
Renault 1997

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E



77 11 197 289 DECEMBER 1997 Edition Anglaise

General

SPECIFICATIONS

LIFTING

TOWING

LUBRICANTS,  CONSUMABLES

DRAINING,  FILLING

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E

VALUES AND SETTINGS 

Renault 1997

"The repair methods given by the manufacturer in this document are based on the
technical specifications current when it was prepared.

The methods may be modified as a result of changes introduced by the
manufacturer in the production of the various component units and accessories
from which his vehicles are constructed."

All copyrights reserved by  Renault.

Copying or translating, in part or in full, of this document or use of the service part
reference numbering system is forbidden without the prior written authority of
Renault.

C



TOWING

All types

Contents

SPECIFICATIONS

Engine - Clutch - Gearbox
Vehicle identification

01-1
01-2

LIFTING

Trolley jack - Axle stands
 Vehicle lifts

Page

01

02

03

General

02-1
02-2

03-1

LUBRICANTS CONSUMABLES

Packaging 04-1

DRAINING FILLING

Engine
Gearbox
Power assisted steering

04

05

05-1
05-3
05-4

VALUES AND SETTINGS

Dimensions
Capacity - Grades
Belt tension
Accessories belt tension
Timing belt tension
Tightening the cylinder head
Wheels and Tyres
Brakes
Brake limiter
Underbody heights
Values for checking the front axle
geometry
Values for checking the rear axle
geometry

07

07-1
07-2
07-5
07-7

07-12
07-13
07-15
07-16
07-17
07-18

07-20

07-21

Page



The CLIO Workshop Repair Manual has been prepared by repair and diagnostic methods
specialists.

The document contains the methods and diagnostic procedures required in order to obtain
high quality repairs on this vehicle.

However, if removal - refitting involves no special features, difficulties or special tooling re-
quirements, then the method is considered to be very simple for a car repair specialist and
is not described in the manual.

The labour times are the result of operations timings carried out in real time in our works-
hops, even though certain methods are not described in the Workshop Repair Manual.

UNITS OF MEASUREMENT

• All dimensions are given in millimetres (mm) unless otherwise indicated.

• Tightening torques are given in deca Newton metres (daN.m ).

• Pressures are in bars (reminder: 1 bar =  100 000 Pa ).

• Electrical resistance values are in ohms (Ω).

• Voltages are in Volts (V).

TOLERANCES

The following tolerances must be observed for tightening torques given without tole-
rance:

• In degrees : ± 3°.

• In daN.m  : ± 10 %.

EQUIPMENT AND TOOLING

The repair methods described for vehicles made by RENAULT require special equipment
and tooling in some cases.  A wide range of such items may be found in the specialist equip-
ment and tooling catalogues.



SPECIFICATIONS
Engine- Clutch - Gearbox 01

Vehicle type

Engine

Type
 Capacity

(cm3)

Clutch type Manual gearbox type

B/C B0A D7F 1149 180 CP 3300

B/C B0C E7J 1390 180 CP 3300

B/C B0D K7M 1598 200 CPOV 3500

B/C B0E F8Q 1870 200 CPOV 3250

VEHICLE IDENTIFICATION

Example : BB0A

B : Body type (5 doors)
B : Project code
0A   :  Engine suffix

JB1
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SPECIFICATIONS
Vehicle identification 01

LOCATION OF VEHICLE IDENTIFICATION  PLATE

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 The type mines of the vehicle and the serial
number

2 MTMA (Maximum permitted all up weight)
3 MTR (Maximum permitted total train weight -

vehicle loaded with trailer)
4 MTMA front axle
5 MTMA rear axle

6 The technical features of the vehicle
7 The paint code
8 The equipment level
9 The vehicle type
10 The  trim code
11 Additional equipment definition
12 Fabrication number
13 The interior matching trim code

13491R2

A
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LIFTING
Trolley jack - Axle stands

AXLE STANDS

When putting the vehicle on axle stands, they
must be positioned:
- either under the reinforcements provided for

lifting the vehicle with its jack,
- or under the jacking points located behind the

reinforcements.

The axle stands are positioned at the rear by
lifting the vehicle at the side. 

02
Safety symbol (special precautions to be taken when carrying out operations).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Cha. 280 -02 Adaptable cross piece for trolley jack

Cha. 408 -01

or Adaptable socket for trolley jack

Cha. 408 -02

If a trolley jack is used, appropriate axle
stands must always be used.

It is forbidden to lift the vehicle by supporting its
weight under the front suspension arms or under
the rear axle assembly.

Depending on the type of trolley jack, use sockets
Cha. 408-01 or Cha. 408-02 in order to fit the cross
piece Cha. 280-02.

To lift at the front or the rear, take the weight
under the vehicle jacking points.

TROLLEY JACK AT THE SIDE

Use the cross piece Cha. 280-02.

Take the weight under the sill, level with the front
door.

Position the sill flange correctly in the cross piece
groove.

13491G

14275-1R

85679-1G15
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LIFTING
Vehicle lifts 02

SAFETY INSTRUCTIONS

Various cases may be considered:

1 - REMOVING COMPONENTS

In general, never use a 2 post lift whenever a 4
post lift may be used.

If this cannot be avoided, place lifting pads
underneath the sill flange, level with the vehicle
jacking points.  

2 - REMOVING - REFITTING THE ENGINE AND
TRANSMISSION ASSEMBLY

In these cases, the vehicle body must be secured to
the arms  of the 2 post lift using special pads.

98703S

FRONT

98704S

REAR

These must be placed underneath the vehicle
jacking points.  They must click into the slots in the
sill flanges.

02-2



TOWING

All types

FRONT

03
OBSERVE THE LEGAL TOWING REQUIREMENTS OF THE COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT POINTS.

The towing points may only be used for towing the vehicle on the road. They should never be used for remo-
ving the vehicle from a ditch or for any other similar  breakdown operation or to lift the vehicle, either direct-
ly or indirectly.

REAR

13646S13565S
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DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

1 kg tin

100 g tube

80 ml tube

180 g sachet

Aerosol

77 01 421 145

77 01 028 179

77 01 422 307

77 01 366 100

77 01 422 308

LUBRICANTS

LUBRICANTS CONSUMABLES
Packaging 04

• MOLYKOTE "BR2"
for main bearing journal faces, thrust pad
guide tubes, clutch fork pads, lower
 suspension arm bearings, torsion bar splines,
steering rack, driveshaft splines.
 

• MOLYKOTE "33 Medium"
tubular rear axle bushes
anti-roll bar bushes.

• ANTI-SEIZE
(high temperature grease) Turbo etc.

• "MOBIL CVJ" 825 Black star
or MOBIL EXF57C
for driveshaft joints

• MULTIPURPOSE LUBRICANT
wheel sensor

• Perfect-seal "LOWAC"
coating fluid for seals.

• Mastic 
for sealing exhaust pipe unions.

• RHODORSEAL 5661

• HARDENER KIT (RHODORSEAL 5661)
for  sealing sides of bearing caps

• AUTO joint blue
sealing paste.

100 g tube

1.5 kg tin

100 g tube

Kit

100 g tube

77 01 417 404

77 01 421 161

77 01 421 042
77 01 404 452

77 01 421 080

77 01 396 227

MECHANICAL SEALANTS

04-1



DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

24 cc bottle

24 cc bottle

24 cc bottle

50 cc bottle

77 01 394 070

77 01 394 071

77 01 394 072

77 01 400 309

ADHESIVES

LUBRICANTS CONSUMABLES
Packaging 04

• "LOCTITE - FRENETANCH"
stops bolts slackening and allows them to be
released

• "LOCTITE - FRENBLOC"
locks bolts

• "LOCTITE SCELBLOC"
for bonding bearings

• "LOCTITE AUTOFORM"
for bonding the flywheel to the crankshaft

LUBRICANT CLEANING AGENTS

Aerosol  - 150 g

300 ml can

355 ml can

Aerosol  - 500 ml

Aerosol

Aerosol  - 400 ml

77 01 408 464

77 11 171 437

77 01 423 189

77 01 408 466

77 01 405 952

77 11 170 801

• "NETELEC"
unseizes, lubricates

• Carburettor cleaner

• Injector cleaner

• Super concentrated unseizing agent

• "DECAPJOINT " (FRAMET) for cleaning the
gasket faces of aluminium cylinder heads

• Brake cleaner

MECHANICAL SEALANTS

77 01 422 750

77 01 421 162

77 11 143 071

100 g tube

24 ml syringe

Aerosol

• AUTO joint grey
sealing paste.

• LOCTITE 518
for sealing the gearbox housing.

• Leak detector

04-2



DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

LUBRICANTS CONSUMABLES
Packaging 04

• "CIRCUIT PLUS"
varnish for repairing heated screens

• "CONTACT PLUS"
varnish for repairing rear screen supply termi-
nals

Bottle

Kit

77 01 421 135

77 01 422 752

VARNISHES

BRAKES

• Brake fluid 0.5 litre bottle   DOT4 77 01 421 940
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DRAINING - FILLING
Engine

E7J and K7M ENGINES

05

D7F ENGINE

TOOLING REQUIRED

Engine drain plug spanner

DRAINING: plug (1)

13367R

FILLING: plug (2)

13369R

13642R

13567R

05-1



DRAINING - FILLING
Engine 05

F8Q ENGINE

DRAINING: plug (1) FILLING : plug (2)

13368R 13568R

05-2



DRAINING - FILLING
Gearbox 05

DRAINING: plug (1)

FILLING: plug (2)

D7F ENGINE

13369R1

E7J and K7M ENGINES

13367R1

F8Q ENGINE

13368R1

05-3



DRAINING - FILLING
Power assisted steering 05

CHECKING THE LEVEL

POWER  ASSISTED STEERING PUMP LEVEL

For topping up or filling, use ELF RENAULTMATIC
D2 or MOBIL ATF 220 oil.

The level, when correct, should be visible between
the MIN and MAX marks on the reservoir (1).

D7F - E7J - K7M and F8Q ENGINES

12422R1

F8Q ENGINE with air conditioning

14281R

05-4



VALUES AND SETTINGS
Dimensions 07

13491R3

Dimensions in metres

07-1



Other countries

0 °C +30 °C-30 °C +10 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

Oil for fuel economy:
API SJ-IL SAC GF2 standard

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W30

5W40-5W50

E.E.C. countries

0 °C +30 °C-30 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +25 °C

ACEA A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

+10 °C

 ACEA A1-98 standard
Except turbo - biturbo - F7R - F7P

* Oil for fuel economy

15W40-15W50

10W30-10W40-10W50

0W30-5W30

0W40-5W40-5W50

VALUES AND SETTINGS
Capacity - Grades 07

Components

When
draining

3.5
3.7 (1)

2.7
2.9 (1)

3.5
3.7 (1)

Capacity in
litres 

(approx.)*

Petrol engine
(oil)

D7F

E7J

K7M

* Check with the  dipstick

(1) After replacing the oil filter

Grade

07-2



VALUES AND SETTINGS
Capacity - Grades 07

When
draining

4.7
5.2 (1)

Diesel engine
(oil)

F8Q

* Check with the  dipstick

(1) After replacing the oil filter

Components
Capacity 
in litres

(approx)*

Other countries

0 °C +30 °C-30 °C +10 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +15 °C

API CF

API CF

API CF

API CF

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W40-5W50

E.E.C. countries

0 °C +30 °C-30 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +25 °C

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

+10 °C

ACEA B1 oils must never be used for diesel
engines.

15W40-15W50

10W40-10W50

5W30

5W40-5W50

Grade

07-3



VALUES AND SETTINGS
Capacity - Grades 07

Manual
gearbox

Components Capacity
in litres

Grade Notes

JB1 3.4

Brake circuit Brake fluids must be approved by the Technical
Department

SAE J 1703
and DOT 4

All countries: TRANSELF TRX 75 W 80 W
( API GL5 or MIL-L 2105 C or D standards)

Normal : 0.7
ABS : 1

Fuel tank approx.
50 

Unleaded
petrol / diesel

Separate
reservoir

1.1

Cooling circuit

D7F

E7J and K7M

F8Q

-

GLACEOL RX
(type D)

Only add coolant
of the same type5

5.5

7.4

Power assisted
steering -

ELF RENAULT MATIC D2
or

MOBIL ATF 220

-

07-4



VALUES AND SETTINGS
Belt tension 07

96601R

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

A  Sensor
B Display
C Connecting cable
D Calibration checking plate

Principle

The sensor, through the adjusting button (1), the
pressure device (2) and the outer lugs (3), applies a
constant force to the belt.

The reaction from the belt is measured using a
test piece  (4) fitted with strain gauges. 

Any movement on the gauges creates a variation
in their electrical resistance. This variation, once it
has been converted by the device, is displayed in
SEEM units  (US).

Calibrating the device

The device is set in the factory; however it must be
recalibrated every six months.

Procedure

 Resetting to zero:
- switch the device on (button E) with the adjus-

ting button (1) fully screwed in,
- if 0 is displayed, do not touch anything,
- if nothing is displayed, check the condition of

the 9 volt battery in the device ,
- if a value other than 0 is displayed, adjust screw

(F) until 0 is obtained.

07-5



VALUES AND SETTINGS
Belt tension 07

Checking the calibration

Switch the device on (button E).

Position the calibration spring plate (Z) on the sensor as shown on the diagram (control value engraved to-
wards the top, (A)  minimum value, (B) maximum value).

Tighten the adjusting button (1) until it goes "CLICK - CLICK - CLICK".

Check that a value X between the values (A and B) (A ≤ X ≤ B) is displayed.

Note:  it may be necessary to perform several preliminary tests in order to obtain the correct value.
If the correct value if still not obtained after several attempts, contact SEEM.

NOTE : each device has its own calibration spring plate and they are not interchangeable.

96602R

SEEM
Contact your After Sales Head Office for further
information.

GENERAL INSTRUCTIONS:

- Never refit a belt which has been removed, re-
place it.

- Never retighten a belt for which the tension
reading is between the fitting value and the
minimum operating value.

- When checking, if the tension is below the mi-
nimum operating value, change the belt.

1 Knurled button 
A
B
Z Calibration plate

Calibration plate control value

07-6



VALUES AND SETTINGS
Accessories belt tension 07

MULTI "V" BELT

Tensioning process

Engine cold (ambient temperature).

Fit the new belt.

Position the sensor of Mot. 1273.

Turn the wheel of the sensor until it disengages (three "CLICKS").

Tension the belt until the recommended fitting value is displayed on Mot. 1273 .

Lock the tensioner, check it, adjust the value.

Turn the crankshaft over  three times.

Check that the tension value is within the fitting tension tolerance, otherwise readjust it.

NOTE : 

Never refit a belt which has been removed.

Replace the belt, if the tension is below the minimum operating tension.

Small cuts or cracks do not mean that the belt has to be replaced.

07-7



VALUES AND SETTINGS
Accessories belt tension 07

10071R2

A Crankshaft
B Alternator
C Power assisted steering pump
D Air conditioning compressor
G Roller
T Tensioner
→ Point for checking belt tension

ALTERNATOR BELT

D7F
ENGINE

Tension
(US=SEEM

unit)

Alternator
belt

multi "V"

Power assisted
steering  belt

multi "V"

Air conditioning
compressor belt

multi "V"

Air
conditioning/ 
power assisted
steering belt

multi "V"

Fitting 102 ± 7 96 ± 5 104±6 101±6

Minimum
operating 53 43 56 51

POWER ASSISTED STEERING BELT

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

97267R4

14263R1 97267R5

07-8



VALUES AND SETTINGS
Accessories belt tension 07

13511R1

A Crankshaft
B Alternator
C Power assisted steering pump
T Tension roller
→ Point for checking belt tension

ALTERNATOR BELT

E7J and K7M
ENGINES

Tension
(US=SEEM

unit)

Alternator
belt

multi "V"

Power assisted
steering belt

multi "V"

Fitting 101 ± 6 106 ± 6

Minimum
operating 52 59

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

13510R

Bolt A: alternator belt tension
Bolt B: power steering belt tension

NOTE : after tensioning, tighten the nuts of bolts
(A) and (B).

13363R1

POWER ASSISTED STEERING BELT

07-9



VALUES AND SETTINGS
Accessories belt tension 07E7J and K7M

ENGINES

14276R

The belt may be slackened and tensioned by
means of bolt (A).

POWER ASSISTED STEERING PUMP AND AIR
CONDITIONING COMPRESSOR BELT

07-10



VALUES AND SETTINGS
Accessories belt tension 07

13512R

ALTERNATOR BELT

F8Q
ENGINE

Tension
(US=SEEM

unit)

Alternator
belt

multi "V"

Power assisted
steering belt

multi "V"

Air
conditioning
compressor

belt
multi "V"

Fitting 115 ± 5 116 ± 6 115 ± 6

Minimum
operating 70 68 82

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

13509R

ALTERNATOR AND POWER ASSISTED STEERING
BELT

A Crankshaft
B Alternator
C Power assisted steering pump
D Air conditioning compressor
T Tension roller
→ Point for checking belt tension

14262R1

07-11



VALUES AND SETTINGS
Timing belt tension 07

13361R

E7J and K7M enginesTensioning process

Engine cold (ambient temperature).

Fit the new belt.

Position the sensor of Mot. 1273.

Turn the wheel of the sensor until it disengages
(three "CLICKS").

Tension the belt until the recommended fitting
value is displayed on Mot. 1273.

Lock the tensioner, check it and adjust the value.

Turn the crankshaft over four times .

Check that the tension value is within the fitting
tension tolerance (± 10%), otherwise readjust it
by repeating the above operations.

NOTE : 
- For the F8Q engine, remove the pin Mot 1054

before fitting the sensor of Mot 1273 and
press hard on the piece of belt between the
intermediate shaft  sprocket (or idle sprocket)
and the tension roller, then carry out the mea-
surement.

- Never refit a belt which has been removed.
- Replace the belt if the tension is below the mi-

nimum operating tension.

 D7F engine

There are special notes for the timing belt tension
of this engine.  Therefore refer to section 11.

Belt tension (in SEEM units)

Fitting: 30 U.S. ± 5 %

Minimum operating : 26 U.S.

F8Q engine

13094R

Belt tension (in SEEM units)

Fitting: 29 U.S. ± 5 %

Minimum operating : 25 U.S.

07-12



VALUES AND SETTINGS
Tightening the cylinder head 07

METHOD FOR TIGHTENING THE CYLINDER HEAD

REMINDER:

To ensure that the bolts are correctly tightened, use a syringe to remove any oil which may be in the cylinder
head mounting holes.

All the cylinder head bolts must be systematically replaced after any removal.
There is no cylinder head retightening operation.

Using engine oil, lubricate the threads and under the heads of the bolts.

27 6 10

18 5 94

3

D7F ENGINE

Preseating the gasket

Tighten all the bolts to 2 daN.m, then angle tigh-
ten to 90° in the order indicated below. 

Wait 3 minutes settling time.

Tightening the cylinder head:

- The cylinder head is tightened in stages, ap-
plying the following procedure successively to
bolts 1-2 then 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

- Slacken bolts 1-2 until they are completely  free.

- Tighten bolts 1-2 to 2 daN.m, then angle tigh-
ten to 200°.

- Repeat the slackening and re-tightening opera-
tion for bolts 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

90775S

E7J ENGINE

Preseating the gasket

Tighten all the bolts to 2 daN.m, then angle tigh-
ten to 97° ± 2°  in the order indicated below.

27 6 10

18 5 94

3

90775S

Wait 3 minutes settling time.

Tightening the cylinder head:

- The cylinder head is tightened in stages, ap-
plying the following procedure successively to
bolts 1-2 then 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

- Slacken bolts 1-2 until they are completely  free.

- Tighten bolts 1-2 to 2 daN.m, then angle tigh-
ten to 97° ± 2°.

- Repeat the slackening and re-tightening opera-
tion for bolts 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

07-13



VALUES AND SETTINGS
Tightening the cylinder head 07

 K7M ENGINE

Preseating the gasket

Tighten all the bolts to 2 daN.m, then angle tigh-
ten to  100° ± 6° in the order indicated below.

Wait 3 minutes settling time.

Tightening the cylinder head:

- The cylinder head is tightened in stages, ap-
plying the following procedure successively to
bolts 1-2 then 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

- Slacken bolts 1-2 until they are completely free.

- Tighten bolts 1-2 to 2 daN.m, then angle tigh-
ten to 110° ± 6°.

- Repeat the slackening and re-tightening opera-
tion for bolts 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

27 6 10

18 5 94

3

F8Q ENGINE

Preseating the gasket

Tighten all the bolts to 3 daN.m, then angle tigh-
ten to 80° ± 4° in the order indicated below.

Wait 3 minutes settling time.

Tightening the cylinder head:

- The cylinder head is tightened in stages, ap-
plying the following procedure successively to
bolts 1-2 then 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

- Slacken bolts 1-2 until they are completely free.

- Tighten bolts 1-2 to 2.5 daN.m, then angle tigh-
ten to 213° ± 7°.

- Repeat the slackening and re-tightening opera-
tion for bolts 3-4, 5-6, 7-8 and 9-10.

90775S

27 6 10

18 5 94

3

90775S

07-14



VALUES AND SETTINGS
Wheels and tyres 07

Vehicle Rim Tyres

Cold inflation pressure
 (in bars) (1)

Front Rear

B/C B0A 2.2 2.1

B/C B0C 2.3 2.1

B/C B0D
5 B 13

5,5 J 14

165/70 R 13 T
165/60 R 14 T
165/65 R 14 T

2.4 2.1

B/C B0E 5 B 13 165/70 R 13 T
175/70 R 13 T (2) 2.3 2.1

(1) Fully laden and motorway use.
(2) With air conditioning.

Wheel nuts tightening torque : 9 daN.m
Rim run-out : 1.2 mm

5 B 13 165/70 R 13 T

07-15



VALUES AND SETTINGS
Brakes 07

Vehicle

Drum diameter or disc thickness (in mm)

Front

Normal Min.

Rear

Normal Max. (1)

Max. disc run-out
(in mm)

Front Rear

B/C B0A 12 no ABS 10.5  no ABS 180.25 181.25 0.07 -

B/C B0E
B/C B0C
B/C B0D

12  no ABS
20 with ABS

10.5  no ABS
17.7 with

ABS
203.2 204.2 0.07 -

B/C B0E (2) (3)
B/C B0D (2)

20.6 17.6 203.2 204.2 0.07 -

(1) Drum: maximum wear diameter.
(2) With ABS and without underbody protection.
(3) With air conditioning.

(1) Primary lining.
(2) Secondary lining.

Vehicle

Lining thickness (in mm) (including backing plate)

Front

New Min.

Rear

New Min.

Brake fluid

B/C B0A 18.2 6 4.85 2 SAE J1703
DOT 4

B/C B0C 18.2 6 4.6 (1)
3.3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

B/C B0E 18.2 6 4.6 (1)
3.3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

B/C B0D 18.2 6 4.6 (1)
3.3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

07-16



VALUES AND SETTINGS
Brake limiter 07

Vehicle
Fuel tank level
(driver aboard)

Test pressure (1) (in bars)

Front Rear

B/C B0A
B/C B0C
B/C B0D
B/C B0E

100 56

BRAKING PRESSURE

  0
- 18

90966S

(1) The checking is carried out with two pressure gauges arranged  in an X layout.
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VALUES AND SETTINGS
Underbody heights 07

Vehicle
At the front

H1 - H2 = ... mm
At the rear

H4 - H5 = ... mm
Dimension  X (in mm)

R-H and L-H

B/C B0A
B/C B0C

90.6 - 29 -

B/C B0D 98.2 - 23 -

B/C B0E 96 - 23 -

Tolerance : ± 10.5 mm

The difference between the right-hand side and the left-hand side on the same axle of a vehicle must not ex-
ceed 5 mm, with the driver’s side always being the higher.

Any work carried out on the underbody height requires adjustment of the brake limiter and of the hea-
dlights. 
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VALUES AND SETTINGS
Underbody heights 07

13491R4

NOTE : dimension H5 is measured from the axis of the rubber bush.

MEASURING POINTS
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NOT

 ADJUSTABLE

NOT

 ADJUSTABLE

H1-H2 = 17 mm
H1-H2 = 89 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2 = 179 mm

H5-H2 = 32 mm
H5-H2 = 51 mm
H5-H2 = 70 mm
H5-H2 = 89 mm

8°30’
10°50’
11°20’
12°00’

Maximum left / right
difference = 1°

4°
3°30’
3°
2°30’

Maximum left / right
difference = 1°

H1-H2 = 17 mm
H1-H2 = 89 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2 = 179 mm

81603S1

93011-1S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

VALUES AND SETTINGS
Values for checking the front axle geometry 07

UNLADEN

NOT

 ADJUSTABLE

CAMBER

VALUES

CASTOR

E7J/K7M D7F
F8Q

0°16’ 0°54’
- 1°10’ - 0°25’
- 1°20’ - 0°34’
- 0°45’ 0°05’

Maximum left / right
difference = 1°

ADJUSTMENTPOSITION  OF

FRONT AXLE

KING PIN INCLINATION

PARALLELISM

RUBBER BUSHES

Adjustable by

rotating track

rod sleeves. 

1  turn= 30’
(3 mm)

(For 2 wheels)

toe-out

+ 0°16’ ± 20’

+ 1.6 mm ± 2 mm

ANGLES

UNLADEN- -

±30’

±30’

±30’ ±30’
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(For 2 wheels)

Toe-in

- 30’ ± 30’ 

- 3 mm ± 3 mm

- 0°42’ ± 20’

NOT ADJUSTABLE

93013-2S

93011-2S

81603S1

VALUES AND SETTINGS
Values for checking the rear axle geometry 07

UNLADEN

CAMBER

VALUES 

PARALLELISM

ANGLES

UNLADEN NOT ADJUSTABLE

UNLADEN- -

RUBBER BUSHES

POSITION OF

REAR AXLE
ADJUSTMENT
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Generalidades vehículo

CARACTERISTICAS

MEDIOS DE LEVANTAMIENTO

REMOLCADO

LUBRIFICANTES INGREDIENTES

VACIADO LLENADO

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E

VALORES Y REGLAJES

”Los Métodos de reparación prescritos por el fabricante en el presente documento,
han sido establecidos en función de las especificaciones técnicas vigentes en la
fecha de publicación de dicho documento.

Pueden ser modificados, en caso de cambios efectuados por el constructor en la
fabricación de los diversos órganos y accesorios de los vehículos de su Marca.”

C RENAULT 1997

 RENAULT se reserva todos los derechos de autor.

Se prohibe la reproducción o traducción, incluso parcial, del presente documento,
así como la utilización del sistema de numeración de referencias de las piezas de
recambio, sin la autorización por escrito y previa de  Renault
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El Manual de Reparación del CLIO ha sido elaborado por especialistas de los métodos de re-
paración y del diagnóstico.

El documento incluye los métodos y el diagnóstico necesarios para obtener una buena cali-
dad de reparación de este vehículo.

Sin embargo, si una extracción-reposición no presenta dificultades o no requiere utillaje es-
pecializado, entonces este método es considerado como muy sencillo para un especialista
de la reparación del automóvil y no se describe en este manual.

Los tiempos de mano de obra se han sacado del cronometraje de las operaciones realizadas
en tiempo real en nuestros talleres, incluso si algunos métodos no se describen en el
Manual de Reparación.

UNIDAD DE MEDIDA

• Todas la cotas son expresadas en milímetros (mm ) salvo indicación contraria.

• Los pares de apriete son expresados en decaNewtonmetro (daN.m)

• Las presiones se dan en bares (recuerden : 1 bar = 100 000 Pa).

• Las resistencias eléctricas en ohmios (Ω).

• Las tensiones en Voltios (V).

TOLERANCIAS

Hay que respetar los pares de apriete sin tolerancia a :

• En grados : ± 3 °.

• En daN.m  : ± 10 %.

MATERIAL Y UTILLAJE

Los métodos de reparación descritos para los vehículos de la gama RENAULT  requieren en
algunos casos materiales y utillajes específicos. Encontrarán una amplia elección de éstos en
los catálogos materiales y utillajes especializados.



CARACTERISTICAS
Motor - Embrague - Caja de velocidades 01

Tipo vehículo

Motor

Tipo
Cilindrada

(cm3)

Tipo de embrague
Tipo caja de velocidades

mecánica

B/C B0A D7F 1149 180 CP 3300

B/C B0C E7J 1390 180 CP 3300

B/C B0D K7M 1598 200 CPOV 3500

B/C B0E F8Q 1870 200 CPOV 3250

IDENTIFICACION VEHICULO

Ejemplo : BB0A

B : Tipo carrocería (5 puertas)
B : Código proyecto
0A : Indice de motorización

JB1
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CARACTERISTICAS
Identificación del vehículo 01

EMPLAZAMIENTO DE LA PLACA DE IDENTIFI-
CACION DEL VEHICULO

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 Tipo del vehículo y número en la serie del tipo
2 PTMA (Peso Total Máximo Autorizado del ve-

hículo)
3 PTR (Peso Total Rodante - vehículo en carga

con remolque)
4 PTMA eje delantero
5 PTMA eje trasero

6 Características técnicas del vehículo
7 Referencia de la pintura
8 Nivel de equipamiento
9 Tipo del vehículo
10 Código tapicería
11 Complemento de definición equipamiento
12 Número de fabricación
13 Código vestido interior

13491R2

A
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MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Gato móvil - Borriquetas

BORRIQUETAS

Para poner el vehículo sobre borriquetas, colocar-
las obligatoriamente : 
- bajo los refuerzos previstos para levantar el

vehículo con el gato del equipo de bordo,
- o bajo las zonas situadas detrás de los refuer-

zos.

La colocación de las borriquetas en la parte trase-
ra se efectúa levantando el vehículo lateralmente.

02
Sigla de seguridad (precauciones particulares a respetar durante la intervención).

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Cha. 280 -02 Cala adaptable al gato móvil

Cha. 408 -01

ó Casquillo adaptable al gato móvil

Cha. 408 -02

La utilización de un gato móvil implica
obligatoriamente el uso de borriquetas
apropiadas.

Está prohibido levantar el vehículo tomando apo-
yo bajo los brazos de suspensión delantera o bajo
el tren trasero.

Según el tipo de gato móvil, usar los casquillos
Cha. 408-01 ó Cha. 408-02 para colocar la cala
Cha. 280-02.

Para levantar la parte delantera o la parte trasera,
tomar apoyo bajo los puntos de levantamiento
del gato de bordo.

GATO MOVIL LATERALMENTE

Utilizar la cala Cha. 280-02.

Tomar apoyo bajo el larguero lateral en la zona
de la puerta delantera.

Posicionar el canto correctamente en la ranura del
calce.

13491G

14275-1R

85679-1G15
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MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Elevador con toma bajo casco 02

CONSIGNAS DE SEGURIDAD

Se deben considerar varios casos :

1 - CASO DE EXTRACCION DE ORGANOS

De una manera general, no utilizar un elevador
de 2 columnas, cada vez que pueda emplearse un
elevador de cuatro columnas.

Si esto no es posible, colocar los patines de levan-
tamiento bajo el canto de la carrocería a nivel de
los apoyos del gato del equipo de bordo.

2 - CASO PARTICULAR DE LA EXTRACCION -
REPOSICION DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

En este caso preciso, la carrocería del vehículo
deberá hacerse imperativamente solidaria con los
brazos del elevador de dos columnas, con unos
patines especiales.

98703S

ADELANTE

98704S

ATRAS

Estos se colocarán imperativamente a la derecha
de los apoyos del gato de bordo. Deberán enca-
jarse en las lumbreras de los cantos del bajo de la
carrocería.
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REMOLCADO
Todos tipos

ADELANTE

03
PARA EL REMOLCADO, RESPETAR  LA LEY EN VIGOR DE CADA PAIS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE TRANSMISION COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado deben ser utilizados únicamente para el remolcado en carretera. No pueden servir
en ningún caso para sacar el vehículo de una cuneta, para un incidente similar o para levantar directa o indi-
rectamente el vehículo.

ATRAS

13646S13565S
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DESIGNACION ACONDICIONAMIENTO REFERENCIA

Bote de 1 kg

Tubo de 100 g

Tubo de 80 ml

Frasco de 180 g

Aerosol

77 01 421 145

77 01 028 179

77 01 422 307

77 01 366 100

77 01 422 308

GRASAS

LUBRIFICANTES INGREDIENTES
Acondicionamiento 04

• MOLYKOTE "BR2"
para asientos de torreones, tubo guía de tope,
apoyos de horquilla de embrague, apoyos de
brazos inferiores, acanaladuras de barras de
torsión, caja de dirección, acanaladuras de
transmisión.

• MOLYKOTE "33 Medium"
casquillos de tren trasero tubo,
casquillos de barra estabilizadora.

• ANTI-SEIZE
(grasa alta temperatura) Turbo etc.

• "MOBIL CVJ" 825 Black star
ó MOBIL EXF57C
para juntas de transmisión.

• GRASA MULTIFUNCION
captador de rueda.

• Perfect-seal "LOWAC"
untado fluido para juntas.

• Masilla 
para estanquidad de los empalmes de los tubos
de escape.

• RHODORSEAL 5661

• KIT ENDURECEDOR (Rhodorseal 5661)
para estanquidades laterales de los
sombreretes de apoyos.

• AUTO junta azul
pasta de estanquidad.

Tubo de 100 g

Bote de 1,5 kg

Tubo de 100 g

Colección

Tubo de 100 g

77 01 417 404

77 01 421 161

77 01 421 042
77 01 404 452

77 01 421 080

77 01 396 227

ESTANQUIDADES MECANICAS
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DESIGNACION ACONDICIONAMIENTO REFERENCIA

Frasco de 24 cc

Frasco de 24 cc

Frasco de 24 cc

Frasco de 50 cc

77 01 394 070

77 01 394 071

77 01 394 072

77 01 400 309

COLAS

LUBRIFICANTES INGREDIENTES
Acondicionamiento 04

• "LOCTITE - FRENETANCH"
evita el aflojado de los tornillos y permite el
desbloqueo.

• "LOCTITE - FRENBLOC"
asegura el bloqueo de los tornillos.

• "LOCTITE SCELBLOC"
para el pegado de los rodamientos.

• "LOCTITE AUTOFORM"
para pegado del volante motor sobre cigüeñal.

LIMPIADORES LUBRIFICANTES

Aerosol de 150 g

Aerosol de 300 ml

Bidón de 355 ml

Aerosol de 500 ml

Aerosol

Aerosol de 400 ml

77 01 408 464

77 11 171 437

77 01 423 189

77 01 408 466

77 01 405 952

77 11 170 801

• "NETELEC"
degripante, lubrificante.

• Limpiador del carburador.

• Limpiador para inyectores.

• Degripante súper-concentrado.

• "DECAPJOINT " (FRAMET) para la limpieza de
los planos de juntas de culata de aluminio.

• Limpiador para frenos.

ESTANQUIDADES MECANICAS

77 01 422 750

77 01 421 162

77 11 143 071

Tubo de 100 g

Jeringa de 24 ml

Aerosol

• AUTO junta gris
pasta de estanquidad.

• LOCTITE 518
para estanquidad cárter de caja de velocidades.

• Detector de fugas
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DESIGNACION ACONDICIONAMIENTO REFERENCIA

LUBRIFICANTES INGREDIENTES
Acondicionamiento 04

• "CIRCUIT PLUS"
Barniz para la reparación de lunetas térmicas.

• "CONTACT PLUS"
Barniz para la reparación de las lengüetas de
alimentación de la luneta.

Frasco

Kit

77 01 421 135

77 01 422 752

BARNIZ

FRENOS

• Líquido de frenos Frasco de 0,5 l DOT4 77 01 421 940
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VACIADO LLENADO
Motor

MOTORES E7J y K7M

05

MOTOR D7F

UTILLAJE INDISPENSABLE

Llave de vaciado del aceite motor

VACIADO : tapón (1)

13367R

LLENADO : tapón (2)

13369R

13642R

13567R
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VACIADO LLENADO
Motor 05

MOTOR F8Q

VACIADO : tapón (1) LLENADO : tapón (2)

13368R 13568R
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VACIADO LLENADO
Caja de velocidades 05

VACIADO : tapón (1)

LLENADO : tapón (2)

MOTOR D7F

13369R1

MOTORES E7J y K7M

13367R1

MOTOR F8Q

13368R1
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VACIADO LLENADO
Dirección asistida 05

CONTROL DEL NIVEL

NIVEL BOMBA DE ASISTENCIA DE DIRECCION

Utilizar para los rellenados o para el llenado un
aceite ELF RENAULTMATIC D2 ó MOBIL ATF 220.

Para un nivel correcto, es necesario que sea visi-
ble entre los niveles MINIMO y MAXIMO del depó-
sito (1).

MOTORES D7F - E7J - K7M y F8Q

12422R1

MOTOR F8Q con A.A

14281R
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VALORES Y REGLAJES
Dimensiones 07

13491R3

Dimensiones en metros
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Otros países

0 °C +30 °C-30 °C +10 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

Aceite para economía de carburante
Norma API SJ-IL SAC GF2

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W30

5W40-5W50

Países de la C.E.E.

0 °C +30 °C-30 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +25 °C

ACEA A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

+10 °C

Norma ACEA A1-98
Salvo turbo - biturbo - F7R - F7P

* Aceite para economía de carburante

15W40-15W50

10W30-10W40-10W50

0W30-5W30

0W40-5W40-5W50

VALORES Y REGLAJES
Capacidad - Calidades 07

Organos

En caso de
vaciado

3,5
3,7 (1)

2,7
2,9 (1)

3,5
3,7 (1)

Capacidad
en litros
(aprox.)*

Motor gasolina
(aceite)

D7F

E7J

K7M

* Ajustar con la varilla

(1) Tras la sustitución del filtro de aceite

Calidad
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VALORES Y REGLAJES
Capacidad - Calidades 07

En caso de
vaciado

4,7
5,2 (1)

Motor diesel
(aceite)

F8Q

* Ajustar con la varilla

(1) Tras la sustitución del filtro de aceite

Organos
Capacidad
en litros
(aprox.)*

Otros países

0 °C +30 °C-30 °C +10 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +15 °C

API CF

API CF

API CF

API CF

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W40-5W50

Países de la C.E.E.

0 °C +30 °C-30 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +25 °C

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

+10 °C

No se deberán emplear los aceites ACEA B1 para
los motores diesel.

15W40-15W50

10W40-10W50

5W30

5W40-5W50

Calidad
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VALORES Y REGLAJES
Capacidad - Calidades 07

Caja velocidades
mecánica

Organos Capacidad
en litros

Calidad Particularidades

JB1 3,4

Circuito frenos Los líquidos de freno deben estar homologados
por nuestros servicios técnicos.

SAE J 1703
y DOT 4

Todos los países : TRANSELF TRX 75 W 80 W
(Normas API GL5 ó MIL-L 2105 C ó D)

Normal : 0,7
ABS : 1

Depósito de
carburante

aprox. 
50 

Gasolina
sin plomo/gasóleo

Depósito
separado

1,1

Circuito de
refrigeración

D7F

E7J y K7M

F8Q

-

GLACÉOL RX
(tipo D)

Añadir sólo líquido de
 refrigeración5

5,5

7,4

Dirección
asistida -

ELF RENAULT MATIC D2
ó

MOBIL ATF 220

-
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VALORES Y REGLAJES
Tensión de la correa 07

96601R

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1273 Util para controlar la tensión de la correa

A Captador
B Visualizador
C Cordón de unión
D Lámina de control del tarado (etalonado)

Principio

El captador, mediante el botón pulsador (1), del
presionador (2) y de los patines exteriores (3), so-
mete a la correa a una flecha constante.

La fuerza de reacción de la correa se mide a través
de un cuerpo de prueba (4) equipado de unas son-
das de tensiones.

El estirado de las sondas crea una variación de su
resistencia eléctrica. Esta variación, una vez con-
vertida por el aparato, se visualiza en la pantalla
en unidades SEEM (US).

Tarado del aparato

El aparato es regulado en fábrica, no obstante, es
necesario controlar su tarado cada seis meses.

Procedimiento

Reglaje del cero :
- poner el aparato bajo tensión (botón E) con el

botón presionador (1) y con la cabeza hacia
abajo,

- visualización 0, no se debe tocar nada,
- no hay visualización, verificar el estado de car-

ga de la pila de 9 Voltios del aparato,
- visualización de otro valor que no sea 0, actuar

en el tornillo (F) hasta la obtención del 0.
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VALORES Y REGLAJES
Tensión de la correa 07

Control del ajuste

Poner el aparato bajo tensión (botón E).

Posicionar la lámina resorte de tarado (Z) sobre el captador como se indica en el dibujo (valor de control gra-
bado hacia arriba, (A) valor mínimo, (B) valor máximo).

Apretar el botón presionador (1) hasta que salte "CLIC - CLIC - CLIC".

Controlar que la pantalla indique un valor X comprendido entre los valores (A y B) (A ≤ X ≤ B).

OBSERVACION :  Puede ser necesario efectuar algunos ensayos preliminares para obtener el valor adecuado.
En caso de que se obtenga un valor erróneo después de varios ensayos, contactar con SEEM.

NOTA : Cada aparato posee su lámina resorte de tarado no intercambiable.

96602R

1 Botón moleteado (presionador)
A
B
Z Lámina patrón

Valor de control de la lámina patrón

SEEM

CONSIGNAS GENERALES :

- No montar una correa extraída, hay que susti-
tuirla.

- No tensar una correa cuyo valor de tensión esté
comprendido entre el valor de colocación y el
mínimo de funcionamiento.

- Si al hacer un control, la tensión está por deba-
jo del valor mínimo de funcionamiento, cam-
biar la correa.
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VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de accesorios 07

CORREA ESTRIADA

Proceso de tensión :

Con el motor frío (temperatura ambiente).

Montar la correa nueva.

 Colocar el captador del Mot. 1273.

Girar la moleta del captador hasta que salte (tres "CLIC").

Tensar la correa hasta obtener en la pantalla del Mot. 1273 el valor de colocación preconizado.

Bloquear el tensor, hacer un control y ajustar el valor.

Dar tres vueltas al cigüeñal.

Controlar que el valor de la tensión esté dentro de la tolerancia de tensión de colocación, si no es así, reajus-
tarlo.

NOTA : 

No volver a montar una correa extraída.

Sustitución de la correa, si la tensión está por debajo del mínimo de funcionamiento.

Los pequeños cortes o fisuras no son criterios para sustituir la correa.
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VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de accesorios 07

10071R2

A Cigüeñal
B Alternador
C Bomba de asistencia de dirección
D Compresor de climatización
G Rodillo
T Tensor
→ Punto de control de tensión

CORREA ALTERNADOR

MOTOR
D7F

Tensión
(US=unidad

SEEM)

Correa
Alternador

multidientes

Corrrea bomba
DA

multidientes

Correa
compresor A.A
multidientes

Correa
A.A / DA

multidientes

Colocación 102 ± 7 96 ± 5 104±6 101±6

Mínima de
funcionamiento 53 43 56 51

CORREA DIRECCION ASISTIDA

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de tensión de la correa

97267R4

14263R1 97267R5
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VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de accesorios 07

13511R1

A Cigüeñal
B Alternador
C Bomba de asistencia de dirección
T Rodillo tensor
→ Punto de control de tensión

CORREA ALTERNADOR 

MOTORES
E7J y K7M

Tensión
(US=unidad

SEEM)

Correa
Alternador

multidientes

Correa Bomba
DA

 multidientes

Colocación 101 ± 6 106 ± 6

Mínima de
funcionamiento 52 59

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de tensión de la correa

13510R

Tornillo A : tensión de la correa del alternador
Tornillo B : tensión de la correa de dirección

NOTA : apretar las tuercas de los tornillos (A) y (B)
tras haber efectuado la tensión.

13363R1

CORREA DIRECCION ASISTIDA
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VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de accesorios 07MOTORES

E7J y K7M

14276R

El aflojado y la puesta en tensión de la correa se
efectúan actuando en el tornillo (A).

CORREA BOMBA DA Y COMPRESOR A.A
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VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de accesorios 07

13512R

CORREA ALTERNADOR

MOTOR
F8Q

Tensión
(US=unidad

SEEM)

Correa
Alternador

multidientes

Correa bomba
DA

multidientes

Correa
compresor A.A
multidientes

Colocación 115 ± 5 116 ± 6 115 ± 6

Mínima de
funcionamiento 70 68 82

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de tensión de la correa

13509R

CORREA ALTERNADOR Y DIRECCION ASISTIDA

A Cigüeñal
B Alternador
C Bomba de asistencia de dirección
D Compresor de climatización
T Rodillo tensor
→ Punto de control de tensión

14262R1
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VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de distribución 07

13361R

Motor E7J y K7MProceso de tensión

Con el motor frío (temperatura ambiente).

Montar la correa nueva.

Colocar el captador del Mot. 1273.

Girar la moleta del captador hasta que salte (tres
"CLIC").

Tensar la correa hasta obtener en la pantalla del
Mot. 1273 el valor de colocación preconizado.

Bloquear el tensor, hacer un control y ajustar el
valor.

Dar cuatro vueltas al cigüeñal como mínimo. 

Controlar que el valor de tensión esté dentro de la
tolerancia de la tensión de colocación (± 10%), si
no es así reajustarlo repitiendo la operación ante-
rior.

NOTA : 

- Para el motor F8Q, retirar la espiga Mot. 1054
antes de colocar el captador Mot. 1273 y efec-
tuar una fuerte presión en el tramo de la correa
entre el piñón del árbol intermedio (o piñón lo-
co) y el rodillo tensor y después proceder a la
medición.

- No volver a montar una correa extraída.
- Sustituir la correa si la tensión está por debajo

del mínimo de funcionamiento.

Motor D7F

La tensión de la correa de distribución de este mo-
tor presenta algunas particularidades, en conse-
cuencia, ver el capítulo 11.

Tensión de la correa (en unidades SEEM)

Colocación : 30 U.S.± 5 %

Mínima de funcionamiento : 26 U.S.

Motor F8Q

13094R

Tensión de la correa (en unidades SEEM)

Colocación : 29 U.S.± 5 %

Mínima de funcionamiento : 25 U.S.
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VALORES Y REGLAJES
Apriete de la culata 07

METODO DE APRIETE DE LA CULATA

RECUERDE :

Para obtener un apriete correcto de los tornillos, retirar con una jeringuilla el aceite que haya podido quedar
en los orificios de fijación de la culata.

Todos los tornillos deben ser sustituidos sistemáticamente después de un desmontaje.
No hay reapriete de la culata.

Aceitar con aceite motor las roscas y bajo las cabezas de los tornillos.

27 6 10

18 5 94

3

MOTOR D7F

Pre-asentamiento de la junta

Apriete de todos los tornillos a 2 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 90° en el orden
preconizado a continuación.

Esperar 3 minutos, tiempo de estabilización.

Apriete de la culata :

- El apriete de la culata se efectúa en tandas, el
proceso siguiente se aplica sucesivamente a los
tornillos 1-2 y después 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

- Aflojar los tornillos 1-2 hasta liberarlos total-
mente.

- Apretar los tornillos 1-2 a 2 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 200°.

- Repetir la operación de aflojado y reapriete pa-
ra los tornillos 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

90775S

MOTOR E7J

Pre-asentamiento de la junta

Apriete de todos los tornillos a 2 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 97° ± 2° en el or-
den preconizado a continuación.

27 6 10

18 5 94

3

90775S

Esperar 3 minutos, tiempo de estabilización.

Apriete de la culata :

- El apriete de la culata se efectúa en tandas, el
proceso siguiente se aplica sucesivamente a los
tornillos 1-2 y después 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

- Aflojar los tornillos 1-2 hasta liberarlos total-
mente.

- Apretar los tornillos 1-2 a 2 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 97° ± 2°.

- Repetir la operación de aflojado y reapriete pa-
ra los tornillos 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.
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VALORES Y REGLAJES
Apriete de la culata 07

MOTOR K7M

Pre-asentamiento de la junta

Apriete de todos los tornillos a 2 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 100° ± 6° en el or-
den preconizado a continuación.

Esperar 3 minutos, tiempo de estabilización.

Apriete de la culata :

- El apriete de la culata se efectúa en tandas, el
proceso siguiente se aplica sucesivamente a los
tornillos 1-2 y después 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

- Aflojar los tornillos 1-2 hasta liberarlos total-
mente.

- Apretar los tornillos 1-2 a 2 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 110° ± 6°.

- Repetir la operación de aflojado y reapriete pa-
ra los tornillos 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

27 6 10

18 5 94

3

MOTOR F8Q

Pre-asentamiento de la junta

Apriete de todos los tornillos a 3 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 80° ± 4° en el or-
den preconizado a continuación.

Esperar 3 minutos, tiempo de estabilización.

Apriete de la culata :

- El apriete de la culata se efectúa en tandas, el
proceso siguiente se aplica sucesivamente a los
tornillos 1-2 y después 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

- Aflojar los tornillos 1-2 hasta liberarlos total-
mente.

- Apretar los tornillos 1-2 a 2,5 daN.m, y después
efectuar un apriete angular de 213° ± 7°.

- Repetir la operación de aflojado y reapriete pa-
ra los tornillos 3-4, 5-6, 7-8 y 9-10.

90775S

27 6 10

18 5 94

3

90775S
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VALORES Y REGLAJES
Neumáticos ruedas 07

Vehículo Llanta Neumáticos

Presión de inflado en frío
(en bares) (1)

Adelante Atrás

B/C B0A 2,2 2,1

B/C B0C 2,3 2,1

B/C B0D
5 B 13

5,5 J 14

165/70 R 13 T
165/60 R 14 T
165/65 R 14 T

2,4 2,1

B/C B0E 5 B 13 165/70 R 13 T
175/70 R 13 T (2) 2,3 2,1

(1) En utilización a plena carga y en autopista.
(2) Con A.A.

Par de apriete de las tuercas de ruedas : 9 daN.m
Alabeo de la llanta : 1,2 mm

5 B 13 165/70 R 13 T
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VALORES Y REGLAJES
Frenos 07

Vehículo

Diámetro tambores o Espesores discos (mm)

Adelante

Normal Mini

Atrás

Normal Maxi (1)

Alabeo máximo disco
(mm)

Adelante Atrás

B/C B0A 12 sin ABS 10,5 sin ABS 180,25 181,25 0,07 -

B/C B0E
B/C B0C
B/C B0D

12 sin ABS
20 con ABS

10,5 sin ABS
17,7 con ABS 203,2 204,2 0,07 -

B/C B0E (2) (3)
B/C B0D (2)

20,6 17,6 203,2 204,2 0,07 -

(1) Tambor : diámetro de desgaste máximo.
(2) Con ABS y sin protección bajo caja.
(3) Con A.A.

(1) Guarnecido primario.
(2) Guarnecido secundario.

Vehículo

Espesores guarniciones (mm) (soporte incluido)

Adelante

Nueva Mini

Atrás

Nueva Mini

Líquido de frenos

B/C B0A 18,2 6 4,85 2 SAE J1703
DOT 4

B/C B0C 18,2 6 4,6 (1)
3,3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

B/C B0E 18,2 6 4,6 (1)
3,3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

B/C B0D 18,2 6 4,6 (1)
3,3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4
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VALORES Y REGLAJES
Compensador de frenado 07

Vehículo
Estado de llenado

del depósito
(conductor a bordo)

Presión de control (1) (en bares)

Adelante Atrás

B/C B0A
B/C B0C
B/C B0D
B/C B0E

100 56

PRESION DE FRENADO

  0
- 18

90966S

(1) El control se efectúa con dos manómetros dispuestos en X.
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VALORES Y REGLAJES
Altura bajo casco 07

Vehículo
Adelante

H1 - H2 = ... mm
Atrás

H4 - H5 = ... mm
Cota X (en mm)

Dcha e Izda

B/C B0A
B/C B0C

90,6 - 29 -

B/C B0D 98,2 - 23 -

B/C B0E 96 - 23 -

Tolerancia : ± 10,5 mm

La diferencia entre el lado derecho y el lado izquierdo del mismo eje de un vehículo no debe exceder  de 5
mm, siendo siempre el lado del conductor el más alto.

Tras cualquier modificación de la altura bajo casco, hay que verificar el reglaje del limitador de frenado y de
los faros.
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VALORES Y REGLAJES
Altura bajo casco 07

13491R4

NOTA : la cota H5 se toma en el eje de la articulación elástica.

PUNTOS DE MEDIDA
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H1-H2 = 17 mm
H1-H2 = 89 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2 = 179 mm

H5-H2 = 32 mm
H5-H2 = 51 mm
H5-H2 = 70 mm
H5-H2 = 89 mm

8°30’
10°50’
11°20’
12°00’

Diferencia derecha /
izquierda maxi = 1°

4°
3°30’
3°
2°30’

Diferencia derecha /
izquierda maxi = 1°

H1-H2 = 17 mm
H1-H2 = 89 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2 = 179 mm

81603S1

93011-1S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

VALORES Y REGLAJES
Valores de controles de los ángulos del tren delantero 07

EN VACIO

NO REGULABLE

NO REGULABLE

NO REGULABLE

CAIDA

VALORES

AVANCE

E7J/K7M D7F
F8Q

0°16’ 0°54’
- 1°10’ - 0°25’
- 1°20’ - 0°34’
- 0°45’ 0°05’

Diferencia derecha /
izquierda maxi = 1°

REGLAJEPOSICION DEL

TREN DELANTERO

PIVOTE

PARALELISMO

BLOQUEO ARTICULACIONES ELASTICAS

Regulable por
rotación de los
casquillos de

bieleta de
dirección

1 vuelta = 30’
(3 mm)

(Para 2 ruedas)

Divergencia

+ 0°16’ ± 20’

+ 1,6 mm ± 2 mm

ANGULOS

EN VACIO- -

±30’

±30’

±30’ ±30’
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(Para 2 ruedas)

Convergencia

- 30’ ± 30’ 

- 3 mm ± 3 mm

- 0°42’ ± 20’

NO REGULABLE

93013-2S

93011-2S

81603S1

VALORES Y REGLAJES
Valores de controles de los ángulos del tren trasero 07

EN VACIO

CAIDA

VALORES

PARALELISMO

ANGULOS

EN VACIO NO REGULABLE

EN VACIO- -

BLOQUEO DE LAS
 ARTICULACIONES ELASTICAS

POSICION DEL

 TREN TRASERO
REGLAJE
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Généralités véhicule
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MOYENS DE LEVAGE
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LUBRIFIANTS INGREDIENTS

VIDANGE REMPLISSAGE

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E

VALEURS ET REGLAGES

Renault 1997

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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Le Manuel de Réparation de la CLIO  a été élaboré par des spécialistes des méthodes de ré-
paration et du diagnostic.

Le document comporte les méthodes et le diagnostic nécessaires pour obtenir une bonne
qualité de réparation de ce véhicule.

Toutefois si une dépose - repose ne comporte pas de particularités, de difficultés, ou un be-
soin d’outillage spécialisé, alors cette méthode considérée comme très simple pour un spé-
cialiste de la réparation automobile n’est pas décrite dans ce manuel.

Les temps de main-d’oeuvre sont issus du chronométrage des opérations fait en réel dans
nos ateliers même si certaines méthodes ne sont pas décrites dans le Manuel de Réparation.

UNITE DE MESURE

• Toutes les cotes sont exprimées en millimètre (mm) sauf indication contraire.

• Les couples de serrage sont exprimés en décaNewtonmètre (daN.m).

• Les pressions en bars (rappel : 1 bar =  100 000 Pa ).

• Les résistances électriques en ohms (Ω).

• Les tensions en Volts (V).

TOLERANCES

Les couples de serrage exprimés sans tolérance sont à respecter :

• En degrés : ± 3°.

• En daN.m  : ± 10 %.

MATERIEL ET OUTILLAGE

Les méthodes de réparation décrites pour les véhicules de la gamme RENAULT  nécessitent
dans certains cas des matériels et outillages spécifiques. Vous trouverez un large choix de
ceux-ci dans les catalogues matériels et outillages spécialisés.



CARACTERISTIQUES
Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses 01

Type véhicule

Moteur

Type
Cylindrée

(cm3)

Type embrayage
Type de boîte de vitesses

mécanique

B/C B0A D7F 1149 180 CP 3300

B/C B0C E7J 1390 180 CP 3300

B/C B0D K7M 1598 200 CPOV 3500

B/C B0E F8Q 1870 200 CPOV 3250

IIIIDDDDEEEENNNNTTTTIIIIFFFFIIIICCCCAAAATTTTIIIIOOOONNNN    VVVVEEEEHHHHIIIICCCCUUUULLLLEEEE

Exemple : BB0A

B : Type carrosserie (5 portes)
B : Code projet
0A : Indice de motorisation

JB1
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

EEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEE    DDDD’’’’IIIIDDDDEEEENNNNTTTTIIIIFFFFIIIICCCCAAAATTTTIIIIOOOONNNN
DDDDUUUU    VVVVEEEEHHHHIIIICCCCUUUULLLLEEEE

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 Type mine du véhicule et numéro dans la série
du type

2 MTMA (Masse Totale Maxi Autorisée de véhi-
cule)

3 MTR (Masse Totale Roulante - véhicule en
charge avec remorque)

4 MTMA essieu avant
5 MTMA essieu arrière

6 Caractéristiques techniques du véhicule
7 Référence peinture
8 Niveau d’équipement
9 Type de véhicule
10 Code sellerie
11 Complément de définition équipement
12 Numéro de fabrication
13 Code habillage intérieur

13491R2

A

01-2



MOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur - Chandelles

CCCCHHHHAAAANNNNDDDDEEEELLLLLLLLEEEESSSS

Pour mettre le véhicule sur chandelles, les posi-
tionner obligatoirement : 
- soit sous les renforts prévus pour soulever le

véhicule avec le cric de l’équipement de bord,
- soit sous les plots situés derrière les renforts.

Le positionnement des chandelles à l’arrière s’ef-
fectue en levant le véhicule latéralement.

02
Sigle sécurité (précautions particulières à respecter lors d’une intervention).

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Cha. 280 -02 Cale adaptable sur cric rouleur

Cha. 408 -01

ou Douille adaptable sur cric rouleur

Cha. 408 -02

L’utilisation d’un cric rouleur implique
obligatoirement l’emploi de chandelles
appropriées.

Il est interdit de lever le véhicule en prenant appui
sous les bras de suspension avant ou sous le train
arrière.

Suivant le type de cric rouleur, utiliser les douilles
Cha. 408-01 ou Cha. 408-02 pour placer la cale
Cha. 280-02.

Pour lever l’avant ou l’arrière prendre appui sous
les points de levage du cric de bord.

CCCCRRRRIIIICCCC    RRRROOOOUUUULLLLEEEEUUUURRRR    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTT

Utiliser la cale Cha. 280-02.

Prendre appui sous le bavolet au niveau de la
porte avant.

Positionner la feuillure correctement dans la
rainure de la cale.

13491G

14275-1R

85679-1G15
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MOYENS DE LEVAGE
Pont à prise sous caisse 02

CCCCOOOONNNNSSSSIIIIGGGGNNNNEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEECCCCUUUURRRRIIIITTTTEEEE

Plusieurs cas de figure sont à considérer :

1 - CCCCAAAASSSS    DDDDEEEE    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDD’’’’OOOORRRRGGGGAAAANNNNEEEESSSS

D’une manière générale, ne jamais utiliser un
pont à 2 colonnes, chaque fois qu’un pont à
quatre colonnes peut convenir.

Si cela n’est pas possible, placer les patins de
levage sous la feuillure de caisse au niveau des
appuis du cric de l’équipement de bord.

2 - CCCCAAAASSSS    PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLIIIIEEEERRRR    DDDDEEEE    LLLLAAAA    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    ----    RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE
DDDDUUUU    GGGGRRRROOOOUUUUPPPPEEEE    MMMMOOOOTTTTOOOOPPPPRRRROOOOPPPPUUUULLLLSSSSEEEEUUUURRRR

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra im-
pérativement être rendue solidaire des bras du
pont à deux colonnes avec des patins spéciaux.

98703S

AAAAVVVVAAAANNNNTTTT

98704S

AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

Ceux-ci sont à placer impérativement au droit des
appuis de cric de bord. Ils devront être encliquetés
dans les lumières des feuillures de bas de caisse.
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REMORQUAGE
Tous types

AAAAVVVVAAAANNNNTTTT

03
PPPPOOOOUUUURRRR    LLLLEEEE    RRRREEEEMMMMOOOORRRRQQQQUUUUAAAAGGGGEEEE    SSSSEEEE    RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEERRRR    AAAA    LLLLAAAA    LLLLOOOOIIII    EEEENNNN    VVVVIIIIGGGGUUUUEEEEUUUURRRR    DDDDAAAANNNNSSSS    CCCCHHHHAAAAQQQQUUUUEEEE    PPPPAAAAYYYYSSSS....

NNNNEEEE    JJJJAAAAMMMMAAAAIIIISSSS    PPPPRRRREEEENNNNDDDDRRRREEEE    LLLLEEEESSSS    TTTTUUUUBBBBEEEESSSS    DDDDEEEE    TTTTRRRRAAAANNNNSSSSMMMMIIIISSSSSSSSIIIIOOOONNNN    CCCCOOOOMMMMMMMMEEEE    PPPPOOOOIIIINNNNTTTTSSSS    DDDD’’’’AAAATTTTTTTTAAAACCCCHHHHEEEE....

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent ser-
vir en aucun cas pour sortir le véhicule d’un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement
ou indirectement le véhicule.

AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

13646S13565S
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DDDDEEEESSSSIIIIGGGGNNNNAAAATTTTIIIIOOOONNNN CCCCOOOONNNNDDDDIIIITTTTIIIIOOOONNNNNNNNEEEEMMMMEEEENNNNTTTT RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEENNNNCCCCEEEE

Boîte de 1 kg

Tube de 100 g

Tube de 80 ml

Berlingot de 180 g

Aérosol

77 01 421 145

77 01 028 179

77 01 422 307

77 01 366 100

77 01 422 308

GRAISSES

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• MMMMOOOOLLLLYYYYKKKKOOOOTTTTEEEE    """"BBBBRRRR2222""""
pour portées de tourillons, tube guide de bu-
tée, appuis de fourchette d’embrayage, paliers
de bras inférieurs, cannelures de barres de tor-
sion, boîtier de direction, cannelures de trans-
mission.

• MMMMOOOOLLLLYYYYKKKKOOOOTTTTEEEE    """"33333333    MMMMeeeeddddiiiiuuuummmm""""
bagues de train arrière tube,
bagues de barre anti-devers.

• AAAANNNNTTTTIIII----SSSSEEEEIIIIZZZZEEEE
(graisse haute température) Turbo etc.

• """"MMMMOOOOBBBBIIIILLLL    CCCCVVVVJJJJ""""    888822225555    BBBBllllaaaacccckkkk    ssssttttaaaarrrr
oooouuuu    MMMMOOOOBBBBIIIILLLL    EEEEXXXXFFFF55557777CCCC
pour joint de transmission.

• GGGGRRRRAAAAIIIISSSSSSSSEEEE    MMMMUUUULLLLTTTTIIIIFFFFOOOONNNNCCCCTTTTIIIIOOOONNNNSSSS
capteur de roue

• Perfect-seal "LOWAC"
enduit fluide pour joints.

• Mastic 
pour étanchéité raccords sur tuyaux
d’échappement.

• RRRRHHHHOOOODDDDOOOORRRRSSSSEEEEAAAALLLL    5555666666661111

• KKKKIIIITTTT    DDDDUUUURRRRCCCCIIIISSSSSSSSEEEEUUUURRRR    ((((RRRRHHHHOOOODDDDOOOORRRRSSSSEEEEAAAALLLL    5555666666661111))))
pour étanchéités latérales des chapeaux de
paliers.

• AUTO joint bleu
pâte d’étanchéité.

Tube de 100 g

Boîte de 1,5 kg

Tube de 100 g

Collection

Tube de 100 g

77 01 417 404

77 01 421 161

77 01 421 042
77 01 404 452

77 01 421 080

77 01 396 227

ETANCHEITES MECANIQUES
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DDDDEEEESSSSIIIIGGGGNNNNAAAATTTTIIIIOOOONNNN CCCCOOOONNNNDDDDIIIITTTTIIIIOOOONNNNNNNNEEEEMMMMEEEENNNNTTTT RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEENNNNCCCCEEEE

Flacon de 24 cc

Flacon de 24 cc

Flacon de 24 cc

Flacon de 50 cc

77 01 394 070

77 01 394 071

77 01 394 072

77 01 400 309

COLLES

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• """"LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    ----    FFFFRRRREEEENNNNEEEETTTTAAAANNNNCCCCHHHH""""
évite le desserrage des vis et permet le
déblocage.

• """"LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    ----    FFFFRRRREEEENNNNBBBBLLLLOOOOCCCC""""
assure le blocage des vis.

• """"LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    SSSSCCCCEEEELLLLBBBBLLLLOOOOCCCC""""
pour collage des roulements.

• """"LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    AAAAUUUUTTTTOOOOFFFFOOOORRRRMMMM""""
pour collage du volant moteur sur vilebrequin.

NETTOYANTS LUBRIFIANTS

Aérosol de 150 g

Aérosol de 300 ml

Bidon de 355 ml

Aérosol de 500 ml

Aérosol

Aérosol de 400 ml

77 01 408 464

77 11 171 437

77 01 423 189

77 01 408 466

77 01 405 952

77 11 170 801

• """"NNNNEEEETTTTEEEELLLLEEEECCCC""""
dégrippant, lubrifiant.

• Nettoyant de carburateur

• Nettoyant injecteurs

• Dégrippant super concentré

• """"DDDDEEEECCCCAAAAPPPPJJJJOOOOIIIINNNNTTTT    """"    ((((FFFFRRRRAAAAMMMMEEEETTTT))))    pour nettoyage des
plans de joints de culasse en aluminium.

• Nettoyant freins

ETANCHEITES MECANIQUES

77 01 422 750

77 01 421 162

77 11 143 071

Tube de 100 g

Seringue de 24 ml

Aérosol

• AUTO joint gris
pâte d’étanchéité.

• LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    555511118888
pour étanchéité carter de boîte de vitesses.

• Détecteur de fuite
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DDDDEEEESSSSIIIIGGGGNNNNAAAATTTTIIIIOOOONNNN CCCCOOOONNNNDDDDIIIITTTTIIIIOOOONNNNNNNNEEEEMMMMEEEENNNNTTTT RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEENNNNCCCCEEEE

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• """"CCCCIIIIRRRRCCCCUUUUIIIITTTT    PPPPLLLLUUUUSSSS""""
vernis pour réparation des lunettes dégivrantes.

• """"CCCCOOOONNNNTTTTAAAACCCCTTTT    PPPPLLLLUUUUSSSS""""
Vernis pour réparation des languettes
d’alimentation de lunette arrière.

Flacon

Kit

77 01 421 135

77 01 422 752

VERNIS

FREINS

• Liquide de frein Flacon de 0,5 l DOT4 77 01 421 940
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS    EEEE7777JJJJ    eeeetttt    KKKK7777MMMM

05

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDD7777FFFF

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Clé  de vidange moteur

VVVVIIIIDDDDAAAANNNNGGGGEEEE    : bouchon (1)

13367R

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLIIIISSSSSSSSAAAAGGGGEEEE    : bouchon (2)

13369R

13642R

13567R
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur 05

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    FFFF8888QQQQ

VVVVIIIIDDDDAAAANNNNGGGGEEEE    : bouchon (1) RRRREEEEMMMMPPPPLLLLIIIISSSSSSSSAAAAGGGGEEEE    : bouchon (2)

13368R 13568R
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VIDANGE REMPLISSAGE
Boîte de vitesses 05

VVVVIIIIDDDDAAAANNNNGGGGEEEE    : bouchon (1)

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLIIIISSSSSSSSAAAAGGGGEEEE    : bouchon (2)

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDD7777FFFF

13369R1

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS    EEEE7777JJJJ    eeeetttt    KKKK7777MMMM

13367R1

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    FFFF8888QQQQ

13368R1
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VIDANGE REMPLISSAGE
Direction assistée 05

CCCCOOOONNNNTTTTRRRROOOOLLLLEEEE    DDDDUUUU    NNNNIIIIVVVVEEEEAAAAUUUU

NNNNIIIIVVVVEEEEAAAAUUUU    PPPPOOOOMMMMPPPPEEEE    DDDD’’’’AAAASSSSSSSSIIIISSSSTTTTAAAANNNNCCCCEEEE    DDDDIIIIRRRREEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Utiliser pour les appoints ou le remplissage de
l’huile EEEELLLLFFFF    RRRREEEENNNNAAAAUUUULLLLTTTTMMMMAAAATTTTIIIICCCC    DDDD2222    oooouuuu    MMMMOOOOBBBBIIIILLLL    AAAATTTTFFFF    222222220000 .

Pour un niveau correct, il faut qu’il soit visible
entre les niveaux MMMMIIIINNNNIIII    et MMMMAAAAXXXXIIII    sur le réservoir (1).

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS    DDDD7777FFFF    ----    EEEE7777JJJJ    ----    KKKK7777MMMM    eeeetttt    FFFF8888QQQQ

12422R1

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    FFFF8888QQQQ    aaaavvvveeeecccc    CCCCAAAA

14281R
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VALEURS ET REGLAGES
Dimensions 07

13491R3

Dimensions en mètre
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Autres pays

0 °C +30 °C-30 °C +10 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C

AAAAPPPPIIII    SSSSHHHH////SSSSJJJJ

AAAAPPPPIIII    SSSSHHHH////SSSSJJJJ

AAAAPPPPIIII    SSSSHHHH////SSSSJJJJ

AAAAPPPPIIII    SSSSHHHH////SSSSJJJJ

AAAAPPPPIIII    SSSSHHHH////SSSSJJJJ

Huile pour économie de carburant :
Norme API SJ-IL SAC GF2

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W30

5W40-5W50

Pays C.E.E.

0 °C +30 °C-30 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +25 °C

AAAACCCCEEEEAAAA    AAAA2222////AAAA3333

AAAACCCCEEEEAAAA A1*/A2/A3

AAAACCCCEEEEAAAA    AAAA1111****////AAAA2222////AAAA3333

AAAACCCCEEEEAAAA    AAAA1111****////AAAA2222////AAAA3333

+10 °C

Norme ACEA A1-98
Sauf turbo - biturbo - F7R - F7P

* Huile pour économie de carburant

15W40-15W50

10W30-10W40-10W50

0W30-5W30

0W40-5W40-5W50

VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Organes

En cas de
vidange

3,5
3,7 (1)

2,7
2,9 (1)

3,5
3,7 (1)

Capacité
en litres

(environ)*

Moteur essence
(huile)

D7F

E7J

K7M

* Ajuster à la jauge

(1) Après remplacement du filtre à huile

Qualité
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VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

En cas de
vidange

4,7
5,2 (1)

Moteur diesel
(huile)

F8Q

* Ajuster à la jauge

(1) Après remplacement du filtre à huile

Organes
Capacité
en litres

(environ)*

Autres pays

0 °C +30 °C-30 °C +10 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +15 °C

AAAAPPPPIIII    CCCCFFFF

AAAAPPPPIIII    CCCCFFFF

AAAAPPPPIIII    CCCCFFFF

AAAAPPPPIIII    CCCCFFFF

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W40-5W50

Pays C.E.E.

0 °C +30 °C-30 °C +20 °C-20 °C -10 °C

-15 °C +25 °C

AAAACCCCEEEEAAAA BBBB2222////BBBB3333

AAAACCCCEEEEAAAA BBBB2222////BBBB3333

AAAACCCCEEEEAAAA BBBB2222////BBBB3333

AAAACCCCEEEEAAAA BBBB2222////BBBB3333

+10 °C

Les huiles ACEA B1 ne doivent en aucun cas être
utilisées pour les moteurs diesel.

15W40-15W50

10W40-10W50

5W30

5W40-5W50

Qualité

07-3



VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Boîte de vitesses
mécanique

Organes Capacité
en litres

Qualité Particularités

JB1 3,4

Circuit de freins Les liquides de frein doivent être homologués
par le bureau d’études

SAE J 1703
et DOT 4

Tous pays : TRANSELF TRX 75 W 80 W
(Normes API GL5 ou MIL-L 2105 C ou D)

Normale : 0,7
ABS : 1

Réservoir à
carburant

environ 
50 

Essence
sans plomb/gazole

Réservoir 
séparé

1,1

Circuit de 
refroidissement

D7F

E7J et K7M

F8Q

-

GLACÉOL RX
(type D)

N’ajouter que du
liquide de

 refroidissement
5

5,5

7,4

Direction
assistée -

ELF RENAULT MATIC D2
ou

MOBIL ATF 220

-
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie 07

96601R

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Mot. 1273 Outil de contrôle de tension de courroie

A Capteur
B Afficheur
C Cordon de liaison
D Lame de contrôle d’étalonnage

Principe

Le capteur, par l’intermédiaire du bouton pres-
seur (1), du presseur (2) et des patins extérieurs (3),
impose à la courroie une flèche constante.

La force de réaction de la courroie est mesurée à
l’aide d’un corps d’épreuve (4) équipé de jauges
de contraintes.

L’étirement des jauges crée une variation de leur
résistance électrique. Cette variation, une fois
convertie par l’appareil, s’inscrit sur l’afficheur en
unité SSSSEEEEEEEEMMMM    (US).

Etalonnage de l’appareil

L’appareil est réglé en usine, toutefois il est néces-
saire de contrôler tous les six mois son étalonnage.

Procédure

Réglage du zéro :
- mettre l’appareil sous tension (bouton E) avec

le bouton presseur (1) la tête en bas,
- affichage 0, ne rien toucher,
- pas d’affichage, vérifier l’état de charge de la

pile 9 volts de l’appareil,
- affichage d’une autre valeur que 0, agir sur la

vis (F) jusqu’à l’obtention du 0.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie 07

Contrôle de l’étalonnage

Mettre l’appareil sous tension (bouton E).

Positionner la lame ressort étalon (Z) sur le capteur comme indiqué sur le dessin (valeur de contrôle gravé vers
le haut, (A) valeur mini, (B) valeur maxi).

Serrer le bouton presseur (1) jusqu’au "CCCCLLLLIIIICCCC    ----    CCCCLLLLIIIICCCC    ----    CCCCLLLLIIIICCCC".

Contrôler que l’afficheur indique une valeur X comprise entre les valeurs (A et B) (A ≤ X ≤ B).

RRRREEEEMMMMAAAARRRRQQQQUUUUEEEE    ::::     il peut être nécessaire d’effectuer quelques essais préliminaires pour avoir la bonne valeur.
Dans le cas de valeur erronée après plusieurs essais, contacter    SSSSEEEEEEEEMMMM .

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    chaque appareil possède sa lame ressort étalon non interchangeable.

96602R

1 Bouton moleté (presseur)
A
B
Z Lame étalon

Valeur de contrôle de la lame étalon

SSSSEEEEEEEEMMMM
Lot n° 1 - ZAC DE St ESTEVE
F - 06640 SAINT JEANNET
Tél. 04.92.12.04.80
Fax 04.92.12.04.66
Télex 970 877 F

CCCCOOOONNNNSSSSIIIIGGGGNNNNEEEESSSS    GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLLEEEESSSS    ::::

- Ne pas remonter une courroie déposée, la rem-
placer.

- Ne pas retendre une courroie dont la valeur de
tension est comprise entre la valeur de pose et
le mini de fonctionnement.

- Lors d’un contrôle, si la tension est en dessous
de la valeur mini de fonctionnement, changer
la courroie.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE    SSSSTTTTRRRRIIIIEEEEEEEE

Processus de tension

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement (trois "CCCCLLLLIIIICCCC").

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconisée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire trois tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la tolérance de tension de pose, sinon la réajuster.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    

Ne pas remonter une courroie déposée.

Remplacement de la courroie, si la tension est en dessous du minimal de fonctionnement.

Les petites coupures ou fissures ne sont pas des critères pour remplacer la courroie.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

10071R2

A Vilebrequin
B Alternateur
C Pompe d’assistance de direction
D Compresseur de climatisation
G Galet
T Tendeur
→ Point de contrôle tension

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE    AAAALLLLTTTTEEEERRRRNNNNAAAATTTTEEEEUUUURRRR

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR
D7F

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Alternateur
multidents

Courroie pompe
DA

multidents

Courroie
compresseur CA

multidents

Courroie
CA / DA

multidents

Pose 102 ± 7 96 ± 5 104±6 101±6

Mini de
fonctionnement 53 43 56 51

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE    DDDDIIIIRRRREEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN    AAAASSSSSSSSIIIISSSSTTTTEEEEEEEE

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

97267R4

14263R1 97267R5
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

13511R1

A Vilebrequin
B Alternateur
C Pompe d’assistance de direction
T Galet tendeur
→ Point de contrôle tension

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE  AAAALLLLTTTTEEEERRRRNNNNAAAATTTTEEEEUUUURRRR    

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS
EEEE7777JJJJ    eeeetttt    KKKK7777MMMM

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Alternateur
multidents

Courroie
pompe DA
multidents

Pose 101 ± 6 106 ± 6

Mini de
fonctionnement 52 59

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

13510R

Vis A : tension courroie d’alternateur
Vis B : tension courroie de direction

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    serrer les écrous des vis (A) et (B) après
avoir effectué la tension.

13363R1

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE  DDDDIIIIRRRREEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN    AAAASSSSSSSSIIIISSSSTTTTEEEEEEEE

07-9



VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS

EEEE7777JJJJ    eeeetttt    KKKK7777MMMM

14276R

La détente et la mise en tension de la courroie
s’effectuent en agissant sur la vis (A).

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE    PPPPOOOOMMMMPPPPEEEE    DDDDAAAA    EEEETTTT    CCCCOOOOMMMMPPPPRRRREEEESSSSSSSSEEEEUUUURRRR    CCCCAAAA

07-10



VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

13512R

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE  AAAALLLLTTTTEEEERRRRNNNNAAAATTTTEEEEUUUURRRR

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR
F8Q

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Alternateur
multidents

Courroie
pompe DA
multidents

Courroie
compresseur

CA
multidents

Pose 115 ± 5 116 ± 6 115 ± 6

Mini de
fonctionnement 70 68 82

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

13509R

CCCCOOOOUUUURRRRRRRROOOOIIIIEEEE  AAAALLLLTTTTEEEERRRRNNNNAAAATTTTEEEEUUUURRRR    EEEETTTT    DDDDIIIIRRRREEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN    AAAASSSSSSSSIIIISSSSTTTTEEEEEEEE

A Vilebrequin
B Alternateur
C Pompe d’assistance de direction
D Compresseur de climatisation
T Galet tendeur
→ Point de contrôle tension

14262R1
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

13361R

Moteur E7J et K7MProcessus de tension

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement (trois "CCCCLLLLIIIICCCC").

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’af-
ficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconi-
sée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire quatre tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la to-
lérance de tension de pose (± 10%), sinon la ré-
ajuster en reprenant les opérations ci-dessus.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    
- Pour le moteur    FFFF8888QQQQ , enlever la pige Mot. 1054

avant la mise en place du capteur du
Mot. 1273 et effectuer une forte pression sur
le brin de la courroie entre le pignon d’arbre
intermédiaire (ou pignon fou) et le galet ten-
deur, puis procéder à la mesure.

- Ne pas remonter une courroie déposée.
- Remplacement de la courroie, si la tension est

en dessous du minimal de fonctionnement.

Moteur D7F

La tension de la courroie de distribution de ce mo-
teur présente des particularités, par conséquent,
voir le chapitre 11.

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose : 30 U.S. ± 5 %

Mini. de fonctionnement : 26 U.S.

Moteur F8Q

13094R

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose : 29 U.S. ± 5 %

Mini. de fonctionnement : 25 U.S.
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VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

MMMMEEEETTTTHHHHOOOODDDDEEEE    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    CCCCUUUULLLLAAAASSSSSSSSEEEE

RRRRAAAAPPPPPPPPEEEELLLL    ::::    

Afin d’obtenir un serrage correct des vis, retirer avec une seringue l’huile pouvant se trouver dans les trous de
fixation de la culasse.

Toutes les vis de la culasse doivent être remplacées systématiquement après un démontage.
Il n’y a pas de resserrage culasse.

Graisser à l’huile moteur les filets et sous les têtes de vis.

27 6 10

18 5 94

3

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDD7777FFFF

Prétassement du joint

Serrage de toutes les vis à 2 daN.m, puis effectuer
un angle de 90° dans l’ordre précisé ci-dessous.

Attendre 3 minutes, temps de stabilisation.

Serrage de la culasse :

- Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après s’applique successivement
aux vis 1-2 puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

- Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-
ment.

- Serrer les vis 1-2 à 2 daN.m, puis effectuer un
angle de 200°.

- Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

90775S

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    EEEE7777JJJJ

Prétassement du joint

Serrage de toutes les vis à 2 daN.m, puis effectuer
un angle de 97° ± 2° dans l’ordre précisé ci-
dessous.

27 6 10

18 5 94

3

90775S

Attendre 3 minutes, temps de stabilisation.

Serrage de la culasse :

- Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après s’applique successivement
aux vis 1-2 puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

- Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-
ment.

- Serrer les vis 1-2 à 2 daN.m, puis effectuer un
angle de 97° ± 2°.

- Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.
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VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    KKKK7777MMMM

Prétassement du joint

Serrage de toutes les vis à 2 daN.m, puis effectuer
un angle de 100° ± 6° dans l’ordre précisé ci-
dessous.

Attendre 3 minutes, temps de stabilisation.

Serrage de la culasse :

- Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après s’applique successivement
aux vis 1-2 puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

- Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-
ment.

- Serrer les vis 1-2 à 2 daN.m, puis effectuer un
angle de 110° ± 6°.

- Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

27 6 10

18 5 94

3

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    FFFF8888QQQQ

Prétassement du joint

Serrage de toutes les vis à 3 daN.m, puis effectuer
un angle de 80° ± 4° dans l’ordre précisé ci-
dessous.

Attendre 3 minutes, temps de stabilisation.

Serrage de la culasse :

- Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après s’applique successivement
aux vis 1-2 puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

- Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-
ment.

- Serrer les vis 1-2 à 2,5 daN.m, puis effectuer un
angle de 213° ± 7°.

- Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

90775S

27 6 10

18 5 94

3

90775S
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VALEURS ET REGLAGES
Pneumatiques roues 07

Véhicule Jante Pneumatiques

Pression de gonflement
à froid (en bar) (1)

Avant Arrière

B/C B0A 2,2 2,1

B/C B0C 2,3 2,1

B/C B0D
5 B 13

5,5 J 14

165/70 R 13 T
165/60 R 14 T
165/65 R 14 T

2,4 2,1

B/C B0E 5 B 13 165/70 R 13 T
175/70 R 13 T (2) 2,3 2,1

(1) En utilisation pleine charge et sur autoroute.
(2) Avec CA.

Couple de serrage des écrous de roues : 9 daN.m
Voile de jante : 1,2 mm

5 B 13 165/70 R 13 T
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VALEURS ET REGLAGES
Freins 07

Véhicule

Diamètre tambours ou Epaisseurs disques (en mm)

Avant

Normal Mini

Arrière

Normal Maxi (1)

Voile maxi disque
(en mm)

Avant Arrière

B/C B0A 12 sans ABS 10,5 sans ABS 180,25 181,25 0,07 -

B/C B0E
B/C B0C
B/C B0D

12 sans ABS
20 avec ABS

10,5 sans ABS
17,7 avec ABS 203,2 204,2 0,07 -

B/C B0E (2) (3)
B/C B0D (2)

20,6 17,6 203,2 204,2 0,07 -

(1) Tambour : diamètre d’usure maxi.
(2) Avec ABS et sans protection sous caisse.
(3) Avec CA.

(1) Garniture primaire.
(2) Garniture secondaire.

Véhicule

Epaisseurs garnitures (en mm) (support compris)

Avant

Neuve Mini

Arrière

Neuve Mini

Liquide de frein

B/C B0A 18,2 6 4,85 2 SAE J1703
DOT 4

B/C B0C 18,2 6 4,6 (1)
3,3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

B/C B0E 18,2 6 4,6 (1)
3,3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4

B/C B0D 18,2 6 4,6 (1)
3,3 (2) 2 SAE J1703

DOT 4
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VALEURS ET REGLAGES
Compensateur de freinage 07

Véhicule
Etat de remplissage

du réservoir
(conducteur à bord)

Pression de contrôle (1) (en bar)

Avant Arrière

B/C B0A
B/C B0C
B/C B0D
B/C B0E

100 56

PPPPRRRREEEESSSSSSSSIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    FFFFRRRREEEEIIIINNNNAAAAGGGGEEEE

  0
- 18

90966S

(1) Le contrôle s’effectue avec deux manomètres disposés en X.
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VALEURS ET REGLAGES
Hauteur sous coque 07

Véhicule
A l’avant

H1 - H2 = ... mm
A l’arrière

H4 - H5 = ... mm
Cote X (en mm)

D et G

B/C B0A
B/C B0C

90,6 - 29 -

B/C B0D 98,2 - 23 -

B/C B0E 96 - 23 -

Tolérance : ± 10,5 mm

L’écart entre le côté droit et le côté gauche du même essieu d’un véhicule ne doit pas excéder 5 mm, le côté
conducteur étant toujours le plus haut.

Toute intervention sur la hauteur sous coque impose le réglage du limiteur de freinage et des projecteurs.
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VALEURS ET REGLAGES
Hauteur sous coque 07

13491R4

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: la cote H5 se prend à l’axe de l’articulation élastique.

PPPPOOOOIIIINNNNTTTTSSSS    DDDDEEEE    MMMMEEEESSSSUUUURRRREEEE
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H1-H2 = 17 mm
H1-H2 = 89 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2 = 179 mm

H5-H2 = 32 mm
H5-H2 = 51 mm
H5-H2 = 70 mm
H5-H2 = 89 mm

8°30’
10°50’
11°20’
12°00’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

4°
3°30’
3°
2°30’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

H1-H2 = 17 mm
H1-H2 = 89 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2 = 179 mm

81603S1

93011-1S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 07

A VIDE

NON REGLABLE

NON REGLABLE

NON REGLABLE

CCCCAAAARRRRRRRROOOOSSSSSSSSAAAAGGGGEEEE

VVVVAAAALLLLEEEEUUUURRRRSSSS

CCCCHHHHAAAASSSSSSSSEEEE

EEEE7777JJJJ////KKKK7777MMMM D7F
F8Q

0°16’ 0°54’
- 1°10’ - 0°25’
- 1°20’ - 0°34’
- 0°45’ 0°05’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

RRRREEEEGGGGLLLLAAAAGGGGEEEEPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDUUUU
TTTTRRRRAAAAIIIINNNN    AAAAVVVVAAAANNNNTTTT

PPPPIIIIVVVVOOOOTTTT

PPPPAAAARRRRAAAALLLLLLLLEEEELLLLIIIISSSSMMMMEEEE

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

Réglable par
rotation des

manchons de
biellette de
direction

1 tour = 30’
(3 mm)

(Pour 2 roues)

ouverture

+ 0°16’ ± 20’

+ 1,6 mm ± 2 mm

AAAANNNNGGGGLLLLEEEESSSS

A VIDE- -

±30’

±30’

±30’ ±30’
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(Pour 2 roues)

Pince

- 30’ ± 30’ 

- 3 mm ± 3 mm

- 0°42’ ± 20’

NON REGLABLE

93013-2S

93011-2S

81603S1

VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train arrière 07

A VIDE

CCCCAAAARRRRRRRROOOOSSSSSSSSAAAAGGGGEEEE

VVVVAAAALLLLEEEEUUUURRRRSSSS

PPPPAAAARRRRAAAALLLLLLLLEEEELLLLIIIISSSSMMMMEEEE

AAAANNNNGGGGLLLLEEEESSSS

A VIDE NON REGLABLE

A VIDE- -

BBBBLLLLOOOOCCCCAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEESSSS    AAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAATTTTIIIIOOOONNNNSSSS
EEEELLLLAAAASSSSTTTTIIIIQQQQUUUUEEEESSSS

PPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDUUUU
TTTTRRRRAAAAIIIINNNN    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

RRRREEEEGGGGLLLLAAAAGGGGEEEE
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Identification

ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Consumables 10

Type Quantity Components

RHODORSEAL 5661 Coat Driveshaft roll pin holes

Loctite FRENBLOC
Locking and sealing resin Coat Brake caliper mounting bolts

Loctite FRENETANCH
Locking and sealing resin Coat Crankshaft pulley mounting bolts

Exhaust pipe paste Coat For sealing the exhaust

Vehicle type Engine
Manual
gearbox

Capacity
(cm3)

Bore
(mm)

Stroke
(mm) Ratio

B/C B0A D7F 720 JB1 1 149 69 76.8 9.65/1

B/C B0C E7J 780 JB1 1 390 75.8 77 9.5   /1

B/C B0D K7M 744 JB1 1 598 79.5 80.5 9.5   /1

B/C B0E F8Q 630 JB1 1 870 80 93 21.5   /1

Engine Workshop Repair Manuals to be consulted depending on the type of engine:

 D7F E7J K7M F8Q

Mot. D X

Mot. E X

Mot. K X

Mot. F (D) X

Engine

Document
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Oil consumption 10

OIL CONSUMPTION MEASUREMENT PROCEDURE

a) Filling to the maximum level

The operation must be carried out with the engine hot (cooling fan cutting in once) and after settling for
15 minutes to allow all the oil to drain into the sump.

Check visually using the dipstick.

Top up to the maximum level.

Seal the drain plug (with a paint mark on both the filler plug and the sump’s drain plug) in order to be
able to check later that it has not been removed.

b) Customer driving

Ask the customer to drive the vehicle for a period corresponding to about 1250 miles (2,000 km) or before
the minimum level is reached.

c) Refilling to the maximum level

The operation must be carried out with the engine hot (cooling fan cutting in once) and after a settling
time of 15 minutes.

Check visually using the dipstick.

Top up to the maximum level.

Note the quantity of oil and the mileage covered since the last filling to the maximum level.

d) Measurement of the oil consumption

Quantity of topping up oil (in litres)
OIL CONSUMPTION = ----------------------------------------

km (in thousands)
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87363R1

ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Oil pressure 10

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 836-05 Oil pressure measuring kit 

EQUIPMENT REQUIRED

22 mm long socket

CHECKING

The oil pressure should be checked when the en-
gine is warm (approximately 80°C).

Contents of kit Mot. 836-05.

USE

ENGINE CHECKING

 D7F engine

Idling 0.8 bar
4 000  rpm. 3.5 bars

E7J / K7M engines

Idling 1 bar
3 000  rpm. 3 bars

F8Q engine

1 000  rpm. 1.2 bar
3 000  rpm. 3.5 bars

D engine E engine F engine 

C + F C + E + F B + F
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine -  Gearbox 10

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Remove the battery and the engine undertray.

Drain:
- the cooling circuit (bottom hose of the

radiator),
- the gearbox and engine oil (if necessary),
- the air conditioning circuit (if fitted) using a

filling station.

Remove:
- the wheels,
- the air intake pipe,
- the expansion bottle and fix it to the engine.

Brake caliper guide bolt 4

Shock absorber base bolts 18

Driveshaft gaiter mounting bolt 2.5

Left-hand suspended engine mounting bolt

on gearbox 6.2

Left hand suspended engine mounting bolt on 

body 2.1

Right hand suspended engine mounting bolt on 

engine 6.2

Right hand suspended engine mounting bolt on

 body 6.2

Wheel bolt 9

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi. 31-01 Set of three punches for roll
pins

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1448  Hose clip pliers extension

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1311-06 Tool for removal of fuel pipe

Mot. 1379 Tool for retaining engine on
sub-frame

T. Av. 476 Ball joint extractor

EQUIPMENT REQUIRED

Load positioner

D7F engine
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine -  Gearbox

Left-hand side of the vehicle

Remove:
- the brake caliper mounting bolt then fix it to

the shock absorber spring,
- the three driveshaft gaiter mounting bolts,
- the track rod end using tool T. Av. 476,
- the shock absorber base bolts.

Tilt the hub to disconnect the driveshaft from the
gearbox.

Right-hand side of the vehicle

Remove:
- the driveshaft roll pins with the punches

B. Vi. 31-01,
- the brake caliper mounting bolt then fix it to

the shock absorber spring,
- the track rod end using tool T. Av. 476,
- the shock absorber base bolts.

Tilt the hub to disconnect the driveshaft from the
gearbox.

Remove the earth strap mounting bolt (gearbox
side).

10D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine -  Gearbox

- the relay board (4), the connector (5) and the
fuse mounting (6) by removing the fuse hol-
ders (7),

10
Disconnect the gear selector rod at the gearbox,
after releasing the gaiter.

93912R1

Slacken bolt (A) without removing it and remove
bolt (B) from the engine tie-bar. 

92661R1

Disconnect:
- the accelerator cable,
- the canister pipe,
- the brake servo vacuum pipe,
- the upper hose on the radiator,

13034R

13085R

- the heater hose (there are two types of assem-
bly to be disconnected as shown in the dia-
grams below),

D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine -  Gearbox 10

13084R

- the connectors of the oxygen sensor and fan,
- the fuel pipes.

Remove:
- the injection computer support plate having

disconnected the 55 track connector and the
impact switch connector,

13088R2

- the AC pipe mountings (if fitted), and the
flange (8) and rest the assembly on the en-
gine,

14174R

- the power assisted steering pipe mountings
on the engine,

- the power assisted steering pump belt,
- the power assisted steering pulley,
- the power assisted steering pump bolts.

Release the power assisted steering pump unit.

Attach the load positioner to the engine lifting
rings.

99893S

D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine -  Gearbox 10

- the mounting bolts  (2) of the engine rubber
mounting pad (1).

Note the position of the engine mounting  pad(1)
in relation to the body.

REFITTING (Special notes)

Refitting is the reverse of removal.

Tighten the suspended engine mounting bolts to
the recommended torque (see section 19
"Suspended engine mounting").

Put RHODORSEAL 5661 on the driveshaft roll pin
hole.

Press the brake pedal several times to bring the
pistons into contact with the brake pads.

Refit the power assisted steering pump belt (see
section  07 "Accessories belt tension").

Carry out the following operations:
- fill the gearbox with oil,
- top up the engine oil level (if necessary),
- fill and bleed the coolant circuit (see section

19 "Filling and bleeding").

12924R2

12924R1

Remove:
- the gearbox side support,

Remove the engine and transmission assembly
after taking the power assisted steering unit out
of the engine compartment and protecting the
radiator.

D7F engine
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Remove the battery and the engine undertray.

Drain:
- the coolant circuit  (disconnect the lower

radiator hose ),
- the gearbox oil (if necessary),
- the engine oil  (if necessary).

Remove:
- the wheels,
- the air intake pipe,
- the upper radiator mountings,
- the expansion bottle and fix it to the engine,
- the power assisted steering fluid reservoir,

and secure it onto the engine.

Shock absorber base bolts 18

Track rod end 3.7

Front sub-frame mounting bolt 6.2

Rear sub-frame mounting bolt 10.5

Driveshaft gaiter mounting bolt 2.5

Mounting nut for rubber engine mounting

 pad  on left suspended engine mounting 6.2

Mounting bolt for front right suspended

 engine mounting on the engine 6.2

Mounting bolt for front right suspended

 engine mounting on the body 6.2

Steering shaft yoke bolt 2.5

Wheel bolt 9

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi. 31-01 Set of punches for roll pins

Mot. 1040-01 Dummy sub-frame for
removing and refitting engine
and transmission assembly

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1448  Hose  clip pliers extension

Mot. 1311-06 Tool for removing the fuel
pipe 

Mot. 1379 Tool for retaining engine on
sub-frame

T. Av. 476 Ball joint extractor

T. Av. 1233-01 Tool for sub-frame and axle
assembly

D7F engine
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly

Disconnect:
- the accelerator,
- the canister pipe,
- the brake servo pipe,
- the oxygen sensor connector,
- the fuel pipes,
- the relay board (4), the connector  (5) and the

fuse mounting (6) by removing the fuse
holders (7),

10

13034R

- the heater hoses (there are two types of as-
sembly which must be disconnected as shown
in the diagrams below),

13085R

13084R

Remove:
- the shock absorber base bolts ,
- the steering shaft yoke bolt.

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH
DRIVER’S AIR BAG

Remove:
- the tie-rods between sub-frame and body,
- the earth strap mounting bolt on the body

side,
- the exhaust downpipe mountings.

D7F ENGINE

WARNING

In order to avoid any risk of damage to the rotary
switch beneath the steering wheel, the following
instructions should be followed:
• Before disconnecting the steering column from

the rack, the steering wheel MUST be immobi-
lised with the wheels straight with the aid of a
"steering wheel lock" throughout the opera-
tion.

• If there is any doubt about the rotary switch
being properly centred, the steering wheel
must be removed in order to apply the centring
method described in the Technical Note cove-
ring the 2nd generation air bag.

REMINDER: this kind of work must only be carried
out by properly trained and qualified staff.
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

14174R

- the AC pipe mountings (if fitted) and the
flange (8) and  rest the assembly on the en-
gine,

14215R2

- the heat shield (A) and the gearbox selector
rod.

Fit tool Mot. 1379 onto the sub-frame and take
the weight off the right-hand engine mounting,
using  the threaded rod (1).

10267R1

Fit tool Mot. 1040-01 under the sub-frame having
already fitted the  shims Mot. 1379 onto this tool.

Insert a wooden block between the gearbox and
the sub-frame.

Diagram showing the holes drilled in tool Mot.
1040-01 (dimensions in mm).

10621R

D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

92442-1R2

Remove:
- the gearbox suspended engine mounting nut,

then tap it with a copper hammer to release
the suspended engine mounting stud,

- the suspended engine mounting bolts on the
engine.

Lower the lift until the tool touches the ground.

Remove the four mounting bolts of the sub-
frame.

Take out the engine and transmission assembly by
lifting the body.

98755R

REFITTING (Special notes)

Use tool T. Av. 1233-01 to position the engine and
transmission assembly in relation to the body.

Refitting is the reverse of removal.

Correctly refit the heat shields.

Tighten the suspended engine mounting nuts and
bolts to the correct torque (see section 19
"Suspended engine mounting").

Apply Rhodorseal 5661 to the driveshaft roll pin
hole.

Press the brake pedal several times to bring the
pistons into contact with the brake pads.

 Fill:
- the gearbox with  oil (if necessary),
- the engine with  oil (if necessary),
- the cooling circuit and bleed it (see section 19

"Filling and bleeding").

D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

Front sub-frame mounting bolt 6.2

Rear sub-frame mounting bolt 10.5

Mounting bolt for front right suspended 

engine mounting cover on engine 6.2

Mounting nut for front right suspended 

engine mounting cover 4.4

Mounting nut for rubber engine mounting pad

on front left-hand  side member support 6.2

Shock absorber base bolts 18

Brake caliper guide bolt 4

Steering shaft yoke bolt 3

Wheel bolt 9

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Remove the battery and the engine undertray.

Drain:
- the cooling circuit through the lower hose on

the radiator,
- the gearbox and the engine (if necessary),
- the air conditioning circuit (if fitted) using a

filling station.

Remove:
- the front wheels and the wheel arch protec-

tors,
- the radiator grille,
- the front bumper,
- the tie-rods between sub-frame and body,
- the brake calipers (and the ABS sensors if fit-

ted) and attach them to the suspension
springs,

- the shock absorber base bolts,

- the heat shield (A) and the geabox selector
rod,

14215R3

- the exhaust pipe clamp  (B) between the cata-
lytic converter and the expansion chamber,

- the earth strap on the gearbox,
- the front bumper,
- the air intake pipe from the air filter,

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1040-01 Dummy sub-frame for removing
and refitting engine and
transmission assembly

Mot. 1159 Tool for  retaining engine on sub-
frame

Mot. 1202 Hose clip pliers

E7J and K7M 
ENGINES
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

- the injection computer support after dis-
connecting the 55 track connector and that of
the impact switch.

13088R2

Disconnect:
- the hoses on the expansion bottle,
- the brake servo pipe,
- the heater hoses (there are two types of as-

sembly which must be disconnected as shown
in the diagrams below),

13084R

13085R

- the fuse mounting (4) by removing the moun-
ting (5) and the relay board (6) and the
connector  (7),

14176R

- the canister pipe on the solenoid valve,
- the accelerator and clutch cables.

Unclip the power assisted steering reservoir and
place it on the engine.

E7J and K7M 
ENGINES
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

14174R

Remove:
- the air filter assembly and disconnect fuel in-

jection pipes on the gallery ,
- the accelerator and clutch cables,
- the upper mountings of the radiator and at-

tach it to the engine,
- the AC pipe mountings (if fitted) and the

flange (8) and  rest the assembly on the en-
gine,

- the nut and the eccentric bolt of the steering
shaft yoke, after pushing back the guard.

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH
DRIVER’S AIR BAG

99024R2

Fit tool Mot. 1159 between the sub-frame and the
cylinder block.

Insert a shim between the multi-function support
and the sub-frame.

14172S

E7J and K7M 
ENGINES

WARNING

In order to prevent any risk of damage to the ro-
tary switch beneath the steering wheel, the follo-
wing instructions should be observed:
• Before disconnecting the steering column and

the rack, the steering wheel MUST be immobi-
lised with the wheels straight, using a "stee-
ring wheel lock", throughout the operation.

• If there is any doubt that the rotary switch is
properly centred, the steering wheel must be
removed in order to apply the centring method
described in section 88 "Air bag".

REMINDER: this kind of work must only be carried
out by properly trained and qualified staff.
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

Remove the suspended engine mounting cover.

13359R

Insert a shim between the gearbox and the sub-
frame.

Remove:
- the nut (1), then tap it with a copper hammer

to release the suspended engine mounting
stud,

13086R

- the tie rods (3).

14175R

Fix tool Mot. 1040-01 underneath the sub-frame.

98755R1

Lower the lift until the tool touches the ground.

Remove the sub-frame mounting bolts and take
out the engine and transmission assembly by lif-
ting the body.

NOTE : for any operation requiring separation of
the engine, gearbox and sub-frame assembly,
take care to mark the position of Mot. 1159 on the
sub-frame.

E7J and K7M 
ENGINES
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

REFITTING

The alignment of the sub-frame with the body
will be made easier by positioning two threaded
rods Mot. 1233-01 in the two front  mountings of
the sub-frame on the body. 

Tighten the sub-frame mounting bolts to a torque
of:
- 6.2 daN.m at the front,
- 10.5 daN.m at the rear.

Refitting is the reverse of removal.

Fit the heat shields correctly.

Apply Loctite FRENBLOC to the caliper mounting
bolts and tighten them to the recommended tor-
que.

Press the brake pedal several times to bring the
pistons into contact with the brake pads.

Fill:
- the engine and gearbox with oil, if necessary,
-  the cooling circuit and bleed it (see section 19

"Filling and bleeding").

E7J and K7M 
ENGINES
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1040-01 Dummy sub-frame for removing
and refitting engine and
transmission assembly

Mot. 1159 Tool for retaining engine on sub-
frame

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1448 Hose  clip pliers extension 

Mot. 1311-06 Tool for removing fuel pipe

Front sub-frame mounting bolt 6.2

Rear sub-frame mounting bolt 10.5

Mounting bolt for front right suspended 

engine mounting cover on engine 6.2

Mounting nut for front right suspended 

engine mounting cover 4.4

Mounting nut for rubber engine mounting pad

on front left-hand  side member support 6.2

Shock absorber base bolt 18

Brake caliper guide bolt 4

Steering shaft yoke bolt 3

Wheel bolt 9

TIGHTENING TORQUES (in daN.m) - the heat shield (A) and the gearbox selector
rod,

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Remove the battery and the engine undertray.

Drain:
- the cooling circuit through the lower hose on

the radiator,
- the gearbox and the engine (if necessary),
- the air conditioning circuit (if fitted) using a

filling station.

Remove:
- the front wheels,
- the tie-rods between sub-frame and body,
- the brake calipers (and the ABS sensors  if fit-

ted) and attach them to the suspension
springs,

- the shock absorber base bolts,

14215R2

F8Q ENGINE

10-18



ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

- the exhaust downpipe,
- the earth strap on the gearbox,
- the front bumper,
- the air intake pipe from the air filter,
- the fuel supply and return unions (A) and (B),
- the connectors (2), (3), (4) and (5).

Unclip the fuel pipes from the air filter unit and the timing cover and unclip the die-
sel filter from its  support and move the assembly to one side.

13083-1R

F8Q ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

Remove the computer support.

13088R1

Disconnect:
- the hoses on the expansion bottle,
- the brake servo pipe,
- the heater hoses (there are two types of as-

sembly to be disconnected, as shown in the
diagrams below),

13085R

11734R

For the locking of the quick release unions, refer
to the diagrams below:

11733R

F8Q ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

Remove:
- the upper mountings of the radiator and at-

tach it to the engine,
- the nut and the eccentric bolt of the steering

shaft yoke, after pushing back the guard,
- the AC pipe mountings (if fitted) and the

flange (8) and  rest the assembly on the en-
gine.

14174R

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH
DRIVER’S AIR BAG

13084R

14176R

- the fuse mounting (4) by removing the nut (5)
and the relay board (6) and the connector  (7),

- the accelerator and clutch cables.

Unclip the power assisted steering reservoir and
place it on the engine.

F8Q ENGINE

WARNING

In order to prevent any risk of damage to the ro-
tary switch beneath the steering wheel, the follo-
wing instructions should be observed:
• Before disconnecting the steering column and

the rack, the steering wheel MUST be immobi-
lised with the wheels straight, using a "stee-
ring wheel lock", throughout the operation.

• If there is any doubt that the rotary switch is
properly centred, the steering wheel must be
removed in order to apply the centring method
described in section 88 "Air bag".

REMINDER: this kind of work must only be carried
out by properly trained and qualified staff.
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

Remove the suspended engine mounting cover.

13086R1

13086R

Insert a shim between the gearbox and the sub-
frame.

Remove the nut (1), then tap it with a copper
hammer, to release the suspended engine moun-
ting stud.

99024R2

Fit tool Mot. 1159 between the sub-frame and the
cylinder block.

Fit tool Mot. 1159 in place of the coolant pipe
mounting on the cylinder block.

99310R

F8Q ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Engine and transmission assembly 10

REFITTING

The alignment of the sub-frame with the body
will be made easier by positioning two threaded
rods Mot. 1233-01 in the two front  mountings of
the sub-frame on the body. 

Tighten the sub-frame mounting bolts to a torque
of:
- 6.2 daN.m at the front,
- 10.5 daN.m at the rear.

Refitting is the reverse of removal.

Fit the heat shields correctly.

Apply Loctite FRENBLOC to the caliper mounting
bolts and tighten them to the recommended tor-
que.

Press the brake pedal several times to bring the
pistons into contact with the brake pads.

Fill :
- the air conditioning circuit (if fitted),
- the engine and gearbox (if necessary),
- the cooling circuit and bleed it (see section 19

"Filling and bleeding"),
- the power assisted steering circuit (if fitted).

Fit tool Mot. 1040-01 under the sub-frame.

98755R1

Lower the lift until the tool touches the ground.

Remove the sub-frame mounting bolts and take
out the engine and transmission assembly by lif-
ting the body.

NOTE : for any operation requiring separation of
the engine, gearbox and sub-frame assembly,
take care to mark the position of Mot. 1159 on the
sub-frame.

Remove the tie rods (3).

F8Q engine

14175R
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Sump 10

Sump bolt 1

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Put the vehicle on a 2 post lift.

Disconnect the battery and remove the engine un-
dertray.

Drain the engine.

Remove:
- the oil level sensor using a 19 mm half-moon

wrench,
- the gearbox - engine guard,

99900S

- the sump bolts.

Rotate the sump towards the rear of the vehicle in
order to release the oil pump strainer from the
sump partitioning.

Clean the sealing surfaces without scratching the
aluminium.

REFITTING

Proceed in the reverse order of removal and fit a
new gasket.

D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Sump 10

Front sub-frame mounting bolt 6.2

Rear sub-frame mounting bolt 10.5

E7J and K7M sump bolt 1

F8Q sump bolt 1.5

Steering shaft yoke bolt 3

Engine tie-bar bolt 6.2 

Wheel bolt 9

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery and remove the engine un-
dertray.

Drain the engine.

Remove:
- the front right hand wheel and thewheel arch

protector,
- the nut and the eccentric bolt of the steering

shaft yoke, after pushing back the guard,
- the lower ball joint mountings and the track

rod ends for the E7J and K7M engines,
- the tie-rods between sub-frame and body,
- the gear control on the gearbox side,
- bolt (1), and slacken engine tie-bar  bolt (2), 

without removing it,

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1233-01 Threaded rods for lowering the
sub-frame

13359R1

- the bumper lower mountings,
- the exhaust downpipe for the F8Q engine.

Special notes for the E7J and K7M engines

Remove:
- the exhaust manifold heat shield,
- the catalytic converter,
- the power assisted steering pipe mountings

on the cylinder block and the multifunction
mounting.

All engine types

Remove:
- the tie rods (3),
- the sub-frame mounting bolts, inserting the

threaded rods Mot. 1233-01 as you go.

E7J/K7M & F8Q
ENGINES

14175R
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Sump 10

13507R1

 E7J and K7M engines

X1 = 9 cm X2 = 13 cm

Remove the sump.

F8Q engine

X1 = 7 cm X2 = 9 cm

Gradually lower the sub-frame with the aid of the threaded rods Mot. 1233-01 until
dimensions X1 and X2. are reached approximately.

E7J/K7M & F8Q
ENGINES
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Sump 10

REFITTING

Clean the sump.

E7J and K7M engines

Apply an approximately 3 mm wide bead of
RHODORSEAL 5661 as  shown in the diagram be-
low. 

99179S

E7J/K7M & F8Q
ENGINES

Do not forget to replace the two half-moon gas-
kets on each side of the sump.

F8Q engine 

Fit a new after-sales gasket.

Refitting is the reverse of removal.
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Crankshaft seal, timing end 10

Crankshaft output mounting bolt 2 + 90°

Mounting bolt for front right suspended

 engine mounting on the engine 6.2

Mounting bolt for front right suspended

 engine mounting on the body 6.2

Timing belt tension wheel nut 5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m and/or °)

REPLACEMENT

REMOVAL

Remove the timing belt (see section 11 "Timing
belt").
Use tool Mot. 1374 to remove the crankshaft seal.

99787R

Screw the body of the tool into the  seal using nut
(1), then use bolt (2) to extract the seal.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1355 Tool for fitting pump seal

Mot. 1374 Pump seal extractor

Mot. 1379 Tool for retaining engine on sub-
frame

99788R

Refit the new timing belt (see the method descri-
bed in section 11 "Timing belt").

D7F ENGINE

REFITTING

Refit the new seal onto the crankshaft output wi-
thout damaging it when passing the timing
sprocket drive groove.

Position it using tool Mot. 1355. 

10-28



ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Oil pump 10

Crankshaft output mounting bolt 2 + 90°

Mounting bolt for front right suspended

 engine mounting on the engine 6.2

Mounting bolt for front right suspended

 engine mounting on the body 6.2

Timing belt tension wheel nut 5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m and/or °)

REMOVAL

Remove:
- the timing belt (see method described in

section 11 "Timing belt"),
- the oil level sensor using a 19 mm half-moon

wrench,
- the oil dipstick,
- the crankshaft pulley and sprocket,
- the engine flywheel guard.

Lift the engine and gearbox assembly with the aid
of tool Mot. 1379.

Remove the sump bolts.

Rotate the sump towards the rear of the vehicle in
order to release the oil pump strainer from the
sump partitioning.

Remove:
- the oil pump strainer,
- the oil pump.

Clean the sealing surfaces without scratching the
aluminium.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1355 Tool for fitting oil pump

Mot. 1379 Tool for retaining engine on sub-
frame

REFITTING

Replace the oil pressure seal  (3).

99790R

D7F ENGINE
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ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
Oil pump 10

99788R

Apply a bead of RHODORSEAL 5661 to the sealing
surface.

98964S

IMPORTANT: the oil pump is driven by two studs
located on the crankshaft.

D7F ENGINE

Refit:
- the oil pump onto the engine and tighten it to

a torque of 0.9 daN.m,
- the new seal onto the crankshaft output wi-

thout damaging it when passing the timing
sprocket drive groove.

Position it with the aid of tool Mot. 1355.

Refit the strainer with a new O-ring.

Clean the sealing surfaces (cylinder block, sump).

Refit the sump.

Tighten the bolts to a torque of 1 daN.m.

Refit:
- the timing belt (see method described in

section 11 "Timing belt"),
- the new alternator and power assisted stee-

ring pump belts (see tension values in section
07 "Accessories belt tension").
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TIGHTENING TORQUES   (in daN.m and/or °)

TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

Remove :
- the front right hand wheel,
- the accessories belts,
- the crankshaft pulley.

11

10267R

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Crankshaft accessories pulley 

mounting bolt 2 + 90°

Mounting  bolt for front right suspended

 engine mounting on  engine  6.2 

Mounting bolt for the right hand suspended
engine mounting on the body 6.2

Timing belt tension wheel nut 5

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1135-01 Tool for tensioning timing
belt

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1379 Tool for securing  engine to
sub-frame

Mot. 1386 Tool for pre-tensioning the
timing belt

Fit tool Mot. 1379.

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

Remove the suspended engine mounting.

Use tool Mot. 1054 to pin the engine at TDC by ali-
gning the crankshaft and camshaft  sprocket mar-
kings with the fixed markings.

12924S1

99795R

11463S

Remove the timing cover and the timing belt.

IMPORTANT: The camshaft sprocket bears five
markings, of which only the rectangular one on
the surface of one of the teeth represents TDC;
the other markings are intended as an aid for ad-
justing the valve rockers.

10072S

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

10881R

10479R1

REFITTING

Line up  the markings of the timing belt  with
those of the   camshaft and crankshaft sprockets.

PROCEDURE FOR TENSIONING TIMING BELT

Remove  pin  Mot. 1054.

Fit the spacer (1)  of tool Mot. 1386 and tighten
the crankshaft sprocket bolt. 

Tighten the tension wheel nut.

Turn the engine  at least twice  (never in the oppo-
site direction to normal operation).

Pin the engine at TDC,  then remove the pin .

Check that the timing is correctly adjusted on the
crankshaft and camshaft side.

Slacken  the tension wheel nut and turn it slightly
clockwise using tool Mot. 1135-01 until the two
holes of the tension wheel are  lined up
horizontally.

Retighten   the tension wheel nut.

D7F ENGINE

a) Fit tool Mot. 1273 and, using tool
Mot. 1135-01,  turn the tension wheel anti-
clockwise   until the value of 20 US is obtained
(turn the sensor wheel  until it is  released,  as
indicated by three clicks).
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

b) Turn the engine  at least twice  (never in the
opposite direction to normal operation).

Pin the engine at TDC,  then remove the pin .
Using tool Mot. 1386 and a torque wrench,
apply a pretensioning torque of 1 daN.m   bet-
ween the crankshaft sprocket and the water
pump.

IMPORTANT 

Following  each  variation of the tension wheel
position,  turn the engine at least twice before
proceeding to measure the tension .

Apply the pretensioning of 1 daN.m  which allows
all belt play to be eliminated.

Refitting is the reverse of removal.

Fit the suspended engine mounting .

12924S1

10881R

Refit the accessories belts  (see section 07
"Accessories belt tension").

Fit tool Mot. 1273 and note the tension value,
which should be 20±3 US (fitting tension), or
simply adjust  by varying the position of the ten-
sion wheel using Mot. 1135-01 and repeat the ten-
sioning process in (b).

Tighten the tension wheel nut to a torque of
5 daN.m.

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

Fit the engine support tool.

11

14279S

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Angle tightening wrench

Mot. 1135-01 Tool for tensioning timing
belt

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Wheel bolts 9

Crankshaft pulley bolt 2  + 68° ± 6°

Tension wheel nut 5

Bolt for suspended engine mounting cover 6.2

Nut for suspended engine mounting cover 4.4

13359R

Remove :
- the front right hand wheel and thewhel arch

protector,
- the suspended engine mounting cover,

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support tool

Angular  tightening wrench

- the alternator and power assisted steering
pump belts,

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m and/or °)

E7J and K7M
 ENGINES
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

13362S

Bring the engine to the setting point.

The markings (N) and (M) on the camshaft and
crankshaft sprockets must be vertical, as shown
below. 

Slacken the nut  (O) and  and release the tension
wheel , then remove the belt.

(1) Tensioner direction of rotation.

- the crankshaft pulleys  and hub,
- the timing covers.

13506-1R

10072S

IMPORTANT: The camshaft sprocket has five mar-
kings, of which only the rectangular one on the
surface of one of the teeth represents TDC;  the
other markings are intended as an aid for adjus-
ting the valve rockers.

E7J and K7M
 ENGINES
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

REFITTING

An arrow indicating the direction of rotation and
two dashes for setting are marked on the surface
of the belt.

Check that the engine is at the setting point.

Bring the belt markings in line with the  sprocket
markings .

Observe the mounting direction for the belt and
begin to position it on the crankshaft  sprocket.

Carry out the tensioning of the belt using tool
Mot. 1135-01, until the fitting value is obtained
(see section 07 "Timing belt tension").

Tighten the nut  (O) of the tension wheel to a tor-
que of 5 daN.m.

It is essential to tighten the nut of the tension
wheel to a  torque of  5 daN. to avoid any slacke-
ning which may damage the engine .

Refitting is the reverse of removal.

Refit the crankshaft pulley, being sure to tighten
the bolt to a torque of 2 daN.m  then apply an an-
gle of 68° ± 6°.

Refit and tension the accessories belts (see section
07 "Accessories belt tension").

Never refit a belt once it has been removed.
Replace it.

E7J and K7M
 ENGINES
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

Remove :
- the front right hand wheel and thewheel arch

protector,
- the protective plastic covering over the  sus-

pended engine mounting cover.

Fit the engine support tool.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support tool
14mm torx socket

14279S

Remove :
- the accessories belt,
- the suspended engine mounting cover.

13086R1

Wheel bolts 9

Crankshaft pulley bolts 2  + 115° ± 15°

Tension wheel nut 5

Bolt for suspended engine mounting cover 6.2

Nut for suspended engine mounting cover 4.4

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m and/or °)

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

13095S

Adjusting the timing

Turn the crankshaft so that the camshaft timing
reference mark is visible through the timing win-
dow .

Remove the TDC pin plug.

Fit the TDC pin, tool Mot. 1054.

12419R

Remove :
- the timing covers,

12518R

- the crankshaft pulley.

Slacken the tension wheel and remove the belt.

NOTE : Slackening the tension wheel nut by more
than one  turn  may cause the tensioner to be-
come  disengaged.

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

REFITTING

Check that the pin Mot. 1054 is in  place.

Fit the timing belt by aligning the belt markings
with those of the camshaft,  injection pump and
crankshaft sprockets.

13096R

Tension the timing belt by tightening a bolt  ( A )
on the inner timing housing.

Fit tool Mot. 1273 and tension the belt until the
fitting value is reached (see section  07 "Timing
belt tension").

13094R

Tighten the tension wheel nut to 5 daN.m.

NOTE : It is essential to tighten the tension wheel
nut to a torque of 5 daN.m to avoid any slacke-
ning which may damage the engine.

Check the injection pump timing (see section 13
"Pump- Checking the timing").

Replace the crankshaft pulley bolts.

Refit the crankshaft pulley , being sure to tighten
the bolt to a torque of 2 daN.m  then apply an an-
gle of 115° ± 15°.

Refitting is the reverse of removal.

Refit the accessories belt  (see section 07
"Accessories belt tension").

NOTE : Never refit a belt once removed, but re-
place it.

F8Q  ENGINE
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12mm torx  socket

Angular  tightening wrench

TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Angle wrench for  tightening
cylinder head  and index

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1448 Hose clip pliers extension

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1379 Tool for securing  engine to
sub-frame

EQUIPMENT REQUIRED

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m and/or °)

Crankshaft output mounting bolt 2 + 90°

Mounting bolt for front right suspended 

engine mounting on engine 6.2

Mounting bolt for the right hand suspended
engine mounting on the body 6.2

Timing belt tension wheel nut 5

Wheel bolts 9

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery and remove the engine un-
dertray.

Drain the cooling circuit.

Fit the engine support tool Mot. 1379.

Remove :
- the timing belt  (see method described  in

section 11 "Timing belt"),
- the dipstick,
- the brake servo pipe,
- the air filter,
- the accelerator cable,
- the fuel supply and return pipes  level with the

timing belt cover on the  cylinder head.

Slacken the compressor mounting bolts for
vehicles fitted with  AC.

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

99940R

Disconnect:
- the spark plug leads using tool (3)  which is in-

tegrated to  the plastic cover (4),

99894R1

D7F ENGINE

- the canister pipe along with the fuel vapour
rebreathing hoses on the solenoid valve,

- the connectors :
• of the ignition module,
• of the injectors,
• of the idle speed regulation stepping

motor,
• of the throttle position potentiometer,
• of the air temperature sensor.

Extract the hose connecting the water pump to
the heater matrix, and the electrical wiring loom
from the heat shield on the rocker cover.

11-12



TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

99937R1

D7F ENGINE

Remove :
- the mounting bolts (5) for the throttle body  retaining bracket on the

cylinder head,
- the  mounting  nuts (3) for  the manifold on the cylinder head 
- the mounting bolts  (4) of  the manifold  on the valve rocker cover
- the inlet manifold,  throttle body  and fuel gallery  assembly.

- the thermostat hoses,
- the valve rocker covers,
- the cylinder head mounting bolts,
- the cylinder head.
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

92076S

Use a syringe to remove any oil which may have
entered the cylinder head mounting bolt holes.

This is necessary, in order to obtain the correct
tightening of the bolts.

Care must be taken whilst  carrying out this  ope-
ration in order to avoid any foreign bodies ente-
ring the oil supply pipes in the cylinder head.

Failure to follow to this advice could lead to the
blocking of the jets and thus cause damage to
the camshaft.

CLEANING

It is very important not to scratch the gasket faces
of the aluminium components.

Use the Décapjoint  product to dissolve any part of
the  gasket which remains attached.

Apply the product to the parts to be cleaned; wait
about ten minutes, then remove it using a
wooden spatula.

Gloves should be worn during this operation.

CHECKING THE GASKET FACE

Check for gasket face bow using a straight edge
and a set of feeler gauges.

Maximum deformation : 0.05 mm.

Regrinding of the cylinder head is not permitted.

Check the cylinder head for any possible cracks.

REFITTING

The cylinder head is centred by two dowels at the
rear of the engine.

REMINDER: in order to obtain the correct tighte-
ning  of the bolts, use a syringe to remove   any oil
which may have entered the  cylinder head moun-
ting bolt holes .

Lubricate the threads and under the bolt heads
with engine oil.

Adjustment of the valve rockers and tightening
of the  cylinder head should be carried out when
the engine is cold.

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

Tighten the cylinder head using an angular tighte-
ning wrench (see section 07 "Tightening the cy-
linder head").

Remove the TDC pin (Mot. 1054).

Refit:
- the timing belt (see method described in sec-

tion 11 "Timing belt"),
- the accessories belt (see section 07

"Accessories belt tension").
IMPORTANT: The camshaft sprocket has five mar-
kings, of which only the rectangular one on the
surface of one of the teeth represents TDC;  the
other markings are intended as an aid for adjus-
ting the valve rockers.

10072S

ADJUSTING THE VALVE ROCKERS IF NECESSARY

Adjustment values  (cold engine) (in mm) :
- Inlet 0.10
- Exhaust 0.20

"Tilt" method

Place the valves for the
cylinder concerned in
the "end of exhaust-

beginning of
inlet"position

Adjust the  valve rocker
clearance for the

cylinder concerned 

1

3

4

2

4

2

1

3

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

78373R

Open exhaust valve method

Bring the exhaust valve of cylinder n° 1 to the fully open position,  then adjust the inlet valve clearance for  cy-
linder n° 3 and the exhaust valve clearance for cylinder n° 4.

Follow the same method for the other cylinders, in the order shown by the table below.

Exhaust valve to be opened.
Inlet valve to be adjusted Exhaust valve to be adjusted.

Proceed with re-assembly in the reverse order to removal.

Remove the tool for securing the  engine to the  sub-frame Mot. 1379.

NOTE : tightening the inlet manifold :
- progressively hand tighten the six nuts until the inlet manifold comes into contact with the cylinder head,

then  tighten them to a torque of 1.5 daN.m,
- fit the upper bolts and tighten them to a torque of 0.9 daN.m.

Fill and bleed the cooling circuit (see section 19 "Filling and bleeding").

Adjust the accelerator cable.

D7F ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

SPECIAL TOOLING REQUIRED

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

Remove :
- the bonnet,
- the timing belt (see method described in

section 11, "Timing belt").

Drain the cooling circuit through the lower  radia-
tor hose.

99024R2

Engine support tool
55mm torx socket

Angular  tightening wrench

Mot. 588 Retaining bracket

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Angle wrench for  tightening
cylinder head  and index

Mot. 1159 Tool for securing  engine to
sub-frame

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Tension wheel nut 5

Crankshaft pulley bolt 2 + 68° ± 15°

Bolt for suspended engine mounting cover 6.2

Nut for suspended engine mounting cover 4.4

Wheel bolts 9

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m and/or °) Fit tool Mot. 1159 between the sub-frame and the
cylinder block then remove the engine support
tool.

E7J and K7M
 ENGINES
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- the heat shield and the exhaust downpipe
mountings,

TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

13339S

- the cover on the air filter assembly,
- the air filter assembly,
- the throttle position potentiometer

connector,
- the accelerator cable,
- the air intake pipe,  having disconnected the

air temperature sensor connector,

13338S

Remove :
- the connector and the pipe on the absolute

pressure sensor,
- the stepping motor connector,

13360R

- the connectors and the hoses on the thermo-
stat support,

- the connectors of the ignition coils,  along
with  the  connector at (1),

- the coil (2),
- the pipes  (3) and the connector (4),
- the pipe (5),
- the lifting bracket(6),
- the fuel supply and return pipes (7),
- the injector connectors,
- the cylinder head cover,

13365S

E7J and K7M
 ENGINES
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- the power assisted steering pump mounting
bolts and move it to one side,

- the compressor mounting bolts and move it to
one side,

TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

14280R

13364R1

Vehicles without air conditioning

Remove :
- the alternator ,
- the pressostat mounting (8) and connector (9),
- the power assisted steering mounting bolts

and move it to one side,
- the multi-function support mounting bolts

and move it to one side,

Vehicles fitted with air conditioning

Remove :
- the radiator grille,
- the left hand wheel arch protector,
- the front bumper,
- the upper cross member (by slackening the

two lower mounting bolts) and put it on the
engine,

- the multi-function support mounting bolts
and move it to one side,

E7J and K7M
 ENGINES

13995-1R
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92106R

- the cylinder head.

Fit  the cylinder liner retaining brackets, tool
Mot. 588 (E7J engine).

TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

14177R

All vehicle types

Remove :
- the mounting (10),
- the bolt of the strut (11)  and slacken the

nut (12),
- the mounting nut (13) of the dipstick guide

tube.

92062R

- the intermediary support(A),

13336-1R1

Unhook the wiring loom at (14).

Remove :
- the cylinder head bolts, except for bolt (F)

which must simply be released, then pivot the
cylinder head around the bolt,

E7J and K7M
 ENGINES
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

Use a syringe to remove any oil which may be in
the cylinder head mounting holes.

This is necessary, in order to obtain the correct
tightening of the bolts.

Care must be taken whilst  carrying out this  ope-
ration in order to avoid any foreign bodies ente-
ring the  oil supply pipes in the cylinder head.

Failure to follow to this advice could lead to the
blocking of the jets and thus cause  rapid
deterioration of the camshaft.

CLEANING

It is very important not to scratch  the gasket
faces of the aluminium components.

Use the Décapjoint  product to dissolve any part of
the  gasket which remains attached.

Apply the product to the parts to be cleaned; wait
about ten minutes, then remove it using a
wooden spatula.

Gloves should be worn during this operation.

CHECKING THE GASKET FACE

Check for gasket face bow using a straight edge
and a set of feeler gauges.

Maximum deformation: 0.05 mm.

Regrinding of the cylinder head is not permitted.

Check the cylinder head for any possible cracks.

REFITTING (Special notes)

Remove the cylinder liner brackets Mot. 588 (E7J
engine).

 Check for  the presence of the centring dowel(G).

98713R1

Position the cylinder head gasket.

Lubricate the threads and under the bolt heads
with engine oil.

Refit the cylinder head (shortest  bolts on the inlet
side ).

Tighten the cylinder head (see  section 07
"Tightening the cylinder head").

Refitting is the reverse of removal.

Correctly refit the heat shields.

Refit the timing belt , (see section 11 "Timing
belt").

Fill and bleed the cooling circuit, (see section 19
"Filling and Bleeding").

E7J and K7M
 ENGINES
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

ADJUSTING THE  VALVE ROCKERS IF NECESSARY 

Adjustment values  (cold engine) (in mm) :
- Inlet 0.10
- Exhaust 0.25

"Tilt" method

78373R

Place the valves of the
cylinder concerned in
the "end of exhaust-

beginning of
inlet"position

Adjust the valve rocker
clearance  for the

cylinder concerned

1

3

4

2

4

2

1

3

Open exhaust valve method

Bring the exhaust valve of cylinder n° 1 to the fully open position,  then adjust the inlet valve clearance for  cy-
linder n° 3 and the exhaust valve clearance for cylinder n° 4.

Follow the same method for the other cylinders, in the order shown by  the table below.

Exhaust valve to be opened.
Inlet valve to be adjusted. Exhaust valve to be adjusted.

E7J and K7M
 ENGINES
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

SPECIAL TOOLING REQUIRED

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery and remove the engine un-
dertray.

Remove the timing belt (see method described in
section 11 "Timing belt").

Drain the cooling circuit through the lower  radia-
tor hose.

Engine support tool
55mm torx socket

Angular  tightening wrench

Mot. 251-01 Dial gauge support tool

Mot. 252-01 Plate for measuring piston
protrusion

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Angle wrench for  tightening
cylinder head  and index

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1159 Tool for securing  engine to sub-
frame

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1311-06 Tool for removing fuel pipe

Tension wheel nut 5

Crankshaft pulley bolt 2 + 115° ± 15°
Bolt for suspended engine mounting cover 6.2

Nut for suspended engine mounting cover 4.4

Wheel bolts 9

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m and/or °)

99024R2

Fit tool Mot. 1159  between the sub-frame and
the cylinder block.

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

Remove :
- the exhaust downpipe,
- the hoses and connectors of the cylinder head

coolant pipe housing outlet,
- the connection at (1) using tool Mot. 1311-06,

13097R

99461R

- the air filter assembly by disconnecting  the
EGR solenoid valve and the air temperature
sensor connectors (unclip the fuel supply pipes
from the air filter housing),

- the air inlet pipe,
- the accelerator cable,
- the  feeds for the  heater plugs,
- the connector of the injector with sensor,

along with the fast idle solenoid valve connec-
tor (5),

- the fuel supply and return unions at (A) and
(B).

Disconnect connector (6) from the diesel fuel fil-
ter, remove it from its support and move the  die-
sel fuel filter pipe assembly to one side.

Place bracket Mot. 1159 at the mounting of the
coolant pipe on the  cylinder block,  then remove
the engine support tool.

99310R

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

13083-1R1

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

11733R

Remove the fuel pipe support (7).

Slacken, but do not remove, the lower timing
cover mounting bolts.

99173-1R

13093R

Remove :
- the accessories belt tensioning system,
- the cylinder head bolts.

Release the cylinder head  by separating the lower
part of the inner camshaft housing.  Do this
without pivoting the cylinder head, as this is
centred by the   two dowels at ( C ).

To release the quick release unions, refer to the
following diagrams.

11734R

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

CHECKING THE GASKET FACE

Check for gasket face bow using a straight edge
and a set of feeler gauges.

Maximum deformation: 0.05 mm.

Regrinding of the cylinder head is not permitted.

Check the cylinder head for any possible cracks.

99180S

Using a syringe,  extract any oil which may have
entered the  cylinder head mounting holes  .

This is necessary, in order to obtain the correct
tightening of the bolts.

Care must be taken whilst  carrying out this
operation in order to avoid any foreign bodies
entering the  oil supply pipes in the cylinder head.

Failure to take this advice could lead to the
blocking of the oilways, resulting in damage to
the camshaft.

CLEANING

It is very important not to scratch  the gasket
faces of the aluminium components.

Use the Décapjoint  product to dissolve any part of
the  gasket which remains attached.

Apply the product to the parts to be cleaned; wait
about ten minutes, then remove it using a
wooden spatula.

F8Q  ENGINE

Gloves should be worn during this operation.
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11

REFITTING  (special notes)

Refit the cylinder head gasket  selected  previous-
ly.  This is centred by two dowels at  (C).

99173-1R

Bring the pistons to mid-stroke position to
prevent them from coming into contact with the
valves during the tightening of the cylinder head .

Centre the cylinder head on the dowels.

Lubricate the threads and under the heads of the
mounting bolts.

Tighten the cylinder head (see section 07
"Tightening the cylinder head").

Refitting is the reverse of removal.

Refit the timing belt, (see method described in
section 11 "Timing belt").

Fill and bleed the cooling circuit , (see section 9
"Filling  and bleeding").

DETERMINING THE THICKNESS OF THE CYLINDER
HEAD GASKET

Checking piston protrusion

Clean the piston crowns in order to eliminate any
traces of deposits.

Turn the crankshaft in its direction of rotation
once,  to bring piston n° 1  close to TDC .

Fit tool Mot. 252-01 on the piston.

Fit tool Mot. 251-01, complete with dial gauge
Mot. 252-01. on the plate. Ensure that the dial
gauge measuring pin is in contact with the cylin-
der block;  then locate the piston TDC.

NOTE :  All measurements are to be carried out in
the  longitudinal axis of the engine, in order to eli-
minate any errors due to tilting of the piston.

99173R

Measure the piston protrusion.

ONLY TAKE INTO CONSIDERATION THE
DIMENSIONS OF THE PISTON WITH THE
GREATEST PROTRUSION.

For a maximum piston protrusion:
- lower than 0.868 mm, use a gasket marked by 

a tab with two holes ,
- included between 0.868 mm and 1mm, use  a

gasket marked by a tab with one hole,
- greater than  1mm, use a gasket marked by a

tab with three holes.

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Replacing the tappet shims 11

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1366-01 Tool for removing valve adjusters
(additional item to  Mot. 1366)

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

Studs for mounting manifolds on 

cylinder head 1

Nut for mounting  manifolds on 

cylinder head 2.7

Mounting bolt for  strut on  inlet manifold 2.5

Mounting bolt for  strut on  cylinder block 2.5

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

CHECKING THE VALVE CLEARANCE

Remove the air filter housing along with the  cy-
linder head cover.

Placer the valves of the cylinder concerned at the
"end of exhaust - beginning of inlet" position and
check the  clearance .

86911-1S

1

3

4

2

4

2

1

3

Compare the two dimensions noted to the  re-
commended dimensions, and replace the shims
concerned.

Clearance ( in mm ),  when the engine is cold :

-  Inlet: 0.10
- Exhaust : 0.25

F8Q  ENGINE
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TOP AND FRONT OF ENGINE
Replacing the tappet shims 11

REPLACING THE  TAPPET SHIMS

In order to carry out this operation it is necessary
to remove the inlet and exhaust manifolds (see
section 12 Inlet/Exhaust Manifolds) .

Fully open the valve concerned  (by turning the
engine in its operating direction).

Insert tool Mot. 1366-01 into the port concerned .

11231R

For inlet valves

Turn the engine in the operating direction,in
order to bring the valve into contact with tool
Mot. 1366-01 (rotate the camshaft by 90° in
relation to the fully open position).

For the exhaust valves

It is vital to turn the engine in the opposite direc-
tion to normal operation (in order to avoid the
locking of the engine), until the valve comes into
contact with tool Mot. 1366-01 (rotate camshaft
by 90° in the relation to the fully open position).

Extract the tappet shim using a screwdriver and a
magnetic  tool.

11232-1R

NOTE : during the refitting of the tappet shim,
extract any oil  which may be in the bottom of the
pushrod bore  ( C ) .

98895R1

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

F8Q  ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

Vehicle Gearbox

Engine

Type Suffix
Bore
(mm)

Stroke
(mm)

Capacity
(cm3)

Ratio
Catalytic

converter

Depollut-
ion

standard

XB0A JB1 D7F 720 69 76.8 1 149 9.65/1      C53 EU 96

Temperature in °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

5000 to 
7000

1 700 to 
 3300 800 to 1550 - -

Coolant temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

6700 to 
 8000

2 600 to
  3 000

1 100 to 
 1 300 270 to  300 200 to  215

Engine

Type Suffix

Tests at idle speed*

Engine
speed
[rpm]

Pollutant emission **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Fuel***
[minimum octane

rating]

D7F 720 740 ± 50 0.5  max 14.5 min 100  max 0.97<λ<1.03 Unleaded (OR95)

(1) at 2500 rpm, CO must be a maximum of 0.3

* For a coolant temperature above 80°C and after stable speed of 2500 rpm, for about 30 seconds. Test to
be carried out after return to idle speed.

** For legal values refer to your country specification.
*** OR 91 unleaded compatible.

D7F ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Computer SAGEM or
MAGNETI MARELLI

35 tracks on manual gearbox vehicles without option
55 tracks on air conditioning vehicles

Injection - Multipoint with semi-sequential regulation

Ignition

-

Static with 2 dual output
 monobloc coils
Power module integral
in computer
One pinking sensor
tightening torque : 2.5 daN.m

TDC sensor - Resistance 220 Ω

Plugs EYQUEM
 RFC50LZ2E

Gap: 0.9 mm
Tightening torque: 2.5 to 3 daN.m

Fuel filter - Mounted under vehicle in front of fuel tank
Replaced during major service

Fuel pump
-

Submerged in fuel tank
Flow: at least 80 litres/hour at a regulated pressure

of 3 bars and a voltage of 12 V

Pressure regulator
-

Regulated pressure
Zero vacuum: 3 ± 0.2 bars
Vacuum of 500 mbars : 2.5 ± 0.2 bars

Solenoid injectors SIEMENS or
BOSCH

Voltage: 12 Volts
Resistance : 14.5 ± 1 Ω

Tracks Resistance

1 - 2 1.5 Ω

1 - 4 |1 - 3
2 - 3 | 2 - 4 1 Ω

3 - 4 0.6 Ω

HT - HT 8 KΩ

D7F ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Throttle body MAGNETI MARELLI
873 633

∅  36 mm diameter 

Idle speed regulation stepping
motor

AIR PAX Voltage: 12 V (at high frequency)
Resistance : Tracks A-D100 ± 10 Ω

Tracks B-C 100 ± 10 Ω

Throttle potentiometer

-

Voltage: 5 V
Resistance :

Fuel vapour rebreathing 
canister
Solenoid valve

-
Voltage: 12 Volts
Resistance : 35 ± 5 Ω

Heated oxygen sensor BOSCH
or

DELPHI

Voltage at 850 °C
Rich mixture > 625 mvolts
Lean mixture : 0 to  80 mvolts
Heating resistance, tracks A-B : 3 to  15 Ω
Tightening torque : 5 daN.m

Diagnostic function FICHE n° 27
CODE D13

SELECTOR S8

Throttle potentiometer :
Regulated idle speed : 10 ≤ # 17 ≤ 50
Full load : 185 ≤ # 17 ≤ 240
Idle speed R.C.O.  : 4 % ≤ # 12 ≤ 14 %

Adaptive idle speed R.C.O. :- 4.3 % ≤ # 21 ≤+3.9 %
Adaptive richness operation :106 ≤ # 30 ≤150
Adaptive idle speed richness : 106 ≤ # 31 ≤ 150

Track No load Full load

AB
AC
BC

1 300 Ω
1 360 Ω
2 300 Ω

1 300 Ω
2 350 Ω
1 260 Ω

D7F ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

Vehicle Gearbox

Engine

Type Suffix
Bore
(mm)

Stroke
(mm)

Capacity
(cm3)

Ratio
Catalytic

converter

Depollut-
ion

standard

XB0C BVM E7J 780 75.8 77 1 390 9.5/1      C63 EU 96

Temperature in °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

7470 to
11970 3060 to  4045 1315 to  1600 - -

Coolant temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

6700 to  8000 2600 to  3000 1100 to  1300 270 to  300 200 to  215

Engine

Type Suffix

Tests at idle speed*

Engine
speed
[rpm]

Pollutant emission **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Fuel***
[minimum octane

rating]

E7J 780 750 ± 50 0.5  max 14.5 min 100  max 0.97<λ<1.03 Unleaded (OR 95)

(1) at 2500 rpm, CO must be a maximum of 0.3

* For a coolant temperature above 80°C and after stable speed of 2500 rpm, for about 30 seconds. Test to
be carried out after return to idle speed.

** For legal values refer to your country specification.
*** OR 91 unleaded compatible.

E7J ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Computer SIEMENS
FENIX 5

55 Tracks

Injection - Multipoint with semi-sequential regulation

Ignition

-

Static with two coils
Power module integral
in computer
One pinking sensor
tightening torque : 2.5 daN.m

TDC sensor - Resistance 220 Ω

Plugs CHAMPION : RC10PYC
RC10YCL

Gap: 0.9 mm
Tightening torque: 2.5 to 3 daN.m

Fuel filter - Mounted under vehicle in front of fuel tank
Replaced during major service

Fuel pump
-

Submerged in fuel tank
Flow: at least 80 litres/hour at a regulated pressure

of 3 bars and a voltage of 12 V

Pressure regulator
-

Regulated pressure
Zero vacuum: 3 ± 0.2 bars
Vacuum of 500 mbars : 2.5 ± 0.2 bars

Solenoid injectors SIEMENS Voltage: 12 Volts
Resistance : 14.5 ± 1 Ω

Tracks Resistance

1 - 2 0.5 Ω

1 - 3
2 - 3 1 Ω

HT - HT 10 KΩ

E7J ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Throttle body PIERBURG
714 227

diameter 41 mm

Idle speed regulation stepping
motor

- Voltage: 12 V (at high frequency)
Resistance : Tracks A-D52 ± 5 Ω

Tracks B-C 52 ± 5 Ω

Throttle potentiometer

-

Voltage: 5 V
Resistance :

Fuel vapour rebreathing 
canister
Solenoid valve

DELCO REMY Voltage: 12 Volts
Resistance : 35 ± 5 Ω

Heated oxygen sensor NGK Voltage at 850 °C
Rich mixture > 625 mVolts
Lean mixture : 0 to  80 mVolts
Heating resistance, tracks A-B : 3 to  15 Ω
Tightening torque : 4.5 daN.m

Diagnostic function FICHE n° 27
CODE D13

SELECTOR S8

Throttle potentiometer :
Regulated idle speed : 16 ≤ # 17 ≤ 50
Full load : 185 ≤ # 17 ≤ 243
Idle speed R.C.O.  : 2 % ≤ # 12 ≤ 15 %

Adaptive idle speed R.C.O.: - 2.4 % ≤ # 21 ≤ +6.2 %
Adaptive richness operation : 64 ≤ # 30 ≤192
Adaptive idle speed richness : 64 ≤ # 31 ≤192

Track no load full load

1 - 2
1 - 3
2 - 3

5 440 Ω
4 500 Ω
2 160 Ω

2 200 Ω
4 460 Ω
5 340 Ω

E7J ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

Vehicle Gearbox

Engine

Type Suffix
Bore
(mm)

Stroke
(mm)

Capacity
(cm3)

Ratio
Catalytic

converter

Depollut-
ion

standard

XB0D BVM K7M 744 79.5 80.5 1 598 9.7/1      C64 EU 96

Temperature in °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

7470 to
11970 3060 to  4045 1315 to  1600 - -

Coolant temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

6700 to  8000 2600 to  3000 1100 to  1300 270 to  300 200 to  215

Engine

Type Suffix

Tests at idle speed*

Engine
speed
[rpm]

Pollutant emission **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Fuel***
[minimum octane

rating]

K7M 744 750 ± 50 0.5  max 14.5 min 100  max 0.97<λ<1.03 Unleaded (OR 95)

(1) at 2500 rpm, CO must be a maximum of 0.3

* For a coolant temperature above 80°C and after stable speed of 2500 rpm, for about 30 seconds. Test to
be carried out after return to idle speed.

** For legal values refer to your country specification.
*** OR 91 unleaded compatible.

K7M ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Computer SIEMENS
FENIX 5

55 Tracks

Injection - Multipoint with semi-sequential regulation

Ignition

-

Static with two coils
Power module integral
in computer
One pinking sensor
tightening torque : 2.5 daN.m

TDC sensor - Resistance 220 Ω

Plugs EYQUEM 
RFC50 LZ2E

Gap: 0.9 mm
Tightening torque: 2.5 to 3 daN.m

Fuel filter - Mounted under vehicle in front of fuel tank
Replaced during major service

Fuel pump
-

Submerged in fuel tank
Flow: at least 80 litres/hour at a regulated pressure

of 3 bars and a voltage of 12 V

Pressure regulator
-

Regulated pressure
Zero vacuum: 3 ± 0.2 bars
Vacuum of 500 mbars : 2.5 ± 0.2 bars

Solenoid injectors SIEMENS Voltage: 12 Volts
Resistance : 14.5 ± 1 Ω

Tracks Resistance

1 - 2 0.5 Ω

1 - 3
2 - 3 1 Ω

HT - HT 10 KΩ

K7M ENGINE
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FUEL MIXTURE
Specifications 12

DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Throttle body PIERBURG
714 227

Idle speed regulation stepping
motor

- Voltage: 12 V (at high frequency)
Resistance : Tracks A-D52 ± 5 Ω

Tracks B-C 52 ± 5 Ω

Throttle potentiometer

-

Voltage: 5 V
Resistance :

Fuel vapour rebreathing 
canister
Solenoid valve

DELCO REMY Voltage: 12 Volts
Resistance : 35 ± 5 Ω

Heated oxygen sensor

-

Voltage at 850 °C
Rich mixture > 625 mVolts
Lean mixture : 0 to  80 mVolts
Heating resistance, tracks A-B : 3 to  15 Ω
Tightening torque : 4.5 daN.m

Diagnostic function FICHE n° 27
CODE D13

SELECTOR S8

Throttle potentiometer :
Regulated idle speed : 19 ≤  # 17 ≤ 51
Full load : 190 ≤  # 17 ≤  243
Idle speed R.C.O.  : 6 % ≤  # 12 ≤ 15 %

Adaptive idle speed R.C.O.:- 2.4% ≤ # 21 ≤+6.2 %
Adaptive richness operation : 60 ≤ # 30 ≤ 195
Adaptive idle speed richness : 60 ≤ # 31 ≤ 195

Track no load full load

1 - 2
1 - 3
2 - 3

5 440 Ω
4 500 Ω
2 160 Ω

2 200 Ω
4 460 Ω
5 340 Ω

K7M ENGINE
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FUEL MIXTURE
Throttle body 12

Throttle body mounting bolt on 

inlet manifold 1

Throttle body support bracket

mounting bolt on cylinder head 1

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

There are no special notes for removal - refitting.

D7F ENGINE
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FUEL MIXTURE
Throttle body 12

Throttle body mounting bolt 1

TIGHTENING TORQUE (in daN.m)

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove the air filter.

Remove the air intake pipe (1).

Disconnect:
- the accelerator cable,
- the connectors :

• of the stepping motor (2),
• of the throttle potentiometer (3).

Remove the four throttle body mounting bolts (5)
and remove the throttle body.

REFITTING

Replace the throttle body seal.

Refitting is the reverse of removal.

13339R1

13338R

E7J and  K7M
ENGINES
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FUEL MIXTURE
Inlet manifold 12

Fuel gallery  mounting bolt on  manifold 1

Manifold mounting nut on cylinder head 1.7

Manifold mounting stud on cylinder head 1

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

There are no special notes for removal - refitting.

D7F ENGINE
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FUEL MIXTURE
Inlet manifold 12

Inlet manifold bolt and nut 2

Tightening torque (in daN.m)

REMOVAL

Remove:
- the air filter,
- the fuel gallery  (see  section  13).

Lift the vehicle.

Remove the strut (1) (to gain access to the bolt
fixing the strut on the right-hand side of the vehi-
cle,  remove the wheel arch protector and the
right-hand wheel). 

13339R2

Disconnect the accelerator cable and the electrical
connectors (2) connected to the throttle body.

Remove the bolts and nuts (3) securing the mani-
fold.

Lower the vehicle.

Remove the air intake pipe (A) connecting the
throttle body to the air filter.

13335-1R

13130R

E7J and  K7M
ENGINES
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FUEL MIXTURE
Inlet manifold 12

Remove the two bolts (4) mounting the retaining
bracket on the cylinder block.

13338R1

Remove the manifold.

REFITTING

Replace the inlet manifold gaskets.

Refitting is the reverse of removal. 

E7J and  K7M
ENGINES
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FUEL MIXTURE
Exhaust manifold 12

Manifold mounting nut 2.5

Manifold mounting stud 1

Exhaust downpipe mounting bolt 2.2

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

There are no special notes for removal - refitting.

D7F ENGINE
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FUEL MIXTURE
Exhaust manifold 12

Manifold mounting bolt 2

TIGHTENING TORQUE (in daN.m)

REMOVAL

Remove the multifunction support (1) (see section
10).

Disconnect the exhaust manifold / exhaust front
pipe (2).

Remove the heat shield (3).

Remove the exhaust manifold.

13239R2

REFITTING

Replace the manifold gasket.

Refitting is the reverse of removal.

E7J and  K7M
ENGINES
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FUEL MIXTURE
Inlet/Exhaust manifolds 12

Manifold mounting studs on cylinder head 1

Manifold mounting nuts on cylinder head 2.7

Inlet manifold strut mounting bolt 2.5

Cylinder block strut mounting bolt 2.5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Remove the air filter (two upper mounting bolts ,
two lower mounting nuts  (1)). 

Remove the nuts securing the manifolds:
- nuts (A) from above,
- nuts (B) from below.

PRO12.1

Special note

To remove nut (C) located above the starter mo-
tor, use a small ratchet (6.35 mm square) and a
universal joint.

13047-1R1

13047R

F8Q ENGINE

Remove, from above, the two nuts fixing the ex-
haust downpipe to the manifold.

Slacken, without removing it, the nut on the
clamp connecting the downpipe to the exhaust
pipe.

Tilt the exhaust downpipe towards the gearbox.
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FUEL MIXTURE
Inlet/Exhaust manifolds 12F8Q ENGINE

REFITTING

Replace the manifold gaskets (metal part of the
gasket on the manifold side).

Replace the gaskets between the inlet manifold
and the air filter.

Replace the steel gasket between the exhaust ma-
nifold and the exhaust downpipe.

For the other operations, refitting is the reverse of
removal.
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FUEL SUPPLY
Fuel cut out on impact 13

OBJECTIVE

The  main function of this feature is  to avoid any
fires that may result from the leakage of fuel du-
ring an accident.  In order to achieve this, all
components pumping fuel from the fuel tank  will
automatically  stop functioning during and  imme-
diately after the impact. They can then only be
made to operate again by a mechanical action car-
ried out by the driver or  the repairer.

DESCRIPTION
The system consists simply of an inertia  switch (1),
which:
- detects the impact,
- and thus cuts off the electrical  circuit.

13051R

This is fitted:
• in petrol engines, between track 1 of the

pump relay  (236) and the +  supply,
• in diesel  engines, between the + supply and

the electrical  solenoid  (or the coded  solenoid
valve if the vehicle is fitted with an engine im-
mobiliser).

OPERATION

During the impact,   the ball of the inertia switch
moves up and interrupts the electrical connection.

In petrol engines, the + supply of the pump relay
control circuit (236) is cut. Neither the pump or
the injectors will receive any further electrical sup-
ply.

The fuel contained in the tank is actually isolated.

In diesel  engines, the electrical supply to the
electrical  solenoid or the  coded solenoid  is cut
off.

The pump can no longer take in fuel, as there is no
more high pressure.   All risk of fire due to the out-
let of diesel fuel at high pressure onto the engine
is removed.

RESETTING AND OPERATING  THE  SWITCH 

In order to reset the inertia switch, it is sufficient
to press it down in order to replace the ball bea-
ring  in its original position .

IMPORTANT: for petrol engines, , having reset
the switch, the memory of the computer MUST be
erased, using the XR25. The injection computer
will memorise a  pump relay  fault  once the  sys-
tem has gone into operation .
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FUEL SUPPLY
Fuel gallery 13

IMPORTANT: during the disconnection of the fuel
circuit, be sure to use a  cloth to avoid  fuel lea-
kage  due to the residual pressure. 

REMOVAL

Disconnect :
- the battery,
- the pressure/vacuum pipe (1) of the pressure

regulator,
- the fuel return pipe (2),
- the electrical connector of the injectors (3).

99937R3

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-06 Tool for removing the fuel pipe

unions

Bolt mounting  fuel gallery on manifold 1

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

D7F ENGINE
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FUEL SUPPLY
Fuel gallery 13

To disconnect the unions, slip tool  Mot. 1311-06
between the two stems   (A) and  (B).

Press on the tool to lift the two retaining clips,
then pull on the union.

Remove the two bolts  (5) mounting the fuel
gallery  on the manifold.

Slide the fuel gallery , along with the injectors,
between the manifold and the cylinder head.

Extract the fuel gallery  from the right hand side
of the vehicle.

NOTES 

The fuel pressure regulator  (6) is clipped to the
fuel gallery .

There is an intermediate connector  (7) between
the injector connector  (8) and the computer.

10046R

Disconnect the fuel supply pipe (4) using the  tool
Mot. 1311-06 with the largest section (the fuel
pipe is equipped with a  removal tool which is
attached to the connection incorporated in the
vehicle  ).

99375R

99461R1

D7F ENGINE
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FUEL SUPPLY
Fuel gallery 13

To remove an injector,  remove the clip  (9),  then
press on the fastener (10) before pulling on the
injector.

PRC13.1

10047R

REFITTING 

Replace the O rings at the base of the injector  (if
the injector has been removed, also replace the
seal  which is level with the injector head).

To ensure that  the fuel pipe unions are correctly
fastened,  it is necessary to hear a"click" whilst
fastening.

For all other operations, refitting is the reverse of
removal .

D7F ENGINE
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FUEL SUPPLY
Fuel gallery 13

To remove an injector, remove the clips (8), then
pull on the injector.

99373R

IMPORTANT: during the disconnection of the fuel
circuit, be sure to use a  cloth to avoid fuel leakage
due to the residual pressure. 

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove the air filter.

Disconnect :
- the fuel supply pipe (1),
- the fuel return pipe (2),
- the fuel pressure regulator pipe (3).

Remove the three bolts (4) mounting the fuel gal-
lery  (5).

Remove the fuel gallery.

E7J AND K7M
ENGINES

13244R

REFITTING 

Replace the O rings at the base of the injector  (if
the injector has been removed, also replace the
seal  which is level with the injector head).

To ensure that  the fuel pipe unions are correctly
fastened,  it is necessary to hear a"click" sound
whilst fastening.

For all other operations, refitting is the reverse of
removal .
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FUEL SUPPLY
Fuel filter 13

LOCATION

The fuel filter is located under the vehicle, in
front of the fuel  tank.

PETROL
ENGINES

99214R

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1265 Pliers for removing quick release

unions

REPLACEMENT

It is recommended to replace the fuel filter at
each vehicle major service.

IMPORTANT: during the disconnection of the fuel
circuit, be sure to use a  cloth to avoid  fuel lea-
kage due to the residual pressure. 

REMOVAL

Before removing the filter take precautions to
catch fuel that will run out of the pipes (the pipes
should not be clamped as they would be dama-
ged).

Remove the  clips (1).

96420R3

Remove bolt  (3) and remove the fuel filter.

REFITTING 

Observe the flow direction of the fuel  (marked by
an arrow on the filter). 

Reconnect the pipes by hand  (tool Mot. 1265  is
not required ).

Ensure that the quick release unions are correctly
fastened .

Refit the safety  clips  (1).

Disconnect the pipes fitted with quick release
unions (2) using tool Mot. 1265.
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FUEL SUPPLY
Pump flow 13PETROL

ENGINES

96093R2

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1265 Pliers for removing quick release

unions

EQUIPMENT REQUIRED

2 000 ml  measuring cylinder 

It is recommended to check the fuel pump flow
through the fuel return pipe connected to the
pump-fuel sender unit assembly.

IMPORTANT

During this operation, it is essential  :
• to refrain from smoking and  handling incan-

descent objects close to the working area,
• to take precautions against  possible fuel

leakage which may occur due to the residual
pressure in the supply pipes when they are re-
moved.

CHECKING THE PUMP FLOW

Disconnect the fuel return pipe (1) (Mot. 1265).

Connect a piece of pipe to the hose and place this
into a 0-2 000 ml  graduated  measuring  cylinder.

Shunt terminals (3) and (5) on the fuel pump relay
(it is located in the engine fuse box). In one
minute, the pump flow must be a minimum of 
1.3 litres  for a voltage of 12 volts.

If the fuel flow is low,  check the pump feed
voltage (approximately 10 % reduction in flow for
a voltage drop of 1 Volt)
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FUEL SUPPLY
Fuel pressure 13

CHECKING THE FUEL PRESSURE 

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-01 Fuel pressure test kit (with  a
pressure gauge (0 - 10 bar )

Mot. 1311-05 Junction tool (for union  K)

Mot. 1311-06 Tool for removing the fuel  pipe
unions

IMPORTANT: during the disconnection of the fuel
circuit, be sure to use a  cloth to avoid  fuel lea-
kage due to the residual pressure. 

Disconnect the fuel supply pipe using the tool
Mot. 1311-06 with the largest section (see method
described in section 13 "Fuel gallery ").

Connect tool Mot. 1311-05 to the fuel gallery ,
then reconnect the fuel supply pipe to the tool
itself.

99375R

99934R1

99939S

D7F ENGINE
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FUEL SUPPLY
Fuel pressure 13

Connect pressure gauge 0 - 10 bars  along with
the flexible hose, Mot. 1311-01.

Shunt terminals (3) and (5) on the pump relay,
which is situated in the engine fuse box.

The pressure must be 3 bars ± 0.2.

By applying a vacuum of 500 mbars to the
pressure regulator,  a fuel pressure  of 2.5 bars ±
0.2 should be obtained. 

99938-1R

D7F ENGINE
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FUEL SUPPLY
Fuel pressure 13

CHECKING THE FUEL PRESSURE 

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-01 Fuel pressure test kit (with  a
pressure gauge (0 - 10 bar)

Mot. 1311-04 Junction tool (for union  J)

IMPORTANT: during the disconnection of the fuel
circuit, be sure to use a  cloth to avoid  fuel lea-
kage due to the residual pressure. 

Remove the air filter.

Disconnect the fuel supply pipe.

Connect the junction tool Mot. 1311-04 to the fuel
gallery , then reconnect the fuel supply pipe to
the tool itself.

13244-1R

Connect pressure gauge 0 ; 10 bars  along with
the flexible hose, Mot. 1311-01.

99376R

Shunt terminals (3) and (5) on the fuel  pump relay
located in the engine fuse box.

The pressure should be 3 bars ± 0.2.

By applying a vacuum of 500 mbars to the
pressure regulator,  a fuel pressure of 2.5 bars ±
0.2  should be obtained.

E7J AND K7M
ENGINES

13-10



FUEL SUPPLY
Antipercolation device 13

When the ignition is switched off, the coolant temperature monitoring mode  begins.

Monitoring mode

Coolant temperature≥ 101°C

High speed cooling fan command

Coolant temperature ≤ 96 °C
Cooling fan control time ≥ 10

minutes

Cooling fan stops

Exit from monitoring mode

 Monitoring mode ends 2 minutes (E7J), 3 minutes (K7M) after switching off the engine  in cases where the
coolant temperature is not greater than or equal to 101 °C  or once the coolant temperature falls below 92 °C
(E7J), 89 °C (K7M).

no

yes

no no

yesyes

E7J AND K7M
ENGINES
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DIESEL EQUIPMENT
General 13

The use of electronic injection in Diesel engines has allowed the operational power of these engines  to be
optimised, thus reducing the emission rate of pollutant gases. 

The system consists of a computer, which receives information from:
- the coolant temperature sensor,
- the air temperature sensor,
- the engine speed sensor,
- the vehicle speed sensor,
- the load potentiometer,
- the injection lift sensor, which forms part of the injector of cylinder n° 3 (injector with sensor),
- air conditioning mode

It controls:
- the injection pump :

• the altimetric corrector via a relay,
• the advance solenoid valve,

- the cold start system (plugs and pre-postheating unit),
- the exhaust gas recycling system (EGR),
- the injection fault warning light,
- the preheating warning light,
- the solenoid valve controlling the fast idle speed LDA,
- the relay controlling the power assisted steering electric pump assembly (for vehicles with air conditio-

ning), the pump assembly  is supplied once the engine speed  exceeds 650 rpm.
- the suppression or operation of the air conditioning.

It carries out a self diagnosis procedure which may be visualised using the  XR25.

SPECIAL FEATURES

On the injection pump it is possible to replace:
- the load potentiometer,
- the advance solenoid valve,
- the altimetric corrector,
- the electrical solenoid.
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DIESEL EQUIPMENT

Specifications 13

Vehicles Gearbox

Engine

Type Suffix
Bore 
(mm)

Stroke
(mm)

Capacity
(cm3)

Ratio
Catalytic

converter

Depollution
standard

XB0E JB F8Q 630 80 93 1 870 21.5/1  C55 EU96

Vehicles

ENGINE SPEED (rpm)

Idle speed
no load

maximum
full load

maximum

SMOKE OPACITY

Homologation value Legal maximum

XB0E 850 ± 25 5 100 ± 100 4 600 ± 100 1.11 m -1 (36 %) 2.5 m -1 (64 %)

Temperature in °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

7470 to
11970

3060 to 4045 1315 to 1600 - -

Coolant temperature sensor
CTN type
Resistance in Ohms

- 3060 to 4045 1315 to 1600 300 to 370 210 to 270
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DIESEL EQUIPMENT

Specifications 13
DESCRIPTION MAKE/TYPE SPECIAL NOTES

Computer LUCAS 25 track (in case of computer replacement,
programme the new computer to memorise the
full load position of the load potentiometer)

Injection - Indirect

Injection pump LUCAS DIESEL
8448B171 A/231A

(F8Q 630)

Rotary pump fitted with :
- an advance solenoid valve,
- an altimetric corrector (F8Q 630).

Pump  setting (obtain TDC
point using ∅  8 mm pin) -

Dimension  ( X ) on pump

Injector holders LUCAS DIESEL
LCR 6735 405

Tightening torque: 7 daN.m (injector on injector
holder and injector  holder in cylinder head )

Holder for injector with sensor 
(needle lift)

LUCAS DIESEL
LDCR020011AB1

Tightening torque : 7 daN.m
Resistance ≈ 105 Ω

Injectors LUCAS DIESEL
RDN OSDC 6902

Command: 130 bars

Maximum  difference: 8 bars

EGR solenoid valve - Voltage: 12 volts
Resistance : 46 ± 5 Ω

Return pipes - Ø interior : 2.5 mm
Length: 330 ± 5 mm

Preheating relay housing NAGARES With pre-postheating function (command
controlled by the computer)

Heater plugs BERU
Pencil type plug

Resistance : 0.8 Ω
Tightening torque : 2 daN.m

TDC sensor - Resistance : 220 Ω
Fast idle solenoid valve - Voltage: 12 V

Resistance : 46 Ω
Advance corrector - Voltage: 12 V

Resistance : 11.5 Ω
Load potentiometer

-

Voltage: 5 V
Resistance : (in K Ω approximately)

Altimetric corrector - Voltage: 12 V
Resistance : 15.5 Ω

Fault finding Fiche n° 43
Code D34

Selector S8
-

+5
- 5

Track
(10  track  connector)

no load full load

5 - 4
3 - 4
3 - 5

4.5
5.6
2.8

4.5
2.8
5.6
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DIESEL EQUIPMENT
Location of components 13

1 EGR valve and solenoid valve
2 Air temperature sensor (white connector)
3 Coolant temperature sensor (white connector)
4 Diesel injection computer
5 Fuel filter
6 Pre-postheating plug relay housing
7 TDC sensor
8 Fast idle solenoid valve
9  Electrical solenoid / coded solenoid/  secure housing

10  Digital  DPC  injection pump 
11 Load potentiometer
12 Advance solenoid valve
13 Altimetric corrector
14 Injector with sensor (needle lift)

14232R
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DIESEL EQUIPMENT
Location of components 13

8 Idle speed solenoid valve
9 Electrical solenoid / coded solenoid valve

11 Load potentiometer
12 Advance solenoid valve
13 Altimetric corrector
14 Injector with sensor

12869-1R

2 Air temperature sensor
3 Coolant temperature sensor

4 Injection computer
5 Fuel filter
6 Pre-postheating plug relay housing

16 Inertia switch

13083R

12872R

19  EGR  solenoid valve

12871R
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DIESEL EQUIPMENT
Location of components 13

13047-1R

7 Engine speed sensor

13048R

87970R

17 Diesel injection fault warning light
18 Preheating warning light

Warning light illuminates when ignition is
switched on during preheating phase.

2 Air temperature sensor
3 Coolant temperature sensor

19  EGR  solenoid valve
20  EGR  valve
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DIESEL EQUIPMENT
Advance solenoid valve (1) 13

10314-1R

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 997-01 Tool for removing injector and

advance solenoid valve

Advance solenoid valve 3

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Disconnect the electrical connector from the
pump.

Remove the two terminal connectors for the ad-
vance solenoid from the 10 track   pump connec-
tor.
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DIESEL EQUIPMENT
Advance solenoid valve 13

13342R

To remove the terminals from the pump
connector :

1) Pull the yellow guide to release the terminal
connectors,  then press on the two tabs on
each side of the connector.

2) Extract the yellow guide.

3) Pull the wire to be removed.

4) The terminal connector is secured by two
tabs, one on each side ; using a screwdriver,
move one of these to one side (the action of
pulling on the wire  prevents the tab from
going back into place).

5) Using a screwdriver, move the other tab to
one side.

The terminal connector can now be removed from
the connector.

Remove the protective sheath grouping the pump
actuators.

Remove the protective cover on the solenoid
valve.

Remove the solenoid valve using tool Mot. 997-
01.

10579R1

A Connector passage

13-19



DIESEL EQUIPMENT
Advance solenoid valve 13

ITB191917

REFITTING 

The small filter  (3) situated at the bottom of the
system, MUST be removed, using a pair of needle-
nose pliers,  and replaced with a new filter.

The outer part serves as a seal and locks on to a
recommended torque, tightening the actuator.

Replace, in the following order :  the seal at (4) of
the  "banjo" return connection (5) ; the new
actuator (1) fitted with an external filter, along
with the the two seals at  (6) and (7).

Tighten the  actuator to a torque of 3 daN.m
using socket Mot. 997-01.

Place the new protective cover (2)on the actuator.

Reconnect the two terminals  to the connector.

Reconnect the connector itself.

Replace the protective sheath on the wiring,
along with the retaining clip.

Bleed the diesel circuit using the priming pump
before starting the engine.

The computer memory MUST be erased by
pressing G0**.

The vehicle must be tested after the operation.

13127R
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DIESEL EQUIPMENT
Altimetric corrector 13

13129R

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 997-01 Tool for removing injector

Mot. 1140 Tool for removing altimetric

corrector

Altimetric corrector 3

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Remove the high pressure pipes.

Remove the injector with sensor, using tool Mot.
997-01.

Disconnect the electrical connector from the
pump.

Remove the two terminals for the altimetric cor-
rector from the 10 track pump connector.
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DIESEL EQUIPMENT
Altimetric corrector 13

13342R

To remove the terminals  for  the pump
connector:

1) Pull the yellow guide to release it  from the
terminals, then press the two tabs on either
side of the connector.

2) Extract the yellow guide.

3) Pull the wire to be removed.

4) The terminal is held in place by two small tabs,
one on each side;  using a screwdriver, move
one of the tabs to one side (the action of
pulling on the wire prevents the tab from
going back into place.

5) Using a screwdriver move the other tab to one
side.

The terminal may now be removed from the
connector.

Remove the protective sheath grouping the pump
actuators.

Remove the protective cover from the solenoid
valve.

Remove the altimetric corrector  (1) using tool
Mot. 1440.

10579R2

A Connector passage
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DIESEL EQUIPMENT
Altimetric corrector 13

REFITTING

The small filter (2) located at the bottom of the
system, MUST be removed, using a pair of needle-
nosed  pliers, and replaced with a new filter.

Tighten the actuator (1) to a  torque of 3 daN.m
using the socket Mot. 1440.

Place a new protective cover on the actuator.

Reconnect the two terminals to the connector.

Reconnect the connector.

Replace the protective sheath on the wiring,
along with the retaining clip.

Bleed the diesel circuit using the priming pump
before starting the engine.

The computer memory MUST be erased, by
pressing GO**.

The vehicle MUST be tested after the operation.

13128R

ROLE : it acts on the flow  in proportion  to altitude ; if the vehicle is running at an al-
titude greater than or equal to 1 000 metres,   the computer reduces the flow by
3 mm3/ stroke. The conventional flow is reestablished if the vehicle runs at an alti-
tude lower than 900 metres.
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DIESEL EQUIPMENT
Fast idle speed LDA 13

REFITTING AND ADJUSTING THE LDA

Fit the  LDA (1) on the rear  fitting of the injection
pump (2).

Fit the retaining clip (3) onto the LDA.

13043R

Fit the cable stop  (4) on the cable.

Position the cable grip on the cable;  the
dimension X must be 2 mm ± 1. Tighten the
cable grip nut.

13044R
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DIESEL EQUIPMENT
Coded solenoid valve 13

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1372 Kit for extracting the self-shear

bolts from the electronic unit

Mot. 1372-02 Drilling guide tube for  slef-shear

bolts

Mot. 1441 Socket for removing the coded

solenoid valve

EQUIPMENT REQUIRED

∅  3.3 mm  HSS drill

∅  4 mm tap

Ratchet tap holder

Coded solenoid valve 1.75 ± 0.25
Self-shear bolt 1.2 ± 0.1

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

The operation to remove the cover giving access
to the coded solenoid valve is to be carried out
with the pump removed.

REMOVAL

Block the high pressure outlets of the pump.

Drill the roll pin using a ∅  3.3 mm  HSS drill bit. 

Tap the roll pin with a set of 4 mm  screw taps
(IMPORTANT : take great care when carrying out
this operation, use oil when tapping).

Screw a ∅  4 mm , 30 cm long  threaded rod into
the roll pin .

Making an extractor locally:

Drill a 4 mm hole in a metal block. Insert the
threaded rod into the metal block.

 Fit a washer, a nut and a counter nut.

Remove the roll pin using the locally made tool.

Drill the five self-shear bolts to a length of 4 mm
using the drilling guide tube Mot. 1372-02  and
the ∅  4 mm  drill bit contained in the Mot. 1372
kit.

Use the extractor and its handle Mot. 1372 to re-
move the bolts (or any other type of extractor).

The bolts may also be removed using a hammer
and a small chisel.

NOTE : before removing the  diesel fuel inlet rai-
sed mounting, ensure that the pump is clean be-
cause metal particles from the self-shear bolts  or
from the roll pin may be found around it.

Remove the diesel fuel inlet raised mounting.

Remove the protective fitting and the rear moun-
ting fitting.

Remove the coded solenoid valve terminals from
the pump connector.

Use socket Mot. 1441 to slacken the advance sole-
noid valve.

IMPORTANT: the roll pin thread is very delicate;
use oil during the operation.
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DIESEL EQUIPMENT
Coded solenoid valve 13

REFITTING

All seals which are removed must be replaced.

Fit the coded solenoid  valve, then tighten it to
the correct torque.

Fit the pump cover.

Check that the coded solenoid valve wire is not-
pinched.

Fit the diesel fuel inlet raised mounting.

Reposition the five shear bolts, then tighten them
to 1.2 daN.m then remove the bolt heads by ben-
ding them using a tube inserted over the bolt
head.

Fit a new roll pin.

Refit the coded solenoid valve terminals
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DIESEL EQUIPMENT

Load potentiometer 13
REMOVAL / REFITTING / ADJUSTING THE LOAD POTENTIOMETER

REMOVAL

Disconnect the injection pump connector.

Remove the three load potentiometer terminals from the connector.

Remove the wires from the plastic sheath.

Remove the two bolts (1) holding the potentiometer.

The potentiometer slide contact is held  in the full load lever (2) by a plastic insert (3).

Use a screwdriver to remove the plastic insert from its position  in the load lever (Figure 1).

Turn the plastic insert 90o (Figure 2).

14345R

FIGURE 1

FIGURE 2

IMPORTANT: removing the load potentiometer is a delicate operation. The following procedure MUST be
observed.
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DIESEL EQUIPMENT

Load potentiometer 13
Put the load lever in the full load position.

Turn the potentiometer 90o anti-clockwise.

Lift the potentiometer from the cable side.

14346S

14347S
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DIESEL EQUIPMENT

Load potentiometer 13
REFITTING

Turn the plastic insert 90o in relation to its initial position (Figure 3), bring it as close as possible to the rotation
axis of the load lever .

Put the load lever in the full load position.

Insert the load potentiometer slide contact into the plastic insert.

Fit the load potentiometer.

Release the load lever, set it to no load position.

Turn the plastic insert 90o.

Using a small screwdriver, refit the plastic insert in the load lever.

Retighten the bolts holding the potentiometer without locking them.

Adjust the potentiometer (see below).

14348R

FIGURE 3
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DIESEL EQUIPMENT

Load potentiometer 13
ADJUSTMENT

NOTE : In the factory, vehicles are programmed with the full load position.  (memorising the voltage delive-
red by the potentiometer in the full load position). This value is used to adjust the load potentiometer after it
has been replaced.   It is therefore essential,  if  the injection computer   has to be replaced during the vehicle’s
lifetime , to carry out this  programming   (G31*).

If it is necessary  to replace the load potentiometer, in order to adjust it  we compare the voltage delivered by
the potentiometer in full load position, with the value memorised.  The new potentiometer is said to be  cor-
rectly adjusted when the two voltages are equal.  This is displayed on the  XR25. G32* indicates the diffe-
rence in voltage between the value memorised and the one from the potentiometer.The adjustment is cor-
rect if this value is between 0.000 and 0.040 in the full load position.

The potentiometer and the computer cannot be replaced at the same time (if necessary,  replace the
potentiometer first and then the computer).

IMPORTANT: the load potentiometer can only be replaced if the position "full load" has been memorised in
the injection computer . It is possible that the  "full load" programming has not been carried out. As a result,
the potentiometer can only be replaced when bargraph 12  RH side is extinguished  (programming carried
out). If bargraph 12 RH side  is illuminated (programming not carried out), check that the full load value for
# 17 is between 75.66  and 87.36 :
- if this is the case, carry out the full load position programming  (see "computer configuration"), then re-

place the potentiometer,
- if the value is not between these two figures, the pump must be removed so that it can be adjusted on a

repair bench or replaced. 

Remove the two bolts mounting the faulty potentiometer, remove it, and fit the new potentiometer .
Tighten the two bolts mounting the potentiometer but do not lock them - (it should be possible to turn the
potentiometer  body ).

Connect the XR25, and switch on the ignition.

Set the selector to  S8.

Enter code 

Press down on the accelerator  pedal (full load position). Do not act directly on the load lever.

Enter code

Holding the full load position, turn the potentiometer body until the XR25 shows a value between 0.000 and
0.040 (if you are too far from the 0 value, the screen will display HL which means  "Hors Limite = "Off li-
mits"). Just turn the potentiometer body  to obtain the display of a decimal value.

Tighten the two bolts holding the potentiometer in the full load position when the value read is between
0.000 and 0.040.

D 3 4

G 3 2 *
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Computer configuration 13

PROGRAMMING  THE FULL LOAD POSITION 

Switch  off the ignition.

Replace the computer.

Carry out the programming of the full load position; in order to do this :

Switch on the ignition.

Connect the  XR25.

Set the selector to S8.

Enter code 

Enter code 

When the display  flashes   "PF",  press the accelerator pedal  down as far as it will go.

The programming is complete when
the screen displays the following
 wording:

D 3 4

G 3 1 *

Bargraph 12 on the right hand side should be extinguished.

Switch  off the ignition.

DPCN LUCAS  injection computers are configured before sale "with air conditioning". If the vehicle does not
have air conditioning, use command G50*4* on the XR25 to carry out the "without air conditioning " pro-
gramming.

DPCN LUCAS are configured before sale  "with power assisted steering" (power assisted steering with pump
assembly). If the vehicle is not fitted with a power assisted steering pump assembly, use command G50*9* on
the XR25 to carry out the  "no power assisted steering with pump assembly" programming.

then
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Computer configuration 13

COMPUTER CONFIGURATION IN RELATION TO AIR CONDITIONING.

For vehicles with  air conditioning,  enter G50*3* on the XR25.

For vehicles without  air conditioning,  enter G50*4* on the XR25.

COMPUTER CONFIGURATION IN RELATION TO THE PAS (POWER ASSISTED STEERING PUMP ASSEMBLY)

The vehicle may have two types of  PAS assembly :
- a PAS assembly  including a high pressure pump driven by a belt.  In this case, the computer must be

configured without PAS : enter G50*9* with the XR25,
- a PAS assembly   with a pump assembly which is driven electrically and controlled by the injection compu-

ter ( this type of PAS is fitted in all vehicles which are also equipped with AC). In this case, the computer
must be configured with PAS :   enter G50*8* with the  XR25.

IMPORTANT : according to the above explanations, only two types of combination are possible  for the illumi-
nation of bargraphs 18 and 19.

Vehicle with  AC
and PAS pump assembly

Vehicle without AC and  PAS pump assembly
(with conventional PAS)

18

19

18

19

PAS

AC

NOTE :  if  the computer has been replaced, remember to carry out the  programming of the load potentio-
meter  full load position  (see "Load potentiometer " section ).
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Injector with sensor (needle lift) 13

10579R1

PRM1315

The needle lift sensor is integrated in the injector
holder. It transmits the movements of the injector
needle to the computer. This allows the start of in-
jection to be deduced.  The computer processes
this information and uses it to compare the  ad-
vance requested to the advance corrector on the
pump to the advance actually applied. In this way,
the system works as a closed loop.

Tooling required to remove the injector : Mot.
997-01.

Tightening torque : 7 daN.m.

NOTE : it is possible to modify tool Mot. 997 by
milling the socket at  (A), (through which the
connector of the injector with sensor  passes (B)).

1 Pushrod
2 Spacer
3 Injector
4 Spring
5 Winding
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Injection warning light 13

OPERATING PRINCIPLE OF THE INJECTION WARNING LIGHT ON THE INSTRUMENT PANEL

When the ignition is switched on, the injection fault warning light illuminates. It extinguishes as the engine
begins to run.

• Fault in a component of the injection assembly

Faults in the following components may cause illumination of the fault warning light:
- injector with sensor,
- advance solenoid valve,
- engine speed sensor,
- load lever potentiometer,
- pre-postheating (depending on version).
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Pre-postheating control 13

The pre-postheating function is controlled by the
computer.

This computer controls the preheating plug re-
layunit.

1) Ignition - Preheating

The preheating process is divided in two
phases  :

a) Variable preheating 
This is dependent on the coolant tempera-
ture, on the battery voltage and on alti-
tude (internal computer sensor)  when the
ignition is switched on (the preheating
warning light illuminates).

b) Fixed preheating 

After the preheating warning light has
extinguished (variable preheating), the
plugs remain fed for 8 seconds before the
engine is started.

2) Starting the engine

During the action of the starter motor, the
four plugs are fed continuously.

3) Engine running - Postheating

The postheating also may be divided in to two
phases:

a) Fixed postheating

After starting the engine,  the plugs are
supplied simultaneously for a period of 10
seconds.

b) Variable postheating 
Variable postheating begins  when fixed
postheating ends. The time during which
the plugs are fed (continuously) depends
upon  :
-   the coolant temperature 
- the engine speed ,
- the load  (load potentiometer on pump

lever ).

Maximum preheating limit (battery vol-
tage lower than 9.3 volts and altitude hi-
gher than 2 000 m) .

Minimum preheating limit  (battery
voltage greater than 10.5 volts altitude
lower than 350 m).

13041S
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Pre-postheating control 13

- 20

180

time (s)

For an idle speed  and load lever
position 

Coolant temperature °C

0 20 40 60

Variable postheating may be interrupted :
- permanently, if the coolant temperature is >

60°C,
- temporarily, if the unit receives full load

information for more than 3 seconds; the
function is established once again if the
engine returns to idle speed or low load,

- temporarily again if the battery voltage is
>16 V; the function is restored  if battery vol-
tage < 15 V.

In all cases, the total duration of the postheating
function will never exceed 3 minutes.
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Fast idle speed control 13

- if the engine speed falls to 650 rpm  and the
vehicle speed is lower than 15 mph (25 km/h)
(starting improvement programming). The
fast idle speed is cut off once the speed
becomes > 850 rpm

NOTE :
- Fast idle speed operational  :

• solenoid valve not operated,
• cable loose, and not tensioned.

- Nominal idle speed  :
• solenoid valve controlled,
• cable tensioned.

SPECIAL FEATURES: once the AC  has been
selected on the instrument panel, the fast idle
speed function is activated.

The fast idle speed function is controlled by the
computer via a solenoid valve controlling the LDA
(versions with or without air conditioning).

The fast idle speed control is active :
- if the coolant temperature is lower than 10 °C,

when the ignition is switched on.

Coolant temperature
when the ignition is

switched on (°C)

Fast idle speed cut off
temperature (°C)

15
5
0

- 10
- 20

20
20
25
25
35

F8Q 630
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Injection/air conditioning programming 13

CONNECTION BETWEEN AIR CONDITIONING AND INJECTION COMPUTER

Electrical connection :
- from the air conditioning  computer to the injection computer consists of one wire. This track only carries

the information that the AC is operating. From this, the injection computer deduces the AC  selection
information : track 11,

- from the injection computer to the air conditioning computer consists of one wire.  This track carries all
information regarding authorising and preventing operation of the compressor : track 19.

COMPRESSOR OPERATION PROGRAMMING

During certain stages of operation, the injection computer stops the compressor from functioning.

Engine start programming

After the engine has started running, the compressor is prevented from functioning for 3 seconds.

Stalling prevention programming

 If the engine speed is lower than  700 rpm., the compressor is automatically cut off.  It will only be allowed to
function again if the engine speed exceeds  775 rpm.

13-38



DIESEL EQUIPMENT
Computer 13

PRM1316

CONNECTION

1 -<-

2 -----

3 -----

4 -->-

5 -->-

6 -->-

7 -<--

8 -<--

9 -->-

10 -<--

11 -<--

12 -<--

13 -><-

Computer supply

Computer earth

Sensor earth

Potentiometer lever supply

EGR  solenoid control

Advance corrector control

Needle lift signal

Engine speed signal

Preheating warning light control

Fault finding information line  L

AC status

Vehicle speed signal

Fault finding information line K

Plug relay control

Altimetric corrector relay control

Fast idle speed control

Load lever position information 

Fault finding warning light control

AC prevention control

Power assisted steering pump assembly
relay control

Engine speed information

Not used

Load lever signal

Air temperature signal

Coolant temperature signal

14 -->-

15 -->-

16 -->-

17 -->-

18 -->-

19 -->-

20 -->-

21 -->-

22

23 -<--

24 -<--

25 -<--
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Defect modes 13

If there is a fault in one of the components listed below, the computer enters "defect mode"which means
that it uses replacement values to ensure engine operation.

Faulty
component

Set values (for replacement)

Advance
corrector

Pre-postheating
time

EGR function Fast idle speed AC function

Coolant sensor Running time
function

Preheating   : -
30°C
Postheating :
80°C

Cut Running time
function -

Air sensor Temperature
= 22 °C - Cut - -

Load
potentiometer

100 % load lever
position

Postheating:
30 % load lever
position

Cut - 20 % load lever
position

Altitude sensor Altitude
= 900 m

Altitude
= 900 m Cut - -

Battery
16 V < U < 6 V

Battery
Voltage= 13.5V Not controlled - - -

TDC sensor

Minimum
advance

Solenoid valve
fully open
position

Postheating :
Not controlled
until ignition is
switched off
then on again

Cut Speed
 = 2 000 rpm

Speed
= 2 000 rpm

Needle lift
sensor

Defect mode
advance - - - -

Vehicle speed
sensor - -

Position :
S = 175 km/h

(108 mph)

Position :
S = 175 km/h

(108 mph)

Position :
S = 175 km/h

(108 mph)

Preheating plugs
relay unit - Cut - - -
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RAM Pulley 13

OPERATION OF THE  RAM PULLEY  (micrometrically adjusted pulley)

List of components

1 Aluminium pulley bolt.
It joins the adaptor hub   (8) to the pulley  rim (4). Pre-tighten the bolt to  2 daNm, then tighten to 9 ± 0.5
daNm.

2 Pulley flange.

3 Collar nut.
It secures the pump shaft to the pulley. Its tightening torque is 4.5 ± 0.5 daNm.

4 Pulley rim.
When making adjustments, this is fixed. Its internal section consists of :
- a thread on which the part  is screwed (5),
- three guide vanes (b) into which the part (6) lines up.

5 Micrometric  advance ring.
It consists of three grooves (c) into which the three arms  of the tool Mot. 1358-01 fit.
Its external section consists of a thread (a) which screws into the pulley (4). It is joined laterally.

6 Angular adjustment ring.
It is locked in rotation. On its external part there are three lugs  (e) which slide on the pulley rim (4). On its
internal part there are three helical guide vanes (f) which slide on the adaptor hub (8).

7 Screw locking device.

8 Adaptor hub.
It drives the pump while adjustments are being made. This turns the pump shaft. It consists of three helical
vanes (h).
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Part (6) is connected to part (5) for lateral move-
ments. On the other hand,  it is locked for rotary
motion. In effect, these three lugs slide into the
three vanes on the pulley rim (4). As a result, part
(6) moves towards the bolt (1).

Part (6) has three helical guide vanes. These fit in-
to the helical vanes of part (8). Following the
transverse movement of part (6), and as part (8)
cannot move transversely, part (6), by moving,
turns part (8) via the helical vanes.

A Rotary movement made by the operator ac-
ting on the tool.

B Transverse movement of the rings.

C Rotary movement applied to the pump shaft,
divided by 180 in relation to the movement
of A.

DIESEL EQUIPMENT
RAM Pulley 13

Operating principle

Before adjusting, slacken the bolt at (1).

Fit tool Mot. 1358-01 into the three holes on the
pulley flange (2). The three rods of the tool fit into
the three grooves on the micrometric advance
ring (5).

The rotation (A) of tool Mot. 1358-01 rotates the
micrometric advance ring (5).

When this turns, it screws into the pulley rim (4).
As it screws in, the part (5) has a rotary, but also a
lateral movement (B). It becomes closer to the nut
(1).

13929R
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Pump 13

REMOVAL

With the battery disconnected, remove:
- the suspended engine mounting housing (1),
- the injection pump pulley housing (2).

DI1302-1

Pin the engine using tool Mot. 1054. For this
operation, turn the engine so that the index of
the camshaft sprocket is in line with the marking
on the timing cover (use a mirror).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1200
Pump-pulley retaining tool

Mot. 1317

99183R

Nut mounting the pump shaft 
to the  RAM  pulley 4.5
Pump mounting bolt 2.2

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Special notes regarding removal of the pump

Never unscrew the aluminium nut of the RAM Pulley, to remove the pump, just unscrew the gold-coloured
nut holding the pump shaft.

The central gold-coloured nut is used as an extractor .

The pump can be removed without removing the RAM pulley.

The three bolts holding the pump on the accessories assembly remain on the accessories surface after the
pump has been removed.

Check the pump settings after it has been refitted.
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Pump 13

Remove :
- the fuel supply pipe (A),
- the fuel return pipe (B),
- the pump connector (C),
- the accelerator cable (D),
- the vacuum pipe(E) connected to the fast idle

speed LDA,
- the high pressure pipe using tool Mot. 1383,

10578R

- the rear support mounting bolt.

12869R

Fit tool Mot. 1200 or Mot. 1317 ,  for retaining the
pump pulley.

12410R

Insert a torx screwdriver in the gaps of  the RAM
pulley and slacken:
-      the three bolts mounting the pump
- the central nut securing the pump shaft to the

RAM  pulley. 

Alternately, slacken the central nut and all three
of the bolts mounting the pump until they are
completely free.

Extract the pump.

REFITTING

Clean the pump shaft very  thoroughly, using sol-
vent to remove any  grease.

Refit the pump.

Tighten the three bolts mounting the pump to the
correct torque.

Pretighten the central nut of the pump to 2
daN.m.

IMPORTANT : a pretightening operation MUST be
carried out before the final  tightening; tighten
the central pump nut to a torque of 4.5 daN.m.

Carry out the timing operations (see  "Pump -
Timing").

For all other operations, refitting is the reverse of
removal.
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Mot. 856 Dial gauge mounting (BOSCH
mechanical pump)

Mot. 1054 TDC pin

Mot. 1079 LUCAS pump timing kit

Mot. 1311-06 Tool for removing diesel fuel
pipe

Mot. 1200-01 Pump pulley retaining tool

Mot. 1358-01

Mot. 1359

DIESEL EQUIPMENT
Pump - Timing 13

IMPORTANT:
- tool Mot. 1358-01 MUST be used (tool Mot.

1358 does not work on HTD2 pulleys),
- the engine must only be rotated by turning a

wheel, in 5th gear, (turn gently without sharp
movements to avoid the engine moving back
due to compression).

- the engine should only be turned in its
operating direction. if it is turned in the
opposite direction, repeat the operations for
checking and adjusting the timing.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Set of tools for operations on a 

 RAM  pulley

13-45



DIESEL EQUIPMENT
Pump - Checking the timing 13

91258R3

RAM pulley nut (adjustment locking) 9

TIGHTENING TORQUE  (in daN.m)

CHECKING THE SETTING OF INJECTION PUMPS
FITTED WITH RAM PULLEYS

Remove the plug (D) located on the  pump cover.

Fit tool Mot. 1079 and zero the dial gauge on the
pump cam BDC (this operation will be made easier
by turning the engine in its operating direction).

NOTE : in order to obtain a precise adjustment,
and to avoid bringing the dial gauge to its limit, it
is advisable to adjust it to 1 mm.
Check that the pump piston stroke is less than the
dial gauge stroke.

Components  of tool  Mot. 1079

A Timing pin
B Dial gauge support
C  30 mm dial gauge

91285R

Pin the engine using tool Mot. 1054 (two people),
according to the following procedure :
- turn the engine in its operating direction (clo-

ckwise from timing end),
- locate the spot on the camshaft pulley where

the reference mark will appear,
- Stop the engine from turning half a tooth

before the two reference marks  align

DI1303-1R
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Pump - Checking the timing 13

Maintain pressure on the pin.

Turn the engine slowly until the pin locates into
the slot in the crankshaft.

Check the pump piston lift, which may be read on
the dial gauge.

Fit the pin, tool Mot. 1054.

12419R
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Pump - Adjusting the timing 13

ADJUSTING THE TIMING OF INJECTION PUMPS
FITTED WITH RAM PULLEYS (to be carried out af-
ter the setting has been checked, see above).

Remove :
- the pin, tool Mot. 1054,
- the RAM pulley’s protective cover.

Fit tool Mot. 1200-01 to immobilise the pulley.

10311R1

98694R2

IMPORTANT: slightly loosen the bolt at (1) using
tool Mot. 1359 (IMPORTANT: left hand thread) so
that the flange  (B) can rotate freely.

12411R

Fit tool Mot. 1358-01 into the three openings of
flange (B).

Turn the tool - flange assembly so that the three
brackets of the tool fit into the three slots in the
adjusting ring bolt.

12312R4

Turn the flange - tool Mot. 1358-01 assembly
clockwise until the pulley stops, which allows the
pulley to be put to the start of timing position. 

Remove the immobilising tool Mot. 1200-01.
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Pump - Adjusting the timing 13

DI1303-1R

Maintain pressure on the pin.

Turn the engine slowly until the  pin locates into
the slot in  the crankshaft .

Using tool Mot. 1358-01, adjust the setting by
turning the tool anti-clockwise until the correct
setting value is reached on the dial gauge.

Fit pin Mot. 1054.

12419R

Turn the engine twice in the direction of rotation.

Pin the engine using tool Mot. 1054 (two people) :
- Turn the engine in its operating direction (clo-

ckwise from timing end),
- locate the spot  on the camshaft pulley  where

the reference mark will appear,
- Stop the engine from turning half a tooth

before the two reference marks  align.
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Pump - Adjusting the timing 13
The value is noted on  the load lever.

If the value is not correct, adjust the timing (see
below).

NOTE : if the timing value is exceeded, turn the
engine back two revolutions to regain the
clearance using tool Mot. 1358-01 then restart the
preceding adjustment operation.

Leave the pin Mot. 1054 in place.

Slightly pretighten bolt (1) using tool Mot. 1359
to a torque of not more than 2 daN.m (left hand
thread, the dial gauge needle should not move).

IMPORTANT: the torque wrench used for this
operation must  operate to the left .

Remove pin Mot. 1054.

Fit tool Mot. 1200-01 to immobilise the pulley.

Turn the engine by hand anti-clockwise to bring
the locking tool into contact with the pulley.

Tighten bolt (1) to 9 daN.m, using tool Mot. 1359.

Turn the engine over twice and check the pump
timing once again.

If you are unable to set the injection pump, check
the setting of the timing.

Put the camshaft marking opposite that on the
belt cover. The timing is set correctly if 
X = 30 teeth on the belt between the camshaft
marking and that of the pump pulley.

When the camshaft marking is opposite the belt
cover marking, the pulley pump marking is not
necessarily horizontal.
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Pump - Adjusting the timing 13

92600R3
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Adjusting the idle speed 13

12870R

These adjustments MUST be made when the
engine is warm,  and after the engine cooling fan
has operated at least twice.

The idle speed adjustment and  anti-stall function
adjustment must be carried out correctly, since
these operations directly influence the behaviour
of the engine at idle speed and in the
deceleration phase  (hesitation idle speed lasts
too long, etc.).

1 Idle speed adjustment screw
2 Load lever
3 Residual flow adjustment screw  (anti-stall

function)
4 Fast idle lever
5 Idle speed cable grip

IDLE SPEED AND RESIDUAL FLOW  ADJUSTMENT 
(anti-stall)

a) Ensure that the fast idle speed function is not
operational .

b) Adjust the idle speed to 825 ± 25 rpm. using
screw  (1).

c) Place a 4 mm shim between the load lever  (2)
and the residual flow screw (3).

d) Adjust the engine speed to 1 250 ± 50 rpm.
using the residual flow screw (3).

e) Remove the 4 mm   shim then accelerate
sharply  twice.

f) Check the  conformity  of the idle speed;  if
necessary, repeat the idle speed adjustment
and check the residual flow once more.

FAST IDLE SPEED 

Without applying a vacuum  to the LDA,  position
the cable grip  (5) at 2 ± 1 mm from the fast idle
speed lever  (4).

NOTE :  the fast idle speed value is not directly ad-
justable;  it is adjusted on the injection bench.

CHECKING THE MAXIMUM SPEED

Whilst the engine is warm, accelerate to full load ;
the engine speed must be between 4 500 and
4 700 rpm (this adjustment can only be carried
out in a Renault Injection Centre workshop).
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DIESEL EQUIPMENT
Unions 13

To unlock the pump quick-release union,  see below.

The removal - refitting  of the diesel fuel supply quick release union from the injection pump does not require
a tool (DO NOT USE CLAMPS).

11734R1

1 Push the plastic union (A) on its metal end (B) in the direction the arrow is pointing (1), to bring it into
contact with the six-sides (C) of end piece (B).

2 Simply hold the notched parts (D), without pushing, whilst maintaining the contact between the plastic
union  (A) and the six-sides (C) of end piece (B) in the direction of the arrow (1).

3 Still keeping the plastic union (A) in contact with the metal end (B),  in the direction of the arrow (1), lift
the notched parts in the direction of the arrow (3). (A small screwdriver  may be used to hold the notched
section upright).

4 Remove the union (A) by gently pulling upwards.

NOTE : it can only be unclipped if the notched section is upright.

11734-1S

IMPORTANT: the union does not require force to be removed (following the method below, it simply needs
to be pulled gently).

13-53



93703S

This test can only be carried out using a lead testing kit supplied by  NAUDER.

To obtain a testing kit,  contact your local After Sales Head Office.

Part numbers : - Complete kit : T900
- 40 test papers : T900/1

ANTIPOLLUTION
Test for the presence of lead 14

METHOD

DETECTING LEAD IN THE EXHAUST

a - Test conditions :
- Engine stopped.
- Exhaust pipes hot but not burning.
- Do not test when the temperature is below 0 °C.

b - If necessary,  use a soft cloth to clean the inside of the exhaust pipe so any soot deposits are removed.

c - Wearing the gloves, take a test paper and moisten it slightly with distilled water (the paper is not effec-
tive if it is too wet).

d - Press the damp paper onto the cleaned exhaust pipe immediately and hold it there firmly  for about a mi-
nute.

e - Remove the test paper and allow to dry. The test paper will turn red or pink if lead is present.

IMPORTANT : The test for lead should only be carried out on the exhaust pipe, never on the oxygen
sensor.

PETROL
ENGINES
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ANTIPOLLUTION
Fuel vapour rebreathing 14

OPERATING DIAGRAM OF THE CIRCUIT

1 Inlet manifold
2 Fuel vapour canister
3 RCO  control solenoid valve
4 Throttle body 
R Pipe from fuel tank

13123R

E7J AND K7M
ENGINES
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ANTIPOLLUTION
Fuel vapour rebreathing 14

OPERATING DIAGRAM OF THE CIRCUIT

1 Inlet manifold
2 Fuel vapour  canister
3 RCO  control solenoid valve
4 Cylinder head
R Pipe from fuel tank

99933R

PRC14.1

D7F ENGINE
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ANTIPOLLUTION
Fuel vapour rebreathing 14

CONDITION FOR BLEEDING THE CANISTER ( D7F
engine)

• Coolant temperature greater than + 15 °C

• Air temperature greater than + 10 °C.

• No load position not recognised (if there is a
fault in the throttle position sensor, the
condition of no load position not recognised is
replaced by an engine speed condition 
R > 1500 rpm.). 

It is possible to read the cyclical opening ratio for
the canister bleed solenoid using  the XR25 #23.
The solenoid is closed for #23 = 0.7 %

CONDITION FOR BLEEDING THE CANISTER (E7J
and K7M engines)

During richness regulation

• Coolant temperature greater than 50°C (E7J
engine), 20 °C (K7M engine).

• Air temperature greater than 15 °C (E7J
engine), 10 °C (K7M engine).

• No load position not recognised (if there is a
fault in the throttle position sensor,  the
condition of no load position not recognised is
replaced by an engine speed condition 

 R > 1500 rpm.).

Outside richness regulation

• Coolant temperature greater than 50 °C (E7J
engine), 15 °C (K7M engine).

• Air temperature greater than 15 °C (E7J
engine), 10 °C (K7M engine).

• Full load position recognised (function of
engine speed and manifold pressure).

If there is a fault in the oxygen sensor, bleeding is
permitted  outside of  no load  conditions.

It is possible to read the cyclical opening ratio for
the canister bleed solenoid using  the XR25, #23 .
The solenoid is closed for #23 = 0.7 % (minimal
value).
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Fuel vapour rebreathing 14

CHECKING CANISTER BLEED OPERATION

Incorrect operation of the system may cause the
idle speed to be unstable or the engine to stall.

Check the conformity of the circuit (see
operational diagrams)

Be sure to check that the pipe marked "CAN" on
the solenoid valve is correctly connected to the
canister.

Check the condition of the pipes to the fuel tank.

97393R6

1 Inlet manifold
2 Canister bleed solenoid valve 
3 Canister
4 Fuel tank

At idle speed connect a pressure gauge 
(- 3 ; +3 bars) (Mot. 1311-01) to the "CAN" outlet
on the solenoid valve, to check there is no vacuum
(the command value read by the XR25 for #23 re-
mains minimal X = 0.7 % ). Is there a vacuum ?

YES Ignition off, use a vacuum pump to apply a
vacuum of 500 mbars to the solenoid valve
at (C). This should not vary by more than 10
mbars in 30 seconds.
Does the pressure vary?

YES The solenoid valve is faulty, replace it.
Air must be blown into the pipe (A)
connecting the solenoid valve to the
canister to remove any particles of ac-
tive carbon.

NO   There is an electrical fault. Check the
            circuit.

NO Under bleeding conditions (not at idle
speed, engine warm), the vacuum should
increase (the value for #23 on the XR25
should also be seen to increase).
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ANTIPOLLUTION
Fuel vapour rebreathing 14

LOCATION - REMOVAL

CANISTER BLEED SOLENOID VALVE  (1)

 E7J and K7M engines

It is mounted above  the inlet manifold,
underneath the cover.

D7F engine

It is mounted at the front, on the lifting bracket.

13242R2

99939-1R3

REMOVAL OF THE FUEL VAPOUR  CANISTER (1)

This is located  in the front right hand wheel arch.

REMOVAL

Disconnect the pipe connecting the canister to the
inlet manifold,  from the top of the vehicle.

From the bottom,  remove the wheel arch
protector.

Disconnect the pipe at (2)  connecting  the canister
to the fuel tank.

Remove the three bolts at (3) mounting the
canister   (1)  then extract it.

13049R
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ANTIPOLLUTION
Oil vapour rebreathing 14

DIAGRAM

13335R

1 Cylinder head
2 Manifold
3 Oil vapour rebreathing pipe connected

upstream from the throttle body  (the circuit is
used for medium and high loads).

4 Oil  vapour rebreathing pipe connected
downstream  from the throttle body .

CHECKING

To ensure the correct operation of the
antipollution system,  it is important to keep the
oil vapour rebreathing system clean and in good
working condition.

E7J and K7M
ENGINES
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ANTIPOLLUTION
Oil vapour rebreathing 14

DIAGRAM

1 Cylinder head cover
2 Manifold
3 Oil  vapour rebreathing pipe connected upstream from the throttle body  (the circuit is used

for medium and high loads)
4 Oil  vapour rebreathing pipe connected downstream  from the throttle body 
5 Air pipe
6 Throttle body 

99932R

D7F ENGINE
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ANTIPOLLUTION
Oil vapour rebreathing 14

CHECKING 
To ensure the correct operation of the
antipollution system,  it is important to keep the
oil vapour rebreathing system clean and in good
working condition.

PRC14.2

D7F ENGINE
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ANTIPOLLUTION
Oil vapour rebreathing 14

1 Engine 
2 Oil decanter 
3 Air filter
4 Inlet manifold

13042R

F8Q ENGINE
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ANTIPOLLUTION
Exhaust gas recirculation (EGR) 14

13046R

13045R

F8Q ENGINE

1 EGR  valve 
2 EGR solenoid  (ON/OFF)
3 Vacuum pump 
4 Engine 
5 Exhaust  manifold 
6 Inlet manifold 
7 Air filter 
8 Injection computer 
9 Coolant temperature sensor 
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ANTIPOLLUTION
Exhaust gas recirculation (EGR) 14

SPECIAL NOTES

In order to remove the steel pipe connecting the
EGR  valve to the air filter,  it is necessary to
remove the EGR valve .

12871R1

13047-1R2

To remove the EGR solenoid  (2),  remove the air
filter .

To remove the EGR valve (1), remove the air filter
first,  and replace the seal between the solenoid
valve and the manifold after each removal
operation.

F8Q ENGINE
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ANTIPOLLUTION
Exhaust gas recirculation (EGR) 14

The EGR  is controlled by the computer via an
ON/OFF  solenoid valve.

The operation of the EGR solenoid valve is depen-
dent upon the following parameters:
- the air temperature,
- the coolant temperature,
- the altitude,
- the  position of the  load lever,
- the vehicle  speed,
- the engine speed.

The EGR  function is cut if :
- the air temperature < 17°C or
- the coolant temperature < 45°C or
- the engine speed/ load potentiometer pair is

greater than a certain threshold .

The EGR is cut at idle speed.

Once the vehicle speed reaches > 28 km/h, (17
mph), it becomes operational again.

Bargraph 14 RH  is illuminated if the EGR  function
is permitted. In order to  determine if the EGR  is
actually controlled, use #24. If the value is diffe-
rent from 0, the EGR   is activated .

F8Q ENGINE
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STARTING - CHARGING
Alternator 16

OPERATION - FAULT FINDING

These vehicles are fitted with alternators with in-
ternal ventilation and integral regulator,   also
with a warning light on the instrument panel
which has the following functions :
- when the ignition is switched on, the light illu-

minates
- when the engine is started the light extin-

guishes,
- if the light illuminates whilst the engine is

running there is a  "charging "fault.

LOOKING FOR FAULTS

The warning light does not illuminate when the
ignition is switched on.

Check:
-   all electrical connections are good.
- the bulb has not blown. (Earth the circuit and

the bulb should illuminate).

The warning light illuminates when the engine is
running.

This indicates a charging fault which could be cau-
sed by :

-  the alternator drive belt being broken or the
      charging wiring being cut,
- internal alternator damage (rotor, stator,

diodes or brush),
- a regulator fault,
- excess voltage.

The customer complains of a lack of charge and
the warning light is operating correctly.

If the regulated voltage is less than 13.5 V, check
the alternator. The fault could be caused by :
- a diode which has been damaged,
- a phase which is cut,
- contaminated or worn tracks.

Checking the voltage

Connect a voltmeter across the battery terminals
and read the battery voltage.

Start the engine and increase the engine speed
until the voltmeter needle registers a stable regu-
lated voltage.

This voltage should be between 13.5 V and 14.8 V.

Switch on as many consumers as possible, the re-
gulated voltage should be between 13.5 V and
14.8 V.

IMPORTANT: if arc welding work is to be carried
out on the vehicle, the battery and regulator
must be disconnected.
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CHECKING

After 15 minutes warming up at a voltage of 13.5 volts.

STARTING - CHARGING
Alternator 16

IDENTIFICATION

ENGINE ALTERNATOR CURRENT

D7F AC Delco 80 A

E7J / K7M Valéo A 11 VI 87 75 A

E7J AC and K7M AC Valéo A 13 VI 188 110 A

F8Q Valéo A 11 VI 88 75 A

F8Q AC Valéo A 13 VI 195 110 A

Engine rpm 75 amps 80 amps 110 amps

1000

2000

3000

4000

46

68

71

72

54

75

80

82

57

94

105

108
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STARTING - CHARGING
Alternator 16

OPTIMA 5800  Diagnostic station

CHECKING THE CHARGING CIRCUIT USING THE DIAGNOSTIC STATION

The OPTIMA 5800 diagnostic station allows the alternator to be checked by measuring the voltage and cur-
rent  delivered, with or without electrical consumers.

NOTE :  the clamp used for this station  is  of the inductive type  (measurement range: 0  to  1000 A). It is fit-
ted without disconnecting the battery, which allows the the computer memory and adaptive information to
be saved.

Fit the clamp directly at the alternator output, with the arrow pointing towards the alternator (any incorrect
positioning is detected by the station).

The measurement is carried out in three stages :
- measurement of the battery voltage, ignition off,
- measurement of the regulated voltage and of the current supplied,  without consumers,
- measurement of the regulated voltage and current supplied, with a maximum number of consumers.

On completion of the test, the values noted will lead to the following fault finding messages :
- Battery voltage, no load < 12.3 V = battery uncharged.

Without consumers :
- Regulated voltage > 14.8 V = > regulator  faulty ,
- (regulated voltage, no load < 13.2 V) or (charging current< 2 A) = >charging fault.

With consumers :
- Regulated voltage > 14.8 V = > regulator  faulty,
- Regulated voltage < 12.7 V = > it is necessary to check the alternator supply in relation to its specifica-

tions :

Engine 
Current (amps)

D7F

E7J  and  K7M

without
AC

with AC

F8Q

without
AC

with AC

Nominal  current 80 70 105 70 105

Minimum current  which the alternator must
supply, all  consumers  on 60

FAULT FINDING

SPECIAL TOOLING REQUIRED

60 75
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STARTING - CHARGING
Alternator 16

FAULT FINDING (continued)

If the electrical  supply measured is too low, check:
- the wear of the alternator (brush...),
- the battery connections,
- the engine earth strap,
- the conformity of the alternator,
- the belt tension.

If the electrical supply measured is correct and the regulated voltage is too low, the alternator is not faulty. 

The cause  of the problem  is to be attributed to one of the following sources:
- the vehicle has too many electrical consumers,
- the battery is discharged.

16-4



STARTING - CHARGING
Alternator 16

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift .

Disconnect the battery as well as  all  electrical
connections leading  to the alternator.

Remove :
- the power assisted steering pump belt and / or

the air conditioning compressor (if fitted),
- the alternator belt.

Engine fitted with air conditioning 

Remove :
- the radiator grille,
- the  upper radiator mountings,
- the fan assembly by slackening the lower

mounting bolts (lift the radiator),
- the alternator.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

10617R

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Tensioning of the alternator belt is carried out
using the  locally manufactured  tool shown be-
low (threaded rod 100 mm  in length (X) and three
M6 nuts).

See section 07 "Accessories belt tension" for the
tension values.

D7F ENGINE
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STARTING - CHARGING
Alternator 16

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift .

Disconnect the battery as well as  all  electrical
connections leading  to the alternator.

Fit the engine support tool.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

14279S

- the alternator belt,
- the alternator by removing the housing (A)

for a vehicle fitted with air conditioning.

13359R

Remove :
- the suspended engine mounting cover (to al-

low the tension of the alternator belt to be
adjusted when it is refitted),

14173R

E7J and K7M
ENGINES
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STARTING - CHARGING
Alternator 16

13363R

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Tension the belt  using the bolt at  (1) and tighten
the nut  at (2),  having measured the tension.

See section 07 "Accessories belt tension" for the
tension values.

E7J and K7M
ENGINES
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STARTING - CHARGING
Alternator 16

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift .

Disconnect the battery as well as  all  electrical
connections leading  to the alternator.

Remove :
- the engine undertray and the right hand-

wheel arch protector,
- the radiator grille,
- the upper cross member (by slackening the lo-

wer mountings),

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

- the belt tensioning system(1),
- the oil filter (2),
- the connector (3) and the flange (4) and move

the wiring loom to one side,

14282R

- the fan assembly (by  slackening the lower
mountings),

- the alternator.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

See section 07 "Accessories belt tension" for the
tension values.

- the alternator belt,

F8Q ENGINE

14280R
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STARTING - CHARGING
Starter motor 16

ENGINE STARTER MOTOR

D7F
Valéo D7 E1

Bosch 0001116001

E7J and K7M D6 RA 73

F8Q Bosch 0001108180

IDENTIFICATION
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STARTING - CHARGING
Starter motor 16

OPTIMA 5800  Diagnostic station

CHECKING THE STARTER MOTOR  USING THE DIAGNOSTIC STATION 

Checking of the starter motor is carried out using the OPTIMA 5800,  by measuring the battery voltage and
the current absorbed in the engine starting phase.  The following operation faults may be highlighted :
- a fault in the battery  ( the voltage falls during the starting phase),
- locking of the starter motor  (the current absorbed is too high),
- a fault in the engine starter gear (the current absorbed is too low).

In order to carry out the measurement, it is necessary to prevent the  engine from starting:
-  D7F / E7J and K7M  engines: disconnect the engine speed sensor  (located on the clutch housing),
- F8Q engine: disconnect the  pump electrical  solenoid  and isolate the terminal.

NOTE : 
- an open circuit on the engine speed sensor or the ignition creates a fault memorised by the injection

computer, this fault must then be erased from the memory  using the XR25 (see  "Injection"  section),
- if the engine is fitted with an immobiliser,  it is sufficient to lock the doors using the remote control.

FAULT FINDING

SPECIAL TOOLING REQUIRED
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STARTING - CHARGING
Starter motor 16

REMOVAL

Place the vehicle on a 2 post lift,  and disconnect
the battery.

Disconnect the starter electrical connections.

10076R

Remove the two mounting bolts on the starter
motor.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

D7F ENGINE
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STARTING - CHARGING
Starter motor 16

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift .

Remove :
- the engine undertray ,
- the mounting (1) for the power assisted stee-

ring pipe and the strut at (A),

13336-1R

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check for the presence of the centring dowel
which should be located at  (B).

14283R

- the front right hand wheel,
- the driveshaft roll pin using punches B. Vi. 31-

01,
- the upper shock absorber base bolt and

slacken the lower bolt.

Tilt the hub and release the driveshaft assembly
from the gearbox.

Remove the starter motor connections and the
mounting bolts and remove it from below the ve-
hicle.

E7J and K7M
ENGINES
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STARTING - CHARGING
Starter motor 16

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift .

Remove :
- the air  filter inlet pipe,
- the battery,
- the computer support mounting bolts and the

connectors (1) then move the computer sup-
port/ diesel filter assembly to one side,

13088R3

- the engine undertray ,
- the starter motor mounting bolts and the heat

shield (A),

- the starter motor connections ,
- the starter motor .

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Correctly refit the heat shields.

Check for the presence of the centring dowel,
which should  be located at  (B).

13087R1

F8Q ENGINE

16-13



IGNITION
Static ignition 17

The differences between  a static ignition with
two coils and ignition using a distributor  are:
- there is no high voltage distributor,
- there are two dual output coils in one unit.

PRESENTATION

The system comprises :
- the injection computer (the ignition power

stage is integrated into the computer),
- two dual output coils, (for the D7F engine,

these are moulded  into one unit),
- four spark plugs,
- an anti-interference condenser (4).

DESCRIPTION - OPERATING PRINCIPLE

COMPUTER

The injection computer  (120), depending on the
information received from various sensors, but
principally depending on the engine speed and
load, determines :
- the number of degrees of advance to be used

and consequently the ignition point,
- which cylinders are at TDC and consequently

the ignition coil to be operated.

The spark is created at the two cylinders at TDC  by
cutting the earth to the coil concerned.

COILS  (1)

There are two coils. They are of the dual output
type (they cannot be separated  in  the D7F en-
gine).

They are controlled separately by the computer.

They create two sparks  simultaneously.

Both coils are connected to an anti-interference
condenser. 

99931-1R2

D7F  Engine 

E7J and K7M engines 

13242R

Special features of the  E7J engine 

The coil at (2) has a black electrical connector.   It
creates a spark simultaneously at cylinders 1 and
4. It is controlled  by track 28 of the injection
computer.

The coil at (3) has a grey electrical connector. It
creates a spark simultaneously at  cylinders 2 and
3. It is controlled by track 29 of the injection
computer.

17-1



IGNITION
Static ignition 17

Test to be made
between tracks

Resistance

1 - 2 1.5 Ω

1 - 3 1 Ω

1 - 4 1 Ω

2 - 3 1 Ω

2 - 4 1 Ω

3 - 4 0.6 Ω

HV - HV 8 KΩ

D7F  Engine 

Electrical connector

Track Allocation

1 coil control for cylinders
1 - 4

2 coil control for cylinders
3 - 2

3 + after ignition

4 + anti-interference
condenser

Test to be made
between tracks 

Resistance

1 - 2 0.5 Ω

1 - 3 1 Ω

2 - 3 1 Ω

HV - HV 10 KΩ

E7J and K7M engines 

Electrical connector

Track Allocation

1 + anti-interference
condenser

2 + after ignition

3 coil control by
computer
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IGNITION
Plugs 17

Engine Make Type

D7F
K7M

EYQUEM RFC 50 LZ 2E

E7J CHAMPION
RC 10 PYC
RC 10 YCL

Flat base with seal

Gap: 0.9 mm

Tightening torque : 2.5  to  3 daN.m

D7F  Engine 
To disconnect the spark plug leads,  use the  tool   (3),  which is integrated in the plastic cover  (4) on the cylin-
der head.

99940R

99894R1

NOTE :  to remove the plugs,  use the tool kit, Ele. 1382.

D7F / E7J & K7M
ENGINES
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INJECTION
General 17

SPECIAL NOTES FOR MULTIPOINT INJECTION

•  35 track  SAGEM or MAGNETI MARELLI  computer for vehicles without options.

• 55 track  SAGEM computer, SAFIR or MAGNETI MARELLI type for versions with  air conditioning.

• Semi-sequential multipoint injection.  Injectors controlled two by two (injectors for  cylinders 1 and 4  fol-
lowed by injectors for cylinders 2 and 3).

• Static ignition with dual  single unit coils.

• Canister bleed solenoid valve  controlled by RCO signal.

• Computer configuration depending  on  gearbox type  (manual gearbox or automatic transmission).

• The maximum engine speed permitted is 6 200 rpm.

• Idle speed correction depending on  :
- battery voltage,
- air conditioning,
- power assisted steering pressostat.

• Injection warning light on instrument panel not operational.

• Use fault finding fiche  n° 27.

FITTING A 2ND GENERATION ENGINE IMMOBILISER REQUIRES A SPECIAL PROCEDURE FOR REPLACING THE
COMPUTER.

D7F  ENGINE 
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INJECTION
General 17

SPECIAL NOTES FOR MULTIPOINT INJECTION

•  55 track SIEMENS FENIX 5  computer.

• Semi-sequential multipoint injection. Injectors are controlled two by two (injectors for cylinders 1 and 4
followed by  cylinders 2 and 3).

• Static ignition with dual coils.

• Canister bleed solenoid controlled by RCO signal.

• Computer configuration depending on gearbox type (manual gearbox or automatic transmission)

• Idle speed correction depending on  :
- air conditioning,
- power assisted steering pressostat,
- battery voltage.

• Injection warning light on instrument panel operational.

• Use fault finding fiche  n° 27.

• Maximum speed:
- 6 200 rpm  if 1st , 2nd or 3rd gears (E7J),
- 6 000 rpm  if  4th,or 5th gears (E7J),
- 6 000 rpm . (K7M).

FITTING A 2ND GENERATION ENGINE IMMOBILISER REQUIRES A SPECIAL PROCEDURE FOR REPLACING THE
COMPUTER.

E7J and K7M
ENGINES
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INJECTION
General 17

1 Coil 
2 Air filter
3 Oxygen sensor
4 Absolute pressure sensor
5 Throttle position potentiometer
6 Idle regulation stepping motor
7 Air temperature sensor
8 Injection computer
9 Inertia switch

10 Locking relay
11 Fuel pump relay
12 TDC  sensor
13 Fuel vapour recycling solenoid valve
14 Coolant temperature sensor
15 Tool for removing spark plug leads
16 Pinking sensor
17 PAS pressostat
18 Pressure regulator
19 Anti-interference condenser
20 Fuel vapour absorber canister

LOCATION OF COMPONENTS

14231R

D7F  ENGINE 
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INJECTION
General 17

1 Fuel vapour recycling solenoid valve
2 Air filter
3 Pinking sensor
4 Absolute pressure sensor
5 Idle regulation stepping motor
6 Throttle position potentiometer
7 Air temperature sensor
8 Injection computer
9 Inertia switch

10 Fuel pump relay
11 TDC  sensor
12 Coolant temperature sensor
13 Oxygen sensor
14 Coil  for cylinders 2 - 3
15 PAS pressostat
16 Coil  for cylinders 1 - 4
17 Fuel vapour canister
18 Anti-interference condenser

LOCATION OF COMPONENTS

14230R

E7J and K7M
ENGINES
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INJECTION
Location of components 17

4 Absolute pressure sensor
5 Throttle position potentiometer
6 Idle regulation stepping motor
7 Air temperature sensor

13 Fuel vapour recycling solenoid valve
14 Coolant temperature sensor

16 Pinking sensor
(tightening torque : 2.5 daN.m)

11313R4

11311R1

99939-1R2

8 Injection computer
9 Inertia switch

13051R1

D7F  Engine 
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INJECTION
Location of components 17

3 Oxygen sensor
(tightening torque : 5 daN.m)

12993R

1 Coil 
19 Anti-interference condenser

99931-1R1

17 PAS pressostat

13050R

D7F  ENGINE 
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INJECTION
Location of components 17

12 Coolant temperature sensor8 Injection computer
9 Inertia switch

13240R

3 Pinking sensor
(tightening torque : 2.5 daN.m)

13336R

13239R

1 Fuel vapour recycling solenoid valve
14 Coil  for cylinder 2 - 3
16 Coil  for cylinder 1 - 4
18 Anti-interference condenser

13242R1

E7J and K7M
ENGINES
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INJECTION
Location of components 17

4 Absolute pressure sensor
5 Idle regulation stepping motor
7 Air temperature sensor

6 Throttle position potentiometer
11 TDC  sensor

13337R

13339R

13 Oxygen sensor
(tightening torque : 4.5 daN.m)

13243R

15 PAS pressostat

13241R

E7J and K7M
ENGINES
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INJECTION
Central coolant  temperature management

244 Injection coolant temperature sensor and
coolant temperature indication on
instrument panel.
3 track sensor, of which two tracks are
allocated to the  injection coolant
temperature information, and one to the
indication of the coolant temperature on
the instrument panel.

259 Warning coolant temperature switch for
instrument panel.

Operating principle 

 Sensor 244  allows:
- the coolant temperature to be shown on the

instrument panel,
- the injection computer  to receive  constant

information on the engine coolant tempera-
ture .

The  injection computer, depending on  the co-
olant temperature,  controls :
- the injection system,
- the cooling fan assembly.

The engine cooling fan assembly is controlled
at   fast speed (both slow and fast speeds are
controlled by the air conditioning system) if
the temperature is greater than 99°C . If the
temperature falls below 96°C,  it cuts off
automatically  ( if a check has to be carried
out, ensure that the air conditioning is not
operational).

17

11634R2

D7F  Engine 

13239R1

E7J and K7M engines 
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INJECTION
Injection fault warning light 17

PRINCIPLE FOR ILLUMINATION OF INJECTION FAULT WARNING LIGHT ON INSTRUMENT PANEL

• Vehicles not equipped with the immobiliser function

When the ignition is switched on, the warning light illuminates constantly for 3 seconds , then extin-
guishes.

• Vehicles with immobiliser function deactivated:

When the ignition is switched on, the injection warning light illuminates constantly for 3 seconds and
then extinguishes.

When the doors are unlocked, the red immobiliser light, which was previously flashing, extinguishes.
When ignition is switched on, it illuminates for 3 seconds , then extinguishes.

• Vehicles with immobiliser function activated:

When the ignition is switched on, the computer does not recognise the code,  and prevents the engine
from starting.  The injection warning light remains illuminated for 3 seconds and then extinguishes.

Before the ignition is switched on, the red immobiliser light flashes.  On switching the ignition on, it 
flashes more rapidly.

If a fault is detected in the immobiliser system whilst the engine is running, the injection warning light
flashes in the engine speed range between idle speed and 1 500 rpm approximately .

• Fault in a component of the injection system

The warning light is illuminated if a fault has been detected in:
- the pressure sensor,
- the vehicle speed
- the throttle potentiometer,
- the idle regulation stepping motor,
- the automatic transmission connection,
- the injector.
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INJECTION
Immobiliser function 17

This vehicle is fitted with a 2nd generation immobiliser system.

REPLACING THE INJECTION COMPUTER

All computers are supplied uncoded,  but can be programmed with a code.

When replacing the computer, the vehicle code must be programmed in and then a check must be made to
ensure that the immobiliser system is operational.

To do this, it is sufficient to carry out the following operations:
- turn the ignition on for a few seconds and turn it off again,
- remove the key to operate the immobiliser function.

CHECKING THE IMMOBILISER FUNCTION

Remove the key from the ignition switch.   After 10 seconds the red immobiliser warning light will flash.

For special notes on testing an injection computer  (test part), refer to  section 82: "Immobiliser".
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INJECTION
Computer configuration depending on gearbox type 17

The screen will display :

COMPUTER CONFIGURATION DEPENDING ON GEARBOX TYPE (MANUAL GEARBOX OR AUTOMATIC
TRANSMISSION) 

Each time the injection computer is replaced, it must be programmed with the  type of gearbox  (manual or
automatic)  which is fitted in the vehicle. The computers are designed to function with either type of gearbox.

Method for configuring the computer

Connect the XR25

Select S8

Switch on the ignition

 Enter D13 then 

For  vehicles fitted with manual gearbox :

Enter G50* 2*

For vehicles fitted with automatic transmission :

Enter G50* 1*

if the configuration has not been made

To ensure that the computer has memorised the data correctly,  switch the ignition back on , using   fault fin-
ding fiche    n° 27;    the fault bargraph 20 LH should be extinguished,  whilst the 19 LH or RH  status bargraph
should be illuminated.

then if the configuration is complete.

17-15



INJECTION
Injection/air conditioning  programming 17

THIS VEHICLE IS FITTED WITH A VARIABLE COMPRESSOR

AIR CONDITIONING/INJECTION COMPUTER CONNECTION

The electrical connection:
- between the air conditioning computer and the injection computer  consists of a single wire  (track 5).

This track carries two types of information :
• the fast idle speed request information .  For this information to be transmitted to the injection

computer ,   two conditions must be fulfilled :
- the air conditioning function must have been selected on the instrument panel,
- the pressure in the air conditioning circuit must be greater than a certain threshold.
If this information is transmitted, the fast idle speed is obtained (it is therefore normal that
sometimes, when the air conditioning is switched on, engine idling,  there is no fast idle speed ).

• the Absorbed Power  information.  This information has no influence on the idle speed.  It simply
informs the injection computer of the torque value taken up by the compressor;   the computer, in
turn, acts  on the idle speed regulation solenoid to anticipate this torque requirement.  The absorbed
power may be read using the  XR25. When the air conditioning is switched on ,  #44    should be
between 300  and 5 000 watts.

IMPORTANT: the value at #44 at idle speed is never equal to 0, whatever the status of the compressor,
off or on .  The minimum value which may be read using #44  is approximately 250 watts.

- the link between the the injection computer and the air conditioning computer consists of a single wire 
(track 51). This track carries the information regarding the authorisation or prevention of compressor
operation.

COMPRESSOR OPERATION  PROGRAMMING

During certain operating phases, the injection computer prevents the compressor from operating.

Programming  when starting engine 

The compressor is prevented from functioning for 10 seconds after starting the engine .

Recovery of performance ( D7F engine)

Depending on the torque required by the driver  and on the   power absorbed by the  air conditioning
compressor,  the injection computer  stops or allows the operation of the compressor .

Anti-stalling function (D7F  and K7M engines)

If the no load position is not recognised, if the engine speed is lower than 550 rpm  . (D7F) and 480 rpm  .
(K7M) and the power absorbed by the compressor is greater than 300 watts (D7F) and 1 000 watts (K7M),
then the compressor disengages.

It engages again if  (D7F) :
- if the no load position is recognised,
- if the no load position is  not recognised when the engine speed reaches 1 800 rpm.

It is reengaged (K7M) if the no load position is recognised when the engine speed reaches 640 rpm.

Thermal protection programming  ( E7J  engine )

The compressor does not engage in  cases where the coolant temperature is greater  than or equal to +
115°C.
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INJECTION
Idle speed correction 17

CONNECTION BETWEEN THE  POWER ASSISTED STEERING PRESSOSTAT   AND THE   INJECTION COMPUTER 

The injection computer  receives information  from the power assisted steering pressostat .  This varies
depending on the pressure present in the hydraulic circuit. The higher the pressure, , the more energy is
absorbed by the power assisted steering pump.

To compensate for this energy absorption, the injection computer  increases the opening ratio of the idle
speed regulation stepping motor.

The information is received on track  13 of the injection computer. If the pressostat is closed,  the computer
receives an earth. The idle speed  is adjusted to:
- 800 rpm for the D7F and E7J engines,
- 850 rpm  for the K7M engine.

IDLE SPEED CORRECTION DEPENDING ON THE BATTERY VOLTAGE 

The objective of this correction is to compensate for the drop in voltage, due to consumer operation when
the battery is poorly charged. To correct this, the idle speed is increased, allowing the alternator to speed up
and increase the charging voltage.

The lower the voltage, the greater the degree of correction. Correction of the engine speed is therefore
variable. It begins when the voltage drops to below 12.7 Volts. Correction begins at the nominal engine
speed and may reach a maximum of:
- 880 rpm for the D7F engine,
- 930 rpm  for the E7J engine,
- 910 rpm  for the K7M engine.

IDLE SPEED CORRECTION DEPENDING ON AIR CONDITIONING OPERATION

The injection computer  increases the idle speed to 850 rpm  for the D7F / K7M engines and to 850 rpm  for
the E7J engine, provided it receives the fast idle speed information from the air conditioning computer.
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Adaptive idle speed correction 17

PRINCIPLE

Under normal warm engine operating conditions,  the R.C.O.  idle speed value at #12  varies between a high
value and a low value, until the nominal idle speed is obtained .

It is possible that during   variations in the operation of the vehicle  (running in,  engine contamination..), that
the R.C.O. idle speed value could become close to the highest or lowest values.

The adaptive correction  (#21) of the R.C.O. idle speed (#12) allows the slow variations in the engine air re-
quirement to be corrected, so that the R.C.O.   (#12) is recentred to an average nominal value.

This correction  only becomes effective if the coolant temperature is higher than 75°C, 20 seconds after
starting the engine and if the nominal idle speed regulation phase has been reached.

VALUES FOR THE R.C.O. IDLE SPEED AND ITS ADAPTIVE CORRECTION

D7F 710
engine

E7J 780
engine

K7M 744
engine

Nominal idle speed  (#06) X = 740 rpm. X = 750 rpm. X = 750 rpm.

R.C.O. idle speed   (#12) 4 % ≤ X ≤ 14 % 2 % ≤ X ≤ 15 % 6 % ≤ X ≤ 15 %

Adaptive idle speed  (#21)
Limit value:
- minimum  : - 4.3 %
- maximum  :+3.9 %

Limit value:
- minimum  : - 2.4 %
- maximum  :+6.2 %

Limit value:
- minimum  : - 2.4 %
- maximum  :+6.2 %

INTERPRETATION OF THE GATE VALUES 

In the case of excess air  (air leak or  throttle stop incorrectly adjusted ..) the idle speed increases, and the
R.C.O. idle speed value at #12 decreases, in order to return to the nominal idle speed;   the value of the
R.C.O. idle speed adaptive correction at #21 decreases to re-center the R.C.O. idle speed at #12.

In the case of a lack of air (contamination, etc.),   the process is inverted : the R.C.O. idle speed at #12  in-
creases and the adaptive correction at #21 also increases,  in  order to re-center the #12 to an average nomi-
nal value.

IMPORTANT : It is vital, after erasing the memory from the computer (disconnecting the battery), to let the
engine run at idle speed before returning the vehicle to the customer, so that the adaptive correction can be
correctly  reset.
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OXYGEN SENSOR VOLTAGE (#05)

Reading #05 on the XR25 : the value read is the voltage sent to the computer by the oxygen sensor; it is ex-
pressed in volts  (the value actually varies between 0 and 1 000 millivolts).

When the engine is in the loop phase, the voltage value should oscillate rapidly and should be between
50±50 mV (lean mixture) and 850 ± 50 mV (rich mixture) and vice versa.

The smaller the gap between the upper and lower values, the poorer the information from the sensor (the
gap is usually at least 500 mV).

RICHNESS CORRECTION (#35)

The value given under # 35 on the XR25 represents the average value of richness corrections made by the
computer depending on the richness of the burnt mixture as seen by the oxygen sensor (the oxygen sensor ac-
tually analyses the oxygen content of the exhaust gases directly from the richness of the burnt mixture).

The richness correction has a centre point of 128 with thresholds of 0 and 255 (experience has shown that un-
der normal operating conditions # 35 is located close to 128 with only a small amount of variation).

- Value less than 128 : request for mixture to be made leaner.

- Value greater than 128 : request for mixture to be made richer.

ENTRY INTO RICHNESS REGULATION MODE 

Loop phase 

Richness regulation begins after the timed starting period :

- for no load, if the coolant temperature has reached  :

• 46 °C for the E7J engine,
• 30 °C for the D7F engine,
• 45 °C for the K7M engine,

- outside no load conditions, if the coolant temperature is greater than:
• + 20 °C for the E7J engine,
• + 20 °C for the D7F engine,
• + 20 °C for the K7M engine,

The timed starting period is dependent on the coolant temperature:

- at 20 °C it is a maximum of:
• 3 minutes for the E7J engine,
• 1 minute 20 seconds for the D7F engine,
• 4 minutes for the K7M engine,

- at 80 °C it is a maximum of:
• 1 minute 30 seconds for the E7J engine,
• 35 seconds for the D7F engine,
• 1 minute for the K7M engine,

If richness regulation has not yet started, #35  = 128

INJECTION
Richness regulation 17
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Richness regulation 17

Non-loop mode

When richness regulation is occurring, the operating phases when the computer ignores the voltage informa-
tion from the oxygen sensor are:
- Full load: #35 = variable and greater than 128,
- Sharp acceleration: #35 = variable  and greater than 128,
- Deceleration with no load information (injection cut) : #35  = 128,
- Oxygen sensor fault: #35 = 128

DEFECT MODE IN THE EVENT OF AN OXYGEN SENSOR FAULT

If the voltage from the oxygen sensor is incorrect (# 05  varies only slightly or not at all) during richness regu-
lation, the computer will only enter defect mode (# 35 = 128 ) if the fault has been present for 3 to 5 minutes.
The fault will be memorised in this case only.

If an oxygen sensor fault is present and recognised and if the fault has already been stored, the system enters
the open loop mode directly (# 35 = 128 ).
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Adaptive richness correction 17

PRINCIPLE

In the loop mode (see section 17 "Richness regulation"), richness regulation  (# 35 ), corrects the injection ti-
ming to give fuel metering which is as close as possible to richness 1.  The correction value is close to  128, with
limit values of 0 and 255.

Variations may affect the components of the injection system and the correction may drift towards 0 or 255,
to ensure richness 1 is obtained.

Adaptive correction allows the injection mapping to be adjusted to re-centre the richness regulation to 128
and to ensure a constant authority of correction to make the mixture leaner or richer.

Adaptive correction to richness regulation has two parts:
- Adaptive correction for average and high engine loads (#30)
- Adaptive correction for idle speed and low engine loads (#31).

Adaptive corrections take 128 as the average value after initialisation (erasing the memory) and have the
following threshold values:

D7F 
Engine

E7J 
 Engine

K7M
  Engine

106 ≤ #30 ≤  150 64 ≤ #30 ≤  192 60 ≤ #30 ≤  195

106 ≤ #31 ≤  150 64 ≤ #31 ≤  192 60 ≤ #31 ≤  195

Adaptive correction only takes place when the engine is warm,  in the loop phase (#35 variable) and for a
specified manifold pressure range.

The engine must have operated in the loop mode for several pressure zones  in order that adaptive correc-
tion begins to change to compensate for the variations in engine operating richness.

Following reinitialisation of the computer (return to 128 for # 30  and # 31 ) a special road test must therefore
be carried out.
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Zone n° 5
(mbars)

Zone n° 4
(mbars)

Zone n° 3
(mbars)

Zone n° 2
(mbars)

Zone n° 1
(mbars)

260 390 510 620 740 870

Average 325 Average 450 Average 565 Average 680 Average 805

260 400 520 650 770 970

Average 330 Average 460 Average 585 Average 710 Average 870

E7J

D7F

Pressure zones to cover during the test  (reading #01) 

Following this test the corrections will be operational.

# 31  varies more significantly for idle speed and low loads and # 30  for average and high loads, but both
are operational over all of the manifold pressure ranges.

The test should be followed by a normal, smooth and  varied drive,  covering a distance of 3 to 6 miles (5 to
10 km).

After the test, read the values for #30 and #31. Initially  128, they  should have changed.   If not, repeat the
test ensuring that the test conditions are observed.

ROAD TEST

Conditions :

- Engine warm  (coolant temperature > 75° C).

- Do not exceed engine speed 4 400 rpm for the D7F engine,
and 4 800 rpm for the E7J engine,
and 4 000 rpm for the K7M engine.

For this test, it is advisable to start from a fairly low engine speed , in 3rd or 4th gear  using progressive accele-
ration  to stabilise the required pressure for 10 seconds in each zone (see table).

NOTE : for the D7F engine,  for example,   for zone  n° 1,   attempt to maintain the average of 320 mbars  for
at least 10 seconds.

250 390 500 620 730 930

Average 320 Average 445 Average 560 Average 675 Average 830
K7M
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INTERPRETATION OF INFORMATION GATHERED DURING A ROAD TEST

If there is a lack of fuel (injectors dirty, fuel pressure and flow too low...), richness regulation # 35  increases to
obtain the richness as close as possible to richness 1 and adaptive correction # 30  and # 31  increases until the
richness correction returns to oscillate around 128.

If there is an excess of fuel, the situation is reversed : Richness regulation # 35  reduces and adaptive
correction # 30  and # 31  also reduces to re-centre the richness correction (# 35) around 128.

NOTE : the analysis which may be made using # 31   remains difficult since this correction  mainly operates for
idle speed and low loads and is also very sensitive.

Hasty conclusions should not therefore be drawn from this gate value, rather the position of # 30  should be
examined.

The information from these two gates gives an idea about the engine operation richness, and may be used as
a guide for fault finding.   In order for these to be put to good use during fault finding, no conclusion may be
drawn from their value unless they are at the minimum or maximum correction limit, and if both gate values
were offset in the same direction.

IMPORTANT : # 30 and # 31 should only be examined and analysed after a customer complaint, an opera-
ting fault and if they are at the threshold with the value for  # 35 also offset  (# 35 varies above 175 or be-
low 80).
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COOLING
Specifications 19

VOLUME AND GRADE OF COOLANT

Engine Volume (in litres) Grade Special notes

D7F

E7J and K7M

F8Q

5

6

7.5

GLACEOL RX (type D)
recommended coolant

only

Protection down to  - 20 ± 2°C , warm,
temperate and cold countries 

Protection down to  - 37 ± 2°C for
extreme cold countries

THERMOSTAT

Engine type Starts opening  (in °C) Fully open  (in °C) Travel  (in mm)

D7F / E7J / K7M / F8Q 89 101 7.5
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COOLING
Filling and bleeding 19

There is no heater matrix coolant control valve.

Coolant flow is continuous in the heater matrix,
which contributes to the cooling of the engine.

FILLING

Check the tightening of the drain plug(s).

Open the bleed screw(s).

Fill the circuit through the opening in the expan-
sion bottle.

Tighten the bleed screws as soon as the liquid
flows in a continuous jet.

Start the engine (2 500 rpm).

Adjust the level by overflow for a period of about
4 minutes .

Close the bottle.

BLEEDING

Allow the  engine to run for about 10 minutes at
2 500 rpm, until the fan(s) operate (time necessary
for automatic degassing ).

Check the liquid level is at the  "Maximum" mar-
ker.

DO NOT OPEN THE BLEED SCREW(S) WHILST THE
ENGINE IS RUNNING.

RE-TIGHTEN THE EXPANSION BOTTLE CAP WHILST
THE ENGINE IS WARM.
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COOLING
Testing

2 - Checking the rating of the valve.

If liquid passes through the expansion bottle
valve, the valve must be replaced.

On pump M.S. 554-07 fit tool M.S. 554-06 and fit
the assembly on the valve to be checked.

Increase the pressure which should stabilise at the
valve rating pressure with a test tolerance of ±
0.1 bar.

Valve rating :

19

1 - Testing the sealing of the circuit

Replace the expansion bottle valve with adapter
M.S. 554-01.

Connect this to tool M.S. 554-07.

Let the engine warm up then turn it off.

Pump to put the circuit under pressure.

Stop pumping at 0.1 bar less than the valve is
rated.

The pressure should not drop, otherwise look for
the leak.

Slowly unscrew the union of tool M.S. 554-07 to
decompress the cooling circuit, then remove tool
M.S. 554-01 and refit the expansion bottle valve
with a new seal.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

M.S. 554-01 Adapter for M.S. 554-05

M.S. 554-06 Adapter for M.S. 554-05

M.S. 554-07 Kit for testing cooling circuit

sealing

97871R

Engines Colour of valve 
Valve rating (in

bars)

D7F / E7J /
K7M / F8Q

Brown 1.2
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COOLING
Water pump 19

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Angle tightening wrench

Mot. 1135-01 Tool for tensioning the timing

belt

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

92068R

Tension wheel nut 5

Crankshaft pulley bolt 2 + 68° + 6°
Bolt for suspended engine mounting cover 6.2

Nut for suspended engine mounting cover 4.4

Water pump bolt 2.2

Water pump nut 1

Wheel bolts 9

TIGHTENING TORQUES (in daN.m and / or °)

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

Drain the cooling circuit from the lower radiator
hose.

Remove:
- the timing belt (see method described in

section 11 "Timing belt"),
-     the timing tension wheel,
-     the water pump, and extract this from above.

CLEANING

It is very important not to scratch the gasket faces
of all aluminium components.

Use the product Décapjoint  to dissolve the part
of the gasket which remains attached.

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support tool

Apply the product to the part to be cleaned, wait
approximately 10 minutes, then remove it using a
wooden spatula.

Gloves should be worn during the operation.

REFITTING

The sealing of the water pump is carried out using
the product LOCTITE 518;  the bead  (H) must be
applied following the diagram below.

E7J engine 

E7J and K7M
ENGINES
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COOLING
Water pump

Refit the timing belt (see method described in sec-
tion 11 "Timing belt").

Fill and bleed the cooling circuit (see section 19
"Filling and bleeding").

19

10063R1

K7M engine

E7J and K7M
ENGINES
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COOLING
Diagram 19

1 Engine
2 Radiator
3 ”Hot” bottle with permanent degassing 
4 Heater matrix
5 3 mm diameter restriction

The fan is controlled at high speed  by the injec-
tion computer if  the coolant  temperature is grea-
ter than 99°C.

If the coolant temperature is lower than 96°C, the
fan stops operating.

Water pump

Thermostat

Bleed screw

The expansion bottle valve is brown, and its rating
is 1.2 bar.

10070-2R

D7F engine
without AC
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COOLING
Diagram 19

1 Engine
2 Radiator
3 ”Hot” bottle with permanent degassing 
4 Heater matrix
5 3 mm diameter restriction

The fan is controlled at high speed  by the injec-
tion computer if  the coolant  temperature is grea-
ter than 99°C.

If the coolant temperature is lower than 96°C, the
fan stops operating.

Water pump

Thermostat

Bleed screw

The expansion bottle valve is brown, and its rating
is 1.2 bar.

10070-3R

D7F engine 
with AC
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COOLING
Diagram 19

1 Engine
2 Radiator
3 ”Hot” bottle with permanent degassing 
4 Heater matrix
5 Thermostat mounting
6 3 mm diameter restriction

The fan is controlled at high speed  by the injec-
tion computer if  the coolant  temperature is grea-
ter than 99°C.

If the coolant temperature is lower than 96°C, the
fan stops operating.

Water pump

Thermostat

Bleed screw

Temperature switch

The expansion bottle valve rating is 1.2 bar
(colour; brown).

13508R

E7J and K7M
ENGINES
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COOLING
Diagram 19

1 Engine
2 Radiator
3 ”Hot” bottle with permanent degassing 
4 Heater matrix
5 Thermostat mounting
6 Oil  heat exchanger
7 3 mm diameter restriction

Water pump

Thermostat

Bleed screw

Temperature switch

The expansion bottle valve rating is 1.2 bar
(colour:brown).

13504-1R

F8Q ENGINE
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EXHAUST
General 19

During operation, the catalytic converter reaches
high temperatures, and consequently,  it is vital
not to park the vehicle in a place where combusti-
ble materials could come into contact with it, and,
as a result, ignite.

IMPORTANT:
- the seal, between the exhaust manifold gas-

ket face   and  the catalytic converter  (inclu-
sive),  must be in  perfect condition,

 -   it is imperative that every gasket which is   re-
          moved should be REPLACED,
- during removal and refitting, the  catalytic

converter  must not undergo repeated mecha-
nical shocks,  as it will be damaged.

CUTTING THE EXHAUST PIPE

The exhaust pipes are of the monobloc type.
There is no join from the beginning of the cataly-
tic converter or the expansion box,  to the  end of
the silencer.

It will therefore be necessary, when replacing  one
of the components in After Sales,  to cut the
exhaust pipe.

For this,  it is absolutely essential to accurately :
- mark the area to be cut,
- use the cutting tool Mot. 1199-01,
- fit the after sales sleeve .

MARKING THE AREA TO BE CUT 

The area to be cut is defined by two punch marks
on the exhaust pipe.

99226-1R

There are a maximum (depending on engine) of
two cutting areas on the exhaust pipe, situated
between the catalytic converter and the
expansion box and between the  expansion box
and the silencer. 
The distance between the two markings is 90 mm.
To cut the pipe, mark the central point  (D) bet-
ween the two markings (P1 and P2).

DI1901

90 mm

P1 P2D

IMPORTANT: to cut the exhaust pipe, it is essen-
tial to use  tool Mot. 1199-01;  this tool allows
2mm thick pipes to be cut.
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EXHAUST
General 19

FITTING THE AFTER SALES SLEEVE

95478R1

Do not reuse an old clip.

To avoid any leaks in the exhaust pipe, the sleeve
must be correctly positioned over the two exhaust
pipe sections. The pipe must be against the stops
inside the sleeve.

Begin by positioning the sleeve over the used sec-
tion of the pipe, adjust the collar by tightening
gently.

Check the position of the pipe in relation to the
stops.

Fit the new section of the pipe.

Before fitting the sleeve on the pipe, apply a little
paste to the inner ring on the sleeve to prevent
leaks.

(Exhaust paste,  Part Number. 77 01 421 161
SODICAM).

IMPORTANT : the bolt and nut used for tighte-
ning the sleeve must be aligned vertically  to
avoid any risks of touching the underside of the
body.

The nut on the collar has a groove (A) to ensure it
is tightened to the correct torque. When the nut is
tightened and the groove disappears, it causes a
distinct clicking sound and the nut is then tighte-
ned to the correct torque (2.5 daN.m).

NOTE: there are different sleeve diameters availa-
ble.

IMPORTANT:
- check that there is no point of contact bet-

ween the exhaust pipe and the vehicle body,
- check for the presence and correct positioning

of all heat shields for the exhaust pipe,
- check that the two cutting marks are correctly

aligned.

99227S
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EXHAUST
Pipe assembly 19

DIAGRAM OF EXHAUST PIPES AND LOCATION OF CUTTING AREAS 

1 Expansion box
2 Silencer
ZC Pipe cutting area

13824R

E7J engine D7F Engine 

13823R
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EXHAUST
Pipe assembly 19

DIAGRAM OF EXHAUST PIPES AND LOCATION OF CUTTING AREAS 

13821R

1 Catalytic converter
2 Silencer
3 Expansion box
ZC Pipe cutting area

F8Q engine

13822R

K7M engine
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FUEL TANK
Fuel tank 19

IMPORTANT : during  all  the fuel tank removal
and refitting operations,  refrain from smoking
and be sure not to handle incandescent objects in
the vicinity of the working area.

DRAINING THE FUEL TANK  (Petrol version)

Remove the pump - sender unit assembly access
cover.

Remove the clip which shows if the assembly has
been pushed in  (if fitted).

Disconnect the quick release union at (1).

EQUIPMENT REQUIRED

INTAIRCO pneumatic  siphoning pump,  for

petrol or diesel  tank draining system (see

EQUIPMENT catalogue).

14058R1

Attach to the outlet at (A), a pipe long enough to
be  placed into a container  outside the vehicle .

NOTE : Alternatively,  an INTAIRCO pneumatic si-
phoning pump may be used (see EQUIPMENT ca-
talogue).

Put the battery on a charger so that it does not
lose its charge.

In the engine compartment, disconnect the fuel
pump relay, which is located in the engine
connection unit.

Shunt tracks  3 and 5 and let the fuel flow until it
runs out in intermittent jets.

Disconnect the  shunt.

Reconnect the relay.

Disconnect the battery.
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FUEL TANK
Fuel tank 19

DRAINING THE FUEL TANK (Diesel version)

Since diesel versions are not fitted with an electri-
cal fuel pump, an external pump must be used to
drain the tank.

For example, the INTAIRCO pneumatic siphoning
pump  can be used (see  EQUIPMENT catalogue).

Remove the pump - sender unit access cover.

Remove the clip which shows if the assembly has
been pushed in  (if fitted).

Disconnect the quick release union.

99641S

14058R1

Connect the rubber hose from the pneumatic
pump to the outlet union (A).

Drain the fuel tank.

REMOVING THE FUEL TANK (Petrol or diesel ver-
sion)

Disconnect the battery.

Place the vehicle on a two post lift.

Disconnect the electrical connector (2) and the
quick release unions.

14058R2

Lift the vehicle.

Separate the exhaust pipe from the  exhaust
down pipe.

Remove the  exhaust mounting bracket from the
middle of the vehicle.

Tilt the exhaust pipe.

Disconnect the petrol filter  and the union with
the fuel gallery.

Remove the heat shield located below the fuel
tank and below the handbrake cables. 
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Fuel tank 19

Disconnect cables (3)and (4) from the handbrake
lever. The system which allows the handbrake
cables to be released is located within the
passenger compartment. The method is described
in section 37. Carefully release the plastic cable
stops (6).

99091R2

Disengage the adjuster to release the cables.

Disconnect the pipes going from the fuel tank to
the fuel gallery.

Disconnect the overflow pipe from the fuel tank.

Separate the tank from the filler neck.

Unclip the handbrake cables from under  the tank.

Position a component jack under the fuel tank.

Remove the four bolts  mounting the tank.

Tilt the tank to the right hand side,  then remove
it.

REFITTING

The fuel tank has three oblong positioning holes :
- two  next to the fuel tank lateral mounting

bolts
- one next to the rear fuel tank mounting bolt.

To ensure that the fuel tank is correctly positio-
ned, the three positioning holes must be aligned
with the three holes in the body  sub-frame.

Refitting is the reverse of removal.

Take care not to pinch any pipes  (risk of leaks).

Fit the quick release unions by hand and ensure
they connect correctly.

Take care to ensure the heat shields are correctly
refitted.

Tighten the fuel tank mounting bolts to a torque
of 2.1 daN.m.
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Fuel tank 19

Petrol version

13038R1
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Fuel tank 19

Petrol version

13036R
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Fuel tank 19

Diesel version

13040R1
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Fuel tank 19

Diesel version

13035R

The tank breathes through the top opening of the fuel breather/sender unit assembly.
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FUEL TANK
Fuel tank 19

Components

1 Tank
2 Bolts (x 4)
3 Filler neck
4 Filler neck bowl
5 Rivet (x 3)
6 Sleeve mounting clip
7 Fuel cap
8 Fuel supply pipe
9 Fuel return pipe

10 Clip
13 Clip
14 Canister pipe
15 Canister pipe
18 Canister
19 Bolt
21 Clip
22 Damper pad
23 Captive nut
24 Connection between  filler neck outlet and

fuel passage  pipe
25 Degassing  - filling
27 Canister connection  (fuel vapours)
29 Over-pressure - under - pressure safety valve
30 Restriction valve
32 Over - filling prevention valve  and leak pre-

vention valve in case vehicle turns over
34 Breathing assembly

A Quick-release union
B Quick-release union
C Quick-release union
D End piece (not quick-release)
E Opening for air outlet during filling
F Air volume allowing the fuel to expand
R Fuel  inlet for  filling (with anti-overflow

valve)
V Maximum fuel volume allowed
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Fuel tank 19

PURPOSE OF THE VALVES

29 Over-pressure-under-pressure safety valve

If the fuel vapour recirculation circuit is
blocked, this valve prevents the fuel tank
being subject to excess pressure (the tank
would inflate) or lack of pressure (as fuel is
used,  the tank would be crushed).

30 Restriction valve

This valve prevents leaded or diesel fuel being
put into the tank.

32 Overfill and leak prevention valve in case ve-
hicle turns over

The  overfill prevention valve operates using
the ball at (33).

When the vehicle is stationary, during filling,
the ball rests in its seat,  retaining a certain vo-
lume of air in the reservoir .

When the vehicle is moving,  the ball  (33)
moves out of its seat, thus allowing the tank
to  be connected to the canister.

When the tank is full, it is vital that a
sufficient volume of air to allow the fuel
contained within it to expand is retained
inside the tank,  but not too much, otherwise
there is a risk of the tank exploding .

If the vehicle turns over, this valve prevents
the tank from emptying, either  through the
pipe leading to the canister, or through   the
breather pipe (in Diesel versions).

The tank has a sealed cap.

The filler neck for unleaded petrol has the follo-
wing special features :
- a filling opening with a smaller diameter and

not compatible with a  conventional filling
nozzle (the lead would have the effect of pol-
luting  the depollution system: oxygen sensor
and catalytic converter),

- a valve blocking the filing opening (30) (to
avoid  fuel evaporating or the reverse passage
of fuel).

99212R2
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FUEL TANK
Pump - Sender unit 19

In petrol versions, the pump and sender unit can-
not be separated.

In diesel versions, there is no pump immersed in
the tank, and there is only a sender unit.

For the removal of the sender unit, please refer  to
subsections  "Tank", "Pump-sender unit".

Checking the sender  unit 

Check for a variation in resistance by moving the
float.

Measuring the height

Remove the sender unit and place it on a flat sur-
face. H  is the height measured between the float
pin and the work plane.

NOTE : all the above values are given  merely  as
an indication.

Value between
terminals 

A1 and B1 (in Ω)

Height H
(in mm)

3.5 ± 3.5 164

61 ± 7 143

110 ± 10 110

190 ± 16 81

280 ± 20 52

310 ± 10 47
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Mot. 1397 Wrench for removing 

                     pump-sender unit assembly nut

FUEL TANK 
Sender unit 19

SPECIAL TOOLING REQUIRED

IMPORTANT : 
During all operations on the  fuel  tank or on the
fuel supply circuit , it is vital   :
- to refrain from smoking and handling incan-

descent objects in the vicinity of the working
area,

- to avoid fuel leakage, due to the residual
pressure present in the pipes during removal .

REMOVAL
To remove the pump-sender unit assembly, it is
not necessary to  remove the tank, as it  is accessi-
ble through the inside of the vehicle. To do this  :
- disconnect the battery,
- lift the rear bench seat ,
- remove the steel access cover,
- disconnect the electrical connection at  (1),

14058R

- the fuel supply pipe  (3) (which is marked by a
green quick release union and an arrow (M)),

- the fuel return pipe (4) (marked by a red quick
release union and by an arrow (B)).

Remove mounting nut (5) using tool Mot. 1397
(unlock the nut, remove the tool, slacken the nut
by hand then remove it).

Extract the pump - sender unit assembly.

NOTE : if several hours have to pass between the
removal and refitting of the fuel pump-sender
unit assembly,  refit the nut on the tank, to avoid
deforming it.
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FUEL TANK
Pump - sender unit 19

REFITTING

Replace the seal.

Position the pump - sender unit assembly (the
arrow (F) must be facing the three lines and the
arrow (P) moulded on the fuel tank).

Position the nut and tighten it (the nut is correctly
tightened when the marking (O)  on it is in line
with the three lines on the fuel tank).

Connect the fuel pipes.

Reconnect the electrical connection.

Refit the steel cover.

ALLOCATION OF CONNECTOR TRACKS

TRACK ALLOCATION

A1 Earth

A2 Not used

B1 Sender unit information to instrument
panel

B2 Not used

C1 Pump

C2 Pump
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ENGINE MOUNTING

Suspended engine mountings 19

12924G

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

13359S

D7F ENGINE 
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ENGINE MOUNTING

Suspended engine mountings 19

13359R3

E7J and K7M
ENGINES

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)
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ENGINE MOUNTING

Suspended engine mountings 19

13086R2

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

F8Q ENGINE
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Identificación

CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Ingredientes 10

Tipo Cantidad Organos

RHODORSEAL 5661 Untar Orificios de pasador de transmisión

Loctite FRENBLOC
Resina de frenado y de estanquidad Untar Tornillos de fijación de los estribos de freno

Loctite FRENETANCH
Resina de frenado y de estanquidad Untar Tornillos de fijación polea cigüeñal

Pasta para tubos de escape Untar Estanquidad del escape

Tipo de
vehículo

Motor
Caja de

velocidades
manual

Cilindrada
(cm3)

Diámetro
(mm)

Carrera
(mm)

Relación
volumétrica

B/C B0A D7F 720 JB1 1 149 69 76,8 9,65/1

B/C B0C E7J 780 JB1 1 390 75,8 77 9,5   /1

B/C B0D K7M 744 JB1 1 598 79,5 80,5 9,5   /1

B/C B0E F8Q 630 JB1 1 870 80 93 21,5   /1

Manuales de reparación del motor a consultar en función del tipo de motor :

 D7F E7J K7M F8Q

Mot. D X

Mot. E X

Mot. K X

Mot. F (D) X

Motor

Documento
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Consumo de aceite 10

PROCESO DE MEDIDA DEL CONSUMO DE ACEITE

a) Puesta a nivel máximo

La operación debe hacerse con el motor caliente (una rotación del GMV) y después de una estabilización
de 15 minutos para un descenso total del aceite al cárter inferior.

Hacer un control visual con la varilla mecánica.

Completar hasta el nivel máximo.

Sellar el tapón de vaciado (toque de pintura a la vez en el tapón de llenado y en el de vaciado del cárter
inferior)  a fin de poder verificar más tarde que no haya sido manipulado.

b) Rodaje efectuado por el cliente

Pedir al cliente que efectúe con el vehículo un período de rodaje correspondiente a unos 2.000 km o antes
de alcanzar el nivel mínimo.

c) Puesta a nivel máximo

La operación debe hacerse con el motor caliente (una rotación del GMV) y después de una estabilización
de 15 minutos.

Hacer un control visual con la varilla mecánica.

Completar hasta el nivel máximo.

Medir la cantidad de aceite y el kilometraje recorrido desde la última puesta a nivel máximo.

d) Medición del consumo de aceite

Cantidad de aceite añadido (en litros)
CONSUMO DE ACEITE = ----------------------------------------

km (en miles)
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87363R1

CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Presión de aceite 10

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Maleta para medir la presión  aceite

MATERIAL INDISPENSABLE

Boca larga de 22 mm 

CONTROL

El control de la presión de aceite debe efectuarse
con el  motor caliente  (unos 80°C).

Composición de la maleta Mot. 836-05.

UTILIZACION

CONTROL MOTOR

Motor D7F

Ralentí 0,8 bares
4 000 r.p.m. 3,5 bares

Motor E7J / K7M

Ralentí 1 bar
3 000 r.p.m. 3 bares

Motor F8Q

1 000 r.p.m. 1,2 bares
3 000 r.p.m. 3,5 bares

Motor D Motor E Motor F

C + F C + E + F B + F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Motor - Caja de velocidades 10

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería así como la protección bajo
motor.

Vaciar :
- el circuito de refrigeración (tubo flexible infe-

rior del radiador),
- la caja de velocidades y el motor (si es necesa-

rio),
- el circuito refrigerante (si equipado) mediante

una estación de carga.

Extraer :
- las ruedas,
- el manguito de entrada del aire,
- el vaso de expansión y fijarlo en el motor.

Tornillos de fijación del estribo de freno 4

Bulones fijación del pie de amortiguador 18

Tornillos fijación del fuelle de transmisión 2,5

Tornillos fijación soporte pendular izquierdo
en caja de velocidades 6,2

Tornillos de fijación soporte pendular
izquierdo en la carrocería 2,1

Tornillos de fijación soporte pendular derecho
en el motor 6,2

Tornillos de fijación soporte pendular derecho
en la carrocería 6,2

Tornillos de ruedas 9

PARES DE APRIETE (en daN.m)

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 31-01 Juego de tres botadores para
pasadores elásticos

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1448 Pinza a distancia para
abrazaderas elásticas

Mot. 1273 Util de control de la tensión de
correa

Mot. 1311-06 Util de extracción del tubo de
carburante

Mot. 1379 Util de sujeción del motor en
la cuna

T. Av. 476 Extractor de rótulas

MATERIAL INDISPENSABLE

Posicionador de carga

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Motor - Caja de velocidades

Lado izquierdo del vehículo

Extraer :
- el tornillo de fijación del estribo de freno y

después fijarlo al muelle del amortiguador,
- los tres tornillos de fijación del fuelle de trans-

misión,
- la rótula de dirección con el útil T. Av. 476,
- los bulones del pie del amortiguador.

Bascular el buje para desacoplar la transmisión de
la caja de velocidades.

Lado derecho del vehículo

Extraer :
- los pasadores de transmisión con los bota-

dores B. Vi. 31-01,
- el tornillo de fijación del estribo de freno y

después fijarlo al muelle del amortiguador,
- la rótula de dirección con el útil T. Av. 476,
- los bulones del pie del amortiguador.

Bascular el buje para desacoplar la transmisión de
la caja de velocidades.

Quitar el tornillo de fijación de la trenza de masa
(lado caja de velocidades).

10MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Motor - Caja de velocidades

- la pletina de relés (4), el conector (5) así como
el soporte de fusibles (6), extrayendo los
porta-fusibles (7),

10
Desacoplar el mando de velocidades a la altura de
la palanca de salida de la caja, tras haber retirado
el fuelle.

93912R1

Aflojar, sin extraerlo, el bulón (A) y quitar el bulón
(B) de la bieleta de recuperación de par.

92661R1

Desconectar :
- el cable del acelerador,
- el tubo del canister,
- el tubo de depresión del servo-freno,
- el Manguito superior del radiador,

13034R

13085R

- los manguitos de calefacción (existen dos tipos
de montajes a desconectar según los esque-
mas anteriores),

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Motor - Caja de velocidades 10

13084R

- los conectores de la sonda de oxígeno y del
motoventilador,

- los tubos de carburante.

Extraer :
- el soporte del calculador de inyección habien-

do desconectado el conector de 55 vías y el del
contactor de choque,

13088R2

- las fijaciones de las canalizaciones del A.A (si
equipado), así como la brida (8) y colocar el
conjunto en el motor,

14174R

- las fijaciones de los tubos de dirección asistida
en el motor,

- la correa de la bomba de dirección asistida,
- la polea de dirección asistida,
- los tornillos de la dirección asistida.

Soltar la dirección asistida.

Colocar el posicionador de carga en los anillos de
levantamiento del motor.

99893S

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Motor - Caja de velocidades 10

- los tornillos de fijación (2) del tampón elástico
del motor (1).

Marcar la posición del tampón elástico del motor
(1) con respecto a la carrocería.

REPOSICION (Particularidades)

Proceder al montaje en el sentido inverso de la ex-
tracción.

Apretar los tornillos de fijación de los soportes
pendulares al par (ver capítulo 19 "Suspensión
pendular").

Poner RHODORSEAL 5661 en el orificio del pasa-
dor de transmisión.

Pisar varias veces el pedal de freno para llevar los
pistones en contacto con las pastillas de freno.

Reposición de la correa de la bomba de dirección
asistida (ver capítulo 07 "Tensión de la correa de
accesorios").

Efectuar :
- el llenado de aceite de la caja de velocidades,
- el llenado de aceite del motor (si es necesario),
- el llenado de líquido de refrigeración y la pur-

ga del circuito de refrigeración (ver capítulo
19 "Llenado purga).

12924R2

12924R1

Extraer :
- el soporte lado caja de velocidades,

Extraer el conjunto motopropulsor tras haber sa-
cado la dirección asistida del compartimiento mo-
tor y haber protegido el radiador.

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer la batería así como la protección bajo mo-
tor.

Vaciar :
- el circuito de refrigeración (desconectar el tu-

bo flexible inferior del radiador),
- el aceite de la caja de velocidades (si es necesa-

rio),
- el aceite motor (si es necesario).

Extraer :
- las ruedas,
- el tubo de entrada del aire,
- las fijaciones superiores del radiador,
- el vaso de expansión y fijarlo en el motor,
- el bocal de líquido de dirección asistida, inmo-

vilizarlo en el motor.

Bulones fijación del pie de amortiguador 18

Rótula de dirección 3,7

Tornillos de fijación delantera de la cuna 6,2

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos fijación del fuelle de transmisión 2,5

Tuercas de fijación del tampón elástico en 

soporte pendular izquierdo 6,2

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha en el motor 6,2

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha en la carrocería 6,2

Bulón de la pinza de dirección 2,5

Tornillos de ruedas 9

PARES DE APRIETE (en daN.m)

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 31-01 Botadores para pasadores
elásticos

Mot. 1040-01 Falsa cuna de extracción y
reposición del grupo
motopropulsor

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1448 Pinza a distancia para
abrazaderas elásticas

Mot. 1311-06 Util de extracción del tubo de
carburante

Mot. 1379 Util de sujeción del motor en
la cuna

T. Av. 476 Extractor de rótulas

T. Av. 1233-01 Util para cuna-tren

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor

Desconectar :
- el cable del acelerador,
- el tubo del canister,
- el tubo de servo-freno,
- el conector de la sonda de oxígeno,
- los tubos de carburante,
- la pletina de relés (4), el conector (5) así como

el soporte de fusibles (6) extrayendo los porta-
fusibles (7),

10

13034R

- los Manguitos de calefacción (existen dos ti-
pos de montajes a desconectar según los es-
quemas siguientes),

13085R

13084R

Extraer :
- los bulones del pie de los amortiguadores,
- el bulón de la pinza de dirección.

PARTICULARIDADES DE LOS VEHICULOS EQUIPA-
DOS DEL AIR-BAG CONDUCTOR

ATENCION

Con el fin de evitar el riesgo de destrucción del
contactor giratorio bajo el volante, hay que res-
petar las consignas siguientes :
• Antes de desacoplar la columna de  dirección y

la cremallera, el volante debe ser inmovilizado
IMPERATIVAMENTE con las ruedas rectas me-
diante un útil de "bloqueo del volante" mien-
tras dure la intervención.

• Cualquier duda sobre el correcto centrado del
contactor giratorio implica una extracción del
volante con el fin de aplicar el método de cen-
trado descrito en la Nota Técnica que trata del
airbag 2a generación.

RECUERDE : en este caso, sólo debe intervenir el
personal cualificado que haya recibido formación.

Extraer :
- los tirantes cuna-caja,
- el tornillo de fijación de la trenza de masa la-

do carrocería,
- las fijaciones de la bajada del escape.

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

14174R

- las fijaciones de las canalizaciones del A.A (si
equipado) así como la brida (8) y colocar el
conjunto en el motor,

14215R2

- la pantalla térmica (A) así como el mando de
la caja de velocidades lado palanca y caja de
velocidades.

Colocar el Mot. 1379 sobre la cuna y mediante el
vástago roscado (1), levantar el soporte derecho
del motor.

10267R1

Fijar el Mot. 1040-01 bajo la cuna habiendo fijado
previamente las calas Mot. 1379 en este útil.

Colocar una cala de madera entre la caja de veloci-
dades y la cuna.

Esquema de taladrado del Mot. 1040-01 (cotas en
mm).

10621R

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

92442-1R2

Quitar :
- la tuerca de fijación del soporte pendular de la

caja de velocidades y después, mediante una
barra de bronce, golpear para liberar el espá-
rrago de la fijación de suspensión pendular,

- los tornillos de fijación del soporte pendular
del motor sobre el motor.

Bajar el elevador hasta que el útil haga contacto
con el suelo.

Quitar los cuatro tornillos de fijación de la cuna.

Extraer el grupo motopropulsor levantando la
carrocería.

98755R

REPOSICION (Particularidades)

Emplear el útil T. Av. 1233-01 para posicionar el
grupo motopropulsor con respecto a la carrocería.

Proceder al montaje en el sentido inverso de la ex-
tracción.

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Apretar los tornillos y tuercas de fijación de los so-
portes pendulares al par (ver capítulo 19 "Suspen-
sión pendular").

Poner RHODORSEAL 5661 en el orificio del pasa-
dor de transmisión.

Pisar varias veces el pedal de freno para llevar los
pistones en contacto con las pastillas de freno.

Efectuar :
- el llenado de aceite de la caja de velocidades

(si es necesario),
- el llenado de aceite del motor (si es necesario),
- el llenado de líquido de refrigeración y la pur-

ga del circuito de refrigeración (ver capítulo
19 "Llenado y purga").

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

Tornillos de fijación delantera de la cuna 6,2

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos fijación sobre motor de la cofia de
suspensión pendular delantera derecha 6,2

Tuerca fijación de la cofia de suspensión
pendular delantera derecha 4,4

Tuerca de fijación del tampón elástico en
soporte de larguero delantero izquierdo 6,2

Bulón fijación de pies de amortiguadores 18

Tornillos de fijación del estribo de freno 4

Bulón de fijación de la pinza de dirección 3

Tornillos de rueda 9

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer la batería así como la protección bajo mo-
tor.

Vaciar :
- el circuito de refrigeración por el Manguito

inferior del radiador,
- la caja de velocidades y el motor (si es necesa-

rio).
- el circuito refrigerante (si equipado) mediante

la estación de carga.

Extraer :
- las ruedas delanteras así como los guardaba-

rros,
- la rejilla de calandra,
- el paragolpes delantero,
- los tirantes cuna-caja,
- los estribos de freno (así como los captadores

ABS si equipado) y atarlos a los muelles de la
suspensión,

- los bulones de los pies de amortiguadores,

- la pantalla térmica (A) así como el mando de
la caja de velocidades,

14215R3

- la abrazadera del escape (B) entre el cataliza-
dor y la caja de expansión,

- la trenza de masa en la caja de velocidades,
- el paragolpes delantero,
- el manguito de entrada del filtro de aire,

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1040-01 Falsa cuna de extracción-reposición
del grupo motopropulsor

Mot. 1159 Util de sujeción del motor en la cuna

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

MOTORES
E7J y K7M
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

- el soporte del calculador de inyección, habien-
do desconectado el conector de 55 vías y el del
contactor de choque.

13088R2

Desconectar :
- los Manguitos en el vaso de expansión,
- el tubo del servo-freno,
- los Manguitos de calefacción (existen dos ti-

pos de montajes a desconectar según los es-
quemas siguientes),

13084R

13085R

- la pletina de fusibles (4), extrayendo la fijación
(5) así como la pletina de relés (6) y el conector
(7),

14176R

- el tubo del canister en la electroválvula,
- los cables del acelerador y del embrague.

Soltar el depósito de la dirección asistida y colo-
carlo sobre el motor.

MOTORES
E7J y K7M
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

14174R

Extraer :
- el conjunto del filtro de aire y desconectar los

tubos de inyección de carburante en la rampa,
- los cables del acelerador y del embrague.
- las fijaciones superiores del radiador y atarlo

al motor,
- las fijaciones de la canalizaciones del A.A (si

equipado) así como la brida (8) y colocar el
conjunto en el motor,

- la tuerca y el tornillo de leva de la pinza de di-
rección tras haber empujado el protector.

PARTICULARIDADES DE LOS VEHICULOS EQUIPA-
DOS DEL AIR-BAG CONDUCTOR

ATENCION

Con el fin de evitar el riesgo de destrucción del
contactor giratorio bajo el volante, hay que res-
petar las consignas siguientes :
• Antes de desacoplar la columna de  dirección y

la cremallera, el volante debe ser inmovilizado
IMPERATIVAMENTE con las ruedas rectas me-
diante un útil de"bloqueo del volante" mien-
tras dure la intervención.

• Cualquier duda sobre el correcto centrado del
contactor giratorio implica una extracción del
volante con el fin de aplicar el método de cen-
trado descrito en el capítulo 88 "Airbag".

RECUERDE : en este caso, sólo debe intervenir el
personal cualificado que haya recibido formación.

99024R2

Colocar el Mot. 1159 entre la cuna y el bloque mo-
tor.

Montar una cala entre el soporte multifunción y la
cuna.

14172S

MOTORES
E7J y K7M
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

Extraer la cofia de la suspensión pendular.

13359R

Poner una cala entre la caja de velocidades y la cu-
na.

Extraer :
- la tuerca (1) y después, mediante una barra de

bronce, golpear para liberar el espárrago de la
fijación de la suspensión pendular.

13086R

- los tirantes (3).

14175R

Fijar el útil Mot. 1040-01 bajo la cuna.

98755R1

Bajar el elevador hasta que el útil haga contacto
con el suelo.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna y extraer
el grupo motopropulsor levantando la carrocería.

NOTA : para una operación que requiera la sepa-
ración del conjunto motor caja de velocidades-
cuna, hay que tener la precaución de marcar la po-
sición del Mot. 1159 sobre la cuna.

MOTORES
E7J y K7M
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

REPOSICION

El alineamiento de la cuna con la carrocería se ve-
rá facilitado empleando dos varillas roscadas
Mot. 1233-01 en las dos fijaciones delanteras de la
cuna de la carrocería.

Apretar los tornillos de fijación de la cuna al par
de :
- 6,2 daN.m adelante,
- 10,5 daN.m atrás.

Montar en el sentido inverso a la extracción.

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Montar los tornillos de fijación de los estribos con
Loctite FRENBLOC y apretarlos al par.

Pisar varias veces el pedal de freno, para poner los
pistones en contacto con las pastillas.

Efectuar :
- los llenados de aceite motor y de caja de velo-

cidades (si es necesario),
- el llenado y la purga del circuito de refrigera-

ción (ver capítulo 19 "Llenado purga").

MOTORES
E7J y K7M

10-17



CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1040-01 Falsa cuna de extracción-reposición del
grupo motopropulsor

Mot. 1159 Util de sujeción del motor en la cuna

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1448 Pinza a distancia para abrazaderas
elásticas

Mot. 1311-06 Util de extracción tubo carburante

Tornillos de fijación delantera de la cuna 6,2

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos fijación sobre motor de la cofia de
suspensión pendular delantera derecha 6,2

Tuerca de fijación de la cofia de suspensión
pendular delantera derecha 4,4

Tuerca de fijación del tampón elástico en
soporte del larguero delantero izquierdo 6,2

Bulón de fijación de pies de amortiguadores 18

Tornillos de fijación del estribo de freno 4

Bulón de fijación de la pinza de dirección 3

Tornillos de rueda 9

PARES DE APRIETE (en daN.m) - la pantalla térmica (A) así como el mando de
la caja de velocidades,

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer la batería así como la protección bajo el
motor.

Vaciar :
- el circuito de refrigeración por el Manguito in-

ferior del radiador,
- la caja de velocidades y el motor (si es necesa-

rio),
- el circuito refrigerante (si equipado) mediante

una estación de carga.

Extraer :
- las ruedas delanteras,
- los tirantes cuna-carrocería,
- los estribos de freno (así como los captadores

ABS si equipado) y atarlos a los muelles de la
supensión,

- los bulones de los pies de amortiguadores,

14215R2

MOTOR F8Q
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

- la bajada del escape,
- la trenza de masa en la caja de velocidades,
- el paragolpes delantero,
- el manguito de entrada del filtro de aire,
- los racores de alimentación y de retorno del carburante (A) y (B),
- los conectores (2), (3), (4) y (5).

Soltar los tubos de carburante en la caja del filtro de aire y el cárter de distribución
así como el filtro de gasóleo en su soporte y separar el conjunto.

13083-1R

MOTOR F8Q
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

Extraer el soporte del calculador.

13088R1

Desconectar :
- los Manguitos en el vaso de expansión,
- el tubo del servo-freno,
- los Manguitos de calefacción (existen dos ti-

pos de montajes a desconectar según los es-
quemas siguientes),

13085R

11734R

Para el bloqueo de los racores rápidos, consultar
los esquemas siguientes :

11733R

MOTOR F8Q
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

Extraer :
- las fijaciones superiores del radiador y atar

éste al motor,
- la tuerca y el tornillo de leva de la pinza de di-

rección tras haber empujado el protector,
- las fijaciones de las canalizaciones de A.A (si

equipado) así como la brida (8) y colocar el
conjunto sobre el motor.

14174R

PARTICULARIDADES DE LOS VEHICULOS EQUIPA-
DOS DEL AIR-BAG CONDUCTOR

ATENCION

Con el fin de evitar el riesgo de destrucción del
contactor giratorio bajo el volante, hay que res-
petar las consignas siguientes :
• Antes de desacoplar la columna de  dirección y

la cremallera, el volante debe ser inmovilizado
IMPERATIVAMENTE con las ruedas rectas me-
diante un útil de"bloqueo del volante" mien-
tras dure la intervención.

• Cualquier duda sobre el correcto centrado del
contactor giratorio implica una extracción del
volante con el fin de aplicar el método de cen-
trado descrito en el capítulo 88 "Airbag".

RECUERDE : en este caso, sólo debe intervenir el
personal cualificado que haya recibido formación.

13084R

14176R

- el soporte de fusibles (4), quitando la tuerca
(5) así como la pletina de relés (6) y el conector
(7),

- los cables del acelerador y del embrague.

Soltar el depósito de dirección asistida y colocarlo
sobre el motor.

MOTOR F8Q
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

Extraer la cofia de la suspensión pendular.

13086R1

13086R

Poner una cala entre la caja de velocidades y la cu-
na.

Quitar la tuerca (1) y después, mediante una barra
de bronce, golpear para liberar el espárrago de la
fijación de la suspensión pendular.

99024R2

Colocar el Mot. 1159 entre la cuna y el bloque mo-
tor.

Montar la patilla Mot. 1159 en lugar de la fijación
del tubo de agua en el bloque motor.

99310R

MOTOR F8Q
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo motopropulsor 10

REPOSICION

El alineamiento de la cuna con la carrocería se ve-
rá facilitado posicionando dos varillas roscadas
Mot. 1233-01 en las dos fijaciones delanteras de la
cuna de la carrocería.

Apretar los tornillos de fijación de la cuna al par
de :
- 6,2 daN.m adelante,
- 10,5 daN.m atrás.

Montar en el sentido inverso a la extracción.

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Montar los tornillos de fijación de los estribos con
Loctite FRENBLOC y apretarlos al par.

Pisar varias veces el pedal de freno, para poner los
pistones en contacto con las pastillas.

Efectuar :
- el llenado del circuito del aire acondicionado

(si equipado),
- los llenados de aceite motor y de caja de velo-

cidades (si es necesario),
- el llenado y la purga del circuito de refrigera-

ción (ver capítulo 19 "Llenado purga"),
- el llenado del circuito de dirección asistida (si

equipado).

Fijar el útil Mot. 1040-01 bajo la cuna.

98755R1

Bajar el elevador hasta que el útil haga contacto
con el suelo.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna y extraer
el grupo motopropulsor levantando la carrocería.

NOTA : para una operación que requiera la sepa-
ración del conjunto motor caja de velocidades-
cuna, tener la precaución de marcar la posición
del Mot. 1159 sobre la cuna.

Extraer los tirantes (3).

MOTOR F8Q

14175R
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Cárter inferior 10

Tornillos de fijación del cárter inferior 1

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería y extraer la protección bajo
motor.

Vaciar el motor.

Extraer :
- la varilla de nivel de aceite mediante una llave

semi-luna de 19,
- la chapa de protección motor-caja de veloci-

dades,

99900S

- los tornillos de fijación del cárter inferior.

Girar el cárter inferior hacia la parte trasera del
vehículo para poder liberar el tamiz de la bomba
de aceite del tabique del cárter inferior.

Limpiar los planos de juntas sin rascar las superfi-
cies de aluminio.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción con
colocación de una nueva junta.

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Cárter inferior 10

Tornillos de fijación delantera de la cuna 6,2

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos de cárter inferior E7J y K7M 1

Tornillos de cárter inferior F8Q 1,5

Bulón de fijación de la pinza de dirección 3

Bulón de bieleta de recuperación de par 6,2

Tornillos de rueda 9

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería y extraer la protección bajo
motor.

Vaciar el motor.

Extraer :
- la rueda delantera derecha así como el guar-

dabarros,
- la tuerca y el tornillo de leva de la pinza de di-

rección tras haber empujado el protector,
- las fijaciones de las rótulas inferiores así como

las de dirección para los motores E7J y K7M,
- los tirantes cuna-carrocería,
- el mando de velocidad lado caja,
- el bulón (1) y aflojar, sin extraerlo, el bulón (2)

de la bieleta de recuperación de par,

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1233-01 Varillas roscadas para bajar la
cuna

13359R1

- las fijaciones inferiores del paragolpes,
- la bajada del escape para el motor F8Q.

Particularidades de los motores E7J y K7M

Extraer :
- la pantalla térmica del colector de escape,
- el catalizador,
- las fijaciones de la canalización de dirección

asistida en el bloque motor y el soporte multi-
función.

Motores todos tipos

Extraer :
- los tirantes (3),
- los tornillos de fijación de la cuna y colocar

progresivamente las varillas roscadas
Mot. 1233-01.

MOTORES
E7J/K7M y F8Q

14175R
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Cárter inferior 10

13507R1

Motores E7J y K7M

X1 = 9 cm X2 = 13 cm

Extraer el cárter inferior.

Motor F8Q

X1 = 7 cm X2 = 9 cm

Bajar progresivamente la cuna con ayuda de las varillas roscadas Mot. 1233-01 hasta
alcanzar aproximadamente las cotas X1 y X2.

MOTORES
E7J/K7M y F8Q

10-26



CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Cárter inferior 10

REPOSICION

Limpiar el cárter inferior.

Motores E7J y K7M

Aplicar el cordón de RHODORSEAL 5661 de un an-
cho de 3 mm aproximadamente según el esquema
siguiente.

99179S

No olvidarse de sustituir las dos juntas semi-lunas
en cada lado del cárter.

Motor F8Q

Montar la junta nueva de post-venta.

Efectuar la reposición en sentido inverso a la ex-
tracción.

MOTORES
E7J/K7M y F8Q
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Junta de cigüeñal lado distribución 10

Tornillos fijación de salida del cigüeñal 2 + 90°

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha sobre motor 6,2

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha sobre carrocería 6,2

Tuerca del rodillo tensor de correa de
distribución 5

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °)

SUSTITUCION

EXTRACCION

Extraer la correa de distribución (ver capítulo 11
"Correa de distribución").

Para extraer la junta del cigüeñal, utilizar el Mot.
1374.

99787R

Atornillar el cuerpo del útil en la junta por la tuer-
ca (1) y después actuar sobre el tornillo (2) para ex-
traer la junta de estanquidad.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1054 Espiga de punto muerto superior

Mot. 1273 Controlador de tensión de correa

Mot. 1355 Util de posicionamiento de la junta
de bomba

Mot. 1374 Extractor de junta de bomba

Mot. 1379 Util de sujeción del motor en la cuna

99788R

Montar la correa de distribución nueva (ver méto-
do descrito en el capítulo 11 "Correa de distribu-
ción").

MOTOR D7F

REPOSICION

Montar la junta nueva en el árbol de salida del ci-
güeñal sin dañarla al pasarla por la garganta de
arrastre del piñón de distribución.

Posicionarla mediante el útil Mot. 1355.
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Bomba de aceite 10

Tornillos fijación salida del cigüeñal 2 + 90°

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha sobre motor 6,2

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha sobre carrocería 6,2

Tuerca del rodillo tensor de correa de
distribución 5

PARES DE APRIETE (en daN.m o/Y °)

EXTRACCION

Extraer :
- la correa de distribución (ver método descrito

en el capítulo 11 "Correa de distribución"),
- la varilla de nivel de aceite con una llave de

semi-luna de 19,
- la sonda de aceite,
- la polea y el piñón del cigüeñal,
- la chapa de protección volante motor.

Levantar el conjunto motor-caja de velocidades
mediante el Mot. 1379.

Quitar los tornillos de fijación del cárter inferior.

Girar el cárter inferior hacia la parte trasera del
vehículo para poder liberar el tamiz de la bomba
de aceite del tabique del cárter inferior.

Extraer :
- el tamiz de la bomba de aceite,
- la bomba de aceite.

Limpiar los planos de juntas sin rascar las superfi-
cies de aluminio.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1054 Espiga de punto muerto superior

Mot. 1273 Controlador de tensión de correa

Mot. 1355 Util de posicionamiento de la bom-
ba de aceite

Mot. 1379 Util de sujeción del motor en la cuna

REPOSICION

Sustituir sistemáticamente la junta de alimenta-
ción de presión de aceite (3).

99790R

MOTOR D7F
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Bomba de aceite 10

Montar :
- la bomba de aceite en el motor, apretarla al

par de 0,9 daN.m,
- la junta nueva en el árbol de salida del cigüe-

ñal sin dañarla al pasarla por la garganta de
arrastre del piñón de distribución.

Posicionarla mediante el útil Mot. 1355.

99788R

Montar el tamiz provisto de su junta tórica nueva.

Limpiar los planos de juntas (bloque motor, cárter
inferior).

Montar el cárter inferior.

Apretar los tornillos al par de 1 daN.m.

Montar :
- la correa de distribución (ver método descrito

en el capítulo 11 "Correa de distribución"),
- las correas nuevas del alternador y de la bom-

ba de dirección asistida (ver valores de tensión
en el capítulo 07 "Tensión correas de acceso-
rios").

Poner un cordón de RHODORSEAL 5661 en el pla-
no de junta.

98964S

ATENCION : la bomba de aceite es arrastrada por
dos espolones situados en el cigüeñal.

MOTOR D7F
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PARES DE APRIETE  (en daN.m o/y °)

PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería.

Extraer :
- la rueda delantera derecha,
- la correa de accesorios,
- la polea del cigüeñal .

11

10267R

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Tornillos de fijación polea de accesorios
del cigüeñal 2 + 90°

Tornillos de fijación de la suspensión
pendular delantera derecha sobre motor  6,2 

Tornillos de fijación de la suspensión pen-
dular delantera derecha sobre carrocería 6,2

Tuerca rodillo tensor correa
de distribución 5

Mot. 1054 Espiga de Punto Muerto
Superior

Mot. 1135-01 Util para tensar la distribución

Mot. 1273 Controlador de tensión de
correa

Mot. 1379 Util de sujeción del motor en
la cuna

Mot. 1386 Util para pre-tensión de la
correa de distribución

Colocar el Mot. 1379.

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

Extraer la suspensión pendular.

Bloquear el motor en el Punto Muerto Superior
mediante el Mot. 1054, alineando las marcas del
piñón del cigüeñal y del árbol de levas con las
marcas fijas.

12924S1

99795R

11463S

Extraer los cárteres de distribución así como la co-
rrea de distribución.

ATENCION : el piñón del árbol de levas posee cin-
co marcas, tan sólo la marca de forma rectangular
en la cara de un diente representa el Punto Muer-
to Superior; las otras marcas sirven para el reglaje
de los balancines.

10072S

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

10881R

a) Montar el Mot. 1273 y, con la ayuda del
Mot. 1135-01, efectuar una rotación del rodi-
llo tensor en el sentido inverso de las agujas
de un reloj hasta obtener el valor de 20 US (gi-
rar la moleta del captador hasta el activado
(tres "CLIC")).

10479R1

REPOSICION

Alinear las marcas de la correa de distribución con
las marcas del piñón del árbol de levas y del cigüe-
ñal .

PROCESO DE TENSION DE LA CORREA DE DISTRI-
BUCION

Retirar la espiga Mot. 1054.

Colocar el separador (1) del Mot. 1386 y apretar el
tornillo del piñón del cigüeñal .

Apretar la tuerca del rodillo tensor.

Efectuar una rotación de dos vueltas de motor co-
mo mínimo (sin volver nunca atrás).

Bloquear el motor en el PMS y después retirar la
espiga.

Verificar el calado correcto de la distribución lado
cigüeñal y árboles de levas.

Aflojar la tuerca del rodillo tensor y girar ligera-
mente éste mediante el Mot. 1135-01 en el senti-
do de las agujas de un reloj hasta obtener una po-
sición casi horizontal de los dos orificios en el rodi-
llo tensor.

Reapretar la tuerca del rodillo tensor.

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

b) Efectuar una rotación de dos vueltas de motor
como mínimo (sin volver nunca atrás).

Bloquear el motor en PMS y después retirar la
espiga.

Aplicar una pre-tensión de 1 daN.m en la llave
dinamométrica con el Mot. 1386 entre el pi-
ñón del cigüeñal y la bomba de agua.

IMPORTANTE

Efectuar una rotación de dos vueltas de motor
como mínimo, después de cada modificación de la
posición del rodillo tensor, para poder proceder a
una medida de la tensión.

Aplicar la pre-tensión de 1 daN.m que permite eli-
minar todos los juegos relativos a la correa.

Efectuar la reposición en el sentido inverso a la ex-
tracción.

Montar la suspensión pendular.

12924S1

10881R

Proceder a la reposición de las correas de acceso-
rios (ver el capítulo 07 "Tensión correa de acceso-
rios").

Montar el Mot. 1273 y anotar el valor de tensión
que debe ser de 20±3 US (tensión de colocación),
si no es así, ajustarlo modificando la posición del
rodillo tensor con el Mot. 1135-01 y repetir el pro-
ceso de tensión en b).

Apretar la tuerca del rodillo tensor al par de
5 daN.m.

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería.

Colocar el útil de sujeción del motor.

11

14279S

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 591-02 Indice

Mot. 591-04 Llave angular para apriete 

Mot. 1135-01 Util para tensar la correa de
distribución

Mot. 1273 Controlador de tensión de
correa

Tornillos de rueda 9

Tornillos de polea de cigüeñal 2  + 68° ± 6°

Tuerca rodillo tensor 5

Tornillos de cofia de suspensión pendular 6,2

Tuerca de cofia de suspensión pendular 4,4

13359R

Extraer :
- la rueda delantera derecha y el guarda-barros,
- la cofia de la suspensión pendular,

MATERIAL INDISPENSABLE

Util de sujeción del motor

Sector de apriete angular

- las correas del alternador y de la bomba de di-
rección asistida,

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °)

MOTORES
E7J y K7M
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

13362S

Poner el motor en el punto de calado.

Las marcas (N) y (M) de los piñones del árbol de le-
vas y del cigüeñal deben encontrarse en la posi-
ción vertical del dibujo siguiente. 

Aflojar la tuerca (O) y destensar el rodillo tensor y
después extraer la correa.

(1) Sentido de rotación del tensor

- las poleas del cigüeñal así como el buje,
- los cárteres de distribución.

13506-1R

10072S

ATENCION : el piñón del árbol de levas posee cin-
co marcas, tan sólo la marca de forma rectangular
en la cara de un diente representa el Punto Muer-
to Superior; las otras marcas sirven para el reglaje
de los balancines.

MOTORES
E7J y K7M
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

REPOSICION

Sobre el dorso de la correa va pintada una flecha
que indica el sentido de rotación y existen dos tra-
zos para el calado.

Verificar que el motor esté en el punto de calado.

Alinear las marcas de la correa con las de los pi-
ñones.

Respetar el sentido de montaje de la correa y co-
menzar a posicionarla sobre el piñón del cigüeñal.

Efectuar la tensión de la correa mediante el útil
Mot. 1135-01, hasta obtener el valor de colocación
(ver capítulo 07, "Tensión de la correa de distribu-
ción").

Apretar la tuerca (O) del rodillo tensor a 5 daN.m.

Es imperativo apretar la tuerca del rodillo tensor
al par de 5 daN.m para evitar que se afloje y pue-
da ocasionar el deterioro del motor.

Montar en el sentido inverso a la extracción.

Colocar la polea del cigüeñal y apretar imperativa-
mente el tornillo al par de 2 daN.m más un ángulo
de 68° ± 6°.

Montar la correa de accesorios y efectuar la ten-
sión (ver capítulo 07, "Tensión de la correa de ac-
cesorios").

No volver a montar una correa extraída, sustituir-
la.

MOTORES
E7J y K7M
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Util de sujeción del motor
Boca de estrella de 14

PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería.

Extraer :
- la rueda delantera derecha así como el

guarda-barros,
- la protección de plástico de la cofia del sopor-

te pendular.

Colocar el útil de sujeción del motor.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

MATERIAL INDISPENSABLE

14279S

Extraer :
- la correa de accesorios,
- la cofia de suspensión pendular.

13086R1

Tornillos de rueda 9

Tornillos de polea del cigüeñal 2  + 115° ± 15°

Tuerca rodillo tensor 5

Tornillos de cofia de suspensión pendular 6,2

Tuerca de cofia de suspensión pendular 4,4

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °)

MOTOR F8Q

Mot. 1054 Espiga de Punto Muerto Superior

Mot. 1273 Controlador de tensión correa
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

13095S

Calado de la distribución

Girar el cigüeñal para alinear la marca de distribu-
ción del árbol de levas en la ventana de calado.

Extraer el tapón de la espiga de PMS.

Colocar la espiga del Punto Muerto Superior
Mot. 1054.

12419R

Extraer :
- los cárteres de distribución,

12518R

- la polea del cigüeñal.

Destensar el rodillo tensor y extraer la correa.

NOTA : un aflojado superior a una vuelta de la
tuerca del rodillo tensor puede provocar que se
suelte dicho rodillo.

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

REPOSICION

Verificar que la espiga Mot. 1054 esté colocada.

Montar la correa de distribución alineando las
marcas de la correa con las de los piñones del ár-
bol de levas, de la bomba de inyección y del cigüe-
ñal.

13096R

Tensar la correa de distribución atornillando un
tornillo (A) en el cárter interior de distribución.

Montar el Mot. 1273 y tensar la correa hasta obte-
ner el valor de colocación (ver capítulo 07
"Tensión correa de distribución").

13094R

Apretar la tuerca del rodillo tensor a 5 daN.m.

NOTA : es imperativo apretar la tuerca del rodillo
tensor al par de 5 daN.m para evitar que se afloje
y pueda ocasionar el deterioro del motor.

Verificar el calado de la bomba de inyección (ver
capítulo 13 "Bomba - Control de calado").

Sustituir el tornillo de la polea del cigüeñal.

Colocar la polea del cigüeñal y apretar imperativa-
mente el tornillo al par de 2 aN.m más un ángulo
de 115° ± 15°.

Proceder al montaje en el sentido inverso a la ex-
tracción.

Montar la correa de accesorios (ver capítulo 07
"Tensión correa accesorios").

NOTA : no volver a montar una correa extraída,
sustituirla.

MOTOR F8Q
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Boca de estrella de 12 

Sector de apriete angular

PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 591-02 Indice

Mot. 591-04 Llave angular para apriete de
culata e índice

Mot. 1054 Espiga punto muerto superior

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1448 Pinza a distancia para
abrazaderas elásticas

Mot. 1273 Controlador de tensión de
correa

Mot. 1379 Util de sujeción del motor en
la cuna

MATERIAL INDISPENSABLE

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °)

Tornillos de fijación de salida cigüeñal 2 + 90°

Tornillos fijación de la suspensión pendu-
lar delantera derecha sobre motor 6,2

Tornillos fijación de la suspensión pendu- 
lar delantera derecha sobre carrocería 6,2

Tuerca del rodillo tensor de correa de
distribución 5

Tornillos de ruedas 9

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería y extraer la protección bajo
el motor.

Vaciar el circuito de refrigeración.

Colocar el útil de sujeción del motor Mot. 1379.

Extraer :
- la correa de distribución (ver método descrito

en el capítulo 11 "Correa de distribución"),
- la sonda de aceite,
- el tubo de asistencia de los frenos,
- el filtro de aire,
- el cable del acelerador,
- los Manguitos de llegada y de retorno de ga-

solina a la altura del cárter de la correa de dis-
tribución en la culata.

Aflojar los tornillos de fijación del compresor para
los vehículos equipados del A.A.

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

- el tubo del canister así como los Manguitos de
reaspiración de los vapores de gasolina en la
electroválvula,

- el conector :
• del módulo de encendido,
• de los inyectores,
• del motor paso a paso de regulación de ra-

lentí,
• del potenciómetro de posición mariposa,
• del captador de temperatura de aire.

Extraer el Manguito de la bomba de agua-
aerotermo y el cableado eléctrico de la pantalla
térmica, sobre la tapa de balancines.

99940R

Desconectar :
- los cables de bujías empleando el útil (3) inte-

grado en la protección de plástico (4),

99894R1

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

Quitar :
- los tornillos de fijación (5) de la patilla de rigidificación de la caja ma-

riposa en la culata,
- las tuercas (3) de fijación del colector sobre la culata,
- los tornillos (4) de fijación del colector sobre la tapa de balancines,
- el conjunto colector de admisión, caja mariposa y rampa de inyec-

ción,

- los Manguitos en el termostato,
- la tapa de balancines,
- los tornillos de fijación de la culata,
- la culata.

99937R1

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

92076S

Retirar, con una jeringa, el aceite que haya podido
quedar en los orificios de fijación de la culata.

Esto es necesario con el fin de obtener un apriete
correcto de los tornillos.

Proteger el conducto de subida de aceite para evi-
tar que se introduzcan cuerpos extraños en las ca-
nalizaciones de llegada de aceite de la culata.

El no respetar esta consigna tiene por efecto el
obturar los conductos de alimentación de aceite y
provocar un deterioro rápido del árbol de levas. 

LIMPIEZA

Es muy importante no rascar los planos de las jun-
tas de las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la
parte de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte a limpiar; esperar
unos 10 minutos y después retirar con una espátu-
la de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

VERIFICACION DEL PLANO DE JUNTA

Verificar con una regla y un juego de calas si se ha
deformado el plano de junta.

Deformación máxima : 0,05 mm.

No se autoriza ninguna rectificación de la culata.

Probar la culata para detectar una eventual fisura.

REPOSICION

La culata está centrada por dos casquillos coloca-
dos en la parte trasera del motor.

RECUERDE : con el fin de obtener un apriete co-
rrecto de los tornillos, retirar con una jeringa el
aceite que haya podido quedar en los orificios de
fijación de la culata.

Engrasar las roscas y bajo las cabezas de los tor-
nillos con aceite motor.

El reglaje de los balancines y el apriete de la
culata se efectúan en frío.

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

Efectuar el apriete de la culata mediante el sector
de apriete angular (ver capítulo 07 "Apriete de la
culata").

Retirar la espiga de Punto Muerto superior (Mot.
1054).

Colocar :
- la correa de distribución (ver método descrito

en el capítulo 11 "Correa de distribución"),
- las correas de accesorios (ver capítulo 07

"Tensión correa de accesorios").

ATENCION : el piñón del árbol de levas posee cin-
co marcas, tan sólo la marca de forma rectangular
en la cara de un diente representa el Punto Muer-
to Superior; las otras marcas sirven para el reglaje
de los balancines.

10072S

REGLAJE DE LOS BALANCINES SI ES NECESARIO

Valores de reglaje (en frío) (en mm) :
- admisión 0,10
- escape 0,20

Método llamado "en báscula"

Colocar las válvulas del
cilindro concernido en

posición fin escape
principio de admisión

Reglar el juego de los
balancines del cilindro

concernido

1

3

4

2

4

2

1

3

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

78373R

Método de la válvula de escape en plena apertura

Llevar la válvula de escape del cilindro n° 1 en plena apertura y reglar el juego de la válvula de admisión del ci-
lindro n° 3 y el juego de la válvula de escape del cilindro n° 4.

Proceder del mismo modo para los otros cilindros según el orden dado en el cuadro.

Válvula de escape a poner en plena
apertura

Válvula de admisión a reglar Válvula de escape a reglar

Proceder al montaje en el sentido inverso a la extracción.

Retirar el útil de sujeción del motor en la cuna Mot. 1379.

NOTA : apriete del colector de admisión :
- aproximar progresivamente las seis tuercas hasta que haga contacto el colector con la culata y después

apretarlas a 1,5 daN.m,
- poner los tornillos superiores y apretarlos al par de 0,9 daN.m.

Efectuar el llenado y la purga del circuito de refrigeración (ver capítulo 19 "Llenado purga").

Reglar el cable del acelerador.

MOTOR D7F
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería.

Extraer :
- el capot motor,
- la correa de distribución (ver método descrito

en el capítulo 11, "Correa de distribución").

Vaciar el circuito de refrigeración por el Manguito
inferior en el radiador.

99024R2

Util de sujeción del motor
Boca de estrella de 55

Sector de apriete angular

Mot. 588 Brida de sujeción 

Mot. 591-02 Indice 

Mot. 591-04 Llave angular para apriete de
culata e índice

Mot. 1159 Util de sujeción del motor en
la cuna

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1273 Controlador de tensión de
correa

Tuerca rodillo tensor 5

Tornillos de polea de cigüeñal 2 + 68° ± 15°

Tornillos de cofia de suspensión pendular 6,2

Tuerca de cofia de suspensión pendular 4,4

Tornillos de rueda 9

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °) Colocar el Mot. 1159 entre la cuna y el bloque mo-
tor y después quitar el útil de sujeción del motor.

MOTORES
E7J y K7M
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- la pantalla térmica así como las fijaciones de la
bajada de escape,

PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

13339S

- la tapa de estilo en el conjunto filtro de aire,
- el conjunto filtro de aire,
- el conector del potenciómetro de posición de

la mariposa,
- el cable del acelerador,
- el tubo de entrada de aire, desconectando el

conector de temperatura de aire,

13338S

Extraer :
- el conector así como el tubo en el captador de

presión absoluta,
- el conector del motor paso a paso,

13360R

- las conexiones, así como los Manguitos en el
soporte del termostato,

- los conectores de las bobinas de encendido así
como el conector (1),

- la bobina (2),
- los tubos (3) así como el conector (4),
- el tubo (5),
- la patilla de levantamiento (6),
- los tubos de alimentación y de retorno de car-

burante (7),
- los conectores de los inyectores,
- la tapa de culata;

13365S

MOTORES
E7J y K7M
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- los tornillos de fijación de la bomba de direc-
ción asistida y separarla,

- los tornillos de fijación del compresor y sepa-
rarlo,

PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

14280R

13364R1

Vehículo sin aire acondicionado

Extraer :
- el alternador,
- la fijación (8) así como el conector (9) del pre-

sostato,
- el tornillo de fijación de la bomba de dirección

asistida y separarla,
- los tornillos de fijación del soporte multifun-

ción y separarlo,

Vehículo equipado del aire acondicionado

Extraer :
- la rejilla de calandra,
- el guarda-barros izquierdo,
- el paragolpes delantero,
- el travesaño superior (aflojando los dos torni-

llos de fijación inferior) y colocarlo encima del
motor,

- los tornillos de fijación del soporte multifun-
ción y separarlo,

MOTORES
E7J y K7M

13995-1R
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92106R

- la culata.

Colocar las bridas de sujeción de las camisas
Mot. 588 (motor E7J).

PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

14177R

Vehículos todos tipos

Extraer :
- la fijación (10),
- el tornillo (11) de la muleta y aflojar la tuer-

ca (12),
- el tornillo de fijación (13) de la guía de la vari-

lla de aceite.

92062R

- el soporte intermedio (A),

13336-1R1

Desgrapar el cableado eléctrico en (14).

Quitar :
- los tornillos de la culata, excepto el tornillo (F)

que sólo se desbloqueará; después hacer pivo-
tar la culata alrededor de este tornillo,

MOTORES
E7J y K7M
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

Retirar, con una jeringa, el aceite que haya podido
quedar en los orificios de fijación de la culata.

Esto es necesario con el fin de obtener un apriete
correcto de los tornillos.

Proteger el conducto de subida de aceite para evi-
tar que se introduzca algún cuerpo extraño en las
canalizaciones de llegada de aceite a la culata.

El no respetar esta consigna tiene por efecto el
obturar los conductos de alimentación de aceite y
provocar un deterioro rápido del árbol de levas. 

LIMPIEZA

Es muy importante no raspar los planos de las
juntas de las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la
parte de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte a limpiar; esperar
unos 10 minutos y después retirar con una espátu-
la de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

VERIFICACION DEL PLANO DE JUNTA

Verificar con una regla y un juego de calas si se ha
deformado el plano de junta.

Deformación máxima 0,05 mm.

No se autoriza ninguna rectificación de la culata.

Probar la culata para detectar una eventual fisura.

REPOSICION (Particularidades)

Extraer las bridas de las camisas Mot. 588 (motor
E7J).

Verificar la presencia del casquillo de centrado
(G).

98713R1

Posicionar la junta de culata.

Engrasar las roscas y los apoyos bajo las cabezas de
los tornillos con aceite motor.

Montar la culata (tornillos más cortos lado
admisión).

Proceder al apriete de la culata (ver capítulo 07
"Apriete culata").

Colocar en el sentido inverso a la extracción.

Montar correctamente las pantallas térmicas.

Colocar la correa de distribución, (ver método des-
crito en el capítulo 11 "Correa de distribución").

Efectuar el llenado y la purga del circuito de
refrigeración, (ver capítulo 19 "Llenado purga").

MOTORES
E7J y K7M
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

REGLAJE DE LOS BALANCINES SI ES NECESARIO

Valores de reglaje (en frío) (en mm) :
- admisión 0,10
- escape 0,25

Método llamado "en báscula"

78373R

Colocar las válvulas del
cilindro concernido en
posición fin de escape
principio de admisión

Reglar el juego en los
balancines del cilindro

concernido

1

3

4

2

4

2

1

3

Método de la válvula de escape en plena apertura

Llevar la válvula de escape del cilindro n° 1 a plena apertura y reglar el juego de la válvula de admisión del
cilindro n° 3 y el juego de la válvula de escape del cilindro n° 4.

Proceder de la misma manera para los otros cilindros siguiendo el orden dado en el cuadro.

Válvula de escape a poner en plena
apertura

Válvula de admisión a reglar Válvula de escape a reglar

MOTORES
E7J y K7M
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería y extraer la protección bajo
motor.

Extraer la correa de distribución (ver método des-
crito en el capítulo 11 "Correa de distribución").

Vaciar el circuito de refrigeración por el Manguito
inferior del radiador.

Util de sujeción del motor
Boca de estrella de 55

Sector de apriete angular

Mot. 251-01 Soporte del comparador

Mot. 252-01 Placa de apoyo para medir el
saliente de los pistones

Mot. 591-02 Indice

Mot. 591-04 Llave angular para apriete de
culata e índice

Mot. 1054 Espiga de punto muerto superior

Mot. 1159 Util para sujetar el motor sobre la
cuna

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1273 Controlador de tensión de correa

Mot. 1311-06 Util para extraer el tubo de
carburante

Tuerca rodillo tensor 5

Tornillos de polea de cigüeñal 2 + 115° ± 15°
Tornillos de cofia de suspensión pendular 6,2

Tuerca de cofia de suspensión pendular 4,4

Tornillos de rueda 9

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °)

99024R2

Colocar el Mot. 1159 entre la cuna y el bloque mo-
tor.

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

Extraer :
- la bajada del escape,
- los Manguitos, así como las conexiones de la

caja de agua de salida de la culata,
- el racor (1) mediante el Mot. 1311-06,

13097R

99461R

- el conjunto filtro de aire desconectando los
conectores de la electroválvula EGR y de la
sonda de temperatura de aire (soltar los tubos
de carburante en la caja del filtro de aire),

- el manguito de entrada de aire,
- el cable del acelerador,
- las alimentaciones de las bujías de precalenta-

miento,
- los conectores del inyector instrumentado así

como el de la electroválvula de ralentí acelera-
do (5),

- los racores de llegada y de retorno de carbu-
rante en (A) y (B).

Desconectar el conector (6) del filtro de gasóleo,
soltar éste de su soporte y separar el conjunto tu-
bos de carburante filtro de gasóleo.

Poner la patilla Mot. 1159 en lugar de la fijación
del tubo de agua en el bloque motor y después ex-
traer el útil de sujeción del motor.

99310R

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

13083-1R1

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

11733R

Extraer el soporte de los tubos de carburante (7).

Aflojar sin quitarlos, los tornillos de fijación del
cárter inferior de distribución.

99173-1R

13093R

Extraer :
- el sistema de tensión de la correa de acceso-

rios,
- los tornillos de la culata.

Despegar la culata separando la parte inferior del
cárter inferior del árbol de levas; esto sin hacer pi-
votar la culata, ya que va centrada por dos casqui-
llos (C).

Para el desbloqueo de los racores rápidos, consul-
tar los esquemas siguientes.

11734R

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

VERIFICACION DEL PLANO DE JUNTA

Verificar con una regla y un juego de calas si se ha
deformado el plano de junta.

Deformación máxima : 0,05 mm.

No se autoriza ninguna rectificación de la culata.

Probar la culata para detectar una eventual fisura.

99180S

Retirar, con una jeringa, el aceite que haya podido
quedar en los orificios de fijaciones de la culata.

Esto es necesario con el fin de obtener un apriete
correcto de los tornillos.

Proteger el conducto de subida de aceite para evi-
tar que se introduzca algún cuerpo extraño en las
canalizaciones de llegada de aceite en la culata.

El no respetar esta consigna tiene por efecto el
obturar los conductos de alimentación de aceite y
provocar un deterioro rápido del árbol de levas. 

LIMPIEZA

Es importante no raspar los planos de juntas de
las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la
parte de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte a limpiar; esperar
unos 10 minutos y después retirar con una espátu-
la de madera.

MOTOR F8Q

Se aconseja llevar guantes durante la operación.
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

REPOSICION  (particularidades)

Montar la junta de culata anteriormente seleccio-
nada. La cual será centrada por dos casquillos (C).

99173-1R

Colocar los pistones a media carrera para evitar
cualquier contacto con las válvulas durante el
apriete de la culata.

Centrar la culata sobre los casquillos.

Lubrificar bajo las cabezas y la rosca de los torni-
llos de fijación.

Apriete de la culata (ver capítulo 07- "Apriete de
la culata").

Proceder al montaje en el sentido inverso a la ex-
tracción.

Montar la correa de distribución (ver método des-
crito en el capítulo 11 "Correa de distribución").

Efectuar el llenado y la purga del circuito de refri-
geración, (ver capítulo 19 "Llenado purga").

BUSQUEDA DEL ESPESOR DE LA JUNTA DE
CULATA

Control del saliente de los pistones

Limpiar la cabeza de los pistones para eliminar los
depósitos de calamina.

Girar un cuarto de vuelta el cigüeñal, en el sentido
de funcionamiento, para poner el pistón nº 1 cer-
ca del punto muerto superior.

Colocar sobre el pistón el útil Mot. 252-01.

Colocar el útil Mot. 251-01 equipado de un com-
parador sobre la placa de apoyo Mot. 252-01. Con
el palpador del comparador en contacto con el
bloque motor buscar el punto muerto superior del
pistón.

NOTA : todas las medidas deberán efectuarse en
el eje longitudinal del motor, para eliminar los
errores debidos al basculamiento del pistón.

99173R

Medir el saliente de los pistones.

NO CONSIDERAR MAS QUE LA COTA DEL PISTON
QUE TENGA EL SALIENTE MAXIMO

Para un saliente máximo del pistón motor :
- inferior a 0,868, utilizar una junta identificada

por una lengüeta que tenga 2 orificios,
- comprendido entre 0,868 y 1 mm, utilizar una

junta identificada por una lengüeta que tenga
1 orificio,

- superior a 1 mm, utilizar una junta identificada
por una lengüeta que tenga 3 orificios.

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Sustitución de las pastillas 11

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1366-01 Util de extracción de las pastillas
(complemento de la maleta Mot. 1366)

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Espárragos fijación colectores sobre culata 1

Tuerca fijación colectores sobre culata 2,7

Tornillos de fijación muleta sobre colector 
de aspiración 2,5

Tornillos de fijación muleta  sobre
bloque motor 2,5

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

CONTROL DEL JUEGO EN LAS VALVULAS

Extraer la caja del filtro de aire así como la tapa de
la culata.

Colocar las válvulas del cilindro concernido en po-
sición fin del escape principio de la admisión y ve-
rificar el juego.

86911-1S

1

3

4

2

4

2

1

3

Comparar los dos valores obtenidos con los valo-
res especificados, sustituir las pastillas concerni-
das.

Juego de reglaje (en mm), en frío :

-  Admisión : 0,10
- Escape : 0,25

MOTOR F8Q
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PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Sustitución de las pastillas 11

SUSTITUCION DE LAS PASTILLAS

Esta operación requiere la extracción de los colec-
tores de admisión y escape (ver capítulo 12
"Colectores de admisión/Escape").

Colocar la válvula concernida en plena apertura
(girando el motor en el sentido de funcionamien-
to).

Introducir el Mot. 1366-01 en el conducto concer-
nido.

11231R

Para las válvulas de admisión

Girar el motor en el sentido de funcionamiento
para que la válvula venga a descansar sobre el útil
Mot. 1366-01 (rotación de 90° del árbol de levas,
con respecto a la posición plena apertura).

Para las válvulas de escape

Girar imperativamente el motor en el sentido in-
verso al de funcionamiento (con el fin de evitar el
bloqueo del motor), hasta que la válvula venga a
descansar sobre el útil Mot. 1366-01 (rotación de
90° del árbol de levas con respecto a la posición
plena apertura).

Extraer la pastilla de reglaje mediante un destor-
nillador y un dedo magnético.

11232-1R

NOTA : en el montaje de la pastilla de reglaje, re-
tirar el aceite contenido en el fondo del diámetro
interior (C) del empujador.

98895R1

REPOSICION

Proceder al montaje en el sentido inverso a la ex-
tracción.

MOTOR F8Q
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MEZCLA CARBURADA
Características 12

Vehículo
Caja de

velocidades

Motor

Tipo Indice
Diámetro

(mm)
Carrera
(mm)

Cilindrada
(cm3)

Relación
volumétrica

Catalizador

Norma de
depolución

XB0A JB1 D7F 720 69 76,8 1 149 9,65/1      C53 EU 96

Temperatura en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Captador de temperatura de aire
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

5 000 a 7 000 1 700 a 3 300 800 a 1 550 - -

Captador temperatura de agua
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

6 700 a 8 000 2 600 a 3 000 1 100 a 1 300 270 a 300 200 a 215

Motor

Tipo Indice

Controles efectuados al ralentí *

Régimen
(r.p.m.)

Emisión de polucionantes **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburante ***
(índice  de octano

mínimo)

D7F 720 740 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sin plomo (IO 95)

(1) a 2 500 r.p.m, el CO debe ser de 0,3 maxi.

* Para una temperatura de agua superior a 80°C y tras un régimen estabilizado a 2 500 r.p.m. durante
30 segundos aproximadamente. Control a efectuar tras el retorno al ralentí.

** Para valores legislativos, ver especificación según país.
*** Compatible IO 91 sin plomo.

MOTOR D7F
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MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR D7F

DESIGNACION MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Calculador SAGEM o
MAGNETI MARELLI

35 vías vehículo CVM sin opción
55 vías vehículo AA

Inyección - Multipunto regulada semi-secuencial

Encendido

-

Estático de dos bobinas
monobloque de doble salida
Módulo potencia integrado
al calculador.
Un captador de picado
par de apriete : 2,5 daN.m

Captador Punto Muerto
Superior

- Resistencia 220 Ω

Bujías EYQUEM
RFC50LZ2E

Separación : 0,9 mm
Apriete : 2,5 a 3 daN.m

Filtro de gasolina - Fijado en la parte delantera del depósito bajo el
vehículo
Sustitución en la revisión general

Bomba de alimentación - Sumergida en el depósito
Caudal : 80 l/h mínimo bajo una presión regulada

de 3 bares y bajo tensión de 12 voltios

Regulador de presión
-

Presión regulada
Bajo depresión nula : 3 ± 0,2 bares
Bajo depresión de 500 mbares : 2,5 ± 0,2 bares

Inyectores electromagnéticos SIEMENS o
BOSCH

Tensión : 12 Voltios
Resistencia : 14,5 ± 1 Ω

Vías Resistencia

1 - 2 1,5 Ω

1 - 4 |1 - 3
2 -3 | 2 - 4 1 Ω

3 - 4 0,6 Ω

HT - HT 8 KΩ
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MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR D7F

DESIGNACION MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Caja mariposa MAGNETI MARELLI
873 633

∅  36 mm

Motor paso a paso de
regulación de ralentí

AIR PAX Tensión : 12 V (de alta frecuencia)
Resistencia : vías A-D 100 ± 10 Ω

vías B-C 100 ± 10 Ω

Potenciómetro mariposa

-

Tensión : 5 V
Resistencia :

Reaspiración vapor de gasolina
canister
Electroválvula

-
Tensión : 12 Voltios
Resistencia : 35 ± 5 Ω

Sonda de oxígeno recalentada BOSCH
o

DELPHI

Tensión suministrada a 850 °C
Mezcla rica > 625 milivoltios
Mezcla pobre : 0 a 80 milivoltios
Resistencia recalentada vía A-B : 3 a 15 Ω
Par de apriete : 5 daN.m

Diagnóstico FICHA n° 27
CODIGO D13
SELECTOR S8

Potenciómetro mariposa :
En regulación de ralentí : 10 ≤ # 17 ≤50
En pie a fondo : 185 ≤ # 17 ≤240
R.C.O. ralentí : 4 % ≤ # 12 ≤14 %

Adaptativa R.C.O. ralentí : - 4,3 % ≤ # 21 ≤+3,9 %
Adaptat. riqueza funcionamiento : 106 ≤ # 30 ≤150
Adaptativa riqueza ralentí : 106 ≤ # 31 ≤150

Vía PL PF

AB
AC
BC

1300 Ω
1360 Ω
2300 Ω

1300 Ω
2350 Ω
1260 Ω
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MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR E7J

Vehículo
Caja de

velocidades

Motor

Tipo Indice
Diámetro

(mm)
Carrera
(mm)

Cilindrada
(cm3)

Relación

volumétrica
Catalizador

Norma de
depolución

XC0C BVM E7J 780 75,8 77 1390 9,5/1      C63 EU 96

Temperatura en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Captador de Temperatura de aire
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

7470 a 11970 3060 a 4045 1315 a 1600 - -

Captador temperatura de agua
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

6700 a 8000 2600 a 3000 1100 a 1300 270 a 300 200 a 215

Motor

Tipo Indice

Controles efectuados al ralentí *

Régimen
(r.p.m.)

Emisión de polucionantes **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburante ***
(índice  de octano

mínimo)

E7J 780 750±50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sin plomo (IO 95)

(1) a 2500 r.p.m, el CO debe ser de 0,3 maxi.

* Para una temperatura de agua superior a 80°C y tras un régimen estabilizado a 2 500 r.p.m. durante
30 segundos aproximadamente. Control a efectuar tras el retorno al ralentí.

** Para valores legislativos, ver especificación según país.
*** Compatible IO 91 sin plomo.
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MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR E7J

DESIGNACION MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Calculador SIEMENS
FENIX 5

55 vías

Inyección - Multipunto regulada semi-secuencial

Encendido

-

Estático de dos bobinas
Módulo potencia integrado
al calculador.
Un captador de picado
par de apriete : 2,5 daN.m

Captador Punto Muerto
Superior

- Resistencia 220 Ω

Bujías
CHAMPION :RC10PYC

 RC10YCL Separación : 0,9 mm
Apriete : 2,5 a 3 daN.m

Filtro de gasolina - Fijado en la parte delantera del depósito bajo el
vehículo
Sustitución en la revisión general

Bomba de alimentación - Sumergida en el depósito
Caudal : 80 l/h mínimo bajo una presión regulada

de 3 bares y bajo tensión de 12 voltios

Regulador de presión
-

Presión regulada
Bajo depresión nula : 3 ± 0,2 bares
Bajo depresión de 500 mbares : 2,5 ± 0,2 bares

Inyectores electromagnéticos SIEMENS Tensión : 12 Voltios
Resistencia : 14,5 ± 1 Ω

Vías Resistencia

1 - 2 0,5 Ω

1 - 3
2 -3 1 Ω

HT - HT 10 KΩ

12-5



MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR E7J

DESIGNACION MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Caja mariposa PIERBURG
714 227

∅  41 mm

Motor paso a paso de
regulación de ralentí

- Tensión : 12 V (de alta frecuencia)
Resistencia : vías A-D 52 ± 5 Ω

vías B-C 52 ± 5 Ω

Potenciómetro mariposa

-

Tensión : 5 V
Resistencia :

Reaspiración vapor de gasolina
canister
Electroválvula

DELCO REMY Tensión : 12 Voltios
Resistencia : 35 ± 5 Ω

Sonda de oxígeno recalentada NGK Tensión suministrada a 850 °C
Mezcla rica > 625 milivoltios
Mezcla pobre : 0 a 80 milivoltios
Resistencia recalentada vías A-B : 3 a 15 Ω
Par de apriete : 4,5 daN.m

Diagnóstico FICHA n° 27
CODIGO D13
SELECTOR S8

Potenciómetro mariposa :
En regulación de ralentí : 16 ≤ # 17 ≤50
En pie a fondo : 185 ≤ # 17 ≤243
R.C.O. ralentí : 2 % ≤ # 12 ≤15 %

Adaptativa R.C.O. ralentí : - 2,4 % ≤ # 21 ≤+6,2 %
Adaptat. riqueza funcionamiento : 64 ≤ # 30 ≤192
Adaptativa riqueza ralentí : 64 ≤ # 31 ≤192

Vía PL PF

1-2
1-3
2-3

5440 Ω
4500 Ω
2160 Ω

2200 Ω
4460 Ω
5340 Ω
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MEZCLA CARBURADA
Características 12

Vehículo
Caja de

velocidades

Motor

Tipo Indice
Diámetro

(mm)
Carrera
(mm)

Cilindrada
(cm3)

Relación

volumétrica
Catalizador

Norma de
depolución

XB0D BVM K7M 744 79,5 80,5 1 598 9,7/1      C64 EU 96

Temperatura en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Captador de Temperatura de aire
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

7470 a 11970 3060 a 4045 1315 a 1600 - -

Captador temperatura de agua
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

6700 a 8000 2600 a 3000 1100 a 1300 270 a 300 200 a 215

Motor

Tipo Indice

Controles efectuados al ralentí *

Régimen
(r.p.m.)

Emisión de polucionantes **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburante ***
(índice  de octano

mínimo)

K7M 744 750 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sin plomo (IO 95)

(1) a 2 500 r.p.m, el CO debe ser de 0,3 maxi.

* Para una temperatura de agua superior a 80°C y tras un régimen estabilizado a 2 500 r.p.m. durante
30 segundos aproximadamente. Control a efectuar tras el retorno al ralentí.

** Para valores legislativos, ver especificación según país.
*** Compatible IO 91 sin plomo.

MOTOR K7M
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MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR K7M

DESIGNACION MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Calculador SIEMENS
FENIX 5

55 vías

Inyección - Multipunto regulada semi-secuencial

Encendido

-

Estático de dos bobinas
Módulo potencia integrado
al calculador.
Un captador de picado
par de apriete : 2,5 daN.m

Captador Punto Muerto
Superior

- Resistencia 220 Ω

Bujías EYQUEM 
RFC50 LZ2E

Separación : 0,9 mm
Apriete : 2,5 a 3 daN.m

Filtro de gasolina - Fijado en la parte delantera del depósito bajo el
vehículo
Sustitución en la revisión general

Bomba de alimentación - Sumergida en el depósito
Caudal : 80 l/h mínimo bajo una presión regulada

de 3 bares y bajo tensión de 12 voltios

Regulador de presión
-

Presión regulada
Bajo depresión nula : 3 ± 0,2 bares
Bajo depresión de 500 mbares : 2,5 ± 0,2 bares

Inyectores electromagnéticos SIEMENS Tensión : 12 Voltios
Resistencia : 14,5 ± 1 Ω

Vías Resistencia

1 - 2 0,5 Ω

1 - 3
2 -3 1 Ω

HT - HT 10 KΩ
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MEZCLA CARBURADA
Características 12MOTOR K7M

DESIGNACION MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Caja mariposa PIERBURG
714 227

Motor paso a paso de
regulación de ralentí

- Tensión : 12 V (de alta frecuencia)
Resistencia : vías A-D 52 ± 5 Ω

vías B-C 52 ± 5 Ω

Potenciómetro mariposa

-

Tensión : 5 V
Resistencia :

Reaspiración vapor de gasolina
canister
Electroválvula

DELCO REMY Tensión : 12 Voltios
Resistencia : 35 ± 5 Ω

Sonda de oxígeno recalentada NGK Tensión suministrada a 850 °C
Mezcla rica > 625 milivoltios
Mezcla pobre : 0 a 80 milivoltios
Resistencia recalentada vías A-B : 3 a 15 Ω
Par de apriete : 4,5 daN.m

Diagnóstico FICHA n° 27
CODIGO D13
SELECTOR S8

Potenciómetro mariposa :
En regulación de ralentí : 19 ≤ # 17 ≤51
En pie a fondo : 190 ≤ # 17 ≤243
R.C.O. ralentí : 6 % ≤ # 12 ≤15 %

Adaptativa R.C.O. ralentí : - 2,4 % ≤ # 21 ≤+6,2 %
Adaptat. riqueza funcionamiento : 60 ≤ # 30 ≤195
Adaptativa riqueza ralentí : 60 ≤ # 31 ≤195

Vía PL PF

1-2
1-3
2-3

5440 Ω
4500 Ω
2160 Ω

2200 Ω
4460 Ω
5340 Ω
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MEZCLA CARBURADA
Caja mariposa 12

Tornillos fijación caja mariposa sobre 
colector de admisión 1

Tornillos fijación patilla de rigidificación
de la caja mariposa sobre la culata 1

PARES DE APRIETE (en daN.m)

La extracción - reposición no presenta particularidades.

MOTOR D7F
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MEZCLA CARBURADA
Caja mariposa 12

Tornillos de fijación de la caja mariposa 1

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Extraer el filtro de aire.

Extraer el tubo de aire (1).

Desconectar :
- el cable del acelerador,
- los conectores :

• del motor paso a paso (2),
• del potenciómetro mariposa (3).

Quitar los 4 tornillos (5) que fijan la caja mariposa
y extraerla.

REPOSICION

Cambiar la junta de la caja mariposa.

Para la reposicón, proceder en el sentido inverso a
la extracción.

13339R1

13338R

MOTORES
E7J y K7M
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MEZCLA CARBURADA
Colector de admisión 12

Tornillos fijación rampa de inyección
sobre colector 1
Tuerca fijación colector sobre culata 1,7
Espárrago fijación colector sobre culata 1

PARES DE APRIETE (en daN.m)

La extracción - reposición no presenta particularidad.

MOTOR D7F
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MEZCLA CARBURADA
Colector de admisión 12

Tornillo y tuerca colector de admisión 2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Extraer :
- el filtro de aire,
- la rampa de inyección (ver capítulo 13).

Levantar el vehículo.

Extraer la muleta (1) (para acceder al tornillo que
fija dicha muleta en el lado derecho del vehículo,
extraer el guarda-barros y la rueda derecha).

13339R2

Desconectar el cable del acelerador y los conec-
tores eléctricos (2) conectados a la caja mariposa.

Quitar los tornillos y las tuercas (3) que fijan el co-
lector.

Bajar el vehículo.

Extraer el tubo de aire (A) que une la caja maripo-
sa al filtro de aire.

13335-1R

13130R

MOTORES
E7J y K7M
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MEZCLA CARBURADA
Colector de admisión 12

Quitar los dos tornillos (4) que fijan  la patilla de
fijación al bloque motor.

13338R1

Extraer el colector.

REPOSICION

Cambiar las juntas del colector de admisión.

Para la reposición, practicar en el sentido inverso a
la extracción. 

MOTORES
E7J y K7M
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MEZCLA CARBURADA
Colector de escape 12

Tuerca de fijación del colector 2,5
Espárrago de fijación del colector 1
Tornillos que fijan la bajada del escape 2,2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

La extracción - reposición no presenta particularidad.

MOTOR D7F
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MEZCLA CARBURADA
Colector de escape 12

Tornillos de fijación del colector 2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Extraer el soporte multifunciones (1) (ver capítulo
10).

Desolidarizar la unión (2) colector escape/escape.

Extraer la pantalla térmica (3).

Extraer el colector de escape.

13239R2

REPOSICION

Cambiar la junta del colector.

Para la reposicón, proceder en el sentido inverso a
la extracción.

MOTORES
E7J y K7M
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MEZCLA CARBURADA
Colectores de admisión/Escape 12

Espárragos que fijan los colectores a la culata 1
Tuercas que fijan los colectores a la culata 2,7
Tornillos que fijan la muleta al colector de
aspiración 2,5
Torn. que fijan la muleta al bloque motor 2,5

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Extraer el filtro de aire (dos tornillos de fijación su-
perior, dos tuercas de fijación inferior (1)).

Extraer, por arriba, las dos tuercas que fijan la ba-
jada de escape al colector.

Aflojar sin extraerla la tuerca de la abrazadera
que une la bajada al tubo de escape.

Bascular la bajada de escape hacia la caja de velo-
cidades.

Quitar las tuercas que fijan los colectores :
- por encima de las tuercas (A),
- por debajo de las tuercas (B).

PRO12.1

Particularidad

Para quitar la tuerca (C) situada por encima del
motor de arranque, usar un pequeño trinquete
(cuadrado de 6,35 mm) así como un cardan univer-
sal.

13047-1R1

13047R

MOTOR F8Q

12-17



MEZCLA CARBURADA
Colectores de admisión/Escape 12

REPOSICION

Cambiar la junta de los colectores (parte metálica
de la junta lado colectores).

Cambiar las juntas entre el colector de admisión y
el filtro de aire.

Cambiar la junta de acero entre el colector de es-
cape y la bajada del escape.

Para las otras operaciones de reposición, practicar
en el sentido inverso de la extracción.

MOTOR F8Q
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Corte de carburante en caso de choque 13

OBJETIVO

Su función es evitar, después de un accidente, un
incendio debido al vertido del carburante. Para
hacerlo, todos los órganos que bombean el carbu-
rante al depósito son bloqueados durante y des-
pués del choque. No pueden ser puestos en acción
más que por una acción mecánica del conductor o
del reparador.

DESCRIPCION

El sistema se compone, en definitiva, de un con-
tactor de inercia (1) que :
- detecta el choque,
- interrumpe el circuito eléctrico.

13051R

Está montado :
• para las motorizaciones de gasolina, entre la

vía 1 del relé de la bomba (236) y la alimenta-
ción en +,

• para las motorizaciones diesel, entre la ali-
mentación en + y el stop eléctrico (o la elec-
troválvula codificada si el vehículo posee un
anti-arranque electrónico).

FUNCIONAMIENTO

Durante el choque, la bola del contactor de iner-
cia abandona su asiento e interrumpe la unión
eléctrica.

Para las motorizaciones de gasolina, se corta la
alimentación en + del circuito de mando del relé
de la bomba (236). La bomba, así como los inyec-
tores, dejan de estar alimentados eléctricamente.

Por este motivo, la gasolina que se encuentra en el
depósito queda aislada. 

Para las motorizaciones diesel, se corta la alimen-
tación en + del stop eléctrico o de la electroválvu-
la codificada.

La bomba ya no puede aspirar carburante y no
hay alta presión. Se elimina el riesgo de incendio
debido a la proyección de gasóleo a alta presión
sobre el motor.

ARMADO Y FUNCIONAMIENTO DEL CONTACTOR

Para rearmar el contactor de inercia, basta con
presionar por arriba para colocar la bola sobre su
asiento.

ATENCION : para las motorizaciones de gasolina,
tras haber rearmado el contator, es IMPERATIVO
borrar la memoria del calculador mediante la
maleta XR25. En efecto, el calculador de inyección
memoriza un fallo del relé de la bomba una vez
activado el sistema.
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Rampa de inyección 13

ATENCION : al abrir el circuito de carburante, pro-
tegerse con un paño de las proyecciones de gasoli-
na debidas a la presión residual.

EXTRACCION

Desconectar :
- la batería.
- el tubo de toma de presión (1) del regulador de

presión,
- el tubo de retorno del carburante (2),
- el conector eléctrico (3) de los inyectores.

99937R3

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-06 Util de extracción de los racores

de gasolina

Tornillos fijación rampa de inyección 
sobre el colector 1

PARES DE APRIETE (en daN.m)

MOTOR D7F
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Rampa de inyección 13

Para extraer los racores, pasar el útil Mot. 1311-06
entre las dos ramas (A) y (B).

Presionar sobre el útil para levantar las dos garras
de sujeción y después tirar del racor.

Quitar los 2 tornillos (5) que fijan la rampa de in-
yección al colector.

Hacer deslizar la rampa de inyección, así como los
inyectores entre el colector y la culata.

Extraer la rampa de inyección del lado derecho del
vehículo.

OBSERVACIONES

El regulador de presión (6) está clipsado sobre la
rampa de inyección.

Hay un conector intermedio (7) entre el conector
del inyector (8) y el calculador.

10046R

Desconectar el tubo de llegada (4) de gasolina em-
pleando el útil Mot. 1311-06 de gran sección (el
tubo de llegada de gasolina posee un útil de ex-
tracción unido al racor y a bordo del vehículo).

99375R

99461R1

MOTOR D7F
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Rampa de inyección 13

Para extraer un inyector, retirar el clips (9), des-
pués presionar sobre la grapa (10) antes de tirar
del inyector.

PRC13.1

10047R

REPOSICION

Cambiar las juntas tóricas a la altura del pie de los
inyectores (si el inyector ha sido desmontado,
cambiar también la junta que hay en la cabeza del
inyector).

Para que los racores de llegada estén correcta-
mente fijados, hay que escuchar un "clic" durante
el encajado.

Para las otras operaciones de reposición, operar
en el sentido inverso a la extracción.

MOTOR D7F
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Rampa de inyección 13

Para extraer un inyector, retirar los clips (8) y  des-
pués tirar del inyector.

99373R

ATENCION : al abrir el circuito de carburante, pro-
tegerse con un paño de las proyecciones de gasoli-
na debidas a la presión residual.

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Extraer el filtro de aire.

Desconectar :
- el tubo (1) de llegada del carburante,
- el tubo (2) de retorno del carburante,
- el tubo (3) del regulador de presión de gasoli-

na.

Quitar los tres tornillos (4) que fijan la rampa de
inyección (5).

Extraer la rampa.

MOTORES
E7J y K7M

13244R

REPOSICION

Cambiar las juntas tóricas a la altura del pie de los
inyectores (si el inyector ha sido desmontado,
cambiar también la junta que hay en la cabeza del
mismo).

Para que los racores de llegada y de retorno de la
gasolina estén correctamente fijados, hay que es-
cuchar un "clic" durante el encajado.

Para las otras operaciones de reposición, operar
en el sentido inverso a la extracción.
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Filtro de gasolina 13

IMPLANTACION

El filtro de gasolina está situado bajo el vehículo,
por delante del depósito.

MOTORES
GASOLINA

99214R

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1265 Pinza para extraer los racores

rápidos

SUSTITUCION

Se preconiza sustituir el filtro de gasolina cada vez
que se haga una revisión general.

ATENCION : al abrir el circuito de carburante, pro-
tegerse con un paño de las proyecciones de gasoli-
na debidas a la presión residual.

EXTRACCION

Antes de cualquier extracción, prever la caída de
carburante (no pinzar las canalizaciones, se corre
el riesgo de destruirlas).

Extraer los clips (1).

96420R3

Quitar el tornillo (3) y retirar el filtro de gasolina.

REPOSICION

Respetar el sentido de circulación del carburante
(señalado por una flecha en el filtro).

Conectar las canalizaciones con la mano (no es
necesario emplear la pinza Mot. 1265).

Asegurarse del correcto encajado de los racores
rápidos.

Colocar los clips de seguridad (1).

Desconectar las canalizaciones provistas de ra-
cores rápidos (2) con la pinza Mot. 1265.
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Caudal de la bomba 13MOTORES

GASOLINA

96093R2

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1265 Pinza para extraer los racores

rápidos

MATERIAL ESPECIAL INDISPENSABLE

1 probeta de 2 000 ml

Se aconseja controlar el caudal de la bomba de
carburante por el tubo de retorno de carburante
conectado al conjunto bomba-aforador.

IMPORTANTE

Durante esta operación, es imperativo :
• No fumar y no acercar objetos incandescentes

cerca del área de trabajo,
• protegerse contra las proyecciones de gasoli-

na durante la extracción de la canalizaciones,
causadas por la presión residual.

CONTROL DEL CAUDAL DE LA BOMBA

Desconectar la canalización de retorno de carbu-
rante (1) (Mot. 1265).

Conectar sobre el Manguito un extremo de la ca-
nalización y sumergirlo en una probeta graduada
de 0-2000 ml.

Puentear los bornes (3) y (5) del relé de la bomba
de carburante (situado en la caja de fusibles del
motor). En un minuto el caudal de la bomba debe
ser como mínimo de 1,3 litros, bajo una tensión de
12 voltios.

Si el caudal es bajo, verificar la tensión de alimen-
tación de la bomba (pérdida de caudal de aproxi-
madamente un 10 % para una caída de tensión de
1 voltio).
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Presión de alimentación 13

CONTROL DE LA PRESION DE ALIMENTACION

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Maleta de control de presión de
gasolina (manómetro 0 ;+ 10
bares incorporado)

Mot. 1311-05 Té de derivación (racor K)

Mot. 1311-06 Util para extraer los racores de

gasolina

ATENCION : al abrir el circuito de carburante, pro-
tegerse con un paño de las proyecciones de gasoli-
na debidas a la presión residual.

Desconectar el conducto de llegada de carburante
empleando el útil Mot. 1311-06 de sección grande
(método descrito en el capítulo 13 "Rampa de
inyección").

Conectar la té de derivación Mot. 1311-05 sobre la
rampa, después conectar la canalización de llega-
da de carburante sobre la té.

99375R

99934R1

99939S

MOTOR D7F
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Presión de alimentación 13

Conectar el manómetro 0 ; 10 bares, así como el
tubo flexible Mot. 1311-01.

Puentear los bornes (3) y (5) del relé de la bomba
de carburante situados en la caja de fusibles del
motor.

La presión debe ser de 3 bares ± 0,2.

Aplicando una depresión de 500 mbares sobre el
regulador de presión, la presión de gasolina debe
ser de 2,5 bares ± 0,2.

99938-1R

MOTOR D7F
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Presión de alimentación 13

CONTROL DE LA PRESION DE ALIMENTACION

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Maleta de control de presión de
gasolina (manómetro 0 ;+ 10
bares incorporado)

Mot. 1311-04 Té de derivación (racor J)

ATENCION : al abrir el circuito de carburante, pro-
tegerse con un paño de las proyecciones de gasoli-
na debidas a la presión residual.

Quitar el filtro de aire.

Desconectar el tubo de llegada de carburante.

Conectar la té de derivación Mot. 1311-04 sobre la
rampa, después conectar la canalización de llega-
da de carburante sobre la té.

13244-1R

Conectar el manómetro de 0 ; 10 bares, así como
el tubo flexible Mot. 1311-01.

99376R

Puentear los bornes (3) y (5) del relé de la bomba
de carburante situados en la caja de fusibles del
motor.

La presión debe ser de 3 bares ± 0,2.

Aplicando una depresión de 500 mbares sobre el
regulador de presión, la presión de gasolina debe
ser de 2,5 bares ± 0,2.

MOTORES
E7J y K7M
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ALIMENTACION DE CARBURANTE
Dispositivo anti-percolación 13

Al cortar el contacto, se entra en modo de vigilancia de la temperatura de agua.

Modo vigilancia

Temperatura del agua ≥ 101°C

Mando de los GMV en velocidad rápida

Temperatura del agua ≤ 96°C
Tiempo de mando

de los GMV ≥ 10 minutos

Parada de los GMV

Salida del modo vigilancia

Se sale del modo vigilancia 2 minutos (E7J), ó 3 minutos (K7M) después del corte del contacto si la
temperatura del agua no es superior o igual a 101°C o cuando la temperatura del agua desciende de 92°C
(E7J), 89°C (K7M).

no

sí

no no

sísí

MOTORES
E7J y K7M
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Generalidades 13

La adopción de la inyección electrónica en los motores Diesel ha permitido optimizar el funcionamiento de
éstos y reducir así el índice de emisión de gases contaminantes.

El sistema consta de un calculador que recibe informaciones :
- del captador de temperatura del agua,
- del captador de temperatura del aire,
- del captador de régimen motor,
- del captador de velocidad vehículo,
- del potenciómetro de carga,
- del captador de inicio de inyección, el captador forma parte del inyector del cilindro n° 3 (inyector instru-

mentado),
- del estado de la climatización.

Dirige :
- la bomba de inyección :

• el corrector altimétrico a través de un relé,
• la electroválvula de avance.

- el sistema de arranque en frío (bujías y cajetín de pre-postcalentamiento),
- el sistema de reciclaje de los gases de escape (EGR),
- el testigo de fallo de la inyección,
- el testigo de precalentamiento,
- la electroválvula que gestiona el pulmón de ralentí acelerado,
- el relé que gestiona el grupo electrobomba de dirección asistida (si vehículo AA), el GEP es alimentado

cuando el régimen motor sobrepasa las 650 r.p.m.
- la supresión o no de la climatización.

Efectúa un auto-diagnóstico visualizable con la maleta XR25.

PARTICULARIDADES

En la bomba de inyección es posible cambiar :
- el potenciómetro de carga,
- la electroválvula de avance,
- el corrector altimétrico,
- el stop eléctrico.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Características 13

Vehículos
Caja de
veloci-
dades

Motor

Tipo Indice
Diámetro

(mm)
Carrera 
(mm)

Cilindrada 
(cm3)

Relación
volumétrica

Cataliza-
dor

Norma de
depolución

XB0E JB F8Q 630 80 93 1 870 21,5/1  C55 EU96

Vehículos

REGIMEN (r.p.m.)

Ralentí
Máximo en

vacío
Máximo en

carga

OPACIDAD DE LOS HUMOS

Valor homologación Máximo legal

XB0E 850 ± 25 5 100 ± 100 4 600 ± 100 1,11 m -1 (36 %) 2,5 m -1 (64 %)

Temperatura en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Captador temperatura de aire
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

7470 a 11970 3060 a 4045 1315 a 1600 - -

Captador temperatura de agua
Tipo CTN
Resistencia en Ohmios

- 3060 a 4045 1315 a 1600 300 a 370 210 a 270
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Características 13

DESIGNACION MARCA / TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Calculador LUCAS 25 vías (en caso de sustitución del calculador,
efectuar un aprendizaje de la posición pie a fondo
(PF) del potenciómetro de carga)

Inyección - Indirecta

Bomba de inyección LUCAS DIESEL
8448B171 A/231A

(F8Q 630)

Bomba rotativa provista :
- de una electroválvula de avance,
- de un corrector altimétrico (F8Q 630).

Calado de la bomba (obtención
del P.M.S. por bloqueo con
espiga ∅  8 mm)

- Cota ( X ) en la bomba

Porta-inyectores LUCAS DIESEL
LCR 6735 405

Par de apriete : 7 daN.m (inyector sobre porta-
inyector y porta-inyector sobre culata)

Porta-inyector instrumentado
(alzada de aguja)

LUCAS DIESEL
LDCR020011AB1

Par de apriete : 7 daN.m
Resistencia ≈ 105 Ω

Inyectores LUCAS DIESEL
RDN OSDC 6902

Control : 130 bares

Diferencia máxima : 8 bares

Electroválvula EGR - Tensión : 12 voltios
Resistencia : 46 ± 5 Ω

Tubos de impulsión - Ø interior : 2,5 mm
Longitud : 330 ± 5 mm

Cajetín relé de
precalentamiento

NAGARES Con función pre-postcalentamiento (mando
gestionado por el calculador)

Bujías BERU
Bujía lápiz

Resistencia : 0,8 Ω
Par de apriete : 2 daN.m

Captador P.M.S. - Resistencia : 220 Ω
Electroválvula ralentí
acelerado

- Tensión : 12 V
Resistencia : 46 Ω

Corrector de avance - Tensión : 12 V
Resistencia : 11,5 Ω

Potenciómetro de carga

-

Tensión : 5 V

Resistencia : (en K Ω aproximado)

Corrector altimétrico - Tensión : 12 V
Resistencia : 15,5 Ω

Diagnóstico Ficha n° 43
Código D34
Selector S8

-

+5
- 5

Vía
(conector de 10 vías)

PL PF

5-4
3-4
3-5

4,5
5,6
2,8

4,5
2,8
5,6

13-14



EQUIPAMIENTO DIESEL
Implantación de los elementos 13

1 Electroválvula y válvula (EGR)
2 Captador de temperatura del aire (conector blanco)
3 Captador de temperatura del agua (conector blanco)
4 Calculador de inyección diesel
5 Filtro de carburante
6 Cajetín de relés y bujías pre-postcalentamiento
7 Captador PMS
8 Electroválvula ralentí acelerado
9 Stop eléctrico / electroválvula codificada / herraje de protección

10 Bomba de inyección DPC numérica
11 Potenciómetro de carga
12 Electroválvula de avance
13 Corrector altimétrico
14 Inyección instrumentada (alzada de aguja)

14232R
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Implantación de los elementos 13

8 Electroválvula de ralentí
9 Stop eléctrico / electroválvula codificada

11 Potenciómetro de carga
12 Electroválvula de avance
13 Corrector altimétrico
14 Inyección instrumentada

12869-1R

2 Captador de temperatura del aire
3 Captador de temperatura del agua

4 Calculador de inyección
5 Filtro de carburante
6 Cajetín relés y bujías pre-postcalentamiento

16 Contactor de inercia

13083R

12872R

19 Electroválvula EGR

12871R
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Implantación de los elementos 13

13047-1R

7 Captador de régimen motor

13048R

87970R

17 Testigo fallo inyección diesel
18 Testigo precalentamiento

Encendido al poner el contacto durante el
tiempo de precalentamiento

2 Captador de temperatura del aire
3 Captador de temperatura del agua

19 Electroválvula EGR
20 Válvula EGR
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Electroválvula de avance (1) 13

10314-1R

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 997-01 Util de extracción del inyector y de

la electroválvula de avance

Electroválvula de avance 3

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Desconectar el conector eléctrico de la bomba.

Extraer del conector de la bomba de 10 vías los
dos terminales que conciernen a la electroválvula
de avance.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Electroválvula de avance 13

13342R

Para extraer los terminales del conector de la
bomba :

1) Tirar de la guía amarilla para liberarla de los
terminales y después presionar en ambos la-
dos del conector en las dos lengüetas.

2) Extraer la guía amarilla.

3) Tirar del cable que se va a extraer.

4) El terminal está sujeto por dos lengüetas, una
a cada lado; con un destornillador, separar
una lengüeta (el hecho de tirar del cable hace
que la lengüeta no vuelva a su sitio).

5) Con el destornillador, separar la otra lengüe-
ta.

El terminal puede salir del conector.

Extraer la funda de protección que reagrupa los
accionadores de la bomba.

Extraer el sombrerete de protección de la electro-
válvula.

Extraer la electroválvula empleando el útil
Mot. 997-01.

10579R1

A Paso del conector
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Electroválvula de avance 13

ITB191917

REPOSICION

Retirar IMPERATIVAMENTE el pequeño filtro ta-
miz (3) colocado en el fondo del pozo con la ayu-
da de unas pinzas con pico fino; sustituirlo por un
filtro tamiz nuevo.

La parte exterior sirve de junta de estanquidad y
se aplasta al apretar el actuador al par.

Volver a colocar en el orden la junta (4) del racor
"banjo" de retorno (5); el actuador nuevo (1) pro-
visto del tamiz exterior, así como las dos juntas (6)
y (7).

Apretar el actuador al par de 3 daN.m con la boca
Mot. 997-01.

Colocar la nueva protección (2) en el actuador.

Meter los dos terminales en el conector.

Conectar el conector.

Colocar la funda de protección del cableado así
como su clip de sujeción.

Purgar el circuito de gasóleo con la bomba de
cebado antes de poner el motor en marcha.

Borrado IMPERATIVO de la memoria tecleando
G0**.

Prueba imperativa del vehículo tras la operación.

13127R
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Corrector altimétrico 13

13129R

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 997-01 Util de extracción del inyector

Mot. 1140 Util de extracción del corrector

altimétrico

Corrector altimétrico 3

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Extraer los tubos de alta presión.

Extraer el inyector instrumentado, emplear el útil
Mot. 997-01.

Desconectar el conector eléctrico de la bomba.

Extraer del conector de la bomba de 10 vías los
dos terminales que conciernen al corrector altimé-
trico.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Corrector altimétrico 13

13342R

Para extraer los terminales del conector de la
bomba :

1) Tirar de la guía amarilla para liberarla de los
terminales y después presionar en ambos la-
dos del conector, en las dos lengüetas.

2) Sacar la guía amarilla.

3) Tirar del cable que se va a extraer.

4) El terminal está sujeto por dos lengüetas, una
a cada lado; con un destornillador separar una
lengüeta (el hecho de tirar del cable hace que
la lengüeta no vuelva a su sitio).

5) Con el destornillador, separar la otra lengüe-
ta.

El terminal puede salir del conector.

Extraer la funda de protección que reagrupa a los
accionadores de la bomba.

Extraer el sombrerete de protección de la electro-
válvula.

Extraer el corrector altimétrico (1) empleando el
útil Mot. 1140.

10579R2

A Paso del conector
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Corrector altimétrico 13

REPOSICION

Retirar IMPERATIVAMENTE el pequeño filtro ta-
miz (2) colocado en el fondo del pozo con la ayu-
da de unas pinzas con pico fino, sustituirlo por un
filtro tamiz nuevo.

Apretar el actuador (1) al par de 3 daN.m con la
boca Mot. 1440.

Colocar la nueva protección en el actuador.

Meter los dos terminales en el conector.

Conectar el conector.

Colocar la funda de protección del cableado así
como su clip de sujeción.

Purgar el circuito de gasóleo con la bomba de
cebado antes de poner el motor en marcha.

Borrado IMPERATIVO de la memoria tecleando
G0**.

Prueba imperativa del vehículo tras la operación.

13128R

PAPEL : actúa sobre el caudal en función de la altitud ; si el vehículo circula a una alti-
tud superior o igual a 1 000 metros, el calculador disminuye el caudal 3 mm3/golpe.
Restablece el caudal clásico si el vehículo circula a una altitud inferior a 900 metros.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Pulmón de ralentí acelerado 13
REPOSICION Y REGLAJE DEL PULMON

Colocar el pulmón (1) sobre el herraje trasero de la
bomba de inyección (2).

Enganchar la grapa de fijación (3) en el pulmón.

13043R

Colocar el freno de funda del cable (4) en el cable.

Posicionar el aprieta-cables en el cable, la cota X
debe ser de 2 mm ± 1. Apretar la tuerca del
aprieta-cables.

13044R
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Electroválvula codificada 13

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1372 Colección para quitar los tornillos

auto-rompibles de los cajetines

electrónicos

Mot. 1372-02 Cañón de taladro de los tornillos

auto-rompibles

Mot. 1441 Casquillo para extraer la

electroválvula codificada

MATERIAL INDISPENSABLE

Broca ∅  3,3 mm clase HSS

Macho de roscar ∅  4 mm

Porta-machos con trinquete

Electroválvula codificada 1,75 ± 0,25
Tornillos auto-rompibles 1,2 ± 0,1

PARES DE APRIETE (en daN.m)

La operación de extracción del blindaje que da ac-
ceso a la electroválvula codificada se realiza con
la bomba extraída.

EXTRACCION

Obturar las salidas de alta presión de la bomba.

Taladrar el pasador con un broca de ∅  3,3 mm y
de clase HSS.

Roscar el pasador con un juego de machos de 4
mm (ATENCION : operación a realizar con mucha
precaución, emplear aceite durante el roscado).

Atornillar en el pasador, una varilla roscada de ∅
4 mm y de 30 cm de largo.

Realización de un extractor local :

Taladrar al diámetro de 4 mm una masa metálica.
Introducir la masa metálica en la varilla roscada.

Poner una arandela, una tuerca y una contra-
tuerca.

Extraer el pasador mediante el útil local.

Taladrar los cinco tornillos auto-rompibles en una
longitud de 4 mm utilizando el cañón de taladra-
do Mot. 1372-02 y empleando la broca de ∅  4 mm
suministrada en la colección Mot. 1372.

Utilizar el extractor y su empuñadura Mot. 1372
para quitar los tornillos (o cualquier otro tipo de
extractor).

Se puede también aflojar los tornillos empleando
un martillo y un pequeño buril.

NOTA : antes de extraer el realce de llegada del
gasóleo, es imperativo asegurarse de la limpieza
de la bomba, ya que unas partículas metálicas que
provienen de los tornillos auto-rompibles o del
pasador pueden encontrarse alrededor de éste.

Extraer el realce de llegada de gasóleo.

Extraer el herraje de protección y el herraje del so-
porte trasero.

Extraer los terminales de la electroválvula codifi-
cada del conector de la bomba.

Emplear el casquillo Mot. 1441 para aflojar la elec-
troválvula de avance.

ATENCION : el roscado del pasador es muy delica-
do ; durante la operación, emplear aceite.
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Electroválvula codificada 13

REPOSICION

Toda junta extraída debe ser cambiada.

Colocar la electroválvula codificada y después
apretar al par.

Colocar el blindaje de la bomba.

Verificar que el cable de la electroválvula codifica-
da no esté pinzado.

Colocar el realce de llegada del gasóleo.

Colocar los cinco tornillos auto-rompibles, apre-
tarlos al par de 1,2 daN.m y después seccionarlos
por flexión mediante un tubo encajado en las ca-
bezas de los tornillos.

Colocar un pasador nuevo en su alojamiento.

Colocar los terminales de la electroválvula codifi-
cada.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Potenciómetro de carga 13

EXTRACCION / REPOSICION / REGLAJE DEL POTENCIOMETRO DE CARGA

EXTRACCION

Desconectar el conector de la bomba de inyección.

Extraer del conector los tres terminales del potenciómetro de carga.

Sacar los cables eléctricos de la funda de plástico.

Quitar los dos tornillos (1) que fijan el potenciómetro.

El cursor del potenciómetro va sujeto en la palanca de carga (2) por un inserto de plástico (3).

Mediante un destornillador, extraer el inserto de plástico de su alojamiento en la palanca de carga (Figura 1).

Dar un cuarto de vuelta al inserto de plástico (Figura 2).

14345R

FIGURA 1

FIGURA 2

ATENCION : la extracción del potenciómetro es delicada. Hay que respetar imperativamente el proceso si-
guiente.
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Potenciómetro de carga 13

Colocar la palanca de carga en posición de plena
carga.

Girar un cuarto de vuelta el potenciómetro en el
sentido de las agujas de un reloj.

Levantar el potenciómetro del lado del cable.

14346S

14347S
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Potenciómetro de carga 13

REPOSICION

Dar un cuarto de vuelta al inserto de plástico con respecto a la posición inicial (Figura 3), llevarlo lo más cerca
posible del eje de rotación de la palanca de carga.

Poner la palanca de carga en posición plena carga.

Insertar el cursor del potenciómetro de carga en el inserto de plástico.

Colocar el potenciómetro de carga.

Dejar la palanca de carga, volver a encontrar su posición de pie levantado.

Dar un cuarto de vuelta al inserto de plástico.

Mediante un pequeño destornillador, colocar el inserto de plástico en la palanca de carga.

Atornillar los tornillos que fijan el potenciómetro sin apretarlos.

Efectuar el reglaje del potenciómetro (ver a continuación).

14348R

FIGURA 3
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Potenciómetro de carga 13

REGLAJE

NOTA : en fábrica, se realiza en los vehículos un aprendizaje de la posición plena carga (memorización de la
tensión suministrada por el potenciómetro en posición plena carga). Este valor sirve para reglar el potenció-
metro de carga tras su sustitución. Es por lo tanto primordial, en caso de sustitución del calculador de inyec-
ción durante el tiempo de vida del vehículo, realizar este aprendizaje (G31*).

Si fuera necesario cambiar el potenciómetro de carga para efectuar su reglaje, se compara la tensión suminis-
trada por el potenciómetro en posición plena carga con el valor memorizado. Se considera que el nuevo po-
tenciómetro está correctamente reglado cuando las dos tensiones son idénticas. Esto se ve en la maleta XR25.
En efecto, el G32* indica la diferencia de tensión entre el valor memorizado y el valor suministrado por el po-
tenciómetro. El reglaje es correcto si este valor está comprendido entre 0,000 y 0,040 en posición pie a fondo.

Se prohíbe cambiar el potenciómetro a la vez que calculador (si es necesario, cambiar primero el potencióme-
tro y después el calculador).

ATENCION : el cambio del potenciómetro de carga sólo se podrá efectuar si la posición "pie a fondo" ha sido
memorizada en el calculador de inyección. Es posible que el aprendizaje "pie a fondo" no se haya realizado.
Por consiguiente, no es posible cambiar el potenciómetro más que cuando la barra-gráfica 12 derecha esté
apagada (aprendizaje realizado). Si la barra-gráfica 12 derecha está encendida (aprendizaje no realizado),
verificar que en pie a fondo el valor en # 17 esté comprendido entre 75,66 y 87,36 :
- si es el caso, efectuar el aprendizaje de la posición pie a fondo (ver "Configuración del calculador"), y

después cambiar el potenciómetro.
- si el valor no está comprendido entre estos dos valores, la bomba debe ser extraída para el reglaje en el

banco o para su sustitución.

Quitar los dos tornillos que fijan el potenciómetro defectuoso y desmontarlo, colocar el potenciómetro de re-
cambio. Atornillar los dos tornillos que fijan el potenciómetro sin apretarlos (debe ser posible girar el cuerpo
del potenciómetro).

Conectar la maleta XR25 y después poner el contacto.

Poner el selector en S8.

Teclear el código 

Pisar a fondo el pedal del acelerador (posición pie a fondo). No actuar directamente en la palanca de carga.

Teclear el código

Manteniendo la posición pie a fondo, girar el cuerpo del potenciómetro para poder leer en la pantalla de la
maleta un valor comprendido entre 0,000 y 0,040 (si se está demasiado lejos del valor 0, la pantalla indica HL
que significa Fuera de Límites). Basta con girar el cuerpo del potenciómetro para ver aparecer un valor deci-
mal.

Apretar los dos tornillos de fijación del potenciómetro en posición pie a fondo cuando el valor leído esté
comprendido entre 0,000 y 0,040.

D 3 4

G 3 2 *
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Configuración del calculador 13

APRENDIZAJE DE LA POSICION PIE A FONDO

Cortar el contacto.

Cambiar el calculador.

Efectuar el aprendizaje de la posición pie a fondo, para ello :

Poner el contacto.

Conectar la maleta XR25.

Poner el selector en S8.

Teclear el código 

Teclear el código 

Cuando la pantalla indique "PF" intermitente, pisar a fondo el pedal del acelerador,

El aprendizaje se ha realizado cuando se lee

D 3 4

G 3 1 *

La barra-gráfica 12 derecha debe estar apagada.

Cortar el contacto.

Los calculadores de inyección DPCN LUCAS se venden preconfigurados "con aire acondicionado". Si el vehícu-
lo no tiene aire acondicionado, utilizar el mando G50*4* de la maleta XR25 para efectuar la programación
"sin aire acondicionado".

Los calculadores de inyección DPCN LUCAS se venden preconfigurados "con DA" (DA con GEP). Si el vehículo
no está equipado de grupo electrobomba de DA, utilizar el mando G50*9* de la maleta XR25 para efectuar la
programación "sin GEP de DA".

y después
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Configuración del calculador 13

CONFIGURACION DEL CALCULADOR EN FUNCION DEL AA

Vehículo con AA, en la maleta XR25 teclear G50*3*.

Vehículo sin AA, en la maleta XR25 teclear G50*4*.

CONFIGURACION DEL CALCULADOR EN FUNCION DE LA DA (GRUPO ELECTROBOMBA DE DA)

El vehículo puede tener dos tipos de DA :
- una DA con una bomba de alta presión arrastrada por correa. En este caso, el calculador debe ser configu-

rado sin DA ; en la maleta XR25, teclear G50*9*,
- una DA con un grupo electrobomba arrastrado eléctricamente y gestionado por el calculador de inyec-

ción (esta DA equipa a todos los vehículos que también tienen AA). En este caso, el calculador debe ser
configurado con DA : en la maleta XR25, teclear G50*8*.

ATENCION : en función de las explicaciones anteriores, sólo debe haber dos tipos de combinación del encen-
dido de las barras-gráficas 18 y 19.

Vehículo con AA
y GEP de DA

Vehículo sin AA y sin GEP de DA
(con DA clásica)

18

19

18

19

DA

CA

NOTA : si se ha cambiado el calculador, no olvidarse de efectuar el aprendizaje de la posición pie a fondo del
potenciómetro de carga (ver capítulo "Potenciómetro de carga").

13-32



EQUIPAMIENTO DIESEL
Inyector instrumentado (alzada de aguja) 13

10579R1

PRM1315

El captador de alzada de aguja está integrado en
el porta-inyector. Este transmite los movimientos
de la aguja del inyector al calculador. Esto permite
deducir el inicio de la inyección. Con esta informa-
ción, el calculador compara el avance solicitado al
corrector de avance en la bomba y el avance real-
mente aplicado. El sistema trabaja así en bucle
cerrado.

Utillaje necesario para la extracción del inyector :
Mot. 997-01.

Par de apriete : 7 daN.m.

NOTA : es posible modificar el útil Mot. 997 fre-
sando el casquillo en (A), (paso del conector del in-
yector instrumentado (B)).

1 Varilla empujador
2 Separador
3 Inyector
4 Muelle
5 Bobinado
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Testigo de inyección 13

PRINCIPIO DE ENCENDIDO DEL TESTIGO DE INYECCION EN EL CUADRO DE INSTRUMENTOS

Al poner el contacto, el testigo de fallo de la inyección se enciende fijo. Se apaga con el motor girando.

• Fallo de un componente del sistema de inyección

Fallos que provocan el encendido del testigo :
- inyector instrumentado,
- electroválvula de avance,
- captador de régimen motor,
- potenciómetro palanca de carga,
- pre-postcalentamiento (según versión).

13-34



EQUIPAMIENTO DIESEL
Mando pre-postcalentamiento 13

La función pre-postcalentamiento está pilotada
por el calculador.

Este dirige al cajetín de relés de las bujías de pre-
calentamiento.

1) Puesta del contacto - Precalentamiento

El precalentamiento se descompone en dos
fases :

a) Precalentamiento variable

Es función de la temperatura de agua, de
la tensión de batería y de la altitud (capta-
dor interno del calculador) al poner el
contacto (encendido del testigo de preca-
lentamiento).

b) Precalentamiento fijo

Tras el apagado del testigo de precalenta-
miento (precalentamiento variable), las
bujías permanecen alimentadas durante 8
segundos antes del arranque.

2) Arranque

Durante la acción del motor de arranque las
cuatro bujías son alimentadas de forma conti-
nua.

3) Motor girando - Postcalentamiento

El postcalentamiento se descompone en dos
fases :

a) Postcalentamiento fijo

Tras el arranque, las bujías son alimenta-
das simultáneamente durante 10 segun-
dos.

b) Postcalentamiento variable

El postcalentamiento variable empieza
cuando acaba el postcalentamiento fijo. El
tiempo de la alimentación de las cuatro
bujías (de forma continua) es función :
- de la temperatura del agua,
- del régimen motor,
- de la carga (potenciómetro de carga

sobre la palanca de la bomba).

Límite superior de precalentamiento
(tensión de batería inferior a 9,3 voltios y
altitud superior a 2 000 m).

Límite inferior de precalentamiento
(tensión de batería superior a 10,5 voltios
y altitud inferior a 350 m).

13041S

13-35



EQUIPAMIENTO DIESEL
Mando pre-postcalentamiento 13

- 20

180

tiempo (s)

Para un régimen y una posición
de la palanca de carga del ralentí.

Temperatura
agua °C

0 20 40 60

El postcalentamiento variable puede ser interrum-
pido :
- definitivamente cuando la temperatura del

agua es > 60°C,
- momentáneamente cuando el cajetín recibe la

información de plena carga durante más de 3
segundos; la función se restablece al volver al
ralentí o a baja carga,

- momentáneamente si la tensión batería > 16
V ; la función se restablece si Ubatt < 15 V.

En todos los casos, el tiempo total de la función
postcalentamiento no excederá de 3 minutos.
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Mando ralentí acelerado 13

- si el régimen del motor cae a las 650 r.p.m. y la
velocidad del vehículo es inferior a los 25 km/h
(estrategia de mejora del despegado). El ra-
lentí acelerado se corta una vez que el régi-
men pasa a ser > 850 r.p.m.

NOTA :
- Ralentí acelerado en acción :

• electroválvula no activada,
• cable libre, no tensado.

- Ralentí nominal :
• electroválvula activada,
• cable en tensión.

PARTICULARIDADES : cuando se selecciona el AA
en el cuadro de instrumentos, se activa el ralentí
acelerado.

La función de ralentí acelerado es pilotada por el
calculador vía una electroválvula de mando del
pulmón (versión AA o no).

El mando del ralentí acelerado está activo :
- si la temperatura del agua al poner el contacto

es inferior a 10°C,

Temperatura del agua
al poner el contacto

(°C)

Temperatura de corte
del ralentí acelerado

(°C)

15
5
0

- 10
- 20

20
20
25
25
35

F8Q 630

13-37
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Estrategia de inyección / aire acondicionado 13

UNION AIRE ACONDICIONADO / CALCULADOR DE INYECCION

La unión eléctrica :
- del calculador de aire acondicionado hacia el calculador de inyección se efectúa por un cable. En esta vía

sólo transita realmente la información AA ciclando. El calculador de inyección deduce de ello la
información selección AA : vía 11,

- del calculador de inyección hacia el calculador de aire acondicionado es realizada por un cable. En esta vía
transita la información de autorización y prohibición de puesta en marcha del compresor : vía 19.

ESTRATEGIA DE PUESTA EN MARCHA DEL COMPRESOR

En ciertas fases de funcionamiento, el calculador de inyección podrá prohibir el funcionamiento del compre-
sor.

Estrategia en el arranque del motor

El funcionamiento del compresor queda inhibido durante 3 segundos después del arranque del motor.

Estrategia de protección anti-calado

Si el régimen es inferior a 700 r.p.m., hay corte del compresor. Sólo se volverá a poner en funcionamiento
cuando el régimen motor sobrepase las 775 r.p.m.
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Calculador 13

PRM1316

CONEXION

1 -<-

2 -----

3 -----

4 -->-

5 -->-

6 -->-

7 -<--

8 -<--

9 -->-

10 -<--

11 -<--

12 -<--

13 -><-

Alimentación del calculador

Masa del calculador

Masa captadores

Alimentación potenciómetro palanca

Mando electroválvula EGR

Mando corrector de avance

Señal alzada de aguja

Señal régimen motor

Mando testigo precalentamiento

Información diagnóstico línea L

Estado A.A

Señal velocidad vehículo

Información diagnóstico línea K

Mando relé de las bujías 

Mando relé del corrector altimétrico

Mando del ralentí acelerado

Info posición palanca de carga

Mando testigo de diagnóstico

Mando supresión A.A

Mando relé grupo electrobomba de
dirección asistida

Información del régimen motor

No utilizada

Señal palanca de carga

Señal temperatura del aire

Señal temperatura de agua

14 -->-

15 -->-

16 -->-

17 -->-

18 -->-

19 -->-

20 -->-

21 -->-

22

23 -<--

24 -<--

25 -<--
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Modos degradados 13

En caso de fallo de uno de los elementos citados a continuación, el calculador se pone en "modo degradado",
es decir, utiliza unos valores de sustitución con el fin de asegurar el funcionamiento del motor.

Elemento
defectuoso

Valores de consigna (de sustitución)

Corrector de
avance

Tiempo pre-post-
calentamiento

Función
E.G.R.

Ralentí
acelerado

Función
A.A.

Captador agua
Función del
tiempo de

marcha

Precalentamiento   :
- 30 °C
Postcalentamiento :
80 °C

Cortada
Función del
tiempo de

marcha
-

Captador aire Temperatura =
22 °C - Cortada - -

Potenciómetro
de carga

Posición  100 %
de la palanca de

carga

Post : posición
30 % de palanca
de carga

Cortada -
Posición 20 %

de la palanca de
carga

Captador de
altitud

Altitud
= 900 m

Altitud
= 900 m Cortada - -

Batería
16 V < U < 6 V Ubatt = 13.5V No es

solicitado - - -

Captador punto
muerto superior
(PMS)

Avance mínimo
Electroválvula
gran apertura

Post : ya no es
solicitado hasta
corte y puesta
del contacto

Cortada Régimen
 = 2 000 r.p.m.

Régimen
= 2 000 r.p.m.

Captador alzada
de aguja

Avance
degradado - - - -

Captador
velocidad
vehículo

- - Posición :
V = 175 km/h

Posición :
V = 175 km/h

Posición :
V = 175 km/h

Cajetín relés
bujías de pre-
calentamiento

- Cortado - - -
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Polea RAM 13

FUNCIONAMIENTO DE LA POLEA RAM (Polea de reglaje micrométrico)

Nomenclatura

1 Tornillo de polea en aluminio.
Hace que el buje adaptador (8) sea solidario de la llanta de la polea (4). Preapriete del tornillo a 2 daNm,
apriete del tornillo a 9 ± 0,5 daNm.

2 Plato de la polea.

3 Tuerca de base.
Fija el eje de la bomba en la polea. Su par de apriete es de 4,5 ± 0,5 daNm.

4 Llanta de la polea.
Durante el calado, ésta está fija. Contiene en su parte interna :
- un paso de rosca en el que se atornilla dicha pieza (5),
- tres piezas de guiado derecha (b) en las que se desplaza la pieza (6).

5 Casquillo de avance micrométrico.
Contiene tres muescas (c) en las cuales se alojan las tres ramas del útil Mot. 1358-01.
Lleva en su parte externa un paso de rosca (a) que se atornilla en la polea (4). Es solidario en translación.

6 Casquillo de reglaje angular.
Está bloqueado en rotación. En su parte externa, contiene tres orejetas de guiado (e) que se deslizan en la
llanta de la polea (4). En su parte interna, lleva tres rampas de guiado helicoidales (f) que se deslizan en el
buje del adaptador (8).

7 Freno de tornillo.

8 Buje adaptador.
Arrastra a la bomba durante el reglaje. Es el que hace girar al eje de la bomba. Lleva tras rampas helicoida-
les (h).
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La pieza (6) está unida a la pieza (5) para los movi-
mientos de translación. Por el contrario, está blo-
queada en rotación. De hecho, sus tres orejetas se
deslizan en las tres rampas derecha de la llanta de
la polea (4). Por consiguiente la pieza (6) se des-
plaza hacia el tornillo (1).

La pieza (6) posee tras rampas de guiado helicoi-
dales que se encajan en las rampas helicoidales de
la pieza (8). Después del desplazamiento transver-
sal de la pieza (6) y dado de que la pieza (8) no
puede desplazarse transversalmente, la pieza (6)
al desplazarse hace que gire la pieza (8) por medio
de las rampas helicoidales.

A Movimiento de rotación efectuado por el
operario en el útil.

B Desplazamiento transversal de los casquillos.

C Movimiento de rotación aplicado al eje de la
bomba, está dividido por 180 con respecto al
movimiento A.

EQUIPAMIENTO DIESEL
Polea RAM 13

Principio de funcionamiento

Antes del reglaje, se afloja el tornillo (1).

Se introduce el útil Mot. 1358-01 en los tres orifi-
cios del plato (2). Las tres varillas del útil se alojan
en las tres muescas del casquillo de avance micro-
métrico (5).

La rotación (A) del útil Mot. 1358-01 arrastra en
rotación al casquillo de avance micrométrico (5).

Dicho casquillo al girar se atornilla en la llanta de
la polea (4). Al atornillarse, la pieza (5) tiene un
movimiento de rotación, pero también tiene un
movimiento de translación (B). Se aproxima a la
tuerca (1).

13929R
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba 13

EXTRACCION

Con la batería desconectada, extraer :
- el cárter de la suspensión pendular del motor

(1),
- el cárter de la polea de la bomba de inyección

(2).

DI1302-1

Bloquear el motor mediante el útil Mot. 1054. Pa-
ra ello, girar el motor de forma que el índice de la
rueda dentada del árbol de levas esté alineado
con la marca del cárter de distribución (utilizar un
espejo).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1054 Espiga de PMS

Mot. 1200
Util de sujeción polea-bomba

Mot. 1317

99183R

Tuerca que fija el eje de la bomba a la polea
RAM 4,5
Tornillos de fijación de la bomba 2,2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Particularidades ligadas a la extracción de la bomba

No aflojar nunca la tuerca de aluminio de la polea RAM, para una extracción de la bomba, desatornillar sola-
mente la tuerca dorada que fija el eje de la bomba.

La tuerca central dorada hace de extractor.

La extracción de la bomba se hace sin extraer la polea RAM.

Los tres tornillos que fijan la bomba a la cara del grupo de accesorios permanecen en la cara del accesorio tras
la extracción de la bomba.

Efectuar un control del calado de la bomba tras su reposición.
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Bomba 13

Extraer :
- el tubo de alimentación de carburante (A),
- el tubo de retorno (B),
- el conector de la bomba (C),
- el cable del acelerador (D),
- el tubo de depresión (E) conectado en el pul-

món del ralentí acelerado,
- el cableado de alta presión mediante el útil

Mot. 1383,

10578R

- el tornillo de fijación del soporte trasero.

12869R

Colocar el útil Mot. 1200 ó Mot. 1317 de sujeción
de la polea de la bomba.

12410R

Aflojar :
- los tres tornillos que fijan la bomba pasando un

destornillador de estrella por los huecos de la
polea RAM,

- la tuerca central que fija el eje de la bomba a la
polea RAM.

Aflojar alternativamente la tuerca central y el con-
junto de los tres tornillos que fijan la bomba hasta
el aflojado completo.

Extraer la bomba.

REPOSICION

Limpiar cuidadosamente el eje de la bomba con
disolvente para eliminar toda la grasa.

Colocar la bomba.

Apretar al par los tres tornillos que fijan la bomba.

Preapretar la tuerca central de la bomba a 2
daN.m.

IMPORTANTE : es imperativo hacer un preapriete
antes del apriete; apretar la tuerca central de la
bomba a 4,5 daN.m.

Efectuar las operaciones de calado (ver capítulo
"Bomba - calado").

Efectuar las otras operaciones de reposición en el
sentido inverso a la extracción.
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Mot. 856 Soporte comparador (bomba BOSCH
mecánica)

Mot. 1054 Espiga de PMS

Mot. 1079 Maletín de calado de bomba LUCAS

Mot. 1311-06 Util para extraer el tubo de gasóleo

Mot. 1200-01 Util de sujeción polea-bomba

Mot. 1358-01

Mot. 1359

EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Calado 13

ATENCION :
- emplear imperativamente el útil Mot. 1358-01

(el útil Mot. 1358 no funciona para las poleas
HTD2),

- el motor sólo debe girar actuando en la rueda
con la 5a velocidad introducida, (girar suave-
mente y sin tirones para evitar el retorno liga-
do al paso de la compresión),

- el motor sólo debe girar en su sentido de rota-
ción. Si se hace girar en el sentido inverso de
rotación, hay que repetir el proceso de control
o de reglaje del calado desde el principio.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Colección de utillaje para
intervenir sobre una polea RAM
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Control de calado 13

91258R3

Tuerca polea RAM (bloqueo del reglaje) 9

PARES DE APRIETE (en daN.m)

CONTROL DEL CALADO DE LAS BOMBAS DE
INYECCION EQUIPADAS CON POLEA RAM

Quitar el tapón de acceso a la chimenea de calado
(D) colocada en la tapa de la bomba.

Colocar el útil Mot. 1079 y poner el comparador a
cero en el PMB de la leva de la bomba (ayudarse gi-
rando el motor en el sentido de rotación).

NOTA : con el fin de obtener un reglaje preciso y
para no encontrarse al final de carrera del compa-
rador, se aconseja tarar éste en 1 mm.
Verificar que el recorrido del pistón de la bomba
sea inferior al recorrido del comparador.

Composición del Mot. 1079

A Espiga de calado
B Soporte del comparador
C Comparador con carrera 30 mm

91285R

Bloquear el motor con el útil Mot. 1054 (dos per-
sonas), para ello :

- Girar el motor en su sentido de rotación (senti-
do de las agujas de un reloj del lado distribu-
ción),

- Visualizar en la polea del árbol de levas la apa-
rición de la marca,

- dejar de girar el motor medio-diente antes de
que las dos marcas estén alineadas.

DI1303-1R

13-46



EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Control de calado 13

Mantener una presión en la espiga.

Hacer girar el motor lentamente hasta que pene-
tre la espiga dentro de la muesca del cigüeñal.

Controlar la alzada del pistón de la bomba leída
en el comparador.

Colocar la espiga Mot. 1054.

12419R
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Reglaje calado 13

REGLAJE DEL CALADO DE LAS BOMBAS DE INYEC-
CION EQUIPADAS CON POLEA RAM (a efectuar
tras un control de reglaje, ver anteriormente).

Extraer :
- la espiga Mot. 1054,
- la tapa que protege la polea RAM.

Colocar el útil  Mot. 1200-01 de inmovilización de
la polea.

10311R1

98694R2

ATENCION : desbloquear ligeramente el tornillo
(1) con el útil Mot. 1359 (ATENCION : es un paso a
izquierdas) con el fin de liberar el plato (B) y que
pueda girar.

12411R

Introducir el útil Mot. 1358-01 en las tres apertu-
ras del plato (B).

Girar el conjunto utillaje-brida para que las tres
patillas del útil se introduzcan en los tres cajeados
del tornillo anular de reglaje.

12312R4

Girar el conjunto brida-útil Mot. 1358-01 en el
sentido horario hasta que la polea esté a tope, es-
to permite colocar la polea al principio del reglaje.

Retirar el útil de inmovilización Mot. 1200-01.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Reglaje calado 13

DI1303-1R

Mantener una presión en la espiga.

Girar el motor lentamente hasta que la espiga en-
tre en la muesca del cigüeñal.

Mediante el útil Mot. 1358-01, efectuar el calado
girando el útil en el sentido horario hasta el valor
de calado.

Colocar la espiga Mot. 1054.

12419R

Dar dos vueltas motor.

Bloquear el motor con el útil Mot. 1054 (dos per-
sonas), para ello :
- girar el motor en su sentido de rotación (senti-

do de las agujas de un reloj del lado distribu-
ción),

- visualizar en la polea del árbol de levas la apa-
rición de la marca,

- dejar de girar el motor medio-diente antes de
que las dos marcas estén alineadas.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Reglaje calado 13

El valor está anotado en una pastilla colocada en
la palanca de carga.

Si el valor de calado no es correcto, corregir el
calado (ver a continuación).

NOTA : si el valor de calado se hubiera sobrepasa-
do en el momento del reglaje, retroceder dos
vueltas para recuperar los juegos mediante el útil
Mot. 1358-01 y después volver a empezar el re-
glaje según la operación anterior.

Dejar la espiga Mot. 1054 colocada.

Preapretar ligeramente el tornillo (1) mediante el
Mot. 1359 sin sobrepasar los 2 daN.m (paso a iz-
quierdas, la aguja del comparador no debe mo-
verse).

ATENCION : la llave dinamométrica empleada
debe actuar imperativamente a izquierdas.

Retirar la espiga Mot. 1054.

Colocar el útil Mot. 1200-01 de inmovilización de
la polea.

Girar el motor con la mano en el sentido contrario
a las agujas de un reloj para llevar el útil de inmo-
vilización en contacto con la polea.

Apretar el tornillo (1) a 9 daN.m con el Mot. 1359.

Dar dos vueltas al motor y controlar de nuevo el
calado de la bomba.

Si no se consigue calar la bomba de inyección, ve-
rificar el calado de la distribución.

Poner la marca del árbol de levas enfrente de la
marca de la tapa de la correa. La distribución está
correctamente calada si entre la marca del árbol
de levas y la marca de la polea de la bomba, hay
X = 30 cabezas de dientes en la correa.

Cuando la marca del árbol de levas esté en frente
de la marca de la tapa de la correa, la marca en la
polea de la bomba no tiene que estar
forzosamente horizontal.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Bomba - Reglaje calado 13

92600R3
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Reglajes de los ralentís 13

12870R

Estos reglajes se efectuarán imperativamente con
el motor caliente, tras al menos dos accionamien-
tos de los grupos motoventiladores.

Es importante proceder a un reglaje correcto del
ralentí y de la función anti-calado ya que influye
directamente en el comportamiento del motor al
ralentí y en la fase de deceleración (tirones, cala-
do, el ralentí se queda enganchado, etc...).

1 Tornillo de reglaje del ralentí
2 Palanca de carga
3 Tornillo de reglaje del caudal residual (función

anti-calado)
4      Palanca de ralentí acelerado
5 Aprieta-cables de ralentí

RALENTI ACELERADO

Sin acción de la depresión sobre el pulmón, posi-
cionar el aprieta-cable (5) a 2 ± 1 mm de la palan-
ca del ralentí acelerado (4).

Nota : el valor del régimen de ralentí acelerado no
es directamente ajustable; ha sido reglado en un
banco de inyección.

CONTROL DEL REGIMEN MAXIMO

Con el motor caliente, acelerar a fondo; el régi-
men de rotación debe estar comprendido entre
4 500 y 4 700 r.p.m. (este reglaje sólo podrá efec-
tuarse sobre un banco en un Centro de Inyección
RENAULT).

REGLAJE DEL RALENTI Y DEL CAUDAL RESIDUAL
(anti-calado)

a) Asegurarse de que la función del ralentí acele-
rado no esté activada.

b) Reglar el régimen de ralentí a 850 ± 25 r.p.m.
mediante el tornillo (1).

c) Colocar una cala de 4 mm entre la palanca de
carga (2) y el tornillo del caudal residual (3).

d) Ajustar el régimen a 1 250 ± 50 r.p.m. me-
diante el tornillo del caudal residual (3).

e) Quitar la cala de 4 mm y después dar dos ace-
lerones francos.

f) Verificar la conformidad del régimen de ralen-
tí; si es necesario repetir el reglaje del ralentí y
verificar de nuevo el reglaje del caudal resi-
dual.
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EQUIPAMIENTO DIESEL
Racores 13

Para el desbloqueo del racor rápido de la bomba, consultar las dibujos siguientes.

No es necesario emplear el útil, para la extracción - reposición del racor rápido de alimentación de gasóleo de
la bomba de inyección (NO UTILIZAR LA PINZA).

11734R1

1 Introducir el racor de plástico (A) en su tope metálico (B) según el sentido de la flecha (1), para que haga
contacto con la 6 caras (C) del tope (B).

2 Coger simplemente las partes dentadas (D), sin tratar de introducirlas y manteniendo a la vez el contacto
del racor de plástico (A) en la 6 caras (C) del tope (B) en el sentido de la flecha (1).

3 Manteniendo el contacto del racor de plástico (A) en el tope metálico (B) en el sentido de la flecha (1),
montar las partes dentadas en el sentido de la flecha (3). (Se puede utilizar un pequeño destornillador pa-
ra sujetar la parte dentada en posición alta).

4 Extraer el racor (A) tirando de él suavemente hacia arriba.

NOTA : se podrá realizar el desclipsado sólo si la parte dentada está en posición alta.

11734-1S

ATENCION : el desmontaje se efectúa sin tener que forzar en el racor (respetando el método, basta con tirar
con delicadeza de éste).
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93703S

Este test no es posible más que con la utilización de la maleta detectora de plomo, distribuida por los esta-
blecimientos NAUDER.

Para obtener la maleta, enviar el pedido al : A.P.R. 

Bajo la referencia : - Para la maleta completa : T900 : Ref. : 77 01 356 613
- Para la recarga de cuarenta papeles de test : T900/1 : Ref. : 77 01 356 616

ANTI-POLUCION
Test de presencia de plomo 14

MODO DE EMPLEO

DETECCION DEL PLOMO EN EL ESCAPE

a - Condiciones del test :
- Motor parado.
- Conductos de escape calientes pero no quemando.
- No efectuar el test a una temperatura inferior a 0°C.

b - Si es necesario, limpiar cuidadosamente con un paño seco el interior de la salida del escape para quitar
los depósitos de suciedad.

c - Ponerse los guantes, tomar una plaqueta de papel de test y humedecerla moderadamente con agua
destilada (si se moja mucho la plaqueta pierde su eficacia).

d - Colocar inmediatamente, después de haberlo humedecido, el papel de test sobre la parte que se ha
limpiado del escape y mantener una cierta presión durante un minuto aproximadamente.

e - Retirar el papel de test y dejarlo secar. La presencia de plomo será indicada por la aparición de un color
rojo o rosado sobre el papel de test.

ATENCION  : El test de presencia de plomo deberá hacerse en la salida trasera del escape, en ningún caso se
hará sobre la sonda de oxígeno.

MOTORES
GASOLINA
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de gasolina 14

ESQUEMA FUNCIONAL DEL CIRCUITO

1 Colector de admisión
2 Absorbedor de los vapores de gasolina (canister)
3 Electroválvula de mando de la RCO
4 Caja mariposa
R Canalización que viene del depósito

13123R

MOTORES
E7J y K7M
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de gasolina 14

ESQUEMA FUNCIONAL DEL CIRCUITO

1 Colector de admisión
2 Absorbedor de los vapores de gasolina (canister)
3 Electroválvula de mando de la RCO
4 Culata
R Canalización que viene del depósito

99933R

PRC14.1

MOTOR D7F
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de gasolina 14

CONDICION DE PURGA DEL CANISTER (motor D7F)

• Temperatura del agua superior a + 15 °C

• Temperatura del aire superior a + 10 °C

• Posición pie levantado no reconocida (en caso
de avería del captador de posición de la mari-
posa, la condición posición pie levantado no re-
conocida es sustituida por una condición  de ré-
gimen motor R > 1500 r.p.m.).

Es posible visualizar la relación cíclica de apertura
de la electroválvula de purga del canister con la
maleta XR25 en #23. La electroválvula está cerra-
da para #23 = 0,7 %.

CONDICION DE PURGA DEL CANISTER (Motores
E7J y K7M)

En regulación de riqueza

Temperatura de agua superior a 50°C (motor E7J),
20°C (motor K7M).

Temperatura de aire superior a 15°C (motor E7J),
10°C (motor K7M).

Posición pie levantado no reconocida (en caso de
avería del captador de posición de la mariposa, la
condición de la posición pie levantado no
reconocida es sustituida por una condición de
régimen motor R > 1500 r.p.m.).

Fuera de la regulación de riqueza

• Temperatura de agua superior a 50°C (motor
E7J), 15°C (motor K7M).

• Temperatura de aire superior a 15°C (motor
E7J), 10°C (motor K7M).

• Posición plena carga reconocida (función del
régimen motor y de la presión del colector).

En caso de avería de la sonda de oxígeno, se auto-
riza la purga si no se da el pie levantado.

Es posible visualizar la relación cíclica de apertura
de la electroválvula de purga del canister con la
maleta XR25 en #23. La electroválvula está cerra-
da para #23 = 0,7 % (valor mínimo).
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de gasolina 14

CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DE LA PURGA
DEL CANISTER

Un disfuncionamiento del sistema puede crear un
ralentí inestable o un calado del motor.

Verificar la conformidad del circuito (ver esque-
mas funcionales).

Hay que controlar que el conducto con la marca
"CAN" de la electroválvula esté correctamente
unido al canister.

Controlar el estado de las canalizaciones hasta el
depósito.

97393R6

1 Colector de admisión
2 Electroválvula de purga del canister
3 Canister
4 Depósito

Verificar al ralentí, conectando un manómetro
(- 3 ; +3 bares) (Mot. 1311-01) en la salida "CAN"
de la electroválvula, que no haya depresión (de la
misma forma, el valor de mando leído por la male-
ta XR25 en # 23 permanece mínimo X = 0,7%.
¿Existe depresión?

SI Con el contacto cortado, aplicar  mediante
una bomba de vacío una depresión de 500
mbares en la electroválvula en (C). Esta no
debe variar más de 10 mbares en 30 segun-
dos.
¿La presión varía?

SI La electroválvula está defectuosa,
cambiarla. Además, hay que soplar
en el tubo (A) que une la electrovál-
vula al canister para eliminar even-
tuales trozos de carbón activo.

NO Nos encontramos en presencia de
un problema eléctrico, verificar el
circuito.

NO En condición de purga (fuera del ralentí y
con motor caliente), se debe constatar un
aumento de la depresión (al mismo tiempo
se constata un aumento del valor del # 23
con la maleta XR25).
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de gasolina 14

IMPLANTACION - EXTRACCION

ELECTROVALVULA DE PURGA DEL CANISTER (1)

Motor E7J y K7M

Está fijada sobre el colector de admisión, debajo
de la tapa de estilo.

Motor D7F

Está fijada en la parte delantera, en la patilla de
levantamiento.

13242R2

99939-1R3

EXTRACCON DEL ABSORBEDOR DE LOS VAPORES
DE GASOLINA (1)

Está situado en el paso de rueda delantero dere-
cho.

EXTRACCION

Desconectar la canalización canister-colector por
la parte superior del vehículo.

Por la parte inferior, extraer el paso de rueda.

Desconectar la canalización (2) canister-depósito.

Quitar los tres tornillos (3) que fijan el canister (1)
y después extraerlo.

13049R
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de aceite 14

PRESENTACION DEL CIRCUITO

13335R

1 Tapa de culata
2 Colector
3 Canalización de reaspiración de los vapores de

aceite conectada antes de la caja mariposa (se
utiliza el circuito para las medias y fuertes
cargas)

4 Canalización de reaspiración de los vapores de
aceite conectada después de la caja mariposa

CONTROL

Para garantizar un correcto funcionamiento del
sistema anti-polución, el circuito de reaspiración
de los vapores de aceite debe ser mantenido lim-
pio y en buen estado.

MOTORES
E7J y K7M
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de aceite 14

PRESENTACION DEL CIRCUITO

1 Tapa de culata
2 Colector
3 Canalización de reaspiración de los vapores de aceite conectada antes de la caja mariposa (se

utiliza el circuito para las medias y fuertes cargas)
4 Canalización de reaspiración de los vapores de aceite conectada después de la caja mariposa
5 Tubo de aire
6 Caja mariposa

99932R

MOTOR D7F

14-8



ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de aceite 14

CONTROL

Para garantizar un correcto funcionamiento del
sistema anti-polución, el circuito de reaspiración
de los vapores de aceite debe ser mantenido lim-
pio y en buen estado.

PRC14.2

MOTOR D7F
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ANTI-POLUCION
Reaspiración de los vapores de aceite 14

1 Motor
2 Decantador de aceite
3 Filtro de aire
4 Colector de admisión

13042R

MOTOR F8Q
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ANTI-POLUCION
Recirculación de los gases de escape (EGR) 14

1 Válvula EGR
2 Electroválvula EGR (ON/OFF)
3 Bomba de vacío
4 Motor
5 Colector de escape
6 Colector de admisión
7 Filtro de aire
8 Calculador de inyección
9 Sonda temperatura de agua

13046R

13045R

MOTOR F8Q
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ANTI-POLUCION
Recirculación de los gases de escape (EGR) 14

PARTICULARIDADES

Es necesario, para extraer el tubo de acero que
une la válvula EGR al filtro de aire, extraer la vál-
vula EGR.

12871R1

13047-1R2

Para extraer la electroválvula EGR (2), retirar
primero el filtro de aire.

Para extraer la electroválvula EGR (1), retirar el
filtro de aire, cambiar la junta entre la electro-
válvula y el colector después de cada extracción.

MOTOR F8Q
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ANTI-POLUCION
Recirculación de los gases de escape (EGR) 14

La función EGR es pilotada por el calculador a tra-
vés de una electroválvula marcha/parada.

Los parámetros que determinan el activado de la
electroválvula EGR son los siguientes :
- la temperatura del aire,
- la temperatura del agua,
- la altitud,
- la posición de la palanca de carga,
- la velocidad del vehículo,
- el régimen del motor.

La EGR está cortada si :
- la temperatura del aire < 17°C ó
- la temperatura del agua < 45°C ó
- el par de régimen motor/potenciómetro de

carga es superior a un umbral.

La EGR se corta al ralentí.

Cuando la velocidad pasa a ser > 28 km/h, la EGR
vuelve a ser funcional.

La barra-gráfica 14 derecha está encendida si la
función EGR es autorizada. Para ver si la EGR está
realmente activada, hacer # 24, si el valor es dife-
rente de 0, la EGR está activada.

MOTOR F8Q

14-13



ARRANQUE CARGA
Alternador 16

FUNCIONAMIENTO - DIAGNOSTICO

Estos vehículos están equipados de alternadores
de ventilación interna con regulador incorporado
y testigo en el cuadro de instrumentos, cuyo fun-
cionamiento es el siguiente :
- al poner el contacto, el testigo se enciende,
- cuando el motor arranca, el testigo se apaga,
- si el testigo se vuelve a encender con el motor

funcionando, indica un defecto de "carga".

BUSQUEDA DE LOS INCIDENTES

El testigo no se enciende al poner el contacto

Verificar  :
- la calidad de las conexiones eléctricas.
- si la lámpara está fundida (para ello poner el

circuito a masa; la lámpara debe encenderse).

El testigo se enciende con el motor girando

Indica un fallo de carga, cuyo origen puede ser :
- rotura de la correa del alternador, corte del

cable de carga,
- deterioro interno del alternador (rotor, está-

tor, diodos o escobillas),
- un fallo del regulador,
- una sobre-tensión.

El cliente se queja de un fallo de carga y el testigo
funciona correctamente.

Si la tensión regulada es inferior a 13,5 V, verificar
el alternador. El fallo puede provenir :
- de un diodo perforado,
- de una fase cortada,
- de un carbonatado o desgaste de las pistas.

Control de la tensión

Poner un voltímetro en los bornes de la batería,
leer la tensión de la batería.

Arrancar el motor y subir de régimen hasta que la
aguja del voltímetro se estabilice en la tensión
regulada.

Esta tensión debe estar comprendida entre 13,5 V
y 14,8 V.

Conectar el máximo de consumidores, la tensión
regulada debe quedar entre 13,5 V y  14,8 V.

ATENCION : En caso de trabajos de soldadura al
arco en el vehículo, es imperativo desconectar la
batería y el regulador.
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CONTROL

Tras 15 minutos de calentamiento bajo una tensión de 13,5 voltios.

ARRANQUE CARGA
Alternador 16

IDENTIFICACION

MOTOR ALTERNADOR INTENSIDAD

D7F AC Delco 80 A

E7J / K7M Valéo A 11 VI 87 75 A

E7J CA y K7M CA Valéo A 13 VI 188 110 A

F8Q Valéo A 11 VI 88 75 A

F8Q CA Valéo A 13 VI 195 110 A

r.p.m. motor 75 amperios 80 amperios 110 amperios

1000

2000

3000

4000

46

68

71

72

54

75

80

82

57

94

105

108
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ARRANQUE CARGA
Alternador 16

Estación de diagnóstico OPTIMA 5800

CONTROL DEL CIRCUITO DE CARGA POR ESTACION DE DIAGNOSTICO

La estación de diagnóstico OPTIMA 5800 permite el control del alternador, midiendo la tensión y la corriente
suministrada, con y sin consumidores eléctricos. 

NOTA : la pinza amperimétrica de la estación es de tipo inductivo (zona de medida : 0 a 1000 A). Su coloca-
ción se efectúa sin desconectar la batería, lo que permite conservar las memorias y los adaptativos de los cal-
culadores.

Colocar la pinza amperimétrica directamente en la salida del alternador, con la flecha de la pinza orientada
hacia éste (la estación detecta un posicionamiento incorrecto).

Las medidas se efectúan en tres etapas :
- medida de la tensión de la batería con el contacto cortado,
- medida sin consumidor de la tensión de regulación y de la corriente suministrada,
- medida con un máximo de consumidores de la tensión de regulación y de la corriente suministrada.

Después del test, los valores obtenidos conducen, en su caso, a unos mensajes de diagnóstico : 
- tensión de la batería en vacío < 12,3 V = batería descargada.

Sin consumidores :
- tensión de regulación > 14,8 V ⇒  regulador deficiente,
- (tensión de regulación en vacío < 13,2 V) o (corriente de carga < 2 A) ⇒  fallo de carga.

Con consumidores :
- tensión de la regulación > 14,8 V ⇒  regulador deficiente,
- tensión de la regulación < 12,7 V ⇒  hay que verificar el caudal del alternador con respecto a sus caracte-

rísticas :

Motor
Intensidad (amperios)

D7F

E7J y K7M

sin A.A con A.A

F8Q

sin A.A con A.A

Intensidad nominal 80 70 105 70 105

Intensidad mínima que debe suministrar el
alternador con todos los consumidores
encendidos

60

DIAGNOSTICO

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

60 75
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ARRANQUE CARGA
Alternador 16

DIAGNOSTICO (continuación)

Si el caudal medido es demasiado bajo, verificar :
- el desgaste del alternador (escobillas ....),
- las conexiones de la batería,
- la trenza de masa del motor,
- la conformidad del alternador,
- la tensión de la correa.

Si el caudal medido es correcto y la tensión de regulación es demasiado baja, el alternador no es la causa.

El origen será :
- o el vehículo tiene demasiados consumidores eléctricos,
- o la batería está descargada.
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ARRANQUE CARGA
Alternador 16

EXTRACCION

Colocar el vehículo en un elevador de dos colum-
nas.

Desconectar la batería así como las conexiones
eléctricas del alternador.

Extraer :
- la correa de la bomba DA o/y del compresor

A.A. (si equipado),
- la correa del alternador.

Motor equipado del aire acondicionado

Extraer :
- la rejilla de calandra,
- las fijaciones superiores del radiador,
- el grupo motoventilador aflojando los torni-

llos de fijación inferiores (levantar el radia-
dor),

- el alternador.

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de tensión de la correa

10617R

REPOSICION

Montar en el sentido inverso a la extracción.

La tensión de la correa del alternador se efectúa
con el útil de fabricación local siguiente (varilla
roscada de longitud 100 mm (X) y 3 tuercas M6).

Consultar el capítulo 07, "Tensión de la correa de
accesorios" para los valores de tensión.

MOTOR D7F
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ARRANQUE CARGA
Alternador 16

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar la batería así como las conexiones
eléctricas del alternador.

Colocar el útil de sujeción del motor.

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de tensión de la correa

14279S

- la correa del alternador,
- el alternador, extrayendo el cárter (A) para un

vehículo equipado del aire acondicionado.

13359R

Extraer :
- la tapa de la suspensión pendular (con el fin

de efectuar la tensión de la correa del alterna-
dor en la reposición),

14173R

MOTORES
E7J y K7M
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ARRANQUE CARGA
Alternador 16

13363R

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Proceder a la tensión de la correa mediante el tor-
nillo (1) y apretar la tuerca (2) después de efectuar
la medida de la tensión.

Consultar el capítulo 07 "Tensión correa de
accesorios" para los valores de tensión.

MOTORES
E7J y K7M
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ARRANQUE CARGA
Alternador 16

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería así como las conexiones
eléctricas del alternador.

Extraer :
- la protección bajo motor así como el guarda-

barros derecho,
- la rejilla de calandra,
- el travesaño superior (aflojando las fijaciones

inferiores),

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de la tensión de la correa

- el sistema de tensión de la correa (1),
- el filtro de aceite (2),
- el conector (3) así como la brida (4) y separar el

cableado eléctrico,

14282R

- el grupo motoventilador (aflojando las fija-
ciones inferiores),

- el alternador.

REPOSICION

La reposición se efectúa en el sentido inverso de la
extracción.

Consultar el capítulo 07, "Tensión de la correa de
accesorios" para los valores de tensión.

- la correa del alternador,

MOTOR F8Q

14280R
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ARRANQUE CARGA
Motor de arranque 16

MOTOR MOTOR DE ARRANQUE

D7F
Valéo D7 E1

Bosch 0001116001

E7J y K7M D6 RA 73

F8Q Bosch 0001108180

IDENTIFICACION
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ARRANQUE CARGA
Motor de arranque 16

Estación de diagnóstico OPTIMA 5800

CONTROL DEL MOTOR DE ARRANQUE POR LA ESTACION DE DIAGNOSTICO

El control del motor de arranque es objeto de un test con la estación de diagnóstico OPTIMA 5800, midiendo
la tensión de la batería y la intensidad absorbida en la fase de arranque. Podemos observar las anomalías de
funcionamiento siguientes :
- fallo de la batería (la tensión cae bajo la acción del motor de arranque),
- motor de arranque bloqueado (la corriente absorbida es demasiado elevada),
- fallo del lanzador (la corriente absorbida es demasiado baja).

Para efectuar la medida, es necesario impedir que el vehículo arranque :
- motores D7F / E7J y K7M : desconectar el captador de régimen (situado sobre el cárter del embrague),
- motor F8Q : desconectar el stop eléctrico de la bomba y aislar el terminal.

NOTA : 
- un circuito abierto en el captador de régimen o de encendido crea un fallo memorizado en el calculador de

inyección ; es necesario borrarlo mediante la maleta XR25 (ver el capítulo "Inyección"),
- si el vehículo está equipado de un anti-arranque, basta con condenar las puertas con el telemando.

DIAGNOSTICO

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE
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ARRANQUE CARGA
Motor de arranque 16

EXTRACCION

Con el vehículo en un elevador de dos columnas,
desconectar la batería.

Desconectar las conexiones eléctricas del motor de
arranque.

10076R

Quitar los dos tornillos de fijación del motor de
arranque.

REPOSICION

La reposición se efectúa en el sentido inverso a la
extracción.

MOTOR D7F
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ARRANQUE CARGA
Motor de arranque 16

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Desconectar :
- la protección bajo motor,
- la fijación (1) de la canalización de dirección

así como la muleta (A),

13336-1R

REPOSICION

Efectuar la reposición en el sentido inverso a la ex-
tracción.

Verificar la presencia del casquillo de centrado
que debe hallarse en (B).

14283R

- la rueda delantera derecha,
- el pasador de transmisión con ayuda de los bo-

tadores B. Vi. 31-01,
- el bulón superior del pie del amortiguador y

aflojar el bulón inferior.

Bascular el buje y desacoplar la transmisión de la
caja de velocidades.

Extraer las conexiones del motor de arranque así
como los tornillos de fijación y sacarlo por debajo.

MOTORES
E7J y K7M
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ARRANQUE CARGA
Motor de arranque 16

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer :
- el tubo de entrada del filtro de aire,
- la batería,
- los tornillos de fijación del soporte del calcula-

dor así como los conectores (1) y después sepa-
rar el conjunto soporte calculador/filtro de ga-
sóleo,

13088R3

- la protección bajo motor,
- los tornillos de fijación del motor de arranque

así como la pantalla térmica (A),

- las conexiones del motor de arranque,
- el motor de arranque.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Verificar la presencia del casquillo de centrado
que debe hallarse en (B).

13087R1

MOTOR F8Q
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ENCENDIDO
Encendido estático 17

Las diferencias entre un encendido estático de dos
bobinas y un encendido distribuido son :
- la supresión del distribuidor de alta tensión,
- la adopción de dos bobinas de doble salida

monobloc.

PRESENTACION

El sistema está constituido :
- por el calculador de inyección (la etapa de po-

tencia de encendido está integrada en el cal-
culador ),

- por dos bobinas de doble salida (moldeadas
en una sola pieza para el motor D7F),

- por cuatro bujías,
- por un condensador anti-parasitado (4).

DESCRIPCION - PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

EL CALCULADOR

El calculador de inyección (120), en función de las
informaciones recibidas de los diversos captado-
res, pero principalmente en función del régimen y
de la carga del motor, determina :
- el número de grados de avance que hay que

aplicar y por consiguiente el punto de encen-
dido,

- los cilindros en punto muerto superior y por
consiguiente la bobina que hay que activar.

Provoca la chispa a nivel de los dos cilindros que
están en punto muerto superior, interrumpiendo
la puesta a masa de la bobina concernida.

LAS BOBINAS (1)

Son dos y son del tipo de doble salida (no son se-
parables en el motor D7F).

Son accionadas separadamente por el calculador.

Provocan dos chispas simultáneamente.

Las dos bobinas van unidas a un condensador anti-
parasitado.

99931-1R2

Motor D7F

Motores E7J y K7M

13242R

Particularidades del motor E7J

La bobina (2) tiene un conector eléctrico de color
negro. Provoca simultáneamente la chispa en los
cilindros 1 y 4. Es accionada por la vía 28 del calcu-
lador de inyección.

La bobina (3) tiene un conector eléctrico de color
gris. Provoca simultáneamente la chispa en los ci-
lindros 2 y 3. Es accionada por la vía 29 del calcula-
dor de inyección.
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ENCENDIDO
Encendido estático 17

Control a
efectuar entre

las vías
Resistencia

1 - 2 1,5 Ω

1 - 3 1 Ω

1 - 4 1 Ω

2 - 3 1 Ω

2 - 4 1 Ω

3 - 4 0,6 Ω

AT - AT 8 kΩ

Motor D7F

Conector eléctrico

Vías Designación

1 mando de la bobina de
los cilindros 1-4

2 mando de la bobina de
los cilindros 3-2

3 + después de contacto

4 + condensador anti-
parasitado

Control a
efectuar entre

las vías
Resistencia

1 - 2 0,5 Ω

1 - 3 1 Ω

2 - 3 1 Ω

AT - AT 10 kΩ

Motores E7J y K7M

Conector eléctrico

Vías Designación

1 + condensador anti-
parasitado

2 + después de contacto

3 mando de la bobina por
el calculador
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ENCENDIDO
Bujías 17

Motor Marca Tipo

D7F
K7M

EYQUEM RFC 50 LZ 2E

E7J CHAMPION
RC 10 PYC
RC 10 YCL

Cuerpo plano con junta

Separación : 0,9 mm

Apriete : 2,5 a 3 daN.m

Motor D7F

Para desconectar los cables de las bujías, emplear el útil (3) incorporado al protector de plástico (4) que está
en la culata.

99940R

99894R1

NOTA : para extraer las bujías, utilizar el maletín Ele. 1382.

MOTORES
D7F/E7J y K7M
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INYECCION
Generalidades 17

PARTICULARIDADES DE LA INYECCION MULTIPUNTO

• Calculador de 35 vías de marca SAGEM o MAGNETI MARELLI vehículo sin opción.

• Calculador de 55 vías de marca SAGEM, de tipo SAFIR o MAGNETI MARELLI en versión AA.

• Inyección multipunto semi-secuencial. Accionado de los inyectores de dos en dos (inyectores de los cilindros
1 y 4 después inyectores de los cilindros 2 y 3).

• Encendido estático con doble bobina monobloc.

• Electroválvula de purga del canister activada por relación cíclica de apertura.

• Configuración del calculador en función del tipo de caja de velocidades (manual o automática).

• El régimen máximo del motor es de 6 200 r.p.m.,

• Corrección del régimen de ralentí en función :
- de la tensión de la batería,
- del aire acondicionado,
- del presostato de dirección asistida,

• Testigo de inyección en el cuadro de instrumentos no funcional.

• Utilización de la ficha de diagnóstico n° 27.

ADOPCION DE UN ANTI-ARRANQUE CODIFICADO DE 2a GENERACION QUE IMPLICA UN METODO PARTICU-
LAR PARA CAMBIAR EL CALCULADOR.

MOTOR D7F
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INYECCION
Generalidades 17

PARTICULARIDADES DE LA INYECCION MULTIPUNTO

• Calculador de 55 vías SIEMENS FENIX 5.

• Inyección multipunto semi-secuencial. Accionado de los inyectores de dos en dos (inyectores de los cilindros
1 y 4 después inyectores de los cilindros 2 y 3).

• Encendido estático con doble bobina.

• Electroválvula de purga del canister activada por relación cíclica de apertura.

• Configuración del calculador en función del tipo de caja de velocidades manual o automática.

• Corrección del régimen de ralentí en función :
- de la climatización,
- del presostato de dirección asistida,
- de la tensión de la batería,

• Testigo de inyección en el cuadro de instrumentos funcional.

• Utilización de la ficha de diagnóstico n° 27.

• Régimen máximo :
- 6 200 r.p.m. si 1a, 2a y 3a velocidades (E7J),
- 6 000 r.p.m. si 4a ó 5a velocidad (E7J),
- 6 000 r.p.m. (K7M).

ADOPCION DE UN ANTI-ARRANQUE CODIFICADO DE 2a GENERACION QUE IMPLICA UN METODO PARTICU-
LAR PARA CAMBIAR EL CALCULADOR.

MOTORES
E7J y K7M
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INYECCION
Generalidades 17

1 Bobina
2 Filtro de aire
3 Sonda de oxígeno
4 Captador de presión absoluta
5 Potenciómetro de posición mariposa
6 Motor paso a paso de regulación del ralentí
7 Captador de temperatura del aire
8 Calculador de inyección
9 Contactor de inercia

10 Relé de bloqueo
11 Relé bomba de carburante
12 Captador de punto muerto superior
13 Electroválvula de reciclaje de los vapores de carburante
14 Captador de temperatura del agua
15 Util para extraer los cables de bujías
16 Captador de picado
17 Presostato de dirección asistida
18 Regulador de presión
19 Condensador antiparasitado
20 Absorbedor de los vapores de gasolina (canister)

IMPLANTACION DE LOS ELEMENTOS 

14231R

MOTOR D7F
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INYECCION
Generalidades 17

1 Electroválvula de reciclaje de los vapores de carburante
2 Filtro de aire
3 Captador de picado
4 Captador de presión absoluta
5 Motor paso a paso de regulación del ralentí
6 Potenciómetro de posición mariposa
7 Captador de temperatura del aire
8 Calculador de inyección
9 Contactor de inercia

10 Relé bomba de carburante
11 Captador de punto muerto superior
12 Captador de temperatura del agua
13 Sonda de oxígeno
14 Bobina cilindros 2 - 3
15 Presostato de dirección asistida
16 Bobina cilindros 1 - 4
17 Absorbedor de los vapores de gasolina (canister)
18 Condensador antiparasitado

IMPLANTACION DE LOS ELEMENTOS

14230R

MOTORES
E7J y K7M

17-7



INYECCION
Implantación de los elementos 17

4 Captador de presión absoluta
5 Potenciómetro de posición mariposa
6 Motor paso a paso de regulación del ralentí
7 Captador de temperatura del aire

13 Electroválvula de reciclaje de los vapores de
carburante

14 Captador de temperatura del agua

16 Captador de picado
(par de apriete : 2,5 daN.m)

11313R4

11311R1

99939-1R2

8 Calculador de inyección
9 Contactor de inercia

13051R1

MOTOR D7F
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INYECCION
Implantación de los elementos 17

3 Sonda de oxígeno
(par de apriete : 5 daN.m)

12993R

1 Bobina
19 Condensador antiparasitado

99931-1R1

17 Presostato de DA

13050R

MOTOR D7F
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INYECCION
Implantación de los elementos 17

12 Captador de temperatura de agua8 Calculador de inyección
9 Contactor de inercia

13240R

3 Captador de picado
(par de apriete : 2,5 daN.m)

13336R

13239R

1 Electroválvula de reciclaje de los vapores de
carburante

14 Bobina cilindros 2 - 3
16 Bobina cilindros 1 - 4
18 Condensador antiparasitado

13242R1

MOTORES
E7J y K7M
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INYECCION
Implantación de los elementos 17

4 Captador de presión absoluta
5 Motor paso a paso de regulación del ralentí
7 Captador de temperatura del aire

6 Potenciómetro de posición mariposa
11 Captador de punto muerto superior

13337R

13339R

13 Sonda de oxígeno
(par de apriete : 4,5 daN.m)

13243R

15 Presostato de dirección asistida

13241R

MOTORES
E7J y K7M
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INYECCION
Gestión centralizada de la temperatura de agua

244 Sonda de temperatura del agua de inyec-
ción e indicación de la temperatura del
agua en el cuadro de instrumentos.
Sonda de 3 vías, dos para la información de
temperatura del agua de la inyección y una
para la indicación de la temperatura del
agua al cuadro de instrumentos.

259 Termocontacto de agua de alerta en el cua-
dro de instrumentos.

Funcionamiento

La sonda 244 permite :
- indicar la temperatura de agua en el cuadro

de instrumentos,
- informar al calculador de inyección de la tem-

peratura de agua del motor.

El calculador de inyección, en función de la tem-
peratura del agua, gestiona :
- el sistema de inyección,
- el grupo motoventilador.

El GMV es activado a velocidad rápida (la velo-
cidad lenta y la velocidad rápida son activadas
por el AA) si la temperatura sobrepasa 99°C.
Se corta si la temperatura desciende por deba-
jo de 96°C (si es necesario efectuar un control,
hacerlo con el AA parado).

17

11634R2

Motor D7F

13239R1

Motores E7J y K7M
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INYECCION
Testigo fallo inyección 17

PRINCIPIO DE ENCENDIDO DEL TESTIGO DE FALLO DE LA INYECCION EN EL CUADRO DE INSTRUMENTOS

• Vehículo sin sistema anti-arranque

Al poner el contacto, el testigo se enciende de forma fija durante 3 segundos y después se apaga.

• Vehículo con sistema anti-arranque desactivado

Al poner el contacto, el testigo de la inyección se enciende fijo 3 segundos y después se apaga.

Al descondenar las puertas, el testigo anti-arranque rojo, anteriormente intermitente, se apaga. Al poner
el contacto, se enciende fijo 3 segundos y después se apaga.

• Vehículo con sistema anti-arranque activo

Al poner el contacto, el calculador no identifica el código e impide el arranque. El testigo de inyección se
enciende fijo 3 segundos y después se apaga.

Antes de poner el contacto, el testigo anti-arranque rojo parpadea. Al poner el contacto, este mismo tes-
tigo parpadea con una frecuencia más rápida.

Si se detecta un fallo del sistema anti-arranque con el motor girando, entonces el testigo de inyección
parpadea en la playa de utilización que va del ralentí a las 1500 r.p.m. aproximadamente.

• Fallo de un componente del sistema de inyección

El testigo está encendido en caso de que se detecte un fallo en :
- captador de presión,
- velocidad vehículo,
- potenciómetro mariposa,
- motor paso a paso de regulación de ralentí.
- unión TA,
- inyector.

17-13



INYECCION
Función anti-arranque 17

Este vehículo está equipado de un sistema anti-arranque de 2a generación.

SUSTITUCION DEL CALCULADOR DE INYECCION

Los calculadores se entregan no codificados, pero todos ellos son susceptibles de aprender un código.

En el marco de la sustitución del calculador, será preciso hacerle aprender el código del vehículo y controlar
que la función anti-arranque sea operacional.

Para ello, es suficiente con efectuar las operaciones siguientes :
- poner el contacto algunos segundos y después quitarlo,
- al retirar la llave, la función anti-arranque está asegurada.

VERIFICACION DE LA FUNCION ANTI-ARRANQUE

Quitar la llave del contactor de arranque, al cabo de 10 segundos el testigo rojo del anti-arranque debe
parpadear.

Para las particularidades de las pruebas con un calculador de inyección (pieza test), consulte el capítulo 82
"Anti-arranque".
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INYECCION
    Configuración calculador en función tipo CV 17

En la pantalla aparece :

CONFIGURACION DEL CALCULADOR EN FUNCION DEL TIPO DE CAJA DE VELOCIDADES (MECANICA O AUTO-
MATICA)

Cada vez que se cambie el calculador de inyección, habrá que indicarle el tipo de caja de velocidades
(mecánica o automática) que monta el vehículo. Realmente, el calculador está concebido para funcionar con
los dos tipos de cajas de velocidades

Proceso de configuración del calculador :

Conectar la maleta XR25

Selector en S8

Poner el contacto

Teclear D13 y después

Para un vehículo equipado de caja de velocidades mecánica :

Teclear G50* 2*

Para un vehícuclo equipado de transmisión automática :

Teclear G50* 1*

Si la configuración no se ha realizado

Para verificar que la memorización ha sido efectuada correctamente, poner el contacto utilizando la ficha de
diagnóstico n° 27, la barra-gráfica de fallo 20 izquierda debe estar apagada, la barra-gráfica de estado 19 de-
recha o izquierda debe estar encendida.

después si la configuración se ha realizado
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INYECCION
Estrategia inyección / aire acondicionado 17

EL COMPRESOR ES DEL TIPO DE CILINDRADA VARIABLE

UNION AIRE ACONDICIONADO / CALCULADOR DE INYECCION

La unión eléctrica :
- del calculador del aire acondicionado hacia el calculador de inyección se realiza por un cable (vía 5). En es-

ta vía transitan dos informaciones :
• la información solicitud de ralentí acelerado. Para que esta información sea transmitida al calculador

de inyección, es necesario cumplir dos condiciones :
- que el AA esté seleccionado en el cuadro de instrumentos,
- que la presión reinante en el  circuito de AA sea superior a un umbral.
Si esta información es transmitida, se obtiene el régimen de ralentí acelerado (es normal por tanto
que a veces, con el AA activado y con el motor al ralentí, no haya ralentí acelerado).

• la información Potencia Absorbida. La información no tiene efecto sobre el régimen de ralentí.
Informa simplemente al calculador de inyección del valor de par tomado por el compresor, el
calculador actúa sobre la electroválvula de regulación de ralentí para anticipar la toma de par. Es
posible visualizar la potencia absorbida mediante la maleta XR25. Con el AA activado, debe haber en
#44, entre 300 Watios y 5 000 Watios.
ATENCION : el valor en #44  ó al ralentí nunca es igual a 0, cualquiera que sea el estado del compresor,
activado o no. El valor mínimo leído en #44 es aproximadamente de 250 Watios.

- del calculador de inyección hacia el calculador del aire acondicionado se realiza por un cable (vía 51). En
esta vía transita la información de autorización y prohibición de la puesta en marcha del compresor.

ESTRATEGIA DE LA PUESTA EN MARCHA DEL COMPRESOR

En ciertas fases de funcionamiento, el calculador de inyección puede impedir el funcionamiento del compre-
sor. 

Estrategia al arrancar el motor

El funcionamiento del compresor está prohibido durante 10 segundos después de arrancar el motor.

Restitución de las prestaciones (motor D7F)

En función del par solicitado al motor por el conductor y en función de la potencia absorbida por el compre-
sor de AA, el calculador de inyección prohíbe o autoriza el funcionamiento del compresor.

Protección anti-calado (motor D7F y K7M)

Cuando es reconocido el pie levantado y cuando el régimen del motor es inferior a 550 r.p.m. (D7F) y 480
r.p.m. (K7M) si la potencia absorbida por el compresor es superior a 300 Watios (D7F) y 1 000 Watios (K7M),
entonces el compresor es desembragado.

Se vuelve a embragar (D7F) :
- cuando es reconocido el pie levantado,
- cuando no es reconocido el pie levantado y cuando el régimen del motor alcanza 1 800 r.p.m.

Se vuelve a embragar (K7M) si el pie levantado es reconocido cuando el régimen motor alcanza 640 r.p.m.

Estrategia de protección térmica (motor E7J)

El compresor no embraga en caso de que la temperatura del agua sea superior o igual a + 115 °C.
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INYECCION
Corrección del régimen de ralentí 17

UNION PRESOSTATO DIRECCION ASISTIDA - CALCULADOR DE INYECCION

El calculador de inyección recibe una información del presostato de la dirección asistida. Tal información de-
pende de la presión reinante en el circuito hidráulico. Cuanto más elevada sea la presión, más energía absor-
berá la bomba de dirección asistida.

El calculador de inyección, para compensar esta absorción de energía, aumenta el porcentaje de apertura del
motor paso a paso de la regulación de ralentí.

La información es recibida por la vía 13 del calculador de inyección. Con el presostato cerrado, el calculador
recibe una masa. El régimen de ralentí es llevado a :
- 800 r.p.m. para los motores D7F y E7J,
- 850 r.p.m. para el motor K7M.

CORRECCION DEL REGIMEN DE RALENTI EN FUNCION DE LA TENSION DE LA BATERIA

Esta corrección tiene por objeto compensar la bajada de tensión debida a la puesta en marcha de consumi-
dores cuando la batería está con poca carga. Para lograrlo, el régimen de ralentí es aumentado, permitiendo
así incrementar la rotación del alternador y, por consecuencia, la tensión de carga.

Cuanto más baja sea la tensión, mayor será la corrección. La corrección del régimen es por ello variable. Co-
mienza cuando la tensión es inferior a 12,7 Voltios. La corrección comienza con un régimen nominal y puede
alcanzar un máximo de :
- 880 r.pm. para el motor D7F,
- 930 r.pm. para el motor E7J,
- 910 r.pm. para el motor K7M.

CORRECCION DEL REGIMEN DE RALENTI EN FUNCION DEL AA

El calculador de inyección aumenta el régimen de ralentí a 850 r.p.m. para el motor D7F / K7M y 850 r.p.m. pa-
ra el motor E7J, si recibe la información de régimen de ralentí acelerado del calculador de aire acondicionado.
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INYECCION
Corrección adaptativa del régimen de ralentí 17

PRINCIPIO

En condiciones normales de funcionamiento, en caliente, el valor de la R.C.O. al ralentí en # 12 varía entre un
valor alto y un valor bajo con el fin de obtener el régimen de ralentí nominal.

Puede suceder, después de una dispersión de funcionamiento (rodaje, suciedad del motor ...) que el valor de
la R.C.O. al ralentí se encuentre próximo a los valores altos o bajos.

La corrección adaptativa (#  21) en la R.C.O. al ralentí (#  12) permite cubrir las variaciones lentas de necesidad
de aire del motor, para volver a centrar a la R.C.O. (# 12) en un valor nominal medio.

Esta corrección sólo es efectiva si la temperatura del agua es superior a 75°C, 20 segundos después de arran-
car el motor y si se está en fase de regulación de ralentí nominal.

VALORES DE LA R.C.O. AL RALENTI Y DE SU CORRECCION ADAPTATIVA

Motor
D7F 710

Motor
E7J 780

Motor
K7M 744

Régimen ralentí nominal (#06) X = 740 r.p.m. X = 750 r.p.m. X = 750 r.p.m.

R.C.O. ralentí (#12) 4 % ≤ X ≤ 14 % 2 % ≤ X ≤ 15 % 6 % ≤ X ≤ 15 %

Adaptativa ralentí (#21)
Tope :
- mini : - 4,3 %
- maxi :+ 3,9 %

Tope :
- mini : - 2,4 %
- maxi :+ 6,2 %

Tope :
- mini : - 2,4 %
- maxi :+ 6,2 %

INTERPRETACION DE ESTAS ADAPTACIONES

En caso de un exceso de aire (toma de aire, tope de mariposa desreglado...) el régimen de ralentí aumenta y el
valor de la R.C.O. al ralentí en # 12 disminuye con el fin de volver al régimen de ralentí nominal; el valor de la
corrección adaptativa de la R.C.O. al ralentí en # 21 disminuye para volver a centrar la R.C.O. al ralentí en #12.

En caso de una falta de aire (suciedad, etc.), el razonamiento es inverso : la R.C.O. al ralentí en # 12 aumenta y
la corrección adaptativa en #21 aumenta también, para volver a centrar el #12 sobre un valor nominal me-
dio.

IMPORTANTE : es imperativo, tras el borrado de la memoria del calculador (desconexión batería), dejar girar
el motor al ralentí antes de devolver el vehículo al cliente, para que la corrección adaptativa haya podido re-
calarse correctamente.
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TENSION DE LA SONDA DE OXIGENO (#05)

Lectura del # 05 en la maleta XR25 : el valor leído representa la tensión suministrada por la sonda de oxígeno
al calculador; está expresado en Voltios. (El valor varía de hecho entre 0 y 1000 milivoltios).

Cuando el motor está ciclando, el valor de la tensión debe oscilar rápidamente de 50 ± 50 mV (mezcla pobre)
a 850 ± 50 mV (mezcla rica) e inversamente.

Cuanto menor sea la diferencia entre el máximo y el mínimo, menos correcta será la información de la sonda
(esta diferencia es generalmente de al menos 500 mV).

CORRECCION DE RIQUEZA (#35)

El valor leído del # 35 en la maleta XR25 representa la media de las correcciones de riqueza aportadas por el
calculador en función de la riqueza de la mezcla carburada y leída por la sonda de oxígeno (la sonda de oxíge-
no analiza el contenido de oxígeno de los gases de escape, directamente obtenido de la riqueza de la mezcla
carburada).

El valor de corrección tiene como punto medio 128, con unos topes entre 0 y 255 (por experiencia se constata,
en condiciones normales de funcionamiento, que el # 35 se sitúa y varía débilmente alrededor de un valor
cercano a 128).

- Valor inferior a 128 : demanda de empobrecimiento
- Valor superior a 128 : demanda de enriquecimiento

ENTRADA EN REGULACION DE RIQUEZA

Fase de ciclado

La entrada en regulación de riqueza es efectiva, tras la temporización de arranque : 

- en pie levantado si la temperatura de agua alcanza :
• 46 °C para el motor E7J,
• 30 °C para el motor D7F,
• 45 °C para el motor K7M,

- fuera de pie levantado, si la temperatura de agua es superior a :
• + 20 °C para el motor E7J,
• + 20 °C para el motor D7F,
• + 20 °C para el motor K7M,

La temporización de partida es función de la temperatura de agua :

- a 20 °C está al máximo en :
• 3 minutos para el motor E7J,
• 1 minuto 20 segundos para el motor D7F,
• 4 minutos para el motor K7M,

- a 80 °C está al máximo en :
• 1 minuto 30 segundos para el motor E7J,
• 35 segundos para el motor D7F,
• 1 minuto para el motor K7M,

cuando no se ha entrado todavía en regulación de riqueza, #35  = 128

INYECCION
Regulación de riqueza 17
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INYECCION
Regulación de riqueza 17

Fase de no-ciclado (no hay bucle)

Cuando se está en regulación de riqueza, las fases de funcionamiento durante las cuales el calculador no
tiene en cuenta el valor de la tensión suministrada por la sonda son :
- en pie a fondo : #35 = variable y superior a 128,
- en fuertes aceleraciones : #35 = variable  y superior a 128,
- en deceleraciones con la información pie levantado (corte de inyección) : #35  = 128,
- en caso de avería de la sonda de oxígeno : #35 = 128.

MODO DEGRADADO EN CASO DE AVERIA DE LA SONDA DE OXIGENO

Cuando la tensión suministrada por la sonda de oxígeno es incorrecta (# 05 varía muy poco o nada) en regu-
lación de riqueza, el calculador no pasará a modo degradado (# 35 = 128) más que si la avería ha sido reco-
nocida como presente durante 3 a 5 minutos. Solamente en este caso se memorizará la avería.

Cuando se detecta una avería presente de la sonda de oxígeno y si la avería ha sido ya memorizada, entonces
se pasa directamente a bucle abierto (# 35 = 128).
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INYECCION
Corrección adaptativa de riqueza 17

PRINCIPIO

En fase de ciclado (ver capítulo 17 "Regulación de riqueza"), la regulación de riqueza (#  35) corrige el tiempo
de inyección para obtener una dosificación lo más cerca posible de la riqueza 1. El valor de corrección está
próximo de 128, con tope de 0 y de 255.

De esta manera, las dispersiones pueden afectar a los componentes del sistema de inyección y puede llevar a
la corrección a decalarse hacia 0 ó 255, para obtener la riqueza 1.

La corrección adaptativa permite decalar la cartografía de inyección para volver a centrar la regulación de ri-
queza en 128 y conservar una autoridad constante de corrección hacia el enriquecimiento o el empobreci-
miento.

La corrección adaptativa de regulación de riqueza se descompone en dos partes :
- corrección adaptativa preponderante en medias y fuertes cargas del motor (lectura del #30)
- corrección adaptativa preponderante al ralentí y a bajas cargas del motor (lectura del #31).

Las correcciones adaptativas toman 128 como valor medio después de la inicialización (borrado memoria) y
tienen unos valores topes :

Motor 
D7F

Motor 
E7J 

Motor 
K7M

106 ≤ #30 ≤  150 64 ≤ #30 ≤  192 60 ≤ #30 ≤  195

106 ≤ #31 ≤  150 64 ≤ #31 ≤  192 60 ≤ #31 ≤  195

Las correcciones adaptativas no trabajan más que con el motor caliente en fase de ciclado (#35 variable) y en
una playa dada de presión del colector.

Es necesario que el motor haya funcionado en modo ciclado en varias zonas de presión para que las correc-
ciones adaptativas comiencen a evolucionar para compensar las dispersiones de riqueza de funcionamiento
del motor.

Será entonces necesario, después de la reinicialización del calculador (retorno a 128 de los # 30 y #31) proce-
der a una prueba en carretera específica.
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INYECCION
Corrección adaptativa de riqueza 17

Playa n° 5
(mbares)

Playa n° 4
(mbares)

Playa n° 3
(mbares)

Playa n° 2
(mbares)

Playa n° 1
(mbares)

260 390 510 620 740 870

Media 325 Media 450 Media 565 Media 680 Media 805

260 400 520 650 770 970

Media 330 Media 460 Media 585 Media 710 Media 870

E7J

D7F

Zonas de presión a explorar durante la prueba (lectura # 01)

Después de esta prueba, las correcciones son operacionales.

El # 31 varía con más sensibilidad en los ralentís y bajas cargas y el # 30 en las medias y fuertes cargas, pero
ambos trabajan en el conjunto de las playas de presión del colector.

Habrá que proseguir la prueba, circulando en conducción normal, suave y variada sobre una distancia de 5 a
10 kilómetros.

Medir, tras la prueba, los valores de los # 30 y # 31 . Inicialmente a 128, deben haber cambiado. Si no es así, re-
petir la prueba prestando atención en respetar totalmente las condiciones de la prueba.

PRUEBA RUTERA

Condiciones :

- Motor caliente (temperatura del agua > 75° C).

- No sobrepasar un régimen motor 4 400 r.p.m. motor D7F
y 4 800 r.p.m. motor E7J.
y 4 000 r.p.m. motor K7M.

Para esta prueba, se aconseja partir de un régimen motor bastante bajo, en 3a ó 4a velocidad y con una acele-
ración muy progresiva para estabilizar la presión deseada durante 10 segundos en cada zona (ver cuadro).

OBSERVACION : en el caso del motor D7F por ejemplo se tratará, para la playa n° 1, de obtener una media de
320 mbares durante al menos 10 segundos.

250 390 500 620 730 930

Media 320 Media 445 Media 560 Media 675 Media 830
K7M
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INYECCION
Corrección adaptativa de riqueza 17

INTERPRETACION DE LOS VALORES RECOGIDOS DESPUES DE UNA PRUEBA EN CARRETERA

En caso de una falta de carburante (inyectores sucios, presión y caudal de carburante muy bajos...), la regula-
ción de riqueza en # 35 aumenta a fin de obtener una riqueza lo más cerca posible de 1 y la corrección adap-
tativa en # 30 y # 31 aumenta hasta que la corrección de riqueza vuelva a oscilar alrededor de 128.

En caso de exceso de carburante, el razonamiento es inverso : la regulación de riqueza en # 35 disminuye y la
corrección adaptativa en # 30 y # 31 disminuye igualmente, con el fin de volver a centrar la corrección de ri-
queza (# 35 ) alrededor de 128.

OBERVACION : el análisis que se puede hacer del # 31 sigue siendo delicado ya que esta corrección interviene
principalmente al ralentí y en las bajas cargas, siendo además muy sensible.

No hay que sacar conclusiones ligeras de estas adaptaciones, sino que será mejor analizar la posición del # 30 .

La información que suministran estos dos mandatos da una idea sobre la riqueza de funcionamiento del mo-
tor, permitiendo así orientar el diagnóstico. Para que sean útiles en el diagnóstico, no se podrán sacar conclu-
siones de su valor más que si están en el tope de corrección mínima o máxima y si los dos mandatos han deri-
vado en el mismo sentido.

IMPORTANTE : Los # 30 y 31 no deberań  ser explotados y analizados más que tras una queja del cliente res-
pecto a un fallo de funcionamiento o si están en el tope con una deriva del # 35 (# 35 variando por encima
de 175 ó bien por debajo de 80).
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REFRIGERACION
Características 19

CANTIDAD Y CALIDAD DEL LIQUIDO DE REFRIGERACION

Motor Cantidad (en litros) Calidad Particularidades

D7F

E7J y K7M

F8Q

5

6

7,5

GLACEOL RX (tipo D)
no utilizar más que

líquido de refrigeración

Protección hasta - 20 ± 2°C para países
fríos, templados y fríos.

Protección hasta - 37 ± 2°C para países
muy fríos.

TERMOSTATO

Tipo motor Comienzo apertura ( °C) Fin apertura (en °C) Carrera (en mm)

D7F / E7J / K7M / F8Q 89 101 7,5
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REFRIGERACION
Llenado purga 19

No hay grifo de aerotermo.

La circulación es continua en el aerotermo, lo que
contribuye a la refrigeración del motor.

LLENADO

Verificar el apriete del o de los tapones de vacia-
do.

Abrir los dos tornillos de purga.

Llenar el circuito por el orificio del vaso de expan-
sión.

Cerrar los tornillos de purga, una vez el líquido
salga en chorro continuo.

Poner en marcha el motor (2 500 r.p.m.).

Ajustar el nivel a desbordamiento durante unos
4 minutos aproximadamente.

Cerrar el depósito.

PURGA

Dejar girar el motor durante 10 minutos a unas
2.500 r.p.m., hasta que funcione el o los motoven-
tiladores, (tiempo necesario para el desgaseado
automático).

Verificar que el nivel del líquido esté próximo a la
marca "Maxi".

NO ABRIR EL O LOS TORNILLOS DE PURGA CON EL
MOTOR GIRANDO.

APRETAR EL TAPON DEL VASO DE EXPANSION
CON EL MOTOR CALIENTE.
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REFRIGERACION
Control

2 - Control del tarado de la válvula

El paso del líquido a través de la válvula del vaso
de expansión hace necesario sustituir esta última.

Adaptar en la bomba M.S. 554-07 el útil
M.S. 554-06 y colocar en él la válvula a controlar.

Elevar la presión, ésta debe estabilizarse en el va-
lor de tarado de la válvula, la tolerancia de control
es de ± 0,1 bares.

Valor de tarado de la válvula :

19

1 - Control de la estanquidad del circuito

Sustituir la válvula del vaso de expansión por el
adaptador M.S. 554-01.

Conectar a este último el útil M.S. 554-07.

Hacer calentar el motor y después pararlo.

Bombear para poner el circuito bajo presión.

Dejar de bombear a 0,1 bares más bajo que el va-
lor de tarado de la válvula.

La presión no debe caer, en caso contrario buscar
la fuga.

Aflojar progresivamente el racor del útil M.S. 554-
07 para descomprimir el circuito de refrigeración,
después retirar el útil M.S. 554-01 y poner la vál-
vula del vaso de expansión provista de una junta
nueva.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

M.S. 554-01 Adaptador para M.S. 554-05

M.S. 554-06 Adaptador para M.S. 554-05

M.S. 554-07 Conjunto de control de estanquidad

del circuito de refrigeración

97871R

Motores
Color de la

válvula
Valor de tarado

(en bares)

D7F / E7J /
K7M / F8Q

Marrón 1,2
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REFRIGERACION
Bomba de agua 19

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 591-02 Indice

Mot. 591-04 Llave angular para apriete

Mot. 1135-01 Util para tensar la correa de dis-

tribución

Mot. 1202 Pinza para abrazaderas elásticas

Mot. 1273 Controlador de tensión de correa

92068R

Tuerca del rodillo tensor 5

Tornillos de polea del cigüeñal 2 + 68° + 6°
Tornillos de cofia de suspensión pendular 6,2

Tuerca de cofia de suspensión pendular 4,4

Tornillos de bomba de agua 2,2

Tuerca de bomba de agua 1

Tornillos de rueda 9

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y °)

EXTRACCION

Colocar el vehículo en un elevador de dos colum-
nas.

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigeración por el Manguito
inferior del radiador.

Extraer :
- la correa de distribución (ver método descrito

en el capítulo 11, "Correa de distribución"),
- el rodillo tensor de distribución,
- la bomba de agua y sacarla por arriba.

LIMPIEZA

Es muy importante no rascar los planos de las
juntas de las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la
parte de la junta que ha quedado pegada.

MATERIAL INDISPENSABLE

Util de sujeción del motor

Aplicar el producto en la parte a limpiar, esperar
unos 10 minutos y después retirar con una espátu-
la de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

REPOSICION

La estanquidad de la bomba de agua se efectúa
con LOCTITE 518, el cordón (H) debe extenderse
según muestra el dibujo.

Motor E7J

MOTORES
E7J y K7M
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REFRIGERACION
Bomba de agua

Colocar la correa de distribución (ver método des-
crito en el capítulo 11, "Correa de distribución").

Efectuar el llenado y la purga del circuito de refri-
geración (ver capítulo 19 "Llenado-purga").

19

10063R1

Motor K7M

MOTORES
E7J y K7M
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REFRIGERACION
Esquema 19

1 Motor
2 Radiador
3 Depósito "caliente" con desgaseado perma-

nente
4 Aerotermo
5 Calibrado de ∅  3 mm

Los motoventiladores son activados a velocidad
rápida por el calculador de inyección si la tempe-
ratura de agua es superior a 99oC.

Si la temperatura de agua es inferior a 96oC, los
motoventiladores dejan de funcionar.

Bomba de agua

Termostato

Purgador

La válvula del vaso de expansión es de color ma-
rrón, el valor de tarado es de 1,2 bares.

10070-2R

MOTOR D7F
sin A.A
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REFRIGERACION
Esquema 19

1 Motor
2 Radiador
3 Depósito "caliente" con desgaseado perma-

nente
4 Aerotermo
5 Calibrado de ∅  3 mm

Los motoventiladores son activados a velocidad
rápida por el calculador de inyección si la tempe-
ratura de agua es superior a 99oC.

Si la temperatura de agua es inferior a 96oC, los
motoventiladores dejan de funcionar.

Bomba de agua

Termostato

Purgador

La válvula del vaso de expansión es de color ma-
rrón. El valor de tarado es de 1,2 bares.

10070-3R

MOTOR D7F
con A.A
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REFRIGERACION
Esquema 19

1 Motor
2 Radiador
3 Depósito "caliente" con desgaseado perma-

nente
4 Aerotermo
5 Soporte termostato
6 Calibrado de ∅  3 mm

Los motoventiladores son activados a velocidad
rápida por el calculador de inyección si la tempe-
ratura de agua es superior a 99oC.

Si la temperatura de agua es inferior a 96oC, los
motoventiladores dejan de funcionar.

Bomba de agua

Termostato

Purgador

Termocontacto

El valor de tarado de la válvula del vaso de expan-
sión es de 1,2 bares (color marrón).

13508R

MOTORES
E7J y K7M
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REFRIGERACION
Esquema 19

1 Motor
2 Radiador
3 Depósito "caliente" con desgaseado perma-

nente
4 Aerotermo
5 Soporte termostato
6 Cambiador de temperatura de aceite
7 Calibrado de ∅  3 mm

Bomba de agua

Termostato

Purgador

Termocontacto

El valor de tarado de la válvula del vaso de expan-
sión es de 1,2 bares (color marrón).

13504-1R

MOTOR F8Q
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ESCAPE
Generalidades 19

El catalizador, al realizar su función, alcanza unas
temperaturas elevadas y por consiguiente, no hay
que estacionar en ningún caso en lugares donde
haya materiales combustibles que puedan entrar
en contacto con dicho catalizador con peligro de
inflamación.

ATENCION :
- la estanquidad, entre el plano de junta del co-

lector de escape hasta el catalizador incluido,
debe ser perfecta,

- toda junta desmontada deberá ser imperati-
vamente SUSTITUIDA,

- en la extracción-reposición, el catalizador no
debe ser objeto de choques mecánicos que
puedan ocasionar su deterioro.

CORTE DE LA LINEA DE ESCAPE

Las líneas de escape son del tipo monobloque. Es
decir, no existe ningún corte desde la entrada del
catalizador o de la caja de expansión hasta la sali-
da del silencioso. 

Es pues necesario, si se sustituye alguno de los ele-
mentos en post-venta, cortar la línea de escape.

Para ello, es indispensable :
- materializar la zona de corte,
- emplear el útil de corte Mot. 1199-01,
- colocar un casquillo de post-venta.

MATERIALIZACION DE LA ZONA DE CORTE

La zona de corte es definida por dos golpes de
punzón practicados en el tubo de escape. 

99226-1R

Existen como máximo (según motorización) dos
zonas de corte en las líneas de escape, localizadas
entre el catalizador y la caja de expansión y entre
la caja de expansión y el silencioso.

La distancia entre las dos marcas es de 90 mm. Pa-
ra cortar el tubo, es necesario trazar el centro (D)
entre las dos marcas (P1 y P2).

DI1901

90 mm

P1 P2D

ATENCION : para poder cortar los tubos de esca-
pe, hay que poseer el útil Mot. 1199-01; este útil
permite cortar tubos de 2 mm de espesor.
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ESCAPE
Generalidades 19

COLOCACION DEL CASQUILLO DE POST-VENTA

95478R1

Una abrazadera montada no se debe reutilizar.

Es importante, para evitar fugas en el escape, co-
locar correctamente el casquillo sobre los dos tu-
bos de escape. Es decir, es imperativo que el tubo
haga tope con los salientes del interior del  cas-
quillo.

Se comenzará posicionando el casquillo sobre la
parte gastada de la línea y después se ajustará el
diámetro de la abrazadera apretando ligeramen-
te.

Verificar el posicionamiento del tubo con respecto
a los salientes.

Colocar el elemento cambiado.

Antes de posicionar el casquillo sobre la línea, se
podrá prevenir la aparición de fugas poniendo
masilla en la zona interior del manguito.

(Masilla de escape Ref. : 77 01 421 161 SODICAM).

IMPORTANTE : el conjunto tornillo y tuerca de
apriete del casquillo debe estar orientado vertical-
mente para evitar el riesgo de contactos bajo la
carrocería.

La tuerca de la abrazadera está provista de una ra-
nura (A) que le asegura un par de apriete correc-
to. Durante el apriete, cuando esta ranura desapa-
rece, genera un chasquido característico y enton-
ces la tuerca queda apretada al par (2,5 daN.m).

OBSERVACION : existen dos casquillos con diáme-
tros diferentes :

ATTENTION :
- verificar que la línea de escape no haga ningún

contacto con la carrocería, 
- verificar la correcta sujeción y la presencia de

todas las pantallas térmicas de la línea de esca-
pe,

- verificar que las dos marcas de corte estén bien
alineadas.

99227S
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ESCAPE
Conjunto de las líneas 19

PRESENTACION DE LAS LINEAS DE ESCAPE Y LOCALIZACION DE LAS ZONAS DE CORTE

1 Caja de expansión
2 Silencioso
ZC Zona de corte de la línea 

13824R

Motor E7J Motor D7F

13823R
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ESCAPE
Conjunto de las líneas 19

PRESENTACION DE LAS LINEAS DE ESCAPE Y LOCALIZACION DE LAS ZONAS DE CORTE

13821R

1 Catalizador
2 Silencioso
3 Caja d expansión
ZC Zona de corte de la línea 

Motor F8Q

13822R

Motor K7M
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DEPOSITO
Depósito de carburante 19

IMPORTANTE : durante toda la operación de
extracción-reposición del depósito, no fumar y no
acercar piezas incandescentes cerca del área de
trabajo.

VACIADO DEL DEPOSITO (versión gasolina)

Retirar el obturador de acceso al conjunto bomba-
aforador.

Retirar el clip de enmangado (si equipado).

Desconectar el racor rápido (1).

MATERIAL INDISPENSABLE

Bomba de transvase neumática INTAIRCO,

 vaciado depósito de Gasolina o Diesel (ver

catálogo de MATERIAL)

14058R1

Adaptar en la salida (A) una canalización de longi-
tud suficiente para que se pueda sumergir dentro
de un recipiente en el exterior del vehículo.

NOTA : es posible también utilizar una bomba
neumática de transvase INTAIRCO (ver catálogo
de MATERIAL).

Poner la batería bajo carga para que no se descar-
gue.

En el compartimiento motor, desconectar el relé
de la bomba de carburante colocado en la caja de
interconexión del motor.

Puentear las vías 3 y 5 y dejar salir la gasolina has-
ta que lo haga de forma intermitente.

Desconectar el shunt.

Conectar el relé.

Desconectar la batería.
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DEPOSITO
Depósito de carburante 19

VACIADO DEL DEPOSITO (versión Diesel)

La ausencia de una bomba eléctrica de carburante
en las versiones Diesel obliga a utilizar una bomba
para vaciar el depósito.

Utilizar por ejemplo la bomba neumática
INTAIRCO (ver catálogo de MATERIAL),

Extraer el obturador de acero de acceso al conjun-
to bomba-aforador.

Retirar el clip de enmangado (si equipado).

Desconectar el racor rápido (1),

99641S

14058R1

Conectar el tubo de goma de la bomba neumática
al racor de salida (A).

Vaciar el depósito.

EXTRACCION DEL DEPOSITO (versiones Gasolina
o Diesel)

Desconectar la batería.

Vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar el conector eléctrico (2) y los racores
rápidos.

14058R2

Levantar el vehículo.

Desolidarizar el tubo de escape de la bajada del
escape.

Extraer la patilla de fijación del escape en el cen-
tro del vehículo.

Inclinar el tubo de escape.

Desconectar el filtro de gasolina y el racor que va
a la rampa de inyección.

Extraer la pantalla térmica situada debajo del de-
pósito y debajo de los cables del freno de mano.
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DEPOSITO
Depósito de carburante 19

Soltar el freno de mano, los cables (3) y (4). El siste-
ma que permite el destensado de los cables del
freno de mano está situado en el habitáculo. El
método está descrito en el capítulo 37. Liberar con
precaución los frenos de plástico (6).

99091R2

Desreglar el dispositivo de forma que queden libe-
rados los cables.

Desconectar los tubos que van del depósito a la
rampa de inyección.

Desconectar el tubo de sobrellenado del depósito.

Desolidarizar el depósito de la boca de llenado.

Soltar, por debajo del depósito, los cables del fre-
no de mano.

Colocar el gato de órganos bajo el depósito.

Quitar los cuatro tornillos que fijan el depósito.

Bascular ligeramente el depósito hacia el lado de-
recho y después extraerlo.

REPOSICION

El depósito posee tres  orificios oblongos de posi-
cionamiento :
- dos junto a los tornillos de fijación lateral del

depósito,
- un junto al tornillo de fijación trasero del de-

pósito.

Para que el depósito esté colocado correctamente,
tienen que estar los tres orificios de posiciona-
miento del depósito correctamente alineados con
los tres orificios hechos en el bastidor de la carro-
cería.

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

No pinzar los tubos (riesgo de fuga).

Montar los racores rápidos con la mano y asegu-
rarse de su correcto encajado.

Prestar atención a colocar correctamente las pan-
tallas térmicas.

Apretar los tornillos de fijación del depósito a 2,1
daN.m.
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Depósito de carburante 19

Versión gasolina

13038R1
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Versión gasolina

13036R
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DEPOSITO
Depósito de carburante 19

Versión diesel

13040R1

19-19



DEPOSITO
Depósito de carburante 19

Versión diesel

13035R

La puesta en atmósfera del depósito se hace por la cabeza del conjunto de aspiración del carburante / aforador
de carburante.

19-20



DEPOSITO
Depósito de carburante 19

Nomenclatura

1 Depósito
2 Tornillo (x 4)
3 Boca de llenado
4 Cazoleta de boca de llenado
5 Remache (x 3)
6 Abrazadera de fijación del casquillo
7 Tapón
8 Tubo de alimentación
9 Tubo de retorno

10 Grapa
13 Abrazadera 
14 Tubo del canister
15 Tubo del canister
18 Canister
19 Tornillo
21 Grapa
22 Plaqueta amortiguadora
23 Tuerca jaula
24 Salida boca - Paso de carburante
25 Desgaseado en el llenado
27 Unión canister (vapor de gasolina)
29 Válvula seguridad sobrepresión - depresión
30 Válvula de restricción
32 Válvula de prohibición de sobre-llenado y

válvula anti-fuga por vuelco del vehículo.
34 Conjunto de aspiración

A Racor rápido
B Racor rápido
C Racor rápido
D Tope no encajable
E Orificio de evacuación del aire durante el lle-

nado
F Volumen de aire que permite que el carbu-

rante se dilate
R Orificio de llenado de carburante (provisto

de una válvula anti-impulsión)
V Volumen de gasolina útil
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DEPOSITO
Depósito de carburante 19

PAPEL DE LAS VALVULAS

29 Válvula de seguridad sobrepresión-depresión

En caso de obstrucción del circuito de reciclaje
de los vapores de gasolina, esta válvula evita
que el depósito se ponga en sobrepresión (el
depósito se infla) o bajo depresión (por consu-
mo de carburante, el depósito se aplasta).

30 Válvula de restricción

Esta válvula prohíbe la introducción de gasoli-
na con plomo en el depósito.

32 Válvula de prohibición de sobre-llenado y vál-
vula anti-fuga por vuelco del vehículo

La válvula de prohibición de sobre-llenado
funciona gracias a la bola (33).

Con el vehículo en reposo y durante el llena-
do, la bola está apoyada en su asiento, aprisio-
nando así un volumen de aire en el depósito.

Con el vehículo en movimiento, la bola (33)
sale de su asiento y permite así unir el depósi-
to y el canister.

Es imperativo, con el depósito lleno, que se
mantenga en el depósito un volumen de aire
para permitir que la gasolina contenida den-
tro se dilate sin que por ello explote el depósi-
to.

La válvula anti-fuga por vuelco del vehículo
evita que el depósito se vacíe por el conducto
que va al canister o por el conducto de puesta
en atmósfera (Diesel).

El depósito posee un tapón de tipo estanco.

La boca de llenado para la gasolina sin plomo
posee:
- un orificio de llenado de diámetro más peque-

ño e incompatible con la manguera de llenado
clásica (el plomo tendría por efecto contami-
nar el sistema anti-polución : sonda de oxíge-
no y catalizador),

- una válvula que obtura el orificio de llenado
(30), (para evitar las emanaciones de los vapo-
res de gasolina o bien el paso inverso de gaso-
lina).

99212R2
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DEPOSITO
Aforador 19

En la motorización de gasolina, la bomba y el afo-
rador constituyen un conjunto indisociable.

En motorización diesel, no hay bomba sumergida
en el depósito, no hay más que un aforador.

Para la extracción del aforador, consultar el sub-
capítulo "Depósito" "Bomba aforador".

Control del aforador

Asegurarse de la variación de la resistencia despla-
zando el flotador.

Medida de la altura H

Con el aforador extraído, colocarlo en una  super-
ficie plana. H es la altura medida entre el eje del
flotador y el plano de trabajo.

NOTA : todos estos valores se dan a título indicati-
vo.

Valor entre los bornes 
A1 y B1 (en Ω)

Altura H
(en mm)

3,5 ± 3,5 164

61 ± 7 143

110 ± 10 110

190 ± 16 81

280 ± 20 52

310 ± 10 47
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Mot. 1397 Llave para quitar la tuerca de la
bomba-aforador

DEPOSITO
Bomba aforador 19

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

IMPORTANTE : 
En cualquier intervención sobre el depósito o so-
bre el circuito de alimentación de carburante, es
imperativo :
- no fumar y no acercar objetos incandescentes

cerca del área de trabajo,
- protegerse de las proyecciones de gasolina de-

bidas a la presión residual que reina en las ca-
nalizaciones durante la extracción de éstas.

EXTRACCION

No es necesario extraer el depósito para retirar el
conjunto bomba-aforador. Esto es accesible por el
interior del vehículo, para ello :
- desconectar la batería,
- levantar la banqueta trasera,
- retirar el obturador de acero,
- desconectar el conector eléctrico (1),

14058R

- la canalización de alimentación (3) (identifica-
da por un racor rápido de color verde y por
una flecha (M)),

- la canalización de retorno de carburante (4)
(identificada por un racor rápido  de color rojo
y por una flecha (B)).

Quitar la tuerca (5) de fijación con el útil
Mot. 1397 (desbloquear la tuerca, retirar el útil,
aflojar la tuerca con la mano y después retirarla).

Extraer el conjunto bomba-aforador.

NOTA : si van a pasar varias horas entre la extrac-
ción y la reposición del conjunto bomba-aforador,
atornillar la tuerca sobre el depósito para evitar
deformaciones.
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Bomba aforador 19

REPOSICION

Sustituir la junta.

Posicionar el conjunto bomba-aforador (la flecha
(F) debe estar frente a los tres trazos y frente a la
flecha (P) sobremoldeados en el depósito).

Posicionar la tuerca y apretarla (la tuerca está co-
rrectamente apretada cuando la marca (O) sobre-
moldeada sobre dicha tuerca está frente a los tres
trazos sobremoldeados del depósito).

Encajar las canalizaciones de gasolina.

Conectar el conector eléctrico.

Colocar la protección de acero.

AFECTACION DE LAS VIAS DEL CONECTOR

VIA DESIGNACION

A1 Masa

A2 Inutilizada

B1 Información aforador hacia cuadro de
instrumentos

B2 Inutilizada

C1 Bomba

C2 Bomba
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SUSPENSION MOTOR
Suspensión pendular 19

12924G

PARES DE APRIETE (en daN.m)

13359S

MOTOR D7F

19-26



SUSPENSION MOTOR
Suspensión pendular 19

13359R3

MOTORES
E7J y K7M

PARES DE APRIETE (en daN.m)
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SUSPENSION MOTOR
Suspensión pendular 19

13086R2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

MOTOR F8Q
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Identification

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Ingrédients 10

Type Quantité Organes

RHODORSEAL 5661 Enduire Trous de goupille de transmission

Loctite FRENBLOC
Résine de freinage et d’étanchéité Enduire Vis de fixation des étriers de frein

Loctite FRENETANCH
Résine de freinage et d’étanchéité Enduire Vis de fixation poulie vilebrequin

Pâte pour tuyaux d’échappement Enduire Etanchéité d’échappement

Type de
véhicule

Moteur
Boîte de
vitesses

manuelle

Cylindrée
(cm3)

Alésage
(mm)

Course
(mm)

Rapport
volumé-
trique

B/C B0A D7F 720 JB1 1 149 69 76,8 9,65/1

B/C B0C E7J 780 JB1 1 390 75,8 77 9,5   /1

B/C B0D K7M 744 JB1 1 598 79,5 80,5 9,5   /1

B/C B0E F8Q 630 JB1 1 870 80 93 21,5   /1

Manuels de réparation moteur à consulter en fonction du type de moteur :

 D7F E7J K7M F8Q

Mot. D X

Mot. E X

Mot. K X

Mot. F (D) X

Moteur

Document
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Consommation d’huile 10

PROCEDURE DE MESURE DE CONSOMMATION D’HUILE

a) Mise à niveau maxi

L’opération doit se faire moteur chaud (une rotation du GMV) et après une stabilisation de 15 minutes
pour un écoulement total de l’huile dans le carter inférieur.

Faire un contrôle visuel à la jauge mécanique.

Faire le complément au niveau maxi.

Sceller le bouchon de vidange (touche de peinture à la fois sur le bouchon de remplissage et le bouchon
de vidange carter inférieur) afin de pouvoir vérifier plus tard qu’il n’a pas été déposé.

b) Roulage client

Demander au client d’effectuer une pédiode de roulage correspondant à environ 2 000 km ou avant
d’atteindre le niveau mini.

c) Remise au niveau maxi

L’opération doit se faire moteur chaud (une rotation GMV) et après une stabilisation de 15 minutes.

Faire un contrôle visuel à la jauge mécanique.

Faire le complément au niveau maxi.

Noter la quantité d’huile et le kilométrage parcouru depuis la dernière mise à niveau maxi.

d) Mesure de la consommation d’huile

Quantité d’huile de complément (en litres)
LA CONSOMMATION D’HUILE = ----------------------------------------

km (en milliers)
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87363R1

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pression d’huile 10

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Coffret de prise de pression d’huile 

MATERIEL INDISPENSABLE

Douille longue de 22 mm 

CONTROLE

Le contrôle de la pression d’huile doit être effec-
tué lorsque le moteur est chaud (environ 80 °C).

Composition du coffret Mot. 836-05.

UTILISATION

CONTROLE MOTEUR

Moteur D7F

Ralenti 0,8 bar
4 000 tr/min. 3,5 bars

Moteurs E7J / K7M

Ralenti 1 bar
3 000 tr/min. 3 bars

Moteur F8Q

1 000 tr/min. 1,2 bar
3 000 tr/min. 3,5 bars

Moteur D Moteur E Moteur F

C + F C + E + F B + F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Déposer la batterie ainsi que la protection sous
moteur.

Vidanger :
- le circuit de refroidissement (tuyau souple

inférieur du radiateur),
- la boîte de vitesses et le moteur (si nécessaire),
- le circuit réfrigérant (si équipé) à l’aide d’une

station de charge.

Déposer :
- les roues,
- le manchon d’entrée d’air,
- le vase d’expansion, le fixer sur le moteur.

Vis de fixation d’étrier de frein 4

Boulons de fixation de pied d’amortisseur 18

Vis de fixation de soufflet de transmission 2,5

Vis de fixation support pendulaire gauche
sur boîte de vitesses 6,2

Vis de fixation support pendulaire gauche
sur la caisse 2,1

Vis de fixation support pendulaire droit
sur le moteur 6,2

Vis de fixation support pendulaire droit
sur la caisse 6,2

Vis de roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31-01 Jeu de trois broches pour
goupilles élastiques

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1448 Pince à distance pour colliers
élastiques

Mot. 1273 Outil de contrôle de tension
courroie

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau de
carburant

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur
sur le berceau

T. Av. 476 Extracteur de rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

Positionneur de charge

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Côté gauche du véhicule

Déposer :
- la vis de fixation de l’étrier de frein puis le

fixer sur le ressort d’amortisseur,
- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-

sion,
- la rotule de direction à l’aide de l’outil

T. Av. 476,
- les boulons du pied d’amortisseur.

Basculer le moyeu pour désaccoupler la transmis-
sion de la boîte de vitesses.

Côté droit du véhicule

Déposer :
- les goupilles de transmission avec les broches

B. Vi. 31-01,
- la vis de fixation de l’étrier de frein puis le

fixer sur le ressort d’amortisseur,
- la rotule de direction à l’aide de l’outil

T. Av. 476,
- les boulons du pied d’amortisseur.

Basculer le moyeu pour désaccoupler la transmis-
sion de la boîte de vitesses.

Déposer la vis de fixation de tresse de masse (côté
boîte de vitesses).

10MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

- la platine à relais (4), le connecteur (5) ainsi
que le support fusibles (6) en déposant les
porte-fusibles (7),

10
Désaccoupler la commande de vitesses au niveau
du levier de sortie de boîte après avoir dégagé le
soufflet.

93912R1

Dévisser, sans déposer, le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de reprise de couple.

92661R1

Débrancher :
- le câble d’accélérateur,
- le tuyau canister,
- le tuyau de dépression du servofrein,
- la Durit supérieure sur le radiateur,

13034R

13085R

- les Durit de chauffage (il existe deux types de
montage à débrancher suivant les schémas ci-
dessous),

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

13084R

- les connecteurs de la sonde à oxygène et
motoventilateur,

- les tuyaux à carburant.

Déposer :
- le support du calculateur d’injection en ayant

débranché le connecteur 55 voies et celui du
contacteur de choc,

13088R2

- les fixations des canalisations de CA (si équi-
pé), ainsi que la bride (8) et poser l’ensemble
sur le moteur,

14174R

- les fixations des tuyaux de direction assistée
sur le moteur,

- la courroie de la pompe de direction assistée,
- la poulie de direction assistée,
- les vis de la pompe de direction assistée.

Dégager la direction assistée.

Mettre en place le positionneur de charge sur les
anneaux de levage du moteur.

99893S

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

- les vis de fixation (2) du tampon élastique
moteur (1).

Repérer la position du tampon élastique mo-
teur (1) par rapport à la caisse.

REPOSE (Particularités)

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Serrer les vis de fixation des supports pendulaires
au couple (voir chapitre 19 "Suspension pendu-
laire").

Mettre du RHODORSEAL 5661 sur le trou de gou-
pille de transmission.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Repose de la courroie de la pompe de direction
assistée (voir chapitre 07 "Tension courroie
accessoires").

Effectuer :
- le plein d’huile de la boîte de vitesses,
- le plein d’huile du moteur (si nécessaire),
- le plein de liquide de refroidissement et la

purge du circuit de refroidissement (voir
chapitre 19 "Remplissage purge").

12924R2

12924R1

Déposer :
- le support côté boîte de vitesses,

Déposer l’ensemble motopropulseur après avoir
dégagé la direction assistée du compartiment
moteur et avoir protégé le radiateur.

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Déposer la batterie ainsi que la protection sous
moteur.

Vidanger :
- le circuit de refroidissement (débrancher le

tuyau souple inférieur du radiateur),
- l’huile de boîte de vitesses (si nécessaire),
- l’huile moteur (si nécessaire).

Déposer :
- les roues,
- le manchon d’entrée d’air,
- les fixations supérieures de radiateur,
- le vase d’expansion et le fixer sur le moteur,
- le bocal de liquide de direction assistée,

l’immobiliser sur le moteur.

Boulons de fixation de pied d’amortisseur 18

Rotule de direction 3,7

Vis de fixation avant de berceau 6,2

Vis de fixation arrière de berceau 10,5

Vis de fixation de soufflet de transmission 2,5

Ecrous de fixation du tampon élastique sur
support pendulaire gauche 6,2

Vis de fixation de la suspension pendu-
laire avant droite sur le moteur 6,2

Vis de fixation de la suspension pendu-
laire avant droite sur la caisse 6,2

Boulon de la chape de direction 2,5

Vis de roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31-01 Broches pour goupilles
élastiques

Mot. 1040-01 Faux berceau de dépose et
repose du groupe
motopropulseur

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1448 Pince à distance pour colliers
élastiques

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau de
carburant

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur
sur le berceau

T. Av. 476 Arrache-rotules

T. Av. 1233-01 Outil pour berceau-train

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur

Débrancher :
- le câble d’accélérateur,
- le tuyau canister,
- le tuyau de servofrein,
- le connecteur de la sonde à oxygène,
- les tuyaux à carburant,
- la platine à relais (4), le connecteur (5) ainsi

que le support fusibles (6) en déposant les
porte-fusibles (7),

10

13034R

- les Durit de chauffage (il existe deux types de
montage à débrancher suivant les schémas ci-
dessous),

13085R

13084R

Déposer :
- les boulons de pied d’amortisseurs,
- le boulon de la chape de direction.

PARTICULARITES DES VEHICULES EQUIPES
D’AIRBAG CONDUCTEUR

ATTENTION

Afin d’éviter tous risques de destruction du
contact tournant sous le volant, veuillez respecter
les consignes suivantes :
• Avant de désaccoupler la colonne de direction

et la crémaillère, le volant doit IMPERATIVE-
MENT être immobilisé roues droites à l’aide
d’un outil "bloc volant" pendant toute la durée
de l’intervention.

• Tout doute sur le bon centrage du contact tour-
nant implique une dépose du volant afin
d’appliquer la méthode de centrage décrite
dans la Note Technique traitant de l’airbag
2ème génération.

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié
ayant reçu une formation doit intervenir.

Déposer :
- les tirants berceau-caisse,
- la vis de fixation de la tresse de masse côté

caisse,
- les fixations de la descente d’échappement.

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

14174R

- les fixations des canalisations de CA (si équipé)
ainsi que la bride (8) et poser l’ensemble sur le
moteur,

14215R2

- l’écran thermique (A) ainsi que la commande
de boîte de vitesses côté levier et boîte de
vitesses.

Mettre en place le Mot. 1379 sur le berceau et à
l’aide de la tige filetée (1), soulager le support
moteur droit.

10267R1

Fixer le Mot. 1040-01 sous le berceau en ayant
préalablement fixé les cales Mot. 1379 sur cet
outil.

Placer une cale en bois entre la boîte de vitesses et
le berceau.

Schéma de perçage du Mot. 1040-01 (cotes en
mm).

10621R

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

92442-1R2

Déposer :
- l’écrou de fixation du support pendulaire

boîte de vitesses, puis à l’aide d’un jet en
bronze, frapper pour dégager le goujon de la
fixation de suspension pendulaire,

- les vis de fixation du support pendulaire
moteur sur moteur.

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Déposer les quatre vis de fixation du berceau.

Extraire le groupe motopropulseur en levant la
caisse.

98755R

REPOSE (Particularités)

Utiliser l’outil T. Av. 1233-01 pour positionner le
groupe motopropulseur par rapport à la caisse.

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Reposer les écrans thermiques correctement.

Serrer les vis et écrous de fixation des supports
pendulaires au couple (voir chapitre 19
"Suspension pendulaire").

Mettre du RHODORSEAL 5661 sur le trou de gou-
pille de transmission.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Effectuer :
- le plein d’huile de la boîte de vitesses (si

nécessaire),
- le plein d’huile du moteur (si nécessaire),
- le plein de liquide de refroidissement et la

purge du circuit de refroidissement (voir
chapitre 19 "Remplissage purge").

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Vis de fixation avant du berceau 6,2

Vis de fixation arrière du berceau 10,5

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de
suspension pendulaire avant droite 6,2

Ecrou de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite 4,4

Ecrou de fixation du tampon élastique sur
le support de longeron avant gauche 6,2

Boulons de fixation de pieds d’amortisseurs 18

Vis de fixation d’étrier de frein 4

Boulon de fixation de la chape de direction 3

Vis de roue 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Déposer la batterie ainsi que la protection sous
moteur.

Vidanger :
- le circuit de refroidissement par la Durit

inférieure du radiateur,
- la boîte de vitesses et le moteur (si nécessaire),
- le circuit réfrigérant (si équipé) à l’aide d’une

station de charge.

Déposer :
- les roues avant ainsi que les pare-boue,
- la grille de calandre,
- le bouclier avant,
- les tirants berceau-caisse,
- les étriers de frein (ainsi que les capteurs ABS

si équipé) et les attacher aux ressorts de sus-
pension,

- les tirants berceau-caisse,
- les boulons des pieds d’amortisseurs,

- l’écran thermique (A) ainsi que la commande
de boîte de vitesses,

14215R3

- le collier d’échappement (B) entre le pot cata-
lytique et le pot de détente,

- la tresse de masse sur la boîte de vitesses,
- le bouclier avant,
- le manchon d’entrée du filtre à air,

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1040-01 Faux berceau de dépose-repose
du groupe motopropulseur

Mot. 1159 Outil de maintien du moteur sur
le berceau

Mot. 1202 Pince à collier élastique

MOTEURS
E7J et K7M
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

- le support du calculateur d’injection en ayant
débranché le connecteur 55 voies et celui du
contacteur de choc.

13088R2

Débrancher :
- les Durit sur le vase d’expansion,
- le tuyau du servofrein,
- les Durit de chauffage (il existe deux types de

montage à débrancher suivant les schémas ci-
dessous),

13084R

13085R

- le support fusibles (4) en déposant la fixa-
tion (5) ainsi que la platine à relais (6) et le
connecteur (7),

14176R

- le tuyau du canister sur l’électrovanne,
- les câbles d’accélérateur et d’embrayage.

Déclipser le réservoir de direction assistée et le
poser sur le moteur.

MOTEURS
E7J et K7M
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

14174R

Déposer :
- l’ensemble filtre à air et débrancher les tuyaux

d’injection carburant sur la rampe,
- les câbles d’accélérateur et d’embrayage,
- les fixations supérieures du radiateur et

l’attacher au moteur,
- les fixations des canalisations de CA (si équipé)

ainsi que la bride (8) et poser l’ensemble sur le
moteur,

- l’écrou et la vis à came de la chape de direc-
tion après avoir repoussé le protecteur.

PARTICULARITES DES VEHICULES EQUIPES
D’AIRBAG CONDUCTEUR

ATTENTION

Afin d’éviter tous risques de destruction du
contact tournant sous le volant, veuillez respecter
les consignes suivantes :
• Avant de désaccoupler la colonne de direction

et la crémaillère, le volant doit IMPERATIVE-
MENT être immobilisé roues droites à l’aide
d’un outil "bloc volant" pendant toute la durée
de l’intervention.

• Tout doute sur le bon centrage du contact tour-
nant implique une dépose du volant afin
d’appliquer la méthode de centrage décrite
dans le chapitre 88 "Airbag".

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié
ayant reçu une formation doit intervenir.

99024R2

Mettre en place le Mot. 1159 entre le berceau et le
carter-cylindres.

Monter une cale entre le support multifonction et
le berceau.

14172S

MOTEURS
E7J et K7M
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Déposer la coiffe de suspension pendulaire.

13359R

Mettre une cale entre la boîte de vitesses et le ber-
ceau.

Déposer :
- l’écrou (1), puis à l’aide d’un jet de bronze,

frapper pour dégager le goujon de la fixation
de suspension pendulaire,

13086R

- les tirants (3).

14175R

Fixer l’outil Mot. 1040-01 sous le berceau.

98755R1

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Déposer les vis de fixation du berceau et extraire
le groupe motopropulseur en levant la caisse.

NOTA : pour une opération nécessitant la sépara-
tion de l’ensemble moteur boîte de vitesses-
berceau, prendre soin de repérer la position du
Mot. 1159 sur le berceau.

MOTEURS
E7J et K7M
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

REPOSE

L’alignement du berceau avec la caisse sera facili-
té en positionnant deux tiges filetées
Mot. 1233-01 dans les deux fixations avant du ber-
ceau de la caisse.

Serrer les vis de fixation du berceau au couple de :
- 6,2 daN.m à l’avant,
- 10,5 daN.m à l’arrière.

Procéder à la repose en sens inverse de la dépose.

Poser correctement les écrans thermiques.

Monter les vis de fixation des étriers à la Loctite
FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes.

Effectuer :
- les pleins d’huile moteur et boîte de vitesses (si

nécessaire),
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment (voir chapitre 19 "Remplissage purge").

MOTEURS
E7J et K7M
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1040-01 Faux berceau de dépose-repose
du groupe motopropulseur

Mot. 1159 Outil de maintien du moteur sur
le berceau

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1448 Pince à distance pour colliers
élastiques

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau carburant

Vis de fixation avant du berceau 6,2

Vis de fixation arrière du berceau 10,5

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de
suspension pendulaire avant droite 6,2

Ecrou de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite 4,4

Ecrou de fixation du tampon élastique sur
le support de longeron avant gauche 6,2

Boulon de fixation de pieds d’amortisseurs 18

Vis de fixation d’étrier de frein 4

Boulon de fixation de la chape de direction 3

Vis de roue 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) - l’écran thermique (A) ainsi que la commande
de boîte de vitesses,

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Déposer la batterie ainsi que la protection sous
moteur.

Vidanger :
- le circuit de refroidissement par la Durit

inférieure du radiateur,
- la boîte de vitesses et le moteur (si nécessaire),
- le circuit réfrigérant (si équipé) à l’aide d’une

station de charge.

Déposer :
- les roues avant,
- les tirants berceau-caisse,
- les étriers de frein (ainsi que les capteurs ABS

si équipé) et les attacher aux ressorts de sus-
pension,

- les boulons des pieds d’amortisseurs,

14215R2

MOTEUR F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

- la descente d’échappement,
- la tresse de masse sur la boîte de vitesses,
- le bouclier avant,
- le manchon d’entrée du filtre à air,
- les raccords d’alimentation et de retour carburant (A) et (B),
- les connecteurs (2), (3), (4) et (5).

Déclipser les tuyaux de carburant sur le boîtier de filtre à air et le carter de distribu-
tion ainsi que le filtre à gazole sur son support et écarter l’ensemble.

13083-1R

MOTEUR F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Déposer le support calculateur.

13088R1

Débrancher :
- les Durit sur le vase d’expansion,
- le tuyau du servofrein,
- les Durit de chauffage (il existe deux types de

montage à débrancher suivant les schémas ci-
après),

13085R

11734R

Pour le verrouillage des raccords rapides, se réfé-
rer aux schémas ci-après :

11733R

MOTEUR F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Déposer :
- les fixations supérieures du radiateur et

l’attacher au moteur,
- l’écrou et la vis à came de la chape de direc-

tion après avoir repoussé le protecteur,
- les fixations des canalisations de CA (si équipé)

ainsi que la bride (8) et poser l’ensemble sur le
moteur.

14174R

PARTICULARITES DES VEHICULES EQUIPES
D’AIRBAG CONDUCTEUR

ATTENTION

Afin d’éviter tous risques de destruction du
contact tournant sous le volant, veuillez respecter
les consignes suivantes :
• Avant de désaccoupler la colonne de direction

et la crémaillère, le volant doit IMPERATIVE-
MENT être immobilisé roues droites à l’aide
d’un outil "bloc volant" pendant toute la durée
de l’intervention.

• Tout doute sur le bon centrage du contact tour-
nant implique une dépose du volant afin
d’appliquer la méthode de centrage décrite
dans le chapitre 88 "Airbag".

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié
ayant reçu une formation doit intervenir.

13084R

14176R

- le support fusibles (4) en déposant l’écrou (5)
ainsi que la platine à relais (6) et le connec-
teur (7),

- les câbles d’accélérateur et d’embrayage.

Déclipser le réservoir de direction assistée et le
poser sur le moteur.

MOTEUR F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Déposer la coiffe de suspension pendulaire.

13086R1

13086R

Mettre une cale entre la boîte de vitesses et le ber-
ceau.

Déposer l’écrou (1), puis à l’aide d’un jet de
bronze, frapper pour dégager le goujon de la fixa-
tion de suspension pendulaire.

99024R2

Mettre en place le Mot. 1159 entre le berceau et le
carter-cylindres.

Monter la patte Mot. 1159 à la place de la fixation
du tube d’eau sur le carter-cylindres.

99310R

MOTEUR F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

REPOSE

L’alignement du berceau avec la caisse sera facili-
té en positionnant deux tiges filetées
Mot. 1233-01 dans les deux fixations avant du ber-
ceau de la caisse.

Serrer les vis de fixation du berceau au couple de :
- 6,2 daN.m à l’avant,
- 10,5 daN.m à l’arrière.

Procéder à la repose en sens inverse de la dépose.

Poser correctement les écrans thermiques.

Monter les vis de fixation des étriers à la Loctite
FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes.

Effectuer :
- le plein du circuit d’air conditionné (si équipé),
- les pleins d’huile moteur et boîte de vitesses (si

nécessaire),
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment (voir chapitre 19 "Remplissage purge"),
- le plein du circuit de direction assistée (si équi-

pé).

Fixer l’outil Mot. 1040-01 sous le berceau.

98755R1

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Déposer les vis de fixation du berceau et extraire
le groupe motopropulseur en levant la caisse.

NOTA : pour une opération nécessitant la sépara-
tion de l’ensemble moteur boîte de vitesses-
berceau, prendre soin de repérer la position du
Mot. 1159 sur le berceau.

Déposer les tirants (3).

MOTEUR F8Q

14175R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Vis de fixation du carter inférieur 1

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie et déposer la protection
sous moteur.

Vidanger le moteur.

Déposer :
- la sonde de niveau d’huile à l’aide d’une clé

demi-lune de 19,
- la tôle de protection moteur-boîte de vitesses,

99900S

- les vis de fixation du carter inférieur.

Tourner le carter inférieur vers l’arrière du véhi-
cule pour pouvoir dégager la crépine de la pompe
à huile du cloisonnage du carter inférieur.

Nettoyer les plans de joints sans gratter les sur-
faces en aluminium.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose avec pose
d’un nouveau joint.

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Vis de fixation avant du berceau 6,2

Vis de fixation arrière du berceau 10,5

Vis de carter inférieur E7J et K7M 1

Vis de carter inférieur F8Q 1,5

Boulon de fixation de la chape de direction 3

Boulon de biellette de reprise de couple 6,2

Vis de roue 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie et déposer la protection
sous moteur.

Vidanger le moteur.

Déposer :
- la roue avant droite ainsi que le pare-boue,
- l’écrou et la vis à came de la chape de direc-

tion après avoir repoussé le protecteur,
- les fixations des rotules inférieures ainsi que

celles de direction pour les moteurs E7J et K7M,
- les tirants berceau-caisse,
- la commande de vitesses côté boîte,
- le boulon (1) et dévisser, sans le déposer, le

boulon (2) de la biellette de reprise de couple,

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1233-01 Tiges filetées pour descendre le
berceau

13359R1

- les fixations inférieures du bouclier,
- la descente d’échappement pour le moteur

F8Q.

Particularités des moteurs E7J et K7M

Déposer :
- l’écran thermique du collecteur d’échappe-

ment,
- le pot catalytique,
- les fixations de la canalisation de direction

assistée sur le carter-cylindres et le support
multifonction.

Moteurs tous types

Déposer :
- les tirants (3),
- les vis de fixation du berceau et mettre en

place au fur et à mesure les tiges filetées
Mot. 1233-01.

MOTEURS
E7J/K7M et F8Q

14175R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

13507R1

Moteurs E7J et K7M

X1 = 9 cm X2 = 13 cm

Déposer le carter inférieur.

Moteur F8Q

X1 = 7 cm X2 = 9 cm

Descendre progressivement le berceau à l’aide des tiges filetées Mot. 1233-01 jus-
qu’à atteindre environ les cotes X1 et X2.

MOTEURS
E7J/K7M et F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

REPOSE

Nettoyer le carter inférieur.

Moteurs E7J et K7M

Appliquer le cordon de RHODORSEAL 5661 d’une
largeur de 3 mm environ suivant le schéma ci-
dessous.

99179S

Ne pas oublier de remplacer les deux joints demi-
lune de chaque côté du carter.

Moteur F8Q

Monter le joint neuf après vente.

Effectuer la repose en sens inverse de la dépose.

MOTEURS
E7J/K7M et F8Q
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Joint de vilebrequin côté distribution 10

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 90°

Vis de fixation de la suspension pendu-
laire avant droite sur le moteur 6,2

Vis de fixation de la suspension pendu-
laire avant droite sur la caisse 6,2

Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

REMPLACEMENT

DEPOSE

Déposer la courroie de distribution (voir chapi-
tre 11 "Courroie de distribution").

Pour déposer le joint de vilebrequin, utiliser le
Mot. 1374.

99787R

Visser le corps de l’outil dans le joint par l’écrou (1)
puis agir sur la vis (2) pour extraire le joint
d’étanchéité.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1355 Outil de mise en position du joint de
pompe

Mot. 1374 Extracteur de joint de pompe

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

99788R

Reposer la courroie de distribution neuve (voir
méthode décrite dans le chapitre 11 "Courroie de
distribution").

MOTEUR D7F

REPOSE

Reposer le joint neuf sur l’arbre de sortie du vile-
brequin sans l’abîmer au passage de la gorge
d’entraînement du pignon de distribution.

Le mettre en position à l’aide de l’outil Mot. 1355.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pompe à huile 10

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 90°

Vis de fixation de la suspension pendu-
laire avant droite sur le moteur 6,2

Vis de fixation de la suspension pendu-
laire avant droite sur la caisse 6,2

Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

DEPOSE

Déposer :
- la courroie de distribution (voir méthode

décrite dans le chapitre 11 "Courroie de distri-
bution"),

- la sonde de niveau d’huile à l’aide d’une clé
demi-lune de 19,

- la jauge à huile,
- la poulie et le pignon de vilebrequin,
- la tôle de protection volant moteur.

Lever l’ensemble moteur-boîte de vitesses à l’aide
du Mot. 1379.

Déposer les vis de fixation du carter inférieur.

Tourner le carter inférieur vers l’arrière du véhi-
cule pour pouvoir dégager la crépine de la pompe
à huile du cloisonnage du carter inférieur.

Déposer :
- la crépine de la pompe à huile,
- la pompe à huile.

Nettoyer les plans de joints sans gratter les sur-
faces en aluminium.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1355 Outil de mise en position de pompe
à huile

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

REPOSE

Remplacer systématiquement le joint d’alimenta-
tion de pression d’huile (3).

99790R

MOTEUR D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pompe à huile 10

Reposer :
- la pompe à huile sur le moteur, la serrer au

couple de 0,9 daN.m,
- le joint neuf sur l’arbre de sortie du vilebre-

quin sans l’abîmer au passage de la gorge
d’entraînement du pignon de distribution.

Le mettre en position à l’aide de l’outil Mot. 1355.

99788R

Reposer la crépine munie de son joint torique
neuf.

Nettoyer les plans de joints (carter cylindres, carter
inférieur).

Remonter le carter inférieur.

Serrer les vis au couple de 1 daN.m.

Reposer :
- la courroie de distribution (voir méthode

décrite dans le chapitre 11 "Courroie de distri-
bution"),

- les courroies neuves d’alternateur et de
pompe de direction assistée (voir valeurs de
tension dans le chapitre 07 "Tension courroies
accessoires").

Placer un cordon de RHODORSEAL 5661 sur le
plan de joint.

98964S

ATTENTION : la pompe à huile est entraînée par
deux plots situés sur le vilebrequin.

MOTEUR D7F
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COUPLES DE SERRAGE  (en daN.m ou/et °)

HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue avant droite,
- les courroies accessoires,
- la poulie de vilebrequin.

11

10267R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis  de fixation de poulie accessoires
de  vilebrequin 2 + 90°

Vis de fixation de la suspension 
pendulaire avant droite sur le moteur  6,2 

Vis de fixation de la suspension 
pendulaire avant droite sur la caisse 6,2

Ecrou galet tendeur courroie
de distribution 5

Mot. 1054 Pige de Point Mort Haut

Mot. 1135-01 Outil pour tendre la
distribution

Mot. 1273 Contrôleur de tension de
courroie

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur
sur le berceau

Mot. 1386 Outil  pour pré-tension de
courroie de distribution

Mettre en place le Mot. 1379.

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Déposer la suspension pendulaire.

Piger le moteur au Point Mort Haut à l’aide du
Mot. 1054, en alignant les repères de pignon de
vilebrequin et d’arbre à cames sur les repères
fixes.

12924S1

99795R

11463S

Déposer les carters de distribution ainsi que la
courroie de distribution.

ATTENTION : le pignon d’arbre à cames possède
cinq repères, seul le repère de forme rectangulaire
sur la face d’une dent représente le Point Mort
Haut ; les autres repères servant au réglage des
culbuteurs.

10072S

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

10881R

a) Monter le Mot. 1273 et à l’aide du
Mot. 1135-01, effectuer une rotation du galet
tendeur dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre jusqu’à l’obtention de la valeur
de 20 US (tourner la molette du capteur jus-
qu’au déclenchement (trois "CLIC")).

10479R1

REPOSE

Aligner les repères de la courroie de distribution
avec les repères du pignon d’arbre à cames et de
vilebrequin.

PROCEDURE DE TENSION DE LA COURROIE DE
DISTRIBUTION

Retirer la pige Mot. 1054.

Mettre en place l’entretoise (1) du Mot. 1386 et
serrer la vis du pignon de vilebrequin.

Serrer l’écrou du galet tendeur.

Effectuer une rotation de deux tours moteur mini-
mum (sans jamais revenir en arrière).

Piger le moteur au PMH, puis enlever la pige.

Vérifier le bon calage de la distribution côté vile-
brequin et arbres à cames.

Desserrer l’écrou du galet tendeur et tourner
légèrement celui-ci à l’aide du Mot. 1135-01 dans
le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à obtenir
environ une position horizontale des deux orifices
sur le galet tendeur.

Resserrer l’écrou du galet tendeur.

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

b) Effectuer une rotation de deux tours moteur
minimum (sans jamais revenir en arrière).

Piger le moteur au PMH puis enlever la pige.

Appliquer une précontrainte de 1 daN.m à la
clé dynamométrique avec le Mot. 1386 entre
le pignon de vilebrequin et la pompe à eau.

IMPORTANT 

Effectuer une rotation de deux tours moteur mini-
mum, après chaque modification de la position du
galet tendeur, pour pouvoir procéder à une
mesure de tension.

Appliquer la précontrainte de 1 daN.m qui permet
d’éliminer tous les jeux relatifs à la courroie.

Effectuer la repose en sens inverse de la dépose.

Monter la suspension pendulaire.

12924S1

10881R

Procéder à la repose des courroies accessoires (voir
chapitre 07 "Tension courroie accessoires").

Monter le Mot. 1273 et relever la valeur de la ten-
sion qui doit être de 20 ± 3 US (tension de pose),
sinon ajuster en modifiant la position du galet
tendeur à l’aide du Mot. 1135-01 et reprendre la
procédure de tension en b).

Serrer l’écrou du galet tendeur au couple de
5 daN.m.

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie.

Mettre en place l’outil de maintien moteur.

11

14279S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Clé angulaire pour serrage

Mot. 1135-01 Outil pour tendre la courroie
de  distribution

Mot. 1273 Contrôleur de tension de
courroie

Vis de roue 9

Vis de poulie de vilebrequin 2  + 68° ± 6°

Ecrou galet tendeur 5

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,2

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire 4,4

13359R

Déposer :
- la roue avant droite ainsi que le pare-boue,
- la coiffe de suspension pendulaire,

MATERIEL INDISPENSABLE

Outil de maintien moteur

Secteur de serrage angulaire

- les courroies d’alternateur et de pompe de
direction assistée,

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

MOTEURS
E7J et K7M

11-5



HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

13362S

Mettre le moteur au point de calage.

Les repères (N) et (M) des pignons d’arbre à cames
et de vilebrequin doivent se trouver dans la posi-
tion verticale ci-dessous.

Desserrer l’écrou (O) et détendre le galet tendeur
puis déposer la courroie.

(1) Sens de rotation du tendeur

- les poulies de vilebrequin ainsi que le moyeu,
- les carters de distribution.

13506-1R

10072S

ATTENTION : le pignon d’arbre à cames possède
cinq repères, seul le repère de forme rectangulaire
sur la face d’une dent représente le Point Mort
Haut ; les autres repères servant au réglage des
culbuteurs.

MOTEURS
E7J et K7M
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

REPOSE

Sur le dos de la courroie, est peinte une flèche
indiquant le sens de rotation et deux traits pour le
calage.

Vérifier que le moteur se trouve au point de
calage.

Aligner les repères de la courroie avec ceux des
pignons.

Respecter le sens de montage de la courroie et
commencer à la positionner sur le pignon de  vile-
brequin.

Effectuer la tension de la courroie à l’aide de
l’outil Mot. 1135-01, jusqu’à l’obtention de la
valeur de pose (voir chapitre 07 "Tension courroie
de distribution").

Serrer l’écrou (O) du galet tendeur à 5 daN.m.

Il est impératif de serrer l’écrou du galet tendeur
au couple de 5 daN. m pour éviter tout desserrage
risquant d’entraîner la détérioration du moteur.

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Reposer la poulie de vilebrequin et serrer impéra-
tivement la vis au couple de 2 daN.m plus un angle
de 68° ± 6°.

Reposer les courroies accessoires et effectuer la
tension (voir chapitre 07 "Tension courroie acces-
soires").

Ne pas remonter une courroie déposée, la rempla-
cer.

MOTEURS
E7J et K7M
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue avant droite ainsi que le pare-boue,
- la protection plastique de la coiffe du support

pendulaire.

Mettre en place l’outil de maintien moteur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de Point Mort Haut

Mot. 1273 Contrôleur de tension de
courroie

MATERIEL INDISPENSABLE

Outil de  maintien moteur
Douille étoile de  14

14279S

Déposer :
- la courroie accessoires,
- la coiffe de suspension pendulaire.

13086R1

Vis de roue 9

Vis de poulie de vilebrequin 2  + 115° ± 15°

Ecrou galet tendeur 5

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,2

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire 4,4

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

13095S

Calage de la distribution

Tourner le vilebrequin pour aligner le repère de
distribution de l’arbre à cames dans la fenêtre de
calage.

Déposer le bouchon de pige de PMH.

Mettre en place la pige du Point Mort Haut
Mot. 1054.

12419R

Déposer :
- les carters de distribution,

12518R

- la poulie de vilebrequin.

Détendre le galet tendeur et déposer la courroie.

NOTA : un desserrage supérieur à un tour de
l’écrou du galet tendeur peut entraîner le désen-
gagement de celui-ci.

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

REPOSE

Vérifier que la pige Mot. 1054 est en place.

Monter la courroie de distribution en alignant les
repères de la courroie avec ceux des pignons
d’arbre à cames, de pompe injection et de vilebre-
quin.

13096R

Tendre la courroie de distribution en vissant une
vis (A) sur le carter intérieur de distribution.

Monter le Mot. 1273 et tendre la courroie jusqu’à
l’obtention de la valeur de pose (voir chapitre 07
"Tension courroie de distribution").

13094R

Serrer l’écrou du galet tendeur à 5 daN.m.

NOTA : il est impératif de serrer l’écrou du galet
tendeur au couple de 5 daN.m pour éviter tout
desserrage risquant d’entraîner la détérioration
du moteur.

Vérifier le calage de la pompe à injection (voir
chapitre 13 "Pompe - Contrôle calage").

Remplacer la vis de poulie de vilebrequin.

Reposer la poulie de vilebrequin et serrer impéra-
tivement la vis au couple de 2 daN.m plus un angle
de 115° ± 15°.

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Reposer la courroie accessoires (voir chapitre 07
"Tension courroie accessoires").

NOTA : ne pas remonter une courroie déposée, la
remplacer.

MOTEUR F8Q
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Douille étoile de 12 

Secteur de serrage angulaire

HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Clé angulaire pour serrage de
culasse et index

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1448 Pince à distance pour colliers
élastiques

Mot. 1273 Contrôleur de tension de
courroie

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur
sur le berceau

MATERIEL INDISPENSABLE

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 90°

Vis de fixation de la suspension
pendulaire avant droite sur moteur 6,2

Vis de fixation de la suspension 
pendulaire avant droite sur la caisse 6,2

Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5

Vis de roues 9

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie et déposer la protection
sous moteur.

Vidanger le circuit de refroidissement.

Mettre en place l’outil de maintien du moteur
Mot. 1379.

Déposer :
- la courroie de distribution (voir méthode

décrite dans le chapitre 11 "Courroie de dis-
tribution"),

- la jauge à huile,
- le tuyau d’assistance des freins,
- le filtre à air,
- le câble d’accélérateur,
- les Durit d’arrivée et de retour d’essence au

niveau du carter de courroie de distribution
sur la culasse.

Desserrer les vis de fixation du compresseur pour
les véhicules équipés du CA.

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

- le tuyau du canister ainsi que les Durit de réas-
piration des vapeurs d’essence sur l’électro-
vanne,

- le connecteur :
• du module d’allumage,
• des injecteurs,
• du moteur pas à pas de régulation de

ralenti,
• du potentiomètre de position papillon,
• du capteur de température d’air.

Extraire la Durit de pompe à eau-aérotherme et le
faisceau électrique de l’écran thermique sur le
cache culbuteur.

99940R

Débrancher :
- les fils de bougies en utilisant l’outil (3) inté-

gré à la protection plastique (4),

99894R1

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Déposer :
- les vis de fixation (5) de la patte de rigidification du boîtier papillon

sur la culasse,
- les écrous (3) de fixation du collecteur sur la culasse,
- les vis (4) de fixation du collecteur sur le cache culbuteur,
- l’ensemble collecteur d’admission, boîtier papillon et rampe d’injec-

tion,

- les Durit sur thermostat,
- le cache culbuteurs,
- les vis de fixation de la culasse,
- la culasse.

99937R1

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

92076S

Retirer, avec une seringue, l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Ceci est nécessaire afin d’obtenir un serrage cor-
rect des vis.

Protéger le conduit de montée d’huile afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile dans la cu-
lasse.

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des conduits d’alimenta-
tion d’huile et de provoquer une détérioration ra-
pide de l’arbre à cames.

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ;
attendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant
l’opération.

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximum : 0,05 mm.

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

REPOSE

La culasse est centrée par deux douilles placées à
l’arrière du moteur.

RAPPEL : afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Graisser à l’huile moteur les filets et sous les têtes
de vis.

Le réglage des culbuteurs et le serrage de la
culasse s’effectuent à froid.

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Effectuer le serrage de la culasse à l’aide du sec-
teur de serrage angulaire (voir chapitre 07
"Serrage culasse").

Enlever la pige de Point Mort Haut (Mot. 1054).

Reposer :
- la courroie de distribution (voir méthode dé-

crite dans le chapitre 11 "Courroie de distribu-
tion"),

- les courroies accessoires (voir chapitre 07
"Tension courroie accessoires").

ATTENTION : le pignon d’arbre à cames possède
cinq repères, seul le repère de forme rectangulaire
sur la face d’une dent représente le Point Mort
Haut ; les autres repères servant au réglage des
culbuteurs.

10072S

REGLAGE DES CULBUTEURS SI NECESSAIRE

Valeurs de réglage (à froid) (en mm) :
- admission 0,10
- échappement 0,20

Méthode dite "en bascule"

Placer les soupapes du
cylindre concerné en

position fin
échappement début

admission

Régler le jeu aux
culbuteurs du cylindre

concerné

1

3

4

2

4

2

1

3

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

78373R

Méthode de la soupape d’échappement en pleine ouverture

Amener la soupape d’échappement du cylindre n° 1 en pleine ouverture et régler le jeu de la soupape
d’admission du cylindre n° 3 et le jeu de la soupape d’échappement du cylindre n° 4.

Procéder de même pour les autres cylindres en suivant l’ordre donné sur le tableau.

Soupape d’échappement à mettre
en pleine ouverture

Soupape d’admission à régler Soupape d’échappement à régler

Procéder au remontage en sens inverse de la dépose.

Déposer l’outil de maintien du moteur sur le berceau Mot. 1379.

NOTA : serrage du collecteur d’admission :
- approcher progressivement les six écrous jusqu’au contact du collecteur sur la culasse puis les serrer à

1,5 daN.m,
- mettre les vis supérieures et les serrer au couple de 0,9 daN.m.

Effectuer le plein et la purge du circuit de refroidissement (voir chapitre 19 "Remplissage purge").

Régler le câble d’accélérateur.

MOTEUR D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot moteur,
- la courroie de distribution (voir méthode

décrite dans le chapitre 11, "Courroie de
distribution").

Vidanger le circuit de refroidissement par la Durit
inférieure sur le radiateur.

99024R2

Outil de maintien moteur
Embout étoile de 55

Secteur de serrage angulaire

Mot. 588 Bride de maintien

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Clé angulaire pour serrage de
culasse et index

Mot. 1159 Outil de maintien du moteur
sur le berceau

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1273 Contrôleur de tension de
courroie

Ecrou galet tendeur 5

Vis de poulie de vilebrequin 2 + 68° ± 15°

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,2

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire 4,4

Vis de roue 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °) Mettre en place le Mot. 1159 entre le berceau et le
carter-cylindres puis déposer l’outil de maintien
moteur.

MOTEURS
E7J et K7M
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- l’écran thermique ainsi que les fixations de la
descente d’échappement,

HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

13339S

- le cache style sur l’ensemble filtre à air,
- l’ensemble filtre à air,
- le connecteur du potentiomètre de position

papillon,
- le câble d’accélérateur,
- le manchon d’entrée d’air en débranchant le

connecteur de température d’air,

13338S

Déposer :
- le connecteur ainsi que le tuyau sur le capteur

de pression absolue,
- le connecteur du moteur pas à pas,

13360R

- la connectique ainsi que les Durit sur le sup-
port thermostat,

- les connecteurs des bobines d’allumage ainsi
que le connecteur (1),

- la bobine (2),
- les tuyaux (3) ainsi que le connecteur (4),
- le tuyau (5),
- la patte de levage (6),
- les tuyaux d’alimentation et de retour carbu-

rant (7),
- les connecteurs des injecteurs,
- le couvre culasse,

13365S

MOTEURS
E7J et K7M
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- les vis de fixation de la pompe de direction
assistée et l’écarter,

- les vis de fixation du compresseur et l’écarter,

HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

14280R

13364R1

Véhicule sans conditionnement d’air

Déposer :
- l’alternateur,
- la fixation (8) ainsi que le connecteur (9) du

pressostat,
- les vis de fixation de la pompe de direction

assistée et l’écarter,
- les vis de fixation du support multifonction et

l’écarter,

Véhicule équipé du conditionnement d’air

Déposer :
- la grille de calandre,
- le pare-boue gauche,
- le bouclier avant,
- la traverse supérieure (en desserrant les deux

vis de fixation inférieure) et la poser sur le mo-
teur,

- les vis de fixation du support multifonction et
l’écarter,

MOTEURS
E7J et K7M

13995-1R
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92106R

- la culasse.

Mettre les brides de maintien des chemises
Mot. 588 (moteur E7J).

HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

14177R

Véhicule tous types

Déposer :
- la fixation (10),
- la vis (11) de la béquille et desserrer

l’écrou (12),
- la vis de fixation (13) du guide de jauge à

huile.

92062R

- le support intermédiaire (A),

13336-1R1

Dégrafer le faisceau électrique (14).

Déposer :
- les vis de culasse sauf la vis (F) que l’on déblo-

quera seulement, puis faire pivoter la culasse
autour de la vis,

MOTEURS
E7J et K7M
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Retirer, avec une seringue, l’huile pouvant se
trouver dans les trous de fixation de la culasse.

Ceci est nécessaire afin d’obtenir un serrage cor-
rect des vis.

Protéger le conduit de montée d’huile afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile dans la cu-
lasse.

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des conduits d’alimenta-
tion d’huile et de provoquer une détérioration
rapide de l’arbre à cames.

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ;
attendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant l’opé-
ration.

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximale : 0,05 mm.

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

REPOSE (Particularités)

Déposer les brides de chemises Mot. 588 (moteur
E7J).

Vérifier la présence de la douille de centrage (G).

98713R1

Positionner le joint de culasse.

Graisser à l’huile moteur les filets et les appuis
sous têtes des vis.

Reposer la culasse (vis les plus courtes côté
admission ).

Procéder au serrage culasse (voir chapitre 07
"Serrage culasse").

Reposer en sens inverse de la dépose.

Reposer correctement les écrans thermiques.

Reposer la courroie de distribution, (voir méthode
décrite chapitre 11 "Courroie de distribution").

Effectuer le plein et la purge du circuit de
refroidissement, (voir chapitre 19 "Remplissage
purge").

MOTEURS
E7J et K7M
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

REGLAGE DES CULBUTEURS SI NECESSAIRE

Valeurs de réglage (à froid) (en mm) :
- admission 0,10
- échappement 0,25

Méthode dite "en bascule"

78373R

Placer les soupapes du
cylindre concerné en

position fin
échappement début

admission

Régler le jeu aux
culbuteurs du cylindre

concerné

1

3

4

2

4

2

1

3

Méthode de la soupape d’échappement en pleine ouverture

Amener la soupape d’échappement du cylindre n° 1 en pleine ouverture et régler le jeu de la soupape
d’admission du cylindre n° 3 et le jeu de la soupape d’échappement du cylindre n° 4.

Procéder de même pour les autres cylindres en suivant l’ordre donné sur le tableau.

Soupape d’échappement à mettre
en pleine ouverture

Soupape d’admission à régler Soupape d’échappement à régler

MOTEURS
E7J et K7M
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie et déposer la protection
sous moteur.

Déposer la courroie de distribution (voir méthode
décrite dans le  chapitre 11 "Courroie de dis-
tribution").

Vidanger le circuit de refroidissement par la Durit
inférieure sur le radiateur.

Outil de maintien moteur
Embout étoile de 55

Secteur de serrage angulaire

Mot. 251-01 Support de comparateur

Mot. 252-01 Plaque d’appui pour mesure du
dépassement des pistons

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Clé angulaire pour serrage de
culasse et index

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Mot. 1159 Outil de maintien du moteur sur
le berceau

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau carburant

Ecrou galet tendeur 5

Vis de poulie de vilebrequin 2 + 115° ± 15°

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,2

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire 4,4

Vis de roue 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

99024R2

Mettre en place le Mot. 1159 entre le berceau et le
carter-cylindres.

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Déposer :
- la descente d’échappement,
- les Durit ainsi que la connectique du boîtier

d’eau sortie culasse,
- le raccord (1) à l’aide du Mot. 1311-06,

13097R

99461R

- l’ensemble filtre à air en débranchant les
connecteurs de l’électrovanne EGR et de la
sonde de température d’air (déclipser les
tuyaux carburant sur le boîtier filtre à air),

- le manchon d’entrée d’air,
- le câble d’accélérateur,
- les alimentations des bougies de préchauf-

fage,
- les connecteurs de l’injecteur instrumenté ain-

si que celui de l’électrovanne de ralenti accélé-
ré (5),

- les raccords d’arrivée et de retour carburant
en (A) et (B).

Débrancher le connecteur (6) du filtre à gazole,
déclipser celui-ci de son support et écarter
l’ensemble tuyaux carburant filtre à gazole.

Mettre la patte Mot. 1159 à la place de la fixation
du tube d’eau sur le carter-cylindres puis déposer
l’outil de maintien moteur.

99310R

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

13083-1R1

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

11733R

Déposer le support tuyaux carburant (7).

Desserrer sans les déposer, les vis de fixation du
carter inférieur de distribution.

99173-1R

13093R

Déposer :
- le système de tension de courroie accessoires,
- les vis de culasse.

Décoller la culasse en écartant la partie inférieure
du carter inférieur d’arbre à cames ; ceci sans faire
pivoter la culasse car elle est centrée par deux
douilles (C).

Pour le déverrouillage des raccords rapides, se
référer aux schémas ci-après.

11734R

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximum 0,05 mm.

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

99180S

Retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixations de la culasse.

Ceci est nécessaire afin d’obtenir un serrage cor-
rect des vis.

Protéger le conduit de montée d’huile afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile dans la
culasse.

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des conduits d’alimen-
tation d’huile et de provoquer une détérioration
rapide de l’arbre à cames.

NETTOYAGE

Il est important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ;
attendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

MOTEUR F8Q

Il est conseillé de porter des gants pendant
l’opération.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

REPOSE  (Particularités)

Reposer le joint de culasse précédemment sélec-
tionné. Celui-ci est centré par deux douilles (C).

99173-1R

Placer les pistons à mi-course pour éviter tout
contact avec les soupapes lors du serrage de la
culasse .

Centrer la culasse sur les douilles.

Lubrifier sous les têtes et le filetage des vis de fixa-
tion.

Serrage culasse (voir chapitre 07 "Serrage
culasse").

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Reposer la courroie de distribution, (voir méthode
décrite dans le chapitre 11 "Courroie de distribu-
tion").

Effectuer le plein et la purge du circuit de
refroidissement, (voir chapitre 19 "Remplissage-
purge").

RECHERCHE DE L’EPAISSEUR DU JOINT DE
CULASSE

Contrôle du dépassement des pistons

Nettoyer la tête des pistons pour éliminer les
dépôts de calamine.

Tourner le vilebrequin, dans le sens de fonction-
nement, d’un tour pour amener le piston n° 1
proche du PMH.

Placer sur le piston l’outil Mot. 252-01.

Poser l’outil Mot. 251-01 équipé d’un compara-
teur sur la plaque d’appui Mot. 252-01. La touche
du comparateur étant en contact avec le carter-
cylindres, et rechercher le PMH du piston.

NOTA : toutes les mesures devront être effectuées
dans l’axe longitudinal du moteur, pour éliminer
les erreurs dues au basculement du piston.

99173R

Mesurer le dépassement des pistons.

NE CONSIDERER QUE LA COTE DU PISTON AYANT
LE DEPASSEMENT MAXIMUM.

Pour un dépassement maximum de piston
moteur :
- inférieur à 0,868 mm, utiliser un joint repéré

par une languette possédant deux trous,
- compris entre 0,868 mm et 1 mm, utiliser un

joint repéré par une languette possédant un
trou,

- supérieur à 1 mm, utiliser un joint repéré par
une languette possédant trois trous.

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Remplacement des pastilles 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1366-01 Outil de dépose des pastilles
(complément du coffret Mot. 1366)

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Goujons de fixation collecteurs sur culasse 1

Ecrou de fixation collecteurs sur culasse 2,7

Vis de fixation béquille sur collecteur 
aspiration 2,5

Vis de fixation béquille sur carter cylindres 2,5

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie.

CONTROLE DU JEU AUX SOUPAPES

Déposer le boîtier de filtre à air ainsi que le couvre
culasse.

Placer les soupapes du cylindre concerné en posi-
tion fin échappement début admission et vérifier
le jeu.

86911-1S

1

3

4

2

4

2

1

3

Comparer les deux valeurs relevées aux valeurs
spécifiées, remplacer les pastilles concernées.

Jeu de réglage (en mm) à froid :

-  Admission : 0,10
- Echappement : 0,25

MOTEUR F8Q
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Remplacement des pastilles 11

REMPLACEMENT DES PASTILLES

Cette opération nécessite la dépose des collec-
teurs d’admission et échappement (voir chapitre
12 "Collecteurs d’admission/Echappement").

Placer la soupape concernée en pleine ouverture
(en tournant le moteur dans le sens de fonction-
nement).

Introduire le Mot. 1366-01 dans le conduit concer-
né.

11231R

Pour les soupapes d’admission

Tourner le moteur dans le sens de fonction-
nement, de façon à ce que la soupape vienne en
appui sur l’outil Mot. 1366-01 (rotation de l’arbre
à cames de 90° par rapport à la position pleine
ouverture).

Pour les soupapes d’échappement

Tourner impérativement le moteur dans le sens
inverse de fonctionnement (afin d’éviter le blo-
cage du moteur), jusqu’à ce que la soupape
vienne en appui sur l’outil Mot. 1366-01 (rotation
de l’arbre à cames de 90° par rapport à la position
pleine ouverture).

Extraire la pastille de réglage à l’aide d’un tourne-
vis et d’un doigt magnétique.

11232-1R

NOTA : lors du remontage de la pastille de
réglage, retirer l’huile contenue dans le fond de
l’alésage (C) du poussoir.

98895R1

REPOSE

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

MOTEUR F8Q

11-30



MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Véhicule
Boîte de
vitesses

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Pot
catalytique

Norme de
dépollution

XB0A JB1 D7F 720 69 76,8 1 149 9,65/1      C53 EU 96

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN
Résistance en Ohms

5 000 à 7 000 1 700 à 3 300 800 à 1 550 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN
Résistance en Ohms

6 700 à 8 000 2 600 à 3 000 1 100 à 1 300 270 à 300 200 à 215

Moteur

Type Indice

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(indice d’octane

minimal)

D7F 720 740 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb (IO 95)

(1) à 2 500 tr/min., le CO doit être de 0,3 maxi.

* Pour une température d’eau supérieure à 80 °C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant
30 secondes environ. Contrôle à effectuer après retour au ralenti.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible IO 91 sans plomb.

MOTEUR D7F
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Calculateur SAGEM ou
MAGNETI MARELLI

35 voies véhicule BVM sans option
55 voies véhicule CA

Injection - Multipoint régulée semi-séquentielle

Allumage

-

Statique à deux bobines
monobloc à double sortie
Module de puissance intégré
au calculateur.
Un capteur de cliquetis
couple de serrage : 2,5 daN.m

Capteur Point Mort Haut - Résistance 220 Ω

Bougies EYQUEM
 RFC50LZ2E

Ecartement : 0,9 mm
Serrage : 2,5 à 3 daN.m

Filtre à essence - Fixé à l’avant du réservoir sous le véhicule
Remplacement à la révision générale

Pompe d’alimentation
-

Immergé dans le réservoir
Débit : 80 l/h minimum sous une pression régulée de

3 bars et sous une tension de 12 Volts

Régulateur de pression
-

Pression régulée
Sous dépression nulle : 3 ± 0,2 bars
Sous dépression de 500 mbars : 2,5 ± 0,2 bars

Injecteurs électromagnétiques SIEMENS ou
BOSCH

Tension : 12 Volts
Résistance : 14,5 ± 1 Ω

Voies Résistance

1 - 2 1,5 Ω

1 - 4 |1 - 3
2 - 3 | 2 - 4 1 Ω

3 - 4 0,6 Ω

HT - HT 8 KΩ

MOTEUR D7F
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Boîtier papillon MAGNETI MARELLI
873 633

∅ 36 mm

Moteur pas à pas de régulation
de ralenti

AIR PAX Tension : 12 V (à haute fréquence)
Résistance : voies A-D 100 ± 10 Ω

voies B-C 100 ± 10 Ω

Potentiomètre papillon

-

Tension : 5 V
Résistance :

Réaspiration vapeur d’essence
canister
Electrovanne

-
Tension : 12 Volts
Résistance : 35 ± 5 Ω

Sonde à oxygène réchauffée BOSCH
ou

DELPHI

Tension délivrée à 850 °C
Mélange riche > 625 mvolts
Mélange pauvre : 0 à 80 mvolts
Résistance réchauffage voies A-B : 3 à 15 Ω
Couple de serrage : 5 daN.m

Diagnostic FICHE n° 27
CODE D13

SELECTEUR S8

Potentiomètre papillon :
En régulation de ralenti : 10 ≤ # 17 ≤ 50
En pied à fond : 185 ≤ # 17 ≤ 240
R.C.O. ralenti : 4 % ≤ # 12 ≤ 14 %

Adaptatif R.C.O. ralenti : - 4,3 % ≤ # 21 ≤+3,9 %
Adaptatif richesse fonctionnement :106 ≤ # 30 ≤150
Adaptatif richesse ralenti : 106 ≤ # 31 ≤ 150

Voie PL PF

AB
AC
BC

1 300 Ω
1 360 Ω
2 300 Ω

1 300 Ω
2 350 Ω
1 260 Ω

MOTEUR D7F
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Véhicule
Boîte de
vitesses

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Pot
catalytique

Norme de
dépollution

XB0C BVM E7J 780 75,8 77 1 390 9,5/1      C63 EU 96

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN
Résistance en Ohms

7470 à 11970 3060 à 4045 1315 à 1600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN
Résistance en Ohms

6700 à 8000 2600 à 3000 1100 à 1300 270 à 300 200 à 215

Moteur

Type Indice

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(indice d’octane

minimal)

E7J 780 750 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb (IO 95)

(1) à 2 500 tr/min., le CO doit être de 0,3 maxi.

* Pour une température d’eau supérieure à 80 °C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant
30 secondes environ. Contrôle à effectuer après retour au ralenti.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible IO 91 sans plomb.

MOTEUR E7J
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Calculateur SIEMENS
FENIX 5

55 voies

Injection - Multipoint régulée semi-séquentielle

Allumage

-

Statique à deux bobines
Module de puissance intégré
au calculateur.
Un capteur de cliquetis
couple de serrage : 2,5 daN.m

Capteur Point Mort Haut - Résistance 220 Ω

Bougies CHAMPION : RC10PYC
RC10YCL

Ecartement : 0,9 mm
Serrage : 2,5 à 3 daN.m

Filtre à essence - Fixé à l’avant du réservoir sous le véhicule
Remplacement à la révision générale

Pompe d’alimentation
-

Immergé dans le réservoir
Débit : 80 l/h minimum sous une pression régulée de

3 bars et sous une tension de 12 Volts

Régulateur de pression
-

Pression régulée
Sous dépression nulle : 3 ± 0,2 bars
Sous dépression de 500 mbars : 2,5 ± 0,2 bars

Injecteurs électromagnétiques SIEMENS Tension : 12 Volts
Résistance : 14,5 ± 1 Ω

Voies Résistance

1 - 2 0,5 Ω

1 - 3
2 - 3 1 Ω

HT - HT 10 KΩ

MOTEUR E7J
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Boîtier papillon PIERBURG
714 227

∅ 41 mm

Moteur pas à pas de régulation
de ralenti

- Tension : 12 V (à haute fréquence)
Résistance : voies A-D 52 ± 5 Ω

voies B-C 52 ± 5 Ω

Potentiomètre papillon

-

Tension : 5 V
Résistance :

Réaspiration vapeur d’essence
canister
Electrovanne

DELCO REMY Tension : 12 Volts
Résistance : 35 ± 5 Ω

Sonde à oxygène réchauffée NGK Tension délivrée à 850 °C
Mélange riche > 625 mvolts
Mélange pauvre : 0 à 80 mvolts
Résistance réchauffage voies A-B : 3 à 15 Ω
Couple de serrage : 4,5 daN.m

Diagnostic FICHE n° 27
CODE D13

SELECTEUR S8

Potentiomètre papillon :
En régulation de ralenti : 16 ≤ # 17 ≤ 50
En pied à fond : 185 ≤ # 17 ≤ 243
R.C.O. ralenti : 2 % ≤ # 12 ≤ 15 %

Adaptatif R.C.O. ralenti : - 2,4 % ≤ # 21 ≤ +6,2 %
Adaptatif richesse fonctionnement : 64 ≤ # 30 ≤ 192
Adaptatif richesse ralenti : 64 ≤ # 31 ≤ 192

Voie PL PF

1 - 2
1 - 3
2 - 3

5 440 Ω
4 500 Ω
2 160 Ω

2 200 Ω
4 460 Ω
5 340 Ω

MOTEUR E7J
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Véhicule
Boîte de
vitesses

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Pot
catalytique

Norme de
dépollution

XB0D BVM K7M 744 79,5 80,5 1 598 9,7/1      C64 EU 96

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN
Résistance en Ohms

7470 à 11970 3060 à 4045 1315 à 1600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN
Résistance en Ohms

6700 à 8000 2600 à 3000 1100 à 1300 270 à 300 200 à 215

Moteur

Type Indice

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(indice d’octane

minimal)

K7M 744 750 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb (IO 95)

(1) à 2 500 tr/min., le CO doit être de 0,3 maxi.

* Pour une température d’eau supérieure à 80 °C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant
30 secondes environ. Contrôle à effectuer après retour au ralenti.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible IO 91 sans plomb.

MOTEUR K7M
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Calculateur SIEMENS
FENIX 5

55 voies

Injection - Multipoint régulée semi-séquentielle

Allumage

-

Statique à deux bobines
Module de puissance intégré
au calculateur.
Un capteur de cliquetis
couple de serrage : 2,5 daN.m

Capteur Point Mort Haut - Résistance 220 Ω

Bougies EYQUEM 
RFC50 LZ2E

Ecartement : 0,9 mm
Serrage : 2,5 à 3 daN.m

Filtre à essence - Fixé à l’avant du réservoir sous le véhicule
Remplacement à la révision générale

Pompe d’alimentation
-

Immergé dans le réservoir
Débit : 80 l/h minimum sous une pression régulée de

3 bars et sous une tension de 12 Volts

Régulateur de pression
-

Pression régulée
Sous dépression nulle : 3 ± 0,2 bars
Sous dépression de 500 mbars : 2,5 ± 0,2 bars

Injecteurs électromagnétiques SIEMENS Tension : 12 Volts
Résistance : 14,5 ± 1 Ω

Voies Résistance

1 - 2 0,5 Ω

1 - 3
2 - 3 1 Ω

HT - HT 10 KΩ

MOTEUR K7M
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Boîtier papillon PIERBURG
714 227

Moteur pas à pas de régulation
de ralenti

- Tension : 12 V (à haute fréquence)
Résistance : voies A-D 52 ± 5 Ω

voies B-C 52 ± 5 Ω

Potentiomètre papillon

-

Tension : 5 V
Résistance :

Réaspiration vapeur d’essence
canister
Electrovanne

DELCO REMY Tension : 12 Volts
Résistance : 35 ± 5 Ω

Sonde à oxygène réchauffée

-

Tension délivrée à 850 °C
Mélange riche > 625 mvolts
Mélange pauvre : 0 à 80 mvolts
Résistance réchauffage voies A-B : 3 à 15 Ω
Couple de serrage : 4,5 daN.m

Diagnostic FICHE n° 27
CODE D13

SELECTEUR S8

Potentiomètre papillon :
En régulation de ralenti : 19 ≤  # 17 ≤ 51
En pied à fond : 190 ≤  # 17 ≤ 243
R.C.O. ralenti : 6 % ≤  # 12 ≤ 15 %

Adaptatif R.C.O. ralenti : - 2,4 % ≤ # 21 ≤ +6,2 %
Adaptatif richesse fonctionnement : 60 ≤ # 30 ≤ 195
Adaptatif richesse ralenti : 60 ≤ # 31 ≤ 195

Voie PL PF

1 - 2
1 - 3
2 - 3

5 440 Ω
4 500 Ω
2 160 Ω

2 200 Ω
4 460 Ω
5 340 Ω

MOTEUR K7M

12-9



MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

Vis de fixation boîtier papillon
sur collecteur admission 1

Vis de fixation de la patte de rigidification
du boîtier papillon sur la culasse 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

La dépose - repose ne présente pas de particularité.

MOTEUR D7F
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MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

Vis de fixation boîtier papillon 1

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le filtre à air.

Déposer le manche à air (1).

Débrancher :
- le câble d’accélérateur,
- les connecteurs :

• du moteur pas à pas (2),
• du potentiomètre papillon (3).

Déposer les quatre vis (5) fixant le boîtier papillon
et l’extraire.

REPOSE

Changer le joint du boîtier papillon.

Pour la repose, pratiquer dans le sens inverse de la
dépose.

13339R1

13338R

MOTEURS
E7J et K7M
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12

Vis de fixation rampe d’injection sur 
collecteur 1

Ecrou de fixation collecteur sur culasse 1,7

Goujon de fixation collecteur sur culasse 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

La dépose - repose ne présente pas de particularité.

MOTEUR D7F
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12

Vis et écrou collecteur d’admission 2

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- le filtre à air,
- la rampe d’injection (voir chapitre 13).

Lever le véhicule.

Déposer la béquille (1) (pour accéder à la vis fixant
la béquille sur le côté droit du véhicule, déposer le
pare-boue et la roue droite).

13339R2

Débrancher le câble d’accélérateur et les connec-
teurs électriques (2) branchés sur le boîtier papil-
lon.

Déposer les vis et les écrous (3) fixant le collecteur.

Baisser le véhicule.

Déposer la manche à air (A) reliant le boîtier papil-
lon au filtre à air.

13335-1R

13130R

MOTEURS
E7J et K7M
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12

Déposer les deux vis (4) fixant la patte de fixation
au carter-cylindres.

13338R1

Extraire le collecteur.

REPOSE

Changer les joints du collecteur d’admission.

Pour la repose, pratiquer dans le sens inverse de la
dépose. 

MOTEURS
E7J et K7M
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’échappement 12

Ecrou fixation collecteur 2,5

Goujon fixation collecteur 1

Vis fixant la descente d’échappement 2,2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

La dépose - repose ne présente pas de particularité.

MOTEUR D7F
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’échappement 12

Vis de fixation collecteur 2

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer le support multifonctions (1) (voir chapi-
tre 10).

Désolidariser la liaison (2) collecteur échappe-
ment/échappement.

Déposer l’écran thermique (3).

Déposer le collecteur d’échappement.

13239R2

REPOSE

Changer le joint du collecteur.

Pour la repose, pratiquer en sens inverse de la
dépose.

MOTEURS
E7J et K7M
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MELANGE CARBURE
Collecteurs d’admission/Echappement 12

Goujons fixant collecteurs sur culasse 1

Ecrous fixant collecteurs sur culasse 2,7

Vis fixant béquille sur collecteur aspiration 2,5

Vis fixant béquille sur carter-cylindres 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer le filtre à air (deux vis de fixation supé-
rieure, deux écrous de fixation inférieure (1)).

Déposer, par dessus, les deux écrous fixant la des-
cente d’échappement au collecteur.

Dévisser sans le déposer l’écrou du collier reliant la
descente au tube d’échappement.

Basculer la descente d’échappement vers la boîte
de vitesses.

Déposer les écrous fixant les collecteurs :
- par dessus les écrous (A),
- par dessous les écrous (B).

PRO12.1

Particularité

Pour déposer l’écrou (C) situé au dessus du démar-
reur, utiliser un petit cliquet (carré de 6,35 mm)
ainsi qu’un cardan universel.

13047-1R1

13047R

MOTEUR F8Q
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MELANGE CARBURE
Collecteurs d’admission/Echappement 12

REPOSE

Changer le joint des collecteurs (partie métallique
du joint côté collecteurs).

Changer les joints entre le collecteur d’admission
et le filtre à air.

Changer le joint acier entre le collecteur d’échap-
pement et la descente d’échappement.

Pour les autres opérations de repose, pratiquer
dans le sens inverse de la dépose.

MOTEUR F8Q
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ALIMENTATION CARBURANT
Coupure de carburant en cas de choc 13

BUT

Sa fonction est d’éviter, à la suite d’un accident,
un incendie dû à l’écoulement de carburant. Pour
ce faire, tous les organes pompant le carburant du
réservoir sont stoppés durant et à la suite du choc.
Ils ne peuvent être remis en fonction que par une
action mécanique du conducteur ou du répara-
teur.

DESCRIPTION

Le système se compose, en tout et pour tout, d’un
contacteur à inertie (1) qui :
- détecte le choc,
- interrompt le circuit électrique.

13051R

Il est monté :
• pour les motorisations essence, entre la voie 1

du relais de pompe (236) et l’alimentation
en +,

• pour les motorisations diesel, entre l’alimen-
tation en + et le stop électrique (ou l’électro-
vanne codée si le véhicule possède un antidé-
marrage électronique).

FONCTIONNEMENT

Durant le choc, la bille du contacteur à inertie
quitte son siège et interrompt la liaison électri-
que.

Pour les motorisations essence, l’alimentation en
+ du circuit de commande du relais de pompe
(236) est coupée. La pompe ainsi que les injecteurs
ne sont plus alimentés électriquement.

L’essence contenue dans le réservoir est, de ce fait,
isolée.

Pour les motorisations diesel, l’alimentation en +
du stop électrique ou de l’électrovanne codée est
coupée.

La pompe ne peut plus aspirer de carburant, il n’y
a plus de haute pression. Tout risque d’incendie
dû à la projection de gazole à haute pression sur
le moteur est exclu.

REMISE ET FONCTIONNEMENT DU CONTACTEUR

Pour réarmer le contacteur à inertie, il suffit
d’appuyer dessus pour repositionner la bille sur
son siège.

ATTENTION : pour les motorisations essence, il
faut IMPERATIVEMENT, après avoir réarmé le
contacteur, effacer à l’aide de la valise XR25 la
mémoire du calculateur. En effet, le calculateur
d’injection mémorise un défaut de relais de
pompe à la suite du déclenchement du système.
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

ATTENTION : lors de l’ouverture du circuit de car-
burant, se protéger avec un chiffon des projec-
tions d’essence dues à la pression résiduelle.

DEPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- le tuyau de prise de pression (1) du régulateur

de pression,
- le tuyau de retour à carburant (2),
- le connecteur électrique (3) des injecteurs.

99937R3

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-06 Outil de dépose des raccords

d’essence

Vis de fixation rampe d’injection sur
collecteur 1

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

MOTEUR D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Pour déposer les raccords, passer l’outil
Mot. 1311-06 entre les deux branches (A) et (B).

Appuyer sur l’outil pour lever les deux griffes de
maintien, puis tirer sur le raccord.

Déposer les deux vis (5) fixant la rampe d’injection
au collecteur.

Faire coulisser la rampe d’injection ainsi que les
injecteurs entre le collecteur et la culasse.

Extraire la rampe d’injection du côté droit du
véhicule.

REMARQUES

Le régulateur de pression (6) est clipsé sur la
rampe d’injection.

Il y a un connecteur intermédiaire (7) entre le
connecteur de l’injecteur (8) et le calculateur.

10046R

Débrancher le tuyau d’arrivée (4) d’essence en
utilisant l’outil Mot. 1311-06 de grande section (le
tuyau d’arrivée en essence possède un outil de
dépose lié au raccord embarqué sur le véhicule).

99375R

99461R1

MOTEUR D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Pour extraire un injecteur, ôter le clips (9), puis
appuyer sur l’agrafe (10) avant de tirer sur l’injec-
teur.

PRC13.1

10047R

REPOSE

Changer les joints toriques au niveau du pied des
injecteurs (si l’injecteur a été démonté, changer
également le joint au niveau de la tête de
l’injecteur).

Pour que les raccords d’arrivée en essence soient
correctement encliquetés, il faut entendre un
"clic" lors de l’encliquetage.

Pour les autres opérations de repose, pratiquer
dans le sens inverse de la dépose.

MOTEUR D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Pour déposer un injecteur, retirer les clips (8) puis
tirer sur l’injecteur.

99373R

ATTENTION : lors de l’ouverture du circuit de car-
burant, se protéger avec un chiffon des projec-
tions d’essence dues à la pression résiduelle.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le filtre à air.

Débrancher :
- le tuyau (1) d’arrivée de carburant,
- le tuyau (2) de retour de carburant,
- le tuyau (3) du régulateur de pression d’essen-

ce.

Déposer les trois vis (4) fixant la rampe
d’injection (5).

Déposer la rampe.

MOTEURS
E7J et K7M

13244R

REPOSE

Changer les joints toriques au niveau du pied des
injecteurs (si l’injecteur a été démonté, changer
également le joint au niveau de la tête de
l’injecteur).

Pour que les raccords d’arrivée et de retour en
essence soient correctement encliquetés, il faut
entendre un "clic" lors de l’encliquetage.

Pour les autres opérations de repose, pratiquer
dans le sens inverse de la dépose.
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ALIMENTATION CARBURANT
Filtre à essence 13

IMPLANTATION

Le filtre à essence est situé sous le véhicule devant
le réservoir.

MOTEURS
ESSENCE

99214R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1265 Pince pour dépose des raccords

rapides

REMPLACEMENT

Il est préconisé de remplacer le filtre à essence lors
de chaque révision générale.

ATTENTION : lors de l’ouverture du circuit de car-
burant, se protéger avec un chiffon des projec-
tions d’essence dues à la pression résiduelle.

DEPOSE

Avant toute dépose, prévoir l’écoulement de car-
burant (ne pas pincer les canalisations car il y a ris-
que de destruction).

Déposer les clips (1).

96420R3

Enlever la vis (3) et déposer le filtre à essence.

REPOSE

Respecter le sens d’écoulement de carburant
(repéré par une flèche sur le filtre).

Rebrancher les canalisations à la main (il n’est pas
nécessaire d’utiliser la pince Mot. 1265).

S’assurer du bon encliquetage des raccords
rapides.

Reposer les clips de sécurité (1).

Débrancher les canalisations munies de raccords
rapides (2) à l’aide de la pince Mot. 1265.
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ALIMENTATION CARBURANT
Débit de pompe 13MOTEURS

ESSENCE

96093R2

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1265 Pince pour dépose des raccords

rapides

MATERIEL SPECIALISE INDISPENSABLE

1 éprouvette de 2 000 ml

Il est conseillé de contrôler le débit de pompe à
carburant par le tuyau de retour de carburant
branché sur l’ensemble pompe-jauge.

IMPORTANT

Lors de cette opération, il est impératif :
• de ne pas fumer et de ne pas approcher

d’objet incandescent près de l’aire de travail,
• de se protéger des projections d’essence dues

à la pression résiduelle régnant dans les cana-
lisations lors de la dépose de celles-ci.

CONTROLE DU DEBIT DE POMPE

Débrancher la canalisation de retour à carbu-
rant (1) (Mot. 1265).

Brancher sur la Durit un bout de canalisation et le
plonger dans une éprouvette graduée de
0-2 000 ml.

Schunter les bornes (3) et (5) du relais de pompe à
carburant (il est situé dans la boîte fusibles
moteur). En une minute, le débit de pompe doit
être au minimum sous une tension de 12 volts de
1,3 l.

Si le débit est faible, vérifier la tension d’alimen-
tation de la pompe (perte de débit d’environ 10 %
pour une chute de tension de 1 volt).
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Valise contrôle pression d’essence
(avec manomètre 0 ;+ 10 bars
incorporé)

Mot. 1311-05 Té de dérivation (raccord K)

Mot. 1311-06 Outil de dépose des raccords
d’essence

ATTENTION : lors de l’ouverture du circuit de car-
burant, se protéger avec un chiffon des projec-
tions d’essence dues à la pression résiduelle.

Débrancher le conduit d’arrivée en carburant en
utilisant l’outil Mot. 1311-06 de grande section
(méthode décrite dans le chapitre 13 "Rampe
d’injection").

Brancher le té de dérivation Mot. 1311-05 sur la
rampe, puis rebrancher la canalisation d’arrivée
en carburant sur le té.

99375R

99934R1

99939S

MOTEUR D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

Mettre en place le manomètre 0 ; 10 bars ainsi
que le tuyau souple Mot. 1311-01.

Schunter les bornes (3) et (5) du relais de pompe à
carburant situées dans le boîtier fusibles moteur.

La pression doit être de 3 bars ± 0,2.

En appliquant une dépression de 500 mbars sur le
régulateur de pression, la pression d’essence doit
être de 2,5 bars ± 0,2.

99938-1R

MOTEUR D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Valise contrôle pression d’essence
(avec manomètre 0 ;+ 10 bars
incorporé)

Mot. 1311-04 Té de dérivation (raccord J)

ATTENTION : lors de l’ouverture du circuit de car-
burant, se protéger avec un chiffon des projec-
tions d’essence dues à la pression résiduelle.

Déposer le filtre à air.

Débrancher le tuyau d’arrivée de carburant.

Brancher le té de dérivation Mot. 1311-04 sur la
rampe, puis rebrancher la canalisation d’arrivée
en carburant sur le té.

13244-1R

Mettre en place le manomètre 0 ; 10 bars ainsi
que le tuyau souple Mot. 1311-01.

99376R

Schunter les bornes (3) et (5) du relais de pompe à
carburant situées dans le boîtier fusibles moteur.

La pression doit être de 3 bars ± 0,2.

En appliquant une dépression de 500 mbars sur le
régulateur de pression, la pression d’essence doit
être de 2,5 bars ± 0,2.

MOTEURS
E7J et K7M
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ALIMENTATION CARBURANT
Dispositif antipercolation 13

A la coupure du contact, on entre en mode surveillance de la température d’eau.

Mode surveillance

Température d’eau ≥ 101 °C

Commande des GMV en grande vitesse

Température d’eau ≤ 96 °C
Temps de commande

des GMV ≥ 10 minutes

Arrêt des GMV

Sortie du mode surveillance

On quitte le mode surveillance 2 minutes (E7J), 3 minutes (K7M) après la coupure du contact si la température
d’eau n’est pas supérieure ou égale à 101 °C ou dès que la température d’eau devient inférieure à 92 °C (E7J),
89 °C (K7M).

non

oui

non non

ouioui

MOTEURS
E7J et K7M
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EQUIPEMENT DIESEL
Généralités 13

L’adoption de l’injection électronique sur les moteurs Diesel a permis d’optimiser le fonctionnement de celui-
ci et ainsi de réduire le taux d’émission de gaz polluants.

Le système se compose d’un calculateur. Il reçoit des informations :
- du capteur de température d’eau,
- du capteur de température d’air,
- du capteur de régime moteur,
- du capteur de vitesse véhicule,
- du potentiomètre de charge,
- du capteur de début d’injection, le capteur fait partie de l’injecteur du cylindre n° 3 (injecteur instrumen-

té),
- état climatisation

Il gère :
- la pompe d’injection :

• le correcteur altimétrique par l’intermédiaire d’un relais,
• l’électrovanne d’avance,

- le système de départ à froid (bougies et boîtier de pré-postchauffage),
- le système de recyclage des gaz d’échappement (EGR),
- le témoin de défaut injection,
- le témoin de préchauffage,
- l’électrovanne commandant le poumon de ralenti accéléré,
- le relais commandant le groupe électropompe de direction assistée (si véhicule CA), le GEP est alimenté

dès que le régime moteur dépasse 650 tr/min.,
- la suppression ou non de la climatisation.

Il effectue un auto-diagnostic visualisable par la valise XR25.

PARTICULARITES

Il est possible sur la pompe d’injection de changer :
- le potentiomètre de charge,
- l’électrovanne d’avance,
- le correcteur altimétrique,
- le stop électrique.
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EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques 13

Véhicules
Boîte de
vitesses

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Pot
catalytique

Norme de
dépollution

XB0E JB F8Q 630 80 93 1 870 21,5/1  C55 EU96

Véhicules

RÉGIME (tr/min.)

Ralenti Maxi. à vide Maxi en charge

OPACITÉ DES FUMÉES

Valeur homologation Maxi légal

XB0E 850 ± 25 5 100 ± 100 4 600 ± 100 1,11 m -1 (36 %) 2,5 m -1 (64 %)

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN
Résistance en Ohms

7470 à 11970 3060 à 4045 1315 à 1600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN
Résistance en Ohms

- 3060 à 4045 1315 à 1600 300 à 370 210 à 270
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EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques 13

DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Calculateur LUCAS 25 voies (en cas de changement du calculateur,
effectuer un apprentissage de la position pied à
fond (PF) du potentiomètre de charge)

Injection - Indirecte

Pompe d’injection LUCAS DIESEL
8448B171 A/231A

(F8Q 630)

Pompe rotative munie :
- d’une électrovanne d’avance,
- d’un correcteur altimétrique (F8Q 630).

Calage de la pompe (obtention
du point mort haut par pige de
∅ 8 mm)

- Côte (X) sur la pompe

Porte-injecteurs LUCAS DIESEL
LCR 6735 405

Couple de serrage : 7 daN.m (injecteur sur porte-
injecteur et porte-injecteur sur culasse)

Porte-injecteur instrumenté
(levée d’aiguille)

LUCAS DIESEL
LDCR020011AB1

Couple de serrage : 7 daN.m
Résistance ≈ 105 Ω

Injecteurs LUCAS DIESEL
RDN OSDC 6902

Contrôle : 130 bars

Ecart maxi : 8 bars

Electrovanne EGR - Tension : 12 volts
Résistance : 46 ± 5 Ω

Tubes de refoulement - ∅ intérieur : 2,5 mm
Longueur : 330 ± 5 mm

Boîtier relais de préchauffage NAGARES Avec fonction pré-postchauffage (commande
gérée par le calculateur)

Bougies BERU
Bougie crayon

Résistance : 0,8 Ω
Couple de serrage : 2 daN.m

Capteur PMH - Résistance : 220 Ω

Electrovanne ralenti accéléré - Tension : 12 V
Résistance : 46 Ω

Correcteur d’avance - Tension : 12 V
Résistance : 11,5 Ω

Potentiomètre de charge

-

Tension : 5 V

Résistance : (en K Ω approximatif)

Correcteur altimétrique - Tension : 12 V
Résistance : 15,5 Ω

Diagnostic Fiche n° 43
Code D34

Sélecteur S8
-

+5
- 5

Voie
(connecteur 10 voies)

PL PF

5 - 4
3 - 4
3 - 5

4,5
5,6
2,8

4,5
2,8
5,6
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EQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

1 Electrovanne et vanne (EGR)
2 Capteur température d’air (connecteur blanc)
3 Capteur température d’eau (connecteur blanc)
4 Calculateur d’injection diesel
5 Filtre à carburant
6 Boîtier relais bougies pré-postchauffage
7 Capteur PMH
8 Electrovanne ralenti accéléré
9 Stop électrique / électrovanne codée / ferrure de protection

10 Pompe d’injection DPC numérique
11 Potentiomètre de charge
12 Electrovanne d’avance
13 Correcteur altimétrique
14 Injecteur instrumenté (levée d’aiguille)

14232R
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EQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

8 Electrovanne ralenti
9 Stop électrique / électrovanne codée

11 Potentiomètre de charge
12 Electrovanne d’avance
13 Correcteur altimétrique
14 Injecteur instrumenté

12869-1R

2 Capteur température d’air
3 Capteur température d’eau

4 Calculateur d’injection
5 Filtre à carburant
6 Boîtier relais bougies pré-postchauffage

16 Contacteur à inertie

13083R

12872R

19 Electrovanne EGR

12871R
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EQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

13047-1R

7 Capteur régime moteur

13048R

87970R

17 Voyant défaut injection diesel
18 Voyant préchauffage

Allumage à la mise du contact pendant le
temps de préchauffage

2 Capteur température d’air
3 Capteur température d’eau

19 Electrovanne EGR
20 Vanne EGR
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EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne d’avance (1) 13

10314-1R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 997-01 Outil dépose injecteur et

électrovanne d’avance

Electrovanne d’avance 3

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher le connecteur électrique de la pompe.

Déposer du connecteur de pompe 10 voies les
deux cosses concernant l’électrovanne d’avance.
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EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne d’avance 13

13342R

Pour déposer les cosses du connecteur de pompe :

1) Tirer sur le guide jaune pour le dégager des
cosses puis appuyer de part et d’autre du
connecteur sur les deux languettes.

2) Extraire le guide jaune.

3) Tirer sur le fil à déposer.

4) La cosse est maintenue par deux languettes,
une de chaque côté ; à l’aide d’un tournevis,
écarter une languette (le fait de tirer sur le fil,
fait que la languette ne se remet pas en
place).

5) A l’aide d’un tournevis, écarter l’autre lan-
guette.

La cosse peut sortir du connecteur.

Déposer la gaine de protection regroupant les
actionneurs de la pompe.

Déposer le chapeau de protection sur l’électro-
vanne.

Déposer l’électrovanne en utilisant l’outil
Mot. 997-01.

10579R1

A Passage du connecteur
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EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne d’avance 13

ITB191917

REPOSE

Retirer IMPERATIVEMENT le petit filtre tamis (3)
placé du fond du puits à l’aide d’une paire de
pinces à becs fins, le remplacer par un filtre tamis
neuf.

La partie extérieure fait office de joint d’étan-
chéité et s’écrase lors du serrage au couple de
l’actuateur.

Replacer dans l’ordre le joint (4) du raccord
"banjo" de retour (5) ; l’actuateur neuf (1) muni
du tamis extérieur, ainsi que les deux joints (6)
et (7).

Serrer l’actuateur au couple de 3 daN.m avec la
douille Mot. 997-01.

Placer la nouvelle protection (2) sur l’actuateur.

Rebrancher dans le connecteur les deux cosses.

Rebrancher le connecteur.

Remettre la gaine de protection du câblage ainsi
que son clip de maintien.

Purger le circuit de gazole à l’aide de la pompe
d’amorçage avant la remise en route du moteur.

Effacement IMPERATIF de la mémoire en tapant
G0**.

Essai impératif du véhicule après opération.

13127R

13-20
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Correcteur altimétrique 13

13129R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 997-01 Outil dépose injecteur

Mot. 1140 Outil dépose correcteur altimétri-

que

Correcteur altimétrique 3

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer les tuyaux haute pression.

Déposer l’injecteur instrumenté, utiliser l’outil
Mot. 997-01.

Débrancher le connecteur électrique de la pompe.

Déposer du connecteur de pompe 10 voies les
deux cosses concernant le correcteur altimétrique.
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13342R

Pour déposer les cosses du connecteur de pompe :

1) Tirer sur le guide jaune pour le dégager des
cosses puis appuyer de part et d’autre du
connecteur sur les deux languettes.

2) Extraire le guide jaune.

3) Tirer sur le fil à déposer.

4) La cosse est maintenue par deux languettes,
une de chaque côté ; à l’aide d’un tournevis,
écarter une languette (le fait de tirer sur le fil,
fait que la languette ne se remet pas en
place).

5) A l’aide d’un tournevis, écarter l’autre lan-
guette.

La cosse peut sortir du connecteur.

Déposer la gaine de protection regroupant les
actionneurs de la pompe.

Déposer le chapeau de protection sur l’électro-
vanne.

Déposer le correcteur altimétrique (1) en utilisant
l’outil Mot. 1440.

10579R2

A Passage du connecteur
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REPOSE

Retirer IMPERATIVEMENT le petit filtre tamis (2)
placé du fond du puits à l’aide d’une paire de
pinces à becs fins, le remplacer par un filtre tamis
neuf.

Serrer l’actuateur (1) au couple de 3 daN.m avec la
douille Mot. 1440.

Placer la nouvelle protection sur l’actuateur.

Rebrancher dans le connecteur les deux cosses.

Rebrancher le connecteur.

Remettre la gaine de protection du câblage ainsi
que son clip de maintien.

Purger le circuit de gazole à l’aide de la pompe
d’amorçage avant la remise en route du moteur.

Effacement IMPERATIF de la mémoire en tapant
G0**.

Essai impératif du véhicule après opération.

13128R

ROLE : il agit sur le débit en fonction de l’altitude ; si le véhicule circule à une altitude
supérieure ou égale à 1 000 mètres, le calculateur diminue de 3 mm3/coup le débit. Il
rétablit le débit classique si le véhicule circule à une altitude inférieure à 900 mètres.
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Poumon de ralenti accéléré 13
REPOSE ET REGLAGE DU POUMON

Mettre en place le poumon (1) sur la ferrure
arrière de la pompe d’injection (2).

Clipser l’agrafe de maintien (3) sur le poumon.

13043R

Mettre en place l’arrêt de câble (4) sur le câble.

Positionner le serre-câbles sur le câble, la cote X
doit être de 2 mm ± 1. Serrer l’écrou du serre-
câbles.

13044R
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OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1372 Collection pour extraire les vis

autocassantes des boîtiers

électroniques

Mot. 1372-02 Canon de perçage des vis

autocassantes

Mot. 1441 Douille de dépose de

l’électrovanne codée

MATERIEL INDISPENSABLE

Foret ∅ 3,3 mm classe HSS

Taraud ∅ 4 mm

Porte-taraud à cliquet

Electrovanne codée 1,75 ± 0,25
Vis autocassante 1,2 ± 0,1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

L’opération de dépose du blindage donnant accès
à l’électrovanne codée est à réaliser pompe dépo-
sée.

DEPOSE

Obturer les sorties haute pression de la pompe.

Percer la goupille avec un foret ∅ 3,3 mm et de
classe HSS.

Tarauder la goupille avec un jeu de tarauds de
4 mm (ATTENTION  : opération à réaliser avec
beaucoup de précaution, utiliser de l’huile lors du
taraudage).

Visser dans la goupille, une tige filetée de ∅ 4 mm
et de 30 cm de long.

Réalisation d’un extracteur local :

Percer au diamètre de 4 mm une masse métalli-
que.Insérer la masse métallique dans la tige file-
tée.

 Mettre une rondelle, un écrou et un contre écrou.

Extraire la goupille à l’aide de l’outil local.

Percer les cinq vis autocassantes sur une longueur
de 4 mm en utilisant le canon de perçage
Mot. 1372-02 et en utilisant le foret ∅ 4 mm livré
dans la collection Mot. 1372.

Utiliser l’extracteur et sa poignée Mot. 1372 pour
retirer les vis (ou tout autre type d’extracteur).

Vous pouvez également déposer les vis en utili-
sant un marteau et un petit burin.

NOTA : avant la dépose du réhausseur d’arrivée
de gazole, il est impératif de s’assurer de la pro-
preté de la pompe car des particules métalliques
provenant des vis sécables ou de la goupille peu-
vent se trouver autour de celui-ci.

Déposer le réhausseur d’arrivée de gazole.

Déposer la ferrure de protection et la ferrure sup-
port arrière.

Déposer les cosses de l’électrovanne codée du
connecteur de pompe.

Utiliser la douille Mot. 1441 pour desserrer
l’électrovanne d’avance.

ATTENTION : le taraudage de la goupille est très
délicat ; lors de l’opération, utiliser de l’huile.
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Electrovanne codée 13

REPOSE

Tout joint déposé doit être changé.

Mettre en place l’électrovanne codée, puis la ser-
rer au couple.

Mettre en place le blindage pompe.

Vérifier que le fil de l’électrovanne codée n’est pas
pincé.

Mettre en place le réhausseur d’arrivée de gazole.

Repositionner les cinq vis autocassantes, les serrer
au couple de 1,2 daN.m puis les sectionner par
flexion à l’aide d’un tube engagé sur les têtes de
vis.

Reposer une goupille neuve dans son logement.

Remettre en place les cosses de l’électrovanne
codée.
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Potentiomètre de charge 13

DEPOSE / REPOSE / REGLAGE DU POTENTIOMETRE DE CHARGE

DEPOSE

Débrancher le connecteur de la pompe d’injection.

Déposer du connecteur les trois cosses du potentiomètre de charge.

Sortir les fils électriques de la gaine plastique.

Déposer les deux vis (1) fixant le potentiomètre.

Le curseur du potentiomètre est maintenu dans le levier de charge (2) par un insert plastique (3).

A l’aide d’un tournevis, extraire l’insert plastique de son logement dans le levier de charge (Figure 1).

Faire un quart de tour à l’insert plastique (Figure 2).

14345R

FIGURE 1

FIGURE 2

ATTENTION : la dépose du potentiomètre est délicate. Il faut impérativement respecter la procédure ci-
dessous.
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Potentiomètre de charge 13

Mettre le levier de charge en position pleine
charge.

Tourner d’un quart de tour le potentiomètre dans
le sens anti-horaire.

Soulever le potentiomètre du côté du câble.

14346S

14347S
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Potentiomètre de charge 13

REPOSE

Faire un quart de tour à l’insert plastique par rapport à la position initiale (Figure 3), le ramener le plus près
possible de l’axe de rotation du levier de charge.

Mettre le levier de charge en position pleine charge.

Insérer le curseur du potentiomètre de charge dans l’insert plastique.

Mettre en place le potentiomètre de charge.

Laisser le levier de charge, retrouver sa position pied levé.

Faire un quart de tour à l’insert plastique.

A l’aide d’un petit tournevis, remettre en place l’insert plastique dans le levier de charge.

Revisser les vis fixant le potentiomètre sans les serrer.

Effectuer le réglage du potentiomètre (voir ci-après).

14348R

FIGURE 3
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REGLAGE

NOTA : en usine, on réalise sur les véhicules un apprentissage de la position pleine charge (mémorisation de
la tension délivrée par le potentiomètre en position pleine charge). Cette valeur sert à régler le potentiomè-
tre de charge après son remplacement. Il est donc primordial, en cas de changement du calculateur
d’injection durant la vie du véhicule, de réaliser cet apprentissage (G31*).

S’il y a lieu de changer le potentiomètre de charge pour effectuer son réglage, on compare la tension délivrée
par le potentiomètre en position pleine charge, avec la valeur mémorisée. On considère que le nouveau
potentiomètre est correctement réglé quand les deux tensions sont identiques. Ceci est visualisable sur la
valise XR25. En effet, le G32* indique la différence de tension entre la valeur mémorisée et la valeur délivrée
par le potentiomètre. Le réglage est correct si cette valeur est comprise entre 0,000 et 0,040 en position pied
à fond.

Il est interdit de changer en même temps le potentiomètre et le calculateur (si nécessaire, changer d’abord le
potentiomètre et ensuite le calculateur).

ATTENTION : le changement du potentiomètre de charge ne peut être fait que si la position "pied à fond" a
été mémorisée dans le calculateur d’injection. Il est possible que l’apprentissage "pied à fond" n’ait pas été
fait. Par conséquent, il n’est possible de changer le potentiomètre que lorsque le barregraphe 12 droit est
éteint (apprentissage réalisé). Si le barregraphe 12 droit est allumé (apprentissage non réalisé), vérifier
qu’en pied à fond la valeur en # 17 soit comprise entre 75,66 et 87,36 :
- si c’est le cas, effectuer l’apprentissage de la position pied à fond (voir "Configuration du calculateur"),

puis changer le potentiomètre,
- si la valeur n’est pas comprise entre ces deux valeurs, la pompe doit être déposée pour réglage au banc

ou remplacement.

Déposer les deux vis fixant le potentiomètre défectueux, extraire celui-ci, mettre le potentiomètre de
rechange en place. Visser les deux vis fixant le potentiomètre sans les serrer (il doit être possible de faire
tourner le corps du potentiomètre).

Brancher la valise XR25, puis mettre le contact.

Mettre le sélecteur sur S8.

Frapper le code 

Appuyer à fond sur la pédale d’accélérateur (position pied à fond). Ne pas agir directement sur le levier de
charge.

Frapper le code

En maintenant la position pied à fond, tourner le corps du potentiomètre de façon à lire sur l’afficheur de la
valise une valeur comprise entre 0,000 et 0,040 (si vous êtes trop éloigné de la valeur 0, l’afficheur indique HL
qui signifie Hors Limite). Il vous suffit de tourner le corps du potentiomètre pour voir apparaître une valeur
décimale.

Serrer les deux vis de fixation du potentiomètre en position pied à fond quand la valeur lue est comprise
entre 0,000 et 0,040.

D 3 4

G 3 2 *
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APPRENTISSAGE DE LA POSITION PIED A FOND

Couper le contact.

Changer le calculateur.

Effectuer l’apprentissage de la position pied à fond, pour ce faire :

Mettre le contact.

Brancher la valise XR25.

Mettre le sélecteur sur S8.

Frapper le code 

Frapper le code 

Quand l’afficheur indique "PF" clignotant, appuyer à fond sur la pédale d’accélérateur,

L’apprentissage est réalisé quand on lit 

D 3 4

G 3 1 *

Le barregraphe 12 droit doit s’être éteint.

Couper le contact.

Les calculateurs d’injection DPCN LUCAS sont vendus préconfigurés "avec conditionnement d’air". Si le véhi-
cule n’a pas le conditionnement d’air, utiliser la commande G50*4* de la valise XR25 pour effectuer la pro-
grammation "sans conditionnement d’air".

Les calculateurs d’injection DPCN LUCAS sont vendus préconfigurés "avec DA" (DA avec GEP). Si le véhicule
n’est pas équipé de groupe électropompe de DA, utiliser la commande G50*9* de la valise XR25 pour effec-
tuer la programmation "sans GEP de DA".

puis
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CONFIGURATION DU CALCULATEUR EN FONCTION DE LA CA

Véhicule avec CA, sur la valise XR25 taper G50*3*.

Véhicule sans CA, sur la valise XR25 taper G50*4*.

CONFIGURATION DU CALCULATEUR EN FONCTION DE LA DA (GROUPE ELECTROPOMPE DE DA)

Le véhicule peut avoir deux types de DA :
- une DA avec une pompe haute pression entraînée par courroie. Dans ce cas, le calculateur doit être confi-

guré sans DA ; sur la valise XR25, taper G50*9*,
- une DA avec un groupe électropompe entraînée électriquement et commandée par le calculateur

d’injection (cette DA équipe tous les véhicules qui ont également le CA). Dans ce cas, le calculateur doit
être configuré avec DA : sur la valise XR25, taper G50*8*.

ATTENTION : en fonction des explications ci-avant, vous ne pouvez avoir que deux types de combinaison de
l’allumage des barregraphes 18 et 19.

Véhicule avec CA
et GEP de DA

Véhicule sans CA et sans GEP de DA
(avec DA classique)

18

19

18

19

DA

CA

NOTA : si vous avez changé le calculateur, n’oubliez pas d’effectuer l’apprentissage de la position pied à fond
du potentiomètre de charge (voir chapitre "Potentiomètre de charge").
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Injecteur instrumenté (levée d’aiguille) 13

10579R1

PRM1315

Le capteur de levée d’aiguille est intégré dans le
porte-injecteur. Celui-ci transmet les mouvements
de l’aiguille de l’injecteur au calculateur. Ceci per-
met de déduire le début d’injection. Avec cette in-
formation, le calculateur compare l’avance de-
mandée au correcteur d’avance sur la pompe et
l’avance réellement appliquée. Le système tra-
vaille ainsi en boucle fermée.

Outillage nécessaire pour la dépose de l’injec-
teur : Mot. 997-01.

Couple de serrage : 7 daN.m.

NOTA : il est possible de modifier l’outil Mot. 997
en fraisant la douille en (A), (passage du connec-
teur de l’injecteur instrumenté (B)).

1 Tige poussoir
2 Entretoise
3 Injecteur
4 Ressort
5 Bobinage
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Témoin injection 13

PRINCIPE D’ALLUMAGE DU TEMOIN INJECTION AU TABLEAU DE BORD

A la mise du contact, le témoin de défaut d’injection s’allume fixe. Il s’éteint moteur tournant.

• Défaillance d’un composant du système injection

Défauts provoquant l’allumage du témoin :
- injecteur instrumenté,
- électrovanne d’avance,
- capteur de régime moteur,
- potentiomètre levier de charge,
- pré-postchauffage (suivant version).
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La fonction pré-postchauffage est pilotée par le
calculateur.

Celui-ci commande le boîtier relais des bougies de
préchauffage.

1) Mise du contact - Préchauffage

Le préchauffage se décompose en deux
phases :

a) Préchauffage variable

Il est fonction de la température d’eau de
la tension batterie et de l’altitude (capteur
interne calculateur) à la mise du contact
(allumage du témoin de préchauffage).

b) Préchauffage fixe

Après extinction du voyant de préchauf-
fage (préchauffage variable), les bougies
restent alimentées pendant 8 secondes
avant démarrage.

2) Démarrage

Pendant l’action démarreur, les quatre bou-
gies sont alimentées en continu.

3) Moteur tournant - Postchauffage

Le postchauffage se décompose en deux
phases :

a) Postchauffage fixe

Après démarrage, les bougies sont alimen-
tées simultanément pendant 10 secondes.

b) Postchauffage variable

Le postchauffage variable débute à la fin
du postchauffage fixe. Le temps d’ali-
mentation des quatre bougies (en conti-
nu) est fonction :
- de la température d’eau,
- du régime moteur,
- de la charge (potentiomètre de charge

sur le levier de la pompe).

Limite supérieure de préchauffage (ten-
sion batterie inférieure à 9,3 volts et alti-
tude supérieure à 2 000 m).

Limite inférieure de préchauffage (ten-
sion batterie supérieure à 10,5 volts et
altitude inférieure à 350 m).

13041S
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- 20

180

temps (s)

Pour un régime et une position
du levier de charge de ralenti.

Température
eau °C

0 20 40 60

Le postchauffage variable peut être interrompu :
- définitivement lorsque la température d’eau

est > 60 °C,
- momentanément lorsque le boîtier reçoit

l’information pleine charge pendant plus de
3 secondes ; la fonction est rétablie sur un
retour ralenti ou faible charge,

- momentanément si la tension batterie >16 V;
la fonction est rétablie si Ubatt < 15 V.

Dans tous les cas, la durée totale de la fonction
postchauffage n’excédera pas 3 mm.
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- si le régime moteur chute à 650 tr/min. et que
la vitesse véhicule est inférieure à 25 km/h
(stratégie d’amélioration du décollage). Le
ralenti accéléré se coupe dès que le régime
devient > 850 tr/min.

NOTA :
- Ralenti accéléré en action :

• électrovanne non commandée,
• câble libre, non tendu.

- Ralenti nominal :
• électrovanne commandée,
• câble en tension.

PARTICULARITES : dès que le CA est sélectionné
au tableau de bord, le ralenti accéléré est activé.

La fonction ralenti accéléré est pilotée par le cal-
culateur via une électrovanne de commande du
poumon (version CA ou non).

La commande de ralenti accéléré est active :
- si la température d’eau à la mise du contact

est inférieure à 10 °C,

Température d’eau à la
mise du contact (°C)

Température de
coupure du ralenti

accéléré (°C)

15
5
0

- 10
- 20

20
20
25
25
35

F8Q 630
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LIAISON CONDITIONNEMENT D’AIR / CALCULATEUR D’INJECTION

La liaison électrique :
- du calculateur de conditionnement d’air vers le calculateur d’injection est réalisée par un fil. Sur cette

voie ne transite réellement que l’information AC cycle. Le calculateur d’injection en déduit l’information
sélection AC : voie 11,

- du calculateur d’injection vers le calculateur de conditionnement d’air est réalisée par un fil. Sur cette
voie transite l’information autorisation et interdiction de mise en marche du compresseur : voie 19.

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection interdit le fonctionnement du compres-
seur.

Stratégie au démarrage du moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarrage du moteur pendant 3 secondes.

Stratégie de protection anti-calage

Si le régime est inférieur à 700 tr/min., il y a coupure du compresseur. Il ne sera remis en fonctionnement lors-
que le régime moteur dépassera 775 tr/min.
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Calculateur 13

PRM1316

BRANCHEMENT

1 -<-

2 -----

3 -----

4 -->-

5 -->-

6 -->-

7 -<--

8 -<--

9 -->-

10 -<--

11 -<--

12 -<--

13 -><-

Alimentation calculateur

Masse calculateur

Masse capteurs

Alimentation potentiomètre levier

Commande électrovanne EGR

Commande correcteur d’avance

Signal levée d’aiguille

Signal régime moteur

Commande voyant préchauffage

Information diagnostic ligne L

Etat CA

Signal vitesse véhicule

Information diagnostic ligne K

Commande relais bougies

Commande relais du correcteur altimé-
trique

Commande ralenti accéléré

Information position levier de charge 

Commande témoin diagnostic

Commande suppression CA

Commande relais groupe électropompe
de direction assistée

Information régime moteur

Non utilisée

Signal levier de charge

Signal température d’air

Signal température d’eau

14 -->-

15 -->-

16 -->-

17 -->-

18 -->-

19 -->-

20 -->-

21 -->-

22

23 -<--

24 -<--

25 -<--
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Dans le cas d’une défaillance d’un des éléments cités ci-après, le calculateur se met en "mode dégradé", c’est-
à-dire qu’il utilise des valeurs de remplacement afin d’assurer le fonctionnement moteur.

Elément
défectueux

Valeurs de consigne (de remplacement)

Correcteur
d’avance

Temps pré-
postchauffage

Fonction
E.G.R.

Ralenti
accéléré

Fonction
CA

Capteur d’eau
Fonction du

temps de
marche

Préchauffage   :
- 30 °C
Postchauffage :
80 °C

Coupée
Fonction du

temps de
marche

-

Capteur d’air Température
= 22 °C - Coupée - -

Potentiomètre
de charge

Position 100 %
du levier de

charge

Postchauffage :
position 30 %
du levier de
charge

Coupée -
Position 20 %
du levier de

charge

Capteur
d’altitude

Altitude
= 900 m

Altitude
= 900 m Coupée - -

Batterie
16 V < U < 6 V Ubatt = 13.5V Plus commandé - - -

Capteur PMH
Avance mini
Electrovanne

grande ouverte 

Postchauffage :
plus commandé
jusqu’à coupure
et remise du
contact

Coupée Régime
 = 2 000 tr/min.

Régime
= 2 000 tr/min.

Capteur de levée
d’aiguille

Avance
dégradée - - - -

Capteur vitesse
véhicule - - Position :

V = 175 km/h
Position :

V = 175 km/h
Position :

V = 175 km/h

Boîtier relais
bougies
préchauffage

- Coupé - - -
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Poulie RAM 13

FONCTIONNEMENT DE LA POULIE RAM  (Poulie à réglage micrométrique)

Nomenclature

1 Vis de poulie en aluminium.
Elle rend solidaire le moyeu adaptateur (8) de la jante de la poulie (4). Pré-serrage de la vis à 2 daNm,
serrage de la vis à 9 ± 0,5 daNm.

2 Flasque de poulie.

3 Ecrou à embase.
Il fixe l’axe de pompe sur la poulie. Son couple de serrage est de 4,5 ± 0,5 daNm.

4 Jante de la poulie.
Lors du calage, celle-ci est fixe. Elle comporte sur sa partie interne :
- un pas de vis sur lequel se visse la pièce (5),
- trois rampes de guidage droite (b) dans lesquelles se déplace la pièce (6).

5 Bague d’avance micrométrique.
Elle comporte trois encoches (c) dans lesquelles viennent se loger les trois branches de l’outil Mot. 1358-01.
Elle comporte sur sa partie externe un pas de vis (a) qui se visse dans la poulie (4). Elle est solidaire en
translation.

6 Bague de réglage angulaire.
Elle est bloquée en rotation. Sur sa partie externe, elle comporte trois oreilles de guidage (e) qui coulissent
sur la jante de la poulie (4). Sur sa partie interne, elle comporte trois rampes de guidage hélicoïdales (f) qui
coulissent sur le moyeu adaptateur (8).

7 Frein de vis.

8 Moyeu adaptateur.
Il entraîne la pompe durant le réglage. C’est lui qui fait tourner l’axe de pompe. Il comporte trois rampes
hélicoïdales (h).
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La pièce (6) est liée à la pièce (5) pour les mouve-
ments de translation. Par contre, elle est bloquée
en rotation. En effet ses trois oreilles coulissent
dans les trois rampes droite de la jante de pou-
lie (4). Par conséquent la pièce (6) se déplace vers
la vis (1).

La pièce (6) possède trois rampes de guidage héli-
coïdales. Celles-ci sont engagées dans les rampes
hélicoïdales de la pièce (8). Suite au déplacement
transversal de la pièce (6), et vu que la pièce (8) ne
peut se déplacer transversalement, la pièce (6) en
se déplaçant, fait tourner la pièce (8) par l’inter-
médiaire des rampes hélicoïdales.

A Mouvement de rotation effectué par l’opéra-
teur sur l’outil.

B Déplacement transversal des bagues.

C Mouvement de rotation appliqué à l’axe de
la pompe, il est divisé par 180 par rapport au
mouvement A.

EQUIPEMENT DIESEL
Poulie RAM 13

Principe de fonctionnement

Avant le réglage, on desserre la vis (1).

On engage l’outil Mot. 1358-01 dans les trois trous
du flasque (2). Les trois tiges de l’outil viennent se
loger dans les trois encoches de la bague d’avance
micrométrique (5).

La rotation (A) de l’outil Mot. 1358-01 entraîne en
rotation la bague d’avance micrométrique (5).

Celle-ci en tournant se visse dans la jante de pou-
lie (4). En se vissant, la pièce (5) a un mouvement
de rotation, mais également un mouvement de
translation (B). Elle se rapproche de l’écrou (1).

13929R
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

DEPOSE

Batterie débranchée, déposer :
- le carter de la suspension pendulaire mo-

teur (1),
- le carter de la poulie de pompe d’injection (2).

DI1302-1

Piger le moteur à l’aide de l’outil Mot. 1054. Pour
cela, tourner le moteur de façon que l’index de
roue crantée d’arbre à cames soit aligné avec le
repère de carter de distribution (utiliser un
miroir).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de PMH

Mot. 1200
Outil de maintien poulie-pompe

Mot. 1317

99183R

Ecrou fixant l’axe de la pompe à la
poulie RAM 4,5
Vis fixation pompe 2,2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Particularités liées à la dépose de la pompe

Ne jamais dévisser l’écrou aluminium de la poulie RAM, pour une dépose de pompe, dévisser seulement
l’écrou doré fixant l’axe de pompe.

L’écrou central doré fait office d’extracteur.

La dépose de la pompe se fait sans déposer la poulie RAM.

Les trois vis fixant la pompe à la face du groupe d’accessoire restent sur la face d’accessoire après la dépose de
la pompe.

Effectuer un contrôle du calage de la pompe après sa repose.
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

Déposer :
- le tuyau d’alimentation carburant (A),
- le tuyau de retour (B),
- le connecteur de pompe (C),
- le câble d’accélérateur (D),
- le tuyau de dépression (E) branché sur le pou-

mon de ralenti accéléré,
- le faisceau haute pression à l’aide de l’outil

Mot. 1383,

10578R

- la vis de fixation du support arrière.

12869R

Mettre en place l’outil Mot. 1200 ou Mot. 1317 de
maintien de la poulie de pompe.

12410R

Desserrer :
- en passant un tournevis étoile dans les inter-

stices de la poulie RAM, les trois vis fixant la
pompe,

- l’écrou central fixant l’axe de pompe à la pou-
lie RAM.

Dévisser alternativement l’écrou central et
l’ensemble des trois vis fixant la pompe jusqu’au
desserrage complet.

Extraire la pompe.

REPOSE

Nettoyer l’axe de la pompe très proprement avec
du diluant pour éliminer toute la graisse.

Remettre en place la pompe.

Serrer les trois vis fixant la pompe au couple.

Presserrer l’écrou central de pompe à 2 daN.m.

IMPORTANT : il est impératif de faire un presser-
rage avant le serrage ; serrer l’écrou central de
pompe à 4,5 daN.m.

Effectuer les opérations de calage (voir chapitre
"Pompe - Calage").

Effectuer les autres opérations de repose dans le
sens inverse de la dépose.
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Mot. 856 Support comparateur (pompe
BOSCH mécanique)

Mot. 1054 Pige de PMH

Mot. 1079 Coffret de calage pompe LUCAS

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau gazole

Mot. 1200-01 Outil de maintien poulie pompe

Mot. 1358-01

Mot. 1359

EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage 13

ATTENTION :
- utiliser impérativement l’outil Mot. 1358-01

(l’outil Mot. 1358 ne fonctionne pas pour les
poulies HTD2),

- le moteur ne doit tourner qu’en agissant sur la
roue, rapport de 5ème engagé, (tourner douce-
ment et sans à coup pour éviter le retour lié au
passage de la compression),

- le moteur ne doit tourner que dans son sens de
rotation. Si vous le faites tourner dans le sens
inverse de rotation, reprendre la procédure de
contrôle ou de réglage du calage à zéro.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Collection outillage pour l’inter-
vention sur une poulie RAM
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

91258R3

Ecrou poulie RAM (blocage du réglage) 9

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

CONTROLE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM

Déposer le bouchon d’accès à la cheminée de
calage (D) placé sur le couvercle de la pompe.

Mettre en place l’outil Mot. 1079 et étalonner le
comparateur à zéro sur le PMB de la came de
pompe (s’aider en tournant le moteur dans le sens
de rotation).

NOTA : afin d’obtenir un réglage précis et pour ne
pas se trouver en fin de course du comparateur, il
est conseillé d’étalonner celui-ci sur 1 mm.
Vérifier que la course du piston de pompe est infé-
rieure à la course du comparateur.

Composition du Mot. 1079

A Pige de calage
B Support de comparateur
C Comparateur course 30 mm

91285R

Piger le moteur avec l’outil Mot. 1054 (deux per-
sonnes), pour cela :
- faire tourner le moteur dans son sens de rota-

tion (sens horaire du côté distribution),
- visualiser sur la poulie d’arbre à cames

l’apparition du repère,
- arrêter de faire tourner le moteur une demi-

dent avant que les deux repères ne s’alignent.

DI1303-1R
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

Maintenir une pression sur la pige.

Faire tourner le moteur lentement jusqu’à péné-
tration de la pige dans l’encoche du vilebrequin.

Contrôler la levée du piston de pompe lue au
comparateur.

Mettre en place la pige Mot. 1054.

12419R
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

REGLAGE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM (à effectuer après un
contrôle de réglage, voir ci-avant).

Déposer :
- la pige Mot. 1054,
- le cache protégeant la poulie RAM.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobi-
lisation de poulie.

10311R1

98694R2

ATTENTION : débloquer légèrement la vis (1) avec
l’outil Mot. 1359 (ATTENTION : c’est un pas à
gauche) de manière à libérer le flasque (B) en ro-
tation.

12411R

Engager l’outil Mot. 1358-01 dans les trois ouver-
tures du flasque (B).

Tourner l’ensemble outillage-bride de manière à
ce que les trois pattes de l’outil s’engagent dans
les trois évidements de la vis annulaire de réglage.

12312R4

Tourner l’ensemble bride-outil Mot. 1358-01 dans
le sens horaire jusqu’a ce que la poulie soit en
butée, ceci permet de placer la poulie en début de
réglage.

Retirer l’outil d’immobilisation Mot. 1200-01.
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

DI1303-1R

Maintenir une pression sur la pige.

Faire tourner le moteur lentement jusqu’à péné-
tration de la pige dans l’encoche du vilebrequin.

A l’aide de l’outil Mot. 1358-01, effectuer le
calage en tournant l’outil dans le sens anti-horaire
jusqu’à la valeur de calage.

Mettre en place la pige Mot. 1054.

12419R

Faire deux tours moteur.

Piger le moteur avec l’outil Mot. 1054 (deux per-
sonnes), pour cela :
- faire tourner le moteur dans son sens de rota-

tion (sens horaire du côté distribution),
- visualiser sur la poulie d’arbre à cames l’appa-

rition du repère,
- arrêter de faire tourner le moteur une demi-

dent avant que les deux repères ne s’alignent.
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

La valeur est notée sur une pastille placée sur le
levier de charge.

Si la valeur n’est pas correcte, corriger le calage
(voir ci-après).

NOTA : si la valeur de calage est dépassée au
moment du réglage, revenir en arrière de deux
tours pour rattraper les jeux à l’aide de l’outil
Mot. 1358-01 puis, recommencer le réglage à
l’opération précédente.

Laisser la pige Mot. 1054 en place.

Presserrer légèrement la vis (1) à l’aide du
Mot. 1359 en ne dépassant pas 2 daN.m (pas à
gauche, l’aiguille du comparateur ne doit pas
bouger).

ATTENTION : la clé dynamométrique utilisée doit
impérativement se déclencher à gauche.

Retirer la pige Mot. 1054.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobi-
lisation poulie.

Tourner le moteur à la main dans le sens anti-
horaire pour amener l’outil d’immobilisation en
contact avec la poulie.

Serrer la vis (1) à 9 daN.m, outil Mot. 1359.

Faire deux tours moteur et contrôler à nouveau le
calage de la pompe.

Si vous ne parvenez pas à caler la pompe d’injec-
tion, vérifiez le calage de la distribution.

Mettre le repère d’arbre à cames en face du
repère du cache courroie. La distribution est cor-
rectement calée si entre le repère d’arbre à cames
et le repère de la poulie de pompe, il y a
X = 30 têtes de dents sur la courroie.

Lorsque le repère d’arbre à cames est en face du
repère du cache courroie, le repère sur la poulie
de pompe n’est pas forcément horizontal.
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

92600R3
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EQUIPEMENT DIESEL
Réglages des ralentis 13

12870R

Ces réglages seront effectués impérativement
moteur chaud, après au moins deux déclenche-
ments des groupes motoventilateurs.

Il est important de procéder à un réglage correct
du ralenti et de la fonction anticalage car il
influence directement le comportement du
moteur au ralenti et en phase décélération
(à-coups, calage ralenti reste accroché, etc.).

1 Vis de réglage du ralenti
2 Levier de charge
3 Vis de réglage de débit résiduel (fonction anti-

calage)
4 Levier de ralenti accéléré
5 Serre-câbles de ralenti

RALENTI ACCELERE

Sans action de la dépression sur le poumon, posi-
tionner le serre-câbles (5) à 2 ± 1 mm du levier de
ralenti accéléré (4).

NOTA : la valeur du régime de ralenti accéléré
n’est pas directement ajustable ; elle est réglée sur
banc d’injection.

CONTROLE DU REGIME MAXIMUM

Moteur chaud, accélérer à fond ; le régime de
rotation doit être compris entre 4 500 et
4700 tr/min. (ce réglage ne peut être effectué que
sur un banc dans un Centre d’Injection RENAULT).

REGLAGE DU RALENTI ET DU DEBIT RESIDUEL
(anti-calage)

a) S’assurer que la fonction ralenti accéléré n’est
pas en action.

b) Régler le régime de ralenti à 850 ± 25 tr/min.
à l’aide de la vis (1).

c) Placer une cale de 4 mm entre le levier de
charge (2) et la vis de débit résiduel (3).

d) Ajuster le régime à 1 250 ± 50 tr/min. à l’aide
de la vis de débit résiduel (3).

e) Oter la cale de 4 mm puis accélérer franche-
ment deux fois.

f) Vérifier la conformité du régime de ralenti ; au
besoin, reprendre le réglage du ralenti et
vérifier à nouveau le réglage du débit résiduel.
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EQUIPEMENT DIESEL
Raccords 13

Pour le déverrouillage du raccord rapide de la pompe, se référer aux vues qui suivent.

La dépose - repose du raccord rapide d’alimentation gazole de la pompe d’injection ne nécessite pas d’outil
(NE PAS UTILISER DE PINCE).

11734R1

1 Enfoncer le raccord en plastique (A) sur son embout métallique (B) selon le sens de la flèche (1), pour
l’amener en contact avec le 6 pans (C) de l’embout (B).

2 Saisir simplement les parties crantées (D), sans chercher à les enfoncer, tout en maintenant le contact du
raccord en plastique (A) sur le 6 pans (C) de l’embout (B) dans le sens de la flèche (1).

3 Toujours en maintenant le contact du raccord en plastique (A) sur l’embout métallique (B) dans le sens de
la flèche (1), remonter les parties crantées dans le sens de la flèche (3). (Vous pouvez utiliser un petit tour-
nevis pour maintenir la partie crantée en position haute).

4 Déposer le raccord (A) en le tirant doucement vers le haut.

NOTA : le déclipsage ne peut se réaliser que si la partie crantée est en position haute.

11734-1S

ATTENTION : le démontage s’effectue sans avoir à forcer sur le raccord (en respectant la méthode, il suffit de
tirer délicatement sur celui-ci).
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93703S

Ce test n’est possible qu’avec l’utilisation du coffret détecteur de plomb distribué par les établissements
NAUDER.

Pour obtenir un coffret, adresser la commande à :

NAUDER
Département outillage
5, avenue Francis de Pressensé
B.P. 09
93211 LA PLAINE SAINT DENIS
Tél. : 01.49.46.30.00
Fax : 01.49.46.33.36

Sous référence : - Pour le coffret complet : T900
- Pour la recharge de quarante papier-test : T900/1

ANTIPOLLUTION
Test de présence de plomb 14

MODE D’EMPLOI

DETECTION DU PLOMB A L’ECHAPPEMENT

a - Conditions du test :
- Moteur à l’arrêt.
- Conduits d’échappement chauds mais non brûlants.
- Ne pas effectuer de test par une température inférieure à 0 °C.

b - Si nécessaire, nettoyer doucement avec un chiffon sec, l’intérieur de la sortie de l’échappement de façon
à enlever les dépôts de suie.

c - Mettre les gants, prendre une plaquette papier-test et l’humecter modérément avec l’eau distillée (trop
mouillée, la plaquette perd de son efficacité).

d - Presser immédiatement après l’humectage le papier-test sur la partie nettoyée de l’échappement et
maintenir une certaine pression pendant une minute environ.

e - Retirer le papier-test et le laisser sécher. La présence de plomb sera indiquée par l’apparition d’une cou-
leur rouge ou rosée sur le papier-test.

ATTENTION : le test de présence de plomb devra être fait sur la sortie échappement arrière mais en aucun cas
sur la sonde à oxygène.

MOTEURS
ESSENCE
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

1 Collecteur d’admission
2 Absorbeur des vapeurs d’essence (canister)
3 Electrovanne à commande RCO
4 Boîtier papillon
R Canalisation venant du réservoir

13123R

MOTEURS
E7J et K7M
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

1 Collecteur d’admission
2 Absorbeur des vapeurs d’essence (canister)
3 Electrovanne à commande RCO
4 Culasse
R Canalisation venant du réservoir

99933R

PRC14.1

MOTEUR D7F
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

CONDITION DE PURGE DU CANISTER (moteur D7F)

• Température d’eau supérieure à + 15 °C

• Température d’air supérieure à + 10 °C.

• Position pied levé non reconnue (en cas de
panne du capteur de position papillon, la
condition position pied levé non reconnue est
remplacée par une condition de régime moteur
R > 1500 tr/min.).

Il est possible de visualiser le rapport cyclique
d’ouverture de l’électrovanne de purge canister
avec la valise XR25 en #23. L’électrovanne est
fermée pour #23 = 0,7 %.

CONDITION DE PURGE DU CANISTER (moteurs
E7J et K7M)

En régulation de richesse

• Température d’eau supérieure à 50 °C (moteur
E7J), 20 °C (moteur K7M).

• Température d’air supérieure à 15 °C (moteur
E7J), 10 °C (moteur K7M).

• Position pied levé non reconnue (en cas de
panne du capteur de position papillon, la
condition position pied levé non reconnue est
remplacée par une condition de régime moteur
R > 1500 tr/min.).

Hors régulation de richesse

• Température d’eau supérieure à 50 °C (moteur
E7J), 15 °C (moteur K7M).

• Température d’air supérieure à 15 °C (moteur
E7J), 10 °C (moteur K7M).

• Position pleine charge reconnue (fonction du
régime moteur et de la pression collecteur).

En cas de panne de la sonde à oxygène, on
autorise la purge hors pied levé.

Il est possible de visualiser le rapport cyclique
d’ouverture de l’électrovanne de purge canister
avec la valise XR25 en #23. L’électrovanne est
fermée pour #23 = 0,7 % (valeur minimale).
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DE LA PURGE
CANISTER

Un dysfonctionnement du système peut créé un
ralenti instable ou un calage moteur.

Vérifier la conformité du circuit (voir schémas
fonctionnels).

Prendre soin de contrôler que le conduit gravé
"CAN" sur l’électrovanne est bien relié au
canister.

Contrôler l’état des canalisations jusqu’au réser-
voir.

97393R6

1 Collecteur d’admission
2 Electrovanne de purge canister
3 Canister
4 Réservoir

Vérifier au ralenti, en branchant un manomètre
(- 3 ; +3 bars) (Mot. 1311-01) sur la sortie "CAN"
de l’électrovanne, qu’il n’y ait pas de dépression
(de la même façon, la valeur de commande lue par
la valise XR25 en #23 reste minimale X = 0,7 %.
Y a t’il une dépression ?

OUI Contact coupé, appliquer à l’aide d’une
pompe à vide une dépression de 500 mbars
sur l’électrovanne en (C). Celle ci ne doit pas
varier de plus de 10 mbars en 30 secondes.
La pression varie-t-elle ?

OUI L’électrovanne est défectueuse, chan-
ger-la. De plus, il faut souffler dans le
tuyau (A) reliant l’électrovanne au
canister pour éliminer d’éventuels
morceaux de charbon actif.

NON Vous êtes en présence d’un problème
électrique, vérifier le circuit.

NON En condition de purge (hors ralenti et
moteur chaud), on doit constater une
augmentation de la dépression (en même
temps on constate une augmentation de la
valeur du #23 à la valise XR25).
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

IMPLANTATION - DEPOSE

ELECTROVANNE DE PURGE CANISTER (1)

Moteurs E7J et K7M

Elle est fixée au-dessus du collecteur d’admission
sous le cache-style.

Moteur D7F

Elle est fixée à l’avant sur la patte de levage.

13242R2

99939-1R3

DEPOSE DE L’ABSORBEUR DES VAPEURS
D’ESSENCE (1)

Il est situé dans le passage de roue avant droit.

DEPOSE

Débrancher la canalisation canister collecteur par
le dessus du véhicule.

Par dessous, déposer le passage de roue.

Débrancher la canalisation (2) canister réservoir.

Déposer les trois vis (3) fixant le canister (1) puis
l’extraire.

13049R
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

PRESENTATION DU CIRCUIT

13335R

1 Culasse
2 Collecteur
3 Canalisation de réaspiration des vapeurs

d’huile branchée en amont du boîtier papillon
(le circuit est utilisé pour les moyennes et
fortes charges).

4 Canalisation de réaspiration des vapeurs
d’huile branchée en aval du boîtier papillon.

CONTROLE

Pour garantir un bon fonctionnement du système
antipollution, le circuit de réaspiration des
vapeurs d’huile doit être maintenu propre et en
bon état.

MOTEURS
E7J et K7M
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

PRESENTATION DU CIRCUIT

1 Couvre culasse
2 Collecteur
3 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’huile branchée en amont du boîtier papillon (le

circuit est utilisé pour les moyennes et fortes charges)
4 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’huile branchée en aval du boîtier papillon
5 Manche à air
6 Boîtier papillon

99932R

MOTEUR D7F

14-8



ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

CONTROLE

Pour garantir un bon fonctionnement du système
antipollution, le circuit de réaspiration des vapeurs
d’huile doit être maintenu propre et en bon état.

PRC14.2

MOTEUR D7F
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

1 Moteur
2 Décanteur d’huile
3 Filtre à air
4 Collecteur d’admission

13042R

MOTEUR F8Q
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ANTIPOLLUTION
Recirculation des gaz d’échappement (EGR) 14

1 Vanne EGR
2 Electrovanne EGR (ON/OFF)
3 Pompe à vide
4 Moteur
5 Collecteur d’échappement
6 Collecteur d’admission
7 Filtre à air
8 Calculateur d’injection
9 Sonde température d’eau

13046R

13045R

MOTEUR F8Q
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ANTIPOLLUTION
Recirculation des gaz d’échappement (EGR) 14

PARTICULARITES

Il est nécessaire, pour déposer le tuyau acier
reliant la vanne EGR au filtre à air, de déposer la
vanne EGR.

12871R1

13047-1R2

Pour déposer l’électrovanne EGR (2), déposer le
filtre à air.

Pour déposer la vanne EGR (1), déposer le filtre à
air, changer le joint entre l’électrovanne et le
collecteur à la suite de chaque dépose.

MOTEUR F8Q
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ANTIPOLLUTION
Recirculation des gaz d’échappement (EGR) 14

La fonction EGR est pilotée par le calculateur via
une électrovanne marche/arrêt.

Les paramètres qui déterminent l’activation de
l’électrovanne EGR sont les suivants :
- la température d’air,
- la température d’eau,
- l’altitude,
- la position du levier de charge,
- la vitesse véhicule,
- le régime moteur.

L’EGR est coupé si :
- la température d’air < 17 °C ou
- la température d’eau < 45 °C ou
- le couple régime moteur/potentiomètre de

charge est supérieur à un seuil.

L’EGR est coupé au ralenti. 

Dès que la vitesse véhicule devient > 28 km/h,
l’EGR redevient fonctionnel.

Le barregraphe 14 droit est allumé si la fonction
EGR est autorisée. Pour voir si l’EGR est réellement
commandé, faire #24, si la valeur est différente de
0, l’EGR est commandé.

MOTEUR F8Q
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

FONCTIONNEMENT-DIAGNOSTIC

Ces véhicules sont équipés d’alternateurs à venti-
lation interne avec régulateur incorporé et voyant
au tableau de bord dont le fonctionnement est le
suivant :
- lorsqu’on met le contact, le voyant s’allume,
- lorsque le moteur démarre, le voyant s’éteint,
- si le voyant se rallume en cours de fonctionne-

ment moteur, il indique un défaut de
"charge".

RECHERCHE DES INCIDENTS

Le voyant ne s’allume pas en mettant le contact

Vérifier :
- la qualité des branchements électriques,
- si la lampe est grillée (pour cela, mettre le cir-

cuit à la masse ; la lampe doit s’allumer).

Le voyant s’allume moteur tournant

Il indique un défaut de charge dont l’origine peut
être :
- rupture de la courroie d’alternateur, coupure

du câble de charge,
- détérioration interne de l’alternateur (rotor,

stator, diodes ou balais),
- défaut de régulateur,
- une surtension.

Le client se plaint d’un défaut de charge et le
voyant fonctionne correctement.

Si la tension régulée est inférieure à 13,5 V, véri-
fier l’alternateur. Le défaut peut provenir :
- d’une diode détruite,
- d’une phase coupée,
- d’un charbonnage ou usure des pistes.

Contrôle de la tension

Mettre un voltmètre aux bornes de la batterie, lire
la tension batterie.

Démarrer le moteur et monter en régime jusqu’à
ce que l’aiguille du voltmètre se stabilise sur la
tension régulée.

Cette tension doit être comprise entre 13,5 V et
14,8 V.

Brancher un maximum de consommateurs, la ten-
sion régulée doit rester entre 13,5 V et 14,8 V.

ATTENTION : en cas de travaux de soudure à l’arc
sur le véhicule, il est impératif de débrancher la
batterie et le régulateur.
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CONTROLE

Après 15 minutes d’échauffement sous tension de 13,5 volts.

DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

IDENTIFICATION

MOTEUR ALTERNATEUR INTENSITE

D7F AC Delco 80 A

E7J / K7M Valéo A 11 VI 87 75 A

E7J CA et K7M CA Valéo A 13 VI 188 110 A

F8Q Valéo A 11 VI 88 75 A

F8Q CA Valéo A 13 VI 195 110 A

tr/min. moteur 75 ampères 80 ampères 110 ampères

1000

2000

3000

4000

46

68

71

72

54

75

80

82

57

94

105

108
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

Station diagnostic OPTIMA 5800

CONTROLE DU CIRCUIT DE CHARGE PAR STATION DIAGNOSTIC

La station de diagnostic OPTIMA 5800, permet le contrôle de l’alternateur en mesurant la tension et le cou-
rant débité, avec et sans consommateurs électriques.

NOTA : la pince ampèremétrique de la station est de type inductive (plage de mesure : 0 à 1 000 A). Sa mise en
place s’effectue sans débrancher la batterie, ce qui permet de conserver les mémoires et les adaptatifs des
calculateurs.

Placer la pince ampèremétrique directement en sortie d’alternateur, la flèche de la pince orientée vers celui-ci
(la station détecte un mauvais positionnement).

Les mesures s’effectuent en trois étapes :
- mesure de la tension de batterie contact coupé,
- mesure sans consommateur de la tension de régulation et du courant débité,
- mesure avec un maximum de consommateurs de la tension de régulation et du courant débité.

A l’issue du test, les valeurs relevées conduisent, le cas échéant, à des messages de diagnostic :
- tension de batterie à vide < 12,3 V = batterie déchargée.

Sans consommateur :
- tension de régulation > 14,8 V ⇒ régulateur déficient,
- (tension de régulation à vide < 13,2 V) ou (courant de charge< 2 A) ⇒ défaut de charge.

Avec consommateurs :
- tension de régulation > 14,8 V ⇒ régulateur déficient,
- tension de régulation < 12,7 V ⇒ il  faut vérifier le débit de l’alternateur par rapport à ses caractéristi-

ques :

Moteur
Intensité (ampères)

D7F

E7J et K7M

sans CA avec CA

F8Q

sans CA avec CA

Intensité nominale 80 70 105 70 105

Intensité minimum que doit fournir
l’alternateur tous consommateurs allumés 60

DIAGNOSTIC

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

60 75
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DIAGNOSTIC (suite)

Si le débit mesuré est trop faible, vérifier :
- l’usure de l’alternateur (balais...),
- les connexions de la batterie,
- la tresse de masse du moteur,
- la conformité de l’alternateur,
- la tension de la courroie.

Si le débit mesuré est correct et que la tension de régulation est trop basse, l’alternateur n’est pas en cause. 

L’origine est soit :
- le véhicule a trop de consommateurs électriques,
- la batterie est déchargée.
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie ainsi que les connexions
électriques de l’alternateur.

Déposer :
- la courroie de la pompe DA ou/et de compres-

seur CA (si équipé),
- la courroie d’alternateur.

Moteur équipé du conditionnement d’air

Déposer :
- la grille de calandre,
- les fixations supérieures du radiateur,
- le groupe motoventilateur en desserrant les

vis de fixation inférieures (soulever le radia-
teur),

- l’alternateur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension courroie

10617R

REPOSE

Procéder à la repose en sens inverse de la dépose.

La tension de la courroie d’alternateur s’effectue
à l’aide de l’outil de fabrication local ci-dessous
(tige filetée de longueur 100 mm (X) et trois
écrous M6).

Se reporter au chapitre 07 "Tension courroie
accessoires" pour les valeurs de tension.

MOTEUR D7F
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie ainsi que les connexions
électriques de l’alternateur.

Mettre en place l’outil de maintien moteur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension courroie

14279S

- la courroie d’alternateur,
- l’alternateur en déposant le carter (A) pour un

véhicule équipé du conditionnement d’air.

13359R

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire (ceci afin

d’effectuer la tension de la courroie d’alterna-
teur à la repose),

14173R

MOTEURS
E7J et K7M
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

13363R

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Procéder à la tension de la courroie à l’aide de la
vis (1) et serrer l’écrou (2) après avoir effectué la
mesure de la tension.

Se reporter au chapitre 07 "Tension courroie
accessoires" pour les valeurs de tension.

MOTEURS
E7J et K7M
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie ainsi que les connexions
électriques de l’alternateur.

Déposer :
- la protection sous moteur ainsi que le pare-

boue droit,
- la grille de calandre,
- la traverse supérieure (en desserrant les fixa-

tions inférieures),

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension courroie

- le système de tension courroie (1),
- le filtre à huile (2),
- le connecteur (3) ainsi que la bride (4) et écar-

ter le faisceau électrique,

14282R

- le groupe motoventilateur (en desserrant les
fixations inférieures),

- l’alternateur.

REPOSE

Effectuer la repose en sens inverse de la dépose.

Se reporter au chapitre 07 "Tension courroie
accessoires" pour les valeurs de tension.

- la courroie d’alternateur,

MOTEUR F8Q

14280R
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

MOTEUR DEMARREUR

D7F
Valéo D7 E1

Bosch 0001116001

E7J et K7M D6 RA 73

F8Q Bosch 0001108180

IDENTIFICATION
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

Station diagnostic OPTIMA 5800

CONTROLE DU DEMARREUR PAR STATION DIAGNOSTIC

Le contrôle du démarreur fait l’objet d’un test par la station de diagnostic OPTIMA 5800, en mesurant la ten-
sion de batterie et l’intensité absorbée en phase de démarrage. Les anomalies de fonctionnement suivantes
peuvent être mises en évidence :
- défaut de batterie (la tension chute sous démarreur),
- démarreur bloqué (le courant absorbé est trop élevé),
- défaut du lanceur (le courant absorbé est trop faible).

Pour effectuer la mesure, il est nécessaire d’empêcher le véhicule de démarrer :
- moteurs D7F / E7J et K7M : déconnecter le capteur régime (situé sur le carter d’embrayage),
- moteur F8Q : déconnecter le stop électrique de la pompe et isoler la cosse.

NOTA : 
- un circuit ouvert sur le capteur régime où l’allumage crée un défaut mémorisé dans le calculateur

d’injection ; il est nécessaire de l’effacer à l’aide de la valise XR25 (voir chapitre "Injection"),
- si le véhicule est équipé d’un antidémarrage, il suffit de condamner les portes à l’aide de la télé-

commande.

DIAGNOSTIC

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes, débrancher la batterie.

Débrancher les connexions électriques du démar-
reur.

10076R

Déposer les deux vis de fixation du démarreur.

REPOSE

Effectuer la repose en sens inverse de la dépose.

MOTEUR D7F
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Déposer :
- la protection sous moteur,
- la fixation (1) de la canalisation de direction

assistée ainsi que la béquille (A),

13336-1R

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Vérifier la présence de la douille de centrage qui
doit se trouver en (B).

14283R

- la roue avant droite,
- la goupille de transmission à l’aide des bro-

ches B. Vi. 31-01,
- le boulon supérieur de pied d’amortisseur et

desserrer le boulon inférieur.

Basculer le moyeu et désaccoupler la transmission
de la boîte de vitesses.

Déposer la connectique du démarreur ainsi que
les vis de fixation et le sortir par le dessous.

MOTEURS
E7J et K7M
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Déposer :
- le manchon d’entrée du filtre à air,
- la batterie,
- les vis de fixation du support calculateur ainsi

que les connecteurs (1) puis écarter l’ensemble
support calculateur / filtre à gazole,

13088R3

- la protection sous moteur,
- les vis de fixation du démarreur ainsi que

l’écran thermique (A),

- la connectique du démarreur,
- le démarreur.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Reposer correctement les écrans thermiques.

Vérifier la présence de la douille de centrage qui
doit se trouver en (B).

13087R1

MOTEUR F8Q
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

Les différences entre un allumage statique à deux
bobines et un allumage distribué sont :
- la suppression du distributeur haute tension,
- l’adoption de deux bobines à double sortie

monobloc.

PRESENTATION

Le système est constitué :
- du calculateur d’injection (l’étage de puis-

sance d’allumage est intégré au calculateur),
- de deux bobines à double sortie (elles sont

moulées en une seule pièce pour le moteur
D7F),

- de quatre bougies,
- d’un condensateur d’antiparasitage (4).

DESCRIPTION - PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

LE CALCULATEUR

Le calculateur d’injection (120) en fonction des
informations reçues des divers capteurs, mais
principalement en fonction du régime et de la
charge moteur, détermine :
- le nombre de degrés d’avance à appliquer et,

par conséquent, le point d’allumage,
- les cylindres au point mort haut et, par consé-

quent, la bobine à commander.

Il provoque l’étincelle au niveau des deux cylin-
dres au point mort haut en interrompant la mise
à la masse de la bobine concernée.

LES BOBINES (1)

Elles sont au nombre de deux. Elles sont du type à
double sortie (elles ne sont pas séparables en
moteur D7F).

Elles sont commandées séparément par le calcula-
teur.

Elles provoquent deux étincelles simultanément.

Les deux bobines sont reliées à un condensateur
antiparasitage.

99931-1R2

Moteur D7F

Moteurs E7J et K7M

13242R

Particularités Moteur E7J

La bobine (2) a un connecteur électrique de cou-
leur noire. Elle provoque simultanément l’étincel-
le sur les cylindres 1 et 4. Elle est commandée par
la voie 28 du calculateur d’injection.

La bobine (3) a un connecteur électrique de cou-
leur grise. Elle provoque simultanément l’étincelle
sur les cylindres 2 et 3. Elle est commandée par la
voie 29 du calculateur d’injection.
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

Contrôle à
effectuer entre

les voies
Résistance

1 - 2 1,5 Ω

1 - 3 1 Ω

1 - 4 1 Ω

2 - 3 1 Ω

2 - 4 1 Ω

3 - 4 0,6 Ω

HT - HT 8 kΩ

Moteur D7F

Connecteur électrique

Voies Désignation

1 commande de la bobine
des cylindres 1 - 4

2 commande de la bobine
des cylindres 3 - 2

3 + après contact

4 + condensateur anti-
parasitage

Contrôle à
effectuer entre

les voies
Résistance

1 - 2 0,5 Ω

1 - 3 1 Ω

2 - 3 1 Ω

HT - HT 10 kΩ

Moteurs E7J et K7M

Connecteur électrique

Voies Désignation

1 + condensateur anti-
parasitage

2 + après contact

3 commande de la bobine
par le calculateur
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ALLUMAGE
Bougies 17

Moteur Marque Type

D7F
K7M

EYQUEM RFC 50 LZ 2E

E7J CHAMPION
RC 10 PYC
RC 10 YCL

Culot plat avec joint

Ecartement : 0,9 mm

Serrage : 2,5 à 3 daN.m

Moteur D7F

Pour débrancher les fils des bougies, utiliser l’outil (3) incorporé au protecteur plastique (4) sur la culasse.

99940R

99894R1

NOTA : pour déposer les bougies, utiliser le coffret Elé. 1382.

MOTEURS
D7F/E7J et K7M
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INJECTION
Généralités 17

PARTICULARITES DE L’INJECTION MULTIPOINTS

• Calculateur 35 voies de marque SAGEM ou MAGNETI MARELLI véhicule sans option.

• Calculateur 55 voies de marque SAGEM, de type SAFIR ou MAGNETI MARELLI en version CA.

• Injection multipoints semi-séquentielle. Commande des injecteurs deux par deux (injecteurs des cylindres
1 et 4 puis injecteurs des cylindres 2 et 3).

• Allumage statique à double bobine monobloc.

• Electrovanne de purge canister commandée par rapport cyclique d’ouverture.

• Configuration du calculateur en fonction du type de boîte de vitesses (manuelle ou automatique).

• Le régime maximum du moteur est de 6 200 tr/min.

• Correction du régime de ralenti en fonction :
- de la tension batterie,
- du conditionnement d’air,
- du pressostat de DA.

• Témoin injection au tableau de bord non fonctionnel.

• Utilisation de la fiche diagnostic n° 27.

ADOPTION D’UN ANTIDEMARRAGE CODE DE 2ème GENERATION IMPLIQUANT UNE METHODE PARTICULIERE
POUR CHANGER LE CALCULATEUR.

MOTEUR D7F
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INJECTION
Généralités 17

PARTICULARITES DE L’INJECTION MULTIPOINTS

• Calculateur 55 voies SIEMENS FENIX 5.

• Injection multipoints semi-séquentielle. Commande des injecteurs deux par deux (injecteurs des cylindres
1 et 4 puis injecteurs des cylindres 2 et 3).

• Allumage statique à double bobine.

• Electrovanne de purge canister commandée par rapport cyclique d’ouverture.

• Configuration calculateur en fonction du type de boîte de vitesses manuelle ou automatique.

• Correction du régime de ralenti en fonction :
- de la climatisation,
- du pressostat de direction assistée,
- de la tension batterie.

• Témoin injection au tableau de bord fonctionnel.

• Utilisation de la fiche diagnostic n° 27.

• Régime maximum :
- 6 200 tr/min. si 1er, 2ème et 3ème rapports (E7J),
- 6 000 tr/min. si 4ème ou 5ème rapport (E7J),
- 6 000 tr/min. (K7M).

ADOPTION D’UN ANTIDEMARRAGE CODE DE 2ème GENERATION IMPLIQUANT UNE METHODE PARTICULIERE
POUR CHANGER LE CALCULATEUR.

MOTEURS
E7J et K7M
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INJECTION
Généralités 17

1 Bobine
2 Filtre à air
3 Sonde à oxygène
4 Capteur de pression absolue
5 Potentiomètre de position papillon
6 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
7 Capteur de température d’air
8 Calculateur d’injection
9 Contacteur à inertie

10 Relais de verrouillage
11 Relais pompe à carburant
12 Capteur de point mort haut
13 Electrovanne de recyclage des vapeurs de carburant
14 Capteur de température d’eau
15 Outil pour dépose des fils de bougie
16 Capteur de cliquetis
17 Pressostat de DA
18 Régulateur de pression
19 Condensateur antiparasitage
20 Absorbeur des vapeurs d’essence (canister)

IMPLANTATION DES ELEMENTS

14231R

MOTEUR D7F
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INJECTION
Généralités 17

1 Electrovanne de recyclage des vapeurs de carburant
2 Filtre à air
3 Capteur de cliquetis
4 Capteur de pression absolue
5 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
6 Potentiomètre de position papillon
7 Capteur de température d’air
8 Calculateur d’injection
9 Contacteur à inertie

10 Relais pompe à carburant
11 Capteur de point mort haut
12 Capteur de température d’eau
13 Sonde à oxygène
14 Bobine cylindres 2 - 3
15 Pressostat de direction assistée
16 Bobine cylindres 1 - 4
17 Absorbeur des vapeurs d’essence (canister)
18 Condensateur antiparasitage

IMPLANTATION DES ELEMENTS

14230R

MOTEURS
E7J et K7M
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INJECTION
Implantation des éléments 17

4 Capteur de pression absolue
5 Potentiomètre de position papillon
6 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
7 Capteur de température d’air

13 Electrovanne de recyclage des vapeurs de car-
burant

14 Capteur de température d’eau

16 Capteur de cliquetis
(couple de serrage : 2,5 daN.m)

11313R4

11311R1

99939-1R2

8 Calculateur d’injection
9 Contacteur à inertie

13051R1

MOTEUR D7F
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INJECTION
Implantation des éléments 17

3 Sonde à oxygène
(couple de serrage : 5 daN.m)

12993R

1 Bobine
19 Condensateur antiparasitage

99931-1R1

17 Pressostat de DA

13050R

MOTEUR D7F
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INJECTION
Implantation des éléments 17

12 Capteur de température d’eau8 Calculateur d’injection
9 Contacteur à inertie

13240R

3 Capteur de cliquetis
(couple de serrage : 2,5 daN.m)

13336R

13239R

1 Electrovanne de recyclage des vapeurs de car-
burant

14 Bobine cylindre 2 - 3
16 Bobine cylindre 1 - 4
18 Condensateur antiparasitage

13242R1

MOTEURS
E7J et K7M
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INJECTION
Implantation des éléments 17

4 Capteur de pression absolue
5 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
7 Capteur de température d’air

6 Potentiomètre de position papillon
11 Capteur de point mort haut

13337R

13339R

13 Sonde à oxygène
(couple de serrage : 4,5 daN.m)

13243R

15 Pressostat de direction assistée

13241R

MOTEURS
E7J et K7M
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INJECTION
Gestion centralisée de la température d’eau

244 Sonde de température d’eau injection et
indication température d’eau au tableau de
bord.
Sonde 3 voies, deux pour l’information
température d’eau injection, une pour
l’indication de température d’eau au
tableau de bord.

259 Thermocontact d’eau d’alerte au tableau
de bord.

Fonctionnement

La sonde 244 permet :
- d’indiquer la température d’eau au tableau de

bord,
- d’informer le calculateur d’injection de la tem-

pérature d’eau moteur.

Le calculateur d’injection, en fonction de la tem-
pérature d’eau, gère :
- le système d’injection,
- le groupe motoventilateur.

Le GMV est commandé en grande vitesse (la
petite et la grande vitesses sont commandées
par le CA) si la température dépasse 99 °C. Il
est coupé, si la température passe en dessous
de 96 °C (si un contrôle est à effectuer, le faire
CA arrêté).

17

11634R2

Moteur D7F

13239R1

Moteurs E7J et K7M
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INJECTION
Témoin défaut injection 17

PRINCIPE D’ALLUMAGE DU TEMOIN DEFAUT INJECTION AU TABLEAU DE BORD

• Véhicule sans système antidémarrage

A la mise du contact, le témoin s’allume de façon fixe pendant 3 secondes puis s’éteint.

• Véhicule avec système antidémarrage désactivé

A la mise du contact, le témoin d’injection s’allume fixe 3 secondes, puis s’éteint.

A la décondamnation des portes, le voyant antidémarrage rouge, précédemment clignotant, s’éteint. A la
mise du contact, il s’allume fixe 3 secondes puis s’éteint.

• Véhicule avec système antidémarrage actif

A la mise du contact, le calculateur n’identifie pas le code et empêche tout démarrage. Le témoin d’in-
jection s’allume fixe 3 secondes puis s’éteint.

Avant la mise du contact, le voyant antidémarrage rouge clignote. A la mise du contact, ce même voyant
clignote à une fréquence plus rapide.

Si une défaillance du système antidémarrage est détectée moteur tournant, alors le témoin d’injection
clignote sur la plage d’utilisation entre le ralenti et 1 500 tr/min. environ.

• Défaillance d’un composant du système injection

Le témoin est allumé en cas de défaut détecté sur :
- capteur, pression,
- vitesse véhicule,
- potentiomètre papillon,
- moteur pas à pas de régulation de ralenti,
- liaison TA,
- injecteur.

17-13



INJECTION
Fonction antidémarrage 17

Ce véhicule est équipé d’un système antidémarrage de 2ème génération.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION

Les calculateurs sont livrés non codés, mais tous susceptibles d’apprendre un code.

Dans le cadre du remplacement du calculateur, il faudra lui apprendre le code du véhicule puis contrôler que
la fonction antidémarrage est bien opérationnelle.

Pour cela, il suffit d’effectuer les opérations suivantes :
- mettre le contact quelques secondes puis l’enlever,
- clé retirée, la fonction antidémarrage est assurée.

VERIFICATION DE LA FONCTION ANTIDEMARRAGE

Enlever la clé du contacteur de démarrage, au bout de 10 secondes le témoin rouge antidémarrage doit
clignoter.

Pour les particularités d’essais d’un calculateur d’injection (pièce test), reportez-vous au chapitre 82
"Antidémarrage".
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INJECTION
    Configuration calculateur en fonction type BV 17

Sur l’afficheur apparaît :

CONFIGURATION DU CALCULATEUR EN FONCTION DU TYPE DE BOITE DE VITESSES (MECANIQUE OU AUTO-
MATIQUE) 

Lors de chaque remplacement du calculateur d’injection, il faut lui apprendre le type de boîte de vitesses
(mécanique ou automatique) équipant le véhicule. En effet, le calculateur est conçu pour fonctionner avec les
deux types de boîtes de vitesses.

Procédure de configuration du calculateur :

Brancher la valise XR25

Sélecteur sur S8

Mettre le contact

Frapper D13 puis

Pour un véhicule équipé d’une boîte de vitesses mécanique :

Frapper G50* 2*

Pour un véhicule équipé de transmission automatique :

Frapper G50* 1*

Si la configuration n’est pas réalisée

Pour vérifier que la mémorisation a été correctement effectuée, remettre le contact en utilisant la fiche dia-
gnostic n° 27, le barregraphe de défaut 20 gauche doit être éteint, le barregraphe d’état 19 droit ou gauche
doit être allumé.

puis si la configuration est réalisée
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INJECTION
Stratégie injection / conditionnement d’air 17

LE COMPRESSEUR EST DE TYPE A CYLINDRE VARIABLE

LIAISON CONDITIONNEMENT D’AIR / CALCULATEUR D’INJECTION

La liaison électrique :
- du calculateur de conditionnement d’air vers le calculateur d’injection est réalisée par un fil (voie 5). Sur

cette voie transitent deux informations :
• l’information demande de ralenti accéléré. Pour que cette information soit transmise au calculateur

d’injection, il faut que deux conditions soient réalisées :
- que le CA soit sélectionné au tableau de bord,
- que la pression régnant dans le circuit de CA soit supérieure à un seuil.
Si cette information est transmise, on a le régime de ralenti accéléré (il est donc normal que parfois,
CA enclenché, moteur au ralenti, il n’y ait pas de ralenti accéléré).

• l’information Puissance Absorbée. L’information n’a pas d’effet sur le régime de ralenti. Elle informe
simplement le calculateur d’injection de la valeur de couple prise par le compresseur, le calculateur
agit sur l’électrovanne de régulation de ralenti pour anticiper la prise de couple. Il est possible de
visualiser la puissance absorbée à l’aide de la valise XR25. CA enclenché, on doit avoir en #44, entre
300 watts et 5 000 watts.
ATTENTION : la valeur en #44 au ralenti n’est jamais égale à 0, quelque soit l’état du compresseur,
enclenché ou non. La valeur minimum lue en #44 est approximativement de 250 watts.

- du calculateur d’injection vers le calculateur de conditionnement d’air est réalisée par un fil (voie 51). Sur
cette voie transite l’information autorisation et interdiction de mise en marche du compresseur.

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection interdit le fonctionnement du compres-
seur.

Stratégie au démarrage du moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarage du moteur pendant 10 secondes.

Restitution des performances (moteur D7F)

En fonction du couple demandé au moteur par le conducteur et en fonction de la puissance absorbée par le
compresseur de CA, le calculateur d’injection interdit ou autorise le fonctionnement du compresseur.

Protection anticalage (moteurs D7F et K7M)

Si le pied levé est non reconnu, si le régime moteur est inférieur à 550 tr/min. (D7F) et 480 tr/min. (K7M) et si
la puissance absorbée par le compresseur est supérieure à 300 watts (D7F) et 1 000 watts (K7M), alors le
compresseur est débrayé.

Il est réembrayé (D7F) :
- si le pied levé est reconnu,
- si le pied levé n’est pas reconnu quand le régime moteur atteint 1 800 tr/min.

Il est réembrayé (K7M) si le pied levé est reconnu quand le régime moteur atteint 640 tr/min.

Stratégie de protection thermique (moteur E7J)

Le compresseur n’est pas embrayé dans le cas où la température d’eau est supérieure ou égale à + 115 °C.
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INJECTION
Correction du régime de ralenti 17

LIAISON PRESSOSTAT DIRECTION ASSISTEE - CALCULATEUR D’INJECTION

Le calculateur d’injection reçoit une information du pressostat de direction assistée. Celle-ci dépend de la
pression régnant dans le circuit hydraulique. Plus la pression est élevée, plus la pompe de direction assistée
absorbe d’énergie.

Le calculateur d’injection, pour compenser cette absorption d’énergie, augmente le pourcentage d’ouverture
du moteur pas à pas de régulation de ralenti.

L’information est reçue sur la voie 13 du calculateur d’injection. Pressostat fermé, le calculateur reçoit une
masse. Le régime de ralenti est porté à :
- 800 tr/min. pour les moteurs D7F et E7J,
- 850 tr/min. pour le moteur K7M.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DE LA TENSION BATTERIE

Cette correction a pour but de compenser la baisse de tension due à la mise en marche de consommateur
lorsque la batterie est faiblement chargée. Pour ce faire, le régime de ralenti est augmenté, permettant ainsi
d’accroître la rotation de l’alternateur et, par conséquent, la tension de charge.

Plus la tension est faible, plus la correction est importante. La correction du régime est donc variable. Elle
commence lorsque la tension devient inférieure à 12,7 volts. La correction débute du régime nominal et peut
atteindre au maximum :
- 880 tr/min. pour le moteur D7F,
- 930 tr/min. pour le moteur E7J,
- 910 tr/min. pour le moteur K7M.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DU CA

Le calculateur d’injection augmente le régime de ralenti à 850 tr/min. pour les moteurs D7F / K7M et
850 tr/min. pour le moteur E7J, s’il reçoit l’information régime ralenti accéléré du calculateur de
conditionnement d’air.
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INJECTION
Correction adaptative du régime de ralenti 17

PRINCIPE

Dans des conditions normales de fonctionnement à chaud, la valeur du R.C.O. ralenti en #12 varie entre une
valeur haute et une valeur basse afin d’obtenir le régime de ralenti nominal.

Il se peut, suite à une dispersion de fonctionnement (rodage, encrassement du moteur...), que la valeur du
R.C.O. ralenti se trouve proche des valeurs hautes ou basses.

La correction adaptative (#21) sur le R.C.O. ralenti (#12) permet de rattraper les variations lentes du besoin
en air du moteur, de façon à recentrer le R.C.O. (#12) sur une valeur nominale moyenne.

Cette correction n’est effective que si la température d’eau est supérieure à 75 °C, 20 secondes après le
démarrage du moteur et si l’on est en phase de régulation de ralenti nominal.

VALEURS DU R.C.O. RALENTI ET DE SA CORRECTION ADAPTATIVE

Moteur
D7F 710

Moteur
E7J 780

Moteur
K7M 744

Régime ralenti nominal (#06) X = 740 tr/min. X = 750 tr/min. X = 750 tr/min.

R.C.O. ralenti (#12) 4 % ≤ X ≤ 14 % 2 % ≤ X ≤ 15 % 6 % ≤ X ≤ 15 %

Adaptatif ralenti (#21)
Butée :
- mini : - 4,3 %
- maxi :+ 3,9 %

Butée :
- mini : - 2,4 %
- maxi :+ 6,2 %

Butée :
- mini : - 2,4 %
- maxi :+ 6,2 %

INTERPRETATION DE CES DIESES

Dans le cas d’un excès d’air (prise d’air, butée du papillon déréglée...) le régime de ralenti augmente, la valeur
du R.C.O. ralenti en #12 diminue afin de revenir au régime de ralenti nominal ; la valeur de la correction
adaptative du R.C.O. ralenti en #21 diminue afin de recentrer le R.C.O. ralenti en #12.

Dans le cas d’un manque d’air (encrassement, etc.), le raisonnement est inversé : le R.C.O. ralenti en #12 aug-
mente et la correction adaptative en #21 augmente de même, afin de recentrer le #12 sur une valeur nomi-
nale moyenne.

IMPORTANT : il est impératif, après effacement de la mémoire calculateur (débranchement batterie), de lais-
ser tourner le moteur au ralenti avant de le rendre au client afin que la correction adaptative puisse se recaler
correctement.

17-18



TENSION DE SONDE A OXYGENE (#05)

Lecture du #05 sur la valise XR25 : la valeur lue représente la tension délivrée au calculateur par la sonde à
oxygène ; elle est exprimée en volts (en fait, la valeur varie entre 0 et 1 000 millivolts).

Lorsque le moteur est bouclé, la valeur de la tension doit osciller rapidement et doit être comprise entre
50 ± 50 mV (mélange pauvre) et 850 ± 50 mV (mélange riche) et inversement.

Plus l’écart maxi-mini est faible, moins l’information sonde est bonne (cet écart est généralement d’au moins
500 mV).

CORRECTION DE RICHESSE (#35)

La valeur lue en #35 sur la valise XR25 représente la moyenne des  corrections de richesse apportée par le cal-
culateur en fonction de la richesse du mélange carburé vu par la sonde à oxygène (la sonde à oxygène analyse
en fait la teneur en oxygène des gaz d’échappement, directement issue de la richesse du mélange carburé).

La valeur de correction a pour point milieu 128 et pour butée 0 et 255 (par expérience, on constate dans des
conditions normales de fonctionnement que le #35 se situe et varie faiblement autour d’une valeur proche
de 128).

- Valeur inférieure à 128 : demande d’appauvrissement.
- Valeur supérieure à 128 : demande d’enrichissement.

ENTREE EN REGULATION DE RICHESSE

Phase bouclage

L’entrée en régulation de richesse est effective après temporisation de départ :

- en pied levé, si la température d’eau a atteint :
• 46 °C pour le moteur E7J,
• 30 °C pour le moteur D7F,
• 45 °C pour le moteur K7M,

- hors pied levé, si la température d’eau est supérieure à :
• + 20 °C pour le moteur E7J,
• + 20 °C pour le moteur D7F,
• + 20 °C pour le moteur K7M,

La temporisation de départ est fonction de la température d’eau :

- à 20 °C elle est au maximum de :
• 3 minutes pour le moteur E7J,
• 1 minute 20 secondes pour le moteur D7F,
• 4 minutes pour le moteur K7M,

- à 80 °C elle est au maximum de :
• 1 minute 30 secondes pour le moteur E7J,
• 35 secondes pour le moteur D7F,
• 1 minute pour le moteur K7M,

lorsque l’on n’est pas encore entré en régulation de richesse, #35  = 128

INJECTION
Régulation de richesse 17
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INJECTION
Régulation de richesse 17

Phase débouclage

Lorsqu’on est en régulation de richesse, les phases de fonctionnement pendant lesquelles le calculateur ne
tient pas compte de la valeur de tension délivrée par la sonde, sont :
- en pied à fond : #35 = variable et supérieure à 128,
- en fortes accélérations : #35 = variable et supérieure à 128,
- en décélérations avec l’information pied levé (coupure d’injection) : #35 = 128,
- en cas de panne de la sonde à oxygène : #35 = 128.

MODE DEGRADE EN CAS DE PANNE SONDE A OXYGENE

Lorsque la tension délivrée par la sonde à oxygène est incorrecte (#05 variant très peu ou pas du tout) en
régulation de richesse, le calculateur ne passera en mode dégradé (#35 = 128) que si la panne a été reconnue
présente pendant 3 à 5 minutes. Dans ce cas seulement, la panne sera mémorisée.

Lorsqu’on détecte une panne présente de sonde à oxygène et si la panne a déjà été mémorisée, alors on passe
directement en boucle ouverte (#35 = 128).
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

PRINCIPE

En phase bouclage (voir chapitre 17 "Régulation de richesse"), la régulation de richesse (#35), corrige le
temps d’injection de façon à obtenir un dosage, le plus près possible de la richesse 1. La valeur de correction
est proche de 128, avec pour butée 0 et 255.

Pourtant, des dispersions peuvent intervenir sur les composants du système d’injection et amener la correc-
tion à se décaler vers 0 ou 255, pour obtenir la richesse 1.

La correction adaptative permet de décaler la cartographie d’injection pour recentrer la régulation de
richesse sur 128 et lui conserver une autorité constante de correction vers l’enrichissement ou l’appauvrisse-
ment.

La correction adaptative de régulation de richesse se décompose en deux parties :
- correction adaptative prépondérante sur moyennes et fortes charges moteur (lecture du #30),
- correction adaptative prépondérante sur le ralenti et les faibles charges moteur (lecture du #31).

Les corrections adaptatives prennent 128 comme valeur moyenne après initialisation (effacement mémoire)
et ont des valeurs butées :

Moteur 
D7F

Moteur
E7J 

Moteur
K7M

106 ≤ #30 ≤ 150 64 ≤ #30 ≤ 192 60 ≤ #30 ≤ 195

106 ≤ #31 ≤ 150 64 ≤ #31 ≤ 192 60 ≤ #31 ≤ 195

Les corrections adaptatives ne travaillent que moteur chaud en phase bouclage (#35 variable) et sur une
plage de pression collecteur donnée.

Il est nécessaire que le moteur ait fonctionné en mode bouclage sur plusieurs zones  de pression pour que les
corrections adaptatives commencent à évoluer pour compenser les dispersions de richesse de fonctionnement
du moteur.

Il sera donc nécessaire, suite à la réinitialisation du calculateur (retour à 128 des #30 et #31), de procéder à un
essai routier spécifique.
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

Plage n° 5
(mbars)

Plage n° 4
(mbars)

Plage n° 3
(mbars)

Plage n° 2
(mbars)

Plage n° 1
(mbars)

260 390 510 620 740 870

Moyenne 325 Moyenne 450 Moyenne 565 Moyenne 680 Moyenne 805

260 400 520 650 770 970

Moyenne 330 Moyenne 460 Moyenne 585 Moyenne 710 Moyenne 870

E7J

D7F

Zones de pression à balayer pendant l’essai (lecture #01)

Suite à cet essai, les corrections sont opérationnelles.

Le #31 varie plus sensiblement sur les ralentis et faibles charges et le #30 sur les moyennes et fortes charges,
mais tous les deux travaillent sur l’ensemble des plages de pression collecteur.

Il faudra poursuivre l’essai, par un roulage en conduite normale, souple et variée sur une distance de 5 à
10 kilomètres.

Relever après l’essai les valeurs des #30 et #31. Initialement à 128, elles doivent avoir changé. Sinon,
recommencer l’essai en prenant soin de bien respecter les conditions d’essai.

ESSAI ROUTIER 

Conditions :

- Moteur chaud (température d’eau > 75 °C).

- Ne pas dépasser un régime moteur 4 400 tr/min. moteur D7F,
et 4 800 tr/min. moteur E7J,
et 4 000 tr/min. moteur K7M.

Pour cet essai, il est conseillé de partir d’un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou 4ème  avec une
accélération très progressive de façon à stabiliser la pression désirée pendant 10 secondes dans chaque zone
(voir tableau).

REMARQUE : pour le moteur D7F, par exemple, on essaiera, pour la plage n° 1, de tenir la moyenne de
320 mbars pendant au moins 10 secondes.

250 390 500 620 730 930

Moyenne 320 Moyenne 445 Moyenne 560 Moyenne 675 Moyenne 830
K7M
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

INTERPRETATION DES VALEURS RECUEILLIES SUITE A UN ESSAI ROUTIER

Dans le cas d’un manque de carburant (injecteurs encrassés, pression et débit de carburant trop faibles...), la
régulation de richesse en #35 augmente afin d’obtenir la richesse la plus proche de 1 et la correction adapta-
tive en #30 et #31 augmente jusqu’à ce que la correction de richesse revienne osciller autour de 128.

Dans le cas d’un excès de carburant, le raisonnement est inversé : la régulation de richesse en #35 diminue et
la correction adaptative en #30 et #31 diminue de même afin de recentrer la correction de richesse (#35)
autour de 128.

REMARQUE : l’analyse pouvant être faite du #31 reste délicate puisque cette correction intervient principale-
ment sur le ralenti et les faibles charges et est de plus, très sensible.

Il ne faudra donc pas tirer de ce dièse des conclusions trop hâtives et plutôt analyser la position du #30.

L’information que délivrent ces deux dièses, donne alors une idée sur la richesse de fontionnement du
moteur, permettant ainsi d’orienter le diagnostic. Pour qu’ils soient utiles dans le diagnostic, on ne pourra
tirer de conclusion de leur valeur que s’ils sont en butée de correction minimale ou maximale et si les deux
dièses ont dérivé dans le même sens.

IMPORTANT : les #30 et #31 ne devront être exploités et analysés que suite à une plainte client, d’un défaut
de fonctionnement et s’ils sont en butée avec une dérive du #35 (#35 variant au-dessus de 175 ou bien au-
dessous de 80).
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REFROIDISSEMENT
Caractéristiques 19

QUANTITE ET QUALITE DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

Moteur Quantité (en litres) Qualité Particularités

D7F

E7J et K7M

F8Q

5

6

7,5

GLACEOL RX (type D)
n’utiliser que du liquide

de refroidissement

Protection jusqu’à - 20 ± 2 °C pour
pays froids, tempérés et froids.

Protection jusqu’à - 37 ± 2 °C pour
pays grands froids

THERMOSTAT

Type moteur Début ouverture (en °C) Fin ouverture (en °C) Course (en mm)

D7F / E7J / K7M / F8Q 89 101 7,5
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REFROIDISSEMENT
Remplissage purge 19

Il n’y a pas de robinet d’aérotherme.

La circulation se fait en continu dans l’aéro-
therme, celui-ci contribuant au refroidissement du
moteur.

REMPLISSAGE

Vérifier le serrage du ou des bouchon(s) de
vidange.

Ouvrir la ou les vis de purge.

Remplir le circuit par l’orifice du vase d’expansion.

Fermer les vis de purge dès que le liquide s’écoule
en jet continu.

Mettre en marche le moteur (2 500 tr/min.).

Ajuster le niveau à débordement pendant
4 minutes environ.

Fermer le bocal. 

PURGE

Laisser tourner le moteur pendant 10 minutes à
2 500 tr/min., jusqu’à enclenchement du ou des
motoventilateur(s) (temps nécessaire au dégazage
automatique).

Vérifier que le niveau de liquide est au voisinage
du repère "Maxi".

NE PAS OUVRIR LA OU LES VIS DE PURGE
MOTEUR TOURNANT.

RESSERRER LE BOUCHON DE VASE D’EXPANSION
MOTEUR CHAUD.
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REFROIDISSEMENT
Contrôle

2 - Contrôle du tarage de la soupape

Le passage du liquide à travers la soupape du vase
d’expansion nécessite le remplacement de cette
dernière.

Adapter sur la pompe M.S. 554-07 l’outil
M.S. 554-06 et placer sur celui-ci la soupape à
contrôler.

Monter la pression, celle-ci doit se stabiliser à la
valeur de tarage de la soupape, tolérance de
contrôle ± 0,1 bar.

Valeur de tarage de la soupape :

19

1 - Contrôle de l’étanchéité du circuit

Remplacer la soupape de vase d’expansion par
l’adaptateur M.S. 554-01.

Brancher sur celui-ci l’outil M.S. 554-07.

Faire chauffer le moteur, puis l’arrêter.

Pomper pour mettre le circuit sous pression.

Cesser de pomper à 0,1 bar inférieur à la valeur de
tarage de la soupape.

La pression ne doit pas chuter, sinon rechercher la
fuite.

Dévisser progressivement le raccord de l’outil
M.S. 554-07 pour décompresser le circuit de refroi-
dissement, puis déposer l’outil M.S. 554-01 et
reposer la soupape de vase d’expansion munie
d’un joint neuf.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 554-01 Adaptateur pour M.S. 554-05

M.S. 554-06 Adaptateur pour M.S. 554-05

M.S. 554-07 Ensemble de contrôle d’étanchéité

du circuit de refroidissement

97871R

Moteurs
Couleur de la

soupape
Valeur de tarage

(en bar)

D7F / E7J /
K7M / F8Q

Marron 1,2
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REFROIDISSEMENT
Pompe à eau 19

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 591-02 Index

Mot. 591-04 Clé angulaire pour serrage

Mot. 1135-01 Outil pour tendre la courroie de

distribution

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

92068R

Ecrou galet tendeur 5

Vis de poulie de vilebrequin 2 + 68° + 6°

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,2

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire 4,4

Vis de pompe à eau 2,2

Ecrou de pompe à eau 1

Vis de roue 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de refroidissement par la Durit
inférieure sur le radiateur.

Déposer :
- la courroie de distribution (voir méthode

décrite dans le chapitre 11 "Courroie de distri-
bution"),

- le galet tendeur de distribution,
- la pompe à eau et la sortir par le dessus.

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

MATERIEL INDISPENSABLE

Outil de maintien moteur

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer, at-
tendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant
l’opération.

REPOSE

L’étanchéité de la pompe à eau est réalisée grâce
à de la LOCTITE 518, le cordon (H) doit être appli-
qué suivant le schéma ci-dessous.

Moteur E7J

MOTEURS
E7J et K7M
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REFROIDISSEMENT
Pompe à eau

Reposer la courroie de distribution (voir méthode
décrite dans le chapitre 11 "Courroie de distri-
bution").

Effectuer le plein et la purge du circuit de refroi-
dissement (voir chapitre 19 "Remplissage purge").

19

10063R1

Moteur K7M

MOTEURS
E7J et K7M
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REFROIDISSEMENT
Schéma 19

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme
5 Ajutage ∅ 3 mm

Les motoventilateurs sont commandés en grande
vitesse par le calculateur injection si la tempéra-
ture d’eau est supérieure à 99 °C.

Si la température est inférieure à 96 °C, les moto-
ventilateurs s’arrêtent de fonctionner.

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

La soupape du vase d’expansion est de couleur
marron, la valeur de tarage est de 1,2 bar.

10070-2R

MOTEUR D7F
sans CA
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REFROIDISSEMENT
Schéma 19

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme
5 Ajutage ∅ 3 mm

Les motoventilateurs sont commandés en grande
vitesse par le calculateur injection si la tempéra-
ture d’eau est supérieure à 99 °C.

Si la température est inférieure à 96 °C, les moto-
ventilateurs s’arrêtent de fonctionner.

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

La soupape du vase d’expansion est de couleur
marron, la valeur de tarage est de 1,2 bar.

10070-3R

MOTEUR D7F
avec CA
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REFROIDISSEMENT
Schéma 19

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme
5 Support thermostat
6 Ajutage ∅ 3 mm

Les motoventilateurs sont commandés en grande
vitesse par le calculateur injection si la tempéra-
ture d’eau est supérieure à 99 °C.

Si la température est inférieure à 96 °C, les moto-
ventilateurs s’arrêtent de fonctionner.

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

Thermocontact

La valeur de tarage de la soupape du vase d’ex-
pansion est de 1,2 bar (couleur marron).

13508R

MOTEURS
E7J et K7M

19-8



REFROIDISSEMENT
Schéma 19

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme
5 Support thermostat
6 Echangeur de température d’huile
7 Ajutage ∅ 3 mm

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

Thermocontact

La valeur de tarage de la soupape du vase d’ex-
pansion est de 1,2 bar (couleur marron).

13504-1R

MOTEUR F8Q
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ECHAPPEMENT
Généralités 19

Le pot catalytique dans sa fonction atteint des
températures élevées, par conséquent, il ne faut
absolument pas stationner à un endroit où des
matériaux combustibles pourraient venir en
contact avec celui-ci et, de ce fait, s’enflammer.

ATTENTION :
- l’étanchéité, entre le plan de joint du collec-

teur d’échappement jusqu’au catalyseur com-
pris, doit être parfaite,

- tout joint démonté doit être impérativement
REMPLACE,

- lors de dépose-repose, le catalyseur ne doit
pas être l’objet de chocs mécaniques sous
peine de détérioration.

DECOUPE DE LA LIGNE D’ECHAPPEMENT

Les lignes d’échappement sont du type monobloc.
C’est-à-dire, qu’il n’existe aucune coupure depuis
l’entrée du pot catalytique ou du pot de détente,
jusqu’à la sortie du silencieux.

Il sera donc nécessaire, dans le cadre de la
rechange d’un des éléments en après-vente, de
couper la ligne d’échappement.

Pour cela, il est indispensable de bien :
- matérialiser la zone de coupe,
- utiliser l’outil de coupe Mot. 1199-01,
- positionner le manchon après-vente.

MATERIALISATION DE LA ZONE DE COUPE

La zone de coupe est définie par deux coups de
pointeau pratiqués sur le tube d’échappement.

99226-1R

Il existe au maximum (suivant motorisation) deux
zones de coupe sur les lignes d’échappement,
localisées entre le catalyseur et le pot de détente
et entre le pot de détente et le silencieux.

La distance entre les deux repères est de 90 mm. Il
faut pour couper le tube, tracer le milieu (D) entre
les deux repères (P1 et P2).

DI1901

90 mm

P1 P2D

ATTENTION : pour pouvoir couper les tubes
d’échappement, il faut posséder l’outil
Mot. 1199-01 ; cet outil permet de découper des
tubes de 2 mm d’épaisseur.
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ECHAPPEMENT
Généralités 19

POSITIONNEMENT DU MANCHON APRES-VENTE

95478R1

Un collier déjà monté ne doit pas être réutilisé.

Il est important, pour éviter toute fuite d’échap-
pement, de positionner correctement le manchon
sur les deux tubes d’échappement. C’est-à-dire
qu’il est impératif que le tube arrive en butée sur
les ergots à l’intérieur du manchon.

On commencera par positionner le manchon sur la
partie usagée de la ligne, puis par ajuster le dia-
mètre du collier en serrant légèrement.

Vérifier le positionnement du tube par rapport
aux ergots.

Mettre en place l’élément changé.

Avant de positionner le manchon sur la ligne, on
pourra prévenir l’apparition de fuite en mettant
du mastic sur la bague intérieure du manchon.

(Mastic échappement Réf. : 77 01 421 161
SODICAM).

IMPORTANT : l’ensemble vis et écrou de serrage
du manchon doit être orienté verticalement pour
éviter tout risque de contact sous caisse.

L’écrou du collier est muni d’une rainure (A) afin
d’assurer un couple de serrage correct de celui-ci.
Lors du serrage quand cette rainure disparaît, elle
génère un claquement caractéristique et l’écrou
est alors serré au couple (2,5 daN.m).

REMARQUE : il existe différents diamètres de
manchons .

ATTENTION :
- vérifier qu’il n’y a aucun contact de la ligne

d’échappement avec la caisse,
- vérifier la bonne tenue et la présence de tous

les écrans thermiques de la ligne d’échap-
pement,

- vérifier que les deux repères de découpe
soient bien alignés.

99227S
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ECHAPPEMENT
Ensemble des lignes 19

PRESENTATION DES LIGNES D’ECHAPPEMENT ET LOCALISATION DES ZONES DE COUPE

1 Pot de détente
2 Silencieux
ZC Zone de coupe de la ligne

13824R

Moteur E7J Moteur D7F

13823R
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ECHAPPEMENT
Ensemble des lignes 19

PRESENTATION DES LIGNES D’ECHAPPEMENT ET LOCALISATION DES ZONES DE COUPE

13821R

1 Pot catalytique
2 Silencieux
3 Pot de détente
ZC Zone de coupe de la  ligne

Moteur F8Q

13822R

Moteur K7M

19-13



RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

IMPORTANT : pendant toute l’opération de
dépose-repose du réservoir, ne pas fumer et ne
pas approcher de pièces incandescentes près de
l’aire de travail.

VIDANGE DU RESERVOIR (version Essence)

Déposer l’obturateur d’accès à l’ensemble pompe-
jauge.

Retirer le clip d’emmanchement (si équipé).

Débrancher le raccord rapide (1).

MATERIEL INDISPENSABLE

Pompe de transvasement pneumatique

INTAIRCO, vidange réservoir Essence ou Diesel

(voir catalogue MATERIEL).

14058R1

Adapter sur la sortie (A), une canalisation d’une
longueur suffisante pour qu’elle puisse être plon-
gée dans un récipient à l’extérieur du véhicule.

NOTA : il est possible aussi d’utiliser une pompe
pneumatique de transvasement INTAIRCO (voir
catalogue MATERIEL).

Mettre la batterie sous chargeur afin de ne pas la
décharger.

Dans le compartiment moteur, débrancher le
relais de pompe à carburant placé dans le boîtier
d’interconnexion moteur.

Shunter les voies 3 et 5 et laisser s’écouler
l’essence jusqu’à ce qu’elle arrive par intermit-
tence.

Débrancher le shunt.

Rebrancher le relais.

Débrancher la batterie.
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

VIDANGE DU RESERVOIR (version Diesel)

L’absence de pompe électrique à carburant sur les
versions Diesel, oblige à utiliser une pompe pour
vidanger le réservoir.

Utilisation par exemple de la pompe pneumatique
INTAIRCO (voir catalogue MATERIEL),

Déposer l’obturateur d’accès à l’ensemble pompe-
jauge.

Retirer le clip d’emmanchement (si équipé).

Débrancher le raccord rapide (1).

99641S

14058R1

Brancher le tuyau caoutchouc de la pompe pneu-
matique sur le raccord de sortie (A).

Vidanger le réservoir.

DEPOSE DU RESERVOIR (version Essence ou
Diesel)

Débrancher la batterie.

Véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher le connecteur électrique (2) et les rac-
cords rapides.

14058R2

Lever le véhicule.

Désolidariser le tube d’échappement de la des-
cente d’échappement.

Déposer la patte de fixation de l’échappement au
milieu du véhicule.

Incliner le tube d’échappement.

Débrancher le filtre à essence, le raccord allant à
la rampe d’injection.

Déposer l’écran thermique situé sous le réservoir
et sous les câbles de frein à main.
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Dégager du levier de frein à main, les câbles (3)
et (4). Le système permettant de détendre les
câbles de frein à main est situé dans l’habitacle. La
méthode est décrite dans le chapitre 37. Dégager
avec précaution les arrêtoirs plastique (6).

99091R2

Dérégler le dispositif de façon à dégager les
câbles.

Débrancher les tuyaux allant du réservoir à la
rampe d’injection.

Débrancher le tuyau de suremplissage du réser-
voir.

Désolidariser le réservoir de la goulotte de rem-
plissage.

Déclipser sous le réservoir les câbles de frein à
main.

Mettre en place le vérin d’organes sous le réser-
voir.

Déposer les quatre vis fixant le réservoir.

Basculer le réservoir sur le côté droit, puis le dépo-
ser.

REPOSE

Le réservoir possède trois trous oblongs de posi-
tionnement :
- deux à côté des vis de fixation latérale du

réservoir,
- un à côté de la vis de fixation arrière du réser-

voir.

Pour que le réservoir soit correctement mis en
place, il faut que les trois trous de positionnement
du réservoir soient alignés avec les trois trous réa-
lisés dans le soubassement de la caisse.

Procéder en sens inverse de la dépose.

Prendre soin de ne pas pincer les tuyaux (risque de
fuite).

Monter les raccords rapides à la main et s’assurer
du bon encliquetage des raccords rapides.

Prendre soin de reposer correctement les écrans
thermiques.

Serrer les vis de fixation du réservoir à 2,1 daN.m.
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Version essence

13038R1
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Version essence

13036R
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Version diesel

13040R1
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Version diesel

13035R

La mise à l’air libre du réservoir se fait par la tête de l’ensemble aspiration carburant / jauge à carburant.
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Nomenclature

1 Réservoir
2 Vis (x 4)
3 Goulotte de remplissage
4 Bol de goulottte de remplissage
5 Rivet (x 3)
6 Collier fixation manchon
7 Bouchon
8 Tuyau d’alimentation
9 Tuyau retour

10 Agrafe
13 Collier
14 Tuyau canister
15 Tuyau canister
18 Canister
19 Vis
21 Agrafe
22 Plaquette amortissante
23 Ecrou cage
24 Sortie goulotte - Passage carburant
25 Dégazage au remplissage
27 Liaison canister (vapeur essence)
29 Clapet de sécurité surpression - dépression
30 Clapet de restriction
32 Clapet d’interdiction de sur-remplissage et

clapet anti-fuite au retournement du véhi-
cule.

34 Ensemble d’aspiration

A Raccord encliquetable
B Raccord encliquetable
C Raccord encliquetable
D Embout non encliquetable
E Orifice d’évacutation de l’air durant le rem-

plissage
F Volume d’air permettant au carburant de se

dilater
R Orifice de remplissage de carburant (muni

d’un clapet anti-refoulement)
V Volume d’essence utile
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

ROLE DES CLAPETS

29 Clapet de sécurité surpression - dépression

En cas d’obturation du circuit de recyclage des
vapeurs d’essence, ce clapet évite que le réser-
voir ne se mette en surpression (le réservoir
gonfle) ou en dépression (par consommation
du carburant, le réservoir s’écrase). 

30 Clapet de restriction

Ce clapet interdit l’introduction d’essence
plombée ou de gazole dans le réservoir.

32 Clapet d’interdiction de sur-remplissage et
clapet anti-fuite au retournement du véhicule

Le clapet d’interdiction de sur-remplissage
fonctionne grâce à la bille (33).

Véhicule au repos, lors du remplissage, la bille
est en appui sur son siège, emprisonnant ainsi
un volume d’air dans le réservoir.

Véhicule en mouvement, la bille (33) quitte
son siège, permettant ainsi de mettre en liai-
son le réservoir et le canister.

Il est impératif, réservoir plein, qu’un volume
d’air demeure dans le réservoir pour permet-
tre à l’essence contenue dans celui-ci de se
dilater, sans pour autant faire exploser le
réservoir.

Le clapet anti-fuite au retournement du
véhicule évite que le réservoir ne se vide par le
conduit allant au canister ou par le conduit de
mise à l’air libre (Diesel).

Le réservoir possède un bouchon du type étanche.

La goulotte de remplissage pour carburant sans
plomb possède :
- un orifice de remplissage de diamètre plus fai-

ble et incompatible avec un pistolet de rem-
plissage classique (le plomb aurait pour effet
de polluer le système de dépollution : sonde à
oxygène et pot catalytique),

- un clapet obturant l’orifice de remplissage (30)
(de façon à éviter les émanations de vapeurs
d’essence ou bien le passage inverse
d’essence).

99212R2
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RESERVOIR
Jauge 19

En motorisation essence, la pompe et la jauge
constituent un ensemble indissociable.

En motorisation diesel, il n’y a pas de pompe imer-
gée dans le réservoir, il n’y a qu’une jauge.

Pour la dépose de la jauge, se reporter au sous-
chapitre "Réservoir", "Pompe jauge".

Contrôle de la jauge

S’assurer de la variation de la résistance en dépla-
çant le flotteur.

Mesure de la hauteur H

Jauge déposée, la placer sur une surface plane.
H est la hauteur mesurée entre l’axe du flotteur et
le plan de travail.

NOTA : toutes ces valeurs sont données à titre
indicatif.

Valeur entre les bornes 
A1 et B1 (en Ω)

Hauteur H
(en mm)

3,5 ± 3,5 164

61 ± 7 143

110 ± 10 110

190 ± 16 81

280 ± 20 52

310 ± 10 47
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Mot. 1397 Clé pour dépose écrou de pompe-
jauge

RESERVOIR
Pompe jauge 19

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

IMPORTANT : 
Lors de toute intervention sur le réservoir ou sur
le circuit d’alimentation de carburant, il est impé-
ratif :
- de ne pas fumer et de ne pas approcher

d’objet incandescent près de l’aire de travail,
- de se protéger des projections d’essence dues

à la pression résiduelle régnant dans les cana-
lisations de la dépose de celle-ci.

DEPOSE

La dépose de l’ensemble pompe-jauge ne néces-
site pas de déposer le réservoir. Elle est accessible
par l’intérieur du véhicule, pour cela :
- débrancher la batterie,
- soulever la banquette arrière,
- retirer l’obturateur acier,
- débrancher le connecteur électrique (1),

14058R

- la canalisation d’alimentation (3) (repérée par
un raccord encliquetable de couleur verte et
par une flèche (M)),

- la canalisation de retour de carburant (4)
(repérée par un raccord encliquetable de
couleur rouge et par une flèche (B)).

Déposer l’écrou (5) de fixation avec l’outil
Mot. 1397 (débloquer l’écrou, enlever l’outil,
dévisser l’écrou à la main puis le retirer).

Extraire l’ensemble pompe-jauge.

NOTA : s’il doit s’écouler plusieurs heures entre la
dépose et la repose de l’ensemble pompe-jauge,
revisser l’écrou sur le réservoir pour éviter toute
déformation.
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RESERVOIR
Pompe jauge 19

REPOSE

Remplacer le joint.

Positionner l’ensemble pompe-jauge (la flèche (F)
doit être en regard des trois traits et de la flèche (P)
surmoulés sur le réservoir).

Positionner l’écrou et le serrer (l’écrou est
correctement serré lorsque le repère (O)  surmoulé
sur celui-ci arrive en face des trois traits surmoulés
sur le réservoir).

Encliqueter les canalisations d’essence.

Rebrancher le connecteur électrique.

Reposer la protection acier.

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR

VOIE DESIGNATION

A1 Masse

A2 Inutilisée

B1 Information jauge vers tableau de bord

B2 Inutilisée

C1 Pompe

C2 Pompe
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

12924G

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

13359S

MOTEUR D7F
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

13359R3

MOTEURS
E7J et K7M

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

13086R2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

MOTEUR F8Q
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CLUTCH

MANUAL GEARBOX

DRIVESHAFTS

Renault 1997
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CLUTCH

Mechanism - Disc 20

Cable controlled, dry operating single disc clutch.

Thrust pad in constant contact.

Vehicle
type

Engine
type

Mechanism Disc

B/C B0A
B/C B0C

D7F
E7J

180 CP 3300

26 splines GA : Grey Silver
D = 181.5 mm VR : Violet Red
E = 6.7 mm

B/C B0E F8Q

200 CPOV 3250

26 splines V :Green
D = 200 mm RR :  Red Ruby
E = 6.8 mm GB : Grey Blue

B/C B0D K7M

200 CPO 3500

26 splines JS : Yellow Sand
D = 200 mm
E = 6.8 mm

85873S

76906R

85873S

76906R90693R11

90693R8

85873S

76906R90693R12
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CLUTCH

Mechanism - Disc

REFITTING

Clean the clutch shaft splines and refit the assem-
bly without lubricant.

Fit the disc into position (hub offset on gearbox
side).

Centre using the tool in the replacement kit.

20

REMOVAL

Fit the locking sector Mot. 582  or Mot. 582-01.

Remove the mechanism mounting bolts and re-
move the friction disc.

Check and replace any faulty parts.

99055R2

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 582

or Locking sector

Mot. 582-01

Mechanism mounting bolt 2

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REPLACEMENT (after removing the gearbox)

95414S

Tighten progressively in a star pattern then lock
the mechanism mounting bolts to the correct tor-
que.

Remove the locking sector Mot. 582 or
Mot. 582-01.

Coat with MOLYKOTE BR2  :
- the guide tube,
- the fork pads.
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CLUTCH

Mechanism - Disc 20
After refitting the gearbox, place the cable on the
clutch fork , reset the notched sector  and check
the operation of the wear compensation system.

Check the clutch travel.

The fork travel should be :

X = 27.4 to 30.7 mm

97758-1R

NOTE : during an operation which does not re-
quire the gearbox to be removed or after fitting
the gearbox, DO NOT LIFT the fork as it may be-
come released from lug (A) on the thrust pad.

99054R
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CLUTCH
Flywheel 20

REMOVAL

After removing the friction disc, remove the fly-
wheel mounting bolts (they cannot be re-used).

The friction face cannot be reground.

REFITTING

On the crankshaft, clean the flywheel mounting
bolt threaded holes.

Degrease the pressure face of the flywheel on the
crankshaft.

Refit the flywheel, locking it using Mot. 582 or
Mot. 582-01.

NOTE: the flywheel mounting bolts must be syste-
matically renewed.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 582

or Locking sector

Mot. 582-01

Flywheel bolt 2 + 60°

TIGHTENING TORQUES ( in daN.m )

REPLACING THE FLYWHEEL
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MANUAL GEARBOX
Identification

This type of vehicle is fitted with a JB type gearbox.

Workshop Repair Manual "B.V. JB. JC " deals with the complete repair of this component.

IDENTIFICATION PLATE

At A : gearbox type
At B : gearbox suffix
At C : fabrication number
At D : factory of manufacture
At E : a notch when the gearbox is assembled with

an E engine
At F : letter preceding fabrication numbers grea-

ter than 999999

21

X
0 0 0J B0 BA

E

D CX0 0 0 0 0

87227G

F
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Suffix Vehicle
Step down

Speedo 1st 2nd 3rd 4th 5th Reverse

180

905 (1)

183

184

909

185

186 (1)

16
55

MANUAL GEARBOX
Ratios 21

JB1

(1) Vehicle fitted with AC.

B/C B0E
16
57

15
58

15
61

15
58

15
61

15
61

B/C B0A

B/C B0C

B/C B0D

21
19

11
37

22
41

28
37

34
35

30
29

34
35

39
31

39
32

39
31

11
39 26
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MANUAL GEARBOX
Capacity - Lubricants

CAPACITY (in litres)

21

CHECKING THE LEVEL

Fill up to the level of the opening.

5 speed gearbox

JB1 3.4

Viscosity

TRX 75W 80W

92081S
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Parts to be systematically replaced

MANUAL GEARBOX
Consumables 21

TYPE PACKAGING

LOCTITE 518

LOCTITE FRENBLOC
(locking and sealing
resin)

24 ml syringe

100 g tube

24 cc bottle

PART NUMBER

77 01 404 452

77 01 394 071

C O M P O N E N T

77 01 421 162 Housing assembly faces

Threaded plugs and switches
Bearing plugs
Ends of driveshaft roll pins

Primary and secondary shaft nuts
Fixed gear and 5th gear hub
Differential lock drive stud

Right hand sunwheel splines

Fork pivot
Thrust pad guide
Fork pads

MOLYKOTE BR2 77 01 421 1451 kg tin Clutch
control

Whenever they are removed:
- lip seals,
- O rings,
- thrust pad guide tubes,
- secondary and differential shaft nuts,
- speedo gear and shaft,
- speedo drive,
- roll pins,
- inner hubs.

RHODORSEAL 5661
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MANUAL GEARBOX

Gearbox (Removal - Refitting) 21
SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi. 31-01 Set of punches
Mot. 1040-01 Trolley for sub-frame
T. Av. 476 Ball joint extractor

Brake caliper bolt 4
Driveshaft gaiter bolt 2.5
Lower ball joint nut 5.5
Shock absorber base bolt 18
Engine tie bar bolt 6.5
Bolt at edge of gearbox and starter 4.5
Suspended mounting bolt on gearbox 4
Wheel bolt 9
Track rod end nut 4

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Put the vehicle on a 2 post lift.

Remove the battery.

Disconnect the connectors on:
- the injection computer (petrol version),
- the preheating unit (diesel version),
- the fuel filter (diesel version),
- the impact sensor.

Remove the air filter sleeve.

13083S

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support tool
Component jack

Remove bolts (A) from the battery protective
shield.

13088R
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MANUAL GEARBOX

Gearbox (Removal - Refitting) 21
Remove the two mounting bolts (B).

13119R

Disconnect the clutch cable.

Remove:
- the upper bolts at the edge of the gearbox

and starter motor (slacken bolt (D) as far as
possible),

- the earth strap bolts on the gearbox,
- the two TDC sensor bolts,

13097-2R

- the front wheels,
- the oil collector under the gearbox.

Right hand side of the vehicle, remove the drives-
haft roll pins using tool  B. Vi. 31-01.

91755-1R2

On the right and left hand sides, remove:
- the brake calipers and attach them,
- the mudguards,
- the track rod ends (T. Av. 476),
- the shock absorber base bolts,
- the sub-frame- side member tie rods (A),
- the driveshaft - stub axle carrier assembly by

releasing the lower ball joint.

99070R1
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MANUAL GEARBOX

Gearbox (Removal - Refitting) 21
Check that the rollers for the left hand driveshaft
do not come out by hand. If they do, check that
the needles have not fallen into the gearbox.

Disconnect and remove the starter motor.

Disconnect:
- the reversing light switch,
- the speedo connector and remove the final

drive sensor.

Remove:
- the exhaust downpipe,
- the complete gear control rod, removing bolt

(E) and the three bolts for the heat shield to
reach the base of the gear lever,

- the engine tie bar bolt,
- the rear gearbox mounting.

12993-1R2

Remove the engine - gearbox tie rod.

To make removing the steering rack easier, if ne-
cessary, fit a block to allow the engine to be tilted
forwards.

Remove the steering rack and attach it.

Fit the engine support tool and take the weight of
the engine and transmission assembly.

Positioning for F8Q engine

13120S

14279-1S
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MANUAL GEARBOX

Gearbox (Removal - Refitting) 21
Positioning for other engines

14278S

Remove the three mounting bolts for the support
on the gearbox.

Remove the sub-frame by slackening the four
mounting bolts.

Fit the component jack under the gearbox wi-
thout lifting it.

Release the gearbox from the engine by removing
nut (E) and the engine - gearbox mounting stud.

98755R1

85812-1R

12924R

Lower the engine as far as possible.

Remove:
- the last upper bolt at the edge of the gearbox,
- the shield/bumper.

Fit the trolley (Mot. 1040-01) to support the sub-
frame and lower the vehicle.
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MANUAL GEARBOX

Gearbox (Removal - Refitting) 21
REFITTING

Coat the walls of the guide tube and the fork pads
with MOLYKOTE BR2.

Fit the fork in the lugs on the clutch thrust pad.

Connect the gearbox to the engine, avoiding alte-
ring the height of the engine. 

Ensure the engine - gearbox centring rings are
present and correctly positioned.

Stud (C) makes connecting the engine and gear-
box easier.

86308R2

Refit:
- the sub-frame,
- the steering,
- the exhaust downpipe,
- the engine tie bar.

SPECIAL NOTES FOR E7J ENGINES

Refit the exhaust downpipe before refitting the
right hand driveshaft.

Refitting is then the reverse of removal.
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DRIVESHAFTS
General 29

SPECIFICATIONS

NOTE : the ENKO driveshaft nut does not require the stub axle splines to be coated with Loctite SCELBLOC.

Engines Gearbox

Driveshaft joint

Left Right

F8Q JB1

D7F

E7J

K7M

GE 86 + GI 69 GE 86 + RC 462

CONSUMABLES

Type Quantity Component concerned

RHODORSEAL Coat Driveshaft roll pin, gearbox end

MOBIL OIL
55911L 611

(supplied with the repair kit)

180 g
Part No. : 77 01 366 100

GE 86

 SHELL STAMINA 0233 grease
(supplied with the repair kit) 110 cm3 RC 462

JB1
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DRIVESHAFTS

Front driveshafts 29

REMOVAL

Put the vehicle on a 2 post lift.

Drain the gearbox.

Remove:
- the brake assembly (suspend it from the

chassis),
- the driveshaft nut ; tool  Rou. 604-01.

Left hand side

Remove the three bolts on the gearbox.

Right hand side

Remove the roll pin; tool B. Vi. 31-01.

99544R

SPECIAL TOOLING REQUIRED 

B. Vi. 31-01 Roll pin punch
Rou. 604-01 Hub locking tool 
T. Av. 476 Ball joint extractor
T. Av. 1050-02 Driveshaft extractor

Driveshaft nut 28
Gaiter mounting bolt on gearbox 2.5
Wheel bolt 9
Shock absorber base nut 18
Brake caliper mounting bolt 10
Track rod end nut 3.7

TIGHTENING TORQUES (in daN.m) On both sides

Remove:
- the track rod end nut and remove the pin

using tool T. Av. 476,
- the upper shock absorber base bolt.

Push the driveshaft back using tool T. Av. 1050-02
(if necessary).

Remove the lower shock absorber base bolt and
remove the driveshaft.
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DRIVESHAFTS

Front driveshafts

REFITTING

Left hand side:

Fit the driveshaft as horizontally as possible.

Right hand side:

Coat the splines of the joint at the gearbox end
with MOLYKOTE BR2.

Fit the driveshaft and check its position using the
elbow pin B. Vi. 31-01.

Fit two new roll pins : B. Vi. 31-01. Seal the roll pin
holes using RHODORSEAL 5661.

On both sides:

Fit the driveshaft stub axle into the hub; it should
enter easily.

Refitting is then the reverse of removal. Observe
the correct tightening torques.

Fill the gearbox with oil.

Press the brake pedal several times to bring the
piston into contact with the pads.

29
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DRIVESHAFTS

Front driveshafts

REFITTING

To be correctly positioned on the shaft, the
bearing must be pressed on to give dimension
L = 118 ± 0.2 mm between the rear part of the
bearing and the end of the shaft.

This dimension is obtained using tool T. Av. 1331
when the end of the tool is level with the shaft.

29

REPLACING THE GAITER, GEARBOX END

GI 69 JOINT 

1 Spider
2 Rubber gaiter
3 Bearing guide
4 Retaining clip
5 Shield
6 Circlip
7 Driveshaft

85884-1R1

Left hand
driveshaft

SPECIAL TOOLING REQUIRED

T. Av. 1168 CAILLAU clip pliers

T. Av. 1256 OETIKER clip crimping pliers

T. Av. 1331 Tool for retaining the driveshaft bearing

gaiter in position

DI2935R

REMOVAL

Remove the circlip.

On the press, remove the spider using an
extractor.

NOTE : note the position of the spider before
removing it.

Remove the gaiter and bearing - shield assembly
in the same manner as for the spider.

NOTE : to avoid damaging the bearing which has
a lip seal, which could cause leakage, do not press
it on using a mallet, but use the press to ensure
progressive pressure.

The driveshaft is secured on the press by groove
(G) using an extractor.

Fit the spider into the position noted on removal
and refit the retaining circlip.
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DRIVESHAFTS

Front driveshafts

Remove the gaiter and replace it with a new one.

Spread the recommended dose of grease in the
gaiter and the stub axle bowl.

NOTE : the volume of grease specified in the
consumables section must be observed.

Position the two gaiter rings in the grooves on the
stub axle bowl.

Adjust the amount of air in the gaiter.

Fit the clips and tighten them.

29
REPLACING THE GAITER, WHEEL END

GE 86 JOINT 

1 Stub axle bowl
2 Retaining starplate
3 Spider
4 Shaft yoke
5 Thermoplastic gaiter
6 Clips
7 Spring
8 Pushrod
9 Shim
10 ABS target

Left hand
driveshaft

DI2934R

REMOVAL

Cut the two collars (6), taking care to avoid
damaging the grooves in the stub axle bowl.

Remove as much grease as possible.

To replace the thermoplastic gaiter, the parts at
the gearbox end must be removed(GI 69 joint)
(see method described previously).
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DRIVESHAFTS

Front driveshafts

REFITTING

Slightly lubricate the driveshaft to make fitting
the gaiter easier (position the smaller diameter of
the gaiter on the driveshaft groove).

Position the spider in the position noted on
removal and fit the locking spring ring.

Crimp three points at  120° by folding over the
metal of the splines on the driveshaft.

Fit the yoke sleeve on the spider.

Spread the dose of grease in the gaiter and the
yoke sleeve.

Ensure the gaiter is correctly positioned in the
grooves.

Insert a rounded end rod between the gaiter and
the yoke sleeve to adjust the amount of air in the
joint.

Lengthen or shorten the joint to obtain dimension
A = 190 mm (dimension measured between the
end of the gaiter and the face of the smaller dia-
meter of the yoke sleeve).

Remove the rod in this position.

29
REPLACING THE GAITER, GEARBOX END

RC 462 JOINT 

1 Yoke sleeve
2 Spider
3 Locking spring ring
4 Gaiter
5 Clips

Right hand
driveshaft

DI2933R

REMOVAL

Cut the two collars (5), taking care to avoid
damaging the groove in the yoke sleeve.

Remove as much grease as possible.

Remove the yoke sleeve.

Remove the locking spring ring.

IMPORTANT: never use thinners to clean the
parts.

On the press, remove the spider, using a releasing
type extractor.

NOTE : note the position of the spider before
removing it.

90392R1

Refit the clips using the recommended tooling.
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DRIVESHAFTS

Front driveshafts

NOTE : certain right hand driveshafts have a vibra-
tion damper. If the thermoplastic gaiter is dama-
ged, replace the complete driveshaft.

Remove the gaiter and replace it with a new one.

Spread the recommended dose of grease in the
gaiter and the stub axle bowl.

NOTE : the volume of grease specified in the
consumables section must be observed.

Position the two gaiter rings in the grooves on the
stub axle bowl.

Adjust the amount of air in the gaiter.

Fit the clips and tighten them.

29
REPLACING THE GAITER, WHEEL END

GE 86 JOINT 

1 Stub axle bowl
2 Retaining starplate
3 Spider
4 Shaft yoke
5 Thermoplastic gaiter
6 Clips
7 Spring
8 Pushrod
9 Shim
10 ABS target

Right hand
driveshaft

DI2934R

REMOVAL

Cut the two collars (6), taking care to avoid
damaging the grooves in the stub axle bowl.

Remove as much grease as possible.

To replace the thermoplastic gaiter, the parts at
the gearbox end must be removed(RC 462  joint)
(see method described previously).
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Transmisión

EMBRAGUE

CAJA DE VELOCIDADES MECANICA

TRANSMISIONES
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EMBRAGUE
Mecanismo - Disco 20

Embrague monodisco accionado por cable y que funciona en seco.

Tope de embrague en apoyo constante.

Tipo
vehículo

Tipo
motor

Mecanismo Disco

B/C B0A
B/C B0C

D7F
E7J

180 CP 3300

26 acanaladuras GA : Gris Plata
D = 181,5 mm VR : Violeta Rojo
E = 6,7 mm

B/C B0E F8Q

200 CPOV 3250

26 acanaladuras V : Verde
D = 200 mm RR : Rojo Rubí
E = 6,8 mm GB : Gris Azul

B/C B0D K7M

200 CPO 3500

26 acanaladuras JS : Amarillo Arena
D = 200 mm
E = 6,8 mm

85873S

76906R

85873S

76906R90693R11

90693R8

85873S

76906R90693R12
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EMBRAGUE
Mecanismo - Disco 20

99055R2

95414S

REPOSICION

Limpiar las acanaladuras del árbol de embrague y
montar el conjunto sin lubrificante.

Colocar el disco (saliente del buje lado caja de ve-
locidades).

Utilizar el centrador suministrado en la colección
de recambio.

EXTRACCION

Colocar el sector de retención Mot. 582  ó
Mot. 582-01.

Quitar los tornillos de fijación del mecanismo y ex-
traer el disco de fricción.

Controlar y sustituir las piezas defectuosas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 582

ó Sector de retención

Mot. 582-01

Tornillos de fijación del mecanismo 2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

SUSTITUCION (tras la extracción de la caja de velocidades)

Atornillar progresivamente en estrella y después
bloquear al par los tornillos de fijación del meca-
nismo.

Retirar el sector de retención Mot. 582 ó
Mot. 582-01.

Untar con grasa MOLYKOTE BR2 :
- el tubo guía,
- los patines de horquilla.
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EMBRAGUE
Mecanismo - Disco 20

97758-1R

99054R

Tras la colocación de la caja de velocidades, poner
el cable en la horquilla de embrague, rearmar el
sector dentado y verificar el funcionamiento de la
recuperación del juego.

Verificar la carrera de desembrague.

La carrera de la horquilla debe ser de :

X = 27,4 a 30,7 mm

NOTA : en las intervenciones que no necesiten la
extracción de la caja de velocidades o después de
colocar dicha caja, NO LEVANTAR la horquilla, ya
que podría salirse de la muesca (A) del tope.
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EMBRAGUE
Volante 20

EXTRACCION

Tras extraer el disco de fricción, quitar los tornillos
de fijación del volante motor (tornillos no reutili-
zables).

No se autoriza la recuperación de la cara de fric-
ción.

REPOSICION

Limpiar en el cigüeñal los orificios de los tornillos
de fijación del volante.

Desengrasar la cara de apoyo del volante sobre el
cigüeñal.

Colocar el volante, inmovilizándolo con el útil
Mot. 582 ó Mot. 582-01.

OBSERVACION : hay que sustituir sistemáticamen-
te los tornillos de fijación del volante.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 582

ó Sector de retención

Mot. 582-01

Tornillos del volante 2 + 60°

PAR DE APRIETE (en daN.m)

SUSTITUCION DEL VOLANTE
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Identificación 21

X
0 0 0J B0 BA

E

D CX0 0 0 0 0

87227G

F

Este tipo de vehículo está equipado de cajas de velocidades tipo JB.

El Manual de Reparación "BV. JB. JC" trata de la reparación completa de este órgano.

PLACA DE IDENTIFICACION

En A : el tipo de la caja,
En B : el índice de la caja,
En C : el número de fabricación,
En D : la fábrica de montaje,
En E : una muesca cuando la caja va ensamblada

con un motor tipo E
En F : la letra que precede a los números de fabri-

cación superiores a 999999
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Indice Vehículo
Par

cilíndrico
Par de

taquímetro
1a 2a 3a 4a 5a Marcha

Atrás

180

905 (1)

183

184

909

185

186 (1)

16
55

CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Relaciones 21

JB1

(1) Vehículo equipado con AA.

B/C B0E
16
57

15
58

15
61

15
58

15
61

15
61

B/C B0A

B/C B0C

B/C B0D

21
19

11
37

22
41

28
37

34
35

30
29

34
35

39
31

39
32

39
31

11
39 26
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Capacidad - Lubrificantes

CAPACIDAD (en litros)

21

CONTROL DEL NIVEL

Llenar hasta el nivel del orificio.

Caja 5 velocidades

JB1 3,4

Calidad-viscosidad

TRX 75W 80W

92081S
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Piezas a sustituir sistemáticamente

CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Ingredientes 21

TIPO ENVASE

LOCTITE 518

LOCTITE FRENBLOC
(resina de bloqueo y
de estanquidad)

Jeringa de 24 ml

Tubo de 100 g

Frasco de 24 cc

REFERENCIA

77 01 404 452

77 01 394 071

ORGANO

77 01 421 162

MOLYKOTE BR2 77 01 421 145Bote de 1 kg

RHODORSEAL 5661

Caras de ensamblado de los cárteres

Tapones roscados y contactores
Tapones de bolas
Extremos de los pasadores elásticos de
las transmisiones

Tuercas árboles primario y secundario
Piñón fijo y buje de 5a

Arrastrador de dentado

Acanaladuras del planetario derecho

Pivote de horquilla
Guía de tope
Patines de horquilla

Embrague

Una vez han sido desmontadas :
- las juntas labiadas,
- las juntas tóricas,
- los tubos guía de tope,
- las tuercas del árbol secundario y diferencial,
- el piñón del taquímetro y su eje,
- la corona del taquímetro,
- los pasadores elásticos,
- los casquillos o retenes bajo los piñones.
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21

13083S

13088R

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 31-01 Juego de espigas
Mot. 1040-01 Carrito para cuna
T. Av. 476 Extractor de rótulas

Tornillos de estribo de freno 4
Tornillos fuelle de transmisión 2,5
Tuerca de rótula inferior 5,5
Bulón pie de amortiguador 18
Tornillos bieleta de recuperación del par 6,5
Tornillos contorno caja y motor arranque 4,5
Tornillos soporte pendular sobre caja 4
Tornillos de ruedas 9
Tuerca de rótula de dirección 4

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Desconectar los conectores :
- del calculador de inyección (versión gasolina),
- de la caja de precalentamiento (versión die-

sel),
- del filtro de gasóleo (versión diesel),
- del captador de choque.

Extraer el manguito del filtro de aire.

MATERIAL INDISPENSABLE

Util soporte del motor
Gato de órganos

Quitar los tornillos (A) de la pantalla de protec-
ción de la batería.
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21

13119R

13097-2R

91755-1R2

99070R1

Quitar los dos tornillos de fijación (B).

Desconectar el cable de embrague.

Quitar :
- los tornillos superiores del contorno de caja y

del motor de arranque (aflojar al máximo el
tornillo (D)),

- los tornillos de la trenza de masa de la caja,
- los dos tornillos del captador de PMS,

- las ruedas delanteras,
- el recuperador de aceite bajo la caja.

En el lado derecho del vehículo, retirar los pasado-
res de transmisión mediante el útil B. Vi. 31-01.

Extraer, en los lados derecho e izquierdo :
- los estribos de freno y sujetarlos,
- los guardabarros,
- las rótulas de dirección (T. Av. 476),
- los bulones del pie de amortiguador,
- los tirantes cuna-larguero (A),
- el conjunto transmisión porta-manguetas,

liberándolo de la rótula inferior.
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21

12993-1R2

13120S

14279-1S

Verificar que los rodillos de la transmisión izquier-
da no salgan con la mano. Si es así, controlar en el
montaje que las agujas no hayan caído dentro de
la caja.

Desconectar y sacar el motor de arranque.

Desconectar :
- el conector de las luces de marcha atrás,
- el conector del taquímetro y extraer el capta-

dor del puente.

Extraer :
- la bajada del escape,
- la biela del mando de velocidades completo,

quitando el tornillo (E) y los tres tornillos de la
pantalla térmica para acceder al pie de la
palanca de velocidades,

- el tornillo de la bieleta de recuperación del
par,

- el soporte trasero de la caja.

Extraer el tirante motor-caja.

Para facilitar la extracción de la caja de dirección,
colocar si es necesario un calce para bascular el
motor hacia adelante.

Extraer la caja de dirección y atarla.

Colocar el soporte del motor y levantar el grupo
motopropulsor.

Posicionamiento en el motor F8Q
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21

14278S

98755R1

85812-1R

12924R

Posicionamiento en otros motores

Quitar los tres tornillos que fijan el soporte a la ca-
ja.

Extraer la cuna aflojando los cuatro tornillos de fi-
jación.

Poner el gato de órganos debajo de la caja sin le-
vantarla.

Desacoplar la caja del motor retirando previa-
mente la tuerca (E) y el espárrago de fijación
motor-caja.

Bajar el motor al máximo.

Extraer :
- el último tornillo superior del contorno de caja,
- el paragolpes.

Colocar el carrito (Mot. 1040-01) soporte de la cu-
na y bajar el vehículo.
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21

86308R2

REPOSICION

Untar las paredes del tubo-guía y los patines de la
horquilla con grasa MOLYKOTE BR2.

Posicionar la horquilla sobre las muescas del tope
de embrague.

Acoplar la caja al motor, evitando desplazar el
motor en altura.

Asegurar la presencia y el posicionamiento de los
casquillos de centrado motor-caja velocidades.

La presencia del espárrago (C) facilita el acopla-
miento.

Montar :
- la cuna,
- la dirección,
- la bajada del escape,
- la bieleta de recuperación de par.

PARTICULARIDAD DEL MOTOR E7J

Montar la bajada del escape antes que la transmi-
sión derecha.

Montar los otros elementos procediendo en senti-
do inverso a la extracción.
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TRANSMISIONES
Generalidades 29

CARACTERISTICAS

NOTA : la tuerca de transmisión ENKO implica no untar las acanaladuras de las manguetas con Loctite
SCELBLOC.

Motores
Cajas de

velocidades

Junta de transmisión

Izquierda Derecha

F8Q JB1

D7F

E7J

K7M

GE 86 + GI 69 GE 86 + RC 462

INGREDIENTES

Tipo Cantidad Organo concernido

RHODORSEAL Untar Pasador de transmisión lado caja

MOBIL OIL
55911L 611

(suministrado con el kit de
reparación)

180 g
Ref. : 77 01 366 100

GE 86

Grasa SHELL STAMINA 0233
(suministrada con el kit de

reparación)
110 cm3 RC 462

JB1
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TRANSMISIONES
Transmisión transversal delantera 29

99544R

EXTRACCION

Vehículo sobre un elevador de dos columnas.

Vaciar la caja de velocidades.

Extraer :
- el conjunto de freno (suspenderlo al chasis),
- la tuerca de la transmisión : útil Rou. 604-01.

Lado izquierdo  :

Quitar los tres tornillos de la caja de velocidades.

Lado derecho :

Sacar el pasador : útil B. Vi. 31-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 31-01 Saca-pasadores
Rou. 604-01 Inmovilizador del buje
T. Av. 476 Extractor de rótulas
T. Av. 1050-02 Extractor de transmisión

Tuerca de transmisión 28
Tornillos de fijación fuelle sobre C.V. 2,5
Tornillos de ruedas 9
Tuercas del pie de amortiguador 18
Tornillos de fijación estribo de freno 10
Tuerca de rótula de dirección 3,7

PARES DE APRIETE (en daN.m) Para ambos lados :

Quitar :
- la tuerca de la rótula de dirección y extraer el

eje : útil T. Av. 476,
- el bulón superior del pie del amortiguador.

Empujar la transmisión : útil T. Av. 1050-02 (si es
necesario).

Extraer el bulón inferior del pie del amortiguador
y extraer la transmisión.
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TRANSMISIONES
Transmisión transversal delantera

REPOSICION

Lado izquierdo  :

Introducir la transmisión lo más horizontalmente
posible.

Lado derecho :

Untar las acanaladuras de la junta, lado caja de ve-
locidades, con grasa MOLYKOTE BR2.

Introducir la transmisión y verificar su posiciona-
miento : botador acodado B. Vi. 31-01.

Poner dos pasadores elásticos nuevos con el útil
B. Vi. 31-01. Estancar los orificios de los pasadores
con RHODORSEAL 5661.

Para ambos lados :

Introducir la mangueta de transmisión en el buje,
ésta debe entrar libremente.

Proceder a continuación en sentido inverso a la
extracción, respetando los pares de apriete.

Hacer el llenado de aceite de la caja de velocida-
des.

Pisar varias veces el pedal de freno con el fin de
poner el pistón en contacto con las pastillas.

29
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TRANSMISIONES
Transmisión transversal delantera 29

85884-1R1

DI2935R

Transmisión
izquierda

REPOSICION

Para estar en posición sobre el árbol, el rodamien-
to debe ser enmangado para obtener una cota
L = 118 ± 0,2 mm entre la parte trasera del roda-
miento y el extremo del árbol.

Esta cota se obtiene con el útil T. Av. 1331, cuando
su extremo enrasa con el árbol.

SUSTITUCION DEL FUELLE LADO CAJA

JUNTA GI 69

1 Trípode
2 Fuelle de goma
3 Guía apoyo
4 Caja de sujeción
5 Deflector
6 Circlips
7 Arbol de transmisión

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

T. Av. 1168 Pinza para abrazaderas clic CAILLAU

T. Av. 1256 Pinza de engastar abrazaderas OETIKER

T. Av. 1331 Util para posicionar el rodamiento del

fuelle de la transmisión

EXTRACCION

Extraer el circlips.

Con la prensa, extraer el trípode mediante un
extractor.

NOTA : marcar la posición del trípode antes de
extraerlo.

Extraer el conjunto fuelle y rodamiento-deflector
de la misma forma que para el trípode.

NOTA : para evitar las deformaciones del roda-
miento, que lleva una junta labiada con riesgo de
fugas, no efectuar el enmangado con un martillo
sino con la prensa, para ejercer una presión pro-
gresiva. 

La sujeción de la transmisión en la prensa estará
asegurada sobre la garganta (G) mediante un
extractor.

Introducir el trípode en la posición marcada en la
extracción y poner el circlips de sujeción.
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TRANSMISIONES
Transmisión transversal delantera 29

DI2934R

Transmisión
izquierda

Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.

Repartir la dosis de grasa preconizada en el fuelle
y en la cazoleta de mangueta.

NOTA : es imperativo respetar el volumen de gra-
sa prescrito en los ingredientes.

Posicionar los dos talones del fuelle en las gargan-
tas de la cazoleta de mangueta.

Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.

Montar las abrazaderas y apretarlas.

SUSTITUCION DEL FUELLE LADO RUEDA

JUNTA GE 86

1 Cazoleta de mangueta
2 Estrella de retención
3 Trípode
4 Arbol de tulipa
5 Fuelle termoplástico
6 Abrazaderas
7 Muelle
8 Empujador
9 Cala
10 Corona ABS

EXTRACCION

Acoplar las dos abrazaderas (6) teniendo cuidado
de no "dañar" las gargantas de la cazoleta de
mangueta.

Retirar el máximo de grasa.

Para la sustitución del fuelle termoplástico, será
necesario extraer las piezas lado caja (junta GI 69)
(ver método descrito anteriormente).
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TRANSMISIONES
Transmisión transversal delantera 29

DI2933R

90392R1

Transmisión
derecha

REPOSICION

Lubrificar ligeramente el árbol de la transmisión
para facilitar la colocación del fuelle (posicionar el
diámetro pequeño del fuelle en la garganta del
árbol de la transmisión).

Introducir el trípode en la posición marcada en la
extracción y poner el junquillo de retención.

Efectuar tres puntos de engaste a 120° incrustan-
do el metal de las acanaladuras en el árbol de
transmisión.

Introducir el forro de la tulipa en el trípode.

Repartir la dosis de grasa en el fuelle y en el forro
de la tulipa.

Posicionar correctamente el fuelle en sus gargan-
tas.

Introducir una varilla no cortante, con extremo ro-
mo, entre el fuelle y el forro de tulipa, al objeto de
dosificar la cantidad de aire contenido en el inte-
rior de la junta.

Estirar o encoger la junta hasta que se obtenga la
cota A = 190 (cota tomada entre el extremo del
fuelle y la cara del diámetro menor del forro de la
tulipa).

En esta posición, retirar la varilla.

SUSTITUCION DEL FUELLE LADO CAJA

JUNTA RC 462

1 Forro de tulipa
2 Trípode
3 Junquillo de retención
4 Fuelle
5 Abrazaderas

EXTRACCION

Cortar las dos abrazaderas (5), cuidando de no
"dañar" la garganta del forro de la tulipa.

Retirar el máximo de grasa.

Extraer el forro de la tulipa.

Extraer el junquillo de retención.

ATENCION : no emplear nunca disolvente para la
limpieza de las piezas constitutivas.

Con la prensa, extraer el trípode tomando apoyo
en un extractor despegador.

NOTA : marcar la posición del trípode antes de ex-
traerlo. Montar las abrazaderas empleando los útiles pre-

conizados.
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TRANSMISIONES
Transmisión transversal delantera 29

DI2934R

Transmisión
derecha

NOTA : algunas transmisiones derechas están
equipadas de un amortiguador de vibraciones; si
el fuelle termoplástico está deteriorado, sustituir
la transmisión completa.

Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.

Repartir la dosis de grasa preconizada en el fuelle
y en la cazoleta de mangueta.

NOTA : es imperativo respetar el volumen de gra-
sa prescrito en los ingredientes.

Posicionar los dos talones del fuelle en las gargan-
tas de la cazoleta de mangueta.

Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.

Montar las abrazaderas y apretarlas.

SUSTITUCION DEL FUELLE LADO RUEDA

JUNTA GE 86

1 Cazoleta de mangueta
2 Estrella de retención
3 Trípode
4 Arbol de tulipa
5 Fuelle termoplástico
6 Abrazaderas
7 Muelle
8 Empujador
9 Cala
10 Corona ABS

EXTRACCION

Acoplar las dos abrazaderas (6) teniendo cuidado
de no "dañar" las gargantas de la cazoleta de
mangueta.

Retirar el máximo de grasa.

Para la sustitución del fuelle termoplástico, será
necesario extraer las piezas lado caja (junta RC
462) (ver método descrito anteriormente).
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Transmission

EMBRAYAGE

BOITE DE VITESSES MECANIQUE

TRANSMISSIONS

Renault 1997

77 11 194 765 DDDDEEEECCCCEEEEMMMMBBBBRRRREEEE    1111999999997777 Edition Française

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20

Embrayage monodisque fonctionnant à sec à commande par câble.

Butée d’embrayage en appui constant.

Type
véhicule

Type
moteur

Mécanisme Disque

B/C B0A
B/C B0C

D7F
E7J

180 CP 3300

26 cannelures GA : Gris Argent
D = 181,5 mm VR : Violet Rouge
E = 6,7 mm

B/C B0E F8Q

200 CPOV 3250

26 cannelures V : Vert
D = 200 mm RR : Rouge Ruby
E = 6,8 mm GB : Gris Bleu

B/C B0D K7M

200 CPO 3500

26 cannelures JS : Jaune Sable
D = 200 mm
E = 6,8 mm

85873S

76906R

85873S

76906R90693R11

90693R8

85873S

76906R90693R12
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EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Nettoyer les cannelures de l’arbre d’embrayage et
remonter l’ensemble sans lubrifiant.

Mettre le disque en place (déport du moyeu côté
boîte de vitesses).

Centrer à l’aide de l’outil fourni dans la collection
de rechange.

20

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Mettre le secteur d’arrêt Mot. 582 ou Mot. 582-01.

Enlever les vis de fixation du mécanisme et dépo-
ser le disque de friction.

Contrôler et remplacer les pièces défectueuses.

99055R2

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Mot. 582

ou Secteur d’arrêt

Mot. 582-01

Vis de fixation mécanisme 2

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEE    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

REMPLACEMENT (après dépose de la boîte de vitesses)

95414S

Visser progressivement en étoile, puis bloquer les
vis de fixation du mécanisme au couple.

Déposer le secteur d’arrêt Mot. 582 ou
Mot. 582-01.

Enduire de graisse MMMMOOOOLLLLYYYYKKKKOOOOTTTTEEEE    BBBBRRRR2222  :
- le tube-guide,
- les patins de fourchette.
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EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20

Après remise en place de la boîte de vitesses, pla-
cer le câble sur la fourchette d’embrayage, réar-
mer le secteur cranté et vérifier le fonctionnement
du rattrapage de jeu.

Vérifier la course de débrayage.

La course de la fourchette doit être de :

X = 27,4 à 30,7 mm

97758-1R

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: lors d’intervention ne nécessitant pas la
dépose de la boîte de vitesses ou après mise en
place de celle-ci, NNNNEEEE    PPPPAAAASSSS    SSSSOOOOUUUULLLLEEEEVVVVEEEERRRR  la fourchette
car elle risquerait de se dégager de l’encoche (A)
de la butée.

99054R
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EMBRAYAGE
Volant 20

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Après dépose du disque de friction, déposer les vis
de fixation du volant moteur (vis non réutilisa-
bles).

La reprise de la face de friction n’est pas autorisée.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Nettoyer sur le vilebrequin les taraudages des vis
de fixation du volant.

Dégraisser la face d’appui du volant sur le vilebre-
quin.

Reposer le volant en l’immobilisant avec le
Mot. 582 ou Mot. 582-01.

RRRREEEEMMMMAAAARRRRQQQQUUUUEEEE    ::::  les vis de fixation volant sont à rem-
placer systématiquement.

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Mot. 582

ou Secteur d’arrêt

Mot. 582-01

Vis de volant 2 + 60°

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEE    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDUUUU    VVVVOOOOLLLLAAAANNNNTTTT
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification

Ce type de véhicule est équipé de boîtes de vitesses du type JB.

Le Manuel de Réparation "BBBB....VVVV....    JJJJBBBB....    JJJJCCCC " traite la réparation complète de cet organe.

PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEE    DDDD’’’’IIIIDDDDEEEENNNNTTTTIIIIFFFFIIIICCCCAAAATTTTIIIIOOOONNNN

En A : le type de la boîte
En B : l’indice de la boîte
En C : le numéro de fabrication
En D : l’usine de fabrication
En E : une encoche lorsque la boîte est assemblée

avec un moteur E
En F : la lettre précédent les numéros de fabri-

cation supérieurs à 999999

21

X
0 0 0J B0 BA

E

D CX0 0 0 0 0

87227G

F
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Indice Véhicule
Couple

cylindrique
Couple

tachymètre
1ère 2ème 3ème 4ème 5ème Marche

AR

180

905 (1)

183

184

909

185

186 (1)

16
55

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Rapports 21

JB1

(1) Véhicule équipé du CA.

B/C B0E
16
57

15
58

15
61

15
58

15
61

15
61

B/C B0A

B/C B0C

B/C B0D

21
19

11
37

22
41

28
37

34
35

30
29

34
35

39
31

39
32

39
31

11
39 26
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BOITES DE VITESSES MECANIQUE
Capacité - Lubrifiants

CCCCAAAAPPPPAAAACCCCIIIITTTTEEEE    (en litres)

21

CCCCOOOONNNNTTTTRRRROOOOLLLLEEEE    NNNNIIIIVVVVEEEEAAAAUUUU

Remplir jusqu’au niveau de l’orifice.

Boîte 5 vitesses

JB1 3,4

Qualité viscosité

TRX 75W 80W

92081S
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Pièces à remplacer systématiquement

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Ingrédients 21

TTTTYYYYPPPPEEEE CCCCOOOONNNNDDDDIIIITTTTIIIIOOOONNNNNNNNEEEEMMMMEEEENNNNTTTT

LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    555511118888

LLLLOOOOCCCCTTTTIIIITTTTEEEE    FFFFRRRREEEENNNNBBBBLLLLOOOOCCCC
(résine de blocage et
d’étanchéité)

Seringue de 24 ml

Tube de 100 g

Flacon de 24 cc

RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEENNNNCCCCEEEE

77 01 404 452

77 01 394 071

OOOORRRRGGGGAAAANNNNEEEE

77 01 421 162 Faces d’assemblage des carters

Bouchons filetés et contacteurs
Bouchons de billage
Extrémités des goupilles élastiques sur
transmissions

Ecrous d’arbres primaire et secondaire
Pignon fixe et moyeu de 5ème

Entraîneur de crabotage

Cannelures du planétaire droit

Pivot de fourchette
Guide de butée
Patins de fourchette

MMMMOOOOLLLLYYYYKKKKOOOOTTTTEEEE    BBBBRRRR2222 77 01 421 145Boîte d’1 kg Embrayage

Lorsqu’elles ont été déposées :
- les joints à lèvres,
- les joints toriques,
- les tubes guide de butée,
- les écrous d’arbre secondaire et différentiel,
- le pignon de tachymètre et son axe,
- la couronne tachymétrique,
- les goupilles élastiques,
- les bagues sous pignons.

RRRRHHHHOOOODDDDOOOORRRRSSSSEEEEAAAALLLL    5555666666661111
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

B. Vi. 31-01 Jeu de broches
Mot. 1040-01 Chariot pour berceau
T. Av. 476 Extracteur de rotules

Vis d’étrier de frein 4
Vis de soufflet de transmission 2,5
Ecrou de rotule inférieure 5,5
Boulon pied d’amortisseur 18
Vis biellette reprise de couple 6,5
Vis tour de boîte et démarreur 4,5
Vis support pendulaire sur boîte 4
Vis de roues 9
Ecrou de rotule de direction 4

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Placer le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer la batterie.

Débrancher les connecteurs sur :
- le calculateur d’injection (version essence),
- le boîtier de préchauffage (version diesel),
- le filtre à gazole (version diesel),
- le capteur de choc.

Déposer le manchon de filtre à air.

13083S

MMMMAAAATTTTEEEERRRRIIIIEEEELLLL    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

Outil support moteur
Vérin d’organes

Déposer les vis (A) de l’écran de protection batte-
rie.

13088R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Déposer les deux vis de fixation (B).

13119R

Débrancher le câble d’embrayage.

Déposer :
- les vis supérieures de tour de boîte et de

démarreur (dévisser au maximum la vis (D)),
- les vis de tresse de masse sur boîte,
- les deux vis du capteur PMH,

13097-2R

- les roues avant,
- le récupérateur d’huile sous boîte.

Côté droit du véhicule, déposer les goupilles de
transmission à l’aide de l’outil B. Vi. 31-01.

91755-1R2

Déposer côtés droit et gauche :
- les étriers de frein et accrocher-les,
- les pare-boue,
- les rotules de direction (T. Av. 476),
- les boulons de pied d’amortisseur,
- les tirants berceau-longeron (A),
- l’ensemble transmission porte-fusée en le

dégageant de la rotule inférieure.

99070R1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Vérifier que les galets de la transmission gauche
ne sortent pas à la main. Si c’est le cas, contrôler
que les aiguilles ne soient pas tombées dans la
boîte.

Débrancher et sortir le démarreur.

Débrancher :
- le connecteur de feu de recul,
- le connecteur de tachymètre et déposer le

capteur du pont.

Déposer :
- la descente d’échappement,
- la bielle de commande de vitesses complète en

déposant la vis (E) et les trois vis d’écran ther-
mique pour l’accès au pied du levier de
vitesses,

- la vis de biellette de reprise de couple,
- le support arrière sur boîte.

12993-1R2

Déposer le tirant moteur - boîte.

Pour faciliter la dépose du boîtier de direction,
placer si besoin une cale pour basculer le moteur
vers l’avant.

Déposer le boîtier de direction et attacher-le.

Mettre en place le support moteur et soulager le
groupe motopropulseur.

Positionnement sur moteur F8Q

13120S

14279-1S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Positionnement sur autres moteurs

14278S

Déposer les trois vis de fixation support sur boîte.

Déposer le berceau en desserrant les quatre vis de
fixation.

Mettre en place le vérin d’organes sous la boîte
sans la soulever.

Désaccoupler la boîte du moteur en ayant retirer
l’écrou (E) et le goujon de fixation moteur-boîte.

98755R1

85812-1R

12924R

Descendre au maximum le moteur.

Déposer :
- la dernière vis supérieure de tour de boîte,
- le bouclier.

Mettre en place le chariot (Mot. 1040-01) support
berceau et descendre le véhicule.
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Enduire les parois du tube-guide et les patins de la
fourchette de graisse MMMMOOOOLLLLYYYYKKKKOOOOTTTTEEEE    BBBBRRRR2222 .

Placer la fourchette sur les encoches de la butée
d’embrayage.

Accoupler la boîte au moteur en évitant de dépla-
cer le moteur en hauteur.

S’assurer de la présence et du positionnement des
bagues de centrage moteur - boîte de vitesses.

La présence du goujon (C) facilite l’accouplement.

86308R2

Reposer :
- le berceau,
- la direction,
- la descente d’échappement,
- la biellette de reprise de couple.

PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAARRRRIIIITTTTEEEE    MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    EEEE7777JJJJ

Reposer la descente d’échappement avant la
transmission droite.

Reposer les autres éléments en procédant en sens
inverse de la dépose.
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TRANSMISSIONS
Généralités 29

CCCCAAAARRRRAAAACCCCTTTTEEEERRRRIIIISSSSTTTTIIIIQQQQUUUUEEEESSSS

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: l’écrou de transmission EEEENNNNKKKKOOOO  implique de ne pas enduire les cannelures des fusées de Loctite
SSSSCCCCEEEELLLLBBBBLLLLOOOOCCCC .

Moteurs
Boîtes de
vitesses

Joint de transmission

Gauche Droite

F8Q JB1

D7F

E7J

K7M

GE 86 + GI 69 GE 86 + RC 462

IIIINNNNGGGGRRRREEEEDDDDIIIIEEEENNNNTTTTSSSS

Type Quantité Organe concerné

RHODORSEAL Enduire Goupille de transmission côté boîte

MOBIL OIL
55911L 611

(livrée avec le kit de réparation)

180 g
Réf. : 77 01 366 100

GE 86

Graisse SHELL STAMINA 0233
(livrée avec le kit de réparation) 110 cm3 RC 462

JB1
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Véhicule sur un pont deux colonnes.

Vidanger la boîte de vitesses.

Déposer :
- l’ensemble de frein (le suspendre au châssis),
- l’écrou de transmission : outil Rou. 604-01.

Côté gauche

Déposer les trois vis sur boîte de vitesses.

Côté droit

Déposer la goupille : outil B. Vi. 31-01.

99544R

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

B. Vi. 31-01 Chasse-goupilles
Rou. 604-01 Immobilisateur de moyeu
T. Av. 476 Arrache-rotules
T. Av. 1050-02 Extracteur de transmission

Ecrou de transmission 28
Vis de fixation soufflet sur B.V. 2,5
Vis de roues 9
Ecrous de pied d’amortisseur 18
Vis de fixation étrier de frein 10
Ecrou de rotule de direction 3,7

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm)))) Pour les deux côtés

Déposer :
- l’écrou de rotule de direction et extraire l’axe :

outil T. Av. 476,
- le boulon supérieur du pied d’amortisseur.

Repousser la transmission : outil T. Av. 1050-02 (si
nécessaire).

Déposer le boulon inférieur du pied d’amortisseur
et extraire la transmission.
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Côté gauche :

Engager la transmission le plus horizontalement
possible.

Côté droit :

Enduire les cannelures du joint côté boîte de
vitesses de graisse MMMMOOOOLLLLYYYYKKKKOOOOTTTTEEEE    BBBBRRRR2222 .

Engager la transmission et vérifier son positionne-
ment : broche coudée B. Vi. 31-01.

Placer deux goupilles élastiques neuves :
B. Vi. 31-01. Etancher les trous de goupilles à l’aide
de RRRRHHHHOOOODDDDOOOORRRRSSSSEEEEAAAALLLL    5555666666661111.

Pour les deux côtés :

Engager la fusée de transmission dans le moyeu,
elle doit rentrer librement.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose, en
respectant les couples de serrage.

Refaire le plein d’huile de boîte de vitesses.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

29
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pour être en position sur l’arbre, le roulement doit
être emmanché pour obtenir une cote
L = 118 ± 0,2 mm entre la partie arrière du roule-
ment et l’extrémité de l’arbre.

Cette cote est obtenue à l’aide de l’outil
T. Av. 1331 quand son extrémité est au niveau de
l’arbre.

29

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDUUUU    SSSSOOOOUUUUFFFFFFFFLLLLEEEETTTT    CCCCOOOOTTTTEEEE    BBBBOOOOIIIITTTTEEEE

JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    GGGGIIII    66669999

1 Tripode
2 Soufflet caoutchouc
3 Guide palier
4 Boîtier de maintien
5 Déflecteur
6 Circlips
7 Arbre de transmission

85884-1R1

Transmission
gauche

OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIISSSSEEEE    IIIINNNNDDDDIIIISSSSPPPPEEEENNNNSSSSAAAABBBBLLLLEEEE

T. Av. 1168 Pince à collier clic CAILLAU

T. Av. 1256 Pince à sertir les colliers OETIKER

T. Av. 1331 Outil de maintien en position du roule-

ment de soufflet de transmission

DI2935R

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer le circlips.

A la presse, déposer le tripode à l’aide d’un
extracteur.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: repérer la position du tripode avant de
l’extraire.

Déposer l’ensemble soufflet et roulement-
déflecteur de la même manière que pour le
tripode.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: pour éviter les déformations du roule-
ment qui comporte un joint à lèvres, donc des ris-
ques de fuites, ne pas effectuer l’emmanchement
au marteau mais à la presse pour avoir une pres-
sion progressive.

Le maintien de la transmission sur la presse sera
assuré sur la gorge (G) avec un extracteur.

Rentrer le tripode dans la position repérée à la
dépose et remettre le circlips de maintien.
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant

Retirer le soufflet et le remplacer par un soufflet
neuf.

Répartir la dose de graisse préconisée dans le
soufflet et dans le bol fusée.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans les ingrédients.

Positionner les deux talons du soufflet dans les
gorges du bol fusée.

Doser la quantité d’air dans le soufflet.

Monter les colliers et les serrer.

29
RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDUUUU    SSSSOOOOUUUUFFFFFFFFLLLLEEEETTTT    CCCCOOOOTTTTEEEE    RRRROOOOUUUUEEEE

JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    GGGGEEEE    88886666

1 Bol fusée
2 Etoile de retenue
3 Tripode
4 Arbre tulipe
5 Soufflet thermoplastique
6 Colliers
7 Ressort
8 Poussoir
9 Cale
10 Cible ABS

Transmission
gauche

DI2934R

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Coupler les deux colliers (6) en prenant garde de
ne pas "blesser" les gorges du bol fusée.

Enlever le maximum de graisse.

Pour le remplacement du soufflet thermosplasti-
que, il sera nécessaire de déposer les pièces côté
boîte (joint GI 69) (voir méthode décrite précé-
demment).
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Lubrifier légèrement l’arbre de transmission pour
faciliter la mise en place du soufflet (positionner
le petit diamètre du soufflet sur la gorge de
l’arbre de transmission).

Rentrer le tripode dans la position repérée à la
dépose et remettre le jonc d’arrêt.

Effectuer trois points de sertissage à 120° en
refoulant le métal des cannelures sur l’arbre de
transmission.

Engager le fourreau de tulipe sur le tripode.

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
le fourreau de tulipe.

Bien positionner le soufflet dans ses gorges.

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi
entre le soufflet et le fourreau de tulipe, afin de
doser la quantité d’air contenue à l’intérieur du
joint.

Allonger ou raccourcir le joint jusqu’à obtention
de la cote A = 190 mm (cote prise entre l’extré-
mité du soufflet et la face du plus petit diamètre
du fourreau de tulipe).

Dans cette position, retirer la tige.

29
RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDUUUU    SSSSOOOOUUUUFFFFFFFFLLLLEEEETTTT    CCCCOOOOTTTTEEEE    BBBBOOOOIIIITTTTEEEE

JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    RRRRCCCC    444466662222

1 Fourreau de tulipe
2 Tripode
3 Jonc d’arrêt
4 Soufflet
5 Colliers

Transmission
droite

DI2933R

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Couper les deux colliers (5) en prenant garde de
ne pas "blesser" la gorge du fourreau de tulipe.

Enlever le maximum de graisse.

Déposer le fourreau de tulipe.

Déposer le jonc d’arrêt.

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN    ::::  ne jamais utiliser de diluant pour le
nettoyage des pièces constitutives.

A la presse, extraire le tripode, en prenant appui
sur un extracteur décolleur.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: repérer la position du tripode avant de
l’extraire.

90392R1

Remonter les colliers en utilisant les outils préconi-
sés.

29-6



TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: certaines transmissions droite sont équi-
pées d’un amortisseur de vibrations, si le soufflet
thermoplastique est détériorer, remplacer la
transmission complète.

Retirer le soufflet et le remplacer par un soufflet
neuf.

Répartir la dose de graisse préconisée dans le
soufflet et dans le bol fusée.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans les ingrédients.

Positionner les deux talons du soufflet dans les
gorges du bol fusée.

Doser la quantité d’air dans le soufflet.

Monter les colliers et les serrer.

29
RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDUUUU    SSSSOOOOUUUUFFFFFFFFLLLLEEEETTTT    CCCCOOOOTTTTEEEE    RRRROOOOUUUUEEEE

JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    GGGGEEEE    88886666

1 Bol fusée
2 Etoile de retenue
3 Tripode
4 Arbre tulipe
5 Soufflet thermoplastique
6 Colliers
7 Ressort
8 Poussoir
9 Cale
10 Cible ABS

Transmission
droite

DI2934R

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Coupler les deux colliers (6) en prenant garde de
ne pas "blesser" les gorges du bol fusée.

Enlever le maximum de graisse.

Pour le remplacement du soufflet thermosplasti-
que, il sera nécessaire de déposer les pièces côté
boîte (joint RC 462) (voir méthode décrite précé-
demment).
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91563S

GENERAL
General diagram of braking circuits 30

NOTE : the diagram below shows the general principle ; in no case should it be taken as reference for the
circuit connections and allocations. When replacing one of the components of the brake circuit on a vehicle,
always mark the pipes before removing them so that they can be connected back in their original positions.

"X" PATTERN BRAKING

with load sensitive compensator
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GENERAL
Tightening torques (in daN.m) 30FRONT

AXLE

DI3035R
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GENERAL
Tightening torques (in daN.m) 30FRONT

AXLE

DI3034R1* Must be fitted in this way
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GENERAL
Tightening torques (in daN.m) 30

DI3041

REAR 
 AXLE 
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GENERAL
Tightening torques (in daN.m) 30

DI3042

REAR
 AXLE 
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GENERAL
Tightening torques (in daN.m) 30

DI3043

REAR
 AXLE 
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GENERAL
Tightening torques (in daN.m) 30

DIMENSIONS TIGHTENING TORQUE

Bleed screw

Hoses for front calipers in front wheel

cylinders

Hoses on rear suspension arm

Rear wheel cylinder supply

Master cylinder outlets

Compensator inlets

Compensator outlets

-

M 10 × 100

M 10 × 100

M 10 × 100
or

M 12 × 100

M 10 × 100
or

M 12 × 100

M 10 × 100
or

M 12 × 100

M 10 × 100
or

M12 × 100

0.6 to 0.8

1.7

1.7

1.7

1.7

1.7

1.7
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FRONT BRAKES (in mm)

Diameter of wheel cylinders
Diameter of discs
Thickness of discs
Minimum disc thickness
Pad thickness (including backing)
Minimum pad thickness (including backing)
Maximum disc run-out

REAR BRAKES (in mm)

Diameter of wheel cylinders
Diameter of drums
Maximum drum wear diameter
Diameter of discs
Thickness of discs
Minimum disc thickness
Lining size

Lining thickness (including backing)
Minimum lining thickness (including backing)

MASTER CYLINDER (in mm)

Diameter

54
238
12

10.5
18.2

6
0.07

19
180.25
181.25

-
-
-

36.7

(A)

2

20.6

54
238
20

17.7
18.2

6
0.07

17.5 *
203.2
204.2

-
-
-

36.7

(A)

2

20.6

54
259
20.6
17.6
18.2

6
0.07

17.5
203.2
204.2

-
-
-

36.7

(A)

2

20.6

GENERAL
Dimensions of the main braking components 30

B/C B0A (1)
B/C B0C (1)
B/C B0E (1)

B/C B0A (2)
B/C B0C (4)
B/C B0D (1)
B/C B0E (3) (4)

(1) without ABS
(2) with ABS
(3) with CA
(4) with or without ABS

* except B/C  B0A

(A) The lining thicknesses are  :
- 4.85 mm for the B/C  B0A,
- 4.6 mm (leading shoe) and 3.3 mm (trailing shoe) for the B/C  B0C, B/C  B0D and B/C  B0E.

B/C B0C (2)
B/C B0D (2)
B/C B0E (2) (3)
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Brake fluid

78491R

GENERAL
Brake unions and pipes 30

The connection of the pipes between the master
cylinder, calipers, compensator and the hydraulic
assembly is made using threaded unions with a
METRIC THREAD.

Consequently, only parts specified in the Parts
Catalogue for this vehicle should be used. 

Identification of parts

- SHAPE of the ends of PIPES in steel or copper
(A),

- SHAPE of the THREADED LOCATIONS on
components (B),

- Pipe UNIONS coloured GREEN or BLACK:
HEXAGONAL OUTSIDE 11 mm or 12 mm (C).

BRAKE FLUID RENEWAL FREQUENCY

The technology of our brakes, and of our disc brakes in particular (hollow pistons which transmit little heat, a
low volume of fluid  in the cylinder, sliding calipers avoiding the need for a fluid reservoir in the least cooled
area of the wheel), has allowed us to reduce the risk of vapour lock as far as possible, even under conditions
of intensive use of the brakes (mountainous areas). 

Modern brake fluids still degrade slightly during the first few months of use due to a small uptake of
humidity and replacement of the fluid is therefore recommended  (refer to vehicle’s Warranty and Servicing
Handbook).

Topping up the level

Wear of the brake pads and shoes will cause a gradual drop in the fluid level in the reservoir. This drop should
not be compensated for since the level will rise again when the pads are changed. The level should not
however be allowed to fall below the minimum mark.

Approved brake fluids

Mixing two incompatible brake fluids in the circuit will cause a risk of major leaks, mainly due to
deterioration of the cups. To avoid such risks, it is important to use only those brake fluids which have been
tested and approved by our Technical Department and which conform to standard SAE J 1703  DOT 4.
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GENERAL
Bleeding the brake circuit 30

For vehicles fitted with a brake servo, during
bleeding and whatever the method applied, it is
important that the assistance device is not used.

Bleeding is carried out using the M.S. 815 tool on
a four post lift with the wheels on the ground.

Connect the M.S. 815 pipes to the bleed screws on
the  :
- master cylinder ,
- wheel cylinder ,
- compensator .

Connect the tool to a compressed air supply point
(minimum 5 bars).

Connect the filling system to the brake fluid
reservoir.

Open:
- the supply, wait until the reservoir is full (both

sections),
- the compressed air valve.

Proceed as follows for vehicles fitted with X
pattern braking:

Open:
- the rear right hand wheel bleed screw and

allow the fluid to run out for approximately 20
seconds,

- the front left hand wheel bleed screw and
allow the fluid to run out for approximately 20
seconds.

Ignore any bubbles in the bleed tool hoses .

Do the same for the rear left and front right
wheels.

Check the firmness of the brake pedal when
depressed (apply several times).

Repeat the bleed operation if necessary.

Top up the brake fluid level  in the reservoir after
disconnecting the tool.

(For bleeding of the ABS braking circuit,consult
section 38).

SPECIAL TOOLING REQUIRED 

M.S. 815 Bleed equipment 
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FRONT AXLE
Lower wishbone 31

85875R2

12992R

Wheel bolts                                                                        9
Lower wishbone nut on sub-frame                    9
Cotter bolt on stub-axle carrier 5.5
Anti-roll bar bearing nut 1.5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL 

Put the vehicle on a two post lift.

Remove both wheels.

Remove the mounting nuts for the anti-roll bar on
the lower wishbones.

Release the anti-roll bar downwards.

Remove:
- the nut and Cotter bolt on the stub-axle car-

rier,
- the two mounting bolts for the wishbone on

the sub-frame,
- the wishbone.

REFITTING 

NOTE: ensure the plastic protective washer ( A ) is
present on the lower ball joint shaft.

REFIT:
- the wishbone,
- the two bolts without tightening them,
- the ball joint shaft in the stub-axle carrier and

tighten the Cotter bolt nut.

Refit the anti-roll bar and fit the mounting nuts
using tool Sus. 1414  (see method in anti-roll bar
section).

This tool allows the rubber mounting to be
compressed to fit the nut.

NOTE: bounce the suspension and tighten the
wishbone and anti-roll bar bearing nuts to the re-
commended torque (tightening position: vehicle
unladen).
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FRONT AXLE
Lower wishbone rubber bushes 31

90404R

REPLACEMENT

To ensure the bushes are correctly positioned in
relation to the lower wishbone, they are replaced
one after the other.

On the press, remove one of the worn bushes
using a tube of external diameter 30 mm.

Refit the new bush, ensuring that dimension A =
146.5  mm.

Remove the second bush on the press and proceed
in the same manner as for the first bush, ensuring
the new bush is fitted so that dimension A =
146.5 mm.
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FRONT AXLE
Lower wishbone ball joint 31

85875R1

Remove:
-  the two ball joint mounting bolts (4) ,

-  the ball joint.

REFITTING

Note: ensure the plastic protective washer ( A ) is
present on the lower ball joint shaft.

Fit the ball joint and torque tighten the
mountings.

Then proceed in the same manner as for refitting
the lower wishbone.

REMOVAL

If the gaiter is damaged, the complete ball joint
must be replaced.

Proceed in the same manner as for removing the
lower wishbone.

Slacken but do not remove the two mounting
bolts (3) for the wishbone on the sub-frame.
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FRONT AXLE
Brake pads 31

REMOVAL 

Disconnect the wear warning light wire (if fitted).

Push the piston back by sliding the caliper
outwards by hand.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre. 823 Tool for pushing piston back

Wheel bolts 9
Brake caliper guide bolt 4

90130-2R

REFITTING 

Push back the wheel cylinder piston using tool Fre.
823.

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Remove the guide bolts (7) using the two
wrenches.

Do not clean these bolts.

Remove:
- the sliding caliper,
- the pads.

Checking

Check:
- the condition and fitting of the piston dust co-

ver and its retaining spring ring,
- the condition of the guide dust covers (8).

Fit new brake pads.

Refit the caliper into position and fit the lower
guide bolt (7) coated with Loctite FRENBLOC.

Press on the caliper  and fit the upper guide bolt
coated with Loctite FRENBLOC.

Tighten the guide bolts to the recommended tor-
que, beginning with the lower bolt.

Reconnect the wear warning light wire (if fitted).

Press the brake pedal several times to bring the
piston into contact with the pads.

82160R
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FRONT AXLE
Front brake caliper 31

REPAIR

NOTE: if there are any scratches in the caliper
bore, the complete caliper must be replaced.

To do this:

- remove the brake caliper,
- remove the rubber dust cover,
- remove the piston using compressed air,

inserting a wooden block between the caliper
and the piston to prevent damage to the
piston: any trace of damage to the piston skirt
will render it unusable

- remove the seal from the caliper groove using
a flexible rounded edge blade (eg feeler
gauge).

Clean the parts using methylated spirits.

Replace any faulty parts using original parts and
then refit the seal, piston and dust seal.

REMOVAL 

In the passenger compartment, fit a pedal press
(limits the amount of brake fluid which will run
out).

Release the brake pipe at the wheel cylinder end.

Remove the brake pads (see previous page).

Remove the two mounting bolts for the caliper on
the stub axle carrier.

Completely release the brake pipe by turning the
caliper.

Check the condition of the pipe and replace it if
necessary.

REFITTING 

Fit the pipe onto the caliper.

Remove the pedal press.

To check the correct operation of the caliper
cylinder, slacken the bleed screw and wait for
brake fluid to run out.

Retighten the bleed screw.

Refit the caliper on the stub-axle carrier and
tighten the bolts to the recommended torque.

Refit the pads and the wheel cylinder (follow the
method described previously).

Wheel bolts 9
Brake caliper guide bolt 4
Brake caliper mounting bolt 10

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)
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FRONT AXLE
Brake discs 31

Brake discs cannot be reground. If they are too
heavily worn or are scratched they must be repla-
ced.

Wheel bolts 9
Brake caliper mounting bolt 10

REMOVAL 

Remove:
- the two brake assembly mounting bolts (A),

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REFITTING 

Refit the disc on the hub and secure it using the
two bolts (B).

Refit the brake caliper, coat the bolts with Loctite
FRENBLOC and  torque tighten.

NOTE: when a brake disc is replaced, the pads
must also be renewed.

Press several times on the brake  pedal to put the
piston in contact with the pads.

91758R

-  the two disc mounting bolts (B) , Torx allen
key  (T40),

- the disc.

88310-1R
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FRONT AXLE
Stub axle carrier bearing 31

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Rou. 15 -01 Shaft protector

Rou. 604 -01 Hub locking tool

T.Av. 476 Ball joint extractor

T.Av.   1050-02 Tool for pushing driveshaft

back

Driveshaft nut 28
Wheel bolts 9
Shock absorber base nut 18
Brake caliper mounting bolt 10
Track rod end nut 3.7
Cotter bolt nut on stub axle carrier 5.5

83348G

REMOVAL 

Disconnect the battery.

Remove:
- the wheel,
- the brake caliper and attach it to the spring so

the pipe is not damaged,
- the track rod end using tool T. Av. 476,
- the driveshaft nut.

Push back the driveshaft using tool  T. Av. 1050-02.

Remove:
- the brake disc,
- the lower ball joint nut and Cotter bolt,
- the two shock absorber base bolts,
- the hub / stub axle carrier / bearing assembly.

TIGHTENING TORQUES (in daN.m) Remove the hub on the press.

Remove the track ring from the hub using an ex-
tractor with jaws and tool Rou. 15-01.

Remove the locking spring ring from the stub axle
carrier.

On the press remove the remainder of the bea-
ring, taking care to take the weight on the inner
bush using a tube of the same diameter.
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FRONT AXLE
Stub axle carrier bearing 31

79057S

REFITTING 
Fit the bearing on the press, into the stub axle car-
rier using a tube of external diameter 
70 mm and bore 66 mm, taking the weight on the
external bush.

IMPORTANT: do not take the weight on the inter-
nal bush to avoid damaging the bearing as the
force required to push the bearing on is quite
considerable.

79058-1S

Fit a new locking spring ring.

Coat each sealing lip of the bearing with multi-
purpose grease.

Fit on the press, using a tube of external diameter
48 mm and internal diameter 42 mm, taking the
weight on the inner bearing bush.

85902S1

Refit the hub / stub axle carrier / bearing assembly
to the vehicle.

Refitting is then the reverse of removal. Observe the
correct tightening torques.
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Spring compressor

FRONT AXLE
Spring and shock absorber assembly 31

Shock absorber base mounting bolt 18
Rebound stop nut 6
Wheel bolts 9

REMOVAL 

Put the vehicle on a four post lift.

Remove:
- the wheels,
- the shock absorber base mounting bolts.

NOTE: release the ABS sensor wiring if this is
fitted on the base of the shock absorber.

Remove the upper shock absorber nut in the
engine compartment.

Remove the shock absorber and spring assembly.

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

EQUIPMENT REQUIRED

Replacing a shock absorber

When replacing a shock absorber, fit it in a vice
and compress the spring using the spring
compressor tool.

Remove the spring retaining nut.

Remove the spring and the intermediate parts.

If necessary, replace the shock absorber pad and
the rotating stop.

When refitting, ensure all components are
replaced in the correct location and then
decompress the spring.

NOTE: apply grease between the ends of the
spring and its stops.

REFITTING 

Refitting is the reverse of removal. Observe the
correct tightening torques.
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FRONT AXLE
Anti-roll bar 31

REMOVAL 

Put the vehicle on a 4 post lift.

Remove:
- the two lower bolts from the exhaust

downpipe,
- the two sub-frame reinforcements (4 bolts),

12993-1R

Central bearing bolt                                                     3
Rubber mounting nut 1.5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Sus. 1413 Central bearing compressor

Sus. 1414 Rubber mounting compressor

- the two rubber mounting nuts at the ends of
the anti-roll bar,

- the two bolts from the central bearings on the
bar.

Check the condition of the bearings and the
rubber mountings and replace them if necessary.

REFITTING 

Refit :
- the rubber mounting nuts using tool

Sus. 1414,

12992R
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FRONT AXLE
Anti-roll bar 31

- the central bearing bolts using tool 
Sus. 1413.

12991R

- the two sub-frame reinforcements,
- the lower bolts on the exhaust downpipe.

Rubber bush locking position : UNLADEN.
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FRONT AXLE
Sub-frame 31

12988R

Mot. 1040-01 Dummy sub-frame for removing

/ refitting engine / transmission

assembly

T. Av. 476 Ball joint extractor

REMOVAL 

Disconnect the battery.

Put the vehicle on a two post lift.

Remove the wheels.

Remove the track rod ends using tool T. Av. 476.

Remove the Cotter bolt on the stub axle carrier.

Release but do not remove the mudguards to
reach the upper bolt on the sub-frame - side mem-
ber tie rod and remove it.

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Wheel bolts                                                                        9
Track rod end nut 3.7
Steering universal joint eccentric bolt 2.5
Sub-frame mounting 
bolt front Ø 10                      6

rear   Ø 12     10.5
Sub-frame - side member tie rod nut               3
Cotter bolt nut on stub axle carrier

5.5
Engine tie bar                                               6.5
Steering rack mounting bolts                               5

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Remove:

- the exhaust downpipe and attach the catalytic
converter,

- the bolt (engine side) for the engine tie bar.
- the gear control by removing the two bolts at

the ends of the control. To do this, the cataly-
tic converter heat shield must be removed and
the gaiter on the gearbox side must also be re-
moved.
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FRONT AXLE
Sub-frame 31

REFITTING

Systematically renew the sub-frame mounting
bolts and ensure they are tightened to the correct
torque.

Refitting is the reverse of removal.

NOTE: the sub-frame is fitted to the body in the
following manner :
- fit 2 pins in place of the front mounting bolts
- offer up the sub-frame,
- tighten, but do not lock, the rear mounting

bolts (begin with the longest  rear right hand
bolt),

- replace the pins with mounting bolts at the
front,

- tighten the four mounting bolts to the correct
torque, beginning at the rear,

- ensure that the heat shields are correctly refit-
ted.

Remove:
- the two nuts for the steering rack heat shield,
- the mounting nuts for the steering rack and

attach it to the exhaust manifold.

Fit tool Mot. 1040-01 under the sub-frame.

Lower the lift until the tool touches the ground.

Remove the sub-frame mounting bolts.

Carefully raise the lift.

12993-1R1
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REAR AXLE
Rear axle assembly

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Axle mounting nut 5.5
Wheel bolt                                                                         9
Shock absorber upper nut                                       2
Shock absorber base bolt 10.5

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Remove the two rear wheels.

Fit the pedal press to limit the amount of brake
fluid running out.

Disconnect the two rigid brake fluid pipes.

Remove the compensator pin by removing the
retaining clip on the rear axle.

33

14290S

14214S

In the passenger compartment, slacken the hand-
brake cable (see the method described in section
37 of the Workshop Repair Manual).

Under the vehicle, remove the two rear heat
shields and unclip the brake cables from the body
(A).

14217R1
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REAR AXLE
Rear axle assembly

Remove the shock absorber lower bolts by using a
bar to lift it.

Remove the springs as you go.

33

14442S

NOTE: before removing the second bolt, ensure
that there are two people to hold the rear axle
assembly. When the bolt is removed, tilt the
assembly until it is correctly balanced.
Remove the six rear axle assembly bearing nuts on
the body.

NOTE: slacken, but do not remove the rubber
bush bolts (B).

Fit the component jack.

14443S

14291R

Completely remove the axle assembly whilst kee-
ping it balanced on the component jack. 

14290-1R
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REAR AXLE
Rear axle assembly

Fit the axle assembly until it has passed the moun-
ting bolts and replace the six nuts.

Using two people, tilt the rear axle assembly to re-
fit the springs and the shock absorber bolts.

Refitting is the reverse of removal. Observe the
correct tightening torques.

Correctly replace the heat shields.

Bleed the brake circuit.

33
REFITTING
Position the axle assembly, in balance, on the
component jack, position the mounting bearings
so the the positioning pin (A) is to the top.

PRO33.1
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REAR AXLE
Shock absorber

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Shock absorber upper nut                                       2
Shock absorber base mounting bolt 10.5

REMOVAL
Put the vehicle on a two post lift.

Put the vehicle on its wheels, and in the luggage
compartment remove:
- the shock absorber cover ,

- the nut (1) and the rubber bush (2).

33

14219-1S

14219R

Lift the vehicle and remove the shock absorber lo-
wer bolt.

IMPORTANT : do one side at a time.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe re-
commended  tightening torques.

14218R
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REAR AXLE
Spring

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Shock absorber base mounting bolt 10.5

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Lift the vehicle and remove the shock absorber lo-
wer  bolt.

NOTE: to make it easier to remove the shock
absorber lower bolt, insert a bar in the axle to lift
it.

33

14442R

To remove the spring, lever  downwards on the
axle to release it.

IMPORTANT : do one side at a time.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe re-
commended tightening torques.

14442R1

14218R
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98991

REAR AXLE
Brake drum

Remove:

- the nut and stub axle washer,

- the drum.

The two brake drums must be of the same diameter, if one is reground, the other must also be reground.
Never exceed the  maximum wear diameter marked on the drum.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Emb. 880 Inertia extraction tool

Rou. 943 Hub cover plug extractor

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Wheel bolts                                                                       9
Hub nut 17.5

REMOVAL

Remove the hub plug using tools Rou. 943 +
Emb. 880.

Release the handbrake, slacken the secondary
handbrake cables to allow the lever to move back.

Insert a screwdriver through one of the wheel
mounting holes in the drum and push the hand-
brake lever to release the lug from the brake
shoe( E ).

Help the lever to slacken by pushing it towards
the rear.

33

98990G
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REAR AXLE
Brake drum

REFITTING

Remove all dust from the drum and the linings
using brake cleaner.

Fit:

- the drum,

- the washer and the nut, which must be torque
tightened,

- the plug.

Adjust:
- the linings by repeatedly pressing the brake

pedal,

- the handbrake (see section 37 "Controls").

33
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REAR AXLE
Wheel cylinder

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Wheel bolts                                                       9
Hub nut                                                              17.5
Bleed screw 0.5   to   0.8
Pipe bolt                                                              1.7

REMOVAL

Remove:

- the drum (see corresponding section),
- the upper return spring (see paragraph

"Brake linings").

Separate the shoes.
Slacken:

- the rigid pipe union on the wheel cylinder
using a pipe wrench,

- the two cylinder mounting bolts on the
backing plate and remove it.

Check the condition of the shoes. If they have
traces of oil on them, renew them.

REFITTING

Remove all dust from the drums and the linings
using brake cleaner.

Refitting is the reverse of removal.

Bleed the braking circuit (see section 38).

Adjust the linings by repeatedly pressing the
brake pedal.

Check the cut-out pressure (see section 37
"Controls").

33
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Emb. 880 Inertia extraction tool

Rou. 943 Hub cover plug extractor

REAR AXLE
Brake linings (drum)

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Wheel bolts 9
Hub nut 17.5

33

TIGHTENING TORQUES (in daN.m) REMOVAL

Brake shoes must be replaced on the complete
axle - never fit shoes of differing makes or
grades.

Remove:

- the brake drum (see corresponding paragraph),

- the lower spring (2) using brake shoe pliers.

Using adjustable pliers, remove the shoe side re-
taining springs.

In turn, pass each brake shoe base over the fixed
point. Squeeze the bases of the shoes together to
separate the ends at the wheel cylinder end.

Separate the assembly (RAI and shoes) from the
brake backing plate then remove it, after
unclipping the handbrake cable.

98992-2R

Composition of RAI brake (Rattrapage Auto-
matique Incrémental - automatic wear take up
system).

A Leading shoe

B Trailing shoe

C Fixed point

P Base of brake shoe

F RAI  automatic wear take up system

1 Upper return spring

2 Lower return spring (for base)

3 Side retainer

4 Handbrake lever return spring
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REAR AXLE
Brake linings (drum) 33

98992-3R

REFITTING

Present the assembly to the vehicle.

Attach the handbrake cable to the lever.

Squeeze the bases of the shoes together and
position the other ends on the wheel cylinder
pistons. Take care not to damage the covers.

Position the shoes on the fixed point (C).

Fit the side retainers (3).

Remove the pliers from the wheel cylinder pistons
then refit the lower spring (2).

ADJUSTMENT

Using a screwdriver, adjust the brake shoe
diameter using the notched segment.

Refit the drums without tightening the nuts.

Centre the linings by repeatedly pressing the
brake pedal (approximately 20 times).

Ensure the RAI is operating correctly
(characteristic click from the drums).

Remove the drums.

Ensure:
- the cables slide freely,
- the handbrake levers (L) are correctly

positioned against the shoes.

Progressively tighten the cables at the central
adjustor so that levers (L) start to move between
the 1st and 2nd notch of the control lever travel
and remain applied from the 2nd notch.

Lock the lock nut on the central adjuster.

Refit:

- the drums and tighten the nuts to a torque of
17.5 daN.m,

- the plugs.
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REAR AXLE
Bearing

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Emb. 880 Inertia extraction tool

Rou. 943 Hub plug extractor

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

CHECKING

Check the end float using a dial gauge mounted
on the drum : 0 to 0.03 mm maximum.

REMOVAL

Remove:
- the hub plug using tools Rou. 943 + Emb. 880,
- the brake drum (see corresponding section).

From the drum, remove:
- the bearing retaining clip,
- the bearing using a tube.

REFITTING

Using a tube and a press, fit the bearing until it
touches the shoulder.

Fit:

- a new clip,
- the drum on the pre-lubricated stub axle,
- a new lock nut and tighten to the correct

torque,
- the hub plug.

Adjust:

- the brake shoes by repeatedly pressing the
brake pedal,

- the handbrake (see section 37 "Controls").

Hub nut 17.5
Wheel bolts                                                                        9

33
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Offset
(in mm)

DI3501

WHEELS AND TYRES
Specifications 35

FE

Number
of holes

DCB

WIDTH
(in inches)

5 1/2

A

TYPE
OF

WHEEL

5 1/2 J 14
4 CH 36

J 14 4 CH 36

RIM
PROFILE

NOMINAL DIAMETER
(in inches). under tyre

bead
Tyre bead

profile

WHEEL RIMS

There are two forms of wheel identification marking:

- engraved markings for steel rims,

- cast marking for alloy rims.

The marking gives the main dimensional specifications of the wheel.

The marking may be complete:

Example : 5  1/2  J  14  4  CH  36
or simplified

Example : 5  1/2  J  14

The four wheel bolts are over a diameter of 100
mm (4 mounting bolts).

Maximum run-out: 1.2 mm measured on the rim
edge (at G).

Maximum eccentricity: 0.8 mm measured on the
pressure face of the tyre beads.
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85920R2

WHEELS AND TYRES
Specifications

Examples of identification marking

165 / 70 SR 13 83

1 2 54 6 3

165/70  R  13  83 S

TYRES

35

1 165

702

3 S

R

5 13

4

Tyre width in mm ( l ) section

h/l ratio
height

width

Speed index 180 km/h maximum

Radial structure

Inner diameter expressed in inches(∅).Corresponds to the diameter of the rim

836

Some speed symbols : Maximum speed km/h

R 170
S 180
T 190
U 200
H 210
V 240
ZR  over  240

Types of structure :

Diagonal No marking
Radial R
Bias belted B 

Load index 
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WHEELS AND TYRES
Specifications

(1) with air conditioning

Wheel nut tightening torques : 9 daN.m
Rim run-out : 1.2 mm

The tyre inflation pressures are values for a fully laden vehicle or motorway use.

The tyre inflation pressure must be checked when cold. The increase in temperature during driving increases
the pressure by 0.2 to 0.3 bar.

If the inflation pressures are checked when the tyres are warm, take this pressure increase into consideration.
Never deflate a warm tyre.

Chains

For safety reasons, chains may NEVER be fitted to the rear axle.

"Snow" or "thermorubber" tyres: all four wheels must be fitted with these tyres to retain vehicle adhesion  as
far as possible.

35

Vehicle Rim Tyres

Inflation pressure (bar) 
cold

FRONT REAR

B/C B0A 2.2 2.1

B/C B0C 2.3 2.1

B/C B0D
5 B 13

5.5 J 14

165/70 R 13 T
165/60 R 14 T
165/65 R 14 T

2.4 2.1

B/C B0E 5 B 13 165/70 R 13 T
175/70 R 13 T (1) 2.3 2.1

5 B 13 165/70 R 13 T
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88659R

WHEELS AND TYRES
Wheel balancing 35

BALANCE WEIGHTS

Only use weights provided by the Parts
Department:

- fitted using hooks to steel wheels (hook is part
of the weight),

- fitted using hooks (flat hooks) or self adhesive
for alloy wheels.

A Steel wheel rim
B Alloy wheel rim
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STEERING ASSEMBLY
Axial ball joint 36

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Wheel bolts                                                                        9
Track rod end nut 3.7
Bolt on parallelism adjustment sleeve 1.7
Axial ball joint                                                                  5

Dir. 1305 -01 Tool for removing - refitting

axial ball joint

Dir. 1306 Tool for retaining SMI unit rack

T.Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

97469R1

Turn the wheels so the rack teeth are freed on the
pinion side.

Fit tool Dir. 1306.

In this position, release the axial ball joint using
tool Dir. 1305-01.

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Disconnect the track rod end using tool T.Av. 476.

Slacken the bolt on the parallelism adjustment
sleeve and slacken the track rod end while
holding the axial ball joint using an open wrench.

Make a mark or count the number of turns of
thread taken up so the parallelism can be pre-
adjusted on refitting.

Remove the plastic retaining clip for the gaiter
and remove the gaiter.
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STEERING ASSEMBLY
Axial ball joint 36

REFITTING

Assembly (2) MUST be renewed systematically.

NOTE: assembly (2) is only fitted to  vehicles with
manual steering.

83510-1R3

Refit to the rack (3) :

- the stop washer assembled with the locking
ring (2),

- the new axial ball joint (1) having lightly coated
the threads with LOCTITE FREN-BLOC, ensuring
that the air evacuation opening is not blocked.

 Before finally tightening the axial ball joint using
tool Dir. 1305-01, check that the tabs on the
locking ring (2) align with the flats (B) on the rack
(in the case of a vehicle with manual steering).

Tighten the axial ball joint to the recommended
torque.

Centre the steering to equalise the air in the gai-
ters.

Fit a new gaiter and secure it with a new clip (af-
ter greasing the gaiter bearing surface on the
axial ball joint).

CHECKING

Gently press on the gaiter to check the other gai-
ter inflates which indicates the air is circulating
correctly.
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STEERING ASSEMBLY
Manual steering rack 36

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove the front wheels.

Cut the rubber gaiter retaining clip and push the
gaiter back towards the bulkhead.

Disconnect the ball joints using tool T.Av. 476.

Remove:

- the universal joint eccentric bolt,
- the steering rack mounting bolts on the sub-

frame.

Remove the steering rack.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe the
recommended tightening torques.

If a new steering rack is being fitted, fit the track
rod ends in the position noted on removal.

To do this, slacken the bolt on the parallelism
adjustment sleeve and slacken the track rod end
while holding the axial ball joint using an open
wrench.

Make a mark or count the number of turns of
thread taken up so the parallelism can be pre-
adjusted on refitting.

Check the parallelism.

NOTE : the markings on the track rod ends MUST
BE OBSERVED (one mark on right hand joint, two
marks on left hand joint).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Wheel bolts                                                                         9
Track rod end nut 3.7
 Steering rack mounting bolts 5.5
Universal joint eccentric bolt 2.5

T.Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)
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STEERING ASSEMBLY
Power assisted steering rack 36

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers

T.Av. 476 Ball joint extractor

Wheel bolts                                                                     9
Track rod end nut 3.7
Steering rack mounting bolts                                5
Universal joint eccentric bolt 2.5
Engine tie bar bolt 6.5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove the front wheels.

Fit a clamp Mot. 453-01 to each of the pipes from
the oil reservoir.

NOTE : never clamp the high pressure pipes.

Special notes for F8Q engine 

Remove (from above) :

- the battery,
- the battery mounting,
- the high and low pressure pipes from the

steering valve.

Cut the rubber gaiter retaining clip and push the
gaiter back towards the bulkhead.

Disconnect the ball joints using tool T.Av. 476.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Disconnect the oxygen sensor.

Remove the exhaust downpipe.

Remove the bolt (engine side) from the engine tie
bar and pivot the engine and transmission
assembly forwards.

Insert a retaining block.

13120S

12997R

Disconnect the high and low pressure pipes on the
steering rack (take precautions to catch the oil)
and the nut on the pipe retaining bracket.
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STEERING ASSEMBLY
Power assisted steering rack 36
Remove:

- the two nuts on the heat shield for the right
hand steering rack bearing,

- the steering rack mounting nuts and remove it
from the timing side.

NOTE:
- do not remove the jack-valve pipes,

- put plugs in the take offs of the steering rack
to prevent purities entering the system.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe the
recommended tightening torques.

Fill the circuit with oil.

Turn the wheels from left to right (engine not
running) to distribute the oil in the circuit.

Repeat the operation with the engine running
then top up the level.

If a new steering rack is being fitted, fit the track
rod ends in the position noted on removal.

To do this, slacken the bolt on the parallelism
adjustment sleeve and slacken the track rod end
while holding the axial ball joint using an open
wrench.

Make a mark or count the number of turns of
thread taken up so the parallelism can be pre-
adjusted on refitting.

Check the parallelism.
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STEERING ASSEMBLY
Gaiter 36

The gaiter MUST be renewed with a new gaiter
whenever an axial ball joint is removed.

Fitting the gaiter

Use a protector on the axial ball joint to prevent
damage to the gaiter during fitting.

Coat the gaiter bearing face on the axial ball joint
with grease to prevent the gaiter twisting.

Secure the gaiter with a new clip (supplied with
the gaiter).

NOTE : the steering MUST be at the centre point
to equalise the air.
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STEERING ASSEMBLY
Steering rack pinion 36

1. Determining the source of the noise

Hold the steering rack on the rack pinion side and
check for transverse play (up and down).
Movement followed by a click is caused by the
rack pinion.

2. Adjusting for SMI steering racks

Release the adjusting nut (1) by straightening the
bent over edges (A) on the nut collar.

Check when driving that the steering wheel
returns to the centre point.

Maximum adjustment allowed : 1 notch.

Lock the nut again in the two lugs opposite the
housing by bending over the nut collar.

ADJUSTMENT
If the steering rack pinion is noisy, before considering replacing the steering rack, check that the rack pinion
is correctly adjusted.

83920R
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STEERING ASSEMBLY
  Manual steering assistance pump 36

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove the front right hand wheel and the asso-
ciated mudguard.

Remove the radiator grille (6 bolts (A)).

13975R

E7J / K7M
ENGINES
WITH AC

SPECIAL TOOLING REQUIRED

PAS pump mounting bolt 2
Alternator mounting bolt 4

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Remove the two cooling assembly mounting nuts
(B) on the upper cross member.

Move this to one side and slacken, but do not re-
move, the two cross member lower mounting
bolts.

13996R

Remove:
- the alternator belt,
- the alternator,
- the PAS pump belt (see method described in

section 11).

Disconnect the PAS pressostat connector.

Remove the high pressure hose mounting bracket.

Fit a clamp Mot. 453-01 to the low pressure hose
and disconnect the two hoses.

Remove the power assisted steering pump (four
bolts).

Remove the four cross member upper mounting
bolts (C).
Push the cross member to the rear without
removing the engine compartment opening
cable.

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers

Dir. 1083 -01 Tool for refitting the PAS pump

pulley

B.Vi. 22 -01

+

B.Vi. 47 Tool for removing the PAS pump

pulley 

            or

Dir. 1083 -02
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STEERING ASSEMBLY
  Manual steering assistance pump 36

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe the
tightening torques.

Refit the PAS pump belt and the alternator belt
(see method described in section 11).

Check the tension of the alternator belt (see sec-
tion 07 "Belt tension").

Fill and bleed the circuit, moving the steering
from lock to lock.

REPLACING THE PULLEY

REMOVAL

With the pump removed (see removal method on
following pages), set it in a vice and extract the
pulley using tools B.Vi. 22-01 + B.Vi. 47 or Dir.
1083-02.

12995R

E7J / K7M
ENGINES
WITH  AC

REFITTING

Refit the pulley using tool Dir. 1083-01.

Press the pulley on to dimension:

X = 34.7 ± 0.2

12996R1
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STEERING ASSEMBLY
  Manual steering assistance pump 36

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove:
- the alternator belt,
- the PAS pump belt,
- the alternator.

Fit a clamp Mot. 453-01 to the supply pipe.

Disconnect the supply and high pressure pipes.
Take precautions to catch the PAS fluid.

Remove the three pump mounting bolts and re-
move the pump.

13296R

E7J ENGINE
WITHOUT AC

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe the
procedure for tensioning the belt (see section 07).

Fill and bleed the circuit, moving the steering
from lock to lock.

36-10



STEERING ASSEMBLY
  Manual steering assistance pump 36

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove:
- the right hand wheel,
- the right hand mudguard,
- the accessories belt (see the method described

in section 11 of the Workshop Repair Manual),
- the pulley.

Fit a clamp Mot. 453-01 to the supply pipe.

Disconnect the supply pipe. Take precautions to
catch the PAS fluid.

The connector support panel (one bolt) must be
removed so the  high pressure pipe can be dis-
connected.

Remove the pump (three bolts).

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.  Ensure that
the belt is correctly fitted (see section 11 of the
Workshop Repair Manual).

Fill and bleed the circuit, moving the steering
from lock to lock.

 D7F ENGINE
WITH AC

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers
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STEERING ASSEMBLY
  Manual steering assistance pump 36

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove:
- the PAS pump belt,
- the pulley.

Fit a clamp Mot. 453-01 to the supply pipe.

Disconnect the supply and high pressure pipes.
Take precautions to catch the PAS fluid (protect
the alternator).

Remove the three pump mounting bolts and re-
move the pump.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe the
procedure for tensioning the belt (see section 07).

Fill and bleed the circuit, moving the steering
from lock to lock.

D7F ENGINE 
WITHOUT AC

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers
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STEERING ASSEMBLY
  Manual steering assistance pump 36

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove:

- the right hand wheel,
-      the right hand mudguard,
-      the bumper (ten bolts).
-      the accessories belt,
- the pulley.

Fit a clamp Mot. 453-01 to the supply pipe.

Disconnect the supply and high pressure pipes.
Take precautions to catch the PAS fluid.

Remove the three pump mounting bolts and re-
move the pump.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal. Observe the
procedure for tensioning the belt (see section 07).

Fill and bleed the circuit, moving the steering
from lock to lock.

 F8Q ENGINE
WITHOUT AC
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STEERING ASSEMBLY
Power assisted steering electric pump assembly 36

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453 -01 Hose clamp pliers

Put the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
- the front left wheel,
- the front left headlight, use the method des-

cribed in section 80 of the Workshop Repair
Manual,

- the front mudguard.

Fit a clamp Mot. 453-01 to the hose.

Disconnect the two hoses (Take precautions to
catch the PAS fluid).

Disconnect the electric pump assembly motor
connector .

F8Q ENGINE
WITH AC

Electric pump assembly mounting bolts 2

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Bleed the circuit. The battery has to be removed
to allow access to the PAS reservoir.

Remove the three electric pump assembly moun-
ting bolts.

14027R

14028R
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STEERING ASSEMBLY
  Steering column 36

Universal joint eccentric bolt 2.5
Steering wheel bolt 4.5
Steering column mounting nuts                           2
Air bag cushion mounting bolts 0.5

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

LUCAS ASSEMBLY

14057R

- the steering wheel bolt,
- the steering wheel after setting the wheels

straight,
- the half cowlings ( three bolts).
Disconnect the  control stalks (wipers and lights)
and the rotary switch connector.
IMPORTANT: pyrotechnic systems (air bags and
pretensioners) must not be handled near to a heat
source or flame - they may be triggered.

IMPORTANT: whenever the steering wheel is re-
moved, the air bag connector ( D ) MUST be dis-
connected. The air bag is fitted with a connector
which short circuits when it is disconnected to
avoid any incorrect triggering.

Before removing the assembly, the position of the
rotary switch MUST be noted :
- either by ensuring the wheels are straight

when removing it so that the strip may be po-
sitioned centrally,

- or by checking that the "0" mark on the rotary
switch is in line with the fixed reference
mark (E).

 VALEO ASSEMBLY

14056R

14036R1

REMOVAL
Disconnect the battery.
Vehicle without an  air bag :
Remove the central steering wheel cover (clip-
ped).
Vehicle with  an air bag:
Remove:
- the driver’s air bag cushion by the two Torx

bolts (T30) (tightening torque 0.5 daN.m)
located behind the steering wheel and
disconnect the connector (D),
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STEERING ASSEMBLY
  Steering column 36

Slacken the bolt (C) then tap sharply on the screw-
driver to release the cone and remove the assem-
bly from the steering column.

14039R

14090R

Remove the top dash section by :
- first removing the windscreen pillar  lining by

pulling the trim away enough so that the up-
per clip may be pressed, then remove the pil-
lar  trim(1) and unclip it from the  top dash
section (2),

- remove the two side bolts,

14094R

- remove the three bolts at the top (near the
windscreen) and completely remove the top
dash section as shown in the diagrams.

14091R1
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STEERING ASSEMBLY
  Steering column 36

Remove the immobiliser antenna ring.

14041S

14038R

Remove the instrument panel (six bolts) by dis-
connecting the four connectors.

14040S

14037R

Disconnect the connector.
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STEERING ASSEMBLY
  Steering column 36

In the engine compartment:
- remove the air intake tube,
- remove the expansion bottle mounting nuts

and move it to allow access to the steering co-
lumn universal joint.

Remove the eccentric bolt from the universal
joint.
Remove the six steering column mounting bolts
and pull the bulkhead gaiter.

13116S

14093R

Remove the steering column.

REFITTING

Refit the steering column.

Fit the gaiter on the bulkhead, having first tied
the flaps and the universal joint together with
string.
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STEERING ASSEMBLY
  Steering column 36

Pull on the tab then cut the string to put the gai-
ter in place.

14039R1

14071S

For the rest of the parts, refitting is the reverse of
removal.

Ensure that the instrument panel connectors are
correctly connected.

Special notes for refitting

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positio-
ned by checking that the "0" mark of the rotary
switch is pointing to the fixed reference mark (E).

Position the assembly on the steering column and
connect the various connectors. 

Carry out the rest of the refitting procedure and
do not lock bolt (C) until  the half cowlings are
back in place, so that the stalks are correctly ali-
gned to the instrument panel and the dashboard.

This operation is made easier by the hole cut in
the lower half cowling which allows access to the
bolt  (C).
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STEERING ASSEMBLY
  Steering column 36

Renew the steering wheel bolt each time it is re-
moved ( pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque  (4.5
daN.m).

IMPORTANT :  Before reconnecting the driver’s air
bag cushion, check to see if the system is opera-
ting correctly as follows:
- check the air bag warning light on the instru-

ment panel is illuminated when the ignition is
on,

- connect a dummy ignition module to the dri-
ver’s air bag connector and check that the
warning light extinguishes,

- switch the ignition off, connect the air bag
cushion in place of the dummy ignition mo-
dule and secure the cushion to the steering
wheel (tightening torque 0.5 daN.m),

- switch the ignition on. Check the warning
light illuminates for three seconds when the
ignition is switched on then extinguishes and
remains extinguished.

If the warning light does not operate as described
above, refer to the fault finding section and check
the system using the XRBAG (Elé.  1288)

IMPORTANT : if these instructions are not follo-
wed exactly the system may not operate normal-
ly and could even be triggered incorrectly.
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STEERING ASSEMBLY
  Retractable shaft 36

REMOVAL - REFITTING
These vehicles are fitted with a non-removable retractable shaft - steering wheel shaft -  steering column as-
sembly. If it is necessary to repair the universal joint eccentric bolt, check that the shaft length is correct or re-
place the assembly  (see paragraph "Steering column").

CHECKING

92218R1

LEFT HAND DRIVE

L = 373.1 ± 1.5 mm

RIGHT HAND DRIVE

L = 395.9 ± 1.5 mm
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Master cylinder 37

Hydraulic pipe unions 1.7
Mounting nut on brake servo 1.8

REMOVAL

Disconnect the battery.

Disconnect the brake fluid level detector connec-
tor.

Remove the injection computer (depending on
version).

Release the PAS reservoir and move it to the side,
towards the engine.

Drain and remove, by pulling up, the brake fluid
reservoir (take care to catch the fluid which will
run out).

Remove:

- the pipes and note their positions,

- the two mounting nuts on the brake servo.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check the length of the pushrod.

 Dimension X = 22.3 mm.

Depending on model, adjust using pin (P).

91101R

NOTE : these vehicles have a master cylinder
which is integral to the brake servo. Sealing of the
brake servo is directly linked to that of the master
cylinder. During any operation, a new seal (A)
must be fitted.

Fit the master cylinder in alignment with the
brake servo so that pushrod pin (P) enters correct-
ly into the master cylinder housing.

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

DI3718

37-1



MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Master cylinder 37

Fill the brake fluid reservoir and bleed the brake
circuit.

MASTER CYLINDER (EXCHANGE)
The kit sold by the Parts Department comprises :

- one master cylinder  (4 outlets or 2 outlets for
ABS),

- two plugs (A),

- two mounting nuts (B).

DI3719
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Brake servo

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

Mounting nut on brake servo 1.8
Brake servo on bulkhead 2.3

REFITTING
Before refitting, check :
- dimension L = 104.8 mm,
- dimension X = 22.3 mm.

The brake servo cannot be repaired. Operations
are only allowed on :
- the air filter,
- the non-return valve.

REMOVAL

Disconnect and remove the battery.

Remove:
- the master cylinder (following the method

described previously),
- the battery protection plate (4 bolts, 1 nut),
- the two mounting nuts for the expansion

bottle and move it towards the engine.

Disconnect the flexible vacuum hose from the
brake servo.

In the passenger compartment:
- remove the pin (A) from the clevice connec-

ting the brake pedal to the  pushrod by mo-
ving the clip,

37

91101R2

97860R

Refitting is the reverse of removal.

Bleed the brake circuit.

- Remove the four brake servo mounting nuts,
- Remove the brake servo.
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The sealing of the brake servo is checked on the
vehicle.
Connect the tool Mot. 1311-01 between the brake
servo and the vacuum source (inlet manifold).

MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Brake servo

CHECKING SEALING

When checking the sealing of the brake servo, ensure the seal between the brake servo and the master cylin-
der is perfect. If there is a leak, replace the seal (A), (see method described on page 37-1).

37

14287R

- use the  "T" union to join the pipes, the va-
cuum gauge and the assembly (1) (use connec-
tor B from the Mot. 1311-01  kit  and a  hose
clip (2)).

To do this :
- completely remove the vacuum hose,
- retain the non-return valve / flexible hose as-

sembly (1) by removing the clamp,

PETROL
ENGINE

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-01 Pressure gauges and unions for

measuring pressure 

14216R

14213R

- Fit the assembly by connecting the valve on
the brake servo and the pipe to the manifold
outlet. 

NOTE : ensure that the closure valve is on the side
of the manifold.

Run the engine at idle speed for one minute.

Close the valve and turn off the engine.

The vacuum in the circuit should be about
613 mbar, if the vacuum drops by more than 33
mbar in 15 seconds, there is a leak located either:
- at the non-return valve (replace it),
- or at the pushrod diaphragm (in this case, re-

place the brake servo).
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Brake servo

CHECKING SEALING
When checking the sealing of the brake servo, ensure the seal between the brake servo and the master cylin-
der is perfect. If there is a leak, replace the seal (A), (see method described on page 37-1).

37

- use a  "T" union to join the pipes, the vacuum
gauge and the assembly (1) (use the B connec-
tor from the Mot. 1311-01  kit and a hose
clamp (2)),

- Fit a quick-release connector to the other pipe
(3) which can be ordered from the Parts
Department (77 00 105 874),

To do this :
- completely remove the vacuum pipe,
- retain the non-return valve / flexible hose as-

sembly (1) by removing the clamp,

DIESEL
ENGINE

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311 -01 Pressure gauges and unions for

measuring pressure

Checking the sealing of the brake servo can be
carried out on the vehicle.

Fit the tool Mot. 1311-01 between the brake servo
and the vacuum source (vacuum pump).

14216R

14213R1

- fit the assembly in place by connecting the
valve on the brake servo and the quick release
connector  on the vacuum pump.

NOTE : ensure that the closure valve is on the ma-
nifold side.

Warm the engine and run at 4 000 rpm., the va-
cuum should be 933 mbar in 3 seconds.

Close the valve and turn off the engine.

The vacuum in the circuit should be 933 mbar, if
the vacuum falls more than 33 mbar in 15 se-
conds, there is a leak which may be located either
:
- at the non-return valve (replace it),
- or at the pushrod diaphragm (in this case, re-

place the brake servo).

14288R
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83 212

75 564

MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Air filter - Brake servo non-return valve

REPLACING THE AIR FILTER

To replace the air filter (F), the brake servo does
not need to be removed.

Under the pedal mounting, use a screwdriver or a
metal hook to remove the worn filter (F).  Cut the
new filter at A (see diagram) and fit it around the
rod, then press it into position, checking that it
fills the complete opening to prevent any non-
filtered air from passing through.

REPLACING THE NON-RETURN VALVE

This operation may be carried out on the vehicle.

REMOVAL

Disconnect the brake servo vacuum inlet pipe.

Pull the non-return valve while twisting it to
release it from the rubber sealing washer.

REFITTING

Check the condition of the rubber sealing washer
and the non-return valve.

Replace any faulty parts.

Refit the assembly into position.

37

91101G
74883S
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Vacuum pump 37

REMOVAL

Remove the air tube.

Disconnect the quick release vacuum pipe.

Remove the vacuum pump (four bolts).

13097-1S

Systematically renew the drive dog when repla-
cing the pump.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

DIESEL
ENGINE
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Handbrake control lever 37

REMOVAL

Vehicle on a lift.

Release the handbrake.

Remove  the central console (two bolts) and the
plastic cover (2) of the lever.

14215R

Lift the vehicle and remove the heat shield and
the exhaust pipe (four bolts).

Release the two cables at the brake compensator.

Slacken the handbrake adjustment nut (1) and
note dimension X (approximately 20 mm), to re-
lease the cable.

14029R

14217R

13998R1
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Handbrake control lever 37

In the passenger compartment, remove the two
handbrake mounting nuts and disconnect the
connector.

Remove the handbrake lever.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Remember to reconnect the handbrake connec-
tor.

Reset the handbrake control linkage adjustment
nut to the dimension noted on removal (about 20
mm).

If necessary, adjust the lever travel (see section
"Adjusting the control").

Correctly refit the heat shields.

14030R
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Handbrake control 37

ADJUSTMENT

Incorrect adjustment of the handbrake where the
cable is too tight:

- prevents the correct operation of the automa-
tic compensation system for the brake shoes ,

- causes long brake pedal travel.

The cables should not be re-tensioned to correct
this fault since it will quickly occur again.

The handbrake should not be used to adjust play,
it should only be adjusted when replacing :

- brake linings,

- cables,

- the control lever.

Any other adjustment except in the above cases is
not permitted.
With the vehicle on a lift, slacken the nut (1) to
completely release the cable and thereby the cen-
tral adjuster (see method described previously).

Remove:
- the two rear wheels,
- the two drums.

Check the operation of the compensation system
by rotating the notched sector (D) (ensure it turns
in both directions), then turn it back by 5 to 6
teeth.

98992-1R3

14029R1
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Handbrake control 37

98992-1R2

Ensure :
- the cables slide correctly,
- the handbrake levers (B) are in the correct

position against the brake shoes.

Progressively tighten the cables at the central
adjuster so that levers (B) start to move between
the 1st and 2nd notch of the control lever travel
and remain applied from the 2nd notch.

Tighten the lock nut.

Fit the drums.

With the vehicle on its wheels, adjust the brake
linings by pressing the brake pedal firmly and
progressively for a number of times while
listening for the automatic compensation system
clicking.
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96118R

MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Brake pipes 37

These vehicles have brake pipes without a copper seal. The seal is by contact "at the bottom of the cone" of
the shoulder (Y) on the pipe.

X = 1.5
Z= 1.3

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

Remove the hose from the caliper and if necessary
remove the caliper.

REMOVAL

Slacken the union (1) (pipe wrench) between the
rigid pipe and the hose (2) until the spring (3)
becomes slack which releases the hose from the
splines (4).

85536R

REFITTING

Fit the caliper to the brake and screw the hose
onto it, then torque tighten to
1.5 daN.m.

The brake pipes are fitted when the axle assembly
is in position:
• Wheels suspended (suspension in place)
• Axle assembly aligned (wheels straight)

Position the female end of the hose on the
retaining bracket (5), without twisting it and
check that the end piece (4) fits freely into the
splines of the bracket, then fit:
- the spring (3),
- the rigid pipe to the hose, checking that the

hose does not turn when the assembly is
screwed together.

Torque tighten the union.

Bleed the brake circuit.

PRECAUTIONS TO BE TAKEN WHEN REMOVING - REFITTING A BRAKE CYLINDER OR A BRAKE PIPE.

For safety reasons and to ensure that the brake pipe is not twisted and is not liable to touch a suspension
component the following order of operations must be observed:
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Braking compensator 37

CHECKING PRINCIPLE

These vehicle are fitted with a load sensitive
braking compensator.

The pressure is read in an X pattern, by comparing
the pressure at the rear wheels with a given
pressure at the front wheels.

The dual compensator has two totally separate
bodies which act in an X pattern on one front
wheel and one rear wheel.

Both circuits must be checked.

I : front  right/ rear left.
II : front  left/ rear right.

Load sensitive compensators

For load sensitive compensators, the adjustment
allows alteration of the rear pressure depending
on the front pressure.

The adjustment is made simultaneously in both
bodies. If the pressure is incorrect for one of the
two bodies, replace the compensator.

85925S
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Braking compensator 37

Vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Fit a pedal press to limit the amount of brake fluid
which runs out.

Remove the rod from the compensator  by
removing the retaining clip  on the rear axle.

TIGHTENING TORQUES   (in daN.m)

Hydraulic unions 1.7

Compensator mounting bolt 1.8

Rod adjustment bolt 1

Disconnect the brake pipes (at the compensator),
note their positions.

14214-1S

Remove the heat shield (one bolt, two quick
release connectors).

14214S

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre. 244 -03

or

Fre. 1085 -01

Pressure gauge for checking
 compensator rating

14290-1S
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Braking compensator 37

Remove the compensator (two bolts).

Slacken, but do not remove, the mounting bolt (1)
from the compensator retaining bracket.

ADJUSTING

To adjust the braking compensator, slacken bolt
(1) and move the rod (2) in the sleeve.

14214R

NOTE : do not alter the position of nut (3).

14214-2R

PRO37.1

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Reconnect the pipes on the compensator,and
ensure that the two black ones are on the right
hand side and the two green ones are on the left
hand side. 

Bleed and check the circuit (see section "Checking
- Adjusting").

Correctly refit the heat shields.
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Braking compensator 37

CHECKING

Connect two pressure gauges Fre. 244-03 or
Fre. 1085-01 :
- one at the front right hand side,
- one at the rear left hand side.

Bleed the pressure gauges via screw (P).

98828R

Progressively press the brake pedal until the
pressure at the front wheels is the setting
pressure  (see table of values). Read the
corresponding pressure at the rear wheels;
correct it if necessary.
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Clutch control cable 37

• CLUTCH CABLE

REMOVAL

In the engine compartment, disconnect the cable
from the fork.

89204S

Passenger compartment side, disconnect the cable
at the pedal by removing the end from its location
on the wear compensation sector.

Remove the cable sleeve stop from the bulkhead.

Remove the complete cable via the engine
compartment.

REFITTING

From the engine compartment, thread the cable
through the bulkhead.

Fit the cable end piece into position on the wear
compensation sector.

Fit the cable onto the clutch fork.

The adjustment is carried out automatically when
the  pedal is pressed.

• CLUTCH PEDAL

REMOVAL

In the engine compartment, disconnect the cable
from the fork.

In the passenger compartment,  remove:
- the cable at the pedal by pulling the end from

its location on the wear compensation sector ,
- the stiffener(1),
- the nut from the pedal mounting shaft (2).

Remove the pedal.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Fit the cable end piece into position on the wear
compensation sector(3).

In the engine compartment, fit the cable onto the
clutch fork.

The adjustment is carried out automatically when
the  pedal is pressed.

PRO37.2
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Clutch automatic wear take-up system 37

SPECIAL NOTES
In order to ensure the assembly operates correctly,
check that:
- the notched sector pivots correctly about its

pin,

- the ratchets return to the rest position freely,

- the cable is always taut on the fork and there is
at least 2cm of slack,

- the fork travel is between:

X = 27.4  and   30.7 mm

These components should be checked before any
operation on the clutch itself.

91830R1
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
External gear control 37

Mounting nut for unit on body 1.5
Linkage mounting clip bolt on clevice              2
Linkage mounting bolt on clevice                       3
Linkage - lever mounting nut                                3

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

REMOVAL

Disconnect the battery.

In the vehicle, remove the gaiter from the console.

13999S

Under the vehicle:
- release the primary exhaust pipe (1),
- remove the heat shields (2).

14215R1

Remove:
- the linkage-lever mounting nut,
- the four control unit mounting nuts.

12987R
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
External gear control 37

REFITTING 

Correctly refit the heat shields.

Refitting is the reverse of removal.

Coat the lever joints and the linkage pin with 33
Médium grease.

Ensure the clevice is fitted correctly : offset on
gearbox side.

REMOVAL of the control linkage

After removing the lever - linkage connecting nut,
remove the linkage - selector connecting bolt.

PRG37.6R
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93856-1S

MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
External gear control 37

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B.Vi. 1133 Shim for locking the gearbox

input lever in 1st

Engage 1st gear.

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

ADJUSTMENT

Remove the collector or the engine undertray. 

Linkage mounting clip bolt on clevice 2

Slacken bolt (V).

Fit shim B.Vi. 1133 to take up any play.

92450-2R

At the same time pull the end of the shim
downwards and pivot it through approximately
45° until it touches the lug on the housing.

92450-3S
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MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
External gear control 37

Press the lower lever gate against the gearbox
ramp , inserting a 9 mm shim.

93910S1

In this position, tighten bolt (V).

Check the resulting play  ( Y ) which must be
between 7 and 10 mm.

Remove shim B. Vi. 1133.

Check the gears engage correctly.

Refit the collector or the engine undertray.

DI3705
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38
This vehicle is fitted with BOSCH ABS 5.3 of the four channel additional type; the conventional braking
equipment and the ABS equipment are separate.

SPECIAL NOTES

The system comprises four speed sensors. Each hydraulic braking channel is associated with a sensor at each
wheel. The front wheels are therefore regulated separately. The rear wheels however are regulated at the
same time and in the same way according to the select low principle (the first wheel which tends to lock
causes immediate regulation on the complete axle assembly).

On this vehicle, the braking compensator is suppressed (on versions fitted with ABS) and its role is ensured by
the special programme in the ABS assembly computer  and is known as REF (Electronic Braking Distributor).

IMPORTANT: if the ABS fuse is removed, be careful during road tests not to brake hard as the REF function is
no longer activated  (identical front and rear pressure), so there is a risk that the vehicle will spin.

38-1



ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

DI3896

LOCATION OF THE BOSCH ABS COMPONENTS

1 Hydraulic assembly
2 Master cylinder
3 Brake servo
4 Brake fluid level warning light
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

PRN3819

PRESENTATION OF THE HYDRAULIC REGULATION ASSEMBLY

A Inlet from master cylinder
B Rear left wheel
C Rear right wheel
D Front right wheel
E Front left wheel
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

PRO14069

WIRING DIAGRAM
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38
WIRING DIAGRAM KEY

104 Ignition switch

118 ABS computer

120 Injection computer

150 Rear right wheel sensor

151 Rear left wheel sensor

152 Front right wheel sensor

153 Front left wheel sensor

160 Stop switch

225 Diagnostic socket

247 Instrument panel

645 Passenger compartment connection unit

777 Power feed fuse board

R2 Dashboard/rear left

R67 Front of engine/engine

R101 Right hand side member/Right hand
headlight

R107 Dashboard/Front of engine
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

PRN3813

31 TRACK CONNECTOR

Track Description

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Sensor earth RRH

Sensor information  RRH

Sensor earth  FRH

Not connected

Sensor information   FRH

Sensor earth  FLH

Sensor information   FLH

Sensor earth RLH

Sensor information  RLH

Not connected

Diagnostic line K

Diagnostic line L

Not connected

Stop lights switch information

A Micro-spring connecting earth (terminal 19) to pins 20 and 21 (ABS and NIVOCODE warning lights) if the
connector is disconnected.

Allocation of connector tracks

Track Description

15

16

17

18

19

20

21

22

25

26

27

31

+ after ignition computer feed

Pump motor earth

+ BAT  (solenoid valves and pump
motor)

+ BAT  (solenoid valves and pump
motor)

Electronic earth

Not connected

ABS warning light

Not connected

Not connected

FRH wheel speed output (to be
introduced)
Not connected

Not connected
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38
DIAGNOSTIC SOCKET

PRN3807

4 Chassis earth

5 Electronic earth

7 Diagnostic line K

15 Diagnostic line L

16 + battery
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

13244R1

Pipe unions M10 X 100 1.7
M12 X 100 1.7

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the  battery.

Fit a pedal press to limit the amount of  brake
fluid which will run out.

Remove:
- the air filter unit,
- the dipstick.

Using the Mot. 1311-06 , disconnect the fuel re-
turn pipe (1).

Remove the canister  bleed solenoid valve (2).

NOTE : it is fixed to the top of the inlet manifold
below the cover.

HYDRAULIC ASSEMBLY

IMPORTANT: when opening a fuel circuit,use a
cloth as protection against petrol which may spurt
out as a result of residual pressure.

E7J and K7M 
ENGINES

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-06 Tool for removing petrol

pipe connectors

13242R3
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

13138R1

Remove the two mounting nuts (A) for the hy-
draulic assembly on its support.

PRO38.1

Disconnect the ABS computer connector.

Remove the two earth wire bolts.

Disconnect the six pipes from the hydraulic assem-
bly, marking their position for refitting.

Remove the upper bolt (3) and the two lower
mounting bolts (4) for the hydraulic assembly sup-
port.

E7J and K7M
ENGINES

13139R1

IMPORTANT: lower the hydraulic assembly moun-
ting enough to allow the "front right wheel" pipe
to be unclipped (see page 38-3).

Remove the hydraulic assembly.

NOTE : to make removal of the hydraulic assembly
easier, remove the two bolts (B).

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

To ensure that the petrol connector is correctly
joined, a "click" must be heard when the two
parts are connected.

Bleed the braking circuit, as described on the fol-
lowing pages.

NOTE : the computer must not be removed. If
there is a fault, replace the complete hydraulic as-
sembly.
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38

13138R

Pipe unions M10 X 100 1.7
M12 X 100 1.7

TIGHTENING TORQUES (In daN.m)

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Disconnect the battery.

Remove the front right wheel.

Fit a pedal press to limit the amount of brake fluid
which will run out.

From above

Disconnect the computer connector.

Remove the two earth bolts.

Disconnect the six pipes from the hydraulic assem-
bly, marking their position for refitting.

From below

Remove:
- the exhaust downpipe,
- the exhaust manifold heat shield (3 bolts),
- the two lower mounting bolts for the hydrau-

lic assembly,

HYDRAULIC ASSEMBLY

13139R

- the hydraulic assembly  via the wheel arch.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Correctly refit the heat shield.

NOTE : the computer must not be removed. If
there is a fault, replace the complete hydraulic as-
sembly.

Remove the upper hydraulic assembly mounting
bolt.

D7F and F8Q
ENGINES
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38
HYDRAULIC BRAKING TEST

This section describes the test to be carried out using the XR25, to check the mounting of the ABS system in
the vehicle and, in particular, the hydraulic circuit.

NOTE: for this test, two persons are required and the vehicle must be on a two post lift, if possible.

Principle of the test

Put the vehicle on the lift with the wheel to be tested raised. One of the operators must be in the passenger
compartment in the driver’s  position with the XR25. Switch the ignition on, vehicle in neutral, in fault finding
mode and press the brake pedal. The second operator must apply a torque to the wheel to try and rotate it.

The operator generates an appropriate command on the XR25 which carries out the following cycle ten
times: alternate decrease then increase in pressure at the wheel to be checked. These actions in the ABS will
be noted at the wheel as ten alternate locking and releasing operations. The jerky movement of the wheel,
noted qualitatively by the operator, signify that the hydraulic circuit for this wheel is correctly connected.

The programme for the XR25 for this sequence is as follows:

- Cycle on the wheel to be tested :
• a drop in pressure for 200 ms where the pump starts at the same time,
• an increase in pressure for 300 ms where the pump starts at the same time (ten cycles are carried out

for the wheel in question).

- The pressure increases to master cylinder pressure for all four wheels.

- The hydraulic pump motor stops.

- The operator releases the brake pedal.

The hydraulic test for the wheel in question is complete - begin the test for the three other wheels.

BLEEDING PROCEDURE

NOTE : the hydraulic assembly is pre-filled.

This bleeding procedure must be used when one of the following components has been removed:

- the hydraulic assembly,

- the master cylinder,

- the pipework (between the hydraulic assembly and the master cylinder).

1) Bleed the braking system conventionally using the pedal.

NOTE : if, after a road test with ABS regulation, the pedal travel is not correct, bleed the hydraulic assembly.
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ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

BOSCH ABS 38
2) Bleeding the hydraulic assembly.

IMPORTANT : the bleeding order must be observed, beginning with the rear right , then the rear left, front
left and then front right.

a) Bleed the rear right brake by bleeding the hydraulic assembly secondary circuit using the XR25:
- position the bleed container and the hose, open the brake bleed screw,
- pump the brake pedal (approximately ten times),
- start the bleed command on the XR25,
- pump the brake pedal during the diagnostic bleed phase,
- at the end of the bleed cycle on the XR25, continue to pump the brake pedal and close the brake

bleed screw.

b) Carry out the procedure described at a)  for the rear left, front left and front right brakes.

c) Check the pedal travel and if it is incorrect, restart the bleeding procedure.

IMPORTANT : ensure there is sufficient brake fluid in the reservoir.

CHECKING THE WHEEL SPEED SENSORS

a) Check the resistance of the sensor connections (from the computer connector to the 2 track speed sensor
connector).

b) Visually inspect the teeth ( 26  teeth) on the target and if they are faulty, replace the target.

c) Check the air gap using a set of shims. Only the front sensors can be checked.

PRN3820

Front: 0.1 < Z < 1.9 mm
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91563S

GENERALIDADES
Esquema de principio general de los circuitos de frenado 30

NOTA : el esquema siguiente es un esquema de principio general ; no hay que tomarlo en ningún caso como
referencia para las tomas y la afectación de los circuitos. En la sustitución de uno de los elementos
constitutivos del circuito de frenado de un vehículo, es preciso marcar siempre las tuberías antes del
desmontaje, con el fin de conectarlas imperativamente en sus posiciones iniciales.

FRENADO EN "X"

con compensador dependiente de la carga
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GENERALIDADES
Pares de apriete (en daN.m) 30

DI3035R

TREN
DELANTERO

30-2



GENERALIDADES
Pares de apriete (en daN.m) 30

DI3034R1

TREN
DELANTERO

* Sentido imperativo de montaje
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GENERALIDADES
Pares de apriete (en daN.m) 30

DI3041

TREN
TRASERO
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GENERALIDADES
Pares de apriete (en daN.m) 30

DI3042

TREN
TRASERO
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GENERALIDADES
Pares de apriete (en daN.m) 30

DI3043

TREN
TRASERO
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GENERALIDADES
Pares de apriete (en daN.m) 30

DIMENSIONES PAR DE APRIETE

Tornillos de purga

Flexibles en receptores delanteros

Flexibles de brazos traseros

Alimentación receptor trasero

Salidas bomba de freno

Entrada compensador

Salidas compensador

-

M 10 × 100

M 10 × 100

M 10 × 100
ó

M 12 × 100

M 10 × 100
ó

M 12 × 100

M 10 × 100
ó

M 12 × 100

M 10 × 100
ó

M12 × 100

0,6 a 0,8

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7
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FRENO DELANTERO (cotas en mm)

Diámetro de los cilindros receptores
Diámetro de los discos
Espesor de los discos
Espesor mínimo de los discos
Espesor de las pastillas (soporte incluido)
Espesor mínimo de las pastillas (soporte incluido)
Alabeo máximo de los discos

FRENO TRASERO (cotas en mm)

Diámetro de los cilindros receptores
Diámetro de los tambores
Diámetro máximo de desgaste de los tambores
Diámetro de los discos
Espesor de los discos
Espesor mínimo de los discos
Anchura de las zapatas

Espesor de las zapatas (soporte incluido)

Espesor mínimo de las zapatas (soporte incluido)

BOMBA DE FRENOS (cotas en mm)

Diámetro

54
238
12

10,5
18,2

6
0,07

19
180,25
181,25

-
-
-

36,7

(A)

2

20,6

54
238
20

17,7
18,2

6
0,07

17,5 *
203,2
204,2

-
-
-

36,7

(A)

2

20,6

54
259
20,6
17,6
18,2

6
0,07

17,5
203,2
204,2

-
-
-

36,7

(A)

2

20,6

GENERALIDADES
Constitución dimensiones  elementos principales frenado 30

B/C B0A (1)
B/C B0C (1)
B/C B0E (1)

B/C B0A (2)
B/C B0C (4)
B/C B0D (1)
B/C B0E (3) (4)

(1) sin ABS
(2) con ABS
(3) con CA
(4) con o sin ABS

* salvo B/C  B0A

(A) El espesor de las zapatas es de  :
- 4,85 mm para los B/C  B0A,
- 4,6 mm (zapata primaria) y 3,3 mm (zapata secundaria) para los B/C  B0C, B/C  B0D y B/C  B0E.

B/C B0C (2)
B/C B0D (2)
B/C B0E (2) (3)

30-8



Líquido de freno

78491R

GENERALIDADES
Racores y canalizaciones de frenado 30

La conexión de las canalizaciones entre la bomba
de freno, estribos, compensador y grupo hidráu-
lico se efectúa mediante racores roscados de PASO
METRICO

En consecuencia, es importante no utilizar más
que las piezas que figuran en el catálogo de Piezas
de Recambio de este vehículo.

Identificación de las piezas

- FORMA del extremo de las TUBERIAS de acero
o de cobre (A),

- FORMA de los ALOJAMIENTOS ROSCADOS en
los órganos (B),

- RACORES de la tubería de color VERDE o
NEGRO : 6 caras exteriores de 11 mm ó 12 mm
(C).

PERIODICIDAD DEL CAMBIO DE LIQUIDO DE FRENO

La tecnología de nuestros frenos y, en particular, de nuestros frenos de discos (pistones huecos que
transmiten poco el calor, baja cantidad de líquido en el cilindro, estribos deslizantes que evitan tener una
reserva de líquido en la zona menos refrigerada de la rueda) nos ha permitido rebajar al máximo el riesgo de
vapor lock, incluso en el caso de una utilización intensiva de los frenos (zona montañosa).

Los líquidos de freno actuales sufren una ligera degradación en el transcurso de los primeros meses de
utilización, como consecuencia de una ligera toma de humedad (ver carnet de garantía - mantenimiento del
vehículo para cambio del líquido).

Rellenado de nivel

El desgaste de las pastillas y zapatas de frenos provoca un descenso progresivo del nivel del líquido de freno
en el depósito. Es inútil compensar este descenso, el nivel se restablecerá en el próximo cambio de pastillas.
Evidentemente no debe, no obstante, descender por debajo de la marca del mínimo.

Líquidos de freno homologados

La mezcla en el circuito de frenado de dos líquidos no compatibles puede provocar un gran riesgo de fugas,
debidas principalmente al deterioro de las copelas. Para evitar tal riesgo, es imperativo limitarse a los líquidos
de freno controlados y homologados por nuestros laboratorios, conforme a la Norma SAE J 1703 DOT 4.

30-9



GENERALIDADES
Purga del circuito de frenado 30

Para los vehículos equipados de un servo-freno,
es importante que durante la purga, y cualquiera
que sea el método aplicado, el dispositivo de
asistencia no sea accionado.

La purga se efectúa con el aparato M.S. 815 sobre
un elevador de cuatro columnas con las ruedas en
el suelo.

Conectar las canalizaciones del M.S. 815 en los
purgadores del (de los) :
- bomba de frenos,
- receptor,
- compensador.

Unir el aparato a un punto de alimentación de
aire comprimido (mínimo 5 bares).

Conectar el sistema de llenado al depósito del
líquido de frenos.

Abrir :
- la alimentación, esperar que el depósito esté

lleno (las dos partes),
- el grifo de aire comprimido.

Al estar estos vehículos equipados de circuitos de
frenado en X, proceder como sigue :

Abrir :
- el tornillo de purga de la rueda trasera

derecha y contar unos 20 segundos de
escurrido del líquido,

- el tornillo de purga de la rueda delantera
izquierda y contar unos 20 segundos de
escurrido del líquido.

No tener en cuenta las burbujas de aire en los
tubos del aparato de purga.

Proceder de la misma forma para la rueda trasera
izquierda y la rueda delantera derecha.

Controlar la firmeza del pedal de frenos al pisarlo
(pisar varias veces).

Rehacer la purga si es necesario.

Completar el nivel del líquido de frenos en el
depósito, tras haber desconectado el aparato.

(Para la purga del circuito de frenado ABS,
consultar el capítulo 38).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

M.S. 815 Aparato de purga
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Brazo inferior 31

85875R2

12992R

Tornillos de ruedas 9
Tuercas de pala inferior sobre cuna 9
Tuercas de chaveta sobre porta-mangueta 5,5
Tuercas apoyos de la barra estabilizadora 1,5

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Quitar las dos ruedas.

Quitar las tuercas de fijación de la barra estabiliza-
dora sobre los brazos inferiores.

Sacar la barra estabilizadora hacia abajo.

Extraer :
- la tuerca y la chaveta del porta-mangueta,
- los dos bulones de fijación del brazo sobre la

cuna,
- el brazo.

REPOSICION

NOTA : asegurarse de la presencia de la arandela
de plástico (A) de protección en el eje de la rótula
inferior.

Colocar :
- el brazo,
- los dos bulones sin apretarlos,
- el eje de la rótula del porta-manguetas y

apretar la tuerca de la chaveta.

Montar de nuevo la barra estabilizadora y poner
las tuercas de fijación, para ello emplear el útil
Sus. 1414  (ver método de la barra estabilizadora).

Este útil permite comprimir el silentbloc para colo-
car la tuerca.

NOTA : mover la suspensión y apretar las tuercas
de fijación del brazo y del apoyo de la barra esta-
bilizadora a los pares preconizados (posición de
apriete : en vacío).
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cojinetes elásticos del brazo inferior 31

90404R

SUSTITUCION

Para conservar el centrado de los cojinetes con res-
pecto al eje del brazo, se deben sustituir uno des-
pués del otro.

Sacar con la prensa uno solo de los cojinetes usa-
dos, utilizando un tubo de diámetro exterior 30
mm.

Montar un nuevo cojinete para obtener la cota
A = 146,5  mm.

Sacar con la prensa el segundo cojinete y proceder
de la misma forma que antes para conservar la
cota A = 146,5 mm.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Rótula del brazo inferior 31

85875R1

Extraer :
-  los dos bulones (4) de fijación de la rótula,
-  la rótula.

MONTAJE

Nota : asegurarse de la presencia de la arandela
de plástico (A) de protección en el eje de la rótula
inferior.

Colocar la rótula y apretar sus fijaciones al par.

Proceder a continuación del mismo modo que
para la reposición del brazo inferior.

DESMONTAJE

En caso de deterioro del fuelle, es imperativo sus-
tituir la rótula completa.

Proceder de la misma forma que para la extrac-
ción del brazo inferior.

Aflojar sin retirar los dos bulones de fijación (3)
del brazo sobre la cuna.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Pastillas de freno 31

90130-2R

82160R

EXTRACCION

Desconectar el cable del testigo de desgaste
(cuando está presente).

Empujar el pistón, haciendo deslizar el estribo con
la mano hacia el exterior.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 823 Empujador de pistón

Tornillos de ruedas 9
Tornillos guía del estribo de freno 4

REPOSICION

Empujar el pistón del estribo mediante el útil Fre.
823.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Retirar los tornillos de guías (7) mediante dos
llaves.

No limpiar estos tornillos.

Extraer :
- el estribo deslizante,
-  las pastillas.

Verificar :
- el estado y el montaje del guardapolvos del

pistón así como de su junquillo de sujeción,
- el estado de los guardapolvos (8) de las guías.

Montar las pastillas nuevas.

Colocar el estribo y montar el tornillo (7) de la
guía inferior untado con Loctite FRENBLOC.

Presionar el estribo y montar el tornillo de la guía
superior untado con Loctite FRENBLOC.

Apretar los tornillo de las guías al par  empezando
por el tornillo inferior.

Conectar el cable del testigo de desgaste (cuando
está presente).

Pisar varias veces el pedal de freno, con el fin de
poner el pistón en contacto con las pastillas.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Estribo de freno 31

REPARACION

NOTA : toda rayadura en el diámetro interno del
estribo implica la sustitución sistemática del estri-
bo completo.

Para ello :
- extraer el estribo de freno,
- quitar la goma guardapolvos,
- sacar el pistón con aire comprimido, teniendo

la precaución de interponer un taco de made-
ra entre el estribo y el pistón, para evitar el de-
terioro de este último : toda señal de choque
en la falda lo inutilizará.

- con una lámina flexible de borde redondeado
(tipo galga de espesores), sacar la junta de la
garganta del estribo.

Limpiar las piezas con alcohol desnaturalizado.

Sustituir todas las piezas defectuosas por piezas
de origen y proceder al montaje de la junta, del
pistón, del guardapolvos.

EXTRACCION

Poner en el habitáculo un aprieta-pedal (lo que
tiene por efecto limitar la pérdida del líquido de
freno).

Desbloquear el flexible de freno lado receptor.

Extraer las pastillas de freno (ver página anterior).

Quitar los dos tornillos de fijación del estribo so-
bre el porta-mangueta.

Aflojar completamente el flexible, girando el es-
tribo de freno.

Controlar el estado del flexible y sustituirlo si es
necesario.

REPOSICION

Aflojar el flexible en el estribo.

Retirar el aprieta-pedal.

Para verificar el correcto funcionamiento del re-
ceptor del estribo, aflojar el tornillo de purga y es-
perar la salida del líquido de freno.

Volver a apretar el tornillo de purga.

Colocar la pinza en el porta-mangueta y apretar
los tornillos al par preconizado.

Colocar las pastillas y el receptor (seguir el método
descrito anteriormente).

Tornillos de ruedas 9
Tornillos de guía del estribo de freno 4
Tornillos de fijación del estribo de freno 10

PARES DE APRIETE (en daN.m)
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Disco de freno 31

Los discos de freno no se pueden rectificar. Un
desgaste o rayadura muy importante implica la
sustitución del disco.

Tornillos de rueda 9
Tornillos de fijación del estribo de freno 10

EXTRACCION

Quitar :
- los dos tornillos (A) de fijación del conjunto de

freno.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

REPOSICION

Colocar el disco en el buje y fijarlo con dos torni-
llos (B).

Colocar el estribo de freno, untar los tornillos de
Loctite FRENBLOC y apretar al par.

NOTA : al sustituir un disco de freno, es imperati-
vo proceder a la sustitución de las pastillas.

Pisar varias veces el pedal de freno, con el fin de
poner el pistón en contacto con las pastillas.

91758R

- los dos tornillos (B) de fijación del disco, llave
macho de huella estrella (T40),

- el disco.

88310-1R
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Rodamiento del porta-manguetas 31

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Rou. 15 -01 Tope protector del árbol

Rou. 604 -01 Inmovilizador de buje

T.Av. 476 Extractor de rótula

T.Av.   1050-02 Empujador de transmisión

Tuercas de transmisión 28

Tornillos de ruedas 9

Tuercas de pie de amortiguador 18

Tornillos fijación estribo de freno 10

Tuerca de rótula de dirección 3,7

Tuerca de chaveta sobre porta-mangueta 5,5

83348G

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Retirar :
- la rueda,
- el estribo de freno y atarlo al muelle, para no

deteriorar el flexible,
- la rótula de dirección mediante el útil

T. Av. 476,
- la tuerca de la transmisión.

Empujar la transmisión con el útil T. Av. 1050-02.

Extraer :
- el disco de freno,
- la tuerca y la chaveta de la rótula inferior,
- los dos tornillos del pie del amortiguador,
- el conjunto buje/porta-mangueta/ rodamien-

to.

PARES DE APRIETE (en daN.m) Con la prensa extraer el buje.

Extraer del buje el casquillo inferior mediante un
extractor de garras y el útil Rou. 15-01.

Extraer el junquillo de retención del porta-
mangueta.

Extraer con la prensa el resto del rodamiento, to-
mando apoyo en el casquillo interior mediante un
tubo del mismo diámetro.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Rodamiento del porta-manguetas 31

79057S

REPOSICION

Montar con la prensa el rodamiento en el porta-
mangueta, mediante un tubo de diámetro exte-
rior de 70 mm y de diámetro interior 66 mm to-
mando apoyo en el casquillo exterior.

ATENCION : no apoyarse sobre el casquillo inte-
rior para no deteriorar el rodamiento, ya que el
esfuerzo de enmangado es importante.

79058-1S

Colocar el junquillo de retención nuevo.

Untar con grasa multifunciones cada labio de es-
tanquidad del rodamiento.

Montar con la prensa mediante un tubo de diáme-
tro exterior de 48 mm e interior 42 mm tomando
apoyo sobre el casquillo interior del rodamiento.

85902S1

Poner el conjunto buje/porta-mangueta/ rodamien-
to en el vehículo.

Proceder a continuación en el sentido inverso a la
extracción respetando los pares de apriete.
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Compresor de muelle

ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Combinado muelle - amortiguador 31

Tornillos de fijación pie del amortiguador 18
Tuerca de tope de rebote 6
Tornillos de rueda 9

EXTRACCION

Con el vehículo en un elevador de 4 columnas.

Quitar :
- las ruedas,
- los tornillos de fijación del pie del amortigua-

dor.

NOTA : deshacer el cableado del captador ABS si
está presente en el pie del amortiguador.

Quitar la tuerca superior del amortiguador en el
compartimiento motor.

Retirar el combinado muelle-amortiguador.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

MATERIAL INDISPENSABLE

Sustitución del amortiguador

Para la sustitución del amortiguador poner dicho
amortiguador en un tornillo de banco y comprimir
el muelle mediante el compresor de muelle.

Quitar la tuerca de sujeción del muelle.

Retirar el muelle y las piezas intermedias.

Sustituir si es necesario el tampón del amortigua-
dor y el tope giratorio.

En el montaje respetar el emplazamiento de las
piezas constitutivas y descomprimir el muelle.

NOTA : poner grasa entre los extremos del muelle
y sus topes.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción res-
petando los pares de apriete.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Barra estabilizadora 31

EXTRACCION

Con el vehículo en un elevador de 4 columnas.

Quitar :
- los dos tornillos inferiores de la bajada de

escape.
- los dos refuerzos de la cuna (4 tornillos),

12993-1R

Tornillos de apoyo central 3
Tuerca de fijación de los silentblocs 1,5

PARES DE APRIETE (en daN.m)

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresor de apoyos centrales

Sus. 1414 Compresor de silentblocs

- las dos tuercas de silentblocs de los extremos
de la barra estabilizadora,

- los dos tornillos de los apoyos centrales de la
barra.

Verificar el estado de los apoyos y de los silent-
blocs, sustituirlos si es necesario.

REPOSICION

Poner :
- las tuercas de silentblocs mediante el útil

Sus. 1414,

12992R
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Barra estabilizadora 31

- los tornillos de los apoyos centrales mediante
el útil Sus. 1413.

12991R

- los dos refuerzos de la cuna,
- los tornillos inferiores de la bajada de escape,

Posición de bloqueo de los apoyos : EN VACIO.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cuna 31

12988R

Mot. 1040-01 Falsa cuna de extracción-reposición

del grupo motopropulsor

T. Av. 476 Extractor de rótulas

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Con el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Quitar las ruedas.

Desconectar las rótulas de dirección mediante el
útil T. Av. 476.

Extraer la chaveta del porta-mangueta.

Soltar sin quitarlos los guardabarros para poder
acceder al tornillo superior del tirante cuna-
larguero y quitarlo.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas 9
Tuerca de rótula de dirección 3,7
Tornillos de leva de la pinza abatible 2,5
Tornillos fijación cuna adelante Ø 10 6

atrás Ø 12 10,5
Tuerca del tirante cuna - larguero 3
Tuerca de chaveta sobre porta-mangueta 5,5
Bieleta de recuperación de par 6,5
Bulones fijación de la caja de dirección 5

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Extraer :
- la bajada de escape y atar el catalizador,
- el tornillo (lado motor) de la bieleta de recu-

peración de par.
- el mando de las velocidades, retirando los dos

bulones de los extremos de dicho mando, para
ello será necesario extraer la pantalla térmica
del catalizador por una parte y el fuelle lado
caja de velocidades por otra.
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ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cuna 31

REPOSICION 

Sustituir sistemáticamente los tornillos de fijación
de la cuna y respetar imperativamente los pares
de apriete.

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

NOTA : el montaje de la cuna sobre la carrocería
se efectúa de la forma siguiente :
- colocar 2 varillas en el lugar de los tornillos de

fijación delanteras,
- presentar la cuna,
- atornillar sin bloquear los tornillos de fijación

traseros (empezar por el tornillo trasero dere-
cho más largo), 

- sustituir las varillas por los tornillos de fijación,
en la parte delantera,

- apretar los 4 tornillos de fijación al par, empe-
zando por la parte trasera,

- colocar correctamente las pantallas térmicas.

Quitar :
- las dos tuercas de la pantalla térmica de la caja

de dirección,
- las tuercas de fijación de la caja de dirección y

atarla al colector de escape.

Fijar el útil Mot. 1040-01 bajo la cuna.

Bajar el elevador hasta que haga contacto el útil
con el suelo.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna.

Levantar con precaución el elevador.

12993-1R1
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca de fijación del eje 5,5
Tornillos de ruedas 9
Tuerca superior del amortiguador 2
Tornillos fijación pie de amortiguador 10,5

EXTRACCION

Con el vehículo en un elevador de dos columnas,

Quitar las dos ruedas traseras.

Poner un aprieta-pedal para limitar la salida del lí-
quido de freno.

Desconectar las dos tubos rígidos del líquido de
freno.

Extraer la varilla del compensador retirando la
grapa de sujeción del eje trasero.

33

14290S

14214S

En el habitáculo, aflojar el cable del freno de ma-
no (ver método descrito en el capítulo 37 del
M.R.).

Bajo el vehículo, retirar las dos pantallas térmicas
traseras y desgrapar los cables del freno de la ca-
rrocería (A).

14217R1
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero

Quitar los tornillos inferiores del amortiguador
haciendo palanca con una barra.

Retirar poco a poco los muelles.

33

14442S

NOTA : antes de retirar el segundo tornillo, procu-
rar estar dos personas, para sujetar el tren trasero.
Una vez quitado el tornillo, bascular el tren hasta
equilibrio.

Quitar las seis tuercas de los apoyos de fijación del
tren trasero bajo la caja.

NOTA : aflojar sin extraer los bulones (B) de los
apoyos elásticos.

Colocar el gato de órganos.

14443S

14291R

Extraer completamente el tren manteniéndolo
bien en equilibrio en el soporte de órganos.

14290-1R
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero

Introducir el tren hasta que sobresalgan los torni-
llos de fijación y poner las seis tuercas.

Bascular el tren trasero, entre dos personas, para
colocar los muelles y los tornillos de los amorti-
guadores.

Proceder a continuación en el sentido inverso a la
extracción respetando los pares de apriete. 

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Efectuar una purga del circuito de frenado.

33
REPOSICION

Posicionar el tren trasero en equilibrio sobre el ga-
to de órganos, orientar los apoyos de fijación de
tal forma que el peón de posicionamiento (A) es-
té hacia arriba.

PRO33.1
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Amortiguador

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca superior del amortiguador 2
Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Con el vehículo en el suelo, extraer del maletero :
- la tapa tope del amortiguador,

- la tuerca (1) y el cojinete elástico (2).

33

14219-1S

14219R

Levantar el vehículo y quitar el tornillo inferior del
amortiguador.

IMPORTANTE : hacer un lado cada vez.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción res-
petando los pares de apriete preconizados.

14218R
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Muelle

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5

EXTRACCION

Con el vehículo en un elevador de dos columnas,

Levantar el vehículo y quitar el tornillo inferior del
amortiguador.

NOTA : para facilitar la extracción del tornillo in-
ferior del amortiguador, hacer palanca introdu-
ciendo una barra en el eje.

33

14442R

Extraer el muelle, para ello, hacer palanca hacia la
parte inferior del eje, con el fin de liberarlo.

IMPORTANTE : hacer un lado cada vez.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción res-
petando el par de apriete preconizado.

14442R1

14218R
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98991

ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tambor de freno

Extraer :
- la tuerca y la arandela de la mangueta,
- el tambor.

Los dos tambores de freno deben ser del mismo diámetro, la rectificación de un tambor origina obliga-
toriamente la rectificación del otro. El diámetro máximo de desgaste está grabado en el tambor.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor del tapón del buje

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas 9
Tuerca del buje 17,5

EXTRACCION

Retirar el tapón del buje : útiles Rou. 943 +
Emb. 880.

Aflojar el freno de mano, destensar los cables se-
cundarios del freno de mano para permitir que la
palanca retroceda.

Pasar un destornillador a través de un orificio de
fijación de la rueda al tambor y empujar la palan-
ca del freno de mano para liberar el saliente de la
zapata de freno (E).

Ayudar a destensar la palanca empujándola hacia
atrás.

33

98990G
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tambor de freno

REPOSICION

Limpiar el tambor y las zapatas con un aparato
limpiador de frenos.

Colocar :
- el tambor,
- la arandela y la tuerca y apretarla al par,
- el tapón.

Reglar :
- las zapatas, pisando repetidamente el pedal

de freno,
- el freno de mano (ver capítulo 37 "Mandos").

33
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Cilindro receptor

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas 9
Tuerca de buje 17,5
Tornillos de purga 0,5   a   0,8
Tornillos de canalización 1,7

EXTRACCION

Quitar :
- el tambor (ver párrafo correspondiente),
- el muelle de recuperación superior (ver párra-

fo "Zapatas de freno").

Separar las zapatas de freno.

Aflojar :
- el racor de la canalización rígida del cilindro

receptor mediante una llave para tuberías,
- los dos tornillos de fijación del cilindro sobre

el plato y extraer dicho cilindro.

Verificar el estado de las zapatas; si presentan res-
tos de aceite sustituirlas.

REPOSICION

Limpiar los tambores y las zapatas con un limpia-
dor para freno.

Proceder en sentido inverso a la extracción.

Purgar el circuito de freno (ver capítulo 38).

Reglar las zapatas, pisando repetidamente el pe-
dal de freno.

Verificar la presión de corte (ver capítulo 37
"Mandos").

33
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Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor del tapón del buje

ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Zapatas de freno (tambor)

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Tornillos de ruedas 9
Tuercas del buje 17,5

33

PARES DE APRIETE (en daN.m)

A Zapata primaria
B Zapata secundaria
C Punto fijo
P Pie de la zapata de freno
F RAI
1 Muelle de recuperación superior
2 Muelle de recuperación inferior (del pie)
3 Sujeción lateral
4 Muelle de recuperación de la palanca del

freno de mano

EXTRACCION

La sustitución de las zapatas debe ser efectuada
por tren completo, no montar nunca zapatas de
marcas y calidades diferentes.

Quitar :
- el tambor de freno (ver el párrafo correspon-

diente),
- el muelle inferior (2) con una pinza para zapa-

tas de freno.

Mediante una pinza multitoma, extraer los mue-
lles de sujeción lateral de las zapatas.

Hacer que pase alternativamente cada pie de la
zapata por encima del punto fijo. Apretar los pies
de las zapatas uno contra el otro, para separar los
picos al nivel del cilindro de rueda.

Separar el conjunto (RAI y zapatas) del plato de
freno y extraerlo, después de haber soltado el
cable del freno de mano.

98992-2R

Composición del freno RAI (Recuperación Auto-
mática Incremental).
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Zapatas de freno (tambor) 33

REPOSICION

Presentar el conjunto sobre el vehículo.

Enganchar el cable del freno de mano en la palan-
ca.

Apretar los pies de las zapatas y posicionar los pi-
cos en los pistones del cilindro de rueda. Atención
a no dañar los capuchones. 

Posicionar las zapatas en el punto fijo (C).

Colocar las sujeciones laterales (3).

Extraer las pinzas de los pistones de los cilindros
receptores y después volver a colocar el muelle
inferior (2).

REGLAJE

Con un destornillador, ajustar el reglaje diametral
de las zapatas por el sector dentado.

Montar los tambores sin apretar las tuercas.

Reglar las zapatas por aplicaciones repetidas
sobre el pedal de freno (unas 20 veces).

Asegurarse del correcto funcionamiento de la RAI
("clic" característico a nivel de los tambores).

Extraer los tambores.

Asegurarse :
- del correcto deslizamiento de los cables,
- del correcto apoyo de las palancas (L) del fre-

no de mano en las zapatas.

Tensar progresivamente los cables a nivel del re-
glaje central, de forma que las palancas (L) se des-
peguen entre el 1o y el 2o diente del recorrido de
la palanca de mando y queden despegadas en el
2o diente.

Bloquear la contratuerca del reglaje central.

Colocar :
- los tambores y apretar las tuercas a los pares

de 17,5 daN.m,
- los tapones.

98992-3R
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ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Rodamiento

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor del tapón del buje

PARES DE APRIETE (en daN.m)

CONTROL

Verificar, con un comparador fijado sobre el tam-
bor, el juego axial : 0 a 0,03 mm máximo.

EXTRACCION

Extraer :
- el tapón del buje : útiles Rou. 943 + Emb. 880,
- el tambor (ver párrafo correspondiente).

Quitar del tambor :
- el clips de sujeción del rodamiento,
- el rodamiento mediante un tubo.

REPOSICION

Con un tubo y una prensa, colocar un rodamiento
hasta que apoye en el resalte. 

Colocar : 
- un clips nuevo,
- el tambor sobre la mangueta previamente

aceitada,
- la tuerca de freno nueva y apretarla al par,
- el tapón del buje.

Reglar :
- las zapatas, por aplicaciones repetidas sobre el

pedal de freno,
- el freno de mano (ver capítulo 37 "Mandos").

Tuerca del buje 17,5
Tornillos de rueda 9

33
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Saliente
(en mm)

DI3501

RUEDAS Y NEUMATICOS
Características

LLANTAS

El marcado de identificación de las ruedas se presenta bajo dos formas :
- marcado grabado para las llantas de chapa,
- marcado de fundición para las llantas de aluminio.

Permite conocer los principales criterios dimensionales de la rueda.

Este marcado puede ser completo :

Ejemplo : 5  1/2  J  14  4  CH  36
o simplificado

Ejemplo : 5  1/2  J  14

35

Los tornillos de las ruedas están inscritos en un
diámetro de 100 mm (4 tornillos de fijación).

Alabeo máximo : 1,2 mm, medido en el borde de
la llanta (en G).

Ovalado máximo : 0,8 mm, medido en la cara de
apoyo de los talones del neumático.

FE

Número
orificios

DCB

ANCHURA
(pulgadas)

5 1/2

A

TIPO DE
 RUEDA

5 1/2 J 14
4 CH 36

J 14 4 CH 36

PERFIL
BORDE DE
 LLANTA

∅  NOMINAL
(pulgadas). Bajo
talón neumático

Perfil de
 agarre del
 neumático
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85920R2

RUEDAS Y NEUMATICOS
Características

Ejemplos de marcado de identificación 

165 / 70 SR 13 83

1 2 54 6 3

165/70  R  13  83 S

NEUMATICOS

35

1 165

702

3 S

R

5 13

4

Anchura del neumático en mm (I) sección

Relación h/l
altura

anchura

Indice de velocidad 180 km/h máximo

Estructura radial

Diámetro interior expresado en pulgadas (∅ ). Corresponde al de la llanta.

836 Indice de carga

Algunos símbolos de velocidad : Veloc. máxi km/h

R 170
S 180
T 190
U 200
H 210
V 240
ZR + de 240

Tipos de estructura :

Diagonal Ninguna inscripción
Radial R
Diagonal cinturada B (Blas belted)
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RUEDAS Y NEUMATICOS
Características

(1) con A.A.

Par de apriete de las tuercas de las ruedas : 9 daN.m
Alabeo de la llanta : 1,2 mm

Los valores de presión que se dan son valores plena carga o para autopistas.

La presión de inflado debe ser controlada en frío. La elevación de la temperatura al rodar provoca un
aumento de la presión de 0,2 a 0,3 bares.

En caso de controlar la presión en caliente, tener en cuenta este aumento de presión y no desinflar  nunca los
neumáticos.

Cadenas

Por razones de seguridad, está estrictamente prohibido montar cadenas en el eje trasero.

Neumáticos de "nieve" o "termogomas" : hay que equipar a las cuatro ruedas con el fin de preservar al
máximo las calidades de adherencia del vehículo.

35

Vehículo Llanta Neumáticos

Presión de inflado (bares)
en frío

AV AR

B/C B0A 2,2 2,1

B/C B0C 2,3 2,1

B/C B0D
5 B 13

5,5 J 14

165/70 R 13 T
165/60 R 14 T
165/65 R 14 T

2,4 2,1

B/C B0E 5 B 13 165/70 R 13 T
175/70 R 13 T (1) 2,3 2,1

5 B 13 165/70 R 13 T
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88659R

RUEDAS Y NEUMATICOS
Equilibrado de las ruedas 35

MASAS DE EQUILIBRADO

Utilizar exclusivamente las masas suministradas en
recambio :
- fijadas por ganchos a las llantas de chapa

(ganchos incorporados a la masa),
- fijadas por ganchos (ganchos planos) o auto-

adhesivas para las llantas de aleación de alu-
minio.

A Llanta de chapa
B Llanta de aluminio
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CONJUNTO DIRECCION
Rótula axial 36

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Desconectar la rótula de dirección mediante el útil
T.Av. 476.

Aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del para-
lelismo y aflojar la rótula de dirección, sujetando
la rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo
en la reposición.

Retirar la abrazadera de plástico de sujeción del
fuelle y retirar éste.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Tornillos de ruedas 9
Tuerca de la rótula de dirección 3,7
Tornillo en casquillo de reglaje del
paralelismo 1,7
Rótula axial 5

Dir. 1305 -01 Util de extracción-reposición de

la rótula axial

Dir. 1306 Util de sujeción de la barra

cajetín SMI

T.Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

97469R1

Girar las ruedas para poder sacar el dentado de la
barra lado válvula.

Colocar el útil Dir. 1306.

En esta posición, desbloquear la rótula axial me-
diante el útil Dir. 1305-01.
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CONJUNTO DIRECCION
Rótula axial 36

REPOSICION

Sustituir sistemática e IMPERATIVAMENTE el con-
junto (2).

NOTA : el conjunto (2) está presente sólo en direc-
ción manual.

83510-1R3

Montar sobre la cremallera (3) :
- la arandela tope ensamblada con el freno (2),
- la rótula axial (1) nueva, cuya rosca habrá sido

untada previamente de LOCTITE FRENBLOC
sin exceso, con el fin de no obturar el orificio
de evacuación del aire.

Antes de apretar definitivamente la rótula axial
con el útil Dir. 1305-01, verificar que las lengüetas
de la arandela de retención (2) coincidan con los
rebajes (B) de la cremallera (en el caso de una
dirección manual).

Apretar la rótula axial al par preconizado.

Poner la dirección en el punto medio con el fin de
equilibrar el aire en los fuelles.

Colocar un fuelle nuevo y sujetarlo mediante una
abrazadera nueva (tras haber untado con grasa la
zona de contacto del fuelle sobre la rótula axial).

CONTROL

Presionar ligeramente sobre el fuelle para contro-
lar el hinflado del otro fuelle con el fin de verificar
la correcta circulación del aire.
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CONJUNTO DIRECCION
Caja de dirección manual 36

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Extraer las ruedas delanteras.

Cortar la abrazadera de sujeción del fuelle de go-
ma y empujar éste hacia el salpicadero.

Desconectar las rótulas mediante el útil T.Av. 476

Extraer :
- el tornillo de leva de la pinza abatible,
- los tornillos de fijación en la cuna de la caja de

dirección.

Sacar la caja de dirección.

REPOSICION

Proceder en sentido inverso a la extracción respe-
tando los pares de apriete.

En caso de una caja de dirección nueva, colocar las
rótulas de dirección en la posición marcada al des-
montar.

Para ello, aflojar el tornillo del casquillo de reglaje
del paralelismo y aflojar la rótula de dirección su-
jetando la rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo
en la reposición.

Controlar el paralelismo.

NOTA : respetar IMPERATIVAMENTE el marcado
de las rótulas de dirección (una marca en la rótula
derecha, dos marcas en la rótula izquierda).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Tornillos de ruedas 9
Tuerca de la rótula de dirección 3,7
Bulones de fijación de la caja de dirección 5,5
Tormillos de leva de la pinza abatible 2,5

T.Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)
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CONJUNTO DIRECCION
Caja de dirección asistida 36

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles

T.Av. 476 Extractor de rótulas

Tornillos de ruedas 9
Tuerca de la rótula de dirección 3,7
Bulones de fijación de la caja de dirección 5
Tornillos de leva de la pinza abatible 2,5
Tornillos de bieleta de recuperación de par 6,5

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Extraer las ruedas delanteras.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en cada una de las
tuberías que parten del depósito de aceite.

NOTA : no apretar nunca las tuberías de alta pre-
sión.

Particularidades del motor F8Q 

Extraer (por la parte superior) :
- la batería,
- el soporte de la batería,
- los tubos de alta presión y de baja presión en

la válvula de dirección.

Cortar la abrazadera de sujeción del fuelle de go-
ma y empujar éste hacia el salpicadero.

Desconectar las rótulas mediante el útil T.Av. 476.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Desconectar la sonda de oxígeno.

Extraer la bajada del escape.

Quitar el tornillo (lado motor) de la bieleta de re-
cuperación de par y pivotar el grupo moto-
ventilador hacia la parte delantera del vehículo.

Intercalar un calce de sujeción.

13120S

Desconectar los tubos de alta y de baja presión en
la caja de dirección (prever la caída del aceite) así
como la tuerca de la patilla de sujeción de los tu-
bos.

12997R
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CONJUNTO DIRECCION
Caja de dirección asistida 36

Quitar :
- las dos tuercas de la pantalla térmica del apo-

yo derecho de la caja de dirección,
- las tuercas de fijación de la caja de dirección y

extraer éste, lado distribución.

NOTA :
- no desmontar las tuberías válvula-gato,
- colocar unos tapones en las tomas de la caja

de dirección para evitar la entrada de impure-
zas.

REPOSICION

Proceder en sentido inverso a la extracción respe-
tando los pares de apriete.

Llenar el circuito de aceite.

Girar las ruedas de izquierda a derecha (motor no
girando) para repartir el aceite en el circuito.

Rehacer la operación con motor girando, después
completar el nivel.

En caso de una caja de dirección nueva, colocar las
rótulas de dirección en la posición marcada al des-
montar.

Para ello, aflojar el tornillo del casquillo de reglaje
del paralelismo y aflojar la rótula de dirección su-
jetando la rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo
en la reposición.

Controlar el paralelismo.
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CONJUNTO DIRECCION
Fuelle 36

Es IMPERATIVO sustituir el fuelle por otro nuevo
cada vez que se extrae una rótula axial.

Montaje del fuelle

Utilizar una ojiva en la rótula axial con el fin de
evitar un deterioro del fuelle en el montaje.

Untar con grasa la zona de contacto del fuelle so-
bre la rótula axial, para evitar la deformación del
fuelle.

Sujetar el fuelle con una abrazadera nueva
(suministrada con el fuelle).

NOTA : es IMPERATIVO poner la dirección en el
punto medio para asegurar el equilibrado del ai-
re.
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CONJUNTO DIRECCION
Empujador de dirección 36

1. Determinación del ruido

Sujetar la barra de la cremallera por el lado donde
se sitúa el empujador y buscar el juego transversal
(de arriba hacia abajo). Un juego seguido de un
ruido determina un golpeteo del empujador.

2. Reglaje para las direcciones SMI

Desfrenar la tuerca de reglaje (1) levantando las
patillas (A) del collarín de la tuerca.

Controlar circulando si el volante vuelve al punto
medio.

Corrección máxima autorizada : 1 diente.

Frenar la tuerca en dos muescas opuestas del cár-
ter doblando el collarín de la tuerca.

REGLAJE

En los ruidos del empujador de dirección, antes de iniciar la sustitución de la caja de dirección, es imperativo
asegurarse del reglaje correcto del empujador.

83920R
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CONJUNTO DIRECCION
  Bomba de asistencia mecánica de dirección 36

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Quitar la rueda delantera derecha así como el
guardabarros asociado.

Extraer la calandra (6 tornillos (A)).

13975R

MOTORES
E7J / K7M
CON A.A

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Tornillos de fijación de la bomba de DA 2
Tornillos de fijación del alternador 4

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Quitar las dos tuercas (B) de fijación del conjunto
de refrigeración en el travesaño superior.

Separar este último y aflojar sin quitarlos los dos
tornillos inferiores de fijación del travesaño.

13996R

Extraer :
- la correa del alternador,
- el alternador,
- la correa de la bomba de la DA (ver método

descrito en el capítulo 11).

Desconectar el conector del presostato de la DA.

Extraer la patilla soporte del tubo de alta presión.

Colocar, en el tubo de baja presión, la pinza de
manguitos Mot. 453-01 y desconectar los dos tu-
bos.

Extraer la bomba de DA (cuatro tornillos).

Quitar las cuatro tornillos superiores (C) de fija-
ción del travesaño.

Separar el travesaño hacia la parte trasera sin
extraer el cable de apertura del maletero.

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles

Dir. 1083 -01 Util para colocar la polea bomba DA

B.Vi. 22 -01

+

B.Vi. 47 Util para extraer la polea bomba DA

o

Dir. 1083 -02
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CONJUNTO DIRECCION
  Bomba de asistencia mecánica de dirección 36

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción, res-
petando los pares de apriete.

Montar las correas de la bomba de la DA y del al-
ternador (ver método descrito en el capítulo 11).

Controlar la tensión de la correa del alternador
(ver capítulo 07 "Tensión de la correa").

Llenar y purgar el circuito maniobrando de tope a
tope.

SUSTITUCION DE LA POLEA

EXTRACCION

Con la bomba extraída (ver método de extracción
en las páginas siguientes), meterla en un tornillo
de banco y extraer la polea mediante los útiles
B.Vi. 22-01 + B.Vi. 47 ó Dir. 1083-02.

12995R

MOTORES
E7J / K7M
CON A.A

REPOSICION

Colocar la polea mediante el útil Dir. 1083-01.

Respetar la cota de enmangado de la polea :

X = 34,7 ± 0,2

12996R1
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CONJUNTO DIRECCION
  Bomba de asistencia mecánica de dirección 36

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Extraer :
- la correa del alternador,
- la correa de la bomba de la DA,
- el alternador.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en la canalización
de alimentación.

Desconectar las tuberías de alimentación y de alta
presión, prever la pérdida del líquido de la DA.

Retirar los tres tornillos de fijación de la bomba y
extraerla.

13296R

MOTOR E7J
SIN A.A

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso de la extracción
respetando el proceso de tensión de la correa (ver
capítulo 07).

Llenar y purgar el circuito maniobrando de tope a
tope.

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles
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CONJUNTO DIRECCION
  Bomba de asistencia mecánica de dirección 36

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Extraer :
- la rueda derecha,
- el guarda-barros derecho,
- la correa de accesorios (ver método en capítu-

lo 11 del MR),
- la polea.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en la canalización
de alimentación.

Desconectar la canalización de alimentación,
prever la pérdida del líquido de DA.

Para desconectar la canalización de alta presión,
es necesario en primer lugar extraer la chapa so-
porte del conector (un tornillo).

Extraer la bomba (tres tornillos).

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción pro-
curando colocar correctamente la correa (ver capí-
tulo 11 del MR).

Llenar y purgar el circuito maniobrando de tope a
tope.

MOTOR D7F
CON A.A

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles
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CONJUNTO DIRECCION
  Bomba de asistencia mecánica de dirección 36

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Extraer :
- la correa de la bomba DA,
- la polea.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en la canalización
de alimentación.

Desconectar las tuberías de alimentación y de alta
presión, prever la pérdida del líquido de DA
(proteger el alternador).

Retirar los tres tornillos de fijación de la bomba y
extraerla.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción
respetando el proceso de tensión de la correa (ver
capítulo 07).

Llenar y purgar el circuito maniobrando de tope a
tope.

MOTOR D7F
SIN A.A

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles
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CONJUNTO DIRECCION
  Bomba de asistencia mecánica de dirección 36

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Extraer :
- la rueda derecha,
- el guarda-barros derecho,
- el paragolpes (diez tornillos),
- la correa de accesorios,
- la polea.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en la canalización
de alimentación.

Desconectar las tuberías de alimentación y de alta
presión, prever la pérdida del líquido de DA.

Retirar los tres tornillos de fijación de la bomba y
extraerla.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción res-
petando el proceso de tensión de la correa (ver ca-
pítulo 07).

Llenar y purgar el circuito maniobrando de tope a
tope.

MOTOR F8Q
SIN A.A
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CONJUNTO DIRECCION
  Grupo electrobomba de dirección asistida 36

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinzas para tubos flexibles

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Extraer :
- la rueda delantera izquierda,
- el óptico delantero izquierdo, para ello seguir

el método descrito en el capítulo 80 del MR,
- el guarda-barros delantero.

Colocar la pinza Manguito Mot. 453-01 en el tubo
flexible.

Desconectar los dos tubos (prever la pérdida del lí-
quido de la DA).

Desconectar el conector del motor del GEP.

MOTOR F8Q
CON A.A

Tornillos de fijación del GEP 2

PARES DE APRIETE (en daN.m)

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Purgar el circuito, para ello será necesario extraer
la batería, para poder tener acceso al bocal de la
DA.

Quitar los tres tornillos de fijación del GEP.

14027R

14028R
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CONJUNTO DIRECCION
  Columna de dirección 36

Tornillos de leva de la pinza abatible 2,5
Tornillos del volante de dirección 4,5
Tuercas de fijación de la columna 2
Tornillos de fijación cojín airbag 0,5

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Montaje LUCAS

14057R

- el tornillo del volante,
- el volante tras haber puesto las ruedas rectas,
- las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e ilu-
minación) y el conector del conmutador rotativo.

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que
se disparen.

IMPORTANTE : en una extracción de volante, es
imperativo desconectar el conector del airbag (D).
El airbag está provisto de un conector que se pone
en corto-circuito cuando es desconectado, para
evitar los activados intempestivos.

Antes de la extracción del conjunto, es imperativo
marcar la posición del contacto giratorio :
- asegurándose de que las ruedas estén rectas

en el desmontaje con el fin de posicionar la
longitud de la cinta en el centro,

- verificando que la marca "0" del contacto gi-
ratorio esté bien posicionada enfrente del ín-
dice fijo (E).

Montaje VALEO

14056R

14036R1

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Vehículo sin airbag :
Extraer la tapa central del volante (enganchado).

Vehículo con airbag :
Extraer :
- el cojín airbag del conductor por su dos torni-

llos de estrella (T30) (par de apriete 0,5 daN.m)
situados tras el volante y desconectar su co-
nector (D),
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CONJUNTO DIRECCION
  Columna de dirección 36

Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco
sobre el destornillador, para desbloquear el cono
y liberar el conjunto de la columna de dirección.

14039R

14090R

Extraer el casquete, para ello :
- retirar previamente los montantes del parabri-

sas, para ello soltar el suficiente guarnecido
como para apoyarse en la grapa superior, se-
parar a continuación el montante (1) y desgra-
parlo del casquete (2),

- quitar los dos tornillos laterales,

14094R

- quitar los tres tornillos de la parte superior
(cerca del parabrisas) y extraer completamen-
te el casquete actuando como se indica en los
esquemas.

14091R1
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CONJUNTO DIRECCION
  Columna de dirección 36

Extraer el casquillo receptor anti-arranque.

14041S

14038R

Extraer el cuadro de instrumentos (seis tornillos)
desconectando los cuatro conectores.

14040S

14037R

Desconectar el conector.

36-17



CONJUNTO DIRECCION
  Columna de dirección 36

En el compartimiento motor :
- extraer el tubo de aire,
- quitar las tuercas de fijación del vaso de ex-

pansión y desplazarlo, para poder acceder a la
pinza abatible de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible.

Quitar los seis tornillos de fijación de la columna
de dirección y tirar en el fuelle del salpicadero.

13116S

14093R

Extraer la columna de dirección.

REPOSICION

Colocar la columna de dirección.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo
atado previamente las orejetas y la pinza abatible
mediante una cuerda.
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CONJUNTO DIRECCION
  Columna de dirección 36

Tirar sobre la lengüeta, cortar la cuerda para po-
der colocar el fuelle.

14039R1

14071S

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido
inverso a la extracción.

Vigilar que los conectores del cuadro de instru-
mentos estén correctamente conectados.

Particularidades de la reposición

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas.

Verificar que el contacto giratorio esté bien posi-
cionado verificando que la marca "0" del contacto
giratorio esté bien posicionada frente al índice fi-
jo (E).

Meter el conjunto en la columna de dirección y
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto de la reposición y bloquear el tor-
nillo (C) una vez colocadas las dos semi-coquillas,
para posicionar las manecillas en el alineamiento
del cuadro de instrumentos y del tablero de bor-
do.

Esta operación queda facilitada por un corte que
da acceso al tornillo (C)  en la semi-coquilla infe-
rior.
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CONJUNTO DIRECCION
  Columna de dirección 36

Cambiar el tornillo del volante después de cada
desmontaje (tornillo preencolado).

Respetar el par de apriete de 4,5 daN.m.

IMPORTANTE : antes de conectar el cojín airbag
del conductor, es necesario aplicar el proceso de
control de funcionamiento del sistema :
- verificar que el testigo del airbag del cuadro

esté encendido con el contacto puesto.
- conectar un quemador inerte al conector del

cojín del airbag conductor y verificar que el
testigo se apaga.

- cortar el contacto, conectar el cojín airbag en
lugar del quemador inerte y fijar el cojín sobre
el volante (par de apriete 0,5 daN.m),

- poner el contacto, verificar que el testigo se
enciende 3 segundos al poner el contacto y
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona tal y como se indica arri-
ba, consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar
el sistema con el aparato XRBAG (Ele. 1288).

ATENCION : si no se respetan estas prescripciones
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento
normal de los sistemas, incluyendo un activado
intempestivo de los mismos.
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CONJUNTO DIRECCION
  Eje retráctil 36

EXTRACCION - REPOSICION

Estos vehículos están equipados de un conjunto eje retráctil - eje de volante - columna de dirección no des-
montable. En caso de que fuera necesario fijar el tornillo de leva de la pinza abatible, verificar que la longitud
del eje sea correcta, si no es así, proceder a la sustitución del conjunto (ver párrafo "Columna de dirección").

CONTROL

92218R1

DIRECCION A IZQUIERDA

L = 373,1 ± 1,5 mm

DIRECCION A DERECHA

L = 395,9 ± 1,5 mm
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Bomba de frenos 37

Racores canalizaciones hidráulicas 1,7
Tuerca de fijación sobre servofreno 1,8

EXTRACCION

Desconectar la batería.

Desconectar el conector del detector de nivel de lí-
quido de frenos.

Extraer el calculador de inyección (según versión).

Desgrapar y sacar el bocal de DA hacia el motor.

Vaciar y extraer, tirando hacia arriba, el depósito
del líquido de frenos (prever la caída del líquido
de frenos).

Extraer :
- las canalizaciones y marcar su posición,
- las dos tuercas de fijación sobre el servofreno.

REPOSICION

Proceder en sentido inverso a la extracción.

Controlar la longitud de la varilla de empuje.

Cota X = 22,3 mm.

Reglaje según modelo con la varilla (P).

91101R

NOTA : estos vehículos están equipados de una
bomba integrada al servofreno . La estaquidad del
servofreno está directamente ligada a la bomba
de frenos. En las intervenciones, es necesario  po-
ner una junta (A) nueva.

Colocar la bomba de frenos alineada con el servo-
freno para que la varilla de empuje (P) entre co-
rrectamente en el alojamiento de la bomba de
frenos.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

DI3718

37-1



MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Bomba de frenos 37

Llenar el depósito de líquido de frenos y purgar el
circuito de frenado.

BOMBA DE FRENOS (RECAMBIO)

La colección suministrada por el APR está formada
por :
- una bomba de frenos (4 salidas ó 2 salidas si

ABS),
- dos tapones (A),
- dos tuercas de fijación (B).

DI3719
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Servofreno

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca de fijación sobre servofreno 1,8
Servofreno sobre salpicadero 2,3

REPOSICION

Antes del montaje, verificar :
- la cota L = 104,8 mm,
- la cota X = 22,3 mm.

El servofreno no es reparable. Tan sólo se auto-
rizan las intervenciones en :
- el filtro de aire,
- la válvula de retención.

EXTRACCION

Desconectar y extraer la batería.

Extraer :
- la bomba de frenos (seguir el método descrito

anteriormente),
- la chapa de protección de la batería (4 torni-

llos, 1 tuerca),
- las dos tuercas de fijación del vaso de expan-

sión y separarlo hacia el motor.

Desconectar el racor flexible de depresión del ser-
vofreno.

En el habitáculo :
- retirar el eje (A) de la pinza que une el pedal

de freno a la varilla de empuje, actuando en el
clip,

37

91101R2

97860R

Proceder en sentido inverso a la extracción.

Purgar el circuito de frenado.

- quitar las cuatro tuercas de fijación del servo-
freno,

- extraer el servofreno.
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La verificación de la estanquidad del servofreno
debe hacerse sobre el vehículo.

Colocar el Mot. 1311-01 entre el servofreno y la
fuente de vacío (colector de admisión).

MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Servofreno

CONTROL DE LA ESTANQUIDAD

En los controles de estanquidad del servofreno, asegurarse de la perfecta estanquidad entre éste y la bomba
de frenos. En caso de fuga a este nivel, sustituir la junta (A) (ver método descrito en la página 37-1).

37

14287R

- ensamblar los tubos con la "T" de unión, el
manómetro de depresión y el conjunto (1)
(usar el racor B de la maleta Mot. 1311-01 así
como una abrazadera con tornillo tangen-
te (2)).

Para ello :
- retirar completamente el tubo de depresión,
- recuperar el conjunto (1) válvula de retención

/ tubo flexible extrayendo la abrazadera,

MOTOR
GASOLINA

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Manómetro y racores de toma

de presión

14216R

14213R

- colocar el montaje conectando la válvula en el
servofreno por un lado y el tubo en la salida
del colector por el otro.

NOTA : vigilar que la válvula de cierre esté del la-
do colector.

Hacer girar el motor al ralentí durante un minuto.

Cerrar la válvula y parar el motor.

La depresión en el circuito es de unos 613 mbares,
si el vacío cae más de 33 mbares en 15 segundos,
hay una fuga que se puede situar :
- en la válvula de retención (proceder a su susti-

tución), 
- o bien en la membrana de la varilla de empuje

(en este caso, proceder a la sustitución del ser-
vofreno).
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Servofreno

CONTROL DE LA ESTANQUIDAD

En los controles de estanquidad del servofreno, asegurarse de la perfecta estanquidad entre éste y la bomba
de frenos. En caso de fuga a este nivel, sustituir la junta (A) (ver método descrito en la página 37-1).

37

- ensamblar los tubos con la "T" de unión, el
manómetro de depresión y el conjunto (1)
(utilizar el racor B de la maleta Mot. 1311-01
así como una abrazadera de tornillo tangen-
te (2)).

- montar en el otro tubo un racor rápido (3) so-
licitado al APR (77 00 105 874),

Para ello :
- retirar completamente el tubo de depresión,
- recuperar el conjunto (1) válvula de retención

/ tubo flexible extrayendo la abrazadera,

MOTOR
DIESEL

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Mot. 1311 -01 Manómetro y racores de toma

de presión

La verificación de la estanquidad del servofreno
debe hacerse sobre el vehículo.

Colocar el Mot. 1311-01 entre el servofreno y la
fuente de vacío (bomba de vacío).

14216R

14213R1

- colocar el montaje en su sitio conectando la
válvula en el servofreno por un lado y el racor
rápido en la bomba de vacío por el otro.

NOTA : ver que la válvula de cierre esté del lado
colector.

Hacer calentar el motor a 4 000 r.p.m., la depre-
sión debe ser de 933 mbares en 3 segundos.

Cerrar la válvula y parar el motor.

La depresión en el circuito es de unos 933 mbares,
si el vacío cae más de 33 mbares en 15 segundos,
hay una fuga que se puede situar :
- en la válvula de retención (proceder a su susti-

tución), 
- o bien en la membrana de la varilla de empuje

(en este caso, proceder a la sustitución del ser-
vofreno).

14288R
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83 212

75 564

MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Filtro de aire - Válvula de retención del servofreno

SUSTITUCION DEL FILTRO DE AIRE

Para sustituir el filtro de aire (F), no es necesaria la
extracción del servofreno.

Bajo el pedalier, con ayuda de un destornillador o
de un gancho metálico, extraer el filtro usado (F).
Cortar en A el filtro nuevo (ver figura) y encajarlo
alrededor de la varilla, después hacerlo penetrar
en su alojamiento comprobando que se extienda
en todo el diámetro interno para evitar los pasos
de aire no filtrado.

SUSTITUCION DE LA VALVULA DE RETENCION

Esta operación puede efectuarse sobre el vehícu-
lo.

EXTRACCION

Desconectar el tubo de llegada de la depresión al
servofreno.

Tirar, girándola, de la válvula de retención para
liberarla de la arandela de estanquidad de goma.

REPOSICION

Verificar el estado de la arandela de estanquidad
y de la válvula de retención.

Sustituir las piezas defectuosas.

Montar el conjunto.

37

91101G
74883S
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Bomba de vacío 37

EXTRACCION

Extraer el manguito de aire.

Desconectar el tubo de depresión encajable.

Extraer la bomba de vacío (cuatro tornillos).

13097-1S

Sustituir sistemáticamente el taco de arrastre en
una sustitución de la bomba.

REPOSICION

Proceder en sentido inverso a la extracción.

MOTOR
DIESEL
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Palanca de mando del freno de mano 37

EXTRACCION

Con el vehículo en un elevador.

Aflojar el freno de mano.

Extraer el puente travesaño (dos tornillos) así
como la tapa de plástico (2) de la palanca.

14215R

Levantar el vehículo y extraer la pantalla térmica
de la línea de escape (cuatro tornillos).

Liberar los dos cables a nivel del plafonier.
Aflojar la tuerca (1) de reglaje del freno de mano
marcando la cota X (unos 20 mm), a fin de liberar
el cable.

14029R

14217R

13998R1
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Palanca de mando del freno de mano 37

En el habitáculo, quitar las dos tuercas de fijación
del freno de mano y desconectar el conector.

Extraer el freno de mano.

REPOSICION

Proceder en sentido inverso a la extracción.

No olvidarse de conectar el conector del freno de
mano.

Atornillar de nuevo la tuerca de reglaje del freno
de mano respetando la cota (unos 20 mm).

Reglar, si es necesario, la carrera de la palanca (ver
párrafo "Reglaje del mando").

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

14030R

37-9



MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando del freno de mano 37

REGLAJE

Un mal reglaje del freno de mano, cable demasia-
do tensado:
- impide el buen funcionamiento del sistema de

aproximación automática del juego de las za-
patas,

- provoca una carrera larga en el pedal de freno.

No hay que retocar nunca los cables para solu-
cionar este defecto, el problema reaparece rápi-
damente.

El freno de mano no es una aproximación del jue-
go, debe reglarse únicamente al sustituir :
- las zapatas,
- los cables,
- la palanca de mando.

Cualquier otro reglaje, fuera de estas interven-
ciones, está prohibido.

Con el vehículo sobre un elevador, aflojar la tuer-
ca (1) para liberar totalmente el cable y así el ba-
lancín central (ver método anteriormente descri-
to).

Extraer :
- las dos ruedas traseras,
- los dos tambores.

Verificar el funcionamiento del sistema de recupe-
ración automática del juego, actuando en rota-
ción sobre el sector dentado (D) (asegurarse de
que gire bien en ambos sentidos) y después des-
tensarlo de 5 a 6 dientes.

98992-1R3

14029R1
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando del freno de mano 37

98992-1R2

Asegurarse :
- del correcto deslizamiento de los cables,
- del apoyo correcto de las palancas (B) del freno

de mano sobre las zapatas.

Tensar progresivamente los cables a nivel del re-
glaje central para que las palancas (B) se despe-
guen entre el 1er y el 2o diente de la carrera de la
palanca de mando y queden despegadas en el 2o

diente. 

Bloquear la contra-tuerca.

Colocar los tambores.

Con el vehículo en el suelo, reglar las zapatas por
una serie de aplicaciones firmes y progresivas so-
bre el pedal de freno, escuchando funcionar la
aproximación automática.
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96118R

MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Flexibles de freno 37

Estos vehículos están equipados de flexibles de frenos con estanquidad sin junta de cobre. Esta estanquidad
se realiza por contacto en ”Fondo de cono”del chaflán (Y) del flexible.

X = 1,5
Z= 1,3

PARES DE APRIETE (en daN.m)

PRECAUCIONES A TOMAR EN LA EXTRACCION-REPOSICION DE UN RECEPTOR O DE UN FLEXIBLE DE FRENO

Por razones de seguridad, para evitar que el flexible de freno quede doblado y pueda hacer contacto con un
elemento de la suspensión, será necesario respetar el orden de las operaciones siguientes :

Desatornillar el flexible del estribo y, eventual-
mente, el estribo.

EXTRACCION

Aflojar el racor (1) (llave de tubo) de la canaliza-
ción rígida sobre el flexible (2), hasta que el mue-
lle (3) quede destensado, lo que libera al flexible
de las acanaladuras (4).

85536R

REPOSICION

Montar el estribo sobre el freno y atornillar el
flexible sobre aquel, después apretar al par de 1,5
daN.m.

Los flexibles deben montarse cuando el tren está
en la posición :
• Ruedas colgando (suspensión colocada).
• Tren alineado (ruedas rectas).

Posicionar el extremo hembra del flexible en la
patilla de fijación (5), sin que se doble y verificar
que el tope (4) se introduce libremente en las aca-
naladuras de la patilla, después colocar :
- el muelle (3),
- la canalización rígida sobre el flexible, com-

probando que este último no gire al ator-
nillarlo.

Apretar el racor al par.

Purgar el circuito de frenos.
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Compensador de frenado 37

PRINCIPIO DE CONTROL

Estos vehículos están equipados de un compen-
sador de freno dependiente de la carga.

La lectura de la presión se efectúa en X, por com-
paración entre la presión sobre las ruedas traseras
y una presión dada sobre las ruedas delanteras.

Este compensador doble posee dos cuerpos total-
mente separados, que actúan en X sobre una rue-
da delantera y una rueda trasera.

Es imperativo controlar los dos circuitos.

I : delantero derecho/trasero izquierdo.

II : delantero izquierdo/trasero derecho.

Compensador en función de la carga

En los compensadores dependientes de la carga,
el reglaje permite ajustar la presión trasera en
función de la presión delantera.

El reglaje actúa simultáneamente sobre los dos
cuerpos. En caso de una presión incorrecta en uno
de los dos cuerpos, hay que sustituir el compensa-
dor.

85925S
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Compensador de frenado 37

Con el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCION

Colocar un aprieta-pedal a fin de limitar la caída
del líquido de freno.

Extraer la varilla del compensador retirando la
grapa de sujeción del eje trasero.

PAR DE APRIETE  (en daN.m)

Racores hidráulicos 1,7

Tornillos de fijación del compensador 1,8

Tornillos de reglaje de la varilla 1

Desconectar los tubos de frenos (a nivel del com-
pensador), marcar sus posiciones.

14214-1S

Extraer la pantalla térmica (un tornillo, dos fijacio-
nes rápidas).

14214S

UTILLAJE ESPECIAL INDISPENSABLE

Fre. 244 -03

ó

Fre. 1085 -01

Manómetro de control del tarado
del limitador

14290-1S
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Compensador de frenado 37

Extraer el compensador (dos tornillos).

Aflojar, sin quitarlo, el tornillo (1) de fijación de la
patilla de sujeción del compensador.

REGLAJE

Para el reglaje del compensador de frenado, des-
bloquear el tornillo (1) y actuar en la posición de
la varilla (2) en el casquillo.

14214R

NOTA : no tocar la tuerca (3).

14214-2R

PRO37.1

REPOSICION

Proceder en sentido inverso a la extracción.

Volver a conectar los tubos en el compensador,
teniendo la precaución de poner los dos tubos
negros a la derecha y los dos tubos verdes a la
izquierda.

Purgar y controlar el circuito (ver párrafo "Control
- Reglajes").

Colocar correctamente las pantallas térmicas.
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Compensador de frenado 37

CONTROL

Conectar dos manómetros Fre. 244-03 ó
Fre. 1085-01 :
- uno en la parte delantera derecha,
- uno en la parte trasera izquierda.

Purgar los manómetros por el tornillo (P).

98828R

Pisar progresivamente el pedal de freno hasta ob-
tener en las ruedas delanteras la presión de regla-
je (ver cuadro de los valores, capítulo 07). Leer en-
tonces la presión correspondiente en las ruedas
traseras; corregirla si es necesario.

37-16



MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando de desembrague 37

• CABLE DEL EMBRAGUE

EXTRACCION

En el compartimiento motor, soltar el cable de la
horquilla.

89204S

Lado habitáculo, desconectar el cable a nivel del
pedal, sacando el extremo de su alojamiento en el
sector de recuperación del juego.

Retirar el freno de funda del salpicadero.

Sacar el cable completo por el compartimiento
motor.

REPOSICION

Por el compartimiento del motor, enfilar el cable
en el salpicadero.

Introducir el extremo del cable en su alojamiento
en el sector de recuperación del juego.

Colocar el cable en la horquilla de embrague.

El reglaje se hace automáticamente al pisar el
pedal.

• PEDAL DE EMBRAGUE

EXTRACCION

En el compartimiento del motor, soltar el cable de
la horquilla.

Lado habitáculo, extraer :
- el cable a la altura del pedal sacando el extre-

mo de su alojamiento en el sector de recupe-
ración del juego,

- el tensor (1),
- la tuerca del eje del pedalier (2).

Extraer el pedal.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Colocar el extremo del cable en su alojamiento en
el sector de recuperación del juego (3).

En el compartimiento motor, introducir el cable
en la horquilla del embrague.

El reglaje se hace automáticamente al pisar el
pedal.

PRO37.2
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Recuperación automática del embrague 37

PARTICULARIDADES

Con el fin de asegurar un buen funcionamiento
del conjunto, verificar que :
- el sector dentado pivota alrededor de su eje,
- la vuelta a la posición reposo de los trinquetes

esté libre,
- en la horquilla, el cable siga estando tensado

con al menos 2 cm de holgura,
- la carrera de desplazamiento de la horquilla

esté efectivamente comprendida en el inter-
valo :

X = 27,4  a  30,7 mm

Se trata de un control preliminar a toda interven-
ción en el embrague propiamente dicho.

91830R1
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando externo de las velocidades 37

Tuerca fijación cajetín sobre carrocería 1,5
Tornillo abrazadera fijación biela sobre pinza 2
Tornillo de fijación biela sobre pinza 3
Tuerca de fijación biela-palanca 3

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Desconectar la batería.

En el vehículo, liberar el fuelle de la consola.

13999S

Bajo el vehículo :
- desacoplar el escape en el tubo primario (1),
- extraer las pantallas térmicas (2).

14215R1

Quitar :
- la tuerca de fijación biela-palanca,
- las cuatro tuercas de fijación del cajetín de

mando.

12987R
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando externo de las velocidades 37

REPOSICION 

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Proceder a la inversa de la extracción.

Untar con grasa 33 Médium las articulaciones de
la palanca y el eje de la biela.

Respetar el sentido de montaje de la pinza :
saliente lado caja.

EXTRACCION de la biela de mando

Tras haber extraído la tuerca de unión biela/ pa-
lanca, quitar el tornillo de unión biela/ selector.

PRG37.6R
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93856-1S

MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando externo de las velocidades 37

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B.Vi. 1133 Cala de bloqueo en 1a de la

palanca de entrada de la caja

Meter la 1a velocidad.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

REGLAJE

Extraer el recuperador o la protección bajo el
motor.

Tornillo abrazadera fijación bieleta en pinza 2

Aflojar el tornillo (V).

Colocar la cala B.Vi. 1133 a fin de recuperar los
juegos.

92450-2R

Simultáneamente, tirar del extremo de la cala
hacia la parte baja y hacerla pivotar unos 45°
hasta que haga tope en la muesca del cárter.

92450-3S
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MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Mando externo de las velocidades 37

Aplicar el gatillo inferior de la palanca contra la
rampa del cajetín, interponiendo una cala de
9 mm.

93910S1

En esta posición, apretar el tornillo (V).

Controlar el juego resultante (Y) que debe estar
comprendido entre 7 y 10 mm.

Retirar la cala B.Vi. 1133.

Controlar el paso de las velocidades.

Montar el recuperador o la protección bajo mo-
tor.

DI3705
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38
Este vehículo está equipado con un ABS BOSCH 5.3 de tipo adicional con cuatro canales; el equipamiento
convencional y el equipamiento ABS van por separado.

ESPECIFICIDADES

El sistema consta de cuatro captadores de velocidad. Cada vía hidráulica de frenado va asociada a un captador
colocado a la altura de cada rueda. Así, las ruedas son reguladas por separado. Por el contrario, las ruedas
traseras son reguladas simultáneamente de la misma manera, según el principio de la selección baja llamada
select Low (la primera rueda que tiende a bloquearse origina inmediatamente la regulación sobre el
conjunto del tren).

En este vehículo, el compensador de frenado ha sido suprimido (para las versiones equipadas del ABS) y su
función está asegurada por un programa específico implantado en el calculador del grupo ABS y llamado REF
(Repartidor Electrónico de Frenado).

ATENCION : en caso de que se haya retirado el fusible ABS, procurar no dar un frenazo en caso de prueba en
carretera, ya que la función REF ya no está activada (presiones delanteras y traseras idénticas), por
consiguiente hay riesgo de "trompo".
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

DI3896

IMPLANTACION DE LOS ELEMENTOS DEL ABS BOSCH 

1 Grupo hidráulico
2 Bomba de frenos
3 Servofreno
4 Testigo nivel de líquido de frenos
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

PRN3819

PRESENTACION DE LA UNIDAD DE REGULACION HIDRAULICA

A Llegada de la bomba de frenos
B Rueda trasera izquierda
C Rueda trasera derecha
D Rueda delantera derecha
E Rueda delantera izquierda
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

PRO14069

ESQUEMA ELECTRICO
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38
NOMENCLATURA DEL ESQUEMA ELECTRICO

104 Contactor anti-arranque

118 Calculador ABS

120 Calculador de inyección

150 Captador de rueda trasera derecha

151 Captador de rueda trasera izquierda

152 Captador de rueda delantera derecha

153 Captador de rueda delantera izquierda

160 Contactor de stop

225 Toma de diagnóstico

247 Cuadro de instrumentos

645 Cajetín de interconexión habitáculo

777 Pletina de fusibles de alimentación de po-
tencia

R2 Tablero de bordo/Trasera izquierda

R67 Delantera motor/Motor

R101 Larguero derecho/Faro derecho

R107 Tablero de bordo/Delantera motor

38-5



SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

PRN3813

EL CONECTOR DE 31 VIAS

Vía Designación

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Masa captador ARD

Información captador ARD

Masa captador AVD

No conectada

Información captador AVD

Masa captador AVG

Información captador AVG

Masa captador ARG

Información captador ARG

No conectada

Línea de diagnóstico K

Línea de diagnóstico L

No conectada

Información contactor de luces de
stop

A Micro - muelle que une a la masa (borne 19) los terminales 20 y 21 (testigos ABS y NIVOCODE) en caso de
desconexión del conector.

Afectación de las vías del conector

Vía Designación

15

16

17

18

19

20

21

22

25

26

27

31

Alimentación calculador + APC

Masa motor bomba

+ BAT  (electroválvulas y motor
bomba)

+ BAT  (electroválvulas y motor
bomba)

Masa electrónica

No conectada

Testigo de fallo ABS

No conectada

No conectada

Salida velocidad rueda AVD
(próximamente)

No conectada

No conectada
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38
TOMA DE DIAGNOSTICO

PRN3807

4 Masa chasis

5 Masa electrónica

7 Diagnóstico línea K

15 Diagnóstico línea L

16 + batería
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

13244R1

Racor tuberías M10 X 100 1,7
M12 X 100 1,7

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la
pérdida del líquido de freno.

Extraer :
- la caja del filtro de aire,
- la varilla del aceite.

Desconectar mediante el Mot. 1311-06 el tubo de
retorno de carburante (1).

Extraer la electroválvula de purga del canister (2).

NOTA : dicha electroválvula va fijada por encima
del colector de admisión bajo la tapa de estilo.

GRUPO HIDRAULICO

ATENCION : durante la apertura del circuito de
carburante, protegerse con un paño de las proyec-
ciones de gasolina debidas a la presión residual .

MOTORES
E7J y K7M

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-06 Util para extraer los racores

de gasolina

13242R3
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

13138R1

Quitar las dos tuercas (A) de fijación del grupo hi-
dráulico sobre su soporte.

PRO38.1

Desconectar el conector del calculador del ABS.

Quitar los dos tornillos del cable de masa.

Desconectar los seis tubos en el grupo hidráulico,
marcar su posición para la reposición.

Quitar el tornillo superior (3) y los dos tornillos in-
feriores (4) de fijación del soporte del grupo hi-
dráulico.

MOTORES
E7J y K7M

13139R1

ATENCION : bajar bastante el soporte del grupo
hidráulico, para desgrapar el tubo "rueda delan-
tera derecha" (ver la página 38-3).

Extraer el grupo hidráulico.

NOTA : para facilitar la extracción del grupo hi-
dráulico, quitar los dos tornillos (B).

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Para que el racor de gasolina esté correctamente
encajado, hay que escuchar un "clic" al encajarlo.

Proceder a una purga del circuito de frenado, para
ello, consultar las páginas siguientes.

NOTA : el calculador no debe ser extraído, en caso
de fallo hay que sustituir el grupo hidráulico
completo.
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38

13138R

Racor tuberías M10 X 100 1,7
M12 X 100 1,7

PARES DE APRIETE (en daN.m)

EXTRACCION

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer la rueda delantera derecha.

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la
pérdida del líquido de freno.

Por la parte superior :

Desconectar el conector del calculador.

Quitar los dos tornillos de masa.

Desconectar los seis tubos del grupo hidráulico,
marcar su posición para la reposición.

Por la parte inferior  :

Extraer :
- la bajada del escape,
- la pantalla térmica del colector de escape (3

tornillos),
- los dos tornillos inferiores de fijación del gru-

po hidráulico,

GRUPO HIDRAULICO

13139R

- el grupo hidráulico por el paso de rueda.

REPOSICION

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Colocar correctamente la pantallla térmica.

NOTA : el calculador no debe ser extraído, en caso
de fallo, sustituir el grupo hidráulico completo.

Quitar el tornillo superior de fijación del grupo hi-
dráulico.

MOTORES
D7F y F8Q
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SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38
CONTROL HIDRAULICO DEL FRENADO

Esta parte describe el test efectuado con la maleta XR25 para controlar el montaje del ABS en el vehículo y,
más particularmente, el circuito hidráulico.

NOTA : para este test, es necesario estar dos personas y poner el vehículo, preferentemente, en un elevador
de dos columnas.

Principio del test

Vehículo en un elevador y rueda a comprobar levantada. Uno de los operarios debe encontrarse en el habitá-
culo en el puesto de conducción provisto de la maleta XR25. Poner el contacto, con el vehículo en punto
muerto, en modo diagnóstico y pisar el pedal de freno. El segundo operario debe aplicar un par a la rueda
con el fin de intentar hacerla girar.

El operario genera un mando apropiado en la maleta XR25 que efectúa diez veces el ciclo : caída y después
subida de presión alternadas en la rueda a controlar. Estas acciones en el ABS se traducirán en la rueda consi-
derada en diez desbloqueos y bloqueos alternados. Los movimientos entrecortados de la rueda, registrados
cualitativamente por el operario, atestiguan que el circuito hidráulico de esta rueda está correctamente co-
nectado.

El programa implantado en la maleta XR25 para efectuar esta secuencia es el siguiente :

- Ciclo en la rueda a comprobar :
• una caída de presión de 200 ms con un arranque simultáneo de la bomba,
• una subida de presión de 300 ms con un arranque simultáneo de la bomba (se efectúan diez ciclos

para la rueda considerada).

- Una subida de presión a la presión de la bomba de frenos en las cuatro ruedas.

- La parada del motor de  la bomba hidráulica.

- El operario suelta el pedal de freno.

El test hidráulico de la rueda considerada ha terminado, repetir el control para las otras tres ruedas.

PROCESO DE PURGA

NOTA : el grupo hidráulico está llenado previamente.

Este proceso de purga es aplicable tras una extracción de los elementos siguientes :
- el grupo hidráulico,
- la bomba de frenos,
- la tubería (entre grupo y bomba de frenos).

1) Efectuar la purga convencional del circuito de frenado con el pie.

NOTA : si tras una prueba en carretera con una regulación ABS el recorrido del pedal no es correcto, efectuar
la purga del grupo hidráulico.

38-11



SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO

Antibloqueo de las ruedas BOSCH 38
2) Purga del grupo hidráulico.

IMPORTANTE : respetar el orden de purga empezando por el freno trasero derecho, después el trasero iz-
quierdo, delantero izquierdo y después el delantero derecho.

a) Purgar el freno trasero derecho efectuando la purga del circuito secundario del grupo hidráulico
mediante la maleta XR25 :
- posicionar el vaso de purga y el flexible, abrir el tornillo de purga del freno,
- pisar el pedal de freno bombeando (unos diez pisotones),
- lanzar el mando de purga en la maleta XR25,
- efectuar un bombeo en el pedal de freno durante la fase de purga diagnóstico,
- al final del ciclo de purga en la maleta XR25, seguir bombeando el pedal de freno y cerrar el

tornillo de purga del freno. 

b) Efectuar el proceso descrito en a) para el freno trasero izquierdo, delantero izquierdo y delantero
derecho.

c) Controlar la carrera del pedal, si ésta no es satisfactoria, repetir el proceso de purga.

IMPORTANTE : asegurarse de la presencia suficiente del líquido de freno en el bocal.

CONTROL DE LOS CAPTADORES DE VELOCIDAD DE RUEDA

a) Efectuar un control óhmico de las uniones de los captadores (del conector del calculador al conector de
dos vías del captador de velocidad).

b) Efectuar un control visual de los dientes (26 dientes) de la corona dentada : si estuviera defectuosa,
proceder a su sustitución.

c) Efectuar un control del entre-hierro mediante un juego de calas, tan sólo la parte delantera es controla-
ble.

PRN3820

Adelante : 0,1 < Z < 1,9 mm
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91563S

GENERALITES
Schéma de principe général des circuits de freinage 30

NOTA : le schéma suivant est un schéma de principe général ; il ne faut en aucun cas le prendre comme réfé-
rence pour les piquages et l’affectation des circuits. Lors du remplacement d’un des éléments constitutifs du
circuit de freinage d’un véhicule, il faut toujours repérer les tuyauteries avant le démontage afin de les
rebrancher impérativement dans leurs positions initiales.

FREINAGE EN "X"

avec compensateur asservi à la charge
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN

AVANT

DI3035R
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN

AVANT

DI3034R1* Sens impératif de montage
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30

DI3041

TRAIN
ARRIERE
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30

DI3042

TRAIN
ARRIERE
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30

DI3043

TRAIN
ARRIERE
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30

DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE

Vis de purge

Flexibles dans récepteurs avant

Flexibles de bras arrière

Alimentation récepteur arrière

Sorties maître-cylindre

Entrée compensateur

Sorties compensateur

-

M 10 × 100

M 10 × 100

M 10 × 100
ou

M 12 × 100

M 10 × 100
ou

M 12 × 100

M 10 × 100
ou

M 12 × 100

M 10 × 100
ou

M12 × 100

0,6 à 0,8

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7
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FREIN AVANT (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs
Diamètre des disques
Epaisseur des disques
Epaisseur minimum des disques
Epaisseur des garnitures (support compris)
Epaisseur minimum des garnitures (support compris)
Voile maximum des disques

FREIN ARRIERE (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs
Diamètre des tambours
Diamètre maxi d’usure des tambours
Diamètre des disques
Epaisseur des disques
Epaisseur minimum des disques
Largeur des garnitures

Epaisseur des garnitures (support compris)

Epaisseur minimum des garnitures (support compris)

MAITRE CYLINDRE (en mm)

Dimètre

54
238
12

10,5
18,2

6
0,07

19
180,25
181,25

-
-
-

36,7

(A)

2

20,6

54
238
20

17,7
18,2

6
0,07

17,5 *
203,2
204,2

-
-
-

36,7

(A)

2

20,6

54
259
20,6
17,6
18,2

6
0,07

17,5
203,2
204,2

-
-
-

36,7

(A)

2

20,6

GENERALITES
Constitution dimensions éléments principaux freinage 30

B/C B0A (1)
B/C B0C (1)
B/C B0E (1)

B/C B0A (2)
B/C B0C (4)
B/C B0D (1)
B/C B0E (3) (4)

(1) sans ABS
(2) avec ABS
(3) avec CA
(4) avec ou sans ABS

* sauf B/C  B0A

(A) L’épaisseur des garnitures est de  :
- 4,85 mm pour les B/C  B0A,
- 4,6 mm (garniture primaire) et 3,3 mm (garniture secondaire) pour les B/C  B0C, B/C  B0D et B/C  B0E.

B/C B0C (2)
B/C B0D (2)
B/C B0E (2) (3)
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Liquide de frein

78491R

GENERALITES
Raccords et canalisations de freinage 30

Le branchement des canalisations entre maître-
cylindre, étriers, compensateur, et groupe hydrau-
lique est effectué par l’intermédiaire de raccords
filetés au PAS METRIQUE.

En conséquence, il est important de n’utiliser que
des pièces figurant dans le catalogue des Pièces de
Rechange de ce véhicule.

Identification des pièces

- FORME de l’embout de TUYAUTERIES acier ou
cuivre (A),

- FORME des LOGEMENTS FILETES sur organes
(B),

- RACCORDS de tuyauterie teinte VERTE ou
NOIRE : 6 pans extérieurs de 11 mm ou 12 mm
(C).

PERIODICITE D’ECHANGE DU LIQUIDE DE FREIN

La technologie de nos freins, et en particulier, de nos freins à disques (pistons creux transmettant peu la
chaleur, faible quantité de liquide dans le cylindre, étriers coulissant évitant d’avoir une réserve de liquide
dans la zone la moins refroidie de la roue) nous a permis de repousser au maximum le risque de vapor lock,
même dans le cas d’une utilisation intensive des freins (zone montagneuse).

Les liquides de frein actuels subissent toutefois une légère dégradation au cours des premiers mois d’utilisa-
tion par suite d’une légère prise d’humidité (voir carnet de garantie - entretien du véhicule pour changement
du liquide).

Complément de niveau

L’usure des plaquettes et segments de freins provoque une baisse progressive du niveau de liquide de frein
dans son réservoir. Il est inutile de compenser cette baisse, le niveau se trouvera rétabli lors du prochain
changement de plaquettes. Bien évidemment, il ne doit cependant pas descendre en-dessous du repère mini.

Liquides de frein homologués

Le mélange dans le circuit de freinage de deux liquides de frein non compatibles peut entraîner des risques
importants de fuites dues principalement à la détérioration des coupelles. Pour éviter de tels risques, il est
impératif de se limiter aux liquides de frein contrôlés et homologués par nos laboratoires et conformes à la
Norme SAE J 1703  DOT 4.
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GENERALITES
Purge du circuit de freinage 30

Pour les véhicules équipés d’un servo-frein, il est
important que, pendant la purge, et quelle que
soit la méthode appliquée, le dispositif d’assis-
tance ne soit pas mis en action.

La purge s’effectue avec l’appareil M.S. 815 sur un
pont quatre colonnes roues au sol.

Brancher les canalisations du M.S. 815 sur les
purgeurs du (des) :
- maître cylindre,
- récepteur,
- compensateur.

Relier l’appareil sur un point d’alimentation en air
comprimé (mini 5 bars).

Brancher le système de remplissage sur le bocal de
liquide de frein.

Ouvrir :
- l’alimentation, attendre que le bocal soit plein

(les deux parties),
- le robinet d’air comprimé.

Ces véhicules étant équipés de circuits de frei-
nage en X procéder comme suit :

Ouvrir :
- la vis de purge de la roue arrière droite et

compter environ 20 secondes d’écoulement du
liquide,

- la vis de purge de la roue avant gauche et
compter environ 20 secondes d’écoulement du
liquide.

Ne pas tenir compte des bulles d’air dans les
tuyaux de l’appareil de purge.

Procéder de la même façon pour la roue arrière
gauche et la roue avant droite.

Contrôler la fermeté de la pédale de freins à
l’enfoncement (appuyer plusieurs fois).

Refaire la purge si nécessaire.

Parfaire le niveau du liquide de freins dans le
bocal après avoir débranché l’appareil.

(Pour la purge du circuit de freinage ABS, se
reporter au chapitre 38).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 815 Appareil de purge
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras inférieur 31

85875R2

12992R

Vis de roues 9
Ecrous de triangle inférieur sur berceau 9
Ecrous de clavette sur porte-fusée 5,5
Ecrous de paliers de barre anti-devers 1,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer les deux roues.

Déposer les écrous de fixation de la barre anti-
devers sur les bras inférieurs.

Dégager la barre anti-devers vers le bas.

Déposer :
- l’écrou et la clavette sur le porte-fusée,
- les deux boulons de fixation du bras sur le ber-

ceau,
- le bras.

REPOSE

NOTA : s’assurer de la présence de la rondelle
plastique (A) de protection sur l’axe de la rotule
inférieure.

Reposer :
- le bras,
- les deux boulons sans les serrer,
- l’axe de rotule dans le porte-fusée et serrer

l’écrou de la clavette.

Remonter la barre anti-devers et mettre en place
les écrous de fixation, pour cela utiliser l’outil
Sus. 1414  (voir méthode barre anti-devers).

Cet outil permet de comprimer le silentbloc pour
mettre en place l’écrou.

NOTA : faire travailler la suspension et serrer les
écrous de fixation de bras et de palier de barre
anti-devers aux couples préconisés (position de
serrage : à vide)
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Coussinets élastiques de bras inférieur 31

90404R

REMPLACEMENT

Pour conserver le centrage des coussinets par
rapport à l’axe du bras, ceux-ci seront remplacés
l’un après l’autre.

Chasser à la presse un seul des coussinets usagés
en utilisant un tube de diamètre extérieur 30 mm.

Remonter un nouveau coussinet pour obtenir la
cote A = 146,5  mm.

Chasser à la presse le deuxième coussinet et
procéder de la même manière que ci-dessus, pour
conserver la cote A = 146,5 mm.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Rotule de bras inférieur 31

85875R1

Déposer :
-  les deux boulons (4) de fixation de la rotule,
-  la rotule.

REMONTAGE

Nota : s’assurer de la présence de la rondelle
plastique (A) de protection sur l’axe de la rotule
inférieure.

Mettre en place la rotule et serrer ses fixations au
couple.

Procéder ensuite de la même façon que pour la
repose du bras inférieur.

DEMONTAGE

En cas de détérioration du soufflet, il est impéra-
tif de remplacer la rotule complète.

Procéder de la même façon que pour la dépose du
bras inférieur.

Desserrer sans déposer les deux boulons de fixa-
tion (3) du bras sur le berceau.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein 31

DEPOSE

Déconnecter le fil témoin d’usure (lorsqu’il est
présent).

Repousser le piston en faisant coulisser à la main
l’étrier vers l’extérieur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Repousse piston

Vis de roues 9
Vis guide étrier de frein 4

90130-2R

REPOSE

Repousser le piston du récepteur, outil Fre. 823.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Retirer les vis de guides (7) à l’aide de deux clés.

Ne pas nettoyer ces vis.

Dégager :
- l’étrier coulissant,
- les garnitures.

Vérification

Vérifier :
- l’état et le montage du cache-poussière du pis-

ton et de son jonc de maintien,
- l’état des cache-poussière (8) des guides.

Monter les garnitures neuves.

Mettre en place l’étrier et monter la vis (7) de
guide inférieur enduite de Loctite FRENBLOC.

Appuyer sur l’étrier et monter la vis du guide su-
périeur enduite de Loctite FRENBLOC.

Serrer les vis des guides au couple en commençant
par la vis inférieure.

Rebrancher le fil témoin d’usure (s’il est présent).

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein, afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

82160R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Etrier de frein 31

REPARATION

NOTA : toute rayure dans l’alésage de l’étrier,
entraîne le remplacement systématique de l’étrier
complet.

Pour cela :
- déposer l’étrier de frein,
- enlever le caoutchouc cache-poussière,
- sortir le piston à l’air comprimé en prenant

soin d’interposer une cale de bois entre l’étrier
et le piston pour éviter la détérioration de ce
dernier : toute trace de choc sur la jupe le
rend inutilisable,

- sortir le joint de la gorge de l’étrier à l’aide
d’une lame souple à bord rond (genre jauge
d’épaisseur).

Nettoyer les pièces à l’alcool dénaturé.

Remplacer toutes les pièces défectueuses par des
pièces d’origine et procéder au remontage du
joint, du piston, du cache-poussière.

DEPOSE

Mettre dans l’habitacle un presse pédale (ceci à
pour effet de limiter l’écoulement de liquide de
frein).

Débloquer le flexible de frein côté récepteur.

Déposer les garnitures de frein (voir page
précédente).

Déposer les deux vis de fixation de l’étrier sur le
porte-fusée.

Dévisser le flexible complètement en tournant
l’étrier de frein.

Contrôler l’état du flexible et le remplacer si
nécessaire.

REPOSE

Revisser le flexible sur l’étrier.

Retirer le presse pédale.

Pour vérifier le bon fonctionnement du récepteur
d’étrier, desserrer la vis de purge et attendre
l’écoulement du liquide de frein.

Resserrer la vis de purge.

Reposer la chape sur le porte-fusée et serrer les vis
au couple préconisé.

Reposer les garnitures et le récepteur (suivre la
méthode décrite précédemment).

Vis de roues 9
Vis de guide d’étrier de frein 4
Vis de fixation étrier de frein 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Disque de frein 31

Les disques de frein ne sont pas rectifiables. Une
usure ou rayure trop importante entraîne le rem-
placement du disque.

Vis de roue 9
Vis de fixation étrier de frein 10

DEPOSE

Déposer :
- les deux vis (A) de fixation de l’ensemble de

frein,

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Mettre en place le disque sur le moyeu et le fixer
à l’aide des deux vis (B).

Reposer l’étrier de frein, enduire les vis de Loctite
FRENBLOC et serrer au couple.

NOTA : lors d’un remplacement de disque de
frein, il est impératif de procéder au remplacement
des garnitures.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein, afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

91758R

- les deux vis (B) de fixation du disque, clé mâle
à empreinte étoile (T40),

- le disque.

88310-1R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou. 15 -01 Embout protecteur d’arbre

Rou. 604 -01 Immobilisateur de moyeu

T.Av. 476 Arrache rotule

T.Av.   1050-02 Repousse transmission

Ecrous de transmission 28
Vis de roues 9
Ecrous de pied d’amortisseur 18
Vis de fixation étrier de frein 10
Ecrou de rotule de direction 3,7
Ecrou de clavette sur porte-fusée 5,5

83348G

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue,
- l’étrier de frein et l’attacher au ressort, afin de

ne pas détériorer le flexible,
- la rotule de direction à l’aide de l’outil

T. Av. 476,
- l’écrou de transmission.

Repousser la transmission avec l’outil T. Av. 1050-02.

Déposer :
- le disque de frein,
- l’écrou et la clavette de la rotule inférieure,
- les deux vis du pied d’amortisseur,
- l’ensemble moyeu/porte-fusée/roulement.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) A la presse, déposer le moyeu.

Extraire du moyeu la bague inférieure à l’aide
d’un extracteur à machoire et de l’outil Rou. 15-01.

Déposer le jonc d’arrêt sur le porte-fusée.

Extraire à la presse le reste du roulement en pre-
nant appui sur la bague intérieure à l’aide d’un
tube du même diamètre.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31

79057S

REPOSE

Monter le roulement à la presse dans le porte-
fusée à l’aide d’un tube de diamètre exté-
rieur 70 mm et d’alésage 66 mm en prenant appui
sur la bague extérieure.

ATTENTION : ne pas prendre appui sur la bague
intérieure pour ne pas détériorer le roulement car
l’effort d’emmanchement est important.

79058-1S

Mettre en place le jonc d’arrêt neuf.

Enduire de graisse multifonctions chaque lèvre
d’étanchéité du roulement.

Monter à la presse à l’aide d’un tube de diamètre
extérieur 48 mm et intérieur 42 mm en prenant
appui sur la bague intérieure du roulement.

85902S1

Reposer l’ensemble moyeu/porte-fusée/roulement
sur le véhicule.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose en
respectant les couples de serrage.
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Compresseur de ressort

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Combiné ressort - amortisseur 31

Vis de fixation pied d’amortisseur 18
Ecrou de butée de rebond 6
Vis de roue 9

DEPOSE

Véhicule sur un pont 4 colonnes.

Déposer :
- les roues,
- les vis de fixation du pied d’amortisseur.

NOTA : défaire le câblage du capteur ABS s’il est
présent sur le pied d’amortisseur.

Déposer l’écrou supérieur d’amortisseur dans le
compartiment moteur.

Retirer le combiné ressort-amortisseur.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

MATERIEL INDISPENSABLE

Remplacement de l’amortisseur

Pour le remplacement de l’amortisseur, mettre
celui-ci dans un étau et compresser le ressort à
l’aide du compresseur de ressort.

Déposer l’écrou de maintien du ressort.

Retirer le ressort et les pièces intermédiaires.

Remplacer si nécessaire le tampon amortisseur et
la butée tournante.

Au remontage, respecter l’emplacement des
pièces constitutives et décompresser le ressort.

NOTA : appliquer de la graisse entre les extré-
mités du ressort et ses butées.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en
respectant les couples de serrage.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-devers 31

DEPOSE

Véhicule sur un pont 4 colonnes.

Déposer :
- les deux vis inférieures de la descente

d’échappement,
- les deux renforts de berceau (4 vis),

12993-1R

Vis de palier central 3
Ecrou de fixation silentblocs 1,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresseur de paliers centraux

Sus. 1414 Compresseur de silentblocs

- les deux écrous de silentblocs aux extrémités
de la barre anti-devers,

- les deux vis des paliers centraux de la barre.

Vérifier l’état des paliers et des silentblocs, les
remplacer si nécessaire.

REPOSE

Reposer :
- les écrous de silentblocs à l’aide de l’outil

Sus. 1414,

12992R

31-10



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-devers 31

- les vis des paliers centraux à l’aide de
l’outil Sus. 1413.

12991R

- les deux renforts de berceau,
- les vis inférieures de la descente d’échap-

pement.

Position de blocage des paliers : A VIDE.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau 31

12988R

Mot. 1040-01 Faux berceau de dépose - repose

du groupe motopropulseur

T. Av. 476 Arrache-rotules

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicule sur un pont à 2 colonnes.

Déposer les roues.

Débrancher les rotules de direction à l’aide de
l’outil T. Av. 476.

Déposer la clavette sur porte fusée.

Dégager sans les déposer les pare-boue pour avoir
accès à la vis supérieure du tirant berceau-longeron
et la déposer.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues 9
Ecrou de rotule de direction 3,7
Vis à came de chape rabattable 2,5
Vis fixation berceau avant Ø 10 6

arrière Ø 12 10,5
Ecrou de tirant berceau - longeron 3
Ecrou de clavette sur porte-fusée 5,5
Biellette reprise de couple 6,5
Boulons de fixation du boîtier de direction 5

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Déposer :
- la descente d’échappement et attacher le pot

catalytique,
- la vis (coté moteur) de la biellette de reprise

de couple.
- la commande de vitesses en retirant les deux

boulons aux extrémités de celle-ci, pour cela, il
sera nécessaire de déposer l’écran thermique
de catalyseur d’une part et le soufflet côté 
boîte de vitesses d’autre part.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau 31

REPOSE 

Remplacer systématiquement les vis de fixation du
berceau et respecter impérativement les couples
de serrage.

Procéder en sens inverse de la dépose.

NOTA : la mise en place du berceau sur la caisse
s’effectue de la façon suivante :
- placer 2 piges à la place des vis de fixation

avant,
- présenter le berceau,
- visser sans bloquer les vis de fixation arrière

(commencer par la vis arrière droite la plus
longue),

- remplacer les piges par les vis de fixation à
l’avant,

- serrer les 4 vis de fixation au couple en
commençant par l’arrière,

- reposer correctement les écrans thermiques.

Déposer :
- les deux écrous de l’écran thermique du boî-

tier de direction,
- les écrous de fixation du boîtier de direction et

l’attacher au collecteur d’échappement.

Fixer l’outil Mot. 1040-01 sous le berceau.

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Déposer les vis de fixation du berceau.

Lever le pont avec précaution.

12993-1R1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de fixation essieu 5,5
Vis de roues 9
Ecrou supérieur d’amortisseur 2
Vis fixation pied d’amortisseur 10,5

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer les deux roues arrière.

Mettre en place un presse pédale afin de limiter
l’écoulement du liquide de frein.

Débrancher les deux tuyaux rigides de liquide de
frein.

Déposer la tige du compensateur en retirant
l’agrafe de maintien sur l’essieu arrière.

33

14290S

14214S

Dans l’habitacle, desserrer le câble de frein à main
(voir méthode décrite dans le chapitre 37 du
M.R.).

Sous le véhicule, déposer les deux écrans thermi-
ques arrière et dégrafer les câbles de frein de la
caisse (A).

14217R1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière

Déposer les vis inférieures d’amortisseur en fai-
sant levier à l’aide d’une barre.

Retirer au fur et à mesure les ressorts.

33

14442S

NOTA : avant de retirer la seconde vis, prévoir
d’être deux pour maintenir le train arrière. Vis
déposée, faire basculer le train jusqu’à équilibre.

Déposer les six écrous des paliers de fixation du
train arrière sur la caisse.

NOTA : desserrer sans les déposer les boulons (B)
des paliers élastiques.

Mettre en place le vérin d’organes.

14443S

14291R

Déposer complètement le train en le maintenant
bien en équilibre sur le support d’organes.

14290-1R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière

Engager le train jusqu’au dépassement des vis de
fixation et remettre les six écrous.

Basculer le train arrière, à deux, afin de mettre en
place les ressorts et les vis d’amortisseurs.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose en
respectant les couples de serrage.

Reposer correctement les écrans thermiques.

Effectuer une purge du circuit de freinage.

33
REPOSE

Positionner le train arrière en équilibre sur le vérin
d’organe, orienter les paliers de fixation de telle
sorte que le pion de positionnement (A) soit vers
le haut.

PRO33.1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Amortisseur

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou supérieur d’amortisseur 2
Vis fixation pied d’amortisseur 10,5

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes.

Mettre le véhicule sur ses roues, déposer dans le
coffre :
- la coiffe embout d’amortisseur,

- l’écrou (1) et le coussinet élastique (2).

33

14219-1S

14219R

Soulever le véhicule et déposer la vis inférieure
d’amortisseur.

IMPORTANT : faire un côté à la fois.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respec-
tant les couples de serrage préconisés.

14218R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Ressort

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis fixation pied d’amortisseur 10,5

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes.

Soulever le véhicule et déposer la vis inférieure
d’amortisseur.

Déposer le ressort, pour cela faire levier vers le bas
sur l’essieu afin de le libérer.

33

14218R

14442R1

IMPORTANT : faire un côté à la fois.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respec-
tant le couple de serrage préconisé.

14218R1

NOTA : pour faciliter la dépose de la vis inférieure
d’amortisseur, faire levier en insérant une barre
dans l’essieu.

14442R

IMPORTANT : lors de la repose du ressort, il est im-
pératif de le mettre dans la bonne position, celui-
ci possède un repère de couleur verte (1) qui doit
être en haut et dirigé vers l’arrière.
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98991

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambour de frein

Déposer :
- l’écrou et la rondelle de fusée,
- le tambour.

Les deux tambours de freins doivent être de même diamètre, la rectification d’un tambour entraîne obliga-
toirement celle de l’autre. Le diamètre maxi d’usure est gravé dans le tambour.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues 9
Ecrou de moyeu 17,5

DEPOSE

Retirer le bouchon de moyeu : outils Rou. 943 +
Emb. 880.

Desserrer le frein à main, détendre les câbles
secondaires de frein à main pour permettre au
levier de reculer.

Passer un tournevis par l’intermédiaire d’un trou
de fixation de la roue sur le tambour et pousser
sur le levier de frein à main pour dégager l’ergot
du segment de frein (E).

Aider le levier à se détendre en le poussant vers
l’arrière.

33

98990G
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambour de frein

REPOSE

Dépoussiérer le tambour et les garnitures à l’aide
d’un nettoyant pour frein.

Mettre en place :
- le tambour,
- la rondelle et l’écrou, le serrer au couple,
- le bouchon.

Régler :
- les garnitures par des applications répétées

sur la pédale de frein,
- le frein à main (voir chapitre 37 "Comman-

des").

33
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Cylindre récepteur

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues 9
Ecrou de moyeu 17,5
Vis de purge 0,5   à   0,8
Vis de canalisation 1,7

DEPOSE

Déposer :
- le tambour (voir paragraphe correspondant),
- le ressort de rappel supérieur (voir paragraphe

"Garniture de frein").

Ecarter les segments.

Dévisser :
- le raccord de canalisation rigide sur le cylindre

récepteur à l’aide d’une clé à tuyauter,
- les deux vis de fixation du cylindre sur le pla-

teau, le déposer.

Vérifier l’état des segments ; s’ils présentent en
particulier des traces d’huile, les remplacer.

REPOSE

Dépoussiérer les tambours et garnitures avec du
nettoyant pour frein.

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de freinage (voir chapitre 38).

Régler les garnitures par des applications répé-
tées sur la pédale de frein.

Vérifier la pression de coupure (voir chapitre 37
"Commandes").

33
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Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de roues 9
Ecrous de moyeu 17,5

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

A Segment primaire
B Segment secondaire
C Point fixe
P Pied de segment de frein
F RAI
1 Ressort de rappel supérieur
2 Ressort de rappel inférieur (de pied)
3 Maintien latéral
4 Ressort de rappel du levier de frein à main

DEPOSE

Le remplacement des garnitures doit être effec-
tué par train complet, ne jamais monter de garni-
tures de marques et de qualités différentes.

Déposer :
- le tambour de frein (voir paragraphe corres-

pondant),
- le ressort inférieur (2) avec une pince pour

segment de frein.

A l’aide d’une pince multiprise, déposer les res-
sorts de maintien latéral des segments.

Faire passer alternativement chaque pied de seg-
ment au-dessus du point fixe. Serrer les pieds de
segments l’un vers l’autre, pour écarter les becs au
niveau du cylindre de roue.

Ecarter l’ensemble (RAI et segments) du flasque
de frein puis le déposer, après avoir dégrafé le
câble de frein à main.

98992-2R

Composition du frein RAI (Rattrapage Automati-
que Incrémental).
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33

REPOSE

Présenter l’ensemble sur le véhicule.

Accrocher le câble de frein à main sur le levier.

Serrer les pieds de segments et positionner les
becs sur les pistons du cylindre de roue. Attention
de ne pas blesser les capuchons.

Positionner les segments sur le point fixe (C).

Mettre en place les maintiens latéraux (3).

Déposer les pinces sur les pistons des cylindres
récepteurs, puis reposer le ressort inférieur (2).

REGLAGE

A l’aide d’un tournevis ajuster le réglage diamé-
tral des segments par le secteur cranté.

Reposer les tambours sans serrer les écrous.

Régler les garnitures par des applications répé-
tées sur la pédale de frein (environ 20 fois).

S’assurer du bon fonctionnement du RAI ("clic"
caractéristique au niveau des tambours).

Déposer les tambours.

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- de la mise en appui correcte des leviers (L) de

frein à main sur les segments.

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central de façon que les leviers (L) décol-
lent entre le 1er et le 2ème cran de la course du
levier de commande et restent décollés au 2ème

cran.

Bloquer le contre écrou du réglage central.

Reposer :
- les tambours et serrer les écrous aux couples

de 17,5 daN.m,
- les bouchons.

98992-3R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Roulement

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de
moyeu

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

CONTROLE

Vérifier à l’aide d’un comparateur fixé sur le tam-
bour le jeu axial : 0 à 0,03 mm maxi.

DEPOSE

Déposer :
- le bouchon de moyeu : outils Rou. 943 +

Emb. 880,
- le tambour (voir paragraphe correspondant).

Extraire du tambour :
- le clips de maintien du roulement,
- le roulement à l’aide d’un tube.

REPOSE

A l’aide d’un tube et d’une presse, monter le rou-
lement jusqu’à son appui sur l’épaulement.

Mettre en place :
- un clips neuf,
- le tambour sur la fusée préalablement hui-

lée,
- l’écrou frein neuf et le serrer au couple,
- le bouchon de moyeu.

Régler :
- les garnitures par des applications répétées

sur la pédale de frein,
- le frein à main (voir chapitre 37 "Comman-

des").

Ecrou de moyeu 17,5
Vis de roues 9

33
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Déport
(en mm)

DI3501

ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

JANTES

Le marquage d’identification des roues se présente sous deux formes :
- marquage gravé pour les jantes tôle,
- marquage de fonderie pour les jantes aluminium.

Il permet de connaître les principaux critères dimensionnels de la roue.

Ce marquage peut être complet :

Exemple : 5  1/2  J  14  4  CH  36
ou simplifié

Exemple : 5  1/2  J  14

35

Les vis de roues sont inscrites sur un diamètre de
100 mm (4 vis de fixation).

Voile maximum : 1,2 mm mesuré sur le bord de
jante (en G).

Faux rond maximum : 0,8 mm mesuré sur la face
d’appui des talons du pneumatique.

FE

Nombre
de trous

DCB

LARGEUR
(en pouces)

5 1/2

A

TYPE
DE ROUE

5 1/2 J 14
4 CH 36

J 14 4 CH 36

PROFIL
DU BORD
DE JANTE

∅  NOMINAL
(en pouces).

Sous talon du pneu

Profil
d’accrochage

du pneu
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85920R2

ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

Exemples  marquage d’identification 

165 / 70 SR 13 83

1 2 54 6 3

165/70  R  13  83 S

PNEUMATIQUES

35

1 165

702

3 S

R

5 13

4

Largeur du pneumatique en mm (l) section

Rapport h/l
hauteur

largeur

Indice de vitesse 180 km/h maxi

Structure radiale

Diamètre intérieur exprimé en pouce (∅). Il correspond à celui de la jante

836 Indice de charge 

Quelques symboles de vitesse : Vitesse maxi km/h

R 170
S 180
T 190
U 200
H 210
V 240
ZR + de 240

Types de structure :

Diagonale Aucune inscription
Radiale R
Diagonale ceinturée B (Blas belted)
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

(1) avec CA.

Couple de serrage des écrous de roues : 9 daN.m
Voile de jante : 1,2 mm

Les valeurs de pression données sont des valeurs pleine charge ou sur autoroutes.

La pression de gonflage doit être contrôlée à froid. L’élévation de température pendant le roulage provoque
une augmentation de pression de 0,2 à 0,3 bar.

En cas de contrôle de la pression à chaud, tenir compte de cette augmentation de pression et ne jamais les
dégonfler.

Chaînabilité

Pour des raisons de sécurité, il est formellement interdit de monter des chaînes sur l’essieu arrière.

Pneus "neige" ou "thermogommes" : il faut équiper les quatre roues afin de préserver le plus possible les
qualités d’adhérence du véhicule.

35

Véhicule Jante Pneumatiques

Pression de gonflement (bar) 
à froid

AV AR

B/C B0A 2,2 2,1

B/C B0C 2,3 2,1

B/C B0D
5 B 13

5,5 J 14

165/70 R 13 T
165/60 R 14 T
165/65 R 14 T

2,4 2,1

B/C B0E 5 B 13 165/70 R 13 T
175/70 R 13 T (1) 2,3 2,1

5 B 13 165/70 R 13 T
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88659R

ROUES ET PNEUMATIQUES
Equilibrage des roues 35

MASSES D’EQUILIBRAGE

Utiliser exclusivement les masses fournies en
rechange :
- fixées par crochets sur les jantes tôle (crochets

incorporés à la masse),
- fixées par des crochets (crochets plats) ou

auto-adhésives pour jantes en alliage d’alumi-
nium.

A Jante tôle
B Jante aluminium
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ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la rotule de direction à l’aide de
l’outil T.Av. 476.

Desserrer la vis du manchon de réglage parallé-
lisme et dévisser la rotule de direction en mainte-
nant la rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors
de repose.

Retirer le collier plastique de maintien du soufflet
et déposer celui-ci.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de roues 9
Ecrou de rotule de direction 3,7
Vis sur manchon de réglage parallélisme 1,7
Rotule axiale 5

Dir. 1305 -01 Outil de dépose-repose rotule

axiale

Dir. 1306 Outil de maintien du barreau

boîtier SMI

T.Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

97469R1

Braquer les roues de façon à dégager la denture
du barreau côté valve.

Mettre en place l’outil Dir. 1306.

Dans cette position, débloquer la rotule axiale à
l’aide de l’outil Dir. 1305-01.
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ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

REPOSE

Remplacer systématiquement et IMPERATIVE-
MENT l’ensemble (2).

NOTA : l’ensemble (2) n’est présent qu’en direc-
tion manuelle.

83510-1R3

Remonter sur la crémaillère (3) :
- la rondelle butée assemblée avec l’arrêtoir (2),
- la rotule axiale (1) neuve dont le filetage aura

préalablement été enduit de LOCTITE FREN-
BLOC sans excès, afin de ne pas obturer
l’orifice d’évacuation d’air.

Avant le serrage définitif de la rotule axiale à
l’aide de l’outil Dir. 1305-01, vérifier que les lan-
guettes de la rondelle arrêtoir (2) coïncident bien
avec les méplats (B) de la crémaillère (dans le cas
d’une direction manuelle).

Serrer la rotule axiale au couple préconisé.

Mettre la direction au point milieu afin d’équili-
brer l’air dans les soufflets.

Reposer un soufflet neuf et le maintenir à l’aide
d’un collier neuf (après avoir enduit de graisse la
portée du soufflet sur la rotule axiale).

CONTROLE

Appuyer légèrement sur le soufflet pour contrôler
le gonflement de l’autre soufflet afin de vérifier la
bonne circulation de l’air.
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction manuelle 36

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer les roues avant.

Couper le collier de maintien du soufflet en
caoutchouc et repousser celle-ci vers le tablier.

Débrancher les rotules à l’aide de l’outil T.Av. 476.

Déposer :
- la vis à came de la chape rabattable,
- les vis de fixation sur berceau du boîtier de

direction.

Sortir le boîtier de direction.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en
respectant les couples de serrage.

Dans le cas d’un boîtier de direction neuf, mettre
en place les rotules de direction dans la position
repérée au démontage.

Pour cela, desserrer la vis du manchon de réglage
parrallélisme et dévisser la rotule de direction en
maintenant la rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors
de la repose.

Contrôler le parallélisme.

NOTA : respecter IMPERATIVEMENT le repérage
des rotules de direction (un repère sur rotule
droite, deux repères sur rotule gauche).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de roues 9
Ecrou de rotule de direction 3,7
Boulons de fixation du boîtier de direction 5,5
Vis à came de chappe rabattable 2,5

T.Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

T.Av. 476 Arrache-rotules

Vis de roues 9
Ecrou de rotule de direction 3,7
Boulons de fixation du boîtier de direction 5
Vis à came de chape rabattable 2,5
Vis de la biellette de reprise de couple 6,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer les roues avant.

Placer une pince Mot. 453-01 sur chacun des
tuyaux partant du réservoir d’huile.

NOTA : ne jamais serrer les tuyaux haute pression.

Particularités du moteur F8Q 

Déposer (par dessus) :
- la batterie,
- le support batterie,
- les tuyaux HP et BP sur valve de direction.

Couper le collier de maintien du soufflet en caout-
chouc et repousser celui-ci vers le tablier.

Débrancher les rotules à l’aide de l’outil T.Av. 476.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Déconnecter la sonde à oxygène.

Déposer la descente d’échappement.

Déposer la vis (coté moteur) de la biellette de
reprise de couple et pivoter le groupe motopro-
pulseur vers l’avant.

Intercaler une cale de maintien.

13120S

Débrancher les tuyaux BP et HP sur le boîtier de
direction (prévoir l’écoulement d’huile) ainsi que
l’écrou de la patte de maintien des tuyaux.

12997R
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36
Déposer :
- les deux écrous de l’écran thermique du palier

droit du boîtier de direction,
- les écrous de fixation du boîtier de direction et

extraire celui-ci coté distribution.

NOTA :
- ne pas démonter les tuyauteries valve-vérin,
- mettre des bouchons dans les piquages du

boîtier de direction pour éviter l’entrée
d’impuretés.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respec-
tant les couples de serrage.

Remplir le circuit d’huile.

Tourner les roues de gauche à droite (moteur non
tournant) de façon à répartir l’huile dans le cir-
cuit.

Renouveler l’opération moteur tournant puis par-
faire le niveau.

Dans le cas d’un boîtier de direction neuf, mettre
en place les rotules de direction dans la position
repérée au démontage.

Pour cela, desserrer la vis du manchon de réglage
parrallélisme et dévisser la rotule de direction en
maintenant la rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors
de repose.

Contrôler le parallélisme.
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ENSEMBLE DIRECTION
Soufflet 36

Il est IMPERATIF de remplacer le soufflet par un
soufflet neuf après toute dépose d’une rotule
axiale.

Montage du soufflet

Utiliser une ogive sur la rotule axiale afin d’éviter
une détérioration du soufflet au montage.

Enduire de graisse la portée du soufflet sur la
rotule axiale afin d’éviter le vrillage du soufflet.

Maintenir le soufflet avec un collier neuf (livré
avec le soufflet).

NOTA : il est IMPERATIF de placer la direction au
point milieu afin d’assurer l’équilibrage de l’air.
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ENSEMBLE DIRECTION
Poussoir de direction 36

1. Détermination du claquement

Prendre le barreau de crémaillère du côté où se
situe le poussoir et rechercher le jeu transversal
(de haut en bas). Un jeu suivit d’un claquement
détermine un claquement de poussoir.

2. Réglage pour les directions SMI

Défreiner l’écrou de réglage (1) en redressant les
matages (A) de la collerette de l’écrou.

Contrôler au roulage si le volant revient au point
milieu.

Rattrapage maxi autorisé : 1 cran.

Réfreiner l’écrou dans deux encoches opposées du
carter en rabattant la collerette de l’écrou.

REGLAGE

Lors d’un claquement de poussoir de direction, avant d’envisager le remplacement du boîtier de direction, il
est impératif de s’assurer du réglage correct du poussoir.

83920R
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ENSEMBLE DIRECTION
  Pompe d’assistance mécanique de direction 36

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer la roue avant droite ainsi que le pare-
boue associé.

Déposer la calandre (6 vis (A)).

13975R

MOTEURS
E7J / K7M
AVEC CA

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de fixation de pompe de DA 2
Vis de fixation alternateur 4

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Déposer les deux écrous (B) de fixation de l’en-
semble de refroidissement sur la traverse supé-
rieure.

Ecarter celle-ci et dévisser sans les déposer les
deux vis inférieures de fixation de la traverse.

13996R

Déposer :
- la courroie alternateur,
- l’alternateur,
- la courroie de pompe de DA (voir méthode dé-

crite dans la chapitre 11).

Débrancher le connecteur de pressostat de DA.

Déposer la patte support du tuyau haute pression.

Mettre en place, sur le tuyau basse pression, la
pince Durit Mot. 453-01 et débrancher les deux
tuyaux.

Déposer la pompe de DA (quatre vis).

Déposer les quatre vis supérieures (C) de fixation
de la traverse.

Ecarter la traverse vers l’arrière sans déposer le
câble d’ouverture du coffre.

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

Dir. 1083 -01 Outil repose de la poulie pompe DA

B.Vi. 22 -01

+

B.Vi. 47 Outil dépose de la poulie pompe DA

ou

Dir. 1083 -02
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ENSEMBLE DIRECTION
  Pompe d’assistance mécanique de direction 36

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose, en respec-
tant les couples de serrage.

Remonter les courroies de pompe de DA et
d’alternateur (voir méthode décrite chapitre 11).

Contrôler la tension de courroie alternateur (voir
chapitre 07 "Tension de courroie").

Remplir et purger le circuit en manoeuvrant de
butée en butée.

REMPLACEMENT DE LA POULIE

DEPOSE

Pompe déposée (voir méthode de dépose pages
suivantes), la mettre dans un étau et extraire la
poulie à l’aide des outils B.Vi. 22-01 + B.Vi. 47 ou
Dir. 1083-02.

12995R

MOTEURS
E7J / K7M
AVEC CA

REPOSE

Reposer la poulie à l’aide de l’outil Dir. 1083-01.

Respecter la cote d’emmanchement de la poulie :

X = 34,7 ± 0,2

12996R1
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ENSEMBLE DIRECTION
  Pompe d’assistance mécanique de direction 36

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer :
- la courroie alternateur,
- la courroie de pompe DA,
- l’alternateur.

Placer une pince Mot. 453-01 sur la canalisation
d’alimentation.

Débrancher les tuyauteries d’alimentation et de
haute pression, prévoir l’écoulement du liquide de
DA.

Retirer les trois vis de fixation de la pompe et la
déposer.

13296R

MOTEUR E7J
SANS CA

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en
respectant la procédure de tension courroie (voir
chapitre 07).

Remplir et purger le circuit en manœuvrant de
butée en butée.

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples
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ENSEMBLE DIRECTION
  Pompe d’assistance mécanique de direction 36

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer :
- la roue droite,
- le pare-boue droit,
- la courroie accessoires (voir méthode chapitre

11 du MR),
- la poulie.

Placer une pince Mot. 453-01 sur la canalisation
d’alimentation.

Débrancher la canalisation d’alimentation, pré-
voir l’écoulement du liquide de DA.

Pour débrancher la canalisation haute pression, il
est d’abord nécessaire de déposer la tôle support
connecteur (une vis).

Déposer la pompe (trois vis).

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en prenant
soin de bien remettre la courroie (voir chapitre 11
du MR).

Remplir et purger le circuit en manœuvrant de
butée en butée.

MOTEUR D7F
AVEC CA

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples
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ENSEMBLE DIRECTION
  Pompe d’assistance mécanique de direction 36

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer :
- la courroie de pompe DA,
- la poulie.

Placer une pince Mot. 453-01 sur la canalisation
d’alimentation.

Débrancher les tuyauteries d’alimentation et de
haute pression, prévoir l’écoulement du liquide de
DA (protéger l’alternateur).

Retirer les trois vis de fixation de la pompe et la
déposer.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respec-
tant la procédure de tension courroie (voir cha-
pitre 07).

Remplir et purger le circuit en manœuvrant de
butée en butée.

MOTEUR D7F
SANS CA

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples
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ENSEMBLE DIRECTION
  Pompe d’assistance mécanique de direction 36

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer :
- la roue droite,
- le  pare-boue droit,
- le bouclier (dix vis).
- la courroie accessoires,
- la poulie.

Placer une pince Mot. 453-01 sur la canalisation
d’alimentation.

Débrancher les tuyauteries d’alimentation et de
haute pression, prévoir l’écoulement du liquide de
DA.

Retirer les trois vis de fixation de la pompe et la
déposer.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respec-
tant la procédure de tension courroie (voir cha-
pitre 07).

Remplir et purger le circuit en manœuvrant de
butée en butée.

MOTEUR F8Q
SANS CA
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ENSEMBLE DIRECTION
  Groupe électropompe de direction assistée 36

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue avant gauche,
- l’optique avant gauche, pour cela suivre la

méthode décrite dans le chapitre 80 du MR,
- le pare-boue avant.

Mettre en place la pince Durit Mot. 453-01 sur le
tuyau souple.

Débrancher les deux tuyaux (prévoir l’écoulement
du liquide de DA).

Débrancher le connecteur du moteur du GEP.

MOTEUR F8Q
AVEC CA

Vis de fixation du GEP 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit, pour cela il sera nécessaire de
déposer la batterie pour avoir accès au bocal de
DA.

Déposer les trois vis de fixation du GEP.

14027R

14028R
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ENSEMBLE DIRECTION
  Colonne de direction 36

Vis à came de chape rabattable 2,5
Vis de volant de direction 4,5
Ecrous de fixation colonne 2
Vis de fixation coussin airbag 0,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Montage LUCAS

14057R

- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites,
- les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage)
et le connecteur du commutateur rotatif.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (airbags et prétension-
neurs) près d’une source de chaleur ou d’une
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est
impératif de débrancher le connecteur de
l’airbag (D). L’airbag est muni d’un connecteur qui
se met en court-circuit lorsqu’il est débranché de
façon à éviter tout déclenchement intempestif.

Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de
repérer la position du contact tournant :
- en s’assurant que les roues soient droites au

démontage afin de positionner la longueur du
ruban au centre,

- en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index
fixe (E).

Montage VALEO

14056R

14036R1

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicule sans air bag :
Déposer le cache central du volant (clipsage).

Déposer :
- le coussin airbag conducteur par ses deux vis

étoile (T30) (couple de serrage 0,5 daN.m)
situées derrière le volant et débrancher son
connecteur (D),
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ENSEMBLE DIRECTION
  Colonne de direction 36

Desserrer la vis (C) puis taper d’un coup sec sur le
tournevis pour débloquer le cône et dégager
l’ensemble de la colonne de direction.

14039R

14090R

Déposer la casquette, pour cela :
- retirer au préalable les montants du pare-

brise, pour cela dégager suffisamment la gar-
niture afin d’appuyer sur l’agrafe supérieure,
écarter ensuite le montant (1) et le dégrafer
de la casquette (2),

- retirer les deux vis latérales,

14094R

- retirer les trois vis du dessus (près du pare-
brise) et déposer complètement la casquette
en agissant comme indiqué sur les schémas.

14091R1

36-16



ENSEMBLE DIRECTION
  Colonne de direction 36

Déposer la bague réceptrice antidémarrage.

14041S

14038R

Déposer le tableau de bord (six vis) en débran-
chant les quatre connecteurs.

14040S

14037R

Débrancher le connecteur
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ENSEMBLE DIRECTION
  Colonne de direction 36

Dans le compartiment moteur :
- déposer la manche à air,
- déposer les écrous de fixation du vase

d’expansion et le déplacer afin d’accéder à la
chape rabattable de colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de
direction et tirer sur le soufflet de tablier.

13116S

14093R

Déposer la colonne de direction.

REPOSE

Mettre en place la colonne de direction.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au
préalable relier les oreilles et la chape rabattable
à l’aide d’une ficelle.
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ENSEMBLE DIRECTION
  Colonne de direction 36

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de
mettre en place le soufflet.

14039R1

14071S

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse
de la dépose.

Veiller à ce que les connecteurs du tableau de
bord soient bien rebranchés.

Particularités de la repose

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien position-
né en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index fixe (E).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis
(C) qu’une fois les deux demi-coquilles reposées,
de façon à positionner les manettes dans
l’alignement du tableau de bord et de la planche
de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille
inférieure.
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ENSEMBLE DIRECTION
  Colonne de direction 36

Changer la vis de volant après chaque démontage
(vis préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin air-
bag conducteur, il est nécessaire d’appliquer la
procédure de contrôle de fonctionnement du sys-
tème :
- vérifier que le témoin airbag au tableau de

bord est allumé contact mis,
- connecter un allumeur inerte au connecteur

du coussin airbag conducteur et vérifier que le
témoin s’éteint,

- couper le contact, connecter le coussin airbag
à la place de l’allumeur inerte et fixer le cous-
sin sur le volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

- mettre le contact, vérifier que le témoin
s’allume 3 secondes à la mise du contact puis
s’éteint et reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG
(Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.
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ENSEMBLE DIRECTION
  Axe rétractable 36

DEPOSE - REPOSE

Ces véhicules sont équipés d’ensemble axe rétractable - axe de volant - colonne de direction non démontable.
Dans le cas où il serait nécessaire de fixer la vis à came de la chape rabattable, vérifier que la longueur de l’axe
est correcte sinon procéder au remplacement de l’ensemble (voir paragraphe "Colonne de direction").

CONTROLE

92218R1

DIRECTION A GAUCHE

L = 373,1 ± 1,5 mm

DIRECTION A DROITE

L = 395,9 ± 1,5 mm
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Maître-cylindre 37

Raccords canalisations hydraulique 1,7
Ecrou de fixation sur servofrein 1,8

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Débrancher le connecteur du détecteur de niveau
de liquide de frein.

Déposer le calculateur d’injection (suivant ver-
sion).

Dégrafer et dégager le bocal de DA vers le
moteur.

Vider et déposer, en tirant dessus, le réservoir de
liquide de frein (prévoir l’écoulement du liquide
de frein).

Déposer :
- les canalisations et repérer leur position,
- les deux écrous de fixation sur le servofrein.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Contrôler la longueur de la tige de poussée.

Cote X = 22,3 mm.

Réglage selon modèle par la pige (P).

91101R

NOTA : ces véhicules sont équipés de maître-
cylindre intégré au servofrein. L’étanchéité du ser-
vofrein est directement liée au maître-cylindre.
Lors d’une intervention, il est nécessaire de mettre
un joint (A) neuf.

Mettre en place le maître-cylindre en alignement
avec le servofrein afin que la tige de poussée (P)
rentre correctement dans le logement du maître-
cylindre.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DI3718
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Maître-cylindre 37

Remplir le réservoir de liquide de frein et purger
le circuit de freinage.

MAITRE-CYLINDRE (RECHANGE)

La collection vendue par le MPR est constituée
de :
- un maître-cylindre (quatre sorties ou deux sor-

ties si ABS),
- deux bouchons (A),
- deux écrous de fixation (B).

DI3719
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servofrein

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de fixation sur servofrein 1,8
Servofrein sur tablier 2,3

REPOSE

Avant le remontage, vérifier :
- la cote L = 104,8 mm,
- la cote X = 22,3 mm.

Le servofrein n’est pas réparable. Seules sont
autorisées les interventions sur :
- le filtre à air,
- le clapet de retenue.

DEPOSE

Débrancher et déposer la batterie.

Déposer :
- le maître-cylindre (suivre la méthode décrite

précédemment),
- la tôle de protection de batterie (quatre vis,

un écrou),
- les deux écrous de fixation du vase d’expan-

sion et l’écarter vers le moteur.

Débrancher le raccord souple de dépression sur le
servofrein.

Dans l’habitacle :
- retirer l’axe (A) de la chape reliant la pédale

de frein à la tige de poussée en agissant sur le
clip,

37

91101R2

97860R

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de freinage.

- déposer les quatre écrous de fixation du servo-
frein,

- déposer le servofrein.
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La vérification de l’étanchéité du servofrein doit
se faire sur véhicule.

Mettre en place le Mot. 1311-01 entre le servo-
frein et la source de vide (collecteur d’admission).

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servofrein

CONTROLE DE L’ETANCHEITE

Lors d’un contrôle d’étanchéité du servofrein, s’assurer d’une parfaite étanchéité entre celui-ci et le maître-
cylindre. En cas de fuite à ce niveau, remplacer le joint (A) (voir méthode décrite page 37-1).

37

14287R

- assembler les tuyaux avec le "T" de raccorde-
ment, le manomètre à dépression et l’ensem-
ble (1) (utiliser le raccord B de la valise
Mot. 1311-01 ainsi qu’un collier à vis tan-
gente (2)).

Pour cela :
- retirer complètement le tuyau de dépression,
- récupérer l’ensemble (1) clapet de retenue /

tuyau souple en déposant le collier,

MOTEUR
ESSENCE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Manomètre et raccords de prise

de pression

14216R

14213R

- mettre le montage en place en branchant le
clapet sur le servofrein d’une part et le tuyau
en sortie de collecteur d’autre part.

NOTA : prendre soin que la vanne de fermeture
soit du côté collecteur.

Faire tourner le moteur au ralenti pendant une
minute.

Fermer la vanne et arrêter le moteur.

La dépression dans le circuit est d’environ
613 mbar, si le vide chute à 33 mbar en 15 se-
condes, il y a une fuite qui peut se situer soit :
- au clapet de retenue (procéder à son rempla-

cement),
- à la membrane de la tige de poussée (dans ce

cas, procéder au remplacement du servo-
frein).
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servofrein

CONTROLE DE L’ETANCHEITE

Lors d’un contrôle d’étanchéité du servofrein, s’assurer d’une parfaite étanchéité entre celui-ci et le maître-
cylindre. En cas de fuite à ce niveau, remplacer le joint (A) (voir méthode décrite page 37-1).

37

- assembler les tuyaux avec le "T" de raccorde-
ment, le manomètre à dépression et l’ensem-
ble (1) (utiliser le raccord B de la valise
Mot. 1311-01 ainsi qu’un collier à vis tan-
gente (2)),

- monter sur l’autre tuyau un raccord enclique-
table (3) commandé au MPR (77 00 105 874),

Pour cela :
- retirer complètement le tuyau de dépression,
- récupérer l’ensemble (1) clapet de retenue /

tuyau souple en déposant le collier,

MOTEUR
DIESEL

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311 -01 Manomètre et raccords de prise

de pression

La vérification de l’étanchéité du servo-frein doit
se faire sur véhicule.

Mettre en place le Mot. 1311-01 entre le servo-
frein et la source de vide (pompe à vide).

14216R

14213R1

- mettre le montage en place en branchant le
clapet sur le servofrein d’une part et le raccord
encliquetable sur la pompe à vide d’autre
part.

NOTA : prendre soin que la vanne de fermeture
soit du côté collecteur.

Faire chauffer le moteur à 4 000 tr/min., la dépres-
sion doit être de 933 mbar en 3 secondes.

Fermer la vanne et arrêter le moteur.

La dépression dans le circuit est de 933 mbar, si le
vide chute 33 mbar en 15 secondes, il y a une fuite
qui peut se situer soit :
- au clapet de retenue (procéder à son rempla-

cement),
- à la membrane de la tige de poussée (dans ce

cas, procéder au remplacement du servo-
frein).

14288R
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83 212

75 564

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Filtre à air - Clapet de retenue du servofrein

REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR

Pour le remplacement du filtre à air (F), il n’est pas
nécessaire de déposer le servofrein.

Sous le pédalier, à l’aide d’un tournevis ou d’un
crochet métallique, extraire le filtre usagé (F).
Couper en A le filtre neuf (voir figure) et l’enga-
ger autour de la tige puis le faire pénétrer dans
son logement en veillant à l’étendre dans tout
l’alésage, pour éviter les passages d’air non filtré.

REMPLACEMENT DU CLAPET DE RETENUE

Cette opération peut être effectuée sur le véhi-
cule.

DEPOSE

Débrancher le tube d’arrivée de dépression au
servo-frein.

Tirer en tournant le clapet de retenue pour le
dégager de la rondelle d’étanchéité en caout-
chouc.

REPOSE

Vérifier l’état de la rondelle d’étanchéité et du
clapet de retenue.

Remplacer les pièces défectueuses.

Remettre l’ensemble en place.

37

91101G
74883S

37-6



COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Pompe à vide 37

DEPOSE

Déposer le manche à air.

Débrancher le tuyau de dépression encliquetable.

Déposer la pompe à vide (quatre vis).

13097-1S

Remplacer systématiquement le toc d’entraîn-
nement lors d’un remplacement de la pompe.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

MOTEUR
DIESEL
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Levier de commande de frein à main 37

DEPOSE

Véhicule sur un pont.

Desserrer le frein à main.

Déposer le pontet (deux vis) ainsi que le cache
plastique (2) du levier.

14215R

Lever le véhicule et déposer l’écran thermique de
la ligne d’échappement (quatre vis).

Libérer les deux câbles au niveau du palonnier.
Dévisser l’écrou (1) de réglage du frein à main en
repérant la cote X (environ 20 mm), afin de libérer
le câble.

14029R

14217R

13998R1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Levier de commande de frein à main 37

Dans l’habitacle, déposer les deux écrous de fixa-
tion du frein à main et débrancher le connecteur.

Déposer le frein à main.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Ne pas oublier de rebrancher le connecteur de
frein à main.

Revisser l’écrou de réglage de frein à main en res-
pectant la cote (environ 20 mm).

Régler, si nécessaire, la course du levier (voir para-
graphe "Réglage de la commande").

Reposer les écrans thermiques correctement.

14030R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de frein à main 37

REGLAGE

Le mauvais réglage du frein à main, câble trop
tendu :
- condamne le bon fonctionnement du système

de rattrapage automatique de jeu des seg-
ments,

- provoque une course longue de la pédale de
frein.

Il ne faut en aucun cas retendre les câbles pour
remédier à ce défaut, le problème réapparaissant
rapidement.

Le frein à main n’est pas un rattrapage de jeu, il
doit être réglé uniquement lors du remplace-
ment :
- des garnitures,
- des câbles,
- du levier de commande.

Tout autre réglage en dehors de ces interven-
tions est interdit.

Véhicule sur un pont, dévisser l’écrou (1) de façon
à libérer totalement le câble donc le palonnier
central (voir méthode précédemment décrite).

Déposer :
- les deux roues arrière,
- les deux tambours.

Vérifier le fonctionnement du système de rattra-
page de jeu automatique en agissant en rotation
sur le secteur cranté (D) (s’assurer qu’il tourne
bien dans les deux sens), puis le détendre de 5 à
6 dents.

98992-1R3

14029R1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de frein à main 37

98992-1R2

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- de la mise en appui correcte des leviers (B) de

frein à main sur les segments.

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central de façon que les leviers (B)
décollent entre le 1er et le 2ème cran de la course
du levier de commande et restent décollés au
2ème cran.

Bloquer le contre-écrou.

Mettre en place les tambours.

Véhicules sur roues, régler les garnitures par une
série d’application fermes et progressives sur la
pédale de frein en écoutant fonctionner le
rattrapage automatique.
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96118R

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Flexibles de frein 37

Ces véhicules sont équipés de flexibles de frein avec étanchéité sans joint cuivre. Cette étanchéité est réalisée
par contact en "fond de cône" de l’épaulement (Y) du flexible.

X = 1,5
Z= 1,3

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE LA DEPOSE - REPOSE D’UN RECEPTEUR OU D’UN FLEXIBLE DE FREIN

Pour des raisons de sécurité, afin d’éviter que le flexible de frein ne soit vrillé et risque de venir en contact
avec un élément de suspension, il sera nécessaire de respecter l’ordre des opérations suivantes :

Dévisser le flexible de l’étrier, et éventuellement
l’étrier.

DEPOSE

Dévisser le raccord (1) (clé à tuyauter) de la canali-
sation rigide sur le flexible (2) jusqu’au moment
où le ressort (3) soit détendu ce qui libère le
flexible des cannelures (4).

85536R

REPOSE

Mettre l’étrier en place sur le frein et visser le
flexible sur celui-ci, puis serrer au couple de
1,5 daN.m.

Les flexibles doivent être montés lorsque le train
est en position :
• Roues pendantes (suspension en place).
• Train en ligne (roues droite).

Positionner l’extrémité femelle du flexible sur la
patte de maintien (5), sans contrainte de vrillage
et vérifier que l’embout (4) s’enclenche librement
dans les cannelures de la patte, puis mettre en
place :
- le ressort (3),
- la canalisation rigide sur le flexible en veillant

que ce dernier ne tourne pas en la vissant.

Serrer le raccord au couple.

Purger le circuit de freinage.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

PRINCIPE DE CONTROLE

Ces véhicules sont équipés de compensateur de
frein asservi à la charge.

La lecture de la pression s’effectue en X, par
comparaison entre la pression sur les roues arrière
et une pression donnée sur les roues avant.

Ce compensateur double possède deux corps tota-
lement séparés qui agissent en X sur une roue
avant et une roue arrière.

Il est impératif de contrôler les deux circuits.

I : avant droit / arrière gauche.

II : avant gauche / arrière droit.

Compensateur asservi

Sur les compensateurs asservis, le réglage permet
d’ajuster la pression arrière en fonction de la
pression avant.

Le réglage agit simultanément sur les deux corps
en cas de pression incorrecte sur un seul des deux
corps, remplacer le compensateur.

85925S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

Véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Mettre en place un presse-pédale afin de limiter
l’écoulement du liquide de frein.

Déposer la tige du compensateur en retirant
l’agrafe de maintien sur l’essieu arrière.

COUPLE DE SERRAGE  (en daN.m)

Raccords hydrauliques 1,7

Vis fixation compensateur 1,8

Vis de réglage de tige 1

Débrancher les tuyaux de freins (au niveau du
compensateur), repérer leurs positions.

14214-1S

Déposer l’écran thermique (une vis, deux attaches
rapides).

14214S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 244 -03

ou

Fre. 1085 -01

Manomètre de contrôle du
tarage de limiteur

14290-1S

37-14



COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

Déposer le compensateur (deux vis).

Dévisser, sans la déposer, la vis (1) de fixation de la
patte de maintien du compensateur.

REGLAGE

Pour le réglage du compensateur de freinage,
débloquer le vis (1) et agir sur la position de la
tige (2) dans le manchon.

14214R

NOTA : ne pas toucher à l’écrou (3).

14214-2R

PRO37.1

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Rebrancher les tuyaux sur le compensateur en
prenant soin de mettre les deux noirs à droite et
les deux verts à gauche.

Purger et contrôler le circuit (voir paragraphe
"Contrôle - Réglages").

Reposer correctement les écrans thermiques.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

CONTROLE

Brancher deux manomètres Fre. 244-03 ou
Fre. 1085-01 :
- un à l’avant droit,
- un à l’arrière gauche.

Purger les manomètres par la vis (P).

98828R

Appuyer progressivement sur la pédale de frein
jusqu’à l’obtention sur les roues avant de la
pression de réglage (voir tableau des valeurs,
chapitre 07). Lire alors la pression correspondante
sur les roues arrière ; la corriger si nécessaire.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de débrayage 37

• CABLE D’EMBRAYAGE

DEPOSE

Dans le compartiment moteur, décrocher le câble
de la fourchette.

89204S

Côté habitacle, débrancher le câble au niveau de
la pédale en sortant l’embout de son logement sur
le secteur de rattrapage de jeu.

Retirer l’arrêt de gaine du tablier.

Sortir le câble complet par le compartiment
moteur.

REPOSE

Par le compartiment moteur, enfiler le câble sur le
tablier.

Placer l’embout du câble dans son logement sur le
secteur de rattrapage de jeu.

Mettre en place le câble sur la fourchette
d’embrayage.

Le réglage se fait automatiquement par appuis
sur la pédale.

• PEDALE D’EMBRAYAGE

DEPOSE

Dans le compartiment moteur, décrocher le câble
de la fourchette.

Côté habitacle, déposer :
- le câble au niveau de la pédale en sortant

l’embout de son logement sur le secteur de
rattrapage de jeu,

- le raidisseur (1),
- l’écrou d’axe de pédalier (2).

Extraire la pédale.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Placer l’embout du câble dans son logement sur le
secteur de rattrapage de jeu (3).

Dans le compartiment moteur, mettre en place le
câble sur la fourchette d’embrayage.

Le réglage se fait automatiquement par appuis
sur la pédale.

PRO37.2
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Rattrapage automatique de débrayage 37

PARTICULARITES

Afin d’assurer un bon fonctionnement de l’ensem-
ble, vérifier que :
- le secteur cranté pivote autour de son axe,
- le retour en position repos des cliquets soit

libre,
- sur la fourchette, le câble soit toujours tendu

et a au moins 2 cm de mou,
- la course de déplacement de la fourchette est

bien comprise dans l’intervalle :

X = 27,4  à  30,7 mm

Il s’agit de contrôle préliminaire à toute interven-
tion sur l’embrayage proprement dit.

91830R1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Ecrou de fixation boîtier sur caisse 1,5
Vis de collier de fixation bielle sur chape 2
Vis de fixation bielle sur chape 3
Ecrou de fixation bielle-levier 3

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Dans le véhicule, dégager le soufflet de la console.

13999S

Sous le véhicule :
- désaccoupler l’échappement au primaire (1),
- déposer les écrans thermiques (2).

14215R1

Déposer :
- l’écrou de fixation bielle/levier,
- les quatre écrous de fixation du boîtier de

commande.

12987R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

REPOSE 

Reposer correctement les écrans thermiques.

Procéder à l’inverse de la dépose.

Enduire de graisse 33 Médium les articulations du
levier et l’axe de la bielle.

Respecter le sens de montage de la chape : déport
côté boîte.

DEPOSE de la bielle de commande

Après avoir déposé l’écrou de liaison bielle/levier,
déposer la vis de liaison bielle/sélecteur.

PRG37.6R
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93856-1S

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 1133 Cale de blocage en 1ère du levier

d’entrée de boîte

Passer la 1ère vitesse.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REGLAGE

Déposer le récupérateur ou la protection sous
moteur.

Vis du collier de fixation biellette sur chape 2

Desserrer la vis (V).

Mettre en place la cale B.Vi. 1133 afin de rattra-
per les jeux.

92450-2R

Simultanément, tirer l’extrémité de la cale vers le
bas et la faire pivoter d’environ 45° jusqu’en
butée sur l’encoche du carter.

92450-3S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Appliquer la gâchette inférieure du levier contre
la rampe du boîtier en interposant une cale de
9 mm.

93910S1

Dans cette position, serrer la vis (V).

Contrôler le jeu résultant  (Y) qui doit être compris
entre 7 et 10 mm.

Retirer la cale B.Vi. 1133.

Contrôler le passage des vitesses.

Reposer le récupérateur ou la protection sous
moteur.

DI3705
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38
Ce véhicule est équipé d’un ABS BOSCH 5.3 de type additionnel quatre canaux ; l’équipement de freinage
conventionnel et l’équipement ABS sont séparés.

SPECIFICITES

Le système comporte quatre capteurs de vitesse. Chaque voie hydraulique de freinage est associée à un
capteur disposé au niveau de chaque roue. Ainsi, les roues avant sont régulées séparément. En revanche, les
roues arrière sont régulées simultanément de la même manière selon le principe de la sélection basse dite
select low (la première roue qui tend à bloquer déclenche immédiatement la régulation sur l’ensemble du
train).

Sur ce véhicule, le compensateur de freinage est supprimé (pour les versions équipées de l’ABS) et son rôle est
assuré par un programme spécifique implanté dans le calculateur du groupe ABS et appelé REF (Répartiteur
Electronique de Freinage).

ATTENTION : au cas où le fusible ABS est retiré, faire attention en cas d’essai routier à ne pas effectuer un
freinage fort car la fonction REF n’est plus activée (pressions avant et arrière identiques), donc il y a risque de
"tête à queue".
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

DI3896

IMPLANTATION DES ELEMENTS DE L’ABS BOSCH 

1 Groupe hydraulique
2 Maître cylindre
3 Servofrein
4 Témoin niveau liquide de frein
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

PRN3819

PRESENTATION DE L’UNITE DE REGULATION HYDRAULIQUE

A Arrivée du maître-cylindre
B Roue arrière gauche
C Roue arrière droite
D Roue avant droite
E Roue avant gauche
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

PRO14069

SCHEMA ELECTRIQUE
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38
NOMENCLATURE DU SCHEMA ELECTRIQUE

104 Contacteur de démarrage

118 Calculateur ABS

120 Calculateur d’injection

150 Capteur roue arrière droite

151 Capteur roue arrière gauche

152 Capteur roue avant droite

153 Capteur roue avant gauche

160 Contacteur de stop

225 Prise diagnostic

247 Tableau de bord

645 Boîtier interconnexion habitacle

777 Platine fusibles d’alimentation de puissance

R2 Planche de bord/Arrière gauche

R67 Avant moteur/Moteur

R101 Longeron droit/Projecteur droit

R107 Planche de bord/Avant moteur
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

PRN3813

LE CONNECTEUR 31 VOIES

Voie Désignation

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Masse capteur ARD

Information capteur ARD

Masse capteur AVD

Non connectée

Information capteur AVD

Masse capteur AVG

Information capteur AVG

Masse capteur ARG

Information capteur ARG

Non connectée

Ligne de diagnostic K

Ligne de diagnostic L

Non connectée

Information contacteur de feux de
stop

A Micro - ressort reliant à la masse (borne 19) les broches 20 et 21 (voyants ABS et NIVOCODE) en cas de
déconnexion du connecteur.

Affectation des voies du connecteur

Voie Désignation

15

16

17

18

19

20

21

22

25

26

27

31

Alimentation calculateur + APC

Masse moteur pompe

+ BAT  (électrovannes et moteur
pompe)

+ BAT  (électrovannes et moteur
pompe)

Masse électronique

Non connectée

Voyant de défaut ABS

Non connectée

Non connectée

Sortie vitesse roue AVD (à venir)

Non connectée

Non connectée
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38
PRISE DIAGNOSTIC

PRN3807

4 Masse châssis

5 Masse électronique

7 Diagnostic ligne K

15 Diagnostic ligne L

16 + batterie
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

13244R1

Raccord tuyauterie M10 X 100 1,7
M12 X 100 1,7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Mettre en place un presse pédale, afin de limiter
l’écoulement de liquide de frein.

Déposer :
- le boîtier de filtre à air,
- la jauge à huile.

Débrancher à l’aide du Mot. 1311-06 le tuyau de
retour carburant (1).

Déposer l’électrovanne de purge canister (2).

NOTA : elle est fixée au dessus du collecteur
d’admission sous le cache-style.

GROUPE HYDRAULIQUE

ATTENTION : lors de l’ouverture du circuit de car-
burant, se protéger avec un chiffon des projec-
tions d’essence dues à la pression résiduelle.

MOTEURS
E7J et K7M

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-06 Outil de dépose des raccords

d’essence

13242R3
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

13138R1

Déposer les deux écrous (A) de fixation du groupe
hydraulique sur son support.

PRO38.1

Débrancher le connecteur du calculateur de l’ABS.

Déposer les deux vis de fil de masse.

Débrancher les six tuyaux sur le groupe hydrauli-
que, repérer leur position pour la repose.

Déposer la vis supérieure (3) et les deux vis infé-
rieures (4) de fixation du support de groupe hy-
draulique.

MOTEURS
E7J et K7M

13139R1

ATTENTION : descendre suffisamment le support
du groupe hydraulique pour dégrafer le tuyau
"roue avant droite" (voir page 38-3).

Déposer le groupe hydraulique.

NOTA : pour faciliter la dépose du groupe hydrau-
lique, retirer les deux vis (B).

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Pour que le raccord d’essence soit correctement
encliqueté, il faut entendre un "clic" lors de
l’encliquetage.

Procéder à une purge du circuit de freinage, pour
cela, se reporter aux pages suivantes.

NOTA : le calculateur ne doit pas être déposé, en
cas de défectuosité, remplacer le groupe hydrauli-
que complet.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38

13138R

Raccord tuyauterie M10 X 100 1,7
M12 X 100 1,7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer la roue avant droite.

Mettre en place un presse pédale, afin de limiter
l’écoulement de liquide de frein.

Par le dessus

Débrancher le connecteur du calculateur.

Déposer les deux vis de masse.

Débrancher les six tuyaux sur le groupe hydrauli-
que, repérer leur position pour la repose.

Par le dessous

Déposer :
- la descente d’échappement,
- l’écran thermique de collecteur d’échap-

pement (3 vis),
- les deux vis inférieures de fixation du groupe

hydraulique,

GROUPE HYDRAULIQUE

13139R

- le groupe hydraulique par le passage de roue.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Reposer correctement l’écran thermique.

NOTA : le calculateur ne doit pas être déposé, en
cas de défectuosité, remplacer le groupe hydrauli-
que complet.

Déposer la vis supérieure de fixation du groupe
hydraulique.

MOTEURS
D7F et F8Q
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38
CONTROLE HYDRAULIQUE DU FREINAGE

Cette partie décrit le test effectué avec la valise XR25, pour contrôler le montage de l’ABS dans le véhicule et,
plus particulièrement, le circuit hydraulique.

NOTA : pour ce test, il est nécessaire d’être deux et de mettre le véhicule, de préférence, sur un pont deux
colonnes.

Principe de test

Véhicule sur pont, la roue à tester est levée. Un des opérateurs doit se trouver dans l’habitacle au poste de
pilotage muni de la valise XR25. Mettre le contact, véhicule au point mort, en mode diagnostic, appuyer sur la
pédale de frein. Le second opérateur doit appliquer un couple sur la roue de manière à essayer de la faire
tourner.

L’opérateur génère une commande appropriée à la valise XR25 qui effectue dix fois le cycle : chute puis
montée de pression alternées sur la roue à contrôler. Ces actions sur l’ABS se traduiront sur la roue considérée
par dix déblocages et blocages alternés. Les mouvements saccadés de la roue, enregistrés qualitativement par
l’opérateur, attestent que le circuit hydraulique de cette roue est correctement branché.

Le programme mis en place dans la valise XR25 pour effectuer cette séquence est le suivant :

- Cycle sur la roue à tester :
• une chute de pression de 200 ms avec un démarrage simultané de la pompe,
• une montée de pression de 300 ms avec un démarrage simultané de la pompe (dix cycles sont

effectués pour la roue considérée).

- Une montée de pression à la pression maître-cylindre sur les quatre roues.

- L’arrêt du moteur pompe hydraulique.

- L’opérateur relâche la pédale de frein.

Le test hydraulique de la roue considérée est terminé, recommencer le contrôle pour les trois autres roues.

PROCEDURE DE PURGE

NOTA : le groupe hydraulique est pré-rempli.

Cette procédure de purge est applicable à la suite d’une dépose des éléments suivants :
- le groupe hydraulique,
- le maître-cylindre,
- la tuyauterie (entre groupe et maître-cylindre).

1) Effectuer la purge conventionnelle du circuit de freinage au pied.

NOTA : si après un essai routier avec une régulation ABS la course pédale n’est pas correcte, effectuer la
purge du groupe hydraulique. 
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Antiblocage de roues BOSCH 38
2) Purge du groupe hydraulique.

IMPORTANT : respecter l’ordre de purge en commençant par le frein AR droit, ensuite AR gauche, AV gauche
puis AV droit.

a) Purger le frein AR droit en effectuant la purge du circuit secondaire du groupe hydraulique à l’aide de
la valise XR25 :
- positionner le vase de purge et le flexible, ouvrir la vis de purge du frein,
- appuyer sur la pédale de frein en pompant (environ dix coups),
- lancer la commande purge à la valise XR25,
- effectuer un pompage sur la pédale de frein durant la phase de purge diagnostic,
- à la fin du cycle de purge à la valise XR25, continuer à pomper sur la pédale de frein et fermer la

vis de purge du frein.

b) Effectuer la procédure décrite en a) pour le frein AR gauche, AV gauche et AV droit.

c) Contrôler la course pédale, si celle-ci n’est pas satisfaisante, recommencer la procédure de purge.

IMPORTANT : s’assurer de la présence suffisante du liquide de frein dans le bocal.

CONTROLE DES CAPTEURS DE VITESSE DE ROUE

a) Effectuer un contrôle ohmique des liaisons capteurs (du connecteur du calculateur au connecteur deux
voies du capteur de vitesse).

b) Effectuer un contrôle visuel de la denture (26 dents) de la cible : si celle-ci est défectueuse, procéder à son
remplacement.

c) Effectuer un contrôle d’entrefer à l’aide d’un jeu de cales, seul l’avant est contrôlable.

PRN3820

Avant : 0,1 < Z < 1,9 mm
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HEATING 
Control panel 61

REMOVAL 

Disconnect the battery.

Remove:
- the ashtray ,
- the centre console,

- the two mounting bolts (A) from the control
panel on the dashboard.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check the correct positioning of the control panel
on its centring pins.

Check the setting of the  air distribution and
mixing controls (see section  61 "Control cables").

14223R

Disconnect:
- the cables (1) on the control panel ,
-   the control panel connectors (2)  ,
- the control cables of the rotary arms on the

heating unit.

14062R
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HEATING 
Control cables 61

REMOVAL 

The removal of the control cables  may be carried
out without removing the dashboard.

Remove:
- the ashtray ,
- the centre console,
- the control panel and the cable concerned.

On the lower right hand side of the passenger
compartment :

Remove the retaining clips (E).

REFITTING

Fit the cables on the control panel .

Fit the cable sleeve stops (M).

ADJUSTMENTS

Set the control panel knob and its  associated flap
against the stop.

Connect the cable to the  flap on the distributor
unit.

Replace the retaining clips (E).

Check the operation of the controls.

Refit the control panel to the dashboard.

Replace the centre console.

14223R1

14224R
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HEATING 
Particle filter 61

REMOVAL 

Remove:
- the half scuttle panel grille on the right hand

side (1),
- the protective covering of the particle filter.

REFITTING

Replace the particle filter in the same way as for
removal.

NOTE : ensure that the particle filter is fitted in
the correct way  (the two arrows (A) should be ali-
gned ).

Remove the particle filter by folding it gently.

13971R

14226S

14226-1R
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HEATING 
Fan assembly  61

FITTING WITHOUT  PARTICLE FILTER

REMOVAL 

Disconnect the battery.

Remove:
- the windscreen wiper arms,
- the complete scuttle panel grille ,
- the  fan assembly connector,
- the three fan assembly mountings.

Remove it.

14225S

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

FITTING WITH PARTICLE FILTER

REMOVAL 

Disconnect the battery.

Remove:
- the right hand scuttle panel half grille,
- the rain channel,
- the connector (1),
- the four mounting bolts (2).

Remove the fan assembly.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

14226-2R
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HEATING 
Distributor unit 61

REMOVAL 

Disconnect the battery.

Remove:
- the steering wheel bolt,
- the steering wheel after straightening the

wheels.

14091R

Remove:
- the half cowlings of the steering column,
- the windscreen pillar trim (2 sections),
- the dashboard cover (1),

Remove the dashboard beam (B) mounting bolts
and move it to one side.

14149R

IMPORTANT:
Follow the recommendations in section 88 for
handling the AIRBAGs.

- the instrument panel,
- the control stalks for the windscreen wipers

and the lights,
- the centre console,

- the two mounting bolts of the heating control
panel  (3),

- the car radio (if fitted),
- the passenger’s airbag (if fitted),
- the steering column,
- the seven dashboard mounting bolts,
- the bolt (A) on the distributor unit located be-

low the dashboard.

Remove the dashboard.

14150R
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HEATING 
Distributor unit 61

Engine compartment side

Fit a hose clamp and then disconnect the quick re-
lease clips  from the heater hoses .

13084S

Another type of quick release clips.

Fit a shield and blow  out the rest of the fluid
using compressed air. 

Remove:
- the wiper arms using the tool Elé. 1294-01,
- the upper seal of the  plenum chamber and the

external air inlet grille,
- the fan assembly,
-  the distributor unit mounting bolts(1) .

14227R

13085S
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HEATING 
Distributor unit 61

In the passenger compartment

Remove:
- the distributor unit,
- the heater radiator .

IMPORTANT : before reconnecting the AIRBAG
cushion, the system operation checking procedure
must be carried out :

• Check that the AIRBAG warning light on the
instrument panel is illuminated when the igni-
tion is switched on.

• Connect a dummy ignition module to the
AIRBAG cushion connector and check that the
warning light extinguishes .

• Switch off the ignition, connect the AIRBAG
cushion in place of the dummy ignition module
and secure the cushion to the steering wheel.

• Switch on the ignition, check that the warning
light illuminates for three seconds when the
ignition is switched on, then extinguishes and
remains extinguished.

If the warning light does not operate as described
above, consult section 88.

REFITTING

Check:
- correct fitting of the cables behind the dash-

board,
- correct coupling of the air ducts to avoid noise.

Replace the steering wheel bolt (pre-bonded bolt,
tightening torque : 4.5 daN.m).

PRO61.6
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HEATING 
Radiator 61

REMOVAL 

The removal of the radiator is carried out after the
removal of the fan assembly, the dashboard and
the air distributor unit.

Engine compartment side

Fit a hose clamp and then disconnect the quick re-
lease clips  from the heater hoses .

14091R
98816R

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Fit two mounting bolts (F) on the unit body if any
of the clips have broken.

Another type of quick release clip.

13085S

Fit a shield and blow out the rest of the fluid using
compressed air.

Remove the  heater hose flange bolt on the bul-
khead.

Passenger compartment side

Spread the four clips  (E), and remove the radiator.
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AIR CONDITIONING 
General 62

91096-1R
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AIR CONDITIONING 
General 62

A Passenger compartment
B Engine compartment 
C Outside air 
D Towards the air mixing unit
E Scuttle panel grille 
F Outside or recycled air

1 Compressor 
2 Condenser 
3 Dehydration canister 
4 Tri-function pressostat 
5 High pressure bleed valve
6 Pressure relief valve 
7      Pressure relief valve  temperature regulation
8 Evaporator
9 Low pressure bleed valve 
10 Fan
11 Cooling fan
12 Engine radiator 
13 High pressure fluid 
14 Low pressure vapour 
15 High pressure vapour 

Contents:

- Oil for the compressor 
SANDEN SP 10 (P.A.G.) : 135 cm3

- Refrigerant
R134a : 650 ± 35 g

- Compressor 
SANDEN SD 7V
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AIR CONDITIONING 
Wiring diagram 62

PRO14270

ENGINE D7F
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AIR CONDITIONING 
Wiring diagram 62

PRO14268

ENGINES 
E7J and K7M
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AIR CONDITIONING 
Wiring diagram 62

PRO14269

ENGINE F8Q

62-5



AIR CONDITIONING 
Wiring diagram 62

104 Ignition switch 

120 Injection computer 

171 Air conditioning  clutch

206 Air control pressure switch

209 Light switch

225 Diagnostic socket

241 Lighting  rheostat

319 Air conditioning control panel 

320 Basic fan assembly/Air conditioning

419 Air conditioning unit 

597 Engine fuse box

645 Engine connection unit

777 Power supply fuse plate

              
R67 Front of engine / Engine

R107 Dashboard / front of engine
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AIR CONDITIONING 
Evaporator 62

REMOVAL

Disconnect the battery.

Drain the R134a refrigerant from the circuit,
using the filling station equipment (see the me-
thod described in the manual  "Air conditio-
ning").

Engine compartment side

Disconnect the R134a  connecting tubes (bolt 1) at
the pressure relief valve .

Block the tubes and the pressure relief valve .

Remove:
- the windscreen wiper arms,
- the air inlet grille,
- the two expansion bottle retaining bolts,
- the oil reservoir for the power assisted steering,

TIGHTENING TORQUES  (in daN.m)

Pressure relief valve  bolt on the  
evaporator 0.6
Connector pipe mounting nut on the pressure 
relief valve 0.8
Pressure relief valve connector pipe
mounting bolt on the dehydration
canister 0.8
Condenser connector  pipe mounting bolt  
on the dehydration canister  1.2
Compressor connector pipe mounting bolt  
on the condenser  0.8
Connector pipe mounting bolt  on the 
compressor 2.1
Compressor mounting bolt  2.1
Circuit pressure sensor 0.8

- the twelve plenum chamber closure panel bolts
(2) and remove it,

- the evaporator protector in the plenum cham-
ber.

14226-2R1

Disconnect the electric connections (4).

Remove the evaporator unit bolts.

NOTE : the air filter unit must be removed  for ve-
hicles fitted with  K7M, E7J and F8Q engines  so
the evaporator unit can be removed.

14228R
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AIR CONDITIONING 
Evaporator 62

Passenger compartment side

Remove the dashboard after removing :
- the cover,
- the centre console,
- the seven dashboard bolts,
- the bolt (5) (on the heater block).

NOTE : use rags to protect the parts of the dash-
board which may be susceptible to damage.

REFITTING

Check that the wiring loom tubes are not in
contact (risk of noise).

Refitting is the reverse of removal.

Tighten the connector pipe nut to the pressure re-
lief valve to 0.6 daN.m (check the condition of the
seal).

NOTE :
When refitting the dashboard, check :
- the correct positioning of the wiring,
- the correct fitting of the air ducts.

Use suction to complete the draining of the cir-
cuit, then refill with R134a refrigerant  using the
filling station equipment (see the method in the
"Air conditioning"  manual).

IMPORTANT 

When replacing the evaporator, add 30 ml  of
P.A.G. SP 10 oil  to the circuit.
Use the same oil when refitting the seals and en-
sure that they are correctly positioned.

Remove the two evaporator unit mountings (A)
located behind the dashboard on the passenger’s
side.

14062R1

14148R

Remove it.

Carefully remove the evaporator  from the unit.
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AIR CONDITIONING 
Fan assembly 62

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
- the right hand scuttle panel  half grille,
- the rain channel,
- the connector (1),
- the four bolts (2).

Remove the fan assembly.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

14226-2R
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AIR CONDITIONING 
Compressor 62

REMOVAL

Drain the R134a refrigerant from the circuit (see
the method described in the "Air conditioning"
manual).

Disconnect the battery.

Remove:
- the compressor drive belt ,
- the two connecting pipes (A),
- the strut bolt(B),
- the three compressor bolts (C) .

Remove the compressor .

NOTE: the pipes and compressor MUST be plug-
ged to prevent humidity entering the circuit.

REFITTING

If replaced, the compressor is delivered full of oil.

Position the compressor in the correct direction
(filler cap to the top).

Tighten the three bolts (C) (tightening torque :
2.1 daN.m).

Fit the strut bolt (B) .

Refit the two R134a refrigerant pipes (A) on the
compressor  (Tightening torque : 2.1 daN.m).

Fit the drive belt and check its tension.

Use suction to complete the draining of the cir-
cuit, then refill with R134a refrigerant  using the
filling station equipment (see the method in the
"Air conditioning"  manual).

NOTE: when refitting the connector pipes to the
compressor, all bolts MUST be replaced, then
hand tighten them before tightening to the re-
commended torque . The aim is to ensure the cor-
rect positioning of the pipe so that it is not dama-
ged at the "damper" (1).

Check the condition of the seals and lubricate
them with  P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT

When replacing the compressor , the oil level must
be topped up correctly.

13829R1

ENGINE D7F
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AIR CONDITIONING 
Compressor 62

REMOVAL

Vehicle on a lift.

Drain the circuit of R134a refrigerant (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

Disconnect the battery.

Remove the front bumper.

From above, remove :
- the compressor drive belt ,
- the two connector pipes (A),
- the connector pipe retaining bracket (B).

From beneath the vehicle, remove the three
compressor bolts and remove it.

NOTE: the pipes and compressor MUST be plug-
ged to prevent humidity entering the circuit.

REFITTING

If replaced, the compressor is delivered full of oil.

Position the compressor in the correct direction
(filler cap to the top).

Tighten the three bolts (Tightening torque : 2.1
daN.m).

Refit the two R134a refrigerant pipes (A)
(Tightening torque : 2.1 daN.m) on the compres-
sor and the retaining bracket (B).

Fit the drive belt and check its tension.

Use suction to complete the draining of the cir-
cuit, then refill with R134a refrigerant  using the
filling station equipment (see the method in the
"Air conditioning"  manual).

NOTE: when refitting connector pipes on the
compressor, all bolts MUST be replaced, then
hand tighten them before tightening to the re-
commended torque . The aim is to ensure the cor-
rect positioning of the pipe so that it is not dama-
ged at the "damper" (1).

Check the condition of the seals and lubricate
them with  P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT

When replacing the compressor, the oil level must
be topped up.

13947R

ENGINE F8Q
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AIR CONDITIONING 
Compressor 62

REMOVAL

Vehicle on a lift.

Drain the circuit of R134a refrigerant (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

Disconnect the battery.

Remove:
- the engine undertray,
- the bumper.

From above, remove:
- the accessory drive belt,
- the two R134a  connector pipes (A).

From beneath the vehicle, remove:
- the compressor drive belt ,
- the compressor mounting bolts and remove the

compressor.

NOTE: the pipes and compressor MUST be plug-
ged to prevent humidity entering the circuit.

REFITTING

If replaced, the compressor is delivered full of oil.

Position the compressor in the correct direction
(filler cap to the top).

Tighten the mounting bolts (Tightening torque :
2.1 daN.m).

Refit the two R134a refrigerant pipes (A)
(Tightening torque : 2.1 daN.m) on the compres-
sor .

Fit the drive belts and check their tension.

Use suction to complete the draining of the cir-
cuit, then refill with R134a refrigerant  using the
filling station equipment (see the method in the
"Air conditioning"  manual).

NOTE: when fitting the connector pipes  on the
compressor, all bolts MUST be replaced, then
hand tighten them  before tightening to the re-
commended torque . The aim is to ensure the cor-
rect positioning of the pipe so that it is not dama-
ged at the "damper" (1).

Check the condition of the seals and lubricate
them with  P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT

When replacing the compressor, the oil level must
be topped up.

14229R

ENGINES 
E7J and K7M
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AIR CONDITIONING 
Condenser 62

REMOVAL

It is not necessary to use a lift.

Drain the circuit of R134a refrigerant (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

Disconnect the battery.

Remove:
- the radiator grille,
- the seal (1),
- the upper cross member (2),
- the two R134a refrigerant pipes (4) (plug to

prevent humidity entering the system),
- the two radiator upper mounting bolts  (3).

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check the condition of the seals.

Drain the circuit of R134a refrigerant, then , using
suction, refill it (see the method described in the
"Air conditioning" manual).

IMPORTANT

When replacing the condenser, add 30 ml of
P.A.G. SP 10 oil to the circuit.

NOTE: tightening torque for the bolts (6) : 0.8
daN.m.

Remove the four condenser mounting bolts (6) on
the radiator.

Remove the condenser carefully.

13828R

13974R
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AIR CONDITIONING 
Pressure relief valve 62

REPLACEMENT

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using the filling station equipment (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

Remove:
-  the connector piping mounting nut (A) ,
-  the  two pressure relief valve mounting bolts

(B)   on the evaporator.

When refitting, ensure that the pipe seals are in
good condition.

Bolt tightening torques :
- bolt (A) : 0.8 daN.m,
- bolt (B) : 0.6 daN.m.

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using  suction, then refill using the filling station
equipment (see the method described in the "Air
conditioning" manual).

14228R1
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AIR CONDITIONING 
Dehydration canister 62

REMOVAL

Vehicle on a lift.

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using the filling station equipment (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

Remove:
- the radiator grille,
- the two radiator upper mounting bolts,
- the  R134a union (2),
- the two pipe mounting bolts on the dehydra-

tion canister .

Gently push back the radiator - condenser assem-
bly.

From beneath the vehicle

Remove the two dehydration canister mounting
bolts (1)   on the condenser .

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check the condition of the seals and lubricate
them with P.A.G. SP 10 oil.

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using suction, then refill using the filling station
equipment (see the method described in the "Air
conditioning" manual).

When replacing the dehydration canister, add 15
ml of  P.A.G. SP 10 oil  to the circuit.

NOTE:  bolt tightening torque (2) : 1.2 daN.m

Remove the dehydration canister .

Plug all openings to avoid humidity entering the
assembly.

13828R1
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AIR CONDITIONING 
Connector pipes 62

LOW PRESSURE PIPE

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the pressure relief
valve .

Plug the pressure relief valve and the pipe.

Remove the mounting bolt on the compressor .

Plug the compressor and the pipe.

Slacken the pipe retaining bracket.

Remove the low pressure pipe.

PRO62.4

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check the condition of the seals and lubricate
 them with  P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add  10 ml of  SP 10  oil 
or add 100 ml when a pipe breaks (rapid leak).

NOTE: 
- Pipe mounting bolt  on the 
     compressor : 2.1 daN.m
- Pipe mounting nut on the pressure
     relief valve  : 0.8 daN.m
- Pipe mounting bolt  on the 
     condenser  :        

0.8 daN.m

Disconnect the battery.

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using the filling station equipment (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).
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AIR CONDITIONING 
Connector pipes 62

Disconnect the battery.

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using the filling station equipment (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

COMPRESSOR - CONDENSER  HIGH  PRESSURE
PIPE

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the condenser .

Plug the compressor and the pipe.

Remove the condenser mounting bolt.

Remove the pipe.

Plug the condenser and the pipe.

PRO62.5

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

NOTE: when refitting the connector pipe on the
compressor; all bolts MUST be replaced, then
hand tighten them before tightening to the re-
commended torque. The aim is to ensure the cor-
rect positioning of the pipe so that it is not dama-
ged at the "damper" (1).

Check the condition of the seals and lubricate
them with  P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add  10 ml of  SP 10  oil or
add 100 ml when a pipe breaks (rapid leak).
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AIR CONDITIONING 
Connector pipes 62

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Check the condition of the seals and lubricate 
them with  P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add 10 ml of  SP 10  oil 
or  add 100 ml when a pipe breaks (rapid leak).

NOTE:
- Pipe mounting bolt  on the dehydration
     canister  : 0.8 daN.m
- Pipe mounting nut on the pressure relief 
      valve  : 0.8 daN.m

Disconnect the battery.

Drain the  R134a  refrigerant from the circuit
using the filling station equipment (see the me-
thod described in the "Air conditioning" manual).

PRO62.6

HIGH PRESSURE CONNECTOR PIPE BETWEEN THE
DEHYDRATION CANISTER AND THE PRESSURE
RELIEF VALVE

REMOVAL

Disconnect the pipe from its mountings.

Disconnect the pressure sensor connector.

Remove the pressure relief valve mounting bolt.

Plug the pressure relief valve and the pipe.

Remove the dehydration canister mounting bolt .

Plug the dehydration canister and the pipe.

Remove the pipe.
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AIR CONDITIONING 
Electric control 62

• EVAPORATOR SENSOR

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
- the right hand scuttle panel half grille,
- the evaporator protector in the plenum cham-

ber.

Disconnect the evaporator sensor connector .

Remove the evaporator sensor .

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Ensure the sensor is correctly positioned in its
place on the evaporator .

•  0.23 Ω RESISTANCE (2) FOR ENGINE COOLING
FAN SPEED

It is mounted on the engine cooling fan moun-
ting.

• RECYCLING MOTOR

Access to the recycling motor is only possible after
removal of the fan. 

Remove the two mounting bolts on the recycling
unit.

New motors are delivered with the flap set half
open and refitting does not require any specific
precautions.

Check correct operation.

• PRESSURE SENSOR

The pressure sensor (1) is located beside the
condenser on the high pressure pipe between the
pressure relief valve and the dehydration canister .

All operations can be carried out on the sensor wi-
thout draining the refrigerant from the circuit; it
is mounted on a  "SCHRADER" valve.

Tightening torque : 0.8 daN.m.

This pressure sensor is fitted with a seal so, when
refitting, ensure that it is in good condition and
lubricate it with  P.A.G. SP 10 oil.

13827R
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AIR CONDITIONING 
Electrical control 62

CONVENTIONAL HEATING VERSION

REMOVAL

Remove the right hand scuttle panel half grille.

From behind the engine cooling fan assembly
block,  remove the bolt (1).

Remove the resistor unit.

Disconnect the connector (2).

PRO62.7 PRO62.8

•  PASSENGER COMPARTMENT  FAN SPEED RESISTOR UNIT

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

AIR CONDITIONING AND PARTICLE FILTER
VERSION

REMOVAL

Remove the right hand scuttle panel half grille.

Disconnect the electrical connections.

Remove the bolt (1).

Remove the resistor unit.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.
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AIR CONDITIONING 
Computer 62

15 Track connector  (A)

13825R

Track Description 

1 Not used

2 Air conditioning operation information

3 Recycling on/off

4 Air conditioning computer earth

5 + 12 V accessories (engine cooling fan
assembly fuse)

6 + 12 V after ignition feed (stop fuse)

7 Air conditioning operation warning light

8 Recycling operation warning light

9 + side lights

10 Heated rear screen control

11 Heated rear screen operation warning
light

12 Not used

13 Not used

14 Not used

15 Not used
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AIR CONDITIONING 
Computer 62

30 track connector ( B)

Track Description 

1 + 12 V after ignition feed (stop fuse)

2 Compressor control  

3 Diagnostic information  L

4 Engine cooling fan voltage information

5 Not used

6 Diagnostic information  K

7 Not used

8  TDC  information

9 Refrigerant pressure sensor 

10 Refrigerant pressure sensor 

11 Refrigerant pressure sensor  signal

12 Evaporator sensor  

13 Power absorbed information 

14 Not used

15 Not used

16 + 12 V after ignition feed (stop fuse)

17 Compressor control  

18 Air conditioning cut-out information

19 Not used

20 Not used

21 Fast idle connection

22 Engine cooling fan assembly low speed
control

23 Engine cooling fan assembly high speed
control

24 Heated rear screen control

25 Not used

26 Air conditioning recycling motor

27 Air conditioning recycling motor

28 Not used

29 Evaporator sensor 

30 Not used
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Climatización

CALEFACCION

AIRE ACONDICIONADO

”Los Métodos de reparación prescritos por el fabricante en el presente documento,
han sido establecidos en función de las especificaciones técnicas vigentes en la
fecha de publicación de dicho documento.

Pueden ser modificados, en caso de cambios efectuados por el constructor en la
fabricación de los diversos órganos y accesorios de los vehículos de su Marca.”

C RENAULT 1997

 RENAULT se reserva todos los derechos de autor.

Se prohibe la reproducción o traducción, incluso parcial, del presente documento,
así como la utilización del sistema de numeración de referencias de las piezas de
recambio, sin la autorización por escrito y previa de  Renault .
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CALEFACCION
Cuadro de mando 61

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Extraer :
- el cenicero,
- la consola central,

- los dos tornillos de fijación (A) del cuadro de
mando en el tablero de bordo.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Verificar el correcto posicionamiento del cuadro
de mando en sus peones de centrado.

Verificar el reglaje de los mandos de reparto de
aire y de mezcla de aire (ver capítulo 61 "Cables
de mando").

14223R

Desconectar :
- los cables (1) en el cuadro de mando,
- los conectores (2) del cuadro de mando,
- los cables de mando de los brazos de los gira-

dores en el bloque de la calefacción.

14062R
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CALEFACCION
Cables de mando 61

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La extracción de los cables de mando puede efec-
tuarse sin extraer el tablero de bordo.

Extraer :
- el cenicero,
- la consola central,
- el cuadro de mando así como el cable concerni-

do.

Lado bajo derecho del habitáculo

Extraer las grapas de sujeción (E).

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Poner los cables en el cuadro de instrumentos.

Colocar los frenos de fundas (M).

RRRREEEEGGGGLLLLAAAAJJJJEEEE

Poner el girador del cuadro de mando y su tram-
pilla asociada haciendo tope.

Introducir el cable en la trampilla del cajetín re-
partidor.

Colocar los clips de sujeción (E).

Verificar el funcionamiento de los mandos.

Colocar el cuadro de mando en el tablero de bor-
do.

Poner la consola central.

14223R1

14224R
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CALEFACCION
Filtro de partículas 61

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Extraer :
- la semi-rejilla de alero derecha (1),
- las tapas de protección del filtro de partículas.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Colocar el filtro de partículas procediendo de la
misma forma que la extracción.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    prestar atención al correcto sentido de
montaje del filtro de partículas (las dos flechas (A)
en el misma línea).

Extraer el filtro de partículas doblando ligera-
mente este último.

13971R

14226S

14226-1R
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CALEFACCION
Grupo motoventilador (GMV) 61

MMMMOOOONNNNTTTTAAAAJJJJEEEE    SSSSIIIINNNN    FFFFIIIILLLLTTTTRRRROOOO    DDDDEEEE    PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAASSSS

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Extraer :
- los brazos del limpiaparabrisas,
- la rejilla completa de alero,
- el conector del GMV,
- las tres fijaciones del conjunto GMV.

Extraer este último.

14225S

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Practicar en el sentido inverso a la extracción.

MMMMOOOONNNNTTTTAAAAJJJJEEEE    CCCCOOOONNNN    FFFFIIIILLLLTTTTRRRROOOO    DDDDEEEE    PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAASSSS

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Extraer :
- la semi-rejilla de alero derecha,
- el vierteaguas,
- el conector (1),
- los cuatro tornillos de fijación (2).

Extraer el GMV.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Practicar en el sentido inverso a la extracción.

14226-2R
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CALEFACCION
Cajetín repartidor 61

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Quitar :
- el tornillo del volante,
- el volante, tras haber puesto las ruedas rectas.

14091R

Extraer :
- las semi-coquillas de la columna de dirección,
- los dos guarnecidos del montante de parabri-

sas,
- el casquete del tablero de bordo (1),

Quitar los tornillos de sujeción del tabique (B) y se-
pararlo.

14149R

AAAATTTTEEEENNNNCCCCIIIIOOOONNNN    ::::
Seguir las preconizaciones del capítulo 88 para la
manipulación de los AIRBAG.

- el cuadro de instrumentos,
- el bloque de manecillas del montante del para-

brisas y de la iluminación,
- la consola central,

- los dos tornillos de fijación del cuadro de man-
do de la calefacción (3),

- el auto-radio (si equipado),
- el airbag del pasajero (según montaje),
- la columna de dirección,
- los siete tornillos de sujeción del tablero de bor-

do,
- el tornillo (A) en el cajetín repartidor situado

bajo el tablero de bordo.

Extraer el tablero de bordo.

14150R
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CALEFACCION
Cajetín repartidor 61

Lado compartimiento motor

Colocar una pinza de Manguitos y desconectar las
abrazaderas de los Manguitos de calefacción.

13084S

Otra versión de abrazaderas rápidas.

Colocar un deflector y soplar con aire comprimido
el líquido que haya quedado.

Extraer :
- los brazos de los limpiaparabrisas, empleando

el útil Ele. 1294-01,
- la junta superior de la caja de agua, así como la

rejilla de entrada de aire exterior,
- el dispositivo de soplado de aire,
- los tornillos de fijación (1) del cajetín reparti-

dor.

14227R

13085S
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CALEFACCION
Cajetín repartidor 61

En el habitáculo

Extraer :
- el cajetín repartidor,
- el radiador de calefacción.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTTEEEE    ::::    antes de volver a conectar el cojín
AIRBAG, es necesario aplicar el proceso de control
de funcionamiento del sistema :

• Verificar que el testigo AIRBAG del cuadro de
instrumentos esté encendido con el contacto
puesto.

• Conectar un quemador inerte al conector del
cojín AIRBAG y verificar que el testigo se apa-
gue.

• Cortar el contacto, conectar el cojín AIRBAG en
lugar del quemador inerte y fijar el cojín sobre
el volante.

• Poner el contacto, verificar que el testigo se en-
ciende tres segundos al poner el contacto y des-
pués se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se indica arriba,
consultar el capítulo 88.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Verificar :
- el paso correcto de los cableados por detrás del

tablero de bordo,
- el correcto acoplamiento de los conductos de

aire, con el fin de evitar los ruidos.

Sustituir el tornillo del volante (tornillo preencola-
do, par de apriete : 4,5 daN.m).

PRO61.6
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CALEFACCION
Radiador 61

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La extracción del radiador de calefacción se efec-
túa tras haber extraído el dispositivo de soplado
de aire, el tablero de bordo y el cajetín de reparto
del aire.

Lado compartimiento motor

Colocar una pinza de Manguitos y desconectar las
abrazaderas rápidas de los Manguitos de calefac-
ción.

14091R
98816R

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder a la inversa de la extracción.

Poner dos tornillos de fijación (F) en el cuerpo de
la caja si hay rotura de los clips.

Otra versión de abrazaderas rápidas.

13085S

Colocar un deflector y soplar con aire comprimido
el líquido que haya quedado.

Quitar el tornillo de brida de las tuberías de la ca-
lefacción en el salpicadero.

Lado habitáculo

Separar los cuatro clips de sujeción (E) y extraer el
radiador.
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AIRE ACONDICIONADO
Generalidades 62

91096-1R
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AIRE ACONDICIONADO
Generalidades 62

A Habitáculo
B Compartimiento motor
C Aire exterior
D Hacia cajetín de mezcla de aire
E Salpicadero de alero
F Aire exterior o reciclado

1 Compresor
2 Condensador
3 Botella deshidratante
4 Presostato trifunción
5 Purga de alta presión
6 Expansor
7 Regulación termostática del expansor
8 Evaporador
9 Purga baja presión
10 Motoventilador de soplado
11 Motoventilador de refrigeración
12 Radiador del motor
13 Líquido a alta presión
14 Vapor a baja presión
15 Vapor a alta presión

Ingredientes :

- Aceite para compresor
SANDEN SP 10 (P.A.G.) : 135 cm3

- Fluido refrigerante
R134a : 650 ± 35 g

- Compresor
SANDEN SD 7V
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AIRE ACONDICIONADO
Esquema eléctrico 62

PRO14270

MMMMOOOOTTTTOOOORRRR    DDDD7777FFFF
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AIRE ACONDICIONADO
Esquema eléctrico 62

PRO14268

MMMMOOOOTTTTOOOORRRREEEESSSS
EEEE7777JJJJ    TTTT    yyyy    KKKK7777MMMM
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AIRE ACONDICIONADO
Esquema eléctrico 62

PRO14269

MMMMOOOOTTTTOOOORRRR    FFFF8888QQQQ
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AIRE ACONDICIONADO
Esquema eléctrico 62

104 Contactor de arranque

120 Calculador de inyección

171 Embrague aire acondicionado

206 Manocontacto de mando de aire

209 Manecilla de iluminación

225 Toma de diagnóstico

241 Reostato de iluminación

319 Cuadro de mando aire acondicionado

320 Grupo motoventilador base/Aire acondi-
cionado

419 Caja de aire acondicionado

597 Caja de fusibles motor

645 Caja de interconexiones del motor

777 Pletina fusibles de alimentación de poten-
cia

              
R67 Parte delantera motor/Motor

R107 Tablero de bordo /Parte delantera motor
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AIRE ACONDICIONADO
Evaporador 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a con la es-
tación de carga (ver método descrito en el manual
"Aire acondicionado").

Lado compartimiento motor

Desconectar los tubos de unión de R134a (tornillo
1) del expansor.

Instalar los tapones en los tubos y en el expansor.

Extraer :
- los brazos del limpiaparabrisas,
- la rejilla de entrada de aire,
- los dos tornillos de sujeción del vaso de expan-

sión,
- el bocal de aceite de la Dirección asistida,

PPPPAAAARRRREEEESSSS    DDDDEEEE    AAAAPPPPRRRRIIIIEEEETTTTEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

Tornillos expansor sobre evaporador 0,6
Tuerca de sujeción de tuberías de unión
sobre expansor 0,8
Tornillos de sujeción tubo de unión expansor
sobre botella deshidratante 0,8
Tornillos de sujeción tubo de unión
condensador sobre botella deshidratante 1,2
Tornillos de sujeción tubo de unión compresor
sobre condensador 0,8
Tornillos de sujeción tuberías de unión
sobre compresor 2,1
Tornillos de sujeción compresor 2,1
Captador de presión circuito 0,8

- los doce tornillos de sujeción de la chapa de
cierre (2) de la caja de agua y extraerla,

- el protector evaporador de la caja de agua.

14226-2R1

Desconectar los conectores eléctricos (4).

Quitar los tornillos de sujeción del cajetín evapo-
rador.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    es necesario extraer la caja del filtro de
aire para los vehículos equipados de los motores
K7M, E7J y F8Q a fin de permitir la extracción del
cajetín evaporador.

14228R
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AIRE ACONDICIONADO
Evaporador 62

Lado habitáculo

Separar el tablero de bordo extrayendo :
- el casquete,
- la consola central,
- los siete tornillos de sujeción del tablero de bor-

do,
- el tornillo (5) (en el bloque de calefacción).

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    tener cuidado en proteger bien con paños
las partes del tablero de bordo susceptibles de es-
tropearse. 

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Verificar que los tubos del cableado no estén en
contacto (riesgo de ruidos).

Operar en el sentido inverso a la extracción.

Apretar la tuerca de sujeción de las tuberías de
unión del expansor a 0,6 daN.m (atención al esta-
do de las juntas).

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::
Al colocar el tablero de bordo, verificar :
- el correcto posicionamiento del cableado eléc-

trico,
- la correcta colocación de las canalizaciones del

flujo de aire.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito de refrigerante R134a con la estación de
carga (ver método manual "Aire acondicionado").

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTTEEEE    

Al sustituir el evaporador, añadir 30 ml de aceite
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000    en el circuito.
Emplear este mismo aceite para el montaje de las
juntas, prestando atención a su correcto posicio-
namiento.

Extraer las dos fijaciones del cajetín evapora-
dor (A) situdadas detrás del tablero de bordo, la-
do pasajero.

14062R1

14148R

Extraer este último.

Sacar con precaución el evaporador del cajetín.

62-8



AIRE ACONDICIONADO
Dispositivo de soplado de aire 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Extraer :
- la semi-rejilla de alero derecha,
- el vierteaguas,
- el conector (1),
- los cuatro tornillos de sujeción (2).

Extraer el GMV.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Practicar en el sentido inverso a la extracción.

14226-2R
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AIRE ACONDICIONADO
Compresor 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Vaciar el circuito de refrigerante R134a (ver méto-
do descrito en el manual "Aire acondicionado").

Desconectar la batería.

Extraer :
- la correa de arrastre del compresor,
- los dos tubos de unión (A),
- el tornillo (B) de la muleta de sujeción,
- los tres tornillos (C) de sujeción del compresor.

Extraer el compresor.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    colocar imperativamente los tapones en
las tuberías y en el compresor, a fin de evitar que
se introduzca humedad en el circuito.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

El compresor, si es sustituido, se entrega lleno de
aceite.

Colocar el compresor en el correcto sentido (tapón
de llenado hacia arriba).

Apretar los tres tornillos (C) (Par de apriete :
2,1 daN.m).

Poner el tornillo (B) de sujeción de la muleta.

Colocar las dos tuberías de refrigerante R134a (A)
en el compresor (Par de apriete : 2,1 daN.m).

Poner la correa de arrastre y efectuar su tensión.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito de refrigerante R134a con la estación de
carga (ver método en el manual "Aire acondicio-
nado").

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    al colocar las tuberías de unión en el com-
presor, es imperativo apuntar todos los tornillos y
después aproximarlos hasta hacer contacto, antes
de apretarlos al par. El objetivo es asegurar el co-
rrecto posicionamiento del tubo, para no deterio-
rar este último a nivel del "ahogador" (1).

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con
aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTTEEEE

Para la sustitución del compresor, es imperativo
efectuar una buena puesta a nivel del aceite.

13829R1

MMMMOOOOTTTTOOOORRRR    DDDD7777FFFF
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AIRE ACONDICIONADO
Compresor 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Vehículo en un elevador.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a (ver méto-
do descrito en el manual "Aire acondicionado").

Desconectar la batería.

Extraer el paragolpes delantero.

Por la parte superior, extraer :
- la correa de arrastre del compresor,
- los dos tubos de unión (A),
- la patilla de sujeción (B) del tubo de unión.

Por debajo del vehículo, quitar los tres tornillos de
sujeción del compresor y extraer dicho compresor.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    colocar imperativamente los tapones en
las tuberías y en el compresor a fin de evitar que
se introduzca humedad en el circuito.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

El compresor, si es sustituido, se entrega lleno de
aceite.

Colocar el compresor en el correcto sentido (tapón
de llenado hacia arriba).

Apretar los tres tornillos de sujeción (Par de
apriete : 2,1 daN.m).

Colocar las dos tuberías de refrigerante R134a (A)
(Par de apriete : 2,1 daN.m) en el compresor así co-
mo en la patilla (B).

Poner la correa de arrastre y efectuar su tensión.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito de refrigerante R134a con la estación de
carga (ver método en el manual "Aire acondicio-
nado").

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    al colocar las tuberías de unión en el com-
presor, es imperativo apuntar todos los tornillos y
después aproximarlos hasta hacer contacto, antes
de apretarlos al par. El objetivo es asegurar el co-
rrecto posicionamiento del tubo, para no deterio-
rar este último a nivel del "ahogador" (1).

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con
aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTTEEEE

Para la sustitución del compresor, es imperativo
efectuar una buena puesta a nivel del aceite.

13947R

MMMMOOOOTTTTOOOORRRR    FFFF8888QQQQ
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AIRE ACONDICIONADO
Compresor 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Vehículo en un elevador.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a (ver méto-
do descrito en el manual "Aire acondicionado").

Desconectar la batería.

Extraer :
- la protección bajo motor,
- el paragolpes.

Por la parte superior, extraer :
- la correa de arrastre de accesorios,
- los dos tubos de unión R134a (A).

Por debajo del vehículo, extraer :
- la correa de arrastre del compresor,
- los tornillos de sujeción del compresor y extraer

dicho compresor.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    colocar imperativamente los tapones en
las tuberías y en el compresor a fin de evitar que
se introduzca humedad en el circuito.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

El compresor, si es sustituido, se entrega lleno de
aceite.

Colocar el compresor en el correcto sentido (tapón
de llenado hacia arriba).

Apretar los tornillos de sujeción (Par de apriete :
2,1 daN.m).

Colocar las dos tuberías de refrigerante R134a (A)
(Par de apriete : 2,1 daN.m) en el compresor.

Poner las correas de arrastre y efectuar su tensión.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito de refrigerante R134a con la estación de
carga (ver método en el manual "Aire acondicio-
nado").

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    al colocar las tuberías de unión en el com-
presor, es imperativo apuntar todos los tornillos y
después aproximarlos hasta hacer contacto, antes
de apretarlos al par. El objetivo es asegurar el co-
rrecto posicionamiento del tubo, para no deterio-
rar este último a nivel del "ahogador" (1).

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con
aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTTEEEE

Para la sustitución del compresor, es imperativo
efectuar una buena puesta a nivel del aceite.

14229R

MMMMOOOOTTTTOOOORRRREEEESSSS
EEEE7777JJJJ    yyyy    KKKK7777MMMM
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AIRE ACONDICIONADO
Condensador 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

No es necesario utilizar un elevador.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a (ver méto-
do descrito en el manual "Aire acondicionado").

Desconectar la batería.

Extraer :
- la calandra,
- la junta (1),
- el travesaño superior (2),
- los dos tubos de refrigerante R134a (4) (poner

los tapones para evitar la entrada de hume-
dad),

- los dos tornillos superiores de sujeción del ra-
diador (3).

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

Verificar el estado de las juntas.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito en R134a con la estación de carga (ver mé-
todo en el manual "Aire acondicionado").

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTTEEEE

Para la sustitución del condensador, añadir 30 ml
de aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000    en el circuito.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    par de apriete de los tornillos (6) : 0,8
daN.m.

Quitar los cuatro tornillos (6) de sujeción del con-
densador en el radiador.

Extraer con precaución el condensador.

13828R

13974R
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AIRE ACONDICIONADO
Expansor 62

SSSSUUUUSSSSTTTTIIIITTTTUUUUCCCCIIIIOOOONNNN

Vaciar el circuito de refrigerante R134a con la es-
tación de carga (ver método descrito en el manual
"Aire acondicionado").

Quitar :
- la tuerca (A) de sujeción de las tuberías de

unión,
- los dos tornillos (B) de sujeción del expansor en

el evaporador.

En la reposición, vigilar al correcto estado de las
juntas de estanquidad de las tuberías.

Pares de apriete de los tornillos :
- tornillo (A) : 0,8 daN.m,
- tornillo (B) : 0,6 daN.m.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito de refrigerante R134a con la estación de
carga (ver método en el manual "Aire acondicio-
nado").

14228R1
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AIRE ACONDICIONADO
Botella deshidratante 62

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Vehículo en un elevador.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a con la es-
tación de carga (ver método descrito en el manual
"Aire acondicionado").

Extraer :
- la calandra,
- los dos tornillos superiores de fijación del radia-

dor,
- el racor de R134a (2),
- los dos tornillos de fijación de las tuberías en la

botella deshidratante.

Recular ligeramente el conjunto radiador-
condensador.

Por la parte inferior del vehículo

Quitar los dos tornillos (1) de sujeción de la botella
deshidratante en el condensador.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder a la inversa de la extracción.

Verificar el correcto estado de las juntas y aceitar-
las con aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del
circuito de refrigerante R134a con la estación de
carga (ver método en el manual "Aire acondicio-
nado").

Al sustituir la botella deshidratante, añadir 15 ml
de aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000    en el circuito.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    par de apriete tornillo (2) : 1,2 daN.m

Extraer la botella deshidratante.

Poner unos tapones en cada orificio, para evitar la
entrada de humedad en los órganos.

13828R1
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AIRE ACONDICIONADO
Tubos de unión 62

TTTTUUUUBBBBOOOO    DDDDEEEE    BBBBAAAAJJJJAAAA    PPPPRRRREEEESSSSIIIIOOOONNNN

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Quitar el tornillo de fijación del expansor.

Poner unos tapones en el expansor y en el tubo.

Quitar el tornillo de fijación del compresor.

Poner unos tapones en el compresor y en el tubo.

Aflojar la patilla de sujeción del tubo.

Retirar el tubo de baja presión.

PRO62.4

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder a la inversa de la extracción.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con
aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Al sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite SSSSPPPP    11110000
ó, al estallar un tubo (fuga rápida), añadir 100 ml.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    
- Tornillo de sujeción de los tubos

sobre compresor : 2,1 daN.m
- Tuerca de sujeción de los tubos

sobre expansor : 0,8 daN.m
- Tornillos de sujeción de los tubos

sobre condensador : 0,8 daN.m

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a con la es-
tación de carga (ver método descrito en el manual
"Aire acondicionado").
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AIRE ACONDICIONADO
Tubos de unión 62

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a con la es-
tación de carga (ver método descrito en el manual
"Aire acondicionado").

TTTTUUUUBBBBOOOO    DDDDEEEE    AAAALLLLTTTTAAAA    PPPPRRRREEEESSSSIIIIOOOONNNN    CCCCOOOOMMMMPPPPRRRREEEESSSSOOOORRRR----
CCCCOOOONNNNDDDDEEEENNNNSSSSAAAADDDDOOOORRRR

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Quitar el tornillo de fijación del compresor.

Poner unos tapones en el compresor y en el tubo.

Quitar el tornillo de fijación del condensador.

Retirar el tubo.

Poner unos tapones en el condensador y en el tu-
bo.

PRO62.5

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder a la inversa de la extracción.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    al colocar las tuberías de unión en el com-
presor, es imperativo apuntar todos los tornillos y
después aproximarlos hasta hacer contacto, antes
de apretarlos al par. El objetivo es asegurar el co-
rrecto posicionamiento del tubo, para no deterio-
rar este último a nivel del "ahogador" (1).

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con
aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Al sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite SSSSPPPP    11110000
ó, al estallar un tubo (fuga rápida), añadir 100 ml.
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AIRE ACONDICIONADO
Tubos de unión 62

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Proceder a la inversa de la extracción.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con el
aceite PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Al sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite SSSSPPPP    11110000
ó, al estallar un tubo (fuga rápida), añadir 100 ml.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::
- Tornillos de sujeción del tubo

en botella deshidratante : 0,8 daN.m
- Tuerca de sujeción de los tubos

sobre expansor : 0,8 daN.m

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a con la es-
tación de carga (ver método descrito en el manual
"Aire acondicionado").

PRO62.6

TTTTUUUUBBBBOOOO    AAAALLLLTTTTAAAA    PPPPRRRREEEESSSSIIIIOOOONNNN    BBBBOOOOTTTTEEEELLLLLLLLAAAA    DDDDEEEESSSSHHHHIIIIDDDDRRRRAAAATTTTAAAANNNNTTTTEEEE----
EEEEXXXXPPPPAAAANNNNSSSSOOOORRRR

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Liberar el tubo de sus fijaciones.

Desconectar el conector del captador de presión.

Quitar el tornillo de fijación del expansor.

Poner unos tapones en el expansor y en el tubo.

Quitar el tornillo de fijación de la botella deshi-
dratante.

Poner unos tapones en la botella deshidratante y
en el tubo.

Retirar el tubo.
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AIRE ACONDICIONADO
Mando eléctrico 62

• SSSSOOOONNNNDDDDAAAA    EEEEVVVVAAAAPPPPOOOORRRRAAAADDDDOOOORRRR

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Desconectar la batería.

Extraer :
- la semi-rejilla de alero derecha,
- el protector evaporador en la caja de agua.

Desconectar el conector de la sonda evaporador.

Extraer la sonda evaporador.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Practicar en el sentido inverso a la extracción.

Asegurarse de la correcta posición de la sonda en
su alojamiento, situado dentro del evaporador.

• RRRREEEESSSSIIIISSSSTTTTEEEENNNNCCCCIIIIAAAA    0000,,,,22223333    Ω     ((((2222))))    DDDDEEEE    VVVVEEEELLLLOOOOCCCCIIIIDDDDAAAADDDD    GGGGMMMMVVVV

Dicha resistencia va fijada en el soporte del moto-
ventilador de refrigeración del motor.

• MMMMOOOOTTTTOOOORRRR    DDDDEEEE    RRRREEEECCCCIIIICCCCLLLLAAAAJJJJEEEE

Es posible acceder al motor de reciclaje tras la ex-
tracción del dispositivo de soplado de aire.

Quitar los dos tornillos de fijación de la caja de re-
ciclaje.

El motor nuevo se suministra indexado en posi-
ción semi-abierta de la trampilla y no requiere
precauciones particulares para la reposición.

Hacer una prueba del correcto funcionamiento.

• CCCCAAAAPPPPTTTTAAAADDDDOOOORRRR    DDDDEEEE    PPPPRRRREEEESSSSIIIIOOOONNNN

El captador de presión (1) está situado al lado del
condensador, en el tubo de alta presión expansor-
botella deshidratante.

Cualquier intervención en dicho captador puede
efectuarse sin tener que vaciar el circuito refrige-
rante; va fijado en una válvula "SKRADER".

Par de apriete : 0,8 daN.m.

Este captador de presión va equipado de una jun-
ta de estanquidad, asegurarse durante el montaje
del correcto estado de ésta y aceitarla con aceite
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

13827R
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AIRE ACONDICIONADO
Mando eléctrico 62

VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    CCCCAAAALLLLEEEEFFFFAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN    CCCCLLLLAAAASSSSIIIICCCCAAAA

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Extraer la semi-rejilla de alero derecha.

Por detrás del bloque GMV, quitar el tornillo (1).

Extraer el cajetín de resistencia.

Desconectar el conector (2).

PRO62.7
PRO62.8

• CCCCAAAAJJJJEEEETTTTIIIINNNN    DDDDEEEE    RRRREEEESSSSIIIISSSSTTTTEEEENNNNCCCCIIIIAAAA    DDDDEEEE    VVVVEEEELLLLOOOOCCCCIIIIDDDDAAAADDDD    GGGGRRRRUUUUPPPPOOOO    MMMMOOOOTTTTOOOOVVVVEEEENNNNTTTTIIIILLLLAAAADDDDOOOORRRR    HHHHAAAABBBBIIIITTTTAAAACCCCUUUULLLLOOOO

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Practicar en el sentido inverso a la extracción.

VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    AAAAIIIIRRRREEEE    AAAACCCCOOOONNNNDDDDIIIICCCCIIIIOOOONNNNAAAADDDDOOOO    YYYY    FFFFIIIILLLLTTTTRRRROOOO    DDDDEEEE
PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAASSSS

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Extraer la semi-rejilla de alero derecha.

Desconectar las conexiones eléctricas.

Quitar el tornillo de sujeción (1).

Extraer el cajetín de resistencia.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Practicar en el sentido inverso a la extracción.
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AIRE ACONDICIONADO
Calculador 62

Conector de 15 vías (A)

13825R

Vía Designación

1 No utilizada

2 Información funcionamiento A.A

3 Reciclaje on/off

4 Masa calculador A.A

5 + 12 V accesorios (fusible GMV)

6 + 12 V APC (fusible stop)

7 Testigo de funcionamiento A.A

8 Testigo de funcionamiento reciclaje

9 + Luces de posición

10 Mando luneta térmica

11 Testigo de funcionamiento luneta
térmica

12 No utilizada

13 No utilizada

14 No utilizada

15 No utilizada
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AIRE ACONDICIONADO
Calculador 62

Conector de 30 vías (B)

Vía Designación

1 + 12 V APC (fusible stop)

2 Mando compresor

3 Información diagnóstico L

4 Información tensión GMV

5 No utilizada

6 Información diagnóstico K

7 No utilizada

8 Información PMS

9 Captador de presión fluido refrigerante

10 Captador de presión fluido refrigerante

11 Señal captador de presión fluido
refrigerante

12 Sonda evaporador

13 Información potencia absorbida

14 No utilizada

15 No utilizada

16 + 12 V APC (fusible stop)

17 Mando compresor

18 Información corte Aire acondicionado

19 No utilizada

20 No utilizada

21 Unión ralentí acelerado

22 Mando velocidad lenta GMV

23 Mando velocidad rápida GMV

24 Mando luneta térmica

25 No utilizada

26 Motor de reciclaje Aire acondicionado

27 Motor de reciclaje Aire acondicionado

28 No utilizada

29 Sonda evaporador

30 No utilizada
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Climatisation

CHAUFFAGE

Renault 1997

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
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CHAUFFAGE
Tableau de commande 61

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le cendrier,
- la console centrale,

- les deux vis de fixation (A) du tableau de com-
mande sur la planche de bord.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier le bon positionnement du tableau de
commande dans ses pions de centrage.

Vérifier le réglage des commandes de répartition
d’air et de mixage d’air (voir chapitre 61 "Câbles
de commande").

14223R

Débrancher :
- les câbles (1) sur le tableau de commande,
- les connecteurs (2) du tableau de commande,
- les câbles de commande des bras de rotateurs

sur le bloc chauffage.

14062R
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CHAUFFAGE
Câbles de commande 61

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

La dépose des câbles de commande peut être ef-
fectuée sans déposer la planche de bord.

Déposer :
- le cendrier,
- la console centrale,
- le tableau de commande ainsi que le câble

concerné.

Côté bas droit de l’habitacle

Déposer les agrafes de maintien (E).

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Mettre en place les câbles sur le tableau de
commande.

Placer les arrêts de gaines (M).

RRRREEEEGGGGLLLLAAAAGGGGEEEE

Mettre le rotateur du tableau de commande et
son volet associé en butée.

Engager le câble sur le volet du boîtier réparti-
teur.

Remettre en place les clips de maintien (E).

Vérifier le fonctionnement des commandes.

Reposer le tableau de commande sur la planche
de bord.

Remettre en place la console centrale.

14223R1

14224R
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CHAUFFAGE
Filtre à particules 61

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer :
- la demi-grille d’auvent droite (1),
- le capotage de protection du filtre à particules.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Remettre en place le filtre à particules en procé-
dant de la même manière que pour la dépose.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    faire attention au bon sens de montage
du filtre à particules (les deux flèches (A) dans le
même alignement).

Extraire le filtre à particules en pliant légèrement
celui-ci.

13971R

14226S

14226-1R
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CHAUFFAGE
Groupe motoventilateur (GMV) 61

MMMMOOOONNNNTTTTAAAAGGGGEEEE    SSSSAAAANNNNSSSS    FFFFIIIILLLLTTTTRRRREEEE    AAAA    PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLEEEESSSS

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les bras d’essuie-vitre,
- la grille complète d’auvent,
- le connecteur du GMV,
- les trois fixations de l’ensemble GMV.

Extraire celui-ci.

14225S

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

MMMMOOOONNNNTTTTAAAAGGGGEEEE    AAAAVVVVEEEECCCC    FFFFIIIILLLLTTTTRRRREEEE    AAAA    PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLEEEESSSS

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la demi-grille d’auvent droite,
- la gouttière,
- le connecteur (1),
- les quatre vis de maintien (2).

Extraire le GMV.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

14226-2R
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites.

14091R

Déposer :
- les demi-coquilles de colonne de direction,
- les deux garnitures de montant de pare-brise,
- la casquette de planche de bord (1),

Déposer les vis de maintien de la poutre (B) et
écarter celle-ci.

14149R

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN    ::::
Suivre les préconisations du chapitre 88 pour la
manipulation des AIRBAG.

- le tableau de bord,
- le bloc manettes de commande d’essuie-vitre et

d’éclairage,
- la console centrale,

- les deux vis de fixation du tableau de
commande de chauffage (3),

- l’autoradio (si équipé),
- l’airbag passager (selon montage),
- la colonne de direction,
- les sept vis de maintien de la planche de bord,
- la vis (A) sur le boîtier répartiteur située sous la

planche de bord.

Extraire la planche de bord.

14150R
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

Côté compartiment moteur

Placer un pince Durit et débrancher les colliers ra-
pides des Durit de chauffage.

13084S

Autre version de colliers rapides.

Placer un déflecteur et souffler le restant de li-
quide à l’air comprimé.

Déposer :
- les bras d’essuie-glaces en utilisant l’outil

Elé. 1294-01,
- le joint supérieur de boîte à eau ainsi que la

grille d’entrée d’air extérieure,
- le dispositif de soufflage d’air,
- les vis de fixation (1) du boîtier répartiteur.

14227R

13085S
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

Dans l’habitacle

Déposer :
- le boîtier répartiteur,
- le radiateur de chauffage.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    ::::    avant de reconnecter le coussin
AIRBAG, il est nécessaire d’appliquer la procédure
de contrôle de fonctionnement du système :

• Vérifier que le témoin AIRBAG au tableau de
bord est allumé contact mis.

• Connecter un allumeur inerte au connecteur du
coussin AIRBAG et vérifier que le témoin
s’éteint.

• Couper le contact, connecter le coussin AIRBAG
à la place de l’allumeur inerte et fixer le coussin
sur le volant.

• Mettre le contact, vérifier que le témoin
s’allume trois secondes à la mise du contact puis
s’éteint et reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre 88.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Vérifier :
- le bon passage des câblages derrière la planche

de bord,
- le bon accouplement des conduits d’air afin

d’éviter les bruyances.

Remplacer la vis du volant (vis préencollée, couple
de serrage : 4,5 daN.m).

PRO61.6
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CHAUFFAGE
Radiateur 61

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

La dépose du radiateur de chauffage s’effectue
après avoir déposé le dispositif de soufflage d’air,
la planche de bord et le boîtier de répartition d’air.

Côté compartiment moteur

Placer un pince Durit et débrancher les colliers ra-
pides des Durit de chauffage.

14091R
98816R

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder à l’inverse de la dépose.

Mettre en place deux vis de fixation (F) sur le corps
du boîtier s’il y a eu rupture des clips.

Autre version de colliers rapides.

13085S

Placer un déflecteur et souffler le restant de li-
quide à l’air comprimé.

Déposer la vis de bride des tuyaux de chauffage
sur le tablier.

Côté habitacle

Ecarter les quatre clips de maintien (E), et extraire
le radiateur.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités 62
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités 62

A Habitacle
B Compartiment moteur
C Air extérieur
D Vers boîtier de mixage d’air
E Tablier d’auvent
F Air extérieur ou recyclé

1 Compresseur
2 Condenseur
3 Bouteille déshydratante
4 Pressostat trifonction
5 Purge haute pression
6 Détendeur
7 Régulation thermostatique du détendeur
8 Evaporateur
9 Purge basse pression
10 Motoventilateur de soufflage
11 Motoventilateur de refroidissement
12 Radiateur moteur
13 Liquide haute pression
14 Vapeur basse pression
15 Vapeur haute pression

Ingrédients :

- Huile pour compresseur 
SANDEN SP 10 (P.A.G.) : 135 cm3

- Fluide réfrigérant
R134a : 650 ± 35 g

- Compresseur
SANDEN SD 7V
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Schéma électrique 62

PRO14270

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDD7777FFFF
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Schéma électrique 62

PRO14268

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS
EEEE7777JJJJ    eeeetttt    KKKK7777MMMM
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Schéma électrique 62

PRO14269

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    FFFF8888QQQQ
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Schéma électrique 62

104 Contacteur de démarrage

120 Calculateur d’injection

171 Embrayage conditionnement d’air

206 Manocontact de commande d’air

209 Manette d’éclairage

225 Prise diagnostic

241 Rhéostat d’éclairage

319 Tableau de commande conditionnement
d’air

320 Groupe motoventilateur base/Air condi-
tionné

419 Boîtier de conditionnement d’air

597 Boîtier fusibles moteur

645 Boîtier interconnexions moteur

777 Platine fusibles d’alimentation de puis-
sance

              
R67 Avant moteur/Moteur

R107 Planche de bord/Avant moteur
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit réfrigérant R134a à l’aide de la
station de charge (voir méthode décrite dans le
manuel "Air conditionné").

Côté compartiment moteur

Débrancher les tubes de liaison de R134a (vis 1) au
détendeur.

Installer les bouchons sur les tubes et sur le déten-
deur.

Déposer :
- les bras d’essuie-vitres,
- la grille d’entrée d’air,
- les deux vis de maintien du vase d’expansion,
- le bocal d’huile de DA,

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

Vis détendeur sur évaporateur 0,6
Ecrou de maintien tuyaux de liaison
sur détendeur 0,8
Vis de maintien tuyau de liaison détendeur
sur bouteillle déshydratante 0,8
Vis de maintien tuyau de liaison condenseur
sur bouteille déshydratante 1,2
Vis de maintien tuyau de liaison compresseur
sur condenseur 0,8
Vis de maintien tuyaux de liaison
sur compresseur 2,1
Vis de maintien compresseur 2,1
Capteur de pression circuit 0,8

- les douze vis de maintien de la tôle de ferme-
ture (2) boîte à eau et l’extraire,

- le protecteur évaporateur dans la boîte à eau.

14226-2R1

Débrancher les connecteurs électriques (4).

Déposer les vis de maintien du boîtier évapora-
teur.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    il est nécessaire de déposer le boîtier filtre
à air pour les véhicules équipés des moteurs K7M,
E7J et F8Q afin de permettre l’extraction du boî-
tier évaporateur.

14228R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

Côté habitacle

Ecarter la planche de bord en déposant :
- la casquette,
- la console centrale,
- les sept vis de maintien de la planche de bord,
- la vis (5) (sur le bloc chauffage).

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    prendre garde à bien protéger les parties
de la planche de bord susceptibles d’être endom-
magées à l’aide de chiffons.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Vérifier que les tubes du faisceau ne soit pas en
contact (risque de bruyances).

Opérer dans le sens inverse de la dépose.

Serrer l’écrou de maintien tuyaux de liaison au dé-
tendeur à 0,6 daN.m (attention à l’état des joints).

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::
Lors de la remise en place de la planche de bord,
vérifier :
- le bon positionnement du câblage électrique,
- la bonne mise en place des canalisations de flux

d’air.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit de réfrigérants R134a à l’aide de la station de
charge (voir méthode manuel "Air conditionné").

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    

Lors d’un remplacement de l’évaporateur, rajou-
ter 30 ml d’huile PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000    dans le circuit.
Utiliser cette même huile pour le remontage des
joints en veillant à leur bon positionnement.

Déposer les deux fixations du boîtier évapora-
teur (A) situées derrière la planche de bord côté
passager.

14062R1

14148R

Extraire celui-ci.

Sortir avec précaution l’évaporateur du boîtier.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Dispositif de soufflage d’air 62
DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la demi-grille d’auvent droite,
- la gouttière,
- le connecteur (1),
- les quatre vis de maintien (2).

Extraire le GMV.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

14226-2R

62-9



CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a (voir mé-
thode décrite dans le manuel "Air conditionné").

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la courroie d’entraînement du compresseur,
- les deux tuyaux de liaison (A),
- la vis (B) de la béquille de maintien,
- les trois vis (C) de maintien du compresseur.

Extraire le compresseur.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    mettre impérativement en place les bou-
chons sur les tuyaux et sur le compresseur afin
d’éviter l’introduction de l’humidité dans le circuit.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Le compresseur, s’il est remplacé, est livré avec son
plein d’huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon
de remplissage vers le haut).

Serrer les trois vis (C) (Couple de serrage :
2,1 daN.m).

Mettre en place la vis (B) de maintien de béquille.

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A)
sur le compresseur (Couple de serrage : 2,1 daN.m).

Mettre en place la courroie d’entraînement et ef-
fectuer sa tension.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit de refroidissement de R134a à l’aide de la sta-
tion de charge (voir méthode dans le manuel "Air
conditionné").

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    lors de la remise en place des tuyaux de
liaison sur le compresseur, il est impératif de met-
tre toutes les vis, puis d’effectuer la mise en
contact de celles-ci avant le serrage au couple. Le
but est d’assurer le bon positionnement du tuyau
pour ne pas détériorer celui-ci au niveau de
"l’étouffoir" (1).

Vérifier l’état des joints et les huiler avec de l’huile
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT

Pour le remplacement du compresseur, il est impé-
ratif d’effectuer une bonne mise à niveau d’huile.

13829R1

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDD7777FFFF
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Véhicule sur un pont.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a (voir mé-
thode décrite dans le manuel "Air conditionné").

Débrancher la batterie.

Déposer le pare-chocs avant.

Par dessus, déposer :
- la courroie d’entraînement du compresseur,
- les deux tuyaux de liaison (A),
- la patte de maintien (B) du tuyau de liaison.

Par dessous le véhicule, déposer les trois vis de
maintien du compresseur et extraire celui-ci.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    mettre impérativement en place les bou-
chons sur les tuyaux et sur le compresseur afin
d’éviter l’introduction de l’humidité dans le circuit.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Le compresseur, s’il est remplacé, est livré avec son
plein d’huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon
de remplissage vers le haut).

Serrer les trois vis de maintien (Couple de serrage :
2,1 daN.m).

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A)
(Couple de serrage : 2,1 daN.m) sur le compres-
seur ainsi que la patte (B).

Mettre en place la courroie d’entraînement et ef-
fectuer sa tension.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit de refroidissement de R134a à l’aide de la sta-
tion de charge (voir méthode dans le manuel "Air
conditionné").

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    lors de la remise en place des tuyaux de
liaison sur le compresseur, il est impératif de met-
tre toutes les vis, puis d’effectuer la mise en
contact de celles-ci avant le serrage au couple. Le
but est d’assurer le bon positionnement du tuyau
pour ne pas détériorer celui-ci au niveau de
"l’étouffoir" (1).

Vérifier l’état des joints et les huiler avec de l’huile
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT

Pour le remplacement du compresseur, il est impé-
ratif d’effectuer une bonne mise à niveau d’huile.

13947R

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    FFFF8888QQQQ
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Véhicule sur un pont.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a (voir mé-
thode décrite dans le manuel "Air conditionné").

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la protection sous moteur,
- le pare-chocs.

Par dessus, déposer :
- la courroie d’entraînement d’accessoires,
- les deux tuyaux de liaison R134a (A).

Par dessous le véhicule, déposer :
- la courroie d’entraînement du compresseur,
- les vis de maintien du compresseur et extraire

celui-ci.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    mettre impérativement en place les bou-
chons sur les tuyaux et sur le compresseur afin
d’éviter l’introduction de l’humidité dans le circuit.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Le compresseur, s’il est remplacé, est livré avec son
plein d’huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon
de remplissage vers le haut).

Serrer les vis de maintien (Couple de serrage :
2,1 daN.m).

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A)
(Couple de serrage : 2,1 daN.m) sur le compres-
seur.

Mettre en place les courroies d’entraînement et
effectuer leur tension.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit de refroidissement de R134a à l’aide de la sta-
tion de charge (voir méthode dans le manuel "Air
conditionné").

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    lors de la remise en place des tuyaux de
liaison sur le compresseur, il est impératif de met-
tre toutes les vis, puis d’effectuer la mise en
contact de celles-ci avant le serrage au couple. Le
but est d’assurer le bon positionnement du tuyau
pour ne pas détériorer celui-ci au niveau de
"l’étouffoir" (1).

Vérifier l’état des joints et les huiler avec de l’huile
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT

Pour le remplacement du compresseur, il est impé-
ratif d’effectuer une bonne mise à niveau d’huile.

14229R

MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRRSSSS
EEEE7777JJJJ    eeeetttt    KKKK7777MMMM
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur 62

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

L’utilisation d’un pont n’est pas nécessaire.

Vidanger le circuit réfrigérant R134a (voir mé-
thode décrite dans le manuel "Air conditionné").

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la calandre,
- le joint (1),
- la traverse supérieure (2),
- les deux tuyaux de réfrigérant R134a (4) (placer

les bouchons pour éviter l’entrée d’humidité),
- les deux vis supérieures de maintien du radia-

teur (3).

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier l’état des joints.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit en R134a à l’aide de la station de charge (voir
méthode dans le manuel "Air conditionné").

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT

Pour le remplacement du condenseur, rajouter
30 ml d’huile PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000    dans le circuit.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    couple de serrage des vis (6) : 0,8 daN.m .

Déposer les quatre vis (6) de maintien du conden-
seur sur le radiateur.

Extraire le condenseur avec précaution.

13828R

13974R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Détendeur 62

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge (voir méthode décrite dans le
manuel "Air conditionné").

Déposer :
- l’écrou (A) de maintien des tuyauteries de liai-

son,
- les deux vis (B) de maintien du détendeur sur

l’évaporateur.

A la repose, veiller au bon état des joints
d’étanchéité des tuyauteries.

Couples de serrage des vis :
- vis (A) : 0,8 daN.m,
- vis (B) : 0,6 daN.m.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit de réfrigérant R134a à l’aide de la station de
charge (voir méthode décrite dans le manuel "Air
conditionné").

14228R1
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Bouteille déshydratante 62

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Véhicule sur un pont.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge (voir méthode décrite dans le
manuel "Air conditionné").

Déposer :
- la calandre,
- les deux vis supérieures de fixation radiateur,
- le raccord de R134a (2),
- les deux vis de fixation des tuyaux sur la bou-

teille déshydratante.

Reculer légèrement l’ensemble radiateur-con-
denseur.

Par dessous le véhicule

Déposer les deux vis (1) de maintien de la bou-
teille déshydratante sur le condenseur.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder à l’inverse de la dépose.

Vérifier le bon état de joints et les huiler avec de
l’huile PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du cir-
cuit de réfrigérant R134a à l’aide de la station de
charge (voir méthode décrite dans le manuel "Air
conditionné").

Lors du remplacement de la bouteille déshydra-
tante, rajouter 15 ml d’huile PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000    dans le
circuit.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    couple de serrage vis (2) : 1,2 daN.m

Extraire la bouteille déshydratante.

Placer des bouchons à chaque orifice pour éviter
toute entrée d’humidité dans les organes.

13828R1
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

TTTTUUUUYYYYAAAAUUUU    BBBBAAAASSSSSSSSEEEE    PPPPRRRREEEESSSSSSSSIIIIOOOONNNN

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la vis de fixation sur le détendeur.

Placer des bouchons sur le détendeur et le tuyau.

Déposer la vis de fixation sur le compresseur.

Placer des bouchons sur le compresseur et le
tuyau.

Dévisser la patte de maintien du tuyau.

Extraire le tuyau basse pression.

PRO62.4

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder à l’inverse de la dépose.

Vérifier l’état des joints et les huiler avec de l’huile
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP 10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    
- Vis de maintien tuyaux

sur compresseur : 2,1 daN.m
- Ecrou de maintien tuyaux

sur détendeur : 0,8 daN.m
- Vis de maintien tuyaux

sur condenseur : 0,8 daN.m

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge (voir méthode décrite dans le
manuel "Air conditionné").
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge (voir méthode décrite dans le
manuel "Air conditionné").

TTTTUUUUYYYYAAAAUUUU    HHHHAAAAUUUUTTTTEEEE    PPPPRRRREEEESSSSSSSSIIIIOOOONNNN    CCCCOOOOMMMMPPPPRRRREEEESSSSSSSSEEEEUUUURRRR----CCCCOOOONNNN----
DDDDEEEENNNNSSSSEEEEUUUURRRR

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la vis de fixation sur compresseur.

Placer des bouchons sur le compresseur et le
tuyau.

Déposer la vis de fixation sur le condenseur.

Extraire le tuyau.

Placer des bouchons sur le condenseur et le tuyau.

PRO62.5

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder à l’inverse de la dépose.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    lors de la remise en place de ce tuyau de
liaison sur le compresseur ; il est impératif de met-
tre toutes les vis, puis d’effectuer la mise en
contact de celles-ci avant le serrage au couple. Le
but est d’assurer le bon positionnement du tuyau
pour ne pas détériorer celui-ci au niveau de
"l’étouffoir" (1).

Vérifier l’état des joints et les huiler avec de l’huile
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP 10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Procéder à l’inverse de la dépose.

Vérifier l’état des joints et les huiler avec de l’huile
PPPP....AAAA....GGGG....    SSSSPPPP    11110000.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP 10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::
- Vis de maintien tuyau

sur bouteille déshydratante : 0,8 daN.m
- Ecrou de maintien tuyaux

sur détendeur : 0,8 daN.m

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge (voir méthode décrite dans le
manuel "Air conditionné").

PRO62.6

TTTTUUUUYYYYAAAAUUUU    HHHHAAAAUUUUTTTTEEEE    PPPPRRRREEEESSSSSSSSIIIIOOOONNNN    BBBBOOOOUUUUTTTTEEEEIIIILLLLLLLLEEEE    DDDDEEEESSSSHHHHYYYY----
DDDDRRRRAAAATTTTAAAANNNNTTTTEEEE----DDDDEEEETTTTEEEENNNNDDDDEEEEUUUURRRR

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Dégager le tuyau de ses fixations.

Débrancher le connecteur du capteur de pression.

Déposer la vis de fixation sur le détendeur.

Placer des bouchons sur le détendeur et le tuyau.

Déposer la vis de fixation sur la bouteille déshy-
dratante.

Placer des bouchons sur la bouteille déshydra-
tante et le tuyau.

Extraire le tuyau.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Commande électrique 62

• SSSSOOOONNNNDDDDEEEE    EEEEVVVVAAAAPPPPOOOORRRRAAAATTTTEEEEUUUURRRR

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la demi-grille d’auvent droite,
- le protecteur évaporateur dans la boîte à eau.

Débrancher le connecteur de sonde évaporateur.

Extraire la sonde évaporateur.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

S’assurer de la bonne position de la sonde sur son
logement situé sur l’évaporateur.

• RRRREEEESSSSIIIISSSSTTTTAAAANNNNCCCCEEEE    0000,,,,22223333    Ω     ((((2222))))    DDDDEEEE    VVVVIIIITTTTEEEESSSSSSSSEEEE    GGGGMMMMVVVV

Elle est fixée sur le support motoventilateur de re-
froidissement moteur.

• MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDDEEEE    RRRREEEECCCCYYYYCCCCLLLLAAAAGGGGEEEE

L’accès au moteur de recyclage n’est possible
qu’après la dépose du dispositif de soufflage d’air.

Déposer les deux vis de fixation sur le boîtier de
recyclage.

Le moteur neuf est livré indexé en position demi-
ouverture de volet et ne nécessite pas de précau-
tions particulières pour la repose.

Faire un essai de bon fonctionnement.

• CCCCAAAAPPPPTTTTEEEEUUUURRRR    DDDDEEEE    PPPPRRRREEEESSSSSSSSIIIIOOOONNNN

Le capteur de pression (1) est situé à côté du
condenseur sur le tuyau haute pression détendeur
bouteille déshydratante.

Toute intervention sur celui-ci peut se faire sans
vidanger le circuit de réfrigérant ; il est fixé sur
une valve "SKRADER".

Couple de serrage : 0,8 daN.m.

Ce capteur de pression est équipé d’un joint
d’étanchéité, s’assurer lors du remontage du bon
état de celui-ci et le huiler avec de l’huile PPPP....AAAA....GGGG....
SSSSPPPP    11110000 .

13827R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Commande électrique 62

VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    CCCCHHHHAAAAUUUUFFFFFFFFAAAAGGGGEEEE    CCCCLLLLAAAASSSSSSSSIIIIQQQQUUUUEEEE

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la demi-grille d’auvent droite.

Par l’arrière du bloc GMV, déposer la vis (1).

Extraire le boîtier résistance.

Débrancher le connecteur (2).

PRO62.7 PRO62.8

• BBBBOOOOIIIITTTTIIIIEEEERRRR    RRRREEEESSSSIIIISSSSTTTTAAAANNNNCCCCEEEE    DDDDEEEE    VVVVIIIITTTTEEEESSSSSSSSEEEE    GGGGMMMMVVVV    HHHHAAAABBBBIIIITTTTAAAACCCCLLLLEEEE

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    CCCCAAAA    EEEETTTT    FFFFIIIILLLLTTTTRRRREEEE    AAAA    PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLEEEESSSS

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la demi-grille d’auvent droite.

Débrancher les connexions électriques.

Extraire la vis de maintien (1).

Extraire le boîtier résistance.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Calculateur 62

Connecteur 15 voies (A)

13825R

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 Information fonctionnement CA

3 Recyclage on/off

4 Masse calculateur CA

5 + 12 V accessoires (fusible GMV)

6 + 12 V APC (fusible stop)

7 Témoin fonctionnement CA

8 Témoin fonctionnement recyclage

9 + Feux de position

10 Commande lunette arrière dégivrante

11 Témoin fonctionnement lunette arrière
dégivrante

12 Non utilisée

13 Non utilisée

14 Non utilisée

15 Non utilisée
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Calculateur 62

Connecteur 30 voies (B)

Voie Désignation

1 + 12 V APC (fusible stop)

2 Commande compresseur

3 Information diagnostique L

4 Information tension GMV

5 Non utilisée

6 Information diagnostique K

7 Non utilisée

8 Information PMH

9 Capteur de pression fluide réfrigérant

10 Capteur de pression fluide réfrigérant

11 Signal capteur de pression fluide
réfrigérant

12 Sonde évaporateur 

13 Information puissance absorbée

14 Non utilisée

15 Non utilisée

16 + 12 V APC (fusible stop)

17 Commande compresseur

18 Information coupure CA

19 Non utilisée

20 Non utilisée

21 Liaison ralenti accéléré

22 Commande petite vitesse GMV

23 Commande grande vitesse GMV

24 Commande lunette arrière dégivrante

25 Non utilisée

26 Moteur recyclage CA

27 Moteur recyclage CA

28 Non utilisée

29 Sonde évaporateur

30 Non utilisée
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BATTERY
Special notes

To remove the battery, slacken mounting (A).

80
It is  essential :

• to ensure that there is no sulphation on the
terminals,

•  to clean and grease the terminals if necessary,

• to check that the nuts are correctly tightened
on the terminals. Incorrect contact could cause
starting faults or charging faults which could
cause sparks, making the battery liable to
explode,

• to check the electrolyte level.

Batteries with sets of removable plugs:

• remove the cover by hand or by using a tool
(stiff spatula),

• check that the electrolyte level in all the cells is
well above the level of the separators, 

• if necessary, use demineralised water to top up
the level.

Note: certain types of battery have translucent
bodies which allow the level of the electrolyte to
be seen.

Never add electrolyte or other products to the
battery.

A  - CHECKING

Check and ensure that:

• the battery tray and cover are not cracked or
split,

• the top of the battery is clean,

• the terminals are in good condition.

12422R
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BATTERY
Special notes 80

B - PRECAUTIONS

It  should be remembered that a battery:

• contains sulphuric acid, which is a dangerous
product,

• produces oxygen and hydrogen during
charging.  The mixture of  these two gases
forms a detonating gas , hence the risk of an
explosion.

1)  DANGER = ACID

The sulphuric acid solution is a highly aggressive,
toxic and corrosive product.  It attacks skin,
clothing, concrete and corrodes most metals.

It is also very important, when handling a battery,
to  take the following precautions:

• to protect your eyes with goggles,

•  to wear anti-acid gloves and clothing.

If acid splashes on to your clothing, rinse all the
contaminated areas thoroughly in water. If your
eyes are affected, consult a doctor.

2)  DANGER = RISK OF EXPLOSION

When a battery is charging (either in a vehicle or
elsewhere), oxygen and hydrogen are produced.
Gas production is at a maximum when the battery
is completely charged and the quantity of gas
produced is proportional to the intensity of the
charging current.

The oxygen and the hydrogen join together in the
open air, on the surface of the plates and form a
highly explosive mixture. 

The smallest of sparks, a cigarette or a recently
extinguished match are sufficient to cause an
explosion. The explosion is so strong that the
battery can shatter and the acid is dispersed into
the surrounding atmosphere. People nearby are
at risk (shattered casing parts, acid splashes). The
acid splashes are harmful to the eyes, face and
hands. They also attack clothing.

Safeguarding against the danger of explosion,
which can be caused by a poorly handled battery,
must be taken very seriously. Avoid all risks of
sparks. 

• Check that the "consumers" are switched off,
before disconnecting or reconnecting a
battery.

• When a battery is being charged in a room,
switch off the charger before connecting or
disconnecting the battery.

• Do not put any metallic items onto the battery
so as not to cause a short circuit across the
terminals.

• Never place a naked flame, a welding torch,
hot air gun, a cigarette or a lighted match near
to a battery.
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HEADLIGHTS
Lens units and indicators 80

NOTE : The lens unit and indicators cannot be se-
parated.

REMOVAL - REFITTING

After disconnecting the battery.

Remove:
- the radiator grille by its five bolts (A), 

To facilitate removal and refitting of the hea-
dlight unit, cut bracket (C) using cutting pliers and
break off part  (D).

- the three headlight mounting bolts (B).

13975R

13974R3

The headlight unit is refitted in the reverse order
to removal.

14050R

14053R
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HEADLIGHTS
Lens units and indicators 80

IMPORTANT : These headlights are fitted with
plastic lenses. When replacing the dipped hea-
dlight / main beam headlight bulb, only used ap-
proved H4 bulbs (bulbs sold by SODICAM are ap-
proved).

To clean the headlights, use a soft cloth or cotton
wool, dampened with soapy water. Alcohol based
products may not be used.

ADJUSTMENT

Ensure the vehicle is unladen and adjust the
height using bolt (E) and direction using bolt (F).

14060R
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HEADLIGHTS
Remote adjustment 80

14035-1R

REMOVING - REFITTING OF THE CONTROL

Unclip the control mounting (A) using a small flat
blade  screwdriver as a lever in the locations
shown, taking care to avoid marking the plastic.

Unclip the remote adjustment control from its
mounting.

REMOVING - REFITTING THE RECEIVER

Disconnect the remote adjustment receiver
connector.

Turn the receiver an eighth of a turn towards the
outside of the vehicle and release the lens unit
then release the ball joint from the parabola.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Keep the parabola towards the rear of the lens
unit by pulling on the base of the bulb and click
the ball joint into position.

Now refit the receiver to the lens unit by turning it
an eighth of a turn.

Reconnect the connector.

Set the remote adjustment control to "0" and ad-
just the headlight:
- bolt (E) for height adjustment,
- bolt (F) for direction adjustment.

14060R1

14054R

NOTE : refer to the Wiring Diagram Technical
Note for information on connections. 
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HEADLIGHTS
Fog lights 80

For vehicles fitted with front fog lights.

REMOVAL - REFITTING

Remove the two mounting bolts (A).

Remove the lens unit towards the front, releasing
bracket (B).

Disconnect the connector.

The light is secured to its mounting by three nuts.

When refitting, adjust the light using bolt (C) via
opening (D) with a 6 mm socket.

14051R

14052R
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REAR AND INTERIOR LIGHTS
Rear lights 81

HIGH LEVEL STOP LIGHT

REMOVAL - REFITTING

With the tailgate raised, remove the six bolts (A)
retaining the upper strip.

13973R

With the tailgate lowered, unclip the upper strip
(three clips (B)).

13972R

Disconnect the connector and remove the two
bolts  (C) mounting the light.

NOTE:
The bulbs cannot be removed.
If there is a fault, replace the complete light unit.
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REAR AND INTERIOR LIGHTS
Courtesy light 81

COURTESY LIGHT WITHOUT MAP READING LIGHT

REMOVAL - REFITTING

Unclip the headlining assembly from the roof
using a small screwdriver as a lever in lug (A) and
disconnect the connector.

Removing the lens

To replace the bulb, unclip the lens using a small
screwdriver as a lever (B).

Removing the courtesy light console

The courtesy light console is held in the headli-
ning by four clips (D) and two brackets (E).

COURTESY LIGHT WITH MAP READING LIGHT

REMOVAL - REFITTING

Unclip the courtesy light mounting assembly using
a small screwdriver as a lever in lug (C) and dis-
connect the connector.

14064R

14065R

14063R
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REAR AND INTERIOR LIGHTS
Fuses 81

FUSE BOX (passenger compartment)

This unit is located in the passenger compartment on the driver’s side (at the end of the dashboard).

Allocation of fuses (depending on equipment level).

Symbol Rating Description

15

15

15

15

10

10

15

15

10

10

10

10

20

10

20

20

20

Air bag / Multi-timer unit (BMT)

Stop lights / Instrument panel / Diagnostic socket

Heated rear screen / AC computer / Rear wiper

Windscreen wipers

ABS

Engine cooling fan assembly / Multi-timer unit / AC computer

Radio / Cigar lighter / Clock

Horn

LH dipped headlight

RH dipped headlight

RH main beam headlight

LH main beam headlight

Not used

Heated rear view mirrors

Front fog lights

Not used

Not used
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Symbol Rating Description

5

15

15

10

10

2

20

30

20

30

20

30

20

20

Multi-timer unit

Direction indicators

Rear fog light

LH side light

RH side light

Immobiliser antenna ring

Interior lighting / Electric rear view mirrors / Radio / Diagnostic socket / Clock

Heated rear screen

Central door locking

Electric windows

Headlight washers

Heater fan

Heated seats

Sunroof

REAR AND INTERIOR LIGHTS
Fuses 81

NOTE : To determine the exact position of the fuses, refer to the vehicle fuse box label or the Technical Note
"Wiring Diagrams".

Allocation of fuses (depending on equipment level) (cont).
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ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

GENERAL

The immobiliser is controlled by a key recognition
system  (known as coded key immobiliser system).

An independently operating coded chip without a
battery is integrated into each head of the vehicle
keys.

When the ignition is switched on, an antenna ring
around the ignition switch interrogates and cap-
tures the code from the head of the key and trans-
mits it to the multi-timer unit (BMT).

If the multi-timer unit recognises the code, the en-
gine can be started.

The immobiliser is activated a few seconds after
the key is withdrawn from the ignition and this is
shown by the flashing of the red immobiliser war-
ning light on the instrument panel.

If there is a fault in the key recognition system, a
security code may be entered using the XR25 only.

This code may be communicated to the repair
agent (on his request) by the local assistance net-
work (depending on country, for example: Delta
Assistance on 0800.05.15.15 for France, NVSR for
the UK by fax only).

IMPORTANT: The repair agent must inform the
customer that the immobiliser system will reset it-
self automatically 10 minutes after switching the
ignition off.

82
NOTES

This system may be fitted to petrol or diesel vehi-
cles.

Petrol vehicles: the immobiliser function is carried
out by the injection computer.

Diesel vehicles: the immobiliser function is carried
out by the coded solenoid valve (on the injection
pump).

If the vehicle is fitted with a remote control for
door locking, this has no effect on the immobiliser
system (see section 88).

On these vehicles, the identification number of
the key heads contains eight alphanumeric cha-
racters, beginning with the letter E or A.

82-1



ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

DESCRIPTION

With this system the engine immobiliser is activa-
ted 10 seconds after switching off the ignition
(shown by the flashing of the red engine immobi-
liser warning light).

The system comprises:
• two key heads fitted with either:

- a single coded chip for controlling the immo-
biliser (A),

82
Opening a key head

Place the key head on a table with the metal in-
sert facing downwards.

Use a small screwdriver as a lever as shown below,
ensuring that the end of the screwdriver is placed
on the lower section (E) of the key head. This al-
lows the upper section to slide off the lower sec-
tion.

13078R

- a coded chip (A) for controlling the immo-
biliser and the electronic unit for the re-
mote control (B) allowing the opening
elements to be locked or unlocked (de-
pending on equipment).

13076R

13077R

NOTE : To remove the metal insert, move the re-
taining tab aside before removing it. When refit-
ting, check the insert is correctly clipped into posi-
tion.
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ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system 82
• An antenna ring  (C) around the ignition

switch, with an electronic unit which transmits
the key code to the multi-timer unit (D).

NOTE : This antenna ring is not coded.

REMOVAL - REFITTING

Remove the half cowlings from under the steering
wheel, release the antenna ring from the ignition
switch and disconnect its connector.

14041R

• A multi-timer unit (BMT) (D) in the dashboard
on the left hand side.

This multi-timer unit includes most of the func-
tions of the smaller computers, including the im-
mobiliser decoder unit.

It therefore has the following functions, among
others:
- decoding of the key  signal from the antenna

ring,
- management of the engine immobiliser
      system by the sending of a code to the injection
     computer (petrol) or coded solenoid valve
     (diesel) to authorise the vehicle to be started
- operation of the red immobiliser warning light,
- locking and unlocking of the opening elements

(depending on version),
- timed illumination of the courtesy light (vehicle

fitted with a door locking remote control).

NOTE : refer to section 87 for information on the
other functions controlled by the multi-timer unit.

14048R
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ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system 82
Removal - Refitting

From under the dashboard on the left hand side:
- remove the relays (E) (depending on equip-

ment) noting their locations,
- disconnect the connectors (F),

14046R1

- release the multi-timer unit (D) and its moun-
ting (G) as shown below.

• A red immobiliser warning light on the instru-
ment panel used to  :
- indicate activation of the engine immobiliser

system,
- signal a fault in the system for vehicles with a

coded solenoid valve (diesel) or non-
recognition of the key,

- signal entry into the door locking remote
control resynchronisation mode (depending
on equipment).

• An injection warning light  (petrol vehicle)
which indicates a fault in the:
- injection,
- engine immobiliser system when the engine

is running (flashes during deceleration and
at idle speed).

14047R
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ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

OPERATION

When the immobiliser system is activated (ap-
proximately 10 seconds after cutting + after igni-
tion feed), the red immobiliser warning light
flashes (slow flashing; 1 flash / second).

After switching the ignition on, the antenna ring
analyses the code from the key and transmits it to
the multi-timer unit (BMT).

If the code is not recognised by the multi-timer
unit, the injection warning light (petrol) illumi-
nates for a few seconds and extinguishes while
the red immobiliser warning light flashes  (rapid
flashing).

If the code is recognised by the multi-timer unit, it
sends a code to the injection computer (petrol) or
coded solenoid valve (diesel) via the coded line
and extinguishes the red immobiliser warning
light (after approximately 3 seconds).

At this precise moment, one of several situations
may arise:

- The injection computer (petrol) or coded sole-
noid valve (diesel) has no reference code in its
memory :
• the code sent to it is stored in its memory.

82
-  The injection computer (petrol) or the coded
       solenoid valve (diesel)   has a reference code in
        its memory:

• the code sent to it is compared with the code
in its memory,

• if the two codes match, the computer un-
locks the injection system (petrol) or coded
solenoid valve (diesel) and the engine may
be started.

When the ignition is switched on,  the injec-
tion warning light (petrol) and the  immobili-
ser warning light illuminate for 3 seconds then
extinguish, showing that the system is opera-
ting correctly.

• if the two codes do not match, the system re-
mains locked to prevent the engine from
being started.

When the ignition is switched on,  the injec-
tion warning light flashes (petrol) and the  red
engine immobiliser warning light illuminates
permanently then extinguishes or the red im-
mobiliser warning light remains illuminated
permanently  (diesel) indicating that the co-
ded solenoid valve has not recognised the
code.The vehicle may not be started.

NOTE : to ensure the system operates correctly, no
objects (eg. : keyrings) should be allowed to come
between the key and the antenna ring.

IMPORTANT: when the vehicle battery has a low
charge, the drop in voltage caused by operating
the starter may set the immobiliser. If the voltage
is too low, the engine cannot be started, even by
pushing the vehicle.
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ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

REPLACING A KEY HEAD

The coded chip in the key head or the remote
control (depending on equipment) is faulty :
- order a replacement key head using the num-

ber in the faulty key head (eight alphanumeric
characters beginning with the letter E or A). If
the key head is from a remote control type key,
carry out a resynchronisation operation.
IMPORTANT: The resynchronisation procedure
differs depending on if the multi-timer unit has
been replaced or not (see specific or simple re-
synchronisation procedure in section 88).

- if the customer requires the fault to be repaired
immediately (2nd key unavailable) a complete
kit may be fitted to the vehicle (multi-timer unit
plus two key heads) (see replacing a complete
kit).

The key has been lost:
- order a replacement key head using the num-

ber in the key head of the 2nd key (eight alpha-
numeric characters beginning with the letter E
or A) or on the label  (normally attached to the
keys when the vehicle is delivered).

In this case, remember to order the metal
number insert for the new key head. If the key
head is from a remote control type key, carry
out a resynchronisation operation.

IMPORTANT: The resynchronisation procedure
differs depending on if the multi-timer unit has
been replaced or not (see specific or simple re-
synchronisation procedure in section 88).

IMPORTANT: Do not touch the key head chip
when taking note of the number in the key head.
Any chip which has been touched means that the
key must be replaced.

NOTE: if the key head number cannot be located
(both keys lost together with the label), the
complete kit must be replaced (multi-timer unit,
plus 2 transponder keys, plus injection computer
or coded solenoid valve electronic unit).

82
REPLACING THE MULTI-TIMER UNIT (BMT) ALONE

A new multi-timer unit is not coded. Once fitted
to the vehicle, the codes of both keys must be pro-
grammed so that it is operational  (see program-
ming procedure).

NOTE : if the multi-timer unit alone is replaced, no
operation is carried out on the injection computer
or coded solenoid valve. It retains the same en-
gine immobiliser code.

IMPORTANT: when a multi-timer unit has been
programmed with the key code, the code cannot
be erased and no other code may be memorised in
its place.

SPECIAL NOTES

Diesel vehicles

On these vehicles, the multi-timer unit is identical
to the multi-timer unit of a petrol immobiliser sys-
tem. When replacing it the new "diesel" part
must be configured by means of the XR25  test kit.
This configuration will enable the multi-timer unit
to  check that the coded solenoid valve is opera-
ting correctly (indicated by the immobiliser war-
ning light) (see diesel configuration).

Vehicles fitted with a remote control

After replacing the multi-timer unit carry out a re-
synchronisation operation (see simple resynchro-
nisation procedure, section 88).
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5. Check the immobiliser system operates cor-
rectly with both keys.

Ignition off, the red immobiliser warning light
should flash 10 seconds after switching the
ignition off (slow flashing). Bargraph 10 LH
should be illuminated. The vehicle should not
start when other keys are used.

NOTE : to simulate prevention from starting,
before switching the ignition on, wait for the
red warning light to flash slowly.

Enter on
the XR25, ignition still off (bargraph 9 LH illu-
minates).
Switch the ignition on, the red immobiliser
warning light should flash more quickly and
the vehicle should be impossible to start.

6. The procedure is complete. After switching
the ignition off and on again (for more than 2
seconds), check that the vehicle can be started
with both keys.

Diesel configuration

On diesel vehicles the multi-timer unit must be
configured in "diesel" using the XR25.

1. Ignition off, XR25 connected (ISO selector on
S8).

Enter code (fiche n° 56),
bargraph 1 RH must be illuminated.

2. Enter programming mode

Bargraph 3 RH must illuminate.
The configuration is complete.

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

PROGRAMMING PROCEDURE

The procedure is carried out using one key.

The XR25 must be used for this procedure to lock
the key programming.

1. Ignition off, connection the XR25 to the vehi-
cle and set the selector to S8.

Enter code (fiche n° 56),
bargraphs 19 RH and 19 LH must be illumina-
ted (programming not carried out). If both of
these bargraphs are not illuminated, replace
the multi-timer unit  (this unit has already
been used).

2. With one of the keys switch the ignition on
for approximately 2 seconds (without starting
the engine). Bargraph 18 LH illuminates and
bargraph  19 LH extinguishes.
The red immobiliser warning light flashes.

3. Switch the ignition off and start command
G60* to lock the programming. The red immo-
biliser warning light should flash (slow flas-
hing). Bargraphs 19 RH  and 18 LH should be
extinguished.

4. Switch the ignition on for a few seconds (wi-
thout starting the engine) to send the code to
the injection computer or the coded solenoid
valve.

82

G 2 * 2 *

D 5 6

G 0 4 *

D 5 6

2
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5. Connect the XR25, setting the ISO selector to
S8.

Enter  code

Bargraphs 19 RH and 19 LH must be illumina-
ted (programming not carried out).

6. With one of the keys switch the ignition on
for approximately 2 seconds (without star-
ting the engine). Bargraph 18 LH illuminates
and bargraph  19 LH extinguishes.

The red immobiliser warning light flashes rapi-
dly.

7. Switch the ignition off and start command
G60* to lock the programming. 
- the red immobiliser warning light should

flash (slow flashing)
- bargraphs 19 RH  and 18 LH should be ex-

tinguished.

8. Switch the ignition on for a few seconds,
check that the red immobiliser warning light
is illuminated permanently (diesel) or that
the injection warning light is flashing (pe-
trol).

9. Switch the ignition on for more than 10
consecutive seconds.

10. Switch the ignition off and wait for the red
immobiliser warning light to flash slowly.

Enter command 

with the ignition still off (bargraph 9 LH illu-
minates).

Switch the ignition on, the red immobiliser
warning light flashes more rapidly.

Follow the procedure for entering the securi-
ty code (see procedure for entering the secu-
rity code), using the code number correspon-
ding to the old kit. This erases the old code
memorised in the injection computer or the
coded solenoid valve.

The XR25 should display "Fin" when the code
has been entered.

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

REPLACING A KIT 
(multi-timer unit plus two key heads)

If a kit is replaced it will be necessary to:
- programme the codes of the 2 new keys in the

new multi-timer unit (supplied uncoded).
- erase the old code in the injection computer or

coded solenoid valve using the security proce-
dure (the code number for the old kit should be
requested from the local assistance network,
example Delta Assistance for France, NVSR for
the UK by fax only)

IMPORTANT : to erase the old code (memorised in
the injection computer or coded solenoid valve
electronic unit), the procedure described below
must be followed in the correct order.

The code in the injection computer or coded sole-
noid valve cannot be erased with the security code
(using the number for the old kit) unless the
multi-timer unit fitted to the vehicle has been pro-
grammed with a different code (which is the case
in the following procedure).

NOTE : if the security code is entered when the
multi-timer unit has the same code as the injec-
tion computer, or coded solenoid valve, it will not
be decoded.

1. Fit the metal inserts from the old keys into
the new key heads.

2. Note the number of one of  the old keys to
obtain the security code number.

3. Remove the multi-timer unit with the igni-
tion off.

4. Fit the new multi-timer unit, ignition off.

82

G 0 4 *

D 5 6
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11.  Switch the ignition off and on again for a
few seconds without starting the engine to
programme the immobiliser code for the
new kit in the injection computer or coded
solenoid valve. The red warning light should
illuminate for 3 seconds then extinguish.

For diesel :
Ignition off, configure the multi-timer unit to 
"diesel" (see diesel configuration using command 

           )

Bargraph 3 RH  should illuminate; the configura-
tion is complete.

NOTE

- petrol vehicles: Using the XR25, check the in-
jection computer has been programmed with
the code. Bargraph 2 RH (immobiliser) should
be extinguished.

After entering

 the display should show

The injection computer has been correctly co-
ded.

If the display shows

the injection computer is still uncoded.

- diesel vehicles: When the ignition is switched
on, check the immobiliser warning light extin-
guishes after 3 seconds.

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

NOTE: On petrol vehicles use the XR25 to check
that the injection computer has been correctly de-
coded (in injection fault finding).

Connect the XR25 to the diagnostic socket , posi-
tion the ISO selector and enter the injection code :
bargraph 2 RH side (immobiliser) should be illumi-
nated.

After entering 

the message 

should appear on the display on the XR25. The
erasure is complete.

- If the display shows

there is a fault on the coded line. In this case,
repair the fault and start the procedure again.

- If bargraph 2 RH side (immobiliser ) is extinguis-
hed,

and the display shows (*22),

this shows that the injection computer code has
not been erased. In this case check the confor-
mity of the security code and repeat the proce-
dure.

82
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REPLACING THE INJECTION COMPUTER OR
CODED SOLENOID VALVE

The injection computer and coded solenoid valve
are supplied uncoded.  The engine immobiliser
code must be programmed in when they are fit-
ted.

It is sufficient to carry out the following opera-
tions:
- switch the ignition on, without starting the en-

gine,  using the vehicle’s coded  key for a few
seconds,

- switch the ignition off, the immobiliser will be
activated approximately 10 seconds afterwards
(red immobiliser warning light flashes).

NOTE : starting prevention can be checked
using the XR25:

- Ignition off, wait for the warning light to
flash (slow flashing)

Enter

ignition still off (bargraph 9 LH illuminates).

- Switch the ignition on, the red immobiliser
warning light should flash more quickly and
the vehicle should be impossible to start.

NOTE : For removal - refitting information, refer
to the corresponding section (13 or 17).

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

12. Check the immobiliser system operates cor-
rectly with both keys.
Switch the ignition on and check that the red
warning light illuminates for 3 seconds then
extinguishes and that the vehicle can be star-
ted.

NOTE : starting prevention can be checked
using the XR25:

- Ignition off, wait for the warning light to
flash (slow flashing)

Enter

- Switch the ignition on and check the vehi-
cle cannot be started and that the red war-
ning light flashes (rapid flashing).

13. The procedure is complete. After turning the
ignition off and on again (for more than 2 se-
conds), check the vehicle can be started and
erase all faults present in the multi-timer
unit.

Vehicles fitted with a remote control

After replacing the kit carry out a resynchronisa-
tion operation (see simple resynchronisation pro-
cedure, section 88).

82
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IMPORTANT: if an uncoded injection computer  or
solenoid valve is being tested from stock (test
part), the multi-timer unit MUST NOT be supplied
during the operation.

If the multi-timer unit is supplied, switching the
ignition on causes a coded signal to be sent from
the multi-timer unit to the injection computer or
coded solenoid valve (and the code is then pro-
grammed).

To avoid memorising a code which could make
the injection computer or coded solenoid valve
electronic unit unusable after the test, the fuse
(+ before ignition feed) for the multi-timer unit
must be removed (fuse showing the "multi-
tempo" symbol). This prevents the coded signal
being sent when the ignition is switched on (the
computer or the coded solenoid valve electronic
unit remains uncoded).

For petrol vehicles, the computer used for the test
MUST have the same Part Number as the original
computer on the vehicle (test computer may be
damaged).

Checking  (on petrol vehicle only)

If the test computer is to be returned to stock, it is
possible (before it is removed) to check using the
XR25 that the computer has not been coded du-
ring the test (example : incorrect operation).

Connect the XR25 to the diagnostic socket.
Position the  ISO selector and enter the injection
code: bargraph 2 RH (immobiliser) should be illu-
minated.

After entering

the message

should be displayed on the XR25.

This shows that the injection computer is not co-
ded and may be returned to stock.

If bargraph 2 RH (immobiliser) is extinguished and
after entering

the message

is displayed on the XR25, this shows that the
computer has been programmed with the immo-
biliser code (incorrect operation). In this case the
computer must be decoded before being returned
to stock.

The procedure for decoding consists of replacing
the multi-timer unit on the vehicle with another
multi-timer unit with a different code (with its key
head) and entering the security code for the vehi-
cle (security code number should be requested
from the local assistance network, example DELTA
Assistance for France, NVSR for the UK by fax on-
ly) using the number in the head of the key for the
vehicle.

Ignition off, fit in place of the original multi-timer
unit on the vehicle, a multi-timer unit coded with
a different number (the procedure will not work
with an uncoded multi-timer unit or one which
has the same code as the injection computer).

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system

SPECIAL NOTES FOR TESTING AN INJECTION
COMPUTER OR A CODED SOLENOID VALVE (test
part)

82
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NOTE : this fault may be shown by the XR25  (in
injection fault finding).

Connect the XR25 and enter the injection code.

The fault is shown by bargraph 2 RH side.

After entering

the message

on the XR25 display indicates a fault on the coded
line.

Diesel vehicle

If a system fault is detected by the multi-timer unit
when the engine is running, the red immobiliser
warning light will illuminate permanently until
the ignition is switched off.

IMPORTANT: In this case, after repair, the fault
memorised in the multi-timer unit must be erased
by entering command

on the  XR25 to allow the engine immobiliser sys-
tem to operate again.

NOTE: this fault may be shown by the XR25 using
fault finding for the multi-timer unit (fiche no.
56).

Connect the XR25.

Set the ISO selector to S8. 

Enter code

The fault may be shown by bargraph 6 RH or LH
side.

Switch the ignition on, the red engine immobiliser
warning light will flash  (rapid flashing).

Enter the vehicle security code (number corre-
sponding to the original key number).

After entering the security code, the red warning
light will flash again.

The XR25 display should show

(in injection fault finding). This indicates that the
injection computer has been decoded.

Switch the ignition off, remove the decoded
computer and return it to stock.

Refit the computer and multi-timer unit to the ve-
hicle.

NOTE : When testing the injection using the XR25
on a vehicle without an immobiliser, bargraph 2
RH side will illuminate (*22 = 2 def = computer
not coded). This is normal.

SYSTEM FAULT, ENGINE RUNNING

Petrol vehicle

If a fault in the system is noted by the injection
computer when the engine is running, the injec-
tion warning light on the instrument panel will
flash during deceleration and at idle speed (en-
gine speed less than 1500 rpm).

IMPORTANT: In this case, after repair, the fault
memorised in the injection computer and the
multi-timer unit must be erased by entering
command

on the  XR25 or by disconnecting the battery (ap-
proximately 30 seconds) to allow the engine im-
mobiliser system to operate again.

NOTE: If the injection warning light flashes on de-
celeration or at idle speed, the vehicle will not be
able to be started again after switching off the
ignition until the fault has been repaired.

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system 82
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4. Enter mode

on the XR25 then the security code number

and validate using 

- If the code is correct

is displayed.

Bargraph 10 LH extinguishes.
The engine may be started.

The vehicle is protected once more :
• approximately 10 minutes after switching

the ignition off (automatically),
• after disconnecting the battery.

- If the code is incorrect

is displayed.

Bargraph 10 LH remains illuminated.
The engine cannot be started.
The red immobiliser warning light and the in-
jection warning light (depending on version)
flash.
Switch the ignition off, then repeat the proce-
dure for entering the code.

IMPORTANT: you may make 3 attempts to enter
the code. If, after the third attempt, the code is in-
valid, you must wait for approximately  15 mi-
nutes  before making another attempt.
When this period has expired, switch the ignition
off and on again and 3 more attempts may be
made.

NOTE : This procedure does not decode the injec-
tion computer  or coded solenoid valve (depen-
ding on the type of engine)- it only authorises the
starting of the vehicle.

REMINDER : The ignition must be switched off
and on again between attempts to enter the
code.

ENGINE IMMOBILISER

Coded key immobiliser system 82
G 4 0 *

*

PROCEDURE FOR ENTERING THE SECURITY CODE 

With this immobiliser system, the procedure for
entering the security code is managed by the
multi-timer unit.

The code is entered using the XR25 only.

The security code can only be entered if the en-
gine immobiliser system is active. The red immobi-
liser warning light must flash when the ignition is
switched on (rapid flashing).

After determining the security code number (re-
quest from the local assistance network, example
DELTA Assistance for France, NVSR for the UK by
fax only) , carry out the following operations:

1. Ignition off, the red engine immobiliser war-
ning light should flash (slow flashing).

2. Switch the ignition on, the injection warning
light (petrol vehicle) illuminates for approxi-
mately 3 seconds then extinguishes, while the
red immobiliser warning light should flash
more quickly. 

3. Connect the XR25 to the vehicle and set the
ISO selector on S8.

Enter code 

Bargraph 10 LH  should be illuminated (fault
finding fiche n° 56).

D 5 6
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Coded key immobiliser system 82

14045R

Track Allocation

1 Diagnostic socket information (line L)

2 Antenna ring coded connection

6 + after ignition

14 Diagnostic socket information (line K)

15 Coded information to injection computer
or coded solenoid valve

24 Red immobiliser warning light

MULTI-TIMER UNIT CONNECTIONS (BMT) (immobiliser function only)

26 track yellow connector

Track Allocation

A1 Earth

B1 + before ignition

6 track black connector

NOTE : for allocation of the other multi-timer unit tracks, refer to section 87.
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Coded key immobiliser system 82

PRO13934

DIAGRAM
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Coded key immobiliser system 82
KEY

104 Ignition switch

120 Injection computer

225 Diagnostic socket

247 Injection warning light and red immobiliser
warning light on instrument panel

260 Passenger compartment fuse box

645 Multi-timer unit (BMT)

711 Coded solenoid valve

* Depending on engine

FAULT FINDING

If this immobiliser system is faulty, fault finding
may be carried out using the XR25.

CONNECTION

Use the current cassette and the corresponding
fault finding fiche no° 56.

92656S2

Connect the XR25 to the diagnostic socket. 

Position the ISO selector on S8. 

Enter the code for the immobiliser system D56.

NOTE : For information on the interpretation of
the bargraphs, the fault charts, checking confor-
mity and additional tests, refer to the fault fin-
ding section.
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard

To remove the dashboard, the steering column must be removed beforehand.

To remove it, use the following method.

83
TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Universal joint eccentric bolt 2.5
Steering wheel bolt 4.5
Steering column mounting nuts                           2
Air bag cushion mounting bolts 0.5

PRH5703
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard

REMOVAL

83
Remove:
- the steering wheel bolt,
- the steering wheel after setting the wheels

straight,
- the half cowlings (three screws).

Disconnect the control stalks (wipers and lights)
and the rotary switch connector (vehicles fitted
with an air bag).

IMPORTANT : all operations on the air bag and
pretensioner systems must be carried out by
qualified staff having received the appropriate
training.

IMPORTANT: it is forbidden to handle pyrotechnic
systems (air bag and pretensioners) near to a
source of heat or a flame - they may be triggered.

IMPORTANT : whenever the steering wheel is re-
moved, the air bag connector (D) must be dis-
connected. The air bag has a connector which
short circuits when it is disconnected to prevent
incorrect triggering.

Disconnect the battery.

Vehicles fitted with an air bag: remove the dri-
ver’s air bag cushion by the two Torx bolts (T30)
(tightening torque : 0.5 daN.m) located behind
the steering wheel and disconnect the connector
(D).

Vehicles without an air bag: remove the central
steering wheel cover (clipped).

14036R1

83-2



INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Slacken screw (C) then tap the screwdriver sharply
to release the cone then remove the assembly
from the steering column.

Special notes for vehicles fitted with an air bag

Before removing the assembly it is vital to note
the position of the rotary switch:
- by ensuring that the wheels are straight on

removal so that the strip may be positioned in
the centre,

- by checking that the reference mark "0" on
the rotary switch is correctly positioned oppo-
site the fixed marker (E).

VALEO ASSEMBLY

14057R

LUCAS ASSEMBLY

14056R

14039R
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Remove the visor; to do this:
- first remove the windscreen pillar trims; to do

this, release the trim far enough so that the
upper clip may be pressed, then move the pil-
lar trim (1) to one side and release it from the
visor (2),

14094R

- the two side screws (A),
- the two screws under the instrument panel

(B),

14090R1

- the three screws at the top (near the winds-
creen) and remove the visor completely as
shown in the diagrams.

14091S

Remove the immobiliser antenna ring from the
ignition switch.

14041S
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Remove the instrument panel (four screws) and
disconnect the connectors.

14037R

Disconnect the connector for the ignition switch
(F).

14040R

In the engine compartment, remove:
• the air inlet sleeve,
• the mounting nuts for the expansion

bottle and move it so the steering column
universal joint may be reached.

Remove the universal joint eccentric bolt.

14093R

Remove the six bolts mounting the steering
column and pull on the bulkhead gaiter.

Remove the steering column.
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Remove the fuse box access cover.

14059S

Remove:
- the lower mounting  screws (G),
- the mounting  screws (H).

14093R1

REMOVING THE PASSENGER AIR BAG CUSHION
(depending on equipment)

Disconnect connector (I) and remove the cushion
mounting  screws (J).

14092R
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Remove the two mounting screws (K) for the hea-
ting control unit and unclip it from its location in
the dashboard.

Remove:
- the three upper mounting screws (L) of the

dashboard,
- the radio.

Disconnect the central display feed connector (if
fitted). 

14150R1

Remove the mounting screw (M).

14062R2

Gently lift the dashboard to release the retaining
pins at the mounting bolts (L).

Move the dashboard out on the right hand side
(1).

14148R2

Slide the sleeve (2) so that the left hand side of the
dashboard may be moved out.

NOTE : this sleeve passes behind the metal heater
casing; slide it as shown in the diagram below to
allow the dashboard to be released from the hea-
ter casing.

14168R
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Remove the dashboard from the passenger
compartment (two persons required).

NOTE : when replacing a body or dashboard wi-
ring loom, refit the wiring loom so that it runs un-
der the dashboard as shown in the diagram be-
low.

14149S

REFITTING

Refit the dashboard and the heater control unit.

Fit the steering column; follow the appropriate
recommendations.

13116S

Fit the gaiter onto the bulkhead, having first
connected the wings of the gaiter to the universal
joint using string.

Pull on the tab, cut the string to fit the gaiter.

14071S

Refitting is then the reverse of removal.

Check that all the connectors are correctly re-
connected.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positio-
ned by checking that the reference mark "0" on
the rotary switch is opposite the fixed mark (E),
(vehicles fitted with air bag).

Fit the assembly onto the steering column and
connect the various connectors.
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INSTRUMENT PANEL

Dashboard 83
Carry out the rest of the refitting operations and
only lock screw (C) once the two half cowlings
have been refitted, so that the control stalks can
be fitted in alignment with the instrument panel
and the dashboard.

This operation is made easier by an opening in the
lower half cowling to give access to screw (C).

14039R

Renew the steering wheel bolt each time it is re-
moved (pre-bonded bolt).
Observe the correct tightening torque (4.5
daN.m).

14035S

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN
AIR BAG

IMPORTANT : before reconnecting the driver’s air
bag cushion, the procedure for checking opera-
tion of the system must be applied:
- check that the air bag warning light is illumi-

nated on the instrument panel when the igni-
tion is on,

- connect a dummy ignition module to the dri-
ver’s air bag cushion connector and check that
the warning light extinguishes,

- switch off the ignition, connect the air bag
cushion in place of the dummy ignition mo-
dule and secure the cushion to the steering
wheel (tightening torque 0.5 daN.m),

- switch on the ignition, check that the warning
light illuminates for 3 seconds when the igni-
tion is switched on then extinguishes and re-
mains extinguished.

If the warning light does not operate as described
above, refer to the section "Fault finding" and
test the system using the XRBAG (Elé. 1288).

IMPORTANT: if these instructions are not follo-
wed exactly, the systems may not operate nor-
mally and may even be incorrectly triggered.
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel 83

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the half-cowlings (three bolts).

Remove the visor, to do this:
- first remove the windscreen pillar trims; to do

this, release the trim sufficiently far so that
the upper clip may be pressed, then move the
trim to one side  (1) and release it from the vi-
sor (2).

14094R

- remove the two side screws (A),
- remove the 2 screws under the instrument pa-

nel (B),

14090R1

- remove the three screws at the top (near the
windscreen) and completely remove the visor
as shown on the diagrams.

14091S

Remove the instrument panel (4 screws), dis-
connecting the connectors.

14037R

NOTE : the steering wheel does not need to be re-
moved.
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel without  ADAC 83

DESCRIPTION

- electronic speedometer.
- display of general and trip mileometers, clock and oil level (depending on version).
- coolant temperature gauge.
- fuel gauge.
- warning lights.
- rev counter (depending on version).

NOTE: on this instrument panel, only the glass may be replaced. If there is a fault with the other components,
the complete instrument panel must be renewed.

Without rev counter

14266R

With rev counter

14266-1R
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13141S

13141S

13141S

INSTRUMENT PANEL
Instrument panel without  ADAC 83

OPERATION OF THE DISPLAY

• Oil level (depending on version)

This function is displayed when the ignition is
switched on or after starting the engine for
approximately 30 seconds.

The "blocks" displayed indicate the oil level.
They disappear as the oil level decreases and
are replaced by dashes.

When the oil level reaches a minimum, the
dashes and the word "oil" flash.

NOTE :
• Under normal operating conditions, the oil le-

vel is only measured if the ignition has been
off for more than one minute; otherwise the
old value is displayed once more.

If a fault is detected, however, the display
goes directly to the mileometer function
when the ignition is switched on.

• It is normal for the oil level to not always be
the same. Various parameters may affect it:
- parking on a slope,
- too short a wait between running the en-

gine for short periods (especially when the
oil is cold).

• General mileometer (B)

If the vehicle has the oil level function, the ge-
neral mileometer is displayed 30 seconds after
switching on the ignition (after the oil level in-
formation has been displayed).

If the vehicle does not have the oil level func-
tion, the general mileometer is displayed as
soon as the ignition is switched on.

with clock without clock

14267S

B B
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14267S

INSTRUMENT PANEL
Instrument panel without  ADAC 83

• Trip mileometer (C)

If the vehicle has a clock integrated into the
display, the trip mileometer function is
displayed instead of the general mileometer
when button (A) is briefly pressed.

The function is reset to zero by pressing and
holding button (A).

If the vehicle does not have the clock function
integrated into the display, the trip
mileometer is displayed below the general
mileometer.

The function is reset to zero by pressing
button (A).

• Clock (depending on version) (D)

Depending on the vehicle equipment, the
clock may be integrated into the instrument
panel display.
The time is displayed at the same time as the
general mileometer function.

The clock is set by turning button (A) an
eighth of a turn to select the figure to be
changed, then pressing the same button to va-
lidate.

with clock without clock

14267S

C

C

D
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel with  ADAC 83

DESCRIPTION

- display of general and trip mileometers, clock and oil level (depending on version).
- coolant temperature gauge.
- fuel gauge.
- warning lights.
- rev counter (depending on version).

NOTE: on this instrument panel, only the glass may be replaced. If there is a fault with the other components,
the complete instrument panel must be renewed.

14266-2R

OPERATION OF THE DISPLAY

• Oil level 

This function is displayed when the ignition is
switched on or after starting the engine for
approximately 30 seconds.

The "blocks" displayed indicate the oil level.
They disappear as the oil level decreases and
are replaced by dashes.

When the oil level reaches a minimum, the
dashes and the word "oil" flash.13141S

13141S

13141S
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel with  ADAC 83

NOTE :
• Under normal operating conditions, the oil le-

vel is only measured if the ignition has been
off for more than one minute; otherwise the
old value is displayed once more.

If a fault is detected, however, the display
goes directly to the mileometer function
when the ignition is switched on.

• It is normal for the oil level to not always be
the same. Various parameters may affect it:
- parking on a slope,
- too short a wait between running the en-

gine for short periods (especially when the
oil is cold).

• General mileometer 
The general mileometer is displayed 30 se-
conds after switching on the ignition (after
the oil level information has been displayed).

• Trip mileometer

The trip mileometer is displayed in place of
the general mileometer following pressing of
the button on the end of the wiper stalk
(ADAC button).

The function is reset to zero by pressing
button (A).

• On-board computer  (ADAC)

The various sequences of the on board
computer are displayed in place of the
mileometers by pressing the end of the wiper
stalk (ADAC button).

The system is reset by pressing button (A).

The on board computer information is shown
successively on the display after the trip
mileometer as follows:

- Fuel consumed (in L or G*) since the last
Reset

Maximum capacity: 999 litres or gallons*.

- Average consumption ** (in litres/100 km
or MPG*) since the last Reset

It is not displayed until 400 metres or 0.2
mile* have been covered.

It allows for the distance driven and the fuel
consumed since the last Reset.

* English version.

13141S

13141S

13141S

13141S
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel with  ADAC 83

- Current consumption ** (in litres/100 km)

It is not displayed until the vehicle speed
exceeds 25 km/h.

However, this value cannot exceed 29.9 li-
tres/100 km.

If there is no flow pulse for at least 1 second,
and if the speed exceeds 25 km/h,  0 litres/100
will be displayed.

NOTE: this function does not exist in the 
          UK version.

- Estimated range with the remaining fuel
** (in km or M*)

- Distance driven (in km or in M*)
since the last Reset

Maximum distance: 9999 km or M*

- Average speed ** (in km/h or in MPH*)
since last Reset

It is displayed after 400 metres or 0.2 mile*
have been driven.

It is obtained by dividing the distance driven
by the time which has elapsed since the last re-
set.

The time base is inside the on-board compu-
ter.

* UK version.

It is not displayed until 400 metres or 0.2 mile
have been driven*.

This is the potential range obtained allowing
for the distance driven, the quantity of  fuel
remaining in the tank and the fuel consumed.

Maximum capacity: 9999 km or M*

13141S

13141S

13141S

13141S
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel with  ADAC 83

• Fault finding

- Detecting faults

The on-board computer has been
designed to detect faults which may affect
the indications given by the display or the
indicators.

If the indications :
• fuel consumed,
• estimated fuel range,
• average consumption,
• current consumption,

are replaced by the display of flashing
dashes, this indicates a fault in the flow
information for more than 10
consecutivemiles (16 Km).

If just the estimated fuel range is replaced
by flashing dashes and the low fuel
warning light illuminates, there has been
a sender unit information fault for over
100 consecutive seconds. If the fault
disappears, the low fuel warning light
extinguishes and the fuel gauge needle
moves up again (unless the fuel level is at
the minimum).

In addition to signalling a fault by flashing
of the display or incorrect operation of a
needle gauge, the on-board computer
stores the fault in a memory.

In these various cases a diagnostic
sequence may be used to visualise the
sensor faults stored.

The on-board computer has a test
programme (diagnostic sequence) :
- for the various segments of the dis-

play,
- for the sensors used (tank sender, flow

information).

- Diagnostic sequence

To start the diagnostic sequence, press
and hold the ADAC button at the end of
the wiper stalk and switch on the ignition
without starting the engine.

- The liquid crystal display test appears.

All the segments on the liquid crystal dis-
play should be illuminated.

To go on to the next test, press the ADAC
button.

- The amount of fuel remaining in the tank
appears.

The value displayed corresponds to the
amount of fuel remaining in the fuel tank
in litres (even for the English version).

To go on to the next test, press the ADAC
button.

13141S

13141S
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel with  ADAC 83

- The fuel flow in litres/hour appears (en-
gine running).

The value should be displayed when the
engine is running.

To go on to the next test, press the ADAC
button.

- Display of memorised faults.

If the letter "J" is displayed, a fault has
been detected in the tank sender unit
(disconnected for over 100 seconds).

If the letter "d" is displayed, a flowmeter
fault has been detected for more than
10miles (16 Km).

If just two dashes are displayed, no fault
has been detected.

- Resetting and leaving the  diagnostic
sequence

To leave the diagnostic sequence, press
button (A). This erases all memorised
faults and resets the on-board computer
sequences  to zero.

To leave the diagnostic sequence without
erasing the faults in the memory, just turn
off the ignition.

13141S

13141S
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel (all types) 83

13066S

CONNECTION (fullest version)

Connector C (clear)

Track Allocation

1 LH indicator tell-tale

2 Dipped headlights tell-tale

3 Main beam headlights tell-tale

4 Driver’s seat belt warning light

5 Preheating warning light

6 Air bag warning light

7 Opening elements warning light

8 + side lights

9 Coolant temperature gauge

10 - lighting via rheostat or shunt

Connector M (brown)

Track Allocation

1 Fuel gauge earth

2 Fuel level indicator

3 + before ignition feed

4 ADAC button

5 Not used

6 AT, injection fault warning light

7 Not used

8 Not used

9 Not used

10 + after ignition feed
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INSTRUMENT PANEL
Instrument panel (all types) 83
Connector N (black)

Track Allocation

1 D3 warning light (AT)

2 Brake pad wear warning light

3 ABS warning light

4 Handbrake / brake fluid level warning
light (nivocode)

5 Red immobiliser warning light

6 Flowmeter information (ADAC)

7 Rev counter information

8 Vehicle speed information

9 Oil tank sender unit

10 Oil tank sender unit

Connector G (grey)

Track Allocation

1 Earth

2 Not used

3 Not used

4 Not used

5 Coolant temperature warning light

6 Oil pressure warning light

7 Battery charge warning light

8 Rear fog light warning light

9 Front fog lights warning light

10 RH indicator tell-tale
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INSTRUMENT PANEL
Speed sensor 83

SPEED INFORMATION

The instrument panel (speedo, mileometers and
ADAC*) receive vehicle speed information via an
electronic sensor.

This information is also used by certain computers
(injection).

CONNECTION

Track Allocation

A + after ignition feed

B1 Vehicle speed information

B2 Earth

99299S

* For vehicles with ADAC.
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Mot. 1397 Wrench for removing sender unit nut

INSTRUMENT PANEL
Fuel tank sender unit 83

14058R3

Disconnect the battery.

Lift the rear bench seat.

Remove the pump and  sender unit plastic cover.

Disconnect the electrical connector (1).

Then disconnect the fuel supply pipe (3) (green
marking on the quick-release union) and the fuel
return pipe (4) (red marking on the quick-release
union).

IMPORTANT: When the pipes are removed, fuel
may be splashed out due to the residual pressure
in the pipes. Take appropriate precautions.

Disconnect the connector and the pipes on the
sender unit side.

Remove the mounting nut (5) of the pump and
sender unit using tool Mot. 1397.

Slacken the nut, remove the tool, unscrew the nut
by hand and remove it.

Remove the pump and sender unit assembly.

NOTE : If several hours may pass between
removing and refitting the pump and sender unit
assembly, refit the nut to the fuel tank to prevent
it from distorting.

IMPORTANT :

During any operation on the fuel tank sender unit
you must observe the following precautions:
- Do not smoke.
- Keep all flames or incandescent objects away

from the working area.

REMOVAL OF THE PUMP - SENDER  ASSEMBLY

The pump and sender unit assembly may be
removed through the inspection cover under the
rear bench seat.  The fuel tank does not have to be
removed.

SPECIAL TOOLING REQUIRED
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INSTRUMENT PANEL
Fuel tank sender unit 83

14058R4

CONNECTIONREFITTING OF THE PUMP AND SENDER UNIT
ASSEMBLY

Special notes

Replace the seal.
Position the pump and sender unit assembly (ar-
row (F) must be opposite the reference  mark on
the fuel tank).

Track Allocation

A1 - fuel gauge

A2 Not used

B1 Fuel level information

B2 Not used

C1 + Fuel pump (petrol)

C2 -  Fuel pump (petrol)

Fit the nut and tighten it (the nut is correctly tigh-
tened when the moulded reference mark on the
nut is opposite the mark on the fuel tank using
tool Mot. 1397).

Clip the fuel pipes back into position.

Reconnect the electrical connector.

Refit the plastic cover.

DI8307
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INSTRUMENT PANEL
Fuel tank sender unit 83

Checking

Check the resistance varies when the float is mo-
ved.

Measuring the height (in mm)

Sender unit removed, set it on a flat surface. The
height must be measured between the float pin
and the work surface.

NOTE : these values are given for information
only.

Height (in mm)
Value between tracks

A1 and B1 (in Ω)

164 3.5 ± 3.5

143 61 ± 7

125 84

110 110 ± 10

81 190 ± 16

52 280 ± 20

47 310 ± 10

83-24



INSTRUMENT PANEL
Oil tank sender unit 83

98898R1

OPERATION

The sensor consists of a wire with a high
coefficient of resistance.  When a current passes
through the wire it does not have the same
thermal conductivity when it is immersed in a
liquid as when it is in the open air.

After a fixed time a voltage difference is obtained
at the sensor terminals depending on the depth of
immersion of the wire.  This voltage difference is
recorded by the instrument panel electronic unit
which manages the level display function and also
controls the "low oil level" warning on the central
display.

When the ignition is switched on, the central dis-
play shows the oil level in a series of "blocks" for
approximately 30 seconds, before returning to
displaying the trip mileometer and total mileome-
ter functions.

NOTE : Pressing the trip mileometer reset button
on the instrument panel  while the oil level is dis-
played will display the mileometer  function.

NOTE: if a short circuit or an open circuit is detec-
ted when the oil level is measured, the display
changes to the mileometer function straight
away.

CHECKING

The sensor resistance must be between 6 and 20
ohms.

The sensor is deemed to be in short circuit for a va-
lue lower than 4 ohms.

The sensor is deemed to be in open circuit for a va-
lue higher than 22 ohms.

LOCATION

Example : F engine
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INSTRUMENT PANEL
Coolant  temperature sensor

F engine

83

12535R1

OPERATION

A thermistor transmits a variation in resistance to
a receiver, depending on the coolant
temperature, and a thermal  switch illuminates
the warning light on the instrument panel when
the temperature reaches 118°C.

CHECKING

Connect an ohmmeter between track 1 (K and E
engines) or track 2 (F engine)  on the sensor and
vehicle earth.

Correct value : 160 to 1 250 Ω.

LOCATION

D engine

E engine

98711R4

11634R3

1 Warning light switch
2 Gauge sensor
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CONTROLS - SIGNALS
Wiper stalk

REMOVAL -  REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the half cowlings under the steering
wheel.

Release the immobiliser antenna ring from the
ignition switch.

Remove the two mounting screws (A) for the wi-
per stalk.
Release the stalk from its mounting and dis-
connect the connector.

84
CONNECTION

14039R2

NOTE : the steering wheel does not have to be re-
moved.

14055R

Track Allocation

A1 Intermittent 

A2 Wiper fast speed

A3 Wiper slow speed

A4 Front washer pump

A5 Not used

A6 Front timer

A7 + after ignition, front wiper

B1 Rear washer pump

B2 Rear timer

B3 Not used

B4 + after ignition, rear wiper

B5 Earth

B6 Not used

B7 ADAC button (depending on equipment)
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CONTROLS - SIGNALS
Lights stalk

REMOVAL -  REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the half cowlings under the steering
wheel.

Remove the two mounting screws (B) for the
lights stalk.
Release the stalk from its mounting and dis-
connect the connector.

84
CONNECTION

14039R3

NOTE : the steering wheel does not have to be re-
moved.

14055R1

Track Allocation

A1 Front fog lights

A2 Not used

A3 Rear fog light

A4 Horn

A5 Right hand indicators

A6 Central flasher unit

A7 Left hand indicators

B1 Side lights

B2 + before ignition

B3 + before ignition

B4 Not used

B5 Dipped headlights

B6 + before ignition

B7 Main beam headlights
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CONTROLS - SIGNALS
Stalk mounting/ Rotary steering wheel switch 

• Special notes for vehicles with an air bag

The stalk mounting and the rotary switch are a
single part (cannot be separated).

The rotary switch ensures the electrical
connection between the steering column and the
steering wheel.

The switch has a strip with conductive tracks (air
bag) of a length enough to guarantee 2.5 turns of
the steering wheel (steering lock plus safety mar-
gin) to each side.

REMOVAL - REFITTING

84
• Vehicle with  an air bag:

Remove the driver’s air bag cushion by the two
Torx  bolts (T30) located behind the steering
wheel and disconnect the connector (D),

14036R1

Disconnect the battery.

• Vehicle without an  air bag :

Remove the central steering wheel cover.

IMPORTANT: pyrotechnic systems (air bags and
pretensioners) must not be handled near to a heat
source or flame - they may be triggered.

IMPORTANT: whenever the steering wheel is re-
moved, the air bag connector ( D ) MUST be dis-
connected. The air bag is fitted with a connector
which short circuits when it is disconnected to
avoid any incorrect triggering.

Remove:
- the steering wheel bolt,
- the steering wheel after setting the wheels

straight,
- the half cowlings ( three bolts).

Disconnect the  control stalks (wipers and lights)
and the rotary switch connector (vehicle with air
bag).
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CONTROLS - SIGNALS
Stalk mounting/ Rotary steering wheel switch

Before removing the assembly, the position of the
rotary switch MUST be noted :
- either by ensuring the wheels are straight

when removing it so that the strip may be po-
sitioned centrally,

- or by checking that the "0" mark on the rotary
switch is in line with the fixed reference
mark (E).

 VALEO ASSEMBLY

84
Slacken the screw (C) then tap sharply on the
screwdriver to release the cone and remove the
assembly from the steering column.

14057R

LUCAS ASSEMBLY

14056R

14039R

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positio-
ned by checking that the "0" mark of the rotary
switch is pointing to the fixed reference mark (E).

Position the assembly on the steering column and
connect the various connectors. 

Carry out the rest of the refitting procedure and
do not lock bolt (C) until  the half cowlings are
back in place, so that the stalks are correctly ali-
gned in the instrument panel and the dashboard.

This operation is made easier by the hole cut in
the lower half cowling which allows access to the
screw (C).
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   CONTROLS - SIGNALS
Stalk mounting/ Rotary steering wheel switch 84

Renew the steering wheel bolt each time it is re-
moved ( pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque  (4.5
daN.m).

IMPORTANT :  Before reconnecting the driver’s air
bag cushion, check to see if the system is opera-
ting correctly as follows:
- check the air bag warning light on the instru-

ment panel is illuminated when the ignition is
on,

- connect a dummy ignition module to the dri-
ver’s air bag connector and check that the
warning light extinguishes,

- switch the ignition off, connect the air bag
cushion in place of the dummy ignition mo-
dule and secure the cushion to the steering
wheel (tightening torque 0.5 daN.m),

- switch the ignition on. Check the warning
light illuminates for three seconds when the
ignition is switched on then extinguishes and
remains extinguished.

If the warning light does not operate as described
above, refer to the fault finding section and check
the system using the XRBAG (Elé.  1288)

IMPORTANT : if these instructions are not follo-
wed exactly the system may not operate normal-
ly and could even be triggered incorrectly.
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CONTROLS - SIGNALS
Ignition switch

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Set the wheels straight.

Remove:
- the half cowlings,
- the instrument panel visor,
- the instrument panel,
- the antenna ring (immobiliser) from the igni-

tion switch.

Disconnect the ignition switch connector (F).

84
Remove bolt (G) from the ignition switch.

14040R

Position the ignition key in position 3 and press re-
taining lugs (H) while releasing the switch.

14042R

DI8404
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SCREEN WIPERS
Front windscreen wiper

REMOVAL OF THE WIPER MECHANISM WITH
MOTOR

Make sure that the wiper motor is in the park
position.

Disconnect the battery.

Note the position of the wiper arms.

Open the bonnet.

Remove:
- the wiper arms using tool Elé. 1294-01,
- the scuttle panel grille seal,
- the scuttle panel grille after removing the two

mounting clips (by pressing in the centre).

85

14049R

Disconnect the motor.

Remove the two mechanism mounting bolts (A)
and release it from its retaining point at the rear.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Elé. 1294-01 Wiper arm removing tool

REMOVING THE MOTOR 

After removing the mechanism / motor assembly,
remove:
- the motor shaft nut (B) and release the linkage

after noting its position,
- the three motor mountings.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Refit the linkage to the motor on the mark made
during removal.

Check that the motor is in the park position be-
fore refitting the wiper arms. 

Clean the splines on the wiper arm pins using a
wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blade on the
marks made on removal.

Fit new nuts and torque tighten to 1.8 daN.m (±
15 %) using a torque wrench.
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SCREEN WIPERS
Rear screen wiper 85

14044-1R1

- the motor shaft nut (B),REMOVING THE MOTOR

Make sure that the wiper motor is in the park po-
sition.

Disconnect the battery.
The park position for the wiper arm is marked by
point (C) on the rear screen.

Remove:
- the wiper arm mounting nut,
- the wiper arm from its pin using special tool

Elé. 1294-01,
- cover (A) using the unclipping tool,

14044R

- the lining on the tailgate (clips and screws).

Disconnect the wiper motor connector.

Remove the two bolts (D) mounting the motor
and release it.

14043R
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SCREEN WIPERS
Rear screen wiper 85

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Check that the motor is in the park position be-
fore refitting the wiper arm. 

Clean the splines on the wiper arm pin using a
wire brush.

Refit the wiper arm, locating the blade on the
mark (C) on  the rear screen.

Fit a new nut and torque tighten to 1 daN.m (±
20 %) using a torque wrench.
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SCREEN WIPERS
Electric washer pump 85

This vehicle is fitted with a bidirectional electric
pump which feeds fluid from the same reservoir
to both the front and rear screen washers accor-
ding to the electrical feed to the two track
connector (D).

Two cases may be considered:

14049R1

The pipe is fed via the black end piece (1); the
front windscreen washer operates.

The pipe is fed via the white end piece (2); the
rear screen washer operates.

DI8503

REMOVAL - REFITTING

To reach the washer pump it is necessary to re-
move:
- the wiper arms using tool Elé. 1294-01 after no-

ting their positions,
- the scuttle panel grille seal,
- the scuttle panel grille after removing the two

mounting clips (by pressing in the centre).

When removing the washer pump, mark the two
pipes  before disconnecting them.

Special notes for refitting

Check that the motor is in the park position be-
fore refitting the wiper arms. 

Clean the splines on the wiper arm pins using a
wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blade on the
marks made on removal.

Fit new nuts and torque tighten to 1.8 daN.m (±
15 %) using a torque wrench.

Track Feed

A + 12 Volts

B Earth

Track Feed

A Earth

B + 12 Volts
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT)

GENERAL

This unit is located in the dashboard on the left
hand side (D).

87

The multi-timer unit is a unit containing the elec-
trical control part of certain items of electrical
equipment on the vehicle.

Fault finding may be carried out using the XR25
(diagnostic fiche N° 56 or 57 code D56).

As standard, four models of multi-timer unit are
fitted to vehicles, depending on their equipment.

They may be identified by their part numbers or
equipment levels (1, 2, 3, 4) read by the XR25 (ISO
selector on S8, code D56 # 14 ).

1) Basic model, no option (level 1)
Part Number 77 00 411 318 controlling :
- the indicators and hazard warning lights,
- the front and rear wipers,
- the courtesy light (without timer),
- the lights on reminder buzzer,
- the immobiliser.

2) Basic model, with options (level 2)
Part Number 77 00 411 319 controlling, in addi-
tion to the previous version:
- the central door locking with remote

control,
- the front electric windows,
- the courtesy light timer (one bulb).

3) High specification model, no option (level 3)
Part Number 77 00 411 322 controlling, in addi-
tion to the previous version:
- the variable front wiper timing,
- the one-touch front electric windows,
- the opening element closure warning

light,
- the rear wiper in reverse gear.

4) High specification model, with options (level 4)
Part Number 77 00 411 321 controlling, in addi-
tion to the previous version:
- the running lights* (extreme cold),
- the headlight washers (extreme cold),
- the overspeed warning  (Arabia),
- the courtesy light timer (three bulbs),
- the door sill lighting timer (two bulbs).

* dipped headlights and sidelights illuminated
after starting the engine (running lights).

14048R
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT)

In exchange, only the following part numbers are
available:
- 77 00 411 319 (level 2) for vehicles originally

fitted with a unit of part number
77 00 411 318 and 77 00 411 319,

- 77 00 411 321 (level 4) for vehicles originally
fitted with a unit of part number
77 00 411 322 and 77 00 411 321.

NOTE: the level 4 unit may be fitted to the
complete range.

IMPORTANT :
• When replacing a multi-timer unit, the func-

tions corresponding to the vehicle equipment
level or country’s legislation must be configu-
red using the XR25.

• If a level 3 or level 4 multi-timer unit is fitted
to a vehicle normally fitted with a level 1 or le-
vel 2 unit, the function"front wiper timing"
must not be configured, otherwise the front
wipers will not operate.

IMPORTANT: the vehicle will not be able to be
started if the immobiliser programming
procedure has to been carried out (unless the
injection computer or the solenoid valve is not
coded).

87
REPLACING A MULTI-TIMER UNIT

When replacing a multi-timer unit, programming
and configuration must be carried out correspon-
ding with the vehicle equipment level.

1) Basic model, no option (level 1)
Part Number 77 00 411 318

Programme:
- the immobiliser.
Configuration :
- the engine (petrol or diesel).

2) Basic model, with options (level 2)
Part Number 77 00 411 319

Programme:
- the immobiliser,
- the remote control.
Configuration :
- the engine (petrol or diesel),
- the remote control for infrared or radio-

frequency (depending on equipment).

3) High specification model, no option (level 3)
Part Number 77 00 411 322

Programme:
- the immobiliser,
- the remote control.
Configuration :
- the variable front wiper timer,
- the engine (petrol or diesel),
- the remote control for infrared or radio-

frequency (depending on equipment).

4) High specification model, with options (level
4) Part Number 77 00 411 321

Programme:
- the immobiliser,
- the remote control.
Configuration :
- the variable front wiper timer,
- the overspeed warning (Arabia),
- the running lights*,
- the engine (petrol or diesel),
- the remote control for infrared or radio-

frequency (depending on equipment).

* dipped headlights and sidelights illuminated
after starting the engine (extreme cold).
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT)

NOTE : for programming refer to section 82 for
the immobiliser and section 88 for the remote
control.

87
Checking the configuration

The configurable functions may be shown using
XR25 and fiche n° 57 by means of bargraphs 2 RH
side , 4  LH side and 4 RH side .

Changing the configuration

If the programming of the multi-timer unit is not
carried out correctly, according to the legislation
in force in the country of origin of the vehicle, the
owner may be subject to legal proceedings.
It is therefore vital to ensure that the multi-timer
unit programming is carried out correctly.

Configurable functions
Configuration

No.

- Variable front wiper timing
44

- Overspeed warning
 (Arabia) 45

- Running lights 46

Using XR25 (fiche n° 57) ;

enter code

enter command mode

followed by the configuration number for the
required function (see table above) then enter 

then to configure

or to de-configure

and validate using 

Check the configuration has been accepted using
diagnostic fiche n° 57 (bargraphs 2 RH side, 4 LH
side or 4 RH side) and check the configured func-
tion operates correctly.

NOTE : for configurations for the immobiliser re-
fer to section 82 and  for the remote control (in-
frared or radio-frequency) refer to  section 88.

D 5 6

G

*

*

1

0

87-3



ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT)

REMOVAL - REFITTING

On the driver’s side, from below the dashboard:
- remove the relays (E) marking their locations,
- disconnect the connectors (F),

87

14046R1

- remove the multi-timer unit (D) from its
mounting (G) as shown below.

14047R
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT)

MULTI-TIMER UNIT CONNECTIONS

87

14045R1

Track Allocation

A1 Electronic earth

A2 Not used

A3 Central flasher unit feed

B1 + before ignition feed

B2 Not used

B3 One-touch electric window earth
(depending on equipment)

1 - Black 6 track connector
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87

Track Allocation

1 Diagnostic line L

2 Immobiliser antenna ring coded connec-
tion

3 Windscreen washer control

4 Rear wiper timer control

5 + accessories feed

6 + after ignition feed

7 + central door locking control

8 Not used

9 Not used

10 + front wiper park

11 Infrared signal return

12 Not used

13 Front door switches

14 Diagnostic line K 

15 Coded information to injection computer
or solenoid valve (immobiliser)

16 Rear screen washer control

17 Side lights information

18 Front wiper slow speed

19 + rear wiper park

20 Oil pressure information

21 Not used

22 + central door unlocking control

23 Hazard warning lights control

24 Red immobiliser warning light

25 Not used

26 Front courtesy light control

2 - Yellow 26 track connector

Track Allocation

1 Driver’s one-touch window raise control

2 Driver’s one-touch window lower control

3 Reversing lights information

4 Not used

5 Main beam headlights information (ex-
treme cold)

6 Dipped beam headlights information (ex-
treme cold)

7 Headlight washers control

8 Not used

9 Speed information

10 Overspeed information control (Arabia)

11 Not used

12 Not used

13 Not used

14 Door open information

15 Not used

16 Rear door switches

17 Door sill lighting control

18 Not used

19 Not used

20 Not used

21 Not used

22 Not used

23 Not used

24 Not used

25 Not used

26 Not used

3 - Blue 26 track connector (depending on equip-
ment)
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87
C - Indicator relay control

D - One-touch driver’s electric window raise relay
control

E - One-touch driver’s electric window lower re-
lay control

F - Not used

G - Running lights* relay control - side lights

H - Running lights* relay control - dipped hea-
dlights

J - Not used

K - Front wiper relay control

L - Rear wiper relay control

M- Not used

N - Central door locking relay control

P - Central door unlocking relay control

Q - + after ignition feed to electric windows re-
lay control

* dipped headlights and sidelights illuminated af-
ter starting the engine (extreme cold).

FAULT FINDING

If there is a fault in one of the functions managed
by the multi-timer unit, fault finding may be car-
ried out using the XR25.

Connection

Use the current cassette and the corresponding
diagnostic fiche n° 56 or 57.

92656R

Connect the XR25 to the diagnostic socket.

Put the ISO selector on S8.

Enter the special fault finding code for the multi-
timer unit D56.

NOTE : Refer to the fault finding section for infor-
mation on interpretation of the bargraphs, fault
charts, checking conformity and additional tests.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT)

CONNECTION OF THE RELAYS

87

14046R2

A - Front fog lights relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + relay control

2 or 85 Earth

3 or 30 + before ignition feed

4 or 87a Not used

5 or 87 Front fog lights

B - Heated rear screen relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + after ignition feed

2 or 85  - heater control

3 or 30 + before ignition feed

4 or 87a Not used

5 or 87 Rear screen

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87
C - Indicators relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - relay control

3 or 30 Indicators

4 or 87a Not used

5 or 87 + before ignition feed

D - Driver’s one-touch electric window raise relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - electric window control

3 or 30 Driver’s electric window motor

4 or 87a Not used

5 or 87 + before ignition feed

13058R 13058R
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87
E - Driver’s one-touch electric window lower re-

lay

13058R

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - electric window control

3 or 30 Driver’s electric window motor

4 or 87a Not used

5 or 87 + before ignition feed

G - Running lights* - side lights relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

(*) dipped headlights and sidelights illuminated
after starting the engine (extreme cold).

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - side lights control

3 or 30 + before ignition feed

4 or 87a Not used

5 or 87 Side lights

13058R
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87
H - Running lights* - dipped headlights relay

13058R

NOTE : the track number is taken from the relay.

(*) dipped headlights and sidelights illuminated
after starting the engine (extreme cold).

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - dipped headlights control

3 or 30 + before ignition feed

4 or 87a Not used

5 or 87 Dipped headlights

K - Front wiper relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - front wiper control

3 or 30 +timer

4 or 87a Front wiper

5 or 87 + after ignition feed

95182R6

87

87a

30
86 85
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87
L - Rear wiper relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - rear wiper control

3 or 30 Rear wiper

4 or 87a Earth

5 or 87 + after ignition feed

N - Central door locking relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - door lock control

3 or 30 Electric door motors

4 or 87a Earth

5 or 87 + before ignition feed

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Multi-timer unit (BMT) 87
P - Central door unlocking relay

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - door unlock control

3 or 30 Door lock motors

4 or 87a Earth

5 or 87 + before ignition feed

Q - After ignition relay (electric windows)

NOTE : the track number is taken from the relay.

Track Allocation

1 or 86 + before ignition feed

2 or 85 - relay control (ignition switched on)

3 or 30 + before ignition feed

4 or 87a Not used

5 or 87 + after ignition feed via relay (electric
window feed)

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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WIRING
Heated rear screen 88

REPAIR OF THE ELEMENT

Clean the section to be treated locally to remove
all dust or grease, preferably using alcohol or a
glass cleaner, and wipe with a clean, dry  cloth.

To obtain a regular line during the repair, apply
scotch adhesive tape on either side of the section
to be repaired, leaving the conducting line free.

Before applying the varnish, shake the bottle to
prevent the deposit of silver particles on the bot-
tom of the bottle.

The heating element applied to the inner face of
the window may be accidentally cut, making the
heated rear screen inefficient.

The exact point of the break may be determined
by means of a voltmeter.

It is possible to repair such faults by applying the
heated rear screen varnish sold under Part
Number 77 01 421 135 (2 g pack).

DETERMINING THE EXACT BREAK POINT  WITH A
VOLTMETER.

Switch on the ignition.

Switch on the heated rear screen feed.

DETECTION  BETWEEN LINES B AND A

Connect the + wire of the voltmeter to the +
feed terminal of the rear screen.

Place the - lead of the voltmeter on an  element
on the - terminal side of the  rear screen (line B).  A
voltage approximately  equal to battery voltage
must be obtained.

Move the - lead towards line A (arrow): the vol-
tage drops progressively.

If the voltage drops quickly the element is cut at
that point (carry out this operation for each ele-
ment).

DI8814

DETECTION  BETWEEN LINES C AND A

Connect the - wire of the voltmeter to the - termi-
nal of the rear screen.

Place the + wire of the voltmeter on an element
on the + terminal side of the  rear screen (line C);
essentially a voltage equal to the battery voltage
must be obtained.

Move the + wire towards line A (arrow); the vol-
tage drops progressively.

If the voltage drops quickly, the element must be
cut at this point (carry out this operation for each
element).

DI8815
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WIRING
Heated rear screen 88

77324S

REPAIR

Using a small brush proceed to carry out the re-
pair, applying a sufficiently thick coat.  Where suc-
cessive coats are applied allow drying time bet-
ween each coat.  Do not repeat the operation
more than three times.

However, if there is a run it will be possible to eli-
minate it using the point of a knife or razor blade
once the product is sufficiently hardened (after se-
veral hours).

The adhesive tape acting as a guide must not be
removed for one hour after application.  The tape
must be torn off perpendicularly to the resistance
in the direction of the arrow.  The varnish, applied
at an ambient temperature of 20oC, is completely
dry in three hours.  At a lower temperature the
drying time should be slightly increased.
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WIRING
Remote control for door locking 88

GENERAL

These vehicles are equipped with an infrared or
radio frequency remote control with rolling code,
which prevents the code from being copied.

When a transmitter is replaced it will therefore be
necessary to resynchronise it so that the transmit-
ters are returned to phase with the multi-timer
unit (BMT).

This remote control is only used for locking and
unlocking the opening elements (it has no effect
on the immobiliser).

IMPORTANT: this system cannot operate with
three remote controls (the multi-timer unit can
only manage two different rolling codes).

THE TRANSMITTER (PLIP)

Replacing or adding a remote control without re-
placing the multi-timer unit.

Order a spare key head using the number in the
head of one of the old keys or the label normally
attached to the keys when the vehicle is delivered
(eight alphanumeric characters).

If a key is being added or has been lost, remember
to order the insert with the key number.

Carry out the special resynchronisation procedure
using the XR25.
This procedure resets the remote control into se-
quence with the multi-timer unit (rolling code)
and should only be used if the multi-timer unit is
not being replaced.

1. Ignition off, connect the XR25 (ISO selector on
S8, code D56).
For vehicles fitted with a radio frequency re-
mote control, go to point 2.

For vehicles fitted with an infrared remote
control, enter command mode G04* (forced
protection mode) then switch the ignition on
again and enter the vehicle’s security code
(see procedure in section 82).

2. Switch the ignition off and enter command
mode G32*.

From this moment, the operator has 10 se-
conds to carry out the next operation.

NOTE: The 10 seconds are shown by the illu-
mination of the red immobiliser warning light
and bargraph 17 LH on the XR25 (code D56,
fiche n° 56).

3. Press the remote control twice (the doors lock
and unlock and the red warning light extin-
guishes).

NOTE :
- When replacing a key head, resynchronisa-

tion of the second remote control (if fitted)
is not always necessary.
Check that the second control operates,
otherwise resynchronise it.

- If both remote controls (if fitted) are desyn-
chronised, two resynchronisation proce-
dures will have to be carried out (one for
each remote control).

IMPORTANT: To ensure that the infrared code
is correctly transmitted it is essential to direct
the transmitter correctly towards the receiver.
If the procedure fails it will be necessary to
restart from the beginning (infrared remote
control only).

4. The procedure is complete - check that the
doors lock correctly.
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WIRING
Remote control for door locking 88

Simple resynchronisation procedure

This procedure allows the remote controls to be
reset with the multi-timer unit (rolling code).

This procedure is used:
- when the  remote control code no longer lies

within the reception range of the multi-timer
unit (over 1,000 consecutive presses on the re-
mote control, away from the vehicle).

- when replacing a multi-timer unit alone (new
multi-timer unit),

- when replacing a remote control if the multi-
timer unit is new (replacing a kit).

REMINDER: when replacing or adding a remote
control without replacing the multi-timer unit, re-
fer to "Replacing or adding a remote control wi-
thout replacing the multi-timer unit" (specific re-
synchronisation procedure).

Ignition off:

1. Press and hold the central door locking button
for a few seconds until the doors lock and un-
lock.
From this moment, the operator has 10 se-
conds to carry out the next operation.

NOTE: The 10 seconds are shown by the illu-
mination of the red immobiliser warning light
and bargraph 17 LH on the XR25 (code D56,
fiche n° 56).

2. Press the remote control twice (the doors lock
and unlock and the red warning light extin-
guishes.

NOTE : If both remote controls (if fitted) are
desynchronised, two resynchronisation proce-
dures will have to be carried out (one for each
remote control).

IMPORTANT: To ensure that the infrared code
is correctly transmitted it is essential to direct
the transmitter correctly towards the receiver.
If the procedure fails it will be necessary to
restart from the beginning (infrared remote
control only).

This multi-timer unit includes most of the func-
tions of the smaller computers, including the elec-
tric unlocking and locking for the doors.

NOTE :  refer to section 87 for information on the

3. The procedure is complete - check that the
doors lock correctly.

THE MULTI-TIMER UNIT

The multi-timer unit (BMT) (D) is located in the
dashboard on the left hand side.

14048R
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WIRING
Remote control for door locking 88

REMOVAL - REFITTING

From under the dashboard on the driver’s side:
- remove the relays (E) (depending on equip-

ment) noting their locations,
- disconnect the connectors (F),

- release the multi-timer unit (D) and its moun-
ting (G) as shown below.

REPLACEMENT

When replacing a multi-timer unit it is necessary
to configure:
- the remote control (depending on equip-

ment) to infrared (G84*1* bargraph 2 RH side
illuminated) or radio frequency (G84*2* bar-
graph 2 RH side extinguished) using the  XR25
(fiche n° 56),

- the functions corresponding to the vehicle’s
equipment level or country’s legislation using
the XR25. Refer to the configuration and pro-
gramming information in section 87.

IMPORTANT: ). the engine will not start if the
immobiliser programming procedure has not
been carried out (unless the injection computer or
the solenoid valve is not coded). See section 82.

NOTE : fault finding for the multi-timer unit may
be carried out using the XR25 (diagnostic fiches n°
56 and 57 code D56).

14046R1

14047R
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WIRING
Remote control for door locking 88

REMOTE CONTROL RECEIVER

This is located in the courtesy light console.

It receives the remote control code and transmits
it to the multi-timer unit. Its function is to amplify
the signal.

The remote control receiver is replaced indepen-
dently of the transmitter and the multi-timer unit
(it is not coded).

REMOVAL - REFITTING

The courtesy light console is held in the headli-
ning by four clips (D) and two brackets (E).

14065R2

To remove the receiver and its printed circuit
board, gently separate the tabs (F).
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WIRING
 Air bags and seat belt pretensioners

GENERAL

88

All work on the air bag and pretensioner systems
must be carried out by qualified personnel who
have received the proper training.

There are 3 safety systems which supplement the
seat belt.

If a frontal impact is sufficiently strong, the elec-
tronic unit controlling these systems triggers:

• The pretensioners which restrict the seat belt
movement for the front seats so that they are
pressed against the body.

• The air bag cushion which inflates from the
centre of the steering wheel to protect the
driver’s head.

• The air bag module which inflates from the
dashboard to protect the front passenger’s
head.

96310-1S

98124S

MAB11197S
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WIRING
     Air bags and seat belt pretensioners 88

FUNCTION AND OPERATION OF THE AIR BAGS AND PRETENSIONERS

1) Function

In the event of an accident, the air bag prevents the head striking the steering wheel or dashboard.

It also reduces the maximum acceleration of the head, by absorption.

2) Trigger threshold

Generally speaking, there are four different basic situations.

1) FRONTAL IMPACT AGAINST A RIGID OBSTACLE

The trigger speed depends on the obstacle’s
surface. The softer the surface, the higher the
speed.

The pretensioner generally triggers at a lower
speed than the air bag.

2) OFFSET IMPACT AGAINST A RIGID OBSTACLE

In this case, the air bag trigger speed depends on
the angle of impact α.

The greater the angle, the higher the vehicle
speed for triggering.

A Direction of travel
B Centre of gravity
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WIRING
     Air bags and seat belt pretensioners 88

3) FRONTAL IMPACT AGAINST A FLEXIBLE
OBSTACLE

The air bag trigger speed depends in this case on
the degree of flexibility of the bodywork of the
vehicle hit.
The more flexible the other vehicle, the higher the
trigger speed (for vehicles of equal flexibility and
100 % contact, the speed is higher than 40 km/h)
(relative speed).

4) OFFSET IMPACT AGAINST A FLEXIBLE
OBSTACLE

Here the air bag trigger speed depends on the an-
gle of impact α and the flexibility of the vehicle hit
in the direction of travel.

The vehicle speed for air bag triggering is greater
when the angle of impact α is greater and the
flexibility of the vehicle hit is high.

5) SUMMARY AND CONCLUSION

- The air bag only reacts to deceleration in the direction of driving. A side impact or the vehicle rolling over
cannot trigger the air bag.

- The vehicle’s projectile energy is transformed into deformation energy of the front part of the vehicle.
Deceleration is greater when the deformation of the vehicle hit is less, meaning that the air bag will trig-
ger much earlier.

- The minimum speed at which the air bag is triggered is greater when the angle of impact α  is large (see
above).

- If, in a frontal impact, there is no deformation at the front pillars, or engine - gearbox - sub-frame impact,
the fact that the air bag was not triggered cannot be considered as a fault since the trigger speed may not
have been reached.

- The pretensioners always trigger at a lower speed than the air bag.

- Experience has shown that the impact speeds given by customers are often not correct. Their reactions are
generally reduced by shock: there is almost always confusion between the cruising speed before the im-
pact and the actual speed of the impact which is thankfully much lower in most cases.

A Direction of travel
B Centre of gravity
C Immobilised vehicle
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92656S

Fault finding for the computer may be carried out
using the XR25 (fiche n° 48).

This enables computer faults or faulty lines to be
detected in the system (see section on fault fin-
ding).

NOTE: before each operation an auxiliary func-
tion (G80*) enables the ignition lines to be de-
activated to prevent the risk of triggering the py-
rotechnic gas generators.

Various vehicle configurations are possible:

Vehicle fitted with:

- pretensioners and driver’s air bag,

- pretensioners and driver’s air bag and passen-
ger’s  air bag.

NOTE : 

• A vehicle fitted with a driver’s air bag will be
identified by a label in the bottom corner of
the windscreen on the driver’s side, and by the
word "Air bag" in the centre of the steering
wheel.

• If a passenger air bag is fitted, a second label is
located in the lower corner of the windscreen
on the passenger side and the word "Air bag"
is located on the dashboard on the same side.

Each time the windscreen is replaced, remember
to fit the labels showing that the vehicle is fitted
with air bags.

These labels are available in a kit Part Number  :
77 01 205 442.

SPECIAL TOOLING

PRESENTATION

XR25
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14328S

This adaptor is connected instead of the compu-
ter.

It enables all the ignition lines to be checked by
means of the XRBAG, the supply voltage of the
computer to be measured, and the air bag  war-
ning light on the instrument panel to be illumina-
ted.

Terminals also enable the continuity checks to be
carried out on the diagnostic lines, the warning
light lines and the feed to the computer (see sec-
tion on fault finding).

Identification of the output wiring from the ada-
pter

1 : XRBAG connection
2 : Not used
A : Driver’s air bag lines
B : Passenger’s air bag lines
C : Passenger’s pretensioner lines
D : Driver’s pretensioner lines

XRBAG TEST UNIT (Elé. 1288)

96833G

This unit is a tool specifically designed for testing
and fault finding on air bag devices and seat belt
pretensioners.

It enables electrical measurements to be carried
out on the different lines in the systems (see
"fault finding" section).

IMPORTANT:  It is not permitted to carry out
measurements on these systems with an
ohmmeter or any other electrical measuring
instrument: there is a risk of triggering due to the
operating current of the instrument.

XRBAG 30-TRACK ADAPTER
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DUMMY AIR BAG IGNITION MODULE

A dummy air bag ignition module housed in a
small red box is supplied in the case containing
the XRBAG test kit.

It has the same electrical characteristics as a real
ignition module and its purpose is to replace the
air bag cushion or pretensioner when it is being
checked for faults.

Contact your After Sales Head Office for further
information.

DESTRUCTION UNIT

To avoid all possible risks of an accident the
pyrotechnic gas generators in the air bags and
seat belt pretensioners must be triggered before
the vehicle or the individual part is scrapped.

It is ESSENTIAL to use the tool Ele. 1287 for this
purpose.

96832R

Refer to the section entitled "Destruction
procedure".

IMPORTANT: Do not trigger pretensioners which
must be returned under warranty for a stalk pro-
blem. This makes analysis by the supplier impossi-
ble.
Return the part in the packaging of the new part.

88-12



WIRING
     Air bags and seat belt pretensioners 88

OPERATION OF THE PRETENSIONERS AND AIR
BAG(S)

When the ignition is switched on, the warning
light for these systems illuminates for a few se-
conds then extinguishes.

The computer is then on standby and monitors ve-
hicle deceleration using a signal from  two inte-
gral electronic decelerometers.

In the event of a frontal impact of sufficient force,
one of the decelerometers simultaneously triggers
the pyrotechnic generators for the two seat belt
pretensioners.

Under the effect of the gas generated by the sys-
tem, a piston is displaced in its cylinder, carrying
with it a cable connected to the corresponding
central catch which retracts the seat belt (see sec-
tion "Pretensioners").

If the frontal impact is more severe, the second
electronic decelerometer triggers the ignition of
the pyrotechnic gas generators which inflate the
driver and passenger air bags (depending on
equipment).

These systems will not be triggered in the event
of:
- a side impact,
- a rear impact.

When it is triggered the pyrotechnic gas genera-
tor produces an explosion combined with light
smoke.

WARNING LIGHT ON THE INSTRUMENT PANEL

This warning light monitors the pretensioners and
air bags, for the driver and passenger.

It should illuminate for a few seconds when the
ignition is switched on, then extinguish (and
remain extinguished). 

If it does not illuminate when the ignition is
switched on, or illuminates when the vehicle is
being driven, there is a fault in the system (see
fault finding section).

IMPORTANT : these systems must be checked
using the XRBAG  following:
- an accident when they were not triggered,
- a theft or attempted theft of the vehicle,
- before a used  vehicle is sold.
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COMPUTER

One type of computer is fitted to these vehicles.

It must be configured depending on the vehicle
equipment (see configuration).

These computers have:
- two electronic decelerometers,
- an ignition circuit for the different pyrote-

chnic systems,
- a power reserve,
- a diagnostic  and detected fault storage circuit
- a control circuit for the warning light on the

instrument panel,
- a K - L communication interface via the dia-

gnostic socket.

IMPORTANT

Before removing the computer:

Lock the computer using the XR25 and command
G80* (ISO selector on S8 code D49 fiche n° 48).

When this function is active, all the trigger lines
are inhibited, the air bag warning light on the ins-
trument panel and bargraph 11 and 16  LH on the
XR25 illuminate (new computers are supplied in
this condition).

NOTE : after triggering, the computer locks itself
automatically.

When refitting, mount the computer on the vehi-
cle before reconnecting its connector (tightening
torque : 0.8 daN.m).

The arrow on the computer must point towards
the front of the vehicle.

After connecting the connector, carry out a check
using the XR25.

If everything is correct, unlock the computer using
command G81*.

Otherwise refer to the section "Fault finding".

Location of the computer

It is located on the tunnel in the central console.

14062R3

Computer removed

14061S
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Special notes for replacement

This type of computer will accept a maximum of
three triggerings. It is therefore not necessary to
systematically replace the computer each time the
air bag(s) or pretensioners are triggered.

If triggering does take place, the air bag warning
light on the instrument panel illuminates and the
computer locks automatically.

Using the XR25 (diagnostic fiche n° 48), the trigge-
ring may be visualised by the illumination of bar-
graphs 11 RH side and 16 LH side.

If bargraph 1 LH side is not illuminated:
- replace any triggered or faulty parts,
- check there are no faults present using the

XR25 (diagnostic fiche n° 48).

When everything is correct, unlock the computer
using command G81* ; the system is operational
again (bargraph 11 RH side and 16 LH side extin-
guish).

If bargraph 1 LH side is also illuminated, this indi-
cates either:
- that the computer has triggered the preten-

sioners alone or the pretensioners and air
bag(s) three times(s),

- that there is an internal fault in the computer.

In this case, replace the computer.

When fitting the new computer, it must be moun-
ted on the vehicle before connecting its connector
(tightening torque : 0.8 daN.m).

The arrow on the computer must point towards
the front of the vehicle.

After connecting the computer connector, carry
out a check using the XR25 and configure the
computer if there is no passenger air bag.

If everything is correct, unlock the computer using
command G81* (bargraph 16 LH side extin-
guishes).

Configuration

New computers are supplied configured for
 "passenger air bag".

If the vehicle does not have a passenger air bag,
the computer will need to be configured to
"without a passenger air bag".

Using the XR25 (fiche n° 48), enter command
G20*0* (bargraph 19 LH side should extinguish).

To reconfigure the computer to "with a passenger
air bag", enter command G20*1*  (bargraph 19
LH side should illuminate).

If the computer configuration does not
correspond to the vehicle equipment, the air bag
warning light remains illuminated.

NOTE : The computer and ignition modules are
normally fed from the vehicle battery.

A reserve capacity is however included in the
computer in case the battery is disconnected at
the start of the impact.

IMPORTANT

• When carrying out an operation under the ve-
hicle (exhaust, bodywork, etc.), do not use a
hammer or transmit impacts to the floor wi-
thout having removed the air bag fuse and
waited 2 seconds for the computer reserve ca-
pacity to discharge automatically (see fuse al-
location).

• When fitting an electrical accessory in After
Sales, (speaker, alarm unit or any equipment
which may create a magnetic field), it must
not be located near the air bag and pretensio-
ner computer.
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Connection

NOTE: the 30 track computer connector short cir-
cuits the various trigger lines as soon as it is dis-
connected. Shunts located opposite each line for
the pretensioners or air bags avoid incorrect trig-
gering of these systems (by aerial effect for exam-
ple).

30 track yellow connector
(fullest version)

Track Allocation

1 + driver’s pretensioner

2 - driver’s pretensioner

3 +passenger’s pretensioner

4 -passenger’s pretensioner

5 + after ignition

6 Earth

7 Air bag warning light on instrument panel

8 Not used

9 Diagnostic line K

10 + driver’s air bag

11 - driver’s air bag

12 Not used

13 + passenger’s air bag

14 - passenger’s air bag

15 Not used

16 Shunt

17 Shunt

18 Shunt

19 Shunt

20 Earth

21 Shunt

22 Shunt

23 Diagnostic line L

24 Not used

25 Shunt

26 Shunt

27 Not used

28 Shunt

29 Shunt

30 Not used

OPERATIONS ON THE TRIGGER LINES

If a fault is noted on one of these lines, the
component must be renewed and not repaired.

This safety equipment cannot be subjected to any
conventional wiring or connector repair opera-
tions.

IMPORTANT: When fitting the new wiring, ensure
it is not in danger of being cut or rubbed and that
the original wiring cleanliness is respected.
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SEAT BELT PRETENSIONERS

DESCRIPTION

They are mounted on the side of the front seats.

When it is triggered the system is able to retract
the catch by up to 70 mm (maximum).

96438S

A pretensioner includes:
- a special seat belt catch (A),
- a pyrotechnic gas generator and ignition

module (B).

DI8801R

DI8802

The components of the pretensioner cannot be
separated.

NOTE : this system is operational after the ignition
has been switched on.
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REMOVAL REFITTING

Ensure that the wiring is correctly routed and  the
wiring mounting points are correct under the
seat.
NOTE : pretensioner end, ensure connector (C) is
clipped in fully.

IMPORTANT:  The pyrotechnic systems (pretensio-
ners or air bags) must not be handled near a heat
source or flame; there is a risk of triggering.

IMPORTANT

After replacing the faulty parts and reconnecting
the connectors, carry out a check using the XR25
(fiche n° 48).

If everything is correct, unlock the computer using
command G81*.

Otherwise refer to the section "Fault finding".

IMPORTANT 

Before removing a pretensioner, lock the compu-
ter using the XR25 with command G80* (ISO selec-
tor on S8 code D49).

When this function is activated, all the trigger
lines are inhibited, the air bag warning light on
the instrument panel and bargraphs 11 and 16 LH
side on the XR25 illuminate (diagnostic fiche n°
48).

NOTE : after triggering, the computer locks auto-
matically.

Remove:
- the pretensioner connector under the front

seat,
- the pretensioner assembly, after removing its

protective trim.

IMPORTANT : before scrapping a non-triggered
pretensioner it MUST be destroyed in accordance
with the method for destruction (except for parts
returned under warranty) (see section
"Destruction procedure").

REMINDER: This type of computer will accept a
maximum of three triggerings. It is therefore not
necessary to systematically replace the computer
each time the air bag(s) or pretensioners are trig-
gered (see "Computer").

SEAT BELTS

When the pretensioners are triggered the front
seat belt or belts must be systematically replaced
if they were worn during the pretensioning (if
there is any doubt about wearing the belt  it must
be replaced).

The physical stresses exerted on the catch are
transmitted to the inertia reel and may damage
its mechanism.
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DRIVER’S AIR BAG

DESCRIPTION

It is located in the steering wheel cushion.

NOTE : this system is operational after the ignition
has been switched on.

REMINDER: 

• A vehicle fitted with a driver’s air bag will be
identified by a label in the bottom corner of
the windscreen on the driver’s side, and by the
word "Air bag" in the centre of the steering
wheel.

• If a passenger air bag is fitted, a second label is
located in the lower corner of the windscreen
on the passenger side and the word "Air bag"
is located on the dashboard on the same side.

Each time the windscreen is replaced, remember
to fit the labels showing that the vehicle is fitted
with air bags.

These labels are available in a kit Part Number  :
77 01 205 442.

REMOVAL

IMPORTANT:  The pyrotechnic systems (pretensio-
ners or air bags) must not be handled near a heat
source or flame; there is a risk of triggering.

It comprises:
 - an inflatable cushion,
- a pyrotechnic gas generator and ignition

module.

These components cannot be separated.

IMPORTANT : If the steering wheel is removed,
the air bag connector MUST be disconnected (D) .

The air bag connector short circuits when it is dis-
connected to prevent incorrect triggering.

14035S

When the air bag inflates, the steering wheel co-
ver is torn.

96310-1S
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IMPORTANT : Before removing an air bag cus-
hion, lock the computer using the XR25 with
command G80* (ISO selector on S8 code D49).

When this function is activated, all the trigger
lines are inhibited, the air bag warning light on
the instrument panel and bargraphs 11 and 16 LH
side on the XR25 illuminate (diagnostic fiche n°
48).

NOTE : after triggering, the computer locks auto-
matically.

IMPORTANT

After refitting everything, carry out a check using
the XR25 (fiche n° 48).

If everything is correct, unlock the computer using
command G81*.

Otherwise refer to the section "Fault finding".

Remove the air bag cushion by its two Torx bolts
located behind the steering wheel and disconnect
connector (D).

IMPORTANT : before scrapping a non-triggered
air bag cushion it MUST be destroyed in accor-
dance with the method for destruction,  see sec-
tion "Destruction procedure". 

14036R1

REFITTING

Reconnect the air bag cushion and secure it to the
steering wheel (tightening torque : 0.5 daN.m).

NOTE : cushion end, ensure connector (D) is secu-
rely connected.

REMINDER: This type of computer will accept a
maximum of three triggerings. It is therefore not
necessary to systematically replace the computer
each time the air bag(s) or pretensioners are trig-
gered (see "Computer").
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IMPORTANT : Before removing an air bag cus-
hion, lock the computer using the XR25 with
command G80* (ISO selector on S8 code D49).

When this function is activated, all the trigger
lines are inhibited, the air bag warning light on
the instrument panel and bargraphs 11 and 16 LH
side on the XR25 illuminate (diagnostic fiche n°
48).

NOTE : after triggering, the computer locks auto-
matically.

THE ROTARY SWITCH

This makes the electrical connection between the
steering column and the steering wheel.

It consists of a strip of conductor tracks (air bag)
whose length is designed to guarantee 2.5 stee-
ring wheel turns (steering lock plus safety margin)
on each side.

REMOVAL

Remove:
- the air bag cushion by its two Torx bolts located

behind the steering wheel and disconnect
connector (D),

IMPORTANT:  The pyrotechnic systems (pretensio-
ners or air bags) must not be handled near a heat
source or flame; there is a risk of triggering.

IMPORTANT : If the steering wheel is removed,
the air bag connector MUST be disconnected (D) .

The air bag connector short circuits when it is dis-
connected to prevent incorrect triggering.

- the steering wheel bolt,
- the steering wheel after straightening the

wheels,
- the half cowlings (three screws).

Disconnect the control stalks (wipers and lights)
and the rotary switch connector.
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Before removing the assembly, the position of the
rotary switch MUST be noted :
- by ensuring the wheels are straight when re-

moving it so that the strip may be positioned
centrally,

- by checking that the "0" mark on the rotary
switch is in line with the fixed reference
mark (E).

 VALEO ASSEMBLY

14039R4

Slacken screw (F) then tap sharply on the screwdri-
ver to release the cone and remove the assembly
from the steering column.

IMPORTANT:
If these procedures are not correctly observed the
systems may not operate correctly or may be
accidentally triggered.

REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positio-
ned by checking that the "0" mark of the rotary
switch is pointing to the fixed reference mark (E).

14057R

LUCAS ASSEMBLY

14056R

Position the assembly on the steering column and
connect the various connectors. 

Carry out the rest of the refitting procedure and
do not lock screw (F) until  the half cowlings are
back in place, so that the stalks are correctly ali-
gned in the instrument panel and the dashboard.

This operation is made easier by the hole cut in
the lower half cowling which allows access to the
screw  (F).
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Renew the steering wheel bolt each time it is re-
moved ( pre-bonded bolt) and observe the correct
tightening torque (4.5 daN.m).

Reconnect the air bag cushion and secure it to the
steering wheel (tightening torque : 0.5 daN.m).

NOTE : cushion end, ensure connector (D) is secu-
rely connected.

14091-1S

PASSENGER AIR BAG MODULE

DESCRIPTION

It is located in the dashboard, opposite the front
seat passenger.

It comprises:
 - an inflatable cushion,
- a pyrotechnic gas generator and ignition

module.

IMPORTANT

• To avoid destroying the rotary switch under
the steering wheel it is IMPORTANT to main-
tain the fixed position of the steering wheel
throughout the operation.

• If there is any doubt about its correct centring
the steering wheel must be removed to check. 

• In the case of an operation to remove the
steering, the engine, the transmission compo-
nents..., where the steering rack and the stee-
ring column are separated, the steering wheel
must be immobilised using a "steering wheel
locking tool".

IMPORTANT

After refitting everything, carry out a check using
the XR25 (fiche n° 48).

If everything is correct, unlock the computer using
command G81*.

Otherwise refer to the section "Fault finding".

98124S

The components of the air bag module cannot be
separated.
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IMPORTANT 

Before removing a passenger air bag module, lock
the computer using the XR25 with command
G80* (ISO selector on S8 code D49).

When this function is activated, all the trigger
lines are inhibited, the air bag warning light on
the instrument panel and bargraphs 11 and 16 LH
side on the XR25 illuminate (diagnostic fiche n°
48).

NOTE : after triggering, the computer locks auto-
matically.

To remove the passenger air bag module, the up-
per part of the dashboard must be removed.

Remove:
- the windscreen pillar trims,
- the half cowlings under the steering wheel,
- the mounting screws for the upper part of the

dashboard and release it (for more details, re-
fer to section 83),

- disconnect the ignition module.

The passenger air bag module is mounted by six
screws.

14092R1

NOTE : this system is operational after the ignition
has been switched on.

REMINDER: 

• A vehicle fitted with a driver’s air bag will be
identified by a label in the bottom corner of
the windscreen on the driver’s side, and by the
word "Air bag" in the centre of the steering
wheel.

• If a passenger air bag is fitted, a second label is
located in the lower corner of the windscreen
on the passenger side and the word "Air bag"
is located on the dashboard on the same side.

Each time the windscreen is replaced, remember
to fit the labels showing that the vehicle is fitted
with air bags.

These labels are available in a kit Part Number  :
77 01 205 442.

Accessibility of the ignition module

To reach the passenger air bag ignition module,
the upper part of the dashboard must be
removed.

REMINDER: the ignition module must be checked
using the XRBAG as described in the section "fault
finding".

REMOVAL

IMPORTANT:  The pyrotechnic systems (pretensio-
ners or air bags) must not be handled near a heat
source or flame; there is a risk of triggering.

IMPORTANT : when the passenger air bag module
is triggered, the damage to the mountings (micro-
cracks) means that the dashboard metal cross
member must be systematically renewed.

IMPORTANT : before scrapping a non-triggered
air bag it MUST be destroyed in accordance with
the method for destruction, see section
"Destruction procedure".
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DESTRUCTION PROCEDURE

In order to avoid any risk of an accident, the pyro-
technic gas generators must be triggered before
the vehicle is scrapped or the part is scrapped.

Tool Elé. 1287 must be used for this.

96832R

REFITTING

IMPORTANT: The following safety advice MUST
be followed when refitting or replacing a passen-
ger air bag module. 

If these instructions are not followed the system
may not operate normally and could even cause a
risk for the vehicle occupants.

Refitting is the reverse of removal.

IMPORTANT

• Remember to remove all foreign bodies (bolts,
clips) when fitting the air bag module.

• Reconnect the passenger air bag module and
secure it (tightening torque : 0.6 daN.m).

• Module end, ensure the connector is fully clip-
ped in.

• Renew the "After sales tamperproof system "
label with a blue After Sales label sold in kit
Part Number 77 01 205 356  across the air bag
module connector.

• After refitting everything, carry out a check
using the XR25 (fiche n° 48).

• If everything is correct, unlock the computer
using command G81*.

Otherwise refer to the section "Fault finding".

REMINDER: This type of computer will accept a
maximum of three triggerings. It is therefore not
necessary to systematically replace the computer
each time the air bag(s) or pretensioners are trig-
gered (see "Computer").
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PRETENSIONERS

96438R1

Destruction of the part removed from the vehicle

Proceed in the same manner as for the driver’s air
bag using a stack of old tyres (see below).

DRIVER’S AIR BAG

Destruction of the part removed from the vehicle

Carry out the operation outside of the workshop.

After connecting the appropriate wiring, set the
air bag cushion on 2 blocks of wood to avoid
damaging the connector against the ground.

IMPORTANT: Do not trigger pretensioners which
must be returned under warranty for a stalk pro-
blem. This makes analysis by the supplier impossi-
ble.
Return the part in the packaging of the new part.

Destruction of the part fitted to the vehicle

Move the vehicle outside the workshop.

Connect the destruction tool to the pretensioner
after removing the seat runner cover.

Unroll the wiring of the tool so you are
sufficiently far away from the vehicle
(approximately 10 metres) when the device is
triggered.

Connect the two feed wires on the tool to a
battery.

After checking that there is no-one nearby, carry
out the destruction of the pretensioner by pres-
sing the two buttons on the tool at the same time.

96834S

NOTE : if the pretensioner cannot be triggered
(ignition module faulty), return the part in the
packaging from the new component to ITG
(Service 0429). For UK Market :  return to COMEX,
Swindon.
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Cover the assembly with a stack of 4 old tyres.

96835S

Unroll the wiring of the tool so you are
sufficiently far away from the vehicle
(approximately 10 metres) when the device is
triggered and connect it to the air bag cushion
wiring.

Connect the two feed wires on the tool to a
battery.

After checking that there is no-one nearby, carry
out the destruction of the air bag by pressing the
two buttons on the tool at the same time.

NOTE : if the air bag cannot be triggered (ignition
module faulty), return the part in the packaging
from the new component to ITG (Service 0429).
For UK Market :  return to COMEX, Swindon.

PASSENGER AIR BAG

Destruction of the part removed from the vehicle

Proceed in the same manner as for the driver’s air
bag using a stack of old tyres (see above).
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Equipamiento eléctrico

BATERIA - FAROS DELANTEROS

ILUMINACION TRASERA E INTERIOR

INSTRUMENTOS DEL CUADRO

MANDOS - SEÑALIZACION

LIMPIAS

APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA

CABLEADO

ANTI-ARRANQUE

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E

77 11 197 377 DICIEMBRE 1997 Edición Española

”Los Métodos de reparación prescritos por el fabricante en el presente documento,
han sido establecidos en función de las especificaciones técnicas vigentes en la
fecha de publicación de dicho documento.

Pueden ser modificados, en caso de cambios efectuados por el constructor en la
fabricación de los diversos órganos y accesorios de los vehículos de su Marca.”

C RENAULT 1997

 RENAULT se reserva todos los derechos de autor.

Se prohibe la reproducción o traducción, incluso parcial, del presente documento,
así como la utilización del sistema de numeración de referencias de las piezas de
recambio, sin la autorización por escrito y previa de  Renault



DESPIECE

PRO80.3



81-1
81-2
81-3

Indice

Batería
Particularidades

Faros delanteros
Bloques ópticos  e indicador de
dirección
Reglaje in situ
Luces anti-niebla

80-1

80-3
80-5
80-6

Luces traseras
Plafones (luces de techo)
Fusibles

PáginasPáginas

Equipamiento
eléctrico

LIMPIAS

Limpiaparabrisas
Limpialuneta
Bomba eléctrica lavaparabrisas

85-1
85-2
85-4

85

Sistema anti-arranque LLAVE 82-1

ANTI-ARRANQUE82 Cajetín Multitemporización (BMT) 87-1

APARATOS DE ASISTENCIA
ELECTRICA

ILUMINACION TRASERA E INTERIOR

BATERIA - FAROS DELANTEROS80

81

87

Tablero de bordo
Cuadro de instrumentos
Cuadro de instrumentos sin ADAC
Cuadro de instrumentos con ADAC
Cuadro de instrumentos (todos
tipos)
Captador de velocidad
Detector nivel de carburante
Sonda de nivel de aceite
Sonda de temperatura del líquido
de refrigeración del motor

83-1
83-10
83-11
83-14
83-19

83-21
83-22
83-25

83-26

INSTRUMENTOS DEL CUADRO83

Manecilla limpiaparabrisas
Manecilla mando de luces
Soporte de manecilla/Contacto
giratorio bajo volante
Contactor de arranque

84-1
84-2

84-3
84-6

MANDOS - SEÑALIZACION84

CABLEADO

Luneta térmica
Telemando de condenación de las
puertas
Airbags y pretensores de cinturones
de seguridad

88-1

88-3

88-7

88



BATERIA
Particularidades

Para retirar la batería, aflojar la fijación (A).

80
Es indispensable :

• asegurarse de la ausencia de sales corrosivas
(sulfatación) en los bornes,

• proceder, si es necesario, a su limpieza y a su
engrasado,

• verificar el apriete exacto de las tuercas de los
bornes. En efecto, un mal contacto puede pro-
vocar incidentes de arranque o de carga y se co-
rre el riesgo de que salten chispas que pueden
hacer explotar la batería,

• verificar el nivel del electrolito.

Baterías provistas de rampas con tapones des-
montables :

• retirar la tapa con la mano o bien con una he-
rramienta (espátula rígida),

• verificar que el nivel del electrolito, en todos los
elementos, esté claramente por encima de los
separadores,

• si es necesario, completar los niveles con agua
desmineralizada.

NOTA : ciertas baterías tienen recipientes translú-
cidos, lo que permite ver el nivel del electrolito .

No añadir nunca electrolito u otros productos.

A - CONTROL

Hay que verificar y asegurarse de :

• la ausencia de grietas o roturas en el recipiente
o en la tapa,

• la limpieza de la parte superior de la batería,

• el estado de los bornes.

12422R
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BATERIA
Particularidades 80

B - PRECAUCIONES

Es interesante recordar que una batería :

• contiene ácido sulfúrico que es un producto
peligroso,

• da origen, durante su carga, a oxígeno e hidró-
geno. La mezcla de estos dos gases forma un
gas detonante que puede dar lugar a explo-
siones.

1)  PELIGRO = ACIDO

La solución de ácido sulfúrico es un producto muy
agresivo, tóxico y corrosivo. Ataca a la piel, las ro-
pas, el hormigón y corroe a la mayor parte de los
metales.

Así, es muy importante, cuando se manipula una
batería, tomar las precauciones siguientes :

• protegerse los ojos con unas gafas,

•  llevar guantes y ropas anti-ácido.

En caso de proyección de ácido, hay que aclarar
abundantemente con agua todas las partes salpi-
cadas. Si han sido alcanzados los ojos, consultar
con un médico.

2) PELIGRO = RIESGO DE EXPLOSION

Cuando una batería está cargándose (bien sobre
el vehículo, bien en el exterior), se forma oxígeno
e hidrógeno. La formación de gas es máxima
cuando la batería está completamente cargada y
la cantidad de gas producido es proporcional a la
intensidad de la corriente de carga.

El oxígeno y el hidrógeno se asocian en los espa-
cios libres y en la superficie de las placas y forman
una mezcla detonante. Esta mezcla es muy explo-
siva.

La menor chispa, un cigarrillo o una cerilla recién
apagada son suficientes para provocar la explo-
sión. La detonación es tan fuerte que la batería
puede volar en pedazos y el ácido dispersarse en
el aire del entorno. Las personas que se en-
cuentren cerca estarán en peligro (trozos proyec-
tados, salpicaduras de ácido). Las salpicaduras de
ácido son peligrosas para los ojos, la cara y las
manos. También atacan a las ropas.

La vigilancia contra el peligro de explosión que
puede representar una batería tratada con negli-
gencia debe ser tomada muy en serio. Evitar los
riesgos de chispas.

• Asegurarse de que los "consumidores" sean
cortados antes de conectar o desconectar una
batería.

• Al cargar una batería en un local, apagar el car-
gador antes de conectar o desconectar la bate-
ría.

• No colocar objetos metálicos sobre la batería
para no provocar corto-circuitos entre los bor-
nes.

• No aproximar nunca a una batería una llama
limpia, una lámpara de soldar, un soplete, un
cigarrillo o una cerilla encendida.

80-2



FAROS DELANTEROS
Bloques ópticos e indicador de dirección 80

El bloque óptico y la luz indicadora de dirección
no se pueden disociar.

EXTRACCION - REPOSICION

Tras haber desconectado la batería.

Extraer :
- la calandra por sus cinco tornillos (A), 

Para facilitar la extracción y la reposición del blo-
que óptico, cortar la patilla (C) con una pinza cor-
tante y romper la parte (D).

- los tres tornillos de fijación del faro (B).

13975R

13974R3

La reposición del bloque óptico se efectúa en el
sentido inverso a la extracción.

14050R

14053R
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FAROS DELANTEROS
Bloques ópticos e indicador de dirección 80

IMPORTANTE : estos faros van equipados de cris-
tal de plástico. Al sustituir la bombilla de la luz de
cruce/luz de carretera, utilizar imperativamente
unas bombillas H4 homologadas (las bombillas
vendidas por SODICAM están homologadas).

Para la limpieza de los faros, utilizar un paño sua-
ve o algodón ligeramente mojado con agua jabo-
nosa. Está prohibido emplear productos con base
de alcohol.

REGLAJE

Asegurarse de que el vehículo esté vacío y proce-
der al reglaje en altura por el tornillo (E) y en di-
rección por el tornillo (F).

14060R
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FAROS DELANTEROS
Reglaje in situ 80

14035-1R

EXTRACCION - REPOSICION DEL MANDO

Declipsar el soporte de mando (A) haciendo pa-
lanca mediante un pequeño destornillador plano
en las marcas indicadas en el dibujo siguiente, te-
niendo cuidado de no marcar el plástico.

Soltar el mando de reglaje in situ de su soporte.

EXTRACCION - REPOSICION DEL RECEPTOR

Desconectar el conector del receptor de reglaje in
situ.

Girar el receptor un octavo de vuelta hacia el exte-
rior del vehículo para sacarlo de la óptica, después
desacoplar la rótula de la parábola.

PARTICULARIDAD DE LA REPOSICION

Llevar la parábola hacia la parte trasera de la ópti-
ca tirando de la base de la lámpara y enganchar la
rótula en el alojamiento previsto a tal efecto.

Posicionar después el receptor en la óptica, ha-
ciéndolo girar un octavo de vuelta.

Volver a conectar el conector.

Poner el mando de reglaje in situ a "0" y proceder
al reglaje de la óptica :
- tornillo (E) para reglaje en altura,
- tornillo (F) para reglaje en dirección.

14060R1

14054R

NOTA : para la conexión, consultar la Nota
Técnica "Esquemas eléctricos":
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FAROS DELANTEROS
Luces anti-niebla 80

Para los vehículos equipados de los faros anti-
niebla.

EXTRACCION - REPOSICION

Quitar los dos tornillos de fijación (A).

Extraer a continuación el bloque óptico hacia la
parte delantera del vehículo liberando la patilla
(B).

Desconectar el conector.

El piloto va fijado por tres tuercas a su soporte.

En el montaje, proceder al reglaje del piloto me-
diante el tornillo (C), por el acceso (D) y con ayuda
de un casquillo de 6 mm.

14051R14052R
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ILUMINACION TRASERA E INTERIOR
Luces traseras 81

LUZ DE STOP SOBREELEVADA

EXTRACCION - REPOSICION

Con el portón levantado quitar los seis tornillos
(A) de fijación de la banda superior.

13973R

Con el portón bajado, desenganchar la banda su-
perior (tres clips (B)).

13972R

Desconectar el conector y quitar los dos torni-
llos (C) de fijación del piloto.

OBSERVACION :
Las lámparas no se pueden desmontar.
En caso de fallo, sustituir el piloto completo.
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ILUMINACION TRASERA E INTERIOR
Plafón (luz de techo) 81

PLAFONIER SIN LECTOR DE MAPAS

EXTRACCION - REPOSICION

Soltar el conjunto del guarnecido del techo ha-
ciendo palanca con un pequeño destornillador en
la muesca (A) y desconectar el conector.

Extracción del difusor de la luz

Para sustituir la lámpara, soltar el difusor de luz
haciendo palanca con un destornillador pequeño
(B).

Extracción de la consola plafonier

La consola del plafonier va sujeta al guarnecido
del techo por cuatro clips (D) y dos patillas (E).

PLAFONIER CON LECTOR DE MAPAS

EXTRACCION - REPOSICION

Soltar el conjunto del soporte del plafonier, ha-
ciendo palanca con un destornillador pequeño en
la muesca (C) y desconectar el conector.

14064R

14065R

14063R
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ILUMINACION TRASERA E INTERIOR
Fusibles 81

CAJA DE FUSIBLES (lado habitáculo)

Esta caja está situada en el habitáculo, lado conductor (en el extremo del tablero de bordo).

Afectación de los fusibles (según nivel de equipamiento)

Símbolos Amperios Designación

15

15

15

15

10

10

15

15

10

10

10

10

20

10

20

20

20

Airbag / Caja multitemporización (BMT)

Luces de stop / Cuadro de instrumentos / Toma de diagnóstico

Luneta térmica / Módulo electrónico A.A / Limpialuneta

Limpiaparabrisas

Antibloqueo de las ruedas (ABS)

GMV / Caja multitemporización / Caja electrónica A.A

Radio / Encendedor / Reloj

Bocina sonora

Luz de cruce izquierda

Luz de cruce derecha

Luz de carretera derecha

Luz de carretera izquierda

No utilizada

Retrovisores térmicos

Luces anti-niebla delanteras

No utilizada

No utilizada
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Símbolos Amperios Designación

5

15

15

10

10

2

20

30

20

30

20

30

20

20

Caja multitemporización

Luces indicadoras de dirección

Luz de niebla trasera

Luz de posición izquierda

Luz de posición derecha

Casquillo receptor anti-arranque

Iluminación interior / Retrovisores eléctricos / Radio / Toma de diagnóstico / Reloj

Luneta térmica

Condenación eléctrica de las puertas

Elevalunas eléctricos

Lavafaros

Ventilación de calefacción

Asientos calefactantes

Techo solar

ILUMINACION TRASERA E INTERIOR
Fusibles 81

NOTA : para encontrar la posición exacta de los fusibles, consultar la viñeta del vehículo o la Nota Técnica de
"Esquemas Eléctricos".

Afectación de los fusibles (según nivel de equipamiento) (Continuación)
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE

GENERALIDADES

El anti-arranque es accionado por un sistema de
reconocimiento de la llave (llamado anti-arranque
LLAVE).

Una electrónica codificada independiente, que
funciona sin pilas, está integrada en cada cabeza
de llave del vehículo.

Al poner el contacto, un casquillo situado alrede-
dor del contactor de arranque interroga y capta el
código emitido por la llave y lo transmite a la caja
multitemporización (BMT).

Si ésta reconoce el código, se autorizará el arran-
que del vehículo.

El anti-arranque se activa unos segundos después
de retirar la llave del contactor de arranque y po-
drá ser visualizado por el parpadeo del testigo lu-
minoso rojo situado en el cuadro de instrumentos.

En caso de que falle el sistema de reconocimiento
de la llave, se podrá introducir un código de emer-
gencia mediante la maleta XR25 únicamente.

Se comunicará este código al reparador (bajo peti-
ción) por parte de la red de asistencia local (según
países; ejemplo : Renault Asistencia para España).

ATENCION : el reparador deberá informar al clien-
te de que el sistema anti-arranque se pondrá en
marcha automáticamente 10 minutos después de
haber cortado el contacto.

82
OBSERVACIONES

Este sistema puede ser montado en los vehículos
de gasolina o diesel.

Vehículo gasolina : el anti-arranque se realiza por
el calculador de inyección.

Vehículo diesel : el anti-arranque se realiza por
una electroválvula codificada (en la bomba de in-
yección).

Si el vehículo está equipado de un telemando a
distancia de apertura de las puertas, dicho
telemando no tiene ninguna acción sobre el
sistema anti-arranque (ver capítulo 88).

En estos vehículos, el número de identificación de
las cabezas de llave llevan ocho caracteres alfa-
numéricos que empiezan por la letra E o A.
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE

DESCRIPCION 

Con este sistema, el anti-arranque se activa unos
10 segundos después del corte del contacto (mate-
rializado por la intermitencia del testigo rojo anti-
arranque).

Se compone :
• de dos cabezas de llave equipadas:

- de una electrónica codificada que permite
controlar el anti-arranque (A),

82
Apertura de una cabeza de llave

Poner la cabeza de llave encima de una mesa, con
el inserto metálico hacia abajo.

Hacer palanca con un destornillador pequeño co-
mo se indica en el dibujo, asegurándose de que el
extremo de éste apoye bien en la parte inferior (E)
de la cabeza de llave. Esto permite deslizar la
parte superior con respecto a la parte inferior.

13078R

- o bien de una electrónica codificada (A) que
permite controlar el anti-arranque y de una
electrónica del telemando (B), que permite
controlar el bloqueo o el desbloqueo de los
abrientes (según equipamiento).

13076R

13077R

NOTA : para extraer el inserto metálico, separar la
lengüeta de sujeción antes de retirarlo. En el mon-
taje, verificar el correcto clipsado del inserto.
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE 82

• De un casquillo receptor (C) situado alrededor
del contactor de arranque, equipado de una
electrónica encargada de transmitir el código
de las llaves a la caja multitemporización (D).

NOTA : este casquillo no está codificado.

Extracción - Reposición

Extraer las semi-coquillas bajo volante, liberar el
casquillo del contactor de arranque y desconectar
su conector.

14041R

• De una caja multitemporización (BMT) (D) si-
tuado bajo el tablero de bordo, lado izquierdo.

Esta caja multitemporización reagrupa una gran
parte de pequeños módulos eléctronicos, entre
ellos el cajetín descodificador del anti-arranque.

Asegura pues, entre otras cosas, las funciones si-
guientes :
- la descodificación de la señal de la llave que

proviene del casquillo receptor,
- la gestión del sistema anti-arranque, envian-

do un código al calculador de inyección (ga-
solina) o a la electroválvula codificada (die-
sel) con el fin de autorizar el arranque del ve-
hículo,

- el pilotaje del testigo rojo anti-arranque,
- la condenación o descondenación de los

abrientes (según versión),
 - el encendido temporizado del plafonier (ve-

hículo equipado de un telemando de conde-
nación de los abrientes).

NOTA : para conocer las otras funciones suminis-
tradas por la caja multitemporización, ver el capí-
tulo 87.

14048R
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE 82

Extracción - Reposición

Por la parte superior del tablero de bordo lado iz-
quierdo :
- extraer los relés (E) (según equipamiento) mar-

cando sus emplazamientos,
- desconectar los conectores (F),

14046R1

- sacar la caja multitemporización (D) y su so-
porte (G) como se indica en el dibujo siguiente.

• De un testigo rojo anti-arranque situado en el
tablero de bordo, utilizado para :
- señalar el activado del sistema anti-arranque,
- señalar un fallo del sistema para los vehículos

equipados de una electroválvula codificada
(diesel) o el no reconocimiento de la llave,

- señalar la entrada en el modo resincroniza-
ción de los telemandos de condenación de las
puertas (según equipamiento).

• De un testigo de inyección (en los vehículos de
gasolina) que permite señalar un fallo :
- de la inyección,
- del sistema anti-arranque con el motor giran-

do (intermitencia en deceleración y al ralen-
tí).

14047R
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE

FUNCIONAMIENTO

Cuando el sistema anti-arranque es operacional
(unos 10 segundos después de cortar el + APC), el
testigo rojo del anti-arranque parpadea (intermi-
tencia lenta : un golpe/segundo).

Después de haber puesto el contacto, el casquillo
receptor analiza el código de la llave y lo trans-
mite a la caja multitemporización (BMT).

Si el código no es reconocido por la caja multitem-
porización, el testigo de inyección (gasolina) se
enciende unos segundos y se apaga en tanto el
testigo rojo del anti-arranque parpadea (intermi-
tencia rápida).

Si el código es reconocido por la caja multitempo-
rización, ésta envía un código al calculador de in-
yección (gasolina) o a la electroválvula codificada
(diesel) por la unión codificada y apaga el testigo
rojo anti-arranque (después de unos 3 segundos).

En este preciso momento, se pueden presentar
varios casos :
- el calculador de inyección (gasolina) o la elec-

troválvula codificada (diesel) no tiene ningún
código de referencia en memoria :
• se guardará en su memoria el código que le

ha sido enviado.

82
- el calculador de inyección (gasolina) o la elec-

troválvula codificada (diesel) posee un código
de referencia en su memoria :
• el código que le ha sido enviado es compa-

rado con su código de referencia,
• si hay coincidencia de los dos códigos, el cal-

culador desbloquea la inyección (gasolina) o
la electroválvula codificada (diesel) y autori-
za el arranque del motor. Al poner el contac-
to, el testigo de inyección (gasolina) y el tes-
tigo anti-arranque se encienden fijos tres se-
gundos y después se apagan, testimoniando
así el correcto funcionamiento del sistema.

• si no hay coincidencia de los dos códigos, el
sistema se queda bloqueado con el fin de
impedir el arranque del motor. Al poner el
contacto, el testigo de inyección parpadea
(gasolina) y el testigo rojo anti-arranque
permanece encendido en continuo (diesel)
señalando que la electroválvula codificada
no ha reconocido el código. No se autoriza
el arranque del vehículo.

NOTA : para un correcto funcionamiento del
sistema, no puede haber ningún objeto (ejemplo :
llavero) entre la llave y el casquillo.

ATENCION : cuando la batería está poco cargada,
la caída de tensión provocada por la solicitación
del motor de arranque puede reactivar el anti-
arranque. Si la tensión es muy débil, el arranque
es imposible, ni siquiera empujando el vehículo.
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE

SUSTITUCION DE UNA CABEZA DE LLAVE

La electrónica codificada de la cabeza de la llave o
del telemando falla (según equipamiento) :
• pedir una cabeza de llave de recambio utili-

zando el número inscrito en la cabeza de la lla-
ve defectuosa (ocho caracteres alfanuméricos
empezando por la letra E o A) . Si se trata de
una cabeza de llave equipada con un teleman-
do, efectuar una resincronización.
ATENCION : el proceso de resincronización es
diferente si la caja multitemporización ha sido
sustituida o no (ver proceso de resincronización
específico o simple, capítulo 88).

• en el caso de que el cliente quiera la solución de
inmediato (2a llave no disponible), es posible
montar una colección (caja multitemporización
más dos cabezas de llave) (ver sustitución de
una colección).

La llave se ha perdido :
- pedir una cabeza de recambio de la llave utili-

zando el número inscrito en la 2a  cabeza de la
llave (ocho caracteres alfanuméricos que co-
mienzan por la letra E o A) o en la etiqueta que
habitualmente va sujeta con las llaves al entre-
gar el vehículo).
En este caso, prever también el pedido del in-
serto metálico que corresponde al número de
la llave. Si se trata de una cabeza de llave equi-
pada con un telemando, efectuar una resincro-
nización.
ATENCION : el proceso de resincronización es
diferente si la caja multitemporización ha sido
sustituida o no (ver proceso de resincronización
específico o simple, capítulo 88).

ATENCION : no tocar la electrónica codificada de
la llave cuando haya que conocer el número inscri-
to en la cabeza de la llave. Toda cabeza de llave
cuya electrónica haya sido manipulada deberá ser
imperativamente sustituida.

NOTA : en el caso de que sea imposible encontrar
el número de las cabezas de la llave (dos llaves
perdidas, así como su etiqueta), será necesario sus-
tituir la colección completa (caja multitemporiza-
ción, dos emisores y el calculador de inyección o la
electrónica de la electroválvula codificada).

82
SUSTITUCION DE LA CAJA MULTITEMPORIZACION
(BMT) SOLA

Una caja multitemporización nueva no está codifi-
cada. Una vez montada en el vehículo, será pues
necesario hacerle aprender el código de las dos
llaves para que sea operacional (ver el proceso de
aprendizaje).

NOTA : en el caso de una sustitución de la caja
multitemporización sola, no hay que hacer ningu-
na intervención en el calculador de inyección o en
la electroválvula codificada, conserva el mismo có-
digo anti-arranque.

ATENCION : cuando una caja multitemporización
ha aprendido el código de las llaves, es imposible
desmemorizarla o memorizar otro código en su
lugar.

PARTICULARIDES

Vehículos diesel

En estos vehículos, la caja multitemporización es
idéntica a la caja multitemporización de un siste-
ma anti-arranque de gasolina. En su sustitución,
será necesario configurar la pieza nueva como
"diesel" con la maleta XR25.
Esta configuración permitirá a la caja multitempo-
rización controlar el correcto funcionamiento de
la electroválvula codificada (visualizada por el tes-
tigo anti-arranque) (ver configuración diesel).

Vehículos equipados del telemando

Tras la sustitución de la caja multitemporización,
proceder a la resincronización del telemando (ver
proceso de resincronización simple en el capítulo
88).
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ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE 82

5. Verificar el correcto funcionamiento del siste-
ma anti-arranque con las dos llaves.

Con el contacto cortado, el testigo rojo del
anti-arranque debe parpadear 10 segundos
(parpadeo lento) tras cortar el contacto. La
barra-gráfica 10 izquierda debe estar encendi-
da. El vehículo no podrá por lo tanto arrancar
con otras llaves.

NOTA : para simular una prohibición de
arrancar, antes de poner el contacto, esperar
que el testigo rojo del anti-arranque pase a
parpadeo lento.
Teclear el mando, 
en la maleta XR25, con el contacto cortado (la
barra-gráfica 9 izquierda se enciende).
Poner el contacto, el testigo rojo anti-
arranque parpadea más deprisa y  el arranque
del vehículo debe ser imposible.

6. El proceso ha terminado. Tras haber cortado y
puesto el contacto (más de dos segundos) ve-
rificar que el vehículo arranca con las dos lla-
ves.

Configuración diesel

En los vehículos diesel, será necesario configurar
la caja multitemporización como "diesel" me-
diante la maleta XR25.

1. Con el contacto cortado, maleta XR25 conec-
tada (selector ISO en S8).

Teclear el código                                   (ficha nº 56),
la barra-gráfica 1 derecha debe estar encendi-
da.

2. Teclear el modo de programación

La barra-gráfica 3 derecha debe encenderse.
Se ha realizado la configuración.

PROCESO DE APRENDIZAJE

El proceso se realiza con una sola llave.

La maleta XR25 es indispensable para realizar este
proceso con el fin de bloquear el aprendizaje de
las llaves.

1. Con el contacto cortado, conectar la maleta
XR25 en el vehículo, poner el selector rotativo
en S8.

Teclear el código  (ficha nº 56),
las barras-gráficas 19 derecha y 19 izquierda
deben encenderse (aprendizaje no efectua-
do). Si no se encienden las dos, sustituir la caja
multitemporización (esta caja ya ha sido utili-
zada).

2. Poner el contacto (sin arrancar) con una de las
llaves (unos 2 segundos). La barra-gráfica 18
izquierda se enciende y la barra-gráfica 19 iz-
quierda se apaga.
El testigo rojo anti-arranque parpadea.

3. Cortar el contacto y lanzar el mando G60* pa-
ra bloquear el aprendizaje. El testigo rojo
anti-arranque debe parpadear (intermitencia
lenta). Las barras-gráficas 19 derecha y 18 iz-
quierda deben estar apagadas.

4. Poner el contacto unos segundos (sin arran-
car) para enviar el código al calculador de in-
yección o a la electroválvula codificada.

G 2 * 2 *

D 5 6

G 0 4 *

D 5 6
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5. Conectar la maleta XR25, poner el selector en
S8.

Teclear el código 

Las barras-gráficas 19 derecha y 19 izquierda
deben estar encendidas (aprendizaje no efec-
tuado).

6. Poner el contacto (sin arrancar) con una de las
llaves (unos dos segundos). La barra-gráfica 18
izquierda se enciende y la 19 izquierda se apa-
ga.
El testigo rojo anti-arranque parpadea rápida-
mente.

7. Cortar el contacto y lanzar el comando G60*
para bloquear el aprendizaje :
- el testigo rojo anti-arranque debe parpa-

dear (parpadeo lento),
- las barras-gráficas 19 derecha y 18 izquier-

da deben estar apagadas.

8. Poner el contacto algunos segundos, verificar
que el testigo esté encendido fijo (diesel) o
que el testigo de inyección parpadea (gasoli-
na).

9. Cortar el contacto más de 10 segundos conse-
cutivos.

10. Cortar el contacto y esperar que el testigo rojo
pase a intermitencia lenta.

Teclear el mando 

con el contacto aún cortado (la barra-gráfica 9
izquierda se enciende). 

Poner el contacto, el testigo rojo del anti-
arranque parpadea más deprisa.

Seguir el proceso de entrada del código de
emergencia (ver proceso de introducción del
código de emergencia) utilizando el número
del código correspondiente a la antigua colec-
ción. Esto permite borrar el antiguo código
memorizado en el calculador de inyección o
en la electroválvula codificada. La maleta
XR25 debe visualizar "Fin" cuando se teclea el
código.

SUSTITUCION DE UNA COLECCION
(caja multitemporización más dos cabezas de
llave)

En el caso de la sustitución de una colección, será
necesario :
- Hacer que la multitemporización aprenda el

código de las llaves (suministrada sin codifi-
car),

- Borrar el antiguo código memorizado en el
calculador de inyección o en la electroválvula,
utilizando el proceso de emergencia (número
de código de la antigua colección que hay que
solicitar a Renault Asistencia).

IMPORTANTE : para que se pueda llevar a cabo el
borrado del antiguo código (memorizado en el
calculador de inyección o en la electroválvula co-
dificada), es imperativo seguir el proceso en el or-
den que se describe a continuación.

En efecto, el código del calculador de inyección o
de la electroválvula codificada sólo podrá ser bo-
rrado con el código de emergencia (gracias al nú-
mero de la antigua colección) si la caja multitem-
porización montada en el vehículo ha aprendido
un código distinto (lo que es el caso en el siguien-
te proceso).

NOTA : si el código de emergencia se introduce
mientras que la caja multitemporización posee el
mismo código que el calculador de inyección o
que la electroválvula codificada, dicho cajetín no
se descodificará.

1. Montar los insertos metálicos de las antiguas
llaves en las nuevas cabezas de llave.

2. Anotar el número de una de las antiguas ca-
bezas de la llave para obtener el número del
código de emergencia.

3. Extraer la caja multitemporización con el con-
tacto cortado.

4. Montar la nueva caja multitemporización en
su sitio (contacto cortado).

G 0 4 *

D 5 6
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11. Cortar y volver a poner el contacto algunos se-
gundos sin arrancar con el fin de que el calcu-
lador de inyección o la electroválvula codifica-
da aprendan el nuevo código antiarranque de
la nueva colección. El testigo rojo debe encen-
derse 3 segundos y después apagarse.

Para los vehículos diesel :
Cortar el contacto y configurar la caja multitem-
porización como "diesel" (ver configuración die-
sel por el mando     )

La barra-gráfica 3 derecha debe encenderse, la
configuración se ha realizado.

OBSERVACION

- en los vehículos de gasolina : mediante la ma-
leta XR25, verificar que el calculador de inyec-
ción haya aprendido bien el código. La barra-
gráfica 2 derecha (anti-arranque) debe estar
apagada.

Tras haber tecleado

la pantalla debe indicar

La codificación del calculador de inyección se
ha realizado correctamente.

Si la pantalla indica

el calculador de inyección no ha sido codifica-
do todavía.

- en los vehículos diesel : al poner el contacto,
verificar que el testigo anti-arranque se apaga
al cabo de 3 segundos.

OBSERVACION : en los vehículos gasolina, me-
diante la maleta XR25, es posible verificar que el
calculador de inyección ha sido correctamente
descodificado (en diagnóstico inyección).

Conectar la maleta XR25 a la toma diagnóstico.
Posicionar el selector ISO y teclear el código de la
inyección : la barra-gráfica 2 derecha (anti-
arranque) debe estar encendida.

Tras teclear

la inscripción

debe aparecer en la pantalla de la maleta.
Se ha logrado el borrado.

- Si la pantalla indica

esto señala una anomalía en la línea codifica-
da. En este caso, reparar y volver a empezar el
proceso.

- Si la barra-gráfica 2 derecha (anti-arranque)
está apagada,

 y la pantalla indica

(*22), esto indica que el código del calculador
de inyección no ha sido borrado. En este caso,
verificar la conformidad del número del códi-
go de emergencia y rehacer el proceso.

* 2 2 G 2 2 * 2 *

* 2 2
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SUSTITUCION DEL CALCULADOR DE INYECCION O
DE LA ELECTROVALVULA CODIFICADA

Los calculadores de inyección y las electroválvulas
codificadas se suministran sin codificar. Por lo tan-
to será necesario que aprendan el código del siste-
ma anti-arranque en el momento de su montaje.

Basta con efectuar las operaciones siguientes :
- poner el contacto sin arrancar con la llave codi-

ficada del vehículo durante unos segundos,
- cortar el contacto, la función anti-arranque es-

tará asegurada unos 10 segundos después (el
testigo rojo del anti-arranque parpadea).

NOTA : se puede verificar la prohibición de arran-
car mediante la maleta XR25 :

- Con el contacto cortado, esperar que el testigo
rojo del anti-arranque pase a parpadeo lento.

Teclear el mando

con el contacto aún cortado (la barra-gráfica 9
izquierda se enciende).

- Poner el contacto, el testigo rojo del anti-
arranque parpadea más deprisa y  el arranque
del vehículo debe ser imposible.

NOTA : para la extracción - reposición, consultar el
capítulo correspondiente (13 ó 17).

12. Verificar el correcto funcionamiento del sis-
tema con las dos llaves del vehículo.
Poner el contacto y verificar que el testigo ro-
jo se enciende 3 segundos y después se apaga
y que el vehículo arranca.

NOTA : es posible verificar la prohibición de
arrancar mediante la maleta XR25.

- Cortar el contacto, esperar que el testigo
parpadee (intermitencia lenta)

Teclear

- Poner el contacto y verificar que el
arranque del vehículo sea imposible y que
el testigo rojo parpadee (intermitencia
rápida).

13. El proceso ha terminado. Tras cortar y volver a
poner el contacto (durante más de dos segun-
dos), verificar que el vehículo arranque y bo-
rrar todos los fallos presentes en la caja multi-
temporización.

Vehículos equipados de telemando

Tras la sustitución de la colección, proceder a la re-
sincronización del telemando (ver proceso de re-
sincronización simple capítulo 88).

G 0 4 *

G 0 4 *
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ATENCION : en el caso de una prueba de calcula-
dor de inyección o de la electrónica de la electro-
válvula no codificada prestados por el almacén
(pieza test), es IMPERATIVO que la caja multitem-
porización no sea alimentada durante la interven-
ción.

En efecto, cuando la caja multitemporización está
alimentada, el hecho de poner el contacto provo-
ca el envío de la trama codificada de la caja multi-
temporización hacia el calculador de inyección o
hacia la electrónica de la electroválvula (el código
es aprendido).

Para evitar memorizar un código que podría inuti-
lizar el calculador de inyección o la electrónica de
la electroválvula codificada después de la prueba,
es necesario retirar el fusible (+AVC) de la caja
multitemporización (fusible con símbolo "MULTI
TEMPO"). De esta forma, la trama codificada no
será enviada al poner el contacto (el calculador o
la electrónica de la electroválvula se quedarán sin
codificar).

Para los vehículos gasolina, el calculador utilizado
para la prueba debe tener IMPERATIVAMENTE  la
misma referencia que el calculador de origen del
vehículo (riesgo de destrucción del calculador de
prueba).

Control (en vehículo de gasolina solamente)

Si el calculador de prueba debe ser devuelto al al-
macén, es posible (antes de su extracción) verificar
con la maleta XR25 que no se haya codificado du-
rante la prueba (ejemplo: falsa manipulación).

Conectar la maleta XR25 a la toma de diagnóstico.
Posicionar el selector ISO y teclear el código de la
inyección : la barra-gráfica 2 derecha (anti-
arranque) debe estar encendida.

Tras haber tecleado

la inscripción

debe aparecer en la pantalla de la maleta.

Esto indica que el calculador de inyección no está
codificado y puede ser devuelto al almacén.

Si la barra-gráfica 2 derecha (anti-arranque) está
apagada y tras haber tecleado

la inscripción

aparece en la pantallla de la maleta, esto indica
que el calculador ha aprendido el código del siste-
ma anti-arranque (falsa manipulación). En este ca-
so, el calculador deberá ser descodificado antes de
ser devuelto al almacén.

El proceso de descodificación de la caja multitem-
porización consiste en sustituir la caja multitem-
porización del vehículo por otro código distinto
(con su cabeza de llave) y entrar el código de
emergencia del vehículo (número del código de
emergencia a pedir a la red de asistencia local
(ejemplo : Renault Asistencia para España) con el
número inscrito en la cabeza de la llave del vehí-
culo.

Con el contacto cortado, colocar en lugar de la ca-
ja multitemporización de origen del vehículo, una
caja multitemporización codificada con un núme-
ro diferente (el procedimiento no funciona con
una caja multitemporización no codificada o codi-
ficada con el mismo número que la inyección).

PARTICULARIDADES DE PRUEBA DE UN CALCU-
LADOR DE INYECCION O DE UNA ELECTROVALVU-
LA CODIFICADA (pieza test)

* 2 2

* 2 2
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NOTA : esta avería puede ser visualizada con la
maleta XR25 (en diagnóstico inyección).

Conectar la maleta XR25 y teclear el código de la
inyección.

La avería puede ser visualizada por la barra-
gráfica 2 derecha.

Tras haber tecleado

la inscripción

en la pantalla de la maleta indica una anomalía en
la línea codificada. 

Vehículo diesel

Si se constata, por la caja multitemporización, un
fallo del sistema con el motor girando, el testigo
rojo del anti-arranque se encenderá fijo hasta que
se corte el contacto.

ATENCION : En este caso, tras la reparación, será
necesario proceder al borrado de la avería memo-
rizada en la caja multitemporización, tecleando el
modo de mando

con la maleta XR25, con el fin de permitir la pues-
ta en acción del sistema anti-arranque.

NOTA : esta avería puede ser visualizada en la ma-
leta XR25 por el diagnóstico de la caja multitem-
porización (ficha n° 56).

Conectar la maleta XR25.

Poner el selector rotativo en S8.

Teclear el código

La avería puede ser visualizada por las barra-
gráficas 6 izquierda ó derecha.

Poner el contacto, el testigo rojo del anti-
arranque parpadea (parpadeo rápido).

Entrar el código de emergencia del vehículo (nú-
mero que corresponde al número de la llave de
origen).

Después de haber entrado el código de emer-
gencia, el testigo rojo parpadea de nuevo.

En la maleta XR25 se debe leer

en la pantalla (en diagnóstico inyección). Esto in-
dica que el calculador de inyección ha sido desco-
dificado correctamente.

Cortar el contacto, extraer el calculador descodifi-
cado y devolverlo al almacén.

Volver a montar el calculador y la caja multitem-
porización en el vehículo. 

OBSERVACION : Durante un control de la inyec-
ción con la maleta XR25 en un vehículo sin anti-
arranque, es normal que la barra-gráfica 2 dere-
cha esté encendida (*22 = 2 def = calculador no
codificado).

FALLO DEL SISTEMA CON EL MOTOR GIRANDO

Vehículo gasolina

Si se constata, por el calculador de inyección, un
fallo del sistema con el motor girando, el testigo
de inyección parpadeará en el cuadro de instru-
mentos en la fase de deceleración y al ralentí (ré-
gimen inferior a 1 500 r.p.m.).

ATENCION : En este caso, tras la reparación, será
necesario proceder al borrado de la avería memo-
rizada en el calculador de inyección y en la caja
multitemporización tecleando el modo de mando

mediante la maleta XR25 o desconectando la ba-
tería (unos 30 segundos) con el fin de permitir la
puesta en acción del sistema anti-arranque.

OBSERVACION : si el testigo de inyección parpa-
dea al acelerar o al ralentí, el vehículo no podrá
volver a arrancar tras cortar el contacto mientras
que no se repare la avería.

* 2 2

D 5 6

G 0 * *

G 0 * *

82-12



ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE 82

4. Teclear el modo

en el teclado de la maleta XR25 y después el nº
del código de emergencia

validar por la tecla

- Si el código es correcto

aparece en la maleta

La barra-gráfica 10 izquierda se apaga.
El arranque del motor es posible.

El vehículo estará de nuevo protegido ya sea:
• unos 10 minutos después de cortar el con-

tacto (puesta en marcha automática),
• tras la desconexión de la batería.

• Si el código es incorrecto,

aparece en la pantalla.

La barra-gráfica 10 izquierda permanece en-
cendida.
El arranque del motor sigue siendo imposible.
El testigo rojo del anti-arranque y el testigo de
la inyección (según versión) parpadean.
Cortar el contacto y después repetir el proceso
de introducción del código.

ATENCION : Tiene usted derecho a 3 intentos para
introducir el código. Si al cabo del 3er intento el
código no es válido, habrá que esperar 15 minutos
aproximadamente antes de hacer otro intento.
Una vez pasada esta temporización, cortar y po-
ner el contacto, se autorizan de nuevo 3 tentati-
vas.

NOTA : este proceso no descodifica al calculador
de inyección o a la electroválvula codificada (se-
gún motorización), autoriza solamente el arran-
que del vehículo.

RECUERDE : entre dos tentativas de código, es ne-
cesario cortar y poner el contacto.

G 4 0 *

*

PROCESO DE INTRODUCCION DEL CODIGO DE
EMERGENCIA

Con este sistema anti-arranque, el proceso de in-
troducción del código de emergencia es dirigido
por la caja multitemporización.

La entrada de este código se realizará únicamente
por la maleta XR25.

El código de emergencia sólo puede ser introduci-
do si el sistema anti-arranque está activo. El testi-
go rojo debe parpadear al poner el contacto (par-
padeo rápido).

Después de conocer el número del código de
emergencia (a pedir a la red de asistencia local,
ejemplo : Renault Asistencia para España), efec-
tuar las operaciones siguientes :

1. Con el contacto cortado, el testigo rojo del
anti-arranque debe parpadear (intermitencia
lenta).

2. Poner el contacto, el testigo de inyección (ve-
hículo gasolina) se enciende aproximadamen-
te 3 segundos y después se apaga en tanto
que el testigo rojo del anti-arranque parpadea
más deprisa.

3. Conectar la maleta XR25 al vehículo, poner el
selector rorativo en S8.

 Teclear el código

La barra-gráfica 10 izquierda debe estar en-
cendida (ficha de diagnóstico nº 56).

D 5 6

82-13



ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE 82

14045R

Vía Designación

1 Información toma diagnóstico (línea L)

2 Unión codificada casquillo receptor

6 + Después de contacto

14 Información toma diagnóstico (línea K)

15 Información codificada hacia calculador de
inyección o electroválvula

24 Testigo rojo anti-arranque

CONEXION DE LA CAJA MULTITEMPORIZACION (BMT) (función anti-arranque solamente)

Conector de 26 vías amarillo

Vía Designación

A1 Masa

B1 + Antes de contacto

Conector de 6 vías negro

NOTA : para la afectación de las otras vías de la caja multitemporización, ver el capítulo 87.

82-14



ANTI-ARRANQUE
Sistema anti-arranque LLAVE 82

PRO13934

ESQUEMA DE PRINCIPIO
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NOMENCLATURA

104 Contactor de arranque

120 Calculador de inyección

225 Toma de diagnóstico

247 Testigo de inyección y testigo rojo anti-
arranque en el cuadro de instrumentos

260 Caja de fusibles del habitáculo

645 Caja multitemporización (BMT)

711 Electroválvula codificada

* Según motorización

DIAGNOSTICO

En caso de fallo de este sistema anti-arranque, es
posible hacer un diagnóstico mediante la maleta
XR25.

CONEXION

Utilizar la cassette n° 17 y la ficha de diagnóstico
correspondiente n° 56.

92656S2

Conectar la maleta en la toma de diagnóstico.

Posicionar el selector ISO en S8.

Entrar el código específico del sistema anti-
arranque D56.

NOTA : para la interpretación de las barras-
gráficas, los árboles de localización de averías, el
control de conformidad y los controles anexos, ver
capítulo diagnóstico.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo

Para extraer el tablero de bordo, es necesario extraer previamente la columna de dirección.

Para extraer esta última, seguir el método descrito a continuación.

83
PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de leva de la pinza abatible 2,5
Tornillo del volante de dirección 4,5
Tuercas de fijación de la columna 2
Tornillos de fijación del cojín airbag 0,5

PRH5703
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EXTRACCION

83
Quitar :
- el tornillo del volante,
- el volante tras haber puesto las ruedas rectas,
- las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e ilu-
minación) y el conector del conmutador rotativo
(vehículos equipados de airbag).

IMPORTANTE : todas las intervenciones sobre los
sistemas airbags y pretensores deben ser efectua-
das por personal cualificado que haya recibido
formación.

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

IMPORTANTE : al extraer el volante, es imperativo
desconectar el conector del airbag (D). El airbag
está provisto de un conector que se pone en corto-
circuito cuando es desconectado, para evitar los
activados intempestivos.

Desconectar la batería.

Vehículos equipados del airbag : extraer el cojín
del airbag conductor por sus dos tornillos estrella
(T30) (par de apriete : 0,5 daN.m) situados detrás
del volante y desconectar su conector (D).

Vehículos sin airbag : extraer la tapa central del
volante (clipsado).

14036R1
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Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco
en el destornillador para desbloquear el cono y li-
berar el conjunto de la columna de dirección.

Particularidad vehículos equipados de airbag

Antes de efectuar la extracción del conjunto, es
imperativo marcar la posición del contacto girato-
rio :
- asegurándose de que las ruedas estén rectas en

el desmontaje con el fin de posicionar la longi-
tud de la cinta en el centro,

- verificando que la marca "0" del contacto gira-
torio esté bien posicionado enfrente del índice
fijo (E).

MONTAJE VALEO

14057R

MONTAJE LUCAS

14056R

14039R
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Extraer el casquete, para ello :
- retirar previamente los guarnecidos de los

montantes del parabrisas; para ello, soltar
bastante guarnecido para presionar en la gra-
pa superior, separar a continuación el mon-
tante (1) y desgraparlo del casquete (2).

14094R

- quitar los dos tornillos laterales (A),
- quitar los dos tornillos bajo el cuadro de ins-

trumentos (B),

14090R1

- quitar los tres tornillos de la parte superior
(cerca del parabrisas) y extraer completamen-
te el casquete actuando como se indica en los
esquemas.

14091S

Extraer el casquillo receptor anti-arranque del
contactor de arranque.

14041S
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Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro torni-
llos) y desconectar los conectores.

14037R

Desconectar el conector (F) del contactor de arran-
que.

14040R

Lado compartimiento motor :
- extraer :

• el tubo de aire,
• las tuercas de fijación del vaso de expan-

sión y desplazarlo para poder acceder a la
pinza abatible de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible.

14093R

Quitar los seis tornillos de fijación de la columna
de dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo 83

Extraer la tapa de acceso a la caja de fusibles.

14059S

Quitar :
- los tornillos de fijación inferiores (G),
- los tornillos de fijación (H).

14093R1

EXTRACCION DEL COJIN AIRBAG DEL PASAJERO
(según equipamiento)

Desconectar el conector (I) y quitar los tornillos de
fijación (J) del cojín.

14092R
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo 83

Quitar los dos tornillos de fijación (K) de la caja de
mandos de la calefacción y sacar esta última de su
alojamiento en el tablero de bordo.

Quitar :
- los tres tornillos de fijación superiores (L) del

tablero de bordo,
- el auto-radio.

Desconectar el conector de alimentación de la
pantalla central (si equipado).

14150R1

Quitar el tornillo de fijación (M).

14062R2

Levantar ligeramente el tablero de bordo para po-
der sacar los peones de sujeción a nivel de los tor-
nillos de fijación (L).

Separar el tablero lado derecho (1).

14148R2

Deslizar el tubo (2) a fin de poder retirar el lado iz-
quierdo del tablero.

NOTA : este tubo pasa por detrás del tabique me-
tálico; deslizarlo, como se precisa en la ilustración
siguiente, permite entonces desolidarizar el table-
ro de bordo del tabique de la calefacción.

14168R
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo 83

Retirar el tablero de bordo del habitáculo (dos
personas).

NOTA : al cambiar la caja o el cableado del tablero
de bordo, hay que montar el cableado de tal for-
ma que dicho cableado se introduzca bajo el ta-
blero como se indica en el dibujo siguiente.

14149S

REPOSICION

Colocar el tablero de bordo así como la caja de
mando de la calefacción.

Colocar la columna de dirección ; para ello, seguir
las preconizaciones siguientes.

13116S

Antes de introducir el fuelle en el salpicadero, unir
las orejas y la pinza abatible con una cuerda.

Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda para poder
colocar el fuelle.

14071S

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido
inverso a la extracción.

Procurar que todos los conectores estén bien
conectados.

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICION

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rec-
tas.

Verificar que el contacto giratorio esté bien posi-
cionado, verificando que la marca "0" del contac-
to giratorio esté bien posicionada frente al índice
fijo (E), (vehículos airbag).

Introducir el conjunto en la columna de dirección
y conectar los diferentes conectores.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo 83

Efectuar el resto de la reposición y bloquear el tor-
nillo (C) una vez que estén colocadas las semi-
coquillas, para posicionar las manecillas en el ali-
neamiento del cuadro de instrumentos y del ta-
blero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un cajeado  en
la semi-coquilla inferior que da acceso al tornillo
(C).

14039R

Cambiar el tornillo del volante después de cada
desmontaje (tornillo preencolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

14035S

PARTICULARIDADES DE LOS VEHICULOS EQUIPA-
DOS DE AIRBAG

IMPORTANTE : antes de volver a conectar el cojín
airbag conductor, es necesario aplicar el proceso
de control de funcionamiento del sistema :
- verificar que el testigo airbag en el cuadro de

instrumentos está encendido con el contacto
puesto,

- conectar un quemador inerte al conector del
cojín airbag conductor y verificar que el testi-
go se apaga,

- cortar el contacto, conectar el cojín airbag en
el lugar del quemador inerte y atornillar el co-
jín al volante (par de apriete 0,5 daN.m),

- poner el contacto, verificar que el testigo se
enciende 3 segundos al poner el contacto y
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado an-
tes, consultar el capítulo "diagnóstico" y controlar
el sistema mediante el aparato XRBAG (Ele. 1288).

ATENCION : si no se respetan estas prescripciones
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento
normal de los sistemas, incluyendo un activado
intempestivo de los mismos.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos 83

EXTRACCION - REPOSICION

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas (tres tornillos).

Extraer el casquete, para ello :
- retirar previamente los guarnecidos de los

montantes del parabrisas; para ello, sacar bas-
tante guarnecido a fin de presionar en la gra-
pa superior, separar a continuación el mon-
tante (1) y desgraparlo del casquete (2).

14094R

- quitar los dos tornillos laterales (A),
- quitar los dos tornillos bajo el cuadro de ins-

trumentos (B),

14090R1

- quitar los tres tornillos de la parte superior
(cerca del parabrisas) y extraer completamen-
te el casquete actuando como se indica en los
esquemas.

14091S

Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro torni-
llos) desconectando los conectores.

14037R

NOTA : no es necesario extraer el volante.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos sin ADAC 83

DESCRIPCION

- Velocímetro electrónico,
- Pantalla de los totalizadores kilométricos general y parcial, del reloj y del nivel de aceite (según versión).
- Indicador de temperatura de líquido de refrigeración del motor.
- Aforador de carburante.
- Testigos de control.
- Cuentavueltas (según versión).

OBSERVACION : en este cuadro de instrumentos, sólo es posible sustituir el cristal. En caso de que fallen los
otros elementos, es necesario sustituir el cuadro completo.

Sin cuentavueltas

14266R

Con cuentavueltas

14266-1R
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13141S

13141S

13141S

INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos sin ADAC 83

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA

• El nivel de aceite (según versión)

Esta función se visualiza al poner el contacto o
después de arrancar el motor durante unos 30
segundos.

Los "dígitos" visualizados indican el nivel de
aceite. Desaparecen a medida que el nivel des-
ciende y son sustituidos por unos guiones.

Cuando el nivel de aceite está al mínimo, los
guiones y la palabra "oil" están intermitentes.

NOTA :
• En condiciones normales de funcionamiento,

se efectuará una medida del nivel de aceite só-
lo si el contacto ha sido cortado durante más
de un minuto; si no es así se visualizará de
nuevo el antiguo valor.

En cambio, cuando se detecta un fallo, la pan-
talla pasa directamente al totalizador kilomé-
trico al poner el contacto.

• Es normal que el nivel de aceite no sea siem-
pre el mismo. Pueden intervenir distintos pa-
rámetros :
- estacionamiento en pendiente,
- espera muy corta después de haber hecho

girar el motor unos instantes (sobre todo
cuando el aceite está frío).

• El totalizador kilométrico general (B)

Si el vehículo está equipado de la función nivel
de aceite, el totalizador kilométrico general se
visualizará unos 30 segundos después de po-
ner el contacto (tras la información nivel de
aceite).

Si el vehículo no está equipado de la función
nivel de aceite, el totalizador kilométrico ge-
neral se visualizará al poner el contacto.

con reloj sin reloj

14267S

B B
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14267S

INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos sin ADAC 83

• El totalizador kilométrico parcial (C)

Si el vehículo está equipado del reloj integra-
do en esta pantalla, el totalizador kilométrico
parcial se visualizará en lugar del totalizador
general después de una presión breve en la te-
cla (A).

Su puesta a cero se realiza por una presión lar-
ga en la tecla (A).

Si el vehículo no está equipado del reloj inte-
grado a esta pantalla, el totalizador kilométri-
co parcial se visualizará por debajo del totali-
zador general.

Su puesta a cero se realiza por una presión en
la tecla (A).

• Reloj (según versión) (D)

Según el equipamiento del vehículo, el reloj
puede estar integrado en la pantalla del cua-
dro de instrumentos.

La hora se visualiza al mismo tiempo que el to-
talizador kilométrico general.

La puesta de la hora se efectúa girando la te-
cla (A) un octavo de vuelta para seleccionar la
cifra a cambiar y presionando en esta misma
tecla para validar.

con reloj sin reloj

14267S

C

C

D
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos con ADAC 83

DESCRIPCION

- Velocímetro electrónico,
- Pantalla de los totalizadores kilométricos general y parcial, del ordenador de bordo y del nivel de aceite. 
- Indicador de temperatura de líquido de refrigeración del motor.
- Aforador de carburante.
- Testigos de control.
- Cuentavueltas (según versión).

OBSERVACION : en este cuadro de instrumentos, sólo se puede sustituir el cristal. En caso de que fallen los
otros elementos, es necesario sustituir el cuadro completo.

14266-2R

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA

• El nivel de aceite

Esta función se visualiza al poner el contacto o
después de arrancar el motor durante unos 30
segundos.

Los "dígitos" visualizados indican el nivel de
aceite. Desaparecen a medida que el nivel des-
ciende y son sustituidos por unos guiones.

Cuando el nivel de aceite está al mínimo, los
guiones y la palabra "oil" están intermitentes.13141S

13141S

13141S
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos con ADAC 83

NOTA :
• En condiciones normales de funcionamiento,

se efectuará una medida del nivel de aceite só-
lo si el contacto ha sido cortado durante más
de un minuto; si no es así, se visualizará de
nuevo el antiguo valor.

En cambio, cuando se detecta un fallo, la pan-
talla pasa directamente al totalizador kilomé-
trico al poner el contacto.

• Es normal que el nivel de aceite no sea siem-
pre el mismo. Pueden intervenir distintos pa-
rámetros :
- estacionamiento en pendiente,
- espera muy corta después de haber hecho

girar el motor unos cortos instantes (sobre
todo cuando el aceite está frío).

• El totalizador kilométrico general

El totalizador kilométrico general se visualiza-
rá unos 30 segundos después de poner el con-
tacto (tras la información nivel de aceite).

• El totalizador kilométrico parcial

El totalizador kilométrico parcial se visualiza-
rá en lugar del totalizador general después de
presionar la tecla situada en el extremo de la
manecilla del limpiaparabrisas (tecla ADAC).

Su puesta a cero se realiza por una presión en
la tecla (A).

• El ordenador de bordo (ADAC)

Las diferentes secuencias del ordenador de
bordo se visualizan en lugar de los totalizado-
res kilométricos por presión en la tecla situada
en el extremo de la manecilla del limpiapara-
brisas (tecla ADAC).

Su puesta a cero (top de arranque) se realiza
por una presión en la tecla (A).

Las informaciones del ordenador de bordo lle-
gan sucesivamente a la pantalla tras el totali-
zador kilométrico parcial como sigue :

- Carburante consumido (en L o en G*) des-
pués del último punto de partida.

Capacidad máxima : 999 litros o galones*.

- Consumo medio (en L/100 km o MPG*)
desde el último punto de partida.

Se visualiza sólo después de haber recorri-
do 400 metros ó 0,2 millas*.

Tiene en cuenta la distancia recorrida y el
carburante consumido desde el último
punto de partida.

* Versión anglo-sajona.

13141S

13141S

13141S

13141S
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos con ADAC 83

- Consumo instantáneo (en L/100 km)

No se visualiza hasta que la velocidad del
vehículo sobrepase los 25 km/h.

Este valor no puede exceder de 29,9 L/
100 km.

En ausencia de impulsión de caudal duran-
te al menos 1 segundo y si la velocidad es
superior a 25 km/h, la visualización será
0 L/100.

NOTA : está función no existe en versión
anglo-sajona.

- Autonomía previsible con el carburante
restante (en km o en M*).

- Distancia recorrida (en km o en M*) des-
pués del último punto de partida.

Distancia máxima : 9 999 km o M*.

- Velocidad media (en km/h o en MPH*)
después del último punto de partida.

No se visualiza hasta no haber recorrido
400 metros ó 0,2 millas*.

Se obtiene dividiendo la distancia recorri-
da por el tiempo transcurrido desde el úl-
timo punto de partida.

La base de tiempo es interna en el ordena-
dor de bordo.

* Versión anglo-sajona.

No se visualiza hasta no haber recorrido
400 metros ó 0,2 millas*.

Se trata de la autonomía potencial obteni-
da teniendo en cuenta la distancia recorri-
da, la cantidad de carburante que queda
en el depósito y el carburante consumido.

Capacidad máxima : 9 999 km o M* (mi-
llas).

13141S

13141S

13141S

13141S

83-16



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos con ADAC 83

• Diagnóstico

- Detección de las averías

El ordenador de bordo ha sido estudiado
para detectar las anomalías que puedan
afectar a las indicaciones dadas por la pan-
talla o por los indicadores.

Si las indicaciones :
• carburante consumido,
• autonomía de carburante,
• consumo medio,
• consumo instantáneo,
son sustituidas por la visualización de
guiones intermitentes, esto indica un fallo
de la información caudal durante más de
16 kilómetros consecutivos.

Si sólo la indicación de autonomía de car-
burante ha sido sustituida por unos guio-
nes intermitentes y si el testigo de alerta
de mínimo carburante se enciende, esto
indica un falllo de la información sonda
durante más de 100 segundos consecuti-
vos. Si el fallo desaparece, el testigo de
alerta mínimo carburante se apaga y la
aguja del indicador de carburante sube
(salvo si el nivel de carburante está al má-
ximo).

Además de la señalización de un fallo por
intermitencia de la visualización o disfun-
cionamiento de la aguja del receptor, el
ordenador de bordo guarda la avería en
una memoria no volátil.

En estos diferentes casos, es posible proce-
der a la secuencia de diagnóstico para vi-
sualizar la memorización de las averías de
los captadores.

El ordenador de bordo posee un progra-
ma de test (secuencia de diagnóstico) :
- de los diferentes segmentos de la pan-

talla,
- de los captadores utilizados (aforador

de carburante, información caudal).

- Secuencia diagnóstico

Para acceder a la secuencia de diagnósti-
co, mantener pulsada la tecla ADAC en el
extremo de la manecilla limpiaparabrisas y
poner el contacto sin arrancar el motor.

- El test pantalla de cristales líquidos apa-
rece.

Todos los segmentos de la pantalla de cris-
tales líquidos deben estar encendidos.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla
ADAC.

- El test cantidad de carburante que hay en
el depósito aparece.

El valor visualizado debe corresponder a la
cantidad de carburante que queda en el
depósito en litros (incluso en versión
anglo-sajona).

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla
ADAC.

13141S

13141S
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos con ADAC 83

- El test caudal de carburante en litros/hora
aparece (motor girando).

El valor debe visualizarse con el motor gi-
rando.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla
ADAC.

- Visualización de las averías memorizadas.

Si se visualiza la letra "J", indica una de-
tección de avería del aforador de carbu-
rante (desconectado durante más de
100 segundos).

Si se visualiza la letra "d", indica una de-
tección de avería del caudalímetro duran-
te más de 16 kilómetros.

Si tan sólo están presentes unos guiones,
indica que no se ha detectado ninguna
avería.

- Reinicialización y salida de la secuencia de
diagnóstico

Para salir de la secuencia de diagnóstico,
pulsar la tecla (A). Esto tendrá por efecto
borrar todas las averías memorizadas y po-
ner a cero las secuencias del ordenador de
bordo.

Para salir de la secuencia de diagnóstico
sin borrar las averías en memoria, cortar
simplemente el contacto.

13141S

13141S
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos (todos tipos) 83

13066S

CONEXION (la más completa)

Conector C (cristal)

Vía Designación

1 Testigo intermitente izquierdo

2 Testigo luces de cruce

3 Testigo luces de carretera

4 Testigo cinturón de seguridad conductor

5 Testigo de precalentamiento 

6 Testigo airbag

7 Testigo abrientes

8 + luces de posición

9 Indicador temperatura del agua

10 - iluminación por reostato o shunt

Conector M (marrón)

Vía Designación

1 Masa aforador de carburante

2 Indicador nivel de carburante

3 + AVC

4 Tecla ADAC

5 No utilizada

6 Testigo fallo inyección TA

7 No utilizada

8 No utilizada

9 No utilizada

10 + APC
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos (todos tipos) 83

Conector N (negro)

Vía Designación

1 Testigo D3 (TA)

2 Testigo desgaste pastillas de freno

3 Testigo ABS

4 Testigo freno de mano/nivel líquido de
freno (NIVOCODE)

5 Testigo rojo anti-arranque

6 Información caudalímetro (ADAC)

7 Información cuentavueltas

8 Información velocidad vehículo

9 Sonda nivel de aceite

10 Sonda nivel de aceite

Conector G (gris)

Vía Designación

1 Masa

2 No utilizada

3 No utilizada

4 No utilizada

5 Testigo temperatura de agua

6 Testigo presión de aceite

7 Testigo carga batería

8 Testigo luz de niebla trasera

9 Testigo luces anti-niebla delantera

10 Testigo intermitente derecho
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Captador de velocidad 83

INFORMACION VELOCIDAD

El cuadro de instrumentos (velocímetro, totaliza-
dor kilométricos y ADAC*) recibe la información
de la velocidad del vehículo a través de un capta-
dor electrónico.

Esta información se utiliza también para ciertas
cajas electrónicas (inyección).

CONEXION

Vía Designación

A + APC

B1 Información velocidad vehículo

B2 Masa

99299S

* Para vehículos con ADAC.
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Mot. 1397 Llave de extracción de la tuerca de la

bomba-aforador

INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Detector de nivel de carburante 83

14058R3

Desconectar la batería.

Levantar la banqueta trasera.

Retirar la tapa de plástico del conjunto bomba-
aforador.

Desconectar el conector (1).

Desconectar a continuación la canalización de ali-
mentación (3) (identificada por un racor rápido de
color verde) y  la de retorno de carburante (4)
(identificada por un racor rápido de color rojo).

ATENCION : en la extracción de las canalizaciones,
se pueden producir proyecciones de gasolina de-
bidas a la presión residual. Hay que prever una
protección.

Soltar el conector y los tubos del lado del conjunto
bomba-aforador.

Quitar la tuerca (5) de fijación del conjunto
bomba-aforador con el útil Mot. 1397.

Desbloquear la tuerca, retirar el útil, aflojar la
tuerca con la mano y extraerla.

Extraer el conjunto bomba-aforador.

NOTA : si van a transcurrir varias horas entre la ex-
tracción y la reposición del conjunto bomba-
aforador, atornillar la tuerca en el depósito para
evitar que haya deformaciones.

IMPORTANTE :

Para cualquier intervención sobre el detector de
nivel de carburante, respetar las precauciones si-
guientes :
- No fumar.
- No acercar  llamas ni objetos incandescentes al

área de trabajo.

EXTRACCION CONJUNTO BOMBA-AFORADOR

El conjunto bomba-aforador se puede extraer por
la trampilla situada bajo la banqueta trasera y no
es necesario extraer el depósito.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Detector de nivel de carburante 83

14058R4

CONEXIONREPOSICION DEL CONJUNTO BOMBA-AFORADOR

Particularidades

Sustituir la junta.

Colocar el conjunto bomba-aforador (la flecha (F)
debe estar enfrente de la marca situada en el
depósito).

Vía Designación

A1 - Sonda de carburante

A2 No utilizada

B1 Información nivel de carburante

B2 No utilizada

C1 + Bomba de carburante (gasolina)

C2 -  Bomba de carburante (gasolina)

Poner la tuerca y apretarla (la tuerca está correcta-
mente apretada cuando su marca moldeada se en-
cuentra frente a la marca situada en el depósito
mediante el Mot. 1397).

Encajar las canalizaciones de gasolina.

Volver a conectar el conector eléctrico.

Colocar la protección de plástico.

DI8307
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Detector de nivel de carburante 83

Control

Asegurarse de la variación de la resistencia despla-
zando el flotador.

Medida de la altura (en mm)

Con el aflorador extraído, colocarlo en una super-
ficie plana. La altura debe ser medida entre el eje
del flotador y el plano de trabajo.

NOTA : todos estos valores se dan a título indicati-
vo.

Altura (en mm)
Valor entre las vías A1 y

B1 (en Ω)

164 3,5 ± 3,5

143 61 ± 7

125 84

110 110 ± 10

81 190 ± 16

52 280 ± 20

47 310 ± 10
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Sonda de nivel de aceite 83

98898R1

FUNCIONAMIENTO

La sonda está compuesta por un cable de alto coe-
ficiente de resistividad. El cable, atravesado por
una corriente, no presenta la misma conduc-
tividad térmica cuando está sumergido en un lí-
quido que cuando está en el aire.

Después de un tiempo fijo, se obtiene una dife-
rencia de tensión en los bornes de la sonda en fun-
ción de la inmersión del cable. Esta diferencia de
tensión es tratada por la electrónica del cuadro de
instrumentos que gestiona la visualización del ni-
vel, así como el tratamiento de la alerta "nivel de
aceite mínimo" en la pantalla central.

Al poner el contacto, la pantalla central indica el
nivel de aceite bajo la forma de "dígitos" durante
30 segundos aproximadamente antes de bascular-
lo a la pantalla de totalizadores kilométricos.

NOTA : una presión en la tecla de puesta a cero en
el cuadro de instrumentos durante la visualización
del nivel de aceite provoca la visualización del to-
talizador kilométrico.

OBSERVACION : en caso de detección de un corto-
circuito o de un circuito abierto durante la medida
del nivel de aceite, la pantalla pasa directamente
al totalizador kilométrico.

CONTROL

La resistencia del captador debe estar comprendi-
da entre 6 y 20 ohmios.

El captador es considerado como en corto-circuito
para un valor inferior a 4 ohmios.

El captador es considerado como en circuito abier-
to si el valor es superior a 22 ohmios.

IMPLANTACION

Ejemplo : motor F
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Sonda de temperatura de líquido de refrigeración del motor

Motor F

83

12535R1

FUNCIONAMIENTO

Una termistencia transmite al receptor una varia-
ción de resistencia en función de la temperatura
del líquido de refrigeración y un contacto de so-
brepasado del umbral enciende el testigo de alar-
ma en el cuadro de instrumentos cuando la tem-
peratura alcanza los 118 °C.

CONTROL

Conectar un óhmmetro entre la vía 1 (motores K y
E) o la vía 2 (motor F) de la sonda y la masa del ve-
hículo.

Valor correcto : 160 a 1 250 Ω.

IMPLANTACION

Motor D

Motor E

98711R4

11634R3

1 Sonda testigo alerta
2 Sonda indicador
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MANDOS - SEÑALIZACION
Manecilla limpiaparabrisas

EXTRACCION  - REPOSICION

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas bajo el volante.

Liberar el casquillo receptor anti-arranque del
contactor de arranque.

Quitar los dos tornillos de fijación (A) de la mane-
cilla del limpiaparabrisas.

Liberar la manecilla de su soporte y desconectar su
conector.

84
CONEXION 

14039R2

NOTA : no es necesario extraer el volante.

14055R

Vía Designación

A1 Velocidad lenta cadenciada

A2 Velocidad rápida limpiaparabrisas

A3 Velocidad lenta limpiaparabrisas

A4 Bomba lavaparabrisas

A5 No utilizada

A6 Cadenciador delantero

A7 + Después de contacto limpiaparabrisas

B1 Bomba lavaluneta

B2 Cadenciador trasero

B3 No utilizada

B4 + Después de contacto limpialuneta

B5 Masa

B6 No utilizada

B7 Tecla ADAC (según equipamiento)
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MANDOS - SEÑALIZACION
Manecilla mando de luces

EXTRACCION  - REPOSICION

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas bajo el volante.

Quitar los dos tornillos de fijación (B) de la mane-
cilla de mando de las luces.

Soltar la manecilla de su soporte y desconectar su
conector.

84
CONEXION 

14039R3

NOTA : no es necesario extraer el volante.

14055R1

Vía Designación

A1 Luces de niebla delanteras

A2 No utilizada

A3 Luz de niebla trasera

A4 Bocina sonora

A5 Intermitentes derechos

A6 Central de intermitencias

A7 Intermitentes izquierdos

B1 Luces de posición

B2 + antes de contacto

B3 + antes de contacto

B4 No utilizada

B5 Luces de cruce 

B6 + antes de contacto

B7 Luces de carretera
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MANDOS - SEÑALIZACION
Soporte manecilla/Contacto giratorio bajo volante

• Particularidad vehículo airbag

El soporte de la manecilla y el contactor giratorio
no forman más que una sola pieza (no se pueden
separar).

La parte del contactor giratorio asegura la unión
eléctrica entre la columna de dirección y el volan-
te.

Este contactor está compuesto por una cinta que
posee unas pistas conductoras (airbag) cuya longi-
tud está prevista para asegurar 2,5 vueltas de vo-
lante (tope de giro más seguridad) en cada lado.

EXTRACCION - REPOSICION

84
• Vehículo con airbag

Extraer el cojín del airbag conductor por sus 2 tor-
nillos de estrella (T30) situados detrás del volante
y desconectar su conector (D).

14036R1

Desconectar la batería.

• Vehículo sin airbag

Extraer la tapa central del volante.

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

IMPORTANTE : cada vez que se extraiga el volan-
te, es imperativo desconectar el conector del air-
bag (D). El airbag está provisto de un conector que
se pone en corto-circuito cuando es desconectado
para los activados intempestivos.

Extraer :
- el tornillo del volante,
- el volante tras haber puesto las ruedas rectas,
- las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e ilu-
minación) y el conector del conmutador rotativo
(vehículo airbag).
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MANDOS - SEÑALIZACION
Soporte manecilla/Contacto giratorio bajo volante

Antes de la extracción del conjunto, es imperativo
marcar la posición del contacto giratorio :
- asegurándose de que las ruedas estén rectas en

el desmontaje con el fin de posicionar la longi-
tud de la cinta adhesiva en el centro,

- verificando que la marca "0" del contacto gira-
torio esté posicionada frente al índice fijo (E).

MONTAJE VALEO

84
Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco
en el destornillador para desbloquear el cono y li-
berar el conjunto de la columna de dirección.

14057R

MONTAJE LUCAS

14056R

14039R

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICION

Asegurarse de que las ruedas sigan estando rectas.

Verificar que el contacto giratorio esté bien posi-
cionado asegurándose de que la marca "0" del
contacto giratorio esté bien posicionada frente al
índice fijo (E).

Introducir el conjunto en la columna de dirección
y conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto de la reposición y bloquear el tor-
nillo (C) una vez que estén colocadas las semi-
coquillas, para posicionar las manecillas en el ali-
neamiento del cuadro de instrumentos y del ta-
blero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un cajeado en
la semi-coquilla inferior, que permite acceder al
tornillo (C).
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MANDOS - SEÑALIZACION
Soporte manecilla/Contacto giratorio bajo volante 84

Cambiar el tornillo del volante tras cada desmon-
taje (tornillo pre-encolado).

Respetar el par de apriete : (4,5 daN.m).

IMPORTANTE : antes de conectar el cojín airbag
conductor, es necesario aplicar el proceso de con-
trol de funcionamiento del sistema :
- verificar que el testigo del airbag en el cuadro

de instrumentos está encendido con el contac-
to puesto.

- conectar un quemador inerte en el conector
del cojín airbag conductor y verificar que el
testigo se apaga,

- cortar el contacto, conectar el cojín airbag en
el lugar del quemador inerte y fijar el cojín en
el volante (par de apriete 0,5 daN.m),

- poner el contacto, verificar que el testigo se
enciende tres segundos al poner el contacto y
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado arri-
ba, consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar
el sistema con el aparato XRBAG (Ele. 1288)-

ATENCION : el no respetar estas prescripciones
podría provocar un funcionamiento anormal de
los sistemas, o incluso un activado intempestivo
de los mismos.
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MANDOS - SEÑALIZACION
Contactor de arranque

EXTRACCION - REPOSICION

Desconectar la batería.

Poner las ruedas rectas.

Extraer :
- las semi-coquillas,
- la visera del cuadro de instrumentos,
- el cuadro de instrumentos,
- el casquillo receptor (anti-arranque) del con-

tactor de arranque.

Desconectar el conector del contactor de arran-
que (F).

84
Quitar el tornillo (G) del contactor de arranque.

14040R

Poner la llave de contacto en la posición 3 y pre-
sionar los espolones (H) de sujeción liberando el
contactor.

14042R

DI8404
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LIMPIAS
Limpiaparabrisas

EXTRACCION DEL CONJUNTO MECANISMO CON
MOTOR

Asegurarse de que el motor está en parada fija.

Desconectar la batería.

Marcar la posición reposo de los porta-escobillas.

Abrir el capot motor.

Extraer :
- los porta-escobillas mediante el útil especiali-

zado Ele. 1294-01,
- la junta de la rejilla de alero,
- la rejilla de alero tras haber extraído los dos

clips de fijación (presionando en el centro).

85

14049R

Desconectar el motor.

Quitar los dos tornillos de fijación (A) del mecanis-
mo y liberarlo de su punto de sujeción trasera.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Elé. 1294-01 Util extracción porta-escobillas

EXTRACCION DEL MOTOR

Tras haber extraído el conjunto mecanismo /
motor, quitar :
- la tuerca del eje del motor (B) y retirar la bieleta

tras haber marcado su posición,
- las tres fijaciones del motor.

PARTICULARIDADES EN LA REPOSICION

Reposicionar la bieleta sobre el motor, en la marca
hecha durante el desmontaje.

Asegurarse de que el motor está en parada fija
antes de montar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los porta-escobillas colocando la escobilla
en la marca realizada en la extracción.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 1,8
daN.m (± 15 %) con una llave dinamométrica.
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LIMPIAS
Limpialuneta 85

14044-1R1

- la tuerca del eje del motor (B),EXTRACCION DEL MOTOR

Asegurarse de que el motor está en parada fija.

Desconectar la batería.

La posición reposo del porta-escobillas está marca-
da por el punto (C) de la luneta.

Extraer :
- la tuerca de fijación del porta-escobillas,
- el porta-escobillas de su eje empleando el útil

especializado Ele. 1294-01,
- la tapa (A) empleando el útil de desclipsado,

14044R

- el guarnecido de la puerta del maletero (clip-
sados + tornillos).

Desconectar el conector del motor del limpialune-
ta.

Quitar los dos tornillos (D) de fijación del motor y
sacar dicho motor.

14043R
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LIMPIAS
Limpialuneta 85

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICION

Asegurarse de que el motor está en parada fija
antes de montar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los porta-escobillas colocando la escobilla
en la marca (C) situada en la luneta.

Poner una tuerca nueva y apretarla al par de 1
daN.m (± 20 %) con una llave dinamométrica.
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LIMPIAS
Bomba eléctrica lavaluneta 85

Este vehículo está equipado de una bomba eléctri-
ca bi-direccional que permite alimentar de líqui-
do, a partir del mismo depósito, bien sea el lava-
parabrisas o bien el lavaluneta, según la alimenta-
ción eléctrica de las dos vías del conector (D).

Se presentan dos casos :

14049R1

Vía Alimentación

A + 12 Voltios

B Masa

La canalización es alimentada por la contera ne-
gra (1), el lavaparabrisas funciona.

Vía Alimentación

A Masa

B + 12 Voltios

La canalización es alimentada por la contera blan-
ca (2), el lavaluneta funciona.

DI8503

EXTRACCION - REPOSICION

Para acceder a la bomba lavaparabrisas, es necesa-
rio extraer :
- los porta-escobillas con el útil especializado Ele.

1294-01, tras haber marcado sus posiciones,
- la junta de la rejilla de alero,
- la rejilla de alero tras haber extraído las dos

clips de fijación (presionando en el centro).

En la extracción de la bomba lavacristales, es nece-
sario marcar las dos canalizaciones antes de desco-
nectarlas.

Particularidades de la reposición

Asegurarse de que el motor del lavaparabrisas es-
tá en parada fija antes de montar los porta-
escobillas.

Limpiar las acanaladuras de los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los porta-escobillas colocando la escobilla
en la marca realizada en la extracción.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 1,8
daN.m (± 15 %) con una llave dinamométrica.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT)

GENERALIDADES

Este cajetín está situado en el tablero de bordo, en
el lado izquierdo (D).

87

El cajetín multitemporización es una caja que con-
tiene la parte electrónica de mando de un cierto
número de equipamientos eléctricos del vehículo.

Esta caja puede ser diagnosticada con la maleta
XR25 (ficha diagnóstico N° 56 ó 57 código D56).

De serie, se montan en los vehículos cuatro mode-
los de caja multitemporización, en función de sus
equipamientos.

Pueden ser identificadas bien por sus referencias o
bien por sus niveles de equipamiento (1, 2, 3, 4)
leídos en la maleta XR25 (selector ISO en S8, códi-
go D56 # 14).

1) Modelo de base sin opción (nivel 1)
Referencia 77 00 411 318 que permite solicitar :
- los intermitentes y las luces de peligro,
- los limpiacristales delanteros y traseros,
- el plafonier (sin temporización),
- el chivato de olvido de la iluminación,
- el anti-arranque.

2) Modelo de base con opción (nivel 2)
Referencia 77 00 411 319 que permite solicitar
además de la versión anterior :
- la condenación eléctrica de las puertas con

telemando,
- los elevalunas eléctricos delanteros,
- la temporización del plafonier (una lámpa-

ra).

3) Modelo alto de gama sin opción (nivel 3)
Referencia 77 00 411 322 que permite solicitar
además de la versión anterior :
- el cadenciado de los limpiaparabrisas de-

lanteros variables,
- los elevalunas delanteros impulsionales,
- el testigo de cierre de los abrientes,
- el limpialuneta en marcha trasera.

4) Modelo alto de gama con opciones (nivel 4)
Referencia 77 00 411 321 que permite solicitar
además de la versión anterior :
- las luces de día* (países fríos),
- los lavafaros (países fríos),
- la alarma de sobrevelocidad (Arabia),
- la temporización plafonier (tres lámparas),
- la temporización iluminación del peldaño

(dos lámparas).

* luces de posición y de cruce que funcionan tras
poner en marcha el motor (running light).

14048R
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT)

En recambio, sólo están disponibles las referencias
siguientes :
- 77 00 411 319 (nivel 2) para los vehículos equi-

pados de origen del cajetín con referencia
77 00 411 318 y 77 00 411 319,

- 77 00 411 321 (nivel 4) para los vehículos equi-
pados de origen de un cajetín con referencia
77 00 411 322 y 77 00 411 321.

OBSERVACION : el cajetín de nivel 4 se puede
montar en toda la gama.

IMPORTANTE :
• Al sustituir el cajetín multitemporización, será

necesario configurar las funciones que corres-
ponden al nivel de equipamiento del vehículo
o a la legislación del país mediante la maleta
XR25.

• En el caso de un montaje del cajetín multitem-
porización de nivel 3 ó 4 en un vehículo nor-
malmente equipado de un cajetín de nivel 1 ó
2, la función "cadenciado limpiaparabrisas"
no debe ser configurada. Si se hace, los limpia-
parabrisas dejarán de funcionar.

ATENCION : será imposible arrancar el motor del
vehículo en tanto el proceso de aprendizaje del
anti-arranque no haya sido efectuado (salvo si el
calculador de inyección o la electroválvula no esté
codificada).

87
SUSTITUCION DE UN CAJETIN MULTITEMPORIZA-
CION

Al sustituir el cajetín multitemporización, será ne-
cesario realizar los aprendizajes y configuraciones
que correspondan al nivel de equipamiento del
vehículo.

Modelo de base sin opción (nivel 1)
referencia 77 00 411 318
Aprendizaje :
- del anti-arranque.
Configuración :
- de la motorización (gasolina o diesel).

Modelo de base con opciones (nivel 2)
referencia 77 00 411 319
Aprendizaje :
- del anti-arranque,
- del telemando.
Configuración :
- de la motorización (gasolina o diesel),
- del telemando de infra-rojos o de la radio-

frecuencia (según equipamiento).

Modelo alto de gama sin opción (nivel 3)
referencia 77 00 411 322
Aprendizaje :
- del anti-arranque,
- del telemando.
Configuración :
- del cadenciado limpiaparabrisas variable,
- de la motorización (gasolina o diesel),
- del telemando de infra-rojos o de la radio-

frecuencia (según equipamiento).

Modelo alto de gama con opciones (nivel 4)
referencia 77 00 411 321
Aprendizaje :
- del anti-arranque,
- del telemando.
Configuración :
- del cadenciado limpiaparabrisas variable,
- de la alarma de sobrevelocidad (Arabia),
- de las luces de día (running light)*,
- de la motorización (gasolina o diesel),
- del telemando de infra-rojos o radio-

frecuencia (según equipamiento).

* Luces de posición y de cruce que funcionan
tras poner en marcha el motor (países fríos).

87-2



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT)

NOTA : para los aprendizajes, ver el capítulo 82
para el anti-arranque y el capítulo 88 para el tele-
mando.

87
Control de la configuración

Las funciones configurables pueden ser visualiza-
das con la maleta XR25 y con la ficha n° 57 por las
barras-gráficas 2 derecha, 4 izquierda y 4 derecha.

Cambio de configuración

Es importante destacar que el no respetar la pro-
gramación del cajetín multitemporización en fun-
ción de la legislación en vigor en el país de origen
del vehículo, puede conducir al propietario del ve-
hículo a faltar a la ley en vigor. Es pues imperativo
respetar la programación del cajetín multitempo-
rización. Funciones configurables

N° de
configuración

- Cadenciado limpiaparabrisas
variable 44

- Bocina de sobrevelocidad
(Arabia) 45

- Luces de día (running light) 46

Mediante la maleta XR25 (ficha n° 57) ;

teclear el código

teclear el modo de mando

seguido del número de configuración de la
función deseada (ver cuadro anterior) y después
teclear

seguido de para configurar

o de para desconfigurar

y validar por la tecla

Controlar que la configuración ha sido admitida
mediante la ficha de diagnóstico n° 57 (barras-
gráficas 2 derecha, 4 izquierda ó 4 derecha) y el
correcto funcionamiento de la función configura-
da.

NOTA : para las configuraciones ligadas al anti-
arranque, ver el capítulo 82 y para el telemando
(infra-rojos o radiofrecuencia) ver el capítulo 88.

D 5 6

G

*

*

1

0
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT)

EXTRACCION - REPOSICION

Por la parte inferior del tablero de bordo lado
conductor :
- extraer los relés (E) marcando sus emplaza-

mientos,
- desconectar los conectores (F),

87

14046R1

- extraer el cajetín multitemporización (D) de su
soporte (G) como se indica a continuación.

14047R
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT)

CONEXION DEL CAJETIN MULTITEMPORIZACION

87

14045R1

Vía Designación

A1 Masa electrónica

A2 No utilizada

A3 Alimentación central de intermitencias

B1 + AVC

B2 No utilizada

B3 Masa elevalunas impulsional (según
equipamiento)

1 - Conector negro de 6 vías
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

Vía Designación

1 Línea diagnóstico L

2 Unión codificada casquillo receptor anti-
arranque

3 Mando lavaparabrisas

4 Mando cadenciador limpialuneta

5 + accesorios

6 + APC

7 + mando condenación eléctrica de las
puertas

8 No utilizada

9 No utilizada

10 + parada fija limpiaparabrisas

11 Retorno señal de infrarojos

12 No utilizada

13 Contactores canto de puerta delantera

14 Línea diagnóstico K

15 Información codificada hacia calculador
inyección o electroválvula (anti-arranque)

16 Mando lavaluneta

17 Información luces de posición

18 Velocidad lenta limpiaparabrisas

19 + parada fija limpialuneta

20 Información presión de aceite

21 No utilizada

22 + mando descondenación eléctrica de las
puertas

23 Mando luces de peligro

24 Testigo rojo anti-arranque

25 No utilizada

26 Mando plafonier delantero

2 - Conector amarillo de 26 vías

Vía Designación

1 Mando subida cristal conductor impulsio-
nal

2 Mando descenso cristal conductor impul-
sional

3 Información luces de marcha atrás

4 No utilizada

5 Información luces carretera (países fríos)

6 Información luces de cruce (países fríos)

7 Mando lavafaros

8 No utilizada

9 Información velocidad

10 Mando información sobrevelocidad
(Arabia)

11 No utilizada

12 No utilizada

13 No utilizada

14 Información puerta abierta

15 No utilizada

16 Contactores canto de puerta trasera

17 Mando iluminación peldaño

18 No utilizada

19 No utilizada

20 No utilizada

21 No utilizada

22 No utilizada

23 No utilizada

24 No utilizada

25 No utilizada

26 No utilizada

3 - Conector azul de 26 vías (según equipamiento)
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

C - Mando relé de intermitentes

D - Mando relé subida cristal eléctrico conductor
impulsional

E - Mando relé descenso cristal eléctrico conduc-
tor impulsional

F - No utilizada

G - Mando relé luces de posición de día (running
light*)

H - Mando relé luces de cruce de día (running
light*)

J - No utilizada

K - Mando relé limpiaparabrisas

L - Mando relé limpialuneta

M- No utilizada

N - Mando relé condenación eléctrica de las puer-
tas

P - Mando relé descondenación eléctrica de las
puertas

Q - Mando relé + APC elevalunas eléctricos

(*) Luces de posición y de cruce que funcionan
tras poner en marcha el motor (países fríos).

DIAGNOSTICO

En caso de que falle una de las funciones suminis-
trada por el cajetín multitemporización, es posible
hacer un diagnóstico con la maleta XR25.

Conexión

Utilizar la cassette n° 17 y la ficha de diagnóstico
correspondiente n° 56 ó 57.

92656R

Conectar la maleta a la toma de diagnóstico.

Posicionar el selector ISO en S8.

Entrar el código específico al diagnóstico del caje-
tín multitemporización D56.

NOTA : para la interpretación de las barras-
gráficas, los árboles de localización de averías, el
control de conformidad y los controles anexos ver
el fascículo de diagnóstico.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT)

CONEXION DE LOS RELES

87

14046R2

A - Relé de las luces de niebla delanteras

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + mando relé

2 ó 85 Masa

3 ó 30 + AVC

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 Luces de niebla delanteras

B - Relé de la luneta térmica

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + APC

2 ó 85  - mando desempañado

3 ó 30 + AVC

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 Luneta

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

C - Relé de los intermitentes

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando del relé

3 ó 30 Intermitentes

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 + AVC

D - Relé de subida del cristal eléctrico conductor
impulsional

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando elevalunas

3 ó 30 Motor elevalunas conductor

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 + AVC

13058R 13058R
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

E - Relé de descenso del cristal eléctrico conduc-
tor impulsional

13058R

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando elevalunas

3 ó 30 Motor elevalunas conductor

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 + AVC

G - Relé luces de posición (running light*)

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

(*) Luces de posición y de cruce que funcionan
tras poner en marcha el motor (países fríos).

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando luces de posición

3 ó 30 + AVC

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 Luces de posición

13058R
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

H - Relé luces de cruce (running light*)

13058R

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

(*) Luces de posición y de cruce que funcionan
tras poner en marcha el motor (países fríos).

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando luces de cruce

3 ó 30 + AVC

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 Luces de cruce

K - Relé limpiaparabrisas

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando limpiaparabrisas

3 ó 30 + cadenciador

4 ó 87a Limpiaparabrisas

5 ó 87 + APC

95182R6

87

87a

30
86 85
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

L - Relé limpialuneta

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando limpialuneta

3 ó 30 Limpialuneta

4 ó 87a Masa

5 ó 87 + APC

N - Relé de condenación eléctrica de las puertas

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando condenación de las puertas

3 ó 30 Motores eléctricos de las puertas

4 ó 87a Masa

5 ó 87 + AVC

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
Cajetín Multitemporización (BMT) 87

P - Relé de descondenación eléctrica de las puer-
tas

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando descondenación de las
puertas

3 ó 30 Motores eléctricos de las puertas

4 ó 87a Masa

5 ó 87 + AVC

Q - Relé después de contacto (elevalunas)

NOTA : el número de las vías se ha tomado del re-
lé.

Vía Designación

1 ó 86 + AVC

2 ó 85 - mando relé (puesta de contacto)

3 ó 30 + AVC

4 ó 87a No utilizada

5 ó 87 + APC por relé (alimentación
elevalunas eléctricos)

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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CABLEADO
Luneta térmica 88

REPARACION DEL FILAMENTO

Limpiar localmente la parte a tratar para eliminar
toda suciedad o grasa, empleando preferente-
mente alcohol o un limpiacristales, limpiar con un
paño limpio y seco.

Para obtener una línea regular en el retoque, apli-
car a ambos lados de la parte a reparar una cinta
adhesiva, tipo scotch, dejando la línea conductora
libre.

Antes de emplear el barniz, agitar el frasco para
evitar el depósito de las partículas de plata en el
fondo.

La red térmica, constituida por una serigrafía apli-
cada sobre la cara interna del cristal, puede pre-
sentar un corte accidental que deje ineficaz la
parte del circuito afectada.

Se puede determinar el lugar exacto del corte me-
diante un voltímetro.

La reparación de tales incidentes es posible usan-
do el barniz de reparación de lunetas térmicas, co-
mercializado bajo la ref. A.P.R. 77 01 421 135 (en-
vase de 2 gr).

DETERMINACION DEL LUGAR EXACTO DEL CORTE
CON UN VOLTIMETRO

Poner el contacto de encendido.

Dar la alimentación de la luneta térmica.

DETECCION ENTRE LAS LINEAS B y A

Conectar el cable + del voltímetro al terminal de
alimentación + de la luneta.

Poner el cable - del voltímetro sobre un fila-
mento lado terminal - de la luneta (línea B), se
debe obtener una tensión sensiblemente igual a
la de la batería.

Desplazar el cable - hacia la línea A (flecha) : la
tensión cae progresivamente.

Si la tensión cae bruscamente, el filamento está
cortado en ese lugar (hacer esta operación para
cada filamento). 

DI8814

DETECCION ENTRE LAS LINEAS C Y A

Conectar el cable - del voltímetro al terminal -
de la luneta.

Poner el cable + del voltímetro sobre un fila-
mento lado terminal + de la luneta (línea C); se
debe obtener una tensión sensiblemente igual a
la de la batería.

Desplazar el cable + hacia la línea A (flecha); la
tensión cae progresivamente.

Si la tensión cae bruscamente, el filamento está
cortado en ese lugar (hacer esta operación para
cada filamento).

DI8815
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CABLEADO
Luneta térmica 88

77324S

REPARACION

Con un pincel pequeño, proceder al retoque de-
positando un espesor suficiente. En caso de dar ca-
pas sucesivas, guardar un tiempo entre capa y ca-
pa, no repetir esta operación más de tres veces.

Si, no obstante, se formara alguna rebaba, será
posible eliminarla con la punta de un cuchillo o
con una cuchilla de afeitar, pero solamente des-
pués de varias horas, una vez el producto haya en-
durecido correctamente.

La cinta adhesiva que ha servido de guía no debe-
rá ser despegada hasta pasada una hora desde su
aplicación. El arrancado de la cinta deberá hacerse
perpendicularmente a la resistencia, en el sentido
de la flecha. El barniz empleado está seco interior-
mente en tres horas a temperatura ambiente de
20°C; a temperatura inferior, el tiempo de secado
es ligeramente mayor.
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CABLEADO
Telemando de condenación de las puertas 88

GENERALIDAD

Estos vehículos pueden estar equipados de un te-
lemando de condenación de las puertas con códi-
go de infra-rojos o radio-frecuencia evolutivo con
el fin de evitar un eventual copiado.

Al sustituir un emisor, será necesario proceder a
una resincronización para volver a poner el emisor
en fase con el cajetín multitemporización (BMT).

Este telemando es utilizado únicamente para la
condenación y la descondenación de los abrientes
(no tiene ninguna acción sobre el anti-arranque).

ATENCION : este sistema no puede funcionar con
tres telemandos (el cajetín multitemporización no
puede gestionar más que dos códigos evolutivos
diferentes).

EL EMISOR

Sustitución o añadido de un telemando sin susti-
tución del cajetín multitemporización.

Pedir una cabeza de llave de recambio utilizando
el número inscrito en la cabeza de una de las anti-
guas llaves o en la etiqueta que habitualmente va
sujeta con las llaves al entregar el vehículo (ocho
caracteres alfanuméricos).

En caso de añadido o de pérdida de la llave, pre-
ver también el pedido del inserto que correspon-
de al número de la llave.

Proceder a una resincronización específica para
este caso con la maleta XR25.

Este proceso permite volver a poner el telemando
en fase con el cajetín multitemporización (código
evolutivo) únicamente en caso de no sustitución
de éste.

1. Cortar el contacto y conectar la maleta XR25
(conmutador rotativo en S8, código D56).
Para los vehículos equipados de un teleman-
do radio frecuencia, pasar al punto 2.

Para los vehículos equipados de un telemando
de infra-rojos, teclear el modo de mando
G04* (modo protegido forzado) y después po-
ner el contacto y entrar el código de emergen-
cia del vehículo (ver proceso en capítulo 82).

2. Cortar el contacto y teclear el modo de mando
G32*.

A partir de este instante, el operador dispone
de 10 segundos para efectuar la operación si-
guiente.

OBSERVACION : Los 10 segundos podrán ser
visualizados por el encendido fijo del testigo
rojo anti-arranque y de la barra-gráfica 17 iz-
quierda de la maleta XR25 (código D56, ficha
n° 56).

3. Presionar dos veces en el telemando (las puer-
tas se condenan y se descondenan y el testigo
rojo se apaga).

NOTA :
- Al sustituir una cabeza de llave, la resincro-

nización del segundo telemando (si equipa-
do) no siempre es necesaria.
Verificar que el segundo funciona, si no, re-
petir una resincronización con dicho tele-
mando.

- Si los dos telemandos (si equipado) están
desincronizados, será necesario efectuar
dos procesos de resincronización (uno por
cada telemando).

ATENCION : para que el código de infra-rojos
sea transmitido correctamente, es imperativo
orientar correctamente el telemando hacia el
receptor. Si el proceso fracasa, será necesario
repetir desde el principio (telemando de infra-
rojos solamente).

4. El proceso está terminado, verificar el correcto
funcionamiento de la condenación de las
puertas.
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CABLEADO
Telemando de condenación de las puertas 88

Proceso de resincronización simple

Este proceso permite volver a poner los teleman-
dos en fase con el cajetín multitemporización (có-
digo evolutivo).

Este proceso se utilizará :
- cuando el código del telemando ya no esté en

la playa de recepción del cajetín multitempori-
zación (más de 1000 presiones consecutivas en
vacío en el telemando),

- al sustituir un cajetín multitemporización solo
(caja multitemporización nueva),

- al sustituir un telemando si el cajetín multitem-
porización es nuevo (sustitución de una colec-
ción).

RECUERDE : para la sustitución o el añadido de un
telemando sin sustituir el cajetín multitemporiza-
ción, ver "sustitución o añadido de un telemando
sin sustitución del cajetín multitemporización"
(proceso de resincronización específico).

Con el contactor cortado :

1. Efectuar una presión prolongada de unos se-
gundos en el botón de condenación de las
puertas centralizadas hasta que las puertas se
condenen y se descondenen.
A partir de este instante, el operador dispone
de 10 segundos para efectuar la operación si-
guiente.

OBSERVACION : Los 10 segundos podrán ser
visualizados por el encendido fijo del testigo
rojo anti-arranque y por la barra-gráfica 17 iz-
quierda de la maleta XR25 (código D56, ficha
n° 56).

2. Presionar dos veces en el telemando (las puer-
tas se condenan y se descondenan y el testigo
rojo se apaga).

NOTA : si los dos telemandos (si equipado)
están desincronizados, será necesario efectuar
dos procesos de resincronización (uno por ca-
da telemando).

ATENCION : para que el código de infra-rojos
sea transmitido correctamente, es imperativo
orientar bien el telemando hacia el receptor.
Si el proceso fracasa, será necesario repetir
desde el principio (telemando de infra-rojos
solamente).

Este cajetín multitemporización (BMT) reagrupa
una gran parte de pequeños módulos electróni-
cos, entre ellos el mando eléctrico de los
abrientes.

NOTA : para conocer las otras funciones dirigidas
por el cajetín multitemporización (BMT), ver el ca-
pítulo 87.

3. El proceso está terminado, verificar el correcto
funcionamiento de la condenación de las
puertas.

EL CAJETIN MULTITEMPORIZACION

El cajetín multitemporización (BMT) (D) está situa-
do en el tablero de bordo, lado izquierdo.

14048R
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CABLEADO
Telemando de condenación de las puertas 88

EXTRACCION - REPOSICION

Por la parte inferior del tablero de bordo lado
conductor :
- extraer los relés (E) (según equipamiento)

marcando sus emplazamientos,
- desconectar los conectores (F),

- sacar el cajetín multitemporización (BMT) (D)
y su soporte (G) como se indica abajo.

SUSTITUCION

Al sustituir un cajetín multitemporización, es ne-
cesario configurar :
- el telemando (según equipamiento) para

infra-rojos (G84*1* barra-gráfica 2 derecha
encendida) o para radiofrecuencia (G84*2*
barra-gráfica 2 derecha apagada) con la male-
ta XR25 (ficha n° 56),

- las funciones que corresponden al nivel de
equipamiento del vehículo o a la legislación
del país mediante la maleta XR25. Ver las con-
figuraciones y aprendizajes necesarios en el
capítulo 87.

ATENCION : será imposible arrancar el motor del
vehículo en tanto el proceso de aprendizaje del
anti-arranque no haya sido efectuado (salvo si el
calculador de inyección o la electroválvula no
están codificados). Ver el capítulo 82.

NOTA : el diagnóstico del cajetín multitemporiza-
ción puede ser realizado con la maleta XR25 (ficha
de diagnóstico n° 56 y 57 código D56).

14046R1

14047R
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CABLEADO
Telemando de condenación de las puertas 88

EL RECEPTOR DE TELEMANDO

Está situado en la consola de las luces de techo.

Recibe el código del telemando y lo transmite al
cajetín multitemporización. Su papel es amplificar
la señal.

El receptor se sustituye independientemente del
telemando y del cajetín multitemporización (no
está codificado).

EXTRACCION - REPOSICION

La consola de las luces de techo va sujeta al guar-
necido de techo por cuatro clips (D) y dos pati-
llas (E).

14065R2

Para extraer el receptor y su circuito impreso, se-
parar ligeramente las lengüetas (F).
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CABLEADO
  Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

GENERALIDADES

88

Todas las intervenciones en los sistemas de airbags
y pretensores deben ser efectuadas por personal
cualificado que haya recibido formación.

Se trata de 3 sistemas de seguridad complementa-
rios al cinturón de seguridad.

En un choque frontal de un nivel suficiente, la caja
electrónica que controla a estos sistemas activa a :

• Los pretensores, que tiran de los cinturones
de seguridad de las plazas delanteras para
ajustarlos contra el cuerpo.

• El cojín airbag que se infla a partir del centro
del volante para proteger la cabeza del con-
ductor.

• El módulo airbag que se infla a partir del ta-
blero de bordo para proteger la cabeza del
pasajero delantero.

96310-1S

98124S

MAB11197S
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CABLEADO
 Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

FUNCION Y COMPORTAMIENTO DE LOS AIRBAGS Y DE LOS PRETENSORES

1) Función

El Airbag impide, en caso de accidente, que la cabeza golpee contra el volante de dirección o contra el salpi-
cadero.

Además, reduce, por efecto de absorción, la aceleración máxima de la cabeza.

2) Umbral de activado

Globalmente, hay que diferenciar cuatro situaciones fundamentales :

1) CHOQUE FRONTAL CONTRA UN OBSTACULO
RIGIDO

La velocidad de activado depende de la superficie
del obstáculo, cuanto menor sea la superficie, más
elevada será aquella velocidad.

Los pretensores se activan generalmente a una
velocidad inferior a la del Airbag.

2) CHOQUE DECALADO CONTRA UN OBSTACULO
RIGIDO

En este caso, la velocidad de activado del Airbag
depende del ángulo de impactο α.

Cuanto mayor sea el ángulo, más elevada será la
velocidad de activado.

A Sentido de la marcha
B Centro de gravedad
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CABLEADO
  Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

3) CHOQUE FRONTAL CONTRA UN OBSTACULO
FLEXIBLE

La velocidad de activado del airbag depende en
este caso del grado de flexibilidad de la carrocería
del vehículo alcanzado.

Cuanto más "flexible" sea el otro vehículo, más
elevada será la velocidad de activado (para un ve-
hículo de flexibilidad similar y un choque frontal
al 100 %, la velocidad será superior a 40 km/h) (ve-
locidad relativa).

4) CHOQUE DECALADO EN UN OBSTACULO
FLEXIBLE

La velocidad de activado del airbag depende aquí
del ángulo de impacto α y de la flexibilidad del ve-
hículo alcanzado en el sentido de la marcha.

La velocidad del vehículo para el activado del air-
bag es tanto más elevada cuanto mayor sea el án-
gulo α  y la flexibilidad del vehículo alcanzado.

5) RESUMEN Y CONCLUSION

- El airbag sólo reacciona a las deceleraciones en la dirección de conducción. Un choque lateral o una
"vuelta de campana" no pueden conducir al activado del airbag.

- La energía de proyección del vehículo es transformada en energía de deformación de la parte frontal del
vehículo. La deceleración será tanto mayor cuanto menor sea la deformación del vehículo alcanzado, es
decir, el airbag se activará antes.

- La velocidad mínima a la cual se activa el airbag es tanto mayor cuanto mayor sea el ángulo de impacto α
(ver párrafos anteriores).

- Si en caso de choque frontal, no hay deformaciones a la derecha de los pies delanteros, o no hay impacto
en el motor-caja-cuna, el no activado del airbag no puede ser considerado como un incidente de
funcionamiento, ya que la velocidad de activado no se llegó a alcanzar en su caso.

- Los pretensores se activan siempre a una velocidad más baja que el airbag.

- La experiencia demuestra que las velocidades de impacto indicadas por los clientes a menudo no son las
correctas, dado que sus reacciones se ven reducidas a causa del choque sufrido : casi siempre hay confu-
sión entre la velocidad de crucero antes del impacto y la velocidad real de impacto, afortunadamente bas-
tante más baja por lo general.

A Sentido de la marcha
B Centro de gravedad
C Vehículo inmovilizado
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CABLEADO
 Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

92656S

La caja electrónica puede ser diagnosticada me-
diante la maleta XR25 (ficha nº 48).

Dicha maleta permite detectar las averías del cal-
culador o las líneas defectuosas del sistema (ver
capítulo "Diagnóstico").

NOTA : antes de intervenir, una función anexa
(G80*) permite desactivar las líneas de ignición,
con el fin de evitar los riesgos de activado de los
generadores de gases pirotécnicos.

En los vehículos se pueden dar diferentes confi-
guraciones  :

Estos vehículos pueden ser equipados :
- de los pretensores y del cojín airbag del con-

ductor,
- de los pretensores y de los airbags del conduc-

tor y del pasajero.

NOTA : 

• Un vehículo equipado de un airbag conductor
se identificará por un auto-adhesivo colocado
en el ángulo inferior del parabrisas, lado con-
ductor y por la inscripción "Airbag" en el cen-
tro del volante.

• Con el equipamiento airbag del pasajero, se
halla un segundo adhesivo situado en el ángu-
lo inferior del parabrisas lado pasajero y  la
inscripción "Airbag"en el tablero de bordo del
mismo lado.

Cada vez que se sustituya el parabrisas, no olvidar-
se de pegar las etiquetas adhesivas que mencio-
nan que el vehículo está equipado de airbags.

El conjunto de estas etiquetas está disponible en
una colección bajo la referencia 77 01 205 442.

UTILLAJE ESPECIALIZADO

PRESENTACION

Maleta XR25
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CABLEADO
 Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

14328S

Este bornier se conecta en el lugar de la caja elec-
trónica.

Permite, mediante el XRBAG controlar todas las lí-
neas de ignición, medir la tensión de la alimenta-
ción de la caja electrónica y forzar el encendido
del testigo airbag en el cuadro de instrumentos.

Unos bornes permiten también efectuar los con-
troles de continuidad de las líneas de diagnóstico,
del testigo y de la alimentación de la caja electró-
nica (ver capítulo "Diagnóstico").

Identificación de las cableados de salidas del
adaptador

1 : Racor XRBAG
2 : No utilizada
A : Líneas airbag del conductor
B : Líneas airbag del pasajero
C : Líneas pretensores del pasajero
D : Líneas pretensores del conductor

APARATO DE CONTROL XRBAG (ELe. 1288)

96833G

Este aparato es un útil específicamente realizado
para el control y el diagnóstico de los dispositivos
airbags y pretensores de los cinturones de seguri-
dad.

Permite efectuar medidas eléctricas sobre las dife-
rentes líneas de los sistemas (ver capítulo "Diag-
nóstico").

ATENCION : está prohibido tomar medidas en es-
tos sistemas con un óhmmetro u otro aparato de
lectura eléctrica: hay riesgo de que se activen de-
bido a la corriente de funcionamiento del apara-
to.

ADAPTADOR DE 30 VIAS XRBAG
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

QUEMADOR INERTE DEL AIRBAG

Un quemador inerte del airbag, integrado dentro
de una caja pequeña de color rojo, se suministra
con la maleta de control del XRBAG.

Presenta las mismas características eléctricas que
un quemador real y tiene por misión reemplazar
al cojín del airbag o el pretensor durante su diag-
nóstico.

APARATO DE DESTRUCCION

A fin de evitar los riesgos de accidente, los genera-
dores de gas pirotécnicos de los airbags y de los
pretensores de los cinturones deben ser dispara-
dos antes de enviar al desguace el vehículo o la
pieza suelta.

Emplear IMPERATIVAMENTE el útil Ele. 1287 pre-
visto a tal efecto.

96832R

Consultar el capítulo "Proceso de destrucción".

ATENCION : no activar los pretensores, que deben
ser devueltos en el ámbito de la garantía por un
problema en el pedúnculo.
Esto hace que sea imposible, para el proveedor, el
análisis de la pieza.
Devolver la pieza en el embalaje de la nueva.
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CABLEADO
     Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

FUNCIONAMIENTO DE LOS PRETENSORES Y
AIRBAG(S)

Al poner el contacto, el testigo de control de estos
sistemas se enciende unos segundos y después se
apaga.

La caja electrónica tendrá en cuenta entonces las
deceleraciones del vehículo gracias a la señal me-
dida por dos decelerómetros electrónicos integra-
dos.

En un choque frontal de nivel suficiente, uno de
ellos activa el encendido simultáneo de los gene-
radores pirotécnicos de los dos pretensores del
cinturón de seguridad.

Bajo el efecto de los gases generados por el siste-
ma, un pistón se desplaza en su cilindro, arrastran-
do con él un cable que está unido a la hebilla cen-
tral correspondiente y que permite retraer el cin-
turón de seguridad (ver capítulo "Pretensores").

Si el choque frontal es más importante, el segun-
do decelerómetro electrónico activa el encendido
de los generadores de gases pirotécnicos que in-
flan los airbags del conductor y del pasajero (se-
gún equipamiento).

Estos sistemas no se activarán durante :
- un choque lateral,
- un choque trasero.

Al dispararse, un generador de gas pirotécnico
produce una detonación así como un ligero humo.

TESTIGO LUMINOSO EN EL CUADRO DE
INSTRUMENTOS

Este testigo controla los pretensores y los airbags
conductor y pasajero.

Debe encenderse unos segundos al poner el con-
tacto y después se apaga (y permanece apagado).

Su no encendido al poner el contacto o si se en-
ciende cuando el vehículo circula señala un fallo
en el sistema (ver capítulo "diagnóstico").

IMPORTANTE : estos sistemas deben ser verifica-
dos imperativamente mediante el útil XRBAG des-
pués de :
- un accidente que no haya ocasionado un acti-

vado,
- un robo o una tentativa de robo del vehículo,
- antes de vender un vehículo de ocasión.

88-13



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

CAJA ELECTRONICA

En estos vehículos se monta un solo tipo de caja.

Esta deberá ser configurada en función del equi-
pamiento del vehículo (ver configuración).

Estas cajas contienen :
- dos decelerómetros electrónicos,
- un circuito de encendido para los diferentes

sistemas pirotécnicos,
- una reserva de energía,
- un circuito de diagnóstico y de memorización

de los fallos detectados,
- un circuito de mando del testigo de alerta del

cuadro de instrumentos,
- un interface de comunicación K - L vía la toma

de diagnóstico.

IMPORTANTE

Antes de extraer la caja electrónica :

Bloquear la caja con la maleta XR25 por el mando
G80* (selector ISO en S8 código D49 ficha nº 48).

Al activarse esta función, todas las líneas de igni-
ción quedan inhibidas y el testigo airbag del cua-
dro de instrumentos y las barras-gráficas 11 y 16
izquierda de la maleta XR25 se encienden (las ca-
jas electrónicas nuevas se suministran en este esta-
do).

NOTA : después de un activado, la caja se bloquea
automáticamente.

Para su reposición, es imperativo proceder a su fi-
jación en el vehículo antes de conectar su conector
(para de apriete : 0,8 daN.m).

La flecha de dicha caja debe estar orientada hacia
la parte delantera del vehículo.

Tras haber conectado su conector, efectuar un
control con la maleta XR25.

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica
por el mando G81*.

Si no es así, ver el capítulo "Diagnóstico".

Localizacion de la caja electrónica

Está situada en el túnel de la consola central.

14062R3

Caja extraída

14061S
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Particularidades de la sustitución

Este tipo de caja puede aceptar hasta tres activa-
dos como máximo. No es necesario por lo tanto
sustituirla sistemáticamente después de cada acti-
vado del airbag(s) o de los pretensores.

En caso de activado, el testigo del airbag en el
cuadro de instrumentos se enciende y la caja elec-
trónica se bloquea automáticamente.

Con la maleta XR25 (ficha de diagnóstico n° 48), es
posible visualizar el activado por el encendido de
las barras-gráficas 11 derecha y 16 izquierda.

Si la barra-gráfica 1 izquierda no está encendida:
- sustituir los elementos activados y defectuo-

sos,
- verificar la ausencia de fallo mediante la male-

ta XR25 (ficha de diagnóstico n° 48).

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica
por el mando G81* ; el sistema es operacional de
nuevo (la barra-gráfica 11 derecha y 16 izquierda
se apagan).

Si la barra-gráfica 1 izquierda está también encen-
dida, esto indica :
- que la caja ha desactivado tres veces a los pre-

tensores sólos o a los pretensores y airbag(s),
- o bien un fallo interno en la caja electrónica.

En este caso, sustituir la caja electrónica.

Al colocar la caja nueva, es imperativo proceder a
su fijación en el vehículo antes de volver a conec-
tar su conector (par de apriete : 0,8 daN.m).

La flecha en la caja debe estar orientada hacia la
parte delantera del vehículo.

Tras haber conectado su conector, efectuar un
control con la maleta XR25 y proceder a una confi-
guración si no existe airbag del pasajero.

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica
por el mando G81* (la barra-gráfica 16 izquierda
se apaga).

Configuración

Las cajas nuevas son entregadas configuradas co-
mo "airbag pasajero".

Si el vehículo no lo lleva, será necesario configurar
la caja electrónica sin airbag pasajero.

Mediante la maleta XR25 (ficha n° 48), teclear el
modo de mando G20*0* (la barra-gráfica 19 iz-
quierda debe apagarse).

Para volver a configurar la caja con airbag del pa-
sajero, teclear el modo mando G20*1* (la barra-
gráfica 19 izquierda debe encenderse).

En el caso de que la configuración de la caja no co-
rresponda con el equipamiento del vehículo, el
testigo del airbag permanece encendido.

NOTA : la alimentación de la caja electrónica y de
los quemadores se realiza normalmente por la ba-
tería del vehículo.

Ahora bien, una capacidad de reserva de energía
se incluye en la caja electrónica por si la batería se
desconecte al principio del choque.

ATENCION

• Durante una intervención bajo el vehículo (es-
cape, carrocería, etc.), no utilizar un martillo
ni dar golpes en el piso sin haber retirado el
fusible del airbag y esperado unos 2 segundos
a la descarga automática de la capacidad de
reserva de la caja (ver designación de los fusi-
bles).

• Al instalar un accesorio eléctrico en Post-
Venta (altavoces, cajetín de alarma o cual-
quier otro aparato que pueda generar un
campo magnético), éste no deberá ser coloca-
do en el entorno cercano a la caja electrónica
de los airbags y de los pretensores.
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Conexión

OBSERVACION : el conector de 30 vías de la caja
electrónica tiene la particularidad de poner en
corto-circuito a las distintas líneas de ignición al
encontrarse desconectado. En efecto, unos shunts
situados enfrente de cada línea de los pretensores
o de los airbags evitan el activado intempestivo de
estos sistemas (efecto de antena por ejemplo).

Conector de 30 vías amarillo
(conexión más completa)

Vía Designación

1 + pretensor conductor

2 - pretensor conductor

3 + pretensor pasajero

4 - pretensor pasajero

5 + después de contacto

6 Masa

7 Testigo airbag cuadro de instrumentos

8 No utilizada

9 Línea diagnóstico K

10 + airbag conductor

11 - airbag conductor

12 No utilizada

13 + airbag pasajero

14 - airbag pasajero

15 No utilizada

16 Shunt

17 Shunt

18 Shunt

19 Shunt

20 Masa

21 Shunt

22 Shunt

23 Línea diagnóstico L

24 No utilizada

25 Shunt

26 Shunt

27 No utilizada

28 Shunt

29 Shunt

30 No utilizada

INTERVENCION EN LOS CABLEADOS DE IGNICION

En caso de anomalía constatada en uno de estos
cableados, el elemento deber ser imperativa-
mente sustituido y no reparado.

Este dispositivo de seguridad no puede tolerar
ninguna intervención clásica de reparación de los
cableados o de los conectores.

ATENCION : durante la colocación del cableado
nuevo, asegurarse de que no esté dañado y de
que se ha respetado su higiene original.
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LOS PRETENSORES DE CINTURONES

DESCRIPCION

Van fijados al costado de los asientos delanteros.

Cuando se activa, el sistema puede retraer la hebi-
lla hasta 70 mm (máximo).

96438S

Un pretensor contiene :
- una hebilla de cinturón específica (A),
- un generador de gas pirotécnico con su que-

mador (B).

DI8801R

DI8802

Los elementos de un pretensor no pueden ser di-
sociados.

NOTA : este sistema es operacional tras poner el
contacto.
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EXTRACCION REPOSICION

Respetar el recorrido y los puntos de fijación del
cableado bajo el asiento.

NOTA : lado pretensor, encajar correctamente a
fondo el conector (C) (clipsado fuerte).

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (pretensores o airbag) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

IMPORTANTE

Tras haber sustituido las piezas defectuosas y vol-
ver a conectar los conectores, efectuar un control
con la maleta XR25 (ficha n° 48).

Si todo es correcto, desbloquear el caja electrónica
por el mando G81*.

Si no es así, ver el fascículo "Diagnóstico".

IMPORTANTE 

Antes de la extraccción de un pretensor, bloquear
la caja electrónica mediante la maleta XR25 por el
mando G80* (selector ISO en S8 código D49).

Al activarse esta función, todas las líneas de igni-
ción quedan inhibidas, el testigo airbag del cua-
dro de instrumentos y las barras-gráficas 11 y 16
izquierda de la maleta XR25 se encienden (ficha
de diagnóstico nº 48).

NOTA : después de un activado, la caja se bloquea
automáticamente.

Extraer :
- el conector del pretensor situado bajo el asien-

to delantero,
- el conjunto pretensor, tras haber extraído su

guarnecido de protección.

IMPORTANTE : antes de desechar un pretensor de
un cinturón no activado, es IMPERATIVO proceder
a su destrucción siguiendo el método (salvo piezas
a devolver a garantía), ver capítulo "Proceso de
destrucción".

RECUERDE : la caja electrónica de este vehículo
puede acceptar hasta tres activados como máxi-
mo. No es necesario por lo tanto sustituirla siste-
máticamente después de cada activado del air-
bag(s) o de los pretensores (ver capítulo "Caja
electrónica").

CINTURONES DE SEGURIDAD

Si se activan los pretensores, hay que sustituir sis-
temáticamente el o los cinturones de seguridad
delanteros que estuvieran puestos durante la pre-
tensión (cualquier duda sobre el aspecto del cintu-
rón debe traducirse por su sustitución).

Las tensiones físicas ejercidas sobre la hebilla re-
percuten sobre el enrollador y se corre el riesgo de
deteriorar el mecanismo de éste.
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EL AIRBAG CONDUCTOR

DESCRIPCION

Está situado en el cojín del volante.

NOTA : este sistema es operacional después de po-
ner el contacto.

RECUERDE :
• Un vehículo equipado de un airbag del con-

ductor se identificará mediante un auto-
adhesivo colocado en el ángulo inferior del
parabrisas, lado conductor y por la inscripción
"Airbag" en el centro del volante.

• Con el equipamiento airbag del pasajero, un
segundo auto-adhesivo está colocado en el
ángulo inferior del parabrisas, lado pasajero y
la inscripción "Airbag" se encuentra en el ta-
blero de bordo del mismo lado.

Cada vez que se sustituya el parabrisas, no olvi-
darse de pegar las etiquetas adhesivas que men-
cionan que el vehículo está equipado de airbags.

El conjunto de estas etiquetas están disponibles
en una colección Ref. : 77 01 205 442.

EXTRACCION

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (pretensor o airbag) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

Incluye :
- una bolsa hinchable,
- un generador de gas pirotécnico con su quema-

dor.

Estos elementos no pueden ser disociados.

IMPORTANTE : cuando se extrae el volante, es im-
perativo desconectar el conector del airbag (D).

El airbag está provisto de un conector que se pone
en corto-circuito cuando es desconectado, para
evitar los activados intempestivos.

14035S

Para desplegarse, la bolsa hinchable rasga la tapa
del volante.

96310-1S
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IMPORTANTE : antes de extraer el cojín airbag,
bloquear la caja electrónica mediante la maleta
XR25 por el mando G80* (selector ISO en S8 códi-
go D49).

Al activarse esta función, todas las líneas de igni-
ción quedan inhibidas, el testigo airbag del cua-
dro de instrumentos y las barras-gráficas 11 y 16
izquierda de la maleta XR25 se encienden (ficha
de diagnóstico nº 48).

NOTA : después de un activado, la caja se bloquea
automáticamente.

IMPORTANTE

Una vez todo montado, efectuar un control me-
diante la maleta XR25 (ficha n° 48).

Si todo es correcto, desbloquear el caja electrónica
por el mando G81*.

Si no es así, ver el fascículo "Diagnóstico".

Extraer el cojín airbag por sus dos tornillos de es-
trella situados detrás del volante y desconectar su
conector (D).

IMPORTANTE : antes de desechar un cojín de air-
bag no activado, es IMPERATIVO proceder a su
destrucción siguiendo el método, ver capítulo
"Proceso de destrucción".

14036R1

REPOSICION

Volver a conectar el cojín del airbag y fijarlo en el
volante (par de apriete : 0,5 daN.m).

NOTA : lado cojín, encajar correctamente a fondo
el conector (D) (clipsado fuerte).

RECUERDE : la caja electrónica de este vehículo
puede aceptar hasta tres activados como máximo.
No es necesario por lo tanto sustituirla sistemáti-
camente después de cada activado del o de los air-
bags o de los pretensores (ver capítulo "Caja elec-
trónica").
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IMPORTANTE : antes de extraer el cojín airbag,
bloquear la caja electrónica mediante la maleta
XR25 por el mando G80* (selector ISO en S8 códi-
go D49).

Al activarse esta función, todas las líneas de igni-
ción quedan inhibidas, el testigo airbag del cua-
dro de instrumentos y las barras-gráficas 11 y 16
izquierda de la maleta XR25 se encienden (ficha
de diagnóstico nº 48).

NOTA : después de un activado, la caja se bloquea
automáticamente.

EL CONTACTOR GIRATORIO

El contactor giratorio asegura la unión eléctrica
entre la columna de dirección y el volante.

Este contactor se compone de una cinta que posee
unas pistas conductoras (airbag) cuya longitud se
ha previsto para asegurar 2,5 vueltas de volante
(tope de giro más seguridad) a cada lado.

EXTRACCION

Extraer :
- el cojín airbag por sus dos tornillos de estrella

situados detrás del volante y desconectar su
conector (D),

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (pretensor o airbag) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

IMPORTANTE : al extraer el volante, es imperativo
desconectar el conector del airbag (D).

El airbag está provisto de un conector que se pone
en corto-circuito cuando está desconectado, para
evitar cualquier activado intempestivo.

- el tornillo del volante,
- el volante tras haber puesto las ruedas rectas,
- las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e ilu-
minación) y el conector del conmutador rotativo.
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Antes de extraer el conjunto, es imperativo mar-
car la posición del contacto giratorio :
- asegurándose de que las ruedas estén rectas

en el montaje a fin de posicionar la longitud
de la cinta en el centro,

- verificando de que la marca "0" del contacto
giratorio esté bien posicionada enfrente del
índice fijo (E).

MONTAJE VALEO

14039R4

Aflojar el tornillo (F) y después dar un golpe seco
en el destornillador para desbloquear el cono y li-
berar el conjunto de la columna de dirección.

ATENCION : si no se respetan estas prescripciones
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento
normal de los sistemas, incluyendo un activado
intempestivo de los mismos.

REPOSICION

Asegurarse de que las ruedas sigan estando rectas.

Verificar que el contacto giratorio esté bien posi-
cionado controlando que la marca "0" del contac-
to giratorio esté bien posicionada enfrente del ín-
dice fijo (E).

14057R

MONTAJE LUCAS

14056R

Introducir el conjunto en la columna de dirección
y conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto de la reposición y bloquear el tor-
nillo (F) una vez que estén colocadas las semi-
coquillas, para posicionar las manecillas en el ali-
neamiento del cuadro de instrumentos y del ta-
blero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte en la
semi-coquilla inferior que permite acceder al
tornillo (F).
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Cambiar el tornillo del volante después de cada
desmontaje (tornillo preencolado) y respetar su
par de apriete (4,5 daN.m).

Volver a conectar el cojín del airbag y fijarlo en el
volante (par de apriete : 0,5 daN.m).

NOTA : lado cojín, encajar correctamente a fondo
el conector (D) (clipsado fuerte).

14091-1S

MODULO AIRBAG PASAJERO 

DESCRIPCION

Está situado en el tablero de bordo, frente al pasa-
jero delantero.

Incluye :
- una bolsa hinchable,
- un generador de gas pirotécnico con su quema-

dor.

ATENCION

• Para evitar destruir el contactor giratorio, es
importante conservar la posición fija del vo-
lante mientras dure la intervención.

• Para la verificación, cualquier duda sobre el
correcto centrado del volante éste implica su
extracción.

• En el caso de una intervención de extracción
de la dirección, del motor, de los elementos de
transmisión..., que requiera desacoplar la cre-
mallera y la columna de dirección, el volante
debe imperativamente ser inmovilizado me-
diante un útil de "bloqueo del volante".

IMPORTANTE

Una vez montado todo, efectuar un control con
ayuda de la maleta XR25 (ficha n° 48).

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica
por el mando G81*.

Si no es así, ver el fascículo "Diagnóstico".

98124S

Los elementos del módulo airbag no pueden ser
disociados.
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IMPORTANTE : antes de extraer el módulo del air-
bag del pasajero, bloquear la caja electrónica me-
diante la maleta XR25 por el mando G80* (selec-
tor ISO en S8 código D49).

Al activarse esta función, todas las líneas de igni-
ción quedan inhibidas, el testigo airbag del cua-
dro de instrumentos y las barra-gráficas 11 y 16 iz-
quierda de la maleta XR25 se encienden (ficha
diagnóstico nº 48).

NOTA : tras un activado, la caja se bloquea auto-
máticamente.

Para extraer el módulo del airbag pasajero, es ne-
cesario extraer la parte superior del tablero de
bordo.

Extraer :
- los guarnecidos del montante de parabrisas,
- las semi-coquillas bajo volante,
- los tornillos de fijación de la parte superior del

tablero de bordo y liberar esta última (para
más detalle, ver capítulo 83),

- desconectar el quemador.

El módulo del airbag del pasajero está fijado por
seis tornillos.

14092R1

NOTA : este sistema es operacional tras poner el
contacto.

RECUERDE :
• Un vehículo equipado de un airbag conductor

será identificado por una etiqueta adhesiva
colocada en el ángulo inferior del parabrisas,
lado conductor y por la inscripción "Airbag"
en el centro del volante.

• Con el equipamiento airbag del pasajero, una
segunda etiqueta está colocada en el ángulo
inferior del parabrisas, lado pasajero y la ins-
cripción "Airbag" se encuentra en el tablero
de bordo del mismo lado.

En cada sustitución del parabrisas, no olvidarse de
pegar las etiquetas adhesivas que mencionan que
el vehículo está equipado del airbag(s).

El conjunto de estas etiquetas están disponibles
en una colección Ref. : 77 01 205 442.

Accesibilidad del quemador

Para acceder al quemador del módulo del airbag
del pasajero, es necesario extraer la parte superior
del tablero de bordo.

RECUERDE : el control del quemador del módulo
debe efectuarse imperativamente con la maleta
XRBAG tal y como se indica en el fascículo "diag-
nóstico".

EXTRACCION

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

IMPORTANTE : después de un activado del módu-
lo del airbag pasajero, la deformación de las fija-
ciones (microfisuras) impone sistemáticamente la
sustitución del tabique metálico del tablero de
bordo.

IMPORTANTE : antes de desechar un cojín airbag
no activado, es IMPERATIVO proceder a su des-
trucción siguiendo el método descrito, ver capítu-
lo "Proceso de destrucción".
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PROCESO DE DESTRUCCION

A fin de evitar los riesgos de accidente, los genera-
dores de gas pirotécnicos deben ser disparados
antes de enviar al desguace el vehículo o la pieza
suelta.

Emplear imperativamente el útil Ele. 1287 previsto
a tal efecto.

96832R

REPOSICION

ATENCION : respetar IMPERATIVAMENTE las con-
signas de seguridad que hay que seguir para la re-
posición o la sustitución del módulo airbag del pa-
sajero.

Si no se respetan estas prescripciones, podría ocu-
rrir una disfunción del funcionamiento normal de
los sistemas, incluyendo un riesgo para los ocu-
pantes del vehículo.

Proceder en el sentido inverso a la extracción.

IMPORTANTE

• No se debe dejar olvidado ningún cuerpo ex-
traño (tornillo, grapa...) cuando se monte el
airbag.

• Volver a conectar el módulo del airbag del pa-
sajero y fijarlo (par de apriete : 0,6 daN.m).

• Lado módulo, encajar correctamente a fondo
el conector (clipsado fuerte).

• Pegar una etiqueta "testigo de violabilidad
del sistema post-venta" de color azul vendida
bajo la referencia : 77 01 205 356 a caballo en-
tre el conector del módulo airbag.

• Una vez montado todo, efectuar un control
con la maleta XR25 (ficha n° 48).

• Si todo es correcto, desbloquear la caja elec-
trónica por el mando G81*.

Si no es así ver el fascículo "Diagnóstico".

RECUERDE : la caja electrónica de este vehículo
puede aceptar hasta tres activados como máximo.
No es necesario por lo tanto sustituirla después de
cada activado del o de los airbags o pretensores
(ver capítulo "Caja electrónica").
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PRETENSORES

96438R1

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Proceder del mismo modo que para el airbag con-
ductor dentro de neumáticos viejos apilados (ver a
continuación).

AIRBAG CONDUCTOR

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Hacer la manipulación en el exterior del taller.

Tras haber conectado el cableado correspon-
diente, colocar el cojín del airbag sobre dos calces
de madera para evitar que se deteriore el conec-
tor contra el suelo.

ATENCION : no activar los pretensores que deben
ser devueltos en el ámbito de la garantía por un
problema en el pedúnculo.
Esto hace que sea imposible, para el proveedor, el
análisis de la pieza.
Devolver la pieza en el embalaje de la nueva.

Destrucción de la pieza montada en el vehículo

Sacar el vehículo al exterior del taller.

Conectar el útil de destrucción sobre el pretensor
(1) después de haber extraído la tapa deslizadera
del asiento.

Desenrollar la totalidad del cableado del útil para
estar lo suficientemente alejado del vehículo
(unos 10 metros) durante el activado.

Empalmar los dos cables de alimentación del útil a
una batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en
las proximidades, proceder a la destrucción del
pretensor presionando simultáneamente los dos
botones pulsadores del aparato.

96834S

NOTA : en caso de un activado imposible (quema-
dor defectuoso), devolver la pieza en el embalaje
de la nueva a ITG (Servicio 0429).
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CABLEADO
 Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

Recubrir el conjunto con cuatro neumáticos viejos
apilados.

96835S

Desenrollar la totalidad del cableado del útil para
estar lo suficientemente alejado del conjunto
(unos 10 metros) durante el activado y empalmar-
lo al cableado del cojín airbag.

Unir los dos cables de alimentación del útil a una
batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en
las proximidades, proceder a la destrucción del
airbag presionando simultáneamente los dos bo-
tones pulsadores del aparato.

NOTA : en caso de que sea imposible el activado
(quemador defectuoso), devolver la pieza en el
embalaje de la nueva a ITG (Servicio 0429).

EL MODULO AIRBAG PASAJERO

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Proceder del mismo modo que para el airbag del
conductor dentro de neumáticos viejos apilados
(ver anteriormente).
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BATTERIE
Particularités

Pour enlever la batterie, dévisser la fixation (A).

80
Il est indispensable de :

• s’assurer de l’absence de sels grimpants (sulfa-
tation) sur les bornes,

• procéder, si nécessaire, à leur nettoyage et à
leur graissage,

• vérifier le juste serrage des écrous sur les
bornes. En effet, un mauvais contact peut pro-
voquer des incidents de démarrage ou de
charge qui risquent de donner naissance à des
étincelles pouvant faire exploser la batterie,

• vérifier le niveau de l’électrolyte.

Batteries munies de rampes de bouchons démon-
tables :

• ôter le cache soit à la main, soit à l’aide d’un
outil (spatule rigide),

• vérifier que le niveau de l’électrolyte, dans tous
les éléments, soit largement au-dessus des sé-
parateurs,

• si nécessaire, refaire les niveaux avec de l’eau
déminéralisée.

NOTA : certaines batteries ont des bacs translu-
cides, ce qui permet de voir le niveau de l’électro-
lyte.

Ne jamais rajouter de l’électrolyte ou d’autres
produits.

A - CONTROLE

Il convient de vérifier et de s’assurer de :

• l’absence de fêlure ou de cassure du bac et du
couvercle,

• la propreté du dessus de la batterie,

• l’état des bornes.

12422R
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BATTERIE
Particularités 80

B - PRECAUTIONS

Il est utile de rappeler qu’une batterie :

• contient de l’acide sulfurique qui est un produit
dangereux,

• donne naissance, lors de la charge, à de l’oxy-
gène et de l’hydrogène. Le mélange de ces
deux gaz forme un gaz détonant, d’où risque
d’explosion.

1) DANGER = ACIDE

La solution d’acide sulfurique est un produit très
agressif, toxique et corrosif. Il attaque la peau, les
vêtements, le béton et corrode la plupart des
métaux.

Aussi, il est très important, quand on manipule une
batterie, de prendre les précautions suivantes :
 
• se protéger les yeux avec des lunettes,

• porter des gants et des vêtements anti-acide.

En cas de projection d’acide, rincer abondam-
ment à l’eau toutes les parties souillées. Si les
yeux ont été atteints, consulter un médecin.

2) DANGER = RISQUE D’EXPLOSION

Lorsqu’une batterie est en charge (soit dans le
véhicule, soit à l’extérieur), il se forme de l’oxy-
gène et de l’hydrogène. La formation de gaz est
maximale lorsque la batterie est complètement
chargée, et la quantité de gaz produite est
proportionnelle à l’intensité du courant de
charge.

L’oxygène et l’hydrogène s’associent dans les
espaces libres, à la surface des plaques, et forment
un mélange détonant. Ce mélange est très
explosif.

La plus petite étincelle, une cigarette, une allu-
mette à peine éteinte suffisent à provoquer l’ex-
plosion. La détonation est si forte que la batterie
peut voler en éclats et l’acide se disperser dans
l’air environnant. Les personnes se trouvant à
proximité sont mises en danger (éclats projetés,
éclaboussures d’acide). Les éclaboussures d’acide
sont dangereuses pour les yeux, le visage et les
mains. Elles attaquent aussi les habits.

La mise en garde contre le danger d’explosion,
que peut représenter une batterie traitée avec
négligence, doit donc être prise très au sérieux.
Eviter tout risque d’étincelle.

• S’assurer que les "consommateurs" sont cou-
pés, avant de débrancher ou de rebrancher une
batterie.

• Lors de la charge d’une batterie dans un local,
arrêter le chargeur avant de connecter ou de
déconnecter la batterie.

• Ne pas poser d’objet métallique sur la batterie
pour ne pas faire un court-circuit entre les
bornes.

• Ne jamais approcher d’une batterie une
flamme nue, une lampe à souder, un chalu-
meau, une cigarette ou une allumette allumée.
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PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques et indicateur de direction 80

Le bloc optique et le clignotant ne font qu’une
seule pièce.

DEPOSE - REPOSE

Après avoir débranché la batterie.

Déposer :
- la calandre par ses cinq vis (A), 

Pour faciliter la dépose et la repose du bloc opti-
que, couper la patte (C) à l’aide d’une pince cou-
pante et casser la partie (D).

- les trois vis de fixation du projecteur (B).

13975R

13974R3

La repose du bloc optique s’effectue en sens in-
verse de la dépose.

14050R

14053R
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PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques et indicateur de direction 80

IMPORTANT : ces projecteurs sont équipés de
glace plastique. Lors d’un remplacement de lampe
de feu de croisement/feu de route, utiliser impé-
rativement des lampes H4 homologuées (les
lampes vendues par la SODICAM sont homolo-
guées).

Pour le nettoyage des projecteurs, utiliser un chif-
fon doux ou du coton légèrement imbibé d’eau
savonneuse. L’emploi de produits à base d’alcool
est interdit.

REGLAGE

S’assurer que le véhicule est à vide et procéder au
réglage en hauteur par la vis (E) et en direction
par la vis (F).

14060R
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PROJECTEURS AVANT
Réglage en site 80

14035-1R

DEPOSE - REPOSE DE LA COMMANDE

Déclipser le support de commande (A) en faisant
levier à l’aide d’un petit tournevis plat aux en-
droits indiqués ci-dessous en faisant attention de
ne pas marquer le plastique.

Déclipser la commande de réglage en site de son
support.

DEPOSE - REPOSE DU RECEPTEUR

Débrancher le connecteur du récepteur de ré-
glage en site.

Tourner le récepteur d’un huitième de tour vers
l’extérieur du véhicule et le dégager de l’optique,
puis désaccoupler la rotule de la parabole.

PARTICULARITE DE LA REPOSE

Maintenir la parabole vers l’arrière de l’optique
en tirant sur le culot de la lampe et encliqueter la
rotule dans le logement prévu à cet effet.

Repositionner ensuite le récepteur sur l’optique
en le faisant tourner d’un huitième de tour.

Rebrancher le connecteur.

Mettre la commande de réglage en site sur "0" et
procéder au réglage de l’optique :
- vis (E) pour réglage en hauteur,
- vis (F) pour réglage en direction.

14060R1

14054R

NOTA : pour le branchement, se reporter à la
Note Technique "Schémas électriques". 
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PROJECTEURS AVANT
Feux antibrouillard 80

Pour les véhicules équipés de projecteurs anti-
brouillard avant.

DEPOSE - REPOSE

Déposer les deux vis de fixation (A).

Déposer ensuite le bloc optique vers l’avant en dé-
gageant la patte (B).

Débrancher le connecteur.

Le feu est fixé par trois écrous sur son support.

Au remontage, procéder au réglage du feu par la
vis (C) par l’accès (D) à l’aide d’une douille de
6 mm.

14051R

14052R
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Feux arrière 81

FEU STOP SURELEVE

DEPOSE - REPOSE

Hayon levé, déposer les six vis (A) de fixation du
bandeau supérieur.

13973R

Hayon baissé, déclipser le bandeau supérieur
(trois clips (B)).

13972R

Débrancher le connecteur et déposer les deux
vis (C) de fixation du feu.

REMARQUE :
Les lampes ne sont pas démontables.
En cas de défaillance, remplacer le feu complet.
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Plafonnier 81

PLAFONNIER SANS LECTEUR DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipser l’ensemble de la garniture de pavillon
en faisant levier à l’aide d’un petit tournevis au ni-
veau de l’encoche (A) et débrancher le connec-
teur.

Dépose du diffuseur de lumière

Pour remplacer la lampe, déclipser le diffuseur de
lumière en faisant levier à l’aide d’un petit tourne-
vis (B).

Dépose de la console plafonnier

La console plafonnier est maintenue dans la garni-
ture de pavillon par quatre clips (D) et deux
pattes (E).

PLAFONNIER AVEC LECTEUR DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipser l’ensemble du support plafonnier en fai-
sant levier à l’aide d’un petit tournevis au niveau
de l’encoche (C) et débrancher le connecteur.

14064R

14065R

14063R
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Fusibles 81

BOITIER FUSIBLES (côté habitacle)

Ce boîtier se situe dans l’habitacle côté conducteur (en bout de planche de bord).

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement)

Symbole Ampère Désignation

15

15

15

15

10

10

15

15

10

10

10

10

20

10

20

20

20

Airbag / Boîtier multitemporisation (BMT)

Feux stop / Tableau de bord / Prise diagnostic

Lunette arrière dégivrante / Boîtier électronique CA / Essuie-vitre arrière

Essuie-vitre avant

Antiblocage des roues (ABS)

GMV / Boîtier multitemporisation / Boîtier électronique CA

Radio / Allume cigares / Montre

Avertisseur sonore

Feu de croisement gauche

Feu de croisement droit

Feu de route droit

Feu de route gauche

Non utilisé

Dégivrage rétroviseurs

Feux antibrouillard avant

Non utilisé

Non utilisé
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Symbole Ampère Désignation

5

15

15

10

10

2

20

30

20

30

20

30

20

20

Boîtier multitemporisation

Feux indicateur de direction

Feu de brouillard arrière

Feu de position gauche

Feu de position droit

Bague réceptrice antidémarrage

Eclairage intérieur / Rétroviseurs électriques / Radio / Prise diagnostic / Montre

Lunette arrière dégivrante

Condamnation électrique des portes

Lève-vitres électriques

Lave projecteurs

Ventilation de chauffage

Sièges chauffants

Toit ouvrant

ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Fusibles 81

NOTA : pour trouver la position exacte des fusibles, se reporter à la vignette du véhicule ou à la Note
Technique "Schémas Electriques".

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement) (suite)
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

GENERALITES

L’antidémarrage est commandé par un système de
reconnaissance de clé (appelé antidémarrage CLE).

Une électronique codée indépendante fonction-
nant sans pile est intégrée dans chaque tête de
clé du véhicule.

A la mise du contact, une bague située autour du
contacteur de démarrage interroge et capte le
code émis par la tête de clé et le transmet au boî-
tier multitemporisation (BMT).

Si celui-ci reconnaît le code, le démarrage du véhi-
cule sera alors autorisé.

L’antidémarrage est activé quelques secondes
après le retrait de la clé du contacteur de démar-
rage et pourra être visualisé par le clignotement
du voyant lumineux rouge situé sur le tableau de
bord.

En cas de défaillance du système de reconnais-
sance de clé, un code de dépannage pourra être
introduit à l’aide de la valise XR25 uniquement.

Ce code sera communiqué au dépanneur (à sa de-
mande) par le réseau d’assistance local (selon
pays, exemple : Delta Assistance au 0800.05.15.15
pour la France).

ATTENTION : le dépanneur devra informer le
client que le système antidémarrage se remettra
automatiquement en route 10 minutes après la
coupure du contact.

82
REMARQUES

Ce système peut être monté sur les véhicules es-
sence ou diesel.

Véhicule essence : l’antidémarrage est réalisé par
le calculateur d’injection.

Véhicule diesel : l’antidémarrage est réalisé par
une électrovanne codée (sur pompe d’injection).

Si le véhicule est équipé d’une télécommande à
distance d’ouverture des portes, celle-ci n’a
aucune action sur le système antidémarrage (voir
chapitre 88).

Sur ces véhicules, le numéro d’identification des
têtes de clé comporte huit caractères alphanumé-
riques commençant par la lettre E ou A.
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

DESCRIPTION

Avec ce système, l’antidémarrage est activé envi-
ron 10 secondes après la coupure du contact (ma-
térialisé par le clignotement du voyant rouge anti-
démarrage).

Il se compose :
• de deux têtes de clé équipées soit :

- d’une électronique codée seule permettant
de commander l’antidémarrage (A),

82
Ouverture d’une tête de clé

Poser la tête de clé sur une table, insert métallique
vers le bas.

Faire levier à l’aide d’un petit tournevis comme in-
diqué ci-dessous en s’assurant que le bout de
celui-ci appui bien sur la partie inférieure (E) de la
tête de clé. Ceci permet de faire glisser la partie
supérieure par rapport à la partie inférieure.

13078R

- d’une électronique codée (A) permettant de
commander l’antidémarrage et de l’électro-
nique de la télécommande (B) permettant de
commander la condamnation ou la décon-
damnation des ouvrants (selon équipement).

13076R

13077R

NOTA : pour déposer l’insert métallique, écarter
sa languette de maintien avant de le retirer. Au
remontage, vérifier le bon clipsage de l’insert.
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82

• D’une bague réceptrice (C) située autour du
contacteur de démarrage, équipée d’une élec-
tronique chargée de transmettre le code des
clés au boîtier multitemporisation (D).

NOTA : cette bague n’est pas codée.

DEPOSE - REPOSE

Déposer les demi-coquilles sous volant, dégager la
bague du contacteur de démarrage et débrancher
son connecteur.

14041R

• D’un boîtier multitemporisation (BMT) (D) si-
tué dans la planche de bord côté gauche.

Ce boîtier multitemporisation regroupe une
grande partie des petits boîtiers électroniques
dont le boîtier décodeur de l’antidémarrage.

Il assure donc, entre autres, les fonctions suivantes :
- le décodage du signal de la clé venant de la ba-

gue réceptrice,
- la gestion du sytème antidémarrage en en-

voyant un code au calculateur d’injection (es-
sence) ou à l’électrovanne codée (diesel) afin
d’autoriser le démarrage du véhicule,

- le pilotage du voyant rouge antidémarrage,
- la condamnation ou la décondamnation des

ouvrants (selon version),
- l’allumage temporisé du plafonnier (véhicule

équipé d’une télécommande de condamnation
des ouvrants).

NOTA : pour connaître les autres fonctions gérées
par le boîtier multitemporisation, voir le chapi-
tre 87.

14048R
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82

Dépose - Repose 

Par le dessous de la planche de bord côté gauche :
- déposer les relais (E) (selon équipement) en re-

pérant leurs emplacements,
- débrancher les connecteurs (F),

14046R1

- dégager le boîtier multitemporisation (D) et son
support (G) comme indiqué ci-dessous.

• D’un voyant rouge antidémarrage situé sur le
tableau de bord utilisé pour :
- signaler l’activation du système antidémar-

rage,
- signaler une défaillance du système pour les

véhicules équipés d’une électrovanne codée
(diesel) ou la non reconnaissance de la clé,

- signaler l’entrée dans le mode resynchronisa-
tion des télécommandes de condamnation
des portes (selon équipement).

• D’un témoin d’injection (véhicule essence) qui
permet de signaler un défaut :
- d’injection,
- du système antidémarrage moteur tournant

(clignote en décélération et au ralenti).

14047R
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opération-
nel (environ 10 secondes après la coupure du
+ après contact), le voyant rouge de l’antidémar-
rage clignote (clignotement lent : un éclairage/se-
conde).

Après avoir mis le contact, la bague réceptrice
analyse le code de la clé et le transmet au boîtier
multitemporisation (BMT).

Si le code n’est pas reconnu par le boîtier multi-
temporisation, le témoin d’injection (essence)
s’allume quelques secondes et s’éteint tandis que
le voyant rouge antidémarrage clignote (clignote-
ment rapide).

Si le code est reconnu par le boîtier multitempori-
sation, celui-ci envoie un code au calculateur
d’injection (essence) ou à l’électrovanne codée
(diesel) par la liaison codée et éteint le voyant
rouge antidémarrage (après environ trois se-
condes).

A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :
- le calculateur d’injection (essence) ou l’électro-

vanne codée (diesel) n’a aucun code de réfé-
rence en mémoire :
• le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa mé-

moire.

82
- le calculateur d’injection (essence) ou électro-

vanne codée (diesel) possède un code de réfé-
rence dans sa mémoire :
• le code qui lui est envoyé est comparé avec

son code de référence,
• s’il y a coïncidence des deux codes, le calcula-

teur déverrouille l’injection (essence) ou
l’électrovanne codée (diesel) et autorise le
démarrage du moteur. A la mise du contact,
le témoin injection (essence) et le voyant
antidémarrage s’allument fixe trois secondes
et s’éteignent, témoignant ainsi du bon
fonctionnement du système,

• s’il n’y a pas coïncidence des deux codes, le
système reste verrouillé afin d’interdire le
démarrage du moteur. A la mise du contact,
le témoin d’injection clignote (essence) et le
voyant rouge antidémarrage s’allume puis
s’éteint ou le voyant rouge antidémarrage
reste allumé en continu (diesel) signalant
que l’électrovanne codée n’a pas reconnu le
code. Le démarrage du véhicule n’est pas
autorisé.

NOTA : pour un bon fonctionnement du système,
aucun objet (exemple : porte-clés) ne doit être in-
séré entre la clé et la bague.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée,
la chute de tension provoquée par la sollicitation
du démarreur peut réactiver l’antidémarrage. Si la
tension est trop faible, le démarrage est impossi-
ble, même en poussant le véhicule.
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

REMPLACEMENT D’UNE TETE DE CLE

L’électronique codée de la tête de clé ou de la té-
lécommande (selon équipement) est défaillante :
- commander une tête de clé pièce de rechange

à l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé dé-
faillante (huit caractères alphanumériques com-
mençant par la lettre E ou A). S’il s’agit d’une
tête de clé équipée d’une télécommande, ef-
fectuer une resynchronisation.
ATTENTION : la procédure de resynchronisation
est différente si le boîtier multitemporisation  a
été remplacé ou non (voir procédure de resyn-
chronisation spécifique ou simple chapitre 88).

- dans le cas où le client veut être dépanné de
suite (2ème clé non disponible), il est possible de
lui monter une collection (boîtier multitempori-
sation plus deux têtes de clé) (voir remplace-
ment d’une collection).

La clé a été perdue :
- commander une tête de clé pièce de rechange

à l’aide du numéro inscrit dans la 2ème tête de
clé (huit caractères alphanumériques commen-
çant par la lettre E ou A) ou sur l’étiquette (nor-
malement attachée avec les clés à la livraison du
véhicule).
Dans ce cas, prévoir aussi la commande de
l’insert métallique au numéro de la clé. S’il
s’agit d’une tête de clé équipée d’une télé-
commande, effectuer une resynchronisation.
ATTENTION : la procédure de resynchronisation
est différente si le boîtier multitemporisation a
été remplacé ou non (voir procédure de resyn-
chronisation spécifique ou simple chapitre 88).

ATTENTION : ne pas toucher à l’électronique de la
clé lors de la prise de connaissance du numéro ins-
crit dans la tête de clé. Toute tête de clé dont
l’électronique aura été manipulée doit être impé-
rativement remplacée.

NOTA : dans le cas où il est impossible de retrou-
ver le numéro des têtes de clé (deux clés perdues
ainsi que l’étiquette), il sera nécessaire de rempla-
cer la collection complète (boîtier multitemporisa-
tion plus deux émetteurs, plus calculateur
d’injection ou électronique d’électrovanne co-
dée).

82
REMPLACEMENT DU BOITIER MULTITEMPORI-
SATION (BMT) SEUL

Un boîtier multitemporisation neuf n’est pas co-
dé. Une fois monté sur le véhicule, il sera donc né-
cessaire de lui apprendre le code d’une des deux
clés pour qu’il soit opérationnel (voir procédure
d’apprentissage).

NOTA : dans le cas d’un remplacement du boîtier
multitemporisation seul, il n’y a aucune interven-
tion à faire sur le calculateur d’injection ou
l’électrovanne codée, il conserve le même code
antidémarrage.

ATTENTION : lorsqu’un boîtier multitemporisa-
tion a appris le code des clés, il est impossible de le
démémoriser ou de mémoriser un autre code à la
place.

PARTICULARITES 

Véhicules diesel

Sur ces véhicules, le boîtier multitemporisation
est identique au boîtier multitemporisation d’un
système antidémarrage essence. Lors de son rem-
placement, il sera nécessaire de configurer la
pièce neuve en "diesel" à l’aide de la valise XR25.
Cette configuration permettra au boîtier multi-
temporisation de contrôler le bon fonction-
nement de l’électrovanne codée (visualisé par le
voyant antidémarrage) (voir configuration diesel).

Véhicules équipés de la télécommande

Après le remplacement du boîtier multitemporisa-
tion, procéder à la resynchronisation de la télé-
commande (voir procédure de resynchronisation
simple dans le chapitre 88).
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5. Vérifier le bon fonctionnement du système
antidémarrage avec les deux clés.

Contact coupé, le voyant rouge de l’anti-
démarrage doit clignoter 10 secondes après la
coupure du contact (clignotement lent). Le
barregraphe 10 gauche doit être allumé. Le
véhicule ne pourra alors pas démarrer avec
d’autres clés.

NOTA : pour simuler une interdiction de dé-
marrer, avant de mettre le contact, attendre
que le témoin rouge passe en clignotement
lent.
Taper la commande sur
la valise XR25, contact toujours coupé (le bar-
regraphe 9 gauche s’allume).
Mettre le contact, le voyant rouge de l’anti-
démarrage clignote plus rapidement et le dé-
marrage du véhicule doit être impossible.

6. La procédure est terminée. Après avoir coupé
et remis le contact (pendant plus de deux se-
condes), vérifier que le véhicule démarre avec
les deux clés.

Configuration diesel

Sur les véhicules diesel, il sera nécessaire de confi-
gurer le boîtier multitemporisation en "diesel" à
l’aide de la valise XR25.

1. Contact coupé, valise XR25 branchée (sélec-
teur ISO sur S8).

Taper le code (fiche n° 56), le
barregraphe 1 droit doit être allumé.

2. Taper le mode de programmation

Le barregraphe 3 droit doit s’allumer.
La configuration est réalisée.

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

PROCEDURE D’APPRENTISSAGE

La procédure est réalisée avec une seule clé.

La valise XR25 est indispensable pour réaliser cette
procédure afin de verrouiller l’apprentissage des
clés.

1. Contact coupé, brancher la valise XR25 sur le
véhicule, mettre le sélecteur rotatif sur S8.

Taper le code (fiche n° 56), les
barregraphes 19 droit et 19 gauche doivent
être allumés (apprentissage non effectué). S’ils
ne sont pas tous les deux allumés, remplacer le
boîtier multitemporisation (ce boîtier a déjà
été utilisé).

2. Mettre le contact (sans démarrer) avec une des
clés (environ deux secondes). Les barregraphes
18 gauche s’allume et le barregraphe 19 gauche
s’éteint.
Le voyant rouge antidémarrage clignote.

3. Couper le contact et lancer la commande
G60* pour verrouiller l’apprentissage. Le
voyant rouge antidémarrage doit clignoter
(clignotement lent). Les barregraphes 19 droit
et 18 gauche doivent être éteints.

4. Mettre le contact quelques secondes (sans dé-
marrer) afin d’envoyer le code au calculateur
d’injection ou à l’électrovanne codée.

82
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5. Brancher la valise XR25, mettre le sélecteur
ISO sur S8.

Taper le code

Les barregraphes 19 droit et 19 gauche doi-
vent être allumés (apprentissage non effec-
tué).

6. Mettre le contact (sans démarrer) avec une
des clés (environ deux secondes). Le barre-
graphe 18 gauche s’allume et le 19 gauche
s’éteint.
Le voyant rouge antidémarrage clignote ra-
pidement.

7. Couper le contact et lancer la commande
G60* pour verrouiller l’apprentissage :
- le voyant rouge antidémarrage doit cli-

gnoter (clignotement lent),
- les barregraphes 19 droit et 18 gauche

doivent être éteints.

8. Mettre le contact quelques secondes, vérifier
que le voyant rouge est allumé fixe (diesel)
ou que le témoin injection clignote (essence).

9. Mettre le contact plus de 10 secondes consé-
cutives.

10. Couper le contact et attendre que le voyant
rouge passe en clignotement lent.

Taper la commande

contact toujours coupé (le barregraphe
9 gauche s’allume).

Mettre le contact, le voyant rouge de l’anti-
démarrage clignote plus rapidement.

Suivre alors la procédure d’entrée du code de
dépannage (voir procédure d’introduction
du code de dépannage), en utilisant le numé-
ro de code correspondant à l’ancienne collec-
tion. Ceci permet d’effacer l’ancien code mé-
morisé dans le calculateur d’injection ou dans
l’électrovanne codée.
La valise XR25 doit afficher "Fin" à la saisie
du code.

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

REMPLACEMENT D’UNE COLLECTION
(boîtier multitemporisation plus deux têtes de clé)

Dans le cas du remplacement d’une collection, il
sera nécessaire :
- d’apprendre le code des clés au boîtier multi-

temporisation (livré non codé),
- d’effacer l’ancien code mémorisé dans le calcu-

lateur d’injection ou dans l’électrovanne codée
en utilisant la procédure de dépannage (avec le
numéro de code de l’ancienne collection à de-
mander au réseau d’assistance local, exemple :
Delta Assistance pour la France).

IMPORTANT : pour que l’effacement de l’ancien
code (mémorisé dans le calculateur d’injection ou
dans l’électronique de l’électrovanne codée)
puisse être réalisé, il est impératif de suivre la pro-
cédure décrite ci-dessous dans l’ordre.

En effet, le code du calculateur d’injection ou de
l’électrovanne codée ne pourra être effacé avec le
code de dépannage (avec le numéro de l’ancienne
collection) que si le boîtier multitemporisation
monté sur le véhicule a appris un code (ce qui est
le cas dans la procédure qui suit).

NOTA : si le code de dépannage est introduit alors
que le boîtier multitemporisation possède le
même code que le calculateur d’injection ou que
l’électrovanne codée, celui-ci ne se décodera pas.

1. Monter les inserts métalliques des anciennes
clés sur les nouvelles têtes de clé.

2. Relever le numéro d’une des anciennes têtes
de clé afin de se procurer le numéro de code
de dépannage.

3. Déposer le boîtier multitemporisation
contact coupé.

4. Monter le nouveau boîtier multitemporisa-
tion en lieu et place (contact coupé).

82
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11. Couper et remettre le contact quelques se-
condes sans démarrer afin d’apprendre le
code antidémarrage de la nouvelle collection
au calculateur d’injection ou à l’électrovanne
codée. Le voyant rouge doit s’allumer 3 se-
condes puis s’éteindre.

Pour les diesel :
Contact coupé, configurer le boîtier multitempori-
sation en "diesel" (voir configuration diesel par la
commande )

Le barregraphe 3 droit doit s’allumer, la configu-
ration est réalisée.

REMARQUE

- sur les véhicules essence : à l’aide de la valise
XR25, vérifier que le calculateur d’injection a
bien appris le code. Le barregraphe 2 droit
(antidémarrage) doit être éteint.

Après avoir tapé

 l’afficheur doit indiquer 

Le codage du calculateur d’injection a bien été
réalisé.

Si l’afficheur indique

le calculateur d’injection n’a toujours pas été
codé.

- sur les véhicules diesel : à la mise du contact,
vérifier que le témoin antidémarrage s’éteint
au bout de 3 secondes.

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

REMARQUE : sur les véhicules essence, à l’aide de
la valise XR25, il est possible de vérifier que le cal-
culateur d’injection a bien été décodé (en diagno-
stic injection).

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.
Positionner le sélecteur ISO et taper le code de
l’injection : le barregraphe 2 droit (antidémar-
rage) doit être allumé.

Après avoir tapé

l’inscription

doit apparaître sur l’afficheur de la valise.
L’effacement est alors réussi.

- Si l’afficheur indique

cela signale une anomalie sur la ligne codée.
Dans ce cas, réparer et recommencer la procé-
dure.

- Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
éteint,

et que l’afficheur indique (*22),

cela indique que le code du calculateur
d’injection n’a pas été effacé. Dans ce cas, véri-
fier la conformité du numéro de code de dé-
pannage, et refaire la procédure.

82
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REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION
OU DE L’ELECTROVANNE CODEE

Les calculateurs d’injection et électrovannes co-
dées sont livrés non codés. Il sera donc nécessaire
de leur apprendre le code du système à leur mon-
tage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :
- mettre le contact sans démarrer avec la clé co-

dée du véhicule pendant quelques secondes,
- couper le contact, la fonction antidémarrage

sera assurée environ 10 secondes après (le
voyant rouge antidémarrage clignote).

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction de
démarrer à l’aide de la valise XR25 :

- Contact coupé, attentre que le voyant rouge
passe en clignotement lent.

Taper la commande 

contact toujours coupé (le barregraphe
9 gauche s’allume).

- Mettre le contact, le voyant rouge de l’anti-
démarrage clignote plus rapidement et le dé-
marrage du véhicule doit être impossible.

NOTA : pour les dépose - repose, se reporter au
chapitre correspondant (13 ou 17).

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

12. Vérifier le bon fonctionnement du système
avec les deux clés du véhicule.
Mettre le contact et vérifier que le voyant
rouge s’allume 3 secondes puis s’éteint, et
que le véhicule démarre.

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction
de démarrer à l’aide de la valise XR25.

- Couper le contact, attendre que le voyant
clignote (clignotement lent) 

Taper

- Mettre le contact et vérifier que le démar-
rage du véhicule est impossible et que le
voyant rouge clignote (clignotement ra-
pide).

13. La procédure est terminée. Après avoir cou-
pé et remis le contact (pendant plus de deux
secondes), vérifier que le véhicule démarre et
effacer tous les défauts présent dans le boî-
tier multitemporisation.

Véhicules équipés de télécommande

Après le remplacement de la collection, procéder à
la resynchronisation de la télécommande (voir pro-
cédure de resynchronisation simple chapitre 88).

82
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ATTENTION : dans le cas d’un essai de calculateur
d’injection ou d’électronique d’électrovanne non
codée emprunté au magasin (pièce test), il faut
IMPERATIVEMENT que le boîtier multitemporisa-
tion ne soit pas alimenté pendant l’intervention.

En effet, lorsque le boîtier multitemporisation est
alimenté, la mise du contact provoque l’envoi de
la trame codée du boîtier multitemporisation vers
le calculateur d’injection ou vers l’électronique de
l’électrovanne (le code est alors appris).

Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection ou
l’électronique de l’électrovanne codée après
l’essai, il est nécessaire de retirer le fusible (+AVC)
du boîtier multitemporisation (fusible avec le sigle
"MULTI TEMPO"). Ainsi la trame codée ne sera pas
envoyée lors de la mise du contact (le calculateur
ou l’électronique de l’électrovanne restera donc
non codé).

Pour les véhicules essence le calculateur utilisé
pour l’essai doit être IMPERATIVEMENT de même
référence que le calculateur d’origine du véhicule
(risque de destruction du calculateur d’essai).

Contrôle (sur véhicule essence seulement)

Si le calculateur d’essai doit être rendu au maga-
sin, il est possible (avant sa dépose) de vérifier à
l’aide de la valise XR25 que celui-ci ne s’est pas co-
dé pendant l’essai (exemple : fausse manipula-
tion).

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.
Positionner le sélecteur ISO et taper le code de
l’injection : le barregraphe 2 droit (antidémar-
rage) doit être allumé.

Après avoir tapé

l’inscription

doit apparaître sur l’afficheur de la valise.

Ceci indique que le calculateur d’injection n’est
pas codé, il peut être rendu au magasin.

Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
éteint et qu’après avoir tapé

l’inscription

apparaît sur l’afficheur de la valise, cela indique
que le calculateur a appris le code du système
antidémarrage (fausse manipulation). Dans ce cas,
le calculateur devra être décodé avant d’être ren-
du au magasin.

La procédure de décodage consiste à remplacer le
boîtier multitemporisation du véhicule par un au-
tre boîtier multitemporisation avec un code diffé-
rent (avec sa tête de clé) et de rentrer le code de
dépannage du véhicule (numéro de code de dé-
pannage à demander au réseau d’assistance local
(exemple : Delta Assistance pour la France)) à
l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé du vé-
hicule.

Contact coupé, mettre en lieu et place du boîtier
multitemporisation d’origine du véhicule, un boî-
tier multitemporisation codé avec un numéro dif-
férent (la procédure ne fonctionnera pas avec un
boîtier multitemporisation non codé ou codé avec
le même numéro que l’injection).

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE

PARTICULARITES D’ESSAI D’UN CALCULATEUR
D’INJECTION OU D’UNE ELECTROVANNE CODEE
(pièce test)

82
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NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 (par le diagnostic injection).

Brancher la valise XR25 et taper le code de
l’injection.

La panne peut être visualisée par le barregraphe
2 droit.

Après avoir tapé

l’inscription

sur l’afficheur de la valise indique une anomalie
sur la ligne codée.

Véhicule diesel

Si une défaillance du système est constatée par le
boîtier multitemporisation moteur tournant, le
voyant rouge de l’antidémarrage s’allumera fixe
jusqu’à la coupure du contact.

ATTENTION : Dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le boîtier multitemporisation en
tapant le mode commande

à l’aide de la valise XR25, afin de permettre la re-
mise en action du système antidémarrage.

NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 par le diagnostic du boîtier multitempo-
risation (fiche n° 56).

Brancher la valise XR25.

Mettre le sélecteur rotatif sur S8.

Taper le code

La panne peut être visualisée par le barregraphe
6 gauche ou droit.

Mettre le contact, le voyant rouge de l’anti-
démarrage clignote (clignotement rapide).

Entrer le code de dépannage du véhicule (numéro
correspondant au numéro de clé d’origine).

Après avoir entré le code de dépannage, le voyant
rouge clignote à nouveau.

Sur la valise XR25, on doit lire

sur l’afficheur (en diagnostic injection). Ce qui in-
dique que le calculateur d’injection a bien été dé-
codé.

Couper le contact, déposer le calculateur décodé
et le rendre au magasin.

Remonter le calculateur et le boîtier multitempo-
risation  sur le véhicule.

REMARQUE : Lors d’un contrôle d’injection à la
valise XR25 sur un véhicule sans antidémarrage, il
est normal que le barregraphe 2 droit soit allumé
(*22 = 2 def = calculateur non codé).

DEFAILLANCE DU SYSTEME MOTEUR TOURNANT

Véhicule essence

Si une défaillance du système est constatée par le
calculateur d’injection moteur tournant, le té-
moin d’injection au tableau de bord clignotera en
phase décélération et au ralenti (régime inférieur
à 1500 tr/min.).

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le calculateur d’injection et dans
le boîtier multitemporisation en tapant le mode
commande

à l’aide de la valise XR25 ou en débranchant la
batterie (environ 30 secondes), afin de permettre
la remise en action du système antidémarrage.

REMARQUE : si le voyant injection clignote en dé-
célération ou au ralenti, le véhicule ne pourra pas
redémarrer après la coupure du contact tant que
la panne ne sera pas réparée.

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82
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4. Taper le mode

sur le clavier de la valise XR25 puis le n° de
code de dépannage

valider par la touche

- Si le code est correct

s’affiche sur la valise.

Le barregraphe 10 gauche s’éteint.
Le démarrage du moteur est possible.

Le véhicule sera de nouveau protégé soit :
• environ 10 minutes après la coupure du

contact (mise en route automatique),
• après débranchement de la batterie.

- Si le code est incorrect

s’affiche sur la valise.

Le barregraphe 10 gauche reste allumé.
Le démarrage du moteur reste impossible.
Le voyant rouge de l’antidémarrage et le té-
moin d’injection (selon version) clignotent.
Couper le contact, puis renouveler la procédure
d’introduction du code.

ATTENTION : vous avez droit à trois essais pour in-
troduire le code. Si au bout du 3ème essai le code
est invalide, il faudra attendre 15 minutes environ
avant de renouveler un essai.
Quand cette temporisation est écoulée, couper et
remettre le contact, trois tentatives sont à nou-
veau autorisées.

NOTA : cette procédure ne décode pas le calcula-
teur d’injection ou l’électrovanne codée (selon
motorisation), elle autorise seulement le démar-
rage du véhicule.

RAPPEL : entre deux essais de code, il est néces-
saire de couper et remettre le contact.

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82

G 4 0 *

*

PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE DE
DEPANNAGE

Avec ce système antidémarrage, la procédure d’in-
troduction du code de dépannage est gérée par le
boîtier multitemporisation.

L’entrée de ce code sera réalisée uniquement à
l’aide de la valise XR25.

Le code de dépannage ne peut être introduit que
si le système antidémarrage est actif. Le voyant
rouge doit clignoter à la mise du contact (cligno-
tement rapide).

Après avoir pris connaissance du numéro de code
de dépannage (à demander au réseau d’assistance
local, exemple : Delta Assistance pour la France),
effectuer les opérations suivantes :

1. Contact coupé, le voyant rouge de l’anti-
démarrage doit clignoter (clignotement lent).

2. Mettre le contact, le témoin d’injection (véhi-
cule essence) s’allume environ 3 secondes puis
s’éteint tandis que le voyant rouge de l’anti-
démarrage doit clignoter plus rapidement.

3. Brancher la valise XR25 sur le véhicule, posi-
tionner le sélecteur rotatif sur S8.

Taper le code 

Le barregraphe 10 gauche doit être allumé
(fiche diagnostic n° 56).

D 5 6
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82

14045R

Voie Désignation

1 Information prise diagnostic (ligne L)

2 Liaison codée bague réceptrice

6 + Après contact

14 Information prise diagnostic (ligne K)

15 Information codée vers calculateur
d’injection ou électrovanne

24 Voyant rouge antidémarrage

BRANCHEMENT DU BOITIER MULTITEMPORISATION (BMT) (fonction antidémarrage seulement)

Connecteur 26 voies jaune

Voie Désignation

A1 Masse

B1 + Avant contact

Connecteur 6 voies noir

NOTA : pour l’affectation des autres voies du boîtier multitemporisation, voir le chapitre 87.
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82

PRO13934

SCHEMA DE PRINCIPE
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 82

NOMENCLATURE

104 Contacteur de démarrage

120 Calculateur d’injection

225 Prise diagnostic

247 Témoin d’injection et voyant rouge antidé-
marrage au tableau de bord

260 Boîtier fusibles habitacle

645 Boîtier multitemporisation (BMT)

711 Electrovanne codée

* Selon motorisation

DIAGNOSTIC

En cas de défaillance de ce système antidémar-
rage, il est possible de faire un diagnostic à l’aide
de la valise XR25.

BRANCHEMENT

Utiliser la cassette n° 17 et la fiche diagnostic cor-
respondante n° 56.

92656S2

Brancher la valise sur la prise diagnostic.

Positionner le sélecteur ISO sur S8.

Entrer le code spécifique au système antidémar-
rage D56.

NOTA : pour l’interprétation des barregraphes, les
arbres de localisation de pannes, le contrôle de
conformité et les contrôles annexes voir chapitre
diagnostic.
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INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Planche de bord

Pour déposer la planche de bord, il est nécessaire de déposer préalablement la colonne de direction.

Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

83
COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis à came de chape rabattable 2,5
Vis de volant de direction 4,5
Ecrous de fixation colonne 2
Vis de fixation coussin airbag 0,5

PRH5703
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INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Planche de bord

DEPOSE

83
Déposer :
- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites,
- les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage)
et le connecteur du commutateur rotatif (véhi-
cules équipés d’airbag).

IMPORTANT : toutes les interventions sur les
systèmes airbags et prétensionneurs doivent être
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu
une formation.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (airbags et prétension-
neurs) près d’une source de chaleur ou d’une
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est
impératif de débrancher le connecteur de
l’airbag (D). L’airbag est muni d’un connecteur qui
se met en court-circuit lorsqu’il est débranché de
façon à éviter tout déclenchement intempestif.

Débrancher la batterie.

Véhicules équipés d’airbag : déposer le coussin
d’airbag conducteur par ses deux vis étoile (T30)
(couple de serrage : 0,5 daN.m) situées derrière le
volant et débrancher son connecteur (D).

Véhicules sans airbag : déposer le cache central
du volant (clipsage).

14036R1

83-2



INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Planche de bord 83

Desserrer la vis (C), puis taper d’un coup sec sur le
tournevis pour débloquer le cône et dégager
l’ensemble de la colonne de direction.

Particularités véhicules équipés d’airbag

Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de
repérer la position du contact tournant :
- en s’assurant que les roues soient droites au

démontage, afin de positionner la longueur du
ruban au centre,

- en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index
fixe (E).

MONTAGE VALEO

14057R

MONTAGE LUCAS

14056R

14039R
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Déposer la casquette, pour cela :
- retirer au préalable les garnitures des mon-

tants de pare-brise ; pour cela, dégager suffi-
samment la garniture afin d’appuyer sur
l’agrafe supérieure, écarter ensuite le mon-
tant (1) et le dégrafer de la casquette (2).

14094R

- retirer les deux vis latérales (A),
- retirer les deux vis sous le tableau de bord (B),

14090R1

- retirer les trois vis du dessus (près du pare-
brise) et déposer complètement la casquette
en agissant comme indiqué sur les schémas.

14091S

Déposer la bague réceptrice antidémarrage du
contacteur de démarrage.

14041S
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Déposer le tableau de bord (quatre vis) et débran-
cher les connecteurs.

14037R

Débrancher le connecteur (F) du contacteur de
démarrage.

14040R

Côté compartiment moteur :
- déposer :

• le manche à air,
• les écrous de fixation du vase d’expansion

et le déplacer afin d’accéder à la chape ra-
battable de colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

14093R

Retirer les six vis de fixation de la colonne de
direction et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.
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Déposer la trappe d’accès au boîtier fusibles.

14059S

Déposer :
- les vis de fixation inférieures (G),
- les vis de fixation (H).

14093R1

DEPOSE DU COUSSIN AIRBAG PASSAGER (selon
équipement)

Débrancher le connecteur (I) et déposer les vis de
fixation (J) du coussin.

14092R
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Déposer les deux vis de fixation (K) du boîtier de
commandes de chauffage et déclipser celui-ci de
son logement sur la planche de bord.

Retirer :
- les trois vis de fixation supérieures (L) de la

planche de bord,
- l’autoradio.

Débrancher le connecteur d’alimentation de
l’afficheur central (si équipé).

14150R1

Déposer la vis de fixation (M).

14062R2

Soulever légèrement la planche de bord afin de la
dégager des pions de maintien au niveau des vis
de fixation (L).

Ecarter la planche côté droit (1).

14148R2

Faire coulisser le manchon (2) afin de pouvoir reti-
rer le côté gauche de la planche.

NOTA : ce manchon passe derrière la poutre
métallique ; le faire coulisser, comme précisé sur
l’illustration ci-dessous, permet alors de désolida-
riser la planche de bord de la poutre de chauf-
fage.

14168R
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Retirer la planche de bord de l’habitacle (deux
personnes).

NOTA : lors d’un changement de caisse ou de fais-
ceau de planche de bord, il faut remonter le fais-
ceau de telle façon que celui-ci chemine sous la
planche comme indiqué ci-dessous.

14149S

REPOSE

Remettre en place la planche de bord ainsi que le
boîtier de commande de chauffage.

Mettre en place la colonne de direction ; pour
cela, suivre les préconisations suivantes.

13116S

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au
préalable, relier les oreilles et la chape rabattable
à l’aide d’une ficelle.

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de
mettre en place le soufflet.

14071S

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse
de la dépose.

Veiller à ce que tous les connecteurs soient bien
rebranchés.

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien position-
né en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index fixe (E),
(véhicules airbag).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et
brancher les différents connecteurs.
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Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la
vis (C) qu’une fois les deux demi-coquilles repo-
sées, de façon à positionner les manettes dans
l’alignement du tableau de bord et de la planche
de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille
inférieure.

14039R

Changer la vis de volant après chaque démontage
(vis préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

14035S

PARTICULARITES VEHICULES EQUIPES D’AIRBAG

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin air-
bag conducteur, il est nécessaire d’appliquer la
procédure de contrôle de fonctionnement du sys-
tème :
- vérifier que le témoin airbag au tableau de

bord est allumé contact mis,
- connecter un allumeur inerte au connecteur

du coussin airbag conducteur et vérifier que le
témoin s’éteint,

- couper le contact, connecter le coussin airbag
à la place de l’allumeur inerte et fixer le cous-
sin sur le volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

- mettre le contact, vérifier que le témoin
s’allume 3 secondes à la mise du contact puis
s’éteint et reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG
(Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.
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DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles (trois vis).

Déposer la casquette, pour cela :
- retirer au préalable les garnitures des mon-

tants de pare-brise ; pour cela, dégager suffi-
samment la garniture afin d’appuyer sur
l’agrafe supérieure, écarter ensuite le mon-
tant (1) et le dégrafer de la casquette (2).

14094R

- retirer les deux vis latérales (A),
- retirer les deux vis sous le tableau de bord (B),

14090R1

- retirer les trois vis du dessus (près du pare-
brise) et déposer complètement la casquette
en agissant comme indiqué sur les schémas.

14091S

Déposer le tableau de bord (quatre vis) en débran-
chant les connecteurs.

14037R

NOTA : la dépose du volant n’est pas nécessaire.
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DESCRIPTION

- Compteur de vitesse électronique.
- Afficheur des totalisateurs kilométriques général et partiel, de la montre et du niveau d’huile (selon ver-

sion).
- Indicateur de température de liquide de refroidissement moteur.
- Jauge à carburant.
- Témoins de contrôle.
- Compte-tours (selon version).

REMARQUE : sur ce tableau de bord, seule la vitre peut être remplacée. En cas de défaillance des autres élé-
ments, il est nécessaire de remplacer le tableau complet.

Sans compte-tours

14266R

Avec compte-tours

14266-1R
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13141S

13141S

INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Tableau de bord sans ADAC 83

FONCTIONNEMENT DE L’AFFICHEUR

• Le niveau d’huile (selon version)

Cette fonction s’affiche à la mise du contact
ou après démarrage du moteur pendant envi-
ron 30 secondes.

Les "pavés" affichés indiquent le niveau
d’huile. Ils disparaissent au fur et à mesure
que le niveau descend et sont remplacés par
des tirets.

Lorsque le niveau d’huile est au minimum, les
tirets et le mot "oil" clignotent.

NOTA :
• En conditions normales de fonctionnement,

une mesure du niveau d’huile n’est effectuée
que si le contact a été coupé pendant plus
d’une minute ; sinon c’est l’ancienne valeur
qui s’affiche à nouveau.

En revanche, lorsqu’un défaut est détecté,
l’afficheur passe directement au totalisateur
kilométrique lors de la mise du contact.

• Il est normal que le niveau d’huile ne soit pas
toujours le même. Différents paramètres peu-
vent intervenir :
- stationnement en pente,
- attente trop courte après avoir fait tour-

ner le moteur de courts instants (surtout
lorsque l’huile est froide).

• Le totalisateur kilométrique général (B)

Si le véhicule est équipé de la fonction niveau
d’huile, le totalisateur kilométrique général
s’affichera environ 30 secondes après la mise
du contact (après l’information niveau
d’huile).

Si le véhicule n’est pas équipé de la fonction
niveau d’huile, le totalisateur kilométrique
général s’affichera dès la mise du contact.

avec montre sans montre

14267S

B B
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INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Tableau de bord sans ADAC 83
• Le totalisateur kilométrique partiel (C)

Si le véhicule est équipé de la montre intégrée
à cet afficheur, le totalisateur kilométrique
partiel s’affichera en lieu et place du
totalisateur général suite à un appui bref sur
la touche (A).

Sa remise à zéro est réalisée par un appui long
sur la touche (A).

Si le véhicule n’est pas équipé de la montre
intégrée à cet afficheur, le totalisateur kilo-
métrique partiel s’affichera en dessous du
totalisateur général.

Sa remise à zéro est réalisée par un appui sur
la touche (A).

• Montre (selon version) (D)

Selon l’équipement du véhicule, la montre
peut être intégrée dans l’afficheur du tableau
de bord.

L’heure s’affiche en même temps que le totali-
sateur kilométrique général.

La mise à l’heure s’effectue en tournant la
touche (A) d’un 8ème de tour pour sélection-
ner le chiffre à changer et en appuyant sur
cette même touche pour valider.

avec montre sans montre

14267S

C

C

D

83-13



INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Tableau de bord avec ADAC 83

DESCRIPTION

- Compteur de vitesse électronique.
- Afficheur des totalisateurs kilométriques général et partiel, de l’ordinateur de bord et du niveau d’huile.
- Indicateur de température de liquide de refroidissement moteur.
- Jauge à carburant.
- Témoins de contrôle.
- Compte-tours (selon version).

REMARQUE : sur ce tableau de bord, seule la vitre peut être remplacée. En cas de défaillance des autres élé-
ments, il est nécessaire de remplacer le tableau complet.

14266-2R

FONCTIONNEMENT DE L’AFFICHEUR

• Le niveau d’huile

Cette fonction s’affiche à la mise du contact
ou après démarrage du moteur pendant envi-
ron 30 secondes.

Les "pavés" affichés indiquent le niveau
d’huile. Ils disparaissent au fur et à mesure
que le niveau descend et sont remplacés par
des tirets.

Lorsque le niveau d’huile est au minimum, les
tirets et le mot "oil" clignotent.13141S

13141S

13141S
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Tableau de bord avec ADAC 83

NOTA :
• En conditions normales de fonctionnement,

une mesure du niveau d’huile n’est effectuée
que si le contact a été coupé pendant plus
d’une minute ; sinon c’est l’ancienne valeur
qui s’affiche à nouveau.

En revanche, lorsqu’un défaut est détecté,
l’afficheur passe directement au totalisateur
kilométrique lors de la mise du contact.

• Il est normal que le niveau d’huile ne soit pas
toujours le même. Différents paramètres peu-
vent intervenir :
- stationnement en pente,
- attente trop courte après avoir fait tour-

ner le moteur de courts instants (surtout
lorsque l’huile est froide).

• Le totalisateur kilométrique général

Le totalisateur kilométrique général s’affiche
environ 30 secondes après la mise du contact
(après l’information niveau d’huile).

• Le totalisateur kilométrique partiel

Le totalisateur kilométrique partiel s’affiche
en lieu et place du totalisateur général suite à
un appui sur la touche située en bout de
manette d’essuie-vitre (touche ADAC).

Sa remise à zéro est réalisée par un appui sur
la touche (A).

• L’ordinateur de bord (ADAC)

Les différentes séquences de l’ordinateur de
bord s’affichent en lieu et place des totalisa-
teurs kilométriques par appuis sur la touche
située en bout de la manette d’essuie-vitre
(touche ADAC).

Sa remise à zéro (top départ) est réalisée par
un appui sur la touche (A).

Les informations de l’ordinateur de bord arri-
vent successivement sur l’afficheur après le
totalisateur kilométrique partiel comme suit :

- Carburant consommé (en L ou en G*)
depuis le dernier top départ.

Capacité maxi : 999 litres ou gallons*.

- Consommation moyenne (en L/100 km ou
MPG*) depuis le dernier top départ.

Elle ne s’affiche qu’après avoir parcouru
400 mètres ou 0,2 mile*.

Elle tient compte de la distance parcourue
et du carburant consommé depuis le der-
nier top départ.

* Version anglo-saxonne.

13141S

13141S

13141S

13141S
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- Consommation instantanée (en L/100 km)

Elle ne s’affiche que lorsque la vitesse du
véhicule dépasse 25 km/h.

Cette valeur ne peut excéder 29,9 L/
100 km.

En l’absence d’impulsion débit pendant au
moins 1 seconde et si la vitesse est
supérieure à 25 km/h, l’affichage sera
0 L/100.

NOTA : cette fonction n’existe pas en
version anglo-saxonne.

- Autonomie prévisible avec le carburant
restant (en km ou en M*).

- Distance parcourue (en km ou en M*)
depuis le dernier top départ.

Distance maxi : 9 999 km ou M*.

- Vitesse moyenne (en km/h ou en MPH*)
depuis le dernier top départ.

Elle ne s’affiche qu’après avoir parcouru
400 mètres ou 0,2 mile*.

Elle est obtenue en divisant la distance
parcourue par le temps écoulé depuis le
dernier top départ.

La base de temps est interne à l’ordinateur
de bord.

* Version anglo-saxonne.

Elle ne s’affiche qu’après avoir parcouru
400 mètres ou 0,2 mile*.

Il s’agit de l’autonomie potentielle obte-
nue en tenant compte de la distance par-
courue, de la quantité de carburant
restant dans le réservoir et du carburant
consommé.

Capacité maxi : 9 999 km ou M* (miles).

13141S

13141S

13141S

13141S
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• Diagnostic

- Détection des pannes

L’ordinateur de bord a été étudié pour
détecter les anomalies pouvant affecter
les indications données par l’afficheur ou
les indicateurs.

Si les indications :
• carburant consommé,
• autonomie de carburant,
• consommation moyenne,
• consommation instantanée,
sont remplacées par l’affichage de tirets
clignotants, cela indique un défaut de
l’information débit pendant plus de
16 kilomètres consécutifs.

Si seule l’indication d’autonomie de
carburant est remplacée par des tirets
clignotants et que le témoin d’alerte mini
carburant s’allume, cela indique un défaut
d’information jauge pendant plus de
100 secondes consécutives. Si le défaut
disparaît, le témoin d’alerte mini carbu-
rant s’éteint et l’aiguille de l’indicateur de
carburant remonte (sauf si le niveau de
carburant est au minimum).

En plus du signalement d’un défaut par
clignotement de l’affichage ou dysfonc-
tionnement de l’aiguille du récepteur,
l’ordinateur de bord garde la panne en
mémoire non volatile.

Dans ces différents cas, il est possible de
procéder à la séquence diagnostic pour
visualiser la mémorisation des pannes
capteurs.

L’ordinateur de bord comporte un pro-
gramme de test (séquence diagnostic) :
- des différents segments de l’afficheur,
- des capteurs utilisés (jauge carburant,

information débit).

- Séquence diagnostic

Pour accéder à la séquence diagnostic,
maintenir appuyée la touche ADAC en
bout de manette d’essuie-vitre et mettre
le contact sans démarrer le moteur.

- Le test afficheur à cristaux liquides appa-
raît.

Tous les segments de l’afficheur à cristaux
liquides doivent être allumés.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la
touche ADAC.

- Le test quantité de carburant restant dans
le réservoir apparaît.

La valeur affichée doit correspondre à la
quantité de carburant restant dans le
réservoir en litres (même en version anglo-
saxonne).

Pour passer au test suivant, appuyer sur la
touche ADAC.

13141S

13141S
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- Le test débit de carburant en litres/heure
apparaît (moteur tournant).

La valeur doit s’afficher moteur tournant.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la
touche ADAC.

- Visualisation des pannes mémorisées.

Si la lettre "J" est affichée, cela indique
une détection de panne de jauge à car-
burant (débranchée pendant plus de
100 secondes).

Si la lettre "d" est affichée, cela indique
une détection de panne de débitmètre
pendant plus de 16 kilomètres.

Si seuls des tirets sont présents, cela
indique qu’aucune panne n’est détectée.

- Réinitialisation et sortie de la séquence
diagnostic

Pour sortir de la séquence diagnostic,
appuyer sur la touche (A). Ceci aura pour
effet d’effacer toutes les pannes mémori-
sées et de remettre à zéro les séquences de
l’ordinateur de bord.

Pour sortir de la séquence diagnostic sans
effacer les pannes en mémoire, couper
simplement le contact.

13141S

13141S
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13066S

BRANCHEMENT (le plus complet)

Connecteur C (cristal)

Voie Désignation

1 Témoin clignotant gauche

2 Témoin feux de croisement

3 Témoin feux de route

4 Témoin ceinture de sécurité conducteur

5 Témoin de préchauffage

6 Témoin airbag

7 Témoin ouvrants

8 + feux de position

9 Indicateur température d’eau

10 - éclairage par rhéostat ou shunt

Connecteur M (marron)

Voie Désignation

1 Masse jauge carburant

2 Indicateur niveau carburant

3 + AVC

4 Touche ADAC

5 Non utilisée

6 Témoin défaut injection, TA

7 Non utilisée

8 Non utilisée

9 Non utilisée

10 + APC
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Connecteur N (noir)

Voie Désignation

1 Témoin D3 (TA)

2 Témoin usure des plaquettes de frein

3 Témoin ABS

4 Témoin frein à main/niveau liquide de
frein (nivocode)

5 Voyant rouge antidémarrage

6 Information débitmètre (ADAC)

7 Information compte-tours

8 Information vitesse véhicule

9 Sonde niveau d’huile

10 Sonde niveau d’huile

Connecteur G (gris)

Voie Désignation

1 Masse

2 Non utilisée

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Témoin température d’eau

6 Témoin pression d’huile

7 Témoin charge batterie

8 Témoin feu de brouillard arrière

9 Témoin feux antibrouillard avant

10 Témoin clignotant droit
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INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Capteur de vitesse 83

INFORMATION VITESSE

Le tableau de bord (compteur de vitesse, totalisa-
teurs kilométriques et ADAC*) reçoit l’informa-
tion vitesse véhicule par un capteur électronique.

Cette information est également utilisée par cer-
tains boîtiers électroniques (injection).

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A + APC

B1 Information vitesse véhicule

B2 Masse

99299S

* Pour véhicules avec ADAC.
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Mot. 1397 Clé de dépose de l’écrou de pompe-

jauge

INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Détecteur de niveau de carburant 83

14058R3

Débrancher la batterie.

Soulever la banquette arrière.

Déposer le cache plastique de l’ensemble pompe-
jauge.

Débrancher le connecteur (1).

Débrancher ensuite la canalisation d’alimenta-
tion (3) (repérée par un raccord encliquetable de
couleur verte) et celle de retour de carburant (4)
(repérée par un raccord encliquetable de couleur
rouge).

ATTENTION : lors de la dépose des canalisations, il
peut se produire des projections de carburant
dues à la pression résiduelle. Prévoir une protec-
tion.

Dégager le connecteur et les tuyaux sur le côté de
l’ensemble pompe-jauge.

Déposer l’écrou (5) de fixation de l’ensemble
pompe-jauge avec l’outil Mot. 1397.

Débloquer l’écrou, enlever l’outil, dévisser l’écrou
à la main et l’extraire.

Déposer l’ensemble pompe-jauge.

NOTA : s’il doit s’écouler plusieurs heures entre la
dépose et la repose de l’ensemble pompe-jauge,
revisser l’écrou sur le réservoir pour éviter toute
déformation.

IMPORTANT :

Pour toute intervention sur le détecteur de niveau
de carburant, respecter les précautions suivantes :
- Ne pas fumer.
- Ne pas approcher de flamme ou d’objet incan-

descent dans l’aire de travail.

DEPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE-JAUGE

L’ensemble pompe-jauge peut être déposé par la
trappe située sous la banquette arrière et ne
nécessite pas la dépose du réservoir.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE
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14058R4

BRANCHEMENTREPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE-JAUGE

Particularités

Remplacer le joint.

Positionner l’ensemble pompe-jauge (la flèche (F)
doit être en regard du repère situé sur le réser-
voir).

Voie Désignation

A1 - Jauge à carburant

A2 Non utilisée

B1 Information niveau carburant

B2 Non utilisée

C1 + Pompe à carburant (essence)

C2 -  Pompe à carburant (essence)

Positionner l’écrou et le serrer (l’écrou est correc-
tement serré lorsque le repère moulé sur celui-ci
arrive en face du repère situé sur le réservoir à
l’aide de l’outil Mot. 1397).

Encliqueter les canalisations d’essence.

Rebrancher le connecteur électrique.

Reposer la protection plastique.

DI8307
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Contrôle

S’assurer de la variation de la résistance en dépla-
çant le flotteur.

Mesure de la hauteur (en mm)

Jauge déposée, la placer sur une surface plane. La
hauteur doit être mesurée entre l’axe du flotteur
et le plan de travail.

NOTA : toutes ces valeurs sont données à titre
indicatif.

Hauteur (en mm)
Valeur entre les voies

A1 et B1 (en Ω)

164 3,5 ± 3,5

143 61 ± 7

125 84

110 110 ± 10

81 190 ± 16

52 280 ± 20

47 310 ± 10
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INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Sonde de niveau d’huile 83

98898R1

FONCTIONNEMENT

La sonde est composée d’un fil à haut coefficient
de résistivité. Le fil traversé par un courant ne pré-
sente pas la même conductibilité thermique lors-
qu’il est plongé dans un liquide ou qu’il est dans
l’air.

Après un temps fixe, on obtient une différence de
tension aux bornes de la sonde en fonction de
l’immersion du fil. Cette différence de tension est
traitée par l’électronique du tableau de bord qui
gère l’affichage du niveau ainsi que le traitement
de l’alerte "niveau d’huile mini" sur l’afficheur
central.

A la mise du contact, l’afficheur central indique le
niveau d’huile sous forme de "pavés" pendant
30 secondes environ avant de basculer sur
l’afficheur des totalisateurs kilométriques.

NOTA : un appui sur la touche de remise à zéro sur
le tableau de bord pendant l’affichage du niveau
d’huile provoque l’affichage du totalisateur kilo-
métrique.

REMARQUE : en cas de détection d’un court-
circuit ou d’un circuit ouvert lors de la mesure du
niveau d’huile, l’afficheur repasse directement au
totalisateur kilométrique.

CONTROLE

La résistance du capteur doit être comprise entre
6 et 20 ohms.

Le capteur est considéré en court-circuit pour une
valeur inférieure à 4 ohms.

Le capteur est considéré en circuit ouvert si la
valeur est supérieure à 22 ohms.

IMPLANTATION

Exemple : moteur F
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INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Sonde de température de liquide de refroidissement moteur

Moteur F

83

12535R1

FONCTIONNEMENT

Une thermistance transmet au récepteur une
variation de résistance en fonction de la tempéra-
ture du liquide de refroidissement et un contact
de dépassement de seuil allume le témoin d’alerte
au tableau de bord lorsque la température atteint
118 °C.

CONTROLE

Brancher un ohmmètre entre la voie 1 (moteurs K
et E) ou la voie 2 (moteur F) de la sonde et la
masse du véhicule.

Valeur correcte : 160 à 1 250 Ω.

IMPLANTATION

Moteur D

Moteur E

98711R4

11634R3

1 Sonde témoin alerte
2 Sonde indicateur
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette essuie-vitre

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles sous volant.

Dégager la bague réceptrice antidémarrage du
contacteur de démarrage.

Déposer les deux vis de fixation (A) de la manette
d’essuie-vitre.

Dégager la manette de son support et débrancher
son connecteur.

84
BRANCHEMENT

14039R2

NOTA : il n’est pas nécessaire de déposer le volant.

14055R

Voie Désignation

A1 Petite vitesse cadencée

A2 Grande vitesse essuie-vitre

A3 Petite vitesse essuie-vitre

A4 Pompe lave-vitre avant

A5 Non utilisée

A6 Cadenceur avant

A7 + après contact essuie-vitre avant

B1 Pompe lave-vitre arrière

B2 Cadenceur arrière

B3 Non utilisée

B4 + après contact essuie-vitre arrière

B5 Masse

B6 Non utilisée

B7 Touche ADAC (selon équipement)
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette de commande des feux

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles sous volant.

Déposer les deux vis de fixation (B) de la manette
de commande des feux.

Dégager la manette de son support et débrancher
son connecteur.

84
BRANCHEMENT

14039R3

NOTA : il n’est pas nécessaire de déposer le volant.

14055R1

Voie Désignation

A1 Feux antibrouillard avant

A2 Non utilisée

A3 Feu de brouillard arrière

A4 Avertisseur sonore

A5 Clignotants droit

A6 Centrale clignotante

A7 Clignotants gauche

B1 Feux de position

B2 + avant contact

B3 + avant contact

B4 Non utilisée

B5 Feux de croisement

B6 + avant contact

B7 Feux de route
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COMMANDE - SIGNALISATION
Support de manette/Contact tournant sous volant

• Particularité véhicule airbag

Le support de manette et le contacteur tournant
ne forment qu’une seule pièce (ils ne sont pas dis-
sociables).

La partie contacteur tournant assure la liaison
électrique entre la colonne de direction et le
volant.

Ce contacteur est composé d’un ruban possédant
des pistes conductrices (airbag) dont la longueur
est prévue pour assurer 2,5 tours de volant (butée
de braquage plus une sécurité) de chaque côté.

DEPOSE - REPOSE

84
• Véhicule avec airbag

Déposer le coussin airbag conducteur par ses deux
vis étoile (T30) situées derrière le volant et dé-
brancher son connecteur (D).

14036R1

Débrancher la batterie.

• Véhicule sans airbag

Déposer le cache central du volant.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (airbags et prétension-
neurs) près d’une source de chaleur ou d’une
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est
impératif de débrancher le connecteur de
l’airbag (D). L’airbag est muni d’un connecteur qui
se met en court-circuit lorsqu’il est débranché de
façon à éviter tout déclenchement intempestif.

Déposer :
- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites,
- les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage)
et le connecteur du commutateur rotatif (véhicule
airbag).
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COMMANDE - SIGNALISATION
Support de manette/Contact tournant sous volant

Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de
repérer la position du contact tournant :
- en s’assurant que les roues soient droites au

démontage, afin de positionner la longueur du
ruban au centre,

- en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index
fixe (E).

MONTAGE VALEO

84
Desserrer la vis (C) puis taper d’un coup sec sur le
tournevis pour débloquer le cône et dégager
l’ensemble de la colonne de direction.

14057R

MONTAGE LUCAS

14056R

14039R

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien position-
né en s’assurant que le repère "0" du contact
tournant est bien positionné en face de l’index
fixe (E).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la
vis (C) qu’une fois les deux demi-coquilles repo-
sées de façon à positionner les manettes dans
l’alignement du tableau de bord et de la planche
de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille
inférieure.
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COMMANDE - SIGNALISATION
Support de manette/Contact tournant sous volant 84

Changer la vis de volant après chaque démontage
(vis préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin air-
bag conducteur, il est nécessaire d’appliquer la
procédure de contrôle de fonctionnement du sys-
tème :
- vérifier que le témoin airbag au tableau de

bord est allumé contact mis,
- connecter un allumeur inerte au connecteur

du coussin airbag conducteur et vérifier que le
témoin s’éteint,

- couper le contact, connecter le coussin airbag
à la place de l’allumeur inerte et fixer le cous-
sin sur le volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

- mettre le contact, vérifier que le témoin
s’allume 3 secondes à la mise du contact puis
s’éteint et reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG
(Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal du système, voire un dé-
clenchement intempestif de celui-ci.

84-5



COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur de démarrage

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Mettre les roues droites.

Déposer :
- les demi-coquilles,
- la visière de tableau de bord,
- le tableau de bord,
- la bague réceptrice (antidémarrage) du con-

tacteur de démarrage.

Débrancher le connecteur du contacteur de
démarrage (F).

84
Déposer la vis (G) du contacteur de démarrage.

14040R

Positionner la clé de contact sur la position 3 et
appuyer sur les ergots (H) de maintien en déga-
geant le contacteur.

14042R

DI8404
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ESSUYAGE
Essuie-vitre avant

DEPOSE DE L’ENSEMBLE MECANISME AVEC
MOTEUR

S’assurer que le moteur est à l’arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

Repérer la position repos des porte-raclettes.

Ouvrir le capot moteur.

Déposer :
- les porte-raclettes à l’aide de l’outil spécialisé

Elé. 1294-01,
- le joint de la grille d’auvent,
- la grille d’auvent après avoir déposé les deux

clips de fixation (en appuyant au centre).

85

14049R

Débrancher le moteur.

Déposer les deux vis de fixation (A) du mécanisme
et le dégager de son point de maintien arrière.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Elé. 1294-01 Outil de dépose des porte-raclettes

DEPOSE DU MOTEUR

Après avoir déposé l’ensemble mécanisme/
moteur, déposer :
- l’écrou de l’axe du moteur (B) et dégager la

biellette après avoir repéré sa position,
- les trois fixations du moteur.

PARTICULARITES A LA REPOSE

Repositionner la biellette sur le moteur au repère
fait au démontage.

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt
fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l’aide d’une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balai sur
le repère réalisé lors de la dépose.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple
de 1,8 daN.m (± 15 %) à l’aide d’une clé dynamo-
métrique.
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ESSUYAGE
Essuie-vitre arrière 85

14044-1R1

- l’écrou de l’axe du moteur (B),DEPOSE DU MOTEUR

S’assurer que le moteur est à l’arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

La position repos du porte-raclette est repéré par
le point (C) de la lunette arrière.

Déposer :
- l’écrou de fixation du porte-raclette,
- le porte-raclette de son axe en utilisant l’outil

spécialisé Elé. 1294-01,
- le cache (A) en utilisant l’outil de déclipsage,

14044R

- la garniture de la porte de coffre (clipsages +
vis).

Débrancher le connecteur du moteur d’essuie-
vitre.

Déposer les deux vis (D) de fixation du moteur et
le dégager.

14043R
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ESSUYAGE
Essuie-vitre arrière 85

PARTICULARITES A LA REPOSE

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt
fixe avant de reposer le porte-raclette.

Nettoyer les cannelures sur l’axe du porte-raclette
à l’aide d’une brosse métallique.

Reposer le porte-raclette en plaçant le balai sur le
repère (C) situé sur la lunette arrière.

Remettre un écrou neuf et le serrer au couple de
1 daN.m (± 20 %) à l’aide d’une clé dynamométri-
que.
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ESSUYAGE
Pompe électrique lave-vitre 85

Ce véhicule est équipé d’une pompe électrique bi-
directionnelle qui permet d’alimenter en liquide à
partir du même réservoir, soit le lave-vitre avant,
soit le lave-vitre arrière suivant l’alimentation
électrique des deux voies du connecteur (D).

Deux cas se présentent :

14049R1

Voie Alimentation

A + 12 Volts

B Masse

La canalisation est alimentée par l’embout
noir (1), le lave-vitre avant fonctionne.

Voie Alimentation

A Masse

B + 12 Volts

La canalisation est alimentée par l’embout
blanc (2), le lave-vitre arrière fonctionne.

DI8503

DEPOSE - REPOSE

Pour accéder à la pompe lave-vitre, il est néces-
saire de déposer :
- les porte-raclettes à l’aide de l’outil spécialisé

Elé. 1294-01, après avoir repéré leurs positions,
- le joint de la grille d’auvent,
- la grille d’auvent après avoir déposé les deux

clips de fixation (en appuyant au centre).

Lors de la dépose de la pompe lave-vitre, il est
nécessaire de repérer les deux canalisations avant
de les débrancher.

Particularités à la repose

S’assurer que le moteur d’essuie-vitre est bien en
position arrêt fixe avant de reposer les porte-
raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l’aide d’une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balai sur
le repère réalisé lors de la dépose.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple
de 1,8 daN.m (± 15 %) à l’aide d’une clé dynamo-
métrique.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT)

GENERALITES

Ce boîtier est situé dans la planche de bord côté
gauche (D).

87

Le boîtier multitemporisation est un boîtier qui
contient la partie électronique de commande d’un
certain nombre d’équipements électriques du vé-
hicule.

Ce boîtier peut être diagnostiqué à l’aide de la va-
lise XR25 (fiche diagnostic N° 56 ou 57 code D56).

De série, quatre modèles de boîtier multitempori-
sation sont montés sur les véhicules en fonction de
leurs équipements.

Ils peuvent être identifiés soit par leurs références
ou par leurs niveaux d’équipement (1, 2, 3, 4) lus
par la valise XR25 (sélecteur ISO sur S8, code D56
# 14).

1) Modèle de base sans option (niveau 1)
Référence 77 00 411 318 permettant de
commander :
- les clignotants et feux de détresse,
- les essuie-vitres avant et arrière,
- le plafonnier (sans temporisation),
- le bruiteur d’oubli d’éclairage,
- l’antidémarrage.

2) Modèle de base avec options (niveau 2)
Référence 77 00 411 319 permettant de
commander en plus de la version précédente :
- la condamnation électrique des portes avec

télécommande,
- les lève-vitres électriques avant,
- la temporisation plafonnier (une lampe).

3) Modèle haut de gamme sans option (niveau 3)
Référence 77 00 411 322 permettant de
commander en plus de la version précédente :
- le cadencement des essuie-vitres avant va-

riable,
- les lève-vitres avant impulsionnels,
- le témoin de fermeture des ouvrants,
- l’essuie-vitre arrière en marche arrière.

4) Modèle haut de gamme avec options (niveau 4)
Référence 77 00 411 321 permettant de
commander en plus de la version précédente :
- les feux de jour* (grand froid),
- les lave-projecteurs (grand froid),
- l’avertisseur de survitesse (Arabie),
- la temporisation plafonnier (trois lampes),
- la temporisation éclairage bas de marche

(deux lampes).

* feux de position et de croisement fonctionnant
après la mise en route du moteur (running
light).

14048R
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT)

En rechange, seules les références suivantes sont
disponibles :
- 77 00 411 319 (niveau 2) pour les véhicules

équipés à l’origine d’un boîtier référence
77 00 411 318 et 77 00 411 319,

- 77 00 411 321 (niveau 4) pour les véhicules
équipés à l’origine d’un boîtier référence
77 00 411 322 et 77 00 411 321.

REMARQUE : le boîtier de niveau 4 peut être mon-
té sur toute la gamme.

IMPORTANT :
• Lors d’un remplacement de boîtier multitem-

porisation, il sera nécessaire de configurer les
fonctions correspondant au niveau d’équipe-
ment du véhicule ou à la législation du pays à
l’aide de la valise XR25.

• Dans le cas d’un montage de boîtier multi-
temporisation de niveau 3 ou 4 sur un véhicule
normalement équipé d’un boîtier de niveau 1
ou 2, la fonction "cadencement essuie-vitre
avant" ne doit pas être configurée. Sinon les
essuie-vitres avant ne fonctionneront pas.

ATTENTION : il sera impossible de démarrer le
moteur du véhicule tant que la procédure
d’apprentissage de l’antidémarrage n’aura pas
été effectuée (sauf si le calculateur d’injection ou
l’électrovanne n’est pas codé).

87
REMPLACEMENT D’UN BOITIER MULTITEMPORI-
SATION

Lors d’un remplacement de boîtier multitempori-
sation, il est nécessaire de réaliser les apprentis-
sages et configurations correspondant au niveau
d’équipement du véhicule.

Modèle de base sans option (niveau 1)
référence 77 00 411 318
Apprentissage :
- de l’antidémarrage.
Configuration :
- de la motorisation (essence ou diesel).

Modèle de base avec options (niveau 2)
référence 77 00 411 319
Apprentissage :
- de l’antidémarrage,
- de la télécommande.
Configuration :
- de la motorisation (essence ou diesel),
- de la télécommande en infrarouge ou radio-

fréquence (selon équipement).

Modèle haut de gamme sans option (niveau 3)
référence 77 00 411 322
Apprentissage :
- de l’antidémarrage,
- de la télécommande.
Configuration :
- du cadencement essuie-vitre avant variable,
- de la motorisation (essence ou diesel),
- de la télécommande en infrarouge ou radio-

fréquence (selon équipement).

Modèle haut de gamme avec options (niveau 4)
référence 77 00 411 321
Apprentissage :
- de l’antidémarrage,
- de la télécommande.
Configuration :
- du cadencement essuie-vitre avant variable,
- de l’avertisseur de survitesse (Arabie),
- des feux de jour (running light)*,
- de la motorisation (essence ou diesel),
- de la télécommande en infrarouge ou radio-

fréquence (selon équipement).

* Feux de position et croisement fonctionnant
après la mise en route du moteur (grand
froid).
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT)

NOTA : pour les apprentissages, voir le chapitre 82
pour l’antidémarrage et le chapitre 88 pour la té-
lécommande.

87
Contrôle de la configuration

Les fonctions configurables peuvent être visuali-
sées à l’aide de la valise XR25 et de la fiche n° 57
par les barregraphes 2 droit, 4 gauche et 4 droit.

Changement de configuration

Il est important de noter que le non-respect de la
programmation du boîtier multitemporisation en
fonction de la législation en vigueur dans le pays
d’origine du véhicule, peut conduire le proprié-
taire de celui-ci à des poursuites judiciaires.
Il est donc impératif de respecter la programma-
tion du boîtier multitemporisation. Fonctions configurables

N° de
configuration

- Cadencement essuie-vitre
avant variable 44

- Avertisseur de survitesse
(Arabie) 45

- Feux de jour (running light) 46

A l’aide de la valise XR25 (fiche n° 57) ;

entrer le code

taper le mode commande

suivi du numéro de configuration de la fonc-
tion souhaitée (voir tableau ci-dessus) puis taper

suivi de pour configurer

ou de pour déconfigurer

et valider par la touche

Contrôler la prise en compte de la configuration à
l’aide de la fiche diagnostic n° 57 (barregraphes 2
droit, 4 gauche ou 4 droit) et le bon fonctionne-
ment de la fonction configurée.

NOTA : pour les configurations liées à l’antidé-
marrage, voir chapitre 82 et pour la télé-
commande (infrarouge ou radiofréquence) voir
chapitre 88.

D 5 6

G

*

*

1

0
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT)

DEPOSE - REPOSE

Par le dessous de la planche de bord côté conduc-
teur :
- déposer les relais (E) en repérant leurs empla-

cements,
- débrancher les connecteurs (F),

87

14046R1

- déposer le boîtier multitemporisation (D) de
son support (G) comme indiqué ci-dessous.

14047R
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT)

BRANCHEMENT DU BOITIER MULTITEMPORISATION

87

14045R1

Voie Désignation

A1 Masse électronique

A2 Non utilisée

A3 Alimentation centrale clignotante

B1 + AVC

B2 Non utilisée

B3 Masse lève-vitre impulsionnel (selon
équipement)

1 - Connecteur noir 6 voies
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT) 87

Voie Désignation

1 Ligne diagnostic L

2 Liaison codée bague réceptrice antidémar-
rage

3 Commande lave-vitre avant

4 Commande cadenceur essuie-vitre arrière

5 + accessoires

6 + APC

7 + commande condamnation électrique
des portes

8 Non utilisée

9 Non utilisée

10 + arrêt fixe essuie-vitre avant

11 Retour signal infrarouge

12 Non utilisée

13 Contacteurs de feuillure avant

14 Ligne diagnostic K

15 Information codée vers calculateur injec-
tion ou électrovanne (antidémarrage)

16 Commande lave-vitre arrière

17 Information feux de position

18 Petite vitesse essuie-vitre avant

19 + arrêt fixe essuie-vitre arrière

20 Information pression d’huile

21 Non utilisée

22 + commande décondamnation électrique
des portes

23 Commande feux de détresse

24 Voyant rouge antidémarrage

25 Non utilisée

26 Commande plafonnier avant

2 - Connecteur jaune 26 voies

Voie Désignation

1 Commande montée vitre conducteur im-
pulsionnel

2 Commande descente vitre conducteur im-
pulsionnel

3 Information feux de recul

4 Non utilisée

5 Information feux de route (grand froid)

6 Information feux de croisement (grand
froid)

7 Commande lave-projecteurs

8 Non utilisée

9 Information vitesse

10 Commande information survitesse
(Arabie)

11 Non utilisée

12 Non utilisée

13 Non utilisée

14 Information porte ouverte

15 Non utilisée

16 Contacteurs de feuillure arrière

17 Commande éclairage bas de marche

18 Non utilisée

19 Non utilisée

20 Non utilisée

21 Non utilisée

22 Non utilisée

23 Non utilisée

24 Non utilisée

25 Non utilisée

26 Non utilisée

3 - Connecteur bleu 26 voies (selon équipement)
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT) 87

C - Commande relais de clignotants

D - Commande relais montée vitre électrique
conducteur impulsionnel

E - Commande relais descente vitre électrique
conducteur impulsionnel

F - Non utilisée

G - Commande relais feux de position de jour
(running light*)

H - Commande relais feux de croisement de jour
(running light*)

J - Non utilisée

K - Commande relais essuie-vitre avant

L - Commande relais essuie-vitre arrière

M- Non utilisée

N - Commande relais condamnation électrique
des portes

P - Commande relais décondamnation électrique
des portes

Q - Commande relais + APC lève-vitres électri-
ques

(*) Feux de position et croisement fonctionnant
après la mise en route du moteur (grand
froid).

DIAGNOSTIC

En cas de défaillance d’une des fonctions gérée
par le boîtier multitemporisation, il est possible de
faire un diagnostic à l’aide de la valise XR25.

Branchement

Utiliser la cassette n° 17 et la fiche diagnostic cor-
respondante n° 56 ou 57.

92656R

Brancher la valise sur la prise diagnostic.

Positionner le sélecteur ISO sur S8.

Entrer le code spécifique au diagnostic du boîtier
multitemporisation D56.

NOTA : pour l’interprétation des barregraphes, les
arbres de localisation de pannes, le contrôle de
conformité et les contrôles annexes voir fascicule
diagnostic.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT)

BRANCHEMENT DES RELAIS

87

14046R2

A - Relais de feux de brouillard avant

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + commande relais

2 ou 85 Masse

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Feux de brouillard avant

B - Relais de lunette arrière dégivrante

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + APC

2 ou 85  - commande dégivrage

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Lunette arrière

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier Multitemporisation (BMT) 87

C - Relais de clignotants

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande relais

3 ou 30 Clignotants

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + AVC

D - Relais de montée de vitre électrique conduc-
teur impulsionnel

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande lève-vitre

3 ou 30 Moteur lève-vitre conducteur

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + AVC

13058R 13058R
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E - Relais de descente de vitre électrique conduc-
teur impulsionnel

13058R

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande lève-vitre

3 ou 30 Moteur lève-vitre conducteur

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + AVC

G - Relais feux de position (running light*)

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

(*) Feux de position et croisement fonctionnant
après la mise en route du moteur (grand
froid).

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande feux de position

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Feux de position

13058R
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Boîtier Multitemporisation (BMT) 87

H - Relais feux de croisement (running light*)

13058R

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

(*) Feux de position et croisement fonctionnant
après la mise en route du moteur (grand
froid).

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande feux de croisement

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Feux de croisement

K - Relais essuie-vitre avant

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande essuie-vitre avant

3 ou 30 + cadenceur

4 ou 87a Essuie-vitre avant

5 ou 87 + APC

95182R6

87

87a

30
86 85
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Boîtier Multitemporisation (BMT) 87

L - Relais essuie-vitre arrière

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande essuie-vitre arrière

3 ou 30 Essuie-vitre arrière

4 ou 87a Masse

5 ou 87 + APC

N - Relais de condamnation électrique des portes

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande condamnation des portes

3 ou 30 Moteurs électriques des portes

4 ou 87a Masse

5 ou 87 + AVC

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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P - Relais de décondamnation électrique des
portes

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande décondamnation des
portes

3 ou 30 Moteurs électriques des portes

4 ou 87a Masse

5 ou 87 + AVC

Q - Relais après contact (lève-vitre)

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande relais (mise contact)

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + APC par relais (alimentation lève-
vitres électriques)

95182R6

87

87a

30
86 85

95182R6

87

87a

30
86 85
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CABLAGE
Lunette arrière dégivrante 88

REPARATION DU FILAMENT

Nettoyer localement la partie à traiter pour élimi-
ner toute poussière ou graisse en employant de
préférence de l’alcool ou un nettoyant à vitre,
essuyer avec un chiffon propre et sec.

Pour obtenir une ligne régulière lors de la retou-
che, appliquer de part et d’autre de la partie à
réparer un ruban adhésif genre ruban adhésif en
laissant la ligne conductrice libre.

Avant l’emploi du vernis, agiter le flacon de façon
à éviter tout dépôt de particules d’argent au fond
de celui-ci.

Le réseau dégivrant constitué par une sérigraphie
appliquée sur la face interne de la vitre, peut pré-
senter une coupure accidentelle rendant ineffi-
cace la partie de circuit touchée.

On peut déterminer le lieu exact de la coupure à
l’aide d’un voltmètre.

La réparation de tels incidents est possible en utili-
sant le vernis de réparation de lunette dégivrante
vendu sous la référence M.P.R. 77 01 421 135
(conditionnement 2 g).

DETERMINATION DE L’ENDROIT EXACT DE LA
COUPURE AVEC UN VOLTMETRE

Mettre le contact d’allumage.

Allumer l’alimentation de la lunette dégivrante.

DETECTION ENTRE LES LIGNES B ET A

Brancher le fil + du voltmètre sur la cosse
d’alimentation + de la lunette.

Poser le fil - du voltmètre sur un filament côté
cosse - de la lunette (ligne B), on doit obtenir sen-
siblement une tension égale à celle de la batterie.

Déplacer le fil - vers la ligne A (flèche) : la tension
chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est
coupé à cet endroit (faire cette opération pour
chaque filament).

DI8814

DETECTION ENTRE LES LIGNES C ET A

Brancher le fil - du voltmètre sur la cosse - de la
lunette.

Poser le fil + du voltmètre sur un filament côté
cosse + de la lunette (ligne C) ; on doit obtenir
sensiblement une tension égale à celle de la batte-
rie.

Déplacer le fil + vers la ligne A (flèche) ; la ten-
sion chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est
coupé à cet endroit (faire cette opération pour
chaque filament).

DI8815

88-1



CABLAGE
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77324S

REPARATION

A l’aide d’un petit pinceau, procéder à la retou-
che, déposer une épaisseur suffisante. Dans le cas
de couches successives, observer un temps de
séchage entre chaque couche, ne pas renouveler
l’opération plus de trois fois.

Si toutefois une bavure a été faite, il sera possible
de l’éliminer à l’aide de la pointe d’un couteau ou
d’une lame à rasoir, mais seulement après plu-
sieurs heures, lorsque le produit sera correcte-
ment durci.

Le ruban adhésif ayant servi de guide ne devra
être décollé qu’environ une heure après
l’application. L’arrachement du ruban devra se
faire perpendiculairement à la résistance dans le
sens de la flèche. Le vernis employé à température
ambiante de 20 °C est sec à coeur en trois heures,
à température inférieure, le temps de séchage est
légèrement augmenté.
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CABLAGE
Télécommande de condamnation des portes 88

GENERALITE

Ces véhicules peuvent être équipés d’une télé-
commande de condamnation des portes à code in-
frarouge ou radio fréquence évolutif afin d’éviter
un éventuel copiage.

Lors du remplacement d’un émetteur, il sera donc
nécessaire de procéder à une resynchronisation
afin de remettre l’émetteur en phase avec le boî-
tier multitemporisation (BMT).

Cette télécommande est utilisée uniquement pour
la condamnation et la décondamnation des
ouvrants (elle n’a aucune action sur l’antidémar-
rage).

ATTENTION : ce système ne peut pas fonctionner
avec trois télécommandes (le boîtier multitempo-
risation ne peut gérer que deux codes évolutifs
différents).

L’EMETTEUR

Remplacement ou ajout d’une télécommande
sans remplacement du boîtier multitemporisa-
tion.

Commander une tête de clé pièce de rechange à
l’aide du numéro inscrit dans la tête d’une des an-
ciennes clés ou sur l’étiquette normalement atta-
chée avec les clés à la livraison du véhicule (huit
caractères alphanumériques).

Dans le cas d’un ajout ou d’une perte de clé, pré-
voir aussi la commande de l’insert au numéro de la
clé.

Procéder à une resynchronisation spécifique à ce
cas à l’aide de la valise XR25.

Cette procédure permet de remettre la télé-
commande en phase avec le boîtier multitempori-
sation (code évolutif) uniquement en cas de non
remplacement de celui-ci.

1. Contact coupé, brancher la valise XR25
(commutateur rotatif sur S8, code D56).
Pour les véhicules équipés d’une télécom-
mande radio fréquence, passer au point 2.

Pour les véhicules équipés d’une télécom-
mande infrarouge, taper le mode commande
G04* (mode protégé forcé) puis remettre le
contact et entrer le code de dépannage du
véhicule (voir procédure chapitre 82).

2. Couper le contact et taper le mode commande
G32*.

A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
10 secondes pour effectuer l’opération sui-
vante.

REMARQUE : les 10 secondes pourront être vi-
sualisées par l’allumage fixe du voyant rouge
antidémarrage et du barregraphe 17 gauche
de la valise XR25 (code D56, fiche n° 56).

3. Appuyer deux fois sur la télécommande (les
portes se condamnent et se décondamnent et
le voyant rouge s’éteint).

NOTA :
- Lors du remplacement d’une tête de clé, la

resynchronisation de la deuxième télé-
commande (si équipé) n’est pas toujours
nécessaire.
Vérifier que la seconde fonctionne, sinon
refaire une resynchronisation avec celle-ci.

- Si les deux télécommandes (si équipé) sont
désynchronisées, il sera nécessaire d’ef-
fectuer deux procédures de resynchronisa-
tion (une pour chaque télécommande).

ATTENTION : pour que le code infrarouge soit
correctement transmis, il est impératif de bien
orienter la télécommande vers le récepteur. Si
la procédure échoue, il sera nécessaire de re-
commencer depuis le départ (télécommande
infrarouge seulement).

4. La procédure est terminée, vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes.
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Procédure de resynchronisation simple

Cette procédure permet de remettre les télé-
commandes en phase avec le boîtier multitempo-
risation (code évolutif).

Cette procédure sera utilisée :
- lorsque le code de la télécommande ne sera

plus dans la plage de réception du boîtier mul-
titemporisation (plus de 1 000 appuis consécu-
tifs dans le vide sur la télécommande),

- lors d’un remplacement d’un boîtier multi-
temporisation seul (boîtier multitemporisa-
tion neuf),

- lors d’un remplacement d’une télécommande
si le boîtier multitemporisation est neuf (rem-
placement d’une collection).

RAPPEL : pour le remplacement ou ajout d’une
télécommande sans remplacer le boîtier multi-
temporisation, voir "remplacement ou ajout
d’une télécommande sans remplacement du boî-
tier multitemporisation" (procédure de resyn-
chronisation spécifique).

Contact coupé :

1. Effectuer un appui maintenu de quelques
secondes sur le bouton de condamnation des
portes centralisées jusqu’à ce que les portes se
condamnent et se décondamnent.
A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
10 secondes pour effectuer l’opération sui-
vante.

REMARQUE : Les 10 secondes pourront être
visualisées par l’allumage fixe du voyant
rouge antidémarrage et par le barregraphe 17
gauche de la valise XR25 (code D56, fiche n° 56).

2. Appuyer deux fois sur la télécommande (les
portes se condamnent et se décondamnent et
le voyant rouge s’éteint).

NOTA : si les deux télécommandes (si équipé)
sont désynchronisées, il sera nécessaire d’ef-
fectuer deux procédures de resynchronisation
(une pour chaque télécommande).

ATTENTION : pour que le code infrarouge soit
correctement transmis, il est impératif de bien
orienter la télécommande vers le récepteur. Si
la procédure échoue, il sera nécessaire de re-
commencer depuis le départ (télécommande
infrarouge seulement).

Ce boîtier multitemporisation (BMT) regroupe
une grande partie des petits boîtiers électroniques
dont la commande électrique des ouvrants.

NOTA : pour connaître les autres fonctions gérées
par le boîtier multitemporisation (BMT), voir le
chapitre 87.

3. La procédure est terminée, vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes.

LE BOITIER MULTITEMPORISATION

Le boîtier multitemporisation (BMT) (D) est situé
dans la planche de bord côté gauche.

14048R
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DEPOSE - REPOSE

Par le dessous de la planche de bord côté conduc-
teur :
- déposer les relais (E) (selon équipement) en re-

pérant leurs emplacements,
- débrancher les connecteurs (F),

- dégager le boîtier multitemporisation (BMT)
(D) et son support (G) comme indiqué ci-
dessous.

REMPLACEMENT

Lors d’un remplacement d’un boîtier multitempo-
risation, il est nécessaire de configurer :
- la télécommande (selon équipement) en infra-

rouge (G84*1* barregraphe 2 droit allumé) ou
en radiofréquence (G84*2* barregraphe 2
droit éteint) à l’aide de la valise XR25 (fiche
n° 56),

- les fonctions correspondant au niveau
d’équipement du véhicule ou à la législation
du pays à l’aide de la valise XR25. Voir les
configurations et apprentissages nécessaires
dans le chapitre 87.

ATTENTION : il sera impossible de démarrer le
moteur du véhicule tant que la procédure d’ap-
prentissage de l’antidémarrage n’aura pas été
effectuée (sauf si le calculateur d’injection ou
l’électrovanne n’est pas codé). Voir chapitre 82.

NOTA : le diagnostic du boîtier multitemporisa-
tion peut être réalisé à l’aide de la valise XR25
(fiches diagnostic n° 56 et 57 code D56).

14046R1

14047R
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LE RECEPTEUR DE TELECOMMANDE

Il est situé dans la console plafonnier.

Il reçoit le code de la télécommande et le transmet
au boîtier multitemporisation. Son rôle est
d’amplifier le signal.

Le récepteur se remplace indépendamment de la
télécommande et du boîtier multitemporisation
(il n’est pas codé).

DEPOSE - REPOSE

La console plafonnier est maintenue dans la garni-
ture de pavillon par quatre clips (D) et deux
pattes (E).

14065R2

Pour déposer le récepteur et son circuit imprimé,
écarter légèrement les languettes (F).
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CABLAGE
 Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité

GENERALITES

88

Toutes les interventions sur les systèmes airbags et
prétensionneurs doivent être effectuées par du
personnel qualifié ayant reçu une formation.

Ce sont trois systèmes de sécurité complémen-
taires à la ceinture de sécurité.

Lors d’un choc frontal d’un niveau suffisant le boî-
tier électronique, gérant ces systèmes, déclenche :

• Les prétensionneurs qui resserrent les cein-
tures de sécurité des places avant, de façon à
les plaquer contre le corps.

• Le coussin airbag qui se gonfle à partir du
centre du volant de façon à protéger la tête
du conducteur.

• Le module airbag qui se gonfle à partir de la
planche de bord de façon à protéger la tête
du passager avant.

96310-1S

98124S

MAB11197S
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CABLAGE
     Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

FONCTION ET COMPORTEMENT DES AIRBAGS ET DES PRETENSIONNEURS

1) Fonction

L’airbag empêche, en cas d’accident, le choc de la tête contre le volant de direction ou la planche de bord.

En outre, il réduit, par effet d’absorption, l’accélération maxi de la tête.

2) Seuil de déclenchement

Globalement, il faut différencier quatre situations fondamentales :

1) CHOC FRONTAL SUR UN OBSTACLE RIGIDE

La vitesse de déclenchement dépend de la surface
de l’obstacle, plus la surface est faible, plus la
vitesse est élevée.

Les prétensionneurs se déclenchent généralement
à une vitesse inférieure à celle de l’airbag.

2) CHOC DECALE SUR UN OBSTACLE RIGIDE

Dans ce cas, la vitesse de déclenchement de l’air-
bag dépend de l’angle d’impact α.

Plus l’angle est grand, plus la vitesse du véhicule
pour le déclenchement est élevée.

A Sens de la marche
B Centre de gravité
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3) CHOC FRONTAL SUR UN OBSTACLE FLEXIBLE

La vitesse de déclenchement de l’airbag dépend
dans ce cas du degré de souplesse de la carrosserie
du véhicule heurté.

Plus l’autre véhicule est "souple", plus la vitesse
de déclenchement est élevée (pour un véhicule de
souplesse égale et un recouvrement à 100 %, la vi-
tesse est supérieure à 40 km/h) (vitesse relative).

4) CHOC DECALE SUR UN OBSTACLE FLEXIBLE

La vitesse de déclenchement de l’airbag dépend
ici de l’angle d’impact α et de la souplesse du véhi-
cule heurté dans le sens de la marche.

La vitesse du véhicule pour le déclenchement de
l’airbag est d’autant plus élevée que l’angle α est
grand et la souplesse du véhicule heurté élevée.

5) RESUME ET CONCLUSION

- L’airbag ne réagit qu’aux décélérations dans la direction de conduite. Un choc latéral ou un "tonneau" ne
peuvent pas conduire au déclenchement de l’airbag.

- L’énergie de projection du véhicule est transformée en énergie de déformation de la partie frontale du
véhicule. La décélération est d’autant plus grande que la déformation du véhicule heurté est faible, c’est-
à-dire que l’airbag se déclenchera d’autant plus tôt.

- La vitesse mini à laquelle l’airbag est déclenché est d’autant plus grande que l’angle d’impact α est grand
(voir ci-dessus).

- Si en cas de choc frontal, il n’y a pas de déformations au droit des pieds avant, ou d’impact moteur - boîte-
berceau, le non déclenchement de l’airbag ne peut pas être considéré comme incident de fonctionne-
ment, la vitesse de déclenchement n’ayant éventuellement pas été atteinte.

- Les prétensionneurs se déclenchent toujours à une vitesse plus faible que l’airbag.

- L’expérience montre que les vitesses d’impact indiquées par les clients ne sont souvent pas correctes, leurs
réactions étant généralement réduites par suite du choc subi : il y a presque toujours confusion entre vi-
tesse de croisière avant l’impact et vitesse réelle d’impact heureusement bien plus faible dans le cas géné-
ral.

A Sens de la marche
B Centre de gravité
C Véhicule immobilisé
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92656S

Le boîtier électronique peut être diagnostiqué à
l’aide de la valise XR25 (fiche n° 48).

Celle-ci permet de détecter les pannes calculateur
ou les lignes défectueuses du système (voir fasci-
cule "Diagnostic").

NOTA : avant chaque intervention, une fonction
annexe (G80*) permet de désactiver les lignes de
mise à feu, afin d’éviter tout risque de déclenche-
ment des générateurs de gaz pyrotechniques.

Différentes configurations véhicules sont possi-
bles :

Ces véhicules peuvent être équipés :
- des prétensionneurs et du coussin airbag

conducteur,
- des prétensionneurs et des airbags conducteur

et passager.

NOTA : 
• un véhicule équipé d’un airbag conducteur se-

ra identifié par un autocollant placé dans
l’angle inférieur du pare-brise, côté conduc-
teur, et par l’inscription "Airbag" au centre du
volant,

• avec l’équipement airbag passager un deu-
xième autocollant est placé dans l’angle infé-
rieur du pare-brise côté passager et l’inscrip-
tion "Airbag" se trouve sur la planche de bord
du même côté.

A chaque remplacement de pare-brise, ne pas ou-
blier de coller les étiquettes adhésives mention-
nant que le véhicule est équipé d’airbags.

L’ensemble de ces étiquettes sont disponibles
dans une collection Réf. :  77 01 205 442.

OUTILLAGE SPECIALISE

PRESENTATION

Valise XR25
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14328S

Ce bornier se connecte en lieu et place du boîtier
électronique.

Il permet, à l’aide de l’XRBAG, de contrôler toutes
les lignes de mise à feu, de mesurer la tension
d’alimentation du boîtier électronique et de for-
cer l’allumage du voyant airbag au tableau de
bord.

Des bornes permettent également d’effectuer les
contrôles de continuité des lignes de diagnostic,
du voyant et d’alimentation du boîtier électroni-
que (voir fascicule "Diagnostic").

Identification des câblages de sorties de
l’adaptateur

1 : Raccord XRBAG
2 : Non utilisé
A : Lignes airbag conducteur
B : Lignes airbag passager
C : Lignes prétensionneur passager
D : Lignes prétensionneur conducteur

APPAREIL DE CONTROLE XRBAG (Elé. 1288)

96833G

Cet appareil est un outil spécifiquement réalisé
pour le contrôle et le diagnostic des dispositifs
airbags et prétensionneurs de ceintures de sécu-
rité.

Il permet d’effectuer des mesures électriques sur
les différentes lignes des systèmes (voir chapitre
"Diagnostic").

ATTENTION : il est interdit de prendre des
mesures sur ces systèmes avec un ohmmètre ou
autre appareil de mesure électrique : il y a risque
de déclenchement dû au courant de fonctionne-
ment de l’appareil.

ADAPTATEUR 30 VOIES XRBAG
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ALLUMEUR INERTE

Un allumeur inerte d’airbag intégré dans un petit
boîtier rouge est livré dans la valise de contrôle
XRBAG.

Il présente les mêmes caractéristiques électriques
qu’un allumeur réel et a pour rôle de remplacer le
coussin airbag ou le prétensionneur lors de son
diagnostic.

Ils sont disponibles chez :

MEIGA
99 - 101, route de Versailles
CHAMPLAN
91165 LONGJUMEAU CEDEX
Tél. : 01 69 10 21 70

APPAREIL DE DESTRUCTION

Afin d’éviter tout risque d’accident, les géné-
rateurs de gaz pyrotechniques des airbags et des
prétensionneurs de ceintures doivent être déclen-
chés avant la mise au rebut du véhicule ou de la
pièce seule.

Utiliser IMPERATIVEMENT l’outil Elé. 1287 prévu à
cet effet.

96832R

Se reporter au chapitre "Procédure de destruc-
tion".

ATTENTION : ne pas déclencher les prétension-
neurs qui doivent être retournés dans le cadre de
la garantie pour un problème sur le pédoncule.
Ceci rend l’analyse de la pièce impossible pour le
fournisseur.
Retourner la pièce dans l’emballage de la neuve.
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FONCTIONNEMENT DES PRETENSIONNEURS ET
AIRBAG(S)

A la mise du contact, le témoin de contrôle de ces
systèmes s’allume quelques secondes et s’éteint.

Le boîtier électronique est alors en veille et va
prendre en compte les décélérations du véhicule
grâce au signal mesuré par deux décéléromètres
électroniques intégrés.

Lors d’un choc frontal de niveau suffisant, l’un
d’eux déclenche l’allumage simultané des généra-
teurs pyrotechniques des deux prétensionneurs de
ceinture de sécurité.

Sous l’effet des gaz générés par le système, un pis-
ton se déplace dans son cylindre entraînant avec
lui un câble relié à la boucle centrale correspon-
dante qui permet de rétracter la ceinture de sécu-
rité (voir chapitre "Prétensionneurs").

Si le choc frontal est plus important, le deuxième
décéléromètre électronique déclenche l’allumage
des générateurs de gaz pyrotechniques qui gonfle
les airbags conducteur et passager (selon équipe-
ment).

Ces sytèmes ne se déclenchent pas lors :
- d’un choc latéral,
- d’un choc arrière.

Lors de son déclenchement, un générateur de gaz
pyrotechnique produit une détonation ainsi
qu’une légère fumée.

TEMOIN LUMINEUX AU TABLEAU DE BORD

Ce témoin contrôle les prétensionneurs et les air-
bags conducteur et passager.

Il doit s’allumer quelques secondes à la mise du
contact, puis s’éteindre (et rester éteint).

Son non allumage à la mise du contact ou allu-
mage lorsque le véhicule roule, signale une défail-
lance dans le système (voir fascicule "Diagnostic").

IMPORTANT : ces sytèmes doivent impérative-
ment être vérifiés à l’aide de l’outil XRBAG  à la
suite :
- d’un accident n’ayant pas entraîné de déclen-

chement,
- d’un vol ou tentative de vol du véhicule,
- avant la vente d’un véhicule d’occasion.
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BOITIER ELECTRONIQUE

Un seul type de boîtier est monté sur ces véhicules.

Celui-ci devra être configuré en fonction de
l’équipement du véhicule (voir configuration).

Ces boîtiers comportent :
- deux décéléromètres électroniques,
- un circuit d’allumage pour les différents sys-

tèmes pyrotechniques,
- une réserve d’énergie,
- un circuit de diagnostic et de mémorisation

des défauts détectés,
- un circuit de commande du témoin d’alerte

au tableau de bord,
- une interface de communication K - L via la

prise diagnostic.

IMPORTANT

Avant la dépose du boîtier électronique :

Verrouiller le boîtier à l’aide de la valise XR25 par
la commande G80* (sélecteur ISO sur S8 code D49
fiche n° 48).

Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin air-
bag au tableau de bord et les barregraphes 11 et
16 gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés dans cet état).

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se ver-
rouille automatiquement.

Pour sa repose, il est impératif de procéder à sa
fixation sur le véhicule avant de rebrancher son
connecteur (couple de serrage : 0,8 daN.m).

La flèche sur le boîtier doit être orientée vers
l’avant du véhicule.

Après avoir branché son connecteur, effectuer un
contrôle à l’aide de la valise XR25.

Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électro-
nique par la commande G81*.

Sinon voir chapitre "Diagnostic".

Localisation du boîtier électronique

Il est situé sur le tunnel dans la console centrale.

14062R3

Boîtier déposé

14061S
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Particularités de remplacement

Ce type de boîtier peut accepter jusqu’à trois dé-
clenchements maximum. Il n’est donc pas néces-
saire de le remplacer systématiquement après cha-
que déclenchement d’airbag(s) ou prétension-
neurs.

En cas de déclenchement, le témoin airbag au ta-
bleau de bord s’allume et le boîtier électronique
se verrouille automatiquement.

A l’aide de la valise XR25 (fiche diagnostic n° 48), il
est possible de visualiser le déclenchement par
l’allumage des barregraphes 11 droit et 16 gau-
che.

Si le barregraphe 1 gauche n’est pas allumé:
- remplacer les éléments déclenchés et défec-

tueux,
- vérifier l’absence de défaut à l’aide de la valise

XR25 (fiche diagnostic n° 48).

Lorsque tout est correct, déverrouiller le boîtier
électronique par la commande G81* ; le système
est à nouveau opérationnel (le barregraphe
11 droit et 16 gauche s’éteignent).

Si le barregraphe 1 gauche est également allumé,
cela indique soit :
- que le boîtier a déclenché trois fois les préten-

sionneurs seuls ou les prétensionneurs et air-
bag(s),

- une défaillance interne au boîtier électroni-
que.

Dans ce cas, remplacer le boîtier électronique.

Lors de la repose du boîtier neuf, il est impératif
de procéder à sa fixation sur le véhicule avant de
rebrancher son connecteur (couple de serrage :
0,8 daN.m).

La flèche sur le boîtier doit être orientée vers
l’avant du véhicule.

Après avoir branché son connecteur, effectuer un
contrôle à l’aide de la valise XR25 et procéder à
une configuration si celui-ci ne possède pas
d’airbag passager.

Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électro-
nique par la commande G81* (le barregraphe
16 gauche s’éteint).

Configuration

Les boîtiers neufs sont livrés configurés "airbag
passager".

Si le véhicule n’en possède pas, il sera nécessaire
de configurer le boîtier électronique sans airbag
passager.

A l’aide de la valise XR25 (fiche n° 48), taper le
mode commande G20*0* (le barregraphe 19
gauche doit s’éteindre).

Pour reconfigurer le boîtier avec airbag passager,
taper le mode commande G20*1* (le barregraphe
19 gauche doit s’allumer).

Dans le cas où la configuration du boîtier ne
correspond pas à l’équipement du véhicule, le
voyant airbag reste allumé.

NOTA : l’alimentation du boîtier électronique et
des allumeurs est normalement réalisée par la bat-
terie du véhicule.

Néanmoins, une capacité de réserve d’énergie est
incluse au boîtier électronique en cas de débran-
chement de la batterie en début de choc.

ATTENTION

• Lors d’une intervention sous le véhicule
(échappement, carrosserie, etc.), ne pas utili-
ser de marteau ou ne pas transmettre de choc
au plancher sans avoir retiré le fusible airbag
et attendu 2 secondes la décharge automati-
que de la capacité de réserve du boîtier (voir
désignation des fusibles).

• Lors de l’installation d’un accessoire électrique
en après-vente (haut-parleur, boîtier alarme
ou tout appareil pouvant générer un champ
magnétique), celui-ci ne devra pas être posé
dans l’environnement proche du boîtier élec-
tronique airbag(s)/prétensionneurs.
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Branchement

REMARQUE : le connecteur 30 voies du boîtier
électronique a la particularité de mettre en court-
circuit les différentes lignes de mise à feu dès qu’il
se trouve débranché. En effet, des shunts situés en
face de chaque ligne prétensionneurs ou airbags
évitent le déclenchement intempestif de ces sys-
tèmes (par effet d’antenne par exemple).

Connecteur 30 voies jaune
(branchement le plus complet)

Voie Désignation

1 + prétensionneur conducteur

2 - prétensionneur conducteur

3 + prétensionneur passager

4 - prétensionneur passager

5 + après contact

6 Masse

7 Témoin airbag tableau de bord

8 Non utilisée

9 Ligne diagnostic K

10 + airbag conducteur

11 - airbag conducteur

12 Non utilisée

13 + airbag passager

14 - airbag passager

15 Non utilisée

16 Shunt

17 Shunt

18 Shunt

19 Shunt

20 Masse

21 Shunt

22 Shunt

23 Ligne diagnostic L

24 Non utilisée

25 Shunt

26 Shunt

27 Non utilisée

28 Shunt

29 Shunt

30 Non utilisée

INTERVENTION SUR LES CABLAGES DE MISE A FEU

En cas d’anomalie constatée sur un de ces câ-
blages, l’élément doit impérativement être rem-
placé et non réparé.

Ce dispositif de sécurité ne peut tôlérer aucune in-
tervention classique de réparation des câblages
ou connecteurs.

ATTENTION : lors de la pose du câblage neuf,
s’assurer que celui-ci ne soit pas agressé et que son
hygiène d’origine soit bien respectée.
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LES PRETENSIONNEURS DE CEINTURE

DESCRIPTION

Ils sont fixés sur le côté des sièges avant.

Lors de son déclenchement, le système peut
rétracter la boucle jusqu’à 70 mm (maximum).

96438S

Un prétensionneur comporte :
- une boucle de ceinture spécifique (A),
- un générateur de gaz pyrotechnique avec son

allumeur (B).

DI8801R

DI8802

Les éléments d’un prétensionneur ne peuvent pas
être dissociés.

NOTA : ce système est opérationnel après la mise
du contact.
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DEPOSE REPOSE

Respecter le cheminement et les points de fixation
du câblage sous siège.

NOTA : côté prétensionneur, bien enclipser à fond
le connecteur (C) (enclipsage fort).

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (prétensionneur ou airbag)
près d’une source de chaleur ou d’une flamme ; il
y a risque de déclenchement.

IMPORTANT

Après avoir remplacé les pièces défectueuses et
rebrancher les connecteurs, effectuer un contrôle
à l’aide de la valise XR25 (fiche n° 48).

Si tout est correct, déverrouiller le boîtier
électronique par la commande G81*.

Sinon, voir fascicule "Diagnostic".

IMPORTANT 

Avant la dépose d’un prétensionneur, verrouiller
le boîtier électronique à l’aide de la valise XR25
par la commande G80* (sélecteur ISO sur S8 code
D49).

Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin air-
bag au tableau de bord et les barregraphes 11 et
16 gauche de la valise XR25 s’allument (fiche dia-
gnostic n° 48).

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se ver-
rouille automatiquement.

Déposer :
- le connecteur du prétensionneur situé sous le

siège avant,
- l’ensemble prétensionneur, après avoir dépo-

sé sa garniture de protection.

IMPORTANT : avant la mise au rebut d’un préten-
sionneur non déclenché, il est IMPERATIF de pro-
céder à sa destruction en suivant la méthode (sauf
pièces à retourner en garantie), voir chapitre
"Procédure de destruction".

RAPPEL : le boîtier électronique de ce véhicule
peut accepter jusqu’à trois déclenchements maxi-
mum. Il n’est donc pas nécessaire de le remplacer
systématiquement après chaque déclenchement
d’airbag(s) ou prétensionneurs (voir chapitre
"Boîtier électronique").

CEINTURES DE SECURITE

Lors d’un déclenchement de prétensionneurs, la
ou les ceintures de sécurité avant doivent être
systématiquement remplacées si celles-ci étaient
attachées pendant la prétension (tout doute sur le
port de la ceinture doit se traduire par son rem-
placement).

Les contraintes physiques exercées sur la boucle se
répercutent à l’enrouleur et risquent de détério-
rer le mécanisme de celui-ci.
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L’AIRBAG CONDUCTEUR

DESCRIPTION

Il est situé dans le coussin du volant.

NOTA : ce système est opérationnel après la mise
du contact.

RAPPEL :
• Un véhicule équipé d’un airbag conducteur

sera identifié par un autocollant placé dans
l’angle inférieur du pare-brise, côté conduc-
teur et par l’inscription "Airbag" au centre du
volant.

• Avec l’équipement airbag passager, un
deuxième autocollant est placé dans l’angle
inférieur du pare-brise côté passager et
l’inscription "Airbag" se trouve sur la planche
de bord du même côté.

A chaque remplacement de pare-brise, ne pas ou-
blier de coller les étiquettes adhésives mention-
nant que le véhicule est équipé d’airbag(s).

L’ensemble de ces étiquettes sont disponibles
dans une collection Réf. : 77 01 205 442.

DEPOSE

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (prétensionneur ou airbag)
près d’une source de chaleur ou d’une flamme ; il
y a risque de déclenchement.

Il comporte :
- un sac gonflable,
- un générateur de gaz pyrotechnique avec son

allumeur.

Ces éléments ne peuvent pas être dissociés.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est
impératif de débrancher le connecteur de
l’airbag (D).

L’airbag est muni d’un connecteur qui se met en
court-circuit lorsqu’il est débranché de façon à évi-
ter tout déclenchement intempestif.

14035S

Pour se déployer, le sac gonflable déchire le cou-
vercle du volant.

96310-1S
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IMPORTANT : avant la dépose d’un coussin airbag,
verrouiller le boîtier électronique à l’aide de la va-
lise XR25 par la commande G80* (sélecteur ISO sur
S8 code D49).

Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin air-
bag au tableau de bord et les barregraphes 11 et
16 gauche de la valise XR25 s’allument (fiche dia-
gnostic n° 48).

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se ver-
rouille automatiquement.

IMPORTANT

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à
l’aide de la valise XR25 (fiche n° 48).

Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électro-
nique par la commande G81*.

Sinon voir fascicule "Diagnostic".

Déposer le coussin airbag par ses deux vis étoile si-
tuées derrière le volant et débrancher son connec-
teur (D).

IMPORTANT : avant la mise au rebut d’un coussin
airbag non déclenché, il est IMPERATIF de procé-
der à sa destruction en suivant la méthode, voir
chapitre "Procédure de destruction".

14036R1

REPOSE

Reconnecter le coussin airbag et le fixer sur le
volant (couple de serrage : 0,5 daN.m).

NOTA : côté coussin, bien enclipser à fond le
connecteur (D) (enclipsage fort).

RAPPEL : le boîtier électronique de ce véhicule
peut accepter jusqu’à trois déclenchements maxi-
mum. Il n’est donc pas nécessaire de le remplacer
systématiquement après chaque déclenchement
d’airbag(s) ou prétensionneurs (voir chapitre
"Boîtier électronique").
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IMPORTANT : avant la dépose d’un coussin airbag,
verrouiller le boîtier électronique à l’aide de la va-
lise XR25 par la commande G80* (sélecteur ISO sur
S8 code D49).

Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin air-
bag au tableau de bord et les barregraphes 11 et
16 gauche de la valise XR25 s’allument (fiche dia-
gnostic n° 48).

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se ver-
rouille automatiquement.

LE CONTACTEUR TOURNANT

Le contacteur tournant assure la liaison électrique
entre la colonne de direction et le volant.

Ce contacteur est composé d’un ruban possédant
des pistes conductrices (airbag) dont la longueur
est prévue pour assurer 2,5 tours de volant (butée
de braquage plus sécurité) de chaque côté.

DEPOSE

Déposer :
- le coussin airbag par ses deux vis étoile situées

derrière le volant et débrancher son connec-
teur (D),

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (prétensionneur ou airbag)
près d’une source de chaleur ou d’une flamme ; il
y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est
impératif de débrancher le connecteur de
l’airbag (D).

L’airbag est muni d’un connecteur qui se met en
court-circuit lorsqu’il est débranché de façon à évi-
ter tout déclenchement intempestif.

- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites,
- les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage)
et le connecteur du commutateur rotatif.
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Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de
repérer la position du contact tournant :
- en s’assurant que les roues soient droites au

démontage afin de positionner la longueur du
ruban au centre,

- en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index
fixe (E).

MONTAGE VALEO

14039R4

Desserrer la vis (F), puis taper d’un coup sec sur le
tournevis pour débloquer le cône et dégager
l’ensemble de la colonne de direction.

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien position-
né en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index fixe (E).

14057R

MONTAGE LUCAS

14056R

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la
vis (F) qu’une fois les deux demi-coquilles repo-
sées, de façon à positionner les manettes dans
l’alignement du tableau de bord et de la planche
de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage
donnant accès à la vis (F) dans la demi-coquille
inférieure.
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Changer la vis de volant après chaque démontage
(vis préencollée) et respecter son couple de ser-
rage (4,5 daN.m)

Reconnecter le coussin airbag et le fixer sur le vo-
lant (couple de serrage : 0,5 daN.m).

NOTA : côté coussin, bien enclipser à fond le
connecteur (D) (encliquetage fort).

14091-1S

MODULE AIRBAG PASSAGER

DESCRIPTION

Il est fixé dans la planche de bord face au passager
avant.

Il comporte :
- un sac gonflable,
- un générateur pyrotechnique avec son allu-

meur.

ATTENTION

• Afin d’éviter de détruire le contacteur tour-
nant, il est important de conserver la position
fixe du volant pendant toute la durée de
l’intervention.

• Tout doute sur le bon centrage de celui-ci im-
plique une dépose de volant pour vérification.

• Dans le cas d’une intervention de dépose de la
direction, du moteur, des éléments de trans-
mission..., nécessitant de désaccoupler la cré-
maillère et la colonne de direction, le volant
doit impérativement être immobilisé à l’aide
d’un outil "bloc volant".

IMPORTANT

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à
l’aide de la valise XR25 (fiche n° 48).

Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électro-
nique par la commande G81*.

Sinon voir fascicule "Diagnostic".

98124S

Les éléments du module airbag ne peuvent pas
être dissociés.
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IMPORTANT : avant la dépose du module airbag
passager, verrouiller le boîtier électronique à
l’aide de la valise XR25 par la commande G80* (sé-
lecteur ISO sur S8 code D49).

Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin air-
bag au tableau de bord et les barregraphes 11 et
16 gauche de la valise XR25 s’allument (fiche dia-
gnostic n° 48).

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se ver-
rouille automatiquement.

Pour déposer le module airbag passager, il est né-
cessaire de déposer la partie supérieure de la
planche de bord.

Déposer :
- les garnitures de montant de pare-brise,
- les demi-coquilles sous volant,
- les vis de fixation de la partie supérieure de la

planche de bord et dégager celle-ci (pour plus
de détail, voir chapitre 83),

- débrancher l’allumeur.

Le module airbag passager est fixé par six vis.

14092R1

NOTA : ce système est opérationnel après la mise
du contact.

RAPPEL :
• Un véhicule équipé d’un airbag conducteur

sera identifié par un autocollant placé dans
l’angle inférieur du pare-brise, côté conduc-
teur et par l’inscription "Airbag" au centre du
volant.

• Avec l’équipement airbag passager, un
deuxième autocollant est placé dans l’angle
inférieur du pare-brise côté passager et
l’inscription "Airbag" se trouve sur la planche
de bord du même côté.

A chaque remplacement de pare-brise, ne pas ou-
blier de coller les étiquettes adhésives mention-
nant que le véhicule est équipé d’airbag(s).

L’ensemble de ces étiquettes sont disponibles
dans une collection Réf. : 77 01 205 442.

Accessibilité de l’allumeur

Pour accéder à l’allumeur du module airbag
passager, il est nécessaire de déposer la partie
supérieure de la planche de bord.

RAPPEL : le contrôle de l’allumeur du module doit
impérativement être effectué à l’aide de la valise
XRBAG comme indiqué dans le fascicule
"diagnotic".

DEPOSE

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (prétensionneur ou airbag)
près d’une source de chaleur ou d’une flamme ; il
y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors d’un déclenchement du module
airbag passager, la déformation des fixations
(microfissures) impose systématiquement le rem-
placement de la poutre métallique de la planche
de bord.

IMPORTANT : avant la mise au rebut d’un coussin
airbag non déclenché, il est IMPERATIF de procé-
der à sa destruction en suivant la méthode, voir
chapitre "Procédure de destruction".
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PROCEDURE DE DESTRUCTION

Afin d’éviter tout risque d’accident, les généra-
teurs de gaz pyrotechniques doivent être déclen-
chés avant la mise au rebut du véhicule ou de la
pièce seule.

Utiliser impérativement l’outil Elé. 1287 prévu à
cet effet.

96832R

REPOSE

ATTENTION : respecter IMPERATIVEMENT les
consignes de sécurité qui sont à suivre pour la re-
pose ou le remplacement du module airbag passa-
ger.

Tout manquement à ces prescriptions pourrait
provoquer une mise hors d’état de fonctionne-
ment normal des systèmes, voire présenter un ris-
que pour les occupants du véhicule.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

IMPORTANT

• Aucun corps étranger (vis, agrafe...) ne doit
être oublié au montage du module airbag.

• Reconnecter le module airbag passager et le
fixer (couple de serrage : 0,6 daN.m).

• Côté module, bien enclipser à fond le connec-
teur (enclipsage fort).

• Coller une étiquette adhésive "témoin de vio-
labilité du système après-vente" de couleur
bleue vendu sous la référence : 77 01 205 356
à cheval sur le connecteur du module airbag. 

• Après avoir tout remonté, effectuer un
contrôle à l’aide de la valise XR25 (fiche n° 48).

• Si tout est correct, déverrouiller le boîtier élec-
tronique par la commande G81*.

Sinon voir fascicule "Diagnostic".

RAPPEL : le boîtier électronique de ce véhicule
peut accepter jusqu’à trois déclenchements maxi-
mum. Il n’est donc pas nécessaire de le remplacer
systématiquement après chaque déclenchement
d’airbag(s) ou prétensionneurs (voir chapitre
"Boîtier électronique").
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PRETENSIONNEURS

96438R1

Destruction de la pièce déposée du véhicule

Procéder de la même façon que pour l’airbag
conducteur dans de vieux pneus empilés (voir ci-
après).

AIRBAG CONDUCTEUR

Destruction de la pièce déposée du véhicule

Faire la manipulation à l’extérieur de l’atelier.

Après avoir branché le câblage correspondant,
poser le coussin airbag sur deux cales en bois afin
d’éviter la détérioration du connecteur contre le
sol.

ATTENTION : ne pas déclencher les prétension-
neurs qui doivent être retournés dans le cadre de
la garantie pour un problème sur le pédoncule.
Ceci rend l’analyse de la pièce impossible pour le
fournisseur.
Retourner la pièce dans l’emballage de la neuve.

Destruction de la pièce montée sur le véhicule

Sortir le véhicule à l’extérieur de l’atelier.

Brancher l’outil de destruction sur le prétension-
neur après avoir déposé le cache glissière du siège.

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon
à se tenir suffisamment éloigné du véhicule (envi-
ron 10 mètres) lors du déclenchement.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à
proximité, procéder à la destruction du préten-
sionneur en appuyant simultanément sur les deux
boutons poussoir de l’appareil.

96834S

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impos-
sible (allumeur défaillant), retourner la pièce dans
l’emballage de la neuve à ITG (Service 0429).

88-26



CABLAGE
     Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

Recouvrir l’ensemble de quatre vieux pneus
empilés.

96835S

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon
à se tenir suffisamment éloigné de l’ensemble
(environ 10 mètres) lors du déclenchement et le
raccorder au coussin airbag.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à
proximité, procéder à la destruction de l’airbag en
appuyant simultanément sur les deux boutons
poussoir de l’appareil.

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impos-
sible (allumeur défaillant), retourner la pièce dans
l’emballage de la neuve à ITG (Service 0429).

LE MODULE AIRBAG PASSAGER

Destruction de la pièce déposée du véhicule

Procéder de la même façon que pour l’airbag
conducteur dans de vieux pneus empilés (voir ci-
dessus).
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Fault finding - Introduction 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

CONDITIONS FOR APPLYING THE TESTS DESCRIBED IN THIS FAULT FINDING DOCUMENT

The tests described in this fault finding section should only be applied to the vehicle if the title of the fault
treated corresponds exactly to the display noted on the XR25 when the ignition is switched on.

If a bargraph is interpreted when flashing, the conditions for confirming the presence of an actual fault (and
the necessity of applying the fault finding) are shown in the "Notes" section or at the start of the bargraph
interpretation.

If a bargraph is only interpreted if it is permanently illuminated, the application of these tests recommended
in the fault finding document when the bargraph is flashing will not allow the cause of the memorised fault
to be determined.  In this case, only checking of the wiring and connections of the faulty component should
be carried out (the fault is simply memorised as it was not present at the moment of testing).

NOTE: The ignition should be switched off before the XR25 is used.

SPECIAL TOOLING REQUIRED FOR OPERATIONS ON THE DPC DIGITAL INJECTION SYSTEM

- XR25 test kit.

- XR25 cassette N° 17 minimum.

- 25 track bornier Elé. 1332 for testing using the computer connector.
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FI21760-1

PRESENTATION OF FICHE XR25 N° 60 SIDE 1/2
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F8Q 630

FI21760-2

PRESENTATION OF FICHE XR25 N° 60 SIDE 2/2
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BARGRAPH SYMBOLS

FAULTS (always on a coloured background)

If illuminated, there is a fault with the product tested. The associated text
defines the fault.
The bargraph may be :
-  Permanently illuminated : fault present.
-  Flashing : fault memorised
- Extinguished : no fault or not diagnosed

STATUS  (always on a white background)

Bargraph always at the top right hand side.
If illuminated dialogue has been established with the computer for the product.
If it remains extinguished:
-  The code does not exist.
-  There is a fault with the tool, the computer or the XR25 / computer connection.

The representation of the following bargraphs indicates their initial status:
Initial status: (ignition on, engine stopped, no operator action)

Indefinite
- illuminated when the function or condition on the fiche is met.

Extinguished

Illuminated - extinguishes when the function or condition on the fiche is no
    longer met

ADDITIONAL NOTES

Certain bargraphs have a *. The *.. command, when the bargraph is illuminated,
allows additional information on the type of fault or status to be displayed.

DPCF011.0

LUCAS DIESEL INJECTION
Fault finding - XR25 fiche 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

or
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR

Fiche n° 60 1/2

Bargraph 1 RH extinguished

Code present

1

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

When communication is established, deal with any fault bargraphs which may be
illuminated.

Ensure that the  XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with the computer on
another vehicle. If the XR25 is not the cause of the fault and dialogue is not established with another
computer on the same vehicle, a faulty computer may be causing interference on the K and L fault
finding lines. Disconnect connections successively to determine which computer is at fault.

Check the ISO selector is on position S8, that you are using the latest XR25 cassette and the correct access
code (D34).

Check the battery voltage and carry out any necessary operations to ensure the correct voltage (U battery
> 10.5 volts).

Check the two 15 Amp fuses on the engine connection unit have not blown.

Check the connection and condition of the connections on the computer connector and the intermediate
connections R107 dashboard / front of engine and R67  front / engine.

Check the computer is correctly fed:
- Earth on track 2 of the computer connector (check the condition and tightness of the engine earth

strap and the engine earth MH near to the gearbox housing).
- + after ignition feed on track 1 of the computer connector.

Check the diagnostic socket is correctly fed:
- Earth on track 5.
- + before ignition feed on track 16.

 Check and ensure the continuity and insulation of the lines in the connection diagnostic socket/
computer:
- Between track 10 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
- Between track 13 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If fault finding is not established after these operations, replace the computer  (consult the "Aid" section
for this operation).
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F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Fiche n° 60 1/2
Bargraph 1 LH illuminated

Computer

1

NoneNOTES

Replace the computer (consult the "Aid" section for this operation).
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F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 2 LH illuminated

Coolant temperature sensor circuit

XR25 aid: *02 : co.1  :  Open circuit or short circuit to 12 volts
cc.0  :  Short circuit or short circuit  to earth

2

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.1

Ensure the continuity and insulation in relation to + 12 volts of the connection between track 25 on the
computer connector and track 2 on the coolant temperature sensor connector.

Ensure the continuity of the connection between track 3 on the computer connector and track 1 on the
coolant temperature sensor connector.

Test the connections on the 2 connectors.

If bargraphs 2RH and 3LH are also illuminated, look for a CO of the
sensor common earth (track 3 of the computer connector)

Also check the condition and tightness of the engine earth strap and
the gearbox  engine earth.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the coolant temperature sensor then erase the computer
memory.

If the  "coolant temperature sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid"
section for this operation).

cc.0 NoneNOTES

Ensure insulation from earth of the connection between track 25 on the computer connector and track 2
on the coolant temperature sensor connector.

Check to see if the sensor circuit (or the sensor) is in short circuit (resistance at  60°C = 1.2 Kohms).

Test the connections on the 2 connectors.

If the fault persists after these tests, replace the coolant temperature sensor then erase the computer
memory.

If the  "coolant temperature sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid"
section for this operation).
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

NOTES

Bargraph 2 RH illuminated

Air temperature sensor circuit

XR25 aid: *22 : co.1  :  Open circuit or short circuit to 12 volts
cc.0  :  Short circuit or short circuit  to earth

2

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.1

Ensure the continuity and insulation in relation to + 12 volts of the connection between track 24 on the
computer connector and track 2 of the air temperature sensor connector.

Ensure the continuity of the connection between track 3 on the computer connector and track 1 of the air
temperature sensor connector.

Test the connections on the 2 connectors.

If bargraphs 2LH and 3LH are also illuminated, look for a CO of the
common  sensor earth  (track 3 of the computer connector)

If the fault persists after these tests, replace the air temperature sensor then erase the computer memory.

If the  "air temperature sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section
for this operation).

cc.0 NoneNOTES

Ensure insulation from earth of the connection between track 24 on the computer connector and track 2
of the air temperature sensor connector.

  Check to see if the sensor circuit (or the sensor) is in short circuit  (resistance at  20°C = 3.5 Kohms).

Test the connections on the 2 connectors.

If the fault persists after these tests, replace the air temperature sensor then erase the computer memory.

If the  "air temperature sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section
for this operation).
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 3 LH illuminated

Load potentiometer circuit
XR25 aid: *03 : co.0 :  Open circuit or short circuit to earth

cc.1 :  Short circuit to 5 volts or to 12 volts
dEF :  Sensor feed fault

3

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Ensure the continuity and insulation in relation to earth of the connection between track 23 on the
computer connector and track 3 on the pump connector (10 tracks).

Also ensure the insulation of this connection in relation to the connection between track 3 on the compu-
ter connector and track 5 on the pump connector (potentiometer earth).

Also ensure the continuity of the connection between track 4 on the computer connector and track 4 on
the pump connector.

Look for a possible potentiometer short circuit (between tracks 4 and 5 on the 10 track connector) or a
short circuit in  its feed.

Test the connections on the 2 connectors.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the load potentiometer (  consult the "Aid" section for this
operation).

If the  "load potentiometer circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).

cc.1

Ensure insulation from 5 volts and from 12 volts of the connection between track 23 on the computer
connector and track 3 on the pump connector (10 tracks).

Also ensure the insulation of this connection in relation to the connection between track 4 on the
computer connector and track 4 on the pump connector(+ 5 volts potentiometer).

Ensure the continuity of the connection between track 3 on the computer connector and track 5 on the
pump connector.

Test the connections on the 2 connectors.

If BG2LH and 2RH  are also illuminated, look for a CO on the sensor
earth (track 3 of the computer connector).NOTES

If the fault persists after these tests, replace the load potentiometer (  consult the "Aid" section for this
operation).

If the  "load potentiometer circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

dEF

Ensure the insulation (+12 Volts and earth) of the connection between track 4 on the computer
connector and track 4 of the pump connector (10 tracks).

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the load potentiometer (  consult the "Aid" section for this
operation).

If the  "load potentiometer circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).

3

CONT
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F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 3 RH flashing

Engine speed sensor circuit
3

The engine speed sensor circuit fault is present if the bargraph illuminates when
the engine is running.

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Measure the resistance of the flywheel signal sensor at its connector. Replace the sensor if the resistance
is not approximately 250 ohms.

Ensure the continuity and insulation of the following lines:
- Between track 8 on the computer connector and track B on the flywheel signal sensor connector.
- Between track 3 on the computer connector and track A on the flywheel signal sensor connector.
Also check the insulation between these two connections.

Test the connections on the 2 connectors.

Carry out a visual inspection of the general condition of the wiring and its routing for possible
interference.

Fiche n° 60 1/2

If the fault persists after these tests, replace the flywheel signal sensor.

If the  "engine speed sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).

Check the positioning and condition of the sensor.

Check the condition of the target (deformation, mounting, noise....).

Check the conformity of the target: 2 gaps at 180°.
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 4 LH flashing

Vehicle speed sensor circuit

XR25 aid: *04 : cc.0  :  Short circuit to earth
co.1  :  Open circuit or short circuit to 12 volts

4

The vehicle speed sensor circuit fault is present if the bargraph illuminates during
a road test.  Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.NOTES

Fiche n° 60 1/2

cc.0

Ensure the insulation from earth of the connection between track 12 on the computer connector and
track B1 on the vehicle speed sensor connector.

Also ensure the insulation of this connection in relation to the connection between track 3 on the computer
connector and track B2 on the vehicle speed sensor connector.

Test the connections on the 2 connectors.

Check the vehicle speed sensor feed:
- +after ignition feed on  track A of the sensor connector
- Earth on track B2 of the sensor connector.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the vehicle speed sensor, then erase the computer memory.
If the  "vehicle speed sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for this
operation).

co.1

Ensure the continuity and insulation in relation to 12 volts of the connection between track 12 on the
computer connector and track B1 on the vehicle speed sensor connector.

Also ensure the insulation of this connection in relation to the vehicle speed sensor+ after ignition feed line
(track A of the sensor connector).

Test the connections on the 2 connectors.

Check the vehicle speed sensor feed:
- +after ignition feed on  track A of the sensor connector
- Earth on track B2 of the sensor connector.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the vehicle speed sensor, then erase the computer memory.
If the  "vehicle speed sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for this
operation).
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Replace the computer (consult the "Aid" section for this operation).

Bargraph 4 RH illuminated

Atmospheric pressure sensor circuit
4

NoneNOTES

Fiche n° 60 1/2
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 5 LH flashing

Needle lift sensor circuit
5

The needle lift sensor circuit fault is present if the bargraph illuminates when the
engine is running. Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer
connector.

NOTES

Measure the resistance of the needle lift sensor at its connector.
Replace the injector with the sensor if the resistance is not approximately 105 ohms.
Ensure the continuity of the following connections:
- Between track 7 on the computer connector and track 1 on the needle lift sensor connector.
- Between track 3 on the computer connector and track 2 on the needle lift sensor connector.
Test the connections on the 2 connectors.

Fiche n° 60 1/2

Ensure the insulation of the connection between track 7 on the computer connector and track 1 on the
needle lift sensor connector  .
Also ensure the insulation between the 2 lines on the needle lift sensor.

Also check the condition of the wiring between the sensor connector and the sensor.

If the fault persists after these tests, replace the injector with the sensor.
If the  "needle lift sensor circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for this
operation).

The "needle lift sensor circuit" fault may be connected to absence of injection at the cylinder with the
sensor.
Check the condition of the injector and its fuel supply.
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 5 RH illuminated (co.0) or flashing (cc.1)

Altimetric corrector control circuit

XR25 aid: *25 : co.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts

5

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Measure the resistance of the altimetric corrector relay coil (in the engine connection unit). Replace the
relay if the resistance is not approximately 85 ohms.

Ensure the continuity and the insulation from earth of the connection between track 15 of  the computer
connector and terminal 2 of the corrector relay mounting. 

Ensure the presence of + after ignition feed on track 1 of the corrector relay mounting.

Test the connections on the computer connector and the relay mounting.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the altimetric corrector relay.
If the  "altimetric corrector circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).

cc.1

Measure the resistance of the altimetric corrector relay coil (in the engine connection unit). Replace the
relay if the resistance is not approximately 85 ohms.

Ensure the insulation from +12 volts of the connection between track 15 on the computer connector
and terminal 2 on the corrector relay mounting.

Even if present at the moment of testing, this fault is declared by a
flashing BG 5RH side. To confirm its presence and the necessity of
following the  fault finding below, erase the computer memory
then start command mode G19*. 
The fault is present if the bargraph flashes again.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the altimetric corrector relay.
If the  "altimetric corrector circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 6 LH illuminated (co.0/cc.1) or flashing (1.dEF)

Advance corrector circuit

XR25 aid: *06 : co.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts
1.dEF : Pump hydraulic control

6

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Measure the resistance of the advance corrector at the 10 track pump connector (between tracks 2 and 7).
Replace the advance corrector if the resistance is not approximately 12 ohms.

Ensure the continuity of the connection between track 6 on the computer connector and track 7 on the
pump connector.

Ensure the presence of + after ignition feed on track 2 of the corrector connector, wiring side.

Ensure the insulation from earth of the connection between track 6 on the computer connector and track 7
on the pump connector.

Test the connections on the 2 connectors.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the advance corrector . 
If the  "advance solenoid valve circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).

cc.1

Measure the resistance of the advance corrector at the 10 track pump connector (between tracks 2 and 7).
Replace the advance corrector if the resistance is not approximately 12 ohms.

Ensure the insulation from +12 volts of the connection between track 6 on the computer connector and
track 7 on the pump connector.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the advance corrector . 
If the  "advance solenoid valve circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

1.dEF

This fault indicates that the advance corrector is seized, the injection pump has been incorrectly set or
there is a fuel supply fault.
It is taken into account when the advance noted by the needle lift sensor differs by more than 5° from the
advance value requested by the computer.

NOTE : If there is a fault where the advance corrector is seized, there will be a characteristic noise when
the ignition is switched on (irregular clicking of the corrector).

The fault is present if the bargraph is illuminated when the engine is
running.NOTES

6

CONT

- Check the condition of the needle lift sensor cable and its connector.
- Check the condition of the fuel supply to the pump and the injectors (filter blocked, pipe kinked, air

leak, ...).
Check the type of diesel fuel used in extreme cold weather (a "summer " type diesel fuel may cause
this fault at -15 °C).

- Check the pump timing and check the tightness of the pump pulley.
If the fuel supply, the needle lift sensor and the pump timing are correct, replace the advance corrector.
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 6 RH illuminated (co.0) or flashing (cc.1)

Fast idle solenoid valve circuit

XR25 aid: *26 : co.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts

6

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Measure the resistance of the fast idle solenoid valve at its connector. Replace the fast idle solenoid valve
if the resistance is not approximately 45 ohms.

Ensure continuity of the connection between track 16 on the computer connector and track 1 on the fast
idle solenoid valve connector.

Ensure the presence of + after ignition feed on track 2 on the fast idle solenoid valve connector, wiring side.

Ensure the insulation from earth of the connection between track 16 on the computer connector and track 1
on the fast idle solenoid valve connector.

Test the connections on the 2 connectors.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the fast idle solenoid valve.
If the  "fast idle solenoid valve circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).

cc.1

Measure the resistance of the fast idle solenoid valve at its connector. Replace the fast idle solenoid valve
if the resistance is not approximately 45 ohms.

Ensure insulation from +12 volts of the connection between track 16 on the computer connector and
track 1 on the fast idle solenoid valve connector.

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by
a flashing BG 6RH side. To confirm its presence and the necessity of
following the fault finding below, erase the computer memory then
start command mode G16*. 
The fault is present if the bargraph flashes again.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the fast idle solenoid valve.
If the  "fast idle solenoid valve circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for
this operation).
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 7 RH illuminated (co.0) or flashing (cc.1)

EGR solenoid valve circuit

XR25 aid: *27 : co.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts

7

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Measure the resistance of the EGR solenoid valve at its connector. Replace the EGR solenoid valve if the
resistance is not approximately  45 ohms.

Ensure continuity of the connection between track 5 on the computer connector and track 1 of the EGR
solenoid valve connector.

Ensure the presence of + after ignition feed on track 2 of the EGR solenoid valve connector, wiring side.

Ensure the insulation from earth of the connection between track 5 on the computer connector and track 1
of the EGR solenoid valve connector.

Test the connections on the 2 connectors.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the EGR solenoid valve.
If the  "EGR solenoid valve circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for this
operation).

cc.1

Measure the resistance of the EGR solenoid valve at its connector. Replace the EGR solenoid valve if the
resistance is not approximately  45 ohms.

Ensure insulation in relation to +12 volts of the connection between track 5 on the computer connector and
track 2 of the EGR solenoid valve connector.

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by
a flashing BG 7RH side. To confirm its presence and the necessity of
following the fault finding below, start the engine. 
The fault is present if the bargraph illuminates when the engine is
running.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the EGR solenoid valve.
If the  "EGR solenoid valve circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid" section for this
operation).
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 8 LH illuminated (co.0) or flashing (cc.1)

Preheating relay N° 1 control circuit

XR25 aid: *08 : co.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts

8

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

co.0

Ensure the continuity and insulation in relation to earth of the connection between track 14 on the
computer connector and track B1 on the relay unit connector.

Ensure the presence of + after ignition feed on track A1 on the relay unit connector.

Test the connections on the 2 connectors.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the relay unit.
If the  "preheating relay No. 1 control circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid"
section for this operation).

cc.1

Ensure insulation in relation to 12 volts of the connection between track 14 on the computer connector
and track B1 on the relay unit connector.

Test the connections on the 2 connectors.

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by
a flashing BG 8LH side. To confirm its presence and the necessity of
following the fault finding below, erase the computer memory then
start command mode G10*1*.
The fault is present if the bargraph flashes again.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the relay unit.
If the  "preheating relay No. 1 control circuit" fault reappears, replace the computer (consult the "Aid"
section for this operation).

Fiche n° 60 1/2
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 9 RH illuminated (co.0) or flashing (cc.1)

PAS pump assembly relay control circuit

XR25 aid: *29 : co.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts

9

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
If the vehicle is not fitted with air conditioning, ensure the computer is
configured to "without air conditioning" (for without PAS pump assembly).NOTES

Fiche
n° 60 1/2

co.0

Measure the resistance of the PAS pump assembly relay coil (in the engine connection unit). Replace the
relay if its resistance is not approximately 80 ohms.

Ensure the continuity and insulation from earth of the connection between track 20 on the computer
connector and terminal 2 on the pump assembly relay mounting.

Ensure the presence of + after ignition feed at terminal 1 of the pump assembly relay mounting.

Check the connections on the computer connector and the relay mounting.

NoneNOTES

If the fault persists after these tests, replace the PAS pump assembly relay.
If the  "PAS pump assembly relay control circuit" fault reappears, replace the injection computer (consult
the "Aid" section for this operation).

cc.1

Measure the resistance of the PAS pump assembly relay coil (in the engine connection unit). Replace the
relay if its resistance is not approximately 80 ohms.

Ensure the insulation from + 12 Volts of the connection between track 20 of the computer connector and
terminal 2 on the pump assembly relay mounting.

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by
a flashing BG 9RH side. To confirm its presence and the necessity of
following the fault finding below, erase the computer memory then
start command mode G36*.
The fault is present if the bargraph flashes again.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the PAS pump assembly relay.
If the  "PAS pump assembly relay control circuit" fault reappears, replace the injection computer (consult
the "Aid" section for this operation).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 10 LH flashing

Fault warning light circuit

XR25 aid: *10 : cc.1  :  Short circuit to 12 volts

10

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by a flashing
BG 10LH side. To confirm its presence and the necessity of following the fault fin-
ding below, erase the computer memory then start command mode G21*1*.
The fault is present if the bargraph flashes again.

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.

NOTES

Fiche n° 60 1/2

cc.1

Ensure insulation in relation to 12 volts of the connection between track 18 of the computer connector
and the instrument panel warning light (track 6 on connector MA).

Test at the warning light bulb (bulb in short circuit).

NoneNOTES
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 10 RH illuminated (Co.0) or flashing (cc.1)

Preheating warning light circuit

XR25 aid: *30 : cc.0  :  Open circuit or short circuit to earth
cc.1  :  Short circuit to 12 volts

10
Fiche n° 60 1/2

co.0

Check the condition of the preheating warning light bulb then the presence of +after ignition feed at
the warning light.

Ensure the continuity and insulation in relation to earth of the connection between track 9 of the
computer connector and the instrument panel preheating warning light (track 5 on CY connector).

Test the connections on the computer connector.

NoneNOTES

cc.1

Ensure insulation in relation to 12 volts of the connection between track 9 of the computer connector and
the instrument panel preheating warning light (track 5 on connector CY).

Test at the preheating warning light bulb (bulb in short circuit).

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by
a flashing BG 10RH side. To confirm its presence and the necessity of
following the fault finding below, erase the computer memory then
start command mode G21*2*.
The fault is present if the bargraph flashes again.

NOTES
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 12 LH illuminated

Battery voltage

XR25 aid: *12 : 1.dEF  :  Battery voltage low
2.dEF  :  Battery voltage too high

12

Carry out a complete check of the charging circuit using the Optima 5800
diagnostic station.NOTES

Carry out the operations required to ensure correct voltage feed to the computer: 
8 volts < correct voltage< 16 volts.
- Check the battery charge.
- Check the charging circuit.
- Check the tightness and condition of the battery terminals.
- Check the computer earth.
Ensure the presence of + after ignition feed on track 1 of the computer connector.

Fiche n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 12 RH illuminated

Full load or no load not programmed
12

NoneNOTES

Programme the full load position of the accelerator pedal using command G31* (do not adjust the load
lever directly).

Enter code G31* on the XR25 (engine speed zero).
- Press the accelerator pedal when the display  flashes "PF".

The display then shows "bon", "Fin" then "6/7.dIE" when the procedure has been completed correct-
ly. Bargraph 12 RH side must be extinguished.

- Switch off the ignition.

Fiche n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraph 13 LH flashing (cc.1)

Air conditioning cut out information circuit

XR25 aid: *13 : cc.1  :  Short circuit to 12 volts

13

NoneNOTES

Fiche n° 60 1/2

cc.1

Ensure insulation in relation to 12 volts of the connection between track 19 on the computer connector
and track 18 on the air conditioning computer CY connector.

Test the connections on the 2 connectors (+ intermediate connection  engine / dashboard).

Even if present at the moment of testing, this fault is still declared by
a flashing BG 13LH side. To confirm its presence and the necessity of
following the fault finding below, erase the computer memory then
start the engine. The fault is present if the bargraph flashes when
the engine is running.

NOTES

If the fault persists after these tests, replace the air conditioning control module.
If the  "air conditioning cut out information "fault reappears, replace the diesel injection computer (consult
the "Aid" section for this operation).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR

Bargraphs 2 RH and LH sides and bargraph 3 RH side

Solenoid valve control
2

NoneNOTES

These bargraphs visualise the control of the various solenoid valves:
- Advance solenoid valve (bargraph 2 LH side is always illuminated).
- Fast idle solenoid valve .
- EGR solenoid valve.

Fiche n° 60 2/2

3

Bargraph 4 LH side

Erase stored faults

XR25 aid : BG 4LH is illuminated if command mode G0** to erase the memory
has been used since the last XR25 dialogue began.

4
Fiche n° 60 2/2

NoneNOTES

Bargraph 4 RH side

Preheating prevented

XR25 aid : BG 4RH is illuminated if command mode G59*1* to prevent control
of the heater plugs has been used since the last XR25 dialogue be-
gan.

4
Fiche n° 60 2/2

NoneNOTES

Ensure the bargraphs operate correctly
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR

Bargraphs 9 RH and 9 LH side

Air conditioning

XR25 aid : BG 9LH  illuminated if AC requested
BG 9RH  illuminated if AC authorised

Bargraphs 5 and 6 RH and LH sides

Relay control
5

NoneNOTES

These bargraphs visualise the control of the various relays:
- Preheating relay N° 1.
- Preheating relay N° 2 (not used).
- Power assisted steering pump assembly relay (for AC + PAS).
- Altimetric corrector relay.

Fiche n° 60 2/2

6

Ensure the bargraphs operate correctly

9
Fiche n° 60 2/2

If BG 9LH is extinguished when AC is requested, ensure the continuity and
insulation of the connection between track 11 of the diesel computer connector
and track 20 of the AC computer CY connector.

NOTES

Bargraph 10 LH side

Warning light control

XR25 aid : BG 10LH is illuminated if the warning light on the instrument panel
is controlled. This bargraph is normally illuminated; it extinguishes
when the engine is running if there is no fault.

10
Fiche n° 60 2/2

NoneNOTES
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR Ensure the bargraphs operate correctly

Bargraph 10 RH side

Preheating warning light control

XR25 aid : BG 10RH illuminated during the preheating phase

10
Fiche n° 60 2/2

NoneNOTES

Bargraph 11 LH side

Load information output

XR25 aid : This bargraph allows visualisation of the emission of the load lever
position information (this information is not used for this applica-
tion). It is permanently illuminated.

11
Fiche n° 60 2/2

NoneNOTES

Bargraph 11 RH side

Engine speed information output

XR25 aid : This bargraph allows visualisation of the emission of engine speed
information. It is permanently illuminated.

11
Fiche n° 60 2/2

NoneNOTES
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CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR
Erase the computer memory (G0**), switch the ignition off, then carry out a road
test.
Finish the operation by checking using the XR25.

Bargraphs 18 and 19 RH and LH

Computer configuration for with and without air conditioning/
 with and without power assisted steering pump assembly

18

Vehicles fitted with power assisted steering but without air conditioning must be
configured to "without PAS".NOTES

These bargraphs show the computer configuration for the air conditioning and pump assembly power
assisted steering  options.
Computers sold by the Parts Department are systematically configured for vehicles with air conditioning
and with the PAS pump assembly.
If the vehicle does not have air conditioning, use the command mode G50*4* to reverse the computer
configuration (the opposite command exists for configuring to "with AC": G50*3*).
If the vehicle is not fitted with a PAS pump assembly (vehicle without air conditioning), use command
mode G50*9* to reverse the computer configuration (the opposite command exists for configuring to
"with PAS": G50*8*).
NOTE : Vehicles fitted with power assisted steering but without air conditioning must be configured to

"without PAS".

19
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Fault finding - Checking conformity 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Engine cold, ignition onNOTES

Order of
operations

Function to check Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D34

(selector on
S8)

 6. dlE

Use fiche n° 60 
fault test side 

2
Interpretation of
normally illuminated
bargraphs 

Fault test

Code present

3 Change to status test
mode

G01*

 7. dlE

Use fiche n° 60 
status test side

4 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs 

 
Code present

Advance corrector fed

Illuminated if command mode
G0** has been used since

dialogue was started

Illuminated if AC requested

Fault warning light fed

Illuminated in preheating
phase

1

1

1

2

4

10

9

10
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Fault finding - Checking conformity 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Engine cold, ignition onNOTES

Order of
operations

Function to check Action Bargraph Display and notes

4
(cont)

Interpretation of
normally illuminated
bargraphs (cont)

 Injection computer may give
load lever position to other

computers  (not used)

Injection computer may give
engine speed information to

other computers 

5
Computer
configuration

with AC

without AC

G50*3*

G50*8*

G50*4*

G50*9*

With AC

With PAS with pump

Without AC

With conventional PAS

6 Absolute pressure
sensor # 16  X = local atmospheric pressure

7 Coolant temperature
sensor # 02  X = Ambient temperature

± 5 °C

8 Air temperature
sensor # 03  X = Ambient temperature

± 5 °C

9 EGR solenoid valve # 24  X = 0

18

18

19

19

11

11
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Order of
operations

Function to check Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test G01*
 7. dlE

Use fiche n° 60
 status test side

2 No faults

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn the fiche over.
Repair the faulty component

then erase the memory (G0**)
and return to status testing

(G01*)

3 Battery voltage # 04  13 volts < X < 14.5 volts

Engine warm at idle speed after at least one operation of the engine cooling fan
assembly (air conditioning not selected).NOTES

20
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Engine warm at idle speed after at least one operation of the engine cooling fan
assembly (air conditioning not selected).NOTES

Order of
operations

Function to check Action Bargraph Display and notes

4 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs 

-  
Code present

Advance corrector fed

Illuminated if fast idle solenoid
valve is fed

Illuminated for 40 seconds at
idle speed after starting phase

Illuminated if command mode
G0** has been used since the

last dialogue took place

Illuminated for post heating

Illuminated if altimetric
corrector is fed

Illuminated if vehicle has a PAS
pump assembly

(AC version only)

Illuminated if AC requested

Illuminated if computer
authorises operation of AC

compressor

1

2

2

3

4

5

6

6

9

9
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Engine warm at idle speed after at least one operation of the engine cooling fan
assembly (air conditioning not selected).NOTES

Order of
operations

Function to check Action Bargraph Display and notes

4
(cont)

Interpretation of
normally illuminated
bargraphs (cont)

-  Injection computer may give
load lever position to other

computers (not used)

Injection computer may give
engine speed information to

other computers

5 EGR solenoid valve After starting
phase for 
40 seconds

# 24

After 
40 seconds

# 24

EGR solenoid valve fed

X = 0

X = 0

6
Computer
configuration

with AC

without AC

G50*3*

G50*8*

G50*4*

G50*9*

With AC

With PAS with pump

Without AC

With conventional PAS

3

3

18

18

19

19

11

11
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CLIO
XB0X

F8Q 630

REPLACING THE COMPUTER

A) On these computers it is necessary to programme the load lever full load position (this value is required to
replace and adjust the load lever position potentiometer).

Programming procedure:
• Enter code G31* on the XR25 (engine speed zero)
• Press the accelerator pedal until the display flashes "PF".

The display then shows "bon", "Fin" then "6/7.dlE" when the procedure has been carried out correctly.
Bargraph 12 RH side must be extinguished.

• Switch off the ignition.

B) Lucas digital DPC injection computers are sold pre-configured to "with air conditioning".
If the vehicle does not have air conditioning, use command G50*4* on the XR25 to programme "without
air conditioning".

Lucas digital DPC injection computers are sold pre-configured to "with power assisted steering" (with po-
wer assisted steering pump assembly).
If the vehicle does not have a power assisted steering pump assembly (vehicle without air conditioning),
use command G50*9* on the XR25 to programme "without power assisted steering".
Vehicles fitted with power assisted steering but without air conditioning must be configured to "without
power assisted steering".

REPLACING THE LOAD LEVER POSITION POTENTIOMETER

The load lever position potentiometer may only be replaced in After Sales if the full load position has been
programmed into the computer before the fault with the potentiometer.

Procedure for replacing and adjusting the load lever position potentiometer:

• Fit the new potentiometer into position without locking the mounting bolts.
• Connect the potentiometer and set up the XR25 (S8 code D34).
• Start command G32* on the XR25, keep the accelerator pedal fully depressed (do not touch the load lever

directly) and turn the potentiometer until the display on the XR25 shows a value other than H.L (outside li-
mits). Adjust the setting by turning the potentiometer to obtain 0.000 on the display (adjustment correct if
value < 0.040).

• Tighten the mounting bolts with the potentiometer in this position then press * to complete the adjus-
tment procedure.
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Customer complaints 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Only consult these customer complaints after a complete check using the XR25.NOTES

No dialogue from the computer to the XR25.

Idle speed too high (approximately 900 ± 50 rpm when air conditioning compressor
is not operating)

No fast idle when air conditioning compressor is operating

Starting fault (engine will not start or is difficult to start).

Warning light illuminates with no fault shown by the XR25.

Vehicle produces black smoke at altitude

No engine speed information at instrument panel

Air conditioning compressor does not engage

Chart 1

Chart 2

Chart 3

Chart 4

Chart 5

Chart 6

Chart 7

Chart 8
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

AFTER REPAIR

Use bornier Elé. 1332 for any operations on the computer connector.
NOTES

Chart 1
NO DIALOGUE FROM THE COMPUTER TO THE XR25.

Ensure that the  XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with the computer on
another vehicle. If the XR25 is not the cause of the fault and dialogue is not established with another
computer on the same vehicle, a faulty computer may be causing interference on the K and L fault
finding lines. Disconnect connections successively to determine which computer is at fault.

Check the ISO selector is on position S8, that you are using the latest XR25 cassette and the correct access
code (D34).

Check the battery voltage and carry out any necessary operations to ensure the correct voltage (U battery
> 10.5 volts).

Carry out a road test then check using the XR25.
Deal with any illuminated fault bargraphs.

Check the two 15 Amp fuses on the engine connection unit have not blown.

Check the connection and condition of the connections on the computer connector and the intermediate
connections R107 dashboard / front of engine and R67  front / engine.

Check the computer is correctly fed:
- Earth on track 2 of the computer connector (check the condition and tightness of the engine earth

strap and the engine earth MH near to the gearbox housing).
- + after ignition feed on track 1 of the computer connector.

Check the diagnostic socket is correctly fed:
- Earth on track 5.
- + before ignition feed on track 16.

 Check and ensure the continuity and insulation of the lines in the connection diagnostic socket/
computer:
- Between track 10 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
- Between track 13 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If fault finding is not established after these operations, replace the computer  (consult the "Aid" section
for this operation).
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Chart 2
IDLE SPEED TOO HIGH WHEN AIR CONDITIONING NOT OPERATING

(approximately 950 rpm)

This fault may be connected to fast idle operation.

Check the sealing of the pneumatic circuit for the fast idle control (LDA and solenoid valve).

Look for a short circuit to + 12 volts of the connection between track 11 on the injection computer and
track 20 on the CY connector for the air conditioning computer ("AC Inj. / fast idle" information).
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

NOTES

Chart 3
NO FAST IDLE WHEN AIR CONDITIONING COMPRESSOR IS

OPERATING

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.

Look for an open circuit or a  short circuit to earth on the connection between track 11 on the injection
computer and track 20 on the CY connector for the air conditioning computer ("AC Inj. / fast idle"
information).

This fault causes the absence of illumination of bargraph 9 LH side "air conditioning requested".
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

If the fault persists, check the fuel supply circuits (for the pump and the injectors).

If necessary, carry out a complete check of the engine (starter drive speed, pump timing, condition of
injectors, rocker arm clearances, compression, .....).

NOTES

Chart 4
Starting fault without illumination of the warning light 

(engine will not start or is difficult to start)

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.

If no fault is shown by the XR25, ensure that the fault is not caused by a faulty immobiliser system.

Check the operation of the preheating system:

Start command mode G10*1* and check for a voltage at the plugs.

If the plugs are not fed, check the connection of the 3 track connector on the relay unit and the condition
of the 70 Amp fuse on the engine connection unit.
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

NOTES

Chart 5
WARNING LIGHT ILLUMINATES WITH NO FAULT SHOWN BY THE

XR25.

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.

If no fault is shown by the XR25, look for a short circuit to earth of the heater plug feed wiring or a plug
short circuit fault.
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

NOTES

Chart 6 VEHICLE PRODUCES BLACK SMOKE AT ALTITUDE

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.

Measure the resistance of the altimetric corrector at the 10 track pump connector (between tracks 1 and
6). Replace the altimetric corrector if the resistance is not approximately 15 ohms.

Ensure the continuity of the connection between track 1 on the pump connector, wiring side, and track 5
on the altimetric connector control relay mounting in the engine connection unit.

Ensure the presence of earth on track 6 of the pump connector, wiring side.
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

NOTES

Chart 7 NO ENGINE SPEED INFORMATION ON INSTRUMENT PANEL

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.

Ensure the continuity and insulation of the connection between track 21 on the diesel injection computer
connector and track 7 on the black instrument panel connector (engine speed information).
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LUCAS DIESEL INJECTION

Fault finding - Fault charts 13
CLIO
XB0X

F8Q 630

Carry out a road test then check using the XR25.AFTER REPAIR

NOTES

Chart 8 AIR CONDITIONING COMPRESSOR DOES NOT OPERATE

Only consult this customer complaint after a complete check using the XR25.

Ensure the continuity and insulation of the connection between track 19 of the diesel injection computer
connector and track 18 of the air conditioning CY computer  connector (AC prevention connection).

13-45



 E7J 780 / K7M 744 ENGINES

FAULT FINDING 

MULTIPOINT INJECTION

CONTENTS

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01

XR25 fiche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06

Interpretation of XR25 bargraphs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09

Status and parameter check . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Status and parameter interpretation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Customer complaints . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Fault charts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Aid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Checking conformity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Page



JF5121.0

INJECTION
Fault finding- Introduction 17

SETTING UP DIALOGUE BETWEEN THE XR25 AND THE COMPUTER

- Connect the test kit to the diagnostic socket.

- Put the selector on S8

- Switch on the ignition.

- Enter D13 9.NJ

COMPUTER IDENTIFICATION

The computer is not identified by reading a fault code but by reading the Part Number directly from the
computer. After having set up a dialogue with the computer:

ENTER G70* 7700

XXX

XXX

The Part Number will then appear on the central display in three sequences.
 
       Each sequence is displayed   for approximately two seconds.  The display is repeated twice .

ERASING THE MEMORY (ignition on)

After an operation on the  injection system the computer’s memory can be erased by using the code G0** .

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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INJECTION
Fault finding - Introduction 17

If the information obtained by the XR25 requires electrical continuities to be checked, connect bornier Sus.
1228.

Bornier Sus. 1228 is a 55 track base with a printed circuit on which are 55 copper coated surfaces, numbered
from 1 to 55.

Using the wiring diagrams, the tracks connecting the components to be tested can be easily identified.

IMPORTANT :

• All tests using bornier Sus. 1228 must be carried out with the battery disconnected.

• The bornier is only designed to operate with an ohmmeter. Under no circumstances should 12 Volts be
applied to the test points.

97434S

E7J 780
K7M 744
ENGINES

17-2



JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Introduction 17

DESCRIPTION OF THE FAULT-FINDING PHASES

The process described below is to be carried out  in all cases of faults.

XR25 FAULT-CHECKING

This phase is the essential starting point for any intervention on the vehicle. 

There are several constraints to the treatment of the bargraphs :
- A priority in the order of treatment when several bargraphs are illuminated.
- The interpretation of a bargraph depending on whether it is  constantly  illuminated or flashing .

Faults must be checked using the XR25 as described below:
- Switch off the ignition.
- Switch on the ignition and deal with any faults.
- Run the engine (or run at starter speed for 10 seconds) and deal with any faults.
- Carry out a road test and deal with any faults.

1 - Order of priority

A series of illuminated bargraphs corresponding to the sensors  with the same 12 V or having the same
earth, indicates a fault in this source. These priorities are dealt with in  the "NOTES" section   of  the
fault-finding of  the bargraph concerned.

2 - Input / output fault bargraphs

a)  Illuminated :

The fault is present : treat the fault following the method described in the  "INTERPRETATION OF XR25
BARGRAPHS" section.

b)  Flashing :

Note the bargraphs displayed on the XR25.

Erase the memory of the computer and attempt to re-illuminate the bargraph:  ignition on, idle speed
(or at starter speed) or by means of a road test (the "NOTES" section in the fault finding for the
bargraph concerned may help to determine the conditions under which the bargraph will illuminate).

If the bargraph has re-illuminated  (fixed or flashing) :

The fault is present once again. In this case, treat the fault bargraph.

If the bargraph has not re-illuminated, check :

- the electrical lines which correspond to the flashing fault,
- the connectors of these lines  (for rust,  bent pins...).
- the resistance of the component found to be faulty.
- the cleanliness of the wires (insulation melted or cut, friction..).

NOTE  : If the customer complaint does not correspond to the fault bargraph which is flashing
(example : Air temperature sensor fault bargraph flashing, but no customer complaint) ignore
this memorised fault and erase it.

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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3 - No bargraphs illuminated

If no bargraphs are illuminated on the XR25, carry out a status and parameter check. This may help in
detecting a problem.

XR25 CHECKING STATUSES AND PARAMETERS

The status and parameter  check is aimed at  checking the statuses and parameters which do not illuminate
any fault bargraphs if they are  outside of permitted tolerance values . This phase allows :

- Faults to be found without the illumination of fault bargraphs which may correspond to a customer
complaint (example : absence of no load information causing an unstable idle speed).

- The correct operation of the injection to be checked and the risk of faults appearing shortly after the
repair to be eliminated.

This section contains fault-finding for statuses and parameters,  under their test conditions
(example : fault finding for # 01  ignition on and fault finding for # 01  engine running).

If a status does not operate normally or a parameter is outside of permitted tolerance values, consult the
fault-finding page indicated in the "Fault-finding" column.

XR25  CHECK CORRECT

If the  XR25 check is correct, but the customer complaint persists, the problem must be dealt with through
customer complaints. 

Treatment of customer complaints

This section has fault charts, which suggest a series of possible causes of the problem.

These lines of enquiry must only be used in the following cases :
- No fault bargraph appears on the  XR25.
- No faults are detected during the checking of statuses and parameters.
- The vehicle is not operating correctly

POST-REPAIR CHECK

This operation is a simple check of the repair  (by a command, or by an XR25 command mode  ...).

This makes it possible to check that the system upon which the intervention has been carried out is correct
electrically. 

It is an introduction to the road test.

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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ROAD TEST

A road test is essential in order to guarantee the correct operation of the vehicle and to test the quality of the
repair.  Its role is  to make sure that no faults occur (or will occur) when driving.

In order to be significant, the road test  is  subject to special  driving conditions.

Driving conditions for programming the adaptive variables:

During the road test, the engine speed must be stabilised for a few moments between:

260 <  # 01  <  390 mbars
then 390 <  # 01  <  510 mbars
then 510 <  # 01  <  620 mbars E7J 780 engine
then 620 <  # 01  <  740 mbars
then 740 <  # 01  <  870 mbars

250 <  # 01  <  390 mbars
then 390 <  # 01  <  500 mbars
then 500 <  # 01  <  620 mbars K7M 744 engine
then 620 <  # 01  <  730 mbars
then 730 <  # 01  <  930 mbars

Do not exceed an engine speed of 4800 rpm for the  E7J 780 engine and 4000 rpm for the  K7M 744 engine.
The engine must be warm (coolant temperature > 75 °C).

For this test, start from a fairly low engine speed, in 3rd or 4th gear, and apply progressive acceleration to
stabilise at the pressure required for 10 seconds in each zone.

The test must then be continued by driving normally, in a varied manner for 3 to 6 miles (5 to 10 km).

E7J 780
K7M 744
ENGINES

17-5



JF5121.0

INJECTION
Fault finding - XR25 fiche 17

PRESENTATION OF XR25 FICHE N° 27 SIDE 1/2 

FI21727-1

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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PRESENTATION OF XR25 FICHE  N° 27 SIDE 2/2 

FI21727-2

E7J 780
K7M 744
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REPRESENTATION OF THE BARGRAPHS

                         Illuminates when a dialogue has been established with the product computer. If it remains
                              extinguished:

- the code does not exist,
- there is a fault in the tool, the computer or the line

REPRESENTATION OF THE FAULTS (always on a coloured background)

If illuminated, indicates a fault on the tested product, the associated text defines the fault.
If flashing, there is a fault memorised for the product tested, the associated text defines the fault.

                            If extinguished, indicates that the fault has not been found on the tested product.

REPRESENTATION OF THE STATUSES (always on a white background)

Engine off, ignition on, no operator action

The status bargraphs on the fiche are represented as the status which they should have when the engine is
off, the ignition is on and there is no operator action

- If on the fiche the bargraph is represented as 

- If on the fiche the bargraph is represented as 

- If on the fiche the bargraph is represented as the test kit should give as information

               either or

Engine running

Extinguishes when the function or condition given on the fiche is no longer performed.

Illuminates when the function or condition given on the fiche is performed

Fiche n° 27 is a generic fiche used for several engines.

The different engines  do not use all the bargraphs. To find out the bargraphs dealt with by the injection
computer, after having set up a dialogue with the computer, press the V and 9 buttons simultaneously. 

The bargraphs dealt with will:

- illuminate permanently for non memorisable fault bargraphs or status bargraphs,
- flash for memorisable fault bargraphs.

To return to fault finding mode, press button D.

the test kit should give as
information

the test kit should give as
information

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 2 Earth
Computer 3 Earth
Computer 11 7 Diagnostic socket
Computer 38 15 Diagnostic socket
Computer 24 Fuse F6 15 A
Computer 32 Fuse F3 5 A
Computer 28 3 Coil 1-4
Computer 29 3 Coil 2-3

Repair.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 1 RH side extinguished Fiche n° 27  side 1/2

XR25 CIRCUIT
XR25 aid: No connection, CO, CC-, CC+ 

1

This bargraph must be illuminated for fault findingNOTES

Test the XR25 on another vehicle.

Check:
-  the injection, engine and passenger compartment fuses,
-  the connection between the XR25 and the diagnostic socket,
-  the position of the ISO selector (S8),
-  the conformity of the cassette.
Repair if necessary.

Check  the presence of + 12 V on track 16 and earth on track 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 2 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER CIRCUIT
XR25 aid: Computer faulty

2

NoneNOTES

The computer is incorrect  or faulty.
Replace the computer.

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 2 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

IMMOBILISER CIRCUIT
XR25 aid: *22 = 1 dEF  CO, CC- or CC+ line 37 on the computer

*22 = 2 dEF  Refer to the immobiliser fault finding
 

2

Ignore this bargraph if the vehicle is not fitted with an immobiliser.
NOTES

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the wiring on track  37 of the computer.
Repair if necessary.

If the fault persists, refer to the immobiliser fault finding.

E7J 780
K7M 744
ENGINES
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 20 2 Air temperature sensor
Computer 46 1 Air temperature sensor

Repair if necessary.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 3 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 20 or 46 on the computer

3

If BG 6RH is also illuminated, check line 46 of the computer.NOTES

Check the resistance of the sensor. Replace it if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

E7J 780
K7M 744
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:
Computer 17 C Oxygen sensor

Repair if necessary.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Run the engine for 5 minutes, then erase the computer memory using G0**. Use
the XR25 to check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 3 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

OXYGEN SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 17 on the computer

 

3

If BG 3RH is flashing, increase the engine speed to 2500 rpm for 5 minutes
If BG3RH becomes permanently illuminated, deal with the fault.NOTES

Check the connection and the condition of the connector on the oxygen sensor.

Check, ignition on during the timed phase, for :
- earth on track B of the oxygen sensor,
- + 12 V after the fuel pump relay on track A of the oxygen sensor.
Repair if necessary.

The fault persists. Replace the oxygen sensor.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

E7J 780
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:
Computer 44 B1 Coolant temperature sensor
Computer 15 B2 Coolant temperature sensor

Repair if necessary.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 4 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 44 or 15 on the computer

4

If BG 6LH or BG 5LH or 4 RH is also illuminated, check line 44 of the computer.NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the resistance of the sensor. Replace it if necessary.

E7J 780
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 12 B1 Vehicle speed sensor

Repair if necessary.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 4 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

VEHICLE SPEED CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 12 on the computer

4

If BG 4LH or BG 5LH or BG 6LH is also illuminated, check line 44 on the computer.
Carry out a road test and check #18 if BG 4 RH is flashing.  Deal with this fault if BG
4 RH illuminates permanently during the road test or #18 = 0.

NOTES

Check on the vehicle speed sensor for:
- earth on track B2,
- + 12 after ignition feed on track A.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the sensor.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the sensor is correctly positioned.

E7J 780
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 45 C Pressure sensor
Computer 44 A Pressure sensor
Computer 16 B Pressure sensor

Repair if necessary.

JF5121.0
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 5 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2
PRESSURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 45, 44 or 16 on the computer

 
 

5

If BG 6RH is also illuminated, check line 45 on the computer.

If BG 6LH or BG 4LH or BG 4 RH is also illuminated, check line 44 on the computer.
NOTES

Check that the pressure sensor is connected correctly both electrically and pneumatically.
Check the conformity of the pressure sensor pipe (it must not be holed or blocked...).

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the sensor.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation,
continuity and that there is no interference resistance on the line: 

Computer 33 B Target sensor
Computer 34 A Target sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 5 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

FLYWHEEL SIGNAL CIRCUIT
XR25 aid: *25 = CO.0 => CO or CC- line 33 or 34

*25 = CC.0 => CC- line 33 or 34 on the computer
*25 = In => sensor incorrectly connected

5

If BG 5RH is flashing, erase the computer memory using G0**.
Try to start the vehicle.
If BG 5RH becomes permanently illuminated or flashes, deal with this fault.

NOTES

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Check the condition of the flywheel, especially if it has been removed.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock.

The cause of the damage must be found before fitting a new
computer.

Check the target sensor has been correctly connected (the sensor connector must
not be inverted).
Repair if necessary.

*25 = In

The fault persists! Replace the sensor.

The fault persists! Replace the sensor.

E7J 780
K7M 744
ENGINES

17-17



Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 8 2 Pinking sensor
Computer 44 1 Pinking sensor
Computer 31 Pinking sensor screening

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

PINKING SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 8 or 44 on the computer

 

6

If BG 6LH is flashing, erase the computer memory using G0**. Run the engine at
3000 rpm for  3 min. If BG 6LH becomes permanently illuminated or flashes, deal
with this fault. If BG 4LH or BG 4 RH or  BG 5LH is also illuminated, check line 44 on
the computer.

NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the pinking sensor in question.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 19 2 Throttle potentiometer
Computer 45 1 Throttle potentiometer
Computer 46 3 Throttle potentiometer

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

THROTTLE POTENTIOMETER CIRCUIT
XR25 aid:  CO, CC- or CC+ line 19, 45 or 46 on the computer

 

6

If BG 5LH is also illuminated, check line 45 on the computer.
If BG 3LH is also illuminated, check line 46 on the computer.NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the resistance of the throttle potentiometer.
The fault persists!  Replace the throttle potentiometer.
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line: 

Computer 48 2 Fuel pump relay

Repair if necessary.

Check the insulation and continuity of the line:
Computer 52 5 Fuel pump relay

Repair if necessary.
NOTE : If there is a short circuit on this line, check all the users of this feed.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 8 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

FUEL PUMP CIRCUIT
XR25 aid: *08 = ignore this information

CO, CC- or CC+ line 48 on the computer
CO line 52 on the computer

8

NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock.

The cause of the damage must be found before fitting a new
computer.

If the fuel pump relay still does not click, replace the fuel pump relay.

If BG 8LH is flashing, erase the computer memory using G0**. 
Try to start the engine.
If BG 8LH is now permanently illuminated or flashing, deal with this fault.
If BG 13RH is illuminated, deal with BG 8 LH first.

Enter the fuel pump relay command mode : G10*.
Does the fuel pump relay click?

The fuel pump
relay does not
click

Check the presence of 12 volts on track L1 on the fuel pump relay mounting.
If necessary, repair the line to the fuse.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock.

The cause of the damage must be found before fitting a new
computer.

If the fault persists, replace the fuel pump relay.

The fuel pump
relay clicks

Check the presence of 12 volts on track 3 on the fuel pump relay mounting.
If necessary, repair the line to the 30 A fuse.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line :

Computer 30 2 Injectors 1 and 4
Computer 4 2 Injectors 2 and 3

Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. 
Use the XR25 to check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 11 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

INJECTOR CIRCUIT
XR25 aid: *11 = XX.CO => CO or CC- line 30 or 4 on the computer

*11 = XX.CC => CC+ line 30 or 4 on the computer

11

XX = 14 => Cylinder 1 or 4 line 30 on the computer
XX = 23 => Cylinder 2 or 3 line 4 on the computer
If BG 11LH is flashing, erase the computer memory using G0**. Try to start the
engine. If BG 11LH is now permanently illuminated or flashing, deal with this fault. 

NOTES

When the ignition is switched on and during the timed phase, check for 12 V on track 1 of the faulty
injector.

If necessary, repair the line from track  1 injector to track 5 fuel pump relay.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists!  Replace the faulty injector.
NOTE : Check the insulation and continuity of the lines for the other injectors and also check the
resistance of these injectors.
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Bargraph 11 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

AT INJECTION CIRCUIT 
XR25 aid: None
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

11

NOTES

This vehicle currently has no AT.
Check that the vehicle is correctly configured for a manual gearbox (status bargraph 19 RH side
illuminated).
If this is not correct, use command mode G50*1* to configure the vehicle with a manual gearbox.
Erase the computer memory using G0** and ignore this bargraph.

None
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This bargraph only illuminates when the computer feed has been cut (disconnection of the battery, the
computer, ...).
Check the computer feed hygiene:

Computer 24 Fuse 15 A F6

Computer 32 Fuse 5 A F3

Repair if necessary.
Turn the engine.
Switch the ignition off.
Switch the ignition on.
Enter dialogue with the computer.
Erase the computer memory using G0**.

NOTE : memorised faults are erased. It would therefore be useful to carry out a road test to check there
are no faults on the injection system.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 13 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

MEMORY CIRCUIT
XR25 aid: Loss of computer feed

 

13

NoneNOTES
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 13 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

ADAC CIRCUIT
XR25 aid: *33 = CC.0 CO, CC- line 50 on the computer

*33 = CC.1 CC+ line 50 on the computer
 

13

If another bargraph is illuminated, refer to the fault finding for that bargraph.
If your  vehicle does not have ADAC, ignore this bargraph.NOTES

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on track 50 on the computer.

Repair.
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line: 
Computer 40 B idle speed regulation stepping motor
Computer 35 A idle speed regulation stepping motor
Computer 9 D idle speed regulation stepping motor
Computer 36 C idle speed regulation stepping motor

Repair if necessary.
NOTE : This operation can be carried out without having to remove the throttle body.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 14 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

IDLE SPEED REGULATION CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 40 or 35 or 9 or 36 on the computer

 

14

If BG 14LH is flashing, erase the computer memory using G0**. Try to start the
engine (if the engine will not start, keep trying with the starter motor). If BG 14LH
becomes permanently illuminated or flashes, deal with this fault.
Following G59*1* and trying to start the engine,  BG 14 LH may illuminate. In this
case, ignore it and erase it.

NOTES

Check the resistance of the idle speed regulation stepping motor.
Check the idle speed regulation valve if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 42 B Canister bleed valve

Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. Use the XR25 to
check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 14 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

CANISTER BLEED CIRCUIT
XR25 aid: *34 = CO.0 CO, CC- line 42 on the computer

*34 = CC.1 CC+ line 42 on the computer
 

14

If BG 14RH is flashing, erase the computer memory using G0**. Start the engine. If
BG 14RH becomes permanently illuminated when the engine is running, deal with
this fault.

NOTES

Check the resistance of the canister bleed valve.
Replace the valve if necessary.

Check, ignition on and during the timed phase, for 12 V on track A of the canister bleed.

Repair if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Bargraph 15 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER     AC CONNECTION CIRCUIT
XR25 aid: *15 = 1dEF : injection / AC connection fault (track 51)

*15 = 2dEF : AC connection fault (track 5)
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

15

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line for track
5 and track 51 on the computer.
Repair if necessary.

Check that the vehicle has air conditioning and if it is not fitted with air
conditioning, deal with the other bargraphs first.
Engine running, select the air conditioning function.

NOTES

If the fault persists, refer to the air conditioning fault finding.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 15 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

EGR CIRCUIT
XR25 aid: None

15

NoneNOTES

Ignore the illumination of this bargraph as the vehicle is not fitted with EGR.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the  line :

Computer 29 3 Coil 2-3
Computer 28 3 Coil 1-4

Repair if necessary.

Bargraph 16 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER                 MPA CONNECTION CIRCUIT
XR25 aid: *16 = XX.CO => CO line 28 or 29 on the computer

*16 = XX.CC => CC+ or CC- line 28 or 29 on the computer
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. Use the XR25 to
check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

16

XX = 14 => Cylinder 1 or 4 line 28 on the computer
XX = 23 => Cylinder 2 or 3 line 29 on the computer
NOTE : If there is an open circuit, it is possible for  *16 = XX.CC instead of *16 =
XX.CO.

NOTES

Check the resistance of the faulty coil.
Replace the coil if necessary.

Check the + after ignition feed to the coil concerned on track 2.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the hygiene of the anti-interference condenser on track 1 of the coil.
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Engine stopped, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1

Dialogue 
with XR25

D13
(selector on

S8)
Fault test

 9.NJ

Use fiche 27

Code present

 

Deal with
fault

bargraph

2 Change to
status test G01*

10.NJ

Status test

None

3

Battery
voltage

# 04 11.8 < X < 13.2 V DIAG 1

4 Computer
configuration

Computer configured to
manual gearbox

Computer configured to
automatic transmission

See Fiche
"Reminder C"
to configure

vehicle

5 Immobiliser Ignition on

This status bargraph must
be extinguished when

the ignition is on to
indicate that the

immobiliser is not active.

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Engine stopped, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

6
Throttle
position

potentiometer

No load
# 17

Accelerator
pedal

slightly
depressed

Full load
# 17

16 < X < 50 (E7J 780)
19 < X < 51 (K7M 744)

185 < X < 243 (E7J 780)
190 < X < 243 (K7M 744)

 

DIAG 2

7 Pressure sensor
# 01

X = Atmospheric
pressure DIAG 9

8 Coolant
temperature

sensor

# 02
X = Engine temperature

± 5 °C DIAG 3

9 Air
temperature

sensor

# 03
X = Temperature under

bonnet ± 5 °C DIAG 4

10 Fan assembly G17* Fan must operate DIAG 17

11 Fault warning
light

Switch
ignition on

Fault warning light must
illuminate then

extinguish

DIAG 19

12 AC
AC selected

G12* AC compressor should be
heard DIAG 16

2

2

2
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Carry out the actions below if the engine does not start.

 Otherwise, refer to the following pages.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Flywheel signal
sensor

Starter Illuminated if TDC
information is detected DIAG 5

2
Fuel pump

G10* Fuel pump should be
heard to operate

DIAG 6

3 Ignition
Connect
Optima
Station

Starting test.
Complete guide on

Optima Station

Use Optima
5800 Station

4 Fuel pressure

Connect
pressure
gauge to
fuel inlet

and activate
starter
motor

Pressure gauge must
show 

2.5 bars

Fuel pressure,
see Workshop

Repair
Manual or

section

5 Injector
command Starter Fuel must come out of

the injector DIAG 11

6 Engine
compression

Connect
Optima
Station

Complete guide on
Optima Station Use Optima

5800 Station

7 Flywheel
Connect
Optima
Station

Oscilloscope.

Complete guide on
Optima Station

Use Optima
5800 Station

3
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Charging
circuit # 04 13 < X < 14.5 V DIAG 1

2 Throttle
potentiometer No load Illuminated (does not

flash!) DIAG 2

3 Idle speed
regulation

# 06

# 12

# 21

700 < X < 800 rpm

2 % < X < 15 % (E7J 780)
6 % < X < 15 % (K7M 744)

- 2.4 % < X < 6.2 %

DIAG 7

4 Anti-pinking
circuit

# 13  (at 
3500 rpm,
no load)

X variable and not zero DIAG 8

5 Pressure circuit
# 01

# 16

300 ≤ X ≤ 400 mb
(E7J 780)

250 ≤ X ≤ 350 mb
(K7M 744)

X = atmospheric pressure

DIAG 9

6 Richness
regulation

# 35

# 05

0 < X < 255
X varies around 128

0.050 ≤ X ≤ 0.900 V

DIAG 10 
See also 
DIAG 15

Carry out the actions below (engine warm, at idle speed, no consumers)
if the engine starts. 

Otherwise refer to the previous pages.
NOTES

6

6

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

7 Fuel pressure

Connect a
pressure

gauge to the
gallery and
activate the

starter
motor

Pressure gauge must
show 

2.5 bars

 Fuel pressure,
see Workshop

Repair
Manual or

section 

8 AC

AC selected

# 06
# 44

Illuminated when AC
requests compressor

operation

Illuminated when
injection authorises

operation of compressor

800 < X < 900 rpm
X › 0

 

DIAG 16

9
Power assisted

steering
pressostat

Turn wheels
to full lock

Illuminated when wheels
turned to full lock DIAG 18

Carry out the actions below (engine warm, at idle speed, no consumers)
if the engine starts. 

Otherwise refer to the previous pages.
NOTES

10

10

13
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Check during road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Vehicle speed
information

# 18
X = speed read on

speedometer in km/h DIAG 13

2 Adaptive
richness

Program-
ming 

# 30

# 31

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

 

DIAG 14

3 Emission of
pollutants

2500 rpm
after driving

At idle
speed, wait

for
stabilisation

CO < 0.3 %
CO2 > 13.5 %

O2 < 0.8 %
HC < 100 ppm

0.97 < λ < 1.03

CO < 0.5 %
HC < 100 ppm

0.97 < λ < 1.03

 DIAG 15
see also
DIAG 10
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 1

Fiche n° 27 
BATTERY VOLTAGE

XR25 aid: Battery voltage, ignition on, Minimum < # 04 < Maximum 
Battery voltage, idle speed, Minimum < # 04 < Maximum 

No fault bargraphs should be illuminated.
No consumersNOTES

If # 04 < Minimum, the battery is discharged:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

Ignition on

If # 04 > Maximum, the battery may be overcharged:
Check the charging voltage is correct with and without consumers.

If # 04 < Minimum, the charging voltage is too low:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

At idle speed

If # 04 > Maximum, the charging voltage is too high:
The alternator regulator is faulty. Repair this fault and check the electrolyte level in the battery.

NOTE:
The battery and the charging circuit may be checked using the OPTIMA 5800 station (measurement does
not require the battery to be disconnected, which retains the memories of the computers).
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Check the insulation, continuity and the absence of interference resistance on the line:

Computer 19 2 Throttle potentiometer
Computer 45 1 Throttle potentiometer
Computer 46 3 Throttle potentiometer

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 2

THROTTLE POTENTIOMETER Fiche n° 27 

XR25 aid: # 17 outside tolerances
# 17 does not vary when throttle moves
Status BG 2LH or  2RH, incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.
Ignition on or engine running.NOTES

Status bargraph  2RH
incorrect illumination NoneNOTES

If the fault is still present, replace the throttle potentiometer.

# 17 is fixed NoneNOTES

Check the resistance of the throttle potentiometer when the throttle butterfly is moved.

If the resistance varies, check the electrical lines of the sensor.

If  the resistance does not vary, check that the sensor is connected mechanically to the throttle.
If necessary, replace the sensor.

# 17 outside tolerances NoneNOTES

Check the upper and lower stops of the throttle butterfly.
Check the accelerator control (points of resistance and friction).
Repair.
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 15 B2 Coolant temperature sensor
Computer 44 B1 Coolant temperature sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 3

Fiche n° 27 
COOLANT TEMPERATURE

XR25 aid: # 02 = Engine temperature ± 5 °C

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

If the value read is incoherent, check the sensor is correctly following the standard table of values for
"resistance as a function of temperature".

Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric
shock).
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 20 2 Air temperature sensor
Computer 46 1 Air temperature sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 4

Fiche n° 27 
AIR TEMPERATURE

XR25 aid: # 03 = Temperature under the bonnet ± 5 °C

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

If the value read is incoherent, check the sensor is correctly following the standard table of values for
"resistance as a function of temperature".

Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric
shock).
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 33 B Flywheel signal sensor
Computer 34 A Flywheel signal sensor

Repair.  If necessary, replace the sensor.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 5

Fiche n° 27
TDC DETECTION

XR25 aid: Status BG 3 LH incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.
When the starter motor is activated.NOTES

Check the sensor is correctly mounted.

Check the condition of the target (if it has been removed).
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Check the insulation and continuity  of the wiring:

Fuel pump relay 5 Impact sensor
Impact sensor C1 Fuel pump

Repair if necessary.

Check the fuel pump fuse.
Check the insulation and continuity  of the wiring:

Fuel pump fuse 3 Fuel pump relay

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 6

Fiche n° 27
FUEL PUMP

XR25 aid: The command mode should cause the fuel pump to operate

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the hygiene and presence of earth on track C2 of the fuel pump.

If + 12 V is not reaching the fuel pump, replace the fuel pump relay.
If + 12 V is reaching the fuel pump, replace the fuel pump.

Check the impact sensor is correctly clipped in.
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Check the insulation, continuity  and that there is no interference resistance on the line:
Computer 9 D Idle speed regulation motor
Computer 35 A Idle speed regulation motor
Computer 40 B Idle speed regulation motor
Computer 36 C Idle speed regulation motor

Repair if necessary and continue fault finding using the value for # 06.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 7

IDLE SPEED REGULATION Fiche n° 27

XR25 aid: Engine speed , Minimum < # 06 < Maximum

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

# 06 < Minimum The idle speed is too lowNOTES

Idle speed regulation is not maintaining the idle speed.
- Clean the air supply circuit (throttle body, idle regulation valve), since it is probably contaminated.
- Check the engine oil level (too high  --->  splashing).
- Check and ensure correct fuel pressure.
- Using the OPTIMA 5800 station, check the engine compression.
- Check the valve clearances and the timing.
If all these points are correct, replace the idle regulation motor.

# 06 > Maximum The idle speed is too highNOTES

An air leak may be affecting the idle speed regulation programming.
- Check the connections on the manifold.
- Check the hygiene of the pipes on the manifold.
- Check the pneumatically controlled solenoid valves.
- Check the manifold gaskets.
- Check the throttle body gaskets.
- Check the sealing of the brake servo.
- Check the restrictions are present in the oil vapour rebreathing circuit.
- Check the fuel pressure.
If all these points are correct, replace the idle speed regulation motor.
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The pinking sensor should give a signal which is variable and not zero, to prove that it is recording the
mechanical vibrations of the engine.
If the signal is zero:
- Check the sensor is correctly screwed in.
- Check the insulation and continuity  of the wiring:

Computer 8 2 Pinking sensor
Computer 44 1 Pinking sensor
Computer 2 Pinking sensor screening

If necessary, replace the sensor.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 8

Fiche n° 27
ANTI-PINKING CIRCUIT

XR25 aid: # 13 is not zero and variable for fast idle or under load

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance
on the line:

Computer 45 C Pressure sensor
Computer 44 A Pressure sensor
Computer 16 B Pressure sensor

Repair if necessary.

JF5121.0
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 9

Fiche n° 27
PRESSURE CIRCUIT

XR25 aid: Ignition on # 01 not coherent
At idle speed # 01 < Minimum or # 01 > Maximum
# 16 not coherent

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

# 01 not coherent
ignition on

# 01 < Minimum at idle
speed

# 16 not coherent

If all these points are correct, replace the sensor.
A vacuum pump with a pressure gauge may be used to check coherence with
# 01 and to show a faulty sensor.

# 01 > Maximum at idle
speed

The manifold pressure is often a sign of incorrect engine operation. Check
- the sealing of the pipe between the manifold and the sensor,
- the valve clearances,
- the canister bleed valve which should be closed at idle speed,
- cylinder compression using the OPTIMA 5800 station.

If all these points are correct, replace the sensor.
A vacuum pump with a pressure gauge may be used to check coherence with
# 01 and to show a faulty sensor.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity  of the line:

Computer 17 C Oxygen sensor

Repair if necessary.
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INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 10

Fiche n° 27
RICHNESS REGULATION

XR25 aid: Richness regulation faulty

No fault bargraphs should be illuminated.
Ignition correct (a check may be made using the OPTIMA 5800 station).
No other status bargraph should show a fault.

NOTES

Check the sealing of the canister bleed valve (a leak can disrupt the richness considerably).
Check the sealing of the exhaust pipe upstream from the oxygen sensor.
Check the sealing of the inlet manifold.
If the vehicle has only been driven in town, the sensor is contaminated (try driving under load).
Check the fuel pressure.
If the idle speed is unstable, check the valve clearances.
Check the injectors (flow and shape of the jet).
If necessary, replace the oxygen sensor.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector.

Ignition on, during the timed phase, check for:
- earth on track B of the oxygen sensor.
- + 12 V after the fuel pump relay on track A of the oxygen sensor.
Repair if necessary.

Check the resistance of the injectors and that there is no interference resistance on the lines:

Computer 4 2 Injectors 2 and 3
Computer 30 2 Injectors 1 and 4

Repair if necessary.
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Check the insulation and continuity  of the line:
 injectors 1 and 4 Computer 30 2  injectors
 injectors 2 and 3 Computer 4 2  injectors

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 11

Fiche n° 27
INJECTOR

XR25 aid: CO or CC - line 30 of the computer for injectors 1 and 4
CO or CC - line   4  of the computer for injectors 2 and 3

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the faulty injector. Replace it if necessary.

During command mode operation, check for + 12 Volts on track 1 of the faulty injector.
Repair.

E7J 780
K7M 744
ENGINES

17-46



JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 12

Fiche n° 27
IMMOBILISER

XR25 aid: Status BG  3RH illuminated, ignition on

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the insulation and continuity of the wiring for track 37 on the injection computer.

If the fault persists, refer to the immobiliser fault finding.
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If the value read is incoherent:
- Check that the sensor is correctly mounted and supplied:

• +12 V on A1
• Earth on B2

- Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line:
Computer 12 B1 vehicle speed sensor

NOTE :  Check the different functions that use this information.

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 13

Fiche n° 27
VEHICLE SPEED

XR25 aid: # 18 = Speed read on speedometer in km/h

No fault bargraphs should be illuminated.
Check on a road test.NOTES

The fault persists! Replace the speed sensor.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 14

Fiche n° 27
ADAPTIVE RICHNESS

XR25 aid: Minimum < # 30 < Maximum
Minimum < # 31 < Maximum

No fault bargraphs should be illuminated.
Carry out the programming operations.NOTES

Ensure the canister bleed valve is sealed.

Erase the computer memory.
Engine warm , running at idle speed, check the values for # 30 and # 31.
- If # 30 or # 31 is at a MAXIMUM, there is not enough fuel .
- If # 30 or # 31 is at a MINIMUM, there is too much fuel.

Ensure the hygiene, cleanliness and correct operation of :
- filter.
- fuel pump.
- fuel circuit.
- fuel tank.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

NOTES

DIAG 15

Fiche n° 27
EMISSION OF POLLUTANTS

XR25 aid: None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

0.97 ≤ λ ≤ 1.03
at 2500 rpm. The oxygen sensor loops correctly at 2500 rpm.

If CO > 0.3 % at 2500 rpm.

NOTES
0.97 ≤ λ ≤ 1.03

at 2500 rpm. The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm.

There is a fault with the injection or the sensor.

The catalytic converter is faulty.
NOTE : it is vital to determine the cause of the catalytic converter damage to
avoid a new converter also being damaged.

If λ  < 0.97 or λ > 1.03 at idle speed

Check the sensor earth and heating.
Check there is no air leak at the manifold.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 15

CONT

Fiche n° 27

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

NOTES
λ  > 1.03

at 2500 rpm. None

The oxygen sensor loops correctly at 2500 rpm.

NOTES
λ  < 0.97

at 2500 rpm
The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm. CO >
0.3 % at 2500 rpm.

Check the pressure sensor.
Check the sensor.
Check that an injector is not faulty.

Check there is no leak at the exhaust.
Check that an injector has not seized.
Check the fuel pressure is not too low.

The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm.

Check there is not an injection fault.
Check there is not an ignition fault.
Check the sensor is not faulty.
Check the fuel pressure.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 16

Fiche n° 27
AIR CONDITIONING

XR25 aid: Status BG 10LH or 10 RH, incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the insulation and continuity of the lines for track 5 and track 51 on the injection computer.
Repair if necessary.
Refer to the fault finding for the air conditioning.
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Check the insulation and continuity  of the line:
Relay 5 2 Fan assembly

Fan assembly 1 Earth

Repair.

Connect the bornier in place of the computer and
check the insulation and continuity  of the line:

Bornier 14 2 Relay

Repair.

JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 17

Fiche n° 27
ANTIPERCOLATION RELAY

XR25 aid: The fan assembly must operate when command mode G17* is used.

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

The antipercolation relay
does not click when its
command mode is used

There is 12 V
on track 1

Ignition on, check for 12 V on track 1 of the fan assembly relay.

There is not 12 V
on track 1

Check the line for track 1 of the relay to the fuse.

The antipercolation relay
does click when its

command mode is used

Fan assembly relay in place, check, during operation of the command mode,
for 12 V on track 5 of the fan assembly relay.

There is not 12 V
on track 5

Check the insulation and continuity of line 3 on the
relay to the fuse.
Repair if necessary.

The fault persists, replace the fan assembly relay.

There is 12 V
on track 5

If the fan assembly still does not operate, replace the
fan assembly.

The fault persists, replace the relay.

The fault persists!
Replace the injection computer.
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Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 18

Fiche n° 27
POWER ASSISTED STEERING PRESSOSTAT 

XR25 aid: None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the correct operation of the power assisted steering (oil level, ...).
Check the insulation and continuity of the line for track 13 on the injection computer.
Check the power assisted steering pressostat is correctly connected.
Repair if necessary.

If all these points are correct, replace the power assisted steering pressostat.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity  of the line for track
43  on the computer.

Repair.
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Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 19

Fiche n° 27
FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT

XR25 aid: None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the condition of the warning light and its feed.
Repair if necessary.
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Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

STARTING FAULTS

IDLE SPEED FAULTS

Chart 1

Chart 2

Chart 3
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AFTER REPAIR

Chart 1 STARTING FAULTS

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check there is fuel present
(fuel gauge faulty).

Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the fuel

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the compression
test and follow the instructions.

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test
and follow the instructions.

Check the idle speed
regulation valve

Tap gently to release the valve.

Check the flywheel

Check the engine
compression

Check the canister bleed

Check the injectors Check no injectors are in open circuit.

E7J 780
K7M 744
ENGINES

17-57



JF5121.0

INJECTION
Fault finding - Fault charts 17

AFTER REPAIR

Chart 2 IDLE SPEED FAULTS

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check there is fuel present
(fuel gauge faulty).

Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Check the oil level
Use the dipstick to check if the

 oil level is too high.

Check the fuel

Check the flywheel
Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test

and follow the instructions.

Check the idle speed
regulation valve Tap gently to release the valve.

Check the manifold Check the condition of the manifold gaskets.

A

Check the injectors Check no injectors are in open circuit.
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AFTER REPAIR

Chart 2
CONT

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check the throttle body Check the throttle body is not contaminated.

Check the brake servo Check the brake servo is not leaking (noise).

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the compression
test and follow the instructions.

Check the canister bleed

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the engine
compression

Check the injectors Check, after removal, that the injectors do not drip.

A
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AFTER REPAIR Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Chart 3 BEHAVIOUR WHILE DRIVING

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Check the air filter is not deformed.

Check the fuel
Check there is fuel present

(fuel gauge faulty).
Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Check the air filter

Check the oil level Use the dipstick to check if the
 oil level is too high.

Check the condition of the manifold gaskets.Check the inlet 
manifold

Check the exhaust manifold is not leaking.Check the exhaust
 manifold

Check, after removal, that the injectors do not drip.Check the injectors

Check the throttle body is not contaminated.Check the throttle body

Check the brake servo is not leaking (noise).Check the brake servo

A
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AFTER REPAIR Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Chart 3
CONT

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Check the calipers, drums and bearings are not seized.
 Check that the tyres are not under-inflated.

Check the cooling Check that cooling is not insufficient.

Check the canister bleed

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the axle assemblies

A

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test
and follow the instructions.Check the flywheel
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For further details, refer to section 12

Injector resistance = 14.5 Ω

Idle regulation stepping 
motor resistance : A - D    = 52 Ω

B - C = 52 Ω

Canister bleed valve resistance = 35 Ω

Ignition coil resistance : Primary = 1-3 ; 2-3 =  1 Ω
1-2 =  0.5 Ω

Secondary = 10 kΩ

Oxygen sensor heating resistance = 3 to 15 Ω

Throttle potentiometer resistance : no load 1-2 = 5440 Ω full load 1-2 = 2200 Ω
1-3 = 4500 Ω 1-3 = 4460 Ω
2-3 = 2160 Ω 2-3 = 5340 Ω

Flywheel signal resistance = 220 Ω

Fuel pressure = 3 bars ignition on/ 2.5 bars at idle speed

Value for: CO = 0.3 % maximum

HC = 100 ppm maximum

CO2 = 14.5 % minimum

Lambda = 0.97 < λ < 1.03

Sensor resistance

Temperature in °C 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
Resistance in ohms

7470
to

11970

3060
to

4045

1315
to

1600
- -

Coolant temperature sensor
Resistance in ohms

6700
to

8000

2600
to

3000

1100
to

1300

270
to

300

200
to

215
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D13

(selector on
S8)

 9.NJ

Use fiche n° 27 
fault test side

2
Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

Fault test

Code present

3 Immobiliser

If the vehicle does not have an
immobiliser, this bargraph may

be illuminated.

4 Change to status test G01*

 10.NJ

Use fiche n° 27 
status test side

1

1

2
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

5 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

 
Code present

No load recognition

Illuminated if immobiliser
active

+ after ignition information
received

Always illuminated if AC
option is present

Illuminates after erasing the
memory to indicate that the

operation has been carried out
correctly

Computer configured for:

manual gearbox (G50*2*)

automatic transmission
(G50*1*)

1

2

3

4

12

19

19

9
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Throttle position
potentiometer

No load
# 17

Accelerator
pedal slightly

depressed

Full load
# 17

 16 < X < 50 (E7J 780)
19 < X < 51 (K7M 744)

185 < X < 243 (E7J 780)
190 < X < 243 (K7M 744)

7 Absolute pressure
sensor # 01

 
X = Local atmospheric pressure

8 Coolant temperature
sensor # 02

X = Ambient temperature
± 5 °C

9 Air temperature
sensor # 03

 X = Ambient temperature
± 5 °C

10 Idle speed regulation
stepping motor

# 12
The value read is variable
depending on the coolant

temperature  :
 7 % ≤ X ≤ 100 %

11 Engine speed # 06  X = 0 rpm

12 Canister bleed
# 23  X = 0.7 %

2

2

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test
mode

G01*
 10.NJ

Use fiche n° 27
 status test side

2 No fault present

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn over the fiche.
IMPORTANT: This bargraph
may flash if the vehicle has no
immobiliser. Ignore this
bargraph if fault bargraph 2 RH
side is illuminated and *22 = 2
dEF.

Repair the faulty component
the erase the memory  (G0**)
and return to the status test

(G01*)

3
Battery voltage

# 04

if in # 04

then # 06

 13 volts < X < 14.5 volts

X < 12.7 volts

E7J 780 engine
Engine speed < X < 930
rpm  nominal

K7M 744 engine
Engine speed < X < 912
rpm  nominal

4 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

-

 
Code present

No load recognition

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once (air
conditioning not selected).NOTES

20

1

2
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Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once (air
conditioning not selected).NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

4
(cont)

Interpretation of
normally illuminated
bargraphs (cont)

-  
Engine speed information

received

+ after ignition information
received

Idle speed regulation active

Richness regulation active

Fuel pump active

Illuminated if fan assembly is
controlled

(K7M 744 only)

Always illuminated if AC
option is present

Illuminates after erasing the
memory to indicate that the

operation has been carried out
correctly

4

6

6

3

7

8

9

12
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Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once (air
conditioning not selected).NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

4
(cont)

Interpretation of
normally illuminated
bargraphs (cont)

- Computer configured for:

manual gearbox (G50*2*)

automatic transmission
(G50*1*)

5 Idle speed Without air
conditioning

operating

# 06

# 12

# 44

Air
conditioning

selected

# 44

# 06

PAS pressostat
# 06

X = 750 ± 50 rpm

2 % < X < 15 % (E7J 780)
6 % < X < 15 % (K7M 744)

X ≈ 250 W

Illuminated depending on
status of air  conditioning

250 ≤ X ≤ 4000 W
if AC requests fast idle speed

X = 880±50 rpm (E7J 780)
X = 850±50 rpm (K7M 744)

X = 800±50 rpm (E7J 780)
X = 850±50 rpm (K7M 744)

19

19

6

10

9

13

JF5111.0
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Anti-pinking noise
measurement

# 13
(3500 rpm, no

load)

 X variable or not zero

7
Manifold pressure # 01

no consumers

 X is variable and
approximately 350 ± 50 mb

(E7J 780)
 or 300 ± 50 mb (K7M 744)
(this pressure varies with

altitude)

8 Richness regulation Stable engine
speed of  2500
rpm then idle

speed

# 05

# 35

X varies in the range from 50 to
900 mV approximately

X is close to 128 and varies
slightly

with a maximum of 255 
and minimum of 0

9 Adaptive idle speed
correction # 21

- 2.4 % < X < 6.2 %
(average value after erasing

the memory: 0)

10
Canister bleed

# 23
Canister bleed is prevented.
The solenoid valve remains

closed.  X = 0.7 %

11 PAS pressostat # 06 X = 800 rpm (E7J 780)
X = 850 rpm (K7M 744)

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once.

6

6

7

13
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Checks to be carried out during a road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test G01*

 10.NJ

Use fiche n° 27 
status test side

2 No fault present

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn over the fiche.
IMPORTANT: This bargraph
may flash if the vehicle has no
immobiliser. Ignore this
bargraph if fault bargraph 2 RH
side is illuminated and *22 = 2
dEF.

Repair the faulty component
the erase the memory  (G0**)
and return to the status test

(G01*)

3 Canister bleed # 23
Canister bleed is authorised

X = variable and > 0.7

4 Vehicle speed
information # 18

X = vehicle speed read on
speedometer

5 Pinking sensor Vehicle under
load and

engine speed
2000 rpm

# 13

# 15

X = variable and not zero

0 ≤ X ≤ 7
(if there is a sensor fault, the

advance is retarded
systematically by 3° , which is

not visible using # 15 )

11

20
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Checks to be carried out during a road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Adaptive richness After
programming

phase

# 30

# 31

 64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

(average value after erasing
the memory: 128)

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

(average value after erasing
the memory: 128)
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SETTING UP DIALOGUE BETWEEN THE XR25 AND THE COMPUTER

- Connect the test kit to the diagnostic socket.

- Put the selector on S8

- Switch on the ignition.

- Enter D13 9.NJ

COMPUTER IDENTIFICATION

The computer is not identified by reading a fault code but by reading the Part Number directly from the
computer. After having set up a dialogue with the computer:

ENTER G70* 7700

XXX

XXX

The Part Number will then appear on the central display in three sequences.
 
       Each sequence is displayed   for approximately two seconds.  The display is repeated twice .

ERASING THE MEMORY (ignition on)

After an operation on the  injection system the computer’s memory can be erased by using the code G0** .
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If the information obtained by the XR25 requires electrical continuities to be checked, connect bornier MS
1048.

Bornier MS 1048  is a 35 track base with a printed circuit on which are 35 copper coated surfaces, numbered
from 1 to 35.

Using the wiring diagrams, the tracks connecting the components to be tested can be easily identified.

IMPORTANT :

• All tests using bornier MS 1048 must be carried out with the battery disconnected.

• The bornier is only designed to operate with an ohmmeter. Under no circumstances should 12 Volts be
applied to the test points.

89024S3
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DESCRIPTION OF THE FAULT-FINDING PHASES

The process described below is to be carried out  in all cases of faults.

XR25 FAULT-CHECKING

This phase is the essential starting point for any intervention on the vehicle. 

There are several constraints to the treatment of the bargraphs :
- A priority in the order of treatment when several bargraphs are illuminated.
- The interpretation of a bargraph depending on whether it is  constantly  illuminated or flashing .

Faults must be checked using the XR25 as described below:
- Switch off the ignition.
- Switch on the ignition and deal with any faults.
- Run the engine (or run at starter speed for 10 seconds) and deal with any faults.
- Carry out a road test and deal with any faults.

1 - Order of priority

A series of illuminated bargraphs corresponding to the sensors  with the same 12 V or having the same
earth, indicates a fault in this source. These priorities are dealt with in  the "NOTES" section   of  the
fault-finding of  the bargraph concerned.

2 - Input / output fault bargraphs

a)  Illuminated :

The fault is present : treat the fault following the method described in the  "INTERPRETATION OF XR25
BARGRAPHS" section.

b)  Flashing :

Note the bargraphs displayed on the XR25.

Erase the memory of the computer and attempt to re-illuminate the bargraph:  ignition on, idle speed
(or at starter speed) or by means of a road test (the "NOTES" section in the fault finding for the
bargraph concerned may help to determine the conditions under which the bargraph will illuminate).

If the bargraph has re-illuminated  (fixed or flashing) :

The fault is present once again. In this case, treat the fault bargraph.

If the bargraph has not re-illuminated, check :

- the electrical lines which correspond to the flashing fault,
- the connectors of these lines  (for rust,  bent pins...).
- the resistance of the component found to be faulty.
- the cleanliness of the wires (insulation melted or cut, friction..).

NOTE  : If the customer complaint does not correspond to the fault bargraph which is flashing
(example : Air temperature sensor fault bargraph flashing, but no customer complaint) ignore
this memorised fault and erase it.

D7F 720
engine - 
35 tracks
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3 - No bargraphs illuminated

If no bargraphs are illuminated on the XR25, carry out a status and parameter check. This may help in
detecting a problem.

XR25 CHECKING STATUSES AND PARAMETERS

The status and parameter  check is aimed at  checking the statuses and parameters which do not illuminate
any fault bargraphs if they are  outside of permitted tolerance values . This phase allows :

- Faults to be found without the illumination of fault bargraphs which may correspond to a customer
complaint (example : absence of no load information causing an unstable idle speed).

- The correct operation of the injection to be checked and the risk of faults appearing shortly after the
repair to be eliminated.

This section contains fault-finding for statuses and parameters,  under their test conditions
(example : fault finding for # 01  ignition on and fault finding for # 01  engine running).

If a status does not operate normally or a parameter is outside of permitted tolerance values, consult the
fault-finding page indicated in the "Fault-finding" column.

XR25  CHECK CORRECT

If the  XR25 check is correct, but the customer complaint persists, the problem must be dealt with through
customer complaints. 

Treatment of customer complaints

This section has fault charts, which suggest a series of possible causes of the problem.

These lines of enquiry must only be used in the following cases :
- No fault bargraph appears on the  XR25.
- No faults are detected during the checking of statuses and parameters.
- The vehicle is not operating correctly

POST-REPAIR CHECK

This operation is a simple check of the repair  (by a command, or by an XR25 command mode  ...).

This makes it possible to check that the system upon which the intervention has been carried out is correct
electrically. 

It is an introduction to the road test.

D7F 720
engine - 
35 tracks
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ROAD TEST

A road test is essential in order to guarantee the correct operation of the vehicle and to test the quality of the
repair.  Its role is  to make sure that no faults occur (or will occur) when driving.

In order to be significant, the road test  is  subject to special  driving conditions.

Driving conditions for programming the adaptive variables:

During the road test, the engine speed must be stabilised for a few moments between:

260 <  # 01  <  385 mbars
then 385 <  # 01  <  510 mbars
then 510 <  # 01  <  635 mbars
then 635 <  # 01  <  760 mbars
then 760 <  # 01  <  970 mbars

Do not exceed an engine speed of 4400 rpm
The engine must be warm (coolant temperature > 75 °C).

For this test, start from a fairly low engine speed, in 3rd or 4th gear, and apply progressive acceleration to
stabilise at the pressure required for 10 seconds in each zone.

The test must then be continued by driving normally, in a varied manner for 3 to 6 miles (5 to 10 km).

D7F 720
engine - 
35 tracks
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PRESENTATION OF XR25 FICHE N° 27 SIDE 1/2 

FI21727-1

D7F 720
engine - 
35 tracks
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PRESENTATION OF FICHE XR25 N° 27 SIDE 2/2 

FI21727-2

D7F 720
engine - 
35 tracks
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REPRESENTATION OF THE BARGRAPHS

                         Illuminates when a dialogue has been established with the product computer. If it remains
                              extinguished:

- the code does not exist,
- there is a fault in the tool, the computer or the line

REPRESENTATION OF THE FAULTS (always on a coloured background)
If illuminated, indicates a fault on the tested product, the associated text defines the fault.
If flashing, there is a fault memorised for the product tested, the associated text defines the
fault.

                            If extinguished, indicates that the fault has not been found on the tested product.

REPRESENTATION OF THE STATUSES (always on a white background)

Engine off, ignition on, no operator action

The status bargraphs on the fiche are represented as the status which they should have when the engine is
off, the ignition is on and there is no operator action

- If on the fiche the bargraph is represented as 

- If on the fiche the bargraph is represented as 

- If on the fiche the bargraph is represented as the test kit should give as information

               either or

Engine running

Extinguishes when the function or condition given on the fiche is no longer performed.

Illuminates when the function or condition given on the fiche is performed

Fiche n° 27 is a generic fiche used for several engines.

The different engines  do not use all the bargraphs. To find out the bargraphs dealt with by the injection
computer, after having set up a dialogue with the computer, press the V and 9 buttons simultaneously. 

The bargraphs dealt with will:

- illuminate permanently for non memorisable fault bargraphs or status bargraphs,
- flash for memorisable fault bargraphs.

To return to fault finding mode, press button D.

the test kit should give as
information

the test kit should give as
information
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 4 Earth
Computer 16 Earth
Computer 34 Earth
Computer 9 7 Diagnostic socket
Computer 10 15 Diagnostic socket
Computer 18 5 Main relay
Computer 26 2 Main relay
Computer 20 2 Fuel pump relay

Repair if necessary.

JSA061.0
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 1 RH extinguished Fiche n° 27  side 1/2

XR25 CIRCUIT
XR25 aid: No connection, CO, CC-, CC+ 

1

This bargraph must be illuminated for fault findingNOTES

Test the XR25 on another vehicle.

Check:
-  the connection between the XR25 and the diagnostic socket (condition of the XR25 cable)
-  the position of the ISO selector (S8),
-  the conformity of the cassette.
-  the injection, engine and passenger compartment fuses,
Repair if necessary.

Check  the presence of + 12 V on track 16 and earth on track 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check, ignition on, for 12 V on track:
- 1 on the main relay,
- 3 on the main relay,
- 1 on the fuel pump relay.
Repair if necessary.

Ignition on, check for 12 V on track 5 of the main relay:
- If there is  12 V on track 5 of the main relay: replace the fuel pump relay.
- If there is not 12 V on track 5 of the main relay: replace the main relay.

D7F 720
engine - 
35 tracks
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 2 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER CIRCUIT
XR25 aid: Computer faulty

 

2

NoneNOTES

The computer is incorrect  or faulty.
Replace the computer.

D7F 720
engine - 
35 tracks
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 2 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

IMMOBILISER CIRCUIT
XR25 aid: *22 = 1 dEF  CO, CC- or CC+ line 30 on the computer

*22 = 2 dEF  Refer to the immobiliser fault finding
 

2

Ignore this bargraph if the vehicle is not fitted with an immobiliser.
NOTES

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the wiring on track  30 of the computer.
Repair if necessary.

If the fault persists, refer to the immobiliser fault finding.

D7F 720
engine - 
35 tracks
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 2 2 Air temperature sensor
Computer 15 1 Air temperature sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 3 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 2 or 15 on the computer

 

3

For certain faults BG 6RH may be flashing
If BG 4LH or BG 5LH or BG 6LH or BG 6RH are also illuminated,check line 15 on the
computer.

NOTES

Check the resistance of the sensor. Replace it if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:
Computer 22 C Oxygen sensor

Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. Use the XR25 to
check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 3 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

OXYGEN SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 22 on the computer

CO line 4 on the computer
 

3

If BG 3RH is flashing, increase the engine speed to 2500 rpm for 5 minutes
If BG 3RH becomes permanently illuminated, deal with the fault.NOTES

Check the connection and the condition of the connector on the oxygen sensor.

Check, ignition on during the timed phase, for :
- earth on track B of the oxygen sensor,
- + 12 V after the fuel pump relay on track A of the oxygen sensor.
Repair if necessary.

Check for the presence of earth on track 4 on the injection computer.
Repair if necessary.

The fault persists. Replace the oxygen sensor.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:
Computer 15 B1 Coolant temperature sensor
Computer 6 B2 Coolant temperature sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 4 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 15 or 6 on the computer

 

4

If BG 3LH or BG 5LH or BG 6LH or BG 6RH is also illuminated, check line 15 on the
computer. For certain faults, BG 4LH is only permanently illuminated when the
engine is running.

NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the resistance of the sensor. Replace it if necessary.

D7F 720
engine - 
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 8 B1 Vehicle speed sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 4 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

VEHICLE SPEED CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 8 on the computer

 
 

4

Carry out a road test checking #18 if BG 4 RH is flashing. Deal with this fault if BG 4
RH illuminates permanently during the road test or  #18 = 0NOTES

Check the sensor is correctly positioned.

Check on the vehicle speed sensor for:
- earth on track B2,
- + 12 after ignition feed on track A.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the sensor.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 5 C Pressure sensor
Computer 15 A Pressure sensor
Computer 23 B Pressure sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 5 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

PRESSURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 5, 15 or 23 on the computer

 

5

If BG 6RH is also illuminated, check line 5 on the computer.
If  BG 4LH or BG 3LH or BG 6LH or BG 6RH is also illuminated, check line 15 on the
computer.

NOTES

Check that the pressure sensor is connected correctly both electrically and pneumatically.
Check the conformity of the pressure sensor pipe (it must not be holed or blocked...).

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the sensor.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation,
continuity and that there is no interference resistance on the line: 

Computer 13 B Target sensor
Computer 31 A Target sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 5 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

FLYWHEEL SIGNAL CIRCUIT
XR25 aid: *25 = CO.0 => CO or CC- line 13 or 31 on the computer

*25 = CC.0 => CC- line 13 or 31 on the computer
*25 = In => sensor incorrectly connected

5

BG 5RH is often  seen to flash if *25 = dEF as its illumination is very  quick. In
certain cases BG 5RH may illuminate then extinguish.
In this case enter *25 and try to illuminate BG 5RH under starter speed.

NOTES

Check the resistance of the target sensor.
Replace the sensor if necessary.

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Check the condition of the flywheel, especially if it has been removed.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock.

The cause of the damage must be found before fitting a new
computer.

Check the target sensor has been correctly connected (the sensor connector must
not be inverted).
Repair if necessary.

*25 = In

The fault persists! Replace the sensor.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 1 2 Pinking sensor
Computer 15 1 Pinking sensor
Computer 16 Pinking sensor screening

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

PINKING SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 1 or 15 on the computer

 

6

For certain faults BG 6LH  will only illuminate permanently at  3000 rpm. for 1
minute. If  BG 4LH or BG 5LH or BG 3LH or BG 6RH is also illuminated, check line 15
on the computer.

NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the pinking sensor.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 3 C Throttle potentiometer
Computer 5 B Throttle potentiometer
Computer 15 A Throttle potentiometer

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

THROTTLE POTENTIOMETER CIRCUIT
XR25 aid:  CO, CC- or CC+ line 3, 5 or 15 on the computer

 

6

If BG 6RH is flashing and BG 3LH is fixed, deal with BG 3LH. If BG 5LH is also
illuminated, check line 5 on the computer. If BG 4LH  or BG 5LH or BG 6LH or BG
3LH is also illuminated, check line 15 on the computer .

NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the resistance of the throttle potentiometer.
Replace the throttle potentiometer if necessary.

D7F 720
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Check the insulation from 12 V of line :
Computer 20 2 Fuel pump relay

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 8 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

FUEL PUMP CIRCUIT
XR25 aid: Just detection of CC+ on line 20 of the computer 

8

CO or CC- on line 20 of the computer prevents dialogue with the computer.
In certain cases of faults, BG 11 LH or  BG 14 RH may also be illuminated.NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the fuel pump relay.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line :

Computer 33 2 Injectors 1 and 4
Computer 32 2 Injectors 2 and 3

Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 11 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

INJECTOR CIRCUIT
XR25 aid: *11 = XX.CO => CO or CC- line 32 or 33 of the computer

*11 = XX.CC => CC+ line 32 or 33 of the computer
 

11

XX = 14 => Cylinder 1 or 4 line 33 of the computer
XX = 23 => Cylinder 2 or 3 line 32 of the computer
If BG 8LH or  BG 14 RH is also illuminated, refer to  BG 8LH

NOTES

Check the resistance of the valve for the two faulty injectors.
Replace the injector/s if necessary.

When the ignition is switched on and during the timed phase, check for  12 V on track 1 of the faulty
injector.

If necessary, repair the line from track  1 injector to track 5 fuel pump relay.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

D7F 720
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Bargraph 11 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

AT INJECTION CIRCUIT 
XR25 aid: None
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

11

NOTES

Ignore the illumination of this bargraph with this computer.

None.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of line 19 of the
computer.

Repair.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 12 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
XR25 aid : *12 = CC.1  : CC+ line 19 on the computer

*12 = CO.0 : CO or CC- line 19 on the computer
 

12

NoneNOTES

Check the condition of the warning light and its feed.
Repair if necessary.
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This bargraph only illuminates when the computer feed has been cut (disconnection of the battery, the
computer, ...).
Check the computer feed hygiene:

Computer 18 5 Main relay
Main relay 3 Fuse

Computer 26 2 Main relay
Main relay 1 Fuse

Computer 20 2 Fuel pump relay
Fuel pump relay 1 Fuse

Repair if necessary.
Turn the engine.
Switch the ignition off and wait for the loss of dialogue between the XR25 and the computer.
Switch the ignition on.
Enter dialogue with the computer.
Erase the computer memory using G0**.

NOTE  : memorised faults are erased. It would therefore be useful to carry out a road test to check there
are no faults on the injection system.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 13 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

MEMORY CIRCUIT
XR25 aid: Loss of computer feed

 

13

NoneNOTES

D7F 720
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line: 
Computer 11 D idle speed regulation stepping motor
Computer 12 A idle speed regulation stepping motor
Computer 28 B idle speed regulation stepping motor
Computer 29 C idle speed regulation stepping motor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 14 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

IDLE SPEED REGULATION CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 11 or 12 or 28 or 29 on the computer

14

If BG 14 LH is flashing, erase the computer memory using G0**.
Turn the engine.
If BG 14 LH is now permanently illuminated or flashing, deal with this fault.

NOTES

Check the resistance of the idle speed regulation stepping motor.
Check the idle speed regulation valve if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

D7F 720
engine - 
35 tracks

17-99



Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 24 B Canister bleed valve

Repair if necessary.

JSA061.0
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. Use the XR25 to
check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 14 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

CANISTER BLEED CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 24 on the computer

 

14

If BG 8 LH or BG 11 LH is also illuminated, refer to BG 8 LH.NOTES

Check the resistance of the canister bleed valve.
Replace the valve if necessary.

Check, ignition on , for 12 V on track A of the canister bleed.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Bargraph 15 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER     AC CONNECTION CIRCUIT
XR25 aid: None
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

15

NoneNOTES

Ignore the illumination of this bargraph with this computer.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the  line :

Computer 17 2 Coil
Computer 35 1 Coil

Repair if necessary.

Bargraph 16 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER                 MPA CONNECTION CIRCUIT
XR25 aid: *16 = XX.CO => CO or CC- line 17 or 35 of the computer

*16 = XX.CC => CC+ line 17 or 35 of the computer
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. Use the XR25 to
check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

16

XX = 14 => Cylinder 1 or 4 line 35 of the computer
XX = 23 => Cylinder 2 or 3 line 17 of the computer
If BG 16 LH is flashing, erase  the computer memory using G0**.Turn the engine. If
BG 16 LH illuminates permanently or flashes, deal with this fault.

NOTES

Check the resistance of the coil.
Replace the coil if necessary.

Check the + after ignition feed to the coil concerned on track 3.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the hygiene of the anti-interference condenser on track 4 of the coil.
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1

Dialogue 
with XR25

D13
(selector on

S8) Fault test

 9.NJ

Use fiche 27

Code present

 

Deal with
fault

bargraph

2 Change to
status test G01* 10.NJ

Status test

None

3 Battery
voltage # 04 11.8 < X < 13.2 V DIAG 1

4 Computer
configuration

Computer configured to
manual gearbox

Computer configured to
automatic transmission

See Fiche
"Reminder C"
to configure

vehicle

5 Immobiliser
(if option)

Ignition on

This status bargraph must
be extinguished when

the ignition is on to
indicate that the

immobiliser is not active.

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

6

Throttle
position

potentiometer

No load
# 17

Accelerator
pedal

slightly
depressed

Full load
# 17

10 < X < 50

185 < X < 245

 

DIAG 2

7 Pressure sensor # 01
X = Atmospheric

pressure DIAG 9

8
Coolant

temperature
sensor

# 02
X = Engine temperature

± 5 °C DIAG 3

9 Air
temperature

sensor

# 03
X = Temperature under

bonnet ± 5 °C DIAG 4

10 Fan assembly G17* Fan must operate DIAG 16

11 Fault warning
light G21*1*

Fault warning light must
illuminate then

extinguish

DIAG 18

12 Canister bleed
G16*

Canister bleed valve must
be heard to operate DIAG 19

2

2

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1
Flywheel signal

sensor Starter Illuminated if TDC
information is detected DIAG 5

2
Fuel pump

G10*
Fuel pump should be

heard to operate DIAG 6

3 Ignition
Connect
Optima
Station

Starting test.
Complete guide on

Optima Station

Use Optima
5800 Station

4 Fuel pressure

Connect
pressure
gauge to
fuel inlet

and activate
starter
motor

Pressure gauge must
show 

2.5 bars

 Fuel pressure,
see Workshop

Repair
Manual or

section

5 Injector
command Starter Fuel must come out of

the injector DIAG 11

6 Engine
compression

Connect
Optima
Station

Complete guide on
Optima Station

Use Optima
5800 Station

7 Flywheel
Connect
Optima
Station

Oscilloscope.
Complete guide on

Optima Station

Use Optima
5800 Station

JSA061.0
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Carry out the actions below if the engine does not start.

 Otherwise, refer to the following pages.
NOTES

3
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Charging
circuit # 04 13 < X < 14.5 V DIAG 1

2 Throttle
potentiometer No load Illuminated (does not

flash!) DIAG 2

3 Idle speed
regulation

# 06

# 12

# 21

690 < X < 790 rpm

4 % < X < 14 %

- 4.3 % < X < 3.9 %

DIAG 7

4 Anti-pinking
circuit

# 13  (at
3500 rpm,
no load)

X variable and not zero DIAG 8

5
Pressure circuit # 01

# 16

270 ≤ X ≤ 500 mb

X = atmospheric pressure DIAG 9

6 Richness
regulation

# 35

# 05

0 < X < 255
X varies around 128

0.050 ≤ X ≤ 0.900 V

DIAG 10 
See also 
DIAG 15

Carry out the actions below (engine warm, at idle speed, no consumers)
if the engine starts. 

Otherwise refer to the previous pages.
NOTES

6

6

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

7 Fuel pressure

Connect a
pressure

gauge to the
fuel inlet

and activate
the starter

motor

Pressure gauge must
show 

2.5 bars

Fuel pressure,
see Workshop

Repair
Manual or

section 

8
Power assisted

steering
pressostat

Turn wheels
to full lock Illuminated when wheels

turned to full lock
DIAG 17

Carry out the actions below (engine warm, at idle speed, no consumers)
if the engine starts. 

Otherwise refer to the previous pages.
NOTES

13
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Check during road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Vehicle speed
information

# 18
X = speed read on

speedometer in km/h DIAG 13

2 Adaptive
richness

Program-
ming 

# 30

# 31

106 ≤ X ≤ 150

106 ≤ X ≤ 150

 

DIAG 14

3 Emission of
pollutants

2500 rpm
after driving

At idle
speed, wait

for
stabilisation

CO < 0.3 %
CO2 > 13.5 %

O2 < 0.8 %
HC < 100 ppm

0.97 < λ < 1.03

CO < 0.5 %
HC < 100 ppm

0.97 < λ < 1.03

 DIAG 15
see also 
DIAG 10
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 1

Fiche n° 27 
BATTERY VOLTAGE

XR25 aid: Battery voltage, ignition on, Minimum < # 04 < Maximum 
Battery voltage, idle speed, Minimum < # 04 < Maximum 

No fault bargraphs should be illuminated.
No consumersNOTES

Ignition on

At idle speed

NOTE:
The battery and the charging circuit may be checked using the OPTIMA 5800 station (measurement does
not require the battery to be disconnected, which retains the memories of the computers).

D7F 720
engine - 
35 tracks

If # 04 < Minimum, the battery is discharged:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If # 04 > Maximum, the battery may be overcharged:
Check the charging voltage is correct with and without consumers.

If # 04 < Minimum, the charging voltage is too low:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If # 04 > Maximum, the charging voltage is too high:
The alternator regulator is faulty. Repair this fault and check the electrolyte level in the battery.
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Check the insulation, continuity and absence of interference resistance  of the line:

Computer 3 C Throttle potentiometer
Computer 5 B Throttle potentiometer
Computer 15 A Throttle potentiometer

Repair if necessary.
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INJECTION
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 2

THROTTLE POTENTIOMETER Fiche n° 27 

XR25 aid: # 17 outside tolerances
# 17 does not vary when throttle moves
Status BG 2LH or  2RH, incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.
Ignition on or engine running.NOTES

Status bargraph  2RH
incorrect illumination NoneNOTES

Check the resistance of the throttle potentiometer.
Replace the throttle potentiometer if necessary.

# 17 is fixed NoneNOTES

# 17 outside tolerances NoneNOTES

D7F 720
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Check the resistance of the throttle potentiometer when the throttle butterfly is moved.

If the resistance varies, check the electrical lines of the sensor.

If  the resistance does not vary, check that the sensor is connected mechanically to the throttle.
If necessary, replace the sensor.

Check the upper and lower stops of the throttle butterfly.
Check the accelerator control (points of resistance and friction).
Repair.
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 6 B2 Coolant temperature sensor
Computer 15 B1 Coolant temperature sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 3

Fiche n° 27 

COOLANT TEMPERATURE

XR25 aid: # 02 = Engine temperature ± 5 °C

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

If the value read is incoherent, check the sensor is correctly following the standard table of values for
"resistance as a function of temperature".

Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric
shock).
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 2 2 Air temperature sensor
Computer 15 1 Air temperature sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 4

Fiche n° 27 
AIR TEMPERATURE

XR25 aid: # 03 = Temperature under the bonnet ± 5 °C

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

If the value read is incoherent, check the sensor is correctly following the standard table of values for
"resistance as a function of temperature".

Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric
shock).
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 13 B Flywheel signal sensor
Computer 31 A Flywheel signal sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 5

Fiche n° 27
TDC DETECTION

XR25 aid: Status BG  3LH, incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.
When the starter motor is activated.NOTES

D7F 720
engine - 
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Check the resistance of the TDC sensor.
Replace the sensor if necessary.

Check the sensor is correctly mounted.
Repair if necessary.

Check the condition of the target (if it has been removed).
Repair if necessary.
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Check the insulation and continuity  of the wiring:

Fuel pump relay 5 Impact sensor
Impact sensor C1 Fuel pump

Repair if necessary.

Check the fuel pump fuse.
Check the insulation and continuity  of the wiring:

Fuel pump fuse 3 Fuel pump relay

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 6

Fiche n° 27
FUEL PUMP

XR25 aid: The command mode should cause the fuel pump to operate

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

D7F 720
engine - 
35 tracks

Check the hygiene and presence of earth on track C2 of the fuel pump.

If + 12 V is not reaching the fuel pump, replace the fuel pump relay.
If + 12 V is reaching the fuel pump, replace the fuel pump.
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Check the insulation and continuity  of the line:
Computer 11 D Idle speed regulation motor
Computer 12 A Idle speed regulation motor
Computer 28 B Idle speed regulation motor
Computer 29 C Idle speed regulation motor

Repair if necessary and continue fault finding using the value for # 06.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 7

IDLE SPEED REGULATION Fiche n° 27

XR25 aid: Engine speed , Minimum < # 06 < Maximum

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the idle speed regulation stepping motor.
Replace the idle speed regulation valve if necessary.

# 06 < Minimum The idle speed is too lowNOTES

Idle speed regulation is not maintaining the idle speed.
- Clean the air supply circuit (throttle body, idle regulation valve), since it is probably contaminated.
- Check the engine oil level (too high  --->  splashing).
- Check and ensure correct fuel pressure.
- Using the OPTIMA 5800 station, check the engine compression.
- Check the valve clearances and the timing.
If all these points are correct, replace the idle regulation motor.

# 06 > Maximum The idle speed is too highNOTES

An air leak may be affecting the idle speed regulation programming.
- Check the connections on the manifold.
- Check the hygiene of the pipes on the manifold.
- Check the pneumatically controlled solenoid valves.
- Check the manifold gaskets.
- Check the throttle body gaskets.
- Check the sealing of the brake servo.
- Check the restrictions are present in the oil vapour rebreathing circuit.
- Check the fuel pressure.
If all these points are correct, replace the idle speed regulation motor.
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The pinking sensor should give a signal which is variable and not zero, to prove that it is recording the
mechanical vibrations of the engine.
If the signal is zero:
- Check the sensor is correctly screwed in.
- Check the insulation and continuity  of the wiring:

Computer 1 2 Pinking sensor
Computer 15 1 Pinking sensor
Computer 16 Pinking sensor screening

If necessary, replace the sensor.

JSA061.0
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 8

Fiche n° 27
ANTI-PINKING CIRCUIT

XR25 aid: # 13 is not zero and variable for fast idle or under load

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance
on the line:

Computer 5 C Pressure sensor
Computer 15 A Pressure sensor
Computer 23 B Pressure sensor

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 9

Fiche n° 27
PRESSURE CIRCUIT

XR25 aid: Ignition on # 01 not coherent
At idle speed # 01 < Minimum or # 01 > Maximum
# 16 not coherent

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

# 01 not coherent
ignition on

# 01 < Minimum at idle
speed

# 16 not coherent

If all these points are correct, replace the sensor.
A vacuum pump with a pressure gauge may be used to check coherence with
# 01 and to show a faulty sensor.

# 01 > Maximum at idle
speed

The manifold pressure is often a sign of incorrect engine operation. Check
- the sealing of the pipe between the manifold and the sensor,
- the valve clearances,
- the canister bleed valve which should be closed at idle speed,
- cylinder compression using the OPTIMA 5800 station.

If all these points are correct, replace the sensor.
A vacuum pump with a pressure gauge may be used to check coherence with
# 01 and to show a faulty sensor.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 10

Fiche n° 27
RICHNESS REGULATION

XR25 aid: Richness regulation faulty

No fault bargraphs should be illuminated.
Ignition correct (a check may be made using the OPTIMA 5800 station).
No other status bargraph should show a fault.

NOTES

Using a vacuum pump fitted with a pressure gauge, check the coherence of # 01.
If incoherence is present, refer to  "DIAG 9 # 01 incoherent, ignition on".

Check the sealing of the canister bleed valve (a leak can disrupt the richness considerably).
Check the sealing of the exhaust pipe upstream from the oxygen sensor.
Check the sealing of the inlet manifold.
If the vehicle has only been driven in town, the sensor is contaminated (try driving under load).
Check the fuel pressure.
If the idle speed is unstable, check the valve clearances.
Check the injectors (flow and shape of the jet).
If necessary, replace the oxygen sensor.
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Check the insulation and continuity  of the line:
 injectors 1 and 4 Computer 33 2  injectors
 injectors 2 and 3 Computer 32 2  injectors

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 11

Fiche n° 27
INJECTOR

XR25 aid: CO or CC - line 33 of the computer for injectors 1 and 4
CO or CC - line  32  of the computer for injectors 2 and 3

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the faulty injector. 
Replace it if necessary.

During command mode operation, check for + 12 Volts on track 1 of the faulty injector.
Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 12

IMMOBILISER Fiche n° 27

XR25 aid: Status BG  3RH, incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the insulation and continuity of the wiring for track 30 on the injection computer.

If the fault persists, refer to the immobiliser fault finding.
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If the value read is incoherent:
- Check that the sensor is correctly mounted and supplied:

• +12 V on A1
• Earth on B2

- Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line:
Computer 8 B1 vehicle speed sensor

NOTE : check the various functions using this information.

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 13

Fiche n° 27
VEHICLE SPEED

XR25 aid: # 18 = Speed read on speedometer in km/h

No fault bargraphs should be illuminated.
Check on a road test.NOTES

The fault persists! Replace the speed sensor.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 14

Fiche n° 27  side 2/2
ADAPTIVE RICHNESS

XR25 aid: Minimum < # 30 < Maximum
Minimum < # 31 < Maximum

No fault bargraphs should be illuminated.
Carry out the programming operations.NOTES

Ensure the canister bleed valve is sealed.

Erase the computer memory.
Engine warm , running at idle speed, check the values for # 30 and # 31.
- If # 30 or # 31 is at a MAXIMUM, there is not enough fuel .
- If # 30 or # 31 is at a MINIMUM, there is too much fuel.

Ensure the hygiene, cleanliness and correct operation of :
- filter
- fuel pump
- fuel circuit
- fuel tank.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

NOTES

DIAG 15

Fiche n° 27
EMISSION OF POLLUTANTS

XR25 aid: None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

0.97 ≤ λ ≤ 1.03 at 2500
rpm The oxygen sensor loops correctly at 2500 rpm.

If CO > 0.3 % at 2500 rpm

NOTES
0.97 ≤ λ ≤ 1.03

at 2500 rpm The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm.

There is a fault with the injection or the sensor.

The catalytic converter is faulty.
NOTE : it is vital to determine the cause of the catalytic converter damage to
avoid a new converter also being damaged.

If λ  < 0.97 or λ > 1.03 at idle speed

Check the sensor earth and heating.
Check there is no air leak at the manifold.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 15

CONT

Fiche n° 27

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

NOTES
λ  > 1.03

at 2500 rpm None

The oxygen sensor loops correctly at  2500 rpm.

NOTES
λ  < 0.97

at 2500 rpm.
The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm., CO >
0.3 % at 2500 rpm.

Check the pressure sensor.
Check the sensor.
Check that an injector is not faulty.

Check there is no leak at the exhaust.
Check that an injector has not seized.
Check the fuel pressure is not too low.

The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm.

Check there is not an injection fault.
Check there is not an ignition fault.
Check the sensor is not faulty.
Check the fuel pressure.
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Check the insulation and continuity  of the line:
Relay 5 1 Fan assembly

Fan assembly 2 Earth

Repair.

Connect the bornier in place of the computer and
check the insulation and continuity  of the line:

Bornier 27 2 Relay

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 16

Fiche n° 27
ANTIPERCOLATION RELAY

XR25 aid: The fan assembly must operate when command mode G17* is used.

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

The antipercolation relay
does not click when its
command mode is used

There is 12 V
on track 1

Ignition on, check for 12 V on track 1 of the fan assembly relay.

There is not 12 V
on track 1

Check the line for track 1 of the relay to the fuse.

The antipercolation relay
does click when its

command mode is used

Fan assembly relay in place, check, during operation of the command mode,
for 12 V on track 5 of the fan assembly relay.

There is not 12 V
on track 5

Check the insulation and continuity of line 3 on the
relay to the fuse.
Repair if necessary.

The fault persists, replace the fan assembly relay.

There is 12 V
on track 5

If the fan assembly still does not operate, replace the
fan assembly.

The fault persists, replace the relay.

The fault persists!
Replace the injection computer.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 17

Fiche n° 27
POWER ASSISTED STEERING PRESSOSTAT 

XR25 aid: None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the correct operation of the power assisted steering (oil level, ...).
Check the power assisted steering pressostat is correctly connected.
Check the insulation and continuity of the line for track 7 on the injection computer.
Repair if necessary.

If all these points are correct, replace the power assisted steering pressostat.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity  of the line track 19
on the computer.

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 18

Fiche n° 27
FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT

XR25 aid: None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the condition of the warning light and its feed.
Repair if necessary.
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Ignition on, check during the timed phase for the presence of 12 V on track A of the canister bleed valve.
Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 19

Fiche n° 27
CANISTER BLEED

XR25 aid: G16* = Canister bleed command

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the canister bleed valve.
Replace the valve if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 24 B Canister bleed valve

Repair if necessary.

Replace the canister bleed solenoid valve.
NOTE : when replacing the valve, shake it over a sheet of white paper, and also shake the adjacent pipes.
If pieces of carbon fall out, the canister must also be replaced.
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Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

STARTING FAULTS

IDLE SPEED FAULTS

 Chart 1

 Chart 2

 Chart 3BEHAVIOUR WHILE DRIVING
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AFTER REPAIR

 Chart 1
STARTING FAULTS

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check there is fuel present
(fuel gauge faulty).

Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the fuel

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the compression
test and follow the instructions.

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test
and follow the instructions.

Check the idle speed
regulation valve

Tap gently to release the valve.

Check the flywheel

Check the engine
compression

Check the canister bleed
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AFTER REPAIR

 Chart 2 IDLE SPEED FAULTS

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check there is fuel present
(fuel gauge faulty).

Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Check the oil level
Use the dipstick to check if the

 oil level is too high.

Check the fuel

Check the flywheel
Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test

and follow the instructions.

Check the idle speed
regulation valve Tap gently to release the valve.

Check the manifold Check the condition of the manifold gaskets.

Check the injectors Check, after removal, that the injectors do not drip.

A
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AFTER REPAIR

 Chart 2
CONT

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

A

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check the throttle body Check the throttle body is not contaminated.

Check the brake servo Check the brake servo is not leaking (noise).

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the compression
test and follow the instructions.

Check the canister bleed

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the
 engine 

compression
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AFTER REPAIR Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

 Chart 3 BEHAVIOUR WHILE DRIVING

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Check the air filter is not deformed.

Check the fuel
Check there is fuel present

(fuel gauge faulty).
Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Check the air filter

Check the oil level Use the dipstick to check if the
 oil level is too high.

Check the condition of the manifold gaskets.Check the inlet 
manifold

Check the exhaust manifold is not leaking.Check the exhaust
 manifold

Check, after removal, that the injectors do not drip.Check the injectors

Check the throttle body is not contaminated.Check the throttle body

Check the brake servo is not leaking (noise).Check the brake servo

A
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AFTER REPAIR Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

 Chart 3
CONT

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Check the calipers, drums and bearings are not seized.
 Check that the tyres are not under-inflated.

Check the cooling Check that cooling is not insufficient.

Check the canister bleed

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the axle assemblies

A

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test
and follow the instructions.Check the flywheel
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For further details, refer to section 12

Injector resistance = 14.5 Ω

Idle regulation stepping
motor resistance : A - D= 100 Ω

B - C = 100 Ω

Canister bleed valve resistance = 35 Ω

Ignition coil resistance : Primary = 1-4 ; 1-3 ; 2-3 ; 2-4 =  1.5 Ω
3-4 =  0.6 Ω

Secondary = 8 kΩ

Oxygen sensor heating resistance = 3 to 15 Ω

Throttle potentiometer resistance : no load A-B = 1300 Ω full load A-B= 1300 Ω
A-C = 1360 Ω A-C= 2350 Ω
B-C = 2300 Ω B-C = 1260 Ω

Flywheel signal resistance = 220 Ω

Fuel pressure = 3 bars ignition on/ 2.5 bars at idle speed

Value for: CO = 0.3 % maximum

HC = 100 ppm maximum

CO2 = 14.5 % minimum

Lambda = 0.97 < λ < 1.03

Sensor resistance

Temperature in °C 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
Resistance in ohms

5000
to

7000

1700
to

3300

500
to

1550
- -

Coolant temperature sensor
Resistance in ohms

6700
to

8000

2600
to

3000

1100
to

1300

270
to

300

200
to

215
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D13

(selector on
S8)

 9.NJ

Use fiche n° 27 
fault test side

2
Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

Fault test

Code present

3 Immobiliser

If the vehicle does not have an
immobiliser, this bargraph

should be illuminated.

4 Change to status test G01*

 10.NJ

Use fiche n° 27 
status test side

1

1

2
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

5 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs Code present

No load recognition

Illuminated if immobiliser
active

+ after ignition information
received 

Locking relay control effective

Illuminates after erasing the
memory to indicate that the

operation has been carried out
correctly

Computer configured for:

manual gearbox (G50*2*)

automatic transmission
(G50*1*)

1

2

3

4

5

12

12

19
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Throttle position
potentiometer

No load
# 17

Accelerator
pedal slightly

depressed

Full load
# 17

 10 < X < 50

185 < X < 245

7 Absolute pressure
sensor # 01

 
X = Local atmospheric pressure

8 Coolant temperature
sensor # 02

 X = Ambient temperature
± 5 °C

9 Air temperature
sensor # 03

 X = Ambient temperature
± 5 °C

10 Idle speed regulation
stepping motor

# 12
The value read is variable
depending on the coolant

temperature  :
 11 % ≤ X ≤ 100 %

11 Engine speed
# 06  X = 0 rpm

12 Canister bleed # 23  X = 0.7 %

2

2

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test
mode

G01*
 10.NJ

Use fiche n° 27
 status test side

2 No fault present

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn over the fiche.
IMPORTANT: This bargraph
may flash if the vehicle has no
immobiliser. Ignore this
bargraph if fault bargraph 2 RH
side is illuminated and *22 = 2
dEF.

Repair the faulty component
the erase the memory  (G0**)
and return to the status test

(G01*)

3 Battery voltage

# 04

if in # 04

then # 06

 13 volts < X < 14.5 volts

X < 12.7 volts

Engine speed < X < 880
rpm  nominal

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once
NOTES

20
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Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once 
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

4 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

-  
Code present

No load recognition

Engine speed information
received

+ after ignition information
received

Locking relay control effective

Idle speed regulation active

Richness regulation active

1

2

5

4

6

6

3
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Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once 
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

4
(cont)

Interpretation of
normally illuminated
bargraphs (cont)

-
 Fuel pump active

Illuminates after erasing the
memory to indicate that the

operation has been carried out
correctly

Computer configured for:

manual gearbox (G50*2*)

automatic transmission
(G50*1*)

5 Idle speed # 06

# 12

X = 740 ± 50 rpm 

4 % < X < 14 % 

6 Anti-pinking noise
measurement

# 13
(3500 rpm, no

load)

 X variable and not zero

7

19

12

19

6
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

7 Manifold pressure
# 01

no consumers

X is variable and is
approximately 

270 ≤ X ≤ 430 mb
(this pressure varies with

altitude) 

8 Richness regulation Stable engine
speed of  2500
rpm then idle

speed

# 05

# 35

X varies in the range from 50 to
900 mV approximately

X is close to 128 and varies
slightly

with a maximum of 255 
and minimum of 0

9 Adaptive idle speed
correction # 21

- 4.3 % < X < 3.9 %
(average value after erasing

the memory: 0)

10 Canister bleed # 23
Canister bleed is prevented.
The solenoid valve remains

closed.  X = 0.7 %

11
PAS pressostat

# 06 X = 800 rpm

12 Fan assembly # 02 The fan should operate when
the temperature exceeds 99 °C.

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once 

6

6

11

13

D7F 720
engine - 
35 tracks
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Checks to be carried out during a road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test G01*

 10.NJ

Use fiche n° 27 
status test side

2
No fault present

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn over the fiche.
IMPORTANT: This bargraph
may flash if the vehicle has no
immobiliser. Ignore this
bargraph if fault bargraph 2 RH
side is illuminated and *22 = 2
dEF.

Repair the faulty component
the erase the memory  (G0**)
and return to the status test

(G01*)

3 Canister bleed # 23 Canister bleed is authorised
X = variable and > 0.7

4 Vehicle speed
information # 18

X = vehicle speed read on
speedometer

5 Pinking sensor Vehicle under
load and

engine speed
2000 rpm

# 13

# 15

X = variable and not zero

0 ≤ X ≤ 6
(if there is a sensor fault, the

advance is retarded
systematically by 4° , which is

not visible using # 15 )

11

20
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Checks to be carried out during a road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Adaptive richness After
programming

phase

# 30

# 31

 106 ≤ X ≤ 150
(average value after erasing

the memory: 128)

106 ≤ X ≤ 150
(average value after erasing

the memory: 128)
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SETTING UP DIALOGUE BETWEEN THE XR25 AND THE COMPUTER

- Connect the test kit to the diagnostic socket.

- Put the selector on S8

- Switch on the ignition.

- Enter D13 9.NJ

COMPUTER IDENTIFICATION

The computer is not identified by reading a fault code but by reading the Part Number directly from the
computer. After having set up a dialogue with the computer:

ENTER G70* 7700

XXX

XXX

The Part Number will then appear on the central display in three sequences.
 
       Each sequence is displayed   for approximately two seconds.  The display is repeated twice .

ERASING THE MEMORY (ignition on)

After an operation on the  injection system the computer’s memory can be erased by using the code G0** .
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If the information obtained by the XR25 requires electrical continuities to be checked, connect bornier Sus
1228.

Bornier Sus 1228  is a 55 track base with a printed circuit on which are 55 copper coated surfaces, numbered
from 1 to 55.

Using the wiring diagrams, the tracks connecting the components to be tested can be easily identified.

IMPORTANT :

• All tests using bornier Sus 1228 must be carried out with the battery disconnected.

• The bornier is only designed to operate with an ohmmeter. Under no circumstances should 12 Volts be
applied to the test points.

97434S
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DESCRIPTION OF THE FAULT-FINDING PHASES

The process described below is to be carried out  in all cases of faults.

XR25 FAULT-CHECKING

This phase is the essential starting point for any intervention on the vehicle. 

There are several constraints to the treatment of the bargraphs :
- A priority in the order of treatment when several bargraphs are illuminated.
- The interpretation of a bargraph depending on whether it is  constantly  illuminated or flashing .

Faults must be checked using the XR25 as described below:
- Switch off the ignition.
- Switch on the ignition and deal with any faults.
- Run the engine (or run at starter speed for 10 seconds) and deal with any faults.
- Carry out a road test and deal with any faults.

1 - Order of priority

A series of illuminated bargraphs corresponding to the sensors  with the same 12 V or having the same
earth, indicates a fault in this source. These priorities are dealt with in  the "NOTES" section   of  the
fault-finding of  the bargraph concerned.

2 - Input / output fault bargraphs

a)  Illuminated :

The fault is present : treat the fault following the method described in the  "INTERPRETATION OF XR25
BARGRAPHS" section.

b)  Flashing :

Note the bargraphs displayed on the XR25.

Erase the memory of the computer and attempt to re-illuminate the bargraph:  ignition on, idle speed
(or at starter speed) or by means of a road test (the "NOTES" section in the fault finding for the
bargraph concerned may help to determine the conditions under which the bargraph will illuminate).

If the bargraph has re-illuminated  (fixed or flashing) :

The fault is present once again. In this case, treat the fault bargraph.

If the bargraph has not re-illuminated, check :

- the electrical lines which correspond to the flashing fault,
- the connectors of these lines  (for rust,  bent pins...).
- the resistance of the component found to be faulty.
- the cleanliness of the wires (insulation melted or cut, friction..).

NOTE  : If the customer complaint does not correspond to the fault bargraph which is flashing
(example : Air temperature sensor fault bargraph flashing, but no customer complaint) ignore
this memorised fault and erase it.

D7F 720
engine - 
55 tracks
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3 - No bargraphs illuminated

If no bargraphs are illuminated on the XR25, carry out a status and parameter check. This may help in
detecting a problem.

XR25 CHECKING STATUSES AND PARAMETERS

The status and parameter  check is aimed at  checking the statuses and parameters which do not illuminate
any fault bargraphs if they are  outside of permitted tolerance values . This phase allows :

- Faults to be found without the illumination of fault bargraphs which may correspond to a customer
complaint (example : absence of no load information causing an unstable idle speed).

- The correct operation of the injection to be checked and the risk of faults appearing shortly after the
repair to be eliminated.

This section contains fault-finding for statuses and parameters,  under their test conditions
(example : fault finding for # 01  ignition on and fault finding for # 01  engine running).

If a status does not operate normally or a parameter is outside of permitted tolerance values, consult the
fault-finding page indicated in the "Fault-finding" column.

XR25  CHECK CORRECT

If the  XR25 check is correct, but the customer complaint persists, the problem must be dealt with through
customer complaints. 

Treatment of customer complaints

This section has fault charts, which suggest a series of possible causes of the problem.

These lines of enquiry must only be used in the following cases :
- No fault bargraph appears on the  XR25.
- No faults are detected during the checking of statuses and parameters.
- The vehicle is not operating correctly

POST-REPAIR CHECK

This operation is a simple check of the repair  (by a command, or by an XR25 command mode  ...).

This makes it possible to check that the system upon which the intervention has been carried out is correct
electrically. 

It is an introduction to the road test.

D7F 720
engine - 
55 tracks
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ROAD TEST

A road test is essential in order to guarantee the correct operation of the vehicle and to test the quality of the
repair.  Its role is  to make sure that no faults occur (or will occur) when driving.

In order to be significant, the road test  is  subject to special  driving conditions.

Driving conditions for programming the adaptive variables:

During the road test, the engine speed must be stabilised for a few moments between:

260 <  # 01  <  385 mbars
then 385 <  # 01  <  510 mbars
then 510 <  # 01  <  635 mbars

then is 635 <  # 01  <  760 mbars
then 760 <  # 01  <  970 mbars

Do not exceed an engine speed of 4400 rpm
The engine must be warm (coolant temperature > 75 °C).

For this test, start from a fairly low engine speed, in 3rd or 4th gear, and apply progressive acceleration to
stabilise at the pressure required for 10 seconds in each zone.

The test must then be continued by driving normally, in a varied manner for 3 to 6 miles (5 to 10 km).

D7F 720
engine - 
55 tracks
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PRESENTATION OF XR25 FICHE N° 27 SIDE 1/2 

FI21727-1

D7F 720
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55 tracks
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PRESENTATION OF FICHE XR25 N° 27 SIDE 2/2 

FI21727-2

D7F 720
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REPRESENTATION OF THE BARGRAPHS

                         Illuminates when a dialogue has been established with the product computer. If it remains
                              extinguished:

- the code does not exist,
- there is a fault in the tool, the computer or the line

REPRESENTATION OF THE FAULTS (always on a coloured background)
If illuminated, indicates a fault on the tested product, the associated text defines the fault.
If flashing, there is a fault memorised for the product tested, the associated text defines the
fault.

                            If extinguished, indicates that the fault has not been found on the tested product.

REPRESENTATION OF THE STATUSES (always on a white background)

Engine off, ignition on, no operator action

The status bargraphs on the fiche are represented as the status which they should have when the engine is
off, the ignition is on and there is no operator action

- If on the fiche the bargraph is represented as 

- If on the fiche the bargraph is represented as 

- If on the fiche the bargraph is represented as the test kit should give as information

               either or

Engine running

Extinguishes when the function or condition given on the fiche is no longer performed.

Illuminates when the function or condition given on the fiche is performed

Fiche n° 27 is a generic fiche used for several engines.

The different engines  do not use all the bargraphs. To find out the bargraphs dealt with by the injection
computer, after having set up a dialogue with the computer, press the V and 9 buttons simultaneously. 

The bargraphs dealt with will:

- illuminate permanently for non memorisable fault bargraphs or status bargraphs,
- flash for memorisable fault bargraphs.

To return to fault finding mode, press button D.
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the test kit should give as
information

the test kit should give as
information
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 18 Earth
Computer 2 Earth
Computer 3 Earth
Computer 11 7 Diagnostic socket
Computer 38 15 Diagnostic socket
Computer 1 5 Main relay
Computer 40 2 Main relay
Computer 48 2 Fuel pump relay

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 1 RH extinguished Fiche n° 27  side 1/2

XR25 CIRCUIT
XR25 aid: No connection, CO, CC-, CC+ 

 

1

This bargraph must be illuminated for fault findingNOTES

Test the XR25 on another vehicle.

Check:
-  the connection between the XR25 and the diagnostic socket (condition of the XR25 cable),
-  the position of the ISO selector (S8),
-  the conformity of the cassette,
-  the injection, engine and passenger compartment fuses.
Repair if necessary.

Check the presence of + 12 V on track 16 and earth on track 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check, ignition on, for 12 V on track:
-  1 on the main relay,
-  3 on the main relay,
-  1 on the fuel pump relay.
Repair if necessary.

Ignition on, check for 12 V on track 5 of the main relay:
-  If there is  12 V on track 5 of the main relay: replace the fuel pump relay.
- If there is not 12 V on track 5 of the main relay: replace the main relay.

D7F 720
engine - 
55 tracks
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 2 LH side illuminated. Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER CIRCUIT
XR25 aid: computer faulty

 

2

NoneNOTES

The computer is incorrect  or faulty.
Replace the computer.

D7F 720
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 2 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

IMMOBILISER CIRCUIT
 XR25 aid: *22 = 1 dEF  CO, CC- or CC+ line 37 of the computer

*22 = 2 dEF  Refer to the immobiliser fault finding section
 

2

Ignore this bargraph if the  vehicle is not fitted with an immobiliser.
NOTES

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the wiring on track  37 of the computer.
Repair if necessary.

If the fault persists, refer to the immobiliser fault finding.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and  continuity  of the line.

Computer 20 2 Air temperature sensor
Computer 46 1 Air temperature sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 3 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 20 or 46 of the computer

 

3

If  BG 6RH is also illuminated, check line 46 of the computer.NOTES

Check the resistance of the sensor. Replace if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

D7F 720
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:
Computer    17 C Oxygen sensor
Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. 
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 3 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

OXYGEN SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+line 17 of the computer

CO line 18 of the computer

3

If BG 3RH  is flashing, increase the engine speed to 2500rpm for 5 minutes.
If BG 3RH becomes permanently illuminated, deal with the fault.NOTES

Check the connection and the condition of the connector on the oxygen sensor.

Check, ignition on during the timed phase, for :
- earth on track B of the oxygen sensor,
- + 12 V after the fuel pump relay on track A of the oxygen sensor.
Repair if necessary.

Check for the presence of earth on track 18 of the injection computer.
Repair if necessary.

The fault persists. Replace the oxygen sensor.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:
Computer  44 B 1 Coolant temperature sensor
Computer 15 B   2 Coolant temperature sensor
Repair if necessary.
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Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 17

Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 4 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid : CO, CC- or CC+line 44 or 15 of the computer

 

4

If BG 6LH  or BG 5LH is also illuminated , check line 44 of the computer. For certain
faults, BG 4LH is only permanently illuminated when the engine is running.NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the resistance of the sensor. Replace it if necessary.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 12 B1 Vehicle speed sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 4 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

VEHICLE SPEED CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 12 of the computer

4

Carry out a road test checking #18 if BG 4 RH is flashing. Deal with this fault if BG 4
RH illuminates permanently during the road test or  #18 = 0NOTES

Check the sensor is correctly positioned.

Check on the vehicle speed sensor for:
- earth on track B2,
-+ 12 after ignition feed on track A.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the sensor.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 45 C Pressure sensor
Computer 44 A Pressure sensor
Computer 16 B Pressure sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

 Bargraph 5LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

PRESSURE SENSOR CIRCUIT
XR25 aid : CO, CC- or CC+ line 45, 44 or 16 of the computer

5

If  BG 6RH is also illuminated, check line 45 of the computer.
If BG 6LH or BG 4LH is also illuminated, check line 44 of the computer.NOTES

Check that the pressure sensor is connected correctly both electrically and pneumatically.
Check the conformity of the pressure sensor pipe (it must not be pierced or blocked...).

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the sensor.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation,
continuity and that there is no interference resistance on the line: 

Computer 33 B Target sensor
Computer 34 A Target sensor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 5 RH side illuminated or flashing Fiche n° 2 side 1/2
FLYWHEEL SIGNAL CIRCUIT
XR25 aid: *25 = CO.0 => CO or CC- line 33 or 34 of the computer

*25 = CC.0 => CC- line 33 or 34 of the computer
*25 = In => sensor incorrectly connected

5

BG 5RH is often  seen to flash if *25 = dEF as its illumination is very  quick. In
certain cases BG 5RH may illuminate then extinguish.
In this case enter *25 and try to illuminate BG 5RH under starter speed.

NOTES

Check the resistance of the target sensor.
Replace the sensor if necessary.

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Check the condition of the flywheel, especially if it has been removed.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock.

The cause of the damage must be found before fitting a new
computer.

Check the target sensor has been correctly connected (the sensor connector must
not be inverted).
Repair if necessary.

*25 = In

The fault persists! Replace the sensor.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 54 2 Pinking sensor
Computer 44 1 Pinking sensor
Computer 31 Pinking sensor screening

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 LH side illuminated or flashing Fiche n° 2 side 1/2

PINKING SENSOR CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 54 or 44 of the computer

6

For certain faults BG 6LH  will only illuminate permanently at  3000 rpm. for 1
minute. If  BG 4LH or BG 5LH  is also illuminated, check line 44 of the computer.NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the pinking sensor.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and that there is no
interference resistance on the line: 

Computer 19 C Throttle potentiometer
Computer 45 B Throttle potentiometer
Computer 46 A Throttle potentiometer

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

THROTTLE POTENTIOMETER CIRCUIT
XR25 aid:  CO, CC- or CC+ line 19, 45 or 46 of the computer

 

6

If BG 5LH is also illuminated, check line 45 of the computer.

If BG 3LH is also illuminated, check line 46 of the computer.
NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the resistance of the throttle potentiometer.
Replace the throttle potentiometer if necessary.
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Check the insulation from 12 V of line :
Computer 48 2 Fuel pump relay

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 8 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

FUEL PUMP CIRCUIT
XR25 aid: Only detection of CC+ on line 48 of the computer

 

8

CO or CC- on line 48 of the computer prevents dialogue with the computer.
In certain cases of faults, BG 11 LH or  BG 14 RH may also be illuminated.NOTES

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

The fault persists! Replace the fuel pump relay.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line :

Computer 30 2 Injectors 1 and 4
Computer 4 2 Injectors 2 and 3

Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. 
Use the XR25 to check for faults (see Introduction). 
 Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 11 LH side illuminated   Fiche n° 27  side 1/2

INJECTOR CIRCUIT
XR25 aid: *11 = XX.CO => CO or CC- line 30 or 4 of the computer

*11 = XX.CC => CC+ line 30 or 4 of the computer

11

XX = 14 => Cylinder 1 or 4 line 30 of the computer
XX = 23 => Cylinder 2 or 3 line 4 of the computer
If BG 8LH or  BG 14 RH is also illuminated, refer to  BG 8LH

NOTES

Check the resistance of the two faulty injectors.
Replace the injector/s if necessary.

When the ignition is switched on and during the timed phase, check for  12 V on track 1 of the faulty
injector.
If necessary, repair the line from track  1 injector to track 5 fuel pump relay.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Bargraph 11 RH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

AUTOMATIC TRANSMISSION INJECTION CIRCUIT
XR25 aid: None
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

11

NOTES

Ignore this bargraph, as this vehicle is not fitted with automatic transmission.

None
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line 43 on
the computer.

Repair.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 12 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
XR25 aid: *12 = CO.0 CO or   CC- line 43 on the computer

*12 = CC.1 CC+ line 43 on the computer
 

12

NoneNOTES

Check the condition of the warning light and its feed.
Repair if necessary.
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This bargraph only illuminates when the computer feed has been cut (disconnection of the battery, the
computer, ...).
Check the computer feed hygiene:

Computer 1 5 Main relay
Main relay 3 Fuse

Computer 40 2 Main relay
Main relay                                  1 Fuse

Computer 48 2 Fuel pump relay
Fuel pump relay 1 Fuse

Repair if necessary.
Run the engine.
Switch the ignition off and wait for the loss of dialogue between the XR25 and the computer.
Switch the ignition on.
Enter dialogue with the computer.
Erase the computer memory using G0**.

NOTE  : Memorised faults are erased. It would therefore be useful to carry out a road test to check
there are no faults on the injection system.

JSA062.0
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 13 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

MEMORY CIRCUIT 
XR25 aid: Loss of computer feed.

13

NoneNOTES
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line: 
Computer 8 D idle speed regulation stepping motor
Computer 35 A idle speed regulation stepping motor
Computer 9 B idle speed regulation stepping motor
Computer 36 C idle speed regulation stepping motor

Repair if necessary.
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 14LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

IDLE SPEED REGULATION CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 8 or 35 or 9 or 36 of the computer

 

14

If BG 14 LH is flashing, erase the computer memory using G0**.
Turn the engine.
If BG 14 LH is now permanently illuminated or flashing, deal with this fault.

NOTES

Check the resistance of the idle speed regulation stepping motor.
Check the idle speed regulation valve if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 42 B Canister bleed valve

Repair if necessary.
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. 
Use the XR25 to check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

Bargraph 14RH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

CANISTER BLEED CIRCUIT
XR25 aid: CO, CC- or CC+ line 42 of the computer

 

14

If BG 8 LH or BG 11 LH is also illuminated, refer to BG 8 LH.NOTES

Check the resistance of the canister bleed valve.
Replace the valve if necessary.

Check, ignition on , for 12 V on track A of the canister bleed valve.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.
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Bargraph 15 LH side illuminated Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER                AC CONNECTION CIRCUIT
XR25 aid: CC + 12 V line 51 of the computer
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Erase the computer memory using G0**.
Use the XR25 to check for faults (see Introduction).
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

15

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of line 51 of the
computer.
Repair if necessary.

Check that the vehicle has air conditioning,  if not,   ignore this bargraph.
NOTES

If the fault persists, consult the air conditioning fault finding section.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line :

Computer 29 2 Coil
Computer 28 1 Coil

Repair if necessary.

Bargraph 16 LH side illuminated or flashing Fiche n° 27  side 1/2

COMPUTER MPA CONNECTION CIRCUIT
XR25  aid: *16 = XX.CO => CO or CC- line 28 or 29 of the computer

*16 = XX.CC => CC+ line 28 or 29 of the computer
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Turn the engine then erase the computer memory using G0**. Use the XR25 to
check for faults (see Introduction). 
Remember to carry out a status and parameter check.

AFTER REPAIR

16

XX = 14 => Cylinder 1 or 4 line 28 of the computer
XX = 23 => Cylinder 2 or 3 line 29 of the computer
If BG 16 LH is flashing, erase  the computer memory using G0**.Turn the engine. If
BG 16 LH illuminates permanently or flashes, deal with this fault.

NOTES

Check the resistance of the coil.
Replace the coil if necessary.

Check the + after ignition feed to the coil concerned on track 3.
Repair if necessary.

The fault persists! Replace the injection computer.
IMPORTANT:  The computer has probably been damaged by an electric shock. The cause of the damage

must be found before fitting a new computer.

Check the hygiene of the anti-interference condenser on track 4 of the coil.
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Engine stopped, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1

Dialogue 
with XR25

D13
(selector

on S8)
Fault test

 9.NJ

Use fiche 27

Code present

 

Deal with
fault

bargraph

2 Change to
status test G01*

10.NJ

Status test

None

3 Battery
voltage # 04 11.8 < X < 13.2 V DIAG 1

4 Computer
configuration

Computer configured to
manual gearbox

Computer configured to
automatic transmission

See Fiche
’Reminder C’
to configure
the vehicle

5 Immobiliser
(if option)

Ignition on

This status bargraph must
be extinguished when

the ignition is on to
indicate that the

immobiliser is not active.

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Engine stopped, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

6
Throttle
position

potentiometer
.

No load
# 17

Accelerator
pedal

slightly
depressed

Full load
# 17

10 < X < 50

185 < X < 245

 

DIAG 2

7 Pressure sensor # 01
X = Atmospheric

pressure DIAG 9

8 Coolant
temperature

sensor

# 02
X = Engine temperature

± 5 °C DIAG 3

9 Air
temperature

sensor

# 03
X = Temperature under

bonnet ± 5 °C DIAG 4

10 Fan assembly G17* The fan must operate DIAG 17

11 Fault warning
light G21*1*

The fault warning light
must illuminate then

extinguish

DIAG 19

12 Canister bleed
G16*

The canister bleed valve
must be heard to operate DIAG 20

2

2

2
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Carry out the actions below if the engine does not start.

Otherwise, refer to the following pages.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Flywheel signal
sensor Starter Illuminated if TDC

information detected DIAG 5

2 Fuel pump
G10*

Fuel pump should be
heard to operate DIAG 6

3 Ignition
Connect
Optima
Station

Starting test, complete
guide on Optima Station

Use Optima
5800 Station

4 Fuel pressure

Connect
pressure
gauge to
fuel inlet

and activate
starter
motor

The pressure gauge must
show 2.5 bars

 Fuel pressure,
see Workshop

Repair
Manual or

section

5 Injection
command Starter

Fuel must come out of
the injector

DIAG 11

6 Engine
compression

Connect
Optima
Station

Complete guide on
Optima Station

Use Optima
5800 Station

7 Flywheel
Connect
Optima
Station

Oscilloscope.
Complete guide on

Optima Station

Use Optima
5800 Station

3
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1 Charging
circuit # 04 13 < X < 14.5 V

DIAG 1

2 Throttle
potentiometer No load Illuminated(does not

flash!) DIAG 2

3 Idle speed
regulation

# 06

# 12

# 21

690 < X < 790 rpm

4 % < X < 14 %

- 4.3 % < X < 3.9 %

DIAG 7

4 Anti-pinking
circuit

# 13  (at 
3500 rpm,
no load)

X variable and not zero DIAG 8

5 Pressure circuit
# 01

# 16

270 ≤ X ≤ 430 V
X = atmospheric pressure DIAG 9

6 Richness
regulation

# 35

# 05

0 < X < 255
X varies around 128
0.050 ≤ X ≤ 0.900 V

DIAG 10 
See also DIAG

15

7 Fuel pressure

Connect a
pressure

gauge to the
fuel gallery
and activate
the starter

motor

Pressure gauge must
show 

2.5 bars

 Fuel pressure,
see Workshop

Repair
Manual or

section 

Carry out the actions below (engine warm, at idle speed, no consumers)
if the engine starts. 

Otherwise refer to the previous pages.
NOTES

6

6

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

8 Air
conditioning

AC selected

# 06

# 44

# 06

# 44

Extinguished if fast idle is
not active

Illuminated if the air
conditioning requests
compressor operation

Illuminated if the
injection authorises

compressor operation

690 ≤ X ≤ 790 rpm

250 ≤ X ≤ 4000 W

800 ≤ X ≤ 900 rpm

250 ≤ X ≤ 4000 W

DIAG 16

9
Power assisted

steering
prestostat

Turn wheels
to full lock

Illuminated when wheels
turned to full lock DIAG 18

Carry out the actions below (engine warm, at idle speed, no consumers)
if the engine starts. 

Otherwise refer to the previous pages.
NOTES

10

10

9

13

10

9
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Check during road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes Fault finding

1
Vehicle speed
information # 18

X = speed read on the
speedometer in km/h DIAG 13

2 Adaptive
richness

After
programm-

ing

# 30

# 31

106 ≤ X ≤ 150

106 ≤ X ≤ 150

 

DIAG 14

3 Emission of
pollutants

2500rpm
after driving

At idle
speed, wait

for
stabilisation

CO < 0.3 %
CO2 > 13.5 %

O2 < 0.8 %
HC < 100 ppm

0.97 < λ < 1.03

CO < 0.5 %
HC < 100 ppm

0.97 < λ < 1.03

 DIAG 15
see also
DIAG 10
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 1

Fiche n° 27 
BATTERY VOLTAGE

XR25 aid: Battery voltage ignition on, Minimum< # 04 < Maximum
                         Battery voltage idle speed, Minimum< # 04 < Maximum 

No fault bargraphs should be illuminated.

No consumers
NOTES

D7F 720
engine - 55

tracks

If # 04 < Minimum, the battery is discharged:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

Ignition on

If # 04 > Maximum, the battery may be overcharged:
Check the charging voltage is correct with and without consumers.

If # 04 < Minimum, the charging voltage is too low:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

At idle speed

If # 04 > Maximum, the charging voltage is too high:
The alternator regulator is faulty. Repair this fault and check the electrolyte level in the battery.

NOTE:
The battery and the charging circuit may be checked using the OPTIMA 5800 station (measurement does
not require the battery to be disconnected, which retains the memories of the computers).
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Check the insulation and the continuity of the line:

Computer 19 C Throttle potentiometer
Computer 45 B Throttle potentiometer
Computer 46 A Throttle potentiometer

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 2

THROTTLE POTENTIOMETER Fiche n° 27 
XR25 aid:# 17 outside tolerances
                      # 17 does not vary when throttle moves
                      Status BG 2LH or  2RH, incorrect illumination  

No fault bargraphs should be illuminated.
Ignition on or engine running.NOTES

Status bargraph  2RH
incorrect illumination NoneNOTES

Check the resistance of the throttle potentiometer.
Replace the throttle potentiometer if necessary.

# 17 is fixed NoneNOTES

Check the resistance of the throttle potentiometer when the throttle is activated.

If the resistance varies, check the electrical lines of the sensor.

If the resistance does not vary, check that the sensor is connected mechanically to the throttle.
If necessary, replace the sensor.

# 17 outside tolerances NoneNOTES

Check the upper and lower stops of the throttle.
Check the accelerator control (points of resistance and friction).
Repair.
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 15  B2 Coolant temperature sensor
Computer 44  B1 Coolant temperature sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 3

Fiche n° 27 
COOLANT TEMPERATURE

XR25 aid:# 02 = Engine temperature ± 5 °C

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

If the value read is inconsistent, check the sensor correctly follows the standard table of values for
"resistance as a function of temperature".

Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric
shock).
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 20 2 Air temperature sensor
Computer 46 1 Air temperature sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 4

Fiche n° 27 
AIR TEMPERATURE

XR25  aid:# 03 = Temperature under the bonnet ± 5 °C

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

If the value read is incoherent, check the sensor correctly follows the standard table of values for
"resistance as a function of temperature".

Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric
shock).
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Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the electrical line :
Computer 33 B Flywheel signal sensor
Computer 34 A Flywheel signal sensor

Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 5

Fiche n° 27
TDC DETECTION

XR25  aid:Status BG  3LH, incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.
When the starter motor is activated.NOTES

Check the resistance of the TDC sensor.
Replace the sensor if necessary.

Check the sensor is correctly mounted.
Repair if necessary.

Check the condition of the target (if it has been removed).
Repair if necessary.
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Check the insulation and continuity  of the wiring:
Fuel pump relay 5 Impact sensor
Impact sensor C1 Fuel pump

Repair if necessary.

Check the fuel pump fuse.
Check the insulation and continuity  of the wiring:

Fuel pump fuse 3 Fuel pump relay
Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 6

Fiche n° 27
FUEL PUMP

XR25 aid: The command mode should cause the fuel pump to operate.

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the hygiene and presence of earth on track C2 of the fuel pump.

If + 12 V is not reaching the fuel pump, replace the fuel pump relay.
If + 12 V is reaching the fuel pump, replace the fuel pump.
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Check the insulation and continuity  of the line:
Computer 8 D Idle speed regulation motor
Computer 35 A Idle speed regulation motor
Computer 9 B Idle speed regulation motor
Computer 36 C Idle speed regulation motor

Repair if necessary and continue fault finding using the value for # 06.
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INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 7

IDLE SPEED REGULATION Fiche n° 27

XR25 aid: Engine speed , Minimum < # 06 < Maximum

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the idle speed regulation stepping motor.
Replace the idle speed regulation valve if necessary.

# 06 < Minimum The idle speed is too lowNOTES

Idle speed regulation is not maintaining the idle speed.
- Clean the air supply circuit (throttle body, idle speed regulation valve), since it is probably

contaminated.
- Check the engine oil level (too high  --->  splashing).
- Check and ensure correct fuel pressure.
- Using the OPTIMA 5800 station, check the engine compression.
- Check the valve clearances and the timing.
If all these points are correct, replace the idle regulation motor.

# 06 > Maximum The idle speed is too highNOTES

An air leak may be affecting the idle speed regulation programming.
- Check the connections on the manifold.
- Check the hygiene of the pipes on the manifold.
- Check the pneumatically controlled solenoid valves.
- Check the manifold gaskets.
- Check the throttle body seals.
- Check the sealing of the brake servo.
- Check the restrictions are present in the oil vapour rebreathing circuit.
- Check the fuel pressure.
If all these points are correct, replace the idle speed regulation motor.
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The pinking sensor should give a signal which is variable and not zero, to prove that it is recording the
mechanical vibrations of the engine.
If the signal is zero:
- Check the sensor is correctly screwed in.
- Check the insulation and continuity  of the wiring:

Computer 54 2 Pinking sensor
Computer 44 1 Pinking sensor
Computer 31 Pinking sensor screening

If necessary, replace the sensor.

JSA062.0

INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 8

Fiche n° 27
ANTI-PINKING CIRCUIT

XR25 aid:# 13 is not zero and variable for fast idle or under load

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES
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Check the insulation, the continuity and that there is no interference on the
line:

Computer 45 C Pressure sensor
     Computer 44 A Pressure sensor
     Computer 16 B Pressure sensor
Repair if necessary.
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Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 9

Fiche n° 27
PRESSURE CIRCUIT

XR25 aid: Ignition on # 01 not coherent
                           At idle speed # 01 < Minimum or # 01 > Maximum
                          # 16 not coherent

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

# 01 not coherent
ignition on

# 01 < Minimum at idle
speed

# 16 not coherent

If all these points are correct, replace the sensor.
A vacuum pump with a pressure gauge may be used to check coherence with
# 01 and to show a faulty sensor.

# 01 > Maximum at idle
speed

The manifold pressure is often a sign of incorrect engine operation. Check
- the sealing of the pipe between the manifold and the sensor,
- the valve clearances,
- the canister bleed valve which should be closed at idle speed,
- cylinder compression using the OPTIMA 5800 station.

If all these points are correct, replace the sensor.
A vacuum pump with a pressure gauge may be used to check coherence with
# 01 and to show a faulty sensor.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 10

Fiche n° 27
RICHNESS REGULATION

XR25 aid:          Richness regulation faulty

No fault bargraphs should be illuminated.
Ignition correct (a check may be made using the OPTIMA 5800 station).
No other status bargraph should show a fault.

NOTES

Using a vacuum pump fitted with a pressure gauge, check the coherence of # 01.
If incoherence is present, refer to  "DIAG 9 # 01 incoherent, ignition on".

Check the sealing of the canister bleed valve (a leak can disrupt the richness considerably).
Check the sealing of the exhaust pipe upstream from the oxygen sensor.
Check the sealing of the inlet manifold.
If the vehicle has only been driven in town, the sensor is contaminated (try driving under load).
Check the fuel pressure.
If the idle speed is unstable, check the valve clearances.
Check the injectors (flow and shape of the jet).
If necessary, replace the oxygen sensor.
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Check the insulation and continuity  of the line:
injectors 1 and 4 Computer 30 2  injectors
injectors 2 and 3 Computer 4 2 injectors

Repair if necessary.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 11

Fiche n° 27
INJECTOR

XR25 aid : CO or CC - line 30 of the computer for injectors 1 and 4
                           CO or CC - line   4  of the computers for injectors  2 and 3

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the faulty injector. 
Replace it if necessary.

During command mode operation, check for + 12 Volts on track 1 of the faulty injector.
Repair.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 12

Fiche n° 27
IMMOBILISER

XR25 aid : Status BG  3RH, illuminated when ignition switched on

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the insulation and continuity of the wiring for track 37 on the injection computer.

If the fault persists, refer to the immobiliser fault finding.
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If the value read is incoherent:
- Check that the sensor is correctly mounted and fed:

• +12 V on A1
• Earth on B2

- Check the insulation, continuity and that there is no interference resistance on the line:

Computer 12                         B1vehicle speed sensor

NOTE : check the various functions using this information.

Repair.

JSA062.0
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 13

Fiche n° 27
VEHICLE SPEED

XR25 aid:      # 18 = Speed read on speedometer in km/h

No fault bargraphs should be illuminated.
Check with a road test.NOTES

The fault persists! Replace the speed sensor.

D7F 720
engine - 55

tracks

17-193



JSA062.0

INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 14

Fiche n° 27
ADAPTIVE RICHNESS

XR25 aid:Minimum < # 30 < Maximum
                           Minimum < # 31 < Maximum

No fault bargraphs should be illuminated.
Carry out the programming operations.NOTES

D7F 720
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Ensure the canister bleed valve is sealed.

Erase the computer memory.
Engine warm , running at idle speed, check the values for # 30 and # 31.
- If # 30 or # 31 is at a MAXIMUM, there is not enough fuel.
- If # 30 or # 31 is at a MINIMUM, there is too much fuel.

Ensure the hygiene, cleanliness and correct operation of :
- filter
- fuel pump
- fuel circuit
- fuel tank.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

NOTES

DIAG 15

Fiche n° 27
EMISSION OF POLLUTANTS

XR25 aid:  None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

0.97 ≤ λ ≤ 1.03 at 2500
rpm The oxygen sensor loops correctly at 2500 rpm.

If CO > 0.3 % at 2500 rpm

NOTES
0.97 ≤ λ ≤ 1.03 at 2500

rpm The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm.

It is an injection or sensor fault.

The catalytic converter is faulty.
NOTE : it is vital to determine the cause of the catalytic converter damage to
avoid a new converter also being damaged.

If λ  < 0.97 or λ > 1.03 at idle speed

Check the sensor earth and heating.
Check there is no air leak at the manifold.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 15

CONT

Fiche n° 27

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

NOTES
λ > 1.03 at 2500 rpm None

The oxygen sensor loops correctly at 2500 rpm.

NOTES
λ  < 0.97

at 2500 rpm.
The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm, CO >
0.3 % at 2500 rpm.

Check the pressure sensor.
Check the sensor.
Check that an injector is not faulty.

Check there is no leak at the exhaust.
Check that an injector has not seized.
Check the fuel pressure is not too low.

The oxygen sensor does not loop correctly at 2500 rpm.

Check there is not an injection fault.
Check there is not an ignition fault.
Check the sensor is not faulty.
Check the fuel pressure.
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Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 16

Fiche n° 27
AIR CONDITIONING

XR25  aid:Status BG 10LH or  10RH incorrect illumination

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the insulation and continuity of lines track 5 and track 51 of the injection computer.
Repair if necessary.
Consult the air conditioning fault finding.
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Connect the bornier in place of the computer and
check the insulation and continuity  of the line:
Bornier 10 2 Relay
Repair.

Check the insulation and continuity  of the line:
Relay      5 1 Fan assembly
Fan assembly 2 Earth
Repair.

JSA062.0

INJECTION

Fault finding - Status and parameter interpretation 17
D7F 720
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55 tracks

AFTER REPAIR
Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 17

Fiche n° 27
ANTIPERCOLATION RELAY

XR25 aid: The fan assembly must operate when command mode G17* is used.

No fault bargraphs should be illuminated.
NOTES

The antipercolation relay
does not click when its
command mode is used

There is 12 V
on track 1

Ignition on, check for 12 V on track 1 of the fan assembly relay.

There is not 12 V
on track 1 Check the line for track 1 of the relay to the fuse.

The antipercolation relay
does click when its

command mode is used

Fan assembly relay in place, check, during operation of the command mode,
for 12 V on track 5 of the fan assembly relay.

There is not 12 V
on track 5

Check the insulation and continuity of line 3 on the
relay to the fuse.
Repair if necessary.

The fault persists, replace the fan assembly relay.

There is 12 V
on track 5

If the fan assembly still does not operate, replace the
fan assembly.

The fault persists, replace the relay.

The fault persists!
Replace the injection computer.
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AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 18

Fiche n° 27
POWER ASSISTED STEERING PRESSOSTAT

XR25 aid :None.

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES
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Check the correct operation of the power assisted steering (oil level, ...).
Check the power assisted steering pressostat is correctly connected.
Check the insulation and continuity of the line for track 13 on the injection computer.
Repair if necessary.

If all these points are correct, replace the power assisted steering pressostat.
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Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity  of the line track 43
on the computer.

Repair.
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INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 19

Fiche n° 27
FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT

XR25 aid:None

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the condition of the warning light and its feed.
Repair if necessary.
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Ignition on, check during the timed phase for the presence of 12 V on track A of the canister bleed valve.
Repair if necessary.
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INJECTION
Fault finding - Status and parameter interpretation 17

AFTER REPAIR Start the status and parameter check again from the beginning.

DIAG 20

Fiche n° 27
CANISTER BLEED

XR25 aid: G16* = Canister bleed command

No fault bargraphs should be illuminated.NOTES

Check the resistance of the canister bleed valve.
Replace the valve if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation and continuity of the line:

Computer 42 B Canister bleed valve

Repair if necessary.

Replace the canister bleed solenoid valve.
NOTE : when replacing the valve, shake it over a sheet of white paper, and also shake the adjacent pipes.
If pieces of carbon fall out, the canister must also be replaced.
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Fault finding  - Customer complaints 17
D7F 720
engine -
55 tracks

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.
NOTES

STARTING FAULTS

IDLE SPEED FAULTS

BEHAVIOUR WHILE DRIVING

Chart 1

Chart 2

Chart 3
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AFTER REPAIR

Chart 1
STARTING FAULTS

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.
NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check there is fuel present
(fuel gauge faulty).

Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the fuel

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the compression
test and follow the instructions.

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test
and follow the instructions.

Check the idle speed
regulation valve

Tap gently to release the valve.

Check the flywheel

Check the engine
compression

Check the canister bleed
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AFTER REPAIR

Chart 2
IDLE SPEED FAULTS

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check there is fuel present
(fuel gauge faulty).

Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Check the oil level
Use the dipstick to check if the

 oil level is too high.

Check the fuel

Check the flywheel
Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test

and follow the instructions.

Check the idle speed
regulation valve Tap gently to release the valve.

Check the manifold Check the condition of the manifold gaskets.

Check the injectors Check, after removal, that the injectors do not drip.

A
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AFTER REPAIR

Chart 2
 CONT

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

A

Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Check the throttle body Check the throttle body is not contaminated.

Check the brake servo Check the brake servo is not leaking (noise).

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the compression
test and follow the instructions.

Check the canister bleed

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty.

Check the engine
compression
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Chart 3
BEHAVIOUR WHILE DRIVING

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Check the air filter is not deformed.

Check the fuel
Check there is fuel present

(fuel gauge faulty).
Check the fuel is of the correct type.

Check the hoses Check no hoses are pinched
(especially after a removal operation).

Check the air filter

Check the oil level Use the dipstick to check if the
 oil level is too high.

Check the condition of the manifold gaskets.Check the inlet manifold 

Check the exhaust manifold is not leaking.Check the exhaust manifold 

Check, after removal, that the injectors do not drip.Check the injectors

Check the throttle body is not contaminated.Check the throttle body

Check the brake servo is not leaking (noise).Check the brake servo

A
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AFTER REPAIR
Erase the computer memory using G0** and carry out a road test.

Chart 3
CONT

Only refer to this customer complaint after a complete check using the XR25.NOTES

Check the calipers, drums and bearings are not seized.
 Check that the tyres are not under inflated.

Check the cooling Check that cooling is not insufficient.

Check the canister bleed

Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve
to the inlet manifold.

Plug the pipe to prevent an air leak.
If there is no other effect, the canister bleed is faulty..

Check the axle assemblies

A

Connect the OPTIMA 5800 station to carry out the flywheel test
and follow the instructions.Check the flywheel
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For further details, refer to section 12

Injector resistance = 14.5 Ω

Idle regulation stepping
motor resistance : A - D = 100 Ω

B - C = 100 Ω

Canister bleed valve resistance = 35 Ω

Ignition coil resistance : Primary = 1-4 ; 1-3 ; 2-3 ; 2-4 =  1.5 Ω
3-4 =  0.6 Ω

Secondary = 8 kΩ

Oxygen sensor heating resistance = 3 to 15 Ω

Throttle potentiometer resistance : no load A-B= 1300 Ω full load A-B= 1300 Ω
A-C= 1360 Ω A-C= 2350 Ω
B-C = 2300 Ω B-C = 1260 Ω

Flywheel signal resistance = 220 Ω

Fuel pressure = 3 bars ignition on/ 2.5 bars at idle speed

Value for: CO = 0.3 % maximum

HC = 100 ppm maximum

CO2 = 14.5 % minimum

Oxygen = 0.97 < λ < 1.03

Sensor resistance

Temperature in °C 0 20 40 80 90

Air temperature sensor

Resistance in ohms

5000
to

7000

1700
to

3300

500
to

1550

- -

Coolant temperature sensor
Resistance in ohms

6700
to

8000

2600
to

3000

1100
to

1300

270
to

300

200
to

215
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D13

(selector on
S8)

 9.NJ

Use fiche n° 27 
fault test side

2
Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

Fault test

Code present

3 Immobiliser

If the vehicle does not have an
immobiliser, this bargraph

should be illuminated.

4 Change to status test G01*

 10.NJ

Use fiche n° 27 
status test side

1

1

2
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

5 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

Code present

No load recognition

Illuminated if immobiliser
active

+ after ignition information
received

Locking relay control effective

Always illuminated if air
conditioning option available

Illuminates after erasing the
memory to indicate that the

operation has been carried out
correctly

Computer configured for:

Manual gearbox (G50*2*)

Automatic
transmission(G50*1*)

1

2

3

4

5

12

19

19

9
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Engine cold, ignition on.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Throttle position
potentiometer

No load
# 17

Accelerator
pedal slightly

depressed

Full load
# 17

 10 < X < 50

185 < X < 245

7 Absolute pressure
sensor # 01

 X = Local atmospheric
pressure

8 Coolant temperature
sensor # 02

 X = Ambient temperature 
± 5 °C

9 Air temperature
sensor # 03

 X = Ambient temperature 
± 5 °C

10 Idle speed regulation
stepping motor # 12

The value read is variable
depending on the coolant

temperature  : : 11 % ≤ X ≤
100 %

11 Engine speed
# 06  X = 0 rpm

12 Canister bleed
# 23  X = 0.7 %

2

2

2
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test G01*
 10.NJ

Use fiche n° 27
 status test side

2 No fault present

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn over the fiche.
IMPORTANT: This bargraph
may flash if the vehicle has no
immobiliser. Ignore this
bargraph if fault bargraph 2 RH
side is illuminated and *22 = 2
dEF.

Repair the faulty component
the erase the memory  (G0**)
and return to the status test

(G01*)

3 Battery voltage

# 04

if in # 04

then # 06

 13 volts < X < 14.5 volts

X < 12.7 volts

Engine speed < X < 880
rpm  nominal

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once(air
conditioning not selected)NOTES

20
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Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once(air
conditioning not selected)NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

4 Interpretation of
normally illuminated
bargraphs

-  
Code present

No load recognition

Engine speed information
received

+ after ignition information
received

Locking relay control effective

Idle speed regulation active

Richness regulation active

1

2

5

4

6

6

3
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Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once (air
conditioning not selected)NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

4
(cont)

Interpretation of
normally illuminated
bargraphs (cont)

-
 Fuel pump active

Always illuminated if air
conditioning option available

Illuminates after erasing the
memory to indicate that the

operation has been carried out
correctly

Computer configured for:

Manual gearbox (G50*2*)

Automatic
transmission(G50*1*)

7

19

9

19

12
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

5 Engine idle speed Without air
conditioning

# 06

# 12

# 44

With air
conditioning
and without

fast idle
request

# 06

# 44

With air
conditioning
and fast idle

request

# 06

# 44

X = 740 ± 50 rpm

4 % < X < 14 %

X ≈ 250 W

 
X = 740 ± 50 rpm 

250 ≤ X ≤ 4000 W

X = 850 ± 50 rpm 

250 ≤ X ≤ 4000 W

6 Anti-pinking noise
measurement

# 13
(3500 rpm, no

load)

 X variable and not zero

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once (air
conditioning not selected)

6

9

9

10

9

10
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checkedAction

Bargraph Display and notes

7 Manifold pressure
# 01

no consumers

 X is variable and is
approximately 

270 ≤ X ≤ 430 mb
(this pressure varies with

altitude)

8 Richness regulation Stable engine
speed of  2500
rpm then idle

speed

# 05

# 35

X varies in the range from 50 to
900 mV approximately

X is close to 128 and varies
slightly

with a maximum of 255 
and minimum of 0

9 Adaptive idle speed
correction # 21 - 4.3 % < X < 3.9 %

(average value after erasing
the memory : 0)

10
Canister bleed

# 23

Canister bleed is prevented.
The solenoid valve remains

closed.  X = 0.7 %

11 PAS pressostat # 06 X = 800 rpm

12 Fan assembly # 02
The fan must operate when the

temperature exceeds  99 °C

Engine warm, at idle speed, after fan assembly has operated at least once (air
conditioning not selected)

6

6

11

13

D7F 720
engine - 
55 tracks
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Checks to be carried out during a road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Change to status test G01*

 10.NJ

Use fiche n° 27 
status test side

2 No fault present

Ensure this bargraph is not
flashing, otherwise enter

G02* and turn over the fiche.
IMPORTANT: This bargraph
may flash if the vehicle has no
immobiliser. Ignore this
bargraph if fault bargraph 2 RH
side is illuminated and *22 = 2
dEF.

Repair the faulty component
the erase the memory  (G0**)
and return to the status test
(G01*)

3 Canister bleed # 23 Canister bleed is authorised
X = variable and > 0.7

4 Vehicle speed
information # 18

X = vehicle speed read on
speedometer

5 Pinking sensor Vehicle under
load and

engine speed
2000 rpm

# 13

# 15

X = variable and not zero

0 ≤ X ≤ 6
(if there is a sensor fault, the

advance is retarded
systematically by 4° , which is

not visible using # 15 )

11

20
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Checks to be carried out during a road test.NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Adaptive richness After
programming

phase

# 30

# 31

 106 ≤ X ≤ 150
(average value after erasing

the memory : 128)

106 ≤ X ≤ 150
(average value after erasing

the memory : 128)
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CONDITIONS FOR APPLICATION FOR THE TESTS DEFINED IN THIS FAULT FINDING

The tests described in this fault finding are only to be applied when the wording of the fault corresponds
exactly to the display on the XR25 kit. 

If a fault is dealt with because there is a flashing bargraph, the conditions for confirming the existence of an
actual fault (and the need to apply the fault finding ) can be found in the "Notes" or at the beginning of the
bargraph interpretation.

If a bargraph is only interpreted when it is permanently illuminated, the application of  the recommended
tests in the fault finding when the bargraph is flashing will not allow you to determine the origin of the
memorisation of this fault. In this case, only a test of the wiring and the connections of  the component in
question must be carried out (the fault is simply memorised as it was not present at the time of testing). 

NOTE : The ignition must have been switched off before the  XR25 kit is used. 

INDISPENSABLE TOOLING REQUIRED FOR OPERATIONS ON THE ABS SYSTEM

- XR25 kit.

-  XR25 cassette n° 17  minimum.

Reminders : When there is intermittent fault memorisation, the ABS warning light will illuminate the next
time the vehicle is used until the car reaches  7.5mph (12 km/h).  When the fault is memorised, a
counter relating to the fault is set at 40 . This value is reduced by one each time the ignition is
turned on if the fault is not present when the vehicle  exceeds 7.5mph (12 km/h). When the
reading on the counter is equal to 1, it remains at 1 and the fault is not erased.
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PRESENTATION OF  XR25  FICHE N° 53

FI21753
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SYMBOLISATION OF THE BARGRAPHS

- Of faults (always on coloured background) :

If illuminated, signals a fault on the product tested. The associated text 
describes the fault. 
This bargraph may be:
- Illuminated : fault present.
- flashing : fault memorised.
- Extinguished : fault absent or not found.

- Of status (always on white background) :

Bargraph is always on the upper right hand side 
If illuminated, this signals the establishment of dialogue with the product computer
If it remains extinguished :
- The code does not exist.
- There is a fault in the XR25, the computer or the XR25/computer connection.

The representation of the following bargraphs indicates their initial status:
Initial status : (ignition on, engine stopped, without operator action).

Indefinite
       illuminated when the function or condition specified on the fiche is 

                                  met
Extinguished

Illuminated           extinguished when the function or condition specified on the fiche is
                                        no longer met.

- Supplementary information:

Certain bargraphs have a *. Command*.., when the bargraph is illuminated, allows supplementary
information on the type of fault or status arising to be displayed.

or
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Bargraph 1, right hand side extinguished

Code present

1

None NOTES

Fiche n° 53

Check that the XR25 kit is not the cause of the fault by trying to communicate with the computer of
another vehicle. If the XR25 kit is not at fault and it will not communicate with any other computer in the
same vehicle, it is possible that a faulty computer is corrupting fault finding lines K and L . Locate this
computer by disconnecting the lines one by one.
Check that the ISO interface is correctly in position S8 and that you are using the most recent XR25
cassette and the correct access code.
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain the correct voltage(9.5
Volts< U battery<17.5 Volts)

Check the presence and condition of the ABS fuse on the passenger compartment fuse board (10A).
Check the connection of the computer connector and the condition of its connection.
Check the connection and condition of the connections at the intermediate connection R107 dashboard /
front of engine and R255 front of engine / ABS.
Check the ABS  earth wires (tighten the two earth screws above the ABS assembly).
Check that the computer is correctly fed :
- earth on track 19 of the 31 track connector,
- + after ignition feed on track 15 of the 31track connector.

Check that the diagnostic  socket is correctly fed :
- + before ignition feed on track 16,
- earth on track 5.
Check the continuity and insulation of the lines in the diagnostic socket / ABS computer  connection:
- between track  12 of the computer connector and track 15  of the diagnostic socket,
- between track 11 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these tests, replace the ABS computer.,

When communication is established, deal with any fault bargraphs which may be
illuminated. 

AFTER REPAIR
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After replacing the computer, carry out another XR25 test.AFTER REPAIR

Bargraph 1 left hand side illuminated

Power supply/computer

1

None. NOTES

Fiche n° 53

Erase the computer memory, exit the fault finding (G13*) and switch off the ignition.

Carry out a new  XR25 test. If the  "power supply / computer"  fault persists, replace the ABS computer.

Check the condition and position of the 60A ABS fuse in the engine connection unit.

Ensure continuity between this fuse and tracks 17 and 18 of the computer connector (presence of positive
before ignition feed on both tracks). Check the tightness and condition of the battery terminals. 

Check the connections on the 31 track  connector of the ABS computer.

Check the  ABS  earths (above the hydraulic assembly) and visually check all the ABS wiring.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

 Bargraphs 2, 3, 4 or 5 right or left hand side flashing

Solenoid valve circuit

Even if present at time of testing, these faults will always be declared by a
flashing bargraph.

To confirm their presence and therefore the need to apply the fault finding
described below start command G20*. The fault is present if the bargraph
appears illuminated at the end of the command. 

If bargraph 11   left hand side is also illuminated, deal with bargraph 11  left hand
side as a priority.

 NOTES

Fiche n° 532 - 3 - 4 - 5

Check the  ABS  earths (tightening of  the two screws above the hydraulic assembly).

Check the  condition and position of the 60A  ABS fuse in the engine connection unit.

Check the connection and condition of the connections on the 31 track connector of the computer. 

Erase the computer memory, exit the fault finding  mode(G13*) switch off the ignition.
Switch on the ignition  and carry out a new test with the XR25 kit, using command G20*.
If the fault "solenoid valve circuit"reappears, replace the ABS computer.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 left hand side illuminated

Front left wheel sensor circuit
 

6

None. NOTES

Fiche n° 53

If all the checks are correct, reconnect the computer and the wheel  speed sensor then erase the computer
memory.

Exit fault finding  mode(G13*)  and switch off the ignition.

Switch the ignition on and replace the sensor if the fault reappears.

If the fault reappears after replacing the sensor, replace the computer.

Check the connection and condition of the sensor connections.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor  at its connector..
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 Kohms (1.6 Kohms ± 320 ohms).

If the resistance is correct, check and ensure  the continuity of the connection between the sensor
connector and the computer connector:

- between one track of the sensor connector  and track  7 of the computer connector,

- between the other track of the sensor connector and track 6 of the computer connector.

Also check the insulation between these connections.

Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31 track
computer connector. 
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 6 Right hand side illuminated

Front right wheel sensor circuit
 

6

None. NOTES

Fiche n° 53

If all the checks are correct, reconnect the  computer and the wheel speed sensor, then erase the
computer memory.

Exit the fault finding  mode(G13*) and switch off the ignition.

Switch the ignition on  and replace the sensor if the fault reappears .

If the fault reappears after replacing the sensor, replace the computer.

Check the connection and condition of the sensor connections.

If the connector is correct, check the  resistance of the sensor at its connector. 
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 Kohms (1.6 Kohms ± 320 ohms).

If the resistance is correct , check and ensure the continuity of the connections between the sensor
connector and the computer connector :

- between one track of the sensor connector and track 3 of the computer connector,

- between the other track of the sensor connector and track 5 of the computer connector.

Also check the insulation between these connections.

Carry out a visual inspection of the sensor wiring  and check the quality  of the connections  on the 31
track computer connector.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

 
Bargraph 7 left hand side illuminated

Rear left wheel sensor circuit

7

None. NOTES

Fiche n° 53

If all checks are correct, reconnect the computer and wheel speed sensor, then erase the computer
memory. 

Exit fault finding mode(G13*) and switch off the ignition.

Switch on the ignition  and replace the sensor if the fault reappears.

If the fault reappears after replacing the  sensor, replace the computer.

Check the connection and condition of the sensor connections.

Check the connections at  the intermediate connection  under the body (R101).

If the connector and connection are correct, check the resistance of the sensor at its connector. Replace
the sensor if the resistance is not approximately 1.6 Kohms (1.6 Kohms ± 320 ohms).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor
connector and the computer connector  :

- between one track of the sensor connector and track 8 of the computer connector (via track B of the
connector under the body R101),

- between the other track of the sensor connector and track 9 of the computer connector (via track A of
the connector under the body R101).

Also check the insulation between these connections.

Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connections on the 31 track
computer connector.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 7 Right hand side illuminated

Rear right wheel sensor circuit

7

None. NOTES

Fiche n° 53

If all checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor, then erase the computer
memory.

Exit fault finding  mode(G13*) and switch off the ignition.

Switch on the ignition  and replace the sensor if the fault reappears.

If the fault reappears after replacing the sensor, replace the computer.

Check the connection and condition of the sensor connections.

Check the connections at the intermediate connector under the body (R101).

If the connector and connection are correct , check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not  approximately 1.6 Kohms (1.6 Kohms ± 320 ohms).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor
connector and the computer connector :

- between one track of the sensor connector and track 1 of the computer connector (via track D of the
connector under the body R101),

-between the other track of the sensor connector and track 2 of the computer connector (via track C of
the connector under the body R101).

Also check the insulation between these connections.

Carry out a visual inspection of sensor wiring  and check the quality of the connections on the 31 track
computer connector.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 8 right or left hand side  flashing

Front right or front left wheel sensor signal
 

Even if they are present at time of testing, these faults will always be declared by
BG 8 flashing on the left or right hand side.
To confirm their presence and therefore the need to apply the fault finding be-
low, carry out a road test. The fault is present if the  bargraph illuminates during
the test.
If bargraphs 6 and 8  left hand side are both illuminated, deal with bargraph 6
first.
If bargraphs 6 and 8  right hand side are both illuminated, deal with bargraph 6
first.

 NOTES

Fiche n° 538

Check the quality of the wheel speed sensor mounting (its position and that it is tightened to
recommended torque).Check the  sensor / target  air gap over one wheel revolution : 0.1 mm < air gap<
1.9 mm.   Check conformity of the target (condition, number of teeth=26)

Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connections on the 31 track
computer connector.

If all checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor, then erase the computer
memory.
Leave fault finding mode(G13*) and carry out a road test. Replace the sensor if the fault reappears.

If the fault reappears after replacing the sensor, it may be caused by an operating fault on a solenoid
valve and it is therefore necessary to carry out the hydraulic check of the solenoid valves with the XR25 kit
with command G03* or G04* (consult the section "Aid"). If the ten unlocking/locking  cycles do not occur
on one of the wheels, replace the hydraulic assembly.

If the hydraulic assembly is not at fault, replace the computer.

Check the connection and condition of the sensor connections.
If the connector is correct , check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not  approximately 1.6 Kohms (1.6 Kohms ± 320 ohms).
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 9 right or left hand side flashing

Rear left or rear right wheel sensor signal
 

Even if present at time of test, these faults will always be declared by  BG9 flas-
hing on the left or right hand side.
To confirm their presence and therefore the need to apply the fault finding be-
low, carry out a road test.The fault is present if  the bargraph illuminates during
the test.
If bargraphs 7 and 9  left hand side are both illuminated, deal with bargraph 7
first.
If bargraphs 7 and 9   right  hand side are both illuminated, deal with bargraph 7
first.

 NOTES

Fiche n° 539

Check the quality of the wheel speed sensor mounting (position and torque tightening).
Check the connection and condition of the sensor connections.
Check the connections at the intermediate connector under the body R101.
If the connector is correct , check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not  approximately 1.6 Kohms (1.6 Kohms ± 320 ohms).

Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connections on the 31 track
computer connector.

If all checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor, then erase the computer
memory. Leave fault finding mode(G13*) and carry out a road test.
If the fault reappears, check the  conformity of the target:condition, number of teeth = 26.

If the fault reappears after replacing sensor, it could be caused by a solenoid valve operating fault. It is
therefore necessary to carry out a hydraulic test of the solenoid valves with the  XR25 kit with command
G05* or G06* (consult section"Aid"). If the ten unlocking/locking cycles do not occur on one of the
wheels, replace the hydraulic assembly.

If the hydraulic assembly is not at fault, replace the computer.

If all checks are correct, erase the computer memory, leave fault finding mode and carry out a road test.
Replace the sensor if the fault reappears.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 10 right hand side illuminated or flashing

Pump motor circuit
XR25  aids: * 30 1.dEF : Permanent signal or CO earth.

2.dEF : Motor not turning over.

10

If bargraph 10  RH is flashing, confirm  the presence of the fault and therefore the
need to apply fault finding below, using command  G20*  on the XR25 kit. 
The fault is present if the  bargraph re-illuminates at the end of the command. NOTES

Fiche n° 53

If all checks are correct, reconnect the computer and erase the memory with command G0**.

Leave fault finding mode(G13*) and carry out a road test.

Replace the computer if  the fault reappears.

Check the ABS earths (tightening of  the two earth bolts above the hydraulic assembly).

Check/ ensure continuity between the  ABS earth and track 16 of the computer connector.

Check locking of the two-track connector of the pump motor.

1.dEF  NOTES Replace the computer if the pump  motor is operating permanently.

Replace the hydraulic assembly (mechanical locking of the pump, ...).

2.dEF  NOTES None.
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 11 left hand side illuminated

Solenoid valve power supply fault
 

11
Fiche n° 53

If all the checks are correct, reconnect the computer then erase its memory  with command G0**.

Leave fault finding mode(G13*) and carry out a road test.  Replace the computer if the fault reappears.

Carry out operations necessary for obtaining correct voltage  between tracks 19 and 17/18 of the 31-track
ABS computer connector (9.5 volts < correct voltage < 17.5 volts) :

- Check tightness  and condition of battery terminals.

- Check the 60A  fuse  in the engine connection unit (white base).

- Ensure continuity between  the 60A  fuse and tracks 17 and 18 of the computer connector.

- Check the ABS earths (tightening of  the two earth bolts above the hydraulic assembly).

- Check/ ensure continuity between the ABS earth and track 19 of the computer connector.

None. NOTES
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

 Bargraph 12 left hand side illuminated or flashing

Brake light circuit

12
Fiche n° 53

Press the brake pedal while observing right and left bargraph 13.

Are the  positions "pedal released" and "pedal depressed"  registered?

None. NOTES

YES Check the two brake light bulbs and  the earth of the rear light units (no
earthing of  track 14 across the bulbs when pedal  is not depressed ).

NO Apply  the fault finding described in  the interpretation of bargraph 13 right
and left   hand side for "Bargraph 13 left hand side extinguished, brake pedal
depressed".
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Erase computer memory(GO**).
Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.

AFTER REPAIR

Bargraph 12 right hand side flashing

Target of one of the wheels 

12
Fiche n° 53

Even if present at moment of testing, this fault will always be declared  by BG 12
RH side  flashing.

To confirm  its presence  and therefore the need to apply the fault finding below,
carry out a road test. The fault is present if  the bargraph illuminates during the
test.

 NOTES

Check the quality of wheel speed sensor mountings (position and that they are tightened to the
recommended torque).

Check the  conformity of  the targets :condition, number of teeth= 26.
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AFTER REPAIR

13

Bargraph 13 left hand side extinguished, brake pedal depressed 

Carry out checks only if illumination of the bargraph is not consistent with the
pedal position.  NOTES

Bargraph 13 right and left

Brake pedal Illuminated on  left hand side if pedal depressed.
Illuminated on right hand side if pedal not depressed.

BG 13 right remains permanently illuminated.

If brake lights are operating :
- Ensure continuity between dashboard / rear left R2  connector on track 3 and track 14 of the ABS

computer connector .
Intermediate connection dashboard / front of engine R107 (track G7) and front of engine / ABS R255
(track 8).

If brake lights are not operating :
- Check condition and adjustment of brake light switch as well as the 15A  fuse for the brake lights (on

the passenger compartment fuse board). Replace if necessary.
- Disconnect the brake light switch, then check  / ensure presence of + after ignition feed on track B1

of the connector
- Check operation of brake light switch (closed contact between tracks A3 and B1).
- Check and ensure continuity between track A3  of the brake light switch connector  and the dashboard

/ rear left hand side R2  connector on track 3.

Bargraph 13 permanently illuminated on left hand side

- Check the condition and adjustment of the brake light switch. Replace if necessary.
- Check the operation of  the brake light switch contact (closed contact between tracks A3 and B1).

Replace the brake light switch if there is permanent continuity between the two tracks. 
- Check and ensure insulation from 12 volts of the connection between track A3 of the brake light

switch connector and track 14 of the ABS computer connector .
Intermediate connectors  : Dashboard / Front of engine R107 on track G7.

Front of engine / ABS R255 on track 8.

Carry out a road test followed by a check with the XR25 kit.
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Order of
operations

Function to be checked Action Bargraph Display and Comments

1 Dialogue with XR25
D11

(selector on
S8)

2 Computer conformity #12

3
Operation of ABS warning

light- computer
initialisation check

Ignition on

Two second illumination of warning light
when  ignition is switched on (consult

fault finding  if it remains illuminated or
if it does not illuminate)

4
Acknowledgement that

brake pedal  is not
pressed

5 Acknowledgement that
brake pedal is pressed

Press brake
pedal

B65531.0

ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

Fault finding - Conformity Check 38CLIO
XB0X

Only carry out this conformity check after a complete XR25 check.
 NOTES

13

13
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Solenoid valve control for  hydraulic inspection: G03*  to G06*

Lift vehicle so that the wheels can be turned and check that they turn freely.
Keep the brake pedal pressed down  so that  the wheel being tested cannot be turned by hand  (do
not press the brake too hard to ensure you are at  the releasing limit).

Enter G0X* Ten cycles of unlocking/locking must be noted for the wheel concerned.

Pump motor control : G08*

Enter G08* and apply brake Pump operation must be noted for 2 se-
conds.

 Pump motor and solenoid valve control : G20*

Enter G20* and apply brake Brief motor and solenoid valve opera-
tion must be noted.

Bleeding of hydraulic circuits : G15*3* front left / G15*4* front right / G15*5* rear left / G15*6* rear
right

Apply the procedure described in the section  "Bleeding the circuits"  in the Workshop Repair Manual.

B65531.0

ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS

Fault finding - Aid 38CLIO
XB0X
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WARNING LIGHT FAULTS

ABS warning light does not illuminate for  3 seconds after ignition switched on. Chart 1

Chart 2Permanent illumination of ABS warning light , ignition on.

Chart 3

FAULTS NOTED WHEN BRAKING WITH ABS REGULATION

Locking of one or more wheels. Chart 7

Pulling.

Chart 9Wandering.

Chart 10

Unexpected ABS operation when using special equipment
(mobile phone,CB...). Chart 12

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

ABS and / or brake warning light illuminates again after  engine  starts.

Unexpected ABS operation at low speed and little force applied to brake.

Unexpected ABS operation on poor road surface. 

Extension of brake pedal travel following a regulation phase
(with an irregular  pedal when regulation begins).

Chart 8

Chart 11

Chart 13

Spongy pedal.

Brake pedal  vibration.

Noise from pump, pipes or  hydraulic assembly .

Chart 14

Chart 15

Chart 16

Chart 3Temporary illumination of ABS and /or brake  warning light when driving.

Chart 4Brake warning light does not illuminate 1 second after switching on ignition

Chart 5Brake warning light permanently illuminated, ignition on.

Chart 6ABS and brake warning lights permanently illuminated, ignition on.
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Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

OTHER CASES

ABS and brake warning lights do not illuminate, computer disconnected. Chart 17

No communication with ABS computer. Chart 18
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

yes

ABS WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE FOR 3
SECONDS WHEN IGNITION SWITCHED ON

Chart 1

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

Check condition of  ABS warning light bulb
and its power supply.

Ensure continuity of connection between
track 20 of the computer connector and the

ABS warning light.
If fault persists,  check  the instrument panel

operation.

Carry out an inspection of the connections
on the 31 track connector.

Replace  the computer if  the fault persists.

no

Check the 10A instrument panel fuse on the
passenger compartment fuse board

(if the problem affects all instrument panel
operations).

Switch off the ignition.
Disconnect the computer, then switch on

the ignition again.
Does the ABS warning light illuminate?
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

ABS WARNING LIGHT PERMANENTLY ILLUMINATED
WHEN IGNITION SWITCHED ON (no fault declared by XR25)

Chart 2

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

Look for a  short circuit to earth of the
connection between track  10 of

connection R255 and the ABS warning light.

Look for a fault in the shunt or a short
circuit to earth of the connection between

track 20 of the computer connector and
R255 on track 10.

no

Disconnect the computer and check  the
shunt positioning in the 31 track connector

(between track 19 and tracks 20 and 21).
Ensure on the computer side that a shunt
opening pin is  present between tracks 19

and tracks 20 and  21 of the computer
connector.

Reconnect the computer.
Check that there is continuity  between

track 10 of the R255  front of engine / ABS
connector on the ABS side, and earth.

Is continuity ensured ?
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

REILLUMINATION OF  ABS AND / OR BRAKE WARNING LIGHT AFTER
STARTING THE ENGINE

TEMPORARY ILLUMINATION OF ABS AND / OR BRAKE  WARNING LIGHT
WHEN DRIVING

Chart 3

Check the  voltage of the computer power supply : 9.5 volts < correct voltage < 17.5 volts.

If necessary, carry out the following operations :
- Check the battery charge (check  the charging circuit if necessary).
- Check  the tightness and condition of  the battery terminals.
- Check  the ABS earths (tightness of two earth  bolts above the ABS assembly).

Disconnect the computer  and check the condition and  the positioning of the shunt in the 31 track
connector  (between track 19 and tracks 20 and  21).

Check on  the computer side,  the condition of  the shunt opening pin.

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

yes

BRAKE WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE 1
SECOND AFTER SWITCHING ON IGNITION

Chart 4

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

Check the connections on the computer
connector.

Replace the computer if the fault persists.

Switch off the ignition.
Disconnect the computer then switch on the

ignition again.
Does the brake warning light illuminate?

Check the condition of the brake warning
light bulb and its power supply.

Ensure continuity of the connection
between track 21 on the computer
connector and the warning light.

If the fault persists, check the operation of
the instrument panel.

no
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

BRAKE WARNING LIGHT PERMANENTLY ILLUMINATED,

IGNITION ON

Chart 5

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

Ensure the insulation in relation to earth of the connection between track 21 on the computer connector
and the brake warning light.

This warning light is multi-purpose.

- Check the position of the handbrake and the circuit for its switch.
- Check the brake fluid level in the reservoir.
- Check the brake pad wear.
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

ABS AND BRAKE WARNING LIGHTS PERMANENTLY

ILLUMINATED, IGNITION ON.

Chart 6

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

If the fault persists, refer to Chart 2 and Chart 5.

Check the 10A ABS fuse on the passenger compartment fuse board.

Check  the ABS earths (tightness of two earth  bolts above the ABS assembly).

Check the computer and the intermediate connections R107 dashboard / front of engine and R255 front
of engine / ABS are correctly connected (also check the condition of the connections).

Check that the computer is correctly fed:
- Ensure the presence of + after ignition feed on track 15 of the computer connector.
- Ensure the continuity to earth of tracks 16 and 19 on the computer connector. 
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

LOCKING OF ONE OR MORE WHEELS
Chart 7

REMINDER: Wheel locking on a vehicle equipped with ABS, or tyre squeal, considered by  the customer
as locking, can be linked to a normal reaction of the system and should not be systematical-
ly considered as a fault :

- locking  is allowed below 3.75 mph ( 6 km/h) (the system will not provide  regulation).
- Braking with ABS regulation under very bad road conditions (high degree of tyre squeal).
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

On the other hand, if there really is wheel locking on one or more wheels, lift the vehicle so the wheels
can be turned, and check :

- a possible incorrect connection in the speed sensor connection.
• Use operations #01, #02, #03 and #04 while turning the appropriate wheel and ensure the consis-

tency of the results obtained .
• If the value measured is zero, turn the other wheels to confirm a bad electrical connection of the sen-

sors  and repair the wiring.

- A possible incorrect connection of the hydraulic assembly pipes.
• Use operations G03*, G04*, G05* and G06* while applying the brake and check for the ten cycles of

unlocking/locking on the wheel concerned (consult section "Aid").
• If the ten cycles do not occur on the wheel tested, (wheel remains locked), see if they occur on ano-

ther wheel (if a bad connection  is confirmed: repair).
• If the ten cycles do not occur on a wheel  and the pipes are correctly connected, replace the hydraulic

assembly.
• Check the condition of the ABS  targets and that they conform.
• Also check the  sensor/target air gap by rotating each of the front wheels (the rear wheels cannot be

checked) :
Front 0.1 mm < air gap over  one rotation < 1.9 mm.

If the fault persists after these checks, replace the hydraulic assembly.
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

PULLINGChart 8

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

Lift the vehicle so the wheels can be turned
and check for :

- a possible incorrect connection in the
speed sensors,

- a possible incorrect connection of the
hydraulic assembly piping.

For these two checks, consult and apply the
methods defined in Fault Chart 7.Check the
condition of the  ABS targets and that they
conform. Also check the  sensor/ target air

gap by rotating each front wheel.
If the fault persists,  replace the hydraulic

assembly.

If  the pedal travel is relatively long, bleed
the brake circuit.

If  it is normal, check the  tyre pressure, the
front axle assembly 

or possibly for leaks in the circuit.

no

Disconnect a wheel speed sensor.
Start the engine and make sure only the

ABS warning light illuminates. If the brake
warning light illuminates too, do not drive
the vehicle as the brake limiter function is

no longer ensured.
Carry out a road test with the ABS non-

operational.
Does the fault persist under these

conditions?
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

WANDERINGChart 9

Disconnect a wheel speed sensor.
Start the engine and make sure only the

ABS warning light illuminates. If the brake
warning light illuminates too, do not drive
the vehicle as the brake limiter function is

no longer ensured.
Carry out a road test with the ABS non-

operational.
Does the fault persist under these

conditions?

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

Normal behaviour linked to system
operation in the regulation phase

essentially  because of asymmetrical grip or
poor road surface.

Handling fault not linked to ABS system.
Check  the condition and conformity of

brake linings, check tyre pressures, front
axle assembly, ...

no

38-30



B65531.0

ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM

Fault finding - Fault charts 38CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

UNEXPECTED ABS OPERATION AT LOW SPEEDS AND
WHEN LITTLE PRESSURE APPLIED TO BRAKE PEDAL

Chart 10

It is possible to feel brake pedal vibrations  which are linked to reactions of the system in particular
situations  :
- Crossing speed bumps.
- Rear inside wheel lifts on tight bends.
This feeling may be connected to the simple action of the brake limiter when pressure is limited at the rear
axle assembly.

If the problem is different, check the speed sensors  connectors ( micro-breaks) as well as the air gaps.

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

38-31



B65531.0

ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM

Fault finding - Fault charts 38CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

UNEXPECTED ABS OPERATION 
UNDER POOR ROAD CONDITIONS

Chart 11

Under poor road conditions, it is normal to feel jerky operation and vibration of the pedal and a higher
degree of tyre squeal than on a good road surface.
This results in a feeling that there is variation in  efficiency, but this is normal.

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

UNEXPECTED ABS OPERATION WHEN USING SPECIAL
EQUIPMENT (MOBILE PHONE,CB...)

Chart 12

Check that equipment causing  the problem  during use is approved.
Check that this equipment has been correctly installed without modification to the original wiring, in
particular, that of the ABS (connections to earth and + after ignition/ before ignition of the ABS are not
permitted).

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

BRAKE  PEDAL TRAVEL EXTENDED FOLLOWING A
REGULATION PHASE 

(WITH IRREGULAR PEDAL AT START OF REGULATION)
Chart 13

Passage of air from the hydraulic assembly regulation channels to brake circuits.
Bleed  the circuits according to the procedure recommended in the Workshop Repair Manual (use of XR25
command modes.).
After  the operation, carry out a road test with ABS regulation.

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

If the fault persists,  carry out the preceding operation once or twice more.
If customer complaint is particularly serious  and bleeding brings about no improvement, replace the
hydraulic assembly.
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

SPONGY PEDALChart 14

Presence of air in the brake circuits.

Bleed the circuits in the conventional way  starting with the rear right, then  rear left , front left then  front
right.

Repeat the operation if necessary.

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

BRAKE PEDAL VIBRATIONChart 15

Normal reaction of the brake pedal during an ABS regulation phase or pressure limitation at the rear axle
assembly  ("brake limiter" function).

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

NOISE FROM THE PUMP, PIPES OR HYDRAULIC ASSEMBLYChart 16

- Assembly vibration: check the presence and condition of the rubber assembly mounting pads. 
- Vibration of pipes : check that all pipes are well clipped into their fixing clips and that there is no contact

between pipes or between pipes and bodywork.
To determine the origin of the noise, it is possible to use functions G03*, G04*, G05* and G06* on the XR25
kit (consult section "Aid").

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

38-37



B65531.0

ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM

Fault finding - Fault charts 38CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

ABS AND BRAKE WARNING LIGHTS DO  NOT ILLUMINATE,
COMPUTER DISCONNECTED

Chart 17

Disconnect  the ABS computer .
Check if the shunt is present between track 19 and tracks 20 and 21 of  the computer connector.

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES
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AFTER REPAIR Carry out a road test, then a check with the XR25 kit.

LACK OF COMMUNICATION WITH 
ABS COMPUTERChart 18

Only consult this  section after a complete check with the XR25 kit.NOTES

If dialogue is still not established after these tests, replace the ABS computer.,

Check that the diagnostic  socket is correctly fed :
- + before ignition feed on track 16,
- earth on track 5.
Check the continuity and insulation of the lines in the diagnostic socket / ABS computer  connection:
- between track  12 of the computer connector and track 15  of the diagnostic socket,
- between track 11 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

Check the presence and condition of the ABS fuse on the passenger compartment fuse board (10A).
Check the connection of the computer connector and the condition of its connection.
Check the connection and condition of the connections at the intermediate connection R107 dashboard /
front of engine and R255 front of engine / ABS.
Check the ABS  earth wires (tighten the two earth screws above the ABS assembly).
Check that the computer is correctly fed :
- earth on track 19 of the 31 track connector,
- + after ignition feed on track 15 of the 31track connector.

Check that the XR25 kit is not the cause of the fault by trying to communicate with the computer of ano-
ther vehicle. If the XR25 kit is not at fault and it will not communicate with any other computer in the
same vehicle, it is possible that a faulty computer is corrupting fault finding lines K and L . Locate this
computer by disconnecting the lines one by one.
Check that the ISO interface is correctly in position S8 and that you are using the most recent XR25
cassette and the correct access code.
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain the correct voltage(9.5
Volts< U battery<17.5 Volts)

38-39



AIR CONDITIONING

FAULT FINDING

CONTENTS

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01

XR25 fiche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02

Interpretation of XR25 bargraphs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04

Customer complaints . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Fault charts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Aid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Page



c13011.1

AIR CONDITIONING
Fault finding - Introduction 62CLIO

XB0X

- Connect the XR25 to the diagnostic socket.

- ISO selector  in position S8

- Using fiche 61, enter code D17 n.61

PRECAUTION :

Conditions apply to the illumination of the warning lights on the control panel:

- The AC warning light illuminates when there is a request for air conditioning operation and when the fan
is set to the first speed.

- The air recycling warning light illuminates under no particular conditions. It is memorised when the
ignition is switched off.

- The heated rear screen warning light illuminates when engine speed > 600 rpm and there is a time limit
of 15 minutes for operation of the heated screen. The function is not memorised when the ignition is
switched off.
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PRESENTATION OF XR25 FICHE N° 61

FI21761
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BARGRAPH SYMBOLS

 FAULTS (always on a coloured background)

If illuminated, this indicates a fault on the product tested. The associated text
defines the fault.
The bargraph may be :
-  Permanently illuminated : fault present.
-  Flashing : fault memorised.
- Extinguished : no fault or fault not found.

STATUS  (always on a white background)

Bargraph always at the top right hand side.
If illuminated dialogue has been established with the computer for the product.
If it remains extinguished:
-  The code does not exist.
-  There is a fault with the tool, the computer or the XR25 / computer connection.

The representation of the following bargraphs indicates their initial status:
Initial status: (ignition on, engine stopped, no operator action)
Indefinite  illuminated when the function or condition on

the fiche is met.

Extinguished

Illuminated extinguishes when the function or condition
specified on the fiche is no longer being met.

ADDITIONAL NOTES

Certain bargraphs have a *. The *.. command, when the bargraph is illuminated,
allows additional information on the type of fault or status to be displayed.

c13011.1

AIR CONDITIONING
Fault finding - XR25 fiche 62CLIO

XB0X

or
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Left hand bargraph 1 illuminated

COMPUTER FAULT

 

1

NoneNOTES

Fiche n° 61

Change the air conditioning control unit
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Check that the diagnostic socket is correctly supplied:

track K track 6 of the air conditioning control unit
track L track 3 grey 30 track connector

c13011.1
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XB0X

AFTER REPAIR

Right hand bargraph 1 extinguished

XR25 / CONTROL UNIT COMMUNICATION
1

NoneNOTES

Fiche n° 61

Before establishing communication between the XR25 and the control unit, check that the ignition is
switched on.

Ensure that the XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with a computer on another
vehicle. 

Check that the ISO interface is in position S8 and that you are using the latest version of the XR25 cassette
and the correct access code (D 17).

Check the battery voltage (U > 10.5 volts). Recharge the battery if necessary.

Check that the control unit connectors are engaged correctly. 

Check that the air conditioning control unit is correctly supplied:
- earth on track 4 of the red 15 track connector
- + after ignition on track 6 of the red 15 track connector

If there is still no dialogue between the XR25 and the control unit, change the air conditioning control
unit. 

You may begin the fault finding procedure.
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Left hand bargraph 2 illuminated

REFRIGERANT FLUID PRESSURE SENSOR

XR25 aid : *02 : 2 def = low level (CC.0)
1 def = high level (CO, CC.1)

2

NoneNOTES

Fiche n° 61

Low level

Check that the refrigerant fluid pressure sensor connector is correctly engaged.

Engage the connector correctly if necessary.

Check the condition of the wiring between tracks A, B and C on the sensor and tracks 9, 10 and 11 of the
30 track connector for the air conditioning control unit (the sensor is supplied with 5V).

Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the refrigerant fluid pressure sensor.
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Right hand bargraph 2 illuminated

EVAPORATOR SENSOR

XR25 aid : *22 : 2 def = high level (CO, CC.1)
1 def = low level (CC.0)

2

Timed period at level of sensor temperature measurement.NOTES

Fiche n° 61

Check that the evaporator sensor connector is correctly clipped into the resistance module.

Reconnect it if necessary.

Check the condition of the wiring between tracks 7 and 8 of the 15 track connector and tracks 12 and 29
of the grey 30 track connector of the air conditioning control unit.

Repair the faulty wiring.

Use an ohmmeter to  measure the resistance of the evaporator sensor. You should measure a resistance
between 2 and 30 kohms.

Do you measure this resistance?

Replace the air conditioning control unit.YES

NO Replace the evaporator sensor.
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Check the system operates correctly by entering G21* on the XR25 (direct
compressor control).
Enter G0** on the XR25.

AFTER REPAIR

Left hand bargraph 4 illuminated

COMPRESSOR CONTROL

XR25 aid  : C.O. open circuit
C.C.1 short circuit to 12 volts

4

Before any removal, enter G0** on the XR25 and reinitialise the system.NOTES

Fiche n° 61

Check the continuity and that there is no short circuit on the wiring between track 1 of the clutch and
tracks  2 and 17 of the grey 30 track connector of the air conditioning control unit.

Repair the wiring if necessary.

Supply the compressor directly with 12 Volts and check that it operates.

Replace the compressor if necessary.

If the fault persists, replace the air conditioning control unit.
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Right hand bargraph 4 illuminated

AIR RECYCLING MOTOR
4

NoneNOTES

Fiche n° 61

Check that the evaporator sensor connector is correctly clipped into the resistance module.

Check the continuity and insulation from earth and from 12 Volts of the wiring between tracks:

resistance module 2 27 30 track blue connector for air
connector 1 26 conditioning control unit

Repair the faulty wiring.

If the fault persists, replace the air conditioning control unit.

Check the condition of the air recycling flap control motor.
On the motor connector, measure the resistance between the two tracks.
Replace the recycling motor if necessary.
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Left hand bargraph 5 illuminated

HEATED REAR SCREEN CONTROL

XR25 aid  : C.O. open circuit
C.C.1 short circuit to 12 volts

5

Before any removal, enter G0** on the XR25 and restart the system.NOTES

Fiche n° 61

Check the electric wiring between track 3 on the control panel and the heated rear screen relay and
between track 24 of the 30 track connector for the air conditioning control unit and the rear screen relay.

Repair the wiring if necessary.

Check the rear screen relay feed (12 V on tracks 1, 3 and 5 ; 0 V on track 2).

Replace the relay if necessary.

If the fault persists, check the resistance of the rear screen and repair the screen if necessary.

Check the continuity of the wiring between the relay and the rear screen.
Repair if necessary.
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Left hand bargraph 6 illuminated

FAN (2) CONTROL

XR25 aid  : C.O. open circuit
C.C.1 short circuit to 12 volts

6

Check that the air conditioning has been selected. Check that right hand bargraph
6 is extinguished, if it is not, deal with right hand bargraph 6 first. Enter G0** on
the XR25. If left hand bargraph 6 remains illuminated, you can begin the fault
finding procedure.

NOTES

Fiche n° 61

Check the continuity and insulation in relation to 12 volts of the wiring between
track F2 and track 23 of the 30 track connector for the air conditioning control
unit.

Repair the faulty wiring.

NO

End of fault finding.YES

Check the relay operation by entering G23* on the XR25. The fan should be heard to operate.

Can the fan be heard to operate?

If the fault persists, replace the relay for fan 2.
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Enter G0** on the XR25.

Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Right hand bargraph 6 illuminated

FAN (1) CONTROL

XR25 aid  : C.O. open circuit
C.C.1 short circuit to 12 volts

6

Check that the air conditioning has been selected.Enter G0** on the XR25. 
If right hand bargraph 6 remains illuminated, you can begin the fault finding
procedure.

NOTES

Fiche n° 61

Check the continuity and insulation in relation to 12 volts of the wiring between
track M2 and track 22 of the 30 track connector for the air conditioning control
unit.

Repair the faulty wiring.

NO

End of fault finding.YES

Check the relay operation by entering G23* on the XR25. The fan should be heard to operate.

Can the fan be heard to operate?

If the fault persists, replace the relay for fan  1.
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Check the system operates correctly.AFTER REPAIR

Left hand bargraph 13 illuminated

AIR CONDITIONING PROHIBITED BY INJECTION
13

This bargraph should be extinguished when the engine is running.
If it is illuminated, you can begin the fault finding procedure.
The evaporator temperature must be >  - 1 °C and BG 14 LH and 14 RH must be
extinguished.

NOTES

Fiche n° 61

Check the continuity of the wiring between:
- track 5 on the injection computer and track 13 of the 30 track AC computer connector for engines D7F

720, E7J, K7M AT4 (AP information)
- track 23 on the injection computer and track 13 of the 30 track AC computer connector for engines D7F

726 (AP information).

Repair if necessary.

First check that the air conditioning has been selected (selection on the control panel).

If the problem persists, check the injection fault finding procedure, as it is a problem related to the
injection. 

CLIO
XB0X

Check the continuity of the wiring between:
- track 51 on the injection computer and track 18 of the 30 track AC computer connector for engines D7F

720 and E7J,
- track 10 on the injection computer and track 18 of the 30 track AC computer connector for engines

D7F 726.

Repair if necessary.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 62

Check the system operates correctly.AFTER REPAIR

Right hand bargraph 13 illuminated

AIR CONDITIONING PROHIBITED BY AUTOMATIC TRANSMISSION
13

This bargraph should be extinguished when the engine is running.
If it is illuminated, you can begin the fault finding procedure.NOTES

Fiche n° 61

Check the insulation from earth of the wiring between :
- track 51 of the AT computer and track 19 of the 30 track AC computer connector for engines K7M.

Repair if necessary.

If the problem persists, check the automatic transmission fault finding procedure, as it is a problem
related to the automatic transmission. 

CLIO
XB0X
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Customer complaints 62CLIO

XB0X

Air distribution problem

Air flow problem

Heating not effective

No heat

Too much heat

Heating inadequate in the rear

Demisting/deicing ineffective

Heated rear screen does not operate

Ventilation ineffective

Chart 1

Chart 2

Chart 3

Chart 4

Chart 5

Chart 6

Chart 7

Chart 8

Chart 9

    PASSENGER COMPARTMENT FAN DOES NOT OPERATE Chart 11

Controls stiff Chart 10

    AIR RECYCLING DOES NOT OPERATE BUT THE WARNING LIGHT OPERATES Chart 12

No cold air

Too much cold air

Ineffective

Chart 13

Chart 14

Chart 15

  AIR CONDITIONING PROBLEMS

Chart 16  COOLING FAN DOES NOT OPERATE

    PASSENGER COMPARTMENT INCONVENIENCE
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Customer complaints 62CLIO

XB0X

Chart 17  AIR CONDITIONING WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

Chart 18
  AIR RECYCLING WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

Chart 19
  REAR SCREEN WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Check that the system operates correctly.

no

no

Chart 1 AIR DISTRIBUTION PROBLEMS

Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

NOTES

Place the passenger compartment
fan on full, temperature control on 
maximum heat or maximum cold,

and move the air distribution control.
Check that the air output

corresponds to the selection.
Is it correct?

yes
The air distribution is correct.

If necessary, explain how the system works to
the customer again.

Check visually or by touch, on the right hand
side of the air distribution unit, 

that moving the control
moves the sprockets

and the lever.
Do they move?

yes

A

yes

If the fault persists, 
remove the air distribution unit and

check the distribution flaps.
Repair or change the assembly.

Check the connection of the cable
to the air distribution unit and the control
panel and check the condition of the cable

and its retention. Is it correct?

no

Change the control cable
or repair the connection of the cable (clip)

or change the faulty part
(control panel or distribution unit). 

In the case of a ventilation problem,
check the ventilation ducts

and the vents. 
Repair if necessary.

Check the adjustment of the air distribution
flap control cable.
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Check that the system operates correctly.

yes

Chart 1
CONT

A

Check the condition of the  gears (sprockets,
levers...) on the air distribution unit and the

control panel.
Is it correct?

no
Repair if possible,

otherwise change the  distribution unit or the
control panel.

Remove the air distribution unit and check
the distribution flaps.

Repair or change the unit.
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Check that the system operates correctly.

yes

Chart 2 AIR FLOW PROBLEM

Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

NOTES

Does the passenger compartment fan
operate?

no See Chart 11

Check the air intake circuit, scuttle panel
grille, particle filter, rain shield.

Are they correct?

Repair or clean or change
the particle filter.no

yes

yes

Check that the air extraction circuit
is not blocked.

Repair if necessary.
Does the fault persist?

yes See Chart 1

no

Remove the heater radiator.
It must be blocked, clean or change it

(only valid for vehicles which have been
driven without the particle filter).

Is it a passenger compartment
air distribution problem?

no End of fault finding
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Check that the system operates correctly.

no

Chart 3 HEATING INEFFECTIVE

NOTES

yes

Advise the customer how to use the heating
system correctly

(eg. : Do not place the passenger
compartment fan on full when starting from

cold, turn it up gradually instead). 

Carry out a road test to observe the customer
complaints.

Is the test satisfactory?

yes

A

yes

Visually check
whether the flap travel is complete.

Is it complete?

Visually check that
the action of the control moves

the mixing flap.
Does the flap move?

yes

Check the cooling circuit
(correct filling and bleeding),

the condition of the circuit
(pipes,connections, conformity

of the circuit...).
Repair if necessary.

Does the fault persist?

no See Chart 1.

no
Readjust the control cable

(cable which controls the sprockets to the
right of the air distribution unit).

Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

no End of fault finding.
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 3
CONT

A

Check the stiffness of the hose. no Replace the thermostat

Check that there is no unwanted intake of
cold air into the passenger compartment

(seals, grommets, cables ...).
Repair if necessary.

Does the fault persist?

yes

yes

The heater radiator must be blocked. Remove
the radiator and clean or change it

(only valid for vehicles which have been
driven without the particle filter).

Check the air inlets (particle filter)
and outlets.

Partially blocked air inlets or outlets
reduce the flow of heated air

into the
passenger compartment.

Repair if necessary.
Does the fault persist?

no End of fault finding

no End of fault finding

yes
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

no

Chart 4 NO HEAT

NOTES

Is it an air flow problem? yes See Chart 2

yes

Check the level of coolant in the cooling
circuit.

NOTE: if the coolant level is too low, the cir-
cuit may become unprimed when driving at
low load and at idle. 

Repair if necessary.
Does the fault persist?

yes

yes

Remove the heater radiator.
Clean or change it if necessary.

Visually check that moving the control
moves the mixing flap.

Does it move?

Check the coolant circuit.
NOTE: fitting an oil, water or air cooler which
has not been approved by the research centre
and which is incorrectly connected may re-
duce or even stop the flow of coolant in the
heater radiator. 

Repair the coolant circuit if necessary.
Does the fault persist?

no See Chart 1

Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

no End of fault finding

no End of fault finding
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

AFTER REPAIR Check that the system operates correctly.

yes

Chart 5 TOO MUCH HEAT

NOTES

Visually check that moving the control
moves the mixing flap.

Does it move? no See Chart 1.

Check that the flap travel
 is complete.

Is the travel complete?
no Readjust the cable

 (to the right of the air distribution unit).

yes

Check the operation
of the recycling flap.

Is it jammed in the recycling position?
yes See Chart 12

no

Check the operation
of the engine coolant thermostat.

Change the thermostat if necessary.

Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Chart 6 HEATING INADEQUATE IN THE REAR

NOTES

Check that the air inlets at the rear of the
centre console are not blocked.

(floor carpet...).
Are they correct?

no Clear the air outlets.

Remove the centre console and check
that the connection and sealing between the
air distribution unit and the heating duct to

the rear seats is correct.
Repair if necessary.

None
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 7 DEMISTING/DEICING INEFFECTIVE

NOTES

See Chart 1

yes

Check that the air extractors
are not blocked.

Repair if necessary.
Does the fault persist?

yes

yes

See Chart 2

no

yes

See Chart 3

no

yes

no

Check that the recycling flap is not jammed in
the recycling air position

(see CHART 12).
Repair if necessary.

Is it a heating effectiveness problem?

Is it an air flow problem?

Is it an air distribution problem?

Ensure that there are no water leaks into the
passenger compartment which would

significantly increase the humidity level and
reduce the effectiveness of the demisting.

Locate the leak and repair it.
Does the fault persist?

Check that the windows are clean on the inside.

End of fault findingno

End of fault findingno
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 8 HEATED REAR SCREEN DOES NOT OPERATE

NOTES

Repair the faulty wiring.

yes

Check the wiring between track 12 on the
control panel connector and track 10 on the
15 track connector for the air conditioning

control unit.
Is the wiring in good condition?

yes

no

Replace the relay.

yes

no

Repair the faulty wiring.

yes

no

yes

Measure the resistance of the heated rear
screen and repair the screen if necessary.

Check the condition of the wiring between
track 5 of the relay and the heated rear
screen. Is the wiring in good condition?

Check for 12 Volts on track 5 of the heated
rear screen relay.
Is there 12 Volts ?

Check for 12 Volts on track 3 of the heated
rear screen relay.
Is there 12 Volts ?

Check the condition of the fuse.
Is the fuse in good condition?

Bargraphs 10 RH and 10 LH must be illuminated and bargraph 5 LH must be
extinguished.
The engine speed must be higher than 600 rpm.

Replace the fuse.no

Repair the faulty wiring.no
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Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

no

Chart 9 VENTILATION INEFFECTIVE

NOTES

Is it an air flow problem? yes See Chart 2.

yes See Chart 1.

no

yes End of fault finding.

Is it an air distribution problem?

Check that the mixing flap
travel is complete.

Is is correct?

None.

no

Readjust the cable.
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Chart 10 STIFFNESS OF THE CONTROLS
(passenger compartment inconvenience)

NOTES

Check the travel of the control cable.
Remove any constraints

 on it:
- folding,
- cable clamped with plastic clips.

Change it if necessary.
Does the fault persist?

no
Change the control panel or repair the
kinematic of the flap or change the air

distribution unit.

yes

Change the flap control cable.

Unclip the cable from the side
of the unit and check the stiffness of

movement of each component, control
button and flap control

on the air distribution unit. 
Is it correct?

None.

no End of fault finding.
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yes

Check the presence of 12 V
on the tracks of the control panel connector:

A1 speed 4
B1 speed 3
B4 speed 2
B5 speed 1

Is there 12 V ?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Chart 11 PASSENGER COMPARTMENT FAN DOES NOT OPERATE

NOTES

Check fuses, +battery, +fuse board, +side
lights. Are the fuses in good condition?

no

Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

Change the faulty fuse(s).

yes End of fault finding.

With the ignition on and the air conditioning
selected, position the fan at the various
speeds and check the correct operation

 of the ventilation?
Is operation normal?

no

yes

no

A

no

Check the connections between the fuses and
the control panel tracks A5 and A4.

Repair if necessary.
Does the fault persist?

Change the control panel.

End of fault finding.

62-29



yes

On the passenger compartment fan resistance
module  check for 12 Volts on tracks:

3 speed 1
4 speed 2
5 speed 3
12 speed 4

Is there 12 V ?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 11
CONT 

A

no Repair the wiring between the control panel
and the passenger compartment fan.

Check that the 2 track connector is correctly
clipped on the fan motor. 

Is this correct?
no Reclip the connector.

yes

Check on the passenger compartment  fan
resistance motor for 0 Volt on tracks 14 and

15. Is there 0 Volt ?
no Repair the wiring.

yes

yes Replace the resistance module.

no

Does the passenger compartment fan operate
on speed 4 and not speeds 1, 2, 3?

no

Does the passenger compartment fan operate
on speeds 1, 2, 3 and not speed 4? 

yes

Check for 12 Volts on tracks 10 and 11 of the
resistance module connector.

Replace the fuse BP1.

B
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 11
CONT 

B

no End of fault finding.

yes

Replace the fan assembly.

Replace the resistance module.
Does the fault persist?
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yes

Check the insulation and continuity of the
electrical wiring between:

30 track 26 1 motor
connector 27 2 connector

Is the wiring in good condition?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 12 AIR RECYCLING DOES NOT OPERATE BUT THE WARNING LIGHT OPERATES

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

yes End of fault finding.

First of all check the condition of fuses
+battery, + fuse board, +after ignition.

Change them if necessary.

yes

no

Press the air recycling key. 
The warning light illuminates. 

Check the recycling motor operates. 
Is this correct?

no

Replace the recycling motor.
Measure the voltage between tracks 1 and 2
of the resistance module in the 15 seconds

following pressing the recycling key. 
Is a voltage of 12 Volts measured?

no Repair the faulty electrical wiring.

Replace the air conditioning control unit.
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yes

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Chart 13 AIR CONDITIONING PROBLEMS
No cold air

NOTES

First of all check the condition of fuses
+battery, + fuse board, +after ignition.

Change them if necessary.

Non regulated air conditioning.
The passenger compartment fan operates.
Check that bargraphs 2RH, 2LH and 4LH are extinguished.

no Repair the wiring between the fuse and track
5 of the connector.

yes

no Repair the wiring between the fuse and track
1 of the connector.

Check for the presence of + 12 Volts ACC on
track 5 on the red 15 track air conditioning

computer connector (BG 7LH).
Is there 12 Volts ?

yes

Connect the XR25, set the fan to speed 2 and
enter #08.

Is the value read greater than 7?
no

Repair the wiring between track 4 of the grey
connector and track  9 of the resistance

module connector.

Check for the presence of + 12 Volts after
ignition on track 1 on the grey 30 track air

conditioning  computer connector.
Is there 12 Volts ?

A
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Check the connections between:
air 9 A fluid
conditioning 10 B pressure
computer 11 C sensor

Is the wiring in good condition?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

yes

AIR CONDITIONING PROBLEMS
No cold air

NOTES

Check that the air conditioning warning light
illuminated on the control panel

 when the key is pressed.
 Does the warning light illuminate?

Non regulated air conditioning.
The passenger compartment fan operates.

no See Chart 17.

yes Replace the refrigerant fluid.

no

no Repair the faulty electrical wiring.

Check that bargraphs 13LH and 13RH  are
extinguished. The injection or automatic

transmission is preventing
 air conditioning operation.

 Are these bargraphs extinguished?

Replace the refrigerant fluid.

Chart 13
CONT 

A

no

Connect the XR25 and check that bargraphs
14 LH and 14 RH are extinguished.

Is this correct?
yes See Chart 13A.
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yes

Check the wiring between :
air 2 1
conditioning compressor
computer 17 1

Is the wiring in good condition?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Chart 13 A AIR CONDITIONING PROBLEMS
No cold air

NOTES

Air conditioning operating, fan on maximum
speed, connect the XR25 and enter #03.

Check that the evaporator temperature does
not remain below - 1 °C.

Is this correct?

Non regulated air conditioning.
The passenger compartment fan operates.
Check that bargraphs 2RH, 2LH and 4LH are extinguished.

yes End of fault finding.

no

no Repair the faulty electrical wiring.

Connect the XR25 and enter G21*
(compressor clutch direct control).

Does the compressor engage?

Directly supply the compressor with 12 Volts
on track 1.

Does the compressor engage?
no Replace the compressor.

no Replace the evaporator sensor.

yes

Replace the air conditioning computer.
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 14 AIR CONDITIONING PROBLEMS
Too much cold air

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

yes

Check the refrigerant circuit pressures using
the XR25 or pressure gauges.

The fan operates if the high pressure ≥ 20
bars and stops if the pressure ≤15 bars.

If the pressures are correct, change
the pressure sensor, otherwise, replace the

fluid in the refrigerant circuit.
no

Check that the recycling flap does not remain
in the air recycling position.
Operate the control button

and check that the flap moves.
Does it move?

no See Chart 12.

yes

no See Chart 1.

yes

Visually check that
the flap travel is complete.

Is it correct?
no Readjust the cable.

Check that the action of the
heater control
moves the flap.
Does it move?

yes

Change the fan.

Is the fan always operating?
(normal if high pressure ≥  20 bars)
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Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 15 AIR CONDITIONING PROBLEMS
Ineffectiveness

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

no End of fault finding.

Ensure that the recycling flap is in the
recycling position in air conditioning recycling

mode. Is it in this position?
no See Chart 12.

Check that the flap travel is complete,
readjust the cable if necessary.

Does the fault persist?
no End of fault finding.

Is it an air flow problem? yes See Chart 2 or Chart 11.

no

A

yes

yes

yes

Check the tension of the compressor belt, the
clutch air gap and its condition.

Retension the belt or change
the compressor clutch.
 Does the fault persist?
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AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Chart 15
CONT

A

no Replace the refrigerant fluid.

yes

Check the cleanness of the
condenser wiring harness.

Clean or change the condenser.

With the vehicle stationary, engine running
at idle, air conditioning on maximum,

measure the pressure of the refrigerant
circuit.

If the pressure is >  28 bars, there is :
- too little fluid,
- or the operation of the fan is abnormal,
- or the condenser is clogged,
- or the engine heats up too much.

Is the pressure <  28 bars ?

If the fault persists, check the operation of
the cooling fan at high speed

(ventilation and air conditioning
on maximum).
It should be:

- operating if high pressure ≥  20 bars 
- stopped if high pressure ≤  15 bars 

Is the operation of the fan normal?

no See Chart 15.

Clean the circuit and replace the refrigerant
fluid.
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yes

Check the wiring between:
air 9 1 pressure
conditioning 10 4 sensor
computer 11 5 connector

and between the connector and the sensor.
Is the wiring in good condition?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 15A AIR CONDITIONING PROBLEMS
Ineffectiveness

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning
correctly.
Non regulated air conditioning.

no

If the fault persists, replace the fan assembly.

Check the wiring between tracks 22 and  23 of
the air conditioning computer and the fan

assembly. Repair if necessary.

no

no Repair the faulty electrical wiring.

yes

yes Replace the refrigerant fluid.

Check the pressure of the refrigerant  circuit. 
The fan should:

- operate for a pressure ≥  10 bars,
- stop for a pressure ≤  7 bars.

Is this correct?

Replace the pressure sensor.

Check the operation of the cooling fan
assembly.

Connect the XR25 and enter G22*
and G23* (direct fan control).
Does the fan operate at low

 and high speeds?
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yes

Check the continuity and insulation in
relation to 12 Volts of the wiring

 between:
air 22 K2 slow speed
conditioning relay
computer 23 F2 high speed 

relay

Is the wiring in good condition?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 16 COOLING FAN DOES NOT OPERATE

NOTES
Non regulated air conditioning.
The compressor operates.

yes

Repair the faulty electrical wiring.

Check the condition of the fuses.
Change them if necessary.

Check the presence of 12 volts on tracks 1 and
3 of the low speed and high speed relays.

Is there 12 Volts?
no

yes

Check the presence of 12 volts on track 5 of
the low speed and high speed relays.

Is there 12 Volts?
no Replace the faulty relay/s.

yes

A

no

See Chart 16A

no

Connect the XR25 and enter G22* and G23*.
Does the fan operate at both speeds?

Repair the faulty electrical wiring.
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yes

Directly supply the fan assembly with 12 Volts
and check it operates.

Does the fan assembly operate?

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

 

no

Replace the fan assembly.

Replace the air conditioning computer.

no

Repair.
For slow speed, check the resistance in series

with the motor.

yes

Check that the fan is correctly supplied with
12 volts and 0 volts.

Is this correct?

Chart 16
CONT

A
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Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 16
CONT 1

yes End of fault finding.

no

Replace the refrigerant fluid sensor.

Air conditioning requested and fan on
maximum, check the pressure of the

refrigerant circuit with the XR25 by entering
#16 (engine idling).

- The fan should operate at slow speed for a
pressure ≥ 10 bars,

- The fan should operate at high speed for a
pressure ≥ 20 bars.

Are the pressure values correct?
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no

c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 17 AIR CONDITIONING WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

NOTES
+ after ignition feed

no See Chart 17A

Check the condition of the + after ignition
feed fuse. Replace it if necessary.

yes

yes End of fault finding.

Connect the XR25 and check that when the
key is pressed, bargraph 8LH illuminates.

Is this correct?

no Repair the faulty electrical wiring.

yes

Check the condition of the wiring between
track 10 on the control panel connector and
track 7 on the red air conditioning control

unit connector.
Is the wiring in good condition?

With the XR25 still connected, enter G26* 
(warning lights control).

Does the warning light illuminate?

yes

Replace the control panel

If bargraph 8 LH is illuminated, check for 0
Volts on track 10 of the control panel

connector.
Is there 0 Volts?

no Replace the air conditioning control unit.

62-43



c13011.1

AIR CONDITIONING
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XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Check the condition of the wiring between
track 9 on the control panel connector and

track 2 on the 15 track air conditioning
control unit connector.

Is the wiring in good condition?

Chart 17A AIR CONDITIONING WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

NOTES + after ignition feed

no Replace the control panel.

Check for the presence of 12 Volts on track 4
of the control panel.

Is there 12 Volts?

yes

no Repair the faulty electrical wiring.

Keep the air conditioning key depressed and
check for 12 Volts on track 9 of the control

panel connector.
Is there 12 Volts?

Replace the air conditioning control unit.

yes

no Repair the wiring between the fuse 
and track 4.
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c13011.1

AIR CONDITIONING

Fault finding - Fault charts 62CLIO
XB0X

Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 18 AIR RECYCLING WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

NOTES
+ after ignition feed

no See Chart 18A

Check the condition of the + after ignition
feed fuse. Replace it if necessary.

yes

yes End of fault finding.

Connect the XR25 and check that when the
key is pressed, bargraph 9LH illuminates.

Is this correct?

no Repair the faulty electrical wiring.

yes

Check the condition of the wiring between
track 11 on the control panel connector and
track 8 on the red air conditioning control

unit connector.
Is the wiring in good condition?

With the XR25 still connected, enter G26* 
(warning lights control).

Does the warning light illuminate?

yes

Replace the control panel

If bargraph 9 LH is illuminated, check for 0
Volts on track 11 of the control panel

connector.
Is there 0 Volts?

no Replace the air conditioning control unit.
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Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Check the condition of the wiring between
track 8 on the control panel connector and

track 3 on the 15 track air conditioning
control unit connector.

Is the wiring in good condition?

Chart 18A AIR RECYCLING WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

NOTES +after ignition feed

no Replace the control panel.

Check for the presence of 12 Volts on track 4
of the control panel.

Is there 12 Volts ?

yes

no Repair the faulty electrical wiring.

Keep the air conditioning key depressed and
check for 12 Volts on track 8 of the control

panel connector.
Is there 12 Volts?

Replace the air conditioning control unit.

yes

no Repair the wiring between the fuse 
and track 4.
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Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

Chart 19 HEATED REAR SCREEN WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

NOTES
+after ignition feed

no See Chart 19A

Check the condition of the + after ignition
feed fuse. Replace it if necessary.

yes

yes End of fault finding.

Connect the XR25 and check that when the
key is pressed, bargraph 10LH illuminates.

Is this correct?

no Repair the faulty electrical wiring.

yes

Check the condition of the wiring between
track 13 on the control panel connector and
track 11 on the red air conditioning control

unit connector.
Is the wiring in good condition?

With the XR25 still connected, enter G26* 
(warning lights control).

Does the warning light illuminate?

yes

Replace the control panel

If bargraph 10 LH is illuminated, check for 0
Volts on track 13 of the control panel

connector.
Is there 0 Volts?

no Replace the air conditioning control unit.
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Check that components that have been disconnected are correctly reconnected.
Check that the system operates correctly.

AFTER REPAIR

yes

Check the condition of the wiring between
track 12 on the control panel connector and

track 10 on the 15 track air conditioning
control unit connector.

Is the wiring in good condition?

Chart 19A HEATED REAR SCREEN WARNING LIGHT DOES NOT ILLUMINATE

NOTES +after ignition feed

no Replace the control panel.

Check for the presence of 12 Volts on track 4
of the control panel.

Is there 12 Volts ?

yes

no Repair the faulty electrical wiring.

Keep the air conditioning key depressed and
check for 12 Volts on track 8 of the control

panel connector.
Is there 12 Volts?

Replace the air conditioning control unit.

yes

no Repair the wiring between the fuse 
and track 4.

62-48



c13011.1

AIR CONDITIONING
Fault finding - Aid 62CLIO

XB0X

ADDITIONAL TESTS

COMMAND MODE G--*

To use this function, enter G on the XR25 keypad, then the number of the command selected followed by
an asterisk. 

G20* : heated rear screen control

G21* : compressor clutch control

G22* : fan low speed control

G23* : fan high speed control

G24* : recycling motor control

G26* : control panel warning lights control

G13* : End of fault finding

COMMAND MODE #

# 03  : evaporator temperature

# 08  : fan assembly speed

# 15  : engine speed

# 16  : refrigerant fluid pressure in the circuit
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INSTALLATION OF XR25 DIALOGUE / MULTI-TIMER UNIT

- Connect the XR25 to the diagnostic socket.

- ISO selector on S8

- Enter D56 n.56

IMPORTANT:
If there is a dialogue problem with the XR25 during fault finding  on the immobiliser system for diesel
vehicles, it will be necessary to disconnect the injection computer or the injection relay fuse during the test.

PRECAUTION

When carrying out the test using a multimeter, avoid using  a test pin on connectors where the test pin is
of a size which could  damage the clips and  lead to a poor contact. 

Pay attention to key head numbers.

ERASING THE MEMORY

After repairing the immobiliser system, enter G0** on the keyboard of the XR25 kit to proceed with
erasing  the memorised fault.
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PRESENTATION   OF XR25  FICHE N° 56

FI21756
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DESCRIPTION OF BARGRAPHS 

Illuminates when dialogue is established  with the product computer, if it remains extinguished :
- the code does not exist,
- there is a  line , computer or  tool fault.

REPRESENTATION OF FAULTS (always on coloured background)

Illuminated, indicates a  fault on the part tested,  the associated text defines the  fault.

Extinguished, indicates non-detection of  fault on the product tested.

REPRESENTATION OF STATUS (always on white background)

Engine stopped, ignition on, no operator  action

Status Bargraphs  on the fiche are shown as they should appear, engine stopped, ignition on, without
operator action

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as the kit should show

either or

Engine running

Extinguished when operation or condition specified on the fiche is no longer met.

Illuminated when operation or condition specified on the fiche is met.

a3011.0
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the kit should show

the kit should show
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AFTER REPAIR
When communication has been established, deal with any illuminated fault
bargraphs.
Carry out a conformity check.

AFTER REPAIR

Bargraph 1 RH side extinguished

XR25 / MULTI-TIMER UNIT COMMUNICATION
1

Check that lines K and L are not being disrupted by another computer.NOTES

Fiche n° 56

Check the condition of the + before ignition fuse.

Replace the fuse if necessary.

Ensure that the XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with another computer on
the vehicle (air conditioning computer, injection computer,...).

Check that the ISO interface is in position S8, that you are using the latest XR25 cassette and the correct
access code (D 56).

Check the battery voltage (U > 10.5 volts). Recharge the battery if necessary.

Check that the yellow multi-timer unit connector is correctly connected.

Check that the multi-timer unit is correctly fed:
- earth on track A1 of the black connector for the multi-timer unit.
- + before ignition feed on track B1 of the black connector for the multi-timer unit.

Ensure the diagnostic socket is correctly fed.

Check and ensure the continuity and insulation of the wiring for tracks 14 and 1 of the yellow connector
for the multi-timer unit.

If there is still no dialogue between the XR25 and the multi-timer unit, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR
Erase the memorised fault by entering G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Bargraph 3 RH side incorrect illumination

CODED DIESEL SOLENOID VALVE CONFIGURATION
3

None.NOTES

Fiche n° 56

Use the XR25 to correctly configure the multi-timer unit.

On the XR25, enter G22*1* for a petrol vehicle
G22*2* for a diesel vehicle

NOTE : for a diesel version, incorrectly configuring the multi-timer unit does not prevent the immobiliser
from operating correctly. If there is a fault, however, the immobiliser warning light will not illuminate.
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Bargraph 4 RH side incorrect illumination

+ AFTER IGNITION FEED PRESENT
4

Reminder. For normal operation:
- BG 4RH illuminated, ignition switch in + after ignition position
- BG 4RH extinguished, ignition switch in position other than + after ignition

NOTES

Fiche n° 56

Check the condition of the + after ignition fuse.

Replace the fuse if necessary.

Ignition on, check for + 12 volts on track 6 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 volts ?

Replace the multi-timer unit .YES

NO Repair the wiring between track 6 of the yellow connector for the multi-timer
unit and the passenger compartment fuse board.
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AFTER REPAIR
Erase the memorised fault by entering G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Bargraph 6 LH side  illuminated

ACCEPTANCE (CLEARANCE) OF THE SIGNAL BY THE 

DIESEL SOLENOID VALVE

6

Check that the computer configuration is correct:
- diesel : bargraph 3 RH side illuminated
- petrol: bargraph 3 RH side extinguished

NOTES

Fiche n° 56

Set the XR25 to pulse detection mode (button "G", input on terminal "Vin").
Ignition on, check for pulses on track 15 of the yellow connector for the multi-timer unit (test connectors
for the multi-timer unit and coded electronic unit of the solenoid valve connected).

Ignition on, if no pulses are noted, replace the multi-timer unit.

Switch on the ignition for longer than 30 consecutive seconds, then switch it off and wait for the
immobiliser warning light to flash (immobiliser active).
Switch on the ignition again and wait for bargraph 8 LH side  to illuminate permanently.

Is bargraph 8 LH side  permanently illuminated?

Replace the multi-timer unit .YES

NO Replace the solenoid valve coded electronic unit.
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AFTER REPAIR
Erase the memorised fault by entering G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Bargraphs 6 LH side and 6 RH side illuminated

DIESEL SOLENOID VALVE AND CODED LINE CLEARANCE
6

Before beginning fault finding, switch on the ignition for more than 30
consecutive seconds then switch off the ignition.NOTES

Fiche n° 56

For the diesel version, if bargraphs 6 LH side  and 6 RH side are illuminated, check the impact sensor.

Ensure that the solenoid valve coded electronic unit is correctly connected and check the solenoid valve is
supplied with 12 Volts.

Check the condition of the wiring between track 15 of the yellow connector of the multi-timer unit and
track 8 on the coded solenoid valve connector.

Repair if necessary.

Set the XR25 to pulse detection mode (button "G", input on terminal "Vin").
Ignition on, check for pulses on track 15 of the yellow connector of the multi-timer unit (test with
connectors for the multi-timer unit and coded electronic unit of the solenoid valve connected).

Do you note any pulses?

Replace the electronic unit on the solenoid valve.YES

NO Replace the multi-timer unit .
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AFTER REPAIR
Erase the memorised fault by entering G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Bargraph 6 RH side illuminated

CODED LINE
6

None.NOTES

Fiche n° 56

Check the continuity and insulation from earth and 12 volts of the wiring between track 15 of the yellow
connector for the multi-timer unit and track ** of the injection computer.

Repair the wiring if necessary.

Set the XR25 to pulse detection mode (button "G", input on terminal "Vin").
Ignition on, check for pulses on track 15 of the yellow connector for the multi-timer unit (test with the
multi-timer unit and injection computer connectors connected).

Do you note any pulses?

Replace the injection computer.YES

NO Replace the multi-timer unit .

** track : 30, 37 or 58  depending on engine

For the petrol version, if bargraph 6 RH side is illuminated, check the impact sensor.
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AFTER REPAIR
Erase the memorised fault by entering G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Bargraph 7 RH side illuminated or flashing

ANTENNA RING / MULTI-TIMER UNIT CONNECTION
XR25 aid : *27 = cc.1 short circuit + 12 volts

co.0 open circuit

7

None.NOTES

Fiche n° 56

Check the continuity and insulation from earth and 12 volts of the wiring between :

yellow multi-timer unit connector (2 4) antenna ring

Repair the wiring if necessary.

Check the antenna ring is correctly fed with earth on track 2 and 12 volts on track 3.

Ignition off, check for + 12 volts on track 2 of the multi-timer unit connector, wiring side (multi-timer
unit connector disconnected and antenna ring connector connected).
If 12 volts +before ignition is not found, replace the +before ignition fuse for the antenna ring.
If the fault persists, replace the antenna ring.

Reconnect the multi-timer unit .
Switch off the ignition and wait for the immobiliser warning light to flash (immobiliser active).
Set the XR25 to pulse detection mode (button "G", input on terminal "Vin").
Switch on the ignition again and check for a pulse on track 2 of the yellow connector for the multi-timer
unit (test with the multi-timer unit and antenna ring connectors connected).

When the ignition is switched on, is there a pulse?

Replace the antenna ring.YES

NO Replace the multi-timer unit .
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Only consult these customer complaints after a complete check using the XR25NOTES

NO XR25 / MULTI-TIMER UNIT COMMUNICATION

IGNITION ON, THE IMMOBILISER WARNING LIGHT FLASHES PERMANENTLY
(starting is impossible)

THE IMMOBILISER WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED (even with the
ignition off) OR REMAINS EXTINGUISHED

IGNITION ON, THE INJECTION WARNING LIGHT FLASHES PERMANENTLY
(starting is impossible)

WHEN DRIVING (deceleration) AND AT IDLE SPEED, THE INJECTION
WARNING LIGHT FLASHES PERMANENTLY

THE VEHICLE CANNOT BE STARTED

Chart 1

Chart 2

Chart 3

Chart 4

Chart 5

Chart 6
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AFTER REPAIR
When communication has been established, deal with any illuminated fault
bargraphs.
Carry out a conformity check.

Chart 1 NO XR25 / MULTI-TIMER UNIT COMMUNICATION

Lines L and K are used by several computers which may disrupt them. If the fault
persists, it may be advisable to check that lines L and K are not being affected.NOTES

Ensure the diagnostic socket is correctly fed.
Check and ensure the continuity and insulation of the wiring for tracks 1 and 14 of the yellow connector
for the multi-timer unit.

If there is still no dialogue between the XR25 and the multi-timer unit, replace the multi-timer unit.

Check that the 18 track multi-timer unit connector is correctly connected.

Check that the multi-timer unit is correctly fed:
- earth on track A1 of the black connector for the multi-timer unit.
- + before ignition feed on track B1 of the black connector for the multi-timer unit.

Check the condition of the + before ignition fuse.
Replace the fuse if necessary.

Ensure that the XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with another computer on the
vehicle (air conditioning computer, injection computer,...).

Check that the ISO interface is in position S8, that you are using the latest XR25 cassette and the correct
access code (D 56).

Check the battery voltage (U > 10.5 volts). Recharge the battery if necessary.
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AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 2 IGNITION ON, THE IMMOBILISER WARNING LIGHT FLASHES
PERMANENTLY (starting is impossible)

NoneNOTES

no See Chart 1.

Switch on the ignition.
Connect the XR25. Use fiche n° 56, selector on

S8. Enter D56.
Is there communication between the XR25

and the multi-timer unit ?

yes

no Replace the fuse if necessary.

yes

Check the condition of the antenna ring fuse.
Is the fuse in good condition?

no
See chart for bargraph 4 RH in the

section"Fault finding - Interpretation of XR25
bargraphs".

yes

no Carry out programming if it is a new unit,
otherwise replace the multi-timer unit .

Switch on the ignition and check that
bargraph 4 RH is  illuminated.
Is bargraph 4 RH  illuminated ?

yes

A

Apply + after ignition feed and check that
bargraph 19 RH is extinguished.
Is bargraph 19 RH extinguished?
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 2
CONT 1

A

yes
See chart for BG 7 RH in the section "Fault

finding - Interpretation of XR25 bargraphs".

no

Switch off the ignition and wait for the
immobiliser warning light to flash

(immobiliser active).
Switch on the ignition and check on fiche

n° 56 if BG 7 RH is  illuminated.
Is BG 7 RH illuminated ?

yes Repair or replace the first key.

no

no Replace the multi-timer unit.

Check the key recognition function. Try to
start the engine with the second key. 

Can the engine be started?

yes

B

yes

no Correctly refit the antenna ring into position.Is the antenna ring securely mounted on the
ignition switch?

Test the memory of the multi-timer unit by
entering # 65.

If "0" is displayed, test is OK.
If "1" is displayed, there is a fault.

Is "0" displayed ?
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Check the continuity and insulation from
earth and 12 volts of the wiring between  : 

2 earth
3 + AVC
4 2

Is the wiring correct?
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 2
CONT 2

B

no Repair the faulty wiring.yellow
 connector

antenna
 ring

yes

no Replace the antenna ring.

yes

no Replace the multi-timer unit .

Check for + 12 volts on track 2 of the multi-
timer unit (multi-timer unit disconnected and

antenna ring connector connected).
Do you note this voltage?

yes

Replace the key.

Switch off the ignition and wait for the
immobiliser warning light to flash

(immobiliser active). Set the XR25 to pulse
detection (button "G", 

and input on terminal "Vin"). 
Switch on the ignition and check for a pulse

on track 2 of the multi-timer unit 
(test with multi-timer unit and antenna ring

connectors connected).
Do you note a pulse?

82-15



a3011.0

IMMOBILISER
Fault finding - Fault charts (petrol version) 82CLIO

XB0X

AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 3 THE IMMOBILISER WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED (even
with the ignition off) OR REMAINS EXTINGUISHED

Check that the multi-timer programming has been correctly carried out.NOTES

no Replace the fuse.

yes

Check the condition of the + before ignition
fuse. Is the fuse in good condition?

no Change to petrol configuration G22*1*.

yes

no
See chart for bargraph 5LH  in the

section"Fault finding - Interpretation of XR25
bargraphs".

Check that bargraph 3 RH is extinguished.
Is bargraph 3 RH extinguished?

yes

no Repair the wiring.

Check the continuity and insulation from
earth of the wiring between track 24 of the

yellow connector for the multi-timer unit and
the instrument panel.

Is the wiring in good condition?

Check that bargraph 5 RH is extinguished.
Is bargraph 5 RH extinguished?

yes

A

82-16



a3011.0

IMMOBILISER
Fault finding - Fault charts (petrol version) 82CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 3
CONT

A

Carry out the following tests to determine the
component at fault:

- if the immobiliser warning light is illumina-
ted, disconnect the yellow connector for
the multi-timer unit and check that the im-
mobiliser warning light extinguishes,

- if the immobiliser warning light is extin-
guished,  connect track 24 of the multi-
timer unit connector to a vehicle earth and
check that the immobiliser warning light il-
luminates.

Does the immobiliser warning light illuminate
correctly during the test?

no Replace the instrument panel.

Replace the multi-timer unit .

yes

82-17



a3011.0

IMMOBILISER
Fault finding - Fault charts (petrol version) 82CLIO

XB0X

AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 4 IGNITION ON, THE INJECTION WARNING LIGHT FLASHES
PERMANENTLY (starting is impossible)

NoneNOTES

Switch on the ignition.
Connect the XR25. Use fiche n° 56, selector on

S8. Enter D56.
Is there communication between the XR25

and the multi-timer unit ?

no See Chart 1.

no

no Repair the wiring.

yes

yes
Replace the injection computer or refer to the
Workshop Repair Manual section "changing

the multi-timer unit kit + key".

Replace the multi-timer unit .

no

Check the continuity and insulation from
earth and from 12 volts of the wiring

between track 15 on the yellow connector
for the multi-timer unit and tracks 30, 37 or
58 depending on engine for the injection

computer. Is the wiring correct?

yes

yes
Check the programming (G60*) 

if the multi-timer unit is new, otherwise
replace the unit.

Is bargraph 9 RH illuminated?

Set the XR25 to pulse detection mode (button
"G", input on terminal "Vin").  Ignition on,
check for pulses on track 15 on the yellow

connector for the multi-timer unit (test with
the multi-timer unit and injection computer

connectors connected).
Do you note any pulses?
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 5 WHEN DRIVING (deceleration) AND AT IDLE SPEED, THE INJECTION
WARNING LIGHT FLASHES PERMANENTLY

NoneNOTES

Switch on the ignition.
Connect the XR25. Use fiche n° 56, selector on

S8. Enter D56.
Is there communication between the XR25

and the multi-timer unit ?

no See Chart 1.

yes

no Replace the multi-timer unit .

XR25 still connected, check if BG 2 RH is
illuminated on injection fiche n° 27.

Is BG 2 RH illuminated on this injection fiche?

Refer to the chart for BG 2 RH injection fiche
in the section  "Fault finding - Interpretation

of XR25 bargraphs".

yes
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AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 6 THE VEHICLE CANNOT BE STARTED

NoneNOTES

no There is an engine fault.

The impact sensor is faulty.

yes

Check that bargraph 6 RH is illuminated.
Is bargraph 6D illuminated?
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Only consult these customer complaints after a complete check using the XR25NOTES

NO XR25 / MULTI-TIMER UNIT COMMUNICATION

IGNITION ON, THE IMMOBILISER WARNING LIGHT FLASHES PERMANENTLY
(starting is impossible)

THE IMMOBILISER WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED FOR MORE
THAN 30 CONSECUTIVE SECONDS, IGNITION ON (the immobiliser warning
light illuminates permanently as soon as the ignition is switched on, in the
16 seconds following switching on the ignition or the immobiliser warning
light illuminates permanently for more than 30 consecutive seconds)

WHEN THE IGNITION IS SWITCHED ON, THE IMMOBILISER WARNING LIGHT
ILLUMINATES FOR 3 SECONDS THEN  EXTINGUISHES, BUT THE VEHICLE
CANNOT BE STARTED

THE IMMOBILISER WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED (even with the
ignition off) OR REMAINS EXTINGUISHED

THE INJECTION AND IMMOBILISER WARNING LIGHTS ARE ILLUMINATED (3
seconds ON then OFF) BUT THE VEHICLE CANNOT BE STARTED

Chart 1

Chart 2

Chart 3

Chart 4

Chart 5

Chart 6
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AFTER REPAIR
When communication has been established, deal with any illuminated fault
bargraphs.
Carry out a conformity check.

Chart 1 NO XR25 / MULTI-TIMER UNIT COMMUNICATION

Lines L and K are used by several computers which may disrupt them. If the fault
persists, it may be advisable to check that lines L and K are not being affected.NOTES

Ensure the diagnostic socket is correctly fed.
Check and ensure the continuity and insulation of the wiring for tracks 1 and 14 of the yellow connector
for the multi-timer unit.

If there is still no dialogue between the XR25 and the multi-timer unit, replace the multi-timer unit.

Check that the 18 track multi-timer unit connector is correctly connected.

Check that the multi-timer unit is correctly fed:
- earth on track A1 of the black connector for the multi-timer unit.
- + before ignition feed on track B1 of the black connector for the multi-timer unit.

Check the condition of the + before ignition fuse.
Replace the fuse if necessary.

Ensure that the XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with another computer on the
vehicle (air conditioning computer, injection computer,...).

Check that the ISO interface is in position S8, that you are using the latest XR25 cassette and the correct
access code (D 56).

Check the battery voltage (U > 10.5 volts). Recharge the battery if necessary.
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AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 2 IGNITION ON, THE IMMOBILISER WARNING LIGHT FLASHES
PERMANENTLY (starting is impossible)

NoneNOTES

no See Chart 1.

Switch on the ignition.
Connect the XR25. Use fiche n° 56, selector on

S8. Enter D56.
Is there communication between the XR25

and the multi-timer unit ?

yes

no Replace the fuse if necessary.

yes

Check the condition of the antenna ring fuse.
Is the fuse in good condition?

no
See chart for bargraph 4 RH in the

section"Fault finding - Interpretation of XR25
bargraphs".

yes

no Carry out programming if it is a new unit,
otherwise replace the multi-timer unit .

Switch on the ignition and check that
bargraph 4 RH is  illuminated.
Is bargraph 4 RH  illuminated ?

yes

A

Apply + after ignition feed and check that
bargraph 19 RH is extinguished.
Is bargraph 19 RH extinguished?
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 2
CONT 1

A

yes
See chart for BG 7 RH in the section "Fault

finding - Interpretation of XR25 bargraphs".

no

Switch off the ignition and wait for the
immobiliser warning light to flash

(immobiliser active).
Switch on the ignition and check on fiche

n° 56 if BG 7 RH is  illuminated.
Is BG 7 RH illuminated ?

yes Repair or replace the first key.

no

no Replace the multi-timer unit.

Check the key recognition function. Try to
start the engine with the second key. 

Can the engine be started?

yes

B

yes

no Correctly refit the antenna ring into position.Is the antenna ring securely mounted on the
ignition switch?

Test the memory of the multi-timer unit by
entering # 65.

If "0" is displayed, test is OK.
If "1" is displayed, there is a fault.

Is "0" displayed ?
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Check the continuity and insulation from
earth and 12 volts of the wiring between  : 

2 earth
3 + AVC
4 2

Is the wiring correct?

a3011.0
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 2
CONT 2

B

no Repair the faulty wiring.yellow
 connector

antenna
 ring

yes

no Replace the antenna ring.

yes

no Replace the multi-timer unit .

Check for + 12 volts on track 2 of the yellow
connector (multi-timer unit connector

disconnected and antenna ring connector
connected).

Do you note this voltage?

yes

Replace the key.

Switch off the ignition and wait for the
immobiliser warning light to flash

(immobiliser active). Set the XR25 to pulse
detection (button "G", 

and input on terminal "Vin"). 
Switch on the ignition and check for a pulse

on track 2 of the multi-timer unit 
(test with multi-timer unit and antenna ring

connectors connected).
Do you note a pulse?
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Check the condition of the wiring between : 

 
8 15

and the solenoid valve feed 
(12 volts and earth).
Is the wiring correct?

a3011.0
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solenoid
coded
electronic
unit connector

AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 3

THE IMMOBILISER WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED FOR MORE THAN 30
CONSECUTIVE SECONDS, IGNITION ON (the immobiliser warning light illuminates
permanently as soon as the ignition is switched on, in the 16 seconds following

switching on the ignition or the immobiliser warning light illuminates permanently
for more than 30 consecutive seconds)

NoneNOTES

no Repair the wiring.

yes

no
Replace the multi-timer unit or refer to the

Workshop Repair Manual section "changing
the multi-timer unit kit + key".

yellow
connector

yes

no Replace the solenoid valve coded electronic
unit.

Replace the multi-timer unit .

yes

XR25 connected, use fiche n° 56.
Mechanically test the solenoid valve. 

- Ignition off, enter G23*.
- Switch the ignition on again. The valve

should open and close several times in 30
seconds (listen).

Does the valve open and close several times in
30 seconds?

Set the XR25 to pulse detection mode
 (button "G", input on terminal "Vin").

Ignition on, check for pulses on track 15 on
the yellow connector for the multi-timer unit 
(test with the multi-timer unit and solenoid

valve coded electronic unit connectors
connected).

Do you note any pulses?
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AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

Chart 4  WHEN THE IGNITION IS SWITCHED ON, THE IMMOBILISER WARNING LIGHT ILLUMINATES
FOR 3 SECONDS THEN  EXTINGUISHES, BUT THE VEHICLE CANNOT BE STARTED

NoneNOTES

yes

The solenoid valve coded electronic
 unit is not faulty. 

Refer to the fault finding for a diesel engine.

Connect the XR25, use fiche n° 56.
Mechanically test the solenoid valve. 

- Ignition off, enter G23*.
- Switch the ignition on again. The valve

should open and close several times in 30
seconds (listen).

Does the valve open and close several times in
30 seconds?

no

no

Replace the solenoid valve

yes

Remove the solenoid valve electronic unit.
Check the condition of the solenoid valve.

Ignition off, connect +12 volts to the
solenoid valve. 

Now try to start the engine.
Can the engine be started?

Replace the solenoid valve coded electronic
unit.
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AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 5 THE IMMOBILISER WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED (even with
the ignition off) OR REMAINS EXTINGUISHED

Check that the multi-timer programming has been correctly carried out.NOTES

no Replace the fuse.

yes

Check the condition of the + before ignition
fuse. Is the fuse in good condition?

no Repair the wiring.

yes

Check the continuity and insulation from
earth of the wiring between track 24 of the

yellow connector for the multi-timer unit and
the instrument panel.

Is the wiring in good condition?

no Replace the instrument panel.

Replace the multi-timer unit .

yes

Carry out the following tests to determine the
component at fault:

- if the immobiliser warning light is illumina-
ted, disconnect the yellow connector for
the multi-timer unit and check that the im-
mobiliser warning light extinguishes,

- if the immobiliser warning light is extin-
guished,  connect track 24 of the multi-
timer unit connector to a vehicle earth and
check that the immobiliser warning light il-
luminates.

Does the immobiliser warning light illuminate
correctly during the test?

See chart for bargraph 5LH  in the
section"Fault finding - Interpretation of XR25

bargraphs".
no

yes

Check that bargraph 5 LH is extinguished.
Is bargraph 5 LH extinguished?
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AFTER REPAIR
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
Erase the faults using G0**.

Chart 6 THE VEHICLE CANNOT BE STARTED

NoneNOTES

no There is an engine fault or a coded solenoid
valve fault.

The impact sensor is faulty.

yes

Check that bargraphs 6 RH and 6 LH are
illuminated.

Are these bargraphs illuminated?
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D56

(selector on
S8)

 n.56

2 Code present

3 Conformity of multi-
timer unit G70*

 X  X  X

Part Number displayed in 2
sequences

4
Interpretation of
bargraphs normally
illuminated

Illuminated if  programmed for
both keys
Extinguished if programmed
for one key

5
Computer
configuration to
petrol / diesel

Illuminated if configured for a
diesel vehicle with coded
solenoid valve.
Extinguished if configured for
a petrol vehicle
Command :
- G22*1*  petrol

configuration.
- G22*2*  configuration for 

diesel with coded solenoid
valve

1

3

If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.
NOTES

3
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If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

6 Forced protection
mode

Illuminated only after entering
command G04* on the  XR25.

Vehicle cannot be started as
long as BG 9LH  is illuminated.

7 Immobiliser status
Illuminated if immobiliser

active : switch off  the ignition
and wait approximately 10
seconds for the BG 10LH  to

illuminate.
Extinguished if immobiliser
inactive.

8 Presence of the key

Illuminated when the ignition
is switched on  if the key is
coded
(on condition that the vehicle
was protected before the
ignition was switched on,
immobiliser warning light
flashing).
NOTE : in normal operation, 
bargraphs
8RH, 9 RH and 10 RH  should be
illuminated together.

9 Reception of key code

Illuminated when the ignition
is switched on 
if the key is coded  and has the
correct format  (on condition
that the vehicle was protected
before the ignition was
switched on, immobiliser
warning light flashing).
NOTE : In normal operation ,
bargraphs 
8RH , 9RH  and  10RH  should be
illuminated together.

9

10

8

9
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If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

10 Valid key code

Illuminated when the ignition
is turned on if the key is coded
 and has the correct format and
code  (on condition that the
vehicle was protected before
the ignition was turned on,
immobiliser warning light
flashing).
NOTE: In normal operation
bargraphs  8RH, 9RH and 10RH
should be illuminated
together.

11
Reception of door
switch information Illuminated if the doors are

open

12

Information received
on programming in
progress or
resynchronisation of
decoder or
programming not
carried out

17LH  illuminated if
programming or
resynchronisation in progress.
17RH illuminated if
programming not carried out

13 Programming  of 1st
key  information
received

Illuminated if programming of
1st key in progress

10

11

12

13

IMMOBILISER
Fault finding - Checking conformity 82CLIO

XB0X
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If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

14

Reception of door
switch information

Reception of
programming not
locked information

Illuminated if multi-timer unit
has not been programmed
with any keys.

Illuminated when
programming has not been
locked by command G60*.

15

Reception of
information that
security code input is
blocked for a timed
period

Illuminated after entering 3
incorrect security codes
(antiscanning)
Wait for this bargraph to
extinguish with the ignition on
(approximately 15 minutes)
before entering a new code.

14

14

15

82-33



a3011.0

IMMOBILISER
Fault finding - Aid 82CLIO

XB0X

ADDITIONAL CHECKS 

COMMAND MODES G--*

To use this function, enter G on the XR25 , then the number of the command followed by a star.

04 Forced protection mode  : activates the immobiliser function even if the key is correct, which allows
starting prevention to be checked. Bargraph  9 left should illuminate. 
This command must be entered  when the ignition is off and the immobiliser function is active. 
IMPORTANT: switching the ignition off cancels this command.

05 Immobiliser warning light command  (illuminates immobiliser warning light  for 3 seconds ).

13 End of fault finding.

22 Configuration :
- G 22 * 1 * = configuration for petrol vehicles (Bargraph  3RH  should be extinguished).
- G 22 * 2 * = configuration for diesel vehicles with coded solenoid valve   (Bargraph  3RH  should

be illuminated).

23 Forced solenoid valve test mode  (used only on diesel vehicles).
Activates coded solenoid valve (opening/closing) for approximately 30 seconds (listen).
NOTE: - the multi-timer unit must be configured for a diesel vehicle

- Bargraph  8 left should be illuminated during the test.

40 Entering the security code (Bargraph 10 LH must be illuminated and the ignition must be on).
This command mode may be used to enter the security code, but does not decode the injection
computer or the coded solenoid valve.
Enter the emergency code number for the vehicle on the XR25 and validate with "*".
If the code number is correct, "bon" is displayed on the  XR25 and Bargraph 10 LH extinguishes.
If the code number is incorrect, "Fin" is displayed on the  XR25 and Bargraph 10 LH remains
illuminated.

IMPORTANT: three attempts may be made to enter the code. If, after the third attempt, the code is
not valid, you must wait for 15 minutes before another attempt may be made (between each
attempt to enter the code, the ignition must be switched off and on again).

70 Reading the Part Number (multi-timer unit reference).
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XB0X

INSTALLATION OF XR25 / MULTI-TIMER UNIT (BMT) DIALOGUE

- Connect the XR25 to the diagnostic socket.

- ISO selector on S8

- Enter D56, then G02* 2n.57

PRECAUTION

When carrying out the test using a multimeter, avoid using  a test pin on connectors where the test pin is
of a size which could  damage the clips and  lead to a poor contact. 

ERASING THE MEMORY

After repairing the multi-timer unit, enter G0** on the keyboard of the XR25 kit to proceed with erasing
the memorised fault.
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PRESENTATION OF XR25 FICHE N° 57

FI21757
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DESCRIPTION OF BARGRAPHS 

Illuminates when dialogue is established  with the product computer, if it remains extinguished :
- the code does not exist,
- there is a  line , computer or  tool fault.

REPRESENTATION OF FAULTS (always on coloured background)

Illuminated, indicates a  fault on the part tested,  the associated text defines the  fault.

Extinguished, indicates non-detection of  fault on the product tested.

REPRESENTATION OF STATUS (always on white background)

Engine stopped, ignition on, no operator  action

Status Bargraphs  on the fiche are shown as they should appear, engine stopped, ignition on, without
operator action

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as the kit should show

either or

Engine running

Extinguished when operation or condition specified on the fiche is no longer met.

Illuminated when operation or condition specified on the fiche is met.

bmt1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding- XR25 Fiche 87CLIO

XB0X

the kit should show

the kit should show
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 5 LH side illuminated

DRIVER’S ELECTRIC WINDOW
5

NOTES

Fiche n° 57

None

Check the condition of fuse .

Replace it if necessary.

Replace the faulty relay/s. If the fault persists, replace the multi-timer unit.NO

Connect the XR25 and enter G24* and G25*.
The electric window relays should click.

Do the relays click?

Disconnect the blue 26 track connector and press the electric window button to
raise the window.
Check for the presence of 12 V on track 1 of the connector and 0 V on track 2 of
the connector.

Is this correct?

YES

NO Check the continuity of the wiring between the relays and the
electric window motor.
Repair if necessary.
If the fault persists, replace the electric window button.

YES Replace the electric window motor.
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AFTER REPAIR

Bargraph 5 RH side illuminated

RELAYS
5

NOTES

Fiche n° 57

Check that bargraph 10 RH is illuminated (+after ignition feed present)

Check the correct operation of each component in the multi-timer unit.
If a component is not operating correctly, connect the XR25 and enter the command mode for the faulty
component
- G08* for door unlocking,
- G09* for door locking,
- G17* for the dipped headlights,
- G18* for the side lights,
- G19* for the hazard warning lights,
- G24* for lowering the driver’s electric window,
- G25* for raising the driver’s electric window,
- G28* for the front wiper,
- G29* for the rear wiper,
- G33* for the headlight washers,
- G38* for + after ignition feed.

When the command mode for each component is entered, the corresponding relay should click.

If a relay does not click, replace it.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 6 LH side illuminated

DOOR LOCKING
6

NOTES

Fiche n° 57

Check that bargraph 5 RH is extinguished, otherwise deal with that bargraph first.

Check the insulation in relation to earth of the wiring between track 7 of the yellow connector for the
multi-timer unit and track  1  of the door locking button.

Repair the faulty wiring if necessary.

Replace the door locking button.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 6 RH side illuminated

DOOR UNLOCKING
6

NOTES

Fiche n° 57

Check that bargraph 5 RH is extinguished, otherwise deal with that bargraph first.

Check the insulation in relation to earth of the wiring between track 22 of the yellow connector for the
multi-timer unit and track  5  of the door locking button.

Repair the faulty wiring if necessary.

Replace the door locking button.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 7 LH side illuminated

REAR SCREEN WASHER
7

NOTES

Fiche n° 57

None

Check the insulation from 12 Volts of the wiring between :

wiper B1 16 yellow connector for the multi-timer unit
stalk B1 B1 washer pump

Repair the faulty wiring.

Check for the presence of 12 V on track B1 of the wiper stalk when the rear washer is activated.

Replace the stalk if you do not note 12 V.

Check that the washer pump is operating by supplying it directly with 12 V on track B1.

Replace the pump if necessary.

Check the condition of the wiring between track A1 on the pump and track  A4 on the wiper stalk.

Repair the wiring if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 7 RH side illuminated

WINDSCREEN WASHER
7

NOTES

Fiche n° 57

None

Check the insulation from 12 V of the wiring between :

wiper A4 3 yellow connector for the multi-timer unit
stalk A4 A1 washer pump

Repair the wiring if necessary.

Check for the presence of 12 V on track A4 of the wiper stalk when the windscreen washer is activated.

Replace the stalk if you do not note 12 V.

Check that the washer pump is operating by supplying it directly with 12 V on track A1.

Replace the pump if necessary.

Check the condition of the wiring between track B1 on the pump and track  B1 on the wiper stalk.

Repair the wiring if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 8 LH side illuminated

OIL PRESSURE
8

NOTES

Fiche n° 57

Check the insulation from earth of the wiring between track  1 on the oil pressure switch and track  20 of
the yellow connector for the multi-timer unit.

Repair the wiring if necessary.

None

Replace the the oil pressure switch.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 8 RH side illuminated

DIPPED HEADLIGHTS
8

NOTES

Fiche n° 57

Check the continuity and insulation from 12 V of the wiring between track B5 on the lights stalk, the left
and right hand headlights and between track B5 and track  6 of the blue connector  for extreme cold
versions.

Repair if necessary.

Check that bargraph 5 RH is extinguished, otherwise deal with that bargraph first.
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 9 LH side illuminated

DRIVER’S ELECTRIC WINDOW LOWER
9

NOTES

Fiche n° 57

Check that the button is not jammed in the lower position. 

- If it is, release or replace the button.

- If it is not jammed, refer to the chart for bargraph 13 RH side.

None
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 9 RH side illuminated

DRIVER’S ELECTRIC WINDOW RAISE
9

NOTES

Fiche n° 57

Check that the button is not jammed in the raise position. 

- If it is, release or replace the button.

- If it is not jammed, refer to the chart for bargraph 13 LH side.

None
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AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 10 LH side extinguished or permanently illuminated

ACCESSORIES CIRCUIT
10

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action at the ignition switch.

None

Check for the presence of 12 V on track 5 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between  the ignition switch and track  5 of the
yellow connector.
Repair if necessary.

If the fault persists,  replace the ignition switch.

NO Replace the multi-timer unit.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

fuse BP 13 1 4 ignition switch
yellow connector 5 3 ignition switch

Is the wiring correct?

The bargraph is permanently extinguished with no action at the ignition switch.

Check for the presence of 12 V on track 5 of the yellow connector for the multi-timer unit when starting.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F3.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

YES  Replace the ignition switch.

NO Repair the faulty wiring.
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Bargraph 10 RH side extinguished or permanently illuminated

AFTER IGNITION FEED

bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

10

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated, ignition switch in off position.

None

Check for the presence of 12 V on track 6 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between track  6 of the yellow connector and
track  1 of the ignition switch.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the ignition switch.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

fuse BP 13 1 4 ignition switch
yellow connector 6 1 ignition switch

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished after + after ignition feed is applied.

Check for the presence of 12 V on track 6 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F2.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the ignition switch.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 11 LH side extinguished or permanently illuminated

OVERSPEED CIRCUIT
11

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action on the overspeed switch.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first
(Arabia equipment only).

Check for the presence of 12 V on track 10 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between the overspeed switch and track  10 of
the blue connector .
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the overspeed switch.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

fuse BP 13 1 overspeed switch
blue connector 10 overspeed switch

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished when the overspeed programming switch is pressed.

Check for the presence of 12 V on track 10 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F3.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the overspeed switch.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 12 LH side extinguished or permanently illuminated

REAR WIPER CIRCUIT
12

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action at the rear wiper stalk.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 12 V on track 16 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between track  16 of the yellow connector and
track  B1 of the stalk.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the rear wiper stalk.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

fuse BP 13 1 B4 rear wiper stalk
yellow connector 16 B1 rear wiper stalk

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished  when the rear wiper control is activated.

Check for the presence of 12 V on track 16 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F3.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the rear wiper control.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 12 RH side extinguished or permanently illuminated

WINDSCREEN WIPER CIRCUIT
12

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action at the windscreen wiper stalk.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 12 V on track 3 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between track  3 of the yellow connector and
track  A4  on the stalk.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the windscreen wiper stalk.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

fuse BP 13 1 A7 windscreen wiper stalk
yellow connector 3 A4 windscreen wiper stalk

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished  when the windscreen wiper control is activated.

Check for the presence of 12 V on track 3 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F3.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the windscreen wiper control.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 13 LH side extinguished or permanently illuminated

ONE-TOUCH WINDOW BUTTON IN RAISE POSITION
13

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action on the electric window switch.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first
and check that bargraph 5 RH is extinguished.

Check for the presence of 0 V on track 1 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from earth of the wiring between track  1 of the blue connector and
track  2 of the switch.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the electric window switch.

The bargraph remains extinguished when the switch is pressed.

Check for the presence of 0 V on track 1 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation from 12 V of the wiring between track 1 of the blue
connector and track  2 of the switch.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the electric window switch.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 13 RH side extinguished or permanently illuminated

ONE-TOUCH WINDOW BUTTON IN LOWER POSITION
13

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action on the electric window switch.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first
and check that bargraph 5 RH is extinguished.

Check for the presence of 0 V on track 2 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from earth of the wiring between track  2 of the blue connector and
track  6 of the switch.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the electric window switch.

The bargraph remains extinguished when the switch is pressed.

Check for the presence of 0 V on track 2 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation from 12 V of the wiring between track 2 of the blue
connector and track  6 of the switch.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the electric window switch.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 14 LH side extinguished or permanently illuminated

WINDSCREEN WIPER TIMER
14

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action at the wiper stalk.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 12 V on track 18 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between track  18 of the yellow connector and
track  A1 of the wiper stalk.

Repair the faulty wiring.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

yellow connector 18 A1 wiper stalk
wiper stalk A3 A1 wiper motor
wiper stalk A6 K3 relay

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished when the wiper stalk is activated.

Check for the presence of 12 V on track 18 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F4.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the wiper stalk.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 14 RH side extinguished or permanently illuminated

WINDSCREEN WIPER PARK
14

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph remains extinguished .

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 0 V on track 10 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation in relation to 12 V of the wiring between track 10 of the
yellow connector and track  A2  of the wiper motor.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the windscreen wiper motor.

The bargraph remains illuminated and the wiper moves from its park position.

Check for the presence of 0 V on track 10 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from earth of the wiring between track  10 of the yellow connector and
track  A2  of the windscreen wiper motor.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the windscreen wiper motor.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 15 LH side extinguished or permanently illuminated

REAR WIPER TIMER
15

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated without activation of the wiper stalk.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 12 V on track 4 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between track  4 of the yellow connector and
track  B2 of the wiper stalk.

Repair the faulty wiring.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

yellow connector 4 B2 wiper stalk
wiper stalk B4 L5 relay

relay L3 1 motor

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished  when the wiper stalk is activated.

Check for the presence of 12 V on track 4 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F3.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the wiper stalk.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 15 RH side extinguished or permanently illuminated

REAR WIPER PARK POSITION
15

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph remains permanently illuminated.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 0 V on track 19 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation in relation to 12 V of the wiring between track 19 of the
yellow connector and track  3 of the wiper motor.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the rear wiper motor.

The bargraph remains extinguished .

Disconnect the rear wiper unit.

Does the bargraph illuminate?

YES Replace the rear wiper motor.

NO Check for the presence of 0 V on track 19 of the yellow connector for the multi-timer unit.
Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from earth of the wiring between track  19 of the yellow
connector and track  3 of the windscreen wiper motor.
Repair the faulty wiring.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 16 LH side extinguished or permanently illuminated

SIDE LIGHTS CIRCUIT
16

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action on the lights stalk

None 

Check for the presence of 12 V on track 17 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between  : 
yellow connector 17 B LH side light
lights stalk B1 B LH and RH side lights
Repair if necessary.

If the fault persists,  replace the lights stalk.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

yellow connector 17 B LH side light
lights stalk B1 B LH and RH side lights

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished  when the lights stalk is activated.

Check for the presence of 12 V on track 17 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F26.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES  Replace the lights stalk.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 16 RH side extinguished or permanently illuminated

DIPPED HEADLIGHTS CIRCUIT
16

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action on the lights stalk.

Check for "extreme cold" versions only.

Check for the presence of 12 V on track 6 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between  : 
lights stalk B5 fuse F9
fuse F9 C RH and LH headlights
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the lights stalk.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

blue connector 6 B5 lights stalk
fuse BP13 1 B3 lights stalk

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished  when the lights stalk is activated.

Check for the presence of 12 V on track 6 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F9.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the lights stalk.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 17 LH side extinguished or permanently illuminated

REVERSING CIRCUIT
17

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action for reverse gear.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Check for the presence of 12 V on track 3 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from 12 V of the wiring between track  3 of the blue connector and
track  2 of the reverse gear switch.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the reverse gear switch.

Check the continuity and insulation from earth of the wiring between  :

blue connector 3 2 reverse gear switch
fuse BP 13 1 1 reverse gear switch

Is the wiring correct?

The bargraph remains extinguished when reverse gear is engaged.

Check for the presence of 12 V on track 3 of the blue connector for the multi-timer unit.

Is there 12 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse  F3.
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Repair the faulty wiring.

YES Replace the reverse gear switch.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 18 LH side extinguished or permanently illuminated

HAZARD WARNING LIGHTS CONTROL
18

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph is permanently illuminated with no action on the hazard warning lights switch.

None 

Check for the presence of 0 V on track 23 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from earth of the wiring between track  23 of the yellow connector and
track  6  of the hazard warning lights control.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the hazard warning lights switch.

The bargraph remains extinguished when the hazard warning lights switch is pressed.

Check for the presence of 0 V on track 23 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation from 12 V of the wiring between : 
yellow connector 23 6 hazard warning lights control

hazard warning lights control 8 earth

Repair the faulty wiring.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 18 RH side extinguished or permanently illuminated

INDICATORS CONTROL
18

NOTES

Fiche n° 57

The bargraph remains extinguished  after activating the indicators control.

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

Switch off the ignition and check for earth on track A3 of the black connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the indicators relay
Switch on the ignition and check if the bargraph illuminates.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

If the fault persists, replace the hazard warning lights switch and / or the lights stalk.

NO Check the continuity and insulation from 12 V of the wiring between : 
black connector A3 A6 lights stalk

A3 4 hazard warning lights control

Repair the faulty wiring.

The bargraph remains illuminated with no action on the indicators control.

Switch off the ignition and check for earth on track A3 of the black connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

If the fault persists, replace the hazard warning lights switch and / or the lights stalk.

YES Check the insulation from earth of the wiring between: 
black connector A3 A6 lights stalk

A3 4 hazard warning lights control

Repair the faulty wiring.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Enter G0** on the XR25.
Check the system operates correctly.

Bargraph 20 RH side extinguished or permanently illuminated

OIL PRESSURE
20

NOTES

Fiche n° 57

Check that bargraph 10 RH is illuminated, otherwise deal with this bargraph first

The bargraph remains extinguished  when the engine is running.

Check for the presence of 0 V on track 20 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation from earth of the wiring between track  20 of the yellow connector
and track  1 of the oil pressure switch.
Repair the faulty wiring.

If the fault persists, replace the oil pressure gauge.

The bargraph remains illuminated when the engine is not running.

Check for the presence of 0 V on track 20 of the yellow connector for the multi-timer unit.

Is there 0 V ?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation in relation to 12 V of the wiring between track 20 of the
yellow connector and track  1 of the oil pressure switch.
Repair the faulty wiring.

If the fault persists, replace the oil pressure gauge.
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bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Customer complaints 87CLIO

XB0X

Running lights fault - side lights

Running lights fault - dipped headlights

Chart 1

Chart 2

  RUNNING LIGHTS FAULT

Courtesy light remains extinguished

Courtesy light remains illuminated

Chart 3

Chart 4

  COURTESY LIGHT FAULT

Loss of indicator function

Indicators permanently illuminated

Constant indicator noise with no indicator illumination

Relay operating twice as fast and bulbs extinguished

Chart 5

Chart 6

Chart 7

Chart 8

  INDICATOR FAULT

Hazard warning lights do not operate Chart 9

  HAZARD WARNING LIGHTS FAULT

Warning light remains extinguished

Warning light remains illuminated

Chart 10

Chart 11

  OPENING ELEMENTS WARNING LIGHT FAULT

Electric windows do not operate Chart 12

  ELECTRIC WINDOW FAULT
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Customer complaints 87CLIO

XB0X

Windscreen wipers do not stop in park position for intermittent 
 wiping or for washing

Wipers do not return to park position after + after ignition

Windscreen wipers do not operate for intermittent wipe

Windscreen wipers do not operate for washing

Windscreen wipers do not operate for high speed

Variable intermittent wiping does not operate

Chart 13

Chart 14

Chart 15

Chart 16

Chart 17

Chart 18

  WINDSCREEN WIPER FAULT

Rear screen wiper does not stop in park position for intermittent 
 wiping or for washing

Rear screen wiper does not operate

Rear screen wiper does not operate for washing

Rear screen wiper does not operate for reverse gear

Chart 19

Chart 20

Chart 21

Chart 22

  REAR SCREEN WIPER FAULT

Headlight washers do not operate

Headlight washers operate permanently

Chart 23

Chart 24

  HEADLIGHT WASHER FAULT
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

no

Chart 1 RUNNING LIGHTS FAULT - SIDE LIGHTS

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5 RH and the presence of status bargraphs 10 LH, 10 RH, 16 LH, 16 RH
and 4 LH.

NOTES

Check the condition of the maxi-fuse BP11.
Replace it if necessary.

yes

Replace the multi-timer unit.

Connect the XR25 and enter G18*.
The side lights should illuminate.

Do they illuminate?

Check the condition of the wiring between:

Fuse BP11 B2 lights stalk
lights stalk B1 B side lights

and between track 17 of the yellow
connector of the multi-timer unit and the left

hand side light.

Repair if necessary.
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

no

Check the condition of the wiring between:

Fuse  BP13 B3 lights stalk
lights stalk B5 C dipped

headlights

Repair if necessary.

Chart 2 RUNNING LIGHTS FAULT - DIPPED HEADLIGHTS

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5 RH and the presence of status bargraphs 10 LH, 10 RH, 16 LH, 16 RH
and 4 LH.

NOTES

Check the condition of the maxi-fuse BP13.
Replace it if necessary.

yes

Replace the multi-timer unit.

Connect the XR25 and enter G17*.
The dipped headlights should illuminate.

Do they illuminate?
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 3 COURTESY LIGHT REMAINS EXTINGUISHED

NoneNOTES

Set the courtesy light to the forced "on"
position. Does the courtesy light illuminate?

no

Check the condition of the 20A fuse F29.
Replace it if necessary.

If the fault persists, check the condition of the
wiring between the fuse and track A2 of the

courtesy light.
Repair if necessary.

yes

yes

yes

Replace the multi-timer unit.

no Repair the wiring.

no

Check the continuity of the wiring between
track 26 of the yellow connector and track A3

of the courtesy light.
Repair if necessary.

Check the insulation from 12 V between track
26 of the yellow connector of the multi-timer

unit and track A3 of the courtesy light.
Is the wiring correct?

Set the courtesy light to the centre position.
Is there 12V on track 26 of the yellow
connector of the multi-timer unit ?
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 4 COURTESY LIGHT REMAINS ILLUMINATED, DOORS CLOSED

NoneNOTES

no

Replace the multi-timer unit.

no

Check the insulation from earth between
track 26 of the yellow connector and track A3

of the courtesy light.
Repair if necessary.

Disconnect the yellow connector of the multi-
timer unit.

Does the bulb remain illuminated?
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 5 LOSS OF INDICATOR FUNCTION

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 10 RH and the absence of fault bargraph 5 RH.NOTES

Refer to the chart for bargraph 18 RH side.
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XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 6 INDICATORS PERMANENTLY ILLUMINATED

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 10 RH and the absence of fault bargraph 5 RH.NOTES

Refer to the chart for bargraph 18 RH side.
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Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 7 CONSTANT INDICATOR NOISE WITH NO INDICATOR ILLUMINATION

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 10 RH and the absence of fault bargraph 5 RH.NOTES

Refer to the chart for bargraph 18 RH side.
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MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 8 RELAY OPERATING TWICE AS FAST AND BULBS EXTINGUISHED

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 10 RH and the absence of fault bargraph 5 RH.NOTES

no Refer to the chart for bargraph 18 RH side.

yes

Check that 18RH is illuminated.
Is it illuminated?

Check the condition of the 15A fuse F22.
Replace it if necessary.

Replace the relay.
If the fault persists, replace the multi-timer

unit.

yes

Check the wiring between fuse BP 13 and
track 1 on the indicator relay.

Is the wiring correct?
no Repair the faulty wiring.
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Check the condition of the wiring between:

lights stalk A6 A3 black multi-
timer unit
connector

lights stalk A6 2 hazard warning
lights switch

Repair the faulty wiring.

bmt 1112.0

MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Fault charts 87CLIO

XB0X

AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 9 HAZARD WARNING LIGHTS DO NOT OPERATE

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 18LH and the absence of fault bargraph 5 RH.NOTES

yes Replace the hazard warning lights switch.

no

Check for 12 V on track 2 
of the hazard warning lights switch.

Is there 12 V ?
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 10 OPENING ELEMENTS WARNING LIGHT REMAINS EXTINGUISHED

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5 RH.NOTES

yes Replace the multi-timer unit.

Check the condition of the fuse.
Replace it if necessary.

Check the wiring 
between track 14 of the blue connector and

track 7 of the instrument panel.
Also check the feed to the warning light and

the bulb.
Repair if necessary.

no

Check for 12 V on track 14 
of the blue connector of the multi-timer unit.

Is there 12 V ?
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 11 OPENING ELEMENTS WARNING LIGHT REMAINS ILLUMINATED

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5 RH.NOTES

yes

There is a short circuit to earth on the wiring
between track 14 of the blue connector and

track  7 of the instrument panel.
Repair the faulty wiring.

no

Replace the multi-timer unit.

Disconnect the blue connector of the multi-
timer unit.

Is the warning light still illuminated?
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 12 ELECTRIC WINDOWS DO NOT OPERATE

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5RH and the presence of status bargraphs 13 LH, 13 RH, 10 LH and 10
RH.

NOTES

Check the mechanical operation of the electric window system is correct.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 13 WINDSCREEN WIPERS DO NOT STOP IN PARK POSITION FOR
INTERMITTENT WIPING OR FOR WASHING

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 10LH, 12RH, 14LH, 14RH.NOTES

Check the mechanical operation of the windscreen wipers is correct.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 14 WIPERS DO NOT RETURN TO PARK POSITION AFTER + AFTER
IGNITION FEED APPLIED

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 10LH, 12RH, 14LH, 14RH.NOTES

no Refer to bargraph chart

yes

Switch in position 0, check the continuity of
the wiring between track K4 of the relay and

track A2 of the wiper motor.
Is the wiring correct?

Repair the faulty wiring.

Check that bargraph 5 RH is extinguished.
Is the bargraph extinguished?
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 15 WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE FOR INTERMITTENT WIPE

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 14LH.NOTES

yes Replace the multi-timer unit.

no

Connect the XR25 and enter G28*.
Do the wipers operate?

no
Replace the relay.

If the fault persists, replace the multi-timer
unit.

yes

Does the wiper relay click?

no

Check the condition of the wiring between:

stalk A6 K3 relay
relay K5 C1 motor
relay K5 A7 stalk
stalk A3 A1 motor

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the windscreen
wiper motor.

Replace the relay.

yes

Set the wiper switch to the slow position.
Do the wipers operate?
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 16 WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE FOR WASHING

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 12RH.NOTES

yes Replace the multi-timer unit.

no

Check the windscreen wiper intermittent
wipe function operates.

Is this correct?

See Chart 15 for intermittent wipe faults.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 17 WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE FOR HIGH SPEED

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 10LH, 12RH, 14LH, 14RH.NOTES

yes

no

Check the windscreen wiper intermittent
wipe function operates.

Is this correct?

See Chart 15 for intermittent wipe faults.

Check the condition of the wiring between:

stalk A2 B1 motor

Repair the faulty wiring.

If the fault persists, replace the windscreen
wiper motor.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 18 VARIABLE INTERMITTENT WIPING DOES NOT OPERATE

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 10LH, 14LH, 14RHNOTES

no Replace the wiper stalk.

yes

Connect the XR25 and enter # 04 .
Check the position varies when the wiper

stalk positions are altered.
Is this correct?

Replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 19 REAR SCREEN WIPER DOES NOT STOP IN PARK POSITION FOR
INTERMITTENT WIPING OR FOR WASHING

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 10RH, 15RH and the absence of fault bargraphs.NOTES

Check the mechanical operation of the wiper is correct.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 20 REAR SCREEN WIPER DOES NOT OPERATE

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 10RH, 15LH, 15RH.NOTES

yes Replace the multi-timer unit.

no

Connect the XR25 and enter G29*.
Does the wiper operate?

no
Replace the relay.

If the fault persists, replace the multi-timer
unit.

yes

Does the relay click?

Check the condition of the wiring between:

stalk B2 B3 yellow
connector

stalk B4 L5 relay
relay L3 1 motor

Is the wiring correct?

no Repair the wiring.

yes

Replace the rear wiper motor.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 21 REAR SCREEN WIPER DOES NOT OPERATE FOR WASHING

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraph 12LH.NOTES

yes Replace the multi-timer unit.

no

Check the operation of the rear intermittent
wipe function.

Is it correct?

See Chart 19 for intermittent wipe faults.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 21 REAR SCREEN WIPER DOES NOT OPERATE FOR REVERSE GEAR

Only consult this customer complaint after checking for the presence of status
bargraphs 14LH, 17LH.NOTES

yes Replace the multi-timer unit.

no

Check the operation of the rear intermittent
wipe function.

Is it correct?

See Chart 19 for intermittent wipe faults.
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 23 HEADLIGHT WASHERS DO NOT OPERATE

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5RH and the presence of status bargraphs 10RH, 10LH, 12RH, 16RH,
17RH.

NOTES

Check the condition of the 20A fuse F33 
and 10A fuse F12 .  Replace them if necessary.

Connect the XR25 and enter  G33*.
The headlight washers should operate.

Do they operate?
yes Replace the multi-timer unit.

Check the condition of the wiring between
track  5 of the blue connector of the multi-

timer unit and fuse F12.
Is the wiring correct?

no Repair the wiring.

no

yes

Check the condition of the wiring between:

blue connector 7 2 relay
relay 5 A pump

Is the wiring correct?

no Repair the faulty wiring.

Check the correct operation of the pump by
supplying it directly with 12 V.

Does the pump operate?
no Replace the pump.

yes

Replace the headlight washers relay.

yes
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AFTER REPAIR Check the components which have been disconnected are correctly reconnected.

Check the system operates correctly.

Chart 24 HEADLIGHT WASHERS OPERATE PERMANENTLY

Only consult this customer complaint after checking for the absence of fault
bargraph  5RH and the presence of status bargraphs 10LH, 10RH, 12RH, 16RH,
17RH.

NOTES

no Replace the multi-timer unit.

yes

Disconnect the blue connector of the multi-
timer unit.

Do the headlight washers still operate?

Check the insulation from 12 V 
of the wiring between fuse F33

 and the headlight washers relay.
Repair the wiring.

yes

Check the insulation from 12 V of the wiring
between track 7 

of the blue connector and track 2 of the relay.
Is the wiring correct?

no Repair the faulty wiring.
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25

D56
(selector on

S8)
then G02*

 2.n57

Use fiche 57 

2 Conformity of the
multi-timer unit G70

X X X X

Part Number displayed in 3
sequences

3 Interpretation of
bargraphs

Illuminated if overspeed
buzzer configured for Arabia

(level 4)

Illuminated if front
intermittent wipe ring present

and configured

Illuminated if running lights
configured

4 Checking faults

Interpretation of 
+ after ignition
bargraphs 

Illuminated if faults
present

indicates multi-timer unit
receives

+ after ignition feed

indicates multi-timer unit
receives

+ accessories feed (L3 and L4)

2

4

4

5,6,7,8,9

5,6,7,8,9

10

10

If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

5 Command button
check

Illuminated when windscreen
wiper activated

(ignition on)

Illuminated when rear wiper
activated

(ignition on)

Illuminated when driver’s
window lower button pressed

(levels L2, L3 and L4)

Illuminated when driver’s
window raise button pressed

(levels L2, L3 and L4)

6

Interpretation of
wipers bargraphs

Command button
check

Interpretation of
wipers bargraphs

Command button
check

Interpretation of
lights control
bargraphs

Illuminated when windscreen
wiper is parked

Illuminated for intermittent
windscreen wiping

Illuminated when rear wiper is
parked

Illuminated for intermittent
rear windscreen wiping

Illuminated for dipped
headlights (level 4)

Illuminated for side lights

Illuminated for main beam
headlights

12

12

13

13

If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.

14

14

15

15

16

16

17
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NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

7 Command button
check

Illuminated for reverse gear,
ignition on 

(levels 3 and 4)

8

Command button
check

Command button
check

Illuminated for hazard warning
lights

(ignition on)

Illuminated direction indicators
active

(ignition on)

9

Interpretation of
automatic clutch
warning light
bargraph

Interpretation of oil
pressure warning light
bargraph

Illuminated if automatic clutch
and lever in position 3 and

accelerating

Illuminated engine running (oil
pressure information) for levels

3 and 4

If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault chart.

17

18

18

19

20
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COMMAND MODES G--*

G03* = illuminates courtesy light

G08* = unlocks opening elements

G09* = locks opening elements

G11* = opening elements warning light

G12* = lights on reminder buzzer

G17* = dipped headlights

G18* = side lights

G19* = indicators

G24* = driver’s window lower
 
G25* = driver’s window raise

G28* = windscreen wipers

G29* = rear screen wiper

G33* = headlight washers

G37* = buzzer

G38* = + after ignition feed

ADDITIONAL TESTS #--

# 01 = vehicle speed

# 02 = battery voltage

# 04 = ring position; intermittent wipers

# 14 = equipment level
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CONDITIONS FOR THE APPLICATION OF THE CHECKS DEFINED IN THIS FAULT FINDING

The checks defined in this fault finding should only be applied to a vehicle when the fault bargraph  is
illuminated, indicating that the fault is present on the vehicle at the time of checking. Only a computer
fault will require replacement of the computer, whether the bargraph is permanently illuminated or
flashing .

If the fault is not present but simply memorised, the bargraph flashes and application of the checks
recommended in the fault finding section  will not allow the origin of the fault to be found. In this case,
only a check of the wiring  and the connection of the component in question must be carried out (it is
possible to test the wiring concerned in fault finding  mode to try to obtain permanent illumination of the
bargraph ).

TOOLING REQUIRED FOR OPERATIONS ON THE AIR BAG  AND  SEAT BELT PRETENSIONER  SYSTEMS  :

- XR25 (with minimum   XR25 cassette  N° 17).
- XRBAG the updated N° 4 version (with the new 30 track B40 yellow computer base adaptor).

REMINDER:

When carrying out an operation on the air bag/seat belt pretensioner systems , it is essential to lock the
computer with the XR25 command  G80*  to avoid all risk of triggering at the wrong time (all firing lines
will be inhibited). This operating mode will be indicated by illumination of the warning light on the
instrument panel.

Never carry out any  measuring operations on the  air bag and pretensioners  trigger lines with equipment
other than the XRBAG.

Before using a dummy ignition module, ensure that its resistance is between 1.8 and 2.5 ohms.
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PRESENTATION  OF  XR25  FICHE N° 48

FI21748
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MEANING OF BARGRAPHS 

FAULT BARGRAPHS (always on coloured background)

If illuminated, indicates a fault on the product tested. The associated text defines
the fault.
This bargraph could be :
- Illuminated : fault present.
- Flashing : fault memorised.
- Extinguished : fault absent or not found.

STATUS BARGRAPHS  (always on a white background)

Bargraph always located on the top right hand side
If illuminated , indicates establishment of dialogue with the product computer.
If it remains extinguished :
-  The code does not exist.
-  There is a tool, computer or  XR25 / computer connection fault.

The following bargraph representations  indicate their initial status :
Initial status: (ignition on, engine stopped, no operator action)

Indefinite
illuminated when the operation or the condition specified on the
fiche is met.

Extinguished

Illuminated   extinguished when the operation or the condition specified on the
                                 fiche is no longer met.

ADDITIONAL SPECIFICATIONS

Certain bargraphs have a  *. The command *.., when the bargraph  is illuminated,
allows  additional information on the type of fault or status  to be displayed.

1AB7651.0

AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS 

Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs 88CLIO
XB0X
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Bargraph 1 right hand side extinguished Fiche n° 48

Code present
1

None

When communication is established, deal with any illuminated fault bargraphs.AFTER REPAIR 

NOTES

Check  the presence and condition of the 15 A  air bag fuse.
Check  the condition of the computer connector and the condition of the connections.
Check  that the computer is correctly fed :
- Disconnect the air bag computer  and fit the 30 track adaptor B40 of the XRBAG.
- Check and ensure the presence + after ignition feed between the terminals marked earth 1 / earth 2

and + after ignition.

Check  that the diagnostic socket is correctly fed :
- + Before ignition feed on track 16.
- Earth  on track 5.
Check  the continuity  and insulation  of the lines of the diagnostic socket / air bag computer  connection:
- Between the terminal marked L  and track  15 of the diagnostic socket .
- Between the terminal marked K and track  7 of the diagnostic socket .

If dialogue is still not established after these various checks, replace  the air bag computer  (consult the
section on  "Aid" for this operation).

Ensure that  the XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with the computer on
another vehicle. If the XR25 is not faulty and dialogue is not established with another computer on the
same vehicle, a faulty computer may be disrupting the K and L fault finding lines. Disconnect computers
in turn to locate the faulty computer.
Check that the  ISO selector is in position S8, that the latest XR25  cassette and the correct access code are
being used.
Check the battery voltage and carry out the operations necessary to obtain the correct voltage (9 volts <
U battery< 18 volts).
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Bargraph 1 left hand side illuminated  or flashing Fiche n° 48

Computer
1

None

NoneAFTER REPAIR 

NOTES

Replace  the air bag computer  (consult the section "Aid" for this operation).
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Bargraph 2 left hand side illuminated Fiche n° 48
Voltage supply
 XR25 aid: *02  : 1.dEF :  Voltage too low

2.dEF :  Voltage too high
3.dEF :  Too many micro-breaks
dEF :  Cumulative between faults 1.dEF/2.dEF/3.dEF

2

Use the 30 track adaptor of the XRBAG to operate on the computer connector .

Erase the computer memory using the command  G0**. AFTER REPAIR 

NOTES

Carry out the operations necessary to obtain the correct computer power supply  :
9 volts ± 0.1 < correct voltage< 18 volts ± 0.1.
- Check the battery charge.
- Check the charge circuit.
- Check the tightness and condition of  the battery terminals.
- Check the computer earth .

NoneNOTESI.dEF - 2.dEF

For a micro-break fault, check the computer power supply lines :
- Condition of the computer connections.
- Condition of the computer earths (tracks 6 and 20 on the 30 track connector to the FRH pillar earth).
- Condition  / position of the fuse.
- Condition and tightening of battery terminals.

NoneNOTES3.dEF

The dEF display on the kit indicates the minimum memorisation of 2 of the 3 faults declared by the
display 1.dEF, 2.dEF and 3.dEF (bargraph  flashing ).
Operation:
- Check the battery charge.
- Check the charge circuit.
- Check the tightness and condition of  the battery terminals.
- Condition of the computer connections.
- Check the computer earth .
- Condition / position of the fuse.

NoneNOTESdEF
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Bargraph 2 right hand side illuminated Fiche n° 48

Configuration
2

NoneNOTES

The illumination of bargraph 2 RH side corresponds to an incoherence between the computer
configuration and the vehicle equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with a passenger air bag and the computer must be configured for "without
passenger air bag" shown by bargraph 19 LH side extinguished.
Modify the computer configuration using command G20*1*.

Erase the computer memory using the command  G0**, then switch off the ignition.
Carry out another check using the XR25.

AFTER REPAIR 
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Bargraph 6 left hand side illuminated Fiche n° 48

Resistance on the driver’s air bag line

XR25 aid  : *06  : CC : Short-circuit
CO : Open circuit

6

Never carry out measurements on the trigger lines with equipment other than
the XRBAG.NOTES

Lock the computer with the command G80* on the  XR25.
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts of the steering wheel cushion.
Check  that it is correctly connected.

Disconnect the steering wheel cushion and connect a dummy ignition module to the ignition module
connector . Switch on the ignition and carry out an  XR25  check.
Replace  the air bag cushion if the fault has been memorised (fault no longer declared).

The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance  at point C2  of the driver’s air bag circuit.
If the value obtained is not correct, replace  the rotary  switch below the steering wheel.

Reconnect the rotary switch below the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the 30
track adaptor B40.
The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance on the wire marked A  on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 30 track connector connection (tracks 10 and 11) and
replace  the wiring  if necessary.

If the checks carried out  have not proven the existence of a fault, replace  the air bag computer  (consult
the section "Aid" for this operation).
Reconnect the driver’s air bag  ignition module and remount the steering wheel cushion.

With the ignition switched off, disconnect, then reconnect the  connector for the rotary switch below the
steering wheel. Operate on the connection if bargraph  6 left hand side begins to flash .

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and, if there is no fault, unlock
the computer using command G81*. 
Destroy the air bag cushion if it has been replaced  (tool Elé. 1287).

AFTER REPAIR 
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Switch off the ignition and reconnect the computer connector.
Remove the 2 mounting bolts for the steering wheel cushion.
Check the condition of the trigger wire.

Fault on driver’s air bag circuitsNOTESCable A

Bargraph 6 right hand side illuminated Fiche n° 48

Insulation of driver’s or passenger’s air bag line 

XR25 aid  : *26  : CC.1 : Short circuit at 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth 

6

Never carry out measurements on the trigger lines with equipment other than the
XRBAG. If the vehicle does not have a passenger air bag, only test on the cable
marked A on the adapter (driver’s air bag circuits).NOTES

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the 30 track adapter B40.
The XRBAG must be used to measure the insulation appropriate to this type of fault as shown by the XR25
on the cables marked A and B for the adapter.
On which adapter cable is the insulation fault noted?

The XRBAG tool MUST be use for measuring insulation appropriate to the type of fault at point C2 of the
driver’s air bag circuit  .
If the value obtained is not  correct , replace the rotary switch under the steering wheel .
If the value obtained is correct at C2, check the condition of the connections on the computer. 
Replace the air bag wiring if the fault persists.

Fault on passenger’s air bag circuitsNOTESCable B

Check the condition of the connections on the computer.
Replace the air bag wiring if the fault persists.

If the checks carried out have not proven the existence of an insulation fault on one of the air bag circuits,
check the connections on the computer.
Replace  the air bag computer if the fault persists  (consult the section "Aid" for this operation).

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and, if there is no fault, unlock
the computer using command G81*. 
Destroy the air bag cushion or module if it has been replaced  (tool Elé. 1287).

AFTER REPAIR 
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Bargraph 7 left hand side illuminated Fiche n° 48

Resistance on passenger air bag line

XR25 aid  : *07  : CC : Short circuit 
CO : Open circuit 

7

Never carry out measurements on the trigger lines with equipment other than the
XRBAG. If the vehicle does not have a passenger air bag, refer to the fault finding
for bargraph 19 LH side.

NOTES

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the  30 track adaptor B40.
The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance on the wire marked B on the adaptor.
Is the value obtained correct?

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger’s air bag module , then switch on the
ignition again.
Carry out an XR25 check.
If the kit still indicates the presence of a passenger’s air bag line fault  and and the checks carried out
show no evidence of  a fault, replace  the air bag computer  (consult the section "Aid" for this operation).

If the value obtained is correct at wire B on the adaptor, check the condition of the
computer connection .

YES

If the value obtained is not  correct  at wire B on the adaptor, check the 30 track
connector connection (tracks 13 and 14).

NO

If the value remains incorrect, switch off the ignition and remove the dashboard to
gain access to the wiring of the passenger’s air bag module . Disconnect the ignition
module of the passenger’s air bag module, connect a dummy ignition module to the
ignition module , then use the XRBAG to measure the resistance on the wire marked B
on the adaptor.
If the value obtained is correct , replace  the passenger’s air bag module  .
If the value obtained is not correct, replace the air bag wiring.

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and, if there is no fault, unlock
the computer using command G81*. 
Destroy the passenger air bag cushion if it has been replaced  (tool Elé. 1287).

AFTER REPAIR 
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Bargraph 7 right hand side illuminated Fiche n° 48

Insulation of driver or passenger pretensioner lines

XR25 aid  : *27  : CC.1 : Short circuit  to 12 volts
CC.0 : Short circuit  to earth 

7

Never carry out measurements on the trigger lines with equipment other than
the XRBAG.NOTES

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Disconnect the ignition module  of the driver’s pretensioner   and connect a dummy ignition module to
the ignition module  connector.
Switch on the ignition and carry out an XR25 check. 
If the fault has been memorised (fault no longer declared),  check the condition of the seat wiring.
Replace  the driver’s pretensioner   if the wiring is not faulty.
Then carry out the same operation on the  passenger’s pretensioner   (if not a driver’s side fault ).

The XRBAG tool MUST be used for measuring insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat
connector)  of the driver’s pretensioner   line.
If the value obtained is not  correct , replace  the wiring  between points C1 and C3 (seat wiring).
Then carry out the same measurement on the  passenger’s pretensioner line  (if not a driver’s side fault ).

Disconnect the computer connector and fit the  30 track adaptor B40.
The XRBAG tool MUST be used for measuring insulation appropriate to the type of fault on the  adaptor
wires marked C (Passenger ) and D (Driver ) .
If one of the values obtained is not correct, check the 30 track connector connection (tracks 3 / 4  for wire
C and 1/2 for wire  D) and replace  the wiring  if necessary .

If the checks carried out  have not proven the existence of a fault on one of the pretensioner circuits,
replace  the air bag computer  (consult the section "Aid" for this operation).
Reconnect the ignition modules of the seat belt pretensioners.

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and, if there is no fault, unlock
the computer using command G81*. 
Destroy the  pretensioner(s) if it has been replaced (tool Elé. 1287).

AFTER REPAIR 
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Bargraph 8 left hand side illuminated Fiche n° 48

Resistance on driver’s pretensioner line

XR25 aid  : *08  : CC : Short circuit 
CO : Open circuit 

8

Never carry out measurements on the trigger lines with equipment other than
the XRBAG.NOTES

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Switch off the ignition and check  ignition module of the driver’s pretensioner  is correctly connected.

Disconnect the ignition module  of the driver’s pretensioner  and connect a dummy ignition module to
the ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out an XR25 check.
Replace  the driver’s pretensioner  if the fault has been memorised (fault no longer declared).

Disconnect the computer connector and fit the  30 track adaptor B40.
The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance on the wire marked D of  the adaptor .
If the value obtained is not  correct, check the 30 track connector connection  (tracks 1 and 2) and replace
the wiring if necessary. 

If the checks carried out  have not proven the existence of a fault, replace  the air bag computer  (consult
the section "Aid" for this operation).
Reconnect the ignition module  of the driver’s pretensioner  .

The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance at point C1 (seat connector) on the line of the
driver’s pretensioner  .
If the value obtained is not  correct , replace  the wiring  between points  C1 and C3 (seat wiring).

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and, if there is no fault, unlock
the computer using command G81*. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).

AFTER REPAIR 
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Bargraph 9 right hand side illuminated Fiche n° 48

Resistance  on the  passenger’s pretensioner line 

XR25 aid  : *09  : CC : Short circuit 
CO : Open circuit 

9

Never carry out measurements on the trigger lines with equipment other than
the XRBAG.NOTES

Lock the computer using command G80* on the XR25. Switch off the ignition and check  that the ignition
module  of the  passenger’s pretensioner   is correctly connected.

Disconnect the ignition module  of the passenger’s pretensioner  and connect a dummy ignition module
to the  ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out an XR25 check.
Replace  the passenger’s pretensioner  if the fault has been memorised (fault no longer declared).

Disconnect the computer connector and fit the  30 track adaptor.
The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance on the wire marked C on the adaptor.
If the value obtained is not  correct , check the 30 track connector connection  (tracks 3 and 4) and replace
the wiring if necessary. 

If the checks carried out  have not proven the existence of a fault, replace  the air bag computer  (consult
the section "Aid" for this operation).
Reconnect the ignition module  of the passenger’s pretensioner .

The  XRBAG  tool MUST be used for checking resistance at point C1 (seat connector) of the passenger’s
pretensioner line. 
If the value obtained is not  correct , replace  the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and, if there is no fault, unlock
the computer using command G81*. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).

AFTER REPAIR 
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Bargraph 10 left hand side illuminated Fiche n° 48

Air bag fault warning light circuit

XR25 aid: *10  : CC.1 : Short circuit to 12 volts
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth

10

Use the 30 track XRBAG  adaptor to operate on the computer connector .
NOTES

NoneNOTESCC.1

Warning light  extinguished after ignition

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Check  the condition of the warning light bulb .
Ensure insulation  from 12 volts of the connection between the warning light  and track  7 of the 30 track
connector.
If the checks carried out  have not proven the existence of a fault, replace  the air bag computer  (consult
the section "Aid" for this operation).

NoneNOTESCO.0

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the insulation of the connection between the warning light  and track  7 of the 30 track connector.
Ensure that 12 volts  are reaching the warning light .
If the checks carried out have not proven the existence of a fault, disconnect the computer connector  and
fit the 30 track XRBAG adaptor . Use the XRBAG in testing mode to check the operation of the  warning
light  on the instrument panel  from the grey adaptor wire marked 1.
If it is possible to illuminate the warning light  using the XRBAG, replace  the air bag computer  (consult
the section "Aid" for this operation).
If it is impossible to operate the warning light , repeat the preceding checks.

Warning light illuminated  after ignition 

Lock the computer using command G80* on the XR25.
Ensure  the insulation from earth of the connection between the warning light and track 7 of the 30 track
connector . 
If the checks carried out  have not proven the existence of a fault, replace  the air bag computer  (consult
the section "Aid" for this operation).

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and if there is no fault, unlock
the computer using command  G81*.

AFTER REPAIR 
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Bargraph 11 left hand side illuminated Fiche n° 48

Computer locked (voluntary request)
11

NoneNOTES

This bargraph 11  left hand side allows computer locked status to be seen .
When it is illuminated, all trigger lines are inhibited, preventing the release of the air bags and the seat
belt pretensioners.
This bargraph is normally illuminated  in two situations :

- The computer is new (it is sold in locked mode).
- The XR25 computer locking command  has been used during an operation on the vehicle

(G80*).

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and if there is no fault, unlock
the computer using command G81*.

AFTER REPAIR 
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Bargraph 11 right hand side illuminated Fiche n° 48

Computer locked after an impact
11

First deal with bargraph 1 LH side if this is also illuminated (computer fault).
NOTES

This bargraph is normally illuminated when an impact has been detected by the system and the computer
was not  locked before the impact.
The computer may be used again if the computer fault bargraph is not also illuminated.

Replace any components which have been triggered (air bags and pretensioners).
Unlock the computer using command  G81*.
Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the ignition.
Carry out another check using the XR25 and ensure that no faults are present.

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and if there is no fault, unlock
the computer using command G81*.

AFTER REPAIR 
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Bargraph 16 left hand side Fiche n° 48

All trigger lines locked
16

NoneNOTES

This bargraph 16  left hand side allows computer locked status to be seen .
When it is illuminated, all trigger lines are inhibited, preventing the release of the air bags and the seat
belt pretensioners.
This bargraph is normally illuminated  in the following situations :

- The computer is new (it is sold in locked mode).
- The XR25 computer locking command  has been used during an operation on the vehicle

(G80*).
- The computer is locked after an impact.

Bargraph 16 left hand side is therefore illuminated together with bargraphs 11 RH side and LH side.

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25 and if there is no fault, unlock
the computer using command G81*.

AFTER REPAIR 
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Bargraph 19 left hand side Fiche n° 49

Computer configuration "with passenger air bag"
19

NoneNOTES

Bargraph 19  left hand side  allows the computer configuration to be visualised  and to ensure that it is
correct for  the vehicle.

If bargraph 19 left hand side is illuminated and the vehicle does not have a passenger air bag, use
command G20*0* to configure for "without air bag passenger".

Erase the computer memory using the command  G0**  then switch off the
ignition. Carry out another check using the XR25.

AFTER REPAIR 
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Only carry out this conformity check after a complete XR25 check.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D49

(selector on
S8)

 2.Ab

2 Computer conformity #02 6

3 Computer
configuration

Ensure that  the computer
configuration shown by this
bargraph corresponds to the

vehicle equipment.

4

Warning light
operation  - check
computer
initialisation 

Switch on the
ignition

3 second illumination of the
warning light  when switching
on the ignition (consult fault
finding if it remains
illuminated  or if it does not
illuminate).

19
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REPLACING THE AIR BAG COMPUTER

The  air bag computers   are sold in locked mode to avoid all risk of release at the wrong time (all
trigger lines are inhibited). This operational mode is indicated by the illumination of the warning
light on the instrument panel.

When replacing the air bag computer, follow this procedure :

- Ensure that  the ignition is switched off.

- Replace  the computer.

- Carry out an XR25 check.

- Unlock the computer using  command G81*, only when no fault is declared by the XR25.

If the vehicle is not fitted with a passenger air bag, configure the computer to "without air bag
passenger" using command G20*0*.
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INSTALLATION OF XR25 DIALOGUE / MULTI-TIMER UNIT

- Connect the XR25 to the diagnostic socket.

- ISO selector on S8

- Enter D56 n.56

PRECAUTION

When carrying out the test using a multimeter, avoid using  a test pin on connectors where the test pin is
of a size which could  damage the clips and  lead to a poor contact. 

Pay attention to key head numbers.

ERASING THE MEMORY

After repairing the immobiliser system, enter G0** on the keyboard of the XR25 kit to proceed with
erasing  the memorised fault.
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Resynchronising the keys

- Press the central locking button for a few seconds until the immobiliser warning light illuminates and the
door motors operate.

- Check that bargraphs 14LH, 14RH, 17LH, 17RH illuminate for a few seconds.
- Press the PLIP key twice; the doors will unlock then lock.
- Check bargraphs 14LH, 14RH, 17LH, 17RH again.

The resynchronisation is complete.

Programming a second PLIP key or a replacement key

- Enter G04* and check that bargraph 9 LH is illuminated.
- Put the key in the ignition and switch the ignition on (+APC).
- Enter G40*, then the security code (4 character code from Techline) and validate with * (the display shows

"FIN").
- Switch off the ignition. Enter command mode G32*. The door motors operate.
- Press the remote control twice, the door motors operate again.
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PRESENTATION   OF XR25  FICHE N° 56

FI21756
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DESCRIPTION OF BARGRAPHS 

Illuminates when dialogue is established  with the product computer, if it remains extinguished :
- the code does not exist,
- there is a  line , computer or  tool fault.

REPRESENTATION OF FAULTS (always on coloured background)

Illuminated, indicates a  fault on the part tested,  the associated text defines the  fault.

Extinguished, indicates non-detection of  fault on the product tested.

REPRESENTATION OF STATUS (always on white background)

Engine stopped, ignition on, no operator  action

Status Bargraphs  on the fiche are shown as they should appear, engine stopped, ignition on, without
operator action

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as

- If on the fiche, the Bargraph  is shown  as the kit should show

either or

Engine running

Extinguished when operation or condition specified on the fiche is no longer met.

Illuminated when operation or condition specified on the fiche is met.

t0112.0
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the kit should show

the kit should show
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AFTER REPAIR
When communication has been established, deal with any illuminated fault
bargraphs.
Carry out a conformity check.

Bargraph 1 RH side extinguished

XR25 / MULTI-TIMER UNIT COMMUNICATION
1

Check that lines K and L are not disrupted by another computer.NOTES

Fiche n° 56

Check the condition of the + before ignition feed fuse.

Replace the fuse if necessary.

Ensure that the  XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with another computer on
the vehicle (air conditioning computer, injection computer,...).

Check that the ISO selector is in position S8, that the latest XR25 cassette is being used with the correct
access code (D 56).

Check the battery voltage (U > 10.5 volts). Recharge the battery if necessary.

Check that the 18 track multi-timer unit connector is correctly connected.

Check that the multi-timer unit is correctly fed:
- earth on track A1 of the black connector for the multi-timer unit.
- + before ignition feed on track B1 of the black connector for the multi-timer unit.

Ensure the diagnostic socket is correctly fed.

Check and ensure the continuity and insulation of the wiring for tracks 1 and 14  of the yellow connector
for the multi-timer unit.

If dialogue is still not established between the XR25 and the multi-timer unit, replace the unit.
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Bargraph 5 LH side illuminated

CENTRAL LOCKING BUTTON
5

Check that the central locking button is not permanently present due to a
mechanical problem.NOTES

Fiche n° 56

Check the insulation from earth of the wiring between :

multi-timer unit 22 5 central locking
yellow connector 7 1 button

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the central locking button.

AFTER REPAIR
Erase the memory using G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
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Bargraph 11 LH side illuminated and bargraph 

11 RH side extinguished
11

If BG 17 RH side is illuminated, do not apply the fault finding as the multi-timer
unit is new. Carry out the procedure for programming the PLIP keys.
Only consult this fault finding below if BG 11 LH side remains extinguished after
trying to lock or unlock the vehicle doors using the PLIP.

NOTES

Fiche n° 56

Check that the key will mechanically open the door.

Can the door be opened?

Use the correct key.NO

Check the condition of the key battery and resynchronise the key.Press the PLIP.
If the doors do not open, replace the key.

YES

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
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Bargraphs 11 LH side and 11 RH side extinguished
11

Do not consult the fault finding below if, when the PLIP is pressed, BG 11 LH side
illuminates for 3 seconds and BG 11 RH side remains extinguished.
Check that the keys belong to the vehicle.

NOTES

Fiche n° 56

Check that the key tell-tale illuminates when the key is pressed.
Replace the battery if necessary and replace the key if the fault persists.

Replace the PLIP receiver.

YES Check the condition of the wiring between track 11 of the yellow connector and
track 2 on the PLIP receiver.
Repair if necessary.

NO

Connect the XR25 as a pulse detector (button G, input via terminal Vin) and check for the presence of a
signal on track 11 of the yellow connector for the multi-timer unit.
Is there a signal?

AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
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Bargraph 14 LH side illuminated or extinguished 

after pressing the PLIP
14

Bargraph 10 LH side must be illuminated.NOTES

Fiche n° 56

Check the continuity and insulation in relation to 12 V and earth of the wiring between:

multi-timer unit 22 5 central locking
yellow connector 7 1 button

Repair the wiring if necessary or replace the switch.

if the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Erase the memory using G0** on the XR25.
Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.
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Only refer to these customer complaints after a complete check using the XR25.NOTES

OPENING ELEMENTS CANNOT BE LOCKED OR UNLOCKED

DOOR OPENING PROBLEM USING PLIP FUNCTION

Chart 1

Chart 2
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Chart 1 OPENING ELEMENTS CANNOT BE LOCKED OR UNLOCKED

Check that no fault bargraphs are illuminated.
If they are, deal with those bargraphs first.NOTES

Check the correct operation of the mechanical opening system for the opening elements.

Otherwise replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

CLIO
XB0X
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Chart 2 DOOR OPENING PROBLEM USING PLIP FUNCTION

Check that no fault bargraphs are illuminated.
If they are, deal with those bargraphs first.NOTES

AFTER REPAIR Carry out a conformity check.
Check the operation of the immobiliser system.

yes

no Refer to fault finding for bargraphs.
Do bargraphs 11LH  and  11RH illuminate

when the PLIP is pressed?

Check the condition of the 20 A fuse.
Replace it if necessary.

yes

Replace the multi-timer unit.

Press the central locking button.
The relay should click.
Does the relay click? no Refer to fault finding for bargraphs 

5 LH and 14 LH.
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Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

1 Dialogue with XR25
D56

(selector on
S8)

 n.56

2 Code present

3 Multi-timer unit
conformity G70*

 X  X  X

Part No. displayed in 2
sequences

4
Interpretation of
bargraphs normally
illuminated

Remote control type:
- Illuminated for infrared

remote control.
- Extinguished for radio

frequency remote control

Illuminated if fitted with
courtesy light timer.
Extinguished if not fitted with
courtesy light timer.

Illuminated for programming
with 2 keys.
Extinguished if programming
with 1 key.

1

2

2

3

If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault finding.
NOTES

88-35



t0112.0

WIRING
Fault finding - Checking conformity 88CLIO

XB0X

If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault finding.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

5
Computer
configuration as
petrol/diesel

Illuminated if configured for a
diesel vehicle.
Extinguished if configured for
a petrol vehicle.
Command :
- G22 *1* configuration for

petrol
- G22 *2* configuration for

diesel

6 Forced protection
mode

Illuminated only after entering
G04* on the XR25.
Vehicle cannot be started while
BG 9 LH side is illuminated.

7 Immobiliser status

Illuminated if immobiliser is
active: switch off ignition and
wait for 10 seconds for BG 10
LH to illuminate permanently.
Extinguished if immobiliser
inactive.

8 Presence of the key

Illuminated when ignition
switched on if a coded key is
used (on condition that the
vehicle was protected before
switching on the ignition,
immobiliser warning light
flashing).
NOTE: for normal operation,
bargraph 8 RH, 9 RH and 10 RH
illuminate together

3

9

10

8
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If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault finding.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

9 Reception of the key
code

Illuminated when ignition
switched on if a coded key of
the correct format is used  (on
condition that the vehicle was
protected before switching on
the ignition, immobiliser
warning light flashing).
NOTE: for normal operation,
bargraph 8 RH, 9 RH and 10 RH
illuminate together

10 Key code valid

Illuminated when ignition
switched on if a coded key of
the correct format is used  (on
condition that the vehicle was
protected before switching on
the ignition, immobiliser
warning light flashing).
NOTE: for normal operation,
bargraph 8 RH, 9 RH and 10 RH
illuminate together

11
Reception of infrared
signal from the PLIP

Illuminated for approximately
3 seconds if the infrared signal
is received by the multi-timer
unit via the infrared receiver.

Illuminated for approximately
3 seconds if the infrared signal

received by the multi-timer
unit via the infrared receiver is

a correct signal.

12
Presence of interior
lighting cut-out after
PLIP operation

Not used 

9

10

11

11

12
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If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault finding.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

13

Reception of door
lock/unlock
information from the
central door locking
button

Illuminated when door
lock/unlock information is
received from the central door
locking button.
Enter * 14 on the XR25 to
determine the information
received by the multi-timer
unit:
- if * 14 = 0 door lock

information
- if * 14 = 1 door unlock

information

14

Sending of door
lock/unlock
information by the
multi-timer unit to the
locking micromotors

Illuminated when door
lock/unlock information is sent
from the multi-timer unit to
the locking micromotors.
Enter * 34 on the XR25 to
determine the information
sent by the multi-timer unit:
- if * 34 = 0 door unlock

information
- if * 34 = 1 door lock

information
(NOTE : ignore what is written
on fiche n° 56,  XR25 cassette,
n° 16).

15
Reception of electric
window information Not used

14

14

15
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If a fault bargraph illuminates, refer to the corresponding fault finding.
NOTES

Order of
operations

Function to be
checked

Action Bargraph Display and notes

16
Reception of door
switch information Illuminated if doors are open

17

Reception of
information that
programming is
underway or multi-
timer
resynchronisation or
programming has not
been carried out

17 LH illuminated if
programming or
resynchronisation underway.
17 RH illuminated if
programming has not been
carried out

18

Reception of
programming with 1st
key information

Illuminated if programming of
1st key underway

19

Reception of
information that
programming has not
been carried out

Reception of
information that
programming has not
been locked

20
Reception of
information that
security code input has
been temporarily
blocked

 20

19

19

18

16

17
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ADDITIONAL TESTS

COMMAND MODES G--*

To use this function, enter G on the XR25 followed by the number of the command mode selected and a star.

03 Courtesy light command (illuminates the courtesy light for 3 seconds).

04 Forced protection mode: activates the immobiliser function even if the key is correct, which allows
checking of starting prevention. Bargraph 9 LH side must illuminate.
This command must be entered when the ignition is off and the immobiliser is active.

IMPORTANT: switching off the ignition cancels this command.

05 Immobiliser warning light command (illuminates the immobiliser warning light for 3 seconds).

08 Door unlock command (operates the micromotors for 3 seconds, unlock side).

09 Door lock command (operates the micromotors for 3 seconds, lock side).

13 End fault finding.

22 Configuration :
- G 22 * 1 * = configuration for petrol (bargraph 3 RH side must be extinguished).
- G 22 * 2 * = configuration for diesel (bargraph 3 RH side must be illuminated).

23 Solenoid valve forced test mode (used on diesel vehicles only).
Activates the coded solenoid valve (open / close) for approximately 30 seconds (listen).
NOTE: - the multi-timer unit must be configured for diesel

- bargraph 8 LH side must be illuminated during the test.
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ADDITIONAL TESTS

COMMAND MODES G--*

To use this function, enter G on the XR25 followed by the number of the command mode selected and a star.

32 Programming for 2nd PLIP key.

40 Entering the security code (bargraph 10 LH side must be illuminated and the ignition must be on).
This mode can be used for entering the security code, but does not allow decoding of the injection
computer or coded solenoid valve.
Enter the security code number for the vehicle on the XR25 and validate with "*".
If the code number is correct, "bon" is displayed on the  XR25 and bargraph 10 LH side
extinguishes.
If the code number is incorrect, "Fin" is displayed on the  XR25 and bargraph 10 LH side remains
illuminated.

IMPORTANT: three attempts to enter the code may be made. If, at the end of the third attempt,
the code is invalid, you must wait for 15 minutes before another attempt may be made (the
ignition must be switched off and on again between each attempt to enter the code).

47 Courtesy light timer configuration:
- G 47 * 0 * = cancels courtesy light timer.
- G 47 * 1 * = activates courtesy light timer.

70 Reading the part number (of the multi-timer unit).

LIST OF VARIOUS #

26 Source of the last opening element command:
1 → Infrared remote control
2 → Central locking button

27 Type of last opening element command:
1 → Unlock
2 → Lock

95 Manufacturer (1 = Valéo,  2 = Sagem).
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CONDICIONES DE APLICACION DE LOS CONTROLES DEFINIDOS EN ESTE DIAGNOSTICO

Los controles definidos en este diagnóstico se aplicarán únicamente en el vehículo cuando el texto del fallo
tratado corresponda exactamente con la visualización constatada en la maleta XR25 al poner el contacto.

Si un fallo es tratado para el encendido intermitente de una barra-gráfica, las condiciones de confirmación de
la presencia real del fallo (y la necesidad de aplicar el diagnóstico) figuran en el cuadro "Consignas" o al
principio de la interpretación de la barra-gráfica.

Si una barra-gráfica es interpretada tan sólo en el caso de que esté encendida fija, la aplicación de los contro-
les preconizados en el diagnóstico, cuando la barra-gráfica esté intermitente, no permitirá localizar el origen
de la memorización de este fallo. Para este caso, se deberá efectuar un control del cableado y de las conexio-
nes del elemento incriminado (el fallo es simplemente memorizado ya que no está presente en el momento
del control).

NOTA : El contacto debe haber sido cortado antes de instalar la maleta XR25.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENCION SOBRE EL SISTEMA DE INYECCION DPC NUMERICA

- Maleta XR25.

- Cassette XR25 N° 17 como mínimo.

- Bornier de control de 25 vías Ele. 1332 para intervenir en el conector del calculador.
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FI41760-1

PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 60 1/2
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 60 2/2
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INTERPRETACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

DE FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado, el texto asociado
define el fallo.
Esta barra-gráfica puede estar :
-  Encendida fija : fallo presente
-  Encendida intermitente : fallo memorizado
-  Apagada : fallo ausente o no diagnosticado

DE ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Barra-gráfica siempre situada en la parte superior y a la derecha.
Si encendida, señala el establecimiento del diálogo con el calculador del produc-
to.
Si permanece apagada :
-  El código no existe.
-  Hay un fallo del útil, del calculador o de la unión XR25 / calculador.

La representación de las siguientes barras-gráficas indica su estado inicial :
Estado inicial : (contacto puesto, motor parado, sin acción del operario)

Indefinido
está encendida cuando se realiza la función o la condición precisada
en la ficha.

Apagada

Encendida se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada
en la ficha.

PRECISIONES COMPLEMENTARIAS

Ciertas barras-gráficas poseen un *. El mando * .., cuando la barra-gráfica está
encendida, permite visualizar algunas informaciones complementarias relativas al
tipo de fallo o de estado acaecido.

o
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TRAS LA
REPARACION

Ficha n° 60 1/2
Barra-gráfica 1 derecha apagada

Código presente

1

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventual-
mente encendidas.

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo. Si la maleta XR25 no está implicada y el diálogo no se establece con ningún otro calculador
de un mismo vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.

Verificar que el interface ISO esté en la posición S8 y que utiliza la última versión de la cassette XR25 y el
código de acceso adecuado (D34).

Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión confor-
me (U batería > 10,5 voltios).

Verificar que los 2 fusibles de 15 Amperios de la caja de interconexión del motor no estén fundidos.

Verificar  la conexión y el estado de las uniones a nivel del conector del calculador y de los empalmes in-
termedios R107 tablero de bordo / delantera motor y R67 parte delantera/ motor.

Verificar que el calculador esté correctamente alimentado :
- Masa en la vía 2 del conector del calculador (controlar el estado y el apriete de la trenza de masa del

GMP así como la masa del motor MH sobre el cárter de la caja de velocidades).
- + APC en la vía 1 del conector del calculador.

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada :
- Masa en la vía 5.
- + AVC en la vía 16.

Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma diagnóstico/calculador:
- Entre la vía 10 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
- Entre la vía 13 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diagnóstico sigue sin establecerse después de estos diferentes controles, sustituir el calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Ficha n° 60 1/2
Barra-gráfica 1 izquierda encendida fija

Calculador

1

SinCONSIGNAS

Efectuar la sustitución del calculador (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA
REPARACION
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 2 izquierda encendida fija

Circuito captador de temperatura de agua

Ayuda XR25 : *02 : co.1 :  Circuito abierto o corto-circuito al 12 voltios
cc.0 :  Corto-circuito o corto-circuito a masa

2

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.1

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto al + 12 voltios de la unión entre la vía 25 del
conector del calculador y la vía 2 del conector del captador de temperatura de agua.

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 3 del conector del calculador y la vía 1 del conector del
captador de temperatura de agua.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si las barras-gráficas 2D y 3G se encuentran también encendidas fijas,
buscar un CO de la masa común de los captadores (vía 3 del conector
del calculador).
Controlar igualmente el estado y el apriete de la trenza de masa del
GMP así como la masa del motor de la caja de velocidades.

CONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de temperatura de agua y después borrar la
memoria del calculador.

Si el fallo "circuito captador de temperatura de agua" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

cc.0 SinCONSIGNAS

Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 25 del conector del calculador y la
vía 2 del conector del captador de temperatura de agua.

Observar si el circuito de la sonda (o la sonda) se encuentra en corto-circuito (resistencia a 60°C = 1,2
Kohmios).

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de temperatura de agua y después borrar la
memoria del calculador.

Si el fallo  "circuito captador de temperatura de agua" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

CONSIGNAS

Barra-gráfica 2 derecha encendida fija

Circuito captador de temperatura de aire

Ayuda XR25 : *22 : co.1 :  Circuito abierto o corto-circuito al 12 voltios
cc.0 :  Corto-circuito o corto-circuito a masa

2

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.1

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto al + 12 voltios de la unión entre la vía 24 del
conector del calculador y la vía 2 del conector del captador de temperatura de aire.

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 3 del conector del calculador y la vía 1 del conector del
captador de temperatura de aire.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si las barras-gráficas 2G y 3G se encuentran también encendidas fi-
jas, buscar un CO de la masa común de los captadores (vía 3 conector
del calculador)

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de temperatura de aire y después borrar la me-
moria del calculador.

Si el fallo "circuito captador de temperatura de aire" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

cc.0 SinCONSIGNAS

Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 24 del conector del calculador y la
vía 2 del conector del captador de temperatura de aire.

Observar si el circuito de la sonda (o la sonda) se encuentra en corto-circuito (resistencia a 20°C = 3,5
Kohmios).

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de temperatura de aire y después borrar la me-
moria del calculador.

Si el fallo "circuito captador de temperatura de aire" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 3 izquierda encendida fija

Circuito potenciómetro de carga
Ayuda XR25 : *03 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa

cc.1 :  Corto-circuito al 5 voltios o al 12 voltios
dEF :  Fallo alimentación captador

3

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.0

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 23 del conector
del calculador y la vía 3 del conector de la bomba (10 vías).

Asegurar el aislamiento de esta unión con respecto a la unión entre la vía 3 del conector del calculador y
la vía 5 del conector de la bomba (masa potenciómetro).

Asegurar también la continuidad de la unión entre la vía 4 del conector del calculador y la vía 4 del conec-
tor de la bomba.

Buscar un eventual corto-circuito del potenciómetro (entre las vías 4 y 5 del 10 vías) o de su alimentación.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

SinCONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, hay que sustituir el potenciómetro de carga (consultar el método
de sustitución en el capítulo "ayuda").

Si el fallo  "circuito potenciómetro de carga" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).

cc.1

Asegurar el aislamiento con respecto al 5 voltios y al 12 voltios de la unión entre la vía 23 del conector del
calculador y la vía 3 del conector de la bomba (10 vías).

Asegurar también el aislamiento de esta unión con respecto a la unión entre la vía 4 del conector del
calculador y la vía 4 del conector de la bomba (+ 5 voltios potenciómetro).

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 3 del conector del calculador y la vía 5 del conector de la
bomba.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si las BG 2G y 3D se encuentran también encendidas, buscar un CO
de la masa de los captadores (vía 3 del conector del calculador).CONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, hay que sustituir el potenciómetro de carga (consultar el método
de sustitución en el capítulo "ayuda").

Si el fallo "circuito potenciómetro de carga" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).
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DPCF011.0

INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

dEF

Asegurar los aislamientos (+12 Voltios y masa) de la unión entre la vía 4 del conector del calculador y la
vía 4 del conector de la bomba (10 vías).

SinCONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, hay que sustituir el potenciómetro de carga (consultar el método
de sustitución en el capítulo "ayuda").

Si el fallo "circuito potenciómetro de carga" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).

CONTINUACION

3
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 3 derecha encendida intermitente

Circuito captador régimen motor
3

El fallo del circuito del captador de régimen del motor está presente si la barra-
gráfica se enciende fija con el motor girando.
Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.

CONSIGNAS

Medir la resistencia del captador de señal del volante a nivel de su conector.
Sustituir el captador si la resistencia no es de unos 250 ohmios.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones siguientes :
- Entre la vía 8 del conector del calculador y la vía B del conector del captador de señal del volante.
- Entre la vía 3 del conector del calculador y la vía A del conector del captador de señal del volante.

Controlar también el aislamiento entre estas 2 uniones.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Efectuar un control visual del estado general del cableado y del paso del cableado para evitar los riesgos
de parasitado.

Ficha n° 60 1/2

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de señal del volante.

Si el fallo "circuito captador señal volante" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).

Verificar el posicionamiento y el estado del captador.

Verificar el estado de la corona dentada (deformación, fijación, ruido...),

Verificar la conformidad de dicha corona : 2 hendiduras a 180°.
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 4 izquierda encendida intermitente

Circuito captador de velocidad vehículo

Ayuda XR25 : *04 : cc.0 :  Corto-circuito a masa
co.1 :  Circuito abierto o corto-circuito al 12 voltios

4

El fallo del circuito del captador de velocidad vehículo está presente si la barra-
gráfica se enciende fija en una prueba en carretera. Utilizar el bornier Ele. 1332
para cualquier intervención a nivel del conector del calculador.

CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

cc.0

Asegurar el aislamiento con respecto a masa de la unión entre la vía 12 del conector del calculador y la
vía B1 del conector del captador de velocidad vehículo.

Asegurar también el aislamiento de esta unión con respecto a la unión entre la vía 3 del conector del calcula-
dor y la vía B2 del conector del captador de velocidad vehículo.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Controlar la alimentación del captador de velocidad vehículo :
- +APC en la vía A del conector del captador.
- Masa en la vía B2 del conector del captador.

SinCONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de velocidad vehículo y después borrar la me-
moria del calculador.

Si el fallo "circuito captador de velocidad vehículo" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

co.1

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios de la unión entre la vía 12 del conector
del calculador y la vía B1 del conector del captador de velocidad vehículo.

Asegurar también el aislamiento de esta unión con respecto a la línea de alimentación +APC del captador
de velocidad vehículo (vía A del conector del captador).

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Controlar la alimentación del captador de velocidad vehículo :
- +APC en la vía A del conector del captador.
- Masa en la vía B2 del conector del captador.

SinCONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el captador de velocidad vehículo y después borrar la me-
moria del calculador.

Si el fallo "circuito captador de velocidad vehículo" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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DPCF011.0

INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

4

Efectuar la sustitución del calculador (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Barra-gráfica 4 derecha encendida fija

Circuito captador presión atmosférica

SinCONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 5 izquierda encendida intermitente

Circuito captador alzada de aguja
5

El fallo del circuito del captador de alzada de aguja está presente si la barra-
gráfica se enciende fija con el motor girando. Utilizar el bornier Ele. 1332 para
cualquier intervención a nivel del conector del calculador.

CONSIGNAS

Medir la resistencia del captador de alzada de aguja a nivel de su conector.
Sustituir el inyector instrumentado si la resistencia no es de unos 105 ohmios.
Asegurar la continuidad de las uniones siguientes :
- Entre la vía 7 del conector del calculador y la vía 1 del conector del captador de alzada de aguja.
- Entre la vía 3 del conector del calculador y la vía 2 del conector del captador de alzada de aguja.
Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Ficha n° 60 1/2

Asegurar los aislamientos de la unión entre la vía 7 del conector del calculador y la vía 1 del conector del
captador de alzada de aguja.
Asegurar el aislamiento entre las 2 líneas del captador de alzada de aguja.

Controlar también el estado del cableado entre el conector del captador y el captador.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el inyector instrumentado.
Si el fallo "circuito captador de alzada de aguja" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

El fallo "circuito captador de alzada de aguja" puede estar ligado a la ausencia de inyección en el cilindro
instrumentado.
Controlar el estado del inyector y de su alimentación de carburante.
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DPCF011.0

INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 5 derecha encendida fija (co.0) o intermitente (cc.1)

Circuito de mando del corrector altimétrico

Ayuda XR25 : *25 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa
cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios

5

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.0

Medir la resistencia de la bobina del relé del corrector altimétrico (en cajetín de interconexión del motor).
Sustituir el relé si la resistencia no es del orden de 85 ohmios.

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 15 del conector
del calculador y el borne 2 del soporte del relé del corrector.

Asegurar la presencia del +APC en el borne 1 del soporte del relé del corrector.

Efectuar un control de las conexiones en el conector del calculador y en el soporte del relé.

SinCONSIGNAS

cc.1

Medir la resistencia de la bobina del relé del corrector altimétrico (en el cajetín de interconexión motor).
Sustituir el relé si la resistencia no es del orden de 85 ohmios.

Asegurar el aislamiento con respecto al +12 voltios de la unión entre la vía 15 del conector del calcula-
dor y el borne 2 del soporte del relé del corrector.

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 5D intermitente. Para confirmar su presencia
y por consiguiente la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente,
borrar la memoria del calculador y activar el modo de mando G19*. 
El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece intermitente.

CONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el relé del corrector altimétrico.
Si el fallo "circuito corrector altimétrico" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el ca-
pítulo "ayuda" para esta intervención).

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el relé del corrector altimétrico.
Si el fallo "circuito corrector altimétrico" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el ca-
pítulo "ayuda" para esta intervención).
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 6 izda encendida fija (co.0/cc.1) o intermitente (1.dEF)

Circuito del corrector de avance
Ayuda XR25 : *06 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa

cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios
1.dEF  :  mando hidráulico bomba

6

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.0 SinCONSIGNAS

cc.1 SinCONSIGNAS

Medir la resistencia del corrector de avance a nivel del conector de 10 vías de la bomba (entre las vías 2 y 7).
Sustituir el corrector de avance si la resistencia no es del orden de 12 ohmios.

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 6 del conector del calculador y la vía 7 del conector de la
bomba.

Asegurar la presencia del + APC en la vía 2 del conector del corrector lado cableado.

Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 6 del conector del calculador y la vía 7
del conector de la bomba.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el corrector de avance. 
Si el fallo "circuito electroválvula de avance" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).

Medir la resistencia del corrector de avance a nivel de su conector de 10 vías de la bomba (entre la vías 2 y
7). Sustituir el corrector de avance si la resistencia no es del orden de 12 ohmios.

Asegurar el aislamiento con respecto al +12 voltios de la unión entre la vía 6 del conector del calculador y la
vía 7 del conector de la bomba.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el corrector de avance.
Si el fallo "circuito electroválvula de avance" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

6

1.dEF

Este fallo es indicativo de un gripado del corrector de avance o de un calado incorrecto de la bomba de
inyección o de un problema de alimentación de carburante.
Se tiene en cuenta cuando el avance controlado por el captador de alzada de aguja es diferente en más
de 5o con respecto a la consigna de avance solicitada por el calculador.

NOTA : Un problema de gripado del corrector de avance provoca un ruido característico al poner el
contacto (frecuencia de oscilación irregular del corrector).

El fallo está presente si la barra-gráfica está encendida fija con el
motor girando.CONSIGNAS

CONTINUACION

- Controlar el estado del cable del captador de alzada de aguja así como de sus conexiones.
- Controlar el estado de alimentación de carburante de la bomba y de los inyectores (filtro colmatado,

tubo pinzado, toma de aire, ...).
Verificar el tipo de gasóleo empleado en período de mucho frío (un gasóleo de "verano" puede provo-
car este fallo a -15 °C).

- Controlar el calado de la bomba y verificar el apriete de la polea de la bomba.
Si la alimentación en gasóleo, el captador de alzada de aguja y el calado de la bomba son correctos, susti-
tuir el corrector de avance.
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 6 derecha encendida fija (co.0) o intermitente (cc.1)

Circuito electroválvula de ralentí acelerado

Ayuda XR25 : *26 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa
cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios

6

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.0 SinCONSIGNAS

cc.1
Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 6D intermitente. Para confirmar su presencia
y por tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, borrar la
memoria del calculador y después lanzar el modo de mando G16*.
El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece intermitente.

CONSIGNAS

Medir la resistencia de la electroválvula de ralentí acelerado a nivel de su conector.
Sustituir la electroválvula de ralentí acelerado si la resistencia no es del orden de 45 ohmios.

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 16 del conector del calculador y la vía 1 del conector de la
electroválvula de ralentí acelerado.

Asegurar la presencia del + APC en la vía 2 del conector de la electroválvula de ralentí acelerado lado
cableado.

Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 16 del conector del calculador y la vía
1 del conector de la electroválvula de ralentí acelerado.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo  persiste tras estos controles, sustituir la electroválvula de ralentí acelerado.
Si el fallo "circuito electroválvula de ralentí acelerado" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Medir la resistencia de la electroválvula de ralentí acelerado a nivel de su conector. Sustituir la electrovál-
vula de ralentí acelerado si la resistencia no es del orden de 45 ohmios.

Asegurar el aislamiento con respecto al + 12 voltios de la unión entre la vía 16 del conector del calculador y
la vía 1 del conector de la electroválvula de ralentí acelerado.

Si el fallo  persiste tras estos controles, sustituir la electroválvula de ralentí acelerado.
Si el fallo "circuito electroválvula de ralentí acelerado" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 7 derecha encendida fija (co.0) o intermitente (cc.1)

Circuito electroválvula de EGR

Ayuda XR25 : *27 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa
cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios

7

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

co.0 SinCONSIGNAS

cc.1
Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 7D intermitente. Para confirmar su presencia
y por tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, es nece-
sario arrancar el motor. El fallo está presente si la barra-gráfica se
encuentra encendida fija con el motor girando.

CONSIGNAS

Medir la resistencia de la electroválvula de EGR a nivel de su conector.
Sustituir la electroválvula de EGR si la resistencia no es del orden de 45 ohmios.

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 5 del conector del calculador y la vía 1 del conector de la
electroválvula de EGR.

Asegurar la presencia del + APC en la vía 2 del conector de la electroválvula de EGR lado cableado.

Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 5 del conector del calculador y la vía 1
del conector de la electroválvula de EGR.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir la electroválvula de EGR.
Si el fallo "circuito electroválvula de EGR" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).

Medir la resistencia de la electroválvula de EGR a nivel de su conector.
Sustituir la electroválvula de EGR si la resistencia no es del orden de 45 ohmios.

Asegurar el aislamiento con respecto al + 12 voltios de la unión entre la vía 5 del conector del calculador y
la vía 2 del conector de la electroválvula de EGR.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir la electroválvula de EGR.
Si el fallo "circuito electroválvula de EGR" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar el
capítulo "ayuda" para esta intervención).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 8 izquierda encendida fija (co.0) o intermitente (cc.1)

Circuito mando relé de precalentamiento N° 1

Ayuda XR25 : *08 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa
cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios

8

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

co.0 SinCONSIGNAS

cc.1
Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 8G intermitente. Para confirmar su presencia
y por tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, borrar la
memoria del calculador y activar el mando G10*1*.
El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece intermitente.

CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 14 del conector del
calculador y la vía B1 del conector de la caja de relés.

Asegurar la presencia del + APC en vía A1 del conector de la caja de relés.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir la caja de relés.
Si el fallo "circuito mando relé de precalentamiento N°1" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Asegurar el aislamiento con respecto al 12 voltios de la unión entre la vía 14  del conector del calculador y
la vía B1 del conector de la caja de relés.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores.

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir la caja de relés.
Si el fallo "circuito mando relé de precalentamiento N°1" reaparece, efectuar la sustitución del calculador
(consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 8 derecha encendida fija (co.0) o intermitente (cc.1)

Circuito mando relé de grupo electrobomba de DA

AyudaXR25 : *29 : co.0  :  Circuito abierto o corto-circuito a masa
cc.1  :  Corto-circuito al 12 voltios

9

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.

Si el vehículo no está equipado del aire acondicionado, asegurarse de que el cal-
culador está configurado "SIN DA" (para sin GEP de DA).

CONSIGNAS

co.0

Medir la resistencia de la bobina del relé del GEP de DA (en cajetín de interconexión motor). Sustituir el
relé si la resistencia no es del orden de 80 ohmios.

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 20 del conector
del calculador y el borne 2 del soporte del relé del GEP.

Asegurar la presencia del + APC en borne 1 del soporte del relé del GEP.

Efectuar un control de las conexiones en el conector del calculador y en el soporte del relé.

SinCONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el relé del GEP de DA.
Si el fallo "circuito mando relé grupo de DA" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

cc.1

Medir la resistencia de la bobina del relé del GEP de DA (en cajetín de interconexión motor). Sustituir el
relé si la resistencia no es del orden de 80 ohms.

Asegurar el aislamiento con respecto al + 12 voltios de la unión entre la vía 20 del conector del calcula-
dor y el borne 2 del soporte del relé del GEP.

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 9D intermitente. Para confirmar su presencia
y por tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, borrar la
memoria del calculador y activar el modo de mando G36*.
El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece intermitente.

CONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir el relé del GEP de DA.
Si el fallo "circuito mando relé grupo de DA" reaparece, efectuar la sustitución del calculador (consultar
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Ficha n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 10 izquierda encendida intermitente

Circuito testigo de fallo

Ayuda XR25 : *10 : cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios

10

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre declarado por
una BG 10G intermitente. Para confirmar su presencia y por tanto la necesidad de
aplicar el diagnóstico siguiente, borrar la memoria del calculador y activar el mo-
do de mando G21*1*. El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece intermi-
tente.
Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del cal-
culador.

CONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

cc.1 SinCONSIGNAS

Asegurar el aislamiento con respecto al 12 voltios de la unión entre la vía 18 del conector del calculador y
el testigo de fallo del cuadro de instrumentos (vía 6 del conector MA).

Efectuar un control a nivel de la bombilla del testigo de fallo (corto-circuito de la bombilla).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 10 derecha encendida fija (Co.0) o intermitente (cc.1)

Circuito testigo de precalentamiento

Ayuda XR25 : *30 : co.0 :  Circuito abierto o corto-circuito a masa
cc.1 :  Corto-circuito al 12 voltios

10
Ficha n° 60 1/2

co.0 SinCONSIGNAS

cc.1

Utilizar el bornier Ele. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 10D intermitente. Para confirmar su presencia
y por tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, borrar la
memoria del calculador y activar el modo de mando G21*2*.
El fallo está presente si la barra-gráfica aparece intermitente.

CONSIGNAS

Verificar el estado de la bombilla del testigo de precalentamiento y la presencia del + APC sobre el testigo.

Asegurar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 9 del conector del
calculador y el testigo de precalentamiento del cuadro de instrumentos (vía 5 del conector CY).

Efectuar un control de las conexiones en el conector del calculador.

Asegurar el aislamiento con respecto al 12 voltios de la unión entre la vía 9 del conector del calculador y el
testigo de precalentamiento del cuadro de instrumentos (vía 5 del conector CY).

Efectuar un control a nivel de la bombilla del testigo de precalentamiento (corto-circuito de la bombilla).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 12 izquierda encendida fija

Tensión batería

Ayuda XR25 : *12 : 1.dEF :  Tensión de la batería baja
2.dEF :  Sobretensión de la batería

12

Efectuar eventualmente un control completo del circuito de carga mediante la
estación de diagnóstico Optima 5800.CONSIGNAS

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de la alimentación del calcula-
dor : 8 voltios < tensión correcta < 16 voltios.
- Control de la carga de la batería.
- Control del circuito de carga.
- Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
- Control de la masa del calculador.
Asegurar la presencia del + APC en la vía 1 del conector del calculador.

Ficha n° 60 1/2

13-24



DPCF011.0

INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 12 derecha encendida fija

PF o PL no aprendido
12

SinCONSIGNAS

Efectuar el aprendizaje de la posición Pie a Fondo del pedal del acelerador por el mando G31* (no actuar
directamente sobre la palanca de carga).

Teclear el código G31* en la maleta XR25 (régimen motor nulo).
- Pisar el pedal del acelerador cuando la pantalla indique "PF" intermitente.

La pantalla indica entonces "bon", "Fin" y después "6/7.dIE" cuando el proceso se ha desarrollado co-
rrectamente. La barra-gráfica 12 derecha debe apagarse.

- Cortar el contacto.

Ficha n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 13 izquierda encendida intermitente (cc.1)

Circuito información de corte de climatización

Ayuda XR25 : *13 : cc.1  :  Corto-circuito al 12 voltios

13

SinCONSIGNAS

Ficha n° 60 1/2

cc.1

Asegurar el aislamiento con respecto al 12 voltios de la unión entre la vía 19 del conector del calculador y
la vía 18 del conector CY del calculador de climatización.

Efectuar un control de las conexiones en los 2 conectores (+ empalme intermediario motor / tablero de
bordo).

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre
declarado por una BG 13G intermitente. Para confirmar su presencia
y por tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, borrar la
memoria del calculador y arrancar el motor. El fallo está presente si
la BG está encendida intermitente con el motor girando.

CONSIGNAS

Si el fallo persiste tras estos controles, sustituir la caja de mando de la climatización.
Si el fallo "información corte de la climatización" reaparece, efectuar la sustitución del calculador de
inyección diesel (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Barras-gráficas 2 derecha e izquierda y barra-gráfica 3 derecha

Mando electroválvulas
2

SinCONSIGNAS

Estas barras-gráficas permiten visualizar el mando de las diferentes electroválvulas :
- Electroválvula de avance (la barra-gráfica 2 izquierda está siempre encendida).
- Electroválvula de ralentí acelerado.
- Electroválvula de EGR.

Ficha n° 60 2/2

3

Asegurarse de la coherencia de funcionamiento de las barras-gráficas.

Barra-gráfica 4 izquierda

Puesta a cero de las averías memorizadas

Ayuda XR25 : BG 4G encendida si el modo de mando G0** de borrado de la
memoria de fallo ha sido utilizado después de entrar en diálogo
con la maleta XR25.

4
Ficha n° 60 2/2

SinCONSIGNAS

Barra-gráfica 4 derecha

Precalentamiento inhibido

Ayuda XR25 : BG 4D encendida si el modo de mando G59*1* de inhibición del
mando de las bujías de precalentamiento se ha utilizado des-
pués de entrar en diálogo con la maleta XR25.

4
Ficha n° 60 2/2

SinCONSIGNAS
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Barras-gráficas 9 derecha y 9 izquierda

Climatización

Ayuda XR25 : BG 9G encendida si aire acondicionado solicitado
BG 9D encendida si autorización aire acondicionado

TRAS LA
REPARACION

Barras-gráficas 5 y 6 derecha e izquierda

Mandos relés
5

SinCONSIGNAS

Estas barras-gráficas permiten visualizar el mando de los diferentes relés :
- Relé de precalentamiento N° 1.
- Relé de precalentamiento N° 2 (no utilizado).
- Relé del grupo electrobomba de dirección asistida (si AA + DA).
- Relé del corrector altimétrico.

Ficha n° 60 2/2

6

Asegurarse de la coherencia de funcionamiento de las barras-gráficas.

9
Ficha n° 60 2/2

Si BG 9G apagada con aire acondicionado solicitado, asegurar la continuidad y el
aislamiento de la unión entre la vía 11 del conector del calculador diesel y la vía
20 del conector CY del calculador del aire acondicionado.

CONSIGNAS

Barra-gráfica 10 izquierda

Pilotaje testigo de fallo

Ayuda XR25 : BG 10G encendida si testigo de fallo en el cuadro de instrumen-
tos pilotado. Esta barra-gráfica está normalmente encendida;
se apaga con el motor girando en caso de ausencia de fallo.

10
Ficha n° 60 2/2

SinCONSIGNAS
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Asegurarse de la coherencia de funcionamiento de las barras-gráficas.

Barra-gráfica 10 derecha

Pilotaje testigo de precalentamiento

Ayuda XR25 : BG 10D encendida en fase de precalentamiento

10
Ficha n° 60 2/2

SinCONSIGNAS

Barra-gráfica 11 izquierda

Salida información carga

Ayuda XR25 : Esta barra-gráfica permite visualizar la emisión de la información
posición de la palanca de carga (esta información no es explota-
da en esta aplicación). Está encendida permanentemente.

11
Ficha n° 60 2/2

SinCONSIGNAS

Barra-gráfica 11 derecha

Salida información régimen motor

Ayuda XR25 : Esta BG permite visualizar la emisión de la información régimen
motor.
Está encendida permanentemente.

11
Ficha n° 60 2/2

SinCONSIGNAS
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador (G0**), cortar el contacto y después efectuar una
prueba en carretera.
Terminar la intervención por un control con la maleta XR25.

Barras-gráficas 18 y 19 derecha e izquierda

Configuración calculador con y sin aire acondicionado /
con y sin grupo electrobomba de dirección asistida

18

Los vehículos equipados de la dirección asistida pero sin aire acondicionado de-
ben ser configurados "sin DA".CONSIGNAS

Estas barras-gráficas indican la configuración del calculador con respecto a las opciones aire acondiciona-
do y dirección asistida del grupo electrobomba (GEP).
Los calculadores vendidos por el APR son sistemáticamente configurados para los vehículos con aire acon-
dicionado y con grupo electrobomba de DA.
Si el vehículo no está equipado del aire acondicionado, es necesario utilizar el modo mando G50*4* para
invertir la configuración del calculador (existe el mando inverso para configurar "con AA" : G50*3*).
Si el vehículo no está equipado del grupo electrobomba de DA (vehículo sin aire acondicionado), es nece-
sario utilizar el modo de mando G50*9* para cambiar la configuración del calculador (existe el mando in-
verso para configurar "con DA" : G50*8*).
NOTA : Los vehículos equipados de la dirección asistida pero sin aire acondicionado deben ser configura-

dos "sin DA".

19
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Motor frío, bajo contacto.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D34

(selector 
en S8)

 6. dlE

Utilización de la ficha n° 60 
lado test fallo

2
Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Test de fallo

Código presente

3 Paso a test de estado G01*

 7. dlE

Utilización de la ficha n° 60 
lado test de fallo

4 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

 
Código presente

Corrector de avance
alimentado

Encendida si el modo mando
G0** se ha utilizado después

de entrar en diálogo

Encendida si AA solicitado

Testigo de fallo alimentado

Encendida en fase de pre-
calentamiento

1

1

1

2

4

10

9

10
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Motor frío, bajo contacto.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

4
(continuación)

Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas
(continuación)

 Posibilidad para el calculador
de inyección de emitir la

posición palanca de carga para
otros calculadores

(no utilizada)

Posibilidad para el calculador
de inyección de emitir el

régimen del motor para otros
calculadores

5
Configuración
calculador

con AA

sin AA

G50*3*

G50*8*

G50*4*

G50*9*

Con AA

Con GEP de DA

sin AA

Con DA clásica

6 Captador de presión
absoluta # 16

 
 X = Presión atmosférica

local

7 Captador de
temperatura de agua # 02  X = Temperatura ambiente 

± 5 °C

8 Captador de
temperatura de aire # 03  X = Temperatura ambiente 

± 5 °C

9 Electroválvula
EGR # 24  X = 0

18

18

19

19

11

11
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo
motoventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

1 Paso a test de estado G01*
 7. dlE

Utilización de la ficha n° 60
 lado test estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadea; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

Reparar el elemento
incriminado y después borrar la

memoria de fallo (G0**) y
volver a test de estado (G01*)

3 Tensión batería #04  13 voltios < X < 14,5 voltios

20
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo
motoventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

4 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

-  Código presente

Corrector de avance
alimentado

Encendida si la electroválvula
de ralentí acelerado está

alimentada

Encendida durante 40
segundos al ralentí tras la fase

de arranque

Encendida si el modo mando
G0** se ha utilizado después

de entrar en diálogo

Encendida si hay post-
calentamiento

Encendida si el corrector
altimétrico está alimentado

Encendida si el vehículo tiene
un GEP de DA 

(únicamente en versión A.A)

Encendida si A.A. solicitado

Encendida si el calculador
autoriza la puesta en

funcionamiento del compresor
de A.A.

1

2

2

3

4

5

6

6

9

9
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo
motoventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

4
(continuación)

Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas
(continuación)

-  Posibilidad para el calculador
de inyección de emitir la

posición palanca de carga
(no utilizada)

Posibilidad para el calculador
de inyección de emitir el

régimen motor para otros
calculadores

5 Electroválvula EGR Tras la fase de
arranque
durante 

40 segundos

# 24

Por encima de 
40 segundos

# 24

Electroválvula 
EGR alimentada

X = 0

X = 0

6
Configuración
calculador

con A.A.

sin A.A.

G50*3*

G50*8*

G50*4*

G50*9*

Con A.A.

Con GEP de DA

sin A.A.

Con DA clásica

3

3

18

18

19

19

11

11
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CLIO
XB0X

F8Q 630

SUSTITUCION DEL CALCULADOR

A) Será necesario, en estos calculadores, efectuar el aprendizaje de la posición plena carga de la palanca de
carga (este valor es necesario para efectuar la sustitución y el reglaje del potenciómetro de posición de la
palanca de carga).

Proceso de aprendizaje :
• Teclear el código G31* en la maleta XR25 (régimen motor nulo)
• Pisar el pedal del acelerador cuando la pantalla indique "PF" intermitente.

La pantalla indica entonces "bon", "fin" después "6/7 .dIE" cuando el proceso se ha desarrollado co-
rrectamente.
 La barra-gráfica 12 derecha debe estar apagada.

• Cortar el contacto.

B) Los calculadores de la inyección DPC numérica Lucas se entregan preconfigurados "con aire acondiciona-
do".
Si el vehículo no dispone del aire acondicionado, utilizar el mando G50*4* de la maleta XR25 para efec-
tuar la programación "sin AA".

Los calculadores de la inyección DPC numérica Lucas se venden preconfigurados "con dirección asistida"
(con grupo electrobomba de DA).
Si el vehículo no está equipado de un grupo electrobomba de DA (vehículo sin aire acondicionado), utilizar
el mando G50*9* de la maleta XR25 para efectuar la programación "sin DA".
Los vehículos equipados de la dirección asistida pero sin aire acondicionado deben ser configurados "sin
DA".

SUSTITUCION DEL POTENCIOMETRO DE POSICION DE LA PALANCA DE CARGA

La sustitución del potenciómetro de posición de la palanca de carga sólo se podrá llevar a cabo en post-venta
si la posición plena carga ha sido aprendida por el calculador antes del fallo del potenciómetro.

Proceso de sustitución y de reglaje del potenciómetro de posición de la palanca de carga :

• Colocar el potenciómetro nuevo sin bloquear los tornillos de fijación.
• Empalmar el potenciómetro e instalar la maleta XR25 (S8 código D34).
• Lanzar el mando G32* de la maleta XR25, mantener la posición Pie a fondo del pedal del acelerador (no

actuar directamente en la palanca de carga) y girar el potenciómetro para que la pantalla de la maleta
XR25 indique un valor que no sea H.L. (fuera de límites). Afinar el reglaje girando el potenciómetro para
obtener 0.000 en la pantalla (reglaje correcto si valor < 0.040).

• Apretar los tornillos del potenciómetro en esta posición y después presionar la tecla * para terminar el pro-
ceso de reglaje.
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

ALP 1

ALP 2

Ausencia del ralentí acelerado durante el ciclado del compresor de aire
acondicionado

ALP 3

Problema de arranque (no hay arranque o dificultad de arranque del motor) ALP 4

Encendido del testigo de fallo sin indicación de fallo por la maleta XR25 ALP 5

El vehículo hecha humo negro en altitud ALP 6

Ausencia de información de régimen motor en el cuadro de instrumentos ALP 7

No hay activado del compresor de aire acondicionado ALP 8

Ausencia de diálogo con el calculador en la maleta XR25

Régimen de ralentí demasiado alto (aproximadamente 900 + 50 r.p.m. sin ciclado
del compresor de aire acondicionado)
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CLIO
XB0X

F8Q 630

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.
Tratar las barras-gráficas de fallo eventualmente encendidas.

Utilizar el bornier Elé. 1332 para cualquier intervención a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

ALP 1
AUSENCIA DE DIALOGO CON EL CALCULADOR

EN LA MALETA XR25

Asegurarse de que la maleta XR 25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo. Si la maleta XR25 no es la causa y si el diálogo no se establece con ningún otro calculador
de un mismo vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L.

Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.

Verificar que el interface ISO esté en la posición S8, que se utiliza la última versión de la cassette XR 25 y el
código de acceso adecuado (D34).

Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión
conforme (U batería > 10,5 voltios).

Verificar que los fusibles de 15 Amperios de la caja de interconexión del motor no estén fundidos.

Verificar la conexión y el estado de las uniones a nivel del conector del calculador y de los empalmes inter-
medios R107 tablero de bordo / delantera motor y R67 delantera motor / motor.

Verificar que el calculador esté correctamente alimentado :
- Masa en la vía 2 del conector del calculador (controlar el estado y el apriete de la trenza de masa GMP

así como la masa motor  MH sobre el cárter de la caja de velocidades). 
- + APC en la vía 1 del conector del calculador.

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada :
- Masa en la vía 5.
- + AVC en la vía 16.

Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma diagnóstico / calculador 
- Entre la vía 10 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
- Entre la vía 13 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse después de estos diferentes controles, sustituir el calculador (consultar
el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

ALP 2
REGIMEN DE RALENTI DEMASIADO ALTO SIN CICLADO DEL
COMPRESOR DE AIRE ACONDICIONADO (950 r.p.m. aprox.)

Este fallo puede estar ligado al funcionamiento del ralentí acelerado.

Controlar la estanquidad del circuito neumático de control del ralentí acelerado (pulmón y electroválvu-
la).

Buscar un corto-circuito al + 12 voltios de la unión entre la vía 11 del calculador de inyección y la vía 20
del conector CY del calculador del aire acondicionado (información "A.A. inyección / ralentí acelerado").
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

ALP 3
AUSENCIA DE RALENTI ACELERADO DURANTE EL CICLADO DEL

COMPRESOR DE AIRE ACONDICIONADO

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

Buscar un circuito abierto o un corto-circuito a masa de la unión entre la vía 11 del calculador de inyección
y la vía 20 del conector CY del calculador del aire acondicionado (información "aire acondicionado inyec-
ción / ralentí acelerado").

Este fallo provoca la ausencia del encendido de la barra-gráfica 9 izquierda "climatización solicitada".
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

ALP 4
Problema de arranque sin encendido del testigo de fallo

(no hay arranque o dificultad de arranque del motor)

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

Si el problema persiste, controlar los circuitos de alimentación de carburante (bomba e inyectores).

Si es necesario, efectuar un control completo del motor (velocidad de arrastre del motor de arranque, ca-
lado de la bomba, estado de los inyectores, juegos de las válvulas, compresiones, ....).

Si la maleta XR25 no declara ningún fallo, asegurarse de que el problema no esté ligado a un fallo del sis-
tema anti-arranque.

Verificar el funcionamiento del precalentamiento :

Activar el modo de mando G10*1* y verificar la presencia de tensión en las bujías.

Si las bujías no están alimentadas, verificar la conexión del conector de 3 vías de la caja de relés y el estado
del fusible de 70 Amperios en la caja de interconexiones del motor.
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

ALP 5
ENCENDIDO DEL TESTIGO DE FALLO SIN INDICACION DE FALLO

POR LA MALETA XR25

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

Si la maleta XR25 no declara ningún fallo, buscar un corto-circuito a masa del cableado de alimentación
de las bujías de precalentamiento o un problema de corto-circuito en la o en las bujías.
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Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

ALP 6 EL VEHICULO HECHA HUMO NEGRO EN ALTITUD

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

Medir la resistencia del corrector altimétrico a nivel del conector de 10 vías de la bomba (entre las vías 1 y
6). Sustituir el corrector altimétrico si la resistencia no es del orden de 15 ohmios.

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 1 del conector de la bomba lado cableado y la vía 5 del
soporte del relé de mando del corrector altimétrico en la caja de interconexiones del motor.

Asegurar la presencia de la masa en la vía 6 del conector de la bomba lado cableado.
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

ALP 7
AUSENCIA DE INFORMACION REGIMEN MOTOR EN EL CUADRO DE

INSTRUMENTOS

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión entre la vía 21 del conector del calculador de
inyección diesel y la vía 7 del conector negro del cuadro de instrumentos (información régimen motor).
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INYECCION DIESEL LUCAS
Diagnóstico - Arbol de localización de averías 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

ALP 8 NO HAY ACTIVADO DEL COMPRESOR DE AIRE ACONDICIONADO

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión entre la vía 19 del conector del calculador de
inyección diesel y la vía 18 del conector CY del calculador de aire acondicionado (unión prohibición A.A.)
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JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Preliminar 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

INSTAURACION DEL DIALOGO MALETA XR25 / CALCULADOR

- Conectar la maleta a la toma de diagnóstico.

- Poner el selector en S8.

- Poner el contacto.

- Teclear D13 9.NJ

IDENTIFICACION DEL CALCULADOR

La identificación del calculador no está ligada a la lectura de un código de diagnóstico, sino a la lectura
directa del número de APR del calculador. Después de haber entrado en diálogo con el calculador.

TECLEAR G70* 7700

XXX

XXX

La número de APR aparece entonces en la pantalla central en tres secuencias.

Cada secuencia permanece visualizada unos dos segundos. La visualización se repite dos veces.

BORRADO MEMORIA (bajo contacto)

Tras una intervención en el sistema de inyección, se podrá borrar la memoria del calculador usando el
código G0** .
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INYECCION
Diagnóstico - Preliminar 17

97434S

MOTORES
E7J 780

K7M 744

En caso de que las informaciones obtenidas por la maleta XR25 necesiten la verificación de las continuidades
eléctricas, conectar el bornier Sus. 1228.

El bornier Sus. 1228 se compone de una base de 55 vías, solidaria a un circuito impreso en el que están repar-
tidas 55 superficies de cobre y numeradas desde la 1 a la 55.

Mediante los esquemas eléctricos, se podrán identificar fácilmente las vías que van al o a los elementos que
deben ser controlados.

IMPORTANTE :

• Todos los controles con el bornier Sus. 1228 se efectuarán siempre con la batería desconectada.

• El bornier está concebido únicamente para ser utilizado con un óhmmetro. En ningún caso se llevarán 12
voltios a los puntos de control.
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INYECCION
Diagnóstico - Preliminar 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

DESCRIPCION DE LAS ETAPAS DE DIAGNOSTICO

El encadenamiento descrito a continuación debe ser recorrido en todos los casos de avería.

CONTROL XR25 DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención sobre el vehículo.

Varios condicionantes están vinculados al tratamiento de las barras-gráficas :
- Una prioridad en el orden de tratamiento, cuando varias barras-gráficas están encendidas.
- La interpretación de una barra-gráfica según el encendido fijo o intermitente.

Es imperativo efectuar un control XR25 de los fallos como se describe a continuación :
- Cortar el contacto.
- Poner el contacto y tratar los fallos eventuales.
- Hacer girar el motor (o ponerse en velocidad motor de arranque durante 10 segundos) y tratar los fallos

eventuales.
- Hacer una prueba en carretera y tratar los fallos eventuales.

1 - Orden de prioridad

Un conjunto de barras-gráficas encendidas que corresponden a los captadores que tengan el mismo
positivo 12 V o la misma masa, significa un fallo de este origen. Estas prioridades se tratan en la parte
"CONSIGNA" en el diagnóstico de la barra-gráfica concernida.

2 - Barras-gráficas de averías Entrada/Salida

a)  Encendida fija :

La avería está presente : tratar el fallo según la secuencia indicada en el capítulo "INTERPRETACION DE
LAS BARRAS-GRAFICAS XR25".

b)  Encendida intermitente :

Anotar las barras-gráficas visualizadas en la maleta.

Borrar la memoria del calculador y tratar de encender de nuevo la barra-gráfica : bajo contacto, al
ralentí (o a velocidad motor de arranque) o por una prueba en carretera (la parte "CONSIGNA", en el
diagnóstico de la barra-gráfica concernida, puede ayudarle a conocer las condiciones de encendido de la
barra-gráfica).

Si la barra-gráfica se vuelve a encender (fija o intermitente) :

La avería está de nuevo presente. En este caso, tratar la barra-gráfica de fallo.

Si la barra-gráfica no se ha vuelto a encender, verificar :

- las líneas eléctricas que corresponden al fallo intermitente,
- los conectores de estas líneas (oxidación, terminales doblados...),
- la resistencia del elemento detectado defectuoso,
- la higiene de los cables (aislante derretido o cortado, rozamientos...).

NOTA  : Si el efecto cliente no corresponde a la barra-gráfica de fallo que se encuentra intermitente
(ejemplo : Barra-gráfica de fallo del captador de temperatura de aire intermitente sin que lo
haya percibido el cliente) no tener en cuenta este fallo memorizado y borrarlo.

JF5121.0
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3 - Ausencia de barras-gráficas

Si no hay ya ninguna barra-gráfica de fallo encendida en la maleta XR25, conviene hacer un control
de los estados y parámetros. Este último puede ayudarle a localizar un problema.

CONTROL XR25 DE LOS ESTADOS Y DE LOS PARAMETROS

El control de los estados y parámetros tiene como objetivo verificar los estados y parámetros que no encien-
den a ninguna barra-gráfica de fallo cuando están fuera de tolerancias. Esta etapa permite por consiguiente :

- Diagnosticar las averías sin encendido de la barra-gráfica de fallo que pueden corresponder a una queja
del cliente (ejemplo : ausencia de la información Pie Levantado que provoca un ralentí inestable).

- Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que no aparezca una avería justo
después de la reparación.

En este capítulo figura pues un diagnóstico de los estados y de los parámetros en las condiciones de su control
(ejemplo : diagnóstico del #01 bajo contacto y diagnóstico del #01 con motor girando).

Si un estado no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la
página de diagnóstico que se indica en la columna "Diagnóstico".

CONTROL XR25 CORRECTO

Si el control XR25 es correcto y el cliente sigue quejándose, hay que tratar el problema por el efecto cliente.

Tratamiento del efecto cliente

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles al proble-
ma.

Estos ejes de búsqueda no se deben tener en cuenta más que en los casos siguientes :
- No aparece ninguna barra-gráfica de fallo en la maleta XR25.
- No se detecta ninguna anomalía durante el control de los estados y parámetros.
- El vehículo no funciona correctamente.

CONTROL TRAS LA REPARACION

Esta operación es una simple verificación de la reparación (por un mando, por un modo de mando de la
maleta XR25, ...).

Permite, desde el punto de vista eléctrico, controlar que el sistema en el que se ha intervenido está correcto. 

Es preliminar a la prueba en carretera.

MOTORES
E7J 780

K7M 744
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CONTROL EN PRUEBA RUTERA

Es indispensable una prueba en carretera para garantizar el correcto funcionamiento del vehículo y compro-
bar la calidad de la reparación. Su función es verificar que no se produzca ninguna anomalía (o que no se vaya
a producir) cuando se está circulando.

Para ser significativa, la prueba en carretera está sometida a ciertas condiciones particulares de rodaje.

Condiciones de rodaje para aprendizaje de los adaptativos :

Durante la prueba en carretera, estabilizar algunos instantes el régimen motor en las zonas de presión
siguientes :

260 <  # 01  <  390 mbares
y 390 <  # 01  <  500 mbares
y 510 <  # 01  <  620 mbares
y 620 <  # 01  <  740 mbares
y 740 <  # 01  <  870 mbares

250 <  # 01  <  390 mbares
y 390 <  # 01  <  500 mbares
y 500 <  # 01  <  620 mbares
y 620 <  # 01  <  730 mbares
y 730 <  # 01  <  930 mbares

No sobrepasar un régimen motor de 4800 r.p.m. para el motor E7J 780 y 4000 r.p.m. para el motor K7M 744.
El motor debe estar caliente (temperatura de agua > 75 °C).

Para esta prueba, se aconseja partir de un régimen motor bastante bajo, en 3a ó en 4a  , con una aceleración
muy progresiva para poder estabilizar la presión deseada durante 10 segundos en cada zona.

Hay que proseguir la prueba por un rodaje en conducción normal, suave y variada, sobre una distancia de 5 a
10 km.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Motor E7J 780

Motor K7M 744
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 27 LADO 1/2 

FI41727-1

MOTORES
E7J 780

K7M 744
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 27 LADO 2/2 

FI41727-2

MOTORES
E7J 780

K7M 744
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MOTORES
E7J 780

K7M 744

REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

Se enciende cuando se ha establecido el diálogo con el calculador del producto.
Si permanece apagada:
- el código no existe,
- hay un fallo de la línea, del útil o del calculador.

REPRESENTACION DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida fija, señala un fallo presente en el producto diagnosticado. El texto asociado define
el fallo.
Si encendida intermitente, señala un fallo memorizado en el producto diagnosticado. El texto
asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo sobre el producto diagnosticado.

REPRESENTACION DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Motor parado, contacto puesto, sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha son representadas en el estado donde deben encontrarse con el
motor parado, contacto puesto, sin acción del operario. 

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada la maleta debe dar como información

bien o bien

Motor girando

Se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada en la ficha. 

Encendida cuando se realiza la función o la condición precisada en la ficha.

La ficha n° 27 es una ficha genérica utilizada para varios motores.

Los distintos motores no utilizan todas las barras-gráficas. Para conocer las barras-gráficas tratadas por el
calculador de inyección, tras haber entrado en diálogo, teclear simultáneamente las teclas V y 9.

Las barras-gráficas tratadas se encenderán :

- fija, si se trata de barras-gráficas de fallo no memorizables o si se trata de barras-gráficas de estado,
- intermitente, si se trata de barras-gráficas de fallo memorizables.

Para volver al modo de diagnóstico, pulsar la tecla D.

la maleta debe dar como
información

la maleta debe dar como
información
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 2 Masa
Calculador 3 Masa
Calculador 11 7 Toma de diagnóstico
Calculador 38 15 Toma de diagnóstico
Calculador 24 Fusible F6 15 A
Calculador 32 Fusible F3 5 A
Calculador 28 Bobina 1-4
Calculador 29 Bobina 2-3

Reparar.

Barra-gráfica 1 derecha apagada Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO MALETA XR25
Ayuda XR25 : No hay conexión, CO, CC -, CC +

 

1

Para el diagnóstico, esta barra-gráfica debe estar encendidaCONSIGNAS

Probar la maleta en otro vehículo.

Verificar :
-  la unión entre la maleta XR25 y la toma de diagnóstico (buen estado del cable XR25),
-  la posición del selector (S8),
-  la conformidad de la cassette.
-  los fusibles Inyección, Motor y Habitáculo,
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 V en la vía 16 y de la masa en la vía 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Barra-gráfica 2 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CALCULADOR
Ayuda XR25 : Calculador fuera de servicio

 

2

Nada que señalar.CONSIGNAS

El calculador debe estar no conforme o defectuoso.
Cambiar el calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Barra-gráfica 2 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO ANTI-ARRANQUE
Ayuda XR25 : *22 = 1 dEF  CO, CC- o CC+ línea 37 del calculador 

*22 = 2 dEF  Consultar el diagnóstico anti-arranque
 

2

No tener en cuenta de esta barra-gráfica, si el vehículo no lleva anti-arranque.
CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita en el cableado, en la vía 37 del calculador.
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, consultar el diagnóstico del anti-arranque.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 20 2 Captador de temperatura de aire
Calculador 46 1 Captador de temperatura de aire

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 3 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DE AIRE
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 20 ó 46 del calculador

 

3

Si la BG 6D está encendida, verificar la línea 46 del calculadorCONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador. Cambiarlo si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Hacer girar el motor durante 5 minutos y borrar la memoria del calculador por
G0**. Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
 `No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 17 C Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 3 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO SONDA DE OXIGENO
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 17 del calculador

 

3

Si la BG 3D está intermitente, subir el régimen motor a 2 500 r.p.m. 
durante 5 minutos.
Si la BG 3D se pone fija, tratar el fallo.

CONSIGNAS

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.

Verificar, bajo contacto y durante la fase de temporización, la presencia :
- de la masa en la vía B de la sonda de oxígeno,
- del + 12 V tras el relé de la bomba de gasolina en la vía A de la sonda de oxígeno.

Reparar si es necesario.

El incidente persiste. Cambiar la sonda de oxígeno.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 44 B1 Captador de temperatura de agua
Calculador 15 B2 Captador de temperatura de agua

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 4 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 44 ó 15 del calculador

 

4

Si la BG 6G ó BG 5G ó BG 4D está también encendida, verificar la línea 44 del
calculadorCONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la resistencia del captador. Cambiarlo si es necesario.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 12 B1 Captador de velocidad vehículo

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 4 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO VELOCIDAD VEHICULO
Ayuda XR25 : CO, CC- ó CC+ línea 12 del calculador

 

4

Si la BG 4G ó BG 5G ó BG 6G está también encendida, verificar la línea 44 del
calculador. Hacer una prueba en carretera verificando el #18 si la BG 4D está
intermitente. Tratar este fallo si la BG 4D se ha puesto fija durante la prueba en
carretera o si el #18 = 0.

CONSIGNAS

Verificar, en el captador de velocidad vehículo, la presencia :
- de la masa en la vía B2,
- del + 12 APC en la vía A.
Reparar si es necesario.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar el correcto posicionamiento del captador.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 45 C Captador de presión
Calculador 44 A Captador de presión
Calculador 16 B Captador de presión

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 5 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESION
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 45, 44 ó 16 del calculador

 

5

Si la BG 6D está encendida fija, verificar la línea 45 del calculador.
Si la BG 6G ó BG 4G está encendida, verificar la línea 44 del calculador.CONSIGNAS

Verificar que el captador de presión esté conectado eléctrica y neumáticamente.
Verificar la conformidad del tubo del captador de presión (no debe estar taponado ni roto, ...).

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.

17-16



JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la conti-
nuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :

Calculador 33 B Captador corona dentada
Calculador 34 A Captador corona dentada

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 5 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO SEÑAL VOLANTE
Ayuda XR25 : *25 = CO.0 => CO o CC- línea 33 ó 34 del calculador

*25 = CC.0 => CC- línea 33 ó 34 del calculador
*25 = In => captador invertido

5

Si la BG 5D está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Intentar arrancar el vehículo.
Si la BG 5D pasa a estar fija o intermitente, tratar este fallo.

CONSIGNAS

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Verificar el estado del volante motor sobre todo en caso de desmontarlo.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque

eléctrico. Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de
poner un nuevo calculador.

Verificar la correcta conexión del captador de la corona dentada (el conector del
captador no debe ser invertido).
Reparar si es necesario.

*25 = In

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de re-
sistencia parásita de la línea :

Calculador 8 2 Captador de picado
Calculador 44 1 Captador de picado
Calculador 31 Blindaje captador de picado

Reparar si es necesario.

6

Si la BG 6G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**. Hacer gi-
rar el motor a 3000 r.p.m. durante 3 minutos. Si la BG 6G vuelve a estar fija o inter-
mitente, tratar este fallo. Si la BG 4G ó BG 4D ó BG 5G está también encendida, veri-
ficar la línea 44 del calculador.

CONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador de picado implicado.

Barra-gráfica 6 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE PICADO

Ayuda XR25 : CO, CC -o CC +  línea 8 ó 44 del calculador
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 19 2 Potenciómetro mariposa
Calculador 45 1 Potenciómetro mariposa
Calculador 46 3 Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

6

Si la BG 5G está encendida fija, verificar la línea 45 del calculador.
Si la BG 3G está encendida, verificar la línea 46 del calculador.CONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa.
`El incidente persiste!  Cambiar el potenciómetro mariposa.

Barra-gráfica 6 dcha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO POTENCIOMETRO MARIPOSA
Ayuda XR25 : CO, CC - o CC +   línea 19, 45 ó 46 del calculador
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 52 5 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.
NOTA : En caso de corto-circuito de esta línea, verificar todos los utilizadores de
esta alimentación.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de
la línea :

Calculador 48 2 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

8

CONSIGNAS

Si la BG 8G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Intentar arrancar.
Si la BG 8G vuelve a estar fija o intermitente, tratar este fallo.
Si la BG 13D está encendida, tratar prioritariamente la BG 8G.

Hacer el modo mando del relé de la bomba de gasolina : G10*.
¿El relé de la bomba de gasolina suena?

El relé de la
bomba de
gasolina no suena

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 1 del soporte del relé de la bomba
de gasolina.
Reparar, si es necesario, la línea eléctrica hasta el fusible.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un

choque eléctrico. Hay que encontrar la causa de la destrucción
antes de poner un nuevo calculador.

El incidente persiste, cambiar el relé de la bomba de gasolina.

El relé de la
bomba de
gasolina suena

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 3 del soporte del relé de la bomba
de gasolina.
Reparar, si es necesario, la línea eléctrica hasta el fusible de 30 A.

Barra-gráfica 8 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO BOMBA DE GASOLINA
Ayuda XR25 : *08 = no tener en cuenta esta información

   CO, CC - o CC + línea 48 del calculador
   CO línea 52 del calculador

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un

choque eléctrico. Hay que encontrar la causa de la destrucción
antes de poner un nuevo calculador.

El relé de la bomba de gasolina sigue sin sonar, cambiar el relé de la bomba de
gasolina.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
 `No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 30 2 Inyectores 1 y 4
Calculador 4 2 Inyectores 2 y 3

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 11 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO INYECTOR
Ayuda XR25 : *11 = XX.CO => CO o CC- línea 30 ó 4 del calculador 

*11 = XX.CC => CC+ línea 30 ó 4 del calculador
 

11

XX = 14 => Cilindro 1 ó 4 línea 30 del calculador
XX = 23 => Cilindro 2 ó 3 línea 4 del calculador
Si la BG 11G está intermitente, borrar la memoria del calculador G0**. Intentar
arrrancar. Si la BG 11G vuelve a estar fija o intermitente, tratar este fallo.

CONSIGNAS

Al poner el contacto y durante la fase de temporización, verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del
inyector implicado.
Reparar si es necesario, la línea 1 inyector  5 relé de la bomba de gasolina.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste! Cambiar el inyector implicado.
NOTA : Se recomienda encarecidamente controlar el aislamiento y la continuidad de las líneas de los
otros inyectores así como la resistencia de estos inyectores.
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JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Barra-gráfica 11 derecha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO TA INYECCION
Ayuda XR25 : Nada que señalar.

 

11

CONSIGNAS

Actualmente, este vehículo no posee TA.

Verificar que el vehículo está correctamente configurado con una caja de velocidades mecánica (barra-
gráfica de estado 19 Derecha encendida).

Si no fuera el caso, utilizar el modo de mando G50*1* para configurar el vehículo con una caja de
velocidades mecánica.

Borrar la memoria del calculador por G0** y no tener en cuenta esta barra-gráfica.

Nada que señalar.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Esta barra-gráfica no se enciende más que si la alimentación del calculador ha sido cortada (desconexión
de la batería, del calculador, ...).
Verificar la higiene de la alimentación del calculador :

Calculador 24 Fusible 15 A F6

Calculador 32 Fusible 5 A F3

Reparar si es necesario.
Hacer girar el motor.
Cortar el contacto.
Poner el contacto.
Entrar en diálogo con el calculador.
Borrar la memoria del calculador por G0**.

NOTA : Las averías memorizadas son borradas. Será por lo tanto conveniente, efectuar una prueba en
carretera para verificar la ausencia de avería en el sistema de inyección.

Barra-gráfica 13 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO MEMORIA SALVAGUARDADA
Ayuda XR25 :  Pérdida de la alimentación del calculador

 

13

Nada que señalar.CONSIGNAS
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Barra-gráfica 13 derecha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO ADAC
Ayuda XR25 : *33 = CC.0 CO, CC- línea 50 del calculador 

*33 = CC.1 CC+ línea 50 del calculador
 

13

Si hay otra barra-gráfica encendida, consultar el diagnóstico de esta barra-gráfica.
Si su vehículo no posee el ADAC, no tener en cuenta esta barra-gráfica.CONSIGNAS

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea vía 50 del calculador.

Reparar.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 40 B motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 35 A motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 9 D motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 36 C motor paso a paso de regulación de ralentí

Reparar si es necesario.
NOTA : Esta manipulación puede efectuarse sin tener que desmontar la caja mariposa.

Barra-gráfica 14 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO REGULACION DE RALENTI
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 40 ó 35 ó 9 ó 36 del calculador

 

14

Si la BG 14G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**. Intentar
arrancar (si el motor no arranca, insistir con el motor de arranque). 
Si la BG 14G vuelve a estar fija o intermitente, tratar este fallo.
Tras un G59*1* y un intento de arrancar, la BG 14G puede encenderse. En este caso
no tenerla en cuenta y borrarla.

CONSIGNAS

Verificar la resistencia del motor paso a paso de regulación de ralentí.
Cambiar la válvula de regulación de ralentí si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
 `No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 42 B Válvula de purga canister

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 14 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO PURGA CANISTER
Ayuda XR25 : *34 = CO.0 CO, CC- línea 42 del calculador

*34 = CC.1 CC+ línea 42 del calculador
 

14

Si la BG 14D está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Arrancar el vehículo.
Si la BG 14D vuelve a estar fija con el motor girando, tratar este fallo.

CONSIGNAS

Verificar la resistencia de la válvula de la purga canister.
Cambiar la válvula si es necesario.

Verificar, bajo contacto y durante la fase de temporización, la presencia del 12 V en la vía A de purga
canister.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Barra-gráfica 15 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO UNION CALCULADOR AA
Ayuda XR25 : *15 = 1dEF : avería unión inyección/AA (vía 51)

*15 = 2dEF : avería unión AA (vía 5)
 

15

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea 5 y vía 51
del calculador.
Reparar si es necesario.

Verificar que el vehículo tenga una climatización, en caso de no tener climatiza-
ción, estudiar las otras barras-gráficas con prioridad.
Con el motor girando, seleccionar la climatización.

CONSIGNAS

Si el incidente persiste, consultar el diagnóstico de la climatización.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Barra-gráfica 15 derecha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO EGR
Ayuda XR25 : Nada que señalar.

 

15

Nada que señalar.CONSIGNAS

No tener en cuenta esta barra-gráfica, ya que este vehículo no está equipado de una EGR.
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
 `No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 29 3 Bobina 2-3
Calculador 28 3 Bobina 1-4

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 16 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO UNION CALCULADOR MPA
Ayuda XR25 : *16 = XX.CO => CO línea 28 ó 29 del calculador 

*16 = XX.CC => CC+ o CC- línea 28 ó 29 del calculador
 

16

XX = 14 => Cilindro 1 ó 4 línea 28 del calculador
XX = 23 => Cilindro 2 ó 3 línea 29 del calculador
NOTA : En caso de CO, se puede tener *16 = XX.CC en lugar de *16 = XX.CO.

CONSIGNAS

Verificar la resistencia de la bobina detectada en avería.
Cambiar la bobina si es necesario.

Verificar la alimentación + APC de la bobina concernida en la vía 2.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico.

Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la higiene del condensador del anti-parasitado en la vía 1 de la bobina.
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Motor parado, bajo contactoCONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1

Diálogo 
maleta XR25

D13
(selector

en S8)
Test fallo

 9.NJ

Utilización de la ficha 27

Código presente

 

Tratar la
barra-gráfica

de fallo

2 Paso
a test estado G01*

10.NJ

Test estado

Nada que
señalar

3 Tensión
batería # 04 11,8 < X < 13,2 V DIAG 1

4 Configuración
calculador

Calculador configurado
para funcionar con una

CVM

Calculador configurado
para funcionar con una

TA

Ver la Ficha
"Recuerde C"

para
configurar el

vehículo

5 Anti-arranque Bajo
contacto

Este estado debe apa-
garse bajo contacto para

señalar que el anti-
arranque ha sido efecti-

vamente desactivado

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

6
Potenciómetro

de posición
mariposa.

Pie
levantado

# 17

Pedal
acelerador

ligeramente
pisado

Pie a fondo
# 17

16 < X < 50 (E7J 780)
19 < X < 51 (K7M 744)

185 < X < 243(E7J 780)
190 < X < 243 (K7M 744)

 

DIAG 2

7 Captador de
presión # 01

X = Presión
atmosférica DIAG 9

8
Captador de
temperatura

de agua
# 02

X = Temperatura 
motor ± 5 °C DIAG 3

9 Captador de
temperatura

de aire

# 03
X = Temperatura bajo

capot ± 5 °C DIAG 4

10 GMV G17* El GMV debe girar DIAG 17

11 Testigo 
fallo

Poner el
contacto El testigo de fallo debe

encenderse y apagarse
DIAG 19

12 A.A.
A.A.

seleccionado
G12*

El compresor de A.A.
debe sonar

DIAG 19

JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Control de los estados y parámetros 17

Motor parado, bajo contactoCONSIGNAS

2

MOTORES
E7J 780

K7M 744

2

2
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CONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Efectuar las acciones siguientes si el motor no arranca.
Si no, consultar las páginas siguientes.

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1
Captador

señal
volante

Motor de
arranque

Encendida si se detecta la
información PMS DIAG 5

2
Bomba

de
gasolina

G10*
Se debe escuchar girar la

bomba de gasolina DIAG 6

3 Encendido
Conectar la

Estación
Optima

Test en el arranque.
Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

4 Presión de
gasolina

Conectar un
manómetro
en la entra-

da de gasoli-
na y accio-

nar el motor
de arranque

El manómetro debe
indicar

2,5 bares

 Presión de
gasolina
ver MR o
fascículo

5 Mando
inyector Motor de

arranque

La gasolina debe salir del
inyector DIAG 11

6 Compresión
motor

Conectar la
Estación
Optima

Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

7 Volante motor
Conectar la

Estación
Optima

Osciloscopio.
Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

3
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CONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Efectuar las acciones siguientes (motor caliente al ralentí, sin consumidores)
si el motor arranca.

Si no, consultar las páginas anteriores.

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1 Circuito de
carga # 04 13 < X < 14,5 V DIAG 1

2 Potenciómetro
mariposa Pie

levantado

Encendida fija
(!no parpadea!) DIAG 2

3 Regulación
Ralentí

# 06

# 12

# 21

700 < X < 800 r.p.m.

2 % < X < 15 % (E7J 780)
6% < X < 15%

(K7M 744)

- 2,4 % < X < 6,2 %

DIAG 7

4 Circuito anti-
picado

# 13  (a 
3500 r.p.m.
en vacío)

X variable y no nula DIAG 8

5 Circuito
presión

# 01

# 16

300 ≤ X ≤ 400 mb
(E7J 780

250 ≤ X ≤ 350 mb
(K7M 744)

X = presión
atmosférica

DIAG 9

6 Regulación de
riqueza

# 35

# 05

0 < X < 255
X varía alrededor de 128

0,050 ≤ X ≤ 0,900 mb

DIAG 10 
Ver también

DIAG 15

6

6

2
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Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

7
Presión de
gasolina

Conectar un
manómetro
en la rampa
y accionar el

motor de
arranque

El manómetro debe
indicar

2,5 bares

 
Presión de

gasolina, ver
MR o

fascículo

8 A.A.

A.A.
seleccionado

# 06
# 44

Encendida si el A.A.
solicita el ciclado del

compresor

Encendida si la inyección
autoriza el ciclado del

compresor

800 < X < 900 r.p.m.

X › 0

 

DIAG 16

9
Presostato de

dirección
asistida

Girar las
ruedas

Encendida fija al
girar las
ruedas

DIAG 18

CONSIGNAS

10

10

13

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Efectuar las acciones siguientes (motor caliente al ralentí, sin consumidores)
si el motor arranca.

Si no, consultar las páginas siguientes.
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CONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Control en prueba rutera.

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1
Información

velocidad
vehículo

# 18
X = velocidad leída en el

velocímetro en km/h DIAG 13

2 Adaptativo
riqueza

Tras
aprendizaje

# 30

# 31

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60≤ X ≤ 195 (K7M 744)

64 ≤ X ≤ 12 (E7J 780)
60≤ X ≤ 195 (K7M 744)

 

DIAG 14

3 Emisión
contaminante

2500 r.p.m
tras circular

Al ralentí,
esperar la es-
tabilización

CO < 0,3 %
CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

CO < 0,5 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

 DIAG 15
ver también

DIAG 10
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 1

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Sin consumidores.CONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Si # 04 < Mini, la batería está descargada :
Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Bajo contacto

Si # 04 > Maxi, la batería puede estar demasiado cargada :
Verificar que la tensión de carga sea correcta con y sin consumidores.

Si # 04 < Mini, la tensión de carga es muy baja :
Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Al ralentí

Si # 04 > Maxi, la tensión de carga es muy alta :
El regulador del alternador está defectuoso. Solucionar este problema y controlar el nivel del electrolito
dentro de la batería.

OBSERVACION :
El control de la batería y del circuito de carga puede efectuarse con la Estación OPTIMA 5800 (medida que
no necesita que se desconecte la batería, lo que permite conservar las memorias de los calculadores).

Ficha n° 27 
TENSION DE LA BATERIA

Ayuda XR25 : Tensión de batería bajo contacto, Mini< # 04 < Maxi 
Tensión de batería al ralentí, Mini < # 04 < Maxi 
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento y la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :

Calculador 19 2 Potenciómetro mariposa
Calculador 45 1 Potenciómetro mariposa
Calculador 46 3 Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

DIAG 2

POTENCIOMETRO MARIPOSA Ficha n° 27 

Ayuda XR25 : # 17 fuera de tolerancia
# 17 no varía bajo la acción de la mariposa
BG estado 2G ó 2D encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Bajo contacto o motor girando.CONSIGNAS

BG estado 2D encendido
incorrecto Nada que señalar.CONSIGNAS

Si el fallo sigue estando presente, cambiar el potenciómetro mariposa.

El # 17 está fijo Nada que señalar.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del potenciómetro de mariposa accionando la mariposa.

Si la resistencia varía, controlar las líneas eléctricas del captador.

Si la resistencia no varía, verificar que el captador esté unido mecánicamente a la mariposa.
Si es necesario, cambiar el captador.

El # 17 está fuera de
tolerancia Nada que señalar.CONSIGNAS

Verificar los topes alto y bajo de la mariposa.
Verificar el mando del acelerador (puntos duros y rozamiento).
Reparar.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 3

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica : 
Calculador 15 B2 Captador de temperatura de agua
Calculador 44 B1 Captador de temperatura de agua

Reparar.

Ficha n° 27 
TEMPERATURA DE AGUA

Ayuda XR25 : # 02 = Temperatura motor ± 5 °C

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia
en función de la temperatura".

Cambiar el captador si éste deriva (OBSERVACION : Un captador que deriva es a menudo la consecuencia
de un choque eléctrico).
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 4

CONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica.
Calculador 20 2 Captador de temperatura de aire
Calculador 46 1 Captador de temperatura de aire

Reparar.

Ficha n° 27 
TEMPERATURA DE AIRE

Ayuda XR25 : # 03 = Temperatura bajo capot ± 5 °C

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia
en función de la temperatura".

Cambiar el captador si éste deriva (OBSERVACION : Un captador que deriva es a menudo la consecuencia
de un choque eléctrico).
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 33 B Captador señal volante
Calculador 34 A Captador señal volante

Reparar.  Si es necesario, cambiar el captador.

DIAG 5

Ficha n° 27
DETECCION PMS

Ayuda XR25 : BG de estado 3G encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Bajo la acción del motor de arranque.CONSIGNAS

Verificar que el captador esté correctamente fijado.

Verificar el estado de la corona dentada (si ha sido desmontada).
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Relé de la bomba gasolina 5 Captador de choque
Captador de choque C1 Bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

Verificar el fusible de la bomba de gasolina.
Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Fusible bomba de gasolina 3 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

DIAG 6

Ficha n° 27
BOMBA DE GASOLINA

Ayuda XR25 : El modo de mando debe hacer girar a la bomba de gasolina

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la higiene y la presencia de la masa en la vía C2 de la bomba de gasolina.

Si el + 12 V no llega a la bomba de gasolina, cambiar el relé de la bomba de gasolina.
Si el + 12 V llega a la bomba de gasolina, cambiar la bomba de gasolina.

Verificar que el captador de choque esté encajado.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 9 D Motor de regulación de ralentí
Calculador 35 A Motor de regulación de ralentí
Calculador 40 B Motor de regulación de ralentí
Calculador 36 C Motor de regulación de ralentí

Reparar si es necesario y continuar el diagnóstico según el valor del # 06.

DIAG 7

REGULACION DE RALENTI Ficha n° 27

Ayuda XR25 : Régimen motor, Mini < # 06 < Maxi

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

El # 06 < Mini El ralentí es muy bajo.CONSIGNAS

La regulación de ralentí no es suficiente para mantener el régimen de ralentí.
- Limpiar el circuito de alimentación de aire (caja mariposa, válvula de regulación de ralentí) ya que está

probablemente sucio.
- Verificar el nivel del aceite motor (demasiado elevado  --->  barboteo).
- Controlar y asegurar una presión de gasolina correcta.
- Con la Estación  OPTIMA 5800, controlar las compresiones del motor.
- Controlar el juego de las válvulas y el calado de la distribución.

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el motor de regulación de ralentí.

El # 06 > Maxi El ralentí es muy alto.CONSIGNAS

Una toma de aire puede perturbar la estrategia de la regulación de ralentí.
- Verificar las conexiones sobre el colector.
- Verificar la higiene de las tuberías unidas al colector.
- Verificar las electroválvulas de mando neumático.
- Verificar las juntas del colector.
- Verificar las juntas de la caja mariposa.
- Verificar la estanquidad del master-vac.
- Verificar la presencia de los calibrados en el circuito de reaspiración de los vapores de aceite.
- Verificar la presión de gasolina.

Si todos estos puntos son correctos, cambiar la válvula de regulación de ralentí.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

El captador de picado debe emitir una señal variable y no nula, prueba de que memoriza las vibraciones
mecánicas del motor.
Si la señal es nula :
- Verificar que el captador esté bien atornillado.
- Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Calculador 8 2 Captador de picado
Calculador 44 1 Captador de picado
Calculador 2 Blindaje captador de picado

Si es necesario, cambiar el captador.

DIAG 8

Ficha n° 27
CIRCUITO ANTI-PICADO

Ayuda XR25 : # 13 no nulo y variable en régimen acelerado o en carga.

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de
la línea :

Calculador 45 C Captador de presión
Calculador 44 A Captador de presión
Calculador 16 B Captador de presión

Reparar si es necesario.

DIAG 9

Ficha n° 27
CIRCUITO PRESION

Ayuda XR25 : Bajo contacto # 01 no coherente
Al ralentí # 01 < Mini ó # 01 > Maxi
# 16 no coherente

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

# 01 no coherente 
bajo contacto

# 01 < Mini al ralentí
# 16 no coherente

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el captador.
Se puede utilizar una bomba de depresión equipada de un manómetro para
verificar la coherencia con el # 01 y poner en evidencia el fallo del captador.

# 01 > Maxi al ralentí La presión del colector indica a menudo la señal de un disfuncionamiento del
motor. Verificar :
- la estanquidad del tubo entre el colector y el captador,
- el juego de las válvulas,
- la purga del canister que debe estar cerrada al ralentí,
- la compresión de los cilindros utilizando la estación OPTIMA 5800.

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el captador.
Se puede utilizar una bomba de depresión equipada de un manómetro para
verificar la coherencia con el # 01 y poner en evidencia el fallo del captador.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 17 C Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

DIAG 10

Ficha n° 27
REGULACION DE RIQUEZA

Ayuda XR25 : Regulación de riqueza falla

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Encendido correcto (control posible con la Estación OPTIMA 5800).
Ningún otro estado defectuoso.

CONSIGNAS

Controlar la estanquidad de la purga del canister (una fuga perturba considerablemente la riqueza).
Controlar la estanquidad de la línea de escape por delante de la sonda de oxígeno.
Controlar la estanquidad del colector de admisión.
Si el vehículo sólo circula en ciudad, la sonda debe estar sucia (probar circulando en carga).
Verificar la presión de gasolina.
Si el ralentí es inestable, controlar el juego de las válvulas.
Controlar los inyectores (caudal y forma del chorro).
Si es necesario, cambiar la sonda de oxígeno.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.

Verificar, bajo contacto durante la fase de temporización, la presencia :
- de la masa en la vía B de la sonda oxígeno.
- del + 12 V tras el relé de la bomba de gasolina en la vía A de la sonda de oxígeno.
Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de los inyectores así como la ausencia de resistencia parásita de las líneas :
Calculador 4 2 Inyectores 2 y 3
Calculador 30 2 Inyectores 1 y 4

Reparar si es necesario.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Inyectores 1 y 4 calculador 30 2  inyectores
Inyectores 2 y 3 calculador 4 2  inyectores

Reparar si es necesario.

DIAG 11

Ficha n° 27
INYECTOR

Ayuda XR25 : CO o CC - línea 30 del calculador para los inyectores 1 y 4
CO o CC - línea   4  del calculador para los inyectores 2 y 3

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del inyector implicado. Cambiarlo si es necesario.

Verificar, durante el modo mando, la presencia del + 12 V en la vía 1 del inyector implicado.
Reparar.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

DIAG 12

Ficha n° 27
ANTI-ARRANQUE

Ayuda XR25 : BG de estado 3D encendida bajo contacto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado de la vía 37 del calculador de inyección.

Si el fallo no se ha resuelto, consultar el diagnóstico del anti-arranque.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Si el valor leído es incoherente :
- Verificar que el captador esté correctamente fijado y alimentado.

• +12 V en A1
• Masa en B2

- Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 12 B1 Captador velocidad vehículo

NOTA :  Verificar las diferentes funciones que utilizan esta información.

Reparar.

DIAG 13

Ficha n° 27
VELOCIDAD VEHICULO

Ayuda XR25 : # 18 = Velocidad leída en el velocímetro en km/h

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Control en prueba rutera.CONSIGNAS

`El incidente persiste! Cambiar el captador de velocidad.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

DIAG 14

Ficha n° 27
ADAPTATIVO DE RIQUEZA

Ayuda XR25 : Mini < # 30 < Maxi
Mini < # 31 < Maxi

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Hacer los aprendizajes.CONSIGNAS

Asegurar la estanquidad de la purga del canister.

Borrar la memoria del calculador.
En caliente, en regulación de ralentí, mirar el # 30 y el # 31.
- Si el # 30 ó # 31 va al tope MAXI, no hay suficiente gasolina.
- Si el # 30 ó # 31 va al tope MINI, hay demasiada gasolina.

Asegurar la higiene, la limpieza y el correcto funcionamiento del :
- Filtro.
- Bomba de gasolina.
- Circuito de carburante.
- Depósito.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

CONSIGNAS

DIAG 15

Ficha n° 27
EMISION POLUCIONANTE

Ayuda XR25 : Nada que señalar.

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

0,97 ≤ λ ≤ 1,03
a 2500 r.p.m. La sonda de oxígeno cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Si CO > 0,3 % a 2500 r.p.m.

CONSIGNAS
0,97 ≤ λ ≤ 1,03

a 2500 r.p.m. La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Es un problema de la inyección o de la sonda.

El catalizador es defectuoso.
NOTA : Es imperativo encontrar la causa de la destrucción del catalizador,
para evitar la destrucción del nuevo catalizador.

Si λ < 0,97 ó λ > 1,03 al ralentí

Verificar la masa y el recalentamiento de la sonda.
Verificar que no haya toma de aire en el colector.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

DIAG 15

CONTINUACION

Ficha n° 27

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

CONSIGNAS
λ  > 1,03

a 2500 r.p.m. Nada que señalar.

La sonda de oxígeno cicla correctamente a 2500 r.p.m.

CONSIGNAS
λ  < 0,97

a 2500 r.p.m.
La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m., el
CO > 0,3 % a 2500 r.p.m.

Verificar el captador de presión.
Verificar la sonda.
Verificar que no haya ningún inyector con fuga.

Verificar que no haya fuga de escape.
Verificar que no haya un inyector gripado.
Verificar que el caudal de gasolina no esté demasiado bajo.

La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Verificar que no haya problema de inyección.
Verificar que no haya problema de encendido.
Verificar que no haya un problema de sonda.
Verificar la presión de gasolina.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

DIAG 16

Ficha n° 27
AIRE ACONDICIONADO

Ayuda XR25 : BG de estado 10G ó 10D encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea vía 5 y vía 51 del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.
Consultar el diagnóstico del aire acondicionado.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Relé 5 2 GMV
GMV 1 Masa

Reparar.

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar
el aislamiento y la continuidad de la línea :

Bornier 14 2 Relé

Reparar.

DIAG 17

Ficha n° 27
RELE DE ANTI-PERCOLACION

Ayuda XR25 : El GMV debe girar  bajo la acción del modo mando G17*

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

El relé de anti-percolación
no suena bajo la acción de su

modo de mando

Hay 12 V
en la vía 1

Con el contacto puesto, verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del relé del
GMV.

No hay 12 V
en la vía 1

Verificar la línea de la vía 1 del relé hasta el fusible.

El relé de anti-percolación
suena bajo la acción de su

modo de mando

Con el relé del GMV colocado, verificar durante el modo mando la presencia
del 12 V en la vía 5 del relé del GMV.

No hay 12 V
en la vía 5

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea 3 del
relé hasta el fusible.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse!
Cambiar el relé de GMV.

Hay 12 V
en la vía 5

El problema sigue sin resolverse, cambiar el relé.

`El problema sigue sin resolverse!
Hay que cambiar el calculador de inyección.

Si el GMV sigue sin girar, cambiar el GMV.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

DIAG 18

Ficha n° 27
PRESOSTATO DE LA DIRECCION ASISTIDA

Ayuda XR25 : Nada que señalar.

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento de la dirección asistida (nivel del aceite, ...).
Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea eléctrica vía 13 del calculador de inyección.
Verificar la correcta conexión del presostato de la DA.
Reparar si es necesario.

Si todos estos puntos son correctos, sustituir el presostato de la dirección asistida.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea vía 43 del
calculador.

Reparar.

DIAG 19

Ficha n° 27
CIRCUITO TESTIGO DE FALLO

Ayuda XR25 : Nada que señalar.

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el estado del testigo así como su alimentación.
Reparar si es necesario.
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INYECCION
Diagnóstico - Efectos cliente 17

CONSIGNAS

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25

ALP 1

ALP 2

ALP 3

PROBLEMAS DE ARRANQUE

PROBLEMAS DE RALENTI

COMPORTAMIENTO AL CIRCULAR
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INYECCION
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 17

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

ALP 1 PROBLEMAS DE ARRANQUE

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que haya realmente gasolina
(aforador de carburante averiado).

Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya un manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar el carburante

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar el test de las
compresiones y seguir las indicaciones.

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación
del volante motor y seguir las indicaciones.

Verificar la válvula de
regulación de ralentí

Dar unos pequeños golpes para desbloquear la válvula.

Verificar el volante motor

Verificar las compresiones 
del motor

Verificar la purga del
canister

Verificar los inyectores Verificar que no haya un inyector en circuito abierto.
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INYECCION
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 17

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

ALP 2 PROBLEMAS DE RALENTI

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que haya realmente gasolina
(sonda de carburante averiada).

Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya un manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Verificar el nivel de aceite
Verificar, con la varilla de aceite,

que el nivel de aceite no esté demasiado alto.

Verificar el carburante

Verificar el volante motor
Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación

del volante motor y seguir las indicaciones.

Verificar la válvula de
regulación de ralentí Dar unos pequeños golpes para desbloquear la válvula.

Verificar el colector Verificar el estado de las juntas del colector.

A

Verificar los inyectores Verificar que no haya un inyector en circuito abierto.
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INYECCION
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 17

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

ALP 2
CONTINUACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar la caja mariposa Verificar que la caja mariposa no esté sucia.

Verificar el master vac Verificar que el master-vac no tenga fuga (ruido).

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar el test de las
compresiones y seguir las indicaciones.

Verificar la purga del
canister

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar las compresiones
del motor

Verificar los inyectores Verificar, tras el desmontaje, que los inyectores no goteen.

A
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Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 17

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

ALP 3 PROBLEMAS AL CIRCULAR

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que el filtro de aire no esté deformado.

Verificar el carburante
Verificar que haya realmente gasolina

(sonda de carburante averiada).
Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya un manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Verificar el filtro de aire

Verificar el nivel de aceite Verificar, con la varilla de aceite,
que el nivel de aceite no esté demasiado alto.

Verificar el estado de las juntas del colector.Verificar el colector de
admisión

Verificar que el colector de escape no tenga fuga.Verificar el colector de
escape

Verificar, tras el desmontaje, que los inyectores no goteen.Verificar los inyectores

Verificar que la caja mariposa no esté sucia.Verificar la caja mariposa

Verificar que el master-vac no tenga fuga (ruido).Verificar el master vac

A

17-60



JF5121.0

INYECCION
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 17

TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

MOTORES
E7J 780

K7M 744

ALP 3
CONTINUACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que los estribos,
los tambores y los rodamientos no estén gripados.

Verificar que los neumáticos no estén poco inflados.

Verificar la refrigeración Comprobar que la refrigeración no sea insuficiente.

Verificar la purga del
canister

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar el tren rodante

A

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación
del volante motor y seguir las indicaciones.Verificar el volante motor
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INYECCION
Diagnóstico - Ayuda 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Para una mayor precisión, consultar el capítulo 12

Resistencia inyector = 14,5 Ω

Resistencia motor paso a paso
de regulación de ralentí : A - D= 52 Ω

B - C = 52 Ω

Resistencia Válvula de Purga Canister = 35 Ω

Resistencia Bobina de encendido : Primario = 1-3 ; 2-3 =  1 Ω
1-2 =  0,5 Ω

Secundario = 10 kΩ

Resistencia Calentamiento Sonda O2 = 3 a 15 Ω

Resistencia Potenciómetro Mariposa : PL 1-2 = 5440 Ω PF 1-2 = 2200 Ω
1-3 = 4500 Ω 1-3 = 4460 Ω
2-3 = 2160 Ω 2-3 = 5340 Ω

Resistencia Señal Volante = 220 Ω

Presión de gasolina = 3 bares bajo contacto / 2,5 bares al ralentí

Valor de : CO = 0,3 % max

HC = 100 ppm max

CO2 = 14,5 % mini

Lambda = 0,97 < λ < 1,03

Resistencia captadores

Temperatura en °C 0 20 40 80 90

Captador de temperatura de aire
Resistencia en ohmios

7470
a

11970

3060
a

4045

1315
a

1600
- -

Captador de temperatura de agua
Resistencia en ohmios

6700
a

8000

2600
a

3000

1100
a

1300

270
a

300

200
a

215
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INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D13

(selector 
en S8)

 9.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test fallo

2
Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Test de fallo

Código presente

3 Anti-arranque

Si el vehículo no posee
anti-arranque, esta barra-

gráfica debe estar
encendida

4 Paso a test estado G01*

 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test de estado

1

1

2

17-63



JF5111.0

INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

5 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

 
Código presente

Reconocimiento Pie Levantado

Encendida si anti-arranque
activo

Recepción de una 
Información + después de

contacto

Siempre encendida si la opción
A.A. está presente

Se enciende tras borrar las
memorias, para señalar que la

operación se ha efectuado
correctamente

Calculador configurado para
funcionar con una :

CVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

1

2

3

4

12

19

19

9

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS
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INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Potenciómetro de
posición mariposa

Pie levantado
# 17

Pedal del
acelerador

ligeramente
pisado

Pie a fondo
# 17

 16 < X < 50 (E7J 780)
19 < X < 51 (K7M 744)

185 < X < 243 (E7J 780)
190 < X < 243 (K7M 744)

7 Captador de presión
absoluta # 01

 X = Presión atmosférica
local

8 Captador de
temperatura de agua # 02

 X = Temperatura ambiente 
± 5 °C

9 Captador de
temperatura de aire # 03

 X = Temperatura ambiente 
± 5 °C

10 Motor paso a paso de
regulación de ralentí # 12

El valor leído es variable en
función de la temperatura de

agua : 7 % ≤ X ≤ 100 %

11 Régimen
motor # 06  X = 0 r.p.m.

12 Purga
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2

17-65



JF5111.0

INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Paso a test estado G01*
 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27 
 lado test estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadee; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

ATENCION : Esta barra-gráfica
puede estar intermitente si el

vehículo no lleva el anti-
arranque. No tener en cuenta
esta barra-gráfica si la barra-

gráfica de fallo 2 derecha está
encendida con *22 = 2 dEF.

Reparar el elemento
incriminado y después borrar la

memoria de fallo (G0**) y
volver a test de estado (G01*)

3 Tensión batería

# 04

si en # 04

entonces en
# 06

13 voltios < X < 14,5 voltios

X < 12,7 voltios 

Motor E7J 780
Régimen < X < 930 r.p.m. 
nominal

Motor K7M 744
Régimen < X < 912 r.p.m.
nominal

4 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

-  
Código presente

Reconocimiento Pie Levantado

20

1

2

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS
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INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

4
(continuación)

Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas
(continuación)

-  Recepción de una 
Información régimen motor

Recepción de una información
+ después de contacto

Regulación de ralentí activa

Regulación de riqueza activa

Bomba de gasolina activada

Encendida si el grupo
motoventilador es activado

(K7M 744 únicamente)

Siempre encendida si la opción
A.A. está presente

Se enciende tras borrar las
memorias, para señalar que la

operación se ha efectuado
correctamente

4

6

6

3

7

8

9

12

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo
motoventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS
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INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

4
(continuación)

Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas
(continuación)

- Calculador configurado para
funcionar con una :

CVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

5 Régimen de ralentí Sin acción aire
acondicionado

# 06

# 12

# 44

Aire
acondicionado
seleccionado

# 44

# 06

Presostato de
DA

# 06

X = 750 ± 50 r.p.m. 

2 % < X < 15 % (E7J 780)
6 % < X < 15 % (K7M 744)

X ≈ 250 W

Encendida en función del
estado del aire acondicionado

250 ≤ X ≤ 4000 W
si el aire acondicionado solicita

el ralentí acelerado

X = 880±50 r.p.m. (E7J 780)
X = 850±50 r.p.m. (K7M 744)

X = 800±50 r.p.m. (E7J 780)
X = 850±50 r.p.m. (K7M 744)

19

19

6

10

9

13

JF5111.0

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo
motoventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

17-68



Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Anti-picado
medida del ruido

# 13
(3500 r.p.m. 

en vacío)

 X variable o
no nula

7 Presión colector
# 01
sin

consumidores

 X es variable y es del orden
de 350 ± 50 mb (E7J 780)

de 300 ± 50 mb (K7M 744)
(esta presión varía en función

de la altitud)

8 Regulación de riqueza En régimen
estabilizado a

2500 r.p.m.
después al

ralentí

# 05

# 35

X varía en un intervalo de
50 a 900 mV aproximadamente

X se sitúa y varía débilmente
alrededor de 128 

con un máximo de 255 
y mínimo de 0

9 Corrección adaptativa
de ralentí # 21

- 2,4 % < X < 6,2 %
(valor medio tras borrado

memoria : 0)

10 Purga canister # 23
La purga del canister está

prohibida. La electroválvula
permanece cerrada

X = 0,7 %

11 Presostato de DA # 06 X = 800 r.p.m. (E7J 780)
X = 850 r.p.m. (K7M 744)

6

JF5111.0

INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

CONSIGNAS
Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo
motoventilador

6

7

13

17-69



JF5111.0

INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Control a efectuar durante una prueba en carreteraCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Paso a test estado G01*

 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test de estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadee; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

ATENCION : Esta barra-gráfica
puede estar intermitente si el
vehículo no lleva el anti-
arranque. No tener en cuenta
esta barra-gráfica si la barra-
gráfica de fallo 2 derecha está

encendida con *22 = 2 dEF.
Reparar el elemento

incriminado y después borrar la
memoria de fallo (G0**) y

volver a test de estado (G01*)

3 Purga del canister # 23
Se autoriza la purga del

canister
X = variable y > 0,7

4 Información velocidad
vehículo # 18

X = velocidad vehículo leída
en el velocímetro

5 Captador de picado Vehículo en
carga y

régimen a
2000 r.p.m.

# 13

# 15

X = variable y no nula

0 ≤ X ≤ 7
(en caso de avería del captador,

hay un retraso sistemático
de 3° de avance, no visible

en # 15 )

11

20
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Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Adaptativos riqueza Tras la fase de
aprendizaje

# 30

# 31

 64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

(valor medio tras borrado
memoria : 128)

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

(valor medio tras borrado
memoria : 128)

MOTORES
E7J 780

K7M 744

Control a efectuar durante una prueba en carreteraCONSIGNAS
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INSTAURACION DEL DIALOGO MALETA XR25 / CALCULADOR

- Conectar la maleta a la toma de diagnóstico.

- Poner el selector en S8.

- Poner el contacto.

- Teclear D13 9.NJ

IDENTIFICACION DEL CALCULADOR

La identificación del calculador no está ligada a la lectura directa de un código de diagnóstico, sino a la
lectura directa de la referencia APR del calculador. Después de haber entrado en diálogo con el calculador.

TECLEAR G70* 7700

XXX

XXX

La referencia APR aparece entonces en la pantalla central en tres secuencias.

Cada secuencia permanece visualizada unos dos segundos. La visualización se repite dos veces.

BORRADO MEMORIA (bajo contacto)

Tras una intervención en el sistema de inyección, se podrá borrar la memoria del calculador usando el
código G0** .
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En caso de que las informaciones obtenidas por la maleta XR25 necesiten la verificación de las continuidades
eléctricas, conectar el bornier Sus. 1048.

El bornier Sus. 1048 se compone de una base de 35 vías, solidaria a un circuito impreso en el que están repar-
tidas 35 superficies de cobre y numeradas desde la 1 a la 35.

Mediante los esquemas eléctricos, se podrán identificar fácilmente las vías que van al o a los elementos que
deben ser controlados.

IMPORTANTE :

• Todos los controles con el bornier Sus. 1048 se podrán efectuar solamente si la batería está desconectada.

• El bornier no está concebido más que para ser utilizado con un óhmmetro. En ningún caso se llevarán 12
voltios a los puntos de control.
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DESCRIPCION DE LAS ETAPAS DE DIAGNOSTICO

El encadenamiento descrito a continuación debe ser recorrido en todos los casos de avería.

CONTROL XR25 DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención sobre el vehículo.

Varios condicionantes están vinculados al tratamiento de las barras-gráficas :
- Una prioridad en el orden de tratamiento, cuando varias barras-gráficas están encendidas.
- La interpretación de una barra-gráfica según el encendido fijo o intermitente.

Es imperativo efectuar un control XR25 de los fallos como se describe a continuación :
- Cortar el contacto.
- Poner el contacto y tratar los fallos eventuales.
- Hacer girar el motor (o ponerse en velocidad motor de arranque durante 10 segundos) y tratar los fallos

eventuales.
- Hacer una prueba en carretera y tratar los fallos eventuales.

1 - Orden de prioridad

Un conjunto de barras-gráficas encendidas que corresponden a los captadores que tengan el mismo
positivo 12 V o la misma masa, significa un fallo de este origen. Estas prioridades se tratan en la parte
"CONSIGNA" en el diagnóstico de la barra-gráfica concernida.

2 - Barras-gráficas de averías Entrada/Salida

a)  Encendida fija :

La avería está presente : tratar el fallo según la secuencia indicada en el capítulo "INTERPRETACION DE
LAS BARRAS-GRAFICAS XR25".

b)  Encendida intermitente :

Anotar las barras-gráficas visualizadas en la maleta.

Borrar la memoria del calculador y tratar de encender de nuevo la barra-gráfica : bajo contacto, al
ralentí (o a velocidad motor de arranque) o por una prueba en carretera (la parte "CONSIGNA", en el
diagnóstico de la barra-gráfica concernida, puede ayudarle a conocer las condiciones de encendido de la
barra-gráfica).

Si la barra-gráfica se vuelve a encender (fija o intermitente) :

La avería está de nuevo presente. En este caso, tratar la barra-gráfica de fallo.

Si la barra-gráfica no se ha vuelto a encender, verificar :

- las líneas eléctricas que corresponden al fallo intermitente,
- los conectores de estas líneas (oxidación, terminales doblados...),
- la resistencia del elemento detectado defectuoso,
- la higiene de los cables (aislante derretido o cortado, rozamientos...).

NOTA  : Si el efecto cliente no corresponde a la barra-gráfica de fallo que se encuentra intermitente
(ejemplo : Barra-gráfica de fallo del captador de temperatura de aire intermitente sin que lo
haya percibido el cliente) no tener en cuenta este fallo memorizado y borrarlo.
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3 - Ausencia de barras-gráficas

Si no hay ya ninguna barra-gráfica de fallo encendida en la maleta XR25, conviene hacer un control
de los estados y parámetros. Este último puede ayudarle a localizar un problema.

CONTROL XR25 DE LOS ESTADOS Y DE LOS PARAMETROS

El control de los estados y parámetros tiene como objetivo verificar los estados y parámetros que no encien-
den a ninguna barra-gráfica de fallo cuando están fuera de tolerancias. Esta etapa permite por consiguiente :

- Diagnosticar las averías sin encendido de la barra-gráfica de fallo que pueden corresponder a una queja
del cliente (ejemplo : ausencia de la información Pie Levantado que provoca un ralentí inestable).

- Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que no aparezca una avería justo
después de la reparación.

En este capítulo figura pues un diagnóstico de los estados y de los parámetros en las condiciones de su control
(ejemplo : diagnóstico del #01 bajo contacto y diagnóstico del #01 con motor girando).

Si no funciona normalmente un estado o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la
página de diagnóstico que se indica en la columna "Diagnóstico".

CONTROL XR25 CORRECTO

Si el control XR25 es correcto y el cliente sigue quejándose, hay que tratar el problema por el efecto cliente.

Tratamiento del efecto cliente

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles al proble-
ma.

Estos ejes de búsqueda no se deben tener en cuenta más que en los casos siguientes :
- No aparece ninguna barra-gráfica de fallo en la maleta XR25.
- No se detecta ninguna anomalía durante el control de los estados y parámetros.
- El vehículo no funciona correctamente.

CONTROL TRAS LA REPARACION

Esta operación es una simple verificación de la reparación (por un mando, por un modo de mando de la
maleta XR25, ...).

Permite, desde el punto de vista eléctrico, controlar que el sistema en el que se ha intervenido está correcto. 

Es preliminar a la prueba en carretera.
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CONTROL EN PRUEBA RUTERA

Es indispensable una prueba en carretera para garantizar el correcto funcionamiento del vehículo y compro-
bar la calidad de la reparación. Su función es verificar que no se produzca ninguna anomalía (o que no se vaya
a producir) cuando se está circulando.

Para ser significativa, la prueba en carretera está sometida a ciertas condiciones particulares de rodaje.

Condiciones de rodaje para aprendizaje de los adaptativos :

Durante la prueba en carretera, estabilizar algunos instantes el régimen motor en la zona de presión
comprendida entre :

260 <  # 01  <  385 mbares
y 385 <  # 01  <  510 mbares
y 510 <  # 01  <  635 mbares
y 635 <  # 01  <  760 mbares
y 760 <  # 01  <  970 mbares

No sobrepasar un régimen motor de 4400 r.p.m.
El motor debe estar caliente (temperatura de agua > 75 °C).

Para esta prueba, se aconseja partir de un régimen motor bastante bajo, en 3a ó en 4a  , con una aceleración
muy progresiva para poder estabilizar la presión deseada durante 10 segundos en cada zona.

Hay que proseguir la prueba por un rodaje en conducción normal, suave y variada, sobre una distancia de 5 a
10 km.

MOTOR
D7F 720
35 vías
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 27 LADO 1/2 

FI41727-1

MOTOR
D7F 720
35 vías
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FI41727-2
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REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

Se enciende cuando se ha establecido el diálogo con el calculador del producto.
Si permanece apagada:
- el código no existe,
- hay un fallo de la línea, del útil o del calculador.

REPRESENTACION DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida fija, señala un fallo presente en el producto diagnosticado. El texto asociado define
el fallo.
Si encendida intermitente, señala un fallo memorizado en el producto diagnosticado. El texto
asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo sobre el producto diagnosticado.

REPRESENTACION DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Motor parado, contacto puesto, sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha son representadas en el estado donde deben encontrarse con el
motor parado, contacto puesto, sin acción del operario. 

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada la maleta debe dar como información

bien o bien

Motor girando

Se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada en la ficha. 

Encendida cuando se realiza la función o la condición precisada en la ficha.

La ficha n° 27 es una ficha genérica utilizada para varios motores.

Los distintos motores no utilizan todas las barras-gráficas. Para conocer las barras-gráficas tratadas por el
calculador de inyección, tras haber entrado en diálogo, teclear simultáneamente las teclas V y 9.

Las barras-gráficas tratadas se encenderán :

- fija, si se trata de barras-gráficas de fallo no memorizables o si se trata de barras-gráficas de estado,
- intermitente, si se trata de barras-gráficas de fallo memorizables.

Para volver al modo de diagnóstico, pulsar la tecla D.

la maleta debe dar como
información

la maleta debe dar como
información

17-82



Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 4 Masa
Calculador 16 Masa
Calculador 34 Masa
Calculador 9 7 Toma de diagnóstico
Calculador 10 15 Toma de diagnóstico
Calculador 18 5 Relé principal
Calculador 26 2 Relé principal
Calculador 20 2 Relé de bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

JSA061.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Verificar, bajo contacto, la presencia de 12 V en la vía :
- 1 del relé principal,
- 3 del relé principal,
- 1 del relé de bomba de gasolina.
Reparar si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de 12 V en la vía 5 del relé principal :
- Si hay 12 V en la vía 5 del relé principal : cambiar el relé de la bomba de gasolina.
- Si no hay 12 V en la vía 5 del relé principal : cambiar el relé principal.

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 1 derecha apagada Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO MALETA XR25
Ayuda XR25 : No hay conexión, CO, CC -, CC +

 

1

Para el diagnóstico, esta barra-gráfica debe estar encendidaCONSIGNAS

Probar la maleta en otro vehículo.

Verificar :
-  la unión entre la maleta XR25 y la toma de diagnóstico (buen estado del cable XR25),
-  la posición del selector (S8),
-  la conformidad de la cassette.
-  los fusibles de Inyección, Motor y Habitáculo,
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 V en la vía 16 y de la masa en la vía 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 2 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CALCULADOR
Ayuda XR25 : Calculador fuera de servicio

 

2

Nada que señalarCONSIGNAS

El calculador debe estar no conforme o defectuoso.
Cambiar el calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 2 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO ANTI-ARRANQUE
Ayuda XR25 : *22 = 1 dEF  CO, CC- o CC+ línea 30 del calculador 

*22 = 2 dEF  Consultar el diagnóstico anti-arranque
 

2

No tener en cuenta esta barra-gráfica, si el vehículo no lleva anti-arranque.CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de re-
sistencia parásita en el cableado, en la vía 30 del calculador.
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, consultar el diagnóstico del anti-arranque.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
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35 vías

Barra-gráfica 3 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DE AIRE
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 2 ó 15 del calculador

 

3

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 2 2 Captador de temperatura de aire
Calculador 15 1 Captador de temperatura de aire

Reparar si es necesario.

En ciertos casos de avería, la BG 6D puede estar intermitente.
Si la BG 4G ó BG 5G ó BG 6G ó BG 6D están también encendidas, verificar la línea 15
del calculador.

CONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador. Cambiarlo si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 22 C Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 3 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO SONDA DE OXIGENO
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 22 del calculador

CO línea 4 del calculador
 

3

Si la BG 3D está intermitente, subir el régimen motor a 2 500 r.p.m. 
durante 5 minutos.
Si la BG 3D vuelve a estar fija, tratar el fallo.

CONSIGNAS

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.

Verificar, bajo contacto durante la fase de temporización, la presencia :
- de la masa en la vía B de la sonda de oxígeno,
- del + 12 V tras el relé de la bomba de gasolina en la vía A de la sonda de oxígeno.

Reparar si es necesario.

Verificar la presencia de la masa en la vía 4 del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.

El incidente persiste. Cambiar la sonda de oxígeno.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 15 B1 Captador de temperatura de agua
Calculador 6 B2 Captador de temperatura de agua

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 4 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA 
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 15 ó 6 del calculador 

4

Si la BG 3G ó BG 5G ó BG 6G ó BG 6D está también encendida, verificar la línea 15
del calculador. En ciertos casos de avería, la BG 4G no puede estar encendida fija
más que con el motor girando.

CONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la resistencia del captador. Cambiarlo si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Hacer una prueba rutera verificando el #18 si la BG 4D está intermitente. Tratar
este fallo si la BG 4D pasa a ser fija durante la prueba en carretera o si el #18 = 0CONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 8 B1 Captador de velocidad vehículo

Reparar si es necesario.

Verificar el correcto posicionamiento del captador.

Verificar, en el captador de velocidad vehículo, la presencia :
- de la masa en la vía B2,
- del + 12 APC en la vía A.
Reparar si es necesario.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Barra-gráfica 4 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO VELOCIDAD VEHICULO
Ayuda XR25 : CO, CC- ó CC+ línea 8 del calculador

 

4
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
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35 vías

Barra-gráfica 5 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESION
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 5, 15 ó 23 del calculador

 

5

Si la BG 6D está encendida, verificar la línea 5 del calculador.
Si la BG 4G ó BG 3G ó BG 6G ó BG 6D están encendidas, verificar la línea 15 del
calculador.

CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 5 C Captador de presión
Calculador 15 A Captador de presión
Calculador 23 B Captador de presión

Reparar si es necesario.

Verificar que el captador de presión esté conectado eléctrica y neumáticamente.
Verificar la conformidad del tubo del captador de presión (no debe estar taponado ni perforado, ...).

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.
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INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la conti-
nuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :

Calculador 13 B Captador corona dentada
Calculador 31 A Captador corona dentada

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 5 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO SEÑAL VOLANTE
Ayuda XR25 : *25 = CO.0 => CO o CC- línea 13 ó 31 del calculador

*25 = CC.0 => CC- línea 13 ó 31 del calculador
*25 = In => captador invertido

5

La BG 5D se ve a menudo intermitente y *25 = dEF ya que su encendido fijo es muy
rápido. En algunos casos, la BG 5D puede encenderse y apagarse. En este caso, te-
clear *25 y hacer una tentativa de encendido de la BG 5D bajo motor de arranque.

CONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador de la corona dentada.
Cambiar el captador si es necesario.

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Verificar el estado del volante motor sobre todo en caso de desmontaje.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque

eléctrico. Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de
poner un nuevo calculador.

Verificar la correcta conexión del captador de la corona dentada (el conector del
captador no debe ser invertido).
Reparar si es necesario.

*25 = In

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 1 2 Captador de picado
Calculador 15 1 Captador de picado
Calculador 16 Blindaje captador de picado

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 6 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE PICADO
Ayuda XR25 : CO, CC -o CC +  línea 1 ó 15 del calculador

 

6

En algunos casos de avería, la BG 6G sólo puede estar encendida fija a 3000 r.p.m.
durante 1 minuto. Si la BG 4G ó BG 5G ó BG 3G ó BG 6D está encendida, verificar la
línea 15 del calculador.

CONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador de picado.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Si la BG 6D está intermitente y la BG 3G está fija, tratar la BG 3G. Si la BG 5G está
también encendida fija, verificar la línea 5 del calculador. Si la BG 4G  ó BG 5G ó BG
6G ó BG 3G está también encendida, verificar la línea 15 del calculador.

CONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 6 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO POTENCIOMETRO MARIPOSA
Ayuda XR25 : CO, CC - o CC +   línea 3, 5 ó 15 del calculador

 

6

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 3 C Potenciómetro mariposa
Calculador 5 B Potenciómetro mariposa
Calculador 15 A Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa.
Cambiar el potenciómetro mariposa si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Un CO o un CC- de la línea 20 del calculador impide el diálogo con el calculador.
En ciertos casos de avería, la BG 11G ó BG 14D puede estar también encendida.CONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 8 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO BOMBA DE GASOLINA
Ayuda XR25 : Detección únicamente del CC+ de la línea 20 del calculador

 

8

Verificar el aislamiento al 12 voltios de la línea :
Calculador 20 2 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste! Cambiar el relé de la bomba de gasolina.
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

XX = 14 => Cilindro 1 ó 4 línea 33 del calculador
XX = 23 => Cilindro 2 ó 3 línea 32 del calculador
Si la BG 8G ó BG 14D está encendida, consultar la BG 8G

CONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 11 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO INYECTOR
Ayuda XR25 : *11 = XX.CO => CO o CC- línea 32 ó 33 del calculador

*11 = XX.CC => CC+ línea 32 ó 33 del calculador
 

11

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 33 2 Inyectores 1 y 4
Calculador 32 2 Inyectores 2 y 3

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la válvula de los dos inyectores encausados.
Cambiar el o los inyectores si es necesario.

Al poner el contacto y durante la fase de temporización, verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del
inyector implicado.
Reparar si es necesario, la línea 1 inyector a 5 relé de la bomba de gasolina.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 11 derecha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO TA INYECCION
Ayuda XR25 : Nada que señalar

 

11

CONSIGNAS

No tener en cuenta esta barra-gráfica con este calculador

Nada que señalar
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea 19 del
calculador.
Reparar.

JSA061.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 12 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO TESTIGO FALLO
Ayuda XR25 : *12 = CC.1  : CC+ línea 19 del calculador

*12 = CO.0 : CO o CC- línea 19 del calculador
 

12

Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar el estado del testigo así como su alimentación.
Reparar si es necesario.

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Esta barra-gráfica no se enciende más que si la alimentación del calculador ha sido cortada (desconexión
de la batería, del calculador, ...).
Verificar la higiene de la alimentación del calculador :

Calculador 18 5 Relé principal
Relé principal 3 Fusible

Calculador 26 2 Relé principal
Relé principal 1 Fusible

Calculador 20 2 Relé bomba de gasolina
Relé bomba de gasolina 1 Fusible

Reparar si es necesario.
Hacer girar el motor.
Cortar el contacto y esperar la pérdida del diálogo entre la maleta y el calculador.
Poner el contacto.
Entrar en diálogo con el calculador.
Borrar la memoria del calculador por G0**.

NOTA  : Las averías memorizadas son borradas.
Será por lo tanto conveniente efectuar una prueba en carretera para verificar la ausencia de
avería en el sistema de inyección.

Barra-gráfica 13 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO MEMORIA SALVAGUARDADA
Ayuda XR25 : Pérdida de la alimentación del calculador

 

13

Nada que señalarCONSIGNAS
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Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25 17

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Si la BG 14G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Hacer girar el motor,
Si la BG 14G pasa a ser fija o intermitente, tratar este fallo.

CONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
35 vías

Barra-gráfica 14 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO REGULACION DE RALENTI
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 11 ó 12 ó 28 ó 29 del calculador

 

14

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 11 D motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 12 A motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 28 B motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 29 C motor paso a paso de regulación de ralentí

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del motor paso a paso de la regulación de ralentí.
Cambiar la válvula de regulación de ralentí si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares). 
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 24 B Válvula de purga del canister

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 14 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO PURGA CANISTER
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 24 del calculador

 

14

Si la BG 8G ó BG 11G está también encendida, consultar la BG 8G.CONSIGNAS

Verificar la resistencia de la válvula de purga del canister.
Cambiar la válvula si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia del 12 voltios en la vía A de la válvula de purga del canister.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 15 izda encendida fija intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO UNION CALCULADOR AA
Ayuda XR25 : Nada que señalar

 

15

Nada que señalarCONSIGNAS

No tener en cuenta esta barra-gráfica con este calculador

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares). 
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

XX = 14 => Cilindro 1 ó 4 línea 35 del calculador
XX = 23 => Cilindro 2 ó 3 línea 17 del calculador
Si la BG 16G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Hacer girar el motor. Si la BG 16G pasa a fija o intermitente, tratar este fallo.

CONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 17 2 Bobina
Calculador 35 1 Bobina

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la bobina.
Cambiar la bobina si es necesario.

Verificar la alimentación + APC de la bobina concernida en la vía 3.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la higiene del condensador anti-parasitado en la vía 4 de la bobina.

Barra-gráfica 16 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO UNION CALCULADOR MPA
Ayuda XR25 : *16 = XX.CO => CO o CC - línea 17 ó 35 del calculador

*16 = XX.CC => CO + línea 17 ó 35 del calculador 
 

16
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MOTOR
D7F 720
35 vías

Motor parado, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1

Diálogo 
maleta XR25

D13
(selector

en S8)
Test fallo

 9.NJ

Utilización de la ficha 27

Código presente

 

Tratar la
barra-gráfica

de fallo

2 Paso
a test estado G01*

10.NJ

Test estado

Nada que
señalar

3 Tensión
batería # 04 11,8 < X < 13,2 V DIAG 1

4 Configuración
calculador

Calculador configurado
para funcionar con una

CVM

Calculador configurado
para funcionar con una

TA

Ver la Ficha
"Repaso C"

para
configurar el

vehículo

5 Anti-arranque
(si opción)

Bajo
contacto

Este estado debe apa-
garse bajo contacto para

señalar que el anti-
arranque ha sido efecti-

vamente desactivado

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Motor parado, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

6
Potenciómetro

de posición
mariposa.

Pie
levantado

# 17

Pedal
acelerador

ligeramente
pisado

Pie a fondo
# 17

10 < X < 50

185 < X < 245

 

DIAG 2

7 Captador de
presión # 01

X = Presión
atmosférica DIAG 9

8
Captador de
temperatura

de agua
# 02

X = Temperatura 
motor ± 5 °C DIAG 3

9 Captador de
temperatura

de aire

# 03
X = Temperatura bajo

capot ± 5 °C DIAG 4

10 GMV G17* El GMV debe girar DIAG 16

11 Testigo 
fallo G21*1*

El testigo de fallo debe
encenderse y apagarse DIAG 18

12 Purga 
canister G16*

Se debe escuchar el
activado de la válvula de

purga del canister
DIAG 19

2

2

2

MOTOR
D7F 720
35 vías
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MOTOR
D7F 720
35 vías

Efectuar las acciones siguientes si el motor no arranca.
Si no, consultar las páginas siguientesCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1
Captador

señal
volante

Motor de
arranque

Encendida si se detecta la
información PMS DIAG 5

2
Bomba

de
gasolina

G10*
Se debe escuchar girar la

bomba de gasolina DIAG 6

3 Encendido
Conectar la

Estación
Optima

Test en el arranque.
Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

4 Presión de
gasolina

Conectar un
manómetro
en la entra-

da de gasoli-
na y accio-

nar el motor
de arranque

El manómetro debe
indicar

2,5 bares

 Presión de
gasolina
ver MR o
fascículo

5 Mando
inyector Motor de

arranque

La gasolina debe salir del
inyector DIAG 11

6 Compresión
motor

Conectar la
Estación
Optima

Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

7 Volante motor
Conectar la

Estación
Optima

Osciloscopio.
Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

3
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Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1 Circuito de
carga # 04 13 < X < 14,5 V DIAG 1

2 Potenciómetro
mariposa Pie

levantado

Encendida fija
(!no parpadea!) DIAG 2

3 Regulación
Ralentí

# 06

# 12

# 21

690 < X < 790 r.p.m.

4 % < X < 14 %

- 4,3 % < X < 3,9 %

DIAG 7

4 Circuito anti-
picado

# 13  (a 
3500 r.p.m.
en vacío)

X variable y no nula DIAG 8

5 Circuito
presión

# 01

# 16

270 ≤ X ≤ 500 mb

X = presión
atmosférica

DIAG 9

6 Regulación de
riqueza

# 35

# 05

0 < X < 255
X varía alrededor de 128

0,050 ≤ X ≤ 0,900 V

DIAG 10 
Ver también

DIAG 15

Efectuar las acciones siguientes (motor caliente al ralentí, sin consumidores)
si el motor arranca.

Si no, consultar las páginas siguientes.
CONSIGNAS

6

6

2

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

7 Presión de
gasolina

Conectar un
manómetro
en la llegada
de gasolina
y accionar el

motor de
arranque

El manómetro debe
indicar

2,5 bares

 Presión de
gasolina, ver

MR o
fascículo

8
Presostato de

dirección
asistida

Girar las
ruedas

Encendida fija al girar las
ruedas DIAG 17

Efectuar las acciones siguientes (motor caliente al ralentí, sin consumidores)
si el motor arranca.

Si no, consultar las páginas siguientes.
CONSIGNAS

13

MOTOR
D7F 720
35 vías
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MOTOR
D7F 720
35 vías

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1
Información

velocidad
vehículo

# 18
X = velocidad leída en el

velocímetro en km/h DIAG 13

2 Adaptativo
riqueza

Tras
aprendizaje

# 30

# 31

106 ≤ X ≤ 150

106 ≤ X ≤ 150

 

DIAG 14

3 Emisión
contaminante

2500 r.p.m
tras circular

Al ralentí,
esperar la es-
tabilización

CO < 0,3 %
CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

CO < 0,5 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

 DIAG 15
ver también

DIAG 10
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MOTOR
D7F 720
35 vías

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 1

Ficha n° 27 
TENSION DE LA BATERIA

Ayuda XR25 : Tensión de batería bajo contacto, Mini< # 04 < Maxi 
Tensión de batería al ralentí, Mini < # 04 < Maxi 

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Sin consumidores.CONSIGNAS

Si # 04 < Mini, la batería está descargada :
Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Bajo contacto

Si # 04 > Maxi, la batería puede estar demasiado cargada :
Verificar que la tensión de carga sea correcta con y sin consumidores.

Si # 04 < Mini, la tensión de carga es muy baja :
Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Al ralentí

Si # 04 > Maxi, la tensión de carga es muy alta :
El regulador del alternador está defectuoso. Solucionar este problema y controlar el nivel del electrolito
dentro de la batería.

OBSERVACION : El control de la batería y del circuito de carga puede efectuarse con la Estación OPTIMA
5800 (medida que no necesita que se desconecte la batería, lo que permite conservar las memorias de los
calculadores).
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :

Calculador 3 C Potenciómetro mariposa
Calculador 5 B Potenciómetro mariposa
Calculador 15 A Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 2

POTENCIOMETRO MARIPOSA Ficha n° 27 

Ayuda XR25 : # 17 fuera de tolerancia
# 17 no varía bajo la acción de la mariposa
BG estado 2G ó 2D encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Bajo contacto o motor girando.CONSIGNAS

BG estado 2D
encendido incorrecto Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa.
Cambiar el potenciómetro mariposa si es necesario.

El # 17 está fijo Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar la resistencia del potenciómetro de mariposa accionando la mariposa.

Si la resistencia varía, controlar las líneas eléctricas del captador.

Si la resistencia no varía, verificar que el captador esté unido mecánicamente a la mariposa.
Si es necesario, cambiar el captador.

El # 17 está fuera de
tolerancia

Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar los topes alto y bajo de la mariposa.
Verificar el mando del acelerador (puntos duros y rozamiento).
Reparar.
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 6 B2 Captador de temperatura de agua
Calculador 15 B1 Captador de temperatura de agua

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 3

Ficha n° 27 
TEMPERATURA DE AGUA

Ayuda XR25 : # 02 = Temperatura motor ± 5 °C

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia
en función de la temperatura".

Cambiar el captador si éste deriva (OBSERVACION : un captador que deriva es a menudo la consecuencia
de un choque eléctrico).
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 2 2 Captador de temperatura de aire
Calculador 15 1 Captador de temperatura de aire

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 4

Ficha n° 27 
TEMPERATURA DE AIRE

Ayuda XR25 : # 03 = Temperatura bajo capot ± 5 °C

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia
en función de la temperatura".

Cambiar el captador si éste deriva (OBSERVACION : un captador que deriva es a menudo la consecuencia
de un choque eléctrico).
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 13 B Captador señal volante
Calculador 31 A Captador señal volante

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 5

Ficha n° 27
DETECCION PMS

Ayuda XR25 : BG de estado 3G encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Bajo la acción del motor de arranque.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador de PMS.
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar que el captador esté correctamente fijado.
Reparar si es necesario.

Verificar el estado de la corona dentada (si ésta ha sido desmontada).
Reparar si es necesario.
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Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Relé de la bomba gasolina 5 Captador de choque
Captador de choque C1 Bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

Verificar el fusible de la bomba de gasolina.
Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Fusible bomba de gasolina 3 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 6

Ficha n° 27
BOMBA DE GASOLINA

Ayuda XR25 : El modo mando debe hacer girar a la bomba de gasolina

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la higiene y la presencia de la masa en la vía C2 de la bomba de gasolina.

Si el + 12 V no llega a la bomba de gasolina, cambiar el relé de la bomba de gasolina.
Si el + 12 V llega a la bomba de gasolina, cambiar la bomba de gasolina.
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Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 11 D Motor de regulación de ralentí
Calculador 12 A Motor de regulación de ralentí
Calculador 28 B Motor de regulación de ralentí
Calculador 29 C Motor de regulación de ralentí

Reparar si es necesario y continuar el diagnóstico según el valor del # 06.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 7

REGULACION DE RALENTI Ficha n° 27

Ayuda XR25 : Régimen motor, Mini < # 06 < Maxi

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del motor paso a paso de la regulación de ralentí.
Cambiar la válvula de regulación de ralentí si es necesario.

El # 06 < Mini El ralentí es muy bajoCONSIGNAS

La regulación de ralentí no es suficiente para mantener el régimen de ralentí.
- Limpiar el circuito de alimentación de aire (caja mariposa, válvula de regulación de ralentí) ya que está

probablemente sucio.
- Verificar el nivel del aceite motor (demasiado elevado  --->  barboteo).
- Controlar y asegurar una presión de gasolina correcta.
- Con la Estación  OPTIMA 5800, controlar las compresiones del motor.
- Controlar el juego de las válvulas y el calado de la distribución.
Si todos estos puntos son correctos, cambiar el motor de regulación de ralentí.

El # 06 > Maxi El ralentí es demasiado altoCONSIGNAS

Una toma de aire puede perturbar la estrategia de la regulación de ralentí.
- Verificar las conexiones en el colector.
- Verificar la higiene de las tuberías unidas al colector.
- Verificar las electroválvulas de mando neumático.
- Verificar las juntas del colector.
- Verificar las juntas de la caja mariposa.
- Verificar la estanquidad del master-vac.
- Verificar la presencia de los calibrados en el circuito de reaspiración de los vapores de aceite.
- Verificar la presión de gasolina.
Si todos estos puntos son correctos, cambiar la válvula de regulación de ralentí.
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El captador de picado debe emitir una señal variable y no nula, prueba de que registra las vibraciones
mecánicas del motor.
Si la señal es nula :
- Verificar que el captador esté bien apretado.
- Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Calculador 1 2 Captador de picado
Calculador 15 1 Captador de picado
Calculador 16 Blindaje captador de picado

Si es necesario, cambiar el captador.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 8

Ficha n° 27
CIRCUITO ANTI-PICADO

Ayuda XR25 : # 13 no nulo y variable en régimen acelerado o en carga.

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de
la línea :

Calculador 5 C Captador de presión
Calculador 15 A Captador de presión
Calculador 23 B Captador de presión

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 9

Ficha n° 27
CIRCUITO PRESION

Ayuda XR25 : Bajo contacto # 01 no coherente
Al ralentí # 01 < Mini ó # 01 > Maxi
# 16 no coherente

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

# 01 no coherente 
bajo contacto

# 01 < Mini al ralentí
# 16 no coherente

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el captador.
Se puede utilizar una bomba de depresión equipada de un manómetro para
verificar la coherencia con el # 01 y poner en evidencia el fallo del captador.

# 01 > Maxi al ralentí La presión del colector indica a menudo la señal de un disfuncionamiento del
motor. Verificar :
- la estanquidad del tubo entre el colector y el captador,
- el juego de las válvulas,
- la purga del canister que debe estar cerrada al ralentí,
- la compresión de los cilindros utilizando la estación OPTIMA 5800.

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el captador.
Se puede utilizar una bomba de depresión equipada de un manómetro para
verificar la coherencia con el # 01 y poner en evidencia el fallo del captador.

17-117



JSA061.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 10

Ficha n° 27
REGULACION DE RIQUEZA

Ayuda XR25 : Regulación de riqueza falla

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Encendido correcto (control posible con la Estación OPTIMA 5800).
Ningún otro estado defectuoso.

CONSIGNAS

Con una bomba de depresión equipada de un manómetro, verificar la coherencia del # 01.
Si hay incoherencia, consultar el "DIAG 9 # 01 no coherente bajo contacto".

Controlar la estanquidad de la purga del canister (una fuga perturba considerablemente la riqueza).
Controlar la estanquidad de la línea de escape por delante de la sonda de oxígeno.
Controlar la estanquidad del colector de admisión.
Si el vehículo sólo circula en ciudad, la sonda debe estar sucia (probar circulando en carga).
Verificar la presión de gasolina.
Si el ralentí es inestable, controlar el juego de las válvulas.
Controlar los inyectores (caudal y forma del chorro).
Si es necesario, cambiar la sonda de oxígeno.

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Inyectores 1 y 4 calculador 33 2  inyectores
Inyectores 2 y 3 calculador 32 2  inyectores

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 11

Ficha n° 27
INYECTOR

Ayuda XR25 : CO o CC - línea 33 del calculador para los inyectores 1 y 4
CO o CC - línea 32 del calculador para los inyectores 2 y 3

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del inyector en causa.
Cambiar este inyector si es necesario.

Verificar, durante el modo mando, la presencia del + 12 V en la vía 1 del inyector en causa.
Reparar.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 12

Ficha n° 27
ANTI-ARRANQUE

Ayuda XR25 : BG de estado 3D encendida bajo contacto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado de la vía 30 del calculador de inyección.

Si el fallo no se ha resuelto, consultar el diagnóstico del anti-arranque.
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Si el valor leído es incoherente :
- Verificar que el captador esté correctamente fijado y alimentado.

• +12 V en A1
• Masa en B2

- Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 8 B1 Captador velocidad vehículo

NOTA : verificar las diferentes funciones que utilizan esta información.
Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 13

Ficha n° 27
VELOCIDAD VEHICULO

Ayuda XR25 : # 18 = Velocidad leída en el velocímetro en km/h

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Control en prueba rutera.CONSIGNAS

`El incidente persiste! Cambiar el captador.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 14

Ficha n° 27
ADAPTATIVO DE RIQUEZA

Ayuda XR25 : Mini < # 30 < Maxi
Mini < # 31 < Maxi

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Hacer los aprendizajes.CONSIGNAS

Asegurar la estanquidad de la purga del canister.

Borrar la memoria del calculador.
En caliente, en regulación de ralentí, mirar el # 30 y el # 31.
- Si el # 30 ó # 31 va al tope MAXI, no hay suficiente gasolina.
- Si el # 30 ó # 31 va al tope MINI, hay demasiada gasolina.

Asegurar la higiene, la limpieza y el correcto funcionamiento del :
- Filtro.
- Bomba de gasolina.
- Circuito de carburante.
- Depósito.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

CONSIGNAS

DIAG 15

Ficha n° 27
EMISION POLUCIONANTE

Ayuda XR25 : Nada que señalar

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

0,97 ≤ λ ≤ 1,03
a 2500 r.p.m. La sonda de oxígeno cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Si CO > 0,3 % a 2500 r.p.m.

CONSIGNAS
0,97 ≤ λ ≤ 1,03

a 2500 r.p.m. La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Es un problema de la inyección o de la sonda.

El catalizador está defectuoso.
NOTA : es imperativo encontrar la causa de la destrucción del catalizador,
para evitar la destrucción del nuevo catalizador.

Si λ < 0,97 ó λ > 1,03 al ralentí

Verificar la masa y el recalentamiento de la sonda.
Verificar que no haya toma de aire en el colector.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 15

CONTINUACION

Ficha n° 27

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

CONSIGNAS
λ  > 1,03

a 2500 r.p. m. Nada que señalar

La sonda de oxígeno cicla correctamente a 2500 r.p.m.

CONSIGNAS
λ  < 0,97

a 2500 r.p. m.
La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m., el
CO > 0,3 % a 2500 r.p.m.

Verificar el captador de presión.
Verificar la sonda.
Verificar que no haya ningún inyector con fuga.

Verificar que no haya fuga en el escape.
Verificar que no haya un inyector gripado.
Verificar que el caudal de gasolina no sea demasiado bajo.

La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Verificar que no haya problema de inyección.
Verificar que no haya problema de encendido.
Verificar que no haya un problema de sonda.
Verificar la presión de gasolina.
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar
el aislamiento y la continuidad de la línea :

Bornier 27 2 Relé

Reparar.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Relé 5 1 GMV
GMV 2 Masa

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 16

Ficha n° 27
RELE DE ANTI-PERCOLACION

Ayuda XR25 : El GMV debe girar  bajo la acción del modo de mando G17*

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

El relé del anti-percolación
no suena bajo la acción de su

modo de mando

Hay 12 V
en la vía 1

Con el contacto puesto, verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del relé del
GMV.

No hay 12 V
en la vía 1 Verificar la línea de la vía 1 del relé hasta el fusible.

El relé del anti-percolación
suena bajo la acción de su

modo de mando

Con el relé del GMV colocado, verificar durante el modo de mando la
presencia del 12 V de la vía 5 del relé del GMV.

No hay 12 V
en la vía 5

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea 3 del
relé hasta el fusible.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse!
Cambiar el relé del GMV.

Hay 12 V
en la vía 5

Si el GMV sigue sin girar, cambiar el GMV.

El problema sigue sin resolverse, cambiar el relé.

`El problema sigue sin resolverse!
Hay que cambiar el calculador de inyección.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 17

Ficha n° 27
PRESOSTATO DE LA DIRECCION ASISTIDA

Ayuda XR25 : Nada que señalar

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento de la dirección asistida (nivel del aceite, ...).
Verificar la correcta conexión del presostato de la DA.
Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea eléctrica vía 7 del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.

Si todos estos puntos son correctos, sustituir el presostato de la dirección asistida.

17-126



JSA061.0

INYECCION
Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros 17

MOTOR
D7F 720
35 vías

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea vía 19
del calculador.

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 18

Ficha n° 27
CIRCUITO TESTIGO DE FALLO

Ayuda XR25 : Nada que señalar

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el estado del testigo así como su alimentación.
Reparar si es necesario.
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Verificar, bajo contacto, durante la fase de temporización, la presencia de 12 voltios en la vía A de la
válvula de purga del canister.
Reparar si es necesario.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 19

Ficha n° 27
PURGA DEL CANISTER

Ayuda XR25 : G16* = Mando de purga del canister

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia de la válvula de purga del canister.
Cambiar la válvula si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 24 B Válvula de purga del canister

Reparar si es necesario.

Cambiar la electroválvula de purga del canister.
NOTA : al sustituir la válvula, sacudirla por encima de una hoja blanca, así como la tubería adyacente.
Si caen trozos de carbón, hay que sustituir también el canister.

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

ALP 1

ALP 2

ALP 3

MOTOR
D7F 720
35 vías

COMPORTAMIENTO AL CIRCULAR

PROBLEMAS DE RALENTI

PROBLEMAS DE ARRANQUE
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TRAS LA
REPARACION

ALP 1 PROBLEMAS DE ARRANQUE

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

Verificar que haya realmente gasolina
(aforador de carburante averiado).

Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya ningún manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar el carburante

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar el test de las
compresiones y seguir las indicaciones.

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación
del volante motor y seguir las indicaciones.

Verificar la válvula de
regulación de ralentí

Dar unos pequeños golpes para desbloquear la válvula.

Verificar el volante motor

Verificar las compresiones 
del motor

Verificar la purga del
canister
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TRAS LA
REPARACION

ALP 2 PROBLEMAS DE RALENTI

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

Verificar que haya realmente gasolina
(aforador de carburante averiado).

Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya ningún manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Verificar el nivel de aceite
Verificar, gracias a la varilla de aceite,

que el nivel de aceite no esté demasiado alto.

Verificar el carburante

Verificar el volante motor
Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación

del volante motor y seguir las indicaciones.

Verificar la válvula de
regulación de ralentí Dar unos pequeños golpes para desbloquear la válvula.

Verificar el colector Verificar el estado de las juntas del colector.

A

Verificar los inyectores Verificar, tras el desmontaje, que los inyectores no goteen.
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TRAS LA
REPARACION

ALP 2
CONTINUACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

Verificar la caja mariposa Verificar que la caja mariposa no esté sucia.

Verificar el master vac Verificar que el master-vac no tenga fuga (ruido).

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar el test de las
compresiones y seguir las indicaciones.

Verificar la purga del
canister

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar las compresiones
del motor

A
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

ALP 3 PROBLEMAS AL CIRCULAR

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que el filtro de aire no esté deformado.

Verificar el carburante
Verificar que haya realmente gasolina

(aforador de carburante averiado).
Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya ningún manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Verificar el filtro de aire

Verificar el nivel de aceite Verificar, gracias a la varilla de aceite,
que el nivel de aceite no esté demasiado alto.

Verificar el estado de las juntas del colector.Verificar el colector de
admisión

Verificar que el colector de escape no tenga fuga.Verificar el colector de
escape

Verificar, tras el desmontaje, que los inyectores no goteen.Verificar los inyectores

Verificar que la caja mariposa no esté sucia.Verificar la caja mariposa

Verificar que el master-vac no tenga fuga (ruido).Verificar el master vac

A
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

ALP 3
CONTINUACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que los estribos,
los tambores y los rodamientos no estén gripados.

Verificar que los neumáticos no estén poco inflados.

Verificar la refrigeración Comprobar que la refrigeración no sea insuficiente.

Verificar la purga del
canister

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar el tren rodante

A

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación
del volante motor y seguir las indicaciones.Verificar el volante motor
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Resistencia captadores

Temperatura en °C 0 20 40 80 90

Captador de temperatura de aire
Resistencia en ohmios

5000
a

7000

1700
a

3300

500
a

1550
- -

Captador de temperatura de agua
Resistencia en ohmios

6700
a

8000

2600
a

3000

1100
a

1300

270
a

300

200
a

215

Para una mayor precisión, consultar el capítulo 12

Resistencia del inyector = 14,5 Ω

Resistencia electroválvula
de regulación de ralentí : A - D= 100 Ω

B - C = 100 Ω

Resistencia Válvula de Purga Canister = 35 Ω

Resistencia Bobina de encendido : Primario = 1-4 ; 1-3 ; 2-3 ; 2-4 =  1,5 Ω
3-4 =  0,6 Ω

Secundario = 8 kΩ

Resistencia Calentamiento Sonda O2 = 3 a 15 Ω

Resistencia Potenciómetro Mariposa : PL A-B = 1300 Ω PF A-B = 1300 Ω
A-C = 1360 Ω A-C = 2350 Ω
B-C = 2300 Ω B-C = 1260 Ω

Resistencia Señal Volante = 220 Ω

Presión de gasolina = 3 bares bajo contacto / 2,5 bares al ralentí

Valor de : CO = 0,3 % máximo

HC = 100 ppm máximo

CO2 = 14,5 % mínimo

Lambda = 0,97 < λ < 1,03
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Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D13

(selector 
en S8)

 9.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test fallo

2
Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Test fallo

Código presente

3 Anti-arranque

Si el vehículo no posee
anti-arranque, esta barra-

gráfica debe estar
encendida

4 Paso a test estado G01*

 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test estado

1

1

2
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Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

5 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

 
Código presente

Reconocimiento Pie Levantado

Encendida si anti-arranque
activo

Recepción de una 
Información + después de

contacto

Mando del relé de bloqueo
efectivo

Se enciende tras borrar las
memorias, para señalar que la

operación se ha efectuado
correctamente

Calculador configurado para
funcionar con una :

CVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

1

2

3

4

5

12

12

19

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Potenciómetro de
posición mariposa

Pie levantado
# 17

Pedal del
acelerador

ligeramente
pisado

Pie a fondo
# 17

 10 < X < 50

185 < X < 245

7 Captador de presión
absoluta # 01

 X = Presión atmosférica
local

8 Captador de
temperatura de agua # 02

 X = Temperatura ambiente 
± 5 °C

9 Captador de
temperatura de aire # 03

 X = Temperatura ambiente 
± 5 °C

10 Motor paso a paso de
regulación de ralentí # 12

El valor leído es variable en
función de la temperatura de

agua : 11 % ≤ X ≤ 100 %

11 Régimen
motor # 06  X = 0 r.p.m.

12 Purga del
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2
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Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventiladorCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Paso a test estado G01*
 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27 
 lado test estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadee; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

ATENCION : esta barra-gráfica
puede estar intermitente si el

vehículo no lleva antiarranque.
No tener en cuenta esta barra-
gráfica si la barra-gráfica de fa-

llo 2 derecha está encendida
con *22 = 2 dEF.

Reparar el elemento
incriminado y después borrar la

memoria de fallo (G0**) y
volver a test de estado (G01*)

3 Tensión batería

# 04

si en # 04

entonces en
# 06

 13 voltios < X < 14,5 voltios

X < 12,7 voltios

Régimen < X < 880 r.p.m. 
nominal

20
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Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventiladorCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

4 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

-  
Código presente

Reconocimiento Pie Levantado

Recepción de una 
Información régimen motor

Recepción de una información
+ después de contacto

Mando del relé de bloqueo
efectivo

Regulación de ralentí activa

Regulación de riqueza activa

1

2

5

4

6

6

3
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Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventiladorCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

4
(continuación)

Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas
(continuación)

-
 Bomba de gasolina activada

Se enciende tras borrar las
memorias, para señalar que la

operación se ha efectuado
correctamente

Calculador configurado para
funcionar con una :

CVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

5 Régimen de ralentí # 06

# 12

X = 740 ± 50 r.p.m. 

4 % < X < 14 % 

6 Anti-picado medida
del ruido

# 13
(3500 r.p.m. 

en vacío)

 X variable y
no nulo

7

19

12

19

6

MOTOR
D7F 720
35 vías
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CONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla
y Observaciones

7 Presión colector
# 01
sin

consumidores

 X es variable y es del orden de
270 ≤ X ≤ 430 mb

(esta presión varía en función
de la altitud)

8 Regulación de riqueza En régimen
estabilizado a

2500 r.p.m.
después al

ralentí

# 05

# 35

X varía en un intervalo de 50 a
900 mV aprox.

X se sitúa y varía débilmente
alrededor de 128 

con un máximo de 255 
y mínimo de 0

9 Corrección adaptativa
de ralentí # 21

- 4,3 % < X < 3,9 %
(valor medio tras borrado

memoria : 0)

10 Purga del canister # 23
La purga del canister está

prohibida. La electroválvula
permanece cerrada

X = 0,7 %

11 Presostato de DA # 06 X = 800 r.p.m.

12 GMV # 02 El GMV debe funcionar cuando
la temperatura sobrepase los

99 °C.

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador

6

6

11

13

MOTOR
D7F 720
35 vías
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Control a efectuar durante una prueba en carreteraCONSIGNAS

MOTOR
D7F 720
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Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Paso a test estado G01*

 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test de estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadee; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

ATENCION : esta barra-gráfica
puede estar intermitente si el
vehículo no lleva antiarranque.
No tener en cuenta esta barra-
gráfica si la barra-gráfica de fa-
llo 2 derecha está encendida

con *22 = 2 dEF.
Reparar el elemento

incriminado y después borrar la
memoria de fallo (G0**) y

volver a test de estado (G01*)

3 Purga del canister # 23
Se autoriza la purga del

canister
X = variable y > 0,7

4 Información velocidad
vehículo # 18

X = velocidad vehículo leída
en el velocímetro

5 Captador de picado Vehículo en
carga y

régimen a
2000 r.p.m.

# 13

# 15

X = variable y no nula

0 ≤ X ≤ 6
(en caso de avería del captador,

hay un retraso sistemático
de 4° de avance, no visible

en # 15 )

11

20
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Control a efectuar durante una prueba en carreteraCONSIGNAS
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Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Adaptativos riqueza Tras la fase de
aprendizaje

# 30

# 31

 106 ≤ X ≤ 150
(valor medio tras borrado

de la memoria : 128)

106 ≤ X ≤ 150
(valor medio tras borrado

de la memoria : 128)
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INSTAURACION DEL DIALOGO MALETA XR25 / CALCULADOR

- Conectar la maleta XR25 a la toma de diagnóstico.

- Poner el selector en S8.

- Poner el contacto.

- Teclear D13 9.NJ

IDENTIFICACION DEL CALCULADOR

La identificación del calculador no está ligada a la lectura directa de un código de diagnóstico, sino a la
lectura directa de la referencia APR del calculador. Después de haber entrado en diálogo con el calculador.

TECLEAR G70* 7700

XXX

XXX

La referencia APR aparece entonces en la pantalla central en tres secuencias.

Cada secuencia permanece visualizada unos dos segundos. La visualización se repite dos veces.

BORRADO MEMORIA (bajo contacto)

Tras una intervención en el sistema de inyección, se podrá borrar la memoria del calculador usando el
código G0** .
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En caso de que las informaciones obtenidas por la maleta XR25 necesiten la verificación de las continuidades
eléctricas, conectar el bornier Sus. 1228.

El bornier Sus. 1228 se compone de una base de 55 vías, solidaria a un circuito impreso en el que están repar-
tidas 55 superficies de cobre y numeradas desde la 1 a la 55.

Mediante los esquemas eléctricos, se podrán identificar fácilmente las vías que van al o a los elementos que
deben ser controlados.

IMPORTANTE :

• Todos los controles con el bornier Sus. 1228 se podrán efectuar solamente si la batería está desconectada.

• El bornier no está concebido más que para ser utilizado con un óhmmetro. En ningún caso se llevarán 12
voltios a los puntos de control.

97434S

MOTOR
D7F 720
55 vías
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DESCRIPCION DE LAS ETAPAS DE DIAGNOSTICO

El encadenamiento descrito a continuación debe ser recorrido en todos los casos de avería.

CONTROL XR25 DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

Varios condicionantes están vinculados al tratamiento de las barras-gráficas :
- Una prioridad en el orden de tratamiento, cuando varias barras-gráficas están encendidas.
- La interpretación de una barra-gráfica según el encendido fijo o intermitente.

Es imperativo efectuar un control XR25 de los fallos como se describe a continuación :
- Cortar el contacto.
- Poner el contacto y tratar los fallos eventuales.
- Hacer girar el motor (o ponerse en velocidad motor de arranque durante 10 segundos) y tratar los fallos

eventuales.
- Hacer una prueba en carretera y tratar los fallos eventuales.

1 - Orden de prioridad

Un conjunto de barras-gráficas encendidas que corresponden a los captadores que tengan el mismo
positivo 12 V o la misma masa, significa un fallo de este origen. Estas prioridades se tratan en la parte
"CONSIGNA" en el diagnóstico de la barra-gráfica concernida.

2 - Barras-gráficas de averías Entrada/Salida

a)  Encendida fija :

La avería está presente : tratar el fallo según la secuencia indicada en el capítulo "INTERPRETACION DE
LAS BARRAS-GRAFICAS XR25".

b)  Encendida intermitente :

Anotar las barras-gráficas visualizadas en la maleta.

Borrar la memoria del calculador y tratar de volver a encender la barra-gráfica : bajo contacto, al ralentí
(o a velocidad motor de arranque) o por una prueba en carretera (la parte "CONSIGNA", en el
diagnóstico de la barra-gráfica concernida puede ayudarle a conocer las condiciones de encendido de la
barra-gráfica).

Si la barra-gráfica se vuelve a encender (fija o intermitente) :

La avería está de nuevo presente. En este caso, tratar la barra-gráfica de fallo.

Si la barra-gráfica no se ha vuelto a encender, verificar :

- las líneas eléctricas que corresponden al fallo intermitente,
- los conectores de estas líneas (oxidación, terminales doblados...),
- la resistencia del elemento detectado defectuoso,
- la higiene de los cables (aislante derretido o cortado, rozamientos...).

NOTA  : Si el efecto cliente no corresponde a la barra-gráfica de fallo que se encuentra intermitente
(ejemplo : Barra-gráfica de fallo del captador de temperatura de aire intermitente sin que lo
haya percibido el cliente) no tener en cuenta este fallo memorizado y borrarlo.

MOTOR
D7F 720
55 vías
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3 - Ausencia de barras-gráficas

Si no hay ya ninguna barra-gráfica de fallo encendida en la maleta XR25, conviene hacer un control
de los estados y parámetros. Este último puede ayudarle a localizar un problema.

CONTROL XR25 DE LOS ESTADOS Y DE LOS PARAMETROS

El control de los estados y parámetros tiene como objetivo verificar los estados y parámetros que no encien-
den a ninguna barra-gráfica de fallo cuando están fuera de tolerancias. Esta etapa permite por consiguiente :

- Diagnosticar las averías sin encendido de la barra-gráfica de fallo que pueden corresponder a una queja
del cliente (ejemplo : ausencia de la información Pie Levantado que provoca un ralentí inestable).

- Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que no aparezca una avería justo
después de la reparación.

En este capítulo figura pues un diagnóstico de los estados y de los parámetros en las condiciones de su control
(ejemplo : diagnóstico del #01 bajo contacto y diagnóstico del #01 con motor girando).

Si no funciona normalmente un estado o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la
página de diagnóstico que se indica en la columna "Diagnóstico".

CONTROL XR25 CORRECTO

Si el control XR25 es correcto y el cliente sigue quejándose, hay que tratar el problema por el efecto cliente.

Tratamiento del efecto cliente

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles al proble-
ma.

Estos ejes de búsqueda no se deben tener en cuenta más que en los casos siguientes :
- No aparece ninguna barra-gráfica de fallo en la maleta XR25.
- No se detecta ninguna anomalía durante el control de los estados y parámetros.
- El vehículo no funciona correctamente.

CONTROL TRAS LA REPARACION

Esta operación es una simple verificación de la reparación (por un mando, por un modo de mando de la
maleta XR25, ...).

Permite, desde el punto de vista eléctrico, controlar que el sistema en el que se ha intervenido está correcto. 

Es preliminar a la prueba en carretera.

MOTOR
D7F 720
55 vías
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CONTROL EN PRUEBA RUTERA

Es indispensable una prueba en carretera para garantizar el correcto funcionamiento del vehículo y compro-
bar la calidad de la reparación. Su función es verificar que no se produzca ninguna anomalía (o que no se vaya
a producir) cuando se está circulando.

Para ser significativa, la prueba en carretera está sometida a ciertas condiciones particulares de rodaje.

Condiciones de rodaje para aprendizaje de los adaptativos :

Durante la prueba en carretera, estabilizar algunos instantes el régimen motor en la zona de presión
comprendida entre :

260 <  # 01  <  385 mbares
y 385 <  # 01  <  510 mbares
y 510 <  # 01  <  635 mbares
y 635 <  # 01  <  760 mbares
y 760 <  # 01  <  970 mbares

No sobrepasar un régimen motor de 4400 r.p.m.
El motor debe estar caliente (temperatura de agua > 75 °C).

Para esta prueba, se aconseja partir de un régimen motor bastante bajo, en 3a ó en 4a  , con una aceleración
muy progresiva para poder estabilizar la presión deseada durante 10 segundos en cada zona.

Hay que proseguir la prueba por un rodaje en conducción normal, suave y variada, sobre una distancia de 5 a
10 km.

MOTOR
D7F 720
55 vías
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 27 LADO 1/2 

FI41727-1

MOTOR
D7F 720
55 vías
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REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

Se enciende cuando se ha establecido el diálogo con el calculador del producto.
Si permanece apagada:
- el código no existe,
- hay un fallo de la línea, del útil o del calculador.

REPRESENTACION DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida fija, señala un fallo presente en el producto diagnosticado. El texto asociado define
el fallo.
Si encendida intermitente, señala un fallo memorizado en el producto diagnosticado. El texto
asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo sobre el producto diagnosticado.

REPRESENTACION DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Motor parado, contacto puesto, sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha son representadas en el estado donde deben encontrarse con el
motor parado, contacto puesto, sin acción del operario. 

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada la maleta debe dar como información

bien o bien

Motor girando

Se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada en la ficha. 

Encendida cuando se realiza la función o la condición precisada en la ficha.

La ficha n° 27 es una ficha genérica utilizada para varios motores.

Los distintos motores no utilizan todas las barras-gráficas. Para conocer las barras-gráficas tratadas por el
calculador de inyección, tras haber entrado en diálogo, teclear simultáneamente las teclas V y 9.

Las barras-gráficas tratadas se encenderán :

- fijas, si se trata de barras-gráficas de fallo no memorizables o si se trata de barras-gráficas de estado,
- intermitentes, si se trata de barras-gráficas de fallo memorizables.

Para volver al modo de diagnóstico, pulsar la tecla D.

la maleta debe dar como
información

la maleta debe dar como
información
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 18 Masa
Calculador 2 Masa
Calculador 3 Masa
Calculador 11 7 Toma de diagnóstico
Calculador 38 15 Toma de diagnóstico
Calculador 1 5 Relé principal
Calculador 40 2 Relé principal
Calculador 48 2 Relé de bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Verificar, bajo contacto, la presencia de 12 V en la vía :
- 1 del relé principal,
- 3 del relé principal,
- 1 del relé de bomba de gasolina.
Reparar si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de 12 V en la vía 5 del relé principal :
- Si hay 12 V en la vía 5 del relé principal : cambiar el relé de la bomba de gasolina.
- Si no hay 12 V en la vía 5 del relé principal : cambiar el relé principal.

Barra-gráfica 1 derecha apagada Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO MALETA XR25
Ayuda XR25 : No hay conexión, CO, CC -, CC +

 

1

Para el diagnóstico, esta barra-gráfica debe estar encendidaCONSIGNAS

Probar la maleta en otro vehículo.

Verificar :
-  la unión entre la maleta XR25 y la toma de diagnóstico (buen estado del cable XR25),
-  la posición del selector (S8),
-  la conformidad de la cassette.
-  los fusibles de Inyección, Motor y Habitáculo,
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 V en la vía 16 y de la masa en la vía 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 2 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CALCULADOR
Ayuda XR25 : Calculador fuera de servicio

 

2

Nada que señalarCONSIGNAS

El calculador debe estar no conforme o defectuoso.
Cambiar el calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 2 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO ANTI-ARRANQUE
Ayuda XR25 : *22 = 1 dEF  CO, CC- o CC+ línea 37 del calculador 

*22 = 2 dEF  Consultar el diagnóstico anti-arranque
 

2

No tener en cuenta esta barra-gráfica, si el vehículo no lleva anti-arranque.CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de re-
sistencia parásita en el cableado, en la vía 37 del calculador.
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, consultar el diagnóstico del anti-arranque.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 3 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DE AIRE
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 20 ó 46 del calculador

 

3

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 20 2 Captador de temperatura de aire
Calculador 46 1 Captador de temperatura de aire

Reparar si es necesario.

Si la BG 6D está también encendida, verificar la línea 46 del calculador.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador. Cambiarlo si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 17 C Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 3 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO SONDA DE OXIGENO
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 17 del calculador

CO línea 18 del calculador
 

3

Si la BG 3D está intermitente, subir el régimen motor a 2 500 r.p.m. 
durante 5 minutos.
Si la BG 3D vuelve a estar fija, tratar el fallo.

CONSIGNAS

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.

Verificar, bajo contacto durante la fase de temporización, la presencia :
- de la masa en la vía B de la sonda de oxígeno,
- del + 12 V tras el relé de la bomba de gasolina en la vía A de la sonda de oxígeno.
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia de la masa en la vía 18 del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.

El incidente persiste. Cambiar la sonda de oxígeno.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 44 B1 Captador de temperatura de agua
Calculador 15 B2 Captador de temperatura de agua

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 4 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DE AGUA 
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+línea 44 ó 15 del calculador 

4

Si la BG 6G ó BG 5G está también encendida, verificar la línea 44 del calculador. En
ciertos casos de avería, la BG 4G no puede estar encendida fija más con el motor
girando.

CONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la resistencia del captador. Cambiarlo si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Hacer una prueba en carretera verificando el #18 si la BG 4D está intermitente.
Tratar este fallo si la BG 4D pasa a estar fija durante la prueba en carretera o si el
#18 = 0

CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 12 B1 Captador de velocidad vehículo

Reparar si es necesario.

Verificar el correcto posicionamiento del captador.

Verificar, en el captador de velocidad vehículo, la presencia :
- de la masa en la vía B2,
- del + 12 APC en la vía A.
Reparar si es necesario.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Barra-gráfica 4 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO VELOCIDAD VEHICULO
Ayuda XR25 : CO, CC- ó CC+ línea 12 del calculador

 

4
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 5 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESION
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 45, 44 ó 16 del calculador

 

5

Si la BG 6D está encendida fija, verificar la línea 45 del calculador.
Si la BG 6G ó BG 4G están también encendidas, verificar la línea 44 del calculador.CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 45 C Captador de presión
Calculador 44 A Captador de presión
Calculador 16 B Captador de presión

Reparar si es necesario.

Verificar que el captador de presión esté conectado eléctrica y neumáticamente.
Verificar la conformidad del tubo del captador de presión (no debe estar taponado ni roto, ...).

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la conti-
nuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :

Calculador 33 B Captador corona dentada
Calculador 34 A Captador corona dentada

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 5 dcha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO SEÑAL VOLANTE
Ayuda XR25 : *25 = CO.0 => CO o CC- línea 33 ó 34 del calculador

*25 = CC.0 => CC- línea 33 ó 34 del calculador
*25 = In => captador invertido

5

La BG 5D se ve a menudo intermitente y *25 = dEF ya que su encendido fijo es muy
rápido. En algunos casos, la BG 5D puede encenderse y apagarse. En este caso, te-
clear *25 y hacer una tentativa de encendido de la BG 5D bajo motor de arranque.

CONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador de la corona dentada.
Cambiar el captador si es necesario.

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Verificar el estado del volante motor sobre todo en caso de desmontaje.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque

eléctrico. Hay que encontrar la causa de la destrucción antes de
poner un nuevo calculador.

Verificar la correcta conexión del captador de la corona dentada (el conector del
captador no debe ser invertido).
Reparar si es necesario.

*25 = In

`El incidente persiste!  Cambiar el captador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 54 2 Captador de picado
Calculador 44 1 Captador de picado
Calculador 31 Blindaje captador de picado

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 6 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO CAPTADOR DE PICADO
Ayuda XR25 : CO, CC -o CC +  línea 54 ó 44 del calculador

 

6

En algunos casos de avería, la BG 6G sólo puede estar encendida fija a 3000 r.p.m.
durante 1 minuto. Si la BG 4G ó BG 5G está también encendida, verificar la línea 44
del calculador.

CONSIGNAS

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste!  Cambiar el captador de picado.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Si la BG 5G está también encendida fija, verificar la línea 45 del calculador.
Si la BG 3G está también encendida, verificar la línea 46 del calculador.CONSIGNAS

Barra-gráfica 6 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO POTENCIOMETRO MARIPOSA
Ayuda XR25 : CO, CC - o CC +   línea 19, 45 ó 46 del calculador

 

6

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de
resistencia parásita de la línea :

Calculador 19 C Potenciómetro mariposa
Calculador 45 B Potenciómetro mariposa
Calculador 46 A Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa.
Cambiar el potenciómetro mariposa si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Un CO o un CC- de la línea 48 del calculador impide el diálogo con el calculador.
En ciertos casos de avería, la BG 11G ó BG 14D puede estar también encendida.CONSIGNAS

Barra-gráfica 8 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO BOMBA DE GASOLINA
Ayuda XR25 : Detección únicamente del CC+ de la línea 48 del calculador

 

8

Verificar el aislamiento al 12 voltios de la línea :
Calculador 48 2 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

`El incidente persiste! Cambiar el relé de la bomba de gasolina.
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

XX = 14 => Cilindro 1 ó 4 línea 30 del calculador
XX = 23 => Cilindro 2 ó 3 línea 4 del calculador
Si la BG 8G ó BG 14D está también encendida, consultar la BG 8G

CONSIGNAS

Barra-gráfica 11 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO INYECTOR
Ayuda XR25 : *11 = XX.CO => CO o CC- línea 30 ó 4 del calculador

*11 = XX.CC => CC+ línea 30 ó 4 del calculador
 

11

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 30 2 Inyectores 1 y 4
Calculador 4 2 Inyectores 2 y 3

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de los dos inyectores encausados.
Cambiar el o los inyectores si es necesario.

Al poner el contacto y durante la fase de temporización, verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del
inyector implicado.
Reparar si es necesario, la línea 1 del inyector a 5 relé de la bomba de gasolina.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 11 derecha encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO TA INYECCION
Ayuda XR25 : Nada que señalar

 

11

CONSIGNAS

No tener en cuenta esta barra-gráfica, ya que este vehículo no está equipado de una TA.

Nada que señalar
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea 43 del
calculador.
Reparar.

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 12 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO TESTIGO FALLO
Ayuda XR25 : *12 = CC.0   CO o CC- línea 43 del calculador

*12 = CO.1  CC+ línea 43 del calculador
 

12

Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar el estado del testigo así como su alimentación.
Reparar si es necesario.
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Esta barra-gráfica no se enciende más que si la alimentación del calculador ha sido cortada (desconexión
de la batería, del calculador, ...).
Verificar la higiene de la alimentación del calculador :

Calculador 1 5 Relé principal
Relé principal 3 Fusible

Calculador 40 2 Relé principal
Relé principal 1 Fusible

Calculador 48 2 Relé bomba de gasolina
Relé bomba de gasolina 1 Fusible

Reparar si es necesario.
Hacer girar el motor.
Cortar el contacto y esperar la pérdida del diálogo entre la maleta y el calculador.
Poner el contacto.
Entrar en diálogo con el calculador.
Borrar la memoria del calculador por G0**.

NOTA  : Las averías memorizadas son borradas.
Será por lo tanto conveniente efectuar una prueba en carretera para verificar la ausencia de avería en el
sistema de inyección.

Barra-gráfica 13 izquierda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO MEMORIA SALVAGUARDADA
Ayuda XR25 : Pérdida de la alimentación del calculador

 

13

Nada que señalarCONSIGNAS
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Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Si la BG 14G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Hacer girar el motor.
Si la BG 14G pasa a ser fija o intermitente, tratar este fallo.

CONSIGNAS

Barra-gráfica 14 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO REGULACION DE RALENTI
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 8 ó 35 ó 9 ó 36 del calculador

 

14

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 8 D motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 35 A motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 9 B motor paso a paso de regulación de ralentí
Calculador 36 C motor paso a paso de regulación de ralentí

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del motor paso a paso de la regulación de ralentí.
Cambiar la válvula de regulación de ralentí si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares). 
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 42 B Válvula de purga del canister

Reparar si es necesario.

Barra-gráfica 14 derecha encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO PURGA CANISTER
Ayuda XR25 : CO, CC- o CC+ línea 42 del calculador

 

14

Si la BG 8G ó BG 11G está también encendida, consultar la BG 8G.CONSIGNAS

Verificar la resistencia de la válvula de purga del canister.
Cambiar la válvula si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia del 12 voltios en la vía A de la válvula de purga del canister.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.
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calculador.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, consultar el diagnóstico de la climatización.

MOTOR
D7F 720
55 vías

Barra-gráfica 15 izda encendida fija Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO UNION CALCULADOR AA
Ayuda XR25 : CC + 12 voltios línea 51 del calculador

 

15

Verificar que el vehículo tenga aire acondicionado, en caso negativo, no tener en
cuenta esta barra-gráfica.CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares).
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION
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Hacer girar el motor y borrar la memoria del calculador por G0**.
Efectuar un control XR25 de los fallos (ver Preliminares). 
`No olvidarse de hacer un control de los estados y parámetros!

TRAS LA
REPARACION

XX = 14 => Cilindro 1 ó 4 línea 28 del calculador
XX = 23 => Cilindro 2 ó 3 línea 29 del calculador
Si la BG 16G está intermitente, borrar la memoria del calculador por G0**.
Hacer girar el motor. Si la BG 16G pasa a fija o intermitente, tratar este fallo.

CONSIGNAS

Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 29 2 Bobina
Calculador 28 1 Bobina

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la bobina.
Cambiar la bobina si es necesario.

Verificar la alimentación + APC de la bobina concernida en la vía 3.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse! Hay que cambiar el calculador de inyección.
ATENCION : La destrucción del calculador se debe probablemente a un choque eléctrico. Hay que

encontrar la causa de la destrucción antes de poner un nuevo calculador.

Verificar la higiene del condensador de anti-parasitado en la vía 4 de la bobina.

Barra-gráfica 16 izda encendida fija o intermitente Ficha n° 27  lado 1/2

CIRCUITO UNION CALCULADOR MPA
Ayuda XR25 : *16 = XX.CO => CO o CC - línea 28 ó 29 del calculador

*16 = XX.CC => CO + línea 28 ó 29 del calculador 
 

16
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Motor parado, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1

Diálogo 
maleta XR25

D13
(selector

en S8)
Test fallo

 9.NJ

Utilización de la ficha 27

Código presente

 

Tratar la
barra-gráfica

de fallo

2 Paso
a test estado G01*

10.NJ

Test estado

Nada que
señalar

3 Tensión
batería # 04 11,8 < X < 13,2 V DIAG 1

4 Configuración
calculador

Calculador configurado
para funcionar con una

CVM

Calculador configurado
para funcionar con una

TA

Ver la Ficha
"Repaso C"

para
configurar el

vehículo

5 Anti-arranque
(si opción)

Bajo
contacto

Este estado debe apa-
garse bajo contacto para

señalar que el anti-
arranque ha sido efecti-

vamente desactivado

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Motor parado, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

6
Potenciómetro

de posición
mariposa.

Pie
levantado

# 17

Pedal
acelerador

ligeramente
pisado

Pie a fondo
# 17

10 < X < 50

185 < X < 245

 

DIAG 2

7 Captador de
presión # 01

X = Presión
atmosférica DIAG 9

8
Captador de
temperatura

de agua
# 02

X = Temperatura 
motor ± 5 °C DIAG 3

9 Captador de
temperatura

de aire

# 03
X = Temperatura bajo

capot ± 5 °C DIAG 4

10 GMV G17* El GMV debe girar DIAG 17

11 Testigo 
fallo G21*1*

El testigo de fallo debe
encenderse y apagarse DIAG 19

12 Purga 
canister G16*

Se debe escuchar la
válvula de purga canister

activarse
DIAG 20

2

2

2
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Efectuar las acciones siguientes si el motor no arranca.
Si no, consultar las páginas siguientesCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1
Captador

señal
volante

Motor de
arranque

Encendida si se detecta la
información PMS DIAG 5

2
Bomba

de
gasolina

G10*
Se debe escuchar girar la

bomba de gasolina DIAG 6

3 Encendido
Conectar la

Estación
Optima

Test en el arranque.
Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

4 Presión de
gasolina

Conectar un
manómetro
en la entra-

da de gasoli-
na y accio-

nar el motor
de arranque

El manómetro debe
indicar

2,5 bares

 Presión de
gasolina
ver MR o
fascículo

5 Mando
inyector Motor de

arranque

La gasolina debe salir del
inyector DIAG 11

6 Compresión
motor

Conectar la
Estación
Optima

Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

7 Volante motor
Conectar la

Estación
Optima

Osciloscopio.
Seguimiento completo
con la Estación Optima

Utilizar la
Estación

Optima 5800

3
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Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1 Circuito de
carga # 04 13 < X < 14,5 V

DIAG 1

2 Potenciómetro
mariposa

Pie
levantado

Encendida fija
(!sin parpadeo!) DIAG 2

3 Regulación
Ralentí

# 06

# 12

# 21

690 < X < 790 r.p.m.

4 % < X < 14 %

- 4,3 % < X < 3,9 %

DIAG 7

4 Circuito anti-
picado

# 13  (a 
3500 r.p.m.
en vacío)

X variable y no nula DIAG 8

5 Circuito
presión

# 01

# 16

270 ≤ X ≤ 500 mb
X = presión
atmosférica

DIAG 9

6 Regulación de
riqueza

# 35

# 05

0 < X < 255
X varía alrededor de 128

0,050 ≤ X ≤ 0,900 V

DIAG 10 
Ver también

DIAG 15

7 Presión de
gasolina

Conectar un
manómetro
en la rampa
y accionar el

motor de
arranque

El manómetro debe
indicar

2,5 bares

 Presión de
gasolina, ver

MR o
fascículo

Efectuar las acciones siguientes (motor caliente al ralentí, sin consumidores)
si el motor arranca.

Si no, consultar las páginas siguientes.
CONSIGNAS

6

6

2

MOTOR
D7F 720
55 vías
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Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

8 A.A.

A.A.
seleccionado

# 06

# 44

# 06

# 44

Apagada si el ralentí
acelerado no está activo

Encendida si el A.A.
demanda el ciclado del

compresor

Encendida si la inyección
autoriza el ciclado del

compresor

690 ≤ X ≤ 790 r.p.m.

250 ≤ X ≤ 4000 W

800 ≤ X ≤ 900 r.p.m.

250 ≤ X ≤ 4000 W

DIAG 16

9
Presostato de

dirección
asistida

Girar las
ruedas

Encendida fija al girar las
ruedas DIAG 18

Efectuar las acciones siguientes (motor caliente al ralentí, sin consumidores)
si el motor arranca.

Si no, consultar las páginas siguientes.
CONSIGNAS

10

10

9

13

10

9

MOTOR
D7F 720
55 vías
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Control en prueba en carreteraCONSIGNAS

Orden de las

operaciones

Función a
verificar

Acción Barra-gráfica
Visualización y
observaciones

Diagnóstico

1
Información

velocidad
vehículo

# 18
X = velocidad leída en el

velocímetro en km/h DIAG 13

2 Adaptativo
riqueza

Tras
aprendizaje

# 30

# 31

106 ≤ X ≤ 150

106 ≤ X ≤ 150

 

DIAG 14

3 Emisión
contaminante

2500 r.p.m
tras circular

Al ralentí,
esperar la es-
tabilización

CO < 0,3 %
CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

CO < 0,5 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

 DIAG 15
ver también

DIAG 10

MOTOR
D7F 720
55 vías
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 1

Ficha n° 27 
TENSION DE LA BATERIA

Ayuda XR25 : Tensión de batería bajo contacto, Mini< # 04 < Maxi 
Tensión de batería al ralentí, Mini < # 04 < Maxi 

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Sin consumidores.CONSIGNAS

Si # 04 < Mini, la batería está descargada :
Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Bajo contacto

Si # 04 > Maxi, la batería puede estar demasiado cargada :
Verificar que la tensión de carga sea correcta con y sin consumidores.

Si # 04 < Mini, la tensión de carga es muy baja :
Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Al ralentí

Si # 04 > Maxi, la tensión de carga es muy alta :
El regulador del alternador es defectuoso. Solucionar este problema y controlar el nivel del electrolito
dentro de la batería.

OBSERVACION : el control de la batería y del circuito de carga puede efectuarse con la Estación OPTIMA
5800 (medida que no necesita que se desconecte la batería, lo que permite conservar las memorias de los
calculadores).
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :

Calculador 19 C Potenciómetro mariposa
Calculador 45 B Potenciómetro mariposa
Calculador 46 A Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 2

POTENCIOMETRO MARIPOSA Ficha n° 27 

Ayuda XR25 : # 17 fuera de tolerancia
# 17 no varía bajo la acción de la mariposa
BG estado 2G ó 2D encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Bajo contacto o motor girando.CONSIGNAS

BG estado 2D
encendido incorrecto Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa.
Cambiar el potenciómetro mariposa si es necesario.

El # 17 está fijo Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar la resistencia del potenciómetro de mariposa accionando la mariposa.

Si la resistencia varía, controlar las líneas eléctricas del captador.

Si la resistencia no varía, verificar que el captador esté unido mecánicamente a la mariposa.
Si es necesario, cambiar el captador.

El # 17 está fuera de
tolerancia

Nada que señalarCONSIGNAS

Verificar los topes alto y bajo de la mariposa.
Verificar el mando del acelerador (puntos duros y rozamiento).
Reparar.
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 15 B2 Captador de temperatura de agua
Calculador 44 B1 Captador de temperatura de agua

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 3

Ficha n° 27 
TEMPERATURA DEL AGUA

Ayuda XR25 : # 02 = Temperatura motor ± 5 °C

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia
en función de la temperatura".

Cambiar el captador si éste deriva (OBSERVACION : un captador que deriva es a menudo la consecuencia
de un choque eléctrico).
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 20 2 Captador de temperatura de aire
Calculador 46 1 Captador de temperatura de aire

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 4

Ficha n° 27 
TEMPERATURA DEL AIRE

Ayuda XR25 : # 03 = Temperatura bajo capot ± 5 °C

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia
en función de la temperatura".

Cambiar el captador si éste deriva (OBSERVACION : un captador que deriva es a menudo la consecuencia
de un choque eléctrico).
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea eléctrica :
Calculador 33 B Captador señal volante
Calculador 34 A Captador señal volante

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 5

Ficha n° 27
DETECCION PMS

Ayuda XR25 : BG de estado 3G encendido incorrecto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Bajo la acción del motor de arranque.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del captador de PMS.
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar que el captador esté correctamente fijado.
Reparar si es necesario.

Verificar el estado de la corona dentada (si ésta ha sido desmontada).
Reparar si es necesario.
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Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Relé de la bomba gasolina 5 Captador de choque
Captador de choque C1 Bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

Verificar el fusible de la bomba de gasolina.
Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Fusible bomba de gasolina 3 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 6

Ficha n° 27
BOMBA DE GASOLINA

Ayuda XR25 : El modo de mando debe hacer girar a la bomba de gasolina

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la higiene y la presencia de la masa en la vía C2 de la bomba de gasolina.

Si el + 12 V no llega a la bomba de gasolina, cambiar el relé de la bomba de gasolina.
Si el + 12 V llega a la bomba de gasolina, cambiar la bomba de gasolina.
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Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Calculador 8 D Motor de regulación de ralentí
Calculador 35 A Motor de regulación de ralentí
Calculador 9 B Motor de regulación de ralentí
Calculador 36 C Motor de regulación de ralentí

Reparar si es necesario y continuar el diagnóstico según el valor del # 06 .

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 7

REGULACION DE RALENTI Ficha n° 27

Ayuda XR25 : Régimen motor, Mini < # 06 < Maxi

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del motor paso a paso de la regulación de ralentí.
Cambiar la válvula de regulación de ralentí si es necesario.

El # 06 < Mini El ralentí es muy bajoCONSIGNAS

La regulación de ralentí no es suficiente para mantener el régimen de ralentí.
- Limpiar el circuito de alimentación de aire (caja mariposa, válvula de regulación de ralentí) ya que está

probablemente sucio.
- Verificar el nivel del aceite motor (demasiado elevado  --->  barboteo).
- Controlar y asegurar una presión de gasolina correcta.
- Con la Estación  OPTIMA 5800, controlar las compresiones del motor.
- Controlar el juego de las válvulas y el calado de la distribución.
Si todos estos puntos son correctos, cambiar el motor de regulación de ralentí.

El # 06 > Maxi El ralentí es demasiado altoCONSIGNAS

Una toma de aire puede perturbar la estrategia de la regulación de ralentí.
- Verificar las conexiones en el colector.
- Verificar la higiene de las tuberías unidas al colector.
- Verificar las electroválvulas de mando neumático.
- Verificar las juntas del colector.
- Verificar las juntas de la caja mariposa.
- Verificar la estanquidad del master-vac.
- Verificar la presencia de los calibrados en el circuito de reaspiración de los vapores de aceite.
- Verificar la presión de gasolina.
Si todos estos puntos son correctos, cambiar la válvula de regulación de ralentí.
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El captador de picado debe emitir una señal variable y no nula, prueba de que registra las vibraciones
mecánicas del motor.
Si la señal es nula :
- Verificar que el captador esté bien apretado.
- Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado :

Calculador 54 2 Captador de picado
Calculador 44 1 Captador de picado
Calculador 31 Blindaje captador de picado

Si es necesario, cambiar el captador.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 8

Ficha n° 27
CIRCUITO ANTI-PICADO

Ayuda XR25 : # 13 no nulo y variable en régimen acelerado o en carga

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS
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Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de
la línea :

Calculador 45 C Captador de presión
Calculador 44 A Captador de presión
Calculador 16 B Captador de presión

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 9

Ficha n° 27
CIRCUITO PRESION

Ayuda XR25 : Bajo contacto # 01 no coherente
Al ralentí # 01 < Mini ó # 01 > Maxi
# 16 no coherente

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

# 01 no coherente 
bajo contacto

# 01 < Mini al ralentí
# 16 no coherente

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el captador.
Se puede utilizar una bomba de depresión equipada de un manómetro para
verificar la coherencia con el # 01 y poner en evidencia el fallo del captador.

# 01 > Maxi al ralentí La presión del colector indica a menudo la señal de un disfuncionamiento del
motor. Verificar :
- la estanquidad del tubo entre el colector y el captador,
- el juego de las válvulas,
- la purga del canister que debe estar cerrada al ralentí,
- la compresión de los cilindros utilizando la estación OPTIMA 5800.

Si todos estos puntos son correctos, cambiar el captador.
Se puede utilizar una bomba de depresión equipada de un manómetro para
verificar la coherencia con el # 01 y poner en evidencia el fallo del captador.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 10

Ficha n° 27
REGULACION DE RIQUEZA

Ayuda XR25 : Regulación de riqueza falla

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Encendido correcto (control posible con la Estación OPTIMA 5800).
Ningún otro estado defectuoso.

CONSIGNAS

Con una bomba de depresión equipada de un manómetro, verificar la coherencia del # 01.
Si hay coherencia, consultar el "DIAG 9 # 01 no coherente bajo contacto".

Controlar la estanquidad de la purga del canister (una fuga perturba considerablemente la riqueza).
Controlar la estanquidad de la línea de escape por delante de la sonda de oxígeno.
Controlar la estanquidad del colector de admisión.
Si el vehículo sólo circula en ciudad, la sonda debe estar sucia (probar circulando en carga).
Verificar la presión de gasolina.
Si el ralentí es inestable, controlar el juego de las válvulas.
Controlar los inyectores (caudal y forma del chorro).
Si es necesario, cambiar la sonda de oxígeno.
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Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Inyectores 1 y 4 calculador 30 2  inyectores
Inyectores 2 y 3 calculador 4 2  inyectores

Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 11

Ficha n° 27
INYECTOR

Ayuda XR25 : CO o CC - línea 30 del calculador para los inyectores 1 y 4
CO o CC - línea 4 del calculador para los inyectores 2 y 3

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia del inyector en causa.
Cambiar este inyector si es necesario.

Verificar, durante el modo mando, la presencia del + 12 V en la vía 1 del inyector en causa.
Reparar.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 12

Ficha n° 27
ANTI-ARRANQUE

Ayuda XR25 : BG de estado 3D encendida bajo contacto

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el aislamiento y la continuidad del cableado de la vía 37 del calculador de inyección.

Si el fallo no se ha resuelto, consultar el diagnóstico del anti-arranque.
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Si el valor leído es incoherente :
- Verificar que el captador esté correctamente fijado y alimentado :

• +12 V en A1
• Masa en B2

- Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la línea :
Calculador 12 B1 Captador velocidad vehículo

NOTA : verificar las diferentes funciones utilizando esta información.
Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 13

Ficha n° 27
VELOCIDAD VEHICULO

Ayuda XR25 : # 18 = Velocidad leída en el velocímetro en km/h

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Control en prueba rutera.CONSIGNAS

`El incidente persiste! Cambiar el captador.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 14

Ficha n° 27
ADAPTATIVO DE RIQUEZA

Ayuda XR25 : Mini < # 30 < Maxi
Mini < # 31 < Maxi

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.
Hacer los aprendizajes.CONSIGNAS

Asegurar la estanquidad de la purga del canister.

Borrar la memoria del calculador.
En caliente, en regulación de ralentí, mirar el # 30 y el # 31.
- Si el # 30 ó # 31 va al tope MAXI, no hay suficiente gasolina.
- Si el # 30 ó # 31 va al tope MINI, hay demasiada gasolina.

Asegurar la higiene, la limpieza y el correcto funcionamiento del :
- Filtro.
- Bomba de gasolina.
- Circuito de carburante.
- Depósito.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

CONSIGNAS

DIAG 15

Ficha n° 27
EMISION POLUCIONANTE

Ayuda XR25 : Nada que señalar

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

0,97 ≤ λ ≤ 1,03
a 2500 r.p.m. La sonda de oxígeno cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Si CO > 0,3 % a 2500 r.p.m.

CONSIGNAS
0,97 ≤ λ ≤ 1,03

a 2500 r.p.m. La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Es un problema de la inyección o de la sonda.

El catalizador está defectuoso.
NOTA : es imperativo encontrar la causa de la destrucción del catalizador,
para evitar la destrucción del nuevo catalizador.

Si λ < 0,97 ó λ > 1,03 al ralentí

Verificar la masa y el recalentamiento de la sonda.
Verificar que no haya toma de aire en el colector.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 15

CONTINUACION

Ficha n° 27

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

CONSIGNAS
λ  > 1,03

a 2500 r.p. m. Nada que señalar

La sonda de oxígeno cicla correctamente a 2500 r.p.m.

CONSIGNAS
λ  < 0,97

a 2500 r.p. m.
La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m., el
CO > 0,3 % a 2500 r.p.m.

Verificar el captador de presión.
Verificar la sonda.
Verificar que no haya ningún inyector con fuga.

Verificar que no haya fuga en el escape.
Verificar que no haya un inyector gripado.
Verificar que el caudal de gasolina no esté demasiado bajo.

La sonda de oxígeno no cicla correctamente a 2500 r.p.m.

Verificar que no haya problema de inyección.
Verificar que no haya problema de encendido.
Verificar que no haya un problema de sonda.
Verificar la presión de gasolina.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 16

Fiche n° 27
AIRE ACONDICIONADO

Ayuda XR25 : BG de estado 10G ó 10D encendido incorrecto.

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el aislamiento y la continuidad de las líneas vía 5 y vía 51 del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.
Consultar el diagnóstico del aire acondicionado.

MOTOR
D7F 720
55 vías
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar
el aislamiento y la continuidad de la línea :

Bornier 10 2 Relé

Reparar.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :
Relé 5 1 GMV
GMV 2 Masa

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 17

Ficha n° 27
RELE DE ANTI-PERCOLACION

Ayuda XR25 : El GMV debe girar  bajo la acción del modo mando G17*

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

El relé de anti-percolación
no suena bajo la acción de su

modo de mando

Hay 12 V
en la vía 1

Con el contacto puesto, verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del relé del
GMV.

No hay 12 V
en la vía 1 Verificar la línea de la vía 1 del relé hasta el fusible.

El relé de anti-percolación
suena bajo la acción de su

modo de mando

Con el relé del GMV colocado, verificar durante el modo mando la presencia
del 12 V de la vía 5 del relé del GMV.

No hay 12 V
en la vía 5

Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea 3 del
relé hasta el fusible.
Reparar si es necesario.

`El problema sigue sin resolverse!
Cambiar el relé GMV.

Hay 12 V
en la vía 5

Si el GMV sigue sin girar, cambiar el GMV.

El problema sigue sin resolverse, cambiar el relé.

`El problema sigue sin resolverse!
Hay que cambiar el calculador de inyección.
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TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 18

Ficha n° 27
PRESOSTATO DE LA DIRECCION ASISTIDA

Ayuda XR25 : Nada que señalar

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento de la dirección asistida (nivel del aceite, ...).
Verificar la correcta conexión del presostato de la DA.
Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea eléctrica vía 13 del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.

Si todos estos puntos son correctos, sustituir el presostato de la dirección asistida.
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Conectar el bornier en el lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea vía 43
del calculador.

Reparar.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 19

Ficha n° 27
CIRCUITO TESTIGO DE FALLO

Ayuda XR25 : Nada que señalar

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el estado del testigo así como su alimentación.
Reparar si es necesario.
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Verificar, bajo contacto, durante la fase de temporización, la presencia de 12 voltios en la vía A de la
válvula de purga del canister.
Reparar si es necesario.

TRAS LA
REPARACION

Retomar el control de los estados y parámetros desde el principio.

DIAG 20

Ficha n° 27
PURGA CANISTER

Ayuda XR25 : G16* = Mando de purga del canister

No debe estar encendida ninguna barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar la resistencia de la válvula de purga del canister.
Cambiar la válvula si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento y la continuidad de la línea :

Calculador 42 B Válvula de purga del canister

Reparar si es necesario.

Cambiar la electroválvula de purga del canister.
NOTA : al sustituir la válvula, sacudirla por encima de una hoja blanca, así como la tubería adyacente.
Si caen trozos de carbón, hay que sustituir también el canister.
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Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

ALP 1

ALP 2

ALP 3COMPORTAMIENTO AL CIRCULAR

PROBLEMAS DE RALENTI

PROBLEMAS DE ARRANQUE
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TRAS LA
REPARACION

ALP 1 PROBLEMAS DE ARRANQUE

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

Verificar que haya realmente gasolina
(aforador de carburante averiado).

Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya ningún manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar el carburante

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar el test de las
compresiones y seguir las indicaciones.

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación
del volante motor y seguir las indicaciones.

Verificar la válvula de
regulación de ralentí

Dar unos pequeños golpes para desbloquear la válvula.

Verificar el volante motor

Verificar las compresiones 
del motor

Verificar la purga del
canister
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TRAS LA
REPARACION

ALP 2 PROBLEMAS DE RALENTI

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

Verificar que haya realmente gasolina
(aforador de carburante averiado).

Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya ningún manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Verificar el nivel de aceite
Verificar, gracias a la varilla de aceite,

que el nivel de aceite no esté demasiado alto.

Verificar el carburante

Verificar el volante motor
Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación

del volante motor y seguir las indicaciones.

Verificar la válvula de
regulación de ralentí Dar unos pequeños golpes para desbloquear la válvula.

Verificar el colector Verificar el estado de las juntas del colector.

A

Verificar los inyectores Verificar, tras el desmontaje, que los inyectores no goteen.
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TRAS LA
REPARACION

ALP 2
CONTINUACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

Verificar la caja mariposa Verificar que la caja mariposa no esté sucia.

Verificar el master vac Verificar que el master-vac no tenga fuga (ruido).

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar el test de las
compresiones y seguir las indicaciones.

Verificar la purga del
canister

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar las compresiones
del motor

A
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

ALP 3 PROBLEMAS AL CIRCULAR

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que el filtro de aire no esté deformado.

Verificar el carburante
Verificar que haya realmente gasolina

(aforador de carburante averiado).
Verificar que el carburante sea el adecuado.

Verificar los manguitos Verificar que no haya ningún manguito pinzado
(sobre todo después de un desmontaje).

Verificar el filtro de aire

Verificar el nivel de aceite Verificar, gracias a la varilla de aceite,
que el nivel de aceite no esté demasiado alto.

Verificar el estado de las juntas del colector.Verificar el colector de
admisión

Verificar que el colector de escape no tenga fuga.Verificar el colector de
escape

Verificar, tras el desmontaje, que los inyectores no goteen.Verificar los inyectores

Verificar que la caja mariposa no esté sucia.Verificar la caja mariposa

Verificar que el master-vac no tenga fuga (ruido).Verificar el master vac

A
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TRAS LA
REPARACION

Borrar la memoria del calculador por G0** y efectuar una prueba en carretera.

ALP 3
CONTINUACION

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

Verificar que los estribos,
los tambores y los rodamientos no estén gripados.

Verificar que los neumáticos no estén poco inflados.

Verificar la refrigeración Comprobar que la refrigeración no sea insuficiente.

Verificar la purga del
canister

Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del
canister al colector de admisión.

Taponar el tubo para no crear una toma de aire.
Si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

Verificar el tren rodante

A

Conectar la estación OPTIMA 5800 para lanzar la verificación
del volante motor y seguir las indicaciones.Verificar el volante motor
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Resistencia captadores

Temperatura en °C 0 20 40 80 90

Captador de temperatura de aire
Resistencia en ohmios

5000
a

7000

1700
a

3300

500
a

1550
- -

Captador de temperatura de agua
Resistencia en ohmios

6700
a

8000

2600
a

3000

1100
a

1300

270
a

300

200
a

215

Para mayor precisión, consultar el capítulo 12

Resistencia inyector = 14,5 Ω

Resistencia electroválvula
de regulación de ralentí : A - D= 100 Ω

B - C = 100 Ω

Resistencia Válvula de Purga Canister = 35 Ω

Resistencia Bobina de encendido : Primario = 1-4 ; 1-3 ; 2-3 ; 2-4 =  1,5 Ω
3-4 =  0,6 Ω

Secundario = 8 kΩ

Resistencia Calentamiento Sonda O2 = 3 a 15 Ω

Resistencia Potenciómetro Mariposa : PL A-B = 1300 Ω PF A-B = 1300 Ω
A-C = 1360 Ω A-C = 2350 Ω
B-C = 2300 Ω B-C = 1260 Ω

Resistencia Señal Volante = 220 Ω

Presión de gasolina = 3 bares bajo contacto / 2,5 bares al ralentí

Valor de : CO = 0,3 % máximo

HC = 100 ppm máximo

CO2 = 14,5 % mínimo

Lambda = 0,97 < λ < 1,03
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Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D13

(selector 
en S8)

 9.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test fallo

2
Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Test fallo

Código presente

3 Anti-arranque

Si el vehículo no posee
anti-arranque, esta barra-

gráfica debe estar
encendida

4 Paso a test estado G01*

 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test estado

1

1

2
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Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

5 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Código presente

Reconocimiento Pie Levantado

Encendida si anti-arranque
activo

Recepción de una 
Información + después de

contacto

Mando del relé de bloqueo
efectivo

Siempre encendida si la opción
A.A está presente

Se enciende tras borrar las
memorias, para señalar que la

operación se ha efectuado
correctamente

Calculador configurado para
funcionar con una :

CVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

1

2

3

4

5

12

19

19

9

MOTOR
D7F 720
55 vías
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Motor frío, bajo contactoCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Potenciómetro de
posición mariposa

Pie levantado
# 17

Pedal del
acelerador

ligeramente
pisado

Pie a fondo
# 17

 10 < X < 50

185 < X < 245

7 Captador de presión
absoluta # 01

 X = Presión atmosférica
local

8 Captador de
temperatura de agua # 02

 X = Temperatura ambiente 
± 5 °C

9 Captador de
temperatura de aire # 03

 X = Temperatura ambiente 
± 5 °C

10 Motor paso a paso de
regulación de ralentí # 12

El valor leído es variable en
función de la temperatura de

agua : 11 % ≤ X ≤ 100 %

11 Régimen
motor # 06  X = 0 r.p.m.

12 Purga
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2
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Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Paso a test estado G01*
 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27 
 lado test estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadee; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

ATENCION : esta barra-gráfica
puede estar intermitente si el

vehículo no lleva anti-
arranque. No tener en cuenta
esta barra-gráfica si la barra-

gráfica de fallo 2 derecha está
encendida con *22 = 2 dEF.

Reparar el elemento
incriminado y después borrar la

memoria de fallo (G0**) y
volver a test de estado (G01*)

3 Tensión batería

# 04

si en # 04

entonces en
# 06

 13 voltios < X < 14,5 voltios

X < 12,7 voltios

Régimen < X < 880 r.p.m. 
nominal

20
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Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

4 Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

-  
Código presente

Reconocimiento Pie Levantado

Recepción de una 
Información régimen motor

Recepción de una información
+ después de contacto

Mando del relé de bloqueo
efectivo

Regulación de ralentí activa

Regulación de riqueza activa

1

2

5

4

6

6

3
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Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador (aire acondicionado no seleccionado)CONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

4
(continuación)

Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas
(continuación)

-
 Bomba de gasolina activada

Siempre encendida si la opción
A.A. está presente

Se enciende tras borrar las
memorias, para señalar que la

operación se ha efectuado
correctamente

Calculador configurado para
funcionar con una :

CVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

7

19

9

19

12

MOTOR
D7F 720
55 vías
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CONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

5 Régimen de ralentí Sin acción aire
acondicionado

# 06

# 12

# 44

Con aire
acondicionado
y sin demanda

de ralentí
acelerado

# 06

# 44

Con aire
acondicionado

y con
demanda de

ralentí
acelerado

# 06

# 44

X = 740 ± 50 r.p.m. 

4 % < X < 14 %

X ≈ 250 W

 
X = 740 ± 50 r.p.m. 

250 ≤ X ≤ 4000 W

X = 850 ± 50 r.p.m. 

250 ≤ X ≤ 4000 W

6 Anti-picado medida
del ruido

# 13
(3500 r.p.m. 

en vacío)

 X variable y no nulo

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador (aire acondicionado no seleccionado)

6

9

9

10

9

10

MOTOR
D7F 720
55 vías
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INYECCION
Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTOR
D7F 720
55 vías

CONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla
y Observaciones

7 Presión colector
# 01
sin

consumidores

 X es variable y es del orden de
270 ≤ X ≤ 500 mb

(esta presión varía en función
de la altitud)

8 Regulación de riqueza En régimen
estabilizado a

2500 r.p.m.
después al

ralentí

# 05

# 35

X varía en un intervalo de 50 a
900 mV aprox.

X se sitúa y varía débilmente
alrededor de 128 

con un máximo de 255 
y mínimo de 0

9 Corrección adaptativa
de ralentí # 21

- 4,3 % < X < 3,9 %
(valor medio tras borrado

memoria : 0)

10 Purga del canister # 23
La purga del canister está

prohibida. La electroválvula
permanece cerrada

X = 0,7 %

11 Presostato de DA # 06 X = 800 r.p.m.

12 GMV # 02 El GMV debe funcionar cuando
la temperatura sobrepase los

99 °C.

Con el motor caliente y al ralentí tras al menos un funcionamiento del grupo mo-
toventilador (aire acondicionado no seleccionado)

6

6

11

13
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Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTOR
D7F 720
55 vías

Control a efectuar durante una prueba en carreteraCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

1 Paso a test estado G01*

 10.NJ

Utilización de la ficha n° 27
lado test de estado

2 Ausencia de fallo

Asegurarse de que esta barra-
gráfica no parpadee ; si lo hace
teclear G02* y volver la ficha.

ATENCION : esta barra-gráfica
puede estar intermitente si el
vehículo no lleva antiarranque.
No tener en cuenta esta barra-
gráfica si la barra-gráfica de fa-
llo 2 derecha está encendida

con *22 = 2 dEF.
Reparar el elemento

incriminado y después borrar la
memoria de fallo (G0**) y

volver a test de estado (G01*)

3 Purga del canister # 23
Se autoriza la purga del

canister
X = variable y > 0,7

4 Información velocidad
vehículo # 18

X = velocidad vehículo leída
en el velocímetro

5 Captador de picado Vehículo en
carga y

régimen a
2000 r.p.m.

# 13

# 15

X = variable y no nula

0 ≤ X ≤ 6
(en caso de avería del captador,

hay un retraso sistemático
de 4° de avance, no visible

en # 15 )

11

20
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Diagnóstico - Control de conformidad 17

MOTOR
D7F 720
55 vías

Control a efectuar durante una prueba en carreteraCONSIGNAS

Orden de las

operaciones
Función a verificar Acción Barra-gráfica

Visualización en pantalla 
y Observaciones

6 Adaptativos riqueza Tras la fase de
aprendizaje

# 30

# 31

 106 ≤ X ≤ 150
(valor medio tras borrado

memoria : 128)

106 ≤ X ≤ 150
(valor medio tras borrado

memoria : 128)
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Preliminar 38CLIO
XB0X

CONDICIONES DE APLICACION DE LOS CONTROLES DEFINIDOS EN ESTE DIAGNOSTICO

Los controles definidos en este diagnóstico sólo se podrán aplicar en el vehículo en el caso de que el texto del
fallo tratado corresponda exactamente con la visualización constatada en la maleta XR25.

Si un fallo es tratado para el encendido intermitente de una barra-gráfica, las condiciones de confirmación de
la presencia real del fallo (y la necesidad de aplicar el diagnóstico) figuran en el cuadro "Consignas" o al
principio de la interpretación de la barra-gráfica.

Si una barra-gráfica no es interpretada más que en el caso de estar encendida fija, la aplicación de los
controles preconizados en el diagnóstico cuando la barra-gráfica está encendida intermitente no permitirá
localizar el origen de la memorización de este fallo. Para este caso, sólo se deberá efectuar un control del
cableado y de las conexiones del elemento incriminado (el fallo está simplemente memorizado al no estar
presente en el momento del control).

NOTA : el contacto debe haber sido cortado antes de instalar la maleta XR25.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENCION EN EL SISTEMA ABS

- Maleta XR25.

- Cassette XR25 n° 17 mínimo.

RECUERDEN :
Al memorizar un fallo intermitente, habrá encendido del testigo ABS en la siguiente utilización del vehículo
hasta que su velocidad sea igual a 12 km/h. Cuando este fallo  es memorizado, un contador asociado al fallo
queda inicializado con el valor 40. Este valor será decrementado cada vez que se ponga el contacto si el fallo
ya no está presente cuando la velocidad del vehículo sobrepase los 12 km/h. 
Cuando el valor del contador sea igual a 1,  ya no habrá decremento por lo cual, permanece en 1 y el fallo no
será borrado.
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Ficha XR25 38CLIO
XB0X

PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 53

FI41753
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

SIMBOLIZACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

- De fallos (siempre sobre fondo coloreado) :

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado. El texto asociado define
el fallo.
Esta barra-gráfica puede estar :

- Encendida fija : fallo presente.
- Encendida intermitente : fallo memorizado.
- Apagada : fallo ausente o sin diagnosticar.

- De estados (siempre sobre fondo blanco) :

Barra-gráfica siempre situada en la parte superior a la derecha.
Se enciende cuando se ha establecido el diálogo con el calculador del producto.
Si queda apagada :

- El código no existe.
- Hay un fallo del útil, del calculador o de la unión XR25 / calculador.

La representación de las barras-gráficas siguientes indica su estado inicial :
Estado inicial : (contacto puesto, motor parado y sin acción del operario).

Indefinida

se enciende cuando se realiza la función o la condición precisada en la
ficha.

Apagada

Encendida se apaga cuando no se realiza la función o la condición precisada en la
ficha.

- Precisiones complementarias :

Ciertas barras-gráficas poseen un *. El mando *..., cuando la barra-gráfica está encendida, permite
visualizar las informaciones complementarias sobre el tipo de fallo o de estado acaecido.

o
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Barra-gráfica 1 derecha apagada

Código presente
 

1

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 53

Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventual-
mente encendidas.

TRAS LA
REPARACION

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo. Si la maleta XR25 no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de
un mismo vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L. Proceder
por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar que el interface ISO se encuentre efectivamente en la posición S8 y que se está utilizando la
última versión de la cassette XR25 así como el código de acceso correcto.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión
conforme (9,5 voltios < U batería < 17,5 voltios).

Si el diálogo sigue sin establecerse después de estos diferentes controles, sustituir el calculador del ABS.

Verificar la presencia y el estado del fusible del ABS en la pletina de fusibles del habitáculo (10A).
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones a nivel de los empalmes intermedios R107 tablero de
bordo / delantera motor y R255 delantera motor / ABS.
Verificar las masas del ABS (apriete de los dos tornillos de masa por delante del grupo ABS).
Verificar que el calculador esté correctamente alimentado :
- masa en la vía 19 del conector de 31 vías,
- + APC en la vía 15 del conector de 31 vías.

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada :
- + AVC en la vía 16,
- masa en la vía 5.
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma diagnóstico / calculador del ABS :
- entre la vía 12 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico,
- entre la vía 11 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Tras la sustitución del calculador, rehacer un control con la maleta XR25.TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 1 izquierda encendida fija

Alimentación / Calculador
 

1

Sin.CONSIGNAS

Controlar el estado y el posicionamiento del fusible ABS 60A en el cajetín de interconexiones del motor.

Asegurar la continuidad entre este fusible y las vías 17 y 18 del conector del calculador (presencia de
+AVC en las 2 vías ). Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.

Controlar las conexiones en el conector de 31 vías del calculador del ABS.

Verificar las masas ABS (por encima del grupo hidráulico) y controlar visualmente la totalidad del cablea-
do ABS.

Borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.

Efectuar un nuevo control XR25. Si el fallo "alimentación / calculador" persiste, sustituir el calculador del
ABS.

Ficha n° 53
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 2, 3, 4 ó 5 dcha o izda encendida intermitente

Circuito electroválvulas
 

Ficha n° 532 - 3 - 4 - 5

Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declara-
dos por una barra-gráfica intermitente.

Para confirmar su presencia y por consiguiente la necesidad de aplicar el diagnós-
tico siguiente, lanzar el mando G20*. El fallo está presente si la barra-gráfica re-
aparece encendida fija después de lanzar el mando.

Si la barra-gráfica 11 izquierda está también encendida, tratar dicha barra-gráfica
11 izquierda con prioridad.

CONSIGNAS

Verificar las masas ABS (apriete de los dos tornillos en la parte superior del grupo ABS).

Verificar el estado y la posición del fusible ABS 60A en el cajetín de interconexiones del motor.

Verificar la conexión y el estado de las conexiones del conector de 31 vías del calculador.

Borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.

Poner el contacto y efectuar un nuevo control con la maleta XR25 por el mando G20*.
Si el fallo "circuito electroválvulas" reaparece, sustituir el calculador del ABS.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 6 izquierda encendida fija

Circuito captador de rueda delantera izquierda
 

6

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 53

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del
captador y el conector del calculador :
- entre una vía del conector del captador y la vía 7 del conector del calculador,
- entre la otra vía del conector del captador y la vía 6 del conector del calculador.

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector
de 31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda
y después borrar la memoria del calculador.

Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.

Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

Controlar la unión y el estado de las conexiones del captador.

Si el conector está bien, verificar la resistencia del captador a nivel de su conector. Sustituir el captador si
su resistencia no es del orden de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 6 derecha encendida fija

Circuito captador de rueda delantera derecha
 

6

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 53

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del
captador y el conector del calculador :
- entre una vía del conector del captador y la vía 3 del conector del calculador.
- entre la otra vía del conector del captador y la vía 5 del conector del calculador.

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector
de 31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda
y después borrar la memoria del calculador.

Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.

Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

Controlar la unión y el estado de las conexiones del captador.

Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a nivel de su conector. Sustituir el captador si
su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohms ± 320 ohms).
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 7 izquierda encendida fija

Circuito captador de rueda trasera izquierda
 

7

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 53

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda
y después borrar la memoria del calculador.

Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.

Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

Controlar la unión y el estado de las conexiones del captador.

Controlar las conexiones a nivel del empalme intermedio bajo carrocería (R101).

Si el conector y el empalme son correctos, verificar la resistencia del captador a nivel de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del
captador y el conector del calculador :

- entre una vía del conector del captador y la vía 8 del conector del calculador (vía la vía B del empalme
bajo carrocería R101),

- entre la otra vía del conector del captador y la vía 9 del conector del calculador (vía la vía A del empal-
me bajo carrocería R101).

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector
de 31 vías del calculador.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 7 derecha encendida fija

Circuito captador de rueda trasera derecha
 

7

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 53

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda
y después borrar la memoria del calculador.

Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.

Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

Controlar la unión y el estado de las conexiones del captador.

Controlar las conexiones a nivel del empalme intermedio bajo caja (R101).

Si el conector y el empalme son correctos, verificar la resistencia del captador a nivel de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del
captador y el conector del calculador :
- entre una vía del conector del captador y la vía 1 del conector del calculador (vía la vía D del empalme

bajo carrocería R101),
- entre la otra vía del conector del captador y la vía 2 del conector del calculador (vía la vía C del

empalme bajo carrocería R101).

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector
de 31 vías del calculador.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 8 derecha o izquierda encendida intermitente

Señal captador de rueda delantera derecha o delantera izquierda
 

Ficha n° 538

Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declara-
dos por una BG8 izquierda o derecha intermitente.
Para confirmar su presencia y por consiguiente la necesidad de aplicar el diagnós-
tico siguiente, efectuar una prueba en carretera. El fallo está presente si la barra-
gráfica se enciende fija durante la prueba.
Si las barras-gráficas 6 y 8 izquierdas están las dos encendidas, tratar con priori-
dad la barra-gráfica 6.
Si las barras-gráficas 6 y 8 derechas están las dos encendidas, tratar con prioridad
la barra-gráfica 6.

CONSIGNAS

Verificar la calidad de la fijación del captador de velocidad de rueda (posición y apriete al par).
Verificar el entrehierro captador / corona en una vuelta de la rueda : 0,1 < entrehierro < 1,9.
Verificar la conformidad de la corona (estado y número de dientes = 26).

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector
de 31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda
y después borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en carretera.
Sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, puede ser consecuencia de un fallo de funcionamien-
to de una electroválvula. Es pues necesario efectuar el control hidráulico de las electroválvulas con la ma-
leta XR25 por el mando G03* ó G04* (consultar el capítulo "ayuda").
Si los diez ciclos desbloqueo / bloqueo no se efectúan en una de las ruedas, sustituir el grupo hidráulico.

Si el grupo hidráulico no es la causa, sustituir el calculador.

Controlar la unión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector está bien, verificar la resistencia del captador a nivel de su conector. Sustituir el captador si
su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohms ± 320 ohms).
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 9 derecha o izquierda encendida intermitente

Señal captador de rueda trasera derecha o trasera izquierda
 

Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declara-
dos por una BG9 izquierda o derecha intermitente.
Para confirmar su presencia y por consiguiente la necesidad de aplicar el diagnós-
tico siguiente, efectuar una prueba en carretera. El fallo está presente si la barra-
gráfica se enciende fija durante la prueba.
Si las barras-gráficas 7 y 9 izquierdas están las dos encendidas, tratar con priori-
dad la barra-gráfica 7.
Si las barras-gráficas 7 y 9 derechas están las dos encendidas, tratar con prioridad
la barra-gráfica 7.

CONSIGNAS

Ficha n° 539

Verificar la calidad de la fijación del captador de velocidad de rueda (posición y apriete al par).
Controlar la unión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a nivel del empalme intermedio bajo carrocería R101.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a nivel de su conector. Sustituir el captador si
su resistencia no es del orden de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector
de 31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda
y después borrar la memoria del calculador. Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en
carretera. Si el fallo reaparece,  verificar la conformidad de la corona : estado y número de dientes = 26.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, puede ser consecuencia de un fallo de funcionamien-
to de una electroválvula. Es pues necesario efectuar el control hidráulico de las electroválvulas con la ma-
leta XR25 por el mando G05* ó G06* (consultar el capítulo "ayuda").
Si los diez ciclos desbloqueo / bloqueo no se efectúan en una de las ruedas, sustituir el grupo hidráulico.

Si el grupo hidráulico no es la causa, sustituir el calculador.

Si todos los controles son correctos, borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico y efectuar una
prueba en carretera.
Sustituir el captador si el fallo reaparece.
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 10 derecha encendida fija o intermitente

Circuito motor bomba
Ayudas XR25 : * 30 1.dEF : Mando permanente o CO a masa del motor.

2.dEF : Ausencia de rotación del motor.

10
Ficha n° 53

Si la barra-gráfica 10 derecha está encendida intermitente, confirmar la presencia
del fallo y por consiguiente la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, lan-
zando el mando G20* de la maleta XR25.
El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece encendida fija al finalizar el
mando.

CONSIGNAS

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y después borrar su memoria por el
mando G0**.

Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en carretera.

Sustituir el calculador si el fallo reaparece.

Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo hidráulico).

Controlar / asegurar la continuidad entre la masa ABS y la vía 16 del conector del calculador.

Verificar el bloqueo del conector de 2 vías del motor de la bomba.

1.dEF CONSIGNAS Sustituir el calculador si el motor de la bomba funciona permanentemente.

Sustituir el grupo hidráulico (bloqueo mecánico de la bomba, ...).

2.dEF CONSIGNAS Sin.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 11 izquierda encendida fija

Fallo de alimentación de las electroválvulas
 

11
Ficha n° 53

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y después borrar su memoria de fallo
por el mando G0**.

Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en carretera. Sustituir el calculador si el fallo reaparece.

Sin.CONSIGNAS

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta entre las vías 19 y 17/18 del
conector de 31 vías del calculador del ABS (9,5 voltios < tensión correcta < 17,5 voltios) :

- Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.

- Controlar el fusible de 60A en el cajetín de interconexiones del motor (soporte blanco).

- Asegurar la continuidad entre el fusible de 60A y la vías 17 y 18 del conector del calculador.

- Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo hidráulico).

- Controlar / asegurar la continuidad entre la masa ABS y la vía 19 del conector del calculador.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 12 izquierda encendida fija o intermitente

Circuito de stop
 

12
Ficha n° 53

Accionar el pedal de freno vigilando las barras-gráficas 13 derecha e izquierda.

¿Las posiciones "pedal sin pisar" y "pedal pisado" son reconocidas?

Sin.CONSIGNAS

SI Controlar las dos bombillas de las luces de stop y la masa de los bloques de las
luces traseras (no hay puesta a masa de la vía 14 a través de las bombillas
cuando el pedal no está pisado).

NO Aplicar el diagnóstico descrito en la interpretación de las barras-gráficas 13
izquierda y derecha para el caso "barra-gráfica 13 izquierda apagada y pedal
de freno pisado".
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

Borrar la memoria del calculador (GO**).
Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 12 derecha encendida intermitente

Corona dentada de una de las ruedas
 

12
Ficha n° 53

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre declarado por
una BG12 derecha intermitente.

Para confirmar su presencia y por consiguiente la necesidad de aplicar el diagnós-
tico siguiente, efectuar una prueba en carretera. El fallo está presente si la barra-
gráfica se enciende fija durante la prueba.

CONSIGNAS

Verificar la calidad de la fijación de los captadores de velocidad de rueda (posición y apriete al par).

Verificar la conformidad de las coronas : estado, número de dientes = 26.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

13
Barras-gráficas 13 derecha e izquierda

Pedal de freno Encendida a izquierda si pedal pisado.
Encendida a derecha si pedal no pisado.

 

Efectuar una prueba en carretera, seguida de un control con la maleta XR25.

Barra-gráfica 13 izquierda apagada y pedal de freno pisado.

Aplicar los controles únicamente si el encendido de la barra-gráfica no es cohe-
rente con la posición del pedal.CONSIGNAS

La BG13 derecha permanece encendida de forma permanente.

Si las luces de stop funcionan :
- Asegurar la continuidad entre el empalme tablero de bordo / trasero izquierdo R2 en la vía 3 y la vía 14

del conector del calculador del ABS.
Empalmes intermedios tablero de bordo / delantera motor R107 (vía G7) y delantera motor / ABS R255
(vía 8).

Si las luces de stop no funcionan :
- Controlar el estado y el reglaje del contactor de stop, así como el fusible de 15A de las luces de stop (en

la pletina fusibles del habitáculo). Sustituirlo si es necesario.
- Desconectar el contactor de stop y después verificar / asegurar la presencia del + APC en la vía B1 del

conector.
- Verificar el funcionamiento del contacto del contactor de stop (contacto de cierre entre las vías A3 y

B1).
- Controlar y asegurar la continuidad entre la vía A3 del conector del contactor de stop y el empalme ta-

blero de bordo / trasero izquierdo R2 en la vía 3.

Barra-gráfica 13 encendida a izquierda de forma permanente.

- Controlar el estado y el reglaje del contactor de stop. Sustituirlo si es necesario.
- Verificar el funcionamiento del contacto del contactor de stop (contacto de cierre entre las vías A3 y

B1). Sustituir el contactor de stop si hay continuidad permanente entre estas dos vías.
- Controlar y asegurar el aislamiento al 12 voltios de la unión entre la vía A3 del conector del contactor

de stop y la vía 14 del conector del calculador del ABS.
Empalmes intermedios : Tablero de bordo / delantera motor R107 en la vía G7.

Delantera motor / ABS R255 en la vía 8.
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Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D11

(selector
en S8)

2 Conformidad del
calculador #12

3
Funcionamiento del
testigo ABS - control

inicialización calculador

Puesta del
contacto

Encendido 2 segundos del testigo
al poner el contacto (consultar el

diagnóstico si permanece
encendido o si no se enciende).

4 Reconocimiento pedal
de freno no pisado

5 Reconocimiento pedal
de freno pisado

Presión sobre
el pedal de

freno

B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Control de conformidad 38CLIO
XB0X

Efectuar este control de conformidad tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

13

13
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Ayuda 38CLIO
XB0X

UTILIZACION DE LOS MODOS DE MANDO :

Pilotaje de las electroválvulas para control hidráulico : G03* a G06*

Levantar el vehículo para poder girar las ruedas y controlar que giran libremente.
Mantener el pedal de freno pisado para impedir que la rueda a probar gire si se arrastra con la mano
(no frenar demasiado fuerte para estar al límite del desbloqueo).

Teclear G0X* Se deben constatar 10 ciclos desbloqueo/bloqueo en la rueda concernida.

Pilotaje del motor de bomba : G08*

 Teclear G08* y pisar el pedal de freno Se debe constatar el funcionamiento
del motor durante 2 segundos.

Pilotaje del motor de la bomba y de las electroválvulas : G20*

Teclear G20* y pisar el pedal de freno Se debe constatar un breve pilotaje 
del motor y de las electroválvulas.

Purga de los circuitos hidráulicos : G15*3* AVG / G15*4* AVD / G15*5* ARG / G15*6* ARD

Aplicar el proceso descrito en el capítulo "Purga de los circuitos" del MR.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Efectos cliente 38CLIO
XB0X

FALLOS CONSTATADOS EN EL FUNCIONAMIENTO DEL TESTIGO 

El testigo ABS no se enciende 3 segundos al poner el contacto. ALP 1

ALP 2Encendido permanente del testigo ABS con el contacto puesto.

ALP 3

FALLOS CONSTATADOS AL FRENAR CON REGULACION ABS

Bloqueo de una o varias ruedas. ALP 7

Tiro.

ALP 9Zigzagueo.

ALP 10

Funcionamiento ABS inesperado con utilización de equipamientos especiales
(radio-teléfono, CB, ...).

ALP 12

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Reencendido del testigo ABS y/o Freno tras arrancar el motor.

Funcionamiento ABS inesperado a baja velocidad y débil esfuerzo en el pedal.

Funcionamiento ABS inesperado en malas carreteras.

Pedal de freno con mucho recorrido después de una fase de regulación
(con un pedal blando durante la entrada en regulación).

ALP 8

ALP 11

ALP 13

Pedal con mucho recorrido.

Vibración del pedal de freno.

Ruidos de la bomba, de las tuberías o del grupo hidráulico.

ALP 14

ALP 15

ALP 16

ALP 3Encendido fugitivo del testigo ABS y/o Freno al circular.

ALP 4El testigo de freno no se enciende 1 segundo al poner el contacto.

ALP 5Encendido permanente del testigo de freno con el contacto puesto.

ALP 6Encendido permanente de los testigos ABS y freno con el contacto puesto.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Efectos cliente 38CLIO
XB0X

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

OTROS CASOS

Los testigos ABS y freno no se encienden, calculador desconectado. ALP 17

Ausencia de comunicación con el calculador del ABS. ALP 18
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

sí

EL TESTIGO ABS NO SE ENCIENDE 3 SEGUNDOS
AL PONER EL CONTACTO

ALP 1

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Controlar el estado de la bombilla del
testigo ABS y su alimentación.

Asegurar la continuidad de la unión entre la
vía 20 del conector del calculador y el

testigo ABS.
Si el fallo persiste, verificar el funcionamien-

to del cuadro de instrumentos.

Efectuar un control de las conexiones en el
conector de 31 vías.

Sustituir el calculador si el fallo persiste.

no

Controlar el fusible de 10A del cuadro de
instrumentos en la pletina de fusibles del
habitáculo (si el problema es general en

todas las funciones del cuadro de
instrumentos).

Cortar el contacto.
Desconectar el calculador y volver a poner el

contacto.
¿El testigo ABS se enciende?
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO ABS CON EL
CONTACTO PUESTO (sin fallo declarado por la maleta XR25)

ALP 2

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

sí

Buscar un corto-circuito a masa de la unión
entre la vía 10 del empalme R255 y el

testigo ABS.

Buscar un fallo a nivel del shunt o un corto-
circuito a masa de la unión entre la vía 20

del conector del calculador y el R255
en la vía 10.

no

Desconectar el calculador y verificar el
posicionamiento del shunt en el conector

(entre la vía 19 y la vía 20 y 21).
Asegurarse de la presencia lado calculador
del peón de apertura del shunt realizado

entre las vías 19 y 20/21 del conector
del calculador.

Conectar de nuevo el calculador.
Controlar si hay continuidad entre la vía 10
del empalme R255 delantera motor / ABS

lado ABS y la masa.
¿La continuidad está asegurada?

38-23



B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

REENCENDIDO DEL TESTIGO Y/O FRENO
TRAS ARRANCAR EL MOTOR

ENCENDIDO FUGITIVO DEL TESTIGO ABS Y/O FRENO
AL CIRCULAR

ALP 3

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

Controlar la tensión de alimentación del calculador : 9,5 voltios < tensión correcta < 17,5 voltios.

Si es necesario, efectuar las intervenciones siguientes :
- Control de la carga de la batería (control del circuito de carga si es necesario).
- Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
- Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).

Desconectar el calculador y verificar el estado de las conexiones y el posicionamiento del shunt en el
conector de 31 vías (entre la vía 19 y las vías 20 y 21).

Controlar, lado calculador, el estado del peón de apertura de este shunt.

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

sí

EL TESTIGO DE FRENO NO SE ENCIENDE 1 SEGUNDO
AL PONER EL CONTACTO

ALP 4

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Efectuar un control de las conexiones en el
conector del calculador. Sustituir el

calculador si el fallo persiste.

Cortar el contacto.
Desconectar el calculador y poner el

contacto.
¿El testigo de freno se enciende?

Controlar el estado de la bombilla del
testigo de freno y su alimentación. Asegurar

la continuidad de la unión entre la vía 21
del conector del calculador y el testigo. Si el
fallo persiste, verificar el funcionamiento

del cuadro de instrumentos.

no
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO DE FRENO 
CON EL CONTACTO PUESTOALP 5

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre la vía 21 del conector del calculador y el
testigo de freno.

Este testigo siendo multifunción,

- Controlar la posición del freno de mano y el circuito de su contactor.
- Controlar el nivel del líquido de freno en el depósito.
- Controlar el nivel de desgaste de las pastillas de freno.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

ENCENDIDO PERMANENTE DE LOS TESTIGOS ABS Y FRENO
CON EL CONTACTO PUESTOALP 6

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Si el problema persiste, consutar los ALP2 y ALP5.

Controlar el fusible ABS 10A en la pletina de fusible del habitáculo.

Verificar las masas ABS (apriete de los 2 tornillos de masa por encima del grupo hidráulico).

Verificar que el calculador y los empalmes intermediarios R107 tablero de bordo / delantera motor y R255
delantera motor / ABS estén correctamente conectados (verificar también el estado de las conexiones).

Verificar que el calculador esté correctamente alimentado :
- Asegurar la presencia del +APC en la vía 15 del conector del calculador.
- Asegurar la continuidad con la masa de las vías 16 y 19 del conector del calculador.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

BLOQUEO DE UNA O VARIAS RUEDASALP 7

RECUERDE : El bloqueo de las ruedas de un vehículo equipado de ABS o el chirrido de los neumáticos,
percibidos por un cliente como un bloqueo, pueden estar ligados a una reacción normal del
sistema y no deben ser considerados sistemáticamente como fallos :
- Bloqueo autorizado por debajo de 6 km/h (el sistema no activa ya la regulación).
- Frenado con regulación ABS en carreteras muy malas (chirridos importantes).
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Por el contrario, si hay efectivamente bloqueo de rueda (s), levantar el vehículo para poder girar las ruedas
y verificar :

- Una posible inversión en la conexión de los captadores de velocidad.
• Utilizar las funciones #01, #02, #03 y #04 haciendo girar las ruedas implicadas y asegurarse de la co-

herencia de los resultados obtenidos.
• Si el valor medido es nulo, girar las otras ruedas para confirmar una inversión eléctrica de los capta-

dores y reparar el cableado.

- Una posible inversión de la tubería a nivel del grupo hidráulico.
• las funciones G03*, G04*, G05* y G06* pisando el pedal de freno y verificar la presencia de diez ciclos

desbloqueo/bloqueo de la rueda concernida (consultar el capítulo "ayuda").
• Si no se realizan los diez ciclos en la rueda comprobada (estando la rueda bloqueada), verificar si se

han realizado en la otra rueda (confirmación de una inversión : reparación).
• Si no se han realizado los diez ciclos en una rueda sin inversión de tuberías, sustituir el grupo hidráuli-

co.
• Verificar el estado de las coronas dentadas ABS y su conformidad.
• Controlar igualmente el entrehierro captador/corona dando una vuelta a cada rueda delantera

(control imposible en tren trasero) :
0,1 mm < entrehierro en una vuelta delantera < 1,9 mm.

Si el incidente persiste después de estos controles, cambiar el grupo hidráulico.
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

sí

TIROALP 8

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Levantar el vehículo para poder girar las
ruedas y verificar :

- una posible inversión en la conexión de
los captadores de velocidad,

- una posible inversión de la tubería a nivel
del grupo hidráulico.

Para estos dos tests, consultar y aplicar los
métodos definidos en el ALP7.

Verificar el estado de las coronas dentadas
del ABS y su conformidad.

Controlar también el entrehierro captador/
corona en una vuelta de cada rueda

delantera.
Si el incidente persiste, cambiar el grupo

hidráulico.

Si la carrera del pedal de freno es
relativamente larga, efectuar una purga del
circuito de frenado. Si la carrera es normal,

verificar la presión de los neumáticos, el
tren delantero o, eventualmente, la

presencia de fugas en el circuito.

no

Desconectar un captador de velocidad de
rueda. Arrancar el motor y asegurarse de

que sólo el testigo de fallo ABS está
encendido. Si el testigo de fallo de freno

está también encendido, no circular con el
vehículo ya que la función "compensador
de frenado" no está asegurada. Efectuar

una prueba en carretera con el ABS fuera de
servicio.

¿El fallo persiste en estas condiciones?
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

sí

ZIGZAGUEOALP 9

Desconectar un captador de velocidad de
rueda. Arrancar el motor y asegurarse de

que sólo el testigo de fallo ABS está
encendido. Si el testigo de fallo de freno

está también encendido, no circular con el
vehículo ya que la función "compensador
de frenado" no está asegurada. Efectuar

una prueba en carretera con el ABS fuera de
servicio.

¿El fallo persiste en estas condiciones?

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Comportamiento normal ligado al
funcionamiento del sistema en fase de

regulación, esencialmente con adherencia
disimétrica o mal pavimento.

Fallo de comportamiento rutero no ligado
al sistema ABS.

Controlar el estado y la conformidad de las
pastillas de frenos, verificar la presión de los

neumáticos y el tren delantero, ...

no
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

FUNCIONAMIENTO ABS INESPERADO A BAJA VELOCIDAD
Y DEBIL ESFUERZO EN EL PEDAL

ALP 10

Es posible notar vibraciones en el pedal de freno, que se deben a reacciones del sistema en situaciones
especiales :
- Paso por ralentizadores,
- Curva cerrada con alzada de la rueda trasera interior.
Esta sensación puede estar ligada a la simple puesta en acción de la función "compensador de frenado"
durante la limitación de la presión en el tren trasero.

Si el problema es diferente, controlar los conectores de los captadores de velocidad (micro-cortes), así como
los entrehierros.

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

FUNCIONAMIENTO ABS INESPERADO
EN MALAS CARRETERAS

ALP 11

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

En malas carreteras, es normal sentir tirones y vibraciones en el pedal, así como unos chirridos más fuertes
que sobre un buen pavimento.
Resulta de ello una impresión de variación de la eficacia que se debe considerar como normal.
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

FUNCIONAMIENTO ABS INESPERADO CON UTILIZACION
DE EQUIPAMIENTOS ESPECIALES (radio teléfono, CB...)

ALP 12

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Verificar que el equipamiento que da problemas durante su utilización esté homologado.
Verificar que este equipamiento haya sido correctamente instalado, sin modificar el cableado de origen en
particular el del ABS (conexiones a masa y a +APC / AVC del ABS no autorizados).
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

MUCHO RECORRIDO DEL PEDAL DE FRENO TRAS UNA
FASE DE REGULACION (con pedal blando durante la

entrada en regulación)
ALP 13

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Paso de aire de los canales de regulación del grupo hidráulico hacia los circuitos de frenado.
Efectuar una purga de los circuitos según el proceso preconizado en el MR (utilización de los modos de
mandos de la maleta XR25).
Después de la intervención, efectuar una prueba en carretera con regulación ABS.

Si el fallo persiste, realizar la operación precedente 1 ó 2 veces.
Si el efecto cliente es particularmente pronunciado y las purgas no aportan mejoras, sustituir el grupo
hidráulico.
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

PEDAL CON MUCHO RECORRIDOALP 14

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Presencia de aire en los circuitos de frenado.

Efectuar una purga convencional de los circuitos empezando por el freno trasero derecho, después el
trasero izquierdo, delantero izquierdo y delantero derecho.

Repetir la operación si es necesario.
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

VIBRACION DEL PEDAL DE FRENOALP 15

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Reacción normal en el pedal de freno durante una fase de regulación ABS o de limitación de la presión en
el tren trasero (función "compensador de frenado").
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B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

RUIDOS DE LA BOMBA, DE LA TUBERIA O DEL GRUPO
HIDRAULICO

ALP 16

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

- Vibración del grupo : controlar la presencia y el estado de los silent-blocs de aislamiento del soporte del
grupo.

- Vibración de la tubería : verificar que todos los tubos estén bien enganchados en sus grapas de fijación y
que no haya contacto entre los propios tubos ni entre tubos y carrocería.

Para determinar de dónde procede el ruido,  es posible utilizar las funciones G03*, G04*, G05* y G06* de la
maleta XR25 (consultar el capítulo "ayuda").
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SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

LOS TESTIGOS ABS Y FRENO NO SE ENCIENDEN,
CALCULADOR DESCONECTADO

ALP 17

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Desconectar el calculador ABS.
Controlar la presencia del shunt entre la vía 19 y las vías 20 y 21 del conector del calculador.

38-38



B65531.0

SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO

Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 38CLIO
XB0X

TRAS LA
REPARACION

Efectuar una prueba en carretera y después un control con la maleta XR25.

AUSENCIA DE COMUNICACION CON EL
CALCULADOR ABS

ALP 18

Consultar este efecto cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo. Si la maleta XR25 no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un
mismo vehículo, puede ser que un calculador defectuoso perturbe el bus de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar que el interface ISO se encuentra efectivamente en la posición S8, que utiliza la última versión de
la cassette XR25 y el correcto código de acceso.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión
conforme (9,5 voltios < U batería < 17,5 voltios).

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada :
- +AVC en la vía 16,
- masa en la vía 5.
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del ABS :
- entre la vía 12 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico,
- entre la vía 11 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si sigue sin establecerse el diálogo después de estos distintos controles, sustituir el calculador del ABS.

Verificar la presencia y el estado del fusible del ABS en la pletina de fusibles del habitáculo (10A).
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones a nivel de los empalmes intermediarios R107 tablero de
bordo / delantera motor y R255 delantera motor / ABS.
Verificar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).
Verificar que el calculador esté correctamente alimentado :
- masa en la vía 19 del conector de 31 vías.
- +APC en la vía 15 del conector de 31 vías.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Preliminar 62CLIO

XB0X

- Conectar la maleta XR25 a la toma de diagnóstico.

- Selector ISO en S8

- Coger la ficha n° 61 y teclear el código D17 n.61

PRECAUCION :

Existen condiciones en el encendido de los testigos del cuadro de mando :

- El testigo aire acondicionado se enciende cuando hay demanda de aire acondicionado y cuando la primera
velocidad de ventilación está puesta.

- El testigo Reciclaje de aire se enciende sin condiciones particulares. Es memorizado al cortar el contacto.

- El testigo de la luneta térmica se enciende cuando la velocidad del motor es > 600 r.p.m. y hay una tempo-
rización de 15 minutos en el funcionamiento de la luneta. No hay memorización al cortar el contacto.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Ficha XR25 62CLIO

XB0X

PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 61

FI41761

62-2



c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Ficha XR25 62CLIO

XB0X

INTERPRETACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

DE FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado, el texto asociado
define el fallo.
Esta barra-gráfica puede estar :
-  Encendida fija : fallo presente
-  Encendida intermitente : fallo memorizado
-  Apagada : fallo ausente o no diagnosticado

DE ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Barra-gráfica siempre situada en la parte superior y a la derecha.
Si encendida, señala el establecimiento del diálogo con el calculador del produc-
to.
Si permanece apagada :
-  El código no existe.
-  Hay un fallo del útil, del calculador o de la unión XR25 / calculador.

La representación de las siguientes barras-gráficas indica su estado inicial :
Estado inicial : (contacto puesto, motor parado, sin acción del operario)

Indefinido
está encendida cuando se realiza la función o la condición precisada
en la ficha.

Apagada

Encendida se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada
en la ficha.

PRECISIONES COMPLEMENTARIAS

Ciertas barras-gráficas poseen un *. El mando * .., cuando la barra-gráfica está
encendida, permite visualizar algunas informaciones complementarias relativas al
tipo de fallo o de estado acaecido.’

o
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 1 izquierda encendida

FALLO CALCULADOR

 

1

SinCONSIGNAS

Ficha n° 61

Cambiar el cajetín de control del aire acondicionado
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Puede iniciar el diagnóstico.TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 1 derecha apagada

COMUNICACION MALETA XR25 / CAJETIN DE CONTROL
1

SinCONSIGNAS

Ficha n° 61

Antes de establecer la comunicación entre la maleta XR25 y el cajetín de control, verificar que el contacto
está efectivamente puesto.

Asegurarse de que la maleta XR25 no es la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo.

Verificar que el interface ISO se encuentra efectivamente en posición S8, que utiliza la última versión de
la casette XR25 y el código de acceso correcto (D 17).

Verificar la tensión de la batería (U > 10,5 voltios). Recargar la batería si es necesario.

Verificar que los conectores del cajetín de control estén bien encajados.

Verificar que el cajetín de control del aire acondicionado esté correctamente alimentado :
- masa en la vía 4 del conector de 15 vías rojo
- + APC en la vía 6 del conector de 15 vías rojo

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada :

vía K vía 6 del conector de 30 vías gris del cajetín
vía L vía 3 de control del aire acondicionado

Si sigue sin haber diálogo entre la maleta XR25 y el cajetín de control, cambiar el cajetín de control del
aire acondicionado.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 2 izquierda encendida

CAPTADOR DE PRESION DE FLUIDO REFRIGERANTE

Ayuda XR 25 : *02 : 2 def = nivel bajo (CC.0)
   1 def = nivel alto (CO, CC.1)

2

SinCONSIGNAS

Ficha n° 61

Nivel bajo

Verificar que el conector del captador de presión del fluido refrigerante esté correctamente encajado.

Si es necesario, encajar convenientemente el conector.

Verificar el estado del cableado eléctrico, entre las vías A, B y C del captador y las vías 9, 10 y 11 del
conector de 30 vías del cajetín de control del aire acondicionado (el captador está alimentado en 5 V).

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de fluido refrigerante.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 2 derecha encendida

SONDA EVAPORADOR

Ayuda XR25 : *22 : 2 def = nivel alto (CO, CC.1)
1 def = nivel bajo (CC.0)

2

Temporización a nivel de la medida de la temperatura de la sonda.CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar que el conector de la sonda evaporador esté correctamente encajado en el módulo resistivo.
Colocarlo si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico, entre las vías 7 y 8 del conector de 15 vías y las vías 12 y 29 del
conector de 30 vías gris del cajetín de control del aire acondicionado.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Con un óhmetro, medir la resistencia de la sonda evaporador. Se debe medir una resistencia comprendida
entre 2 y 30 kohms.

¿Hay esta resistencia?

Cambiar el cajetín de control de la climatización.SI

NO Cambiar la sonda evaporador.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Verificar el correcto funcionamiento del sistema haciendo G21* con la maleta
XR25 (mando directo del compresor).
Entrar G0** en la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 4 izquierda encendida

MANDO COMPRESOR

Ayuda XR25  : C.O. circuito abierto
C.C.1 corto-circuito al 12 voltios

4

Antes de todo desmontaje, entrar G0** en la maleta XR25 y relanzar el sistema.CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar la continuidad y la ausencia de corto-circuito del cableado eléctrico entre la vía 1 del embrague y
las vías 2 y 17 del conector de 30 vías gris del cajetín de control del aire acondicionado.

Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Alimentar directamente el compresor con el 12 voltios y verificar que funcione.

Cambiar el compresor si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín de control del aire acondicionado.

62-8



c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 4 derecha encendida

MOTOR RECICLAJE DE AIRE
4

SinCONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar que el conector esté convenientemente encajado en el módulo resistivo.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa y al 12 voltios del cableado eléctrico entre
las vías :

conector del módulo 2 27 conector de 30 vías azul del cajetín de control
resistivo 1 26 del aire acondicionado

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín de control del aire acondicionado.

Verificar el estado del motor de mando de la trampilla de reciclaje del aire.
En el conector del motor, medir la resistencia entre las dos vías.
Cambiar el motor de reciclaje si es necesario.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 5 izquierda encendida

MANDO LUNETA TERMICA

Ayuda XR25  : C.O. circuito abierto
C.C.1 corto-circuito al 12 voltios

5

Antes de todo desmontaje, entrar G0** en la maleta XR25 y relanzar el sistema.CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar el cableado eléctrico entre la vía 3 del cuadro de mando y el relé de la luneta térmica y entre la
vía 24 del conector de 30 vías del cajetín de control del aire acondicionado y el relé de la luneta trasera.

Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Controlar la alimentación del relé de la luneta (12V en las vías 1, 3 y 5; 0V en la vía 2).

Cambiar el relé si es necesario.

Si el incidente persiste, controlar la resistencia de la luneta trasera y reparar la luneta si es necesario.

Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre el relé y la luneta trasera.
Reparar si es necesario.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 6 izquierda encendida

MANDO G.M.V. (2)

Ayuda XR25  : C.O. circuito abierto
C.C.1 corto-circuito al 12 voltios

6

Verificar que el aire acondicionado ha sido efectivamente solicitado. Verificar que
la barra-gráfica 6D está apagada, si no tratar primero la 6D. Entrar G0** en la
maleta XR25. Si la BG 6G permanece encendida, puede comenzar el diagnóstico.

CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado
eléctrico entre la vía F2 y la vía 23 del conector de 30 vías del cajetín de control
del aire acondicionado.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

NO

Fin del diagnóstico.SI

Verificar el estado de funcionamiento del relé tecleando G23* en la maleta XR25. Se debe escuchar el giro
del G.M.V.

¿Se oye girar el G.M.V.?

Si el incidente persiste, cambiar el relé del G.M.V. 2.
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c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62CLIO

XB0X

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 6 derecha encendida

MANDO G.M.V. (1)

Ayuda XR25  : C.O. circuito abierto
C.C.1 corto-circuito al 12 voltios

6

Verificar que el aire acondicionado ha sido efectivamente solicitado. 
Entrar G0** en la maleta XR25. 
Si la barra-gráfica 6D permanece encendida, puede comenzar el diagnóstico.

CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado
eléctrico entre la vía M2 y la vía 22 del conector de 30 vías del cajetín de control
del aire acondicionado.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

NO

Fin del diagnóstico.SI

Verificar el estado de funcionamiento del relé tecleando G22* en la maleta XR25. Se debe escuchar sonar
el G.M.V.

¿Se escucha sonar el G.M.V.?

Si el incidente persiste, cambiar el relé del G.M.V. 1.
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c13011.1.0

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 13 izquierda encendida

AIRE ACONDICIONADO PROHIBIDO POR LA INYECCION
13

Esta barra-gráfica debe estar apagada cuando gira el motor.
Si está encendida, se puede hacer el diagnóstico.
La temperatura del evaporador debe ser > a - 1 °C y las BG 14 G y 14 D deben estar
apagadas.

CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre :
- la vía 5 del calculador de inyección y la vía 13 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los

motores D7F 720, E7J, K7M CVA4 (información PA)
- la vía 23 del calculador de inyección y la vía 13 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los

motores D7F 726 (información PA).

Repararlo si es necesario.

Verificar en primer lugar que el aire acondicionado ha sido efectivamente solicitado (demanda en el
cuadro de mando).

Si el problema persiste, ver las condiciones a respetar de la inyección, en el diagnóstico de la inyección.

CLIO
XB0X

Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre :
- la vía 51 del calculador de inyección y la vía 18 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los

motores D7F 720 y E7J,
- la vía 10 del calculador de inyección y la vía 18 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los

motores D7F 726.

Repararlo si es necesario.
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c13011.1.0

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 62

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 13 izquierda encendida

AIRE ACONDICIONADO PROHIBIDO POR LA T.A.
13

Esta barra-gráfica debe estar apagada cuando gira el motor.
Si está encendida, se puede hacer el diagnóstico.CONSIGNAS

Ficha n° 61

Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :
- la vía 51 del calculador T.A. y la vía 19 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los motores

K7M.

Repararlo si es necesario.

Si el problema persiste, verificar el diagnóstico de la C.V.A., ya que se trata de un problema ligado a la
transmisión automática.

CLIO
XB0X
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Efectos cliente 62CLIO

XB0X

Problema de reparto de aire

Problema de caudal de aire 

Falta de eficacia de la calefacción

No hay calefacción

Exceso de calefacción

Calefacción insufiente en las plazas traseras

Falta de eficacia de deshielo/desempañado

La luneta trasera calefactante no funciona

Falta de eficacia de la ventilación

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 8

ALP9

EL VENTILADOR DEL HABITACULO NO FUNCIONA ALP 11

Dureza de los mandos ALP 10

    EL RECICLAJE DEL AIRE NO FUNCIONA PERO SI FUNCIONA EL TESTIGO ALP 12

No hay frío

Demasiado frío

Falta de eficacia

ALP 13

ALP 14

ALP 15

  PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO

ALP 16  EL GRUPO MOTOVENTILADOR DE REFRIGERACION NO FUNCIONA

    MOLESTIAS EN EL HABITACULO
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Efectos clientes 62CLIO

XB0X

ALP 17  EL TESTIGO DEL AIRE ACONDICIONADO NO SE ENCIENDE 

ALP 18  EL TESTIGO DEL RECICLAJE DEL AIRE NO SE ENCIENDE

ALP 19  EL TESTIGO DE LA LUNETA TRASERA NO SE ENCIENDE
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

no

no

ALP 1 PROBLEMAS DE REPARTO DE AIRE

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

CONSIGNAS

Poner el ventilador del habitáculo a fondo, 
mando de temperatura en calor o frío máxi-

mo y accionar el mando
de reparto de aire.

Verificar la concordancia entre la selección 
y la salida de aire.

¿Es correcta?

sí
El reparto del aire es correcto. 

Explicar eventualmente de nuevo al cliente el
funcionamiento del sistema.

Verificar visualmente o al tacto, en el lado
derecho del cajetín de reparto de aire, que la

acción de maniobra del mando provoca el
desplazamiento de los piñones y de la

palanca.
¿Hay desplazamiento?

sí

A

sí

Si el incidente persiste, 
extraer el cajetín de reparto de aire y verificar

las trampillas de reparto.
Reparar o cambiar el conjunto.

Verificar la conexión del cable
en el cajetín de reparto de aire

y el cuadro de mando
así como el estado del cable y  su sujeción.

¿Es correcto?

no

Cambiar el cable de mando o reparar la
conexión del cable (grapa)

o cambiar la pieza defectuosa
(cuadro o cajetín de reparto).

En el caso de un problema de ventilación,
verificar los conductos de ventilación y 

los aireadores. 
Reparar si es necesario.

Verificar el reglaje del cable de mando de la
trampilla de reparto de aire.
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 1
CONTINUACION

A

Verificar en el cajetín de reparto de aire 
y en el cuadro de mando, el estado de la

cinemática (piñones, palancas, ...).
¿Es correcta?

no
Reparar si es posible, 

si no cambiar el cajetín de reparto
 o el cuadro de mando.

Extraer el cajetín de reparto de aire y verificar
las trampillas de reparto.

Reparar o cambiar el conjunto.
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 2 PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

CONSIGNAS

¿El ventilador del habitáculo funciona? no Ver ALP 11

Verificar el circuito de entrada de aire, rejilla
de alero, filtro de partículas, para-lluvia.

¿Es correcto?

Reparar,  limpiar 
o cambiar el filtro de partículas.no

sí

sí

Verificar que el circuito de extracción de aire 
no esté taponado.

Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?

sí Ver ALP 1

no

Extraer el radiador de calefacción.
Debe estar taponado, limpiarlo o cambiarlo
(válido únicamente para los vehículos que

han circulado sin el filtro de partículas).

¿Es un problema de reparto de aire 
en el habitáculo?

no Fin de diagnóstico
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

no

ALP 3 FALTA DE EFICACIA DE LA CALEFACCION

CONSIGNAS

sí

Aconsejar al cliente para que utilice su
calefacción de forma óptima

 (ejemplo: no poner el grupo motoventilador
a fondo al arrancar en frío, sino hacerlo

progresivamente).

Hacer una prueba rutera para comprobar
las quejas del cliente.

¿La prueba es satisfactoria?

sí

A

sí

Verificar visualmente que el
recorrido de la trampilla sea completo.

¿Es así?

Verificar visualmente que al accionar el
mando se provoca el desplazamiento de la

trampilla de mezcla.
¿Hay desplazamiento de la trampilla?

sí

no Ver ALP 1.

no
Rehacer el reglaje del cable de mando (cable

que activa los piñones a la derecha del cajetín
de reparto del aire).

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

no Fin de diagnóstico.

Verificar el circuito de refrigeración
(llenado y purga correcta), la higiene del

circuito, (tubos, conexiones, conformidad del
circuito...).

Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 3
CONTINUACION

A

Verificar la dureza del Manguito. no Cambiar el termostato

Verificar que no haya entrada de aire frío
parásito en el habitáculo

(juntas, pasa-cables, cables...).
Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?

sí

sí

El radiador de calefacción
debe estar obstruido.

Desmontar el radiador, limpiarlo
o cambiarlo. (Válido únicamente para los

vehículos que hayan circulado sin el filtro de
partículas).

Verificar las entradas (filtro de partículas) 
y las salidas de aire.

Las entradas o las salidas de aire
parcialmente taponadas reducen el

caudal de aire de la calefacción
admitido en el habitáculo.

Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?

no Fin de diagnóstico

no Fin de diagnóstico
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

no

ALP 4 NO HAY CALEFACCION

CONSIGNAS

¿Es un problema de caudal de aire? sí Ver ALP 2

sí

Verificar el nivel de agua del circuito de
refrigeración.

NOTA : Un nivel de agua demasiado bajo
puede descebar el circuito en las condiciones
de circulación en baja carga y al ralentí.

Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?

sí

sí

Desmontar el radiador de calefacción.
Limpiarlo o cambiarlo si es necesario.

Verificar visualmente que la acción de
maniobra del mando provoca el

desplazamiento de la trampilla de mezcla.
¿Hay desplazamiento?

Verificar el circuito del agua de refrigeración.
NOTA : Un montaje de un refrigerador de
aceite, agua, aire no previsto por la Dirección
de estudios y mal conectado puede reducir o
incluso anular el caudal de agua en el radia-
dor de calefacción.

Reparar el circuito del agua  si es necesario.
¿El incidente persiste?

no Ver ALP 1

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

no Fin de diagnóstico

no Fin de diagnóstico
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 5 EXCESO DE CALEFACCION

CONSIGNAS

Verificar visualmente que la acción de
maniobra del mando provoca el

desplazamiento de la trampilla de mezcla.
¿Hay desplazamiento?

no Ver ALP 1.

Verificar que el recorrido de la trampilla 
 sea completo.

¿El recorrido es completo?
no Rehacer el reglaje del cable

 (a la derecha del cajetín de
reparto de aire).

sí

Verificar el funcionamiento 
de la trampilla de reciclaje.

¿Está bloqueada en reciclaje?
sí Ver ALP 12

no

Verificar el funcionamiento 
del termostato de agua del motor.

Cambiar el termostato si es necesario.

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 6 CALEFACCION INSUFICIENTE EN LAS PLAZAS TRASERAS

CONSIGNAS

Verificar si las entradas de aire en la parte
trasera de la consola central no están

taponadas (alfombrilla,...)
¿Es correcto?

no Liberar las salidas de aire.

Extraer la consola central y
verificar si el empalme y la estanquidad entre
el cajetín de reparto de aire y el conducto de

calefacción en las plazas traseras son
correctos.

Reparar si es necesario.

Ninguna
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 7 FALTA DE EFICACIA DEL DESHIELO / DESEMPAÑADO

CONSIGNAS

Ver ALP 1

sí

Verificar que las extracciones de aire
no estén taponadas.

Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?

sí

sí

Ver ALP 2

no

sí

Ver ALP 3

no

sí

no

Verificar que la trampilla de reciclaje no está
bloqueada en aire reciclado (ver ALP 12).

Reparar si es necesario.

¿Es un problema de eficacia de calefacción?

¿Es un problema de caudal de aire?

¿Es un problema de reparto de aire?

Asegurarse de que no haya fugas de agua en
el habitáculo, lo que provocaría un fuerte

aumento de la tasa higrométrica y una
disminución de la eficacia del deshielo.

Buscar la fuga y reparar.
¿El incidente persiste?

Verificar la limpieza de los cristales en el interior.

Fin de diagnósticono

Fin de diagnósticono
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 8 LA LUNETA TRASERA CALEFACTANTE NO FUNCIONA

CONSIGNAS

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 12 del conector del cuadro de

mando y la vía 10 del conector de 15 vías del
cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

sí

no

Cambiar el relé.

sí

no

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

sí

no

sí

Medir la resistencia de la luneta trasera y
reparar la luneta si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 5 del relé y la luneta trasera.

¿El cableado está en buen estado?

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 5
del relé de la luneta trasera.

¿Hay 12 voltios?

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 3
del relé de la luneta trasera.

¿Hay 12 voltios?

Verificar el estado del fusible.
¿El fusible está en buen estado?

Las barras-gráficas 10D y 10G deben estar encendidas y la barra-gráfica 5G debe
estar apagada.
El régimen motor debe ser superior a 600 r.p.m.

Cambiar el fusible.no

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.no
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

no

ALP 9 FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACION

CONSIGNAS

¿Es un problema de caudal de aire? sí Ver ALP 2.

sí Ver ALP 1.

no

sí Fin de diagnóstico.

¿Es un problema de reparto de aire?

Verificar que el recorrido de la trampilla 
de mezcla sea completo.

¿Es así?

Ninguna.

no

Rehacer el reglaje del cable.
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 10 DUREZA DE LOS MANDOS
(inconvenientes en el habitáculo)

CONSIGNAS

Verificar el recorrido del cable de mando.
Suprimir las eventuales tensiones sobre dicho

cable :
- pliegues,
- cable pisado por abrazaderas de plástico.

Cambiar el cable si es necesario.
¿El incidente persiste?

no
Cambiar el cuadro de mando o reparar la

cinemática de la trampilla o cambiar el cajetín
de reparto de aire.

sí

Cambiar el cable de mando de la trampilla.

Soltar el cable del lado del grupo
y verificar la dureza de maniobra de cada
elemento, botón de mando y mando de la

trampilla en el cajetín
de reparto de aire.

¿Es correcto?

Ninguna.

no Fin de diagnóstico.
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sí

Verificar la presencia del 12 V en las vías del
conector del cuadro de mando :

A1 velocidad 4
B1 velocidad 3
B4 velocidad 2
B5 velocidad 1

¿Hay 12 V?

c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 11 EL VENTILADOR DEL HABITACULO NO FUNCIONA

CONSIGNAS

Verificar los fusibles +BAT, +SERV,
+PILOTO.

¿Los fusibles están en buen estado?

no

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

Cambiar el o los fusibles defectuosos.

sí Fin de diagnóstico.

Con el contacto puesto, con el aire
acondicionado solicitado, poner la ventilación

en las diferentes velocidades y verificar el
correcto funcionamiento de la ventilación.

¿El funcionamiento es normal?

no

sí

no

A

no

Verificar las conexiones entre los fusibles 
y el cuadro de mando de las vías A5 y A4.

Reparar si es necesario.
¿El incidente persiste?

Cambiar el cuadro de mando.

Fin de diagnóstico.
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sí

Verificar en el módulo resistivo del GMV
habitáculo la presencia del 12 voltios en las

vías
3 velocidad 1
4 velocidad 2
5 velocidad 3
12 velocidad 4

¿Hay 12 voltios?

c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 11
CONTINUACION

A

no Reparar el cableado eléctrico entre el cuadro
de mando y el GMV habitáculo.

Verificar que el conector de 2 vías esté bien
encajado en el motor del GMV.

¿Es así?
no Encajar convenientemente el conector.

sí

Verificar en el motor resistivo del GMV
habitáculo la presencia del 0 voltios en las

vías 14 y 15. ¿Hay 0 voltios?
no Reparar el cableado eléctrico.

sí

sí Cambiar el módulo resistivo.

no

¿El GMV habitáculo funciona en velocidad 4 y
no en velocidades 1, 2, 3?

no

¿El GMV habitáculo funciona en velocidades
1, 2, 3 y no en velocidad 4?

sí

Verificar la presencia del 12 voltios en las vías
10 y 11 del conector del módulo resistivo.

Cambiar el fusible BP1.

B
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AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 11
CONTINUACION

B

no Fin del diagnóstico.

sí

Cambiar el GMV.

Cambiar el módulo resistivo.
¿El problema persiste?
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sí

Verificar el aislamiento y la continuidad del
cableado eléctrico entre :

conector de 26 1 conector
30 vías 27 2 motor

¿El cableado está en buen estado?

c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 12 EL RECICLAJE DE AIRE NO FUNCIONA PERO SI 
FUNCIONA EL TESTIGO

CONSIGNAS
Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

sí Fin de diagnóstico.

Verificar el estado de los fusibles +BAT,
+SERV, +APC.

Cambiarlos si es necesario.

sí

no

Pulsar la tecla de reciclaje de aire. El testigo se
enciende. Verificar que el motor de reciclaje

se pone en marcha.
¿Es así?

no

Cambiar el motor de reciclaje.
Medir la tensión entres las vías 1 y 2 del

módulo resistivo, en los 15 segundos
siguientes presionar la tecla de reciclaje.

¿Hay una tensión de 12 voltios?

no Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.
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sí

c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 13 PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
No hay frío

CONSIGNAS

Verificar el estado de los fusibles + SERV, +
APC y + BATT.

Cambiarlos si es necesario.

Aire acondicionado no regulado.
El ventilador del habitáculo funciona.
Verificar que las barras-gráficas 2D, 2G y 4G estén apagadas.

no Reparar el cableado eléctrico entre el fusible
y la vía 5 del conector.

sí

no Reparar el cableado eléctrico entre el fusible y
la vía 1 del conector.

Verificar la presencia del + 12 voltios SERV en
la vía 5 del conector de 15 vías rojo del

calculador del aire acondicionado (BG 7G).
¿Hay 12 voltios?

sí

Conectar la maleta XR25, poner la ventilación
en velocidad 2 y hacer #08.

¿El valor leído es superior a 7?
no

Reparar el cableado eléctrico entre la vía 4 del
conector gris y la vía 9 del conector del

módulo resistivo.

Verificar la presencia del + 12 voltios APC en
la vía 1 del conector de 30 vías gris del

calculador del aire acondicionado.
¿Hay 12 voltios?

A
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Verificar las conexiones entre :
calculador 9 A captador
aire 10 B presión
acondicionado 11 C fluido

¿El cableado está en buen estado?

c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

sí

PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
No hay frío

CONSIGNAS

Verificar que el testigo del aire acondicionado
se enciende en el cuadro de mando al pulsar

la tecla.
¿El testigo se enciende?

Aire acondicionado no regulado.
El ventilador del habitáculo funciona.

no Ver ALP 17.

sí Rehacer la carga del circuito refrigerante.

no

no Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Verificar que las barras-gráficas 13G y 13D
están apagadas. Se trata de la prohibición de
climatización por parte de la inyección o de la

caja de transmisiones automáticas.
¿Estas barras-gráficas están apagadas?

Cambiar la carga del circuito refrigerante.

ALP 13
CONTINUACION

A

no

Conectar la maleta XR25 y verificar que las
barras-gráficas 14G y 14D estén apagadas.

¿Es así?
sí Ver ALP 13A.
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sí

Verificar el cableado eléctrico entre :
calculador 2 1
aire compresor
acondicionado 17 1

¿El cableado está en buen estado?

c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

ALP 13 A PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
No hay frío

CONSIGNAS

Con el aire acondicionado en marcha y la
ventilación al máximo, conectar la maleta

XR25 y hacer un #03.
Verificar que la temperatura del evaporador

permanezca por debajo de - 1 °C.
¿Es correcta?

Aire acondicionado no regulado.
El ventilador del habitáculo funciona.
Verificar que las barras-gráficas 2D, 2G y 4G estén apagadas.

sí Fin de diagnóstico.

no

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

Con la maleta XR25, hacer un G21* 
(mando directo del embrague del compresor).

¿Se activa el compresor?

Alimentar directamente el compresor en 12
voltios en la vía 1.

¿Se activa el compresor?
no Cambiar el compresor.

no Cambiar la sonda del evaporador.

sí

Cambiar el calculador
del aire acondicionado.

62-35



c13011.1

AIRE ACONDICIONADO
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 62CLIO

XB0X

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 13 PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
Exceso de frío

CONSIGNAS
Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

sí

Verificar las presiones del circuito
refrigerante con la maleta XR25 ó los

manómetros de presión. 
El GMV está activado si la alta presión es ≥ 20

bares y parado si la presión es ≤15 bares.
Si las presiones son correctas, cambiar
el captador de presión, si no, rehacer

la carga del circuito refrigerante.no

Verificar que la trampilla de reciclaje no
permanece en posición aire reciclado.

Accionar el botón de mando
y verificar que la trampilla se mueve.

¿Se mueve?

no Ver ALP 12.

sí

no Ver ALP 1.

sí

Verificar visualmente que el recorrido 
de la trampilla sea completo.

¿Es así?
no Rehacer el reglaje del cable.

Verificar que al accionar el mando de la
calefacción se provoca el desplazamiento de

la trampilla.
¿Hay desplazamiento?

sí

Cambiar el GMV.

¿El GMV permanece activado?
(normal si alta presión ≥ a 20 bares)
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 15 PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
Falta de eficacia

CONSIGNAS
Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

no Fin de diagnóstico.

Asegúrese de que la trampilla de reciclaje
está en posición reciclaje en aire
acondicionado reciclado. ¿Es así?

no Ver ALP 12.

Verificar que el recorrido de la trampilla sea
completo, rehacer el reglaje del cable si es

necesario.  ¿El incidente persiste?
no Fin de diagnóstico.

¿Es un problema de caudal de aire? sí Ver el ALP 2 ó el ALP 11.

no

A

sí

sí

sí

Verificar la tensión de la correa del
compresor, el entrehierro del embrague

y su estado. Tensar la correa o
cambiar el embrague

del compresor.
¿El incidente persiste?
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sí

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 14
CONTINUACION

A

no Rehacer la carga del circuito refrigerante.

sí

Verificar la limpieza del cableado
del condensador.

Limpiar o cambiar el condensador.

Con el vehículo parado, motor girando
al ralentí, aire acondicionado al

máximo, medir la presión del
circuito refrigerante.

Si la presión es > a 28 bares, hay :
- exceso de fluido,
- o el funcionamiento del GMV es anormal,
- o el condensador está sucio,
- o el motor calienta demasiado.

¿La  presión es < a 28 bares?

Verificar el funcionamiento del GMV de
refrigeración en velocidad rápida

(ventilación y aire acondicionado al máximo).
Debe estar :

- activado si alta presión ≥ a 20 bares 
- parado si alta presión ≤ a 15 bares 

¿El funcionamiento del GMV es normal?

no Ver ALP 15.

Limpiar el circuito y rehacer la carga del fluido
refrigerante.
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sí

Verificar el cableado eléctrico entre :
calculador 9 1 conector
aire 10 4 captador de
acondicionado 11 5 presión

y entre el conector y el captador.
¿El cableado está en buen estado?
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 15A PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
Falta de eficacia

CONSIGNAS
Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su aire
acondicionado.
Aire acondicionado no regulado.

no

Si el incidente persiste,
cambiar el GMV.

Verificar el cableado
entre las vías 22 y 23 del calculador

de climatización y el GMV.
Reparar si es necesario.

no

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

sí

sí Rehacer la carga del fluido refrigerante.

Verificar la presión del circuito refrigerante. 
El GMV debe estar :

- activado para una presión ≥ a 10 bares,
- parado para una presión ≤ a 7 bares.

¿Es correcta?

Cambiar el captador de presión.

Verificar el funcionamiento del GMV de
refrigeración.

Conectar la maleta XR25 y hacer un G22*
y  un G23* (mando directo del GMV).

¿El GMV funciona a velocidad
rápida y lenta?
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sí

Verificar la continuidad y el aislamiento con
respecto al 12 voltios del cableado eléctrico

entre :
calculador 22 K2 relé veloci- 
aire dad lenta
acondicionado 23 F2 relé veloci-

dad rápida

¿El cableado está en buen estado?
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 16 EL MOTOVENTILADOR DE REFRIGERACION NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Aire acondicionado no regulado.
El compresor funciona.

sí

Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

Verificar el estado de los fusibles.
Cambiarlos si es necesario.

Verificar la presencia del 12 voltios en las vías
1 y 3 de los relés velocidad lenta y rápida.

¿Hay 12 voltios?
no

sí

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 5
de los relés velocidad lenta y rápida.

¿Hay 12 voltios?
no Cambiar el o los relés defectuosos.

sí

A

no

Ver ALP 16A

no

Conectar la maleta XR25 y hacer G22* y G23*.
¿Se activan las dos velocidades del GMV?

Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.
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sí

Alimentar directamente el GMV en 12 voltios
y verificar que funcione.

¿El GMV funciona?
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

 

no

Cambiar el GMV

Cambiar el calculador del aire acondicionado.

no

Reparar.
Verificar la resistencia en serie  con el

motor en velocidad lenta.

sí

Verificar que el GMV esté correctamente
alimentado en 12 voltios y 0 voltios.

¿Es así?

ALP 16
CONTINUACION

A
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 16
CONTINUACION 1

sí Fin de diagnóstico.

no

Cambiar el captador de fluido refrigerante.

Con el aire acondicionado solicitado y con la
ventilación al máximo, controlar la presión

del circuito refrigerante con la maleta XR25 
haciendo un #16 (vehículo girando al ralentí).
- El motoventilador se activa a velocidad len-

ta para una presión ≥ 10 bares,
- El motoventilador se activa a velocidad rá-

pida para una presión ≥ 20 bares.
¿Los valores de presión son correctos?
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 17 EL TESTIGO DEL AIRE ACONDICIONADO NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS
+ APC

no Ver ALP 17A

Verificar el estado del fusible + APC.
Cambiarlo si es necesario.

sí

ouui Fin de diagnóstico.

Conectar la maleta XR25 y verificar que al
pulsar la tecla la barra-gráfica 8G se enciende.

¿Es así?

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 10 del conector del cuadro de

mando y la vía 7 del conector rojo del cajetín
de control del aire acondicionado.
¿El cableado está en buen estado?

Siempre con la maleta conectada, hacer G26* 
(mando de los testigos).
¿Se enciende el testigo?

sí

Cambiar el cuadro de mando.

Si la barra-gráfica 8G está encendida, verificar
la presencia del 0 voltios en la vía 10 del

conector del cuadro de mando.
¿Hay 0 voltios?

no Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 9 del conector del cuadro de

mando y la vía 2 del conector de 15 vías del
cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

ALP 17A EL TESTIGO DEL AIRE ACONDICIONADO NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS + APC

no Cambiar el cuadro de mando.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 4
del cuadro de mando.

¿Hay 12 voltios?

sí

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

Con la tecla del aire acondicionado pulsada,
verificar la presencia del 12 voltios en la vía 9

del conector del cuadro de mando.
¿Hay 12 voltios?

Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.

sí

no Reparar el cableado entre el fusible y
la vía 4.
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 18 EL TESTIGO DE RECICLAJE DE AIRE NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS
+ APC

no Ver ALP 18A

Verificar el estado del fusible + APC.
Cambiarlo si es necesario.

sí

sí Fin de diagnóstico.

Conectar la maleta XR25 y verificar que al
pulsar la tecla se enciende la barra-gráfica 9G.

¿Es así?

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 11 del conector del cuadro de

mando y la vía 8 del conector rojo del cajetín
de control del aire acondicionado.
¿El cableado está en buen estado?

Siguiendo con la maleta conectada, hacer
G26* 

(mando de los testigos).
¿Se enciende el testigo?

sí

Cambiar el cuadro de mando.

Si la barra-gráfica 9G está encendida, verificar
la presencia del 0 voltios en la vía 11 del

conector del cuadro de mando.
¿Hay 0 voltios?

no Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 8 del conector del cuadro de

mando y la vía 3 del conector de 15 vías del
cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

ALP 18A EL TESTIGO DE RECICLAJE DE AIRE NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS + APC

no Cambiar el cuadro de mando.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 4
del cuadro de mando.

¿Hay 12 voltios?

sí

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

Con la tecla del aire acondicionado pulsada,
verificar la presencia del 12 voltios en la vía 8

del conector del cuadro de mando.
¿Hay 12 voltios?

Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.

sí

no Reparar el cableado entre el fusible y
la vía 4.
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

ALP 19 EL TESTIGO DE LA LUNETA TRASERA CALEFACTANTE NO SE

 ENCIENDE

CONSIGNAS
+ APC

no Ver ALP 19A

Verificar el estado del fusible + APC.
Cambiarlo si es necesario.

sí

sí Fin de diagnóstico.

Conectar la maleta XR25 y verificar que al
pulsar la tecla se enciende la barra-gráfica

10G. ¿Es así?

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 13 del conector del cuadro de

mando y la vía 11 del conector rojo del cajetín
de control del aire acondicionado.
¿El cableado está en buen estado?

Siempre con la maleta conectada, hacer G26* 
(mando de los testigos).
¿Se enciende el testigo?

sí

Cambiar el cuadro de mando.

Si la barra-gráfica 10G está encendida,
verificar la presencia del 0 voltios en la vía 13

del conector del cuadro de mando.
¿Hay 0 voltios?

no Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.
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Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

TRAS LA
REPARACION

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 12 del conector del cuadro de

mando y la vía 10 del conector de 15 vías del
cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

ALP 19A EL TESTIGO DE LA LUNETA TRASERA CALEFACTANTE NO SE

 ENCIENDE

CONSIGNAS + APC

no Cambiar el cuadro de mando.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 4
del cuadro de mando.

¿Hay 12 voltios?

sí

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

Con la tecla del aire acondicionado pulsada,
verificar la presencia del 12 voltios en la vía 8

del conector del cuadro de mando.
¿Hay 12 voltios?

Cambiar el cajetín de control del aire
acondicionado.

sí

no Reparar el cableado entre el fusible y
la vía 4.
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CONTROLES ANEXOS

MODO MANDO G--*

Para utilizar esta función, teclear G en la maleta XR25 y después el número del mando elegido seguido de
un asterisco.

G20* : mando luneta térmica

G21* : mando del embrague del compresor

G22* : mando de la velocidad lenta del motoventilador

G23* : mando de la velocidad rápida del motoventilador

G24* : mando del motor de reciclaje

G26* : mando de los testigos del cuadro de mando

G13* : fin de diagnóstico

MODO MANDO #

# 03  : temperatura del evaporador

# 08  : velocidad del grupo motoventilador

# 15  : régimen motor

# 16  : presión del fluido refrigerante en el circuito
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INSTAURACION DEL DIALOGO MALETA XR25 / CAJA MULTITEMPORIZACION

- Conectar la maleta a la toma de diagnóstico

- Selector ISO en S8

- Teclear D56 n.56

ATENCION :
En caso de problema de diálogo con la maleta XR25 durante un diagnóstico del sistema anti-arranque en los
vehículos diesel, será necesario desconectar el calculador de inyección o el fusible del relé de inyección du-
rante el control.

PRECAUCION

En los controles con el multímetro, evitar utilizar en los conectores un palpador cuyo tamaño pudiera de-
teriorar los clips y provocar un mal contacto.

Prestar atención a las referencias de las cabezas de llaves

BORRADO MEMORIA

Tras la reparación del sistema anti-arranque, entrar G0** en la maleta XR25 para proceder al borrado del
fallo memorizado.
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 56

FI41756
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REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS 

Se enciende cuando se ha establecido el diálogo con el calculador del producto, si permanece
apagada :
- el código no existe,
- hay un fallo de la línea, del útil, o del calculador.

REPRESENTACION DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado, el texto asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo en el producto diagnosticado.

REPRESENTACION DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Con el motor parado, bajo contacto, sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha están representadas en el estado en el que deben estar con el
motor parado, bajo contacto y sin acción del operario.

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada la maleta debe dar como información

bien o bien

Motor girando

Apagada cuando ya no se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

Encendida cuando se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

la maleta debe dar como
información

la maleta debe dar como
información
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Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventual-
mente encendidas.
Hacer un control de conformidad.

TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 1 derecha apagada

COMUNICACION MALETA XR25/CAJETIN MULTITEMPORIZACION
1

Verificar que las líneas K y L no estén perturbadas por otro calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar el estado del fusible + AVC.

Cambiar el fusible si es necesario.

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo (calculador de climatización, calculador de inyección...).

Verificar que el interface ISO se encuentre efectivamente en posición S8 y que se utiliza la última versión
de la cassette XR25 y el código de acceso adecuado (D 56).

Verificar la tensión de la batería (U > 10,5 voltios). Cargar la batería si es necesario.

Verificar que el conector amarillo de la caja multitemporización esté bien encajado.

Verificar que la caja multitemporización esté correctamente alimentada :
- masa en la vía A1 del conector negro de la caja multitemporización.
- + AVC en la vía B1 del conector negro de la caja multitemporización.

Asegurarse de que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada.

Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento del cableado eléctrico de las vías 14 y 1 del conector
amarillo de la caja multitemporización.

Si sigue sin establecerse el diálogo entre la maleta XR25 y la caja multitemporización, cambiar la caja
multitemporización.
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TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

Barra-gráfica 3 derecha encendido incorrecto

CONFIGURACION ELECTROVALVULA DIESEL CODIFICADA
3

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Mediante la maleta XR25, reconfigurar correctamente la caja multitemporización.

En la maleta XR25, entrar G22*1* para un vehículo Gasolina
G22*2* para un vehículo Diesel

NOTA : en versión diesel, una mala configuración de la caja multitemporización no impide el correcto
funcionamiento del anti-arranque. Sin embargo, en caso de avería, el testigo anti-arranque no se encen-
derá.

82-5



Barra-gráfica 4 derecha encendido incorrecto

+ APC PRESENTE
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Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 82CLIO

XB0X

4
Ficha n° 56

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

Verificar el estado del fusible + APC.

Cambiar el fusible si es necesario.

Con el contacto puesto, verificar la presencia de la tensión + 12 voltios en la vía 6 del conector amarillo
de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

Cambiar la caja multitemporización.SI

NO Reparar el cableado eléctrico entre la vía 6 del conector amarillo de la caja multi-
temporización y la pletina de fusibles del habitáculo.

Recuerde : En funcionamiento normal :
-  BG 4D encendida contactor de arranque en posición + APC
-  BG 4D apagada contactor de arranque en una posición que no sea + APC
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Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 82CLIO

XB0X

TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

Barra-gráfica 6 izquierda encendida fija

ACEPTACION (EXCULPACION) DE LA SEÑAL POR
ELECTROVALVULA DIESEL

6

Verificar que la configuración del calculador sea correcta :
- diesel : barra-gráfica 3 derecha encendida
- gasolina : barra-gráfica 3 derecha apagada

CONSIGNAS

Ficha n° 56

Con la maleta XR25 en detector de impulsiones (tecla "G", entrada por el borne "Vin").
Con el contacto puesto, verificar la presencia de impulsiones en la vía 15 del conector amarillo de la caja
multitemporización (test con los conectores de la caja multitemporización y de la electrónica codificada
de la electroválvula conectados).

Con el contacto puesto, si no hay impulsiones, cambiar la caja multitemporización.

Poner el contacto más de 30 segundos consecutivos y después cortar el contacto y esperar que el testigo
del anti-arranque parpadee (anti-arranque activo).
Volver a poner el contacto y verificar que la barra-gráfica 8 izquierda esté encendida fija de forma perma-
nente.

¿La barra-gráfica 8 izquierda está encendida fija de forma permanente?

Cambiar la caja multitemporización.SI

NO Cambiar la electrónica codificada de la electroválvula.
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Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 82CLIO

XB0X

TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

Barras-gráficas 6 izquierda y 6 derecha encendidas fijas

EXCULPACION ELECTROVALVULA DIESEL Y LINEA CODIFICADA
6

Antes de iniciar el diagnóstico, poner el contacto durante más de 30 segundos
consecutivos y después cortar el contacto.CONSIGNAS

Ficha n° 56

En versión diesel, si las barras-gráficas 6 izquierda y 6 derecha están encendidas, verificar el contactor de
choques.

Asegurarse de que el conector de la electrónica codificada de la electroválvula esté bien conectado y
verificar que la electroválvula esté bien alimentada al 12 voltios.

Verificar el estado del cableado eléctrico entre la vía 15 del conector amarillo del cajetín descodificador y
la vía 8 del conector de la electroválvula codificada.

Repararlo si es necesario.

Con la maleta XR25 en detector de impulsiones (tecla "G", entrada por el borne "Vin").
Con el contacto puesto, verificar la presencia de impulsiones en la vía 15 del conector amarillo de la caja
multitemporización (test con los conectores de la caja multitemporización y de la electrónica codificada
de la electroválvula conectados).

¿Hay impulsiones?

Cambiar el cajetín electrónico lado de la electroválvula.SI

NO Cambiar la caja multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

Barra-gráfica 6 derecha encendida fija

LINEA CODIFICADA
6

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa y al 12 voltios del cableado eléctrico entre
la vía 15 del conector amarillo de la caja multitemporización y la vía ** del calculador de inyección.

Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Con la maleta XR25 en detector de impulsiones (tecla "G", entrada por el borne "Vin").
Con el contacto puesto, verificar la presencia de impulsiones en la vía 15 del conector amarillo de la caja
multitemporización (test con los conectores de la caja multitemporización y del calculador de inyección
conectados).

¿Hay impulsiones?

Cambiar el calculador de inyección.SI

NO Cambiar la caja multitemporización.

** vía : 30, 37 ó 58  según motorización

En versión gasolina, si la barra-gráfica 6 derecha está encendida, verificar el contactor de choques.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

Barra-gráfica 7 derecha encendida fija o intermitente

UNION CASQUILLO RECEPTOR/CAJA MULTITEMPORIZACION
Ayuda XR25 : *27 = cc.1 corto-circuito + 12 voltios

co.0 circuito abierto

7

Sin.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar la continuidad y el aislamiento a masa y al 12 voltios del cableado eléctrico entre :

conector amarillo descodificador (2 4) casquillo receptor

Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Verificar que el casquillo receptor esté bien alimentada a masa en la vía 2 y al 12 voltios en la vía 3.

Cortar el contacto y verificar la presencia de la tensión + 12 voltios en la vía 2 del conector de la caja mul-
titemporización lado cableado (conector del descodificador desconectado y conector del casquillo recep-
tor conectado).
Si no hay 12 voltios + AVC, cambiar el fusible + AVC del casquillo.
Si el problema persiste, cambiar el casquillo receptor.

Volver a conectar la caja multitemporización.
Cortar el contacto y esperar que el testigo anti-arranque parpadee (anti-arranque activo).
Con la maleta XR25 en detector de impulsiones (tecla "G", entrada por el borne "Vin").
Poner de nuevo el contacto y verificar la presencia de una impulsión en la vía 2 del conector amarillo de la
caja multitemporización (test con los conectores de la caja multitemporización y del casquillo conecta-
dos).

¿Al poner el contacto, hay una impulsión?

Cambiar el casquillo receptor.SI

NO Cambiar la caja multitemporización.
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XB0X

Consultar estos efectos cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

NO HAY COMUNICACION MALETA XR25/CAJA MULTITEMPORIZACION

CON EL CONTACTO PUESTO, EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PARPADEA DE
FORMA PERMANENTE (arranque imposible)

EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PERMANECE ENCENDIDO FIJO (incluso con el
contacto cortado) O PERMANECE APAGADO

CON EL CONTACTO PUESTO, EL TESTIGO DE INYECCION PARPADEA DE
FORMA PERMANENTE (arranque imposible)

CIRCULANDO (deceleración) Y AL RALENTI, EL TESTIGO DE INYECCION
PARPADEA DE FORMA PERMANENTE

EL VEHICULO NO ARRANCA

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventual-
mente encendidas.
Hacer un control de conformidad.

ALP 1 NO HAY COMUNICACION MALETA XR25/CAJA
MULTITEMPORIZACION

Las líneas K y L son compartidas por varios calculadores, lo que puede perturbar-
las. Si el incidente persiste, sería bueno verificar que no perturben a las líneas K y
L.

CONSIGNAS

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo (calculador de climatización, calculador de inyección...).

Verificar que el interface ISO se encuentre efectivamente en posición S8 y que se utiliza la última versión de
la cassette XR25 y el código de acceso adecuado (D 56).
Verificar la tensión de la batería (U > 10,5 voltios). Cargar la batería si es necesario.

Asegurarse de que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada.
Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento del cableado eléctrico de las vías 1 y 14 del conector ama-
rillo de la caja multitemporización.

Si sigue sin establecerse el diálogo entre la maleta XR25 y la caja multitemporización, cambiar dicha caja
multitemporización.

Verificar que el conector de 18 vías de la caja multitemporización esté bien encajado.
Verificar que la caja multitemporización esté correctamente alimentada :
- masa en la vía A1 del conector negro de la caja multitemporización.
- + AVC en la vía B1 del conector negro de la caja multitemporización.

Verificar el estado del fusible + AVC.
Cambiar el fusible si es necesario.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 2 CON EL CONTACTO PUESTO, EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE
PARPADEA DE FORMA PERMANENTE (arranque imposible)

SinCONSIGNAS

no Ver ALP 1.

Poner el contacto.
Conectar la maleta XR25. Utilizar la ficha

n° 56, selector en S8. Entrar D56.
¿Hay comunicación entre la maleta XR25y la

caja multitemporización?

sí

no
Ver el estudio de la barra-gráfica 4D en el

capítulo"Diagnóstico-Interpretación de las
barras-gráficas XR25".

sí

Poner el contacto y
verificar que la BG 4D está encendida fija.

¿La BG 4D está encendida fija?

no Hacer el aprendizaje si la caja es nueva, si no
cambiar la caja multitemporización.

sí

Poner el APC y verificar que la barra-gráfica
19D esté apagada.

¿La barra-gráfica 19D está apagada?

A

Verificar el estado del fusible del casquillo
receptor.

¿El fusible está en buen estado?

sí

no Cambiar el fusible si es necesario.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 2
CONTINUACION 1

A

sí
Ver el estudio de la BG 7D en el

capítulo"Diagnóstico-Interpretación de las
barras-gráficas XR25".

no

Cortar el contacto y esperar que el testigo
anti-arranque parpadee

(anti-arranque activo). Volver a poner el
contacto y verificar en la ficha n° 56 si la BG

7D está encendida fija.
¿La BG 7D está encendida fija?

sí Reparar o cambiar la primera llave.

no

no Cambiar la caja multitemporización.

Verificar la función de reconocimiento de las
llaves. Tratar de arrancar con la segunda llave.

¿Es posible el arranque del vehículo?

sí

B

sí

no Reparar el casquillo receptor en su
alojamiento.

¿El casquillo receptor está bien fijado en el
contactor de arranque?

Comprobar la memoria de la caja
multitemporización tecleando # 65.

Si se visualiza "0", test OK.
Si se visualiza "1", fallo.

¿Se visualiza "0" en la pantalla?
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Verificar la continuidad y el aislamiento a
masa y al 12 voltios del cableado eléctrico

entre :

2 masa
3 + AVC
4 2

¿El cableado eléctrico está en buen estado?

a3011.0
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 2
CONTINUACION 2

B

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.conector 

amarillo
casquillo
receptor

sí

no Cambiar el casquillo receptor.

sí

no Cambiar la caja multitemporización.

Verificar la presencia de la tensión + 12
voltios en la vía 2 de la caja

multitemporización (conector del
descodificador desconectado y conector del

casquillo conectado). ¿Hay esta tensión?

sí

Cambiar la llave.

Cortar el contacto y esperar que el testigo
anti-arranque parpadee (anti-arranque

activo). Poner la maleta XR25 en detector de
impulsiones (tecla "G", entrada por el borne

"Vin"). Al volver a poner el contacto, verificar
la presencia de una impulsión en la vía 2 de la
caja multitemporización (test con el conector
de la caja multitemporización y del casquillo

receptor conectados).
¿Hay una impulsión?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 3 EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PERMANECE ENCENDIDO FIJO
(incluso con el contacto cortado) O PERMANECE APAGADO

Verificar que se ha hecho el aprendizaje de la caja multitemporización.CONSIGNAS

no Cambiar el fusible.

sí

Verificar el estado del fusible + AVC.
¿El fusible está en buen estado?

no Pasar a configuración gasolina G22*1*.

sí

no
Ver el estudio de la BG 5G en el

capítulo"Diagnóstico-Interpretación de las
barras-gráficas XR25".

Verificar que la barra-gráfica 3D esté
apagada.

¿La barra-gráfica 3D está apagada?

sí

no Reparar el cableado eléctrico.

Verificar la continuidad y el aislamiento a
masa del cableado eléctrico entre la vía 24

del conector amarillo de la caja
multitemporización y el cuadro

de instrumentos.
¿El cableado está en buen estado?

Verificar que la barra-gráfica 5G esté
apagada.

¿La barra-gráfica 5G está apagada?

sí

A
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 3
CONTINUACION

A

Efectuar los tests siguientes para determinar
el elemento defectuoso :

- si el testigo anti-arranque está encendido
fijo, desconectar el conector amarillo de la
caja multitemporización y verificar que el
testigo anti-arranque se apague,

- si el testigo anti-arranque está apagado,
unir la vía 24 del conector de la caja multi-
temporización a una masa del vehículo y
verificar que el testigo anti-arranque se en-
ciende fijo.

¿Hay un correcto encendido del testigo anti-
arranque durante el test?

no Cambiar el cuadro de instrumentos.

Cambiar la caja multitemporización.

sí
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 4 CON EL CONTACTO PUESTO, EL TESTIGO DE INYECCION PARPADEA
DE FORMA PERMANENTE (arranque imposible)

SinCONSIGNAS

Poner el contacto.
Conectar la maleta XR25. Utilizar la ficha

n° 56. Selector en S8. Entrar D56.
¿Hay comunicación entre la maleta XR25

y la caja multitemporización?

no Ver ALP 1.

no

no Reparar el cableado eléctrico.

sí

sí
Cambiar el calculador de inyección o

consultar el MR capítulo "cambio de la
colección multitemporización + llave".

Cambiar la caja multitemporización.

no

Verificar la continuidad y el aislamiento a
masa y al 12 voltios del cableado eléctrico
entre la vía 15 del conector amarillo del

cajetín descodificador y la vías 30, 37 ó 58
según las motorizaciones del

calculador de inyección.
¿El cableado eléctrico está en buen estado?

sí

sí
Bloquear el aprendizaje (G60*) 

si la caja multitemporización es nueva, si no
cambiar la caja.

¿La barra-gráfica 9D está encendida?

Poner la maleta XR25 en detector de
impulsiones (tecla "G", entrada por el borne

"Vin". Con el contacto puesto, verificar la
presencia de impulsiones en la vía 15 del

conector amarillo de la caja
multitemporización (test con los conectores

de la caja multitemporización y del calculador
de inyección conectados). ¿Hay impulsiones?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 5 CIRCULANDO (deceleración) Y AL RALENTI, EL TESTIGO DE
INYECCION PARPADEA DE FORMA PERMANENTE

SinCONSIGNAS

Poner el contacto.
Conectar la maleta XR25. Utilizar la ficha

n° 56. Selector en S8. Entrar D56.
¿Hay comunicación entre la maleta XR25

y la caja multitemporización?

no Ver ALP 1.

sí

no Cambiar la caja multitemporización.

Continuando con la maleta XR25 conectada,
verificar si la BG 2D está encendida fija en la

ficha inyección n° 27.
¿La BG 2D está encendida fija en esta ficha

de inyección?

Ver el estudio de la BG 2D ficha de inyección
en el capítulo "Diagnóstico-Interpretación de

las barras-gráficas XR25".

sí

82-19



a3011.0

ANTI-ARRANQUE
Diagnóstico - Arbol de localización de Averías (versión gasolina) 82CLIO
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TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 6 EL VEHICULO NO ARRANCA

SinCONSIGNAS

no Se trata de un problema del motor.

Se trata de un problema del contactor
de choques.

sí

Verificar que la barra-gráfica 6D esté
encendida.

¿La barra-gráfica 6D está encendida?
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XB0X

Consultar estos efectos cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

NO HAY COMUNICACION MALETA XR25/CAJA MULTITEMPORIZACION

CON EL CONTACTO PUESTO, EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PARPADEA DE
FORMA PERMANENTE (arranque imposible)

EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PERMANECE ENCENDIDO FIJO MAS DE 30
SEGUNDOS CONSECUTIVOS CON EL CONTACTO PUESTO (el testigo anti-
arranque se enciende fijo al poner el contacto, en los 16 segundos que
siguen a la puesta del contacto o el testigo anti-arranque se enciende fijo
más de 30 segundos consecutivos)

AL PONER EL CONTACTO, EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE SE ENCIENDE 3
SEGUNDOS Y DESPUES SE APAGA, PERO EL VEHICULO NO ARRANCA

EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PERMANECE ENCENDIDO FIJO (incluso con el
contacto cortado) O PERMANECE APAGADO

TESTIGO DE INYECCION Y TESTIGO ANTI-ARRANQUE ENCENDIDOS (3
segundos ON y después OFF) PERO EL VEHICULO NO ARRANCA

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventual-
mente encendidas.
Hacer un control de conformidad.

ALP 1 NO HAY COMUNICACION MALETA XR25/CAJA
MULTITEMPORIZACION

Las líneas K y L son compartidas por varios calculadores, lo que puede perturbar-
las. Si el incidente persiste, sería bueno verificar que no perturben a las líneas K y
L.

CONSIGNAS

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo (calculador de climatización, calculador de inyección...).

Verificar que el interface ISO se encuentre efectivamente en posición S8 y que se utiliza la última versión de
la cassette XR25 y el código de acceso adecuado (D 56).
Verificar la tensión de la batería (U > 10,5 voltios). Cargar la batería si es necesario.

Asegurarse de que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada.
Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento del cableado eléctrico de las vías 1 y 14 del conector ama-
rillo de la caja multitemporización.

Si sigue sin establecerse el diálogo entre la maleta XR25 y la caja multitemporización, cambiar la caja mul-
titemporización.

Verificar que el conector de 18 vías del cajetín descodificador esté bien encajado.
Verificar que la caja multitemporización esté correctamente alimentada :
- masa en la vía A1 del conector negro de la caja multitemporización.
- + AVC en la vía B1 del conector negro de la caja multitemporización.

Verificar el estado del fusible + AVC.
Cambiar el fusible si es necesario.
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XB0X

DIAGNOSTICO - ARBOL DE LOCALIZACION DE AVERIAS (versión diesel)

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 2 CON EL CONTACTO PUESTO, EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE
PARPADEA DE FORMA PERMANENTE (arranque imposible)

SinCONSIGNAS

no Ver ALP 1.

Poner el contacto.
Conectar la maleta XR25. Utilizar la ficha

n° 56, selector en S8. Entrar D56.
¿Hay comunicación entre la maleta XR25 y la

caja multitemporización?

sí

no Cambiar el fusible si es necesario.

sí

Verificar el estado del fusible del casquillo
receptor.

¿El fusible está en buen estado?

no
Ver el estudio de la BG 4D en el

capítulo"Diagnóstico-Interpretación de las
barras-gráficas XR25".

sí

no Hacer el aprendizaje si la caja es nueva, si no
cambiar la caja multitemporización.

Poner el contacto y
verificar que la BG 4D esté encendida fija.

¿La BG 4D está encendida fija?

sí

A

Poner el APC y verificar que la barra-gráfica
19D esté apagada.

¿La barra-gráfica 19D está apagada?
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TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 2
CONTINUACION 1

A

sí
Ver el estudio de la BG 7D en el

capítulo"Diagnóstico-Interpretación de las
barras-gráficas XR25".

no

Cortar el contacto y esperar que el testigo
anti-arranque parpadee 

(anti-arranque activo). Volver a poner el
contacto y verificar en la ficha n° 56 si la BG

7D está encendida fija.
¿La BG 7D está encendida fija?

sí Reparar o cambiar la primera llave.

no

no Cambiar la caja multitemporización.

Verificar la función reconocimiento de las
llaves. Tratar de arrancar con la segunda llave.

¿Es posible el arranque del vehículo?

sí

B

sí

no Colocar el casquillo receptor en su
alojamiento.

¿El casquillo receptor está bien fijado en el
contactor de arranque?

Comprobar la memoria de la caja
multitemporización tecleando # 65.

Si se visualiza "0", test OK.
Si se visualiza "1", fallo.

¿Se visualiza "0" en la pantalla?
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Verificar la continuidad y el aislamiento a
masa y al 12 voltios del cableado eléctrico

entre :
2 masa
3 + AVC
4 2

¿El cableado eléctrico está en buen estado?

a3011.0
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 2
CONTINUACION 2

B

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

conector
amarillo

casquillo
receptor

sí

no Cambiar el casquillo receptor.

sí

no Cambiar la caja multitemporización.

Verificar la presencia de la tensión + 12
voltios en la vía 2 del conector amarillo

(conector del descodificador desconectado y
conector casquillo conectado).

¿Hay esta tensión?

sí

Cambiar la llave.

Cortar el contacto y esperar que el testigo
anti-arranque parpadee (anti-arranque

activo). Poner la maleta XR25 en detector de
impulsiones (tecla "G", entrada por el borne

"Vin"). Al volver a poner el contacto, verificar
la presencia de una impulsión en la vía 2 de la

caja multitemporización (test con los
conectores de la caja multitemporización y

del casquillo receptor conectados).
¿Hay una impulsión?
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no

Verificar el estado del cableado eléctrico entre :

 
8 15

y la alimentación de la electroválvula
(12 voltios y masa)

¿El cableado eléctrico está en buen estado?

a3011.0

ANTI-ARRANQUE
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías (versión diesel) 82CLIO

XB0X

conector de la
electrónica
codificada de la
electroválvula

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 3

EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PERMANECE ENCENDIDO FIJO DURANTE MÁS
DE 30 SEGUNDOS CONSECUTIVOS CON EL CONTACTO PUESTO (el testigo

anti-arranque se enciende fijo al poner el contacto en los 16 segundos que
siguen a la puesta del contacto o el testigo anti-arranque se enciende fijo

más de 30 segundos consecutivos)

SinCONSIGNAS

Reparar el cableado eléctrico.

sí

no
Cambiar la caja multitemporización o

consultar el MR del capítulo "cambio de la
colección caja multitemporización + llave".

conector
amarillo

sí

no Cambiar la electrónica codificada de la
electroválvula.

Cambiar la caja multitemporización.

sí

Con la maleta XR25 conectada, utilizar la
ficha n° 56. Hacer un control mecánico de la

electroválvula. 
- Con el contacto cortado, entrar G23*.
- Poner el contacto. La válvula debe abrirse y

cerrarse varias veces en 30 segundos
(control auditivo).

¿La válvula se abre y se cierra durante 
30 segundos más o menos?

Poner la maleta XR25 en detector de
impulsiones (tecla "G", entrada por el borne

"Vin". Con el contacto puesto, verificar la
presencia de impulsiones en la vía 15 del

conector amarillo de la caja
multitemporización (test con los conectores

de la caja multitemporización y de la
electrónica codificada de la electroválvula

conectados). ¿Hay impulsiones?
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TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

ALP 4 AL PONER EL CONTACTO, EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE SE ENCIENDE DURANTE 3
SEGUNDOS Y DESPUES SE APAGA PERO EL VEHICULO NO ARRANCA

SinCONSIGNAS

sí

La electrónica codificada de la electroválvula 
no es la causa.

Consultar el diagnóstico correspondiente a la
motorización diesel.

Conectar la maleta XR25. Utilizar la ficha n°
56. Hacer un control mecánico de la

electroválvula.
- Con el contacto cortado, entrar G23*.
- Poner el contacto. La válvula debe abrirse y

cerrarse varias veces en 30 segundos
(control auditivo).

¿La válvula se abre y se cierra durante
30 segundos más o menos?

no

no

Cambiar la electroválvula.

sí

Desmontar la electrónica codificada de la
electroválvula.

Verificar el estado de la electroválvula.
Con el contacto cortado, conectar el + 12

voltios en la electroválvula.
A continuación, intentar arrancar.

¿El vehículo arranca?

Cambiar la electrónica codificada de la
electroválvula.
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TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 5 EL TESTIGO ANTI-ARRANQUE PERMANECE ENCENDIDO FIJO
(incluso con el contacto cortado) O PERMANECE APAGADO

Verificar que el aprendizaje de la caja multitemporización esté hecho.CONSIGNAS

no Cambiar el fusible.

sí

Verificar el estado del fusible + AVC.
¿El fusible está en buen estado?

no Reparar el cableado eléctrico.

sí

Verificar la continuidad y el aislamiento a
masa del cableado eléctrico entre la vía 24 del

conector amarillo de la caja
multitemporización y el cuadro de

instrumentos.
¿El cableado está en buen estado?

no Cambiar el cuadro de instrumentos.

Cambiar la caja multitemporización.

sí

Efectuar los tests siguientes para determinar
el elemento defectuoso :

- si el testigo anti-arranque está encendido
fijo, desconectar el conector amarillo de la
caja multitemporización y verificar que el
testigo anti-arranque se apague,

- si el testigo anti-arranque está apagado,
unir la vía 24 del conector de la caja multi-
temporización a una masa del vehículo y
verificar que el testigo anti-arranque se en-
ciende fijo.

¿Hay un correcto encendido del testigo anti-
arranque durante el test?

Ver el estudio de la barra-gráfica 5G en el
capítulo "Diagnóstico de las barras-gráficas

XR25".
no

sí

Verificar que la barra-gráfica 5G esté
apagada. ¿La barra-gráfica 5G está apagada?
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TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
Hacer un borrado de los fallos G0**.

ALP 6 EL VEHICULO NO ARRANCA

SinCONSIGNAS

no Se trata de un problema motor o de un
problema de la electroválvula codificada.

Se trata de un problema del contactor
de choques.

sí

Verificar que las barras-gráficas 6D y 6G
estén encendidas.

¿Las barras-gráficas están encendidas?
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Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D56

(selector 
enS8)

 n.56

2 Código presente

3 Conformidad de la
caja
multitemporización

G70*

 X  X  X

Visualización en 2 secuencias
de la Ref. A.P.R.

4
Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Encendida si aprendizaje con
las 2 llaves.
Apagada si aprendizaje con
una sola llave.

5
Configuración del
calculador en
Gasolina/Diesel

Encendida si configuración
para un vehículo diesel con
electroválvula codificada.
Apagada si configuración para
un vehículo gasolina.
Mando :
- G22*1* configuración

gasolina.
- G22*2* configuración 

diesel con electroválvula
codificada

1

3

En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnós-
tico correspondiente.CONSIGNAS

3
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnós-
tico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

6
Modo protegido
forzado

Encendida sólo después de
haber entrado el mando G04*
en la maleta XR25.
Imposible arrancar el vehículo
mientras la BG 9G esté encendi-
da

7 Estado del anti-
arranque

Encendida fija si anti-arranque
activo : cortar el contacto y
esperar unos 10 segundos para
que la BG 10G esté encendida
fija.
Apagada si anti-arranque inac-
tivo.

8 Presencia de la llave

Encendida al poner el contacto
si se trata de una llave
codificada (a condición de que
el vehículo haya sido protegido
antes de poner el contacto,
testigo anti-arranque
intermitente).
NOTA : En un funcionamiento
normal, las barras-gráficas 8
derecha, 9 derecha y 10 dere-
cha deben estar encendidas al
mismo tiempo.

9 Recepción del código
de la llave

Encendida al poner el contacto 
si se trata de una llave codifica-
da con el formato correcto (a
condición de que el vehículo
haya sido protegido antes de
poner el contacto, testigo anti-
arranque intermitente).
NOTA : En un funcionamiento
normal, las barras-gráficas 8
derecha, 9 derecha y 10 dere-
cha deben estar encendidas
juntas.

9

10

8

9
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnós-
tico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

10 Código llave válido

Encendida al poner el contacto 
si se trata de una llave codifica-
da con el formato correcto y
con el código correcto (a condi-
ción de que el vehículo haya si-
do protegido antes de poner el
contacto, testigo anti-arranque
intermitente).
NOTA : En un funcionamiento
normal, las barras-gráficas 8
derecha, 9 derecha y 10 dere-
cha deben estar encendidas
juntas.

11
Recepción de la
información contacto
de puertas

Encendida si puertas abiertas

12

Recepción de la
información
aprendizaje en curso o
resincronización del
descodificador o
aprendizaje no
efectuado

17G encendida si aprendizaje o
resincronización en curso.

17D encendida si aprendizaje
no efectuado.

13

Recepción de la
información
aprendizaje de la1a

llave

Encendida si aprendizaje de
la1a llave en curso

10

11

12

13

ANTI-ARRANQUE
Diagnóstico - Control de coformidad 82CLIO

XB0X
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnós-
tico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

14

Recepción de la
información contacto
de puertas

Recepción de la
información
aprendizaje no
bloqueado

Encendida si la caja
multitemporización no ha
aprendido ninguna llave.

Encendida mientras que el
aprendizaje no haya sido
bloqueado por el código de
mando G60*.

15

Recepción de la
información bloqueo
temporizado entrada
código de emergencia

Encendida tras la introducción
de 3 códigos de emergencia
erróneos (antiscanning).
Esperar el apagado de esta
barra-gráfica con el contacto
puesto (unos 15 minutos) por
entrada de un nuevo código.

14

14

15
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CONTROLES ANEXOS

MODOS DE MANDO G--*

Para utilizar esta función, entrar G en el teclado de la maleta XR25 y después el número del mando elegido
seguido de un asterisco.

04 Modo protegido forzado : activa la función anti-arranque incluso si la llave es conforme, lo que
permite verificar la prohibición de arrancar. La barra-gráfica 9 izquierda debe encenderse. 
Este mando se debe entrar con el contacto cortado mientras el anti-arranque está activo.
ATENCION : un corte del contacto anula este mando.

05 Mando testigo anti-arranque (enciende el testigo anti-arranque durante 3 segundos).

13 Fin de diagnóstico.

22 Configuración :
- G 22 * 1 * = configuración gasolina (la barra-gráfica 3 derecha debe estar apagada).
- G 22 * 2 * = configuración diesel con electroválvula codificada (la barra-gráfica 3 derecha debe

estar encendida).

23 Modo test electroválvula forzado (utilizado en los vehículos diesel únicamente).
Activa la electroválvula codificada (apertura/cierre) durante unos 30 segundos (control auditivo).
OBSERVACION : - la caja multitemporización debe estar configurada como diesel

- la barra-gráfica 8 izquierda debe estar encendida durante el test.

40 Introducción del código de emergencia (la barra-gráfica 10 izquierda debe estar encendida y el
contacto puesto).
Este modo de mando puede ser utilizado para entrar el código de emergencia pero no permite la
descodificación del calculador de inyección o de la electroválvula codificada.
Entrar el número de código de emergencia del vehículo en el teclado de la maleta XR25 y validar
por la tecla "*".
Si el número de código es correcto, aparece "bon" en la pantalla de la maleta XR25 y la barra-
gráfica 10 izquierda se apaga.
Si el número de código es incorrecto, aparece "Fin" en la pantalla de la maleta XR25 y la barra-
gráfica 10 izquierda  se queda encendida.

ATENCION : tiene usted derecho a 3 intentos para introducir el código. Si al cabo del 3er intento, el
código no es válido, habrá que esperar unos 15 minutos antes de repetir una prueba (habrá que
cortar y poner el contacto entre cada intento de introducción del código).

70 Lectura de la referencia APR (referencia de la caja multitemporización).
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CAJA MULTITEMPORIZACION
Diagnóstico - Preliminar 87CLIO

XB0X

INSTAURACION DEL DIALOGO MALETA XR25 / CAJA MULTITEMPORIZACION (CMT)

- Conectar la maleta a la toma de diagnóstico

- Selector ISO en S8

- Teclear D56 , después G02* 2n.57

PRECAUCION

En los controles con el multímetro, evitar utilizar en los conectores un palpador cuyo tamaño pudiera
deteriorar los clips y provocar un mal contacto.

BORRADO MEMORIA

Tras la reparación del sistema anti-arranque, entrar G0** en la maleta XR25 para proceder al borrado del
fallo memorizado.
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 57

FI41757
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REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS 

Se enciende cuando el diálogo está establecido con el calculador del producto, si permanece
apagada :
- el código no existe,
- hay un fallo de la línea, del útil, o del calculador.

REPRESENTACION DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado, el texto asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo en el producto diagnosticado.

REPRESENTACION DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Con el motor parado, bajo contacto, sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha están representadas en el estado en el que deben estar con el
motor parado, bajo contacto y sin acción del operario.

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada la maleta debe dar como información

bien o bien

Motor girando

Apagada cuando ya no se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

Encendida cuando se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

la maleta debe dar como
información

la maleta debe dar como
información
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TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 5 izquierda encendida

ELEVALUNAS CONDUCTOR
5

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Sin

Verificar el estado del fusible.

Cambiarlo si es necesario.

Cambiar el o los relés defectuosos. Si el incidente persiste, cambiar la caja multi-
temporización.

NO

Conectar la maleta XR25 y hacer G24* y G25*.
Se debe escuchar golpear los relés de los elevalunas.

¿Los relés golpean?

Desconectar el conector azul de 26 vías y accionar el botón para subir el elevalu-
nas.
Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 1 del conector y 0 voltios en la vía 2
del conector.

¿Es así?

SI

NO Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre los relés y el
motor del elevalunas.
Reparar si es necesario.
Si el incidente persiste, cambiar el botón del elevalunas.

SI Cambiar el motor del elevalunas.
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TRAS LA
REPARACION

Barra-gráfica 5 derecha encendida

RELE
5

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida (+APC presente)

Verificar el correcto funcionamiento de cada elemento de la caja multitemporización.
Si hay un disfuncionamiento de uno de los elementos, conectar la maleta XR25 y teclear los modos de
mandos correspondientes al elemento defectuoso.
- G08* para la desonexión de las puertas,
- G09* para la condenación de las puertas,
- G17* para las luces de cruce,
- G18* para los pilotos,
- G19* para las luces de peligro,
- G24* para la bajada del cristal del conductor,
- G25* para la subida del cristal del conductor,
- G28* para el limpiaparabrisas,
- G29* para el limpialuneta,
- G33* para los lavafaros,
- G38* para el positivo después de contacto.

Tecleando los modos de mandos, se debe escuchar golpear el relé del elemento comprobado.

Si uno o unos relés no golpean, cambiar el o los relés defectuosos.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 6 izquierda encendida

CONDENACION DE LAS PUERTAS
6

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada, si no tratar primero la barra-
gráfica.

Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 7 del conector amarillo
de la caja multitemporización y la vía 1 del botón de condenación de las puertas.

Reparar si es necesario el cableado defectuoso.

Cambiar el botón de condenación de las puertas.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.
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TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 6 derecha encendida

DESCONDENACION DE LAS PUERTAS
6

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada, si no tratar primero la barra-
gráfica.

Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 22 del conector amarillo
de la caja multitemporización y la vía 5 del botón de condenación de las puertas.

Reparar si es necesario el cableado defectuoso.

Cambiar el botón de condenación de las puertas.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 7 izquierda encendida

LAVALUNETA
7

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Sin

Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre :

manecilla B1 16 conector amarillo de la caja multitemporización
limpialuneta B1 B1 bomba lavaluneta

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía B1 de la manecilla limpialuneta al accionar el lavaluneta.

Cambiar la manecilla si no hay 12 voltios.

Verificar que la bomba lavaluneta funcione alimentando directamente con 12 voltios en la vía B1.

Cambiar la bomba si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico entre la vía A1 de la bomba y la vía A4 de la manecilla limpialu-
neta.

Reparar el cableado si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 7 derecha encendida

LAVAPARABRISAS
7

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Sin

Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre :

manecilla A4 3 conector amarillo de la caja multitemporización
limpiaparabrisas A4 A1 bomba lavaparabrisas

Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía A4 de la manecilla limpiaparabrisas al accionar el lavaparabri-
sas.

Cambiar la manecilla si no hay 12 voltios.

Verificar el funcionamiento de la bomba alimentando directamente con 12 voltios en la vía A1.

Cambiar la bomba si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico entre la vía B1 de la bomba y la vía B1 de la manecilla limpiapa-
rabrisas.

Reparar el cableado si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 8 izquierda encendida

PRESION DE ACEITE
8

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 1 del manocontacto de
presión de aceite y la vía 20 del conector amarillo de la caja multitemporización.

Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Sin

Cambiar el manocontacto de presión de aceite.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 8 derecha encendida

LUCES DE CRUCE
8

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía B5 de
la manecilla de las luces, los faros derechos e izquierdos y entre la vía B5 y la vía 6 del conector azul para
las versiones países fríos.

Reparar si es necesario.

Verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada, si no tratar primero la barra-gráfica
5D.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 9 izquierda encendida

DESCENSO ELEVALUNAS CONDUCTOR
9

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar que el botón no esté bloqueado en descenso.

- Si es el caso, desbloquear o sustituir el botón.

- Si no está bloqueado, consultar el estudio de la barra-gráfica 13D.

Sin
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 9 derecha encendida

SUBIDA ELEVALUNAS CONDUCTOR
9

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar que el botón no esté bloqueado en subida. 

- Si es el caso, desbloquear o sustituir el botón.

- Si no está bloqueado, consultar el estudio de la barra-gráfica 13G.

Sin
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 10 izda apagada o encendida permanente

CIRCUITO ACCESORIOS
10

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar el contactor de arranque.

Sin

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 5 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre el contactor de
arranque y la vía 5 del conector amarillo.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor de arranque.

NO Cambiar la caja multitemporización.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

fusible BP 13 1 4 contactor de arranque
conector amarillo 5 3 contactor de arranque

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica está apagada de forma permanente sin accionar el contactor de arranque.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 5 del conector amarillo de la caja multitemporización durante
el arranque.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

SI Cambiar el contactor de arranque.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.
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DESPUES DE CONTACTO

bmt 1112.0
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Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 87CLIO

XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

10

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente, contactor de arranque en posición parada.

Sin

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 6 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía 6 del
conector amarillo y la vía 1 del contactor de arranque.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor de arranque.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

fusible BP 13 1 4 contactor de arranque
conector amarillo 6 1 contactor de arranque

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada después de poner bajo APC.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 6 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F2.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar el contactor de arranque.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 11 izda apagada o encendida permanente

CIRCUITO SOBREVELOCIDAD
11

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar el contactor de programación de
sobrevelocidad.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica (equipamiento Arabia solamente)

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 10 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre el contactor de
sobrevelocidad y la vía 10 del conector azul.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor de sobrevelocidad.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

fusible BP 13 1 contactor de sobrevelocidad
conector azul 10 contactor de sobrevelocidad

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el contactor de programación de sobrevelocidad.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 10 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar el contactor de sobrevelocidad.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 12 izda apagada o encendida permanente

CIRCUITO LIMPIALUNETA
12

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar la manecilla del limpialuneta.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 16 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía 16 del
conector amarillo y la vía B1 de la manecilla.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de mando del limpialuneta.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

fusible BP 13 1 B4 manecilla limpialuneta
conector amarillo 16 B1 manecilla limpialuneta

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el mando del limpialuneta.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 16 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar el mando del limpialuneta.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 12 dcha apagada o encendida permanente

CIRCUITO LIMPIAPARABRISAS
12

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar la manecilla del limpiaparabrisas. 

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 3 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía 3 del
conector amarillo y la vía A4 de la manecilla.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de mando del limpiaparabrisas.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

fusible BP 13 1 A7 manecilla del limpiaparabrisas
conector amarillo 3 A4 manecilla del limpiaparabrisas

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el mando del limpiaparabrisas.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 3 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar el mando del limpiaparabrisas.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 13 izda apagada o encendida permanente

BOTON ELEVALUNAS IMPULSIONAL
EN POSICION SUBIDA

13

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar el contactor del elevalunas.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica y verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 1 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 1 del
conector azul y la vía 2 del contactor.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el contactor del elevalunas.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 1 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico
entre la vía 1 del conector azul y la vía 2 del contactor.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

87-19



bmt 1112.0

CAJA MULTITEMPORIZACION
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 87CLIO

XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 13 dcha apagada o encendida permanente

BOTON ELEVALUNAS IMPULSIONAL
EN POSICION DESCENSO

13

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar el contactor del elevalunas.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica y verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada. 

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 2 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 2 del conec-
tor azul y la vía 6 del contactor.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el contactor del elevalunas.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 2 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico
entre la vía 2 del conector azul y la vía 6 del contactor.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 14 izda apagada o encendida permanente

CADENCIADO LIMPIAPARABRISAS
14

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar la manecilla del limpiaparabrisas.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 18 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía 18 del
conector amarillo y la vía A1 de la manecilla del limpiaparabrisas.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

conector amarillo 18 A1 manecilla limpiaparabrisas
manecilla limpiaparabrisas A3 A1 motor limpiaparabrisas
manecilla limpiaparabrisas A6 K3 relé

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar la manecilla del limpiaparabrisas.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 18 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F4.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado defectuoso.

SI Cambiar la manecilla del limpiaparabrisas

87-21



bmt 1112.0

CAJA MULTITEMPORIZACION
Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 87CLIO

XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 14 dcha apagada o encendida permanente

PARADA FIJA LIMPIAPARABRISAS
14

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica permanece apagada.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 10 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico
entre la vía 10 del conector amarillo y la vía A2 del motor del limpiaparabrisas.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor del limpiaparabrisas.

La barra-gráfica permanece encendida y la escobilla sale de su posición reposo.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 10 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 10 del
conector amarillo y la vía A2 del motor del limpiaparabrisas.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor del limpiaparabrisas.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 15 izda apagada o encendida permanente

CADENCIADO LIMPIALUNETA
15

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar la manecilla del limpialuneta.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 4 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía 4 del
conector amarillo y la vía B2 de la manecilla del limpialuneta.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

conector amarillo 4 B2 manecilla limpialuneta
manecilla limpialuneta B4 L5 relé

relé L3 1 motor

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar la manecilla del limpialuneta.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 4 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado defectuoso.

SI Cambiar la manecilla del limpialuneta
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 15 dcha apagada o encendida permanente

PARADA FIJA LIMPIALUNETA
15

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica permanece encendida de forma permanente.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 19 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico
entre la vía 19 del conector amarillo y la vía 3 del motor del limpialuneta.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor del limpialuneta.

La barra-gráfica permanece apagada.

Desconectar el cajetín del limpialuneta.

¿La barra-gráfica se enciende?

SI Cambiar el motor del limpialuneta.

NO Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 19 del conector amarillo de la caja multitempori-
zación.
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la
vía 19 del conector amarillo y la vía 3 del motor del limpiaparabrisas.
Reparar el cableado defectuoso.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 16 izda apagada o encendida permanente

CIRCUITO LUCES DE POSICION
16

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar la manecilla de las luces

Sin 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 17 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre : 
conector amarillo 17 B piloto izquierdo
manecilla de las luces B1 B pilotos izquierdos y derechos
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de las luces.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

conector amarillo 17 B piloto izquierdo
manecilla de las luces B1 B pilotos izquierdos y derechos

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar la manecilla de las luces.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 17 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F26.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar la manecilla de las luces.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 16 dcha apagada o encendida permanente

CIRCUITO LUCES DE CRUCE
16

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar la manecilla de las luces

A verificar sólo para las versiones "países fríos"

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 6 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre : 
manecilla de las luces B5 fusible F9
fusible F9 C faros derecho e izquierdo
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de las luces.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

conector azul 6 B5 manecilla de las luces
fusible BP13 1 B3 manecilla de las luces

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al accionar la manecilla de las luces.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 6 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F9.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar la manecilla de las luces.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 17 izda apagada o encendida permanente

CIRCUITO MARCHA ATRAS
17

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin poner la marcha atrás.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-
gráfica 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 3 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre la vía 3 del
conector azul y la vía 2 del contactor de la marcha atrás.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la marcha atrás.

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

conector azul 3 2 contactor de marcha atrás
fusible BP 13 1 1 contactor de marcha atrás

¿El cableado está en buen estado?

La barra-gráfica permanece apagada al poner la marcha atrás.

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 3 del conector azul de la caja multitemporización.

¿Hay 12 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SI Cambiar el contactor de marcha atrás.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 18 izda apagada o encendida permanente

MANDO LUCES DE PELIGRO
18

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica está encendida de forma permanente sin accionar el interruptor de las luces de peligro.

Sin 

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 23 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 23 del
conector amarillo y la vía 6 del mando de las luces de peligro.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el interruptor de las luces de peligro.

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el interruptor de las luces de peligro.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 23 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico
entre :

conector amarillo 23 6 mando de las luces de peligro
mando luces de peligro 8 masa

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 18 dcha apagada o encendida permanente

MANDO INTERMITENTE
18

CONSIGNAS

Ficha n° 57

La barra-gráfica permanece apagada al accionar el mando de los intermitentes.

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar la barra-gráfica.

Cortar el contacto y verificar la presencia de la masa en la vía A3 del conector negro de la caja multitem-
porización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar el relé de los intermitentes.
Poner el contacto y verificar que la barra-gráfica se enciende.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

Si el incidente persiste, cambiar el interruptor de las luces de peligro y/o la manecilla de iluminación.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico
entre : 

conector negro A3 A6 manecilla de iluminación
A3 4 mando luces de peligro

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

La barra-gráfica permanece encendida sin accionar el mando de los intermitentes.

Cortar el contacto y verificar la presencia de la masa en la vía A3 del conector negro de la caja multitem-
porización.

¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

Si el incidente persiste, cambiar el interruptor de las luces de peligro y/o la manecilla de iluminación.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :
conector negro A3 A6 manecilla de iluminación

A3 4 mando luces de peligro

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Entrar G0** en la maleta XR25.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

Barra-gráfica 20 dcha apagada o encendida permanente

PRESION DE ACEITE
20

CONSIGNAS

Ficha n° 57

Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar la barra-gráfica.

La barra-gráfica permanece apagada al girar el motor.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 20 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar la caja multitemporización.

SI Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 20 del co-
nector amarillo y la vía 1 del manocontacto de presión de aceite.
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el manómetro de presión de aceite.

La barra-gráfica permanece encendida de forma permanente con el contacto cortado.

Verificar la presencia del 0 voltios en la vía 20 del conector amarillo de la caja multitemporización.

¿Hay 0 voltios?

SI Cambiar la caja multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 voltios del cableado eléctrico en-
tre la vía 20 del conector amarillo y la vía 1 del manocontacto de presión de aceite.
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el manocontacto de presión de aceite.
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XB0X

Problema en running-light de pilotos

Problema en running-light de cruce

ALP 1

ALP 2

  PROBLEMA DE RUNNING-LIGHT

El plafonier permanece siempre apagado

El plafonier permanece siempre encendido

ALP 3

ALP 4

  PROBLEMA PLAFONIER

Pérdida de la función intermitencia

Intermitentes encendidos fijos de forma permanente

Ruido de intermitencia permanente sin activado
de los intermitentes

Relé en doble frecuencia y lámparas apagadas

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 8

  PROBLEMA DE LOS INTERMITENTES 

Las luces de peligro no funcionan ALP 9

  PROBLEMA DE LAS LUCES DE PELIGRO

El testigo permanece siempre apagado

El testigo está encendido de forma permanente

ALP 10

ALP 11

  PROBLEMA TESTIGO ABRIENTES

Los elevalunas no funcionan ALP 12

  PROBLEMA DEL ELEVALUNAS
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XB0X

Los limpiaparabrisas no se paran en posición reposo en
cadenciado o en lavado

No hay retorno a posición reposo tras una puesta al + APC

Los limpiaparabrisas no funcionan en cadenciado

Los limpiaparabrisas no funcionan en lavado

Los limpiaparabrisas no funcionan en velocidad rápida

El cadenciado variable no funciona

ALP 13

ALP 14

ALP 15

ALP 16

ALP 17

ALP 18

  PROBLEMA EN EL LIMPIAPARABRISAS

El limpialuneta no se para en posición reposo en
cadenciado o en lavado

El limpialuneta no funciona

El limpialuneta no funciona en lavado

El limpialuneta no funciona en marcha atrás

ALP 19

ALP 20

ALP 21

ALP 22

  PROBLEMA EN EL LIMPIALUNETA 

Los lavafaros no funcionan

Los lavafaros funcionan de forma permanente

ALP 23

ALP 24

  PROBLEMA EN LOS LAVAFAROS
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

no

ALP 1 PROBLEMA EN LOS RUNNING-LIGHT DE PILOTOS

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la ausencia de la BG de
fallo  5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10G, 10D, 16G, 16D y 4G.CONSIGNAS

Verificar el estado del maxi-fusible BP11.
Cambiarlo si es necesario.

sí

Cambiar la caja multitemporización.

Conectar la maleta XR25 y hacer G18*.
Los pilotos deben encenderse.

¿Se encienden?

Verificar el estado del cableado eléctrico entre :

Fusible BP11 B2 manecilla de luces
manecilla luces B1 B pilotos

y entre la vía 17 del conector amarillo 
de la caja multitemporización y el piloto

izquierdo

Reparar si es necesario.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

no

Verificar el estado del cableado eléctrico entre :

Fusible BP13 B3 manecilla de luces
manecilla luces B5 C luces de cruce

Reparar si es necesario.

ALP 2 PROBLEMA EN LOS RUNNING-LIGHT DE CRUCE

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la ausencia de la BG de
fallo  5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10G, 10D, 16G, 16D y 4G.CONSIGNAS

Verificar el estado del maxi-fusible BP13.
Cambiarlo si es necesario.

sí

Cambiar la caja multitemporización.

Conectar la maleta XR25 y hacer G17*.
Las luces de posición deben encenderse.

¿Se encienden?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 3 EL PLAFONIER PERMANECE SIEMPRE APAGADO

SinCONSIGNAS

Poner el plafonier en posición forzada.
¿El plafonier se enciende?

no

Verificar el estado del fusible F29 de 20A.
Cambiarlo si es necesario.

Si el incidente persiste, verificar el estado del
cableado eléctrico entre el fusible y la vía A2

del plafonier.
Reparar si es necesario.

sí

sí

sí

Cambiar la caja multitemporización.

no Reparar el cableado eléctrico.

no

Verificar la continuidad del cableado eléctrico
entre la vía 26 del conector amarillo y la vía

A3 del plafonier.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento con respecto al 12
voltios entre la vía 26 del conector amarillo

de la caja multitemporización y la vía A3
del plafonier.

¿El cableado está en buen estado?

Poner el plafonier en posición central.
¿Hay 12 voltios en la vía 26 del conector
amarillo de la caja multitemporización?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 4 EL PLAFONIER PERMANECE ENCENDIDO, PUERTAS CERRADAS

SinCONSIGNAS

no

Cambiar la caja multitemporización.

no

Verificar el aislamiento con respecto a la masa
entre la vía 26 del conector amarillo y la vía

A3 del plafonier.
Reparar si es necesario.

Desconectar el conector amarillo de la caja
multitemporización.

¿La lámpara permanece siempre encendida?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 5 PERDIDA DE LA FUNCION INTERMITENCIA

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

Ver el tratamiento de la barra-gráfica 18D.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 6 LOS INTERMITENTES ESTAN
ENCENDIDOS FIJOS PERMANENTEMENTE

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

Ver el tratamiento de la barra-gráfica 18D.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 7 RUIDO PERMANENTE DE LOS INTERMITENTES SIN ACTIVADO DE LOS
INTERMITENTES

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

Ver la interpretación de la barra-gráfica 18D.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 8 RELE EN DOBLE FRECUENCIA Y LAMPARAS APAGADAS

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

no Ver el tratamiento de la barra-gráfica 18D.

sí

Verificar que la barra-gráfica 18D esté
encendida.

¿Está encendida?

Verificar el estado del fusible F22 de 15A.
Cambiarlo si es necesario.

Cambiar el relé.
Si el incidente persiste, cambiar el relé

multitemporización.

sí

Verificar el cableado eléctrico entre el fusible
BP 13 y la vía 1 del relé de los intermitentes.

¿El cableado está en buen estado?
no Reparar el cableado eléctrico

defectuoso.
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Verificar el estado del cableado eléctrico entre :

manecilla de luces A6 A3 conector negro
caja multitem-
porización 

manecilla de luces A6 2 mando luces de
peligro

Reparar el cableado defectuoso.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 9 LAS LUCES DE PELIGRO NO FUNCIONAN

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 18G y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

sí Cambiar el interruptor de las luces de peligro.

no

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 2 
del interruptor de mando de las luces

de peligro.
¿Hay 12 voltios?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 10 EL TESTIGO DE LOS ABRIENTES PERMANECE SIEMPRE APAGADO

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la ausencia de la barra-
gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

sí Cambiar la caja multitemporización.

Verificar el estado del fusible.
Cambiarlo si es necesario.

Verificar el cableado eléctrico entre la vía 14
del conector azul y la vía 7 del cuadro de

instrumentos.
Verificar también la alimentación del testigo

y la bombilla.
Reparar si es necesario.

no

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía
14 del conector azul de la caja

multitemporización.
¿Hay 12 voltios?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 11 EL TESTIGO DE LOS ABRIENTES ESTA ENCENDIDO PERMANENTEMENTE

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la ausencia de la barra-
gráfica de fallo 5D.CONSIGNAS

sí

Hay corto-circuito a masa en el cableado
entre la vía 14 del conector azul y la vía 7

del cuadro de instrumentos.
Reparar el cableado defectuoso.

no

Cambiar la caja multitemporización.

Desconectar el conector azul de la caja
multitemporización.

¿El testigo sigue encendido?

87-43



bmt 1112.0

CAJA MULTITEMPORIZACION
Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías 87CLIO

XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 12 LOS ELEVALUNAS NO FUNCIONAN

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la ausencia de la BG de
fallo 5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 13G, 13D, 10G y 10D.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento mecánico del sistema del elevalunas.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el relé multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 13 LOS LIMPIAPARABRISAS NO SE PARAN EN POSICION REPOSO EN
CADENCIADO O EN LAVADO

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 10G, 12D, 14G, 14D.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento mecánico del sistema del limpiaparabrisas.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el relé multitemporización.
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 14 NO HAY RETORNO A LA POSICION REPOSO DE LOS

 LIMPIAPARABRISAS TRAS PONER EL + APC

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 10G, 12D, 14G, 14D.CONSIGNAS

no Ver el tratamiento de la barra-gráfica.

sí

Con el combinado en posición 0, verificar la
continuidad del cableado eléctrico entre la

vía K4 del relé y la vía A2 del motor del
limpiaparabrisas.

¿El cableado está en buen estado?
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Verificar que la barra-gráfica 5D esté
apagada.

¿La barra-gráfica está apagada?
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XB0X

TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 15 LOS LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONAN EN

CADENCIADO

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 14G.CONSIGNAS

sí Cambiar la caja multitemporización.

no

Conectar la maleta XR25 y hacer G28*.
¿Las escobillas funcionan?

no
Cambiar el relé.

Si el incidente persiste, cambiar el relé
multitemporización.

sí

¿Se escucha golpear el relé de los
limpiaparabrisas?

no

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre :

manecilla A6 K3 relé
relé K5 C1 motor
relé K5 A7 manecilla

manecilla A3 A1 motor

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor
del limpiaparabrisas.

Cambiar el relé.

sí

Poner la manecilla del limpiaparabrisas en
posición velocidad lenta.

¿Las escobillas funcionan?
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 16 LOS LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONAN EN LAVADO

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 12D.CONSIGNAS

sí Cambiar la caja multitemporización.

no

Verificar el correcto funcionamiento del
cadenciado delantero.

¿Es correcto?

Ver ALP 15 sobre problema del cadencidado.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 17 LOS LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONAN EN VELOCIDAD RAPIDA

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 10G, 12D, 14G, 14D.CONSIGNAS

sí

no

Verificar el correcto funcionamiento del
cadenciado delantero.

¿Es correcto?

Ver ALP 15 en el problema del cadenciado.

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre :

manecilla A2 B1 motor

Reparar el cableado defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el motor del
limpiaparabrisas.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 18 EL CADENCIADO VARIABLE NO FUNCIONA

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 10G, 14G, 14DCONSIGNAS

no Cambiar la manecilla del limpiaparabrisas.

sí

Conectar la maleta XR25 y hacer # 04 .
Verificar que la posición varíe al cambiar las

posiciones de la manecilla del
limpiaparabrisas.

¿Es así?

Cambiar la caja multitemporización.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 19 EL LIMPIALUNETA NO SE PARA EN POSICION REPOSO EN

 CADENCIADO O EN LAVADO

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 10D, 15D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento mecánico del limpialuneta.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el relé multitemporización.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 20 EL LIMPIALUNETA NO FUNCIONA

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 10D, 15G, 15D.CONSIGNAS

sí Cambiar la caja multitemporización.

no

Conectar la maleta XR25 y hacer G29*.
¿La escobilla funciona?

no
Cambiar el relé.

Si el incidente persiste, cambiar el relé
multitemporización.

sí

¿Se escucha golpear el relé?

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre :

manecilla B2 B3 conector
amarillo

manecilla B4 L5 relé
relé L3 1 motor

¿El cableado está en buen estado?

no Reparar el cableado eléctrico.

sí

Cambiar el motor del limpialuneta.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 21 EL LIMPIALUNETA NO FUNCIONA EN LAVADO

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de la barra-
gráfica de estado 12G.CONSIGNAS

sí Cambiar la caja multitemporización.

no

Verificar el correcto funcionamiento del
cadenciado trasero.

¿Es correcto?

Ver ALP 19 en el problema del cadenciado.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 21 EL LIMPIALUNETA NO FUNCIONA EN MARCHA ATRAS

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificado la presencia de las barras-
gráficas de estado 14G, 17G.CONSIGNAS

sí Cambiar la caja multitemporización.

no

Verificar el correcto funcionamiento del
cadenciado trasero.

¿Es correcto?

Ver ALP 19 sobre el problema del cadenciado.
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 23 LOS LAVAFAROS NO FUNCIONAN

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificar la ausencia de la BG de fallo
5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10D, 10G, 12D, 16D, 17D.CONSIGNAS

Verificar el estado del fusible F33 de 20A 
y F12 de 10A. Cambiarlos si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y hacer G33*.
Los lavafaros deben funcionar.

¿Funcionan?
sí Cambiar la caja multitemporización.

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre la vía 5 del conector azul de la caja

multitemporización y el fusible F12.
¿El cableado está en buen estado?

no Reparar el cableado eléctrico.

no

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico
entre :

conector azul 7 2 relé
relé 5 A bomba

¿El cableado está en buen estado?

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.

Verificar el correcto funcionamiento de la
bomba alimentándola directamente

con 12 voltios.
¿La bomba funciona?

no Cambiar la bomba.

sí

Cambiar el relé de los lavafaros.

sí
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TRAS LA
REPARACION

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados.
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

ALP 24 LOS LAVAFAROS FUNCIONAN PERMANENTEMENTE

Consultar este efecto cliente sólo tras haber verificar la ausencia de la BG de fallo
5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10G, 10D, 12D, 16D, 17D.CONSIGNAS

no Cambiar la caja multitemporización.

sí

Desconectar el conector azul de la caja
multitemporización.

¿Los lavafaros siguen funcionando?

Verificar el aislamiento con respecto al 12
voltios del cableado eléctrico entre el fusible

F33 y el relé de los lavafaros.
Reparar el cableado.

sí

Verificar el aislamiento con respecto al 12
voltios del cableado eléctrico entre la vía 7 

del conector azul y la vía 2 del relé.
¿El cableado está en buen estado?

no Reparar el cableado eléctrico
defectuoso.
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CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y

Observaciones

1 Diálogo maleta XR25

D56
(selector

en S8)
y después

G02*

 2.n57

Utilización de la ficha 57 

2 Conformidad de la
caja
multitemporización

G70
X X X X

Visualización en tres secuencias
de la referencia A.P.R.

3 Interpretación de las
barras-gráficas

Encendida chivato de
sobrevelocidad configurado

Arabia (nivel 4)

Encendida casquillo del
cadenciado AV presente y

configurado

Encendida luces de posición
configuradas

(Running-Light)

4 Control de los fallos

Interpretación de las
barras-gráficas
+ después de
contacto

Encendidas si fallos
presentes

indica que la caja
multitemporización recibe el 

+ Después de contacto

Indica que la caja
multitemporización recibe el

+ Servicios (N3 y N4)

2

4

4

5,6,7,8,9

5,6,7,8,9

10

10

En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.
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CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y

Observaciones

5 Control de los botones
de mando

Se enciende al activar el
limpiaparabrisas

(contacto puesto)

Se enciende al activar el
limpialuneta

(contacto puesto)

Se enciende al activar lado
descenso el elevalunas

del conductor
(niveles N2, N3 y N4)

Se enciende al activar lado
subida el elevalunas del

conductor 
(niveles N2, N3 y N4)

6

Interpretación de las
barras-gráficas de los
limpias

Control de los botones
de mando

Interpretación de las
barras-gráficas de los
limpias

Control de los botones
de mando

Interpretación de las
barras-gráficas del
mando de luces

Se enciende al parar el
limpiaparabrisas

Se enciende en posición
barrido delantero cadenciado

Se enciende al parar el
limpialuneta

Se enciende en posición
barrido trasero cadenciado

Encendida en luces de cruce
(nivel 4)

Encendida en luces de posición

Encendida en luces de carretera

12

12

13

13

En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.

14

14

15

15

16

16

17
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CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y

Observaciones

7 Control de los botones
de mando

Encendida en marcha atrás con
el contacto puesto

(niveles 3 y 4)

8

Control de los botones
de mando

Control de los botones
de mando

Encendida en luces de peligro
(contacto puesto)

Encendida en luces indicadoras
de dirección activas
(contacto puesto)

9

Interpretación de la
barra-gráfica testigo
embrague pilotado

Interpretación de la
barra-gráfica testigo
presión de aceite

Encendida si embrague
pilotado y palanca en posición

3 y acelerar

Encendida con motor girando
(información presión de aceite)

para los niveles 3 y 4

En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.

17

18

18

19

20
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MODOS MANDOS G--*

G03* = encendido plafonier

G08* = descondenación de los abrientes

G09* = condenación de los abrientes

G11* = testigo de los abrientes

G12* = chivato olvido de iluminación

G17* = luces de cruce

G18* = pilotos

G19* = intermitentes

G24* = descenso cristal del conductor
 
G25* = subida cristal del conductor

G28* = limpiaparabrisas

G29* = limpialuneta

G33* = lavafaros

G37* = chivato

G38* = + Después de contacto

CONTROLES ANEXOS #--

# 01 = velocidad vehículo

# 02 = tensión batería

# 04 = posición casquillo; cadenciado limpiaparabrisas

# 14 = nivel de equipamiento
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Preliminar 88CLIO
XB0X

CONDICIONES DE APLICACION DE LOS CONTROLES DEFINIDOS EN ESTE DIAGNOSTICO

Los controles definidos en este diagnóstico no se aplicarán más que en el caso de que la barra-gráfica de
fallo se encuentre encendida fija, señalando que el fallo está presente en el vehículo en el momento del
control. Tan sólo el fallo del calculador originará su sustitución tanto si la barra-gráfica está encendida fija
como intermitente.

Si el fallo no está presente sino simplemente memorizado, la barra-gráfica parpadea y la aplicación de los
controles preconizados en el diagnóstico no permitirá localizar el origen de la memorización de este fallo.
Para este caso, sólo deberá ser efectuado un control del cableado y de las conexiones del elemento incrimi-
nado (se puede pedir el cableado concernido en modo diagnóstico para intentar obtener el encendido fijo
de la barra-gráfica).

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR EN LOS SISTEMAS AIRBAGS Y PRETENSORES DE LOS
CINTURONES DE SEGURIDAD

- Maleta XR25 (con casette N° 17 como mínimo).
- Maleta XRBAG a nivel de la puesta al día N° 4 (con el nuevo cable adaptador de 30 vías B40 con base

calculador de color amarillo).

RECUERDEN :

Al intervenir en los sistemas airbag/pretensores de los cinturones de seguridad, es imperativo bloquear el
calculador por el mando XR25 G80* para evitar el activado intempestivo (todas las líneas de ignición serán
inhibidas). Este modo de funcionamiento es señalado por el encendido del testigo en el cuadro de
instrumentos.

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición del airbag y pretensores con un aparato que no sea
el XRBAG.

Asegurarse, antes de utilizar un quemador inerte, que su resistencia esté comprendida entre 1,8 y 2,5
ohms.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Ficha XR25 88CLIO
XB0X

PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 48

FI41748
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS

DE FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado. El texto asociado
define el fallo.
Esta barra-gráfica puede estar :
-  Encendida fija : fallo presente.
-  Encendida intermitente : fallo memorizado.
-  Apagada : fallo ausente o no diagnosticado.

DE ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Barra-gráfica siempre situada en la parte superior a la derecha.
Si encendida, señala el establecimiento del diálogo con el calculador del produc-
to.
Si permanece apagada :
-  el código no existe,
-  hay un fallo del útil, del calculador o de la unión XR25 / calculador.

La representación de las barras-gráficas siguientes indica su estado inicial :
Estado inicial : (contacto puesto, motor parado, sin acción operador).

Indefinida
está encendida  cuando se ha realizado la función o la condición
precisada en la ficha.

Apagada

Encendida se apaga cuando no se ha realizado la función o la condición
precisada en la ficha.

PRECISIONES COMPLEMENTARIAS

Ciertas barras-gráficas poseen un *. El mando *.., cuando la barra-gráfica está
encendida, permite visualizar las informaciones complementarias al tipo de fallo o
de estado acontecido.

o
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Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

Barra-gráfica 1 derecha apagada Ficha n° 48

Código presente
1

Sin

Cuando se haya establecido la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo
eventualmente encendidas.

TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

Verificar la presencia y el estado del fusible 15A del airbag.
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar que el calculador está correctamente alimentado :
- Desconectar el calculador del airbag y colocar el adaptador de 30 vías B40 del XRBAG,
- Controlar y asegurar la presencia del +APC entre los bornes marcados masa 1 / masa 2 y +APC.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada :
- +AVC en la vía 16.
- Masa en la vía 5.
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del
airbag :
- Entre el borne marcado L y la vía 15 de la toma de diagnóstico,
- Entre el borne marcado K y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse después de estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag
(consultar el capítulo "Ayuda" para esta intervención).

Asegurarse de que la maleta XR25 no es la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo. Si la maleta XR25 no es la causa y el diálogo sigue sin establecerse con ningún otro
calculador de un mismo vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico
K y L. Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar que el interface ISO se encuentra correctamente en la posición S8, que utiliza la última versión
de la casette XR25 y el código correcto de acceso.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión
conforme (9 voltios < U batería < 16 voltios).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

Barra-gráfica 1 izquierda encendida fija o intermitente Ficha n° 48

Calculador
1

Sin

SinTRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

Barra-gráfica 2 izquierda encendida fija Ficha n° 48
Tensión de alimentación
Ayuda XR25 : *02  : 1.dEF :  Tensión muy pequeña

2.dEF :  Tensión muy grande
3.dEF :  Demasiados micro-cortes
dEF :  Acumulación entre fallos 1.dEF/2.dEF/3.dEF

2

Utilizar el adaptador de 30 vías del XRBAG para intervenir a nivel del conector del
calculador.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0**. TRAS LA
REPARACION

CONSIGNAS

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador :
9 voltios ± 0,1 < tensión correcta < 18 voltios ± 0,1.
- Control de la carga de la batería,
- Control del circuito de carga.
- Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
- Controlar la masa del calculador.

SinCONSIGNASI.dEF - 2.dEF

Para un fallo de micro-corte, controlar las líneas de alimentación del calculador :
- Estado de las conexiones a nivel del calculador.
- Estado de las masas del calculador (vía 6 y 20 del conector de 30 vías hacia masa pie AVD).
- Estado / posición del fusible,
- Estado y apriete de los terminales de la batería.

SinCONSIGNAS3.dEF

La visualización dEF en la maleta indica la memorización como mínimo de 2 de los 3 fallos declarados por
la visualización 1.dEF, 2.dEF y 3.dEF (estando la barra-gráfica intermitente).
Intervención :
- Control de la carga de la batería,
- Control del circuito de carga,
- Control del apriete y del estado de los terminales de la batería,
- Estado de las conexiones a la altura del calculador.
- Estado de la masa del calculador,
- Estado / posición del fusible.

SinCONSIGNASdEF
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

Barra-gráfica 2 derecha encendida fija Ficha n° 48

Configuración
2

SinCONSIGNAS

El encendido de la barra-gráfica 2 derecha corresponde a una incoherencia entre la configuración del cal-
culador y el equipamiento del vehículo detectado por el calculador.
El vehículo debe ir equipado del airbag del pasajero y el calculador debe ser configurado "sin airbag pasa-
jero" visualizable por una barra-gráfica 19 izquierda apagada.
Modificar la configuración del calculador por el mando G20*1*.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25

TRAS LA
REPARACION
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

Barra-gráfica 6 izquierda encendida fija Ficha n° 48

Resistencia línea airbag conductor

Ayuda XR25 : *06  : CC : Corto-circuito
CO : Circuito abierto

6

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no
sea el XRBAG.CONSIGNAS

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Cortar el contacto y quitar los 2 tornillos de fijación del cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el cojín del volante y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con la maleta XR25.
Sustituir el cojín airbag si el fallo ha quedado memorizado (fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C2 del circuito
del airbag del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contacto giratorio bajo volante.

Volver a conectar el contacto giratorio bajo volante, desconectar el conector del calculador y colocar el
adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable letra A del
adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 10 y
11) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, sustituir el
calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
Volver a conectar el quemador del airbag del conductor y fijar de nuevo el cojín en el volante.

Con el contacto cortado, desconectar y volver a conectar el conector del contacto giratorio bajo volante.
Intervenir a nivel de las conexiones si la barra-gráfica 6 izquierda pasa a encendida intermitente.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*. 
Destruir el cojín airbag si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

TRAS LA
REPARACION
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XB0X

Cortar el contacto y volver a conectar el conector del calculador.
Quitar los 2 tornillos de fijación del cojín del volante.
Verificar el estado del cable de ignición.

Fallo en circuitos del airbag del conductorCONSIGNASCable A

Barra-gráfica 6 derecha encendida fija Ficha n° 48

Aislamiento líneas airbag conductor o pasajero

Ayuda XR25 : *26  : CC.1 : Corto-circuito al 12 voltios
CC.0 : Corto-circuito a masa

6

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea
el XRBAG. Si el vehículo no está equipado del airbag del pasajero, efectuar el
control únicamente en el cable letra A del adaptador (circuitos del airbag
conductor).

CONSIGNAS

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo
declarado por la XR25 en los cables letras A y B del adaptador.
¿En qué cable del adaptador se localiza el fallo de aislamiento?

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo
en el punto C2 del circuito del airbag conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contacto giratorio bajo volante.
Si el valor obtenido es correcto en C2, controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador.
Sustituir el cableado del airbag si el fallo persiste.

Fallo en los circuitos del airbag del pasajeroCONSIGNASCable B

Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador.
Sustituir el cableado del airbag si el fallo persiste.

Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo de aislamiento
en uno de los circuitos del airbag, controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador.
Sustituir el calculador del airbag si el fallo persiste (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*. 
Destruir el cojín o el módulo airbag si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 7 izquierda encendida fija Ficha n° 48

Resistencia línea airbag pasajero

Ayuda XR25 : *07  : CC : Corto-circuito 
CO : Circuito abierto

7

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea
el XRBAG. Si el vehículo no está equipado del airbag del pasajero, consultar el tra-
tamiento de la barra-gráfica de estado 19 izquierda.

CONSIGNAS

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable marca B del
adaptador.
¿El valor obtenido es correcto?

Volver a conectar el calculador y el quemador del módulo airbag del pasajero y después poner el contac-
to.
Efectuar un control con la maleta XR25.
Si la maleta sigue indicando la presencia del fallo de línea del airbag pasajero y si los controles efectuados
no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, sustituir el calculador del airbag (consultar
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Si el valor obtenido es correcto a nivel del cable B del adaptador, controlar el estado
de las conexiones a la altura del calculador.

SI

Si el valor obtenido no es correcto a nivel del cable B del adaptador, controlar las cone-
xiones a la altura del conector de 30 vías (vías 13 y 14).

NO

Si el valor pasa a ser incorrecto, cortar el contacto y extraer la visera del tablero de bor-
do para acceder al cableado del módulo airbag del pasajero. Desconectar el quemador
del módulo airbag del pasajero, empalmar un quemador inerte al conector del que-
mador y después rehacer con la XRBAG la medida de resistencia en el cable marca B
del adaptador.
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo airbag pasajero.
Si el valor obtenido sigue incorrecto, sustituir el cableado del airbag.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*. 
Destruir el módulo airbag pasajero si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 7 derecha encendida fija Ficha n° 48

Aislamiento de las líneas pretensores conductor o pasajero

Ayuda XR25 : *27  : CC.1 : Corto-circuito al 12 voltios
CC.0 : Corto-circuito a masa

7

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no
sea el XRBAG.CONSIGNAS

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con la maleta XR25.
Si el fallo ha quedado memorizado (fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del
asiento.
Sustituir el pretensor del conductor si el cableado no está defectuoso.
Efectuar a continuación la misma manipulación en el pretensor del pasajero (si no hay fallo lado
conductor).

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo
en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).
Efectuar a continuación la misma medida en la línea del pretensor del pasajero (si no hay fallo, lado
conductor).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo
en los cables letra C (pasajero) y D (conductor) del adaptador.
Si uno de los valores obtenidos no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías
(vías 3 / 4 para cable C y 1/2 para cable D) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo en uno de los
circuitos de los pretensores, sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta
intervención).
Volver a conectar los quemadores de las pretensores de los cinturones de seguridad.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*. 
Destruir el o los pretensor(es) si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 8 izquierda encendida fija Ficha n° 48

Resistencia línea pretensor conductor

Ayuda XR25 : *08  : CC : Corto-circuito
CO : Circuito abierto

8

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no
sea el XRBAG.CONSIGNAS

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del conductor está correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con la maleta XR25.
Sustituir el pretensor del conductor si el fallo ha quedado memorizado (fallo ya no se declara presente).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable letra D del
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 1 y 2) y
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, sustituir el
calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
Volver a conectar el quemador del pretensor del conductor.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector
del asiento) de la línea del pretensor del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

TRAS LA
REPARACION

88-12



1AB7651.0

AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25 88CLIO
XB0X

Barra-gráfica 9 derecha encendida fija Ficha n° 48

Resistencia línea pretensor pasajero

Ayuda XR25 : *09  : CC : Corto-circuito
CO : Circuito abierto

9

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no
sea el XRBAG.CONSIGNAS

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del pasajero está correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con la maleta XR25.
Sustituir el pretensor del pasajero si el fallo ha quedado memorizado (fallo ya no se declara presente).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable letra C del
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 3 y 4) y
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, sustituir el
calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).
Volver a conectar el quemador del pretensor del pasajero.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector
del asiento) de la línea del pretensor del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 10 izquierda encendida fija Ficha n° 48

Circuito testigo fallo airbag

Ayuda XR25 : *10  : CC.1 : Corto-circuito al 12 voltios
CO.0 : Circuito abierto o corto-circuito a masa

10

Utilizar el adaptador de 30 vías del XRBAG para intervenir a nivel del conector del
calculador.CONSIGNAS

SinCONSIGNASCC.1

Testigo apagado bajo APC

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar el aislamiento con respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30
vías.
Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, sustituir el
calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

SinCONSIGNASCO.0

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar el aislamiento de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías.
Asegurar la presencia de 12 voltios en el testigo.
Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, desconectar el
conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías del XRBAG. Utilizar el XRBAG en su función del
test del funcionamiento del testigo del cuadro de instrumentos a partir del cable gris marca 1 del adapta-
dor.
Si se puede encender el testigo con el XRBAG, sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo
"ayuda" para esta intervención).
Si es imposible pilotar el testigo, volver a realizar los controles descritos anteriormente.

Testigo encendido bajo APC

Bloquear el calculador por el mando G80* de la maleta XR25.
Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30
vías.
Si los controles efectuados no han permitido poner en evidencia la presencia de un fallo, sustituir el
calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*.

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 11 izquierda encendida fija Ficha n° 48

Calculador bloqueado (demanda voluntaria)
11

SinCONSIGNAS

Esta barra-gráfica 11 izquierda permite visualizar el estado de bloqueo del calculador.
Cuando está encendida, todas las líneas de ignición están inhibidas, impidiendo la activación de los
airbags y de los pretensores de los cinturones de seguridad.
Esta barra-gráfica se encuentra normalmente encendida en 2 casos :
- el calculador es nuevo (se vende bloqueado),
- el mando de bloqueo del calculador con la maleta XR25 ha sido utilizado en una intervención en el

vehículo (G80*).

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*.

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 11 derecha encendida fija Ficha n° 48

Calculador bloqueado tras un choque
11

Tratar con prioridad la barra-gráfica 1 izquierda si está también encendida (fallo
calculador)CONSIGNAS

Esta barra-gráfica se encuentra normalmente encendida cuando se ha detectado un choque por el
sistema y cuando el calculador no ha sido bloqueado antes de este choque. 
El calculador puede volver a ser utilizado si el calculador no se encuentra encendido.

Sustituir los elementos que hayan sido activados (airbag y pretensores).
Desbloquear el calculador por el mando G81*.
Borrar la memoria del calculador por el mando G0** y después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y asegurarse de la ausencia de fallo.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*.

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 16 izquierda Ficha n° 48

Todas las igniciones bloqueadas
16

SinCONSIGNAS

Está barra-gráfica 16 izquierda permite visualizar el estado bloqueado del calculador.
Cuando está encendida, todas las líneas de ignición están inhibidas, impidiendo el activado de los airbags
y de los pretensores de los cinturones de seguridad.

Esta barra-gráfica se encuentra normalmente encendida en los casos siguientes :
- El calculador es nuevo (se vende bloqueado).
- El mando de bloqueo del calculador con la maleta XR25 ha sido utilizado al intervenir en el vehículo

(G80*).
- El calculador está bloqueado después de un choque.

Esta barra-gráfica 16 izquierda se encenderá junto con las barras-gráficas 11 derecha e izquierda.

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25 y, en caso de ausencia de fallo, desbloquear
el calculador por el mando G81*.

TRAS LA
REPARACION
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Barra-gráfica 19 izquierda Ficha n° 48

Configuración del calculador "Con airbag pasajero"
19

SinCONSIGNAS

Esta barra-gráfica 19 izquierda permite visualizar la configuración del calculador y asegurarse de que se
ha adaptado correctamente al equipamiento del vehículo.

Si la barra-gráfica 19 izquierda está encendida y el vehículo no está equipado del airbag del pasajero,
utilizar el mando G20*0* para configurar "Sin airbag del pasajero".

Borrar la memoria del calculador por el mando G0** después cortar el contacto.
Rehacer un control con la maleta XR25.

TRAS LA
REPARACION
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Efectuar este control de conformidad tan sólo tras haber realizado un control
completo con la maleta XR25.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en la pantalla

y Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D49

(selector 
en S8)

 2.Ab

2 Conformidad
calculador #02 6

3 Configuración
calculador

Asegurarse de que la
configuración del calculador
definida por esta barra-gráfica
corresponde al equipamiento
del vehículo.

4

Funcionamiento 
del testigo - control
inicialización
calculador

Puesta del
contacto

Encendido 3 segundos del
testigo de alerta al poner el
contacto (consultar el
diagnóstico tanto si queda
encendido como si no se
enciende).

19
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SUSTITUCION DEL CALCULADOR DEL AIRBAG

Los calculadores del airbag son vendidos bloqueados para evitar el activado intempestivo (todas las líneas
de ignición están inhibidas). Este modo de funcionamiento es señalado por el encendido del testigo en el
cuadro de instrumentos.

Durante la sustitución de un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente :
- Asegurarse de que el contacto esté cortado.
- Sustituir el calculador.
- Efectuar un control con la maleta XR25.
- Desbloquear el calculador por el mando G81*, solamente en caso de ausencia de fallo declarado por la

maleta.

Si el vehículo no está equipado del airbag del pasajero, configurar el calculador "Sin airbag del pasajero"
por el mando G20*0*.
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CABLEADO
Diagnóstico - Preliminar 88CLIO

XB0X

INSTAURACION DEL DIALOGO MALETA XR25 / CAJA MULTITEMPORIZACION

- Conectar la maleta a la toma de diagnóstico.

- Selector ISO en S8

- Teclear D56 n.56

PRECAUCION :

En los controles con el multímetro, evitar utilizar en los conectores un palpador cuyo tamaño pudiera de-
teriorar los clips y provocar un mal contacto.

Tener cuidado a las referencias de las cabezas de las llaves

BORRADO MEMORIA

Tras la reparación del sistema anti-arranque, entrar G0** en la maleta XR25 para proceder al borrado del
fallo memorizado.
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CABLEADO
Diagnóstico - Consignas 88CLIO

XB0X

Resincronización de las llaves

- Pulsar el botón de condenación eléctrica de las puertas durante unos segundos hasta el encendido del
testigo anti-arranque y el activado del motor de las puertas.

- Verificar que las barras-gráficas 14G, 14D, 17G, 17D estén encendidas durante algunos segundos.
- Presionar 2 veces en la llave TIR; las puertas se abren y se cierran.
- Verificar de nuevo las barras-gráficas 14G, 14D, 17G, 17D.

La resincronización está hecha.

Aprendizaje de una segunda llave TIR o de una llave de sustitución

- Teclear G04* y verificar que la barra-gráfica 9G esté encendida.
- Poner la llave en el contactor y poner el APC.
- Teclear G40*, y después el n° del código de emergencia y validar por * (leer "FIN" en la pantalla).
- Cortar el APC. Teclear el modo mando G32*. Los motores de las puertas se activan.
- Pulsar 2 veces en el telemando, los motores de las puertas se activarán de nuevo.
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PRESENTACION DE LA FICHA XR25 N° 56

FI41756
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REPRESENTACION DE LAS BARRAS-GRAFICAS 

Se enciende cuando se establece el diálogo con el calculador del producto, si permanece apaga-
da: 
- el código no existe,
- hay un fallo de la línea, del útil, o del calculador.

REPRESENTACION DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado, el texto asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo en el producto diagnosticado.

REPRESENTACION DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Con el motor parado, bajo contacto, sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha están representadas en el estado en el que deben estar con el
motor parado, bajo contacto y sin acción del operario.

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada

- Si en la ficha, la barra-gráfica está representada la maleta debe dar como información

bien o bien

Motor girando

Apagada cuando ya no se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

Encendida cuando se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

la maleta debe dar como
información

la maleta debe dar como
información
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TRAS LA
REPARACION

Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventual-
mente encendidas.
Hacer un control de conformidad.

Barra-gráfica 1 derecha apagada

COMUNICACION MALETA XR25 / CAJA MULTITEMPORIZACION
1

Verificar que las líneas K y L no estén perturbadas por otro calculador.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar el estado del fusible + AVC.

Cambiar el fusible si es necesario.

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo, tratando de comunicar con un calculador en
otro vehículo (calculador de climatización, calculador de inyección...).

Verificar que el interface ISO se encuentre efectivamente en posición S8 y que se utiliza la última versión
de la cassette XR25 y el código de acceso adecuado (D 56).

Verificar la tensión de la batería (U > 10,5 voltios). Cargar la batería si es necesario.

Verificar que el conector de 18 vías del cajetín descodificador esté bien encajado.

Verificar que el cajetín descodificador esté correctamente alimentado :
- masa en la vía A1 del conector negro de la caja multitemporización.
- + AVC en la vía B1 del conector negro de la caja multitemporización.

Asegurarse de que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada.

Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento del cableado eléctrico de las vías 1 y 14 del conector
amarillo de la caja multitemporización.

Si sigue sin establecerse el diálogo entre la maleta XR25 y la caja multitemporización, cambiar la caja.
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Barra-gráfica 5 izquierda encendida fija

BOTON CONDENACION ELECTRICA DE LAS PUERTAS (CPE)
5

Verificar que el botón CPE no esté pulsado de forma permanente a causa de un
impedimento mecánico.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar el aislamiento con respecto a la masa del cableado eléctrico entre :

conector amarillo 22 5 botón
caja multitemporización 7 1 CPE

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el botón "Condenación eléctrica de las puertas".

TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
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Barra-gráfica 11 izquierda encendida y barra-gráfica 11

derecha apagada
11

Si la BG 17D encendida, no aplicar el diagnóstico siguiente ya que la caja multitem-
porización es virgen. Efectuar el proceso de aprendizaje de las llaves TIR. Consultar
el diagnóstico siguiente sólo si la BG 11G permanece apagada tras haber tratado
de condenar o descondenar las puertas del vehículo con el TIR.

CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar que la llave permite abrir mecánicamente la puerta.

¿Se abre la puerta?

Coger la llave adecuada.NO

Verificar el estado de la pila de la llave y resincronizar la llave.
Accionar el TIR. Si las puertas no se abren, cambiar la llave.

SI

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
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Barras-gráficas 11 izquierda y 11 derecha apagadas
11

Consultar el diagnóstico siguiente sólo si al accionar el TIR la BG 11G se enciende
3 segundos y la BG 11D permanece apagada.
Verificar que las llaves pertenezcan al vehículo.

CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar que el testigo de la llave se enciende al presionar esta llave.
Cambiar la pila si es necesario y cambiar la llave si el incidente persiste.

Cambiar el receptor TIR.

SI Verificar el estado del cableado eléctrico entre la vía 11 del conector amarillo y la
vía 2 del receptor TIR.
Cambiarlo si es necesario.

NO

Conectar la maleta XR25 en detector de impulsiones (techa G, entrada por el borne Vin) y controlar la
presencia de una señal en la vía 11 del conector amarillo de la caja multitemporización.
¿Hay una señal?

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
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Barra-gráfica 14 izquierda encendida o apagada tras

accionar el TIR
14

La barra-gráfica 10G debe estar encendida.CONSIGNAS

Ficha n° 56

Verificar la continuidad y el aislamiento con respecto al 12 V y a la masa del cableado eléctrico entre :

conector amarillo 22 5 mando
caja multitemporización 7 1 CPE

Reparar el cableado eléctrico si es necesario o cambiar el interruptor.

Si el incidente persiste, cambiar la caja multitemporización.

TRAS LA
REPARACION

Borrar el fallo memorizado entrando G0** en la maleta XR25.
Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.
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Consultar estos efectos cliente sólo tras un control completo con la maleta XR25CONSIGNAS

NO HAY CONDENACION Y DESCONDENACION DE LOS ABRIENTES

PROBLEMA DE APERTURA DE LAS PUERTAS POR LA FUNCION TIR

ALP 1

ALP 2
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ALP 1 PROBLEMA DE CONDENACION Y DESCONDENACION DE LOS
ABRIENTES

Verificar la ausencia de la barra-gráfica de fallo.
Si no, tratar primero las barras-gráficas.CONSIGNAS

Verificar el correcto funcionamiento del sistema mecánico de los abrientes.

Si no, cambiar la caja multitemporización.

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

CLIO
XB0X
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ALP 2 PROBLEMA DE APERTURA DE LAS PUERTAS POR LA FUNCION TIR

Verificar la ausencia de la barra-gráfica de fallo.
Si no, tratar primero las barras-gráficas.CONSIGNAS

TRAS LA
REPARACION

Hacer un control de conformidad.
Verificar la funcionalidad del sistema anti-arranque.

sí

no Ver el tratamiento de las barras-gráficas.
¿Las barras-gráficas 11G y 11D se encienden

tras accionar el TIR?

Verificar el estado del fusible 20 A.
Cambiarlo si es necesario.

sí

Cambiar la caja multitemporización.

Accionar el botón de condenación
de las puertas.

Se escucha golpear el relé.
¿Golpea el relé?

no Ver el tratamiento de las barras-gráficas
5G y 14G.
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Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y

Observaciones

1 Diálogo maleta XR25
D56

(selector en
S8)

 n.56

2 Código

3 Conformidad del
cajetín descodificador G70*

 X  X  X

Visualización en 2 secuencias
del n° A.P.R.

4
Interpretación de las
barras-gráficas
normalmente
encendidas

Tipo de telemando :
- Encendida si telemando de

infra-rojos.
- Apagada si telemando radio-

frecuencias

Encendida si equipado de una
temporización plafonier.
Apagada si no equipado de
una temporización plafonier

Encendida si aprendizaje con
las 2 llaves.
Apagada si aprendizaje con
una sola llave.

1

2

2

3

En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.CONSIGNAS
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y

Observaciones

5
Configuración del
calculador en Gasolina
/Diesel

Encendida si configuración
para un vehículo diesel.
Apagada si configuración para
un vehículo gasolina.
Mando :
- G22 *1* configuración

gasolina
- G22 *2* configuración diesel

6 Modo protegido
forzado

Encendida solamente tras
haber entrado el mando G04*
en la maleta XR25. Arranque
imposible del vehículo mientras
que la BG 9G esté encendida.

7 Estado del anti-
arranque

Encendida fija si anti-arranque
activo : cortar el contacto y
esperar unos 10 segundos para
que la BG 10G esté encendida
fija.
Apagada si anti-arranque inac-
tivo.

8 Presencia de la llave

Encendida al poner el contacto 
si se trata de una llave codifica-
da (a condición de que el vehí-
culo haya sido protegido antes
de poner el contacto, testigo
anti-arranque intermitente).
NOTA : En un funcionamiento
normal, las barras-gráficas 8D,
9D y 10D deben estar encendi-
das juntas.

3

9

10

8
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

9 Recepción del código
de la llave

Encendida al poner el contacto 
si se trata de una llave codifica-
da con el formato correcto (a
condición de que el vehículo
haya sido protegido antes de
poner el contacto, testigo anti-
arranque intermitente).
NOTA : En un funcionamiento
normal, las barras-gráficas 8D,
9D y 10D deben estar encendi-
das juntas.

10 Código llave válido

Encendida al poner el contacto 
si se trata de una llave codifica-
da con el formato correcto (a
condición de que el vehículo
haya sido protegido antes de
poner el contacto, testigo anti-
arranque intermitente).
NOTA : En un funcionamiento
normal, las barras-gráficas 8D,
9D y 10D deben estar encendi-
das juntas.

11
Recepción de la señal
de infra-rojos enviada
por el TIR

Encendida unos 3 segundos si
la señal de infra-rojos es
recibida por el cajetín
descodificador vía el transmisor
de infra-rojos.

Encendida unos 3 segundos si
la señal de infra-rojos recibida
por el cajetín descodificador vía
el transmisor de infra-rojos es
una señal correcta.

12
Presencia de corte
iluminación interior
tras TIR

No utilizada

9

10

11

11

12
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

13

Recepción de la
información
condenación /
descondenación de las
puertas por el botón
de condenación de las
puertas centralizada

Encendida con la recepción de
la información condenación /
descondenación de las puertas
emitida por el botón de
condenación de las puertas
centralizada.
Entrada * 14 en la maleta XR25
para conocer la información
recibida por el cajetín
descodificador :
- si * 14 = 0 información

condenación de las puertas
- si * 14 = 1 información

descondenación de las
puertas

14

Envío de la
información
condenación /
descondenación de las
puertas por el cajetín
descodificador hacia
los micromotores de
bloqueo.

Encendida con el envío de la
información condenación /
descondenación de las puertas
emitida por el cajetín
descodificador hacia los
micromotores de bloqueo.
Entrada * 34 en la maleta XR25
para conocer la información
enviada por el cajetín
descodificador :
- si * 34 = 0 información

descondenación de las
puertas

- si * 34 = 1 información
condenación de las puertas

(NOTA : no tener en cuenta lo
que figura escrito en la ficha n°
56, cassette XR25, n° 16).

15
Recepción de la
información del
elevalunas eléctrico

No utilizada

14

14

15
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En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diag-
nóstico correspondiente.CONSIGNAS

Orden de las
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla

y Observaciones

16
Recepción de la
información contacto
de puertas

Encendida si puertas abiertas

17

Recepción de la
información
aprendizaje en curso o
resincronización del
descodificador o
aprendizaje no
efectuado

17G encendida si aprendizaje o
resincronización en curso.
17D encendida si aprendizaje
no efectuado.

18

Recepción de la
información
aprendizaje de la 1a

llave

Encendida si aprendizaje de la
1a llave en curso

19

Recepción de la
información
aprendizaje no
efectuado

Recepción de la
información
aprendizaje no
bloqueado

20
Recepción de la
información bloqueo
temporizado entrada
código de emergencia

 20

19

19

18

16

17
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CONTROLES ANEXOS

MODOS DE MANDO G--*

Para utilizar esta función, entrar G en el teclado de la maleta XR25 y después el número del mando elegido
seguido de un asterisco.

03 Mando plafonier (enciende al plafonier durante 3 segundos).

04 Modo protegido forzado : activa la función anti-arranque incluso si la llave es conforme, lo que
permite verificar la prohibición de arrancar. La barra-gráfica 9 izquierda debe encenderse. 
Este mando se debe entrar con el contacto cortado mientras el anti-arranque está activo.

ATENCION : un corte del contacto anula este mando.

05 Mando testigo anti-arranque (enciende el testigo anti-arranque durante 3 segundos).

08 Mando de desconexión de las puertas (acciona durante 3 segundos a los micromotores lado
descondenación).

09 Mando de condenación de las puertas (acciona durante 3 segundos los micromotores lado
condenación).

13 Fin de diagnóstico.

22 Configuración :
- G 22 * 1 * = configuración gasolina (la barra-gráfica 3 derecha debe estar apagada).
- G 22 * 2 * = configuración diesel (la barra-gráfica 3 derecha debe estar encendida).

23 Modo test electroválvula forzado (utilizado en los vehículos diesel únicamente).
Activa la electroválvula codificada (apertura/cierre) durante unos 30 segundos (control auditivo).
OBSERVACION : - el cajetín descodificador debe estar configurada como diesel

- la barra-gráfica 8 izquierda debe estar encendida durante el test.
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CONTROLES ANEXOS

MODOS MANDOS G--*

Para utilizar esta función, entrar G en el teclado de la maleta XR25 y después el número del mando elegido
seguido de un asterisco.

32 Aprendizaje de la segunda llave TIR.

40 Introducción del código de emergencia (la barra-gráfica 10 izquierda debe estar encendida y el
contacto puesto).
Este modo de mando puede ser utilizado para entrar el código de emergencia pero no permite la
descodificación del calculador de inyección o de la electroválvula codificada.
Entrar el número de código de emergencia del vehículo en el teclado de la maleta XR25 y validar
por la tecla "*".
Si el número de código es correcto, aparece "bon" en la pantalla de la maleta XR25 y la barra-
gráfica 10 izquierda se apaga.
Si el número de código es incorrecto, aparece "Fin" en la pantalla de la maleta XR25 y la barra-
gráfica 10 izquierda  se queda encendida.

ATENCION : tiene usted derecho a 3 intentos para introducir el código. Si al cabo del 3er intento, el
código no es válido, habrá que esperar unos 15 minutos antes de repetir la prueba (es necesario
cortar y poner el contacto entre cada intento de intrucción del código).

47 Configuración temporización plafonier :
- G 47 * 0 * = anulación de la temporización del plafonier.
- G 47 * 1 * = activación de la temporización del plafonier.

70 Lectura de la referencia APR (referencia del cajetín descodificador).

LISTA DE LOS DIFERENTES #

26 Fuente del último mando de los abrientes :
1 → Telemando de infra-rojos
2 → Botón de condenación centralizada de las puertas

27 Lectura del sentido del último mando de los abrientes :
1 → Descondenación
2 → Condenación

95 Fabricante (1 = Valéo,  2 = Sagem).

88-41



Renault 1997

77 11 194 772 DECEMBRE 1997 Edition Française

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.

C

Diagnostic

INJECTION DIESEL LUCAS

INJECTION

ANTIDEMARRAGE

AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES
DE SECURITE ET CABLAGE

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE
ELECTRONIQUE

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E

CONDITIONNEMENT D’AIR

BOITIER MULTITEMPORISATION



Sommaire

Moteur F8Q 630
Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Contrôle de conformité
Aide
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes

13-1
13-2

13-5
13-31
13-36
13-37
13-38

PagesPages

Diagnostic

Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Contrôle de conformité
Aide
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes

38-1
38-2

38-3
38-18
38-19
38-20
38-22

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE
ELECTRONIQUE

INJECTION DIESEL LUCAS13

38
Moteur E7J 780 / K7M 744
Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Contrôle des états et paramètres
Interprétation des états et
paramètres
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes
Aide
Contrôle de conformité

Moteur D7F 720 - 35 voies
Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Contrôle des états et paramètres
Interprétation des états et
paramètres
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes
Aide
Contrôle de conformité

17-1
17-6

17-9
17-30

17-36
17-56
17-57
17-62
17-63

17-75
17-80

17-83
17-103

17-109
17-129
17-130
17-135
17-136

INJECTION17

Moteur D7F 720 - 55 voies
Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Contrôle des états et paramètres
Interprétation des états et
paramètres
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes
Aide
Contrôle de conformité

17-147
17-152

17-155
17-175

17-181
17-202
17-203
17-208
17-209

INJECTION (suite)17

Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes
Aide

62-1
62-2

62-4
62-15
62-17
62-49

CONDITIONNEMENT D’AIR62



Sommaire

Pages

Diagnostic

Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Effets client (version essence)
Arbre de Localisation de Pannes
(version essence)
Effets client (version diesel)
Arbre de Localisation de Pannes
(version diesel)
Contrôle de conformité
Aide

82-1
82-2

82-4
82-11

82-12
82-21

82-22
82-30
82-34

ANTIDEMARRAGE82

Airbag et prétensionneurs
Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Contrôle de conformité
Aide

Télécommande de condamnation
des portes
Préliminaire
Consignes
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes
Contrôle de conformité
Aide

88-1
88-2

88-3
88-19
88-20

88-23
88-24
88-25

88-27
88-32
88-33
88-35
88-40

AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE
CEINTURES DE SECURITE ET CABLAGE88

Préliminaire
Fiche XR25
Interprétation des barregraphes
XR25
Effets client
Arbre de Localisation de Pannes 
Contrôle de conformité
Aide

87-1
87-2

87-4
87-31
87-33
87-57
87-60

BOITIER MULTITEMPORISATION87



MOTEUR  F8Q 630

DIAGNOSTIC

INJECTION  DIESEL LUCAS

SOMMAIRE

Préliminaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01

Fiche XR25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02

Interprétation des barregraphes XR25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05

Contrôle de conformité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Aide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Effets client . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Arbre de Localisation de Pannes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Pages



DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Préliminaire 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

CONDITIONS D’APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC 

Les contrôles définis dans ce diagnostic ne sont à appliquer sur véhicule que dans le cas où le libellé du défaut
traité correspond exactement à l’affichage constaté sur la valise XR25 à la mise du contact

Si un défaut est traité pour l’allumage clignotant d’un barregraphe, les conditions de confirmation de la
présence réelle du défaut (et la nécessité d’appliquer le diagnostic) figurent dans le cadre "Consignes" ou au
début de l’interprétation du barregraphe.

Si un barregraphe n’est interprété que dans le cas où il est allumé fixe, l’application des contrôles préconisés
dans le diagnostic lorsque le barregraphe est allumé clignotant ne permettra pas de localiser l’origine de la
mémorisation de ce défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l’élément
incriminé doit être effectué (le défaut est simplement mémorisé car non présent au moment du contrôle).

NOTA : le contact doit avoir été coupé avant la mise en œuvre de la valise XR25.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LE SYSTEME D’INJECTION DPC NUMERIQUE

- Valise XR25.

- Cassette XR25 N° 17 minimum.

- Bornier de contrôle 25 voies Elé. 1332 pour intervention au niveau du connecteur du calculateur.
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INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Fiche XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

FI11760-1

PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 60 1/2
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INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Fiche XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

FI11760-2

PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 60 2/2
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Fiche XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

DE DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit
le défaut.
Ce barregraphe peut être :
- Allumé fixe : défaut présent.
- Allumé clignotant : défaut mémorisé
- Eteint : défaut absent ou pas diagnostiqué

D’ETATS (toujours sur fond blanc)

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l’établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
- Le code n’existe pas.
- Il y a un défaut de l’outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur)

Indéfini
est allumé  lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est
réalisée.

Eteint

Allumé s’éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est
plus réalisée

PRECISIONS COMPLEMENTAIRES

Certains barregraphes possèdent une *. La commande *.., lorsque le barregraphe
est allumé, permet d’afficher des informations complémentaires sur le type de
défaut ou d’état survenu.

ou

13-4



DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Fiche n° 60 1/2
Barregraphe 1 droit éteint

Code présent

1

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule. Si la valise XR25 n’est pas en cause et que le dialogue ne s’établit avec aucun autre
calculateur d’un même véhicule, il se peut qu’un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K
et L. Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès (D34).

Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (U batterie > 10,5 volts).

Vérifier que les 2 fusibles 15 Ampères dans le boîtier d’interconnexion moteur ne sont pas grillés .

Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur et des
raccordements intermédiaires R107 planche de bord / avant moteur et R67 avant / moteur.

Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- Masse en voie 2 du connecteur du calculateur (contrôler l’état et le serrage de la tresse de masse GMP

ainsi que la masse moteur MH sur carter de boîte de vitesses).
- + APC en voie 1 du connecteur du calculateur.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- Masse en voie 5.
- + AVC en voie 16.

Vérifier et assurer la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur :
- Entre voie 10 du connecteur du calculateur et voie 15 de la prise diagnostic.
- Entre voie 13 du connecteur du calculateur et voie 7 de la prise diagnostic.

Si le diagnostic ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur (consulter
le chapitre "aide" pour cette intervention).
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Fiche n° 60 1/2
Barregraphe 1 gauche allumé fixe

Calculateur

1

SansCONSIGNES

Effectuer le remplacement du calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 2 gauche allumé fixe

Circuit capteur de température d’eau

Aide XR25 : *02 : co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts
cc.0  :  Court-circuit ou court-circuit à la masse 

2

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.1

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au + 12 volts de la liaison entre la voie 25 du connecteur
du calculateur et la voie 2 du connecteur du capteur de température d’eau.

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 3 du connecteur du calculateur et la voie 1 du connecteur
du capteur de température d’eau.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si les barregraphes 2D et 3G se trouvent également allumés fixe, re-
chercher un CO de la masse commune des capteurs (voie 3 du
connecteur du calculateur)
Contrôler également l’état et la serrage de la tresse de masse GMP
ainsi que la masse moteur de boîte de vitesses.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’eau puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’eau" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.0 SansCONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 25 du connecteur du calculateur et la
voie 2 du connecteur du capteur de température d’eau.

Regarder si le circuit de la sonde (ou la sonde) se trouve en court-circuit (résistance à 60 °C = 1,2 Kohms).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’eau puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’eau" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

13-7



DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

CONSIGNES

Barregraphe 2 droit allumé fixe

Circuit capteur de température d’air

Aide XR25 : *22 : co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts
cc.0  :  Court-circuit ou court-circuit à la masse

2

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.1

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au + 12 volts de la liaison entre la voie 24 du connecteur
du calculateur et la voie 2 du connecteur du capteur de température d’air.

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 3 du connecteur du calculateur et la voie 1 du connecteur
du capteur de température d’air.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si les barregraphes 2G et 3G se trouvent également allumés fixe,
rechercher un CO de la masse commune des capteurs (voie 3 du
connecteur du calculateur) 

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’air puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’air" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.0 SansCONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 24 du connecteur du calculateur et la
voie 2 du connecteur du capteur de température d’air.

Regarder si le circuit de la sonde (ou la sonde) se trouve en court-circuit (résistance à 20 °C = 3,5 Kohms).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’air puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’air" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 3 gauche allumé fixe

Circuit potentiomètre de charge
Aide XR25 : *03 : co.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

cc.1 :  Court-circuit au 5 volts ou au 12 volts
dEF :  Défaut alimentation capteur

3

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Assurer la continuité et l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 23 du connecteur du
calculateur et la voie 3 du connecteur de pompe (10 voies).

Assurer l’isolement de cette liaison par rapport à la liaison entre la voie 3 du connecteur du calculateur et
la voie 5 du connecteur de pompe (masse potentiomètre).

Assurer également la continuité de la liaison entre la voie 4 du connecteur du calculateur et la voie 4 du
connecteur de pompe.

Rechercher un éventuel court-circuit du potentiomètre (entre voies 4 et 5 du 10 voies) ou de son alimenta-
tion.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, le potentiomètre de charge est à remplacer (consulter la méthode
de remplacement dans le chapitre "aide").

Si le défaut "circuit potentiomètre de charge" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Assurer l’isolement par rapport au 5 volts et au 12 volts de la liaison entre la voie 23 du connecteur du
calculateur et la voie 3 du connecteur de pompe (10 voies).

Assurer également l’isolement de cette liaison par rapport à la liaison entre la voie 4 du connecteur du
calculateur et la voie 4 du connecteur de pompe (+ 5 volts potentiomètre).

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 3 du connecteur du calculateur et la voie 5 du connecteur
de pompe.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si les barregraphes 2G et 2D se trouvent également allumés, recher-
cher un CO de la masse des capteurs (voie 3 du connecteur du calculateur)CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, le potentiomètre de charge est à remplacer (consulter la méthode
de remplacement dans le chapitre "aide").

Si le défaut "circuit potentiomètre de charge" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

dEF

Assurer les isolements (+12 Volts et masse) de la liaison entre la voie 4 du connecteur du calculateur et la
voie 4 du connecteur de pompe (10 voies).

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, le potentiomètre de charge est à remplacer (consulter la méthode
de remplacement dans le chapitre "aide").

Si le défaut "circuit potentiomètre de charge" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

3

SUITE
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 3 droit allumé clignotant

Circuit capteur régime moteur
3

Le défaut circuit capteur de régime moteur est présent si le barregraphe devient
allumé fixe, moteur tournant.
Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.

CONSIGNES

Mesurer la résistance du capteur signal volant au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si la résistance n’est pas d’environ 250 ohms.

Assurer la continuité et l’isolement des liaisons suivantes :
- Entre voie 8 du connecteur du calculateur et la voie B du connecteur du capteur signal volant.
- Entre voie 3 du connecteur du calculateur et la voie A du connecteur du capteur signal volant.

Contrôler également l’isolement entre ces 2 liaisons.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Effectuer un contrôle visuel de l’état général du câblage et du passage du câblage pour des risques de
parasitage.

Fiche n° 60 1/2

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur signal volant.

Si le défaut "circuit capteur signal volant" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Vérifier le positionnement et l’état du capteur.

Vérifier l’état de la cible (déformation,  fixation, bruyance....).

Vérifier la conformité de la cible : 2 fentes à 180°.
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DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 4 gauche allumé clignotant

Circuit capteur vitesse véhicule

Aide XR25 : *04 : cc.0  :  Court-circuit à la masse
co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts

4

Le défaut circuit capteur vitesse véhicule est présent si le barregraphe devient
allumé fixe en essai routier.  Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention
au niveau du connecteur du calculateur.

CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

cc.0

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la
voie B1 du connecteur du capteur vitesse véhicule.

Assurer également l’isolement de cette liaison par rapport à la liaison entre la voie 3 du connecteur du
calculateur et la voie B2 du connecteur du capteur vitesse véhicule.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Contrôler l’alimentation du capteur vitesse véhicule :
- +APC en voie A du connecteur du capteur.
- Masse en voie B2 du connecteur du capteur.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur vitesse véhicule, puis effacer la mémoire du
calculateur.
Si le défaut "circuit capteur vitesse véhicule" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

co.1

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre la voie 12 du connecteur du
calculateur et la voie B1 du connecteur du capteur vitesse véhicule.

Assurer également l’isolement de cette liaison par rapport à la ligne d’alimentation +APC du capteur
vitesse véhicule (voie A du connecteur du capteur).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Contrôler l’alimentation du capteur vitesse véhicule :
- +APC en voie A du connecteur du capteur.
- Masse en voie B2 du connecteur du capteur.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur vitesse véhicule, puis effacer la mémoire du
calculateur.
Si le défaut "circuit capteur vitesse véhicule" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Effectuer le remplacement du calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Barregraphe 4 droit allumé fixe

Circuit capteur pression atmosphérique
4

SansCONSIGNES

Fiche n° 60 1/2
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INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 5 gauche allumé clignotant

Circuit capteur levée d’aiguille
5

Le défaut circuit capteur levée d’aiguille est présent si le barregraphe devient
allumé fixe moteur tournant. Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention
au niveau du connecteur du calculateur.

CONSIGNES

Mesurer la résistance du capteur de levée d’aiguille au niveau de son connecteur.
Remplacer l’injecteur instrumenté si la résistance n’est pas d’environ 105 ohms.
Assurer la continuité des liaisons suivantes :
- Entre la voie 7 du connecteur du calculateur et la voie 1 du connecteur du capteur de levée d’aiguille.
- Entre la voie 3 du connecteur du calculateur et la voie 2 du connecteur du capteur de levée d’aiguille.
Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Fiche n° 60 1/2

Assurer les isolements de la liaison entre la voie 7 du connecteur du calculateur et la voie 1 du connecteur
du capteur de levée d’aiguille.
Assurer l’isolement entre les 2 lignes du capteur de levée d’aiguille.

Contrôler également l’état du câblage entre le connecteur du capteur et le capteur.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’injecteur instrumenté.
Si le défaut "circuit capteur levée d’aiguille" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Le défaut "circuit capteur de levée d’aiguille" peut être lié à l’absence d’injection sur le cylindre
instrumenté.
Contrôler l’état de l’injecteur et de son alimentation en carburant.
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INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 5 droit allumé fixe (co.0) ou clignotant (cc.1)

Circuit de commande de correcteur altimétrique

Aide XR25 : *25  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

5

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Mesurer la résistance de la bobine du relais du correcteur altimétrique (dans le boîtier interconnexion
moteur). Remplacer le relais si la résistance n’est pas de l’ordre de 85 ohms.

Assurer la continuité et l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 15 du connecteur du
calculateur et la borne 2 du support du relais du correcteur.

Assurer la présence de +APC sur la borne 1 du support du relais du correcteur.

Effectuer un contrôle de la connectique sur le connecteur du calculateur et sur le support du relais.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le relais du correcteur altimétrique.
Si le défaut "circuit correcteur altimétrique" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Mesurer la résistance de la bobine du relais du correcteur altimétrique (dans le boîtier interconnexion
moteur). Remplacer le relais si la résistance n’est pas de l’ordre de 85 ohms.

Assurer l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie 15 du connecteur du calculateur et
la borne 2 du support du relais du correcteur.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 5D clignotant. Pour confirmer sa présence et donc
la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire
du calculateur, puis activer le mode commande G19*. 
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît clignotant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le relais du correcteur altimétrique.
Si le défaut "circuit correcteur altimétrique" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 6 gauche allumé fixe (co.0/cc.1) ou clignotant (1.dEF)

Circuit du correcteur d’avance

Aide XR25 : *06  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts
1.dEF : commande hydraulique pompe

6

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Mesurer la résistance du correcteur d’avance au niveau du connecteur 10 voies de pompe (entre voies 2 et 7).
Remplacer le correcteur d’avance si la résistance n’est pas de l’ordre de 12 ohms.

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 6 du connecteur du calculateur et la voie 7 du connecteur
de pompe.

Assurer la présence de + APC en voie 2 du connecteur du correcteur côté câblage.

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 6  du connecteur du calculateur et la
voie 7 du connecteur de pompe.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le correcteur d’avance. 
Si le défaut "circuit électrovanne d’avance" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Mesurer la résistance du correcteur d’avance au niveau de son connecteur 10 voies de pompe (entre
voies 2 et 7). Remplacer le correcteur d’avance si la résistance n’est pas de l’ordre de 12 ohms.

Assurer l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie 6 du connecteur du calculateur et
la voie 7 du connecteur de pompe.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le correcteur d’avance.
Si le défaut "circuit électrovanne d’avance" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur 
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

1.dEF

Ce défaut est significatif d’un grippage du correcteur d’avance, d’un mauvais calage de la pompe
d’injection ou d’un problème d’alimentation en carburant.
Il est pris en compte lorsque l’avance contrôlée par le capteur de levée d’aiguille est différente de plus de
5° de la consigne d’avance demandée par le calculateur. 

NOTA : un problème de grippage du correcteur d’avance entraîne une bruyance caractéristique à la mise
du contact (fréquence de battement irrégulière du correcteur).

Le défaut est présent si le barregraphe est allumé fixe moteur
tournant.CONSIGNES

6

SUITE

- Contrôler l’état du câble du capteur de levée d’aiguille et de sa connectique.
- Contrôler l’état de l’alimentation en carburant de la pompe et des injecteurs (filtre colmaté, tuyau

pincé, prise d’air, ...).
Vérifier le type de gazole utilisé en période de grand froid (un gazole "été" peut entraîner ce défaut à
-15 °C).

- Contrôler le calage de la pompe et vérifier le serrage de la poulie de la pompe.
Si l’alimentation en gazole, le capteur de levée d’aiguille et  le calage de la pompe sont corrects,
remplacer le correcteur d’avance.
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 6 droit allumé fixe (co.0) ou clignotant (cc.1)

Circuit électrovanne de ralenti accéléré

Aide XR25 : *26  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

6

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Mesurer la résistance de l’électrovanne de ralenti accéléré au niveau de son connecteur.
Remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré si la résistance n’est pas de l’ordre de 45 ohms.

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 16 du connecteur du calculateur et la voie 1 du connecteur
de l’électrovanne de ralenti accéléré.

Assurer la présence de +APC sur la voie 2 du connecteur de l’électrovanne de ralenti accéléré côté
câblage.

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 16 du connecteur du calculateur et la
voie 1 du connecteur de l’électrovanne de ralenti accéléré.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré.
Si le défaut "circuit électrovanne de ralenti accéléré" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Mesurer la résistance de l’électrovanne de ralenti accéléré au niveau de son connecteur. Remplacer
l’électrovanne de ralenti accéléré si la résistance n’est pas de l’ordre de 45 ohms.

Assurer l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie 16 du connecteur du calculateur et
la voie 1 du connecteur de l’électrovanne de ralenti accéléré.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 6D clignotant. Pour confirmer sa présence et donc
la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire
du calculateur, puis lancer le mode commande G16*. 
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît clignotant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré.
Si le défaut "circuit électrovanne de ralenti accéléré" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 7 droit allumé fixe (co.0) ou clignotant (cc.1)

Circuit électrovanne d’EGR

Aide XR25 : *27  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

7

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

co.0

Mesurer la résistance de l’électrovanne d’EGR au niveau de son connecteur. Remplacer l’électrovanne
d’EGR si la résistance n’est pas de l’ordre de 45 ohms.

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 5 du connecteur du calculateur et la voie 1 du connecteur
de l’électrovanne d’EGR.

Assurer la présence de +APC sur la voie 2 du connecteur de l’électrovanne d’EGR côté câblage.

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 5  du connecteur du calculateur et la
voie 1 du connecteur de l’électrovanne d’EGR.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne d’EGR.
Si le défaut "circuit électrovanne d’EGR" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur (consulter
le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Mesurer la résistance de l’électrovanne d’EGR au niveau de son connecteur. Remplacer l’électrivanne
d’EGR si la résistance n’est pas de l’ordre de 45 ohms.

Assurer l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie 5 du connecteur du calculateur et
la voie 2 du connecteur de l’électrovanne d’EGR.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 7D clignotant. Pour confirmer sa présence et donc
la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, il est nécessaire de
démarrer le moteur. Le défaut est présent si le barregraphe se
trouve allumé fixe moteur tournant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne d’EGR.
Si le défaut "circuit électrovanne d’EGR" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur (consulter
le chapitre "aide" pour cette intervention).

13-19



DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 8 gauche allumé fixe (co.0) ou clignotant (cc.1)

Circuit commande relais de préchauffage N° 1

Aide XR25 : *08  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

8

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

co.0

Assurer la continuité et l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 14 du connecteur du
calculateur et la voie B1 du connecteur du boîtier relais.

Assurer la présence de + APC en voie A1 du connecteur du boîtier relais.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le boîtier relais.
Si le défaut "circuit commande relais préchauffage N°1" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Assurer l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre la voie 14 du connecteur du calculateur et la
voie B1 du connecteur du boîtier relais.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 8G clignotant. Pour confirmer sa présence et donc
la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire
du calculateur puis activer la commande G10*1*.
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît clignotant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le boîtier relais.
Si le défaut "circuit commande relais préchauffage N°1" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Fiche n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 8 droit allumé fixe (co.0) ou clignotant (cc.1)

Circuit commande relais de groupe électropompe de DA

Aide XR25 : *29  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

9

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.
Si le véhicule n’est pas équipé du conditionnement d’air, s’assurer que le
calculateur est configuré "SANS DA" (pour sans GEP de DA).

CONSIGNES

Fiche
n° 60 1/2

co.0

Mesurer la résistance de la bobine du relais du GEP de DA (dans le boîtier interconnexion moteur).
Remplacer le relais si la résistance n’est pas de l’ordre de 80 ohms.

Assurer la continuité et l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 20 du connecteur du
calculateur et la borne 2 du support du relais du GEP

Assurer la présence de +APC sur la borne 1 du support du relais du GEP.

Effectuer un contrôle de la connectique sur le connecteur du calculateur et sur le support du relais.

SansCONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le relais du GEP de DA.
Si le défaut "circuit commande relais groupe de DA" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

cc.1

Mesurer la résistance de la bobine du relais du GEP de DA (dans le boîtier interconnexion moteur).
Remplacer le relais si la résistance n’est pas de l’ordre de 80 ohms.

Assurer l’isolement par rapport au + 12 volts de la liaison entre la voie 20 du connecteur du calculateur
et la borne 2 du support du relais du GEP.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 9D clignotant. Pour confirmer sa présence et donc
la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire
du calculateur puis activer le mode commande G36*.
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît clignotant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le relais du GEP de DA.
Si le défaut "circuit commande relais groupe de DA" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 10 gauche allumé clignotant

Circuit voyant défaut

Aide XR25 : *10  : cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

10

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG
10G clignotant. Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le dia-
gnostic ci-dessous, effacer la mémoire du calculateur puis activer la commande
G21*1*.  Le défaut est présent si le barregraphe réapparait clignotant. 

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.

CONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

cc.1

Assurer l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre la voie 18 du connecteur du calculateur et le
témoin défaut au tableau de bord (voie 6 du connecteur MA).

Effectuer un contrôle au niveau de l’ampoule du témoin défaut (court-circuit de l’ampoule).

SansCONSIGNES
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 10 droit allumé fixe (Co.0) ou clignotant (cc.1)

Circuit voyant préchauffage

Aide XR25 : *30  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

10
Fiche n° 60 1/2

co.0

Vérifier l’état de l’ampoule du témoin de préchauffage et la présence de +APC sur le témoin.

Assurer la continuité et l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 9 du connecteur du
calculateur et le témoin de préchauffage au tableau de bord (voie 5 du connecteur CY).

Effectuer un contrôle de la connectique sur le connecteur du calculateur.

SansCONSIGNES

cc.1

Assurer l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre la voie 9 du connecteur du calculateur et le
témoin de préchauffage au tableau de bord (voir 5 du connecteur CY).

Effectuer un contrôle au niveau de l’ampoule du témoin de préchauffage (court-circuit de l’ampoule).

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 10D clignotant. Pour confirmer sa présence et
donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, effacer la
mémoire du calculateur puis activer la commande G21*2*.
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît clignotant.

CONSIGNES
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 12 gauche allumé fixe

Tension batterie

Aide XR25 : *12  : 1.dEF  :  Tension batterie faible
2.dEF  :  Surtension batterie

12

Effectuer éventuellement un contrôle complet du circuit de charge à l’aide de la
station diagnostic Optima 5800.CONSIGNES

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d’alimentation du calculateur : 
8 volts < tension correcte < 16 volts.
- Contrôle de la charge de la batterie.
- Contrôle du circuit de charge.
- Contrôle du serrage et de l’état des cosses de la batterie.
- Contrôle de la masse calculateur.
Assurer la présence de + APC en voie 1 du connecteur du calculateur.

Fiche n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 12 droit allumé fixe

PF ou PL non appris
12

SansCONSIGNES

Effectuer l’apprentissage de la position Pied à Fond de la pédale d’accélérateur par la commande G31*
(ne pas agir directement sur le levier de charge).

Taper le code G31* sur le clavier de la valise XR25 (régime moteur nul).
- Appuyer sur la pédale d’accélérateur lorsque l’afficheur indique "PF" clignotant.

L’afficheur indique alors "bon", "Fin" puis "6/7.dIE" lorsque la procédure s’est déroulée correctement.
Le barregraphe 12 droit doit s’être éteint.

- Couper le contact.

Fiche n° 60 1/2
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un essai
routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphe 13 gauche allumé clignotant (cc.1)

Circuit information de coupure de climatisation

Aide XR25 : *13  : cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

13

SansCONSIGNES

Fiche n° 60 1/2

cc.1

Assurer l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre la voie 19 du connecteur du calculateur et la
voie 18 du connecteur CY du calculateur de climatisation.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs (+ raccordement intermédiaire moteur /
planche de bord).

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours dé-
claré par un BG 13G clignotant. Pour confirmer sa présence et donc
la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire
du calculateur, puis démarrer le moteur. Le défaut est présent si le
barregraphe se trouve allumé clignotant moteur tournant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le boîtier de commande de climatisation.
Si le défaut "information coupure de climatisation" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur
d’injection diesel (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Barregraphes 2 droit et gauche et barregraphe 3 droit

Commande électrovannes
2

SansCONSIGNES

Ces barregraphes permettent de visualiser la commande des différentes électrovannes :
- Electrovanne d’avance (le barregraphe 2 gauche est toujours allumé).
- Electrovanne de ralenti accéléré.
- Electrovanne d’EGR.

Fiche n° 60 2/2

3

Barregraphe 4 gauche

RAZ des pannes mémorisées

Aide XR25 : BG 4G allumé si le mode commande G0** d’effacement de la
mémoire de défaut a été utilisé depuis l’entrée en dialogue de la
valise XR25

4
Fiche n° 60 2/2

SansCONSIGNES

Barregraphe 4 droit

Préchauffage inhibé

Aide XR25 : BG 4D allumé si le mode commande G59*1* d’inhibition de la
commande des bougies de préchauffage a été utilisé depuis l’entrée
en dialogue de la valise XR25

4
Fiche n° 60 2/2

SansCONSIGNES

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Barregraphes 9 droit et 9 gauche

Climatisation

Aide XR25 : BG 9G allumé si CA demandée
BG 9D allumé si autorisation CA

Barregraphes 5 et 6 droit et gauche

Commandes relais
5

SansCONSIGNES

Ces barregraphes permettent de visualiser la commande des différents relais :
- Relais de préchauffage N° 1.
- Relais de préchauffage N° 2 (non utilisé).
- Relais du groupe électropompe de direction assistée (si CA + DA).
- Relais du correcteur altimétrique.

Fiche n° 60 2/2

6

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.

9
Fiche n° 60 2/2

Si BG 9G éteint CA demandée, assurer la continuité et l’isolement de la liaison
entre la voie 11 du connecteur du calculateur diesel et la voie 20 du
connecteur CY du calculateur de CA.

CONSIGNES

Barregraphe 10 gauche

Pilotage voyant de défaut

Aide XR25 : BG 10G allumé si voyant défaut au tableau de bord piloté. Ce
barregraphe est normalement allumé ; il s’éteint moteur tournant
en l’absence de défaut.

10
Fiche n° 60 2/2

SansCONSIGNES
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.

Barregraphe 10 droit

Pilotage voyant de préchauffage

Aide XR25 : BG 10D allumé en phase de préchauffage

10
Fiche n° 60 2/2

SansCONSIGNES

Barregraphe 11 gauche

Sortie information charge

Aide XR25 : Ce barregraphe permet de visualiser l’émission de l’information
position du levier de charge (cette information n’est pas exploitée
sur cette application). Il est allumé en permanence.

11
Fiche n° 60 2/2

SansCONSIGNES

Barregraphe 11 droit

Sortie information régime moteur

Aide XR25 : Ce barregraphe permet de visualiser l’émission de l’information
régime moteur.
Il est allumé en permanence.

11
Fiche n° 60 2/2

SansCONSIGNES
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Barregraphes 18 et 19 droit et gauche

Configuration calculateur avec et sans air conditionné /
avec et sans groupe électropompe de direction assistée

18

Les véhicules équipés de la direction assistée mais sans air conditionné doivent être
configurés "sans DA"CONSIGNES

Ces barregraphes indique la configuration du calculateur par rapport aux options air conditionné et
direction assistée à groupe électropompe (GEP).
Les calculateurs vendus par le MPR sont systématiquement configurés pour des véhicules avec air
conditionné et avec groupe électropompe de DA.
Si le véhicule n’est pas équipé de l’air conditionné, il est nécessaire d’utiliser le mode commande G50*4*
pour inverser la configuration du calculateur (la commande inverse existe pour configurer "avec CA" :
G50*3*).
Si le véhicule n’est pas équipé du groupe électropompe de DA (véhicule sans air conditionné), il est
nécessaire d’utiliser le mode commande G50*9* pour inverser la configuration du calculateur (la
commande inverse existe pour configurer "avec DA" : G50*8*).
NOTA : les véhicules équipés de la direction assistée mais sans air conditionné doivent être configurés
"sans DA".

19
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D34

(sélecteur 
sur S8)

 6. dlE

Utilisation de la fiche n° 60 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Passage en test état G01*

 7. dlE

Utilisation de la fiche n° 60 
coté test état

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

 
Code présent

Correcteur d’avance alimenté

Allumé si le mode commande
G0** a été utilisé depuis

l’entrée en dialogue

Allumé si CA demandé

Voyant défaut alimenté 

Allumé en phase préchauffage

1

1

1

2

4

10

9

10
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

 Possibilité pour le calculateur
d’injection d’émettre la

position levier de charge pour
d’autres calculateurs 

(non utilisé)

Possibilité pour le calculateur
d’injection d’émettre le régime

moteur pour d’autres
calculateurs

5
Configuration
calculateur

avec CA

sans CA

G50*3*

G50*8*

G50*4*

G50*9*

Avec CA

Avec GEP de DA

sans CA

Avec DA classique

6 Capteur de pression
absolue # 16  X = Pression atmosphérique

locale

7 Capteur de
température d’eau # 02  X = Température ambiante 

± 5 °C

8 Capteur de
température d’air # 03  X = Température ambiante 

± 5 °C

9 Electrovanne
EGR # 24  X = 0

18

18

19

19

11

11
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*
 7. dlE

Utilisation de la fiche n° 60
 coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
Réparer l’élément incriminé

puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Tension batterie # 04  13 volts < X < 14,5 volts

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

20
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

-  
Code présent

Correcteur d’avance alimenté

Allumé si l’électrovanne de
ralenti accéléré est alimentée

Allumé pendant 40 secondes
au ralenti après la phase de

démarrage

Allumé si le mode commande
G0** a été utilisé depuis

l’entrée en dialogue

Allumé s’il y a du  post
chauffage

Allumé si le correcteur
altimétrique est alimenté

Allumé si le véhicule a un GEP
de DA 

(uniquement en version CA)

Allumé si CA demandé

Allumé si le calculateur
autorise la mise en
fonctionnement du

compresseur CA

1

2

2

3

4

5

6

6

9

9
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

-  Possibilité pour le calculateur
d’injection d’émettre la

position levier de charge
(non utilisé)

Possibilité pour le calculateur
d’injection d’émettre le régime

moteur pour d’autres
calculateurs

5 Electrovanne EGR Après phase
de démarrage

pendant 
40 secondes

# 24

Au-delà de 
40 secondes

# 24

Electrovanne 
EGR alimentée

X = 0

X = 0

6
Configuration
calculateur

avec CA

sans CA

G50*3*

G50*8*

G50*4*

G50*9*

Avec CA

Avec GEP de DA

sans CA

Avec DA classique

3

3

18

18

19

19

11

11
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CLIO
XB0X

F8Q 630

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

A) Il est nécessaire sur ces calculateurs, d’effectuer l’apprentissage de la position pleine charge du levier de
charge (cette valeur est nécessaire pour effectuer le remplacement et le réglage du potentiomètre de po-
sition du levier de charge).

Procédure d’apprentissage :
• Taper le code G31* sur le clavier de la valise XR25 (régime moteur nul)
• Appuyer sur la pédale d’accélérateur lorsque l’afficheur indique "PF" clignotant.

L’afficheur indique alors "bon", "Fin" puis "6/7.dlE" lorsque la procédure s’est déroulée correctement.
Le barregraphe 12 droit doit s’être éteint.

• Couper le contact.

B) Les calculateurs d’injection DPC numérique Lucas sont vendus préconfigurés "avec air conditionné".

Si le véhicule n’est pas équipé de l’air conditionné, utiliser la commande G50*4* de la valise XR25 pour ef-
fectuer la programmation "sans CA".

Les calculateurs d’injection DPC numérique Lucas sont vendus préconfigurés "avec direction assistée"
(avec groupe électropompe de DA).
Si le véhicule n’est pas équipé d’un groupe électropompe de DA (véhicule sans air conditionné), utiliser la
commande G50*9* de la valise XR25 pour effectuer la programmation "sans DA".
Les véhicules équipés de la direction assistée mais sans air conditionné doivent donc être configurés "sans
DA".

REMPLACEMENT DU POTENTIOMETRE DE POSITION DU LEVIER DE CHARGE

Le remplacement du potentiomètre de position du levier de charge n’est réalisable en après vente que si la
position pleine charge a été apprise par le calculateur avant la défaillance du potentiomètre.

Procédure de remplacement et de réglage du potentiomètre de position du levier de charge :

• Mettre en place le potentiomètre neuf sans bloquer les vis de fixation.
• Raccorder le potentiomètre et mettre en oeuvre la valise XR25 (S8 code D34).
• Activer la commande G32* de la valise XR25, maintenir la position Pied à fond de la pédale d’accélérateur

(ne pas agir directement sur le levier de charge) et tourner le potentiomètre pour que l’afficheur de la va-
lise XR25 indique une valeur autre que H.L (hors limites). Parfaire le réglage en tournant le potentiomètre
pour obtenir 0.000 sur l’afficheur (réglage correct si valeur < 0.040).

• Serrer les vis du potentiomètre dans cette position puis appuyer sur la touche * pour terminer la procédure
de réglage.
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Ne consulter les effets client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Absence de dialogue avec le calculateur à la valise XR25 ALP 1

Régime de ralenti trop élevé (environ 900 ± 50 tr/min. hors cyclage du compresseur
de conditionnement d’air)

ALP 2

Absence de ralenti accéléré lors du cyclage du compresseur de conditionnement
d’air

ALP 3

Problème de démarrage (pas de démarrage ou difficulté de démarrage moteur) ALP 4

Allumage du témoin de défaut sans indication de défaut par la valise XR25 ALP 5

Le véhicule fume noir en altitude ALP 6

Abscence d’information régime moteur au niveau du tableau de bord ALP 7

Pas d’enclenchement du compresseur d’air conditionné ALP 8
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CLIO
XB0X

F8Q 630

APRES
REPARATION

Utiliser le bornier Elé. 1332 pour toute intervention au niveau du connecteur du
calculateur.CONSIGNES

ALP 1
ABSENCE DE DIALOGUE AVEC LE CALCULATEUR 

A LA VALISE XR25

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule. Si la valise XR25 n’est pas en cause et que le dialogue ne s’établit avec aucun autre
calculateur d’un même véhicule, il se peut qu’un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K
et L.

Procéder par déconnecions successives pour localiser ce calculateur.

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès (D34).

Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (U batterie > à 10,5 volts).

Effectuer un essai routier, puis un contrôle à la valise XR25.
Traiter les barregraphes de défaut éventuellement allumés.

Vérifier que les 2 fusibles 15 Ampères dans le boîtier d’interconnexion moteur ne sont pas grillés .

Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur et des
raccordements intermédiaires R107  planche de bord / avant moteur et R67 avant moteur / moteur.

Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- Masse en voie 2 du connecteur du calculateur (contrôler l’état et le serrage de la tresse de masse GMP

ainsi que la masse moteur MH sur carter de boîte de vitesses).
- + APC en voie 1 du connecteur du calculateur.

Vérifier que la prise de diagnostic est correctement alimentée :
- Masse en voie 5.
- + AVC en voie 16.

Vérifier et assurer la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic  / calculateur :
- Entre voie 10 du connecteur du calculateur et voie 15 de la prise diagnostic.
- Entre voie 13 du connecteur du calculateur et voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s’établit toujours après ces différents contrôles, remplacer le calculateur (consulter le
chapitre "aide" pour cette intervention).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

ALP 2
REGIME DE RALENTI TROP ELEVE HORS CYCLAGE DU

COMPRESSEUR DE CONDITIONNEMENT D’AIR (environ 950 tr/min.)

Ce défaut peut être lié au fonctionnement du ralenti accéléré.

Contrôler l’étanchéité du circuit pneumatique de pilotage du ralenti accéléré (poumon et électrovanne).

Rechercher un court-circuit au +12 volts de la liaison entre la voie 11 du calculateur d’injection et la
voie 20 du connecteur CY du calculateur d’air conditionné (information "CA Inj. / ralenti accéléré").

13-39



DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 3
ABSENCE DE RALENTI ACCELERE LORS DU CYCLAGE DU

COMPRESSEUR DE CONDITIONNEMENT D’AIR

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25

Rechercher un circuit ouvert ou un court-circuit à la masse de la liaison entre la voie 11 du calculateur
d’injection et la voie 20 du connecteur CY du calculateur d’air conditionné (information "CA Inj. / ralenti
accéléré").

Ce défaut entraîne l’absence d’allumage du barregraphe 9 gauche "climatisation demandée".
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

Si le problème persiste, contrôler les circuits d’alimentation en carburant (de la pompe et des injecteurs).

Si nécessaire, effectuer un contrôle complet du moteur (vitesse d’entraînement du démarreur, calage de
la pompe, état des injecteurs, jeux aux soupapes, compressions, .....).

CONSIGNES

ALP 4
PROBLÈME DE DÉMARRAGE SANS ALLUMAGE

DU VOYANT DE DÉFAUT 
(pas de démarrage ou difficulté de démarrage moteur)

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25

Si aucun défaut n’est déclaré par la valise XR25, s’assurer que le problème n’est pas lié à une défaillance
du système antidémarrage.

Vérifier le fonctionnement du préchauffage :

Activer le mode commande G10*1* et vérifier la présence de tension sur les bougies.

Si les bougies ne sont pas alimentées, vérifier le branchement du connecteur 3 voies sur le boîtier relais et
l’état du fusible 70 Ampères sur le boîtier d’interconnexions moteur.
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 5
ALLUMAGE DU VOYANT DE DEFAUT SANS INDICATION DE

DEFAUT PAR LA VALISE XR25

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25

Si aucun défaut n’est déclaré par la valise XR25, rechercher un court-circuit à la masse du câblage
d’alimentation des bougies de préchauffage ou un problème de court-circuit bougie(s).
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 6 LE VÉHICULE FUME NOIR EN ALTITUDE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25

Mesurer la résistance du correcteur altimétrique au niveau du connecteur 10 voies de pompe (entre les
voies 1 et 6). Remplacer le correcteur altimétrique si la résistance n’est pas de l’ordre de 15 ohms.

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 1 du connecteur de pompe côté câblage et la voie 5 du
support du relais de commande du correcteur altimétrique dans le boîtier d’interconnexions moteur).

Assurer la présence de la masse en voie 6 du connecteur de pompe côté câblage.
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CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 7 ABSENCE D’INFORMATION REGIME MOTEUR AU TABLEAU DE BORD

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25

Assurer la continuité et l’isolement de la liaison entre la voie 21 du connecteur du calculateur d’injection
diesel et la voie 7 du connecteur noir du tableau de bord (information régime moteur).

13-44



DPCF011.0

INJECTION DIESEL LUCAS
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 13

CLIO
XB0X

F8Q 630

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 8 PAS D’ENCLENCHEMENT DU COMPRESSEUR D’AIR CONDITIONNE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25

Assurer la continuité et l’isolement de la liaison entre la voie 19 du connecteur du calculateur d’injection
diesel et la voie 18 du connecteur CY du calculateur d’air conditionné (liaison interdiction CA).
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INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Mettre le sélecteur sur S8

- Mettre le contact.

- Frapper D13 9.NJ

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. 

EFFACEMENT MEMOIRE (sous contact)

Suite à une intervention sur le système d’injections, on pourra effacer la mémoire du calculateur par
l’utilisation du code G0**.

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Dans le cas où les informations obtenues par la valise XR25 nécessitent la vérification de continuités
électriques, brancher le bornier Sus. 1228.

Le bornier Sus. 1228 se compose d’une embase 55 voies solidaire d’un circuit imprimé sur lequel sont réparties
55 surfaces cuivrées, et numérotées de 1 à 55.

A l’aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les voies reliant le ou les éléments devant
être contrôlés.

IMPORTANT :

• Tous les contrôles, avec le bornier Sus. 1228, ne seront effectués que batterie débranchée.

• Le bornier n’est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En aucun cas on n’amènera de 12 volts sur
les points de contrôle.

97434S

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

L’enchaînement décrit ci-dessous est à parcourir dans tous les cas de panne.

CONTROLE XR25 DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

Plusieurs contraintes sont liées au traitement des barregraphes :
- Une priorité dans l’ordre de traitement lorsque plusieurs barregraphes sont allumés.
- L’interprétation d’un barregraphe selon qu’il soit allumé fixe ou clignotant.

Il est impératif d’effectuer un contrôle XR 25 des défauts comme décrit ci-dessous :
- Couper le contact.
- Mettre le contact et traiter les défauts éventuels.
- Faire tourner le moteur (ou se mettre à vitesse démarreur pendant 10 secondes) et traiter les défauts

éventuels.
- Faire un essai routier et traiter les défauts éventuels.

1 - Ordre de priorité

Un ensemble de barregraphes allumés correspondant aux capteurs ayant le même 12 V ou la même
masse signifie une défaillance de cette source. Ces priorités sont traitées dans la partie "CONSIGNE"
dans le diagnostic du barregraphe concerné.

2 - Barregraphes de pannes Entrée/Sortie

a)  Allumé fixe :

La panne est présente : traiter le défaut selon la démarche indiquée dans le chapitre "INTERPRETATION
DES BARREGRAPHES XR25".

b)  Allumé clignotant :

Noter les barregraphes affichés à la valise.

Effacer la mémoire du calculateur et essayer de rallumer le barregraphe : sous contact, au ralenti (ou à
vitesse démarreur) ou par un essai routier (la partie "CONSIGNE", dans le diagnostic du barregraphe
concerné, peut vous aider à connaître les conditions d’allumage du barregraphe).

Si le barregraphe s’est rallumé (fixe ou clignotant) :

La panne est de nouveau présente. Dans ce cas, traiter le barregraphe de défaut.

Si le barregraphe ne s’est pas rallumé, vérifier :

- les ligne électriques qui correspondent au défaut clignotant,
- les connecteurs de ces lignes (oxydation, broches pliées...),
- la résistance de l’élément détecté défectueux,
- l’hygiène des fils (isolation fondue ou coupée, frottements...).

NOTA : si l’effet client ne correspond pas au barregraphe de défaut qui est clignotant (exemple :
Barregraphe de défaut capteur de température d’air clignotant mais aucun ressenti client) ne plus tenir
compte de ce défaut mémorisé et l’effacer.
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3 - Absence de barregraphes

Si plus aucun barregraphe de défaut n’est allumé à la valise XR25, il convient de faire un contrôle des
états et paramètres. Ce dernier peut vous aider à localiser un problème.

CONTROLE XR25 DES ETATS ET PARAMETRES

Le contrôle des états et paramètres a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n’allument pas de
barregraphe de défaut lorsqu’ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :

- De diagnostiquer des pannes sans allumage de barregraphe de défaut qui peuvent correspondre à une
plainte client (exemple : absence de l’information Pied Levé entraînant un ralenti instable).

- De vérifier le bon fonctionnement de l’injection et de s’assurer qu’une panne ne risque pas d’apparaître
peu après la réparation.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle
(exemple : diagnostic du # 01 sous contact et diagnostic du # 01 moteur tournant).

Si un état ne fonctionne pas normalement ou qu’un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la
page de diagnostic qui est indiqué dans la colonne "Diagnostic".

CONTROLE XR25 CORRECT

Si le contrôle XR25 est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le problème par
effet client.

Traitement de l’effet client

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au
problème.

Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans le cas suivant :
- Aucun barregraphe de défaut n’apparaît à la valise XR25.
- Aucune anomalie n’est détectée pendant le contrôle des états et paramètres.
- Le véhicule ne fonctionne pas correctement.

CONTROLE APRES REPARATION

Cette opération est une vérification simple de la réparation (par une commande, par un mode commande
XR25, ...).

Elle permet de contrôler que le système sur lequel l’intervention s’est faite est correcte du point de vue
électrique.

Elle est un préliminaire à l’essai routier.
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CONTROLE EN ESSAI ROUTIER

Un essai routier est indispensable pour garantir le bon fonctionnement du véhicule et tester la qualité de la
réparation. Son rôle est de vérifier qu’aucune anomalie ne se produit (ou ne se produira) au cours d’un
roulage.

Pour être significatif, l’essai routier est soumis à des conditions de roulage particulières.

Conditions de roulage pour apprentissage des adaptatifs :

Lors de l’essai routier, stabiliser quelques instant le régime moteur dans les zones de pression ci-dessous :

260 <  # 01  <  390 mbars
puis 390 <  # 01  <  510 mbars
puis 510 <  # 01  <  620 mbars Moteur E7J 780
puis 620 <  # 01  <  740 mbars
puis 740 <  # 01  <  870 mbars

250 <  # 01  <  390 mbars
puis 390 <  # 01  <  500 mbars
puis 500 <  # 01  <  620 mbars Moteur K7M 744
puis 620 <  # 01  <  730 mbars
puis 730 <  # 01  <  930 mbars

Ne pas dépasser un régime moteur de 4800 tr/min. pour le moteur E7J 780 et 4000 tr/min. pour le moteur
K7M 744.
Le moteur doit être chaud (température d’eau > 75 °C).

Pour cet essai, il est conseillé de partir d’un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou 4ème avec une
accélération très progressive de façon à stabiliser la pression désirée pendant 10 secondes dans chaque zone.

Il faudra poursuivre l’essai par un roulage en conduite normale,  souple et variée,  sur  une  distance  de  5  à
10 km.

MOTEURS
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 27 COTE 1/2 

FI11727-1

MOTEURS
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 27 COTE 2/2 

FI11727-2

MOTEURS
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REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de la ligne ou de l’outil ou du calculateur.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé fixe, signale un défaut présent sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit le
défaut.
Si allumé clignotant, signale un défaut mémorisé sur le produit diagnostiqué. Le texte associé
définit le défaut.

Si éteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

La fiche n° 27 est une fiche générique utilisée pour plusieurs moteurs.

Les différents moteurs n’utilisent pas tous les barregraphes. Pour connaître les barregraphes traités par le
calculateur d’injection, après être entré en dialogue, taper simultanément sur les touches V et 9. 

Les barregraphes traités s’allumeront :

- fixe, s’il s’agit de barregraphes de défaut non mémorisables ou, s’il s’agit de barregraphes d’état,
- clignotant, s’il s’agit de barregraphes de défaut mémorisables.

Pour revenir en mode diagnostic, taper sur la touche D.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information

MOTEURS
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 2 Masse
Calculateur 3 Masse
Calculateur 11 7 Prise diagnostic
Calculateur 38 15 Prise diagnostic
Calculateur 24 Fusible F6 15 A
Calculateur 32 Fusible F3 5 A
Calculateur 28 3 Bobine 1-4
Calculateur 29 3 Bobine 2-3

Remettre en état.

JF5121.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VALISE XR25
Aide XR25 : Pas de connexion, CO, CC-, CC+ 

 

1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être alluméCONSIGNES

Essayer la valise sur un autre véhicule.

Vérifier :
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic (bon état du câble XR25),
-  la position du sélecteur (S8),
-  la conformité de la cassette.
-  les fusibles de l’injection, Moteur et Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier  la présence du + 12 V sur la voie 16 et de la masse sur la voie 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

MOTEURS
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CALCULATEUR
Aide XR25 : Calculateur hors service

 

2

Rien à signalerCONSIGNES

Le calculateur doit être non conforme ou défectueux.
Changer le calculateur.

MOTEURS
E7J 780

K7M 744

17-10



JF5121.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE
Aide XR25 : *22 = 1 dEF  CO, CC- ou CC+ ligne 37 du calculateur 

*22 = 2 dEF  Consulter le diagnostic antidémarrage
 

2

Ne pas tenir compte de ce barregraphe si le véhicule ne possède pas
d’antidémarrageCONSIGNES

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur le câblage en voie 37 du calculateur.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste, consulter le diagnostic antidémarrage.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 20 2 Capteur de température d’air
Calculateur 46 1 Capteur de température d’air

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 3 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE TEMPERATURE D’AIR
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 20 ou 46 du calculateur

 

3

Si le BG 6D est aussi allumé, vérifier la ligne 46 du calculateurCONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur. Le changer si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 17 C Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur pendant 5 min. puis effacer la mémoire du calculateur par
G0**. Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 3 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SONDE A OXYGENE
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 17 du calculateur

 

3

Si le BG 3D est clignotant, monter le régime moteur à 2 500 tr/min. 
pendant 5 minutes
Si le BG 3D est devenu fixe, traiter le défaut

CONSIGNES

Vérifier le branchement et l’état du connecteur de sonde à oxygène.

Vérifier, sous contact pendant la phase de temporisation, la présence :
- de la masse en voie B de la sonde à oxygène,
- du + 12 V après relais de pompe à essence en voie A de la sonde à oxygène.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste. Changer la sonde à oxygène.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 44 B1 Capteur de température d’eau
Calculateur 15 B2 Capteur de température d’eau

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE TEMPERATURE D’EAU
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 44 ou 15 du calculateur

 

4

Si le BG 6G ou BG 5G ou BG 4D est aussi allumé, vérifier la ligne 44 du calculateurCONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier la résistance du capteur. Le changer si nécessaire.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 12 B1 Capteur vitesse véhicule

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VITESSE VEHICULE
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 12 du calculateur

 

4

Si le BG 4G ou BG 5G ou BG 6G est aussi allumé, vérifier la ligne 44 du calculateur.
Faire un essai routier en vérifiant le #18 si le BG 4D est clignotant. Traiter ce défaut
si le BG 4D est devenu fixe pendant l’essai routier ou que le #18 = 0.

CONSIGNES

Vérifier, sur le capteur vitesse véhicule, la présence :
- de la masse en voie B2,
- du + 12 APC en voie A.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste ! Changer le capteur.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier le bon positionnement du capteur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement , la continuité et l’absence de
résistance parasite de la ligne :

Calculateur 45 C Capteur de pression
Calculateur 44 A Capteur de pression
Calculateur 16 B Capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE PRESSION
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 45, 44 ou 16 du calculateur

 

5

Si le BG 6D est aussi allumé fixe, vérifier la ligne 45 du calculateur
Si le BG 6G ou BG 4G ou BG 4D est aussi allumé, vérifier la ligne 44 du calculateur.CONSIGNES

Vérifier que le capteur de pression est branché électriquement et pneumatiquement.
Vérifier la conformité du tuyau du capteur de pression (il ne doit pas être bouché, percé, ...).

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste !  Changer le capteur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité
et l’absence de résistance parasite de la ligne :

Calculateur 33 B Capteur cible
Calculateur 34 A Capteur cible

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : *25 = CO.0 => CO ou CC- ligne 33 ou 34 du calculateur

*25 = CC.0 => CC- ligne 33 ou 34 du calculateur
*25 = In => capteur inversé

5

Si le BG 5D est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire une tentative de démarrage du véhicule.
Si le BG 5D est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Vérifier l’état du volant moteur surtout en cas de démontage.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur
d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc
électrique.
Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier le bon branchement du capteur cible (le connecteur du capteur ne doit
pas être inversé).
Remettre en état si nécessaire.

*25 = In

L’incident persiste ! Changer le capteur.

L’incident persiste !  Changer le capteur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 8 2 Capteur de cliquetis
Calculateur 44 1 Capteur de cliquetis
Calculateur 31 Blindage capteur de cliquetis

Remettre en état si nécessaire.

JF 5121.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR CLIQUETIS
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 8 ou 44 du calculateur

 

6

Si le BG 6G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**. Faire tourner
le moteur à 3000 tr/min. pendant 3 min. Si le BG 6G est devenu fixe ou clignotant,
traiter ce défaut. Si le BG 4G ou BG 4D ou BG 5G est aussi allumé, vérifier la ligne 44
du calculateur.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste ! Changer le capteur de cliquetis concerné.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 19 2 Potentiomètre papillon
Calculateur 45 1 Potentiomètre papillon
Calculateur 46 3 Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
Aide XR25 :  CO, CC- ou CC+ ligne 19, 45 ou 46 du calculateur

 

6

Si le BG 5G est aussi allumé fixe, vérifier la ligne 45 du calculateur.
Si le BG 3G est aussi allumé, vérifier la ligne 46 du calculateur.CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon.
L’incident persiste !  Changer le potentiomètre papillon.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne:
Calculateur 52 5 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.
NOTA : en cas de court-circuit de cette ligne, vérifier tous les utilisateurs de
cette alimentation.

Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite sur la ligne :
Calculateur 48 2 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 8 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POMPE A ESSENCE
Aide XR25 : *08 = ne pas tenir compte de cette information

CO, CC- ou CC+ ligne 48 du calculateur
CO ligne 52 du calculateur

8

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur
d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc
électrique. Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un
nouveau calculateur.

Le relais de pompe à essence ne claque toujours pas, changer le relais de pompe
à essence.

Si le BG 8G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**. 
Faire une tentative de démarrage. 
Si le BG 8G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut. 
Si le BG 13D est allumé, traiter le BG 8G en priorité.

Faire le mode commande du relais de pompe à essence : G10*.
Le relais de pompe à essence claque-t-il ?

Le relais de
pompe à essence
ne claque pas

Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 1 du support du relais de pompe à
essence.
Remettre en état, si nécessaire, la ligne électrique jusqu’au fusible.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur
d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc
électrique. Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un
nouveau calculateur.

L’incident persiste, changer le relais de pompe à essence.

Le relais de
pompe à essence
claque

Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 3 du support du relais de pompe à
essence.
Remettre en état, si nécessaire, la ligne électrique jusqu’au fusible 30 A.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité la ligne :

Calculateur 30 2 Injecteurs 1 et 4
Calculateur 4 2 Injecteurs 2 et 3

Remettre en état si nécessaire.

JF5121.0
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**. 
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INJECTEUR
Aide XR25 : *11 = XX.CO => CO ou CC- ligne 30 ou 4 du calculateur 

*11 = XX.CC => CC+ ligne 30 ou 4 du calculateur
 

11

XX = 14 => Cylindre 1 ou 4 ligne 30 du calculateur
XX = 23 => Cylindre 2 ou 3 ligne 4 du calculateur
Si le BG 11G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur G0**. Faire une
tentative de démarrage. Si le BG 11G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

A la mise du contact et pendant la phase de temporisation, vérifier la présence de 12 V sur la voie 1 de
l’injecteur en cause.
Remettre en état si nécessaire, la ligne 1 injecteur à 5 relais de pompe à essence.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste !  Changer l’injecteur en cause.
NOTA : il est vivement recommandé de contrôler l’isolement et la continuité des lignes des autres
injecteurs ainsi que la résistance de ces injecteurs.

MOTEURS
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT TA INJECTION
Aide XR25 : Rien à signaler

 

11

CONSIGNES

Actuellement, ce véhicule ne possède par de TA.
Vérifier que le véhicule est bien configuré avec une boîte de vitesses mécanique (barregraphe d’état
19 Droit allumé).
Si cela n’est pas le cas, utiliser le mode commande G50*1* pour configurer le véhicule avec une boîte de
vitesses mécanique.
Effacer la mémoire du calculateur par G0** et ne plus tenir compte de ce barregraphe.

Rien à signaler

MOTEURS
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Ce barregraphe ne s’allume que si l’alimentation du calculateur a été coupée (débranchement de la
batterie, du calculateur, ...).
Vérifier l’hygiène de l’alimentation du calculateur :

Calculateur 24 Fusible 15 A F6

Calculateur 32 Fusible 5 A F3

Remettre en état si nécessaire.
Faire tourner le moteur.
Couper le contact.
Mettre le contact.
Entrer en dialogue avec le calculateur.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.

NOTA : les pannes mémorisées sont effacées. Il est donc utile d’effectuer un essai routier pour vérifier
l’absence de panne sur le système d’injection.

JF5121.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 13 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT MEMOIRE SAUVEGARDEE
Aide XR25 : Perte de l’alimentation du calculateur

 

13

Rien à signalerCONSIGNES

MOTEURS
E7J 780

K7M 744

17-23



JF5121.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 13 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ADAC
Aide XR25 : *33 = CC.0 CO, CC- ligne 50 du calculateur

*33 = CC.1 CC+ ligne 50 du calculateur
 

13

Si un autre barregraphe est allumé, consulter le diagnostic de ce barregraphe. 
Si votre véhicule ne possède pas l’ADAC, ne pas tenir compte de ce barregrapheCONSIGNES

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite de la ligne voie 50 du calculateur.

Remettre en état.

MOTEURS
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Vérifier l’isolement , la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 40 B moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 35 A moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 9 D moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 36 C moteur pas à pas de régulation de ralenti

Remettre en état si nécessaire.
NOTA : cette manipulation peut s’effectuer sans démontage du boîtier papillon.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 14 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT REGULATION DE RALENTI
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 40 ou 35 ou 9 ou 36 du calculateur

 

14

Si le BG 14G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**. Faire une
tentative de démarrage (si le moteur ne démarre pas, insister sur le démarreur). 
Si le BG 14G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut. 
Suite à un G59*1* et une tentative de démarrage, le BG 14G peut s’allumer. Dans
ce cas, ne pas en tenir compte et l’effacer.

CONSIGNES

Vérifier la résistance du moteur pas à pas de régulation de ralenti.
Changer la vanne de régulation ralenti si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 42 B Vanne de purge canister

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 14 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT PURGE CANISTER
Aide XR25 : *34 = CO.0 CO, CC- ligne 42 du calculateur

*34 = CC.1 CC+ ligne 42 du calculateur
 

14

Si le BG 14D est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire démarrer le véhicule.
Si le BG 14D est devenu fixe moteur tournant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

Vérifier que la résistance de la vanne de purge canister.
Changer la vanne si nécessaire.

Vérifier, sous contact et pendant la phase de temporisation, la présence de 12 V sur la voie A de purge
canister.
Remettre en état  si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEURS
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 15 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON CALCULATEUR CA
Aide XR25 : *15 = 1dEF : panne liaison injection/CA (voie 51)

*15 = 2dEF : panne liaison CA (voie 5)

15

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne voie 5 et
voie 51 du calculateur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le véhicule a une climatisation, en cas d’absence de la climatisation,
étudier les autres barregraphes en priorité.
Moteur tournant, sélectionner la climatisation.

CONSIGNES

Si l’incident persiste, consulter le diagnostic de la climatisation.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 15 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT EGR
Aide XR25 : Rien à signaler

 

15

Rien à signalerCONSIGNES

Ne pas tenir compte de ce barregraphe, car ce véhicule n’est pas équipé d’une EGR.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité la ligne :

Calculateur 29 3 Bobine 2-3
Calculateur 28 3 Bobine 1-4

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 16 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON CALCULATEUR MPA
Aide XR25 : *16 = XX.CO => CO ligne 28 ou 29 du calculateur 

*16 = XX.CC => CC+ ou CC- ligne 28 ou 29 du calculateur
 

16

XX = 14 => Cylindre 1 ou 4 ligne 28 du calculateur
XX = 23 => Cylindre 2 ou 3 ligne 29 du calculateur
NOTA : En cas de CO, on peut avoir *16 = XX.CC à la place de *16 = XX.CO.

CONSIGNES

Vérifier la résistance de la bobine détectée en panne.
Changer la bobine si nécessaire.

Vérifier l’alimentation + APC de la bobine concernée en voie 2.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier l’hygiène du condensateur d’antiparasitage en voie 1 de la bobine.

MOTEURS
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Moteur arrêté, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1

Dialogue 
valise XR25

D13
(sélecteur 

sur S8)
Test défaut

 9.NJ

Utilisation de la fiche 27

Code présent

 

Traiter le
barregraphe

de défaut

2 Passage 
en test état G01*

10.NJ

Test état

Rien à
signaler

3 Tension
batterie # 04 11,8 < X < 13,2 V DIAG 1

4 Configuration
calculateur

Calculateur configuré
pour fonctionner avec

une BVM

Calculateur configuré
pour fonctionner avec

une TA

Voir la Fiche
"Rappel C"

pour
configurer le

véhicule

5 Anti-
démarrage

Sous
contact

Cet état doit être éteint
sous contact pour

signaler que
l’antidémarrage s’est

bien désactivé

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Moteur arrêté, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

6
Potentiomètre

de position
papillon.

Pied levé
# 17

Pédale
accélérateur
légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

16 < X < 50 (E7J 780)
19 < X < 51 (K7M 744)

185 < X < 243 (E7J 780)
190 < X < 243 (K7M 744)

 

DIAG 2

7 Capteur de
pression # 01

X = Pression
atmosphérique DIAG 9

8
Capteur de

température
d’eau

# 02
X = Température 

moteur ± 5 °C DIAG 3

9 Capteur de
température

d’air

# 03
X = Température sous

capot ± 5 °C DIAG 4

10 GMV G17* Le GMV doit tourner DIAG 17

11 Voyant 
défaut

Mettre le
contact

Le voyant défaut doit
s’allumer puis s’éteindre DIAG 19

12 C.A.
C.A.

sélectionné
G12*

Le compresseur de C.A.
doit claquer DIAG 16

2

2

2

MOTEURS
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Effectuer les actions ci-dessous si le moteur ne démarre pas. 
Sinon, se reporter aux pages suivantesCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1
Capteur
signal
volant

Démarreur Allumé s’il y a détection
de l’information PMH DIAG 5

2
Pompe 

à
essence

G10*
On doit entendre tourner

la pompe à essence DIAG 6

3 Allumage
Brancher la

Station
Optima

Test au démarrage.
Guidage complet à la

Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

4 Pression
d’essence

Brancher un
manomètre
sur l’arrivée
d’essence et
actionner le
démarreur

Le manomètre doit
indiquer
2,5 bars

 Pression
d’essence,
voir MR ou
fascicule

5 Commande
injecteur Démarreur De l’essence doit sortir 

de l’injecteur DIAG 11

6 Compression
moteur

Brancher la
Station
Optima

Guidage complet à la
Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

7 Volant moteur
Brancher la

Station
Optima

Oscilloscope.
Guidage complet à la

Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

3
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Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1 Circuit de
charge # 04 13 < X < 14,5 V DIAG 1

2 Potentiomètre
papillon Pied levé Allumé fixe

(ne clignote pas !) DIAG 2

3 Régulation
Ralenti

# 06

# 12

# 21

700 < X < 800 tr/min.

2 % < X < 15 % (E7J 780)
6 % < X < 15 % (K7M 744)

- 2,4 % < X < 6,2 %

DIAG 7

4 Circuit
anticliquetis

# 13 (à 
3500 tr/min.

à vide)
X variable et non nul DIAG 8

5 Circuit pression
# 01

# 16

300 ≤ X ≤ 400 mb
(E7J 780)

250 ≤ X ≤ 350 mb
(K7M 744)

X = pression
atmosphérique

DIAG 9

6 Régulation de
richesse

# 35

# 05

0 < X < 255
X varie autour de 128

0,050 ≤ X ≤ 0,900 V

DIAG 10 
Voir aussi
DIAG 15

Effectuer les actions ci-dessous (moteur chaud au ralenti, sans consommateur)
si le moteur démarre.

Sinon, se reporter aux pages précédentes.
CONSIGNES

6

6

2
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Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

7 Pression
d’essence

Brancher un
manomètre
sur la rampe
et actionner

le
démarreur

Le manomètre doit
indiquer
2,5 bars

 Pression
d’essence,
voir MR ou
fascicule

8 C.A.

C.A.
sélectionné

# 06
# 44

Allumé si le C.A.
demande le cyclage du

compresseur

Allumé si l’injection
autorise le cyclage du

compresseur

800 < X < 900 tr/min.
X › 0

 

DIAG 16

9
Pressostat de

direction
assistée

Braquer 
les roues 

Allumé fixe 
lors du braquage 

des roues
DIAG 18

Effectuer les actions ci-dessous (moteur chaud au ralenti, sans consommateur)
si le moteur démarre.

Sinon, se reporter aux pages précédentes.
CONSIGNES

10

10

13
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Contrôle en essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1
Information 

vitesse
véhicule

# 18
X = vitesse lue au
compteur en km/h DIAG 13

2 Adaptatif
richesse

Après
apprentis-

sage

# 30

# 31

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)

 

DIAG 14

3 Emission
polluante

2500 tr/min.
après

roulage

Au ralenti,
attendre la
stabilisation

CO < 0,3 %
CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

CO < 0,5 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

 DIAG 15
voir aussi
DIAG 10

MOTEURS
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 1

Fiche n° 27 
TENSION DE BATTERIE

Aide XR25 : Tension de batterie sous contact, Mini < # 04 < Maxi 
Tension de batterie au ralenti, Mini < # 04 < Maxi 

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sans consommateurCONSIGNES

Si # 04 < Mini, la batterie est déchargée :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l’origine de ce problème.

Sous contact

Si # 04 > Maxi, la batterie est peut-être trop chargée :
Vérifier que la tension de charge est correcte avec et sans consommateur.

Si # 04 < Mini, la tension de charge est trop faible :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l’origine de ce problème.

Au ralenti

Si # 04 > Maxi, la tension de charge est trop forte :
Le régulateur de l’alternateur est défectueux. Remédier à ce problème et contrôler le niveau d’électrolyte
dans la batterie.

REMARQUE : le contrôle de la batterie et du circuit de charge peut s’effectuer avec la Station
OPTIMA 5800 (mesure qui ne nécessite pas de débrancher la batterie, ce qui permet de conserver les
mémoires des calculateurs).

MOTEURS
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Vérifier l’isolement,  la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :

Calculateur 19 2 Potentiomètre papillon
Calculateur 45 1 Potentiomètre papillon
Calculateur 46 3 Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 2

POTENTIOMETRE PAPILLON Fiche n° 27 

Aide XR25 : # 17 hors tolérance
# 17 ne varie pas sous action du papillon
BG état 2G ou 2D mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sous contact ou moteur tournant.CONSIGNES

BG état 2D
mauvais allumage Rien à signalerCONSIGNES

Si le défaut est toujours présent, changer le potentiomètre papillon.

Le # 17 est fixe Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon en actionnant le papillon.

Si la résistance varie, contrôler les lignes électriques du capteur.

Si la résistance ne varie pas, vérifier que le capteur est relié mécaniquement au papillon.
Au besoin, changer le capteur.

Le # 17 est hors tolérance Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier les butées haute et basse du papillon.
Vérifier la commande de l’accélérateur (points durs et frottement).
Remettre en état.
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 15 B2 Capteur de température d’eau
Calculateur 44 B1 Capteur de température d’eau

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 3

Fiche n° 27 
TEMPERATURE D’EAU

Aide XR25 : # 02 = Température moteur ± 5 °C

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Si la valeur lue est incohérente, vérifier que le capteur suit correctement le tableau étalon "résistance en
fonction de la température".

Changer le capteur si celui-ci dérive (REMARQUE : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d’un
choc électrique).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 20 2 Capteur de température d’air
Calculateur 46 1 Capteur de température d’air

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 4

Fiche n° 27 
TEMPERATURE D’AIR

Aide XR25 : # 03 = Température sous capot ± 5 °C

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Si la valeur lue est incohérente, vérifier que le capteur suit correctement le tableau étalon "résistance en
fonction de la température".

Changer le capteur si celui-ci dérive (REMARQUE : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d’un
choc électrique).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 33 B Capteur signal volant
Calculateur 34 A Capteur signal volant

Remettre en état.  Au besoin, changer le capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 5

Fiche n° 27
DETECTION PMH

Aide XR25 : BG d’état 3G mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sous action démarreurCONSIGNES

Vérifier que le capteur est correctement fixé.

Vérifier l’état de la cible (si elle a été démontée).

MOTEURS
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Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Relais de pompe à essence 5 Capteur de choc
Capteur de choc C1 Pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fusible de pompe à essence.
Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Fusible pompe à essence 3 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

JF5121.0
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 6

Fiche n° 27
POMPE A ESSENCE

Aide XR25 : Le mode commande doit faire tourner la pompe à essence

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’hygiène et la présence de la masse en voie C2 de la pompe à essence.

Si le + 12 V n’arrive pas à la pompe à essence, changer le relais de pompe à essence.
Si le + 12 V arrive à la pompe à essence, changer la pompe à essence.

Vérifier l’enclenchement du capteur de choc.
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 9 D Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 35 A Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 40 B Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 36 C Moteur de régulation de ralenti

Remettre en état si nécessaire et continuer le diagnostic suivant la valeur du # 06.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 7

REGULATION DE RALENTI Fiche n° 27

Aide XR25 : Régime moteur, Mini < # 06 < Maxi

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Le # 06 < Mini Le ralenti est trop basCONSIGNES

La régulation ralenti ne suffit pas à maintenir le régime de ralenti.
- Nettoyer le circuit d’alimentation en air (boîtier papillon, vanne de régulation ralenti) car il est

probablement encrassé.
- Vérifier le niveau d’huile moteur (trop élevé  --->  barbotage).
- Contrôler et assurer une pression d’essence correcte.
- Avec la Station  OPTIMA 5800, contrôler les compressions du moteur.
- Contrôler le jeu des soupapes et le calage de la distribution.
Si tous ces points sont corrects, changer le moteur  de régulation ralenti.

Le # 06 > Maxi Le ralenti est trop hautCONSIGNES

Une prise d’air peut perturber la stratégie de régulation ralenti.
- Vérifier les branchements sur le collecteur.
- Vérifier l’hygiène des tuyaux reliés au collecteur.
- Vérifier les électrovannes de commande pneumatique.
- Vérifier les joints collecteur.
- Vérifier les joints du boîtier papillon.
- Vérifier l’étanchéité du master-vac.
- Vérifier la présence des ajutages dans le circuit de réaspiration des vapeurs d’huile.
- Vérifier la pression d’essence.
Si tous ces points sont corrects, changer le moteur de régulation ralenti.

MOTEURS
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Le capteur de cliquetis doit délivrer un signal variable et non nul, preuve qu’il enregistre les vibrations
mécaniques du moteur.
Si le signal est nul :
- Vérifier que le capteur est bien vissé.
- Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Calculateur 8 2 Capteur de cliquetis
Calculateur 44 1 Capteur de cliquetis
Calculateur 2 Blindage capteur de cliquetis

Au besoin, changer le capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 8

Fiche n° 27
CIRCUIT ANTICLIQUETIS

Aide XR25 : # 13 non nul et variable en régime accéléré ou en charge

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

MOTEURS
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la
ligne :

Calculateur 45 C Capteur de pression
Calculateur 44 A Capteur de pression
Calculateur 16 B Capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 9

Fiche n° 27
CIRCUIT PRESSION

Aide XR25 : Sous contact # 01 non cohérent
Au ralenti # 01 < Mini ou # 01 > Maxi
# 16 non cohérent

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

# 01 non cohérent 
sous contact

# 01 < Mini au ralenti
# 16 non cohérent

Si tous ces points sont corrects, changer le capteur.
Vous pouvez utiliser une pompe à dépression équipée d’un manomètre pour
vérifier la cohérence avec le # 01 et mettre en évidence la défaillance du
capteur.

# 01 > Maxi au ralenti La pression collecteur est souvent le signe d’un dysfonctionnement du
moteur. Vérifier :
- l’étanchéité du tuyau entre le collecteur et le capteur,
- le jeu aux soupapes,
- la purge canister qui doit être fermée au ralenti,
- la compression des cylindres en utilisant la station OPTIMA 5800.

Si tous ces points sont corrects, changer le capteur.
Vous pouvez utiliser une pompe à dépression équipée d’un manomètre pour
vérifier la cohérence avec le # 01 et mettre en évidence la défaillance du
capteur.

MOTEURS
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 17 C Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 10

Fiche n° 27
REGULATION DE RICHESSE

Aide XR25 : Régulation de richesse défaillante

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Allumage correct (contrôle possible à la station OPTIMA 5800).
Aucun autre état défaillant.

CONSIGNES

Contrôler l’étanchéité de la purge canister (une fuite perturbe considérablement la richesse).
Contrôler l’étanchéité de la ligne d’échappement en amont de la sonde à oxygène.
Contrôler l’étanchéité du collecteur d’admission.
Si le véhicule ne roule qu’en ville, la sonde doit être encrassée (essayer un roulage en charge).
Vérifier la pression d’essence.
Si le ralenti est instable, contrôler le jeu des soupapes.
Contrôler les injecteurs (débit et forme du jet).
Au besoin, changer la sonde à oxygène.

Vérifier le branchement et l’état du connecteur de sonde à oxygène.

Vérifier, sous contact pendant la phase de temporisation, la présence :
- de la masse en voie B de la sonde à oxygène.
- du + 12 V après relais de pompe à essence en voie A de la sonde à oxygène.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance des injecteurs ainsi que l’absence de résistance parasite sur les lignes :

Calculateur 4 2 Injecteurs 2 et 3
Calculateur 30 2 Injecteurs 1 et 4

Remettre en état si nécessaire.

MOTEURS
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Injecteurs 1 et 4 calculateur 30 2  injecteurs
Injecteurs 2 et 3 calculateur 4 2  injecteurs

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 11

Fiche n° 27
INJECTEUR

Aide XR25 : CO ou CC - ligne 30 du calculateur pour les injecteurs 1 et 4
CO ou CC - ligne   4  du calculateur pour les injecteurs 2 et 3

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance de l’injecteur en cause. Le changer si nécessaire.

Vérifier, pendant le mode commande, la présence du + 12 V sur la voie 1 de l’injecteur en cause.
Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 12

Fiche n° 27
ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : BG d’état 3D allumé sous contact

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’isolement et la continuité du câblage voie 37 du calculateur d’injection.

Si le défaut n’est pas résolu, consulter le diagnostic antidémarrage.
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Si la valeur lue est incohérente :
- Vérifier que le capteur est correctement fixé et alimenté :

• +12 V en A1
• Masse en B2

- Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 12 B1 Capteur vitesse véhicule

NOTA : vérifier les différentes fonctions utilisant cette information.

Remettre en état.
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REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 13

Fiche n° 27
VITESSE VEHICULE

Aide XR25 : # 18 = Vitesse lue au compteur en km/h

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Contrôle en essai routier.CONSIGNES

L’incident persiste !  Changer le capteur vitesse.
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 14

Fiche n° 27
ADAPTATIF RICHESSE

Aide XR25 : Mini < # 30 < Maxi
Mini < # 31 < Maxi

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Faire les apprentissages.CONSIGNES

Assurer l’étanchéité de la purge canister.

Effacer la mémoire du calculateur.
A chaud, en régulation de ralenti, regarder le # 30 et le # 31.
- Si le # 30 ou # 31 va en butée MAXI, il n’y a pas assez d’essence.
- Si le # 30 ou # 31 va en butée MINI, il y a trop d’essence.

Assurer l’hygiène, la propreté et le bon fonctionnement du :
- Filtre.
- Pompe à essence.
- Circuit de carburant.
- Réservoir.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

CONSIGNES

DIAG 15

Fiche n° 27
EMISSION POLLUANTE

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

0,97 ≤ λ ≤ 1,03
à 2500 tr/min. La sonde à oxygène boucle correctement à 2500 tr/min.

Si CO > 0,3 % à 2500 tr/min.

CONSIGNES
0,97 ≤ λ ≤ 1,03
à 2500 tr/min. La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.

C’est un problème d’injection ou de sonde.

Le catalyseur est défectueux.
NOTA : il est impératif de trouver la cause de la destruction du catalyseur
pour éviter la destruction du nouveau catalyseur.

Si λ < 0,97 ou λ > 1,03 au ralenti

Vérifier la masse et le réchauffage de la sonde.
Vérifier qu’il n’y a pas de prise d’air au collecteur.

MOTEURS
E7J 780

K7M 744

17-50



JF5121.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états et paramètres 17

APRES
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 15

SUITE

Fiche n° 27

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

CONSIGNES
λ > 1,03

à 2500 tr/min. Rien à signaler

La sonde à oxygène boucle correctement à 2500 tr/min.

CONSIGNES
λ < 0,97

à 2500 tr/min.
La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.,
le CO > 0,3 % à 2500 tr/min.

Vérifier le capteur de pression.
Vérifier la sonde.
Vérifier qu’il n’y a pas d’injecteur fuyard.

Vérifier qu’il n’y a pas de fuite à l’échappement.
Vérifier qu’il n’y a pas un injecteur de grippé.
Vérifier que le débit d’essence n’est pas trop faible.

La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.

Vérifier qu’il n’y a pas de problème d’injection.
Vérifier qu’il n’y a pas de problème d’allumage.
Vérifier qu’il n’y a pas de problème de sonde.
Vérifier la pression d’essence.

MOTEURS
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 16

Fiche n° 27
CONDITIONNEMENT D’AIR

Aide XR25 : BG d’état 10G ou 10D mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’isolement et la continuité des lignes voie 5 et voie 51 du calculateur d’injection.
Remettre en état si nécessaire.
Consulter le diagnostic de la CA.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Relais 5 2 GMV
GMV 1 Masse

Remettre en état.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier
l’isolement et la continuité de la ligne :

Bornier 14 2 Relais

Remettre en état.
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 17

Fiche n° 27
RELAIS D’ANTIPERCOLATION

Aide XR25 : Le GMV doit tourner sous l’action du mode commande G17*

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Le relais d’antipercolation
ne claque pas sous l’action

de son mode de commande

Il y a 12 V
sur la voie 1

Contact mis, vérifier la présence de 12 V sur la voie 1 du relais de GMV.

Il n’y a pas 12 V
sur la voie 1

Vérifier la ligne de la voie 1 du relais jusqu’au fusible.

Le relais d’antipercolation
claque sous l’action de son

mode de commande

Relais de GMV en place, vérifier pendant le mode commande la présence du
12 V sur la voie 5 du relais de GMV.

Il n’y a pas 12 V
sur la voie 5

Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne 3 du
relais jusqu’au fusible.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !
Changer le relais de GMV.

Il y a 12 V
sur la voie 5

Si le GMV ne tourne toujours pas, changer le GMV.

Le problème n’est toujours pas résolu, changer le relais.

Le problème n’est toujours pas résolu !
Il faut donc changer le calculateur d’injection.
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 18

Fiche n° 27
PRESSOSTAT DE DIRECTION ASSISTEE

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement de la direction assistée (niveau d’huile, ...).
Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne électrique voie 13 du calculateur d’injection.
Vérifier le bon branchement du pressostat de DA.
Remettre en état si nécessaire.

Si tous ces points sont corrects, remplacer le pressostat de DA.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne voie 43 du
calculateur.

Remettre en état.
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 19

Fiche n° 27
CIRCUIT VOYANT DEFAUT

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’état du voyant ainsi que son alimentation.
Remettre en état si nécessaire.
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Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PROBLÈMES DE DÉMARRAGE

PROBLÈMES DE RALENTI

COMPORTEMENT EN ROULAGE

ALP 1

ALP 2

ALP 3

MOTEURS
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APRES
REPARATION

ALP 1 PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier qu’il y a réellement de l’essence 
(jauge à carburant en panne).

Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier le carburant

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer le test des
compressions et suivre les indications.

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du
volant moteur et suivre les indications.

Vérifier la vanne de
régulation ralenti

Donner de petits chocs pour débloquer la vanne.

Vérifier le volant moteur

Vérifier les compressions 
du moteur

Vérifier la purge canister

Vérifier les injecteurs Vérifier qu’il n’y a pas un injecteur en circuit ouvert.

MOTEURS
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ALP 2 PROBLEMES DE RALENTI

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier qu’il y a réellement de l’essence
(jauge à carburant en panne).

Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Vérifier le niveau d’huile
Vérifier, grâce à la jauge à huile, 

que le niveau d’huile n’est pas trop haut.

Vérifier le carburant

Vérifier le volant moteur
Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du

volant moteur et suivre les indications.

Vérifier la vanne de
régulation ralenti Donner de petits chocs pour débloquer la vanne.

Vérifier le collecteur Vérifier l’état des joints du collecteur.

A

Vérifier les injecteurs Vérifier qu’il n’y a pas un injecteur en circuit ouvert.
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ALP 2
SUITE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier le boîtier papillon Vérifier que le boîtier papillon n’est pas encrassé.

Vérifier le master vac Vérifier que le master vac ne fuit pas (bruit).

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer le test des
compressions et suivre les indications.

Vérifier la purge canister

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a pas de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier les compressions 
du moteur

Vérifier les injecteurs Vérifier, après démontage, que les injecteurs ne gouttent pas.

A
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Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

ALP 3 PROBLEMES DE ROULAGE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier que le filtre à air n’est pas déformé.

Vérifier le carburant
Vérifier qu’il y a réellement de l’essence 

(jauge à carburant en panne).
Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Vérifier le filtre à air

Vérifier le niveau d’huile Vérifier, grâce à la jauge à huile, 
que le niveau d’huile n’est pas trop haut.

Vérifier l’état des joints du collecteur.Vérifier le collecteur
d’admission

Vérifier que le collecteur d’échappement ne fuit pas.Vérifier le collecteur
d’échappement

Vérifier, après démontage, que les injecteurs ne gouttent pas.Vérifier les injecteurs

Vérifier que le boîtier papillon n’est pas encrassé.Vérifier le boîtier papillon

Vérifier que le master vac ne fuit pas (bruit).Vérifier le master vac

A
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Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

ALP 3
SUITE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier que les étriers, 
les tambours et les roulements ne sont pas grippés.

Vérifier que les pneus ne sont pas sous-gonflés.

Vérifier le refroidissement Vérifier que le refroidissement n’est pas insuffisant.

Vérifier la purge canister

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier le train roulant

A

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du
volant moteur et suivre les indications.Vérifier le volant moteur
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Pour une plus grande précision, consulter le chapitre 12

Résistance Injecteur = 14,5 Ω

Résistance moteur pas à pas
de régulation ralenti : A - D= 52 Ω

B - C = 52 Ω

Résistance Vanne de Purge Canister = 35 Ω

Résistance Bobine d’allumage : Primaire = 1-3 ; 2-3 =  1 Ω
1-2 =  0,5 Ω

Secondaire = 10 kΩ

Résistance Chauffage Sonde O2 = 3 à 15 Ω

Résistance Potentiomètre Papillon : PL 1-2 = 5440 Ω PF 1-2 = 2200 Ω
1-3 = 4500 Ω 1-3 = 4460 Ω
2-3 = 2160 Ω 2-3 = 5340 Ω

Résistance Signal Volant = 220 Ω

Pression d’essence = 3 bars sous contact / 2,5 bars au ralenti

Valeur de : CO = 0,3 % max

HC = 100 ppm max

CO2 = 14,5 % mini

Lambda = 0,97 < λ < 1,03

Résistance capteurs

Température en °C 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Résistance en ohms

7470
à

11970

3060
à

4045

1315
à

1600
- -

Capteur de température d’eau
Résistance en ohms

6700
à

8000

2600
à

3000

1100
à

1300

270
à

300

200
à

215

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D13

(sélecteur 
sur S8)

 9.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Antidémarrage

Si le véhicule ne possède pas
d’antidémarrage, 

ce barregraphe peut être
allumé

4 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test état

1

1

2

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

 
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Allumé si antidémarrage 
actif

Réception d’une 
Information + après contact

Toujours allumé si l’option C.A.
est présente

S’allume après effacement 
des mémoires pour signaler

que l’opération a été
correctement effectuée

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

1

2

3

4

12

19

19

9

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Potentiomètre de
position papillon

Pied levé
# 17

Pédale
d’accélérateur

légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

 16 < X < 50 (E7J 780)
19 < X < 51 (K7M 744)

185 < X < 243 (E7J 780)
190 < X < 243 (K7M 744)

7 Capteur de pression
absolue # 01

 X = Pression atmosphérique
locale

8 Capteur de
température d’eau # 02

 X = Température ambiante 
± 5 °C

9 Capteur de
température d’air # 03

 X = Température ambiante 
± 5 °C

10 Moteur pas à pas de
régulation de ralenti # 12

La valeur lue est variable en
fonction de la température
d’eau : 7 % ≤ X ≤ 100 %

11 Régime
moteur # 06  X = 0 tr/min.

12 Purge
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*
 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
 coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
ATTENTION : ce barregraphe
peut être clignotant si le
véhicule ne possède pas d’anti-
démarrage. Ne pas tenir
compte de ce barregraphe si le
barregraphe de défaut 2 droit
est allumé avec *22 = 2 dEF.

Réparer l’élément incriminé
puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Tension batterie

# 04

si en # 04

alors en # 06

 13 volts < X < 14,5 volts

X < 12,7 volts

Moteur E7J 780
Régime < X < 930 tr/min. 
nominal

Moteur K7M 744
Régime < X < 912 tr/min.
nominal

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

-  
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

20

1

2

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

-  
Réception d’une 

Information régime moteur

Réception d’une information
+ après contact

Régulation de ralenti active

Régulation de richesse active

Pompe à essence activée

Allumé si le groupe
motoventilateur
est commandé

(K7M 744 uniquement)

Toujours allumé
si l’option C.A. est présente

S’allume après effacement 
des mémoires pour signaler

que l’opération a été
correctement effectuée

4

6

6

3

7

8

9

12

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

- Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

5 Régime de ralenti Sans action
conditionne-

ment d’air

# 06

# 12

# 44

Conditionne-
ment d’air

sélectionné

# 44

# 06

Pressostat de
DA

# 06

X = 750 ± 50 tr/min. 

2 % < X < 15 % (E7J 780)
6 % < X < 15 % (K7M 744)

X ≈ 250 W

Allumé en fonction de l’état du
conditionnement d’air

250 ≤ X ≤ 4000 W
si le CA demande le ralenti

accéléré

X = 880±50 tr/min. (E7J 780)
X = 850±50 tr/min. (K7M 744)

X = 800±50 tr/min. (E7J 780)
X = 850±50 tr/min. (K7M 744)

19

19

6

10

9

13

JF5111.0

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Anticliquetis 
mesure du bruit

# 13
(3500 tr/min. 

à vide)

 X variable ou
non nul

7 Pression collecteur
# 01

sans consom-
mateur

 X est variable et est de l’ordre
de 350 ± 50 mb (E7J 780)

de 300 ± 50 mb (K7M 744)
(cette pression varie en
fonction de l’altitude)

8 Régulation de richesse Sur régime
stabilisé à

2500 tr/min.
puis au ralenti

# 05

# 35

X varie dans un intervalle 
de 50 à 900 mV environ

X se situe et varie faiblement
autour de 128 

avec un maximum de 255 
et minimum de 0

9 Correction adaptative
de ralenti # 21

- 2,4 % < X < 6,2 %
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 0)

10 Purge canister # 23
La purge canister est interdite.

L’électrovanne reste fermée
X = 0,7 %

11 Pressostat de DA # 06 X = 800 tr/min. (E7J 780)
X = 850 tr/min. (K7M 744)

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur

6

6

7

13

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
ATTENTION : ce barregraphe
peut être clignotant si le
véhicule ne possède pas d’anti-
démarrage. Ne pas tenir
compte de ce barregraphe si le
barregraphe de défaut 2 droit
est allumé avec *22 = 2 dEF.

Réparer l’élément incriminé,
puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Purge canister # 23
La purge canister 

est autorisée
X = variable et > 0,7

4 Information vitesse
véhicule # 18

X = vitesse véhicule lue 
au compteur

5 Capteur de cliquetis Véhicule 
en charge 

et régime à
2000 tr/min.

# 13

# 15

X = variable et non nul

0 ≤ X ≤ 7
(en cas de panne du capteur, 
il y a un retrait systématique 
de 3° d’avance, non visible 

en # 15)

11

20

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Adaptatifs richesse Après la phase
d’apprentis-

sage

# 30

# 31

 64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

64 ≤ X ≤ 192 (E7J 780)
60 ≤ X ≤ 195 (K7M 744)
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

MOTEURS
E7J 780

K7M 744
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INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Mettre le sélecteur sur S8.

- Mettre le contact.

- Frapper D13 9.NJ

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. 

EFFACEMENT MEMOIRE (sous contact)

Suite à une intervention sur le système d’injections, on pourra effacer la mémoire du calculateur par
l’utilisation du code G0**.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Dans le cas où les informations obtenues par la valise XR25 nécessitent la vérification de continuités
électriques, brancher le bornier MS 1048.

Le bornier MS 1048 se compose d’une embase 35 voies solidaire d’un circuit imprimé sur lequel sont réparties
35 surfaces cuivrées, et numérotées de 1 à 35.

A l’aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les voies reliant le ou les éléments devant
être contrôlés.

IMPORTANT :

• Tous les contrôles, avec le bornier MS 1048, ne seront effectués que batterie débranchée.

• Le bornier n’est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En aucun cas on n’amènera de 12 volts sur
les points de contrôle.

89024S3

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

L’enchaînement décrit ci-dessous est à parcourir dans tous les cas de panne.

CONTROLE XR25 DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

Plusieurs contraintes sont liées au traitement des barregraphes :
- Une priorité dans l’ordre de traitement lorsque plusieurs barregraphes sont allumés.
- L’interprétation d’un barregraphe selon qu’il soit allumé fixe ou clignotant.

Il est impératif d’effectuer un contrôle XR25 des défauts comme décrit ci-dessous :
- Couper le contact.
- Mettre le contact et traiter les défauts éventuels.
- Faire tourner le moteur (ou se mettre à vitesse démarreur pendant 10 secondes) et traiter les défauts

éventuels.
- Faire un essai routier et traiter les défauts éventuels.

1 - Ordre de priorité

Un ensemble de barregraphes allumés correspondant aux capteurs ayant le même 12 V ou la même
masse signifie une défaillance de cette source. Ces priorités sont traitées dans la partie "CONSIGNE"
dans le diagnostic du barregraphe concerné.

2 - Barregraphes de pannes Entrée/Sortie

a)  Allumé fixe :

La panne est présente : traiter le défaut selon la démarche indiquée dans le chapitre "INTERPRETATION
DES BARREGRAPHES XR25".

b)  Allumé clignotant :

Noter les barregraphes affichés à la valise.

Effacer la mémoire du calculateur et essayer de rallumer le barregraphe : sous contact, au ralenti (ou à
vitesse démarreur) ou par un essai routier (la partie "CONSIGNE", dans le diagnostic du barregraphe
concerné, peut vous aider à connaître les conditions d’allumage du barregraphe).

Si le barregraphe s’est rallumé (fixe ou clignotant) :

La panne est de nouveau présente. Dans ce cas, traiter le barregraphe de défaut.

Si le barregraphe ne s’est pas rallumé, vérifier :

- les ligne électriques qui correspondent au défaut clignotant,
- les connecteurs de ces lignes (oxydation, broches pliées...),
- la résistance de l’élément détecté défectueux,
- l’hygiène des fils (isolation fondue ou coupée, frottements...).

NOTA : si l’effet client ne correspond pas au barregraphe de défaut qui est clignotant (exemple :
Barregraphe de défaut capteur de température d’air clignotant mais aucun ressenti client)   ne plus tenir
compte de ce défaut mémorisé et l’effacer.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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3 - Absence de barregraphes

Si plus aucun barregraphe de défaut n’est allumé à la valise XR25, il convient de faire un contrôle des
états et paramètres. Ce dernier peut vous aider à localiser un problème.

CONTROLE XR25 DES ETATS ET PARAMETRES

Le contrôle des états et paramètres a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n’allument pas de
barregraphe de défaut lorsqu’ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :

- De diagnostiquer des pannes sans allumage de barregraphe de défaut qui peuvent correspondre à une
plainte client (exemple : absence de l’information Pied Levé entraînant un ralenti instable).

- De vérifier le bon fonctionnement de l’injection et de s’assurer qu’une panne ne risque pas d’apparaître
peu après la réparation.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle
(exemple : diagnostic du # 01 sous contact et diagnostic du # 01 moteur tournant).

Si un état ne fonctionne pas normalement ou qu’un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la
page de diagnostic qui est indiqué dans la colonne "Diagnostic".

CONTROLE XR25 CORRECT

Si le contrôle XR25 est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le problème par
effet client.

Traitement de l’effet client

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au
problème.

Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans le cas suivant :
- Aucun barregraphe de défaut n’apparaît à la valise XR25.
- Aucune anomalie n’est détectée pendant le contrôle des états et paramètres.
- Le véhicule ne fonctionne pas correctement.

CONTROLE APRES REPARATION

Cette opération est une vérification simple de la réparation (par une commande, par un mode commande
XR25, ...).

Elle permet de contrôler que le système sur lequel l’intervention s’est faite est correcte du point de vue
électrique.

Elle est un préliminaire à l’essai routier.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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CONTROLE EN ESSAI ROUTIER

Un essai routier est indispensable pour garantir le bon fonctionnement du véhicule et tester la qualité de la
réparation. Son rôle est de vérifier qu’aucune anomalie ne se produit (ou ne se produira) au cours d’un
roulage.

Pour être significatif, l’essai routier est soumis à des conditions de roulage particulières.

Conditions de roulage pour apprentissage des adaptatifs :

Lors de l’essai routier, stabiliser quelques instant le régime moteur dans la zone de pression comprise entre :

260 <  # 01  <  385 mbars
puis 385 <  # 01  <  510 mbars
puis 510 <  # 01  <  635 mbars
puis 635 <  # 01  <  760 mbars
puis 760 <  # 01  <  970 mbars

Ne pas dépasser un régime moteur de 4400 tr/min.
Le moteur doit être chaud (température d’eau > 75 °C).

Pour cet essai, il est conseillé de partir d’un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou 4ème avec une
accélération très progressive de façon à stabiliser la pression désirée pendant 10 secondes dans chaque zone.

Il faudra poursuivre l’essai par un roulage en conduite normale,  souple et variée,  sur  une  distance  de  5  à
10 km.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 27 COTE 1/2 

FI11727-1

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 27 COTE 2/2 

FI11727-2

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de la ligne ou de l’outil ou du calculateur.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé fixe, signale un défaut présent sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit le
défaut.
Si allumé clignotant, signale un défaut mémorisé sur le produit diagnostiqué. Le texte associé
définit le défaut.

Si éteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

La fiche n° 27 est une fiche générique utilisée pour plusieurs moteurs.

Les différents moteurs n’utilisent pas tous les barregraphes. Pour connaître les barregraphes traités par le
calculateur d’injection, après être entré en dialogue, taper simultanément sur les touches V et 9. 

Les barregraphes traités s’allumeront :

- fixe, s’il s’agit de barregraphes de défaut non mémorisables ou, s’il s’agit de barregraphes d’état,
- clignotant, s’il s’agit de barregraphes de défaut mémorisables.

Pour revenir en mode diagnostic, taper sur la touche D.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 4 Masse
Calculateur 16 Masse
Calculateur 34 Masse
Calculateur 9 7 Prise diagnostic
Calculateur 10 15 Prise diagnostic
Calculateur 18 5 Relais principal
Calculateur 26 2 Relais principal
Calculateur 20 2 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VALISE XR25
Aide XR25 : Pas de connexion, CO, CC-, CC+ 

 

1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être alluméCONSIGNES

Essayer la valise sur un autre véhicule.

Vérifier :
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic (bon état du câble XR25),
-  la position du sélecteur (S8),
-  la conformité de la cassette,
-  les fusibles Injection, Moteur et Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier  la présence du + 12 V sur la voie 16 et de la masse sur la voie 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence de 12 V sur la voie :
- 1 du relais principal,
- 3 du relais principal,
- 1 du relais de pompe à essence.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence du 12 V sur la voie 5 du relais principal :
- S’il y a 12 V sur la voie 5 du relais principal : changer le relais de pompe à essence.
- S’il n’y a pas 12 V sur la voie 5 du relais principal : changer le relais principal.

MOTEUR
D7F 720
35 voies

17-83
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CALCULATEUR
Aide XR25 : Calculateur hors service

 

2

Rien à signalerCONSIGNES

Le calculateur doit être non conforme ou défectueux.
Changer le calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE
Aide XR25 : *22 = 1 dEF  CO, CC- ou CC+ ligne 30 du calculateur 

*22 = 2 dEF  Consulter le diagnostic antidémarrage
 

2

Ne pas tenir compte de ce barregraphe si le véhicule ne possède pas
d’antidémarrageCONSIGNES

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur le câblage en voie 30 du calculateur.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste, consulter le diagnostic antidémarrage.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 2 2 Capteur de température d’air
Calculateur 15 1 Capteur de température d’air

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 3 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE TEMPERATURE D’AIR
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 2 ou 15 du calculateur

 

3

Dans certains cas de panne, le BG 6D peut être clignotant
Si le BG 4G ou BG 5G ou BG 6G ou BG 6D sont aussi allumés, vérifier la ligne 15 du
calculateur

CONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur. Le changer si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 22 C Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 3 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SONDE A OXYGENE
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 22 du calculateur

CO ligne 4 du calculateur
 

3

Si le BG 3D est clignotant, monter le régime moteur à 2 500 tr/min. pendant
5 minutes.
Si le BG 3D est devenu fixe, traiter le défaut.

CONSIGNES

Vérifier le branchement et l’état du connecteur de sonde à oxygène.

Vérifier, sous contact pendant la phase de temporisation, la présence :
- de la masse en voie B de la sonde à oxygène,
- du + 12 V après relais de pompe à essence en voie A de la sonde à oxygène.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la présence de la masse en voie 4 du calculateur d’injection.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste. Changer la sonde à oxygène.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 15 B1 Capteur de température d’eau
Calculateur 6 B2 Capteur de température d’eau

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE TEMPERATURE D’EAU
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 15 ou 6 du calculateur

 

4

Si le BG 3G ou BG 5G ou BG 6G ou BG 6D est aussi allumé, vérifier la ligne 15 du
calculateur.
Dans certain cas de panne, le BG 4G ne peut être allumé fixe que moteur tournant.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier la résistance du capteur. Le changer si nécessaire.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 8 B1 Capteur vitesse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VITESSE VEHICULE
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 8 du calculateur

 

4

Faire un essai routier en vérifiant le #18 si le BG 4D est clignotant. Traiter ce défaut
si le BG 4D est devenu fixe pendant l’essai routier ou que le #18 = 0CONSIGNES

Vérifier le bon positionnement du capteur.

Vérifier, sur le capteur vitesse véhicule, la présence :
- de la masse en voie B2,
- du + 12 APC en voie A.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste ! Changer le capteur.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite de la ligne :

Calculateur 5 C Capteur de pression
Calculateur 15 A Capteur de pression
Calculateur 23 B Capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE PRESSION
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 5, 15 ou 23 du calculateur

 

5

Si le BG 6D est aussi allumé, vérifier la ligne 5 du calculateur
Si le  BG 4G ou BG 3G ou BG 6G ou BG 6D est aussi allumé, vérifier la ligne 15 du
calculateur.

CONSIGNES

Vérifier que le capteur de pression est branché électriquement et pneumatiquement.
Vérifier la conformité du tuyau du capteur de pression (il ne doit pas être bouché, percé, ...).

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste !  Changer le capteur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité
et l’absence de résistance parasite de la ligne :

Calculateur 13 B Capteur cible
Calculateur 31 A Capteur cible

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : *25 = CO.0 => CO ou CC- ligne 13 ou 31 du calculateur

*25 = CC.0 => CC- ligne 13 ou 31 du calculateur
*25 = In => capteur inversé

5

Le BG 5D est souvent vu clignotant est *25 = dEF car son allumage fixe est très
rapide. Dans certains cas, le BG 5D peut s’allumer et s’éteindre.
Dans ce cas, taper *25 et faire une tentative d’allumage du BG 5D sous démarreur.

CONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur cible.
Changer le capteur si nécessaire.

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Vérifier l’état du volant moteur surtout en cas de démontage.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur
d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc
électrique.
Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier le bon branchement du capteur cible (le connecteur du capteur ne doit
pas être inversé.
Remettre en état si nécessaire.

*25 = In

L’incident persiste ! Changer le capteur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 1 2 Capteur de cliquetis
Calculateur 15 1 Capteur de cliquetis
Calculateur 16 Blindage capteur de cliquetis

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR CLIQUETIS
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 1 ou 15 du calculateur

 

6

Dans certains cas de panne, le BG 6G ne peut être allumé fixe qu’à 3000 tr/min.
pendant 1 minute. Si le BG 4G ou BG 5G ou BG 3G ou BG 6D est aussi allumé,
vérifier la ligne 15 du calculateur.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste ! Changer le capteur de cliquetis.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 3 C Potentiomètre papillon
Calculateur 5 B Potentiomètre papillon
Calculateur 15 A Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
Aide XR25 :  CO, CC- ou CC+ ligne 3, 5 ou 15 du calculateur

 

6

Si le BG 6D est clignotant et que le BG 3G est fixe, traiter le BG 3G. Si le BG 5G est
aussi allumé fixe, vérifier la ligne 5 du calculateur. Si le BG 4G  ou BG 5G ou BG 6G
ou BG 3G est aussi allumé, vérifier la ligne 15 du calculateur.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon.
Changer le potentiomètre papillon si nécessaire.

MOTEUR
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35 voies
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Vérifier l’isolement au 12 V de la ligne :
Calculateur 20 2 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 8 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POMPE A ESSENCE
Aide XR25 : Détection uniquement du CC+ de la ligne 20 du calculateur

 

8

Un CO ou un CC- de la ligne 20 du calculateur empêche le dialogue avec le
calculateur.
Dans certains cas de panne, le BG 11G ou BG 14D peut aussi être allumé.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste ! Changer le relais de pompe à essence.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité la ligne :

Calculateur 33 2 Injecteurs 1 et 4
Calculateur 32 2 Injecteurs 2 et 3

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INJECTEUR
Aide XR25 : *11 = XX.CO => CO ou CC- ligne 32 ou 33 du calculateur 

*11 = XX.CC => CC+ ligne 32 ou 33 du calculateur
 

11

XX = 14 => Cylindre 1 ou 4 ligne 33 du calculateur
XX = 23 => Cylindre 2 ou 3 ligne 32 du calculateur
Si le BG 8G ou BG 14D est aussi allumé, consulter le BG 8G

CONSIGNES

Vérifier la résistance de la vanne des deux injecteurs en cause.
Changer le ou les injecteurs si nécessaire.

A la mise du contact et pendant la phase de temporisation, vérifier la présence de 12 V sur la voie 1 de
l’injecteur en cause.
Remettre en état si nécessaire, la ligne 1 injecteur à 5 relais de pompe à essence.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT TA INJECTION
Aide XR25 : Rien à signaler

 

11

CONSIGNES

Ne pas tenir compte de ce barregraphe avec ce calculateur

Rien à signaler

MOTEUR
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35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne 19 du
calculateur.
Remettre en état.

JSA061.0
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 12 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VOYANT DEFAUT
Aide XR25 : *12 = CC.1  : CC+ ligne 19 du calculateur

*12 = CO.0 : CO ou CC- ligne 19 du calculateur
 

12

Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier l’état du voyant ainsi que son alimentation.
Remettre en état si nécessaire.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Ce barregraphe ne s’allume que si l’alimentation du calculateur a été coupée (débranchement de la
batterie, du calculateur, ...).
Vérifier l’hygiène de l’alimentation du calculateur :

Calculateur 18 5 Relais principal
Relais principal 3 Fusible

Calculateur 26 2 Relais principal
Relais principal 1 Fusible

Calculateur 20 2 Relais pompe à essence
Relais pompe à essence 1 Fusible

Remettre en état si nécessaire.
Faire tourner le moteur.
Couper le contact et attendre la perte du dialogue entre la valise et le calculateur.
Mettre le contact.
Entrer en dialogue avec le calculateur.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.

NOTA : les pannes mémorisées sont effacées.
Il est donc utile d’effectuer un essai routier pour vérifier l’absence de panne sur le système d’injection.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 13 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT MEMOIRE SAUVEGARDEE
Aide XR25 : Perte de l’alimentation du calculateur

 

13

Rien à signalerCONSIGNES

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Vérifier l’isolement , la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 11 D moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 12 A moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 28 B moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 29 C moteur pas à pas de régulation de ralenti

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 14 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT REGULATION DE RALENTI
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 11 ou 12 ou 28 ou 29 du calculateur

 

14

Si le BG 14G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire tourner le moteur.
Si le BG 14G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

Vérifier la résistance du moteur pas à pas de régulation de ralenti.
Changer la vanne de régulation ralenti si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 24 B Vanne de purge canister

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 14 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT PURGE CANISTER
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 24 du calculateur

 

14

Si le BG 8G ou BG 11G est aussi allumé, consulter le BG 8G.CONSIGNES

Vérifier que la résistance de la vanne de purge canister.
Changer la vanne si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence de 12 V sur la voie A de la vanne de purge canister.
Remettre en état  si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

MOTEUR
D7F 720
35 voies

17-100
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 15 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON CALCULATEUR CA
Aide XR25 : Rien à signaler

 

15

Rien à signalerCONSIGNES

Ne pas tenir compte de ce barregraphe avec ce calculateur

MOTEUR
D7F 720
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité la ligne :

Calculateur 17 2 Bobine
Calculateur 35 1 Bobine

Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 16 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON CALCULATEUR MPA
Aide XR25 : *16 = XX.CO => CO ou CC- ligne 17 ou 35 du calculateur 

*16 = XX.CC => CC+ ligne 17 ou 35 du calculateur
 

16

XX = 14 => Cylindre 1 ou 4 ligne 35 du calculateur
XX = 23 => Cylindre 2 ou 3 ligne 17 du calculateur
Si le BG 16G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire tourner le moteur. Si le BG 16G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

Vérifier la résistance de la bobine.
Changer la bobine si nécessaire.

Vérifier l’alimentation + APC de la bobine concernée en voie 3.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier l’hygiène du condensateur d’antiparasitage en voie 4 de la bobine.
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Moteur arrêté, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1

Dialogue 
valise XR25

D13
(sélecteur 

sur S8)
Test défaut

 9.NJ

Utilisation de la fiche 27

Code présent

 

Traiter le
barregraphe

de défaut

2 Passage 
en test état G01*

10.NJ

Test état

Rien à
signaler

3 Tension
batterie # 04 11,8 < X < 13,2 V DIAG 1

4 Configuration
calculateur

Calculateur configuré
pour fonctionner avec

une BVM

Calculateur configuré
pour fonctionner avec

une TA

Voir la Fiche
"Rappel C"

pour
configurer le

véhicule

5 Anti-
démarrage
(Si option)

Sous
contact

Cet état doit être éteint
sous contact pour

signaler que
l’antidémarrage s’est

bien désactivé

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

6
Potentiomètre

de position
papillon.

Pied levé
# 17

Pédale
accélérateur
légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

10 < X < 50

185 < X < 245

 

DIAG 2

7 Capteur de
pression # 01

X = Pression
atmosphérique DIAG 9

8
Capteur de

température
d’eau

# 02
X = Température 

moteur ± 5 °C DIAG 3

9 Capteur de
température

d’air

# 03
X = Température sous

capot ± 5 °C DIAG 4

10 GMV G17* Le GMV doit tourner DIAG 16

11 Voyant 
défaut G21*1*

Le voyant défaut doit
s’allumer puis s’éteindre DIAG 18

12 Purge 
canister G16*

On doit entendre la
vanne de purge canister

s’activer
DIAG 19

2

2

2
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Effectuer les actions ci-dessous si le moteur ne démarre pas. 
Sinon, se reporter aux pages suivantesCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1
Capteur
signal
volant

Démarreur Allumé s’il y a détection
de l’information PMH DIAG 5

2
Pompe 

à
essence

G10*
On doit entendre tourner

la pompe à essence DIAG 6

3 Allumage
Brancher la

Station
Optima

Test au démarrage.
Guidage complet à la

Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

4 Pression
d’essence

Brancher un
manomètre
sur l’arrivée
d’essence et
actionner le
démarreur

Le manomètre doit
indiquer
2,5 bars

 Pression
d’essence,
voir MR ou
fascicule

5 Commande
injecteur Démarreur De l’essence doit sortir 

de l’injecteur DIAG 11

6 Compression
moteur

Brancher la
Station
Optima

Guidage complet à la
Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

7 Volant moteur
Brancher la

Station
Optima

Oscilloscope.
Guidage complet à la

Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

3
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Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1 Circuit de
charge # 04 13 < X < 14,5 V DIAG 1

2 Potentiomètre
papillon Pied levé Allumé fixe

(ne clignote pas !) DIAG 2

3 Régulation
Ralenti

# 06

# 12

# 21

690 < X < 790 tr/min.

4 % < X < 14 %

- 4,3 % < X < 3,9 %

DIAG 7

4 Circuit
anticliquetis

# 13 (à 
3500 tr/min.

à vide)
X variable et non nul DIAG 8

5 Circuit pression
# 01

# 16

270 ≤ X ≤ 500 mb

X = pression
atmosphérique

DIAG 9

6 Régulation de
richesse

# 35

# 05

0 < X < 255
X varie autour de 128

0,050 ≤ X ≤ 0,900 V

DIAG 10 
Voir aussi
DIAG 15

Effectuer les actions ci-dessous (moteur chaud au ralenti, sans consommateur)
si le moteur démarre.

Sinon, se reporter aux pages précédentes.
CONSIGNES

6

6

2
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Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

7 Pression
d’essence

Brancher un
manomètre
sur l’arrivée
d’essence et
actionner le
démarreur

Le manomètre doit
indiquer
2,5 bars

 Pression
d’essence,
voir MR ou
fascicule

8
Pressostat de

direction
assistée

Braquer 
les roues 

Allumé fixe 
lors du braquage 

des roues
DIAG 17

Effectuer les actions ci-dessous (moteur chaud au ralenti, sans consommateur)
si le moteur démarre.

Sinon, se reporter aux pages précédentes.
CONSIGNES

13

MOTEUR
D7F 720
35 voies

17-107



JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle des états et paramètres 17

Contrôle en essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1
Information 

vitesse
véhicule

# 18
X = vitesse lue au
compteur en km/h DIAG 13

2 Adaptatif
richesse

Après
apprentis-

sage

# 30

# 31

106 ≤ X ≤ 150

106 ≤ X ≤ 150

 

DIAG 14

3 Emission
polluante

2500 tr/min.
après

roulage

Au ralenti,
attendre la
stabilisation

CO < 0,3 %
CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

CO < 0,5 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

 DIAG 15
voir aussi
DIAG 10
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 1

Fiche n° 27 
TENSION DE BATTERIE

Aide XR25 : Tension de batterie sous contact, Mini < # 04 < Maxi 
Tension de batterie au ralenti, Mini < # 04 < Maxi 

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sans consommateurCONSIGNES

Si # 04 < Mini, la batterie est déchargée :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l’origine de ce problème.

Sous contact

Si # 04 > Maxi, la batterie est peut-être trop chargée :
Vérifier que la tension de charge est correcte avec et sans consommateur.

Si # 04 < Mini, la tension de charge est trop faible :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l’origine de ce problème.

Au ralenti

Si # 04 > Maxi, la tension de charge est trop forte :
Le régulateur de l’alternateur est défectueux. Remédier à ce problème et contrôler le niveau d’électrolyte
dans la batterie.

REMARQUE : le contrôle de la batterie et du circuit de charge peut s’effectuer avec la Station
OPTIMA 5800 (mesure qui ne nécessite pas de débrancher la batterie, ce qui permet de conserver les
mémoires des calculateurs).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :

Calculateur 3 C Potentiomètre papillon
Calculateur 5 B Potentiomètre papillon
Calculateur 15 A Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 2

POTENTIOMETRE PAPILLON Fiche n° 27 

Aide XR25 : # 17 hors tolérance
# 17 ne varie pas sous action du papillon
BG état 2G ou 2D mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sous contact ou moteur tournant.CONSIGNES

BG état 2D
mauvais allumage Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon.
Changer le potentiomètre papillon si nécessaire.

Le # 17 est fixe Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon en actionnant le papillon.

Si la résistance varie, contrôler les lignes électriques du capteur.

Si la résistance ne varie pas, vérifier que le capteur est relié mécaniquement au papillon.
Au besoin, changer le capteur.

Le # 17 est hors tolérance Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier les butées haute et basse du papillon.
Vérifier la commande de l’accélérateur (points durs et frottement).
Remettre en état.
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 6 B2 Capteur de température d’eau
Calculateur 15 B1 Capteur de température d’eau

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 3

Fiche n° 27 
TEMPERATURE D’EAU

Aide XR25 : # 02 = Température moteur ± 5 °C

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Si la valeur lue est incohérente, vérifier que le capteur suit correctement le tableau étalon "résistance en
fonction de la température".

Changer le capteur si celui-ci dérive (REMARQUE : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d’un
choc électrique).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 2 2 Capteur de température d’air
Calculateur 15 1 Capteur de température d’air

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 4

Fiche n° 27 
TEMPERATURE D’AIR

Aide XR25 : # 03 = Température sous capot ± 5 °C

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Si la valeur lue est incohérente, vérifier que le capteur suit correctement le tableau étalon "résistance en
fonction de la température".

Changer le capteur si celui-ci dérive (REMARQUE : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d’un
choc électrique).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 13 B Capteur signal volant
Calculateur 31 A Capteur signal volant

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 5

Fiche n° 27
DETECTION PMH

Aide XR25 : BG d’état 3G mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sous action démarreurCONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur PMH.
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier que le capteur est correctement fixé.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’état de la cible (si elle a été démontée).
Remettre en état si nécessaire.
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Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Relais de pompe à essence 5 Capteur de choc
Capteur de choc C1 Pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fusible de pompe à essence.
Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Fusible pompe à essence 3 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 6

Fiche n° 27
POMPE A ESSENCE

Aide XR25 : Le mode commande doit faire tourner la pompe à essence

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’hygiène et la présence de la masse en voie C2 de la pompe à essence.

Si le + 12 V n’arrive pas à la pompe à essence, changer le relais de pompe à essence.
Si le + 12 V arrive à la pompe à essence, changer la pompe à essence.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 11 D Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 12 A Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 28 B Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 29 C Moteur de régulation de ralenti

Remettre en état si nécessaire et continuer le diagnostic suivant la valeur du #06.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 7

REGULATION DE RALENTI Fiche n° 27

Aide XR25 : Régime moteur, Mini < # 06 < Maxi

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance du moteur pas à pas de régulation ralenti.
Changer la vanne de régulation de ralenti si nécessaire.

Le # 06 < Mini Le ralenti est trop basCONSIGNES

La régulation ralenti ne suffit pas à maintenir le régime de ralenti.
- Nettoyer le circuit d’alimentation en air (boîtier papillon, vanne de régulation ralenti) car il est

probablement encrassé.
- Vérifier le niveau d’huile moteur (trop élevé  --->  barbotage).
- Contrôler et assurer une pression d’essence correcte.
- Avec la Station  OPTIMA 5800, contrôler les compressions du moteur.
- Contrôler le jeu des soupapes et le calage de la distribution.
Si tous ces points sont corrects, changer le moteur  de régulation ralenti.

Le # 06 > Maxi Le ralenti est trop hautCONSIGNES

Une prise d’air peut perturber la stratégie de régulation ralenti.
- Vérifier les branchements sur le collecteur.
- Vérifier l’hygiène des tuyaux reliés au collecteur.
- Vérifier les électrovannes de commande pneumatique.
- Vérifier les joints collecteur.
- Vérifier les joints du boîtier papillon.
- Vérifier l’étanchéité du master-vac.
- Vérifier la présence des ajutages dans le circuit de réaspiration des vapeurs d’huile.
- Vérifier la pression d’essence.
Si tous ces points sont corrects, changer le moteur de régulation ralenti.
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Le capteur de cliquetis doit délivrer un signal variable et non nul, preuve qu’il enregistre les vibrations
mécaniques du moteur.
Si le signal est nul :
- Vérifier que le capteur est bien vissé.
- Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Calculateur 1 2 Capteur de cliquetis
Calculateur 15 1 Capteur de cliquetis
Calculateur 16 Blindage capteur de cliquetis

Au besoin, changer le capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 8

Fiche n° 27
CIRCUIT ANTICLIQUETIS

Aide XR25 : # 13 non nul et variable en régime accéléré ou en charge

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la
ligne :

Calculateur 5 C Capteur de pression
Calculateur 15 A Capteur de pression
Calculateur 23 B Capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 9

Fiche n° 27
CIRCUIT PRESSION

Aide XR25 : Sous contact # 01 non cohérent
Au ralenti # 01 < Mini ou # 01 > Maxi
# 16 non cohérent

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

# 01 non cohérent 
sous contact

# 01 < Mini au ralenti
# 16 non cohérent

Si tous ces points sont corrects, changer le capteur.
Vous pouvez utiliser une pompe à dépression équipée d’un manomètre pour
vérifier la cohérence avec le # 01 et mettre en évidence la défaillance du
capteur.

# 01 > Maxi au ralenti La pression collecteur est souvent le signe d’un dysfonctionnement du
moteur. Vérifier :
- l’étanchéité du tuyau entre le collecteur et le capteur,
- le jeu aux soupapes,
- la purge canister qui doit être fermée au ralenti,
- la compression des cylindres en utilisant la station OPTIMA 5800.

Si tous ces points sont corrects, changer le capteur.
Vous pouvez utiliser une pompe à dépression équipée d’un manomètre pour
vérifier la cohérence avec le # 01 et mettre en évidence la défaillance du
capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 10

Fiche n° 27
REGULATION DE RICHESSE

Aide XR25 : Régulation de richesse défaillante

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Allumage correct (contrôle possible à la station OPTIMA 5800).
Aucun autre état défaillant.

CONSIGNES

Avec une pompe à dépression équipée d’un manomètre, vérifier la cohérence du # 01.
S’il y a incohérence, consulter le "DIAG 9 # 01 non cohérent sous contact".

Contrôler l’étanchéité de la purge canister (une fuite perturbe considérablement la richesse).
Contrôler l’étanchéité de la ligne d’échappement en amont de la sonde à oxygène.
Contrôler l’étanchéité du collecteur d’admission.
Si le véhicule ne roule qu’en ville, la sonde doit être encrassée (essayer un roulage en charge).
Vérifier la pression d’essence.
Si le ralenti est instable, contrôler le jeu des soupapes.
Contrôler les injecteurs (débit et forme du jet).
Au besoin, changer la sonde à oxygène.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Injecteurs 1 et 4 calculateur 33 2  injecteurs
Injecteurs 2 et 3 calculateur 32 2  injecteurs

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 11

Fiche n° 27
INJECTEUR

Aide XR25 : CO ou CC - ligne 33 du calculateur pour les injecteurs 1 et 4
CO ou CC - ligne 32 du calculateur pour les injecteurs 2 et 3

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance de l’injecteur en cause.
Changer cet injecteur si nécessaire.

Vérifier, pendant le mode commande, la présence du + 12 V sur la voie 1 de l’injecteur en cause.
Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 12

Fiche n° 27
ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : BG d’état 3D mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’isolement et la continuité du câblage voie 30 du calculateur d’injection.

Si le défaut n’est pas résolu, consulter le diagnostic antidémarrage.
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Si la valeur lue est incohérente :
- Vérifier que le capteur est correctement fixé et alimenté :

• +12 V en A1
• Masse en B2

- Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 8 B1 Capteur vitesse véhicule

NOTA : vérifier les différentes fonctions utilisant cette information.

Remettre en état.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états et paramètres 17

APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 13

Fiche n° 27
VITESSE VEHICULE

Aide XR25 : # 18 = Vitesse lue au compteur en km/h

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Contrôle en essai routier.CONSIGNES

L’incident persiste !  Changer le capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 14

Fiche n° 27  coté 2/2
ADAPTATIF RICHESSE

Aide XR25 : Mini < # 30 < Maxi
Mini < # 31 < Maxi

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Faire les apprentissages.CONSIGNES

Assurer l’étanchéité de la purge canister.

Effacer la mémoire du calculateur.
A chaud, en régulation de ralenti, regarder le # 30 et le # 31.
- Si le # 30 ou # 31 va en butée MAXI, il n’y a pas assez d’essence.
- Si le # 30 ou # 31 va en butée MINI, il y a trop d’essence.

Assurer l’hygiène, la propreté et le bon fonctionnement du :
- Filtre.
- Pompe à essence.
- Circuit de carburant.
- Réservoir.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

CONSIGNES

DIAG 15

Fiche n° 27
EMISSION POLLUANTE

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

0,97 ≤ λ ≤ 1,03
à 2500 tr/min. La sonde à oxygène boucle correctement à 2500 tr/min.

Si CO > 0,3 % à 2500 tr/min.

CONSIGNES
0,97 ≤ λ ≤ 1,03
à 2500 tr/min. La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.

C’est un problème d’injection ou de sonde.

Le catalyseur est défectueux.
NOTA : il est impératif de trouver la cause de la destruction du catalyseur
pour éviter la destruction du nouveau catalyseur.

Si λ < 0,97 ou λ > 1,03 au ralenti

Vérifier la masse et le réchauffage de la sonde.
Vérifier qu’il n’y a pas de prise d’air au collecteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 15

SUITE

Fiche n° 27

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

CONSIGNES
λ > 1,03

à 2500 tr/min. Rien à signaler

La sonde à oxygène boucle correctement à 2500 tr/min.

CONSIGNES
λ < 0,97

à 2500 tr/min.
La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.,
le CO > 0,3 % à 2500 tr/min.

Vérifier le capteur de pression.
Vérifier la sonde.
Vérifier qu’il n’y a pas d’injecteur fuyard.

Vérifier qu’il n’y a pas de fuite à l’échappement.
Vérifier qu’il n’y a pas un injecteur de grippé.
Vérifier que le débit d’essence n’est pas trop faible.

La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.

Vérifier qu’il n’y a pas de problème d’injection.
Vérifier qu’il n’y a pas de problème d’allumage.
Vérifier qu’il n’y a pas de problème de sonde.
Vérifier la pression d’essence.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Relais 5 1 GMV
GMV 2 Masse

Remettre en état.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier
l’isolement et la continuité de la ligne :

Bornier 27 2 Relais

Remettre en état.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états et paramètres 17

APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 16

Fiche n° 27
RELAIS D’ANTIPERCOLATION

Aide XR25 : Le GMV doit tourner sous l’action du mode commande G17*

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Le relais d’antipercolation
ne claque pas sous l’action

de son mode de commande

Il y a 12 V
sur la voie 1

Contact mis, vérifier la présence de 12 V sur la voie 1 du relais de GMV.

Il n’y a pas 12 V
sur la voie 1

Vérifier la ligne de la voie 1 du relais jusqu’au fusible.

Le relais d’antipercolation
claque sous l’action de son

mode de commande

Relais de GMV en place, vérifier pendant le mode commande la présence du
12 V sur la voie 5 du relais de GMV.

Il n’y a pas 12 V
sur la voie 5

Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne 3 du
relais jusqu’au fusible.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !
Changer le relais de GMV.

Il y a 12 V
sur la voie 5

Si le GMV ne tourne toujours pas, changer le GMV.

Le problème n’est toujours pas résolu, changer le relais.

Le problème n’est toujours pas résolu !
Il faut donc changer le calculateur d’injection.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 17

Fiche n° 27
PRESSOSTAT DE DIRECTION ASSISTEE

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement de la direction assistée (niveau d’huile, ...).
Vérifier le bon branchement du pressostat de DA.
Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne électrique voie 7 du calculateur d’injection.
Remettre en état si nécessaire.

Si tous ces points sont corrects, remplacer le pressostat de DA.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne voie 19 du
calculateur.

Remettre en état.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états et paramètres 17

APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 18

Fiche n° 27
CIRCUIT VOYANT DEFAUT

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’état du voyant ainsi que son alimentation.
Remettre en état si nécessaire.
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Vérifier, sous contact, pendant la phase de temporisation, la présence de 12 V sur la voie A de la vanne de
purge canister.
Remettre en état si nécessaire.

JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états et paramètres 17

APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 19

Fiche n° 27
PURGE CANISTER

Aide XR25 : G16* = Commande de purge canister

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance de la vanne de purge canister.
Changer la vanne si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 24 B Vanne de purge canister

Remettre en état si nécessaire.

Changer l’électrovanne de purge canister.
NOTA : lors du remplacement de la vanne, secouer celle-ci au-dessus d’une feuille blanche, ainsi que la
tuyauterie adjacente.
Si des morceaux de charbon tombent, il faut également remplacer le canister.
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Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PROBLÈMES DE DÉMARRAGE

PROBLÈMES DE RALENTI

COMPORTEMENT EN ROULAGE

ALP 1

ALP 2

ALP 3
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APRES
REPARATION

ALP 1 PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier qu’il y a réellement de l’essence 
(jauge à carburant en panne).

Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier le carburant

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer le test des
compressions et suivre les indications.

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du
volant moteur et suivre les indications.

Vérifier la vanne de
régulation ralenti

Donner de petits chocs pour débloquer la vanne.

Vérifier le volant moteur

Vérifier les compressions 
du moteur

Vérifier la purge canister
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APRES
REPARATION

ALP 2 PROBLEMES DE RALENTI

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier qu’il y a réellement de l’essence
(jauge à carburant en panne).

Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Vérifier le niveau d’huile
Vérifier, grâce à la jauge à huile, 

que le niveau d’huile n’est pas trop haut.

Vérifier le carburant

Vérifier le volant moteur
Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du

volant moteur et suivre les indications.

Vérifier la vanne de
régulation ralenti Donner de petits chocs pour débloquer la vanne.

Vérifier le collecteur Vérifier l’état des joints du collecteur.

Vérifier les injecteurs Vérifier, après démontage, que les injecteurs ne gouttent pas.

A
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APRES
REPARATION

ALP 2
SUITE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

A

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier le boîtier papillon Vérifier que le boîtier papillon n’est pas encrassé.

Vérifier le master vac Vérifier que le master vac ne fuit pas (bruit).

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer le test des
compressions et suivre les indications.

Vérifier la purge canister

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a pas de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier les compressions 
du moteur
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APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

ALP 3 PROBLEMES DE ROULAGE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier que le filtre à air n’est pas déformé.

Vérifier le carburant
Vérifier qu’il y a réellement de l’essence 

(jauge à carburant en panne).
Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Vérifier le filtre à air

Vérifier le niveau d’huile Vérifier, grâce à la jauge à huile, 
que le niveau d’huile n’est pas trop haut.

Vérifier l’état des joints du collecteur.Vérifier le collecteur
d’admission

Vérifier que le collecteur d’échappement ne fuit pas.Vérifier le collecteur
d’échappement

Vérifier, après démontage, que les injecteurs ne gouttent pas.Vérifier les injecteurs

Vérifier que le boîtier papillon n’est pas encrassé.Vérifier le boîtier papillon

Vérifier que le master vac ne fuit pas (bruit).Vérifier le master vac

A

MOTEUR
D7F 720
35 voies

17-133



JSA061.0

INJECTION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

ALP 3
SUITE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier que les étriers, 
les tambours et les roulements ne sont pas grippés.

Vérifier que les pneus ne sont pas sous-gonflés.

Vérifier le refroidissement Vérifier que le refroidissement n’est pas insuffisant.

Vérifier la purge canister

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier le train roulant

A

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du
volant moteur et suivre les indications.Vérifier le volant moteur
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Pour une plus grande précision, consulter le chapitre 12

Résistance Injecteur = 14,5 Ω

Résistance électrovanne de
régulation ralenti : A - D= 100 Ω

B - C = 100 Ω

Résistance Vanne de Purge Canister = 35 Ω

Résistance Bobine d’allumage : Primaire = 1-4 ; 1-3 ; 2-3 ; 2-4 =  1,5 Ω
3-4 =  0,6 Ω

Secondaire = 8 kΩ

Résistance Chauffage Sonde O2 = 3 à 15 Ω

Résistance Potentiomètre Papillon : PL A-B= 1300 Ω PF A-B= 1300 Ω
A-C= 1360 Ω A-C= 2350 Ω
B-C = 2300 Ω B-C= 1260 Ω

Résistance Signal Volant = 220 Ω

Pression d’essence = 3 bars sous contact / 2,5 bars au ralenti

Valeur de : CO = 0,3 % max

HC = 100 ppm max

CO2 = 14,5 % mini

Lambda = 0,97 < λ < 1,03

Résistance capteurs

Température en °C 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Résistance en ohms

5000
à

7000

1700
à

3300

500
à

1550
- -

Capteur de température d’eau
Résistance en ohms

6700
à

8000

2600
à

3000

1100
à

1300

270
à

300

200
à

215
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D13

(sélecteur 
sur S8)

 9.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Antidémarrage

Si le véhicule ne possède pas
d’antidémarrage, 

ce barregraphe doit être
allumé

4 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test état

1

1

2
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

 
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Allumé si antidémarrage 
actif

Réception d’une 
Information + après contact

Commande du relais de
verrouillage effective

S’allume après effacement 
des mémoires pour signaler

que l’opération a été
correctement effectuée

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

1

2

3

4

5

12

12

19
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Potentiomètre de
position papillon

Pied levé
# 17

Pédale
d’accélérateur

légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

 10 < X < 50

185 < X < 245

7 Capteur de pression
absolue # 01

 X = Pression atmosphérique
locale

8 Capteur de
température d’eau # 02

 X = Température ambiante 
± 5 °C

9 Capteur de
température d’air # 03

 X = Température ambiante 
± 5 °C

10 Moteur pas à pas de
régulation de ralenti # 12

La valeur lue est variable en
fonction de la température
d’eau : 11 % ≤ X ≤ 100 %

11 Régime
moteur # 06  X = 0 tr/min.

12 Purge
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2
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Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*
 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
 coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
ATTENTION : ce barregraphe
peut être clignotant si le
véhicule ne possède pas d’anti-
démarrage. Ne pas tenir
compte de ce barregraphe si le
barregraphe de défaut 2 droit
est allumé avec *22 = 2 dEF.

Réparer l’élément incriminé
puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Tension batterie

# 04

si en # 04

alors en # 06

 13 volts < X < 14,5 volts

X < 12,7 volts

Régime < X < 880 tr/min. 
nominal

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateurCONSIGNES

20
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateurCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

-  
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Réception d’une 
Information régime moteur

Réception d’une information
+ après contact

Commande du relais de
verrouillage effective

Régulation de ralenti active

Régulation de richesse active

1

2

5

4

6

6

3
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateurCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

-
 Pompe à essence activée

S’allume après effacement 
des mémoires pour signaler

que l’opération a été
correctement effectuée

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

5 Régime de ralenti # 06

# 12

X = 740 ± 50 tr/min. 

4 % < X < 14 % 

6 Anticliquetis 
mesure du bruit

# 13
(3500 tr/min. 

à vide)

 X variable et
non nul

7

19

12

19

6
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CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

7 Pression collecteur
# 01

sans consom-
mateur

 X est variable et est de l’ordre
de 270 ≤ X ≤ 430 mb

(cette pression varie en
fonction de l’altitude)

8 Régulation de richesse Sur régime
stabilisé à

2500 tr/min.
puis au ralenti

# 05

# 35

X varie dans un intervalle 
de 50 à 900 mV environ

X se situe et varie faiblement
autour de 128 

avec un maximum de 255 
et minimum de 0

9 Correction adaptative
de ralenti # 21

- 4,3 % < X < 3,9 %
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 0)

10 Purge canister # 23
La purge canister est interdite.

L’électrovanne reste fermée
X = 0,7 %

11 Pressostat de DA # 06 X = 800 tr/min.

12 GMV # 02 Le GMV doit fonctionner
quand la température

dépasse 99 °C.

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur

6

6

11

13
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Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
ATTENTION : ce barregraphe
peut être clignotant si le
véhicule ne possède pas d’anti-
démarrage. Ne pas tenir
compte de ce barregraphe si le
barregraphe de défaut 2 droit
est allumé avec *22 = 2 dEF.

Réparer l’élément incriminé,
puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Purge canister # 23
La purge canister 

est autorisée
X = variable et > 0,7

4 Information vitesse
véhicule # 18

X = vitesse véhicule lue 
au compteur

5 Capteur de cliquetis Véhicule 
en charge 

et régime à
2000 tr/min.

# 13

# 15

X = variable et non nul

0 ≤ X ≤ 6
(en cas de panne du capteur, 
il y a un retrait systématique 
de 4° d’avance, non visible 

en # 15)

11

20
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Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Adaptatifs richesse Après la phase
d’apprentis-

sage

# 30

# 31

 106 ≤ X ≤ 150
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

106 ≤ X ≤ 150
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)
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INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

- Mettre le sélecteur sur S8.

- Mettre le contact.

- Frapper D13 9.NJ

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. 

EFFACEMENT MEMOIRE (sous contact)

Suite à une intervention sur le système d’injections, on pourra effacer la mémoire du calculateur par
l’utilisation du code G0**.

MOTEUR
D7F 720
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Dans le cas où les informations obtenues par la valise XR25 nécessitent la vérification de continuités
électriques, brancher le bornier Sus. 1228.

Le bornier Sus. 1228 se compose d’une embase 55 voies solidaire d’un circuit imprimé sur lequel sont réparties
55 surfaces cuivrées et numérotées de 1 à 55.

A l’aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les voies reliant le ou les éléments devant
être contrôlés.

IMPORTANT :

• Tous les contrôles, avec le bornier Sus. 1228, ne seront effectués que batterie débranchée.

• Le bornier n’est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En aucun cas on n’amènera de 12 volts sur
les points de contrôle.

97434S
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DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

L’enchaînement décrit ci-dessous est à parcourir dans tous les cas de panne.

CONTROLE XR25 DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

Plusieurs contraintes sont liées au traitement des barregraphes :
- Une priorité dans l’ordre de traitement lorsque plusieurs barregraphes sont allumés.
- L’interprétation d’un barregraphe selon qu’il soit allumé fixe ou clignotant.

Il est impératif d’effectuer un contrôle XR25 des défauts comme décrit ci-dessous :
- Couper le contact.
- Mettre le contact et traiter les défauts éventuels.
- Faire tourner le moteur (ou se mettre à vitesse démarreur pendant 10 secondes) et traiter les défauts

éventuels.
- Faire un essai routier et traiter les défauts éventuels.

1 - Ordre de priorité

Un ensemble de barregraphes allumés correspondant aux capteurs ayant le même 12 V ou la même
masse signifie une défaillance de cette source. Ces priorités sont traitées dans la partie "CONSIGNE"
dans le diagnostic du barregraphe concerné.

2 - Barregraphes de pannes Entrée/Sortie

a)  Allumé fixe :

La panne est présente : traiter le défaut selon la démarche indiquée dans le chapitre "INTERPRETATION
DES BARREGRAPHES XR25".

b)  Allumé clignotant :

Noter les barregraphes affichés à la valise.

Effacer la mémoire du calculateur et essayer de rallumer le barregraphe : sous contact, au ralenti (ou à
vitesse démarreur) ou par un essai routier (la partie "CONSIGNE", dans le diagnostic du barregraphe
concerné, peut vous aider à connaître les conditions d’allumage du barregraphe).

Si le barregraphe s’est rallumé (fixe ou clignotant) :

La panne est de nouveau présente. Dans ce cas, traiter le barregraphe de défaut.

Si le barregraphe ne s’est pas rallumé, vérifier :

- les ligne électriques qui correspondent au défaut clignotant,
- les connecteurs de ces lignes (oxydation, broches pliées...),
- la résistance de l’élément détecté défectueux,
- l’hygiène des fils (isolation fondue ou coupée, frottements...).

NOTA : si l’effet client ne correspond pas au barregraphe de défaut qui est clignotant (exemple :
Barregraphe de défaut capteur de température d’air clignotant mais aucun ressenti client)   ne plus tenir
compte de ce défaut mémorisé et l’effacer.

MOTEUR
D7F 720
55 voies

17-149



JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17

3 - Absence de barregraphes

Si plus aucun barregraphe de défaut n’est allumé à la valise XR25, il convient de faire un contrôle des
états et paramètres. Ce dernier peut vous aider à localiser un problème.

CONTROLE XR25 DES ETATS ET PARAMETRES

Le contrôle des états et paramètres a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n’allument pas de
barregraphe de défaut lorsqu’ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :

- De diagnostiquer des pannes sans allumage de barregraphe de défaut qui peuvent correspondre à une
plainte client (exemple : absence de l’information Pied Levé entraînant un ralenti instable).

- De vérifier le bon fonctionnement de l’injection et de s’assurer qu’une panne ne risque pas d’apparaître
peu après la réparation.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle
(exemple : diagnostic du # 01 sous contact et diagnostic du # 01 moteur tournant).

Si un état ne fonctionne pas normalement ou qu’un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la
page de diagnostic qui est indiqué dans la colonne "Diagnostic".

CONTROLE XR25 CORRECT

Si le contrôle XR25 est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le problème par
effet client.

Traitement de l’effet client

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au
problème.

Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans le cas suivant :
- Aucun barregraphe de défaut n’apparaît à la valise XR25.
- Aucune anomalie n’est détectée pendant le contrôle des états et paramètres.
- Le véhicule ne fonctionne pas correctement.

CONTROLE APRES REPARATION

Cette opération est une vérification simple de la réparation (par une commande, par un mode commande
XR25, ...).

Elle permet de contrôler que le système sur lequel l’intervention s’est faite est correcte du point de vue
électrique.

Elle est un préliminaire à l’essai routier.
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CONTROLE EN ESSAI ROUTIER

Un essai routier est indispensable pour garantir le bon fonctionnement du véhicule et tester la qualité de la
réparation. Son rôle est de vérifier qu’aucune anomalie ne se produit (ou ne se produira) au cours d’un
roulage.

Pour être significatif, l’essai routier est soumis à des conditions de roulage particulières.

Conditions de roulage pour apprentissage des adaptatifs :

Lors de l’essai routier, stabiliser quelques instant le régime moteur dans la zone de pression comprise entre :

260 <  # 01  <  385 mbars
puis 385 <  # 01  <  510 mbars
puis 510 <  # 01  <  635 mbars
puis 635 <  # 01  <  760 mbars
puis 760 <  # 01  <  970 mbars

Ne pas dépasser un régime moteur de 4400 tr/min.
Le moteur doit être chaud (température d’eau > 75 °C).

Pour cet essai, il est conseillé de partir d’un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou 4ème avec une
accélération très progressive de façon à stabiliser la pression désirée pendant 10 secondes dans chaque zone.

Il faudra poursuivre l’essai par un roulage en conduite normale,  souple et variée,  sur  une  distance  de  5  à
10 km.
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 27 COTE 1/2 

FI11727-1
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 27 COTE 2/2 

FI11727-2
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REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de la ligne ou de l’outil ou du calculateur.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé fixe, signale un défaut présent sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit le
défaut.
Si allumé clignotant, signale un défaut mémorisé sur le produit diagnostiqué. Le texte associé
définit le défaut.

Si éteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

La fiche n° 27 est une fiche générique utilisée pour plusieurs moteurs.

Les différents moteurs n’utilisent pas tous les barregraphes. Pour connaître les barregraphes traités par le
calculateur d’injection, après être entré en dialogue, taper simultanément sur les touches V et 9. 

Les barregraphes traités s’allumeront :

- fixe, s’il s’agit de barregraphes de défaut non mémorisables ou, s’il s’agit de barregraphes d’état,
- clignotant, s’il s’agit de barregraphes de défaut mémorisables.

Pour revenir en mode diagnostic, taper sur la touche D.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 18 Masse
Calculateur 2 Masse
Calculateur 3 Masse
Calculateur 11 7 Prise diagnostic
Calculateur 38 15 Prise diagnostic
Calculateur 1 5 Relais principal
Calculateur 40 2 Relais principal
Calculateur 48 2 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VALISE XR25
Aide XR25 : Pas de connexion, CO, CC-, CC+ 

 

1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être alluméCONSIGNES

Essayer la valise sur un autre véhicule.

Vérifier :
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic (bon état ducâble XR25),
-  la position du sélecteur (S8),
-  la conformité de la cassette,
-  les fusibles Injection, Moteur et Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier  la présence du + 12 V sur la voie 16 et de la masse sur la voie 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence de 12 V sur la voie :
- 1 du relais principal,
- 3 du relais principal,
- 1 du relais de pompe à essence.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence du 12 V sur la voie 5 du relais principal :
- S’il y a 12 V sur la voie 5 du relais principal : changer le relais de pompe à essence.
- S’il n’y a pas 12 V sur la voie 5 du relais principal : changer le relais principal.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CALCULATEUR
Aide XR25 : Calculateur hors service

 

2

Rien à signalerCONSIGNES

Le calculateur doit être non conforme ou défectueux.
Changer le calculateur.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE
Aide XR25 : *22 = 1 dEF  CO, CC- ou CC+ ligne 37 du calculateur 

*22 = 2 dEF  Consulter le diagnostic antidémarrage
 

2

Ne pas tenir compte de ce barregraphe si le véhicule ne possède pas
d’antidémarrageCONSIGNES

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur le câblage en voie 37 du calculateur.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste, consulter le diagnostic antidémarrage.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 20 2 Capteur de température d’air
Calculateur 46 1 Capteur de température d’air

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 3 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE TEMPERATURE D’AIR
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 20 ou 46 du calculateur

 

3

Si le BG 6D est aussi allumé, vérifier la ligne 46 du calculateurCONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur. Le changer si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 17 C Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**. 
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 3 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SONDE A OXYGENE
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 17 du calculateur

CO ligne 18 du calculateur
 

3

Si le BG 3D est clignotant, monter le régime moteur à 2 500 tr/min. pendant
5 minutes
Si le BG 3D est devenu fixe, traiter le défaut.

CONSIGNES

Vérifier le branchement et l’état du connecteur de sonde à oxygène.

Vérifier, sous contact pendant la phase de temporisation, la présence :
- de la masse en voie B de la sonde à oxygène,
- du + 12 V après relais de pompe à essence en voie A de la sonde à oxygène.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la présence de la masse en voie 18 du calculateur d’injection.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste. Changer la sonde à oxygène.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 44 B1 Capteur de température d’eau
Calculateur 15 B2 Capteur de température d’eau

Remettre en état si nécessaire.

JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 17

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE TEMPERATURE D’EAU
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ligne 44 ou 15 du calculateur

 

4

Si le BG 6G ou BG 5G est aussi allumé, vérifier la ligne 44 du calculateur.
Dans certains cas de panne, le BG 4G ne peut être allumé fixe que moteur tournant.CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier la résistance du capteur. Le changer si nécessaire.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 12 B1 Capteur vitesse véhicule

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VITESSE VEHICULE
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 12 du calculateur

 

4

Faire un essai routier en vérifiant le # 18 si le BG 4D est clignotant. Traiter ce
défaut si le BG 4D est devenu fixe pendant l’essai routier ou que le # 18 = 0CONSIGNES

Vérifier le bon positionnement du capteur.

Vérifier, sur le capteur vitesse véhicule, la présence :
- de la masse en voie B2,
- du + 12 APC en voie A.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste ! Changer le capteur.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement , la continuité et l’absence de
résistance parasite de la ligne :

Calculateur 45 C Capteur de pression
Calculateur 44 A Capteur de pression
Calculateur 16 B Capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE PRESSION
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 45, 44 ou 16 du calculateur

 

5

Si le BG 6D est aussi allumé fixe, vérifier la ligne 45 du calculateur.
Si le BG 6G ou BG 4G sont aussi allumés, vérifier la ligne 44 du calculateur.CONSIGNES

Vérifier que le capteur de pression est branché électriquement et pneumatiquement.
Vérifier la conformité du tuyau du capteur de pression (il ne doit pas être bouché, percé, ...).

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste !  Changer le capteur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité
et l’absence de résistance parasite de la ligne :

Calculateur 33 B Capteur cible
Calculateur 34 A Capteur cible

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : *25 = CO.0 => CO ou CC- ligne 33 ou 34 du calculateur

*25 = CC.0 => CC- ligne 33 ou 34 du calculateur
*25 = In => capteur inversé

5

Le BG 5D est souvent vu clignotant est *25 = dEF car son allumage fixe est très
rapide. Dans certains cas, le BG 5D peut s’allumer et s’éteindre.
Dans ce cas, taper *25 et faire une tentative d’allumage du BG 5D sous démarreur.

CONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur cible.
Changer le capteur si nécessaire.

*25 = CO.0
*25 = CC.0

Vérifier l’état du volant moteur surtout en cas de démontage.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur
d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc
électrique.
Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier le bon branchement du capteur cible (le connecteur du capteur ne doit
pas être inversé.
Remettre en état si nécessaire.

*25 = In

L’incident persiste ! Changer le capteur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 54 2 Capteur de cliquetis
Calculateur 44 1 Capteur de cliquetis
Calculateur 31 Blindage capteur de cliquetis

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR CLIQUETIS
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 54 ou 44 du calculateur

 

6

Dans certains cas de panne, le BG 6G ne peut être allumé fixe qu’à 3000 tr/min.
pendant 1 minute. Si le BG 4G ou BG 5G est aussi allumé, vérifier la ligne 44 du
calculateur.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste ! Changer le capteur de cliquetis.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance
parasite sur la ligne :

Calculateur 19 C Potentiomètre papillon
Calculateur 45 B Potentiomètre papillon
Calculateur 46 A Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
Aide XR25 :  CO, CC- ou CC+ ligne 19, 45 ou 46 du calculateur

 

6

Si le BG 5G est aussi allumé fixe, vérifier la ligne 45 du calculateur.
Si le BG 3G est aussi allumé, vérifier la ligne 46 du calculateur.CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon.
Changer le potentiomètre papillon si nécessaire.
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Vérifier l’isolement au 12 V de la ligne :
Calculateur 48 2 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 8 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POMPE A ESSENCE
Aide XR25 : Détection uniquement du CC+ de la ligne 48 du calculateur

 

8

Un CO ou un CC- de la ligne 48 du calculateur empêche le dialogue avec le
calculateur. 
Dans certains cas de panne, le BG 11G ou BG 14D peut aussi être allumé.

CONSIGNES

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

L’incident persiste ! Changer le relais de pompe à essence.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité la ligne :

Calculateur 30 2 Injecteurs 1 et 4
Calculateur 4 2 Injecteurs 2 et 3

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**. 
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
 N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INJECTEUR
Aide XR25 : *11 = XX.CO => CO ou CC- ligne 30 ou 4 du calculateur 

*11 = XX.CC => CC+ ligne 30 ou 4 du calculateur
 

11

XX = 14 => Cylindre 1 ou 4 ligne 30 du calculateur
XX = 23 => Cylindre 2 ou 3 ligne 4 du calculateur
Si le BG 8G ou BG 14D est aussi allumé, consulter le BG 8G

CONSIGNES

Vérifier la résistance des deux injecteurs en cause.
Changer le ou les injecteurs si nécessaire.

A la mise du contact et pendant la phase de temporisation, vérifier la présence de 12 V sur la voie 1 de
l’injecteur en cause.
Remettre en état si nécessaire, la ligne 1 injecteur à 5 relais de pompe à essence.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 droit allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT TA INJECTION
Aide XR25 : Rien à signaler

 

11

CONSIGNES

Ne pas tenir compte de ce barregraphe, car ce véhicule n’est pas équipé d’une TA.

Rien à signaler
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne 43 du
calculateur.

Remettre en état.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 12 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VOYANT DEFAUT
Aide XR25 : *12 = CO.0 CO ou   CC- ligne 43 du calculateur

*12 = CC.1 CC+ ligne 43 du calculateur
 

12

Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier l’état du voyant ainsi que son alimentation.
Remettre en état si nécessaire.
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Ce barregraphe ne s’allume que si l’alimentation du calculateur a été coupé (débranchement de la
batterie, du calculateur, ...).
Vérifier l’hygiène de l’alimentation du calculateur :

Calculateur 1 5 Relais principal
Relais principal 3 Fusible

Calculateur 40 2 Relais principal
Relais principal 1 Fusible

Calculateur 48 2 Relais pompe à essence
Relais pompe à essence 1 Fusible

Remettre en état si nécessaire.
Faire tourner le moteur.
Couper le contact et attendre la perte du dialogue entre la valise et le calculateur.
Mettre le contact.
Entrer en dialogue avec le calculateur.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.

NOTA : les pannes mémorisées sont effacées.
Il est donc utile d’effectuer un essai routier pour vérifier l’absence de panne sur le système d’injection.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 13 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT MEMOIRE SAUVEGARDEE
Aide XR25 : Perte de l’alimentation du calculateur

 

13

Rien à signalerCONSIGNES
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Vérifier l’isolement , la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 8 D moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 35 A moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 9 B moteur pas à pas de régulation de ralenti
Calculateur 36 C moteur pas à pas de régulation de ralenti

Remettre en état si nécessaire.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 14 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT REGULATION DE RALENTI
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 8 ou 35 ou 9 ou 36 du calculateur

 

14

Si le BG 14G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire tourner le moteur. 
Si le BG 14G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

Vérifier la résistance du moteur pas à pas de régulation de ralenti.
Changer la vanne de régulation ralenti si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 42 B Vanne de purge canister

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**. 
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 14 droit allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT PURGE CANISTER
Aide XR25 : CO, CC- ou CC+ ligne 42 du calculateur

 

14

Si le BG 8G ou BG 11G est aussi allumé, consulter le BG 8GCONSIGNES

Vérifier que la résistance de la vanne de purge canister.
Changer la vanne si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence de 12 V sur la voie A de la vanne de purge canister.
Remettre en état  si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !  Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.
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Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire).
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 15 gauche allumé fixe Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON CALCULATEUR CA
Aide XR25 : CC + 12 V ligne 51 du calculateur

 

15

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne 51 du
calculateur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le véhicule a une CA, en cas d’absence de la CA, ne pas tenir compte de
ce barregraphe.CONSIGNES

Si l’incident persiste, consulter le diagnostic de la climatisation.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité la ligne :

Calculateur 29 2 Bobine
Calculateur 28 1 Bobine

Remettre en état si nécessaire.
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Faire tourner le moteur, puis effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Effectuer un contrôle XR25 des défauts (voir Préliminaire). 
N’oubliez pas de faire un contrôle des états et paramètres !

APRES
REPARATION

Barregraphe 16 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON CALCULATEUR MPA
Aide XR25 : *16 = XX.CO => CO ou CC- ligne 28 ou 29 du calculateur 

*16 = XX.CC => CC+ ligne 28 ou 29 du calculateur
 

16

XX = 14 => Cylindre 1 ou 4 ligne 28 du calculateur
XX = 23 => Cylindre 2 ou 3 ligne 29 du calculateur
Si le BG 16G est clignotant, effacer la mémoire du calculateur par G0**. Faire
tourner le moteur. Si le BG 16G est devenu fixe ou clignotant, traiter ce défaut.

CONSIGNES

Vérifier la résistance de la bobine.
Changer la bobine si nécessaire.

Vérifier l’alimentation + APC de la bobine concernée en voie 3.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu ! Il faut donc changer le calculateur d’injection.
ATTENTION : la destruction du calculateur est probablement due à un choc électrique.

Il faut trouver la cause de la destruction avant de mettre un nouveau calculateur.

Vérifier l’hygiène du condensateur d’antiparasitage en voie 4 de la bobine.
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Moteur arrêté, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1

Dialogue 
valise XR25

D13
(sélecteur 

sur S8)
Test défaut

 9.NJ

Utilisation de la fiche 27

Code présent

 

Traiter le
barregraphe

de défaut

2 Passage 
en test état G01*

10.NJ

Test état

Rien à
signaler

3 Tension
batterie # 04 11,8 < X < 13,2 V DIAG 1

4 Configuration
calculateur

Calculateur configuré
pour fonctionner avec

une BVM

Calculateur configuré
pour fonctionner avec

une TA

Voir la Fiche
"Rappel C"

pour
configurer le

véhicule

5 Anti-
démarrage
(si option)

Sous
contact

Cet état doit être éteint
sous contact pour

signaler que
l’antidémarrage s’est

bien désactivé

DIAG 12

1

19

19

1

1

3
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Moteur arrêté, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

6
Potentiomètre

de position
papillon.

Pied levé
# 17

Pédale
accélérateur
légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

10 < X < 50

185 < X < 245

 

DIAG 2

7 Capteur de
pression # 01

X = Pression
atmosphérique DIAG 9

8
Capteur de

température
d’eau

# 02
X = Température 

moteur ± 5 °C DIAG 3

9 Capteur de
température

d’air

# 03
X = Température sous

capot ± 5 °C DIAG 4

10 GMV G17* Le GMV doit tourner DIAG 17

11 Voyant 
défaut G21*1*

Le voyant défaut doit
s’allumer puis s’éteindre DIAG 19

12 Purge 
canister G16*

On doit entendre la
vanne de purge canister

s’activer
DIAG 20

2

2

2
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Effectuer les actions ci-dessous si le moteur ne démarre pas. 
Sinon, se reporter aux pages suivantesCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1
Capteur
signal
volant

Démarreur Allumé s’il y a détection
de l’information PMH DIAG 5

2
Pompe 

à
essence

G10*
On doit entendre tourner

la pompe à essence DIAG 6

3 Allumage
Brancher la

Station
Optima

Test au démarrage.
Guidage complet à la

Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

4 Pression
d’essence

Brancher un
manomètre
sur l’arrivée
d’essence et
actionner le
démarreur

Le manomètre doit
indiquer
2,5 bars

 Pression
d’essence,
voir MR ou
fascicule

5 Commande
injecteur Démarreur De l’essence doit sortir 

de l’injecteur DIAG 11

6 Compression
moteur

Brancher la
Station
Optima

Guidage complet à la
Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

7 Volant moteur
Brancher la

Station
Optima

Oscilloscope.
Guidage complet à la

Station Optima

Utiliser la
Station

Optima 5800

3
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Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1 Circuit de
charge # 04 13 < X < 14,5 V

DIAG 1

2 Potentiomètre
papillon Pied levé Allumé fixe

(ne clignote pas !) DIAG 2

3 Régulation
Ralenti

# 06

# 12

# 21

690 < X < 790 tr/min.

4 % < X < 14 %

- 4,3 % < X < 3,9 %

DIAG 7

4 Circuit
anticliquetis

# 13 (à 
3500 tr/min.

à vide)
X variable et non nul DIAG 8

5 Circuit pression
# 01

# 16

270 ≤ X ≤ 500 mb
X = pression

atmosphérique
DIAG 9

6 Régulation de
richesse

# 35

# 05

0 < X < 255
X varie autour de 128
0,050 ≤ X ≤ 0,900 V

DIAG 10 
Voir aussi
DIAG 15

7 Pression
d’essence

Brancher un
manomètre
sur la rampe
et actionner

le
démarreur

Le manomètre doit
indiquer
2,5 bars

 Pression
d’essence,
voir MR ou
fascicule

Effectuer les actions ci-dessous (moteur chaud au ralenti, sans consommateur)
si le moteur démarre.

Sinon, se reporter aux pages précédentes.
CONSIGNES

6

6

2
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Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

8 C.A.

C.A.
sélectionné

# 06

# 44

# 06

# 44

Eteint si le ralenti
accéléré n’est pas actif

Allumé si le C.A.
demande le cyclage du

compresseur

Allumé si l’injection
autorise le cyclage du

compresseur

690 ≤ X ≤ 790 tr/min.

250 ≤ X ≤ 4000 W

800 ≤ X ≤ 900 tr/min.

250 ≤ X ≤ 4000 W

DIAG 16

9
Pressostat de

direction
assistée

Braquer 
les roues 

Allumé fixe 
lors du braquage 

des roues
DIAG 18

Effectuer les actions ci-dessous (moteur chaud au ralenti, sans consommateur)
si le moteur démarre.

Sinon, se reporter aux pages précédentes.
CONSIGNES

10

10

9

13

10

9
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Contrôle en essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à
vérifier

Action Barregraphe
Visualisation et

remarques
Diagnostic

1
Information 

vitesse
véhicule

# 18
X = vitesse lue au
compteur en km/h DIAG 13

2 Adaptatif
richesse

Après
apprentis-

sage

# 30

# 31

106 ≤ X ≤ 150

106 ≤ X ≤ 150

 

DIAG 14

3 Emission
polluante

2500 tr/min.
après

roulage

Au ralenti,
attendre la
stabilisation

CO < 0,3 %
CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

CO < 0,5 %
HC < 100 ppm

0,97 < λ < 1,03

 DIAG 15
voir aussi
DIAG 10
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 1

Fiche n° 27 
TENSION DE BATTERIE

Aide XR25 : Tension de batterie sous contact, Mini < # 04 < Maxi 
Tension de batterie au ralenti, Mini < # 04 < Maxi 

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sans consommateurCONSIGNES

Si # 04 < Mini, la batterie est déchargée :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l’origine de ce problème.

Sous contact

Si # 04 > Maxi, la batterie est peut-être trop chargée :
Vérifier que la tension de charge est correcte avec et sans consommateur.

Si # 04 < Mini, la tension de charge est trop faible :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l’origine de ce problème.

Au ralenti

Si # 04 > Maxi, la tension de charge est trop forte :
Le régulateur de l’alternateur est défectueux. Remédier à ce problème et contrôler le niveau d’électrolyte
dans la batterie.

REMARQUE : le contrôle de la batterie et du circuit de charge peut s’effectuer avec la Station OPTIMA
5800 (mesure qui ne nécessite pas de débrancher la batterie, ce qui permet de conserver les mémoires des
calculateurs).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :

Calculateur 19 C Potentiomètre papillon
Calculateur 45 B Potentiomètre papillon
Calculateur 46 A Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 2

POTENTIOMETRE PAPILLON Fiche n° 27 

Aide XR25 : # 17 hors tolérance
# 17 ne varie pas sous action du papillon
BG état 2G ou 2D mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sous contact ou moteur tournant.CONSIGNES

BG état 2D
mauvais allumage Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon.
Changer le potentiomètre papillon si nécessaire.

Le # 17 est fixe Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon en actionnant le papillon.

Si la résistance varie, contrôler les lignes électriques du capteur.

Si la résistance ne varie pas, vérifier que le capteur est relié mécaniquement au papillon.
Au besoin, changer le capteur.

Le # 17 est hors tolérance Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier les butées haute et basse du papillon.
Vérifier la commande de l’accélérateur (points durs et frottement).
Remettre en état.
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 15 B2 Capteur de température d’eau
Calculateur 44 B1 Capteur de température d’eau

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 3

Fiche n° 27 
TEMPERATURE D’EAU

Aide XR25 : # 02 = Température moteur ± 5 °C

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Si la valeur lue est incohérente, vérifier que le capteur suit correctement le tableau étalon "résistance en
fonction de la température".

Changer le capteur si celui-ci dérive (REMARQUE : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d’un
choc électrique).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 20 2 Capteur de température d’air
Calculateur 46 1 Capteur de température d’air

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 4

Fiche n° 27 
TEMPERATURE D’AIR

Aide XR25 : # 03 = Température sous capot ± 5 °C

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Si la valeur lue est incohérente, vérifier que le capteur suit correctement le tableau étalon "résistance en
fonction de la température".

Changer le capteur si celui-ci dérive (REMARQUE : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d’un
choc électrique).
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne électrique :
Calculateur 33 B Capteur signal volant
Calculateur 34 A Capteur signal volant

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 5

Fiche n° 27
DETECTION PMH

Aide XR25 : BG d’état 3G mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Sous action démarreurCONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur PMH.
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier que le capteur est correctement fixé.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’état de la cible (si elle a été démontée).
Remettre en état si nécessaire.
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Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Relais de pompe à essence 5 Capteur de choc
Capteur de choc C1 Pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fusible de pompe à essence.
Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Fusible pompe à essence 3 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 6

Fiche n° 27
POMPE A ESSENCE

Aide XR25 : Le mode commande doit faire tourner la pompe à essence

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’hygiène et la présence de la masse en voie C2 de la pompe à essence.

Si le + 12 V n’arrive pas à la pompe à essence, changer le relais de pompe à essence.
Si le + 12 V arrive à la pompe à essence, changer la pompe à essence.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Calculateur 8 D Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 35 A Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 9 B Moteur de régulation de ralenti
Calculateur 36 C Moteur de régulation de ralenti

Remettre en état si nécessaire et continuer le diagnostic suivant la valeur du # 06.

JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états et paramètres 17

APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 7

REGULATION DE RALENTI Fiche n° 27

Aide XR25 : Régime moteur, Mini < # 06 < Maxi

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance du moteur pas à pas de régulation ralenti.
Changer la vanne de régulation de ralenti si nécessaire.

Le # 06 < Mini Le ralenti est trop basCONSIGNES

La régulation ralenti ne suffit pas à maintenir le régime de ralenti.
- Nettoyer le circuit d’alimentation en air (boîtier papillon, vanne de régulation ralenti) car il est

probablement encrassé.
- Vérifier le niveau d’huile moteur (trop élevé  --->  barbotage).
- Contrôler et assurer une pression d’essence correcte.
- Avec la Station  OPTIMA 5800, contrôler les compressions du moteur.
- Contrôler le jeu des soupapes et le calage de la distribution.
Si tous ces points sont corrects, changer le moteur  de régulation ralenti.

Le # 06 > Maxi Le ralenti est trop hautCONSIGNES

Une prise d’air peut perturber la stratégie de régulation ralenti.
- Vérifier les branchements sur le collecteur.
- Vérifier l’hygiène des tuyaux reliés au collecteur.
- Vérifier les électrovannes de commande pneumatique.
- Vérifier les joints collecteur.
- Vérifier les joints du boîtier papillon.
- Vérifier l’étanchéité du master-vac.
- Vérifier la présence des ajutages dans le circuit de réaspiration des vapeurs d’huile.
- Vérifier la pression d’essence.
Si tous ces points sont corrects, changer le moteur de régulation ralenti.
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Le capteur de cliquetis doit délivrer un signal variable et non nul, preuve qu’il enregistre les vibrations
mécaniques du moteur.
Si le signal est nul :
- Vérifier que le capteur est bien vissé.
- Vérifier l’isolement et la continuité du câblage :

Calculateur 54 2 Capteur de cliquetis
Calculateur 44 1 Capteur de cliquetis
Calculateur 31 Blindage capteur de cliquetis

Au besoin, changer le capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 8

Fiche n° 27
CIRCUIT ANTICLIQUETIS

Aide XR25 : # 13 non nul et variable en régime accéléré ou en charge

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES
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Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la
ligne :

Calculateur 45 C Capteur de pression
Calculateur 44 A Capteur de pression
Calculateur 16 B Capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 9

Fiche n° 27
CIRCUIT PRESSION

Aide XR25 : Sous contact # 01 non cohérent
Au ralenti # 01 < Mini ou # 01 > Maxi
# 16 non cohérent

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

# 01 non cohérent 
sous contact

# 01 < Mini au ralenti
# 16 non cohérent

Si tous ces points sont corrects, changer le capteur.
Vous pouvez utiliser une pompe à dépression équipée d’un manomètre pour
vérifier la cohérence avec le # 01 et mettre en évidence la défaillance du
capteur.

# 01 > Maxi au ralenti La pression collecteur est souvent le signe d’un dysfonctionnement du
moteur. Vérifier :
- l’étanchéité du tuyau entre le collecteur et le capteur,
- le jeu aux soupapes,
- la purge canister qui doit être fermée au ralenti,
- la compression des cylindres en utilisant la station OPTIMA 5800.

Si tous ces points sont corrects, changer le capteur.
Vous pouvez utiliser une pompe à dépression équipée d’un manomètre pour
vérifier la cohérence avec le # 01 et mettre en évidence la défaillance du
capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 10

Fiche n° 27
REGULATION DE RICHESSE

Aide XR25 : Régulation de richesse défaillante

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Allumage correct (contrôle possible à la station OPTIMA 5800).
Aucun autre état défaillant.

CONSIGNES

Avec une pompe à dépression équipée d’un manomètre, vérifier la cohérence du # 01.
S’il y a cohérence, consulter le "DIAG 9 # 01 non cohérent sous contact".

Contrôler l’étanchéité de la purge canister (une fuite perturbe considérablement la richesse).
Contrôler l’étanchéité de la ligne d’échappement en amont de la sonde à oxygène.
Contrôler l’étanchéité du collecteur d’admission.
Si le véhicule ne roule qu’en ville, la sonde doit être encrassée (essayer un roulage en charge).
Vérifier la pression d’essence.
Si le ralenti est instable, contrôler le jeu des soupapes.
Contrôler les injecteurs (débit et forme du jet).
Au besoin, changer la sonde à oxygène.
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Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Injecteurs 1 et 4 calculateur 30 2  injecteurs
Injecteurs 2 et 3 calculateur 4 2  injecteurs

Remettre en état si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 11

Fiche n° 27
INJECTEUR

Aide XR25 : CO ou CC - ligne 30 du calculateur pour les injecteurs 1 et 4
CO ou CC - ligne   4  du calculateur pour les injecteurs 2 et 3

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance de l’injecteur en cause.
Changer cet injecteur si nécessaire.

Vérifier, pendant le mode commande, la présence du + 12 V sur la voie 1 de l’injecteur en cause.
Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 12

Fiche n° 27
ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : BG d’état 3D allumé sous contact

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’isolement et la continuité du câblage voie 37 du calculateur d’injection.

Si le défaut n’est pas résolu, consulter le diagnostic antidémarrage.
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Si la valeur lue est incohérente :
- Vérifier que le capteur est correctement fixé et alimenté :

• +12 V en A1
• Masse en B2

- Vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance parasite de la ligne :
Calculateur 12 B1 Capteur vitesse véhicule

NOTA : vérifier les différentes fonctions utilisant cette information.

Remettre en état.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 13

Fiche n° 27
VITESSE VEHICULE

Aide XR25 : # 18 = Vitesse lue au compteur en km/h

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Contrôle en essai routier.CONSIGNES

L’incident persiste !  Changer le capteur.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 14

Fiche n° 27
ADAPTATIF RICHESSE

Aide XR25 : Mini < # 30 < Maxi
Mini < # 31 < Maxi

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.
Faire les apprentissages.CONSIGNES

Assurer l’étanchéité de la purge canister.

Effacer la mémoire du calculateur.
A chaud, en régulation de ralenti, regarder le # 30 et le # 31.
- Si le # 30 ou # 31 va en butée MAXI, il n’y a pas assez d’essence.
- Si le # 30 ou # 31 va en butée MINI, il y a trop d’essence.

Assurer l’hygiène, la propreté et le bon fonctionnement du :
- Filtre.
- Pompe à essence.
- Circuit de carburant.
- Réservoir.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

CONSIGNES

DIAG 15

Fiche n° 27
EMISSION POLLUANTE

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

0,97 ≤ λ ≤ 1,03
à 2500 tr/min. La sonde à oxygène boucle correctement à 2500 tr/min.

Si CO > 0,3 % à 2500 tr/min.

CONSIGNES
0,97 ≤ λ ≤ 1,03
à 2500 tr/min. La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.

C’est un problème d’injection ou de sonde.

Le catalyseur est défectueux.
NOTA : il est impératif de trouver la cause de la destruction du catalyseur
pour éviter la destruction du nouveau catalyseur.

Si λ < 0,97 ou λ > 1,03 au ralenti

Vérifier la masse et le réchauffage de la sonde.
Vérifier qu’il n’y a pas de prise d’air au collecteur.
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APRES
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 15

SUITE

Fiche n° 27

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

CONSIGNES
λ > 1,03

à 2500 tr/min. Rien à signaler

La sonde à oxygène boucle correctement à 2500 tr/min.

CONSIGNES
λ < 0,97

à 2500 tr/min.
La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.,
le CO > 0,3 % à 2500 tr/min.

Vérifier le capteur de pression.
Vérifier la sonde.
Vérifier qu’il n’y a pas d’injecteur fuyard.

Vérifier qu’il n’y a pas de fuite à l’échappement.
Vérifier qu’il n’y a pas un injecteur de grippé.
Vérifier que le débit d’essence n’est pas trop faible.

La sonde à oxygène ne boucle pas correctement à 2500 tr/min.

Vérifier qu’il n’y a pas de problème d’injection.
Vérifier qu’il n’y a pas de problème d’allumage.
Vérifier qu’il n’y a pas de problème de sonde.
Vérifier la pression d’essence.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 16

Fiche n° 27
CONDITIONNEMENT D’AIR

Aide XR25 : BG d’état 10G ou 10D mauvais allumage

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’isolement et la continuité des lignes voie 5 et voie 51 du calculateur d’injection.
Remettre en état si nécessaire.
Consulter le diagnostic de la CA.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier
l’isolement et la continuité de la ligne :

Bornier 10 2 Relais

Remettre en état.

Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :
Relais 5 1 GMV
GMV 2 Masse

Remettre en état.
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 17

Fiche n° 27
RELAIS D’ANTIPERCOLATION

Aide XR25 : Le GMV doit tourner sous l’action du mode commande G17*

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Le relais d’antipercolation
ne claque pas sous l’action

de son mode de commande

Il y a 12 V
sur la voie 1

Contact mis, vérifier la présence de 12 V sur la voie 1 du relais de GMV.

Il n’y a pas 12 V
sur la voie 1 Vérifier la ligne de la voie 1 du relais jusqu’au fusible.

Le relais d’antipercolation
claque sous l’action de son

mode de commande

Relais de GMV en place, vérifier pendant le mode commande la présence du
12 V sur la voie 5 du relais de GMV.

Il n’y a pas 12 V
sur la voie 5

Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne 3 du
relais jusqu’au fusible.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème n’est toujours pas résolu !
Changer le relais de GMV.

Il y a 12 V
sur la voie 5

Si le GMV ne tourne toujours pas, changer le GMV.

Le problème n’est toujours pas résolu, changer le relais.

Le problème n’est toujours pas résolu !
Il faut donc changer le calculateur d’injection.
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APRES
REPARATION

Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 18

Fiche n° 27
PRESSOSTAT DE DIRECTION ASSISTEE

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement de la direction assistée (niveau d’huile, ...).
Vérifier le bon branchement du pressostat de DA.
Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne électrique voie 13 du calculateur d’injection.
Remettre en état si nécessaire.

Si tous ces points sont corrects, remplacer le pressostat de DA.
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Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne voie 43 du
calculateur.

Remettre en état.
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APRES
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 19

Fiche n° 27
CIRCUIT VOYANT DEFAUT

Aide XR25 : Rien à signaler

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier l’état du voyant ainsi que son alimentation.
Remettre en état si nécessaire.
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Vérifier, sous contact, pendant la phase de temporisation, la présence de 12 V sur la voie A de la vanne de
purge canister.
Remettre en état si nécessaire.
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Reprendre le contrôle des états et paramètres au début.

DIAG 20

Fiche n° 27
PURGE CANISTER

Aide XR25 : G16* = Commande de purge canister

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Vérifier la résistance de la vanne de purge canister.
Changer la vanne si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur 42 B Vanne de purge canister

Remettre en état si nécessaire.

Changer l’électrovanne de purge canister.
NOTA : lors du remplacement de la vanne, secouer celle-ci au-dessus d’une feuille blanche, ainsi que la
tuyauterie adjacente.
Si des morceaux de charbon tombent, il faut également remplacer le canister.
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Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PROBLÈMES DE DÉMARRAGE

PROBLÈMES DE RALENTI

COMPORTEMENT EN ROULAGE

ALP 1

ALP 2

ALP 3
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APRES
REPARATION

ALP 1 PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier qu’il y a réellement de l’essence 
(jauge à carburant en panne).

Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier le carburant

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer le test des
compressions et suivre les indications.

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du
volant moteur et suivre les indications.

Vérifier la vanne de
régulation ralenti

Donner de petits chocs pour débloquer la vanne.

Vérifier le volant moteur

Vérifier les compressions 
du moteur

Vérifier la purge canister
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REPARATION

ALP 2 PROBLEMES DE RALENTI

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier qu’il y a réellement de l’essence
(jauge à carburant en panne).

Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Vérifier le niveau d’huile
Vérifier, grâce à la jauge à huile, 

que le niveau d’huile n’est pas trop haut.

Vérifier le carburant

Vérifier le volant moteur
Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du

volant moteur et suivre les indications.

Vérifier la vanne de
régulation ralenti Donner de petits chocs pour débloquer la vanne.

Vérifier le collecteur Vérifier l’état des joints du collecteur.

Vérifier les injecteurs Vérifier, après démontage, que les injecteurs ne gouttent pas.

A
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APRES
REPARATION

ALP 2
SUITE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

A

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

Vérifier le boîtier papillon Vérifier que le boîtier papillon n’est pas encrassé.

Vérifier le master vac Vérifier que le master vac ne fuit pas (bruit).

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer le test des
compressions et suivre les indications.

Vérifier la purge canister

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a pas de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier les compressions 
du moteur
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APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

ALP 3 PROBLEMES DE ROULAGE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier que le filtre à air n’est pas déformé.

Vérifier le carburant
Vérifier qu’il y a réellement de l’essence 

(jauge à carburant en panne).
Vérifier que le carburant est bien adapté.

Vérifier les durit Vérifier qu’il n’y a pas de durit pincée
(surtout après un démontage).

Vérifier le filtre à air

Vérifier le niveau d’huile Vérifier, grâce à la jauge à huile, 
que le niveau d’huile n’est pas trop haut.

Vérifier l’état des joints du collecteur.Vérifier le collecteur
d’admission

Vérifier que le collecteur d’échappement ne fuit pas.Vérifier le collecteur
d’échappement

Vérifier, après démontage, que les injecteurs ne gouttent pas.Vérifier les injecteurs

Vérifier que le boîtier papillon n’est pas encrassé.Vérifier le boîtier papillon

Vérifier que le master vac ne fuit pas (bruit).Vérifier le master vac

A
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Effacer la mémoire du calculateur par G0** et effectuer un essai routier.

ALP 3
SUITE

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier que les étriers, 
les tambours et les roulements ne sont pas grippés.

Vérifier que les pneus ne sont pas sous-gonflés.

Vérifier le refroidissement Vérifier que le refroidissement n’est pas insuffisant.

Vérifier la purge canister

Débrancher le tuyau qui relie l’électrovanne de purge canister 
au collecteur d’admission.

Boucher le tuyau pour ne pas créer de prise d’air.
S’il n’y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

Vérifier le train roulant

A

Brancher la station OPTIMA 5800 pour lancer la vérification du
volant moteur et suivre les indications.Vérifier le volant moteur
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Pour une plus grande précision, consulter le chapitre 12

Résistance Injecteur = 14,5 Ω

Résistance électrovanne de
régulation ralenti : A - D= 100 Ω

B - C = 100 Ω

Résistance Vanne de Purge Canister = 35 Ω

Résistance Bobine d’allumage : Primaire = 1-4 ; 1-3 ; 2-3 ; 2-4 =  1,5 Ω
3-4 =  0,6 Ω

Secondaire = 8 kΩ

Résistance Chauffage Sonde O2 = 3 à 15 Ω

Résistance Potentiomètre Papillon : PL A-B= 1300 Ω PF A-B= 1300 Ω
A-C= 1360 Ω A-C= 2350 Ω
B-C = 2300 Ω B-C= 1260 Ω

Résistance Signal Volant = 220 Ω

Pression d’essence = 3 bars sous contact / 2,5 bars au ralenti

Valeur de : CO = 0,3 % max

HC = 100 ppm max

CO2 = 14,5 % mini

Lambda = 0,97 < λ < 1,03

Résistance capteurs

Température en °C 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Résistance en ohms

5000
à

7000

1700
à

3300

500
à

1550
- -

Capteur de température d’eau
Résistance en ohms

6700
à

8000

2600
à

3000

1100
à

1300

270
à

300

200
à

215
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D13

(sélecteur 
sur S8)

 9.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Antidémarrage

Si le véhicule ne possède pas
d’antidémarrage, 

ce barregraphe doit être
allumé

4 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test état

1

1

2
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Allumé si antidémarrage actif

Réception d’une 
Information + après contact

Commande du relais de
verrouillage effective

Toujours allumé si l’option CA
est présente

S’allume après effacement 
des mémoires pour signaler

que l’opération a été
correctement effectuée

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

1

2

3

4

5

12

19

19

9

MOTEUR
D7F 720
55 voies

17-210



JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Potentiomètre de
position papillon

Pied levé
# 17

Pédale
d’accélérateur

légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

 10 < X < 50

185 < X < 245

7 Capteur de pression
absolue # 01

 X = Pression atmosphérique
locale

8 Capteur de
température d’eau # 02

 X = Température ambiante 
± 5 °C

9 Capteur de
température d’air # 03

 X = Température ambiante 
± 5 °C

10 Moteur pas à pas de
régulation de ralenti # 12

La valeur lue est variable en
fonction de la température
d’eau : 11 % ≤ X ≤ 100 %

11 Régime
moteur # 06  X = 0 tr/min.

12 Purge
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2

MOTEUR
D7F 720
55 voies
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JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*
 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
 coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
ATTENTION : ce barregraphe
peut être clignotant si le
véhicule ne possède pas d’anti-
démarrage. Ne pas tenir
compte de ce barregraphe si le
barregraphe de défaut 2 droit
est allumé avec *22 = 2 dEF.

Réparer l’élément incriminé
puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Tension batterie

# 04

si en # 04

alors en # 06

 13 volts < X < 14,5 volts

X < 12,7 volts

Régime < X < 880 tr/min. 
nominal

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

20

MOTEUR
D7F 720
55 voies
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JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

-  
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Réception d’une 
Information régime moteur

Réception d’une information
+ après contact

Commande du relais de
verrouillage effective

Régulation de ralenti active

Régulation de richesse active

1

2

5

4

6

6

3

MOTEUR
D7F 720
55 voies
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JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

-
 Pompe à essence activée

Toujours allumé si l’option C.A.
est présente

S’allume après effacement 
des mémoires pour signaler

que l’opération a été
correctement effectuée

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G50*2*)

TA (G50*1*)

7

19

9

19

12

MOTEUR
D7F 720
55 voies
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JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Régime de ralenti Sans action
conditon-

nement d’air

# 06

# 12

# 44

Avec
condition-

nement d’air
et sans

demande de
ralenti

accéléré

# 06

# 44

Avec
condition-

nement d’air
et avec

demande de
ralenti

accéléré

# 06

# 44

X = 740 ± 50 tr/min. 

4 % < X < 14 %

X ≈ 250 W

 
X = 740 ± 50 tr/min. 

250 ≤ X ≤ 4000 W

X = 850 ± 50 tr/min. 

250 ≤ X ≤ 4000 W

6 Anticliquetis 
mesure du bruit

# 13
(3500 tr/min. 

à vide)

 X variable et
non nul

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)

6

9

9

10

9

10

MOTEUR
D7F 720
55 voies
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JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

7 Pression collecteur
# 01

sans consom-
mateur

 X est variable et est de l’ordre
de 270 ≤ X ≤ 500 mb

(cette pression varie en
fonction de l’altitude)

8 Régulation de richesse Sur régime
stabilisé à

2500 tr/min.
puis au ralenti

# 05

# 35

X varie dans un intervalle 
de 50 à 900 mV environ

X se situe et varie faiblement
autour de 128 

avec un maximum de 255 
et minimum de 0

9 Correction adaptative
de ralenti # 21

- 4,3 % < X < 3,9 %
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 0)

10 Purge canister # 23
La purge canister est interdite.

L’électrovanne reste fermée
X = 0,7 %

11 Pressostat de DA # 06 X = 800 tr/min.

12 GMV # 02
Le GMV doit fonctionner

quand la température
dépasse 99 °C

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné)

6

6

11

13

MOTEUR
D7F 720
55 voies
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JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
ATTENTION : ce barregraphe
peut être clignotant si le
véhicule ne possède pas d’anti-
démarrage. Ne pas tenir
compte de ce barregraphe si le
barregraphe de défaut 2 droit
est allumé avec *22 = 2 dEF.

Réparer l’élément incriminé,
puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Purge canister # 23
La purge canister 

est autorisée
X = variable et > 0,7

4 Information vitesse
véhicule # 18

X = vitesse véhicule lue 
au compteur

5 Capteur de cliquetis Véhicule 
en charge 

et régime à
2000 tr/min.

# 13

# 15

X = variable et non nul

0 ≤ X ≤ 6
(en cas de panne du capteur, 
il y a un retrait systématique 
de 4° d’avance, non visible 

en # 15)

11

20

MOTEUR
D7F 720
55 voies

17-217



JSA062.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Adaptatifs richesse Après la phase
d’apprentis-

sage

# 30

# 31

 106 ≤ X ≤ 150
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

106 ≤ X ≤ 150
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

MOTEUR
D7F 720
55 voies

17-218
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Préliminaire 38CLIO
XB0X

CONDITIONS D’APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC

Les contrôles définis dans ce diagnostic ne sont à appliquer sur véhicule que dans le cas où le libellé du défaut
traité correspond exactement à l’affichage constaté sur la valise XR25.

Si un défaut est traité pour l’allumage clignotant d’un barregraphe, les conditions de confirmation de la
présence réelle du défaut (et la nécessité d’appliquer le diagnostic ) figurent dans le cadre "Consignes " ou au
début de l’interprétation du barregraphe.

Si un barregraphe n’est interprété que dans le cas où il est allumé fixe, l’application des contrôles préconisés
dans le diagnostic lorsque le barregraphe est allumé clignotant ne permettra pas de localiser l’origine de la
mémorisation de ce défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l’élément
incriminé doit être effectué (le défaut est simplement mémorisé car non présent au moment du contrôle).

NOTA : le contact doit avoir été coupé avant la mise en oeuvre de la valise XR25.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LE SYSTEME ABS

- Valise XR25.

- Cassette XR25 n° 17 minimum.

RAPPELS :
Lors de la mémorisation d’un défaut intermittent, il y aura allumage du témoin ABS lors de la prochaine
utilisation du véhicule jusqu’à ce que sa vitesse soit égale à 12 km/h. Lorsque le défaut est mémorisé, un
compteur associé au défaut est initialisé à la valeur 40. Cette valeur est diminuée de 1 après chaque mise du
contact si le défaut n’est pas présent lorsque la vitesse du véhicule franchit les 12 km/h.
Lorsque la valeur du compteur est égale à 1, celle-ci reste à 1 et le défaut n’est pas effacé.
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Fiche XR25 38CLIO
XB0X

PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 53

FI11753
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

- De défauts (toujours sur fond coloré) :

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit le
défaut.
Ce barregraphe peut être :
- Allumé fixe : défaut présent.
- Allumé clignotant : défaut mémorisé.
- Eteint : défaut absent ou pas diagnostiqué.

- D’états (toujours sur fond blanc) :

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l’établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
- Le code n’existe pas.
- Il y a un défaut de l’outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur).

Indéfini
est allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est
réalisée.

Eteint

Allumé s’éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus
réalisée.

- Précisions complémentaires :

Certains barregraphes possèdent une *. La commande*.., lorsque le barregraphe est allumé, permet
d’afficher des informations complémentaires sur le type de défaut ou d’état survenu.

ou

38-3



B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Barregraphe 1 droit éteint

Code présent
 

1

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 53

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule. Si la valise XR25 n’est pas en cause et que le dialogue ne s’établit avec aucun autre
calculateur d’un même véhicule, il se peut qu’un calculateur défectueux perturbe les lignes de diagnostic
K et L. Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (9,5 volts < U batterie < 17,5 volts).

Vérifier la présence et l’état du fusible d’ABS sur la platine fusibles habitacle (10A).
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l’état de sa connectique.
Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau des raccordements intermédiaires R107
planche de bord / avant moteur et R255 avant moteur / ABS.
Vérifier les masses ABS (serrage des 2 vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- masse en voie 19 du connecteur 31 voies,
- + APC en voie 15 du connecteur 31 voies.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- + AVC en voie 16,
- masse en voie 5.
Vérifier la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d’ABS :
- entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la voie 15 de la prise diagnostic,
- entre la voie 11 du connecteur du calculateur et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d’ABS.

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.

APRES
REPARATION
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Après remplacement du calculateur, refaire un contrôle à la valise XR25.APRES
REPARATION

Barregraphe 1 gauche allumé fixe

Alimentation / Calculateur
 

1

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 53

Effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.

Effectuer un nouveau contrôle XR25. Si le défaut "alimentation / calculateur" persiste, remplacer le
calculateur d’ABS.

Contrôler l’état et le positionnement du fusible ABS 60A dans le boîtier d’interconnexions moteur.

Assurer la continuité entre ce fusible et les voies 17 et 18 du connecteur du calculateur (présence de
+ AVC sur les 2 voies). Contrôler le serrage et l’état des cosses de la batterie.

Contrôler la connectique sur le connecteur 31 voies du calculateur d’ABS.

Vérifier les masses ABS (au-dessus du groupe hydraulique) et contrôler visuellement la totalité du
câblage ABS.
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphes 2, 3, 4 ou 5 droit ou gauche allumé clignotant

Circuit électrovannes
 

Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par
un barregraphe clignotant.

Pour confirmer leur présence et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-
dessous, lancer la commande G20*. Le défaut est présent si le barregraphe
réapparaît allumé fixe en fin de commande.

Si le barregraphe 11 gauche est également allumé, traiter ce barregraphe 11
gauche en priorité.

CONSIGNES

Fiche n° 532 - 3 - 4 - 5

Vérifier les masses ABS (serrage des 2 vis au-dessus du groupe ABS).

Vérifier l’état et la position du fusible ABS 60A dans le boîtier d’interconnexions moteur.

Vérifier le branchement et l’état de la connectique sur le connecteur 31 voies du calculateur.

Effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.

Mettre le contact et effectuer un nouveau contrôle à la valise XR25 par la commande G20*.
Si le défaut "circuit électrovannes" réapparaît, remplacer le calculateur d’ABS.
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche allumé fixe

Circuit capteur de roue avant gauche
 

6

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 53

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la
mémoire du calculateur.

Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.

Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

Contrôler le branchement et l’état de la connectique du capteur.

Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n’est pas de l’ordre de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et
le connecteur du calculateur :
- entre une voie du connecteur du capteur et la voie 7 du connecteur du calculateur,
- entre l’autre voie du connecteur du capteur et la voie 6 du connecteur du calculateur.

Contrôler également l’isolement entre ces liaisons.

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connec-
teur 31 voies du calculateur.

38-7



B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 droit allumé fixe

Circuit capteur de roue avant droite
 

6

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 53

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la
mémoire du calculateur.

Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.

Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

Contrôler le branchement et l’état de la connectique du capteur.

Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n’est pas de l’ordre de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et
le connecteur du calculateur :
- entre une voie du connecteur du capteur et la voie 3 du connecteur du calculateur,
- entre l’autre voie du connecteur du capteur et la voie 5 du connecteur du calculateur.

Contrôler également l’isolement entre ces liaisons.

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connec-
teur 31 voies du calculateur.
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 7 gauche allumé fixe

Circuit capteur de roue arrière gauche
 

7

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 53

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la
mémoire du calculateur.

Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.

Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

Contrôler le branchement et l’état de la connectique du capteur.

Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse (R101).

Si le connecteur et le raccordement sont corrects, vérifier la résistance du capteur au niveau de son
connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n’est pas de l’ordre de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et
le connecteur du calculateur :
- entre une voie du connecteur du capteur et la voie 8 du connecteur du calculateur (via la voie B du

raccordement sous caisse R101),
- entre l’autre voie du connecteur du capteur et la voie 9 du connecteur du calculateur (via la voie A du

raccordement sous caisse R101).

Contrôler également l’isolement entre ces liaisons.

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connec-
teur 31 voies du calculateur.

38-9



B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 7 droit allumé fixe

Circuit capteur de roue arrière droite
 

7

SansCONSIGNES

Fiche n° 53

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la
mémoire du calculateur.

Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.

Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

Contrôler le branchement et l’état de la connectique du capteur.

Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse (R101).

Si le connecteur et le raccordement sont corrects, vérifier la résistance du capteur au niveau de son
connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n’est pas de l’ordre de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et
le connecteur du calculateur :
- entre une voie du connecteur du capteur et la voie 1 du connecteur du calculateur (via la voie D du

raccordement sous caisse R101),
- entre l’autre voie du connecteur du capteur et la voie 2 du connecteur du calculateur (via la voie C du

raccordement sous caisse R101).

Contrôler également l’isolement entre ces liaisons.

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connec-
teur 31 voies du calculateur.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 8 droit ou gauche allumé clignotant

Signal capteur de roue avant droite ou avant gauche
 

Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par
un BG8 gauche ou droit clignotant.
Pour confirmer leur présence et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-
dessous, effectuer un essai routier. Le défaut est présent si le barregraphe
s’allume fixe lors de l’essai.
Si les barregraphes 6 et 8 gauche sont tous les deux allumés, traiter le barre-
graphe 6 en priorité.
Si les barregraphes 6 et 8 droit sont tous les deux allumés, traiter le barregraphe 6
en priorité.

CONSIGNES

Fiche n° 538

Vérifier la qualité de la fixation du capteur de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Vérifier l’entrefer capteur / cible sur un tour de la roue : 0,1 < entrefer < 1,9.
Vérifier la conformité de la cible (état, nombre de dents = 26).

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier.
Remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, il peut être causé par un défaut de fonctionne-
ment d’une électrovanne. Il est donc nécessaire d’effectuer le contrôle hydraulique des électrovannes à la
valise XR25 par la commande G03* ou G04* (consulter le chapitre "aide"). Si les 10 cycles déblocage / blo-
cage ne s’effectuent pas sur une des roues, remplacer le groupe hydraulique.

Si le groupe hydraulique n’est pas en cause, remplacer le calculateur.

Contrôler le branchement et l’état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n’est pas de l’ordre de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 9 droit ou gauche allumé clignotant

Signal capteur de roue arrière droite ou arrière gauche
 

Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par
un BG9 gauche ou droit clignotant.
Pour confirmer leur présence et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-
dessous, effectuer un essai routier. Le défaut est présent si le barregraphe
s’allume fixe lors de l’essai.
Si les barregraphes 7 et 9 gauche sont tous les deux allumés, traiter le barre-
graphe 7 en priorité.
Si les barregraphes 7 et 9 droit sont tous les deux allumés, traiter le barregraphe 7
en priorité.

CONSIGNES

Fiche n° 539

Vérifier la qualité de la fixation du capteur de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Contrôler le branchement et l’état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse R101.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n’est pas de l’ordre de 1,6 Kohms (1,6 Kohms ± 320 ohms).

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la
mémoire du calculateur. Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier.
Si le défaut réapparaît, vérifier la conformité de la cible : état, nombre de dents = 26.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, il peut être causé par un défaut de fonctionne-
ment d’une électrovanne. Il est donc nécessaire d’effectuer le contrôle hydraulique des électrovannes à la
valise XR25 par la commande G05* ou G06* (consulter le chapitre "aide"). Si les 10 cycles déblocage / blo-
cage ne s’effectuent pas sur une des roues, remplacer le groupe hydraulique.

Si le groupe hydraulique n’est pas en cause, remplacer le calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic et effectuer un
essai routier.
Remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 10 droit allumé fixe ou clignotant

Circuit moteur pompe
Aides XR25 : * 30 1.dEF : Cde permanente ou CO masse moteur.

2.dEF : Absence de rotation du moteur.

10

Si le barregraphe 10 droit est allumé clignotant, confirmer la présence du défaut
et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous en lançant la commande
G20* de la valise XR25.
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît allumé fixe en fin de
commande.

CONSIGNES

Fiche n° 53

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur puis effacer sa mémoire par la commande
G0**.

Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier.

Remplacer le calculateur si le défaut réapparaît.

Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).

Contrôler / assurer la continuité entre la masse ABS et la voie 16 du connecteur du calculateur.

Vérifier le verrouillage du connecteur 2 voies du moteur de pompe.

1.dEF CONSIGNES Remplacer le calculateur si le moteur de pompe fonctionne en permanence.

Remplacer le groupe hydraulique (blocage mécanique de la pompe, ...).

2.dEF CONSIGNES Sans.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 11 gauche allumé fixe

Défaut alimentation électrovannes
 

11
Fiche n° 53

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur puis effacer sa mémoire de défaut par la
commande G0**.

Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier. Remplacer le calculateur si le défaut réapparaît.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte entre les voies 19 et 17/18 du
connecteur 31 voies du calculateur d’ABS (9,5 volts < tension correcte < 17,5 volts) :

- Contrôler le serrage et l’état des cosses de la batterie.

- Contrôler le fusible 60A sur le boîtier d’interconnexions moteur (support blanc).

- Assurer la continuité entre le fusible 60A et les voies 17 et 18 du connecteur du calculateur.

- Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).

- Contrôler / assurer la continuité entre la masse ABS et la voie 19 du connecteur du calculateur.

Sans.CONSIGNES

38-14



B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 12 gauche allumé fixe ou clignotant

Circuit stop
 

12
Fiche n° 53

Actionner la pédale de frein en surveillant les barregraphes 13 droit et gauche.

Les positions "pédale relâchée" et "pédale enfoncée" sont-elles bien reconnues ?

Sans.CONSIGNES

OUI Contrôler les deux ampoules de feux stop et la masse des blocs de feux arrière
(pas de mise à la masse de la voie 14 au travers des ampoules lorsque la pédale
n’est pas enfoncée).

NON Appliquer le diagnostic décrit dans l’interprétation des barregraphes 13 gauche
et droit pour le cas "barregraphe 13 gauche éteint, pédale de frein enfoncée".
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 12 droit allumé clignotant

Cible d’une des roues
 

12
Fiche n° 53

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un
BG12 droit clignotant.

Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-
dessous, effectuer un essai routier. Le défaut est présent si le barregraphe
s’allume fixe lors de l’essai.

CONSIGNES

Vérifier la qualité de la fixation des capteurs de vitesse de roue (position et serrage au couple).

Vérifier la conformité des cibles : état, nombre de dents = 26.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

13

Barregraphe 13 gauche éteint, pédale de frein enfoncée

Appliquer les contrôles uniquement si l’allumage du barregraphe n’est pas
cohérent avec la position de la pédale.CONSIGNES

Barregraphes 13 droit et gauche

Pédale de frein Allumé à gauche si pédale enfoncée.
Allumé à droite si pédale non enfoncée.

 

Le BG13 droit demeure donc allumé en permanence.

Si les feux de stop fonctionnent :
- Assurer la continuité entre le raccordement planche de bord / arrière gauche R2 en voie 3 et la voie 14

du connecteur du calculateur d’ABS.
Raccordements intermédiaires planche de bord / avant moteur R107 (voie G7) et avant moteur / ABS
R255 (voie 8).

Si les feux de stop ne fonctionnent pas :
- Contrôler l’état et le réglage du contacteur de stop ainsi que le fusible 15A de feux stop (sur la platine

fusibles habitacle). Le remplacer si nécessaire.
- Déconnecter le contacteur de stop puis vérifier / assurer la présence de + APC en voie B1 du connec-

teur.
- Vérifier le fonctionnement du contact du contacteur de stop (contact à fermeture entre les voies A3 et

B1).
- Contrôler et assurer la continuité entre la voie A3 du connecteur du contacteur de stop et le raccorde-

ment planche de bord / arrière gauche R2 en voie 3.

Barregraphe 13 allumé à gauche en permanence

- Contrôler l’état et le réglage du contacteur de stop. Le remplacer si nécessaire.
- Vérifier le fonctionnement du contact du contacteur de stop (contact à fermeture entre les voies A3 et

B1). Remplacer le contacteur de stop s’il y a continuité en permanence entre ces deux voies.
- Contrôler et assurer l’isolement au 12 volts de la liaison entre la voie A3 du connecteur du contacteur

de stop et la voie 14 du connecteur du calculateur d’ABS.
Raccordements intermédiaires  : Planche de bord / avant moteur R107 en voie G7.

Avant moteur / ABS R255 en voie 8.

Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle de la valise XR25.
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Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur

et remarques

1 Dialogue valise XR25
D11

(sélecteur
sur S8)

2 Conformité du
calculateur #12

3
Fonctionnement du

témoin ABS - contrôle
initialisation calculateur

Mise du
contact

Allumage 2 secondes du témoin
à la mise du contact (consulter le
diagnostic s’il reste allumé ou s’il

ne s’allume pas).

4
Reconnaissance
pédale de frein
non appuyée

5
Reconnaissance
pédale de frein

enfoncée

Appui sur
pédale de

frein

B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Contrôle de conformité 38CLIO
XB0X

N’effectuer ce contrôle de conformité qu’après un contrôle complet à la valise
XR25.CONSIGNES

13

13

38-18



B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Aide 38CLIO
XB0X

UTILISATION DES MODES COMMANDES :

Pilotage des électrovannes pour contrôle hydraulique : G03* à G06*

Soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les roues et contrôler qu’elles tournent librement.
Maintenir la pédale de frein pressée pour empêcher la roue à tester de tourner si on l’entraîne à la
main (ne pas freiner trop fort pour être à la limite du déblocage).

Frapper G0X* On doit constater dix cycles déblocage / blocage sur la roue concernée.

Pilotage du moteur de pompe : G08*

Frapper G08* et appuyer sur la pédale de frein On doit constater le fonctionnement
du moteur pendant 2 secondes.

Pilotage du moteur de pompe et des électrovannes : G20*

Frapper G20* et appuyer sur la pédale de frein On doit constater un bref pilotage 
du moteur et des électrovannes.

Purge des circuits hydrauliques : G15*3* AVG / G15*4* AVD / G15*5* ARG / G15*6* ARD

Appliquer la procédure décrite dans le chapitre "Purge des circuits" du MR.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Effets client 38CLIO
XB0X

DEFAUTS CONSTATES SUR LE FONCTIONNEMENT DU TEMOIN

Le témoin ABS ne s’allume pas 3 secondes à la mise du contact. ALP 1

ALP 2Allumage permanent du témoin ABS contact mis.

ALP 3

DEFAUTS CONSTATES AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

Blocage d’une ou de plusieurs roues. ALP 7

Tirage.

ALP 9Louvoiement.

ALP 10

Fonctionnement ABS inattendu avec utilisation d’équipements spéciaux
(radio-téléphone, CB...). ALP 12

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Réallumage du témoin ABS et/ou Frein après démarrage du moteur.

Fonctionnement ABS inattendu à basse vitesse et faible effort pédale.

Fonctionnement ABS inattendu sur mauvaise route.

Allongement de la course de la pédale de frein suite à une phase de régulation
(avec une pédale fuyante lors de l’entrée en régulation).

ALP 8

ALP 11

ALP 13

Pédale longue.

Vibration de la pédale de frein.

Bruyance de pompe, de tuyauterie ou du groupe hydraulique.

ALP 14

ALP 15

ALP 16

ALP 3Allumage fugitif du témoin ABS et/ou Frein en roulage.

ALP 4Le témoin de frein ne s’allume pas 1 seconde à la mise du contact.

ALP 5Allumage permanent du témoin de frein contact mis.

ALP 6Allumage permanent des témoins ABS et frein contact mis.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Effets client 38CLIO
XB0X

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

AUTRES CAS

Les témoins ABS et frein  ne s’allument pas, calculateur  déconnecté. ALP 17

Absence de communication avec le calculateur ABS. ALP 18
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

oui

LE TEMOIN ABS NE S’ALLUME PAS 3 SECONDES
A LA MISE DU CONTACT

ALP 1

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Contrôler l’état de l’ampoule du témoin
ABS et son alimentation.

Assurer la continuité de la liaison entre la
voie 20 du connecteur du calculateur et le

témoin ABS.
Si le défaut persiste, vérifier le fonctionne-

ment du tableau de bord.

Effectuer un contrôle de la connectique sur
le connecteur 31 voies.

Remplacer le calculateur si le défaut
persiste.

non

Contrôler le fusible 10A du tableau de bord
sur la platine fusibles habitacle

(si le problème est général à toutes les
fonctions tableau de bord).

Couper le contact.
Déconnecter le calculateur puis remettre 

le contact.
Le témoin ABS s’allume-t-il ?
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oui

B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

ALLUMAGE PERMANENT DU TEMOIN ABS CONTACT MIS
(sans défaut déclaré par la valise XR25)

ALP 2

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Rechercher un court-circuit à la masse de la
liaison entre la voie 10 du raccordement

R255 et le témoin ABS.

Rechercher un défaut au niveau du shunt ou
un court-circuit à la masse de la liaison entre

la voie 20 du connecteur du calculateur
et le R255 en voie 10.

non

Déconnecter le calculateur et vérifier le
positionnement du shunt dans le connec-
teur  (entre la voie 19 et voies 20 et 21).

S’assurer de la présence côté calculateur du
pion d’ouverture du shunt réalisé entre les

voies 19 et 20/21 du connecteur du
calculateur.

Reconnecter le calculateur.
Contrôler s’il y a continuité entre la voie 10
du raccordement R255 avant moteur / ABS

côté ABS et la masse.
La continuité est-elle assurée ?
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

REALLUMAGE DU TEMOIN ET/OU FREIN
APRES DEMARRAGE MOTEUR

ALLUMAGE FUGITIF DU TEMOIN ABS ET/OU FREIN
EN ROULAGE

ALP 3

Contrôler la tension d’alimentation du calculateur : 9,5 volts < tension correcte < 17,5 volts.

Si nécessaire, effectuer les interventions suivantes :
- Contrôle de la charge de la batterie (contrôle du circuit de charge si nécessaire).
- Contrôle du serrage et de l’état des cosses de la batterie.
- Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).

Déconnecter le calculateur et vérifier l’état de la connectique et le positionnement du shunt dans le
connecteur 31 voies (entre la voie 19 et les voies 20 et 21).

Contrôler côté calculateur, l’état du pion d’ouverture de ce shunt.

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

oui

LE TEMOIN DE FREIN NE S’ALLUME PAS 1 SECONDE
A LA MISE DU CONTACT

ALP 4

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Effectuer un contrôle de la connectique sur
le connecteur du calculateur.

Remplacer le calculateur si le défaut
persiste.

Couper le contact.
Déconnecter le calculateur
puis remettre le contact.

Le témoin de Frein s’allume-t-il ?

Contrôler l’état de l’ampoule du témoin de
frein et son alimentation.

Assurer la continuité de la liaison entre la
voie 21 du connecteur du calculateur 

et le témoin.
Si le défaut persiste, vérifier le

fonctionnement du tableau de bord.

non
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

ALLUMAGE PERMANENT DU TEMOIN DE FREIN 
CONTACT MISALP 5

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie 21 du connecteur du calculateur et le
témoin de frein.

Ce témoin étant multifonction,

- Contrôler la position du frein à main et le circuit de son contacteur.
- Contrôler le niveau de liquide de frein dans le réservoir.
- Contrôler le niveau d’usure des plaquettes de frein.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

ALLUMAGE PERMANENT DES TEMOINS ABS ET FREIN 
CONTACT MISALP 6

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Si le problème persiste, consulter les ALP2 et ALP5.

Contrôler le fusible ABS 10A sur la platine fusible habitacle.

Vérifier les masses ABS (serrage des 2 vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).

Vérifier que le calculateur et les raccordements intermédiaires R107 planche de bord / avant moteur et
R255 avant moteur / ABS sont correctement connectés (vérifier également l’état de la connectique).

Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- Assurer la présence de +APC en voie 15 du connecteur du calculateur.
- Assurer la continuité avec la masse des voies 16 et 19 du connecteur du calculateur.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

BLOCAGE D’UNE OU DE PLUSIEURS ROUESALP 7

RAPPEL : le blocage des roues d’un véhicule équipé de l’ABS ou le crissement des pneus, ressenti par un
client comme un blocage, peuvent être liés à une réaction normale du système et ne doivent
pas être considérés systématiquement comme des défauts :
- Blocage autorisé en-dessous de 6 km/h (le système ne déclenche plus de régulation).
- Freinage avec régulation ABS sur très mauvaise route (crissements importants).
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Par contre, s’il y a effectivement blocage de roue(s), soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les
roues et vérifier :

- Une possible inversion dans le branchement des capteurs de vitesse.
• Utiliser les fonctions #01, #02, #03 et #04 en faisant tourner les roues associées et s’assurer de la co-

hérence des résultats obtenus.
• Si la valeur mesurée est nulle, tourner les autres roues pour confirmer une inversion électrique des

capteurs et réparer le câblage.

- Une possible inversion de la tuyauterie au niveau du groupe hydraulique.
• Utiliser les fonctions G03*, G04*, G05* et G06* en appuyant sur la pédale de frein et vérifier la pré-

sence de dix cycles déblocage / blocage sur la roue concernée (consulter le chapitre "aide").
• Si les dix cycles ne sont pas réalisés sur la roue testée (roue maintenue bloquée), vérifier s’ils sont ef-

fectués sur une autre roue (confirmation d’une inversion : réparation).
• Si les dix cycles ne sont pas réalisés sur une roue sans inversion de tuyauteries, remplacer le groupe

hydraulique.
• Vérifier l’état des cibles ABS et leur conformité.
• Contrôler également l’entrefer capteur/cible sur un tour de chaque roue avant (contrôle impossible

sur train arrière) :
0,1 mm < entrefer sur un tour avant < 1,9 mm.

Si l’incident persiste après ces contrôles, changer le groupe hydraulique.
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oui

B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

TIRAGEALP 8

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Soulever le véhicule de façon à pouvoir
tourner les roues et vérifier :

- une possible inversion dans le branche-
ment des capteurs de vitesse,

- une possible inversion de la tuyauterie au
niveau du groupe hydraulique.

Pour ces deux tests, consulter et appliquer
les méthodes définies dans l’ALP7.
Vérifier l’état des cibles ABS et leur

conformité. Contrôler également l’entrefer
capteur/ cible sur un tour de chaque roue

avant.
Si l’incident persiste, changer le groupe

hydraulique.

Si la course de la pédale de frein 
est relativement longue, effectuer une

purge du circuit de freinage.
Si la course est normale, vérifier la pression

des pneumatiques, le train avant 
ou éventuellement la présence de fuites 

sur le circuit.

non

Déconnecter un capteur de vitesse de roue. 
Démarrer le moteur et s’assurer que seul le

voyant de défaut ABS est allumé. Si le
voyant de défaut frein est également

allumé, ne pas rouler avec le véhicule car la
fonction "compensateur de freinage" 

n’est plus assurée. Effectuer un essai routier
ABS ainsi hors service.

Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?
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oui

B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

LOUVOIEMENTALP 9

Déconnecter un capteur de vitesse de roue. 
Démarrer le moteur et s’assurer que seul le

voyant de défaut ABS est allumé. Si le
voyant de défaut frein est également

allumé, ne pas rouler avec le véhicule car la
fonction "compensateur de freinage" n’est
plus assurée. Effectuer un essai routier ABS

ainsi hors service.
Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Comportement normal lié au
fonctionnement du système en phase de

régulation essentiellement sur adhérence
dissymétrique ou mauvais revêtement.

Défaut de comportement routier non lié au
système ABS.

Contrôler l’état et la conformité des
garnitures de freins, vérifier la pression des

pneumatiques, le train avant, ...

non
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU A BASSE VITESSE
ET FAIBLE EFFORT PEDALE

ALP 10

Il est possible de ressentir des vibrations à la pédale de frein qui soient liées aux réactions du système dans
des situations particulières :
- Franchissement de ralentisseurs.
- Virage serré avec levée de roue arrière intérieure.
Ce ressenti peut être lié à la simple mise en action de la fonction "compensateur de freinage" lors de la
limitation de la pression sur le train arrière.

Si le problème est différent, contrôler les connecteurs des capteurs de vitesse (micro-coupures) ainsi que
les entrefers.

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU 
SUR MAUVAISE ROUTE

ALP 11

Sur mauvaise route, il est normal de ressentir des à-coups et des vibrations à la pédale ainsi que des
crissements plus importants que sur bon revêtement.
Il en résulte une impression de variation de l’efficacité à considérer comme normale.

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU AVEC UTILISATION
D’EQUIPEMENTS SPECIAUX (radio téléphone, CB...)

ALP 12

Vérifier que l’équipement posant problème lors de son utilisation est homologué.
Vérifier que cet équipement a été correctement installé sans modification du câblage d’origine en
particulier celui de l’ABS (connexions sur masse et + APC / AVC de l’ABS non autorisées).

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

38-33
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

ALLONGEMENT DE LA COURSE DE LA PEDALE DE FREIN
SUITE A UNE PHASE DE REGULATION 

(avec une pédale fuyante lors de l’entrée en régulation)
ALP 13

Passage d’air des canaux de régulation du groupe hydraulique vers les circuits de freinage.
Effectuer une purge des circuits suivant la procédure préconisée dans le MR (utilisation de modes
commandes à la valise XR25. 
Après intervention, effectuer un essai routier avec régulation ABS.

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Si le défaut persiste, réaliser l’opération précédente encore 1 ou 2 fois.
Si l’effet client est particulièrement prononcé et que les purges n’apportent pas d’améliorations, remplacer
le groupe hydraulique.
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

PEDALE LONGUEALP 14

Présence d’air dans les circuits de freinage.

Effectuer une purge conventionnelle des circuits en commençant par le frein AR droit, ensuite AR gauche,
AV gauche puis AV droit.

Renouveler l’opération si nécessaire.

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

VIBRATION DE LA PEDALE DE FREINALP 15

Réaction normale à la pédale de frein lors d’une phase de régulation ABS ou de limitation de la pression
sur le train arrière (fonction "compensateur de freinage").

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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B65531.0

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

BRUYANCE DE POMPE, DE TUYAUTERIE
OU DU GROUPE HYDRAULIQUE

ALP 16

- Vibration du groupe : contrôler la présence et l’état des silentblocs d’isolement du support de groupe.
- Vibration de tuyauterie : vérifier que tous les tuyaux sont bien clipsés dans leurs agrafes de fixation et

qu’il n’y a pas de contact entre tuyaux ni entre tuyaux et carrosserie.
Pour déterminer d’où vient la bruyance, il est possible d’utiliser les fonctions G03*, G04*, G05* et G06* de
la valise XR25 (consulter le chapitre "aide").

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

LES TEMOINS ABS ET FREIN NE S’ALLUMENT PAS, 
CALCULATEUR DECONNECTE

ALP 17

Déconnecter le calculateur ABS.
Contrôler la présence du shunt entre la voie 19 et les voies 20 et 21 du connecteur du calculateur.

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 38CLIO
XB0X

APRES
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la valise XR25.

ABSENCE DE COMMUNICATION AVEC 
LE CALCULATEUR ABS

ALP 18

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Si le dialogue ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d’ABS.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- + AVC en voie 16,
- masse en voie 5.
Vérifier la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d’ABS :
- entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la voie 15 de la prise diagnostic,
- entre la voie 11 du connecteur du calculateur et la voie 7 de la prise diagnostic.

Vérifier la présence et l’état du fusible d’ABS sur la platine fusibles habitacle (10A).
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l’état de sa connectique.
Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau des raccordements intermédiaires R107
planche de bord / avant moteur et R255 avant moteur / ABS.
Vérifier les masses ABS (serrage des 2 vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- masse en voie 19 du connecteur 31 voies,
- +APC en voie 15 du connecteur 31 voies.

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule. Si la valise XR25 n’est pas en cause et que le dialogue ne s’établit avec aucun autre
calculateur d’un même véhicule, il se peut qu’un calculateur défectueux perturbe le bus diag K et L.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (9,5 volts < U batterie < 17,5 volts).
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c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Préliminaire 62CLIO

XB0X

- Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

- Sélecteur ISO sur S8

- Prendre la fiche n° 61 et taper le code D17 n.61

PRECAUTION :

Il existe des conditions sur l’allumage des témoins du tableau de commande :

- Le témoin A.C. s’allume quand il y a une demande d’air conditionné et quand la première vitesse de
ventilation est mise.

- Le témoin Recyclage d’air s’allume sans conditions particulières. Il est mémorisé à la coupure du contact.

- Le témoin de la lunette arrière dégivrante s’allume quand la vitesse du moteur est > 600 tr/min. et il y a
une temporisation de 15 min. sur le fonctionnement de la lunette. Il n’y a pas de mémorisation à la
coupure du contact.
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c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Fiche XR25 62CLIO

XB0X

PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 61

FI11761
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c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Fiche XR25 62CLIO

XB0X

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

DE DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit
le défaut.
Ce barregraphe peut être :
-  Allumé fixe : défaut présent.
-  Allumé clignotant : défaut mémorisé.
-  Eteint : défaut absent ou pas diagnostiqué.

D’ETATS (toujours sur fond blanc)

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l’établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
-  Le code n’existe pas.
-  Il y a un défaut de l’outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur)

Indéfini
est allumé  lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est
réalisée.

Eteint

Allumé s’éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est
plus réalisée.

PRECISIONS COMPLEMENTAIRES

Certains barregraphes possèdent une *. La commande *.., lorsque le barregraphe
est allumé, permet d’afficher des informations complémentaires sur le type de
défaut ou d’état survenu.

ou
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 1 gauche allumé

DEFAUT CALCULATEUR

 

1

SansCONSIGNES

Fiche n° 61

Changer le boîtier de contrôle de conditionnement d’air
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c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Barregraphe 1 droit éteint

COMMUNICATION VALISE XR25 / BOITIER DE CONTROLE
1

SansCONSIGNES

Fiche n° 61

Avant d’établir la communication entre la valise XR25 et le boîtier de contrôle, vérifier que vous avez bien
mis le contact.

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule.

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de la
cassette XR25 et le bon code d’accès (D 17).

Vérifier la tension de la batterie (U > 10,5 volts). Recharger la batterie si nécessaire.

Vérifier que les connecteurs du boîtier de contrôle sont bien encliquetés.

Vérifier que le boîtier de contrôle de conditionnement d’air est correctement alimenté :
- masse en voie 4 du connecteur 15 voies rouge
- + APC en voie 6 du connecteur 15 voies rouge

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :

voie K voie 6 du connecteur 30 voies gris du boîtier
voie L voie 3 de contrôle de conditionnement d’air

S’il n’y a toujours pas de dialogue entre la valise XR25 et le boîtier de contrôle, changer le boîtier de
contrôle de conditionnement d’air.

Vous pouvez débuter le diagnostic.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 gauche allumé

CAPTEUR DE PRESSION DE FLUIDE REFRIGERANT

Aide XR25 : *02 : 2 def = niveau bas (CC.0)
1 def = niveau haut (CO, CC.1)

2

SansCONSIGNES

Fiche n° 61

Niveau bas

Vérifier que le connecteur du capteur de pression de fluide réfrigérant est correctement encliqueté.

Encliqueter convenablement le connecteur si nécessaire.

Vérifier l’état du câblage électrique, entre les voies A, B et C du capteur et les voies 9, 10 et 11 du
connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de conditionnement d’air (le capteur est alimenté en 5V).

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l’incident persiste, changer le capteur de fluide réfrigérant.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 2 droit allumé

SONDE EVAPORATEUR

Aide XR25 : *22 : 2 def = niveau haut (CO, CC.1)
1 def = niveau  bas (CC.0)

2

Temporisation au niveau de la mesure de la température de la sonde.CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier que le connecteur de la sonde évaporateur est correctement encliqueté sur le module résistif.

Le remettre en place si nécessaire.

Vérifier l’état du câblage électrique, entre les voies 7 et 8 du connecteur 15 voies et les voies 12 et 29 du
connecteur 30 voies gris du boîtier de contrôle de conditionnement d’air.

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Avec un ohmètre, mesurer la résistance de la sonde évaporateur. On doit mesurer une résistance comprise
entre 2 et 30 kohms.

Mesure-t-on cette résistance ?

Changer le boîtier de contrôle de la climatisation.OUI

NON Changer la sonde évaporateur.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Vérifier le bon fonctionnement du système en faisant G21* avec la valise XR25
(commande directe du compresseur).
Entrer G0** sur la valise XR25.

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 gauche allumé

COMMANDE COMPRESSEUR

Aide XR25  : C.O. circuit ouvert
C.C.1 court-circuit au 12 volts

4

Avant tout démontage, entrer G0** sur la valise XR25 et relancer le système.CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier la continuité et l’absence de court-circuit du câblage électrique entre la voie 1 de l’embrayage et
les voies 2 et 17 du connecteur 30 voies gris du boîtier de contrôle de conditionnement d’air.

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Alimenter directement le compresseur avec du 12 Volts et vérifier qu’il fonctionne.

Changer le compresseur si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier de contrôle de conditionnement d’air.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 4 droit allumé

MOTEUR RECYCLAGE D’AIR
4

SansCONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier que le connecteur est convenablement encliqueté sur le module résistif..

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse et au 12 volts du câblage électrique entre les
voies :

connecteur du module 2 27 connecteur 30 voies bleu du boîtier de contrôle
résistif 1 26 du conditionnement d’air

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l’incident persiste, changer le boîtier de contrôle du conditionnement d’air.

Vérifier l’état du moteur de commande du volet de recyclage d’air.
Sur le connecteur du moteur, mesurer la résistance entre les deux voies.
Changer le moteur de recyclage si nécessaire.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 5 gauche allumé

COMMANDE LUNETTE ARRIERE DEGIVRANTE

Aide XR25  : C.O. circuit ouvert
C.C.1 court-circuit au 12 volts

5

Avant tout démontage, entrer G0** sur la valise XR25 et relancer le système.CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier le câblage électrique entre la voie 3 du tableau de commande et le relais de la lunette arrière
dégivrante et entre la voie 24 du connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de conditionnement d’air et
le relais de la lunette arrière.

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Contrôler l’alimentation du relais de la lunette arrière (12 V en voies 1, 3 et 5 ; 0 V en voie 2).

Changer le relais si nécessaire.

Si l’incident persiste, contrôler la résistance de la lunette arrière et réparer la lunette si nécessaire.

Vérifier la continuité du câblage électrique entre le relais et la lunette arrière.
Remettre en état si nécessaire.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche allumé

COMMANDE G.M.V. (2)

Aide XR25  : C.O. circuit ouvert
C.C.1 court-circuit au 12 volts

6

Vérifier que le conditionnement d’air a bien été demandé. Vérifier que le
barregraphe 6D est éteint, sinon traiter d’abord le 6D. Entrer G0** sur la valise
XR25. Si le barregraphe 6G reste allumé, vous pouvez commencer le diagnostic.

CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 volts du câblage électrique
entre la voie F2 et la voie 23 du connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

NON

Fin du diagnostic.OUI

Vérifier l’état de fonctionnement du relais en tapant G23* sur la valise XR25. On doit entendre tourner le
G.M.V.

Entend-on tourner le G.M.V. ?

Si l’incident persiste, changer le relais du G.M.V. 2.
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 62CLIO

XB0X

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 droit allumé

COMMANDE G.M.V. (1)

Aide XR25  : C.O. circuit ouvert
C.C.1 court-circuit au 12 volts

6

Vérifier que le conditionnement d’air a bien été demandé. 
Entrer G0** sur la valise XR25. 
Si le barregraphe 6D reste allumé, vous pouvez commencer le diagnostic.

CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 volts du câblage électrique
entre la voie M2 et la voie 22 du connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

NON

Fin du diagnostic.OUI

Vérifier l’état de fonctionnement du relais en tapant G22* sur la valise XR25. On doit entendre tourner le
G.M.V.

Entend-on tourner le G.M.V. ?

Si l’incident persiste, changer le relais du G.M.V. 1.
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Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

Barregraphe 13 gauche allumé

CONDITIONNEMENT D’AIR INTERDIT PAR L’INJECTION
13

Ce barregraphe doit être éteint quand le moteur tourne.
S’il est allumé, vous pouvez faire le diagnostic.
La température évaportaeur doit être > à - 1 °C et les BG 14 G et 14 D doivent être
éteints.

CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier la continuité du câblage électrique entre :
- la voie 5 du calculateur injection et la voie 13 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les

moteurs D7F 720, E7J, K7M BVA4 (information PA)
- la voie 23 du calculateur injection et la voie 13 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les

moteurs D7F 726 (information P.A.).

Le remettre en état si nécessaire.

Vérifier tout d’abord que le conditionnement d’air a bien été demandé (demande sur le tableau de
commande).

Si le problème persiste, voir les conditions à respecter en injection dans le diagnostic injection.

CLIO
XB0X

Vérifier la continuité du câblage électrique entre :
- la voie 51 du calculateur injection et la voie 18 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les

moteurs D7F 720 et E7J,
- la voie 10 du calculateur injection et la voie 18 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les

moteurs D7F 726.

Le remettre en état si nécessaire.
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Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

Barregraphe 13 gauche allumé

CONDITIONNEMENT D’AIR INTERDIT PAR T.A.
13

Ce barregraphe doit être éteint quand le moteur tourne.
S’il est allumé, vous pouvez faire le diagnostic.CONSIGNES

Fiche n° 61

Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
- la voie 51 du calculateur T.A. et la voie 19 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les moteurs

K7M.

Le remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste, vérifier le diagnostic B.V.A., car il s’agit d’un problème lié à la transmission
automatique.

CLIO
XB0X
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XB0X

Problème de répartition de l’air

Problème de débit d’air 

Manque d’efficacité du chauffage

Pas de chauffage

Trop de chauffage

Chauffage insuffisant aux places arrière

Manque d’efficacité du dégivrage/désembuage

La lunette arrière chauffante ne fonctionne pas

Manque d’efficacité de la ventilation

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 8

ALP 9

    LE VENTILATEUR HABITACLE  NE FONCTIONNE PAS ALP 11

Dureté des commandes ALP 10

    LE RECYCLAGE D’AIR NE FONCTIONNE PAS MAIS LE TEMOIN FONCTIONNE ALP 12

Pas de froid

Trop de froid

Manque d’efficacité

ALP 13

ALP 14

ALP 15

  PROBLEMES D’AIR CONDITIONNE

ALP 16  LE GROUPE MOTOVENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT NE FONCTIONNE PAS

    NUISANCES HABITACLE
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XB0X

ALP 17  LE TEMOIN DE CONDITIONNEMENT D’AIR NE S’ALLUME PAS 

ALP 18  LE TEMOIN DU RECYCLAGE D’AIR NE S’ALLUME PAS

ALP 19  LE TEMOIN DE LA LUNETTE ARRIERE NE S’ALLUME PAS
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

non

non

ALP 1 PROBLEMES DE REPARTITION DE L’AIR

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

CONSIGNES

Mettre le ventilateur habitacle à fond,
commande de température sur chaud max.

ou froid max., et manœuvrer la commande de
répartition d’air. Vérifier que la sortie d’air

corresponde bien à la sélection.
Est-ce bon ?

oui
La répartition de l’air est correcte. 

Expliquer éventuellement une nouvelle fois
au client le fonctionnement du système.

Vérifier visuellement ou au toucher, sur le
côté droit du boîtier de répartition d’air, 

que l’action de manœuvre de la commande
entraîne bien le déplacement des pignons 

et du levier.
Y-a-t-il déplacement ?

oui

A

oui

Si l’incident persiste, 
déposer le boîtier de répartition d’air et

vérifier les volets de répartition.
Remettre en état ou changer l’ensemble.

Vérifier le branchement du câble sur le boîtier
de répartition d’air et le tableau de

commande ainsi que l’état du câble et 
son maintien.  Est-ce bon ?

non

Changer le câble de commande ou remettre
en état le branchement du câble (agrafe) ou

changer la pièce défectueuse (tableau ou
boîtier de répartition).

Dans le cas d’un problème de ventilation,
vérifier les conduits de ventilation, 

les aérateurs. 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le réglage du câble de commande du
volet de répartition de l’air.
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

oui

ALP 1
SUITE

A

Vérifier sur le boîtier de répartition d’air 
et le tableau de commande, 

l’état de la cinématique (pignons, leviers, ...).
Est-ce bon ?

non
Remettre en état si cela est possible, 

sinon changer le boîtier de répartition
 ou le tableau de commande.

Déposer le boîtier de répartition d’air et
vérifier les volets de répartition.

Remettre en état ou changer l’ensemble.
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APRES
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

oui

ALP 2 PROBLEME DE DEBIT D’AIR

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

CONSIGNES

Le ventilateur habitacle fonctionne-t-il ? non Voir ALP 11

Vérifier le circuit d’entrée d’air,  grille
d’auvent, filtre à particules, pare-pluie.

Est-ce bon ?

Remettre en état ou nettoyer 
ou changer le filtre à particules.non

oui

oui

Vérifier si le circuit d’extraction d’air 
n’est pas bouché.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui Voir ALP 1

non

Déposer le radiateur de chauffage.
Il doit être bouché, Le nettoyer ou le changer

(valable uniquement pour les véhicules qui
ont roulés sans le filtre à particules).

Est-ce un problème de répartition d’air 
dans l’habitacle ?

non Fin de diagnostic
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APRES
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

non

ALP 3 MANQUE D’EFFICACITE DU CHAUFFAGE

CONSIGNES

oui

Conseiller le client pour qu’il utilise
convenablement  le chauffage

(ex. : Ne pas mettre le motoventilateur
habitacle à fond en démarrage à froid mais

plutôt progressivement).

Faire un essai routier pour constater les
plaintes du client.

L’essai est-il satisfaisant ?

oui

A

oui

Vérifier visuellement 
si la course du volet est complète.

Est-elle complète ?

Vérifier visuellement que l’action de la
commande entraîne bien le déplacement 

du volet de mixage.
Y-a-t-il déplacement du volet ?

oui

Vérifier le circuit de refroidissement
(remplissage et purge correcte), l’hygiène 

du circuit (tuyaux, branchements, conformité
du circuit...).

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Voir ALP 1.

non
Refaire le réglage du câble de commande

(câble commandant les pignons à droite du
boîtier de répartition d’air).

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

non Fin de diagnostic.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 3
SUITE

A

Vérifier la dureté de la Durit. non Changer le thermostat

Vérifier qu’il n’y a pas d’entrée d’air froid
parasite dans l’habitacle

(joints, passe-fils, câbles ...).
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

oui

oui

Le radiateur de chauffage doit être obstrué.
Démonter le radiateur et  nettoyer 

ou changer-le.
(valable uniquement pour les véhicules ayant

roulé sans le filtre à particules).

Vérifier les entrées (filtre à particules)
et les sorties d’air.

Des entrées ou des sorties d’air partiellement
bouchées ont pour conséquences de réduire

le débit d’air de chauffage admis dans
l’habitacle.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Fin de diagnostic

non Fin de diagnostic

oui
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XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

non

ALP 4 PAS DE CHAUFFAGE

CONSIGNES

Est-ce un problème de débit d’air ? oui Voir ALP 2

oui

Vérifier le niveau d’eau du circuit de
refroidissement.

NOTA : Un niveau d’eau trop bas peut désa-
morcer le circuit dans les conditions de
roulage à faible charge et au ralenti.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui

oui

Démonter le radiateur de chauffage.
Le nettoyer ou le changer si nécessaire.

Vérifier visuellement que l’action de
manœuvre de la commande entraîne bien le

déplacement du volet de mixage.
Y-a-t-il déplacement ?

Vérifier le circuit d’eau de refroidissement.
NOTA : Un montage d’un refroidisseur huile,
eau, air non prévu par le bureau d’études et
mal branché peut réduire voire annuler le
débit d’eau dans le radiateur de chauffage.
Remettre en état le circuit d’eau  si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

non Voir ALP 1

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

non Fin de diagnostic

non Fin de diagnostic
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

oui

ALP 5 TROP DE CHAUFFAGE

CONSIGNES

Vérifier visuellement que l’action de
manœuvre de la commande entraîne bien le

déplacement du volet de mixage.
Y-a-t-il déplacement ?

non Voir ALP 1.

Vérifier que la course du volet 
 est complète.

La course est-elle complète ?
non Refaire le réglage du câble

 (à droite du boîtier de répartition d’air).

oui

Vérifier le fonctionnement 
du volet de recyclage.

Est-il bloqué en recyclage ?
oui Voir ALP 12

non

Vérifier le fonctionnement 
du thermostat d’eau moteur.

Changer le thermostat si nécessaire.

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.
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XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

ALP 6 CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE

CONSIGNES

Vérifier si les sorties d’air à l’arrière de la
console centrale ne sont pas bouchées

(tapis de sol ...).
Est-ce bon ?

non Dégager les sorties d’air.

Déposer la console centrale et vérifier 
si le raccordement et l’étanchéité entre le

boîtier de répartition d’air et le conduit de
chauffage aux places arrière sont corrects.

Remettre en état si nécessaire.

Aucune
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 7 MANQUE D’EFFICACITE DU DEGIVRAGE / DESEMBUAGE

CONSIGNES

Voir ALP 1

oui

Vérifier que les extractions d’air ne sont pas
bouchées.  Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

oui

oui

Voir ALP 2

non

oui

Voir ALP 3

non

oui

non

Vérifier que le volet de recyclage n’est pas
bloqué en air recyclé (voir ALP 12).

Remettre en état si nécessaire ?

Est-ce un problème d’efficacité de chauffage ?

Est-ce un problème de débit d’air ?

Est-ce un problème de répartition d’air ?

S’assurer qu’il n’y a pas de fuites d’eau dans
l’habitacle ce qui aurait pour conséquence

d’augmenter fortement le taux d’humidité et
de diminuer l’efficacité du dégivrage.

Rechercher la fuite et remettre en état.
L’incident persiste-t-il ?

Vérifier la propreté des vitres à l’intérieur.

Fin de diagnosticnon

Fin de diagnosticnon
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 8 LA LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE  NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES

Remettre en état le câblage électrique
défectueux

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 12 du connecteur du tableau de

commande et la voie 10 du connecteur
15 voies du boîtier de contrôle d’air

conditionné.
Le câblage est-il en bon état ?

oui

non

Changer le relais.

oui

non

Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

non

oui

Mesurer la résistance de la lunette arrière et
réparer la lunette si nécessaire.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 5 du relais et la lunette arrière

chauffante. Le câblage est-il en bon état ?

Vérifier la présence du 12 Volts sur la voie 5
du relais de la lunette arrière.

A-t-on 12 Volts ?

Vérifier la présence du 12 Volts sur la voie 3
du relais de la lunette arrière.

A-t-on 12 Volts ?

Vérifier l’état du fusible.
Le fusible est-il en bon état ?

Les barregraphes 10D et 10G doivent être allumés et le barregraphe 5G doit être
éteint.
Le régime moteur doit être supérieur à 600 tr/min.

Changer le fusible.non

Remettre en état le câblage électrique
défectueux.non
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XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

non

ALP 9 MANQUE D’EFFICACITE DE LA VENTILATION

CONSIGNES

Est-ce un problème de débit d’air ? oui Voir ALP 2.

oui Voir ALP 1.

non

oui Fin de diagnostic.

Est-ce un problème de répartition d’air ?

Vérifier que la course du volet 
de mixage est complète.

Est-ce bon ?

Aucune.

non

Refaire le réglage du câble.

62-27



c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

ALP 10 DURETE DES COMMANDES
(nuisances habitacle)

CONSIGNES

Vérifier le parcours du câble de commande.
Supprimer les  éventuelles contraintes

 sur celui-ci :
- pliage,
- câble bridé par des colliers plastiques.

Changer-le si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non
Changer le tableau de commande ou

remettre en état la cinématique du volet ou
changer le boîtier de répartition d’air.

oui

Changer le câble de commande du volet.

Dégrafer le câble du côté du groupe et
vérifier la dureté de manœuvre de chaque

élément, bouton de commande et commande
du volet sur boîtier de répartition d’air.

Est-ce bon ?

Aucune.

non Fin de diagnostic.
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oui

Vérifier la présence du 12 V sur les voies du
connecteur du tableau de commande :

A1 vitesse 4
B1 vitesse 3
B4 vitesse 2
B5 vitesse 1

A-t-on 12 V ?

c13011.1
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XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

ALP 11 LE VENTILATEUR HABITACLE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES

Vérifier les fusibles +BAT, +SERV, +LANT.
Les fusibles sont-ils en bon état ?

non

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

Changer le ou les fusibles défectueux.

oui Fin de diagnostic.

Contact mis, air conditionné demandé,
mettre la ventilation aux différentes vitesses

et vérifier le bon fonctionnement 
de la ventilation.

Le fonctionnement est-il normal ?

non

oui

non

A

non

Vérifier la connectique entre les fusibles 
et le tableau de commande voies A5 et A4.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

Changer le tableau de commande.

Fin de diagnostic.
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oui

Vérifier sur le module résistif du GMV
habitacle la présence du 12 Volts sur les voies

3 vitesse 1
4 vitesse 2
5 vitesse 3
12 vitesse 4

A-t-on 12 V ?

c13011.1
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XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 11
SUITE 

A

non Remettre en état le câblage électrique entre
le tableau de commande et le GMV habitacle.

Vérifier que le connecteur 2 voies est bien
encliqueté sur le moteur du GMV.

Est-ce bon ?
non Encliqueter convenablement le connecteur.

oui

Vérifier sur le moteur résistif du GMV
habitacle la présence du 0 Volt sur les voies 14

et 15. A-t-on 0 Volt ?
non Remettre en état le câblage électrique.

oui

oui Changer le module résistif.

non

Est-ce que le GMV habitable fonctionne en
vitesse 4 et pas en vitesses 1, 2, 3 ?

non

Est-ce que le GMV habitable fonctionne en
vitesses 1, 2, 3 et pas en vitesse 4 ?

oui

Vérifier la présence du 12 Volts sur les
voies 10 et 11 du connecteur

du module résistif.
Changer le fusible BP1.

B
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 11
SUITE 

B

non Fin du diagnostic.

oui

Changer le GMV.

Changer le module résistif.
Le problème persiste-t-il ?
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oui

Vérifier l’isolement et la continuité du
câblage électrique entre :

connecteur 26 1 connecteur
30 voies 27 2 moteur

Le câblage est-il en bon état ?
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 12 LE RECYCLAGE D’AIR NE FONCTIONNE PAS 
MAIS LE TEMOIN FONCTIONNE

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

oui Fin de diagnostic.

Vérifier l’état des fusibles +BAT, +SERV,
+APC.

Les changer si nécessaire.

oui

non

Appuyer sur la touche recyclage d’air. Le
témoin s’allume. Vérifier que le moteur de

recyclage se met en marche.
Est-ce bon ?

non

Changer le moteur de recyclage
Mesurer la tension entre les voies 1 et 2 du
module résistif dans les 15 secondes suivant

un appui sur la touche de recuclage.
Mesure-t-on une tension de 12 Volts ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Changer le boîtier de contrôle d’air
conditionné.
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XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

ALP 13 PROBLEMES D’AIR CONDITIONNE
Pas de froid

CONSIGNES

Vérifier l’état des fusibles + SERV, + APC et
+ BATT.

Les changer si nécessaire.

Conditionnement d’air non régulé.
Le ventilateur habitacle fonctionne.
Vérifier que les barregraphes 2D, 2G et 4G sont éteints.

non Remettre en état le câblage électrique entre
le fusible et la voie 5 du connecteur.

oui

non Remettre en état le câblage électrique entre
le fusible et la voie 1 du connecteur.

Vérifier la présence du + 12 Volts SERV sur la
voie 5 du connecteur 15 voies rouge du

calculateur de conditionnement d’air (BG 7G).
A-t-on 12 Volts ?

oui

Brancher la valise XR25, mettre la ventilation
en vitesse 2 et faire #08.

La valeur lue est-elle supérieure à 7 ?
non

Remettre en état le câblage électrique entre
la voie 4 du connecteur gris et la voie 9 du

connecteur du module résistif.

Vérifier la présence du + 12 Volts APC sur la
voie 1 du connecteur 30 voies gris du
calculateur de conditionnement d’air.

A-t-on 12 Volts ?

A
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Vérifier la connectique entre :
calculateur 9 A capteur
conditonne- 10 B pression
ment d’air 11 C fluide

Le câblage est-il en bon état ?

c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

oui

PROBLEMES D’AIR CONDITIONNE
Pas de froid

CONSIGNES

Vérifier que le témoin d’air conditionné
s’allume sur le tableau de commande lors de

l’appui sur la touche.
Le témoin s’allume-t-il ?

Conditionnement d’air non régulé.
Le ventilateur habitacle fonctionne.

non Voir ALP 17.

oui Refaire la charge du circuit réfrigérant.

non

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier que les barregraphes 13G et 13D sont
éteints. Il s’agit de l’interdiction de

climatisation par l’injection ou la boîte de
transmissions automatiques.

Ces barregraphes sont-ils éteints ?

Changer la charge du circuit réfrigérant.

ALP 13
SUITE 

A

non

Brancher la valise XR25 et vérifier que les
barregraphes 14G et 14D sont éteints.

Est-ce-bon ?
oui Voir ALP 13A.
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oui

Vérifier le câblage électrique entre :
calculateur 2 1
conditonne- compresseur
ment d’air 17 1

Le câblage est-il en bon état ?

c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

ALP 13 A PROBLEMES D’AIR CONDITIONNE
Pas de froid

CONSIGNES

Air conditionné en marche
et ventilation au maximum, brancher la valise

XR25 et faire un #03.
Vérifier que la température évaporateur

ne reste pas en dessous de - 1 °C.
Est-ce bon ?

Conditionnement d’air non régulé.
Le ventilateur habitacle fonctionne.
Vérifier que les barregraphes 2D, 2G et 4G sont éteints.

oui Fin de diagnostic.

non

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Brancher la valise XR25 et faire un G21*
(commande directe de l’embrayage du

compresseur).
Le compresseur s’enclenche-t-il ?

Alimenter directement le compresseur en
12 Volts sur la voie 1.

Le compresseur s’enclenche-t-il ?
non Changer le compresseur.

non Changer la sonde évaporateur.

oui

Changer le calculateur
de conditionnement d’air.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 14 PROBLEMES D’AIR CONDITIONNE
Trop de froid

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

oui

Vérifier les pressions du circuit réfrigérant
avec la valise XR25 ou les manomètres 

de pression. 
Le GMV est enclenché si la haute pression est
≥ 20 bars et arrêté si pression est ≤ 15 bars.

Si les pressions sont bonnes, changer le
capteur de pression sinon, refaire la charge

du circuit réfrigérant.non

Vérifier que le volet de recyclage ne reste pas
en position air recyclé.

Actionner le bouton de commande et 
vérifier que le volet bouge.

Bouge-t-il ?

non Voir ALP 12.

oui

non Voir ALP 1.

oui

Vérifier visuellement que la course 
du volet est complète.

Est-ce bon ?
non Refaire le réglage du câble.

Vérifier que l’action de la commande 
de chauffage entraîne bien le déplacement

du volet.
Y-a-t-il déplacement ?

oui

Changer le GMV.

Le GMV reste-t-il toujours enclenché ?
(normal si haute pression ≥ à 20 bars)
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 15 PROBLEMES D’AIR CONDITIONNE
Manque d’efficacité

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

non Fin de diagnostic.

Assurez-vous que le volet de recyclage est en
position recyclage en air conditionné recyclé.

Est-ce bon ?
non Voir ALP 12.

Vérifier que la course du volet est complète,
refaire le réglage du câble si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?
non Fin de diagnostic.

Est-ce un problème de débit d’air ? oui Voir l’ALP 2 ou l’ALP 11.

non

A

oui

oui

oui

Vérifier la tension de la courroie
du compresseur, l’entrefer de l’embrayage

et  son état.
Retendre la courroie

ou changer l’embrayage du compresseur.
 L’incident persiste-t-il ?
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

ALP 15
SUITE

A

non Refaire la charge du circuit réfrigérant.

oui

Vérifier la propreté du faisceau 
de condenseur.

Nettoyer ou changer le condenseur.

Véhicule à l’arrêt, moteur tournant au ralenti,
air conditionné au maximum, mesurer la

pression du circuit réfrigérant.
Si la pression est > à 28 bars, il y a :

- ou pas assez de fluide,
- ou le fonctionnement du GMV est

anormal,
- ou le condenseur est encrassé,
- ou le moteur chauffe trop.

La  pression est-elle < à 28 bars ?

Vérifier le fonctionnement du GMV de
refroidissement en grande vitesse (ventilation

et air conditionné sur maxi.).
Il doit être :

- enclenché si haute pression ≥ à 20 bars 
- arrêté si haute pression ≤ à 15 bars 

Le fonctionnement du GMV est-il normal ?

non Voir ALP 15.

Nettoyer le circuit et refaire la charge du
fluide réfrigérant.
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oui

Vérifier le câblage électrique :
calculateur 9 1 connecteur
conditonne- 10 4 capteur de
ment d’air 11 5 pression

et entre le connecteur et le capteur.
Le câblage est-il en bon état ?

c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 15A PROBLEME D’AIR CONDITIONNE
Manque d’efficacité

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son
conditionnement d’air.
Conditionnement d’air non régulé.

non

Si l’incident persiste, changer le GMV.

Vérifier le câblage entre les voies 22 et 23 du
calculateur de climatisation et le GMV.

Remettre en état si nécessaire.

non

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

oui Refaire la charge de fluide réfrigérant.

Vérifier la pression du circuit réfrigérant. 
Le GMV doit être :

- enclenché pour une pression ≥ à 10 bars,
- arrêté pour une pression ≤ à 7 bars.

Est-ce bon ?

Changer le capteur de pression.

Vérifier le fonctionnement du GMV
de refroidissement.

Brancher la valise XR25 et faire un G22*
et un G23* (commande directe du GMV).

Le GMV fonctionne-t-il en petite et grande
vitesses ?
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oui

Vérifier la continuité et l’isolement par
rapport au 12 volts du câblage électrique

entre :
calculateur 22 K2 relais petite 
condi- vitesse
tionnement 23 F2 relais grande
d’air vitesse

Le câblage est-il en bon état ?

c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 16 LE MOTOVENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT NE FONCTIONNE PAS 

CONSIGNES
Conditionnement d’air non régulé.
Le compresseur fonctionne.

oui

Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état des fusibles.
Le changer si nécessaire.

Vérifier la présence du 12 volts sur les voies 1
et 3 des relais petite et grande vitesses.

A-t-on 12 Volts ?
non

oui

Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 5
des relais petite et grande vitesses

A-t-on 12 Volts ?
non Changer le ou les relais défectueux.

oui

A

non

Voir ALP 16A

non

Brancher la valise XR25 et faire G22* et G23*.
Les deux vitesses du GMV s’enclenchent-elles ?

Remettre en état le câblage électrique
défectueux.
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oui

Alimenter directement le GMV en 12 Volts et
vérifier qu’il fonctionne.
Le GMV fonctionne-t-il ?

c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62CLIO

XB0X

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

 

non

Changer le GMV

Changer le calculateur de conditionnement
d’air.

non

Remettre en état.
En petite vitesse, vérifier la résistance en série

avec le moteur.

oui

Vérifier que le GMV est correctement
alimenté en 12 Volts et 0 Volt.

Est-ce bon ?

ALP 16
SUITE

A
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 16
SUITE 1

oui Fin de diagnostic.

non

Changer le capteur de fluide réfrigérant.

Air conditionné demandé et ventilation 
au maximum, contrôler la pression du circuit

réfrigérant avec la valise XR25 
en faisant un #16 (véhicule tournant au

ralenti).
- Le motoventilateur s’enclenche en petite

vitesse pour une pression ≥ 10 bars,
- Le motoventilateur s’enclenche en grande

vitesse pour une pression ≥ 20 bars.
Les valeurs de pression sont-elles bonnes ?
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 17 LE TEMOIN DE CONDITIONNEMENT D’AIR NE S’ALLUME PAS

CONSIGNES
+ APC

non Voir ALP 17A

Vérifier l’état du fusible + APC.
Le changer si nécessaire.

oui

oui Fin de diagnostic.

Brancher la valise XR25 et vérifier que l’appui
sur la touche allume le barregraphe 8G.

Est-ce bon ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 10 du connecteur du tableau de

commande et la voie 7 du connecteur rouge
du boîter de contrôle d’air conditionné.

Le câblage est-il en bon état ?

Toujours valise branchée, faire G26* 
(commande des témoins).

Est-ce que le témoin s’allume ?

oui

Changer le tableau de commande

Si le barregraphe 8G est allumé, vérifier la
présence du 0 Volt sur la voie 10 du

connecteur du tableau de commande.
A-t-on 0 Volt ?

non Changer le boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 9 du connecteur du tableau de

commande et la voie 2 du connecteur
15 voies du boîtier de contrôle d’air

conditionné.
Le câblage est-il en bon état ?

ALP 17A LE TEMOIN DE CONDITIONNEMENT D’AIR NE S’ALLUME PAS

CONSIGNES + APC

non Changer le tableau de commande.

Vérifier la présente du 12 Volts sur la voie 4
du tableau de commande.

A-t-on 12 Volts ?

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Rester en appui sur la touche air conditionné
et vérifier la présence du 12 Volts sur la voie 9

du connecteur du tableau de commande.
A-t-on 12 Volts ?

Changer le boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.

oui

non Remettre en état le câblage entre le fusible et
la voie 4.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 18 LE TEMOIN DE RECYCLAGE D’AIR NE S’ALLUME PAS

CONSIGNES
+ APC

non Voir ALP 18A

Vérifier l’état du fusible + APC.
Le changer si nécessaire.

oui

oui Fin de diagnostic.

Brancher la valise XR25 et vérifier que l’appui
sur la touche allume le barregraphe 9G.

Est-ce bon ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 11 du connecteur du tableau de

commande et la voie 8 du connecteur rouge
du boîter de contrôle d’air conditionné.

Le câblage est-il en bon état ?

Toujours valise branchée,  faire G26* 
(commande des témoins).

Est-ce que le témoin s’allume ?

oui

Changer le tableau de commande

Si le barregraphe 9G est allumé, vérifier la
présence du 0 Volt sur la voie 11 du

connecteur du tableau de commande.
A-t-on 0 Volt ?

non Changer le boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 8 du connecteur du tableau de

commande et la voie 3 du connecteur
15 voies du boîtier de contrôle d’air

conditionné.
Le câblage est-il en bon état ?

ALP 18A LE TEMOIN DE RECYCLAGE D’AIR NE S’ALLUME PAS

CONSIGNES + APC

non Changer le tableau de commande.

Vérifier la présente du 12 Volts sur la voie 4
du tableau de commande.

A-t-on 12 Volts ?

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Rester en appui sur la touche air conditionné
et vérifier la présence du 12 Volts sur la voie 8

du connecteur du tableau de commande.
A-t-on 12 Volts ?

Changer le boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.

oui

non Remettre en état le câblage entre le fusible et
la voie 4.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

ALP 19 LE TEMOIN DE LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE NE S’ALLUME PAS

CONSIGNES
+ APC

non Voir ALP 19A

Vérifier l’état du fusible + APC.
Le changer si nécessaire.

oui

oui Fin de diagnostic.

Brancher la valise XR 25 et vérifier que l’appui
sur la touche allume le barregraphe 10G.

Est-ce bon ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 13 du connecteur du tableau de

commande et la voie 11 du connecteur rouge
du boîter de contrôle d’air conditionné.

Le câblage est-il en bon état ?

Toujours valise branchée,  faire G26* 
(commande des témoins).

Est-ce que le témoin s’allume ?

oui

Changer le tableau de commande

Si le barregraphe 10G est allumé, vérifier la
présence du 0 Volt sur la voie 13 du

connecteur du tableau de commande.
A-t-on 0 Volt ?

non Changer le boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.
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Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

APRES
REPARATION

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 12 du connecteur du tableau de

commande et la voie 10 du connecteur
15 voies du boîtier de contrôle d’air

conditionné.
Le câblage est-il en bon état ?

ALP 19A LE TEMOIN DE LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE NE S’ALLUME PAS

CONSIGNES + APC

non Changer le tableau de commande.

Vérifier la présente du 12 Volts sur la voie 4
du tableau de commande.

A-t-on 12 Volts ?

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Rester en appui sur la touche air conditionné
et vérifier la présence du 12 Volts sur la voie 8

du connecteur du tableau de commande.
A-t-on 12 Volts ?

Changer le boîtier de contrôle de
conditionnement d’air.

oui

non Remettre en état le câblage entre le fusible et
la voie 4.

62-48



c13011.1

CONDITIONNEMENT D’AIR
Diagnostic - Aide 62CLIO

XB0X

CONTROLES ANNEXES

MODE COMMANDE G--*

Pour utiliser cette fonction, taper G sur le clavier de la valise XR25, puis le numéro de la commande choisie
suivi d’une étoile.

G20* : commande lunette arrière dégivrante

G21* : commande de l’embrayage du compresseur

G22* : commande de la petite vitesse du motoventilateur

G23* : commande de la grande vitesse du motoventilateur

G24* : commande du moteur de recyclage

G26* : commande des témoins du tableau de commande

G13* : fin de diagnostic

MODE COMMANDE #

# 03 : température évaporateur

# 08 : vitesse du groupe motoventilateur

# 15 : régime moteur

# 16 : pression du fluide réfrigérant dans le circuit
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INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / BOITIER MULTITEMPORISATION

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Sélecteur ISO sur S8

- Frapper D56 n.56

ATTENTION :
En cas de problème de dialogue avec la valise XR25 lors d’un diagnostic de système antidémarrage sur les
véhicules diesel, il sera nécessaire de débrancher le calculateur d’injection ou fusible du relais injection
pendant le contrôle.

PRECAUTION

Lors des contrôles au multimètre, éviter d’utiliser sur les connecteurs une pointe de touche dont la taille
pourrait détériorer les clips et entraîner un mauvais contact. 

Faire attention aux références des têtes de clefs

EFFACEMENT MEMOIRE

Après réparation du système antidémarrage, entrer G0** sur le clavier de la valise XR25 pour procéder à
l’effacement du défaut mémorisé.
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 56

FI11756
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REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit, s’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de la ligne ou de l’outil ou du calculateur.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué, le texte associé définit le défaut.

Eteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

Barregraphe 1 droit éteint

COMMUNICATION VALISE XR25 / BOITIER MULTITEMPORISATION
1

Vérifier que les lignes K et L ne sont pas perturbées par un autre calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier l’état du fusible + AVC.

Changer le fusible si nécessaire.

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un autre
calculateur du véhicule (calculateur de climatisation, calculateur d’injection...).

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de la
cassette XR25 et le bon code d’accès (D 56).

Vérifier la tension de la batterie (U > 10,5 volts). Recharger la batterie si nécessaire.

Vérifier que le connecteur jaune du boîtier multitemporisation est bien encliqueté.

Vérifier que le boîtier multitemporisation est correctement alimenté :
- masse en voie A1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation.
- + AVC en voie B1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation.

Assurez-vous que la prise diagnostic est correctement alimentée.

Vérifier et assurer la continuité et l’isolement du câblage électrique des voies 14 et 1 du connecteur jaune
du boîtier multitemporisation.

S’il n’y a toujours pas de dialogue entre la valise XR25 et le boîtier multitemporisation, changer le boîtier
multitemporisation.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

Barregraphe 3 droit mauvais allumage

CONFIGURATION ELECTROVANNE DIESEL CODEE
3

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 56

A l’aide de la valise XR25, reconfigurer correctement le boîtier multitemporisation.

Sur le clavier de la valise XR25, entrer G22*1* pour un véhicule Essence
G22*2* pour un véhicule Diesel

NOTA : en version diesel, une mauvaise configuration du boîtier multitemporisation n’empêche pas le
bon fonctionnement de l’antidémarrage. Néanmoins, en cas de panne, le voyant antidémarrage ne
s’allumera pas.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

Barregraphe 4 droit mauvais allumage

+ APC PRESENT
4

Rappel : En fonctionnement normal :
- BG 4D allumé contacteur de démarrage en position + APC
- BG 4D éteint contacteur de démarrage sur une position autre que + APC

CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier l’état du fusible + APC.

Changer le fusible si nécessaire.

Contact mis, vérifier la présence de la tension + 12 volts sur la voie 6 du connecteur jaune du boîtier
multitemporisation.

A-t-on 12 volts ?

Changer le boîtier multitemporisation.OUI

NON Remettre en état le câblage électrique entre la voie 6 du connecteur jaune du
boîtier multitemporisation et la platine fusibles habitacle.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

Barregraphe 6 gauche allumé fixe

ACCEPTATION (ACQUITTEMENT) DU SIGNAL PAR
ELECTROVANNE DIESEL

6

Vérifier que la configuration du calculateur est correcte :
- diesel : barregraphe 3 droit allumé
- essence : barregraphe 3 droit éteint

CONSIGNES

Fiche n° 56

Mettre la valise XR25 en détecteur d’impulsions (touche "G", entrée par la borne "Vin").
Contact mis, vérifier la présence d’impulsions sur la voie 15 du connecteur jaune du boîtier
multitemporisation (test avec les connecteurs du boîtier multitemporisation et de l’électronique codée de
l’électrovanne branchés).

Contact mis, s’il n’y a pas d’impulsions, changer le boîtier multitemporisation.

Mettre le contact plus de 30 secondes consécutives, puis couper le contact et attendre que le voyant
antidémarrage clignote (antidémarrage actif).
Remettre le contact et vérifier que le barregraphe 8 gauche est allumé fixe en permanence.

Le barregraphe 8 gauche est-il allumé fixe en permanence ?

Changer le boîtier multitemporisation si le véhicule ne redémarre pas.OUI

NON Vérifier que l’électrovanne codée est bien alimentée à la masse.
Est-ce bon ?

NON Remettre en état le câblage électrique.

OUI Changer l’électronique codée de l’électrovanne.

82-7



a3011.0

ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

Barregraphes 6 gauche et 6 droit allumés fixes

ACQUITTEMENT ELECTROVANNE DIESEL ET LIGNE CODEE
6

Avant de débuter le diagnostic, mettre le contact plus de 30 secondes
consécutives, puis couper le contact.CONSIGNES

Fiche n° 56

En version diesel, si les barregraphes 6 gauche et 6 droit sont allumés, vérifier le contacteur de chocs.

Assurez-vous que le connecteur de l’électronique codée de l’électrovanne est bien branché et vérifier que
l’électrovanne est bien alimentée au 12 volts.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la voie 15 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation et
la voie 8 du connecteur de l’électrovanne codée.

Le remettre en état si nécessaire.

Mettre la valise XR25 en détecteur d’impulsions (touche "G", entrée par la borne "Vin").
Contact mis, vérifier la présence d’impulsions sur la voie 15 du connecteur jaune du boîtier
multitemporisation (test avec les connecteurs du boîtier multitemporisation et de l’électronique codée de
l’électrovanne branchés).

A-t-on des impulsions ?

Connecteur de l’électrovanne branché et connecteur du boîtier multitemporisa-
tion débranché, vérifier la présente du 12 Volts sur la voie 15 du connecteur du
boîtier multitemporisation lorsque le + après contact est présent.
A-t-on 12 Volts ?

NON Changer le boîtier électronique côté de l’électrovanne.

OUI Changer le boîtier multitemporisation

NON

OUI Changer le boîtier électronique côté de l’électrovanne.
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

Barregraphe 6 droit allumé fixe

LIGNE CODEE
6

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier la continuité et l’isolement à la masse et au 12 volts du câblage électrique entre la voie 15 du
connecteur jaune du boîtier multitemporisation et la voie ** du calculateur d’injection.

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Mettre la valise XR25 en détecteur d’impulsions (touche "G", entrée par la borne "Vin").
Contact mis, vérifier la présence d’impulsions sur la voie 15 du connecteur jaune du boîtier
multitemporisation (test avec les connecteurs du boîtier multitemporisation et du calculateur d’injection
branchés).

A-t-on des impulsions ?

Changer le calculateur d’injection.OUI

NON Changer le boîtier multitemporisation.

** voie : 30, 37 ou 58  selon motorisation

En version essence, si le barregraphe 6 droit est allumé, vérifier le contacteur de chocs.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

Barregraphe 7 droit allumé fixe ou clignotant

LIAISON BAGUE RECEPTRICE/BOITIER MULTITEMPORISATION
Aide XR25 : *27 = cc.1 court-circuit+ 12 volts

co.0 circuit ouvert

7

Sans.CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier la continuité et l’isolement à la masse et au 12 volts du câblage électrique entre :

connecteur jaune décodeur (2 4) bague réceptrice

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Vérifier que la bague réceptrice est bien alimentée à la masse en voie 2 et au 12 volts en voie 3.

Contact coupé, vérifier la présence de la tension + 12 volts sur la voie 2 du connecteur du boîtier
multitemporisation côté câblage (connecteur du décodeur débranché et connecteur de la bague
réceptrice branché).
Si on ne mesure pas 12 volts +AVC, changer le fusible +AVC de la bague.
Si le problème persiste, changer la bague réceptrice.

Rebrancher le boîtier multitemporisation.
Couper le contact et attendre que le voyant antidémarrage clignote (antidémarrage actif).
Mettre la valise XR25 en détecteur d’impulsions (touche "G", entrée par la borne "Vin").
En remettant le contact, vérifier la présence d’une impulsion sur la voie 2 du connecteur jaune du boîtier
multitemporisation (test avec les connecteurs du boîtier multitemporisation et de la bague branchés).

Lors de la mise du contact, a-t-on une impulsion ?

Changer la bague réceptrice.OUI

NON Changer le boîtier multitemporisation.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Effets client (version essence) 82CLIO

XB0X

Ne consulter ces effets client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PAS DE COMMUNICATION VALISE XR25/BOITIER MULTITEMPORISATION

CONTACT MIS, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE CLIGNOTE EN PERMANENCE
(démarrage impossible)

LE VOYANT ANTIDEMARRAGE RESTE TOUJOURS ALLUME FIXE (même
contact coupé) OU RESTE TOUJOURS ETEINT

CONTACT MIS, LE VOYANT INJECTION CLIGNOTE EN PERMANENCE
(démarrage impossible)

EN ROULAGE (décélération) ET RALENTI, LE VOYANT INJECTION CLIGNOTE
EN PERMANENCE

LE VÉHICULE NE DÉMARRE PAS

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.
Faire un contrôle de conformité.

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION VALISE XR25 / BOITIER
MULTITEMPORISATION

Les lignes K et L sont partagées entre plusieurs calculateurs, ce qui peut les
perturber. Si l’incident persiste, il serait judicieux de vérifier s’ils ne perturbent
pas les lignes K et L.

CONSIGNES

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un autre
calculateur du véhicule (calculateur de climatisation, calculateur d’injection...).
Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de la
cassette XR25 et le bon code d’accès (D56).
Vérifier la tension de la batterie (U > 10,5 volts). Recharger la batterie si nécessaire.

Assurez-vous que la prise diagnostic est correctement alimentée.
Vérifier et assurer la continuité et l’isolement du câblage électrique des voies 1 et 14 du connecteur jaune
du boîtier multitemporisation.

S’il n’y a toujours pas de dialogue entre la valise XR25 et le boîtier multitemporisation, changer le boîtier
multitemporisation.

Vérifier que le connecteur 18 voies du boîtier multitemporisation est bien encliqueté.
Vérifier que le boîtier multitemporisation est correctement alimenté :
- masse en voie A1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation
- + AVC en voie B1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation.

Vérifier l’état du fusible + AVC.
Changer le fusible si nécessaire.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 2 CONTACT MIS, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE CLIGNOTE EN
PERMANENCE (démarrage impossible)

SansCONSIGNES

non Voir ALP 1.

Mettre le contact.
Brancher la valise XR25. Utiliser la fiche n° 56,

sélecteur sur S8. Entrer D56.
Y-a-t-il communication entre la valise XR25 et

le boîtier multitemporisation ?

oui

non Changer le fusible si nécessaire.

oui

Vérifier l’état du fusible de la bague
réceptrice.

Le fusible est-il en bon état ?

non
Voir étude du barregraphe 4D dans le

chapitre "Diagnostic-Interprétation des
barregraphes XR25".

oui

non Faire l’apprentissage si boîtier neuf, sinon
changer le boîtier multitemporisation.

Mettre le contact et vérifier que le
barregraphe 4D est allumé fixe.

Le barregraphe 4D est-il allumé fixe ?

oui

A

Mettre l’APC et vérifier que le barregraphe
19D est éteint.

Le barregraphe 19D est-il éteint ?
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 2
SUITE 1

A

oui
Voir étude du BG 7D dans le chapitre

"Diagnostic-Interprétation des barregraphes
XR25".

non

Couper le contact et attendre que le voyant
antidémarrage clignote 
(antidémarrage actif). 

Remettre le contact et vérifier sur la fiche
n° 56 si le BG 7D est allumé fixe.

Le BG 7D est-il allumé fixe ?

oui Remettre en état ou changer la première clé.

non

non Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier la fonction reconnaissance des clés.
Essayer de démarrer avec la deuxième clé.
Le démarrage du véhicule est-il possible ?

oui

B

oui

non Remettre la bague réceptrice dans son
logement.

La bague réceptrice est-elle bien fixée sur le
contacteur de démarrage ?

Tester la mémoire du boîtier
multitemporisation en tapant # 65.

Si "0" s’affiche, test OK.
Si "1" s’affiche, défaut.

Est-ce que "0" s’affiche à l’écran ?
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Vérifier la continuité et l’isolement  à la masse
et au 12 volts du câblage électrique entre  : 

2 masse
3 + AVC
4 2

Le câblage électrique est-il en bon état ?

a3011.0

ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 2
SUITE 2

B

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

connecteur 
jaune

bague
réceptrice

oui

non Changer la bague réceptrice.

oui

non Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier la présence de la tension + 12 volts
sur la voie 2 du boîtier multitemporisation

(connecteur du décodeur débranché et
connecteur bague branché).

A-t-on cette tension ?

oui

Changer la clé.

Couper le contact et attendre que le voyant
antidémarrage clignote 

(antidémarrage actif).  Mettre la valise XR25
en détecteur d’impulsions (touche "G", 

entrée par la borne "Vin"). 
En remettant, le contact, vérifier la présence

d’une impulsion sur la voie 2 du boîtier
multitemporisation (test avec le connecteur
du boîtier multitemporisation et de la bague

réceptrice branchés).
A-t-on une impulsion ?

82-15



a3011.0

ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 3 LE VOYANT ANTIDEMARRAGE RESTE TOUJOURS ALLUME FIXE
(même contact coupé) OU RESTE TOUJOURS ETEINT

Vérifier que l’apprentissage du boîtier multitemporisation a bien été faitCONSIGNES

non Changer le fusible.

oui

Vérifier l’état du fusible + AVC.
Le fusible est-il en bon état ?

non Passer en configuration essence G22*1*.

oui

non
Voir étude du barregraphe 5G dans le

chapitre "Diagnostic-interprétation des
barregraphes XR25".

Vérifier que le barregraphe 3D est éteint.
Le barregraphe 3D est-il éteint ?

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier la continuité et l’isolement à la masse
du câblage électrique entre la voie 24 du

connecteur jaune du boîtier
multitemporisation et le tableau de bord.

Le câblage est-il en bon état ?

Vérifier que le barregraphe 5G est éteint.
Le barregraphe 5G est-il éteint ?

oui

A
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 3
SUITE

A

Effectuer les tests suivants pour déterminer
l’élément défectueux :

- si le voyant antidémarrage est allumé fixe,
débrancher le connecteur jaune du boîtier
multitemporisation et vérifier que le
voyant antidémarrage s’éteint,

- si le voyant antidémarrage est éteint,  relier
la voie 24 du connecteur du boîtier multi-
temporisation à une masse du véhicule et
vérifier que le voyant antidémarrage
s’allume fixe.

A-t-on un bon allumage du voyant antidé-
marrage lors du test ?

non Changer le tableau de bord.

Changer le boîtier multitemporisation.

oui
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 4 CONTACT MIS, LE VOYANT INJECTION CLIGNOTE EN PERMANENCE
(démarrage impossible)

SansCONSIGNES

Mettre le contact.
Brancher la valise XR25. Utiliser la fiche n° 56.

Sélecteur sur S8. Entrer D56.
Y-a-t-il communication entre la valise XR25 et

le boîtier multitemporisation ?

non Voir ALP 1.

non

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

oui
Changer le calculateur injection ou se

reporter au MR chapitre "changement de la
collection multitemporisation + clé".

Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier la continuité et l’isolement à la masse
et au 12 volts du câblage électrique entre la

voie 15 du connecteur jaune du boîtier
décodeur et les voies 30, 37 ou 58 selon les
motorisations du calculateur d’injection.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

oui
Verrouiller l’apprentissage (G60*) 
si boîtier multitemporisation neuf, 

sinon changer le boîtier.
Le barregraphe 9D est-il allumé ?

Mettre la valise XR25 en détecteur
d’impulsions (touche "G", entrée par la borne

"Vin").  Contact mis, vérifier la présence
d’impulsions sur la voie 15 du connecteur 

jaune du boîtier multitemporisation (test avec
les connecteurs du boîtier multitemporisation

et du calculateur d’injection branchés).
A-t-on des impulsions ?
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 5 EN ROULAGE (décélération) ET RALENTI, LE VOYANT INJECTION
CLIGNOTE EN PERMANENCE

SansCONSIGNES

Mettre le contact.
Brancher la valise XR25. Utiliser la fiche n° 56.

Sélecteur sur S8. Entrer D56.
Y-a-t-il communication entre la valise XR25 et

le boîtier multitemporisation ?

non Voir ALP 1.

oui

non Changer le boîtier multitemporisation.

Valise XR25 toujours branchée, 
vérifier si le BG 2D est allumé fixe sur la fiche

injection n° 27.
Le BG 2D est-il allumé fixe sur cette fiche

injection ?

Voir étude du BG 2D fiche injection dans le
chapitre "Diagnostic-Interprétation des

barregraphes XR25".

oui
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XB0X

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 6 LE VEHICULE NE DEMARRE PAS

SansCONSIGNES

non Il s’agit d’un problème moteur.

Il s’agit d’un problème du contacteur 
de chocs.

oui

Vérifier que le barregraphe 6D est allumé.
Le barregraphe 6D est-il allumé ?
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Effets client (version diesel) 82CLIO

XB0X

Ne consulter ces effets client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PAS DE COMMUNICATION VALISE XR25/BOITIER MULTITEMPORISATION

CONTACT MIS, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE CLIGNOTE EN PERMANENCE
(démarrage impossible)

LE VOYANT ANTIDEMARRAGE RESTE TOUJOURS ALLUME PLUS DE
30 SECONDES CONSECUTIVES CONTACT MIS (le voyant antidémarrage
s’allume fixe dès la mise du contact, dans les 16 secondes suivant la mise du
contact ou le voyant antidémarrage s’allume fixe plus de 30 secondes
consécutives)

A LA MISE DU CONTACT, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE S’ALLUME
3 SECONDES PUIS S’ETEINT, MAIS LE VEHICULE NE DEMARRE PAS

LE VOYANT ANTIDEMARRAGE RESTE TOUJOURS ALLUME FIXE (même
contact coupé) OU RESTE TOUJOURS ETEINT

TEMOIN INJECTION ET VOYANT ANTIDEMARRAGE ALLUMES (3 secondes
ON puis OFF) MAIS LE VÉHICULE NE DÉMARRE PAS

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version diesel) 82CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.
Faire un contrôle de conformité.

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION VALISE XR25 / BOITIER
MULTITEMPORISATION

Les lignes K et L sont partagées entre plusieurs calculateurs, ce qui peut les
perturber. Si l’incident persiste, il serait judicieux de vérifier s’ils ne perturbent
pas les lignes K et L.

CONSIGNES

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un autre
calculateur du véhicule (calculateur de climatisation, calculateur d’injection...).
Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de la
cassette XR25 et le bon code d’accès (D56).
Vérifier la tension de la batterie (U > 10,5 volts). Recharger la batterie si nécessaire.

Assurez-vous que la prise diagnostic est correctement alimentée.
Vérifier et assurer la continuité et l’isolement du câblage électrique des voies 1 et 14 du connecteur jaune
du boîtier multitemporisation.

S’il n’y a toujours pas de dialogue entre la valise XR25 et le boîtier multitemporisation, changer le boîtier
multitemporisation.

Vérifier que le connecteur 18 voies du boîtier décodeur est bien encliqueté.
Vérifier que le boîtier multitemporisation est correctement alimenté :
- masse en voie A1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation
- + AVC en voie B1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation.

Vérifier l’état du fusible + AVC.
Changer le fusible si nécessaire.
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APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 2 CONTACT MIS, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE CLIGNOTE EN
PERMANENCE (démarrage impossible)

SansCONSIGNES

non Voir ALP 1.

Mettre le contact.
Brancher la valise XR25. Utiliser la fiche n° 56,

sélecteur sur S8. Entrer D56.
Y-a-t-il communication entre la valise XR25 et

le boîtier multitemporisation ?

oui

non Changer le fusible si nécessaire.

oui

Vérifier l’état du fusible de la bague
réceptrice.

Le fusible est-il en bon état ?

non
Voir étude du barregraphe 4D dans le

chapitre "Diagnostic-Interprétation des
barregraphes XR25".

oui

non Faire l’apprentissage si boîtier neuf, sinon
changer le boîtier multitemporisation.

Mettre le contact et vérifier que le
barregraphe 4D est allumé fixe.

Le barregraphe 4D est-il allumé fixe ?

oui

A

Mettre l’APC et vérifier que le barregraphe
19D est éteint.

Le barregraphe 19D est-il éteint ?
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APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 2
SUITE 1

A

oui
Voir étude du BG 7D dans le chapitre

"Diagnostic-Interprétation des barregraphes
XR25".

non

Couper le contact et attendre que le voyant
antidémarrage clignote 
(antidémarrage actif). 

Remettre le contact et vérifier sur la fiche
n° 56 si le BG 7D est allumé fixe.

Le BG 7D est-il allumé fixe ?

oui Remettre en état ou changer la première clé.

non

non Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier la fonction reconnaissance des clés.
Essayer de démarrer avec la deuxième clé.
Le démarrage du véhicule est-il possible ?

oui

B

oui

non Remettre la bague réceptrice dans son
logement.

La bague réceptrice est-elle bien fixée sur le
contacteur de démarrage ?

Tester la mémoire du boîtier
multitemporisation en tapant # 65.

Si "0" s’affiche, test OK.
Si "1" s’affiche, défaut.

Est-ce que "0" s’affiche à l’écran ?
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Vérifier la continuité et l’isolement  à la masse
et au 12 volts du câblage électrique entre  : 

2 masse
3 + AVC
4 2

Le câblage électrique est-il en bon état ?
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APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 2
SUITE 2

B

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

connecteur
jaune

bague
réceptrice

oui

non Changer la bague réceptrice.

oui

non Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier la présence de la tension + 12 volts
sur la voie 2 du connecteur jaune 

(connecteur du décodeur débranché et
connecteur bague branché).

A-t-on cette tension ?

oui

Changer la clé.

Couper le contact et attendre que le voyant
antidémarrage clignote 

(antidémarrage actif).  Mettre la valise XR25
en détecteur d’impulsions (touche "G", 

entrée par la borne "Vin"). 
En remettant, le contact, vérifier la présence

d’une impulsion sur la voie 2 du boîtier
multitemporisation (test avec les connecteurs

du boîtier multitemporisation et de la 
bague réceptrice branchés).

A-t-on une impulsion ?
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Vérifier l’état du câblage électrique entre  : 

 
8 15

et l’alimentation de l’électrovanne 
(12 volts et masse).

Le câblage électrique est-il en bon état ?

a3011.0

ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version diesel) 82CLIO

XB0X

connecteur de
l’électronique
codée de
l’électrovanne

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 3

SansCONSIGNES

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

non

connecteur
jaune

oui

non Changer l’électronique codée de
l’électrovanne.

Changer le boîtier multitemporisation.

oui

Valise XR25 branchée, utiliser la fiche n° 56.
Faire un contrôle mécanique de

l’électrovanne. 
- Contact coupé, entrer G23*.
- Remettre le contact. La vanne doit s’ouvrir

et se fermer plusieurs fois en 30 secondes
(contrôle auditif).
La vanne s’ouvre-t-elle et se ferme-t-elle

pendant environ 30 secondes  ?

Mettre la valise XR25 en détecteur
d’impulsions (touche "G", entrée par la borne

"Vin"). Contact mis, vérifier la présence
d’impulsions sur la voie 15 du connecteur

jaune du boîtier multitemporisation 
(test avec les connecteurs du boîtier

multitemporisation et de l’électronique
codée de l’électrovanne branchés).

A-t-on des impulsions ? oui non

Déconnecter le boîtier multitemporisation.
Mettre le contact et vérifier la présence du

12 Volts sur la ligne.
A-t-on 12 Volts ?

Changer le boîtier
multitemporisation.

LE VOYANT ANTIDEMARRAGE RESTE ALLUME FIXE PLUS DE 
30 SECONDES CONSECUTIVES CONTACT MIS (Le voyant anti-

démarrage s’allume fixe dès la mise du contact, dans les 
16 secondes suivant la mise du contact ou le voyant antidémarrage

s’allume fixe plus de 30 secondes consécutives)
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APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

ALP 4 A LA MISE DU CONTACT, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE S’ALLUME 
3 SECONDES PUIS S’ETEINT, MAIS LE VEHICULE NE DEMARRE PAS

SansCONSIGNES

oui

L’électronique codée de l’électrovanne 
est hors de cause.

Consulter le diagnostic correspondant 
à la motorisation diesel.

Brancher la valise XR25. Utiliser la fiche n° 56.
Faire un contrôle mécanique de

l’électrovanne.
- Contact coupé, entrer G23*.
- Remettre le contact. La vanne doit s’ouvrir

et se fermer plusieurs fois en 30 secondes
(contrôle auditif).
La vanne s’ouvre-t-elle et se ferme-t-elle

pendant environ 30 secondes  ?

non

non

Changer l’électrovanne.

oui

Démonter l’électronique codée de
l’électrovanne.

Vérifier l’état de l’électrovanne.
Contact coupé, brancher le +12 volts sur

l’électrovanne.
Essayer ensuite de démarrer.

Le véhicule démarre-t-il ?

Changer l’électronique codée de
l’électrovanne.
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APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 5 LE VOYANT ANTIDEMARRAGE RESTE TOUJOURS ALLUME FIXE
(même contact coupé) OU RESTE TOUJOURS ETEINT

Vérifier que l’apprentissage du boîtier multitemporisation a bien été fait.CONSIGNES

non Changer le fusible.

oui

Vérifier l’état du fusible + AVC.
Le fusible est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Vérifier la continuité et l’isolement à la masse
du câblage électrique entre la voie 24 du

connecteur jaune du boîtier
multitemporisation et le tableau de bord.

Le câblage est-il en bon état ?

non Changer le tableau de bord.

Changer le boîtier multitemporisation.

oui

Effectuer les tests suivants pour déterminer
l’élément défectueux :

- si le voyant antidémarrage est allumé fixe,
débrancher le connecteur jaune du boîtier
multitemporisation et vérifier que le
voyant antidémarrage s’éteint,

- si le voyant antidémarrage est éteint, relier
la voie 24 du connecteur du boîtier multi-
temporisation à une masse du véhicule et
vérifier que le voyant antidémarrage
s’allume fixe.

A-t-on un bon allumage du voyant
antidémarrage lors du test ?

Voir étude du barregraphe 5G dans le
chapitre "Diagnostic-interprétation des

barregraphes XR25".
non

oui

Vérifier que le barregraphe 5G est éteint.
Le barregraphe 5G est-il éteint ?
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APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
Faire un effacement des défauts G0**.

ALP 6 LE VEHICULE NE DEMARRE PAS

SansCONSIGNES

non Il s’agit d’un problème moteur ou d’un
problème de l’électrovanne codée.

Il s’agit d’un problème du contacteur 
de chocs.

oui

Vérifier que les barregraphes 6D et 6G 
sont allumés.

Les barregraphes sont-il allumés ?
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Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D56

(sélecteur 
sur S8)

 n.56

2 Code présent

3 Conformité du boîtier
multitemporisation G70*

 X  X  X

Affichage en 2 séquences 
du n° M.P.R.

4
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Allumé si apprentissage avec
les 2 clés.
Eteint si apprentissage avec
une seule clé.

5
Configuration du
calculateur en
Essence/Diesel

Allumé si configuration pour
un véhicule diesel avec
électrovanne codée.
Eteint si configuration pour un
véhicule essence.
Commande :
- G22*1*  configuration

essence.
- G22*2*  configuration 

diesel avec électrovanne
codée

1

3

En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

3
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Mode protégé forcé

Allumé seulement après avoir
entré la commande G04* sur la
valise XR25.
Démarrage du véhicule
impossible tant que le BG 9G
est allumé

7 Etat de
l’antidémarrage

Allumé fixe si antidémarrage
actif : couper le contact et
attendre environ 10 secondes
pour que BG 10G soit allumé
fixe.
Eteint si antidémarrage inactif.

8 Présence de la clé

Allumé à la mise du contact 
s’il s’agit d’une clé codée 
(à condition que le véhicule ait
été protégé avant la mise du
contact, voyant antidémarrage
clignotant).
NOTA : dans un fonction-
nement normal, les barre-
graphes 8 droit, 9 droit et
10 droit doivent être allumés
ensemble.

9 Réception du code de
la clé

Allumé à la mise du contact 
s’il s’agit d’une clé codée au
bon format (à condition que le
véhicule ait été protégé avant
la mise du contact, voyant
antidémarrage clignotant).
NOTA : dans un fonction-
nement normal, les barre-
graphes 8 droit, 9 droit et
10 droit doivent être allumés
ensemble.

9

10

8

9
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

10 Code clé valide

Allumé à la mise du contact 
s’il s’agit d’une clé codée au
bon format et au bon code (à
condition que le véhicule ait
été protégé avant la mise du
contact, voyant antidémarrage
clignotant).
NOTA : dans un fonction-
nement normal, les
barregraphes 8 droit, 9 droit et
10 droit doivent être allumés
ensemble.

11
Réception de
l’information contact
portes

Allumé si portes ouvertes

12

Réception de
l’information
apprentissage en cours
ou resynchronisation
du décodeur ou
apprentissage non
effectué

17G allumé si apprentissage ou
resynchronisation en cours.
17D allumé si apprentissage
non effectué.

13

Réception de
l’information
apprentissage de la
1ère clef

Allumés si apprentissage de la
1ère clef en cours

10

11

12

13

ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Contrôle de conformité 82CLIO

XB0X
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

14

Réception de
l’information contact
portes

Réception de
l’information
apprentissage non
verrouillé

Allumé si le boîtier
multitemporisation n’a appris
aucune clef.

Allumé tant que
l’apprentissage n’a pas été
verrouillé par le code
commande G60*.

15

Réception de
l’information blocage
temporisé entrée code
de dépannage

Allumé après l’introduction de
3 codes de dépannage erronés
(antiscanning)
Attendre l’extinction de ce
barregraphe contact mis
(environ 15 minutes) par entrée
d’un nouveau code.

14

14

15
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CONTROLES ANNEXES

MODES COMMANDES G--*

Pour utiliser cette fonction, entrer G sur le clavier de la valise XR25, puis le numéro de la commande choisie
suivi d’une étoile.

04 Mode protégé forcé : active la fonction antidémarrage même si la clé est conforme, ce qui permet
de vérifier l’interdiction de démarrer. Le barregraphe 9 gauche doit s’allumer. 
Cette commande doit être entrée contact coupé alors que l’antidémarrage est actif.
ATTENTION : une coupure du contact annule cette commande.

05 Commande voyant antidémarrage (allume le voyant antidémarrage pendant 3 secondes).

13 Fin de diagnostic.

22 Configuration :
- G 22 * 1 * = configuration essence (le barregraphe 3 droit doit être éteint).
- G 22 * 2 * = configuration diesel avec électrovanne codée (le barregraphe 3 droit doit être

allumé).

23 Mode test électrovanne forcée (utilisé sur les véhicules diesel uniquement).
Active l’électrovanne codée (ouverture/fermeture) pendant environ 30 secondes (contrôle autitif).
REMARQUE : - le boîtier multitemporisation doit être configuré diesel

- le barregraphe 8 gauche doit être allumé pendant le test.

40 Introduction du code de dépannage (le barregraphe 10 gauche doit être allumé et le contact mis).
Ce mode commande peut être utilisé pour entrer le code de dépannage, mais ne permet pas le
décodage du calculateur d’injection ou de l’électrovanne codée.
Entrer le numéro de code de dépannage du véhicule sur le clavier de la valise XR25 et valider par la
touche "*".
Si le numéro de code est correct, "bon" s’affiche sur l’afficheur de la valise XR25 et le barregraphe
10 gauche s’éteint.
Si le numéro de code est incorrect, "Fin" s’affiche sur l’afficheur de la valise XR25 et le barregraphe
10 gauche reste allumé.

ATTENTION : vous avez droit à 3 essais pour introduire le code. Si au bout du 3ème essai le code est
invalide, il faudra attendre environ 15 minutes avant de renouveler un essai (entre chaque essai de
code, il sera nécessaire de couper et remettre le contact).

70 Lecture du numéro MPR (référence du boîtier multitemporisation).
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INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / BOITIER MULTITEMPORISATION (BMT)

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Sélecteur ISO sur S8

- Frapper D56, puis G02* 2n.57

PRECAUTION

Lors des contrôles au multimètre, éviter d’utiliser sur les connecteurs une pointe de touche dont la taille
pourrait détériorer les clips et entraîner un mauvais contact. 

EFFACEMENT MEMOIRE

Après réparation du système antidémarrage, entrer G0** sur le clavier de la valise XR25 pour procéder à
l’effacement du défaut mémorisé.
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 57

FI11757
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REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit, s’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de la ligne ou de l’outil ou du calculateur.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué, le texte associé définit le défaut.

Eteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information
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APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 5 gauche allumé

LEVE-VITRE CONDUCTEUR
5

CONSIGNES

Fiche n° 57

Sans

Vérifier l’état du fusible.

Le changer si nécessaire.

Changer le ou les relais défectueux. Si l’incident persiste, changer le boîtier
multitemporisation.

NON

Brancher la valise XR25 et faire G24* et G25*.
On doit entendre claquer les relais des lève-vitres.

Les relais claquent-ils ?

Débrancher le connecteur bleu 26 voies et actionner le bouton lève-vitre en
montée.
Vérifier la présence du 12 V sur la voie 1 du connecteur et 0 V sur la voie 2 du
connecteur.

Est-ce bon ?

OUI

NON Vérifier la continuité du câblage électrique entre les relais et le
moteur de lève-vitres.
Remettre en état  si nécessaire.
Si l’incident persiste, changer le bouton lève-vitre.

OUI Changer le moteur de lève-vitres.
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APRES
REPARATION

Barregraphe 5 droit allumé

RELAIS
5

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé (+APC présent)

Vérifier le bon fonctionnement de chaque élément du boîtier multitemporisation.
S’il y a un dysfonctionnement d’un quelconque élément, brancher la valise XR25 et taper les modes
commandes correspondant à l’élément défectueux :
- G08* pour la décondamnation des portes,
- G09* pour la condamnation des portes,
- G17* pour les feux de croisement,
- G18* pour les lanternes,
- G19* pour les feux de détresse,
- G24* pour la descente vitre conducteur,
- G25* pour la montée vitre conducteur,
- G28* pour l’essuie-vitre avant,
- G29* pour l’essuie-vitre arrière,
- G33* pour les lave-projecteurs,
- G38* pour le plus après contact.

En tapant les modes commandes, on doit entendre claquer le relais de l’élément testé.

Si un ou des relais ne claque(nt) pas, changer le (ou les) relais défectueux.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 6 gauche allumé

CONDAMNATION DES PORTES
6

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier que le barregraphe 5D est éteint, sinon traiter d’abord le barregraphe.

Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 7 du connecteur jaune du
boîtier multitemporisation et la voie 1 du bouton de condamnation des portes.

Remettre en état si nécessaire le câblage défectueux.

Changer le bouton de condamnation de portes.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

87-6



bmt 1112.0

BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 87CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 6 droit allumé

DECONDAMNATION DES PORTES
6

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier que le barregraphe 5D est éteint, sinon traiter d’abord le barregraphe.

Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 22 du connecteur jaune du
boîtier multitemporisation et la voie 5 du bouton de condamnation des portes.

Remettre en état si nécessaire le câblage défectueux.

Changer le bouton de condamnation de portes.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 7 gauche allumé

LAVE-VITRE ARRIERE
7

CONSIGNES

Fiche n° 57

Sans

Vérifier l’isolement par rapport au 12 volt du câblage électrique entre :

manette B1 16 connecteur jaune du boîtier multitemporisation
essuie-vitre B1 B1 pompe lave-vitre

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie B1 de la manette essuie-vitre lors de l’action sur le lave-vitre
arrière.

Changer la manette s’il n’y a pas 12 V.

Vérifier que la pompe lave-vitre fonctionne en l’alimentant directement en 12 V sur la voie B1.

Changer la pompe si nécessaire.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la voie A1 de la pompe et la voie A4 de la manette essuie-vitre.

Remettre en état le câblage si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 7 droit allumé

LAVE-VITRE AVANT
7

CONSIGNES

Fiche n° 57

Sans

Vérifier l’isolement par rapport au 12 volts du câblage électrique entre :

manette A4 3 connecteur jaune du boîtier multitemporisation
essuie-vitre A4 A1 pompe lave-vitre

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie A4 de la manette essuie-vitre lors de l’action sur le lave-vitre avant.

Changer la manette s’il n’y a pas 12 V.

Vérifier le fonctionnement de la pompe en l’alimentant directement en 12 V sur la voie A1.

Changer la pompe si nécessaire.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la voie B1 de la pompe et la voie B1 de la manette essuie-vitre.

Remettre en état le câblage si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 8 gauche allumé

PRESSION D’HUILE
8

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 1 du manocontact de
pression d’huile et la voie 20 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Sans

Changer le manocontact de pression d’huile.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 8 droit allumé

FEUX DE CROISEMENT
8

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie B5 de la
manette des feux, les projecteurs droit et gauche et entre la voie B5 et la voie 6 du connecteur bleu pour
les versions grand froid.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le barregraphe 5D est éteint, sinon traiter d’abord le barregraphe 5D.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 9 gauche allumé

DESCENTE LEVE-VITRE CONDUCTEUR
9

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier que le bouton n’est pas bloqué en descente. 

- Si c’est le cas, débloquer ou remplacer le bouton.

- S’il n’est pas bloqué, consulter l’étude du barregraphe 13D.

Sans
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 9 droit allumé

MONTEE LEVE-VITRE CONDUCTEUR
9

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier que le bouton n’est pas bloqué en montée. 

- Si c’est le cas, débloquer ou remplacer le bouton.

- S’il n’est pas bloqué, consulter l’étude du barregraphe 13G.

Sans
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 10 gauche éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT ACCESSOIRES
10

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de démarrage.

Sans

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 5 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre le contacteur démarrage
et la voie 5 du connecteur jaune.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de démarrage.

NON Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

fusible BP 13 1 4 contacteur de démarrage
connecteur jaune 5 3 contacteur de démarrage

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe est éteint en permanence sans action sur le contacteur de démarrage.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 5 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation lors du
démarrage.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F3.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

OUI Changer le contacteur de démarrage.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.
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APRES CONTACT
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

10

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence, contacteur de démarrage en position arrêt.

Sans

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 6 du connecteur
jaune et la voie 1 du contacteur de démarrage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de démarrage.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

fusible BP 13 1 4 contacteur de démarrage
connecteur jaune 6 1 contacteur de démarrage

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint après mise sous APC.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F2.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer le contacteur de démarrage.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 11 gauche éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT SURVITESSE
11

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de programmation de survitesse.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe
(équipement Arabie seulement)

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 10 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre le contacteur de
survitesse et la voie 10 du connecteur bleu.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de survitesse.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

fusible BP 13 1 contacteur de survitesse
connecteur bleu 10 contacteur de survitesse

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne le contacteur de programmation de survitesse.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 10 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F3.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer le contacteur de survitesse.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 12 gauche éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT ESSUIE-VITRE ARRIERE
12

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur la manette d’essuie-vitre arrière.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 16 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 16 du connecteur
jaune et la voie B1 de la manette.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer la manette de commande d’essuie-vitre arrière.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

fusible BP 13 1 B4 manette d’essuie-vitre arrière
connecteur jaune 16 B1 manette d’essuie-vitre arrière

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la commande d’essuie-vitre arrière.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 16 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F3.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer la commande d’essuie-vitre arrière.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 12 droit éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT ESSUIE-VITRE AVANT
12

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur la manette d’essuie-vitre avant.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 3 du connecteur
jaune et la voie A4 de la manette.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer la manette de commande d’essuie-vitre avant.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

fusible BP 13 1 A7 manette d’essuie-vitre avant
connecteur jaune 3 A4 manette d’essuie-vitre avant

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la commande d’essuie-vitre avant.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F3.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer la commande d’essuie-vitre avant.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 13 gauche éteint ou allumé en permanence

BOUTON LEVE-VITRE IMPULSIONNEL
EN POSITION MONTEE

13

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de lève-vitre.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe et
vérifier que le barregraphe 5D est éteint. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 1 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 1 du
connecteur bleu et la voie 2 du contacteur.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne le contacteur de lève-vitre.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 1 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 1
du connecteur bleu et la voie 2 du contacteur.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 13 droit éteint ou allumé en permanence

BOUTON LEVE-VITRE IMPULSIONNEL
EN POSITION DESCENTE

13

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de lève-vitre.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe et
vérifier que le barregraphe 5D est éteint. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 2 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 2 du
connecteur bleu et la voie 6 du contacteur.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne le contacteur de lève-vitre.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 2 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 2
du connecteur bleu et la voie 6 du contacteur.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 14 gauche éteint ou allumé en permanence

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE AVANT
14

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette essuie-vitre.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 18 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 18 du connecteur
jaune et la voie A1 de la manette essuie-vitre.

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

connecteur jaune 18 A1 manette essuie-vitre
manette essuie-vitre A3 A1 moteur essuie-vitre
manette essuie-vitre A6 K3 relais

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la manette essuie-vitre.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 18 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F4.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage défectueux.

OUI Changer la manette essuie-vitre
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 14 droit éteint ou allumé en permanence

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE AVANT
14

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe reste éteint.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 10 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la
voie 10 du connecteur jaune et la voie A2 du moteur essuie-vitre.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le moteur d’essuie-vitre avant.

Le barregraphe reste allumé et le balai sort de sa position repos.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 10 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 10 du
connecteur jaune et la voie A2 du moteur essuie-vitre avant.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le moteur d’essuie-vitre avant.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 15 gauche éteint ou allumé en permanence

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE ARRIERE
15

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette essuie-vitre.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 4 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 4 du connecteur
jaune et la voie B2 de la manette essuie-vitre.

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

connecteur jaune 4 B2 manette essuie-vitre
manette essuie-vitre B4 L5 relais

relais L3 1 moteur

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la manette essuie-vitre.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 4 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F3.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage défectueux.

OUI Changer la manette essuie-vitre
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 15 droit éteint ou allumé en permanence

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE ARRIERE
15

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe reste allumé en permanence.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 19 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la
voie 19 du connecteur jaune et la voie 3 du moteur essuie-vitre.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le moteur d’essuie-vitre arrière.

Le barregraphe reste éteint.

Débrancher le boîtier essuie-vitre arrière.

Le barregraphe s’allume-t-il ?

OUI Changer le moteur essuie-vitre arrière.

NON Vérifier la présence du 0 V sur la voie 19 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la
voie 19 du connecteur jaune et la voie 3 du moteur essuie-vitre avant.
Remettre en état le câblage défectueux.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 16 gauche éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT FEUX DE POSITION
16

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette des feux

Sans 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 17 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre : 
connecteur jaune 17 B lanterne gauche
manette des feux B1 B lanternes gauche et droite
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer la manette des feux.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

connecteur jaune 17 B lanterne gauche
manette des feux B1 B lanternes gauche et droite

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la manette des feux.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 17 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F26.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer la manette des feux.

87-25



bmt 1112.0

BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 87CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 16 droit éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT FEUX DE CROISEMENT
16

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette des feux

A ne vérifier que pour les versions "grand froid"

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre : 
manette des feux B5 fusible F9
fusible F9 C projecteurs droit et gauche
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer la manette des feux.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

connecteur bleu 6 B5 manette des feux
fusible BP13 1 B3 manette des feux

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la manette des feux.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F9.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer la manette des feux.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 17 gauche éteint ou allumé en permanence

CIRCUIT MARCHE ARRIERE
17

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur la marche arrière.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d’abord le barregraphe 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 3 du connecteur
bleu et la voie 2 du contacteur de marche arrière.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer la marche arrière.

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

connecteur bleu 3 2 contacteur marche arrière
fusible BP 13 1 1 contacteur marche arrière

Le câblage est-il en bon état ?

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne la marche arrière.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.

A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l’état du fusible F3.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer le contacteur de marche arrière.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 18 gauche éteint ou allumé en permanence

COMMANDE FEUX DE DETRESSE
18

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur l’interrupteur des feux de détresse.

Sans 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 23 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 23 du
connecteur jaune et la voie 6 de la commande des feux de détresse.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer l’interrupteur des feux de détresse.

Le barregraphe reste éteint lorsqu’on actionne l’interrupteur des feux de détresse.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 23 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre : 
connecteur jaune 23 6 commande feux détresse

commande feux détresse 8 masse

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

87-28



bmt 1112.0

BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 87CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 18 droit éteint ou allumé en permanence

COMMANDE CLIGNOTANT
18

CONSIGNES

Fiche n° 57

Le barregraphe reste éteint après action sur la commande des clignotants.

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter le barregraphe.

Couper le contact et vérifier la présence de la masse sur la voie A3 du connecteur noir du boîtier
multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le relais des clignotants
Mettre le contact et vérifier que le barregraphe s’allume.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

Si l’incident persiste, changer l’interrupteur des feux de détresse et/ou la manette d’éclairage.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre : 
connecteur noir A3 A6 manette d’éclairage

A3 4 commande feux détresse

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Le barregraphe reste allumé sans action sur la commande des clignotants.

Couper le contact et vérifier la présence de la masse sur la voie A3 du connecteur noir du boîtier
multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

Si l’incident persiste, changer l’interrupteur des feux de détresse et/ou la manette d’éclairage.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre : 
connecteur noir A3 A6 manette d’éclairage

A3 4 commande feux détresse

Remettre en état le câblage électrique défectueux.
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XB0X

APRES
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

Barregraphe 20 droit éteint ou allumé en permanence

PRESSION D’HUILE
20

CONSIGNES

Fiche n° 57

Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter le barregraphe.

Le barregraphe reste éteint lorsque le moteur tourne.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 20 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 20 du
connecteur jaune et la voie 1 du manocontact de pression d’huile.
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l’incident persiste, changer le manomètre de pression d’huile.

Le barregraphe reste allumé en permanence moteur coupé.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 20 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.

A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la
voie 20 du connecteur jaune et la voie 1 du manocontact de pression d’huile.
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l’incident persiste, changer le manocontact de pression d’huile.
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Problème sur running-light lanternes

Problème sur running-light croisement

ALP 1

ALP 2

  PROBLEME DE RUNNING-LIGHT

Le plafonnier reste toujours éteint

Le plafonnier reste toujours allumé

ALP 3

ALP 4

  PROBLEME PLAFONNIER

Perte de la fonction clignotants

Clignotants allumés fixes en permanence

Bruit des clignotants permanent sans activation des clignotants

Relais en double fréquence et lampes éteintes

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 8

  PROBLEME CLIGNOTANTS 

Les feux de détresse ne fonctionnent pas ALP 9

  PROBLEME FEUX DE DETRESSE

Le témoin reste toujours éteint

Le témoin est allumé en permanence

ALP 10

ALP 11

  PROBLEME TEMOIN OUVRANTS

Les lève-vitres ne fonctionnent pas ALP 12

  PROBLEME DE LEVE-VITRE
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Les essuie-vitre avant ne s’arrêtent pas en position repos 
en cadencement ou en lavage

Pas de retour en position repos après une mise au + APC

Les essuie-vitre avant ne fonctionnent pas en cadencement

Les essuie-vitre avant ne fonctionnent pas en lavage

Les essuie-vitre avant ne fonctionnent pas en grande vitesse

Le cadencement variable ne fonctionne pas

ALP 13

ALP 14

ALP 15

ALP 16

ALP 17

ALP 18

  PROBLEME D’ESSUIE-VITRE AVANT

L’essuie-vitre arrière ne s’arrête pas en position repos 
en cadencement ou en lavage

L’essuie-vitre arrière ne fonctionne pas

L’essuie-vitre ne fonctionne pas en lavage

L’essuie-vitre ne fonctionne pas en marche arrière

ALP 19

ALP 20

ALP 21

ALP 22

  PROBLEME D’ESSUIE-VITRE ARRIERE 

Les lave-projecteurs ne fonctionnent pas

Les lave-projecteurs fonctionnent en permanence

ALP 23

ALP 24

  PROBLEME LAVE-PROJECTEURS
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

non

ALP 1 PROBLEME SUR LES RUNNING-LIGHT LANTERNES

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D et la présence des barregraphes d’état 10G, 10D, 16G, 16D et 4G.CONSIGNES

Vérifier l’état du maxi-fusible BP11.
Le changer si nécessaire.

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

Brancher la valise XR25 et faire G18*.
Les lanternes doivent s’allumer.

S’allument-elles ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

Fusible BP11 B2 manette des feux
manette des feux B1 B lanternes

et entre la voie 17 du connecteur jaune 
du boîtier multitemporisation et la 

lanterne gauche

Remettre en état si nécessaire.
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

non

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

Fusible BP13 B3 manette des feux
manette des feux B5 C feux croisement

Remettre en état si nécessaire.

ALP 2 PROBLEME SUR LES RUNNING-LIGHT CROISEMENT

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D et la présence des barregraphes d’état 10G, 10D, 16G, 16D et 4G.CONSIGNES

Vérifier l’état du maxi-fusible BP13.
Le changer si nécessaire.

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

Brancher la valise XR25 et faire G17*.
Les feux de position doivent s’allumer.

S’allument-ils ?
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 3 LE PLAFONNIER RESTE TOUJOURS ETEINT

SansCONSIGNES

Mettre le plafonnier en position forcée.
Le plafonnier s’allume-t-il ?

non

Vérifier l’état du fusible F29 de 20A.
Le changer si nécessaire.

Si l’incident persiste, vérifier l’état du câblage
électrique entre le fusible et la voie A2 du

plafonnier.
Remettre en état si nécessaire.

oui

oui

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

non Remettre en état le câblage électrique.

non

Vérifier la continuité du câblage électrique
entre la voie 26 du connecteur jaune et la

voie A3 du plafonnier.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’isolement par rapport au 12V entre
la voie 26 du connecteur jaune du boîtier

multitemporisation et la voie A3 du
plafonnier.

Le câblage est-il en bon état ?

Mettre le plafonnier en position centrale.
A-t-on 12V sur la voie 26 du connecteur jaune

du boîtier multitemporisation ?
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 4 LE PLAFONNIER RESTE TOUJOURS ALLUME, PORTES FERMEES

SansCONSIGNES

non

Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier l’isolement par rapport à la masse
entre la voie 26 du connecteur jaune et la

voie A3 du plafonnier.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur jaune du boîtier
multitemporisation.

La lampe reste-t-elle toujours allumée ?
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 5 PERTE DE LA FONCTION CLIGNOTANTS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 10D et l’absence du barregraphe de défaut 5D.CONSIGNES

Voir le traitement du barregraphe 18D.
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 6 LES CLIGNOTANTS SONT ALLUMES FIXES EN PERMANENCE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 10D et l’absence du barregraphe de défaut 5D.CONSIGNES

Voir le traitement du barregraphe 18D.
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 7 BRUIT DES CLIGNOTANTS PERMANENT SANS ACTIVATION DES
CLIGNOTANTS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 10D et l’absence du barregraphe de défaut 5D.CONSIGNES

Voir l’interprétation du barregraphe 18D.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 8 RELAIS EN DOUBLE FREQUENCE ET LAMPES ETEINTES

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 10D et l’absence du barregraphe de défaut 5D.CONSIGNES

non Voir le traitement du barregraphe 18D.

oui

Vérifier que le barregraphe 18D est allumé.
Est-il allumé ?

Vérifier l’état du fusible F22 de 15A.
Le changer si nécessaire.

Changer le relais.
Si l’incident persiste, changer le boîtier

multitemporisation.

oui

Vérifier le câblage électrique entre le fusible
BP 13 et la voie 1 du relais des clignotants.

Le câblage est-il en bon état ?
non Remettre en état le câblage électrique

défectueux.
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Vérifier l’état du câblage électrique entre :

manette des feux A6 A3 connecteur noir
boîtier multitem-
porisation

manette des feux A6 2 commande feux
de détresse

Remettre en état le câblage défectueux.
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 9 LES FEUX DE DETRESSE NE FONCTIONNENT PAS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 18G et l’absence du barregraphe de défaut 5D.CONSIGNES

oui Changer l’interrupteur des feux de détresse.

non

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 2 
de l’interrupteur de commande 

des feux de détresse.
A-t-on 12 V ?
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 10 LE TEMOIN DES OUVRANTS RESTE TOUJOURS ETEINT

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D.CONSIGNES

oui Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier l’état du fusible.
Le changer si nécessaire.

Vérifier le câblage électrique 
entre la voie 14 du connecteur bleu et 

la voie 7 du tableau de bord.
Vérifier également l’alimentation du témoin

et l’ampoule.
Remettre en état si nécessaire.

non

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 14 
du connecteur bleu du boîtier

multitemporisation.
A-t-on 12 V ?
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 11 LE TEMOIN DES OUVRANTS EST ALLUME EN PERMANENCE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D.CONSIGNES

oui

Il y a un court-circuit à la masse sur le câblage
entre la voie 14 du connecteur bleu et 

la voie 7 du tableau de bord.
Remettre en état le câblage défectueux.

non

Changer le boîtier multitemporisation.

Débrancher le connecteur bleu du boîtier
multitemporisation.

Le témoin est-il toujours allumé ?
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 12 LES LEVE-VITRES NE FONCTIONNENT PAS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D et la présence des barregraphes d’état 13G, 13D, 10G et 10D.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement mécanique du système de lève-vitre.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 13 LES ESSUIE-VITRE AVANT NE S’ARRETENT PAS EN POSITION REPOS
EN CADENCEMENT OU EN LAVAGE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 10G, 12D, 14G, 14D.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement mécanique du système d’essuie-vitre avant.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 14 PAS DE RETOUR EN POSITION REPOS DES ESSUIE-VITRE AVANT
SUITE A LA MISE DU + APC

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 10G, 12D, 14G, 14D.CONSIGNES

non Voir le traitement du barregraphe.

oui

Combiné en position 0, vérifier la continuité
du câblage électrique entre la voie K4 du

relais et la voie A2 du moteur d’essuie-vitre.
Le câblage est-il en bon état ?

Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier que le barregraphe 5D est éteint.
Le barregraphe est-il éteint ?
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 15 LES ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNENT PAS 
EN CADENCEMENT

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 14G.CONSIGNES

oui Changer le boîtier multitemporisation.

non

Brancher la valise XR25 et faire G28*.
Les balais fonctionnent-ils ?

non
Changer le relais.

Si l’incident persiste, changer le boîtier
multitemporisation.

oui

Entend-on claquer le relais des essuie-vitre ?

non

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

manette A6 K3 relais
relais K5 C1 moteur
relais K5 A7 manette

manette A3 A1 moteur

Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, 
changer le moteur essuie-vitre avant.

Changer le relais.

oui

Mettre la manette essuie-vitre en position
petite vitesse.

Les balais fonctionnent-ils ?
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 16 LES ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNENT PAS 
EN LAVAGE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 12D.CONSIGNES

oui Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier le bon fonctionnement du
cadencement avant.

Est-ce bon ?

Voir ALP 15 sur le problème du cadencement.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 17 LES ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNENT PAS 
EN GRANDE VITESSE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 10G, 12D, 14G, 14D.CONSIGNES

oui

non

Vérifier le bon fonctionnement du
cadencement avant.

Est-ce bon ?

Voir ALP 15 sur le problème du cadencement.

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

manette A2 B1 moteur

Remettre en état le câblage défectueux.

Si l’incident persiste, 
changer le moteur d’essuie-vitre.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 18 LE CADENCEMENT VARIABLE NE FONCTIONNE PAS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 10G, 14G, 14DCONSIGNES

non Changer la manette essuie-vitre.

oui

Brancher la valise XR25 et faire # 04.
Vérifier que la position varie

lorsqu’on change les positions
de la manette essuie-vitre.

Est-ce bon ?

Changer le boîtier multitemporisation.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 19 L’ESSUIE-VITRE ARRIERE NE S’ARRETE PAS EN POSITION REPOS 
EN CADENCEMENT OU EN LAVAGE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 10D, 15D et l’absence de barregraphe de défaut.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement mécanique de l’essuie-vitre.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 20 L’ESSUIE-VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 10D, 15G, 15D.CONSIGNES

oui Changer le boîtier multitemporisation.

non

Brancher la valise XR25 et faire G29*.
Le balai fonctionne-t-il ?

non
Changer le relais.

Si l’incident persiste, changer le boîtier
multitemporisation.

oui

Entend-on claquer le relais ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

manette B2 B3 connecteur
jaune

manette B4 L5 relais
relais L3 1 moteur

Le câblage est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Changer le moteur essuie-vitre arrière.

87-52



bmt 1112.0

BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 87CLIO

XB0X

APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 21 L’ESSUIE-VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS EN LAVAGE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence du barregraphe
d’état 12G.CONSIGNES

oui Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier le bon fonctionnement du
cadencement arrière.

Est-ce bon ?

Voir ALP 19 sur le problème du cadencement.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 21 L’ESSUIE-VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS EN MARCHE ARRIERE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié la présence des barregraphes
d’état 14G, 17G.CONSIGNES

oui Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier le bon fonctionnement du
cadencement arrière.

Est-ce bon ?

Voir ALP 19 sur le problème du cadencement.
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 23 LES LAVE-PROJECTEURS NE FONCTIONNENT PAS

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D et la présence des barregraphes d’état 10D, 10G, 12D, 16D, 17D.CONSIGNES

Vérifier l’état du fusible F33 de 20A 
et F12 de 10A.  Les changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et faire G33*.
Les lave-projecteurs doivent fonctionner.

Fonctionnent-ils ?
oui Changer le boîtier multitemporisation.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 5 du connecteur bleu du boîtier
multitemporisation et le fusible F12.

Le câblage est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique.

non

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

connecteur bleu 7 2 relais
relais 5 A pompe

Le câblage est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier le bon fonctionnement de la pompe
en l’alimentant directement en 12V.

La pompe fonctionne-t-elle ?
non Changer la pompe.

oui

Changer le relais des lave-projecteurs.

oui
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APRES
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés.
Vérifier le bon fonctionnement du système.

ALP 24 LES LAVE-PROJECTEURS FONCTIONNENT EN PERMANENCE

Ne consulter cet effet client qu’après avoir vérifié l’absence du barregraphe de
défaut 5D et la présence des barregraphes d’état 10G, 10D, 12D, 16D, 17D.CONSIGNES

non Changer le boîtier multitemporisation.

oui

Déconnecter le connecteur bleu du boîtier
multitemporisation.

Les lave-projecteurs fonctionnent-ils 
toujours ?

Vérifier l’isolement par rapport au 12 V 
du câblage électrique entre le fusible F33

 et le relais des lave-projecteurs.
Remettre en état le câblage.

oui

Vérifier l’isolement par rapport au 12 V du
câblage électrique entre la voie 7 

du connecteur bleu et la voie 2 du relais.
Le câblage est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.
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CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25

D56
(sélecteur 

sur S8)
puis G02*

 2.n57

Utilisation de la fiche 57 

2 Conformité du boîtier
multitemporisation G70

X X X X

Affichage en trois séquences
du n° M.P.R.

3 Interprétation des
barregraphes

Allumé bruiteur de survitesse
configuré Arabie (niveau 4)

Allumé bague de cadencement
avant présente et configurée

Allumé feux de jour configurés
(Running-Light)

4 Contrôle des défauts

Interprétation des
barregraphes 
+ après contact

Allumés si défauts
présents

indique que le boîtier
multitemporisation reçoit le 

+ Après contact

Indique que le boîtier
multitemporisation reçoit le 

+ Servitudes (N3 et N4)

2

4

4

5,6,7,8,9

5,6,7,8,9

10

10

En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.
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CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Contrôle des boutons
de commande

S’allume lors de l’activation de
l’essuie-vitre avant

(contact mis)

S’allume lors de l’activation de
l’essuie-vitre arrière

(contact mis)

S’allume lors de l’activation
côté descente du lève-vitre

conducteur 
(niveaux N2, N3 et N4)

S’allume lors de l’activation
côté montée du lève-vitre

conducteur 
(niveaux N2, N3 et N4)

6

Interprétation des
barregraphes
essuyage

Contrôle des boutons
de commande

Interprétation des
barregraphes
essuyage

Contrôle des boutons
de commande

Interprétation des
barregraphes de
commande de feux

S’allume lors de l’arrêt de
l’essuie-vitre avant

S’allume en position essuyage
avant cadencé

S’allume lors de l’arêt de
l’essuie-vitre arrière

S’allume en position essuyage
arrière cadencé

Allumé en feux de croisement
(niveau 4)

Allumé en feux de position

Allumé en feux de route

12

12

13

13

En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.

14

14

15

15

16

16

17
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CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

7 Contrôle des boutons
de commande

Allumé en marche arrière 
avec le contact mis

(niveaux 3 et 4)

8

Contrôle des boutons
de commande

Contrôle des boutons
de commande

Allumé en feux de détresse 
(contact mis)

Allumé en feux indicateurs 
de direction actifs

(contact mis)

9

Interprétation du
barregraphe voyant
embrayage piloté

Interprétation du
barregraphe voyant
pression d’huile

Allumé si embrayage piloté 
et levier en position 3 et

accélérer

Allumé moteur tournant
(information pression d’huile)

pour les niveaux 3 et 4

En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.

17

18

18

19

20
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MODES COMMANDES G--*

G03* = allumage plafonnier

G08* = décondamnation ouvrants

G09* = condamnation ouvrants

G11* = voyant ouvrants

G12* = bruiteur oubli d’éclairage

G17* = feux de croisement

G18* = lanternes

G19* = clignotants

G24* = descente vitre conducteur
 
G25* = montée vitre conducteur

G28* = essuie-vitre avant

G29* = essuie-vitre arrière

G33* = lave-projecteur

G37* = bruiteur

G38* = + Après contact

CONTROLES ANNEXES #--

# 01 = vitesse véhicule

# 02 = tension batterie

# 04 = position bague ; cadencement essuie-vitre

# 14 = niveau équipement
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire 88
CONDITIONS D’APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC

Les contrôles définis dans ce diagnostic ne sont à appliquer sur véhicule que dans le cas où le barregraphe
de défaut se trouve allumé fixe, signalant que le défaut est présent sur le véhicule au moment du contrôle.
Seul le défaut calculateur entraîne le remplacement du calculateur, que le barregraphe soit allumé fixé ou
clignotant.

Si le défaut n’est pas présent mais simplement mémorisé, le barregraphe clignote et l’application des
contrôles préconisés dans le diagnostic ne permettra pas de localiser l’origine de la mémorisation de ce
défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l’élément incriminé doit être
effectué (il est possible de solliciter le câblage concerné en mode diagnostic pour essayer d’obtenir
l’allumage fixe du barregraphe).

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LES SYSTEMES AIRBAG ET PRETENSIONNEURS DE
CEINTURES DE SECURITE :

- Valise XR25 (avec la cassette XR25 N° 17 minimum).
- Valise XRBAG au niveau de mise à jour N° 4 (avec le nouvel adaptateur 30 voies B40 à embase calculateur

de couleur jaune).

RAPPELS :

Lors d’une intervention sur les systèmes airbag/prétensionneurs de ceintures de sécurité, il est impératif de
verrouiller le calculateur par la commande XR25 G80* pour éviter tout risque de déclenchement
intempestif (toutes les lignes de mise à feu seront inhibées). Ce mode de fonctionnement est signalé par
l’allumage du témoin au tableau de bord.

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mise à feu airbag et prétensionneurs avec un appareil autre
que l’XRBAG.

S’assurer avant d’utiliser un allumeur inerte, que sa résistance est bien comprise entre 1,8 et 2,5 ohms.

CLIO
XB0X
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Fiche XR25 88
PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 48

FI11748

CLIO
XB0X
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

DE DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit
le défaut.
Ce barregraphe peut être :
- Allumé fixe : défaut présent.
- Allumé clignotant : défaut mémorisé
- Eteint : défaut absent ou pas diagnostiqué

D’ETATS (toujours sur fond blanc)

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l’établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
- Le code n’existe pas.
- Il y a un défaut de l’outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur)

Indéfini
est allumé  lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est
réalisée.

Eteint

Allumé s’éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est
plus réalisée

PRECISIONS COMPLEMENTAIRES

Certains barregraphes possèdent une *. La commande *.., lorsque le barregraphe
est allumé, permet d’afficher des informations complémentaires sur le type de
défaut ou d’état survenu.

ou

CLIO
XB0X
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 48

Code présent
1

Sans

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier la présence et l’état du fusible 15A d’airbag.
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l’état de sa connectique.
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- Déconnecter le calculateur d’airbag et mettre en place l’adaptateur 30 voies B40 de l’XRBAG.
- Contrôler et assurer la présence de +APC entre les bornes repérées masse 1 / masse 2 et +APC.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- +AVC en voie 16.
- Masse en voie 5.
Vérifier la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d’airbag :
- Entre la borne repérée L et la voie 15 de la prise diagnostic.
- Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d’airbag
(consulter le chapitre "Aide" pour cette intervention).

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule. Si la valise XR25 n’est pas en cause et que le dialogue ne s’établit avec aucun autre
calculateur d’un même véhicule, il se peut qu’un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K
et L. Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (9 volts < U batterie < 18 volts).

CLIO
XB0X
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 1 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 48

Calculateur
1

Sans

SansAPRES
REPARATION

CONSIGNES

Remplacer le calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

CLIO
XB0X
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 2 gauche allumé fixe Fiche n° 48
Tension d’alimentation
Aide XR25 : *02  : 1.dEF :  Tension trop faible

2.dEF :  Tension trop forte
3.dEF :  Trop de micro-coupures
dEF :  Cumuls entre défauts 1.dEF/2.dEF/3.dEF

2

Utiliser l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur
du calculateur.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0**. APRES
REPARATION

CONSIGNES

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d’alimentation du calculateur :
9 volts ± 0,1 < tension correcte < 18 volts ± 0,1.
- Contrôle de la charge de la batterie.
- Contrôle du circuit de charge.
- Contrôle du serrage et de l’état des cosses de la batterie.
- Contrôler la masse du calculateur.

SansCONSIGNESI.dEF - 2.dEF

Pour un défaut de micro-coupure, contrôler les lignes d’alimentation du calculateur :
- Etat de la connectique au niveau du calculateur.
- Etat des masses du calculateur (voies 6 et 20 du connecteur 30 voies vers masse pied AVD).
- Etat / position du fusible.
- Etat et serrage des cosses de la batterie.

SansCONSIGNES3.dEF

L’affichage dEF sur la valise indique la mémorisation minimum de 2 des 3 défauts déclarés par l’affichage
1.dEF, 2.dEF et 3.dEF (le barregraphe étant clignotant).
Intervention :
- Contrôle de la charge de la batterie.
- Contrôle du circuit de charge.
- Contrôle du serrage et de l’état des cosses de la batterie.
- Etat de la connectique au niveau du calculateur.
- Etat de la masse du calculateur.
- Etat / position du fusible.

SansCONSIGNESdEF

CLIO
XB0X
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 2 droit allumé fixe Fiche n° 48

Configuration
2

SansCONSIGNES

L’allumage du barregraphe 2 droit correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et
l’équipement du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de l’airbag passager et le calculateur doit être configuré "sans airbag
passager" visualisable par un barregraphe 19 gauche éteint.
Modifier la configuration calculateur par la commande G20*1*.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0**, puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION

CLIO
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 6 gauche allumé fixe Fiche n° 48

Résistance ligne airbag conducteur

Aide XR25 : *06  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

6

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et déposer les 2 vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier qu’il est correctement branché.

Déconnecter le coussin de volant et raccorder un allumeur inerte au connecteur d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C2 du circuit de
l’airbag conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place
l’adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré A de
l’adaptateur. 
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies
10 et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur de l’airbag conducteur et refixer le coussin sur le volant.

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le barregraphe 6 gauche devient allumé clignotant.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le coussin airbag s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88

Couper le contact et reconnecter le connecteur du calculateur.
Déposer les 2 vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier l’état du câble de mise à feu.

Défaut sur circuits airbag conducteurCONSIGNESCâble A

Barregraphe 6 droit allumé fixe Fiche n° 48

Isolement lignes airbag conducteur ou passager

Aide XR25 : *26  : CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

6

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG. Si le véhicule n’est pas équipé d’airbag passager, effectuer le
contrôle uniquement sur le câble repéré A de l’adaptateur (circuits de l’airbag
conducteur).

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
déclaré par l’XR25 sur les câbles repérés A et B de l’adaptateur.
Sur quel câble de l’adaptateur, le défaut d’isolement est-il localisé ?

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement apporopriée au type de
défaut au point C2 du circuit de l’airbag conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.
Si la valeur obtenue est correcte en C2, contrôler l’état de la connectique au niveau du calculateur. 
Remplacer le câblage airbag si le défaut persiste.

Défaut sur circuits airbag passagerCONSIGNESCâble B

Contrôler l’état de la connectique au niveau du calculateur.
Remplacer le câblage airbag si le défaut persiste.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut d’isolement sur
un des circuits airbag, contrôler l’état de la connectique au niveau du calculateur.
Remplacer le calculateur d’airbag si le défaut persiste (consulter le chapitre "aide" pour cette
intervention).

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le coussin ou le module airbag s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 7 gauche allumé fixe Fiche n° 48

Résistance ligne airbag passager

Aide XR25 : *07  : CC : Court-circuit 
CO : Circuit ouvert

7

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG. Si le véhicule n’est pas équipé d’airbag passager, consulter le
traitement du barregraphe d’état 19 gauche.

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré B de
l’adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

Reconnecter le calculateur et l’allumeur du module airbag passager, puis remettre le contact.
Effectuer un contrôle à la valise XR25.
Si la valise indique toujours la présence du défaut ligne airbag passager et que les contrôles effectués
n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le calculateur d’airbag
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Si la valeur obtenue sont est correcte au niveau du câble B de l’adaptateur, contrôler
l’état de la connectique au niveau du calculateur.

OUI

Si la valeur obtenue n’est pas correcte au niveau du câble B de l’adaptateur, contrôler
la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 13 et 14).

NON

Si la valeur demeure mauvaise, couper le contact et déposer la visière de la planche de
bord pour accéder au câblage du module airbag passager. Déconnecter l’allumeur du
module airbag passager, raccorder un allumeur inerte au connecteur d’allumeur puis
refaire à l’XRBAG la mesure de résistance sur le câble repéré B de l’adaptateur.
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag passager.
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage airbag.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le module airbag passager s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 7 droit allumé fixe Fiche n° 48

Isolement lignes prétensionneurs conducteur ou passager

Aide XR25 : *27  : CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

7

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Déconnecter l’allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur de
l’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l’état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le câblage n’est pas défectueux.
Effectuer ensuite la même manipulation sur le prétensionneur passager (si pas de défaut côté
conducteur).

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le cablage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).
Effectuer ensuite la même mesure sur la ligne du prétensionneur passager (si pas de défaut côté
conducteur).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
sur les câbles repérés C (passager) et D (conducteur) de l’adaptateur. 
Si une des valeurs obtenues n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies
(voies 3 / 4 pour câble C et 1/ 2 pour câble D) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut sur un des
circuits des prétensionneurs, remplacer le calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette
intervention).
Reconnecter les allumeurs des prétensionneurs de ceintures de sécurité.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le(s) prétensionneur(s) s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
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Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 8 gauche allumé fixe Fiche n° 48

Résistance ligne prétensionneur conducteur

Aide XR25 : *08  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

8

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et vérifier que l’allumeur du prétensionneur conducteur est correctement branché.

Déconnecter l’allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur
d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré D de
l’adaptateur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 1
et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur du prétensionneur conducteur.

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du
siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le prétensionneur s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 9 droit allumé fixe Fiche n° 48

Résistance ligne prétensionneur passager

Aide XR25 : *09  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

9

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et vérifier que l’allumeur du prétensionneur passager est correctement branché.

Déconnecter l’allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur
d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré C de
l’adaptateur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 3
et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur du prétensionneur passager.

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du
siège) de la ligne du prétensionneur passager.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le prétensionneur s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 10 gauche allumé fixe Fiche n° 48

Circuit voyant défaut airbag

Aide XR25 : *10  : CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

10

Utiliser l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG pour intervenir au niveau du
connecteur du calculateur.CONSIGNES

SansCONSIGNESCC.1

Voyant éteint sous APC

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Vérifier l’état de l’ampoule du voyant.
Assurer l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur
30 voies.
Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

SansCONSIGNESCO.0

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Vérifier l’état de l’ampoule du voyant.
Assurer l’isolement de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.
Assurer la présence de 12 volts sur le voyant.
Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, déconnecter le
connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG. Utiliser l’XRBAG dans sa
fonction de test du fonctionnement du voyant au tableau de bord à partir du câble gris repéré 1 de
l’adaptateur.
S’il est possible d’allumer le voyant par l’XRBAG, remplacer le calculateur d’airbag (consulter le chapitre
"aide" pour cette intervention).
S’il est impossible de piloter le voyant, reprendre les contrôles décrits précédemment.

Voyant allumé sous APC

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.
Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller
le calculateur par la commande G81*.

APRES
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 11 gauche allumé fixe Fiche n° 48

Calculateur verrouillé (demande volontaire)
11

SansCONSIGNES

Ce barregraphe 11 gauche permet de visualiser l’état verrouillé du calculateur.
Lorsqu’il est allumé, toutes les lignes de mise à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des
airbags et des prétensionneurs de ceintures de sécurité.
Ce barregraphe se trouve normalement allumé dans 2 cas :
- Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
- La commande de verrouillage du calculateur à la valise XR25 a été utilisée lors d’une intervention sur le

véhicule (G80*).

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller
le calculateur par la commande G81*.

APRES
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 11 droit allumé fixe Fiche n° 48

Calculateur verrouillé suite à un choc
11

Traiter en priorité le barregraphe 1 gauche s’il est également allumé (défaut
calculateur)CONSIGNES

Ce barregraphe se trouve normalement allumé lorsqu’un choc a été détecté par le système et que le
calculateur n’était pas verrouillé avant ce choc.
Le calculateur est réutilisable si le défaut calculateur ne se trouve pas également allumé.

Remplacer les éléments ayant déclenché (airbag et prétensionneurs).
Déverrouiller le calculateur par la commande G81*.
Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et s’assurer de l’absence de défaut.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller
le calculateur par la commande G81*.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 16 gauche Fiche n° 48

Toutes mises à feu verrouillées
16

SansCONSIGNES

Ce barregraphe 16 gauche permet de visualiser l’état verrouillé du calculateur.
Lorsqu’il est allumé, toutes les lignes de mise à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des
airbags et des prétensionneurs de ceintures de sécurité.

Ce barregraphe se trouve normalement allumé dans les cas suivants :
- Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
- La commande de verrouillage du calculateur à la valise XR25 a été utilisée lors d’une intervention sur le

véhicule (G80*).
- Le calculateur est verrouillé suite à un choc.

Ce barregraphe 16 gauche sera donc allumé en cumul avec les barregraphes 11 droit et gauche.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller
le calculateur par la commande G81*.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25 88
Barregraphe 19 gauche Fiche n° 49

Configuration du calculateur "Avec airbag passager"
19

SansCONSIGNES

Ce barregraphe 19 gauche permet de visualiser la configuration du calculateur et de s’assurer qu’elle est
bien adaptée à l’équipement du véhicule.

Si le barregraphe 19 gauche est allumé et que le véhicule n’est pas équipé de l’airbag passager, utiliser la
commande G20*0* pour configurer "Sans airbag passager".

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25.
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Diagnostic - Contrôle de conformité 88
N’effectuer ce contrôle de conformité qu’après un contrôle complet à la valise
XR25.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D49

(sélecteur 
sur S8)

 2.Ab

2 Conformité
calculateur #02 6

3 Configuration
calculateur

S’assurer que la configuration
calculateur définie par ce
barregraphe correspond à
l’équipement du véhicule.

4

Fonctionnement 
du voyant - contrôle
initialisation
calculateur

Mise du
contact

Allumage 3 secondes du voyant
d’alerte à la mise du contact
(consulter le diagnostic s’il
reste allumé ou s’il ne s’allume
pas).

19
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide 88
REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’AIRBAG

Les calculateurs d’airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif
(toutes les lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode de fonctionnement est signalé par l’allumage du
témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d’un calculateur d’airbag, suivre la procédure suivante :
- S’assurer que le contact est coupé.
- Remplacer le calculateur.
- Effectuer un contrôle à la valise XR25.
- Déverrouiller le calculateur par la commande G81*, seulement en cas d’absence de défaut déclarée par

la valise.

Si le véhicule n’est pas équipé de l’airbag passager, configurer le calculateur "Sans airbag passager" par la
commande G20*0*.
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XB0X

INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / BOITIER MULTITEMPORISATION

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Sélecteur ISO sur S8

- Frapper D56 n.56

PRECAUTION

Lors des contrôles au multimètre, éviter d’utiliser sur les connecteurs une pointe de touche dont la taille
pourrait détériorer les clips et entraîner un mauvais contact. 

Faire attention aux références des têtes de clefs

EFFACEMENT MEMOIRE

Après réparation du système antidémarrage, entrer G0** sur le clavier de la valise XR25 pour procéder à
l’effacement du défaut mémorisé.
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Resynchronisation des clefs

- Appuyer sur le bouton de condamnation des portes électrique pendant quelques secondes jusqu’à
l’allumage du témoin antidémarrage et l’activation du moteur de portes.

- Vérifier que les barregraphes 14G, 14D, 17G, 17D sont allumés durant quelques secondes.
- Appuyer 2 fois sur la clef TIR ; les portes s’ouvrent et se ferment.
- Vérifier une nouvelle fois les barregraphes 14G, 14D, 17G, 17D.

La resynchronisation est faite.

Apprentissage d’une seconde clef TIR ou d’une clef de remplacement

- Taper G04* et vérifier que le barregraphe 9G est allumé.
- Mettre la clef dans le contacteur et mettre l’APC.
- Taper G40*, puis le n° de code de dépannage (code 4 caractères donné par Techline) et valider par * (lire

"FIN" sur l’afficheur).
- Couper l’APC. Taper le mode commande G32*. Les moteurs de portes s’activent.
- Appuyer 2 fois sur la télécommande, les moteurs de portes vont s’activer une nouvelle fois.
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PRESENTATION DE LA FICHE XR25 N° 56

FI11756
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REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit, s’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de la ligne ou de l’outil ou du calculateur.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué, le texte associé définit le défaut.

Eteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information
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APRES
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.
Faire un contrôle de conformité.

Barregraphe 1 droit éteint

COMMUNICATION VALISE XR25 / BOITIER MULTITEMPORISATION
1

Vérifier que les lignes K et L ne sont pas perturbées par un autre calculateur.CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier l’état du fusible + AVC.

Changer le fusible si nécessaire.

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un autre
calculateur du véhicule (calculateur de climatisation, calculateur d’injection ...).

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de la
cassette XR25 et le bon code d’accès (D 56).

Vérifier la tension de la batterie (U > 10,5 volts). Recharger la batterie si nécessaire.

Vérifier que le connecteur 18 voies du boîtier décodeur est bien encliqueté.

Vérifier que le boîtier décodeur est correctement alimenté :
- masse en voie A1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation.
- + AVC en voie B1 du connecteur noir du boîtier multitemporisation.

Assurez-vous que la prise diagnostic est correctement alimentée.

Vérifier et assurer la continuité et l’isolement du câblage électrique des voies 1 et 14  du connecteur jaune
du boîtier multitemporisation.

S’il n’y a toujours pas de dialogue entre la valise XR25 et le boîtier multitemporisation, changer le boîtier.
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Barregraphe 5 gauche allumé fixe

BOUTON CONDAMNATION PORTE ELECTRIQUE (CPE)
5

Vérifier que le bouton CPE n’est pas appuyé en permanence à cause d’une
contrainte mécanique.CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier l’isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :

connecteur jaune 22 5 bouton
boîtier multitemporisation 7 1 CPE

Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le bouton "Condamnation des portes électrique".

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
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Barregraphe 11 gauche allumé et barregraphe 11 droit 

éteint
11

Si BG 17D allumé, ne pas appliquer le diagnostic qui suit car le boîtier
multitemporisation est vierge. Effectuer la procédure d’apprentissage des clés TIR.
Ne consulter le diagnostic qui suit que si le BG 11G reste éteint après avoir essayé
de condamner ou décondamner les portes du véhicule avec le TIR

CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier que la clef permet d’ouvrir mécaniquement la porte.

Est-ce que la porte s’ouvre ?

Prendre la bonne clef.NON

Vérifier l’état de la pile de la clef et resynchroniser la clef.
Actionner le TIR. Si les portes ne s’ouvrent pas, changer la clef.

OUI

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
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Barregraphes 11 gauche et 11 droit éteints
11

Ne consulter le diagnostic qui suit que si en actionnant le TIR le BG 11G s’allume
3 secondes et le BG 11D reste éteint.
Vérifier que les clés appartiennent au véhicule.

CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier que le témoin de la clef s’allume lors de l’appui sur cette clef.
Changer la pile si nécessaire et changer la clef si l’incident persiste. 

Changer le récepteur TIR.

OUI Vérifier l’état du câblage électrique entre la voie 11 du connecteur jaune et la
voie 2 du récepteur TIR.
Le remettre en état si nécessaire.

NON

Brancher la valise XR25 en détecteur d’impulsions (touche G, entrée par la borne Vin) et contrôler la
présence d’un signal sur la voie 11 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.
Y-a-t-il un signal ? 

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
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Barregraphe 14 gauche allumé ou éteint après action

sur le TIR
14

Le barregraphe 10G doit être allumé.CONSIGNES

Fiche n° 56

Vérifier la continuité et l’isolement par rapport au 12 V et à la masse du câblage électrique entre :

connecteur jaune 22 5 commande
boîtier multitemporisation 7 1 CPE

Remettre en état le câblage électrique si nécessaire ou changer l’interrupteur.

Si l’incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES
REPARATION

Effacer le défaut mémorisé en entrant G0** sur le clavier de la valise XR25.
Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.
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Ne consulter ces effets client qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PAS DE CONDAMNATION ET DECONDAMNATION DES OUVRANTS

PROBLEME D’OUVERTURE DES PORTES PAR FONCTION TIR

ALP 1

ALP 2
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ALP 1 PROBLEME DE CONDAMNATION ET DECONDAMNATION DES
OUVRANTS

Vérifier l’absence de barregraphe de défaut.
Sinon, traiter d’abord les barregraphes.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système mécanique des ouvrants.

Sinon, changer le boîtier multitemporisation.

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

CLIO
XB0X
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ALP 2 PROBLEME D’OUVERTURE DES PORTES PAR FONCTION TIR

Vérifier l’absence de barregraphe de défaut.
Sinon, traiter d’abord les barregraphes.CONSIGNES

APRES
REPARATION

Faire un contrôle de conformité.
Vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

oui

non Voir le traitement des barregraphes.
Les barregraphes 11G et 11D s’allument-ils

après une action sur le TIR ?

Vérifier l’état du fusible 20 A.
Le changer si nécessaire.

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

Actionner le bouton de condamnation 
des portes.

On doit entendre claquer le relais.
Le relais claque-t-il ?

non Voir le traitement des barregraphes 
5G et 14G.
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Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D56

(sélecteur 
sur S8)

 n.56

2 Code présent

3 Conformité du boîtier
décodeur G70*

 X  X  X

Affichage en 2 séquences 
du n° M.P.R.

4
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Type de télécommande :
- Allumé si télécommande

infrarouge.
- Eteint si télécommande

radiofréquence

Allumé si équipé d’une
temporisation plafonnier.
Eteint si non équipé d’une
temporisation plafonnier

Allumé si apprentissage avec
les 2 clefs.
Eteint si apprentissage avec
une seule clef.

1

2

2

3

En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5
Configuration du
calculateur en
Essence/Diesel

Allumé si configuration pour
un véhicule diesel.
Eteint si configuration pour un
véhicule essence.
Commande :
- G22 *1* configuration

essence
- G22 *2* configuration diesel

6 Mode protégé forcé

Allumé seulement après avoir
entré la commande G04* sur la
valise XR25.
Démarrage du véhicule
impossible tant que le BG 9G
est allumé.

7 Etat de
l’antidémarrage

Allumé fixe si antidémarrage
actif : couper le contact et
attendre environ 10 secondes
pour que BG 10G soit allumé
fixe.
Eteint si antidémarrage inactif.

8 Présence de la clé

Allumé à la mise du contact s’il
s’agit d’une clé codée (à
condition que le véhicule ait
été protégé avant la mise du
contact, voyant antidémarrage
clignotant).
NOTA : dans un fonctionne-
ment normal, les barregraphes
8D, 9D et 10D doivent être
allumés ensemble.

3

9

10

8
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

9 Réception du code de
la clé

Allumé à la mise du contact s’il
s’agit d’une clé codée au bon
format  (à condition que le
véhicule ait été protégé avant
la mise du contact, voyant
antidémarrage clignotant).
NOTA : dans un fonctionne-
ment normal, les barregraphes
8D, 9D et 10D doivent être
allumés ensemble.

10 Code clé valide

Allumé à la mise du contact s’il
s’agit d’une clé codée au bon
format  (à condition que le
véhicule ait été protégé avant
la mise du contact, voyant
antidémarrage clignotant).
NOTA : dans un fonctionne-
ment normal, les barregraphes
8D, 9D et 10D doivent être
allumés ensemble.

11
Réception du signal
infrarouge envoyé par
le TIR

Allumé environ 3 secondes si le
signal infrarouge est reçu par le
boîtier décodeur via le
transmetteur infrarouge.

Allumé environ 3 secondes si le
signal infrarouge reçu par le
boîtier décodeur via le
transmetteur infrarouge est 
un signal bon.

12
Présence de coupure
éclairage intérieur
après TIR

Non utilisé

9

10

11

11

12
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

13

Réception de
l’information
condamnation /
décondamnation des
portes par le bouton
de condamnation des
portes centralisée

Allumé à la réception de
l’information condamnation /
décondamnation des portes
émise par le bouton de
condamnation des portes
centralisée.
Entrée * 14 sur la valise XR25
pour connaître l’information
reçue par le boîtier décodeur :
- si * 14 = 0 information

condamnation des portes
- si * 14 = 1 information

décondamnation des portes

14

Envoi de l’information
condamnation /
décondamnation des
portes par le boîtier
décodeur vers les
micromoteurs de
verrouillage.

Allumé à l’envoi de
l’information condamnation /
décondamnation des portes
émise par le boîtier décodeur
vers les micromoteurs de
verrouillage.
Entrée * 34 sur la valise XR25
pour connaître l’information
envoyée par le boîtier
décodeur :
- si * 34 = 0 information

décondamnation des portes
- si * 34 = 1 information

condamnation des portes
(NOTA : ne pas tenir compte de
ce qui est écrit sur la fiche n° 56,
cassette XR25, n° 16).

15
Réception de
l’information lève-
vitre électrique.

Non utilisé

14

14

15
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En cas d’allumage d’un barregraphe de défaut, se reporter à l’arbre de diagnostic
correspondant.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

16
Réception de
l’information contact
portes

Allumé si portes ouvertes

17

Réception de
l’information
apprentissage en cours
ou resynchronisation
du décodeur ou
apprentissage non
effectué

17G allumé si apprentissage ou
resynchronisation en cours.
17D allumé si apprentissage
non effectué.

18

Réception de
l’information
apprentissage de la
1ère clef

Allumés si apprentissage de la
1ère clef en cours

19

Réception de
l’information
apprentissage non
effectué

Réception de
l’information
apprentissage non
verrouillé

20
Réception de
l’information blocage
temporisé entrée code
de dépannage

 20

19

19

18

16

17
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CONTROLES ANNEXES

MODES COMMANDES G--*

Pour utiliser cette fonction, entrer G sur le clavier de la valise XR25, puis le numéro de la commande choisie
suivi d’une étoile.

03 Commande plafonnier (allume le plafonnier pendant 3 secondes).

04 Mode protégé forcé : active la fonction antidémarrage même si la clé est conforme, ce qui permet
de vérifier l’interdiction de démarrer. Le barregraphe 9 gauche doit s’allumer.
Cette commande doit être entrée contact coupé alors que l’antidémarrage est actif.

ATTENTION : une coupure du contact annule cette commande.

05 Commande voyant antidémarrage (allume le voyant antidémarrage pendant 3 secondes).

08 Commande de décondamnation des portes (actionne pendant 3 secondes les micromoteurs côté
décondamnation).

09 Commande de condamnation des portes (actionne pendant 3 secondes les micromoteurs côté
condamnation).

13 Fin de diagnostic.

22 Configuration :
- G 22 * 1 * = configuration essence (le barregraphe 3 droit doit être éteint).
- G 22 * 2 * = configuration diesel (le barregraphe 3 droit doit être allumé).

23 Mode test électrovanne forcée (utilisé sur les véhicules diesel uniquement).
Active l’électrovanne codée (ouverture/fermeture) pendant environ 30 secondes (contrôle auditif).
REMARQUE : - le boîtier décodeur doit être configuré diesel

- Le barregraphe 8 gauche doit être allumé pendant le test.
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CONTROLES ANNEXES

MODES COMMANDES G--*

Pour utiliser cette fonction, entrer G sur le clavier de la valise XR25, puis le numéro de la commande choisie
suivi d’une étoile.

32 Apprentissage deuxième clef TIR.

40 Introduction du code de dépannage (le barregraphe 10 gauche doit être allumé et le contact mis).
Ce mode commande peut être utilisé pour entrer le code de dépannage, mais ne permet pas le
décodage du calculateur d’injection ou de l’électrovanne codée.
Entrer le numéro de code de dépannage du véhicule sur le clavier de la valise XR25 et valider par la
touche "*".
Si le numéro de code est correct, "bon" s’affiche sur l’afficheur de la valise XR25 et le barregraphe
10 gauche s’éteint.
Si le numéro de code est incorrect, "Fin" s’affiche sur l’afficheur de la valise XR25 et le barregraphe
10 gauche reste allumé.

ATTENTION : vous avez droit à 3 essais pour introduire le code. Si au bout du 3ème essai le code est
invalide, il faudra attendre environ 15 minutes avant de renouveler un essai (entre chaque essai de
code, il sera nécessaire de couper et remettre le contact).

47 Configuration temporisation plafonnier :
- G 47 * 0 * = annulation de la temporisation du plafonnier.
- G 47 * 1 * = activation de la temporisation du plafonnier.

70 Lecture du numéro MPR (référence du boîtier décodeur).

LISTE DES DIFFERENTS #

26 Source de la dernière commande des ouvrants :
1 → Télécommande infrarouge
2 → Bouton de condamnation des portes centralisée

27 Lecture du sens de la dernière commande des ouvrants :
1 → Décondamnation
2 → Condamnation

95 Fabricant (1 = Valéo,  2 = Sagem).
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GENERAL 

LOWER STRUCTURE

UPPER FRONT STRUCTURE

UPPER SIDE STRUCTURE

UPPER REAR STRUCTURE

TOP OF BODY

SIDE OPENING ELEMENTS

NON-SIDE OPENING ELEMENTS

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E



EXPLODED VIEW
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40-1
40-2
40-3
40-4
40-6
40-7
40-9

40-10
40-13
40-21
40-24
40-26
40-36
40-36

LOWER STRUCTURE

41-1
41-5
41-9

41-16
41-19
41-22
41-27
41-31
41-34
41-40
41-42
41-44
41-47
41-51
41-52
41-60
41-62

UPPER FRONT STRUCTURE
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40

41

42

Sheet Metalwork 

UPPER SIDE STRUCTURE43
A Front end lower cross member
B Complete front end
C Front side member, front section
D Front side member closure panel
E Sub-frame front mounting
F Front half unit
G Front side cross member
H Front side member, rear section
I Centre floor
J Cross member under front seat
K Rear floor raised section
L Rear floor centre cross member
M Rear side member
N Lashing ring
O Rear floor
P Exhaust mounting unit
Q Rear floor unit

42-1
42-3
42-4
42-7

42-10

42-14

42-17
42-19
42-24
42-31
42-33
42-37

42-39
42-42

A Front wing
B Upper front cross member
C Headlight carrier panel
D Bonnet strut mounting
E Cowl side panel
F Upper reinforcement of cowl side

panel,  front section
G Upper reinforcement of cowl side

panel,  rear section
H Wheel arch, front section
I Wheel arch
J Side plenum chamber
K Bulkhead
L Windscreen wiper mounting plate
M Windscreen aperture lower cross

member
N Steering column lower mounting

43-1
43-7

43-11
43-13
43-19
43-24
43-31
43-32
43-38
43-41
43-45

A Front pillar
B Front pillar lining (cowl side panel)
C Windscreen aperture pillar lining
D Centre pillar
E Centre pillar lining
F Centre pillar reinforcement
G Body side, front section
H Sill panel
I Sill panel reinforcement
J Sill panel closure panel
K Complete body side
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NON-SIDE OPENING
ELEMENTS48

TOP OF BODY

SIDE OPENING ELEMENTS

45

47

45-1
45-7
45-8
45-9

45-10

A Roof 
B Roof front cross member
C Roof centre cross member
D Roof rear cross member
E Body top

47-1
47-4
47-8

48-1
48-4

A Tailgate
B Bonnet

A Front and rear doors
B Front door panel
C Rear door panel

UPPER REAR STRUCTURE44

44-1
44-12
44-14
44-15
44-17
44-19
44-27
44-30

A Rear wing panel, complete and
partial

B Upper side rain channel
C Tailgate balancing ball joint
D Outer wheel arch
E Inner wheel arch
F Body side lining
G Rear end panel
H Rear lights mounting



GENERAL
Dimensions 40

13491R3

Dimensions in metres
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GENERAL
Engine and equipment 40

VEHICLE IDENTIFICATION

Example : BB0A

B : Bodywork type (5-door)
B : Project code
0A : Engine suffix

Vehicle type

Engine

Type
Capacity

(cm3)

Clutch type
Gearbox type

Manual

B/C B0A D7F 1149 180 CP 3300

B/C B0C E7J 1390 180 CP 3300

B/C B0D K7M 1598 200 CPOV 3500

B/C B0E F8Q 1870 200 CPOV 3250

JB1
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GENERAL
Identification 40

LOCATION OF THE VEHICLE IDENTIFICATION
PLATE

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 The vehicle type mine and the chassis number
2 MTMA (maximum permitted all up weight for

the vehicle)
3 MTR (Maximum permitted total train weight -

vehicle fully laden and towing)
4 Maximum permitted weight on front axle
5 Maximum permitted weight on rear axle

6 Technical specifications of the vehicle
7 Paint reference
8 Equipment level
9 Vehicle type
10 Trim code
11 Additional equipment definition
12  Fabrication number
13 Interior matching trim code

13491R2

A

40-3



GENERAL
Means of lifting 40

AXLE STANDS

To place the vehicle on axle stands, they MUST be
placed : 
- either under the reinforcements provided for

lifting the vehicle with the jack which forms
part of the vehicle equipment,

- or under the points behind the reinforcements.
Rear positioning of the axle stands can be carried
out by lifting the vehicle from the side.

Safety symbol (special precautions to be taken when carrying out operations).

SPECIAL TOOLING REQUIRED 

Cha. 280 -02 Adaptable cross piece for trolley

jack

Cha. 408 -01

or Adaptable socket for trolley jack

Cha. 408 -02

If a trolley jack is used, appropriate axle
stands must also be used.

The vehicle MUST NOT be lifted by supporting  its
weight under the front suspension arms or under
the rear axle assembly.

Depending on the type of trolley jack, use sockets
Cha. 408-01 or Cha. 408-02 to position the cross
piece Cha. 280-02.

To lift at the front or rear, take the weight under
the vehicle jacking points.

LIFTING FROM THE SIDE WITH A TROLLEY JACK

Use cross piece Cha. 280-02.

Take the weight under the valance at the front
door.

Position the flange correctly in the cross member
groove.

13491G

14275-1R

85679-1G15
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GENERAL
Means of lifting 40

SAFETY SYMBOL

There are several examples to consider :

1 - WHEN REMOVING COMPONENTS

Generally speaking, never use a 2-post lift if a
four post lift would be more suitable.

If this is not possible, position the lifting pads
below the body flange at the jacking points for
the jack supplied with the vehicle.

2 - SPECIAL CASE OF THE REMOVAL - REFITTING
OF THE ENGINE AND TRANSMISSION

In this specific case, the body of the vehicle MUST
be fixed to the arms of the two post lift with
special pads.

98703S

FRONT

98704S

REAR

These MUST be placed to the right of the jacking
points. They must be clipped into the sill panel
flange openings.
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GENERAL
Towing 40

FRONT

OBSERVE THE LEGAL TOWING REQUIREMENTS OF THE COUNTRY YOU ARE IN

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT POINTS

The towing points should only be used for towing the vehicle on the road. They should never be used for re-
moving the vehicle from a ditch or for any other similar breakdown operation, or to lift the vehicle, either di-
rectly or indirectly.

REAR

13646S13565S
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GENERAL
Using symbols 40

11644R1

The above diagram shows the part on the vehicle
for which a section of the panel butt welding joint
is shown by the diagrams which follow.

This dashed line shows the centre of
the sections.

The point shows the exact position of
the weld join.

This letter designates the diagram
corresponding to the section (it is gi-
ven in one of the upper corners of
each diagram).

F - G -
H - I - J

CAA11538R8

G

1

e = 1+1

7

The following indications are found in the section
diagrams :

The black part is the one which will be
removed in the operation

 are the part numbers corresponding to
the list on the introduction page1 and 7

e = 1 + 1
are the thicknesses (in mm) of the
panels for electrical spot welding 

This arrow on the diagram designates
the access points for the unpicking of
spot welds  (see specific cases)

It also indicates the logical sequence of operations
in the symbols which follow each diagram.

place of operation and logical sequence

spot welding

weldable mastic 

unpicking with a grinder 

Example :
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GENERAL
Using symbols 40

The references which follow indicate different
operations:

unpicking 

welding 

SPECIFIC CASES

CAA11537-1R6

J

12

In this example, there is no direct access for remo-
ving part 1. The spot welds should be unpicked
through part  2, which should be kept.

CAQ11697-1R5

I
12

1 2

This arrow indicates that the part which
it crosses must be cut before the joint
can be accessed.

Under diagram I

1 2

unpicking
with grinder

apply weld
fillet

1st opera-
tion

site of operation  and logical sequence

10354R

D

In this particular case, the arrow indicates that
the joint is made by arc welding (MIG).

10349R

E

In this example, the joint is
made by bonding.

chisel the edge 2nd  opera-
tion

12

1
2
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GENERAL
Key to symbols 40

- Cutting out part by grinding off flange
or grinding back remaining traces of
spot weld.

- Finish surface after welding. 
- Angle grinder equipped with a rubber

pad and a 120 to 180 mm  fibre disc
grain size P36

Chiselling 

Grind back beads or spot welds
Straight grinding wheel with 75 mm
diameter bakelite impregnated disc,
thickness 1.8 mm to 3.2 mm.

Grind back spot welds 
20 000 rpm. straight grinder with  10 or
16 mm spherical burr.

Drill  spot welds
Hardened steel bit. Speed of rotation 800
to  1 000 rpm.

Unpicking

Clean the surfaces to be welded
 100 mm diameter fibre disc.

Cutting with a saw
Pneumatic power hacksaw.

Unsoldering.

Plug welding.
Under MIG gas protection.

Crimping of exterior door panels.

Safety symbol.
This means that the welding operation
in question concerns one or more of the
vehicle’s safety components.

Body solder - lead fill.
Hot air torch.
Nozzle output temperature 600° min.
BAT+  33% tin solder + tallow
Note : to a large extent, body solder
filling compensates for the heat
distortion caused by welding.

Application of weldable mastic. 
This mastic conducts electricity. Applied
between two panels to be spot welded,
it ensures the seal between the panels
and avoids corrosion of the spot welds.

Application of aluminium paint.
This is to be applied to the joint faces of
each of the parts to be plug welded.
The paint conducts electricity and is
resistant to high temperatures; it
provides anti-corrosion protection
around the plug welds. 

Apply a fillet of extruded mastic
• from a manual or pneumatic gun
• one or two pot mastic for crimped or

butt joints.

Spray on sealer
• spray gun
• two pot anti-gravel and anti-

corrosion mastic. 

MIG stitch weld
Note : for a high quality weld we
recommend the use of a gas consisting
of argon + 15% CO2. This is considered
to be an active gas (MAG). 
For UK = MIG.

Spot welding 

40-9



GENERAL
Description of parts  (exploded view) 40

PRH4010

20 Front end lower cross member
*21 Complete front panel

22 Front mounting of front sub-frame
* 23 Right hand side front side member
*23A Front side member (cut A)
* 24 Front side member closure panel
* 24A Front side member closure panel (cut A) 

25 Engine mounting reinforcement
*26 Front side cross member
* 27 Left hand side front half unit
*28 Right hand side front half unit

29 Centre floor
29A Centre floor, part section

*30 Sill panel closure panel

31 Front cross member of front seat
32 Rear cross member of front seat

*33 Rear floor unit
34 Rear floor
34AA’Rear floor (cut AA’)
34BA Rear floor (cut BA)
35 Front cross member of rear floor (cross mem-

ber)
* 36 Lashing ring mounting
* 37 Exhaust mounting support
* 38 Rear side member
* 38A Rear side member (cut A)
*39 Rear centre cross member
* 40 Rear section of front side member
* 41 Left hand side front side member

* Part which must be subject to electro zinc plating of the repaired areas.
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GENERAL
Description of parts  (exploded view) 40

*60 Headlight carrier panel
*61 Upper front cross member
*62A Right hand wheel arch, front section
*63 Right hand wheel arch, complete
* 64 Screen wiper mounting
*65 Plenum chamber closure panel
*66 Plenum chamber, centre section
*67 Double pedal mounting

68 Bulkhead blanking cover without AC
69A Bulkhead (cut A)

*70 Windscreen aperture lower cross member
71 Right hand drive steering column mounting
72 Left hand drive steering column mounting
73 Roof front cross member
74 Roof
75 Roof centre cross member
76 Roof rear cross member
77 Windscreen aperture pillar lining(version B)
77A Windscreen aperture pillar lining(version C)

*78 Rear end panel
*79 Lights mounting panel
*80 Wing panel upper rain channel
*81 Rear quarter panel lining (version B)
*81AA Outer wheel arch (version B)

81BB Centre pillar lining (version B)
*82 Sill panel reinforcement
*83 Inner wheel arch
*84 Rear quarter panel lining (version C)
*84AA Centre pillar lining (version C)
*84BB Outer wheel arch (version C)

85 Centre pillar reinforcement
*86 Wing panel (version VB)
*87 Top of body (version B)
* 88 Sill panel (version B)
*89 Wing panel (version C)
*89AA Wing panel (version C)
*90AA Sill panel under door
*91 Top of body (version C)
*92 Body side, front section
*92AA Front pillar (versions B and C)
*92BB Centre pillar (version B)
*93 Double thickness joint support
*94 Cowl side panel reinforcement, rear  section
*95 Cowl side panel reinforcement, front section
*96 Cowl side panel
*96AA Front pillar lining
* 97 Bumper mounting
*98 Left hand wheel arch, complete
*99 Left hand wheel arch, front section

PRH4011

*Part which must be subject to electro zinc plating of the repaired areas.
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GENERAL
Description of parts  (exploded view) 40

* 1 Bonnet
* 2 Front door panel (2 doors) along cut A
* 3 Front door (2 doors)
* 4 Rear tailgate
* 5 Rear door panel along cut A
* 6 Rear door
* 7 Front door panel (4 doors) along cut  A
* 8 Front door (4 doors)

9 Front wing

* Part which must be subject to electro zinc plating of the repaired areas.

PRH4009

40-12



GENERAL
Opening clearances 40

13491R1

13491R

5 DOOR
VERSION
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GENERAL
Opening clearances 405 DOOR

VERSION

14111R

1

14105R

14106R

14108R

2

3

4

14118R

5
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GENERAL
Opening clearances 40

14121R

6

14119R

14120R 14122R

7

8

9

5 DOOR
VERSION
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GENERAL
Opening clearances 40

14125R

10

14123R

14124R 14127R

11

12

13

5 DOOR
VERSION
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GENERAL
Opening clearances 40

14
14141R

14129R

14144R

15

16

14145R

17

5 DOOR
VERSION
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GENERAL
Opening clearances 40

14104R

14140S

18

19

5 DOOR
VERSION

Section view of sun roof
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GENERAL 
Opening clearances 40

13491-1R1

3 DOOR
VERSION

14098R

1

14138R1

2
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GENERAL 
Opening clearances 40

14137R

14136R

14135R

3

4

5

3 DOOR
VERSION
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GENERAL 
Collision fault finding 40

14147R

Before carrying  out repairs to the bodywork of a car, even if the damage seems slight, it is necessary to carry
out a  series of tests :

• VISUAL INSPECTION

This inspection involves the examination of  the sub-frame of the vehicle where mechanical components
are mounted  and in the  crumple zones or vulnerable areas in  order to detect  folds where materials have
been deformed.

• INSPECTION USING TRAMMEL GAUGE

The visual inspection may be completed using  a trammel gauge which will allow measurement of certain
deformations by symmetrical comparisons (for more detail  on each point to check, refer to the repair
bench paragraph below).

• INSPECTION OF  AXLE ASSEMBLY GEOMETRY

It is the only check which  determines whether the impact suffered by the vehicle has or has not affected
its road holding.

Important : In borderline cases, it is essential not to neglect checking the axle assembly components which
may also have been subject to deformation.

On principle,  no welded component in the body shell may be replaced without ensuring that the sub-
frame was not affected by the impact.
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GENERAL 
Collision fault finding 40

Point H :

Front end of front side member.

GAUGE POINTS 

650h1-14210-1

650a1-14201

Right hand side

Point A :

Rear mounting of front sub-frame.

The starting point for a rear impact.

650a2-14203

Left hand side
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GENERAL 
Collision fault finding 40

650b1-14202

650b2-14200

Right hand side

Left hand side

Point B :

Front point of rear axle assembly.

The starting point for a  frontal impact.

650j5-14245

650j4-14206

Right hand side

Left hand side

Point J :

Rear end of rear side member.
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GENERAL 
Sub-frame dimensions 40

DESCRIPTION X Y Z DIAMETER ANGLE %

A Front sub-frame  rear mounting 205 402.5 71 18.5 0

B Rear axle assembly  front mounting 2 012 530 129 16.2 0

C Left hand front mounting of front sub-
frame - 418 447 130 10×10

(squared) 0

Right hand front mounting of front sub-
frame - 418 465 130 10×10

(squared) 0

E Rear  shock absorber upper mounting 2 448.5 534.5 477.5 18.2 0

F Front shock  absorber  upper mounting 18.5 545.50 657 48 X : 3°02
Y : 1°

G  Rear section of  front left side member 600  375 - 3.7 20×20
(squared) 0

 Rear section of front right side member 600 351.6 - 5 20×20
(squared) 0

J Rear point of rear right side member 2 791 496.5 182 10.7 0

Rear point of rear left side member 2 790 481 162.5 10.2 0

K Front cross member - 575 315 280 14.25 X : 4°30
Z : 5°

Rear end cross member, left hand side
(rear end panel) 2 879 - 420 200 12×16 X : 10°

P Front engine mounting - 247 483.5 514 M10 0

Rear engine mounting - 113 483.5 514 M10 0
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GENERAL 
Sub-frame dimensions 40

14146R
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GENERAL 
Repair Bench 40

I - PRINCIPLE REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL

A - FRONT SUB-FRAME REAR MOUNTING

It is the principle front reference point.

1 - Front  mechanical units removed

650a3-14198

The bracket rests against the rear section of the
side member and is centred in the sub-frame
mounting hole.

NOTE : 
- on the left hand side, the hole is round,
- on the right hand side it is a slot.

2 - Front mechanical units in place 

Left hand side

650a2-14203

Right hand side

650a1-14201

The bracket covers  the sub-frame mounting bolt
and rests against  the mounting bolt washer.

NOTE : The two sides are not symmetrical, on the
right hand side the mounting is set on the rubber
mounting.

If the rear of the vehicle is being rebuilt,  these
two points alone may be used to align and sup-
port the front of the vehicle.
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GENERAL 
Repair Bench 40

I - PRINCIPLE REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL (cont)

650b3-14199

B - FRONT POINT OF REAR AXLE ASSEMBLY

It is the main rear reference point.

1 - Rear mechanical units removed

The bracket rests under the side cross member  of
the rear axle assembly  front mounting and is cen-
tred in the control unit hole .

The bracket rests under the rear axle assembly
bearing and covers the front mounting nut of the
rear axle assembly.

If the front section is being rebuilt, these two
points alone can be used to align and support the
rear of the vehicle.

2 - Rear mechanical units in place

Right hand side

650b1-14202

Left hand side

650b2-14200
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GENERAL 
Repair Bench 40

650g2-14198-1

II - ADDITIONAL REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL

These are the provisional reference points  which
replace the main ones, when they have been af-
fected by the impact.

G - FRONT SIDE MEMBER,  REAR SECTION

This point is also used as a positioning reference
when replacing a rear section of the front side
member.

On the impact side, this point allows the vehicle
to be  additionally supported with a main refe-
rence point on the opposite side.

NOTE : these points should only be used in the cir-
cumstances quoted, there is no need to use them
when the main reference points (points A and B)
are correct.

This additional reference function may also be fil-
led by the  front side member ends check points
for a rear impact and vice versa. 
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GENERAL 
Repair Bench 40

650c1-14210

The bracket covers the sub-frame mounting bolt
and washer.

It is used:
- following a frontal collision for a slight im-

pact,
- for fault finding for the gauge inspection of

the front section .

C - FRONT SUB-FRAME FRONT MOUNTING

III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS

650c2-14211

1 - Front  mechanical units removed

The bracket rests under the sub-frame front
mounting and is centred in the hole with the
mounting bolt.

It is used when replacing :
- a front end cross member,
- a side member, part section,
- a half unit.

2 - Front mechanical units in place
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GENERAL 
Repair Bench 40

12841R

The bracket rests under the shock absorber cup
and  is centred in the shock absorber mounting
hole.

It is used when replacing :
- wheel arches,
- a front half unit.

It is also used when straightening.

E - REAR SHOCK  ABSORBER UPPER MOUNTING

III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (cont)

650e1-14208

The bracket is fitted at the shock absorber cup 
and positions this mounting when replacing a
wheel arch.

It is also used when straightening.

F - FRONT SHOCK ABSORBER UPPER
MOUNTING
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GENERAL 
Repair Bench 40

650j2-14204

It may be used for a slight rear impact without re-
moving the rear axle assembly.

III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (cont)

J - REAR END OF REAR SIDE MEMBER

1- Without mechanical units

Left hand side

Right hand side

650j1-14205

2- With mechanical units

Left hand side

650j3-14207

Right hand side

650j4-14206
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GENERAL 
Repair Bench 40

650k1-14211-1

The bracket helps with the fitting of the front
cross member  and rests vertically against the
front end cross member, then it is centred  by a
centring bolt at (K). 

1 - Front  mechanical units removed

It is used for replacing the front end cross mem-
ber, with or without mechanical units. 

NOTE : The operation for replacing the front end
cross member can be carried out without the re-
moval of the engine and transmission assembly,
but requires the removal of the radiator. 

2 - Front mechanical units in place

The bracket helps with fault finding on the front
cross member.

This requires the removal of the plastic protective
shield located between the bumper and the en-
gine sub-frame.

III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (cont)

K - FRONT END CROSS MEMBER
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GENERAL 
Repair Bench 40

PRH4014

CELETTE  REPAIR  BENCH
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GENERAL 
Repair Bench 40

PRH4012

BLACKHAWK REPAIR BENCH

PRH4013

With mechanical units
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GENERAL 
Repair Bench 40

BLACKHAWK

IV - SPECIAL TOOLING

CELETTE

Special heads for MS System

Order from : Consult your After Sales Head Office

Supplier’s Part Number : 

774.300 Complete kit

760.309 Addition to Kangoo kit (760.300)

774.309 Addition to complete kit 774.300
for repairing a  Kangoo

Special heads for MS System

Order from : Consult your After Sales Head Office

Supplier’s Part Number : 

REN 88240 Complete kit

REN 88221 Addition to the  Kangoo kit
(REN 88220)

REN 88241 Addition to complete kit REN
88240 for repairing a  Kangoo

Photo
Photo
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GENERAL 
Special tooling 40

14553R

Points (A) and (B) are the references for the positioning of the jig on
the vehicle.

Before fitting, when fault finding is carried out, the user must ensure
that these points are correct.

Points (C), (D) (E) and (F) and their symmetry help with the mounting
and positioning of the replaced components.

When points (A) or (B) can no longer be  used as a reference (detected
during a fault finding inspection), the points on the opposite  side of
the impact  fulfil  the function of positioning reference.

Special Tooling Part Number

Drawing Manual Part
Number

Parts Department
Number

Description

Car. 1481 00 00 148 100 Front end jig.
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LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41 A

PRH4136

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a frontal impact .

The repair bench does not have to be used, on
condition that the side members have not been
affected by the impact.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- front end lower cross member closure panel,
- towing ring mounting.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front end lower cross member 1.8
2 Towing ring mounting 2.5
3 Headlight carrier panel 1.2
4 Front side member 1.5
5 Cowl side panel pillar lining 1.2
6 Wheel arch 0.8
7 Front side member closure panel 1.2
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LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41 A

651a1-14461

A

CAQ11697R1

B

CAR11700-1R3

C

15

16

CAA11538-1R1

1

7
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LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41 A

D

E

F

F

CAS13025-5R6

RIGHT HAND SIDE

LEFT HAND SIDE

CAR11700-1R3

14

CAA11538-1R2

1

4

CAA11536-1R6

14

1 2 4
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LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41 A

651a2-14462

G

CAR11700-1R7

3

1
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LOWER STRUCTURE
Complete front panel 41 B

PRH4137

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a frontal impact .

The repair bench does not have to be used, on
condition that the side members have not been
affected by the impact.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- front end cross member ,
- towing ring mounting ,
- threaded ring ,
- nuts to be welded ,
- front cross member closure panel ,
- front panel upper side cross member,
- front panel upper centre cross member,
- lock mounting reinforcement ,
- headlight carrier panel ,
- bumper mounting bridge.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front end lower cross member 1.8
2 Towing ring mounting 2.5
3 Headlight carrier panel 1.2
4 Front side member 1.5
5 Cowl side panel pillar lining 1.2
6 Wheel arch 0.8
7 Front side member closure panel 1.2
8 Front sub-frame front mounting,

lower section 1.2
9 Front panel upper side cross member 1.2

10 Cowl side panel upper front reinforcement 1
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LOWER STRUCTURE
Complete front panel 41 B

651b1-14461-1

A

B

C

D

CAQ11697R1

15

CAR11700-1R3

16

CAA11538-1R1

1

4

CAR11700-1R3

14
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LOWER STRUCTURE
Complete front panel 41 B

E

F
RIGHT HAND SIDE

F
LEFT HAND SIDE

G

CAA11538-1R2

1

4

CAA11536-1R6

14

CAA11536R3

9

5

CAS13025-5R6

1 2 4
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LOWER STRUCTURE
Complete front panel 41 B

H

I
651b2-14462-1

J

CAA11536-3R3

K

CAX13937-4R7

10

9

5

CAA11536-1R1a

95 3

4

CAR11700R7

3

4

41-8



LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

PRB4122R

INTRODUCTION
The replacement of this part  can be done in two
ways :
A Front side member,  complete front section .
B Front side member, partial front section  (cut

to be made in front of the front mounting of
the sub-frame), see the following diagram.

In the two cases these are complementary opera-
tions to the replacement of the front end lower
cross member and the headlight carrier panel. As
a result, the joints with these parts will not be
considered here, they will be dealt with in the res-
pective sections. 

The repair bench must be used when this is being
completely replaced.

NOTE: the repair bench must also be used when
there is partial replacement of the two side mem-
bers .

The replacement of this part  also requires the re-
placement of the side member closure panel
which will have to be ordered separately. 

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

1 - Side member

Part assembled with :
- engine mounting height adjuster (only on the

right hand side),
- sub-frame front mounting.

5 - Front side member closure panel 

Part on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front side member, front section 1.5
2 Front side member, rear section 2.5
3 Front wheel arch 0.8
4 Shock absorber cup height adjuster 0.8
5 Side member closure panel 1.2
6 Engine mounting  height adjuster * 1.8
7 Engine mounting reinforcement  * 1.5

* Only the right hand side.

or
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LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

12903R

CAS13028-6R1

A

1

5

B

C
3

CAS13028-6R1

1

5

6

CAS13028-6R1

1

5

4

COMPLETE REPLACEMENT
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LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

13005R6

CAB11539R8

F

1

2

CAA11537-3R2

D

54

CAE11546-4R7

E

1

4

5
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LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

CAA11538R3

H

1

4

CAG11548-6R1

I

1

4

2

12896R

CAA11536R3

G

7

6
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LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

13010R

K

12894R

CAN11689R3

J

1

2

CAS13028-6R2

1

5

3
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LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

651c1-14463

PARTIAL REPLACEMENT

or

A

B

NOTE: to avoid using the repair bench for the par-
tial replacement of a side member,  on the new
side member, keep section (Z)which will ensure
that the part replaced will line up correctly in rela-
tion to the part remaining on the vehicle. This will
be removed when the overlapping part is cut.

CAA11536-1R6

11

CAA11536-2R1

1 1
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LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41 C

651c2-14463-1

C

CAS13033R2

1 1
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LOWER STRUCTURE
Front side member closure panel 41 D

PRH4138

INTRODUCTION

The replacement of this part  may be done in two
ways :

A - Complete front side member closure panel 
(refer to the complete side member opera-
tion).

B - Front side member closure panel, partial
front section (cut to be made in front of the
sub-frame front mounting), see cut in the
diagram and the method following.

This operation is carried out by straightening or
replacing the front side member. It is complemen-
tary to the front end lower cross member and to
the wheel arch.

In the operation described below, there are only
descriptions of the connections specific to the part
concerned.

As a result, joints with other parts will not be
considered here,  they will be dealt with in the res-
pective section(see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Front side member closure panel 

Part on its own.

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front side member closure panel 1.2
2 Front side member, front section 1.5
3 Front  sub-frame front mounting

reinforcement 1.2
4 Front sub-frame front mounting 1.2
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LOWER STRUCTURE
Front side member closure panel 41 D

12903R3

CAT13322R7

A

2

3

CAB11539-1R7

B

2

1

CAT13323R3

C

3

4

1

1

PARTIAL REPLACEMENT

RIGHT HAND SIDE

CAB11539-1R1

D

4 1
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LOWER STRUCTURE
Front side member closure panel 41 D

12902R1

CAS13033R2

E - F

1 1

LEFT HAND SIDE
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LOWER STRUCTURE
Sub-frame front mounting 41 E

PRB4127

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a collision affecting the sub-frame.

In the operation described below there are only
descriptions of the connections specific to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective sections.

The repair bench must be used.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

Part assembled with sub-frame front mounting
reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front sub-frame front mounting 1.5
2 Front side member, front section 1.2
3 Side member closure panel 1.2
4 Front sub-frame front mounting

reinforcement 1
5 Headlight carrier panel 1.2
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LOWER STRUCTURE
Sub-frame front mounting 41 E

12901R

CAR11700R4

A
5

1

CAA11536R5

B
21

CAA11538R6

C

2
4

1

2

12

CAT13322-1R4

D
3 2

4
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LOWER STRUCTURE
Sub-frame front mounting 41 E

12903R4

CAU13323-3R3

E
3

1

CAB11539R1

F

4 3

4
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LOWER STRUCTURE
Front half unit 41

PRB4124R

INTRODUCTION

The operation for the replacement  of this part is
complementary to :
- the front end lower cross member,
- the headlight panel.

This operation requires the replacement of the
cowl side panel (pillar lining) and of the cowl side
panel upper reinforcements, which have to be or-
dered separately.

In the operation described below there are only
descriptions of the specific joints to the part
concerned, information concerning the parts to
be ordered separately is not considered here. This
will be dealt with in the respective sections.

The repair bench must be used.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

Part assembled with :

A Front side member, rear section
- engine mounting height adjuster (right

hand side)
- engine mounting reinforcement  (right

hand side),
- engine mounting plate (right hand side),
- sub-frame front mounting ,
- front side member closure panel,
- wheel arch,
- shock absorber cup,
- shock absorber cup height adjuster,
- ABS mounting (right hand side),
- injection unit mounting and impact sensor

(left hand side),
- side plenum chamber

Cowl side panel (pillar lining)

Cowl side panel upper reinforcement

NOTE : to avoid removing the bulkhead lining,
the side section of the new half unit plenum
chamber must be removed,  if this part of the ve-
hicle is not damaged.

 PARTS CONCERNED  (thickness in mm) :

1 Central plenum chamber 1
2 Injection unit mounting and impact 

          sensor (left hand side) 2
3 Front side member, front section 1.5
4 Front side member, rear section 1.8
5 Shock absorber cup height adjuster 1
6 Shock absorber cup 2
7 Cowl side panel (pillar lining) 1.5
8 Cowl side panel upper reinforcements 1
9 Central plenum chamber 1

10 Side plenum chamber 1
11 Bulkhead 0.7

or

F
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LOWER STRUCTURE
Front half unit 41 F

13000R213007R1

CAA11536R8

A

1

5

CAS13024-3R3

B

1

5

Right hand side special feature.

6
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LOWER STRUCTURE
Front half unit 41 F

12894R113010R4

CAA11538R8

C
1

2

CAN11689R3

D

4

3
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LOWER STRUCTURE
Front half unit 41 F

13005R7

CAB11539R3

E

4

3

CAA11536-4R2

F

3 4

CAS13029-4R1

G

3

5

4
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LOWER STRUCTURE
Front half unit 41 F

651f1-14465

REPLACEMENT WITH SIDE CHAMBER

H

CAA11538R7

10

11

I

CAA11537R1

10 9
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LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41 G

PRB4125

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of a front pillar or a
sill panel with a lining for  a side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective sections.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

Part on its own.

 PARTS CONCERNED  (thickness in mm) :

1 Front side cross member 1
2 Floor 1
3 Front side member, rear section 1.8
4 Front side member reinforcement,

 rear section 2.5
5 Sill panel closure panel 1.2
6 Sill panel reinforcement 0.7
7 Sill panel 1
8 Front sub-frame rear mounting 2.5
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LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41 G

CAA11536R7

A

2

1

CAG11548-2R8

B
3

1

2

C

651g1-14466

CAF11547-2R3

1 4

3
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LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41 G

D

CAS13024-1R6

E
1 3

CAM11557-5R5

F

8 3

CAT13329-1R7

G

1

7

CAE11546-2R7

H

1

5

6

5

6

4

41

651g2-14467

CAA11538R6

5
1
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LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41 G

CAF11547-2R1

I

1

3

CAA11538-2aR3

J

1

5

1

2

1

2

651g3-14469

2
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LOWER STRUCTURE
Front side member, rear section 41 H

PRH4139

INTRODUCTION

The replacement of this part  is a complementary
operation to the replacement of the half unit.

In the operation described below, there are only
descriptions  of the joints specific to the part
concerned. 

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective sections (see
contents).

The repair bench must be used.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

Part assembled with :
- sub-frame front mounting ,
- front side cross member ,
- side member reinforcement.

 PARTS CONCERNED  (thickness in mm) :

1 Front side cross member 1
2 Centre floor 1.47
3 Front side member, rear section 2
4 Front side member reinforcement 2.5
5 Sill panel closure panel 1
6 Sill panel reinforcement 1
7 Sill panel 1.2
8 Front sub-frame rear mounting 2.5
9 Front cross member under front seat 1

10 Rear cross member under front seat 1
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LOWER STRUCTURE
Front side member, rear section 41 H

651h1-14468

A

CAT13324R2

CAA11536R7

1

CAA11538R6

C

1
5

B

D

E

CAE11546-2R7

1

5

7

3

4 2

2

CAT13329-1R7

1

7

5

6
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LOWER STRUCTURE
Front side member, rear section 41 H

651h2-14470

F

G

CAT13324R2

3

4 2

CAF11547-2R2

3

2 9

CAF11547-2R2

3

2 10H
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LOWER STRUCTURE
Centre floor 41 I

PRH4140

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of:

1 - For a frontal impact
- front side member, rear section,
- bulkhead.

2 - For a side impact
- front pillar with lining,
- sill panel closure panel

The replacement of this part is carried out in the
same way for the front section as for the rear sec-
tion (see cut in the method below).

The repair bench must be used.

In the operation described below, there are only
descriptions  of the joints specific to the part
concerned. 

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective sections (see
contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

Part assembled with :
- front cross member under front seat,
- rear cross member under front seat,
- bolts to be welded,
- studs to be welded,
- tunnel front reinforcement,
- cable sleeve stop mounting,
- front cross member of rear floor cross mem-

ber.

 PARTS CONCERNED  (thickness in mm) :

1 Centre floor 1.47
2 Front side cross member 1
3 Bulkhead 0.7
4 Front side member 1.5
5 Front side member, rear section 2
6 Front side member reinforcement 2.5
7 Tunnel reinforcement 1
8 Rear cross member under front seat 1
9 Front cross member under front seat 1

10 Tunnel front reinforcement 1
11 Cable sleeve stop mounting 1.2
12 Front cross member of rear 

floor cross member 1.5
13 Tunnel reinforcement 1.5
14 Sill panel closure panel 1
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LOWER STRUCTURE
Centre floor 41 I

651i1-14471

or

A

CAA11538-1R3

1

2

B

CAK11552R1a

C

CAT13319R7

1 4

3

1

3
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LOWER STRUCTURE
Centre floor 41 I

D

CAA11538-1R6

1

5

E

CAT13324-2R1

F

CAA11538-1R5

1

10

G

CAA11536-1R4

H

CAS13028R5

I

CAA11536-2R2

1 6

5

1

13

1

1

13

1 1

41-36



LOWER STRUCTURE
Centre floor 41 I

J

CAN11690R5

1
3

1

CAA11536R7

1

K

2
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LOWER STRUCTURE
Centre floor 41 I

651i2-14472

or

L

CAF11547-1R2

M

CAA11538-1R2

1

9

N

CAN11690-1R5

19

5

1 9

14
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LOWER STRUCTURE
Centre floor 41 I

651i3-14473

or

O

CAC11541-1R1

P

CAY14458-2R1

Q

CAX13938-1R2

112

1 112 11

1 111
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LOWER STRUCTURE
Cross member under front seat 41 J

PRH4141

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the sill panel clo-
sure panel following a side impact.

In the operation described below, there are only
descriptions  of the joints specific to the part
concerned. 

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective sections (see
contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

1 - Front cross member under front seat
Part assembled with front seat spacer.

2 - Rear cross member under front seat
Part assembled with front seat spacer.

 PARTS CONCERNED  (thickness in mm) :

1 Rear cross member under front seat 1
2 Front cross member under front seat 1
3 Centre floor 1.47
4 Front side member, rear section 2
5 Tunnel reinforcement 1.5
6 Tunnel front reinforcement 1.5

651j1-14472-1

A

CAY14350R3

2

3

6

5
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LOWER STRUCTURE
Cross member under front seat 41 J

B

CAA11538R2

C

CAF11547R2

D

E

1
3

243

CAA11538R2

1
3

CAF11547R2

143
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LOWER STRUCTURE
Rear floor raised section 41

PRH4142

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of a body side lining
or a wheel arch for a side impact.

This operation is carried out partially (see cut and
method below).

In the operation described below, there are only
descriptions  of the joints specific to the part
concerned. 

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective sections (see
contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT 

Part assembled with fuel tank mounting.

K

 PARTS CONCERNED  (thickness in mm) :

1 Rear floor raised section 1.5
2 Rear floor 0.7
3 Tunnel reinforcement 1
4 Cable sleeve stop mounting 1.2
5 Centre floor 1.47

651k1-14474-1

or

A

CAC11541R1

21
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LOWER STRUCTURE
Rear floor raised section 41 K

B

CAS13030-3R2

C

D

CAY14292R6

CAA11536-2R6

1 1

E

CAC11541R5

12

F

G

CAW13605-1R6

1

5 4

CAS13030-3R2

1

3 4

1 1 3 4
1 2 1
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LOWER STRUCTURE
Rear floor centre cross member 41 L

PRH4143

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the sill panel clo-
sure panel, rear section.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- nut to be welded,
- seat belt mounting,
- seat back mounting reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Rear floor centre cross member 1.2
2 Rear floor 0.7
3 Rear side member 1.2
4 Rear axle assembly mounting unit 1
5 Side member / cross member 

joining component 1.5
6 Seat belt mounting support 1.2
7 Seat back mounting reinforcement 1.2

651l1-14477

A

CAA11538R5

1
3
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LOWER STRUCTURE
Rear floor centre cross member 41 L

B

C

CAF11547-2R2

1

6 2

D

CAA11536-1R5a

1 4

E

CAH11549-2R5

CAA11538R5

1
2

314
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LOWER STRUCTURE
Rear floor centre cross member 41 L

651l2-14475

F

CAA11538-1R8

1

5

G

CAF11547-1R2

12

5

CAA11536R5

H
21
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LOWER STRUCTURE
Rear side member 41 M

PRH4144

INTRODUCTION

The replacement of this part can be carried out in
two ways:

A - Complete rear side member
(for a rear impact)
In this case it is a complementary operation to
the sill panel closure panel.

B - Complete rear side member, part section
(for a rear side impact) (cut to be made in
front of the side member reinforcement), see
cut, diagram and method below.
In this case it is a complementary operation to
the  rear end panel.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

The repair bench must be used when replacing
the complete side member.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- welded nuts,
- exhaust mounting  (left hand side),
- rear axle assembly mounting unit,
- rear axle assembly mounting spacer,
- rear side member reinforcement,
- towing ring mounting,
- rear suspension spring cup,
- rear suspension spring cup reinforcement,
- side member / cross member joining compo-

nent .

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Rear side member 1.8
2 Exhaust mounting unit 1.2
3 Side member / cross member 

joining component 1.5
4 Rear floor 0.7
5 Front cross member of rear floor 

 cross member 1.5
6 Rear floor centre cross member 1.2
7 Wheel arch 0.8
8 Rear axle assembly mounting unit 1
9 Sill panel closure panel 1

10 Sill panel reinforcement 1
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LOWER STRUCTURE
Rear side member 41 M

651m1-14478

A

CAS13028-8R2

B

CAA11538R6

4
2

C

CAS13033R5

D
1 1

2

4

7

CAA11538R5

1
4
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LOWER STRUCTURE
Rear side member 41 M

651m2-14476

E

CAA11538R6

5
1

F

CAF11547-2R1

4 5

1

G

CAA11538R6

4
1

H

CAA11538-1R5

1

6
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LOWER STRUCTURE
Rear side member 41 M

CAA11538R8

I
9

8

J

CAA11536R6

86

K

CAA11538-1R6

1

6

L

CAE11546-2R1

8 9 10

M

CAF11547-2R2

3

6 4

N

CAA11538R7

1

6

41-50



LOWER STRUCTURE
Towing ring 41 N

PRH4145

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the  partial floor for a rear impact.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with a threaded support.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Towing ring 1.5
2 Rear side member 1.8

651n1-14479

A

CAT13328R8

CAA11536R8

B

2

1

2

2

1
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

PRH4146

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the :

A - Cut for a side impact :
of the rear sill panel closure panel.

B - Cut for a rear impact :
of the rear end panel.

This operation is carried out partially , with three
possibilities (see cut in the diagram below) :

- rear left hand section,
- rear right hand section,
- front section.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- emergency spare wheel mounting,
- rear floor reinforcement,
- bolts to be welded,
- stud to be welded,
- rear cushion retaining bracket.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Rear floor 0.7
2 Rear floor reinforcement 1.8
3 Rear inner wheel arch 0.8
4 Exhaust mounting 1.2
5 Rear side member 1.2
6 Rear floor centre cross member 1.2
7 Side member / cross member 

joining component 1.5
8 Front cross member of rear floor 

cross member 1.5
9 Sill panel closure panel 1

10 Rear axle assembly mounting unit 1
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

651o1-14480

or

A

CAA11538-1R6

1

4

B

CAS13028-7R1

C

CAT13319R8

D

CAA11536-3R5

3

1
4

1

3

1 1
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

651o2-14481

E

CAA11538-1R6

1

5

F

CAA11536-3R3

1

7

or

G

CAY14457-6R2

1 2
1

6
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

H

CAT13324-2R1

2

I

CAA11536-1R2

1 2

J

CAF11547-1R1

K

CAA11536-1R1a

L

CAX13946-4R5

M

CAS13028-7R2

1 2

5

12

1

3

5

1

1

3

5

1

5
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

651o3-14483

or

N

CAA11536-3R7

O

CAN11689R1a

11

P

CAY14459-2R1

1

1

1 1

6
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

651o4-14482

or

Q

CAD11545R1

R

CAA11538-1R6

1

5

S

CAN11689R1a

19

T

CAA11538R4

1

10

8 9 1
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

U

CAS13032R3

1
5

10

V

CAX13946-4R6

W

CAY14456-2R2

X

Y

CAA11538-1R6

1

10

Z

CAA11537-1R6

1

3

5

1 1 2

6

CAA11536-3R5

1 1

18

1
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LOWER STRUCTURE
Rear floor 41 O

AA

CAH11549R2

AB

CAA11538-1R6

1

10

1 10 5
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LOWER STRUCTURE
Exhaust mounting unit 41 P

PRH4148

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the rear end pa-
nel.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Exhaust mounting 1.2
2 Rear side member 1.8
3 Rear floor 0.7
4 Wheel arch 0.8

41-60



LOWER STRUCTURE
Exhaust mounting unit 41 P

651p1-14484

A

CAA11538R7

1

2

B

C

CAS13028-8R1

1

3

4

CAA11538R5

1
3
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LOWER STRUCTURE
Rear floor unit 41

PRH4147

Q

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the rear end pa-
nel for a rear impact.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

The repair bench must be used.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- fuel tank mounting,
- welded nuts,
- exhaust mounting  (left hand side ),
- rear axle assembly mounting unit,
- rear axle assembly mounting spacer,
- rear side member reinforcement,
- towing ring mounting,
- rear suspension spring cup,
- rear suspension spring cup reinforcement,
- side member / cross member joining compo-

nent ,
- rear side members,
- rear floor ,
- rear floor raised section ,
- towing ring .

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Rear floor raised section 1.5
2 Rear floor 0.7
3 Tunnel reinforcement 1
4 Cable sleeve stop mounting 1.2
5 Centre floor 1.47
6 Sill panel closure panel 1
7 Sill panel reinforcement 1
8 Rear axle assembly mounting unit 1
9 Rear side member 1.8

10 Wheel arch 0.8
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LOWER STRUCTURE
Rear floor unit 41 Q

651q1-14474

A

CAG11548-2R6

B

C

D

CAC11541R1

51

1 34

CAS13030-3R2

1

4 3

CAS13030-3R2

1

5 4
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LOWER STRUCTURE
Rear floor unit 41 Q

653j2-14373

E

F

CAB11540R2

G

CAT13325-4R2

H

CAA11538R5

1
6

1 6

1 2
6

CAB11540R2

2 6
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LOWER STRUCTURE
Rear floor unit 41 Q

651q2-14476-1

I

J

CAA11538R8

6

8

CAE11546-2R1

8 6 7
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LOWER STRUCTURE
Rear floor unit 41 Q

654e1-14305R

K

CAA11536-2R7

8

10

L

CAS13028-6R2

M

CAC11541R7

10

2

9

10

9
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UPPER FRONT STRUCTURE
Front wing

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation for a frontal and side impact.

42 A

14197R

REMOVAL

Remove: 
- the radiator grille and unclip it from the wing (1) (see section  55-C),
- the scuttle panel grille (see section  55-D),
- the front bumper (see section  55-A),
- the clips (A), the bolts (B), and the clips (C),
- the front and rear mudguards.

REMOVING THE WING

Open the door and remove the mounting nuts (D) and (E).
Remove the bolts (F), (G), (H), (I) and the nuts (J), (K).
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UPPER FRONT STRUCTURE
Front wing 42 A

13491R5

REPAIRING THE PLASTIC WING

Reminder

Certain types of repairs to the wing may be car-
ried out - scratches, score marks etc., ...

For more information, consult Technical Note n°
392A on the repair of bumpers.

In this note you will find information concerning
methods and products.

ADJUSTING PROCEDURE

First fit the sliding clips (L) and(M) onto the wing .

Fit all the mountings without tightening them,
before adjusting the opening clearances.

Observe the tightening order as follows :

• Bolt (I), nut (K), bolt (F), nut (J) with bonnet
and doors closed.

• Nut (E), nut (D) with door open.

• bolt (L) with bonnet open.

Adjust the flush fitting of the headlight unit on
the wing with bolts (G), then tighten these two
bolts.

TIGHTENING TORQUE (in daN.m)

All wing mounting bolts 0.5
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UPPER FRONT STRUCTURE
Upper front cross member 42 B

PRH4219

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a frontal impact.

This is a removable bodywork component,  secu-
red by 6 x 8 mm bolts :
- four Torx 40 bolts on the headlight carrier pa-

nel at (A),
- two hexagonal bolts on the front end lower

cross member  (B).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with lock mounting.

652b1-14440
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UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42 C

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a frontal impact.

The fitting jig must be used.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with:
- front panel upper side cross member,
- headlight carrier panel ,
- bumper mounting support,
- welded nuts.

PRH4215

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front panel upper side cross member 1.2
2 Headlight carrier panel 1.2
3 Front end cross member 1.8
4 Front side member 1.5
5 Cowl side panel upper front 

reinforcement 1
6 Front sub-frame front mounting, 

lower section 1.2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42 C

652c2-14438

A

CAA11536R3

B

CAA11536-1R1a

C

CAX13937-4R7

1

5

5 1

6

1

5
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UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42 C

652c1-14439

D

CAR11700R7

E

CAA11536-3R3

2

3

1

7
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bonnet strut mounting 42 D

PRH4220

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the :

1 - replacement of the bonnet for a frontal im-
pact, in this case, this operation is carried out
partially (see cut and method below),

2 - replacement of the front pillar, in this case,
this operation is carried out completely.

In the operation described below, there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with welded nut.

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Bonnet hinge mounting 1.2
2 Cowl side pillar lining 1.2
3 Windscreen aperture lower cross

 member 1.2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bonnet strut mounting 42 D

652d2-14436

or

A

CAA11538-1R6

B

CAA11536-2R8

PARTIAL REPLACEMENT

1

2

1

1
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bonnet strut mounting 42 D

COMPLETE REPLACEMENT 

652d1-14437

C

CAA11538-1R6

D

CAS13028R3a

E

CAB11540-1R5

1

2

2

3

1

13
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42 E

PRH4216

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the headlight
carrier panel  for a frontal impact.

This operation is carried out partially (see cut and
method below).

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with:
- nut to be crimped,
- bonnet hinge mounting,
- dashboard mounting bracket,
- welded nuts,
- wing mounting support.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Cowl side panel  pillar lining 1.2
2 Engine support plate 2
3 Front shock absorber cup 2
4 Side plenum chamber 1
5 Shock absorber cup height adjuster 1.2
6 Front end cross member 1.8
7 Engine support plate corner plate 1.5
8 Wheel arch 0.8
9 Bumper mounting corner plate 0.8
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42 E

652e2-14434

A

CAQ11697R2

B

CAS13026-1R7

C

CAA11538-1R2

1 5

1

9

8

1

7
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42 E

D

CAA11538-1R3

E

CAA11536-1R8a

F

CAA11536-1R8

1

2

8

1

5

1
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42 E

652e1-14435

G

CAA11536-1R3

H

CAA11538-1R2

I

CAG11548-7R3

J

CAO11694R4

1

3

1

5

11 4

1

1
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper reinforcement, front section 42 F

PRH4217

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the  replacement of the cowl side pa-
nel  for a frontal impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Cowl side panel upper front
 reinforcement 1

2 Cowl side panel  pillar lining 1.2
3 Headlight carrier panel 1.2
4 Engine support plate 2
5 Side plenum chamber 1
6 Cowl side panel upper rear reinforcement 1
7 Wheel arch 0.8
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper reinforcement, front section 42 F

652f1-14425

A

CAS13024-1R7

C

CAA11538R4

D

CAF11547-2R3

B

CAA11538R4

1

2

3

1

2

1

2

1 5

2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper reinforcement, front section 42 F

E

CAN11690-1R5

F

CAA11536-2R2

H

CAS13026R7

G

CAF11547-2R8

2

61

16

1

2

7

1 4

2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper rear reinforcement, rear section 42 G

PRH4218

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the  replacement of the front pillar
for a frontal impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning additional parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with welded shaft.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Cowl side panel upper rear reinforcement 1
2 Cowl side panel upper front 

reinforcement 1
3 Cowl side panel  pillar lining 1.2
4 Front pillar 1.2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper rear reinforcement, rear section 42 G

652g1-14433

CAA11536-2R1

B

CAN11690R2

C

CAA11538R7

D

CAA11536R2

E

CAF11547-2R3

A
1 5

12
2

1

3

1 4

1 3

4
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42 H

PRB4212

INTRODUCTION

The replacement of this part  is an operation for a
frontal impact and is complementary to the repla-
cement of the cowl side panel (pillar lining).

It can be carried out partially  from the right hand
side (see cut, diagram and method below).

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

1 - Part only (right hand side).

2 - Part only (left hand side).

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Engine mounting height adjuster 1.8
2 Shock absorber cup height adjuster 1.5
3 Side member closure panel 1.2
4 Side member, front section 1.5
5 Front wheel arch 0.8
6 Front end cross member 1.8
7 Cowl side panel (pillar lining) 1.2

or
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42 H

13009R

A

62

CAR11700R5

B
45

CAQ11697R5

C

45

CAI11550-2R5

3
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42 H

12903R2

or

CAS13028R8

D

CAS13028R1

E
1

5

4

3

1

5
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42 H

13010R1

CAB11540R1a

F

12

CAC11541R7a

G

1

7

CAS13028R2

H
1

4

3
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42 H

13005R3

CAP11696-1R4

I

3

2

1
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

PRB4213

INTRODUCTION

The replacement of this part  is a complementary
operation to the replacement of the cowl side pa-
nel (pillar lining) for a frontal impact.

It also requires the replacement of the cowl side
panel   upper reinforcements (pillar lining), and
the use of the repair bench.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- engine mounting height adjuster (right hand

side),
- engine support plate  (right hand side),
- wheel arch ,
- shock absorber cup ,
- shock absorber cup height adjuster ,
- ABS mounting (right hand side),
- injection unit and impact sensor mounting

(left hand side).

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Shock absorber cup height adjuster 1.5
2 Engine mounting height adjuster 1.8
3 Engine mounting reinforcement 1.5
4 Shock absorber cup 2
5 Side plenum chamber 1
6 Side member closure panel 1.2
7 Front side member, front section 1.5
8 Front side member, rear section 2
9 Front wheel arch 0.8

10 Front end cross member 1.8
11 Shock absorber cup height 

adjuster / plenum chamber joining
 component 1.5
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

13009R

A

CAQ11697R5

B
9 7

CAI11550-2R5

C

9 76
109

CAR11700R5
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

12895R1

CAA11536-1R8a

D

3

2

CAA11538-1R3

E
1

7

CAS13029R1

F
1

7

8
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

13005R1

CAA11536-4R5

G1
1 8

CAA11536R5

G
1 8

CAA11537-2R2

H1
1 6

CAA11537-1R2

H
1 6
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

CAB11539-1R8

I
1

7

CAE11546R7

J
1

7

6

CAS13028R1

K
9

7

6

CAT13324R8

L

9

2

13005R5

CAA11536-1R3

L1

3

2

3
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

13000R

CAA11536R8

M

1

5

CAS13024-1R3

N
4

5

1

13007R
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UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42 I

13010R2

CAA11538R8

O
5

11

CAS13028R2

P
9

6

7
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UPPER FRONT STRUCTURE
Side plenum chamber 42 J

PRH4210

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the  front half
unit.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- nut to be welded,
- shaft to be welded.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Central plenum chamber 1
2 Side plenum chamber 1
3 Bulkhead 0.7
4 Windscreen wiper plate

centre reinforcement 1.2
5 Pedal plate reinforcement 1
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UPPER FRONT STRUCTURE
Side plenum chamber 42 J

652j1-14426

A

CAA11537-1R2

B

CAN11690R1

C

CAA11538R8

D

CAG11548-2R4

E

CAI11550-2R1

1 5

1 2
3

1

3

1

3

5

143
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42 K

PRH4211

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the  front pillar
for a front side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective sections (see contents).

NOTE : for vehicles not fitted with air conditio-
ning, the blanking cover (2) will also have to be
ordered, which will be mounted at its lower sec-
tion by two rivets whose sealing will be ensured
by a paint sealing mastic.

For driving school vehicles, parts (3 and 4) will
have to be ordered separately, and the specific
pedal mounting will have to be used as a drilling
template.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

1 - Bulkhead  : Part assembled with welded studs.

2 - Blanking cover : part only.

3 and 4 - Pedal reinforcement : Part assembled
with welded bolt.

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Bulkhead 0.7
2 Central plenum chamber 1
3 Side plenum chamber 1
4 Windscreen wiper plate

centre reinforcement 1.2
5 Pedal plate reinforcement 1
6 Centre floor 0.7
7 Windscreen aperture lower cross 

member 1.2
8 Steering mounting unit, upper section 2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42 K

652k1-14424

or

A

CAA11538-1R4

B

CAN11690-2R1

C

CAA11538-1R4

D

CAG11548R4

1

3

1 3 2

1

2

1

5

2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42 K

E

CAI11550R1

F

CAW13605-4R6

G

CAA11536-3R1

H

CAS13030-1R4

1

2

4

1

2

1 1

1

1

6

1

I

CAT13319-1R7

1

6

J

CAS13030R4

5

1

6
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UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42 K

652k2-14430

K

CAA11536R5

L

CAT13321-2R3

CAA11536-1R5a

M
1 7

1

8

7

1 8
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UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen wiper mounting plate 42 L

PRH4212

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the windscreen
aperture lower cross member for a frontal impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with upper and lower section with
welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Windscreen wiper plate
centre reinforcement 1.2

2 Windscreen aperture lower cross
 member 1.2

3 Bulkhead 0.7
4 Central plenum chamber 1
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UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen wiper mounting plate 42 L

652l1-14432

A

CAA11536-2R5

B

CAI11550-1R1

652L2-14431

C

CAD11545R5

12

13 4

1 2 3
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UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen aperture lower cross member 42 M

PRH4213

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the front pillar li-
ning for a front side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with steering column mountings
and dashboard mountings.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Windscreen aperture lower cross
 member 1.2

2 Steering mounting unit, upper section 2
3 Front pillar 
4 Bulkhead 0.7
5 Cowl side panel pillar lining 1.2
6 Bonnet hinge mounting 1.2
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UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen aperture lower cross member 42 M

652m2-14428

A

CAA11536-1R1a

B

CAD11545-1R3

C

CAA11536-2R4

D

CAA11538R6

12

1

2

4

1

4

1
5
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UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen aperture lower cross member 42 M

652m1-14429

E

CAX13968-1R6

F

CAS13025-1R2

1 3 6

163
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UPPER FRONT STRUCTURE
Steering column lower mounting 42 N

PRH4214

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for damage to the steering column when the vehi-
cle has been stolen.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

1 Steering mounting unit, upper section 2
2 Steering mounting unit,  lower section 2
3 Bulkhead 0.7
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UPPER FRONT STRUCTURE
Steering column lower mounting 42 N

652n1-14427

A

CAB11540-1R2

B

CAR11700R1

12

13
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar 43 A

PRH4308

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a front side impact.

The front pillar is removed for replacement by cut-
ting the assembled body side, front section, from
which the windscreen aperture pillar  double seal
mounting must be unclipped.

The  cowl side panel reinforcement, rear section,
will have to be ordered separately.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

1 - Front pillar 
Part assembled with :
- front pillar reinforcement ,
- windscreen aperture pillar double seal

mounting,
- welded nuts,
- wing mounting bracket,
- cowl side panel upper reinforcement,
- welded stud,
- door hinge.

2 - Cowl side panel reinforcement, rear section
Part only

3 - Windscreen aperture pillar double seal joint
mounting
Part only

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Front pillar 1.2
2 Front pillar reinforcement 1
3 Windscreen aperture pillar 

double seal mounting 0.7
4 Bulkhead 0.7
5 Windscreen aperture lower cross

          member 1.2
6 Sill panel closure panel 1
7 Sill panel reinforcement 1
8 Front side cross member 1
9 Windscreen aperture pillar lining 1.2

10 Cowl side panel pillar lining 1.2
11 Bonnet hinge mounting 1.2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar 43 A

653a1-14377

A

CAN11690-3R4

B

CAY14351-4R2

C

D

CAW13602R1

10

2

1

104

2

1

CAN11690-3R4

6
2

1

176
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar 43 A

E

CAN11690-3R3

F

CAI11550-2R5

G

CAY14350-3R5

CAS13033R5

H

10
2

1

1 7 6

1 7 6 8

1 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar 43 A

653a2-14378

I

CAR11700-1R8

653a3-14357

J3

1

CAS13033R5

1 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar 43 A

K

CAV13465R6

L

CAJ11551R1

M

CAW13602R5

N

CAP11696R6

O

P

9 1

10 9 1

1 11 10

1 11 5

CAN11690-3R4

10

2

1

CAY14351-4R2

410

2

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar 43 A

CAE11546-5R1

Q

CAL11554-2R2

R

CAQ11697R3

S

10

2

1

10 91

2

9

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar lining (cowl side panel) 43 B

PRH4309

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a front side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Part only

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Cowl side panel pillar lining 1.2
2 Side plenum chamber 1
3 Bulkhead 0.7
4 Windscreen aperture lower cross

          member 1.2
5 Windscreen aperture pillar lining 1.2
6 Bonnet hinge mounting 1.2
7 Sill panel closure panel 1
8 Sill panel reinforcement 1

43-7



UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar lining (cowl side panel) 43 B

653b1-14375

A

CAS13028R7

B

CAA11538-1R3

C
2

1 1

1

2

CAA11538-1R4

1

3
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar lining (cowl side panel) 43 B

D

E

CAN11689R1a

F

CAX13938-4R6CAA11538-1R1

1

3

15

41 6
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UPPER SIDE STRUCTURE
Front pillar lining (cowl side panel) 43 B

653b2-14358

G

CAE11546-1R4

H

I

CAC11541-1R2

7

1

8

CAN11689R1a

18

1 3
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UPPER SIDE STRUCTURE
Windscreen aperture pillar lining 43 C

PRH4310

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the front pillar
for a front side impact.

The Parts Department part is identical for the two
versions, BUT, for version B it must be cut as
shown below.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- windscreen aperture pillar lining,
- windscreen aperture pillar reinforcement.

or

* Cut for version B (140 mm)

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Windscreen aperture pillar lining 1.2
2 Body side lining 0.7
3 Roof front cross member 1.2
4 Cowl side panel pillar lining 1.2
5 Centre pillar reinforcement 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Windscreen aperture pillar lining 43 C

653c1-14359

A

CAA11536-3R1

B

CAB11539-1R3

C

653c2-14360

D

13

1

2

CAE11546-1R4

2

1

5

CAN11689R1a

14
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar 43 D

PRH4311

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a side impact.

The centre pillar is removed for replacement by
cutting the assembled front section of the body
side.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Three parts assembled with :
- front pillar reinforcement ,
- windscreen aperture double seal mounting,
- welded nuts,
- wing mounting bracket,
- cowl side panel upper reinforcement,
- welded stud,
- door hinge.

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Centre pillar 1.2
2 Centre pillar closure panel 0.7
3 Centre pillar reinforcement 1
4 Seat belt mounting centre pillar 

upper reinforcement 1.2
5 Sill panel reinforcement 1
6 Sill panel closure panel 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar 43 D

653d1-14379

A

CAS13033R6

B

CAI11550R5

C

CAE11546-2R4

1 1

6

1
5

1

3

2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar 43 D

D F

G

CAE11546-8R1

E

CAI11550R5

6

1
5

CAI11550R5

6

1
5

CAS13033R5

1 1

5

1

2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar 43 D

653d2-14361

H

CAS13033R7

I

CAL11554-3R2

J

CAL11554-3R1

1

1

1

3

24

42

1

3
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar 43 D

K

CAE11546-8R2

L

M

N

2
3

1

CAE11546-8R1

2

1

3

CAL11554-3R2

1

3

24

CAE11546-8R2

2
3

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar 43 D

O

CAN11689-1R4

1

3

653d3-14379
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar lining 43 E

PRH4312

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the centre pillar for version B, the
rear wing panel for  version C  for a side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :

VERSION B (1)

- lock striker plate reinforcement,
- seat belt mounting upper reinforcement,
- nuts to be welded.

VERSION C (2)

- lock striker plate reinforcement,
- seat belt mounting upper reinforcement,
- nuts to be welded.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Centre pillar lining 1
2 Centre pillar closure panel 0.7
3 Seat belt mounting centre 

pillar upper reinforcement 1.2
4 Sill panel closure panel 1
5 Sill panel reinforcement 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar lining 43 E

653e1-14362

VERSION B

A

CAB11539R6

B

CAN11689R3

C

CAE11546R8

1 2

1

2

1

5

4
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar lining 43

653e2-14363

E

D

E

CAE11546-2R1

F

CAB11539R6

1 2

1 3 2

CAS13033R7

1

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar lining 43 E

653e3-14364

G

CAA11536R8

H
VERSION C

1

5

CAQ11697R3

2

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar lining 43 E

653e4-14365

I

CAS13033R3

J

CAB11539-1R1

K

CAB11539R5

L

CAE11546-2R5

1

1

12

12

1 3 2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

PRH4314

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the centre pillar for version B, the
rear wing panel for  C, for a side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :

VERSION B (1)

- quarter panel lower reinforcement,
- quarter panel upper reinforcement,
- inflating insert,
- quarter panel lining,
- seat belt mounting nuts.

PRH4313

VERSION C (2)

- quarter panel lower reinforcement,
- quarter panel upper reinforcement,
- inflating insert,
- quarter panel lining,
- seat belt mounting nuts,
- stretcher extension.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Centre pillar reinforcement 1
2 Centre pillar lining 0.7
3 Seat belt mounting centre 

pillar upper reinforcement 1.2
4 Sill panel closure panel 1
5 Sill panel reinforcement 1
6 Windscreen aperture pillar lining 1.2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

653f1-14366

VERSION B

A

CAF11547R3

653f2-14367

B

CAB11539-1R2

1

4

2

21
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

C

CAA11537-1R2

D

CAB11539-1R3

E

CAC11541R5

F

1 6

1

2

12

CAA11536-3R1

11

43-26



UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

653f3-14368

653f5-14380

FA

VERSION C

G

CAA11536-3R2

H

CAB11539R5

CAA11536-3R1

11

1 1

12
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

I

CAE11546-2R2

J

K

L

CAE11546R4

2 3 1

CAB11539R5

12

CAB11539-1R3

1

2

1

6

2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

653f4-14376

M

N

CAB11539R4

CAA11536-2R5

O

CAS13033R6

1 1

2

1

1 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Centre pillar reinforcement 43 F

P

CAE11546R3

Q

CAA11536-1R8a

1

5

4

1

5
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UPPER SIDE STRUCTURE
Body side, front section 43 G

PRH4315

INTRODUCTION

The replacement  of this part is a basic operation
for a front side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

1 - Cowl side panel upper reinforcement, rear
section
Part only.

2 - Body side, front section
Part assembled with :
- front pillar reinforcement,
- windscreen aperture pillar double seal

mounting,
- welded nuts,
- wing mounting bracket,
- cowl side panel upper reinforcement,
- welded stud,
- door hinge.

NOTE : for replacing this part, refer to operations
43A and 43D.
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel 43 H

PRH4316

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the base reinforcement for a side im-
pact.

This operation is carried out partially for  version B
and completely for version C.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

VERSION B (1)

Part assembled with welded stud.

VERSION C (2)

Part assembled with welded stud.

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Sill panel 1.2
2 Sill panel closure panel 1
3 Sill panel reinforcement 1
4 Cowl side panel pillar lining 1.2
5 Centre pillar reinforcement 1
6 Centre pillar closure panel 0.7
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel 43 H

653h1-14381

VERSION C

A

B

C

CAI11550-2R2

D
CAS13033R5

1 1

CAI11550-2R5

1 3 2

31 2

CAI11550-2R2

31 2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel 43 H

653h3-14382

E

F

VERSION B

G

CAI11550-2R5

1 3 2

CAS13033R6

1 1

CAS13033R6

1 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel 43 H

H

CAS13033R8

I

J

K

CAT13326-1R1CAE11546-2R1

1 5 6

CAE11546-2R1

1 5 3

132

1

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel 43 H

653h2-14369

L

M

CAY14355R3

N

CAE11546-2R3

O

CAI11550-2R5

1 3 2

1 24

3

1

3

4

CAS13033R8

1

1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel 43 H

P

Q

CAE11546-2R7

CAE11546-2R1

1 3 2

1

3

2
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 43 I

PRH4317

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the  sill panel .

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Part only.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Sill panel reinforcement 1
2 Body side lining 0.7
3 Sill panel closure panel 1
4 Cowl side panel pillar lining 1.2
5 Rear axle assembly mounting unit 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 43 I

653i1-14370

A

CAN11689R5

B

CAS13025-1R2

C

41

134

CAN11689R5

31
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 43 I

653i2-14371

D

CAS13025-3R8

E

CAA11536R7

G

CAS13025-2R5

F

CAA11536-1R6

1

3

2

1

2

13

1 3 5
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel closure panel 43 J

PRH4319

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the sill panel reinforcement for a
side impact (versions B and C).

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- reinforcement plate,
- nuts to be welded.

PARTS CONCERNED (thickness in mm) :

1 Sill panel closure panel 1
2 Sill panel reinforcement 1
3 Cowl side panel pillar lining 1.2
4 Rear floor 0.7
5 Cross member of rear floor cross 

member 1.5
6 Cross member under front seat 1
7 Front side cross member 1
8 Centre floor 1.47
9 Rear axle assembly mounting unit 1
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel closure panel 43 J

A

CAA11536-2R8

B

C

D

CAF11547R1

1

3

CAA11538-1R3

1

8

CAA11538-1R3

1

6

1 6 8

653j1-14372
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel closure panel 43 J

653j2-14373

E

CAA11538-1R5

F

CAB11540-1R2

G

CAT13325-2R2

H

CAB11540-1R2

1

5

15

15 4

14
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UPPER SIDE STRUCTURE
Sill panel closure panel 43 J

653j4-14383

653j3-14374

I

CAA11538-1R5

J

CAA11536R4
1

7

1

9
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UPPER SIDE STRUCTURE
Complete body side 43

PRH4318

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary operation to the replacement of the
roof for a front side impact.

In the operation described below there are only descriptions of the joints specific to
the part concerned.

Information concerning other parts will be dealt with in the respective section (see
contents).

COMPOSITION OF THE  PART FROM  THE PARTS DEPARTMENT

1 - Upper reinforcement of cowl side panel, rear section
Part only

2 - Body side, front section
Part assembled with :
- front pillar reinforcement,
- windscreen aperture pillar double seal mounting,
- welded nuts,
- wing mounting bracket,
- cowl side panel upper reinforcement,
- welded stud,
- door hinge.

3 - Rear wing panel
Part assembled with striker plate reinforcement.

K

NOTE 1 : to replace these parts, refer to operations 43A, 43D and 44A.

NOTE 2 : sections A and B of part 3 are big enough to be cut where they overlap
with the sections corresponding to part 2.
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

PRH4425

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a rear side impact.

It will be replaced partially.

For version B : along cut A, diagram below (the
double seal mounting will have to be ordered se-
parately).

For  version C : along cut B.

NOTE : complete replacement will be complemen-
tary to the roof.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific  to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :

VERSION B (1)

- bumper reinforcement,
- door striker plate reinforcement,
- striker plate reinforcement plate,
- double seal mounting  (part 3) (to be ordered

separately for version B).

VERSION C (2)

- stiffener,
- adjustable seal,
- bumper reinforcement.

PRH4432

or

VERSIONS
B/C
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a6-14298

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear wing panel 0.8
2 Quarter panel double seal mounting 0.7
3 Rear quarter panel upper rear 

reinforcement 1.2
4 Rear quarter panel lower rear 

reinforcement 1.2
5 Body side lining 0.7
6 Door striker plate reinforcement 1.2
7 Sill panel reinforcement 1
8 Sill panel closure panel 1
9 Seat belt mounting centre pillar 

upper reinforcement 1.2
10 Centre pillar reinforcement 1
11 Upper rear side rain channel 1
12 Lower rear side rain channel 0.7

VERSIONS
B/C

A

CAA11536R8

1

2
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a7-14299

VERSIONS
B/C

B

CAS13033R7

C

CAJ11551-1R4

D

CAE11546-8R2

1

1

1

3

4

1

4
5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a8-14300

COMPLETE REPLACEMENT
(with removal of roof)

VERSIONS
B/C

E

CAB11539R3

F

CAS13033R1

G

CAE11546-8R8

1

4

1 1

1 3

5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a9-14301

VERSIONS
B/C

H

CAJ11551-1R4

I

J

CAE11546-2R3

1

3

4

CAE11546-8R2

1

4
5

1

6

5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

VERSIONS
B/C

K

L

M

N

CAS13033R2

O

CAB11539R4

5

1

CAE11546-2R3

1

7

8

1 1

CAE11546-2R8

1

7

8

CAE11546-2R3

1

5

7
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

VERSIONS
B/C

654a1-14295

P

CAO11694R6

Q

CAV13463R5

R

15

1 5

CAE11546-2R7

1

5

8
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a4-14296

VERSIONS
B/C

S

T

CAT13326-1R4

U

SPECIAL NOTE FOR  VERSION C

CAS13033R1

1 1

1

3

5

CAT13326-1R4

1

4

5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a5-14297

VERSIONS
B/C

V

W

CAB11540-1R3

X

CAT13325-2R3CAS13033R6

1 1

1

11

1

12

11
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a3-14314

VERSIONS
B/C

Y

Z

CAT13329-2R6

AA

CAE11546R6

AB

CAJ11551-1R4

CAS13033R4

1

1

1109

5

1105

1

10

5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel, complete and part section 44 A

654a2-14315

VERSIONS
B/C

AC

AD

AE

AF

CAE11546-8R2

1

10
5

CAE11546-8R2

1

10
7

CAI11550-2R5

1 5 8

CAS13033R6

1 1
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UPPER REAR STRUCTURE
Upper side rain channel 44 B

PRH4426

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the roof and to the rear wing panel.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific  to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part only.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear upper side rain channel 1
2 Rear lower side rain channel 0.7
3 Rear quarter panel upper rear 

reinforcement 1.2
4 Rear quarter panel lower rear 

reinforcement 1.2
5 Body side lining 0.7
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UPPER REAR STRUCTURE
Upper side rain channel 44 B

654b1-14302

A

CAS13024R5

B

CAJ11551-1R1

C

CAO11694-1R1a

D

125

1 2 3

14

CAS13024-1R3

1

4

2
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UPPER REAR STRUCTURE
Tailgate balancing ball joint 44 C

PRH4433

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for cases where the ball joint breaks.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific  to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part only.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Tailgate balancing ball joint 1.5
2 Rear lower side rain channel 0.7

654c1-14303

A

CAA11538R4

1

2
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UPPER REAR STRUCTURE
Outer wheel arch 44 D

PRH4428

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the rear wing panel and lights moun-
ting panel.

This operation is carried out partially (see cut and
method below).

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific  to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :

VERSION B (1)

- rear quarter panel lower reinforcement,
- rear quarter panel upper reinforcement,
- inflatable insert,
- rear quarter panel lining,
- seat belt mounting nuts.

PRH4427

VERSION C (2)

- rear quarter panel lower reinforcement,
- rear quarter panel upper reinforcement,
- inflatable insert,
- rear quarter panel lining,
- seat belt mounting nuts,
- stretcher extension.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Body side lining 0.7
2 Rear quarter panel lower rear 

reinforcement 1.2
3 Shock absorber cup height adjuster 1.5
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UPPER REAR STRUCTURE
Outer wheel arch 44 D

654d1-14304

or

A

NOTE : plug weld under the rear quarter panel
lower reinforcement.

B

CAT13320-1R2

C

CAA11536-1R1a

CAC11541-1R2

1 1

1 1 3

12
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UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44 E

PRH4429

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the body side lining, rear section and
the lights mounting for a rear side impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific  to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- shock absorber mounting cup,
- shock absorber mounting cup reinforcement,
- parcel shelf side mounting,
- shock absorber cup height adjuster,
- rear seat mounting hook,
- rear seat mounting.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear inner wheel arch 0.8
2 Rear floor 0.7
3 Rear axle assembly mounting unit 1
4 Rear side member 1.2
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UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44 E

654e1-14305

A

CAA11536-3R4

B

CAS13028R2

C

CAC11541-1R7

1

1

1

2

4

1

2
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

PRH4428

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the rear wing panel.

This operation is carried out partially (see cut and
method below).

The method below deals with the special features
of versions B and C. In both cases, the upper rain
channel will have to be ordered separately.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific  to the part
concerned.

Information concerning the other parts will be
dealt with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :

VERSION B (1)

- rear quarter panel lower reinforcement,
- rear quarter panel upper reinforcement,
- inflatable insert,
- rear quarter panel lining,
- seat belt mounting nuts.

PRH4427

VERSION C (2)

- rear quarter panel lower reinforcement,
- rear quarter panel upper reinforcement,
- inflatable insert,
- rear quarter panel lining,
- seat belt mounting nuts,
- stretcher extension.

Upper rain channel

Part only.

PRH4426

PARTS CONCERNED (thickness in mm):
1 Body side lining 0.7
2 Sill panel reinforcement 1
3 Rear inner wheel arch 0.8
4 Shock absorber cup height adjuster 1.5
5 Rear upper side rain channel 1
6 Rear quarter panel lower rear 

reinforcement 1.2
7 Rear quarter panel upper rear

 reinforcement 1.2
8 Roof rear cross member 1
9 Sill panel closure panel 1
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

654f1-14306

or

A

CAG11548-2R1

B

C

CAS13024-1R6

1 21

CAG11548-2R1

1 21

1 3 2
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

C1

CAA11536-2R3

D

CAQ11697R5a

E

CAR11700-1R1

F

CAT13326-1R7

1

9

1 2

1 4

1 4 3
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

654f2-14307

or

G

CAA11536R6

H

I

CAX13938R5

J

CAA11537R2

78

CAA11536-3R2

7 8

117

1 1
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

K

L

CAS13024-3R6

M

CAJ11551-2R7CAA11536-1R1a

15

1 7 5

7

6

5
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

654f3-14308

or

N

CAY14292-4R1

O

CAA11536-2R6

P

SPECIAL FEATURES OF VERSION C

1 12 9

1 1

CAW13602R7

1

2

9
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

654f5-14310

or

Q

CAP11696-4R5

or

R

CAA11536-2R6

or

1 17

1 1
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UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44 F

654f4-14309

S

CAS13033R6

1 1
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44 G

PRH4430

INTRODUCTION

The replacement of this part is  a basic operation
for a rear impact.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints  specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- rear end panel lining,
- rear end panel striker plate reinforcement,
- bumper support corner plate,
- absorber mounting,
- bumper mounting support corner plate

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear end panel 1
2 Rear floor 0.7
3 Rear end panel lining 0.7
4 Absorber mounting 1.2
5 Rear side member 1.2
6 Lights mounting 1

44-27



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44 G

654g1-14311

A

CAT13319-1R2

B

CAG11548-8R5

C

CAT13324-3R6

D

CAS13024-2R2

1

2

2 13

1 4

2

1 4 5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44 G

E

CAA11536-1R4

F

CAA11538-1R8

G

CAS13029-2R1

H

CAA11538R3

1

6

1

2

1

3

6

1

6
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44 H

PRH4431

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation :

- to the rear end panel for a rear impact, for
this operation, the rain channel on the Parts
Department part will have to be removed,

- to the wing panel for a rear side impact.

This operation is carried out partially (see method
below).

For the complementary operation to the rear end
panel,  the lower rear side rain channel will have
to be removed according to (X) below, keeping
the lower parcel shelf mounting.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- rear lower side rain channel,
- parcel shelf lower mounting,
- balancing reinforcement (ball joint mounting

support),
- balancing ball joint.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Lights mounting 1
2 Rear lower side rain channel 0.7
3 Parcel shelf lower mounting 1
4 Rear wing panel 0.8
5 Wheel arch 0.8
6 Absorber mounting 1.2
7 Rear bumper mounting side

 reinforcement 1.2
8 Rear quarter panel lining 0.7
9 Rear floor 0.7

10 Rear quarter panel lower rear
 reinforcement 1.2

11 Rear upper side rain channel 1

X

CAA11536-3R3

1

2
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44 H

654h1-14312

A

CAS13025R7

B

CAS13024-1R7

C

CAA11538-1R2

D

CAS13025-1R8

1

3

2

1

2

4

1

5

1

8

5
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44 H

E

CAA11536-3R6

F

CAT13328-1R7

G

H

14

1

7

4

CAA11538-1R3

1

9

CAE11546-2R7

1

7

4
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44 H

654h2-14313

I

CAA11537-1R4

J

CAY14294R7

K

CAJ11551-5R6

2

8

10

11

1011 2

11

2
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TOP OF BODY
Roof 45 A

PRH4517

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- soundproofing,
- earthing washer.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof 0.7
2 Roof front cross member 1.2
3 Windscreen aperture pillar lining 1.2
4 Front pillar 1.2
5 Body side, front section 1.2
6 Rear wing panel 0.8
7 Centre pillar reinforcement 1
8 Rear quarter panel upper rear

 reinforcement 1.2
9 Body side lining 0.7

10 Roof rear cross member 1
11 Upper side rain channel 0.7

45-1



TOP OF BODY
Roof 45 A

655a4-14253

A

CAQ11697R7

B

CAT13326-1R5

C

D

CAA11538R8

1

2

1

2

3

CAT13326-1R5

1

4

3

1

5
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TOP OF BODY
Roof 45 A

655a3-14248

E

CAF11547-2R7

F

1

6

7

CAA11538R8

1

6
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TOP OF BODY
Roof 45 A

655a1-14252

G

H

CAF11547-2R5

1

6 8

CAF11547-2R5

1

6 9
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TOP OF BODY
Roof 45 A

655a2-14250

I

J

K

CAS13024-1R1CAN11689R1a

110

CAS13024R5

1108

88 11

45-5



TOP OF BODY
Roof 45 A

655a5-14258

VERSION B

L

655a6-14249

SUNROOF VERSION

When replacing the body or  roof of a vehicle fit-
ted with a sunroof, the roof will have to be cut to
the following dimensions.

NOTE : a radius of 73 mm on the four corners
must be respected.

CAS13024-1R5

168
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TOP OF BODY
Roof front cross member 45 B

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the roof.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with roof cross member closure
panel.

PRH4518

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof front cross member 1.2
2 Windscreen aperture pillar lining 1.2

655b1-14254

A

CAA11536-2R2

B

CAO11694R4

12

1

2
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TOP OF BODY
Roof centre cross member 45 C

PRH4519

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the roof.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with an acoustic weight.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof front cross member 1.2
2 Body side lining 0.7
3 Centre pillar reinforcement 1

655c1-14256

A

CAS13028R4

1 2 3
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TOP OF BODY
Roof rear cross member 45 D

655d1-14246

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the roof.

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part only.

PRH4520

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof rear cross member 1
2 Rear quarter panel upper rear

 reinforcement 1.2

A

CAA11536R1

B

CAA11536-1R5

12

1 2
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

PRH4522

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the roof.

This operation is carried  or  partially (see cut and
method for versions B and C below).

In the operation described below there are only
descriptions of the joints specific to the part
concerned.

Information concerning other parts will be dealt
with in the respective section (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part only.

VERSION B

PRH4521

VERSION C

or

or

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Top of body 1.2
2 Windscreen aperture pillar lining 1.2
3 Windscreen aperture pillar 

upper reinforcement 1
4 Centre pillar reinforcement 1
5 Body side lining 0.7
6 Body side upper stretcher

(version C) 1
7 Centre pillar 1.2
8 Seat belt mounting centre pillar 

upper reinforcement 1.2
9 Rear quarter panel upper rear

 reinforcement 1.2
10 Rear quarter panel lower rear 

reinforcement 1.2
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

655e1-14255

or

A

B

CAB11539-1R5

C

DCAS13033R1

1 1

1 2

CAQ11697R3

2

1

CAB11539-1R5

1 2

45-11



TOP OF BODY
Top of body 45 E

E

F

G

H

I

CAB11539R7

CAA11536R1

12

CAE11546-2R3

1

3

2

CAE11546-2R8

1

3

2

CAB11539R4

2

1

2

1
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

655e2-14247

VERSION C

or

J

K

CAN11690R5

L

CAQ11697R2

M

CAT13326-3R1

CAB11539R4

2

1

14
5

1 2

1

4 3
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

N

O

P

Q

CAY14261R7

R

CAI11550R8

S

CAA11536-1R8

1

4

CAA11538R2

1
6

CAE11546-2R8

1

6

5

1

8
5

CAS13033R4

1

1

1

78

5
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

655e3-14251

VERSION C

or

T

U

CAB11539R1

V

CAE11546-2R8

1

9

5

1 10

CAS13033R1

1 1

45-15



TOP OF BODY
Top of body 45 E

655e4-14257

VERSION B

or

W

X

Y

Z

CAN11690R5

CAB11539R4

2

1

CAB11539R7

3

1

CAE11546-8R8

1 4

5

14
5
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

AA

AB

AC

AD

CAV13466R7

AE

AF

CAE11546-8R2

1

4
5

CAA11538R4

1

5

CAS13033R8

1

1

CAE11546-2R1

1 8 5

1

4

CAO11694-1R1a

15
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TOP OF BODY
Top of body 45 E

AG

CAB11539R7

655e5-14259

VERSION B

or

AH

1

5

CAE11546-8R3

1 4

5

45-18



TOP OF BODY
Top of body 45 E

AI

AJ

AK

AL

CAE11546-8R8

1 4

5

CAB11539R4

5

1

CAB11539R7

5

1

CAS13033R2

1 1

45-19



SIDE OPENING ELEMENTS
Front and rear doors

REMOVAL

47 A

PRH4704

13021R

Fit the door support tool (see section 50B).

Disconnect the door wiring by pushing the clip up-
wards.

Remove the bolt on the door support bar (A).

13021R1

Remove the door hinge pins using tool Car. 1415
(see section 50B).

NOTE : tool Car. 1415 has to be modified (see fol-
lowing page).

47-1



SIDE OPENING ELEMENTS
Front and rear doors

MODIFYING THE TOOL FOR REMOVING THE
HINGE PINS

47 A

Using a flat file and a round file, file the end of
the tool blade and the bottom of the neck to
obtain the precise dimensions indicated on the
diagram below.

Following this modification, it is also possible to
remove  the pins on the X65  (B) and the pins on
the MEGANE (C).

14244R

REFITTING AND ADJUSTING

Refitting is the opposite of removal. Refer to the
section "Opening clearances" to make adjus-
tments.

NOTE : when changing the door or when
changing the body but replacing original opening
elements, the correct type of  after sales bolted
hinges will have to be used which ensure the
correct height adjustment of the door.

Use the Parts Department kit,  part number 77 01
468 331.

PRH5001
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SIDE OPENING ELEMENTS
Front and rear doors 47 A

Adjusting the doors by tilting

Use special tool, WILMONDA, part number BHA
(Supplier Z. INTERNATIONAL).

This tool allows position  "X" of the welded hinge
to be modified on the front pillar or the centre pil-
lar.

85700-2R

Flush fitting adjustment of the doors

Adjustment range : 3 mm.

85899R1
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SIDE OPENING ELEMENTS
Front door panel 47 B

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a side impact.

This part can be replaced partially (see cut and
method below).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- upper reinforcement of door trim,
- soundproofing pads,
- vertical stiffener (version B).

PRH4705

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Door panel 0.7
2 Door box section 0.7
3 Door frame 0.8
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SIDE OPENING ELEMENTS
Front door panel 47 B

PRH4707

B

CAT13318R1

or

A

CAS13033R8

1

2

C

CAT13318R2

1

2

1

1

12

1 3

2

1

2

1
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SIDE OPENING ELEMENTS
Front door panel 47 B

PRH4708

D

CAB11539-1R2

orE

CAT13318R1

F

CAS13033R8

1

2

1 3

2 1

1

1

1

2
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SIDE OPENING ELEMENTS
Front door panel 47 B

G

CAT13318R2

H

CAT13318R2

1

2

1

2

3

1 3

1 3

2

1

2 3

1
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SIDE OPENING ELEMENTS
Rear door panel 47 C

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a side impact.

This part can be replaced partially (see cut and
method below).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

Part assembled with :
- soundproofing pads,
- stiffener.

PRH4706

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Door panel 0.7
2 Door box section 0.7
3 Door frame 0.8
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SIDE OPENING ELEMENTS
Rear door panel 47 C

PRH4709

B

CAT13318R2

or

A

CAS13033R8

1

2

C

CAB11539R3

1

1

21

1

2

1

2
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SIDE OPENING ELEMENTS
Rear door panel 47 C

PRH4710

D

CAS13033R8

E

CAT13318R2

1

2

3

4

1

1

1 2

2 3

4

1
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 

REMOVAL

48 A

13973R

Remove the spoiler on the tailgate  (mounting
bolt (A)).

13972R1

Pull the spoiler upwards to unclip it (B).

Disconnect the third stop light (C).

Remove the supply pipe from the rear screen jet
(D).

PRH4805

14161R1

Remove the mounting bolt (E).

Unclip the trim using the unpicking pliers (clips
(F)).

Remove the tailgate trim.
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48 A

- the tailgate balancers and the mounting nuts
(G),

- the tailgate .

13972R2

Disconnect:
-  the supply connectors from the screen wiper

and tailgate lock motors,
- the supply terminals from the screen de-icing

network.

Remove:
- the wiring loom from the tailgate box section

and the screen jet supply pipe,

14160R

13991R2

Partially pull back the luggage compartment seal
in the area which comes into contact with the
upper section of the side parcel shelf  (H).

Using a flat blade screwdriver,  remove the
headlining  retaining clips (I).

REMOVING THE HINGES
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48 A

Unclip and pull the trim to one side.

Fit an open wrench between the lining and the
headlining to hold the headlining to one side
while the hinges are being removed.

Carefully pull the headlining to one side as indica-
ted below to gain access to the  hinge mounting
nuts (J) ( 13 mm hexagonal nuts).

13992R

REFITTING

IMPORTANT

When refitting the hinges, do not  forget to en-
sure the seal between them and the roof panel.

To do this, use the mastic sealing bead,  part num-
ber 77 11 170 230 (refer to the Technical Note
396A).

To adjust the tailgate  and the tailgate lock after
refitting, respect the opening clearances in sec-
tion 40.

Adjustments must be made when the tailgate is
fully refitted.

PRM9402
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Bonnet 48 B

PRH4806
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Bonnet

REMOVAL

48 B

14072R1

Disconnect the supply pipe from the nozzles fitted
on the bonnet.

Remove:
- the mounting nuts (A) of the bonnet struts,
- the bonnet (two people).

13974R2

To correctly adjust the bonnet, move the lock and
the bonnet struts to ensure the opening
clearances specified in section 40.

REFITTING
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Chapa

GENERALIDADES

ESTRUCTURA INFERIOR

ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA

ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL

ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA

ALTOS DE CAJA

ABRIENTES LATERALES

ABRIENTES NO LATERALES

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E

”Los Métodos de reparación prescritos por el fabricante en el presente documento,
han sido establecidos en función de las especificaciones técnicas vigentes en la
fecha de publicación de dicho documento.

Pueden ser modificados, en caso de cambios efectuados por el constructor en la
fabricación de los diversos órganos y accesorios de los vehículos de su Marca.”

C RENAULT 1997

 RENAULT se reserva todos los derechos de autor.

Se prohibe la reproducción o traducción, incluso parcial, del presente documento,
así como la utilización del sistema de numeración de referencias de las piezas de
recambio, sin la autorización por escrito y previa de  Renault
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GENERALIDADES
Dimensiones 40

13491R3

Dimensiones en metros.
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GENERALIDADES
Motorización y equipamientos 40

IDENTIFICACION DEL VEHICULO

Ejemplo : BB0A

B : Tipo carrocería (5 puertas)
B : Código del  proyecto
0A : Indice de motorización

Tipo vehículo

Motor

Tipo
Cilindrada

(cm3)

Tipo de embrague
Tipo de caja de velocidades

mecánica

B/C B0A D7F 1149 180 CP 3300

B/C B0C E7J 1390 180 CP 3300

B/C B0D K7M 1598 200 CPOV 3500

B/C B0E F8Q 1870 200 CPOV 3250

JB1
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GENERALIDADES
Identificación 40

EMPLAZAMIENTO DE LA PLACA DE IDENTIFICA-
CION DEL VEHICULO

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 Tipo de homologación del vehículo y número
dentro de la serie del tipo

2 MTMA (Peso Total Máximo Autorizado del ve-
hículo)

3 MTR (PesoTotal Rodante - vehículo en carga
con remolque)

4 MTMA eje delantero
5 MTMA eje trasero

6 Características técnicas del vehículo
7 Código de la pintura
8 Nivel de equipamiento
9 Tipo  de vehículo
10 Código de la tapicería
11 Complemento de definición de equipamiento
12 Número de fabricación
13 Código de la tapicería interior

13491R2

A
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GENERALIDADES
Medios de levantamiento 40

BORRIQUETAS

Para poner el vehículo sobre borriquetas, posicio-
nar éstas obligatoriamente: 
- bajo los refuerzos previstos para levantar el ve-

hículo con el gato del equipo de bordo,
- o bajo los espolones situados detrás de los re-

fuerzos.

Para posicionar las borriquetas en la parte trasera
hay que levantar el vehículo lateralmente.

Sigla de seguridad (precauciones especiales a respetar durante la intervención).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Cha. 280 -02 Calce adaptable al gato móvil

Cha. 408 -01

ó Casquillo adaptable al gato móvil

Cha. 408 -02

La utilización de un gato móvil implica
obligatoriamente el empleo de las borri-
quetas apropiadas.

Se prohíbe levantar el vehículo tomando apoyo
bajo los brazos de suspensión delanteros o bajo el
tren trasero.

Según el tipo de gato móvil, utilizar los casquillos
Cha. 408-01 ó Cha. 408-02 para colocar el calce
Cha. 280-02.

Para levantar la parte delantera o trasera, tomar
apoyo bajo los puntos de levantamiento del gato
de bordo.

GATO MOVIL EN LA PARTE LATERAL

Utilizar el calce Cha. 280-02.

Tomar apoyo bajo el larguero lateral, a la altura
de la puerta delantera.

Colocar correctamente el canto de puerta en la
ranura del calce.

13491G

14275-1R

85679-1G15
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GENERALIDADES
Medios de levantamiento 40

CONSIGNAS DE SEGURIDAD

Se pueden considerar varios casos :

1 - CASO DE EXTRACCION DE ORGANOS

De una manera general, no utilizar nunca un ele-
vador de dos columnas cuando se pueda utilizar
uno de cuatro.

Si no es posible, hay que colocar los patines de le-
vantamiento bajo el canto de la carrocería, a la al-
tura de los apoyos del gato del equipo de bordo.

2 - CASO PARTICULAR DE LA EXTRACCION-
REPOSICION DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

En este caso preciso, la carrocería del vehículo
deberá hacerse solidaria imperativamente con los
brazos del elevador de dos columnas, mediante
unos patines especiales.

98703S

PARTE DELANTERA

98704S

PARTE TRASERA

Los patines se colocarán imperativamente a la de-
recha de los apoyos del gato de bordo. Deberán
encajarse en las lumbreras de los cantos del bajo
de carrocería.
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GENERALIDADES
Remolcado 40

PARTE DELANTERA

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY VIGENTE EN CADA PAIS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE TRANSMISION COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado pueden ser utilizados únicamente para un remolcado en carretera. No pueden
servir en ningún caso para sacar el vehículo de un foso, para una avería similar, o para levantar directa o
indirectamente el vehículo.

PARTE TRASERA

13646S13565S
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GENERALIDADES
Simbolización de los métodos 40

11644R1

El esquema superior representa los lugares del ve-
hículo en los que se representa una sección del en-
samble de chapa en los esquemas siguientes :

Este trazo define el eje de las sec-
ciones
El punto define el lugar exacto donde
se sitúa la unión de las soldaduras.

Esta letra designa el esquema que co-
rresponde a la sección (dicha letra se
ve en una de las esquinas superiores
de cada esquema).

F - G -
H - I - J

CAA11538R8

G

1

e = 1+1

7

En los esquemas de sección se encuentran las si-
guientes indicaciones :

La pieza negra es la que se va a extraer
en la operación.

son los números de las piezas que co-
rresponden a la lista de la página de in-
troducción.

1 y 7

e = 1 + 1
son los espesores (en mm) de las
chapas consideradas para la solda-
dura eléctrica por puntos.

Esta flecha en el esquema designa la ca-
ra de acceso para el desgrapado de los
puntos de soldadura (ver casos particu-
lares).

Indica también la secuencia lógica de las opera-
ciones en los símbolos que se encuentran bajo ca-
da esquema.

lugar de la operación y secuencia lógica

soldadura por puntos 

masilla  electrosoldable

desgrapar con la esmeriladora

Ejemplo:
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GENERALIDADES
Simbolización de los métodos 40

Los números siguientes indican las distintas ac-
ciones :

desgrapado

soldadura

CASOS PARTICULARES

CAA11537-1R6

J

12

En este ejemplo, el acceso para la extracción de la
pieza 1 no es directo. El desgrapado de los puntos
se hará por medio de la pieza 2 que deberá ser
conservada.

CAQ11697-1R5

I
12

1 2

Esta flecha indica que habrá que recor-
tar la pieza que atraviesa, antes de ac-
ceder a la unión.

Bajo el esquema I

1 2

desgrapar con la
 esmeriladora

soldar por
 cordón

1a acción

lugar de la operación y secuencia lógica

10354R

D

En este caso especial, la flecha indica que la
unión se realiza por anclaje al arco (MAG).

10349R

E

En este ejemplo, la unión se
realiza por pegado.

cortar con el buril en
el contorno

2a acción

12

1
2
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GENERALIDADES
Leyenda de las viñetas 40

- Cortar la pieza esmerilando el contor-
no o eliminar las partes de los puntos
de soldadura que han quedado.

- Superficie de acabado de soldadura.
- Esmeriladora vertical provista de un

plato de goma y de un disco de fibra ∅
120 a 180 mm, grano P36.

Cortar con el buril

Esmerilar el cordón o los puntos de
soldadura.
Esmeriladora recta con disco de baquelita
∅  75, espesor 1,8 a 3,2 mm.

Fresar los puntos de soldadura.
Esmeriladora recta de 20.000 r.p.m. equi-
pada de una fresa esférica ∅  10 ó 16 mm.

Taladrar los puntos de soldadura.
Broca de despuntar. Velocidad de rota-
ción 800 a 1.000 r.p.m.

Desgrapar la banda de chapa

Limpiar las superficies a soldar
Disco de fibra ∅  100 mm

Cortar con la sierra
Sierra neumática alternativa

Soldadura oxiacetilénica

Soldadura por taponado
Bajo gas de protección MAG

Engastado de los paneles exteriores de
puerta.

Sigla de seguridad
Significa que la operación de soldadura
en curso concierne a uno o varios ele-
mentos de seguridad del vehículo.

Baño de estaño
Soplete de aire caliente
Temperatura en salida tobera 600° mini
Paleta+ barra 33% de estaño + sebo 
Nota : el baño de estaño compensa en
gran parte los riesgos de deformación
por fusión debidos a las soldaduras.

Aplicación de masilla electrosoldable
Esta masilla es conductora de la corrien-
te, intercalada entre las dos chapas a
soldar por puntos asegura la estanqui-
dad entre las chapas y evita la corrosión
de los puntos de soldadura.

Aplicación de pintura con base de alu-
minio.
Se debe dar en las caras de contacto de
cada una de las piezas a soldar por ta-
ponado. Esta pintura es conductora de
la corriente y resiste a las altas tempera-
turas; asegura una protección antico-
rrosión alrededor de los puntos de sol-
dadura.

Dar un cordón de masilla extrusionada
• pistola de cartucho manual o neumá-

tica,
• masilla para engastes o ensambles,

de uno o dos componentes.

Dar una pulverización de masilla
• pistola bajo presión,
• masilla antigravillonado y anticorro-

sión de dos componentes.

Soldadura por puntos de cadeneta bajo
gas de protección MAG
Nota : para una buena calidad de solda-
dura, se aconseja usar un gas compues-
to de Argón + 15% de CO2 que es con-
siderado como un gas activo (MAG)

Soldadura por puntos de resisten-
cia eléctricos
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GENERALIDADES
Designación de las piezas (despiece) 40

PRH4010

20 Travesaño inferior delantero
*21 Frente delantero completo

22 Soporte delantero de cuna delantera
* 23 Larguero delantero derecho
* 23A Larguero delantero (corte A)
* 24 Cierre de larguero delantero
* 24A Cierre de larguero delantero (corte A)

25 Refuerzo soporte motor
* 26 Travesaño lateral delantero
* 27 Semi-bloque delantero izquierdo
* 28 Semi-bloque delantero derecho

29 Piso central
29A Piso central parcial

* 30 Cierre de bajo de carrocería

31 Travesaño delantero de asiento delantero
32 Travesaño trasero de asiento delantero

* 33 Unit de piso trasero
34 Piso trasero
34AA’Piso trasero (corte AA’)
34BA Piso trasero (corte BA)
35 Travesaño delantero piso trasero (remate)

* 36 Soporte anillo de remolcado
* 37 Soporte fijación de escape
* 38 Larguero trasero
* 38A Larguero trasero (corte A)
*39 Travesaño central trasero
* 40 Parte trasera de larguero delantero
* 41 Larguero delantero izquierdo

* Pieza que debe sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.
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GENERALIDADES
Designación de las piezas (despiece) 40

* 60 Chapa porta-faros
* 61 Travesaño superior delantero
* 62A Paso de rueda derecho parte delantera
* 63 Paso de rueda derecho completo
* 64 Soporte limpiaparabrisas
* 65 Chapa de cierre tabique de calefacción
* 66 Tabique de calefacción parte central
* 67 Soporte doble pedalier

68 Obturador salpicadero sin A.A.
69A Salpicadero (corte A)

* 70 Travesaño inferior de vano
71 Soporte columna de dirección a derecha
72 Soporte columna de dirección a izquierda
73 Travesaño delantero de techo
74 Techo
75 Travesaño central de techo
76 Travesaño trasero de techo
77 Forro de montante de vano (versión B)
77A Forro de montante de vano (versión C)

* 78 Faldón trasero
* 79 Chapa soporte de luces
* 80 Vierteaguas superior de panel de aleta
* 81 Forro de custodia (versión B)
* 81AA Paso de rueda exterior (versión B)

81BB Forro de pie medio (versión B)
* 82 Refuerzo de bajo de carrocería
* 83 Paso de rueda interior
* 84 Forro de custodia (versión C)
* 84AA Forro de pie medio (versión C)
*84BB Paso de rueda exterior (versión C)

85 Refuerzo de pie medio
* 86 Panel de aleta (versión VB)
* 87 Alto de caja (versión B)
* 88 Bajo de carrocería (versión B)
* 89 Panel de aleta (versión C)
* 89AA Panel de aleta (versión C)
* 90AA Bajo de carrocería bajo puerta
* 91 Alto de carrocería (versión C)
* 92 Costado de carrocería parte delantera
* 92AA Pie delantero (versiones B y C)
* 92BB Pie medio (versión B)
* 93 Soporte junta de doble estanquidad
* 94 Refuerzo costado de alero parte trasera
* 95 Refuerzo costado de alero parte delantera
* 96 Costado de alero
* 96AA Forro de pie delantero
* 97 Soporte paragolpes
* 98 Paso de rueda izquierdo completo
* 99 Paso de rueda izquierdo parte delantera

* Pieza que debe sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.

PRH4011
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GENERALIDADES
Designación de las piezas (despiece) 40

* 1 Capot delantero
* 2 Panel de puerta delantera (2 puertas) según corte A
* 3 Puerta delantera (2 puertas)
* 4 Portón trasero
* 5 Panel de puerta trasera según corte A
* 6 Puerta trasera
* 7 Panel de puerta delantera (4 puertas) según corte A
* 8 Puerta delantera (4 puertas)

9 Aleta delantera

* Pieza que debe sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.

PRH4009
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

13491R1

13491R

VERSION
5 PUERTAS
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40VERSION

5 PUERTAS

14111R

1

14105R

14106R

14108R

2

3

4

14118R

5
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

14121R

6

14119R

14120R 14122R

7

8

9

VERSION
5 PUERTAS
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

14125R

10

14123R

14124R 14127R

11

12

13

VERSION
5 PUERTAS
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

14
14141R

14129R

14144R

15

16

14145R

17

VERSION
5 PUERTAS
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

14104R

14140S

18

19

VERSION
5 PUERTAS

Corte del techo solar
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

13491-1R1

VERSION
3 PUERTAS

14098R

1

14138R1

2
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GENERALIDADES
Juegos de los abrientes 40

14137R

14136R

14135R

3

4

5

VERSION
3 PUERTAS
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GENERALIDADES
Diagnóstico colisión 40

14147R

Antes de comenzar la reparación de la carrocería de un vehículo, aunque parezca ligeramente accidentado,
es necesario efectuar una serie de controles :

• CONTROL VISUAL

Este control consiste en examinar el bastidor del vehículo en las zonas de las fijaciones mecánicas y en las
zonas deformables o vulnerables, con la finalidad de detectar la presencia de arrugas de deformación.

• CONTROL CON EL CALIBRE

El control visual se puede completar por un control con el calibre que permitirá, por comparaciones simétri-
cas, medir ciertas deformaciones (para más detalle sobre cada punto a tratar, ver el párrafo que sigue refe-
rido a los bancos de reparación).

• CONTROL DE LA GEOMETRIA DE LOS TRENES RODANTES

Es el único control que permite determinar si el choque que ha sufrido el vehículo ha o no ha afectado al
comportamiento rutero del mismo.

Importante : no hay que olvidar, en los casos límites, el control de los elementos del tren que también
pudieran haber sufrido deformaciones.

Por principio, ningún elemento soldado constitutivo del casco debe ser sustituido, sin haberse asegurado
antes de que el bastidor ha quedado afectado por el choque.
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GENERALIDADES
Diagnóstico colisión 40

Punto H :

Extremo delantero del larguero delantero.

PUNTOS DE CONTROL

650h1-14210-1

650a1-14201

Lado derecho

Punto A :

Fijación trasera de la cuna delantera.

Referencia de la partida para un choque trasero.

650a2-14203

Lado izquierdo
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GENERALIDADES
Diagnóstico colisión 40

650b1-14202

650b2-14200

Lado derecho

Lado izquierdo

Punto B :

Punto delantero del tren trasero.

Referencia de partida para un choque delantero.

650j5-14245

650j4-14206

Lado derecho

Lado izquierdo

Punto J :

Extremo trasero del larguero trasero.
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GENERALIDADES
Cotas del bastidor 40

DESIGNACION COTA X COTA Y COTA Z DIAMETRO PENDIENTE %

A Fijación trasera de cuna delantera 205 402,5 71 18,5 0

B Fijación delantera de tren trasero 2 012 530 129 16,2 0

C Fijación delantera izquierda de cuna
delantera - 418 447 130 10×10

(cuadrado) 0

Fijación delantera derecha de cuna
delantera - 418 465 130 10×10

(cuadrado) 0

E Fijación superior del amortiguador AR 2 448,5 534,5 477,5 18,2 0

F Fijación superior del amortiguador AV 18,5 545,50 657 48 X : 3°02
Y : 1°

G  Parte trasera del larguero delantero
izquierdo 600  375 - 3,7 20×20

(cuadrado) 0

 Parte trasera del larguero delantero
derecho 600 351,6 - 5 20×20

(cuadrado) 0

J Punto trasero del larguero trasero dcho 2 791 496,5 182 10,7 0

Punto trasero del larguero trasero izdo 2 790 481 162,5 10,2 0

K Travesaño delantero - 575 315 280 14,25 X : 4°30
Z : 5°

Travesaño extremo trasero (faldón) lado
izquierdo 2 879 - 420 200 12×16 X : 10°

P Fijación delantera del motor - 247 483,5 514 M10 0

Fijación trasera del motor - 113 483,5 514 M10 0
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GENERALIDADES
Cotas del bastidor 40

14146R
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

I - REFERENCIAS PRINCIPALES DE ASENTAMIENTO

A - FIJACION TRASERA DE LA CUNA DELANTERA

Es la referencia principal delantera.

1 - Mecánica delantera extraída

650a3-14198

El calibre se apoya bajo la parte trasera del largue-
ro y es centrado en el orificio de fijación de la cu-
na.

NOTA : 
- en el lado izquierdo, el orificio es redondo,
- en el lado derecho, es un orificio rasgado.

2 - Mecánica delantera montada

Lado izquierdo

650a2-14203

Lado derecho

650a1-14201

El calibre cubre el tornillo de fijación de la cuna y
se encuentra apoyado sobre la arandela del torni-
llo de fijación.

NOTA : los dos lados no son simétricos, en el lado
derecho la fijación va montada sobre un Silent-
bloc.

En caso de reestructuración trasera, estos dos pun-
tos bastan por sí solos para el alineamiento con
respecto a la parte delantera del vehículo.
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

I - REFERENCIAS PRINCIPALES DE ASENTAMIENTO (continuación)

650b3-14199

B - PUNTO DELANTERO DEL TREN TRASERO

Es la referencia principal trasera.

1 - Mecánica trasera extraída

El calibre se apoya bajo el travesaño lateral de fija-
ción delantera del tren trasero y es centrado en el
orificio de pilotaje del cajetín.

El calibre se apoya bajo el apoyo del tren trasero y
cubre la tuerca de fijación delantera del tren tra-
sero.

En caso de reestructuración delantera, estos dos
puntos bastan por sí solos para el alineamiento y
como soporte de la parte trasera del vehículo.

2 - Mecánica trasera montada

Lado derecho

650b1-14202

Lado izquierdo

650b2-14200
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

650g2-14198-1

Este punto tiene igualmente una función de refe-
rencia de posicionamiento durante la sustitución
de una parte trasera del larguero delantero.

En el lado del choque, este punto permite soste-
ner el vehículo, complementando a una referencia
principal del lado opuesto.

NOTA : estos puntos no se deben utilizar más que
en los casos citados, es inútil usarlos cuando las re-
ferencias principales (puntos A y B) son correctas.

Esta función de referencia complementaria puede
ser realizada también por los puntos de control de
los extremos del larguero delantero para un cho-
que trasero e inversamente.

II - REFERENCIAS COMPLEMENTARIAS DE ASENTAMIENTO

Son las referencias provisionales destinadas a sus-
tituir a las principales, cuando estas últimas han si-
do afectadas por el choque.

G - PARTE TRASERA DEL LARGUERO DELANTERO

40-28



GENERALIDADES
Banco de reparación 40

650c1-14210

El calibre cubre el tornillo y la arandela de fijación
de la cuna.

Se utiliza :
- en una colisión delantera para un choque pe-

queño,
- en un diagnóstico, para el control de la parte

delantera.

C - FIJACION DELANTERA DE CUNA DELANTERA

III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS

650c2-14211

1 - Mecánica delantera extraída

El calibre se apoya bajo el soporte delantero de la
cuna y es centrado en el orificio con el tornillo de
fijación.

Se utiliza durante la sustitución :
- del travesaño extremo delantero,
- de un larguero parcial,
- de un semi-bloque.

2 - Mecánica delantera montada
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

12841R

El calibre se apoya bajo la copela del amor-
tiguador y se centra en el orificio de fijación del
amortiguador.

Se utiliza durante la sustitución :
- del paso de rueda,
- de un semi-bloque delantero.

Se utilizará igualmente durante un estirado.

E - FIJACION SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR
TRASERO

III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

650e1-14208

El calibre se aloja en el emplazamiento de la cope-
la del amortiguador y sirve para posicionar esta fi-
jación en caso de sustituir un paso de rueda.

Se utilizará igualmente durante un estirado.

F - FIJACION SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR
DELANTERO
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

650j2-14204

Se puede utilizar para un choque trasero ligero sin
extraer el tren trasero.

III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

J - EXTREMO TRASERO DEL LARGUERO TRASERO

1- Sin mecánica

Lado izquierdo

Lado derecho

650j1-14205

2- Con mecánica

Lado izquierdo

650j3-14207

Lado derecho

650j4-14206
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

650k1-14211-1

El calibre sirve para colocar el travesaño delantero
y se apoya verticalmente contra el travesaño ex-
tremo delantero, después el centrado de éste se
efectúa por un tornillo de centrado en (K).

1 - Mecánica delantera extraída

Se utiliza para la sustitución del travesaño extre-
mo delantero con o sin mecánica.

NOTA : la operación de sustitución del travesaño
extremo delantero se efectúa sin la extracción del
grupo motopropulsor, pero necesita la extracción
del radiador.

2 - Mecánica delantera montada

El calibre sirve para el diagnóstico del travesaño
delantero.

Se requiere extraer la pantalla de protección de
plástico situada en el paragolpes y en la cuna del
motor.

III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

K - TRAVESAÑO EXTREMO DELANTERO
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

PRH4014

BANCO DE REPARACION CELETTE
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

PRH4012

BANCO DE REPARACION BLACKHAWK

PRH4013

Con mecánica
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

BLACKHAWK

IV - REFERENCIAS DE LOS UTILLAJES ESPECIFICOS

CELETTE

Cabezas específicas para Sistema MZ

Cabezas específicas para Sistema MS

Photo

Photo
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GENERALIDADES
Utillajes específicos 40

14553R

Los puntos (A) y (B) son las referencias de posicionamiento de la planti-
lla sobre el vehículo.

Antes de posicionarla, es necesario asegurarse durante el diagnóstico
de que estos puntos están correctos.

Los puntos (C), (D) (E) y (F) y sus simétricos sirven en primer lugar para
fijar y posicionar los elementos sustituidos.

Pero, cuando uno de los puntos (A) o (B) no pueden servir de referencia
(detectado durante el diagnóstico), son los puntos del lado opuesto al
choque los que cumplen la función de referencia de posicionamiento.

Referencia del utillaje específico

Figura Referencia
Métodos

Número
A.P.R.

Designación

Car. 1481 00 00 148 100 Plantilla de cara delantera.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior delantero 41 A

PRH4136

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión delantera.

La utilización del banco de reparación no es indis-
pensable, siempre y cuando los largueros no
hayan quedado afectados por el choque.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- elemento de cierre del travesaño inferior de-

lantero,
- soporte de anillo de remolcado.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño inferior delantero 1,8
2 Soporte de anillo de remolcado 2,5
3 Chapa porta-faros 1,2
4 Larguero delantero 1,5
5 Costado de alero forro de pie 1,2
6 Paso de rueda 0,8
7 Cierre de larguero delantero 1,2
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior delantero 41 A

651a1-14461

A

CAQ11697R1

B

CAR11700-1R3

C

15

16

CAA11538-1R1

1

7
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior delantero 41 A

D

E

F

F

CAS13025-5R6

LADO DERECHO

LADO IZQUIERDO

CAR11700-1R3

14

CAA11538-1R2

1

4

CAA11536-1R6

14

1 2 4
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior delantero 41 A

651a2-14462

G

CAR11700-1R7

3

1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Frente delantero completo 41 B

PRH4137

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión delantera.

La utilización del banco de reparación no es indis-
pensable, siempre y cuando los largueros no
hayan quedado afectados por el choque.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- travesaño extremo delantero,
- soporte de anillo de remolcado,
- casquillo roscado,
- tuerca para soldar,
- elemento de cierre de travesaño delantero,
- travesaño lateral superior del frente,
- travesaño superior central del frente,
- refuerzo de soporte cerradura,
- chapa porta-faros,
- puente travesaño de fijación paragolpes.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño inferior delantero 1,8
2 Soporte de anillo de remolcado 2,5
3 Chapa porta-faros 1,2
4 Larguero delantero 1,5
5 Costado de alero forro de pie 1,2
6 Paso de rueda 0,8
7 Cierre de larguero delantero 1,2
8 Soporte delantero de cuna delantera

parte interior 1,2
9 Travesaño lateral superior del frente 1,2

10 Refuerzo superior delantero de costado
de alero 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Frente delantero completo 41 B

651b1-14461-1

A

B

C

D

CAQ11697R1

15

CAR11700-1R3

16

CAA11538-1R1

1

4

CAR11700-1R3

14
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ESTRUCTURA INFERIOR
Frente delantero completo 41 B

E

F
LADO DERECHO

F
LADO IZQUIERDO

G

CAA11538-1R2

1

4

CAA11536-1R6

14

CAA11536R3

9

5

CAS13025-5R6

1 2 4
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ESTRUCTURA INFERIOR
Frente delantero completo 41 B

H

I
651b2-14462-1

J

CAA11536-3R3

K

CAX13937-4R7

10

9

5

CAA11536-1R1a

95 3

4

CAR11700R7

3

4
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C

PRB4122R

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza puede efectuarse de
dos formas :
A Larguero delantero parte delantera completa.
B Larguero delantero parte delantera parcial

(corte a efectuar antes del soporte delantero
de la cuna), ver dibujo siguiente.

En ambos casos, se trata de operaciones comple-
mentarias a la sustitución del travesaño inferior
extremo delantero y a la chapa porta-faros. En
consecuencia, las uniones con estas piezas no se-
rán tomadas en consideración, ya que serán trata-
das en su capítulo respectivo.

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable para la sustitución completa.

NOTA : durante una sustitución parcial de los dos
largueros, será indispensable también emplear un
banco de reparación.

La sustitución de esta pieza implica sustituir tam-
bién el cierre del larguero, que se solicitará por se-
parado.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Larguero

Pieza ensamblada con :
- realce de soporte motor (únicamente lado de-

recho),
- soporte delantero de cuna.

5 - Cierre de larguero delantero

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Larguero delantero parte delantera 1,5
2 Larguero delantero parte trasera 2,5
3 Paso de rueda delantera 0,8
4 Realce de copela del amortiguador 0,8
5 Cierre de larguero 1,2
6 Realce de soporte motor * 1,8
7 Refuerzo de soporte motor * 1,5

* Unicamente lado derecho.

o
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C

12903R

CAS13028-6R1

A

1

5

B

C
3

CAS13028-6R1

1

5

6

CAS13028-6R1

1

5

4

SUSTITUCION COMPLETA
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C
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CAB11539R8

F
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C

CAA11538R3

H

1

4

CAG11548-6R1

I

1

4

2

12896R

CAA11536R3

G
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C

13010R

K

12894R

CAN11689R3

J

1

2

CAS13028-6R2

1

5

3
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C

651c1-14463

SUSTITUCION PARCIAL

o

A

B

NOTA : a fin de evitar el empleo del banco de re-
paración para la sustitución parcial del larguero,
conservar de forma previsora la parte (Z) del lar-
guero nuevo que asegurará el alineamiento de la
parte sustituida con respecto a la parte que ha
quedado en el vehículo. Dicha parte quedará eli-
minada al cortar en superposición.

CAA11536-1R6

11

CAA11536-2R1

1 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte delantera 41 C

651c2-14463-1

C

CAS13033R2

1 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Cierre de larguero delantero 41 D

PRH4138

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza puede efectuarse de
dos formas :

A - Cierre de larguero delantero completo
(consultar la operación larguero completo).

B - Cierre de larguero delantero parte delantera
parcial (corte que hay que efectuar por de-
lante del soporte delantero de cuna), ver
corte en el dibujo y método siguiente.

Esta operación se realiza por estirado o sustitución
del larguero delantero. Es complementaria al tra-
vesaño inferior delantero y al paso de rueda.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a la piezas com-
plementarias serán tratadas en sus capítulos res-
pectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Cierre de larguero delantero

Pieza sola.

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Cierre de larguero delantero 1,2
2 Larguero delantero parte delantera 1,5
3 Refuerzo de soporte delantero de cuna

delantera 1,2
4 Soporte delantero de cuna delantera 1,2
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ESTRUCTURA INFERIOR
Cierre de larguero delantero 41 D

12903R3

CAT13322R7

A

2

3

CAB11539-1R7

B

2

1

CAT13323R3

C

3

4

1

1

SUSTITUCION PARCIAL

LADO DERECHO

CAB11539-1R1

D

4 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Cierre de larguero delantero 41 D

12902R1

CAS13033R2

E - F

1 1

LADO IZQUIERDO
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ESTRUCTURA INFERIOR
Soporte delantero de cuna 41 E

PRB4127

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión en el bastidor.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las otras pie-
zas serán tratadas en su capítulo respectivo.

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con refuerzo soporte delantero
de cuna.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Soporte delantero de cuna delantera 1,5
2 Larguero delantero parte delantera 1,2
3 Cierre de larguero 1,2
4 Refuerzo de soporte delantero de cuna

delantera 1
5 Chapa porta-faros 1,2
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ESTRUCTURA INFERIOR
Soporte delantero de cuna 41 E

12901R

CAR11700R4
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CAA11536R5

B
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ESTRUCTURA INFERIOR
Soporte delantero de cuna 41 E

12903R4

CAU13323-3R3

E
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1

CAB11539R1

F

4 3

4
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ESTRUCTURA INFERIOR
Semi-bloque delantero 41

PRB4124R

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al :
- travesaño inferior extremo delantero,
- chapa de faro.

Esta operación implica la sustitución del costado
de alero (forro de pie) y de los refuerzos superio-
res del costado de alero, que se solicitarán por se-
parado.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida, las informaciones que
conciernen a las piezas a solicitar por separado no
serán tomadas en consideración. Serán tratadas
en su capítulo respectivo.

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :

A Larguero delantero parte trasera
- realce del soporte motor (lado derecho),
- refuerzo de soporte motor (lado derecho),
- pletina de soporte motor (lado derecho),
- soporte delantero de cuna,
- cierre de larguero delantero,
- paso de rueda,
- copela del amortiguador,
- suplemento de copela del amortiguador,
- soporte ABS (lado derecho),
- soporte caja de inyección y detector de

choques (lado izquierdo),
- tabique de calefacción lateral

Costado de alero (forro de pie)

Refuerzo superior de costado de alero

NOTA : a fin de evitar el desguarnecido del salpi-
cadero, será necesario extraer la parte lateral del
tabique de la calefacción del semi-bloque nuevo,
cuando ésta no esté estropeada en el vehículo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Tabique central de calefacción 1
2 Soporte caja de inyección y detector de

choques (lado izquierdo) 2
3 Larguero delantero parte delantera 1,5
4 Larguero delantero parte trasera 1,8
5 Realce de copela del amortiguador 1
6 Copela del amortiguador 2
7 Costado de alero (forro de pie) 1,5
8 Refuerzos superiores del costado de alero 1
9 Tabique central de calefacción 1

10 Tabique lateral de calefacción 1
11 Salpicadero 0,7

o

F
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ESTRUCTURA INFERIOR
Semi-bloque delantero 41 F

13000R213007R1

CAA11536R8

A

1

5

CAS13024-3R3

B

1

5

Particularidad lado derecho.

6
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ESTRUCTURA INFERIOR
Semi-bloque delantero 41 F

12894R113010R4

CAA11538R8
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ESTRUCTURA INFERIOR
Semi-bloque delantero 41 F

13005R7

CAB11539R3
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ESTRUCTURA INFERIOR
Semi-bloque delantero 41 F

651f1-14465

SUSTITUCION CON TABIQUE LATERAL

H

CAA11538R7

10

11

I

CAA11537R1

10 9
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño lateral delantero 41 G

PRB4125

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución de un pie delantero o
bajo de carrocería con forro para una colisión late-
ral.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las otras pie-
zas serán tratadas en su capítulo respectivo.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño lateral delantero 1
2 Piso 1
3 Larguero delantero parte trasera 1,8
4 Refuerzo de larguero delantero parte

trasera 2,5
5 Cierre del bajo de carrocería 1,2
6 Refuerzo del bajo de carrocería 0,7
7 Bajo de carrocería 1
8 Soporte trasero de cuna delantera 2,5
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño lateral delantero 41 G
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B
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño lateral delantero 41 G

D
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño lateral delantero 41 G

CAF11547-2R1

I

1

3

CAA11538-2aR3
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1
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1

2

1

2

651g3-14469
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte trasera 41 H

PRH4139

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del semi-bloque.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- soporte delantero de cuna,
- travesaño lateral delantero,
- refuerzo de larguero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño lateral delantero 1
2 Piso central 1,47
3 Larguero delantero parte trasera 2
4 Refuerzo de larguero delantero 2,5
5 Cierre del bajo de carrocería 1
6 Refuerzo del bajo de carrocería 1
7 Bajo de carrocería 1,2
8 Soporte trasero de cuna delantera 2,5
9 Travesaño delantero bajo asiento

delantero 1
10 Travesaño trasero bajo asiento

delantero 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte trasera 41 H

651h1-14468
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero parte trasera 41 H

651h2-14470
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G
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4 2
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2 9
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso central 41 I

PRH4140

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución de :

1 - Para un choque delantero
- larguero delantero parte trasera,
- salpicadero.

2 - Para un choque lateral
- pie delantero con forro,
- cierre del bajo de carrocería

La sustitución de esta pieza se efectúa de la misma
forma tanto para la parte delantera como para la
trasera (ver corte en el método siguiente).

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- travesaño delantero bajo asiento delantero.
- travesaño trasero bajo asiento delantero,
- tornillo a soldar,
- espárrago a soldar,
- refuerzo delantero de túnel.
- soporte del freno de funda,
- travesaño delantero de piso trasero de cierre.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Piso central 1,47
2 Travesaño lateral delantero 1
3 Salpicadero 0,7
4 Larguero delantero 1,5
5 Larguero delantero parte trasera 2
6 Refuerzo de larguero delantero 2,5
7 Refuerzo de túnel 1
8 Travesaño trasero bajo asiento

delantero 1
9 Travesaño delantero bajo asiento

delantero 1
10 Refuerzo delantero de túnel 1
11 Soporte de freno de funda 1,2
12 Travesaño delantero de piso trasero

de remate 1,5
13 Refuerzo de túnel 1,5
14 Cierre del bajo de carrocería 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso central 41 I

651i1-14471
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso central 41 I

D
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso central 41 I
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso central 41 I

651i2-14472
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso central 41 I

651i3-14473
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño bajo asiento delantero 41 J

PRH4141

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del cierre del bajo de
carrocería tras un choque lateral.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Travesaño delantero bajo asiento delantero
Pieza ensamblada con separador de asiento de-
lantero.

2 - Travesaño trasero bajo asiento delantero
Pieza ensamblada con separador de asiento de-
lantero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño trasero bajo asiento
delantero 1

2 Travesaño delantero bajo asiento
delantero 1

3 Piso central 1,47
4 Larguero delantero parte trasera 2
5 Refuerzo de túnel 1,5
6 Refuerzo delantero de túnel 1,5

651j1-14472-1

A

CAY14350R3

2

3

6

5
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño bajo asiento delantero 41 J
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ESTRUCTURA INFERIOR
Realce de piso trasero 41

PRH4142

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución de un forro del costa-
do de carrocería o de un paso de rueda para un
choque lateral.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte
y método a continuación).

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con soporte de depósito.

K

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Realce de piso trasero 1,5
2 Piso trasero 0,7
3 Refuerzo de túnel 1
4 Soporte de freno de funda 1,2
5 Piso central 1,47

651k1-14474-1

o

A

CAC11541R1

21
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ESTRUCTURA INFERIOR
Realce de piso trasero 41 K
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño central de piso trasero 41 L

PRH4143

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del cierre del bajo de
carrocería parte trasera.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- tuerca a soldar,
- fijación cinturón de seguridad,
- refuerzo fijación del respaldo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño central de piso trasero 1,2
2 Piso trasero 0,7
3 Larguero trasero 1,2
4 Carcasa de fijación del tren trasero 1
5 Elemento de unión larguero/travesaño 1,5
6 Soporte de fijación del cinturón 1,2
7 Refuerzo de fijación del respaldo 1,2

651l1-14477

A

CAA11538R5

1
3
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño central de piso trasero 41 L
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño central de piso trasero 41 L
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero 41 M

PRH4144

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza puede efectuarse de
dos formas :

A - Larguero trasero completo
(para un choque trasero)
En este caso es una operación complementaria
al cierre del bajo de carrocería.

B - Larguero trasero completo parcial
(para un choque trasero lateral) (corte a efec-
tuar antes del refuerzo del larguero), ver corte
dibujo y método a continuación.
En este caso es una operación complementaria
al faldón trasero.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable para la sustitución del larguero completo.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- tuercas soldadas,
- fijación de escape (lado izquierdo),
- caja de fijación del tren trasero,
- separador de fijación del tren trasero,
- refuerzo del larguero trasero,
- soporte del anillo de remolcado,
- copela de muelle de suspensión trasera,
- refuerzo de copela de muelle de suspensión

trasera,
- elemento de unión larguero/travesaño.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Larguero trasero 1,8
2 Caja de fijación de escape 1,2
3 Elemento de unión larguero/travesaño 1,5
4 Piso trasero 0,7
5 Travesaño delantero de piso trasero de

remate 1,5
6 Travesaño central de piso trasero 1,2
7 Paso de rueda 0,8
8 Caja de fijación del tren trasero 1
9 Cierre del bajo de carrocería 1

10 Refuerzo del bajo de carrocería 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero 41 M
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero 41 M
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero 41 M
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ESTRUCTURA INFERIOR
Anillo de remolcado 41 N

PRH4145

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al piso parcial para un choque trase-
ro.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con rodillo roscado.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Anillo de remolcado 1,5
2 Larguero trasero 1,8

651n1-14479

A

CAT13328R8

CAA11536R8

B

2

1

2

2

1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

PRH4146

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución :

A - Corte para un choque lateral :
del cierre del bajo de carrocería trasero.

B - Corte para un choque trasero :
del faldón trasero.

Esta operación se efectúa parcialmente según tres
posibilidades (ver corte en el método siguiente) :

- parte trasera izquierda,
- parte trasera derecha,
- parte delantera.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- fijación de rueda de repuesto,
- refuerzo de piso trasero,
- tornillo para soldar,
- espárrago de soldar,
- patilla de retención del cojín trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Piso trasero 0,7
2 Refuerzo de piso trasero 1,8
3 Paso de rueda interior trasero 0,8
4 Fijación del escape 1,2
5 Larguero trasero 1,2
6 Travesaño central de piso trasero 1,2
7 Elemento de unión larguero/travesaño 1,5
8 Travesaño delantero de piso trasero de

remate 1,5
9 Cierre del bajo de carrocería 1

10 Caja de fijación del tren trasero 1
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

651o1-14480
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

651o2-14481
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

651o3-14483
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

651o4-14482
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

U
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41 O

AA

CAH11549R2
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CAA11538-1R6

1
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1 10 5
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ESTRUCTURA INFERIOR
Caja de fijación de escape 41 P

PRH4148

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del faldón trasero.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Fijación del escape 1,2
2 Larguero trasero 1,8
3 Piso trasero 0,7
4 Paso de rueda 0,8
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ESTRUCTURA INFERIOR
Caja de fijación de escape 41 P

651p1-14484
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ESTRUCTURA INFERIOR
Unit de piso trasero 41

PRH4147

Q

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del faldón trasero pa-
ra una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

La utilización del banco de reparación es indispen-
sable.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- soporte de depósito,
- tuercas soldadas,
- fijación del escape (lado izquierdo),
- carcasa de fijación del tren trasero,
- separador de fijación del tren trasero,
- refuerzo del larguero trasero,
- soporte del anillo de remolcado,
- copela del muelle de suspensión trasera,
- refuerzo de copela del muelle de suspensión

trasera,
- elemento de unión larguero/travesaño,
- largueros traseros,
- piso trasero,
- realce de piso trasero,
- anillo de remolcado.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Realce de piso trasero 1,5
2 Piso trasero 0,7
3 Refuerzo de túnel 1
4 Soporte del freno de funda 1,2
5 Piso central 1,47
6 Cierre del bajo de carrocería 1
7 Refuerzo del bajo de carrocería 1
8 Caja de fijación del tren trasero 1
9 Larguero trasero 1,8

10 Paso de rueda 0,8
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ESTRUCTURA INFERIOR
Unit de piso trasero 41 Q
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ESTRUCTURA INFERIOR
Unit de piso trasero 41 Q
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ESTRUCTURA INFERIOR
Unit de piso trasero 41 Q
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ESTRUCTURA INFERIOR
Unit de piso trasero 41 Q
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Aleta delantera

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de base para una colisión delantera y lateral.

42 A

14197R

EXTRACCION

Extraer :
- la rejilla de calandra y soltarla de su alojamiento de la aleta (1) (ver capítulo 55-C),
- la rejilla de alero (ver capítulo 55-D),
- el paragolpes delantero (ver capítulo 55-A),
- las grapas "abeto"(A), los tornillos (B) y el clips (C),
- los guardabarros delanteros y traseros.

EXTRACCION DE LA ALETA

Abrir la puerta y quitar las tuercas de fijación (D) y (E).
Quitar los tornillos (F), (G), (H), (I) y las tuercas (J), (K).
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Aleta delantera 42 A

13491R5

REPARACION ALETA DE MATERIAL PLASTICO

Recuerde

Es posible efectuar sobre la aleta una reparación
del tipo arañazos y rayaduras, ...

Para mayor información, consultar la Nota Técnica
nº 392A que trata de la reparación de los paragol-
pes.

Encontrarán en esta nota las informaciones que
conciernen a los métodos y a los productos.

PROCESO DE REGLAJE

Montar previamente en la aleta las grapas desli-
zantes (L) y (M).

Montar todas las fijaciones sin apretarlas antes de
reglar los juegos de apertura.

Respetar el orden de apriete siguiente :

• Tornillo (I), tuerca (K), tornillo (F), tuerca (J)
con el capot y la puerta cerrados.

• Tuerca (E), Tuerca (D) con la puerta abierta.

• tornillo (L) con el capot abierto.

Reglar el enrase del bloque óptico con la aleta me-
diante los tornillos (G) y después apretar estos dos
tornillos.

PARE DE APRIETE (en daN.m)

Todos los tornillos de fijación de la aleta 0,5
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño superior delantero 42 B

PRH4219

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión delantera.

Es un elemento de estructura de carrocería des-
montable fijado por 6 tornillos de Ø 8 mm:
- cuatro tornillos de huella Torx 40 en la chapa

porta-faros en (A),
- dos tornillos hexagonales en el travesaño infe-

rior extremo delantero (B).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con soporte de cerradura.

652b1-14440
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa porta-faros 42 C

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión delantera.

Es indispensable utilizar la plantilla de montaje.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- Travesaño lateral superior del frente,
- chapa porta-faros,
- soporte fijación paragolpes,
- tuercas soldadas.

PRH4215

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño lateral superior del frente 1,2
2 Chapa porta-faros 1,2
3 Travesaño extremo delantero 1,8
4 Larguero delantero 1,5
5 Refuerzo superior delantero de costado

de alero 1
6 Soporte delantero de cuna delantera

parte interior 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa porta-faros 42 C

652c2-14438
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa porta-faros 42 C

652c1-14439

D

CAR11700R7

E

CAA11536-3R3

2

3

1

7
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte compás de capot 42 D

PRH4220

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a :

1 - la sustitución del capot para una colisión de-
lantera, en este caso esta operación se efectúa
parcialmente (ver corte y método a continua-
ción),

2 - la sustitución del pie delantero, en este caso
esta operación se efectúa completa.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con tuerca soldada

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Soporte articulación de capot 1,2
2 Costado de alero forro de pie 1,2
3 Travesaño inferior de vano 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte compás de capot 42 D

652d2-14436

o

A

CAA11538-1R6

B

CAA11536-2R8

SUSTITUCION PARCIAL

1

2

1

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte compás de capot 42 D

SUSTITUCION COMPLETA

652d1-14437
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D
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2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42 E

PRH4216

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución de la chapa porta-
faros para una colisión delantera.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte
y método a continuación).

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- tuerca de engastar,
- soporte de articulación del capot,
- patilla soporte tablero de bordo,
- tuercas soldadas,
- Soporte fijación de aleta.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Costado de alero forro de pie 1,2
2 Pletina de soporte motor 2
3 Copela del amortiguador delantero 2
4 Tabique lateral de calefacción 1
5 Realce de copela del amortiguador 1,2
6 Travesaño extremo delantero 1,8
7 Escuadra de pletina de soporte motor 1,5
8 Paso de rueda 0,8
9 Escuadra de apoyo del paragolpes 0,8
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42 E
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42 E
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42 E
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero parte delantera 42 F

PRH4217

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del costado de alero
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Refuerzo superior delantero de costado
de alero 1

2 Costado de alero forro de pie 1,2
3 Chapa porta-faros 1,2
4 Pletina de soporte motor 2
5 Tabique lateral de calefacción 1
6 Refuerzo superior trasero del costado de

alero 1
7 Paso de rueda 0,8
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
 Refuerzo superior de costado de alero parte delantera 42 F
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
 Refuerzo superior de costado de alero parte delantera 42 F
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero parte trasera 42 G

PRH4218

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del pie delantero para
una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con eje soldado.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Refuerzo superior trasero de costado
de alero 1

2 Refuerzo superior delantero de costado
de alero 1

3 Costado de alero forro de pie 1,2
4 Pie delantero 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero parte trasera 42 G

652g1-14433
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42 H

PRB4212

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación para
una colisión delantera y complementaria a la sus-
titución del costado de alero (forro de pie).

En el lado derecho, puede ser efectuada parcial-
mente (ver corte en el dibujo y método siguien-
tes).

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Pieza sola (lado derecho).

2 - Pieza sola (lado izquierdo).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Realce de soporte motor 1,8
2 Realce de copela del amortiguador 1,5
3 Cierre de larguero 1,2
4 Larguero parte delantera 1,5
5 Paso de rueda delantero 0,8
6 Travesaño extremo delantero 1,8
7 Costado de alero (forro de pie) 1,2

o

42-19



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42 H
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A

62

CAR11700R5

B
45

CAQ11697R5

C

45

CAI11550-2R5

3

42-20



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42 H
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42 H
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42 H

13005R3

CAP11696-1R4

I

3

2

1

42-23



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I

PRB4213

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del costado de alero
(forro de pie) para una colisión delantera.

Implica sustituir también los refuerzos superiores
del costado de alero (forro de pie), así como la uti-
lización del banco de reparación.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- realce de soporte motor (lado derecho),
- pletina de soporte motor (lado derecho),
- paso de rueda,
- copela de amortiguador,
- realce de copela de amortiguador,
- soporte ABS (lado derecho),
- soporte cajetín de inyección y detector de cho-

ques (lado izquierdo).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Realce de copela del amortiguador 1,5
2 Realce soporte motor 1,8
3 Refuerzo de soporte motor 1,5
4 Copela de amortiguador 2
5 Tabique de calefacción lateral 1
6 Cierre de larguero 1,2
7 Larguero delantero parte delantera 1,5
8 Larguero delantero parte trasera 2
9 Paso de rueda delantero 0,8

10 Travesaño extremo delantero 1,8
11 Elemento de unión de realce de

copela de amortiguador / tabique de
calefacción 1,5
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42 I
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Tabique de calefacción lateral 42 J

PRH4210

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del semi-bloque de-
lantero.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- tuerca que se debe soldar,
- eje que se debe soldar.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Tabique central de calefacción 1
2 Tabique lateral de calefacción 1
3 Salpicadero 0,7
4 Refuerzo central de pletina limpia-

parabrisas 1,2
5 Refuerzo pletina del pedalier 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Tabique de calefacción lateral 42 J

652j1-14426

A

CAA11537-1R2

B

CAN11690R1

C

CAA11538R8

D

CAG11548-2R4

E

CAI11550-2R1

1 5

1 2
3

1

3

1

3

5

143
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42 K

PRH4211

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del pie delantero para
una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

NOTA : para los vehículos no equipados de clima-
tización, será necesario pedir además el obtura-
dor (2), que será fijado en su parte inferior por
dos remaches y la estanquidad quedará asegura-
da por una masilla junta pintura.

Para los vehículos de auto-escuela, habrá que pe-
dir por separado las piezas (3 y 4) y servirse del
pedalier específico como plantilla de taladrado.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Salpicadero : pieza ensamblada con espárra-
gos soldados.

2 - Obturador : pieza sola.

3 y 4 - Refuerzos del pedalier : pieza ensamblada
con tornillo soldado.

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Salpicadero 0,7
2 Tabique central de calefacción 1
3 Tabique lateral de calefacción 1
4 Refuerzo central de pletina limpia-

parabrisas 1,2
5 Refuerzo de pletina pedalier 1
6 Piso central 0,7
7 Travesaño inferior de vano 1,2
8 Caja soporte de dirección parte

superior 2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42 K

652k1-14424

o

A

CAA11538-1R4

B

CAN11690-2R1

C

CAA11538-1R4

D

CAG11548R4

1

3

1 3 2

1

2

1

5

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42 K

E

CAI11550R1

F

CAW13605-4R6

G

CAA11536-3R1

H

CAS13030-1R4

1

2

4

1

2

1 1

1

1

6

1

I

CAT13319-1R7

1

6

J

CAS13030R4

5

1

6
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42 K

652k2-14430

K

CAA11536R5

L

CAT13321-2R3

CAA11536-1R5a

M
1 7

1

8

7

1 8
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Pletina soporte de limpiaparabrisas 42 L

PRH4212

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del travesaño inferior
de vano para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con parte superior e inferior
mediante tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Refuerzo central de pletina limpia-
parabrisas 1,2

2 Travesaño inferior de vano 1,2
3 Salpicadero 0,7
4 Tabique central de calefacción 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Pletina soporte de limpiaparabrisas 42 L

652l1-14432

A

CAA11536-2R5

B

CAI11550-1R1

652L2-14431

C

CAD11545R5

12

13 4

1 2 3
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño inferior de vano 42 M

PRH4213

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del forro de pie de-
lantero para una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con soportes de columna de di-
rección y tablero de bordo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño inferior de vano 1,2
2 Caja soporte de dirección parte superior 2
3 Pie delantero
4 Salpicadero 0,7
5 Costado de alero forro de pie 1,2
6 Soporte articulación de capot 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño inferior de vano 42 M

652m2-14428

A

CAA11536-1R1a

B

CAD11545-1R3

C

CAA11536-2R4

D

CAA11538R6

12

1

2

4

1

4

1
5
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño inferior de vano 42 M

652m1-14429

E

CAX13968-1R6

F

CAS13025-1R2

1 3 6

163
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte inferior de columna de dirección 42 N

PRH4214

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para un deterioro de la columna de dirección
en caso de robo del vehículo.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada mediante tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Caja soporte de dirección parte superior 2
2 Caja soporte de dirección parte inferior 2
3 Salpicadero 0,7
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte inferior de columna de dirección 42 N

652n1-14427

A

CAB11540-1R2

B

CAR11700R1

12

13
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43 A

PRH4308

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión lateral delantera.

Se obtiene el pie delantero de sustitución por cor-
te del costado de carrocería parte delantera en-
samblada, del cual habrá que desgrapar el soporte
doble estanquidad del montante de vano.

Será necesario solicitar por separado el refuerzo
del costado de alero parte trasera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Pie delantero
Pieza ensamblada con :
- refuerzo de pie delantero,
- soporte doble estanquidad de montante

de vano,
- tuercas soldadas,
- patilla de fijación de la aleta,
- refuerzo superior del costado de alero,
- espárrago soldado,
- bisagra de puerta.

2 - Refuerzo costado de alero parte trasera
Pieza sola

3 - Soporte junta de doble estanquidad del mon-
tante de vano
Pieza sola

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Pie delantero 1,2
2 Refuerzo de pie delantero 1
3 Soporte doble estanquidad de montante

de vano 0,7
4 Salpicadero 0,7
5 Travesaño inferior de vano 1,2
6 Cierre del bajo de carrocería 1
7 Refuerzo del bajo de carrocería 1
8 Travesaño lateral delantero 1
9 Forro de montante de vano 1,2

10 Costado de alero forro de pie 1,2
11 Soporte de articulación de capot 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43 A

653a1-14377

A

CAN11690-3R4

B

CAY14351-4R2

C

D

CAW13602R1

10

2

1

104

2

1

CAN11690-3R4

6
2

1

176
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43 A

E

CAN11690-3R3

F

CAI11550-2R5

G

CAY14350-3R5

CAS13033R5

H

10
2

1

1 7 6

1 7 6 8

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43 A

653a2-14378

I

CAR11700-1R8

653a3-14357

J3

1

CAS13033R5

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43 A

K

CAV13465R6

L

CAJ11551R1

M

CAW13602R5

N

CAP11696R6

O

P

9 1

10 9 1

1 11 10

1 11 5

CAN11690-3R4

10

2

1

CAY14351-4R2

410

2

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43 A

CAE11546-5R1

Q

CAL11554-2R2

R

CAQ11697R3

S

10

2

1

10 91

2

9

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43 B

PRH4309

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Costado de alero forro de pie 1,2
2 Tabique lateral de calefacción 1
3 Salpicadero 0,7
4 Travesaño inferior de vano 1,2
5 Forro de montante de vano 1,2
6 Soporte de articulación de capot 1,2
7 Cierre del bajo de carrocería 1
8 Refuerzo del bajo de carrocería 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43 B

653b1-14375

A

CAS13028R7

B

CAA11538-1R3

C
2

1 1

1

2

CAA11538-1R4

1

3
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43 B

D

E

CAN11689R1a

F

CAX13938-4R6CAA11538-1R1

1

3

15

41 6
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43 B

653b2-14358

G

CAE11546-1R4

H

I

CAC11541-1R2

7

1

8

CAN11689R1a

18

1 3
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de montante de vano 43 C

PRH4310

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del pie delantero para
una colisión lateral delantera.

La pieza A.P.R. es idéntica para las dos versiones,
ahora bien, habrá que cortarla como se indica en
el dibujo siguiente para la versión B.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- forro de montante de vano,
- refuerzo de montante de vano.

o

* Corte versión B (140 mm)

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Forro de montante de vano 1,2
2 Forro del costado de carrocería 0,7
3 Travesaño delantero de techo 1,2
4 Costado de alero forro de pie 1,2
5 Refuerzo de pie medio 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de montante de vano 43 C

653c1-14359

A

CAA11536-3R1

B

CAB11539-1R3

C

653c2-14360

D

13

1

2

CAE11546-1R4

2

1

5

CAN11689R1a

14

43-12



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43 D

PRH4311

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión lateral.

Se obtiene el pie medio de sustitución por corte
en el costado de carrocería parte delantera en-
samblada.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Tres piezas ensambladas con :
- refuerzo de pie delantero,
- soporte doble estanquidad de montante de

vano,
- tuercas soldadas,
- patilla de fijación de la aleta,
- refuerzo superior del costado de alero,
- espárrago soldado,
- bisagra de puerta.

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Pie medio 1,2
2 Cierre del pie medio 0,7
3 Refuerzo de pie medio 1
4 Refuerzo superior de pie medio de

fijación del cinturón de seguridad 1,2
5 Refuerzo del bajo de carrocería 1
6 Cierre del bajo de carrocería 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43 D

653d1-14379

A

CAS13033R6

B

CAI11550R5

C

CAE11546-2R4

1 1

6

1
5

1

3

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43 D

D F

G

CAE11546-8R1

E

CAI11550R5

6

1
5

CAI11550R5

6

1
5

CAS13033R5

1 1

5

1

2

43-15



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43 D

653d2-14361

H

CAS13033R7

I

CAL11554-3R2

J

CAL11554-3R1

1

1

1

3

24

42

1

3
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43 D

K

CAE11546-8R2

L

M

N

2
3

1

CAE11546-8R1

2

1

3

CAL11554-3R2

1

3

24

CAE11546-8R2

2
3

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43 D

O

CAN11689-1R4

1

3

653d3-14379
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43 E

PRH4312

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al pie medio para la versión B, al pa-
nel de aleta trasero para la versión C, para una co-
lisión lateral.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :

VERSION B (1)

- placa de refuerzo del resbalón,
- refuerzo superior de fijación del cinturón de

seguridad,
- tuercas para soldar.

VERSION C (2)

- placa de refuerzo del resbalón,
- refuerzo superior de fijación del cinturón de

seguridad,
- tuercas para soldar.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Forro de pie medio 1
2 Cierre del pie medio 0,7
3 Refuerzo superior de pie medio de

fijación del cinturón de seguridad 1,2
4 Cierre del bajo de carrocería 1
5 Refuerzo del bajo de carrocería 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43 E

653e1-14362

VERSION B

A

CAB11539R6

B

CAN11689R3

C

CAE11546R8

1 2

1

2

1

5

4
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43

653e2-14363

E

D

E

CAE11546-2R1

F

CAB11539R6

1 2

1 3 2

CAS13033R7

1

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43 E

653e3-14364

G

CAA11536R8

H
VERSION C

1

5

CAQ11697R3

2

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43 E

653e4-14365

I

CAS13033R3

J

CAB11539-1R1

K

CAB11539R5

L

CAE11546-2R5

1

1

12

12

1 3 2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

PRH4314

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al pie medio para la versión B, al pa-
nel de aleta trasero para la versión C, para una co-
lisión lateral.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :

VERSION B (1)

- refuerzo inferior de custodia,
- refuerzo superior de custodia,
- inserto hinchable,
- forro de custodia,
- tuercas de fijación del cinturón.

PRH4313

VERSION C (2)

- refuerzo inferior de custodia,
- refuerzo superior de custodia,
- inserto hinchable,
- forro de custodia,
- tuercas de fijación del cinturón,
- alargador de viga.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Refuerzo de pie medio 1
2 Forro de pie medio 0,7
3 Refuerzo superior de pie medio de

fijación del cinturón de seguridad 1,2
4 Cierre del bajo de carrocería 1
5 Refuerzo del bajo de carrocería 1
6 Forro de montante de vano 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

653f1-14366

VERSION B

A

CAF11547R3

653f2-14367

B

CAB11539-1R2

1

4

2

21
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

C

CAA11537-1R2

D

CAB11539-1R3

E

CAC11541R5

F

1 6

1

2

12

CAA11536-3R1

11

43-26



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

653f3-14368

653f5-14380

FA

VERSION C

G

CAA11536-3R2

H

CAB11539R5

CAA11536-3R1

11

1 1

12
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

I

CAE11546-2R2

J

K

L

CAE11546R4

2 3 1

CAB11539R5

12

CAB11539-1R3

1

2

1

6

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

653f4-14376

M

N

CAB11539R4

CAA11536-2R5

O

CAS13033R6

1 1

2

1

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo de pie medio 43 F

P

CAE11546R3

Q

CAA11536-1R8a

1

5

4

1

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Costado de carrocería parte delantera 43 G

PRH4315

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Refuerzo superior del costado de alero parte
trasera
Pieza sola.

2 - Costado de carrocería parte delantera
Pieza ensamblada con :
- refuerzo de pie delantero,
- soporte de doble estanquidad del mon-

tante de vano,
- tuercas soldadas,
- patilla de fijación de la aleta,
- refuerzo superior del costado de alero,
- espárrago soldado,
- bisagra de puerta.

NOTA : para la sustitución de esta pieza, consul-
tar las operaciones 43A y 43D.
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajo de carrocería 43 H

PRH4316

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al refuerzo de base para una colisión
lateral.

Está operación se efectúa parcialmente para la
versión B y completamente para la versión C.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

VERSION B (1)

Pieza ensamblada con espárrago soldado.

VERSION C (2)

Pieza ensamblada con espárrago soldado.

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Bajo de carrocería 1,2
2 Cierre del bajo de carrocería 1
3 Refuerzo del bajo de carrocería 1
4 Costado de alero forro de pie 1,2
5 Refuerzo de pie medio 1
6 Cierre del pie medio 0,7
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajo de carrocería 43 H

653h1-14381

VERSION C

A

B

C

CAI11550-2R2

D
CAS13033R5

1 1

CAI11550-2R5

1 3 2

31 2

CAI11550-2R2

31 2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajo de carrocería 43 H

653h3-14382

E

F

VERSION B

G

CAI11550-2R5

1 3 2

CAS13033R6

1 1

CAS13033R6

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajo de carrocería 43 H

H

CAS13033R8

I

J

K

CAT13326-1R1CAE11546-2R1

1 5 6

CAE11546-2R1

1 5 3

132

1

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajo de carrocería 43 H

653h2-14369

L

M

CAY14355R3

N

CAE11546-2R3

O

CAI11550-2R5

1 3 2

1 24

3

1

3

4

CAS13033R8

1

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajo de carrocería 43 H

P

Q

CAE11546-2R7

CAE11546-2R1

1 3 2

1

3

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 43 I

PRH4317

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al bajo de carrocería.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Refuerzo del bajo de carrocería 1
2 Forro del costado de carrocería 0,7
3 Cierre del bajo de carrocería 1
4 Costado de alero forro de pie 1,2
5 Carcasa de fijación del tren trasero 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 43 I

653i1-14370

A

CAN11689R5

B

CAS13025-1R2

C

41

134

CAN11689R5

31
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 43 I

653i2-14371

D

CAS13025-3R8

E

CAA11536R7

G

CAS13025-2R5

F

CAA11536-1R6

1

3

2

1

2

13

1 3 5
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 43 J

PRH4319

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al refuerzo del bajo de carrocería pa-
ra una colisión lateral (versiones B y C).

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- placa de refuerzo,
- tuercas para soldar.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Cierre del bajo de carrocería 1
2 Refuerzo del bajo de carrocería 1
3 Costado de alero forro de pie 1,2
4 Piso trasero 0,7
5 Travesaño de piso trasero de remate 1,5
6 Travesaño bajo asiento delantero 1
7 Travesaño lateral delantero 1
8 Piso central 1,47
9 Caja de fijación del tren trasero 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 43 J

A

CAA11536-2R8

B

C

D

CAF11547R1

1

3

CAA11538-1R3

1

8

CAA11538-1R3

1

6

1 6 8

653j1-14372
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 43 J

653j2-14373

E

CAA11538-1R5

F

CAB11540-1R2

G

CAT13325-2R2

H

CAB11540-1R2

1

5

15

15 4

14
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 43 J

653j4-14383

653j3-14374

I

CAA11538-1R5

J

CAA11536R4
1

7

1

9
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Costado de carrocería completo 43

PRH4318

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación complementaria a la sustitución del te-
cho para una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán sólo las descripciones de las
uniones específicas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas complementarias serán tratadas en sus
capítulos respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

1 - Refuerzo superior del costado de alero parte trasera
Pieza sola

2 - Costado de carrocería parte delantera
Pieza ensamblada con :
- refuerzo de pie delantero,
- soporte doble estanquidad del montante de vano,
- tuercas soldadas,
- patilla de fijación de la aleta,
- refuerzo superior del costado de alero,
- espárrago soldado,
- bisagra de puerta.

3 - Panel de aleta trasera
Pieza ensamblada con refuerzo de resbalón.

K

NOTA 1 : para la sustitución de estas piezas, consultar las operaciones 43A, 43D y
44A.

NOTA 2 : las partes A y B de la pieza 3 son lo suficientemente grandes como para ser
cortadas en superposición con las partes correspondientes a la pieza 2.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

PRH4425

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para un choque lateral trasero.

Dicha pieza será sustituida parcialmente.

Para la versión B : por corte A, dibujo siguiente
(será necesario pedir por separado el soporte de
doble estanquidad).

Para la versión C : por corte B.

NOTA : la sustitución completa será complemen-
taria al techo.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :

VERSION B (1)

- refuerzo de paragolpes,
- refuerzo de resbalón de puerta,
- placa de refuerzo del resbalón,
- soporte doble estanquidad (pieza 3) (a pedir

por separado para la versión B).

VERSION C (2)

- tensor,
- junta de calado,
- refuerzo de paragolpes.

PRH4432

o

VERSIONES
B/C
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a6-14298

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Panel de aleta trasera 0,8
2 Soporte doble estanquidad de custodia 0,7
3 Refuerzo superior trasero de custodia 1,2
4 Refuerzo inferior trasero de custodia 1,2
5 Forro de costado de carrocería 0,7
6 Refuerzo de resbalón de puerta 1,2
7 Refuerzo del bajo de carrocería 1
8 Cierre del bajo de carrocería 1
9 Refuerzo superior del pie medio de

fijación del cinturón de seguridad 1,2
10 Refuerzo de pie medio 1
11 Vierteaguas lateral superior trasero 1
12 Vierteaguas lateral inferior trasero 0,7

VERSIONES
B/C

A

CAA11536R8

1

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a7-14299

VERSIONES
B/C

B

CAS13033R7

C

CAJ11551-1R4

D

CAE11546-8R2

1

1

1

3

4

1

4
5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a8-14300

SUSTITUCION COMPLETA
(con extracción del techo)

VERSIONES
B/C

E

CAB11539R3

F

CAS13033R1

G

CAE11546-8R8

1

4

1 1

1 3

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a9-14301

VERSIONES
B/C

H

CAJ11551-1R4

I

J

CAE11546-2R3

1

3

4

CAE11546-8R2

1

4
5

1

6

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

VERSIONES
B/C

K

L

M

N

CAS13033R2

O

CAB11539R4

5

1

CAE11546-2R3

1

7

8

1 1

CAE11546-2R8

1

7

8

CAE11546-2R3

1

5

7
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

VERSIONES
B/C

654a1-14295

P

CAO11694R6

Q

CAV13463R5

R

15

1 5

CAE11546-2R7

1

5

8
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a4-14296

VERSIONES
B/C

S

T

CAT13326-1R4

U

PARTICULARIDAD PARA LA VERSION C

CAS13033R1

1 1

1

3

5

CAT13326-1R4

1

4

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a5-14297

VERSIONES
B/C

V

W

CAB11540-1R3

X

CAT13325-2R3CAS13033R6

1 1

1

11

1

12

11
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a3-14314

VERSIONES
B/C

Y

Z

CAT13329-2R6

AA

CAE11546R6

AB

CAJ11551-1R4

CAS13033R4

1

1

1109

5

1105

1

10

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera completo y parcial 44 A

654a2-14315

VERSIONES
B/C

AC

AD

AE

AF

CAE11546-8R2

1

10
5

CAE11546-8R2

1

10
7

CAI11550-2R5

1 5 8

CAS13033R6

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Vierteaguas lateral superior 44 B

PRH4426

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al techo y al panel de aleta trasera.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Vierteaguas lateral superior trasero 1
2 Vierteaguas lateral inferior trasero 0,7
3 Refuerzo superior trasero de custodia 1,2
4 Refuerzo inferior trasero de custodia 1,2
5 Forro de costado de carrocería 0,7
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Vierteaguas lateral superior 44 B

654b1-14302

A

CAS13024R5

B

CAJ11551-1R1

C

CAO11694-1R1a

D

125

1 2 3

14

CAS13024-1R3

1

4

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Rótula del equilibrador de portón 44 C

PRH4433

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación ele-
mental en caso de rotura de la rótula.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Rótula equilibrador de portón 1,5
2 Vierteaguas lateral inferior trasero 0,7

654c1-14303

A

CAA11538R4

1

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda exterior 44 D

PRH4428

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al panel de aleta trasera y a la chapa
de soporte de luces.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte
y método siguiente).

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :

VERSION B (1)

- refuerzo inferior de custodia,
- refuerzo superior de custodia,
- inserto hinchable,
- forro de custodia,
- tuercas de fijación del cinturón.

PRH4427

VERSION C (2)

- refuerzo inferior de custodia,
- refuerzo superior de custodia,
- inserto hinchable,
- forro de custodia,
- tuercas de fijación del cinturón,
- alargador de viga.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Forro de costado de carrocería 0,7
2 Refuerzo inferior trasero de custodia 1,2
3 Realce de copela del amortiguador 1,5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda exterior 44 D

654d1-14304

o

A

NOTA : soldar por taponado bajo el refuerzo infe-
rior de custodia.

B

CAT13320-1R2

C

CAA11536-1R1a

CAC11541-1R2

1 1

1 1 3

12
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44 E

PRH4429

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al forro del costado de carrocería par-
te trasera y al soporte de luces para un choque la-
teral trasero.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- copela de fijación del amortiguador,
- refuerzo de copela de fijación del amortigua-

dor,
- fijación lateral de la bandeja,
- realce de copela de amortiguador,
- gancho de fijación del asiento trasero,
- soporte de asiento trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Paso de rueda interior trasero 0,8
2 Piso trasero 0,7
3 Caja de fijación del tren trasero 1
4 Larguero trasero 1,2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44 E

654e1-14305

A

CAA11536-3R4

B

CAS13028R2

C

CAC11541-1R7

1

1

1

2

4

1

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

PRH4428

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación
complementaria al panel de aleta trasera.

Está operación se efectúa parcialmente (ver corte
y método siguiente).

El método siguiente trata de las particularidades
de las versiones B y C. En ambos casos, habrá que
pedir por separado el vierteaguas superior.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :

VERSION B (1)

- refuerzo inferior de custodia,
- refuerzo superior de custodia,
- inserto hinchable,
- forro de custodia,
- tuercas de fijación del cinturón.

PRH4427

VERSION C (2)

- refuerzo inferior de custodia,
- refuerzo superior de custodia,
- inserto hinchable,
- forro de custodia,
- tuercas de fijación del cinturón,
- alargador de viga.

Vierteaguas superior

Pieza sola.

PRH4426

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Forro de costado de carrocería 0,7
2 Refuerzo de bajo de carrocería 1
3 Paso de rueda interior trasero 0,8
4 Realce de copela del amortiguador 1,5
5 Vierteaguas lateral superior trasero 1
6 Refuerzo inferior trasero de custodia 1,2
7 Refuerzo superior trasero de custodia 1,2
8 Travesaño trasero de techo 1
9 Cierre del bajo de carrocería 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

654f1-14306

o

A

CAG11548-2R1

B

C

CAS13024-1R6

1 21

CAG11548-2R1

1 21

1 3 2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

C1

CAA11536-2R3

D

CAQ11697R5a

E

CAR11700-1R1

F

CAT13326-1R7

1

9

1 2

1 4

1 4 3
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

654f2-14307

o

G

CAA11536R6

H

I

CAX13938R5

J

CAA11537R2

78

CAA11536-3R2

7 8

117

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

K

L

CAS13024-3R6

M

CAJ11551-2R7CAA11536-1R1a

15

1 7 5

7

6

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

654f3-14308

o

N

CAY14292-4R1

O

CAA11536-2R6

P

PARTICULARIDAD VERSION C

1 12 9

1 1

CAW13602R7

1

2

9
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

654f5-14310

o

Q

CAP11696-4R5

o

R

CAA11536-2R6

o

1 17

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de costado de carrocería 44 F

654f4-14309

S

CAS13033R6

1 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44 G

PRH4430

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para un choque trasero.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- forro de faldón trasero,
- refuerzo de resbalón de faldón trasero,
- escuadra de apoyo del paragolpes,
- soporte de absorbedor,
- escuadra soporte de fijación del paragolpes.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Faldón trasero 1
2 Piso trasero 0,7
3 Forro de faldón trasero 0,7
4 Soporte de absorbedor 1,2
5 Larguero trasero 1,2
6 Soporte de las luces 1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44 G

654g1-14311

A

CAT13319-1R2

B

CAG11548-8R5

C

CAT13324-3R6

D

CAS13024-2R2

1

2

2 13

1 4

2

1 4 5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44 G

E

CAA11536-1R4

F

CAA11538-1R8

G

CAS13029-2R1

H

CAA11538R3

1

6

1

2

1

3

6

1

6
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de luces traseras 44 H

PRH4431

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria :

- al faldón trasero para una colisión trasera, pa-
ra esta operación será necesario desgrapar el
vierteaguas de la pieza A.P.R.,

- al panel de aleta para un choque lateral trase-
ro.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver méto-
do a continuación).

Para la operación complementaria al faldón trase-
ro, será necesario desgrapar el vierteaguas lateral
inferior trasero según el dibujo (X) siguiente,
conservando la fijación inferior de la bandeja.

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- vierteaguas lateral inferior trasero,
- fijación inferior de la bandeja,
- refuerzo de equilibrador (soporte fijación ró-

tula),
- rótula del equilibrador.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Soporte de luces 1
2 Vierteaguas lateral inferior trasero 0,7
3 Fijación inferior de la bandeja 1
4 Panel de aleta trasera 0,8
5 Paso de rueda 0,8
6 Soporte de absorbedor 1,2
7 Refuerzo lateral de fijación para-

golpes trasero 1,2
8 Forro de custodia 0,7
9 Piso trasero 0,7

10 Refuerzo inferior trasero de custodia 1,2
11 Vierteaguas lateral superior trasero 1

X

CAA11536-3R3

1

2
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de luces traseras 44 H

654h1-14312

A

CAS13025R7

B

CAS13024-1R7

C

CAA11538-1R2

D

CAS13025-1R8

1

3

2

1

2

4

1

5

1

8

5
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de luces traseras 44 H

E

CAA11536-3R6

F

CAT13328-1R7

G

H

14

1

7

4

CAA11538-1R3

1

9

CAE11546-2R7

1

7

4
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de luces traseras 44 H

654h2-14313

I

CAA11537-1R4

J

CAY14294R7

K

CAJ11551-5R6

2

8

10

11

1011 2

11

2
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ALTOS DE CAJA
Techo 45 A

PRH4517

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- insonorizante,
- arandela de masa.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Techo 0,7
2 Travesaño delantero de techo 1,2
3 Forro de montante de vano 1,2
4 Pie delantero 1,2
5 Costado de carrocería parte delantera 1,2
6 Panel de aleta trasera 0,8
7 Refuerzo de pie medio 1
8 Refuerzo superior trasero de custodia 1,2
9 Forro de costado de carrocería 0,7

10 Travesaño trasero de techo 1
11 Vierteaguas lateral superior 0,7
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ALTOS DE CAJA
Techo 45 A

655a4-14253

A

CAQ11697R7

B

CAT13326-1R5

C

D

CAA11538R8

1

2

1

2

3

CAT13326-1R5

1

4

3

1

5
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ALTOS DE CAJA
Techo 45 A

655a3-14248

E

CAF11547-2R7

F

1

6

7

CAA11538R8

1

6
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ALTOS DE CAJA
Techo 45 A

655a1-14252

G

H

CAF11547-2R5

1

6 8

CAF11547-2R5

1

6 9
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ALTOS DE CAJA
Techo 45 A

655a2-14250

I

J

K

CAS13024-1R1CAN11689R1a

110

CAS13024R5

1108

88 11
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ALTOS DE CAJA
Techo 45 A

655a5-14258

VERSION B

L

655a6-14249

VERSION TECHO SOLAR

Al sustituir la carrocería o el techo equipado de te-
cho solar, será necesario recortar el techo según
las cotas siguientes.

NOTA : es importante respetar un radio de 73 mm
en los cuatros ángulos.

CAS13024-1R5

168
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ALTOS DE CAJA
Travesaño delantero de techo 45 B

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al techo.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con elemento de cierre del tra-
vesaño de techo.

PRH4518

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño delantero de techo 1,2
2 Forro de montante de vano 1,2

655b1-14254

A

CAA11536-2R2

B

CAO11694R4

12

1

2
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ALTOS DE CAJA
Travesaño central de techo 45 C

PRH4519

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al techo.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con elemento de masa acústica.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño delantero de techo 1,2
2 Forro de costado de carrocería 0,7
3 Refuerzo de pie medio 1

655c1-14256

A

CAS13028R4

1 2 3
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ALTOS DE CAJA
Travesaño trasero de techo 45 D

655d1-14246

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al techo.

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PRH4520

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Travesaño trasero de techo 1
2 Refuerzo superior trasero de custodia 1,2

A

CAA11536R1

B

CAA11536-1R5

12

1 2
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

PRH4522

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria al techo.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte
y método versiones B y C a continuación).

En la operación descrita a continuación, encontra-
rán sólo las descripciones de las uniones específi-
cas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas
complementarias serán tratadas en sus capítulos
respectivos (ver sumario).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

VERSION B

PRH4521

VERSION C

o

o

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Alto de caja 1,2
2 Forro de montante de vano 1,2
3 Refuerzo superior de montante de vano 1
4 Refuerzo de pie medio 1
5 Forro de costado de carrocería 0,7
6 Viga superior de costado de carrocería

(versión C) 1
7 Pie medio 1,2
8 Refuerzo superior de pie medio de

fijación del cinturón de seguridad 1,2
9 Refuerzo superior trasero de custodia 1,2

10 Refuerzo inferior trasero de custodia 1,2

45-10



ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

655e1-14255

o

A

B

CAB11539-1R5

C

DCAS13033R1

1 1

1 2

CAQ11697R3

2

1

CAB11539-1R5

1 2
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

E

F

G

H

I

CAB11539R7

CAA11536R1

12

CAE11546-2R3

1

3

2

CAE11546-2R8

1

3

2

CAB11539R4

2

1

2

1
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

655e2-14247

VERSION C

o

J

K

CAN11690R5

L

CAQ11697R2

M

CAT13326-3R1

CAB11539R4

2

1

14
5

1 2

1

4 3
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

N

O

P

Q

CAY14261R7

R

CAI11550R8

S

CAA11536-1R8

1

4

CAA11538R2

1
6

CAE11546-2R8

1

6

5

1

8
5

CAS13033R4

1

1

1

78

5
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

655e3-14251

VERSION C

o

T

U

CAB11539R1

V

CAE11546-2R8

1

9

5

1 10

CAS13033R1

1 1
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

655e4-14257

VERSION B

o

W

X

Y

Z

CAN11690R5

CAB11539R4

2

1

CAB11539R7

3

1

CAE11546-8R8

1 4

5

14
5
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

AA

AB

AC

AD

CAV13466R7

AE

AF

CAE11546-8R2

1

4
5

CAA11538R4

1

5

CAS13033R8

1

1

CAE11546-2R1

1 8 5

1

4

CAO11694-1R1a

15
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

AG

CAB11539R7

655e5-14259

VERSION B

o

AH

1

5

CAE11546-8R3

1 4

5
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ALTOS DE CAJA
Alto de caja 45 E

AI

AJ

AK

AL

CAE11546-8R8

1 4

5

CAB11539R4

5

1

CAB11539R7

5

1

CAS13033R2

1 1
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ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras

EXTRACCION

47 A

PRH4704

13021R

Colocar el útil soporte de puerta (ver capítulo
50B).

Desconectar las conexiones del cableado de puer-
ta empujando el clips hacia arriba.

Quitar el tornillo del tirante de puerta (A).

13021R1

Extraer los ejes de bisagras de la puerta mediante
el útil Car. 1415 (ver capítulo 50B).

NOTA : es necesario modificar el útil Car. 1415 (ver
la página siguiente).
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ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras

MODIFICACION DEL UTIL DE EXTRACCION DE LOS
EJES DE BISAGRAS

47 A

Con una lima plana y otra de cola de rata, limar el
extremo del pico del útil así como el fondo de la
gargante para obtener las cotas indicadas en el es-
quema anterior.

Tras esta modificación, es posible extraer tanto los
ejes tipo X65 (B) como los ejes tipo MEGANE (C).

14244R

REPOSICION Y REGLAJE

Colocar en el sentido inverso a la extracción y con-
sultar el capítulo "juegos de los abrientes" para
efectuar los reglajes.

NOTA : al cambiar una puerta o bien al cambiar la
carrocería con montaje de los abrientes de origen,
es necesario utilizar las bisagras específicas de
Post-Venta atornilladas, que aseguran el reglaje
en altura de la puerta.

Utilizar la colección APR referencia 77 01 468 331.

PRH5001
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ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras 47 A

Reglaje del bascualmiento de las puertas

Emplear el útil específico WILMONDA referencia
BHA (Proveedor Z. INTERNATIONAL).

Este útil permite modificar la posición "X" de la
bisagra soldada del pie delantero o medio de la
carrocería.

85700-2R

Reglaje del enrasado de las puertas

Posibilidad de reglaje : 3 mm.

85899R1
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47 B

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión lateral.

Esta pieza se sustituye parcialmente (ver corte y
método siguiente).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- refuerzo superior de la banda de puerta,
- placas insonorizantes,
- tensor vertical (versión B).

PRH4705

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Panel de puerta 0,7
2 Cajón de puerta 0,7
3 Marco de puerta 0,8
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47 B

PRH4707

B

CAT13318R1

o

A

CAS13033R8

1

2

C

CAT13318R2

1

2

1

1

12

1 3

2

1

2

1
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47 B

PRH4708

D

CAB11539-1R2

oE

CAT13318R1

F

CAS13033R8

1

2

1 3

2 1

1

1

1

2
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47 B

G

CAT13318R2

H

CAT13318R2

1

2

1

2

3

1 3

1 3

2

1

2 3

1
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta trasera 47 C

INTRODUCCION

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para una colisión lateral.

Esta pieza se reemplaza parcialmente (ver corte y
método siguiente).

COMPOSICION DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con :
- placas insonorizantes,
- tensor.

PRH4706

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm) :

1 Panel de puerta 0,7
2 Cajón de puerta 0,7
3 Marco de puerta 0,8
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta trasera 47 C

PRH4709

B

CAT13318R2

o

A

CAS13033R8

1

2

C

CAB11539R3

1

1

21

1

2

1

2
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta trasera 47 C

PRH4710

D

CAS13033R8

E

CAT13318R2

1

2

3

4

1

1

1 2

2 3

4

1
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ABRIENTES NO LATERALES
Portón

EXTRACCION

48 A

13973R

Extraer el elemento aerodinámico del portón (tor-
nillo de fijación (A)).

13972R1

Tirar hacia arriba del elemento aerodinámico para
soltarlo (B).

Desconectar la tercera luz de stop (C).

Retirar el tubo de alimentación del surtidor de la
luneta (D).

PRH4805

14161R1

Quitar el tornillo de fijación (E).

Soltar el guarnecido mediante la pinza para des-
grapar (clips (F)).

Extraer el guarnecido del portón.

48-1



ABRIENTES NO LATERALES
Portón 48 A

- los equilibradores del portón y las tuercas de
fijación (G),

- el portón.

13972R2

Desconectar :
- los conectores de alimentación de los motores

del limpiaparabrisas y de la cerradura del por-
tón.

- los terminales de alimentación de la red térmi-
ca de la luneta.

Extraer :
- el cableado del cajón del portón así como el

tubo de alimentación del surtidor de la luneta,

14160R

13991R2

Retirar parcialmente la junta de estanquidad del
maletero en la zona de contacto con la parte su-
perior de la bandeja lateral (H).

Mediante un destornillador plano, retirar las gra-
pas de sujeción del guarnecido de techo (I).

EXTRACCION DE LAS BISAGRAS
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ABRIENTES NO LATERALES
Portón 48 A

Soltar y separar el guarnecido.

Poner una llave plana entre el forro y el guarneci-
do para poder tener el guarnecido separado du-
rante la operación de extracción de las bisagras.

Separar con precaución el guarnecido del techo
como se indica arriba a fin de aceder a las tuercas
de fijación (J) de las bisagras (tuercas hexagonales
de 13).

13992R

REPOSICION

IMPORTANTE

Al montar las bisagras, no olvidarse de asegurar
la estanquidad entre éstas y la chapa del techo.

Para ello, utilizar el cordón de masilla de relleno
referencia 77 11 170 230 (consultar la Nota Técni-
ca 396A).

Para efectuar el reglaje del portón y de su cerra-
dura tras el montaje, respetar los juegos de aper-
turas descritos en el capítulo 40.

Este reglaje debe efectuarse con el portón total-
mente equipado.

PRM9402
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ABRIENTES NO LATERALES
Capot 48 B

PRH4806
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ABRIENTES NO LATERALES
Capot

EXTRACCION

48 B

14072R1

Desconectar el tubo de alimentación de los surti-
dores fijados en el capot.

Quitar :
- las tuercas de fijación (A) de los compases so-

bre el capot,
- el capot (dos personas).

13974R2

Para reglar correctamente el capot, actuar en la
cerradura y en los compases del capot para
asegurar los juegos de aperturas especificados en
el capítulo 40.

REPOSICION
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77 11 194 767 DECEMBRE 1997 Edition Française

Tôlerie

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.

C Renault 1997

GENERALITES

STRUCTURE INFERIEURE

STRUCTURE SUPERIEURE AVANT

STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE

STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE

DESSUS DE CAISSE

OUVRANTS LATERAUX

OUVRANTS NON LATERAUX

BB0A - BB0C - BB0D - BB0E - CB0A - CB0C - CB0D - CB0E



ECLATE

PRH4015
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Diagnostic collision
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40-1
40-2
40-3
40-4
40-6
40-7
40-9

40-10
40-13
40-21
40-24
40-26
40-36
40-36

STRUCTURE INFERIEURE

41-1
41-5
41-9

41-16
41-19
41-22
41-27
41-31
41-34
41-40
41-42

41-44
41-47
41-51
41-52
41-60
41-62

STRUCTURE SUPERIEURE AVANT

PagesPages

40

41

42

Tôlerie

STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE43
A Traverse inférieure avant
B Façade avant complète
C Longeron avant partie avant
D Fermeture de longeron avant
E Support avant de berceau
F Demi-bloc avant
G Traverse latérale avant
H Longeron avant partie arrière
I Plancher central
J Traverse sous siège avant
K Réhausse de plancher arrière
L Traverse centrale de plancher

arrière
M Longeron arrière
N Anneau d’arrimage
O Plancher arrière
P Boîtier de fixation échappement
Q Unit de plancher arrière

42-1
42-3
42-4
42-7

42-10

42-14

42-17
42-19
42-24
42-31
42-33
42-37
42-39

42-42

A Aile avant
B Traverse supérieure avant
C Tôle porte-phare
D Support compas de capot
E Côté d’auvent
F Renfort supérieur de côté d’auvent

partie avant
G Renfort supérieur de côté d’auvent

partie arrière
H Passage de roue partie avant
I Passage de roue
J Cloison de chauffage latérale
K Tablier
L Platine support d’essuie-vitre
M Traverse inférieure de baie
N Support inférieur de colonne de

direction

43-1

43-7
43-11
43-13
43-19
43-24
43-31
43-32
43-38
43-41
43-45

A Pied avant
B Doublure de pied avant (côté

d’auvent)
C Doublure de montant de baie
D Pied milieu
E Doublure de pied milieu
F Renfort de pied milieu
G Côté de caisse partie avant
H Bas de caisse
I Renfort de bas de caisse
J Fermeture de bas de caisse
K Côté de caisse complet



Sommaire

OUVRANTS NON LATERAUX48

DESSUS DE CAISSE

OUVRANTS LATERAUX

45

47

45-1
45-7
45-8
45-9

45-10

A Pavillon 
B Traverse avant de pavillon
C Traverse centrale de pavillon
D Traverse arrière de pavillon
E Haut de caisse

47-1
47-4
47-8

48-1
48-4

A Hayon
B Capot

A Portes avant et arrière
B Panneau de porte avant
C Panneau de porte arrière

STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE44

44-1
44-12
44-14
44-15
44-17
44-19
44-27
44-30

A Panneau d’aile arrière complet et
partiel

B Gouttière latérale supérieure
C Rotule d’équilibreur de hayon
D Passage de roue extérieur
E Passage de roue intérieur
F Doublure de côté de caisse
G Jupe arrière
H Support de feux arrière



GENERALITES
Dimensions 40

13491R3

Dimensions en mètre

40-1



GENERALITES
Motorisation et équipements 40

IDENTIFICATION VEHICULE

Exemple : BB0A

B : Type carrosserie (5 portes)
B : Code projet
0A : Indice de motorisation

Type véhicule

Moteur

Type
Cylindrée

(cm3)

Type embrayage
Type de boîte de vitesses

mécanique

B/C B0A D7F 1149 180 CP 3300

B/C B0C E7J 1390 180 CP 3300

B/C B0D K7M 1598 200 CPOV 3500

B/C B0E F8Q 1870 200 CPOV 3250

JB1
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GENERALITES
Identification 40

EMPLACEMENT DE LA PLAQUE D’IDENTIFICATION
DU VEHICULE

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 Type mine du véhicule et numéro dans la série
du type

2 MTMA (Masse Totale Maxi Autorisée de véhi-
cule)

3 MTR (Masse Totale Roulante - véhicule en
charge avec remorque)

4 MTMA essieu avant
5 MTMA essieu arrière

6 Caractéristiques techniques du véhicule
7 Référence peinture
8 Niveau d’équipement
9 Type de véhicule
10 Code sellerie
11 Complément de définition équipement
12 Numéro de fabrication
13 Code habillage intérieur

13491R2

A
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GENERALITES
Moyens de levage 40

CHANDELLES

Pour mettre le véhicule sur chandelles, les posi-
tionner obligatoirement : 
- soit sous les renforts prévus pour soulever le

véhicule avec le cric de l’équipement de bord,
- soit sous les plots situés derrière les renforts.

Le positionnement des chandelles à l’arrière s’ef-
fectue en levant le véhicule latéralement.

Sigle sécurité (précautions particulières à respecter lors d’une intervention).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Cha. 280 -02 Cale adaptable sur cric rouleur

Cha. 408 -01

ou Douille adaptable sur cric rouleur

Cha. 408 -02

L’utilisation d’un cric rouleur implique
obligatoirement l’emploi de chandelles
appropriées.

Il est interdit de lever le véhicule en prenant appui
sous les bras de suspension avant ou sous le train
arrière.

Suivant le type de cric rouleur, utiliser les douilles
Cha. 408-01 ou Cha. 408-02 pour placer la cale
Cha. 280-02.

Pour lever l’avant ou l’arrière prendre appui sous
les points de levage du cric de bord.

CRIC ROULEUR LATERALEMENT

Utiliser la cale Cha. 280-02.

Prendre appui sous le bavolet au niveau de la
porte avant.

Positionner la feuillure correctement dans la
rainure de la cale.

13491G

14275-1R

85679-1G15
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GENERALITES
Moyens de levage 40

CONSIGNES DE SECURITE

Plusieurs cas de figure sont à considérer :

1 - CAS DE DEPOSE D’ORGANES

D’une manière générale, ne jamais utiliser un
pont à 2 colonnes, chaque fois qu’un pont à
quatre colonnes peut convenir.

Si cela n’est pas possible, placer les patins de
levage sous la feuillure de caisse au niveau des
appuis du cric de l’équipement de bord.

2 - CAS PARTICULIER DE LA DEPOSE - REPOSE
DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra im-
pérativement être rendue solidaire des bras du
pont à deux colonnes avec des patins spéciaux.

98703S

AVANT

98704S

ARRIERE

Ceux-ci sont à placer impérativement au droit des
appuis de cric de bord. Ils devront être encliquetés
dans les lumières des feuillures de bas de caisse.
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GENERALITES
Remorquage 40

AVANT

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINTS D’ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent ser-
vir en aucun cas pour sortir le véhicule d’un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement
ou indirectement le véhicule.

ARRIERE

13646S13565S
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GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40

11644R1

Le dessin ci-dessus représente les endroits du véhi-
cule pour lesquels une section des accostages de
tôle est représentée par les schémas qui suivent.

Ce trait défini l’axe des sections

Le point défini le lieu exact où se situe
l’accostage des soudures

Cette lettre désigne le schéma corre-
spondant à la section (celle-ci est re-
prise dans l’un des coins supérieurs de
chaque schéma)

F - G -
H - I - J

CAA11538R8

G

1

e = 1+1

7

Dans les schémas de section on trouve les indica-
tions suivantes :

La pièce noire est celle qui sera déposée
dans l’opération

sont les repères des pièces correspon-
dant à la liste de la page d’introduction1 et 7

e = 1 + 1
sont les épaisseurs (en mm) des tôles
considérées pour la soudure par
point électrique 

Cette flèche dans le schéma désigne la
face d’accès pour le dégrafage des
points de soudure (voir cas particuliers)

Elle indique également la suite logique des opéra-
tions dans les symboles qui se trouvent sous cha-
que schéma.

lieu de l’opération et suite logique

soudure par point 

mastic électrosoudable

dégrafage à la meule

Exemple :
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GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40

Les repères qui suivent indiquent des actions dif-
férentes :

dégrafage

soudure

CAS PARTICULIERS

CAA11537-1R6

J

12

Dans cet exemple, l’accès pour la dépose de la
pièce 1 n’est pas direct. Le dégrafage des points se
fera à travers la pièce 2 qui sera à conserver.

CAQ11697-1R5

I
12

1 2

Cette flèche indique qu’il faudra décou-
per la pièce qu’elle traverse avant
d’accéder à la liaison.

Sous le schéma I

1 2

dégrafer
à la meule

souder
par cordon

1ère action

lieu de l’opération et suite logique

10354R

D

Dans ce cas particulier, la flèche indique que la
liaison est réalisée par ancrage à l’arc (MAG).

10349R

E

Dans cet exemple, la liaison
est réalisée par collage.

couper au burin
dans la carre

2ème action

12

1
2
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GENERALITES
Légende des vignettes 40

- Découper la pièce en meulant la carre
ou arraser les parties de points de
soudure restantes

- Surfaçage en finition de soudure
- Meuleuse verticale munie d’un plateau

caoutchouc et d’un disque fibre ∅ 120
à 180 mm grain P36

Couper au burin

Meuler le cordon ou les points de sou-
dure
Meuleuse droite équipée d’un disque
bakélite ∅ 75, épaisseur 1,8 à 3,2 mm.

Fraiser les points de soudure
Meuleuse droite 20 000 tr/min. équipée
de fraise sphérique ∅ 10 ou 16 mm.

Percer les points de soudure
Forêt à dépointer. Vitesse de rotation 800
à 1 000 tr/min.

Dégrafer la bande de tôle

Nettoyer les surfaces à souder
Disque fibre ∅ 100 mm

Couper à la scie
Scie pneumatique alternative

Débrasage

Soudure par bouchonnage
Sous gaz de protection MAG

Sertissage des panneaux extérieurs de
porte

Sigle de sécurité
Il signifie que l’opération de soudure en
cours concerne un ou plusieurs élé-
ments de sécurité du véhicule

Glacis d’étain
Chalumeau à air chaud
Température sortie de buse 600° mini
Palette + baguette 33% d’étain + suif 
Nota : le glacis d’étain compense en
grande partie les risques de déforma-
tion fusible dus aux soudures

Application de mastic électrosoudable
Ce mastic est conducteur courant, inter-
calé entre deux tôles à souder par
point, il assure l’étanchéité entre les
tôles et évite la corrosion des points de
soudure

Application de peinture à base d’alu-
minium
Elle doit être faite sur les faces d’accos-
tage de chacune des pièces à souder par
bouchonnage. Cette peinture est
conductrice de courant et résiste aux
hautes températures ; elle assure une
protection anti-corrosion autour des
points de soudure

Effectuer un cordon de mastic extrudé
• pistolet à cartouche manuel ou

pneumatique
• mastic de sertis ou d’accostage à un

ou deux composants

Effectuer une pulvérisation de mastic
• pistolet sous pression
• mastic antigravillon et anticorrosion

à deux composants 

Soudure par points de chaînette sous
gaz de protection MAG
Nota : pour une bonne qualité de
soudure, il est conseillé d’utiliser un gaz
composé d’Argon + 15% de CO2 qui
est considéré comme un gaz actif
(MAG)

Soudure par point de résistance
électrique
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

PRH4010

20 Traverse inférieure avant
*21 Façade avant complète

22 Support avant de berceau avant
* 23 Longeron avant droit
* 23A Longeron avant (coupe A)
* 24 Fermeture de longeron avant
* 24A Fermeture de longeron avant (coupe A)

25 Renfort support moteur
* 26 Traverse latérale avant
* 27 Demi-bloc avant gauche
* 28 Demi-bloc avant droit

29 Plancher central
29A Plancher central partiel

* 30 Fermeture de bas de caisse

31 Traverse avant de siège avant
32 Traverse arrière de siège avant

* 33 Unit de plancher arrière
34 Plancher arrière
34AA’Plancher arrière (coupe AA’)
34BA Plancher arrière (coupe BA)
35 Traverse avant de plancher arrière (pare-close)

* 36 Support anneau d’arrimage
* 37 Support fixation d’échappement
* 38 Longeron arrière
* 38A Longeron arrière (coupe A)
*39 Traverse centrale arrière
* 40 Partie arrière de longeron avant
* 41 Longeron avant gauche

* Pièce devant subir un électrozingage des zones réparées.
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

* 60 Tôle porte-phare
* 61 Traverse supérieure avant
* 62A Passage de roue droit partie avant
* 63 Passage de roue droit complet
* 64 Support essuie-vitre
* 65 Tôle fermeture cloison chauffage
* 66 Cloison de chauffage partie centrale
* 67 Support double pédalier

68 Obturateur tablier sans CA
69A Tablier (coupe A)

* 70 Traverse inférieure de baie
71 Support colonne de direction à droite
72 Support colonne de direction à gauche
73 Traverse avant de pavillon
74 Pavillon
75 Traverse centrale de pavillon
76 Traverse arrière de pavillon
77 Doublure de montant de baie (version B)
77A Doublure de montant de baie (version C)

* 78 Jupe arrière
* 79 Tôle support de feu
* 80 Gouttière supérieure de panneau d’aile
* 81 Doublure de custode (version B)
* 81AA Passage de roue extérieur (version B)

81BB Doublure de pied milieu (version B)
* 82 Renfort de bas de caisse
* 83 Passage de roue intérieur
* 84 Doublure de custode (version C)
* 84AA Doublure de pied milieu (version C)
*84BB Passage de roue extérieur (version C)

85 Renfort de pied milieu
* 86 Panneau d’aile (version VB)
* 87 Haut de caisse (version B)
* 88 Bas de caisse (version B)
* 89 Panneau d’aile (version C)
* 89AA Panneau d’aile (version C)
* 90AA Bas de caisse sous porte
* 91 Haut de caisse (version C)
* 92 Côté de caisse partie avant
* 92AA Pied avant (versions B et C)
* 92BB Pied milieu (version B)
* 93 Support joint double étanchéité
* 94 Renfort côté d’auvent partie arrière
* 95 Renfort côté d’auvent partie avant
* 96 Côté d’auvent
* 96AA Doublure de pied avant
* 97 Support bouclier
* 98 Passage de roue gauche complet
* 99 Passage de roue gauche partie avant

* Pièces devant subir un électrozingage des zones réparées

PRH4011
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

* 1 Capot avant
* 2 Panneau de porte avant (2 portes) suivant coupe A
* 3 Porte avant (2 portes)
* 4 Hayon arrière
* 5 Panneau de porte arrière suivant coupe A
* 6 Porte arrière
* 7 Panneau de porte avant (4 portes) suivant coupe A
* 8 Porte avant (4 portes)

9 Aile avant

* Pièce devant subir un électrozingage des zones réparées.

PRH4009
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

13491R1

13491R

VERSION
5 PORTES
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40VERSION

5 PORTES

14111R

1

14105R

14106R

14108R

2

3

4

14118R

5
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

14121R

6

14119R

14120R 14122R

7

8

9

VERSION
5 PORTES
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

14125R

10

14123R

14124R 14127R

11

12

13

VERSION
5 PORTES
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

14
14141R

14129R

14144R

15

16

14145R

17

VERSION
5 PORTES
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

14104R

14140S

18

19

VERSION
5 PORTES

Coupe du toit ouvrant
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

13491-1R1

VERSION
3 PORTES

14098R

1

14138R1

2
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

14137R

14136R

14135R

3

4

5

VERSION
3 PORTES
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

14147R

Avant d’entreprendre la réparation de la carrosserie d’une voiture, même paraissant légèrement accidentée,
il est nécessaire d’effectuer une série de contrôles :

• CONTROLE VISUEL

Ce contrôle consiste à examiner le soubassement du véhicule aux abords des fixations mécaniques et dans
les zones fusibles ou vulnérables de façon à détecter la présence de plis de déformation.

• CONTROLE A LA PIGE

Le contrôle visuel peut être complété par un contrôle à la pige qui permettra par comparaisons
symétriques de mesurer certaines déformations (pour plus de détail sur chaque point à contrôler, se
reporter au paragraphe banc de réparation ci-après).

• CONTROLE DE LA GEOMETRIE DES TRAINS ROULANTS

C’est le seul contrôle qui permet de déterminer si le choc subi par le véhicule a ou n’a pas affecté le
comportement routier de celui-ci.

Important : il ne faut pas négliger, dans les cas limite, le contrôle des éléments de train roulant qui
pourraient également avoir subi des déformations.

Par principe, aucun élément soudé constitutif de la coque ne doit être remplacé sans s’être assuré que le
soubassement n’a pas été affecté par le choc.
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

Point H :

Extrémité avant de longeron avant.

POINTS DE PIGEAGE

650h1-14210-1

650a1-14201

Côté droit

Point A :

Fixation arrière du berceau avant.

Référence de départ pour un choc arrière.

650a2-14203

Côté gauche
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

650b1-14202

650b2-14200

Côté droit

Côté gauche

Point B :

Point avant de train arrière.

Référence de départ pour un choc avant.

650j5-14245

650j4-14206

Côté droit

Côté gauche

Point J :

Extrémité arrière de longeron arrière.
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GENERALITES
Cotes de soubassement 40

DESIGNATION COTE X COTE Y COTE Z DIAMETRE PENTE %

A Fixation arrière de berceau avant 205 402,5 71 18,5 0

B Fixation avant de train arrière 2 012 530 129 16,2 0

C Fixation avant gauche de berceau avant - 418 447 130 10×10
(carré) 0

Fixation avant droite de berceau avant - 418 465 130 10×10
(carré) 0

E Fixation supérieure d’amortisseur arrière 2 448,5 534,5 477,5 18,2 0

F Fixation supérieure d’amortisseur avant 18,5 545,50 657 48 X : 3°02
Y : 1°

G  Partie arrière de longeron avant gauche 600  375 - 3,7 20×20
(carré) 0

 Partie arrière de longeron avant droit 600 351,6 - 5 20×20
(carré) 0

J Point arrière de longeron arrière droit 2 791 496,5 182 10,7 0

Point arrière de longeron arrière gauche 2 790 481 162,5 10,2 0

K Traverse avant - 575 315 280 14,25 X : 4°30
Z : 5°

Traverse extrême arrière (jupe) côté
gauche 2 879 - 420 200 12×16 X : 10°

P Fixation moteur avant - 247 483,5 514 M10 0

Fixation moteur arrière - 113 483,5 514 M10 0
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GENERALITES
Cotes de soubassement 40

14146R
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GENERALITES
Banc de réparation 40

I - REFERENCES PRINCIPALES DE MISE EN ASSIETTE

A - FIXATION ARRIERE DE BERCEAU AVANT

C’est la référence principale avant.

1 - Mécanique avant déposée

650a3-14198

Le calibre est en appui sous la partie arrière de
longeron et centré dans le trou de fixation du ber-
ceau.

NOTA : 
- du côté gauche, le trou est rond,
- du côté droit, c’est une boutonnière.

2 - Mécanique avant en place.

Côté gauche

650a2-14203

Côté droit

650a1-14201

Le calibre coiffe la vis de fixation du berceau et se
trouve en appui sur la rondelle de la vis de fixa-
tion.

NOTA : les deux côtés ne sont pas symétriques, du
côté droit la fixation est montée sur Silentbloc.

En cas de restructuration arrière, ces deux points
suffisent à eux seuls à l’alignement et au support
de l’avant du véhicule.
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GENERALITES
Banc de réparation 40

I - REFERENCES PRINCIPALES DE MISE EN ASSIETTE (suite

650b3-14199

B - POINT AVANT DU TRAIN ARRIERE

C’est la référence principale arrière.

1 - Mécanique arrière déposée

Le calibre est en appui sous la traverse latérale de
fixation avant de train arrière et centré dans le
trou de pilotage du boîtier.

Le calibre est en appui sous le palier de train ar-
rière et coiffe l’écrou de fixation avant du train ar-
rière.

En cas de restructuration avant, ces deux points
suffisent à eux seuls à l’alignement et au support
de l’arrière du véhicule.

2 - Mécanique arrière en place

Côté droit

650b1-14202

Côté gauche

650b2-14200
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GENERALITES
Banc de réparation 40

650g2-14198-1

Ce point a également une fonction de référence
de positionnement lors du remplacement d’une
partie arrière de longeron avant.

Du côté choc, ce point permet de soutenir le véhi-
cule en complément à une référence principale du
côté opposé.

NOTA : ces points ne sont à utiliser que dans des
cas précités, il est inutile de les mettre en place
lorsque les références principales (points A et B)
sont correctes.

Cette fonction de référence complémentaire peut
également être remplie par les points de contrôle
des extrémités de longeron avant pour un choc ar-
rière et inversement.

II - REFERENCES COMPLEMENTAIRES DE MISE EN ASSIETTE

Ce sont des références provisoires destinées à rem-
placer les principales, lorsque ces dernières ont
été affectées par le choc.

G - PARTIE ARRIERE DE LONGERON AVANT
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GENERALITES
Banc de réparation 40

650c1-14210

Le calibre coiffe la vis et la rondelle de fixation du
berceau.

Il est utilisé :
- lors d’une collision avant pour un petit choc,
- d’un diagnostic pour le pigeage de la partie

avant.

C - FIXATION AVANT DE BERCEAU AVANT

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES

650c2-14211

1 - Mécanique avant déposée

Le calibre est en apppui sous le support avant de
berceau et centré dans le trou avec la vis de fixa-
tion.

Il est à utiliser lors du remplacement :
- de la traverse extrême avant,
- d’un longeron partiel,
- d’un demi bloc.

2 - Mécanique avant en place
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GENERALITES
Banc de réparation 40

12841R

Le calibre vient en appui sous la coupelle
d’amortisseur et se centrer dans le trou de fixation
de l’amortisseur.

Il est à utiliser lors du remplacement :
- du passage de roue,
- d’un demi-bloc avant.

Il est également à utiliser lors d’un redressage.

E - FIXATION SUPERIEURE D’AMORTISSEUR
 ARRIERE

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

650e1-14208

Le calibre vient se loger à l’emplacement de la
coupelle d’amortisseur et sert à positionner cette
fixation pour le remplacement d’un passage de
roue.

Il est également à utiliser lors d’un redressage.

F - FIXATION SUPERIEURE D’AMORTISSEUR
AVANT
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GENERALITES
Banc de réparation 40

650j2-14204

Il peut être utilisé pour un léger choc arrière sans
dépose du train arrière.

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

J - EXTREMITE ARRIERE DE LONGERON ARRIERE

1- Sans mécanique

Côté gauche

Côté droit

650j1-14205

2- Avec mécanique

Côté gauche

650j3-14207

Côté droit

650j4-14206
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GENERALITES
Banc de réparation 40

650k1-14211-1

Le calibre sert à la mise en place de la traverse
avant et vient en appui verticalement contre la
traverse extrême avant, puis le centrage de celle-ci
est effectué par une vis de centrage en (K).

1 - Mécanique avant déposée

Il est utilisé pour le remplacement de la traverse
extrême avant avec ou sans mécanique.

NOTA : l’opération de remplacement de la tra-
verse extrême avant s’effectue sans la dépose du
groupe motopropulseur, mais nécessite la dépose
du radiateur.

2 - Mécanique avant en place

Le calibre sert pour le diagnostic de la traverse
avant.

Ceci nécessite de déposer l’écran de protection en
plastique situé entre le bouclier et le berceau mo-
teur.

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

K - TRAVERSE EXTREME AVANT
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GENERALITES
Banc de réparation 40

PRH4014

BANC DE REPARATION CELETTE
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GENERALITES
Banc de réparation 40

PRH4012

BANC DE REPARATION BLACKHAWK

PRH4013

Avec mécanique
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GENERALITES
Banc de réparation 40

BLACKHAWK

IV - REFERENCES DES OUTILLAGES SPECIFIQUES

CELETTE

Têtes spécifiques pour Système MS

Commander à : CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE

Référence fournisseur :

774.300 Montage complet

760.309 Complément au montage Kangoo
(760.300)

774.309 Complément au montage complet
774.300 pour réparer une kangoo

Têtes spécifiques pour Système MS

Commander à : BLACKHAWK S.A.
Centre Eurofret
Rue de Rheinfeld
67100 STRASBOURG

Référence fournisseur : 

REN 88240 Montage complet

REN 88221 Complément au montage Kangoo
(REN 88220)

REN 88241 Complément au montage complet
REN 88240 pour réparer une
Kangoo

Photo
Photo
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GENERALITES
Outillages spécifiques 40

14553R

Les points (A) et (B) sont les références de positionnement du gabarit
sur le véhicule.

Avant la mise en place, il est nécessaire de s’assurer lors du diagnostic,
que ces points sont corrects.

Les points (C), (D) (E) et (F) et leur symétrique servent en premier lieu à
la fixation et au positionnement des éléments remplacés.

Mais lorsqu’un des points (A) ou (B) ne peut servir de référence (détec-
té lors du diagnostic), ce sont les points du côté opposé au choc qui
remplissent la fonction de référence de positionnement.

Référence de l’outillage spécifique

Figurine Référence
Méthodes

Numéro
M.P.R.

Désignation

Car. 1481 00 00 148 100 Gabarit de face avant.
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure avant 41 A

PRH4136

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision avant.

L’utilisation du banc de réparation n’est pas indis-
pensable, sous réserve que les longerons n’aient
pas été affectés par le choc.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- élément de fermeture de traverse inférieure

avant,
- support d’anneau d’arrimage.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse inférieure avant 1,8
2 Support d’anneau d’arrimage 2,5
3 Tôle porte-phare 1,2
4 Longeron avant 1,5
5 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
6 Passage de roue 0,8
7 Fermeture de longeron avant 1,2
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure avant 41 A

651a1-14461

A

CAQ11697R1

B

CAR11700-1R3

C

15

16

CAA11538-1R1

1

7
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure avant 41 A

D

E

F

F

CAS13025-5R6

COTE DROIT

COTE GAUCHE

CAR11700-1R3

14

CAA11538-1R2

1

4

CAA11536-1R6

14

1 2 4
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure avant 41 A

651a2-14462

G

CAR11700-1R7

3

1
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STRUCTURE INFERIEURE
Façade avant complète 41 B

PRH4137

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision avant.

L’utilisation du banc de réparation n’est pas indis-
pensable, sous réserve que les longerons n’aient
pas été affectés par le choc.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- traverse extrême avant,
- support d’anneau d’arrimage,
- bague taraudée,
- écrous à souder,
- élément de fermeture de traverse avant,
- traverse latérale supérieure de façade,
- traverse supérieure centrale de façade,
- renfort de support serrure,
- tôle porte-phare,
- pontet de fixation bouclier.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse inférieure avant 1,8
2 Support d’anneau d’arrimage 2,5
3 Tôle porte-phare 1,2
4 Longeron avant 1,5
5 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
6 Passage de roue 0,8
7 Fermeture de longeron avant 1,2
8 Support avant de berceau avant

partie intérieure 1,2
9 Traverse latérale supérieure de façade 1,2

10 Renfort supérieur avant de côté d’auvent 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Façade avant complète 41 B

651b1-14461-1

A

B

C

D

CAQ11697R1

15

CAR11700-1R3

16

CAA11538-1R1

1

4

CAR11700-1R3

14
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STRUCTURE INFERIEURE
Façade avant complète 41 B

E

F
COTE DROIT

F
COTE GAUCHE

G

CAA11538-1R2

1

4

CAA11536-1R6

14

CAA11536R3

9

5

CAS13025-5R6

1 2 4
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STRUCTURE INFERIEURE
Façade avant complète 41 B

H

I
651b2-14462-1

J

CAA11536-3R3

K

CAX13937-4R7

10

9

5

CAA11536-1R1a

95 3

4

CAR11700R7

3

4
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

PRB4122R

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce peut être effec-
tué de deux façons :
A Longeron avant partie avant complète.
B Longeron avant partie avant partielle (coupe

à effectuer avant le support avant de ber-
ceau), voir dessin ci-après.

Dans les deux cas ce sont des opérations complé-
mentaires au remplacement de la traverse infé-
rieure extrême avant et de la tôle porte-phare. En
conséquence, les liaisons avec ces pièces ne seront
pas prise en considération, elles seront traitées
dans leur chapitre respectif.

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble pour le remplacement complet.

NOTA : lors d’un remplacement partiel des deux
longerons, il sera également indispensable
d’utiliser un banc de réparation.

Le remplacement de cette pièce nécessite de rem-
placer également la fermeture de longeron qui se-
ra à commander séparément.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

1 - Longeron

Pièce assemblée avec :
- réhausse de support moteur (uniquement cô-

té droit),
- support avant de berceau.

5 - Fermeture de longeron avant

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Longeron avant partie avant 1,5
2 Longeron avant partie arrière 2,5
3 Passage de roue avant 0,8
4 Réhausse de coupelle d’amortisseur 0,8
5 Fermeture de longeron 1,2
6 Réhausse de support moteur * 1,8
7 Renfort de support moteur * 1,5

* Uniquement côté droit.

ou

41-9



STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

12903R

CAS13028-6R1

A

1

5

B

C
3

CAS13028-6R1

1

5

6

CAS13028-6R1

1

5

4

REMPLACEMENT COMPLET
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

13005R6

CAB11539R8

F

1

2

CAA11537-3R2

D

54

CAE11546-4R7

E

1

4

5
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

CAA11538R3

H

1

4

CAG11548-6R1

I

1

4

2

12896R

CAA11536R3

G

7

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

13010R

K

12894R

CAN11689R3

J

1

2

CAS13028-6R2

1

5

3
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

651c1-14463

REMPLACEMENT PARTIEL

ou

A

B

NOTA : afin d’éviter l’utilisation du banc de répa-
ration pour le remplacement partiel du longeron,
sur le longeron neuf, conserver provisoirement la
partie (Z) qui assurera l’alignement de la partie
remplacée par rapport à la partie restant sur le vé-
hicule. Celle-ci sera éliminée lors de la coupe en
superposition.

CAA11536-1R6

11

CAA11536-2R1

1 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant 41 C

651c2-14463-1

C

CAS13033R2

1 1

41-15



STRUCTURE INFERIEURE
Fermeture de longeron avant 41 D

PRH4138

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce peut être effec-
tué de deux façons :

A - Fermeture de longeron avant complète
(se reporter à l’opération longeron complet).

B - Fermeture de longeron avant partie avant
partielle (coupe à effectuer avant le support
avant de berceau), voir coupe dessin et mé-
thode ci-après.

Cette opération est réalisée par un redressage ou
un remplacement du longeron avant. Elle est
complémentaire à la traverse inférieure avant et
au passage de roue.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Fermeture de longeron avant

Pièce seule.

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fermeture de longeron avant 1,2
2 Longeron avant partie avant 1,5
3 Renfort de support avant de berceau

avant 1,2
4 Support avant de berceau avant 1,2
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STRUCTURE INFERIEURE
Fermeture de longeron avant 41 D

12903R3

CAT13322R7

A

2

3

CAB11539-1R7

B

2

1

CAT13323R3

C

3

4

1

1

REMPLACEMENT PARTIEL

COTE DROIT

CAB11539-1R1

D

4 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Fermeture de longeron avant 41 D

12902R1

CAS13033R2

E - F

1 1

COTE GAUCHE
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STRUCTURE INFERIEURE
Support avant de berceau 41 E

PRB4127

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision en soubassement.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les autres pièces se-
ront traitées dans leur chapitre respectif.

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R.

Pièce assemblée avec renfort support avant de
berceau.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support avant de berceau avant 1,5
2 Longeron avant partie avant 1,2
3 Fermeture de longeron 1,2
4 Renfort de support avant de berceau

avant 1
5 Tôle porte-phare 1,2
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STRUCTURE INFERIEURE
Support avant de berceau 41 E

12901R

CAR11700R4

A
5

1

CAA11536R5

B
21

CAA11538R6

C

2
4

1

2

12

CAT13322-1R4

D
3 2

4
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STRUCTURE INFERIEURE
Support avant de berceau 41 E

12903R4

CAU13323-3R3

E
3

1

CAB11539R1

F

4 3

4
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STRUCTURE INFERIEURE
Demi-bloc avant 41

PRB4124R

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à :
- la traverse inférieure extrême avant,
- la tôle de phare.

Cette opération nécessite le remplacement du cô-
té d’auvent (doublure de pied) et des renforts su-
périeurs de côté d’auvent, qui seront à comman-
der séparément.

Dans l’opération décrite ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée, les informations concernant
les pièces à commander séparément ne sont pas
prise en considération. Celles-ci seront traitées
dans leur chapitre respectif.

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

A Longeron avant partie arrière
- réhausse de support moteur (côté droit)
- renfort de support moteur (côté droit),
- platine de support moteur (côté droit),
- support avant de berceau,
- fermeture de longeron avant,
- passage de roue,
- coupelle d’amortisseur,
- réhausse de coupelle d’amortisseur,
- support ABS (côté droit),
- support boîtier injection et détecteur de

chocs (côté gauche),
- cloison de chauffage latérale

Côté d’auvent (doublure de pied)

Renfort supérieur de côté d’auvent

NOTA : afin d’éviter le dégarnissage du tablier, il
sera nécessaire de déposer la partie latérale de
cloison de chauffage du demi- bloc neuf, lorsque
celle-ci n’est pas endommagée sur le véhicule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Cloison centrale de chauffage 1
2 Support boîtier injection et détecteur

de chocs (côté gauche) 2
3 Longeron avant partie avant 1,5
4 Longeron avant partie arrière 1,8
5 Réhausse de coupelle d’amortisseur 1
6 Coupelle d’amortisseur 2
7 Côté d’auvent (doublure de pied) 1,5
8 Renforts supérieurs de côté d’auvent 1
9 Cloison centrale de chauffage 1

10 Cloison latérale de chauffage 1
11 Tablier 0,7

ou

F
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STRUCTURE INFERIEURE
Demi-bloc avant 41 F

13000R213007R1

CAA11536R8

A

1

5

CAS13024-3R3

B

1

5

Particularité côté droit.

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Demi-bloc avant 41 F

12894R113010R4

CAA11538R8

C
1

2

CAN11689R3

D

4

3
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STRUCTURE INFERIEURE
Demi-bloc avant 41 F

13005R7

CAB11539R3

E

4

3

CAA11536-4R2

F

3 4

CAS13029-4R1

G

3

5

4
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STRUCTURE INFERIEURE
Demi-bloc avant 41 F

651f1-14465

REMPLACEMENT AVEC CLOISON LATERALE

H

CAA11538R7

10

11

I

CAA11537R1

10 9
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse latérale avant 41 G

PRB4125

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’un pied
avant ou bas de caisse avec doublure pour une col-
lision latérale.

Dans l’opération décrite ci-après vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les autres pièces se-
ront traitées dans leur chapitre respectif.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse latérale avant 1
2 Plancher 1
3 Longeron avant partie arrière 1,8
4 Renfort de longeron avant partie arrière 2,5
5 Fermeture de bas de caisse 1,2
6 Renfort de bas de caisse 0,7
7 Bas de caisse 1
8 Support arrière de berceau avant 2,5
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse latérale avant 41 G

CAA11536R7

A

2

1

CAG11548-2R8

B
3

1

2

C

651g1-14466

CAF11547-2R3

1 4

3
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse latérale avant 41 G

D

CAS13024-1R6

E
1 3

CAM11557-5R5

F

8 3

CAT13329-1R7

G

1

7

CAE11546-2R7

H

1

5

6

5

6

4

41

651g2-14467

CAA11538R6

5
1

41-29



STRUCTURE INFERIEURE
Traverse latérale avant 41 G

CAF11547-2R1

I

1

3

CAA11538-2aR3

J

1

5

1

2

1

2

651g3-14469

2
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie arrière 41 H

PRH4139

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du demi-bloc.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- support avant de berceau,
- traverse latérale avant,
- renfort de longeron.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse latérale avant 1
2 Plancher central 1,47
3 Longeron avant partie arrière 2
4 Renfort de longeron avant 2,5
5 Fermeture de bas de caisse 1
6 Renfort de bas de caisse 1
7 Bas de caisse 1,2
8 Support arrière de berceau avant 2,5
9 Traverse avant sous siège avant 1

10 Traverse arrière sous siège avant 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie arrière 41 H

651h1-14468

A

CAT13324R2

CAA11536R7

1

CAA11538R6

C

1
5

B

D

E

CAE11546-2R7

1

5

7

3

4 2

2

CAT13329-1R7

1

7

5

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie arrière 41 H

651h2-14470

F

G

CAT13324R2

3

4 2

CAF11547-2R2

3

2 9

CAF11547-2R2

3

2 10H
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher central 41 I

PRH4140

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de:

1 - Pour un choc avant
- longeron avant partie arrière,
- tablier.

2 - Pour un choc latéral
- pied avant avec doublure,
- fermeture de bas de caisse

Le remplacement de cette pièce s’effectue de la
même façon pour la partie avant que pour la par-
tie arrière (voir coupe dans la méthode ci-après).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- traverse avant sous siège avant,
- traverse arrière sous siège avant,
- vis à souder,
- goujon à souder,
- renfort avant de tunnel,
- support d’arrêt de gaine,
- traverse avant de plancher arrière de pare-

close.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Plancher central 1,47
2 Traverse latérale avant 1
3 Tablier 0,7
4 Longeron avant 1,5
5 Longeron avant partie arrière 2
6 Renfort de longeron avant 2,5
7 Renfort de tunnel 1
8 Traverse arrière sous siège avant 1
9 Traverse avant sous siège avant 1

10 Renfort avant de tunnel 1
11 Support d’arrêt de gaine 1,2
12 Traverse avant de plancher arrière

de pare-close 1,5
13 Renfort de tunnel 1,5
14 Fermeture de bas de caisse 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher central 41 I

651i1-14471

ou

A

CAA11538-1R3

1

2

B

CAK11552R1a

C

CAT13319R7

1 4

3

1

3
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher central 41 I

D

CAA11538-1R6

1

5

E

CAT13324-2R1

F

CAA11538-1R5

1

10

G

CAA11536-1R4

H

CAS13028R5

I

CAA11536-2R2

1 6

5

1

13

1

1

13

1 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher central 41 I

J

CAN11690R5

1
3

1

CAA11536R7

1

K

2
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher central 41 I

651i2-14472

ou

L

CAF11547-1R2

M

CAA11538-1R2

1

9

N

CAN11690-1R5

19

5

1 9

14
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher central 41 I

651i3-14473

ou

O

CAC11541-1R1

P

CAY14458-2R1

Q

CAX13938-1R2

112

1 112 11

1 111
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse sous siège avant 41 J

PRH4141

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la ferme-
ture de bas de caisse suite à un choc latéral.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

1 - Traverse avant sous siège avant
Pièce assemblée avec entretoise de siège avant.

2 - Traverse arrière sous siège avant
Pièce assemblée avec entretoise de siège avant.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse arrière sous siège avant 1
2 Traverse avant sous siège avant 1
3 Plancher central 1,47
4 Longeron avant partie arrière 2
5 Renfort de tunnel 1,5
6 Renfort avant de tunnel 1,5

651j1-14472-1

A

CAY14350R3

2

3

6

5
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse sous siège avant 41 J

B

CAA11538R2

C

CAF11547R2

D

E

1
3

243

CAA11538R2

1
3

CAF11547R2

143
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STRUCTURE INFERIEURE
Réhausse de plancher arrière 41

PRH4142

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’une dou-
blure de côté de caisse ou d’un passage de roue
pour un choc latéral.

Cette opération s’effectue partiellement (voir
coupe et méthode ci-après).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec support de réservoir.

K

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de plancher arrière 1,5
2 Plancher arrière 0,7
3 Renfort de tunnel 1
4 Support d’arrêt de gaine 1,2
5 Plancher central 1,47

651k1-14474-1

ou

A

CAC11541R1

21
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STRUCTURE INFERIEURE
Réhausse de plancher arrière 41 K

B

CAS13030-3R2

C

D

CAY14292R6

CAA11536-2R6

1 1

E

CAC11541R5

12

F

G

CAW13605-1R6

1

5 4

CAS13030-3R2

1

3 4

1 1 3 4
1 2 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse centrale de plancher arrière 41 L

PRH4143

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la ferme-
ture de bas de caisse partie arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- écrou à souder,
- fixation ceinture de sécurité,
- renfort fixation de dossier.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse centrale de plancher arrière 1,2
2 Plancher arrière 0,7
3 Longeron arrière 1,2
4 Boîtier de fixation de train arrière 1
5 Elément de liaison longeron/traverse 1,5
6 Support de fixation de ceinture 1,2
7 Renfort de fixation de dossier 1,2

651l1-14477

A

CAA11538R5

1
3
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse centrale de plancher arrière 41 L

B

C

CAF11547-2R2

1

6 2

D

CAA11536-1R5a

1 4

E

CAH11549-2R5

CAA11538R5

1
2

314
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse centrale de plancher arrière 41 L

651l2-14475

F

CAA11538-1R8

1

5

G

CAF11547-1R2

12

5

CAA11536R5

H
21
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

PRH4144

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce peut être effec-
tué de deux façons :

A - Longeron arrière complet
(pour un choc arrière)
Dans ce cas c’est une opération complémen-
taire à la fermeture de bas de caisse.

B - Longeron arrière complet partiel
(pour un choc latéral arrière) (coupe à effec-
tuer avant le renfort de longeron), voir coupe
dessin et méthode ci-après.
Dans ce cas c’est une opération complémen-
taire à la jupe arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble pour le remplacement du longeron complet.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- écrous soudés,
- fixation d’échappement (côté gauche),
- boîtier de fixation de train arrière,
- entretoise de fixation de train arrière,
- renfort de longeron arrière,
- support d’anneau d’arrimage,
- coupelle de ressort de suspension arrière,
- renfort de coupelle de ressort de suspension

arrière,
- élément de liaison longeron/traverse.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Longeron arrière 1,8
2 Boîtier de fixation d’échappement 1,2
3 Elément de liaison longeron/traverse 1,5
4 Plancher arrière 0,7
5 Traverse avant de plancher arrière de

pare-close 1,5
6 Traverse centrale de plancher arrière 1,2
7 Passage de roue 0,8
8 Boîtier de fixation de train arrière 1
9 Fermeture de bas de caisse 1

10 Renfort de bas de caisse 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

651m1-14478

A

CAS13028-8R2

B

CAA11538R6

4
2

C

CAS13033R5

D
1 1

2
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7

CAA11538R5

1
4
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

651m2-14476

E

CAA11538R6

5
1

F

CAF11547-2R1

4 5

1

G

CAA11538R6

4
1

H

CAA11538-1R5

1

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

CAA11538R8

I
9

8

J

CAA11536R6

86

K

CAA11538-1R6

1

6

L

CAE11546-2R1
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M

CAF11547-2R2

3

6 4

N

CAA11538R7

1

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Anneau d’arrimage 41 N

PRH4145

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au plancher partiel pour un choc
arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec galet fileté.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Anneau d’arrimage 1,5
2 Longeron arrière 1,8

651n1-14479

A

CAT13328R8

CAA11536R8

B

2

1

2

2

1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

PRH4146

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement :

A - Coupe pour un choc latéral :
de la fermeture de bas de caisse arrière.

B - Coupe pour un choc arrière :
de la jupe arrière.

Cette opération s’effectue partiellement suivant
trois possibilités (voir coupe dans méthode ci-
après) :

- partie arrière gauche,
- partie arrière droite,
- partie avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- fixation de roue de secours,
- renfort de plancher arrière,
- vis à souder,
- goujon à souder,
- patte de retenue de coussin arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Plancher arrière 0,7
2 Renfort de plancher arrière 1,8
3 Passage de roue intérieur arrière 0,8
4 Fixation d’échappement 1,2
5 Longeron arrière 1,2
6 Traverse centrale de plancher arrière 1,2
7 Elément de liaison longeron/traverse 1,5
8 Traverse avant de plancher arrière de

pare-close 1,5
9 Fermeture de bas de caisse 1

10 Boîtier de fixation de train arrière 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o1-14480

ou

A

CAA11538-1R6

1

4

B

CAS13028-7R1

C

CAT13319R8

D

CAA11536-3R5

3

1
4

1

3

1 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o2-14481

E

CAA11538-1R6

1

5

F

CAA11536-3R3

1

7

ou

G

CAY14457-6R2

1 2
1

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

H

CAT13324-2R1

2

I

CAA11536-1R2

1 2

J

CAF11547-1R1

K

CAA11536-1R1a

L

CAX13946-4R5

M

CAS13028-7R2

1 2

5

12

1

3

5

1

1

3

5

1

5
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o3-14483

ou

N

CAA11536-3R7

O

CAN11689R1a

11

P

CAY14459-2R1

1

1

1 1

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o4-14482

ou

Q

CAD11545R1

R

CAA11538-1R6

1

5

S

CAN11689R1a

19

T

CAA11538R4

1

10

8 9 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

U

CAS13032R3

1
5

10

V

CAX13946-4R6

W

CAY14456-2R2

X

Y

CAA11538-1R6

1

10

Z

CAA11537-1R6

1

3

5

1 1 2

6

CAA11536-3R5

1 1

18

1
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

AA

CAH11549R2

AB

CAA11538-1R6

1

10

1 10 5
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STRUCTURE INFERIEURE
Boîtier de fixation échappement 41 P

PRH4148

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la jupe ar-
rière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fixation d’échappement 1,2
2 Longeron arrière 1,8
3 Plancher arrière 0,7
4 Passage de roue 0,8
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STRUCTURE INFERIEURE
Boîtier de fixation échappement 41 P

651p1-14484

A

CAA11538R7

1

2

B

C

CAS13028-8R1

1

3

4

CAA11538R5

1
3
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41

PRH4147

Q

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la jupe ar-
rière pour une collision arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- support de réservoir,
- écrous soudés,
- fixation d’échappement (côté gauche),
- Boîtier de fixation de train arrière,
- Entretoise de fixation de train arrière,
- renfort de longeron arrière,
- support d’anneau d’arrimage,
- coupelle de ressort de suspension arrière,
- renfort de coupelle de ressort de suspension

arrière,
- élément de liaison longeron/traverse,
- longerons arrière,
- plancher arrière,
- réhausse de plancher arrière,
- anneau d’arrimage.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de plancher arrière 1,5
2 Plancher arrière 0,7
3 Renfort de tunnel 1
4 Support d’arrêt de gaine 1,2
5 Plancher central 1,47
6 Fermeture de bas de caisse 1
7 Renfort de bas de caisse 1
8 Boîtier de fixation de train arrière 1
9 Longeron arrière 1,8

10 Passage de roue 0,8

41-62



STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

651q1-14474

A

CAG11548-2R6

B

C

D

CAC11541R1

51

1 34

CAS13030-3R2

1

4 3

CAS13030-3R2

1

5 4
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

653j2-14373

E

F

CAB11540R2

G

CAT13325-4R2

H

CAA11538R5

1
6

1 6

1 2
6

CAB11540R2

2 6
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

651q2-14476-1

I

J

CAA11538R8

6

8

CAE11546-2R1

8 6 7
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

654e1-14305R

K

CAA11536-2R7

8

10

L

CAS13028-6R2

M

CAC11541R7

10

2

9

10

9
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Aile avant

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération de base pour une collision avant et latérale.

42 A

14197R

DEPOSE

Déposer :
- la grille de calandre et la déclipser de son logement sur l’aile (1) (voir chapitre 55-C),
- la grille d’auvent (voir chapitre 55-D),
- le bouclier avant (voir chapitre 55-A),
- les agrafes "sapin"(A), les vis (B), et le clips (C),
- les pare-boue avant et arrière.

DEPOSE DE l’AILE

Ouvrir la porte et déposer les écrous de fixation (D) et (E).
Déposer les vis (F), (G), (H), (I) et les écrous (J), (K).
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Aile avant 42 A

13491R5

REPARATION DE L’AILE EN MATIERE PLASTIQUE

Rappel

Il est possible d’effectuer une réparation de l’aile,
du type éraflures, rayures, ...

Pour de plus amples informations, consulter la
Note Technique n° 392A sur la réparation des bou-
cliers.

Vous trouverez dans cette note les informations
concernant les méthodes et les produits.

PROCEDURE DE REGLAGE

Monter préalablement sur l’aile les agrafes coulis-
santes (L) et (M).

Monter toutes les fixations sans serrer avant de ré-
gler les jeux d’ouverture.

Respecter l’ordre de serrage suivant :

• Vis (I), écrou (K), vis (F), écrou (J) position ca-
pot et porte fermés.

• Ecrou (E), écrou (D) position porte ouverte.

• vis (L) position capot ouvert.

Régler l’affleurement du bloc optique sur l’aile
avec les vis (G), puis serrer ces deux vis.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Toutes vis de fixation de l’aile 0,5
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse supérieure avant 42 B

PRH4219

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision avant.

C’est un élément de structure carrosserie démon-
table fixé par 6 vis de Ø 8 mm à empreinte :
- quatre vis Torx 40 sur tôle porte-phare en (A),
- deux vis hexagonales sur traverse inférieure

extrême avant (B).

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R.

Pièce assemblée avec support de serrure.

652b1-14440
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42 C

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision avant.

L’utilisation du gabarit de montage est indispen-
sable.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- Traverse latérale supérieure de façade,
- tôle porte-phare,
- support fixation bouclier,
- écrous soudés.

PRH4215

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse latérale supérieure de façade 1,2
2 Tôle porte-phare 1,2
3 Traverse extrême avant 1,8
4 Longeron avant 1,5
5 Renfort supérieur avant de côté d’auvent 1
6 Support avant de berceau avant partie

intérieure 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42 C

652c2-14438

A

CAA11536R3

B

CAA11536-1R1a

C

CAX13937-4R7

1

5

5 1

6

1

5
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42 C

652c1-14439

D

CAR11700R7

E

CAA11536-3R3

2

3

1

7
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support compas de capot 42 D

PRH4220

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :

1 - au remplacement du capot pour une collision
avant, dans ce cas cette opération s’effectue
partiellement (voir coupe et méthode ci-
après),

2 - au remplacement du pied avant, dans ce cas
cette opération s’effectue complète.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R.

Pièce assemblée avec écrou soudé

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support articulation de capot 1,2
2 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
3 Traverse inférieure de baie 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support compas de capot 42 D

652d2-14436

ou

A

CAA11538-1R6

B

CAA11536-2R8

REMPLACEMENT PARTIEL

1

2

1

1

42-8



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support compas de capot 42 D

REMPLACEMENT COMPLET

652d1-14437

C

CAA11538-1R6

D

CAS13028R3a

E

CAB11540-1R5

1

2

2

3

1

13
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d’auvent 42 E

PRH4216

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la tôle
porte-phare pour une collision avant.

Cette opération s’effectue partiellement (voir
coupe et méthode ci-après).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- écrou à sertir,
- support d’articulation capot,
- patte support planche de bord,
- écrous soudés,
- Support fixation d’aile.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
2 Platine de support moteur 2
3 Coupelle d’amortisseur avant 2
4 Cloison latérale de chauffage 1
5 Réhausse de coupelle d’amortisseur 1,2
6 Traverse extrême avant 1,8
7 Equerre de platine de support moteur 1,5
8 Passage de roue 0,8
9 Equerre d’appui de bouclier 0,8
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d’auvent 42 E

652e2-14434

A

CAQ11697R2

B

CAS13026-1R7

C

CAA11538-1R2

1 5

1

9

8

1

7
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d’auvent 42 E

D

CAA11538-1R3

E

CAA11536-1R8a

F

CAA11536-1R8

1

2

8

1

5

1
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d’auvent 42 E

652e1-14435

G

CAA11536-1R3

H

CAA11538-1R2

I

CAG11548-7R3

J

CAO11694R4

1

3

1

5

11 4

1

1
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
    Renfort supérieur de côté d’auvent partie avant 42 F

PRH4217

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du côté
d’auvent pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort supérieur avant de côté d’auvent 1
2 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
3 Tôle porte-phare 1,2
4 Platine de support moteur 2
5 Cloison latérale de chauffage 1
6 Renfort supérieur arrière de côté

d’auvent 1
7 Passage de roue 0,8
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
    Renfort supérieur de côté d’auvent partie avant 42 F

652f1-14425

A

CAS13024-1R7

C

CAA11538R4

D

CAF11547-2R3

B

CAA11538R4

1

2

3

1

2

1

2

1 5

2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
    Renfort supérieur de côté d’auvent partie avant 42 F

E

CAN11690-1R5

F

CAA11536-2R2

H

CAS13026R7

G

CAF11547-2R8

2

61

16

1

2

7

1 4

2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur de côté d’auvent partie arrière 42 G

PRH4218

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du pied avant
pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec axe soudé.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort supérieur arrière de côté
d’auvent 1

2 Renfort supérieur avant de côté d’auvent 1
3 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
4 Pied avant 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur de côté d’auvent partie arrière 42 G

652g1-14433

CAA11536-2R1

B

CAN11690R2

C

CAA11538R7

D

CAA11536R2

E

CAF11547-2R3

A
1 5

12
2

1

3

1 4

1 3

4
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42 H

PRB4212

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
pour une collision avant et complémentaire au
remplacement du côté d’auvent (doublure de
pied).

Du côté droit, elle peut être effectuée partielle-
ment (voir coupe dessin et méthode ci-dessous).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R.

1 - Pièce seule (côté droit).

2 - Pièce seule (côté gauche).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de support moteur 1,8
2 Réhausse de coupelle d’amortisseur 1,5
3 Fermeture de longeron 1,2
4 Longeron partie avant 1,5
5 Passage de roue avant 0,8
6 Traverse extrême avant 1,8
7 Côté d’auvent (doublure de pied) 1,2

ou
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42 H

13009R

A

62

CAR11700R5

B
45

CAQ11697R5

C

45

CAI11550-2R5

3
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42 H

12903R2

ou

CAS13028R8

D

CAS13028R1

E
1

5

4

3

1

5
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42 H

13010R1

CAB11540R1a

F

12

CAC11541R7a

G

1

7

CAS13028R2

H
1

4

3
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42 H

13005R3

CAP11696-1R4

I

3

2

1
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

PRB4213

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du côté
d’auvent (doublure de pied) pour une collision
avant.

Elle nécessite de remplacer également les renforts
supérieurs de côté d’auvent (doublure de pied),
ainsi que l’utilisation du banc de réparation.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- réhausse de support moteur (côté droit),
- platine de support moteur (côté droit),
- passage de roue,
- coupelle d’amortisseur,
- réhausse de coupelle d’amortisseur,
- support ABS (côté droit),
- support boîtier injection et détecteur de chocs

(côté gauche).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de coupelle d’amortisseur 1,5
2 Réhausse support moteur 1,8
3 Renfort de support moteur 1,5
4 Coupelle d’amortisseur 2
5 Cloison de chauffage latérale 1
6 Fermeture de longeron 1,2
7 Longeron avant partie avant 1,5
8 Longeron avant partie arrière 2
9 Passage de roue avant 0,8

10 Traverse extrême avant 1,8
11 Elément de liaison de réhausse de

coupelle d’amortisseur / Cloison de
chauffage 1,5

42-24



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

13009R

A

CAQ11697R5

B
9 7

CAI11550-2R5

C

9 76
109

CAR11700R5
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

12895R1

CAA11536-1R8a

D

3

2

CAA11538-1R3

E
1

7

CAS13029R1

F
1

7

8
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

13005R1

CAA11536-4R5

G1
1 8

CAA11536R5

G
1 8

CAA11537-2R2

H1
1 6

CAA11537-1R2

H
1 6
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

CAB11539-1R8

I
1

7

CAE11546R7

J
1

7

6

CAS13028R1

K
9

7

6

CAT13324R8

L

9

2

13005R5

CAA11536-1R3

L1

3

2

3
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

13000R

CAA11536R8

M

1

5

CAS13024-1R3

N
4

5

1

13007R
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42 I

13010R2

CAA11538R8

O
5

11

CAS13028R2

P
9

6

7
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Cloison de chauffage latérale 42 J

PRH4210

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du demi-bloc
avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- écrou à souder,
- axe à souder.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Cloison centrale de chauffage 1
2 Cloison latérale de chauffage 1
3 Tablier 0,7
4 Renfort central de platine essuie-vitre 1,2
5 Renfort de platine pédalier 1
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Cloison de chauffage latérale 42 J

652j1-14426

A

CAA11537-1R2

B

CAN11690R1

C

CAA11538R8

D

CAG11548-2R4

E

CAI11550-2R1

1 5

1 2
3

1

3

1

3

5

143

42-32



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42 K

PRH4211

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du pied avant
pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

NOTA : pour les véhicules non équipés de climati-
sation, il sera nécessaire de commander en plus
l’obturateur (2), qui sera fixé à sa partie inférieure
par deux rivets et l’étanchéité sera assurée par un
mastic joint peinture.

Pour les véhicules auto-écoles, il faudra comman-
der séparément les pièces (3 et 4), et se servir du
pédalier spécifique comme gabarit de perçage.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

1 - Tablier : pièce assemblée avec goujons soudés.

2 - Obturateur : pièce seule.

3 et 4 - Renforts de pédalier : pièce assemblée
avec vis soudée.

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Tablier 0,7
2 Cloison centrale de chauffage 1
3 Cloison latérale de chauffage 1
4 Renfort central de platine essuie-vitre 1,2
5 Renfort de platine pédalier 1
6 Plancher central 0,7
7 Traverse inférieure de baie 1,2
8 Boîtier support de direction partie

supérieure 2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42 K

652k1-14424

ou

A

CAA11538-1R4

B

CAN11690-2R1

C

CAA11538-1R4

D

CAG11548R4

1

3

1 3 2

1

2

1

5

2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42 K

E

CAI11550R1

F

CAW13605-4R6

G

CAA11536-3R1

H

CAS13030-1R4

1

2

4

1

2

1 1

1

1

6

1

I

CAT13319-1R7

1

6

J

CAS13030R4

5

1

6
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42 K

652k2-14430

K

CAA11536R5

L

CAT13321-2R3

CAA11536-1R5a

M
1 7

1

8

7

1 8
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Platine support d’essuie-vitre 42 L

PRH4212

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la traverse
inférieure de baie pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec partie supérieure et infé-
rieure avec écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort central de platine essuie-vitre 1,2
2 Traverse inférieure de baie 1,2
3 Tablier 0,7
4 Cloison centrale de chauffage 1
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Platine support d’essuie-vitre 42 L

652l1-14432

A

CAA11536-2R5

B

CAI11550-1R1

652L2-14431

C

CAD11545R5

12

13 4

1 2 3
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse inférieure de baie 42 M

PRH4213

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la doublure
de pied avant pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec supports colonne de direc-
tion et planche de bord.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse inférieure de baie 1,2
2 Boîtier support de direction partie

supérieure 2
3 Pied avant
4 Tablier 0,7
5 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
6 Support articulation de capot 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse inférieure de baie 42 M

652m2-14428

A

CAA11536-1R1a

B

CAD11545-1R3

C

CAA11536-2R4

D

CAA11538R6

12

1

2

4

1

4

1
5
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse inférieure de baie 42 M

652m1-14429

E

CAX13968-1R6

F

CAS13025-1R2

1 3 6

163
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support inférieur de colonne de direction 42 N

PRH4214

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une détérioration de la colonne de
direction lors d’un vol de véhicule.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Boîtier support de direction partie
supérieure 2

2 Boîtier support de direction partie
inférieure 2

3 Tablier 0,7
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support inférieur de colonne de direction 42 N

652n1-14427

A

CAB11540-1R2

B

CAR11700R1

12

13
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43 A

PRH4308

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale avant.

On obtient le pied avant de remplacement par dé-
coupe du côté de caisse partie avant assemblée,
sur lequel il faudra dégrafer le support double
étanchéité de montant de baie.

Il sera nécessaire de commander séparément le
renfort de côté d’auvent partie arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

1 - Pied avant
Pièce assemblée avec :
- renfort de pied avant,
- support double d’étanchéité de montant

de baie,
- écrous soudés,
- patte de fixation d’aile,
- renfort supérieur de côté d’auvent,
- goujon soudé,
- charnon de porte.

2 - Renfort côté d’auvent partie arrière
Pièce seule

3 - Support joint double étanchéité de montant
de baie
Pièce seule

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pied avant 1,2
2 Renfort de pied avant 1
3 Support double étanchéité de montant

de baie 0,7
4 Tablier 0,7
5 Traverse inférieure de baie 1,2
6 Fermeture de bas de caisse 1
7 Renfort de bas de caisse 1
8 Traverse latérale avant 1
9 Doublure de montant de baie 1,2

10 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
11 Support d’articulation de capot 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43 A

653a1-14377

A

CAN11690-3R4

B

CAY14351-4R2

C

D

CAW13602R1

10

2

1

104

2

1

CAN11690-3R4

6
2

1

176
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43 A

E

CAN11690-3R3

F

CAI11550-2R5

G

CAY14350-3R5

CAS13033R5

H

10
2

1

1 7 6

1 7 6 8

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43 A

653a2-14378

I

CAR11700-1R8

653a3-14357

J3

1

CAS13033R5

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43 A

K

CAV13465R6

L

CAJ11551R1

M

CAW13602R5

N

CAP11696R6

O

P

9 1

10 9 1

1 11 10

1 11 5

CAN11690-3R4

10

2

1

CAY14351-4R2

410

2

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43 A

CAE11546-5R1

Q

CAL11554-2R2

R

CAQ11697R3

S

10

2

1

10 91

2

9

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d’auvent) 43 B

PRH4309

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
2 Cloison latérale de chauffage 1
3 Tablier 0,7
4 Traverse inférieure de baie 1,2
5 Doublure de montant de baie 1,2
6 Support d’articulation de capot 1,2
7 Fermeture de bas de caisse 1
8 Renfort de bas de caisse 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d’auvent) 43 B

653b1-14375

A

CAS13028R7

B

CAA11538-1R3

C
2

1 1

1

2

CAA11538-1R4

1

3
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d’auvent) 43 B

D

E

CAN11689R1a

F

CAX13938-4R6CAA11538-1R1

1

3

15

41 6
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d’auvent) 43 B

653b2-14358

G

CAE11546-1R4

H

I

CAC11541-1R2

7

1

8

CAN11689R1a

18

1 3
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de montant de baie 43 C

PRH4310

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du pied avant
pour une collision latérale avant.

La pièce M.P.R. est identique pour les deux ver-
sions, par contre, il faudra la couper comme ci-
dessous pour la version B.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- doublure de montant de baie,
- renfort de montant de baie.

ou

* Coupe version B (140 mm)

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de montant de baie 1,2
2 Doublure de côté de caisse 0,7
3 Traverse avant de pavillon 1,2
4 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
5 Renfort de pied milieu 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de montant de baie 43 C

653c1-14359

A

CAA11536-3R1

B

CAB11539-1R3

C

653c2-14360

D

13

1

2

CAE11546-1R4

2

1

5

CAN11689R1a

14
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43 D

PRH4311

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale.

On obtient le pied milieu de remplacement par
découpe du côté de caisse partie avant assemblée.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Trois pièces assemblées avec :
- renfort de pied avant,
- support double étanchéité de montant de

baie,
- écrous soudés,
- patte de fixation d’aile,
- renfort supérieur de côté d’auvent,
- goujon soudé,
- charnon de porte.

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pied milieu 1,2
2 Fermeture de pied milieu 0,7
3 Renfort de pied milieu 1
4 Renfort supérieur de pied milieu de

fixation de ceinture de sécurité 1,2
5 Renfort de bas de caisse 1
6 Fermeture de bas de caisse 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43 D

653d1-14379

A

CAS13033R6

B

CAI11550R5

C

CAE11546-2R4

1 1

6

1
5

1

3

2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43 D

D F

G

CAE11546-8R1

E

CAI11550R5

6

1
5

CAI11550R5

6

1
5

CAS13033R5

1 1

5

1

2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43 D

653d2-14361

H

CAS13033R7

I

CAL11554-3R2

J

CAL11554-3R1

1

1

1

3

24

42

1

3
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43 D

K

CAE11546-8R2

L

M

N

2
3

1

CAE11546-8R1

2

1

3

CAL11554-3R2

1

3

24

CAE11546-8R2

2
3

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43 D

O

CAN11689-1R4

1

3

653d3-14379
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43 E

PRH4312

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pied milieu pour la version B,
au panneau d’aile arrière pour la version C pour
une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

- plaquette de renfort de gâche,
- renfort supérieur de fixation de ceinture de

sécurité,
- écrous à souder.

VERSION C (2)

- plaquette de renfort de gâche,
- renfort supérieur de fixation de ceinture de

sécurité,
- écrous à souder.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de pied milieu 1
2 Fermeture de pied milieu 0,7
3 Renfort supérieur de pied milieu de

fixation de ceinture de sécurité 1,2
4 Fermeture de bas de caisse 1
5 Renfort de bas de caisse 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43 E

653e1-14362

VERSION B

A

CAB11539R6

B

CAN11689R3

C

CAE11546R8

1 2

1

2

1

5

4
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43

653e2-14363

E

D

E

CAE11546-2R1

F

CAB11539R6

1 2

1 3 2

CAS13033R7

1

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43 E

653e3-14364

G

CAA11536R8

H
VERSION C

1

5

CAQ11697R3

2

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43 E

653e4-14365

I

CAS13033R3

J

CAB11539-1R1

K

CAB11539R5

L

CAE11546-2R5

1

1

12

12

1 3 2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

PRH4314

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pied milieu pour la version B,
au panneau d’aile arrière pour la version C, pour
une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

- renfort inférieur de custode,
- renfort supérieur de custode,
- insert gonflant,
- doublure de custode,
- écrous fixation ceinture.

PRH4313

VERSION C (2)

- renfort inférieur de custode,
- renfort supérieur de custode,
- insert gonflant,
- doublure de custode,
- écrous fixation ceinture,
- allonge de brancard.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort de pied milieu 1
2 Doublure de pied milieu 0,7
3 Renfort supérieur de pied milieu de

fixation de ceinture de sécurité 1,2
4 Fermeture de bas de caisse 1
5 Renfort de bas de caisse 1
6 Doublure de montant de baie 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

653f1-14366

VERSION B

A

CAF11547R3

653f2-14367

B

CAB11539-1R2

1

4

2

21
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

C

CAA11537-1R2

D

CAB11539-1R3

E

CAC11541R5

F

1 6

1

2

12

CAA11536-3R1

11
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

653f3-14368

653f5-14380

FA

VERSION C

G

CAA11536-3R2

H

CAB11539R5

CAA11536-3R1

11

1 1

12
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

I

CAE11546-2R2

J

K

L

CAE11546R4

2 3 1

CAB11539R5

12

CAB11539-1R3

1

2

1

6

2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

653f4-14376

M

N

CAB11539R4

CAA11536-2R5

O

CAS13033R6

1 1

2

1

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43 F

P

CAE11546R3

Q

CAA11536-1R8a

1

5

4

1

5
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Côté de caisse partie avant 43 G

PRH4315

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

1 - Renfort supérieur de côté d’auvent partie ar-
rière
Pièce seule.

2 - Côté de caisse partie avant
Pièce assemblée avec :
- renfort de pied avant,
- support double étanchéité de montant de

baie,
- écrous soudés,
- patte de fixation d’aile,
- renfort supérieur de côté d’auvent,
- goujon soudé,
- charnon de porte.

NOTA : pour le remplacement de cette pièce, se
reporter aux opérations 43A et 43D.
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse 43 H

PRH4316

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au renfort de base pour une colli-
sion latérale.

Cette opération s’effectue partiellement pour la
version B et complètement pour la version C.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

VERSION B (1)

Pièce assemblée avec goujon soudé.

VERSION C (2)

Pièce assemblée avec goujon soudé.

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Bas de caisse 1,2
2 Fermeture de bas de caisse 1
3 Renfort de bas de caisse 1
4 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
5 Renfort de pied milieu 1
6 Fermeture de pied milieu 0,7

43-32



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse 43 H

653h1-14381

VERSION C

A

B

C

CAI11550-2R2

D
CAS13033R5

1 1

CAI11550-2R5

1 3 2

31 2

CAI11550-2R2

31 2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse 43 H

653h3-14382

E

F

VERSION B

G

CAI11550-2R5

1 3 2

CAS13033R6

1 1

CAS13033R6

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse 43 H

H

CAS13033R8

I

J

K

CAT13326-1R1CAE11546-2R1

1 5 6

CAE11546-2R1

1 5 3

132

1

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse 43 H

653h2-14369

L

M

CAY14355R3

N

CAE11546-2R3

O

CAI11550-2R5

1 3 2

1 24

3

1

3

4

CAS13033R8

1

1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse 43 H

P

Q

CAE11546-2R7

CAE11546-2R1

1 3 2

1

3

2
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 43 I

PRH4317

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au bas de caisse.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort de bas de caisse 1
2 Doublure de côté de caisse 0,7
3 Fermeture de bas de caisse 1
4 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
5 Boîtier de fixation de train arrière 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 43 I

653i1-14370

A

CAN11689R5

B

CAS13025-1R2

C

41

134

CAN11689R5

31
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 43 I

653i2-14371

D

CAS13025-3R8

E

CAA11536R7

G

CAS13025-2R5

F

CAA11536-1R6

1

3

2

1

2

13

1 3 5
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 43 J

PRH4319

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au renfort de bas de caisse pour
une collision latérale (versions B et C).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- plaque de renfort,
- écrous à souder.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fermeture de bas de caisse 1
2 Renfort de bas de caisse 1
3 Côté d’auvent doublure de pied 1,2
4 Plancher arrière 0,7
5 Traverse de plancher arrière de

pare-close 1,5
6 Traverse sous siège avant 1
7 Traverse latérale avant 1
8 Plancher central 1,47
9 Boîtier de fixation de train arrière 1
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 43 J

A

CAA11536-2R8

B

C

D

CAF11547R1

1

3

CAA11538-1R3

1

8

CAA11538-1R3

1

6

1 6 8

653j1-14372
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 43 J

653j2-14373

E

CAA11538-1R5

F

CAB11540-1R2

G

CAT13325-2R2

H

CAB11540-1R2

1

5

15

15 4

14
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 43 J

653j4-14383

653j3-14374

I

CAA11538-1R5

J

CAA11536R4
1

7

1

9
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Côté de caisse complet 43

PRH4318

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération complémentaire au remplacement
du pavillon pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouverez que les descriptions des liaisons
spécifiques à la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complémentaires seront traitées dans leurs
chapitres respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

1 - Renfort supérieur de côté d’auvent partie arrière
Pièce seule

2 - Côté de caisse partie avant
Pièce assemblée avec :
- renfort de pied avant,
- support double étanchéité de montant de baie,
- écrous soudés,
- patte de fixation d’aile,
- renfort supérieur de côté d’auvent,
- goujon soudé,
- charnon de porte.

3 - Panneau d’aile arrière
Pièce assemblée avec renfort de gâche.

K

NOTA 1 : pour le remplacement de ces pièces, se reporter aux opérations 43A, 43D et
44A.

NOTA 2 : les parties A et B de la pièce 3 sont suffisamment grandes pour être cou-
pées en superposition avec les parties correspondantes de la pièce 2.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

PRH4425

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour un choc latéral arrière.

Elle sera remplacée partiellement.

Pour la version B : par coupe A, dessin ci-après (il
sera nécessaire de commander séparément le sup-
port double d’étanchéité).

Pour la version C : par coupe B.

NOTA : le remplacement complet sera complé-
mentaire au pavillon.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

- renfort de bouclier,
- renfort de gâche de porte,
- plaquette de renfort de gâche,
- support double étanchéité (pièce 3) (à

commander séparément pour la version B).

VERSION C (2)

- raidisseur,
- joint de calage,
- renfort de bouclier.

PRH4432

ou

VERSIONS
B/C
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a6-14298

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Panneau d’aile arrière 0,8
2 Support double d’étanchéité de custode 0,7
3 Renfort supérieur arrière de custode 1,2
4 Renfort inférieur arrière de custode 1,2
5 Doublure de côté de caisse 0,7
6 Renfort de gâche de porte 1,2
7 Renfort de bas de caisse 1
8 Fermeture de bas de caisse 1
9 Renfort supérieur de pied milieu de

fixation de ceinture de sécurité 1,2
10 Renfort de pied milieu 1
11 Gouttière latérale supérieure arrière 1
12 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7

VERSIONS
B/C

A

CAA11536R8

1

2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a7-14299

VERSIONS
B/C

B

CAS13033R7

C

CAJ11551-1R4

D

CAE11546-8R2

1

1

1

3

4

1

4
5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a8-14300

REMPLACEMENT COMPLET
(avec dépose du pavillon)

VERSIONS
B/C

E

CAB11539R3

F

CAS13033R1

G

CAE11546-8R8

1

4

1 1

1 3

5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a9-14301

VERSIONS
B/C

H

CAJ11551-1R4

I

J

CAE11546-2R3

1

3

4

CAE11546-8R2

1

4
5

1

6

5

44-5



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

VERSIONS
B/C

K

L

M

N

CAS13033R2

O

CAB11539R4

5

1

CAE11546-2R3

1

7

8

1 1

CAE11546-2R8

1

7

8

CAE11546-2R3

1

5

7
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

VERSIONS
B/C

654a1-14295

P

CAO11694R6

Q

CAV13463R5

R

15

1 5

CAE11546-2R7

1

5

8
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a4-14296

VERSIONS
B/C

S

T

CAT13326-1R4

U

PARTICULARITE POUR LA VERSION C

CAS13033R1

1 1

1

3

5

CAT13326-1R4

1

4

5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a5-14297

VERSIONS
B/C

V

W

CAB11540-1R3

X

CAT13325-2R3CAS13033R6

1 1

1

11

1

12

11
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a3-14314

VERSIONS
B/C

Y

Z

CAT13329-2R6

AA

CAE11546R6

AB

CAJ11551-1R4

CAS13033R4

1

1

1109

5

1105

1

10

5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière complet et partiel 44 A

654a2-14315

VERSIONS
B/C

AC

AD

AE

AF

CAE11546-8R2

1

10
5

CAE11546-8R2

1

10
7

CAI11550-2R5

1 5 8

CAS13033R6

1 1

44-11



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44 B

PRH4426

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pavillon et au panneau d’aile
arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Gouttière latérale supérieure arrière 1
2 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7
3 Renfort supérieur arrière de custode 1,2
4 Renfort inférieur arrière de custode 1,2
5 Doublure de côté de caisse 0,7

44-12



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44 B

654b1-14302

A

CAS13024R5

B

CAJ11551-1R1

C

CAO11694-1R1a

D

125

1 2 3

14

CAS13024-1R3

1

4

2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Rotule d’équilibreur de hayon 44 C

PRH4433

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
élémentaire en cas de rupture de la rotule.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Rotule équilibreur de hayon 1,5
2 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7

654c1-14303

A

CAA11538R4

1

2

44-14



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue extérieur 44 D

PRH4428

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au panneau d’aile arrière et tôle
support de feux.

Cette opération s’effectue partiellement (voir
coupe et méthode ci-après).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

- renfort inférieur de custode,
- renfort supérieur de custode,
- insert gonflant,
- doublure de custode,
- écrous de fixation de ceinture.

PRH4427

VERSION C (2)

- renfort inférieur de custode,
- renfort supérieur de custode,
- insert gonflant,
- doublure de custode,
- écrous de fixation de ceinture,
- allonge de brancard.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de côté de caisse 0,7
2 Renfort inférieur arrière de custode 1,2
3 Réhausse de coupelle d’amortisseur 1,5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue extérieur 44 D

654d1-14304

ou

A

NOTA : souder par bouchonnage sous le renfort
inférieur de custode.

B

CAT13320-1R2

C

CAA11536-1R1a

CAC11541-1R2

1 1

1 1 3

12
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44 E

PRH4429

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à la doublure de côté de caisse
partie arrière et support de feux pour un choc la-
téral arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- coupelle de fixation amortisseur,
- renfort de coupelle de fixation amortisseur,
- fixation latérale de tablette,
- réhausse de coupelle d’amortisseur,
- crochet de fixation de siège arrière,
- support de siège arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Passage de roue intérieur arrière 0,8
2 Plancher arrière 0,7
3 Boîtier de fixation de train arrière 1
4 Longeron arrière 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44 E

654e1-14305

A

CAA11536-3R4

B

CAS13028R2

C

CAC11541-1R7

1

1

1

2

4

1

2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

PRH4428

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au panneau d’aile arrière.

Cette opération s’effectue partiellement (voir
coupe et méthode ci-après).

La méthode ci-après traite des particularités des
versions B et C. Dans les deux cas, il faudra
commander séparément la gouttière supérieure.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

- renfort inférieur de custode,
- renfort supérieur de custode,
- insert gonflant,
- doublure de custode,
- écrous de fixation de ceinture.

PRH4427

VERSION C (2)

- renfort inférieur de custode,
- renfort supérieur de custode,
- insert gonflant,
- doublure de custode,
- écrous de fixation de ceinture,
- allonge de brancard.

Gouttière supérieure

Pièce seule.

PRH4426

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de côté de caisse 0,7
2 Renfort de bas de caisse 1
3 Passage de roue intérieur arrière 0,8
4 Réhausse de coupelle d’amortisseur 1,5
5 Gouttière latérale supérieure arrière 1
6 Renfort inférieur arrière de custode 1,2
7 Renfort supérieur arrière de custode 1,2
8 Traverse arrière de pavillon 1
9 Fermeture de bas de caisse 1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

654f1-14306

ou

A

CAG11548-2R1

B

C

CAS13024-1R6

1 21

CAG11548-2R1

1 21

1 3 2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

C1

CAA11536-2R3

D

CAQ11697R5a

E

CAR11700-1R1

F

CAT13326-1R7

1

9

1 2

1 4

1 4 3
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

654f2-14307

ou

G

CAA11536R6

H

I

CAX13938R5

J

CAA11537R2

78

CAA11536-3R2

7 8

117

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

K

L

CAS13024-3R6

M

CAJ11551-2R7CAA11536-1R1a

15

1 7 5

7

6

5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

654f3-14308

ou

N

CAY14292-4R1

O

CAA11536-2R6

P

PARTICULARITE VERSION C

1 12 9

1 1

CAW13602R7

1

2

9
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

654f5-14310

ou

Q

CAP11696-4R5

ou

R

CAA11536-2R6

ou

1 17

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

654f4-14309

S

CAS13033R6

1 1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44 G

PRH4430

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour un collision arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- doublure de jupe arrière,
- renfort de gâche de jupe arrière,
- équerre d’appui de bouclier,
- support d’absorbeur,
- équerre support de fixation de bouclier.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Jupe arrière 1
2 Plancher arrière 0,7
3 Doublure de jupe arrière 0,7
4 Support d’absorbeur 1,2
5 Longeron arrière 1,2
6 Support de feux 1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44 G

654g1-14311

A

CAT13319-1R2

B

CAG11548-8R5

C

CAT13324-3R6

D

CAS13024-2R2

1

2

2 13

1 4

2

1 4 5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44 G

E

CAA11536-1R4

F

CAA11538-1R8

G

CAS13029-2R1

H

CAA11538R3

1

6

1

2

1

3

6

1

6
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H

PRH4431

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :

- à la jupe arrière pour une collision arrière,
pour cette opération, il sera nécessaire de dé-
grafer la gouttière sur la pièce M.P.R.,

- au panneau d’aile pour un choc latéral arrière.

Cette opération s’effectue partiellement (voir mé-
thode ci-après).

Pour l’opération complémentaire à la jupe arrière,
il sera nécessaire de dégrafer la gouttière latérale
inférieure arrière suivant (X) ci-après, en conser-
vant la fixation inférieure de tablette.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- gouttière latérale inférieure arrière,
- fixation inférieure de tablette,
- renfort d’équilibreur (support fixation rotule),
- rotule d’équilibreur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support de feux 1
2 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7
3 Fixation inférieure de tablette 1
4 Panneau d’aile arrière 0,8
5 Passage de roue 0,8
6 Support d’absorbeur 1,2
7 Renfort latéral de fixation bouclier

arrière 1,2
8 Doublure de custode 0,7
9 Plancher arrière 0,7

10 Renfort inférieur arrière de custode 1,2
11 Gouttière latérale supérieure arrière 1

X

CAA11536-3R3

1

2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H

654h1-14312

A

CAS13025R7

B

CAS13024-1R7

C

CAA11538-1R2

D

CAS13025-1R8

1

3

2

1

2

4

1

5

1

8

5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H

E

CAA11536-3R6

F

CAT13328-1R7

G

H

14

1

7

4

CAA11538-1R3

1

9

CAE11546-2R7

1

7

4

44-32



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H

654h2-14313

I

CAA11537-1R4

J

CAY14294R7

K

CAJ11551-5R6

2

8

10

11

1011 2

11

2
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

PRH4517

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- insonorisant,
- rondelle de masse.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pavillon 0,7
2 Traverse avant de pavillon 1,2
3 Doublure de montant de baie 1,2
4 Pied avant 1,2
5 Côté de caisse partie avant 1,2
6 Panneau d’aile arrière 0,8
7 Renfort de pied milieu 1
8 Renfort supérieur arrière de custode 1,2
9 Doublure de côté de caisse 0,7

10 Traverse arrière de pavillon 1
11 Gouttière latérale supérieure 0,7
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

655a4-14253

A

CAQ11697R7

B

CAT13326-1R5

C

D

CAA11538R8

1

2

1

2

3

CAT13326-1R5

1

4

3

1

5
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

655a3-14248

E

CAF11547-2R7

F

1

6

7

CAA11538R8

1

6
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

655a1-14252

G

H

CAF11547-2R5

1

6 8

CAF11547-2R5

1

6 9
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

655a2-14250

I

J

K

CAS13024-1R1CAN11689R1a

110

CAS13024R5

1108

88 11
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

655a5-14258

VERSION B

L

655a6-14249

VERSION TOIT OUVRANT

Lors d’un remplacement de caisse ou de pavillon
équipé de toit ouvrant, il sera nécessaire de dé-
couper le pavillon suivant les cotes ci-dessous.

NOTA : il est important de respecter un rayon de
73 mm aux quatre angles.

CAS13024-1R5

168

45-6



DESSUS DE CAISSE
Traverse avant de pavillon 45 B

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pavillon.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec élément de fermeture de
traverse de pavillon.

PRH4518

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse avant de pavillon 1,2
2 Doublure de montant de baie 1,2

655b1-14254

A

CAA11536-2R2

B

CAO11694R4

12

1

2
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DESSUS DE CAISSE
Traverse centrale de pavillon 45 C

PRH4519

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pavillon.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec élément de masse acousti-
que.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse avant de pavillon 1,2
2 Doublure de côté de caisse 0,7
3 Renfort de pied milieu 1

655c1-14256

A

CAS13028R4

1 2 3
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DESSUS DE CAISSE
Traverse arrière de pavillon 45 D

655d1-14246

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pavillon.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PRH4520

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse arrière de pavillon 1
2 Renfort supérieur arrière de custode 1,2

A

CAA11536R1

B

CAA11536-1R5

12

1 2
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

PRH4522

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pavillon.

Cette opération s’effectue partiellement (voir
coupe et méthode versions B et C ci-après).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

VERSION B

PRH4521

VERSION C

ou

ou

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Haut de caisse 1,2
2 Doublure de montant de baie 1,2
3 Renfort supérieur de montant de baie 1
4 Renfort de pied milieu 1
5 Doublure de côté de caisse 0,7
6 Brancard supérieur de côté de caisse

(version C) 1
7 Pied milieu 1,2
8 Renfort supérieur de pied milieu de

fixation de ceinture de sécurité 1,2
9 Renfort supérieur arrière de custode 1,2

10 Renfort inférieur arrière de custode 1,2

45-10



DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

655e1-14255

ou

A

B

CAB11539-1R5

C

DCAS13033R1

1 1

1 2

CAQ11697R3

2

1

CAB11539-1R5

1 2
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

E

F

G

H

I

CAB11539R7

CAA11536R1

12

CAE11546-2R3

1

3

2

CAE11546-2R8

1

3

2

CAB11539R4

2

1

2

1
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

655e2-14247

VERSION C

ou

J

K

CAN11690R5

L

CAQ11697R2

M

CAT13326-3R1

CAB11539R4

2

1

14
5

1 2

1

4 3
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

N

O

P

Q

CAY14261R7

R

CAI11550R8

S

CAA11536-1R8

1

4

CAA11538R2

1
6

CAE11546-2R8

1

6

5

1

8
5

CAS13033R4

1

1

1

78

5
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

655e3-14251

VERSION C

ou

T

U

CAB11539R1

V

CAE11546-2R8

1

9

5

1 10

CAS13033R1

1 1
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

655e4-14257

VERSION B

ou

W

X

Y

Z

CAN11690R5

CAB11539R4

2

1

CAB11539R7

3

1

CAE11546-8R8

1 4

5

14
5
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

AA

AB

AC

AD

CAV13466R7

AE

AF

CAE11546-8R2

1

4
5

CAA11538R4

1

5

CAS13033R8

1

1

CAE11546-2R1

1 8 5

1

4

CAO11694-1R1a

15
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

AG

CAB11539R7

655e5-14259

VERSION B

ou

AH

1

5

CAE11546-8R3

1 4

5
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DESSUS DE CAISSE
Haut de caisse 45 E

AI

AJ

AK

AL

CAE11546-8R8

1 4

5

CAB11539R4

5

1

CAB11539R7

5

1

CAS13033R2

1 1
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OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière

DEPOSE

47 A

PRH4704

13021R

Mettre en place l’outil support de porte (voir cha-
pitre 50B).

Débrancher la connectique du câblage de porte
en poussant le clips vers le haut.

Déposer la vis du tirant de porte (A).

13021R1

Extraire les axes de charnières de porte à l’aide de
l’outil Car. 1415 (voir chapitre 50B).

NOTA : il est nécessaire de modifier l’outil
Car. 1415 (voir page suivante).
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OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière

MODIFICATION DE L’OUTIL D’EXTRACTION DES
AXES DE CHARNIERES

47 A

A l’aide d’une lime plate et d’une queue de rat,
limer le bout du bec de l’outil ainsi que le fond de
gorge afin d’obtenir les cotes précisées sur le
schéma ci-dessus.

Suite à cette modification, il est alors possible
d’extraire aussi bien les axes type X65 (B) que les
axes type MEGANE (C).

14244R

REPOSE ET REGLAGE

Reposer en sens inverse de la dépose et se repor-
ter au chapitre "Jeux des ouvertures" afin
d’effectuer les réglages.

NOTA : lors d’un changement de porte ou bien
d’un changement de caisse avec remontage des
ouvrants d’origine, il est nécessaire d’utiliser les
charnières spécifiques APV vissées qui assurent le
réglage en hauteur de la porte.

Utiliser la collection MPR référence 77 01 468 331.

PRH5001
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OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière 47 A

Réglage des portes en basculement

Utiliser l’outil spécifique WILMONDA référence
BHA (Fournisseur Z. INTERNATIONAL).

Cet outil permet de modifier la position "X" du
charnon soudé du pied avant ou milieu de caisse.

85700-2R

Réglage des portes en affleurement

Possibilité de réglage : 3 mm.

85899R1

47-3



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47 B

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale.

Cette pièce se remplace partiellement (voir coupe
et méthode ci-après).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- renfort supérieur de bandeau de porte,
- plaques insonorisantes,
- raidisseur vertical (version B).

PRH4705

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Panneau de porte 0,7
2 Caisson de porte 0,7
3 Cadre de porte 0,8
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OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47 B

PRH4707

B

CAT13318R1

ou

A

CAS13033R8

1

2

C

CAT13318R2

1

2

1

1

12

1 3

2

1

2

1
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OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47 B

PRH4708

D

CAB11539-1R2

ouE

CAT13318R1

F

CAS13033R8

1

2

1 3

2 1

1

1

1

2
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OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47 B

G

CAT13318R2

H

CAT13318R2

1

2

1

2

3

1 3

1 3

2

1

2 3

1
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OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte arrière 47 C

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale.

Cette pièce se remplace partiellement (voir coupe
et méthode ci-après).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- plaques insonorisantes,
- raidisseur.

PRH4706

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Panneau de porte 0,7
2 Caisson de porte 0,7
3 Cadre de porte 0,8
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OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte arrière 47 C

PRH4709

B

CAT13318R2

ou

A

CAS13033R8

1

2

C

CAB11539R3

1

1

21

1

2

1

2
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OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte arrière 47 C

PRH4710

D

CAS13033R8

E

CAT13318R2

1

2

3

4

1

1

1 2

2 3

4

1
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OUVRANTS NON LATERAUX
Hayon

DEPOSE

48 A

13973R

Déposer l’élément aérodynamique sur le hayon
(vis de fixation (A)).

13972R1

Tirer vers le haut l’élément aérodynamique afin
de le déclipser (B).

Déconnecter le troisième feu stop (C).

Retirer le tuyau d’alimentation du gicleur de
lunette arrière (D).

PRH4805

14161R1

Déposer la vis de fixation (E).

Déclipser la garniture à l’aide de la pince à
dégrafer (clips (F)).

Déposer la garniture de hayon.
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OUVRANTS NON LATERAUX
Hayon 48 A

- les équilibreurs de hayon et les écrous de fixa-
tion (G),

- le hayon.

13972R2

Déconnecter :
- les connecteurs d’alimentation des moteurs

d’essuie-vitre et de serrure de hayon,
- les cosses d’alimentation du réseau dégivrant

de lunette.

Déposer :
- le faisceau du caisson de hayon ainsi que le

tuyau d’alimentation de gicleur de lunette,

14160R

13991R2

Retirer partiellement le joint d’étanchéité de
coffre dans la zone de contact avec la partie haute
de la tablette latérale (H).

A l’aide d’un tournevis plat, retirer les agrafes de
maintien de la garniture de pavillon (I).

DEPOSE DES CHARNIERES
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OUVRANTS NON LATERAUX
Hayon 48 A

Déclipser et écarter la garniture.

Mettre une clé plate entre la doublure et la garni-
ture afin de tenir la garniture écartée pendant
l’opération de dépose des charnières.

Ecarter avec précaution la garniture de pavillon
comme indiqué ci-dessus afin d’accéder aux
écrous de fixation (J) des charnières (écrous hexa-
gonaux de 13).

13992R

REPOSE

IMPORTANT

Lors du remontage des charnières, ne pas omettre
d’assurer l’étanchéité entre celles-ci et la tôle de
pavillon.

Pour cela, utiliser le cordon de mastic de bourrage
référence 77 11 170 230 (consulter la Note
Technique 396A).

Pour effectuer le réglage du hayon et de sa ser-
rure après remontage, respecter les jeux d’ouver-
tures décrits au chapitre 40.

Ce réglage doit être effectué hayon tout équipé.

PRM9402
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OUVRANTS NON LATERAUX
Capot 48 B

PRH4806
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OUVRANTS NON LATERAUX
Capot

DEPOSE

48 B

14072R1

Déconnecter le tuyau d’alimentation des gicleurs
fixés sur le capot.

Déposer :
- les écrous de fixation (A) des compas sur le ca-

pot,
- le capot (deux personnes).

13974R2

Pour régler correctement le capot, agir sur la
serrure et sur les compas de capot pour assurer les
jeux d’ouvertures spécifiés chapitre 40.

REPOSE
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Mechanisms and Accessories
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GENERAL
Safety 50 A

AIR BAG AND PRETENSIONERS

96310-1S

IMPORTANT : All operations on the Air bag and
pretensioner systems must be performed by qua-
lified, appropriately trained personnel only.
The AIR BAG manual section 88 MUST be consul-
ted.

IMPORTANT: when working on the vehicle, take
care not to cause impacts under the body, without
having removed the pretensioners fuse and ha-
ving waited 5 minutes for the reserve capacity to
discharge.
Refer to section 88  -  "Fuse allocation".

14036R

Each time the steering wheel is removed, the stee-
ring wheel bolt (A) MUST be renewed.
Refer to sections 88 and 57-D.

IMPORTANT : Each time the steering wheel is re-
moved, the Air bag connector (B) MUST be dis-
connected.
The Air bag has a connector which short circuits
when it is disconnected to avoid any incorrect trig-
gering.

HEAT SHIELDS

These MUST be refitted, whether by mechanical
fitters or bodywork fitters.

TIGHTENING TORQUES

All recommended tightening torques MUST be
observed.

PRODUCTS

Read all instructions for using products with care
and observe the safety instructions by using the
appropriate equipment (gloves, mask etc.).

AIR BAG LABEL KIT

When a windscreen is replaced the labels warning
that an air bag is fitted must be replaced.

If the vehicle is fitted with a passenger air bag, sys-
tematically replace the adhesive warning label on
the side of the dashboard when it is removed.

A label kit containing all these labels  is available
from the Parts Department under Part Number  77
01 205 442.
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GENERAL
Tooling 50 B

13412S13411S

DOOR SUPPORT TOOLING

This equipment is used to assist the mechanic du-
ring operations to remove or fit opening or sliding
doors.

It is especially designed for the opening elements
of utility vehicles and supports the weight of a
door with lining, thus removing the need for a se-
cond person to assist.

Renault approval number  : 661 000.
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RAPID SINGLE POT BONDING KIT FOR WINDOWS

GENERAL
Tooling 50 B

96826R1

Removal

Set the wipers in the park position.

Open the bonnet.

Remove the covers from the wiper arm nuts by sli-
ding a blade between the cover and the arm to
unclip it by lifting.

TOOLING FOR REMOVING / REFITTING BONDED
WINDOWS

To determine the recommended products, appli-
cation equipment and application methods, refer
to Technical Note 371A "General method for bon-
ding windows".

90989S

MULTIPURPOSE GUN

Photo 14 341

Photo 14 342
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GENERAL
Tooling 50 B

88400S3

TOOL FOR REMOVING EXTERIOR REAR VIEW
MIRROR GLASS

98858S

HOLLOW THREADING TOOL

"EASY CUT" PNEUMATIC TOOL FOR REMOVING
BONDED WINDOWS  (DCAV/SODICAM)

12267S

Refer to the corresponding Technical Note for de-
tails of the method and recommendations for use
for this tool.

DASHBOARD PROTECTOR

99331S

Car. 1482 - Part Number : 00 00 148 200.

Car. 1363 - Part Number  : 00 00 136 300.

This tool may also be used for removing the roof
trim strips and the exterior door weatherstrips.
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GENERAL
Tooling 50 B

12776S

TOOL FOR REMOVING DOOR HINGE PINSUNPICKING PLIERS

99799S

Using these pliers, clips may be easily removed
and interior lining clips such as those used for
door panels, soundproofing mats and mudguard
mountings may also be released. 

Door window winder handles may also be remo-
ved (apply a piece of masking tape to the bearing
surface on the door lining first to avoid damaging
it during removal).

The bevelled, flat nose allows easy access, without
causing damage underneath clips. The clip heads
are not deformed and may therefore be re-used
on refitting (refer to the corresponding Technical
Note).

Car. 1415 - Part Number 00 00 141 500.
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GENERAL
Tooling 50 B

85700-2S

TOOL FOR ADJUSTING TILT ANGLE OF SIDE
OPENING ELEMENTS

The tilt angle of the door may be adjusted using
the special WILMONDA tool, reference BHA.

Supplier: Z. INTERNATIONAL

This tool allows the X position to be modified for
the welded hinge on the front pillar or the centre
pillar.

MODIFICATION FOR TOOL FOR REMOVING DOOR
HINGE PINS

14244R

Following this modification, it is now possible to
remove pins of type X65 (B) as well as pins of type
MEGANE (C).

Using a flat file and a round file, file the end of
the nose of the tool as well as the bottom of the
groove to obtain the precise dimensions shown on
the diagram above.
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GENERAL
Tooling

MOUNTING NUMBER PLATESADJUSTING DOOR CLEARANCE

85899R

50 B

PRH5001

Adjustment scope: 3 mm

When replacing opening elements or bodies,
when refitting, use the specific after sales moun-
tings kits.

For details on the composition and part numbers
of these kits, refer to Technical Note 384A.

98833S

For details on recommendations for fitting num-
ber plate mounting rivets, refer to Technical Note
418A.
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock and barrel

Remove:
- the front door lining (see section 72-A)
- the impact absorber  (see section 59-A)

NOTE : the interior door opening control has a sheathed cable.

51 A

PRH5101
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock and barrel 51 A

13979R

Remove the retaining clip from the lock motor
supply connector and remove it.

Tilt (1) the lock towards the door panel to release
it from the control finger (F) of the barrel (see pre-
vious page).

Remove the lock (2) from the door box section.

REMOVAL

Remove:
- the two mounting bolts (A) for the anti-theft

bracket,
- the three mounting bolts (B) for the lock on

the door box section.

14077R

Release the exterior door opening control linkage
(C).

Remove the interior control cable from the retai-
ning clip (D).

Remove the anti-theft bracket (E).

14076R

51-2



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock and barrel 51 A

14075R

Turn the retaining clip a quarter turn (3) and re-
move it from its location on the body of the bar-
rel.

Remove the barrel from the door panel.
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door lock 51 B

PRH5102

Remove the rear door lining (see section 72-B).

Unclip at (1) and (2) the lock’s anti-theft cover.

Release :
- the return bracket (A) and the door locking

button linkage,
- the interior door opening control linkage (B).

Remove the three mounting bolts (C) for the lock
on the door.

14242R
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door lock 51 B

14241R

Release the exterior opening control linkage (D)
on the door handle.

Remove the retaining clip from the motor supply
connector and remove it.

Release the lock towards the front of the door
and remove it via the door box section opening.
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door electric window 51 C

14188R1

Remove:
- the two guide rail mounting bolts (A),
- the three motor mounting bolts (B).

Remove the front door window and the interior
weatherstrip (see section 54-C).

PRH5103

14187R

REMOVAL

Remove the front door lining (see section 72-A).
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door electric window

IMPORTANT: The mounting points for the manual
window winder (C) are not the same as the moun-
ting points (B) for the electric window system with
motorised drive (see previous page). 

14186R

51 C

14185S

Remove the electric window motor supply
connector if necessary.

Remove the window winder through the door
box section opening.
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door electric window

REMOVAL

Remove the rear door lining (see section 72-B).

51 D

14240R

Remove the two mounting bolts (A) for the win-
dow on the electric window guide carriage.

Lower the window to the bottom of the door box
section.

Remove:
- the two mounting bolts (B) for the guide rail,
- the mounting bolts (C) for the manual or mo-

torised window winder command.

PRH5104
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door electric window

Remove the electric window motor supply
connector if necessary.

Remove the window winder through the door
box section opening.

REFITTING

14234S

51 D

When refitting the mounting bolts (A) (see pre-
vious page), before tightening them, return the
window to the fully closed position.

Tighten the bolts by passing a ring spanner
through the box section openings provided for
this purpose.

The window is then correctly positioned in rela-
tion to the guide carriage.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock and barrel

REMOVAL

52 A

14161R

Remove:
- the tailgate trim,
- the mounting bolt (A).

Using unpicking pliers, unclip the lining  (B).

Remove it.

PRH5201
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock and barrel 52 A

14160R1

Remove:
- the lock control linkage (B),
- the two mounting bolts (C).

Unclip the barrel / motor assembly (D).

Disconnect the motor supply connector.

Tilt the barrel / motor assembly to release the pin
(E) from the tailgate lining.

14159R

Using a small flat blade screwdriver, unclip the
opening handle (F).

14163R

Remove the mounting bolt (G).

REMOVING THE LOCK MOTOR 

REFITTING

14162R

Push the barrel to release the motor shaft from
the finger (H).

IMPORTANT : before refitting the opening han-
dle, check that the seal in contact with the tail-
gate paintwork is clean.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette 52 B

INTRODUCTION

This sunroof is of the tilt and slide type.

The manual (1) and electric (2) sunroof cassettes are identical.

This cassette has sun blinds, the removal of which is described in section 52-E.

PRH5202

NOTE : the special headlining for the sunroof is bonded at the rear to the roof panel. It no longer has velcro
retaining strips.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette

REMOVAL

52 B

13779S

Disconnect the battery.

Remove:
- the door seals,
- the luggage compartment seal,
- the grab handles,(see section 58-A),
- the front sun visors,
- the centre pillar linings (see sections 71-C and

71-E),
- the windscreen pillar linings (see section 71-

A).

Fold down the rear seatbacks to make the follo-
wing operations easier.

Note the position of the sunroof on the roof using
adhesive tape to ensure it is correctly centred
when the cassette is refitted.

14064S

REMOVING THE ROOF CONSOLE

Remove the courtesy light bulb by inserting a
small screwdriver as shown in the diagram above.

The console is secured to the headlining by four
clips (B) and two brackets (A).

14065R1

IMPORTANT : if there is a fault, the moving panel
may be operated manually (see section 52-C).

To move the panel, remove the roof console and
move the sunroof using a 4mm hexagonal  span-
ner. 
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette 52 B

13991R1

REMOVING THE HEADLINING

Partially remove the luggage compartment seal
where it touches the upper part of the side shelf.

Using a flat blade screwdriver, remove the sun vi-
sor retaining clips and the retaining clip for the
headlining  (C).

14333R

PRH5203

Remove the interior finishing strip (D).

Cut the bead (E) using window mastic bead cut-
ting equipment (wire, pulling handle, picking
tool).

Separate the two upper parts of the rear shelf,
slide the headlining backwards and remove it
through the tailgate.

REMOVING THE ROOF CASSETTE

Remove the mounting bolt (F).

Unclip (G) the roof console mounting and remove
it.

Remove the motor supply connector.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette 52 B

Remove the mounting bolts (H) for the counter
frame and the mounting bolts (I) for the motor
support.

Remove the sunroof cassette water drain pipes.

14335R

14334R

To remove the sunroof cassette, use the following
procedure:

lift the sunroof cassette (1) at the rear and release
the counter frame (2) and (3) from its position un-
der the motor support plate (J).

NOTE : the motor support plate does not need to
be removed to remove the sunroof cassette from
its location on the roof panel.

14332R

After lifting the rear of the cassette (1), release
the sunroof cassette / drive motor assembly (2).
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette 52 B

IMPORTANT : for all operations of removal -
refitting, the foam seal between the sunroof
cassette and the roof panel must be renewed.

Also clean the sealing face of the roof panel using
surface cleaner.

99711R1

PRH5204 Refit the interior finishing strip (D) to the cassette
(before refitting the cassette) inserting a piece of
string into the groove (A) beforehand, all along
the length of the seal.

REFITTING

To refit the sunroof cassette, refitting is the
reverse of removal.

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Sunroof cassette mounting bolt 0.4
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette 52 B

NOTE : for bonding the headlining, use an addi-
tional cartridge of single pot rapid adhesive, Part
Number : 77 11 171 314.

Now refit the other linings.

IMPORTANT : remember to reconnect the water
drain pipes.

PRH5203

REFITTING THE HEADLINING

If necessary, clean back the remainder of the bead
of mastic on the roof panel.

Position the headlining (E) offering it up after
bringing it into the vehicle through the tailgate
(two people required).

Slide the headlining to the front of the vehicle
and position it using the retaining clips for the
front sun visors.

Flatten out the rear of the headlining and refit
the retaining clips (C).
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tilt / slide sunroof motor 52 C

In all cases where the motor is removed, check or
adjust the zero point as described below.

One of two cases may arise (motor non-
operational) :
- sunroof closed,

or
- sunroof open.

14333R1

PRH5205

Disconnect the battery.

Remove:
- the front sun visors and retaining clips,
- the windscreen pillar linings (see section 71-

A),
- the roof console (see section 52-B).

Remove the mounting bolt (A).

Unclip (B) the roof console mounting and remove
it  by moving the front of the headlining slightly
to one side, taking care not to fold it.

Disconnect the motor supply connector (C).

REMOVAL

REMOVING THE MOTOR, SLIDING PANEL CLOSED

52-9



NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tilt / slide sunroof motor 52 C

Remove the three motor mounting bolts (D) and
disconnect the relay (E).

Remove the motor from the metal plate (F) moun-
ted on the sunroof cassette.

97413S14332R1

Carry out the same trim removal operations as be-
fore.

Close the sunroof manually using a 4 mm
hexagonal spanner to bring the moving panel to
the stop without forcing it.

Remove the motor as described previously.

REMOVING THE MOTOR, SLIDING PANEL OPEN

IMPORTANT : each time the motor is removed the
motor / moving panel drive bar zero point must
be checked (see below) to ensure the correct ope-
ration of the motor over its complete opening /
closing cycle.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tilt / slide sunroof motor 52 C

ADJUSTING THE ZERO POINT

Adjusting the zero point for the drive bars

Remove the moving panel (see section 52-D).

Before positioning the motor to the correct "zero
point" position , manually move the sunroof mo-
tor using a 4mm hexagonal spanner to move the
carriages (G) to the level of the indexing holes at
(1) on the rail.

Fit a 3 mm diameter drill into the aligned holes (1)
in the two parts (G) and (H) to immobilise the
drive bar "zero point" position.

Now adjust the "zero point" of the motor.

14455R1

Remove the motor mounting bolts to position the
cam (I) as shown below.

Ensure the cam is in position (1) in relation to
switch (J).

Use a 4 mm hexagonal spanner to adjust this posi-
tion.

Refit the motor and operate the moving panel
through a complete opening / closing cycle.

14339R1
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Moving panel 52 D

REMOVAL

PRH5206

14337R

To remove the moving panel, it must be opened
to reach the mounting bolts (A).

Remove these bolts and release the front (1) of
the moving panel from the two drive bars (B), (see
diagram below).

Now pull the panel forwards (2) to release the
pads (C) from the guide rails.

Remove the moving panel.

14339R

The drive bars have:
- two mounting bolts(A), (adjustment in the X

dimension),
- two fixed pins (B) for positioning the moving

panel in the Z dimension,
- two guide pads (C).

The guide pads (C) must be positioned as shown in
the diagram above.

The moving panel may only be adjusted in the X
dimension.

Ensure the moving panel is centred in relation to
the seal  (D) before tightening the mounting bolts
(A).

If the roof is not correctly positioned in the Z di-
mension, check the "zero point" of the drive mo-
tor (see section 52-C) is correctly adjusted.

Also ensure the seal (D) and its sealing face on the
moving panel are clean.

If there is water ingress, check the condition of
the seal and replace it if necessary.

To do this, remove the moving panel as described
above and remove the seal from its location on
the sunroof cassette.

Ensure the new seal is correctly clipped into posi-
tion along its complete length into the groove on
the cassette.

Test the sunroof sealing.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette sun blinds 52 E

REMOVAL

PRH5207

14335S

To do this, the sunroof cassette must be removed
using the method described in section 52B.

To replace the pads or the handle (mounting bolt
(B)), proceed in the same manner, without remo-
ving the sunroof cassette beforehand.

14338R

Remove the guide pads (A) from the guide rails on
the sunroof cassette as shown in the diagram
above.

The blinds are fitted into a metal support moun-
ted to the sunroof cassette.

If the blinds do not roll up correctly or during  any
replacement operation after the blinds have been
damaged, the blinds / metal support assembly
must be renewed.

Only the handle (B) and the side pads (A) are avai-
lable separately from the Parts Department.
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Sunroof cassette sun blinds 52 E

When replacing the sunroof cassette, remove the
blinds / metal support assembly taking care to
avoid removing the blinds from their location on
the metal support, otherwise the rewinding sys-
tem will no longer operate correctly.

REFITTING

NOTE : the mounting rivets for the metal support
are supplied with the replacement kit from the
Parts Department.

Refitting is the reverse of removal.

14336R

Remove the mounting bolts (C).

Remove the two mounting rivets (D).

Remove the blinds / metal support assembly.
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WINDOWS
Windscreen

Fit the dashboard protector, Car. 1482.

REMOVAL

54 A

PRH5402

13989R

Remove:
- the two windscreen wiper arms using tool Elé.

1294-01,
- the two half scuttle panel grilles (see section

55-D),
- the retaining shims (A),
- the side trims (using unpicking pliers),

13988S

- the upper trim and its mounting.

Remove it using a small flat blade screwdriver.

88400S3
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WINDOWS
Windscreen 54 A

99536S

Preparation of the bonding areas  is detailed in
the general method for bonding windows, found
in Technical Note n° 371A.

CUTTING THE BONDED SEAL

90989S

Apply a strip of masking tape around the edge of
the windscreen to protect the paintwork where
the wire will pass.

Fit the cutting wire using the threading tool (see
section 50-B).

Fit the picking tool and the pulling handle.

The pneumatic window cutting tool may also be
used (see section 50-B).

Refer to the corresponding technical note for in-
formation on the tool and how to use it correctly.

BONDING AND FITTING THE WINDSCREEN

Fit:
- the new upper trim and its mounting, correct-

ly fitted, on the windscreen,
- the lower retaining shims.

Just after applying the mastic to the windscreen,
offer it up above its location in the windscreen
aperture and centre it by setting the outer trim
against the upper edge (at the level of the roof
panel).

Lay the windscreen down into position ensuring
that the lower section is in contact with the retai-
ning shims.

Refit the side trims and the other parts removed
beforehand.
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WINDOWS
Windscreen 54 A

PRH5408

Ensure the motor is in the park position before fit-
ting the wiper arms.

Clean the splines on the wiper arm pins using a
wire brush.

Refit the wiper arms and refit new nuts, torque
tightened to 18 N.m (±15 %) using a torque
wrench.

REFITTING THE WIPER ARMS
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WINDOWS
Windscreen 54 A

PRH5407

KIT OF AIR BAG LABELS

A vehicle fitted with an air bag on the driver’s side is identified by a label located in the lower corner of the
windscreen on the driver’s side.

When a passenger air bag is fitted, a second label is located in the lower corner of the windscreen on the pas-
senger side and the driver’s side.

This kit of labels is available under Part Number  77 01 205 442.
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WINDOWS
Rear screen 54 B

PRH5403

Remove the side trims.

REMOVAL

14161R

Remove the wiper arm using tool Elé. 1294-01.

Tailgate lining:
- remove the mounting bolt (A),
- using unpicking pliers, remove the lining at

(B),
- remove the lining.

13990S

Using unpicking pliers, unclip the cover for the wi-
per motor shaft mounting nut, taking care to in-
sert a cloth between the glass and the base of the
pliers.

14044-1S
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WINDOWS
Rear screen 54 B

99536S

CUTTING THE BONDED SEAL

Preparation of the bonding areas  is detailed in
the general method for bonding windows, found
in Technical Note n° 371A.

90989S

Apply a strip of masking tape around the edge of
the screen to protect the paintwork where the
wire will pass.

Fit the cutting wire using the threading tool (see
section 50-B).

Fit the picking tool and the pulling handle.

The pneumatic window cutting tool may also be
used (see section 50-B).

Refer to the corresponding technical note for in-
formation on the tool and how to use it correctly.

BONDING AND FITTING THE WINDOW

Fit the new side trims to the tailgate.

NOTE : these trims contain adjusting shims which
ensure the window is flush with the rear wing pa-
nels.
Replace the blanking covers fitted under the
screen which will have been damaged during the
cutting operation (these blanking covers are sup-
plied with the replacement screen kit from the
Parts Department).
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WINDOWS
Rear screen 54 B

14160R

Just after applying the mastic to the screen, offer
it up above its location in the tailgate aperture
and centre it by setting pin (C) in its position on
the edge of the tailgate panel.

Lay the screen down into position ensuring that
the sides sit correctly on the adjusting shims.

Refit the wiper shaft mounting nut cover and the
other parts removed beforehand.
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WINDOWS
Rear screen 54 B

PRH5401

Ensure the motor is in the park position before fit-
ting the wiper arm.

Clean the splines on the wiper arm pin using a
wire brush.

REFITTING THE WIPER ARM

13551R

Refit the wiper arm and position it on the screen
using the reference mark (C) on the coloured area.

Refit a new nut, torque tightened to 10 N.m (±20
%) using a torque wrench.
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WINDOWS
Front door window 54 C

PRH5404 Lower the window to reach the window winder
guide carriage.

Remove the mounting fork (A) and release the
window from the carriage shaft (1) (see diagram
below).

REMOVAL

Remove the front door lining (see 72A),

14189S

Remove the interior weatherstrip.

98954R

14188R1

Lay the window down in the bottom of the box
section of the door and release the window pad
from the window guide.

In this position only (2), remove the window from
the door box section (3) and (4).

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.
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WINDOWS
Rear door window 54 D

PRH5405 - the exterior weatherstrip.

REMOVAL

Remove:
- the rear door lining (see section 72-B),

14239S

- the interior weatherstrip,

14238S

3/4 lower the window .

Remove the two mounting bolts (A).

Lower the window to the bottom of the door box
section (1) and (2).

14240R1
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WINDOWS
Rear door window 54 D

14237S

Remove the window from the door box section in
the same manner as shown on the diagram above.

Release the window guide.

14236R

Remove:
- the upper mounting bolt (B) from the fixed

pillar,
- the lower mounting nut  (C) from the fixed pil-

lar.

Tilt the pillar forwards (1) and release the welded
stud (2).

Turn the pillar a quarter turn (3), so it may be re-
moved from the box section (4).

14235S
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WINDOWS
Rear door window 54 D

FITTING THE BOTTOM OF THE WINDOW

REFITTING

When refitting the mounting bolts (A) (see pre-
vious page), before tightening them, return the
window to the fully closed position.

Tighten the bolts by passing a pipe wrench
through the openings in the box section, which
are designed for this purpose.

The window is then correctly positioned in rela-
tion to the guide carriage.

To refit the window guide, follow the method
described in section  66-C.

Take care to ensure the fixed pillar is correctly fit-
ted at the fixed window frame and ensure that
the window guide lip is correctly positioned cove-
ring the the fixed pillar on the sliding window
side.

Observe dimension (X) of 18 mm to ensure the
bottom of the window is correctly fitted.

14158R
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WINDOWS
Rear quarter panel window 54 E

PRH5406

REMOVAL

IMPORTANT: the rear quarter panel window in-
cludes a trim strip around its edge. This strip is not
available separately from the Parts Department.

If the the window is to be removed and refitted,
follow the method on the following page to avoid
damaging the seal when the window is removed.

Remove:
- the centre pillar lining (see section 71-E),
- the centre pillar and rear quarter panel lower

lining (see section 71-D),
- the rear shelf (see section 74-A).

14423-1R

The wire may only be inserted in corner (A) of the
window. The centre pillar forms a shoulder (B)
which prevents the wire from being fitted else-
where in this area.

14138-1R

REPLACING THE WINDOW - CUTTING THE
BONDED SEAL

Apply a strip of masking tape around the edge of
the screen to protect the paintwork where the
wire will pass.

Fit the cutting wire using the threading tool (see
section 50-B).

Fit the picking tool and the pulling handle.

Cut the bead of adhesive.

The pneumatic window cutting tool may also be
used (see section 50-B).

Refer to Technical Note 414A for information on
the tool and how to use it correctly.
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WINDOWS
Rear quarter panel window 54 E

12301-2S

NOTE : insert the rigid plastic bar (H) holding the
masking tape between the flexible lip (C) and
painted metal of the wing panel (I).

This ensures that the lip is moved back and held
apart (1) when the cutting wire passes by.

For details on fitting this type of tape, refer to
Technical Note n° 419A.

REMOVING - REFITTING THE WINDOW

The window has a trim strip (C) which is part of
the moulding (D) of the window (E).

Bead of adhesive (F).

Interior lining (G).

This lining has a visible lip (C) around the edge of
the window.

To preserve this trim, when the cutting wire
passes by, the following precautions must be ta-
ken:

12302R2

Using a strip of masking tape with a 10 mm rigid
bar, protect the flexible lip of the trim around the
edge of the glass.

14135-1R
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WINDOWS
Rear quarter panel window 54 E

14423S

Cut the adhesive bead by pulling the handle (on
the outside) parallel to the edge of the glass to li-
mit damage to the moulding.
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WINDOWS
Rear quarter panel window 54 E

11928-1G1

SPECIFIC CUTTING OF THE ADHESIVE BEAD USING THE PNEUMATIC WINDOW
REMOVAL TOOL

Reminder: to remove moulded windows such as this rear quarter panel win-
dow (E), use a special blade (J) WK24ZR which does not damage the moulding
(C) of the window.

The sharp teeth on the blade are aligned towards the flange and the other
side is slightly rounded to limit damage to the moulding.

The straight guide (K), to be fitted to the tool must rest on the glass to posi-
tion the blade as close as possible to the  flange during he operation to cut the
adhesive bead.

NOTE :the end of the guide  (K) must be covered with three pieces of velcro
on each side of the guide (supplied in the kit) to ensure the blade is correctly
positioned.

14135-1
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WINDOWS
Rear quarter panel window 54 E

14138R1

BONDING AND FITTING THE REAR QUARTER
PANEL WINDOW

90989S

Preparation of the bonding areas  is detailed in
the general method for bonding windows, found
in Technical Note n° 371A.

Just after applying the adhesive mastic to the win-
dow, offer it up above its location in the wing pa-
nel and centre it in relation to the following flush
fitting information.

FLUSH FITTING

13491-1R

14136R

1

2
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WINDOWS
Rear quarter panel window 54 E

14135R1

3
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EXTERIOR PROTECTION
Front bumper

REMOVAL

55 A

13983R

Remove:
- the mudguard clips (A),
- the mounting bolt (B).

13985R

Remove:
- the three mounting bolts of the shield (C),
- the lower mounting bolt (D) from the mud-

guard and the retaining clip (D).

Remove the mudguard from its location in the
wheel arch.

PRH5501
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EXTERIOR PROTECTION
Front bumper

REFITTING

55 A

13984R

Remove:
- the two side mounting bolts (E).

13995R

Before refitting the bumper, ensure the centring
device (G) is present which ensures the correct po-
sitioning of the bumper in relation to the nose of
the vehicle.

13996R1

- the radiator grille (see section 55-C),
- the two mounting bolts  (F).

Disconnect the feed connector for the fog lights.

Remove the bumper from its location on the vehi-
cle.
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EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper

REMOVAL

55 B

13987R

Remove the mounting nut and bolt from the
mudguard (A).

Remove the mudguard.

PRH5502

13986R

Remove:
- the two side mounting bolts (B),
- the lower mounting bolts (C).
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EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55 B

13561S

Using a flat blade screwdriver, unclip the number
plate light.

13982R

Remove the four upper mounting bolts (D) from
the bumper and remove it.

13560S

Disconnect the light and remove it.

55-4



EXTERIOR PROTECTION
Radiator grille

REMOVAL

55 C

13975R

Remove the mounting bolts (A).

PRH5505

13976S

Unclip the radiator grille from its location on the
front wing.
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EXTERIOR PROTECTION
Radiator grille

REFITTING

55 C

13974R1

NOTE : the positioning of the radiator grille in re-
lation to the upper cross member for the front pa-
nel is ensured by the centring device (B).
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EXTERIOR PROTECTION
Scuttle panel grilles

REMOVING THE LEFT HAND HALF GRILLE

55 D

13971R1

Removing the rivets (1) :

Using a 10 or 20 Torx screwdriver,  press the pin in
the centre of the rivet and lower it by a maximum
of 5 mm.

Remove the rivet from the scuttle panel grille.

Unclip the scuttle panel grille.(2).

Release:
- the retaining clips for the grille under the

windscreen aperture cross member (3),
- the grille positioning pin in the corner of the

wing (4).

PRH5506
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EXTERIOR PROTECTION
Scuttle panel grilles

REMOVING AND REFITTING THE RETAINING CLIPS

55 D

13969R

To remove the right hand half grille, the left hand
half grille must be removed beforehand.

Follow the removal operations described above
for the left hand grille.

13970R

Lift the anti-rotation clip (1) for the fastening clip
and turn it (2) a quarter turn.

Remove it from the grille.

REFITTING

NOTE : when refitting each scuttle panel grille,
the rivet pin (1) must be correctly fitted before
clipping the grille into position (see diagram op-
posite).

To do this, push the rivet pin upwards by more
than 5 mm.

Fit the rivet and push the pin until it is level with
the head of the rivet.

In this position the grille is clipped onto the cross
member.

REMOVING THE RIGHT HAND GRILLE
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EXTERIOR PROTECTION
Side protection strips 55 E

PRH5503

REMOVING THE FRONT DOOR STRIP

13978R

Move the end of the strip to one side (1) to release
the pin (B).

Slide the strip backwards (2) to release the clips
(C).

To remove the retaining clips (C), turn each clip a
quarter turn and remove them from their  loca-
tion in the door panel.

13979R1

Removing the blanking cover (A) and the moun-
ting bolt for the strip on the door panel.
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EXTERIOR PROTECTION
Side protection strips 55 E

PRH5504

REMOVING THE REAR DOOR STRIP

13977R

13980R

Remove the blanking cover (A) and the mounting
bolt for the strip on the door panel.

Move the end of the strip to one side (1) to release
the pin (B).

Slide the strip forwards (2) to release the clips (C).

To remove the retaining clips (C), turn each clip a
quarter turn and remove them from their  loca-
tion in the door panel.
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EXTERIOR PROTECTION
Side protection strips 55 E

REMOVING THE WING PANEL STRIP 
(3 DOOR)

14329R

Using a wooden or teflon block, slide the protec-
tive strip (1) backwards to release it.

NOTE : clip (D) ensures the strip is correctly posi-
tion in the X dimension. This clip must be renewed
before the strip is refitted.

3 DOOR
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EXTERIOR ACCESSORIES
Rear spoiler

REMOVAL

56 A

PRH5601

Remove the bolts (A)  mounting the spoiler on the
tailgate.

13972R1

Pull the spoiler upwards to unclip it (B).

Disconnect the third stop light (C).

Remove the supply pipe for the rear screen
washer jet (D).

13973R
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EXTERIOR ACCESSORIES
Exterior rear view mirror

REMOVAL

56 B

PRH5602

Remove:
- the access cover for the rear view mirror feed

connector (1) or the manual control moun-
ting,

- the blanking cover (A),

14195R

- the three mounting bolts (B).

If necessary, disconnect the rear view mirror feed
connector.

14196R

14157R

Lift the rear view mirror (1) and release the retai-
ning brackets from the door panel (2).
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EXTERIOR ACCESSORIES
Exterior rear view mirror glass

REMOVAL

56 C

PRH5603

Insert tool Car. 1363, and taking the weight on
the edge of the rear view mirror plastic shell, push
as shown above.

14165S

Disconnect the feed terminals of the heated mir-
ror wiring if necessary.

REFITTING

Position the glass and press on it to clip it to the
base of the rear view mirror.

14166R
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EXTERIOR ACCESSORIES
Exterior rear view mirror shell

REMOVAL

56 D

PRH5604

Remove the rear view mirror glass (see section 56-
C).

Using a flat blade screwdriver, lift the retaining
brackets of the base to release the clips (A) on the
shell.

Remove the shell.

14164R

NOTE : to reach the temperature sensor (B), the
plastic shell must be removed from the base of the
rear view mirror.

14165R
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EXTERIOR ACCESSORIES
Rain channel trim

REMOVAL

56 E

PRH5605

Insert tool Car. 1363, taking the weight on the
roof panel and push as shown in the diagram
above to release the trim along its length.

The retaining clips (A) remain in the rain channel.

REFITTING

To replace any clips (A) broken when the trim was
removed, use the kit of clips Part Number  : 77 03
077 438.

Refit the clips on the welded KSM type studs in
the position described opposite.

To correctly refit the trim, set the rear end (B)
against the stop on the roof panel.

Press the trim down and clip it into position along
its length.

14167R
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Centre console

REMOVAL

57 A

PRH5701

Unclip the gear lever gaiter and remove the ash-
tray from its location in the console.

Remove the two mounting bolts (A).

13997R

Remove the two mounting bolts (B).

Pull and unclip the front of the console (C).

Release it from its location under the dashboard
(1).

Disconnect the feed connectors for the cigar
lighter, the hazard warning lights control  and the
central door locking switch.

Release the console from around  the gear lever
(2).

13999R
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Handbrake lever trim

REMOVAL

57 B

PRH5702

Move the two front seats as far forward as possi-
ble.

Remove the two bolts (A).

Push the trim forward to release it from the base
of the lever.

13998R
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Storage tray under front passenger seat

REMOVAL

57 C

Move the seat as far forward as possible to reach
the mounting bolts (A) for the storage tray.

Move the seat as far back as possible to reach the
mounting bolts (B) for the storage tray.

Remove the storage tray.

14073R1
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

To remove the dashboard, the steering column must be removed beforehand.

To do this, follow the method described below.

PRH5703
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard

IMPORTANT: it is forbidden to handle pyrotechnic
systems (air bag and pretensioners) near to a
source of heat or a flame - they may be triggered.

57 D

REMOVAL

IMPORTANT : all operations on the air bag and
pretensioner systems must be carried out by
qualified staff having received the appropriate
training.

IMPORTANT : whenever the steering wheel is re-
moved, the air bag connector (D) must be dis-
connected. The air bag has a connector which
short circuits when it is disconnected to prevent
incorrect triggering.

Remove:
- the steering wheel bolt,
- the steering wheel after setting the wheels

straight,
- the half cowlings (three bolts).

Disconnect the control stalks (wipers and lights)
and the rotary switch connector (vehicles fitted
with an air bag).

Disconnect the battery.

Vehicles fitted with an air bag: remove the dri-
ver’s air bag cushion by the two Torx bolts (T30)
(tightening torque : 0.5 daN.m) located behind
the steering wheel and disconnect the connector
(D).

Vehicles without an air bag: remove the central
steering wheel cover (clipped).

14036R1
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Slacken bolt (C) then tap the screwdriver sharply
to release the cone and release the assembly from
the steering column.

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN
AIR BAG

Before removing the assembly it is vital to note
the position of the rotary switch:
- by ensuring that the wheels are straight on

removal so that the strip may be positioned in
the centre,

- by checking that the reference mark "0" on
the rotary switch is correctly positioned oppo-
site the fixed marker (E).

VALEO ASSEMBLY

14057R

LUCAS ASSEMBLY

14056R

14039R

LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D
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14094R

Remove the visor; to do this:
- first remove the windscreen pillar linings; to

do this, release the trim far enough so that the
upper clip may be pressed, then move the pil-
lar trim (1) to one side and release it from the
visor (2),

14090R1

14091R2

LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

- the two side bolts (A),
- the two bolts under the instrument panel (B),

- the three bolts at the top (near the winds-
creen) and remove the visor completely as
shown in the diagrams.

14041S

Remove the immobiliser antenna ring from the
ignition switch.
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14037R

Remove the instrument panel (four bolts) and dis-
connect the connectors.

14040S

14093R

LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

Disconnect the connector for the ignition switch.

In the engine compartment, remove:
- the air inlet sleeve,
- the mounting nuts for the expansion bottle

and move it so the steering column universal
joint may be reached.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six bolts mounting the steering co-
lumn and pull on the bulkhead gaiter.

Remove the steering column.
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14059S

Remove:
- the fuse box access cover.

14093R1

14092R

LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

- the lower mounting bolts (G),
- the mounting bolts (H).

REMOVING THE PASSENGER AIR BAG CUSHION
(depending on equipment)

Disconnect connector (I) and remove the cushion
mounting bolts (J).

REMOVING THE DASHBOARD
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

14150R1

Remove the two mounting bolts (K) for the hea-
ting control unit and unclip it from its location in
the dashboard.

Remove:
- the three upper mounting bolts (L) of the

dashboard,
- the radio.

Disconnect the central display feed connector (if
fitted). 

14062R2

Remove the mounting bolt (M).

14148R1

Gently lift the dashboard to release the retaining
pins at the mounting bolts (L), (see opposite).

Move the dashboard out on the right hand side
(1).

14168R

Slide the sleeve (2) so that the left hand side of the
dashboard may be moved out.

NOTE : this sleeve passes behind the metal heater
casing; slide it as shown in the diagram above to
allow the dashboard to be released from the hea-
ter casing.
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

14149S1

Remove the dashboard from the passenger
compartment (two persons required).

NOTE : when replacing a body or dashboard wi-
ring loom, refit the wiring loom so that it runs un-
der the dashboard as shown in the diagram
above.

REFITTING

13116S

Refit the dashboard and the heater control unit.

Fit the steering column; follow the appropriate
recommendations.

14071S

Fit the gaiter onto the bulkhead, having first
connected the wings of the gaiter to the universal
joint using string.

Pull on the tab, cut the string to fit the gaiter.

Refitting is then the reverse of removal.

Check that all the connectors are correctly re-
connected.
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

14039R1

Carry out the rest of the refitting operations and
only lock bolt (C) once the two half cowlings have
been refitted, so that the control stalks can be fit-
ted in alignment with the instrument panel and
the dashboard.

This operation is made easier by an opening in the
lower half cowling to give access to bolt (C).

14035S

Renew the steering wheel bolt each time it is re-
moved (pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque (4.5
daN.m).

TIGHTENING TORQUES (in daN.m)

Universal joint eccentric bolt 2.5
Steering wheel bolt 4.5
Steering column mounting nut 2
Air bag cushion mounting bolt 0.5

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positio-
ned by checking that the reference mark "0" on
the rotary switch is opposite the fixed mark (E),
(vehicles fitted with air bag).

Fit the assembly onto the steering column and
connect the various connectors.
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LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57 D

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN
AIR BAG

IMPORTANT : before reconnecting the driver’s air
bag cushion, the procedure for checking opera-
tion of the system must be applied:
- check that the air bag warning light is illumi-

nated on the instrument panel when the igni-
tion is on,

- connect a dummy ignition module to the dri-
ver’s air bag cushion connector and check that
the warning light extinguishes,

- switch off the ignition, connect the air bag
cushion in place of the dummy ignition mo-
dule and secure the cushion to the steering
wheel (tightening torque 0.5 daN.m),

- switch on the ignition, check that the warning
light illuminates for 3 seconds when the igni-
tion is switched on then extinguishes and re-
mains extinguished.

If the warning light does not operate as described
above, refer to the section "Fault finding" and
test the system using the XRBAG (Elé. 1288).

IMPORTANT: if these instructions are not follo-
wed exactly, the systems may not operate nor-
mally and may even be incorrectly triggered.

When a dashboard fitted with a passenger air bag
is replaced, the warning label must be refitted in
the correct place (on the side of the dashboard).
This label is available in the kit Part Number  77 01
205 442.

11846S
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UPPER INTERIOR ACCESSORIES
Grab handle

REMOVAL

Slacken the mounting bolts (A) without removing
them from their location in the vehicle.

Push on bolt (1), to remove the plastic brackets (B)
from the handle located in the body side linings.

14330R

58 A

PRH5801
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INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front door side impact absorber

Lift the impact absorber (1) and remove it via the
opening in the door box section (2).

REMOVAL

Remove the front door lining (see section 72-A).

59 A

PRH5901

14190R

14191R

Using a small flat blade screwdriver, separate
brackets (A), to unclip the impact absorber.
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INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts 59 B

PRH5902

INTRODUCTION

New programmed restraint system.

This new LEI force limiter system is integrated in
the inertia reel.

The limitation of force is applied to the thoracic
part of the seat belt and is carried out by control-
led release of the belt (1), ensured by plastic de-
formation of a torsion bar (2) integral in the iner-
tia reel.

14340R
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INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts 59 B

14086R

REMOVAL (5 DOOR VERSION)

Remove:
- the front seat (see section 75-A),
- the upper and lower mountings for the seat

belt,
- the centre pillar lining (see section 71-C),
- the rear part of the front door inner sill lining.

14085R

Remove the mounting bolt (A).

Release the bracket (B) mounting the inertia reel
to the centre pillar lining.
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INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts 59 B

14081R

Partially unclip the rear part (1) of the front door
inner sill lining.

Remove the mounting bolt (A).

Release the bracket (B) mounting the inertia reel
to the centre pillar lining.

If the pretensioner has been triggered, the front
seat belt(s) must be systematically renewed if
they were in use at the time the pretensioner was
triggered (if there is any doubt about whether
the seat belt was being used, it must be rene-
wed).

REMOVAL (3 DOOR VERSION)

14078S

Remove:
- the front seat belt retaining rail,
- the centre pillar and rear quarter panel lower

lining (see section 71-D),
- the upper mounting for the seat belt.
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INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Rear seat belts 59 C

PRH5903

Remove:
- the lower mounting for the seat belt,
- part of the rear door inner sill lining (1),
- part of the luggage compartment seal where

it touches the shelf (A),
- the rear side shelf (2) and (3) (see section 74-

A).

Unclip the strap guide (B) and remove the strap.

REMOVAL (5 DOOR VERSION)

14088R
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INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Rear seat belts 59 C

14078S

REMOVAL (3 DOOR VERSION)

Remove the mounting bolt from the inertia reel.

Release the inertia reel from the rear quarter pa-
nel lining.

14089R

Remove:
- the front seat belt retaining rail,
- the centre pillar and rear quarter panel lower

lining (see section 71-D),
- the side shelf (see section 74-A).

The operation to remove the inertia reel is identi-
cal to that for the 5 door version described above.
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GENERALIDADES
Seguridad 50 A

COJIN "AIR-BAG" Y PRETENSORES

96310-1S

IMPORTANTE : cualquier intervención en los siste-
mas AIR-BAG y en los pretensores deben ser efec-
tuadas por personal cualificado que haya recibido
formación.
Es IMPERATIVO consultar el fascículo AIR-BAG, ca-
pítulo 88.

ATENCION : durante una intervención bajo el ve-
hículo, no transmitir golpes al piso sin retirar el fu-
sible de los pretensores y esperar 5 minutos la des-
carga de la capacidad de reserva.
Consultar el capítulo 88 "Designación fusibles".

14036R

En cada extracción del volante,  hay que sustituir
IMPERATIVAMENTE el tornillo del volante (A).
Consultar los capítulos 88 y 57-D.

IMPORTANTE :  en cada extracción del volante,  es
IMPERATIVO desconectar el conector del cojín del
"AIR-BAG" (B).
El cojín del "AIR-BAG" está provisto de un conec-
tor que se pone en corto-circuito cuando se desco-
necta, con el fin de evitar los activados intempesti-
vos.

PANTALLAS TERMICAS

Es imperativo volver a colocarlas, tanto en mécani-
ca como en carrocería.

PARES DE APRIETE

Es IMPERATIVO respetar los pares de apriete indi-
cados.

PRODUCTOS

Leer con atención las precauciones de utilización
de los productos empleados y respetar las consig-
nas de seguridad utilizando los equipos apropia-
dos (guantes, mascarilla, etc...).

COLECCION DE ETIQUETAS AIRBAG

Durante una sustitución del parabrisas, es impera-
tivo colocar en su sitio las etiquetas auto-
adhesivas en caso de que haya airbag.

Si el vehículo está equipado de un airbag del pasa-
jero, sustituir sistemáticamente la etiqueta de pre-
conización pegada en el costado del tablero de
bordo, cada vez que se sustituya dicho tablero. 

El conjunto de estas etiquetas está disponible en
una colección bajo la referencia A.P.R.
77 01 205 442.
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GENERALIDADES
Utillaje 50 B

13412S13411S

UTIL SOPORTE DE PUERTA

Este aparato permite asistir al operario durante
las operaciones de colocación o de extracción de
las puertas batientes o deslizantes.

Especialmente adaptado para los abrientes de los
vehículos utilitarios, soporta el peso de una puerta
vestida y permite evitar que tenga que intervenir
una segunda persona.

N° de homologación Renault : 661 000.
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KIT DE PEGADO PARA LOS CRISTALES
 MONOCOMPONENTE RAPIDO

GENERALIDADES
Utillaje 50 B

96826R1

Desmontaje

Poner los limpiaparabrisas en posición de reposo.

Abrir el capot motor.

Retirar los capuchones de las tuercas de los ejes
del limpiaparabrisas, deslizando una lámina entre
el capuchón y el brazo, para declipsarlo levantan-
do dicho capuchón.

MATERIAL DE EXTRACCION/REPOSICION DE LOS
CRISTALES PEGADOS

Para conocer los productos preconizados y el ma-
terial de aplicación, así como los métodos de apli-
cación, consultar la Nota Técnica 371A "Método
general de pegado de los cristales".

90989S

PISTOLA MULTIFUNCION

Foto 14 341

Foto 14 342
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GENERALIDADES
Utillaje 50 B

88400S3

UTIL DE EXTRACCION DEL CRISTAL DEL
 RETROVISOR EXTERIOR 

98858S

AGUJA HUECA PASA-CABLES

UTIL NEUMATICO PARA LA EXTRACCION DE LOS
CRISTALES PEGADOS "EASY CUT"

12267S

Consultar la nota técnica correspondiente para co-
nocer el método y las preconizaciones de empleo
de este útil.

PROTECCION DEL TABLERO DE BORDO

99331S

Car. 1482 - Referencia A.P.R. : 00 00 148 200.

Car. 1363 - Referencia A.P.R. : 00 00 136 300.

Mediante este útil es posible también extraer los
embellecedores del techo, así como los lamelunas
exteriores de puertas.
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GENERALIDADES
Utillaje 50 B

12776S

UTIL DE EXTRACCION DEL EJE DE LA BISAGRA
DE PUERTA

PINZA DE DESGRAPAR

99799S

Mediante esta pinza, se pueden desmontar fácil-
mente las grapas de tipo "abeto" y los clips de los
guarnecidos interiores tales como los paneles de
las puertas y las moquetas insorizantes, así como
las fijaciones del guarda-barros.

También se pueden extraer las manivelas del ele-
valunas de la puerta (poner previamente un trozo
de papel adhesivo en la superficie de apoyo con el
guarnecido de la puerta para no dañarla durante
el desmontaje).

Su pico plano y biselado permite acceder fácil-
mente y sin daños por debajo de las grapas, las ca-
bezas de las grapas no quedan dañadas y por lo
tanto se pueden reutilizar durante la reposición
(ver nota técnica correspondiente).

Car. 1415 - referencia A.P.R. 00 00 141 500.
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GENERALIDADES
Utillaje 50 B

85700-2S

UTIL DE REGLAJE EN BASCULAMIENTO DE LOS
 ABRIENTES LATERALES

Es posible reglar la puerta en basculamiento em-
pleando el útil específico WILMONDA de referen-
cia BHA.

Proveedor : Z. INTERNACIONAL

Este útil permite modificar la posición en X de la
bisagra soldada en el pie delantero o en el centro
de la carrocería.

MODIFICACION DEL UTIL DE EXTRACCION DE LOS
EJES DE LAS BISAGRAS

14244R

Tras esta modificación, es posible entonces extraer
tanto los ejes del tipo X65 (B) como los ejes del ti-
po MEGANE (C).

Mediante una lima plana y una lima redonda fina,
limar el extremo del pico del útil, así como el fon-
do de la garganta, a fin de obtener las cotas indi-
cadas en el esquema superior.
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GENERALIDADES
Utillaje

FIJACION DE LAS PLACAS DE MATRICULAREGLAJE DEL ENRASADO DE LAS PUERTAS

85899R

50 B

PRH5001

Posibilidad de reglaje : 3 mm

Al sustituir los abrientes o la carrocería, se aconse-
ja utilizar en el momento del montaje las colec-
ciones de fijaciones específicas de post-venta.

Para conocer la composición y las referencias de
estas colecciones, consultar la Nota Técnica 384A.

98833S

Para conocer las preconizaciones de montaje de
los remaches de fijación de las placas de matrícula,
consultar la Nota Técnica 418A.
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de puerta delantera

Extraer :
- el guarnecido de la puerta delantera (ver capítulo 72-A)
- el absorbedor de choque (ver capítulo 59-A)

NOTA : el mando de apertura de la puerta interior está asegurado por un cable con funda.

51 A

PRH5101
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de puerta delantera 51 A

13979R

Retirar la grapa de sujeción del conector de ali-
mentación del motor de la cerradura y sacar este
último.

Bascular (1) la cerradura hacia el panel de puerta,
con el fin de liberarla del dedo de mando (F) del
bombín (ver página anterior).

Sacar la cerradura (2) del cajón de puerta.

EXTRACCION

Quitar :
- los dos tornillos de fijación (A) de la patilla de

inviolabilidad,
- los tres tornillos de fijación (B) de la cerradura

en el cajón de puerta.

14077R

Desgrapar la varilla de mando de apertura de la
puerta exterior (C).

Sacar el cable de mando interior de la grapa de su-
jeción (D).

Retirar la patilla de inviolabilidad (E).

14076R
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de puerta delantera 51 A

14075R

Hacer girar un cuarto de vuelta la grapa de suje-
ción (3) y retirarla de su alojamiento en el cuerpo
del bombín.

Sacar el bombín del panel de puerta.
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura de puerta trasera 51 B

PRH5102

Extraer el guarnecido de la puerta trasera (ver capítulo 72-B).

Declipsar en (1) y (2) la tapa de inviolabilidad de la
cerradura.

Desgrapar :
- la patilla de reenvío (A) y su varilla de mando

del testigo de apertura de la puerta,
- la varilla de mando de apertura de la puerta

interior (B).

Quitar los tres tornillos de fijación (C) de la cerra-
dura sobre la puerta.

14242R

51-4



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura de puerta trasera 51 B

14241R

Desgrapar la varilla de mando de apertura exte-
rior (D) de la empuñadura de puerta.

Retirar la grapa de sujeción del conector de ali-
mentación del motor y retirar éste.

Sacar la cerradura hacia la parte delantera de la
puerta y  extraer dicha cerradura por la abertura
del cajón de puerta.
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta delantera 51 C

14188R1

Quitar :
- los dos tornillos de fijación del raíl de guiado

(A),
- los tres tornillos de fijación del motor (B).

Extraer el cristal de la puerta delantera y el lame-
lunas interior del cristal (ver capítulo 54-C).

PRH5103

14187R

EXTRACCION

Extraer el guarnecido de puerta delantera (ver capítulo 72-A).
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta delantera

ATENCION : los puntos de fijación del elevalunas
de mando manual (C) no son los mismos que los
puntos de fijación (B) del elevalunas con sistema
de arrastre motorizado (ver la página anterior). 

14186R

51 C

14185S

Extraer el conector de alimentación del motor del
elevalunas si existe.

Retirar el elevalunas por la abertura del cajón de
puerta.
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta trasera

EXTRACCION

Extraer el guarnecido de la puerta trasera (ver capítulo 72-B).

51 D

14240R

Quitar los dos tornillos de fijación (A) del cristal en
el carrito de guiado del elevalunas.

Bajar el cristal hasta el fondo del cajón de puerta.

Quitar :
- los dos tornillos de fijación (B) del raíl de guia-

do,
- los dos tornillos de fijación (C) del mando ma-

nual o motorizado del elevalunas.

PRH5104
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta trasera

Extraer, si existe, el conector de alimentación del
motor del elevalunas.

Retirar el elevalunas por la abertura del cajón de
puerta.

REPOSICION

14234S

51 D

Al poner los tornillos de fijación (A) (ver la página
anterior) y antes de apretarlos, subir el cristal has-
ta arriba.

Apretar los tornillos pasando una llave de oreja
por las aberturas del cajón previstas para ello.

El cristal estará entonces correctamente posiciona-
do con respecto al carrito de guiado.
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón

EXTRACCION

52 A

14161R

Extraer :
- el guarnecido del portón,
- el tornillo de fijación (A).

Mediante la pinza de desgrapar, soltar el guarne-
cido (B).

Extraer este último.

PRH5201
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón 52 A

14160R1

Extraer :
- la varilla de mando de la cerradura (B),
- los dos tornillos de fijación (C).

Declipsar el conjunto bombín/motor (D).

Desconectar el conector de alimentación del mo-
tor.

Bascular el conjunto bombín/motor a fin de libe-
rar el peón (E) del forro del portón.

14159R

Con un destornillador pequeño y plano, declipsar
la empuñadura de la puerta (F).

14163R

Quitar el tornillo de fijación (G).

EXTRACCION DEL MOTOR DE LA CERRADURA

REPOSICION

14162R

Empujar el bombín para liberar el eje del motor
del dedo (H).

IMPORTANTE : antes de montar la empuñadura
de apertura, comprobar que esté limpia la junta
de estanquidad que hace contacto con la laca del
portón.

52-2



MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cassette de techo solar 52 B

INTRODUCCION

Este techo solar es del tipo deslizante / entreabriente.

Los cassettes del techo solar de tipos manual (1) y eléctrico (2) son idénticos.

Este cassette de techo tiene la particularidad de ir equipado de unas cortinas quitasol, cuya extracción se
describe en el capítulo 52-E.

PRH5202

NOTA :  la parte trasera del guarnecido del techo específico para techo solar está pegado sobre la chapa del
techo. Dicho guarnecido no lleva bandas de velcro de sujeción.
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cassette de techo solar

EXTRACCION

52 B

13779S

Desconectar la batería.

Extraer :
- las juntas de estanquidad de las puertas,
- la junta del maletero,
- las empuñaduras de sujeción (ver capítulo 58-

A),
- las pantallas quitasol delanteras,
- los guarnecidos del pie medio (ver capítulos

71-C y 71-E),
- los guarnecidos de montante del parabrisas

(ver capítulo 71-A).

Abatir los respaldos de los asientos traseros a fin
de facilitar las operaciones siguientes.

Marcar la posición del techo solar sobre el techo
mediante cinta adhesiva, esto con el fin de cen-
trarlo correctamente durante la reposición de la
cassette.

14064S

EXTRACCION DE LA CONSOLA DE TECHO

Retirar la lámpara del techo, insertando un pe-
queño destornillador como se indica en la ilustra-
ción anterior.

La consola se sujeta en el guarnecido del techo
por cuatro clips (A) y dos patillas (B).

14065R1

IMPORTANTE : en caso de avería, es posible accio-
nar el panel móvil manualmente (ver capítulo 52-
C).

Para accionar el panel, extraer la consola del techo
y accionar el techo solar con ayuda de una llave de
6 caras de 4 mm.
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cassette de techo solar 52 B

13991R1

EXTRACCION DEL GUARNECIDO DEL TECHO

Retirar parcialmente la junta de estanquidad del
maletero en la zona de contacto con la parte su-
perior de la bandeja lateral.

Mediante un destornillador plano, retirar las gra-
pas de sujeción del quitasol y el clip de sujeción
del guarnecido de techo (C).

14333R

PRH5203

Extraer el junquillo de acabado interior (D).

Mediante el material para recortar los cordones
de cola de los cristales (cable, empuñadura de
tracción, útil de pinchado), cortar el cordón (E).

Separar las dos partes superiores de las bandejas
traseras, deslizar el guarnecido del techo hacia la
parte trasera y sacarlo por el portón.

EXTRACCION DEL CASSETTE DEL TECHO

Quitar el tornillo de fijación (F).

Declipsar (G) el soporte de la consola de techo y
sacar dicha consola.

Quitar el conector de alimentación del motor.
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cassette de techo solar 52 B

Quitar los tornillos de fijación (H) del contra-
marco así como los tornillos de fijación (I) del so-
porte motor.

Retirar los tubos de evacuación de agua del cas-
sette del techo solar.

14335R

14334R

Para extraer el cassette del techo, hay que seguir
el proceso siguiente :

levantar el cassette del techo (1) en su parte trase-
ra y sacar el contra-marco (2) y (3) de su alojamien-
to bajo la pletina del soporte motor (J).

NOTA : no es necesario extraer la pletina del so-
porte motor para sacar el cassette del techo de su
alojamiento en la chapa del techo.

14332R

Tras haber levantado la parte trasera del cassette
(1), liberar el conjunto cassette de techo/motor de
arrastre (2).
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cassette de techo solar 52 B

IMPORTANTE : para las operaciones de extracción
- reposición , es imperativo cambiar la junta de es-
puma de estanquidad que vamontada entre el
cassette del techo y la chapa del techo.

Limpiar también la zona de contacto de la junta
con la chapa de techo con un limpiador de super-
ficie.

99711R1

PRH5204 Colocar el junquillo de acabado interior (D) en el
cassette (antes del montaje del cassette) insertan-
do previamente un trozo de cuerda en la gargan-
ta (A) en toda la longitud de la junta.

REPOSICION

Para montar el cassette del techo, proceder en el
sentido inverso a las operaciones de extracción
descritas en las páginas anteriores.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación del cassette de techo 0,4
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cassette de techo solar 52 B

NOTA : para el pegado del guarnecido del techo,
utilizar un cartucho adicional de cola rápida mo-
nocomponente referencia : 77 11 171 314.

Proceder al montaje de los otros guarnecidos.

IMPORTANTE : no olvidarse de conectar de nuevo
los tubos de evacuación de agua.

PRH5203

REPOSICION DEL GUARNECIDO DEL TECHO

Eliminar si es necesario el resto del cordón de cola
presente, lado chapa de techo.

Encolar el guarnecido del techo (E) y presentar el
guarnecido introduciendo este último por el por-
tón (dos personas).

Hacer deslizar el guarnecido hasta la parte delan-
tera del vehículo y posicionarlo con unas grapas
de sujeción del quitasol delantero.

Ajustar la parte trasera del guarnecido y montar
las grapas de sujeción (C).
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Motor de techo solar entreabriente/deslizante 52 C

En todos los casos de extracción del motor, contro-
lar o reglar el punto cero como se indica a conti-
nuación.

Se pueden presentar dos casos (motor fuera de
servicio) :
- techo cerrado,
o
- techo abierto.

14333R1

PRH5205

Desconectar la batería.

Extraer :
- las pantallas quitasol delanteras y las grapas

de sujeción,
- los guarnecidos del montante de parabrisas

(ver capítulo 71-A),
- la consola del techo (ver capítulo 52-B).

Quitar el tornillo de fijación (A).

Declipsar (B) el soporte de la consola del techo y
sacar dicha consola separando ligeramente la par-
te delantera del guarnecido del techo procurando
no doblarlo.

Desconectar el conector de alimentación del mo-
tor (C).

EXTRACCION

EXTRACCION DEL MOTOR, PANEL DESLIZANTE
CERRADO
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Motor de techo solar entreabriente/deslizante 52 C

Quitar los tres tornillos de fijación del motor (D) y
desconectar el relé (E).

Sacar el motor de la pletina metálica (F) fijada en
el cassette del techo.

97413S14332R1

Efectuar los mismos desguarnecidos que anterior-
mente.

Cerrar el techo manualmente con una llave de
6 caras de 4 mm hasta llevar el panel móvil a tope
sin forzar.

Efectuar las operaciones de extracción del motor
de la misma manera que las descritas anterior-
mente.

EXTRACCION DEL MOTOR, PANEL DESLIZANTE
ABIERTO

IMPORTANTE : tras cada extracción del motor, es
necesario controlar el punto cero motor/brazo de
arrastre del panel móvil (ver a continuación) a fin
de asegurar un correcto funcionamiento del mo-
tor a lo largo de su ciclo de apertura / cierre.
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Motor de techo solar entreabriente/deslizante 52 C

REGLAJE DEL PUNTO CERO

Reglaje del punto cero de los brazos de arrastre.

Extraer el panel móvil (ver capítulo 52-D).

Antes de posicionar correctamente el motor en
posición "punto cero", accionar manualmente el
motor del techo solar abriendo con una una llave
de 6 caras de 4 mm, de cara a desplazar los carritos
(G) a nivel de los orificios de indexado en (1) sobre
el raíl.

Pasar una broca de diámetro 3 por los orificios ali-
neados (1) de las dos piezas (G) y (H) para fijar la
posición "punto cero" de los brazos de arrastre.

Acto seguido, proceder al reglaje del "punto ce-
ro" del motor.

14455R1

Quitar los tornillos de fijación del motor, para vi-
sualizar la leva (I) como se indica a continuación.

Asegurarse de que la leva se encuentre en la posi-
ción (1) con respecto al contacto (J).

El reglaje de este posicionamiento se hace con una
llave de 6 caras de 4 mm.

Montar el motor y efectuar un ciclo completo de
apertura / cierre del panel móvil.

14339R1
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Panel móvil 52 D

EXTRACCION

PRH5206

14337R

Para retirar el panel móvil, es necesario abrir dicho
panel, para poder acceder a los tornillos de fija-
ción (A).

Quitar estos tornillos y liberar la parte delantera
(1) del panel móvil de los dos brazos de arrastre
(B), (ver ilustración a continuación).

Tirar a continuación del panel hacia la parte de-
lantera (2) para retirar las patines (C) de los raíles
de guiado.

Retirar el panel móvil.

14339R

Los brazos de arrastre contienen :
- dos tornillos de fijación (A) (posibilidad de re-

glaje en X),
- dos peones fijos (B) de posicionamiento en Z

del panel móvil,
- dos patines de guiado (C).

Los patines de guiado (C) deben ser posicionados
como se ve en el dibujo superior.

El reglaje del panel móvil es posible únicamente
en el eje X.

Asegurarse del centrado del panel móvil con res-
pecto a la junta de estanquidad (D) antes de apre-
tar los tornillos de fijación (A).

Si el techo no tiene un correcto posicionamiento
en Z, controlar que el punto "cero" del motor de
arrastre (ver capítulo 52-C) esté correctamente re-
glado.

Asegurarse también de la limpieza de la junta de
estanquidad (D) y la limpieza de su zona de apoyo
sobre el panel móvil.

En caso de fugas de agua, verificar el estado de
esta junta y cambiarla si es necesario.

Para ello, extraer el panel móvil como se ha indi-
cado anteriormente y retirar la junta de su aloja-
miento en el cassette del techo.

Clipsar bien  la junta nueva en toda su longitud en
la garganta del cassette.

Proceder a una prueba de estanquidad del techo
solar.
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cortinas quitasol del cassette de techo solar 52 E

EXTRACCION

PRH5207

14335S

Para ello, es necesario extraer el cassette del techo
solar siguiendo el método descrito en el capítulo
52B.

Para cambiar los patines o la empuñadura (torni-
llo de fijación (B)), proceder de la misma manera,
sin extracción previa del cassette del techo.

14338R

Retirar los patines de guiado (A) de los raíles de
guiado del cassette del techo, como se indica en la
ilustración superior.

Las cortinas quitasol están alojadas en un soporte
metálico fijado en el cassette del techo.

En caso de fallo de funcionamiento del enrollado
de estas cortinas o en cualquier operación de sus-
titución por degradación de las cortinas, es impe-
rativo cambiar el conjunto cortinas / soporte me-
tálico. 

El A.P.R. vende sueltos la empuñadura (B) y los pa-
tines laterales (A) únicamente
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cortinas quitasol del cassette de techo solar 52 E

Al cambiar el cassette del techo, extraer el conjun-
to cortinas / soporte metálico, teniendo la precau-
ción de que no haya que retirar las cortinas de su
alojamiento en el soporte metálico. 

El sistema de enrollamiento deja de funcionar co-
rrectamente.

REPOSICION

NOTA : los remaches de fijación del soporte metá-
lico son suministrados con la colección de sustitu-
ción del A.P.R.

Para la reposición, proceder en el sentido inverso
a las operaciones de la extracción descritas ante-
riormente.

14336R

Quitar los tornillos de fijación (C).

Retirar los dos remaches de fijación (D).

Sacar el conjunto cortinas / soporte metálico.
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CRISTALES
Parabrisas

Colocar la protección del tablero de bordo.
Car. 1482.

EXTRACCION

54 A

PRH5402

13989R

Extraer :
- los dos brazos del limpiaparabrisas empleando

el útil Ele. 1294-01,
- las dos semi-rejillas de alero (ver el capítulo

55-D),
- las calas de sujeción (A),
- los embellecedores laterales (mediante la pin-

za de desgrapar),

13988S

- el embellecedor superior y su soporte.

Sacar este último con un destornillador plano.

88400S3
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CRISTALES
Parabrisas 54 A

99536S

La preparación de las zonas de pegado está indi-
cada en el método general de pegado de cristales.
Nota Técnica n° 371A.

CORTE DE LA JUNTA DE COLA

90989S

Pegar una banda de papel adhesivo en toda la pe-
riferia del parabrisas, a fin de proteger la laca en
las zonas de paso del hilo.

Pasar el hilo de corte mediante la aguja pasa-
cables (ver capítulo 50-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de
tracción.

Como medio de corte, se puede utilizar también el
útil neumático de corte de los cristales (ver capítu-
lo 50-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil,
consultar la nota técnica correspondiente.

PEGADO Y COLOCACION DEL PARABRISAS

Colocar :
- el embellecedor superior nuevo y su soporte

correctamente calzado en el parabrisas,
- las calas de sujeción inferiores.

Justo después de la colocación de la masilla en el
parabrisas, presentarlo por encima de su aloja-
miento en el vano y centrarlo poniendo a tope el
embellecedor exterior en el borde superior (a la
altura de la chapa de techo).

Acostar el parabrisas en su alojamiento asegurán-
dose de que la parte inferior del mismo haga buen
contacto con las calas de sujeción.

Montar los embellecedores laterales y las otras
piezas anteriormente extraídas.
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CRISTALES
Parabrisas 54 A

PRH5408

Asegurarse de que el motor esté en la posición de
parada fija antes de colocar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras de los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Colocar los porta-escobillas y poner unas tuercas
nuevas y apretarlas al par de 18 N.m (±15 %) con
una llave dinamométrica.

COLOCACION DE LOS PORTA-ESCOBILLAS
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CRISTALES
Parabrisas 54 A

PRH5407

COLECCION DE ETIQUETAS AIRBAG

Un vehículo equipado de un cojín airbag del conductor se identificará por un auto-adhesivo pegado en el án-
gulo inferior del parabrisas, lado conductor.

Con el equipamiento cojín airbag del pasajero, hay un segundo auto-adhesivo pegado en el ángulo inferior
del parabrisas lado pasajero y conductor.

El conjunto de estas etiquetas está disponible en una colección bajo la referencia A.P.R. 77 01 205 442.
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CRISTALES
Luneta trasera 54 B

PRH5403

Extraer los embellecedores laterales.

EXTRACCION

14161R

Extraer el brazo del limpiaparabrisas empleando
el útil Ele. 1294-01.

Guarnecido del portón :
- quitar el tornillo de fijación (A),
- mediante la pinza de desgrapar, soltar el

guarnecido en (B),
- retirar el guarnecido.

13990S

Con la pinza de desgrapar, soltar la tapa de la
tuerca de fijación del eje del motor limpiaparabri-
sas, teniendo la precaución de deslizar un paño
entre el cristal y el brazo de la pinza. 

14044-1S
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CRISTALES
Luneta trasera 54 B

99536S

CORTE DE LA JUNTA DE COLA

La preparación de las zonas de pegado está indi-
cada en el método general de pegado de los cris-
tales. Nota Técnica n° 371A.

90989S

Pegar una banda de papel adhesivo en toda la pe-
riferia del parabrisas, para proteger la laca en las
zonas de paso del hilo.

Pasar el hilo de corte mediante la aguja pasa-
cables (ver capítulo 50-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de
tracción.

Como medio de corte, se puede utilizar también el
útil neumático de corte de los cristales (ver capítu-
lo 50-B).

Para conocer y emplear correctamente este útil,
consultar la nota técnica correspondiente.

PEGADO Y COLOCACION DE LA LUNETA

Colocar los embellecedores laterales nuevos en el
portón.

NOTA : estos embellecedores llevan unas calas de
espesor que aseguran el enrasado del cristal con
los paneles de las aletas traseras.
Sustituir los obturadores montados bajo la luneta
que han quedado dañados durante la operación
de corte (estos obturadores son suministrados en
el Kit A.P.R. de sustitución de la luneta). 
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CRISTALES
Luneta trasera 54 B

14160R

Justo después de la colocación de la masilla en la
luneta, presentarla por encima de su alojamiento
en el portón y centrarla colocando el peón (C) en
su alojamiento en el borde de la chapa del portón.

Acostar la luneta asegurándose de que las partes
laterales descansen correctamente en las calas de
espesor de las juntas.

Montar el cubre-tuerca de fijación del eje del lim-
piaparabrisas y las otras piezas anteriormente ex-
traídas.
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CRISTALES
Luneta trasera 54 B

PRH5401

Asegurarse de que el motor esté correctamente
en la posición de parada fija antes de colocar los
porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras de los ejes de los porta-
escobillas con un cepillo metálico.

REPOSICION DEL PORTA-ESCOBILLA

13551R

Colocar el porta-escobilla y posicionarlo en la lu-
neta en la marca (C) de la serigrafía.

Poner unas tuercas nuevas y apretarlas al par de
10 N.m (±20 %) con una llave dinamométrica.
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CRISTALES
Cristal de puerta delantera 54 C

PRH5404 Bajar el cristal para poder acceder al carrito de
guiado del elevalunas.

Sacar la horquilla de fijación (A) y liberar el cristal
del eje del carrito (1) (ver ilustración a continua-
ción).

EXTRACCION

Extraer el guarnecido de la puerta delantera (ver
capítulo 72-A).

14189S

Extraer el lamelunas interior del cristal.

98954R

14188R1

Acostar el cristal en la parte inferior del cajón de
la puerta y liberar el patín del cristal de la correde-
ra pequeña. 

Unicamente en esta posición (2), sacar el cristal del
cajón de puerta (3) y (4).

REPOSICION

Para colocar el cristal, proceder en el sentido in-
verso a las operaciones de extracción.
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CRISTALES
Cristal de puerta trasera 54 D

PRH5405 - el lamelunas exterior del cristal.

EXTRACCION

Extraer :
- el guarnecido de la puerta trasera (ver capítu-

lo 72-B),

14239S

- el lamelunas interior del cristal,

14238S

Bajar el cristal hasta los 3/4 de altura.

Quitar los dos tornillos de fijación (A).

Bajar el cristal al fondo del cajón de la puerta (1) y
(2).

14240R1
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CRISTALES
Cristal de puerta trasera 54 D

14237S

Sacar el cristal del cajón de la puerta tal y como se
observa en la ilustración superior.

Soltar la corredera pequeña del cristal.

14236R

Quitar :
- el tornillo de fijación superior (B) del mon-

tante fijo,
- la tuerca de fijación inferior (C) del montante

fijo.

Bascular el montante hacia la parte delantera del
vehículo (1) y liberar el espárrago soldado (2).

Girar un cuarto de vuelta el montante (3), a fin de
poder sacarlo del cajón (4).

14235S
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CRISTALES
Cristal de puerta trasera 54 D

COLOCACION DE LA PARTE INFERIOR DEL CRISTAL

REPOSICION

En la reposición de los tornillos de fijación (A) (ver
la página anterior), antes de apretarlos, volver a
montar el cristal en el tope alto.

Apretar los tornillos metiendo una llave de pipa
por las aberturas del cajón previstas para ello.

El cristal estará entonces correctamente posiciona-
do con respecto al carrito de guiado.

Para montar correctamente la corredera pequeña
del cristal, seguir el método descrito en el capítulo
66-C.

Calzar correctamente el montante fijo a nivel del
marco del cristal fijo y vigilar el adecuado posicio-
namiento del labio de la deslizadera que lo recu-
bre del lado cristal deslizante.

Respetar la cota (X) de 18 mm para calzar correc-
tamente la parte inferior del cristal.

14158R
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CRISTALES
Cristal de custodia 54 E

PRH5406

EXTRACCION

ATENCION : el cristal de custodia lleva una junta
de aspecto en toda su periferia.
Esta junta no se vende suelta en el A.P.R.

En el caso de una extracción-reposición del cristal
seguir el método descrito en la página siguiente,
para no dañar la junta durante la extracción del
cristal.

Extraer :
- el guarnecido del pie medio (ver el capítulo

71-E),
- el guarnecido inferior del pie medio y de cus-

todia (ver capítulo 71-D),
- la bandeja trasera (ver capítulo 74-A).

14423-1R

El cable sólo puede ser insertado en la esquina (A)
del cristal. En efecto, el pie medio lleva un resalte
(B) que hace que sea imposible el paso del hilo
por lo que queda de esta zona.

14138-1R

SUSTITUCION DEL CRISTAL - CORTE DE LA JUNTA
DE COLA

Pegar una banda de papel adhesivo en toda la pe-
riferia del cristal, con el fin de proteger la laca en
las zonas de paso del cable.

Pasar el hilo de corte mediante la aguja pasa-
cables (ver capítulo 50-B).

Colocar el útil de picado y la empuñadura de trac-
ción.

Cortar el cordón de cola.

Como medio de corte, se puede utilizar también
el útil neumático de corte de los cristales (ver el ca-
pítulo 50-B).

Para conocer y emplear correctamente este útil,
consultar la Nota Técnica 414A.
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CRISTALES
Cristal de custodia 54 E

12301-2S

NOTA : insertar la barra rígida de plástico (H) que
lleva dicha cinta adhesiva entre el labio flexible (C)
y la chapa pintada del panel de aleta (I).

Este asegura el retroceso del labio que se man-
tiene separado (1) al pasar el hilo de corte.

Para conocer el método de colocación de este tipo
de cinta consultar la Nota Técnica n° 419A.

EXTRACCION - REPOSICION DEL CRISTAL

El cristal lleva un embellecedor (C) que forma par-
te integrante del sobremoldeado (D) del cristal
(E).

Cordón de cola (F).

Guarnecido interior (G).

Este embellecedor lleva un labio visto (C) en toda
la periferia del cristal.

Para preservar este embellecedor, al pasar el hilo
de corte, es necesario seguir las siguientes disposi-
ciones :

12302R2

Mediante una cinta de enmascarar con barra rígi-
da de 10 mm, proteger el labio flexible del embe-
llecedor en toda la periferia del cristal.

14135-1R
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CRISTALES
Cristal de custodia 54 E

14423S

Realizar el corte del cordón de cola, tirando de la
empuñadura de tracción (lado exterior) paralela-
mente al borde del cristal, para limitar la agresión
del sobremoldeado.
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CRISTALES
Cristal de custodia 54 E

11928-1G1

CORTE ESPECIFICO DEL CORDON DE COLA MEDIANTE EL UTIL NEUMATICO DE
EXTRACCION DE CRISTALES

Recuerde : para extraer los cristales sobremoldeados, al igual que este cristal
de custodia (E), hay que emplear una lámina (J) específica WK24ZR que no
dañe el sobremoldeado (C) del cristal.

En efecto, los dientes agresivos de la lámina están orientados del lado canto
de puerta y la otra cara está ligeramente bombeada para limitar la agresión
del sobremoldeado.

La guía derecha (K), a montar sobre el útil, debe apoyarse en el cristal para
desplazar la lámina lo más cerca posible del canto de puerta durante la opera-
ción de corte del cordón de cola.

NOTA : es importante recubrir el extremo de la guía (K) con tres pastillas de
velcro en cada cara de la guía (suministrado en el kit) para un óptimo posicio-
namiento de la lámina.

14135-1
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CRISTALES
Cristal de custodia 54 E

14138R1

PEGADO Y COLOCACION DEL CRISTAL DE
CUSTODIA

90989S

La preparación de las zonas de pegado está indi-
cada en el método general de pegado de los cris-
tales, Nota Técnica 371A.

Justo después de la colocación de la masilla cola
sobre el cristal, presentar dicho cristal por encima
de su alojamiento en el panel de aleta y centrarlo
respetando los siguientes juegos.

JUEGOS DE ASPECTO

13491-1R

14136R

1

2
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CRISTALES
Cristal de custodia 54 E

14135R1

3
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PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 

EXTRACCION

55 A

13983R

Retirar :
- las grapas (A) tipo abeto del guardabarros,
- el tornillo de fijación (B).

13985R

Quitar :
- los tres tornillos de fijación del ski (C),
- el tornillo de fijación inferior (D) del guarda-

barros y el clip de sujeción (D).

Sacar el guardabarros de su alojamiento en el pa-
so de rueda.

PRH5501
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PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 

REPOSICION

55 A

13984R

Quitar :
- los dos tornillos de fijación lateral (E).

13995R

Antes de presentar el paragolpes, asegurarse de la
presencia del centrador (G) que asegura el correc-
to posicionamiento del paragolpes con respecto a
la nariz del vehículo.

13996R1

- la rejilla de calandra (ver capítulo 55-C),
- los dos tornillos de fijación (F).

Desconectar el conector de alimentación de los fa-
ros anti-niebla.

Sacar el paragolpes de su emplazamiento del vehí-
culo.
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PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero

EXTRACCION

55 B

13987R

Quitar el tornillo y la tuerca de fijación del guar-
dabarros (A).

Retirar el guardabarros.

PRH5502

13986R

Quitar :
- los dos tornillos de fijación lateral (B),
- los tornillos de fijación inferiores (C).
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PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55 B

13561S

Con un destornillador plano, soltar el iluminador
de la placa de matrícula.

13982R

Quitar los cuatro tornillos de fijación (D) superio-
res del paragolpes y retirar dicho paragolpes.

13560S

Desconectar y retirar el iluminador.
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PROTECCIONES EXTERIORES
Rejilla de calandra

EXTRACCION

55 C

13975R

Quitar los tornillos de fijación (A).

PRH5505

13976S

Soltar la barra de calandra de su alojamiento en la
aleta delantera.
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PROTECCIONES EXTERIORES
Rejilla de calandra

REPOSICION

55 C

13974R1

NOTA : el posicionamiento de la rejilla de calan-
dra con respecto al travesaño superior del frente
está asegurado por el centrador (B).
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PROTECCIONES EXTERIORES
Rejillas de alero

EXTRACCION DE LA SEMI-REJILLA IZQUIERDA

55 D

13971R1

Extracción de los remaches (1) :

Mediante un destornillador de estrella de 10 ó 20,
presionar el eje en el centro del remache y bajar
este último 5 mm como máximo.

Retirar el remache de la rejilla de alero.

Soltar la rejilla de alero (2).

Quitar :
- las grapas de sujeción de la rejilla alojadas ba-

jo el travesaño del vano del parabrisas (3),
- el peón de posicionamiento de la rejilla aloja-

do en la esquina de la aleta (4).

PRH5506
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PROTECCIONES EXTERIORES
Rejillas de alero

EXTRACCION Y SUSTITUCION DE LAS GRAPAS DE
SUJECION

55 D

13969R

Para extraer la semi-rejilla derecha, es necesario
retirar previamente la semi-rejilla izquierda.

Seguir las operaciones de extracción descritas an-
teriormente, para la semi-rejilla izquierda.

13970R

Levantar el clip anti-rotación (1) de la grapa y gi-
rarla (2) un cuarto de vuelta.

Sacar dicha grapa de la rejilla.

REPOSICION

NOTA : en la reposición de cada rejilla de alero,
hay que posicionar correctamente el eje del re-
mache (1) antes del clipsado (ver ilustración adjun-
ta).

Para ello, empujar hacia arriba el eje del remache
para que sobresalga unos 5 mm.

Colocar el remache y empujar el eje para que en-
rase con la cabeza del remache.

En esta posición, la rejilla queda enganchada en el
travesaño.

EXTRACCION DE LA SEMI-REJILLA DERECHA
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PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección lateral 55 E

PRH5503

EXTRACCION DE LA MOLDURA DE LA PUERTA DE-
LANTERA

13978R

Separar el extremo (1) de la moldura hasta liberar
el peón (B).

Deslizar la moldura hacia la parte trasera (2) a fin
de liberarla de las grapas (C).

Para retirar las grapas de sujeción (C), girar cada
grapa un cuarto de vuelta y sacar dichas grapas de
su alojamiento del panel de puerta.

13979R1

Extraer el obturador (A) así como el tornillo de fi-
jación de la moldura en el panel de puerta.

55-9



PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección lateral 55 E

PRH5504

EXTRACCION DE LA MOLDURA DE LA PUERTA
TRASERA

13977R

13980R

Extraer el obturador (A) así como el tornillo de fi-
jación de la barra moldura del panel de puerta.

Separar el extremo (1) de la moldura hasta liberar
el peón (B).

Deslizar la moldura hacia la parte delantera (2) a
fin de liberarla de las grapas (C).

Para retirar las grapas de sujeción (C), girar cada
grapa un cuarto de vuelta y sacar dichas grapas de
su alojamiento del panel de puerta.
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PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección lateral 55 E

EXTRACCION DE LA MOLDURA DEL PANEL DE
ALETA (3 PUERTAS)

14329R

Mediante una cala de madera o de teflón, deslizar
(1) la moldura de protección hacia la parte trasera
con el fin de desgraparla.

NOTA : la grapa (D) asegura el correcto posiciona-
miento en X de la moldura. Esta grapa debe ser
cambiada imperativamente antes del montaje de
la moldura.

3 PUERTAS
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ACCESORIOS EXTERIORES
Elemento aerodinámico trasero

EXTRACCION

56 A

PRH5601

Quitar los tornillos de fijación (A) del elemento
aerodinámico del portón.

13972R1

Tirar hacia arriba del elemento aerodinámico para
soltarlo (B).

Desconectar la tercera luz de stop (C).

Retirar el tubo de alimentación del surtidor de la
luneta trasera (D).

13973R
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ACCESORIOS EXTERIORES
Retrovisor exterior

EXTRACCION

56 B

PRH5602

Extraer :
- la tapa de acceso al conector de alimentación

del retrovisor (1) o el soporte de mando ma-
nual,

- el obturador (A),

14195R

- los tres tornillos de fijación (B).

Desconectar, si es necesario, el conector de ali-
mentación del retrovisor.

14196R

14157R

Levantar el retrovisor (1) y liberar las patillas de
sujeción del panel de puerta (2).
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ACCESORIOS EXTERIORES
Cristal de retrovisor exterior

EXTRACCION

56 C

PRH5603

Insertar el útil Car. 1363, tomar apoyo en el borde
de la coquilla de plástico del retrovisor y empujar
como se indica arriba.

14165S

Desconectar los terminales de alimentación del ca-
bleado de desempañado si es necesario.

REPOSICION

Posicionar el cristal y presionar dicho cristal para
que enganche en la base del retrovisor.

14166R
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ACCESORIOS EXTERIORES
Coquilla del retrovisor exterior

EXTRACCION

56 D

PRH5604

Extraer el cristal del retrovisor (ver capítulo 56-C).

Con un destornillador plano, levantar las patillas
de sujeción de la base para desalojar los clips (A)
de la coquilla.

Sacar dicha coquilla.

14164R

NOTA : para acceder a la sonda de temperatura
(B), es necesario desmontar la coquilla de plástico
de la base del retrovisor.

14165R
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ACCESORIOS EXTERIORES
Embellecedor de vierteaguas

EXTRACCION

56 E

PRH5605

Insertar el útil Car. 1363, tomar apoyo en la chapa
del techo y empujar como se indica arriba, a fin de
desgrapar el embellecedor en toda su longitud.

Las grapas de sujeción (A) permanecen fijadas en
el vierteaguas.

REPOSICION

Para sustituir las grapas (A) rotas durante el des-
montaje del embellecedor, utilizar la colección de
grapas A.P.R. Ref. : 77 03 077 438.

Colocar las grapas en los espárragos soldados tipo
KSM en la posición descrita anteriormente.

Para montar correctamente el embellecedor, po-
ner a tope la parte trasera (B) de éste en la chapa
del techo.

Doblar y grapar el embellecedor en toda su longi-
tud.

14167R
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Consola central

EXTRACCION

57 A

PRH5701

Soltar el fuelle de la palanca de velocidades y sa-
car el cenicero de su alojamiento en la consola.

Quitar los dos tornillos de fijación (A).

13997R

Quitar los dos tornillos de fijación (B).

Tirar y soltar la parte delantera de la consola (C).

Liberar dicha consola de su alojamiento bajo el ta-
blero de bordo (1).

Desconectar los conectores de alimentación del
encendedor, del mando de la luz de peligro y de
condenación de las puertas.

Sacar la consola a nivel de la palanca de veloci-
dades (2).

13999R
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Guarnecido de palanca de freno de mano

EXTRACCION

57 B

PRH5702

Avanzar al máximo los dos asientos delanteros.

Quitar los dos tornillos (A).

Empujar el guarnecido hacia la parte delantera
para retirarlo de la base de la palanca.

13998R
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Guantera bajo asiento delantero pasajero

EXTRACCION

57 C

Avanzar al máximo el asiento delantero para po-
der acceder a los tornillos de fijación (A) de la
guantera.

Retroceder al máximo el asiento para poder acce-
der a los tornillos de fijación (B) de la guantera.

Retirar la guantera.

14073R1
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

Para extraer el tablero de bordo, es necesario extraer previamente la columna de di-
rección.

Para extraer esta última, seguir el método descrito a continuación.

PRH5703
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo

ATENCION : está prohibido manipular los sistemas
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una
fuente de calor o de una llama; se corre el riesgo
de que se activen.

57 D

EXTRACCION

IMPORTANTE : todas las intervenciones sobre los
sistemas airbags y pretensores deben ser efectua-
das por personal cualificado que haya recibido
formación.

IMPORTANTE : al extraer el volante, es imperativo
desconectar el conector del airbag (D). El airbag
está provisto de un conector que se pone en corto-
circuito cuando está desconectado para evitar
cualquier activado intempestivo.

Quitar :
- el tornillo del volante,
- el volante tras haber puesto las ruedas rectas,
- las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e ilu-
minación) y el conector del conmutador rotativo
(vehículo equipados del airbag).

Desconectar la batería.

Vehículos equipados del airbag : extraer el cojín
del airbag del conductor por sus dos tornillos es-
trella (T30) (par de apriete : 0,5 daN.m) situados
detrás del volante y desconectar el conector (D).

Vehículos sin airbag : extraer la tapa central del
volante (enganchado).

14036R1
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Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco
sobre el destornillador, para desbloquear el cono
y liberar el conjunto de la columna de dirección.

PARTICULARIDADES VEHICULOS CON AIRBAG

Antes de la extracción del conjunto, es imperativo
marcar la posición del contacto giratorio :
- asegurándose de que las ruedas estén rectas

en el desmontaje, a fin de posicionar la longi-
tud de la cinta en el centro,

- verificando que la marca "0" del contacto gi-
ratorio esté bien posicionada frente al índice
fijo (E).

MONTAJE VALEO

14057R

MONTAJE LUCAS

14056R

14039R

ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D
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14094R

Extraer el casquete, para ello retirar :
- previamente los guarnecidos de los montantes

del parabrisas; para ello, sacar lo suficiente el
guarnecido como para apoyarse en la grapa
superior, separar a continuación el montante
(1) y desgraparlo del casquete (2),

14090R1

14091R2

ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

- los dos tornillos laterales (A),
- los dos tornillos bajo el cuadro de instrumen-

tos (B),

- los tres tornillos de la parte superior (cerca del
parabrisas) y extraer completamente el cas-
quete actuando como se indica en los esque-
mas.

14041S

Extraer el casquillo receptor anti-arranque del
contactor de arranque.
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14037R

Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro torni-
llos) y desconectar los conectores.

14040S

14093R

ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

Desconectar el conector del contactor de arran-
que.

Lado compartimiento motor, extraer :
- el tubo de aire,
- las tuercas de fijación del vaso de expansión y

desplazarlo, para poder acceder a la chapa
abatible de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible.

Quitar los seis tornillos de fijación de la columna
de dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.
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14059S

Extraer :
- la tapa de acceso a la caja de fusibles.

14093R1

14092R

ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

- los tornillos de fijación inferiores (G),
- los tornillos de fijación (H).

EXTRACCION DEL COJIN DEL AIRBAG DEL PASAJE-
RO (según equipamiento)

Desconectar el conector (I) y quitar los tornillos de
fijación (J) del cojín.

EXTRACCION DEL TABLERO DE BORDO
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

14150R1

Quitar los dos tornillos de fijación (K) de la caja de
mando de la calefacción y liberar esta última de su
alojamiento del tablero de bordo.

Retirar :
- los tres tornillos de fijación superiores (L) del

tablero de bordo,
- el auto-radio.

Desconectar el conector de alimentación de la
pantalla central (si equipado).

14062R2

Quitar el tornillo de fijación (M).

14148R1

Levantar ligeramente el tablero de bordo para
sacar los peones de sujeción a nivel de los tornillos
de fijación (L), (ver al lado).

Separar el tablero, lado derecho (1).

14168R

Deslizar el tubo (2) para poder retirar el lado iz-
quierdo del tablero de bordo.

NOTA : este tubo pasa por detrás del tabique me-
tálico; deslizarlo como se ve en la ilustración de
arriba, permite entonces desolidarizar el tablero
de bordo del tabique.
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

14149S1

Retirar el tablero de bordo del habitáculo (dos
personas).

NOTA : al cambiar la carrocería o el cableado del
tablero de bordo, hay que montar el cableado pa-
ra que éste camine bajo el tablero como se indica
en la ilustración superior.

REPOSICION

13116S

Colocar el tablero de bordo así como el cajetín de
mando de la calefacción.

Colocar la columna de dirección; para ello, seguir
las preconizaciones siguientes.

14071S

Una vez atadas con una cuerda las orejas y la pin-
za abatible, introducir el fuelle en el salpicadero.

Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda para colocar
el fuelle en su sitio.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido
inverso de la extracción.

Vigilar que todos los conectores estén bien conec-
tados.
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

14039R1

Efectuar el resto de la reposición y bloquear el tor-
nillo (C) una vez que estén colocadas las dos semi-
coquillas, para posicionar las manecillas en el ali-
neamiento del cuadro de instrumentos y del ta-
blero de bordo. 

Esta operación es facilitada por un corte que da
acceso a la tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.

14035S

Cambiar el tornillo del volante después de cada
desmontaje (tornillo pre-encolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de leva de la pinza abatible 2,5
Tornillo de volante de dirección 4,5
Tuercas de fijación de la columna 2
Tornillo de fijación del cojín airbag 0,5

PARTICULARIDAD DE LA REPOSICION

Asegurarse de que las ruedas sigan estando rectas.

Verificar que el contacto giratorio esté bien posi-
cionado verificando que la marca "0" del contacto
giratorio esté bien colocado enfrente del índice fi-
jo (E), (vehículos con airbag).

Introducir el conjunto en la columna de dirección
y conectar los diferentes conectores.
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ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57 D

PARTICULARIDAD DE LOS VEHICULOS AIRBAG

IMPORTANTE : antes de volver a conectar el cojín
del airbag del conductor, es necesario aplicar el
proceso de control de funcionamiento del sistema:
- verificar que el testigo del airbag del cuadro de

instrumentos esté encendido con el contacto
puesto,

- conectar un quemador inerte en el conector
del cojín airbag del conductor y verificar que el
testigo se apague,

- cortar el contacto, conectar el cojín del airbag
en el quemador inerte y fijar el cojín en el vo-
lante (par de apriete 0,5 daN.m),

- poner el contacto, verificar que el testigo se
enciende 3 segundos al poner el contacto y
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se indica arriba,
consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar el
sistema mediante el aparato XRBAG (Ele. 1288).

ATENCION : si no se respetan estas prescripciones
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento
normal de los sistemas, incluyendo un activado
intempestivo de los mismos.

Al cambiar el tablero de bordo equipado de un
airbag del pasajero, es imperativo poner en su lu-
gar (en el lado del tablero de bordo), la etiqueta
de preconizaciones anterior. Esta etiqueta está
disponible en la colección A.P.R. con la referencia
77 01 205 442.

11846S
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ACCESORIOS INTERIORES SUPERIORES
Empuñadura de sujeción lateral

EXTRACCION

Aflojar los tornillos de fijación (A) sin retirarlos de
su alojamiento en el vehículo.

Empujar sobre el tornillo (1), para poder retirar las
patillas de plástico (B) de la empuñadura alojada
en los forros de los costados de carrocería.

14330R

58 A

PRH5801
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ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Absorbedor de choque lateral de puerta delantera

Levantar el absorbedor de choque (1) y sacarlo por
el hueco del cajón de puerta (2).

EXTRACCION

Extraer el guarnecido de la puerta delantera (ver
capítulo 72-A).

59 A

PRH5901

14190R

14191R

Con un destornillador pequeño y plano, separar
las patillas (A) para declipsar el absorbedor de
choque.
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ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59 B

PRH5902

INTRODUCCION

Nuevo sistema de retención S.S.P.

Este nuevo sistema de limitador de esfuerzo L.E.I.
tiene la particularidad de estar integrado en el en-
rollador.

La limitación del esfuerzo aplicado en el tramo to-
rácico del cinturón de seguridad se efectúa por
una liberación controlada de la correa (1), asegu-
rada por la deformación plástica de una barra de
torsión (2) integrada a la bobina del enrollador.

14340R
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ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59 B

14086R

EXTRACCION (VERSION 5 PUERTAS)

Extraer :
- el asiento delantero (ver capítulo 75-A),
- la fijación superior e inferior de la correa del

cinturón,
- el guarnecido de pie medio (ver capítulo 71-

C),
- la parte trasera del guarnecido del peldaño de

la puerta delantera parcialmente.

14085R

Quitar el tornillo de fijación (A).

Liberar la patilla (B) del soporte del enrollador del
forro del pie medio.

59-3



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59 B

14081R

Soltar parcialmente la parte trasera (1) del guar-
necido del peldaño de la puerta delantera.

Quitar el tornillo de fijación (A).

Sacar la patilla (B) del soporte del enrollador del
forro del pie medio.

Tras un activado de los pretensores, el o los cintu-
rones delanteros deben ser sustituidos sistemáti-
camente si dichos cinturones estaban puestos du-
rante la pretensión (cualquier duda sobre el as-
pecto del cinturón debe traducirse por su sustitu-
ción).

EXTRACCION (VERSION 3 PUERTAS)

14078S

Extraer :
- el raíl de sujeción de la correa del cinturón de-

lantero,
- el guarnecido inferior de pie medio y de custo-

dia (ver capítulo 71-D),
- la fijación superior de la correa del cinturón.
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ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad traseros 59 C

PRH5903

Extraer :
- la fijación inferior de la correa del cinturón,
- el guarnecido del peldaño de la puerta trasera

(1) parcialmente,
- la junta de estanquidad del maletero en la zo-

na de contacto con la bandeja (A) parcialmen-
te,

- la bandeja trasera lateral (2) y (3) (ver capítulo
74-A).

Soltar la guía de la correa (B) y retirar dicha co-
rrea.

EXTRACCION (VERSION 5 PUERTAS)

14088R
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ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad traseros 59 C

14078S

EXTRACCION (VERSION 3 PUERTAS)

Quitar el tornillo de fijación del enrollador.

Soltar el enrollador del forro de custodia.

14089R

Extraer :
- el raíl de sujeción de la correa del cinturón de-

lantero,
- el guarnecido inferior del pie medio y de cus-

todia (ver capítulo 71-D),
- la bandeja lateral (ver capítulo 74-A).

La operación de extracción del enrollador es idén-
tica a la descrita anteriormente para una versión
de 5 puertas.
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Mécanismes et accessoires

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
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GENERALITES
Sécurité 50 A

CCCCOOOOUUUUSSSSSSSSIIIINNNN    """"AAAAIIIIRRRR----BBBBAAAAGGGG""""    EEEETTTT    PPPPRRRREEEETTTTEEEENNNNSSSSIIIIOOOONNNNNNNNEEEEUUUURRRRSSSS

96310-1S

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    ::::    toutes les interventions sur les sys-
tèmes AIR-BAG et prétensionneurs doivent être
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu
une formation.
Il est IMPERATIF de consulter le fascicule AIR-BAG
chapitre 88.

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN    ::::    lors d’une intervention sous le véhi-
cule, ne pas transmettre de chocs au plancher sans
retirer le fusible prétensionneurs et attendre 5 mi-
nutes la décharge de la capacité de réserve.
Consulter le chapitre 88 à "Désignation fusibles".

14036R

Après chaque démontage du volant, il faut
IMPERATIVEMENT remplacer la vis de volant (A).
Consulter les chapitres 88 et 57-D.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    ::::    lors de toute dépose de volant, il est
IMPERATIF de débrancher le connecteur du cous-
sin "AIR-BAG" (B).
Le coussin "AIR-BAG" est muni d’un connecteur
qui se met en court-circuit lorsqu’il est débranché
de façon à éviter tout déclenchement intempestif.

EEEECCCCRRRRAAAANNNNSSSS    TTTTHHHHEEEERRRRMMMMIIIIQQQQUUUUEEEESSSS

Il est impératif de les remettre en place, que ce
soit en mécanique ou en carrosserie.

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE

Il est IMPERATIF de respecter les couples de ser-
rage indiqués.

PPPPRRRROOOODDDDUUUUIIIITTTTSSSS

Lire attentivement les précautions d’emploi des
produits utilisés et respecter les consignes de sécu-
rité en utilisant les équipements appropriés
(gants, masque, etc ...).

CCCCOOOOLLLLLLLLEEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN    DDDD’’’’EEEETTTTIIIIQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEESSSS    AAAAIIIIRRRRBBBBAAAAGGGG

Lors d’un remplacement de pare-brise, il est impé-
ratif de remettre en lieu et place les étiquettes
autocollantes en présence d’airbag.

Si le véhicule est équipé d’un airbag passager,
remplacer systématiquement l’étiquette de préco-
nisation adhésivée sur le côté de la planche de
bord, lors de tout remplacement de celle-ci.

L’ensemble de ces étiquettes est disponible dans
une collection sous la référence M.P.R.
77 01 205 442.
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GENERALITES
Outillage 50 B

13412S13411S

OOOOUUUUTTTTIIIILLLL    SSSSUUUUPPPPPPPPOOOORRRRTTTT    DDDDEEEE    PPPPOOOORRRRTTTTEEEE

Cet appareil permet d’assister l’opérateur lors des
opérations de pose ou de dépose de portes bat-
tantes ou coulissantes.

Particulièrement adapté pour les ouvrants de vé-
hicules utilitaires, il supporte le poids d’une porte
habillée et permet d’éviter l’intervention d’une
deuxième personne.

N° d’agrément Renault : 661 000.
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KKKKIIIITTTT    DDDDEEEE    CCCCOOOOLLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    PPPPOOOOUUUURRRR    VVVVIIIITTTTRRRRAAAAGGGGEEEESSSS
MMMMOOOONNNNOOOOCCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSAAAANNNNTTTT    RRRRAAAAPPPPIIIIDDDDEEEE

GENERALITES
Outillage 50 B

96826R1

Démontage 

Mettre les essuie-vitres en position repos.

Ouvrir le capot moteur.

Oter les capuchons sur les écrous des axes d’essuie-
vitres, en glissant une lame entre le capuchon et le
bras, de façon à le déclipser en le soulevant.

MMMMAAAATTTTEEEERRRRIIIIEEEELLLL    DDDDEEEE    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE////RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    VVVVIIIITTTTRRRRAAAAGGGGEEEESSSS    CCCCOOOOLLLLLLLLEEEESSSS

Pour connaître les produits préconisés, le matériel
d’application, ainsi que les méthodes d’applica-
tion, consulter la Note Technique 371A "Méthode
générale de collage des vitres".

90989S

PPPPIIIISSSSTTTTOOOOLLLLEEEETTTT    MMMMUUUULLLLTTTTIIIIFFFFOOOONNNNCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Photo 14 341

Photo 14 342
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GENERALITES
Outillage 50 B

88400S3

OOOOUUUUTTTTIIIILLLL    DDDDEEEE    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE
VVVVIIIITTTTRRRREEEE    DDDDEEEE    RRRREEEETTTTRRRROOOOVVVVIIIISSSSEEEEUUUURRRR    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRR    

98858S

AAAAIIIIGGGGUUUUIIIILLLLLLLLEEEE    CCCCRRRREEEEUUUUSSSSEEEE    PPPPAAAASSSSSSSSEEEE----FFFFIIIILLLL

OOOOUUUUTTTTIIIILLLL    PPPPNNNNEEEEUUUUMMMMAAAATTTTIIIIQQQQUUUUEEEE    PPPPOOOOUUUURRRR    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE
VVVVIIIITTTTRRRRAAAAGGGGEEEESSSS    CCCCOOOOLLLLLLLLEEEESSSS    """"EEEEAAAASSSSYYYY    CCCCUUUUTTTT""""    ((((DDDDCCCCAAAAVVVV////SSSSOOOODDDDIIIICCCCAAAAMMMM))))

12267S

Consulter la note technique correspondante pour
connaître la méthode et les préconisations
d’utilisation de cet outil.

PPPPRRRROOOOTTTTEEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEE    DDDDEEEE    BBBBOOOORRRRDDDD

99331S

Car. 1482 - Référence M.P.R. : 00 00 148 200.

Car. 1363 - Référence M.P.R. : 00 00 136 300.

A l’aide de cet outil, il est possible également de
déposer les enjoliveurs de pavillon, ainsi que les
lécheurs extérieurs de portes.
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GENERALITES
Outillage 50 B

12776S

OOOOUUUUTTTTIIIILLLL    DDDDEEEE    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE
DDDD’’’’AAAAXXXXEEEE    DDDDEEEE    CCCCHHHHAAAARRRRNNNNIIIIEEEERRRREEEE    DDDDEEEE    PPPPOOOORRRRTTTTEEEE

PPPPIIIINNNNCCCCEEEE    AAAA    DDDDEEEEGGGGRRRRAAAAFFFFEEEERRRR

99799S

A l’aide de cette pince, on peut démonter facile-
ment les agrafes type "sapin" et les clips des gar-
nissages intérieurs tels que les panneaux de
portes, tapis insonorisants, ainsi que les fixations
de pare-boue.

On peut également déposer les manivelles de
lève-vitre de porte (mettre préalablement un
morceau de tirot sur la surface d’appui avec la gar-
niture de porte afin de ne pas blesser celle-ci pen-
dant le démontage).

Son bec plat et biseauté autorisant un accès aisé et
sans dommage sous les agrafes, les têtes des
agrafes ne sont pas altérées et donc réutilisables
lors de la repose (voir note technique correspon-
dante).

Car. 1415 - référence M.P.R. 00 00 141 500.
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GENERALITES
Outillage 50 B

85700-2S

OOOOUUUUTTTTIIIILLLL    DDDDEEEE    RRRREEEEGGGGLLLLAAAAGGGGEEEE    EEEENNNN    BBBBAAAASSSSCCCCUUUULLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTT
DDDDEEEESSSS    OOOOUUUUVVVVRRRRAAAANNNNTTTTSSSS    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAAUUUUXXXX

Il est possible de régler la porte en basculement en
uqtilisant l’outil spécifique WILMONDA de réfé-
rence BHA.

Fournisseur : Z. INTERNATIONAL

Cet outil permet de modifier la position en X du
charnon soudé au pied avant ou milieu de caisse.

MMMMOOOODDDDIIIIFFFFIIIICCCCAAAATTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLL’’’’OOOOUUUUTTTTIIIILLLL    DDDD’’’’EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCTTTTIIIIOOOONNNN
DDDDEEEESSSS    AAAAXXXXEEEESSSS    DDDDEEEE    CCCCHHHHAAAARRRRNNNNIIIIEEEERRRREEEESSSS

14244R

Suite à cette modification, il est alors possible
d’extraire, aussi bien les axes type X65 (B) que les
axes type MEGANE (C).

A l’aide d’une lime plate et d’une queue de rat, li-
mer le bout du bec de l’outil, ainsi que le fond de
gorge, afin d’obtenir les cotes précisées sur le
schéma ci-dessus.
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GENERALITES
Outillage

FFFFIIIIXXXXAAAATTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEESSSS    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEESSSS    DDDD’’’’IIIIMMMMMMMMAAAATTTTRRRRIIIICCCCUUUULLLLAAAATTTTIIIIOOOONNNNRRRREEEEGGGGLLLLAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEESSSS    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS    EEEENNNN    AAAAFFFFFFFFLLLLEEEEUUUURRRREEEEMMMMEEEENNNNTTTT

85899R

50 B

PRH5001

Possibilité de réglage : 3 mm

Lors d’un remplacement d’ouvrants ou de caisse, il
est conseillé d’utiliser au remontage les collections
de fixations spécifiques après-vente.

Pour connaître la composition et les références de
ces collections, consulter la Note Technique 384A.

98833S

Pour connaître les préconisations de montage des
rivets de fixation des plaques d’immatriculation
consulter la Note Technique 418A.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant

Déposer :
- la garniture de porte avant (voir chapitre 72-A)
- l’absorbeur de choc (voir chapitre 59-A)

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    la commande d’ouverture de porte intérieure est assurée par un câble gainé.

51 A

PRH5101
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51 A

13979R

Oter l’agrafe de maintien du connecteur
d’alimentation du moteur de serrure et ôter celui-
ci.

Basculer (1) la serrure vers le panneau de porte,
afin de la dégager du doigt de commande (F) de
barillet (voir page précédente).

Oter la serrure (2) du caisson de porte.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer :
- les deux vis de fixation (A) de la patte

d’inviolabilité,
- les trois vis de fixation (B) de la serrure sur le

caisson de porte.

14077R

Dégrafer la tringle de commande d’ouverture de
porte extérieure (C).

Oter le câble de commande intérieure de l’agrafe
de maintien (D).

Retirer la patte d’inviolabilité (E).

14076R
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51 A

14075R

Faire tourner d’un quart de tour l’agrafe de main-
tien (3) et la retirer de son logement sur le corps
du barillet.

Oter le barillet du panneau de porte.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Serrure de porte arrière 51 B

PRH5102

Déposer la garniture de porte arrière (voir chapitre 72-B).

Déclipser en (1) et (2) le capot d’inviolabilité de
serrure.

Dégrafer :
- la patte de renvoi (A) et sa tringle de

commande du témoin d’ouverture de porte,
- la tringle de commande d’ouverture de porte

intérieure (B).

Retirer les trois vis de fixation (C) de la serrure sur
la porte.

14242R
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Serrure de porte arrière 51 B

14241R

Dégrafer la tringle de commande d’ouverture ex-
térieure (D) sur la poignée de porte.

Oter l’agrafe de maintien du connecteur
d’alimentation du moteur et l’enlever.

Dégager la serrure vers l’avant de la porte et  ôter
celle-ci par l’ajourage du caisson de porte.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant 51 C

14188R1

Déposer :
- les deux vis de fixation du rail de guidage (A),
- les trois vis de fixation du moteur (B).

Déposer la vitre de porte avant et le lécheur inté-
rieur de vitre (voir chapitre 54-C).

PRH5103

14187R

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre 72-A).
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN    ::::    les points de fixation du lève-vitre à
commande manuelle (C) ne sont pas les mêmes
que les points de fixation (B) du lève-vitre avec sys-
tème d’entraînement motorisé (voir page précé-
dente). 

14186R

51 C

14185S

Déposer le connecteur d’alimentation du moteur
lève-vitre s’il y a lieu.

Retirer le lève-vitre par l’ajourage du caisson de
porte.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte arrière

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la garniture de porte arrière (voir chapitre 72-B).

51 D

14240R

Déposer les deux vis de fixation (A) de la vitre sur
le chariot de guidage du lève-vitre.

Descendre la vitre en bas de caisson de porte.

Déposer :
- les deux vis de fixation (B) du rail de guidage,
- les vis de fixation (C) de la commande ma-

nuelle ou motorisée de lève-vitre.

PRH5104
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte arrière

Déposer le connecteur d’alimentation du moteur
lève-vitre s’il y a lieu.

Retirer le lève-vitre par l’ajourage du caisson de
porte.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

14234S

51 D

Lors de la repose des vis de fixation (A) (voir page
précédente), avant de les serrer, remonter la vitre
en butée haute.

Serrer les vis en passant une clé à oeil par les ajou-
rages du caisson prévus à cet effet.

La vitre est alors correctement positionnée par
rapport au chariot de guidage.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Serrure et barillet de hayon

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

52 A

14161R

Déposer :
- la garniture de hayon,
- la vis de fixation (A).

A l’aide de la pince à dégrafer, déclipser la garni-
ture (B).

Oter celle-ci.

PRH5201
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Serrure et barillet de hayon 52 A

14160R1

Déposer :
- la tringle de commande serrure (B),
- les deux vis de fixation (C).

Déclipser l’ensemble barillet/moteur (D).

Débrancher le connecteur d’alimentation du
moteur.

Basculer l’ensemble barillet/moteur afin de déga-
ger le pion (E) de la doublure de hayon.

14159R

A l’aide d’un petit tournevis plat, déclipser la poi-
gnée d’ouverture (F).

14163R

Déposer la vis de fixation (G).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDUUUU    MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRUUUURRRREEEE

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

14162R

Pousser le barillet afin de dégager l’axe du moteur
du doigt (H).

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    :::: avant de remonter la poignée
d’ouverture, veiller à ce que le joint d’étanchéité
en contact avec la laque du hayon soit propre.

52-2



MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Cassette de toit ouvrant 52 B

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Ce toit ouvrant est du type coulissant / entrebâillant.

Les cassettes de toit ouvrant types manuel (1) et électrique (2) sont identiques.

Cette cassette de toit comporte la particularité d’être équipée de rideaux pare-soleil dont la dépose est
décrite au chapitre 52-E.

PRH5202

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: la garniture de pavillon spécifique pour toit ouvrant est collée dans sa partie arrière sur la tôle de pa-
villon. Celle-ci ne comporte plus de bandes de velcro de maintien.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Cassette de toit ouvrant

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

52 B

13779S

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les joints d’étanchéité de portes,
- le joint de coffre,
- les poignées de maintien (voir chapitre 58-A),
- les écrans pare-soleil avant,
- les garnitures de pied milieu (voir chapitres

71-C et 71-E),
- les garnitures de montant de pare-brise (voir

chapitre 71-A).

Coucher les dossiers de sièges arrière afin de facili-
ter les opérations suivantes.

Repérer la position du toit ouvrant sur le pavillon
avec de la bande adhésive, ceci afin de le centrer
correctement lors de la repose de la cassette.

14064S

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    CCCCOOOONNNNSSSSOOOOLLLLEEEE    DDDDEEEE    PPPPAAAAVVVVIIIILLLLLLLLOOOONNNN

Oter la lampe de plafonnier en insérant un petit
tournevis comme indiqué sur l’illustration ci-
dessus.

La console est maintenue dans la garniture de
pavillon par quatre clips (A) et deux pattes (B).

14065R1

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    ::::    en cas de panne, il est possible de
manoeuvrer le panneau mobile manuellement
(voir chapitre 52-C).

Pour actionner le panneau, déposer la console de
pavillon et actionner le toit à l’aide d’une clé à
6 pans de 4 mm.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Cassette de toit ouvrant 52 B

13991R1

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    GGGGAAAARRRRNNNNIIIITTTTUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    PPPPAAAAVVVVIIIILLLLLLLLOOOONNNN

Retirer partiellement le joint d’étanchéité de cof-
fre dans la zone de contact avec la partie haute de
la tablette latérale.

A l’aide d’un tournevis plat, retirer les agrafes de
maintien de pare-soleil et le clips de maintien de
la garniture de pavillon (C).

14333R

PRH5203

Déposer le jonc de finition intérieur (D).

A l’aide du matériel de découpe des cordons de
colle vitrage (câble, poignée de traction, outil de
piquage), découper le cordon (E).

Ecarter les deux parties hautes des tablettes
arrière, faire glisser la garniture de pavillon vers
l’arrière et l’ôter par le hayon.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    CCCCAAAASSSSSSSSEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    TTTTOOOOIIIITTTT

Oter la vis de fixation (F).

Déclipser (G) le support de console de pavillon et
ôter celui-ci.

Oter le connecteur d’alimentation du moteur.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Cassette de toit ouvrant 52 B

Déposer les vis de fixation (H) du contre-cadre
ainsi que les vis de fixation (I) du support moteur.

Oter les tuyaux d’écoulement d’eau de la cassette
de toit ouvrant.

14335R

14334R

Pour déposer la cassette de toit, il faut suivre la
procédure suivante :

soulever la cassette de toit (1) dans sa partie ar-
rière et dégager le contre-cadre (2) et (3) de son
logement sous la platine support moteur (J).

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: il n’est pas nécessaire de déposer la pla-
tine support moteur pour ôter la cassette de toit
de son logement sur la tôle de pavillon.

14332R

Après avoir soulevé l’arrière de la cassette (1),
dégager l’ensemble cassette de toit/moteur
d’entraînement (2).
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Cassette de toit ouvrant 52 B

IMPORTANT : pour toute opération de dépose -
repose, il est impératif de changer le joint mousse
d’étanchéité, monté entre la cassette de toit et la
tôle de pavillon.

Nettoyer également la portée du joint sur la tôle
de pavillon à l’aide du nettoyant de surface.

99711R1

PRH5204 Remettre en place le jonc de finition intérieur (D)
sur la cassette (avant remontage de celle-ci) en
insérant préalablement un bout de ficelle dans la
gorge (A) sur toute la longueur du joint.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pour remonter la cassette de toit, procéder dans le
sens inverse des opérations de dépose décrites
pages précédentes.

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

Vis de fixation de cassette de toit 0,4
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Cassette de toit ouvrant 52 B

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    pour le collage de la garniture de pavillon,
utiliser une cartouche additionnelle de colle
monocomposant rapide référence : 77 11 171 314.

Procéder au remontage des autres garnitures.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    :::: ne pas omettre de rebrancher les
tuyaux d’évacuation d’eau.

PRH5203

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    GGGGAAAARRRRNNNNIIIITTTTUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    PPPPAAAAVVVVIIIILLLLLLLLOOOONNNN

Araser si nécessaire le reste du cordon de colle
présent côté tôle de pavillon.

Encoller la garniture de pavillon (E) et présenter la
garniture en rentrant celle-ci par le hayon (deux
personnes).

Faire glisser lagarniture jusqu’à l’avant du véhi-
cule et la positionner à l’aide des agrafes de main-
tien de pare-soleil avant.

Plaquer la partie arrière de la garniture et remon-
ter les agrafes de maintien (C).
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Moteur de toit ouvrant entrebâillant/coulissant            52 C

Dans tous les cas de dépose du moteur, contrôler
ou régler le point zéro comme indiqué ci-après.

Deux cas peuvent se présenter (moteur hors ser-
vice):
- toit fermé,
ou
- toit ouvert.

14333R1

PRH5205

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les écrans pare-soleil avant et les agrafes de

maintien,
- les garnitures de montant de pare-brise (voir

chapitre 71-A),
- la console de pavillon (voir chapitre 52-B).

Oter la vis de fixation (A).

Déclipser (B) le support de console de pavillon et
ôter celui-ci en écartant légèrement l’avant de la
garniture de pavillon en prenant soin de ne pas la
plier.

Débrancher le connecteur d’alimentation du
moteur (C).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR,,,,    PPPPAAAANNNNNNNNEEEEAAAAUUUU    CCCCOOOOUUUULLLLIIIISSSSSSSSAAAANNNNTTTT    FFFFEEEERRRRMMMMEEEE
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Moteur de toit ouvrant entrebâillant/coulissant            52 C

Déposer les trois vis de fixation du moteur (D) et
débrancher le relais (E).

Oter le moteur de la platine métallique (F) fixée
sur la cassette de toit.

97413S14332R1

Effectuer les mêmes dégarnissages que précédem-
ment.

Fermer le toit manuellement à l’aide d’une clé à
6 pans de 4 mm jusqu’à amener le panneau
mobile en butée sans forcer.

Effectuer les opérations de dépose du moteur de
la même manière que celles décrites précédem-
ment.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    MMMMOOOOTTTTEEEEUUUURRRR,,,,    PPPPAAAANNNNNNNNEEEEAAAAUUUU    CCCCOOOOUUUULLLLIIIISSSSSSSSAAAANNNNTTTT    OOOOUUUUVVVVEEEERRRRTTTT

IMPORTANT : après chaque dépose moteur, il est
nécessaire de contrôler le point zéro moteur/bras
d’entraînement panneau mobile (voir ci-après)
afin d’assurer le bon fonctionnement du moteur
tout le long de son cycle d’ouverture / fermeture.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Moteur de toit ouvrant entrebâillant/coulissant            52 C

RRRREEEEGGGGLLLLAAAAGGGGEEEE    PPPPOOOOIIIINNNNTTTT    ZZZZEEEERRRROOOO

Réglage du point zéro des bras d’entraînement

Déposer le panneau mobile (voir chapitre 52-D).

Avant de positionner correctement le moteur en
position "point zéro", actionner manuellement le
moteur de toit ouvrant à l’aide d’une clé 6 pans de
4 mm, afin de déplacer les chariots (G) au niveau
des trous d’indexage en (1) sur le rail.

Passer un forêt de diamètre 3 dans les trous ali-
gnés (1) des deux pièces (G) et (H) pour figer la po-
sition "point zéro" des bras d’entraînement.

Procéder au réglage du "point zéro" moteur ci-
après.

14455R

Déposer les vis de fixation du moteur afin de vi-
sualiser la came (G) comme indiqué ci-dessus.

S’assurer que la came se trouve dans la position (1)
par rapport au contact (H).

Le réglage de ce positionnement se fait à l’aide
d’une clé 6 pans de 4 mm.

Remonter le moteur et effectuer un cycle complet
d’ouverture / fermeture du panneau mobile.

14339R1
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Panneau mobile 52 D

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH5206

14337R

Pour retirer le panneau mobile, il est nécessaire
d’ouvrir celui-ci afin de pouvoir accéder aux vis de
fixation (A).

Oter ces vis et dégager l’avant (1) du panneau
mobile des deux bras d’entraînement (B), (voir
illustration ci-après).

Tirer ensuite le panneau vers l’avant (2) afin de
dégager les patins (C) des rails de guidage.

Oter le panneau mobile.

14339R

Les bras d’entraînement comportent :
- deux vis de fixation (A), (possibilité de réglage

en X),
- deux pions fixes (B) de positionnement en Z

du panneau mobile,
- deux patins de guidage (C).

Les patins de guidage (C) doivent être positionnés
comme sur l’illustration ci-dessus.

Le réglage du panneau mobile n’est possible que
dans l’axe X.

S’assurer du centrage du panneau mobile par rap-
port au joint d’étanchéité (D) avant serrage des
vis de fixation (A).

Si le toit ne comporte pas un bon positionnement
en Z, contrôler que le point "zéro" du moteur
d’entraînement (voir chapitre 52-C) soit correcte-
ment réglé.

S’assurer également de la propreté du joint
d’étanchéité (D) et celle de sa portée sur le pan-
neau mobile.

Dans le cas de fuites d’eau, vérifier l’état de ce
joint et le changer si nécessaire.

Pour cela, déposer le panneau mobile comme pré-
cisé ci-avant et retirer le joint de son logement sur
la cassette de toit.

Veiller à clipser correctement le joint neuf sur
toute sa longueur dans la gorge de la cassette.

Procéder à un essai d’étanchéité du toit ouvrant.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Rideaux pare-soleil de cassette de toit ouvrant          52 E

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH5207

14335S

Pour cela, il est nécessaire de déposer la cassette
de toit ouvrant en suivant la méthode décrite au
chapitre 52B.

Pour changer les patins ou la poignée (vis de fixa-
tion (B)), procéder de la même manière, sans dé-
pose préalable de la cassette de toit.

14338R

Oter les patins de guidage (A) des rails de guidage
de la cassette de toit comme sur l’illustration ci-
dessus.

Les rideaux pare-soleil sont logés dans un support
métallique fixé sur la cassette de toit.

Lors d’un défaut de fonctionnement de l’enroule-
ment de ces rideaux ou lors de tout opération de
remplacement suite à une dégradation des
rideaux, il est impératif de changer l’ensemble
rideaux / support métallique.

Seuls la poignée (B) et les patins latéraux (A) sont
détaillés au MMMM....PPPP....RRRR....
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Rideaux pare-soleil de cassette de toit ouvrant          52 E

Lors d’un changement de cassette de toit, dépo-
ser l’ensemble rideaux / support métallique en
prenant soin de ne pas chercher à retirer les ri-
deaux de leur logement sur le support métallique.

Le système d’enroulement ne fonctionnerait plus
correctement.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: les rivets de fixation du support métalli-
que sont livrés avec la collection de remplacement
MMMM....PPPP....RRRR....

Pour la repose, procéder dans le sens inverse des
opérations de la dépose décrites ci-avant.

14336R

Déposer les vis de fixation (C).

Oter les deux rivets de fixation (D).

Oter l’ensemble rideaux / support métallique.
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VITRAGE
Pare-brise

Mettre en place la protection de planche de bord,
Car. 1482.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

54 A

PRH5402

13989R

Déposer :
- les deux bras d’essuie-vitre en utilisant l’outil

Elé. 1294-01,
- les deux demi-grilles d’auvent (voir chapitre

55-D),
- les cales de maintien (A),
- les enjoliveurs latéraux (à l’aide de la pince à

dégrafer),

13988S

- l’enjoliveur supérieur et son support.

Chasser celui-ci à l’aide d’un petit tournevis plat.

88400S3
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VITRAGE
Pare-brise 54 A

99536S

La préparation des zones de collage est indiquée
dans la méthode générale de collage vitrage.
Note Technique n° 371A.

DDDDEEEECCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    DDDDUUUU    JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    CCCCOOOOLLLLLLLLEEEE

90989S

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie
du pare-brise afin de protéger la laque dans les
zones de passage du câble.

Passer le fil de découpe à l’aide de l’aiguille passe-
fil (voir chapitre 50-B).

Mettre en place l’outil de piquage et la poignée
de traction.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser
également l’outil de découpe vitrage pneumati-
que (voir chapitre 50-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil,
consulter la note technique correspondante.

CCCCOOOOLLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    EEEETTTT    PPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDUUUU    PPPPAAAARRRREEEE----BBBBRRRRIIIISSSSEEEE

Mettre en place :
- l’enjoliveur supérieur neuf et son support cor-

rectement chaussé sur le pare-brise,
- les cales de maintien inférieures.

Juste après la pose du mastic sur le pare-brise, le
présenter au-dessus de son logement sur la baie et
le centrer en mettant en butée l’enjoliveur exté-
rieur sur le bord supérieur (au niveau de la tôle de
pavillon).

Coucher le pare-brise dans son logement en
s’assurant que la partie basse de celui-ci est bien
en contact avec les cales de maintien.

Remonter les enjoliveurs latéraux, et les autres
pièces précédemment déposées.
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VITRAGE
Pare-brise 54 A

PRH5408

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt
fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l’aide d’une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes et remettre des écrous
neufs et les serrer au couple de 18 N.m (±15 %) à
l’aide d’une clé dynamométrique.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEESSSS    PPPPOOOORRRRTTTTEEEE----RRRRAAAACCCCLLLLEEEETTTTTTTTEEEESSSS
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VITRAGE
Pare-brise 54 A

PRH5407

CCCCOOOOLLLLLLLLEEEECCCCTTTTIIIIOOOONNNN    DDDD’’’’EEEETTTTIIIIQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEESSSS    AAAAIIIIRRRRBBBBAAAAGGGG

Un véhicule équipé d’un coussin airbag conducteur sera identifié par un autocollant placé dans l’angle infé-
rieur du pare-brise, côté conducteur.

Avec l’équipement coussin airbag passager, un deuxième autocollant est placé dans l’angle inférieur du pare-
brise côté passager et conducteur.

L’ensemble de ces étiquettes est disponible dans une collection sous la référence M.P.R. 77 01 205 442.
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VITRAGE
Lunette arrière 54 B

PRH5403

Déposer les enjoliveurs latéraux.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

14161R

Déposer le bras d’essuie-vitre en utilisant l’outil
Elé. 1294-01.

Garniture de hayon :
- déposer la vis de fixation (A),
- à l’aide de la pince à dégrafer, déclipser la gar-

niture en (B),
- ôter la garniture.

13990S

A l’aide de la pince à dégrafer, déclipser le cache
écrou de fixation de l’axe de moteur essuie-vitre
en prenant la précaution de glisser un chiffon en-
tre le verre et l’embase de la pince.

14044-1S
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VITRAGE
Lunette arrière 54 B

99536S

DDDDEEEECCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    DDDDUUUU    JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    CCCCOOOOLLLLLLLLEEEE

La préparation des zones de collage est indiquée
dans la méthode générale de collage vitrage.
Note Technique n° 371A.

90989S

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie
du pare-brise afin de protéger la laque dans les
zones de passage du câble.

Passer le fil de découpe à l’aide de l’aiguille passe-
fil (voir chapitre 50-B).

Mettre en place l’outil de piquage et la poignée
de traction.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser
également l’outil de découpe vitrage pneumati-
que (voir chapitre 50-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil,
consulter la note technique correspondante.

CCCCOOOOLLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    EEEETTTT    PPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    LLLLUUUUNNNNEEEETTTTTTTTEEEE

Mettre en place les enjoliveurs latéraux neufs sur
le hayon.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    ces enjoliveurs comportent des cales
d’épaisseur qui assurent l’affleurement du vitrage
avec les panneaux d’ailes arrière.
Remplacer les obturateurs montés sous la lunette
qui ont été agressés pendant l’opération de dé-
coupe (ces obturateurs sont livrés dans le kit
M.P.R. de remplacement de lunette).
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VITRAGE
Lunette arrière 54 B

14160R

Juste après la pose du mastic  sur la lunette, la pré-
senter au-dessus de son logement sur le hayon et
la centrer en mettant en place le pion (C) dans son
logement sur le bord de tôle du hayon.

Coucher la lunette en s’assurant que les parties la-
térales reposent correctement sur les cales
d’épaisseur des joints.

Remonter le cache-écrou de fixation de l’axe
d’essuie-vitre et les autre pièces précédemment
déposées.
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VITRAGE
Lunette arrière 54 B

PRH5401

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt
fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l’aide d’une brosse métallique.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDUUUU    PPPPOOOORRRRTTTTEEEE----RRRRAAAACCCCLLLLEEEETTTTTTTTEEEE

13551R

Reposer la porte-raclette et le positionner sur la
lunette à l’aide du repère marqué (C) sur la séri-
graphie.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple
de 10 N.m (±20 %) à l’aide d’une clé dynamomé-
trique.
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VITRAGE
Vitre de porte avant 54 C

PRH5404 Descendre la vitre de façon à avoir accès au cha-
riot de guidage de lève-vitre.

Oter la fourchette de fixation (A) et dégager la vi-
tre de l’axe du chariot (1) (voir illustration ci-
dessous).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre
72-A).

14189S

Déposer le lécheur intérieur de vitre.

98954R

14188R1

Coucher la vitre en bas du caisson de porte et dé-
gager le patin de vitre du coulisseau.

Uniquement dans cette position (2), ôter la vitre
du caisson de porte (3) et (4).

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pour reposer la vitre, procéder dans le sens inverse
des opérations de dépose.
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VITRAGE
Vitre de porte arrière 54 D

PRH5405 - le lécheur extérieur de vitre.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer :
- la garniture de porte arrière (voir chapitre 72-

B),

14239S

- le lécheur intérieur de vitre,

14238S

Descendre la vitre aux 3/4.

Déposer les deux vis de fixation (A).

Descendre la vitre en bas de caisson de porte (1) et
(2).

14240R1
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VITRAGE
Vitre de porte arrière 54 D

14237S

Oter la vitre du caisson de porte de la même ma-
nière que sur l’illustration ci-dessus.

Dégager le coulisseau de vitre.

14236R

Déposer :
- la vis de fixation supérieure (B) du montant

fixe,
- l’écrou de fixation inférieure (C) du montant

fixe.

Basculer le montant vers l’avant (1) et dégager le
goujon soudé (2).

Tourner d’un quart de tour le montant (3), afin de
pouvoir le sortir du caisson (4).

14235S
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VITRAGE
Vitre de porte arrière 54 D

MMMMIIIISSSSEEEE    EEEENNNN    PPPPLLLLAAAACCCCEEEE    DDDDUUUU    BBBBAAAASSSS    DDDDEEEE    VVVVIIIITTTTRRRREEEE

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Lors de la repose des  vis de fixation (A) (voir page
précédente), avant de les serrer, remonter la vitre
en butée haute.

Serrer les vis en passant une clé à pipe par les ajou-
rages du caisson, prévus à cet effet.

La vitre est alors correctement positionnée par
rapport au chariot de guidage.

Pour remonter correctement le coulisseau de vi-
tre, suivre la méthode décrite dans le chapitre
66-C.

Prendre soin de chausser correctement le montant
fixe au niveau de l’encadrement de vitre fixe et
veiller au bon positionnement de la lèvre du cou-
lisseau qui le recouvre côté vitre coulissante.

Respecter la cote (X) de 18 mm pour chausser cor-
rectement le bas de vitre.

14158R
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VITRAGE
Vitre de custode 54 E

PRH5406

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN    ::::    la glace de custode comporte un
joint d’aspect sur toute sa périphérie.
Ce joint n’est pas détaillé au M.P.R.

Dans le cas d’une dépose-repose de la glace suivre
la méthode décrite page suivante pour ne pas
agresser le joint lors de la dépose de la glace.

Déposer :
- la garniture de pied milieu (voir chapitre 71-

E),
- la garniture inférieure de pied milieu et de

custode (voir chapitre 71-D),
- la tablette arrière (voir chapitre 74-A).

14423-1R

Le câble ne peut être inséré que dans le coin (A)
de la glace. En effet, le pied milieu comporte un
épaulement (B) qui rend impossible le passage du
câble dans le reste de cette zone.

14138-1R

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDEEEE    LLLLAAAA    GGGGLLLLAAAACCCCEEEE    ----    DDDDEEEECCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    DDDDUUUU
JJJJOOOOIIIINNNNTTTT    CCCCOOOOLLLLLLLLEEEE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie
de la glace, afin de protéger la laque dans les
zones de passage du câble.

Passer le câble de découpe à l’aide de l’aiguille
passe-fil (voir chapitre 50-B).

Mettre en place l’outil de piquage et la poignée
de traction.

Découper le cordon de colle.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser
également l’outil de découpe vitrage pneumati-
que (voir chapitre 50-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil,
consulter la Note Technique 414A.
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VITRAGE
Vitre de custode 54 E

12301-2S

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    insérer la barrette rigide en plastique (H)
que comporte ce ruban adhésif entre la lèvre sou-
ple (C) et la tôle peinte du panneau d’aile (I).

Celui-ci assure le retrait de la lèvre qui est alors
maintenue écartée (1) lors du passage du câble de
découpe.

Pour connaître la méthode de pose de ce type de
ruban consulter la Note Technique n° 419A.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    ----    RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    GGGGLLLLAAAACCCCEEEE

La glace comporte un enjoliveur (C) faisant partie
intégrante du surmoulage (D) de la glace (E).

Cordon de colle (F).

Garniture intérieure (G).

Cet enjoliveur comporte une lèvre apparente (C)
sur toute la périphérie de la glace.

Pour préserver cet enjoliveur, lors du passage du
câble de découpe, il est nécessaire de prendre les
dispositions préalables suivantes :

12302R2

A l’aide d’un ruban de masquage avec barrette ri-
gide de 10 mm, protéger la lèvre souple de
l’enjoliveur sur toute la périphérie de la glace.

14135-1R
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VITRAGE
Vitre de custode 54 E

14423S

Opérer à la découpe du cordon de colle en tirant
la poignée de traction (côté extérieur) bien paral-
lèle au bord de la glace pour limiter l’agression du
surmoulage.
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VITRAGE
Vitre de custode 54 E

11928-1G1

DDDDEEEECCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIFFFFIIIIQQQQUUUUEEEE    DDDDUUUU    CCCCOOOORRRRDDDDOOOONNNN    DDDDEEEE    CCCCOOOOLLLLLLLLEEEE    AAAA    LLLL’’’’AAAAIIIIDDDDEEEE    DDDDEEEE    LLLL’’’’OOOOUUUUTTTTIIIILLLL
PPPPNNNNEEEEUUUUMMMMAAAATTTTIIIIQQQQUUUUEEEE    DDDDEEEE    DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    VVVVIIIITTTTRRRRAAAAGGGGEEEE

Rapel : pour déposer les vitrages surmoulés comme cette glace de custode (E),
il faut utiliser une lame (J) spécifique WK24ZR qui n’agresse pas le surmoulage
(C) de la glace.

En effet, les dents agressives de la lame sont orientées côté feuillure et l’autre
face est légèrement bombée de façon à limiter l’agression du surmoulage.

Le guide droit (K), à monter sur l’outil, doit prendre appui sur le verre, afin de
caler la lame la plus proche possible de la feuillure lors de l’opération de dé-
coupe du cordon de colle.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    il est important de recouvrir l’extrémité du guide (K) de trois pastilles
de velcro sur chaque face du guide (livré dans le kit) pour un positionnement
optimal de la lame.

14135-1
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VITRAGE
Vitre de custode 54 E

14138R1

CCCCOOOOLLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    EEEETTTT    PPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    VVVVIIIITTTTRRRREEEE    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDEEEE

90989S

La préparation des zones de collage est indiquée
dans la méthode générale de collage vitrage Note
Technique 371A.

Juste après dépose du mastic colle sur la glace,
présenter celle-ci au-dessus de son logement sur le
panneau d’aile et la centrer en respectant les jeux
d’aspect ci-après.

JJJJEEEEUUUUXXXX    DDDD’’’’AAAASSSSPPPPEEEECCCCTTTT

13491-1R

14136R

1

2
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VITRAGE
Vitre de custode 54 E

14135R1

3
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

55 A

13983R

Déposer :
- les agrafes (A) sapin du pare-boue,
- la vis de fixation (B).

13985R

Déposer :
- les trois vis de fixation du ski (C),
- la vis de fixation inférieure (D) du pare-boue

et le clips de maintien (D).

Oter le pare-boue de son logement dans le pas-
sage de roue.

PRH5501
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

55 A

13984R

Déposer :
- les deux vis de fixation latérale (E).

13995R

Avant de présenter le bouclier, s’assurer de la pré-
sence du centreur (G) qui assure le bon position-
nement du bouclier par rapport au nez du véhi-
cule.

13996R1

- la grille de calandre (voir chapitre 55-C),
- les deux vis de fixation (F).

Débrancher le connecteur d’alimentation des
phares antibrouillard.

Oter le bouclier de son emplacement sur le véhi-
cule.
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

55 B

13987R

Déposer la vis et l’écrou de fixation du pare-boue
(A).

Oter le pare-boue.

PRH5502

13986R

Déposer :
- les deux vis de fixation latérale (B),
- les vis de fixation inférieures (C).
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55 B

13561S

A l’aide d’un tournevis plat, déclipser l’éclaireur
de plaque.

13982R

Déposer les quatre vis de fixation (D) supérieures
du bouclier et ôter celui-ci.

13560S

Déconnecter  et ôter l’éclaireur.
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Grille de calandre

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

55 C

13975R

Déposer les vis de fixation (A).

PRH5505

13976S

Déclipser le barreau de calandre de son logement
sur l’aile avant.
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Grille de calandre

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

55 C

13974R1

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: le positionnement de la grille de calandre
par rapport à la traverse supérieure de façade est
assuré par le centreur (B).
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Grilles d’auvent

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    DDDDEEEEMMMMIIII----GGGGRRRRIIIILLLLLLLLEEEE    GGGGAAAAUUUUCCCCHHHHEEEE

55 D

13971R1

Dépose des rivets (1) :

A l’aide d’un tournevis étoile 10 ou 20, presser
l’axe au centre du rivet et descendre celui-ci de
5 mm maximum.

Oter le rivet de la grille d’auvent.

Déclipser la grille d’auvent (2).

Dégager :
- les agrafes de maintien de la grille logées sous

la traverse de baie de pare-brise (3),
- le pion de positionnement de la grille logé

dans la corne d’aile (4).

PRH5506
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Grilles d’auvent

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    EEEETTTT    RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT    DDDDEEEESSSS    AAAAGGGGRRRRAAAAFFFFEEEESSSS    DDDDEEEE
MMMMAAAAIIIINNNNTTTTIIIIEEEENNNN

55 D

13969R

Pour déposer la demi-grille droite, il est nécessaire
de retirer préalablement la demi-grille gauche.

Suivre les opérations de dépose décrites ci-avant
pour la demi-grille gauche.

13970R

Soulever le clips anti-rotation (1) de l’agrafe et la
tourner (2) d’un quart de tour.

Oter celle-ci de la grille.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: lors de la repose de chaque grille
d’auvent, il faut positionner correctement l’axe du
rivet (1) avant clipsage (voir illustration ci-contre).

Pour cela, repousser vers le haut l’axe du rivet afin
qu’il dépasse d’environ 5 mm.

Mettre en place le rivet et pousser sur l’axe afin
qu’il affleure avec la tête du rivet.

Dans cette position, la grille est clipsée sur la tra-
verse.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    DDDDEEEEMMMMIIII----GGGGRRRRIIIILLLLLLLLEEEE    DDDDRRRROOOOIIIITTTTEEEE
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Baguettes de protection latérale 55 E

PRH5503

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    BBBBAAAAGGGGUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    PPPPOOOORRRRTTTTEEEE    AAAAVVVVAAAANNNNTTTT

13978R

Ecarter le bout (1) de la baguette jusqu’à dégager
le pion (B).

Faire glisser la baguette vers l’arrière (2) afin de la
libérer des agrafes (C).

Pour retirer les agrafes de maintien (C), tourner
chaque agrafe d’un quart de tour et ôter celles-ci
de leur logement sur le panneau de porte.

13979R1

Déposer l’obturateur (A) ainsi que la vis de fixa-
tion de la baguette sur le panneau de porte.

55-9



PROTECTIONS EXTERIEURES
Baguettes de protection latérale 55 E

PRH5504

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    BBBBAAAAGGGGUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    PPPPOOOORRRRTTTTEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

13977R

13980R

Déposer l’obturateur (A) ainsi que la vis de fixa-
tion de la baguette sur le panneau de porte.

Ecarter le bout (1) de la baguette jusqu’à dégager
le pion (B).

Faire glisser la baguette vers l’avant (2) afin de la
libérer des agrafes (C).

Pour retirer les agrafes de maintien (C), tourner
chaque agrafe d’un quart de tour et ôter celles-ci
de leur logement sur le panneau de porte.
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Baguettes de protection latérale 55 E

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    BBBBAAAAGGGGUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    PPPPAAAANNNNNNNNEEEEAAAAUUUU    DDDD’’’’AAAAIIIILLLLEEEE
((((3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS))))

14329R

A l’aide d’une cale en bois ou en téflon, faire glis-
ser (1) la baguette de protection vers l’arrière afin
de la dégrafer.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    l’agrafe (D) assure le bon positionnement
en X de la baguette. Cette agrafe doit être impé-
rativement changée avant remontage de la ba-
guette.

3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS
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ACCESSOIRES EXTERIEURS
Elément aérodynamique arrière

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

56 A

PRH5601

Déposer les vis de fixation (A) de l’élément aéro-
dynamique sur le hayon.

13972R1

Tirer vers le haut l’élément aérodynamique afin
de le déclipser (B).

Déconnecter le troisième feu stop (C).

Retirer le tuyau d’alimentation du gicleur de
lunette arrière (D).

13973R
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ACCESSOIRES EXTERIEURS
Rétroviseur extérieur

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

56 B

PRH5602

Déposer :
- la trappe d’accès au connecteur d’alimenta-

tion du rétroviseur (1) ou support de comman-
de manuelle,

- l’obturateur (A),

14195R

- les trois vis de fixation (B).

Débrancher, s’il y a lieu, le connecteur d’alimenta-
tion du rétroviseur.

14196R

14157R

Soulever le rétroviseur (1) et dégager les pattes de
maintien du panneau de porte (2).
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ACCESSOIRES EXTERIEURS
Vitre de rétroviseur extérieur

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

56 C

PRH5603

Insérer l’outil Car. 1363, prendre appui sur le bord
de la coquille plastique du rétroviseur et pousser
comme indiqué ci-dessus.

14165S

Débrancher les cosses d’alimentation du faisceau
de dégivrage s’il y a lieu.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Positionner la vitre et presser celle-ci de manière à
la clipser sur l’embase du rétroviseur.

14166R
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ACCESSOIRES EXTERIEURS
Coquille de rétroviseur extérieur

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

56 D

PRH5604

Déposer la vitre de rétroviseur (voir chapitre 56-C).

A l’aide d’un tournevis plat, soulever les pattes de
maintien de l’embase afin de déloger les clips (A)
de la coquille.

Oter celle-ci.

14164R

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: pour accéder à la sonde température (B), il
est nécessaire de démonter la coquille plastique
de l’embase du rétroviseur.

14165R
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ACCESSOIRES EXTERIEURS
Enjoliveur de gouttière

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

56 E

PRH5605

Insérer l’outil Car. 1363, prendre appui sur la tôle
de pavillon et pousser comme indiqué ci-dessus
afin de dégrafer sur toute sa longueur l’enjoli-
veur.

Les agrafes de maintien (A) restent fixées dans la
gouttière.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Pour remplacer les agrafes (A) cassées lors du
démontage de l’enjoliveur, utiliser la collection
d’agrafes MMMM....PPPP....RRRR....  Réf. : 77 03 077 438.

Reposer les agrafes sur les goujons soudés type
KSM dans la position décrite ci-contre.

Pour remonter correctement l’enjoliveur, mettre
en butée la partie arrière (B) de celui-ci sur la tôle
de pavillon.

Rabattre et agrafer l’enjoliveur sur toute sa lon-
gueur.

14167R
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Console centrale

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

57 A

PRH5701

Déclipser le soufflet de levier de vitesses et ôter le
cendrier de son logement sur la console.

Oter les deux vis de fixation (A).

13997R

Déposer les deux vis de fixation (B).

Tirer et déclipser l’avant de la console (C).

Dégager celle-ci de son logement sous la planche
de bord (1).

Débrancher les connecteurs d’alimentation de
l’allume-cigares, de la commande de feu de
détresse et de condamnation des portes.

Dégager la console au niveau du levier de vitesses
(2).

13999R
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Garniture de levier de frein à main

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

57 B

PRH5702

Avancer au maximum les deux sièges avant.

Déposer les deux vis (A).

Pousser la garniture vers l’avant pour la dégager
de l’embase du levier.

13998R
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Vide-poches sous siège avant passager

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

57 C

Avancer au maximum le siège avant afin
d’accéder aux vis de fixation (A) du vide-poches.

Reculer au maximum le siège afin d’accéder aux
vis de fixation (B) du vide-poches.

Oter le vide-poches.

14073R1
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

Pour déposer la planche de bord, il est nécessaire de déposer préalablement la co-
lonne de direction.

Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

PRH5703
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN    ::::  il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (airbags et prétension-
neurs) près d’une source de chaleur ou d’une
flamme ; il y a risque de déclenchement.

57 D

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    :::: toutes les interventions sur les
systèmes airbags et prétensionneurs doivent être
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu
une formation.

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    :::: lors de toute dépose de volant, il est
impératif de débrancher le connecteur de l’airbag
(D). L’airbag est muni d’un connecteur qui se met
en court-circuit lorsqu’il est débranché de façon à
éviter tout déclenchement intempestif.

Déposer :
- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites,
- les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage)
et le connecteur du commutateur rotatif (véhi-
cules équipés d’airbag).

Débrancher la batterie.

Véhicules équipés d’airbag : déposer le coussin
d’airbag conducteur par ses deux vis étoile (T30)
(couple de serrage : 0,5 daN.m) situées derrière le
volant et débrancher son connecteur (D).

Véhicules sans airbag : déposer le cache central
du volant (clipsage).

14036R1
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Desserrer la vis (C) puis taper d’un coup sec sur le
tournevis pour débloquer le cône et dégager
l’ensemble de la colonne de direction.

PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAARRRRIIIITTTTEEEESSSS    VVVVEEEEHHHHIIIICCCCUUUULLLLEEEESSSS    AAAAVVVVEEEECCCC    AAAAIIIIRRRRBBBBAAAAGGGG

Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de
repérer la position du contact tournant :
- en s’assurant que les roues soient droites au

démontage, afin de positionner la longueur
du ruban au centre,

- en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index fixe
(E).

MMMMOOOONNNNTTTTAAAAGGGGEEEE    VVVVAAAALLLLEEEEOOOO

14057R

MMMMOOOONNNNTTTTAAAAGGGGEEEE    LLLLUUUUCCCCAAAASSSS

14056R

14039R

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D
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14094R

Déposer la casquette, pour cela retirer :
- au préalable, les garnitures des montants de

pare-brise ; pour ce faire, dégager suffisam-
ment la garniture afin d’appuyer sur l’agrafe
supérieure, écarter ensuite le montant (1) et le
dégrafer de la casquette (2),

14090R1

14091R2

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

- les deux vis latérales (A),
- les deux vis sous le tableau de bord (B),

- les trois vis du dessus (près du pare-brise) et
déposer complètement la casquette en agis-
sant comme indiqué sur les schémas.

14041S

Déposer la bague réceptrice antidémarrage du
contacteur de démarrage.
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14037R

Déposer le tableau de bord (quatre vis) et débran-
cher les connecteurs.

14040S

14093R

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

Débrancher le connecteur du contacteur de
démarrage.

Côté compartiment moteur, déposer :
- la manche à air,
- les écrous de fixation du vase d’expansion et le

déplacer afin d’accéder à la chape rabattable
de colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de di-
rection et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.
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14059S

Déposer :
- la trappe d’accès au boîtier fusibles.

14093R1

14092R

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

- les vis de fixation inférieures (G),
- les vis de fixation (H).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDUUUU    CCCCOOOOUUUUSSSSSSSSIIIINNNN    DDDD’’’’AAAAIIIIRRRRBBBBAAAAGGGG    PPPPAAAASSSSSSSSAAAAGGGGEEEERRRR    (selon
équipement)

Débrancher le connecteur (I) et déposer les vis de
fixation (J) du coussin.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEE    DDDDEEEE    BBBBOOOORRRRDDDD
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

14150R1

Déposer les deux vis de fixation (K) du boîtier de
commande chauffage et déclipser celui-ci de son
logement sur la planche de bord.

Retirer :
- les trois vis de fixation supérieures (L) de la

planche de bord,
- l’autoradio.

Débrancher le connecteur d’alimentation de
l’afficheur central (si équipé).

14062R2

Déposer la vis de fixation (M).

14148R1

Soulever légèrement la planche de bord afin de la
dégager des pions de maintien au niveau des vis
de fixation (L), (voir ci-contre).

Ecarter la planche côté droit (1).

14168R

Faire coulisser le manchon (2) afin de pouvoir reti-
rer le côté gauche de la planche.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: ce manchon passe derrière la poutre mé-
tallique ; le faire coulisser comme précisé sur
l’illustration ci-dessus, permet alors de désolidari-
ser la planche de bord de la poutre.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

14149S1

Retirer la planche de bord de l’habitacle (deux
personnes).

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: lors d’un changement de caisse ou de fais-
ceau de planche de bord, il faut remonter le fais-
ceau de façon que celui-ci chemine sous la planche
comme indiqué sur l’illustration ci-dessus.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

13116S

Remettre en place la planche de bord ainsi que le
boîtier de commande de chauffage.

Mettre en place la colonne de direction ; pour
cela, suivre les préconisation suivantes.

14071S

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au
préalable, relié les oreilles et la chape rabattable
à l’aide d’une ficelle.

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de
mettre en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse
de la dépose.

Veiller à ce que tous les connecteurs soient bien
rebranchés.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

14039R1

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis
(C) qu’une fois les deux demi-coquilles reposées,
de façon à positionner les manettes dans
l’alignement du tableau de bord et de la planche
de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille
inférieure.

14035S

Changer la vis de volant après chaque démontage
(vis préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

CCCCOOOOUUUUPPPPLLLLEEEESSSS    DDDDEEEE    SSSSEEEERRRRRRRRAAAAGGGGEEEE    ((((eeeennnn    ddddaaaaNNNN....mmmm))))

Vis à came de chape rabattable 2,5
Vis de volant de direction 4,5
Ecrous de fixation colonne 2
Vis fixation coussin airbag 0,5

PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAARRRRIIIITTTTEEEESSSS    DDDDEEEE    LLLLAAAA    RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien position-
né en vérifiant que le repère "0" du contact tour-
nant est bien positionné en face de l’index fixe (E),
(véhicules airbag).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et
brancher les différents connecteurs.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57 D

PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAARRRRIIIITTTTEEEESSSS    DDDDEEEESSSS    VVVVEEEEHHHHIIIICCCCUUUULLLLEEEESSSS    AAAAIIIIRRRRBBBBAAAAGGGG

IIIIMMMMPPPPOOOORRRRTTTTAAAANNNNTTTT    ::::    avant de reconnecter le coussin air-
bag conducteur, il est nécessaire d’appliquer la
procédure de contrôle de fonctionnement du sys-
tème :
- vérifier que le témoin airbag au tableau de

bord est allumé contact mis,
- connecter un allumeur inerte au connecteur

du coussin airbag conducteur et vérifier que le
témoin s’éteint,

- couper le contact, connecter le coussin airbag
à la place de l’allumeur inerte et fixer le cous-
sin sur le volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

- mettre le contact, vérifier que le témoin
s’allume 3 secondes à la mise du contact puis
s’éteint et reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XXXXRRRRBBBBAAAAGGGG
(Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

Lors d’un changement de planche de bord équi-
pée d’un airbag passager, il est impératif de re-
mettre en lieu et place (sur le côté de la planche
de bord), l’étiquette de préconisation ci-dessus.
Cette étiquette est disponible dans la collection
M.P.R. référence 77 01 205 442.

11846S
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ACCESSOIRES INTERIEURS SUPERIEURS
Poignée de maintien latérale

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Dévisser les vis de fixation (A) sans les retirer de
leur logement sur le véhicule.

Pousser sur la vis (1), afin de pouvoir retirer les
pattes en plastique (B) de la poignée logée dans
les doublures de côtés de caisse.

14330R

58 A

PRH5801
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ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Absorbeur de choc latéral de porte avant

Soulever l’absorbeur de choc (1) et le dégager par
l’ajourage du caisson de porte (2).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre
72-A).

59 A

PRH5901

14190R

14191R

A l’aide d’un petit tournevis plat, écarter les
pattes (A), afin de déclipser l’absorbeur de choc.
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ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59 B

PRH5902

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Nouveau système de retenue S.R.P.

Ce nouveau système de limiteur d’effort L.E.I. a la
particularité d’être intégré à l’enrouleur.

La limitation de l’effort appliqué sur le brin thora-
cique de la ceinture de sécurité s’effectue par une
libération contrôlée de la sangle (1), assurée par
déformation plastique d’une barre de torsion (2)
intégrée dans la bobine de l’enrouleur.

14340R
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ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59 B

14086R

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    ((((VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    5555    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS))))

Déposer :
- le siège avant (voir chapitre 75-A),
- la fixation supérieure et inférieure de sangle

de ceinture,
- la garniture de pied milieu (voir chapitre 71-

C),
- partiellement la partie arrière de la garniture

de bas de marche de porte avant.

14085R

Retirer la vis de fixation (A).

Dégager la patte (B) du support de l’enrouleur de
la doublure de pied milieu.
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ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59 B

14081R

Déclipser partiellement la partie arrière (1) de la
garniture de bas de marche de porte avant.

Retirer la vis de fixation (A).

Dégager la patte (B) du support de l’enrouleur de
la doublure de pied milieu.

Suite à un déclenchement de prétensionneurs, la
ou les ceintures avant doivent être systématique-
ment remplacées, si celles-ci étaient attachées
pendant la prétension (tout doute sur le port de
la ceinture doit se traduire par son remplace-
ment).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    ((((VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS))))

14078S

Déposer :
- le rail de maintien de sangle de ceinture

avant,
- la garniture inférieure de pied milieu et de

custode (voir chapitre 71-D),
- la fixation supérieure de sangle de ceinture.
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ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité arrière 59 C

PRH5903

Déposer :
- la fixation basse de sangle de ceinture,
- partiellement la garniture de bas de marche

de porte arrière (1),
- partiellement le joint d’étanchéité de coffre

dans la zone de contact avec la tablette (A),
- la tablette arrière latérale (2) et (3) (voir chapi-

tre 74-A).

Déclipser le guide sangle (B) et ôter la sangle.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    ((((VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    5555    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS))))

14088R

59-5



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité arrière 59 C

14078S

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    ((((VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS))))

Retirer la vis de fixation de l’enrouleur.

Dégager l’enrouleur de la doublure de custode.

14089R

Déposer :
- le rail de maintien de sangle de ceinture

avant,
- la garniture inférieure de pied milieu et de

custode (voir chapitre 71-D),
- la tablette latérale (voir chapitre 74-A).

L’opération de dépose de l’enrouleur est identi-
que à celle décrite précédemment pour une ver-
sion 5 portes.
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Sealing and Soundproofing

WINDOW SEALING

77 11 197 316 DECEMBER 1997 Edition Anglaise

"The repair methods given by the manufacturer in this document are based on the
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WINDOW SEALING
Front door exterior weatherstrip

Fit the weatherstrip at the rear of the front door
and push it towards the rear (1).

Lower the weatherstrip towards the front and  fit
is as you go along all along its length (2).

REMOVAL

66 A

14156S

Remove the exterior rear view mirror (see 56-B).

Open the window.

IMPORTANT: The weatherstrip is fragile. Use an
extra flat chisel, protected with a cloth or a strip
of masking tape and lift the weatherstrip every
10 cm.

Tool Car. 1363 may also be used (see 50-B) for this
operation.

REFITTING

99207-2R

Never bend the weatherstrip to fit it into position
as this will damage it.

66-1



WINDOW SEALING
Front door window guide 66 B

14155R

REFITTING

REMOVAL

PRH6601

Remove:
- the front door lining (see 72-A),
- the exterior rear view mirror (see 56-B)
- the front door exterior weatherstrip (see 66-

A),
- the front door interior weatherstrip .

14188R

Release the window pad from the guide (1).

Remove the window (2) after releasing the drive
pin from the winder.

IMPORTANT: remove the guide with care, begin-
ning by releasing the two vertical parts.

Insert the rear vertical section of the guide into
the door box section.

Offer up and fit the moulded corner (3) without
forcing it , with reference to the outside of the ve-
hicle.

66-2



WINDOW SEALING
Front door window guide 66 B

Fit the rest of the guide at (4), (5) and (6).

NOTE : section (4) of the guide for a 3 door ver-
sion vehicle is very fragile. It contains a metal core
which can be deformed if the guide is bent during
the refitting operation.

14154R

66-3



WINDOW SEALING

Rear door window guide 66 C

14152R

Insert the two vertical sections in the door box sec-
tion.

Offer up and fit the corner (1) without forcing it,
with reference to the fixed window frame at the
fixed pillar, to ensure the continuity between
these two parts.

Fit the moulded corner (2).

REMOVAL

PRH6602

Remove:
- the rear door lining (see 72-B),
- the sliding window exterior weatherstrip

(using tool Car. 1363, see section 50-B),
- the rear door interior weatherstrip,
- the sliding window (see section 54-D), and al-

low it to rest on the bottom of the door box
section.

NOTE : the sliding window exterior weatherstrip
is an integral part of the fixed window frame. To
renew it the fixed window frame must be remo-
ved (see section 66-D).

IMPORTANT: remove the guide with care, begin-
ning with the two vertical sections.

REFITTING

66-4



WINDOW SEALING
Rear door window guide 66 C

14151R

Fit the rest of the guide at (3) and (4).

Refit:
- the weatherstrips and the sliding window,
- the door lining.

66-5



WINDOW SEALING
Fixed window frame 66 D

14153S

IMPORTANT: remove the guide with care, begin-
ning with the two vertical sections.

REMOVAL

PRH6603

Remove:
- the rear door lining (see 72-B),
- the sliding window exterior weatherstrip

(using tool Car. 1363, see section 50-B),
- the rear door interior weatherstrip,
- the sliding window (see section 54-D), and al-

low it to rest on the bottom of the door box
section.

NOTE : the sliding window exterior weatherstrip
is an integral part of the fixed window frame. 

14152S1

Remove the rear door window guide (see section
66-C).

Remove the fixed pillar (see section 54-D).

Release the fixed window frame from its location
on the door.

Before fitting the frame, ensure that the fixed
window is correctly fitted.

Offer up the frame and slide it until it reaches the
stop on the rear pillar of the door.

Refitting is then the reverse of removal.

REFITTING

66-6



Estanquidad e insonorización
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ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
Lamelunas exterior de puerta delantera

Encajar el lamelunas exterior en la parte trasera
de la puerta delantera y empujar hacia atrás (1).

Bajar el lamelunas hacia la parte delantera y cal-
zarlo poco a poco en toda su longitud (2).

EXTRACCION

66 A

14156S

Extraer el retrovisor exterior (ver  56-B).

Poner el cristal en posición abierta.

ATENCION : el lamelunas es una pieza frágil. Con
un buril extraplano, protegido con un trapo o con
un papel adhesivo, levantar cada 10 cm el lamelu-
nas.

Es posible el empleo del útil Car. 1363 (ver 50-B)
para realizar esta operación.

REPOSICION

99207-2R

No doblar nunca el lamelunas para colocarlo, esto
ocasionaría su destrucción.

66-1



ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
Deslizadera de cristal de puerta delantera 66 B

14155R

REPOSICION

EXTRACCION

PRH6601

Extraer :
- el guarnecido de puerta delantera (ver 72-A),
- el retrovisor exterior (ver 56-B)
- el lamelunas exterior de la puerta delantera

(ver 66-A),
- el lamelunas interior de la puerta delantera.

14188R

Sacar el patín del cristal de la deslizadera (1).

Extraer el cristal (2) tras haberlo liberado del peón
de arrastre del elevalunas.

ATENCION : desmontar la deslizadera con precau-
ción, comenzando por sacar los dos tramos verti-
cales del canto.

Insertar el tramo vertical trasero de la deslizadera
en el cajón de puerta.

Presentar y montar la esquina moldeada (3) sin
forzar, con respecto a la parte exterior del vehícu-
lo.

66-2



ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
Deslizadera de cristal de puerta delantera 66 B

Montar el resto de la deslizadera en (4), (5) y (6).

NOTA : la parte (4) de la deslizadera montada en
la versión 3 puertas es muy frágil. En efecto, esta
última lleva un alma metálica que puede defor-
marse, si la deslizadera se dobla durante la opera-
ción de reposición.

14154R
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ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
Deslizadera de cristal de puerta trasera 66 C

14152R

Insertar los dos tramos verticales de la deslizadera
en el cajón de puerta.

Presentar y montar la esquina (1) sin forzar refi-
riéndose al marco del cristal fijo a nivel del mon-
tante fijo, esto con el fin de asegurar la continui-
dad entre las dos piezas.

Calzar la esquina moldeada (2).

EXTRACCION

PRH6602

Extraer :
- el guarnecido de la puerta trasera (ver 72-B),
- el lamelunas exterior del cristal deslizante

(mediante el útil Car. 1363, ver capítulo 50-B),
- el lamelunas interior de la puerta trasera,
- el cristal deslizante (ver capítulo 54-D), colocar

dicho cristal deslizante en la parte inferior del
cajón de puerta.

NOTA : el lamelunas exterior del cristal deslizante
forma parte integrante del marco del cristal fijo.
Para cambiarlo, hay que desmontar el marco del
cristal fijo (ver capítulo 66-D).

ATENCION : desmontar la deslizadera con precau-
ción empezando por liberar los dos tramos verti-
cales del canto.

REPOSICION

66-4



ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
Deslizadera de cristal de puerta trasera 66 C

14151R

Montar el resto de la deslizadera en (3) y (4).

Montar :
- los lamelunas y el cristal deslizante,
- el guarnecido de la puerta.

66-5



ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
Marco del cristal fijo 66 D

14153S

ATENCION : desmontar la deslizadera con precau-
ción empezando por sacar los dos tramos verti-
cales del canto.

EXTRACCION

PRH6603

Extraer :
- el guarnecido de la puerta trasera (ver 72-B),
- el lamelunas exterior del cristal deslizante

(mediante el útil Car. 1363, ver capítulo 50-B),
- el lamelunas interior de la puerta trasera,
- el cristal deslizante (ver capítulo 54-D). Colo-

car dicho cristal deslizante en la parte inferior
del cajón de puerta.

NOTA : el lamelunas exterior del cristal deslizante
forma parte integrante del marco del cristal fijo.

14152S1

Quitar la deslizadera de la puerta trasera (ver ca-
pítulo 66-C).

Extraer el montante fijo (ver capítulo 54-D).

Sacar el marco del cristal fijo de su alojamiento en
la puerta.

Antes de presentar el marco, asegurarse de que el
cristal fijo esté correctamente calzado.

Presentar el marco y deslizarlo hasta ponerlo a to-
pe en el montante trasero de la puerta.

Para las otras operaciones de reposición, proceder
en el sentido inverso a las operaciones de extrac-
ción.

REPOSICION
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ETANCHEITE DE VITRE
Lécheur extérieur de porte avant

Engager le lécheur extérieur en partie arrière de
porte avant et pousser vers l’arrière (1).

Baisser le lécheur vers l’avant et le chausser au fur
et à mesure sur toute sa longueur (2).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

66 A

14156S

Déposer le rétroviseur extérieur (voir 56-B).

Mettre la vitre en position ouverte.

ATTENTION : le lécheur est une pièce fragile. A
l’aide d’un burin extra plat, protégé d’un chiffon
ou d’une bance de tirot, soulever tous les 10 cm le
lécheur.

Il est possible d’utiliser l’outil Car. 1363 (voir 50-B)
pour réaliser cette opération.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

99207-2R

Ne jamais cintrer le lécheur pour le remettre en
place, ceci occasionnerait sa destruction.

66-1



ETANCHEITE DE VITRE
Coulisseau de vitre de porte avant 66 B

14155R

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH6601

Déposer :
- la garniture de porte avant (voir 72-A),
- le rétroviseur extérieur (voir 56-B)
- le lécheur extérieur de porte avant (voir 66-A),
- le lécheur intérieur de porte avant.

14188R

Dégager le patin de vitre du coulisseau (1).

Déposer la vitre (2) après l’avoir dégagée du pion
d’entraînement du lève-vitre.

ATTENTION : démonter la coulisse avec précau-
tion en commençant par dégager les deux brins
verticaux de la feuillure.

Insérer le brin vertical arrière du coulisseau dans le
caisson de porte.

Présenter et monter le coin moulé (3) sans forcer
en se référant à l’extérieur du véhicule.

66-2



ETANCHEITE DE VITRE
Coulisseau de vitre de porte avant 66 B

Monter le reste du coulisseau en (4), (5) et (6).

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    la partie (4) du coulisseau monté en ver-
sion 3 portes, est très fragile. En effet, celui-ci
comporte une âme métallique qui peut se défor-
mer si le coulisseau est plié pendant l’opération de
repose.

14154R
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ETANCHEITE DE VITRE
Coulisseau de vitre de porte arrière 66 C

14152R

Insérer les deux brins verticaux du coulisseau dans
le caisson de porte.

Présenter et monter le coin (1) sans forcer en se ré-
férant à l’encadrement de vitre fixe au niveau du
montant fixe, ceci afin d’assurer la continuité en-
tre les deux pièces.

Chausser le coin moulé (2).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH6602

Déposer :
- la garniture de porte arrière (voir 72-B),
- le lécheur extérieur de vitre coulissante (à

l’aide de l’outil Car. 1363, voir chapitre 50-B),
- le lécheur intérieur de porte arrière,
- la vitre coulissante (voir chapitre 54-D), faire

reposer celle-ci en bas du caisson de porte.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    le lécheur extérieur de vitre coulissante
fait partie intégrante de l’encadrement de vitre
fixe. Pour le changer, il faut démonter
l’encadrement de vitre fixe (voir chapitre 66-D).

ATTENTION : démonter la coulisse avec précau-
tion en commençant par dégager les deux brins
verticaux de la feuillure.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE
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ETANCHEITE DE VITRE
Coulisseau de vitre de porte arrière 66 C

14151R

Monter le reste du coulisseau en (3) et (4).

Remonter :
- les lécheurs et la vitre coulissante,
- la garniture de porte.
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ETANCHEITE DE VITRE
Encadrement de vitre fixe 66 D

14153S

ATTENTION : démonter la coulisse avec précau-
tion en commençant par dégager les deux brins
verticaux de la feuillure.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH6603

Déposer :
- la garniture de porte arrière (voir 72-B),
- le lécheur extérieur de vitre coulissante (à

l’aide de l’outil Car. 1363, voir chapitre 50-B),
- le lécheur intérieur de porte arrière,
- la vitre coulissante (voir chapitre 54-D). Faire

reposer celle-ci en bas du caisson de porte.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    le lécheur extérieur de vitre coulissante
fait partie intégrante de l’encadrement de vitre
fixe.

14152S1

Oter le coulisseau de porte arrière (voir chapitre
66-C).

Déposer le montant fixe (voir chapitre 54-D).

Dégager l’encadrement de vitre fixe de son loge-
ment sur la porte.

Avant de présenter l’encadrement, s’assurer que
la vitre fixe est correctement chaussée.

Présenter l’encadrement et le faire glisser jusqu’à
le mettre en butée sur le montant arrière de la
porte.

Pour les autres opérations de repose, procéder
dans le sens inverse des opérations de la dépose.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE
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INTERIOR BODY TRIM
Windscreen pillar trim

REMOVAL

71 A

PRH7101

14094R1

Partially remove the door seal in the area where it
touches the trim.

Gently separate the trim at the top so that the re-
taining clip (A) can be pressed.

Release the trim (1).

Release the trim  from its position on the dash-
board (2).

71-1



INTERIOR BODY TRIM
            Rear door inner sill lining

REMOVAL

71 B

PRH7102

14087R

Remove :
- the front seat (see section 75-A),
- part of the rear door seal,
- the lower mounting for the front seat belt

strap,
- the lower mounting of the rear seat belt strap,
- the screwed retaining clip (A).

Unclip the lining (1) and (2).

Remove the lining.
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INTERIOR BODY TRIM
Centre pillar lining

REMOVAL

71 C

PRH7103

14087R1

Remove :
- the front seat (see section 75-A),
- part of the rear and front door seals,
- the lower mounting for the front seat belt

strap,
- the lower mounting of the rear seat belt strap,
- the upper mounting for the front seat belt

strap and its cover,
- the rear door inner sill lining (see section 71-

B).

Remove the height adjusting bracket for the front
seat belt strap.
Using a small flat blade screwdriver, remove the
centre part of the bracket at the front to remove
it.

14086R1

Partially unclip the front door inner sill lining (1),
(see previous diagram).

Remove the lower mounting bolt (A).

Release the lining (2).

At (3), remove the strap guide and press the two
lugs on the retaining clip to release it from the pil-
lar lining.

Lift the trim (4) to release it from the lining.

5 DOOR
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INTERIOR BODY TRIM
Centre pillar and rear quarter panel lower lining

REMOVAL

71 D

PRH7205

14078R

Remove:
- part of the door seal,
- the lower mounting for the rear seat belt

strap,
- the front seat belt retaining rail (1).

14079R

Unclip the lining (2), (3) and (4).

Lift it to release it (5).

Remove the lining.

3 DOOR
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INTERIOR BODY TRIM
Centre pillar upper lining

REMOVAL

71 E

PRH7104

14080R

Remove:
- part of the door seal,
- the lower mounting for the rear seat belt

strap,
- the front seat belt retaining rail (A),
- the upper mounting for the front seat belt,
- the height adjustment bracket for the front

seat belt strap: using a small flat blade
screwdriver remove the centre part of the
bracket at the front to remove it,

- the centre pillar and rear quarter panel lower
lining (see section 71-D).

Using unpicking pliers, unclip the rear quarter pa-
nel upper lining (1).

14082R

Remove the two mounting bolts (B).

Unclip the lining (2).

3 DOOR
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INTERIOR BODY TRIM
Wheel arch lining

REMOVAL

71 F

PRH7105

13981S

Unclip the lining from the luggage compartment
reinforcement bar.

14084S

Remove the rear seatback retaining pin from its
location on the body side.
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INTERIOR BODY TRIM
Wheel arch lining 71 F

14089R1

Remove:
- the lower centre pillar lining (3 doors) (see

section 71-D).
- the side shelf (see section 74-A),
- the lower mounting for the rear seat belt,
- the rear shock absorber upper mounting

cover,
- the seatback side anchor point trim  (three

clips (1)),
- the rear end panel lining:

. remove the three bolts (A),

. lift the trim to remove the lower retaining
clips (2) from the end panel lining,

. lift the luggage compartment carpet and
remove the lining.

Move the inner sill lining to one side to release the
wheel arch lining towards the front (3).
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SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining

REMOVAL

72 A

PRH7201

14196R

Remove:
- the rear view mirror bolt cover (A),
- the speaker grille.

REMOVAL

14169R

Remove:
- the door closing handle,
- the handle mounting bolt on the door box

section.

Remove:
- the control cable sleeve stop  (B) ,
- the end of the cable from the handle (C).
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SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining 72 A

14194R

Remove the door closing handle mounting bolt.

Lift and pull the handle backwards to release it
from its location in the lining.

Disconnect the supply connectors to the rear view
mirror controls.

Remove:
- the three lower mounting bolts (D),
- the four speaker mounting bolts (E).

Using unpicking pliers, unclip (1) the lining (F) and
remove the manual window winder (if necessary).

Lift the lining (2) to remove it from its location on
the inner door weatherstrip.

14192S

NOTE : on the E version, to reach the supply
connectors for the rear view mirror controls, just
remove the speaker grille.
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SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining 72 A

SPECIAL NOTES FOR 3 DOOR VERSIONS

14170R

Before removing the door lining, unclip the lining
(1) from the door pillar (G) and lift it (2) to unclip
it at (H).

When removing the lining or replacing the door,
preformed sealing mastic must be inserted bet-
ween the door box section and the lining.
When replacing a door, use the kit of special door
clips (see Technical Note 384).
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SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Rear door lining 72 B

PRH7202

REMOVAL

14243R

Remove:
- the mounting bolt for the door closing han-

dle,
- the door opening handle.

Using unpicking pliers, unclip (1) the lining (A)
and remove the manual window winder.

Lift the lining (2) to release it from its location on
the inner door weatherstrip and the retaining clip
(B).

When removing the lining or replacing the door,
preformed sealing mastic must be inserted bet-
ween the door box section and the lining.
When replacing a door, use the kit of special door
clips (see Technical Note 384).
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Bonnet lining

REMOVAL

73 A

14072R

Using unpicking pliers, remove the retaining clips
(A).

Remove the lining.
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NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Tailgate lining

REMOVAL

73 B

14161R

Remove the mounting bolt (A).

Using unpicking pliers, unclip the lining (B).

Remove the lining.

PRH7203
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TRAYS AND REAR SHELF
Side shelf

REMOVAL

74 A

14088R1

Disconnect the luggage compartment light and
the door switch (left hand side).

Unclip the lining (2) and release it (3) to release
the rear seat anchor bracket.

Remove the strap guide (B) from the lining and re-
lease the strap from the lining.

Remove the lining.

PRH7204

Remove:
- part of the rear door seal,
- part of the luggage compartment seal to re-

lease the retaining brackets (A),
- the lower mounting for the rear seat belt

strap,
- part of the rear door inner sill lining (1),
- the mounting bolts (B) and (C).
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TRAYS AND REAR SHELF
Side shelf

Remove:
- the centre pillar and rear quarter panel lower

lining (see section 71-D),
- the upper rear quarter panel lining.

Using unpicking pliers, unclip the lining (1).

74 A

14081R1

SPECIAL NOTES FOR 3 DOOR VERSIONS

14080R

Remove bolts (A) and (B).

The remainder of the operations are identical to
those for  the 5 door version (see previous page).
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seat

REMOVAL

75 A

14405-1S

Put the vehicle on a lift.

Remove the four mountings under the body.

14413S

Disconnect the various wiring looms under the
seat squab.

REFITTING

14074R

14073R

Before refitting the seat, ensure the spacers (A)
are present.

Photo 14 405-1 Photo 14 413
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners

Remove the seat (see section 75-A).

REMOVAL

75 B

PRH7503

Inner side:

Remove:
- the runner cover (bolt (A)),

- the seat belt pretensioner.

Remove the three runner mounting nuts.

Photo 14 404 Photo 14 394
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners

Outer side:

Remove the runner cover.

Remove (if fitted) the runner release control
cable.

Remove:
- the cable sleeve stop from the retaining

bracket on the runner  (B),
- the end of the cable from the runner control

hook (C),
- the two nuts mounting the runner on the ad-

justing base,
- the rivet from the upper mounting bracket for

the cable sleeve(D) (see previous page).

75 B

REMOVING THE UNIT (E) AND THE RUNNER
RELEASE CONTROL CABLE

Remove the control cable as described above.

Remove the seatback trim (see section 77-A).

Remove the two mounting rivets and unclip the
unit from the seatback frame.

Photo 14 396-1
Photo 14 397
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75 B

REFITTING

Ensure that the control cable is located in the
groove on the plastic return bracket before refit-
ting the seatback trim.

Photo 14 396
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Adjusting base and seat frame

Remove:
- the seat (see section 75-A),
- the runner cover,
- the runners and the release control cable (if

fitted) (see section 75-B),
- the seat squab trim (see section 77-B),

75 C

PRH7501

- the mounting bolts for the seatback frame on
the adjusting seat base.

Remove it.

Photo 14 395
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seatback lumbar adjustment system

Remove:
- the seat (see section 75-A),
- the seatback trim (see section 77-A).

75 D

PRH7502

Remove:
- handle (A) from the seatback frame metal

mesh,
- the mounting rivet from the control unit and

unclip it.

Photo 14 398
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REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Complete seatback

REMOVAL

76 A

Remove the lining from the luggage compart-
ment reinforcement bar.

13981S 14084S

On each side, remove the seatback retaining pin
from its location on the wheel arch.

PRH7601
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REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Complete seatback 76 A

Remove the mounting bolt from the centre clevice
(A) and release the clevice (1) from pin (B) moun-
ted on the floor.

Remove the seatback from the bench seat.

14083R
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REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seatback frame 1/3 - 2/3 76 B

REMOVAL

Remove:
- the seatback from the bench seat (see section

76-A),
- the rear head restraints,

- the two mounting nuts (A) so that the two
parts of the seatback may be separated,

PRH7602

Photo 14 399

- nut  (B) mounting the clevice on the seatback
frame.

Photo 14 400
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REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seatback frame 1/3 - 2/3 76 B

REMOVING THE SEATBACK RELEASE BUTTON
GUIDES

Using a flat blade screwdriver, remove the two re-
taining clips (C) (see diagram below).

Remove the guides.

Remove the frame from its location on the seat-
back foam.

NOTE : the seatback frame of a 2/3 - 1/3 seat and
of a 1/1 seat is removed in the same manner.

Guide retaining clip (C) on the seatback frame.

Remove the seatback trim (see section 78-A).

Photo 14 401

Photo 14 402

Photo 14403
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FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

Remove:
- the seat (see section 75-A),
- the seatback lumbar adjustment handle.

For this handle, remove the clip in the centre of
the handle using a small flat blade screwdriver, ta-
king care to fit the tool into the special slot for
this purpose.

Remove the seat tilt angle handle (if fitted) in the
same manner as for the lumbar adjustment han-
dle.

INTRODUCTION

NOTE : the seatback trim is thermo-bonded on the
seat foam so if the seatback trim is to be replaced,
the trim / foam assembly for the seatback must be
systematically renewed.

REMOVAL

PRH7701

Photo 14 404-1

Photo 14 405
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FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

Remove the head restraint and the upper covers
for the head restraint guides.

Remove the trim from the two retaining brackets
on each head restraint guide.

Remove the two rubber straps retaining the trim
on the seatback frame metal mesh.

Pass the retaining strip for the front of the seat-
back between the seat squab trim and the seat-
back.

Photo 14406

Photo 14 407

Photo 14 408

Photo 14 409
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FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

When refitting the trim, ensure the cloth protec-
tor for the head restraint guides remains in posi-
tion during the operation.

Remove the three clips mounting the seatback
foam on the metal mesh.

Lift the trim to remove it from the seatback frame

Photo 14 410

REFITTING

Photo 14 418

NOTE : when removing, take care not to tear the
foam at the head restraint guides.
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FRONT SEAT TRIM
Seat squab trim 77 B

Remove:
- the seat (see section 75-A),
- the two runner covers,
- the handle for adjusting the seatback tilt an-

gle.

Remove the two rubber straps retaining the trim
on the seat squab frame metal mesh.

INTRODUCTION

NOTE : the seat squab trim is thermo-bonded on
the seat foam so if the seat squab trim is to be re-
placed, the trim / foam assembly for the seat
squab must be systematically renewed.

REMOVAL

PRH7702

For this handle, remove the clip in the centre of
the handle using a small flat blade screwdriver, ta-
king care to fit the tool into the special slot for
this purpose.

Photo 14 404

Photo 14 406

77-4



FRONT SEAT TRIM
Seat squab trim 77 B

Lift the retaining strip for the rear of the seatback
trim to reach the clip mounting the two sides of
the seat squab trim (see next diagram).

Cut the clip on each side of the seat squab.Pass the retaining strip for the front of the seat-
back between the seat squab trim and the seat-
back.

Photo 14 409 Photo 14 411

Photo 14 410-1
Photo 14 412

Using unpicking pliers, remove the trim retaining
clips at the rear of the seat.

Use a small flat blade screwdriver to release the
trim retaining cord tensioner.

Release the automatic locking strap from the ten-
sioner.
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FRONT SEAT TRIM
Seat squab trim 77 B

Remove the wings of the trim at the rear of the
seat squab from their location on the seat squab
frame.

Lift the seat height adjustment control bar and re-
move the trim / foam assembly for the seat squab.

Remove the lower part of the trim at the front of
the seat squab from the two plastic handles for
the connector mounting.

Photo 14 413

Photo 14 414
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REAR SEAT TRIM
Seatback trim 1/3 - 2/3 78 A

INTRODUCTION

NOTE : the seatback trim is thermo-bonded on the seat foam so if the seat-
back trim is to be replaced, the trim / foam assembly for the seatback must
be systematically renewed.

Trim is removed from the 1/3, 2/3 and 1/1 seatbacks in the same manner.

PRH7601
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REAR SEAT TRIM
Seatback trim 1/3 - 2/3 78 A

Remove:
- the bench seat (see section 76-A),
- the head restraints,
- the two nuts mountings the centre clevice so

the two sections of the seatback may be sepa-
rated,

- the mounting nut for the clevice on the seat-
back frame.

REMOVAL

Photo 14399

Photo 14 400

Remove the trim from the side anchor pin.

Remove the clip using unpicking pliers.

At the rear of the seatback, remove the two slide
closures and open them.

Photo 14 415

Photo 14 416
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REAR SEAT TRIM
Seatback trim 1/3 - 2/3 78 A

Remove the seatback release button and the seat-
back frame (follow the method described in sec-
tion 76-B).

Remove the clips on the frame.

Photo 14 417

Photo 14 401

Photo 14 403

Photo 14 420
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REAR SEAT TRIM
Seatback trim 1/3 - 2/3 78 A

Remove the clips on the frame.

REFITTING

REMOVING THE 1/1 BENCH SEAT

Remove the bench seat (see section 76-A).

Remove the two slide closures.

Remove the rear part of the trim and the seatback
locking buttons in the same way as for the 2/3 -
1/3  seatback.

The clip mounting the rear part of the trim cannot
be retained.

It must be renewed each time the trim is removed
/ refitted.

Photo 14 421
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SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides 79 A

Remove the two clips mounting the protective
cloth strip.

REMOVAL

Remove:
- the seat (see section 75-A),
- the seatback trim (see section 77-A),
- the head restraints. Push the two retaining brackets (A), see the

diagram on the following page, to release each
head restraint guide upwards.

PRH7901

Photo 14 418

Photo 14 419
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SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides 79 A

REFITTING

When refitting the head restraint guides, ensure
that the metal linkages are correctly located  (B)
behind the retaining brackets (C).

Ensure the guides are correctly clipped  (A) on the
metal frame sleeves, before refitting the seatback
trim.

14444R
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido del montante del parabrisas

EXTRACCION

71 A

PRH7101

14094R1

Extraer parcialmente la junta de estanquidad de
la puerta en la zona de contacto con el guarneci-
do.

Separar ligeramente el guarnecido de la parte su-
perior a fin de presionar el clips de sujeción (A).

Desgrapar el guarnecido (1).

Liberar el guarnecido de su alojamiento en el ta-
blero de bordo (2).
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
            Guarnecido del peldaño de la puerta trasera

EXTRACCION

71 B

PRH7102

14087R

Extraer :
- el asiento delantero (ver capítulo 75-A),
- parcialmente la junta de estanquidad de la

puerta trasera,
- la fijación inferior de la cinta del cinturón de-

lantero, 
- la fijación inferior de la cinta del cinturón

trasero,
- el clips de sujeción atornillado (A).

Declipsar el guarnecido (1) y (2).

Sacar el guarnecido.
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido del pie medio

EXTRACCION

71 C

PRH7103

14087R1

Extraer :
- el asiento delantero (ver capítulo 75-A),
- parcialmente la junta de estanquidad de las

puertas traseras y delanteras,
- la fijación inferior de la cinta del cinturón de-

lantero,
- la fijación inferior de la cinta del cinturón tra-

sero,
- la fijación superior de la cinta del cinturón

delantero y su tapa,
- el guarnecido del peldaño de la puerta trasera

(ver capítulo 71-B).

Sacar la patilla de reglaje en altura de la cinta del
cinturón delantero.

Con un destornillador pequeño y plano, retirar
frontalmente la parte central de la patilla, para sa-
car esta última.

14086R1

Declipsar parcialmente el guarnecido del peldaño
de la puerta delantera (1), (ver ilustración ante-
rior).

Quitar el tornillo de fijación inferior (A).

Declipsar el guarnecido (2).

En (3), quitar la guía de la cinta y presionar las dos
patillas del clip de sujeción, para sacar dicha guía
de su alojamiento en el forro de pie.

Levantar el guarnecido (4) para liberar el forro.

5 PUERTAS
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
  Guarnecido inferior del pie medio y de custodia

EXTRACCION

71 D

PRH7205

14078R

Extraer :
- parcialmente la junta de estanquidad de la

puerta,
- la fijación inferior de la cinta del cinturón tra-

sero,
- el raíl de sujeción del cinturón delantero (1).

14079R

Declipsar el guarnecido (2), (3) y (4).

Levantarlo para sacarlo (5).

Quitar el guarnecido.

3 PUERTAS
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido superior del pie medio

EXTRACCION

71 E

PRH7104

14080R

Extraer :
- parcialmente la junta de estanquidad de la

puerta,
- la fijación inferior de la cinta del cinturón tra-

sero,
- el raíl de sujeción del cinturón delantero (A),
- la fijación superior del cinturón delantero,
- la patilla de reglaje en altura de la cinta del

cinturón delantero : con un destornillador
pequeño y plano, retirar frontalmente la par-
te central de la patilla, para sacar esta última,

- el guarnecido inferior del pie medio y de cus-
todia (ver capítulo 71-D).

Mediante la pinza de desgrapar, declipsar el guar-
necido superior de custodia (1).

14082R

Quitar los dos tornillos de fijación (B).

Declipsar el guarnecido (2).

3 PUERTAS
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido del paso de rueda

EXTRACCION

71 F

PRH7105

13981S

Declipsar el guarnecido de la barra de refuerzo
del maletero.

14084S

Retirar de su alojamiento el eje de sujeción del
respaldo del asiento trasero, en el lado de la caja.
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido del paso de rueda 71 F

14089R1

Extraer :
- el guarnecido inferior del pie medio (3 puer-

tas) (ver capítulo 71-D).
- la bandeja lateral (ver capítulo 74-A),
- la fijación inferior del cinturón de seguridad

trasero,
- la tapa de fijación superior del amortiguador

trasero,
- el embellecedor del punto de anclaje lateral

del respaldo del asiento (tres clips (1)),
- el guarnecido del faldón trasero :

. quitar los tres tornillos (A),

. levantar el guarnecido para retirar las pa-
tillas de sujeción inferiores (2) del forro
del faldón,

. levantar la moqueta del maletero y retirar
el guarnecido.

Separar el guarnecido del peldaño, para soltar el
guarnecido del paso de rueda hacia la parte de-
lantera del vehículo (3).
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GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera

EXTRACCION

72 A

PRH7201

14196R

Extraer :
- la tapa del tornillo del retrovisor (A),
- la rejilla del altavoz.

REPOSICION

14169R

Extraer :
- la empuñadura de cierre de la puerta,
- el tornillo de fijación de la empuñadura en el

cajón de la puerta.

Sacar :
- la funda de retención (B) del cable de mando,
- el extremo del cable de la empuñadura (C).

72-1



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera 72 A

14194R

Quitar el tornillo de fijación de la empuñadura de
cierre.

Levantar y tirar de la empuñadura hacia atrás,
para poder sacarla de su alojamiento en el
guarnecido.

Desconectar los conectores de alimentación de los
mandos de los retrovisores.

Quitar :
- los tres tornillos de fijación inferiores (D),
- los cuatro tornillos de fijación del altavoz (E).

Con una pinza para desgrapar, declipsar (1) el
guarnecido (F) y extraer el mando manual del cris-
tal (si lo hubiera).

Levantar el guarnecido (2)  para poder retirarlo de
su alojamiento en el lamelunas interior de la puer-
ta.

14192S

NOTA : en la versión E, para poder acceder a los
conectores de alimentación del mando de los re-
trovisores, hay que extraer únicamente la rejilla
del altavoz.
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GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera 72 A

PARTICULARIDADES DE LA VERSION 3 PUERTAS

14170R

Antes de extraer el guarnecido de la puerta, de-
clipsar el guarnecido (1) del montante de la puer-
ta (G) y levantar este último (2) para declipsarlo
(H).

Es imperativo durante la extracción, o al cambiar
la puerta, poner masilla de estanquidad prefor-
mada entre el cajón de la puerta y el guarnecido.
Al cambiar la puerta, se aconseja utilizar una co-
lección de grapas específicas para puertas (ver No-
ta Técnica 384).
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GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta trasera 72 B

PRH7202

EXTRACCION

14243R

Quitar :
- el tornillo de fijación de la empuñadura de

cierre,
- la empuñadura de apertura de la puerta.

Con una pinza para desgrapar, declipsar (1) el
guarnecido (A) y extraer el mando manual del cris-
tal.

Levantar el guarnecido (2) para poder retirarlo de
su alojamiento en el lamelunas interior de la puer-
ta así como de la grapa de sujeción (B).

Es imperativo durante la extracción, o al cambiar
la puerta, poner masilla de estanquidad prefor-
mada entre el cajón de la puerta y el guarnecido.
Al cambiar la puerta, se aconseja utilizar una co-
lección de grapas específicas para puertas (ver No-
ta Técnica 384).
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GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES       
Guarnecido del capot

EXTRACCION

73 A

14072R

Con una pinza para desgrapar, quitar las grapas
de sujeción (A).

Quitar el guarnecido.
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GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES       
Guarnecido del portón

EXTRACCION

73 B

14161R

Quitar el tornillo de fijación (A).

Con una pinza para desgrapar, declipsar el guar-
necido (B).

Retirar el guarnecido.

PRH7203
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BANDEJAS Y PLAYA TRASERA
Bandeja lateral

EXTRACCION

74 A

14088R1

Desconectar el iluminador del maletero así como
el contactor del canto de puerta (lado izquierdo).

Declipsar el guarnecido (2) y retirarlo (3) a fin de
liberarlo de la patilla de anclaje del asiento trase-
ro.

Sacar la guía de la cinta (B) del guarnecido y sacar
la cinta del guarnecido.

Retirar el guarnecido.

PRH7204

Extraer :
- parcialmente la junta de estanquidad de la

puerta trasera,
- parcialmente la junta de estanquidad del ma-

letero a fin de liberar las patillas de sujeción
(A),

- la fijación inferior de la cinta del cinturón tra-
sero,

- parcialmente el guarnecido del  peldaño de la
puerta trasera (1),

- los tornillos de fijación (B) y (C).

74-1



BANDEJAS Y PLAYA TRASERA
Bandeja lateral

Extraer :
- el guarnecido inferior del pie medio y de cus-

todia (ver capítulo 71-D),
- el guarnecido superior de custodia.

Con una pinza para desgrapar, declipsar el guar-
necido (1).

74 A

14081R1

PARTICULARIDADES DE LA VERSION 3 PUERTAS

14080R

Quitar los tornillos (A) y (B).

El resto de las operaciones de extracción es idénti-
co a la versión 5 puertas (ver página anterior).
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS          
Asiento completo

EXTRACCION

75 A

14405-1S

Poner el vehículo en un elevador.

Quitar las cuatro fijaciones del bajo de la caja.

14413S

Desconectar los diferentes cableados bajo el cojín
del asiento.

REPOSICION

14074R

14073R

Antes de montar el asiento, asegurarse de la pre-
sencia de los separadores (A).

Photo 14 405-1 Photo 14 413
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS          
Deslizaderas

Extraer el asiento (ver capítulo 75-A).

EXTRACCION

75 B

PRH7503

Lado interior :

Extraer :
- el cubre-deslizaderas (tornillo (A)),

- el pretensor del asiento.

Quitar las tres tuercas de fijación de la deslizade-
ra.

Photo 14 404 Photo 14 394
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS          
Deslizaderas

Lado exterior :

Extraer el cubre-deslizaderas.

Extraer (si equipado) el cable de mando de
desembrague de la deslizadera.

Retirar :
- la funda de retención de la patilla de sujeción

en la deslizadera (B),
- el extremo del cable en el gancho de mando

de la deslizadera (C),
- las dos tuercas de fijación de la deslizadera del

suplemento,
- el remache de la patilla de fijación superior de

la funda del cable (D) (ver página anterior).

75 B

EXTRACCION DE LA CAJA (E) Y DEL CABLE DE
MANDO DE DESEMBRAGUE DE LA DESLIZADERA

Extraer el cable de mando tal y como se ha indica-
do anteriormente.

Desguarnecer el respaldo del asiento (ver capítulo
77-A).

Quitar los dos remaches de fijación y declipsar la
caja de la armadura del respaldo del asiento.

Photo 14 396-1
Photo 14 397
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS          
Deslizaderas 75 B

REPOSICION

Asegurarse de que el cable de mando se encuen-
tre dentro de la garganta de la patilla de reenvío
de plástico, antes de volver a guarnecer el respal-
do del asiento.

Photo 14 396
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS          
Suplemento y armadura del cojín

Extraer :
- el asiento (ver capítulo 75-A),
- los cubre-deslizaderas,
- las deslizaderas y el cable de mando de desem-

brague (si equipado) (ver capítulo 75-B),
- el guarnecido del cojín del asiento (ver capítu-

lo 77-B),

75 C

PRH7501

- los tornillos de fijación de la armadura del res-
paldo en el suplemento del asiento.

Quitar este último.

Photo 14 395

75-5



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS          
Sistema de reglaje lumbar del respaldo

Extraer :
- el asiento (ver capítulo 75-A),
- el guarnecido del respaldo (ver capítulo 77-A).

75 D

PRH7502

Retirar :
- la garra (A) de la trenza metálica de la arma-

dura del respaldo,
- el remache de fijación de caja de mando y de-

clipsar dicha caja.

Photo 14 398
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS             
Respaldo completo

EXTRACCION

76 A

Extraer el guarnecido de la barra de refuerzo del
maletero.

13981S 14084S

Quitar de su alojamiento del paso de rueda, en
ambos lados, el eje de sujeción del respaldo.

PRH7601
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS             

Respaldo completo 76 A

Quitar el tornillo de fijación de la pletina central
(A) y liberar la pletina (1) del peón (B) fijada en el
piso.

Quitar el respaldo de la banqueta.

14083R
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS             

Armadura del respaldo 1/3 - 2/3 76 B

EXTRACCION

Extraer :
- el respaldo de la banqueta (ver capítulo 76-A),
- los apoyas-cabezas traseros,

- las dos tuercas de fijación (A) para poder sepa-
rar las dos partes del respaldo,

PRH7602

Photo 14 399

- la tuerca (B) de fijación de la pletina a la arma-
dura del respaldo.

Photo 14 400
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS             

Armadura del respaldo 1/3 - 2/3 76 B

EXTRACCION DE LAS GUIAS DE LOS BOTONES DE
DESBLOQUEO DEL RESPALDO

Con un destornillador plano, quitar los dos clips
de sujeción (C) (ver ilustración siguiente).

Extraer las guías.

Sacar la armadura de su alojamiento en la espuma
del respaldo del asiento.

NOTA : la armadura del respaldo de la banqueta
2/3 - 1/3 y 1/1 se extrae de la misma forma.

Clips (C) de sujeción de las guías en la armadura
del respaldo.

Quitar el guarnecido del respaldo (ver capítulo 78-
A).

Photo 14 401

Photo 14 402

Photo 14403
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GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo 77 A

Extraer :
- el asiento (ver capítulo 75-A),
- la empuñadura de reglaje lumbar del respal-

do.

Para esta empuñadura, extraer la grapa del centro
de la empuñadura con un destornillador pequeño
y plano, procurando introducirlo en la muesca
prevista para tal efecto.

Extraer la empuñadura de basculamiento del
asiento (si equipado) procediendo de la misma
forma que para la empuñadura de reglaje lumbar.

INTRODUCCION

NOTA : el guarnecido del respaldo del asiento es-
tá termo-pegado en la espuma del asiento, por
ello, en caso de sustituir el guarnecido del respal-
do, hay que cambiar sistemáticamente el conjunto
guarnecido/espuma del respaldo.

EXTRACCION

PRH7701

Photo 14 404-1

Photo 14 405
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GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo 77 A

Extraer el apoyacabezas y las tapas superiores de
la guía del apoyacabezas.

Quitar el guarnecido de las dos patillas de sujeción
de cada guía del apoyacabezas.

Retirar los dos elásticos de sujeción del guarnecido
en la trenza metálica de la armadura del cojín.

Pasar la banda de retención por la parte delantera
del respaldo, entre los guarnecidos del cojín y del
respaldo del asiento.

Photo 14406

Photo 14 407

Photo 14 408

Photo 14 409
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GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo 77 A

Al montar el guarnecido, procurar que la placa de
protección de tela de las guías del apoyacabezas
permanezca colocada durante la operación.

Quitar las tres grapas "nariz de cerdo" de fijación
de la espuma del respaldo en la trenza metálica.

Levantar el guarnecido para poder quitarlo de la
armadura del respaldo.

Photo 14 410

REPOSICION

Photo 14 418

NOTA : durante la extracción, procurar tener cui-
dado de no romper la espuma a la altura de las
guías del apoyacabezas.
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GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del cojín 77 B

Extraer :
- el asiento (ver capítulo 75-A),
- los dos cubre-deslizaderas,
- la empuñadura de reglaje de basculamiento

del respaldo del asiento.

Retirar los dos elásticos de sujeción del guarnecido
en la trenza metálica de la armadura del cojín.

INTRODUCCION

NOTA : el guarnecido del cojín del asiento está
termo-pegado en la espuma del asiento, por ello,
en caso de sustituir el guarnecido del cojín, hay
que cambiar sistemáticamente el conjunto guar-
necido/espuma del cojín.

EXTRACCION

PRH7702

Para esta empuñadura, extraer la grapa del centro
de la empuñadura con un destornillador pequeño
y plano, procurando introducirlo en la muesca
prevista para tal efecto.

Photo 14 404

Photo 14 406
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GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del cojín 77 B

Levantar la banda de retención de la parte trasera
del guarnecido del respaldo del asiento, para po-
der acceder a la grapa "nariz de cerdo" de fijación
a ambos lados del guarnecido del cojín (ver ilus-
tración siguiente).

Cortar la grapa "nariza de cerdo" a ambos lados
del cojín.

Pasar la banda de retención por la parte delantera
del respaldo, entre los guarnecidos del cojín y del
respaldo del asiento.

Photo 14 409 Photo 14 411

Photo 14 410-1
Photo 14 412

Con una pinza para desgrapar, quitar las grapas
de sujeción del guarnecido por la parte trasera del
asiento.

Con un destornillador pequeño y plano, separar la
retención del tensor del cordoncillo de sujeción
del guarnecido.

Soltar la abrazadera de bloqueo automático del
tensor.
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GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del cojín 77 B

Quitar las orejetas del guarnecido, por la parte
trasera del cojín, de su alojamiento en la armadu-
ra del cojín.

Levantar la barra de mando de reglaje en altura
del asiento y sacar el conjunto guarnecido / espu-
ma del cojín.

Retirar la parte inferior del guarnecido, por la par-
te delantera del cojín, de las dos garras de plástico
del soporte de los conectores.

Photo 14 413

Photo 14 414
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GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78 A

INTRODUCCION

NOTA : el guarnecido del respaldo de la banqueta está termo-pegado en la
espuma del asiento, por ello, en caso de sustituir el guarnecido del respaldo,
hay que cambiar sistemáticamente el conjunto guarnecido/espuma del res-
paldo.

Las partes de la banqueta 1/3, 2/3 y 1/1 se desguarnizan de la misma forma.

PRH7601
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GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78 A

Extraer :
- la banqueta (ver capítulo 76-A),
- los apoyacabezas,
- las dos tuercas de fijación de la pletina central,

para poder separar las dos partes del respaldo,

- la tuerca de fijación de la pletina en la arma-
dura del respaldo.

EXTRACCION

Photo 14399

Photo 14 400

Quitar el guarnecido del eje de anclaje lateral.

Retirar la grapa "tipo abeto" mediante la pinza
para desgrapar.

En la parte trasera del respaldo, quitar los dos
cierres de deslizadera y abrir dichos cierres.

Photo 14 415

Photo 14 416
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GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78 A

Retirar el botón de desbloqueo del respaldo y la
armadura del respaldo (seguir el método descrito
en el capítulo 76-B).

Quitar las grapas "nariz de cerdo" fijadas en la ar-
madura.

Photo 14 417

Photo 14 401

Photo 14 403

Photo 14 420
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GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78 A

Retirar las grapas "nariz de cerdo" fijadas en la ar-
madura.

REPOSICION

EXTRACCION BANQUETA 1/1

Extraer la banqueta (ver capítulo 76-A).

Retirar los dos cierres de deslizadera.

Retirar la parte trasera del guarnecido y los ta-
pones de desbloqueo del respaldo, procediendo
de la misma forma que para la banqueta 2/3 - 1/3.

La grapa "tipo abeto" de fijación de la parte tra-
sera del guarnecido no se puede recuperar.

Es necesario cambiarla en cada operación de ex-
tracción/reposición del guarnecido.

Photo 14 421
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ACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del apoyacabezas 79 A

Quitar las dos grapas de fijación de la banda de la
tela de protección.

EXTRACCION

Extraer :
- el asiento (ver capítulo 75-A),
- el guarnecido del respaldo del asiento (ver ca-

pítulo 77-A),
- los apoyacabezas.

Empujar sobre las dos patillas de sujeción (A), ver
ilustración en la página siguiente, para poder
sacar hacia arriba cada guía del apoyacabezas.

PRH7901

Photo 14 418

Photo 14 419
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ACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del apoyacabezas 79 A

REPOSICION

En la reposición de las guías del apoyacabezas,
asegurarse de que las varillas metálicas estén alo-
jadas correctamente (B) detrás de las patillas de
sujeción (C).

Asegurarse de que las guías estén bien clipsadas
(A) en los forros metálicos de la armadura, antes
de volver a guarnecer el respaldo.

14444R
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de montant de pare-brise

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

71 A

PRH7101

14094R1

Déposer partiellement le joint d’étanchéité de
porte dans la zone de contact avec la garniture.

Ecarter légèrement la garniture en partie haute
afin de presser le clips de maintien (A).

Dégrafer la garniture (1).

Dégager la garniture de son logement sur la
planche de bord (2).
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
            Garniture de bas de marche de porte arrière

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

71 B

PRH7102

14087R

Déposer :
- le siège avant (voir chapitre 75-A),
- partiellement le joint d’étanchéité de porte

arrière,
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

avant,
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

arrière,
- le clips de maintien vissé (A).

Déclipser la garniture (1) et (2).

Oter la garniture.
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pied milieu

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

71 C

PRH7103

14087R1

Déposer :
- le siège avant (voir chapitre 75-A),
- partiellement le joint d’étanchéité des portes

arrière et avant,
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

avant,
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

arrière,
- la fixation supérieure de sangle de ceinture

avant et son cache,
- la garniture de bas de marche de porte arrière

(voir chapitre 71-B).

Oter la patte de réglage en hauteur de sangle de
ceinture avant.

A l’aide d’un petit tournevis plat, retirer en façade
la partie centrale de la patte pour ôter celle-ci.

14086R1

Déclipser partiellement la garniture de bas de
marche de porte avant (1), (voir illustration précé-
dente).

Déposer la vis de fixation basse (A).

Déclipser la garniture (2).

En (3), ôter le guide de sangle et presser les deux
pattes du clips de maintien afin de le déloger de la
doublure de pied.

Soulever la garniture (4) pour la libérer de la dou-
blure.

5555    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
  Garniture inférieure de pied milieu et de custode

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

71 D

PRH7205

14078R

Déposer :
- partiellement le joint d’étanchéité de porte,
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

arrière,
- le rail de maintien de ceinture avant (1).

14079R

Déclipser la garniture (2), (3) et (4).

La soulever pour la dégager (5).

Oter la garniture.

3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture supérieure de pied milieu

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

71 E

PRH7104

14080R

Déposer :
- partiellement le joint d’étanchéité de porte,
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

arrière,
- le rail de maintien de ceinture avant (A),
- la fixation supérieure de ceinture avant,
- la patte de réglage en hauteur de la sangle de

ceinture avant : à l’aide d’un petit tournevis
plat, retirer en façade la partie centrale de la
patte pour ôter celle-ci,

- la garniture inférieure de pied milieu et de
custode (voir chapitre 71-D).

A l’aide de la pince à dégrafer, déclipser la garni-
ture supérieure de custode (1).

14082R

Déposer les deux vis de fixation (B).

Déclipser la garniture (2).

3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de passage de roue

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

71 F

PRH7105

13981S

Déclipser la garniture de barre de renfort de cof-
fre.

14084S

Retirer l’axe de maintien du dossier de siège
arrière de son logement sur le côté de caisse.
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de passage de roue 71 F

14089R1

Déposer :
- la garniture inférieure de pied milieu

(3 portes) (voir chapitre 71-D).
- la tablette latérale (voir chapitre 74-A),
- la fixation basse de ceinture de sécurité

arrière,
- le cache de fixation supérieure d’amortisseur

arrière,
- l’enjoliveur de point d’ancrage latéral de

dossier de siège (trois clips (1)),
- la garniture de jupe arrière :

. ôter les trois vis (A),

. soulever la garniture pour retirer les
pattes de maintien inférieures (2) de la
doublure de jupe,

. soulever le tapis de coffre et retirer la
garniture.

Ecarter la garniture de bas de marche pour
dégager la garniture de passage de roue vers
l’avant (3).
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

72 A

PRH7201

14196R

Déposer :
- le cache vis de rétroviseur (A),
- la grille de haut-parleur.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

14169R

Déposer :
- la poignée de fermeture de porte,
- la vis de fixation de la poignée sur le caisson

de porte.

Oter :
- l’arrêt de gaine (B) du câble de commande,
- l’extrémité du câble de la poignée (C).
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72 A

14194R

Déposer la vis de fixation de la poignée de ferme-
ture.

Soulever et tirer celle-ci vers l’arrière afin de la
dégager de son logement sur la garniture.

Débrancher les connecteurs d’alimentation des
commandes rétroviseurs.

Déposer :
- les trois vis de fixation inférieures (D),
- les quatre vis de fixation du haut-parleur (E).

A l’aide d’une pince à dégrafer, déclipser (1) la
garniture (F) et déposer la commande manuelle
de vitre (s’il y a lieu).

Soulever la garniture (2) afin de la retirer de son
logement sur le lécheur intérieur de porte.

14192S

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: sur la version E, pour avoir accès aux
connecteurs d’alimentation de commande rétrovi-
seurs, il faut uniquement déposer la grille de
haut-parleur.
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72 A

PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAARRRRIIIITTTTEEEESSSS    VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS

14170R

Avant de déposer la garniture de porte, déclipser
la garniture (1) de montant de porte (G) et soule-
ver celle-ci (2) pour la déclipser (H).

Il est impératif lors d’une dépose, ou lors d’un
changement de porte, de remettre du mastic
d’étanchéité préformé entre le caisson de porte et
la garniture.
Lors d’un changement de porte, il est conseillé
d’utiliser une collection d’agrafes spécifiques
porte (voir NoteTechnique 384).
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte arrière 72 B

PRH7202

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

14243R

Déposer :
- la vis de fixation de la poignée de fermeture,
- la poignée d’ouverture de porte.

A l’aide d’une pince à dégrafer, déclipser (1) la
garniture (A) et déposer la commande manuelle
de vitre.

Soulever la garniture (2) afin de la retirer de son
logement sur le lécheur intérieur de porte et de
l’agrafe de maintien (B).

Il est impératif lors d’une dépose, ou lors d’un
changement de porte, de remettre du mastic
d’étanchéité préformé entre le caisson de porte et
la garniture.
Lors d’un changement de porte, il est conseillé
d’utiliser une collection d’agrafes spécifiques
porte (voir NoteTechnique 384).
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GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Garniture de capot

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

73 A

14072R

A l’aide d’une pince à dégrafer, ôter les agrafes de
maintien (A).

Oter la garniture.
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GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX       
Garniture de hayon

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

73 B

14161R

Déposer la vis de fixation (A).

A l’aide de la pince à dégrafer, déclipser la garni-
ture (B).

Oter la garniture.

PRH7203
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TABLETTES ET PLAGE ARRIERE
Tablette latérale

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

74 A

14088R1

Déconnecter l’éclaireur de coffre ainsi que le
contacteur de feuillure (côté gauche).

Déclipser la garniture (2) et la dégager (3) afin de
la libérer de la patte d’ancrage de siège arrière.

Oter le guide sangle (B) de la garniture et dégager
la sangle de la garniture.

Oter la garniture.

PRH7204

Déposer :
- partiellement le joint d’étanchéité de porte

arrière,
- partiellement le joint d’étanchéité de coffre

afin de libérer les pattes de maintien (A),
- la fixation inférieure de sangle de ceinture

arrière,
- partiellement la garniture de bas de marche

de porte arrière (1),
- les vis de fixation (B) et (C).
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TABLETTES ET PLAGE ARRIERE
Tablette latérale

Déposer :
- la garniture inférieure de pied milieu et de

custode (voir chapitre 71-D),
- la garniture supérieure de custode.

A l’aide d’une pince à dégrafer, déclipser la garni-
ture (1).

74 A

14081R1

PPPPAAAARRRRTTTTIIIICCCCUUUULLLLAAAARRRRIIIITTTTEEEESSSS    VVVVEEEERRRRSSSSIIIIOOOONNNN    3333    PPPPOOOORRRRTTTTEEEESSSS

14080R

Déposer les vis (A) et (B).

Le reste des opérations de dépose est identique à
la version 5 portes (voir page précédente).

74-2



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT          
Siège complet

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

75 A

14405-1S

Mettre le véhicule sur un pont élévateur.

Déposer les quatre fixations sous caisse.

14413S

Déconnecter les différents faisceaux sous l’assise
de siège.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

14074R

14073R

Avant remontage du siège, s’assurer de la pré-
sence des entretoises (A).

Photo 14 405-1 Photo 14 413
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT          
Glissières

Déposer le siège (voir chapitre 75-A).

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

75 B

PRH7503

Côté intérieur :

Déposer :
- le cache-glissières (vis (A)),

- le prétentionneur de siège.

Oter les trois écrous de fixation de la glissière.

Photo 14 404 Photo 14 394
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT          
Glissières

Côté extérieur :

Déposer le cache-glissières.

Déposer (si équipé) le câble de commande de
débrayage de la glissière.

Oter :
- l’arrêt de gaine de la patte de maintien sur la

glissière (B),
- l’extrémité du câble sur le crochet de

commande glissière (C),
- les deux écrous de fixation de la glissière sur la

réhausse,
- le rivet de la patte de fixation haute de la

gaine de câble (D) (voir page précédente).

75 B

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDUUUU    BBBBOOOOIIIITTTTIIIIEEEERRRR    ((((EEEE))))    EEEETTTT    DDDDUUUU    CCCCAAAABBBBLLLLEEEE    DDDDEEEE
CCCCOOOOMMMMMMMMAAAANNNNDDDDEEEE    DDDDEEEE    DDDDEEEEBBBBRRRRAAAAYYYYAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEE    GGGGLLLLIIIISSSSSSSSIIIIEEEERRRREEEE

Déposer le câble de commande comme précisé ci-
avant.

Dégarnir le dossier du siège (voir chapitre 77-A).

Déposer les deux rivets de fixation et déclipser le
boîtier de l’armature de dossier de siège.

Photo 14 396-1
Photo 14 397
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT          
Glissières 75 B

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

S’assurer que le câble de commande se trouve
dans la gorge de la patte de renvoi en plastique
avant de regarnir le dossier de siège.

Photo 14 396
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT          
Réhausse et armature d’assise

Déposer :
- le siège (voir chapitre 75-A),
- les cache-glissières,
- les glissières et le câble de commande de

débrayage (si équipé) (voir chapitre 75-B),
- la garniture d’assise de siège (voir chapitre 77-

B),

75 C

PRH7501

- les vis de fixation de l’armature de dossier sur
la réhausse de siège.

Oter celle-ci.

Photo 14 395
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT          
Système de réglage lombaire de dossier

Déposer :
- le siège (voir chapitre 75-A),
- la garniture de dossier (voir chapitre 77-A).

75 D

PRH7502

Oter :
- la griffe (A) de la tresse métallique de

l’armature de dossier,
- le rivet de fixation de boîtier de commande et

déclipser celui-ci.

Photo 14 398
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE             
Dossier complet

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

76 A

Déposer la garniture de barre de renfort de cof-
fre.

13981S 14084S

Oter de chaque côté, l’axe de maintien du dossier
de son logement sur le passage de roue.

PRH7601
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE             
Dossier complet 76 A

Déposer la vis de fixation de la chape centrale (A)
et dégager la chape (1) du pion (B) fixée sur le
plancher.

Oter le dossier de banquette.

14083R
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE             
Armature de dossier 1/3 - 2/3 76 B

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer :
- le dossier de banquette (voir chapitre 76-A),
- les repose-tête arrière,

- les deux écrous de fixation (A) afin de pouvoir
séparer les deux parties du dossier,

PRH7602

Photo 14 399

- l’écrou (B) de fixation de la chape sur l’arma-
ture du dossier.

Photo 14 400
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE             
Armature de dossier 1/3 - 2/3 76 B

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEESSSS    GGGGUUUUIIIIDDDDEEEESSSS    DDDDEEEE    BBBBOOOOUUUUTTTTOOOONNNNSSSS    DDDDEEEE    DDDDEEEEVVVVEEEERRRR----
RRRROOOOUUUUIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEE    DDDDOOOOSSSSSSSSIIIIEEEERRRR

A l’aide d’un tournevis plat, ôter les deux clips de
maintien (C) (voir illustration ci-dessous).

Extraire les guides.

Oter l’armature de son logement sur la mousse de
dossier de siège.

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: l’armature du dossier de banquette 2/3 -
1/3 et 1/1 se dépose de la même façon.

Clips (C) de maintien des guides sur l’armature de
dossier.

Dégarnir la garniture de dossier (voir chapitre 78-
A).

Photo 14 401

Photo 14 402

Photo 14403
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GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier 77 A

Déposer :
- le siège (voir chapitre 75-A),
- la poignée de réglage lombaire du dossier.

Pour cette poignée, extraire l’agrafe au centre de
la poignée à l’aide d’un petit tournevis plat en
prenant soin de le mettre dans l’encoche prévue à
cet effet.

Déposer la poignée de basculement de siège (si
équipé) en procédant de la même façon que pour
la poignée de réglage lombaire.

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: la garniture de dossier de siège est
thermo-collée sur la mousse de siège, de ce fait,
en cas de remplacement de garniture de dossier, il
faut changer systématiquement l’ensemble garni-
ture/mousse de dossier.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH7701

Photo 14 404-1

Photo 14 405
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GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier 77 A

Déposer le repose-tête et les coiffes supérieures
de guide de repose-tête.

Oter la garniture des deux pattes de maintien de
chaque guide de repose-tête.

Retirer les deux élastiques de maintien de la garni-
ture sur la tresse métallique de l’armature d’assise.

Passer la bande de retenue de l’avant du dossier
entre les garnitures d’assise et de dossier de siège.

Photo 14406

Photo 14 407

Photo 14 408

Photo 14 409

77-2



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier 77 A

Lors de la repose de la garniture, veillez à ce que
la plaque de protection en tissu des guides de
repose-tête reste en place pendant l’opération.

Oter les trois agrafes "nez de porc" de fixation de
la mousse de dossier sur la tresse métallique.

Soulever la garniture afin de la retirer de
l’armature de dossier.

Photo 14 410

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Photo 14 418

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: lors de la dépose, faire attention à ne pas
déchirer la mousse au niveau des guides de
repose-tête.

77-3



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture d’assise 77 B

Déposer :
- le siège (voir chapitre 75-A),
- les deux cache-glissières,
- la poignée de réglage du basculement de dos-

sier de siège.

Retirer les deux élastiques de maintien de la garni-
ture sur la tresse métallique de l’armature d’assise.

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: la garniture d’assise de siège est thermo-
collée sur la mousse de siège, de ce fait, en cas de
remplacement de garniture d’assise, il faut chan-
ger systématiquement l’ensemble garniture/
mousse d’assise.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

PRH7702

Pour cette poignée, extraire l’agrafe au centre de
la poignée à l’aide d’un petit tournevis plat en
prenant soin de le mettre dans l’encoche prévue à
cet effet.

Photo 14 404

Photo 14 406
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GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture d’assise 77 B

Soulever la bande de retenue de la partie arrière
de la garniture de dossier de siège afin de pouvoir
accéder à l’agrafe "nez de porc" de fixation des
deux côtés de la garniture d’assise (voir illustra-
tion suivante).

Couper l’agrafe "nez de porc" de chaque côté de
l’assise.

Passer la bande de retenue de l’avant du dossier
entre les garnitures d’assise et de dossier de siège.

Photo 14 409 Photo 14 411

Photo 14 410-1
Photo 14 412

A l’aide de la pince à dégrafer, ôter les agrafes de
maintien de la garniture à l’arrière du siège.

Avec un petit tournevis plat, écarter l’arrêt du ten-
deur de la cordelette de maintien de la garniture.

Dégager la lanière à verrouillage automatique du
tendeur.
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GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture d’assise 77 B

Oter les oreilles de la garniture, à l’arrière de
l’assise, de son logement sur l’armature d’assise.

Soulever la barre de commande de réglage en
hauteur du siège et ôter l’ensemble garniture /
mousse d’assise.

Retirer la partie basse de la garniture, à l’avant de
l’assise, des deux griffes plastiques du support
connecteurs.

Photo 14 413

Photo 14 414
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78 A

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: la garniture de dossier de banquette est thermo-collée sur la mousse
de siège, de ce fait, en cas de remplacement de garniture de dossier, il faut
changer systématiquement l’ensemble garniture/mousse de dossier.

Les parties de la banquette 1/3, 2/3 et 1/1 se dégarnissent de la même
manière.

PRH7601
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78 A

Déposer :
- la banquette (voir chapitre 76-A),
- les repose-tête,
- les deux écrous de fixation de la chape cen-

trale afin de pouvoir séparer les deux parties
du dossier,

- l’écrou de fixation de la chape sur l’armature
de dossier.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Photo 14399

Photo 14 400

Oter la garniture de l’axe d’ancrage latéral.

Retirer l’agrafe "sapin" à l’aide de la pince à
dégrafer.

A l’arrière du dossier, ôter les deux fermetures à
glissière et ouvrir celles-ci.

Photo 14 415

Photo 14 416
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78 A

Oter le bouton de déverrouillage de dossier et
l’armature de dossier (suivre la méthode décrite
dans le chapitre 76-B).

Oter les agrafes "nez de porc" fixées sur l’arma-
ture.

Photo 14 417

Photo 14 401

Photo 14 403

Photo 14 420
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78 A

Oter les agrafes "nez de porc" fixées sur l’arma-
ture.

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    BBBBAAAANNNNQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    1111////1111

Déposer la banquette (voir chapitre 76-A).

Oter les deux fermetures à glissière.

Retirer la partie arrière de la garniture et les bou-
tons de déverrouillage de dossier, en procédant
de la même façon que la banquette 2/3 - 1/3.

L’agrafe "sapin" de fixation de la partie arrière de
la garniture n’est pas récupérable.

Il est nécessaire de la changer à chaque opération
de dépose/repose de la garniture.

Photo 14 421
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ACCESSOIRES DE SIEGES
Guides de repose-tête 79 A

Oter les deux agrafes de fixation de la bande de
tissu de protection.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer :
- le siège (voir chapitre 75-A),
- la garniture de dossier de siège (voir chapitre

77-A),
- les repose-tête.

Pousser sur les deux pattes de maintien (A), voir
illustration page suivante, pour pouvoir extraire
vers le haut chaque guide de repose-tête.

PRH7901

Photo 14 418

Photo 14 419
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ACCESSOIRES DE SIEGES
Guides de repose-tête 79 A

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Lors de la repose des guides de repose-tête,
s’assurer que les tringles métalliques soient logées
correctement (B) derrière les pattes de maintien
(C).

S’assurer que les guides sont bien clipsés (A) sur les
fourreaux métalliques de l’armature, avant de
regarnir le dossier.

14444R

79-2
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate opening control and lock 52

52-1

152NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate opening control and lock

REMOVAL

Remove fixing screw (A).

Unclip the trim at (B) using clip-removing pliers.

Disconnect the male connector (C), then remove the 
female connector from the clip.

A



NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate opening control and lock 52

52-2

Remove the two bolts from the lock (D).

Release the linkage (E) of the opening control, then 
remove the lock-linkage-harness assembly.

Disconnect:
– the opening control connector (F),
– the hose (G).

Remove:
– the three bolts (H),

– the opening control mounting,
– the opening handle (1).

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-1

255EXTERIOR PROTECTION
Front bumper

REMOVAL

Remove:
– the two lower mounting bolts (A),

– the three clips (B),
– the two bolts (C).

Partially release the front wing inner protector.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-2

Remove the side bolts (D).

Insert a tool (e.g., clip-removing pliers), and press 
with the tool while pulling the bumper gently,

to release the four clips (E).

Remove the two clips (F).

Partially remove the bumper.

Disconnect:
– the fog light supply connector (if fitted),
– the supply to the headlight washer jets (if fitted).

Remove the bumper (two people).

IMPORTANT: before removing the side part of the 
bumper, protect the front wing and the bumper with 
masking tape.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-3

REFITTING (two people)

Before offering up the bumper, check the indexing 
guide (G), which ensures that the bumper is in the 
correct position.

Connect the headlight washer jets and the fog light 
connector.

REPLACING THE BUMPER

Disconnect the fog light connector.

Remove the mounting bolts, then remove the fog light.

Remove the clips (H) and remove the radiator grille.

Remove the three clips then remove the fog light 
mounting.

Remove the mounting harness.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-4

Remove:
– the two clips (I),
– the six clips (J), then remove the impact absorber,
– the two bolts (K) and remove the badge,

– the two side strips,
– the centre strip,
– the bolt (L) and remove the jet.

Remove the clips, then remove the housing.

Remove:
– the clips (M),
– the clips (N),
– the aerodynamic plate.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-5

SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Refitting the fog light mounting

Clip the fog light mounting to the bumper (pig's snout 
light clip) using the clip-fitting pliers (Car. 1521).

Adjust the two fog lights using a screwdriver.

ADAPTING A PART FROM THE REPLACEMENT 
PARTS STORE TO FIT HEADLIGHT WASHER JETS

NOTE: it is necessary to pierce the bumper 
according to the markings if headlight washer jets 
are fitted (preferably before painting).

Use:
– A 3 millimetre diameter drill bit to pierce the indexing 

hole (1),
– A 3 millimetre diameter drill bit to pierce the pilot 

hole, and finish the operation with a conical burr for 
the jet hole (2).

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-6

Fit the jet with its shim and seal.

Moderately tighten the jet nut.

FEATURES OF THE RENAULT CLIO SPORT

NOTE: the remove and refit methods are identical to 
those for the base model.

STRIPPING THE FRONT BUMPER

Remove the two mounting bolts (O), disconnect the 
connector, then remove the fog light.

Pierce the four rivets (P), then release the clips (Q).

Release:
– the clips (R), then remove the grille,
– the four clips (S), then remove the fog light mounting.

A



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55

55-7

355EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper

REMOVAL

Remove:
– the three mountings, then disengage the wing inner 

protector,

– the side mounting bolts (A),
– the lower mounting bolts (B).

B



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55

55-8

Remove the corner of the bumper (1), then tilt the 
bumper (2).

Protect the rear wing body flange.

Remove clips (C) and (D) using a flat screwdriver.

Remove:
– the number plate light and its connector,
– the two clips (E) and remove the bumper.

B



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55

55-9

REPLACING THE BUMPER

Unclip the four mountings and remove the impact 
absorber using a flat screwdriver.

Unclip the strip mountings, then remove the strip.

FEATURES OF THE RENAULT CLIO SPORT

NOTE: the remove and refit methods are identical to 
those for the base model.

STRIPPING THE REAR BUMPER

Remove the clips (T), then remove the impact 
absorber.

NOTE: it is necessary to replace the clips (T) after 
stripping.

Remove the clips, then remove the strip.

B



EXTERIOR PROTECTION
Side protective mouldings 55

55-10

455EXTERIOR PROTECTION
Side protective mouldings

REMOVING THE FRONT DOOR MOULDING

Protect the door flange.

To remove the moulding, insert the grab handle 
removal tool (Car.1597) and then apply pressure (1).

Remove the three clips,and then remove the badge 
using a small screwdriver.

REMOVING THE REAR DOOR MOULDING

Protect the door flange.

Insert the grab handle removal tool (Car.1597) to 
remove the lower part of the strip, (2) then slide it 
towards the front of the car.

C



EXTERIOR PROTECTION
Side protective mouldings 55

55-11

SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Before refitting the mountings, it is necessary to pull 
out the tab (A) slightly to ensure that the mounting is 
locked.

C



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Central console 57

57-1

557LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Central console

REMOVAL

Remove the ashtray.

Remove the cigarette lighter mounting from its housing 
(1), then disconnect the connector.

Unclip the gear lever gaiter.

Unclip the front of the console (2).

Remove the central console (3).

Remove the console from the gear lever position (4).

A



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-2

Dashboard

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove the central console (section 57 A).

Partially remove the door seal.

Gently move the upper part of the trim to one side and 
press the retaining clips (A).

Unclip the trim (1).

Release the trim from its housing on the dashboard 
(2).

IMPORTANT: pyrotechnic systems (air bags and 
pretensioners) must not be handled near to a heat 
source or flame, as they may be triggered.

IMPORTANT: before the dashboard can be 
removed, it is essential to lock the air bag computer 
using the diagnostic tool (for instructions, refer to 
section 88).

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-3

Unclip the air bag from the steering wheel using a flat 
screwdriver.

Disconnect the two generator power supply 
connectors.

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,

– the steering coulmn upper half cowling, as shown 
above (3).

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-4

Press on clip (B) with a flat screwdriver, to release the 
radio satellite control.

Remove:
– the three mounting bolts from the steering column 

lower half cowling (C),

– the mounting bolt (D) from the rotary switch 
assembly.

Disconnect the connectors (windscreen wiper, lighting 
controls) and the rotary switch connectors (air bag and 
cruise control).

Remove:
– the rotary switch,

– the four bolts (E),
– the transponder ring.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-5

Remove the two clips (F),

Remove the cover with the grab handle removal tool 
(Car. 1597), and remove the bolt (G).

Release the headlight adjuster mounting (H) using 
grab handle removal tool (Car. 1597) and disconnect 
the connectors.

Remove:
– the fuse box access flap,

– the three upper bolts (I).

Remove the cover with grab handle removal tool 
(Car. 1597) and remove the three bolts (J).

Release the cap as shown above (4).

Remove:
– the two clips (K), then release the air hoses,
– the instrument panel (5).

Disconnect:
– the connectors from the two tweeter speakers,
– the glove compartment light.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-6

Unclip the Carminat keypad or the change tray 
(depending on the fittings) using grab handle removal 
tool (Car.1597).

Disconnect the connectors.

Remove the two bolts (L).

Press the two clips (M) and take out the display or the 
Carminat screen.

Disconnect the connector.

Remove the radio using tool (MJ.1373).

Disconnect the connectors.

Unclip:
– the switch support and disconnect the connectors.
– the cover (N).

Remove the two mounting bolts from the heater 
control (O).

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-7

Release the Carminat speaker support and disconnect 
the connector.

Remove the three bolts (P).

REMOVING THE PASSENGER AIR BAG (if fitted)

Disconnect the two air bag connectors.

Remove the four mounting bolts (Q), then release the 
air bag cushion as indicated below.

Remove the two lower bolts (R).

Remove the three upper dashboard mounting bolts 
(S).

Lift the dashboard slightly to disengage the retaining 
pins near the mounting bolts (S).

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57
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REFITTING

Feature of the passenger air bag

Position the mounting bolts (T) and tighten them to a 
torque of (6  N.m).

Special feature of the cover

IMPORTANT: it is crucial to check that the retaining 
clips (U) and (V) are in good condition before replacing 
the cover.

If the clips (V) show any signs of deterioration, the 
cover must be replaced.

NOTE: the clips (U) are sold separately as 
replacement parts.

IMPORTANT:
– No fasteners (bolts, clips) must be forgotten when 

refitting the air bag module.
– On the module side, clip the base of the 

connectors securely and position the safety bolts.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-9

Special feature of the rotary switch

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the mark "O" is located right on the 
steering shaft.

Special feature of the steering wheel

Special feature of the driver's air bag

Connect the two air bag connectors and lock the 
safety clips.

Position the air bag on the steering wheel and press 
down at each end to clip it in.

IMPORTANT: the steering wheel splines are made 
so that the wheel can be fitted in one position only. 
The steering wheel should slip freely into the splines.

NOTE: The steering wheel bolt must be replaced 
and tightened to a torque of (44  N.m) every time the 
steering wheel is removed.

IMPORTANT: before unlocking the air bag 
computer, test it with the diagnostic tool. 
If everything is correct, unlock the computer. If not, 
refer to the fault finding section.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57
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IMPORTANT: if these instructions are not 
followed exactly the system may not operate 
normally and could even be triggered 
incorrectly.

If you need to replace a dashboard fitted with a 
passenger air bag, you must replace the sticker 
shown above after refitting (on the side of the 
dashboard).
This sticker is available from the Replacement 
Parts Store (part number 77 01 205 442).

B



FRONT SEAT TRIM
Seat unlocking handle 75

75-1

3 DOOR 
VERSION

675FRONT SEAT TRIM
Seat unlocking handle  

REMOVAL

Special feature of the seat unlocking handle

Remove the two mounting bolts from the unlocking 
control.

Remove the unlocking control.

A



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat unlocking system 75

75-2

775FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat unlocking system

After removing and stripping the front seat, 
(Workshop Repair Manual 338, section 7).

REMOVING THE RUNNER UNLOCKING CABLE

Remove the two fastenings (A), then partially release 
the air bag.

Drill out the three rivets (B).

Remove the sheath from the retainer (C).

Remove the cable (D) from the mechanism.

IMPORTANT: before removing a seat, lock the 
computer using the diagnostic tool. When this 
function is activated, all the ignition lines are 
disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.

IMPORTANT: pyrotechnic systems must not be 
handled near to a source of heat or flame, as they 
may be triggered.

B



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat unlocking system 75
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3 DOOR 
VERSION

REMOVING THE SEATBACK UNLOCKING CABLE

Remove:
– rivet (E), then remove the cover,
– rivet (F).

Remove the two stop washers (G), to permit removal 
the cable from the retainer.

Drill out rivet (H).

Remove the cable at (I).

REMOVING THE UNLOCKING CONTROL CABLE

Press (1), then release the stop clip (J) and the cable 
(K).

Drill out the three rivets, then remove the opening 
control.

B



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat unlocking system 75
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REFITTING

Special feature of refitting the air bag

Tighten the two air bag nuts (L) to a torque of (8 Nm).

NOTE: it is necessary to check that the air bag 
connector (M) is correctly positioned before 
reattaching the trim.

Special feature of refitting the seatback unlocking 
cable

The setting of the two stop washers must be respected 
(8 mm) when refitting the seatback unlocking cable.

B
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Mando de apertura y cierre del portón 52

52-1

152MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Mando de apertura y cierre del portón

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación (A).

Utilizando una pinza de desgrapar, soltar el 
guarnecido (B).

Desconectar el conector macho (C), después retirar el 
conector hembra de la grapa.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Mando de apertura y cierre del portón 52

52-2

MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Mando de apertura y cierre del portón

Quitar los dos tornillos de la cerradura (D).

Sacar la varilla (E) del mando de apertura y después 
extraer el conjunto cerradura-varillaje-cableado.

Desconectar:
– el conector del mando de apertura (F),
– el manguito (G).

Extraer:
– los tres tornillos (H),

– el soporte del mando de apertura,
– el mando de apertura (1).

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-1

255PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos tornillos de fijación inferior (A),

– las tres grapas (B),
– los dos tornillos (C).

Soltar parcialmente el protector interior de la aleta 
delantera.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-2

Quitar los tornillos laterales (D).

Insertar un útil (ejemplo: pinza para desgrapar), 
ejercer una presión con el útil tirando ligeramente del 
paragolpes,

con el fin de liberarlo de los cuatro clips (E).

Extraer las dos grapas (F).

Soltar parcialmente el paragolpes.

Desconectar:
– el conector de alimentación de las luces antiniebla (si 

está equipado),
– la alimentación de los surtidores del lavafaros (si 

está equipado).

Extraer el paragolpes (dos operarios).

ATENCIÓN: antes de extraer la parte lateral del 
paragolpes, proteger la aleta delantera y el 
paragolpes con cinta de enmascarar.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-3

REPOSICIÓN (dos operarios)

Antes de presentar el paragolpes, asegurarse de la 
presencia de la guía de indexado (G) que asegura el 
correcto posicionamiento de éste.

Conectar los surtidores del lavafaros y el conector de 
las luces antiniebla.

SUSTITUCIÓN DEL PARAGOLPES

Desconectar el conector de las luces antiniebla.

Quitar los dos tornillos de fijación, después sacar el 
piloto antiniebla.

Soltar los clips (H) y extraer la rejilla de calandra.

Extraer las tres grapas y después retirar el soporte de 
la luz antiniebla.

Sacar el cableado del soporte.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-4

Extraer:
– los dos clips (I),
– los seis clips (J) y después liberar el absorbedor,
– los dos tornillos (K) y soltar el monograma,

– los dos burletes laterales,
– el burlete central,
– la tuerca (L) y sacar el surtidor.

Soltar los clips y después extraer el cárter.

Extraer:
– las grapas (M),
– los clips (N),
– la lámina aerodinámica.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55
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PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Reposición del soporte del piloto antiniebla

Mediante el útil (Car. 1521), grapar el soporte 
antiniebla en el paragolpes (grapa de piloto nariz de 
cerdo).

Con un destornillador, reglar los dos luces antiniebla.

ADAPTACIÓN DE LA PIEZA DEL ALMACÉN DE 
PIEZAS DE RECAMBIO PARA EL MONTAJE DE 
LOS SURTIDORES DEL LAVAFAROS

NOTA: es necesario taladrar el paragolpes según 
el marcado previo cuando éste contenga los 
surtidores del lavafaros (antes de pintar 
preferentemente).

Utilizar:
– una broca de 3 milímetros de diámetro para taladrar 

el orificio de indexado (1),
– una broca de 3 milímetros de diámetro, para 

taladrar el orificio previo y terminar la operación con 
una fresa cónica para el orificio del surtidor (2).

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-6

Posicionar el surtidor con su cala y su junta de 
estanquidad.

Apretar moderadamente la tuerca del surtidor.

PARTICULARIDADES DEL CLIO RENAULT SPORT

NOTA:  los métodos de extracción - reposición 
permanecen idénticos al modelo de base.

DESVESTIDO DEL PARAGOLPES DELANTERO

Quitar los dos tornillos de fijación (O), desconectar el 
conector y después sacar el piloto antiniebla.

Taladrar los cuatro remaches (P) y después soltar los 
clips (Q).

Sacar:
– los clips (R), después extraer la rejilla,
– los cuatro clips (S), después sacar el soporte de la 

luz antiniebla.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55
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355PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero

EXTRACCIÓN

Extraer:
– las tres fijaciones, después sacar el protector interior 

de la aleta,

– los tornillos de fijación lateral (A),
– los tornillos de fijación inferior (B).

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55
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Liberar el ángulo del paragolpes (1), después inclinar 
el paragolpes (2).

Proteger el canto de la aleta trasera.

Con un destornillador plano, soltar los clips (C) y (D).

Extraer:
– el iluminador de placa y su conector,
– las dos grapas (E) y sacar el paragolpes.

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55

55-9

SUSTITUCIÓN DEL PARAGOLPES

Con un destornillador plano, desclipsar las cuatro 
fijaciones y después extraer el absorbedor.

Desclipsar las fijaciones del burlete y después retirar 
éste.

PARTICULARIDADES DEL CLIO RENAULT SPORT

NOTA:  los métodos de extracción - reposición 
permanecen idénticos al modelo de base.

DESVESTIDO DEL PARAGOLPES TRASERO

Extraer los clips (T) y después sacar el absorbedor.

NOTA:  será necesario sustituir los clips (T) después 
de cada desmontaje.

Soltar los clips y después retirar la banda.

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección laterales 55
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455PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección laterales

EXTRACCIÓN DE LA MOLDURA DE LA PUERTA 
DELANTERA

Proteger el canto de la puerta.

Insertar el útil (Car.1597) después ejercer una presión 
con el útil con el fin de sacar la moldura (1).

Mediante un destornillador pequeño, soltar los tres 
clips y después extraer el monograma.

EXTRACCIÓN DE LA MOLDURA DE LA PUERTA 
TRASERA

Proteger el canto de la puerta.

Insertar el útil (Car.1597) al objeto de separar la 
moldura en la parte inferior (2) después hacerla 
deslizar hacia la parte delantera del vehículo.

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección laterales 55

55-11

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Antes de realizar el montaje de las molduras, será 
necesario sacar ligeramente la lengüeta (A), con el fin 
de asegurar el bloqueo de la moldura.

C



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Consola central 57
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557ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Consola central

EXTRACCIÓN

Extraer el cenicero.

Sacar el soporte del encendedor de su alojamiento (1) 
y después desconectar el conector.

Desclipsar el fuelle de la palanca de velocidades.

Desclipsar la parte delantera de la consola (2).

Sacar la consola central (3).

Sacar la consola a la altura de la palanca de 
velocidades (4).

A



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-2

Tablero de bordo

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer la consola central (capítulo 57 A).

Extraer parcialmente la junta de estanquidad de la 
puerta.

Separar ligeramente el guarnecido en la parte superior 
con el fin de presionar el clip de sujeción (A).

Soltar el guarnecido (1).

Sacar el guarnecido de su alojamiento en el tablero de 
bordo (2).

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbag y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: antes de comenzar la extracción del 
tablero de bordo, es imperativo bloquear el 
calculador del airbag mediante el útil de diagnóstico 
(para las consignas consultar el capítulo 88).

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-3

Con un destornillador plano, desclipsar el airbag del 
volante.

Desconectar los dos conectores de alimentación de 
los generadores.

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,

– la semi-coquilla superior del volante, como se ha 
indicado anteriormente (3).

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57
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Con un destornillador plano, presionar en el clip (B), 
con el fin de poder sacar el mando del satélite del 
auto-radio.

Extraer:
– los tres tornillos de fijación de la semi-coquilla inferior 

del volante (C),

– el tornillo de fijación (D) del conjunto contactor 
giratorio.

Desconectar los conectores (limpiaparabrisas, 
iluminación) y los conectores del contactor giratorio 
(airbag y regulador de velocidad).

Extraer:
– el contactor giratorio,

– los cuatro tornillos (E),
– el casquillo transpondedor.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57
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Extraer las dos grapas (F),

Tras haber extraído la tapa (útil Car. 1597), quitar el 
tornillo (G).

Mediante el útil (Car.1597), sacar el soporte de reglaje 
del faro (H) y desconectar los conectores.

Extraer:
– la tapa de acceso a la caja de fusibles,

– los tres tornillos superiores (I).

Tras haber extraído la tapa (útil Car. 1597), quitar los 
tres tornillos (J).

Sacar el casquete como se ha indicado anteriormente 
(4).

Extraer:
– las dos grapas (K) y después sacar los tubos de aire,
– el cuadro de instrumentos (5).

Desconectar:
– los conectores de los dos tweeters,
– el iluminador de la guantera.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57
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Mediante el útil (Car.1597), desclipsar el teclado 
Carminat o el portamonedas (según equipamiento).

Desconectar los conectores.

Quitar los dos tornillos (L).

Presionar en los dos clips (M) y sacar la pantalla o la 
pantalla Carminat.

Desconectar el conector.

Mediante el útil (MJ.1373) extraer el auto-radio.

Desconectar los conectores.

Soltar:
– el soporte de los interruptores y desconectar los 

conectores.
– la tapa (N).

Quitar los dos tornillos de fijación del mando de 
calefacción (O).

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-7

Sacar el soporte del altavoz Carminat, desconectar el 
conector.

Quitar los tres tornillos (P).

EXTRACCIÓN DEL COJÍN DEL AIRBAG DEL 
PASAJERO (según equipamiento)

Desconectar los dos conectores del airbag.

Quitar los cuatro tornillos de fijación (Q) y después 
sacar el cojín del airbag como se ha indicado 
anteriormente.

Quitar los dos tornillos inferiores (R).

Quitar los tres tornillos de fijación superior del tablero 
de bordo (S).

Levantar ligeramente el tablero de bordo para liberar 
los peones de sujeción a la altura de los tornillos de 
fijación (S).

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57
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REPOSICIÓN

Particularidad del airbag del pasajero

Posicionar los tornillos de fijación (T) y apretarlos al 
par (6 N.m).

Particularidad del casquete

IMPORTANTE: antes de realizar el montaje del 
casquete, es imperativo verificar el correcto estado de 
los clips de sujeción (U) y (V).

Si los clips (V) tienen señales de deterioro, será 
imperativo sustituir el casquete.

NOTA: los clips (U) vienen sueltos como pieza de 
recambio.

IMPORTANTE:
– No se debe dejar olvidado ningún cuerpo extraño 

(tornillo, grapa) cuando se monte el módulo del 
airbag.

– Lado módulo, encajar bien a fondo los conectores 
y colocar los cerrojos de seguridad.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-9

Particularidad del contactor giratorio

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien 
posicionado asegurándose de que la marca "O" se 
encuentra en el eje de la columna de dirección.

Particularidad del volante

Particularidad del airbag del conductor

Conectar los dos conectores del airbag y bloquear los 
seguros.

Posicionar el cojín en el volante y ejercer una presión 
en cada extremo de éste para clipsarlo.

IMPORTANTE: las acanaladuras del volante 
poseen unos posicionadores. El volante debe entrar 
libremente en las acanaladuras.

NOTA:  después de cada desmontaje, sustituir 
imperativamente el tornillo del volante y apretarlo al 
par (44 N.m).

IMPORTANTE: antes de desbloquear el calculador 
del airbag, efectuar un control con el útil de 
diagnóstico. 
Si todo es correcto, desbloquear el calculador, si no 
es así, consultar el capítulo de diagnóstico.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57
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ATENCIÓN: Si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal de los sistemas, 
incluyendo un activado intempestivo de los 
mismos.

En caso de cambiar el tablero de bordo equipado 
de un airbag del pasajero, es imperativo poner 
en su lugar (en el costado del tablero de bordo), 
la etiqueta de preconización anterior.
Esta etiqueta está disponible en la colección 
Almacén de Piezas de Recambio (referencia 
77 01 205 442).

B



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Empuñadura de desbloqueo del asiento 75

75-1

3 PUERTAS
675GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO

Empuñadura de desbloqueo del asiento

EXTRACCIÓN

Particularidad de la empuñadura de desbloqueo 
del asiento

Quitar los tres tornillos de fijación del mando de 
desbloqueo.

Retirar éste.

A



ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS
Sistema de desbloqueo del asiento 75
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775ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de desbloqueo del asiento

Tras haber extraído y desguarnecido el asiento 
delantero, (Manual de Reparación 338 capítulo 7).

EXTRACCIÓN DEL CABLE DE DESBLOQUEO DE 
LAS DESLIZADERAS

Extraer las dos fijaciones (A), y después sacar 
parcialmente el Airbag.

Taladrar los tres remaches (B).

Sacar la funda de la retención (C).

Extraer el cable (D) del mecanismo.

IMPORTANTE: antes de extraer un asiento, 
bloquear la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico. Al activarse esta función, todas las 
líneas de ignición están inhibidas y el testigo del 
airbag en el cuadro de instrumentos se 
enciende.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los 
sistemas pirotécnicos (pretensores o airbag) 
cerca de una fuente de calor o de una llama, hay 
riesgo de que se activen.

B



ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS
Sistema de desbloqueo del asiento 75
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3 PUERTAS

ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de desbloqueo del asiento

EXTRACCIÓN DEL CABLE DE DESBLOQUEO DEL 
RESPALDO

Extraer:
– el remache (E), después retirar la tapa,
– el remache (F).

Sacar las dos arandelas de tope (G), al objeto de 
poder sacar el cable de la retención.

Taladrar el remache (H).

Soltar el cable en (I).

EXTRACCIÓN DEL CABLE DE MANDO DE 
DESBLOQUEO

Ejercer una presión (1), después sacar el clip de tope 
(J) y el cable (K).

Taladrar los tres remaches, después soltar el mando 
de apertura.

B



ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS
Sistema de desbloqueo del asiento 75

75-4

ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de desbloqueo del asiento

REPOSICIÓN

Particularidad de la reposición del cojín del airbag

Apretar las dos tuercas del airbag (L) al par de apriete 
(8 Nm).

NOTA: antes de guarnecer el asiento, será 
necesario verificar el correcto posicionamiento del 
conector del airbag (M).

Particularidad de la reposición del cable de 
desbloqueo del respaldo

Durante la reposición del cable de desbloqueo del 
respaldo, será necesario respetar el reglaje de las dos 
arandelas de tope (8 mm).

B



Particularités

des véhicules à partir de juin 2001

Mécanismes et accessoires

Garnissage et sellerie

Pour les parties non traitées dans ce fascicule se reporter au Manuel de Réparation 338

77 11 304 460

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent 
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la date 
d'établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le 
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa 
marque".

JUILLET 2001

Tous les droits d'auteur sont réservés à Renault.

Edition Française

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que 
l'utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont 
interdites sans l'autorisation écrite et préalable de Renault.

© RENAULT 2001



MECANISMES D'OUVRANTS NON 
LATERAUX

Commande d'ouverture et serrure 
de hayon   52-1

PROTECTIONS EXTERIEURES

Bouclier avant   55-1
Bouclier arrière   55-7
Baguettes de protection latérales 55-10

ACCESSOIRES INTERIEURS 
INFERIEURS

Console centrale   57-1
Planche de bord   57-2

GARNISSAGE DE SIEGE AVANT

Poignée de déverrouillage de siège   75-1
Système de déverrouillage de siège   75-2

Sommaire

Pages

A

A
B
C

A
B

A
B

Mécanismes et Accessoires

52

55

57

Garnissage et sellerie

75



MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Commande d'ouverture et serrure de hayon 52
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152MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Commande d'ouverture et serrure de hayon

DEPOSE

Déposer la vis de fixation (A).

A l'aide d'une pince à dégrafer, déclipper la garniture 
(B).

Débrancher le connecteur mâle (C), puis retirer le 
connecteur femelle de l'agrafe.

A
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Commande d'ouverture et serrure de hayon 52

52-2

Déposer les deux vis de la serrure (D).

Dégager la tringle (E) de la commande d'ouverture, 
puis déposer l'ensemble serrure-tringle-faisceau.

Débrancher :
– le connecteur de commande d'ouverture (F),
– la Durit (G).

Déposer :
– les trois vis (H),

– le support de commande d'ouverture,
– la commande d'ouverture (1).

A
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255PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

DEPOSE

Déposer :
– les deux vis de fixation inférieure (A),

– les trois agrafes (B),
– les deux vis (C).

Dégager partiellement le protecteur intérieur d'aile 
avant.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55

55-2

Déposer les vis latérales (D).

Insérer un outil (exemple : pince à dégrafer), exercer 
une pression avec l'outil en tirant légèrement sur 
le bouclier,

afin de le dégager des quatre clips (E).

Déposer les deux agrafes (F).

Dégager partiellement le bouclier.

Débrancher :
– le connecteur d'alimentation des feux antibrouillard 

(si équipé),
– l'alimentation des gicleurs de lave-phare (si équipé).

Déposer le bouclier (deux opérateurs).

ATTENTION : avant la dépose de la partie latérale 
du bouclier, protéger l'aile avant et le bouclier avec 
du ruban de masquage.

A
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REPOSE (deux opérateurs)

Avant de présenter le bouclier, s'assurer de la 
présence du guide d'indexage (G) qui assure le bon 
positionnement de celui-ci.

Brancher les gicleurs de lave-phare et le connecteur 
des feux antibrouillard.

REMPLACEMENT DU BOUCLIER

Débrancher le connecteur des feux antibrouillard.

Déposer les deux vis de fixation, puis dégager le feu 
antibrouillard.

Dégager les clips (H) et déposer la grille de calandre.

Déposer les trois agrafes puis retirer le support de feu 
antibrouillard.

Dégager le faisceau du support.

A
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Déposer :
– les deux clips (I),
– les six clips (J), puis dégager l'absorbeur,
– les deux vis (K) et dégager le monogramme,

– les deux bourrelets latéraux,
– le bourrelet central,
– l'écrou (L) et dégager le gicleur.

Dégager les clips, puis déposer le carter.

Déposer :
– les agrafes (M),
– les clips (N),
– la lame aérodynamique.

A
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PARTICULARITES DE LA REPOSE

Repose de support de feu antibrouillard

A l'aide de l'outil (Car. 1521), agrafer le support 
antibrouillard sur le bouclier (agrafe de feu nez de 
porc).

A l'aide d'un tournevis, régler les deux feux 
antibrouillard.

ADAPTATION DE LA PIECE DU MAGASIN PIECES 
DE RECHANGE POUR LE MONTAGE DES 
GICLEURS DE LAVE-PHARES

NOTA : il est nécessaire de percer le bouclier selon 
le prémarquage lorsque celui-ci comporte des 
gicleurs de lave-phares (avant peinture de 
préférence).

Utiliser :
– un foret de 3 millimètres de diamètre pour percer le 

trou d'indexage (1),
– un foret de 3 millimètres de diamètre, pour percer 

l'avant-trou et terminer l'opération avec une fraise 
conique pour le trou du gicleur (2).

A
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Positionner le gicleur avec sa cale et son joint 
d'étanchéité.

Serrer modérément l'écrou du gicleur.

PARTICULARITES DE LA CLIO RENAULT SPORT

NOTA : les méthodes de dépose-repose restent 
identiques au modèle de base.

DESHABILLAGE DU BOUCLIER AVANT

Déposer les deux vis de fixation (O), débrancher le 
connecteur puis dégager le feu antibrouillard.

Percer les quatre rivets (P), puis dégager les clips (Q).

Dégager :
– les clips (R), puis déposer la grille,
– les quatre clips (S), puis dégager le support de feu 

antibrouillard.

A
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355PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière

DEPOSE

Déposer :
– les trois fixations, puis dégager le protecteur intérieur 

d'aile,

– les vis de fixation latérale (A),
– les vis de fixation inférieure (B).

B
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Dégager l'angle du bouclier (1), puis incliner le bouclier 
(2).

Protéger la feuillure de l'aile arrière.

A l'aide d'un tournevis plat, dégager les clips (C) et 
(D).

Déposer :
– l'éclaireur de plaque et son connecteur,
– les deux agrafes (E) et dégager le bouclier.

B
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REMPLACEMENT DU BOUCLIER

A l'aide d'un tournevis plat, déclipper les quatre 
fixations puis déposer l'absorbeur.

Déclipper les fixations du bourrelet, puis retirer celui-ci.

PARTICULARITES DE LA CLIO RENAULT SPORT

NOTA : les méthodes de dépose-repose restent 
identiques au modèle de base.

DESHABILLAGE DU BOUCLIER ARRIERE

Déposer les clips (T), puis dégager l'absorbeur.

NOTA : il sera nécessaire de remplacer les clips (T) 
après chaque démontage.

Dégager les clips, puis retirer le bandeau.

B
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455PROTECTIONS EXTERIEURES
Baguettes de protection latérales

DEPOSE DE LA BAGUETTE DE PORTE AVANT

Protéger la feuillure de la porte.

Insérer l'outil (Car.1597) puis exercer une pression 
avec l'outil, afin de dégager la baguette (1).

A l'aide d'un petit tournevis, dégager les trois clips, 
puis déposer le monogramme.

DEPOSE DE LA BAGUETTE DE PORTE ARRIERE

Protéger la feuillure de la porte.

Insérer l'outil (Car.1597) afin d'écarter la baguette en 
partie basse (2) puis la faire glisser vers l'avant du 
véhicule.

C
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PARTICULARITES DE LA REPOSE

Avant la repose des baguettes, il sera nécessaire de 
ressortir légèrement la languette (A), afin d'assurer le 
verrouillage de la baguette.

C
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557ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Console centrale

DEPOSE

Déposer le cendrier.

Dégager le support allume-cigares de son logement 
(1) puis débrancher le connecteur.

Déclipper le soufflet de levier de vitesse.

Déclipper l'avant de la console (2).

Dégager la console centrale (3).

Dégager la console au niveau du levier de vitesse (4).

A
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Planche de bord

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer la console centrale (chapitre 57 A).

Déposer partiellement le joint d'étanchéité de porte.

Ecarter légèrement la garniture en partie supérieure 
afin de presser le clip de maintien (A).

Déclipper la garniture (1).

Dégager la garniture de son logement sur la planche 
de bord (2).

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbag et 
prétentionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : avant de commencer la dépose de la 
planche de bord, il est impératif de verrouiller le 
calculateur d'airbag à l'aide de l'outil de diagnostic 
(pour les consignes voir chapitre 88).

B
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A l'aide d'un tournevis plat, déclipper l'airbag du volant.

Débrancher les deux connecteurs d'alimentation des 
générateurs.

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,

– la demi-coquille supérieure de volant, comme 
indiqué ci-dessus (3).

B
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A l'aide d'un tournevis plat, appuyer sur le clip (B), afin 
de pouvoir dégager la commande satellite de 
l'autoradio.

Déposer :
– les trois vis de fixation de la demi-coquille inférieure 

de volant (C),

– la vis de fixation (D) de l'ensemble contacteur 
tournant.

Débrancher les connecteurs (essuie-vitre, éclairage) 
et les connecteurs du contacteur tournant (airbag et 
régulateur de vitesse).

Déposer :
– le contacteur tournant,

– les quatre vis (E),
– la bague transpondeur.

B
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Déposer les deux agrafes (F),

Après avoir déposé le cache (outil Car. 1597), 
déposer la vis (G).

A l'aide de l'outil (Car.1597), dégager le support de 
réglage de phare (H) et débrancher les connecteurs.

Déposer :
– la trappe d'accès au boîtier fusible,

– les trois vis supérieures (I).

Après avoir déposé le cache (outil Car. 1597), 
déposer les trois vis (J).

Dégager la casquette comme indiqué ci-dessus (4).

Déposer :
– les deux agrafes (K), puis dégager les tuyaux d'air,
– le tableau de bord (5).

Débrancher :
– les connecteurs des deux tweeters,
– l'éclaireur de vide-poches.

B
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A l'aide de l'outil (Car.1597), déclipper le clavier 
Carminat ou le bac à monnaie (selon équipement).

Débrancher les connecteurs.

Déposer les deux vis (L).

Faire pression sur les deux clips (M) et dégager 
l'afficheur ou l'écran Carminat.

Débrancher le connecteur.

A l'aide de l'outil (MJ.1373) déposer l'autoradio.

Débrancher les connecteurs.

Déclipper :
– le support interrupteurs et débrancher les 

connecteurs.
– le cache (N).

Déposer les deux vis de fixation de commande de 
chauffage (O).

B
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Dégager le support haut-parleur Carminat, débrancher 
le connecteur.

Déposer les trois vis (P).

DEPOSE DU COUSSIN D'AIRBAG PASSAGER 
(selon équipement)

Débrancher les deux connecteurs airbag.

Déposer les quatre vis de fixation (Q), puis dégager le 
coussin airbag comme indiqué ci-dessus.

Déposer les deux vis inférieures (R).

Déposer les trois vis de fixation supérieures de 
planche de bord (S).

Soulever légèrement la planche de bord afin de 
dégager les pions de maintien au niveau des vis de 
fixation (S).

B
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REPOSE

Particularité de l'airbag passager

Positionner les vis de fixation (T) et les serrer au 
couple (6 N.m).

Particularité de la casquette

IMPORTANT : avant la repose de la casquette, il est 
impératif de vérifier le bon état des clips de maitien (U) 
et (V).

Si les clips (V) comportent des traces de 
détérioration, le remplacement de la casquette 
sera impératif.

NOTA : les clips (U) sont détaillés en pièce de 
rechange.

IMPORTANT :
– Aucun corps étranger (vis, agrafe) ne doit être 

oublié au remontage du module airbag.
– Côté module, bien enclipper à fond les 

connecteurs et positionner les verrous de 
sécurité.

B
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Particularité du contacteur tournant

S'assurer que les roues soient toujours droites.

Vérifier que le contacteur tournant soit bien positionné 
en s'assurant que le repère "O" se trouve bien dans 
l'axe de la colonne de direction.

Particularité du volant

Particularité de l'airbag conducteur

Brancher les deux connecteurs de l'airbag et 
verrouiller les sécurités.

Positionner le coussin sur le volant et exercer une 
pression à chaque extrémité de celui-ci afin de le 
clipser.

IMPORTANT : les cannelures du volant possèdent 
des détrompeurs. Le volant doit rentrer librement 
dans les cannelures.

NOTA : Remplacer impérativement la vis du volant 
après chaque démontage et la serrer au couple 
(44 N.m).

IMPORTANT : avant de déverrouiller le calculateur 
d'airbag, effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de 
diagnostic. 
Si tout est correct, déverrouiller le calculateur, sinon 
voir chapitre diagnostic.

B
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ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal des systèmes, 
voir un déclenchement intempestif de ceux-ci.

Lors d'un remplacement de planche de bord 
équipée d'un airbag passager, il est impératif de 
remettre en lieu et place (sur le côté de la 
planche de bord), l'étiquette de préconisation ci-
dessus.
Cette étiquette est disponible dans la collection 
Magasin Pièces de Rechange (référence 
77 01 205 442).

B



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Poignée de déverrouillage de siège 75

75-1

3 PORTES
675GARNISSAGE DE SIEGE AVANT

Poignée de déverrouillage de siège

DEPOSE

Particularité de la poignée de déverrouillage de 
siège

Déposer les trois vis de fixation de la commande de 
déverrouillage.

Retirer celle-ci.

A
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775ARMATURE ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Système de déverrouillage de siège

Après avoir déposé et dégarni le siège avant, (Manuel 
de Réparation 338 chapitre 7).

DEPOSE DU CABLE DE DEVERROUILLAGE DE 
GLISSIERES

Déposer les deux fixations (A), puis dégager 
partiellement l'airbag.

Percer les trois rivets (B).

Dégager la gaine de l'arrêtoir (C).

Déposer le câble (D) du mécanisme.

IMPORTANT : avant la dépose d'un siège, 
verrouiller le boîtier électronique à l'aide de 
l'outil de diagnostic. Lorsque cette fonction est 
activée, toutes les lignes de mise à feu sont 
inhibées et le témoin airbag au tableau de bord 
s'allume.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (prétentionneurs ou 
airbag) près d'une source de chaleur ou d'une 
flamme, il y a un risque de déclenchement.

B
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3 PORTES

DEPOSE DU CABLE DE DEVERROUILLAGE DE 
DOSSIER

Déposer :
– le rivet (E), puis dégager le cache,
– le rivet (F).

Dégager les deux rondelles de butée (G), afin de 
pouvoir dégager le câble de l'arrêtoir.

Percer le rivet (H).

Dégager le câble en (I).

DEPOSE DU CABLE DE COMMANDE DE 
DEVERROUILLAGE

Exercer une pression (1), puis dégager le clip de butée 
(J) et le câble (K).

Percer les trois rivets, puis dégager la commande 
d'ouverture.

B
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REPOSE

Particularité de la repose du coussin d'airbag

Serrer les deux écrous de l'airbag (L) au couple de 
serrage (8 Nm).

NOTA : avant le garnissage du siège, il sera 
nécessaire de vérifier le bon positionnement du 
connecteur d'airbag (M).

Particularité de la repose du câble de 
déverrouillage de dossier

Lors de la repose du câble de déverrouillage de 
dossier, il sera nécessaire de respecter le réglage des 
deux rondelles de butée (8 mm).

B
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Towing

OBSERVE THE TOWING REQUIREMENTS OF THE COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT POINTS.

The towing points may only be used for towing the vehicle on the road. They should never be used for removing the 
vehicle from a ditch or for any other similar breakdown operation or to lift the vehicle, either directly or indirectly.

FRONT REAR
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Using symbols

Chisel

Grind back beads or spot welds.
Straight grinding wheel with 75 ∅ bakelite 
disc, thickness 1.8 to 3.2 mm.

Grind back spot welds.
20 000 rpm straight grinding wheel with 10 
or 16 mm ∅ spherical burr.

Detach the spot welds 
Hardened steel bit 
Speed of rotation 800 to 1 000 rpm.

Cleaning surfaces to be welded.
Fibre disc 100 mm ∅.

Cutting with a saw.
Pneumatic power hacksaw.

– Disk the part by grinding off flange or 
grinding back remaining traces of spot 
weld.

– Finish surface after welding.
– Angle grinder fitted with a rubber pad and 

a 120 to 180 mm ∅ P36 grain fibre disc

Unsoldering

MAG stitch weld 
Note: to obtain a good quality weld we 
recommend the use of a gas consisting of 
argon + 15% CO2 which is considered an 
active gas (MAG)

Resistance spot welding

Plug welding.
Under MAG gas protection.

Crimping of exterior door panels.

Safety symbol.
This means that the welding operation in 
question concerns one or more of the 
vehicle's vital safety components.

Lead filler
Hot air torch.
Nozzle output temperature 600° min. 
Palette + 33 % tin solder + tallow.
Note: to a large extent, body solder filling 
compensates for the heat distortion caused 
by welding.

Application of weldable mastic.
This mastic is a conductor, laid between two 
sheets to be spot welded, it ensures the seal 
between the sheets and avoids corrosion of 
the spot weld

Application of aluminium paint.
This is to be applied to the joint faces of 
each of the parts to be plug welded. This 
paint is conductive and can withstand high 
temperatures; it gives anti-corrosion 
protection around welds

Apply a fillet of extruded mastic
● from a manual or pneumatic spray gun.
● one or two pot mastic for crimped and butt 

joints.

Apply mastic by spraying
● spray gun
● two-pot anti-chipping and anti-corrosion 

mastic

Drill < 8 ∅ 
Sheet plate bit 
speed of rotation 800 to 1000 rpm.

Drill < 8 ∅ 
Conical burr 
speed of rotation 800 to 1000 rpm.
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Description of parts (exploded view)

SUB-FRAME

1 Rear floor unit
2 Rear floor
3 Front crossmember of rear floor (crossmember)
4 Rear side member
5 Towing ring
6 Towing eye bracket
7 Exhaust mounting unit
8 Rear centre crossmember
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SUPER STRUCTURE

* Parts which must undergo electric zinc plating on repaired zones.

9
10
11
12
13
14
15
16

*   17
*   18

Roof
Roof rear crossmember
Rear light support
Rear end panel
Central rear parcel shelf
Upper side rain channel
Inner wheel arch
Jack mounting
Body side lining
Rear wing panel
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Collision fault finding

Before carrying out repairs to the bodywork of a car, even if the damage seems slight, it is necessary to carry out a 
series of tests:

● VISUAL INSPECTION

This inspection involves the examination of the sub-frame of the vehicle where mechanical components are 
mounted and in the crumple zones or vulnerable areas in order to detect creases where materials have been 
deformed.

● TRAMMEL GAUGE CHECK

The visual inspection may be completed using a trammel gauge which will allow measurement of certain 
deformations by symmetrical comparisons (for more detail on each point to check, see the repair bench paragraph 
below).

● AXLE GEOMETRY CHECK

It is the only check which determines whether the impact suffered by the vehicle has or has not affected its road 
holding.

Important: In borderline cases, it is essential not to neglect checking the axle assembly components which may 
also have been subject to deformation.

On principle, no welded component in the body shell may be replaced without ensuring that the subframe was not 
affected by the impact.
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GAUGE POINTS

Point J

Rear end of rear side member.

Right-hand side

Left-hand side
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Sub-frame dimensions

DESCRIPTION X Y Z DIAMETER ANGLE%

A Front sub-frame rear mounting      205 402.5   71 18.5 0

B Rear axle assembly front mounting   2 012 530 129 16.2 0

C Front left sub-frame front mounting    - 418 447 130 
10x10

(square)
0

C' Front right sub-frame front mounting    - 418 465 130 
10x10

(square)
0

E Rear shock absorber upper mounting 2 448.5 534.5 477.5 18.2 0

F Front shock absorber upper mounting        18.5 545.50 657 48 
X: 3°02 
Y: 1°

G Rear section of front left side member      600 375   - 3.7
20x20
(square)

0

G' Rear section of front right side member      600 351.6   - 5
20x20

(square)
0

J Rear point of right rear side member    3040 481 162.5 10.2 0

K Front crossmember    - 575 315 280 14.25
X: 4°30 
Z: 5°

P Front engine mounting    - 247 483.5 514 M10 0

P1 Rear engine mounting    - 113 483.5 514 M10 0
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Repair Bench

REFERENCES FOR POSITIONING OF REPLACEMENT PARTS SUPPLEMENTARY TO WORKSHOP REPAIR 
MANUAL 338

E  -  REAR SHOCK ABSORBER UPPER 
MOUNTING

The calibre is fitted into the housing shock absorber 
cup and is used to position this mounting when 
replacing a wheel arch.

It is also used when straightening.

F  -  FRONT SHOCK ABSORBER UPPER 
MOUNTING

The bracket rests under the shock absorber cup and is 
centred in the shock absorber mounting hole.

It is used when replacing:
– a wheel arch,
– a front half unit.

It is also used when straightening.
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J  -  REAR SIDE MEMBER REAR END

1  -  Without mechanism

  
  

2  -  With mechanism

It may be used for a light rear impact without removing 
the rear axle.
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Fitting the CELETTE elements

Fitting the BLACKHAWK elements
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SPECIAL TOOLING PART NUMBER

CELETTE

Special heads for MS System

Order from:     CELETTE S.A. 
B.P. 9
38026 VIENNA

Supplier reference: 715.308

BLACKHAWK

Special heads for MS System

Order from:    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofret 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG

Supplier reference: REN 88 242
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141 LOWER STRUCTURE
Rear side member

INTRODUCTION

Replacing the rear side member, part section, is an 
additional operation to the rear end panel, refer to cut 
A-A and the method described below.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their appropriate sections (see contents).

Using the body jig bench is vital for replacing the entire 
side member.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– welded nuts,
– exhaust mounting stiffener (left side),
– cup stiffener of rear suspension spring,
– rear axle assembly mounting brace,
– side member/crossmember connection component,
– rear side crossmember,
– towing ring (right side),
– rear axle assembly mounting unit,
– rear suspension spring cup,
– rear side member stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear side member
2 Rear floor
3 Exhaust mounting
4 Wheel arch

1.5
0.7
1.5
2 

M
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INTRODUCTION

The replacement of this part is an additional operation 
to the replacement of:

A  -  For side impact:
 the lights support.

B  -  For rear impact:
 the rear end panel.

This operation is partially carried out in two possible 
ways (refer to the method given below):

– for the left rear section (according to cut A - A),
– for the front section (according to cut B - B).

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their appropriate sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– rear floor reinforcement,
– front mounting hook,
– rear mounting hook,
– rear cushion holding clamp.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear floor
2 Rear side member
3 Rear wing panel
4 Body side lining
5 Rear inner wheel arch
6 Front mounting hook
7 Side member/crossmember connection 

component

0.7
1.5
0.8
0.7
2 
1

1.5

41-4
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          Original part

          Parts Department part
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          Original part

          Parts Department part
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INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation for a 
sub-frame impact.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their appropriate sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Assembled part with mounting bracket.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Exhaust mounting
2 Rear side member
3 Rear floor
4 Wheel arch

1.3
1.5
0.7
2 

41-9
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INTRODUCTION

The replacement of this part is an additional operation 
to the replacement of the rear end panel for a rear 
impact.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their appropriate sections (see contents).

The body jig bench must be used.

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– seat support,
– welded nuts,
– exhaust mounting (left side),
– rear axle assembly mounting unit,
– rear axle assembly mounting brace,
– rear side member stiffener,
– towing eye bracket,
– rear suspension spring cup,
– cup stiffener of rear suspension spring,
– side member/crossmember connection component,
– rear side member,
– rear floor,
– rear floor upper side panel,
– towing ring,
– rear mounting hook,
– front hook,
– rear cushion holding clamp,
– rear seat back mounting stiffener,
– floor side stiffeners,
– rear centre crossmember,
– rear side crossmember,
– seat belt stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Rear floor upper side panel
Rear floor
Tunnel reinforcement
Cable sleeve stop mounting
Centre floor
Inner sill panel
Sill panel reinforcement
Rear axle assembly mounting unit
Rear side member
Wheel arch
Floor reinforcement

1.5
0.7
1 
1.2 
1.47
1
1
1 
1.8 
0.8 
1.5

41-11
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INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation for a 
rear side impact.

This operation is carried out in two possible ways 
(refer to the method given below):

Partial: along cut A - A.

Complete: along cut B - B, in this case, it will be 
additional to the roof.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– bumper side mounting stiffener,
– rear door striker stiffener,
– plate cover,
– plate,
– sound-deadening material,
– fuel pipe unit (right side).

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Rear wing panel
Body side lining
Striker stiffener.
Sill panel reinforcement
Inner sill panel
Rear lower side rain channel
Boot lid hinge mounting stiffener
Light support
Floor
Wheel arch
Bumper side mounting stiffener,

0.8
0.7
1.2
1 
1
0.7  
1.2
1
1.5
0.9
1.2

44-1
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INTRODUCTION

This part is changed in addition to changing the rear 
wing panel.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Assembled part with balance mounting stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear side rain channel
2 Body side lining
3 Boot lid hinge/opening mounting stiffener
4 Lower screen crossmember

0.7
0.7
1.2
1.2

44-9
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Inner wheel arch

INTRODUCTION

This part is changed in addition to changing the body 
side lining.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– shock absorber mounting cup,
– shock absorber mounting cup stiffener,
– shock absorber support.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear inner wheel arch
2 Rear floor
3 Rear side member
4 Side tray/parcel shelf
5 Rear axle assembly mounting unit,
6 Floor reinforcement,

0.9
0.7
1.5
1.2
1
1.5

E
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INTRODUCTION

This part is changed in addition to changing:

– For side impact
rear wing panel (cut A - A).

– For upper side impact
rear wing panel and roof (cut B - B).

This operation is carried out partially in two possible 
ways (refer to the method given below):

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their appropriate sections (see contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– boot lid hinge/opening mounting stiffener
– wheel arch,
– side tray/parcel shelf
– jack mounting (left side),
– quarter panel rear reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Body side lining
2 Quarter panel upper reinforcement
3 Rear inner wheel arch
4 Sill panel reinforcement
5 Side tray/parcel shelf
6 Roof rear crossmember
7 Rear lower side rain channel
8 Boot lid hinge mounting stiffener
9 Floor

0.7
1.2
0.9
1
1.2
0.7
0.7
1.2
0.7

44-14
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       Original part

       Parts Department part
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       Parts Department part

       Original part
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INTRODUCTION

The changing of this part is a basic operation to be 
carried out following a rear collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– end panel upper crossmember,
– end panel lower crossmember,
– bumper mounting angle bracket,
– welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear end panel
2 Rear floor
3 Windscreen end panel lower crossmember
4 End panel upper crossmember
5 Rear side member
6 Rear lights support
7 Towing hook

1 
0.7
1 
1.2
1.5
1
1.5

44-20
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INTRODUCTION

This part is replaced in addition to replacing:

– the rear end panel for a rear collision,
– the wing panel for a rear side impact.

This operation may be carried out partially (following 
cut A - A).

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Assembled part with welded nut.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear lights support
2 Rear lower side rain channel
3 Rear wing panel
4 Rear floor
5 Rear side member
6 Windscreen end panel lower crossmember
7 Rear end panel

1 
0.7
0.8 
0.7
1.5
1 
1 

44-23

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights support 44

44-24
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       Original part
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INTRODUCTION

The replacement of this part is an additional operation 
to the rear wing panel and to the body side lining for a 
rear side impact.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– lower screen crossmember
– third brake light support.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Central rear parcel shelf
2 Side tray/parcel shelf
3 Rear screen aperture lower crossmember
4 Boot lid hinge mounting stiffener

0.8
1.2
1
0.8

44-27
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Jack mounting

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Jack mounting
2 Left quarter panel lining

1.2
0.7

J
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INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part assembled with:
– sound-deadening material,
– washer.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof
2 Roof front crossmember
3 Windscreen pillar lining
4 A-pillar
5 Body side
6 Rear wing panel
7 B-pillar reinforcement.
8 Body side lining
9 Roof rear crossmember

0.7
1.2
1.2
1.2
1.2
0.8
1
0.7
1 

45-1
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Roof rear crossmember

INTRODUCTION

The replacement of this part is an additional operation 
to the roof.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in their respective chapters (refer to contents).

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS 
DEPARTMENT

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

  

1 Roof rear crossmember
2 Body side lining

0.7
0.7

D
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Tailgate

REMOVAL - REFITTING

Remove:
– the four mounting bolts (A) of the hinge,
– the tailgate (this operation should be carried out by 

two people for safety reasons).

48-1

A



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48

48-2

SETTINGS

The peripheral play is adjusted at the mountings (A).

Adjustment is carried out at the lock (B) and the striker 
of the closure panel (C).

NOTE: always start by adjusting the supports at the 
hinge (D) before touching the lock when carrying out 
complete replacement with removal of the hinge.

For your information: the tailgate hinge springs have 
two possible hardness adjustment positions (E) and 
(F).

A
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Remolcado

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY EN VIGOR DE CADA PAÍS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE TRANSMISIÓN COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado deben utilizarse únicamente para el remolcado en carretera. No pueden servir en ningún 
caso para sacar el vehículo de una cuneta, para un incidente similar o para levantar directa o indirectamente el 
vehículo.

PARTE DELANTERA PARTE TRASERA
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Simbolización de los métodos

Cortar con el buril

Esmerilar el cordón o los puntos de 
soldadura
Esmeriladora recta equipada con disco de 
baquelita ∅  75, espesor 1,8 a 3,2 mm.

Fresar los puntos de soldadura 
Esmeriladora recta 20 000 r.p.m. equipada 
con una fresa esférica ∅  10 ó 16 mm.

Desgrapar los puntos de soldadura 
Broca de despuntar 
Velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Limpiar las superficies que hay que soldar 
Disco de fibra ∅  100 mm.

Cortar con la sierra
Sierra neumática alternativa

– Cortar la pieza esmerilando el contorno o 
eliminar las partes de los puntos de 
soldadura que han quedado

– Superficie de acabado de soldadura
– Esmeriladora vertical provista de un 

plato de goma y de un disco de fibra 
∅  120 a 180 mm grano P36

Soldadura oxiacetilénica

Soldadura por puntos de cadeneta bajo 
gas de protección MAG 
Nota: para una buena calidad de 
soldadura, se aconseja utilizar un gas 
compuesto de Argón + 15% de CO2 que es 
considerado como un gas activo (MAG)

Soldadura por puntos de resistencia 
eléctrica

Soldadura por taponado 
Bajo gas de protección MAG

Engastado de los paneles exteriores de 
puerta.

Sigla de seguridad 
Significa que la operación de soldadura en 
curso concierne a uno o a varios elementos 
de seguridad del vehículo

Baño de estaño 
Soplete de aire caliente 
Temperatura en la salida de la tobera 
600˚ mini Paleta + barra 33% de estaño + 
sebo 
Nota: el baño de estaño compensa en gran 
parte los riesgos de deformación por fusión, 
debidos a las soldaduras

Aplicación de masilla electrosoldable 
Esta masilla es conductora de corriente, 
intercalada entre las dos chapas a soldar 
por puntos, asegura la estanquidad entre 
las chapas y evita la corrosión de los puntos 
de soldadura

Aplicación de pintura con base de aluminio 
Se debe dar en las caras de contacto de 
cada una de las piezas que hay que soldar 
por taponado. Esta pintura es conductora 
de corriente y resiste a las altas 
temperaturas; asegura una protección 
anticorrosión alrededor de los puntos de 
soldadura.

Dar un cordón de masilla extrusionada
● pistola de cartucho manual o neumática
● masilla para engastes o ensambles de 

uno o de dos componentes

Dar una pulverización de masilla
● pistola bajo presión
● masilla antigravillonado y anticorrosión

Perforar < ∅  8 
Broca para chapa 
velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Perforar < ∅  8 
Fresa cónica 
velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.



GENERALIDADES
Designación de las piezas (despiece) 40

40-4

Designación de las piezas (despiece)

BASTIDOR

1 Unit de piso trasero
2 Piso trasero
3 Travesaño delantero del piso trasero (cierre)
4 Larguero trasero
5 Anillo de amarre
6 Soporte del anillo de amarre
7 Cajetín de fijación del escape
8 Travesaño central trasero
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SÚPER ESTRUCTURA

* Piezas que deben sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.

9
10
11
12
13
14
15
16

*   17
*   18

Techo
Travesaño trasero de techo
Soporte del piloto trasero
Faldón trasero
Bandeja central trasera
Vierteaguas lateral superior
Paso de rueda interior
Puente fijación de gato
Forro del costado de carrocería
Panel de aleta trasera
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Diagnóstico colisión

Antes de comenzar la reparación de la carrocería de un vehículo, aunque parezca ligeramente accidentado, es 
necesario efectuar una serie de controles:

● CONTROL VISUAL

Este control consiste en examinar el bastidor del vehículo en las zonas de las fijaciones mecánicas y en las zonas 
deformables o vulnerables, con la finalidad de detectar la presencia de arrugas de deformación.

● CONTROL CON EL CALIBRE

El control visual se puede completar realizando un control con el calibre que permitirá, por comparaciones 
simétricas, medir ciertas deformaciones (para más detalle sobre cada punto que hay que tratar, ver el párrafo que 
sigue referido a los bancos de reparación).

● CONTROL DE LA GEOMETRÍA DE LOS TRENES RODANTES

Es el único control que permite determinar si el choque que ha sufrido el vehículo ha afectado o no al 
comportamiento rutero del mismo.

IMPORTANTE: no hay que olvidar, en los casos límites, el control de los elementos del tren rodante que también 
pudieran haber sufrido deformaciones.

Por principio, ningún elemento soldado constitutivo del casco debe ser sustituido, sin haberse asegurado antes 
de que el bastidor ha quedado afectado por el choque.
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PUNTOS DE CONTROL

Punto J

Extremo trasero del larguero trasero.

Lado derecho

Lado izquierdo
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Cotas del bastidor

DESIGNACIÓN COTA X COTA Y COTA Z DIÁMETRO PENDIENTE %

A Fijación trasera de la cuna delantera      205 402,5   71 18,5 0

B Fijación delantera del tren trasero   2 012 530 129 16,2 0

C
Fijación delantera izquierda de la 
cuna delantera

   - 418 447 130 
10x10

(cuadrado)
0

C'
Fijación delantera derecha de la cuna 
delantera

   - 418 465 130 
10x10

(cuadrado)
0

E
Fijación superior del amortiguador 
trasero

2 448,5 534,5 477,5 18,2 0

F
Fijación superior del amortiguador 
delantero 

       18,5 545,50 657 48 
X: 3°02 
Y: 1°

G
Parte trasera del larguero delantero 
izquierdo

     600 375   - 3,7
20x20
(cuadrado)

0

G'
Parte trasera del larguero delantero 
derecho

     600 351,6   - 5
20x20

(cuadrado)
0

J
Punto trasero del larguero trasero 
derecho

   3040 481 162,5 10,2 0

K Travesaño delantero    - 575 315 280 14,25
X: 4°30 
Z: 5°

P Fijación delantera del motor    - 247 483,5 514 M10 0

P1 Fijación trasera del motor    - 113 483,5 514 M10 0
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Banco de reparación

REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS COMPLEMENTARIAS AL M.R. 338

E  -  FIJACIÓN SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR 
TRASERO

El calibre se aloja en el emplazamiento de la copela 
del amortiguador y sirve para posicionar esta fijación 
en la sustitución de un paso de rueda.

Se utilizará igualmente durante un estirado.

F  -  FIJACIÓN SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR 
DELANTERO

El calibre se apoya bajo la copela del amortiguador y 
se centra en el orificio de fijación del amortiguador.

Se utiliza durante la sustitución:
– del paso de rueda,
– de un semibloque delantero.

Se utilizará igualmente durante un estirado.
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J  -  EXTREMO TRASERO DEL LARGUERO 
TRASERO

1  -  Sin mecánica

  
  

2  -  Con mecánica

Puede utilizarse para un choque trasero ligero sin 
extracción del tren trasero.
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Colocación de los elementos CELETTE

Colocación de los elementos BLACKHAWK
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REFERENCIAS DE LOS UTILLAJES ESPECÍFICOS

CELETTE

Cabezas específicas para Sistema MS

Solicitar a:            CELETTE S.A. 
B.P. 9 
38026 VIENNE

Referencia proveedor: 715.308

BLACKHAWK

Cabezas específicas para Sistema MS

Solicitar a:            BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofret 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG

Referencia proveedor: REN 88 242
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141 ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero

INTRODUCCIÓN

La sustitución parcial del larguero trasero es una 
operación complementaria al faldón trasero, ver corte 
A-A y método a continuación.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación para 
la sustitución del larguero completo.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– tuercas soldadas,
– refuerzo fijación del escape (lado izquierdo),
– refuerzo copela de muelle de suspensión trasera,
– separador de fijación del tren trasero,
– elemento de unión larguero/travesaño,
– travesaño lateral trasero,
– Anillo de amarre (lado derecho),
– caja de fijación del tren trasero,
– copela de muelle de suspensión trasera,
– refuerzo del larguero trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Larguero trasero
2 Piso trasero
3 Fijación del escape
4 Paso de rueda

1,5
0,7
1,5
2 

M
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M



ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero 41

41-3
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INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución:

A  -  Para un choque lateral:
 del soporte de pilotos.

B  -  Para un choque trasero:
 del faldón trasero.

Esta operación se efectúa parcialmente según dos 
posibilidades (ver método a continuación):

– para la parte trasera izquierda (según el corte A - A),
– para la parte delantera (según el corte B - B).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– refuerzo de piso trasero,
– gancho delantero de fijación,
– gancho trasero de fijación,
– patilla de retención de cojín trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Piso trasero
2 Larguero trasero
3 Panel de aleta trasera
4 Forro del costado de carrocería
5 Paso de rueda interior trasero
6 Gancho de fijación delantera
7 Elemento de unión larguero/travesaño

0,7
1,5
0,8
0,7
2 
1
1,5

41-4

O



ESTRUCTURA INFERIOR
Piso trasero 41

41-5

          Pieza de origen

          Pieza A.P.R.

  

  

  

O
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O
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          Pieza de origen

          Pieza A.P.R.

  

  

  

  

O
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Cajetín de fijación del escape 41Cajetín de fijación del escape

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión en el bastidor.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con el soporte de fijación.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Fijación del escape
2 Larguero trasero
3 Piso trasero
4 Paso de rueda

1,3
1,5
0,7
2 

41-9
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INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del faldón trasero 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– soporte del asiento,
– tuercas soldadas,
– fijación del escape (lado izquierdo),
– caja de fijación del tren trasero,
– separador de fijación del tren trasero,
– refuerzo del larguero trasero,
– soporte del anillo de amarre,
– copela de muelle de suspensión trasera,
– refuerzo de copela de muelle de suspensión trasera,
– elemento de unión larguero/travesaño,
– largueros traseros,
– piso trasero,
– realce del piso trasero,
– anillo de amarre,
– gancho trasero de fijación,
– gancho delantero,
– patilla de retención de cojín trasero,
– refuerzo de fijación respaldo del asiento trasero,
– refuerzos laterales del piso,
– travesaño central trasero,
– travesaño lateral trasero,
– refuerzo del cinturón de seguridad.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Realce del piso trasero
Piso trasero
Refuerzo de túnel
Soporte del freno de funda
Piso central
Cierre del bajo de carrocería
Refuerzo del bajo de carrocería
Caja de fijación del tren trasero
Larguero trasero
Paso de rueda
Refuerzo de piso

1,5
0,7
1 
1,2 
1,47
1 
1 
1
1,8
0,8
1,5

41-11
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Panel de aleta trasera

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para un choque lateral trasero.

Esta operación se efectúa según dos posibilidades 
(ver método a continuación):

Parcial: según el corte A - A.

Completa: según el corte B - B, en este caso, será 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– refuerzo de fijación lateral del paragolpes,
– refuerzo del resbalón de puerta trasera,
– cubre tirador,
– placa,
– insonorizante,
– cajetín de la pipa de carburante (lado derecho).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5
6
7

8
9

10
11

Panel de aleta trasera
Forro del costado de carrocería
Refuerzo del resbalón
Refuerzo del bajo de carrocería
Cierre del bajo de carrocería
Vierteaguas lateral inferior trasero
Refuerzo de fijación de articulación de la 
puerta del maletero
Soporte del piloto
Piso
Paso de rueda
Refuerzo de fijación lateral del 
paragolpes

0,8
0,7
1,2
1 
1
0,7
  
1,2
1
1,5
0,9
 
1,2

44-1
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A
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A
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Vierteaguas lateral superior

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con el refuerzo de fijación del 
equilibrador.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Vierteaguas lateral trasero
2 Forro del costado de carrocería
3 Refuerzo de fijación de articulación de la 

puerta del maletero
4 Travesaño inferior de la luneta

0,7
0,7
  
1,2
1,2

44-9
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Paso de rueda interior

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al forro del costado de carrocería.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– copela de fijación amortiguador,
– refuerzo de copela de fijación amortiguador,
– soporte amortiguador.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Paso de rueda interior trasero
2 Piso trasero
3 Larguero trasero
4 Bandeja lateral
5 Caja de fijación del tren trasero
6 Refuerzo de piso

0,9
0,7
1,5
1,2
1
1,5

E
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INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al:

– Para un choque lateral 
panel de aleta trasera (corte A - A).

– Para un choque lateral superior 
panel de aleta trasera y al techo (corte B - B).

Esta operación se efectúa parcialmente según dos 
posibilidades (ver método a continuación).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– refuerzo de fijación de articulación de la puerta del 

maletero,
– paso de rueda,
– bandeja lateral,
– puente de fijación del gato (lado izquierdo),
– refuerzo trasero de custodia.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Forro del costado de carrocería
2 Refuerzo superior de custodia
3 Paso de rueda interior trasero
4 Refuerzo del bajo de carrocería
5 Bandeja lateral
6 Travesaño trasero de techo
7 Vierteaguas lateral inferior trasero
8 Refuerzo de articulación de fijación de la 

puerta del maletero
9 Piso

0,7
1,2
0,9
1
1,2
0,7
0,7

1,2
0,7

44-14
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        Pieza de origen

        Pieza A.P.R.
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        Pieza A.P.R.

        Pieza de origen
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INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– travesaño superior del faldón,
– travesaño inferior del faldón,
– escuadra soporte de fijación paragolpes,
– tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Faldón trasero
2 Piso trasero
3 Travesaño inferior del faldón
4 Travesaño superior del faldón
5 Larguero trasero
6 Soporte de pilotos
7 Gancho de amarre

1 
0,7
1 
1,2
1,5
1
1,5

44-20
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INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:

– al faldón trasero para una colisión trasera,
– al panel de aleta para un choque lateral trasero.

Esta operación puede efectuarse parcialmente (según 
corte A - A).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con la tuerca soldada.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Soporte de pilotos
2 Vierteaguas lateral inferior trasero
3 Panel de aleta trasera
4 Piso trasero
5 Larguero trasero
6 Travesaño inferior del faldón
7 Faldón trasero

1 
0,7
0,8 
0,7
1,5
1 
1 

44-23
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        Pieza de origen
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INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera y al forro 
del costado de carrocería para un choque lateral.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– travesaño inferior de la luneta,
– puente travesaño soporte de la tercera luz de stop.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Bandeja central trasera
2 Bandeja lateral
3 Travesaño inferior de vano
4 Refuerzo de articulación de fijación de la 

puerta del maletero

0,8
1,2
1 

0,8

44-27
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Puente fijación de gato

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación de 
base.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza suministrada sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Puente fijación de gato
2 Forro de custodia izquierda

1,2
0,7

J
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ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45145 ALTOS DE CARROCERÍA
Techo

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación de 
base.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza ensamblada con:
– insonorizante,
– arandela.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Techo
2 Travesaño delantero de techo
3 Forro del montante de vano.
4 Pie delantero
5 Costado de carrocería
6 Panel de aleta trasera
7 Refuerzo del pie medio
8 Forro del costado de carrocería
9 Travesaño trasero de techo

0,7
1,2
1,2
1,2
1,2
0,8
1
0,7
1 

45-1
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ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45

45-2

  

  

  

  

655A4-14253
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ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45
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ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45
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ALTOS DE CARROCERÍA
Travesaño trasero de techo 45

45-5

Travesaño trasero de techo

INTRODUCCIÓN

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA A.P.R.

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

  

1 Travesaño trasero de techo
2 Forro del costado de carrocería

0,7
0,7

D



ABRIENTES NO LATERALES
capot del maletero 48148 ABRIENTES NO LATERALES
capot del maletero

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Extraer:
– los cuatro tornillos (A) de fijación de los compases 

del capot,
– el capot del maletero (por razones de seguridad, 

esta operación deberá ser efectuada por dos 
personas).

48-1

A



ABRIENTES NO LATERALES
capot del maletero 48

48-2

REGLAJES

Los reglajes de los juegos periféricos se efectúan por 
las fijaciones (A).

El talonado se efectúa a la altura de la cerradura (B) y 
del resbalón de cierre (C).

NOTA: en caso de sustitución completa con 
extracción de los compases del capot, comenzar 
siempre reglando los apoyos a la altura de los 
compases (D) antes de tocar la cerradura.

Como información: los muelles que dan tensión a los 
compases del capot del maletero tienen dos posibles 
posiciones de reglaje de la dureza (E) y (F).

A
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Tôlerie

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.

C Renault 1999
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GENERALITES
Dimensions 40

16618R

Dimensions en mètre

40-1



GENERALITES
Remorquage 40

AVANT

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINTS D’ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent ser-
vir en aucun cas pour sortir le véhicule d’un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement
ou indirectement le véhicule.

ARRIERE

16729S16728S

40-2



GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40

- Disquer la pièce en meulant la carre ou
arraser les parties de points de soudure
restantes

- Surfaçage en finition de soudure
- Meuleuse verticale munie d’un plateau

caoutchouc et d’un disque fibre ∅  120
à 180 mm grain P36

Couper au burin

Meuler le cordon ou les points de sou-
dure
Meuleuse droite équipée d’un disque
bakélite ∅  75, épaisseur 1,8 à 3,2 mm.

Fraiser les points de soudure
Meuleuse droite 20 000 tr/min. équipée
de fraise sphérique ∅  10 ou 16 mm.

Dégrafer les points de soudure
Forêt à dépointer. Vitesse de rotation 800
à 1 000 tr/min.

Nettoyer les surfaces à souder
Disque fibre ∅  100 mm

Couper à la scie
Scie pneumatique alternative

Débrasage

Sertissage des panneaux extérieurs de
porte

Sigle de sécurité
Il signifie que l’opération de soudure en
cours concerne un ou plusieurs élé-
ments de sécurité du véhicule

Glacis d’étain
Chalumeau à air chaud
Température sortie de buse 600° mini
Palette + baguette 33% d’étain + suif 
Nota : le glacis d’étain compense en
grande partie les risques de déforma-
tion fusible dus aux soudures

Application de mastic électrosoudable
Ce mastic est conducteur courant, inter-
calé entre deux tôles à souder par
point, il assure l’étanchéité entre les
tôles et évite la corrosion des points de
soudure

Application de peinture à base d’alu-
minium
Elle doit être faite sur les faces d’accos-
tage de chacune des pièces à souder par
bouchonnage. Cette peinture est
conductrice de courant et résiste aux
hautes températures ; elle assure une
protection anti-corrosion autour des
points de soudure

Effectuer un cordon de mastic extrudé
• pistolet à cartouche manuel ou

pneumatique
• mastic de sertis ou d’accostage à un

ou deux composants

Effectuer une pulvérisation de mastic
• pistolet sous pression
• mastic antigravillon et anticorrosion

à deux composants 

Soudure par points de chaînette sous
gaz de protection MAG
Nota : pour une bonne qualité de
soudure, il est conseillé d’utiliser un gaz
composé d’Argon + 15% de CO2 qui
est considéré comme un gaz actif
(MAG)

Soudure par point de résistance
électrique

Soudure par bouchonnage
Sous gaz de protection MAG

Forer < ∅  8
Forêt tôle
vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.

Forer < ∅  8
Fraise conique
vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

PRF4008

SOUBASSEMENT

1 Unit de plancher arrière
2 Plancher arrière
3 Traverse avant de plancher arrière (pare-close)
4 Longeron arrière
5 Anneau d’arrimage
6 Support d’anneau d’arrimage
7 Boîtier de fixation échappement
8 Traverse centrale arrière

40-4



GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

PRF4009

SUPER STRUCTURE

9 Pavillon
10 Traverse arrière de pavillon
11 Support de feu arrière
12 Jupe arrière
13 Tablette centrale arrière
14 Gouttière latérale supérieure
15 Passage de roue intérieur
16 Pontet fixation cric

* 17 Doublure de côté de caisse
* 18 Panneau d’aile arrière

* Pièces devant subir un électrozingage des zones réparées.

40-5



GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

16618R2
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

16505R

1

16503R

16504R

2

3

4

16502R

40-7



GENERALITES
Diagnostic collision 40

14146-1R

Avant d’entreprendre la réparation de la carrosserie d’une voiture, même paraissant légèrement accidentée,
il est nécessaire d’effectuer une série de contrôles :

• CONTROLE VISUEL

Ce contrôle consiste à examiner le soubassement du véhicule aux abords des fixations mécaniques et dans
les zones fusibles ou vulnérables de façon à détecter la présence de plis de déformation.

• CONTROLE A LA PIGE

Le contrôle visuel peut être complété par un contrôle à la pige qui permettra par comparaisons
symétriques de mesurer certaines déformations (pour plus de détail sur chaque point à contrôler, se
reporter au paragraphe banc de réparation ci-après).

• CONTROLE DE LA GEOMETRIE DES TRAINS ROULANTS

C’est le seul contrôle qui permet de déterminer si le choc subi par le véhicule a ou n’a pas affecté le
comportement routier de celui-ci.

Important : il ne faut pas négliger, dans les cas limite, le contrôle des éléments de train roulant qui
pourraient également avoir subi des déformations.

Par principe, aucun élément soudé constitutif de la coque ne doit être remplacé sans s’être assuré que le
soubassement n’a pas été affecté par le choc.
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

Point J

Extrémité arrière de longeron arrière.

POINTS DE PIGEAGE

16730R

Côté droit

16731R

Côté gauche

40-9



GENERALITES
Cotes de soubassement 40

DESIGNATION COTE X COTE Y COTE Z DIAMETRE PENTE %

A Fixation arrière de berceau avant 205 402,5 71 18,5 0

B Fixation avant de train arrière 2 012 530 129 16,2 0

C Fixation avant gauche de berceau avant - 418 447 130 10×10
(carré) 0

C’ Fixation avant droite de berceau avant - 418 465 130 10×10
(carré) 0

E Fixation supérieure d’amortisseur arrière 2 448,5 534,5 477,5 18,2 0

F Fixation supérieure d’amortisseur avant 18,5 545,50 657 48 X : 3°02
Y : 1°

G  Partie arrière de longeron avant gauche 600  375 - 3,7 20×20
(carré) 0

G’  Partie arrière de longeron avant droit 600 351,6 - 5 20×20
(carré) 0

J Point arrière de longeron arrière droit 3040 481 162,5 10,2 0

K Traverse avant - 575 315 280 14,25 X : 4°30
Z : 5°

P Fixation moteur avant - 247 483,5 514 M10 0

P1 Fixation moteur arrière - 113 483,5 514 M10 0
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GENERALITES
Cotes de soubassement 40

14146-1R1
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GENERALITES
Banc de réparation 40

12841R

Le calibre vient en appui sous la coupelle
d’amortisseur et se centrer dans le trou de fixation
de l’amortisseur.

Il est à utiliser lors du remplacement :
- du passage de roue,
- d’un demi-bloc avant.

Il est également à utiliser lors d’un redressage.

E - FIXATION SUPERIEURE D’AMORTISSEUR
 ARRIERE

REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES COMPLEMENTAIRES AU M.R. 338

16647R

Le calibre vient se loger à l’emplacement de la
coupelle d’amortisseur et sert à positionner cette
fixation pour le remplacement d’un passage de
roue.

Il est également à utiliser lors d’un redressage.

F - FIXATION SUPERIEURE D’AMORTISSEUR
AVANT

40-12



GENERALITES
Banc de réparation 40

16648R

Il peut être utilisé pour un léger choc arrière sans
dépose du train arrière.

J - EXTREMITE ARRIERE DE LONGERON ARRIERE

1- Sans mécanique

16649R

2- Avec mécanique

16731R

16730R
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GENERALITES
Banc de réparation 40

PRF4007

Mise en place des éléments CELETTE

PRF4010

Mise en place des éléments BLACKHAWK
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GENERALITES
Banc de réparation 40

REFERENCES DES OUTILLAGES SPECIFIQUES

CELETTE

Têtes spécifiques pour Système MS

Commander à : CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE

Référence fournisseur : 715.308

Têtes spécifiques pour Système MS

Commander à : BLACKHAWK S.A.
Centre Eurofret
Rue de Rheinfeld
67100 STRASBOURG

Référence fournisseur : REN 88 242

Photo 16 723

BLACKHAWK
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

PRF4104

INTRODUCTION

Le remplacement du longeron arrière partiel est
une opération complémentaire à la jupe arrière,
voir coupe A-A et méthode ci-après.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble pour le remplacement du longeron complet.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- écrous soudés,
- renfort fixation d’échappement (côté

gauche),
- renfort coupelle de ressort de suspension ar-

rière,
- entretoise de fixation de train arrière,
- élément de liaison longeron/traverse,
- traverse latérale arrière,
- anneau d’arrimage (côté droit)
- boîtier de fixation de train arrière,
- coupelle de ressort de suspension arrière,
- renfort de longeron arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Longeron arrière 1,5
2 Plancher arrière 0,7
3 Fixation d’échappement 1,5
4 Passage de roue 2
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

651m1-16713

B

CAA11538R6

2
1

CAB11539-1R4

A

2

1
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière 41 M

651m2-16712

D
1 1

C

TOD14615R4

1

4
2

CAS13033R6
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

PRF4105

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement :

A - Pour un choc latéral :
du support de feux.

B - Pour un choc arrière :
de la jupe arrière.

Cette opération s’effectue partiellement suivant
deux possibilités (voir dans méthode ci-après) :

- pour la partie arrière gauche (suivant la coupe
A - A),

- pour la partie avant (suivant la coupe B - B).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- renfort de plancher arrière,
- crochet avant de fixation,
- crochet arrière de fixation,
- patte de retenue de coussin arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Plancher arrière 0,7
2 Longeron arrière 1,5
3 Panneau d’aile arrière 0,8
4 Doublure de côté de caisse 0,7
5 Passage de roue intérieur arrière 2
6 Crochet de fixation avant 1
7 Elément de liaison longeron/traverse 1,5

41-4



STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o1-16711

CAB11539R3

A

1

2

B

CAA11538-1R6

1

2

C

CAA11536-3R3

1

1

Pièce d’origine

Pièce M.P.R.
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o2-16710

D
3

1

CAB11539R8

CAE11546-2R7

E

1

4

3

CAT13329-1R7

F

1

3

5

4

G
3

1

CAB11539R7
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Pièce d’origine

STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

651o3-16709

Pièce M.P.R.

H

CAS13028-7R1

5

1
2

I

CAT13324-2R2

6 1

7

J

CAA11538-1R6

1

2

K

CAA11538-1R5

1

7
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher arrière 41 O

L

CAA11536-2R2

1 1
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STRUCTURE INFERIEURE
Boîtier de fixation échappement 41 P

PRF4106

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision en soubassement.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec le support de fixation.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fixation d’échappement 1,3
2 Longeron arrière 1,5
3 Plancher arrière 0,7
4 Passage de roue 2
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STRUCTURE INFERIEURE
Boîtier de fixation échappement 41 P

651p1-16658

C

TOD14615R4

1

3

4

A

CAA11538R1

1
2

CAA11538R6a

B

1
3

D

12

CAB11539-1R1
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41

PRF4107

Q

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la jupe ar-
rière pour une collision arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- support de siège,
- écrous soudés,
- fixation d’échappement (côté gauche),
- Boîtier de fixation de train arrière,
- Entretoise de fixation de train arrière,
- renfort de longeron arrière,
- support d’anneau d’arrimage,
- coupelle de ressort de suspension arrière,
- renfort de coupelle de ressort de suspension

arrière,
- élément de liaison longeron/traverse,
- longerons arrière,
- plancher arrière,
- réhausse de plancher arrière,
- anneau d’arrimage,
- crochet arrière de fixation,
- crochet avant,
- patte de retenue de coussin arrière,
- renfort de fixation dossier de siège arrière,
- renforts latéraux de plancher,
- traverse centrale arrière,
- traverse latérale arrière,
- renfort de ceinture de sécurité.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de plancher arrière 1,5
2 Plancher arrière 0,7
3 Renfort de tunnel 1
4 Support d’arrêt de gaine 1,2
5 Plancher central 1,47
6 Fermeture de bas de caisse 1
7 Renfort de bas de caisse 1
8 Boîtier de fixation de train arrière 1
9 Longeron arrière 1,8

10 Passage de roue 0,8
11 Renfort de plancher 1,5
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

651q1-14474

A

CAG11548-2R6

B

C

D

CAC11541R1

51

1 34

CAS13030-3R2

1

4 3

CAS13030-3R2

1

5 4
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

653j2-14373

E

F

TOB16757R2

G

TOS16759-3R2

H

CAA11538R5

1
6

1

6

1 2
6

2

TOB16757R2

6
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

651q1-16708

CAA11536R8

I

11

10

J

TOD14615-4R7

10

8
11

K

TOS16759-3R2

11 2
6
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

651q2-14476-1R

L

M

CAA11538R8

6

8

CAE11546-2R1

8 6 7
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STRUCTURE INFERIEURE
Unit de plancher arrière 41 Q

651q2-16707

O

TOG14629-4R7

10

9

N

CAE11546-2R1

8 76

P
10

2

CAB11539R8a

2

41-16



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

PRF4411

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour un choc latéral arrière.

Cette opération s’effectue suivant deux possibili-
tés (voir dans la méthode ci-après) :

Partielle : suivant la coupe A - A.

Complète : suivant la coupe B - B, dans ce cas, elle
sera complémentaire au pavillon.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :

- renfort de fixation latérale de bouclier,
- renfort de gâche de porte arrière,
- cache plaquette,
- plaquette,
- insonorisant,
- boîtier de pipe à carburant (côté droit).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Panneau d’aile arrière 0,8
2 Doublure de côté de caisse 0,7
3 Renfort de gâche 1,2
4 Renfort de bas de caisse 1
5 Fermeture de bas de caisse 1
6 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7
7 Renfort de fixation d’articulation de

porte de coffre 1,2
8 Support de feu 1
9 Plancher 1,5

10 Passage de roue 0,9
11 Renfort de fixation latérale de bouclier 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

654a2-16656

B

CAS13033R7

1

1

A

1

CAQ11697R4a

2

44-2



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

654a6-16706

C

CAA11536R2

1 2

D

1

CAS13033R1

1

CAN11689R1a

E
12

F

1

CAQ11697R4a

2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

654a3-16653

G

CAE11546-2R3

1

5

2

H

CAE11546-2R3

1

5

4

I

1

CAS13033R1

1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

654a1-16657

L

CAO11694R8

J

1

2

CAE11546-2R7

1

2

5

CAN11689R5

K

1 2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

654a4-16652

M

1

CAQ11697R1

2

N
11

CAW13602R1

12

O
1

CAA11536-1R1a

2

CAT13329-1R7

P

1

9

2

10

Q

CAE11546-2R7

1

9

2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A

CAS13024-1R5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière 44 A
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44 B

PRF4401

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au panneau d’aile arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec le renfort de fixation
d’équilibreur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Gouttière latérale arrière 0,7
2 Doublure de côté de caisse 0,7
3 Renfort de fixation d’articulation de

porte de coffre 1,2
4 Traverse inférieure de lunette 1,2
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44 B
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44 E

PRF4402

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à la doublure de côté de caisse.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- coupelle de fixation amortisseur,
- renfort de coupelle de fixation amortisseur,
- support amortisseur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Passage de roue intérieur arrière 0,9
2 Plancher arrière 0,7
3 Longeron arrière 1,5
4 Tablette latérale 1,2
5 Boîtier de fixation de train arrière 1
6 Renfort de plancher 1,5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44 E
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44 E
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au :

- Pour un choc latéral
panneau d’aile arrière (coupe A - A)

- Pour un choc latéral supérieur
panneau d’aile arrière et au pavillon (coupe
B - B)

Cette opération s’effectue partiellement suivant
deux possibilités (voir dans la méthode ci-après).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- renfort de fixation d’articulation de porte de

coffre,
- passage de roue,
- tablette latérale,
- pontet de fixation cric (côté gauche),
- renfort arrière de custode.

PRF4403

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de côté de caisse 0,7
2 Renfort supérieur de custode 1,2
3 Passage de roue intérieur arrière 0,9
4 Renfort de bas de caisse 1
5 Tablette latérale 1,2
6 Traverse arrière de pavillon 0,7
7 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7
8 Renfort d’articulation de fixation de

porte de coffre 1,2
9 Plancher 0,7
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44 F
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44 G

PRF4404

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour un collision arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- traverse supérieure de jupe,
- traverse inférieure de jupe,
- équerre support de fixation bouclier,
- écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Jupe arrière 1
2 Plancher arrière 0,7
3 Traverse inférieure de jupe 1
4 Traverse supérieure de jupe 1,2
5 Longeron arrière 1,5
6 Support de feux 1
7 Crochet d’arrimage 1,5
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44 G

654g1-16654

A

TOI14635-3R8

B

TOS14661-1R3

D

TOI14635R8

1

3

2 1

3

3

6

5

2

6

C

TOA14581R8

3

6

44-21



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44 G
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H

PRF4407

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :

- à la jupe arrière pour une collision arrière, 
- au panneau d’aile pour un choc latéral arrière.

Cette opération peut être effectuée partiellement
(suivant coupe A - A).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec l’écrou soudé.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support de feux 1
2 Gouttière latérale inférieure arrière 0,7
3 Panneau d’aile arrière 0,8
4 Plancher arrière 0,7
5 Longeron arrière 1,5
6 Traverse inférieure de jupe 1
7 jupe arrière 1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44 H
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Tablette centrale arrière 44 I

PRF4408

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au panneau d’aile arrière et à la
doublure de côté de caisse pour un choc latéral.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- traverse inférieure de lunette,
- pontet support du troisième feux stop.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Tablette centrale arrière 0,8
2 Tablette latérale 1,2
3 Traverse inférieure de baie 1
4 Renfort d’articulation de fixation de

porte de coffre 0,8
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Tablette centrale arrière 44 I
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Pontet fixation de cric 44 J

PRF4409

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce livrée seule

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pontet fixation cric 1,2
2 Doublure de custode gauche 0,7
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Pontet fixation de cric 44 J

654j1-16694
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

PRF4410

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce assemblée avec :
- insonorisant,
- rondelle.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pavillon 0,7
2 Traverse avant de pavillon 1,2
3 Doublure de montant de baie 1,2
4 Pied avant 1,2
5 Côté de caisse 1,2
6 Panneau d’aile arrière 0,8
7 Renfort de pied milieu 1
8 Doublure de côté de caisse 0,7
9 Traverse arrière de pavillon 1
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A

655a1-16651

CAS13024-1R2

E

16 8

F
1

CAQ11697R8

8

H
1

CAQ11697R8

9

G

8

9

CAT13326-1R8

1

I
1 6

CAA11536R5

45-3



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45 A
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DESSUS DE CAISSE
Traverse arrière de pavillon 45 D

655d1-16693

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au pavillon.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que les descriptions des liaisons spécifiques à
la pièce concernée.

Les informations concernant les pièces complé-
mentaires seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE M.P.R.

Pièce seule.

PRH4523

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse arrière de pavillon 0,7
2 Doublure de côté de caisse 0,7

CAA11536R1

A

12
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OUVRANTS NON LATERAUX
Capot de coffre

PRF4801

48 A

DEPOSE - REPOSE

16732R

Déposer :
- les quatre vis (A) de fixation des compas de ca-

pot,
- le capot de coffre (cette opération devra

s’effectuer à deux pour des raisons de sécuri-
té).

48-1



OUVRANTS NON LATERAUX
Capot de coffre

REGLAGES

Les réglages des jeux périphériques s’effectue par
les fixations (A).

Le talonnage s’effectue au niveau de la serrure (B)
et de la gâche de fermeture (C).

48 A

16733R

16734R

NOTA : dans le cas d’un remplacement complet
avec dépose des compas de capot, commencer
toujours par régler les appuis au niveau des
compas (D) avant de toucher à la serrure.

Pour information : les ressorts de tension de
compas de capot de coffre ont deux positions de
réglage de dureté possibles (E) et (F).

16735R
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WINDOWS
Rear screen 54 A

54-1

154WINDOWS
Rear screen

REMOVAL - REFITTING

Unclip the cover from the third brake light by pressing 
the side retaining lugs (A) and slide it towards the front 
of the vehicle.

Remove the mounting from the third brake light.

Disconnect the heated rear screen harness (B).

Remove the lower adjustment shims (C) by unclipping 
them from the inside of the boot.

Fix two pieces of masking tape to the outside of the 
windscreen to protect the paintwork during the cutting 
operation.

Pass the wire into the upper corner of the window 
using the cable threader needle.

Fit the piercing tool and the pulling handle. Normal 
cutting to the wire.

16736R

16737R

16738S

B



WINDOWS
Rear screen 54 A

54-2

PREPARATION AND CLEANING

Refer to the technical note N° 371A on the general 
method for windscreen fitting preparation and 
adhesion.

Fit the upper adhesive stops (D) and the lower 
adjustment shims (C).

X = 110 mm

NOTE: when removing-refitting, the lower adjustment 
shims (C) should be replaced systematically. 

NOTE: when applying the first sheet (E), we 
recommend that you mask zone F before application.

Any overflow into the zone will be visible when the 
windscreen has been fitted.

1 Roof
2 Windscreen
3 Head lining
4 Strip

STICKING AND FITTING THE WINDSCREEN

Set the windscreen in the aperture.

Please adhere to the clearance and ensure that fitting 
is flush around the whole peripheral area.

16739R

16740R

90794S

B



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55 A

155 EXTERIOR PROTECTION
Front bumper

REMOVAL - REFITTING

 Remove: 
– the two upper mounting screws (A),

– the ribbed clips (B) of the mudguard,
– the two mounting bolts (C),16741R

16742R

55-1



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55 A

55-2

Remove:
– the two side mounting bolts (D),

– the lower mounting bolts (E).

Slide the bumper towards the front of the vehicle (1), to 
loosen it from the side centring fittings.

Lift the bumper at the level of the upper mountings (2).

Remove the bumper while keeping the sides away (3).

16743R

16744R

16745R



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55 A

155 EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper

REMOVAL - REFITTING

 Remove:
– the two upper mounting clamps (A),

– the lower mounting bolts (B).
16746R

16747R

55-3

B



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55 A

55-4

Remove:
– the three mounting bolts (C) of the mudguard,
– the mounting bolt (D),

– the skirt lower mounting bolts (E).

– the number plate light using a flat screwdriver.

Disconnect the wiring harness.

Remove the side mounting bolts (F).

Slide the bumper towards the rear to loosen it from the 
side centring fittings. For safety reasons, we 
recommend that two people carry out this operation.

16748R

16749R
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16751R
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CRISTALES
Luneta trasera 54 A

54-1

154CRISTALES
Luneta trasera

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar la tapa de la tercera luz de stop ejerciendo una 
presión en las patillas laterales de sujeción (A) y 
llevarla hacia la parte delantera del vehículo.

Extraer el soporte de la tercera luz de stop.

Desconectar la red térmica de deshielo (B).

Extraer las calas inferiores de reglaje (C) sacándolas 
por el interior del maletero.

Pegar dos tiras de cinta de enmascarar en la periferia 
del parabrisas para no dañar la pintura durante la 
operación de recorte.

Pasar el hilo por el ángulo superior de la luneta con 
ayuda de la aguja pasa-cables.

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción. Recortar normalmente con el cable.

16736R

16737R

16738S

B



CRISTALES
Luneta trasera 54 A

54-2

PREPARACIÓN Y LIMPIEZA

Para la preparación y el pegado consultar la nota 
técnica que habla del método general para pegado de 
cristales, n˚ 371A.

Colocar los topes adhesivos superiores (D) y las calas 
de reglaje inferiores (C).

X = 110 mm

NOTA: en una extracción - reposición, las calas de 
reglaje inferiores (C) deben ser sustituidas 
sistemáticamente. 

OBSERVACIÓN: al aplicar el primario de chapa (E), 
se recomienda empapelar la zona la zona F antes de 
la aplicación.

Cualquier desbordamiento en esta zona será visible 
una vez pegada la luneta.

1 Techo
2 Luneta
3 Guarnecido del techo
4 Cordón

PEGADO Y COLOCACIÓN DE LA LUNETA

Presentar la luneta en el vano.

Respetar los juegos y el enrasado en toda la periferia.

16739R

16740R

90794S

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55 A

155PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

 Extraer: 
– los dos tornillos de fijación superiores (A),

– las grapas abeto (B) del guardabarros,
– los dos tornillos de fijación (C).

16741R

16742R

55-1



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55 A

55-2

Extraer:
– los dos tornillos laterales de fijación (D),

– los tornillos inferiores de fijación (E).

Deslizar el paragolpes hacia la parte delantera del 
vehículo (1) con el fin de liberarlo de los centradores 
laterales.

Levantar el paragolpes hasta la altura de las fijaciones 
superiores (2).

Extraer el paragolpes; para ello, separarlo de los 
costados (3).

16743R

16744R

16745R



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55 A

155PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

 Extraer:
– las dos grapas de fijación superiores (A),

– los tornillos inferiores de fijación (B).16746R

16747R

55-3

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55 A

55-4

Extraer:
– los tres tornillos de fijación (C) del guardabarros,
– la tuerca de fijación (D),

– los tornillos inferiores de fijación del faldón (E).

– la luz de matrícula mediante un destornillador 
plano.

Desconectar el cableado.

Quitar los tornillos laterales de fijación (F).

Deslizar el paragolpes hacia la parte trasera con el fin 
de liberarlo de los centradores laterales. Por razones 
de seguridad, se aconseja efectuar esta operación 
entre dos operarios.

16748R

16749R

16750S

16751R
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Mécanismes et accessoires
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VITRAGE
Lunette arrière

Déposer les cales de réglage inférieures (C) en les
déclipsant par l’intérieur du coffre.

DEPOSE - REPOSE

PRF5406

54 B

16736R

Déclipser le couvercle du troisième feu stop en
exerçant une pression sur les pattes de maintien
latérales (A) et le glisser vers l’avant du véhicule.

Déposer le support du troisième feu stop.

Débrancher le faisceau de dégivrage (B).

16737R

Coller deux bandes de ruban de masquage sur la
périphérie du pare-brise, afin de ne pas agresser la
peinture lors de l’opération de découpe.

Passer le fil dans l’angle supérieur de la lunette à
l’aide de l’aiguille passe-fil.

Mettre en place l’outil de piquage et la poignée
de traction. Découpe habituelle au câble.

16738S

54-1



VITRAGE
Lunette arrière

REMARQUE : lors de l’application du primaire tôle
(E), il est recommandé de masquer la zone F avant
l’application.

Tout débordement sur la zone sera visible une fois
la lunette collée.

1 Pavillon
2 Lunette
3 Garniture de pavillon
4 Cordon

PREPARATION ET NETTOYAGE

Pour la préparation et le collage se reporter à la
note technique méthode générale collage vitrage
n° 371A.

16739R

54 B

Mettre en place les butées adhésives supérieures
(D) et les cales de réglage inférieures (C).

X = 110 mm

NOTA : lors d’une dépose - repose, les cales de ré-
glage inférieures (C) doivent être remplacées sys-
tématiquement. 

16740R

COLLAGE ET POSE DE LA LUNETTE

90794S

Présenter la lunette sur la baie.

Veiller à respecter les jeux et l’affleurement sur
toute la périphérie.

54-2



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

- les agrafes sapin (B) du pare-boue,
- les deux vis de fixation (C).

DEPOSE - REPOSE

PRF5511

55 A

16742R

Déposer :
- les deux vis de fixation supérieures (A),

16741R

55-1



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

Glisser le bouclier vers l’avant du véhicule (1), afin
de le dégager des centreurs latéraux.

Soulever le bouclier au niveau des fixations supé-
rieures (2).

Déposer le bouclier tout en le maintenant écarté
sur les côtés (3).

Déposer :
- les deux vis de fixation latérales (D),

16743R

55 A

16744R

- les vis de fixation inférieures (E).

16745R

55-2



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière

- les vis de fixation inférieures (B).

DEPOSE - REPOSE

PRF5512

55 B

16746R

Déposer :
- les deux agrafes de fixation supérieures (A),

16747R
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière

- l’éclaireur de plaque à l’aide d’un tournevis
plat.

Déconnecter le faisceau.

Déposer :
- les trois vis de fixation (C) du pare-boue,
- l’écrou de fixation (D),

16748R

55 B

16749R

- les vis de fixation inférieures de la jupe (E).

16750S

Déposer les vis de fixation latérales (F).

Glisser le bouclier vers l’arrière, afin de le dégager
des centreurs latéraux. Pour des raisons de sécuri-
té, il est conseillé d’effectuer cette opération à
deux.

16751R

55-4
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INTERIOR BODY LININGS
Rear quarter panel lining 71 A

171INTERIOR BODY LININGS
Rear quarter panel lining

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the de-icing wiring harness.

Carefully pull the lining through the upper section (1).

Remove the retaining clips (A).

Lift the lining to free it from the slides (B).

16752R

71-1

B



INTERIOR BODY LININGS
Wheel arch lining 71 AWheel arch lining

REMOVAL - REFITTING

Remove:
– the ribbed clip (A),
– the mounting bolt (B).

16753R

71-2

C



INTERIOR BODY LININGS
Rear wing lining 71 ARear wing lining

REMOVAL - REFITTING

Remove:
– the four retaining clips (A), with the unclipping tool,
– the retaining clip (B), with a screwdriver.

16754R

71-3

D



REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat back 76 A

176REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat back

REMOVAL - REFITTING

Remove the two mounting bolts from the backrest 
frame (A).

Slide the backrest frame to the top to free the slides 
(B).

PRF7601

16755R

16756R

76-1
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GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido de custodia 71 A

171GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido de custodia

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar el cableado de deshielo.

Tirar, con precaución del guarnecido, por la parte 
superior (1).

Quitar las grapas de sujeción (A).

Levantar el guarnecido para soltarlo de las guías (B).

16752R

71-1

B



GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido del paso de rueda 71 AGuarnecido del paso de rueda

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Extraer:
– la grapa tipo abeto (A),
– el tornillo de fijación (B).

16753R

71-2

C



GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
Guarnecido de la aleta trasera 71 AGuarnecido de la aleta trasera

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Extraer:
– las cuatro grapas de sujeción (A), con la pinza de 

desgrapar,
– la grapa de sujeción (B), con un destornillador 

plano.

16754R

71-3

D



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS

Respaldo 76 A
176ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS

Respaldo

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Quitar los dos tornillos de fijación de la armadura del 
respaldo (A).

Deslizar la armadura del respaldo hacia arriba, para 
soltarla de las guías (B).

PRF7601

16755R

16756R

76-1
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de custode

PRF7108

71 B

DEPOSE - REPOSE

16752R

Débrancher le faisceau de dégivrage.

Tirer avec précaution la garniture par la partie su-
périeure (1).

Déposer les agrafes de maintien (A).

Soulever la garniture pour la dégager des guides
(B).

71-1



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de passage de roue

PRF7109

71 C

DEPOSE - REPOSE

16753R

Déposer :
- l’agrafe sapin (A),
- la vis de fixation (B).

71-2



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture d’aile arrière

PRF7110

71 D

DEPOSE - REPOSE

16754R

Déposer :
- les quatre agrafes de maintien (A), avec la

pince à dégrafer,
- l’agrafe de maintien (B), avec un tournevis

plat.

71-3



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
Dossier

Glisser l’armature de dossier vers le haut, afin de
la dégager des guides (B).

DEPOSE - REPOSE

PRF7601

76 A

16755R

Déposer les deux vis de fixation d’armature de
dossier (A).

16756R

76-1
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VALUES AND SETTINGS
Tyres and wheels 07

07-1

107VALUES AND SETTINGS
Tyres and wheels

(1) With full load and on motorways.
(2) Fitting specification.

Wheel nut tightening torque: 9 daNm

Rim run-out: 1.2 mm

Vehicle (engine) Rim Tyres

Tyre pressure (in bar) (1) 
when cold 

Front Rear

D7F/D4F
5.5 J 14

6.0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2.0 2.0

K4J without 
automatic gearbox

5.5 J 14

6.0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2.3 2.1

K4J with automatic 
gearbox

5.5 J 14

6.0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2.4 2.2

K4M without 
automatic gearbox 6.0 J 15 185/55 R 15 H 2.3 2.1

K4M with automatic 
gearbox

6.0 J 15 185/55 R 15 H 2.4 2.2

K9K/F9Q
5.5 J 14

6.0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2.3 2.1



VALUES AND SETTINGS
Underbody height 07

07-2

Underbody height

MEASUREMENT POINTS

Measurements H1 and H4 are taken on the wheel shaft.
Measurement H2 is taken between the lower surface of the sub-frame on the right of the wheel shaft and the ground.
Measurement H5 is taken at the shaft of the rubber bush.

13491R6



VALUES AND SETTINGS
Front axle angle checking values 07

07-3

Front axle angle checking values

14-inch tyres

ANGLES VALUES
POSITION OF FRONT 

AXLE (mm)
ADJUSTMENT

CASTOR
1°41'
1°56' 
2°11'        ± 30'
2°26'
2°41'

Max. right/left 
difference = 1º

H5 - H2 = 125
H5 - H2 = 115
H5 - H2 = 105
H5 - H2 =   95
H5 - H2 =   85 Not adjustable

CAMBER
-0°22'
-0°25'
-0°28'         ± 1°
-0°30'
-0°33'

Max. right/left 
difference = 1º

H1 - H2 =   87
H1 - H2 =   96
H1 - H2 = 105
H1 - H2 = 113
H1 - H2 = 122 Not adjustable

PIVOT
10°42'
10°53'
11°05'        ± 30'
11°18'
11°30'

Max. right/left 
difference = 1º

H1 - H2 =   87
H1 - H2 =   96
H1 - H2 = 105
H1 - H2 = 113
H1 - H2 = 122

Not adjustable

PARALLELISM
(For two wheels)

Toe-out

0° 10' ± 10'

1 mm ± 1 mm

Unladen
Adjustable by 

rotating the track rod 
sleeves

POSITION FOR TIGHTENING 
RUBBER BUSHES

- Unladen -



VALUES AND SETTINGS
Front axle angle checking values 07

07-4

15-inch tyres

ANGLES VALUES
POSITION OF FRONT 

AXLE (mm)
ADJUSTMENT

CASTOR
1°42'
1°59'                
2°15'          ± 30'
2°32'
2°48'

Max. right/left 
difference = 1º

H5 - H2 = 124
H5 - H2 = 114
H5 - H2 = 103
H5 - H2 =   93
H5 - H2 =   83 Not adjustable

CAMBER
-0°25'
-0°27'
-0°28'          ± 1°
-0°30'
-0°31'

Max. right/left 
difference = 1º

H1 - H2 =   92
H1 - H2 = 101
H1 - H2 = 110
H1 - H2 = 119
H1 - H2 = 128 Not adjustable

PIVOT
10°54'
11°04'
11°15'        ± 30'
11°25'
11°36'

Max. right/left 
difference = 1º

H1 - H2 =   92
H1 - H2 = 101
H1 - H2 = 110
H1 - H2 = 119
H1 - H2 = 128

Not adjustable

PARALLELISM
(For two wheels)

Toe-out

0°10' ± 10'

1 mm ± 1 mm
Unladen

Adjustable by 
rotating the track rod 

sleeves

POSITION FOR TIGHTENING 
RUBBER BUSHES

- Unladen -



VALUES AND SETTINGS
Rear axle angles checking values 07

07-5

Rear axle angles checking values

ANGLES VALUES
POSITION OF REAR 

AXLE (mm) 
ADJUSTMENT

CAMBER

-0°46' ± 20' Unladen Not adjustable

PARALLELISM

(For two wheels)

Toe-in

-0°40' ± 30'

-7 mm ± 5 mm

Unladen Not adjustable

POSITION FOR TIGHTENING 
RUBBER BUSHES

- Unladen -
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VALORES Y REGLAJES
Neumáticos ruedas 07

07-1

107VALORES Y REGLAJES
Neumáticos ruedas

(1) En utilización a plena carga y en autopista.
(2) Especificación montaje medida superior.

Par de apriete de las tuercas de las ruedas: 9 daN.m

Alabeo de la llanta: 1,2 mm

Vehículo 
(motorización)

Llanta Neumático

Presión de inflado (bares) (1)
en frío

Adelante Atrás

D7F / D4F
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,0 2,0

K4J salvo CVA
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,3 2,1

K4J CVA
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,4 2,2

K4M salvo CVA 6,0 J 15 185/55 R 15 H 2,3 2,1

K4M CVA 6,0 J 15 185/55 R 15 H 2,4 2,2

K9K / F9Q
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,3 2,1



VALORES Y REGLAJES
Alturas bajo casco 07

07-2

Alturas bajo casco

PUNTOS DE MEDIDA

Las cotas H1 y H4 se toman en el eje de la rueda.
La cota H2 se toma entre la cara inferior de la cuna, a la derecha del eje de rueda y el suelo.
La cota H5 se toma en el eje de la articulación elástica.

13491R6



VALORES Y REGLAJES
Valores de control de los ángulos del tren delantero 07

07-3

Valores de control de los ángulos del tren delantero

Neumático de 14 pulgadas

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL TREN 

DELANTERO (mm) 
REGLAJE

AVANCE
1°41'
1°56' 
2°11'        ± 30'
2°26'
2°41'

Diferencia derecha/
izquierda maxi = 1°

H5 - H2 = 125
H5 - H2 = 115
H5 - H2 = 105
H5 - H2 =   95
H5 - H2 =   85 No regulable

CAÍDA
-0°22'
-0°25'
-0°28'         ± 1°
-0°30'
-0°33'

Diferencia derecha/
izquierda maxi = 1°

H1 - H2 =   87
H1 - H2 =   96
H1 - H2 = 105
H1 - H2 = 113
H1 - H2 = 122 No regulable

PIVOTE
10°42'
10°53'
11°05'        ± 30'
11°18'
11°30'

Diferencia derecha/
izquierda maxi = 1°

H1 - H2 =   87
H1 - H2 =   96
H1 - H2 = 105
H1 - H2 = 113
H1 - H2 = 122

No regulable

PARALELISMO
(Para dos ruedas)

Apertura

0° 10' ± 10'

1 mm ± 1 mm

En vacío

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

bieleta de dirección

BLOQUEO ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- En vacío -



VALORES Y REGLAJES
Valores de control de los ángulos del tren delantero 07

07-4

Neumático de 15 pulgadas

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL TREN 

DELANTERO (mm) 
REGLAJE

AVANCE
1°42'
1°59'                
2°15'         ± 30'
2°32'
2°48'

Diferencia derecha/
izquierda maxi = 1°

H5 - H2 = 124
H5 - H2 = 114
H5 - H2 = 103
H5 - H2 =   93
H5 - H2 =   83 No regulable

CAÍDA
-0°25'
-0°27'
-0°28'          ± 1°
-0°30'
-0°31'

Diferencia derecha/
izquierda maxi = 1°

H1 - H2 =   92
H1 - H2 = 101
H1 - H2 = 110
H1 - H2 = 119
H1 - H2 = 128 No regulable

PIVOTE
10°54'
11°04'
11°15'        ± 30'
11°25'
11°36'

Diferencia derecha/
izquierda maxi = 1°

H1 - H2 =   92
H1 - H2 = 101
H1 - H2 = 110
H1 - H2 = 119
H1 - H2 = 128

No regulable

PARALELISMO
(Para dos ruedas)

Apertura

0°10' ± 10'

1 mm ± 1 mm
En vacío

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

bieleta de dirección

BLOQUEO ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- En vacío -



VALORES Y REGLAJES
Valores de control de los ángulos del tren trasero 07

07-5

Valores de control de los ángulos del tren trasero

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL TREN 

TRASERO (mm)
REGLAJE

CAÍDA

-0°46' ± 20' En vacío No regulable

PARALELISMO

(Para dos ruedas)

Convergencia

-0°40' ± 30'

-7 mm ± 5 mm

En vacío No regulable

BLOQUEO ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- En vacío -
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107VALEURS ET REGLAGES
Pneumatiques roues

(1) En utilisation pleine charge et sur autoroute.
(2) Spécification surmonte.

Couple de serrage des écrous de roues : 9 daN.m

Voile de jante : 1,2 mm

Véhicule 
(motorisation)

Jante Pneumatique

Pression de gonflement (bar) (1)
à froid

Avant Arrière

D7F / D4F
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,0 2,0

K4J sauf BVA
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,3 2,1

K4J BVA
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,4 2,2

K4M sauf BVA 6,0 J 15 185/55 R 15 H 2,3 2,1

K4M BVA 6,0 J 15 185/55 R 15 H 2,4 2,2

K9K / F9Q
5,5 J 14

6,0 J 15 (2)

175/65 R 14 T

185/55 R 15 H (2)
2,3 2,1



VALEURS ET REGLAGES
Hauteurs sous coque 07

07-2

Hauteurs sous coque

POINTS DE MESURE

Les cotes H1 et H4 se prennent à l'axe de roue.
La cote H2 se prend entre la face inférieure du berceau au droit de l'axe de roue et le sol.
La cote H5 se prend à l'axe de l'articulation élastique.

13491R6
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Valeurs de contrôle des angles du train avant

Pneumatique de 14 pouces

ANGLES VALEURS
POSITION DU TRAIN 

AVANT (mm)
REGLAGE

CHASSE
1°41'
1°56' 
2°11'        ± 30'
2°26'
2°41'

 Différence droite / 
gauche maxi = 1°

H5 - H2 = 125
H5 - H2 = 115
H5 - H2 = 105
H5 - H2 =   95
H5 - H2 =   85 Non réglable

CARROSSAGE
-0°22'
-0°25'
-0°28'         ± 1°
-0°30'
-0°33'

Différence droite / 
gauche maxi = 1°

H1 - H2 =   87
H1 - H2 =   96
H1 - H2 = 105
H1 - H2 = 113
H1 - H2 = 122 Non réglable

PIVOT
10°42'
10°53'
11°05'        ± 30'
11°18'
11°30'

Différence droite / 
gauche maxi = 1°

H1 - H2 =   87
H1 - H2 =   96
H1 - H2 = 105
H1 - H2 = 113
H1 - H2 = 122

Non réglable

PARALLELISME
(Pour deux roues)

Ouverture

0° 10' ± 10'

1 mm ± 1 mm

A vide
Réglable par rotation 

des manchons de 
biellette de direction

BLOCAGE DES ARTICULATIONS 
ELASTIQUES

- A vide -
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Pneumatique de 15 pouces

ANGLES VALEURS
POSITION DU TRAIN 

AVANT (mm)
REGLAGE

CHASSE
1°42'
1°59'                
2°15'         ± 30'
2°32'
2°48'

Différence droite / 
gauche maxi = 1°

H5 - H2 = 124
H5 - H2 = 114
H5 - H2 = 103
H5 - H2 =   93
H5 - H2 =   83 Non réglable

CARROSSAGE
-0°25'
-0°27'
-0°28'          ± 1°
-0°30'
-0°31'

Différence droite / 
gauche maxi = 1°

H1 - H2 =   92
H1 - H2 = 101
H1 - H2 = 110
H1 - H2 = 119
H1 - H2 = 128 Non réglable

PIVOT
10°54'
11°04'
11°15'        ± 30'
11°25'
11°36'

Différence droite / 
gauche maxi = 1°

H1 - H2 =   92
H1 - H2 = 101
H1 - H2 = 110
H1 - H2 = 119
H1 - H2 = 128

Non réglable

PARALLELISME
(Pour deux roues)

Ouverture

0°10' ± 10'

1 mm ± 1 mm
A vide

Réglable par rotation 
des manchons de 

biellette de direction

BLOCAGE DES ARTICULATIONS 
ELASTIQUES

- A vide -
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Valeurs de contrôle des angles du train arrière

ANGLES VALEURS
POSITION DU TRAIN 

ARRIERE (mm)
REGLAGE

CARROSSAGE

-0°46' ± 20' A vide Non réglable

PARALLELISME

(Pour deux roues)

Pince

-0°40' ± 30'

-7 mm ± 5 mm

A vide Non réglable

BLOCAGE DES ARTICULATIONS 
ELASTIQUES

- A vide -
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136STEERING ASSEMBLY
Power assisted steering rack

Put the vehicle on a two-post lift.

Lock the position of the steering wheel.

REMOVAL

Remove:
– the two front wheels,
– the steering ball joint nuts.

Disconnect the steering ball joints using tool 
T. Av. 476.

Disconnect the steering wheel angle sensor connector 
(A).

Remove:
– the universal joint eccentric bolt (B),
– the steering rack mounting bolts (C) on the sub-

frame,
– the steering rack.

REFITTING

Refit:
– the steering rack,
– the steering rack mounting bolts on the sub-frame,
– the ball joints,
– the universal joint,
– the universal joint eccentric bolt.

Check that the steering wheel is still in the same 
position.

Tighten all nuts and bolts to torque.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

T. Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt   9 

Steering ball joint nut   3.7 

Steering ball joint lock nut (on the axial 
ball joint)   5.3

Steering rack mounting bolt   5

Retractable shaft lower mounting bolt 
(steering column universal joint)   2.1
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Connect the steering wheel angle sensor connector.

Refit the wheels and tighten the wheel bolts to torque.

Check the parallelism of the front wheels and adjust if 
necessary.

IMPORTANT: you must ensure that the connectors 
are mechanically sound and free from traces of dirt 
before connecting them.

IMPORTANT: you must ensure that the seal (D) on 
the steering wheel angle connector is in the correct 
position and in good condition.
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Power assisted steering column  

REMOVAL

Disconnect the battery.

IMPORTANT: when removing the dashboard, you will 
have to check that the rotary switch mark (A) is in the 
neutral position before removing the steering column.

Remove the dashboard (consult the relevant 
procedure).

Remove the air duct located under the steering 
column.

Move the steering wheel to align the wheels and then 
mark the position of the steering wheel with a chalk 
line.

Move the steering wheel until the retractable shaft 
upper mounting bolt can be reached, and then remove 
this bolt.

Move the steering wheel back into the previous 
position (against the chalk line).

Disconnect:
– the torque sensor,
– the braking assistance motor connection.

Unclip and disconnect the ignition key switch 
connection.

IMPORTANT: you must lock the steering column 
position lever (B) before removing the column 
mountings.

Remove the steering column bolt (C) on the cross 
member.

NOTE: there is no need to refit this bolt.

Remove the steering column mounting bolts.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Steering wheel mounting bolt   4.4

Retractable shaft upper mounting bolt   3

Steering column mounting bolt   2.1

IMPORTANT: pyrotechnic systems (air bags and 
pretensioners) must not be handled near a heat 
source or flame; they may be triggered.

IMPORTANT: you must lock the pyrotechnic 
systems with the fault finding tool before removing 
the dashboard (consult section 88 for instructions).
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Unclip the wiring harness attachments on the two 
positioning lugs (D).

Lift the steering column to disengage the two 
positioning lugs.

Turn the column to disconnect the retractable shaft 
(E).

Remove the steering column.

REFITTING

Refit the steering column on the two positioning lugs 
(F).

Place the steering wheel back in position temporarily.

Move the steering column to align the steering wheel 
and the chalk mark.

Insert the retractable shaft into the steering column 
splines (G).

Turn the column and refit one mounting bolt.

Look to check that the wheel alignment and the chalk 
mark on the steering wheel are in the correct positions. 
Adjust the alignment if necessary.

IMPORTANT: the steering wheel splines are fitted 
with foolproofing devices. The steering wheel should 
enter the splines easily.
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Refit the steering column mounting bolt.

IMPORTANT: you must check that the steering 
column position lever is still locked before tightening 
the bolts. If it is not, tighten bolts 1, 2, 3 and 4 in that 
order, then lock the position lever.

Tighten the steering column mounting bolts to torque.

Clip the wiring harness attachments on the two 
positioning lugs.

Clip and connect the ignition key switch connection.

Connect:
– the torque sensor,
– the braking assistance motor connection.

Move the steering wheel until the retractable shaft 
upper mounting bolt can be reached and refit the bolt, 
ensuring that it is lightly coated with brake lubricant.

Tighten the retractable shaft upper mounting bolt to 
torque.

Move the steering wheel back into the previous 
position (against the chalk line).

Refit the air duct located under the steering column.

Refit the dashboard (consult the relevant procedure).

Check the parallelism of the front wheels and adjust if 
necessary.

IMPORTANT: you must ensure that the connectors 
are mechanically sound and free from traces of dirt 
before connecting them.

IMPORTANT: remember to check for foreign 
bodies, such as bolts or clips, when refitting the air 
bag modules.The air bag module connectors and 
safety locks must be correctly positioned and 
secured.

IMPORTANT: the steering wheel bolts must be 
replaced every time the steering wheel is removed 
and then tightened to torque.

WARNING: pyrotechnic systems (air bags and 
pretensioners) must not be handled near to a heat 
source or flame; they may be triggered.

IMPORTANT: perform a check with the fault finding 
tool before locking the pyrotechnic systems 
computer. If everything is in order, unlock the 
computer. If not, refer to the fault finding section.

WARNING: if these instructions are not followed the 
system may not operate normally and could even 
cause accidental triggering.
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Retractable shaft

REMOVAL

Remove the retractable shaft lower mounting bolt 
(steering column universal joint).

Push the left-hand seat back as far as it will go.

Remove:
– the bonnet opening handle,
– the fuse box access flap,
– the lens unit adjustment control mounting.

Partially remove:
– the left-hand side door seal,
– the A-pillar lining.

Remove:
– the UCH support mounting bolt (A),
– the UCH mounting bolt (B),
– and the clip (C) if necessary.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Retractable shaft upper mounting bolt   3

Retractable shaft lower mounting bolt 
(steering column universal joint)   2.1

NOTE: you do not need to remove the dashboard 
before carrying out the following operations.
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Partially remove the UCH.

Remove the air duct located under the steering 
column.

Move the steering wheel to align the wheels and then 
mark the position of the steering wheel with a chalk 
line.

Move the steering wheel until the retractable shaft 
upper mounting bolt can be reached, and then remove 
this bolt.

Move the steering wheel back into the previous 
position (against the chalk line).

Remove the universal joint from the steering rack.

Remove the retractable shaft from the steering column 
splines by pulling it downwards.

Remove the retractable shaft from the steering rack by 
pulling it upwards.

Remove the retractable shaft and its gaiter.

CHECKING

Check the centre-to-centre distance (L). If this 
measurement is not correct, replace the retractable 
shaft.

REFITTING

Join the gaiter lugs and the universal joint with a piece 
of string.

Fit the retractable shaft into the bulkhead passage.

Cut the string to fit the gaiter in place.

Refit the retractable shaft lower mounting bolt 
(steering column universal joint), but do not tighten.

IMPORTANT: you must remove the air duct from the 
side of the heating and ventilation unit, but only after 
the left-hand side air louver.

Centre-to-centre 

Left-hand drive 363.6 ± 1.5

Right-hand drive 386.6 ± 1.5
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Insert the retractable shaft into the steering column 
splines by pulling it upwards.

Move the steering wheel until the retractable shaft 
upper mounting bolt can be reached, and then refit this 
bolt.

Tighten the retractable shaft upper mounting bolt to 
torque, ensuring that it is lightly coated with brake 
lubricant.

Move the steering wheel back into the previous 
position (against the chalk line).

Tighten the retractable shaft lower mounting bolt 
(steering column universal joint) to torque.

Refit:
– the air duct,
– the UCH,
– the lens unit adjustment control mounting,
– the fuse box access flap,
– the A-pillar lining,
– the left-hand side door seal,
– the bonnet opening handle.

Check the parallelism of the front wheels and adjust if 
necessary.
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Electric power assisted steering computer  

REMOVAL

Push the left-hand seat back as far as it will go.

Disconnect the battery.

Remove:
– the upper section of the dashboard (consult the 

relevant procedure),
– the dashboard.

Remove the computer mounting bolt.

Disconnect the three computer connectors.

To remove the computer, push it downwards, pass it 
between the bulkhead and the retractable shaft and 
take it out on the left-hand side of the shaft.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Computer mounting bolt 0.8

NOTE: you do not need to remove the lower section 
of the dashboard before carrying out the following 
operations.
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136CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Caja de dirección asistida

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Inmovilizar la posición del volante.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– las dos ruedas delanteras,
– las tuercas de la rótula de dirección.

Desacoplar las rótulas de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Desconectar el conector (A) del captador de ángulo 
del volante.

Extraer:
– el tornillo de levas de la pinza abatible (B),
– los tornillos de fijación (C) de la caja de dirección en 

la cuna,
– la caja de dirección.

REPOSICIÓN

Colocar:
– la caja de dirección,
– los tornillos de fijación de la caja de dirección en la 

cuna,
– las rótulas,
– la pinza abatible,
– el tornillo de levas de la pinza abatible.

Controlar que no haya cambiado la posición del 
volante.

Apretar al par los tornillos y las tuercas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

T. Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Contra tuerca de rótula de dirección (en 
rótula axial)   5,3

Tornillos de fijación de la caja de 
dirección   5

Tornillos de fijación inferior del eje 
retráctil (pinza abatible)   2,1
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Conectar el conector del captador de ángulo del 
volante.

Colocar las ruedas y apretar al par los tornillos de 
ruedas.

Controlar y reglar si es necesario el paralelismo de las 
ruedas delanteras.

ATENCIÓN: es imperativo verificar el estado 
mecánico y la ausencia de suciedad de los 
conectores antes de conectarlos.

ATENCIÓN: es imperativo verificar el estado y la 
posición de la junta de estanquidad (D) del conector 
de ángulo del volante.
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Columna de dirección asistida

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

ATENCIÓN: durante la extracción del tablero de 
bordo, será necesario verificar la posición neutra del 
marcado (A) del contactor giratorio antes de extraerlo 
de la columna de dirección.

Extraer el tablero de bordo (consultar el método 
correspondiente).

Extraer el conducto de aire que pasa bajo la columna 
de dirección.

Orientar la dirección con el volante para alinear las 
ruedas y trazar, con una tiza, una marca visual en el 
volante.

Orientar la dirección con el volante para permitir un 
acceso fácil al tornillo de fijación superior del eje 
retráctil y quitar dicho tornillo.

Orientar la dirección para realinear las ruedas y la 
marca visual.

Desconectar:
– el captador de torsión,
– la conexión del motor de asistencia.

Desgrapar y desconectar la conexión del contactor 
con llave del arranque.

ATENCIÓN: es imperativo bloquear la palanca de 
posición (B) de la columna antes de extraer las 
fijaciones de la columna.

Quitar el tornillo (C) de la columna en el travesaño.

NOTA: no es necesario volver a poner este tornillo.

Quitar los tornillos de fijación de la columna.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación del volante   4,4

Tornillos de fijación superior del eje 
retráctil   3

Tornillos de fijación de la columna
  2,1

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbag y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

ATENCIÓN: antes de comenzar la extracción del 
tablero de bordo, es imperativo bloquear el 
calculador de los sistemas pirotécnicos mediante el 
útil de diagnóstico (consultar el  capítulo 88 para las 
consignas).
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Desgrapar las fijaciones de los cableados en los dos 
espolones de posicionamiento (D).

Levantar la columna para liberar los dos espolones de 
posicionamiento.

Pivotar la columna para desacoplar el eje retráctil (E).

Extraer la columna de dirección.

REPOSICIÓN

Colocar la columna en los dos espolones de 
posicionamiento (F).

Montar provisionalmente el volante.

Orientar la columna de dirección para alinear el 
volante y la marca visual.

Introducir el eje retráctil en las acanaladuras de la 
columna (G).

Pivotar la columna y colocar un tornillo de fijación.

Controlar visualmente el alineamiento de las ruedas y 
la posición de la marca en el volante. Corregir el 
alineamiento si es necesario.

ATENCIÓN: las acanaladuras del Volante poseen 
unos posicionadores. El volante debe entrar 
libremente en las acanaladuras.
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Colocar el tornillo de fijación de la columna.

ATENCIÓN: antes de apretar los tornillos, es 
imperativo controlar que la palanca de posición de la 
columna esté siempre bloqueada. Si no es así, hay 
que apretar, según el orden, los tornillos de las 
posiciones 1, 2, 3 y 4, después bloquear la palanca de 
posición.

Apretar al par los tornillos de fijación de la columna.

Grapar las fijaciones de los cableados en los dos 
espolones de posicionamiento.

Grapar y conectar la conexión del contactor con llave 
del arranque.

Conectar:
– el captador de torsión,
– la conexión del motor de asistencia.

Orientar la dirección con el volante para permitir un 
acceso fácil al tornillo de fijación superior del eje 
retráctil y poner este tornillo untándolo previamente 
con freno de rosca.

Apretar al par el tornillo de fijación superior del eje 
retráctil.

Orientar la dirección para realinear las ruedas y la 
marca visual.

Colocar el conducto de aire que pasa bajo la columna 
de dirección.

Colocar el tablero de bordo (consultar el método 
correspondiente).

Controlar y reglar si es necesario el paralelismo de las 
ruedas delanteras.

ATENCIÓN: es imperativo verificar el estado 
mecánico y la ausencia de suciedad de los 
conectores antes de conectarlos.

ATENCIÓN: durante el montaje de los módulos del 
airbag no deberá olvidarse ningún cuerpo extraño 
(tornillo, grapa,...). En los módulos del airbag, es 
imperativo encajar a fondo los conectores y 
posicionar los cerrojos de seguridad.

ATENCIÓN: después de cada desmontaje, sustituir 
imperativamente el tornillo del volante y apretarlo al 
par.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbag y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

ATENCIÓN: antes de desbloquear el calculador de 
los sistemas pirotécnicos, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico. Si todo es correcto, desbloquear 
el calculador, si no consultar el capítulo de 
diagnóstico.

ATENCIÓN: si no se respetan estas prescripciones 
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento 
normal de los sistemas pirotécnicos, e incluso una 
activación intempestiva de éstos.
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Eje retráctil

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de levas de fijación inferior del eje 
retráctil (pinza abatible).

Recular el asiento izquierdo hasta la posición de tope.

Extraer:
– la empuñadura de apertura del capot,
– la tapa de acceso a la caja de fusibles,
– el soporte del mando de reglaje de los bloques 

ópticos.

Sacar parcialmente:
– la junta de estanquidad de la puerta izquierda,
– el guarnecido del pie delantero.

Extraer:
– el tornillo de fijación del soporte de la Unidad Central 

del Habitáculo (A),
– el tornillo de fijación de la Unidad Central del 

Habitáculo (B),
– si es necesario, la abrazadera (C).

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación superior del eje 
retráctil   3

Tornillos de fijación inferior del eje 
retráctil (pinza abatible)   2,1

NOTA: no es necesario extraer el tablero de bordo 
para realizar las operaciones siguientes.
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Sacar parcialmente la Unidad Central del Habitáculo.

Extraer el conducto de aire que pasa bajo la columna 
de dirección.

Orientar la dirección con el volante para alinear las 
ruedas y trazar, con una tiza, una marca visual en el 
volante.

Orientar la dirección con el volante para permitir un 
acceso fácil al tornillo de fijación superior del eje 
retráctil y quitar dicho tornillo.

Orientar la dirección para realinear las ruedas y la 
marca visual.

Sacar la pinza abatible de la caja de dirección.

Sacar el eje retráctil de las acanaladuras de la 
columna de dirección tirando de él hacia abajo.

Sacar el eje retráctil de la caja de dirección tirando de 
él hacia arriba.

Extraer el eje retráctil y su fuelle.

CONTROL

Controlar la distancia entre ejes (L). Si esta cota no es 
correcta, proceder a la sustitución del eje retráctil.

REPOSICIÓN

Unir las orejetas del fuelle y la pinza abatible con una 
cuerda.

Introducir el eje retráctil en el paso del salpicadero.

Cortar la cuerda con el fin de colocar el fuelle.

Colocar sin apretar, el tornillo de levas de fijación 
inferior del eje retráctil (pinza abatible).

ATENCIÓN: es necesario soltar el conducto de aire 
del costado del grupo de climatización antes de 
soltar el costado de la placa de aireación izquierda.

Entre-ejes (L) en mm

Dirección a izquierda 363,6 ± 1,5

Dirección a derecha 386,6 ± 1,5
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Introducir el eje retráctil en las acanaladuras de la 
columna de dirección tirando de él hacia arriba.

Orientar la dirección con el volante para permitir un 
acceso fácil al tornillo de fijación superior del eje 
retráctil y poner dicho tornillo.

Apretar al par el tornillo (untándolo previamente con 
freno de rosca) de fijación superior del eje retráctil.

Orientar la dirección para realinear las ruedas y la 
marca visual.

Apretar al par el tornillo de levas de fijación inferior del 
eje retráctil (pinza abatible).

Colocar:
– el conducto de aire,
– la unidad central del habitáculo,
– el soporte del mando de reglaje de los bloques 

ópticos,
– la tapa de acceso a la caja de fusibles,
– el guarnecido del pie delantero,
– la junta de estanquidad de la puerta izquierda,
– la empuñadura de apertura del capot.

Controlar y reglar si es necesario el paralelismo de las 
ruedas delanteras.
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Calculador de dirección asistida eléctrica

EXTRACCIÓN

Recular el asiento izquierdo hasta la posición de tope.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la parte superior del tablero de bordo (consultar el 

método correspondiente),
– el cuadro de instrumentos.

Quitar el tornillo de fijación del calculador.

Desconectar los tres conectores del calculador.

Extraer el calculador empujándolo hacia abajo y 
haciéndolo pasar entre el salpicadero y el eje retráctil 
para sacarlo por la parte izquierda de este eje.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación del calculador 0,8

NOTA: no es necesario extraer la parte inferior del 
tablero de bordo para realizar las operaciones 
siguientes.
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136ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée

Mettre le véhicule sur le pont à deux colonnes.

Immobiliser la position du volant.

DEPOSE

Déposer :
– les deux roues avant,
– les écrous de rotule de direction.

Désaccoupler les rotules de direction à l'aide de l'outil 
T.Av. 476.

Débrancher le connecteur (A) du capteur d'angle de 
volant.

Déposer :
– la vis à cames de la chape rabattable (B),
– les vis de fixation (C) du boîtier de direction sur 

berceau,
– le boîtier de direction.

REPOSE

Reposer :
– le boîtier de direction,
– les vis de fixation du boîtier de direction sur le 

berceau,
– les rotules,
– la chape rabattable,
– la vis à cames de la chape rabattable.

Contrôler que la position du volant n'ait pas changé.

Serrer au couple les vis et les écrous.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues   9

Ecrou de rotule de direction   3,7

Contre écrou de rotule de direction (sur 
rotule axiale)   5,3

Vis de fixation du boîtier de direction   5

Vis de fixation inférieure d'axe rétractable 
(chape rabattable)   2,1
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Brancher le connecteur du capteur d'angle de volant.

Reposer les roues et serrer au couple les vis de roues.

Contrôler et régler si nécessaire le parallélisme des 
roues avant.

ATTENTION : il est impératif de vérifier l'état 
mécanique et l'absence de souillures des 
connecteurs avant leur branchement.

ATTENTION : il est impératif de vérifier l'état et la 
position du joint d'étanchéité (D) du connecteur 
d'angle de volant.
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Colonne de direction assistée

DEPOSE

Débrancher la batterie.

ATTENTION : au cours de la dépose de la planche de 
bord, il sera nécessaire de vérifier la position neutre du 
repère (A) du contacteur tournant avant de le déposer 
de la colonne de direction.

Déposer la planche de bord (consulter la méthode 
correspondante).

Déposer le conduit d'air passant sous la colonne de 
direction.

Orienter la direction avec le volant pour aligner les 
roues et tracer, avec une craie, un repère visuel sur le 
volant.

Orienter la direction avec le volant pour permettre un 
accès aisé à la vis de fixation supérieure de l'axe 
rétractable et déposer cette vis.

Orienter la direction pour réaligner les roues et le 
repère visuel.

Débrancher :
– le capteur de torsion,
– la connexion du moteur d'assistance.

Dégrafer et débrancher la connexion du contacteur à 
clef de démarrage.

ATTENTION : il est impératif de verrouiller le levier de 
position (B) de la colonne avant la dépose des 
fixations de la colonne.

Déposer la vis (C) de la colonne sur la traverse.

NOTA : il est inutile de reposer cette vis.

Déposer les vis de fixation de la colonne.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation de volant   4,4

Vis de fixation supérieure d'axe 
rétractable   3

Vis de fixation de la colonne   2,1

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbag et 
prétensionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme ; il y a risque de déclenchement.

ATTENTION : avant de commencer la dépose de la 
planche de bord, il est impératif de verrouiller le 
calculateur des systèmes pyrotechniques à l'aide de 
l'outil de diagnostic (consulter le chapitre 88 pour 
les consignes).
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Dégrafer les attaches de faisceaux sur les deux ergots 
de positionnement (D).

Soulever la colonne pour dégager les deux ergots de 
positionnement.

Pivoter la colonne pour désaccoupler l'axe rétractable 
(E).

Déposer la colonne de direction.

REPOSE

Reposer la colonne sur les deux ergots de 
positionnement (F).

Reposer provisoirement le volant.

Orienter la colonne de direction pour aligner le volant 
et le repère visuel.

Engager l'axe rétractable sur les cannelures de la 
colonne (G).

Pivoter la colonne et reposer une vis de fixation.

Contrôler visuellement l'alignement des roues et la 
position du repère sur le volant. Corriger l'alignement 
si nécessaire.

ATTENTION : les cannelures du volant possèdent 
des détrompeurs. Le volant doit rentrer librement 
dans les cannelures.
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Reposer la vis de fixation de la colonne.

ATTENTION : avant le serrage des vis, il est impératif 
de contrôler que le levier de position de la colonne est 
toujours verrouillé. Si ce n'est pas le cas, il faut serrer, 
dans l'ordre, les vis des positions 1, 2, 3 et 4, puis 
verrouiller le levier de position.

Serrer au couple les vis de fixation de la colonne.

Agrafer les attaches de faisceaux sur les deux ergots 
de positionnement.

Agrafer et brancher la connexion du contacteur à clef 
de démarrage.

Brancher :
– le capteur de torsion,
– la connexion du moteur d'assistance.

Orienter la direction avec le volant pour permettre un 
accès aisé à la vis de fixation supérieure de l'axe 
rétractable et reposer cette vis préalablement enduite 
de frein-filet.

Serrer au couple la vis de fixation supérieure de l'axe 
rétractable.

Orienter la direction pour réaligner les roues et le 
repère visuel.

Reposer le conduit d'air passant sous la colonne de 
direction.

Reposer la planche de bord (consulter la méthode 
correspondante).

Contrôler et régler si nécessaire le parallélisme des 
roues avant.

ATTENTION : il est impératif de vérifier l'état 
mécanique et l'absence de souillures des 
connecteurs avant leur branchement.

ATTENTION : aucun corps étranger (vis, agrafe,...) 
ne doit être oublié au remontage des modules 
airbag. Sur les modules airbag, il est impératif de 
clipper à fond les connecteurs et de positionner les 
verrous de sécurité.

ATTENTION : remplacer impérativement la vis du 
volant après chaque démontage et la serrer au 
couple.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbag et 
prétensionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme ; il y a risque de déclenchement.

ATTENTION : avant de déverrouiller le calculateur 
des systèmes pyrotechniques, effectuer un contrôle 
à l'aide de l'outil de diagnostic. Si tout est correct, 
déverrouiller le calculateur, sinon consulter le 
chapitre diagnostic.

ATTENTION : tout manquement à ces prescriptions 
pourrait provoquer une mise hors état de 
fonctionnement normal des systèmes 
pyrotechniques, voire un déclenchement intempestif 
de ceux-ci.
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Axe rétractable

DEPOSE

Déposer la vis à cames de fixation inférieure de l'axe 
rétractable (chape rabattable).

Reculer le siège gauche jusqu'en position de butée.

Déposer :
– la poignée d'ouverture de capot,
– la trappe accès au boîtier fusibles,
– le support de commande de réglage des blocs 

optiques.

Dégager partiellement :
– le joint d'étanchéité de porte gauche,
– la garniture de pied avant.

Déposer :
– la vis de fixation du support de l'Unité Centrale 

d'Habitacle (A),
– la vis de fixation de l'Unité Centrale d'Habitacle (B),
– si besoin, le collier (C).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation supérieure d'axe 
rétractable   3

Vis de fixation inférieure d'axe rétractable 
(chape rabattable)   2,1

NOTA : il n'est pas nécessaire de déposer la 
planche de bord pour réaliser les opérations 
suivantes.
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Dégager partiellement l'Unité Centrale d'Habitacle.

Déposer le conduit d'air passant sous la colonne de 
direction.

Orienter la direction avec le volant pour aligner les 
roues et tracer, avec une craie, un repère visuel sur le 
volant.

Orienter la direction avec le volant pour permettre un 
accès aisé à la vis de fixation supérieure de l'axe 
rétractable et déposer cette vis.

Orienter la direction pour réaligner les roues et le 
repère visuel.

Dégager la chape rabattable du boîtier de direction.

Dégager l'axe rétractable des cannelures de la 
colonne de direction en le tirant vers le bas.

Dégager l'axe rétractable du boîtier de direction en le 
tirant vers le haut.

Déposer l'axe rétractable et son soufflet.

CONTROLE

Contrôler l'entraxe (L). Si cette cote n'est pas correcte, 
procéder au remplacement de l'axe rétractable.

REPOSE

Relier les oreilles du soufflet et la chape rabattable à 
l'aide d'une ficelle.

Engager l'axe rétractable dans le passage du tablier.

Couper la ficelle afin de mettre en place le soufflet.

Reposer sans serrer, la vis à cames de fixation 
inférieure de l'axe rétractable (chape rabattable).

ATTENTION : il est nécessaire de dégager le 
conduit d'air du côté du groupe de climatisation et de 
dégager seulement après le côté d'ouïe d'aération 
gauche.

Entraxe (L) en mm

Direction à gauche 363,6 ± 1,5

Direction à droite 386,6 ± 1,5
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Engager l'axe rétractable sur les cannelures de la 
colonne de direction en le tirant vers le haut.

Orienter la direction avec le volant pour permettre un 
accès aisé à la vis de fixation supérieure de l'axe 
rétractable et reposer cette vis.

Serrer au couple la vis (préalablement enduite de 
frein-filet) de fixation supérieure de l'axe rétractable.

Orienter la direction pour réaligner les roues et le 
repère visuel.

Serrer au couple la vis à cames de fixation inférieure 
de l'axe rétractable (chape rabattable).

Reposer :
– le conduit d'air,
– l'unité centrale d'habitacle,
– le support de commande de réglage des blocs 

optiques,
– la trappe accès au boîtier fusibles,
– la garniture de pied avant,
– le joint d'étanchéité de porte gauche,
– la poignée d'ouverture de capot.

Contrôler et régler si nécessaire le parallélisme des 
roues avant.
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Calculateur de direction assistée électrique

DEPOSE

Reculer le siège gauche jusqu'en position de butée.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le dessus de planche de bord (consulter la méthode 

correspondante),
– le tableau de bord.

Déposer la vis de fixation du calculateur.

Débrancher les trois connecteurs du calculateur.

Déposer le calculateur en poussant celui-ci vers le bas 
et en le faisant passer entre le tablier et l'axe 
rétractable pour le sortir à gauche de cet axe.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation du calculateur 0,8

NOTA : il n'est pas nécessaire de déposer la partie 
inférieure de la planche de bord pour réaliser les 
opérations suivantes.
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Control panel

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the Carminat speaker mounting,
– the radio (if fitted),

– the two control panel mounting bolts (A),
– the control panel.

Version with regulated heating and ventilation

Disconnect the connectors (3) from the control panel.

Numeric control panel.

REFITTING

To refit, proceed in the reverse order to removal.



HEATING
Control motors 61

61-2

Control motors  

REMOVAL

You can remove the regulated heating and ventilation 
control motors without removing the dashboard.

Remove:
– the connector (1) of the relevant motor on the 

distribution unit,
– the motor retaining bolts (A),
– the relevant motor.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal.
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Fan assembly

FITTING WITHOUT AIR CONDITIONING 
(with particle filter)

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the grille deflector,
– the connectors (1) and (2),
– the four retaining bolts.

Extract the fan assembly.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

FITTING WITH AIR CONDITIONING 
(manual/regulated control)

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the grille deflector,
– the connectors (1) and (2),
– the four retaining bolts.

Extract the fan assembly.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.
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Evaporator

REMOVAL

Disconnect the battery.

Drain the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

Engine compartment side

Disconnect the R134a hoses (nut 1) that connect to 
the pressure relief valve.

Fit plugs to the hoses and the pressure relief valve.

Remove:
– the windscreen wiper arms,
– the air inlet grille(s), depending on model (normal 

version/version with regulated heating/ventilation),
– the closure panel insulator (A) (on relevant models),
– the six plenum chamber closure panel (2) retaining 

bolts and remove the plenum chamber,
– the evaporator protector in the plenum chamber.

Disconnect electrical connectors (3) and (4) ((5) for 
vehicles fitted with regulated heating/ventilation).

Remove the retaining bolts from the evaporator 
housing.

NOTE: you must remove the air filter unit on vehicles 
fitted with K9K engines to access and remove the 
evaporator housing.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Evaporator pressure relief valve bolt 0.6

Pressure relief valve connecting hose 
retaining nut 0.8

Pressure relief valve connection hose 
retaining bolt on dehydration canister 0.8

Condenser connection hose retaining 
bolt on dehydration canister 1.2

Compressor connection hose retaining 
bolt on condenser 0.8

Compressor connecting hose retaining 
bolt 2.1

Compressor retaining bolt 2.1

Circuit pressure sensor 0.8
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Passenger compartment side

Remove the dashboard
(see section 57B)

Remove the two evaporator housing mountings (A) 
located behind the dashboard on the passenger side.

Remove the cable.

Carefully remove the evaporator from its housing.

REFITTING
(see section 57B)

Check that the harness tubes are not in contact (risk of 
noise).

Proceed in the reverse order to removal.

Tighten the retaining nut on the pressure relief valve 
connecting hoses to 0.6 daNm (check that the seals 
are in good condition).

NOTE:
When refitting the dashboard,
check:
– that the electrical wiring is positioned correctly,
– that the air ducts are in the correct positions.

IMPORTANT
(see the relevant section)

Refill the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

IMPORTANT

When an evaporator is changed, add 30 ml of 
P.A.G. SP 10 oil to the circuit.
Use the same oil for refitting the seals, ensuring that 
they are in good working order.
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K9K ENGINE Compressor

REMOVAL

Place the vehicle on a lift.

Drain the R134a coolant circuit.

Disconnect the battery.

Remove the front bumper.

From above, remove:
– the compressor drive belt,
– the two connecting hoses (A),

From below, remove:
– the compressor connections,
– the three compressor retaining bolts and remove the 

compressor.

NOTE: it is essential to insert plugs in the hoses and in 
the compressor to prevent moisture entering the 
circuit.

REFITTING

If the compressor needs replacing, the new one is 
supplied filled with oil.

Position the compressor the correct way round (filler 
plug facing upwards).

Tighten the three retaining bolts (tightening torque: 
2.1  daNm).

Refit the two R134a refrigerant hoses (A) (tightening 
torque: 2.1 daNm) on the compressor and refit the 
bracket (B).

Fit the drive belt and tension it.

Refill the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

NOTE: you must remember to refit all the bolts when 
refitting the hoses and compressor. Make sure that the 
bolts are in the right positions before tightening them 
to torque. This will ensure that the hoses stay in the 
right position and prevent unnecessary wear.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT: When changing the compressor, it is 
essential to top up the oil.
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D7F/D4F ENGINES

REMOVAL

Drain the R134a coolant circuit.

Disconnect the battery.

Remove:
– the compressor drive belt,
– the two connecting hoses (A),
– the compressor connections (B),
– the three compressor retaining bolts and remove the 

compressor.

NOTE: it is essential to insert plugs in the hoses and in 
the compressor to prevent moisture entering the 
circuit.

REFITTING

If the compressor needs replacing, the new one is 
supplied filled with oil.

Position the compressor the correct way round (filler 
plug facing upwards).

Tighten the three retaining bolts (tightening torque: 
2.1 daNm).

Refit the two R134a coolant hoses (A) (tightening 
torque: 2.1 daNm) on the compressor.

Fit the drive belt and tension it.

Refill the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

NOTE: you must remember to refit all the bolts when 
refitting the hoses and compressor. Make sure that the 
bolts are in the right positions before tightening them 
to torque. This will ensure that the hoses stay in the 
right position and prevent unnecessary wear.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT: When changing the compressor, it is 
essential to top up the oil.
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K4M ENGINE

REMOVAL

Place the vehicle on a lift.

Drain the R134a coolant circuit.

Disconnect the battery.

Remove:
– the engine undertray,
– the front bumper.

From above, remove the two connecting hoses (A).

From below, remove:
– the compressor drive belt,
– the compressor connections (B),
– the three compressor retaining bolts and remove the 

compressor.

NOTE: it is essential to insert plugs in the hoses and in 
the compressor to prevent moisture entering the 
circuit.

REFITTING

If the compressor needs replacing, the new one is 
supplied filled with oil.

Position the compressor the correct way round (filler 
plug facing upwards).

Tighten the three retaining bolts (tightening torque: 
2.1 daNm).

Refit the two R134a coolant hoses (A) (tightening 
torque: 2.1 daNm) on the compressor.

Fit the drive belt and tension it.

Refill the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

NOTE: you must remember to refit all the bolts when 
refitting the hoses and compressor. Make sure that the 
bolts are in the right positions before tightening them 
to torque. 
This will ensure that the hoses stay in the right position 
and prevent unnecessary wear.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT: When changing the compressor, it is 
essential to top up the oil. 
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Connecting hoses

REMOVAL

It is not necessary to use a lift.

Drain the R134a coolant circuit.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front bumper and its grille,
– the seal (1),
– the upper cross member (3) electrical wiring harness 

(2),
– the two radiator upper retaining bolts (4).

Disengage the radiator-condenser assembly and push 
it back a little way.

Remove:
– the six upper cross member (3) bolts,
– the two R134a refrigerant hoses (fit plugs to prevent 

moisture entering the components).

Remove:
– the two condenser retaining bolts (6),
– the condenser hose protector (7).

Carefully remove the condenser.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal (remember to refit 
the condenser protection (7)).

Check the condition of the seals.

Refill the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

IMPORTANT: When changing the condenser, add 
30 ml of P.A.G. SP 10 oil to the circuit.

NOTE: tightening torque of bolts (6): 0.8 daNm.
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Disconnect the battery.

Drain the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

NEW HIGH PRESSURE HOSE BETWEEN THE 
COMPRESSOR AND THE CONDENSER

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the compressor.

Fit plugs to the hose and the compressor.

Remove the mounting bolt on the condenser.

Remove the hose.

Fit plugs to the condenser and the hose.

A Condenser outlet
B Compressor outlet

REFITTING

Refit in the reverse order to removal.

NOTE: when refitting the connecting hoses to the 
compressor, you must fit all the bolts loosely in the 
correct positions before tightening them to torque. This 
will ensure that the hoses stay in the right position and 
prevent unnecessary wear.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

When changing a hose, add 10 ml of SP 10 oil or 
when a hose bursts (rapid leak), add 100 ml.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hose retaining bolt on compressor 2.1

Hose retaining nut on pressure relief 
valve 0.8

Hose retaining bolt on condenser 0.8
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Evaporator sensor

The evaporator sensor provides information about the 
temperature at the evaporator outlet.

It is a negative temperature coefficient (NTC) 
thermistor.

REMOVAL

Remove the sensor from underneath the passenger 
side dashboard.

Unclip the sensor connections.

Turn the sensor one-quarter turn to remove it.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.
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161CALEFACCIÓN
Cuadro de mando

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– el soporte del altavoz Carminat,
– el auto-radio (si está equipado),

– los dos tornillos (A) de fijación del cuadro de mando,
– el cuadro de mando.

Versión con climatización regulada

Desconectar los conectores (3) del cuadro de mando.

Cuadro de mando numérico.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.
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Motores de mando

EXTRACCIÓN

La extracción de los motores de mando de 
climatización regulada se efectúa sin extraer el tablero 
de bordo.

Extraer:
– el conector (1) del motor concernido en el cajetín 

repartidor,
– los tornillos (A) de sujeción del motor,
– el motor concernido.

REPOSICIÓN

Proceder a la inversa de la extracción.
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Grupo motoventilador (GMV)

MONTAJE SIN AIRE ACONDICIONADO 
(con filtro de partículas)

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha,
– el deflector de rejilla,
– los conectores (1) y (2),
– los cuatro tornillos de sujeción.

Extraer el grupo motoventilador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

MONTAJE CON AIRE ACONDICIONADO
(regulación manual / regulada)

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha,
– el deflector de rejilla,
– los conectores (1) y (2),
– los cuatro tornillos de sujeción.

Extraer el grupo motoventilador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.
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162AIRE ACONDICIONADO
Evaporador

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito refrigerante R134a mediante la 
estación de carga.

Lado compartimiento del motor

Desconectar los tubos de unión de R134a (tuerca 1) al 
expansor.

Instalar los tapones en los tubos y en el expansor.

Extraer:
– los brazos del limpiaparabrisas,
– la o las rejillas de entrada de aire según el modelo 

(versión normal / versión con climatización 
regulada),

– el aislante (A) de la chapa de cierre (en los modelos 
concernidos),

– los seis tornillos de sujeción de la chapa de cierre (2) 
de la caja de agua y extraerla,

– el protector del evaporador en la caja de agua.

Desconectar los conectores eléctricos (3) y (4) ((5) en 
los vehículos equipados con la climatización 
regulada).

Quitar los tornillos de sujeción del cajetín evaporador.

NOTA: es necesario extraer la carcasa del filtro de aire 
para los vehículos equipados de los motores K9K, 
para poder extraer el cajetín evaporador.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos expansor en evaporador 0,6

Tuerca de sujeción tubos de unión con 
expansor 0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión de 
expansor con botella deshidratante 0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión de 
condensador con botella deshidratante 1,2

Tornillos de sujeción tubos de unión 
compresor con condensador 0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión con 
compresor 2,1

Tornillos de sujeción del compresor 2,1

Captador de presión del Circuito 0,8
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Lado habitáculo

Extraer el tablero de bordo
(consultar el capítulo 57B)

Extraer las dos fijaciones del cajetín evaporador (A) 
situadas detrás del tablero de bordo lado del pasajero.

Extraer dicho cable.

Sacar con precaución el evaporador del cajetín.

REPOSICIÓN
(consultar el capítulo 57B)

Verificar que los tubos del haz no estén en contacto 
(riesgo de ruidos).

Operar en el sentido inverso de la extracción.

Apretar la tuerca de sujeción de los tubos de unión al 
expansor a 0,6 daN.m (atención al estado de las 
juntas).

NOTA: 
Al colocar el tablero de bordo,
verificar:
– el correcto posicionamiento del cableado eléctrico,
– la correcta colocación de los conductos de aire.

IMPORTANTE
(consultar el capítulo concernido)

Llenar el circuito de refrigerante R134a mediante la 
estación de carga.

IMPORTANTE

Al sustituir el evaporador, añadir 30 ml de aceite 
P.A.G. SP 10 en el circuito.
Utilizar este mismo aceite para montar las juntas, 
prestando atención a su correcto funcionamiento.
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MOTOR K9K Compresor

EXTRACCIÓN

Con el vehículo en un elevador.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a.

Desconectar la batería.

Extraer el paragolpes delantero.

Por la parte superior, extraer:
– la correa de arrastre del compresor,
– los dos tubos de unión (A).

Por la parte inferior, extraer:
– las conexiones del compresor,
– los tres tornillos de sujeción del compresor y extraer 

este último.

NOTA: colocar imperativamente unos tapones en los 
tubos y en el compresor para evitar la introducción de 
humedad en el circuito.

REPOSICIÓN

El compresor, si se sustituye, se suministra lleno de 
aceite.

Colocar el compresor en el sentido correcto (tapón de 
llenado hacia arriba).

Apretar los tres tornillos de sujeción (par de apriete: 
2,1 daN.m).

Colocar los dos tubos de refrigerante R134a (A) (par 
de apriete: 2,1 daN.m) en el compresor así como la 
patilla (B).

Colocar la correa de arrastre y efectuar su tensión.

Llenar el circuito de refrigeración con R134a mediante 
la estación de carga.

NOTA: al colocar los tubos de unión en el compresor, 
es imperativo poner todos los tornillos. Antes de 
realizar el apriete al par, aproximar los tornillos. El 
objetivo es asegurar el posicionamiento correcto de 
los tubos para no deteriorarlos.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANTE: para la sustitución del compresor, es 
imperativo efectuar una correcta puesta a nivel del 
aceite.
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MOTORES D7F/D4F

EXTRACCIÓN

Vaciar el circuito de refrigerante R134a.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la correa de arrastre del compresor,
– los dos tubos de unión (A).
– las conexiones (B) del compresor,
– los tres tornillos de sujeción del compresor y extraer 

este último.

NOTA: colocar imperativamente unos tapones en los 
tubos y en el compresor para evitar la introducción de 
humedad en el circuito.

REPOSICIÓN

El compresor, si se sustituye, se suministra lleno de 
aceite.

Colocar el compresor en el sentido correcto (tapón de 
llenado hacia arriba).

Apretar los tres tornillos de sujeción (par de apriete: 
2,1 daN.m).

Colocar los dos tubos de refrigerante R134a (A) (par 
de apriete: 2,1 daN.m) en el compresor.

Colocar la correa de arrastre y efectuar su tensión.

Llenar el circuito de refrigeración con R134a mediante 
la estación de carga.

NOTA: al colocar los tubos de unión en el compresor, 
es imperativo poner todos los tornillos. Antes de 
realizar el apriete al par, aproximar los tornillos. El 
objetivo es asegurar el posicionamiento correcto de 
los tubos para no deteriorarlos.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANTE: para la sustitución del compresor, es 
imperativo efectuar una correcta puesta a nivel del 
aceite.
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MOTOR K4M

EXTRACCIÓN

Con el vehículo en un elevador.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la protección bajo el motor,
– el paragolpes delantero.

Por la parte superior, extraer los dos tubos de 
unión (A).

Por la parte inferior, extraer:
– la correa de arrastre del compresor,
– las conexiones (B) del compresor,
– los tres tornillos de sujeción del compresor y extraer 

este último.

NOTA: colocar imperativamente unos tapones en los 
tubos y en el compresor para evitar la introducción de 
humedad en el circuito.

REPOSICIÓN

El compresor, si se sustituye, se suministra lleno de 
aceite.

Colocar el compresor en el sentido correcto (tapón de 
llenado hacia arriba).

Apretar los tres tornillos de sujeción (par de apriete: 
2,1 daN.m).

Colocar los dos tubos de refrigerante R134a (A) (par 
de apriete: 2,1 daN.m) en el compresor.

Colocar la correa de arrastre y efectuar su tensión.

Llenar el circuito de refrigeración con R134a mediante 
la estación de carga.

NOTA: al colocar los tubos de unión en el compresor, 
es imperativo poner todos los tornillos. Antes de 
realizar el apriete al par, aproximar los tornillos. 
El objetivo es asegurar el posicionamiento correcto de 
los tubos para no deteriorarlos.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANTE: para la sustitución del compresor, es 
imperativo efectuar una correcta puesta a nivel del 
aceite. 
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Tubos de unión

EXTRACCIÓN

No es necesario utilizar un elevador.

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el paragolpes delantero con su calandra,
– la junta (1),
– el cableado eléctrico (2) del travesaño superior (3),
– los dos tornillos superiores de sujeción del radiador 

(4).

Desencajar el conjunto radiador - condensador y 
recularlo ligeramente.

Extraer:
– los seis tornillos del travesaño superior (3),
– los dos tubos de refrigerante R134a (colocar unos 

tapones para evitar la entrada de humedad).

Extraer:
– los dos tornillos (6) de sujeción del condensador,
– la protección del manguito (7) del condensador.

Extraer el condensador con precaución.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción (no 
olvidarse de posicionar la protección (7) en el 
condensador).

Verificar el estado de las juntas.

Llenar el circuito de refrigeración con R134a mediante 
la estación de carga.

IMPORTANTE: para la sustitución del condensador, 
añadir 30 ml de aceite P.A.G. SP 10 en el circuito.

NOTA: par de apriete de los tornillos (6): 0,8 daN.m.
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Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigerante R134a mediante la 
estación de carga.

NUEVO TUBO DE ALTA PRESIÓN COMPRESOR - 
CONDENSADOR

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación en el compresor.

Colocar los tapones en el compresor y en el tubo.

Quitar el tornillo de fijación en el condensador.

Extraer el tubo.

Colocar los tapones en el condensador y en el tubo.

A Salida condensador
B Salida compresor

REPOSICIÓN

Proceder a la inversa de la extracción.

NOTA: al colocar los tubos de unión en el compresor, 
es imperativo poner todos los tornillos y efectuar una 
aproximación de los mismos antes de realizar el 
apriete al par. El objetivo es asegurar el 
posicionamiento correcto de los tubos para no 
deteriorarlos.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 o en caso de reventón de un tubo (fuga rápida), 
añadir 100 ml.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de sujeción de los tubos en el 
compresor 2,1

Tuerca de sujeción de los tubos en el 
expansor 0,8

Tornillos de sujeción de los tubos en el 
condensador 0,8
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Sonda del evaporador

La sonda del evaporador tiene por objeto informar de 
la temperatura en la salida del evaporador.

Se trata de una termistencia con coeficiente de 
temperatura negativo (CTN). 

EXTRACCIÓN

Se efectúa por la parte inferior del tablero de bordo, 
lado del pasajero.

Soltar las conexiones de la sonda.

Extraer la sonda efectuando un cuarto de vuelta.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.
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161CHAUFFAGE
Tableau de commande

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le support haut-parleur Carminat,
– l'autoradio (si équipé),

– les deux vis (A) de fixation du tableau de commande,
– le tableau de commande.

Version avec climatisation régulée

Débrancher les connecteurs (3) du tableau de 
commande.

Tableau de commande numérique.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.
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Moteurs de commande

DEPOSE

La dépose des moteurs de commande de climatisation 
régulée s'effectue sans déposer la planche de bord.

Déposer :
– le connecteur (1) du moteur concerné sur le boîtier 

répartiteur,
– les vis (A) de maintien moteur,
– le moteur concerné.

REPOSE

Procéder à l'inverse de la dépose.
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Groupe motoventilateur (GMV)

MONTAGE SANS CONDITIONNEMENT D'AIR 
(avec filtre à particules)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite,
– le déflecteur de grille,
– les connecteurs (1) et (2),
– les quatre vis de maintien.

Extraire le groupe motoventilateur.

REPOSE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

MONTAGE AVEC CONDITIONNEMENT D'AIR 
(régulation manuelle / régulée)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite,
– le déflecteur de grille,
– les connecteurs (1) et (2),
– les quatre vis de maintien.

Extraire le groupe motoventilateur.

REPOSE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.
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162CONDITIONNEMENT D'AIR
Evaporateur

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit réfrigérant R134a à l'aide de la 
station de charge.

Côté compartiment moteur

Débrancher les tubes de liaison de R134a (écrou 1) au 
détendeur.

Installer les bouchons sur les tubes et sur le 
détendeur.

Déposer :
– les bras d'essuie-vitre,
– la ou les grilles d'entrée d'air selon modèle (version 

normale / version avec climatisation régulée),
– l'isolant (A) de la tôle de fermeture (sur les modèles 

concernés),
– les six vis de maintien de la tôle de fermeture (2) de 

la boîte à eau et l'extraire,
– le protecteur évaporateur dans la boîte à eau.

Débrancher les connecteurs électriques (3) et (4) ((5) 
sur les véhicules équipés de la climatisation régulée)).

Déposer les vis de maintien du boîtier évaporateur.

NOTA : il est nécessaire de déposer le boîtier filtre à 
air pour les véhicules équipés des moteurs K9K, afin 
de permettre l'extraction du boîtier évaporateur.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis détendeur sur évaporateur 0,6

Ecrou de maintien tuyaux de liaison sur 
détendeur 0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison 
détendeur sur bouteille déshydratante 0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison 
condenseur sur bouteille déshydratante 1,2

Vis de maintien tuyaux de liaison 
compresseur sur condenseur 0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison sur 
compresseur 2,1

Vis de maintien compresseur 2,1

Capteur de pression circuit 0,8
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Côté habitacle

Déposer la planche de bord
(voir chapitre 57B)

Déposer les deux fixations du boîtier évaporateur (A) 
situées derrière la planche de bord côté passager.

Extraire celui-ci.

Sortir avec précaution l'évaporateur du boîtier.

REPOSE
(voir chapitre 57B)

Vérifier que les tubes du faisceau ne soient pas en 
contact (risque de bruit).

Opérer dans le sens inverse de la dépose.

Serrer l'écrou de maintien des tuyaux de liaison au 
détendeur à 0,6 daN.m (attention à l'état des joints).

NOTA :
Lors de la mise en place de la planche de bord,
vérifier :
– le bon positionnement du câblage électrique,
– la bonne mise en place des conduits d'air.

IMPORTANT
(voir chapitre concerné)

Remplir le circuit de réfrigérant R134a à l'aide d'une 
station de charge.

IMPORTANT

Lors d’un remplacement de l’évaporateur, rajouter 
30 ml d’huile P.A.G. SP 10 dans le circuit.
Utiliser cette même huile pour le remontage des joints 
en veillant à leur bon fonctionnement.
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MOTEUR K9K Compresseur

DEPOSE

Véhicule sur pont.

Vidanger le circuit de réfr igérant R134a.

Débrancher la batterie.

Déposer le bouclier avant.

Par dessus, déposer :
– la courroie d'entraînement du compresseur,
– les deux tuyaux de liaison (A).

Par dessous, déposer :
– la connectique du compresseur,
– les trois vis de maintien du compresseur et extraire 

celui-ci.

NOTA : mettre impérativement en place des bouchons 
sur les tuyaux et sur le compresseur afin d'éviter 
l'introduction d'humidité dans le circuit.

REPOSE

Le compresseur, s'il est remplacé, est livré avec son 
plein d'huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon de 
remplissage vers le haut).

Serrer les trois vis de maintien (couple de serrage : 
2,1 daN.m).

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A) 
(couple de serrage : 2,1 daN.m) sur le compresseur 
ainsi que la patte (B).

Mettre en place la courroie d'entraînement et effectuer 
sa tension.

Remplir le circuit de refroidissement de R134a à l'aide 
d'une station de charge.

NOTA : lors de la remise en place des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il est impératif de mettre 
toutes les vis. Avant le serrage au couple approcher 
les vis. Le but est d'assurer le bon positionnement des 
tuyaux pour ne pas les détériorer.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANT : pour le remplacement du compresseur, 
il est impératif d'effectuer une bonne mise à niveau 
d'huile.
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MOTEURS D7F/D4F

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfr igérant R134a.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la courroie d'entraînement du compresseur,
– les deux tuyaux de liaison (A).
– la connectique (B) du compresseur,
– les trois vis de maintien du compresseur et extraire 

celui-ci.

NOTA : mettre impérativement en place des bouchons 
sur les tuyaux et sur le compresseur afin d'éviter 
l'introduction d'humidité dans le circuit.

REPOSE

Le compresseur, s'il est remplacé, est livré avec son 
plein d'huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon de 
remplissage vers le haut).

Serrer les trois vis de maintien (couple de serrage : 
2,1 daN.m).

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A) 
(couple de serrage : 2,1 daN.m) sur le compresseur.

Mettre en place la courroie d'entraînement et effectuer 
sa tension.

Remplir le circuit de refroidissement de R134a à l'aide 
d'une station de charge.

NOTA : lors de la remise en place des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il est impératif de mettre 
toutes les vis. Avant le serrage au couple approcher 
les vis. Le but est d'assurer le bon positionnement des 
tuyaux pour ne pas les détériorer.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANT : pour le remplacement du compresseur, 
il est impératif d'effectuer une bonne mise à niveau 
d'huile.
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MOTEUR K4M

DEPOSE

Véhicule sur pont.

Vidanger le circuit de réfr igérant R134a.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la protection sous moteur,
– le bouclier avant.

Par dessus, déposer les deux tuyaux de liaison (A).

Par dessous, déposer :
– la courroie d'entraînement du compresseur,
– la connectique (B) du compresseur,
– les trois vis de maintien du compresseur et extraire 

celui-ci.

NOTA : mettre impérativement en place des bouchons 
sur les tuyaux et sur le compresseur afin d'éviter 
l'introduction d'humidité dans le circuit.

REPOSE

Le compresseur, s'il est remplacé, est livré avec son 
plein d'huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon de 
remplissage vers le haut).

Serrer les trois vis de maintien (couple de serrage : 
2,1 daN.m).

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A) 
(couple de serrage : 2,1 daN.m) sur le compresseur.

Mettre en place la courroie d'entraînement et effectuer 
sa tension.

Remplir le circuit de refroidissement de R134a à l'aide 
d'une station de charge.

NOTA : lors de la remise en place des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il est impératif de mettre 
toutes les vis. Avant le serrage au couple approcher 
les vis. 
Le but est d'assurer le bon positionnement des tuyaux 
pour ne pas les détériorer.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANT : pour le remplacement du compresseur, 
il est impératif d'effectuer une bonne mise à niveau 
d'huile. 
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Tuyaux de liaison

DEPOSE

L'utilisation d'un pont n'est pas nécessaire.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le bouclier avant avec sa calandre,
– le joint (1),
– le faisceau électrique (2) de la traverse supérieure 

(3),
– les deux vis supérieures de maintien du radiateur (4).

Déboîter l'ensemble radiateur condenseur et le reculer 
légèrement.

Déposer :
– les six vis de la traverse supérieure (3),
– les deux tuyaux de réfrigérant R134a (placer des 

bouchons pour éviter l'entrée d'humidité).

Déposer :
– les deux vis (6) de maintien du condenseur,
– la protection Durit (7) du condenseur.

Extraire le condenseur avec précaution.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose (ne pas 
oublier de positionner la protection (7) sur le 
condenseur).

Vérifier l'état des joints.

Remplir le circuit de refroidissement de R134a à l'aide 
d'une station de charge.

IMPORTANT : pour le remplacement du condenseur, 
rajouter 30 ml d'huile P.A.G. SP 10 dans le circuit.

NOTA : couple de serrage des vis (6) : 0,8 daN.m.
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Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de réfr igérant R134a à l'aide d'une 
station de charge.

NOUVEAU TUYAU HAUTE PRESSION 
COMPRESSEUR - CONDENSEUR

DEPOSE

Déposer la vis de fixation sur compresseur.

Placer les bouchons sur le compresseur et le tuyau.

Déposer la vis de fixation sur le condenseur.

Extraire le tuyau.

Placer les bouchons sur le condenseur et le tuyau.

A Sortie condenseur
B Sortie compresseur

REPOSE

Procéder à l'inverse de la dépose.

NOTA : lors de la remise en place des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il est impératif de mettre 
toutes les vis, puis d'effectuer la mise en contact de 
celles-ci avant le serrage au couple. Le but est 
d'assurer le bon positionnement des tuyaux pour ne 
pas les détériorer.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Lors du remplacement d'un tuyau, rajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou lors de l'éclatement d'un tuyau (fuite 
rapide), rajouter 100 ml.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de maintien tuyaux sur compresseur 2,1

Ecrou de maintien tuyaux sur détendeur 0,8

Vis de maintien tuyaux sur condenseur 0,8
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Sonde d'évaporateur

La sonde évaporateur a pour but d'informer de la 
température en sortie d'évaporateur.

C'est une thermistance à coefficient de température 
négative (CTN).

DEPOSE

Elle s'effectue en dessous de la planche de bord côté 
passager.

Déclipser la connectique de la sonde.

Déposer la sonde en effectuant un quart de tour.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.
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180BATTERY
Special notes

REMOVAL

Remove the battery starting with the negative terminal.

Remove the mounting bolt (A).

REFITTING

When refitting or disconnecting the battery, some 
simple programming operations, which do not require 
the fault finding tool, will have to be carried out for the 
vehicle to work correctly:
! setting the time on the clock,
! entering the four figure radio code (using the controls 

on the steering wheel),
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A - CHECKING

Check and ensure that:

! the battery tray and cover are not cracked or split,

! the top of the battery is clean,

! the terminals are in good condition.

It is vital:

! to ensure that there are no sulphate deposits on the 
terminals,

! to clean and lubricate the terminals if necessary,

! to check that the nuts are correctly tightened on the 
terminals. Incorrect contacts could cause starting 
faults or charging faults which could cause sparks 
and a risk of explosion,

! to check the electrolyte level.

Batteries with sets of removable plugs:

! remove the cover by hand or with a tool (stiff spatula),

! check that the electrolyte level in all components is 
above the dividers (approximately 1.5 centimetres),

! if necessary, top up the level with demineralised 
water.

Note: certain types of battery have transparent 
trays which let you see the electrolyte level. 
Never add electrolyte, acid or other products.
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B - PRECAUTIONS

It should be remembered that a battery:

! contains sulphuric acid, which is a dangerous 
product,

! produces oxygen and hydrogen during charging. 
Mixing these two gases forms a detonating gas, 
hence the risk of an explosion.

1) DANGER = ACID

Sulphuric acid is a highly dangerous, toxic and 
corrosive product. It harms skin, clothing, concrete and 
corrodes most metals.

It is also very important, when handling a battery, to 
take the following precautions:

! protect your eyes with goggles,

! wear acid-proof gloves and clothing.

2) DANGER = RISK OF EXPLOSION

When a battery is charging (either in a vehicle or 
elsewhere), oxygen and hydrogen are produced. Gas 
production is at a maximum when the battery is fully 
charged and the quantity of gas produced is 
proportional to the intensity of the charging current.

The oxygen and the hydrogen mix in the open air, on 
the surface of the plates and form a detonating 
mixture. This mixture is highly explosive.

The smallest of sparks, cigarettes or a recently 
extinguished match, are sufficient to cause an 
explosion. Such an explosion may cause the battery to 
shatter and spray the acid into the surrounding 
atmosphere. People nearby are at risk from shattered 
casing parts and acid splashes, which are harmful to 
the eyes, face, hands and clothing.

! Check that the "consumers" are switched off before 
disconnecting or reconnecting a battery. 

! When a battery is being charged in a room, switch off 
the charger before connecting or disconnecting the 
battery.

! Do not put any metallic items onto the battery so as 
not to cause a short circuit across the terminals.

! Never hold naked flames, welding torches, hot air 
guns, cigarettes or lighted matches near to a battery.

If acid splashes on to you or your clothing, rinse 
all the contaminated areas thoroughly in water. If 
your eyes are affected, consult a doctor.

Protection against the danger of explosion, which 
can be caused by careless battery handling, must be 
taken very seriously. Avoid all risks of sparks.
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FRONT HEADLIGHTS
Automatic headlights

AUTOMATIC HEADLIGHTS WHEN DRIVING

Depending on the version, the vehicles may be fitted with dipped headlights and sidelights that turn on automatically 
when daylight fades, if the engine is running.

Activation

The function is operated via the light sensor (built in to the rain sensor) and the UCH.

1 Rain sensor
2 UCH
3 Headlights
4 Lighting stalk            

The function can be switched on or off with the lighting stalk, if the UCH is correctly configured (see section 87):
! switch on the ignition,
! turn the ignition on and off twice in under 4 seconds using the stalk,
! if the function has changed status, the instrument panel beeps.

For details on replacing the light sensor, refer to the rain sensor information in section 85.
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Automatic headlights

AUTOMATIC HEADLIGHTS WHEN STATIONARY

Depending on the version, the vehicles may be fitted with dipped headlights that come on automatically with the 
engine switched off. This function operates for 30 second periods when the ignition is switched off.

Activation

It is switched on with the lighting stalk:
! switch off the ignition,
! turn on the main beam headlights twice using the stalk,
! the instrument panel beeps,
! the lights are supplied for a 30 second period,
! another 30 second period is added each time the main beam headlights are turned on by the stalk.
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Lens units and direction indicators

The lens unit and the indicator are formed as a single 
component (all types).

REMOVAL

For information on features of headlights with xenon 
bulbs, refer to the xenon bulbs section.

After disconnecting the battery and the lens unit 
connectors.

Remove:
! the bumper with the radiator grille (see the 

Bodywork section),
! the lens unit mounting bolts (A).

Disconnect the connector and take out the lens unit.

REFITTING

Connect the connectors.

Fit the lens unit then tighten the bolts (tightening 
torque: 0.4 daNm).

IMPORTANT: lens units must be adjusted after 
refitting:
! park the vehicle on level ground (without applying the 

handbrake),
! ensure that the vehicle is empty with a full tank if 

possible,
! set the adjustment control to 0,
! turn screw (B) to adjust the height,
! turn screw (C) to adjust the direction.

If the vehicle has xenon headlights, the system must 
be initialised and the headlights adjusted (refer to the 
information on intialising the xenon bulbs system).

WARNING: xenon bulbs have an initial charge of 
20 000 volts when switched on, then 85 volts A.C. 
during operation.
It is therefore essential to disconnect the lens 
unit and wait until the computers (ballast and 
module) have cooled down before removal.
It is forbidden to light the bulb if it is not in the 
lens unit as this is harmful to the eyes.
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CONNECTION

NOTE: track numbers are read from right to left on all 
headlights.

Track Description

1 Earth

2 Dipped headlights

3 Indicator

4 Main beam headlights

5 Side lights
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FRONT HEADLIGHTS
Beam adjustment

CONTROL UNIT REMOVAL AND REFITTING (Beam 
adjustment) 

Unclip the control unit support using a small flat 
screwdriver as a lever at the points shown below, 
being careful not to scratch the plastic.

Disconnect the connector, then release the control 
from the support plate.

CONNECTION

CHECKING

Track Description

A1 + after ignition

B1 Earth

B2 Code signal

B3 Control output

Tumblewheel 
position

Control voltage output 
(in volts)

0 11

1 8.5

2 6

3 3.5

4 1.1
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REMOVING THE ACTUATOR

The headlight must be removed to remove an actuator.

Turn the actuator one-eighth of a turn to remove it from 
the lens unit.

Then disconnect the ball joint from the reflector shell, 
tilting the actuator slightly.

REFITTING - Special points

To make it easier to remove the actuator, remove the 
sealed cover and hold the headlight reflector. Then 
click the ball joint into its housing.

Refit the actuator to the headlight, turning it one-eighth 
of a turn.

Replace the headlight and then adjust it.

Adjustment procedure

IMPORTANT: lens units must be adjusted after 
refitting:
! park the vehicle on level ground (without applying the 

handbrake),
! ensure that the vehicle is empty with a full tank if 

possible,
! set the adjustment control to 0,
! turn screw (B) to adjust the height,
! turn screw (C) to adjust the direction.

CONNECTION

Track Description

1 Earth

2 Control

3 Supply
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Headlight with xenon bulbs

DIAGRAM

1 Actuator
2 Sensor/Computer
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GENERAL INFORMATION

According to European standards, these vehicles must 
be fitted with headlight washers and a system which 
automatically adjusts the height of the headlights 
according to vehicle height.

WARNING: it is forbidden to fit a headlight with a 
discharge bulb to a version not designed for this 
device.

Xenon bulbs:

These bulbs do not contain a filament. The light from 
the bulbs is generated by two electrodes in a quartz 
bulb which contains the high pressure gas xenon.

The electronic module, or ballast, incorporated into the 
headlight is supplied by the vehicle's battery (12 volts) 
and generates a controlled voltage of 20 000 volts 
when the light is switched on and an alternating 
voltage of 85 volts during operation.

Automatic headlight beam adjustment according 
to vehicle height.

The automatic adjustment system maintains a 
constant beam height in relation to the initial 
adjustment set in the factory or by the After-Sales 
network, irrespective of changes in vehicle load and 
height. Fault finding tools are compatible with this 
system.

NOTE:
! If a fault occurs during operation, the position of the 

headlight beams remains fixed until it is rectified.
! If there is a charge fault, the headlight beams are 

angled below their original position.

DESCRIPTION

The system consists of:
! two lens units fitted with classic side light bulbs,
! a main beam headlight bulb, type H7 55W,
! a dipped beam headlight xenon bulb, type D2S,
! an indicator bulb, type PY 21W,
! two electronic units (ballast) incorporated into the 

headlights (A) (one per headlight),

! two high voltage units (B) to which the bulbs are 
attached,
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! a rear sensor/computer (C) which records the height 
of the rear axle. The computer adjusts the headlight 
beams according to variations in vehicle load and 
height,

NOTE: the vehicle speed information is used to select 
a suitable headlight beam adjustment.

! two adjustment actuators (D) attached to the back of 
each light.

HEADLIGHTS

The method for removing/refitting headlights with 
xenon bulbs is the same as the method for all other 
headlight types.

CONNECTION

NOTE: track numbers are read from right to left on all 
headlights.

WARNING: Xenon bulbs have an initial charge of 
20 000 volts when switched on, then 85 volts A.C. 
during operation.
It is therefore essential to disconnect the lens 
unit and to wait until the computers (ballast and 
module) have cooled down before removal.
It is forbidden to light the bulb if it is not in the 
lens unit as this is harmful to the eyes.

Track Description

1 Earth

2 Dipped beam headlight

3 Indicator

4 Main beam headlight

5 Side light
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XENON BULBS

REMOVAL

It is preferable to remove the headlight before 
replacing a xenon bulb.

Remove the high voltage unit by turning it one-eighth 
of a turn direction shown above.

NOTE: the connector (A) that supplies the high voltage 
unit is automatically disconnected by a safety system. 
This prevents the high voltage unit from being 
connected if there is no bulb present.

Remove:
– the bulb locking bolt, by turning it one-eighth of a turn 

in the direction shown above,
– the bulb.

WARNING: do not jolt or knock the bulb as the 
external conductor (1) is very fragile and must not be 
damaged.

WARNING: Xenon bulbs have an intial charge of 
20 000 volts when switched on, then 85 volts A.C. 
during operation.
It is therefore essential to disconnect the lens 
unit and to wait until the computers (ballast and 
module) have cooled down before removal.
It is forbidden to light the bulb if it is not in the 
lens unit as this is harmful to the eyes.



FRONT HEADLIGHTS
Headlight with xenon bulbs 80

80-14

REFITTING

Hold the bulb by the skirt (if you touch the bulb, you 
must clean it with alcohol and a soft lint-free cloth).

Fit:
! the bulb. The lug must be opposite the groove in the 

headlight,
! the bulb locking bolt,
! the high voltage unit,
! the supply connector.

IMPORTANT: after a xenon bulb is replaced, the 
system must be initialised and the headlights adjusted 
(refer to the Initialisation section).
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REMOVING AN ACTUATOR

The headlight must be removed to remove an actuator.

Turn the actuator one-eighth of a turn to release the 
headlight.

Then disconnect the ball joint from the reflector shell, 
tilting the actuator slightly.

REFITTING - Special points

To make it easier to remove the actuator, remove the 
sealed cover and hold the headlight reflector. Then 
click the ball joint into its housing.

Refit the actuator to the headlight and turn it one-
eighth of a turn.

IMPORTANT: after the actuators have been removed, 
the system must be initialised and the headlights 
adjusted (refer to the Initialisation section).

CONNECTION

Track Description

1 Earth

2 Control

3 Supply
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ELECTRONIC UNIT (Ballast)

REMOVAL

Remove the relevant headlight.

Place the headlight on a clean cloth so as not to 
scratch it.

Remove the starred bolts (A).

REFITTING

Observe the tightening torque of the electronic unit 
(1 daNm).

IMPORTANT: after an electronic unit (ballast) has 
been removed, the system must be initialised and the 
headlights adjusted (refer to the Initialisation section).

CONNECTION

WARNING: Xenon bulbs have an intial charge of 
20 000 volts when switched on, then 85 volts A.C. 
during operation.
It is therefore essential to disconnect the lens 
unit and to wait until the computers (ballast and 
module) have cooled down before removal.
It is forbidden to light the bulb if it is not in the 
lens unit as this is harmful to the eyes.

Track Description

1 Dipped headlights signal

2 Earth

3 Connection with high voltage module 
(track no. 4)

4 Connection with high voltage module 
(track no. 2)

5 Connection with high voltage module 
(track no. 1)

6 Bulb earth
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REAR SENSOR/COMPUTER

REMOVAL

Disconnect the power supply connector.

Unclip the end of the linkage.

Unscrew the mounting bolt (E) that retains the sensor/
computer.

REFITTING

IMPORTANT: after you have refitted the sensor and 
tightened its mounting bolt to a torque of 1.2 daNm, 
the system must be initialised and the headlights 
adjusted (refer to the Initialisation section).

CONNECTION

Track Description

1 Earth

2 + after ignition

3 Not used

4 Vehicle speed signal

5 Diagnostic line

6 Lighting signal

7 Actuator control

8 Not used
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SYSTEM INITIALISING AND HEADLIGHT 
ADJUSTMENT

This procedure should be performed after working on 
the headlights, the sensor/computer or on any part of 
the suspension.

Park the vehicle on level ground.

IMPORTANT: don't apply the parking brake.

Check the tyre pressures and open the bonnet.

Connect the fault finding tool and check that there are 
no faults.

Switch on the ignition and the dipped beam headlights 
and select and confirm the computer.

Enter command AC010 Computer Calibration.

Adjust the headlight setting tool according to the 
values in the table below:

NOTE: if the headlight setting tool is not 
adjustable, take 1% as the feeder value. 

Without switching off the ignition, use the 
headlight setting tool to adjust the height, screw 
(A), and the direction, screw (B).

IMPORTANT: the level of the vehicle must not change 
between the initialising process and adjusting the 
headlights. The two procedures are inextricably linked.

IMPORTANT: the system cannot be initialised if:
! if the vehicle speed is not present or is not at zero,
! if the position of a sensor is not within tolerance,
! if the computer has not been correctly configured.

Petrol level

Tank on 
reserves

Tank half full Tank full

0.9% 1% 1.2%
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Daytime running lights

FEATURES OF DAYTIME RUNNING LIGHTS

The daytime running lights function for some countries 
is operated by the UCH.

Only vehicles fitted with a top of the range UCH and a 
top of the range wiring harness, including a rain sensor 
and a light sensor, can be configured with daytime 
running lights.

NOTE: the daytime running lights are supplied via 
relays attached to the UCH.

The daytime running lights can be configured with the 
fault finding tool. Go to the Command, System 
configuration menu, then select with or without 
daytime running lights (refer to section 87).

Relay Description

1 Main daytime running lights relay

2 Daytime running lights side lights relay

3 Front fog lights relay 

4 Daytime running lights code relay

5 Headlight washer pump relay

6 Headlight washer pump relay
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Fog lights

REMOVAL

Disconnect the connector.

Remove the two mounting bolts (A).

REFITTING

There are no specific points to mention here, but 
remember to adjust the fog lights.
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Fog lights support

SPECIAL NOTES

The fog lights support is held in place by three 
clips (C).

It can be fitted using pliers Car. 1521 (for further 
details, refer to the Bodywork section).
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181REAR AND INTERIOR LIGHTS 
Fuses
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No.
Rating 
(amps)

Description

F1 10A Air bags and pretensioners

F2 15A Brake lights - Diagnostic socket - 
Instrument panel - Cruise control 
- Gear shifting control

F3 15A Air conditioning - Rear screen 
wiper - Reversing lights

F4 20A Windscreen wiper

F5 10A ABS - ESP

F6 10A Air conditioning

F7 15A Radio - Navigation aid - Display - 
Clock - Cigarette lighter

F8 15A Horn

F9 10A Left hand dipped headlights - 
Xenon bulb computer- Left hand 
beam adjustment

F10 10A Right hand dipped beam 
headlights - Right hand beam 
adjustment

F11 10A Right-hand main beam headlight

F12 10A Left hand main beam headlight - 
Instrument panel warning light

F13 20A Rear screen wiper

F14 - Not used

F15 - Not used

F16 - Not used

F17 10A Heated rear-view mirrors

F18 20A Front fog light

F19 - Not used

F20 20A UCH

No.
Rating 
(amps)

Description

F21 5A Instrument panel - Door locking - 
Diagnostic socket

F22 15A Indicators

F23 15A Rear fog light

F24 - Not used

F25 - Not used

F26 10A Left hand side lights

F27 10A Right-hand side lights

F28 2A Immobiliser transponder ring

F29 20A Radio - Central Communication 
Unit - Clock - Courtesy lights - 
Electric rear -view mirrors

F30 30A Heated rear screen

F31 20A Door locking

F32 - Not used

F33 20A Headlight washers

F34 20A Heating - Air conditioning

F35 20A Heated seats

F36 30A Electric windows

F37 10A UCH

F38 - Not used

F39 15A Electric power assisted steering
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Courtesy light

COURTESY LIGHT WITH MAP READING LIGHT 

REMOVAL - REFITTING

Unclip the assembly from the courtesy light mounting 
using a small flat screwdriver as a lever in the notch 
(C) and disconnect the connector.

Removal of the courtesy light console 

The courtesy light console is held in the head lining by 
four clips (D) and two lugs (E).
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Rear lights

REMOVAL - REFITTING

Remove the mounting bolt located in the luggage 
compartment then disconnect the connector from the 
outside.

CONNECTION

NOTE: track numbers are read from right to left.

Track Description

1
2
3
4
5
6

Earth
Reversing light
Indicator
Fog light
Brake light
Side light
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High-mounted brake light

REMOVAL - REFITTING

With the tailgate raised, remove the six bolts (A) 
securing the upper trim.

Lower the tailgate and unclip the upper trim (three 
clips (B)).

Disconnect the connector and remove the two bolts 
(C) securing the light.

NOTE: the bulbs cannot be removed. If there is a fault, 
replace the whole light.
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182 ENGINE IMMOBILISER
Coded key immobiliser system

SPECIAL NOTES

! The security code no longer exists but has been 
replaced by a repair code allocated to the vehicle for 
life during manufacture.
– there is no number marked on the key,
– at the time of delivery, the vehicle does not have a 

label showing the code.

When working on this system, this repair code 
number may be requested from the local assistance 
network (see Technical Note  3315E).

When requesting the code number, it is now 
essential to provide the vehicle's VIN as well as 
its fabrication number. This allows the operator 
to identify the vehicle in order to provide the 
correct code.

! Spare keys are supplied uncoded, without a number 
or a metal insert.

! This system can have up to four keys. The remote 
control function and the battery have no effect on the 
immobiliser.

! In the event of a key being stolen or lost, one or more 
of the vehicle's keys can be deallocated. The 
customer may also request deallocation. Keys can 
be reallocated to the same vehicle if necessary.

WARNING: with this system, it is not possible to 
replace more than one component (UCH and 
keys or UCH and injection computer) at the 
same time. These parts are sold non-coded.

It is not possible to code these components when 
replacing them if none of them have the vehicle's 
original code in its memory (see allocation table).

! There is no way of erasing the code programmed into 
the system components. The programmed code 
cannot be erased.

GENERAL INFORMATION

The engine immobiliser is controlled by a random 
rolling code key recognition system (encrypted).

The immobiliser is activated a few seconds after the 
ignition is switched off. This may be indicated by the 
flashing of the red warning light on the instrument 
panel.

During manufacture, a twelve character hexadecimal 
code is allocated to the vehicle to make the engine 
immobiliser operational.

This repair code is required in After-Sales in order to:
– add keys,
– replace one or more keys,
– deallocate one or more keys (e.g. if lost or stolen),
– replace a UCH.

NOTE: it is essential to know the vehicle identification 
number to obtain the repair code. There are several 
ways to do this, depending on country (refer to 
Technical Note 3315E):
– by Minitel,
– by voice server,
– through the Techline.
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ENGINE IMMOBILISER

SYSTEM DESCRIPTION

With this system, the engine immobiliser is activated a 
few seconds after the ignition is switched off (shown 
when the red engine immobiliser warning light 
flashes).

It comprises:

! an electronically coded key head (B), that controls 
the immobiliser and remote control door locking 
(according to the version),

NOTE: the immobiliser chip is now part of the remote 
control printed circuit.

! a transponder ring (D) placed around the ignition 
switch, fitted with a chip to transmit the key codes to 
the UCH.

NOTE: this transponder ring is not coded.

REMOVAL - REFITTING

Remove the half cowlings from under the steering 
wheel, release the ring from the ignition switch and 
disconnect its connector.

CONNECTION

20249

20125

Track Description

1
2
3
4

Not used
Earth
+ before ignition
Signal output
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! a UCH.

To assist the engine immobiliser function, the UCH:
– decodes the key signal,
– communicates with the injection computer,
– controls the red warning light on the instrument 

panel,
– communicates with the fault finding tool.

The UCH (1) is located under the instrument panel.

To remove it, see section 87.

! an engine immobiliser warning light located on the 
instrument panel used to signal:
– activation of the engine immobiliser,
– non-recognition of the key,
– a system fault,
– programming of a key.

OPENING A KEY HEAD

Place the key head on a table with the metal insert 
facing downwards.

Use a small screwdriver as a lever as shown below, 
ensuring that the tip is placed on the lower section (E) 
of the key head. This allows you to slide the upper 
section away from the lower section.

20855

13077R
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OPERATION

When the immobiliser system is operational, the 
engine immobiliser indicator light flashes slowly (once 
per second).

! After the ignition is switched on, the key code is 
transmitted to the UCH.

! If the code is recognised by the UCH, the UCH and 
the injection computer exchange coded signals via 
the multiplex network and switch off the immobiliser 
warning light.

! If the signals issued by the UCH and the injection 
computer match, the UCH authorises the engine to 
start and the injection is unlocked.

SPECIAL CASES:

! The injection computer has no reference code in its 
memory: the code which is transmitted is memorised.

! If the key code and the UCH code do not match, the 
system remains locked. The engine immobiliser 
indicator light flashes rapidly. The vehicle will not 
start.

IMPORTANT: when the vehicle battery has a low 
charge, the drop in voltage caused by operating the 
starter may reactivate the immobiliser. If the voltage is 
too low, the engine cannot be started, even if you push 
the vehicle.
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REPLACEMENT AND CONFIGURATION

New parts are not coded. Once fitted on the vehicle, they must be programmed with a code to become operational.

To perform this procedure, it is essential that some parts on the vehicle are already correctly coded (with the vehicle 
code). Refer to the allocation table.

WARNING: If a part is programmed with a code, the part is then allocated to the vehicle and the code cannot be 
erased nor can the part be programmed with a second code. The programmed code cannot be erased.

ALLOCATION TABLE

* A key allocated to a vehicle must be blank or already programmed to this vehicle.
NOTE: a key may be programmed to a vehicle but not operational (not allocated).

IMPORTANT: only keys used in this procedure will work.

AFTER-SALES 
OPERATION

COMPONENT STATUS
REPAIR CODE 

NEEDEDUCH Key
Injection 
computer

Programming the 
UCH

Blank Coded Coded YES

Key allocation or 
cancellation

Coded Blank* - YES

Programming the 
injection 
computer

Coded Coded - NO
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A new UCH is not programmed with a code. You must therefore program a code into a newly fitted UCH to make it 
operational.

To perform this procedure, at least one of the vehicle's old keys and the repair code are required and the injection 
computer must be correctly coded (refer to the allocation table).

WARNING: if a code is programmed into the UCH, the UCH is allocated to the vehicle. It is impossible to erase the 
code or program in another one.

IMPORTANT: only keys used for this procedure will work, provided that:
– they have already been coded for this vehicle,
– or they are new (not coded).

NOTE: there is no operation to perform on the injection computer when only the UCH is replaced, as it retains the 
same immobiliser code.

UCH PROGRAMMING PROCEDURE

Using the fault finding tool:

! Enter dialogue with the Engine immobiliser system.

! In the Command, Specific command menu, select 
and confirm the SC027: UCH programming line.

! The tool displays Remove the key from the 
immobiliser,

! The tool displays Please enter the After-Sales 
code. With the ignition off, enter the secret After-
Sales code (12 hexadecimal digits) and confirm.

! If the code format is correct, the tool displays Insert 
a key which has already been programmed to the 
vehicle and the programming procedure starts.

! The tool displays UCH programming completed, 
please start key programming procedure. The 
UCH is coded. You must now enter key programming 
mode to allocate the other keys (maximum of four). 
Several seconds may elapse before this message 
appears.

WARNING: the maximum time lapse between each 
operation is 5 minutes, otherwise the procedure is 
cancelled.

SPECIAL CASES

If the screen displays:

! The After-Sales code entered does not 
correspond to the key presented. Check that you 
have entered the correct code and that you have 
presented a key: the code does not correspond to 
the key or the key does not belong to the vehicle.

! The UCH is not blank. Please start the key 
programming procedure: The UCH has already 
been programmed for this vehicle.

! Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again.

! UCH programming failure, key cannot be used on 
this vehicle: the key code does not correspond to 
the code entered (the key belongs to a vehicle from 
a different range).

! The key inserted is blank. Please present another 
key which has already been programmed to this 
vehicle: the key is blank. Present a key which has 
already been coded on this vehicle.
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KEY PROGRAMMING PROCEDURE 

IMPORTANT: in the event that not all the keys are 
available, it will be necessary to carry out a 
reprogramming procedure later with all the keys.

! Enter dialogue with the Engine immobiliser system.

! In the Command, Special command menu, confirm 
the SC028: card/key programming line.

! The tool displays Remove the key from the 
immobiliser,

! The tool displays Please enter the After-Sales 
code. With the ignition off, enter the secret After-
Sales code (12 hexadecimal digits) and confirm.

! The tool displays Warning, keys not presented will 
no longer be operational. Restart the procedure 
to reallocate them: programming is in progress.

! The tool displays Insert the key in the immobiliser, 
turn on the ignition and confirm: switch on the 
ignition with a key from the vehicle or a blank key. 
The screen displays 1 key programmed, confirm, 
then remove the key from the immobiliser.

! The tool asks: Would you like to program another 
key?

! To allocate additional keys, switch on the ignition for 
a few seconds with the other vehicle keys to be 
programmed (four maximum), then confirm. The 
screen displays 2, 3 or 4 keys programmed then 
remove the key from the immobiliser.

WARNING: these must be old keys from the vehicle 
or new non-coded keys.

! The tool displays Writing data to memory, the UCH 
is coded and the keys are programmed. Several 
seconds will elapse when this message appears, in 
order to exit the reallocation.

WARNING: the maximum time delay between each 
operation is 5 minutes, otherwise the procedure will be 
cancelled and the tool will display the message 
procedure interrupted: warning, the keys allocated 
to the vehicle are the ones allocated before 
starting the procedure. The keys submitted before 
interruption of the procedure are no longer blank 
and can only be allocated to this vehicle. This 
message also appears when dialogue with the UCH is 
lost or the battery power supply fails.

SPECIAL CASES

If the screen displays:

! The UCH is blank. Begin the UCH programming 
procedure: the UCH is blank. It is impossible to 
allocate keys to an uncoded UCH.

! Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again.

! If the key does not correspond to the vehicle UCH, 
the tool will display procedure cancelled: warning, 
the keys allocated to the vehicle are the ones 
allocated before the procedure was started. The 
keys submitted before interruption of the 
procedure are no longer blank and can only be 
allocated to this vehicle.
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CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is delivered non-coded. It has 
to be programmed with the code of the engine 
immobiliser system when fitted, to enable the vehicle 
to start.

Simply switch on the ignition for a few seconds without 
starting the engine. Switch the ignition off; the 
immobiliser will be activated after a few seconds 
(engine immobiliser indicator light flashes).

WARNING:

With this engine immobiliser, the vehicle keeps its 
immobiliser code for life.

In addition, this system does not have a security 
code.

Consequently, it is forbidden to carry out tests 
with injection computers borrowed from stores 
which must be returned.

The programmed code cannot be erased.
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183INSTRUMENT PANEL
Dashboard

REMOVAL

Disconnect the battery.

Partially remove the door seal.

Gently move the upper part of the trim to one side and 
press the retaining clips (A).

Unclip the trim (1).

Release the trim from its housing on the dashboard 
(2).

IMPORTANT: It is not permitted to handle the 
pyrotechnic systems (air bags and pretensioners) 
near a source of heat or flame as there is a risk of 
triggering.

IMPORTANT: before the dashboard can be 
removed, it is essential to lock the air bag computer 
using the fault finding tool (for instructions, refer to 
section 88)
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Unclip the air bag from the steering wheel using a flat 
screwdriver.

Disconnect the two generator power supply 
connectors.

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,

– the steering wheel upper half cowling, as shown 
above (3).
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Remove the ashtray.

Release:
– the cigarette lighter support from its housing, then 

disconnect the connector,
– the gear lever gaiter,

– the front of the console (1) and (2), and release it as 
shown below.
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Press on the clip (B) with a flat screwdriver, to release 
the radio satellite control.

Remove the three mounting bolts from the steering 
wheel lower half cowling (C).

Remove the mounting bolt (D) from the rotary switch 
assembly.

Disconnect the connectors (windscreen wiper, lighting 
controls) and the rotary switch connectors (air bag and 
cruise control).

Remove:
– the rotary switch,

– the four bolts (E),
– the transponder ring.
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Remove the two clips (F).

Remove the cover with tool Car. 1597 and remove the 
bolt (G).

Release the headlight adjuster support (H) using tool 
Car. 1597 and disconnect the connectors.

Remove:
– the fuse box access flap,

– the three upper bolts (I).

Remove the cover with tool Car. 1597 and remove the 
three bolts (J).

Release the cap as shown above (4).

Remove:
– the two clips (K), then release the air pipes,
– the instrument panel (5).

Disconnect:
– the connectors from the two speakers,
– the glove compartment light.
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Unclip the Carminat keypad or the change tray 
(according to the vehicle's equipment) using tool 
Car. 1597.

Disconnect the connectors.

Remove the two bolts (L).

Press the two clips (M) and take out the display or the 
Carminat screen.

Disconnect the connector.

Remove the radio with tool MS 1373.

Disconnect the connectors.

Unclip:
– the switch support and disconnect the connectors,
– the cover (N).

Remove the two mounting bolts from the heater 
control (O).



INSTRUMENT PANEL
Dashboard 83

83-7

Release the Carminat speaker support and disconnect 
the connector.

Remove the three bolts (P).

REMOVAL OF THE PASSENGER AIR BAG

Disconnect the two air bag connectors.

Remove:
– the four mounting bolts, then release the air bag as 

shown above,
– the two lower bolts (R).
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Remove the three upper dashboard mounting 
bolts (S).

Lift the dashboard slightly to disengage the retaining 
pins near the mounting bolts (S).

REFITTING

Features of the passenger air bag

Position the bolts (T) and tighten them to a torque of 
0.6 daNm.

Features of the cap

IMPORTANT: it is important to check that the retaining 
clips (U) and (V) are in good condition before replacing 
the cap.

If the clips show any signs of deterioration, the cap 
must be replaced.

NOTE: the clips (U) are available from the 
Replacement Parts Store.

IMPORTANT:
– Check for foreign bodies (bolts, clips, etc.) when 

fitting the air bag module.
– On the module side, make sure the connector is 

properly clipped (powerful clip) and locate the 
safety lock.
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Notes on the rotary switch

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the mark 0 is located right on the 
steering column shaft.

Notes on the steering wheel

Notes on the driver's air bag

Connect the two air bag connectors and lock the 
safety clips.

Position the air bag on the steering wheel and press 
down on both sides to clip it in.

IMPORTANT: the splines of the steering wheel are 
designed so that it can only be fitted in one way. The 
steering wheel should fit easily into the splines.

NOTE: the bolt must be replaced and tightened to 
44 Nm after each steering wheel removal operation.

IMPORTANT: before unlocking the air bag 
computer, test it with the fault finding tool. If 
everything is correct, unlock the computer. If not, 
refer to the fault finding section.
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WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even cause accidental triggering.

If you need to remove a dashboard fitted with a 
passenger air bag, you must replace the sticker 
after refitting (on the side of the dashboard).
This sticker is available from the Replacement 
Parts Store (part number 77 01 207 257).
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Instrument panel

GENERAL INFORMATION

The instrument panel contains the following functions:

– needle gauge functions
! vehicle speed
! rev counter
! coolant temperature
! fuel level

– beeper (ignition on)
! indicators
! "headlights on" reminder when a door is opened
! automatic locking when driving confirmation
! overspeed function (Arabia) (depending on 

version)
! automatic headlighting indicator (depending on 

version)
! cruise control/speed limiter indicator (depending 

on version)

– warning and indicator light function

– display function
! oil level reading
! odometer

– total mileage
– trip mileage

! driving assistance (depending on the version)
– fuel consumed
– average consumption
– current consumption
– fuel range
– distance covered
– average speed
– mileage before oil change
– cruise control or speed limiter cruising speed 

(depending on version)

– display of the gear engaged on the automatic 
gearbox (depending on version)

NOTE: operations cannot be performed on the 
instrument panel with the fault finding tools. It does 
however have a self-diagnostic mode.

NOTE: the instrument panel is fitted with a mileometer 
and specific configurations sent by the UCH. It is 
therefore not possible to replace the instrument panel 
and the UCH in a single operation.
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REMOVAL

Disconnect the battery.

Partially remove the door seal.

Remove:
– the windscreen pillar trims, as follows:

– the three bolts (B) that attach the upper section of the 
cap,

– the steering wheel upper half cowling, as shown 
below.

1)
  
2)

gently move the upper part of the trim to one side 
and press the retaining clip (A),
unclip the trim from its housing following 
movements (1) and (2),
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– the two dashboard mounting bolts (C).

After removing the covers with tool Car. 1597, unscrew 
the bolts (D), (E), (F) and (G), then release the cap on 
the passenger side.

Turn the instrument panel around as shown below, 
then disconnect the connectors.
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Configuring the instrument panel

When the instrument panel is replaced it is configured 
automatically once the ignition is switched on. The 
UCH sends the configuration stored in the memory of 
the former instrument panel to the new instrument 
panel.

When the instrument panel is not configured, an 
instrument panel not configured fault will appear on 
the UCH.

Apply this procedure using the fault finding tool to 
change the instrument panel configurations:

! Test the multiplex network to ensure that it is in good 
condition, then exit fault finding,

! Disconnect the battery (for at least 1 minute) then 
reconnect it,

! WITHOUT SWITCHING THE IGNITION BACK ON, 
test the multiplex network again (don't take into 
account the segments that are faulty due to the 
ignition being switched off),

! Establish a dialogue with the UCH,

! In the Command, Specific command menu, 
confirm CF 719 instrument panel type,

! The tool displays are you sure you want to perform 
configuration?,

YES         or         NO,

! NO exit procedure,

! YES the tool displays:

! Turn off the ignition, then confirm,

! Clock with or without,

! Speed signal ABS or gearbox sensor,

! Engine type petrol or diesel,

! LPG injection with or without

! ESP system with or without

When it is finished, the tool displays:

! Are the configurations correct? 

YES          or          NO

If there is an error in operations, confirm NO to restart 
the procedure.

If the answer is YES, switch the ignition off and on 
twice to confirm the instrument panel configuration.

The tool displays: configuration complete.
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DISPLAY OPERATION

 Oil level reading

This function is displayed for approximately 
30 seconds when the ignition is switched on or after 
the engine is started.

If the level is between the permitted maximum and 
minimum marks, the display shows oil OK.

13141a

If during this time, the ADAC or RAZ buttons are 
pressed, the display shows oil ok then the oil level is 
indicated by squares. These disappear as the oil level 
drops and are replaced by dashes.

13141b

If the oil level is at a minimum when the ignition is 
switched on, the dashes and the word oil flash for 
30 seconds. The service warning light comes on and 
remains lit after the engine is started.

13141c

NOTE:
! under normal operating conditions, the oil level is 

only measured if the ignition has been switched off 
for over one minute; otherwise the old oil level value 
is redisplayed,

! however, when a gauge fault is detected, the display 
switches directly to the mileometer function when the 
ignition is switched on.

! it is normal to find that the oil level is not always the 
same. Various parameters are involved:
– parking on a slope,
– too short a wait after running the engine for a short 

moment (especially when the oil is cold).

 odometer

Total mileage

The mileometer will be displayed approximately 
30 seconds after the ignition is switched on (after the 
oil level information). Pressing the ADAC or RAZ 
button reduces this time.

Trip mileage

The trip mileage is displayed instead of the total 
mileage if the ADAC button is pressed briefly.

It is reset by pressing the RAZ button. Resetting the 
trip mileage is not the same as resetting the ADAC.

NOTE: different instrument panels are required to 
display in kilometres or miles.
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 the on-board computer (ADAC)

The various sequences of the on-board computer can 
be displayed instead of the mileage recorders by 
pressing the button on the end of the wiper stalk 
(ADAC button). It is reset by pressing the RAZ button.

The information from the on-board computer is 
displayed after the trip mileage as follows:

– Fuel consumed (in l/100 km or mpg *) since the last 
reset.

13141d

– Average consumption (in l/100 km or mpg *) since 
the last reset.

13141e

This is only displayed after the car has travelled 
approximately 400 metres. Until this point, fixed 
dashes appear on the display.

This takes into consideration the distance covered and 
the fuel consumption since the last time the reset 
button was pressed.

* UK version.

– Current consumption (in l/100 km)

13141f

This is only displayed when the vehicle speed is above 
approximately 20 mph or 30 km/h. Until this point, 
fixed dashes appear on the display.

In the accelerator pedal no load position, if the speed 
is greater than 20 mph (30 km/h) the current 
consumption equals 0.

NOTE: this function is not available on the UK version.

– Estimated range with remaining fuel (in km or 
miles*)

13141 g

This is only displayed after the car has travelled 
approximately 400 metres. Until this point, fixed 
dashes appear on the display.

This is the partial distance remaining calculated by 
taking into account the distance travelled, the amount 
of fuel remaining in the tank and the fuel consumed.

NOTE: the range remaining is not displayed when the 
low fuel warning light is lit.
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– Distance travelled since the last reset (reset of the 
ADAC).

13141h

– Average speed since the last reset.

13141j

This is displayed after the car has travelled 
approximately 400 metres. Until this point, fixed 
dashes appear on the display.

This is obtained by dividing the distance travelled by 
the time elapsed since the last time the reset button 
was pressed.

The time base is generated in the on-board computer.

– Cruising speed

If the vehicle has the cruise control or speed limiter 
function, the display shows the cruising speed in km/h 
or mph*. The screen returns to an ADAC page after a 
delay of approximately 15 seconds.

13141k

If the function is not fitted, the ADAC page is 
inaccessible.

Every time the cruising speed is changed, this page 
replaces the ADAC page selected (refer to the Cruise 
control/speed limiter section).

IMPORTANT: if flashing dashes appear on the on-
board computer display, a fault has been detected. 
Refer to the Fault finding procedure.

* UK version.
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FAULT FINDING PROCEDURE

To access the fault finding procedure, press and hold 
the ADAC button on the end of the wiper stalk, with 
the ignition on but the engine off.

– All the warning lights light up and the needles on the 
four gauges move in steps.

– The liquid crystal display test appears.

13141l

All the segments on the display should be lit.

To go to the next test, press the ADAC button.

– The amount of fuel remaining in the tank test 
appears.

13141m

The value displayed should correspond with the 
amount of fuel remaining in the tank in litres (even for 
the UK version).

To go to the next test, press the ADAC button.

– The fuel flow in litres/hour test appears (engine 
running).

13141n

A value should be displayed when the engine is 
running.

To go to the next test, press the ADAC button.

– Displaying stored faults.

13141o

If the letter t is displayed, this means that an injection 
signal fault has been stored for at least 4 seconds.

If the letter J is displayed, this means that a fault has 
been detected on the fuel gauge (disconnected for 
more than 100 seconds). The resistance should be 
between 5 and 350 ohms.

If the letter d is displayed, this means that an injection 
signal fault has been detected

If the letter h is displayed, this means that an oil level 
sensor fault has been detected. The resistance should 
be between 6 and 20 ohms.

If only fixed dashes are displayed, this means that no 
faults have been detected.

Press the RAZ button to exit the fault finding 
procedure and erase any stored faults.

IMPORTANT:
– The on-board computer shows a fault by displaying 

flashing dashes.
– If no information is received from the injection 

computer via the multiplex network, the rev counter, 
current consumption and fuel range functions will not 
work.

– If no information is received from the ABS computer 
via the multiplex network, the mileometer and 
mileage to next oil change functions will not work.
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Display

ALLOCATION OF TRACKS

Red 15-track connector

Grey 15-track switch

Track Description

1 Not used

2 Not used

3 Not used

4 Not used

5 Not used

6 Not used

7 Not used

8 Not used

9 Radio control connection (track B1)

10 Radio control connection (track A3)

11 Radio control connection (track B2)

12 Radio control connection (track B3)

13 Radio control connection (track A2)

14 Radio control connection (track A1)

15 Not used

Track Description

1 External temperature

2 External temperature

3 Not used

4 Not used

5 Earth

6 Lighting

7 Lighting supply

8 + accessories feed

9 + battery feed

10 External temperature gauge

11 Earth (radio track 6)

12 Radio on signal (radio track 5)

13 Radio connection (Track 1)

14 Radio connection (Track 5)

15 Radio connection (Track 3)
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Fuel level sensor

CONNECTION

NOTE: refer to section 19 for the removal/refitting 
method.

Check

Ensure that the resistance varies when the float is 
moved.

NOTE: all the above values are given merely as an 
indication.

Track Description

A1 Fuel level signal

A2 Not used

B1 - Fuel sender

B2 Not used

C1 Fuel pump +

C2 - Fuel pump

Level
Resistance 

(Ω)

Effective 
volume 

(+/- 5 litres)

Tank full 15 ± 5 51

Tank 3/4 full 87.5 ± 10 39.75

Tank half full 155 ± 10 28.5

Tank 1/4 full 222.5 ± 10 17.25

Tank empty 
(reserves)

290 ± 10 6
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Oil level sensor

OPERATION

The sensor consists of a wire with a high coefficient of 
resistance. When a current passes through the wire it 
does not have the same thermal conductivity 
immersed in a liquid as it does in the open air.

After a fixed time, a voltage difference is obtained at 
the sensor terminals depending on the depth of 
immersion of the wire. This voltage difference is 
processed by the instrument panel computer which 
then displays the level and also controls the low oil 
level warning light on the central display.

When the ignition is switched on, the central display 
shows the message oil ok for approximately 
30 seconds before switching to the mileometer 
function.

NOTE: if a short circuit or an open circuit is detected 
when the oil level is measured, the display will 
immediately show the mileometer function.

If the battery voltage is less than 8 volts, the level will 
not be displayed.

CHECKING

The sensor resistance (1) must be between 6 and 
20 ohms.

The sensor is deemed to be in short circuit for a value 
lower than 3 ohms.

The sensor is deemed to be in open circuit for a value 
higher than 20 ohms.

LOCATION

Example: K engine
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Cruise control/speed limiter

GENERAL INFORMATION

The cars are fitted with two functions:
! The Cruise control option allows the driver to 

maintain a speed he has selected. This function can 
be switched off at any moment by pressing the brake 
pedal or the clutch pedal, or by using one of the 
system buttons.

! The Speed limiter allows the driver to set a speed 
limit. The accelerator pedal will not function above 
the set speed. The speed limit selected can be 
exceeded at any time by pressing the accelerator 
pedal beyond its point of resistance.

1 cruise control
2 speed limiter

Both functions are controlled by the injection 
computer. This computer exchanges signals with the 
automatic gearbox computer and the instrument panel. 
It applies the reference values by acting on the 
motorised throttle body (see section 17).

NOTE: flashing on the ADAC page warns the driver 
that the desired cruise control speed cannot be 
maintained (e.g. if the car is driving downhill).
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DESCRIPTION

the ABS computer:
! sends the car speed signal,
! sends the depressed brake pedal signal,

the automatic gearbox computer:
! sends the gear engaged signal,

the instrument panel:
! displays the reference value (cruise control or speed 

limiter) (see the instrument panel section)
! switches on a two-colour indicator light (green for 

cruise control, amber for speed limiter)

Each time these functions are switched on, the on-
board computer display switches to the relevant page.

NOTE: the cruise control/speed limiter functions do not 
have a fault warning light.

the following controls are fitted:
! a three-position switch (off/cruise control/speed 

limiter),
! steering wheel switches that can be used to adjust 

the desired speed, cancel the function or recall the 
stored speed,

! accelerator pedal switches that are used to control 
the injection and the brake lights,

! a clutch switch (according to model) that is used only 
for the cruise control function.

NOTE: the accelerator pedal must incorporate a point 
of resistance at the end of its travel.

the injection computer:
! receives signals from the accelerator pedal,
! receives a signal from the brake switch,
! receives a signal from the clutch engager switch 

(according to model),
! receives signals from the three-position switch,
! receives signals from the steering wheel switches,
! receives signals from the ABS computer (vehicle 

speed)
! receives signals from the automatic gearbox 

computer (gear engaged),
! sends signals to the instrument panel (recommended 

speed),
! controls the motorised throttle body or the diesel 

injection output.
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Components
1 Three-position switch (off/cruise control/speed limiter)
2 Steering wheel switch
3 Accelerator pedal
4 Instrument panel
5 Clutch contact (according to model) (start of travel),
6 Brake pedal contact
7 Automatic gearbox (depending on version)
8 ABS computer
9 Injection computer
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CRUISE CONTROL OPERATION

Input conditions:
– switch must be at Cruise control,
– car must be in 2nd gear, detected by the computers,
– speed must be between 18 mph (30 km/h) minimum 

and 120 mph (200 km/h) maximum (examples only)
– green cruise control light must be switched on,
– press the + key, - or summary.

Output conditions:
– accelerator pedal must be depressed
– brake or clutch pedal must be depressed
– the 0 key must be depressed
– switch must be at off
– electronic stability program system must be switched 

on
– injection computer must be switched on
– no gear should be engaged.

Depressing the accelerator pedal switches the system 
off temporarily. Release the accelerator to switch back 
on.

N.B.: a flashing speed setting warns the driver that the 
set speed cannot be maintained.

SPEED LIMITER OPERATION

Input conditions:
– switch must be at Speed limiter,
– car must be in 2nd gear, detected by the computers,
– speed must be between 18 mph (30 km/h) minimum 

and 120 mph (200 km/h) maximum (examples only),
– amber cruise control light must be switched on,
– press the + key, - or summary.

Output conditions:
– accelerator must be pressed quickly (beyond point of 

resistance)
– switch must be at off
– electronic stability program system must be switched 

on
– injection computer must be switched on
– the 0 key must be depressed

Depressing the accelerator pedal switches the system 
off temporarily. Release the accelerator to switch back 
on.
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Connector allocation

Three-position switch

Steering wheel switches

A Resume key = approximately 900 ohms 
B Cancel key = 0 ohms
C + key = approximately 300 ohms
D - key = approximately 100 ohms

NOTE: for information on removing the rotary switch, 
see the instrument panel section.

NOTE: you cannot replace the steering wheel 
switches. The whole steering wheel must be replaced.

Track Description

A1 + side lights

A2 + after ignition feed (brake circuit)

A3 Cruise control on/off switch

B1 Speed limiter on/off control

B2 Earth

B3 Not used



INSTRUMENT PANEL
Cruise control/speed limiter 83

83-27

Accelerator pedal

The accelerator has a point of resistance for safety 
reasons.

Allocation of tracks:

Track 1 resistance = 1200 + 480 ohms (for 
information)
Track 2 resistance = 1700 + 680 ohms

IMPORTANT: the car must be fitted with an 
accelerator pedal incorporating a point of resistance at 
the travel mid-point.

Brake switch (dual)

The cruise control function uses the open contact 
(together with the lights), while the ABS computer uses 
the closure sensor.

The two signals are compared by the injection 
computer.

When fitting the switch on the pedals, pull the rod to 
adjust the clearance.

Clutch switch

This is a switch at the start of travel.

When fitting it, pull the rod to adjust the clearance.

Track Description

1 Potentiometer earth 2

2 Potentiometer earth 1

3 Potentiometer pedal signal 1

4 Potentiometer supply 1

5 Potentiometer supply 2

6 Potentiometer pedal signal 2

Track Description

A1 Close contact

A3 Open contact

B1 Open contact

B1 Close contact
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Hazard warning lights switch

Track Description

1
2
3
4

Not used
Earth
Control
+ warning light

Track Description Value

2 and 3
2 and 3

On
Off

0Ω
∝
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Heated rear screen

HEATED REAR SCREEN SWITCH

CONNECTION

OPERATION

Track Description

A1
A2
B1

+ lighting
Earth
Control

Track Description Value

A2 and B1
A2 and B1

On
Off

0Ω
∝
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Central door locking switch

CONNECTION

OPERATION

Track Description

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Not used
Earth
+ before ignition
Control
+ lighting
- warning light

Track Description
Value 

in ohms

A2 and B1
A2 and B1

On
Off

0Ω
∝
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Rear-view mirror controls

CONNECTION

Left-hand rear-view mirror

Right-hand rear-view mirror

Track Description

A1

A2
A3

B1

B2

B3
B4

Left/right control for the left hand rear-view 
mirror
Earth
Up/down control for the left hand rear-view 
mirror
Left/right control for the right hand rear-view 
mirror
Up/down control for the right hand rear-view 
mirror
+ before ignition
Common to left and right rear-view mirror 

Operation Tracks

Raise A3/B3

B4/A2

Lower A3/A2

B4/B3

Left B4/A2

A1/B3

Right B4/B3

A1/A2

Operation Tracks

Raise B2/B3

B4/A2

Lower B2/A2

B4/B3

Left B1/B3

B4/A2

Right B4/B3

B1/A2
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Lighting stalk

CONNECTION (fullest version)

NOTE: the lighting controls can be checked using an 
ohmmeter.
The horn control passes through connector C 
via the rotating connection.

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

Fog lights control (front)
Not used
Fog light control (rear)
Horn control
Right indicator control
Indicator supply
Left direction indicator control
Side lights
Side lights supply (fuse)
Dipped beam headlights supply (fuse)
Dipped headlights (dual lens)
Dipped headlights (single lens)
Main beam headlights supply (fuse)
Main beam headlights

Track 
(closed 
circuit)

Description

A6/A7
A6/A5
B1/B2
B3/B4
B3/B5
B6/B7
A3/B1
A1/B1

Left direction indicator
Right direction indicator
Side lights
Dipped headlights (dual lens)
Dipped headlights (single lens)
Main beam headlights (on or flash)
Fog lights (rear)
Front fog lights
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Wiper control stalk

CONNECTION (fullest version)

N.B.: The windscreen and rear screen wiper and 
washer controls can be checked using an ohmmeter.

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

Windscreen wiper high speed control
Windscreen wiper low speed control
Not used
Windscreen washer pump control
Not used
Windscreen wiper timer control
+ after ignition
Rear screen washer pump control
Rear screen wiper control
Park position
+ after ignition
Earth
ADAC
ADAC

Tracks Description
Values 
(Ohms)

A4/B4
A2/A7

A1/A7

A6/A7

B1/B4
B2/B4

B5/ 
(B7 B6)

Windscreen washer pump
Windscreen wiper low speed 
control
Windscreen wiper high speed 
control
Rear screen wiper intermittent 
control:

Position 1
Position 2
Position 3
Position 4
Position 5

Rear screen washer pump
Rear screen wiper intermittent 
facility
ADAC scroll button

0

0

0

8500
6500
4500
2000

0
0
0

0
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OPERATION

Track Description

A1
B1
A2

+ after ignition
Earth
Output

Track Description
Value 

in ohms

B1 and A2
B1 and A2

On
Off

0Ω
∝

84-7
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Rain sensor

CONNECTION

Track Description

1
2
3

+ after ignition
Earth
Connection (UCH)
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Electric window switch

DRIVER'S ONE-TOUCH WINDOW/PASSENGER'S 
ELECTRIC WINDOW

Driver's side switch connection

Driver's side switch operation

Driver's side electric window control

Passenger window control

Passenger's side switch connection

Passenger's side switch operation

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Connection with passenger's switch (A1)
+ after ignition
+ lighting
Not used
Lower window control
Not used
Not used
Connection with passenger's switch (B2)
+ after ignition
Earth
Not used
Raise window control

A5/B5 B6/A4 B6/B4 A5/B4

Rest position 0Ω 0Ω ∝ ∝

Open ∝ 0Ω ∝ 0Ω

Closed 0Ω ∝ 0Ω ∝

A1/B3 B2/A2 B2/B4 A1/B4

Rest position 0Ω 0Ω ∝ ∝

Open ∝ 0Ω ∝ 0Ω

Closed 0Ω ∝ 0Ω ∝

Track Description

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+ after ignition
Earth
Motor control
Motor control
+ after ignition
+ lighting

A1/A3 B2/B1 A2/A3 A2/B1

Rest position 0Ω 0Ω ∝ ∝

Open ∝ 0Ω 0Ω ∝

Closed 0Ω ∝ ∝ 0Ω
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DRIVER AND PASSENGER'S ONE-TOUCH 
WINDOWS

Driver's side switch connection

Driver's side switch operation

Driver's side electric window control

Passenger window control

Passenger's side switch connection

Passenger's side switch operation

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Connection with passenger's switch (A1)
Not used
+ lighting
Not used
Driver's side electric window control (lower)
Not used
Not used
Connection with passenger's switch (B2)
Not used
Earth
Not used
Driver's side electric window control (raise)

A5/B5 B6/A4 B6/B4 A5/B4

Rest position 0Ω 0Ω ∝ ∝

Open ∝ 0Ω ∝ 0Ω

Closed 0Ω 0Ω ∝ ∝

A1/B3 B2/A2 B2/B4 A1/B4

Rest position 0Ω 0Ω ∝ ∝

Open ∝ 0Ω ∝ 0Ω

Closed 0Ω ∝ 0Ω ∝

Track Description

A1

A2
A3
B1
B2

B3

Connection with driver's switch (track A1)
Earth
Passenger side electric window control 
(lower)
Passenger side electric window control 
(raise)
Connection with driver's switch (track B3)
+ lighting

A1/A3 B2/B1 A2/A3 A2/B1

Rest position 0Ω 0Ω ∝ ∝

Open ∝ 0Ω 0Ω ∝

Closed 0Ω ∝ ∝ 0Ω
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GENERAL INFORMATION

Operating notes

In normal operation, the windscreen wiper works intermittently, at either high or low speed. This can be modified 
according to the vehicle speed (for vehicles not fitted with rain sensors) and by the ring on the windscreen wiper 
control stalk.

A wiper blade speed selected when the vehicle is moving will automatically be reduced when the vehicle stops, as 
follows:
! continuous fast wiping speed is switched to continuous slow wiping speed,
! continuous slow wiping speed is switched to intermittent wiping.

When the vehicle starts moving again, the speed reverts to the one originally selected.

NOTE: if the vehicle is fitted with a rain sensor, the wiper blade speed does not change according to the vehicle 
speed.

NOTE:
! any operation of the windscreen wiper control stalk takes priority and cancels out the UCH order,
! the automatic control will not function if the high or low speeds were selected when the vehicle was stationary.

SPECIAL NOTES:
! If the wiper blades are subject to too great a force, the UCH automatically switches to a lower speed.
! In the event of the wiper blades becoming blocked (e.g. if the windscreen freezes over), the UCH automatically cuts 

off the motor supply.

N.B.: for special notes on the windscreen wiper control stalk, see section 84.
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RAIN SENSOR

This sends a signal to the UCH in vehicles fitted with a rain sensor.

The timed signal from the wiper stalk is not used to adjust the interval but to adjust sensor sensitivity. In this case, 
the interval and the wiper blade speed are not varied according to the vehicle's speed. The ring on the wiper blade 
can vary the sensitivity of the rain sensor.

IMPORTANT: the passenger side wiper must be regularly replaced for the rain sensor to work properly.

Operating diagram

Components

1 High speed supply
2 Low speed supply
3 Automatic wipers supply
4 Wipers on/off relay
5 High speed/low speed relay
6 Rain sensor signal
7 Rain sensor
8 UCH
9 Wiper control stalk
10 Windscreen washer pump
11 Headlights
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There are two types of sensors but they should be 
removed in the same way:
! rain sensor,
! light and rain sensor.

REMOVAL

Remove the rear-view mirror interior cover.

Unclip the two side clips (1) from the sensor using a 
small screwdriver.

Disconnect the connector.

WARNING: do not touch the light sensor. Fit it on 
the vehicle as soon as it is removed from its 
packaging.

REFITTING

Clean the contact surface between the windscreen 
and the sensor.

Place the sensor on the mounting and pull back the 
clips.

Reconnect the connector and put back the rear-view 
mirror cover.

CONNECTION

Track Description

1
2
3

+ battery supply
Earth
UCH connection
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REMOVAL OF THE WIPER MECHANISM WITH 
MOTOR

Check that the wiper motor is in the park position.

Disconnect the battery.

Note the position of the wiper arms.

Open the bonnet.

Remove:
– the wiper arms using the special tool Elé. 1294-01,
– the scuttle panel grille seal,
– the scuttle panel grille after removing the two 

mounting clips (by pressing in the centre).

Disconnect the motor.

Remove the two mechanism mounting bolts (A) and 
disengage it from its rear retaining point.

REMOVING THE MOTOR

Having removed the mechanism/motor assembly, 
remove:
– the motor shaft nut (B) and release the linkage after 

noting its position,
– the three motor mountings.

REFITTING - Special points

Refit the linkage to the motor on the mark made during 
removal.

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blade on the marks 
made on removal.

Fit new nuts and tighten them to a torque of 1.8 daNm 
(± 15 %) using a torque wrench.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Elé. 1294 -01 Windscreen wiper arm removing 
tool
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CONNECTION

The motor connection is the same on left-hand and 
right-hand drive cars.

Track Description

1
2
3
4
5

Park position
Not used
Low speed
High speed
Earth
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Rear screen wiper

REMOVING THE MOTOR

Check that the wiper motor is in the park position.

Disconnect the battery.

The wiper arm rest position is marked by the point (C) 
on the rear screen.

Remove:
– the wiper arm mounting nut,
– the wiper arm from its shaft using special tool 

Elé. 1294-01,
– the cover (A), using the unclipping tool,

– the motor shaft nut (B),

– the tailgate trim (clips and bolts).

Disconnect the wiper motor connector.

Undo the two bolts (D) that secure the motor and 
remove the motor.
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REFITTING - Special points

Tighten the motor bolts to a torque of 0.4 daNm 
(± 20 %).

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arm.

Clean the splines on the wiper arm shaft using a metal 
brush.

Refit the wiper arm, positioning the blade on the mark 
(C) located on the rear screen.

Fit a new nut and tighten it to a torque of 1 daNm 
(± 20 %) using a torque wrench.

CONNECTION

Track Description

1
2
3

Power supply
UCH connection
Earth
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Windscreen washer

This vehicle is fitted with a two-way electric pump 
which feeds liquid from the same reservoir to either the 
windscreen or rear screen washer according to the 
electrical feed to the two tracks on connector (D).

There are two scenarios:

When the pipes are fed via the black outlet (A), the 
windscreen washer operates.

When the pipes are fed via the white outlet (B), the 
rear screen washer operates.

REMOVAL

To reach the washer pump it is necessary to remove:
– the wiper arms using special tool Elé. 1294-01 after 

noting their positions,
– the scuttle panel grille seal,
– the scuttle panel grille after removing the two 

mounting clips (by pressing in the centre).

When removing the washer pump, mark the two pipes 
before disconnecting them.

REFITTING - Special points

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arms, placing the blade on the marks 
made on removal.

Fit new nuts and tighten them to a torque of 1.8 daNm 
(± 15 %) using a torque wrench.

Track Description

1
2

Earth
+ 12 volts

Track Description

1
2

+ 12 volts
Earth
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Headlight washers

When the vehicle is fitted with headlight washers, the 
windscreen washer pump is diverted to the screen 
wash tank and replaced by the headlight washer 
pump.

The headlight washer pump is fed via the UCH when 
the screen washer and the daytime running lights or 
dipped beam headlights are switched on.

Removing the pump does not pose any special 
problems.

REMOVING THE JETS

The front bumper must be removed to remove the 
headlight washer jets (refer to the Bodywork section).

Remove the nut (1) to take out the jet.

REFITTING

Special features of a new bumper

New bumpers are delivered unpierced. They need to 
be pierced as premarked to accommodate the 
headlight washer jets, preferably before they are 
painted.

Use a ∅  3 mm drill bit for indexing (1).

First make a hole then use a conical drill for the jet 
hole (2).

Fit the jet with its shim and seal.

Moderately tighten the jet nut.
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1 On-Off
2 <and> buttons change the configuration mode
3 + and - buttons make adjustments
4 Source button

Four radio versions may be fitted:
– radio + cassette with or without display,
– integrated radio + mono or multi CD player with or 

without integrated display.

The radio features allow you to:
– listen to the radio (four geographical zones can be 

programmed for FM radio),
– display the name of the station using RDS,
– switch automatically to the best transmitter (AF),
– receive road traffic and travel information (AT),
– receive news flashes and emergency bulletins 

(PTY NEWS).

Radio operation

REMINDER: four geographical zones can be 
programmed for FM radio.

The radio has three selection modes visible on the 
screen and accessible from the panel:
– manual mode (MANU),
– preselected mode (PRESET),
– alphabetical order mode (LIST).

Tape operation

The tape plays automatically once the tape source has 
been selected on the satellite or on the panel.

NOTE: only the Dolby fast forward and rewind with 
search controls can be accessed by specific buttons.

NOTE: the voice synthesiser or the car phone Mute 
function will stop the tape playing.

CD operation (mono CD)

The CD player can play conventional CDs and any 
CD-ROM audio tracks.

CDs can be played in order or tracks can be chosen at 
random.

NOTE: the random function only operates on the 
current CD in the case of CD changers.

Heat protection

If the radio temperature is too high to function properly, 
the volume is automatically lowered (without changing 
the display volume).
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Radio

Code protection

The radio is protected by a four digit code. This code 
can be entered via the control satellite or the vehicle 
radio keypad each time the battery is disconnected.

Entering the code with the control on the steering 
wheel: 
to confirm a figure that has been entered, press the 
bottom key on the control.

Entering the code with the radio keypad: 
to confirm a figure that has been entered, press the 
next key on the keypad (see driver's handbook).

If the code is entered incorrectly, the radio will cease to 
function for: one minute for the first mistake, two 
minutes for the second mistake, four minutes for the 
third mistake etc.

Some settings must be made after the code has been 
entered for the first time (see the Configuration 
section). These settings are preserved when the 
battery is disconnected.

N.B.: the code can be scrambled by pressing keys 2 
and 5 at the same time with the voltage power on. Wait 
two minutes.

Configuration

NOTE: to select the zone in which the radio is to be 
used, press buttons 2 and 5 with the power on. Wait 
approximately two minutes. Enter the four digit code 
and then:
– Select the relevant zone:

! America
! Japan
! Asia
! Arabia
! Others

– select the volume control for the appropriate car 
model:
! 0: control inactive
! 1: Twingo
! 2: Clio
! 3: Megane
! 4: Laguna
! 5: Top of the range

– configuration of number of speakers: REAR 
ON/OFF.

NOTE: these configurations are not required when the 
secret code has been entered after the supply has 
been cut off.

Expert mode

To move to configuration mode (Expert mode), press 
and hold the source button for about four seconds 
until you hear a beep. This controls the following 
functions:
– AF mode activation (automatic retuning),
– volume control in relation to vehicle speed (5 for 

maximum change, 0 for no change),
– activation of Loudness mode,
– activation of Assisted radio mode
– configuration of number of speakers (2 or 4),
– selection of manual or dynamic list.

NOTE: pressing the source button while entering the 
settings cancels the changes.
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Volume control

The volume can be configured in relation to the vehicle 
speed. To commence this operation: 
select the desired volume control by using the expert 
mode (press and hold the source button until you hear 
a beep): 5 for maximum change, 0 for no change.

NOTE: check that the radio is correctly wired to ensure 
that this function is operational.

NOTE: the radio is fitted with tone modification 
according to the vehicle. To change vehicle type, refer 
to the Configuration section.

Self-test mode

The self-test mode checks some of the main functions.

! testing the speakers
The speakers are fed one at a time if you press buttons 
2 and 4 simultaneously. This is confirmed by the 
display.

! testing the reception level (after display of the 
frequency)

The display shows the radio reception information if 
you press buttons 1 and 6 simultaneously:

– 9 or letter: good reception
– if 3: poor signal
– if 2: no stereo

! testing the buttons
To enter this mode, press button 3 and the on/off 
button at the same time. Every time a button is pressed, 
it will appear on the display. The mode exits 
automatically once all the buttons have been pressed.
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Connector allocations

Black connector (A)

Yellow connector (B)

*  If the vehicle does not have an instrument panel 
display, the control satellite on the steering wheel is 
connected to the radio.

Brown connector (C)

NOTE: the speakers are connected in parallel on each 
outlet.

The connector (D) is used to connect to a CD changer 
(depending on the version).

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8

Vehicle speed signal
Not used
Voice synthesiser signal (mute)
Battery supply
Aerial amplifier supply
Light supply
Accessories supply
Earth

Track Description

1
2
3
4
5
6

Display connection (track 13) or satellite*
Display connection (track 14) or satellite*
Display connection (track 15) or satellite*
Not used or satellite*
Earth shielding (track 12) or satellite*
Display connection (track 11) or satellite* Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8

+ rear right speaker
- rear right speaker
+ rear right speaker
- rear right speaker
+ front left speaker
- front left speaker
+ front left speaker
- front left speaker
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CONNECTION

The radio control on the steering wheel is linked to the display set into the 
dashboard.

CONTROL CONNECTION WITH DISPLAY

Control (connector A) Display (connector B)

Track (A1) Track (14)

Track (A2) Track (13)

Track (A3) Track (10)

Track (B1) Track (9)

Track (B2) Track (11)

Track (B3) Track (12)
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RADIO
Display

ALLOCATION OF TRACKS

15-track red connector

15-track grey connector

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Radio control connection (track B1)
Radio control connection (track A3)
Radio control connection (track B2)
Radio control connection (track B3)
Radio control connection (track A2)
Radio control connection (track A1)
Not used

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

External temperature
External temperature
Not used
Not used
Earth
Lighting
Light supply
+ accessories
+battery
External temperature output
Earth (radio track 6)
Radio on signal (radio track 5)
Radio connection (Track 1)
Radio connection (Track 5)
Radio connection (Track 3)
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The CD changer is located under the seat on the left 
hand side (depending on the version).

NOTE: removing the changer does not entail removal 
of the seat.

The CD changer is linked to the radio connector (D).

Radio CD changer

Track 13
Track 14
Track 15
Track 16
Track 17
Track 18

Tracks 19 and 20

Track 2
Track 3

Tracks 1 and 10
Track 5
Track 7
Track 6

Tracks 4 and 8

86-7
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UCH

DESCRIPTION

The UCH is located behind the dashboard on the left 
hand side.

This computer contains most of the electronic units, 
including the engine immobiliser decoder.

There are four UCH models, depending on the level of 
equipment installed in the vehicle:
! a bottom of the range (N2) version,
! a top of the range (N3) version,
! a specific version for the F9Q bottom of the range 

(N2) engine.
! a specific version for the F9Q top of the range (N3) 

engine.

NOTE: the top of the range UCH may be fitted in place 
of the bottom of the range UCH.
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UCH features
Bottom of 
the range

(N2)

Top of 
the range

(N3)
See section

Operation of indicators and hazard warning lights

Daytime running lights control

Lights control

Light sensor

Windscreen and rear screen wipers control

Headlight washers control

Rain sensor

Doors and windows control

Door locking when driving/unlocking on impact

Door opening indicator light/Electric central door locking indicator light

Timed interior lighting control

Radio frequency remote control

Driver and passenger one-touch windows control

Engine immobliser control (V3 coded)

+ after ignition supply/starter control

Passenger compartment horn (built into the instrument panel)

Overspeed feature (Arabia)

Alarm connection (second fitting)

Multiplex network interface

Interface with fault finding tool

Heated rear screen timing

X

-

-

X

-

-

X

X

X

X

X

X/-

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X/X

X

X

X

X

X

X

X

X

-

80

-

80

85

85

85

87

87

-

81

87

87

82

-

83

83

82

88

88

-
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REMOVAL

NOTE:
! Modification of or operations on the casing itself are 

not permitted; the UCH must be replaced instead.
! It is advisable to note down the configuration 

sequence before the UCH is removed. The different 
configurations can be implemented using the fault 
finding tool.

Disconnect the battery.

Partially remove:
! the door seal,
! the lining from the front door pillar.

Remove:
! the fuse cover,
! the two bolts (A) and (B) that attach the UCH.

Unclip the UCH by pressing down on the lug (D).

Disconnect the connectors.

Separate the relay supports from the UCH.

Cut the plastic clip (E).



ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-4

REFITTING

Keep to the position of the relay supports on the top of 
the range UCH.

Refit a clip (F) to keep the wiring harness in place.

Then program the keys and configure the UCH.

Relay Description

1
2
3
4
5
6

Main daytime running lights relay
Daytime running side lights relay
Front fog lights relay 
Daytime running lights code relay
Headlight washer pump relay
Headlight washer pump relay
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BLACK 40-TRACK CONNECTOR (P201)

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Side lights relay output
Dipped beam headlights input
One-touch window lowering control input
One-touch window raising control input
Immobiliser warning light output
Front timer control input
+ battery supply
Transponder connection
CAN L passenger compartment 
multiplexed connection
CAN H passenger compartment 
multiplexed connection
Dipped beam headlights relay control 
output
Main beam headlights input
Rain/light sensor connection
Starter relay control output
Door locking warning light output
Rear park position signal input
Front park position signal input
Diagnostic line K
CAN L multiplex connection
CAN H multiplex connection

Track Description

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Front high speed wiper input
Front low speed wiper input
+ accessories supply input
Rear screen washer control input
Front windscreen washer control input
Side lights input
Left side indicators input
Right side indicators input
Hazard warning lights input
Rear door open signal input
Hazard warning lights warning light output
Reversing signal input 
+after ignition supply
Rear timer input
Heated rear screen input
Central door locking switch input
Driver's electric window lowering input
Driver's electric window raising input
Luggage compartment door switch input
Front door open signal input
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WHITE 15-TRACK CONNECTOR (P202)

BLACK 15-TRACK CONNECTOR (P203)

Track Description

B1
B2
B3
B4
B5
B6
A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9

Passenger's one-touch window raising output
Driver's one-touch window lowering output
Driver's one-touch window supply
Electric window earth
Driver's one-touch window raising output
Earth
Front windscreen wiper high speed ouput
+ after ignition feed supply (rear screen wiper)
+battery supply (lighting)
+ after ignition feed supply (windscreen wiper)
Headlight washer output
Timed supply output
Headlight washer output
Courtesy lights output
Under seat lighting output

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Indicator + battery supply
Left hand direction indicator output
Right hand direction indicator output
Electric locking closing output
Main beam headlights relay output
Electric locking opening output
Electric locking + battery feed
Rear screen wiper output
Front wiper low speed output
+ after ignition supply for the heated rear screen
Heated rear screen output
Driver's electric window supply
+ after ignition supply
Passenger's electric one-touch window lowering control output
+ supply for passenger's electric one-touch window
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CONFIGURATION OF THE UCH

The configuration options for the UCH are:

Title and position on the diagnostic tool Configuration Type of UCH

Timed courtesy light (LC 021) automatic all types

Arabia overspeed (LC 068) manual all types

Daytime running lights (LC 049) manual N3 only

Rain sensor (LC 051) manual N3 only

Light sensor (LC 055) manual N3 only

Second fitting alarm (LC 066) automatic N3 only

Automatic relocking (LC 069) automatic all types

Windscreen wiper timing (LC 070) manual (incompatible with 
the rain sensor)

all types

Headlight washers (LC 073) manual N3 only

Passenger's one-touch window (LC 074) manual N3 only

Additional wiping after windscreen washer 
(LC 071)

automatic all types
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CONFIGURATION OF THE PASSENGER COMPARTMENT CONNECTION UNIT

Using a diagnostic tool:

– With the ignition on, enter dialogue with the vehicle and perform the multiplexed network test,
– Select and confirm the Passenger compartment connection unit menu,
– In the Command mode menu, select and confirm the Configuration line,
– Select the command CF 718: UCH type,
– Message: Warning! the first stage of the procedure involves erasing the UCH configurations. If the 

procedure is interrupted after this stage, the computer will be completely deconfigured. Do you wish to 
proceed? appears,

– Select yes,
– Message: Erasing the computer memory appears,
– Select the type of UCH that corresponds to the vehicle N2 or N3. Refer to the operations table,
– Message: Do you wish to proceed? appears.

– Select yes then perform the manual configurations,
! For the bottom of the range UCH or N2
1 Configuring the Arabia overspeed,
2 Configuring the variable timing of the windscreen wiper (only if the vehicle is not fitted with a rain sensor),

! For the top of the range UCH or N3
1 Configuring the Arabia overspeed,
2 Configuring the windscreen wiper variable timing (only if the vehicle is not fitted with a rain sensor),
3 Configuring the light sensor (incorporated into the rain sensor depending on the version),
4 Configuring the rain sensor
5 Configuring the headlight washers (specific to headlights with xenon bulbs),
6 Configuring the daytime running lights for vehicles fitted with top of the range wiring (discharge bulb),
7 Configuring the passenger's one-touch window.

– When changing option, select the line to be changed then confirm reverse,
– The desired configuration changes,
– Select Configuration then confirm,
– The message: Are the configurations correct? appears,
– Select yes,
– Check that the configurations have been carried out correctly using the configuration reader screens.
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SPECIAL NOTES

– Courtesy light:
! the courtesy light comes on when a door is opened and lasts for 15 seconds after it is closed,
! the courtesy light comes on for 15 seconds after the doors are unlocked by remote control except when they are 

locked again (the light goes out) or there is + after ignition feed (the light dims gradually),
! if a door is left open, the courtesy light stays on for 15 minutes.

– Wipers/washers:
! wipers can be timed by the stalk or the rain sensor,
! when the front wipers are operating, or in automatic mode (rain sensor) reversing activates the rear screen wiper,
! when the vehicle speed decreases, the wiper control speed decreases. It returns to its initial position on moving off,
! the headlight washer is controlled by the stalk when the main beam or dipped beam headlights are switched on.

– Electric window:
! the driver's window control is in not in one-touch mode between switching off the ignition and opening the driver's 

door,
! the electric windows only operate in one-touch mode when the engine is running.

– There is a buzzer on the instrument panel for the following functions:
! indicator sound,
! lights on reminder,
! confirmation that automatic lights are activated,
! confirmation that automatic locking is activated when driving.
! "Arabia" overspeed function
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Exterior rear-view mirrors

REMOVAL

Removing the exterior rear-view mirrors does not 
require removal of the door trim.

REFITTING

Maintain the tightening torque of the mountings 
(tightening torque: 0.2 daNm ± 20%).

CONNECTIONS

Tracks Description

1
2
3

4

5
6
7
8
9

10

Heated rear-view mirror earth
Not used
External temperature sensor earth (on 
the passenger side)
External temperature sensor signal (on 
the passenger side)
Not used
Up/down
Left/right
Rear-view mirror motor common
Not used
Heated rear-view mirror control
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Rear-view mirror control

CONNECTION

Left hand rear-view mirror

Right hand rear-view mirror

Track Description

A1

A2
A3

B1

B2

B3
B4

Left/right control for the left hand rear-
view mirror
Earth
Up/down control for the left hand rear-
view mirror
Left/right control for the right hand rear-
view mirror
Up/down control for the right hand rear-
view mirror
+ before ignition
Left and right rear view mirror common

Operation Tracks

Raise A3/B3
B4/A2

Lower A3/A2
B4/B3

Left B4/A2
A1/B3

Right B4/B3
A1/A2

Operation Tracks

Raise B2/B3
B4/A2

Lower B2/A2
B4/B3

Left B1/B3
B4/A2

Right B4/B3
B1/A2
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External temperature sensor

The temperature sensor is located in the passenger 
side rear-view mirror.

It is not necessary to take off the rear-view mirror to 
remove the temperature sensor. This can be done by 
removing the cowling.

Temperature sensor resistance values:

Approximate 
temperature in °C

Sensor resistance 
in ohms

between 0 and 5 between 5400 and 6200

between 6 and 10 between 4400 and 5400

between 11 and 15 between 3700 and 4400

between 16 and 20 between 3000 and 3700

between 21 and 25 between 2500 and 3000

between 26 and 30 between 2100 and 2500

between 31 and 35 between 1700 and 2100

between 36 and 40 between 1450 and 1700
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188WIRING
Multiplexing

DESCRIPTION

The computers on modern vehicles are becoming 
increasingly powerful, and can perform increasingly 
complex calculations. To perform these calculations, 
they need to acquire information from sensors or from 
other computers.

The multiplex network allows the computers to:
– exchange signals via the bias of a two-wire 

connection common to all the computers known as 
the: BUS,

– reduce the number of cables and connectors.

In order to communicate with each other across the 
multiplex network, the computers need to speak the 
same language (protocol), RENAULT has chosen the 
CAN protocol.

! The CAN protocol
The bus consists of a twisted pair of non-
interchangeable wires called CAN H and CAN L.
The information is transmitted in the form of long-tail 
pair square wave signals, which gives greater 
protection against electromagnetic interference and 
limits radiation. The voltages of the signals transmitted 
on the bus are strictly differentiated: between 2.5 and 
3.5 volts for the CAN H line and between 2.5 and 
1.5 volts for the CAN L line.

At each end of the multiplex connections are 
impedances of 120 ohms:
– UCH side 120 ohms on the CAN UCH line, 

(disconnected from the network).
– injection computer side 120 ohms on the CAN line of 

the computer (disconnected from the network).

See the Repairing the multiplex network section for 
measuring the line impedance and performing a 
multiplex network test.

! The CAN frame:

The message sent on the multiplex network is called a 
frame. It consists of a series of logical levels 
organised into 5 fields:

– an arbitrage field indicating the destination(s) and 
the frame's priority of access to the network,

– a control field,
– a field containing the message data,
– a control field contributing to the security of the 

transmission,
– an acknowledgement field indicating that the frame 

has been correctly sent over the network.

SPECIAL CASES

! If several computers attempt to send a frame at the 
same time, the frame with the highest arbitrage field 
value will have priority. The other transmissions (with 
lower priority) will be sent as soon as the most 
important frame has been sent. Each computer is 
able to send and receive.

! If a message is incorrect or incorrectly received by a 
computer, the acknowledgement field will not be 
validated and the whole message will be rejected.
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! Repair of the multiplex network

The multiplex network is connected to each of the 
computers by means of cable joints in the harness.

The fault finding strategy for these lines consists of 
checking:
– continuity line by line,
– insulation from earth and voltage,
– line impedance:

≈ 60 Ohms between CAN H and CAN L (battery 
disconnected between terminals 6 and 14 of the 
diagnostic socket),
≈ 120 Ohms on the CAN UCH line (disconnected 
from the network),
≈ 120 Ohms on the CAN engine Electronic Central 
Unit, on the computer side (disconnected from the 
network),

– the frames can be displayed using an oscilloscope,
– the remaining fault finding operations can only be 

performed with the fault finding tools (actuator test, 
measurement of parameters, etc.).

! Fault finding

Multiplex computers fitted with a diagnostic connection 
incorporate a multiplex network fault finding strategy.

Each computer permanently monitors its capacity to 
transmit and receive regular messages from other 
computers. Any fault detected results in one or more 
present or stored faults on the multiplex network. 
These faults are grouped in a frame dedicated to the 
multiplex network fault finding, using a format common 
to all the computers.

During servicing, these faults can be displayed on fault 
finding tools in order to identify the faulty inter-
computer connection(s) and to locate and ascertain 
the nature of the fault.

Each time a fault finding tool is connected to a vehicle, 
it performs a multiplex network test.

! The different multiplex connections on the 
vehicles

Depending on the equipment level, several multiplex 
networks may be present on the vehicles:
⇒    The vehicle or inter-system multiplex network 

(comprising ten computers):
– Injection
– Automatic gearbox (depending on version)
– Anti-lock braking system
– UCH
– Electric steering column lock
– Air bag
– Air conditioning
– Instrument panel
– Central Communication Unit
– Voice synthesiser

⇒    The private multiplex network (connecting the anti-
lock braking system computer and the steering 
wheel angle sensor).

⇒    The multiplex network for the navigation system.
⇒    The multiplex network associated with the driver's 

seat position memory option.
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LOCATION OF THE COMPUTERS IN THE VEHICLE

Components

LOCATION OF THE COMPUTERS CONNECTED TO 
THE MULTIPLEX NETWORK

Components

1
2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Anti-lock braking system computer
Injection computer
Battery
Automatic gearbox computer (depending on 
version)
Diagnostic socket
Central Communication Unit
Air conditioning control panel
Radio
Side impact sensors
Air bag computer
Instrument panel
Electric power assisted steering
UCH
Xenon bulb computer
Navigation computer
CD player
Steering wheel angle sensor 

1
2
4

5
6

10
11
13
14
17

Anti-lock braking system computer
Injection computer
Automatic gearbox computer (depending on 
version)
Diagnostic socket
Central Communication Unit
Air bag computer
Instrument panel
UCH
Xenon bulb computer
Steering wheel angle sensor



WIRING
Multiplexing 88

88-4

LOCATION OF THE FAULT FINDING COMPUTERS 
IN THE VEHICLE

Components

1
2
4

5
7

10
12
13
14

Anti-lock braking system computer
Injection computer
Automatic gearbox computer (depending on 
version)
Diagnostic socket
Regulated air conditioning
Air bag computer
Electric power assisted steering
UCH
Xenon bulb computer
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Air bags and seat belt pretensioners

GENERAL INFORMATION

These vehicles are fitted with a passive safety system of the SRP (Renault Protection System) type, comprising:

– a driver's side front air bag system fitted with a SRP 2-generator air bag,
– a passenger's side front air bag system fitted with a SRP 2-generator air bag,
– front buckle pretensioners,
– rear pretensioners (pyrotechnic seat belt retractors),
– specially designed front seat belts with SRP, (400 daN)
– a computer (50 tracks),
– a passenger air bag inhibitor system using a key,
– two side impact sensors,
– curtain air bags in the front seats,
– a driver's seat position sensor,
– a system fault warning light,
– an air bag inhibitor warning light air bag OFF.

NOTE: Certain connectors are fitted with a new-generation locking system. It is essential to unclip the lock before 
removing the connector and ensure it is correctly positioned after fitting. An unlocked connector will not enable the 
triggering line to be supplied.

WARNING:
With this system (front SRP air bags), the seat belts are linked to the air bag function.
The Renault Protection System is calibrated differently depending on whether the seat belts are to be fitted 
in front of an SRP air bag or not (always check the part number for each component before replacement).

On these vehicles, it is strictly forbidden to fit SRP seat belts to a seat not fitted with an air bag, or to 
disconnect the air bag.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Air bag computer

Adaptive front air bag

Inhibitor key

Seat belt catch pretensioner

Seat belt retractor

Side air bag

Side sensor

Seat position sensor

Air bag warning light

Air bag OFF warning light 
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OPERATION OF AIR BAGS AND PRETENSIONERS

When the ignition is switched on, the air bag and 
pretensioner warning light comes on for a few seconds 
and then goes out.

NOTE: the air bag warning light may come on because 
of low battery voltage.

The computer and the side impact sensors will register 
the vehicle's deceleration by means of signals 
measured by the electronic decelerometers.

Frontal impact

1. If there is a frontal impact of a sufficient severity, the 
pyrotechnic generators for the front seat belt 
pretensioners and the pyrotechnic seat belt 
retractors are triggered, following confirmation of 
impact detection by the electronic safety sensor.

2. If the frontal impact is more severe, in addition to the 
pretensioners and seat belt retractors,  the 
electronic safety unit triggers the pyrotechnic 
generators of the low volume frontal air bags.

3.  If the impact is extremely severe, the safety 
computer triggers the pretensioner, seat belt 
retractor and large volume frontal air bag 
pyrotechnic gas generators.

NOTE: the frontal air bag inflation volume is controlled 
by the computer according to the severity of the impact 
and the adjustment position of the driver's seat (refer 
to the under-seat switch section).

Frontal side impact

If there is a side impact of a sufficient severity, the 
impact sensors send a signal to the computer. After 
receiving confirmation of impact detection from the 
electronic safety sensor (incorporated in the 
computer), the computer then triggers the pyrotechnic 
gas generators:
– of the front pretensioner and rear pyrotechnic 

seat belt retractor (on the side of the impact),
– of the seat which inflates the front curtain air bag (on 

the side of the impact).

NOTE:
– the front pretensioners and the rear pyrotechnic seat 

belt retractors can be triggered in the case of a rear 
impact (depending on its severity),

– When triggered, the pyrotechnic gas generator 
produces an explosion combined with a little smoke.

NOTE: Power supply to the computer and ignition 
modules is usually from the vehicle battery.
Nevertheless, a power reserve capacity is incorporated 
into the computer in case of battery failure on impact.
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PRECAUTIONS DURING REPAIR

WARNING: Handling the pyrotechnic systems 
(pretensioners or air bags) near a source of heat or a 
flame is forbidden; there is a risk of triggering.

The air bags have a pyrotechnic gas generator with an 
igniter and air bag which must not be separated.

When an air bag or seat belt pretensioner is triggered, 
the computer locks permanently and switches on the 
air bag warning light on the instrument panel.
The side impact sensor and the computer must then be 
replaced (certain components lose their nominal 
settings after transmission of ignition power).

After refitting everything, carry out a check using the 
fault finding tool.
If everything is correct, unlock the computer or see the 
fault finding section.

WARNING

– The computer and impact sensors contain sensitive 
components, do not drop them.

– Do not put covers on the front seats (except for 
Renault products).

– Do not place objects in the air bag deployment area.

– When working under the vehicle (on the bodywork, 
sill panel etc.), it is vital that you lock the air bag 
computer using a fault finding tool and switch off the 
ignition.

– For special points regarding removal and 
replacement of seat trims, it is essential to read the 
bodywork section.

After an impact:
– if the pretensioners were triggered, the seat belts 

must be replaced if they were fastened,
– if the driver's front air bag was triggered, the steering 

wheel must be replaced,
– if the passenger front air bag was triggered, the 

dashboard and cross member lining must be 
replaced,

– if a seat side air bag was triggered, the frame must 
be replaced,

– it is essential to check that the inhibitor key and seat 
position sensor are working properly.

All operations on air bag and pretensioner systems 
must be carried out by qualified trained personnel.

IMPORTANT: lock the computer using a fault finding 
tool before removing a pretensioner, air bag module, 
computer or side impact sensor.
When this function is activated, all the ignition lines 
are disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.

IMPORTANT: refer to the section describing the 
destruction procedure when scrapping a 
pyrotechnic system that has not been triggered.

IMPORTANT: It is vital that pyrotechnic systems 
(pretensioners, front and side air bags) are checked 
using the fault finding tools:
– after an accident which has not caused activation,
– after theft or attempted theft of the vehicle,
– before selling a used vehicle.
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WARNING LIGHTS ON THE INSTRUMENT PANEL

The vehicles have two warning lights on the instrument 
panel:
! the air bag fault warning light
! passenger air bags locked (air bag OFF) warning 

light

NOTE: the two warning lights cannot be lit at the same 
time.

The air bag fault warning light warns of a fault in the 
safety system for the:
! computer,
! front pretensioners,
! rear pyrotechnic seat belt retractors,
! front air bags,
! side air bags,
! inhibitor system using a key,
! battery (checking the supply voltage).

It should light up for a few seconds when the ignition is 
switched on, then go out (and remain out).
If it does not light up when the ignition is switched on or 
lights up when the vehicle is moving, this signals a fault 
in the system (see the fault finding section).

NOTE:
– Under certain starting conditions, the warning light 

may come on briefly and then go out.
– The air bag warning light is controlled by the 

multiplex network.

! The air bag OFF warning light shows whether the 
passenger air bag inhibitor system is activated or 
deactivated.

REMINDER: any change in the position of the inhibitor 
key is only taken into account when the ignition is off.

PASSENGER AIR BAG INHIBITOR KEY

The inhibitor key is located on the switch plate of the 
passenger door and has two positions:
! ON = passenger air bags operational 

(resistance = 400 Ohms)
! OFF = passenger air bags (front and side) are 

deactivated to accommodate a child seat. When the 
inhibitor key is in this position the air bag OFF 
warning light on the instrument panel comes on 
(resistance = 100 Ohms)

NOTE:
– The passenger seat belt is designed to work with the 

passenger air bag. Keep the same part number when 
it is being replaced.

– The position of the inhibitor switch is only taken into 
account if the ignition is switched off and the 
computer is configured correctly.
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SEAT POSITION SWITCH

The driver's seat is fitted with a runner position sensor.

This affects the inflation of the driver's front air bag 
(high or low volume) according to the position of the 
driver's seat.

The seat position switch is linked to the seat wiring. If it 
is replaced, all the wiring must be replaced.

! upright seat: sensor resistance = 400 Ohms
! reclined seat: sensor resistance = 100 Ohms

SRP SEAT BELTS

The front seat belts are fitted with a specific Renault 
Protection System (SRP).

In this equipment, the seat belts are linked to the air 
bag function. (The programmed restraint system is 
calibrated differently depending on whether or not the 
seat belts are fitted opposite an SRP air bag).

When the pretensioners have been triggered the front 
seat belt or belts must always be replaced if they were 
being worn when pretensioning took place (if there is 
any doubt as to whether the belt was being worn it 
must be replaced). The physical stresses exerted on 
the buckle are transmitted to the inertia reel and may 
damage its mechanism.
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THE COMPUTER

These units consist of:
– an electronic safety sensor for the front air bags and 

the pretensioners,
– an electronic safety sensor for the side air bags,
– an electronic decelerometer,
– a connection with the side impact sensors,
– an ignition circuit for the various pyrotechnic 

systems,
– a power reserve for the various lines,
– a fault finding and detected fault memory circuit,
– a control circuit for the warning light on the 

instrument panel,
– a K communication interface via the diagnostic 

socket,
– a multiplex communication interface,
– an impact detection link (impact information).

IMPORTANT:
A computer must be locked using one of the fault 
finding tools before it can be removed.
When this function is activated, all the ignition lines are 
disabled and the air bag warning light on the instrument 
panel comes on (new computers are delivered in this 
state).

NOTE:
! In the event of incorrect operation of these systems 

during an impact, it is possible to verify that no fault 
was present before the impact using the fault finding 
tools.

! After locking following an impact, it is possible to 
check the trigger lines supplied by the control SC004 
Reading breakdown contexts with the fault finding 
tool.

PROCEDURE FOR LOCKING THE COMPUTER

Before removing the computer or before any operation 
on the air bag and pretensioner systems, it is vital that 
you lock the computer either:

Using the NXR, OPTIMA 5800 or CLIP tools only
1. Select the Fault finding on a Renault vehicle 

menu.
2. Select and confirm the vehicle type.
3. Select and validate the system to be diagnosed: Air 

bag.
4. Select the  Command menu.
5. Select and confirm the Set up (NXR) or Actuators 

(Clip) function.
6. Confirm the VP006 Computer locking line.
7. In the Status menu, check that the unit is locked. 

The ET073 Computer locked with tool status must 
be active and the air bag warning light on the 
instrument panel must be on (new computers are 
delivered in this state).

NOTE: to unlock the computer, use the same method, 
but select the VP007 Computer unlocking line.
The ET073 Computer locked with tool status must 
not be active and the air bag warning light on the 
instrument panel must be off.
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REMOVAL

The computer is located on the central console.

REMINDER: a computer must be unlocked using 
one of the fault finding tools before it can be 
removed.

Remove the central console.

Disconnect the computer then remove the mounting 
nuts.

WARNING:
! The computer contains sensitive components, do 

not drop it even if it needs to be assessed or 
returned under warranty.

! When working under the vehicle (exhaust system, 
bodywork, etc.), do not use a hammer or transmit 
impacts to the floor without having locked the 
computer using the fault finding tool.

! An electrical accessory retrofitted to the vehicle 
(speaker, alarm unit and any device which may 
generate a magnetic field), must not be placed in 
close proximity to the air bag/pretensioner 
computer.
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REFITTING

When refitting the computer, ensure that it is fitted the 
right way up and the right way round. The arrow must 
point towards the front of the vehicle.

Tighten the mountings to a torque of 0.8 daNm before 
reconnecting the computer.

CONFIGURING THE COMPUTERS

The new units which can be recognised by the title 
AB8.2 on the fault finding tools (except XR25) are 
delivered as configured pyrotechnic seatbelt retractors 
and without a bypass system.
If this configuration is not carried out, the air bag 
warning light remains lit:

! Using the NXR, OPTIMA 5800 or CLIP tools only
1.  Select the Fault finding menu.
2. Select and confirm the vehicle type.
3. Select and validate the system to be diagnosed Air 

bag.
4. Select the Command menu.
5. Select and confirm the Configuration function.
6. Check the settings in the Reading settings menu.

NOTE: the vehicles should be configured with key 
inhibition and without side air bags.
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CONNECTION

Orange 50-track connector

Track Description

1 Multiplex connection

2 Low volume passenger front air bag

3 High volume passenger front air bag

4 Low volume driver's front air bag

5 High volume driver's front air bag

6 Earth

7 Diagnostic line

8 Driver's curtain air bag

9 Passenger's curtain air bag

10 Driver’s pretensioner

11 Passenger’s pretensioner

12 Driver's side impact sensor

13 Driver's side impact sensor

14 Not used

15 Not used

16 Rear left hand side pyrotechnic seat belt 
retractor

17 Rear right hand side pyrotechnic seat belt 
retractor

18 Not used

19 Seat position sensor

20 Seat position sensor

21 Inhibitor key

22 Inhibitor key

23 Power supply

24 Not used

25 Not used

26 Multiplex connection

27 Low volume passenger front air bag

28 High volume passenger front air bag

29 Low volume driver's front air bag

Track Description

30 High volume driver's front air bag

31 Not used

32 Not used

33 Driver's curtain air bag

34 Passenger curtain air bag

35 Driver’s pretensioner

36 Passenger's pretensioner

37 Passenger side impact sensor

38 Passenger side impact sensor

39 Not used

40 Not used

41 Rear left hand side pyrotechnic seat belt 
retractor

42 Rear right hand side pyrotechnic seat belt 
retractor

43 Not used

44 Not used

45 Not used

46 Not used

47 Not used

48 Earth

49 Not used

50 Not used
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SIDE IMPACT SENSORS

REMOVAL

They are located on either side under the door sill 
lining.

Remove the two mounting bolts from the sensor by 
passing the key under the seat runner.

Disconnect the sensor.

NOTE: it is not necessary to remove the seat.

Sensor removed.

When an air bag or seat belt pretensioner is triggered, 
the computer locks permanently and switches on the 
air bag warning light on the instrument panel.

The side impact sensor and computer must then be 
replaced. (Some components lose their nominal 
specifications after experiencing trigger energy).

REFITTING

Position the sensor by means of its lug and attach it to 
the vehicle before reconnecting its connector 
(tightening torque: 0.7 daNm).

After replacing faulty parts and reconnecting the 
connectors, carry out a check using the fault finding 
tool.
If everything is correct, unlock the computer or see the 
fault finding section.

NOTE: the side impact sensors do not require 
programming.

IMPORTANT: before removing a side impact 
sensor, lock the computer using a fault finding tool.
When this function is activated, all the ignition lines 
are disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.
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SEAT BELT PRETENSIONERS

DESCRIPTION

The vehicles are fitted:
– with pretensioners under the driver and passenger 

seats,
– pyrotechnic seat belt retractors in the rear seats 

(depending on the version).

FRONT PRETENSIONERS

NOTE: this system becomes operational when the 
ignition is switched on.

When it is triggered, the system is able to retract the 
seat belt catch by up to 100 mm (maximum).
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REMOVAL

NOTE: removing pretensioners does not entail 
removal of the seats.

REFITTING

Ensure that the wiring is correctly routed using the 
wiring attachment points.

Tighten the mounting bolt to a torque setting of 
2.1 daNm.

FEATURES OF THE DRIVER'S SIDE

The seat belt catch on the driver's side has an 
electrical contact which operates a warning light on the 
instrument panel to indicate that the belt is not 
fastened.

To unclip the connector, remove the mounting bolts 
from the two buckle half-shells.

IMPORTANT:
Before removing a pretensioner, lock the computer 
using a fault finding tool.
When this function is activated, all the ignition lines 
are disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.

IMPORTANT: refer to the destruction procedure 
section when scrapping a pyrotechnic seat belt 
retractor that has not been triggered (except for 
parts to be returned under warranty).
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REAR PRETENSIONERS (PYROTECHNIC SEAT 
BELT RETRACTORS)

REMOVAL

The pretensioners are fitted in the seat belt retractors. 
They are located behind the rear lining.

Pull down the back of the rear bench seat.

Remove the top lining of the quarter panel (1).

Remove the side lining (2).

Remove the lining by the mounting bolts (3).

Disconnect the connector (4).

Remove the mounting bolts.

REFITTING

Features of the seat belt retractor support shim:

According to the vehicle's date of manufacture, it may 
or may not be fitted with seat belt retractor support 
shims (5).

The rear wing spare part is not equipped to 
accommodate this shim. The seat belt retractor is 
positioned straight onto the sheet (refer to the 
bodywork section).

NOTE: There is a different bolt for mounting the 
pyrotechnic seat belt retractor with shim than without.

Tighten the mounting bolts to a torque of 2.1 daNm.

After replacing faulty parts and reconnecting the 
connectors, carry out a check using the fault finding 
tool.
If everything is correct, unlock the computer or see the 
fault finding section.
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DRIVER'S AIR BAG

The driver's air bag is fitted with a dual volume air bag 
(cushion with SRP marking) linked to the seat belt 
opposite it.

DESCRIPTION

It is located in the steering wheel boss. When 
triggered, the inflatable bag deploys by bursting 
through the steering wheel cover.

REMOVAL

Release the clips behind the steering wheel using a 
screwdriver.

Unclip the connector safety clips.

Disconnect the two generator power supply 
connectors.

REFITTING

Position the connectors and lock the safety clips.

Position the air bag on the steering wheel.

REMINDER: when an air bag has been deployed, the 
steering wheel and its mounting bolts must be 
replaced (tightening torque: 4.4 daNm).

IMPORTANT: before removing an air bag, lock the 
computer using a fault finding tool.
When this function is activated all the ignition lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel lights up when the ignition is 
switched on.

IMPORTANT: refer to section describing the 
destruction procedure when scrapping an air 
bag that has not been triggered.

IMPORTANT:
After refitting everything, carry out a check using the 
fault finding tool.
If everything is correct, unlock the computer or see 
the fault finding section.
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PASSENGER AIR BAG MODULE

The passenger air bag (SRP) is fitted with a two-stage 
air bag linked to the seat belt opposite it.

The Renault Protection System for the seat belt is 
calibrated specifically and is complementary to this 
type of air bag.

REMOVAL

The module is attached to the instrument panel 
opposite the front passenger but does not need to be 
removed.

Remove the top of the dashboard (refer to the method 
in section 83).

Disconnect the connectors.

Remove the module mounting bolts.

IMPORTANT: before removing a passenger air bag 
module, lock the computer using a fault finding.
When this function is activated all the ignition lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel lights up

IMPORTANT: when the passenger air bag module 
is deployed, the resulting deformation and 
deterioration of the mountings always requires the 
replacement of the dashboard and cross member.
Do not forget to affix the label on the side of the new 
dashboard forbidding a rear facing child/baby seat to 
be fitted on the passenger seat with the back in the 
direction of travel (label available in the collection, 
part no.: 77 01 206 809).

IMPORTANT: refer to the section describing the 
destruction procedure when scrapping an air 
bag that has not been triggered.
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REFITTING

Position the module and tighten the mountings to a 
torque of 0.6 daNm before reconnecting the 
connectors.

Check the module using the fault finding tool.
If everything is correct, unlock the computer or see the 
fault finding section.

IMPORTANT:
! Check for foreign bodies (bolts, clips, etc.) when 

fitting the air bag module.
! Affix a blue "tamperproof system" adhesive label, 

part no. 77 01 040 153 (other vehicles).
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SIDE AIR BAG MODULE

The side air bag module is attached to the back of the 
front seats on the door side. The inflatable bag tears 
the module cover, the foam and the lining of the seat 
when it deploys.

REMOVAL

Remove the seat from the vehicle.

Take the lining off the back (see the bodywork 
section).

Undo the wiring from the air bag module and its earth 
wire. Mark the route of the wiring and its attachment 
points.

Remove the air bag cushion by the two nuts.

IMPORTANT: before removing a passenger air bag 
module, lock the computer using a fault finding tool.
When this function is activated all the ignition lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel lights up.

IMPORTANT: If the system has not triggered and is 
to be refitted, do not open the air bag module as the 
inflatable bag is specially folded.

IMPORTANT: refer to section describing the 
destruction procedure when scrapping an air 
bag that has not been triggered.



WIRING
Air bags and seat belt pretensioners 88

88-23

REFITTING

Attach the air bag module to the seat backrest frame 
(tightening torque: 0.8 daNm).

Ensure that the earth wire is correctly connected to the 
air bag module.

Refit the wiring under the seat as before and respect 
the routing and the mounting points.

Replace the seat trim, observing strictly the 
recommendations given in the bodywork section 
(types of clip, their location, etc.),

Refit the seat in the vehicle and reconnect the 
connectors.

Check the module using the fault finding tool. If 
everything is correct, unlock the computer or see the 
fault finding section.

IMPORTANT: when a side air bag is triggered, the 
consequent deformation and damage caused to the 
attachments always requires replacement of the 
seat frame.
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DESTRUCTION PROCEDURE

In order to avoid any risk of an accident, the 
pyrotechnic gas generators must be triggered before 
the vehicle is scrapped or the part is scrapped.

Tool Elé. 1287 and cables Elé. 1287-01 and 
Elé. 1287-02 must be used.

Pretensioners

Destruction of the part fitted to the vehicle

Park the vehicle outside the workshop.

Connect the destruction tool to the pretensioner after 
removing the seat runner cover.

Unwind all the tool wiring so that it is far enough away 
from the vehicle (approx. 10 metres) during triggering.

Connect the two supply wires on the tool to a battery.

After checking that there is no-one nearby, destroy the 
pretensioner by pressing the two buttons on the tool at 
the same time.

NOTE: If triggering is impossible (faulty ignition 
module), return the part in the packaging of the new 
part to ITG (Service 0429).

Destruction of the part removed from the vehicle

Proceed in the same way as for the driver's air bag, 
placing the air bag in a stack of old tyres.

WARNING: do not carry this out if local regulations 
require a special procedure which is confirmed and 
circulated by the Diagnostic and Repair Methods 
Department.

IMPORTANT: do not reuse the pyrotechnic 
components as replacement parts. The 
pretensioners or air bags on a vehicle which is to be 
scrapped must be destroyed.

WARNING: Do not trigger pretensioners which are 
to be returned under warranty because of a problem 
with the seat belt catch. This makes analysis of the 
part by the supplier impossible.
Return the part in the packaging of the new part.
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180BATERÍA
Particularidades

EXTRACCIÓN

Extraer la batería empezando por el borne negativo.

Aflojar el tornillo de fijación (A).

REPOSICIÓN

Durante la reposición de la batería o cada vez que 
ésta es desconectada, será necesario efectuar un 
cierto número de aprendizajes simples, sin útil de 
diagnóstico para que el vehículo funcione 
correctamente:
● puesta en hora del reloj,
● entrada del código de cuatro cifras del auto-radio 

(mediante el mando del volante).
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A - CONTROL

Hay que verificar y asegurarse de:

● la ausencia de grietas o roturas en el recipiente y en 
la tapa,

● la limpieza de la parte superior de la batería,

● el estado de los bornes.

Es indispensable:

● asegurarse de la ausencia de sales corrosivas 
(sulfatación) en los bornes,

● proceder, si es necesario, a su limpieza y a su 
engrasado,

● verificar el correcto apriete de las tuercas en los 
bornes. En realidad, un mal contacto puede provocar 
incidentes de arranque o de carga y se corre el 
riesgo de que salten chispas que pueden hacer 
explotar la batería,

● verificar el nivel del electrolito.

Baterías provistas de rampas con tapones 
desmontables:

● retirar la tapa bien con la mano, o bien con ayuda de 
una herramienta (espátula rígida),

● verificar que el nivel del electrolito, en todos los 
elementos, esté por encima de los separadores 
(1,5 centímetros aproximadamente),

● si es necesario, rellenar los niveles con agua 
desmineralizada.

NOTA: algunas baterías tienen unos recipiente 
translúcidos, lo que permite ver el nivel del electrolito. 
No añadir nunca electrolito, ácido u otros productos.
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B - PRECAUCIONES

Es interesante recordar que una batería:

● contiene ácido sulfúrico que es un producto 
peligroso,

● da origen, durante su carga, a oxígeno e hidrógeno. 
La mezcla de estos dos gases forma un gas 
detonante que puede dar lugar a explosiones.

1) PELIGRO = ÁCIDO

La solución de ácido sulfúrico es un producto muy 
agresivo, tóxico y corrosivo. Ataca la piel, las ropas, el 
hormigón y corroe a la mayor parte de los metales.

Así, es muy importante, cuando se manipula una 
batería, tomar las precauciones siguientes:

● protegerse los ojos con gafas,

● llevar guantes y vestimenta antiácido.

2 - PELIGRO = RIESGO DE EXPLOSIÓN

Cuando una batería está cargándose (bien sobre el 
vehículo, bien en el exterior), se forma oxígeno e 
hidrógeno. La formación de gas es máxima cuando la 
batería está completamente cargada y la cantidad de 
gas producido es proporcional a la intensidad de la 
corriente de carga.

El oxígeno y el hidrógeno se asocian en los espacios 
libres, en la superficie de las placas y forman una 
mezcla detonante. Esta mezcla es muy explosiva.

La menor chispa, un cigarrillo o una cerilla recién 
apagada son suficientes para provocar la explosión. 
La detonación es tan fuerte que la batería puede volar 
en pedazos y el ácido dispersarse en el aire del 
entorno. Las personas que se encuentren cerca 
estarán en peligro (trozos proyectados, salpicaduras 
de ácido). Las salpicaduras de ácido son peligrosas 
para los ojos, la cara y las manos. También atacan las 
ropas.

● Asegurarse de que los "consumidores" estén 
cortados, antes de desconectar o de volver a 
conectar una batería.

● Durante la carga de una batería en un local, detener 
el cargador antes de conectar o desconectar la 
batería.

● No colocar objetos metálicos sobre la batería para 
no crear un cortocircuito entre los bornes.

● No acercar nunca a una batería una llama, una 
lámpara de soldador, un soplete, un cigarrillo o una 
cerilla encendida.

En caso de proyección de ácido, hay que aclarar 
abundantemente con agua todas las partes 
salpicadas. Si han sido alcanzados los ojos, 
consultar con un médico.

La prevención contra el peligro de explosión que 
puede representar la batería tratada con 
negligencia, debe ser tomada muy en serio. Evitar 
los riesgos de chispas.
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FAROS DELANTEROS
Encendido automático de las luces

ENCENDIDO AUTOMÁTICO DE LAS LUCES CIRCULANDO

Los vehículos pueden, según versión, ir equipados con el encendido automático de las luces de cruce y de posición 
(con el motor girando) en función de la luminosidad.

Activación

La función está asegurada por el captador de luminosidad (integrado en el captador de lluvia) y por la Unidad 
Central del Habitáculo.

1 Captador de lluvia
2 Unidad Central del Habitáculo
3 Faros
4 Manecilla de iluminación

La activación o la inhibición de la función puede efectuarse mediante la manecilla de iluminación, si la Unidad 
Central del Habitáculo está correctamente configurada (consultar el capítulo 87):
● poner el contacto,
● mediante la manecilla, efectuar dos ciclos encendido/apagado en menos de 4 segundos,
● si la función ha cambiado de estado, el cuadro de instrumentos emite una señal sonora.

Para las particularidades de sustitución del captador de luminosidad, consultar el capítulo 85 "captador de lluvia".
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Encendido automático de las luces

ENCENDIDO AUTOMÁTICO DE LAS LUCES CON EL VEHÍCULO PARADO

Los vehículos pueden, según versión, ir equipados con el encendido automático de las luces de cruce (con el motor 
parado) para permitir la iluminación de la parte delantera del vehículo. Esta función solamente es posible con el 
contacto cortado y funciona mediante períodos temporizados de 30 segundos.

Activación

La activación se efectúa mediante la manecilla de iluminación:
● cortar el contacto,
● mediante la manecilla, efectuar dos ráfagas de luces largas,
● el cuadro de instrumentos emite una señal sonora,
● las luces son alimentadas para una temporización de 30 segundos,
● cada ráfaga de luces largas mediante manecilla añadirá una temporización de 30 segundos .
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Bloques ópticos e indicador de dirección

El bloque óptico y el intermitente forman una única 
pieza (todos los tipos).

EXTRACCIÓN

Particularidad de los faros equipados con lámparas de 
xenón (consultar el capítulo "lámparas de xenón").

Tras haber desconectado la batería y los conectores 
de los bloques ópticos.

Extraer:
● el paragolpes con la calandra (consultar el capítulo 

"Carrocería"),
● los tornillos (A) de fijación de la óptica.

Desconectar los conectores y retirar la óptica.

REPOSICIÓN

Conectar los conectores.

Posicionar la óptica y después apretar los tornillos (par 
de apriete: 0,4 daN.m).

IMPORTANTE: tras haber montado los bloques 
ópticos, es necesario proceder a su reglaje:
● colocar el vehículo en un suelo plano (freno de mano 

sin poner),
● asegurarse de que el vehículo esté vacío con, si es 

posible, el depósito lleno,
● posicionar el mando de reglaje en "0",
● accionar el tornillo (B) para el reglaje en altura,
● accionar el tornillo (C) para el reglaje en dirección.

Si el vehículo está equipado de faros con lámparas de 
Xenón, es necesario proceder a la inicialización del 
sistema y al reglaje de los faros (consultar el capítulo 
Lámparas de xenón "Inicialización del sistema").

ATENCIÓN: las lámparas de Xenón funcionan 
bajo una tensión de 20.000 voltios al encenderse 
y después de 85 voltios de corriente alterna 
durante el funcionamiento.
Es imperativo pues desconectar el bloque óptico 
y esperar que los calculadores (ballast y 
módulo) estén fríos antes del desmontaje.
Queda prohibido encender la lámpara si ésta no 
se encuentra colocada en el bloque óptico (es 
peligroso para los ojos).
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CONEXIÓN

NOTA: los números de las vías se leen de derecha a 
izquierda en todos los faros.

Vía Designación

1 Masa

2 Luces de cruce

3 Intermitente

4 Luces de carretera

5 Luces de posición
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FAROS DELANTEROS
Reglaje in situ

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN DEL CAJETÍN DE 
MANDO "reglaje in situ"

Mediante un destornillador pequeño y plano, soltar el 
soporte del cajetín de mando en los lugares indicados 
a continuación, prestando atención para no marcar el 
plástico.

Desconectar el conector, después desolidarizar el 
mando de la pletina soporte.

CONEXIÓN

CONTROL

Vía Designación

A1 + Después de contacto

B1 Masa

B2 Señal codificada

B3 Salida de mando

Posición de 
la moleta

Tensión salida mando 
(en voltios)

0 11

1 8,5

2 6

3 3,5

4 1,1
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EXTRACCIÓN DEL ACCIONADOR

Para extraer un accionador, será necesario extraer el 
faro.

Girar el accionador un octavo de vuelta para liberarlo 
del bloque óptico.

Desacoplar, a continuación, la rótula de la parábola 
basculando ligeramente el accionador.

REPOSICIÓN (Particularidades)

Para facilitar la reposición del accionador, extraer la 
tapa estanca con el fin de sujetar el reflector del faro. 
Después, encajar la rótula en el alojamiento previsto a 
tal efecto.

Posicionar a continuación, el accionador en el faro y 
girar un octavo de vuelta.

Montar el faro y después proceder al reglaje.

Proceso de reglaje

IMPORTANTE: Tras haber montado los bloques 
ópticos, es necesario proceder a su reglaje:
● Colocar el vehículo en un suelo plano (freno de 

mano sin poner),
● Asegurarse de que el vehículo esté vacío con, si es 

posible, el depósito lleno,
● posicionar el mando de reglaje en "0",
● accionar el tornillo (B) para el reglaje en altura,
● accionar el tornillo (C) para el reglaje en dirección.

CONEXIÓN

Vía Designación

1 Masa

2 Mando

3 Alimentación
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Faro con lámparas de xenón

ESQUEMA DE PRINCIPIO

1 Accionador
2 Captador/Calculador
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GENERALIDADES

Según la Norma Europea, estos vehículos irán 
equipados obligatoriamente con un sistema de reglaje 
automático de la altura de los faros en función de la 
altura del vehículo y del lavafaros.

ATENCIÓN: se prohíbe montar un faro equipado con 
lámpara de descarga en una versión no concebida 
para recibir este dispositivo.

Lámparas de Xenón:

Estas lámparas no contienen filamento. La luz de 
estas lámparas se genera a partir de dos electrodos 
dentro de una bombilla de cuarzo que incorpora un 
gas a presión elevada (del Xenón).

El módulo electrónico o Ballast, integrado en el faro es 
alimentado por la batería (12 voltios) del vehículo y 
genera una tensión controlada de 20.000 voltios al 
encenderse y después una tensión alterna de 
85 voltios de corriente alterna en estado estabilizado.

Corrección automática del reglaje de los faros en 
función de la altura del vehículo.

El sistema de corrección automática debe permitir 
(con la variación de carga del vehículo), conservar una 
altura del haz de luz constante respecto al valor de 
reglaje inicial realizado en fábrica o en la red de Post-
Venta. Este sistema puede ser diagnosticado 
mediante los útiles de diagnóstico.

OBSERVACIÓN:
● Si aparece una avería durante el funcionamiento, se 

fija el posicionamiento de los faros hasta la 
desaparición del fallo.

● Si al poner bajo tensión está presente una avería, los 
faros se posicionan por debajo de la posición de 
inicialización.

DESCRIPCIÓN

El sistema incluye:
● dos bloques ópticos equipados con una lámpara de 

posición clásica,
● una lámpara de luz de carretera tipo H7 55W,
● una lámpara de luz de cruce de Xenón de tipo D2S,
● una lámpara de intermitente de tipo PY 21W,
● dos cajas electrónicas (Ballast) integradas en los 

faros (A) (una por cada faro),

● dos cajetines (B) de alta tensión en los que se fijan 
las lámparas,
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● un captador trasero/calculador (C) que registra la 
altura del tren trasero. El calculador controla el 
reglaje de los faros en función de las variaciones de 
la altura de la carrocería debidas a las variaciones de 
la carga,

NOTA: la información de velocidad del vehículo se 
utiliza para seleccionar una sensibilidad del reglaje de 
los faros.

● dos accionadores de reglaje (D) fijados en la parte 
trasera de cada faro.

FAROS

El método de extracción/reposición de los faros 
equipados con lámparas de Xenón es idéntico al 
método para los faros todos los tipos.

CONEXIÓN

NOTA: los números de las vías se leen de derecha a 
izquierda en todos los faros.

ATENCIÓN: las lámparas de Xenón funcionan 
bajo una tensión de 20.000 voltios al encenderse 
y después de 85 voltios de corriente alterna 
durante el funcionamiento.
Es imperativo pues desconectar el bloque óptico 
y esperar que los calculadores (ballast y 
módulo) estén fríos antes del desmontaje.
Queda prohibido encender la lámpara si ésta no 
se encuentra colocada en el bloque óptico (es 
peligroso para los ojos).

Vía Designación

1 Masa

2 Luz de cruce

3 Intermitente

4 Luz de carretera

5 Luz de posición
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LÁMPARAS DE XENÓN

EXTRACCIÓN

Para sustituir una lámpara de Xenón será preferible 
extraer el faro.

Extraer el cajetín de alta tensión girándolo un octavo 
de vuelta en el sentido indicado anteriormente.

NOTA: el conector (A) que alimenta el cajetín de alta 
tensión se desconecta automáticamente mediante un 
sistema de seguridad. Este último no permite conectar 
el cajetín de alta tensión si la lámpara no está 
presente.

Extraer:
– el cerrojo de sujeción de la lámpara, girándolo un 

octavo de vuelta en el sentido indicado 
anteriormente,

– la lámpara.

ATENCIÓN: la lámpara no debe sufrir ningún golpe ya 
que el conductor externo (1) es muy frágil y no debe 
ser deformado.

ATENCIÓN: las lámparas de Xenón funcionan 
bajo una tensión de 20.000 voltios al encenderse 
y después de 85 voltios de corriente alterna 
durante el funcionamiento.
Es imperativo pues desconectar el bloque óptico 
y esperar que los calculadores (ballast y 
módulo) estén fríos antes del desmontaje.
Queda prohibido encender la lámpara si ésta no 
se encuentra colocada en el bloque óptico (es 
peligroso para los ojos).
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REPOSICIÓN

Coger la lámpara por el cuerpo (no tocar la bombilla 
con los dedos; en su caso, limpiarla con alcohol y un 
paño suave que no suelte pelusa).

Posicionar:
● la lámpara. El espolón debe estar frente a la 

garganta del faro,
● el cerrojo de sujeción de la lámpara,
● el cajetín de alta tensión,
● el conector de alimentación.

IMPORTANTE: tras la sustitución de una lámpara de 
Xenón, es necesario proceder a la inicialización del 
sistema y al reglaje de los faros (consultar el capítulo 
"Inicialización").
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EXTRACCIÓN DEL ACCIONADOR

Para extraer un accionador, será necesario extraer el 
faro.

Girar el accionador un octavo de vuelta para liberarlo 
del faro.

Desacoplar, a continuación, la rótula de la parábola, 
basculando ligeramente el accionador.

REPOSICIÓN - Particularidades

Para facilitar la reposición del accionador, extraer la 
tapa estanca con el fin de sujetar el reflector del faro. 
Después, encajar la rótula en el alojamiento previsto a 
tal efecto.

Posicionar a continuación, el accionador en el faro y 
girar un octavo de vuelta.

IMPORTANTE: Tras haber extraído los accionadores, 
es necesario proceder a la inicialización del sistema y 
al reglaje de los faros (consultar el capítulo 
"Inicialización").

CONEXIÓN

Vía Designación

1 Masa

2 Mando

3 Alimentación
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CAJA ELECTRÓNICA (Ballast)

EXTRACCIÓN

Extraer el faro concernido.

Colocar el faro en un paño limpio a fin de no rayarlo.

Quitar los tornillos (A) de huella estrella.

REPOSICIÓN

Respetar el par de apriete de la caja electrónica 
(1 daN.m).

IMPORTANTE: tras haber extraído una caja 
electrónica (ballast), es necesario proceder a la 
inicialización del sistema y al reglaje de los faros 
(consultar el capítulo "Inicialización").

CONEXIÓN

ATENCIÓN: las lámparas de Xenón funcionan 
bajo una tensión de 20.000 voltios al encenderse 
y después de 85 voltios de corriente alterna 
durante el funcionamiento.
Es imperativo pues desconectar el bloque óptico 
y esperar que los calculadores (ballast y 
módulo) estén fríos antes del desmontaje.
Queda prohibido encender la lámpara si ésta no 
se encuentra colocada en el bloque óptico (es 
peligroso para los ojos).

Vía Designación

1 Información luces de cruce

2 Masa

3 Unión con módulo de alta tensión 
(vía n°4)

4 Unión con módulo de alta tensión 
(vía n°2)

5 Unión con módulo de alta tensión 
(vía n°1)

6 Masa lámpara
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CAPTADOR TRASERO/CALCULADOR

EXTRACCIÓN

Desconectar el conector de alimentación.

Soltar el extremo de la bieleta.

Aflojar el tornillo de fijación (E) sujetando el captador/
calculador.

REPOSICIÓN

IMPORTANTE: tras haber montado el captador y 
apretado su tornillo de fijación al par de 1,2 daN.m, es 
necesario proceder a la inicialización del sistema y al 
reglaje de los faros (consultar el capítulo 
"Inicialización").

CONEXIÓN

Vía Designación

1 Masa

2 + Después de contacto

3 No utilizada

4 Información velocidad del vehículo

5 Línea de diagnóstico

6 Información iluminación

7 Mando accionadores

8 No utilizada
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INICIALIZACIÓN DEL SISTEMA Y REGLAJE DE 
LOS FAROS

Este proceso se debe realizar después de cualquier 
operación en un faro, en el captador/calculador o en 
un elemento de los trenes rodantes.

Colocar el vehículo sobre una superficie plana.

IMPORTANTE: no apretar el freno de 
estacionamiento.

Verificar la presión de los neumáticos y abrir el capot.

Conectar el útil de diagnóstico y verificar la ausencia 
de fallo.

Poner el contacto, encender las luces de cruce, 
seleccionar y validar el calculador.

Lanzar el mando: (AC010) "Calibración del 
calculador".

Reglar el reglafaros según los valores del cuadro 
siguiente:

NOTA: si el reglafaros no es regulable, tomar 1% 
como valor del abatido. 

Sin cortar el contacto, utilizando el reglafaros, 
proceder al reglaje en altura por el tornillo (A) y en 
dirección por el tornillo (B).

IMPORTANTE: la altura del vehículo no debe cambiar 
entre la inicialización y el reglaje de los faros. Estas 
dos operaciones son indisociables.

IMPORTANTE: la inicialización del sistema es 
imposible:
● si la velocidad del vehículo está ausente o es no 

nula,
● si la posición de un captador está fuera de tolerancia,
● si la configuración del calculador no está 

correctamente realizada.

Nivel de gasolina

Depósito en 
reserva

Depósito a la 
mitad

Depósito lleno

0,9 % 1 % 1,2 %
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Luces de día

PARTICULARIDADES DE LAS LUCES DE DÍA

El funcionamiento de las luces de día (running lights) 
para ciertos países es realizado por la Unidad Central 
del Habitáculo.

Tan sólo se pueden configurar en luces de día los 
vehículos equipados con Unidad Central del 
Habitáculo de gama alta y con un cableado de gama 
alta (captador de lluvia y captador de luz).

NOTA: la alimentación de las luces de día transita por 
unos relés fijados en la Unidad Central del Habitáculo.

La configuración para luces de día puede 
establecerse mediante el útil de diagnóstico, utilizando 
el menú "Mando", "Configuración del sistema" y 
después seleccionando con o sin "luces de día" 
(consultar el capítulo 87).

Relé Designación

1 Relé principal luces de día

2 Relé luces de posición luces de día

3 Relé luces delanteras antiniebla

4 Relé cortas luces de día

5 Relé bomba lavafaros

6 Relé bomba lavafaros
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Luces antiniebla

EXTRACCIÓN

Desconectar el conector.

Quitar los dos tornillos (A) de fijación.

REPOSICIÓN

No hay ninguna particularidad, no obstante no 
olvidarse de proceder al reglaje de las luces de niebla.
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Soporte de luces antiniebla

PARTICULARIDAD

El soporte de la luz antiniebla se sujeta con tres 
grapas (C).

La colocación se efectúa utilizando la pinza Car. 1521 
(para mayor detalle, consultar el capítulo 
"Carrocería").
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181ILUMINACIÓN TRASERA E INTERIOR 
Fusibles
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N° Amperios Designación

F1 10A Airbags y pretensores

F2 15A Luces de stop - Toma de 
diagnóstico - Cuadro de 
instrumentos - Regulador de 
velocidad - Mando leyes de paso 
de las velocidades

F3 15A Aire acondicionado - 
Limpialuneta - Luces de marcha 
atrás

F4 20A Limpiaparabrisas

F5 10A Antibloqueo de ruedas - Control 
de la trayectoria

F6 10A Aire acondicionado

F7 15A Radio - Navegación - Pantalla - 
Reloj - Encendedor

F8 15A Chivato sonoro

F9 10A Luces izquierdas de cruce - 
Calculador de lámparas de 
xenón - Reglaje in situ izquierda

F10 10A Luces de cruce derecha - 
Reglaje in situ derecha

F11 10A Luz derecha de carretera

F12 10A Luz izquierda de carretera - 
Testigo cuadro de instrumentos

F13 20A Limpialuneta

F14 - No utilizada

F15 - No utilizada

F16 - No utilizada

F17 10A Deshielo de los retrovisores

F18 20A Antiniebla delantero

F19 - No utilizada

F20 20A Unidad Central del Habitáculo

N° Amperios Designación

F21 5A Cuadro de instrumentos - 
Condenación de los abrientes - 
Toma de diagnóstico

F22 15A Intermitentes

F23 15A Luz trasera de niebla

F24 - No utilizada

F25 - No utilizada

F26 10A Luces izquierdas de posición

F27 10A Luces derechas de posición

F28 2A Casquillo receptor antiarranque

F29 20A Radio - Unidad central de 
comunicación - Reloj - Plafones - 
Retrovisores eléctricos

F30 30A Luneta trasera térmica

F31 20A Condenación de los abrientes

F32 - No utilizada

F33 20A Lavafaros

F34 20A Calefacción - Climatización

F35 20A Asientos calefactantes

F36 30A Elevalunas eléctricos

F37 10A Unidad Central del Habitáculo

F38 - No utilizada

F39 15A Dirección asistida eléctrica
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Plafonier

PLAFONIER CON LECTURA DE MAPAS

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar el conjunto del soporte de plafones haciendo 
palanca con un destornillador pequeño a la altura de 
la muesca (C) y desconectar el conector.

Extracción de la consola de plafones

La consola de plafones se sujeta en el guarnecido del 
techo por cuatro clips (D) y dos patillas (E).
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Luces traseras

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Quitar el tornillo de fijación que se encuentra en el 
compartimiento de equipajes y después, desde el 
exterior, desconectar el conector.

CONEXIÓN

NOTA: los números de las vías se leen de derecha a 
izquierda.

Vía Designación

1
2
3
4
5
6

Masa
Luz de marcha atrás
Intermitente
Luz de niebla
Luz de stop
Luces de posición
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Luz sobreelevada de stop

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Con el portón levantado, extraer los seis tornillos (A) 
de fijación de la banda superior.

Con el portón bajado, soltar la banda superior (tres 
clips (B)).

Desconectar el conector y quitar los dos tornillos (C) 
de fijación de la luz.

OBSERVACIÓN: las lámparas no son desmontables. 
En caso de fallo, sustituir la luz completa.
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182 ANTIARRANQUE
Sistema antiarranque llave encriptado

PARTICULARIDADES

● Ya no existe código de emergencia, sino un código 
de reparación atribuido de por vida al vehículo 
durante su fabricación.
– No hay número inscrito en la llave,
– el vehículo no posee etiqueta que indique el 

código en la entrega.

Para cualquier intervención en este sistema, este 
número de código de reparación podrá solicitarse a 
la red de asistencia local (consultar la Nota 
Técnica 3315E).

Para cualquier petición de número de código, es 
imperativo a partir de ahora proporcionar el 
número VIN del vehículo, así como su número 
de fabricación. Esto permite al operario 
identificar el vehículo, a fin de proporcionar el 
código correcto.

● Las llaves de recambio se suministran sin codificar, 
sin número y sin inserto metálico.

● Este sistema puede incluir hasta cuatro llaves como 
máximo. La función telemando y la pila no tienen 
ninguna acción en el antiarranque.

● Es posible, en caso de pérdida o de robo, o a petición 
del cliente, desafectar una o varias llaves de un 
vehículo. Éstas podrán ser reatribuidas al mismo 
vehículo si es necesario.

ATENCIÓN: con este sistema, es imposible sustituir 
varios elementos (Unidad Central del Habitáculo y 
llaves o Unidad Central del Habitáculo y calculador 
de inyección) de una sola vez. Estas piezas se 
venden sin codificar.

En realidad, en caso de sustitución, no será posible 
codificar estos elementos si alguno de ellos no 
posee el código de origen del vehículo en memoria 
(ver cuadro de afectación).

● No existe medio de borrar el código aprendido por 
los elementos del sistema. El código aprendido no 
puede ser borrado.

GENERALIDADES

Se trata de un antiarranque activado por un sistema 
de reconocimiento de llave con código evolutivo 
aleatorio (encriptado).

El antiarranque se activa unos segundos tras haber 
cortado el contacto. Podrá ser visualizado por la 
intermitencia del testigo luminoso rojo situado en el 
cuadro de instrumentos.

Durante su fabricación, un código de doce caracteres 
hexadecimales es afectado al vehículo con el fin de 
dejar operacional el sistema antiarranque.

Este código de reparación será necesario en Post-
Venta para:
– añadir llaves,
– sustituir una o varias llaves,
– desafectar una o varias llaves (en caso de pérdida o 

de robo por ejemplo),
– sustituir una Unidad Central del Habitáculo.

NOTA: para obtener el código de reparación, es 
imperativo conocer el número de serie del vehículo. 
Son posibles varios medios en función de los países 
(consultar la Nota Técnica 3315E):
– el servicio Minitel,
– el servidor vocal,
– el teléfono técnico.



ANTIARRANQUE
Sistema antiarranque llave encriptado 82

82-2

ANTIARRANQUE

DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA

Con este sistema, el antiarranque se activa unos 
segundos tras haber cortado el contacto 
(materializado por la intermitencia del testigo rojo 
antiarranque).

Se compone:

● de una cabeza de la llave equipada con una 
electrónica (B) codificada, que permite el mando del 
antiarranque y la condenación - descondenación de 
las puertas por radiofrecuencia (según versión),

OBSERVACIÓN: la electrónica del antiarranque se 
encuentra a partir de ahora integrada en el circuito 
impreso del telemando.

● de un casquillo receptor (D) situado alrededor del 
contactor de arranque, equipado con una electrónica 
encargada de transmitir el código de las llaves a la 
Unidad Central del Habitáculo.

NOTA: este casquillo no está codificado.

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Extraer las semi-coquillas bajo el volante, liberar el 
casquillo del contactor de arranque y desconectar su 
conector.

CONEXIÓN

20249

20125

Vía Designación

1
2
3
4

No utilizada
Masa
+ Antes de contacto
Salida señal
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ANTIARRANQUE

● de una Unidad Central del Habitáculo.

Para la función antiarranque, la Unidad Central del 
Habitáculo asegura las funciones siguientes:
– descodificación de la señal de la llave,
– diálogo con el calculador de inyección,
– pilotaje del testigo rojo del cuadro de instrumentos,
– diálogo con el útil de diagnóstico.

la Unidad Central del Habitáculo (1) está situada bajo 
el cuadro de instrumentos.

Para la extracción, consultar el Capítulo 87.

● de un testigo rojo del antiarranque situado en el 
cuadro de instrumentos utilizado para señalar:
– la activación del sistema antiarranque,
– el no reconocimiento de la llave,
– un fallo del sistema,
– el aprendizaje de una llave.

APERTURA DE UNA CABEZA DE LA LLAVE

Poner la cabeza de llave encima de una mesa con el 
inserto metálico hacia abajo.

Hacer palanca con un destornillador pequeño como se 
indica a continuación, asegurándose de que el 
extremo de éste se apoye bien en la parte inferior (E) 
de la cabeza de la llave. Esto permite deslizar la parte 
superior con respecto a la parte inferior.

20855
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ANTIARRANQUE

FUNCIONAMIENTO

Cuando el sistema antiarranque es operacional, el 
testigo rojo del antiarranque parpadea (intermitencia 
lenta; un destello/segundo).

● Tras haber puesto el contacto, el código de la llave 
es transmitido a la Unidad Central del Habitáculo.

● Si el código es reconocido por la Unidad Central del 
Habitáculo, la Unidad Central del Habitáculo y el 
calculador de inyección se envían unas señales 
codificadas a través de la red multiplexada y el 
testigo antiarranque se apaga.

● Si las señales emitidas por la Unidad Central del 
Habitáculo y el calculador de inyección se 
corresponden, la Unidad Central del Habitáculo 
autoriza el arranque del motor y la inyección se 
desbloquea.

CASOS PARTICULARES:

● El calculador de inyección no tiene ningún código de 
referencia en memoria: el código enviado se inscribe 
en la memoria.

● Si no hay coincidencia de los códigos llave/Unidad 
Central del Habitáculo, el sistema permanece 
bloqueado. El testigo rojo del antiarranque parpadea 
(parpadeo rápido). No se autoriza el arranque del 
vehículo.

ATENCIÓN: cuando la batería está poco cargada, la 
caída de tensión provocada por la solicitación del 
motor de arranque puede reactivar el antiarranque. Si 
la tensión es muy débil, el arranque es imposible, ni 
siquiera empujando el vehículo.
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SUSTITUCIÓN Y CONFIGURACIÓN

Las piezas nuevas no están codificadas. Una vez montadas en el vehículo, será necesario hacerles aprender un 
código para que puedan ser operacionales.

Para realizar este proceso, es imperativo que algunas piezas del vehículo estén ya correctamente codificadas (con 
el código del vehículo). Consultar el cuadro de afectaciones.

ATENCIÓN: si una pieza aprende un código, éste queda afectado al vehículo, es imposible borrar este código o 
hacerle aprender un segundo código. El código aprendido no puede ser borrado.

CUADRO DE AFECTACIONES

* La llave afectada a un vehículo debe ser virgen o ya aprendida en este vehículo.
OBSERVACIÓN: puede estar aprendida en un vehículo pero no ser operacional (no afectada).

RECUERDEN: solamente serán funcionales las llaves presentadas durante esta operación.

INTERVENCIÓN 
POST-VENTA

ESTADO DE LOS ELEMENTOS NECESIDAD 
DEL CÓDIGO DE 

REPARACIÓN
Unidad Central 
del Habitáculo

Llave
Calculador de 

inyección

Aprendizaje de la 
Unidad Central 
del Habitáculo

Virgen Codificada Codificada SÍ

Afectación o 
supresión de 

llave
Codificada Virgen* - SÍ

Aprendizaje 
calculador de 

inyección
Codificada Codificada - NO
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ANTIARRANQUE

Una Unidad Central del Habitáculo nueva no está codificada. Una vez montada en el vehículo, será pues necesario 
que aprenda un código para que sea operacional.

Para realizar este proceso, es imperativo poseer al menos una de las antiguas llaves del vehículo, el código de 
reparación y que el calculador de inyección esté correctamente codificado (consultar el cuadro de afectaciones).

ATENCIÓN: si un código es aprendido por la Unidad Central del Habitáculo, éste queda afectado al vehículo. Es 
imposible borrarlo o hacerle aprender un segundo código.

IMPORTANTE: solamente las llaves presentadas durante este proceso serán funcionales a condición de:
– que hayan sido codificadas en este vehículo,
– que sean nuevas (no codificadas).

NOTA: en caso de sustituir únicamente la Unidad Central del Habitáculo, no hay que hacer ninguna intervención en 
el calculador de inyección, éste conserva el mismo código antiarranque.

PROCESO DE APRENDIZAJE DE LA UNIDAD 
CENTRAL DEL HABITÁCULO

Mediante el útil de diagnóstico:

● Entrar en diálogo con el sistema "Antiarranque".

● En el menú "Mando", "Mando específico", validar la 
línea "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo".

● El útil presenta "Retirar la llave del contactor anti-
robo".

● El útil presenta "Introduzca por favor el código 
Post-Venta". Con el contacto cortado, introducir el 
código secreto de Post-Venta (12 caracteres 
hexadecimales) y validarlo.

● Si el formato del código es correcto, el útil presenta 
"Insertar una llave ya aprendida en el vehículo", 
el proceso de aprendizaje está en curso.

● El útil presenta "Aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo efectuado, hay que lanzar el proceso 
de aprendizaje de las llaves", la Unidad Central del 
Habitáculo está codificada. Hay que entrar ahora en 
el modo de aprendizaje de la llave para afectar las 
otras llaves (máximo cuatro). Pueden transcurrir 
varios segundos hasta que aparezca este mensaje.

ATENCIÓN: entre cada operación el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado.

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

● "El código Post-Venta introducido no 
corresponde a la llave presentada. Verificar que 
se ha introducido el código correcto y que se ha 
presentado una llave del vehículo": el código no 
corresponde a la llave del vehículo o la llave no 
pertenece al vehículo.

● "La Unidad Central del Habitáculo no es virgen, 
hay que lanzar el proceso de aprendizaje de las 
llaves": la Unidad Central del Habitáculo está ya 
codificada en este vehículo.

● "Verifique el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

● "Fracaso aprendizaje de la Unidad Central del 
Habitáculo, llave no utilizable en este vehículo": 
el código de la llave no corresponde al código 
introducido (llave de un vehículo de una gama 
diferente).

● "La llave presentada es virgen. Presente otra 
llave ya aprendida en el vehículo": la llave es 
virgen, presentar una llave ya codificada en este 
vehículo.
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PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible 
ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reafectación posterior con la totalidad de las llaves.

● Entrar en diálogo con el sistema "Antiarranque".

● En el menú "Mando", "Mando específico", validar 
la línea "SC028: aprendizaje de tarjetas-llaves".

● El útil presenta "Retirar la llave del contactor anti-
robo".

● El útil presenta "Introduzca por favor el código 
Post-Venta". Con el contacto cortado, introducir el 
código secreto de Post-Venta (12 caracteres 
hexadecimales) y validarlo.

● El útil presenta "Atención, las llaves no 
presentadas no estarán activas. Relanzar el 
proceso para reafectarlas": el aprendizaje está en 
curso.

● El útil presenta "Insertar la llave en el contactor 
anti-robo y poner el contacto, después validar": 
poner el contacto con una llave del vehículo o con 
una llave virgen. La pantalla presenta "1 llave 
aprendida", después validar y después "retirar la 
llave del contactor anti-robo".

● El útil propone "¿Desea aprender otra llave?".

● Para afectar las llaves suplementarias, poner el 
contacto algunos segundos con las otras llaves del 
vehículo que hay que afectar (máximo cuatro) y 
después validar. La pantalla presenta "2, 3 ó 4 
llaves aprendidas" y después "retirar la llave del 
contactor anti-robo".

ATENCIÓN: no deben ser las antiguas llaves del 
vehículo ni unas llaves nuevas no codificadas.

● El útil presenta "Escritura de los datos en 
memoria", la Unidad Central del Habitáculo está 
codificada y las llaves quedan afectadas. Durante 
este mensaje son necesarios varios segundos para 
salir de la reafectación.

ATENCIÓN: entre cada operación el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado, 
el útil presenta entonces el mensaje "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de 
la interrupción del proceso ya no son vírgenes y 
solamente pueden ser afectadas a este vehículo". 
Este mensaje aparece también si se pierde el diálogo 
con la Unidad Central del Habitáculo, si se corta la 
batería...

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

● "La Unidad Central del Habitáculo es virgen. Hay 
que lanzar el proceso de aprendizaje de la 
Unidad Central del Habitáculo": la unidad central 
es virgen. Es imposible afectar unas llaves a una 
Unidad Central del Habitáculo sin codificar.

● "Verifique el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

● Si la llave no corresponde a la Unidad Central del 
Habitáculo del vehículo, el útil presenta "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes 
de la interrupción del proceso ya no son vírgenes 
y solamente pueden ser afectadas a este 
vehículo".
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CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE 
INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. 
Es pues necesario hacerle aprender el código del 
sistema antiarranque en el montaje a fin de autorizar 
el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos 
segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función 
antiarranque estará asegurada pasados unos 
segundos (el testigo rojo del antiarranque parpadea).

ATENCIÓN:

Con este sistema antiarranque, el vehículo 
conserva su código antiarranque de por vida.

Además, este sistema no dispone de código de 
emergencia.

Por consiguiente, está prohibido realizar pruebas 
con los calculadores de inyección prestados por 
el almacén que deben ser restituidos.

El código aprendido no puede ser borrado.
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183INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer parcialmente la junta de estanquidad de la 
puerta.

Separar ligeramente el guarnecido en la parte superior 
para presionar el clip de sujeción (A).

Soltar el guarnecido (1).

Sacar el guarnecido de su alojamiento en el tablero de 
bordo (2).

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (Airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: antes de comenzar la extracción del 
tablero de bordo, es imperativo bloquear el 
calculador del airbag mediante el útil de diagnóstico 
(para las consignas, consultar el Capítulo 88)
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Con un destornillador plano, soltar el airbag del 
volante.

Desconectar los dos conectores de alimentación de 
los generadores.

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,

– la semi-coquilla superior del volante, como se ha 
indicado anteriormente (3).



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo 83

83-3

Extraer el cenicero.

Sacar:
– el soporte del encendedor de su alojamiento y 

después desconectar el conector,
– el fuelle de la palanca de velocidades,

– la parte delantera de la consola (1) y (2) después 
sacarla como se indica a continuación.
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Con un destornillador plano, presionar en el clip (B), 
con el fin de poder sacar el mando satélite del auto-
radio.

Quitar los tres tornillos de fijación de la semi-coquilla 
inferior del volante (C).

Quitar el tornillo de fijación (D) del conjunto contactor 
giratorio.

Desconectar los conectores (limpiaparabrisas, 
iluminación) y los conectores del contactor giratorio 
(airbag y regulador de velocidad).

Extraer:
– el contactor giratorio,

– los cuatro tornillos (E),
– el casquillo transpondedor.
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Extraer las dos grapas (F).

Tras haber extraído la tapa (útil Car. 1597) quitar el 
tornillo (G).

Utilizando el útil (Car. 1597), sacar el soporte de 
reglaje del faro (H) y desconectar los conectores.

Extraer:
– la tapa de acceso a la caja de fusibles,

– los tres tornillos superiores (I).

Tras haber extraído la tapa (útil Car.1597), quitar los 
tres tornillos (J).

Sacar el casquete como se ha indicado 
anteriormente (4).

Extraer:
– las dos grapas (K) y después sacar los tubos de aire,
– el cuadro de instrumentos (5).

Desconectar:
– los conectores de los dos tweeters,
– el iluminador de la guantera.
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Empleando el útil (Car. 1597), soltar el teclado 
Carminat o el portamonedas (según equipamiento).

Desconectar los conectores.

Quitar los dos tornillos (L).

Presionar en los dos clips (M) y sacar la pantalla o la 
pantalla Carminat.

Desconectar el conector.

Empleando el útil (MS 1373) extraer el auto-radio.

Desconectar los conectores.

Soltar:
– el soporte de los interruptores y desconectar los 

conectores,
– la tapa (N).

Quitar los dos tornillos de fijación del mando de 
calefacción (O).
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Sacar el soporte del altavoz Carminat, desconectar el 
conector.

Quitar los tres tornillos (P).

EXTRACCIÓN DEL COJÍN DEL AIRBAG DEL 
PASAJERO

Desconectar los dos conectores del airbag.

Extraer:
– los cuatro tornillos de fijación y después sacar el 

cojín del airbag como se ha indicado anteriormente,
– los dos tornillos inferiores (R).
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Quitar los tres tornillos de fijación superior del tablero 
de bordo (S).

Levantar ligeramente el tablero de bordo con el fin de 
liberar los peones de sujeción a la altura de los 
tornillos de fijación (S).

REPOSICIÓN

Particularidades del airbag del pasajero

Posicionar los tornillos de fijación (T) y apretarlos al 
par de 0,6 daN.m.

Particularidad del casquete

IMPORTANTE: Antes de realizar el montaje del 
casquete, es imperativo verificar el correcto estado de 
los clips de sujeción (U) y (V).

Si los clips tienen la más mínima señal de 
deterioro, será imperativo sustituir el casquete.

NOTA: los clips (U) están disponibles en la colección 
del almacén de piezas de recambio.

IMPORTANTE:
– No debe olvidarse ningún cuerpo extraño (tornillo, 

grapa) al montar el módulo del airbag.
– Lado módulo, encajar correctamente a fondo el 

conector (encajado fuerte) y posicionar el bloqueo 
de seguridad.
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Particularidades del contactor giratorio

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien 
posicionado asegurándose de que la marca "0" se 
encuentra en el eje de la columna de dirección.

Particularidades del Volante

Particularidades del airbag del conductor

Conectar los dos conectores del airbag y bloquear los 
seguros.

Posicionar el cojín en el volante y ejercer una presión 
en cada extremo de éste para clipsarlo.

IMPORTANTE: las acanaladuras del volante 
poseen unos posicionadores. El volante debe entrar 
libremente en las acanaladuras.

NOTA: Sustituir imperativamente el tornillo del 
volante después de cada desmontaje y apretarlo al 
par (44 N.m).

IMPORTANTE: antes de desbloquear el calculador 
del airbag, efectuar un control con el útil de 
diagnóstico. Si todo es correcto, desbloquear el 
calculador, si no es así, consultar el capítulo de 
diagnóstico.
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ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal de los sistemas, e 
incluso una activación intempestiva de éstos.

En caso de cambiar el tablero de bordo equipado 
de un airbag del pasajero, es imperativo poner 
en su lugar (en el costado del tablero de bordo), 
la etiqueta de preconización.
Esta etiqueta está disponible en la colección 
Almacén de Piezas de Recambio 
(referencia 77 01 207 257).
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Cuadro de instrumentos

GENERALIDADES

El cuadro de instrumentos reagrupa las funciones 
siguientes:

– función indicación por agujas
● velocidad del vehículo
● cuentavueltas
● temperatura del agua
● nivel de carburante

– función sonora (con el contacto puesto)
● intermitentes
● olvido de la iluminación al abrir una puerta
● confirmación de la condenación automática 

circulando
● sobrepasado de velocidad (Arabia) (según 

versión)
● indicación de encendido automático de las luces 

(según versión)
● indicación de regulación/información de velocidad 

(según versión)

– función indicaciones por testigos

– función visualizador
● indicación del nivel de aceite
● odómetro

– totalizador general
– totalizador parcial

● ADAC (según versión)
– carburante consumido
– consumo medio
– consumo instantáneo
– autonomía de carburante
– distancia recorrida
– velocidad media
– autonomía del cambio de aceite
– velocidad de consigna de regulación o limitación 

de velocidad (según versión)

– visualización relación de la caja de velocidades 
automática introducida (según versión)

OBSERVACIÓN: el cuadro de instrumentos no puede 
ser diagnosticado mediante los útiles de diagnóstico. 
Posee no obstante un modo de autodiagnóstico.

NOTA: el cuadro de instrumentos está equipado con 
refresco de kilómetros y con configuraciones 
específicas enviadas por la Unidad Central del 
Habitáculo. Es por tanto imposible sustituir el cuadro 
de instrumentos y la Unidad Central del Habitáculo en 
una sola operación.
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EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Sacar parcialmente la junta de estanquidad de la 
puerta.

Extraer:
– los guarnecidos de los montantes del parabrisas, 

para ello:

– los tres tornillos (B) que fijan la parte superior del 
casquete,

– la semi-coquilla superior del volante, como se indica 
a continuación.

1)

  
2)

separar ligeramente la parte superior del 
guarnecido para presionar la grapa de 
sujeción (A),
soltar el guarnecido de su alojamiento 
respetando los movimientos (1) y (2),
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– los dos tornillos (C) de fijación del cuadro de 
instrumentos.

Tras haber extraído las tapas con el útil Car. 1597, 
aflojar los tornillos (D), (E), (F) y (G) y después sacar 
el casquete por el lado del pasajero.

Efectuar una rotación del cuadro de instrumentos 
como se indica a continuación y después desconectar 
los conectores.
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Configuración del cuadro de instrumentos

En caso de sustituir el cuadro de instrumentos, la 
configuración es automática al poner el contacto. La 
Unidad Central del Habitáculo (UCH) envía al cuadro 
de instrumentos la configuración memorizada en el 
antiguo cuadro de instrumentos.

En caso de falta de aprendizaje del cuadro de 
instrumentos, un fallo "cuadro de instrumentos sin 
configurar"  aparecerá en la unidad central del 
Habitáculo.

Para modificar las configuraciones del cuadro de 
instrumentos, aplicar el proceso mediante el útil de 
diagnóstico:

● Proceder al test de la red multiplexada para 
asegurarse de su buen estado y después abandonar 
el diagnóstico,

● Desconectar la batería (un minuto como mínimo) y 
después volver a conectarla,

● SIN PONER EL CONTACTO, repetir un test de la 
red multiplexada (no tener en cuenta los 
segmentos defectuosos causados por la 
ausencia de contacto),

● Entrar en diálogo con la Unidad Central del 
Habitáculo,

● En el menú "Mando", "Mando específico", validar 
"CF 719 tipo cuadro de instrumentos",

● El útil presenta "está seguro de querer efectuar la 
configuración",

Sí              o              NO,

● NO salir de la secuencia,

● SÍ el útil presenta:

● Cortar el contacto y después validar,

● Reloj "con o sin",

● Información velocidad "ABS o captador CV" ,

● Tipo de motorización "gasolina o diesel",

● Inyección GPL "con o sin"

● Sistema de control de trayectoria "con o sin"

Una vez terminado, el útil presenta:

● "¿Las configuraciones son correctas?"

SÍ          o          NO

En caso de error de manipulación, validar "NO" para 
relanzar el proceso.

Si la respuesta es "SÍ", cortar y poner el contacto dos 
veces para validar la configuración del cuadro de 
instrumentos.

El útil presenta: "la configuración está terminada".
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FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA

Indicación del nivel de aceite

Esta función aparece al poner el contacto o tras el 
arranque del motor durante unos 30 segundos.

Cuando el nivel está entre el máximo y el mínimo 
autorizado, la pantalla indica "oil ok".

13141a

Si durante estos segundos, se efectúa una impulsión 
en la tecla "ADAC" o "RAZ", la pantalla indica "oil 
ok" y después el nivel de aceite simbolizado por unos 
trazos. Éstos desaparecen a medida que el nivel 
desciende y son sustituidos por guiones.

13141b

Si el nivel de aceite está en el mínimo al poner el 
contacto, los guiones y la palabra "oil" parpadean 
durante 30 segundos. El testigo "SERVICE" se 
enciende y permanece encendido tras arrancar el 
motor.

13141c

NOTA: 
● en condiciones normales de funcionamiento, una 

medida del nivel de aceite solamente tiene lugar si 
se ha cortado el contacto durante más de un minuto; 
si no es el antiguo valor el que aparece de nuevo,

● cuando se detecta un fallo del aforador, la pantalla 
pasa directamente al totalizador kilométrico al poner 
el contacto.

● Es normal que el nivel de aceite no sea siempre el 
mismo. Pueden influir diferentes parámetros:
– estacionamiento en pendiente,
– espera muy corta después de haber hecho girar el 

motor un instante (sobre todo cuando el aceite 
está frío).

odómetro

Totalizador general

El totalizador kilométrico general se visualiza 
aproximadamente 30 segundos después de poner el 
contacto (tras la información de nivel del aceite). Una 
impulsión en la tecla "ADAC" o "RAZ" permite acortar 
este tiempo de espera.

Totalizador parcial

El totalizador kilométrico parcial se visualiza en lugar 
del totalizador general tras una presión breve en la 
tecla "ADAC".

Su puesta a cero se realiza por una presión en la tecla 
"Puesta a cero". La puesta a cero del totalizador 
parcial es diferente de la puesta a cero del ADAC.

NOTA: la visualización en kilómetros o en millas 
requiere la sustitución del cuadro de instrumentos.
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el ordenador de bordo ("ADAC")

Las diferentes secuencias del ordenador de bordo 
aparecen en lugar de los totalizadores kilométricos por 
presión en la tecla situada en el extremo de la 
manecilla del limpiaparabrisas (tecla "ADAC"). Su 
puesta a cero (punto de partida) se realiza por una 
presión en la tecla "RAZ".

Las informaciones del ordenador de bordo llegan 
sucesivamente a la pantalla, tras el totalizador 
kilométrico parcial como sigue:

– Carburante consumido (en L/100 km o MPG*) 
desde el último punto de partida.

13141d

– Consumo medio (en L/100 km o MPG*) desde el 
último punto de partida.

13141e

No se visualiza hasta no haber recorrido 400 metros 
aproximadamente. Por debajo, aparecen unos 
guiones fijos en la pantalla.

Tiene en cuenta la distancia recorrida y el carburante 
consumido desde el último punto de partida.

* Versión anglosajona.

– Consumo instantáneo (en L/100 km)

13141f

Solamente se visualiza cuando la velocidad del 
vehículo sobrepasa 30 km/h aproximadamente. Por 
debajo, aparecen unos guiones fijos en la pantalla.

En posición pie levantado del pedal del acelerador, si 
la velocidad es superior a 30 km/h, el consumo 
instantáneo es igual a 0.

NOTA: esta función no existe en versión anglosajona.

– Autonomía previsible con el carburante restante 
(en km o en M*)

13141g

No se efectúa hasta no haber recorrido 400 metros 
aproximadamente. Por debajo, aparecen unos 
guiones fijos en la pantalla.

Se trata de la autonomía parcial obtenida teniendo en 
cuenta la distancia recorrida, la cantidad de 
carburante restante en el depósito y el carburante 
consumido.

NOTA: cuando el testigo del nivel de gasolina está 
encendido, la autonomía no se visualiza.
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– Distancia recorrida desde el último punto de partida 
(puesta a cero del "ADAC").

13141h

– Velocidad media desde el último punto de partida.

13141j

Se visualiza tras haber recorrido 400 metros 
aproximadamente. Por debajo, aparecen unos 
guiones fijos en la pantalla.

Se obtiene dividiendo la distancia recorrida por el 
tiempo transcurrido desde el último punto de partida.

La base de tiempo es interna del ordenador de bordo.

– Velocidad de consigna

Si el vehículo está equipado de la función regulación o 
limitación de velocidad, La pantalla indica la consigna 
en km/h o mph*. La pantalla regresa a una página del 
ADAC tras una temporización de 15 segundos 
aproximadamente.

13141k

Si la función no está presente, la página del ADAC se 
inhibe.

Con cada modificación de consigna o cambio de 
consigna, esta página sustituye la página del ADAC 
seleccionada (consultar el capítulo "regulación/
limitación de velocidad").

IMPORTANTE: si el ordenador de bordo presenta 
unos guiones intermitentes, es que ha detectado un 
fallo. Consultar la "secuencia de diagnóstico".

* Versión anglosajona
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SECUENCIA DE DIAGNÓSTICO

Para acceder a la secuencia de diagnóstico, mantener 
pulsada la tecla "ADAC" del extremo de la manecilla 
del limpiaparabrisas y poner el contacto sin arrancar el 
motor.

– Todos los testigos se encienden y las agujas de los 
cuatro indicadores efectúan oscilaciones.

– El test pantalla de cristales líquidos aparece.

13141l

Todos los segmentos de la pantalla deben estar 
encendidos.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla "ADAC".

– El test cantidad de carburante restante en el 
depósito aparece.

13141m

El valor visualizado debe corresponder a la cantidad 
de carburante restante en el depósito en litros (incluso 
en versión anglosajona).

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla "ADAC".

– El test caudal de carburante en litros / horas 
aparece (con el motor girando).

13141n

Debe aparecer un valor con el motor girando.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla "ADAC".

– Visualización de las averías memorizadas.

13141o

Si se visualiza la letra "t", indica una avería de la 
información "inyección" memorizada durante 
4 segundos mínimo.

Si se visualiza la letra "J", indica una detección de 
avería del aforador de carburante (desconectado 
durante más de 100 segundos). La resistencia debe 
estar comprendida entre 5 y 350 ohmios.

Si se visualiza la letra "d" indica una detección de 
avería de información "inyección".

Si se visualiza la letra "h", indica una detección de 
avería de la sonda del nivel de aceite. La resistencia 
debe estar comprendida entre 6 y 20 ohmios.

Si sólo están presentes los guiones fijos, indica que no 
se ha detectado ninguna avería.

Una presión en la tecla "RAZ" permite salir de la 
secuencia de diagnóstico y borrar los fallos 
memorizados.

IMPORTANTE:
– El ordenador de bordo indica un fallo por la 

visualización de guiones intermitentes.
– En caso de ausencia de información del calculador 

de inyección a través de la red multiplexada, el 
velocímetro, la condenación instantánea y la 
autonomía de carburante no funcionan.

– En caso de ausencia de información del calculador 
de antibloqueo a través de la red multiplexada, el 
cuentakilómetros y la autonomía del cambio de 
aceite no funcionan.
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Pantalla

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS

Conector rojo de 15 vías

Contactor gris de 15 vías

Vía Designación

1 No utilizada

2 No utilizada

3 No utilizada

4 No utilizada

5 No utilizada

6 No utilizada

7 No utilizada

8 No utilizada

9 Unión mando auto-radio (vía B1)

10 Unión mando auto-radio (vía A3)

11 Unión mando auto-radio (vía B2)

12 Unión mando auto-radio (vía B3)

13 Unión mando auto-radio (vía A2)

14 Unión mando auto-radio (vía A1)

15 No utilizada

Vía Designación

1 Temperatura exterior

2 Temperatura exterior

3 No utilizada

4 No utilizada

5 Masa

6 Iluminación

7 Alimentación iluminación

8 + accesorios

9 + batería

10 Salida temperatura exterior

11 Masa (auto-radio vía 6)

12 Información marcha radio (auto-radio 
vía 5)

13 Unión auto-radio (Vía 1)

14 Unión auto-radio (Vía 5)

15 Unión auto-radio (Vía 3)
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Detector de nivel de carburante

CONEXIÓN

NOTA: para el método de extracción/reposición, 
consultar el Capítulo 19.

Control

Asegurarse de la variación de la resistencia 
desplazando el flotador.

NOTA: todos estos valores se dan a título indicativo.

Vía Designación

A1 Información nivel de carburante

A2 No utilizada

B1 - Aforador de carburante

B2 No utilizada

C1 + Bomba de carburante

C2 - Bomba de carburante

Nivel
Resistencia

(Ω)
Litros útiles
(+/- 5 litros)

Depósito lleno 15 ± 5 51

Depósito 3/4 87,5 ± 10 39,75

Depósito a la mitad 155 ± 10 28,5

Depósito 1/4 222,5 ± 10 17,25

Depósito vacío 
(reserva)

290 ± 10 6
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Varilla de nivel de aceite

FUNCIONAMIENTO

La sonda está compuesta por un cable de alto 
coeficiente de resistividad. El cable atravesado por 
una corriente, no presente la misma conductibilidad 
térmica cuando está sumergido en un líquido o 
cuando se encuentra en el aire.

Después de un tiempo fijo, se obtiene una diferencia 
de tensión en los bornes de la sonda en función de la 
inmersión del cable. Esta diferencia de tensión es 
tratada por la electrónica del cuadro de instrumentos, 
que controla la visualización del nivel así como el 
tratamiento de la alerta "nivel de aceite mínimo" en la 
pantalla central.

Al poner el contacto, la pantalla central indica el 
mensaje "oil ok" durante 30 segundos 
aproximadamente antes de bascular a la visualización 
de los totalizadores kilométricos.

OBSERVACIÓN: en caso de detección de un 
cortocircuito o de un circuito abierto durante la medida 
del nivel de aceite, la pantalla vuelve directamente al 
totalizador kilométrico.

Si la tensión de la batería es inferior a 8 voltios, no 
hay indicación del nivel.

CONTROL

La resistencia del captador (1) debe estar 
comprendido entre 6 y 20 ohmios.

El captador es considerado en cortocircuito para un 
valor inferior a 3 ohmios.

El captador es considerado en circuito abierto si el 
valor es superior a 20 ohmios.

IMPLANTACIÓN

Ejemplo: motor K
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Regulador / Limitador de velocidad

GENERALIDADES

Los vehículos poseen los dos tipos de equipamiento :
● La regulación de velocidad permite mantener una 

velocidad seleccionada por el conductor. Esta 
función puede ser desconectada en cualquier 
momento pisando el pedal del freno, del embrague o 
por una de las teclas del sistema.

● La limitación de velocidad permite al conductor 
fijar una velocidad límite. Por encima de esta 
velocidad, el pedal del acelerador es inactivo. La 
velocidad límite seleccionada puede sobrepasarse 
en cualquier momento superando el punto duro del 
pedal del acelerador.

1 regulación de velocidad
2 limitación de velocidad

Estas dos funciones son dirigidas por el calculador de 
inyección. Este último intercambia las informaciones 
con el calculador de la transmisión automática y el 
cuadro de instrumentos. Aplica los valores de 
consigna accionando la caja mariposa motorizada 
(consultar el capítulo 17).

OBSERVACIÓN: una intermitencia de la página del 
"ADAC" indica al conductor que la velocidad de 
consigna de regulación de velocidad no puede ser 
mantenida (cuesta abajo, por ejemplo).
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DESCRIPCIÓN

el calculador del ABS:
● envía la información "velocidad del vehículo"
● envía la información "pedal de freno pisado"

el calculador de la caja de velocidades automática:
● envía la información "marcha metida"

el cuadro de instrumentos:
● muestra el valor de consigna (regulación o 

limitación) (consultar el capítulo cuadro de 
instrumentos)

● enciende un testigo de dos colores (regulador = 
verde; limitador = ámbar).

Con cada puesta en marcha de estas funciones, la 
pantalla del ordenador de bordo se va a la página 
correspondiente.

OBSERVACIÓN: las funciones regulación/limitación 
de velocidad no poseen testigo de "fallo".

los mandos:
● el interruptor de tres posiciones (Parada, Regulación 

de velocidad o Limitación de velocidad),
● los contactos en el volante permiten modificar la 

velocidad de consigna, anular la función o recuperar 
la velocidad memorizada,

● los contactores del pedal del acelerador y del freno 
son los utilizados para la inyección y por las luces de 
stop,

● el contactor de embrague (según versión) es 
específico de la función regulación de velocidad.

OBSERVACIÓN: el pedal del acelerador debe llevar 
imperativamente un punto duro de seguridad en el fin 
de carrera.

el calculador de inyección:
● recibe la información del pedal del acelerador,
● recibe la información del contactor de freno,
● recibe la información del contactor de embrague 

(según versión),
● recibe las informaciones del interruptor (tres 

posiciones),
● recibe las informaciones de los mandos en el 

volante,
● recibe las informaciones del calculador ABS 

(velocidad vehículo),
● recibe las informaciones del calculador caja de 

velocidades automática (marcha metida),
● envía las informaciones al cuadro de instrumentos 

(velocidad de consigna),
● pilota la caja mariposa motorizada o el caudal de 

gasóleo inyectado.
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Nomenclatura
1 Interruptor parada/regulación/limitación de velocidad
2 Mando en el volante
3 Pedal del acelerador
4 Cuadro de instrumentos
5 Contacto del pedal de embrague (según versión) (inicio de carrera)
6 Contacto de pedal de freno
7 Calculador de transmisión automática (según versión)
8 Calculador de ABS
9 Calculador de inyección
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FUNCIONAMIENTO DEL REGULADOR DE 
VELOCIDAD

Condiciones de entrada:
– interruptor en "Regulación de velocidad",
– 2a marcha medida por los calculadores,
– 30 km/h mínimo, 200 km/h máximo (a título 

informativo),
– testigo verde (regulación) encendido fijo,
– pulsar la tecla "+", "-" o "resumen".

Condiciones de salida:
– presión en el acelerador
– presión en el pedal de freno o de embrague
– presión en la tecla "0"
– interruptor en "parada"
– intervención del sistema de control de trayectoria
– Intervención del calculador de inyección
– no hay velocidad metida.

Una acción en el pedal del acelerador inhibe 
temporalmente el sistema. Soltar el acelerador para 
ponerlo en servicio.

NOTA: una intermitencia de la consigna de velocidad 
indica al conductor que la velocidad de consigna no 
puede ser respetada.

FUNCIONAMIENTO DEL LIMITADOR DE 
VELOCIDAD

Condiciones de entrada:
– interruptor en "Limitación de velocidad"
– 2a marcha medida por los calculadores,
– 30 km/h mínimo, 200 km/h máximo (a título 

informativo),
– testigo ámbar (regulación) encendido fijo,
– presión en la tecla "+", "-" o "resumen".

Condiciones de salida:
– pisado franco del acelerador (punto de seguridad)
– interruptor en "parada"
– intervención del sistema de control de trayectoria
– Intervención del calculador de inyección
– presión en la tecla "0"

Una acción en el pedal del acelerador inhibe 
temporalmente el sistema. Soltar el acelerador para 
ponerlo en servicio.
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Afectaciones de los conectores

Interruptores tres posiciones

Contactores del Volante

A Tecla "proseguir" = 900 ohmios aproximadamente
B Tecla "suspender" = 0 ohmios
C Tecla "+" = 300 ohmios aproximadamente
D Tecla "-" = 100 ohmios aproximadamente

NOTA: para la extracción del contactor giratorio, 
consultar el capítulo tablero de bordo.

OBSERVACIÓN: no se pueden sustituir los 
contactores del volante. Hay que sustituir el volante 
completo.

Vía Designación

A1 + Luces de posición

A2 + Después de contacto (Circuito stop)

A3 Mando Marcha/Parada regulador de 
velocidad

B1 Mando marcha/parada limitador de 
velocidad

B2 Masa

B3 No utilizada
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Pedal del acelerador

El pedal del acelerador posee un punto duro de 
seguridad.

Afectación de las vías:

Resistencia pista 1 = 1200 + 480 ohmios (para 
información)
Resistencia pista 2 = 1700 + 680 ohmios

IMPORTANTE: para funcionar, el vehículo debe estar 
equipado imperativamente con un pedal del 
acelerador que contenga unto duro en la mitad de la 
carrera.

Contactor de stop (doble)

La función "regulación de velocidad" utiliza el 
contacto por apertura (común con el encendido de las 
luces), el captador de cierre es utilizado por el 
calculador del ABS.

Las dos informaciones son comparadas por el 
calculador de inyección.

Cuando se coloque el contactor en el pedalier, tirar de 
la varilla a fin de recuperar el juego del reglaje.

Contactor de embrague

Se trata de un contactor de inicio de carrera.

En la colocación, tirar de la varilla a fin de recuperar el 
juego de reglaje.

Vía Designación

1 Masa potenciómetro 2

2 Masa potenciómetro 1

3 Señal pedal potenciómetro 1

4 Alimentación potenciómetro 1

5 Alimentación potenciómetro 2

6 Señal pedal potenciómetro 2

Vía Designación

A1 Contacto cierre

A3 Contacto apertura

B1 Contacto apertura

B1 Contacto cierre
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184MANDOS - SEÑALIZACIÓN
Contactor de luces de precaución

Vía Designación

1
2
3
4

No utilizada
Masa
Mando
+ Testigo

Vía Designación Valor

2 y 3
2 y 3

Marcha
Parada

0 Ω
∝
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Luneta térmica

CONTACTOR DE LUNETA TRASERA TÉRMICA

CONEXIÓN

FUNCIONAMIENTO

Vía Designación

A1
A2
B1

+ Iluminación
Masa
Mando

Vía Designación Valor

A2 y B1
A2 y B1

Marcha
Parada

0 Ω
∝
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Contactor de condenación de las puertas

CONEXIÓN

FUNCIONAMIENTO

Vía Designación

A1
A2
A3
B1
B2
B3

No utilizada
Masa
+ Antes de contacto
Mando
+ Iluminación
- Testigo

Vía Designación
Valor 

en ohmios

A2 y B1
A2 y B1

Marcha
Parada

0 Ω
∝
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Mando del retrovisor

CONEXIÓN

Retrovisor izquierdo

Retrovisor derecho

Vía Designación

A1

A2
A3
B1

B2
B3
B4

Mando izquierda/derecha retrovisor 
izquierdo
Masa
Mando arriba/abajo retrovisor izquierdo
Mando izquierda/derecha retrovisor 
derecho
Mando arriba/abajo retrovisor derecho
+ Antes de contacto
Común retrovisor izquierdo derecho

Funciones Vías

Subida A3/B3

B4/A2

Descenso A3/A2

B4/B3

Izquierda B4/A2

A1/B3

Derecha B4/B3

A1/A2

Funciones Vías

Subida B2/B3

B4/A2

Descenso B2/A2

B4/B3

Izquierda B1/B3

B4/A2

Derecha B4/B3

B1/A2
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Manecilla de iluminación

CONEXIÓN (la más completa)

NOTA:   es posible controlar los mandos de las luces 
con el óhmmetro.
El mando de la bocina sonora pasa por el 
conector (C) a través del empalme giratorio.

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

Mando luces antiniebla (delanteras)
No utilizada
Mando luz de niebla (trasera)
Mando bocina sonora
Mando intermitente derecho
Alimentación intermitente
Mando intermitente izquierdo
Luces de posición
Alimentación luces de posición (fusible)
Alimentación luces de cruce (fusible)
Luces de cruce (doble óptica)
Luces de cruce (simple óptica)
Alimentación luces de carretera (fusible)
Luces de carretera

Vía 
(circuito 
cerrado)

Designación

A6/A7
A6/A5
B1/B2
B3/B4
B3/B5
B6/B7
A3/B1
A1/B1

Intermitente izquierdo
Intermitente derecho
Luces de posición
Luces de cruce (doble óptica)
Luces de cruce (simple óptica)
Luces de carretera (fija o ráfagas)
Luces de niebla (traseras)
Luces antiniebla (delanteras)
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Manecilla de los limpias

CONEXIÓN (la más completa)

NOTA: es posible controlar, con el óhmmetro, los 
mandos del limpiaparabrisas, del lavaparabrisas y del 
lavaluneta.

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

Mando velocidad rápida limpias delanteros
Mando velocidad lenta limpias delanteros
No utilizada
Mando bomba lavaparabrisas
No utilizada
Mando temporización limpias delanteros
+ Después de contacto
Mando bomba lavaluneta
Mando limpialuneta
Parada fija
+ Después de contacto
Masa
ADAC
ADAC

Vías Designación
Valores 

(ohmios)

A4/B4
A2/A7

A1/A7

A6/A7

B1/B4
B2/B4

B5/ 
(B7 B6)

Bomba del lavaparabrisas
Mando limpiaparabrisas 
velocidad lenta
Mando limpiaparabrisas 
velocidad rápida
Mando limpiaparabrisas 
cadenciado:

Posición 1
Posición 2
Posición 3
Posición 4
Posición 5

Bomba de lavaluneta
Cadenciamiento limpialuneta
Desfile ADAC

0

0

0

8500
6500
4500
2000

0
0
0
0
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Contactor de asiento calefactante

FUNCIONAMIENTO

Vía Designación

A1
B1
A2

+ Después de contacto
Masa
Salida

Vía Designación
Valor 

en ohmios

B1 y A2
B1 y A2

Marcha
Parada

0 Ω
∝

84-7
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MANDOS - SEÑALIZACIÓN
Captador de lluvia

CONEXIÓN

Vía Designación

1
2
3

+ Después de contacto
Masa
Unión (Unidad Central del Habitáculo)
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Contactor elevalunas eléctrico

ELEVALUNAS IMPULSIONAL CONDUCTOR / 
ELEVALUNAS ELÉCTRICO PASAJERO

Conexión interruptores lado del conductor

Funcionamiento interruptores lado del conductor

Mando cristal conductor

Mando cristal pasajero

Conexión Interruptor lado del pasajero

Funcionamiento interruptor lado del pasajero

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5
A6
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Unión hacia interruptor pasajero (A1)
+ Después de contacto
+ Iluminación
No utilizada
Mando bajada
No utilizada
No utilizada
Unión hacia interruptor pasajero (B2)
+ Después de contacto
Masa
No utilizada
Mando subida

A5/B5 B6/A4 B6/B4 A5/B4

Posición reposo 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Posición apertura ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Posición cierre 0 Ω ∝ 0 Ω ∝

A1/B3 B2/A2 B2/B4 A1/B4

Posición reposo 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Posición apertura ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Posición cierre 0 Ω ∝ 0 Ω ∝

Vía Designación

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+ Después de contacto
Masa
Mando motor
Mando motor
+ Después de contacto
+ Iluminación

A1/A3 B2/B1 A2/A3 A2/B1

Posición reposo 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Posición apertura ∝ 0 Ω 0 Ω ∝

Posición cierre 0 Ω ∝ ∝ 0 Ω
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ELEVALUNAS IMPULSIONALES CONDUCTOR Y 
PASAJERO

Conexión interruptores lado del conductor

Funcionamiento interruptores lado del conductor

Mando cristal conductor

Mando cristal pasajero

Conexión interruptor lado del pasajero

Funcionamiento interruptor lado del pasajero

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5
A6
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Unión hacia interruptor pasajero (A1)
No utilizada
+ Iluminación
No utilizada
Mando cristal conductor (bajada)
No utilizada
No utilizada
Unión hacia interruptor pasajero (B2)
No utilizada
Masa
No utilizada
Mando cristal conductor (subida)

A5/B5 B6/A4 B6/B4 A5/B4

Posición reposo 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Posición apertura ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Posición cierre 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

A1/B3 B2/A2 B2/B4 A1/B4

Posición reposo 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Posición apertura ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Posición cierre 0 Ω ∝ 0 Ω ∝

Vía Designación

A1

A2
A3
B1
B2

B3

Unión con Interruptor conductor (vía 
A1)
Masa
Mando cristal pasajero (bajada)
Mando cristal pasajero (subida)
Unión con interruptor conductor (vía 
B3)
+ Iluminación

A1/A3 B2/B1 A2/A3 A2/B1

Posición reposo 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Posición apertura ∝ 0 Ω 0 Ω ∝

Posición cierre 0 Ω ∝ ∝ 0 Ω
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Limpiaparabrisas

GENERALIDADES

Particularidades de funcionamiento

En utilización normal, los limpias delanteros funcionan con barrido cadenciado, velocidad lenta o rápida. Éste se 
modifica en función de la velocidad del vehículo (salvo captador de lluvia) y mediante el casquillo situado en la 
manecilla de los limpias.

Circulando, cuando se selecciona una velocidad de los limpias, cualquier parada del vehículo reduce la velocidad 
del barrido a la velocidad inferior del limpia:
● de la velocidad continua rápida a la velocidad continua lenta,
● de la velocidad continua lenta al barrido intermitente.

Cuando el vehículo circula, los limpias vuelven a la velocidad de barrido seleccionada.

OBSERVACIÓN: si el vehículo está equipado con un captador de lluvia, la velocidad de barrido no depende de la 
velocidad del vehículo.

NOTA: 
● cualquier acción en la manecilla del limpiaparabrisas es prioritaria y anula la estrategia de la Unidad Central del 

Habitáculo,
● el automatismo no está activo cuando la velocidad lenta o la velocidad rápida de los limpias ha sido seleccionada 

con el vehículo parado.

PARTICULARIDADES:
● Durante una presión importante en los brazos del limpiaparabrisas (ejemplo: a velocidad rápida,...), la Unidad 

Central del Habitáculo ordena automáticamente a los limpias el paso a la velocidad inferior.
● En caso de bloqueo del mecanismo del limpiaparabrisas (ejemplo: parabrisas helado,...), la Unidad Central del 

Habitáculo corta automáticamente la alimentación del motor.

NOTA: para las particularidades de la manecilla de los limpias, consultar el capítulo 84.
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CAPTADOR DE LLUVIA

Cuando el vehículo está equipado con un captador de lluvia, éste envía una señal a la Unidad Central del 
Habitáculo.

La información cadenciada de la manecilla de los limpias no es utilizada para modificar la temporización sino para 
modificar la sensibilidad del captador. En este caso, la temporización y la velocidad de los limpias no depende de la 
velocidad del vehículo. El casquillo situado en la manecilla del limpia permite modificar la sensibilidad del captador 
de lluvia.

IMPORTANTE: para un funcionamiento eficaz del captador de lluvia, es necesario sustituir regularmente la 
escobilla del lado del pasajero.

Esquema funcional

Nomenclatura

1 Alimentación velocidad rápida
2 Alimentación velocidad lenta
3 Alimentación barrido automático
4 Relé marcha/parada limpias
5 Relé velocidad lenta/velocidad rápida
6 Señal captador de lluvia
7 Captador de lluvia
8 Unidad Central del Habitáculo
9 Manecilla de los limpias
10 Bomba del lavacristal
11 Faros
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Hay dos tipos de captadores pero la extracción es 
idéntica:
● captador de lluvia,
● captador de lluvia y de luz.

EXTRACCIÓN

Extraer la tapa del retrovisor interior.

Soltar las dos grapas laterales (1) del captador con un 
destornillador pequeño.

Desconectar el conector.

ATENCIÓN: no tocar con los dedos el captador de 
luz. Colocarlo en el vehículo nada más 
desembalarlo.

REPOSICIÓN

Desengrasar la superficie de contacto entre el 
parabrisas y el captador.

Posicionar el captador sobre el soporte y abatir las 
grapas.

Conectar el conector y colocar la tapa del retrovisor.

CONEXIÓN

Vía Designación

1
2
3

Alimentación + batería
Masa
Unión Unidad Central del 
Habitáculo
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EXTRACCIÓN DEL CONJUNTO MECANISMO CON 
MOTOR

Asegurarse de que el motor del limpiaparabrisas está 
en parada fija.

Desconectar la batería.

Marcar la posición reposo de los portaescobillas.

Abrir el capot motor.

Extraer:
– los portaescobillas mediante el útil especializado 

Elé. 1294-01,
– la junta de la rejilla de alero,
– la rejilla de alero, tras haber extraído los dos clips de 

fijación (pulsando en el centro).

Desconectar el motor.

Quitar los dos tornillos de fijación (A) del mecanismo y 
liberarlo de su punto de sujeción trasera.

EXTRACCIÓN DEL MOTOR

Tras haber extraído el conjunto mecanismo/motor, 
extraer:
– la tuerca del eje del motor (b) y sacar la bieleta tras 

haber marcado su posición,
– las tres fijaciones del motor.

REPOSICIÓN (Particularidades)

Posicionar la bieleta sobre el motor, en la marca 
hecha durante el desmontaje.

Asegurarse de que el motor está realmente en la 
posición parada fija antes de montar los 
portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los 
portaescobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los portaescobillas colocando la escobilla en la 
marca realizada durante la extracción.

Poner las tuercas nuevas y apretarlas al par de 
1,8 daN.m (± 15 %) con una llave dinamométrica.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Ele. 1294-01 Útil para extraer los 
portaescobillas
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CONEXIÓN

La conexión del motor es idéntica en versión dirección 
a derecha y en dirección a izquierda.

Vía Designación

1
2
3
4
5

Parada fija
No utilizada
Velocidad lenta
Velocidad rápida
Masa
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Limpialuneta

EXTRACCIÓN DEL MOTOR

Asegurarse de que el motor del limpialuneta está en 
parada fija.

Desconectar la batería.

La posición reposo del portaescobillas se identifica por 
el punto (C) de la luneta trasera.

Extraer:
– la tuerca de fijación del portaescobillas,
– el portaescobillas de su eje, empleando el útil 

especializado Elé. 1294-01,
– la tapa (A) empleando el útil de desclipsado,

– la tuerca del eje del motor (B),

– el guarnecido de la puerta del maletero (clipsado + 
tornillos).

Desconectar el conector del motor del 
limpiaparabrisas.

Quitar los dos tornillos (D) de fijación del motor y 
liberarlo.



LIMPIAS
Limpialuneta 85

85-7

REPOSICIÓN (Particularidades)

Apretar los tornillos del motor al par de 0,4 daN.m 
(± 20 %).

Asegurarse de que el motor está realmente en la 
posición parada fija antes de montar los 
portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en el eje del portaescobillas 
mediante un cepillo metálico.

Montar el portaescobillas colocando la escobilla en la 
marca (C) situada en la luneta trasera.

Poner una tuerca nueva y apretarla al par de 1 daN.m 
(± 20 %) con una llave dinamométrica.

CONEXIÓN

Vía Designación

1
2
3

Alimentación
Unión Unidad Central del 
Habitáculo
Masa
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Lavaparabrisas

Este vehículo está equipado de una bomba eléctrica 
bi-direccional que permite alimentar de líquido a partir 
del mismo depósito, bien sea el lavaparabrisas o bien 
el lavaluneta según la alimentación eléctrica de las 
dos vías del conector (D).

Se presentan dos casos:

La canalización es alimentada por la contera negra 
(A), el lavaparabrisas funciona.

La canalización es alimentada por la contera blanca 
(B), el lavaluneta funciona.

EXTRACCIÓN

Para acceder a la bomba del lavacristales, es 
necesario extraer:
– los portaescobillas mediante el útil especializado 

Elé. 1294-01, tras haber marcado sus posiciones,
– la junta de la rejilla de alero,
– la rejilla de alero, tras haber extraído los dos clips de 

fijación (pulsando en el centro).

Al extraer la bomba del lavaparabrisas, es necesario 
marcar las dos canalizaciones antes de 
desconectarlas.

REPOSICIÓN (Particularidades)

Asegurarse de que el motor del limpiaparabrisas está 
realmente en la posición parada fija antes de montar 
los portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los 
portaescobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los portaescobillas colocando la escobilla en la 
marca realizada durante la extracción.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 
1,8 daN.m (± 15 %) con una llave dinamométrica.

Vía Designación

1
2

Masa
+12 Voltios

Vía Designación

1
2

+12 Voltios
Masa
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Lavafaros

Cuando el vehículo está equipado con lavafaros, la 
bomba del lavacristal no se encuentra en el depósito 
del lavacristales, ya que su lugar lo ocupa la bomba 
del lavafaros.

La bomba es alimentada por la Unidad Central del 
Habitáculo cuando se acciona el mando del 
lavacristales, y se encienden las luces de carretera o 
las de cruce.

La extracción de la bomba no presenta 
particularidades.

EXTRACCIÓN DE LOS SURTIDORES

La extracción de los surtidores del lavafaros requiere 
la extracción del paragolpes delantero (consultar el 
capítulo "Carrocería").

Quitar la tuerca (1) para extraer el surtidor.

REPOSICIÓN

Particularidades de un paragolpes nuevo

Los paragolpes nuevos se suministran sin taladrar. 
Para adaptar los surtidores del lavafaros, será 
necesario taladrar siguiendo el marcado previo, 
preferentemente antes de pintarlo.

Para el indexado (1) utilizar una broca de ∅  3 mm.

Para el orificio (2) del surtidor, hacer un orificio previo 
y después utilizar una fresa cónica.

Posicionar el surtidor con su cala y su junta de 
estanquidad.

Apretar moderadamente la tuerca del surtidor.
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Auto-radio

1 Marcha-Parada
2 Teclas <y> permiten cambiar el modo de 

configuración
3 Teclas + y - permiten modificar los reglajes
4 Tecla "fuente"

El auto-radio puede ser montado según cuatro 
versiones:
– radio + cassette con o sin pantalla,
– radio integrada + lector mono o multi CD con o sin 

pantalla integrada.

Funciones aseguradas por el auto-radio:
– escuchar la radio (se pueden programar cuatro 

zonas geográficas para la FM),
– visualizar el nombre de la emisora en RDS,
– en la mejor emisora (función AF) conmutar 

automáticamente,
– recibir las informaciones ruteras (función TA),
– recibir los flashs de información y los avisos de 

urgencia (PTY NEWS).

Función radio

RECUERDEN: se pueden programar cuatro zonas 
geográficas para la FM.

El Túner utiliza tres modos de selección visibles en la 
pantalla y accesibles por la parte frontal del auto-radio:
– modo manual (MANU),
– modo por preselecciones (PRESET),
– modo por orden alfabético (LIST).

Función cassette

La función escucha de cassette es completamente 
automática cuando se selecciona la fuente por el 
satélite o por el frontal.

NOTA: solamente las funciones Dolby, avance y 
retorno rápido con búsqueda de emisoras son 
accesibles mediante teclas específicas.

OBSERVACIÓN: la función mute a través de la 
síntesis de la palabra o a través del teléfono detiene el 
desfile de la cassette.

Función CD (MONO CD)

El lector de CDpuede leer los CD clásicos y las 
eventuales pistas de audio de los CDROM

La lectura puede efectuarse por orden o de forma 
aleatoria.

OBSERVACIÓN: en caso de escuchar un cargador de 
CD la lectura aleatoria solamente se efectúa en las 
pistas de un CD

Protección térmica

Si la temperatura del auto-radio es muy elevada para 
un correcto funcionamiento, el volumen desciende 
automáticamente (sin modificar el volumen de la 
pantalla).
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Auto-radio

Protección por código

El auto-radio está protegido por un código de cuatro 
cifras. Este código debe introducirse utilizando el 
satélite de mando o el teclado del auto-radio cada vez 
que se desconecta la batería.

Introducción por el mando del volante: 
para validar la introducción de una cifra, pulsar la tecla 
inferior del mando.

Introducción por el teclado del auto-radio: 
para validar la introducción de una cifra, pulsar la tecla 
siguiente del teclado (consultar el manual de 
utilización).

En caso de código erróneo, el aparato se bloquea (un 
minuto para el primer error, dos minutos para el 
segundo error, cuatro minutos para el tercero...).

Después de la primera introducción del código, hay 
que programar algunas configuraciones (consultar el 
capítulo "ConfiguracióN"). Estas configuraciones se 
conservan cuando se desconecta la batería.

NOTA: se puede volver al modo niebla pulsando 
simultáneamente las teclas 2 y 5 con el aparato bajo 
tensión. A continuación, esperar dos minutos.

Configuración

OBSERVACIÓN: para seleccionar la zona de 
utilización del Túner, pulsar simultáneamente las 
teclas 2 y 5, con el aparato bajo tensión. A 
continuación, esperar aproximadamente dos minutos. 
Introducir el código de cuatro cifras y después:
– Seleccionar la zona adecuada:

● America (América)
● Japan (Japón)
● Asia (Asia)
● Arabia (Arabia)
● Otros (Europa, África, otros...)

– seleccionar las curvas de volumen del sonido según 
el vehículo:
● 0: regulación inactiva
● 1: Twingo
● 2: Clio
● 3: Mégane
● 4: Laguna
● 5: Gama alta

– configuración del número de altavoces: "REAR ON/
OFF".

NOTA: estas configuraciones no son requeridas si se 
introduce el código secreto tras un corte de 
alimentación.

Modo "Experto"

Para pasar al modo configuración (modo "Experto"), 
aplicar una presión prolongada (cuatro segundos) en 
la tecla "fuente" hasta escuchar un bip sonoro. 
Permite reglar las funciones:
– activación del modo AF (recalado automático),
– modificación del volumen en función de la velocidad 

del vehículo (5 para modificación máxima, 0 para 
supresión de la modificación),

– activación del modo Loudness,
– activación del modo Túner asistido,
– configuración del número de altavoces (2 ó 4),
– selección de la lista manual o dinámica.

NOTA: una impulsión en la tecla "fuente" durante las 
configuraciones anula las modificaciones.
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Gestión del volumen

El volumen del sonido puede configurarse en función 
de la velocidad del vehículo. Para activar la función:
seleccionar la curva de modificación del volumen 
deseado por el modo "expert" (aplicar una presión 
prolongada en la tecla "fuente" hasta escuchar un bip 
sonoro): 5 para modificación máxima, 0 para 
supresión de modificación.

NOTA: para que esta función sea operacional, 
verificar que el auto-radio esté correctamente 
conectado.

OBSERVACIÓN: el auto-radio está equipado de una 
modificación de tonalidad del sonido en función del 
vehículo. Para modificar el tipo del vehículo, consultar 
el capítulo "Configuración".

Modo de autodiagnóstico

El modo de autodiagnóstico permite controlar ciertas 
funciones principales:

● test de los altavoces
por presión simultánea en las teclas 2 y 4, los altavoces 
son alimentados uno a uno. La pantalla permite 
verificar la correspondencia.

● test del nivel de recepción (tras visualización de 
la frecuencia)

por presión simultánea en las teclas 1 y 6, la pantalla 
da los criterios de recepción de la radio:

– 9 o letra: recepción correcta
– si 3: mala señal
– si 2: pérdida de estéreo

● test de las teclas
La entrada en este modo se efectúa por una presión 
simultánea en las teclas 3 y Marcha/Parada. Cada 
presión en una tecla podrá ser visualizada en la 
pantalla. La salida de este modo es automática tras 
haber pulsado todas las teclas.
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Afectación de los conectores

Conector negro (A)

Conector amarillo (B)

*  Si el vehículo no está equipado de pantalla 
desplazada en el cuadro de instrumentos, el satélite 
de mando en el volante se conecta al auto-radio.

Conector marrón (C)

OBSERVACIÓN: los altavoces están conectados en 
paralelo en cada salida.

El conector (D) se utiliza para conectar un cargador de 
CD (según versión).

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8

Información velocidad del vehículo
No utilizada
Señal síntesis de la palabra (mute)
Alimentación batería
Alimentación amplificador de antena
Alimentación iluminación
Alimentación servicios
Masa

Vía Designación

1
2
3
4
5
6

Unión pantalla (vía 13) o satélite*
Unión pantalla (vía 14) o satélite*
Unión pantalla (vía 15) o satélite*
No utilizada o satélite*
Masa blindaje (vía 12) o satélite*
Unión pantalla (vía 11) o satélite* Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8

+ Altavoz trasero derecho
- Altavoz trasero derecho
+ Altavoz trasero derecho
- Altavoz trasero derecho
+ Altavoz delantero izquierdo
- Altavoz delantero izquierdo
+ Altavoz delantero izquierdo
- Altavoz delantero izquierdo
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CONEXIÓN

El mando del auto-radio en el volante está empalmado a la pantalla en el 
tablero de bordo.

UNIÓN MANDO CON PANTALLA

Mando (conector A) Pantalla (conector B)

Vía (A1) Vía (14)

Vía (A2) Vía (13)

Vía (A3) Vía (10)

Vía (B1) Vía (9)

Vía (B2) Vía (11)

Vía (B3) Vía (12)
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AFECTACIÓN DE LAS VÍAS

Conector rojo de 15 vías

Conector gris de 15 vías

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
Unión mando auto-radio (vía B1)
Unión mando auto-radio (vía A3)
Unión mando auto-radio (vía B2)
Unión mando auto-radio (vía B3)
Unión mando auto-radio (vía A2)
Unión mando auto-radio (vía A1)
No utilizada

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

  
13
14
15

Temperatura exterior
Temperatura exterior
No utilizada
No utilizada
Masa
Iluminación
Alimentación iluminación
+ accesorios
+ batería
Salida temperatura exterior
Masa (auto-radio vía 6)
Información marcha radio (auto-radio 
vía 5)
Unión auto-radio (Vía 1)
Unión auto-radio (Vía 5)
Unión auto-radio (Vía 3)
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El cambiador de CD está situado bajo el asiento, lado 
izquierdo (según versión).

NOTA: la extracción del cambiador no requiere la 
extracción del asiento.

El cambiador de CD se empalma en el conector (D) 
del auto-radio.

Auto-radio Cambiador de CD

Vía 13
Vía 14
Vía 15
Vía 16
Vía 17
Vía 18

Vías 19 y 20

Vía 2
Vía 3

Vías 1 y 10
Vía 5
Vía 7
Vía 6

Vías 4 y 8

86-7
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187APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA
Unidad Central del Habitáculo

DESCRIPCIÓN

La Unidad Central del Habitáculo está situada detrás 
del tablero de bordo, lado izquierdo.

Este calculador reagrupa una gran parte de las cajas 
electrónicas, incluido el descodificador del 
antiarranque.

Según el equipamiento de los vehículos, se pueden 
montar cuatro modelos de Unidad Central del 
Habitáculo:
● una versión denominada de "gama baja" (N2),
● una versión denominada de "gama alta" (N3),
● una versión específica del motor F9Q "gama baja" 

(N2).
● una versión específica del motor F9Q "gama alta" 

(N3).

OBSERVACIÓN: la Unidad Central del Habitáculo de 
"gama alta" se puede montar en lugar de la Unidad 
Central del Habitáculo de "gama baja".
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Prestaciones de la Unidad Central del Habitáculo
Gama 
baja
(N2)

Gama 
alta
(N3)

Capítulo 
que hay que 

consultar

Gestión de los intermitentes, luces de precaución

Gestión de las luces de día (Running lights)

Gestión de las luces

Captador de luz

Mando del limpiaparabrisas y del limpialuneta

Mando de los lavafaros

Captador de lluvia

Gestión de los abrientes

Condenación circulando/descondenación por choque

Testigo apertura de las puertas/Testigo condenación eléctrica de las 
puertas

Gestión de la iluminación interior temporizada

Gestión de los telemandos por radiofrecuencia

Gestión de los elevalunas impulsionales conductor / pasajero

Gestión del antiarranque (encriptado V3)

Gestión del + después de contacto / Motor de arranque

Chivato sonoro del habitáculo (integrado en el cuadro de instrumentos)

Prestación sobrevelocidad (Arabia)

Unión alarma (segunda monta)

Interfaz red multiplexada

Interfaz mediante el útil de diagnóstico

Temporización de la luneta térmica

X

-

-

X

-

-

X

X

X
   

X

X

X/-

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X
  

X

X

X/X

X

X

X

X

X

X

X

X

-

80

-

80

85

85

85

87

87

-
  

81

87

87

82

-

83

83

82

88

88

-
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EXTRACCIÓN

OBSERVACIÓN:
● No se autoriza ninguna manipulación o intervención 

en la propia caja, hay que cambiar la Unidad Central 
del Habitáculo.

● Antes de extraerla, se aconseja anotar la 
configuración de la Unidad Central del Habitáculo. 
Las diferentes configuraciones se deben efectuar 
con el útil de diagnóstico.

Desconectar la batería.

Extraer parcialmente:
● la junta de la puerta,
● el guarnecido del pie de la puerta delantera.

Extraer:
● la tapa de fusibles,
● los dos tornillos (A) y (B) que fijan la Unidad Central 

del Habitáculo.

Soltar la Unidad Central del Habitáculo pulsando el 
espolón (D).

Desconectar los conectores.

Desolidarizar los soportes del relé de la Unidad 
Central del Habitáculo.

Cortar la abrazadera de plástico (E).
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REPOSICIÓN

Respetar el emplazamiento de los soportes del relé en 
la Unidad Central del Habitáculo de gama alta.

Colocar una abrazadera (F) al objeto de mantener el 
cableado en su sitio.

Proceder al aprendizaje de las llaves y a la 
configuración de la Unidad Central del Habitáculo.

Relé Designación

1
2
3
4
5
6

Relé principal luces de día
Relé luces de posición luces de día
Relé luces delanteras antiniebla
Relé cortas luces de día
Relé bomba lavafaros
Relé bomba lavafaros
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CONECTOR NEGRO DE 40 VÍAS (P201)

Vía Designación

1
2
3

4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17

18
19
20

Salida relé luces de posición
Entrada luces de cruce
Entrada mando bajada elevalunas 
impulsional
Entrada mando subida elevalunas 
impulsional
Salida testigo antiarranque
Entrada mando cadenciador delantero
Alimentación + batería
Unión transpondedor
Unión multiplexada habitáculo CAN L
Unión multiplexada habitáculo CAN H
Salida mando relé luces de cruce
Entrada luces de carretera
Unión captador lluvia / luz
Salida mando relé de arranque
Salida testigo de condenación de los 
abrientes
Entrada señal parada fija del limpialuneta
Entrada señal parada fija del 
limpiaparabrisas
Línea de diagnóstico K
Unión multiplexada CAN L
Unión multiplexada CAN H

Vía Designación

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

37
38
39
40

Entrada velocidad rápida limpiaparabrisas
Entrada velocidad lenta limpiaparabrisas
Entrada alimentación + servicios
Entrada mando lavaluneta
Entrada mando lavaparabrisas
Entrada luces de posición
Entrada intermitentes izquierdos
Entrada intermitentes derechos
Entrada luces de precaución
Entrada señal apertura puerta trasera
Salida testigo de la luz de precaución
Entrada información marcha atrás
Alimentación + después de contacto
Entrada cadenciador limpialuneta
Entrada luneta trasera térmica
Entrada contactor de condenación de 
puertas
Entrada bajada elevalunas del conductor
Entrada subida elevalunas del conductor
Entrada contactor del maletero
Entrada señal apertura puerta delantera
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CONECTOR BLANCO DE 15 VÍAS (P202)

CONECTOR NEGRO DE 15 VÍAS (P203)

Vía Designación

B1
B2
B3
B4
B5
B6
A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9

Salida mando subida elevalunas impulsional pasajero
Salida mando bajada elevalunas impulsional conductor
Alimentación elevalunas impulsional conductor
Masa elevalunas
Salida subida elevalunas impulsional conductor
Masa
Salida velocidad rápida limpiaparabrisas
Alimentación + después de contacto (Limpialuneta)
Alimentación + batería (iluminación)
Alimentación + después de contacto (limpiaparabrisas)
Salida lavafaros
Salida alimentación temporizada
Salida lavafaros
Salida iluminación plafonier
Salida iluminación bajo el asiento

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Alimentación + batería para intermitente
Salida intermitente izquierdo
Salida intermitente derecho
Salida condenación cerraduras eléctricas cierre
Salida relé luces de carretera
Salida condenación cerraduras eléctricas apertura
Alimentación + batería para condenación cerradura eléctrica
Salida limpialuneta
Salida limpiaparabrisas velocidad lenta
Alimentación + después de contacto para luneta térmica
Salida luneta térmica
Alimentación para elevalunas eléctricos
Alimentación + después de contacto
Salida mando bajada para elevalunas impulsional pasajero
Alimentación + para elevalunas eléctrico impulsional pasajero
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CONFIGURACIÓN DE LA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO

Las configuraciones posibles de la Unidad Central del Habitáculo son:

Designación y posición en el útil de 
diagnóstico

Configuración
Tipo de Unidad Central del 

Habitáculo

Plafonier temporizado (LC 021) automático todos los tipos

Sobrevelocidad Arabia (LC 068) manual todos los tipos

Luces de día (Running lights) (LC 049) manual N3 únicamente

Captador de lluvia (LC 051) Manual N3 únicamente

Captador de luz (LC 055) manual N3 únicamente

Alarma segunda monta (LC 066) automática N3 únicamente

Recondenación automática (LC 069) automática todos los tipos

Cadenciamiento limpiaparabrisas (LC 070) manual (incompatible con 
captador de lluvia)

todos los tipos

Lavafaros (LC 073) manual N3 únicamente

Elevalunas impulsional pasajero (LC 074) manual N3 únicamente

Barrido suplementario tras accionar el 
lavaparabrisas (LC 071)

automática todos los tipos
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CONFIGURACIÓN DEL CAJETÍN DE INTERCONEXIÓN

Con el útil de diagnóstico:

– Con el contacto puesto, entrar en diálogo con el vehículo y efectuar el test de la "red multiplexada",
– Seleccionar y validar el menú "Cajetín de interconexión",
– En el menú "Modo de Mando", validar la línea "Configuración",
– Elegir el mando "CF 718: Tipo Unidad Central del Habitáculo",
– El mensaje: "¡Atención!", la primera etapa del proceso consiste en un borrado de las configuraciones de la 

Unidad Central del Habitáculo. Cualquier parada del proceso después de esta etapa tendrá por efecto una 
desconfiguración completa del calculador. Aparece ¿desea continuar?,

– Seleccionar "sí",
– Aparece el mensaje: "Borrado memoria calculador",
– Seleccionar el tipo de Unidad Central del Habitáculo que corresponde al vehículo "N2" o "N3". Consultar el cuadro 

de las funciones,
– Aparece el mensaje: "Desea continuar?".

– Seleccionar "sí" después efectuar las configuraciones manuales,
● Para la Unidad Central del Habitáculo "gama baja" o "N2"
1 Configuración de la sobrevelocidad Arabia,
2 Configuración del cadenciamiento variable del limpiaparabrisas (únicamente si el vehículo no está 

equipado de captador de lluvia),

● Para la Unidad Central del Habitáculo "gama alta" o "N3"
1 Configuración de la sobrevelocidad Arabia,
2 Configuración del cadenciamiento variable del limpiaparabrisas (únicamente si el vehículo no está 

equipado de captador de lluvia),
3 Configuración del captador de luz (integrado en el captador de lluvia según versión),
4 Configuración del captador de lluvia,
5 Configuración de los lavafaros (específicos al funcionamiento de los faros con lámparas de Xenón),
6 Configuración de las luces de día (Running lights) para vehículos equipados del cableado de gama alta 

(lámpara de descarga),
7 Configuración del elevalunas pasajero impulsional.

– En caso de modificar la opción, seleccionar la línea que se va a modificar y después validar "invertir",
– La configuración deseada se modifica,
– Seleccionar "Configuración" y después validar,
– Aparece el mensaje: "¿Las configuraciones son correctas?",
– Seleccionar "sí",
– Controlar con ayuda de las pantallas de lectura de configuración, que las configuraciones se hayan realizado 

realmente.
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PARTICULARIDADES

– Plafonier:
● el plafonier se activa al abrir una puerta y permanece alimentado durante 15 segundos tras cerrarla,
● el plafonier se activa tras una descondenación por telemando durante 15 segundos salvo si hay condenación 

(apagado) o tras aparecer el + después de contacto (apagado progresivo),
● si una puerta permanece abierta, el plafonier se activa durante 15 minutos.

– Barrido/lavado:
● el barrido puede ser cadenciado en función de la manecilla o del captador de lluvia,
● cuando funciona el barrido delantero, o en modo automático (captador de lluvia) la introducción de la marcha atrás 

provoca el funcionamiento del limpialuneta,
● cuando la velocidad del vehículo disminuye, la velocidad del mando de barrido disminuye. Vuelve al reglaje inicial 

al retomar el movimiento,
● el lavafaros funciona con la manecilla cuando están alimentadas las luces de carretera o de cruce.

– Elevalunas:
● el mando del cristal del conductor se mantiene en modo no impulsional después de cortar el contacto hasta la 

apertura de la puerta del conductor,
● los elevalunas solamente funcionan en modo impulsional con el motor girando.

– El chivato sonoro está integrado en el cuadro de instrumentos para las funciones:
● sonido de los intermitentes,
● olvido de iluminación,
● confirmación de la activación del encendido automático de las luces,
● confirmación de la activación de la condenación automática circulando.
● sobrevelocidad "Arabia"
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Retrovisores exteriores

EXTRACCIÓN

La extracción no requiere el desguarnecido de la 
puerta.

REPOSICIÓN

Respetar el par de apriete de las fijaciones (par de 
apriete: 0,2 daN.m ± 20%).

CONEXIONES

Vías Designación

1
2
3

4

5
6
7
8
9

10

Masa deshielo retrovisor
No utilizada
Masa sonda de temperatura exterior 
(lado del pasajero)
Información sonda de temperatura 
exterior (lado del pasajero)
No utilizada
Orientación arriba/abajo
Orientación izquierda/derecha
Común motores del retrovisor
No utilizada
Mando deshielo retrovisor
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Mando retrovisores

CONEXIÓN

Retrovisor izquierdo

Retrovisor derecho

Vía Designación

A1

A2
A3
B1

B2
B3
B4

Mando izquierda derecha retrovisor 
izquierdo
Masa
Mando arriba/abajo retrovisor izquierdo
Mando izquierda derecha retrovisor 
derecho
Mando arriba/abajo retrovisor derecho
+ Antes de contacto
Común retrovisor izquierdo derecho

Funciones Vías

Subida A3/B3
B4/A2

Descenso A3/A2
B4/B3

Izquierda B4/A2
A1/B3

Derecha B4/B3
A1/A2

Funciones Vías

Subida B2/B3
B4/A2

Descenso B2/A2
B4/B3

Izquierda B1/B3
B4/A2

Derecha B4/B3
B1/A2
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Sonda de temperatura exterior

La sonda de temperatura está situada en el retrovisor 
pasajero.

La extracción de la sonda de temperatura no requiere 
la extracción del retrovisor. Ésta puede realizarse por 
la extracción de la coquilla.

Valores de resistencia de la sonda de temperatura:

Temperatura 
aproximada en °C

Resistencia de la sonda 
en ohmios

entre 0 y 5 entre 5.400 y 6.200

entre 6 y 10 entre 4.400 y 5.400

entre 11 y 15 entre 3.700 y 4.400

entre 16 y 20 entre 3.000 y 3.700

entre 21 y 25 entre 2.500 y 3.000

entre 26 y 30 entre 2.100 y 2.500

entre 31 y 35 entre 1.700 y 2.100

entre 36 y 40 entre 1.450 y 1.700
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188CABLEADO
Multiplexado

DESCRIPCIÓN

Los calculadores de los vehículos modernos, al ser 
cada vez más potentes, efectúan unos cálculos cada 
vez más complejos. Para ello, deben adquirir las 
informaciones o a través de un captador o a través de 
otro calculador.

La red multiplexada va a permitirle:
– intercambiar informaciones a través de una unión 

bifiliar común a todos los calculadores denominada: 
el BUS,

– disminuir el cableado y las conexiones.

Para comunicarse entre sí a través de la red 
multiplexada, los calculadores deben hablar el mismo 
lenguaje (protocolo), RENAULT ha elegido el 
protocolo "CAN".

● El protocolo CAN
El bus está compuesto por dos cables trenzados, no 
intercambiables, denominados CAN H y CAN L.
La información es transmitida bajo la forma de señales 
cuadradas con par diferencial, lo que permite una 
mayor inmunidad a las perturbaciones 
electromagnéticas y limita la radiación. Las señales 
que circulan por él son rigurosamente opuestas: de 2,5 
a 3,5 voltios para la línea CAN H y de 2,5 a 1,5 voltios 
para la línea CAN L.

La unión multiplexada contiene en cada uno de sus 
extremos una adaptación de impedancia de 
120 ohmios :
– lado Unidad Central del Habitáculo 120 ohmios en 

la línea CAN Unidad Central del Habitáculo 
(desconectada de la red),

– lado calculador de inyección 120 ohmios en la línea 
CAN del calculador (desconectada de la red).

Consultar el capítulo "Reparación de la red 
multiplexada" para medir la impedancia de línea y 
efectuar el test de la red multiplexada.

● La trama CAN:

El mensaje enviado a la red multiplexada se denomina 
"trama". Está formada por una serie de niveles lógicos 
estructurados bajo 5 campos:

– un campo de arbitraje que indica el destinatario o 
los destinatarios y la prioridad de acceso a la red 
de la trama,

– un campo de control,
– un campo que contiene los datos del mensaje,
– un campo de control, que contribuye a la 

seguridad de la transmisión,
– un campo de acuse de recibo que indica que la 

trama ha sido difundida correctamente en la red.

Casos particulares

● Si varios calculadores intentan emitir una trama al 
mismo tiempo, será la trama que tenga el campo de 
arbitraje más alto la que tenga prioridad. Las otras 
emisiones (menos prioritarias) se producirán una vez 
efectuada la transmisión de la trama de mayor 
importancia. Cada calculador es capaz de emitir o de 
recibir.

● Si un mensaje es erróneo o mal recibido por un 
calculador, el campo de acuse de recibo no será 
validado, cualquier mensaje será rechazado.
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● La reparación de la red multiplexada

La colocación de la unión multiplexada en todos los 
calculadores concernidos está asegurada a través de 
un episure en el cableado.

El diagnóstico de estas líneas consiste en verificar:
– la continuidad línea por línea,
– el aislamiento respecto a la masa y al potencial,
– la impedancia de la línea:

≈ 60 ohmios entre CAN H y CAN L (batería 
desconectada entre los bornes 6 y 14 de la toma 
de diagnóstico),
≈ 120 ohmios en línea CAN Unidad Central del 
Habitáculo (desconectada de la red),
≈ 120 ohmios en línea CAN Unidad Central 
Electrónica del motor, lado calculador 
(desconectada de la red),

– la visualización de las tramas puede hacerse con un 
osciloscopio,

– el resto de las operaciones de diagnóstico solamente 
podrá efectuarse con útiles de diagnóstico (test de 
los accionadores, medida de los parámetros,...).

● El diagnóstico

Los calculadores multiplexados provistos de una unión 
de diagnóstico incorporan un diagnóstico de la red 
multiplexada.

Cada calculador vigila su capacidad para emitir y la 
llegada regular de los mensajes que proceden de 
otros calculadores. Cualquier anomalía constatada se 
traduce por una o por varias averías presentes o 
memorizadas en la red multiplexada. Estas averías 
están reagrupadas bajo un formato común a todos los 
calculadores, dentro de una trama dedicada al 
diagnóstico de la red multiplexada.

En Post-Venta, estas averías pueden visualizarse 
mediante los útiles de diagnóstico para identificar la o 
las uniones inter-calculadores que fallan y para 
deducir la naturaleza y la localización del fallo.

En cada conexión de un útil de diagnóstico en un 
vehículo, el útil impone un "Test de la Red 
Multiplexada".

● Las diferentes uniones multiplexadas en los 
vehículos

Según el nivel de equipamiento, pueden presentarse 
en los vehículos varias redes multiplexadas:
⇒    La red multiplexada en el vehículo o inter-sistemas 

(que reúne diez calculadores):
– Inyección
– Transmisión automática (según versión)
– Sistema antibloqueo de ruedas
– Unidad Central del Habitáculo
– Bloqueo eléctrico de la columna de dirección
– Airbag
– Climatización
– Cuadro de instrumentos
– Unidad central de comunicación
– Síntesis de la palabra

⇒    La red multiplexada privativa (que interconecta el 
calculador del sistema antibloqueo de ruedas y el 
captador del ángulo del volante).

⇒    La red multiplexada para la navegación.
⇒    La red multiplexada ligada a la opción 

memorización del puesto de conducción.
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IMPLANTACIÓN DE LOS CALCULADORES EN EL 
VEHÍCULO

Nomenclatura

IMPLANTACIÓN DE LOS CALCULADORES 
CONECTADOS A LA RED MULTIPLEXADA

Nomenclatura

1

2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Calculador del sistema de antibloqueo de 
ruedas
Calculador de inyección
Batería
Calculador de la caja de velocidades 
automática (según versión)
Toma de diagnóstico
Unidad central de comunicación
Cuadro de mando de climatización
Auto-radio
Captadores de choque laterales
Calculador del airbag
Cuadro de instrumentos
Dirección asistida eléctrica
Unidad Central del Habitáculo
Calculador de lámparas de Xenón
Calculador de navegación
Cambiador de disco
Captador de ángulo del volante

1

2
4

5
6

10
11
13
14
17

Calculador del sistema de antibloqueo de 
ruedas
Calculador de inyección
Calculador de la caja de velocidades 
automática (según versión)
Toma de diagnóstico
Unidad central de comunicación
Calculador del airbag
Cuadro de instrumentos
Unidad Central del Habitáculo
Calculador de lámparas de Xenón
Captador de ángulo del volante
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IMPLANTACIÓN DE LOS CALCULADORES 
DIAGNOSTICADOS EN EL VEHÍCULO

Nomenclatura

1

2
4

5
7

10
12
13
14

Calculador del sistema de antibloqueo de 
ruedas
Calculador de inyección
Calculador de la caja de velocidades 
automática (según versión)
Toma de diagnóstico
Climatización regulada
Calculador del airbag
Dirección asistida eléctrica
Unidad Central del Habitáculo
Calculador de lámparas de Xenón
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Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

GENERALIDADES

Estos vehículos están equipados con un conjunto de seguridad pasiva de tipo SRP (Sistema de Retención 
Programada) compuesto:

– de un airbag frontal del conductor con una bolsa hinchable SRP con dos generadores,
– de un airbag frontal del pasajero con una bolsa hinchable SRP con dos generadores,
– de pretensores de bandolera delanteros,
– de pretensores (enrolladores pirotécnicos) traseros,
– de cinturones de seguridad específicos con sistema de retención programada SRP (400 daN),
– de una caja electrónica de (50 vías),
– de un sistema de inhibición por llave de los airbags del pasajero,
– de dos captadores de choque laterales,
– de airbags laterales cabeza/tórax en los asientos delanteros,
– de un captador de posición del asiento del conductor,
– de un testigo de fallo del sistema,
– de un testigo de confirmación de la inhibición del airbag "airbag OFF".

OBSERVACIÓN: algunos conectores están equipados con un sistema de bloqueo de nueva generación. Es 
imperativo soltar el bloqueo antes de extraer el conector y asegurarse de su correcto posicionamiento tras su 
colocación. Un conector sin bloquear no permitirá la alimentación de la línea de ignición.

ATENCIÓN:
Con este montaje (Airbags frontales SRP), los cinturones de seguridad están vinculados con la función 
airbag.
El sistema de retención programada de éstos está calibrado de diferente forma en caso de montarse o no 
en un airbag SRP (antes de sustituirla, verificar imperativamente la referencia de cada pieza).

En estos vehículos, está rigurosamente prohibido montar cinturones de seguridad SRP en una plaza no 
provista de airbag o desconectar el airbag.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Calculador airbag

Airbag frontal adaptativo

Inhibidor de llave

Pretensor de bandolera del cinturón

Enrollador de cinturón

Airbag lateral

Captador lateral

Captador de posición del asiento

Testigo Airbag

Testigo Airbag OFF
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FUNCIONAMIENTO DE LOS AIRBAGS Y DE LOS 
PRETENSORES

Al poner el contacto, el testigo de control de los 
sistemas de airbags y pretensores se enciende unos 
segundos y después se apaga.

OBSERVACIÓN: el testigo del airbag puede 
encenderse en caso de baja tensión de la batería.

La caja electrónica y los captadores de choque 
laterales van a tener en cuenta las deceleraciones del 
vehículo a través de unas señales medidas por los 
decelerómetros electrónicos.

Caso de un choque frontal

1. En un choque frontal de nivel suficiente, se activa el 
encendido simultáneo de los generadores 
pirotécnicos de los pretensores del cinturón 
delantero y de los enrolladores pirotécnicos tras 
haber recibido, a través del captador electrónico de 
seguridad, confirmación de detección del choque.

2. Si el choque frontal es más importante, la caja 
electrónica activa, además de los pretensores y 
enrolladores, el encendido de los generadores de 
gas pirotécnicos de los airbags frontales de 
pequeño volumen.

3. Si el choque es de gran violencia, la caja 
electrónica de seguridad activa el encendido de los 
generadores de gas pirotécnicos de los 
pretensores, de los enrolladores y de los airbags 
frontales de gran volumen.

NOTA: el volumen de inflado de los airbags frontales 
es adaptado por el calculador en función de la 
violencia del choque y de la posición de reglaje del 
asiento para el conductor (consultar el capítulo 
"contactor bajo el asiento").

Caso de un choque frontal lateral

En un choque lateral de nivel suficiente, los 
captadores de choque envían una señal a la caja 
electrónica. Tras haber recibido, a través del captador 
electrónico de seguridad, confirmación de detección 
del choque (integrado en la caja), éste activa el 
encendido de los generadores pirotécnicos:
– del pretensor delantero y del enrollador 

pirotécnico trasero, (lado choque),
– del asiento que infla el airbag lateral cabeza/tórax 

delantero (lado choque).

OBSERVACIÓN:
– los pretensores delanteros y los enrolladores 

pirotécnicos traseros pueden activarse durante un 
choque trasero (según su violencia),

– cuando se activa, un generador de gas pirotécnico 
produce una detonación así como un ligero humo.

NOTA: la alimentación de la caja electrónica y de los 
quemadores la realiza normalmente la batería del 
vehículo.
No obstante se incluye una capacidad de reserva de 
energía en la caja electrónica en caso que se falle la 
batería al principio del choque.
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PRECAUCIONES PARA LA REPARACIÓN

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensores o airbags) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

Los airbags poseen un generador de gas pirotécnico 
con su quemador y una bolsa hinchable que no se 
deben separar en ningún caso.

Al activarse el airbag o el pretensor, la caja electrónica 
se bloquea definitivamente y enciende el testigo del 
airbag en el cuadro de instrumentos.
El captador de choque lateral y la caja electrónica 
deben ser sustituidos obligatoriamente (algunos 
componentes pierden sus características nominales 
después de pasar por ellos la energía de ignición).

Tras haber montado todo, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.

ATENCIÓN

– La caja electrónica y los captadores de choque 
contienen unos componentes sensibles, no hay que 
dejarla caer.

– No poner fundas en los asientos delanteros (salvo 
producto específico de Renault Boutique).

– No colocar objetos en la zona de despliegue del 
airbag.

– Durante una intervención bajo el vehículo (en la 
carrocería, la parte inferior de la carrocería...), 
bloquear imperativamente la caja del airbag 
mediante el útil de diagnóstico y cortar el contacto.

– Para las particularidades de las operaciones de 
desguarnecido y de guarnecido del asiento, 
consultar imperativamente el capítulo "carrocería".

Tras un choque:
– la ignición de los pretensores conlleva la sustitución 

de los cinturones de seguridad si estaban 
abrochados,

– la ignición del airbag frontal del conductor conlleva la 
sustitución del volante de dirección,

– la ignición del airbag frontal del pasajero puede 
provocar la sustitución de la cofia del tablero de 
bordo y del travesaño,

– la ignición de un airbag lateral del asiento conlleva la 
sustitución de la armadura,

– controlar imperativamente el correcto 
funcionamiento de la llave de inhibición y del 
captador de posición del asiento.

Todas las intervenciones en los sistemas Airbags y 
pretensores deben ser efectuadas por personal 
cualificado que haya recibido formación.

IMPORTANTE: antes de extraer un pretensor, un 
módulo de airbag, una caja eléctrica o un captador 
de choque lateral, bloquear la caja electrónica 
mediante un útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un sistema pirotécnico no activado.

IMPORTANTE: los sistemas pirotécnicos 
(pretensores y airbags frontales) deben ser 
verificados, imperativamente, mediante los útiles de 
diagnóstico después de:
– un accidente que no haya ocasionado el activado,
– un robo o tentativa de robo del vehículo,
– antes de vender un vehículo de ocasión.
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TESTIGOS LUMINOSOS EN EL CUADRO DE 
INSTRUMENTOS

Los vehículos poseen dos testigos luminosos en el 
cuadro de instrumentos:
● el testigo "fallo airbag"
● el testigo "airbags pasajero bloqueados (airbag 

OFF)"

OBSERVACIÓN: los dos testigo no pueden 
encenderse a la vez.

El testigo "fallo airbag" informa de un fallo en el 
sistema de seguridad:
● de la caja electrónica,
● de los pretensores delanteros,
● de los enrolladores pirotécnicos traseros,
● de los airbags frontales,
● de los airbags laterales,
● del sistema de inhibición por llave,
● de la batería (control de la tensión de alimentación).

Debe encenderse unos segundos al poner el contacto 
y después apagarse (y permanecer apagado).
Su no encendido al poner el contacto o si se enciende 
cuando el vehículo circula, señala un fallo en el sistema 
(consultar el capítulo "Diagnóstico").

OBSERVACIÓN:
– En algunos casos de arranque, el testigo puede 

encenderse brevemente y después apagarse.
– El testigo del airbag está pilotado por la red 

multiplexada.

● El testigo "airbag OFF" permite señalar la activación 
o la desactivación de la inhibición de los airbags del 
pasajero.

RECUERDEN: la modificación de posición de la llave 
de inhibición solamente es tenida en cuenta con el 
contacto cortado.

LLAVE DE INHIBICIÓN DE LOS AIRBAGS DEL 
PASAJERO

La llave de inhibición, situada en la platina Interruptor 
de la puerta del pasajero tiene dos posiciones:
● posición ON = funcionamiento de los airbags 

pasajero (resistencia = 400 ohmios)
● posición OFF = los airbags (frontal y lateral) del 

pasajero son desactivados para permitir la 
colocación de un asiento para niños. Esta posición 
de la llave de inhibición se materializa en el cuadro 
de instrumentos por el testigo "airbag OFF" 
(resistencia = 100 ohmios)

OBSERVACIÓN:
– el cinturón de seguridad lado del pasajero es un 

cinturón previsto para funcionar con airbag del 
pasajero. Prestar atención a respetar la referencia 
en caso de sustitución.

– La posición de la llave de inhibición solamente es 
tenida en cuenta con el contacto cortado y si el 
calculador está correctamente configurado.
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CONTACTOR DE POSICIÓN DEL ASIENTO

El asiento del conductor está equipado con un 
contactor de posición de deslizadera.

Éste permite influir en el inflado del airbag frontal del 
conductor (pequeño o gran volumen) en función de la 
posición del conductor.

El contactor de posición del asiento está integrado en 
el cableado del asiento. Su sustitución conlleva la 
sustitución del cableado completo.

● asiento avanzado: resistencia 
captador = 400 ohmios

● asiento reculado: resistencia captador = 100 ohmios

CINTURONES DE SEGURIDAD SRP

Los cinturones de seguridad delanteros están 
equipados con un sistema específico de retención 
programada (SRP).

Con este montaje, los cinturones de seguridad están 
vinculados con la función airbag. (El sistema de 
retención programada de éstos está calibrado de 
diferente forma en caso de montarse o no en un 
airbag SRP).

Si se activan los pretensores, hay que sustituir 
sistemáticamente el o los cinturones de seguridad que 
estuvieran puestos durante la pretensión (cualquier 
duda sobre el aspecto del cinturón debe traducirse por 
su sustitución). Las tensiones físicas ejercidas sobre 
la hebilla repercuten sobre el enrollador y se corre el 
riesgo de deteriorar el mecanismo.
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LA CAJA ELECTRÓNICA

Estas cajas contienen:
– un captador electrónico de seguridad para los 

airbags frontales y para los pretensores,
– un captador electrónico de seguridad para los 

airbags laterales,
– un decelerómetro electrónico,
– una unión con los captadores de choque laterales,
– un circuito de ignición para los diferentes sistemas 

pirotécnicos,
– una reserva de energía para las diferentes líneas,
– un circuito de diagnóstico y de memorización de los 

fallos detectados,
– un circuito de mando del testigo de alerta en el 

cuadro de instrumentos,
– un interfaz de comunicación K vía la toma de 

diagnóstico,
– un interfaz de comunicación multiplexada,
– una unión de detección de choque (información 

choque).

IMPORTANTE:
Antes de extraer una caja electrónica, es imperativo 
bloquearla mediante uno de los útiles de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende (las cajas electrónicas 
nuevas se suministran en este estado).

OBSERVACIÓN:
● En caso de que estos sistemas tengan un mal 

funcionamiento durante un choque, se puede 
verificar con los útiles de diagnóstico que no había 
ningún fallo presente antes del choque.

● Tras un bloqueo después de un choque, es posible 
controlar las líneas de ignición alimentadas por el 
mando "SC004 Lectura de los contextos de 
avería" con el útil de diagnóstico.

PROCESO DE BLOQUEO DE LA CAJA 
ELECTRÓNICA

Antes de extraer una caja electrónica o antes de 
intervenir en los sistemas de los airbags y de los 
pretensores, es imperativo bloquear la caja 
electrónica:

Mediante los útiles NXR, CLIP u OPTIMA 5800 
únicamente.
1. Elegir el menú "Diagnóstico de un vehículo 

Renault".
2. Seleccionar y validar el tipo del vehículo.
3. Seleccionar y validar el sistema que hay que 

diagnosticar "Airbag".
4. Elegir el menú "Mando".
5. Seleccionar y validar la función "Parametraje" 

(NXR) o "Actuadores" (Clip).
6. Validar la línea "VP006 Bloqueo calculador".
7. En el menú "Estado", verificar que la caja esté bien 

bloqueada. El estado "ET073 Calculador 
bloqueado por el útil" debe estar activo y el testigo 
del airbag en el cuadro de instrumentos debe estar 
encendido (las cajas electrónicas nuevas se 
suministran en este estado).

NOTA: para desbloquear la caja electrónica, emplear 
el mismo método validando la línea "VP007 
Desbloqueo del calculador".
El estado "ET073 Calculador bloqueado por el útil" 
no debe estar activo y el testigo del airbag en el cuadro 
de instrumentos debe apagarse.
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EXTRACCIÓN

La caja electrónica está situada bajo la consola 
central.

RECUERDEN: antes de extraer una caja 
electrónica, es imperativo bloquearla mediante 
uno de los útiles de diagnóstico.

Extraer la consola central.

Desconectar la caja electrónica y después quitar las 
tuercas de fijación.

ATENCIÓN:
● La caja electrónica contiene componentes 

sensibles, no hay que dejarla caer ni siquiera si 
va a ser verificada o devuelta en garantía.

● Durante una intervención bajo el vehículo 
(escape, carrocería, etc.), no utilizar un martillo ni 
dar golpes en el piso sin haber bloqueado la caja 
electrónica mediante el útil de diagnóstico.

● Al instalar un accesorio eléctrico en Post-Venta 
(altavoz, cajetín de alarma o cualquier otro 
aparato que pueda generar un campo magnético), 
éste no deberá ser colocado en el entorno 
cercano a la caja electrónica airbags/pretensores.
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REPOSICIÓN

Durante la reposición, respetar el sentido de montaje 
de la caja electrónica. La flecha de dicha caja debe 
estar orientada hacia la parte delantera del vehículo.

Apretar las fijaciones respetando el par de 0,8 daN.m 
antes de conectar la caja electrónica.

CONFIGURACIÓN DE LAS CAJAS

Las cajas nuevas identificables por el título "AB8.2" 
mediante los útiles de diagnóstico (salvo XR25) se 
suministran con los enrolladores pirotécnicos 
configurados y sin sistema de inhibición.
El testigo del airbag permanece encendido cuando 
esta configuración no se ha realizado:

● Mediante los útiles NXR, CLIP u OPTIMA 5800 
únicamente.

1. Elegir el menú "Diagnóstico".
2. Seleccionar y validar el tipo del vehículo.
3. Seleccionar y validar el sistema que hay que 

diagnosticar "Airbag".
4. Elegir el menú "Mando".
5. Seleccionar y validar la función "Configuración".
6. Controlar las configuraciones mediante el menú 

"Lectura de configuraciones".

NOTA: los vehículos deben ser configurados "con 
inhibición por llave" y "sin airbags laterales de la 
cabeza".
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CONEXIÓN

Conector de 50 vías naranja

Vía Designación

1 Unión multiplexada

2 Airbag frontal del pasajero pequeño 
volumen

3 Airbag frontal del pasajero gran volumen

4 
Airbag frontal del conductor pequeño 
volumen

5 Airbag frontal del conductor gran 
volumen

6 Masa

7 Línea de diagnóstico

8 Airbag lateral cabeza/tórax conductor

9 Airbag lateral cabeza/tórax pasajero

10 Pretensor del conductor

11 Pretensor del pasajero

12 Captador de choque lateral conductor

13 Captador de choque lateral conductor

14 No utilizada

15 No utilizada

16 Enrollador pirotécnico trasero lado 
izquierdo

17 Enrollador pirotécnico trasero lado 
derecho

18 No utilizada

19 Captador de posición del asiento

20 Captador de posición del asiento

21 Llave de inhibición

22 Llave de inhibición

23 Alimentación

24 No utilizada

25 No utilizada

26 Unión multiplexada

27 Airbag frontal del pasajero pequeño 
volumen

28 Airbag frontal del pasajero gran volumen

29 Airbag frontal del conductor pequeño 
volumen

Vía Designación

30 Airbag frontal del conductor gran 
volumen

31 No utilizada

32 No utilizada

33 Airbag lateral cabeza/tórax conductor

34 Airbag lateral cabeza/tórax pasajero

35 Pretensor del conductor

36 Pretensor del pasajero

37 Captador de choque lateral pasajero

38 Captador de choque lateral pasajero

39 No utilizada

40 No utilizada

41 Enrollador pirotécnico trasero lado 
izquierdo

42 Enrollador pirotécnico trasero lado 
derecho

43 No utilizada

44 No utilizada

45 No utilizada

46 No utilizada

47 No utilizada

48 Masa

49 No utilizada

50 No utilizada
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CAPTADORES DE CHOQUE LATERALES

EXTRACCIÓN

Están situados a ambos lados, bajo la guarnecido del 
peldaño.

Quitar los dos tornillos de fijación del captador 
pasando la llave bajo la deslizadera del asiento.

Desconectar el captador.

NOTA: la extracción del asiento no es necesaria.

Captador extraído.

Al activarse el airbag o el pretensor, la caja electrónica 
se bloquea definitivamente y enciende el testigo del 
airbag en el cuadro de instrumentos.

El captador de choque lateral y la caja electrónica 
deben ser sustituidos obligatoriamente. (Algunos 
componentes pierden sus características nominales 
después de pasar por ellos la energía de ignición).

REPOSICIÓN

Posicionar el captador mediante su espolón y 
proceder imperativamente a su fijación en el vehículo 
antes de conectar su conector (par de apriete: 
0,7 daN.m).

Tras haber sustituido las piezas defectuosas y 
conectado los conectores, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.

OBSERVACIÓN: los captadores de choque laterales 
no requieren aprendizaje.

IMPORTANTE: antes de extraer un captador de 
choque lateral, bloquear la caja electrónica 
mediante el útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.
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PRETENSORES DE CINTURONES

DESCRIPCIÓN

Los vehículos están equipados:
– de pretensores en los asientos del conductor y del 

pasajero,
– de enrolladores pirotécnicos en las plazas laterales 

traseras (según versión).

PRETENSORES DELANTEROS

NOTA: este sistema es operacional tras poner el 
contacto.

Cuando se activa, el sistema puede retraer la hebilla 
hasta 100 mm (máximo).
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EXTRACCIÓN

NOTA: la extracción de los pretensores no requiere la 
extracción de los asientos.

REPOSICIÓN

Respetar el recorrido y los puntos de fijación del 
cableado.

Apretar el tornillo de fijación al par de 2,1 daN.m.

PARTICULARIDADES DEL LADO CONDUCTOR

El pedúnculo del cinturón de seguridad, lado del 
conductor, posee un contacto eléctrico que permite 
señalar, mediante un testigo en el cuadro de 
instrumentos, que el cinturón no está abrochado.

Para soltar el conector, quitar los tornillos de fijación 
de las dos semi-coquillas del cinturón.

IMPORTANTE:
Antes de extraer un pretensor, bloquear la caja 
electrónica mediante un útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un enrollador pirotécnico no activado 
(salvo piezas en garantía).
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PRETENSORES (ENROLLADORES 
PIROTÉCNICOS) TRASEROS

EXTRACCIÓN

Los pretensores están integrados en los enrolladores. 
Están situados detrás de los guarnecidos traseros.

Abatir el respaldo de la banqueta trasera.

Extraer el guarnecido superior de custodia (1).

Extraer el guarnecido lateral (2).

Extraer el guarnecido por los tornillos de fijación (3).

Desconectar el conector (4).

Quitar los tornillos de fijación.

REPOSICIÓN

Particularidades de la cala soporte de los 
enrolladores:

Según la fecha de fabricación del vehículo, puede 
estar equipado o no de calas soporte de 
enrolladores (5).

Como pieza de recambio, la aleta trasera no está 
prevista para recibir esta cala. El enrollador se coloca 
directamente sobre la chapa (consultar el capítulo 
carrocería).

OBSERVACIÓN: el tornillo es diferente para la fijación 
del enrollador pirotécnico con y sin cala.

Apretar los tornillos de fijación al par de 2,1 daN.m.

Tras haber sustituido las piezas defectuosas y 
conectado los conectores, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.
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AIRBAG DEL CONDUCTOR

El airbag del conductor está equipado con una bolsa 
hinchable de dos volúmenes (cojín con la 
identificación SRP) ligado al cinturón de seguridad 
situado frente a él.

DESCRIPCIÓN

Está situado en el cojín del volante. Para desplegarse, 
la bolsa hinchable rasga la tapa del volante.

EXTRACCIÓN

Con un destornillador, soltar las grapas situadas 
detrás del volante.

Soltar los seguros de los conectores.

Desconectar los dos conectores de alimentación de 
los generadores.

REPOSICIÓN

Colocar los conectores en su sitio y bloquear los 
seguros.

Posicionar el cojín en el volante.

RECUERDEN: en caso de activación del airbag, 
sustituir imperativamente el volante de dirección y su 
tornillo de fijación (par de apriete: 4,4 daN.m).

IMPORTANTE: antes de extraer un cojín del airbag, 
bloquear la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende con el contacto puesto.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un airbag no activado.

IMPORTANTE:
Tras haber montado todo, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, 
si no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.
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MÓDULO DEL AIRBAG DEL PASAJERO

El airbag del pasajero (SRP) está equipado con una 
bolsa hinchable de dos niveles ligado al cinturón de 
seguridad situado frente a él.

La calibración del sistema de retención programada 
del cinturón es específica y complementaria de este 
tipo de cojín del airbag.

EXTRACCIÓN

El módulo está fijado en el tablero de bordo frente al 
pasajero delantero, pero no requiere su extracción.

Extraer la parte superior del tablero de bordo 
(consultar el método capítulo 83).

Desconectar los conectores.

Quitar los tornillos de fijación del módulo.

IMPORTANTE: antes de extraer un módulo del 
airbag del pasajero, bloquear la caja electrónica 
mediante el útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: al activarse el módulo del airbag del 
pasajero, la deformación y el deterioro de las 
fijaciones imponen sistemáticamente la sustitución 
del tablero de bordo y del travesaño.
No olvidarse de pegar, en el costado del salpicadero 
nuevo; la etiqueta que prohíbe instalar, en el asiento 
del pasajero, un asiento para niños dando la 
espalda a la carretera (etiqueta disponible en 
colección bajo la referencia: 77 01 206 809).

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un airbag no activado.
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REPOSICIÓN

Posicionar el módulo y apretar las fijaciones al par de 
apriete de 0,6 daN.m antes de conectar los 
conectores.

Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.

IMPORTANTE:
● No debe olvidarse ningún cuerpo extraño (tornillo, 

grapa...) al montar el módulo del airbag.
● Pegar una etiqueta adhesiva "testigo de 

violabilidad del sistema" de color azul vendida 
bajo la referencia 77 01 040 153 (otros vehículos).
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MÓDULO DEL AIRBAG LATERAL

El módulo airbag lateral está fijado en el respaldo de 
los asientos delanteros, lado puerta. Para 
desplegarse, la bolsa hinchable rasga la tapa del 
módulo, la espuma y el guarnecido del asiento.

EXTRACCIÓN

Extraer el asiento del vehículo.

Desguarnecer el respaldo (consultar el capítulo 
"carrocería").

Soltar el cableado del módulo del airbag y su cable de 
masa. Marcar el recorrido del cableado y sus puntos 
de fijación.

Extraer el cojín del airbag por sus dos tuercas.

IMPORTANTE: antes de extraer un módulo del 
airbag, bloquear la caja electrónica mediante el útil 
de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: si el sistema no se ha activado y 
debe ser montado de nuevo, no hay que abrir el 
módulo del airbag ya que el plegado de la bolsa 
hinchable es particular.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un airbag no activado.



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-23

REPOSICIÓN

Fijar el módulo del airbag en la armadura del respaldo 
del asiento (par de apriete: 0,8 daN.m).

Asegurarse de que el cable de masa esté 
correctamente empalmado al módulo del airbag.

Posicionar el cableado bajo la banqueta del asiento, 
como estaba originalmente, respetando su recorrido y 
sus puntos de fijación.

Guarnecer el asiento respetando imperativamente las 
preconizaciones descritas en el capítulo "carrocería" 
(tipos de grapas, su emplazamiento etc...).

Montar el asiento en el vehículo y conectar sus 
conectores.

Efectuar un control con el útil de diagnóstico. Si todo 
es correcto, desbloquear la caja electrónica, si no es 
así, consultar el capítulo de diagnóstico.

IMPORTANTE: al activarse un módulo del airbag 
lateral, la deformación y el deterioro de las fijaciones 
imponen sistemáticamente la sustitución de la 
armadura del asiento.
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PROCESO DE DESTRUCCIÓN

A fin de evitar los riesgos de accidente, los 
generadores de gases pirotécnicos deben ser 
disparados antes de enviar al desguace el vehículo o 
la pieza suelta.

Emplear imperativamente el útil Elé. 1287 y los 
cordones Elé. 1287-01 y Elé. 1287-02.

Pretensores

Destrucción de la pieza montada en el vehículo:

Sacar el vehículo al exterior del taller.

Conectar el útil de destrucción al pretensor tras haber 
extraído la tapa deslizadera del asiento.

Desenrollar todo el cableado del útil para estar lo 
suficientemente alejado del vehículo (unos 
10 metros) durante el activado.

Empalmar los dos cables de alimentación del útil a 
una batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en las 
proximidades, proceder a la destrucción del pretensor 
presionando simultáneamente los dos botones 
pulsadores del aparato.

NOTA: en caso de un activado imposible (quemador 
que falla), devolver la pieza en el embalaje de la 
nueva a ITG.

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Proceder del mismo modo que para el airbag del 
conductor, dentro de los neumáticos viejos apilados.

ATENCIÓN: no es aplicable si la reglamentación 
local impone un proceso específico validado y 
difundido por el servicio de Métodos, Diagnóstico y 
Reparación.

IMPORTANTE: no volver a utilizar los elementos 
pirotécnicos como piezas de sustitución. Los 
pretensores o los airbags de un vehículo, destinado 
al desguace, deben ser imperativamente destruidos.

ATENCIÓN: no activar los pretensores que deben 
ser devueltos en el ámbito de la garantía por un 
problema en el pedúnculo. Esto hace que sea 
imposible, para el proveedor, el análisis de la pieza.
Devolver la pieza en el embalaje de la nueva.
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180BATTERIE
Particularités

DEPOSE

Déposer la batterie en commençant par la borne 
négative.

Dévisser la vis de fixation (A).

REPOSE

Lors de la repose de la batterie ou à chaque fois que 
celle-ci est débranchée, il sera nécessaire d'effectuer 
un certain nombre d'apprentissages simples, sans 
outil de diagnostic pour que le véhicule fonctionne 
correctement :
● mise à l'heure de l'horloge,
● entrée du code à quatre chiffres de l'autoradio (à 

l'aide de la commande au volant).
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A - CONTROLE

Il convient de vérifier et de s'assurer de :

● l'absence de fêlure ou de cassure du bac et du 
couvercle,

● la propreté au-dessus de la batterie,

● l'état des bornes.

Il est indispensable de :

● s'assurer de l'absence de sels grimpants (sulfatation) 
sur les bornes,

● procéder, si nécessaire, à leur nettoyage et à leur 
graissage,

● vérifier le juste serrage des écrous sur les bornes. En 
effet, un mauvais contact peut provoquer des 
incidents de démarrage ou de charge qui risquent de 
donner naissance à des étincelles pouvant faire 
exploser la batterie,

● vérifier le niveau de l'électrolyte.

Batteries munies de rampes de bouchons 
démontables :

● ôter le cache soit à la main, soit à l'aide d'un outil 
(spatule rigide),

● vérifier que le niveau de l'électrolyte, dans tous les 
éléments, soit au-dessus des séparateurs 
(1,5 centimètres environ),

● si nécessaire, refaire les niveaux avec de l'eau 
déminéralisée.

NOTA : certaines batteries ont des bacs translucides, 
ce qui permet de voir le niveau de l'électrolyte. 
Ne jamais rajouter de l'électrolyte, de l'acide ou 
d'autres produits.
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B - PRECAUTIONS

Il est utile de rappeler qu'une batterie :

● contient de l'acide sulfurique qui est un produit 
dangereux,

● donne naissance, lors de la charge, à de l'oxygène et 
de l'hydrogène. Le mélange de ces deux gaz forme 
un gaz détonant, d'où risque d'explosion.

1) DANGER = ACIDE

La solution d'acide sulfurique est un produit très 
agressif, toxique et corrosif. Il attaque la peau, les 
vêtements, le béton et corrode la plupart des métaux.

Aussi, il est très important, quand on manipule une 
batterie, de prendre les précautions suivantes :

● se protéger les yeux avec des lunettes,

● porter des gants et des vêtements anti-acide.

2) DANGER = RISQUE D'EXPLOSION

Lorsqu'une batterie est en charge (soit dans le 
véhicule, soit à l'extérieur), il se forme de l'oxygène et 
de l'hydrogène. La formation de gaz est maximale 
lorsque la batterie est complètement chargée, et la 
quantité de gaz produite est proportionnelle à 
l'intensité du courant de charge.

L'oxygène et l'hydrogène s'associent dans les espaces 
libres, à la surface des plaques, et forment un 
mélange détonant. Ce mélange est très explosif.

La plus petite étincelle, une cigarette, une allumette à 
peine éteinte suffisent à provoquer l'explosion. La 
détonation est si forte que la batterie peut voler en 
éclats et l'acide se disperser dans l'air environnant. 
Les personnes se trouvant à proximité sont mises en 
danger (éclats projetés, éclaboussures d'acide). Les 
éclaboussures d'acide sont dangereuses pour les 
yeux, le visage et les mains. Elles attaquent aussi les 
habits.

● S'assurer que les "consommateurs" soient coupés, 
avant de débrancher ou de rebrancher une batterie.

● Lors de la charge d'une batterie dans un local, arrêter 
le chargeur avant de connecter ou de déconnecter la 
batterie.

● Ne pas poser d'objet métallique sur la batterie pour 
ne pas faire un court-circuit entre les bornes.

● Ne jamais approcher d'une batterie une flamme nue, 
une lampe à souder, un chalumeau, une cigarette ou 
une allumette allumée.

En cas de projection d'acide, rincer 
abondamment à l'eau toutes les parties 
souillées. Si les yeux ont été atteints, consulter 
un médecin.

La mise en garde contre le danger d'explosion, que 
peut représenter la batterie traitée avec négligence, 
doit donc être prise très au sérieux. Eviter tout risque 
d'étincelle.
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PROJECTEURS AVANT
Allumage automatique des feux

ALLUMAGE AUTOMATIQUE DES FEUX EN ROULANT

Les véhicules peuvent, selon version, être équipés de l'allumage automatique des feux de croisement et de position 
(moteur tournant) en fonction de la luminosité.

Mise en action

La fonction est assurée par le capteur de luminosité (intégré au capteur de pluie) et par l'Unité Centrale Habitacle.

1 Capteur de pluie
2 Unité Centrale Habitacle
3 Projecteurs
4 Manette d’éclairage

La mise en action ou l'inhibition de la fonction peut être effectuée à l'aide de la manette d'éclairage, si l'Unité 
Centrale Habitacle est correctement configurée (consulter le chapitre 87) :
● mettre le contact,
● à l'aide de la manette, effectuer deux cycles allumage/extinction en moins de 4 secondes,
● si la fonction a changé d'état, le tableau de bord émet un signal sonore.

Pour les particularités de remplacement du capteur de luminosité, consulter le chapitre 85 "capteur de pluie".
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Allumage automatique des feux

ALLUMAGE AUTOMATIQUE DES FEUX VEHICULE A L'ARRET

Les véhicules peuvent, selon version, être équipés de l'allumage automatique des feux de croisement (moteur 
arrêté) pour permettre l'éclairage de l'avant du véhicule. Cette fonction n'est possible que contact coupé et 
fonctionne par périodes temporisées de 30 secondes.

Mise en action

La mise en action est effectuée à l'aide de la manette d'éclairage :
● couper le contact,
● à l'aide de la manette, effectuer deux appels de feux de route,
● le tableau de bord émet un signal sonore,
● les feux sont alimentés pour une temporisation de 30 secondes,
● chaque appel de feux de route par manette rajoutera une temporisation de 30 secondes.



PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques et indicateur de direction 80

80-6

Blocs optiques et indicateur de direction

Le bloc optique et le clignotant ne forment qu'une 
seule pièce (Tous types).

DEPOSE

Particularité des projecteurs équipés de lampes au 
Xénon (consulter le chapitre "lampes au Xénon").

Après avoir débranché la batterie et les connecteurs 
des blocs optiques.

Déposer :
● le bouclier avec la calandre (consulter le chapitre 

"Carrosserie"),
● les vis (A) de fixation de l'optique.

Débrancher les connecteurs et retirer l'optique.

REPOSE

Brancher les connecteurs.

Positionner l'optique puis serrer les vis (couple de 
serrage : 0,4 daN.m).

IMPORTANT : après avoir reposé les blocs optiques, il 
est nécessaire de procéder à leur réglage :
● positionner le véhicule sur un sol plat (frein à main 

non serré),
● s'assurer que le véhicule soit vide avec si possible le 

réservoir plein,
● positionner la commande de réglage à "0",
● actionner la vis (B) pour le réglage en hauteur,
● actionner la vis (C) pour le réglage en direction.

Si le véhicule est équipé de projecteurs à lampes au 
Xénon, il est nécessaire de procéder à l'initialisation du 
système et au réglage des phares (consulter le 
chapitre Lampes au Xénon "Initialisation du 
système").

ATTENTION : les lampes au Xénon fonctionnent 
sous une tension de 20 000 Volts à l'allumage 
puis de 85 Volts alternatif en fonctionnement.
Il est donc impératif de débrancher le bloc 
optique et d'attendre que les calculateurs 
(ballast et module) soient froids avant le 
démontage.
Il est interdit d'allumer la lampe si celle-ci n'est 
pas positionnée dans le bloc optique (dangereux 
pour les yeux).
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BRANCHEMENT

NOTA : les numéros des voies se lisent de droite à 
gauche sur tous les projecteurs.

Voie Désignation

1 Masse

2 Feux de croisement

3 Clignotant

4 Feux de route

5 Feux de position
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PROJECTEURS AVANT
Réglage en site

DEPOSE - REPOSE DU BOITIER DE COMMANDE 
"réglage en site"

A l'aide d'un petit tournevis plat, déclipser le support 
du boîtier de commande aux endroits indiqués ci-
dessous, en faisant attention de ne pas marquer le 
plastique.

Débrancher le connecteur, puis désolidariser la 
commande de la platine support.

BRANCHEMENT

CONTROLE

Voie Désignation

A1 + Après contact

B1 Masse

B2 Signale code

B3 Sortie de commande

Position de 
la molette

Tension sortie commande 
(en Volts)

0 11

1 8,5

2 6

3 3,5

4 1,1
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DEPOSE DE L'ACTIONNEUR

Pour la dépose d'un actionneur, il sera nécessaire de 
déposer le projecteur.

Tourner l'actionneur d'un huitième de tour afin de le 
dégager de l'optique.

Désaccoupler ensuite la rotule de la parabole, en 
basculant légèrement l'actionneur.

REPOSE - Particularités

Pour faciliter la repose de l'actionneur, déposer le 
cache étanche afin de tenir le réflecteur du projecteur. 
Puis encliqueter la rotule dans le logement prévu à cet 
effet.

Positionner ensuite l'actionneur sur le projecteur et 
tourner d'un huitième de tour.

Remonter le projecteur, puis procéder au réglage.

Procédure de réglage

IMPORTANT : après avoir reposé les blocs optiques, il 
est nécessaire de procéder à leur réglage :
● positionner le véhicule sur un sol plat (frein à main 

non serré),
● s'assurer que le véhicule soit vide avec si possible le 

réservoir plein,
● positionner la commande de réglage à "0",
● actionner la vis (B) pour le réglage en hauteur,
● actionner la vis (C) pour le réglage en direction.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1 Masse

2 Commande

3 Alimentation
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Projecteur à lampes au Xénon

SCHEMA DE PRINCIPE

1 Actionneur
2 Capteur/Calculateur
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GENERALITES

Selon la norme Européenne, ces véhicules seront 
obligatoirement équipés d'un système de réglage 
automatique de la hauteur des projecteurs en fonction 
de l'assiette du véhicule et de lave-projecteurs.

ATTENTION : il est interdit de monter un projecteur 
équipé de lampe à décharge sur une version non 
conçue pour recevoir ce dispositif.

Lampes au Xénon

Ces lampes ne contiennent pas de filament. La 
lumière de ces lampes est générée à partir de deux 
électrodes dans une ampoule de quartz comprenant 
un gaz à pression élevée (du Xénon).

Le module électronique ou Ballast, intégré dans le 
projecteur est alimenté par la batterie (12 Volts) du 
véhicule et génère une tension contrôlée de 
20 000 Volts à l'allumage puis une tension alternative 
de 85 Volts alternative en état stabilisé.

Correction automatique du réglage des 
projecteurs en fonction de l'assiette du véhicule.

Le système de correction automatique doit permettre 
(lors d'une variation de charge du véhicule), de 
conserver une hauteur du faisceau constante par 
rapport à la valeur de réglage initiale réalisée en usine 
ou par le réseau après-vente. Ce système peut être 
diagnostiqué par les outils de diagnostic.

REMARQUE :
● Si une panne apparaît pendant le fonctionnement, le 

positionnement des projecteurs est figé jusqu'à 
disparition du défaut.

● Si une panne est présente à la mise sous tension, les 
projecteurs sont positionnés en dessous de la 
position d'initialisation.

DESCRIPTION

Le système comprend :
● deux blocs optiques équipés d'une lampe de 

veilleuse classique,
● une lampe de feu de route type H7 55W,
● une lampe de feu de croisement au Xénon de type 

D2S,
● une lampe de clignotant de type PY 21W,
● deux boîtiers électroniques (Ballast) intégrés aux 

projecteurs (A) (un par projecteur),

● deux boîtiers (B) à haute tension sur lesquels sont 
fixées les lampes,
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● un capteur arrière/calculateur (C) qui enregistre la 
hauteur du train arrière. Le calculateur gère le 
réglage des projecteurs en fonction des variations de 
l'assiette dues aux variations de charge,

NOTA : l'information vitesse véhicule est utilisée afin 
de sélectionner une sensibilité de réglage des 
projecteurs.

● deux actionneurs de réglage (D) fixés à l'arrière de 
chaque phare.

PROJECTEURS

La méthode de dépose/repose des projecteurs 
équipés de lampes au Xénon est identique à la 
méthode pour les projecteurs tous types.

BRANCHEMENT

NOTA : les numéros des voies se lisent de droite à 
gauche sur tous les projecteurs.

ATTENTION : les lampes au Xénon fonctionnent 
sous une tension de 20 000 Volts à l'allumage 
puis de 85 Volts alternatif en fonctionnement.
Il est donc impératif de débrancher le bloc 
optique et d'attendre que les calculateurs 
(ballast et module) soient froids avant le 
démontage.
Il est interdit d'allumer la lampe si celle-ci n'est 
pas positionnée dans le bloc optique (dangereux 
pour les yeux).

Voie Désignation

1 Masse

2 Feu de croisement

3 Clignotant

4 Feu de route

5 Feu de position



PROJECTEURS AVANT
Projecteur à lampes au Xénon 80

80-13

LAMPES AU XENON

DEPOSE

Pour le remplacement d'une lampe au Xénon il sera 
préférable de déposer le projecteur.

Déposer le boîtier haute tension en le tournant d'un 
huitième de tour dans le sens indiqué ci-dessus.

NOTA : le connecteur (A) venant alimenter le boîtier 
haute tension se débranche automatiquement grâce à 
un système de sécurité. Ce dernier ne permet pas le 
branchement du boîtier haute tension si la lampe n'est 
pas présente.

Déposer :
– le verrou de maintien de la lampe, en le tournant d'un 

huitième de tour dans le sens indiqué ci-dessus,
– la lampe.

ATTENTION : la lampe ne doit subir aucun choc car le 
conducteur externe (1) est très fragile et ne doit pas 
être déformé.

ATTENTION : les lampes au Xénon fonctionnent 
sous une tension de 20 000 Volts à l'allumage 
puis de 85 Volts alternatif en fonctionnement.
Il est donc impératif de débrancher le bloc 
optique et d'attendre que les calculateurs 
(ballast et module) soient froids avant le 
démontage.
Il est interdit d'allumer la lampe si celle-ci n'est 
pas positionnée dans le bloc optique (dangereux 
pour les yeux).
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REPOSE

Prendre la lampe par son culot (ne pas toucher 
l'ampoule avec les doigts, sinon la nettoyer avec de 
l'alcool et un chiffon doux non pelucheux).

Positionner :
● la lampe. L'ergot doit être en face de la gorge du 

projecteur,
● le verrou de maintien de la lampe,
● le boîtier à haute tension,
● le connecteur d'alimentation.

IMPORTANT : après le remplacement d'une lampe au 
Xénon, il est nécessaire de procéder à l'initialisation du 
système et au réglage des projecteurs (voir chapitre 
"Initialisation").
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DEPOSE ACTIONNEUR

Pour la dépose d'un actionneur, il sera nécessaire de 
déposer le projecteur.

Tourner l'actionneur d'un huitième de tour afin de le 
dégager du projecteur.

Désaccoupler ensuite la rotule de la parabole, en 
basculant légèrement l'actionneur.

REPOSE - Particularités

Pour faciliter la repose de l'actionneur, déposer le 
cache étanche afin de tenir le réflecteur du projecteur. 
Puis encliqueter la rotule dans le logement prévu à cet 
effet.

Positionner ensuite l'actionneur sur le projecteur et 
tourner d'un huitième de tour.

IMPORTANT : après avoir déposé les actionneurs, il 
est nécessaire de procéder à l'initialisation du système 
et au réglage des projecteurs (voir chapitre 
"Initialisation").

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1 Masse

2 Commande

3 Alimentation
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BOITIER ELECTRONIQUE (Ballast)

DEPOSE

Déposer le projecteur concerné.

Placer le projecteur sur un chiffon propre afin de ne 
pas le rayer.

Déposer les vis (A) à empreinte étoile.

REPOSE

Respecter le couple de serrage du boîtier électronique 
(1 daN.m).

IMPORTANT : après avoir déposé un boîtier 
électronique (ballast), il est nécessaire de procéder à 
l'initialisation du système et au réglage des projecteurs 
(voir chapitre "Initialisation").

BRANCHEMENT

ATTENTION : les lampes au Xénon fonctionnent 
sous une tension de 20 000 Volts à l'allumage 
puis de 85 Volts alternatif en fonctionnement.
Il est donc impératif de débrancher le bloc 
optique et d'attendre que les calculateurs 
(ballast et module) soient froids avant le 
démontage.
Il est interdit d'allumer la lampe si celle-ci n'est 
pas positionnée dans le bloc optique (dangereux 
pour les yeux).

Voie Désignation

1 Information feux de croisement

2 Masse

3 Liaison avec module à haute tension 
(voie n°4)

4 Liaison avec module à haute tension 
(voie n°2)

5 Liaison avec module à haute tension 
(voie n°1)

6 Masse lampe
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CAPTEUR ARRIERE/CALCULATEUR

DEPOSE

Débrancher le connecteur d'alimentation.

Déclipser l'extrémité de la biellette.

Dévisser la vis de fixation (E) maintenant le capteur/
calculateur.

REPOSE

IMPORTANT : après avoir remonté le capteur et serré 
sa vis de fixation au couple de 1,2 daN.m, il est 
nécessaire de procéder à l'initialisation du système et 
au réglage des projecteurs (voir chapitre 
"Initialisation").

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1 Masse

2 + Après contact

3 Non utilisée

4 Information vitesse véhicule

5 Ligne diagnostic

6 Information éclairage

7 Commande actionneurs

8 Non utilisée



PROJECTEURS AVANT
Projecteur à lampes au Xénon 80

80-18

INITIALISATION DU SYSTEME ET REGLAGE DES 
PROJECTEURS

Cette procédure est à réaliser après toute opération 
sur un projecteur, sur le capteur/calculateur ou sur un 
élément des trains roulants.

Mettre le véhicule sur une aire plane.

IMPORTANT : ne pas serrer le frein de stationnement.

Vérifier la pression des pneus et ouvrir le capot.

Brancher l'outil de diagnostic et vérifier l'absence de 
défaut.

Mettre le contact, allumer les feux de croisement, 
sélectionner et valider le calculateur.

Lancer la commande : (AC010) "Calibration 
Calculateur".

Régler le régloscope suivant les valeurs du tableau ci-
dessous :

NOTA : si le régloscope n’est pas réglable, prendre 
1% comme valeur de rabattement. 

Sans couper le contact, à l'aide du régloscope, 
procéder au réglage en hauteur par la vis (A) et en 
direction par la vis (B).

IMPORTANT : l'assiette du véhicule ne doit pas 
changer entre l'initialisation et le réglage des 
projecteurs. Ces deux opérations sont indissociables.

IMPORTANT : l'initialisation du système est 
impossible :
● si la vitesse véhicule est absente ou non nulle,
● si la position d'un capteur est hors tolérances,
● si la configuration du calculateur n'est pas 

correctement réalisée.

Niveau d'essence

Réservoir sur 
réserve

Réservoir à 
moitié

Réservoir plein

0,9 % 1 % 1,2 %
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Feux de jour

PARTICULARITES DES FEUX DE JOUR

Le fonctionnement des feux de jour (running-lights) 
pour certains pays est réalisé par l'Unité Centrale 
Habitacle.

Seuls les véhicules équipés d'Unité Centrale Habitacle 
haute gamme et d'un faisceau haute gamme (capteur 
de pluie et capteur de lumière) peuvent être configurés 
en feux de jour.

NOTA : l'alimentation des feux de jour transite par des 
relais fixés sur l'Unité Centrale Habitacle.

La configuration en feux de jour peut être établie à 
l'aide de l'outil de diagnostic en utilisant le menu 
"Commande", "Configuration du système", puis en 
sélectionnant avec ou sans "feux de jour" (consulter 
le chapitre 87).

Relais Désignation

1 Relais principal feux de jour

2 Relais feux de position feux de jour

3 Relais feux antibrouillard avant

4 Relais code feux de jour

5 Relais pompe lave-projecteurs

6 Relais pompe lave-projecteurs
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Feux antibrouillard

DEPOSE

Débrancher le connecteur.

Déposer les deux vis (A) de fixation.

REPOSE

Pas de particularité, néanmoins ne pas oublier de 
procéder au réglage des feux de brouillard.
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Support de feux antibrouillard

PARTICULARITE

Le support de feu antibrouillard est maintenu par trois 
agrafes (C).

La mise en place s'effectue à l'aide de la pince 
Car. 1521 (pour plus de détail, voir chapitre 
"Carrosserie").
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Fusibles
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N° Ampère Désignation

F1 10A Airbags et prétensionneurs

F2 15A Feux de stop - Prise diagnostic - 
Tableau de bord - Régulateur de 
vitesse - Commande lois de 
passage des vitesses

F3 15A Conditionnement d'air - Essuie-
vitre arrière - Feux de marche 
arrière

F4 20A Essuie-vitre avant

F5 10A Antiblocage des roues - Contrôle 
de trajectoire

F6 10A Conditionnement d'air

F7 15A Radio - Navigation - Afficheur - 
Montre - Allume-cigares

F8 15A Avertisseur sonore

F9 10A Feux de croisement gauche - 
Calculateur de lampes au 
Xénon - Réglage en site gauche

F10 10A Feux de croisement droit - 
Réglage en site droit

F11 10A Feu de route droit

F12 10A Feu de route gauche - Voyant 
tableau de bord

F13 20A Essuie-vitre arrière

F14 - Non utilisé

F15 - Non utilisé

F16 - Non utilisé

F17 10A Dégivrage des rétroviseurs

F18 20A Antibrouillard avant

F19 - Non utilisé

F20 20A Unité Centrale Habitacle

N° Ampère Désignation

F21 5A Tableau de bord - 
Condamnation des ouvrants - 
Prise diagnostic

F22 15A Clignotants

F23 15A Feu de brouillard arrière

F24 - Non utilisé

F25 - Non utilisé

F26 10A Feux de position gauche

F27 10A Feux de position droit

F28 2A Bague réceptrice antidémarrage

F29 20A Radio - Unité Centrale de 
communication - Montre - 
Plafonniers - Rétroviseurs 
électriques

F30 30A Lunette arrière dégivrante

F31 20A Condamnation des ouvrants

F32 - Non utilisé

F33 20A Lave-projecteurs

F34 20A Chauffage - Climatisation

F35 20A Sièges chauffants

F36 30A Lève-vitres électriques

F37 10A Unité Centrale Habitacle

F38 - Non utilisé

F39 15A Direction assistée électrique



ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Plafonnier 81

81-3

Plafonnier

PLAFONNIER AVEC LECTEUR DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipser l'ensemble du support plafonnier en faisant 
levier à l'aide d'un petit tournevis au niveau de 
l'encoche (C) et débrancher le connecteur.

Dépose de la console plafonnier

La console plafonnier est maintenue dans la garniture 
de pavillon par quatre clips (D) et deux pattes (E).
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Feux arrière

DEPOSE - REPOSE

Déposer la vis de fixation se trouvant dans le coffre à 
bagages puis de l'extérieur débrancher le connecteur.

BRANCHEMENT

NOTA : les numéros des voies se lisent de droite à 
gauche.

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Masse
Feu de recul
Clignotant
Feu de brouillard
Feu stop
Veilleuse
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Feu stop surélevé

DEPOSE - REPOSE

Hayon levé, déposer les six vis (A) de fixation du 
bandeau supérieur.

Hayon baissé, déclipser le bandeau supérieur (trois 
clips (B)).

Débrancher le connecteur et déposer les deux vis (C) 
de fixation du feu.

REMARQUE : les lampes ne sont pas démontables. 
En cas de défaillance, remplacer le feu complet.



ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage clé crypté 82

82-1

182 ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage clé crypté

PARTICULARITES

● Il n'existe plus de code de dépannage mais un code 
de réparation attribué à vie au véhicule lors de sa 
fabrication.
– il n'y a pas de numéro inscrit dans la clé,
– le véhicule ne possède pas d'étiquette comportant 

le code à la livraison.

Pour toute intervention sur ce système, ce numéro 
de code de réparation pourra être demandé au 
réseau d'assistance local (consulter la Note 
Technique 3315E).

Pour toute demande de numéro de code, il est 
désormais impératif de fournir le numéro de VIN 
du véhicule ainsi que son numéro de fabrication. 
Ceci permet à l'opérateur d'identifier le véhicule 
afin de donner le bon code.

● Les clés de rechange sont livrées non codées sans 
numéro et sans insert métallique.

● Ce système peut comporter jusqu'à quatre clés 
maximum. La fonction télécommande et la pile n'ont 
aucune action sur l'antidémarrage.

● Il est possible, en cas de perte ou de vol ou à la 
demande du client, de désaffecter une ou plusieurs 
clés d'un véhicule. Celles-ci pourront être 
réattribuées sur le même véhicule si nécessaire.

ATTENTION : avec ce système, il est impossible de 
remplacer plusieurs éléments (Unité Centrale 
Habitacle et clés ou Unité Centrale Habitacle et 
calculateur d'injection) en une seule fois. Ces pièces 
sont vendues non codées.

En effet, lors de leur remplacement, il ne sera pas 
possible de coder ces éléments si aucun d'eux ne 
possède le code d'origine du véhicule en mémoire 
(voir tableau d'affectation).

● Il n'existe pas de moyen d'effacement du code appris 
par les éléments du système. Le code appris ne 
peut pas être effacé.

GENERALITES

Il s'agit d'un antidémarrage commandé par un système 
de reconnaissance de clé à code évolutif aléatoire 
(crypté).

L'antidémarrage est activé quelques secondes après 
la coupure du contact. Il pourra être visualisé par le 
clignotement du voyant lumineux rouge situé sur le 
tableau de bord.

Lors de sa fabrication, un code de douze caractères 
hexadécimaux est affecté au véhicule afin de rendre 
opérationnel le système antidémarrage.

Ce code de réparation sera nécessaire en après-vente 
pour :
– ajouter des clés,
– remplacer une ou plusieurs clés,
– désaffecter une ou plusieurs clés (en cas de perte ou 

de vol par exemple),
– remplacer une Unité Centrale Habitacle.

NOTA : pour obtenir le code de réparation, il est 
impératif de connaître le numéro de série du véhicule. 
Plusieurs moyens sont possibles en fonction des pays 
(consulter la Note Technique 3315E) :
– le service Minitel,
– le serveur vocal,
– la techline.



ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage clé crypté 82

82-2

ANTIDEMARRAGE

DESCRIPTION DU SYSTEME

Avec ce système, l'antidémarrage est activé quelques 
secondes après la coupure du contact (matérialisé par 
le clignotement du voyant rouge antidémarrage).

Il est composé :

● d'une tête de clé équipée d'une électronique (B) 
codée, permettant la commande de l'antidémarrage 
et la condamnation, décondamnation des portes par 
radiofréquence (selon version),

REMARQUE : l'électronique de l'antidémarrage est 
désormais intégrée au circuit imprimé de la 
télécommande.

● d'une bague réceptrice (D) située autour du 
contacteur de démarrage, équipée d'une 
électronique chargée de transmettre le code des clés 
à l'Unité Centrale Habitacle.

NOTA : cette bague n'est pas codée.

DEPOSE-REPOSE

Déposer les demi-coquilles sous volant, dégager la 
bague du contacteur de démarrage et débrancher son 
connecteur.

BRANCHEMENT

20249

20125

Voie Désignation

1
2
3
4

Non utilisée
Masse
+ Avant contact
Sortie signal
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● d'une Unité Centrale Habitacle.

Pour la fonction antidémarrage, l'Unité Centrale 
Habitacle assure les fonctions suivantes :
– décodage du signal de la clé,
– dialogue avec le calculateur d'injection,
– pilotage du voyant rouge du tableau de bord,
– dialogue avec l'outil de diagnostic.

L'Unité Centrale Habitacle (1) est située sous le 
tableau de bord.

Pour la dépose, consulter le Chapitre 87.

● d'un voyant rouge antidémarrage situé sur le tableau 
de bord utilisé pour signaler :
– l'activation du système antidémarrage,
– la non reconnaissance de la clé,
– une défaillance du système,
– l'apprentissage d'une clé.

OUVERTURE D'UNE TETE DE CLE

Poser la tête de clé sur une table, insert métallique 
vers le bas.

Faire levier à l'aide d'un petit tournevis comme indiqué 
ci-dessous en s'assurant que le bout de celui-ci appuie 
bien sur la partie inférieure (E) de la tête de clé. Ceci 
permet de faire glisser la partie supérieure par rapport 
à la partie inférieure.

20855

13077R
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FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opérationnel, le 
voyant rouge de l'antidémarrage clignote 
(clignotement lent : un éclairage/seconde).

● Après avoir mis le contact, le code de la clé est 
transmis à l'Unité Centrale Habitacle.

● Si le code est reconnu par l'Unité Centrale Habitacle, 
l'Unité Centrale Habitacle et le calculateur d'injection 
s'envoient des signaux codés par le réseau 
multiplexé et le voyant antidémarrage s'éteint.

● Si les signaux émis par l'Unité Centrale Habitacle et 
le calculateur d'injection correspondent, l'Unité 
Centrale Habitacle autorise le démarrage du moteur 
et l'injection se déverrouille.

CAS PARTICULIERS :

● Le calculateur d'injection n'a aucun code de 
référence en mémoire : le code qui est envoyé 
s'inscrit dans la mémoire.

● S'il n'y a pas coïncidence des codes clé/Unité 
Centrale Habitacle, le système reste verrouillé. Le 
voyant rouge antidémarrage clignote (clignotement 
rapide). Le démarrage du véhicule n'est pas 
autorisé.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée, la 
chute de tension provoquée par la sollicitation du 
démarreur peut réactiver l'antidémarrage. Si la tension 
est trop faible, le démarrage est impossible, même en 
poussant le véhicule.
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REMPLACEMENT ET CONFIGURATION

Les pièces neuves ne sont pas codées. Une fois montées sur le véhicule, il sera donc nécessaire de leur apprendre 
un code pour qu'elles soient opérationnelles.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif que certaines pièces du véhicule soient déjà correctement codées (au 
code du véhicule). Consulter le tableau des affectations.

ATTENTION : si une pièce apprend le code, celle-ci est affectée au véhicule, il est impossible d'effacer ce code ou 
de lui en apprendre un second. Le code appris ne peut pas être effacé.

TABLEAU DES AFFECTATIONS

* La clé affectée à un véhicule doit être vierge ou déjà apprise sur ce véhicule.
REMARQUE : celle-ci peut être apprise sur un véhicule mais non opérationnelle (non affectée).

RAPPEL : seules les clés présentées lors de cette opération seront fonctionnelles.

INTERVENTION 
APRES-VENTE

ETAT DES ELEMENTS BESOIN DU 
CODE DE 

REPARATION
Unité Centrale 

Habitacle
Clé

Calculateur 
d'injection

Apprentissage de 
l'Unité Centrale 

Habitacle
Vierge Codée Codé OUI

Affectation ou 
suppression de 

clé
Codée Vierge* - OUI

Apprentissage 
calculateur 
d'injection

Codée Codée - NON
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Une Unité Centrale Habitacle neuve n'est pas codée. Une fois montée sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui 
apprendre un code pour qu'elle soit opérationnelle.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif de posséder au moins une des anciennes clés du véhicule, le code de 
réparation et il faut que le calculateur d'injection soit correctement codé (consulter le tableau des affectations).

ATTENTION : si un code est appris par l'Unité Centrale Habitacle, celle-ci est affectée au véhicule. Il est impossible 
de l'effacer ou de lui en apprendre un second.

IMPORTANT : seules les clés présentées lors de cette procédure seront fonctionnelles à condition :
– qu'elles aient déjà été codées sur ce véhicule,
– qu'elles soient neuves (non codées).

NOTA : dans le cas d’un remplacement de l’Unité Centrale Habitacle seule, il n’y a aucune intervention à faire sur le 
calculateur d’injection il conserve le même code antidémarrage.

PROCEDURE D'APPRENTISSAGE DE L'UNITE 
CENTRALE HABITACLE

A l'aide de l'outil diagnostic :

● Entrer en dialogue avec le système 
"Antidémarrage".

● Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique", valider la ligne "SC027 : 
apprentissage Unité Centrale Habitacle".

● L'outil affiche "Retirer la clé du contacteur 
antivol".

● L'outil affiche "Veuillez saisir le code après-
vente". Contact coupé, entrer le code secret après-
vente (12 caractères hexadécimaux) et le valider.

● Si le format du code est correct, l'outil affiche 
"Insérer une clé déjà apprise sur le véhicule", la 
procédure d'apprentissage est en cours.

● L'outil affiche "Apprentissage Unité Centrale 
Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d'apprentissage des clés", l'Unité Centrale 
Habitacle est codée. Il faut maintenant entrer en 
mode d'apprentissage de clé pour affecter les autres 
clés (maximum quatre). Plusieurs secondes peuvent 
être nécessaires avant l'apparition de ce message.

ATTENTION : entre chaque opération le délai maximal 
est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée.

CAS PARTICULIERS

Si l'écran affiche :

● "Le code après-vente saisi ne correspond pas à 
la clé présentée. Vérifier que vous ayez saisi le 
bon code et que vous ayez présenté une clé du 
véhicule" : le code ne correspond pas à la clé du 
véhicule ou la clé n'appartient pas au véhicule.

● "L'Unité Centrale Habitacle n'est pas vierge, 
veuillez lancer la procédure d'apprentissage des 
clés" : l'Unité Centrale Habitacle est déjà codée sur 
ce véhicule.

● "Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

● "Echec apprentissage de l'Unité Centrale 
Habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule" : le 
code de la clé ne correspond pas au code saisi (clé 
d'un véhicule d'une gamme différente).

● "La clé présentée est vierge. Veuillez présenter 
une autre clé déjà apprise sur le véhicule" : la clé 
est vierge, présenter une clé déjà codée sur ce 
véhicule.
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PROCEDURE D'AFFECTATION DES CLES

IMPORTANT : dans le cas où toutes les clés ne sont 
pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une 
procédure de réaffectation par la suite avec la totalité 
des clés.

● Entrer en dialogue avec le système 
"Antidémarrage".

● Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique", valider la ligne "SC028 : 
apprentissage cartes-clés".

● L'outil affiche "Retirer la clé du contacteur 
antivol".

● L'outil affiche "Veuillez saisir le code après-
vente". Contact coupé, entrer le code secret après-
vente (12 caractères hexadécimaux) et le valider.

● L'outil affiche "Attention, les clés non présentées 
ne seront plus actives. Relancer la procédure 
pour les réaffecter" : l'apprentissage est en cours.

● L'outil affiche "Insérer la clé dans le contacteur 
antivol et mettre le contact puis valider" : mettre 
le contact avec une clé du véhicule ou une clé vierge. 
L'écran affiche "1 clé apprise", puis valider, puis 
"retirer la clé du contacteur antivol".

● L'outil propose "Voulez-vous apprendre une autre 
clé ?".

● Pour affecter les clés supplémentaires mettre le 
contact quelques secondes avec les autres clés du 
véhicule à affecter (maximum quatre) puis valider. 
L'écran affiche "2, 3 ou 4 clés apprises" puis 
"retirer la clé du contacteur antivol".

ATTENTION : celles-ci doivent être des anciennes 
clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

● L'outil affiche "Ecriture des données en mémoire", 
l'Unité Centrale Habitacle est codée et les clés sont 
affectées. Plusieurs secondes sont nécessaires 
pendant ce message, afin de sortir de la 
réaffectation.

ATTENTION : entre chaque opération le délai maximal 
est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée, 
l'outil affiche alors le message "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l'interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce 
véhicule". Ce message apparaît également en cas de 
perte de dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle, de 
coupure batterie...

CAS PARTICULIERS

Si l'écran affiche :

● "L'Unité Centrale Habitacle est vierge. Veuillez 
lancer la procédure d'apprentissage de l'Unité 
Centrale Habitacle" : l'Unité Centrale est vierge. Il 
est impossible d'affecter des clés sur une Unité 
Centrale Habitacle non codée.

● "Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

● Si la clé ne correspond pas à l'Unité Centrale 
Habitacle du véhicule, l'outil affiche "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l'interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce 
véhicule".
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CODAGE DU CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection est livré non codé. Il sera 
donc nécessaire de lui apprendre le code du système 
antidémarrage à son montage afin d'autoriser le 
démarrage du véhicule.

Il suffit de mettre le contact pendant quelques 
secondes sans démarrer. Couper le contact, la 
fonction antidémarrage sera assurée après quelques 
secondes (le voyant antidémarrage rouge clignote).

ATTENTION :

Avec ce système antidémarrage, le véhicule 
conserve son code antidémarrage à vie.

De plus, ce système ne dispose pas de code de 
dépannage.

Par conséquent, il est interdit de réaliser des 
essais avec des calculateurs d'injection 
empruntés au magasin qui doivent être restitués.

Le code appris ne peut pas être effacé.
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Planche de bord

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer partiellement le joint d'étanchéité de porte.

Ecarter légèrement la garniture en partie supérieure 
afin de presser le clips de maintien (A).

Déclipser la garniture (1).

Dégager la garniture de son logement sur la planche 
de bord (2).

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbags et 
prétensionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : avant de commencer la dépose de la 
planche de bord, il est impératif de verrouiller le 
calculateur d'airbag à l'aide de l'outil de diagnostic 
(pour les consignes, voir Chapitre 88)
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A l'aide d'un tournevis plat, déclipser l'airbag du volant.

Débrancher les deux connecteurs d'alimentation des 
générateurs.

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,

– la demi-coquille supérieure de volant, comme 
indiqué ci-dessus (3).
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Déposer le cendrier.

Dégager :
– le support allume-cigares de son logement, puis 

débrancher le connecteur,
– le soufflet de levier de vitesse,

– l'avant de la console (1) et (2) puis dégager comme 
ci-dessous.
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A l'aide d'un tournevis plat, appuyer sur le clip (B), afin 
de pouvoir dégager la commande satellite de 
l'autoradio.

Déposer les trois vis de fixation de la demi-coquille 
inférieure de volant (C).

Déposer la vis de fixation (D) de l'ensemble contacteur 
tournant.

Débrancher les connecteurs (essuie-vitre, éclairage) 
et les connecteurs du contacteur tournant (airbag et 
régulateur de vitesse).

Déposer :
– le contacteur tournant,

– les quatre vis (E),
– la bague transpondeur.
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Déposer les deux agrafes (F).

Après avoir déposé le cache (outil Car. 1597) déposer 
la vis (G).

A l'aide de l'outil (Car. 1597), dégager le support de 
réglage de phare (H) et débrancher les connecteurs.

Déposer :
– la trappe d'accès au boîtier fusibles,

– les trois vis supérieures (I).

Après avoir déposé le cache (outil Car.1597), déposer 
les trois vis (J).

Dégager la casquette comme indiqué ci-dessus (4).

Déposer :
– les deux agrafes (K), puis dégager les tuyaux d'air,
– le tableau de bord (5).

Débrancher :
– les connecteurs des deux tweeters,
– l'éclaireur de vide-poches.
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A l'aide de l'outil (Car. 1597), déclipser le clavier 
Carminat ou le bac à monnaie (selon équipement).

Débrancher les connecteurs.

Déposer les deux vis (L).

Faire pression sur les deux clips (M) et dégager 
l'afficheur ou l'écran Carminat.

Débrancher le connecteur.

A l'aide de l'outil (MS 1373) déposer l'autoradio.

Débrancher les connecteurs.

Déclipser :
– le support interrupteurs et débrancher les 

connecteurs,
– le cache (N).

Déposer les deux vis de fixation de la commande 
chauffage (O).
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Dégager le support haut-parleur Carminat, débrancher 
le connecteur.

Déposer les trois vis (P).

DEPOSE DU COUSSIN D'AIRBAG PASSAGER

Débrancher les deux connecteurs airbag.

Déposer :
– les quatre vis de fixation, puis dégager le coussin 

airbag comme indiqué ci-dessus,
– les deux vis inférieures (R).
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Déposer les trois vis de fixation supérieure de planche 
de bord (S).

Soulever légèrement la planche de bord afin de la 
dégager des pions de maintien au niveau des vis de 
fixation (S).

REPOSE

Particularités de l'airbag passager

Positionner les vis de fixation (T) et les serrer au 
couple de 0,6 daN.m.

Particularité de la casquette

IMPORTANT : Avant la repose de la casquette, il est 
impératif de vérifier le bon état des clips de maintien 
(U) et (V).

Si les clips comportent la moindre trace de 
détérioration, le remplacement de la casquette 
sera impératif.

NOTA : les clips (U) sont disponibles dans la collection 
du magasin Pièces de rechange.

IMPORTANT :
– Aucun corps étranger (vis, agrafe) ne doit être 

oublié au montage du module airbag.
– Côté module, bien enclipser à fond le connecteur 

(enclipsage fort) et positionner le verrou de 
sécurité.
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Particularités du contacteur tournant

S'assurer que les roues soient toujours droites.

Vérifier que le contacteur tournant soit bien positionné 
en s'assurant que le repère "0" se trouve bien dans 
l'axe de la colonne de direction.

Particularités du volant

Particularités de l'airbag conducteur

Brancher les deux connecteurs de l'airbag et 
verrouiller les sécurités.

Positionner le coussin sur le volant et exercer une 
pression à chaque extrémité de celui-ci afin de le 
clipser.

IMPORTANT : les cannelures du volant possèdent 
des détrompeurs. Le volant doit rentrer librement 
dans les cannelures.

NOTA : remplacer impérativement la vis du volant 
après chaque démontage et la serrer au couple 
(44 N.m).

IMPORTANT : avant de déverrouiller le calculateur 
d'airbag, effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de 
diagnostic. Si tout est correct, déverrouiller le 
calculateur, sinon voir chapitre diagnostic.
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ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal des systèmes, 
voire un déclenchement intempestif de ceux-ci.

Lors d'un remplacement de planche de bord 
équipée d'un airbag passager, il est impératif de 
remettre en lieu et place (sur le côté de la 
planche de bord), l'étiquette d'origine de 
préconisation.
Cette étiquette est disponible dans la collection 
Magasin Pièces de Rechange 
(référence 77 01 207 257).



INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

83-11

Tableau de bord

GENERALITES

Le tableau de bord regroupe les fonctions suivantes :

– fonction indication par aiguilles
● vitesse véhicule
● compte-tours
● température d'eau
● niveau de carburant

– fonction sonore (contact mis)
● clignotants
● oubli de l'éclairage à l'ouverture d'une porte
● confirmation de la condamnation automatique en 

routage
● dépassement de vitesse (Arabie) (selon version)
● indication d'allumage automatique des feux (selon 

version)
● indication de régulation/information de vitesse 

(selon version)

– fonction indications par voyants

– fonction afficheur
● indication du niveau d'huile
● odomètre

– totalisateur général
– totalisateur partiel

● ADAC (selon version)
– carburant consommé
– consommation moyenne
– consommation instantanée
– autonomie de carburant
– distance parcourue
– vitesse moyenne
– autonomie de vidange
– vitesse de consigne de régulation ou limitation 

de vitesse (selon version)

– affichage rapport de boîte de vitesses automatique 
engagé (selon version)

REMARQUE : le tableau de bord ne peut pas être 
diagnostiqué par les outils de diagnostic. Il possède 
cependant un mode auto-diagnostic.

NOTA : le tableau de bord est équipé de 
rafraîchissement de kilomètres et des configurations 
spécifiques envoyées par l'Unité Centrale Habitacle. Il 
est donc impossible de remplacer le tableau de bord et 
l'Unité Centrale Habitacle en une seule opération.
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DEPOSE

Débrancher la batterie.

Dégager partiellement le joint d'étanchéité de porte.

Déposer :
– les garnitures des montants de pare-brise, pour 

cela :

– les trois vis (B) fixant la partie supérieure de la 
casquette,

– la demi-coquille supérieure du volant, comme 
indiqué ci dessous.

1)
  
2)

écarter légèrement la partie supérieure de la 
garniture afin de presser l'agrafe de maintien (A),
déclipser la garniture de son logement en 
respectant les mouvements (1) et (2),
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– les deux vis (C) de fixation du tableau de bord.

Après avoir déposé les caches avec l'outil Car. 1597, 
dévisser les vis (D), (E), (F) et (G), puis dégager la 
casquette côté passager.

Effectuer une rotation du tableau de bord comme ci-
dessous, puis débrancher les connecteurs.
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Configuration du tableau de bord

En cas de remplacement du tableau de bord, la 
configuration est automatique lors de la mise du 
contact. l'Unité Centrale Habitacle (UCH) envoie au 
tableau de bord la configuration mémorisée dans 
l'ancien tableau de bord.

En cas de manque d'apprentissage du tableau de 
bord, un défaut "tableau de bord non configuré" 
sera présent dans l'Unité Centrale Habitacle.

Pour modifier les configurations du tableau de bord, 
appliquer la procédure à l'aide de l'outil de diagnostic :

● Procéder au test du réseau multiplexé afin de 
s'assurer de son bon état, puis quitter le diagnostic,

● Débrancher la batterie (une minute minimum) puis la 
rebrancher,

● SANS REMETTRE LE CONTACT, refaire un test du 
réseau multiplexé (ne pas tenir compte des 
segments défectueux, causés par l'absence de 
contact),

● Entrer en dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle,

● Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique", valider "CF 719 type tableau de 
bord",

● L'outil affiche "êtes-vous sûr de vouloir effectuer 
la configuration",

OUI              ou              NON,

● NON sortir du scénario,

● OUI l'outil affiche :

● Veuillez couper le contact, puis valider,

● Montre "avec ou sans",

● Information vitesse "ABS ou capteur BV",

● Type motorisation "essence ou diesel",

● Injection GPL "avec ou sans"

● Système de contrôle de trajectoire "avec ou sans"

Une fois terminé, l'outil affiche :

● "Les configurations sont-elles correctes ? "

OUI          ou          NON

En cas d'erreur de manipulation, valider "NON" pour 
relancer la procédure.

Si la réponse est "OUI", couper et mettre le contact 
deux fois afin de valider la configuration du tableau de 
bord.

L'outil affiche : "la configuration est terminée".
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FONCTIONNEMENT DE L'AFFICHEUR

 Indication du niveau d'huile

Cette fonction s'affiche à la mise du contact ou après 
démarrage du moteur pendant environ 30 secondes.

Lorsque le niveau est entre le maximum et le minimum 
autorisé, l'afficheur indique "oil ok".

13141a

Si pendant ces secondes, une impulsion est effectuée 
sur la touche "ADAC" ou "RAZ", l'afficheur indique 
"oil ok" puis le niveau d'huile symbolisé par des 
pavés. Ceux-ci disparaissent au fur et à mesure que le 
niveau descend et sont remplacés par des tirets.

13141b

Si le niveau d'huile est au minimum à la mise du 
contact, les tirets et le mot "oil" clignotent pendant 
30 secondes. Le voyant "service" est allumé et reste 
allumé après démarrage du moteur.

13141c

NOTA :
● en conditions normales de fonctionnement, une 

mesure du niveau d'huile n'est effectuée que si le 
contact a été coupé pendant plus d'une minute; sinon 
c'est l'ancienne valeur qui s'affiche à nouveau,

● lorsqu'un défaut de jauge est détecté, l'afficheur 
passe directement au totalisateur kilométrique lors 
de la mise du contact.

● il est normal que le niveau d'huile ne soit pas toujours 
le même. Différents paramètres peuvent intervenir :
– stationnement en pente,
– attente trop courte après avoir fait tourner le 

moteur de court instant (surtout lorsque l'huile est 
froide).

 odomètre

Totalisateur général

Le totalisateur kilométrique général s'affichera environ 
30 secondes après la mise du contact (après 
l'information niveau d'huile). Une impulsion sur la 
touche "ADAC" ou "RAZ" permet d'écourter ce temps 
d'attente.

Totalisateur partiel

Le totalisateur kilométrique partiel s'affiche en lieu et 
place du totalisateur général suite à un appui bref sur 
la touche "ADAC".

Sa remise à zéro est réalisée par un appui sur la 
touche "RAZ". La remise à zéro du totalisateur partiel 
est différente de la remise à zéro de l'ADAC.

NOTA : l'affichage en kilomètres ou en miles nécessite 
le remplacement du tableau de bord.
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 l'ordinateur de bord ("ADAC")

Les différentes séquences de l'ordinateur de bord 
s'affichent en lieu et place des totalisateurs 
kilométriques par appuis sur la touche située en bout 
de la manette d'essuie-vitre (touche "ADAC"). Sa 
remise à zéro (top départ) est réalisée par un appui 
sur la touche "RAZ".

Les informations de l'ordinateur de bord arrivent 
successivement sur l'afficheur après le totalisateur 
kilométrique partiel comme suit :

– Carburant consommé (en L/100 km ou MPG*) 
depuis le dernier top départ.

13141d

– Consommation moyenne (en L/100 km ou MPG*) 
depuis le dernier top départ.

13141e

Elle ne s'affiche qu'après avoir parcouru 400 mètres 
environ. Au-dessous, des tirets fixes apparaissent sur 
l'afficheur.

Elle tient compte de la distance parcourue et du 
carburant consommé depuis le dernier top départ.

* Version anglo-saxonne.

– Consommation instantanée (en L/100 km)

13141f

Elle ne s'affiche que lorsque la vitesse du véhicule 
dépasse 30 km/h environ. Au-dessous, des tirets fixes 
apparaissent sur l'afficheur.

En position pied levé de la pédale d'accélérateur, si la 
vitesse est supérieure à 30 km/h, la consommation 
instantanée est égale à 0.

NOTA : cette fonction n'existe pas en version anglo-
saxonne.

– Autonomie prévisible avec le carburant restant 
(en km ou en M*)

13141g

Elle ne s'effectue qu'après avoir parcouru 400 mètres 
environ. Au-dessous, des tirets fixes apparaissent sur 
l'afficheur.

Il s'agit de l'autonomie partielle obtenue en tenant 
compte de la distance parcourue, de la quantité de 
carburant dans le réservoir et du carburant 
consommé.

NOTA : lorsque le témoin de niveau d'essence est 
allumé, l'autonomie n'est pas affichée.
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– Distance parcourue depuis le dernier top départ 
(remise à zéro de l'"ADAC").

13141h

– Vitesse moyenne depuis le dernier top départ.

13141j

Elle s'affiche après avoir parcouru 400 mètres 
environ. Au-dessous, des tirets fixes apparaissent sur 
l'afficheur.

Elle est obtenue en divisant la distance parcourue par 
le temps écoulé depuis le dernier top départ.

La base de temps est interne à l'ordinateur de bord.

– Vitesse de consigne

Si le véhicule est équipé de la fonction régulation ou 
limitation de vitesse, l'afficheur indique la consigne en 
km/h ou mph*. L'écran revient à une page de l'ADAC 
après une temporisation de 15 secondes environ.

13141k

Si la fonction n'est pas présente, la page de l'ADAC 
est inhibée.

A chaque modification de consigne ou changement de 
consigne, cette page remplace la page de l'ADAC 
sélectionnée (consulter le chapitre "Régulation/
limitation de vitesse").

IMPORTANT : si l'ordinateur de bord affiche des tirets 
clignotants, celui-ci a détecté un défaut. Consulter la 
"Séquence de diagnostic".

*Version anglo-saxonne
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SEQUENCE DIAGNOSTIC

Pour accéder à la séquence diagnostic, maintenir 
appuyé la touche "ADAC" en bout de manette 
d'essuie-vitre et mettre le contact sans démarrer le 
moteur.

– Tous les voyants sont allumés et les aiguilles des 
quatre indicateurs effectuent les paliers.

– Le test afficheur à cristaux liquides apparaît.

13141l

Tous les segments de l'afficheur doivent être allumés.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
"ADAC".

– Le test quantité de carburant restant dans le 
réservoir apparaît.

13141m

La valeur affichée doit correspondre à la quantité de 
carburant restant dans le réservoir en litres (même en 
version anglo-saxonne).

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
"ADAC".

– Le test débit de carburant en litres / heures apparaît 
(moteur tournant).

13141n

Une valeur doit s'afficher moteur tournant.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
"ADAC".

– Visualisation des pannes mémorisées.

13141o

Si la lettre "t" est affichée, cela indique une panne de 
l'information "injection" mémorisée pendant 
4 secondes minimum.

Si la lettre "J" est affichée cela indique une détection 
de panne de jauge à carburant (débranchée pendant 
plus de 100 secondes). La résistance doit être 
comprise entre 5 et 350 ohms.

Si la lettre "d" est affichée cela indique une détection 
de panne d'information "injection".

Si la lettre "h" est affichée cela indique une détection 
de panne de sonde de niveau d'huile. La résistance 
doit être comprise entre 6 et 20 ohms.

Si seuls des tirets fixes sont présents cela indique 
qu'aucune panne n'est détectée.

Un appui sur la touche "RAZ" permet de sortir de la 
séquence de diagnostic et d'effacer les défauts 
mémorisés.

IMPORTANT :
– L'ordinateur de bord indique un défaut par l'affichage 

de tirets clignotants.
– En cas d'absence d'information du calculateur 

d'injection par le réseau multiplexé, le compteur, la 
condamnation instantanée et l'autonomie de 
carburant ne fonctionnent plus.

– En cas d'absence d'information de calculateur 
d'antiblocage par le réseau multiplexé, le compteur 
kilométrique et l'autonomie de vidange ne 
fonctionnent plus.
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Afficheur

AFFECTATION DES VOIES

Connecteur rouge 15 voies

Contacteur gris 15 voies

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 Non utilisée

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Non utilisée

6 Non utilisée

7 Non utilisée

8 Non utilisée

9 Liaison commande autoradio (voie B1)

10 Liaison commande autoradio (voie A3)

11 Liaison commande autoradio (voie B2)

12 Liaison commande autoradio (voie B3)

13 Liaison commande autoradio (voie A2)

14 Liaison commande autoradio (voie A1)

15 Non utilisée

Voie Désignation

1 Température extérieure

2 Température extérieure

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Masse

6 Eclairage

7 Alimentation éclairage

8 + accessoires

9 + batterie

10 Sortie température extérieure

11 Masse (autoradio voie 6)

12 Information marche radio (autoradio 
voie 5)

13 Liaison autoradio (Voie 1)

14 Liaison autoradio (Voie 5)

15 Liaison autoradio (Voie 3)
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Détecteur de niveau de carburant

BRANCHEMENT

NOTA : pour la méthode de dépose/repose, consulter 
le Chapitre 19.

Contrôle

S'assurer de la variation de la résistance en déplaçant 
le flotteur.

NOTA : toutes ces valeurs sont données à titre 
indicatif.

Voie Désignation

A1 Information niveau carburant

A2 Non utilisée

B1 - Jauge à carburant

B2 Non utilisée

C1 + Pompe à carburant

C2 - Pompe à carburant

Niveau
Résistance

(Ω)
Litrage utile
(+/- 5 litres)

Réservoir plein 15 ± 5 51

Réservoir 3/4 87,5 ± 10 39,75

Réservoir à moitié 155 ± 10 28,5

Réservoir 1/4 222,5 ± 10 17,25

Réservoir vide 
(réserve)

290 ± 10 6
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Sonde de niveau d'huile

FONCTIONNEMENT

La sonde est composée d'un fil à haut coefficient de 
résistivité. Le fil traversé par un courant ne présente 
pas la même conductibilité thermique lorsqu'il est 
plongé dans un liquide ou dans l'air.

Après un temps fixe, on obtient une différence de 
tension aux bornes de la sonde en fonction de 
l'immersion du fil. Cette différence de tension est 
traitée par l'électronique du tableau de bord qui gère 
l'affichage du niveau ainsi que le traitement de l'alerte 
"niveau d'huile mini" sur l'afficheur central.

A la mise du contact, l'afficheur central indique le 
message "oil ok" pendant 30 secondes environ 
avant de basculer sur l'afficheur des totalisateurs 
kilométriques.

REMARQUE : en cas de détection d'un court-circuit ou 
d'un circuit ouvert lors de la mesure du niveau d'huile, 
l'afficheur repasse directement au totalisateur 
kilométrique.

Si la tension de la batterie est inférieure à 8 Volts, il n'y 
a pas d'indication de niveau.

CONTROLE

La résistance du capteur (1) doit être comprise entre 6 
et 20 ohms.

Le capteur est considéré en court-circuit pour une 
valeur inférieure à 3 ohms.

Le capteur est considéré en circuit ouvert si la valeur 
est supérieure à 20 ohms.

IMPLANTATION

Exemple : moteur K
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Régulateur/Limiteur de vitesse

GENERALITES

Les véhicules possèdent les deux types 
d'équipement :
● La Régulation de vitesse permet de maintenir une 

vitesse sélectionnée par le conducteur. Cette 
fonction peut être déconnectée à tout moment par un 
appui sur la pédale de frein, d'embrayage ou par une 
des touches du système.

● La Limitation de vitesse permet au conducteur de 
fixer une vitesse limite. Au-delà de cette vitesse, la 
pédale d'accélérateur devient inactive. La vitesse 
limite sélectionnée peut être dépassée à tout 
moment en dépassant le point dur de la pédale 
d'accélérateur.

1 régulation de vitesse
2 limitation de vitesse

Ces deux fonctions sont gérées par le calculateur 
d'injection. Celui-ci échange des informations avec le 
calculateur de transmission automatique et le tableau 
de bord. Il applique les valeurs de consigne en 
actionnant le boîtier papillon motorisé (voir 
chapitre 17).

REMARQUE : un clignotement de la page de 
l'"ADAC" indique au conducteur que la vitesse de 
consigne de régulation de vitesse ne peut être tenue 
(descente par exemple).
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DESCRIPTION

le calculateur d'ABS :
● envoie l'information "vitesse véhicule"
● envoie l'information "pédale de frein enfoncée"

le calculateur de Boîte de vitesses automatique :
● envoie l'information "rapport engagé"

le tableau de bord :
● affiche la valeur de consigne (régulation ou 

limitation) (consulter le chapitre tableau de bord)
● allume un voyant à deux couleurs (régulateur = vert; 

limiteur = ambre).

A chaque mise en marche de ces fonctions, l'afficheur 
de l'ordinateur de bord se met sur la page 
correspondante.

REMARQUE : les fonctions régulation/limitation de 
vitesse ne possèdent pas de voyant "défaut".

les commandes :
● l'interrupteur à trois positions (Arrêt, Régulation de 

vitesse ou Limitation de vitesse),
● les contacts sur le volant permettent de modifier la 

vitesse de consigne, d'annuler la fonction ou de 
rappeler la vitesse mémorisée,

● les contacteurs de pédale d'accélérateur et de frein 
sont ceux utilisés pour l'injection et les feux stop,

● le contacteur d'embrayage (selon version) est 
spécifique à la fonction régulation de vitesse.

REMARQUE : la pédale d'accélérateur doit 
impérativement comporter un point dur de sécurité en 
fin de course.

le calculateur d'injection :
● reçoit l'information de la pédale d'accélérateur,
● reçoit l'information du contacteur frein,
● reçoit l'information du contacteur d'embrayage 

(selon version),
● reçoit les informations de l'interrupteur (trois 

positions),
● reçoit les informations des commandes sur volant,
● reçoit les informations du calculateur ABS (vitesse 

vehicule),
● reçoit les informations du calculateur boîte de 

vitesses automatique (rapport engagé),
● envoie les informations au tableau de bord (vitesse 

de consigne),
● pilote le boîtier papillon motorisé ou le débit de 

gazole injecté.
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Nomenclature
1 Interrupteur arrêt/régulation/limitation de vitesse
2 Commande au volant
3 Pédale d'accélérateur
4 Tableau de bord
5 Contact de pédale d'embrayage (selon version) (début de course)
6 Contact de pédale de frein
7 Calculateur de transmission automatique (selon version)
8 Calculateur d'ABS
9 Calculateur d'injection
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FONCTIONNEMENT DU REGULATEUR DE 
VITESSE

Conditions d'entrée :
– interrupteur sur "Régulation de vitesse",
– 2ème rapport mesuré par les calculateurs,
– 30 km/h minimum, 200 km/h maximum (à titre 

d'information),
– voyant vert (régulation) allumé fixe,
– appui sur la touche "+", "-" ou "résumé".

Conditions de sortie :
– appui sur accélérateur
– appui sur la pédale de frein ou d'embrayage
– appui sur la touche "0"
– interrupteur sur "arrêt"
– intervention du système de contrôle de trajectoire
– intervention du calculateur d'injection
– pas de vitesse engagée.

Une action sur la pédale d'accélérateur inhibe 
temporairement le système. Relâcher l'accélérateur 
pour le remettre en service.

NOTA : un clignotement de la consigne de vitesse 
indique au conducteur que la vitesse de consigne ne 
peut pas être respectée.

FONCTIONNEMENT DU LIMITEUR DE VITESSE

Conditions d'entrée :
– interrupteur sur "Limitation de vitesse"
– 2ème rapport mesuré par les calculateurs,
– 30 km/h minimum, 200 km/h maximum (à titre 

d'information),
– voyant ambre (régulation) allumé fixe,
– appui sur la touche "+", "-" ou "résumé".

Conditions de sortie :
– appui franc sur accélérateur (point de sécurité)
– interrupteur sur "arrêt"
– intervention du système de contrôle de trajectoire
– intervention du calculateur d'injection
– appui sur la touche "0"

Une action sur la pédale d'accélérateur inhibe 
temporairement le système. Relâcher l'accélérateur 
pour le remettre en service.
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Affectations des connecteurs

Interrupteurs trois positions

Contacteurs de volant

A Touche "reprendre" = 900 ohms environ
B Touche "suspendre" = 0 ohms
C Touche "+" = 300 ohms environ
D Touche "-" = 100 ohms environ

NOTA : pour la dépose du contacteur tournant, 
consulter le chapitre planche de bord.

REMARQUE : il n'est pas possible de remplacer les 
contacteurs de volant. Il faut remplacer le volant 
complet.

Voie Désignation

A1 + Feux de position

A2 + Après contact (circuit stop)

A3 Commande Marche/Arrêt régulateur de 
vitesse

B1 Commande Marche/arrêt limiteur de 
vitesse

B2 Masse

B3 Non utilisée
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Pédale d'accélérateur

La pédale d'accélérateur possède un point dur de 
sécurité.

Affectation des voies

Résistance piste 1 = 1200 + 480 ohms (pour 
information)
Résistance piste 2 = 1700 + 680 ohms

IMPORTANT : pour fonctionner, le véhicule doit 
impérativement être équipé d'une pédale 
d'accélérateur comportant un point dur en milieu de 
course.

Contacteur de stop (double)

La fonction "régulation de vitesse" utilise le contact à 
ouverture (commun avec l'allumage des feux), le 
capteur à fermeture est utilisé par le calculateur 
d'ABS.

Les deux informations sont comparées par le 
calculateur d'injection.

A la mise en place du contacteur sur le pédalier, tirer 
sur la tige afin de rattraper le jeu du réglage.

Contacteur d'embrayage

C'est un contacteur de début de course.

A la mise en place, tirer sur la tige afin de rattraper le 
jeu de réglage.

Voie Désignation

1 Masse potentiomètre 2

2 Masse potentiomètre 1

3 Signal pédale potentiomètre 1

4 Alimentation potentiomètre 1

5 Alimentation potentiomètre 2

6 Signal pédale potentiomètre 2

Voie Désignation

A1 Contact fermeture

A3 Contact ouverture

B1 Contact ouverture

B1 Contact fermeture
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Contacteur de feux de détresse

Voie Désignation

1
2
3
4

Non utilisée
Masse
Commande
+ Témoin

Voie Désignation Valeur

2 et 3
2 et 3

Marche
Arrêt

0 Ω
∝
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Lunette dégivrante

CONTACTEUR DE LUNETTE ARRIERE 
DEGIVRANTE

BRANCHEMENT

FONCTIONNEMENT

Voie Désignation

A1
A2
B1

+ Eclairage
Masse
Commande

Voie Désignation Valeur

A2 et B1
A2 et B1

Marche
Arrêt

0 Ω
∝
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Contacteur de condamnation des portes

BRANCHEMENT

FONCTIONNEMENT

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Non utilisée
Masse
+ Avant contact
Commande
+ Eclairage
- Témoin

Voie Désignation
Valeur 

en ohms

A2 et B1
A2 et B1

Marche
Arrêt

0 Ω
∝
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Commande de rétroviseur

BRANCHEMENT

Rétroviseur gauche

Rétroviseur droit

Voie Désignation

A1

A2
A3
B1
B2
B3
B4

Commande gauche/droite rétroviseur 
gauche
Masse
Commande haut/bas rétroviseur gauche
Commande gauche/droite rétroviseur droit
Commande haut/bas rétroviseur droit
+ Avant contact
Commun rétroviseur gauche droit

Fonctions Voies

Montée A3/B3

B4/A2

Descente A3/A2

B4/B3

Gauche B4/A2

A1/B3

Droit B4/B3

A1/A2

Fonctions Voies

Montée B2/B3

B4/A2

Descente B2/A2

B4/B3

Gauche B1/B3

B4/A2

Droit B4/B3

B1/A2
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Manette d'éclairage

BRANCHEMENT (le plus complet)

NOTA :  Il est possible de contrôler les commandes de 
feux à l'ohmmètre.
La commande de l'avertisseur sonore passe 
par le connecteur (C) via le raccord tournant.

Voie Désignation

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

Commande feux antibrouillard (avant)
Non utilisée
Commande feu de brouillard (arrière)
Commande avertisseur sonore
Commande clignotant droit
Alimentation clignotant
Commande clignotant gauche
Feux de position
Alimentation feux de position (fusible)
Alimentation feux de croisement (fusible)
Feux de croisement (double optiques)
Feux de croisement (simple optique)
Alimentation feux de route (fusible)
Feux de route

Voie 
(circuit 
fermé)

Désignation

A6/A7
A6/A5
B1/B2
B3/B4
B3/B5
B6/B7
A3/B1
A1/B1

Clignotant gauche
Clignotant droit
Feux de position
Feux de croisement (double optiques)
Feux de croisement (simple optiques)
Feux de route (fixe ou appel)
Feux de brouillard (arrière)
Feux antibrouillard (avant)
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Manette d'essuyage

BRANCHEMENT (le plus complet)

NOTA : Il est possible de contrôler, à l'ohmmètre, les 
commandes d'essuie-vitre et de lave-vitre avant et 
arrière.

Voie Désignation

A1

A2
A3
A4
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

Commande grande vitesse essuyage 
avant
Commande petite vitesse essuyage avant
Non utilisée
Commande pompe lave-vitre avant
Non utilisée
Commande temporisation essuyage avant
+ Après contact
Commande pompe lave-vitre arrière
Commande essuie-vitre arrière
Arrêt fixe
+ Après contact
Masse
ADAC
ADAC

Voies Désignation
Valeurs 
(ohms)

A4/B4
A2/A7

A1/A7

A6/A7

B1/B4
B2/B4

B5/ 
(B7 B6)

Pompe de lave-vitre avant
Commande essuie-vitre avant 
petite vitesse
Commande essuie-vitre avant 
grande vitesse
Commande essuie-vitre 
cadencé :

Position 1
Position 2
Position 3
Position 4
Position 5

Pompe de lave-vitre arrière
Cadencement essuie-vitre 
arrière
Défilement ADAC

0

0

0

8500
6500
4500
2000

0
0

0
0
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FONCTIONNEMENT

Voie Désignation

A1
B1
A2

+ Après contact
Masse
Sortie

Voie Désignation
Valeur 

en ohms

B1 et A2
B1 et A2

Marche
Arrêt

0 Ω
∝

84-7
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COMMANDE - SIGNALISATION
Capteur de pluie

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
3

+ Après contact
Masse
Liaison (Unité Centrale Habitacle)
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Contacteur lève-vitre électrique

LEVE-VITRE IMPULSIONNEL CONDUCTEUR / 
LEVE-VITRE ELECTRIQUE PASSAGER

Branchement interrupteurs côté conducteur

Fonctionnement interrupteurs côté conducteur

Commande vitre conducteur

Commande vitre passager

Branchement interrupteur côté passager

Fonctionnement interrupteur côté passager

Voie Désignation

A1
A2
A3
A4
A5
A6
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Liaison vers interrupteur passager (A1)
+ Après contact
+ Eclairage
Non utilisée
Commande descente
Non utilisée
Non utilisée
Liaison vers interrupteur passager (B2)
+ Après contact
Masse
Non utilisée
Commande monté

A5/B5 B6/A4 B6/B4 A5/B4

Position repos 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Position ouverture ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Position fermeture 0 Ω ∝ 0 Ω ∝

A1/B3 B2/A2 B2/B4 A1/B4

Position repos 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Position ouverture ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Position fermeture 0 Ω ∝ 0 Ω ∝

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+ Après contact
Masse
Commande moteur
Commande moteur
+ Après contact
+ Eclairage

A1/A3 B2/B1 A2/A3 A2/B1

Position repos 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Position ouverture ∝ 0 Ω 0 Ω ∝

Position fermeture 0 Ω ∝ ∝ 0 Ω
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LEVE-VITRES IMPULSIONNELS CONDUCTEUR ET 
PASSAGER

Branchement interrupteurs côté conducteur

Fonctionnement interrupteurs côté conducteur

Commande vitre conducteur

Commande vitre passager

Branchement interrupteur côté passager

Fonctionnement interrupteur côté passager

Voie Désignation

A1
A2
A3
A4
A5
A6
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Liaison vers interrupteur passager (A1)
Non utilisée
+ Eclairage
Non utilisée
Commande vitre conducteur (descente)
Non utilisée
Non utilisée
Liaison vers interrupteur passager (B2)
Non utilisée
Masse
Non utilisée
Commande vitre conducteur (montée)

A5/B5 B6/A4 B6/B4 A5/B4

Position repos 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Position ouverture ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Position fermeture 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

A1/B3 B2/A2 B2/B4 A1/B4

Position repos 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Position ouverture ∝ 0 Ω ∝ 0 Ω

Position fermeture 0 Ω ∝ 0 Ω ∝

Voie Désignation

A1

A2
A3
B1
B2

B3

Liaison avec interrupteur conducteur 
(voie A1)
Masse
Commande vitre passager (descente)
Commande vitre passager (montée)
Liaison avec interrupteur conducteur 
(voie B3)
+ Eclairage

A1/A3 B2/B1 A2/A3 A2/B1

Position repos 0 Ω 0 Ω ∝ ∝

Position ouverture ∝ 0 Ω 0 Ω ∝

Position fermeture 0 Ω ∝ ∝ 0 Ω
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Essuie-vitre avant

GENERALITES

Particularités de fonctionnement

En utilisation normale, l'essuyage avant fonctionne en balayage cadencé, petite ou grande vitesse. Celui-ci est 
modifié en fonction de la vitesse du véhicule (sauf capteur de pluie) et par la bague située sur la manette 
d'essuyage.

En roulage, lorsqu'une vitesse d'essuyage est sélectionnée, tout arrêt du véhicule réduit l'allure du balayage à la 
vitesse d'essuyage inférieure :
● de la vitesse continue rapide à la vitesse continue lente,
● de la vitesse continue lente au balayage intermittent.

Dès que le véhicule roule, l'essuyage revient à la vitesse d'essuyage sélectionnée.

REMARQUE : si le véhicule est équipé d'un capteur de pluie, la vitesse de balayage n'est pas asservie à la vitesse 
du véhicule.

NOTA :
● toute action sur la manette d'essuie-vitre est prioritaire et annule la stratégie de l'Unité Centrale Habitacle,
● l'automatisme n'est pas actif si la petite ou la grande vitesse d'essuyage ont été sélectionnées véhicule à l'arrêt.

PARTICULARITES :
● Lors d'un effort trop important sur les bras d'essuie-vitre (exemple : à grande vitesse,...), l'Unité Centrale Habitacle 

commande automatiquement l'essuyage à la vitesse inférieure.
● En cas de blocage du mécanisme d'essuie-vitre (exemple : pare-brise gelé,...), l'Unité Centrale Habitacle coupe 

automatiquement l'alimentation du moteur.

NOTA : pour les particularités de la manette d'essuyage, consulter le chapitre 84.
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CAPTEUR DE PLUIE

Lorsque le véhicule est équipé d'un capteur de pluie, celui-ci envoie un signale à l'Unité Centrale Habitacle.

L'information cadencée de la manette d'essuyage n'est plus utilisée pour modifier la temporisation mais pour 
modifier la sensibilité du capteur. Dans ce cas, la temporisation et la vitesse d'essuyage ne sont plus asservies à la 
vitesse du véhicule. La bague située sur la manette d’essuyage permet de modifier la sensibilité du capteur de pluie.

IMPORTANT : pour un fonctionnement efficace du capteur de pluie, il est nécessaire de remplacer régulièrement la 
raclette côté passager.

Schéma fonctionnel

Nomenclature

1 Alimentation grande vitesse
2 Alimentation petite vitesse
3 Alimentation essuyage automatique
4 Relais marche/arrêt essuyage
5 Relais petite vitesse/grande vitesse
6 Signal capteur de pluie
7 Capteur de pluie
8 Unité Centrale Habitacle
9 Manette d'essuyage
10 Pompe de lave-vitre
11 Projecteurs
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Il existe deux types de capteurs mais la dépose est 
identique :
● capteur de pluie,
● capteur de pluie et de lumière.

DEPOSE

Déposer le cache de rétroviseur intérieur.

Déclipser les deux agrafes latérales (1) du capteur à 
l'aide d'un petit tournevis.

Débrancher le connecteur.

ATTENTION : ne pas mettre les doigts sur le 
capteur de lumière. Le mettre en place sur le 
véhicule dès la sortie de son emballage.

REPOSE

Dégraisser la surface de contact entre le pare-brise et 
le capteur.

Positionner le capteur sur le support et rabattre les 
agrafes.

Rebrancher le connecteur et reposer le cache 
rétroviseur.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
3

Alimentation + batterie
Masse
Liaison Unité Centrale Habitacle
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DEPOSE DE L'ENSEMBLE MECANISME AVEC 
MOTEUR

S'assurer que le moteur d'essuie-vitre soit à l'arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

Repérer la position repos des porte-raclettes.

Ouvrir le capot moteur.

Déposer :
– les porte-raclettes à l'aide de l'outil spécialisé 

Elé 1294-01,
– le joint de la grille d'auvent,
– la grille d'auvent après avoir déposé les deux clips de 

fixation (en appuyant au centre).

Débrancher le moteur.

Déposer les deux vis de fixation (A) du mécanisme et 
dégager de son point de maintien arrière.

DEPOSE DU MOTEUR

Après avoir déposé l'ensemble mécanisme/moteur 
déposer :
– l'écrou de l'axe du moteur (B) et dégager la biellette 

après avoir repéré sa position,
– les trois fixations du moteur.

REPOSE - Particularités

Repositionner la biellette sur le moteur au repère fait 
au démontage.

S'assurer que le moteur soit bien en position arrêt fixe 
avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balais sur le 
repère réalisé lors de la dépose.

Remettre les écrous neufs et les serrer au couple de 
1,8 daN.m (± 15 %) à l'aide d'une clé 
dynamométrique.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Elé. 1294-01 Outil de dépose des porte-
raclettes
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BRANCHEMENT

Le branchement du moteur est identique en version 
direction à droite et direction à gauche.

Voie Désignation

1
2
3
4
5

Arrêt fixe
Non utilisée
Petite vitesse
Grande vitesse
Masse
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Essuie-vitre arrière

DEPOSE DU MOTEUR

S'assurer que le moteur d'essuie-vitre soit à l'arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

La position repos du porte-raclette est repérée par le 
point (C) de la lunette arrière.

Déposer :
– l'écrou de fixation du porte-raclette,
– le porte-raclette de son axe en utilisant l'outil 

spécialisé Elé 1294-01,
– le cache (A) en utilisant l'outil de déclipsage,

– l'écrou de l'axe du moteur (B),

– la garniture de la porte de coffre (clipsages + vis).

Débrancher le connecteur du moteur d'essuie-vitre.

Déposer les deux vis (D) de fixation du moteur et le 
dégager.
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REPOSE - Particularités

Serrer les vis du moteur au couple de 0,4 daN.m 
(± 20 %).

S'assurer que le moteur soit bien en position arrêt fixe 
avant de reposer le porte-raclette.

Nettoyer les cannelures sur l'axe du porte-raclette à 
l'aide d'une brosse métallique.

Reposer le porte-raclette en plaçant le balais sur le 
repère (C) situé sur la lunette arrière.

Remettre un écrou neuf et le serrer au couple de 
1 daN.m (± 20 %) à l'aide d'une clé dynamométrique.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
3

Alimentation
Liaison Unité Centrale Habitacle
Masse
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Lave-vitre

Ce véhicule est équipé d'une pompe électrique bi-
directionnelle qui permet d'alimenter en liquide à partir 
du même réservoir, soit le lave-vitre avant, soit le lave-
vitre arrière suivant l'alimentation électrique des deux 
voies du connecteur (D).

Deux cas se présentent :

La canalisation est alimentée par l'embout noir (A), le 
lave-vitre avant fonctionne.

La canalisation est alimentée par l'embout blanc (B), le 
lave-vitre arrière fonctionne.

DEPOSE

Pour accéder à la pompe lave-vitre, il est nécessaire 
de déposer :
– les porte-raclettes à l'aide de l'outil spécialisé 

Elé. 1294-01, après avoir repéré leurs positions,
– le joint de la grille d'auvent,
– la grille d'auvent après avoir déposé les deux clips de 

fixation (en appuyant au centre).

Lors de la dépose de la pompe lave-vitre, il est 
nécessaire de repérer les deux canalisations avant de 
les débrancher.

REPOSE - Particularités

S'assurer que le moteur d'essuie-vitre soit bien en 
position arrêt fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balais sur le 
repère réalisé lors de la dépose.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple de 
1,8 daN.m (± 15 %) à l'aide d'une clé 
dynamométrique.

Voie Désignation

1
2

Masse
+12 Volts

Voie Désignation

1
2

+12 Volts
Masse
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Lave-projecteurs

Lorsque le véhicule est équipé de lave-projecteurs, la 
pompe de lave-vitre est déplacée sur le réservoir de 
lave-glace et remplacée par la pompe de lave-
projecteurs.

La pompe est alimentée par l'Unité Centrale Habitacle 
lorsque la commande de lave-vitre est actionnée et 
que les feux de route ou de croisement sont allumés.

La dépose de la pompe ne comporte pas de 
particularités.

DEPOSE DES GICLEURS

La dépose des gicleurs de lave-projecteurs nécessite 
la dépose du bouclier avant (consulter le chapitre 
"Carrosserie").

Déposer l'écrou (1) pour extraire le gicleur.

REPOSE

Particularités d'un bouclier neuf

Les boucliers neufs sont livrés non percés. Pour 
adapter des gicleurs de lave-projecteur, il sera 
nécessaire de percer suivant le prémarquage, de 
préférence avant de le peindre.

Pour l'indexage (1) utiliser un foret de ∅ 3 mm.

Pour le trou (2) du gicleur, faire un avant trou puis 
utiliser une fraise conique.

Positionner le gicleur avec sa cale et son joint 
d'étanchéité.

Serrer modérément l'écrou du gicleur.
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1 Marche-Arrêt
2 Touches <et> permettent de changer de mode de 

configuration
3 Touches + et - permettent de modifier les réglages
4 Touche "source"

L'autoradio peut être monté suivant quatre versions :
– radio + cassette avec ou sans afficheur,
– radio intégrée + lecteur mono ou multi CD avec ou 

sans afficheur intégré.

Fonctions assurées par l'autoradio :
– écouter la radio (quatre zones géographiques sont à 

programmer pour la FM),
– afficher le nom de la station en RDS,
– sur le meilleur émetteur (fonction AF) commuter 

automatiquement,
– recevoir les informations routières (fonction TA),
– recevoir les flashs d'information et les annonces 

d'urgences (PTY NEWS).

Fonction radio

RAPPEL : quatre zones géographiques sont à 
programmer pour la FM.

Le Tuner utilise trois modes de sélections visibles à 
l'écran et accessibles par la façade de l'autoradio :
– mode manuel (MANU),
– mode par présélections (PRESET),
– mode par ordre alphabétique (LIST).

Fonction cassette

La fonction écoute de cassette est entièrement 
automatique dès qu'on sélectionne la source par le 
satellite ou la façade.

NOTA : seules les fonctions Dolby, avance et retour 
rapide avec recherche des blancs sont accessibles 
par des touches spécifiques.

REMARQUE : la fonction Mute par la synthèse de 
parole ou le téléphone, stoppe le défilement de la 
cassette.

Fonction CD (MONO CD)

Le lecteur de CD peut lire des CD classiques et les 
éventuelles pistes audios des CDROM.

La lecture peut être effectuée dans l'ordre ou de façon 
aléatoire.

REMARQUE : dans le cas d'écoute d'un chargeur de 
CD, la lecture aléatoire ne s'effectue que sur les 
plages d'un CD.

Protection thermique

Si la température de l'autoradio est trop élevée pour 
un bon fonctionnement, le volume est 
automatiquement baissé (sans modification du volume 
de l'afficheur).
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Protection par code

L'autoradio est protégé par un code à quatre chiffres. 
Ce code doit être introduit à l'aide du satellite de 
commande ou par le clavier de l'autoradio à chaque 
débranchement de la batterie.

Introduction par la commande au volant : 
pour valider la saisie d'un chiffre, appuyer sur la 
touche inférieure de la commande.

Introduction par le clavier de l'autoradio : 
pour valider la saisie d'un chiffre, appuyer sur la 
touche suivante du clavier (consulter la notice 
d'utilisation).

En cas de code erroné, l'appareil se bloque (une 
minute pour la première erreur, deux minutes pour la 
deuxième erreur, quatre minutes pour la troisième...).

Après la première introduction du code, certaines 
configurations sont à programmer (voir le chapitre 
"Configuration"). Ces configurations sont 
conservées lorsque la batterie est débranchée.

NOTA : il est possible de revenir en mode brouillé par 
l'appui simultané des touches 2 et 5 tout en mettant 
l'appareil sous tension. Patienter ensuite deux 
minutes.

Configuration

REMARQUE : pour sélectionner la zone d'utilisation 
du Tuner, appuyer simultanément sur les touches 2 et 
5, tout en mettant l'appareil sous tension. Patienter 
ensuite environ deux minutes. Entrer le code à quatre 
chiffres puis :
– sélectionner la zone adéquate :

● America (Amérique)
● Japan (Japon)
● Asia (Asie)
● Arabia (Arabie)
● Others (Europe, Afrique, autres...)

– sélectionner les courbes de volume du son suivant le 
véhicule :
● 0 : régulation inactive
● 1 : Twingo
● 2 : Clio
● 3 : Mégane
● 4 : Laguna
● 5 : Haut de gamme

– configuration du nombre de haut-parleurs : "REAR 
ON/OFF".

NOTA : ces configurations ne sont pas demandées 
après l'introduction du code secret faisant suite à une 
coupure d'alimentation.

Mode "Expert"

Pour passer en mode configuration (mode "Expert"), 
effectuer un appui long (quatre secondes) sur la 
touche "source" jusqu'à entendre un bip sonore. Il 
permet de régler les fonctions :
– activation du mode AF (recalage automatique),
– modification du volume en fonction de la vitesse du 

véhicule (5 pour modification maximale, 0 pour 
suppression de la modification),

– activation du mode Loudness,
– activation du mode Tuner assisté,
– configuration du nombre de haut-parleurs (2 ou 4),
– sélection de la liste manuelle ou dynamique.

NOTA : une impulsion sur la touche "source" pendant 
les configurations annule les modifications.
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Gestion du volume

Le volume du son peut être configuré en fonction de la 
vitesse du véhicule. Pour activer la fonction :
sélectionner la courbe de modification de volume 
souhaité par le mode "expert" (effectuer un appui 
long sur la touche "source" jusqu'à entendre un bip 
sonore) : 5 pour modification maximale, 0 pour 
suppression de modification.

NOTA : pour que cette fonction soit opérationnelle, 
vérifier que l'autoradio soit correctement câblé.

REMARQUE : l'autoradio est équipé d'une 
modification de tonalité du son en fonction du véhicule. 
Pour modifier le type de véhicule, consulter le chapitre 
"Configuration".

Mode autodiagnostic

Le mode autodiagnostic permet de contrôler certaines 
fonctions principales :

● test des haut-parleurs
par appui simultané sur les touches 2 et 4, les haut-
parleurs sont alimentés un à un. L'afficheur permet de 
vérifier la correspondance.

● test du niveau de réception (après affichage de la 
fréquence)

par appui simultané sur les touches 1 et 6, l'afficheur 
donne les critères de réception de la radio :

– 9 ou lettre : bonne réception
– si 3 : mauvais signal
– si 2 : perte de stéréo

● test des touches
L'entrée dans ce mode s'effectue par un appui 
simultané sur les touches 3 et Marche/Arrêt. Chaque 
appui sur une touche pourra être visualisé sur 
l'afficheur. La sortie de ce mode est automatique après 
avoir pressé toutes les touches.
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Affectation des connecteurs

Connecteur noir (A)

Connecteur jaune (B)

*  Si le véhicule n'est pas équipé d'afficheur décalé au 
tableau de bord, le satellite de commande au volant 
est raccordé à l'autoradio.

Connecteur marron (C)

REMARQUE : les haut-parleurs sont branchés en 
parallèle sur chaque sortie.

Le connecteur (D) est utilisé pour la connexion d'un 
chargeur de CD (selon version).

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8

Information vitesse véhicule
Non utilisée
Signal synthèse de parole (mute)
Alimentation batterie
Alimentation amplificateur d'antenne
Alimentation éclairage
Alimentation servitude
Masse

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Liaison afficheur (voie 13) ou satellite*
Liaison afficheur (voie 14) ou satellite*
Liaison afficheur (voie 15) ou satellite*
Non utilisée ou satellite*
Masse blindage (voie 12) ou satellite*
Liaison afficheur (voie 11) ou satellite* Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8

+Haut-parleur arrière droit
-Haut-parleur arrière droit
+Haut-parleur arrière droit
-Haut-parleur arrière droit
+Haut-parleur avant gauche
-Haut-parleur avant gauche
+Haut-parleur avant gauche
-Haut-parleur avant gauche
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BRANCHEMENT

La commande de l'autoradio au volant est raccordée à l'afficheur sur la 
planche de bord.

LIAISON COMMANDE AVEC AFFICHEUR

Commande (connecteur A) Afficheur (connecteur B)

Voie (A1) Voie (14)

Voie (A2) Voie (13)

Voie (A3) Voie (10)

Voie (B1) Voie (9)

Voie (B2) Voie (11)

Voie (B3) Voie (12)
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AFFECTATION DES VOIES

Connecteur rouge 15 voies

Connecteur gris 15 voies

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Liaison commande autoradio (voie B1)
Liaison commande autoradio (voie A3)
Liaison commande autoradio (voie B2)
Liaison commande autoradio (voie B3)
Liaison commande autoradio (voie A2)
Liaison commande autoradio (voie A1)
Non utilisée

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

  
13
14
15

Température extérieure
Température extérieure
Non utilisée
Non utilisée
Masse
Eclairage
Alimentation éclairage
+ accessoires
+ batterie
Sortie température extérieure
Masse (autoradio voie 6)
Information marche radio (autoradio 
voie 5)
Liaison autoradio (Voie 1)
Liaison autoradio (Voie 5)
Liaison autoradio (Voie 3)
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Le changeur de CD est situé sous le siège côté 
gauche (selon version).

NOTA : la dépose du changeur ne nécessite pas la 
dépose du siège.

Le changeur de CD est raccordé au connecteur (D) de 
l’autoradio.

Autoradio Changeur de CD

Voie 13
Voie 14
Voie 15
Voie 16
Voie 17
Voie 18

Voies 19 et 20

Voie 2
Voie 3

Voies 1 et 10
Voie 5
Voie 7
Voie 6

Voies 4 et 8

86-7
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DESCRIPTION

L'Unité Centrale Habitacle est située derrière la 
planche de bord côté gauche.

Ce calculateur regroupe une grande partie des boîtiers 
électroniques dont le décodeur de l'antidémarrage.

Selon l'équipement des véhicules, quatre modèles 
d'Unité Centrale Habitacle peuvent être montés :
● une version appelée "bas de gamme" (N2),
● une version dite "haut de gamme" (N3),
● une version spécifique au moteur F9Q "bas de 

gamme" (N2).
● une version spécifique au moteur F9Q "haut de 

gamme" (N3).

REMARQUE : l'Unité Centrale Habitacle "haut de 
gamme" peut être montée en lieu et place de l'Unité 
Centrale Habitacle "bas de gamme".
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Prestations de l'Unité Centrale Habitacle
Bas de 
gamme

(N2)

Haut de 
gamme

(N3)

Chapitre à 
consulter

Gestion des clignotants, feux de détresse

Gestion des feux de jour (Running lights)

Gestion des feux

Capteur de lumière

Commande de l'essuyage avant et arrière

Commande des lave-phares

Capteur de pluie

Gestion des ouvrants

Condamnation en roulant / décondamnation par choc

Témoin ouverture des portes / Témoin condamnation des portes 
électriques

Gestion de l'éclairage intérieure temporisé

Gestion des télécommandes radiofréquence

Gestion des lève-vitres impulsionnels conducteur / passager

Gestion de l’antidémarrage (crypté V3)

Gestion du + Après contact / Démarreur

Avertisseur sonore d'habitacle (intégré au tableau de bord)

Prestation survitesse (Arabie)

Liaison alarme (seconde monte)

Interface réseau multiplexé

Interface avec l'outil de diagnostic

Temporisation de lunette dégivrante

X

-

-

X

-

-

X

X

X
   

X

X

X/-

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X
  

X

X

X/X

X

X

X

X

X

X

X

X

-

80

-

80

85

85

85

87

87

-
  

81

87

87

82

-

83

83

82

88

88

-
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DEPOSE

REMARQUE :
● Aucune manipulation ou intervention sur le boîtier lui-

même n'est autorisée, procéder à l'échange de 
l'Unité Centrale Habitacle.

● Avant de la déposer, il est conseillé de relever la 
configuration de l'Unité Centrale Habitacle. Les 
différentes configurations sont à effectuer avec l'outil 
de diagnostic.

Débrancher la batterie.

Déposer partiellement :
● le joint de porte,
● la garniture du pied de porte avant.

Déposer :
● la trappe à fusibles,
● les deux vis (A) et (B) fixant l'Unité Centrale 

Habitacle.

Déclipser l'Unité Centrale Habitacle en appuyant sur 
l'ergot (D).

Débrancher les connecteurs.

Désolidariser les supports relais de l'Unité Centrale 
Habitacle.

Couper le collier plastique (E).
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REPOSE

Respecter l'emplacement des supports relais sur 
l'Unité Centrale Habitacle haut de gamme.

Reposer un collier (F) afin de maintenir le faisceau en 
place.

Procéder à l'apprentissage des clefs et à la 
configuration de l'Unité Centrale Habitacle.

Relais Désignation

1
2
3
4
5
6

Relais principal feux de jour
Relais veilleuse feux de jour
Relais feux antibrouillard avant
Relais code feux de jour
Relais pompe lave projecteurs
Relais pompe lave-projecteurs
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CONNECTEUR NOIR 40 VOIES (P201)

Voie Désignation

1
2
3

4

5
6
7
8
9

10
11

12
13
14
15

16
17
18
19
20

Sortie relais feux de position
Entrée feux de croisement
Entrée commande descente lève-vitre 
impulsionnel
Entrée commande montée lève-vitre 
impulsionnel
Sortie témoin antidémarrage
Entrée commande cadenceur avant
Alimentation + batterie
Liaison transpondeur
Liaison multiplexée habitacle CAN L
Liaison multiplexée habitacle CAN H
Sortie commande relais feux de 
croisement
Entrée feux de route
Liaison capteur pluie / lumière
Sortie commande relais de démarrage
Sortie témoin de condamnation des 
ouvrants
Entrée signal arrêt fixe arrière
Entrée signal arrêt fixe avant
Ligne diagnostic K
Liaison multiplexée CAN L
Liaison multiplexée CAN H

Voie Désignation

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

37
38
39
40

Entrée grande vitesse essuie-vitre avant
Entrée petite vitesse essuie-vitre avant
Entrée alimentation + servitude
Entrée commande lave-vitre arrière
Entrée commande lave-vitre avant
Entrée feux de position
Entrée clignotants gauche
Entrée clignotants droit
Entrée feux de détresse
Entrée signal ouverture porte arrière
Sortie témoin de feu de détresse
Entrée information marche arrière
Alimentation + après contact
Entrée cadenseur arrière
Entrée lunette arrière dégivrante
Entrée contacteur de condamnation de 
portes
Entrée descente lève-vitre conducteur
Entrée montée lève-vitre conducteur
Entrée contacteur de coffre
Entrée signal ouverture porte avant
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CONNECTEUR BLANC 15 VOIES (P202)

CONNECTEUR NOIR 15 VOIES (P203)

Voie Désignation

B1
B2
B3
B4
B5
B6
A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9

Sortie commande montée lève-vitre impulsionnel passager
Sortie commande descente lève-vitre impulsionnel conducteur
Alimentation lève-vitre impulsionnel conducteur
Masse lève-vitre
Sortie montée lève-vitre impulsionnel conducteur
Masse
Sortie grande vitesse essuie-vitre avant
Alimentation + après contact (essuie-vitre arrière)
Alimentation + batterie (éclairage)
Alimentation + après contact (essuie-vitre avant)
Sortie lave-phare
Sortie alimentation temporisée
Sortie lave-phare
Sortie éclairage plafonnier
Sortie éclairage sous siège

Voie Désignation

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Alimentation + batterie pour clignotant
Sortie clignotant gauche
Sortie clignotant droit
Sortie condamnation serrures électriques fermeture
Sortie relais feux de route
Sortie condamnation serrures électriques ouverture
Alimentation + batterie pour condamnation serrure électrique
Sortie essuie-vitre arrière
Sortie essuie-vitre avant petite vitesse
Alimentation + après contact pour lunette dégivrante
Sortie lunette dégivrante
Alimentation pour lève-vitres électriques
Alimentation + après contact
Sortie commande descente pour lève-vitre impulsionnel passager
Alimentation + pour lève-vitre électrique impulsionnel passager
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CONFIGURATION DE L'UNITE CENTRALE HABITACLE

Les configurations possibles de l'Unité Centrale Habitacle sont :

Libellé et position sur l'outil de diagnostic Configuration
Type d'Unité Centrale 

Habitacle

Plafonnier temporisé (LC 021) automatique tous types

Survitesse Arabie (LC 068) manuelle tous types

Feux de jour (Running lights) (LC 049) manuelle N3 uniquement

Capteur de pluie (LC 051) manuelle N3 uniquement

Capteur de lumière (LC 055) manuelle N3 uniquement

Alarme deuxième monte (LC 066) automatique N3 uniquement

Recondamnation automatique (LC 069) automatique tous types

Cadencement essuie-vitre avant (LC 070) manuelle (incompatible 
avec capteur de pluie)

tous types

Lave-projecteurs (LC 073) manuelle N3 uniquement

Lève-vitre impulsionnel passager (LC 074) manuelle N3 uniquement

Balayage supplémentaire après lave-vitre 
(LC 071)

automatique tous types
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CONFIGURATION DU BOITIER INTERCONNEXION

A l'aide d'un outil de diagnostic :

– Contact mis, entrer en dialogue avec le véhicule et effectuer le test du "réseau multiplexé",
– Sélectionner et valider le menu "Boîtier interconnexion",
– Dans le menu "Mode Commande", valider la ligne "Configuration",
– Choisir la commande "CF 718 : Type Unité Centrale Habitacle",
– Le message : "Attention ! ", la première étape de la procédure consiste en un effacement des configurations 

de l'Unité Centrale Habitacle. Tout arrêt de la procédure après cette étape aura pour effet une 
déconfiguration complète du calculateur. Voulez-vous continuer ? apparaît,

– Sélectionner "oui",
– Le message : "Effacement mémoire calculateur" apparaît,
– Sélectionner le type d'Unité Centrale Habitacle correspondant au véhicule "N2" ou "N3". Se reporter au tableau 

des fonctions,
– Le message : "Voulez-vous continuer ? " apparaît.

– Sélectionner "oui" puis effectuer les configurations manuelles,
● Pour l'Unité Centrale Habitacle "bas de gamme" ou "N2"
1 Configuration de la survitesse Arabie,
2 Configuration du cadencement variable de l'essuie-vitre avant (uniquement si le véhicule n'est pas 

équipé de capteur de pluie),

● Pour l'Unité Centrale Habitacle "haut de gamme" ou "N3"
1 Configuration de la survitesse Arabie,
2 Configuration du cadencement variable de l'essuie-vitre avant (uniquement si le véhicule n'est pas 

équipé de capteur de pluie),
3 Configuration du capteur de lumière (intégré au capteur de pluie selon version),
4 Configuration du capteur de pluie,
5 Configuration des lave-projecteurs (spécifiques au fonctionnement des projecteurs à lampes au Xénon),
6 Configuration des feux de jour (Running lights) pour véhicules équipés du câblage haut de gamme 

(lampe à décharge),
7 Configuration du lève-vitre passager impulsionnel.

– Lors d’une modification d’option sélectionner la ligne à modifier puis valider "inverser",
– La configuration souhaitée se modifie,
– Sélectionner "Configuration" puis valider,
– Le message : "Les configurations sont-elles correctes ?" apparaît,
– Sélectionner "oui",
– Contrôler à l’aide des écrans de lecture de configuration que les configurations se soient bien effectuées.
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PARTICULARITES

– Plafonnier :
● le plafonnier est commandé à l'ouverture d'une porte et reste alimenté pendant 15 secondes après fermeture,
● le plafonnier est commandé après une décondamnation par télécommande pendant 15 secondes sauf s'il y a 

condamnation (extinction) ou apparition du + après contact (extinction progressive),
● si une porte reste ouverte, le plafonnier est commandé pendant 15 minutes.

– Essuyage/lavage :
● l'essuyage peut être cadencé en fonction de la manette ou du capteur de pluie,
● lorsque l'essuyage avant fonctionne, ou en mode automatique (capteur de pluie) le passage de la marche arrière 

provoque le fonctionnement de l'essuie-vitre arrière,
● lorsque la vitesse véhicule diminue, la vitesse de commande d'essuyage est diminuée. Elle revient au réglage initial 

à la mise en mouvement,
● le lave-phare fonctionne par la manette lorsque les feux de route ou de croisement sont alimentés.

– Lève-vitre :
● la commande de la vitre conducteur est maintenue en mode non impulsionnel après coupure du contact jusqu'à 

l'ouverture de la porte conducteur,
● les lèves-vitres ne fonctionnent en mode impulsionnel que moteur tournant.

– L'avertisseur sonore est intégré au tableau de bord pour les fonctions :
● bruitage des clignotants,
● oubli d'éclairage,
● confirmation de l'activation de l'allumage automatique des feux,
● confirmation de l'activation de la condamnation automatique en roulant.
● survitesse "Arabie"
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Rétroviseurs extérieurs

DEPOSE

La dépose ne nécessite pas de dégarnissage de la 
porte.

REPOSE

Respecter le couple de serrage des fixations (couple 
de serrage : 0,2 daN.m ± 20%).

BRANCHEMENTS

Voies Désignation

1
2
3

4

5
6
7
8
9

10

Masse dégivrage rétroviseur
Non utilisée
Masse sonde de température 
extérieure (côté passager)
Information sonde de température 
extérieure (côté passager)
Non utilisée
Orientation haut/bas
Orientation gauche/droite
Commun moteurs de rétroviseur
Non utilisée
Commande dégivrage rétroviseur
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Commande rétroviseurs

BRANCHEMENT

Rétroviseur gauche

Rétroviseur droit

Voie Désignation

A1

A2
A3

B1

B2
B3
B4

Commande, gauche droite rétroviseur 
gauche
Masse
Commande, haut/bas rétroviseur 
gauche
Commande, gauche droite rétroviseur 
droit
Commande, haut/bas rétroviseur droit
+ Avant contact
Commun rétroviseur gauche droit

Fonctions Voies

Montée A3/B3
B4/A2

Descente A3/A2
B4/B3

Gauche B4/A2
A1/B3

Droite B4/B3
A1/A2

Fonctions Voies

Montée B2/B3
B4/A2

Descente B2/A2
B4/B3

Gauche B1/B3
B4/A2

Droite B4/B3
B1/A2
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Sonde de température extérieure

La sonde de température est située dans le rétroviseur 
passager.

La dépose de la sonde de température ne nécessite 
pas la dépose du rétroviseur. Celle-ci peut être 
réalisée par la dépose de la coquille.

Valeurs de résistance de la sonde de température :

Température 
approximative en °C

Résistance de la sonde 
en ohms

entre 0 et 5 entre 5400 et 6200

entre 6 et 10 entre 4400 et 5400

entre 11 et 15 entre 3700 et 4400

entre 16 et 20 entre 3000 et 3700

entre 21 et 25 entre 2500 et 3000

entre 26 et 30 entre 2100 et 2500

entre 31 et 35 entre 1700 et 2100

entre 36 et 40 entre 1450 et 1700
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188CABLAGE
Multiplexage

DESCRIPTION

Les calculateurs des véhicules modernes étant de 
plus en plus puissants, ils effectuent des calculs de 
plus en plus complexes. Pour cela, ils doivent acquérir 
des informations soit par un capteur soit par un autre 
calculateur.

Le réseau multiplexé va leur permettre :
– d'échanger des informations par le biais d'une liaison 

bifilaire commune à tous les calculateurs appelée : le 
BUS,

– de diminuer le câblage et la connectique.

Pour communiquer entre eux à travers le réseau 
multiplexé, les calculateurs doivent parler le même 
langage (protocole), RENAULT a choisi le protocole 
"CAN" .

● Le Protocole CAN
Le bus est composé par deux fils torsadés, non 
interchangeables appelés CAN H et CAN L.
L'information et transmise sous la forme de signaux 
carrés en paire différentielle ce qui permet une 
meilleure immunité aux perturbations 
électromagnétiques et limite le rayonnement. Les 
signaux qui y circulent sont rigoureusement opposés : 
de 2,5 à 3,5 Volts pour ligne CAN H et de 2,5 à 
1,5 Volts pour la ligne CAN L.

La liaison multiplexée comporte à chacune de ses 
extrémités une adaptation d'impédance de 
120 Ohms :
– côté Unité Centrale Habitacle 120 Ohms sur la ligne 

CAN Unité Centrale Habitacle (déconnectée du 
réseau),

– côté calculateur d'injection 120 Ohms sur la ligne 
CAN du calculateur (déconnectée du réseau).

Voir chapitre "Réparation du réseau multiplexé" 
pour mesurer l'impédance de ligne et effectuer le test 
du réseau multiplexé.

● La trame CAN

Le message envoyé sur le réseau multiplexé est 
appelé "trame". Elle est formée d'une suite de 
niveaux logiques structurés en 5 champs :

– un champ d'arbitrage indiquant le ou les 
destinataires et la priorité d'accès au réseau de la 
trame,

– un champ de contrôle,
– un champ contenant les données du message,
– un champ de contrôle contribuant à la sécurisation 

de la transmission,
– un champ d'acquittement indiquant que la trame a 

correctement été diffusée sur le réseau.

Cas particuliers

● Si plusieurs calculateurs tentent d'émettre une trame 
en même temps, c'est la trame ayant le champ 
d'arbitrage le plus élevé qui sera prioritaire. Les 
autres émissions (moins prioritaires) auront lieu une 
fois que la transmission de la trame la plus 
importante sera effectuée. Chaque calculateur est 
capable d'émettre ou de recevoir.

● Si un message est erroné ou mal reçu par un 
calculateur, le champ d'acquittement ne sera pas 
validé, tout le message sera rejeté.
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● La réparation du réseau multiplexé

La mise en place de la liaison multiplexée sur tous les 
calculateurs concernés est assurée au moyen 
d'épissure dans le faisceau.

Le diagnostic de ces lignes consiste à vérifier :
– la continuité ligne par ligne,
– l'isolement par rapport à la masse et au potentiel,
– l'impédance de la ligne :

≈ 60 Ohms entre CAN H et CAN L (batterie 
débranchée entre bornes 6 et 14 de la prise 
diagnostic),
≈ 120 Ohms sur ligne CAN Unité Centrale 
Habitacle (déconnectée du réseau),
≈ 120 Ohms sur ligne CAN Unité Centrale 
Electronique moteur, côté calculateur 
(déconnectée du réseau),

– la visualisation des trames peut être faite avec un 
oscilloscope,

– le reste des opérations de diagnostic ne pourra être 
effectué qu'avec des outils de diagnostic (test des 
actionneurs, mesure des paramètres,...).

● Le diagnostic

Les calculateurs multiplexés pourvus d'une liaison 
diagnostic intègrent un diagnostic de réseau 
multiplexé.

Chaque calculateur surveille sa capacité à émettre et 
l'arrivée régulière des messages en provenance 
d'autres calculateurs. Toute anomalie constatée se 
traduit par une ou plusieurs pannes présentes ou 
mémorisées sur le réseau multiplexé. Ces pannes 
sont regroupées sous un format commun à tous les 
calculateurs dans une trame dédiée au diagnostic du 
réseau multiplexé.

En après-vente, ces pannes peuvent être visualisées 
par les outils de diagnostic de manière à identifier la 
ou les liaisons inter-calculateurs défaillantes et à en 
déduire la nature et la localisation du défaut.

Lors de chaque connexion d'un outil de diagnostic sur 
un véhicule, un "Test de Réseau Multiplexé" est 
imposé par l'outil.

● Les différentes liaisons multiplexées sur les 
véhicules

Selon le niveau d'équipement, plusieurs réseaux 
multiplexés peuvent être présents sur les véhicules :
⇒   Le réseau multiplexé véhicule ou inter-systèmes 

(réunissant dix calculateurs):
– Injection
– Transmission automatique (selon version)
– Système antiblocage des roues
– Unité Centrale Habitacle
– Verrou électrique de la colonne de direction
– Airbag
– Climatisation
– Tableau de bord
– Unité Centrale de Communication
– Synthèse de parole

⇒   Le réseau multiplexé privatif (interconnectant le 
calculateur de système antiblocage des roues et le 
capteur d'angle de volant).

⇒   Le réseau multiplexé pour la navigation.
⇒   Le réseau multiplexé lié à l'option mémorisation du 

poste de conduite.
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IMPLANTATION DES CALCULATEURS DANS LE 
VEHICULE

Nomenclature

IMPLANTATION DES CALCULATEURS 
CONNECTES AU RESEAU MULTIPLEXE

Nomenclature

1
2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Calculateur du système d'antiblocage des roues
Calculateur d'injection
Batterie
Calculateur de boîte de vitesses automatique 
(selon version)
Prise diagnostic
Unité Centrale de Communication
Tableau de commande de climatisation
Autoradio
Capteurs de choc latéraux
Calculateur d'airbag
Tableau de bord
Direction assistée électrique
Unité Centrale Habitacle
Calculateur de lampes au Xénon
Calculateur de navigation
Changeur de disque
Capteur d'angle de volant

1
2
4

5
6

10
11
13
14
17

Calculateur du système d'antiblocage des roues
Calculateur d'injection
Calculateur de boîte de vitesses automatique 
(selon version)
Prise diagnostic
Unité Centrale de Communication
Calculateur d'airbag
Tableau de bord
Unité Centrale Habitacle
Calculateur de lampes au Xénon
Capteur d'angle de volant
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IMPLANTATION DES CALCULATEURS 
DIAGNOSTIQUES DANS LE VEHICULE

Nomenclature

1
2
4

5
7

10
12
13
14

Calculateur du système d'antiblocage des roues
Calculateur d'injection
Calculateur de boîte de vitesses automatique 
(selon version)
Prise diagnostic
Climatisation régulée
Calculateur d'airbag
Direction assistée électrique
Unité Centrale Habitacle
Calculateur de lampes au Xénon
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Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité

GENERALITES

Ces véhicules sont équipés d'un ensemble de sécurité passive de type SRP (Système à Retenue Programmée) 
composé :

– d'un airbag frontal conducteur avec un sac gonflable SRP à deux générateurs,
– d'un airbag frontal passager avec un sac gonflable SRP à deux générateurs,
– de prétensionneurs de boucle avant,
– de prétensionneurs (enrouleurs pyrotechniques) arrière,
– de ceintures de sécurité spécifiques avec système de retenue programmée SRP (400 daN),
– d'un boîtier électronique (50 voies),
– d'un système d'inhibition par clé des airbags passager,
– de deux capteurs de choc latéraux,
– d'airbags latéraux tête/thorax dans les sièges avant,
– d'un capteur de position de siège conducteur,
– d'un témoin de défaut du système,
– d'un témoin de confirmation de l'inhibition d'airbag "airbag OFF".

REMARQUE : certains connecteurs sont équipés d'un système de verrouillage de nouvelle génération. Il est 
impératif de déclipser le verrou avant la dépose du connecteur et de s'assurer de son bon positionnement après sa 
mise en place. Un connecteur non verrouillé ne permettra pas l'alimentation de la ligne de mise à feu.

ATTENTION :
Avec ce montage (airbags frontaux SRP), les ceintures de sécurité sont liées à la fonction airbag.
Le système de retenue programmée de celles-ci n'est pas calibré de la même façon si elles doivent être 
montées face à un airbag SRP ou non (vérifier impérativement la référence de chaque pièce avant 
remplacement).

Sur ces véhicules, il est rigoureusement interdit de monter des ceintures de sécurité SRP à une place non 
pourvue d'airbag ou de débrancher l'airbag.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Calculateur airbag

Airbag frontal adaptatif

Inhibiteur clé

Prétensionneur de boucle de ceinture

Enrouleur de ceinture

Airbag latéral

Capteur latéral

Capteur de position de siège

Témoin Airbag

Témoin Airbag OFF
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FONCTIONNEMENT DES AIRBAGS ET 
PRETENSIONNEURS

A la mise du contact, le témoin de contrôle des 
systèmes airbags et prétensionneurs s'allume 
quelques secondes et s'éteint.

REMARQUE : le témoin airbag peut s'allumer en cas 
de faible tension de la batterie.

Le boîtier électronique et les capteurs de choc latéraux 
vont prendre en compte des décélérations du véhicule 
grâce aux signaux mesurés par les décéléromètres 
électroniques.

Cas d'un choc frontal

1. Lors d'un choc frontal de niveau suffisant, celui-ci 
déclenche l'allumage simultané des générateurs 
pyrotechniques des prétensionneurs de ceinture 
avant et des enrouleurs pyrotechniques après 
avoir eu confirmation de la détection de choc par le 
capteur électronique de sécurité.

2. Si le choc frontal est plus important, le boîtier 
électronique déclenche en plus des 
prétensionneurs et enrouleurs, l'allumage des 
générateurs de gaz pyrotechniques des airbags 
frontaux petits volumes.

3. Si le choc est de grande violence, le boîtier 
électronique de sécurité déclenche l'allumage des 
générateurs de gaz pyrotechniques des 
prétensionneurs, des enrouleurs et des airbags 
frontaux grands volumes.

NOTA : le volume de gonflage des airbags frontaux est 
adapté par le calculateur en fonction de la violence du 
choc et de la position de réglage du siège pour 
conducteur (voir chapitre "contacteur sous siège").

Cas d'un choc frontal latéral

Lors d'un choc latéral de niveau suffisant, les capteurs 
de choc envoient un signal au boîtier électronique. 
Après avoir eu confirmation de la détection de choc 
par le capteur électronique de sécurité (intégré au 
boîtier), celui-ci déclenche alors l'allumage des 
générateurs pyrotechniques :
– du prétensionneur avant et de l'enrouleur 

pyrotechnique arrière (côté choc),
– du siège qui gonfle l'airbag latéral tête/thorax avant 

(côté choc).

REMARQUE :
– les prétensionneurs avant et les enrouleurs 

pyrotechniques arrière peuvent se déclencher lors 
d'un choc arrière (selon sa violence),

– lors de son déclenchement, un générateur de gaz 
pyrotechniques produit une détonation ainsi qu'une 
légère fumée.

NOTA : l'alimentation du boîtier électronique et des 
allumeurs est normalement réalisée par la batterie du 
véhicule.
Néanmoins une capacité de réserve d'énergie est 
incluse au boîtier électronique en cas de défaillance de 
la batterie en début de choc.
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PRECAUTIONS POUR LA REPARATION

ATTENTION : il est interdit de manipuler les systèmes 
pyrotechniques (prétensionneurs ou airbags) près 
d'une source de chaleur ou d'une flamme ; il y a risque 
de déclenchement.

Les airbags possèdent un générateur de gaz 
pyrotechniques avec son allumeur et un sac gonflable 
qui ne doivent en aucun cas être séparés.

Lors d'un déclenchement d'airbag ou de 
prétensionneur, le boîtier électronique se verrouille 
définitivement et allume le témoin airbag au tableau de 
bord.
Le capteur de choc latéral et le boîtier électronique 
doivent alors obligatoirement être remplacés (certains 
composants perdent leurs caractéristiques nominales 
après le passage de l'énergie de mise à feu).

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à l'aide 
de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

ATTENTION

– Le boîtier électronique et les capteurs de choc 
comportent des composants sensibles, il ne faut 
pas le laisser tomber.

– Ne pas mettre de housse sur les sièges avant (sauf 
produit spécifique Renault Boutique).

– Ne pas placer d'objet dans la zone de déploiement 
de l'airbag.

– Lors d'une intervention sou le véhicule (sur la 
carrosserie, le bas de caisse...), verrouiller 
impérativement le boîtier airbag à l'aide de l'outil de 
diagnostic et couper le contact.

– Pour les particularités des opérations de 
dégarnissage et de regarnissage du siège, se 
reporter impérativement au chapitre "carrosserie".

Suite à un choc :
– la mise à feu des prétensionneurs entraîne le 

remplacement des ceintures de sécurité si elles 
étaient bouclées,

– la mise à feu de l'airbag frontal conducteur entraîne 
le remplacement du volant de direction,

– la mise à feu de l'airbag frontal passager peut 
entraîner le remplacement de la coiffe de planche de 
bord et de la traverse,

– la mise à feu d'un airbag latéral de siège entraîne le 
remplacement de l'armature,

– contrôler impérativement le bon fonctionnement de 
la clé d'inhibition et du capteur de position de siège.

Toutes les interventions sur les systèmes airbags et 
prétentsionneurs doivent être effectuées par du 
personnel qualifié ayant reçu une formation.

IMPORTANT : avant la dépose d'un prétensionneur, 
d'un module airbag, d'un boîtier électrique ou d'un 
capteur de choc latéral, verrouiller le boîtier 
électronique à l'aide d'un outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un système pyrotechnique non 
déclenché.

IMPORTANT : les systèmes pyrotechniques 
(prétensionneurs et airbags frontaux) doivent 
impérativement être vérifiés à l'aide des outils de 
diagnostic à la suite :
– d'un accident n'ayant pas entraîné de 

déclenchement,
– d'un vol ou tentative de vol du véhicule,
– avant la vente d'un véhicule d'occasion.
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TEMOINS LUMINEUX AU TABLEAU DE BORD

Les véhicules possèdent deux témoins lumineux au 
tableau de bord :
● le témoin "défaut airbag"
● le témoin "airbags passager verrouillés (airbag 

OFF)"

REMARQUE : les deux témoins ne peuvent pas être 
allumés en même temps.

Le témoin "défaut airbag" informe d'un défaut sur le 
système de sécurité :
● du boîtier électronique,
● des prétensionneurs avant,
● des enrouleurs pyrotechniques arrière,
● des airbags frontaux,
● des airbags latéraux,
● du système d'inhibition par clé,
● de la batterie (contrôle de la tension d'alimentation).

Il doit s'allumer quelques secondes à la mise du 
contact, puis s'éteindre (et rester éteint).
Son non allumage à la mise du contact ou allumage 
lorsque le véhicule roule, signale une défaillance dans 
le système (voir chapitre "diagnostic").

REMARQUE :
– Dans certains cas de démarrage, le témoin peut 

s'allumer brièvement puis s'éteindre.
– Le témoin airbag est piloté par le réseau multiplexé.

● Le témoin "airbag OFF" permet de signaler 
l'activation ou la désactivation de l'inhibition des 
airbags passager.

RAPPEL : la modification de position de la clé 
d'inhibition n'est prise en compte que contact coupé.

CLE D'INHIBITION DES AIRBAGS PASSAGER

La clé d'inhibition, située sur la platine interrupteur de 
la porte passager comporte deux positions :
● position ON = fonctionnement des airbags passager 

(résistance = 400 Ohms)
● position OFF = les airbags (frontal et latéral) 

passager sont désactivés pour permettre la mise en 
place d'un siège enfant. Cette position de clé 
d'inhibition est matérialisée au tableau de bord par le 
témoin "airbag OFF" (résistance = 100 Ohms)

REMARQUE :
– La ceinture de sécurité côté passager est une 

ceinture prévue pour fonctionner avec airbag 
passager. Prendre garde à bien respecter la 
référence lors de son remplacement.

– La position de la clé d'inhibition n'est prise en compte 
que contact coupé et si le calculateur est 
correctement configuré.
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CONTACTEUR DE POSITION DE SIEGE

Le siège conducteur est équipé d'un contacteur de 
position de glissière.

Celui-ci permet d'influencer le gonflage de l'airbag 
frontal conducteur (petit ou grand volume) en fonction 
de la position du conducteur.

Le contacteur de position de siège est intégré au 
câblage du siège. Son remplacement entraîne le 
remplacement du câblage complet.

● siège avancé : résistance capteur = 400 Ohms
● siège reculé : résistance capteur = 100 Ohms

CEINTURES DE SECURITE SRP

Les ceintures de sécurité avant sont équipées d'un 
système de retenue programmée (SRP) spécifique.

Avec ce montage, les ceintures de sécurité sont liées 
à la fonction airbag. (Le système de retenue 
programmée de celles-ci n'est pas calibré de la même 
façon si elles doivent être montées face à un airbag 
SRP ou non).

Lors d'un déclenchement de prétensionneurs, la ou les 
ceintures de sécurité doivent être systématiquement 
remplacées si celles-ci étaient attachées pendant la 
prétension (tout doute sur le port de la ceinture doit se 
traduire par son remplacement). Les contraintes 
physiques exercées sur la boucle se répercutent à 
l'enrouleur et risquent de détériorer le mécanisme.
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LE BOITIER ELECTRONIQUE

Ces boîtiers comportent :
– un capteur électronique de sécurité pour les airbags 

frontaux et les prétensionneurs,
– un capteur électronique de sécurité pour les airbags 

latéraux,
– un décéléromètre électronique,
– une liaison avec les capteurs de choc latéraux,
– un circuit d'allumage pour les différents systèmes 

pyrotechniques,
– une réserve d'énergie pour les différentes lignes,
– un circuit de diagnostic et de mémorisation des 

défauts détectés,
– un circuit de commande du témoin d'alerte au 

tableau de bord,
– une interface de communication K via la prise 

diagnostic,
– une interface de communication multiplexée,
– une liaison détection choc (information choc).

IMPORTANT :
Avant la dépose d'un boîtier électronique, il est 
impératif de le verrouiller à l'aide d'un des outils de 
diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes de 
mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au tableau 
de bord s'allume (les boîtiers électroniques neufs sont 
livrés dans cet état).

REMARQUE :
● En cas de mauvais fonctionnement de ces systèmes 

lors d'un choc, il est possible de vérifier à l'aide des 
outils de diagnostic qu'aucun défaut n'était présent 
avant celui-ci.

● Après verrouillage suite à un choc, il est possible de 
contrôler les lignes de mise à feu alimentées par la 
commande "SC004 Lecture des contextes de 
panne" à l'outil de diagnostic.

PROCEDURE DE VERROUILLAGE DU BOITIER 
ELECTRONIQUE

Avant la dépose d'un boîtier électronique ou avant 
toute intervention sur les systèmes airbags et 
prétensionneurs, il est impératif de verrouiller le boîtier 
électronique :

Par les outils NXR, CLIP ou OPTIMA 5800 
uniquement.
1. Choisir le menu "Diagnostic d'un véhicule 

Renault".
2. Sélectionner et valider le type du véhicule.
3. Sélectionner et valider le système à diagnostiquer 

"Airbag".
4. Choisir le menu "Commande".
5. Sélectionner et valider la fonction "Paramétrage" 

(NXR) ou "Actuateurs" (Clip).
6. Valider la ligne "VP006 Verrouillage calculateur".
7. Dans le menu "Etat", vérifier que le boîtier soit bien 

verrouillé. L'état "ET073 Calculateur verrouillé par 
outil" doit être actif et le voyant airbag au tableau de 
bord allumé (les boîtiers électroniques neufs sont 
livrés dans cet état).

NOTA : pour déverrouiller le boîtier électronique, 
utiliser la même méthode en validant la ligne "VP007 
Déverrouillage calculateur".
L'état "ET073 Calculateur verrouillé par outil" ne 
doit plus être actif et le voyant airbag au tableau de 
bord doit s'éteindre.
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DEPOSE

Le boîtier électronique est situé sous la console 
centrale.

RAPPEL : avant la dépose d'un boîtier 
électronique, il est impératif de le verrouiller à 
l'aide d'un des outils de diagnostic.

Déposer la console centrale.

Déconnecter le boîtier électronique puis déposer les 
écrous de fixation.

ATTENTION :
● Le boîtier électronique comporte des composants 

sensibles, il ne faut pas le laisser tomber même 
s'il doit être expertisé ou en retour garantie.

● Lors d'une intervention sous le véhicule 
(échappement, carrosserie, etc.), ne pas utiliser 
de marteau ou transmettre de choc au plancher 
sans avoir verrouillé le boîtier électronique à l'aide 
de l'outil de diagnostic.

● Lors de l'installation d'un accessoire électrique en 
après-vente (haut-parleur, boîtier alarme ou tout 
appareil pouvant générer un champ magnétique), 
celui-ci ne devra pas être posé dans 
l'environnement proche du boîtier électronique 
airbags/prétensionneurs.
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REPOSE

Lors de la repose, respecter le sens de montage du 
boîtier électronique. La flèche doit être orientée vers 
l'avant du véhicule.

Serrer les fixations en respectant le couple de 
0,8 daN.m avant de rebrancher le boîtier électronique.

CONFIGURATION DES BOITIERS

Les boîtiers neufs identifiables par l'intitulé "AB8.2" 
par les outils de diagnostic (sauf XR25) sont livrés 
enrouleurs pyrotechniques configurés et sans système 
d'inhibition.
Le témoin airbag reste allumé si cette configuration 
n'est pas réalisée :

● Par les outils NXR, CLIP ou OPTIMA 5800 
uniquement.

1. Choisir le menu "Diagnostic".
2. Sélectionner et valider le type du véhicule.
3. Sélectionner et valider le système à diagnostiquer 

"Airbag".
4. Choisir le menu "Commande".
5. Sélectionner et valider la fonction "Configuration".
6. Contrôler les configurations par le menu "Lecture 

de configurations".

NOTA : les véhicules doivent être configurés "avec 
inhibition par clé" et "sans airbags latéraux de 
tête".
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BRANCHEMENT

Connecteur 50 voies orange

Voie Désignation

1 Liaison multiplexée

2 Airbag frontal passager petit volume

3 Airbag frontal passager grand volume

4 Airbag frontal conducteur petit volume

5 Airbag frontal conducteur grand volume

6 Masse

7 Ligne diagnostic

8 Airbag latéral tête/thorax conducteur

9 Airbag latéral tête/thorax passager

10 Prétensionneur conducteur

11 Prétensionneur passager

12 Capteur de choc latéral conducteur

13 Capteur de choc latéral conducteur

14 Non utilisée

15 Non utilisée

16 Enrouleur pyrotechnique arrière côté 
gauche

17 Enrouleur pyrotechnique arrière côté 
droit

18 Non utilisée

19 Capteur de position de siège

20 Capteur de position de siège

21 Clé d'inhibition

22 Clé d'inhibition

23 Alimentation

24 Non utilisée

25 Non utilisée

26 Liaison multiplexée

27 Airbag frontal passager petit volume

28 Airbag frontal passager grand volume

29 Airbag frontal conducteur petit volume

Voie Désignation

30 Airbag frontal conducteur grand volume

31 Non utilisée

32 Non utilisée

33 Airbag latéral tête/thorax conducteur

34 Airbag latéral tête/thorax passager

35 Prétensionneur conducteur

36 Prétensionneur passager

37 Capteur de choc latéral passager

38 Capteur de choc latéral passager

39 Non utilisée

40 Non utilisée

41 Enrouleur pyrotechnique arrière côté 
gauche

42 Enrouleur pyrotechnique arrière côté 
droit

43 Non utilisée

44 Non utilisée

45 Non utilisée

46 Non utilisée

47 Non utilisée

48 Masse

49 Non utilisée

50 Non utilisée
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CAPTEURS DE CHOC LATERAUX

DEPOSE

Ils sont situés de chaque côté sous la garniture de bas 
de marche.

Déposer les deux vis de fixation du capteur en passant 
la clé sous la glissière du siège.

Débrancher le capteur.

NOTA : la dépose du siège n'est pas nécessaire.

Capteur déposé.

Lors d'un déclenchement d'airbag ou de 
prétensionneur, le boîtier électronique se verrouille 
définitivement et allume le témoin airbag au tableau de 
bord.

Le capteur de choc latéral et le boîtier électronique 
doivent alors obligatoirement être remplacés. 
(Certains composants perdent leurs caractéristiques 
nominales après le passage de l'énergie de mise à 
feu).

REPOSE

Positionner le capteur à l'aide de son ergot et procéder 
impérativement à sa fixation sur le véhicule avant de 
rebrancher son connecteur (couple de serrage : 
0,7 daN.m).

Après avoir remplacé les pièces défectueuses et 
rebranché les connecteurs, effectuer un contrôle à 
l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

REMARQUE : les capteurs de choc latéraux ne 
nécessitent pas d'apprentissage.

IMPORTANT : avant la dépose d'un capteur de choc 
latéral, verrouiller le boîtier électronique à l'aide de 
l'outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.
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PRETENSIONNEURS DE CEINTURE

DESCRIPTION

Les véhicules sont équipés :
– de prétensionneurs sur les sièges conducteur et 

passager,
– d'enrouleurs pyrotechniques aux places latérales 

arrière (selon version).

PRETENSIONNEURS AVANT

NOTA : ce système est opérationnel après la mise du 
contact.

Lors de son déclenchement, le système peut rétracter 
la boucle jusqu'à 100 mm (maximum).
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DEPOSE

NOTA : la dépose des prétensionneurs ne nécessite 
pas la dépose des sièges.

REPOSE

Respecter le cheminement et les points de fixation du 
câblage.

Serrer la vis de fixation au couple de 2,1 daN.m.

PARTICULARITES DU COTE CONDUCTEUR

Le pédoncule de ceinture de sécurité, côté 
conducteur, possède un contact électrique permettant 
de signaler par un témoin au tableau de bord, que la 
ceinture n'est pas bouclée.

Pour déclipser le connecteur, déposer les vis de 
fixation des deux demi-coquilles de boucle.

IMPORTANT :
Avant la dépose d'un prétensionneur, verrouiller le 
boîtier électronique à l'aide d'un outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un enrouleur pyrotechnique non 
déclenché (sauf pièces à retourner en garantie).
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PRETENSIONNEURS (ENROULEURS 
PYROTECHNIQUES) ARRIERE

DEPOSE

Les prétensionneurs sont intégrés aux enrouleurs. Ils 
sont situés derrière les garnitures arrière.

Rabattre le dossier de la banquette arrière.

Déposer la garniture supérieure de custode (1).

Déposer la garniture latérale (2).

Déposer la garniture par les vis de fixation (3).

Débrancher le connecteur (4).

Déposer les vis de fixation.

REPOSE

Particularités de la cale support d'enrouleurs :

Selon la date de fabrication du véhicule, il peut être 
équipé ou non de cales support d'enrouleurs (5).

En pièce de rechange, l'aile arrière n'est pas prévue 
pour recevoir cette cale. L'enrouleur est positionné à 
même la tôle (consulteur le chapitre carrosserie).

REMARQUE : la vis est différente pour la fixation de 
l'enrouleur pyrotechnique avec et sans cale.

Serrer les vis de fixation au couple de 2,1 daN.m.

Après avoir remplacé les pièces défectueuses et 
rebranché les connecteurs, effectuer un contrôle à 
l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.
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AIRBAG CONDUCTEUR

L'airbag conducteur est équipé d'un sac gonflable à 
deux volumes (coussin avec marquage SRP) lié à la 
ceinture de sécurité située face à lui.

DESCRIPTION

Il est situé dans le coussin du volant. Pour se déployer, 
le sac gonflable déchire le couvercle du volant.

DEPOSE

A l'aide d'un tournevis, dégager les agrafes situées 
derrière le volant.

Déclipser les sécurités des connecteurs.

Débrancher les deux connecteurs d'alimentation des 
générateurs.

REPOSE

Mettre les connecteurs en place et verrouiller les 
sécurités.

Positionner le coussin sur le volant.

RAPPEL : en cas de déclenchement d'airbag, 
remplacer impérativement le volant de direction et sa 
vis de fixation (couple de serrage : 4,4 daN.m).

IMPORTANT : avant la dépose d'un coussin airbag, 
verrouiller le boîtier électronique à l'aide de l'outil de 
diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume contact mis.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un airbag non déclenché.

IMPORTANT :
Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à 
l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier 
électronique, sinon voir chapitre diagnostic.
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MODULE AIRBAG PASSAGER

L'airbag passager (SRP) est équipé d'un sac gonflable 
à deux niveaux lié à la ceinture de sécurité située face 
à lui.

La calibration du système de retenue programmée de 
la ceinture est spécifique et complémentaire à ce type 
de coussin airbag.

DEPOSE

Le module est fixé sur la planche de bord face au 
passager avant mais ne nécessite pas sa dépose.

Déposer le haut de planche de bord (consulter la 
méthode chapitre 83).

Débrancher les connecteurs.

Déposer les vis de fixation du module.

IMPORTANT : avant la dépose d'un module airbag 
passager, verrouiller le boîtier électronique à l'aide 
de l'outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : lors d'un déclenchement du module 
airbag passager, la déformation et la détérioration 
des fixations imposent systématiquement le 
remplacement de la planche de bord et de la 
traverse.
Ne pas oublier d'apposer l'étiquette d'interdiction 
d'installer un siège enfant dos à la route sur le siège 
passager sur le côté de la planche neuve (étiquette 
disponible dans la collection référence : 
77 01 206 809).

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un airbag non déclenché.
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REPOSE

Positionner le module et serrer les fixations au 
couple de serrage de 0,6 daN.m avant de rebrancher 
les connecteurs.

Effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

IMPORTANT :
● Aucun corps étranger (vis, agrafe...) ne doit être 

oublié au montage du module airbag.
● Coller une étiquette adhésive "témoin de 

violabilité du système" de couleur bleue vendue 
sous la référence 77 01 040 153 (autres 
véhicules).
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MODULE AIRBAG LATERAL

Le module airbag latéral est fixé dans le dossier des 
sièges avant côté porte. Pour se déployer, le sac 
gonflable déchire le couvercle du module, la mousse 
et la garniture du siège.

DEPOSE

Déposer le siège du véhicule.

Dégarnir le dossier (consulter le chapitre 
"carrosserie").

Dégager le câblage du module airbag et son fil de 
masse. Repérer le parcours du câblage et ses points 
de fixation.

Déposer le coussin airbag par ses deux écrous.

IMPORTANT : avant la dépose d'un module airbag, 
verrouiller le boîtier électronique à l'aide de l'outil de 
diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : si le système n'a pas été déclenché 
et qu'il doit être remonté, ne pas ouvrir le module 
airbag, le pliage du sac gonflable est particulier.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un airbag non déclenché.
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REPOSE

Fixer le module airbag sur l'armature de dossier du 
siège (couple de serrage : 0,8 daN.m).

S'assurer que le fil de masse soit correctement 
raccordé au module airbag.

Repositionner le câblage sous l'assise du siège 
comme à l'origine en respectant son parcours et ses 
points de fixation.

Regarnir le siège en respectant impérativement les 
préconisations décrites dans le chapitre "carrosserie" 
(types d'agrafes, leur emplacement etc...).

Remonter le siège sur le véhicule et rebrancher ses 
connecteurs.

Effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de diagnostic. Si 
tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

IMPORTANT : lors du déclenchement d'un module 
airbag latéral, la déformation et la détérioration des 
fixations imposent systématiquement le 
remplacement de l'armature du siège.
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PROCEDURE DE DESTRUCTION

Afin d'éviter tout risque d'accident, les générateurs de 
gaz pyrotechniques doivent être déclenchés avant la 
mise au rebut du véhicule ou de la pièce seule.

Utiliser impérativement l'outil Elé.1287 et les cordons 
Elé.1287-01 et Elé.1287-02.

Prétensionneurs

Destruction de la pièce montée sur le véhicule

Sortir le véhicule à l'extérieur de l'atelier.

Brancher l'outil de destruction sur le prétensionneur 
après avoir déposé le cache glissière du siège.

Dérouler la totalité du câblage de l'outil de façon à se 
tenir suffisamment éloigné du véhicule (environ 
10 mètres) lors du déclenchement.

Relier les deux fils d'alimentation de l'outil à une 
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à 
proximité, procéder à la destruction du prétensionneur 
en appuyant simultanément sur les deux bouton-
poussoirs de l'appareil.

NOTA : dans le cas d'un déclenchement impossible 
(allumeur défaillant), retourner la pièce dans 
l'emballage de la neuve à ITG (Service 0429).

Destruction de la pièce déposée du véhicule

Procéder de la même façon que pour l'airbag 
conducteur, dans de vieux pneus empilés.

ATTENTION : elle n'est pas applicable si la 
réglementation locale impose une procédure 
spécifique validée et diffusée par le service 
Méthodes, Diagnostic et Réparation.

IMPORTANT : ne pas réutiliser les éléments 
pyrotechniques comme pièces de réemploi. Les 
prétensionneurs ou airbags d'un véhicule destiné au 
rebut doivent impérativement être détruits.

ATTENTION  : ne pas déclencher les 
prétensionneurs qui doivent être retournés dans le 
cadre de la garantie pour un problème sur le 
pédoncule. Ceci rend l'analyse de la pièce 
impossible pour le fournisseur.
Retourner la pièce dans l'emballage de la neuve.
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FAULT FINDING GENERAL INFORMATION

General method

VEHICLE DESCRIPTION 

Clio is a Renault vehicle with a multiplex network (a CAN network that links most of the main computers).

This technology makes possible new functions such as the electronic stability program...

On the other hand, it involves a great deal of information exchange between the various systems.

To carry out the fault finding for this vehicle, select the Clio II Phase 2 menu in the tools.

This means that:

! a short circuit in the multiplexed network could paralyse all the vehicle functions.

! a computer or a function (1) may fail due to a fault in another computer (2).

Example: Speed information fault in the electronic power assisted steering caused by 
the ABS.

! after a repair operation, you must ensure that the system (1) is no longer faulty.

This section describes:

the overall fault finding method,

the functions which are diagnosed,

the main new features of the vehicle.

introx65ph2_1
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FAULT FINDING
NOTES

Once the vehicle has been selected, the tool will only allow you to access the 
multiplex network fault finding.

Once the network diagnostic is completed, you will have access to the fault 
fimding functions for all the vehicle systems.

ALWAYS REPAIR NETWORK FAULTS BEFORE DIAGNOSING THE COMPUTERS

TIP
Perform an automatic test on all the systems before selecting a particular function.
When you select a system, an aid presents the computers contributing to the function.

FAULT CHECKING
Certain computers (for example, injection ECUs) store parameters when a fault occurs.
This allows you to recreate the fault conditions.

CONFORMITY 
CHECK

Check the states, parameters and configurations using the associated methods.

Certain operating parameters of a system come from other computers via the multiplex network.

Example: the vehicle speed is transmitted by the ABS, sent to the instrument panel by wire then distributed 
on the multiplex network and appears in the injections or electronic power assisted steering fault finding...

This information appears in a different colour on the fault finding tools.

Click on this data to run the fault finding for the computer 
producing it.

AFTER REPAIR
Switch off the ignition, and wait 30 seconds. 
Switch on the ignition again and repeat an automatic test of all the computers to ensure 
that there is no longer a fault.

introx65ph2_1

!



FAULT FINDING GENERAL INFORMATION
Diagnosed functions 01

01-3

Diagnosed functions

FAULT FINDING 

Warning: if you are unable to diagnose a computer, check the connection between the 
corresponding track 7 and 15 of the diagnostic socket and the diagnostic track in the 
computer.

Note: Track 15 is only used for the Bosch 5.3 ABS.

Also check the computer supply and conformity.

AIR BAG AND 
PRETENSIONERS

This computer can be diagnosed with the tool and is present in the multiplex 
network.

ABS 5.3
This function only manages the anti-lock braking system during braking.
This computer can be diagnosed with the tool but is not present in the multiplex 
network.

ESP 5.7
This function manages both traction control and the electronic stability program (ESP).
This computer can be diagnosed and is present in the multiplex network. It is 
associated with the steering wheel angle sensor (cannot be diagnosed).

IMMOBILISER

This function is managed directly by the UCH.

This function also includes the engine start section (UCH and 
Injection).

This computer can be diagnosed with the tool and is present in the multiplex network.

PASSENGER 
COMPARTMENT 

CONNECTION UNIT

This is the same as the passenger compartment control unit. 
Fault finding for this computer is shared between several fault finding functions (UCH 
and engine immobiliser). 
This function also includes fault-finding on the wipers and lighting.
This computer can be diagnosed with the tool and is present in the multiplex network.

introx65ph2_1
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AUTOMATIC 
GEARBOX

This computer can be diagnosed with the tool and is present in the multiplex network.

MANUAL CLIMATE 
CONTROL

On this vehicle, the heating and ventilation computer does not control the compressor 
(function managed by the injection computer).
This computer cannot be diagnosed with the tool and is not present in the multiplex 
network.

AUTOMATIC 
CLIMATE 

CONTROL

On this vehicle, the heating and ventilation computer does not control the compressor 
(function managed by the injection computer).
This computer can be diagnosed with the tool but is not present in the multiplex 
network.

POWER ASSISTED 
STEERING

This is an electronic power assisted steering function and is managed by an 
independent computer.
This computer can be diagnosed with the tool but is not present in the multiplex 
network.

LPG INJECTION 
It concerns a dedicated computer that can be diagnosed with the tool and is connected 
to the multiplex network.
Be careful: there is also a petrol injection computer.

XENON BULBS

The on-board beam correction computer is used to adjust the angle of the headlights 
in accordance with variations of the vehicle height with respect to the front and rear 
axles.
This computer can be diagnosed with the tool and is not present in the multiplex 
network.

introx65ph2_1
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DIESEL INJECTION
This function manages the engine and the cruise control and speed limiter functions.
This computer can be diagnosed with the tool and is present in the multiplex network.

PETROL 
INJECTION

This function manages the engine and the cruise control and speed limiter functions.
This computer can be diagnosed with the tool and is present in the multiplex network.

INSTRUMENT 
PANEL

This computer cannot be diagnosed with the tool but is present in the multiplex 
network.
Important: The vehicle speed signal is produced by the ABS and communicated by 
wire to the instrument panel. The instrument panel makes this information available on 
the multiplex network to the main computers (air bag, injection, UCH, etc...).

CENTRAL 
COMMUNICATION 

UNIT

This optional computer manages the radio and navigation/networking functions.
This computer cannot be diagnosed with the tool but is present in the multiplex 
network.
Important: This computer has a self-test type fault finding described in the method.

introx65ph2_1



FAULT FINDING GENERAL INFORMATION
New Functions 01

01-6

New Functions

FUNCTION Electronic stability programme

FUNCTION TO SELECT ON THE DIAGNOSTIC 
TOOL

ABS, traction control and electronic 
stability programme

COMPUTER 
RESPONSIBLE 

FOR THE 
FUNCTION

BOSCH 5.7 ABS/ESP

Measures vehicle performance and controls braking and engine torque to correct 
skidding.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Petrol or diesel injection.

Measures engine torque and sends it to the ABS.
Processes the torque values received from the ABS.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Steering wheel angle sensor.

Measures the steering wheel angle set by the driver and sends it to the ABS/ESP.
Important: This computer cannot be diagnosed but is present in the multiplex 
network.

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network

introx65_Ph2_nouv_01
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FUNCTION Climate control (manual or automatic)

FUNCTION TO SELECT ON THE DIAGNOSTIC 
TOOL

Climate control

COMPUTER 
RESPONSIBLE 

FOR THE 
FUNCTION

Climate control.

Controls the climate control compressor, processes all the sensor outputs except the engine coolant 
temperature and the external air temperature.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Petrol or diesel injection.

Authorises or inhibits the climate control operation. 
Processes requests for set-point values for the idle speed and startup of the engine 
cooling fan.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Radio display or Central Communication Unit.

Sends the external air temperature received from the radio display or the Central 
Communication Unit to the climate control unit.

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network

introx65_Ph2_nouv_01
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FUNCTION Cruise control/speed limiter

FUNCTION TO SELECT ON THE DIAGNOSTIC 
TOOL

Petrol or diesel injection

COMPUTER 
RESPONSIBLE 

FOR THE 
FUNCTION

Petrol or diesel injection.

Processes the driver's commands.
Displays cruise control status on the instrument panel (via the multiplex network).
Adjusts the speed of the vehicle according to the speed set by the driver.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
ABS.

Supplies the vehicle speed and sends it by wire to the instrument panel.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Instrument panel.

Displays the cruise control speed/limit speed and the status of the cruise control/
speed limiter.
Makes the vehicle speed available to the main computers (injection, UCH) on the 
multiplex network.

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network, or not

Computer using 
the multiplex 

network
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FUNCTION On-Board Diagnostics (emission control)

FUNCTION TO SELECT ON THE DIAGNOSTIC 
TOOL

Petrol or diesel injection

COMPUTER 
RESPONSIBLE 

FOR THE 
FUNCTION

Injection.

The OBD function is shared by the injection ECU and the automatic gearbox ECU.
The injection ECU decides the emission control diagnostic to be sent to the diagnostic 
tool. 

The emission control faults associated with the automatic transmission are also 
accessible to the injection ECU.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Automatic gearbox.

Can request emission control warning light to come on.

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network
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FUNCTION LPG

FUNCTION TO SELECT ON THE DIAGNOSTIC 
TOOL

LPG injection

COMPUTER 
RESPONSIBLE 

FOR THE 
FUNCTION

LPG injection.

Controls its injectors and pressure relief valve. 
Measures the LPG level and sends it to the instrument panel.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Petrol injection.

Measures the pressures (manifold), the air temperature and flow values, and sends 
them to the LPG computer.
Warning: there is a dedicated link between the petrol injection and LPG injection 
ECUs for transmission of the Top Dead Centre information.

COMPUTER 
INVOLVED IN THE 

FUNCTION
Instrument panel.

Displays the LPG level and the change to LPG fuel combustion.

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network

Computer using 
the multiplex 

network
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Método general

DESCRIPCIÓN DEL VEHÍCULO

El Clio es un vehículo Renault multiplexado (con una red Can conectada a la mayoría de los calculadores 
principales).

Esta tecnología posibilita nuevas funciones tales como el control de la trayectoria...

Ahora bien, implica muchos intercambios de información entre los sistemas.

Para efectuar el diagnóstico de este vehículo, seleccionar en los útiles el menú "Clio II fase 2".

Esto quiere decir:

● que un cortocircuito en la red multiplexada paraliza todas las funciones del vehículo.

● que un calculador/una función (1) puede estar en fallo a causa de otro calculador (2).

Ejemplo: Fallo "Información velocidad" de la Dirección Asistida Eléctrica (DAE) debido 
al ABS.

● que tras la reparación, hay que asegurarse de que el sistema (1) no esté en fallo.

Este capítulo presenta:

el método global de diagnóstico,

las funciones diagnosticadas,

las principales novedades del vehículo.

introx65ph2_1

01-1



GENERALIDADES DIAGNÓSTICO
Método general 01

01-2

CONSIGNAS
DIAGNÓSTICO

Tras haber seleccionado el vehículo, el útil sólo deja acceder al diagnóstico de 
la red multiplexada.

Una vez terminado el diagnóstico de la red, tendrá acceso al diagnóstico de 
todos los sistemas del vehículo.

ANTES DE DIAGNOSTICAR LOS CALCULADORES REPARAR SIEMPRE LOS 
FALLOS DE LA RED

CONSEJO

Antes de seleccionar una función particular, realice preferentemente un "test 
automático" de todos los sistemas.
Cuando se selecciona un sistema, una ayuda presenta los calculadores que 
contribuyen a la función.

CONTROL DE LOS 
FALLOS

Algunos calculadores (sobre todo las inyecciones) memorizan ciertos parámetros 
cuando aparece un fallo.
Esto permitirá reconstituir el contexto de la avería.

CONTROL DE 
CONFORMIDAD

Verificar los estados, los parámetros y las configuraciones utilizando los métodos 
asociados en papel.

Algunos parámetros de funcionamiento de un sistema provienen de otros calculadores a través de la 
red multiplexada.

Ejemplo: la velocidad del vehículo es emitida por el ABS, se transmite al cuadro de instrumentos por unión 
filiar y después se difunde a la red multiplexada y aparece en el diagnóstico de las inyecciones o de la 
dirección asistida eléctrica ...

Estos datos aparecen de otro color en los útiles de diagnóstico.

Hacer clic en estos datos para lanzar el diagnóstico del calculador 
productor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Cortar el contacto, esperar 30 segundos. 
Poner el contacto y relanzar un "test automático" de todos los calculadores para 
asegurar que ya no hay fallo.
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Funciones diagnosticadas

DIAGNÓSTICO

Atención, si no puede diagnosticar un calculador, verifique la unión entre las vías 7 
y 15 de la toma de diagnóstico y las vías de diagnóstico correspondientes del 
calculador.

Nota: la vía 15 solamente se utiliza para el ABS Bosch del tipo 5.3.

Verificar también las alimentaciones y la conformidad del calculador.

AIRBAG Y 
PRETENSORES

Este calculador es diagnosticable con el útil y está presente en la red multiplexada.

ABS 5.3
Esta función asegura solamente el antibloqueo de ruedas en caso de frenado.
Este calculador es diagnosticable pero no está presente en la red multiplexada.

ESP 5.7
Esta función asegura también el antipatinado y el control de la trayectoria (ESP).
Este calculador es diagnosticable y está presente en la red multiplexada. Está 
asociado al captador del ángulo del volante (no es diagnosticable).

ANTIARRANQUE

Esta función está asegurada directamente por la Unidad Central del Habitáculo.

En esta función, se incluye también la parte de arranque del 
vehículo (UCH e inyección).

Este calculador es diagnosticable con el útil y está presente en la red multiplexada.

CAJETÍN DE 
INTERCONEXIÓN 
DEL HABITÁCULO

Se trata de la Unidad Central del Habitáculo. 
El diagnóstico de este calculador se reparte en varias funciones de diagnóstico 
(cajetín de interconexión del habitáculo y antiarranque). 
En esta función, se encuentra también el diagnóstico de los limpias y de la 
iluminación.
Este calculador es diagnosticable con el útil y está presente en la red multiplexada.
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TRANSMISIÓN 
AUTOMÁTICA

Este calculador es diagnosticable con el útil y está presente en la red multiplexada.

CLIMATIZACIÓN 
NO REGULADA

En este vehículo, el calculador de climatización no pilota el compresor (función 
asegurada por la inyección).
Este calculador no es diagnosticable con el útil y no está presente en la red 
multiplexada.

CLIMATIZACIÓN 
REGULADA

En este vehículo, el calculador de climatización no pilota el compresor (función 
asegurada por la inyección).
Este calculador es diagnosticable con el útil pero no está presente en la red 
multiplexada.

DIRECCIÓN 
ASISTIDA

Esta función es del tipo dirección asistida eléctrica y está asegurada por un calculador 
independiente.
Este calculador es diagnosticable con el útil pero no está presente en la red 
multiplexada.

INYECCIÓN GPL
Se trata de un calculador específico diagnosticable con el útil y conectado a la red 
multiplexada.
Atención; aún así, existe un calculador de inyección de gasolina.

LÁMPARAS DE 

XENÓN

El calculador de corrección in situ de los faros sirve para adaptar la inclinación de los 
faros a las variaciones de altura del vehículo respecto a los trenes delantero y trasero.
Este calculador es diagnosticable con el útil y no está presente en la red multiplexada.
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INYECCIÓN 
DIESEL

Esta función asegura el control del motor así como las funciones regulador y limitador 
de velocidad.
Este calculador es diagnosticable con el útil y está presente en la red multiplexada.

INYECCIÓN 
GASOLINA

Esta función asegura el control del motor así como las funciones regulador y limitador 
de velocidad.
Este calculador es diagnosticable con el útil y está presente en la red multiplexada.

CUADRO DE 
INSTRUMENTOS

Este calculador no es diagnosticable con el útil pero está presente en la red 
multiplexada.
Importante: la velocidad del vehículo es producida por el ABS, comunicada por unión 
filiar al cuadro de instrumentos. El cuadro de instrumentos pone a disposición de los 
principales calculadores (airbag, inyección, UCH...) esta información en la red 
multiplexada.

UNIDAD CENTRAL 
DE 

COMUNICACIÓN

Este calculador opcional asegura las funciones Auto-radio y Navegación / Telemática.
Este calculador no es diagnosticable pero está presente en la red multiplexada.
Importante: Este calculador posee un diagnóstico de tipo "auto test" descrito en el 
método.
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Nuevas funciones

FUNCIÓN El control de la trayectoria

FUNCIÓN QUE HAY QUE SELECCIONAR EN EL 
ÚTIL

ABS, antipatinado y control de la 
trayectoria

RESPONSABLE DE 
LA FUNCIÓN

ABS / ESP BOSCH 5.7.

Mide el comportamiento del vehículo y actúa en los frenos y en el par motor para 
corregir las derivas.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Inyección gasolina o diesel.

Mide el par motor y lo transmite al ABS.
Trata las consignas de par que proceden del ABS.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Captador del ángulo del volante.

Mide el ángulo del volante dado por el conductor y lo transmite al ABS / ESP.
Atención: este calculador no es diagnosticable pero está presente en la red 
multiplexada.

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada
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FUNCIÓN La climatización (regulada o no)

FUNCIÓN QUE HAY QUE SELECCIONAR EN EL 
ÚTIL

Climatización

RESPONSABLE DE 
LA FUNCIÓN

Climatización.

Pilota el compresor de climatización, trata todos los captadores salvo la temperatura del agua del motor y la 
temperatura del aire exterior.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Inyección gasolina o diesel.

Autoriza o inhibe la climatización. 
Trata las demandas de las consignas de aceleración del régimen de ralentí y de 
puesta en marcha del grupo motoventilador.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Pantalla Radio o Unidad Central de Comunicación.

Transmite a la climatización la temperatura del aire exterior que procede de la 
pantalla de la radio o de la Unidad Central de Comunicación.

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada
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FUNCIÓN La regulación / limitación de velocidad

FUNCIÓN QUE HAY QUE SELECCIONAR EN EL 
ÚTIL

Inyección gasolina o diesel

RESPONSABLE DE 
LA FUNCIÓN

Inyección gasolina o diesel.

Trata las órdenes del conductor.
Presenta el estado del regulador en el cuadro de instrumentos (a través de la red 
multiplexada).
Adapta la velocidad del vehículo en función de la consigna de velocidad del 
conductor.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

ABS.

Suministra la velocidad del vehículo y la transmite por unión filiar al cuadro de 
instrumentos.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Cuadro de instrumentos.

Presenta la velocidad de regulación / de limitación y el estado del regulador/limitador.
Pone a disposición de los principales calculadores (inyección, UCH) la velocidad del 
vehículo en la red multiplexada.

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza o no la red 

multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada
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FUNCIÓN El OBD (depolución)

FUNCIÓN QUE HAY QUE SELECCIONAR EN EL 
ÚTIL

Inyección gasolina o diesel

RESPONSABLE DE 
LA FUNCIÓN

Inyección.

La función OBD se reparte entre la inyección y la caja de velocidades automática.
La inyección establece el diagnóstico de depolución con destino a los útiles. 
Los fallos de depolución vinculados con la transmisión automática son también 
accesibles a través de la inyección.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Caja de velocidades automática.

Puede demandar el encendido del testigo de depolución.

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada
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FUNCIÓN El GPL

FUNCIÓN QUE HAY QUE SELECCIONAR EN EL 
ÚTIL

Inyección GPL

RESPONSABLE DE 
LA FUNCIÓN

Inyección GPL.

Pilota sus inyectores y su expansor. 
Mide el nivel GPL y lo envía al cuadro de instrumentos.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Inyección gasolina.

Mide y envía al calculador GPL las presiones (colector), la temperatura del aire y las 
consignas de caudal.
Atención, permanece una unión específica entre la inyección gasolina y la inyección 
GPL para transmitir la información del Punto Muerto Superior.

CALCULADOR 
QUE PARTICIPA 
EN LA FUNCIÓN

Cuadro de instrumentos.

Presenta el nivel GPL y el paso a carburación GPL.

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada

Calculador que 
utiliza la red 
multiplexada
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Méthode générale

DESCRIPTION DU VEHICULE

Clio est un véhicule Renault multiplexé (avec un réseau Can reliant la majorité des calculateurs principaux).

Cette technologie rend possible de nouvelles fonctions tel que le contrôle de trajectoire...

Par contre, elle implique beaucoup d'échanges d'informations entre les systèmes.

Pour effectuer le diagnostic de ce véhicule, sélectionner dans les outils le menu "Clio II Phase 2".

Cela veut dire :

● qu'un court-circuit sur le réseau multiplexé paralyse toutes les fonctions du véhicule.

● qu'un calculateur / une fonction (1) peut être en défaut à cause d'un autre calculateur (2).

Exemple : Défaut "information vitesse" de la Direction Assistée Electrique (DAE) dû à 
l'ABS.

● qu'après réparation, il faut s'assurer que le système (1) ne soit plus en défaut.

Ce chapitre présente :

la méthode globale de diagnostic,

les fonctions diagnostiquées,

les principales nouveautés du véhicule.
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CONSIGNES
DIAGNOSTIC

Après avoir sélectionné le véhicule, l'outil ne vous laisse accéder qu'au 
diagnostic du réseau multiplexé.

Une fois le diagnostic du réseau terminé, vous aurez accès au diagnostic de 
tous les systèmes du véhicule.

TOUJOURS REPARER LES DEFAUTS DU RESEAU AVANT DE DIAGNOSTIQUER 
LES CALCULATEURS

CONSEIL

Faites de préférence un "test automatique" de tous les systèmes avant de sélectionner 
une fonction particulière.
Lorsque vous sélectionnez un système, une aide présente les calculateurs contribuant 
à la fonction.

CONTRÔLE DES 
DÉFAUTS

Certains calculateurs (notamment les injections) mémorisent des paramètres lors de 
l'apparition d'un défaut.
Cela vous permettra de reconstituer le contexte de la panne.

CONTRÔLE DE 
CONFORMITÉ

Vérifier les états, les paramètres et les configurations en vous aidant des méthodes 
papier associées.

Certains paramètres de fonctionnement d'un système proviennent d'autres calculateurs via le réseau 
multiplexé.

Exemple : la vitesse véhicule est émise par l'ABS, transmise au Tableau de Bord en filaire puis diffusée sur 
le réseau multiplexé et apparaît dans le diagnostic des Injections ou de la Direction assistée électrique ...

Ces données apparaissent d'une autre couleur sur les outils de diagnostic.

Cliquer sur ces données pour lancer le diagnostic du calculateur 
producteur.

APRES 
REPARATION

Couper le contact, attendre 30 secondes. 
Remettre le contact et relancer un "test automatique" de tous les calculateurs pour 
vous assurez qu'il n'y ait plus de défaut.
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Fonctions diagnostiquées

DIAGNOSTIC

Attention, si vous n'arrivez pas à diagnostiquer un calculateur, vérifier la liaison entre 
les voie 7 et 15 de la prise diagnostic et les voies diagnostic correspondantes sur le 
calculateur.

Note : La voie 15 n’est utilisée que pour l’ABS Bosch de type 5.3.

Vérifier aussi les alimentations et la conformité du calculateur.

AIRBAG ET 
PRÉTENSIONNEURS

Ce calculateur est diagnosticable avec l'outil et est présent sur le réseau multiplexé.

ABS 5.3
Cette fonction assure seulement l'Antiblocage des Roues lors du freinage.
Ce calculateur est diagnosticable mais n'est pas présent sur le réseau multiplexé.

ESP 5.7
Cette fonction assure aussi l'antipatinage et le contrôle de trajectoire (ESP).
Ce calculateur est diagnosticable et est présent sur le réseau multiplexé. Il est associé 
au capteur d'angle volant (non diagnosticable).

ANTIDÉMARRAGE

Cette fonction est assurée directement par l'Unité Centrale Habitacle.

Dans cette fonction, on inclut aussi la partie démarrage du véhicule 
(UCH et Injection).

Ce calculateur est diagnosticable avec l'outil et est présent sur le réseau multiplexé.

BOÎTIER 
INTERCONNEXION 

HABITACLE

Il s'agit de l'Unité Centrale Habitacle. 
Le diagnostic de ce calculateur est réparti en plusieurs fonctions diagnostic (boîtier 
interconnexion habitacle et antidémarrage). 
Dans cette fonction, on trouve aussi le diagnostic de l'essuyage et de l'éclairage.
Ce calculateur est diagnosticable avec l’outil et est présent sur le réseau multiplexé.
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TRANSMISSION 
AUTOMATIQUE

Ce calculateur est diagnosticable avec l’outil et est présent sur le réseau multiplexé.

CLIMATISATION 
NON REGULEE

Sur ce véhicule, le calculateur de climatisation ne pilote pas le compresseur (fonction 
assurée par l'injection).
Ce calculateur n'est pas diagnosticable avec l'outil et n'est pas présent sur le réseau 
multiplexé.

CLIMATISATION 
REGULEE

Sur ce véhicule, le calculateur de climatisation ne pilote pas le compresseur (fonction 
assurée par l'injection).
Ce calculateur est diagnosticable avec l'outil mais n'est pas présent sur le réseau 
multiplexé.

DIRECTION 
ASSISTEE

Cette fonction est de type direction assistée électrique et est assurée par un 
calculateur indépendant.
Ce calculateur est diagnosticable avec l'outil mais n'est pas présent sur le réseau 
multiplexé.

INJECTION GPL
Il s'agit d'un calculateur spécifique diagnosticable avec l’outil et connecté au réseau 
multiplexé.
Attention, il y a quand même un calculateur d'injection essence.

LAMPES AU 

XENON

Le calculateur de correction en site des phares sert à adapter l'inclinaison des phares 
aux variations de hauteur du véhicule par rapport aux trains avant et arrière.
Ce calculateur est diagnosticable avec l'outil et n'est pas présent sur le réseau 
multiplexé.
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INJECTION DIESEL
Cette fonction assure le contrôle du moteur ainsi que les fonctions régulateur et 
limiteur de vitesse.
Ce calculateur est diagnosticable avec l’outil et est présent sur le réseau multiplexé.

INJECTION 
ESSENCE

Cette fonction assure le contrôle du moteur ainsi que les fonctions régulateur et 
limiteur de vitesse.
Ce calculateur est diagnosticable avec l’outil et est présent sur le réseau multiplexé.

TABLEAU DE 
BORD

Ce calculateur n'est pas diagnosticable avec l'outil mais est présent sur le réseau 
multiplexé.
Important : La vitesse véhicule est produite par l'ABS, communiquée par liaison filaire 
au Tableau de Bord. Le Tableau de Bord met à disposition des principaux calculateurs 
(Airbag, Injection, UCH...) cette information sur le réseau multiplexé.

UNITÉ CENTRALE 
COMMUNICATION

Ce calculateur optionnel assure les fonctions Autoradio et Navigation / Télématique.
Ce calculateur n'est pas diagnosticable mais est présent sur le réseau multiplexé.
Important : Ce calculateur possède un diagnostic de type "auto test" décrit dans la 
méthode.
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Nouvelles Fonctions

FONCTION Le Contrôle de trajectoire

FONCTION À SÉLECTIONNER DANS L'OUTIL
ABS, Antipatinage et contrôle de 

trajectoire

RESPONSABLE DE 
LA FONCTION

ABS / ESP BOSCH 5.7.

Mesure le comportement du véhicule et agit sur les freins et le couple moteur pour 
corriger les dérives.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Injection essence ou diesel.

Mesure le couple moteur et le transmet à l'ABS.
Traite les consignes de couple en provenance de l'ABS.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Capteur d'Angle Volant.

Mesure l'angle volant donné par le conducteur et le transmet à l'ABS / ESP.
Attention : Ce calculateur n'est pas diagnosticable mais est présent sur le réseau 
multiplexé.

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé
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FONCTION La climatisation (régulée ou non)

FONCTION À SÉLECTIONNER DANS L'OUTIL Climatisation

RESPONSABLE DE 
LA FONCTION

Climatisation.

Pilote le compresseur de climatisation, traite tous les capteurs sauf la température d'eau moteur et la 
température d'air extérieur.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Injection essence ou diesel.

Autorise ou interdit la climatisation. 
Traite les demandes de consignes d'accélération du régime de ralenti et de mise en 
marche du groupe motoventilateur.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Afficheur Radio ou Unité Centrale Communication.

Transmet à la climatisation la température d'air extérieur en provenance de l'afficheur 
radio ou de l'Unité Centrale de Communication.

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé
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FONCTION La régulation / limitation de vitesse

FONCTION À SÉLECTIONNER DANS L'OUTIL Injection essence ou diesel

RESPONSABLE DE 
LA FONCTION

Injection essence ou diesel.

Traite les commandes du conducteur.
Affiche l'état du régulateur au tableau de bord (via le réseau multiplexé).
Adapte la vitesse du véhicule en fonction de la consigne de vitesse du conducteur.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
ABS.

Fournit la vitesse véhicule et la transmet en filaire de tableau de bord.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Tableau de bord.

Affiche la vitesse de régulation / de limitation et l'état du régulateur / limiteur.
Met à disposition des principaux calculateurs (injection, UCH) la vitesse véhicule sur 
le réseau multiplexé.

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant ou pas 

le réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

introx65_Ph2_nouv_01



GENERALITES DIAGNOSTIC
Nouvelles Fonctions 01

01-9

FONCTION L'OBD (dépollution)

FONCTION À SÉLECTIONNER DANS L'OUTIL Injection essence ou diesel

RESPONSABLE DE 
LA FONCTION

Injection.

La fonction OBD est répartie sur l'injection et la boîte de vitesses automatique.
L'injection établit le diagnostic dépollution à destination des outils. 
Les défauts dépollution liés à la transmission automatique sont aussi accessibles par 
l'injection.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Boîte de vitesses automatique.

Peut demander l'allumage du voyant dépollution.

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

introx65_Ph2_nouv_01



GENERALITES DIAGNOSTIC
Nouvelles Fonctions 01

01-10

FONCTION Le GPL

FONCTION À SÉLECTIONNER DANS L'OUTIL Injection GPL

RESPONSABLE DE 
LA FONCTION

Injection GPL.

Pilote ses injecteurs, son détendeur. 
Mesure le niveau GPL et l'envoie au tableau de bord.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Injection essence.

Mesure et envoie au calculateur GPL les pressions (collecteur), la température d'air 
et des consignes de débit.
Attention, il reste une liaison spécifique entre l'injection essence et l'injection GPL 
pour transmettre l'information Point Mort Haut.

CALCULATEUR 
PARTICIPANT A LA 

FONCTION
Tableau de bord.

Affiche le niveau GPL et le passage en carburation GPL.

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

Calculateur 
utilisant le 

réseau 
multiplexé

introx65_Ph2_nouv_01
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DIESEL INJECTION
Fault finding - Introduction 13

13-1

EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

113DIESEL INJECTION
Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use one of the diagnostic tools to identify the diesel injection system fitted to the vehicle (reading the computer 
family, program N°, Vdiag, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.
– Take note of information contained in the introductory sections.

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING PHASES

1 - CHECKING THE FAULTS

It is essential to start with this stage before any work is done on the vehicle.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of faults section of the documents.
REMINDER: Each fault is interpreted for a given type of storage (fault present, fault stored, fault present or stored). 
The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault declared by the 
diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered when 
using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part since the 
fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

This document presents the generic fault finding procedure applicable to all EDC15VM+ diesel 
injection computers fitted on CLIO II F9Q782.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:
– This section of the Workshop Repair Manual,
– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The Clip or NXR diagnostic tool,
– The test bornier: Elé. 1621.

EDC15VM+1.1 INJ
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13-2

EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

2 - CONFORMITY CHECK

The conformity check is designed to check the statuses and parameters which do not display any faults on the 
diagnostic tool when they are outside the permitted tolerance values. Therefore, this stage is used to: 
– Fault finding on faults which are not displayed but which may correspond to a customer complaint.
– Checking correct injection operation and ensuring that a fault will not reappear after repair.

This section gives the fault finding procedures for statuses and parameters and the conditions for checking them. If 
a status is not operating normally or a parameter is outside permitted tolerance values, you should consult the 
corresponding fault finding page.

3 -  RECTIFYING THE CUSTOMER COMPLAINT

If the diagnostic tool check is correct, but the customer complaint is still present, the fault should be dealt with 
according to the customer complaint.

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of the fault. These lines of 
investigation must only be used in the following cases: 
– No fault observed on diagnostic tool.
– No fault detected during conformity check.
– The vehicle is not operating correctly.

SPECIAL FEATURES OF THE COMPUTER

1 - PROGRAMMING OPERATIONS

There are no specific conditions for programming. Target programming is automatic.

2 - CONFIGURATION OPERATIONS

Three functions can be configured in the computer: 
– Heating and ventilation (CF579).
– Power assisted steering pump assembly (CF580). 
– Thermoplungers (CF581).

NOTE: configurations take effect after completion of the computer self-supply process. So after making the 
desired configurations, switch off the ignition and wait for completion of the computer auto-load process 
(about 30 seconds) before switching on the ignition again to verify that the configurations have taken effect.

The electronic stability program (ESP) function (Mégane only) is configured automatically, so there is no 
configuration service for this function. However, it is possible to read the configuration of the Electronic Stability 
Program function to see whether the vehicle is fitted with this function or not.

It is possible to read the configurations of the following functions: 
– Heating and ventilation (LC034).
– Power assisted steering pump assembly (LC032)
– Thermoplungers (LC035).
– Electronic Stability Program (LC031).

EDC15VM+1.1 INJ
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

FAULT WARNING LIGHT MANAGEMENT

Management of instrument panel warning lights according to the faults notified.

FAULTS

LEVEL 1 FAULT 
WARNING LIGHT

(preheating warning light: 
orange)

LEVEL 2 FAULT 
WARNING LIGHT

(overheating warning 
light: red)

WARNING LIGHT 
DOES NOT COME 

ON

DF001 computer ... 1 DEF 2 DEF

DF002 coolant temperature sensor 
circuit

CO.0 / CC.1 ... 1 DEF

DF004 vehicle speed sensor circuit 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF005 needle lift sensor circuit
1 DEF / 2 DEF 
3 DEF / 4 DEF

... ...

DF012 battery voltage ... ... 1 DEF / 2 DEF

DF014 electrical solenoid circuit 1 DEF 2 DEF ...

DF019 air flow sensor circuit CO.0 / CC.1 / 1 DEF ... ...

DF021 fuel temperature sensor ... ... CC.0 / CO.1 / 1 DEF

DF022 air temperature sensor ... ... CC.0 / CO.1

DF023 flywheel signal sensor circuit ... 1 DEF 2 DEF

DF027 EGR solenoid valve circuit CO.0 / 1 DEF ... CC.1 / 2 DEF

DF029 power assisted steering 
relay control circuit

CO.0 / CC.1 ... ...

DF045 preheating relay control 
circuit

... ... CC.0 / CC.1 / 1.DEF

DF048 low-speed fan assembly 
circuit

... ... CO.0 / CC.1

DF051 brake pedal switch circuit ... ... 1 DEF

EDC15VM+1.1 INJ
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

FAULTS

LEVEL 1 FAULT 
WARNING LIGHT

(preheating warning 
light: orange)

LEVEL 2 FAULT 
WARNING LIGHT

(overheating warning 
light: red)

WARNING LIGHT 
DOES NOT COME ON

DF058 sensor reference voltage 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF068 engine immobiliser line 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF071 pedal sensor circuit gang 1
CO.0 / CC.1 

1 DEF / 2 DEF
... ...

DF073 pedal sensor circuit gang 2 CO.0 / CC.1 / 1 DEF ... ...

DF085 after ignition key signal 1 DEF ... ...

DF094 thermoplunger N° 1 relay ... ... CO.0 / CC.1

DF104 thermoplunger N° 2 relay ... ... CO.0 / CC.1

DF111 air conditioning cold loop 
control circuit

... ... CO.0 / CC.1

DF113 refrigerant pressure sensor 
circuit

... 2 DEF CC.0 / 1 DEF

DF125 main relay control circuit 1 DEF ... ...

DF126 fuel flow actuator circuit 1 DEF 2 DEF ...

DF139 injection advance sensor 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF140 advance actuator control ... CO.0 / CC.1 ...

DF149 fuel flow sensor circuit 1 DEF / 2 DEF CC / 3 DEF ...

EDC15VM+1.1 INJ
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DIESEL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults

DF001
PRESENT 

OR 
STORED

COMPUTER
1.DEF: INTERNAL ELECTRONIC FAULT
2.DEF: ATMOSPHERIC PRESSURE SENSOR FAULT. REPLACE THE 

COMPUTER

NOTES None.

1.DEF NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to 
stored faults
The fault is declared present after: starting the engine, 
allowing it to run for 5 seconds, switching off the engine and 
the + after ignition feed, waiting for the end of the computer 
self-supply period and then switching the ignition on again.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding 
on the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer to check the presence of a 12 volt 
supply to tracks 1, 2 and 37 of the computer. The voltage of these supplies must 
be the same as that measured at the battery terminals (± 0.5 volts).

If the supply voltages checked are absent or not the same as the battery terminal 
voltage, connect the bornier in place of the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance on the following connections:

computer track 18     track 2 of the main relay (main relay control)
computer track 1       track 5 of the injection locking relay (self-supply)
computer track 2       track 5 of the injection locking relay (self-supply)
computer track 37     injection fuse: + after ignition feed (see vehicle 

diagrams)
computer track 4       earth
computer track 5       earth

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
If a computer is replaced, reconfigure the computer.

EDC15VM+1.1 INJ
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF001

CONTINUED

If the connections checked are correct but the 12 volt supply is still not present on 
tracks 1 and 2 of the computer: replace the injection locking relay (main relay).

If the 12 volt supply is still not present on track 37 of the computer: check the 
injection fuse (see vehicle diagrams).
Replace it if necessary.

If the supplies and the earths of the computer are correct but the fault is still present, 
replace the injection computer.

2.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
2.DEF.

Ensure that the air vent on the computer is not obstructed.
Clean if necessary.

Replace the injection computer.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
If a computer is replaced, reconfigure the computer.

EDC15VM+1.1 INJ
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF002
PRESENT 

OR 
STORED

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
CO.1 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES None.

CO.0
CO.1

NOTES
Apply this diagnostic only in the case of a fault present with 
CO.0 or CO.1.

Check the connection and condition of the coolant temperature sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer track 112   track 3 of the coolant temperature sensor 
computer track 104   track 2 of the coolant temperature sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor by measuring between: 
Track 2 and track 3 of the coolant temperature sensor and replace the sensor if the 
resistance is not approximately: 2252 Ω ± 112 Ω at 25°°°°C.
(For more details, consult the electrical specifications of the sensor as a function of 
temperature in the Repair method).

Check for the presence of a 5 volt supply on track B1 of the sensor. 
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ



DIESEL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 13

13-8

EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF002

CONTINUED

1.DEF NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to 
stored faults
the fault is declared as present following: engine speed 
greater than 950 rpm.

Check the conformity of the engine cooling circuit: radiator in good condition, 
unobstructed flow of cooling air (radiator not obstructed by leaves, etc), coolant 
correctly bled.

Using the diagnostic tool, monitor the temperature of the engine coolant (PR002).
After starting (engine cold), the temperature at idling speed must rise steadily without 
sudden changes. If the temperature rise is not linear (temperature curve rises or falls 
sharply), replace the coolant temperature sensor.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF004
PRESENT 

OR 
STORED

VEHICLE SPEED SENSOR CIRCUIT
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY
2.DEF :  INCONSISTENT VEHICLE SPEED

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared as present following: road test, vehicle speed greater than 12 mph 
(20 km/h).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer track 20    ABS computer

(see vehicle diagrams).
Repair if necessary.

Ensure that the speedometer is operating by performing a fault finding procedure on the instrument panel 
(self-diagnostic by pressing the control panel button when the ignition is off then switching the ignition on whilst 
still pressing the button) as an instrument panel fault may affect the vehicle speed information.
Repair if necessary (refer to the instrument panel fault finding technical note).

If the speedometer is working and the previously checked connection is correct, perform a fault finding 
procedure on the ABS to ensure that none of the speed sensors are faulty and that the vehicle speed 
information supplied is consistent.
Repair if necessary (refer to the ABS fault finding note).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF005
PRESENT 

OR 
STORED

NEEDLE LIFT SENSOR CIRCUIT
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY
2.DEF :  PERMANENT HIGH SIGNAL
3.DEF :  SHORT CIRCUIT TO EARTH
4.DEF :  OVERSPEED DETECTED ON THE SECONDARY ENGINE SPEED

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with faults DF023 Flywheel signal sensor circuit and DF012 Battery voltage first 

if they are present or stored.

Check the connection and condition of the needle lift sensor connector. 
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer track 101   track 2 of the needle lift sensor
computer track 109   track 1 of the needle lift sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor by measuring between:
Track 1 and track 2 of the needle lift sensor and replace the sensor if the resistance is not approximately: 
100 Ω ± 10 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, replace the needle lift sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF012
PRESENT 

OR 
STORED

BATTERY VOLTAGE
1.DEF :  BATTERY VOLTAGE TOO LOW
2.DEF :  BATTERY VOLTAGE TOO HIGH

NOTES
Special notes:
1.DEF appears for a voltage of about 6 volts (diagnostic tool communication cut below 
9 volts) and 2.DEF appears for a voltage of about 16.5 volts.

1.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
1.DEF.

Make sure that the cable connecting the battery to the starter motor, the battery earth 
cable to the chassis and the chassis earth cable to the engine and transmission 
assembly are in good condition.

Make sure that the battery is in a good state of charge and, if necessary, check 
the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer to ensure correct supply to tracks 1, 
2 and 37 of the computer. The voltage of these supplies must be the same as that 
measured at the battery terminals (± 0.5 volts).

If the supply voltages checked are absent or not the same as the battery terminal 
voltage, connect the bornier in place of the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance on the following connections:

computer track 18     track 2 of the main relay (main relay control)
computer track 1       track 5 of the main relay (self-supply)
computer track 2       track 5 of the main relay (self-supply)
computer track 37      injection fuse: + after ignition feed (see vehicle 

diagrams)
computer track 4       earth 
computer track 5       earth

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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Vdiag No.: 04

DF012

CONTINUED

If the supply is still not present or correct on tracks 1 and 2 of the computer, replace 
the main relay.

2.DEF NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to 
stored faults
The fault is declared as present following a road test at a 
vehicle speed greater than 3 mph (5 km/h) for 10 seconds.

Make sure that the cable connecting the battery to the starter motor, the battery earth 
cable to the chassis and the chassis earth cable to the engine and transmission 
assembly are in good condition.

Make sure that the battery is in a good state of charge and, if necessary, check 
the charging circuit.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer track 1       track 5 of the main relay (self-supply)
computer track 2       track 5 of the main relay (self-supply)
computer track 37     injection fuse: + after ignition feed (see vehicle 

diagrams).

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF014
PRESENT 

OR 
STORED

ELECTRICAL SOLENOID CIRCUIT
1.DEF:  INCONSISTENCY
2.DEF:  OPEN CIRCUIT, SHORT CIRCUIT TO EARTH OR SHORT CIRCUIT TO 

+12 V

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared as present after: starting the engine, warming it up to obtain a 
coolant temperature of 50°C, switching off the engine and the + after ignition feed, 
waiting for the end of the computer self-supply period and then switching the ignition 
on again.

Check the connection and condition of the electrical solenoid terminal.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer track 120    round terminal of the electrical solenoid

Repair if necessary.

Using the diagnostic tool, run command: AC035 Electrical solenoid.
The tool should display: command complete and it should be possible to hear the electrical solenoid closing.

If the command was not performed correctly:
Check the resistance value of the solenoid valve by measuring between:
The electrical solenoid round terminal and earth and replace the electrical solenoid valve if its resistance is not 
approximately: 7.5 Ω ± 1 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, remove the electrical solenoid valve and ensure that there is no mechanical seizure. 
Replace it if necessary.

If the fault persists, replace the electrical solenoid.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ



DIESEL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 13

13-14

EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF019
PRESENT 

OR 
STORED

AIR FLOW SENSOR CIRCUIT
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
1.DEF:  SENSOR SUPPLY FAULT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with the DF058 sensor reference voltage fault if it is present or stored.

Special notes:
The supply to the air flow sensor is common to the EGR feedback potentiometer 
(common track) and to the pedal sensor, gang 1 (computer internal connection) and 
therefore an air flow sensor supply fault is often associated with a supply fault on the 
pedal sensor, gang 1.
NOTE: disconnecting the sensors during a fault finding procedure (with the ignition on) 
to check the supplies causes faults to be relayed back to the diagnostic tool (e.g.: 
disconnecting the air flow sensor relays causes an open circuit on the air temperature 
sensor). These additional faults should therefore be ignored and erased after the 
repair.

1.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
1.DEF.

Check the connection and condition of the air flow sensor connection.
Repair if necessary.

Disconnect the air flow sensor and, with the ignition on, check for the presence of a 
5 volt supply on track 3 of the sensor.
If there is no supply, connect the bornier in place of the computer and check (ignition 
off) the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
connection:

computer track 30   track 3 of the air flow sensor

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF019

CONTINUED 1

If the connection checked is correct but the supply is still not present on track 3 of 
the air flow sensor, check that the EGR potentiometer or the accelerator pedal 
sensor do not cause a voltage drop, by disconnecting them one after the other.
Replace the component causing a voltage drop.

If the previous tests did not restore the supply to track 3 of the air flow sensor, then 
connect the bornier in place of the computer and check (ignition off) the insulation, 
continuity and absence of interference resistance of the connections:

computer track 12   track 4 of the pedal potentiometer gang 1
computer track 30   track 2 of the EGR valve

Repair if necessary.

If these tests do not restore the 5 volt supply to the airflow sensor: Replace the 
computer.

CC.1
CO.0

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to 
stored faults
The fault is declared present after the engine has been 
started.

Check the connection and condition of the air flow sensor connection.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF019

CONTINUED 2

Disconnect the air flow sensor and check for the presence of a 5 volt supply on 
track 3 of the sensor.
If there is no supply, connect the bornier in place of the computer and check the 
insulation, continuity and absence of interference resistance on the following 
connections:

computer track 30   track 3 of the air flow sensor
computer track 68   track 5 of the air flow sensor
computer track 49   track 2 of the air flow sensor

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the air flow sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.

EDC15VM+1.1 INJ
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DF021
PRESENT 

OR 
STORED

FUEL TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CC.0 :  SHORT CIRCUIT TO EARTH
CO.1 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF:  SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The fuel temperature sensor is located in the injection pump.

Check the connection and condition of the black 7-track connector of the injection pump.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer track 111   track 5 of the black 7-track connector of the injection pump
computer track 103   track 6 of the black 7-track connector of the injection pump

Repair if necessary.

Using the diagnostic tool, display parameter: PR001 Fuel temperature and ensure that the information is 
consistent (see conformity check).

If the temperature displayed is not consistent or if it is stuck at 45°C:
Check the resistance value of the fuel temperature sensor by measuring between:
Track 5 and track 6 of the black 7-track connector of the injection pump and replace the temperature sensor 
if its resistance is not approximately: 2200 Ω to 2600 Ω at 20°°°°C.

If the fault is still present, replace the fuel temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF022
PRESENT

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CC.0 :  SHORT CIRCUIT TO EARTH
CO.1 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with fault DF019 Air flow sensor circuit first if it is present or stored.

Special notes:
The air temperature sensor is located in the air flowmeter.

Check the connection and condition of the black 6-track connector of the air flowmeter.
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer track 49   track 2 of the black 6-track connector of the air flowmeter
computer track 73   track 1 of the black 6-track connector of the air flowmeter

Repair if necessary.

Using the diagnostic tool, display parameter PR003 Air temperature and check the consistency of the 
information (see conformity check).

If the temperature displayed is not consistent or if it is stuck at 20°C:
Check the resistance value of the air temperature sensor by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the air flowmeter black 6-track connector, replace the flowmeter if the resistance of the 
sensor is not approximately: 2868 Ω ± 200 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, replace the air flowmeter.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF023
PRESENT 

OR 
STORED

FLYWHEEL SIGNAL SENSOR CIRCUIT
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY
2.DEF :  ABOVE MAXIMUM THRESHOLD.

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared as present after the engine is started, but the fault can changed 
to stored after the engine has been switched off. The fault finding procedure must 
therefore be applied although the fault is only stored.

Check the connection and condition of the flywheel signal sensor connector and replace the connector if 
necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer track 102   track A of the engine speed sensor
computer track 110   track B of the engine speed sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the engine speed sensor by measuring between:
Track A and track B of the sensor, replace the sensor if the resistance is not approximately: 600 Ω to 800 Ω 
at 20°°°°C.

Remove the sensor and ensure it has not been rubbing on the flywheel target (flywheel warped or cracked)
Replace the sensor if necessary.

Check the condition of the engine flywheel especially if it is removed (condition of teeth).
Replace the flywheel if necessary.

If the fault persists, replace the flywheel signal sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF027
PRESENT 

OR 
STORED

EGR SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0   :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1   :  SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF :  POSITIVE LOOP DEVIATION
2.DEF :  NEGATIVE LOOP DEVIATION

NOTES
Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with fault DF125 Main relay control circuit first if it is present or stored.

CO.0
CC.1

NOTES
Apply this diagnostic only in the case of a fault present with 
CO.0 or CC.1.

Check the connection and condition of the connector of the EGR valve and 
replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

computer track 61   track 5 of the EGR valve

Repair if necessary.

With the ignition on, ensure the presence of a supply to track 1 of the valve 
connector. If there is no supply, connect the bornier in place of the computer and 
check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
connection:

EGR valve track 1   track 5 of the main relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the EGR valve by measuring between:
Track 1 and track 2 of the valve and replace the valve if its resistance is not 
approximately: 8 Ω ± 0.5 Ω at 20°°°°C.

If the fault persists, replace the EGR valve.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF027

CONTINUED 1

1.DEF
2.DEF

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to 
stored faults
The fault is declared present after the engine has been 
started.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with fault DF019 Air flow sensor circuit first if it is 

present or stored.

Special notes:
The air flow sensor is also used to check correct operation of 
the EGR valve.
NOTE: a fault on the air flow sensor prevents the EGR valve 
from being controlled.

With the engine running, display parameter PR125 EGR valve control and check that 
this parameter varies at various engine speeds (from 25 to 95% on average).

Check that the air circuit and EGR valve are sealed.
Repair if necessary.

Remove the EGR valve and ensure that it is properly closed (no jamming in 
intermediate position). Repair if necessary by cleaning the valve.

If the valve remains stuck in an intermediate position even after cleaning, replace 
the EGR valve.
If the valve has returned to the closed position, reconnect the connector and using 
the diagnostic tool, clear the fault then run command AC007 EGR valve to ensure 
that it opens and closes correctly (no point of resistance).
Replace the valve if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF027

CONTINUED 2

If the control was performed correctly, refit the valve and check for faults on the air 
flow sensor (see special notes).

Check the connection and condition of the air flow sensor connection.
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer track 30   track 3 of the air flow sensor
computer track 68   track 5 of the air flow sensor
computer track 49   track 2 of the air flow sensor

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the air flow sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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Vdiag No.: 04

DF029
PRESENT 

OR 
STORED

POWER ASSISTED STEERING RELAY CONTROL CIRCUIT
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after starting the engine or running command: AC036 
Power-assisted steering relay.

Check the condition of the clips of the power assisted steering relay on the engine fuse and relay board (see 
diagrams of the vehicle's relay plate).
Replace the clips if necessary.

With the ignition on, check the presence of +12 V on track 3 and on track 1 of the power-assisted steering 
relay (see vehicle diagrams).
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer track 81   track 2 of the power-assisted steering relay.

Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 1 and track 2 of the power-assisted steering relay and replace the relay if the resistance is not 
approximately: 80 Ω ± 5 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, replace the power assisted steering relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF045
PRESENT 

OR 
STORED

PREHEATING RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1   :  SHORT CIRCUIT TO +12 V
CO.0   :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after preheating is started or after running command: 
AC010 Preheating relay.

CO.0
CC.1

NOTES
Apply this diagnostic only in the case of a fault present with 
CO.0 or CC.1.

Check the condition of the clips of the preheating relay.
Replace the clips if necessary.

Check the presence of +12 volts before ignition on track 3 of the preheating relay. 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

computer track 42   track 8 of the preheating relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 8 and track 3 of the preheating relay and replace the relay if the resistance is 
not approximately: 1300 Ω ± 100 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, replace the preheating relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF045

CONTINUED 1

1.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present 
with 1.DEF

Check the condition of the clips of the preheating relay.
Replace the clips if necessary.

Check the presence of +12 volts before ignition on track 3 of the preheating relay.
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer track 42   track 8 of the preheating relay
computer track 33   track 9 of the preheating relay

Repair if necessary.

Disconnect the preheating relay and check the insulation, continuity and absence 
of interference resistance on the following connections:

preheating relay track 6   heater plug N°°°°1
preheating relay track 7   heater plug N°°°°2
preheating relay track 1   heater plug N°°°°3
preheating relay track 2   heater plug N°°°°4

Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 8 and track 3 of the preheating relay and replace the relay if the resistance is 
not approximately: 1300 Ω ± 100 Ω at 25°°°°C.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF045

CONTINUED 2

Ensure the pre-heater plugs are working correctly by starting the command 
"AC010 preheating relay". Using an amps clamp, check that the control voltage is 
the same on the four plug leads or by ensuring that the plugs heat up correctly by 
checking visually (plugs removed), or by touching the plugs (warning: do not run the 
command more than once as the plugs may be damaged and burns may result if 
touched).
Replace the faulty plug or plugs.

If these checks do not resolve the problem, replace the preheating relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF048
PRESENT 

OR 
STORED

LOW SPEED GMV CIRCUIT
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after running command: AC011 Low-speed fan assembly 
relay.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with fault DF125 Main relay control circuit first if it is present or stored.

Check the condition of the clips of the low-speed fan assembly relay on the engine fuse and relay board (see 
relay board diagrams for the vehicle concerned).
Replace the clips if necessary.

With the ignition on, check the presence of +12 V on track 3 and track 1 of the low-speed fan assembly relay 
(see diagrams for the vehicle concerned).
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer track 60   track 2 of the low-speed fan assembly relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the low-speed fan assembly relay by measuring across:
Track 1 and track 2 of the relay and replace the relay if its resistance is not approximately: 80 Ω ± 5 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, replace the low-speed fan assembly relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF051
PRESENT 

OR 
STORED

BRAKE PEDAL SWITCH CIRCUIT
1.DEF:  CONSISTENCY OF BRAKE SIGNAL WITH REDUNDANT SWITCH

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present following: ten successive depressions of the brake pedal.

Check the connection and condition of the brake pedal switch connector.
Repair if necessary.

Ensure correct adjustment of the brake pedal switch (refer to Repair methods).

With the ignition on, check for the presence of +12 volts on the brake pedal switch by measuring between 
earth and tracks: A1 and on track B1.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer track 46   track A3 of the brake light switch
computer track 65   track B3 of the brake light switch

Repair if necessary.

Disconnect the connector of the brake pedal sensor and check the condition of the contacts using an 
ohmmeter.
Replace the sensor brake pedal if it does not function as follows:

Pedal at rest          Pedal depressed
insulation between tracks A1 and B3      continuity between tracks A1 and B3
continuity between tracks B1 and A3      insulation between tracks B1 and A3

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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Vdiag No.: 04

DF058
PRESENT

SENSOR REFERENCE VOLTAGE
1.DEF:  BELOW MINIMUM THRESHOLD.
2.DEF:  ABOVE MAXIMUM THRESHOLD.

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with faults DF019 Air flow sensor circuit, DF071 Pedal sensor circuit, gang 1, 

DF073 Pedal sensor circuit, gang 2, DF113 Refrigerant pressure sensor circuit and 
DF027 EGR solenoid valve circuit first if they are present or stored.

Special notes:
No other fault must be present.

Replace the diesel injection computer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Reconfigure the computer according to the options fitted to the vehicle.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF068
PRESENT

ENGINE IMMOBILISER LINE
1.DEF:  NO SIGNAL
2.DEF:  SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES None.

Perform a fault finding procedure on the multiplex network in order to ascertain if there are any faulty 
multiplex connections.
Repair if necessary (refer to the fault finding technical note for the multiplex network).

Using the diagnostic tool, check the UCH and ensure that its immobiliser code has been programmed 
correctly.
Reconfigure the UCH if necessary.

Carry out a starting test: if the vehicle does not start, switch off the ignition and wait 15 seconds (self-supply 
period of the computer) then try to start the engine again.
If the fault persists, repeat the operation three times.

If the vehicle still will not start, replace the injection computer to see whether the fault is caused by the 
inability to unlock the computer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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Vdiag No.: 04

DF071
PRESENT 

OR 
STORED

PEDAL SENSOR CIRCUIT TRACK 1
CC.1   :  SHORT CIRCUIT TO +12 V
CO.0   :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY
2.DEF :  SENSOR SUPPLY FAULT

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared as present following: action on the accelerator pedal.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with the DF058 sensor reference voltage fault if it is present or stored.

Special notes:
The supply to the pedal sensor gang 1 is shared by the air flow sensor (computer 
internal connection) and the EGR feedback potentiometer (track shared by the air flow 
sensor) and therefore a pedal sensor gang 1 supply fault is often associated with an 
air flow sensor supply fault.
NOTE: disconnecting the sensors during a fault finding procedure (with the ignition on) 
to check the supplies causes faults to be relayed back to the diagnostic tool (e.g.: 
disconnecting the air flow sensor relays back an open circuit on the air temperature 
sensor). These additional faults should therefore be ignored and erased after the 
repair.

2.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
2.DEF.

Check the connection and condition of the pedal sensor connector (on the 
accelerator pedal). 
Change the connector if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF071

CONTINUED 1

Disconnect the accelerator pedal sensor and check for the presence of a 5 volt 
supply on track 4 of the sensor.
If there is no supply, connect the bornier in place of the computer and check the 
insulation, continuity and absence of interference resistance of the connection:

computer track 12   track 4 of the pedal sensor gang 1

Repair if necessary.

If the supply is still not present or if the line (track 12) is earthed or at +12 volts.
Disconnect the EGR connector and the air flowmeter connector then connect the 
bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence 
of interference resistance of the connections:

computer track 30   track 3 of the air flow sensor
track 2 of the EGR potentiometer

Repair if necessary.

If the supply is not present on track 4 of the gang 1 pedal sensor (pedal sensor, air 
flow sensor and EGR disconnected) and the connections checked are in order, 
connect the three components concerned one after the other to find out which one 
is causing the voltage drop: replace the faulty component.

If the previous tests did not restore the 5 volt supply to the pedal sensor gang 1, then 
replace the computer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF071

CONTINUED 2

CC.1
CO.0
1.DEF

NOTES
Apply this fault finding procedure only in the event of a fault 
present with CC.1, CO.0 or 1.DEF.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Change the connector if necessary.

Make sure that the accelerator pedal moves the potentiometer correctly from the 
minimum end stop to the maximum end stop.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer track 50   track 2 of the pedal potentiometer gang 1
computer track 69   track 3 of the pedal potentiometer gang 1
computer track 12   track 4 of the pedal potentiometer gang 1

Repair if necessary.

Check the resistance value of pedal potentiometer N°1 by measuring between:
Track 2 and track 4 of the potentiometer and replace the potentiometer if its 
resistance is not approximately: 1.2 kΩΩΩΩ ± 480 Ω at 20°C.

If the fault persists, replace the pedal potentiometer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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DF073
PRESENT 

OR 
STORED

PEDAL SENSOR CIRCUIT GANG 2
CC.1   :  SHORT CIRCUIT TO +12 V
CO.0   :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
1.DEF :  SENSOR SUPPLY FAULT

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared as present following: action on the accelerator pedal.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with the DF058 sensor reference voltage fault if it is present or stored.

Special notes:
The supply to pedal sensor gang 2 is shared by the refrigerant pressure sensor 
(computer internal connection) and therefore a pedal sensor gang 2 supply fault is 
often associated with a refrigerant pressure sensor supply fault.
NOTE: disconnecting the sensors during a fault finding procedure (with the ignition on) 
to check the supplies causes faults to be relayed back to the diagnostic tool (e.g.: 
disconnecting the pedal sensor causes an open circuit of the pedal sensor circuit gang 
1). These additional faults should therefore be ignored and cleared after the repair.

1.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
1.DEF.

Check the connection and condition of the pedal sensor connector (on the 
accelerator pedal).
Change the connector if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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EDC 15 VM+ 
Vdiag No.: 04

DF073

CONTINUED 1

Disconnect the accelerator pedal sensor and check the presence of a 5 volt supply 
on track 5 of the sensor.
If there is no supply, connect the bornier in place of the computer and check the 
insulation, continuity and absence of interference resistance of the connection:

computer track 31   track 5 of the pedal sensor gang 2

Repair if necessary.

If the supply is still not present or if the line (track 31) is connected to earth or to +12 
volts, disconnect the refrigerant pressure sensor connector then connect the bornier 
in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer track 94   track B of the refrigerant pressure sensor

Repair if necessary.

If the supply is not present on track 5 of the pedal sensor gang 2 (pedal sensor and 
refrigerant pressure sensor disconnected) and if the previously checked connections 
are correct, connect the two components in turn to find out which one causes the 
voltage to drop: replace the faulty component.

If these tests did not restore the 5 volt supply to the pedal sensor gang 2: 
Replace the computer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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Vdiag No.: 04

DF073

CONTINUED 2

CC.1
CO.0

NOTES
Apply this diagnostic procedure only in the case of a fault 
present with CC.1 or CO.0.

Check the connection and condition of the connector of the accelerator pedal 
sensor.
Change the connector if necessary.

Make sure that the accelerator pedal moves the potentiometer correctly from the 
minimum end stop to the maximum end stop.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer track 31   track 5 of the pedal potentiometer gang 2
computer track 70   track 6 of the pedal potentiometer gang 2
computer track 51   track 1 of the pedal potentiometer gang 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of pedal potentiometer N°2 by measuring between:
Track 1 and track 5 of the potentiometer and replace the potentiometer if its 
resistance is not approximately: 1.7 kΩΩΩΩ ± 680 Ω at 20°C.

If the fault persists, replace the pedal potentiometer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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Vdiag No.: 04

DF085
PRESENT

AFTER IGNITION KEY SIGNAL
1.DEF :  SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES None.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer track 37    + After ignition feed (see engine fuse board diagrams)
computer track 4      earth 
computer track 5      earth

Repair if necessary.

If the previously checked connections are correct but if there is no supply on track 37 of the computer, check 
the condition of fuse F5 on the engine fuse board.
Replace it if necessary.

If the supply is still not present on track 37 of the computer, check that the 12 volt after ignition feed is reaching 
fuse F5.
Repair if necessary (see diagrams).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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DF094
PRESENT 

OR 
STORED

THERMOPLUNGER N° 1 RELAY
CC.0 :  SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the thermoplungers have operated (engine cold) or 
after running command AC301 Thermoplunger N° 1 relay.

Check the condition of the clips of the thermoplunger N° 1 relay on the engine fuse and relay board (see the 
engine relay board diagrams).
Replace the clips if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 3 and track 1 of the thermoplunger 
N° 1 relay.
Repair if necessary (see wiring diagrams for the vehicle concerned).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer track 21   track 2 of the thermoplunger N° 1 relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the thermoplunger N° 1 relay by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the relay and replace the relay if its resistance is not approximately: 80 Ω ± 5 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace the thermoplunger N° 1 relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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DF104
PRESENT 

OR 
STORED

THERMOPLUNGER RELAY N° 2
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the thermoplungers have operated (engine cold) or 
after running command AC302 Thermoplunger N° 2 relay.

Check the condition of the clips of the thermoplunger N° 2 relay on the engine fuse and relay board (see the 
engine relay board diagrams).
Replace the clips if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 3 and track 1 of the thermoplunger 
N° 2 relay.
Repair if necessary (see wiring diagrams for the vehicle concerned).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer track 40   track 2 of the thermoplunger N° 2 relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the thermoplunger N° 2 relay by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the relay and replace the relay if its resistance is not approximately: 80 Ω ±±±± 5 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace the thermoplunger N° 2 relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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DF111
PRESENT

OR 
STORED

COLD LOOP AIR CONDITIONING RELAY CONTROL CIRCUIT
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after starting the engine and switching on the air 
conditioning or running command AC599 Air conditioning compressor.

Special notes:
To run command AC599 Air conditioning compressor, the air conditioning control panel 
must be switched on along with the passenger compartment ventilation.

Check the condition of the clips of the air conditioning cold loop relay on the engine fuse and relay board 
(see the vehicle relay board diagrams).
Replace the clips if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 3 and track 1 of the 
air conditioning cold loop relay.
Repair if necessary (see vehicle wiring diagrams).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer track 29   track 2 of the air conditioning cold loop relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the air conditioning cold loop relay by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the relay and replace the relay if its resistance is not approximately: 80 Ω ± 5 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace the air conditioning cold loop relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults.
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DF113
PRESENT

REFRIGERANT PRESSURE SENSOR CIRCUIT
CC.0   :  SHORT CIRCUIT TO EARTH
1.DEF :  PRESSURE TOO LOW
2.DEF :  SENSOR SUPPLY FAULT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with the DF058 sensor reference voltage fault if it is present or stored.

Special notes:
The supply to the refrigerant pressure sensor is shared by the pedal sensor gang 2 
(computer internal connection) and therefore a refrigerant pressure sensor supply fault 
is often associated with a pedal sensor gang 2 supply fault.
NOTE: disconnecting the sensors (with the ignition on) during a fault finding procedure 
to check the supplies causes faults to be relayed back to the diagnostic tool (e.g.: 
disconnecting the pedal sensor causes an open circuit of the pedal sensor circuit gang 
1). These additional faults should therefore be ignored and cleared after the repair.

2.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
2.DEF.

Check the connection and condition of the coolant pressure sensor connector. 
Change the connector if necessary.

Disconnect the refrigerant pressure sensor and check that there is a 5 volt supply 
on track B of the sensor.
If there is no supply, connect the bornier in place of the computer and check the 
insulation, continuity and absence of interference resistance of the connection:

computer track 94   track B of the refrigerant pressure sensor 

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other faults.
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DF113

CONTINUED 1

If the supply is still not present or if the line (track 94) is earthed or at +12 volts. 
Disconnect the accelerator pedal sensor then connect the bornier in place of the 
computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connection: 

computer track 31   track 5 of the pedal sensor gang 2

Repair if necessary.

If the supply is not present on track B of the refrigerant pressure sensor (refrigerant 
pressure sensor and pedal sensor disconnected) and if the previously checked 
connections are correct, connect the two components in turn to find out which one 
causes the voltage to drop: replace the faulty component.

If these tests did not restore the 5 volt supply to the refrigerant pressure sensor, 
replace the computer.

CC.0 NOTES
Apply this diagnostic procedure only in the case of a fault 
present with CC.0.

Check the connection and condition of the coolant pressure sensor connector. 
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections: 

computer track 89   track A of the refrigerant pressure sensor 
computer track 94   track B of the refrigerant pressure sensor 
computer track 97   track C of the refrigerant pressure sensor 

 Repair if necessary.

If the fault persists, replace the refrigerant fluid pressure sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other faults.
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DF113

CONTINUED 2

1.DEF NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present with 
1.DEF.

Check the connection and condition of the coolant pressure sensor connector.
Change the connector if necessary.

View parameter PR192 Refrigerant pressure and ensure that the pressure is greater 
than 2 bar (compressor operation inhibited as safety function).

If the pressure is less than 2 bar, connect the bornier in place of the computer and 
check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance 
on the following connections:

computer track 89   track A of the refrigerant pressure sensor 
computer track 94   track B of the refrigerant pressure sensor 
computer track 97   track C of the refrigerant pressure sensor 

Repair if necessary.

If the connections are correct, ensure that the air conditioning system is correctly 
filled (see air conditioning fault finding) and that the system does not have any 
refrigerant leaks.
Repair leaks or refill the system with refrigerant fluid if necessary.

If the fault persists, replace the refrigerant fluid pressure sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other faults.
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DF125
PRESENT

OR 
STORED

MAIN RELAY CONTROL CIRCUIT
1.DEF:  RELAY CUT OUT TOO LATE

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after: starting the engine, switching off the engine and the 
+ after ignition feed, waiting for the end of the computer self-supply period, and then 
switching the ignition on again.

Check the condition of the clips of the main relay on the engine fuse and relay plate (see vehicle relay plate 
diagrams).
Replace the clips if necessary.

Check for the presence of +12 volts before ignition on track 3 and track 1 of the main relay. If there is no 
supply, check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance on the following 
connections: 

main relay        track 1   track 3 of the impact sensor 
main relay       track 3   + before ignition (see vehicle diagrams)
impact sensor track 1

If the connections are correct but the supply is still not present on track 1 of the main relay, ensure that the 
impact sensor is working correctly by checking the continuity between tracks 1 and 3 using an ohmmeter. If 
there is no continuity (impact sensor triggered), replace the impact sensor.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer  track 18    track 2 of the main relay

Repair if necessary.

Check the resistance value of the main relay by measuring between: track 1 and track 2 of the relay and 
replace the relay if its resistance is not approximately: 80 Ω ± 5 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace the main relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults.
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DF126
PRESENT

OR 
STORED

FUEL FLOW ACTUATOR CIRCUIT
1.DEF:  POSITIVE LOOP DEVIATION
2.DEF:  NEGATIVE LOOP DEVIATION

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after an engine speed greater than 1200 rpm.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with faults DF145 Fuel flow controller and DF125 Main relay control circuit first 

if they are present or stored.

Special note:
A deviation on the positive loop will lead to a lack of power whilst a deviation on the 
negative loop will cause the engine to stop.
Replacing the fuel flow actuator requires the pump to be adjusted internally on 
a diesel injection bench.

Check the connection and condition of the black 7-track connector of the injection pump. 
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 12 volt supply on track 7 of the black 7-track connector of the 
injection pump.
If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

black 7-track connector of the pump track 7   track 5 of the main relay 

Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections: 

computer track 116   track 4 of the black 7-track connector of the pump (actuator control) 
computer track 121 

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults.
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DF126

CONTINUED

If the fault persists, connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and 
absence of interference resistance of the connections: 

computer track 100   track 1 of the black 7-track connector of the injection pump 
computer track 108       (flow slide valve reference) 
computer track 99     track 2 of the black 7-track connector of the injection pump 
computer track 107         (flow slide valve position measurement) 
computer track 106   track 3 of the black 7-track connector of the injection pump

        (flow slide valve mid point)

Repair if necessary.

Check the resistance value of the flow actuator by measuring between: 
Track 4 and track 7 of the injection pump black 7-track connector and replace the fuel flow actuator (see notes 
above) if its resistance is not approximately: 0.4 Ω to 1 Ω (take the resistance of the multimeter wires into 
account).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults.
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DF139
PRESENT

OR 
STORED

INJECTION ADVANCE SENSOR
1.DEF:  POSITIVE LOOP DEVIATION
2.DEF:  NEGATIVE LOOP DEVIATION

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal with faults DF005 Needle lift sensor circuit and DF125 Main relay control circuit 

first if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after starting the engine then accelerating under no load 
to between 1500 and 4500 rpm.

Special notes:
The computer uses the needle lift sensor as an injection advance actuator repeat 
signal, the combination of the two components forms the injection advance sensor 
circuit.

Check the connection and condition of the black 3-track connector of the injection pump.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer track 114   track 1 of the black 3-track connector of the injection pump 

Repair if necessary. (advance actuator control)

With the ignition on, check the presence of a 12 volt supply on track 2 of the black 3-track connector of the 
injection pump.
If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

track 2 of the black 3-track connector of the pump   track 5 of the main relay 

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults.
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DF139

CONTINUED

Check the resistance value of the advance solenoid valve by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the injection pump black 3-track connector and replace the injection advance actuator 
if its resistance is not approximately: 10.3 Ω to 17.3 Ω at 20°°°°C.

If the fault persists, check the connection and condition of the connector of the needle lift sensor. 
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections: 

computer track 101   track 2 of the needle lift sensor 
computer track 109   track 1 of the needle lift sensor 

 Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the needle lift sensor and replace the sensor if the resistance is not approximately: 
100 Ω ± 10 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, replace the injection advance actuator.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults.
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DF140
PRESENT

ADVANCE ACTUATOR CONTROL
CO.0 :  OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 :  SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES None.

Check the connection and condition of the black 3-track connector of the injection pump.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer track 114   track 1 of the black 3-track connector of the injection pump 

Repair if necessary.              (advance actuator control)

With the ignition on, check the presence of a 12 volt supply on track 2 of the black 3-track connector of the 
injection pump.
If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

black 3-track connector of the pump track 2   track 5 of the main relay 

Repair if necessary.

Check the resistance value of the advance solenoid valve by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the injection pump black 3-track connector and replace the injection advance actuator 
if its resistance is not approximately: 10.3 Ω to 17.3 Ω at 20°°°°C.

If the fault persists, replace the injection advance actuator.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other faults.
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DF149
PRESENT

FUEL FLOW SENSOR CIRCUIT
CC :  SHORT CIRCUIT
1.DEF :  PARAMETER AT MAXIMUM LIMIT.
2.DEF :  PARAMETER AT MINIMUM LIMIT.
3.DEF :  INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES

Special notes:
The fault finding procedure for this controller is performed at a diesel fuel temperature 
greater than 10°C with a battery voltage greater than 10.5 volts.
Replacing the fuel flow actuator and its sensor requires the pump to be adjusted 
internally on a diesel injection bench.

Check the connection and condition of the black 7-track connector of the injection pump.
Change the connector if necessary.

If the fault persists, connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and 
absence of interference resistance of the connections: 

computer track 100   track 1 of the black 7-track connector of the injection pump 
computer track 108        (flow slide valve reference) 
computer track 99     track 2 of the black 7-track connector of the injection pump 
computer track 107        (flow slide valve position measurement) 
computer track 106   track 3 of the black 7-track connector of the injection pump

       (flow slide valve mid point)

Repair if necessary.

Check the resistance values of the flow controller by measuring across: 
Track 1 and track 3 of the injection pump black 7-track connector: 4.9 Ω to 6.5 Ω. 
Track 2 and track 3 of the injection pump black 7-track connector: 4.9 Ω to 6.5 Ω. 
If the resistances of the flow actuator are not within these value ranges, replace the fuel flow actuator / sensor 
assembly (see notes above).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other faults.
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DIESEL INJECTION
Fault finding - Conformity check

NOTES
Only carry out this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Computer supply

ET001: 

PR004: 

Computer + after 
ignition feed

computer supply 
voltage

ACTIVE

11.8 < X < 13.2 v

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
charging circuit.

2
Engine 

immobiliser
ET003: engine immobliser INACTIVE

If active apply the fault 
finding procedure for 

the immobiliser 
system.

3
Accelerator 

pedal

PR092: 

PR093: 

PR242: 

PR008: 

pedal load 
(gang 1)

pedal load 
(gang 2)

computed 
accelerator pedal 
position

pedal 
potentiometer 
voltage gang 1

no load: X = 0% full 
load: X = 100%

no load: X = 0% full 
load: X = 100%

no load: X = 0% full 
load: X = 100%

X = 5 volts
(± 0.2 volts)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for faults on 

the pedal sensor 
circuit, gang 1 and 

gang 2 (DF071 and 
DF073).

ET159: accelerator and 
brake pedal safety

INACTIVE,
(ACTIVE if one pedal is 

depressed, then the 
other immediately 

afterwards)

For more 
information:

refer to the fault finding 
procedure for status 

ET159.
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NOTES
Only carry out this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

4 Fuel

ET160: fuel cut-off solenoid ACTIVE for 30 seconds 
after the ignition is 
switched on, then 

INACTIVE.

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
electrical solenoid 

circuit fault (DF014)

PR248: advance actuator X = 95% In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
advance actuator 

control fault (DF140).

5 Indicator lights

ET008: Overheating 
warning light

ACTIVE for 3 seconds 
when the ignition is 
switched on then 

INACTIVE (the warning 
light remains active for 

a level 2 injection fault).

In the event of a fault:
Refer to the fault 

finding procedure for 
status ET008.

ET125: preheating/fault 
warning light

ACTIVE during the 
preheating phase then 

INACTIVE (the warning 
light remains active for 

a level 1 injection fault).

In the event of a fault:
refer to the fault finding 

procedure for status 
ET125.

6 Gas recirculation

PR125: EGR solenoid valve 
control

X = 5% In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
EGR solenoid valve 
circuit fault (DF027).
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NOTES
Only carry out this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

7 Switches

ET013: brake switch N°1 
signal

ACTIVE when the 
pedal is pressed 
INACTIVE if not.

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
brake pedal switch 

circuit fault (DF051).

ET014: brake switch N°2 
signal

ACTIVE when the 
pedal is pressed 
INACTIVE if not.

8 Relays

ET037: low-speed fan 
assembly relay 
control

INACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the low-

speed fan assembly 
circuit fault (DF048).

ET038: high-speed fan 
assembly relay 
control

INACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for status 

ET038.

ET025: power steering 
relay control

INACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
power assisted 

steering relay control 
circuit fault (DF029).
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NOTES
Only carry out this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

8
Relays

(continued)

ET106: thermoplunger N°1 
relay control

INACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
thermoplunger N°1 
relay fault (DF94).

ET107: thermoplunger N°2 
relay control

INACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
thermoplunger N°2 
relay fault (DF104).

ET027: pre/postheating 
relay control

ACTIVE during the 
preheating phase, then 

INACTIVE

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
preheating relay 

control circuit fault 
(DF104).
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Computer supply

ET001: 

PR004: 

Computer + after 
ignition feed

computer supply 
voltage

ACTIVE

12 < X < 14.5 V

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
charging circuit.

2 Engine 
immobiliser

ET003: engine immobliser INACTIVE
If active apply the fault 
finding procedure for 

the immobiliser 
system.

3 
Coolant 

temperature 
sensor

PR002: Coolant 
temperature

X = engine 
temperature ± 5°°°°C 
(substitution value: 

105°°°°C)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
coolant temperature 
sensor circuit fault 

(DF002).

4 
Air temperature 

sensor

PR003: Air temperature X = temperature under 
bonnet ± 5°°°°C 

(substitution value: 
19.66°°°°C)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the air 
temperature sensor 
circuit fault (DF022).

5 Airflow

PR050: 

PR025: 

airflow 
measurement

air flowmeter 
supply voltage

200 < X < 520 mg/st.

X = 5 volts
(±±±± 0.2 V)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the air 

flow sensor circuit fault 
(DF019).

PR016: atmospheric 
pressure

X = atmospheric 
pressure 

(substitution value: 
1024 hPa)

If the pressure does 
not vary (remains stuck 
on its substitute value): 
replace the computer.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

6
Accelerator 

pedal

PR092: 

PR093: 

PR242: 

PR008: 

pedal load 
(gang 1)

pedal load 
(gang 2)

computed 
accelerator pedal 
position

pedal 
potentiometer 
voltage gang 1

no load: X = 0% full 
load: X = 100%

no load: X = 0% full 
load: X = 100%

no load: X = 0% full 
load: X = 100%

X = 5 volts 
(±±±± 0.2 V)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for faults on 

the pedal sensor 
circuit, gang 1 and 

gang 2 (DF071 and 
DF073).

ET159: accelerator and 
brake pedal safety

INACTIVE (ACTIVE if 
one pedal is depressed, 

then the other 
immediately 
afterwards)

In the event of a fault:
refer to the fault finding 

procedure for status 
ET159.

7 Air conditioning

PR192: 

PR203: 

refrigerant fluid 
pressure

refrigerant fluid 
sensor voltage

2 < X < 15 bar 

X = 5 volts
(±±±± 0.2 V)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
refrigerant pressure 
sensor circuit fault 

(DF113).

ET006: 

ET116: 

air conditioning 
request

air conditioning 
compressor relay 
control

INACTIVE

INACTIVE

In the event of a fault:
refer to the fault finding 

procedure for status 
ET006.

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the air 
conditioning cold loop 

relay control circuit 
(DF111).
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

8 Fuel

PR001: Fuel temperature X = diesel fuel 
temperature ± 5°°°°C 
(substitution value: 

44.96°°°°C)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the fuel 

temperature sensor 
circuit fault (DF021).

PR033: fuel flow 0.6 < X < 1.1 l/h None.

ET160: fuel cut-off solenoid ACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
electrical solenoid 

circuit fault (DF014)

PR248: advance actuator 5% < X < 95% In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
advance actuator 

control fault (DF140).

9 Indicator lights

ET008: overheating 
warning light

INACTIVE
(active for a level 2 

injection fault)

In the event of a fault:
refer to the fault finding 

procedure for status 
ET008.

In the event of a fault:
refer to the fault finding 

procedure for status 
ET125.

ET125: preheating/fault 
warning light

INACTIVE
(active for a level 1 

injection fault)
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

10 engine speed

PR006: engine speed X = 850 rpm In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
flywheel signal sensor 
circuit fault (DF023).

PR062: engine idling speed 
reference

X = 850 rpm None.

PR018: vehicle speed X = 0 mph In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
vehicle speed sensor 
circuit fault (DF004).

11 Relays

ET106: thermoplunger N°1 
relay control

INACTIVE (active if 
coolant temperature = 
5 < X < 85°°°°C and air 

temperature = 
2 < X < 7°°°°C, operation 
inhibited if the coolant 

temperature is 0°C due 
to problems concerning 

the strength of the 
metal parts).

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
thermoplunger N°1 
relay fault (DF094).

ET107: thermoplunger N°2 
relay control

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
thermoplunger N°2 
relay fault (DF104).

ET027: pre-postheating 
relay control

INACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
preheating relay 

control circuit fault 
(DF104).
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

11
Relays

(continued)

ET037: low-speed fan 
assembly relay 
control

ACTIVE for a coolant 
temperature above 

99°°°°C or when the air 
conditioning is switched 

on. 
INACTIVE for a coolant 

temperature below 
96°°°°C.

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the low-

speed fan assembly 
circuit fault (DF048).

ET038: high-speed fan 
assembly relay 
control

ACTIVE for a coolant 
temperature above 
102°°°°C or for a freon 

pressure above 
23 bar).

INACTIVE for a coolant 
temperature below 

99°°°°C.

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for status 

ET038.

ET025: power steering 
relay control

ACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
power assisted 

steering relay control 
circuit fault (DF029).

12 Gas recirculation

PR125: EGR solenoid valve 
control

5% < X < 95% In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
EGR solenoid valve 
circuit fault (DF027).
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test conditions: engine warm at idling speed with air conditioning operating.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Air conditioning

PR192: 

PR203: 

refrigerant fluid 
pressure

refrigerant fluid 
sensor voltage

3 bar < X < 25 bar
(not including jumps 

when the compressor is 
started).

X = 5 volts 
(±±±± 0.2 V)

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
refrigerant pressure 
sensor circuit fault 

(DF113).

ET006: air conditioning 
request

ACTIVE In the event of a fault:
refer to the fault finding 

procedure for status 
ET006.

ET116: air conditioning 
compressor relay 
control

ACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the air 
conditioning cold loop 

relay control circuit 
(DF111).

2 Engine speed

PR006: engine speed X = 875 rpm (900 rpm 
if thermoplungers 
active 1000 rpm if 

heated windscreen or 
heated rear screen 

active).

In the event of a fault:
Apply the fault finding 

procedure for the 
flywheel signal sensor 
circuit fault (DF023).

PR062: engine idling speed 
reference

None.
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
(The values indicated in this conformity check are only given as examples). 
Test conditions: engine warm at idling speed with air conditioning operating.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

3
Low speed fan 
assembly relay

ET037: low-speed fan 
assembly relay 
control

ACTIVE In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for the low-

speed fan assembly 
circuit fault (DF048).

4
High-speed fan 

unit relay

ET038: high-speed fan 
assembly relay 
control

INACTIVE
or 

ACTIVE if the freon 
pressure is above 

23 bar.

In the event of a fault:
Apply the fault finding 
procedure for status 

ET038.
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DIESEL INJECTION
Fault finding - Interpretation of statuses

ET006

Air conditioning request

NOTES There must be no present or stored faults.

Connect the bornier in place of the computer and check: the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connection: 

computer track 34    air conditioning computer (see air conditioning diagrams for the vehicle).

Repair if necessary.

If the fault persists, carry out a fault finding procedure on the air conditioning system.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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ET008

Overheating warning light

NOTES

Special note:
the overheating warning light is also used as a severity level 2 injection fault warning 
light. When the ignition is switched on, this warning light illuminates for 3 seconds to 
confirm that it is operating correctly.

When the overheating warning light comes on, you must check that parameter PR002 Coolant temperature 
shows a consistent value (see conformity check). If the value exceeds 120°C, this is a genuine case of engine 
overheating, in which case you must check the cooling circuit and verify correct operation of the cooling fan 
assemblies by running commands AC011 Low speed fan assembly relay and AC012 High speed fan assembly 
relay. 
Carry out any necessary repairs.

If the coolant temperature is correct and if the overheating warning light is on, then the injection has 
experienced a level 2 fault.
This illumination of the severity level 2 fault light fault means that the injection system has a serious fault 
requiring the driver or injection computer to stop the engine.
Illumination of this warning light requires an obligatory check of the diesel injection system using the diagnostic 
tool and correction of the faults reported.
If no faults are shown by the diagnostic tool, refer to the introduction of the fault warning light management 
section to ascertain which components are affected when the level 2 injection fault warning light comes on, in 
order to work out which fault finding procedure should be carried out.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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ET038

High speed fan assembly relay control

NOTES There must be no present or stored faults.

Check the condition of the clips of the high-speed fan assembly relay on the engine fuse and relay plate (see 
relay plate diagrams of the vehicle in question).
Replace the clips if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 3 and on track 1 of the high speed 
fan assembly relay.
(track 3: + battery / track 1: + after ignition feed coming from track 5 of the main relay). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the following connection: computer track 62 track 2 of the high speed 
fan assembly relay.
Repair if necessary.

Check the resistance value of the high-speed fan assembly relay by measuring between: 
Track 1 and track 2 of the relay and replace the relay if its resistance is not approximately: 80 Ω ± 5 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace the high-speed fan assembly relay.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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ET125

Preheating/fault warning light

NOTES
Special note:
The engine preheating warning light is also used as a severity level 1 injection fault 
warning light.

During normal operation, the preheating warning light comes on during the preheating phase then goes out.

If the warning light stays lit after the preheating phase (in the parameters screen, status ET027 Preheating 
relay control changes to INACTIVE), it means that the injection system is affected by a severity level 1 fault. 
When the severity level 1 fault warning light comes on, it means that the engine is operating in defect mode 
and is no longer complying with pollution standards, but the customer can continue driving in order to take the 
vehicle to a garage.
When this warning light comes on, an obligatory check of the diesel injection system is required using the 
diagnostic tool and correction of the faults reported.
If no faults are shown by the diagnostic tool, refer to the information on fault warning light management in 
the introduction to ascertain which components are affected when the level 1 injection fault warning light comes 
on, in order to work out which fault finding procedure should be carried out.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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ET159

Accelerator and brake pedal safety

NOTES There must be no present or stored faults.

This status switches to active when the accelerator pedal and brake pedal are depressed at the same time or 
when one pedal is depressed and then the other.
This status is a safety measure to prevent racing of the engine (example: jamming of the flow valve). 
When status ET159 is active, the engine speed is limited to 1300 rpm.
The injection system returns to normal operation (release of the speed limitation) if both pedals are in the no 
load position and the engine is at normal idling speed (850 rpm).

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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DIESEL INJECTION
Fault finding - Customer complaints

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER ALP 1

STARTING PROBLEMS ALP 2

IDLING SPEED FAULTS ALP 3

FAULTS WHILE DRIVING ALP 4
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DIESEL INJECTION
Fault finding - Fault Finding Chart

ALP 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (wiring in good condition),
– the injection, engine and passenger compartment fuses.

Check for the presence of + 12 volts before ignition on track 16, + 12 volts after ignition on track 1 and an 
earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections: 

computer track 1     track 5 of the main relay (computer self-supply)
computer track 2     track 5 of the main relay (computer self-supply) 
computer track 37   + after ignition (passenger compartment fuse box)
computer track 18   track 2 of the main relay (relay control)
computer track 4     earth
computer track 5     earth 
computer track 14   track 15 of the diagnostic socket (line L)
computer track 16   track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 2
STARTING FAULTS

(starting is difficult or impossible)

NOTES Only refer to this customer complaint after a check using the diagnostic tool.

Ensure the conformity of parameter: PR002 Coolant temperature, as an incorrect reading from the sensor 
alters or cancels the control of the preheating relay and has an effect on fuel flow management.

If no fault is reported by the diagnostic tool, check that the problem is not associated with an engine 
immobiliser system fault by displaying status ET003 Immobiliser (see the conformity check).
If necessary run fault finding on the UCH.

Ensure that the starter motor is turning correctly (approximately 250 rpm). 
If this is not the case:
– Check the condition of the battery, corrosion and tightness of the terminals.
– Make sure the engine earth strap is in good condition.
– Make sure that the battery lead to the starter motor is in good condition.
– Check the battery charge level.
– Check that the starter motor is operating correctly.

Preheating check:
– Check that the preheating is operating correctly by running command AC010 Preheating relay using the 

diagnostic tool. While this command is running, verify the presence of a 12 volt supply to the heater plugs 
(use a voltmeter or ampermetric clamp on each plug cable).

– If there is no electrical supply to one or several plugs, apply the fault finding procedure for fault: DF045 
Preheating relay control circuit.

– If the plugs are correctly supplied, with the preheating relay connector disconnected, check their resistance 
(0.6 Ω ± 0.3 Ω). Replace any defective plugs.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 2 

CONTINUED 1

Fuel supply check:
– Check there is fuel present (fuel gauge faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the diesel filter and replace if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Ensure that there are no air leaks on the diesel supply system.
– Make sure that the impact sensor is operating correctly.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Check that the brake servo is not leaking (air entering).

Speed sensor check:
(if the engine starts and then stalls immediately)
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its target (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel (buckling or cracks).

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic pre-converter and check the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the pre-converter to see whether the filter element is broken (metallic noise), replace it if necessary.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 2 

CONTINUED 2

Engine condition check:
– Check on the dipstick that the oil level is not too high.
– Make sure that the engine can turn freely.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.
– Check the injection pump timing (see repair methods).

EGR valve check:
– Jamming of the EGR valve in the fully open position can make it impossible to start the engine; if this occurs, 

remove the EGR valve and check that it has returned to the closed position.
– If the valve is jammed in the open position, try to release it using a releasing agent.
– If the valve cannot be released, replace it.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 3 IDLING SPEED FAULTS

NOTES Only refer to this customer complaint after a check using the diagnostic tool.

Ensure the conformity of parameter: PR002 Coolant temperature, (see conformity check) as an incorrect 
reading from the sensor has an effect on the flow and advance management of the injection pump.

Fuel supply check:
– Check that there is fuel present (fuel gauge faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the diesel filter and replace if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Make sure that there are no air leaks on the diesel supply system.
– Make sure that the impact sensor is operating correctly.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Check that the brake servo is not leaking (air entering).

Speed sensor check:
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its target (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel (buckling or cracks).

Engine condition check:
– Check on the dipstick that the oil level is not too high.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 4 FAULTS WHILE DRIVING

NOTES Only refer to this customer complaint after a check using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that there is sufficient fuel present (fuel gauge faulty).
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the diesel filter and replace if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Ensure that there are no air leaks on the diesel supply system.
– Make sure that the impact sensor is operating correctly.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition and not deformed; replace it if necessary.
– Check that the brake servo is not leaking (air entering).

Speed sensor check:
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its target (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel (buckling or cracks).

Engine condition check:
– Check on the dipstick that the oil level is not too high
– Make sure that the engine cooling system is operating correctly (so that the engine is operating under 

optimum conditions, neither too cold nor too hot).

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 4

CONTINUED

EGR valve check:
– Jamming of the EGR valve in the fully open position, or slow valve response due to sticking can cause engine 

hesitation or reduced performance; if this occurs, remove the EGR valve and check that it has returned to 
the closed position.

– If the valve is jammed in the open position, try to release it using a releasing agent.
– If the valve cannot be released, replace it.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converter and check the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the pre-converter to see whether the filter element is broken (metallic noise), replace it if necessary.

Running gear check:
– Check that the wheels turn freely (calipers, drums or bearings not seizing).
– Check the tyre pressures and tread condition (bulges).

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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SAGEM2000 

PROGRAM N°: A3
VDIAG N°: 08

PETROL INJECTION
Fault finding - Introduction

1 Using one of the diagnostic tools to identify the system fitted on the vehicle (reading the computer family 
- "SAGEM 2000 Vdiag 08"). 

Note: If dialogue cannot be established with the computer, go directly to the "Customer complaints" 
section and consult ALP 1 "No communication with the computer". 

2 Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified. 

3 Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of faults section of the 
documents. 

Reminder: The way in which a fault is interpreted should be considered when using the diagnostic tool after 
switching the ignition off then back on again.
There are two types of fault interpretation, faults present and faults stored in memory. 
– If the fault is declared present: 

run the diagnostic directly. 
– If the fault is declared "Stored":

follow the notes for application to a stored fault. 
If the fault is not returned as "present", run the diagnostic but do not replace components. 
In both cases, complete the fault finding procedure by performing the "After repair" section. 

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

To carry out a fault finding test on the SAGEM 2000 Vdiag 08 injection system, the following elements 
are required:

– The wiring diagram for the function on the vehicle concerned, 
– Diagnostic tools (except XR 25). 
– Multimeter. 
– Test bornier: Elé. 1590. 

JSAA3082. 0
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4 Performance of the conformity check (appearance of possible malfunctions not yet declared by the 
system's self-test procedure) and application of the relevant fault finding procedures according to results. 

5 Validation of the repair (elimination of the sections on "Customer complaints" and "Fault finding chart"). 

6 Use of the sections on "Customer complaints" and "Fault finding chart", if the fault persists. 

WARNING

Never drive the vehicle without having checked that the computer is not showing any faults relating to 
the throttle valve. 

CHARACTERISTICS OF THE BORNIER

Bornier Elé. 1590 consists of a 112-track fixed connector attached to a printed circuit on which are 
arranged 112 copper plated areas numbered from 1 to 112. 

Using the wiring diagrams, it is easy to identify connections or other parts needing to be checked. 

WARNING

*  All checks, using bornier Elé. 1590, must be performed with the battery disconnected. 

*  The bornier is designed to be used with an ohmmeter only. Under no circumstances should 12 volts 
be applied to the test points. 
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults

DF002
PRESENT

OR
STORED

THROTTLE POTENTIOMETER CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

If faults DF125 and DF126 are present, deal with these as a priority. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– The fault is declared present after a change in the engine speed. 

Check the cleanliness, connection and condition of the connections on the throttle potentiometer. 
If necessary change the connections. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track G4 connector B Throttle potentiometer 
Computer track G3 connector B Throttle potentiometer 
Computer track G2 connector B Throttle potentiometer 
Computer track D3 connector B Throttle potentiometer 

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

Check the cleanliness of the throttle valve, and that the throttle rotates correctly. 
Check that gangs 1 and 2 of the throttle potentiometer correctly follow their resistive curves. (See the 
values in the HELP section).
Repair or change the throttle valve if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR

If the throttle body has been replaced, all programmed values must be 
reinitialised ("RZ008"). 
Follow the instructions to confirm repair:

– Continue to deal with the fault if it is present. 
– Ignore the fault if it is stored. Deal with any other faults. 

Clear the fault memory. 
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DF003
PRESENT

OR
STORED

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following fan activation with the engine running. 

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor and the 
connector. 
If necessary change the connections. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track E3 connector B Air temperature sensor
Computer track E2 connector B Air temperature sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the resistance of the air temperature sensor. (See the values in the HELP 
section). 
Replace the sensor if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF003
 

CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If the fault's characterisation has become DEF after the instructions have been 
followed, the electrical fault has been detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a present fault and characterised as DEF.

– If the fault is still characterised as "OBD" after the instructions have been followed, 
the electrical fault has been present several times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the DEF characterisation diagnostic. 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF004
PRESENT

OR
STORED

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following fan activation with the engine running. 

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor and the 
connector. 
If necessary change the connections. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track F2 connector B Coolant temperature sensor
Computer track F4 connector B Coolant temperature sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the resistance of the air temperature sensor. (See the values in the HELP 
section). 
Replace the sensor if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF004
 

CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If the fault's characterisation has become DEF after the instructions have been 
followed, the electrical fault has been detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a fault present and characterised as DEF. 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the DEF characterisation diagnostic. 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF005
PRESENT

OR
STORED

PRESSURE SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after:
– the ignition is switched off and dialogue is lost; 
– the ignition has been switched on again and dialogue re-established, 
– 10 seconds at idle speed. 

Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
Verify that no seals are defective. 
Check that the canister bleed is not disconnected nor blocked open. 
Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the resonator is not cracked. 

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor and its 
connection. 
Replace any parts if necessary. 

Using a vacuum pump, check the consistency of the manifold pressure. 
Check the consistency with parameter PR001 in the diagnostic tool. 
Replace the sensor if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track H2, connector B Pressure sensor 
Computer track H3, connector B Pressure sensor 
Computer track H4, connector B Pressure sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF005
 

CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If the fault's characterisation has become DEF after the instructions have been 
followed, the electrical fault has been detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a fault present and characterised as DEF. 

– If the fault is still characterised as "OBD" after the instructions have been followed, 
the electrical fault has been present several times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the DEF characterisation diagnostic. 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF006
PRESENT

OR
STORED

PINKING SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present during a road test with the engine warm and high engine 
speed. 

Check the conformity of the fuel in the tank. 

Check the conformity of the spark plugs. 

Check the tightness of the pinking sensor. 

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor and the 
connector. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track A2 connector B Pinking sensor 
Computer track B2 connector B Pinking sensor 
Computer track C2 connector B Pinking sensor shielding

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF006
 

CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If the fault's characterisation has become DEF after the instructions have been 
followed, the electrical fault has been detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a fault present and characterised as DEF. 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the DEF characterisation diagnostic. 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF008
PRESENT

OR
STORED

FUEL PUMP RELAY CONTROL CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit on + 12 V 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on. 

Check the supply fuse of the fuel pump relay. 
Replace the fuse if necessary. 

Check the cleanliness, connection and condition of the petrol pump relay 
connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the relay. Check the condition and cleanliness of the contacts. 
With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 on the connector 
side of the fuel pump relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the fuel pump relay on tracks 1 and 2. 
(See the value in the HELP section). 
Replace the fuel pump relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track D1 connector C Fuel pump relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO.0
CC.1
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO.0, CC.1 or 
DEF", the electrical fault is detected. Accordingly, it should be dealt with as a 
present fault characterised as "CO.0, CC.1 or DEF" 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO.0, CC.1 
or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF009
PRESENT

OR
STORED

ACTUATOR RELAY CONTROL CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on. 

Check the condition and cleanliness of the vehicle's battery and earth leads. 
Repair if necessary. 

Check the two supply fuses of the actuator relay. 
Replace if necessary. 

Check the cleanliness, connection and condition of the actuator relay connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the resistance of the actuator relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP section). 
Replace the actuator relay if necessary. 

Check for 12 Volts on track 1 on the connector side of the actuator relay. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Injection computer track D4 connector B Actuator relay. 

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-15

SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF010
PRESENT

LOW SPEED GMV CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short circuit on + 12 V 
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES Deal with fault DF004 first if it is present. 

Check the cleanliness, connection and condition of the low-speed fan assembly relay connector. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 V on track 1 of the relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the low speed fan assembly relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP 
section). 
Change the low speed fan relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track F1 connector C Low speed fan assembly relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF011
PRESENT

OR
STORED

FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts 
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES None. 

– Test the multiplex network. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Instrument Panel" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF014
PRESENT

OR
STORED

CANISTER BLEED SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
Deal with faults DF009 or DF019 first if they are present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on. 

Check the cleanliness, connection and condition of the canister drain solenoid 
valve connector. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 Volts on the canister bleed solenoid valve. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track E1 connector C Canister bleed valve

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the resistance of the canister bleed solenoid valve. (See the value in the 
HELP section). 
Change the solenoid valve if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO.0
CC.1
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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VDIAG N°: 08

DF014
 

CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO.0, CC.1 or 
DEF", the electrical fault is detected. Accordingly, it should be dealt with as a 
present fault characterised as "CO.0, CC.1 or DEF" 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO.0, CC.1 
or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD" (On Board Diagnostic), 

ignore it. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF017
PRESENT

OR
STORED

FLYWHEEL SIGNAL INFORMATION
1.DEF : Flywheel target fault
2.DEF : No tooth signal
1.OBD : (On Board Diagnostic) OBD fault: engine flywheel target
2.OBD : OBD fault: no flywheel signal

NOTES

The pressure sensor must not be faulty when performing this fault finding test. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after operating the starter motor for 10 seconds or after 
the engine has been running for 2 minutes. 

Check the positioning of the flywheel signal sensor.

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor, the cable and its 
connector. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track E4 connector B Flywheel signal sensor 
Computer track F3 connector B Flywheel signal sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the resistance of the flywheel signal sensor (see the value in the HELP 
section). Replace the sensor if necessary. 

Check the cleanliness and condition of the flywheel. 

Note: If the target assembly has been modified, remember to modify the 
programming. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

1.DEF
2.DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "1.DEF or 2.DEF", the fault may change 
characterisation and become "1.OBD or 2.OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "1.DEF or 2.DEF", continue to deal with 

the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "1.DEF or 2.DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "1.OBD or 2.OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "1.DEF or 
2.DEF", the electrical fault is detected. Accordingly, it should be dealt with as a 
present fault and characterised as "1.DEF or 2.DEF". 

– If the fault is still characterised as "1.OBD" or "2.OBD" (On Board Diagnostic) after 
the instructions have been followed, the electrical fault has been present several 
times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "1 DEF" or 
"2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "1.DEF or 2.DEF", the fault may change 
characterisation and become "1.OBD or 2.OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "1.DEF or 2.DEF", continue to deal with 

the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "1.DEF or 2.DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "1.OBD or 2.OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-21

SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF018
PRESENT

OR
STORED

UPSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts
1.DEF: Unidentified electrical fault
2.DEF : Oxygen sensor heating power not correct
1.OBD : (On Board Diagnostic) OBD fault: upstream oxygen sensor heating
2.OBD : OBD fault: upstream oxygen sensor heating power

NOTES
If faults DF009 and DF019 are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for 10 seconds. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor 
connector. 
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for + 12 Volts on track A of the upstream oxygen sensor 
connector. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track G1 connector C Upstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the heating resistance of the upstream oxygen sensor. (See the value in the 
HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO.0 
CC.1 

1.DEF 
2.DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", the fault may 
change characterisation and become "1.OBD or 2.OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", 

continue to deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "1.OBD or 2.OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO.0, CC.1, 
1.DEF or 2.DEF", the electrical fault is detected. It should therefore be dealt with 
as a present fault and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF". 

– If the fault is still characterised as "1.OBD" or "2.OBD" (On Board Diagnostic) after 
the instructions have been followed, the electrical fault has been present several 
times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO.0, CC.1, 
1.DEF or 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", the fault may 
change characterisation and become "1.OBD or 2.OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", 

continue to deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "1.OBD or 2.OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-23

SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF019
PRESENT

OR
STORED

SUPPLY
1.DEF : +12 volts after actuator relay electrical fault

NOTES

Deal with fault DF009 first if it is present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after:
– Switching the ignition off and loss of communication
– Switching the ignition on again and re-establishing communication; 

Disconnect the actuator relay. 
Check the cleanliness, connection and condition of the actuator relay connections. 
If necessary change the connections. 

With the ignition on, check for 12 volts on track 3 of the actuator relay. 
If 12 volts is not present, check the supply fuse. (See the corresponding section in the Workshop Repair 
Manual). 
Check wiring insulation and continuity. 

Check the resistance of the actuator relay between tracks 1 and 2. (See the value in the HELP section). 
Replace the relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track G2 connector C Injection actuator relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If that does not work, replace the actuator relay. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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DF021
PRESENT

OR
STORED

ENGINE IMMOBILISER
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES None. 

– Test the multiplex network. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Immobiliser" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Immobiliser" system if necessary.

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF022
PRESENT

OR
STORED

COMPUTER
1.DEF : Computer fault
2.DEF : Computer fault: motorised throttle control
3.DEF : Backup memory area fault
4.DEF : Engine immobiliser memory area fault

NOTES None. 

Computer defective or not to specification. 
Replace the injection computer. 

Do not replace the injection computer immediately. 
Carry out the following procedure:
– Switch the ignition on and establish dialogue with the computer. 
– Clear the computer memory. 
– Switch the ignition off and wait for loss of dialogue with the computer. 
– Switch the ignition on and establish dialogue with the computer. 
If the computer fault is still present, carry out this procedure again. 
If the computer fault is still present after the fifth deletion attempt, change the 
injection computer. 

1.DEF 
2.DEF

3.DEF 
4.DEF

AFTER REPAIR Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF030
PRESENT

HIGH SPEED FAN ASSEMBLY CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short circuit on + 12 V 
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES Deal with fault DF004 first if it is present. 

Check the cleanliness, connection and condition of the high speed fan assembly relay connector. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 V on track 1 of the relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the high speed fan assembly relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP 
section). 
Change the high speed fan relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track F2 connector C High speed fan assembly relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram)

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF032
PRESENT

OR
STORED

COOLANT TEMPERATURE OVERHEATING WARNING LIGHT 
CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts 
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES None. 

– Test the multiplex network. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Instrument Panel" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary.

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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VDIAG N°: 08

DF038
PRESENT

OR
STORED

DOWNSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts
1.DEF :   Unidentified electrical fault
2.DEF : Oxygen sensor heating power not correct
1.OBD : (On Board Diagnostic) OBD fault: downstream oxygen sensor heating
2.OBD : OBD fault: downstream oxygen sensor heating power

NOTES
If faults DF009 and DF019 are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for 10 seconds. 

Check the cleanliness, connection and condition of the downstream oxygen 
sensor connector. 
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for + 12 volts on track A of the downstream oxygen 
sensor connector. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track G3 connector C Downstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the heating resistance of the downstream oxygen sensor. (See the value in 
the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO.0 
CC.1 

1.DEF 
2.DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", the fault may 
change characterisation and become "1.OBD or 2.OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", 

continue to deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "1.OBD or 2.OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO.0, CC.1, 
1.DEF or 2.DEF", the electrical fault is detected. It should therefore be dealt with 
as a present fault and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF". 

– If the fault is still characterised as "1.OBD" or "2.OBD" (On Board Diagnostic) after 
the instructions have been followed, the electrical fault has been present several 
times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO.0, CC.1, 
1.DEF or 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", the fault may 
change characterisation and become "1.OBD or 2.OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", 

continue to deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1, 1.DEF or 2.DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "1.OBD or 2.OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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VDIAG N°: 08

DF052
PRESENT

OR
STORED

CYLINDER 1 INJECTOR CIRCUIT
CO : Open circuit 
CC.0 : Short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 V 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
If faults DF009 and DF019 are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for 10 seconds. 

Check the cleanliness, condition and connection of the injector rail connector. 
Clean or replace it if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on the injector rail connector. 
(See connector track number in the corresponding wiring diagram). 

Check the resistance of the cylinder 1 injector. (See the value in the HELP section 
and the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).
Replace the injector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and the absence of interference resistance on the following connection:

Injection computer track L4 connector B cylinder 1 injector

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram)

Repair if necessary. 

If this still does not work, remove the injector rail. Check the cleanliness and 
condition of the injector rail. Check the electrical continuities between the socket 
and the cylinder 1 injector. 
(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO 
CC. 0 
CC.1 
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present with the characterisation "CO, CC.0, CC.1 or DEF", continue 

to deal with the fault. 
– If the fault is stored with the characterisation "CO, CC.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO, CC.0, 
CC.1, or DEF", the electrical fault is detected. It should therefore be dealt with as 
a present fault characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF". 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO, CC.0, 
CC.1 or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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VDIAG N°: 08

DF053
PRESENT

OR
STORED

CYLINDER 2 INJECTOR CIRCUIT
CO : Open circuit 
CC.0 : Short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 V 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
If faults DF009 and DF019 are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for 10 seconds. 

Check the cleanliness, condition and connection of the injector rail connector. 
Clean or replace it if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on the injector rail connector. 
(See connector track number in the corresponding wiring diagram). 

Check the resistance of the cylinder 2 injector. (See the value in the HELP section 
and the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).
Replace the injector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Injection computer track L3 connector B cylinder 2 injector

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram)

Repair if necessary. 

If this still does not work, remove the injector rail. 
Check the cleanliness and condition of the injector rail. 
Check the electrical continuities between the socket and the cylinder 2 injector. 
(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO, CC. 0, 
CC.1, or DEF", the electrical fault is detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a present fault characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF". 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO, CC. 0, 
CC.1 or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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OR
STORED

CYLINDER 3 INJECTOR CIRCUIT
CO : Open circuit 
CC.0 : Short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 V 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
If faults DF009 and DF019 are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for 10 seconds. 

Check the cleanliness, condition and connection of the injector rail connector. 
Clean or replace it if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on the injector rail connector. 
(See connector track number in the corresponding wiring diagram). 

Check the resistance of the cylinder 3 injector. (See the value in the HELP section 
and the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 
Replace the injector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Injection computer track L2 connector B cylinder 3 injector

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram)

Repair if necessary. 

If this still does not work, remove the injector rail. 
Check the cleanliness and condition of the injector rail. 
Check the electrical continuities between the socket and the cylinder 3 injector. 
(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO, CC.0, 
CC.1, or DEF", the electrical fault is detected. It should therefore be dealt with as 
a present fault characterised as "CO, CC.0, CC.1, or DEF". 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the fault finding of the characterisations "CO, 
CC.0, CC.1, or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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OR
STORED

CYLINDER 4 INJECTOR CIRCUIT
CO : Open circuit 
CC.0 : Short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 V 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES
If faults DF009 and DF019 are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for 10 seconds. 

Check the cleanliness, condition and connection of the injector rail connector. 
Clean or replace it if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on the injector rail connector. 
(See connector track number in the corresponding wiring diagram). 

Check the resistance of the cylinder 4 injector. (See the value in the HELP section 
and the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 
Replace the injector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Injection computer track M2 connector B cylinder 4 injector

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

If this still does not work, remove the injector rail. 
Check the cleanliness and condition of the injector rail. 
Check the electrical continuities between the socket and the cylinder 4 injector. 
(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO, CC.0, 
CC.1, or DEF", the electrical fault is detected. It should therefore be dealt with as 
a present fault characterised as "CO, CC.0, CC.1 or DEF". 

– If the fault is still characterised as "OBD" (On Board Diagnostic) after the 
instructions have been followed, the electrical fault has been present several times 
but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO, CC.0, 
CC.1 or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", continue to 

deal with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO, CC. 0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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PRESENT

OR
STORED

UPSTREAM OXYGEN SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES

If other faults are present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following a 5-minute period in richness-ratio regulation 
(engine running). 

Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
Verify that no seals are defective. 
Verify the leaktightness of the canister bleed circuit. 
Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted.
Check that the throttle air temperature sensor is properly fitted.
Check that the resonator is not cracked. 

Check the condition and fitting of the upstream sensor. 
Replace the sensor if necessary. 

Check that there are no air leaks on the exhaust pipe. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor 
connections. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 Volts on the upstream oxygen sensor. 
Repair if necessary. 

DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track C1 connector C Oxygen sensor 
Computer track B1 connector C Oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault persists, replace the oxygen sensor. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If the fault's characterisation has become DEF after the instructions have been 
followed, the electrical fault has been detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a fault present and characterised as DEF. 

– If the fault is still characterised as "OBD" after the instructions have been followed, 
the electrical fault has been present several times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the DEF characterisation diagnostic. 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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DOWNSTREAM OXYGEN SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES

Deal with fault DF057 first if it is present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault. 
The fault is declared as present in one of the following cases:
– A road test in flexible driving after operation of the fan and with double richness-ratio 

loop ET027 active. 
– A road test in flexible driving after operation of the fan and followed immediately by 

a road test on a slope in no load position (deceleration phase). 

Check the condition and fitting of the downstream sensor. 
Replace the sensor if necessary. 

Check that there are no air leaks on the exhaust pipe. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the cleanliness, connection and condition of the downstream oxygen 
sensor connections. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on the downstream oxygen sensor. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track A2 connector C Oxygen sensor 
Computer track B2 connector C Oxygen sensor 

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault persists, replace the oxygen sensor. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If the fault's characterisation has become DEF after the instructions have been 
followed, the electrical fault has been detected. Accordingly, it should be dealt with 
as a fault present and characterised as DEF. 

– If the fault is still characterised as "OBD" after the instructions have been followed, 
the electrical fault has been present several times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This verification should be based on the DEF characterisation diagnostic. 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "DEF", it may change characterisation and 
become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "DEF", continue to process the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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IGNITION COIL 1 - 4 CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth. 
CC.1 : Short circuit to +12 volts. 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES

Deal with faults DF009, DF019 or DF008 first if they are present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after operating the starter motor for 10 seconds or after 
the engine has been running for 10 seconds. 

Disconnect the connector from the coil unit. 
Check the cleanliness and condition of the ignition coil unit and its connections. 
Clean or replace it if necessary. 

Check the primary and secondary resistance of the ignition coils. 
(See the values in the HELP section and the track numbers in the corresponding 
wiring diagram). 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track H2 connector C  Coil 1 - 4

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the supply fuse of the fuel pump relay. 

Check the continuity and insulation of the line between the coil connector and the 
fuel pump relay. (This relay supplies the ignition coils). 

Check the electrical resistance of the fuel pump relay. (See the value in the HELP 
section). 
Replace the relay if necessary.

CO.0 
CC.1 
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

Check the cleanliness and condition of the fuel pump relay connections. 
Clean or replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the line between track 3 of the relay and 
supply fuse. 
Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO.0, CC.1 or 
DEF", the electrical fault is detected. Accordingly, it should be dealt with as a 
present fault characterised as "CO.0, CC.1 or DEF" 

– If the fault is still characterised as "OBD" after the instructions have been followed, 
the electrical fault has been present several times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO.0, CC.1 
or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF062
PRESENT

OR
STORED

IGNITION COIL 2-3 CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth. 
CC.1 : Short circuit to 12 volts. 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES

Deal with faults DF009, DF019 or DF008 first if they are present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after operating the starter motor for 10 seconds or after 
the engine has been running for 10 seconds. 

Disconnect the connector from the coil unit. 
Check the cleanliness and condition of the ignition coil unit and its connections. 
Clean or replace it if necessary. 

Check the primary and secondary resistance of the ignition coils. 
(See the values in the HELP section and the track numbers in the corresponding 
wiring diagram). 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track H3 connector C  Coil 2-3

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the supply fuse of the fuel pump relay. 

Check the continuity and insulation of the line between coil 3 and the fuel pump 
relay. (This relay supplies the ignition coils). 

Check the electrical resistance of the fuel pump relay. (See the value in the HELP 
section). 
Replace the relay if necessary.

CO.0 
CC.1 
DEF

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF062
 

CONTINUED

Check the cleanliness and condition of the fuel pump relay connections. 
Clean or replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the line between track 3 of the relay and 
supply fuse. 
Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

NOTES Make the engine run until fan operation is triggered. 

– If, after following the instructions, the characterisation has become "CO.0, CC.1 or 
DEF", the electrical fault is detected. Accordingly, it should be dealt with as a 
present fault characterised as "CO.0, CC.1 or DEF" 

– If the fault is still characterised as "OBD" after the instructions have been followed, 
the electrical fault has been present several times but is no longer detected. 

Accordingly, the circuit must be checked without changing parts which are not clearly 
identified as at fault. 
This check should be based on the fault finding of the characterisations "CO.0, CC.1 
or DEF". 

OBD

AFTER REPAIR

If the fault had been characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", the fault may change 
characterisation and become "OBD"; this is normal. 

Follow the instructions to confirm repair:
– If the fault is present and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", continue to deal 

with the fault. 
– If the fault is stored and characterised as "CO.0, CC.1 or DEF", ignore it. 
– If the fault is present or stored and characterised as "OBD", ignore it. 

Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF064
PRESENT

OR
STORED

VEHICLE SPEED SIGNAL
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex network", "Instrument panel", or "ABS/ESP" sections of the Workshop Repair 

Manual. 
– Run fault finding on the "Instrument panel" or "ABS/ESP" system if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF082
PRESENT

OR
STORED

PETROL / LPG CONNECTION
DEF : Unidentified electrical fault 

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF083
PRESENT

OR
STORED

ABS / INJECTION CONNECTION
DEF : Unidentified electrical fault 

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF102
PRESENT

OXYGEN SENSOR OPERATING FAULT
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic) 
1.OBD : OBD fault detected whilst driving

NOTES
If faults DF009, DF019, DF018, DF038, DF057 or DF058 are present, deal with 
them in priority. 

Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
Verify that no seals are defective. 
Verify the leaktightness of the canister bleed circuit. 
Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the throttle air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the resonator is not cracked. 

Check the condition and fitting of the upstream sensor. 
Replace the sensor if necessary. 

Check that there are no air leaks on the exhaust pipe. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor connections. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 Volts on the upstream oxygen sensor. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track C1 connector C Oxygen sensor 
Computer track B1 connector C Oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault persists, replace the oxygen sensor. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF106
PRESENT

CATALYTIC CONVERTER OPERATING FAULT
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD : OBD fault present
2.OBD : OBD fault detected whilst driving

NOTES Deal with the other faults first. 

Check the sealing of the entire exhaust system. 
Repair if necessary. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the condition and assembly of the downstream oxygen sensor. 

Check the mating and condition of the downstream oxygen sensor connector and wires. Replace any parts 
if necessary. 

– Visually check the condition of the catalytic converter. A deformity may be causing it to malfunction. 
– Check for visual signs of thermal shock. A warm catalytic converter may be damaged if it comes into 

contact with cold water. 
– Make sure there has been no excessive oil or coolant consumption. 

Ask the customer if he has used an additive or other products of this kind. Such products can contaminate 
the catalytic converter and damage its performance sooner or later. 
This could damage the catalytic converter. 

If the cause of the destruction is identified, change the catalytic converter. 

If you replace the catalytic converter, make absolutely sure that the problem has been solved, 
otherwise the new catalytic converter may be damaged. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF109
PRESENT

POLLUTANT MISFIRES
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD : OBD fault detected whilst driving

NOTES
Deal with the other faults first. 
Refer to statuses ET093, ET094, ET095 and ET096 to ascertain how many 
cylinders are misfiring. 

Misfiring on one 
cylinder

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
cylinder:
– Injector fault.
– Plug fault. (Check the conformity).
– HT lead fault.
– Ignition coil fault.

Misfiring on all 
cylinders 
1 and 4 

or 
2 and 3

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
pair of cylinders:
– Ignition coil fault.

Misfiring on all four 
cylinders

This means that the fault is probably due to a component which can only act on all the 
cylinders:
– check that the correct fuel is being used, 
– Check the condition and correct specification of the spark plugs. 

If the fault is still present, perform the following checks:
– Check the flywheel sensor. 
– Check the condition and cleanness of the flywheel. 
– Check the mounting of the flywheel sensor. 
– Check the sensor / flywheel air gap. 
– Check the cylinder compression. 
– Check the whole petrol supply circuit. (See workshop repair manual). 
– Check the whole ignition system. (See workshop repair manual). 

AFTER REPAIR

Ensure that all the faults have been dealt with. Clear the stored faults. It is not 
necessary to clear the programming. To prove that the system has been fully repaired:
– There must be no remaining electrical faults. 
– Programming should have been carried out. 
– The engine should be warm (minimum 75°C). 
– The engine should be running at idle speed with all electrical consumers switched 

on for 15 minutes. 
 If the fault reappears, continue the fault finding procedure. 
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF110
PRESENT

DESTRUCTIVE MISFIRE
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD : OBD fault present
2.OBD : OBD fault detected whilst driving

NOTES

If faults relating to ignition or the petrol supply circuit are present, deal with them 
first. 
Refer to statuses ET093, ET094, ET095 and ET096 to ascertain how many 
cylinders are misfiring. 

Misfiring on one 
cylinder

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
cylinder:
– Injector fault.
– Plug fault. (Check the conformity).
– HT lead fault.
– Ignition coil fault.

Misfiring on all 
cylinders 
1 and 4 

or 
2 and 3

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
pair of cylinders:
– Ignition coil fault.

Misfiring on all four 
cylinders

This means that the fault is probably due to a component which can only act on all the 
cylinders:
– check that the correct fuel is being used, 
– Check the condition and correct specification of the spark plugs. 

If the fault is still present, carry out the following checks:
– Check the flywheel sensor. 
– Check the condition and cleanness of the flywheel. 
– Check the mounting of the flywheel sensor. 
– Check the sensor / flywheel air gap.
– Check the cylinder compression,
– Check the whole petrol supply circuit. (See workshop repair manual). 
– Check the whole ignition system. (See workshop repair manual). 

AFTER REPAIR

Ensure that all the faults have been dealt with. Clear the stored faults. It is not 
necessary to clear the programming. To prove that the system has been fully repaired:
– There must be no remaining electrical faults. 
– Programming should have been carried out. 
– The engine should be warm (minimum 75°C). 
– The engine should be running at idle speed with all electrical consumers switched 

on for 15 minutes. 
 If the fault reappears, continue the fault finding procedure. 
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF116
PRESENT

FUEL SYSTEM OPERATING FAULT
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD : OBD fault detected whilst driving

NOTES
If faults relating to ignition or the petrol supply circuit are present, deal with them 
first. 

Carry out a complete check on the petrol supply system. (Refer to the Injection section in the Workshop Repair 
Manual). 

Check the cleanliness of the petrol fuel tank if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF117
PRESENT

IMMOBILISER CODE NOT PROGRAMMED

NOTES Deal with fault DF022 first if it is present. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Immobiliser" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Immobiliser" system if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF118
PRESENT

OR
STORED

REFRIGERANT PRESSURE SENSOR CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on. 

Check the cleanliness, connection and condition of the refrigerant pressure sensor. 
Clean or replace it if necessary. 

Check the electrical resistance of the refrigerant sensor. 
(See the value in the HELP section). 
Replace the sensor if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track H2 connector B Pressure sensor 
Computer track J3 connector B Pressure sensor 
Computer track H4 connector B Pressure sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF120
PRESENT

OBD WARNING LIGHT CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts 
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Instrument Panel" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF123
PRESENT

OR
STORED

THROTTLE POSITION POTENTIOMETER CIRCUIT GANG 1
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– The fault is declared present after a change in the engine speed. 

Check the cleanliness, connection and condition of the connections on the throttle potentiometer. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track G4 connector B Throttle potentiometer gang 1 
Computer track G3 connector B Throttle potentiometer gang 1 
Computer track G2 connector B Throttle potentiometer gang 1

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

Check the cleanliness of the throttle valve, and that the throttle rotates correctly. 
Check that gang 1 of the throttle potentiometer correctly follows its resistive curve. (See the values in the 
HELP section). 
Correct or change the throttle position potentiometer if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR

If the throttle valve has been changed, reinitialise the programming (RZ008). 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF124
PRESENT

OR
STORED

THROTTLE POSITION POTENTIOMETER CIRCUIT TRACK 2
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– The fault is declared present after a change in the engine speed. 

Check the cleanliness, connection and condition of the pedal potentiometer connections. 
If necessary change the connections. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track D3 connector B Throttle potentiometer gang 2 
Computer track G2 connector B Throttle potentiometer gang 2 
Computer track G4 connector B Throttle potentiometer gang 2

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

Check the cleanliness of the throttle valve, and that the throttle rotates correctly. 
Check that gang 2 of the throttle potentiometer correctly follows its resistive curve. (See the values in the 
HELP section). 
Correct or change the throttle position potentiometer if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR

If the throttle valve has been changed, reinitialise the programming (RZ008). 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF125
PRESENT

OR
STORED

PEDAL POTENTIOMETER GANG 1 CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– The fault is declared present after the accelerator pedal varies from no load to full 

load. 

Check that the pedal is not mechanically seized.

Check the cleanliness, connection and condition of the connections on the throttle potentiometer. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track H3 connector A Pedal potentiometer gang 1 
Computer track G2 connector A Pedal potentiometer gang 1 
Computer track H2 connector A Pedal potentiometer gang 1

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

Check that gang 1 of the pedal potentiometer correctly follows its resistive curve. (See the values in the 
HELP section). 
Repair or replace the pedal potentiometer if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF126
PRESENT

OR
STORED

PEDAL POTENTIOMETER GANG 2 CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– The fault is declared present after the accelerator pedal varies from no load to full 

load. 

Check that the pedal is not mechanically seized.

Check the cleanliness, connection and condition of the connections on the throttle potentiometer. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track F4 connector A Pedal potentiometer gang 2 
Computer track F2 connector A Pedal potentiometer gang 2 
Computer track F3 connector A Pedal potentiometer gang 2

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

Check that gang 2 of the pedal potentiometer correctly follows its resistive curve. (See the values in the 
HELP section). 
Repair or replace the pedal potentiometer if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF128
PRESENT

OR
STORED

AUTOMATIC TRANSMISSION OR SEQUENTIAL GEARBOX CAN 
CONNECTION
DEF : Unidentified electrical fault 
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the Multiplex Network sections in the Workshop Repair Manual. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF129
PRESENT

OR
STORED

PEDAL POTENTIOMETER CIRCUIT
DEF   :  Consistency of pedal potentiometer tracks

NOTES

Deal with faults DF125 or DF126 first if they are present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults. 
The fault is declared as present in one of the following cases:
– When the ignition is switched on without the accelerator pedal being depressed for 

the first 10 seconds. 
– During gradual switching of the pedal potentiometer from no load to full load 

condition. 
– When the accelerator is in the full load position for 10 seconds. 

Check that the pedal is not mechanically seized. 

Check the cleanliness, connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track H3 connector A Pedal potentiometer 
Computer track G2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track H2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F4 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F3 connector A Pedal potentiometer 

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check that gangs 1 and 2 of the pedal potentiometer correctly follow their resistive curves. (See the values 
in the Help section). 
Change the pedal potentiometer if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF130
PRESENT

OR
STORED

TRANSMISSION RATIO

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Automatic Transmission" sections of the Workshop Repair 

Manual. 
– Carry out fault finding on the automatic transmission system, if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF131
PRESENT

OR
STORED

AUTOMATIC TRANSMISSION CONVERTER

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Automatic Transmission" sections of the Workshop Repair 

Manual. 
– Carry out fault finding on the automatic transmission system, if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF132
PRESENT

OR
STORED

HEATED WINDSCREEN
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "UCH" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Carry out fault finding on the UCH system, if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF134
PRESENT

OR
STORED

INSTRUMENT PANEL CONNECTION
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Instrument Panel" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary. 

AFTER REPAIR None. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF135
PRESENT

OR
STORED

BRAKE PEDAL SENSOR CIRCUIT
1.DEF : Fault on one of the two brake pedal contacts
2.DEF : Fault on both brake pedal contacts

NOTES
It is essential that the ABS is not defective when carrying out this test. 
Fault finding conditions for stored fault:
The fault is declared present after the brake pedal has been depressed and held down. 

Check the cleanliness, connection and condition of the double-contact switch and its connections. 
Clean or replace it if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track E4 or G3 connector A Brake pedal switch 
Computer track H2 connector B Brake pedal switch

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Process any other faults 
Clear the fault memory. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

DF136
PRESENT

OR
STORED

ACCELERATOR PEDAL / MOTORISED THROTTLE VALVE 
CIRCUIT
DEF  : Consistency between the pedal position and the position of the motorised 
throttle
1.DEF : Fault on +5 volt supply
2.DEF : Fault on potentiometer supply 1
3.DEF : Fault on potentiometer supply 2

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

If faults DF137, DF123, DF124, DF125, DF126, DF129 or DF002 are present, deal 
with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a change in the engine speed. 

Check the cleanliness, connection and condition of the pedal potentiometer and its connections. 
Clean or replace it if necessary. 

Check the cleanliness, connection and condition of the motorised throttle valve and its connections. 
Clean or replace it if necessary. 

Check the cleanliness of the throttle valve, and that the throttle rotates correctly. 
Check that gangs 1 and 2 of the throttle potentiometer correctly follow their resistive curves. (See the 
values in the HELP section). 
Clean or change the throttle valve if necessary. 

Check the electrical resistance of the throttle motor. (See the value in the HELP section). 
Clean or change the throttle valve if necessary.

Check that the resistances of the pedal potentiometer, gangs 1 and 2, correctly follow their resistive curves. 
(See the values in the Help section). 
Change the pedal potentiometer if necessary. 

AFTER REPAIR

If the throttle body has been replaced, all programmed values must be 
reinitialised ("RZ008"). 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track H3 connector A Pedal potentiometer 
Computer track G2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track H2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F4 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F3 connector A Pedal potentiometer 
Computer track M3 connector B Motorised throttle valve 
Computer track M4 connector B Motorised throttle valve 
Computer track G4 connector B Motorised throttle valve potentiometer 
Computer track D3 connector B Motorised throttle valve potentiometer 
Computer track G2 connector B Motorised throttle valve potentiometer 
Computer track G3 connector B Motorised throttle valve potentiometer

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR

If the throttle valve has been changed, reinitialise the programming (RZ008). 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF137
PRESENT

OR
STORED

MOTORISED THROTTLE VALVE
DEF : Unidentified electrical fault
1.DEF : Motorised throttle valve servo control fault
2.DEF : Motorised throttle valve limit search fault
3.DEF : Motorised throttle valve general control fault

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a change in the engine speed. 

Check the cleanliness, connection and condition of the connections. 
Clean or replace it if necessary.

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track M3 connector B Motorised throttle valve 
Computer track M4 connector B Motorised throttle valve 
Computer track G4 connector B Motorised throttle valve 

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the electrical resistance of the throttle motor. (See the value in the HELP section). 
Clean or change the throttle valve if necessary. 

Check the cleanliness of the throttle valve, and that the throttle rotates correctly. 
Clean or replace it if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR

If the throttle valve has been changed, reinitialise the programming (RZ008). 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF138
PRESENT

OR
STORED

THERMOPLUNGER N°1 RELAY CONTROL
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts 
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES
Deal with faults DF003, DF004, DF009 or DF019 first if they are present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on. 

Check the cleanliness, connection and condition of the thermoplunger N°1 relay connector. 
Replace if necessary. 

Check the resistance of the thermoplunger N°1 relay. (See the value in the HELP section). 
Replace the relay if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of thermoplunger N°1 relay. 
Repair the wiring up to the fuse if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Injection computer track D2 connector C Thermoplunger N°°°°1 relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF139
PRESENT

OR
STORED

THERMOPLUNGER N°2 RELAY CONTROL
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 volts 
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES
Deal with faults DF003, DF004, DF009 or DF019 first if they are present. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on. 

Check the cleanliness, connection and condition of the thermoplunger N°2 relay connector. 
Replace if necessary. 

Check the resistance of the thermoplunger N°2 relay. (See the value in the HELP section). 
Replace the relay if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts after ignition feed on track 1 of thermoplunger N°2 relay. 
Repair the wiring up to the fuse if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Injection computer track J4 connector B Thermoplunger N°°°°2 relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram).

Repair if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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PRESENT

OR
STORED

AIR INLET CIRCUIT
OBD : OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD : OBD fault detected whilst driving

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

If faults DF123, DF124, DF125, DF126, DF129, DF136, DF137 or DF002 are 
present, deal with them first. 
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a change in the engine speed. 

Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
Verify that no seals are defective. 
Check that the canister bleed is not disconnected nor blocked open. 
Check that the manifold air temperature sensor is correctly mounted. 
Check that the resonator is not cracked. 

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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DF233
PRESENT

OR
STORED

DIRECTIONAL STABILITY CONTROL

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "ABS/ESP" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary. 

AFTER REPAIR None. 
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DF235
PRESENT

OR
STORED

CRUISE CONTROL/SPEED LIMITER
1.DEF : Steering wheel controls
2.DEF : Inconsistency

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a road test using the cruise control then the speed 
limiter function. 

Warning: The air bag must be removed in order to remove or check the Cruise 
control - Speed limiter control switches. 
Refer to the Air bag section in the Workshop Repair Manual.
Observe the safety instructions. 

Check the cleanliness, connection and condition of the increase switches on the 
steering wheel and their connectors. 
Clean or replace it if necessary. 

Check for the presence of the earth on the increase switches at the steering wheel. 
(See connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track D2 connector A Steering wheel control 
Computer track D3 connector A Steering wheel control

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Replace the switch if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

1.DEF

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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CONTINUED

Check the cleanliness, connection and condition of the increase switches on the 
steering wheel and their connectors. 
Clean or replace it if necessary. 

With the ignition on, check for +12 volts on the cruise control/speed limiter selector 
switch. 
(See connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track A2 connector A Cruise control/speed 
limiter ON - OFF switch 
Computer track C3 connector A Cruise control/speed 
limiter ON - OFF switch

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Replace the switch if necessary. 

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed 
to the conformity check. 

2.DEF

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other faults. 
Clear the fault memory. 
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PRESENT

OR
STORED

AUTOMATIC GEARBOX
1.DEF : Gear change too long 
2.DEF : Torque set point 
3.DEF : Torque limitation set point

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Automatic Transmission" sections of the Workshop Repair 

Manual. 
– Carry out fault finding on the automatic transmission system, if necessary. 

AFTER REPAIR None. 
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DF283
PRESENT

LPG SYSTEM

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "LPG" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Carry out fault finding on the LPG system, if necessary. 

AFTER REPAIR None. 
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Fault finding - Conformity check

NOTES

Ignition on, engine stopped. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

SUPPLY FUNCTION

1 Battery voltage

ET001: Computer + after 
ignition

ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR004

PR004: Computer supply 
voltage

11.8 < X < 13.2 V

SENSOR FUNCTION

2
Engine flywheel 

signal

Activate the starter motor:

ET060: Engine running 
flywheel signal

ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET060

3
Coolant 

temperature 
sensor

PR002: Coolant temperature
Engine temperature 

± 5°C

In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR002

4
Air temperature 

sensor
PR003: Air temperature

Temperature under 
bonnet ± 5°C

In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR003

5
Atmospheric 

pressure sensor

PR016: Atmospheric pressure
1000 mb ± 3% 
(atmospheric 

pressure) In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR001

PR001: Manifold pressure
1000 mb ± 3% 
(atmospheric 

pressure)
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NOTES

Ignition on, engine stopped. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

PEDAL ASSEMBLY FUNCTION

6 Accelerator pedal 

No-load accelerator pedal

ET129: Accelerator pedal 
position: No load

ACTIVE

In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR112

ET128: Accelerator pedal 
position: Full load

INACTIVE

PR112: Measured pedal 
position

15˚ ± 1˚

PR120: Pedal no load 
programming

15˚ ± 1˚

Accelerator pedal depressed 
slightly

ET129: Accelerator pedal 
position: No load

INACTIVE In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR112ET128: Accelerator pedal 

position: Full load
INACTIVE

Accelerator pedal under full 
load

ET129: Accelerator pedal 
position: No load

INACTIVE

In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR112

ET128: Accelerator pedal 
position: Full load

ACTIVE

PR112: Measured accelerator 
pedal position

92˚ ± 4˚
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NOTES

Ignition on, engine stopped. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

7 Brake pedal

Brake pedal released

ET110: Brake pedal INACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET110, ET143

ET143: Redundant brake 
pedal (confirmation 
signal)

INACTIVE

Brake pedal depressed

ET110: Brake pedal ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET110, ET143

ET143: Redundant brake 
pedal (confirmation 
signal)

ACTIVE

8 Clutch pedal

Clutch pedal released

ET182: Clutch pedal switch INACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET182

Clutch pedal depressed

ET182: Clutch pedal switch ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET182
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NOTES

Ignition on, engine stopped. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

MOTORISED THROTTLE VALVE FUNCTION

9
Motorised throttle 

valve

No-load accelerator pedal In the event of a fault, 
switch off the ignition 
and wait for loss of 
dialogue. Switch on the 
ignition again. 

ET111: Throttle stop 
programming

ACTIVE

ET118: Motorised throttle valve 
in defect mode

INACTIVE
In the event of a fault: a 
fault is declared by the 
diagnostic tool

ET130: Motorised throttle valve 
closed

ACTIVE

In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR017

PR113: Motorised throttle valve 
position setting

15˚ ± 2˚

PR017: Measured throttle valve 
position

15˚ ± 2˚

PR110: Measured throttle valve 
position gang 1

15˚ ± 2˚

PR111: Measured throttle valve 
position gang 2

15˚ ± 2˚

PR119: Motorised throttle valve 
lower stop

13˚ ± 2˚

Accelerator pedal under full 
load In the event of a fault: a 

fault is declared by the 
diagnostic toolET118: Motorised throttle valve 

in defect mode
INACTIVE

ET131: Motorised throttle valve 
open

ACTIVE

PR113: Motorised throttle valve 
position setting

91˚ ± 3˚

PR017: Measured throttle valve 
position 91˚ ± 3˚

PR110: Measured throttle valve 
position gang 1

91˚ ± 3˚
In the event of a fault:
consult the fault finding 
PR017

PR111: Measured throttle valve 
position gang 2

91˚ ± 3˚

PR118: Motorised throttle valve 
upper stop

94˚ ± 3˚
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NOTES

Ignition on, engine stopped. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

CRUISE CONTROL/SPEED LIMITER FUNCTION

10
Cruise control/
speed limiter

Switch in "Speed limiter" 
position

ET192: Cruise control/speed 
limiter function

STATUS1: Speed 
limiter function 

In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET192

Switch in "Cruise control" 
position

ET192: Cruise control/speed 
limiter function

STATUS2: Cruise 
control function 

In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET192

Instrument panel switch on 
speed limiter position and 
steering wheel control switch 
pressed on +

ET192: Cruise control/speed 
limiter function

STATUS3: Increase 
switch pressed

In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET192

Instrument panel switch on 
speed limiter position and 
steering wheel control switch 
pressed on -

ET192: Cruise control/speed 
limiter function

STATUS4: 
Decrease switch 
pressed

In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET192

Instrument panel switch on 
speed limiter position and 
steering wheel control switch 
pressed on suspend position. 

ET192: Cruise control/speed 
limiter function

STATUS5: Suspend 
switch pressed

In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET192
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NOTES

Ignition on, engine stopped. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

10
(continued)

Cruise 
control/

speed limiter

Instrument panel switch on 
speed limiter position and 
steering wheel control 
switch pressed on resume 
position. 

ET192: Cruise control/speed 
limiter function

STATUS6: Resume 
switch pressed

In the event of a fault:
consult the fault finding 
ET192

ACTUATOR CONTROLS

11 Fuel supply AC010: Fuel pump relay
The fuel pump should 

be heard operating

In the event of a fault:
consult the fault finding 
AC010

12 Fan unit

AC271: Low speed fan 
assembly relay

You should hear the fan 
running at low speed

In the event of a fault:
consult the fault finding 
AC271

AC272: High speed fan 
assembly relay 

You should hear the fan 
running at high speed

In the event of a fault:
consult the fault finding 
AC272

13
Canister 

bleed
AC016: Canister bleed 

solenoid valve

The canister bleed 
solenoid valve should 

be heard operating

In the event of a fault:
consult the fault finding 
AC016

14
Motorised 

throttle valve
AC612: Motorised throttle 

valve 

The motorised throttle 
valve should be heard 

operating

In the event of a fault:
consult the fault finding 
AC612
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NOTES

Engine warm at idle speed, no electrical consumers. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

Electrical supply function

1 Battery voltage

ET001: Computer + after 
ignition

ACTIVE In the event of a fault:
consult the fault 
finding PR004PR004: Computer supply 

voltage
13 < X < 14.5 V

Sensor function

2 Flywheel signal
ET060: Engine running 

flywheel signal
ACTIVE

In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET060

3
Atmospheric 

pressure sensor

PR016: Atmospheric 
pressure

1000 mb ± 3% 
(atmospheric pressure)

In the event of a fault:
consult the fault 
finding PR001PR001: Manifold pressure 280 < X < 360 mb

4 Pinking sensors

PR013: Pinking signal 
Should not be equal to 0.

Should change when 
engine speed changes.

In the event of a fault:
consult the fault 
finding PR013PR015: Anti-pinking 

correction
X ≤ 5

Fan assembly function

5 Fan assembly

PR002: Coolant 
temperature

The fan assembly should 
cut in when the engine 
coolant temperature 

exceeds 99°C
In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET035

ET035: Low speed fan 
assembly

ACTIVE

PR002: Coolant 
temperature

The fan should cut in 
when the engine coolant 

temperature exceeds 
102°C

In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET036

ET036: High speed fan 
assembly

ACTIVE
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NOTES

Engine warm at idle speed, no electrical consumers. 

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

Idle speed regulation function

6
Idle speed 
regulation 

ET039: Idle speed regulation ACTIVE

In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET039

PR 006: Engine speed 725 < X < 775 rpm

PR041: Idle speed set point 725 < X < 775 rpm

PR055: After-Sales idle speed 
set point

(Possibility or reducing or 
increasing the idling speed by 
means of the commands 
parameterised as VP004 and 
VP003)

Between 0 and 16 rpm
on request

PR040: Idle speed variance -25 < X < +25 rpm

PR022: Idle speed opening 
cyclic ratio

6% < X < 15%

PR021: Idle speed opening 
cyclic ratio adaptive

- 6% < X < 6%

Richness regulation function

7
Richness ratio 

regulation 

ET037: Richness regulation ACTIVE

In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET037

PR009: Upstream sensor 
voltage

20 < X < 800 mV

PR035: Richness correction 
value

0 < X < 255

Oxygen sensor function

8
Upstream O2 

sensor

ET030: Upstream O2 sensor 
heating

ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET030

ET157: Upstream sensor status ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET157

9
Downstream 
O2 sensor

ET158: Downstream sensor 
status

ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET158

ET031: Downstream O2 sensor 
heating

ACTIVE
In the event of a fault:
consult the fault 
finding ET031
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NOTES

Road test

The values shown in the conformity check are only examples. 
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual. 

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

Sensor function

1 Pinking sensor

Vehicle under load. 

PR013: Pinking signal 
Should not be equal to 0.

Should change when 
engine speed changes.

In the event of a fault:
consult the fault 
finding PR013

PR015: Anti-pinking correction X ≤ 5

2
Atmospheric 

pressure 
sensor

PR016: Atmospheric pressure
1000 mb ± 3% 

(atmospheric pressure)
In the event of a fault:
consult the fault 
finding PR001PR001: Manifold pressure 280 < X < 360 mb

Pollutant emissions

3
Pollutant 
emissions

2500 rpm after driving. CO < 0.3%

CO2 > 13.5%

O2 < 0.8%

HC < 100 ppm

0.97 < l < 1.03

In the event of a fault: 
refer to the 

antipollution technical 
note.

With the engine at idling 
speed, wait for stabilisation. 

CO < 0.5%

HC < 100 ppm

0.97 < l < 1.03
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ET030

UPSTREAM O2 SENSOR HEATING

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the heating resistance of the upstream oxygen sensor. (See the value in the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

With the ignition on, check for + 12 Volts on track A of the upstream oxygen sensor connector. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track G1 connector C Upstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 
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DOWNSTREAM O2 SENSOR HEATING

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the downstream oxygen sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the heating resistance of the downstream oxygen sensor. (See the value in the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

With the ignition on, check for + 12 volts on track A of the downstream oxygen sensor connector. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track G3 connector C Downstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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LOW-SPEED FAN ASSEMBLY

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness and general condition of the fan (no sticking point). 

Check the cleanliness, connection and condition of the fan assembly relay connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the low speed fan relay. 
Check for +12 Volts on track 3 of the connector side of the relay. 
With the ignition on, check for +12 V on track 1 of the connector side of the relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the low speed fan assembly relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP 
section). 
Change the low speed fan relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track F1 connector C Low speed fan assembly relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Disconnect the low speed fan relay. 
Check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance of the connection 
between track 5 of the relay and the fan assembly. 
Repair if necessary. 

Check the insulation, continuity and the absence of interference resistance of the fan assembly earth 
connection. 
Repair if necessary. 

If that still does not work, replace the fan. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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HIGH-SPEED FAN ASSEMBLY

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness and general condition of the fan (no sticking point). 

Check the cleanliness, connection and condition of the fan assembly relay connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the high speed fan relay. 
Check for +12 Volts on track 3 of the connector side of the relay. 
With the ignition on, check for +12 V on track 1 of the connector side of the relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the high speed fan assembly relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP 
section). 
Change the high speed fan relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track F2 connector C High speed fan assembly relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Disconnect the high speed fan relay. 
Check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance of the connection 
between track 5 of the relay and the fan assembly. 
Repair if necessary. 

Check the insulation, continuity and the absence of interference resistance of the fan assembly earth 
connection. 
Repair if necessary. 

If that still does not work, replace the fan. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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RICHNESS REGULATION

NOTES There must be no present or stored faults. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the heating resistance of the upstream oxygen sensor. (See the value in the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

Check the resistance of the upstream oxygen sensor signal circuit. (See the value in the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

With the ignition on, check for +12 Volts on the upstream oxygen sensor connector. 
(See connector track number on the corresponding wiring diagram). 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track C1 connector C Upstream oxygen sensor 
Computer track B1 connector C Upstream oxygen sensor 
Computer track G1 connector C Upstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

– Check the condition of the air filter. 
– Check the spark plugs and the entire ignition circuit. 
– Check the leaktightness of the canister bleed circuit. 
– Check that the inlet manifold and the exhaust system are completely sealed. 
– Check the petrol supply circuit and its filter. 
– Check fuel pressure. 
– If idling is irregular, check the valve clearances and the timing. 

Change the oxygen sensor if the incident persists. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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IDLE SPEED REGULATION

NOTES There must be no present or stored faults. 

NOTES Idle speed is too slow. 

– Clean the air supply circuit (throttle unit, idle speed regulation stepper motor), since it may be dirty. 
– Check the engine oil level (too high --> splashing). 
– Check the engine compression 
– Check the valve clearances and timing. 
– Check ignition. 
– Check the injectors 

NOTES Idle speed is too high. 

– Check the engine oil level. 
– Check that the pressure sensor is operating correctly. 
– Check the cleanliness of the pipes on the manifold. 
– Check the pneumatically-controlled solenoid valves. 
– Check the manifold gaskets. 
– Check the throttle unit gaskets. 
– Check the brake servo sealing. 
– Check that the restrictions are present in the oil vapour rebreathing circuit. 
– Check the valve clearances and timing. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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FLYWHEEL SIGNAL WITH ENGINE RUNNING

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the target sensor, its connector and the cable. 
Replace any parts if necessary. 

Check that the engine flywheel sensor is mounted correctly. 
Check the sensor/flywheel air gap. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track E4 connector B Target sensor 
Computer track F3 connector B Target sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the resistance of the target sensor. (See the value in the HELP section). 
Replace the sensor if necessary. 

If there is still a fault, check the cleanliness and condition of the engine flywheel. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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BRAKE PEDAL

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the condition of the pedal assembly. 

Check the cleanliness, connection and condition of the double-contact brake switch and its connector. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track E4 or G3 connector A Brake pedal

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If it still does not operate, replace the switch. 

Refer to the ABS fault finding procedure if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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REDUNDANT BRAKE PEDAL (Confirmation signal)

NOTES None. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "ABS/ESP" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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UPSTREAM SENSOR STATUS

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
Verify that no seals are defective. 
Verify the canister bleed and its circuit. 
Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the throttle air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the resonator is not cracked. 

Check the condition and fitting of the upstream sensor. 

Check that there are no air leaks on the exhaust pipe. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the resistance of the upstream oxygen sensor circuit. (See the value in the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

With the ignition on, check for +12 Volts on the upstream oxygen sensor. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track C1 connector B Upstream oxygen sensor 
Computer track B1 connector B Upstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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DOWNSTREAM SENSOR STATUS

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the condition and fitting of the downstream sensor. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the connection and condition of the downstream oxygen sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the resistance of the downstream oxygen sensor circuit. (See the value in the HELP section). 
Replace the downstream oxygen sensor if necessary. 

With the ignition on, check for +12 Volts on the downstream oxygen sensor. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track B2 connector B Downstream oxygen sensor 
Computer track A2 connector B Downstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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CLUTCH PEDAL SWITCH

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the condition of the pedal assembly. 

Check the cleanliness, connection and condition of the clutch pedal switch and its connector. 
Clean or replace it if necessary. 

Check for the presence of earth on the clutch pedal switch. 
(See connector track number on the corresponding wiring diagram).
Repair if necessary. 

– Run a multiplex network test. 
– Refer to the "Multiplex Network" and "Instrument Panel" sections of the Workshop Repair Manual. 
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of statuses 17

17-100

SAGEM2000 
PROGRAM N°: A3

VDIAG N°: 08

ET192

CRUISE CONTROL/SPEED LIMITER FUNCTION

NOTES

There must be no present or stored faults. 

Warning: The airbag must be removed in order to remove or check the cruise 
control/speed limiter control switches. 
Refer to the Airbag section in the Workshop Repair Manual.

Check the cleanliness, connection and condition of the start switch of the cruise 
control/speed limiter and the connection and condition of its connector. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connection:

Computer track A2 connector A On/Off switch 
Computer track C3 connector A On/Off switch

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the cleanliness, connection and condition of the increase switches on the 
steering wheel and their connectors. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer track D2 connector A Steering wheel control 
Computer track D3 connector A Steering wheel control

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

STATUS1
STATUS2

STATUS3
STATUS4
STATUS5
STATUS6

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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Fault finding - Interpretation of parameters

PR001

MANIFOLD PRESSURE

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
Verify that no seals are defective. 
Check that the canister bleed is not disconnected nor blocked open. 
Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the throttle air temperature sensor is properly fitted. 
Check that the resonator is not cracked. 

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor and its connection. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track H2 connector B Pressure sensor 
Computer track H3 connector B Pressure sensor 
Computer track H4 connector B Pressure sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check that the pressure sensor is properly connected pneumatically and that the pipe is in good condition. 

Using a vacuum pump, check the consistency of the manifold pressure. 
Check the consistency with parameter PR001 in the diagnostic tool. 
Replace the sensor if necessary. 

If PR001 > Maximum at idling speed:
Check the valve clearance. 
Check that the purge canister is closed at idling speed. 
Check the cylinder compressions. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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PR002

COOLANT TEMPERATURE

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the coolant temperature sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the resistance of the coolant temperature sensor at different temperatures. (See the values in the HELP 
section). 
Replace the coolant temperature sensor if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track F2 connector B Coolant temperature sensor 
Computer track F4 connector B Coolant temperature sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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PR003

AIR TEMPERATURE

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the manifold air temperature sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the resistance of the manifold air temperature sensor at different temperatures. (See the values in the 
HELP section). 
Replace the air temperature sensor if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track E3 connector B Manifold air temperature sensor 
Computer track E2 connector B Manifold air temperature sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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COMPUTER SUPPLY VOLTAGE

NOTES
There must be no present or stored faults. 
No electrical consumers. 

If the voltage is minimum:
Check the battery and the charge circuit. 
(See the corresponding section in the Workshop Repair Manual). 

If the voltage is maximum:
Check the charge circuit with and without electrical consumers switched on. 
(See the corresponding section in the Workshop Repair Manual). 

If the voltage is minimum:
Check the battery and the charge circuit. 
(See the corresponding section in the Workshop Repair Manual). 

If the voltage is maximum:
Check that the charging voltage is correct with and without electrical consumers. 
(See the corresponding section in the Workshop Repair Manual). 

Ignition on

At idle speed

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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PINKING SIGNAL

NOTES There must be no present or stored faults. 

The pinking sensor should give a signal which is not zero, to prove that it is recording the mechanical 
vibrations of the engine. 

Check the conformity of the fuel in the tank. 

Check the conformity of the spark plugs. 

Check the tightness of the pinking sensor. 

Check the cleanliness, connection and condition of the sensor and the connector. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track A2 connector B Pinking sensor 
Computer track B2 connector B Pinking sensor 
Computer track C2 connector B Pinking sensor shielding

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault persists, replace the pinking sensor. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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MEASURED THROTTLE VALVE POSITION

NOTES

Important: Do not drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle unit. 

There must be no present or stored faults. 

Check that there are no foreign bodies in the throttle valve. 

Check the cleanliness, connection and condition of the connections on the throttle potentiometer. 
Replace any parts if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track G4 connector B Throttle potentiometer 
Computer track D3 connector B Throttle potentiometer 
Computer track G2 connector B Throttle potentiometer 
Computer track G3 connector B Throttle potentiometer

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check that the resistances of the throttle potentiometer gangs 1 and 2 correctly follow their curves by 
moving the throttle valve from no load to full load position. (See the values in the HELP section). 
Correct or change the throttle position potentiometer if necessary. 

AFTER REPAIR
If the throttle body has been replaced, all programmed values must be 
reinitialised ("RZ008"). 
Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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RICHNESS ADAPTIVE OPERATION

NOTES
There must be no present or stored faults. 
If the PR030 or PR031 is near the min. stop, there is too much petrol. 
If the PR030 or PR031 is near the max. stop, there is insufficient petrol. 

– Check the condition of the air filter. 
– Check the spark plugs and the entire ignition circuit. 
– Check the leaktightness of the canister bleed circuit. 
– Check the lsealing of the inlet manifold and the complete exhaust system. 
– Check the petrol supply circuit and its filter. 
– Check fuel pressure. 
– If idling is irregular, check the valve clearances and the timing. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Check the cleanliness, connection and condition of the upstream oxygen sensor connector. 
Change the connector if necessary. 

Check the heating resistance of the upstream oxygen sensor. (See the value in the HELP section). 
Replace the upstream oxygen sensor if necessary. 

With the ignition on, check for + 12 Volts on track A of the upstream oxygen sensor connector. 
Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track C1 connector C Upstream oxygen sensor 
Computer track B1 connector C Upstream oxygen sensor 
Computer track G1 connector C Upstream oxygen sensor

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Change the oxygen sensor if the incident persists. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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MEASURED ACCELERATOR PEDAL POSITION

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check that the pedal is not mechanically seized. 

Check the cleanliness, connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track H3 connector A Pedal potentiometer 
Computer track G2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track H2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F4 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F2 connector A Pedal potentiometer 
Computer track F3 connector A Pedal potentiometer

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check that the resistances of the pedal potentiometer, gangs 1 and 2, correctly follow their resistive curves. 
(See the values in the Help section). 
Change the pedal potentiometer if necessary. 

If the incident persists, change the pedal potentiometer. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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AC010

FUEL PUMP RELAY

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the supply fuse of the fuel pump relay. 
Replace the fuse if necessary. 

Check the connection and condition of the fuel pump relay connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the relay. 
With the ignition on, check for +12 V on track 1 on the connector side of the fuel pump relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the fuel pump relay on tracks 1 and 2. 
(See the value in the HELP section). 
Replace the fuel pump relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track D1 connector C Fuel pump relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault persists, change the relay. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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CANISTER BLEED SOLENOID VALVE

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the connector for the canister bleed solenoid valve. 
Change the connector if necessary. 

With the ignition on, check for +12 V on the canister bleed solenoid valve. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the canister bleed solenoid valve. (See the value in the HELP section). 
Change the solenoid valve if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track E1 connector C Canister bleed solenoid valve

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

If the fault persists, change the solenoid valve. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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LOW-SPEED FAN RELAY

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the connection and condition of the low-speed fan assembly relay connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the low-speed fan relay. 
With the ignition on, check for +12 V on track 1 of the relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the low-speed fan assembly relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP 
section). 
Replace the low-speed fan relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track F1 connector C Low speed fan assembly relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance of the connection 
between track 5 of the relay and the fan assembly. 
Repair if necessary. 

Check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance of the earth connection 
of the fan unit. 
Repair if necessary. 

Check the condition of the fan assembly. 
Replace the fan assembly if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 

JSAA3082. 0
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HIGH SPEED FAN ASSEMBLY RELAY

NOTES There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness, connection and condition of the high-speed fan assembly relay connector. 
Change the connector if necessary. 

Disconnect the high-speed fan relay. 
With the ignition on, check for +12 V on track 1 of the relay. 
Repair if necessary. 

Check the resistance of the high speed fan assembly relay on tracks 1 and 2. (See the value in the HELP 
section). 
Replace the high-speed fan relay if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track F2 connector C High speed fan assembly relay

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance of the connection 
between track 5 of the relay and the fan assembly. 
Repair if necessary. 

Check the insulation, the continuity and the absence of interference resistance of the earth connection 
of the fan unit. 
Repair if necessary. 

Check the condition of the fan assembly. 
Replace the fan assembly if necessary. 

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start. 
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AC612

MOTORISED THROTTLE VALVE

NOTES

Important: Never drive the vehicle until you have checked that the computer is 
clear of any fault relating to the throttle valve. 

There must be no present or stored faults. 

Check the cleanliness of the throttle valve, and that the throttle rotates correctly. 
Clean or replace it if necessary. 

Check the cleanliness, connection and condition of the connections. 
Clean or replace it if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track M3 connector B Motorised throttle valve 
Computer track M4 connector B Motorised throttle valve 
Computer track G4 connector B Motorised throttle valve

(See the connector track numbers in the corresponding wiring diagram). 

Repair if necessary. 

Check the electrical resistance of the throttle motor. (See the value in the HELP section). 
Clean or replace the throttle valve if necessary.

AFTER REPAIR
If the throttle valve has been changed, reinitialise the programming (RZ008). 
Repeat the conformity check from the start. 
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Resistance values of components at 20°C:

ELECTRICAL RESISTANCE OF COMPONENTS

Injectors 1.8 Ohms ±±±± 5%

Actuator relay 65 Ohms ± 10%

Throttle motor 1.5 Ohms ±±±± 5%

Canister bleed solenoid valve 25 Ohms ±±±± 10%

Primary ignition coils 0.5 Ohm

Secondary ignition coils 11 kohm ± 20%
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Flywheel sensor 230 Ohms ± 20%

Upstream oxygen sensor heating 9 Ohms ± 10%

Downstream oxygen sensor heating 9 Ohms ± 10%

Thermoplunger N°1 relay 65 Ohms ± 10%

Thermoplunger N°2 relay 65 Ohms ± 10%

Thermoplungers 1 Ohm ± 5%

High speed fan assembly relay 65 Ohms ± 10%

Low speed fan assembly relay 65 Ohms ± 10%
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Values for variable resistance components:

Temperature in °°°°C -10 25 50 80 110

Manifold air temperature 
sensor, in Ohms 

10450
to

8585

2120
to

1880

860
to

760
- -

Coolant temperature sensor, in 
Ohms

-
2360

to
2140

850
to

770

290
to

275

117
to

112

Accelerator pedal potentiometer (20°C)

No load position, gang 1 Tracks G2 and H2, 
computer connector A 

3240 Ohms ± 20%

Tracks H3 and H2, computer 
connector A 

1950 Ohms ± 20%

Full load position, gang 1 Tracks G2 and H2, 
computer connector A 

1600 Ohms ± 20%

Tracks H3 and H2, computer 
connector A

3100 Ohms ± 20%

No load gang 2 Tracks F2 and F3, 
computer connector A 

4530 Ohms ± 20%

Tracks F3 and F4, computer 
connector A 

1920 Ohms ± 20%

Full load gang 2 Tracks F2 and F3, 
computer connector A

5600 Ohms ± 20%

Tracks F3 and F4, computer 
connector A

5350 Ohms ± 20%
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MGI throttle potentiometer (20°C)

Throttle position
"Limp-home" gang 1
(Throttle position with engine 
stopped)

Tracks G3 and G2, computer 
connector B 

1180 Ohms ± 20%

tracks G3 and G4, computer 
connector B 

1910 Ohms ± 20%

Throttle position 
fully open gang 1
(Keep throttle open manually)

Tracks G3 and G2, computer 
connector B

1940 Ohms ± 20%

tracks G3 and G4, computer 
connector B 

740 Ohms ± 20%

Throttle position
"Limp-home" gang 2
(Throttle position with engine 
stopped)

Tracks D3 and G2, computer 
connector B 

1045 Ohms ± 20%

Tracks D3 and G4, computer 
connector B 

1770 Ohms ± 20%

Throttle position 
fully open gang 2
(Keep throttle open manually)

Tracks D3 and G2, computer 
connector B

1890 Ohms ± 20%

Tracks D3 and G4, computer 
connector B

685 Ohms ± 20%

JSAA3082. 0



PETROL INJECTION
Fault finding - Customer complaints 17

17-118

SAGEM2000
PROGRAM N°: A3 

VDIAG N°: 08

PETROL INJECTION
Fault finding - Customer complaints

NOTES
Only consult the customer complaints after a complete check using the 
diagnostic tool. 

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER ALP 1

THE ENGINE WILL NOT START ALP 2

IDLING SPEED FAULTS ALP 3

FAULTS WHILE DRIVING ALP 4

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool. 
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ALP1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None. 

Check the condition of the battery and the vehicle earths. 
Repair if necessary. 

Try the diagnostic tool on another vehicle. 

– Check the injection, engine and passenger compartment fuses. 
– Check, on the vehicle, the cleanliness and condition of the diagnostic socket and its connections. 
– Use the diagnostic socket to check the following tracks:

Track 1           + After ignition feed 
Track 16         + Battery feed 
Track 4 and 5    Earth

Repair if necessary. 

Disconnect the battery. 
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections. 
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Injection computer track H1 connector C  Earth 
Injection computer track H4 connector A  Earth 
Injection computer track G4 connector A  Earth 
Injection computer track B4 connector A  Diagnostic socket track 7 
Injection computer track A4 connector B  + After ignition 
Injection computer track G2 connector C   + After ignition

Repair if necessary. 

Check the connection and condition of the connector of the injection actuator relay. 
Change the connector if necessary. 

Check the resistance of the injection actuator relay. (See the value in the HELP section). 
Change the actuator relay if necessary. 

Check for presence of 12V on channel 1 of the injection actuator relay. 
Repair the wire to the fuse. 

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track D4 connector B    Injection actuator relay. 

Repair if necessary. 

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool. 
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ALP2 THE VEHICLE WILL NOT START

NOTES
Follow fault finding chart 2 after performing a complete check with the 
diagnostic tool. 
(Consult the Repair Manual for certain operations if necessary). 

If the starter motor does not engage, there may be an engine immobiliser fault. 
Check the immobiliser with the diagnostic tool. 

– Check that the impact sensor is not switched on. Check that it is working. 

– Check the cleanliness and condition of the battery. 
– Check that the battery is correctly earthed to the vehicle body. 
– Check + battery connections. 
– Check the battery charge. 

– Check that the starter motor is properly connected. 
– Check that the starter motor is operating correctly. (See the corresponding section in the Workshop Repair 

Manual).

– Check that the ignition coil unit is not cracked.
– Check the condition and cleanliness of the coil unit. 
– Check the condition and conformity of spark plugs. 
– Check the ignition secondary circuits. 
– Check the mounting, cleanliness, condition and air gap of the flywheel signal sensor. 
– Check the condition of the flywheel. 

– Check that the air intake circuit is not clogged up. 

– Check whether there is fuel in the tank (fuel gauge fault). 
– Check that the tank vent is not blocked. 
– Check that the fuel is of the proper type. 
– Check that there is no leak in the fuel circuit, from the fuel tank to the injectors. 
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation). 
– Check the condition of the petrol filter. 
– Check that the fuel pump is operating correctly. 
– Check fuel pressure. 
– Check that the injectors are working. 

– Check that the exhaust system is not blocked nor the catalytic converter clogged. 

– Check the timing. 

– Check the engine compression. 

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool. 
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ALP 3 IDLING SPEED FAULTS

NOTES
Follow fault finding chart 3 after performing a complete check with the 
diagnostic tool. 
(Consult the Repair Manual for certain operations if necessary). 

– Check on the dipstick that the oil level is not too high 

– Check the condition and cleanliness of the ignition coil unit. 
– Check the condition and conformity of spark plugs. 
– Check the ignition secondary circuits. 
– Check the mounting, cleanliness, condition and air gap of the flywheel signal sensor. 
– Check the condition and cleanliness of the flywheel. 

– Check that the air intake circuit is not clogged up. 
– Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
– Verify that no seals are defective. 

– Check that the canister bleed is not disconnected nor blocked open. 
– Check that there is no leak in the canister bleed circuit. 
– Check that there is no leak in the brake servo circuit. 

– Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted. 
– Check that the manifold pressure sensor is properly fitted. 
– Check that the resonator is not cracked. 
– Check that throttle body is not clogged. 
– Check that the throttle is rotating correctly. 

– Check that the tank vent is not blocked. 
– Check that the fuel is of the proper type. 
– Check that there is no leak in the fuel circuit, from the fuel tank to the injectors. 
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation). 
– Check the condition of the petrol filter. 
– Check that the fuel pump is operating correctly. 
– Check fuel pressure. 
– Check that the injectors are working. 

– Check that the exhaust system is not blocked nor the catalytic converter clogged. 

– Check the timing. 

– Check the engine compression. 

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool. 
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ALP4 FAULTS WHILE DRIVING

NOTES
Follow fault finding chart 4 after performing a complete check with the 
diagnostic tool. 
(Consult the Repair Manual for certain operations if necessary). 

– Check on the dipstick that the oil level is not too high 

– Check that the exhaust manifold is not leaking. 

– Check the condition of the air filter. 

– Check the condition and cleanliness of the ignition coil unit. 
– Check the condition and conformity of spark plugs. 
– Check the secondary ignition circuits. 
– Check the mounting, cleanliness, condition and air gap of the flywheel signal sensor. 
– Check the condition and cleanliness of the flywheel. 

– Check that the air intake circuit is not clogged up. 
– Check that the inlet line is tight, from the throttle to the cylinder. 
– Verify that no seals are defective. 

– Check that the canister bleed is not disconnected nor blocked open. 
– Check that there is no leak in the canister bleed circuit. 
– Check that there is no leak in the brake servo circuit. 

– Verify that the manifold air temperature sensor is properly fitted. 
– Check that the manifold pressure sensor is properly fitted.
– Check that the resonator is not cracked.
– Check that throttle body is not clogged.
– Check that the throttle is rotating correctly.

– Check that the tank vent is not blocked. 
– Check that the fuel is of the proper type. 
– Check that there is no leak in the fuel circuit, from the fuel tank to the injectors. 
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation). 
– Check the condition of the petrol filter. 
– Check that the fuel pump is operating correctly. 
– Check fuel pressure. 
– Check that the injectors are working. 

– Check that the exhaust system is not blocked nor the catalytic converter clogged. 

– Check the timing. 

– Check the engine compression. 

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool. 
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GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
N°, the Vdiag, etc.).

Identification is made by reading the following information:

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.
– Take note of information contained in the introductory sections.

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING PHASES

1 - FAULT CHECKING

It is essential to start with this stage before any work is done on the vehicle.

Order of priority

Electrical faults must be dealt with before OBD (on-board diagnostics) faults (DF111, DF112, DF113, DF114, 
misfires in cylinders 1 to 4; DF165 detection of misfires; DF102 oxygen sensor operating fault; DF106 catalytic 
converter operating fault; DF116 fuel system operating fault).
Note that no electrical fault may be present or stored in the memory when dealing with OBD (on-board 
diagnostics) operating faults.
Other priorities are dealt with in the NOTES section of the fault finding procedure for the fault in question.

Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be 
considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If these conditions are not satisfied, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty part 
concerned. This indicates that the fault is no longer present on the vehicle.
Perform the same operation when a fault is declared stored by the fault finding tool but is only described in the 
documentation for a present fault.

This document presents the generic fault finding applicable to all 5 NR, VDIAG 04 computers fitted on 
Clio II from June 2001 (Europe version).

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– The section of the Repair Manual,
– The wiring diagrams for the function on the vehicle concerned,
– The test bornier N°°°° Elé 1618, a multimeter and the CLIP or NXR diagnostic tool.

COMPUTER PART NUMBER 5 NR

VDIAG NUMBER 04

PROGRAM NUMBER
(from:)

24
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2 - CONFORMITY CHECK

The conformity check is designed to check the statuses and parameters which do not display any faults on the 
diagnostic tool when they are outside the permitted tolerance values. Therefore, this stage is used to:
– allows problems to be diagnosed without a fault being displayed (e.g. as a result of a customer complaint).
– Correct operation of the injection to be checked to ensure that after repair the parameters and statuses are correct.

This section gives the diagnostic procedures for statuses and parameters and the conditions for checking them. If a 
status is not operating normally or a parameter is outside permitted tolerance values, you should consult the 
diagnostic page corresponding to the element concerned.

N.B.: the substitution values shown in the conformity check correspond to the default values that the 
computer uses when the element concerned no longer sends information to the computer or the information 
is inconsistent.

3 - DIAGNOSTIC TOOL CHECK CORRECT

If the checks using the diagnostic tool are satisfactory, but the customer complaint is still present, the problem should 
be dealt with using the "Customer complaint" diagnostic.

Dealing with the customer complaint

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of the fault. These lines of 
investigation must only be used in the following cases:
– No fault observed on diagnostic tool.
– No fault detected during conformity check.
– The vehicle is not operating correctly.

INJ.5NR-1.0
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GENERAL OBSERVATIONS

1 - FAULT WARNING LIGHT MANAGEMENT

The warning lights on the instrument panel (configuration with 3 active bulbs) light up according to the faults 
detected.

N.B.: if the level 2 warning light illuminates, apart from fault codes relating to engine cooling, the computer must be 
replaced, after switching the ignition off and on and confirming that the latter comes on.

2 - PROGRAMMING OPERATIONS

The programming operations below will be necessary every time one of the following items is replaced in After Sales 
operation: computer, throttle bodyand every time the autoadaptive systems are adjusted.

2.1 Operation for programming the throttle valve limit:
This operation is carried out the first time the ignition is switched on after the computer or the throttle body has been 
changed, and whenever the ignition is switched on, provided the battery voltage is correct and the coolant 
temperature is in excess of 6°C.
This operation is automatic (it only requires the ignition to be switched on) and lasts 3 seconds.
The programmed position is stored when the ignition is switched off.
Correct programming is shown by the absence of faults in this function and is required for satisfactory driving 
behaviour.

2.1.1 Programming of the backup position of the motorized throttle valve:
This programming involves the computer learning the value of the minimum stop of the throttle valve. This operation 
is also carried out as the system ages, if the stop stored is moved.

2.1.2 Programming the bottom stop of the throttle:
Following the programming of the emergency stop of the throttle valve, the throttle valve is set to closed and its 
position stored in order to utilize the full control range currently available.

Level 1 safety warning light 
(orange injection warning light)

Level 2 safety warning light 
(coolant temperature red warning 

light)

EOBD warning light 
(orange pollution warning light)

– throttle control
– throttle programming
– automatic throttle control
– pedal sensor
– throttle potentiometer
– brake pedal signal
– manifold pressure sensor
– air component
– inlet manifold
– computer
– sensor reference voltage
– main relay
– air conditioning + after relay

– coolant temperature warning 
(permanent lighting of the coolant 
temperature warning light):

– computer (coolant temperature 
warning light flashing):

– engine misfiring
– catalytic converter
– oxygen sensors
– upstream oxygen sensor heater
– fuel system
– canister
– fuel richness autoadaptives
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GENERAL OBSERVATIONS

2.2 Minimum throttle air inlet programming operation:
This operation consists of allowing the engine to run at idle speed until the coolant temperature reaches 60°C, in order 
to enable the computer to carry out the torque sequence calculation (estimated time starting from a coolant 
temperature of 20°C: approximately 3 minutes).
This operation will be stored in the computer memory when the ignition is switched off.

2.3 Operation to program the phonic wheel (toothed ring) for detecting engine misfires:
There are two levels of programming:
– Programming limited in scope to EOBD tests. This programming is carried out at the start of the tests by 

acceleration under no load until the engine speed limit is reached, then return to idle speed for cutoff and renewed 
power take up.

– Full programming, used for fault finding which explores all levels of operation. This programming operation involves 
driving the vehicle in 2nd or 3rd gear, reaching the maximum engine speed at 72 mph (120 km/h) and then returning 
to idle speed by a long deceleration to take up the power again and the idle speed.

2.4 Operation for programming the presence of the power assisted steering sensor:
This operation consists of turning the steering to full lock twice, with the engine running at idle speed.

2.5 Operation to prime the fuel system after replacement of the computer:
This operation is performed the first time the ignition is switched on (blank computer) and consists of operating the 
fuel pump for 20 seconds. This operation is started, with the ignition switched on, by pressing the accelerator pedal 
to 3/4 of its full travel for one second. It will be performed if this operation did not take place the first time. It will not 
be performed again unless data is downloaded or a new computer is fitted.

2.6 No load/full load recognition operation:
This operation is not necessary with 5NR injection.

2.7 Auto-adaptive resetting operation:
This operation consists of leaving the engine running at idle speed for 15 minutes (throttle programming carried out).

2.8 Operation of automatic recognition of the options present:
This operation, carried out automatically by the 5NR system, prevents a diversity of software references by creating 
a single communal software for all the applications relating to the equipment present on the vehicle.
N.B.: the recognition of the heating and ventilation system configuration is carried out with the engine running on first 
actuation of the heating and ventilation system control, with the passenger compartment ventilation fan set to the 
required speed.
Warning: for the Sequential Gearbox, it has been decided to opt for specific software for the 5NR.

– DEFINITION OF THE COMPUTER SELF-SUPPLY (power latch):
This supply is timed (approximately 10 seconds) and its purpose is:
– to improve engine starting from warm
– to operate the fans for post-ventilation
– to control the computer locking function
– storing auto-adaptive systems and fault codes.

INJ.5NR-1.0
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OBD (on-board diagnostics) TEST ACTIVATION PROCEDURE:

For the upstream sensor and catalytic converter test:
– First, repair non-OBD faults.
– Warm up the engine (check that the engine cooling fans perform at least two on/off cycles) until the second richness 

closed loop is reached
– Set the engine to run at 3000 rpm under no load.
– Start the test from the tool.
– Read the results obtained.
– Return to idle speed.

For the fuel supply test:
– First, repair non-OBD faults.
– Warm up the engine (check that the engine cooling fans perform at least two on/off cycles) until the second richness 

closed loop is reached
– Return to idle speed.
– Read the results obtained.
– Deal with any faults found.

For the engine misfires test:
– First, repair non-OBD faults.
– Warm up the engine (check that the engine cooling fans perform at least two on/off cycles) until the second richness 

closed loop is reached
– There are two possibilities:

a) the programming of the phonic wheel has not been erased: the test is activated as soon as the engine is started 
(no need to start the test from the tool)

b) the programming of the phonic wheel has been erased (programming erase function): start the engine misfires 
test by means of the diagnostic tool and program the phonic wheel at the same time (acceleration under no 
load until the speed limiter cuts in, then return to idle speed).

– Read the results obtained.
– Deal with any faults found.

COMPUTER CONNECTOR CORRESPONDENCES:

– Black 48-track computer connector: connector A.
– Brown 48-track computer connector: connector B.

INJ.5NR-1.0
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DF003 
PRESENT

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CO.1: OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Special notes: 
The air temperature sensor is located in the inlet manifold.

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with the "DF152 second sensor reference voltage" fault if it is present or 

stored.

Connect the terminal in place of the computer and check the resistance value of the sensor between track 
D3 and track E4 of computer connector B.
The sensor should have a resistance of approximately 2050 Ω at 25°°°°C (refer to the repair method for the 
electrical specifications of the sensor according to temperature).
Ensure the two connections are insulated from earth and from +12 volts.

If the measurement gives an incorrect value or if the fault persists (bad contacts): remove the inlet manifold 
to gain access to the air temperature sensor.

Check the connection and condition of the air temperature sensor connector.
Change the connector if necessary.

Ensure that the sensor is correctly mounted on the throttle body.
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B track D3 track 1     of the air temperature sensor
computer connector B track E4 track 2     of the air temperature sensor

Repair if necessary.

Check for a 5 volt supply on track 1 of the sensor.
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault persists, replace the air temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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DF004 
PRESENT 

OR 
STORED

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CO.1 : OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF: SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First, deal with the "DF219 Throttle potentiometer reference voltage, DF151 First 

sensor reference voltage and DF152 Second sensor reference voltage" faults if 
these are present or stored.

CC.0
CO.1

NOTES
Only apply this fault finding procedure if a fault is present 
with CC.0 or CO.1.

Check the connection and condition of the coolant temperature sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B track F1 track B1     of the coolant temperature sensor
computer connector B track D4 track B2     of the coolant temperature sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor by measuring between:
Track B1 and track B2 of the coolant temperature sensor. Replace the sensor if the resistance is not 
approximately: 2360 Ω at 25°°°°C.
(For specific fault finding on the sensor, consult the electrical properties of the sensor as a function of 
temperature in the repair method).

Check for the presence of a 5 volt supply on track B1 of the sensor.
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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DF004

CONTINUED

1.DEF NOTES

Condition for the application of the fault finding 
procedure on a stored fault, only in the case of signal 
inconsistency.
The fault is declared present after the engine is started (cold 
engine) then allowed to warm up to 60°°°°C.

Check the conformity of the engine cooling circuit: radiator in good condition, unobstructed flow of cooling 
air (radiator not obstructed by leaves, etc.), cooling circuit correctly bled, etc.

Using the diagnostic tool, monitor the engine coolant temperature (PR002).
After starting (engine cold), the temperature at idling speed must rise steadily without sudden changes.
If the temperature rise is not linear (temperature curve rises or falls sharply), replace the coolant temperature 
sensor.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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DF006 
PRESENT

PINKING SENSOR CIRCUIT
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES None.

Check the connection and condition of the pinking sensor connector.
Change the connector if necessary.

Check that the pinking sensor is tightened to torque (see repair methods for manufacturer's value).

Ensure that the engine does not make an abnormal noise.
If there is an abnormal noise, start by eliminating the cause of the noise before checking the sensor.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B track C2 track 1      of the pinking sensor
computer connector B track C3 track 2      of the pinking sensor
computer connector B track D2 shielding  of the sensor

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the pinking sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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DF008 
PRESENT

FUEL PUMP RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V
CO.0 : OPEN CIRCUIT OR SHORT CIRCUIT TO EARTH

NOTES None.

Check the condition of the clips of the fuel pump relay on the engine fuse and relay plate (see diagrams for 
the vehicle and model year concerned).
Replace the clips if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of a +12 volt supply on track 3 and on track 1 of the fuel 
pump relay, with the relay in place on the plate.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A track G1 track 2     of the fuel pump relay
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 1 and track 2 of the fuel pump relay. Replace the relay if the resistance is not approximately 84 ΩΩΩΩ ±±±± 2 ΩΩΩΩ 
at 25°°°°C.

AFTER REPAIR
Run command AC010 fuel pump relay to check that the pump is operating correctly.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-133

5 NR
Vdiag No.:  04

DF010 
PRESENT 

OR 
STORED

LOW SPEED GMV CIRCUIT
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First, deal with the "DF004 coolant temperature sensor circuit and DF032 coolant 

temperature overheating warning light circuit" faults if these are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine is started or the AC626 fan unit, low 
speed command is run from the diagnostic tool.

Check the condition of the clips of the low speed fan relay (on the engine fuse and relay plate).
Replace the clips if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 3 and track 1 of the low speed fan 
relay.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A   track C2 track 2    of the low speed fan assembly relay
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 1 and track 2 of the low speed fan assembly relay. Replace the relay if the resistance is not 
approximately: 64 Ω ±±±± 2 Ω at 25°°°°C.

Check the supply and the earth connection of the low speed fan assembly.
If this is correct, check the condition and correct operation of the low speed fan assembly.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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117
5 NR

Vdiag No.:  04

DF014 
PRESENT 

OR 
STORED

CANISTER BLEED SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First, deal with the DF076 main relay, DF157 battery voltage and DF236 after relay 

feed faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults 
The fault is declared present when the engine is warm and running at 1500 rpm or 
command "AC016 Canister bleed solenoid valve" is run.

Special notes: 
The valve is normally closed when the engine is not running. Bleeding takes place with 
the engine running (but not at idle speed). A canister valve which is mechanically 
jammed will not be detected by the electrical fault finding system, but if there is an input 
signal fault on the upstream sensor (DF207), perform mechanical fault finding on the 
valve (if the valve is jammed open).

Check the connection and condition of the canister bleed solenoid valve connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 V on track 1 of the canister bleed solenoid valve.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay track 5 track 1     of the canister bleed solenoid valve
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A track M3 track 2    of the canister bleed solenoid valve
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 1 and track 2 of the low speed fan assembly relay. Replace the relay if the resistance is not 
approximately: 26 Ω ±±±± 4 Ω at 23°°°°C.

If the fault persists, replace the canister bleed solenoid valve.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-135

5 NR
Vdiag No.:  04

DF018 
PRESENT 

OR 
STORED

UPSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CC : SHORT-CIRCUIT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay and DF157 Battery voltage if they are present 

or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector and replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track A of the oxygen sensor.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection locking relay track 5 track A    of the upstream oxygen sensor

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector B track M4 track B    of the upstream oxygen sensor 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the oxygen sensor heater by measuring between:
Track A and track B of the sensor. Replace the sensor if the resistance is not approximately 3.3 Ω ±±±± 0.5 Ω at 
23°°°°C.

If the incident persists, change the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-136

5 NR
Vdiag No.:  04

DF022 
PRESENT

COMPUTER
1.DEF : COMPUTER INTERNAL ELECTRICAL FAULT

NOTES
Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with fault "DF236 + after relay supply" if it is present or stored.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding on the charging circuit. 

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A track L3 track 5    of the main relay
Computer connector A     track L4 injection fuse: + battery 

(refer to diagrams for   the vehicle and model year in question)
computer connector A     track M4 injection fuse: + after ignition 

(refer to diagrams for   the vehicle and model year in question)
computer connector B track L2 earth
computer connector B track L3 earth
computer connector B track L4 earth

Repair if necessary.

If the fault persists, change the injection computer. 

AFTER REPAIR
Program the throttle limits and the throttle air cross section (see introduction).
Clear the fault memory. 
Deal with any other faults.
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17-137

5 NR
Vdiag No.:  04

DF025 
PRESENT 

OR 
STORED

FLYWHEEL SIGNAL SENSOR CIRCUIT
1.DEF : TOOTH SIGNAL ABSENT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First, deal with the DF157 battery voltage fault if it is present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the starter motor has been activated for 4 seconds 
with no load on the pedal.

Check the connection and condition of the flywheel signal sensor connector and replace the connector if 
necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B track A2 track A    of the engine speed sensor
computer connector B track A1 track B    of the engine speed sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the engine speed sensor by measuring between:
Track A and track B of the sensor. Replace the sensor if the resistance is not approximately 200 Ω to 270 Ω 
at 25°°°°C.

Remove the sensor and check whether it has been rubbing on the engine flywheel target (flywheel warped).
Replace the sensor if necessary.

Check the condition of the engine flywheel especially if it is removed (condition of teeth).
Replace the flywheel if necessary.

If the fault persists, replace the flywheel signal sensor.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Carry out reprogramming (see introduction).
Deal with any other faults.
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17-138

5 NR
Vdiag No.:  04

DF032 
PRESENT

OR 
STORED

DOWNSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First, deal with the DF157 battery voltage and DF010 fan unit low speed faults if they 

are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the ignition is switched on or the "AC212 coolant 
temperature warning light" command is run.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer connector A    track E3 Instrument panel  
(refer to diagrams for the vehicle and year of make in question).

Repair if necessary.

If the warning light does not illuminate, check that the +12 volt supply is reaching the warning light.
Check that the bulb is in good condition.
Repair if necessary.

If the connection, the bulb and its feed are correct, look in the context stored in the memory (relating to the 
appearance of the fault) to see whether there has been genuine overheating, by displaying the coolant 
temperature parameter (PR002).

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-139

5 NR
Vdiag No.:  04

DF038 
PRESENT

OR 
STORED

DOWNSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CC : SHORT-CIRCUIT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector and replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of 12 V on track A of the oxygen sensor.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection locking relay track 5 track A    of the downstream oxygen sensor

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer connector A track M1 track B    of the downstream oxygen sensor
Repair if necessary.

Check the resistance value of the oxygen sensor heater by measuring between:
Track A and track B of the sensor. Replace the sensor if the resistance is not approximately 3.3 Ω ±±±± 0.5 Ω at 
23°°°°C.

If the incident persists, change the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-140

5 NR
Vdiag No.:  04

DF044 
PRESENT

IMMOBILISER CIRCUIT
1.DEF: SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES

Special notes:
Engine does not start.
This fault only appears when the injection computer is unlocked.
The injection computer communicates with the UCH through the bias of the multiplex 
network.

Check the multiplex network using the diagnostic tool.

Using the diagnostic tool, check the UCH (or the multi-timer unit, depending on the equipment of the vehicle 
concerned) and make sure that its immobiliser code has been programmed correctly.
Reconfigure the UCH (or the multi-timer unit) if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer connector A track J4   UCH
(refer to diagrams for the vehicle and year of make in question).

computer connector A track H3   UCH
(refer to diagrams for the vehicle and year of make in question).
Repair if necessary.

Carry out a starting test: if the vehicle does not start, switch off the ignition and wait 15 seconds (self-supply 
period of the computer) then try to start the engine again.
If the fault persists, repeat the operation three times.

If the vehicle still will not start, replace the injection computer to see whether the problem is caused by the 
inability to unlock the computer.

If the fault is still present, replace the UCH.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory.
If the injection computer has been replaced, reprogram the throttle stop and the 
minimum air gap of the throttle (see introduction).
Deal with any other faults.
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17-141

5 NR
Vdiag No.:  04

DF045 
PRESENT 

OR 
STORED

MANIFOLD PRESSURE SENSOR
1.DEF:   BELOW MINIMUM THRESHOLD
2.DEF:   ABOVE MAXIMUM THRESHOLD
3.DEF:   INCONSISTENCY BETWEEN THE CALCULATED PRESSURE AND THE 

TRUE PRESSURE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First, deal with the "DF157 battery voltage and DF151 primary sensor reference 

voltage" faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the manifold pressure sensor connector.
Change the connector if necessary.

Ensure that the sensor is correctly installed in the manifold and that there is no air leak (check the condition 
of the seal of the sensor).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer connector B track F2 track A    of the pressure sensor
computer connector B track F3 track B    of the pressure sensor
computer connector B track B2 track C    of the pressure sensor

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track C of the sensor.
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault is still present, replace the pressure sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-142

5 NR
Vdiag No.:  04

DF061 
PRESENT 

OR 
STORED

IGNITION COIL 1 - 4 CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The ignition coils are fed by the fuel pump relay. This relay is timed when the ignition 
is switched on (without starting the engine), so the feed to the coils must be measured 
during this period or by running the AC010 fuel pump relay command from the 
diagnostic tool.

Check the connection and condition of the coil unit connector. Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track B of the coil unit.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

fuel pump relay track 5 track B of the coil unit
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer connector B track M3 track D of the coil connector
Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between:
Track B and track D of the coil. Replace the coil unit if the resistance is not approximately 0.4 Ω ± 0.02 Ω at 
25°°°°C.

If the fault persists, change the coil unit.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-143

5 NR
Vdiag No.:  04

DF062 
PRESENT 

OR 
STORED

IGNITION COIL 2 - 3 CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The ignition coils are fed by the fuel pump relay. This relay is timed when the ignition 
is switched on (without starting the engine), so the feed to the coils must be measured 
during this period or by running the AC010 fuel pump relay command from the 
diagnostic tool.

Check the connection and condition of the coil unit connector. Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track B of the coil unit.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

fuel pump relay track 5 track B    of the coil unit
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer connector B track M2 track A    of the coil connector
Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between:
Track B and track A of the coil. Replace the coil unit if the resistance is not approximately 0.4 Ω ± 0.02 Ω at 
25°°°°C.

If the fault persists, change the coil unit.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-144

5 NR
Vdiag No.:  04

Fault finding procedure for vehicles not equipped with the electronic stability program.

Fault finding procedure for vehicles equipped with the electronic stability program.

DF064 
PRESENT 

OR 
STORED

VEHICLE SPEED SIGNAL
1.DEF : VEHICLE SPEED SENSOR SIGNAL ERRATIC

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
Carry out a test drive cycle at over 3 mph (5 km/h). When the coolant temperature is 
equal to or greater than 30°C, go into cut-off mode (no load deceleration) for 4 seconds 
while maintaining the engine speed in the range between 2000 and 5000 rpm.

Special note:
The computer receives the vehicle speed information through the multiplex network.

Perform fault finding on the multiplex network using the diagnostic tool.

Using the parameter window of the diagnostic tool, make sure that the vehicle speed appears consistent: 
PR018 (vehicle speed).
If the speed shown is inconsistent, refer to the fault finding procedure for the ABS system and the instrument 
panel; this passes on the vehicle speed information supplied by the ABS system computer.

Carry out a fault finding procedure on the multiplex network using the diagnostic tool.

If the diagnostic tool does not show a fault, refer to the fault finding procedure for the ABS system.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-145

5 NR
Vdiag No.:  04

DF076 
PRESENT 

OR 
STORED

MAIN RELAY
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The main relay may be called the injection locking relay on the injection wiring 
diagrams.

Check the condition of the clips of the main relay on the engine fuse and relay plate (see relay plate diagrams 
for the vehicle and model year concerned).
Replace the clips if necessary.

Verify the presence of 12 volts before ignition on track 3 and track 1 of the main relay.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A track M2 track 2      of the main relay
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 1 and track 2 of the main relay. Replace the relay if the resistance is not approximately 84 Ω ± 1 Ω at 
25°°°°C.

If the fault persists, change the main relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-146

5 NR
Vdiag No.:  04

DF084 
PRESENT 

OR 
STORED

CYLINDER 1 INJECTOR CONTROL
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the injector by measuring 
between:
Track J1 of computer connector B and track 5 of the main relay (or track C of the grey 3-track connector on 
top of the computer).
The resistance of the injector should be approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 23°°°°C (this value does not take into 
account any interference resistance in the line).
Make sure that track J1 of computer connector B is insulated from earth and from the battery voltage and 
that track 5 of the main relay is insulated from earth.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the injectors.

Check the connection and condition of the cylinder N°1 injector connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

main relay track 5 track 1     of injector N°1
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector B track J1 track 2      of injector N°1
Repair if necessary.

If the fault persists, replace injector N°1.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-147

5 NR
Vdiag No.:  04

DF085 
PRESENT 

OR 
STORED

CYLINDER 2 INJECTOR CONTROL
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the injector by measuring 
between:
Track K1 of computer connector B and track 5 of the main relay (or track C of the grey 3-track connector on 
top of the computer).
The resistance of the injector should be approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 23°°°°C (this value does not take into 
account any interference resistance in the line).
Check that track K1 of computer connector B is insulated from earth and from the battery voltage and that 
track 5 of the main relay is insulated from earth.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the injectors.

Check the connection and condition of the cylinder N°2 injector connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

main relay track 5 track 1    of injector N° 2
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector B track K1 track 2    of injector N°2
Repair if necessary.

If the fault persists, replace injector N°2.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-148

5 NR
Vdiag No.:  04

DF086 
PRESENT 

OR 
STORED

CYLINDER 3 INJECTOR CONTROL
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the injector by measuring 
between:
Track K3 of computer connector B and track 5 of the main relay (or track C of the grey 3-track connector on 
top of the computer).
The resistance of the injector should be approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 23°°°°C (this value does not take into 
account any interference resistance in the line).
Check that track K3 of computer connector B is insulated from earth and from +12 volts and that track 5 
of the main relay is insulated from earth.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the injectors.

Check the connection and condition of the cylinder N°3 injector connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

main relay track 5 track 1     of injector N°3
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection between:

computer connector B track K3 track 2     of injector N°3
Repair if necessary.

If the fault persists, replace injector N°3.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-149

5 NR
Vdiag No.:  04

DF087 
PRESENT 

OR 
STORED

CYLINDER 4 INJECTOR CONTROL
CO : OPEN CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults DF076 Main relay, DF157 Battery voltage and DF236 + after 

relay supply if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the injector by measuring 
between:
Track K4 of computer connector B and track 5 of the main relay (or track C of the grey 3-track connector on 
top of the computer).
The resistance of the injector should be approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 23°°°°C (this value does not take into 
account any interference resistance in the line).
Check that track K4 of computer connector B is insulated from earth and from +12 volts and that track 5 
of the main relay is insulated from earth.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the injectors.

Check the connection and condition of the cylinder N°4 injector connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition switched on, check the presence of +12 volts on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

main relay track 5 track 1     of injector N° 4
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector B track K4 track 2     of injector N°4
Repair if necessary.

If the fault persists, replace injector N°4.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-150

5 NR
Vdiag No.:  04

DF102 
PRESENT 

OR 
STORED

OXYGEN SENSOR OPERATING FAULT
1.DEF : REDUCED FREQUENCY

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF084, DF085, 

DF086, DF087, cylinders 1 to 4 injector control; DF018, DF038, DF207, DF208, 
heater circuit and input signal of the two oxygen sensors, DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF165, detection of misfiring and DF106 catalytic converter operating fault.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after a test drive cycle or engine warm-up at idle speed 
which enables the richness regulation phase of the upstream sensor to start:
– The ET185 upstream sensor richness loop status should have the characterisation 

STATUS 2: Closed loop.
Make sure that the engine cooling fan cuts in at least twice.
Set the engine speed to 3000 rpm, then start an OBD (On Board Diagnostic) test of 
the oxygen sensors (see fault finding introduction).

Special notes:
This fault finding procedure only concerns the upstream oxygen sensor.
If the presence of this fault is confirmed (three journeys with this fault), the OBD (on-
board diagnostics) warning light comes on.

Carry out a check on the fuel pressure (check the regulator and the fuel pump).

Make sure there are no air leaks into the exhaust system. 
Repair if necessary.

Verify the condition of the air intake circuit and its filter element.
Repair if necessary.

If there is no fault on the upstream sensor input signal, replace the upstream oxygen sensor. Otherwise, 
carry out the DF207 fault finding procedure.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see introduction).
 Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-151

5 NR
Vdiag No.:  04

DF106 
PRESENT 

OR 
STORED

CATALYTIC CONVERTER OPERATING FAULT
1.DEF : CATALYTIC CONVERTER OPERATING FAULT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF084, DF085, 

DF086, DF087, cylinders 1 to 4 injector commands; DF018, DF038, DF102, DF207, 
DF208, input signal and heater circuit for both oxygen sensors, and DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF165, detection of engine misfires.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after a test drive cycle or engine warm-up at idle speed 
which enables the richness regulation phase of the upstream sensor to start:
– The ET185 upstream sensor richness loop status should have the characterisation 

STATUS 2: Closed loop.
Make sure that the engine cooling fan cuts in at least twice.
Set the engine speed to 3000 rpm, then start an OBD (On Board Diagnostic) test of 
the catalytic converter (see fault finding introduction).

Special notes:
If the presence of this fault is confirmed (three journeys with this fault), the OBD (on-
board diagnostics) warning light comes on.

Check the tightness of the oxygen sensors.

Ensure absence of air leaks on the exhaust system.
Repair if necessary.

Verify the condition of the air intake circuit and its filter element.
Repair if necessary.

Remove the catalytic converter and check the condition of the filter element inside (clogging).
If the filter element seems correct, shake the catalytic converter to check that there are no components broken 
inside (metallic noises).
Replace the catalytic converter if necessary.

If the fault persists, change the catalytic converter.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-152

5 NR
Vdiag No.:  04

DF111 
PRESENT 

OR 
STORED

COMBUSTION MISFIRE ON CYLINDER 1
1.DEF : NONCOMPLIANCE WITH EMISSION CONTROL STANDARDS
2.DEF : RISK OF CATALYTIC CONVERTER DAMAGE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF061 Ignition coils 

1 - 4 circuit, DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control, DF025 Flywheel signal 
sensor circuit and DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, Heater circuit and input 
signal of the two oxygen sensors.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after an OBD (on-board diagnostics) misfires test:
– If the programming of the phonic wheel has not been erased, the OBD (on-board 

diagnostics) misfires test is carried out automatically with the engine running at idle 
speed for one and a half minutes if the engine is cold or for 30 seconds if the engine 
is warm.

– Before the OBD (on-board diagnostics) misfires test can be run from the diagnostic 
tool, programming must be erased and then the test run (see introduction).

Special notes:
Misfiring will be indicated when the OBD warning light comes on, which indicates that 
the vehicle is no longer complying with the pollution standards.
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the catalytic 
converter. 

Check the ignition system and the condition of the plug and the radio interference suppresser.
Repair if necessary.

Check the compression ratioof cylinder 1.
Repair if necessary.

Check the engine flywheel target (disc warped or cracked).
Repair if necessary.

Make sure there is no leakage at the inlet manifold and that the filter element is in good condition.
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the fuel flow rate and pressure.
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the cylinder 1 injector,
– the conformity of the fuel.
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-153

5 NR
Vdiag No.:  04

DF112 
PRESENT 

OR 
STORED

MISFIRING ON CYLINDER 2
1.DEF : NONCOMPLIANCE WITH EMISSION CONTROL STANDARDS
2.DEF : RISK OF CATALYTIC CONVERTER DAMAGE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF061 Ignition coils 

2 - 3 circuit, DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control, DF025 Flywheel signal 
sensor circuit and DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, Heater circuit and input 
signal of the two oxygen sensors.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after an OBD (on-board diagnostics) misfires test:
– If the programming of the phonic wheel has not been erased, the OBD (on-board 

diagnostics) misfires test is carried out automatically with the engine running at idle 
speed for one and a half minutes if the engine is cold or for 30 seconds if the engine 
is warm.

– Before the OBD (on-board diagnostics) misfires test can be run from the diagnostic 
tool, programming must be erased and then the test run (see preliminary fault 
finding).

Special notes:
Misfiring will be indicated when the OBD warning light comes on, which indicates that 
the vehicle is no longer complying with the pollution standards.
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the catalytic 
converter. 

Check the ignition system and the condition of the plug and the radio interference suppresser.
Repair if necessary.

Check the compression ratio of cylinder 2.
Repair if necessary.

Check the engine flywheel target (disc warped or cracked).
Repair if necessary.

Make sure there is no leakage at the inlet manifold and that the filter element is in good condition.
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the fuel flow rate and pressure.
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the cylinder 2 injector,
– the conformity of the fuel.
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-154

5 NR
Vdiag No.:  04

DF113 
PRESENT 

OR 
STORED

MISFIRING ON CYLINDER 3
1.DEF : NONCOMPLIANCE WITH EMISSION CONTROL STANDARDS
2.DEF : RISK OF CATALYTIC CONVERTER DAMAGE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF062 Ignition coils 

2 - 3 circuit, DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control, DF025 Flywheel signal 
sensor circuit and DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, Heater circuit and input 
signal of the two oxygen sensors.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after an OBD (on-board diagnostics) misfires test:
– If the programming of the phonic wheel has not been erased, the OBD (on-board 

diagnostics) misfires test is carried out automatically with the engine running at idle 
speed for one and a half minutes if the engine is cold or for 30 seconds if the engine 
is warm.

– Before the OBD (on-board diagnostics) misfires test can be run from the diagnostic 
tool, programming must be erased and then the test run (see preliminary fault 
finding).

Special notes:
Misfiring will be indicated when the OBD warning light comes on, which indicates that 
the vehicle is no longer complying with the pollution standards.
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the catalytic 
converter.

Check the ignition system and the condition of the plug and the radio interference suppresser.
Repair if necessary.

Check the compression ratio of cylinder 3.
Repair if necessary.

Check the engine flywheel target (disc warped or cracked).
Repair if necessary.

Make sure there is no leakage at the inlet manifold and that the filter element is in good condition.
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the fuel flow rate and pressure.
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the injector of cylinder 3,
– The conformity of the fuel.
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.

INJ.5NR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-155

5 NR
Vdiag No.:  04

DF114 
PRESENT 

OR 
STORED

MISFIRING ON CYLINDER 4
1.DEF : NONCOMPLIANCE WITH EMISSION CONTROL STANDARDS
2.DEF : RISK OF CATALYTIC CONVERTER DAMAGE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF061 Ignition coils 

1 - 4 circuit, DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control, DF025 Flywheel signal 
sensor circuit and DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, Heater circuit and input 
signal of the two oxygen sensors.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after an OBD (on-board diagnostics) misfires test:
– If the programming of the phonic wheel has not been erased, the OBD (on-board 

diagnostics) misfires test is carried out automatically with the engine running at idle 
speed for one and a half minutes if the engine is cold or for 30 seconds if the engine 
is warm.

– Before the OBD (on-board diagnostics) misfires test can be run from the diagnostic 
tool, programming must be erased and then the test run (see preliminary fault 
finding).

Special notes:
Misfiring will be indicated when the OBD warning light comes on, which indicates that 
the vehicle is no longer complying with the pollution standards.
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the catalytic 
converter.

Check the ignition system and the condition of the plug and the radio interference suppresser.
Repair if necessary.

Check the compression ratio of cylinder 4.
Repair if necessary.

Check the engine flywheel target (disc warped or cracked).
Repair if necessary.

Make sure there is no leakage at the inlet manifold and that the filter element is in good condition.
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the fuel flow rate and pressure.
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the injector of cylinder 4,
– The conformity of the fuel.
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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117
5 NR

Vdiag No.:  04

DF116 
PRESENT 

OR 
STORED

FUEL SYSTEM OPERATING FAULT
1.DEF : O2 SENSOR FAULT: LEAN MIXTURE
2.DEF : O2 SENSOR FAULT: RICH MIXTURE
3.DEF : LEAN MIXTURE DRIFT
4.DEF : RICH MIXTURE DRIFT
5.DEF : LEAN MIXTURE GAIN
6.DEF : RICH MIXTURE GAIN

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with faults DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control if they are 

present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after a test drive cycle or engine warm-up at idle speed 
which enables the richness regulation phase of the upstream sensor to start:
– The ET185 upstream sensor richness loop status should have the characterisation 

STATUS 2: Closed loop.
Make sure that the engine cooling fan cuts in at least twice.
Start the OBD (on-board diagnostics) fuel system test.

Check the fuel pressure (refer to repair methods).

Check the canister bleed solenoid valve circuit (refer to repair methods).

Make sure that there are no leaks in the fuel system.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Carry out reprogramming.
Deal with any other faults.
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17-157

5 NR
Vdiag No.:  04

DF118 
PRESENT

OR 
STORED

REFRIGERANT PRESSURE SENSOR CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the "DF152 second pressure sensor reference voltage" and "DF010 

fan low speed circuit" faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the air conditioning has been switched on and the 
passenger compartment blower unit is operating.

Check the connection and condition of the coolant pressure sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A      track K2 track A    of the refrigerant pressure sensor
computer connector A      track C1 track B    of the refrigerant pressure sensor
computer connector A      track J1 track C    of the refrigerant pressure sensor

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track B of the sensor.
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault persists, replace the refrigerant fluid pressure sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-158

5 NR
Vdiag No.:  04

DF125 
PRESENT 

OR 
STORED

PEDAL POTENTIOMETER GANG 1 CIRCUIT
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF : DETECTION OF SIGNAL OUTSIDE UPPER OR LOWER LIMIT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with faults DF151 First sensor reference voltage and DF152 Second 

sensor reference voltage if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present when the ignition is switched on and the accelerator pedal 
depressed

Special notes:
The accelerator pedal position sensor is located on the bulkhead below the brake 
servo.
There is no need to program no load and full load position recognition.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Make sure that the accelerator pedal moves the potentiometer correctly (from the minimum end stop to the 
maximum end stop).

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A track H1 track 3    of the pedal potentiometer gang 1
computer connector A track C4 track 2    of the pedal potentiometer gang 1
computer connector A track B1 track 4    of the pedal potentiometer gang 1

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track 4 of the potentiometer.
If there is no feed, replace the injection computer.

Check the resistance value of the pedal potentiometer track 1 by measuring between:
Track 2 and track 4 of the potentiometer, and replace the pedal sensor if the resistance is not approximately: 
1200 Ω ±±±± 480 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, change the pedal sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-159

5 NR
Vdiag No.:  04

DF126 
PRESENT 

OR 
STORED

PEDAL POTENTIOMETER GANG 2 CIRCUIT
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with faults DF151 First sensor reference voltage and DF152 Second 

sensor reference voltage if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present when the ignition is switched on and the accelerator pedal 
depressed

Special notes:
The accelerator pedal position sensor is located on the bulkhead below the brake 
servo.
There is no need to program no load and full load position recognition.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Make sure that the accelerator pedal moves the potentiometer correctly (from the minimum end stop to the 
maximum end stop).

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A   track K1 track 6    of the pedal potentiometer gang 2
computer connector A   track F1 track 5    of the pedal potentiometer gang 2
computer connector A   track B4 track 1    of the pedal potentiometer gang 2

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track 5 of the potentiometer.
If there is no feed, replace the injection computer.

Check the resistance value of the pedal potentiometer gang 2 by measuring between:
Track 5 and track 1 of the potentiometer, and replace the pedal sensor if the resistance is not approximately: 
1700 Ω ±±±± 680 Ω at 25°°°°C.

If the fault persists, change the pedal sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-160

5 NR
Vdiag No.:  04

DF135 
PRESENT 

OR 
STORED

BRAKE PEDAL SENSOR CIRCUIT
1.DEF: SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the brake pedal has been pressed for 2 seconds ten 
times.

Check the connection and condition of the brake pedal switch connector.
Change the connector if necessary.

Ensure correct adjustment of the brake pedal switch (refer to Repair methods).

With the ignition on, check for presence of a voltage U = 12 volts on track A1 and on track B1 of the brake 
light switch.

Connect the terminal in place of the computer and check the: insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections::

computer connector A track B3 track A3    of the brake light switch
computer connector A track C3 track B3    of the brake light switch

Repair if necessary.

Disconnect the pedal-sensor connector and check condition of contacts using an ohmmeter.
Replace the pedal sensor if it does not operate as specified below:

Pedal not pressed
continuity between tracks B1 and A3 
insulation between tracks A1 and B3 

Pedal pressed
insulation between tracks B1 and A3
continuity between tracks A1 and B3

If the fault is still present, carry out a fault finding procedure on the multiplex network (the signal on track 
A3 of the sensor is supplied to the injection computer via the multiplex network).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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17-161

5 NR
Vdiag No.:  04

DF137 
PRESENT

MOTORISED THROTTLE VALVE
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF : ABOVE MAXIMUM THRESHOLD

NOTES

Special notes:
The motorised throttle is located in the inlet manifold.

Priority when dealing with a number of faults:
– First deal with the "DF151 first sensor reference voltage" and "DF152 second sensor 

reference voltage" faults if they are present or stored.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the throttle motor by 
measuring between:

Track L1 and track M1 of computer connector B.
The throttle motor should have a resistance of approximately 2 ΩΩΩΩ ±±±± 1 ΩΩΩΩ at 25°°°°C.

Ensure the two connections are insulated from earth and from +12 volts.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the motorised 
throttle.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector.
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B    track L1 track 3    of the motorised throttle
computer connector B    track M1 track 4    of the motorised throttle

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR
Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-162

5 NR
Vdiag No.:  04

DF145 
PRESENT

MULTIPLEX NETWORK

NOTES
Special note:
Once communication has been established, the diagnostic tool will automatically carry 
out a fault finding sequence on the multiplex network.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A track J4 UCH 
computer connector A track H3 UCH

(refer to diagrams for the vehicle and year of make in question).
Repair if necessary.

If the connections are correct, carry out the UCH fault finding procedure.
If necessary, replace the UCH.

If the fault persists, change the injection computer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.

INJ.5NR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-163

5 NR
Vdiag No.:  04

DF146 
PRESENT

OR
STORED

MIXTURE CONTROL
1.DEF : PARAMETER AT MINIMUM LIMIT
2.DEF : PARAMETER AT MAXIMUM LIMIT
3.DEF : RICHNESS ADJUSTMENT AT UPPER LIMIT
4.DEF : RICHNESS ADJUSTMENT AT LOWER LIMIT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with faults: DF084, DF085, DF086 and DF087 Cylinders 1 to 4 injector 

control and DF018, DF102, DF207 Upstream oxygen sensor heater circuit and input 
signal if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults:
The fault is declared present after a test drive cycle or engine warm-up at idle speed 
which enables the richness regulation phase of the upstream sensor to start:
– The ET185 Upstream sensor richness loop status should have the characterisation 

STATUS 2: Closed loop.
Make sure that the engine cooling fan cuts in for at least two cycles.

Special notes:
This fault only affects the D4D engine.

Carry out a full inspection of the fuel supply and injection system, by checking:
– The condition of the fuel filter.
– The fuel flow rate and pressure.
– The cleanliness of the tank.
– The condition and correct operation of the injectors.
– The conformity of the fuel.
– Whether any air is entering the fuel supply system.
Check the condition and the conformity of the inlet and exhaust ducts.
Replace any faulty components.

AFTER REPAIR

Reset the auto-adaptives.
Program the throttle limits and the air cross section (see introduction).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-164

5 NR
Vdiag No.:  04

DF151 
PRESENT

FIRST SENSOR REFERENCE VOLTAGE
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES None.

Check the connection and condition of the sensor connectors: pedal potentiometer and manifold pressure 
sensor.
Change the connectors if necessary.

With the ignition on, check that the 5 volt supply is reaching the sensors on tracks:
– track 3 of the pedal potentiometer (potentiometer no. 2)
– track C of the manifold pressure sensor.

If the sensors are not receiving the 5 volt feed:
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A track F1 track 3  of the pedal potentiometer
computer connector B track B2 track C of the manifold pressure sensor

Repair if necessary.

Clear the fault stored, disconnect all the sensors and reconnect them one by one to check which of these 
sensors is responsible for the fault.

If no sensor is faulty and if the connections are correct, replace the injection computer.

AFTER REPAIR
Program the throttle limits and the throttle air cross section (see introduction).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-165

5 NR
Vdiag No.:  04

DF152
PRESENT

SECOND SENSOR REFERENCE VOLTAGE
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES None.

Check the connection and condition of the connectors of the following sensors: pedal potentiometer, throttle 
potentiometer, coolant pressure sensor, air temperature sensor and coolant temperature sensor.
Change the connectors if necessary.

With the ignition on, check that the 5 volt supply is reaching the sensors on tracks:
– track 6 of the pedal potentiometer (potentiometer no. 1)
– track 5 of the motorised throttle (feed to both potentiometers)
– track B of the refrigerant pressure sensor
– track 1 of the air temperature sensor
– track B1 of the coolant temperature sensor.

If the sensors are not receiving the 5 volt feed:
Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A track B1 track 6 of the pedal potentiometer
computer connector B track C1 track 5 of the motorised throttle
computer connector A track C1 track B of the refrigerant pressure sensor
computer connector B track E4 track 1 of the air temperature sensor
computer connector B track F1 track B1 of the coolant temperature sensor

Repair if necessary.

Clear the fault stored, disconnect all the sensors and reconnect them one by one to check which of these 
sensors is responsible for the fault.

If no sensor is faulty and if the connections are correct, replace the injection computer.

AFTER REPAIR
Program the throttle limits and the throttle air cross section (see introduction).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-166

5 NR
Vdiag No.:  04

DF157 
PRESENT 

OR 
STORED

BATTERY VOLTAGE
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES
Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine speed has been maintained at more than 
900 rpm for 50 seconds.

Make sure that the cable connecting the battery to the starter motor, the battery earth cable to the chassis and 
the chassis earth cable to the engine and transmission assembly are in good condition.

Make sure that the battery is in a good state of charge and, if necessary, check the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer connector A track L4 injection fuse: + battery
(refer to diagrams for the vehicle and year of make in question).
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-167

5 NR
Vdiag No.:  04

DF158 
PRESENT 

OR 
STORED

CRUISE CONTROL FUNCTION

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the "DF135 brake pedal sensor circuit" and "DF247 cruise control or 

speed limiter button" faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after operating the cruise control/speed limiter controls.

Using the status window of the diagnostic tool and the information given in status interpretation ET194, ensure 
that there is no fault or parameter impeding the operation of the cruise control.

Apply the fault finding procedure on the basis of the parameter detected as faulty by the interpretation of status 
ET194. For example, if the fault relates to the brake switch or the vehicle speed signal, apply the fault finding 
procedures for those parts.

Using the status window of the diagnostic tool and the information given in the interpretation of status ET192, 
ensure that pressing the steering wheel and instrument panel buttons sends the correct signals to the injection 
computer.

If the data for status ET192 are not to specification:
Check the connection and condition of the connector of the steering wheel rotary switch and the condition 
of the connector of the cruise control (in the steering wheel). Replace the connector(s) if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A  track J2 track 1 of the control connector (in the steering wheel)
computer connector A  track G2 track 2 of the control connector (in the steering wheel)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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17-168

5 NR
Vdiag No.:  04

DF158

CONTINUED

Check the presence of a 5 volt supply by measuring between tracks 1 and 2 of the control connector (in the 
steering wheel).
If the supply is not present, but the previous checks carried out are correct and the supply to the computer is 
correct, replace the injection computer.

If the fault is still present, check the connection and condition of the connector of the cruise control on 
the instrument panel; replace the connector if necessary. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A  track F3 track A3 of the cruise control on/off switch.
computer connector A  track G4 track B1 of the cruise control on/off switch.

Repair if necessary.

Check the presence of a 12 volt after ignition supply on track A2 of the connector of the cruise control/speed 
limiter on/off control.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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17-169

5 NR
Vdiag No.:  04

DF159 
PRESENT 

OR 
STORED

SPEED LIMITER FUNCTION

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the "DF135 brake pedal sensor circuit" and " DF158 cruise control 

function" and DF247 cruise control or speed limiter button" faults if they are present 
or stored

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after operating the cruise control/speed limiter controls.

Using the status window of the diagnostic tool and the information given in status interpretation ET194, ensure 
that there is no fault or parameter impeding the operation of the cruise control.

Apply the fault finding procedure on the basis of the parameter detected as faulty by the interpretation of status 
ET194. For example, if the fault relates to the brake switch or the vehicle speed signal, apply the fault finding 
procedures for those parts.

Using the status window of the diagnostic tool and the information given in the interpretation of status ET192, 
ensure that pressing the steering wheel and instrument panel buttons sends the correct signals to the injection 
computer.

If the data for status "ET192" are not to specification:
Check the connection and condition of the connector of the steering wheel rotary switch and the condition 
of the connector of the speed limiter (in the steering wheel). Replace the connector(s) if necessary.

Check the presence of a 5 volt supply by measuring between tracks 1 and 2 of the control connector (in the 
steering wheel).
If the supply is not present, but the previous checks carried out are correct and the supply to the computer is 
correct, replace the injection computer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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17-170

5 NR
Vdiag No.:  04

DF159

CONTINUED

If the problem persists, check the connection and condition of the connector of the cruise control/speed 
limiter on the instrument panel; replace the connector if necessary. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A  track F3 track A3 of the cruise control on/off switch.
computer connector A  track G4 track B1 of the cruise control on/off switch.

Repair if necessary.

Check the presence of a 12 volt after ignition supply on track A2 of the connector of the cruise control/speed 
limiter on/off control.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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17-171

5 NR
Vdiag No.:  04

DF165 
PRESENT 

OR 
STORED

DETECTION OF ENGINE MISFIRING
1.DEF : NONCOMPLIANCE WITH EMISSION CONTROL STANDARDS
2.DEF : RISK OF CATALYTIC CONVERTER DAMAGE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF061 Ignition coils 

1 - 4 circuit, DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control, DF025 Flywheel signal 
sensor circuit and DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, Heater circuit and input 
signal of the two oxygen sensors.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after an OBD (on-board diagnostics) misfires test:
– If the programming of the phonic wheel has not been erased, the OBD (on-board 

diagnostics) misfires test is carried out automatically with the engine running at idle 
speed for one and a half minutes if the engine is cold or for 30 seconds if the engine 
is warm.

– Before the OBD (on-board diagnostics) misfires test can be run from the diagnostic 
tool, programming must be erased and then the test run (see preliminary fault 
finding).

Special notes:
Misfiring will be indicated when the OBD warning light comes on, which indicates that 
the vehicle is no longer complying with the pollution standards.
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the catalytic 
converter.

Check the ignition system and the condition of the plugs and the radio interference suppresser.
Repair if necessary.

Check the compression ratioof the engine.
Repair if necessary.

Check the engine flywheel target (disc warped or cracked).
Repair if necessary.

Make sure there is no leakage at the inlet manifold and that the air filter is in good condition.
Repair if necessary.

If no anomaly is found, then there must be a problem with the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the fuel flow rate and pressure.
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the injectors,
– the conformity of the fuel.
Replace any faulty components.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.

INJ.5NR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-172

5 NR
Vdiag No.:  04

DF167 
PRESENT 

OR 
STORED

THROTTLE ANGLE SENSOR
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF : VOLTAGE OUTSIDE PERMITTED RANGE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the "DF151 first sensor reference voltage" and "DF152 second sensor 

reference voltage" faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present when the ignition is switched on and the accelerator pedal 
depressed

Special notes:
The motorised throttle is located in the inlet manifold.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the throttle potentiometers 
by measuring between: track C1 and track G1 of the computer connector B.
The potentiometers should have a resistance of approximately 2500 Ω ±±±± 500 Ω.

If the measurements give incorrect values: remove the inlet manifold to gain access to the motorised throttle.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer connector B    track G1 track 1    of the motorised throttle
computer connector B    track G3 track 2    of the motorised throttle
computer connector B    track C1 track 5    of the motorised throttle
computer connector B    track F4 track 6    of the motorised throttle

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track 5 of the motorised throttle.
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-173

5 NR
Vdiag No.:  04

DF168 
PRESENT 

OR 
STORED

AIR INLET CIRCUIT
1.DEF : SIGNAL INCONSISTENCY

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the DF045 manifold pressure sensor and DF137 motorised throttle 

faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been running at idle speed for 
10 seconds.

Check the condition of the air filter (clogging or deformation).
Replace the air filter if necessary.

Verify the conformity of the air intake circuit (air filter inlet pipe crushed, etc.).
Repair if necessary.

Make sure that there are no air leaks, especially round the injection computer seal.

Make sure that there is no point of resistance in the movement of the motorised throttle.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-174

5 NR
Vdiag No.:  04

DF182 
PRESENT 

OR 
STORED

PINKING CORRECTION
1.DEF : DETECTION OF SIGNAL OUTSIDE UPPER OR LOWER LIMIT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF061 Ignition coils 

1 - 4 circuit, DF084 to DF087 Cylinders 1 to 4 injector control, DF146 Richness 
regulation and DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, Heater circuit and input 
signal of the two oxygen sensors.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present if the engine is running at more than 2100 rpm and the 
coolant temperature is above 10°°°°C.

Check the connection and condition of the pinking sensor connector.
Change the connector if necessary.

Check the tightness of the pinking sensor (see repair methods for manufacturer's value).

Ensure that the engine does not make an abnormal noise. If there is an abnormal noise, the cause of the 
noise must be eliminated before the sensor is checked.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B track C2 track 1      of the pinking sensor
computer connector B track C3 track 2      of the pinking sensor
computer connector B track D2 shielding  of the sensor

Repair if necessary.

Verify the conformity of the fuel and the spark plugs.
Repair if necessary.

Carry out a conformity check to verify that the mixture adjustment is operating correctly.

If the fault persists, replace the pinking sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-175

5 NR
Vdiag No.:  04

DF207 
PRESENT 

OR 
STORED

UPSTREAM SENSOR INPUT SIGNAL
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF : BELOW MINIMUM THRESHOLD
2.DEF : ABOVE MAXIMUM THRESHOLD

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with faults: DF076 Main relay, DF157 Battery voltage, DF236 + after relay 

feed, DF111, DF112, DF113, DF114, DF165 Detection of misfires and DF146 
Richness regulation if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
– Carry out a test drive. When the engine is warm, go into cut-off mode (no-load 

deceleration) for about 5 seconds.
If necessary, repeat the operation three times successively.

Special notes:
Make sure that the canister valve is not mechanically jammed (even if the diagnostic 
tool detects no canister valve fault).

Check the connection and condition of the upstream oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

Verify the condition of the air intake circuit and the filter element.

Ensure absence of air leaks on the exhaust system.

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine.

With the ignition switched on, check the presence of 12 volts on track A of the upstream oxygen sensor.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection locking relay track 5 track A    of the upstream oxygen sensor
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer connector B track E3 track C    of the upstream oxygen sensor
computer connector B track D1 track D    of the upstream oxygen sensor

Repair if necessary.

If the fault persists, change the oxygen sensor (tighten to the correct torque).

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-176

5 NR
Vdiag No.:  04

DF208 
PRESENT 

OR 
STORED

DOWNSTREAM SENSOR INPUT SIGNAL
CC.1 : SHORT CIRCUIT TO +12 V
1.DEF : BELOW MINIMUM THRESHOLD
2.DEF : ABOVE MAXIMUM THRESHOLD

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with faults: DF076 Main relay, DF157 Battery voltage, DF236 + after relay 

feed, DF111, DF112, DF113, DF114, DF165 Detection of misfires and DF146 
Richness regulation if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
– Carry out a test drive. When the engine is warm, go into cut-off mode (no-load 

deceleration) for approximately 10 seconds.
If necessary, repeat the operation three times successively.

Check the connection and condition of the downstream oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

Verify the condition and conformity of the exhaust manifold and the filter element.

Make sure that there are no air leaks into the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine.

With the ignition switched on, check the presence of 12 volts on track A of the downstream oxygen sensor.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection locking relay track 5 track A    of the downstream oxygen sensor
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A track H2 track C    of the downstream oxygen sensor
computer connector A track E1 track D    of the downstream oxygen sensor

Repair if necessary.

If the fault persists, change the oxygen sensor (tighten to the correct torque).

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.

INJ.5NR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-177

5 NR
Vdiag No.:  04

DF216 
PRESENT

THROTTLE BODY MOTOR CONTROL
1.DEF :  INCONSISTENCY BETWEEN THROTTLE POSITION AND CONTROL

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the DF045 manifold pressure sensor and DF137 motorised throttle 

faults if they are present or stored.

Special notes:
The motorised throttle is located in the inlet manifold.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance value of the throttle motor by 
measuring between:

Track L1 and track M1 of computer connector B.
The throttle motor should have a resistance of approximately 2 ΩΩΩΩ ±±±± 1 ΩΩΩΩ at 25°°°°C.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the motorised 
throttle.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector.
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B   track L1 track 3    of the motorised throttle
computer connector B   track M1 track 4    of the motorised throttle

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

If replacement of the motorised throttle does not solve the problem, change the injection computer.

AFTER REPAIR
Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-178

5 NR
Vdiag No.:  04

DF218 
PRESENT 

OR 
STORED

AIR COMPONENT
1.DEF  : INCONSISTENCY BETWEEN THE CALCULATED PRESSURE AND THE 

TRUE PRESSURE

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the DF045 manifold pressure sensor and DF137 motorised throttle 

faults if they are present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been started.

Make sure that the manifold pressure parameter (PR001) in the parameters window relating to the fault is 
possible. Then check it in the current parameters window (to detect any drift in the pressure sensor signal).
If necessary, replace the pressure sensor and compare the two signals.

If the signal is correct, remove the inlet manifold and verify the correct operation and condition of the throttle 
body (contamination of the throttle valve, point of resistance, etc.).

Check the conformity of the air intake circuit (clogging, air leaks, etc.).
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the manifold pressure sensor.

If after replacing the pressure sensor the fault persists, change the motorised throttle.

AFTER REPAIR

Carry out reprogramming (see preliminary fault finding).
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-179

5 NR
Vdiag No.:  04

DF226 
PRESENT

THROTTLE LIMIT PROGRAMMING
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
1.DEF : SIGNAL INCONSISTENCY
2.DEF : DETECTION OF SIGNAL OUTSIDE UPPER OR LOWER LIMIT

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– First deal with the following faults if they are present or stored: DF125, DF126 pedal 

potentiometers track 1 and track 2, DF137 motorised throttle and DF167 throttle 
angle sensor.

Special notes:
The motorised throttle can only be programmed above 6°°°°C.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding on the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer and check the resistance values of the throttle motor and the 
throttle potentiometers by measuring between:

Track L1 and track M1 of computer connector B for the throttle motor.
The throttle motor should have a resistance of approximately 2 ΩΩΩΩ ±±±± 1 ΩΩΩΩ.

And track C1 and track G1 of computer connector B for the potentiometers.
The potentiometers should have a resistance of approximately 2500 Ω ±±±± 500 Ω.

If the measurement gives an incorrect value: remove the inlet manifold to gain access to the motorised 
throttle.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector.
Change the connector if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector B    track L1 track 3    of the motorised throttle
computer connector B    track M1 track 4    of the motorised throttle
computer connector B    track G1 track 1    of the motorised throttle
computer connector B    track G3 track 2    of the motorised throttle
computer connector B    track C1 track 5    of the motorised throttle
computer connector B    track F4 track 6    of the motorised throttle

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR
Program the throttle stop and the throttle air valve (see introduction).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-180

5 NR
Vdiag No.:  04

DF228 
PRESENT

OR
STORED

AIR CONDITIONING COMPRESSOR CONTROL
CC.0 : SHORT-CIRCUIT TO EARTH 
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO +12 V

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with the "DF004 Coolant temperature sensor, DF025 Flywheel signal 

sensor circuit, DF064 Vehicle speed signal, DF118 Refrigerant sensor circuit and 
DF125 and DF126 Pedal potentiometer circuit gang 1 and gang 2" faults if they are 
present or stored.

Conditions for applying fault finding procedures to stored faults
The fault is declared present after the engine has been switched on and the air 
conditioning is operating.

Check, with the ignition on, for the earth of the brown 25 A relay of the air conditioning compressor under the 
bonnet.
Replace the relay if the resistance is not 60 Ω ± 5 Ω.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A    track A4 track 85 (2) of the air conditioning compressor relay.
computer connector A    track D2 track 24 green connector A of the control unit of the 

   air conditioning (climate control)
                                                                         track 12 green connector A of the control unit of the air 

conditioning (manual air conditioning)
Repair if necessary.

Test the air conditioning system.

If the fault persists, change the injection computer.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair. 
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-181

5 NR
Vdiag No.:  04

DF230 
PRESENT

COMPUTER
1.DEF : COMPUTER INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES
Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with fault: DF236 + after relay supply if it is present or stored.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding on the charging circuit.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A    track L3 track 5     of the main relay
computer connector A     track L4 injection fuse: + battery

(refer to diagrams for the vehicle and model year in question).
computer connector A     track M4 injection fuse: + after ignition

(refer to diagrams for the vehicle and model year in question).
computer connector B     track L2 earth
computer connector B     track L3 earth
computer connector B     track L4 earth

Repair if necessary.

If the fault persists, change the injection computer.

AFTER REPAIR
Program the throttle stop and the throttle air valve (see introduction).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-182

5 NR
Vdiag No.:  04

DF231 
PRESENT

COMPUTER
1.DEF : COMPUTER INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES
Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with fault: DF236 + after relay supply if it is present or stored.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding on the charging circuit.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A    track L3 track 5    of the main relay
computer connector A    track L4 injection fuse: + battery 

(refer to diagrams for the vehicle and model year in question).
computer connector A    track M4 injection fuse: + after ignition 

(refer to diagrams for the vehicle and model year in question).
computer connector B    track L2 earth
computer connector B    track L3 earth
computer connector B    track L4 earth

Repair if necessary.

If the fault persists, change the injection computer.

AFTER REPAIR
Program the throttle stop and the throttle air valve (see introduction).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-183

5 NR
Vdiag No.:  04

DF232 
PRESENT

COMPUTER
1.DEF : COMPUTER INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES
Priorities when dealing with a number of faults:
– Deal first with fault: DF236 + after relay supply if it is present or stored.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding on the charging circuit.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A    track L3 track 5    of the main relay
computer connector A    track L4 injection fuse: + battery

(refer to diagrams for the vehicle and model year in question).
computer connector A    track M4 injection fuse: + after ignition

(refer to diagrams for the vehicle and model year in question).
computer connector B    track L2 earth
computer connector B    track L3 earth
computer connector B    track L4 earth

Repair if necessary.

If the fault persists, change the injection computer.

AFTER REPAIR
Program the throttle stop and the throttle air valve (see introduction).
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-184

5 NR
Vdiag No.:  04

DF236 
PRESENT

+ AFTER RELAY FEED
CC.0 : SHORT CIRCUIT TO EARTH
CC.1 : SHORT CIRCUIT ON + 12 V

NOTES None.

Check the condition of the clips of the injection locking relay (main relay) on the engine fuse and relay board.
Replace the clips if necessary.

Check for the presence of +12 volts before ignition on track 3 and track 1 of the main relay.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A    track L3 track 5    of the actuator relay
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between:
Track 1 and track 2 of the actuator relay. Replace the relay if the resistance is not approximately 84 Ω ±±±± 1 Ω.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other faults.
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17-185

5 NR
Vdiag No.:  04

DF247 
PRESENT

OR
STORED

CRUISE CONTROL OR SPEED LIMITER BUTTON

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present following operation of the cruise-control/speed limiter 
controls.

Using the status window of the diagnostic tool and the information given in status interpretation ET194, ensure 
that there is no fault or parameter impeding the operation of the cruise control.

Apply the fault finding procedure on the basis of the parameter detected as faulty by the interpretation of status 
ET194. For example, if the fault relates to the brake switch or the vehicle speed signal, apply the fault finding 
procedures for those parts.

Using the status window of the diagnostic tool and the information given in the interpretation of status ET192, 
ensure that pressing the steering wheel and instrument panel buttons sends the correct signals to the injection 
computer.

If the data for status ET192 are not to specification:
Check the connection and condition of the connector of the steering wheel rotary switch and the condition 
of the connector of the cruise control (in the steering wheel). Replace the connector(s) if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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17-186

5 NR
Vdiag No.:  04

DF247

CONTINUED

Check the resistance values of the control switches of the cruise control as below.
Check the resistances between track J2 and track G2 of computer connector A. 
– "resume" button pressed: R = 900 ohms
– "suspend" button pressed: R = 0
– "set/plus" button pressed: R = 300 ohms
– "set/minus" button pressed: R = 100 ohms
Replace the switches if necessary.

Disconnect the connector on the speed limiter/cruise control switch, and check the condition of the contacts 
using an ohmmeter.
Change the switch if it does not operate as specified below:
               switch set to cruise control function                      switch set to speed limiter function

continuity between tracks A2 and A3 insulation between tracks A2 and A3
insulation between tracks A2 and B1 continuity between tracks A2 and B1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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Vdiag No.:  04

PETROL INJECTION
Fault finding - Conformity check

NOTES
Only carry out this conformity check after a full check with the diagnostic tool (the 
values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions for applying this check: engine off, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Computer supply

ET001 Computer + after 
ignition feed

ACTIVE
In the event of a fault: 
apply the charge circuit 
fault finding procedure.PR004 computer supply 

voltage
11 < x < 14 V

2 Engine immobiliser

ET002 engine immobliser INACTIVE If active or if immobiliser 
code not programmed 

use the diagnostic 
procedure for the 

Engine immobiliser 
system.

ET099 immobiliser code 
programmed

YES

3
Coolant 

temperature sensor

PR002 Coolant temperature X = engine 
temperature ± 5°C

In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
coolant temperature 

sensor (DF004).

PR143 coolant temperature 
sensor voltage.

0 < X < 5 V

4
Air temperature 

sensor

PR003 Air temperature X = Temperature 
under bonnet ± 5°C

In the event of a fault, 
apply the fault finding 
procedure for the air 
temperature sensor 

(DF003).

PR144 air temperature 
sensor voltage.

0 < X < 5 V

5
Manifold pressure 

sensor

PR001 manifold pressure

= atmospheric 
pressure

In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
manifold pressure 
sensor (DF045).

PR016 atmospheric pressure

6 Engine operation
ET142 engine STATUS1: ignition 

switched on and 
engine stopped

For more information 
consult the fault 

finding procedure for 
status ET142.
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NOTES
Only carry out this conformity check after a full check with the diagnostic tool (the 
values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions for applying this check: engine off, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

7
Throttle position 
potentiometer (in 
no load position).

ET003 throttle position no 
load

ACTIVE

If there is a problem:use 
the diagnostic procedure 

for the throttle angle 
sensor (DF167).

ET005 fully open throttle 
position

INACTIVE

PR017 measured throttle 
position

0 < X < 20 d°

PR165 measured throttle 
voltage gang 2

4.08 V ± 0.3 V

PR166 measured throttle 
voltage gang 1

0.96 V ± 0.3 V

8
Motorised throttle 

valve

ET109 motorised throttle 
valve

STATUS 1: opening 
movement

In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
motorised throttle valve 

(DF137).

STATUS 2: closing 
movement

ET111 programming 
throttle valve limits

YES If the status displays NO, 
re-program the motorised 
throttle (see preliminary 

diagnostics).

PR113 motorised throttle 
position setting

0 < X < 20 d°
None.

PR118 motorised throttle 
valve upper limit.

0.78 V ± 0.16 V In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the throttle 
angle sensor (DF167).

PR119 motorised throttle 
valve lower limit

0.39 V ± 0.1 V

9
Accelerator pedal 

position 
potentiometer

PR112 measured pedal 
position

17 < X < 83 d°
In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the pedal 
potentiometer gang 1 and 

gang 2 circuit (DF125 
and DF126).

PR150 measured pedal 
angle voltage 1

0.5 < X < 4.5 V

PR151 measured pedal 
angle voltage 2

0.2 < X < 2.5 V
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NOTES
Only carry out this conformity check after a full check with the diagnostic tool (the 
values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions for applying this check: engine off, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

10
Cruise control/
Speed limiter

ET192 Cruise control/
speed limiter 
function

INACTIVE 
(STATUS 2 if the 

vehicle is not fitted 
with the cruise 

control/speed limiter 
function, default 

value)

For vehicles fitted with 
the speed control 

function, if the status is 
not inactive, refer to 
status interpretation 

ET192.

ET194 deactivation of 
cruise control/speed 
limiter

INACTIVE 
(STATUS 6 if the 

vehicle is not fitted 
with the cruise 

control/speed limiter 
function, default 

value)

For vehicles fitted with 
the speed control 

function, if the status is 
not inactive, refer to 
status interpretation 

ET194.

11 Brake pedal

ET143 redundant brake 
pedal

STATUS 1 
(brake pedal in rest 

position).

If the status shows 
inactive, perform the 

fault finding procedure for 
the brake pedal sensor 

circuit (DF135).

12
Impact detected 
by the injection 

computer.

ET265 impact detected by 
the injection 
computer.

NO

If the status shows 
STATUS 1, refer to the 
interpretation of status 

ET265
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NOTES

Only carry out this conformity check after a full check with the diagnostic tool (the 
values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions for applying this check: engine warm, idling, no electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Computer supply

ET001 Computer + after 
ignition feed

ACTIVE In the event of a 
problem: perform the 
charge circuit fault 
finding procedure.

PR004 computer supply 
voltage

11 < x < 14 V

2 Engine immobiliser

ET002 engine immobliser INACTIVE If active or if immobiliser 
code not programmed 

use the diagnostic 
procedure for the 

Engine immobiliser 
system.

ET099 immobiliser code 
programmed

YES

3
Coolant 

temperature sensor

PR002 Coolant temperature X = engine 
temperature ± 5°C 
(substitute value: 

84°C)

In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
coolant temperature 

sensor (DF004).PR143 coolant temperature 
sensor voltage.

0 < X < 5 V

4
Air temperature 

sensor

PR003 Air temperature X = temperature 
under bonnet ± 5°C 
(substitution value: 

30°C)

In the event of a fault, 
apply the fault finding 
procedure for the air 
temperature sensor 

(DF003).PR144 air temperature 
sensor voltage

0 < X < 5 V

5

Accelerator pedal 
position 

potentiometer (no 
load)

PR0112 measured pedal 
position

5 < X < 30 d° In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
accelerator pedal 

potentiometer gang 1 
and gang 2 circuits 

(DF125 and DF126).

PR150 measured pedal 
angle voltage 1

0.298 < X < 0.800 V

PR151 measured pedal 
angle voltage 2

0.298 < X < 0.425 V

INJ.5NR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Conformity check 17

17-191

5 NR
Vdiag No.:  04

NOTES

Only carry out this conformity check after a full check with the diagnostic tool (the 
values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions for applying this check: engine warm, idling, no electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

6
Throttle position 
potentiometer

ET003 throttle position no 
load

ACTIVE

In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
throttle angle sensor 

(DF167).

ET005 fully open throttle 
position.

INACTIVE

PR017 measured throttle 
position

0 < X < 20 d°

PR165 measured throttle 
voltage gang 2

3.5 < X < 5 V

PR166 measured throttle 
voltage gang 1

0 < X < 1.5 V

7
Motorised throttle 

valve

ET109 motorised throttle 
valve

STATUS 1: 
opening movement

In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
motorised throttle valve 

(DF137).

STATUS 2: closing 
movement

ET111 programming throttle 
valve limits

YES If the status displays 
NO, reprogram the 

motorised throttle (see 
fault finding 

introduction).

PR113 motorised throttle 
position setting

0 < X < 20 d°

None.
PR132 motorised throttle 

OCR.
30 < X < 50%

PR118 motorised throttle 
valve upper limit

0.78 V ± 0.16 V In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
throttle angle sensor 

(DF167).

PR119 motorised throttle 
valve lower limit

0.39 V ± 0.1 V

8
Manifold pressure 

sensor

PR001 manifold pressure 216 < X < 504 mb In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
manifold pressure 
sensor (DF045).

PR016 atmospheric 
pressure

= local atmospheric 
pressure
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NOTES

Only carry out this conformity check after a full check with the diagnostic tool (the 
values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions for applying this check: engine warm, idling, no electrical 
consumers.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

9 Air conditioning

ET009 air conditioning 
request

ACTIVE
if requested

In the event of a 
problem, perform a fault 

finding test on fault: 
"DF228 compressor 

control".

ET076 air conditioning 
authorisation

YES

PR027 refrigerant fluid 
pressure

1 < X < 10 B. In the event of a fault, 
apply the fault finding 

procedure for the 
refrigerant pressure 

sensor (DF118).

10
Adaptive richness 

adjustment

PR030 operating richness 
adaptive

-25.5 < X < 22%

Since these parameters 
are directly managed by 
the injection computer, 
it is difficult for the After 

Sales network to 
interpret them.

PR031 idle richness 
adaptive

-50.5 < X < 50%

PR140 rapid mixture 
correction.

-33 < X < 50%

PR142 average mixture 
correction.

-33 < X < 50%

11 Engine operation

ET142 engine STATUS 3: engine 
at idle speed

For more information 
consult the fault 

finding procedure for 
status ET142.

PR006 engine speed 750 ± 50 rpm In the event of a fault, 
consult the fault finding 
chart: idle speed fault 

(ALP3).

PR041 engine idling speed 
reference

750 ± 50 rpm

ET038 fast idle speed INACTIVE
None.

ET039 idle speed regulation ACTIVE

PR051 ignition advance -5 < X < 15° V Since these parameters 
are directly managed by 
the injection computer, 
it is difficult for the After 

Sales network to 
interpret them.

PR050 injection duration 2.16 < X < 5.88 ms.

PR036 coil charging time 1180 ms
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of statuses

ET142

ENGINE

NOTES
These statuses give an indication of engine operation and can be used for the 
detection of faults when the conditions required for detection (whether stored or 
present) are special. For example: engine deceleration for a given timed period.

List of conditions associated with status ET142:

STATUS1: ignition switched on and engine stopped.

STATUS2: engine cranking.

STATUS3: engine at idle speed.

STATUS4: steady engine speed.

STATUS5: engine acceleration.

STATUS6: engine deceleration.

STATUS7: petrol injection cut-out request.

STATUS8: injection cut-out return.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check again for the status concerned.
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When the injection system shows fault DF158 cruise control function, DF159 speed limiter function and/or DF247 
cruise control or speed limiter button, the status screen enables a fault finding to be carried out on the system by 
means of statuses ET192 and ET194.

Status ET192 enables you to check the correct operation of the buttons or the speed limiter.

When the vehicle is stationary with ignition on and without pressing the cruise control or speed limiter switches, 
status ET192 should be inactive (see conformity check).

List of conditions associated with status ET192:

ET192

Cruise control/speed limiter function

NOTES
Special notes:
the conditions below appear on the fault finding tool screen by clicking on the blue icon 
showing ET192.

STATUS 1:suspend button pressed.

STATUS 2:resume button pressed.

STATUS 3::speed limiter ON/OFF button pressed.

STATUS 4::cruise control ON/OFF button pressed.

STATUS 5:increase button pressed (set +).

STATUS 6:decrease button pressed (set -).

If status ET194 is not inactive and shows one of these conditions a check must be made with the ohmmeter 
of the relevant button, which should be replaced if necessary.

If status ET194 is inactive but fault DF158 cruise control function, DF159 speed limiter function and/or DF247 
cruise control or speed limiter button is present, the correct operation of these buttons must be ensured using 
these technical specifications.

AFTER REPAIR
If necessary repeat the application of the fault finding procedure for fault DF158, DF159 
and/or DF247 or carry out a road test to confirm the correct functioning of the system.
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When the injection system shows fault DF158 cruise control function, DF159 speed limiter function and/or DF247 
cruise control or speed limiter button, the status screen enables a fault finding to be carried out on the system by 
means of statuses ET192 and ET194.

Status ET194 indicates the reasons why the cruise control or speed limiter function is interrupted.

When the vehicle is stationary with ignition on and without pressing the cruise control or speed limiter switches, 
status ET194 should be inactive (see conformity check).

List of conditions associated with status ET194:

ET194

Deactivation of cruise control/speed limiter

NOTES
Special notes:
the conditions below appear on the fault finding tool screen by clicking on the blue icon 
showing 'ET194.

STATUS 1: vehicle speed invalid.

STATUS 2: vehicle speed not updated.

These two conditions indicate a problem with 
the vehicle speed signal. This signal reaches 
the injection computer through the multiplex 
network. 
To solve this problem it is necessary to 
perform a fault finding procedure on the 
multiplex network.

STATUS 3: problem detected by the injection computer.

This condition indicates that an injection fault 
is preventing the function from starting (defect 
mode). It is therefore necessary to perform the 
fault finding procedure associated with the 
fault shown by the diagnostic tool.

STATUS 4: cruise control or speed limiter fault.
Perform the fault finding procedure for fault 
DF158 cruise control function and/or DF159 
speed limiter function.

AFTER REPAIR
If necessary repeat the application of the fault finding procedure for fault DF158, DF159 
and/or DF247 or carry out a road test to confirm the correct functioning of the system.
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ET194

CONTINUED 1

STATUS 5: brake pedal depressed.

Depressing the brake pedal cuts off the cruise 
control or speed limiter function. 
If the status remains active without pressing 
the brake pedal, perform the fault finding 
procedure for fault DF135 brake pedal 
sensor.

STATUS 6: engine / gearbox decoupling.
This condition only affects vehicles fitted with 
the electronic stability program for engines 
with manual gearbox.

STATUS 7: gear lever in neutral position.

This condition is only active in the case of 
vehicles fitted with automatic transmission. If 
this condition is present, perform the fault 
finding procedure for the automatic 
gearbox.

STATUS 8: inconsistency between the request and the vehicle 
speed.

This condition indicates an incorrect request 
from the driver. However an inconsistency in 
the vehicle speed signal may cause this 
condition to appear. In this case perform a 
fault finding procedure on the multiplex 
network, of the ABS and the instrument 
panel.

STATUS 9: press on the suspend button.

Pressing the suspend button cuts off the 
cruise control or speed limiter function. 
If the status remains active without pressing 
the suspend button, perform the fault finding 
procedure for fault DF247 cruise control or 
speed limiter button.

AFTER REPAIR
If necessary repeat the application of the fault finding procedure for fault DF158, 
DF159 and/or DF247 or carry out a road test to confirm the correct functioning of the 
system.
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ET194

CONTINUED 2

STATUS 10: traction control request.

This condition is only active in the case of 
vehicles fitted with the electronic stability 
program. A traction control request cuts off the 
cruise control or speed limiter function. If this 
condition remains active carry out fault 
finding on the ABS system.

AFTER REPAIR
If necessary repeat the application of the fault finding procedure for fault DF158, DF159 
and/or DF247 or carry out a road test to confirm the correct functioning of the system.
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The airbag function is activated if an impact is detected by the airbag computer, which transmits the signal to the 
injection computer via the multiplex network, via the UCH. On receiving this signal, the computer locks the fuel pump 
relay and the injectors.

The unlocking of the relay will not be activated until the ignition has been off for 10 seconds.

This operation will cause the fault warning light to be come on for longer than usual when the ignition is switched on. 
The fault warning light will resume its normal operation after the fault has been cleared.

List of conditions associated with status ET265:

ET265

IMPACT DETECTED BY THE INJECTION COMPUTER

NOTES
Special notes:
the conditions below appear on the fault finding tool screen by clicking on the blue icon 
showing ET265.

NO : no impact has been detected by the injection computer. None

STATUS 1: an impact has been detected by the injection 
computer

To unlock the computer, switch off the ignition 
for 10 seconds, then clear the fault.

AFTER REPAIR
Check how long the fault warning light stays on when switching on the ignition and 
restart the vehicle to confirm the repair.
Repeat the above procedure if necessary.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Customer complaints

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER ALP 1

STARTING PROBLEMS ALP 2

IDLING SPEED FAULTS ALP 3

FAULTS WHILE DRIVING ALP 4
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PETROL INJECTION
Fault finding - Fault Finding Chart

ALP 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition),
– injection, engine and passenger compartment fuses.

Ensure the presence of a +12 volts battery supply on track 16 and earth on track 5 and track 4 of the 
diagnostic socket. 
Repair if necessary.

Connect the terminal in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A    track L3 track 5      of the injection locking relay
computer connector A    track L4 + battery (engine fuse box)
computer connector A    track M4 + after ignition (passenger compartment fuse box)
computer connector A    track M2 track 2      of the injection locking relay
computer connector B    track L2 earth
computer connector B    track L3 earth
computer connector B    track L4 earth
computer connector A    track H3 track 14    of the diagnostic socket
computer connector A    track J4 track 6      of the diagnostic socket
computer connector A    track K4 track 7      of the diagnostic socket

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 2 STARTING FAULTS

NOTES Only refer to this customer complaint after a check using the diagnostic tool.

Ensure that the engine immobiliser is not active (the red warning light should be extinguished); if it is active, 
carry out the fault-finding procedure for the engine immobiliser system.

Ensure that the starter motor is turning correctly (approximately 250 rpm).
If this is not the case:
– Check the condition of the battery, corrosion and tightness of the terminals.
– Make sure the engine earth strap is in good condition.
– Make sure that the battery lead to the starter motor is in good condition.
– Check the condition of the battery.
– Check that the starter motor is operating correctly.

Fuel supply check:
– Check that there is fuel in the tank (fuel sender not faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Make sure that the impact sensor is operating correctly.
– Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
– Make sure that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe which connects the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the 

canister inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the 
canister bleed solenoid valve.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 2

CONTINUED

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Check the condition of the ignition wiring (wires hardened or cracked).
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its target (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converter and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converter to see whether the filter element is broken (metallic noises)

Engine condition check:
– Make sure that the engine can turn freely.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 3 IDLING SPEED FAULTS

NOTES Only refer to this customer complaint after a check using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Make sure that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe which connects the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the 

canister inlet from the manifold so that no air can enter. If the problem is no longer present, change the 
canister bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air leak).

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Check the condition of the ignition wiring (wires hardened or cracked).
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Engine condition check:
– Check on the dipstick that the oil level is not too high.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 4 FAULTS WHILE DRIVING

NOTES Only refer to this customer complaint after a check using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Make sure that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition and not deformed; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe which connects the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the 

canister inlet from the manifold so that no air can enter. If the problem is no longer present, change the 
canister bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air leak).
– Remove the air supply line of the motorised throttle body and check that the valve is not clogged.

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Check the condition of the ignition wiring (wires hardened or cracked).
– Make sure that the ignition coils are in good condition.
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its target (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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ALP 4

CONTINUED

Engine condition check:
– Check on the dipstick that the oil level is not too high.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.
– Check the condition of the engine speed sensor target (engine flywheel).
– Make sure that the engine cooling system is operating correctly (so that the engine is operating under 

optimum conditions, neither too cold nor too hot).

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converter and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converter to see whether the filter element is broken (metallic noises)

Running gear check:
– Check that the wheels turn freely (calipers, drums or bearings not seizing).
– Check the tyre pressures and tread condition (bulges).

AFTER REPAIR Check with the diagnostic tool.
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GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the SIRIUS 34 Vdiag 04 and 08 
computer family).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored, fault present or 
stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault declared by 
the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered 
when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared stored, the conditions for application of the diagnostic routine appear in 
the Notes box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part 
since the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored 
by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Carry out the conformity check (appearance of possible faults not yet identified by the system's self-diagnostic 
procedure) and apply the relevant fault finding procedures according to the results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding strategies for the Customer complaint if the problem persists.

This document introduces the generic fault finding procedure applicable to all computers
"SIRIUS 34 Vdiag 04 and 08".

ENGINES:

K4J 710 / 711 / 714 / 715
K4M 708 / 709 / 730 / 744 / 745 / 770

F4R 736 / 742 / 743 / 746 / 747
F4P 720.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:
– General Diagnostic Technical Note,
– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned.
– the tools listed under the heading Special tooling required.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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Essential tools for operations on the SIRIUS 34 Vdiag 04 and 08 system:

– Diagnostic tools (except XR 25).
– Multimeter.
– Test bornier: Elé. 1497.

Special notes on fault finding:

The injection computer provides a "Fault type" (CO.0, 1.DEF, etc.) for the majority of faults present. This 
information is always limited to "DEF" when one of these faults is stated to be stored, even if the fault is 
present but the conditions for handling it are not present (cannot obtain a 1.DEF or a CO.0 for a stored fault).

In this case, and if the fault is interpreted in the fault finding when it is only "stored", apply the conditions for 
confirmation of the actual presence of the fault, given in "NOTES" in the section "Conditions for application 
of the fault finding strategy to the stored fault".

If the fault is present, application of this instruction will allow the "fault type" to be displayed on the 
diagnostic tool and therefore the associated fault finding routine to be applied.

If the information obtained by the diagnostic tool requires the electrical continuity to be checked, connect 
bornier Elé. 1497.

IMPORTANT:

* All checks using bornier Elé. 1497 must be performed with the battery disconnected.

*  The bornier is designed to be used with a multimeter only. Under no circumstances should 12 volts be applied to 
the test points.

REPROGRAMMING THE COMPUTERS:

Reprogramming conditions:
– Ignition on
– Engine stopped
– Computer not protected

Important recommendation following reprogramming:
The computer does not transmit any information on the multiplex network during reprogramming operations (it is 
"mute"). Therefore all the computers connected to the multiplex network receiving information from the injection 
computer will detect faults.
It is therefore essential, after reprogramming the injection computer, to clear the faults on all the computers 
in communication with the injection computer.
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Starting the vehicle after an impact:

On receiving an impact detection signal emitted by the AIRBAG computer on the multiplex network, the 
injection computer will do the following, having received the signal (after a maximum of 10 milliseconds): 
Stop the fuel pump supply, the ignition and the petrol or LPG injection.
Status 264 "Computer locked following impact" changes to STATUS 1.
The only way of restarting is to switch off the ignition for at least 10 seconds.
The only way of clearing status ET264 is to clear the stored faults.

Defect modes:

If the motorised throttle system fails, various defect modes take effect and are displayed by status 
ET118 Motorised throttle in defect mode:

NO NORMAL MODE

STATUS 1: MOTORISED THROTTLE IN LIMP-HOME MODE:
This defect mode is indicated by a constant engine speed for every gear ratio, whatever 
the position of the accelerator pedal.
It is associated with: DF002 Throttle potentiometer circuit, DF226 Throttle stop 
programming, DF254 Motorised throttle control or DF255 Throttle/pedal operation 
safety.

STATUS 2: INJECTION CUT-OFF:
This defect mode is not used on the SIRIUS 34 injection computer.

STATUS 3: PEDAL FAULT (loss of driver control):
This defect mode is indicated by: no effect of pedal, fast idling and if the brake pedal is 
pressed the engine speed changes to idle speed.
It is associated with: DF125 Pedal potentiometer circuit gang 1 + DF129 Pedal 
potentiometer circuit or DF125 Pedal potentiometer circuit gang 1 + DF126
Pedal potentiometer circuit gang 2.

STATUS 4: REDUCTION OF ENGINE PERFORMANCE (limitation of performance):
This defect mode is indicated by: Limitation of the vehicle speed, limitation of the 
control section of the throttle, limitation of the vehicle acceleration (slow increase in the 
control section of the throttle).
It is associated with: DF002 Throttle potentiometer circuit, DF125 Pedal potentiometer 
circuit gang 1, DF126 Pedal potentiometer circuit gang 2, DF129 Pedal potentiometer 
circuit or DF258 First sensor reference voltage.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults

DF002
PRESENT

OR
STORED

THROTTLE POTENTIOMETER CIRCUIT
1.DEF: throttle potentiometer circuit gang 1
2.DEF: throttle potentiometer circuit gang 2
3.DEF: inconsistency between throttle gang 1 and gang 2

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF152 Sensor second reference voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
If the fault becomes present with 1.DEF, 2.DEF or 3.DEF carry out this fault finding 
procedure.

1.DEF Check the connection and condition of the throttle potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, 
and absence of interference resistance on the connections between:

Computer track 7  Track 5 Throttle potentiometer
Computer track 82 Track 1 Throttle potentiometer
Computer track 17 Track 2 Throttle potentiometer

Repair if necessary.

Check the resistance of the throttle potentiometer gang 1 (the resistance is zero 
or equal to infinity in the event of a straight failure)
Replace the throttle potentiometer if the resistance is not approximately 1 kohm.

2.DEF Check the connection and condition of the throttle potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, 
and absence of interference resistance on the connections between:

Computer track 7  Track 5 Throttle potentiometer
Computer track 82 Track 1 Throttle potentiometer
Computer track 13 Track 6 Throttle potentiometer

Repair if necessary.

Check the resistance of the throttle potentiometer gang 1 (the resistance is zero 
or equal to infinity in the event of a straight failure).
Replace the throttle potentiometer if the resistance is not approximately 1 kohm.

AFTER REPAIR
Vary the engine speed to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF002
PRESENT

OR
STORED

CONTINUED

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
If the fault becomes present with 1.DEF, 2.DEF or 3.DEF carry out this fault finding 
procedure.

3.DEF Check the connection and condition of the throttle potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and measure the resistance of the 
throttle potentiometer gang 1 and gang 2. Check that the resistance change of the 
throttle potentiometer is linear by pressing the throttle from no load to full load.

Gang 1 tracks: Computer track 17 Track   7 Computer
Computer track 17 Track 82 Computer

and

Gang 2 tracks: Computer track 13 Track   7 Computer
Computer track 13 Track 82 Computer

Replace the throttle potentiometer if necessary.

If the fault is still present, replace the throttle potentiometer.

AFTER REPAIR
Vary the engine speed to confirm repair. 
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF003
PRESENT

OR
STORED

AIR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Special notes:
Parameter PR003 Air temperature indicates the value read by the injection computer.

Check the connection and condition of the air temperature sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 84 Track 1 Air temperature sensor
Computer track 18 Track 2 Air temperature sensor

Repair if necessary.

Check that the resistance of the air temperature sensor is not zero or equal to infinity (straight failure of the 
sensor).
Measure the sensor resistance at various temperatures.
Replace the air temperature sensor if necessary.

Temperature Resistance + / - 20%

-10°C 9.5 kohms

25°C 2 kohms

50°C 810 ohms

80°C 309 ohms

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF004
PRESENT

OR
STORED

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Special notes:
Parameter PR002 Coolant temperature indicates the value read by the injection 
computer.

Check the connection and condition of the coolant temperature sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 73 Track B1 Coolant temperature sensor
Computer track 46 Track B2 Coolant temperature sensor

Repair if necessary.

Check that the resistance of the coolant temperature sensor is not zero or equal to infinity (straight failure 
of the sensor).
Measure the sensor resistance at various temperatures.
Replace the coolant temperature sensor if necessary.

Temperature Resistance + / - 20%

-10°C 9.5 kohms

25°C 2 kohms

50°C 810 ohms

80°C 309 ohms

110°C 114 ohms

120°C   87 ohms

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF006
PRESENT

OR
STORED

PINKING SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present with a sufficiently warm engine, engine above idling speed 
and a sufficiently high manifold pressure.

Special notes:
Parameter PR013 Pinking signal indicates the value read by the injection computer.

Check the connection and condition of the pinking sensor connector.
Change the connector if necessary.

Check the tightness of the pinking sensor on the engine block.
Retighten if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 12 Track 1 Pinking sensor
Computer track 72 Track 2 Pinking sensor
Computer track 19 Pinking sensor shielding

Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the pinking sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF008
PRESENT

OR
STORED

FUEL PUMP RELAY CONTROL CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition is switched on or command AC010 is 
run. Fuel pump relay.

Special notes:
Status ET020 Fuel pump relay control can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the fuel pump relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the fuel pump relay.
Repair if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 9 Track 2 Fuel pump relay

Repair if necessary.

Check the resistance of the fuel pump relay coil.
Replace the fuel pump relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF009
PRESENT

OR
STORED

ACTUATOR RELAY CONTROL CIRCUIT
CO : open circuit
CC.1 : short circuit to +12 volts
CC.0 : short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Special notes:
Status ET025 Actuator relay control can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the actuator relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the actuator relay.
Repair if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 10 track 2 Actuator relay

Repair if necessary.

Check the resistance of the actuator relay coil.
Change the actuator relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF010
PRESENT

OR
STORED

LOW SPEED GMV CIRCUIT
CO : open circuit
CC.1 : short circuit to +12 volts
CC.0 : short circuit to earth

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Faults DF004 Coolant temperature sensor circuit and DF009 Actuator relay circuit 
should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition is switched on or command AC626 Low 
speed fan assembly is run.

Special notes:
Status (ET035 Low speed fan assembly) can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the low speed fan assembly relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the low speed fan assembly relay.
Repair if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 11 track 2 Low speed fan assembly relay

Repair if necessary.

Check the resistance of the low speed fan assembly relay coil.
Replace the low speed fan assembly relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF011
PRESENT

OR
STORED

FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for detecting the fault:
This fault cannot be diagnosed on a SIRIUS 34 VDIAG 08 computer and therefore 
cannot be present or stored because the "fault warning light" circuit is a connection via 
the multiplex network.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on or command AC211 is 
run. Fault warning light.

Special notes:
Status ET006 Fault warning light can help when dealing with this fault.

VDIAG 04 With the ignition on, check that 12 volts is reaching the warning light.
Repair the line if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the connection between:

Computer track 70 Instrument panel fault warning light
Repair if necessary.

Check the condition of the warning light (if it does not light up).
Replace it if necessary.

Switch on the ignition.
Test the multiplex network.

VDIAG 08

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF012
PRESENT

OR
STORED

INJECTION AC CONNECTION

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Special notes:
Status ET016 Injection - AC connection can help when dealing with this fault.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection between:

Computer track 81 Air conditioning control unit
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF014
PRESENT

OR
STORED

CANISTER BLEED SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition is switched on or command AC016 
Canister bleed solenoid valve is run.

Special notes:
Status ET032 Canister bleed solenoid valve can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the canister bleed solenoid valve connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for 12 volts on the canister bleed solenoid valve.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and the absence of 
interference resistance on the connection between:

Injection computer track 8 Canister bleed solenoid valve
Repair if necessary.

Check the resistance of the canister bleed solenoid valve.
Replace the solenoid valve if its resistance is not approximately 26 ohms +/-4 at 23°°°°C.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF018
PRESENT

OR
STORED

UPSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present with the engine running or after running command AC261. 
Upstream sensor heating.

Special notes:
Status ET030 Upstream sensor heating can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for 12 volts on the oxygen sensor.
Repair the electrical line to the actuator relay

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection between:

Computer track 65 Oxygen sensor
Repair if necessary.

Measure the resistance of the oxygen sensor heating circuit.
Replace the oxygen sensor if its resistance is not approximately 3.4 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF022
PRESENT

COMPUTER
1.DEF: Computer defective or not to specification

NOTES None.

Check that the computer is the correct one for the vehicle.

Reprogram the computer.
Then program the throttle stops: switch on the ignition and wait at least 5 seconds without starting the 
engine: the throttle stops will be programmed automatically.
If the programming is not carried out, it is possible to start the engine, but driving the vehicle is 
forbidden as there is a high risk of stalling and/or unstable engine speeds.

REPROGRAMMING THE COMPUTERS:
Reprogramming conditions:

– Ignition on.
– Engine stopped.
– Computer not protected.

Important recommendation following reprogramming:
The computer does not transmit any information on the multiplex network during reprogramming operations (it 
is "mute"). Therefore all the computers connected to the multiplex network receiving information from the 
injection computer will detect faults.
It is therefore essential, after reprogramming the injection computer, to clear the faults on all the 
computers in communication with the injection computer.

If the fault is still present, replace the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.
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DF024
PRESENT

OR
STORED

VEHICLE SPEED SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after: Speed > 9 mph (15 km/h) for more than 30 seconds.

Special notes:
Two types of connection are used: wire connections and multiplex connections. 
Check what type is used by reading configuration LC038.
Status ET069 Sensor connection and parameter PR018 Vehicle speed can help 
when dealing with this fault.

Wire 
connection Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 

and absence of interference resistance on the connection between:
Computer track 53 ABS Computer

Repair if necessary.

Switch on the ignition.
Test the multiplex network.

CAN 
connection

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF025
PRESENT

OR
STORED

FLYWHEEL SIGNAL SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running or the starter motor 
operating for at least 10 seconds.

Special notes:
Parameter PR006 Engine speed can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the engine speed sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 54 Track A engine speed sensor
Computer track 24 Track B engine speed sensor

Repair if necessary.

Check the resistance of the engine speed sensor.
Replace the engine speed sensor if its resistance is not between 200 and 270 ohms.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF030
PRESENT

OR
STORED

HIGH SPEED FAN ASSEMBLY CIRCUIT
CO : open circuit
CC.1 : short circuit to +12 volts
CC.0 : short circuit to earth

NOTES

Special notes:
Overlook this fault if the vehicle is not equipped with the "High speed fan 
assembly" function (i.e. vehicle not fitted with air conditioning).

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition is switched on or command AC625 is 
run. High-speed fan assembly

Check the connection and condition of the high speed fan assembly relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the high speed fan assembly relay.
Repair if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 69 track 2 High speed fan assembly relay

Repair if necessary.

Check the resistance of the high speed fan assembly relay coil.
Replace the high speed fan assembly relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF031
PRESENT

OR
STORED

FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for detecting the fault:
This fault cannot be diagnosed on a SIRIUS 34 VDIAG 08 computer and therefore 
cannot be present or stored because the "fault warning light" circuit is a connection via 
the multiplex network.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition is switched on or command AC213 is 
run. OBD (MIL) warning light.

VDIAG 04 With the ignition on, check that 12 volts is reaching the warning light.
Repair the line if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the connection between:

Computer track 40 Instrument panel OBD warning light
Repair if necessary.

Check the condition of the warning light (if it does not light up).
Replace it if necessary.

Switch on the ignition.
Test the multiplex network.

VDIAG 08

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF032
PRESENT

OR
STORED

COOLANT TEMPERATURE OVERHEATING WARNING LIGHT 
CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for detecting the fault:
This fault cannot be diagnosed on a SIRIUS 34 VDIAG 08 computer and therefore 
cannot be present or stored because the "fault warning light" circuit is a connection via 
the multiplex network.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running at a speed 
> 3000 rpm.

VDIAG 04 With the ignition on, check that 12 volts is reaching the warning light.
Repair the line if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance on the connection between:

Computer track 38   Coolant temperature overheating 
warning light on instrument panel

Repair if necessary.

Check the condition of the warning light (if it does not light up).
Replace it if necessary.

Switch on the ignition.
Test the multiplex network.

VDIAG 08

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF038
PRESENT

OR
STORED

DOWNSTREAM OXYGEN SENSOR HEATER CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present with the engine running, hot, and not idling, or after 
running command AC262. Downstream oxygen sensor heating.

Special notes:
Status ET031 Downstream sensor heating can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for 12 volts on the oxygen sensor.
Repair the electrical line to the actuator relay.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection between:

Computer track 68 Oxygen sensor
Repair if necessary.

Measure the resistance of the oxygen sensor heating circuit.
Replace the oxygen sensor if its resistance is not approximately 3.4 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-228

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF044
PRESENT

OR
STORED

IMMOBILISER CIRCUIT

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following: absence or delay of the encoded signal 
> 2 seconds.

Special notes:
Two types of connection are used: wire connections and multiplex connections.
Statuses ET002 Engine immobiliser and ET099 Immobiliser code programmed 
can help when dealing with this fault.

Wire 
connection

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the connection between:

Computer track 58 engine immobiliser
Repair if necessary.

Switch on the ignition.
Test the multiplex network.

CAN 
connection

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF045
PRESENT

OR
STORED

MANIFOLD PRESSURE SENSOR CIRCUIT
DEF : pressure sensor fault
1.DEF: inconsistency between the calculated pressure and the true pressure.

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF258 First sensor reference voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running.

Special notes:
Parameter PR016 Atmospheric pressure can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the pressure sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 15 pressure sensor
Computer track 78 pressure sensor
Computer track 16 pressure sensor

Repair if necessary.

With the engine running, the computer performs a test to check the consistency between the measured 
manifold pressure and the calculated pressure from the throttle position and the engine speed.

If the fault persists, change the pressure sensor.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-230

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF052
PRESENT

OR
STORED

CYLINDER 1 INJECTOR CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Check the connection and condition of the connector of injector 1.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the injector 1 connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
Injection computer track 59 Track 2 injector 1

Repair if necessary.

Check the injector 1 resistance.
Replace the injector if its resistance is not approximately 14.5 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-231

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF052
PRESENT

OR
STORED

CYLINDER 2 INJECTOR CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Check the connection and condition of the connector of injector 2.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the injector 2 connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
Injection computer track 90 Track 2 injector 2

Repair if necessary.

Check the resistance of injector 2.
Replace the injector if its resistance is not approximately 14.5 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-232

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF054
PRESENT

OR
STORED

CYLINDER 3 INJECTOR CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Check the connection and condition of the connector of injector 3.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the injector 3 connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
Injection computer track 60 Track 2 injector 3

Repair if necessary.

Check the resistance of injector 3.
Replace the injector if its resistance is not approximately 14.5 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-233

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF055
PRESENT

OR
STORED

CYLINDER 4 INJECTOR CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running.
If the fault becomes present with CO, CC0 or CC1, carry out this fault finding 
procedure.

Check the connection and condition of the connector of injector 4.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the injector 4 connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
Injection computer track 89 Track 2 injector 4

Repair if necessary.

Check the resistance of injector 4.
Replace the injector if its resistance is not approximately 14.5 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-234

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF057
PRESENT

OR
STORED

UPSTREAM OXYGEN SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after: Richness closed loop 1: Status (ET037: ACTIVE).
The fault is only stored if the computer took into account the richness correction default 
value during the present fault: parameter PR035 set at 128.

Special notes:
Two assemblies are possible: three-wire sensor and one-wire sensor.

Three-wire 
sensor

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the connections between:

Computer track 80 Oxygen sensor
Computer track 45 Oxygen sensor

Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the oxygen sensor.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the connection between:

Computer track 45 Oxygen sensor
Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the oxygen sensor.

One-wire 
sensor

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-235

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF056
PRESENT

OR
STORED

DOWNSTREAM OXYGEN SENSOR CIRCUIT

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following: double loop active.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 76 Oxygen sensor
Computer track 44 Oxygen sensor

Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-236

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF061
PRESENT

OR
STORED

IGNITION COIL CIRCUIT 1-4
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF008 Fuel pump relay control circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Check the connection and condition of the coil 1 and 4 connectors.
Replace the connector(s) if necessary.

With the ignition on check for +12 volts on track 1 of the coil 1 connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
    coil 1 track 2 Track 1 coil 4

Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connections between:
injection computer track 32 Track 2 coil 4
fuel pump relay track   5 Track 1 coil 1

Repair if necessary.

Check the resistance of coils 1 and 4.
Replace the coil(s) if their primary circuit resistance is not approximately 0.5 ohm and their secondary circuit 
resistance is not approximately 10.7 kohms.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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Program N°: E5
Vdiag N°: 04 and 08

DF062
PRESENT

OR
STORED

IGNITION COIL 2-3 CIRCUIT
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF008 Fuel pump relay control circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Check the connection and condition of the connectors of coils 2 and 3.
Replace the connector(s) if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track 1 of the coil 2 connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
  coil 2 track 2 Track 1 coil 3

Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connections between:
injection computer track 1 Track 2 coil 3
fuel pump relay track 5 Track 1 coil 2

Repair if necessary.

Check the resistance of coils 2 and 3.
Replace the coil(s) if their primary circuit resistance is not approximately 0.5 ohm and their secondary circuit 
resistance is not approximately 10.7 kohms.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-238

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF063
PRESENT

OR
STORED

CAMSHAFT DEPHASER
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present with the engine running depending on certain special 
conditions (coolant temperature, pressure, engine speed) or during actuator command 
AC491 Camshaft dephaser.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Special notes:
Status ET026 Camshaft dephaser can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the camshaft dephaser solenoid valve connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for 12 volts on the camshaft dephaser solenoid valve.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and the absence of 
interference resistance on the connection between:

Computer track 37 camshaft dephaser solenoid valve
Repair if necessary.

Check the resistance of the camshaft dephaser solenoid valve.
Replace the solenoid valve if its resistance is not approximately 7.2 ohms at 20°°°°C.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-239

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF082
PRESENT

OR
STORED

PETROL LPG CONNECTION

NOTES None.

Ignore this fault because it is not active on this vehicle.

AFTER REPAIR None.
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17-240

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF102
PRESENT

OR
STORED

OXYGEN SENSOR OPERATING FAULT
OBD   :   OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD  :   OBD fault present
2.OBD  :   OBD fault detected while driving

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a test to detect a malfunction causing the 
hydrocarbon pollutant emissions to exceed the EOBD threshold.
This test can only be performed once during a road test under the following conditions: 
vehicle speed between 38 mph (63 km/h) and 78 mph (130 km/h) and engine speed 
between 1800 and 4000 rpm.

Check that there are no air leaks on the exhaust system.

If the vehicle is mainly used for urban driving, clean the exhaust system.

Check the connection and condition of the upstream oxygen sensor connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track A of the upstream oxygen sensor.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 65 Oxygen sensor
Computer track 45 Oxygen sensor
Computer track 80 Oxygen sensor

Repair if necessary.

Check the heating resistance of the upstream oxygen sensor.
Replace the oxygen sensor if necessary.

AFTER REPAIR

Ensure that all the faults have been processed.
Clear the stored faults. It is not necessary to clear the programming.
To prove that the system has been fully repaired:
– There must be no remaining electrical faults.
– A road test should be performed, but the conditions required for the test may be 

difficult to recreate in an After-Sales environment.
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17-241

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF106
PRESENT

OR
STORED

CATALYTIC CONVERTER OPERATING FAULT
OBD   :   OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD  :   OBD fault present
2.OBD  :   OBD fault detected while driving

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a test to detect a malfunction causing the 
hydrocarbon pollutant emissions to exceed the EOBD threshold. Conduct this test at 
a vehicle speed between 38 mph (63 km/h) and 78 mph (130 km/h) and an engine 
speed between 1800 and 4000 rpm.

Check that there are no air leaks on the exhaust system.
Repair if necessary.

Visually checkthe condition of the catalytic converter. A deformity may be causing it to malfunction.

Check for visual signs of thermal shock. A warm catalytic converter may be damaged if it comes into contact 
with cold water.

Ensure that there is no excessive consumption of oil or coolant.
Ask the customer if he has used an additive or other products of this kind. Such products can contaminate the 
catalytic converter and damage its performance sooner or later.

Check if the engine has been misfiring. This could damage the catalytic converter.

If the cause of the damage has been found, you can change the catalytic converter. If you replace the 
catalytic converter without finding the cause, the new catalytic converter could be quickly destroyed.

AFTER REPAIR

Ensure that all the faults have been dealt with.
Erase the stored faults. It is not necessary to erase the programming.
To prove that the system has been fully repaired:
– There must be no remaining electrical faults.
– A road test should be performed, but the conditions required for the test may be 

difficult to recreate in an After-Sales environment.
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17-242

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF109
PRESENT

OR
STORED

POLLUTANT MISFIRES
OBD   :   OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD  :   OBD fault present
2.OBD  :   OBD fault detected while driving

NOTES

ET093 Misfire on cylinder n°1
ET094 Misfire on cylinder n°2
ET095 Misfire on cylinder n°3
ET096 Misfire on cylinder n°4
Give information on the nature and location of the fault.

One cylinder is 
declared faulty 

ET093 or ET094 
or ET095 or 

ET096

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
cylinder:
– Fault with the injector.
– Fault with the spark plug.
– Fault with the coil.
– Engine compression fault.

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
pair of cylinders:
– Fault on the high-voltage side of the coil.
– Fault on the control side of the coil.
– Engine compression fault.

For this reason, the fault is probably due to a component associated with all the 
cylinders.
– Fuel filter fault.
– Fuel pump fault.
– Fault with fuel type.
– Engine compression fault.

Cylinders 1 and 
4 or cylinders 2 
and 3 declared 

faulty ET093and 
ET096or ET094 

and ET095

Four cylinders 
declared faulty - 

ET093 and 
ET094 and 
ET095 and 

ET096

AFTER REPAIR

Ensure that all the faults have been dealt with.
Erase the stored faults. It is not necessary to erase the programming.
To prove that the system has been fully repaired:
– There must be no remaining electrical faults.
– The engine must be warm.
– The engine should be running at idle speed with all electrical consumers switched 

on for 15 minutes.
If the fault reappears, continue the fault finding procedure.
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17-243

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF110
PRESENT

OR
STORED

DESTRUCTIVE MISFIRE
OBD   :   OBD fault (On Board Diagnostic)
1.OBD  :   OBD fault present
2.OBD  :   OBD fault detected while driving

NOTES

ET093 Misfire on cylinder n°1
ET094 Misfire on cylinder n°2
ET095 Misfire on cylinder n°3
ET096 Misfire on cylinder n°4
Give information on the nature and location of the fault.

One cylinder is 
declared faulty 

ET093 or ET094 
or ET095 or 

ET096

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
cylinder:
– Problem on the injector.
– Fault with the spark plug.
– Fault with the coil.

This means that the fault is probably due to a component which can only act on this 
pair of cylinders:
– Fault on the high-voltage side of the coil.
– Fault on the control side of the coil.

This means that the fault is probably due to a component which can only act on all 
the cylinders:
– Fuel filter problem.
– Fuel pump problem.
– Petrol type problem, etc.

Cylinders 1 and 
4 or cylinders 2 
and 3 declared 

faulty ET093and 
ET096or ET094 

and ET095

Four cylinders 
declared faulty - 

ET093 and 
ET094 and 
ET095 and 

ET096

AFTER REPAIR

Ensure that all the faults have been dealt with.
Erase the stored faults. It is not necessary to erase the programming.
To prove that the system has been fully repaired:
– There must be no remaining electrical faults.
– The engine must be warm.
– The engine should be running at idle speed with all electrical consumers switched 

on for 15 minutes.
If the fault reappears, continue the fault finding procedure.
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17-244

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF118
PRESENT

OR
STORED

REFRIGERANT PRESSURE SENSOR CIRCUIT

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF258 First sensor reference voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Special notes:
Parameter PR027 Refrigerant pressure can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the air conditioning pressure sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, the continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Injection computer track 79 Refrigerant pressure sensor
Injection computer track 83 Refrigerant pressure sensor
Injection computer track 47 Refrigerant pressure sensor

Repair if necessary.

Check the resistance of the air conditioning pressure sensor.
Replace the sensor if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-245

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF125
PRESENT

OR
STORED

PEDAL POTENTIOMETER GANG 1 CIRCUIT

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF152 Sensor second reference voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 14 Pedal potentiometer gang 1
Computer track 6   Pedal potentiometer gang 1
Computer track 75 Pedal potentiometer gang 1

Repair if necessary.

Check the resistance of the pedal potentiometer gang 1 (the resistance is zero or equal to infinity in the 
event of a straight failure).
Check the resistance of the potentiometer in various positions.
Change the pedal potentiometer if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-246

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF126
PRESENT

OR
STORED

PEDAL POTENTIOMETER GANG 2 CIRCUIT

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF258 First sensor reference voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 43 Pedal potentiometer gang 2
Computer track 71 Pedal potentiometer gang 2
Computer track 87 Pedal potentiometer gang 2

Repair if necessary.

Check the resistance of the pedal potentiometer gang 2 (the resistance is zero or equal to infinity in the 
event of a straight failure).
Check the resistance of the potentiometer in various positions.
Change the pedal potentiometer if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-247

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF129
PRESENT

PEDAL POTENTIOMETER CIRCUIT
1.DEF  :   inconsistency between pedal gang 1 and gang 2
2.DEF  :   pedal potentiometer fault

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Faults DF152 Second sensor reference voltage and DF258 First sensor reference 
voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.
OR
The fault is declared present during smooth transition of the pedal potentiometer from 
no load to full load.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 14 Pedal potentiometer
Computer track 6   Pedal potentiometer
Computer track 75 Pedal potentiometer
Computer track 43 Pedal potentiometer
Computer track 71 Pedal potentiometer
Computer track 87 Pedal potentiometer

Repair if necessary.

Check the resistance of the pedal potentiometer (the resistance is zero or equal to infinity in the event of 
a straight failure).
Check that the resistance of the potentiometers follows the proper curve, by pressing the pedal from no load 
to full load.
Check parameter (PR202): the voltage difference between gang 1 and gang 2 must be less than 0.52 volt.
Check that the pedal is operating the potentiometers correctly.
Replace the accelerator pedal potentiometer if necessary.

AFTER REPAIR

For a present fault, press the accelerator pedal from no load to full load to confirm 
repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-248

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF135
PRESENT

OR
STORED

BRAKE PEDAL SENSOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on for > 20 seconds.

Special notes:
Status ET132 Brake pedal depressed can help when dealing with this fault.

Check the connection and condition of the brake pedal sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 53 Brake pedal switch
Computer track 52 Brake pedal switch

Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the brake pedal switch.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-249

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF138
PRESENT

OR
STORED

THERMOPLUNGER Nξ1 RELAY CONTROL
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Fuel pump relay control circuit, fault DF003 Air temperature sensor circuit, 
and fault DF004 Coolant temperature sensor circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on or command AC002 
Thermoplunger n°1 relay is run.

Check the connection and condition of the thermoplunger n°1 relay connector.
Change the connector if necessary.

Check for the presence of +12 volts after ignition on track 1 of the thermoplunger n°1 relay.
Repair the wiring up to the fuse if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 34 Thermoplunger n°°°°1 relay

Check the coil of the thermoplunger n°1 relay.
Replace the relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-250

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF139
PRESENT

OR
STORED

THERMOPLUNGER Nξ2 RELAY CONTROL
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Fuel pump relay control circuit, fault DF003 Air temperature sensor circuit, 
and fault DF004 Coolant temperature sensor circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on or command AC620 
Thermoplunger n°2 relay is run.

Check the connection and condition of the thermoplunger n°2 relay connector.
Change the connector if necessary.

Check for the presence of +12 volts after ignition on track 1 of the thermoplunger n°2 relay.
Repair the wiring up to the fuse if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 4 Thermoplunger n°°°°2 relay

Check the coil of the thermoplunger n°2 relay.
Replace the relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-251

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF152
PRESENT

OR
STORED

SECOND SENSOR REFERENCE VOLTAGE
1.DEF: Supply fault to gangs 1 and 2 of the throttle potentiometer and to gang 1 of 

the pedal potentiometer

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on.
If the fault becomes present with 1.DEF, carry out this fault finding strategy.

1.DEF This fault indicates that the computer has an internal fault, and therefore must 
be replaced.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-252

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF170
PRESENT

OR
STORED

ATX INJECTION CONNECTION

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF003 Air temperature sensor circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for > 3 seconds.

Switch on the ignition.
Test the multiplex network.

AFTER REPAIR
Apply the procedures to confirm that the repair is successful.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-253

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF189
PRESENT

OR
STORED

FLYWHEEL TARGET
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running at > 600 rpm for at least 
10 seconds.

Special notes:
Parameter PR006 Engine speed and status ET148 Tooth signal in progress can help 
when dealing with this fault.

This fault indicates that the computer is not receiving the tooth signal.

This fault finding strategy is based on checking the consistency between the successive engine strokes, 
allowing you to detect whether or not the engine has actually stopped. To do this, watch the manifold 
pressure develop.
If the engine has actually stopped, the manifold pressure is stable; if not, the "flywheel target" fault is 
detected.

Check the connection and condition of the engine speed sensor connector.
Change the connector if necessary.

Check the resistance of the engine speed sensor.
Replace the engine speed sensor if its resistance is not between 200 and 270 ohms.

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF226
PRESENT

THROTTLE END STOP PROGRAMMING

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Faults DF003 Coolant temperature sensor circuit and DF004 Air temperature sensor 
circuit should be dealt with first.

Special notes:
It is possible to start the engine when this fault is present, but driving the vehicle is 
forbidden as there is a high risk of stalling and/or unstable engine speeds.

This fault indicates that the computer has not stored the minimum and maximum throttle stop 
programming values in its memory.
This fault is present after replacing the motorised throttle valve, reprogramming the computer, or 
replacing the computer.

Switch on the ignition for at least 5 seconds without starting the engine: the throttle stops will be 
automatically programmed.

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-255

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF228
PRESENT

AIR CONDITIONING COMPRESSOR CONTROL
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

The fault is declared present when the ignition is switched on or command AC003 is 
run. Air conditioning compressor.

Special notes:
Status ET070 Air conditioning compressor can help when dealing with this fault.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
    coil 1 track 2 Track 1 coil 4

Repair if necessary.

Check theconnection and condition of the air conditioning compressor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection between:

Injection computer track 39 Air conditioning compressor
Repair if necessary.

If the fault has still not disappeared, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-256

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF235
PRESENT

OR
STORED

CRUISE CONTROL/SPEED LIMITER
1.DEF: fault on one of the two brake pedal contacts
2.DEF: fault on both brake pedal contacts
3.DEF: controls at the steering wheel
4.DEF: on/off switch
5.DEF: electronic stability program

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following a road test using the cruise control and the 
speed limiter functions.

1.DEF
2.DEF

Check the connection and condition of the brake pedal sensor connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, 
and absence of interference resistance on the connections between:

  Computer track 53 Brake pedal switch
  Computer track 52 Brake pedal switch

Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the brake pedal switch.

Check the connection and condition of the cruise control/speed limiter switches 
on the steering wheel controls.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, 
and absence of interference resistance on the connections between:

Injection computer track 58 Steering wheel controls
Injection computer track 77 Steering wheel controls

Repair if necessary.

Check that the steering wheel controls are functioning correctly.
Replace the switch(es) if necessary.

3.DEF

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-257

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF235
PRESENT

OR
STORED

CONTINUED

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following a road test using the cruise control and the 
speed limiter functions.

4.DEF Check the connection and condition of the cruise control/speed limiter switches 
on the steering wheel controls.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, the continuity, 
and absence of interference resistance on the connections between:

Injection computer track 23 Cruise control/speed limiter ON/
OFF switch

Injection computer track 49 Cruise control/speed limiter ON/
OFF switch

Repair if necessary.

Check the correct operation of the cruise control/speed limiter ON/OFF switch.
Replace the switch if necessary.

With the engine running and engine speed > 800 rpm:
Run a multiplex network test (for vehicles fitted with this option).

5.DEF

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-258

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF236
PRESENT

OR
STORED

+ AFTER RELAY FEED

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Check the condition of the battery and the vehicle earths.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the actuator relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay and check for 12 V on track 3 of the relay holder.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the following connections:
Injection computer track 66 Track 5 Actuator relay

Repair the line if necessary.

Connect the relay and, with the ignition on, check for the presence of 12 volts on track 5 of the actuator relay 
holder.
Replace the relay if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-259

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF251
STORED

+ AFTER IGNITION FEED

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
This fault can only be declared stored, because communication is lost with the fault 
finding tool if it is present.

Check the condition of the battery and the vehicle earths.
Repair if necessary.

Check the insulation between:
Injection computer track 29 vehicle earth

Repair the line if necessary.

With the ignition on:
Check for the presence of 12 volts on track 29 of the injection computer.
Repair the line if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF253
PRESENT

OR
STORED

ENGINE EARTH

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

For a 1-wire upstream sensor "without earth return", track 44 is used to receive the engine earth signal. In 
this case, the computer cannot control the downstream sensor.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection between:

Computer track 44 Vehicle earth
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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17-261

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF254
PRESENT

OR
STORED

MOTORISED THROTTLE VALVE CONTROL
1.DEF :  internal fault on the throttle valve unit or the computer: faulty 

microprocessor

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Faults DF009 Actuator relay circuit and DF236 should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the ignition has been switched on.

Special notes:
It is possible to start the engine when this fault is present, but driving the vehicle is 
forbidden as the engine speed is constant irrespective of the accelerator pedal 
position.

Check the connection and condition of the throttle valve unit connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 61 Throttle potentiometer
Computer track 62 Throttle potentiometer

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the motorised throttle valve unit.
Then program the throttle stops: switch on the ignition and wait at least 5 seconds without starting the 
engine: the throttle stops will be programmed automatically.
If the programming is not carried out, it is possible to start the engine, but driving the vehicle is 
forbidden as there is a high risk of stalling and/or unstable engine speeds.

1.DEF This fault indicates that the computer has an internal fault, and therefore must be 
replaced.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF255
PRESENT

OR
STORED

SECURITY OF THROTTLE/PEDAL OPERATION
1.DEF: Consistency between the pedal position and the throttle position

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF152 Sensor second reference voltage should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
This fault only becomes present when the longest gear is selected and two 
acceleration/deceleration sequences have been carried out. But this test is not 
carried out when:
– There is a torque request originating from the automatic transmission or the ESP 

(electronic stability program).
– The power limitation strategy is active.
– A fault is detected on the motorised throttle valve system (DF002, DF226, DF254).
– The cruise control or speed limiter is active.

Special notes:
The only way of clearing the stored fault is to use the "programming 
reinitialisation" service.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 14 Pedal potentiometer
Computer track 6   Pedal potentiometer
Computer track 75 Pedal potentiometer
Computer track 43 Pedal potentiometer
Computer track 71 Pedal potentiometer
Computer track 87 Pedal potentiometer

Repair if necessary.

Check the resistance of pedal potentiometer gangs 1 and 2 (the resistance is zero or equal to infinity in 
the event of a straight failure).
Check the resistance of the potentiometer in various positions.
Change the pedal potentiometer if necessary.

AFTER REPAIR
Apply the procedures to confirm that the repair is successful.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-263

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF255
PRESENT

OR
STORED

CONTINUED

Check the connection and condition of the throttle potentiometer connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Computer track 7   Track 5 Throttle potentiometer
Computer track 82 Track 1 Throttle potentiometer
Computer track 13 Track 6 Throttle potentiometer
Computer track 17 Track 2 Throttle potentiometer

Repair if necessary.

Check the resistance of the throttle potentiometer gang 2 (the resistance is zero or equal to infinity in the 
event of a straight failure).
Replace the throttle potentiometer if the resistance is not approximately 1 kohm +/- 25%.

If the problem is still not resolved, the computer needs to be reprogrammed.
Then program the throttle stops: switch on the ignition and wait at least 5 seconds without starting the 
engine: the throttle stops will be programmed automatically.
If the programming is not carried out, it is possible to start the engine, but driving the vehicle is 
forbidden as there is a high risk of stalling and/or unstable engine speeds.

REPROGRAMMING THE COMPUTERS:
Reprogramming conditions:
– Ignition on.
– Engine stopped.
– Computer not protected.
Important recommendation following reprogramming:
The computer does not transmit any information on the multiplex network during reprogramming operations (it 
is "mute"). Therefore all the computers connected to the multiplex network receiving information from the 
injection computer will detect faults.
It is therefore essential, after reprogramming the injection computer, to clear the faults on all the 
computers in communication with the injection computer.

AFTER REPAIR
Apply the procedures to confirm that the repair is successful.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF258
PRESENT

OR
STORED

FIRST SENSOR REFERENCE VOLTAGE
1.DEF:  sensor supply fault: manifold pressure, pedal gang 2, freon pressure

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on.
If the fault becomes present with 1.DEF, carry out this fault finding strategy.

1.DEF This fault indicates that the computer has an internal fault, and therefore must be 
replaced.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

DF308
PRESENT

OR
STORED

DUAL-MODE INTAKE SOLENOID VALVE
CO : open circuit
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 volts

NOTES

Priorities in dealing with a number of faults:
Fault DF009 Actuator relay circuit should be dealt with first.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the ignition is switched on and the battery voltage 
exceeds 10 volts.
If the fault becomes present with CO, CC.0 or CC.1, carry out this fault finding strategy.

Special notes:
This fault applies only to the F4R 736 engine (Renault Sport).
The command is active if the vehicle is in 2nd gear at a speed < 4800 rpm or in 3rd gear 
at a speed < 3260 rpm, if the vehicle speed is less than 72 mph (120 km/h), and if no 
fault in the vehicle speed is detected.
If the fault is present with CC.1 (short circuit to 12 volts), it is not detected unless the 
dual-mode stop valve is activated (valve closed).
If the fault is present with CC.0 and C.0 (short circuit to earth and open circuit) it is 
detected even if the dual-mode stop valve is not activated (valve open).

Check the connection and condition of the dual-mode stop valve connector.
Change the connector if necessary.

With the ignition on, check for +12 volts on track 2 of the dual-mode stop valve connector.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
Injection computer track 63 Track 1 dual-mode stop valve

Repair if necessary.

Check the resistance of the dual-mode stop valve.
Replace the dual-mode stop valve if its resistance is not approximately 45 ohms.

AFTER REPAIR
Apply the procedures to confirm that the repair is successful.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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Program N°: E5
Vdiag N°: 04 and 08

PETROL INJECTION
Fault finding - Conformity check

NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

1 + after ignition

ET001:
   

Computer + after 
ignition feed

ACTIVE
In the event of a fault: 
check the charge 
circuit.

PR004:
 
   

computer supply 
voltage

11 < X < 14 volts

2
Engine 

immobiliser

ET002: engine immobliser INACTIVE
In the event of a fault: 
Test the multiplex 
network.ET099:

 
  

immobiliser code 
programmed

ACTIVE

3 Computer
ET264:
 
  

computer locked 
following an impact

NO
In the event of a fault: 
Consult the fault 
finding ET264.

4 Pressure sensor

PR016:
  

atmospheric 
pressure

X = atmospheric 
pressure ± 10%

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for fault 
DF045 Manifold 
sensor circuit.

PR001: manifold pressure
X = atmospheric 
pressure ± 10%

5
Accelerator 

pedal (released)

ET129:
 
  

accelerator pedal 
no load

ACTIVE

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedures for faults: 
pedal potentiometer 
circuit gang 1, 
potentiometer circuit 
gang 2 and pedal 
potentiometer circuit 
(DF125, DF126 and 
DF129).

ET128:

  

accelerator pedal 
at full load

INACTIVE

PR203:
  

pedal travel X < 20%

P:R206
  

pedal position 
gang 1

X < 20%

P:R207
  

pedal position 
gang 2

X < 20%

6
Throttle valve 
(accelerator 

pedal released)

ET118:
  

motorised throttle 
valve in defect 
mode

NO
In the event of a fault: 
Consult the fault 
finding ET118.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

6
(continued)

Throttle 
valve 

(accelerator 
pedal 

released)

ET003:
   

throttle position no 
load

ACTIVE

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedures for the 
throttle potentiometer 
circuit and throttle stop 
programming faults 
(DF002 and DF226).

ET005 :
   

throttle position: full 
load INACTIVE

PR017:
  

measured throttle 
position

X = throttle valve position 
setpoint ± 10 %

PR113:

 

motorised throttle 
valve position 
setpoint

X < 20%

PR110:
 

measured throttle 
position gang 1

X < 20%

PR111:
 

measured throttle 
position gang 2

X < 3%

P:R198 minimum stop 
position 
programmed gang 1

X = position in % of 
minimum stop 

programmed gang 1 for an 
MGI throttle valve

or
X = value of the limp-home 
position for a VDO throttle 

valve

P:R199 maximum stop 
position 
programmed gang 1

X = position in % of 
maximum stop 

programmed gang 1 for an 
MGI throttle valve

or
X = value of the limp-home 
position for a VDO throttle 

valve.
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

6
(continued)

Throttle valve 
(accelerator 

pedal 
released)

P:R200 minimum stop 
position 
programmed gang 2

X = position in % of 
minimum stop 

programmed gang 2 for an 
MGI throttle valve

or
X = value of the limp-home 
position for a VDO throttle 

valve

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedures for the 
throttle potentiometer 
circuit and throttle stop 
programming faults 
(DF002 and DF226).

PR201: maximum stop 
position 
programmed gang 2

X = position in % of 
maximum stop 

programmed gang 2 for an 
MGI throttle valve

or
X = value of the limp-home 
position for a VDO throttle 

valve

7
Upstream 
oxygen 
sensor

ET030:
   

upstream sensor 
heating

INACTIVE
In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedures for the 
upstream oxygen 
sensor heating circuit 
and upstream oxygen 
sensor circuit faults 
(DF018 and DF057).

ET037:
  

richness regulation INACTIVE

PR009:
  

upstream oxygen 
sensor voltage

Set value of approximately 
400 mvolts

PR035: richness correction 
value

Approximately 128

8
Downstream 

oxygen 
sensor

ET031: downstream sensor 
heating

INACTIVE
In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedures for the 
downstream sensor 
heating circuit and 
downstream oxygen 
sensor circuit faults 
(DF038 and DF058).

PR010: downstream oxygen 
sensor voltage

Set value of approximately 
400 mvolts

9
Brake pedal 
(released)

ET032: brake pedal 
pressed

INACTIVE
In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for the brake 
pedal circuit fault 
(DF135).

ET143: redundant brake 
pedal

INACTIVE
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

10
Cruise control/
speed limiter

Speed limiter on/off switch 
pressed STATUS 1:

Cruise control on/off 
switch pressed

In the event of a fault: 
apply the fault finding 
procedure for the 
cruise control/speed 
limiter (DF235) fault 
and consult the wiring 
diagram of the vehicle 
concerned.

ET192:
   

Cruise control/
speed limiter 
function

Speed limiter on/off switch 
pressed

STATUS 2:
Speed limiter ON/OFF 
switch pressedET192:

   
Cruise control/
speed limiter 
function

Speed limiter on/off switch 
pressed and Suspend 
switch on steering-wheel 
control pressed STATUS 3:

Suspend switch pressed
ET192:
   

Cruise control/
speed limiter 
function

Speed limiter on/off switch 
pressed and Suspend 
switch on steering-wheel 
control pressed STATUS 4:

Resume switch pressed
ET192:
   

Cruise control/
speed limiter 
function

Speed limiter on/off switch 
pressed and + switch on 
steering-wheel control 
pressed

STATUS 5:
Incrementation switch 
pressedET192:

   
Cruise control/
speed limiter 
function
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17-270

SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

10
(continued)

Cruise 
control/

speed limiter

Speed limiter on/off switch 
pressed and + switch on 
steering-wheel control 
pressed

STATUS 6:
Decrementation switch 
pressed

In the event of a fault: 
apply the fault finding 
procedure for the 
cruise control/speed 
limiter (DF235) fault 
and consult the wiring 
diagram of the vehicle 
concerned.

ET192:
  

Cruise control/
speed limiter 
function

11 Clutch pedal

Clutch pedal released INACTIVE:
Only on vehicles equipped 
with cruise control / speed 
limiter In the event of a fault, 

consult the wiring 
diagram for the 
vehicle concerned

ET182:
  

clutch pedal switch

Clutch pedal depressed ACTIVE:
On vehicles not equipped 
with cruise control/speed 
limiter this status does not 
change

ET182:
  

clutch pedal switch
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SIRIUS 34
Program N°: E5

Vdiag N°: 04 and 08

NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

Command Window

8 Fuel pump relay
AC010:

fuel pump relay
The fuel pump should 
be heard operating

In the event of a fault: 
Consult the fault finding 
AC010.

9
Air conditioning 

compressor
AC003: air conditioning 

compressor

You should hear the air 
conditioning clutch 
compressor engage

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for fault 
DF228.

10
Canister bleed 
solenoid valve

AC016: canister bleed 
solenoid valve

The canister bleed 
solenoid valve should 
work

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for fault DF014 
Canister bleed solenoid 
valve circuit.

11
Camshaft 
dephaser

AC491:
 

camshaft shifter
The camshaft 
dephaser should 
operate

In the event of a fault, 
apply the fault finding 
procedure for fault: 
DF063 Camshaft 
dephaser.

12
Motorised 

throttle valve
AC621:

motorised throttle 
valve

The motorised throttle 
valve should operate

In the event of a fault: 
Apply the fault-finding 
procedure for fault: 
DF254 motorised throttle 
control.

13
Low speed fan 

assembly
AC626: Low speed fan 

assembly

You should hear the 
fan running at low 
speed

In the event of a fault: 
Consult the fault finding 
AC626.

14
High speed fan 

assembly
AC625: High speed fan 

assembly

You should hear the 
fan running at high 
speed

In the event of a fault, 
consult the fault finding 
AC625.

15
Thermoplunger 

n°1 relay

AC002:
thermoplunger 
n°1 relay

You should hear the 
thermoplunger nξ1 
relay engage

In the event of a fault: 
Consult the fault finding 
AC002.

16
Thermoplunger 

n° 2 relay

AC620:
thermoplunger 
n°2 relay

You should hear the 
thermoplunger nξ2 and 
3 relay engage

In the event of a fault: 
Consult the fault finding 
AC620.

17
Dual-mode 

intake solenoid 
valve

AC002:
dual-mode intake 
solenoid valve

The dual-mode intake 
solenoid valve should 
operate

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for fault DF308 
(dual-mode intake 
solenoid valve).
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NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine warm at idling speed, no electrical consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Pressure sensor

PR016:
  

atmospheric 
pressure

X = atmospheric 
pressure ± 10%

In the event of a fault: 
Apply the fault 
finding procedure for 
fault DF045 Manifold 
sensor circuit.PR001: manifold pressure X < 500 mbar

2 Idle speed

PR006: idle speed
X = Engine idling speed 

reference ± 50 rpm

None
PR041:
  

engine idling speed 
reference

730 < X < 780 rpm

ET039:
  

idle speed 
regulation 

ACTIVE

3
Power assisted 

steering 
pressure switch

ET067:
  

power assisted 
steering pressostat 
connection

ACTIVE

None

ET034: power assisted 
steering pressostat

ACTIVE if steering wheel 
is moved

4
Richness 
regulation

ET037:
mixture control ACTIVE

In the event of a fault: 
Apply the fault 
finding procedures 
for the upstream 
oxygen sensor circuit 
and downstream 
oxygen sensor circuit 
faults DF057 and 
DF058.

PR009: upstream oxygen 
sensor voltage

50 < X < 800 mV

PR010:
downstream 
oxygen sensor 
voltage

The value should be as 
stable as possible

PR035:
richness correction 
value

The value should be 
around 128
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NOTES
The values indicated in this conformity check are given for reference purposes only.
It is therefore vital to consult the Technical Note which deals with your vehicle.
Test conditions: engine warm at idling speed, no electrical consumers.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

5 Air conditioning

Air conditioning requested by the driver

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for faults 
DF012, DF118, and 
DF228.

ET016:
Injection 

AC 
connection

ACTIVE

ET009: air conditioning 
request

ACTIVE

ET070: air conditioning 
compressor

ACTIVE

PR027: refrigerant fluid 
pressure

0 < X < 32 bar

PR044:
 

power used by 
the AC 
compressor

X > 300 W

ET038: fast idle speed ACTIVE

6
Coolant 

temperature 
sensor

PR002: Coolant 
temperature

X = Engine 
temperature ± 5°C

-40 < X < +120°C

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for the coolant 
temperature sensor circuit 
fault DF004.

7
Air temperature 

sensor
PR003: Air temperature

X = Engine 
temperature ± 5°C

-40 < X < +120°C

In the event of a fault: 
Apply the fault finding 
procedure for the air 
temperature sensor circuit 
fault DF003.

8 Pinking sensor

PR013: average pinking 
signal

The value should not 
be constant In the event of a fault: 

Apply the fault finding 
procedure for the pinking 
sensor circuit fault DF006.PR015: pinking signal 

correction
X < 5
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of commands

AC010

FUEL PUMP CONTROL RELAY

NOTES No faults should be present or stored in the diagnostic tool.

Check the connection and condition of the fuel pump relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
Check for the presence of +12 volts on track 3 of the fuel pump relay connector.
Repair if necessary using the relevant wiring diagram.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Fuel pump relay track   5 Track 1 of the inertia impact sensor

Repair if necessary.

Check the absence of resistance between:
Inertia impact sensor track   1 Track 3 of the inertia impact sensor

Replace the inertia impact sensor if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections between:
Inertia impact sensor track   3 Track C1 of the fuel pump
Fuel pump track C2 Vehicle earth

Repair if necessary.

If the fault persists, change the petrol pump.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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AC626

LOW-SPEED FAN ASSEMBLY

NOTES No faults should be present or stored in the diagnostic tool.

Check the connection and condition of the low speed fan assembly relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
Check for +12 volts on track 3 of the low speed fan assembly relay connector.
Repair if necessary using the relevant wiring diagram.

Check the insulation and continuity of the connections between:
Low speed fan assembly relay track 5 Fan 1
Fan 1  Vehicle earth

Repair if necessary.

Check that fan n°°°°1 is not seized and that the blades turn easily.
Replace fan n°1 if necessary.

CONDITIONS FAN 1 ACTIVE

Coolant temperature with engine off < 95°C NO

Coolant temperature with engine off > 100°C YES

air conditioning requested and authorised YES

Coolant temperature with engine running > 99°C YES

Coolant temperature with engine running < 96°C NO
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AC625

HIGH-SPEED FAN ASSEMBLY

NOTES No faults should be present or stored in the diagnostic tool.

Check the connection and condition of the high-speed fan assembly relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
Check for +12 volts on track 3 of the high speed fan assembly relay connector.
Repair if necessary using the relevant wiring diagram.

Check the insulation and continuity of the connections between:
High speed fan assembly relay track 5 Fan 2
Fan 2        Vehicle earth

Repair if necessary.

Check that fan n°°°°2 is not seized and that the blades turn easily.
Replace fan n°2 if necessary.

CONDITIONS FAN 2 ACTIVE

Air conditioning pressure > 24 bar YES

Air conditioning pressure > 18 bar
+ vehicle speed > 12 mph (20 km/h)

YES

Coolant temperature with engine running > 102°C YES

Coolant temperature with engine running < 95°C NO
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AC002

THERMOPLUNGER N°1 RELAY

NOTES No faults should be present or stored in the diagnostic tool.

Check the connection and condition of the thermoplunger n°°°°1 relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
Check for the presence of +12 volts on track 3 of the thermoplunger n°°°°1 relay connector.
Repair if necessary using the relevant wiring diagram.

Check the insulation and continuity of the connections between:
Thermoplunger n°°°°1 relay track 5 Thermoplunger n°°°°1
Thermoplunger n°°°°1 Vehicle earth

Repair if necessary.

Check the resistance of thermoplunger n°°°°1.
Replace thermoplunger n°1 if necessary.
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AC620

THERMOPLUNGER N°2 RELAY

NOTES No faults should be present or stored in the diagnostic tool.

Check the connection and condition of the thermoplunger n°°°°2 relay connector.
Change the connector if necessary.

Disconnect the relay.
Check for the presence of +12 volts on track 3 of the thermoplunger n°°°°2 relay connector.
Repair if necessary using the relevant wiring diagram.

Check the insulation and continuity of the connections between:
Thermoplunger n°°°°2 relay track 5 Thermoplungers n°°°°2 and n°°°°3
Thermoplungers n°°°°2 and n°°°°3 Vehicle earth

Repair if necessary.

Check the resistance of thermoplungers n°°°°2 and n°°°°3.
Replace thermoplunger n°2 and/or n°3 if necessary.
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ET182

CLUTCH PEDAL SWITCH

NOTES There must be no present or stored faults.

Vehicle not equipped 
with the cruise 

control/speed limiter 
function

There is no clutch pedal switch on vehicles not equipped with the cruise control/
speed limiter function.
Status ET182 "Clutch pedal switch" still displays ACTIVE.

Vehicle equipped with the cruise control/speed limiter function
There is a clutch pedal switch on vehicles equipped with the cruise control/speed 
limiter function.
Status ET182 Clutch pedal switch shows ACTIVE if the clutch pedal is depressed.
Status ET182 Clutch pedal switch shows INACTIVE if the clutch pedal is 
released.
Even though there is no fault finding procedure on this signal, there is a strategy to 
detect racing of the engine speed in the case of a problem with the clutch pedal 
switch. If it is used, the cruise control is automatically disconnected.

Check the connection and condition of the clutch pedal switch connector.
Change the connector if necessary.

Check for the presence of +12 volts on track A1 of the clutch pedal switch 
connector.
Repair if necessary using the relevant wiring diagram.

Check the insulation and continuity of the connection between:
Injection computer track 48 track A2  clutch pedal switch

Repair if necessary.

Vehicle not equipped 
with the cruise 

control/speed limiter 
function
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ET264

COMPUTER LOCKED FOLLOWING AN IMPACT

NOTES There must be no present or stored faults.

On receiving an impact detection signal emitted by the AIRBAG computer on the multiplex network, 
the injection computer will do the following, having received the signal (after a maximum of 10 
milliseconds): Stop the fuel pump supply, the ignition and the petrol or LPG injection.

Status 264 "Computer locked following impact" changes to STATUS 1.

The only way of restarting is to switch off the ignition for at least 10 seconds.

The only way of clearing status ET264 is to clear the stored faults.
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ET118

MOTORISED THROTTLE BODY IN DEFECT MODE

NOTES There must be no present or stored faults.

NO NORMAL MODE

MOTORISED THROTTLE IN LIMP-HOME MODE:
This defect mode is indicated by a constant engine speed for every gear ratio, 
whatever the position of the accelerator pedal.
It is associated with: DF002 Throttle potentiometer circuit, DF226 Throttle stop 
programming, DF254 Motorised throttle control or DF255 Throttle/pedal operation 
safety.

INJECTION CUT-OFF:
This defect mode is not used on the SIRIUS 34 injection computer.

PEDAL FAULT (loss of driver control):
This defect mode is indicated by: no effect of pedal, fast idling and if the brake pedal 
is pressed the engine speed changes to idle speed.
It is associated with: DF125 Pedal potentiometer circuit gang 1 + DF129 Pedal 
potentiometer circuit or DF125 Pedal potentiometer circuit gang 1 + DF126 Pedal 
potentiometer circuit gang 2.

REDUCTION OF ENGINE PERFORMANCE (limitation of performance):
This defect mode is indicated by: Limitation of the vehicle speed, limitation of the 
control section of the throttle, limitation of the vehicle acceleration (slow increase in 
the control section of the throttle).
It is associated with: DF002 Throttle potentiometer circuit, DF125 Pedal 
potentiometer circuit gang 1, DF126 Pedal potentiometer circuit gang 2, DF129 
Pedal potentiometer circuit or DF258 First sensor reference voltage.

STATUS 1

STATUS 2

STATUS 3

STATUS 4
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PETROL INJECTION
Fault finding - Customer complaints

NOTES
Customer Complaints should only be investigated after a complete check has been run 
using the diagnostic tool.

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER ALP 1

STARTING FAULTS ALP 2

IDLING SPEED FAULTS ALP 3

FAULTS WHILE DRIVING ALP 4

NO AIR CONDITIONING ALP 5

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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PETROL INJECTION
Fault finding - Fault Finding Chart

ALP 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition),
– injection, engine and passenger compartment fuses.
Repair if necessary.

Check for +12 volts on track 16 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

  Diagnostic socket track 5 vehicle earth
  Diagnostic socket track 4 vehicle earth

Repair if necessary.

Ensure the presence of +12 volts on:
– Injection computer track 30
– Injection computer track 29 (ignition on)
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity, and absence of 
interference resistance on the connections between:

Injection computer track 3   vehicle earth
Injection computer track 28 vehicle earth
Injection computer track 33 vehicle earth
Injection computer track 67 vehicle earth
Injection computer track 56 track 7 diagnostic socket

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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ALP 2 STARTING FAULTS

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

● Check the condition of the battery.
● Check the tightness and oxidation of the terminals.
● Check that the wiring on the battery/starter motor and battery/vehicle earth is in good condition.
● Check that the starter motor rotates properly.

● Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
● Check that the fuel is of the proper type.
● Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
● Check the condition of the petrol filter.
● Check that the tank vent is not blocked.
● Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
● Make sure that the petrol pressure regulator is in good condition by checking the pressure.

● Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
● Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
● Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the pipe to 

prevent air intake: if there is no more disturbance, the canister bleed is the problem.

● Check that the spark plugs are in good condition and that they correspond to the engine type; replace them 
if necessary.

● Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on the target (increase in the air 
gap). If it has, check the condition of the flywheel target.

● Make sure that the ignition coils are in good condition.

● Check that the exhaust system is not blocked nor the catalytic converter clogged.

● Make sure that the engine can turn freely.
● Check the engine compression.
● Check the timing.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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ALP 3 IDLING SPEED FAULTS

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

● Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
● Check that the petrol is of the proper type.
● Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
● Check the condition of the petrol filter.
● Check that the tank vent is not blocked.
● Make sure that the petrol pressure regulator is in good condition by checking the pressure.

● Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
● Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
● Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the pipe to 

prevent air intake: if there is no more disturbance, the canister bleed is the problem.

● Check that the spark plugs are in good condition and that they correspond to the engine type; replace them 
if necessary.

● Make sure that the ignition coils are in good condition.

● Check that the exhaust system is not blocked nor the catalytic converter clogged.

● Check with the dipstick that the oil level is not too high.
● Check the engine compression.
● Check the timing.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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ALP 4 FAULTS WHILE DRIVING

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

● Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
● Check that the petrol is of the proper type.
● Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
● Check the condition of the petrol filter.
● Check that the tank vent is not blocked.
● Make sure that the petrol pressure regulator is in good condition by checking the pressure.

● Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
● Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
● Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the pipe to 

prevent air intake: if there is no more disturbance, the canister bleed is the problem.

● Check that the spark plugs are in good condition and that they correspond to the engine type; replace them 
if necessary.

● Make sure that the ignition coils are in good condition.

● Check that the exhaust system is not blocked nor the catalytic converter clogged.

● Check that the engine cooling system is working correctly.
● Check with the dipstick that the oil level is not too high.
● Check the engine compression.
● Check the timing.

● Check that the wheels turn freely (calipers, drums and bearings not seized).
● Check the condition of the tyre pressures.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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ALP 5 NO AIR CONDITIONING

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

Does parameter PR027 (refrigerant pressure) have a value of zero?

Test the air conditioning charge.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the air conditioning pressure sensor 
connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, the 
continuity, and absence of interference resistance on the connections 
between:

Injection computer track 79 Refrigerant pressure sensor
Injection computer track 83 Refrigerant pressure sensor
Injection computer track 47 Refrigerant pressure sensor

Repair if necessary.

Check the resistance of the air conditioning pressure sensor.
Replace the sensor if necessary.

Check theconnection and condition of the air conditioning compressor 
connector.
Change the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the connection between:

Injection computer track 39 Air conditioning compressor
Repair if necessary.

Check the condition of the air conditioning compressor clutch by running 
command AC003 (air conditioning compressor) using the diagnostic tool.
Repair if necessary.

YES

NO

Consult the fault finding strategy for the heating and ventilation if the incident persists.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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113INYECCIÓN DIESEL
Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema de inyección diesel que 
equipa el vehículo (lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.
– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

1 - CONTROL DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
RECUERDE: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores de inyección 
diesel EDC15VM+ montados en los CLIO II F9Q782.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:
– Este capítulo del manual de reparación,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– El útil de diagnóstico clip o NXR,
– El bornier de control: Elé. 1621.

INJ.EDC15VM+1.1
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2 - CONTROL DE CONFORMIDAD

El control de conformidad tiene por objeto verificar los estados y parámetros que no presentan fallos en el útil de 
diagnóstico cuando están fuera de tolerancia. Esta etapa permite por consiguiente: 
– Diagnosticar las averías que no visualicen los fallos que pueden corresponder a una queja de cliente.
– Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que no aparezca ninguna avería tras la 

reparación.

En este capítulo figura un diagnóstico de los estados y de los parámetros, en las condiciones de su control. Si un 
estado no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la página de 
diagnóstico que corresponde.

3 - TRATAMIENTO DEL EFECTO CLIENTE

Si el control con el útil de diagnóstico es correcto, pero sigue persistiendo la queja del cliente, hay que tratar el 
problema por el efecto cliente.

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del problema. 
Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en los casos siguientes: 
– No aparece ningún fallo en el útil de diagnóstico.
– No se detecta ninguna anomalía durante el control de conformidad.
– El vehículo no funciona correctamente.

ESPECIFICIDADES DEL CALCULADOR

1 - OPERACIONES DE APRENDIZAJE

No hay condiciones específicas para los aprendizajes. El aprendizaje corona dentada es automático.

2 - OPERACIONES DE CONFIGURACIONES

Pueden configurarse tres funciones en el calculador: 
– Climatización (CF579).
– Grupo electrobomba de dirección asistida (CF580). 
– Termosumergidos (CF581).

NOTA: la asunción de las configuraciones se efectúa tras finalizar la autoalimentación del calculador. Para 
ello hay que efectuar las configuraciones deseadas, cortar el contacto y esperar a que finalice la 
autoalimentación del calculador (aproximadamente 30 segundos) antes de poner el contacto, para verificar 
la asunción correcta de las configuraciones.

La función "control de la trayectoria" (únicamente en Mégane) se configura automáticamente, por lo que no existe 
servicio de configuración de esta función. Por el contrario existe el servicio de lectura de configuración del "control 
de la trayectoria" para ver si el vehículo está equipado.

Con estas configuraciones están asociadas unas lecturas de las configuraciones: 
– Climatización (LC034).
– Grupo electrobomba de dirección asistida (LC032).
– Termosumergidos (LC035).
– Control de la trayectoria (LC031).
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

GESTIÓN DE LOS TESTIGOS DE FALLOS

Gestión de los encendidos de los testigos del cuadro de instrumentos según los fallos manifestados.

FALLOS

TESTIGO FALLO 
GRAVEDAD 1

(testigo de 
precalentamiento: 
naranja)

TESTIGO FALLO 
GRAVEDAD 2

(testigo de 
sobrecalentamiento: 
rojo)

NO HAY 
ENCENDIDO DEL 

TESTIGO

DF001 calculador ... 1 DEF 2 DEF

DF002 circuito captador de 
temperatura del agua

CO.0 / CC.1 ... 1 DEF

DF004 circuito captador de 
velocidad del vehículo

1 DEF / 2 DEF ... ...

DF005 circuito captador alzada de 
aguja

1 DEF / 2 DEF 
3 DEF / 4 DEF

... ...

DF012 tensión de la batería ... ... 1 DEF / 2 DEF

DF014 circuito stop eléctrico 1 DEF 2 DEF ...

DF019 circuito captador caudal de 
aire

CO.0 / CC.1 / 1 DEF ... ...

DF021 captador de temperatura del 
carburante

... ... CC.0 / CO.1 / 1 DEF

DF022 captador de temperatura del 
aire

... ... CC.0 / CO.1

DF023 circuito captador señal 
volante

... 1 DEF 2 DEF

DF027 circuito electroválvula EGR CO.0 / 1 DEF ... CC.1 / 2 DEF

DF029 circuito mando relé grupo 
dirección asistida

CO.0 / CC.1 ... ...

DF045 circuito mando relé de 
precalentamiento

... ... CC.0 / CC.1 / 1.DEF

DF048 circuito grupo 
motoventilador de velocidad lenta

... ... CO.0 / CC.1 

DF051 circuito contacto pedal freno ... ... 1 DEF
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FALLOS

TESTIGO FALLO 
GRAVEDAD 1

(Testigo de 
precalentamiento: 
naranja)

TESTIGO FALLO 
GRAVEDAD 2

(testigo de 
sobrecalentamiento: 
rojo)

NO HAY ENCENDIDO 
DEL TESTIGO

DF058 tensión de referencia de los 
captadores

1 DEF / 2 DEF ... ...

DF068 línea de antiarranque 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF071 circuito captador de pedal 
pista 1

CO.0 / CC.1 
1 DEF / 2 DEF

... ...

DF073 circuito captador de pedal 
pista 2

CO.0 / CC.1 / 1 DEF ... ...

DF085 señal llave después de 
contacto

1 DEF ... ...

DF094 relé termosumergidos N°1 ... ... CO.0 / CC.1

DF104 relé termosumergidos N°2 ... ... CO.0 / CC.1

DF111 circuito mando relé AA bucle 
frío

... ... CO.0 / CC.1

DF113 circuito captador de presión 
del fluido refrigerante

... 2 DEF CC.0 / 1 DEF

DF125 circuito mando relé principal 1 DEF ... ...

DF126 circuito actuador de caudal 
de carburante

1 DEF 2 DEF ...

DF139 captador de avance en la 
inyección

1 DEF / 2 DEF ... ...

DF140 mando accionador de 
avance

... CO.0 / CC.1 ...

DF149 circuito captador caudal de 
carburante

1 DEF / 2 DEF CC / 3 DEF ...
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

Diagnóstico - Interpretación de los Fallos

DF001
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CALCULADOR
1.DEF  : ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA
2.DEF  : AVERÍA CAPTADOR DE PRESIÓN ATMOSFÉRICA. CAMBIAR EL 

CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

1.DEF CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arrancar el motor, dejarlo 
girar 5 segundos, cortar el motor y el +después de contacto, 
esperar a que finalice la autoalimentación del calculador y 
después poner el contacto.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así hacer un 
diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador para asegurarse de la presencia de una 
alimentación de 12 voltios en las vías 1, 2 y 37 del calculador. Estas 
alimentaciones deben ser iguales a la tensión medida en los bornes de la batería 
(±0,5 voltios).

Si las alimentaciones controladas anteriormente no están presentes o no son 
iguales a la tensión medida en los bornes de la batería, conectar el bornier en lugar 
del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 18     vía 2 del relé principal (mando del relé principal)
calculador vía 1       vía 5 del relé de bloqueo inyección 

(autoalimentación)
calculador vía 2       vía 5 del relé de bloqueo inyección 

(autoalimentación)
calculador vía 37     fusible inyección: + después de contacto 

(Consultar esquemas del vehículo)
calculador vía 4       masa
calculador vía 5       masa

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Si ha habido un cambio del calculador, reconfigurar el calculador.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF001

CONTINUACIÓN

Si las uniones controladas anteriormente son conformes pero la alimentación 
12 voltios sigue sin estar presente en las vías 1 y 2 del calculador: cambiar el relé 
de bloqueo inyección (relé principal).

Si la alimentación de 12 voltios sigue sin estar presente en la vía 37 del 
calculador : verificar el fusible inyección (Consultar esquemas del vehículo).
Sustituirlo si es necesario.

Si las alimentaciones y las masas del calculador son conformes pero el fallo sigue 
estando presente, cambiar el calculador de inyección.

2.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 2.DEF.

Asegurarse de que el orificio de aire en el calculador no está obstruido.
Limpiar si es necesario.

Cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Si ha habido un cambio del calculador, reconfigurar el calculador.
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DF002
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA
CO.0 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
CO.1 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS Nada que señalar.

CO.0
CO.1

CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO.0 o CO.1.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del 
agua.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 112  vía 3 del captador de temperatura del agua 
calculador vía 104  vía 2 del captador de temperatura del agua

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador midiendo entre: 
La vía 2 y la vía 3 del captador de temperatura del agua, sustituir el captador si la 
resistencia no es del orden de: 2252 Ω  ± 112 Ω  a 25°C.
(Para mayor precisión, consultar en el método de reparación las características 
eléctricas del captador en función de la temperatura).

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía B1 del 
captador. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF002

CONTINUACIÓN

1.DEF CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: régimen del motor 
superior a 950 r.p.m.

Asegurarse de la conformidad del circuito de refrigeración del motor: radiador 
en correcto estado, flujo de aire de refrigeración sin impedimento (radiador no 
obstruido por hojas...), buena purga del líquido de refrigeración.

Vigilar, con el útil de diagnóstico, la temperatura del agua del motor (PR002).
Tras el arranque (con el motor frío), la temperatura al ralentí debe subir 
regularmente sin decaer. Si la subida de temperatura no es lineal (subida o bajada 
brusca de la curva de temperatura), cambiar la sonda de temperatura del agua.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF004
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE VELOCIDAD VEHÍCULO
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL
2.DEF :  INCOHERENCIA DE LA VELOCIDAD VEHÍCULO

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: prueba en carretera, velocidad del vehículo 
superior a 20 km/h.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador vía 20    calculador ABS

(Consultar esquemas del vehículo).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que el velocímetro del vehículo funciona haciendo un diagnóstico del cuadro de instrumentos 
(autodiagnóstico pulsando, con el contacto cortado, el botón del cuadro y después puesta del contacto sin 
soltar el botón) ya que un problema en el cuadro de instrumentos puede perturbar la información sobre la 
velocidad del vehículo.
Reparar si es necesario (Consultar la nota técnica de diagnóstico del cuadro de instrumentos).

Si el velocímetro del vehículo funciona y si la unión controlada anteriormente es conforme, hacer un 
diagnóstico del ABS para asegurarse de que no haya captador de velocidad en fallo y de que la información 
velocidad vehículo suministrada sea coherente.
Reparar si es necesario (Consultar la nota de diagnóstico del ABS).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF005
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR ALZADA DE AGUJA
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL
2.DEF :  NIVEL ALTO PERMANENTE
3.DEF :  CORTOCIRCUITO A MASA
4.DEF :  DETECCIÓN DE SOBRE-RÉGIMEN DEL RÉGIMEN SECUNDARIO

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF023 circuito captador señal 

volante y DF012 tensión de la batería" si están presentes o memorizados.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de alzada de aguja. 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 101  vía 2 del captador de alzada de aguja
calculador vía 109  vía 1 del captador de alzada de aguja

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del captador de alzada de aguja, sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 
100 Ω ± 10 Ω a 25°C.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de alzada de aguja.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF012
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

TENSIÓN DE LA BATERÍA
1.DEF :  TENSIÓN DE LA BATERÍA MUY BAJA
2.DEF :  TENSIÓN DE LA BATERÍA MUY ALTA

CONSIGNAS

Particularidades:
La caracterización 1.DEF aparece para una tensión de aproximadamente 6 voltios 
(corte de la comunicación del útil de diagnóstico por debajo de 9 voltios) y la 
caracterización 2.DEF aparece para una tensión de aproximadamente 16,5 voltios.

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Asegurarse correcto estado del cable de unión batería / motor de arranque, del 
cable masa batería / chasis y del cable masa chasis / grupo motopropulsor (GMP).

Asegurarse del correcto estado de carga de la batería y si es necesario, realizar un 
control del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador a fin de asegurarse de la conformidad 
de las alimentaciones de las vías 1, 2 y 37 del calculador. Estas alimentaciones 
deben ser iguales a la tensión medida en los bornes de la batería (±0,5 voltios).

Si las alimentaciones controladas anteriormente no están presentes o no son 
iguales a la tensión medida en los bornes de la batería, conectar el bornier en lugar 
del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 18     vía 2 del relé principal (mando del relé principal)
calculador vía 1       vía 5 del relé principal (autoalimentación)
calculador vía 2       vía 5 del relé principal (autoalimentación)
calculador vía 37     fusible inyección: + después de contacto 

(Consultar esquemas del vehículo)
calculador vía 4       masa 
calculador vía 5       masa

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° Vdiag: 04

DF012

CONTINUACIÓN

Si la alimentación sigue sin estar presente o conforme en las vías 1 y 2 del 
calculador, sustituir el relé principal.

2.DEF CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: prueba en carretera a 
una velocidad de vehículo superior a 5 km/h durante 
10 segundos.

Asegurarse correcto estado del cable de unión batería / motor de arranque, del 
cable masa batería / chasis y del cable masa chasis / grupo motopropulsor (GMP).

Asegurarse del correcto estado de carga de la batería y si es necesario, realizar un 
control del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 1       vía 5 del relé principal (autoalimentación)
calculador vía 2       vía 5 del relé principal (autoalimentación)
calculador vía 37     fusible inyección: +después de contacto 

(Consultar esquemas del vehículo).

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF014
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO STOP ELÉCTRICO
1.DEF:  INCOHERENCIA
2.DEF:  CIRCUITO ABIERTO, CORTOCIRCUITO A MASA O CORTOCIRCUITO 

AL + 12 V

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arrancar el motor, hacerlo calentar para obtener 
50°C de temperatura del agua, cortar el motor y el + después de contacto, esperar a 
que finalice la autoalimentación del calculador y después poner el contacto.

Verificar la conexión y el estado del terminal del stop eléctrico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador vía 120   terminal redondo del stop eléctrico

Reparar si es necesario.

Mediante el útil de diagnóstico, lanzar el mando: AC035 stop eléctrico.
El útil debe presentar: mando terminado y se debe escuchar el cierre del stop eléctrico.

Si el mando no se ha efectuado correctamente:
Controlar el valor de resistencia de la electroválvula midiendo entre:
La terminal redondo de la electroválvula y la masa, sustituir la electroválvula de stop eléctrico si su resistencia 
no es del orden de: 7,5 Ω ± 1 Ω a 25°C.

Si el incidente persiste, desmontar la electroválvula de stop eléctrico y asegurarse de que no haya gripado 
mecánico. Sustituirla si es necesario.

Si el problema persiste, cambiar la electroválvula de stop eléctrico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF019
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR CAUDAL DE AIRE
CC.1 :  CORTOCIRCUITO AL + 12 V
CO.0 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
1.DEF :  PROBLEMA DE ALIMENTACIÓN DEL CAPTADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF058 tensión de referencia de los 

captadores" si está presente o memorizado.

Particularidades:
La alimentación del captador de caudal de aire es común al potenciómetro de recopia 
EGR (vía común) y al captador de pedal pista 1 (unión interna calculador) por lo que 
un fallo de alimentación del captador de caudal de aire va asociado, a menudo, a un 
fallo de alimentación captador de pedal pista 1.
NOTA: durante la búsqueda de avería, la desconexión de los captadores (bajo 
contacto) para el control de las alimentaciones da lugar a la manifestación de otras 
averías con el útil de diagnóstico (ejemplo: la desconexión del captador de caudal de 
aire pone de manifiesto un circuito abierto del captador de temperatura del aire), por 
lo que no hay que tener en cuenta estos fallos suplementarios y se deben borrar tras 
la reparación.

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de caudal de aire.
Reparar si es necesario.

Desconectar el captador de caudal de aire y asegurarse, bajo contacto, de la 
presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 3 del captador.
Si no hay alimentación, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar (con el 
contacto cortado) el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia 
parásita de la unión:

calculador vía 30  vía 3 del captador de caudal de aire

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF019

CONTINUACIÓN 1

Si la unión controlada anteriormente es conforme pero la alimentación sigue sin 
estar presente en la vía 3 del captador de caudal de aire, asegurarse de que el 
potenciómetro de la EGR o el captador en el pedal del acelerador no hacen caer la 
tensión, desconectándolos uno después del otro.
Sustituir el elemento que hace caer la tensión.

Si los tests anteriores no han permitido restablecer la alimentación en la vía 3 del 
captador de caudal de aire: conectar el bornier en lugar del calculador y verificar 
(con el contacto cortado) el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 12  vía 4 del potenciómetro del pedal pista 1
calculador vía 30  vía 2 de la válvula EGR

Reparar si es necesario.

Si los tests anteriores no han permitido restablecer la alimentación de 5 voltios del 
captador de caudal de aire: cambiar el calculador.

CC.1
CO.0

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de caudal de aire.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF019

CONTINUACIÓN 2

Desconectar el captador de caudal de aire y asegurarse de la presencia de una 
alimentación de 5 voltios en la vía 3 del captador.
Si no hay alimentación, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el 
aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 30  vía 3 del captador de caudal de aire
calculador vía 68  vía 5 del captador de caudal de aire
calculador vía 49  vía 2 del captador de caudal de aire

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de caudal de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF021
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR TEMPERATURA DE CARBURANTE
CC.0 :  CORTOCIRCUITO A MASA
CO.1 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
el captador de temperatura del carburante se encuentra en la bomba de inyección.

Verificar la conexión y el estado del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador vía 111  vía 5 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección
calculador vía 103  vía 6 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección

Reparar si es necesario.

Mediante el útil de diagnóstico, visualizar el parámetro: PR001 temperatura del carburante y asegurarse de la 
coherencia de la información (ver control de conformidad).

Si la temperatura visualizada no es coherente o si está fijada en 45°C:
Controlar el valor de resistencia del captador de temperatura del carburante midiendo entre:
La vía 5 y la vía 6 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección, sustituir el captador de temperatura 
si su resistencia no es del orden de: 2.200 Ω a 2.600 Ω a 20°C.

Si el problema persiste, cambiar el captador de temperatura del carburante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF022
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AIRE
CC.0 :  CORTOCIRCUITO A MASA
CO.1 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF019 circuito captador caudal de 

aire" si está presente o memorizado.

Particularidades:
El captador de temperatura del aire se encuentra en el caudalímetro de aire.

Verificar la conexión y el estado del conector de 6 vías negro del caudalímetro de aire.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 49  vía 2 del conector de 6 vías negro del caudalímetro de aire
calculador vía 73  vía 1 del conector de 6 vías negro del caudalímetro de aire

Reparar si es necesario.

Mediante el útil de diagnóstico, visualizar el parámetro: PR003 temperatura del aire y asegurarse de la 
coherencia de la información (ver control de conformidad).

Si la temperatura visualizada no es coherente o si está fijada en 20 °C:
Controlar el valor de resistencia del captador de temperatura del aire midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del conector de 6 vías negro del caudalímetro de aire, sustituir el caudalímetro si la 
resistencia del captador no es del orden de: 2.868 Ω ± 200 Ω a 25°C.

Si el problema persiste, cambiar el caudalímetro de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF023
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR SEÑAL VOLANTE
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL
2.DEF :  POR ENCIMA DEL UMBRAL MÁXIMO.

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor, no obstante el fallo puede 
pasar a ser memorizado tras el corte del motor. Por lo que hay que aplicar la secuencia 
de diagnóstico incluso si el fallo no se ha memorizado.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador señal volante, cambiar el conector si es 
necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 102  vía A del captador de régimen
calculador vía 110  vía B del captador de régimen

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de régimen midiendo entre:
La vía A y la vía B del captador, sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 600 Ω ± a 800 Ω 
a 20°C.

Desmontar el captador y verificar que no haya rozado en la corona dentada del volante motor (alabeo o 
fisuras del volante).
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar el estado del volante motor sobre todo en caso de desmontaje (estado de los dientes).
Cambiar el volante si es necesario.

El incidente persiste, cambiar el captador señal volante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF027
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito ELECTROVÁLVULA EGR
CO.0  :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1  :  CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF :  DIFERENCIA DEL BUCLE POSITIVO
2.DEF :  DIFERENCIA DEL BUCLE NEGATIVO

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF125 circuito mando relé principal" 

si está presente o memorizado.

CO.0
CC.1

CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO.0 o CC.1.

Verificar la conexión y el estado del conector de la válvula de EGR, cambiar el 
conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador vía 61   vía 5 de la válvula de EGR

Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación en la vía 1 del 
conector de la válvula. Si no hay alimentación, conectar el bornier en lugar del 
calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia 
parásita de la unión:

válvula EGR vía 1   vía 5 del relé principal

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la válvula EGR midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 de la válvula, sustituir la válvula si su resistencia no es del orden 
de: 8 Ω ± 0,5 Ω a 20°C.

El incidente persiste, cambiar la válvula de EGR.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF027

CONTINUACIÓN 1

1.DEF
2.DEF

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de 
fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF019 

circuito captador caudal de aire" si está presente o 
memorizado.

Particularidades:
el captador de caudal de aire sirve también para controlar el 
correcto funcionamiento de la válvula EGR.
NOTA: un fallo en el captador de caudal de aire inhibe el 
mando de la válvula de EGR.

Con el motor girando, visualizar el parámetro "PR125 mando válvula EGR" y 
verificar a diferentes regímenes que este parámetro varía (una media de 25 a 95 %).

Efectuar un control de estanquidad del circuito de aire y de la válvula EGR.
Reparar si es necesario.

Desmontar la válvula EGR y asegurarse de que está realmente en la posición 
cerrada (no hay gripado en posición intermedia). Reparar si es necesario limpiando 
la válvula.

Si a pesar de la limpieza la válvula permanece bloqueada en posición intermedia, 
cambiar la válvula EGR.
Si la válvula vuelve a la posición cerrada, conectar el conector y mediante el útil de 
diagnóstico, hacer un borrado del fallo y después lanzar el mando "AC007 válvula 
EGR" a fin de asegurarse de que ésta se abre y se cierra correctamente (sin punto 
duro).
Sustituir la válvula si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF027

CONTINUACIÓN 2

Si el pilotaje se ha efectuado correctamente, montar la válvula y orientarse hacia un 
problema en el captador de caudal de aire (ver en consignas particularidades).

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de caudal de aire.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 30  vía 3 del captador de caudal de aire
calculador vía 68  vía 5 del captador de caudal de aire
calculador vía 49  vía 2 del captador de caudal de aire

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de caudal de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF029
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ GRUPO DA
CO.0 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 :  CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando: 
AC036 relé grupo dirección asistida.

Verificar el estado de los clips del relé grupo dirección asistida en la platina de relés y fusibles del motor 
(Consultar esquemas de la platina relé del vehículo).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé grupo dirección 
asistida (Consultar esquemas del vehículo).
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador vía 81  vía 2 del relé grupo dirección asistida.

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé grupo dirección asistida, sustituir el relé si la resistencia no es del orden de: 
80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé grupo dirección asistida.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF045
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ PRECALENTAMIENTO
CC.1  :  CORTOCIRCUITO AL + 12 V
CO.0  :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: activación del precalentamiento o lanzamiento del 
mando: AC010 relé de precalentamiento.

CO.0
CC.1

CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO.0 o CC.1.

Verificar el estado de los clips del relé de precalentamiento.
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 3 del 
relé de precalentamiento. Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador vía 42  vía 8 del relé de precalentamiento

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 8 y la vía 3 del relé de precalentamiento, sustituir el relé si la resistencia no 
es del orden de: 1300 Ω ± 100 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé de precalentamiento.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF045

CONTINUACIÓN 1

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Verificar el estado de los clips del relé de precalentamiento.
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 3 del 
relé de precalentamiento.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador  vía 42  vía 8 del relé de precalentamiento
calculador  vía 33  vía 9 del relé de precalentamiento

Reparar si es necesario.

Desconectar el relé de precalentamiento y verificar el aislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

relé de precalentamiento vía 6  bujía de precalentamiento N°1
relé de precalentamiento vía 7  bujía de precalentamiento N°2
relé de precalentamiento vía 1  bujía de precalentamiento N°3
relé de precalentamiento vía 2  bujía de precalentamiento N°4

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 8 y la vía 3 del relé de precalentamiento, sustituir el relé si la resistencia no 
es del orden de: 1300 Ω ± 100 Ω a 25°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF045

CONTINUACIÓN 2

Asegurarse del correcto funcionamiento de las bujías de precalentamiento 
lanzando el mando "AC010 relé de precalentamiento". Medir mediante una pinza 
amperimétrica que la tensión de mando sea igual en los cuatro hilos de bujías o 
asegurándose de que éstas calientan correctamente realizando un control visual 
(bujías desmontadas) o bien tocando las bujías (atención: no lanzar varias veces el 
mando, hay riesgo de destrucción de las bujías y de quemaduras si se las toca).
Sustituir la o las bujías defectuosas.

Si los controles anteriores no han resuelto el problema, cambiar el relé de 
precalentamiento.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF048
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito GMV VELOCIDAD LENTA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
CO.0 :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: lanzamiento del mando: AC011 relé del grupo 
motoventilador de velocidad lenta.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF125 circuito mando relé principal" 

si está presente o memorizado.

Verificar el estado de los clips del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta en la platina de relés y 
fusibles del motor (Consultar esquemas de la platina relé del vehículo concernido).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé del grupo 
motoventilador de velocidad lenta (Consultar esquemas del vehículo concernido).
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador vía 60  vía 2 del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé, sustituir el relé si su resistencia no es del orden de: 80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF051
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CONTACTO PEDAL FRENO
1.DEF :  COHERENCIA DE LA SEÑAL FRENO CON CONTACTO REDUNDANTE

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: diez presiones sucesivas en el pedal de freno.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del pedal de freno.
Reparar si es necesario.

Asegurarse del correcto reglaje del contactor del pedal de freno (Consultar métodos de reparación).

Verificar bajo contacto la presencia de un +12 voltios en el contactor del pedal de stop midiendo entre la 
masa y las vías: A1 y en la vía B1.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar, el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 46  vía A3 del contactor de stop
calculador vía 65  vía B3 del contactor de stop

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del captador del pedal de freno y controlar el estado de los contactos con un 
óhmetro.
Cambiar el captador de pedal de frenos si no funciona como sigue:

Pedal en reposo          Pisadas en el pedal
Aislamiento entre las vías A1 y B3      continuidad entre las vías A1 y B3
continuidad entre las vías B1 y A3      aislamiento entre las vías B1 y A3

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF058
PRESENTE

TENSIÓN DE REFERENCIA DE LOS CAPTADORES
1.DEF :  POR DEBAJO DEL UMBRAL MÍNIMO.
2.DEF :  POR ENCIMA DEL UMBRAL MÁXIMO.

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF019 circuito captador de 

caudal de aire, DF071 circuito captador de pedal pista 1, DF073 circuito captador de 
pedal pista 2, DF113 circuito captador de presión del fluido refrigerante y DF027 
circuito electroválvula EGR" si están presentes o memorizados.

Particularidades:
No debe estar presente ningún otro fallo.

Efectuar un cambio del calculador de inyección diesel.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Reconfigurar el calculador en función de las opciones presentes en el vehículo.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° Vdiag: 04

DF068
PRESENTE

LÍNEA DE ANTIARRANQUE
1.DEF :  AUSENCIA DE SEÑAL
2.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS Nada que señalar.

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada con el fin de determinar si hay unas uniones multiplexadas que 
fallan.
Reparar si es necesario (Consultar la nota de diagnóstico de la red multiplexada).

Mediante el útil de diagnóstico, hacer un control de la unidad de control habitáculo y asegurarse de que haya 
aprendido correctamente su código de antiarranque.
Reconfigurar la unidad de control habitáculo si es necesario.

Proceder a una prueba de arranque: si el vehículo no arranca, cortar el contacto y esperar 15 segundos 
(duración de la autoalimentación del calculador) después tratar de arrancar de nuevo.
Si el problema persiste, repetir tres veces la operación.

Si el vehículo sigue sin querer arrancar, efectuar un cambio del calculador de inyección a fin de verificar 
que la avería no viene del desbloqueo del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF071
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR PEDAL PISTA 1
CC.1  :  CORTOCIRCUITO AL + 12 V
CO.0  :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL
2.DEF :  PROBLEMA DE ALIMENTACIÓN DEL CAPTADOR

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: acción en el pedal del acelerador.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF058 tensión de referencia de los 

captadores" si está presente o memorizado.

Particularidades:
La alimentación del captador del pedal pista 1 es común al captador de caudal de aire 
(unión interna calculador) y al potenciómetro de recopia EGR (vía común al captador 
de caudal de aire) por lo que un fallo de alimentación del captador del pedal pista 1 va 
asociado a menudo a un fallo de alimentación del captador de caudal de aire.
NOTA: durante la búsqueda de avería, la desconexión (bajo contacto) de los 
captadores para el control de las alimentaciones da lugar a la manifestación de otras 
averías con el útil de diagnóstico (ejemplo: la desconexión del captador de caudal de 
aire pone de manifiesto un circuito abierto del captador de temperatura del aire), por 
lo que no hay que tener en cuenta estos fallos suplementarios y se deben borrar tras 
la reparación.

2.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 2.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del pedal (en el pedal 
del acelerador). 
Cambiar el conector si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF071

CONTINUACIÓN 1

Desconectar el captador de pedal del acelerador y asegurarse de la presencia de 
una alimentación de 5 voltios en la vía 4 del captador.
Si no hay alimentación, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el 
aislamiento, la continuidad, y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador vía 12   vía 4 del captador del pedal pista 1

Reparar si es necesario.

Si la alimentación sigue sin estar presente o si la línea (vía 12) está a masa o al 
+ 12 Voltios.
Desconectar el conector de la EGR y el conector del caudalímetro de aire después, 
conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 30   vía 3 del captador de caudal de aire
vía 2 del potenciómetro de la EGR

Reparar si es necesario.

Si la alimentación no está presente en la vía 4 del captador del pedal pista 1 
(captador pedal, captador de caudal de aire y EGR desconectados) y si las uniones 
controladas anteriormente son conformes; conectar los tres elementos concernidos, 
unos después de otros, para encontrar el que hace caer la tensión: sustituir el 
elemento defectuoso.

Si los tests anteriores no han permitido restablecer la alimentación de 5 voltios del 
captador del pedal pista 1: cambiar el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF071

CONTINUACIÓN 2

CC.1
CO.0
1.DEF

CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CC.1, CO.0 o 1.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el pedal del acelerador arrastra bien el potenciómetro de su tope 
mínimo a su tope máximo.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 50   vía 2 del potenciómetro del pedal pista 1
calculador vía 69   vía 3 del potenciómetro del pedal pista 1
calculador vía 12   vía 4 del potenciómetro del pedal pista 1

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del potenciómetro del pedal N°1 midiendo entre:
La vía 2 y la vía 4 del potenciómetro, sustituir el potenciómetro si su resistencia no 
es del orden de: 1,2 KΩ ± 480 Ω a 20°C.

Si el incidente persiste, cambiar el potenciómetro del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° Vdiag: 04

DF073
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR PEDAL PISTA 2
CC.1  :  CORTOCIRCUITO AL + 12 V
CO.0  :  CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
1.DEF :  PROBLEMA DE ALIMENTACIÓN DEL CAPTADOR

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: acción en el pedal del acelerador.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF058 tensión de referencia de los 

captadores" si está presente o memorizado.

Particularidades:
La alimentación del captador del pedal pista 2 es común al captador de presión del 
fluido refrigerante (unión interna calculador) por lo que un fallo de alimentación del 
captador del pedal pista 2 va asociado a menudo a un fallo de alimentación del 
captador de presión del fluido refrigerante.
NOTA: durante la búsqueda de avería, la desconexión (bajo contacto) de los 
captadores para el control de las alimentaciones da lugar a la manifestación de otras 
averías con el útil de diagnóstico (ejemplo: la desconexión del captador de pedal pone 
de manifiesto un circuito abierto del circuito captador de pedal pista 1), por lo que no 
hay que tener en cuenta estos fallos suplementarios y se deben borrar tras la 
reparación.

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del pedal (en el pedal 
del acelerador).
Cambiar el conector si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF073

CONTINUACIÓN 1

Desconectar el captador de pedal del acelerador y asegurarse de la presencia de 
una alimentación de 5 voltios en la vía 5 del captador.
Si no hay alimentación, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el 
aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador vía 31  vía 5 del captador del pedal pista 2

Reparar si es necesario.

Si la alimentación sigue sin estar presente o si la línea (vía 31) está a masa o al + 
12 voltios, desconectar el conector del captador de presión del fluido refrigerante y 
después, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador vía 94  vía B del captador de presión del fluido refrigerante

Reparar si es necesario.

Si la alimentación no está presente en la vía 5 del captador del pedal pista 2 
(captador de pedal y captador de presión del fluido refrigerante desconectados) y si 
las uniones controladas anteriormente son conformes, conectar los dos elementos 
concernidos uno después del otro para encontrar el que hace caer la tensión: 
sustituir el elemento defectuoso.

Si los tests anteriores no han permitido restablecer la alimentación de 5 voltios del 
captador del pedal pista 2: 
cambiar el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF073

CONTINUACIÓN 2

CC.1
CO.0

CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CC.1 o CO.0.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del pedal del 
acelerador.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el pedal del acelerador arrastra bien el potenciómetro de su tope 
mínimo a su tope máximo.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 31  vía 5 del potenciómetro del pedal pista 2
calculador vía 70  vía 6 del potenciómetro del pedal pista 2
calculador vía 51  vía 1 del potenciómetro del pedal pista 2

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del potenciómetro del pedal N°2 midiendo entre:
La vía 1 y la vía 5 del potenciómetro, sustituir el potenciómetro si su resistencia no 
es del orden de: 1,7 KΩ ± 680 Ω a 20°C.

Si el incidente persiste, cambiar el potenciómetro del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF085
PRESENTE

SEÑAL LLAVE DESPUÉS DE CONTACTO
1.DEF :  INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS Nada que señalar.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador vía 37    + después de contacto (Consultar esquemas de la platina fusible motor)
calculador vía 4      masa
calculador vía 5      masa

Reparar si es necesario.

Si las uniones controladas anteriormente son correctas pero no hay alimentación en la vía 37 del calculador, 
asegurarse del correcto estado del fusible F5 en la platina de fusibles motor.
Sustituirlo si es necesario.

Si la alimentación sigue sin estar presente en la vía 37 del calculador, asegurarse de que la alimentación de 
12 voltios después de contacto llega bien al fusible F5.
Reparar si es necesario (Consultar esquemas).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° Vdiag: 04

DF094
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RELÉ TERMOSUMERGIDOS N°1
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: termosumergidos activos (con el motor frío) o 
lanzamiento del mando AC301 relé termosumergidos N°1.

Verificar el estado de los clips del relé termosumergidos N°1 en la platina de relés y fusibles del motor 
(Consultar esquemas de la platina relé del vehículo).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé 
termosumergidos N°1.
Reparar si es necesario (Consultar esquemas del vehículo concernido).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador vía 21   vía 2 del relé termosumergidos N°1

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé termosumergidos N°1 midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del relé, sustituir el relé si su resistencia no es del orden de: 80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé termosumergidos N°1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF104
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RELÉ TERMOSUMERGIDOS N°2
CO.0 : CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: termosumergidos activos (con el motor frío) o 
lanzamiento del mando AC302 relé termosumergidos N°2.

Verificar el estado de los clips del relé termosumergidos N°2 en la platina de relés y fusibles del motor 
(Consultar esquemas de la platina relé del vehículo).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé 
termosumergidos N°2.
Reparar si es necesario (Consultar esquemas del vehículo concernido).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador vía 40   vía 2 del relé termosumergidos N°2

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé termosumergidos N°2 midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del relé, sustituir el relé si su resistencia no es del orden de: 80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé termosumergidos N°2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF111
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ AA BUCLE FRÍO
CO.0 : CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y activación de la climatización 
o lanzamiento del mando AC599 compresor de climatización.

Particularidades:
Para lanzar el mando AC599 compresor de climatización, hay que encender el cuadro 
de climatización, y poner en marcha la ventilación del habitáculo.

Verificar el estado de los clips del relé del relé acondicionador de aire bucle frío en la platina de relés y 
fusibles del motor (Consultar esquemas de la platina relé del vehículo).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé 
acondicionador de aire bucle frío.
Reparar si es necesario (Consultar esquemas del vehículo).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador vía 29  vía 2 del relé acondicionador de aire bucle frío

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé acondicionador de aire bucle frío midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del relé, sustituir el relé si su resistencia no es del orden de: 80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé acondicionador de aire bucle frío.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF113
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN FLUIDO REFRIGERANTE
CC.0  :  CORTOCIRCUITO A MASA
1.DEF :  PRESIÓN MUY BAJA
2.DEF :  PROBLEMA DE ALIMENTACIÓN DEL CAPTADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF058 tensión de referencia de los 

captadores" si está presente o memorizado.

Particularidades:
La alimentación del captador de presión del fluido refrigerante es común al captador 
del pedal pista 2 (unión interna calculador) por lo que un fallo de alimentación del 
captador de presión del fluido refrigerante va asociado a menudo a un fallo de 
alimentación del captador del pedal pista 2.
NOTA: durante la búsqueda de avería, la desconexión de los captadores (bajo 
contacto) para el control de las alimentaciones da lugar a la manifestación de otras 
averías con el útil de diagnóstico (ejemplo: la desconexión del captador de pedal pone 
de manifiesto un circuito abierto del circuito captador de pedal pista 1), por lo que no 
hay que tener en cuenta estos fallos suplementarios y se deben borrar tras la 
reparación.

2.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 2.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del fluido 
refrigerante. 
Cambiar el conector si es necesario.

desconectar el captador de presión fluido refrigerante y asegurarse de la presencia 
de una alimentación de 5 voltios en la vía B del captador.
Si no hay alimentación, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el 
aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador vía 94  vía B del captador de presión del fluido refrigerante 

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.EDC15VM+1.1



INYECCIÓN DIESEL
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 13

13-42

EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF113

CONTINUACIÓN 1

Si la alimentación sigue sin estar presente o si la línea (vía 94) está a masa o al + 
12 Voltios. Desconectar el conector del captador del pedal del acelerador y 
después, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión: 

calculador vía 31  vía 5 del captador del pedal pista 2

Reparar si es necesario.

Si la alimentación no está presente en la vía B del captador de presión del fluido 
refrigerante (captador de presión del fluido refrigerante y captador de pedal 
desconectados) y si las uniones controladas anteriormente son conformes, conectar 
los dos elementos concernidos uno después del otro para encontrar el que hace 
caer la tensión: sustituir el elemento defectuoso.

Si los tests anteriores no han permitido restablecer la alimentación de 5 voltios del 
captador de presión del fluido refrigerante: cambiar el calculador.

CC.0 CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CC.0.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del fluido 
refrigerante. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador vía 89  vía A del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador vía 94  vía B del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador vía 97  vía C del captador de presión del fluido refrigerante 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del fluido refrigerante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF113

CONTINUACIÓN 2

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del fluido 
refrigerante.
Cambiar el conector si es necesario.

Visualizar el parámetro PR192 presión del fluido refrigerante y asegurarse de que 
la presión sea superior a 2 bares (seguridad prohibición puesta en marcha del 
compresor).

Si la presión es inferior a 2 bares, conectar el bornier en lugar del calculador y 
verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de 
las uniones :

calculador vía 89  vía A del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador vía 94  vía B del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador vía 97  vía C del captador de presión del fluido refrigerante 

Reparar si es necesario.

Si las uniones son conformes, asegurarse de que el sistema de climatización esté 
correctamente cargado (Consultar diagnóstico climatización) y que el sistema no 
tenga fugas de fluido refrigerante.
Reparar las fugas o rehacer una carga de fluido refrigerante si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del fluido refrigerante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF125
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ PRINCIPAL
1.DEF :  RELÉ CORTA DEMASIADO TARDE

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arrancar el motor, cortar el motor y el +después de 
contacto, esperar a que finalice la autoalimentación del calculador y después poner el 
contacto.

Verificar el estado de los clips del relé principal en la platina de relés y fusibles del motor (Consultar 
esquemas de la platina relé del vehículo).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 3 y en la vía 1 del relé principal. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de 
las uniones: 

relé principal            vía 1   vía 3 del captador de choque 
relé principal            vía 3   + antes de contacto (Consultar esquemas del vehículo)
captador de choque vía 1

Si las uniones son conformes pero la alimentación sigue sin estar presente en la vía 1 del relé principal, 
asegurarse del correcto funcionamiento del captador de choque comprobando con el óhmmetro la continuidad 
entre las vías 1 y 3. Si no hay continuidad (captador de choque activado), cambiar el captador de choque.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador  vía 18   vía 2 del relé principal

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé principal midiendo entre: la vía 1 y la vía 2 del relé, sustituir el relé 
si su resistencia no es del orden de: 80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé principal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

DF126
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO ACTUADOR DE CAUDAL CARBURANTE
1.DEF:  DIFERENCIA DEL BUCLE POSITIVO
2.DEF:  DIFERENCIA DEL BUCLE NEGATIVO

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: régimen del motor superior a 1200 r.p.m.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF145 controlador de caudal de 

carburante y DF125 circuito mando relé principal" si están presentes o 
memorizados.

Particularidad:
Una diferencia de bucle positivo se traducirá por una falta de potencia, mientras que 
una diferencia de bucle negativo provocará una parada del motor.
La sustitución del actuador de caudal de carburante requiere obligatoriamente 
un reglaje interno de la bomba en un banco de inyección diesel.

Verificar la conexión y el estado del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la vía 7 del conector de 7 vías 
negro de la bomba de inyección.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

conector de 7 vías negro de la bomba vía 7  vía 5 del relé principal 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador vía 116   vía 4 del conector de 7 vías negro de la bomba (mando accionador) 
calculador vía 121

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF126

CONTINUACIÓN

Si el incidente persiste, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador vía 100   vía 1 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección 
calculador vía 108   (referencia corredera de caudal) 
calculador vía 99     vía 2 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección 
calculador vía 107     (medida de posición corredera de caudal) 
calculador vía 106   vía 3 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección

    (punto medio de la corredera de caudal)

Reparar si es necesario.

controlar el valor de resistencia del accionador de caudal midiendo entre: 
La vía 4 y la vía 7 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección, sustituir el actuador de caudal de 
carburante (Consultar consignas preliminares) si su resistencia no es del orden de: 0,4 Ω a 1 Ω (tener en 
cuenta la resistencia de los cables del multímetro).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF139
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CAPTADOR AVANCE A LA INYECCIÓN
1.DEF:  DIFERENCIA DEL BUCLE POSITIVO
2.DEF:  DIFERENCIA DEL BUCLE NEGATIVO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF005 circuito captador alzada 

de aguja y DF125 circuito mando relé principal" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y después aceleración en vacío 
entre 1.500 y 4.500 r.p.m.

Particularidades:
El calculador se sirve del captador de alzada de aguja como señal de recopia del 
accionador de avance en la inyección, la combinación de los dos elementos forma el 
circuito captador del avance en la inyección.

Verificar la conexión y el estado del conector de 3 vías negro de la bomba de inyección.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador vía 114   vía 1 del conector de 3 vías negro de la bomba de inyección 

Reparar si es necesario. (mando accionador de avance)

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la vía 2 del conector de 3 vías 
negro de la bomba de inyección.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

vía 2 del conector de 3 vías negro de la bomba  vía 5 del relé principal 

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF139

CONTINUACIÓN

Controlar el valor de resistencia de la electroválvula de avance midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del conector de 3 vías negro de la bomba de inyección, sustituir el accionador de avance 
en la inyección si su resistencia no es del orden de: 10,3 Ω a 17,3 Ω a 20°C.

Si el incidente persiste, verificar la conexión y el estado del conector del captador de alzada de aguja. 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador vía 101  vía 2 del captador de alzada de aguja 
calculador vía 109  vía 1 del captador de alzada de aguja 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del captador de alzada de aguja, sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 
100 Ω ± 10 Ω a 25°C.

Si el incidente persiste, cambiar el accionador de avance en la inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF140
PRESENTE

MANDO ACCIONADOR DE AVANCE
CO.0 : CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector de 3 vías negro de la bomba de inyección.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador vía 114   vía 1 del conector de 3 vías negro de la bomba de inyección 

Reparar si es necesario.              (mando accionador de avance)

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la vía 2 del conector de 3 vías 
negro de la bomba de inyección.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

conector de 3 vías negro de la bomba vía 2   vía 5 del relé principal 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la electroválvula de avance midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del conector de 3 vías negro de la bomba de inyección, sustituir el accionador de avance 
en la inyección si su resistencia no es del orden de: 10,3 Ω a 17,3 Ω a 20°C.

Si el incidente persiste, cambiar el accionador de avance en la inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF149
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR CAUDAL DE CARBURANTE
CC :  CORTOCIRCUITO
1.DEF :  PARÁMETRO EN TOPE MÁXIMO.
2.DEF :  PARÁMETRO EN TOPE MÍNIMO.
3.DEF :  ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA

CONSIGNAS

Particularidades:
El diagnóstico de este controlador se efectúa a una temperatura de gasóleo superior 
a 10°C con una tensión de la batería superior a 10,5 voltios.
La sustitución del actuador de caudal de carburante y de su captador requiere 
obligatoriamente un reglaje interno de la bomba en un banco de inyección 
diesel.

Verificar la conexión y el estado del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección.
Cambiar el conector si es necesario.

Si el incidente persiste, conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador vía 100   vía 1  del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección 
calculador vía 108 (referencia corredera de caudal) 
calculador vía 99     vía 2  del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección 
calculador vía 107 (medida de posición corredera de caudal) 
calculador vía 106   vía 3  del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección

(punto medio de la corredera de caudal)

Reparar si es necesario.

Controlar los valores de resistencia del controlador de caudal midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 3 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección: 4,9 Ω a 6,5 Ω. 
La vía 2 y la vía 3 del conector de 7 vías negro de la bomba de inyección: 4,9 Ω a 6,5 Ω. 
Si las resistencias del actuador de caudal no son iguales a estas horquillas de valores, sustituir el bloque 
captador / actuador de caudal de carburante (Consultar consignas preliminares).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones Diagnóstico

1
Alimentación del 

calculador

ET001: 

PR004: 

+ después de 
contacto calculador

tensión de 
alimentación del 
calculador

ACTIVO

11,8 < X < 13,2 V

En caso de 
problemas:

Aplicar el diagnóstico 
del circuito de carga.

2 Antiarranque ET003: antiarranque INACTIVO

Si activo aplicar el 
diagnóstico del 

sistema 
"Antiarranque".

3
Pedal del 

acelerador

PR092: 

PR093: 

PR242: 

PR008: 

carga pedal 
(pista 1)

carga pedal 
(pista 2)

posición del pedal 
del acelerador 
calculada

tensión 
potenciómetro 
pedal pista 1

pie levantado:  X =0 % 
pie a fondo: X =100 %

pie levantado:  X =0 % 
pie a fondo: X =100 %

pie levantado:  X =0 % 
pie a fondo: X =100 %

X = 5 voltios
(± 0,2 voltios)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico de los 
fallos: circuito captador 

de pedal pista 1 y 
pista 2 (DF071 y 

DF073).

ET159: seguridad pedal 
acelerador y freno

INACTIVO,
(ACTIVO si se pisa un 

pedal e 
inmediatamente 
después el otro)

Para más 
información:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET159.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones Diagnóstico

4 carburante

ET160: stop eléctrico ACTIVO durante 
30 segundos después 
de poner el contacto y 
después INACTIVO.

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito stop 
eléctrico (DF014)

PR248: accionador de 
avance

X = 95 % En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: mando 
accionador de avance 

(DF140).

5 Testigos

ET008: Testigo de 
sobrecalentamient
o

ACTIVO durante 
3 segundos después 

de poner el contacto y 
después INACTIVO (el 

testigo permanece 
activo si fallo de 

inyección gravedad 2).

En caso de 
problemas:
Consultar el 

diagnóstico del estado 
ET008.

ET125: testigo de 
precalentamiento / 
fallo

ACTIVO durante la 
fase de 

precalentamiento y 
después INACTIVO (el 

testigo permanece 
activo si fallo de 

inyección gravedad 1).

En caso de 
problemas:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET125.

6 
Reciclaje de los 

gases

PR125: mando válvula 
EGR

X = 5 % En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito 
electroválvula EGR 

(DF027).
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones Diagnóstico

7 Contactores

ET013: información 
contacto freno N°1

ACTIVO al pisar el 
pedal INACTIVO en 

caso contrario.

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito contacto 
pedal freno (DF051).

ET014: información 
contacto freno N°2

ACTIVO al pisar el 
pedal INACTIVO en 

caso contrario.

8 Relé

ET037: mando relé del 
grupo 
motoventilador de 
velocidad lenta

INACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito grupo 
motoventilador de 

velocidad lenta 
(DF048).

ET038: mando relé del 
grupo 
motoventilador de 
velocidad rápida

INACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar el diagnóstico 
del estado ET038.

ET025: mando relé grupo 
dirección asistida

INACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito mando 
relé grupo dirección 

asistida (DF029).
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones Diagnóstico

8
Relé 

(continuación)

ET106: mando relé 
termosumergidos 
N°1

INACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: relé 
termosumergidos N°1 

(DF94).

ET107: mando relé 
termosumergidos 
N°2

INACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: relé 
termosumergidos N°2 

(DF104).

ET027: mando relé pre-
postcalentamiento

ACTIVO durante la 
fase de 

precalentamiento y 
después INACTIVO.

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito mando 

relé precalentamiento 
(DF104).
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de aplicación del control: con el motor caliente al ralentí sin 
consumidores.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1 
Alimentación del 

calculador

ET001: 

PR004: 

+ después de 
contacto calculador

tensión de 
alimentación del 
calculador

ACTIVO

12 < X < 14,5 V

En caso de 
problemas:

Aplicar el diagnóstico 
del circuito de carga.

2 Antiarranque
ET003: antiarranque INACTIVO

Si activo, aplicar el 
diagnóstico del 

sistema 
"Antiarranque".

3 
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002: temperatura del 
agua

X = temperatura del 
motor ± 5°C 

(valor de sustitución: 
105 °C)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
de temperatura del 

agua (DF002).

4 
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003: temperatura del 
aire

X = temperatura bajo 
capot ± 5°C 

(valor de sustitución: 
19,66°C)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
de temperatura del aire 

(DF022).

5 Flujo de aire

PR050: 

PR025: 

medida del caudal 
de aire

tensión 
alimentación 
caudalímetro de 
aire

200 < X < 520 mg/cp.

X = 5 voltios
(± 0,2 V)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
caudal de aire 

(DF019).

PR016: presión atmosférica X = presión 
atmosférica 

(valor de sustitución: 
1024 hPa)

Si la presión no varía 
(permanece fija en su 
valor de sustitución): 
cambiar el calculador.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de aplicación del control: con el motor caliente al ralentí sin 
consumidores.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

6
Pedal del 

acelerador

PR092: 

PR093: 

PR242: 

PR008: 

carga pedal 
(pista 1)

carga pedal 
(pista 2)

posición del pedal 
del acelerador 
calculada

tensión 
potenciómetro 
pedal pista 1

pie levantado:  X =0 % 
pie a fondo: X =100 %

pie levantado:  X =0 % 
pie a fondo: X =100 %

pie levantado:  X =0 % 
pie a fondo: X =100 %

X = 5 voltios 
(± 0,2 V)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico de los 
fallos: circuito captador 

de pedal pista 1 y 
pista 2 (DF071 y 

DF073).

ET159: seguridad pedal 
acelerador y freno

INACTIVO (ACTIVO si 
se pisa un pedal e 
inmediatamente 
después el otro)

En caso de 
problemas:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET159.

7 Climatización

PR192: 

PR203: 

presión del fluido 
refrigerante

tensión captador 
fluido refrigerante

2 < X < 15 bares 

X = 5 voltios
(± 0,2 V)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
de presión del fluido 
refrigerante (DF113).

ET006: 

ET116: 

demanda 
climatización

mando relé 
compresor 
acondicionador de 
aire

INACTIVO

INACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET006.

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito mando 

relé acondicionador de 
aire bucle frío (DF111).
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de aplicación del control: con el motor caliente al ralentí sin 
consumidores.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

8 carburante

PR001: temperatura del 
carburante

X = temperatura del 
gasóleo ± 5°C 

(valor de sustitución: 
44,96 °C)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
de temperatura del 

carburante (DF021).

PR033: caudal de 
carburante

0,6 < X < 1,1 l/h Nada que señalar.

ET160: stop eléctrico ACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito stop 
eléctrico (DF014)

PR248: accionador de 
avance

5 % < X < 95 % En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: mando 
accionador de avance 

(DF140).

9 Testigos

ET008: testigo de 
sobrecalentamient
o

INACTIVO
(activo si fallo de 

inyección gravedad 2)

En caso de 
problemas:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET008.

ET125: testigo de 
precalentamiento / 
fallo

INACTIVO
(activo si fallo de 

inyección gravedad 1)

En caso de 
problemas:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET125.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de aplicación del control: con el motor caliente al ralentí sin 
consumidores.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

10
Régimen y 
velocidad

PR006: régimen del motor X = 850 r.p.m. En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
señal volante (DF023).

PR062: consigna de 
régimen de ralentí

X = 850 r.p.m. Nada que señalar.

PR018: velocidad del 
vehículo

X = 0 km/h En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
de velocidad del 

vehículo (DF004).

11 Relé

ET106: mando relé 
termosumergidos 
N°1

INACTIVO (activo si 
temperatura del agua = 

5 < X < 85°C y 
temperatura del aire = 

2 < X < 7°C, 
prohibición del mando 
si la temperatura del 
agua es de 0°C para 

problemas de 
resistencia de las 
piezas metálicas).

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: relé 
termosumergidos N°1 

(DF094).

ET107: mando relé 
termosumergidos 
N°2

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: relé 
termosumergidos N°2 

(DF104).

ET027: Mando relé pre-
postcalentamiento

INACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito mando 

relé precalentamiento 
(DF104).
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N° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de aplicación del control: con el motor caliente al ralentí sin 
consumidores.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

11
Relé 

(continuación)

ET037: mando relé del 
grupo 
motoventilador de 
velocidad lenta

ACTIVO a una 
temperatura del agua 
superior a 99°C o al 
poner en marcha la 

climatización. 
INACTIVO a una 

temperatura del agua 
inferior a 96 °C.

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito grupo 
motoventilador de 

velocidad lenta 
(DF048).

ET038: mando relé del 
grupo 
motoventilador de 
velocidad rápida

ACTIVO a una 
temperatura del agua 
superior a 102 °C o a 

una presión freón 
superior a 23 bares).

INACTIVO a una 
temperatura del agua 

inferior a 99 °C.

En caso de 
problemas:

Aplicar el diagnóstico 
del estado ET038.

ET025: mando relé grupo 
dirección asistida

ACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito mando 
relé grupo dirección 

asistida (DF029).

12
Reciclaje de los 

gases

PR125: mando válvula 
EGR

5% < X < 95 % En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito 
electroválvula EGR 

(DF027).
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de ejecución: con el motor caliente y al ralentí con climatización 
activa.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1 Climatización

PR192: 

PR203: 

presión del fluido 
refrigerante

tensión captador 
fluido refrigerante

3 bares < X < 25 bares
(sin los tirones de 

puesta en marcha del 
compresor).

X = 5 voltios 
(± 0,2 V)

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
de presión del fluido 
refrigerante (DF113).

ET006: demanda 
climatización

ACTIVO En caso de 
problemas:
consultar el 

diagnóstico del estado 
ET006.

ET116: mando relé 
compresor 
acondicionador de 
aire

ACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito mando 

relé acondicionador de 
aire bucle frío (DF111).

2
Régimen del 

motor

PR006: régimen del motor X = 875 r.p.m. si 
(900 r.p.m. si 

termosumergidos 
activos 1.000 r.p.m. si 

parabrisas o luneta 
trasera térmica activa).

En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 

fallo: circuito captador 
señal volante (DF023).

PR062: consigna de 
régimen de ralentí

Nada que señalar.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
(los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente a título 
indicativo). 
Condiciones de ejecución: con el motor caliente y al ralentí con climatización 
activa.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

3

relé del grupo 
motoventilador 
de velocidad 

lenta

ET037: mando relé del 
grupo 
motoventilador de 
velocidad lenta.

ACTIVO En caso de 
problemas:

Aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: circuito grupo 
motoventilador de 

velocidad lenta 
(DF048).

4
relé del grupo 
motoventilador 

velocidad rápida

ET038: mando relé del 
grupo 
motoventilador de 
velocidad rápida.

INACTIVO
o 

ACTIVO si la presión 
de freón es superior a 

23 bares.

En caso de 
problemas:

Aplicar el diagnóstico 
del estado ET038.
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     Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET006

Demanda climatización

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar: el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador vía 34    calculador de climatización (Consultar esquemas de la climatización que 
equipa el vehículo).

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, hacer un diagnóstico de la climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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N° Vdiag: 04

ET008

Testigo de sobrecalentamiento

CONSIGNAS

Particularidad:
el testigo de sobrecalentamiento sirve también de testigo de fallo inyección 
gravedad 2. Para asegurarse del funcionamiento correcto del testigo éste se enciende 
3 segundos al poner el contacto.

Cuando el testigo de sobrecalentamiento se enciende, hay que asegurarse de que el parámetro PR002 
temperatura del agua indica un valor coherente (ver control de conformidad). Si el valor sobrepasa los 120ºC, 
se trata de un sobrecalentamiento real del motor, en este caso, habrá que hacer un control del circuito de 
refrigeración y asegurarse del correcto funcionamiento de los grupos motoventilador lanzando los mandos: 
AC011 relé del grupo motoventilador de velocidad lenta y AC012 relé del grupo motoventilador de velocidad 
rápida. 
Realizar las reparaciones necesarias.

Si la temperatura del agua es coherente y si el testigo de sobrecalentamiento está encendido, es que la 
inyección ha mostrado un fallo gravedad 2.
Este encendido del testigo de fallo gravedad 2 significa que el sistema de inyección tiene un fallo grave que 
necesita una parada del motor por parte del conductor o por parte del calculador de inyección.
El encendido de este testigo requiere obligatoriamente un control de la inyección diesel con el útil de 
diagnóstico y la reparación de los fallos manifestados.
Si no hay fallos manifestados por el útil de diagnóstico, consultar en los preliminares la gestión de los 
testigos para conocer los elementos impactados por el encendido del testigo fallo inyección gravedad 2 con 
el fin de tener una orientación sobre el diagnóstico que hay que efectuar.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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ET038

Mando relé del grupo motoventilador de velocidad rápida

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Verificar el estado de los clips del relé del grupo motoventilador de velocidad rápida en la platina de relés y 
fusibles del motor (Consultar esquemas de la platina relé del vehículo).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé del grupo 
motoventilador de velocidad rápida.
(vía 3: + batería / vía 1: + después de contacto que viene de la vía 5 del relé principal). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: calculador vía 62 vía 2 del relé del grupo motoventilador velocidad 
rápida.
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé del grupo motoventilador velocidad rápida midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del relé, sustituir el relé si su resistencia no es del orden de: 80 Ω ± 5 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad rápida.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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ET125

Testigo de precalentamiento / fallo

CONSIGNAS
Particularidad:
El testigo de precalentamiento sirve también de testigo de fallo inyección gravedad 1.

En funcionamiento normal, el testigo de precalentamiento se enciende durante la fase de precalentamiento y 
después se apaga.

Si el testigo permanece encendido tras la fase de precalentamiento (en la pantalla parámetros el estado: 
ET027 mando relé de precalentamiento pasa al estado INACTIVO), esto indica que la inyección está en fallo 
gravedad 1. Este encendido del testigo de fallo gravedad 1 significa que el motor funciona en modo degradado 
ya no respeta las normas de polución, no obstante el cliente puede continuar circulando a fin de llevar su 
vehículo al taller.
El encendido de este testigo requiere un control de la inyección Diesel con el útil de diagnóstico y la reparación 
de los fallos manifestados.
Si no hay fallos manifestados por el útil de diagnóstico, consultar en los preliminares la gestión de los 
testigos, para conocer los elementos impactados por el encendido del testigo fallo inyección gravedad 1 con 
el fin de tener una orientación sobre el diagnóstico que hay que efectuar.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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ET159

Seguridad pedal del acelerador y freno

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Este estado pasa a activo al pisar simultáneamente el pedal del acelerador y el pedal de freno o al pisar un 
pedal e inmediatamente después el otro.
Este estado es una seguridad que impide los embalamientos del motor (ejemplo: bloqueo de la corredera de 
caudal). 
Cuando el estado ET159 está activo el régimen del motor es limitado a 1.300 r.p.m.
La inyección vuelve a un funcionamiento normal (desbloqueo de la limitación de régimen) si los dos pedales 
están en pie levantado y el régimen del motor está en un régimen de ralentí normal (850 r.p.m.).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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N° Vdiag: 04

Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PROBLEMAS DE ARRANQUE ALP 2

PROBLEMAS DE RALENTÍ ALP 3

PROBLEMAS AL CIRCULAR ALP 4
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N° Vdiag: 04

         Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– la unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable),
– los fusibles inyección, motor y habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 16, de un + 12 voltios después 
de contacto en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador vía 1     vía 5 del relé principal (autoalimentación del calculador)
calculador vía 2     vía 5 del relé principal (autoalimentación del calculador) 
calculador vía 37   + después de contacto (caja de fusibles habitáculo)
calculador vía 18   vía 2 del relé de principal (mando del relé)
calculador vía 4     masa
calculador vía 5     masa 
calculador vía 14   vía 15 de la toma de diagnóstico (línea L)
calculador vía 16   vía 7 de la toma de diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 2
PROBLEMAS DE ARRANQUE
(no hay arranque o arranque difícil)

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse de la conformidad del parámetro: "PR002 temperatura del agua", puesto que una mala indicación 
de la sonda modifica o anula el mando del relé de precalentamiento y tiene una incidencia en la gestión del 
caudal de carburante.

Si no se ha manifestado ningún fallo con el útil de diagnóstico, asegurarse de que el problema no está ligado 
a un fallo del sistema antiarranque visualizando el estado: ET003 antiarranque (Consultar en control de 
conformidad).
Si es necesario hacer el diagnóstico de la unidad central del habitáculo.

Asegurarse de que el motor de arranque gira correctamente (aproximadamente 250 r.p.m.). 
Si no es así:
– controlar el estado de la batería, la oxidación y el apriete de los terminales.
– Asegurarse del correcto estado de la trenza de masa del motor.
– Asegurarse del correcto estado del cable batería / motor de arranque.
– Verificar el nivel de carga de la batería.
– Verificar el correcto funcionamiento del motor de arranque.

Control del precalentamiento::
– Asegurarse del correcto funcionamiento del precalentamiento lanzando mediante el útil de diagnóstico el 

mando: AC010 relé de precalentamiento. Verificar durante este mando, la presencia de una alimentación 
de 12 voltios en las bujías de precalentamiento (medir con el voltímetro o con una pinza amperimétrica en 
cada cable de bujías).

– Si la alimentación eléctrica no está presente en una o varias bujías, aplicar la secuencia de diagnóstico del 
fallo: DF045 circuito mando relé de precalentamiento.

– Si las bujías están correctamente alimentadas, conector del relé de precalentamiento desconectado, 
controlar la resistencia de éstas (0,6 Ω ± 0,3 Ω). Sustituir la o las bujías defectuosas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 2

CONTINUACIÓN 1

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que haya realmente carburante (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasóleo, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de la ausencia de tomas de aire en el haz de alimentación de gasóleo.
– Asegurarse del correcto funcionamiento del captador de choque.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Verificar que el mastervac no tenga fuga (toma de aire).

Control del captador de régimen:
(si el motor arranca y a continuación se cala
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así verificar el estado del volante motor (alabeo o fisuras).

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar el precatalizador y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir el precatalizador para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos), sustituirlo 

si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 2

CONTINUACIÓN 2

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite que el nivel no esté demasiado alto.
– Asegurarse de que el motor gira libremente.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.
– Verificar el calado de la bomba de inyección (Consultar métodos de reparaciones).

Control de la válvula EGR:
– Un bloqueo de la válvula EGR en posición plena apertura puede provocar una imposibilidad de arranque, 

en este caso hay que desmontar la válvula EGR y asegurarse de que vuelve bien a la posición cerrada.
– Si la válvula está bloqueada en posición abierta, tratar de desbloquearla con un producto limpiador.
– Si la válvula no puede desbloquearse, cambiar la válvula EGR.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

INJ.EDC15VM+1.1



INYECCIÓN DIESEL
         Diagnóstico - Árbol de localización de averías 13

13-72

EDC 15 VM+
N° Vdiag: 04

ALP 3 PROBLEMAS DE RALENTÍ

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse de la conformidad del parámetro: "PR002 temperatura del agua" (ver control de conformidad), 
puesto que una mala indicación de la sonda tiene una incidencia en la gestión del caudal y del avance de la 
bomba de inyección.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que haya realmente carburante (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasóleo, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de la ausencia de tomas de aire en el haz de alimentación de gasóleo.
– Asegurarse del correcto funcionamiento del captador de choque.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).

Control del captador de régimen:
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así verificar el estado del volante motor (alabeo o fisuras).

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 4 PROBLEMAS AL CIRCULAR

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de 
diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que haya bastante carburante (aforador de carburante averiado).
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasóleo, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de la ausencia de tomas de aire en el haz de alimentación de gasóleo.
– Asegurarse del correcto funcionamiento del captador de choque.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire y de que no esté deformado, cambiarlo si es necesario.
– Verificar que el mastervac no tenga fuga (toma de aire).

Control del captador de régimen:
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así verificar el estado del volante motor (alabeo o fisuras).

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite que el nivel no esté demasiado alto.
– Asegurarse de que la refrigeración del motor funciona correctamente (que el motor se encuentre en 

condiciones óptimas de funcionamiento: ni demasiado frío, ni demasiado calor).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 4

CONTINUACIÓN

Control de la válvula EGR:
– Un bloqueo de la válvula EGR en posición plena apertura, o una lentitud del mando de la válvula debida a 

un gripado de la válvula puede provocar tirones del motor o una falta de rendimiento; en este caso hay que 
desmontar la válvula EGR y asegurarse de que vuelve bien a la posición cerrada.

– Si la válvula está bloqueada en posición abierta, tratar de desbloquearla con un producto limpiador.
– Si la válvula no puede desbloquearse, cambiar la válvula EGR.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar el precatalizador y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir el precatalizador para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos), sustituirlo 

si es necesario.

Control de los trenes rodantes:
– Verificar que las ruedas giran libremente (sin gripado de estribos, tambor o rodamientos).
– Verificar la presión de los neumáticos y el estado de la banda de rodadura (hernias).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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SAGEM 2000 

N° PROGRAMA: A3
N° VDIAG: 08

INYECCIÓN
Diagnóstico - Preliminar

1 Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el 
vehículo (lectura de la familia del calculador "SAGEM 2000 Vdiag 08"). 

Observación: si la entrada en diálogo con el calculador es imposible, pasar directamente al capítulo 
"Efectos cliente" y consultar el ALP 1 "No hay comunicación con el calculador". 

2 Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado. 

3 Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de 
los fallos" de los documentos. 

Recuerden: Tras cortar y poner de nuevo el contacto, hay que considerar la interpretación del fallo al preparar 
el útil de diagnóstico. 
Hay dos tipos de interpretación de fallos, los fallos presentes y los fallos memorizados. 
– Si el fallo se declara "presente": 

ejecutar directamente el diagnóstico. 
– Si el fallo se declara "memorizado":

seguir la consigna de aplicación en fallo memorizado. 
Si el fallo no se declara presente, ejecutar el diagnóstico pero no sustituir el elemento. 
En ambos casos, terminar el diagnóstico ejecutando el párrafo "Tras la reparación". 

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

Para emprender el diagnóstico del sistema de inyección "SAGEM 2000 Vdiag 08", es imperativo 
disponer de los elementos siguientes:

– Esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado, 
– Útiles de diagnóstico (salvo XR 25), 
– Multímetro,
– Bornier de control: Elé. 1590. 
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

4 Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido 
declarados todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo 
de los resultados. 

5 Validación de la reparación (desaparición de los capítulos "Efecto cliente" y "Árbol de localización de 
avería"). 

6 Explotación de los capítulos "Efecto cliente" y "Árbol de localización de avería" si el problema persiste. 

ATENCIÓN

No circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se encuentre libre de cualquier avería 
relativa a la "Caja mariposa". 

CARACTERÍSTICAS DEL BORNIER

El bornier elé. 1590 se compone de una base de 112 vías solidaria de un circuito impreso en el que 
están repartidas 112 superficies de cobre y numeradas desde la 1 a la 112. 

Mediante los esquemas eléctricos, se podrán identificar fácilmente las vías que van al o a los 
elementos que deben ser controlados. 

IMPORTANTE

*  Todos los controles con el bornier elé. 1590, sólo se podrán efectuar si la batería está desconectada. 

*  El bornier sólo está concebido para ser utilizado con un óhmmetro. En ningún caso se llevarán 
12 voltios a los puntos de control. 
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N° VDIAG: 08 Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF002
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO POTENCIÓMETRO MARIPOSA
DEF: Avería eléctrica no identificada 

CONSIGNAS

Atención: No circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

Si los fallos DF125 y DF126 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– El fallo es declarado presente tras la variación del régimen del motor. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del potenciómetro mariposa. 
Cambiar las conexiones si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía G4 conector B  Potenciómetro mariposa 
Calculador vía G3 conector B  Potenciómetro mariposa 
Calculador vía G2 conector B  Potenciómetro mariposa 
Calculador vía D3 conector B  Potenciómetro mariposa 

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Verificar la limpieza de la caja mariposa, y la rotación correcta de la mariposa. 
Verificar que las pistas 1 y 2 del potenciómetro mariposa siguen sus curvas resistivas. (Ver los valores en 
el capítulo "AYUDA").
Reparar o cambiar la caja mariposa si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:

– Si el fallo está presente, continuar el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado, no tenerlo en cuenta. Tratar los otros fallos eventuales. 

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF003
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AIRE
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una activación del grupo motoventilador con motor 
girando. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador y del conector. 
Cambiar las conexiones si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía E3 conector B Captador de temperatura del aire
Calculador vía E2 conector B Captador de temperatura del aire

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia del captador de temperatura del aire. (Ver los valores en el 
capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el captador si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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N° VDIAG: 08

DF003
 

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "DEF", se detecta 
la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería presente con 
la caracterización "DEF".

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD", 
la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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N° VDIAG: 08

DF004
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una activación del grupo motoventilador con motor 
girando. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador y del conector. 
Cambiar las conexiones si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía F2 conector B Captador de temperatura del agua
Calculador vía F4 conector B Captador de temperatura del agua

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia del captador de temperatura del aire. (ver los valores en el 
capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el captador si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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DF004
 

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "DEF", se detecta 
la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería presente con 
la caracterización "DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF005
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras:
– un corte del contacto y una pérdida de la comunicación, 
– poner de nuevo el contacto y entrar en comunicación, 
– una temporización de 10 segundos al ralentí. 

Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 
Verificar que la purga del canister no esté ni desconectada, ni bloqueada abierta. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado. 
Verificar que el resonador no tenga fisuras. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador y de su conexión. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Con una bomba de vacío, verificar la coherencia de la presión del colector. 
Controlar la coherencia con el parámetro PR001 en el útil de diagnóstico. 
Cambiar el captador si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H2, conector B  Captador de presión 
Calculador vía H3, conector B  Captador de presión 
Calculador vía H4, conector B  Captador de presión

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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DF005
 

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "DEF", se detecta 
la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería presente con 
la caracterización "DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD", 
la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF006
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PICADO
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente durante una prueba en carretera con el motor caliente 
y con un régimen del motor elevado. 

Controlar la conformidad del carburante en el depósito. 

Controlar la conformidad de las bujías. 

Controlar el apriete del captador de picado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador y del conector. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía A2 conector B Captador de picado 
Calculador vía B2 conector B Captador de picado 
Calculador vía C2 conector B Blindaje captador de picado

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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DF006
 

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "DEF", se detecta 
la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería presente con 
la caracterización "DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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DF008
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito MANDO RELÉ BOMBA DE GASOLINA
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 V 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner bajo contacto. 

Controlar el fusible de alimentación del relé de la bomba de gasolina. 
Cambiar el fusible si es necesario. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé de la bomba de 
gasolina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar el relé. Verificar el estado y la limpieza de los contactos. 
Verificar, bajo contacto, la presencia del + 12 V en la vía 1, lado conector del relé 
de la bomba de gasolina. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia del relé de la bomba de gasolina en las vías 1 y 2. 
(Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé de la bomba de gasolina si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía D1 conector C Relé de la bomba de gasolina

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO.0
CC.1
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO.0, CC.1 ó 
DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO.0, 
CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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DF009
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO DE MANDO DE LOS RELÉS ACTUADORES
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner bajo contacto. 

Verificar el estado y la limpieza de la batería y de las masas del vehículo. 
Reparar si es necesario. 

Controlar los dos fusibles de alimentación del relé de los actuadores. 
Cambiar si es necesario. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé de los actuadores. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia del relé de los actuadores en las vías 1 y 2. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé de los actuadores si es necesario. 

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 1 , lado conector del relé de los actuadores. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía D4 conector B Relé actuador. 

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF010
PRESENTE

Circuito GMV VELOCIDAD LENTA
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 V 
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Si el fallo DF004 está presente, tratarlo con prioridad. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador de velocidad 
lenta. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la vía 1 del relé. 
Reparar si es necesario. 

Controlar la resistencia del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta en las vías 1 y 2. (Ver el valor 
en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía F1 conector C Relé del grupo motoventilador de velocidad lenta

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF011
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito TESTIGO DE FALLO
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios 
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF014
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO DE LA ELECTROVÁLVULA DE PURGA DEL CANISTER
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS
Si los fallos DF009 ó DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner bajo contacto. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la electroválvula 
purga del canister. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar bajo contacto, la presencia de +12 voltios en la electroválvula purga del 
canister. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía E1 conector C Válvula de purga del canister

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia de la electroválvula purga del canister. (Ver el valor en el 
capítulo"Ayuda"). 
Cambiar la electroválvula si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO.0
CC.1
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF014
 

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO.0, CC.1 ó 
DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO.0, 
CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD" (On Board 

Diagnostic), no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF017
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN SEÑAL DEL VOLANTE
1.DEF : Fallo corona dentada volante motor
2.DEF : Ausencia señal diente
1.OBD: (On Board Diagnostic) Avería OBD: corona dentada volante motor
2.OBD: Avería OBD: ausencia de señal del volante

CONSIGNAS

Para ejecutar este diagnóstico el captador de presión no debe estar averiado. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una acción del motor de arranque durante 
10 segundos o una temporización de 2 minutos con el motor girando. 

Verificar el posicionamiento del captador señal volante.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador, del cable y de su 
conector. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía E4 conector B  Captador señal volante
Calculador vía F3 conector B  Captador señal volante

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia del captador de señal del volante (Ver el valor en el 
capítulo "AYUDA"). Cambiar el captador si es necesario. 

Verificar la limpieza y el estado del volante motor. 

Observación: Si el montaje de la corona dentada ha sido modificado, habrá que 
modificar los aprendizajes. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

1.DEF
2.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "1.DEF ó 2.DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "1.OBD ó 2.OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "1.DEF ó 2.DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "1.DEF ó 2.DEF", no tenerlo en 

cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "1.OBD ó 2.OBD", 

no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "1.DEF ó 2.DEF", 
se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería 
presente con la caracterización "1.DEF ó 2.DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "1.OBD 
ó 2.OBD" (On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias 
veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "1.DEF 
ó 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "1.DEF ó 2.DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "1.OBD ó 2.OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "1.DEF ó 2.DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "1.DEF ó 2.DEF", no tenerlo en 

cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "1.OBD ó 2.OBD", 

no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF018
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
1.DEF : Avería eléctrica no identificada
2.DEF : Potencia de calentamiento de la sonda de oxígeno no conforme
1.OBD: (On Board Diagnostic) Avería OBD: calentamiento de la sonda de oxígeno

anterior
2.OBD: Avería OBD: potencia calentamiento de la sonda de oxígeno anterior

CONSIGNAS

Si los fallos DF009 y DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 10 segundos con el motor 
girando. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno 
anterior. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia de + 12 voltios en la vía A del conector de la 
sonda de oxígeno anterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía G1 conector C  Sonda de oxígeno anterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno anterior. (Ver el 
valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO.0 
CC.1 
1.DEF 
2.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", el fallo puede cambiar 
de caracterización y pasar a ser "1.OBD ó 2.OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", 

continuar el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "1.OBD ó 2.OBD", 

no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF018
 

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO.0, CC.1, 
1.DEF ó 2.DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla 
como una avería presente con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "1.OBD 
ó 2.OBD" (On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias 
veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO.0, 
CC.1, 1.DEF ó 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", el fallo puede cambiar 
de caracterización y pasar a ser "1.OBD ó 2.OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", 

continuar el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "1.OBD ó 2.OBD", 

no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF019
PRESENTE

O
MEMORIZADO

ALIMENTACIÓN
1.DEF: Avería eléctrica del +12 voltios después del relé de los actuadores

CONSIGNAS

Si el fallo DF009 está presente, tratarlo con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras:
– un corte del contacto y una pérdida de la comunicación
– Poner de nuevo el contacto y entrar en comunicación. 

Desconectar el relé actuador. 
Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del relé de los actuadores. 
Cambiar las conexiones si es necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia del 12 voltios en la vía 3 del relé de los actuadores. 
Si no hay 12 voltios, controlar el fusible de alimentación. (Consultar el manual de reparación en el capítulo 
correspondiente). 
Verificar el aislamiento y la continuidad de la línea. 

Controlar la resistencia del relé de los actuadores entre la vía 1 y 2. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía G2 conector C  Relé actuadores inyección

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si no funciona, cambiar el relé de los actuadores. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF021
PRESENTE

O
MEMORIZADO

ANTIARRANQUE
DEF: Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Antiarranque". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Antiarranque" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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DF022
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CALCULADOR
1.DEF : Avería calculador
2.DEF : Avería calculador: mando de la mariposa motorizada
3.DEF : Avería zona memoria de salvaguarda
4.DEF : Avería zona memoria antiarranque

CONSIGNAS Nada que señalar. 

Calculador no conforme o defectuoso. 
Cambiar el calculador de inyección. 

No cambiar inmediatamente el calculador de inyección. 
Ejecutar el proceso siguiente:
– Poner el contacto y entrar en diálogo con el calculador. 
– Borrar la memoria del calculador. 
– Cortar el contacto y esperar la pérdida de diálogo con el calculador. 
– Poner el contacto, entrar en diálogo con el calculador. 
Si el fallo del calculador sigue estando presente, volver a ejecutar este proceso. 
Si tras la quinta tentativa de borrado, el fallo del calculador sigue estando presente, 
cambiar el calculador de inyección. 

1.DEF 
2.DEF

3.DEF 
4.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF030
PRESENTE

Circuito GMV VELOCIDAD RÁPIDA
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 V 
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Si el fallo DF004 está presente, tratarlo con prioridad. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador velocidad rápida. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la vía 1 del relé. 
Reparar si es necesario. 

Controlar la resistencia del relé del grupo motoventilador de velocidad rápida en las vías 1 y 2. (Ver el valor 
en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad rápida si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía F2 conector C  Relé del grupo motoventilador velocidad rápida

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente)

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF032
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito TESTIGO DE SOBRECALENTAMIENTO DE LA 
TEMPERATURA DEL AGUA
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios 
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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DF038
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO POSTERIOR
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
1.DEF : Avería eléctrica no identificada
2.DEF : Potencia de calentamiento de la sonda de oxígeno no conforme
1.OBD: (On Board Diagnostic) Avería OBD: calentamiento de la sonda de oxígeno

posterior
2.OBD: Avería OBD: potencia calentamiento de la sonda de oxígeno posterior

CONSIGNAS

Si los fallos DF009 y DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 10 segundos con el motor 
girando. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno 
posterior. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia de + 12 voltios en la vía A del conector de la 
sonda de oxígeno posterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía G3 conector C Sonda de oxígeno posterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno posterior. (Ver el 
valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO.0 
CC.1 
1.DEF 
2.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", el fallo puede cambiar 
de caracterización y pasar a ser "1.OBD ó 2.OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", 

continuar el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "1.OBD ó 2.OBD", 

no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO.0, CC.1, 
1.DEF ó 2.DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla 
como una avería presente con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "1.OBD 
ó 2.OBD" (On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias 
veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO.0, 
CC.1, 1.DEF ó 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", el fallo puede cambiar 
de caracterización y pasar a ser "1.OBD ó 2.OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", 

continuar el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1, 1.DEF ó 2.DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "1.OBD ó 2.OBD", 

no tenerlo en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 1
CO : Circuito abierto 
CC. 0 : Cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al +12V 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si los fallos DF009 y DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 10 segundos con el motor 
girando. 

Verificar la limpieza, el estado y la conexión del conector de la rampa de 
inyección. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de +12 voltios en el conector rampa de 
inyectores. 
(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Verificar la resistencia del inyector cilindro 1. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA" 
y los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).
Cambiar el inyector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía L4 conector B  inyector cilindro 1

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente)

Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, desmontar la rampa de los inyectores. Controlar la limpieza 
y el estado de la rampa de los inyectores. Controlar las continuidades eléctricas 
entre la toma y el inyector cilindro 1. 
(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO 
CC. 0 
CC.1 
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 Ó DEF", 

continuar el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO, CC. 0, CC.1 
ó DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO, 
CC. 0, CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 2
CO : Circuito abierto 
CC.0 : Cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al +12V 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si los fallos DF009 y DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 10 segundos con el motor 
girando. 

Verificar la limpieza, el estado y la conexión del conector de la rampa de 
inyección. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de +12 voltios en el conector rampa de 
inyectores. 
(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Verificar la resistencia del inyector cilindro 2. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA" 
y los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).
Cambiar el inyector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía L3 conector B  inyector cilindro 2

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente)

Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, desmontar la rampa de los inyectores. 
controlar la limpieza y el estado de la rampa de los inyectores. 
Controlar las continuidades eléctricas entre la toma y el inyector cilindro 2. 
(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO, CC. 0, CC.1 
ó DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO, 
CC. 0, CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 3
CO : Circuito abierto 
CC.0 : Cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al +12V 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si los fallos DF009 y DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 10 segundos con el motor 
girando. 

Verificar la limpieza, el estado y la conexión del conector de la rampa de 
inyección. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de +12 voltios en el conector rampa de 
inyectores. 
(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Verificar la resistencia del inyector cilindro 3. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA" 
y los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 
Cambiar el inyector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía L2 conector B inyector cilindro 3

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente)

Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, desmontar la rampa de los inyectores. 
Controlar la limpieza y el estado de la rampa de los inyectores. 
Controlar las continuidades eléctricas entre la toma y el inyector cilindro 3. 
(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC.0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC.0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO, CC.0, CC.1 
ó DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO, CC.0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO, 
CC.0, CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 4
CO : Circuito abierto 
CC.0 : Cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al +12V 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si los fallos DF009 y DF019 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 10 segundos con el motor 
girando. 

Verificar la limpieza, el estado y la conexión del conector de la rampa de 
inyección. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de +12 voltios en el conector rampa de 
inyectores. 
(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Verificar la resistencia del inyector cilindro 4. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA" 
y los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 
Cambiar el inyector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía M2 conector B  inyector cilindro 4

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, desmontar la rampa de los inyectores. 
Controlar la limpieza y el estado de la rampa de los inyectores. 
Controlar las continuidades eléctricas entre la toma y el inyector cilindro 4. 
(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC.0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC.0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO, CC.0, CC.1 
ó DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO, CC.0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD" 
(On Board Diagnostic), la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero 
no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO, 
CC.0, CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", continuar 

el tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO, CC. 0, CC.1 ó DEF", no 

tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si están presentes otros fallos, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una temporización de 5 minutos en regulación de 
riqueza (motor girando). 

Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 
Verificar la estanquidad del circuito purga del canister. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado.
Verificar que el captador de temperatura del aire-mariposa esté bien montado.
Verificar que el resonador no tenga fisuras. 

Verificar el estado y el montaje de la sonda anterior. 
Cambiar la sonda si es necesario. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones de la sonda de 
oxígeno anterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la sonda de oxígeno 
anterior. 
Reparar si es necesario. 

DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía C1 conector C  Sonda de oxígeno 
Calculador vía B1 conector C  Sonda de oxígeno

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "DEF", se detecta 
la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería presente con 
la caracterización "DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD", 
la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF058
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO SONDA DE OXÍGENO POSTERIOR
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si el fallo DF057 está presente, tratarlo con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado. 
El fallo es declarado presente en uno de los casos siguientes:
– Una prueba en carretera en conducción flexible tras un funcionamiento del grupo 

motoventilador y el doble bucle de riqueza ET027 activo. 
– Una prueba en carretera en conducción flexible tras un funcionamiento del grupo 

motoventilador e inmediatamente después de una prueba en carretera en una 
pendiente realizada con pie levantado (fase de deceleración). 

Verificar el estado y el montaje de la sonda posterior. 
Cambiar la sonda si es necesario. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones de la sonda de 
oxígeno posterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la sonda de oxígeno 
posterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía A2 conector C  Sonda de oxígeno 
Calculador vía B2 conector C  Sonda de oxígeno 

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "DEF", se detecta 
la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una avería presente con 
la caracterización "DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD", 
la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "DEF", el fallo puede cambiar de caracterización y 
pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "DEF", continuar el tratamiento del 

fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "DEF", no tenerlo en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° VDIAG: 08

DF061
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO Bobina DE ENCENDIDO 1-4
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa. 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios. 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si los fallos DF009, DF019 ó DF008 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una acción del motor de arranque durante 10 
segundos o tras una temporización de 10 segundos con el motor girando. 

Desconectar el conector del bloque de bobinas. 
Verificar la limpieza y el estado del bloque de bobinas de encendido y de sus 
conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la resistencia primario y secundario de las bobinas de encendido. 
(Ver los valores en el capítulo "AYUDA" y los números de las vías en el esquema 
eléctrico correspondiente). 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía H2 conector C  Bobina 1-4

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Controlar el fusible de alimentación del relé de la bomba de carburante. 

Verificar la continuidad y el aislamiento de la línea entre el conector de la bobina 
y el relé de la bomba de carburante. (Este relé alimenta las bobinas de encendido). 

Verificar la resistencia eléctrica del relé de la bomba de carburante. (Ver el valor 
en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé si es necesario.

CO.0 
CC.1 
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

Verificar la limpieza y el estado de las conexiones del relé de la bomba de 
carburante. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.

Controlar el aislamiento y la continuidad de la línea entre la vía 3 del relé y el 
fusible de alimentación. 
Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO.0, CC.1 ó 
DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD", 
la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO.0, 
CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF062
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO Bobina DE ENCENDIDO 2-3
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa. 
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios. 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS

Si los fallos DF009, DF019 ó DF008 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una acción del motor de arranque durante 
10 segundos o tras una temporización de 10 segundos con el motor girando. 

Desconectar el conector del bloque de bobinas. 
Verificar la limpieza y el estado del bloque de bobinas de encendido y de sus 
conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la resistencia primario y secundario de las bobinas de encendido. 
(Ver los valores en el capítulo "AYUDA" y los números de las vías en el esquema 
eléctrico correspondiente). 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía H3 conector C  Bobina 2-3

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Controlar el fusible de alimentación del relé de la bomba de carburante. 

Verificar la continuidad y el aislamiento de la línea entre la bobina 3 y el relé de 
la bomba de carburante. (Este relé alimenta las bobinas de encendido). 

Verificar la resistencia eléctrica del relé de la bomba de carburante. (Ver el valor 
en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé si es necesario.

CO.0 
CC.1 
DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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CONTINUACIÓN

Verificar la limpieza y el estado de las conexiones del relé de la bomba de 
carburante. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.

Controlar el aislamiento y la continuidad de la línea entre la vía 3 del relé y el 
fusible de alimentación. 
Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

CONSIGNAS
Hacer girar el motor hasta que se active el grupo 
motoventilador. 

– Si tras la ejecución de la consigna, la caracterización pasa a ser "CO.0, CC.1 ó 
DEF", se detecta la avería eléctrica. Debido a ello, hay que tratarla como una 
avería presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF". 

– Si tras la ejecución de la consigna, el fallo tiene todavía su caracterización "OBD", 
la avería eléctrica ha estado presente varias veces pero no se ha detectado. 

Debido a ello, hay que hacer una verificación del circuito sin cambiar las piezas que 
no presenten claramente avería. 
Para esta verificación, habrá que partir del diagnóstico de la caracterización "CO.0, 
CC.1 ó DEF". 

OBD

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si el fallo tenía la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", el fallo puede cambiar de 
caracterización y pasar a ser "OBD", esto es normal. 

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación:
– Si el fallo está presente con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", continuar el 

tratamiento del fallo. 
– Si el fallo es memorizado con la caracterización "CO.0, CC.1 ó DEF", no tenerlo 

en cuenta. 
– Si el fallo está presente o memorizado con la caracterización "OBD", no tenerlo 

en cuenta. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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N° VDIAG: 08

DF064
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN VELOCIDAD VEHÍCULO
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada", "Cuadro de instrumentos" 

o "ABS / ESP". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" o "ABS / ESP" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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N° VDIAG: 08

DF082
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN GASOLINA /GPL
DEF: Avería eléctrica no identificada 

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada". 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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DF083
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN ABS / INYECCIÓN
DEF: Avería eléctrica no identificada 

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada". 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-49

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF102
PRESENTE

AVERÍA FUNCIONAL SONDA DE OXÍGENO
OBD  : Avería OBD (On Board Diagnostic) 
1.OBD : Avería OBD detectada mientras se circula

CONSIGNAS
Si los fallos DF009, DF019, DF018, DF038, DF057 ó DF058 están presentes, 
tratarlos con prioridad. 

Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 
Verificar la estanquidad del circuito purga del canister. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-mariposa esté bien montado. 
Verificar que el resonador no tenga fisuras. 

Verificar el estado y el montaje de la sonda anterior. 
Cambiar la sonda si es necesario. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones de la sonda de oxígeno anterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la sonda de oxígeno anterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía C1 conector C  Sonda de oxígeno 
Calculador vía B1 conector C  Sonda de oxígeno

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF106
PRESENTE

AVERÍA FUNCIONAL DEL CATALIZADOR
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD: Avería OBD presente
2.OBD: Avería OBD detectada mientras se circula

CONSIGNAS Tratar los otros fallos prioritariamente. 

Verificar la estanquidad de la línea de escape completa. 
Reparar si es necesario. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar el estado y el montaje de la sonda de oxígeno posterior. 

Verificar la conexión y el estado del conector y de los cables de la sonda de oxígeno posterior. Cambiar lo 
que sea necesario. 

– Verificar, visualmente, el estado del catalizador.  Una deformación puede explicar el disfuncionamiento 
de este último. 

– Verificar, visualmente, que no ha habido un choque térmico. Una proyección de agua fría en el 
catalizador caliente puede provocar la destrucción de este último. 

– Verificar que no ha habido un consumo excesivo de aceite, de líquido de refrigeración. 
Preguntar al cliente si ha utilizado un aditivo u otros productos de este tipo. Este estilo de producto puede 
provocar la polución del catalizador y hacer que, en mayor o en menor plazo de tiempo, sea ineficaz. 
Estos últimos pueden destruir el catalizador. 

Si se ha encontrado la causa de la destrucción, puede cambiar el catalizador. 

Si cambia el catalizador, verificar con certeza que el problema sea resuelto pues se corre el riesgo de 
deteriorar el catalizador nuevo. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-51

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF109
PRESENTE

RATEO DE COMBUSTIÓN CONTAMINANTE
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD: Avería OBD detectada mientras se circula

CONSIGNAS
Tratar los otros fallos prioritariamente. 
Consultar los estados ET093, ET094, ET095 y ET096 para saber cuántos 
cilindros tienen rateos de combustión. 

Rateo de combustión 
en un cilindro

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este cilindro:
– Problema de inyector.
– Problema de bujía. (Verificar la conformidad).
– Problema del cable de alta tensión.
– Problema de la bobina de encendido.

Rateo de combustión 
en los cilindros 

1 y 4 
ó 

2 y 3

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este par de cilindros:
– Problema de la bobina de encendido.

Rateo de combustión 
en los cuatro 

cilindros

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en todos los cilindros:
– Verificar la conformidad de la gasolina. 
– Verificar el estado y la conformidad de las bujías. 

Si el problema sigue estando presente, efectuar los controles siguientes:
– Controlar el captador del volante motor. 
– Controlar el estado y la limpieza del volante motor. 
– Verificar la fijación del captador del volante motor. 
– Verificar el entrehierro captador / volante motor. 
– Controlar las compresiones de los cilindros. 
– Controlar el circuito de alimentación de gasolina completo. (Consultar el manual de reparación). 
– Verificar el sistema de encendido completo. (Consultar el manual de reparación). 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Asegurarse de que todos los fallos hayan sido tratados. Borrar los fallos memorizados. 
No es necesario borrar los aprendizajes. Para verificar la correcta reparación del 
sistema hace falta:
– No tener ya fallo eléctrico. 
– Haber hecho aprendizajes. 
– Estar con el motor caliente (mínimo 75°). 
– Ponerse al ralentí, todos los consumidores activados durante 15 minutos. 
Si el fallo vuelve a producirse, continuar con el diagnóstico. 

JSAA3082. 0
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DF110
PRESENTE

RATEO DE COMBUSTIÓN DESTRUCTOR
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD: Avería OBD presente
2.OBD: Avería OBD detectada mientras se circula

CONSIGNAS

Si están presentes unos fallos que conciernen al encendido o al circuito de 
alimentación de gasolina, tratarlos con prioridad. 
Consultar los estados ET093, ET094, ET095 y ET096 para saber cuántos 
cilindros tienen rateos de combustión. 

Rateo de combustión 
en un cilindro

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este cilindro:
– Problema de inyector.
– Problema de bujía. (Verificar la conformidad).
– Problema del cable de alta tensión.
– Problema de la bobina de encendido.

Rateo de combustión 
en los cilindros 

1 y 4 
ó 

2 y 3

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este par de cilindros:
– Problema de la bobina de encendido.

Rateo de combustión 
en los cuatro 

cilindros

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en todos los cilindros:
– Verificar la conformidad de la gasolina. 
– Verificar el estado y la conformidad de las bujías. 

Si el problema sigue estando presente, efectuar los controles siguientes:
– Controlar el captador del volante motor. 
– Controlar el estado y la limpieza del volante motor. 
– Verificar la fijación del captador del volante motor. 
– Verificar el entrehierro captador / volante motor
– Controlar las compresiones de los cilindros
– Controlar el circuito de alimentación de gasolina completo. (Consultar el manual de reparación). 
– Verificar el sistema de encendido completo. (Consultar el manual de reparación). 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Asegurarse de que todos los fallos hayan sido tratados. Borrar los fallos memorizados. 
No es necesario borrar los aprendizajes. Para verificar la correcta reparación del 
sistema hace falta:
– No tener ya fallo eléctrico. 
– Haber hecho aprendizajes. 
– Estar con el motor caliente (mínimo 75°). 
– Ponerse al ralentí, todos los consumidores activados durante 15 minutos. 
Si el fallo vuelve a producirse, continuar con el diagnóstico. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF116
PRESENTE

AVERÍA FUNCIONAL CIRCUITO DE CARBURANTE
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD: Avería OBD detectada mientras se circula

CONSIGNAS
Si están presentes unos fallos que conciernen al encendido o al circuito de 
alimentación de gasolina, tratarlos con prioridad. 

Hacer un control completo del circuito de alimentación de gasolina. (Consultar en el manual de reparación el 
capítulo "Inyección"). 

Verificar la limpieza del depósito de gasolina si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF117
PRESENTE

CÓDIGO ANTIARRANQUE NO APRENDIDO

CONSIGNAS Si el fallo DF022 está presente, tratarlo con prioridad. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Antiarranque". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Antiarranque" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF118
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN FLUIDO REFRIGERANTE
DEF: Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner bajo contacto. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador de presión del fluido refrigerante. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la resistencia eléctrica del captador fluido refrigerante. 
(Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el captador si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H2 conector B Captador de presión 
Calculador vía J3 conector B Captador de presión 
Calculador vía H4 conector B Captador de presión

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF120
PRESENTE

Circuito TESTIGO OBD
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios 
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-57

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF123
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito POTENCIÓMETRO MARIPOSA PISTA 1
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Atención: No circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– El fallo es declarado presente tras la variación del régimen del motor. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del potenciómetro mariposa. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía G4 conector B  Potenciómetro mariposa pista 1 
Calculador vía G3 conector B  Potenciómetro mariposa pista 1 
Calculador vía G2 conector B  Potenciómetro mariposa pista 1

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Verificar la limpieza de la caja mariposa, y la rotación correcta de la mariposa. 
Verificar que la pista 1 del potenciómetro mariposa sigue su curva resistiva. (Ver los valores en el capítulo 
"AYUDA"). 
Reparar o cambiar el potenciómetro de mariposa si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF124
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO POTENCIÓMETRO MARIPOSA PISTA 2
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Atención: No circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– El fallo es declarado presente tras la variación del régimen del motor. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del potenciómetro del pedal. 
Cambiar las conexiones si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía D3 conector B  Potenciómetro mariposa pista 2 
Calculador vía G2 conector B  Potenciómetro mariposa pista 2 
Calculador vía G4 conector B  Potenciómetro mariposa pista 2

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Verificar la limpieza de la caja mariposa, y la rotación correcta de la mariposa. 
Verificar que la pista 2 del potenciómetro mariposa sigue su curva resistiva. (Ver los valores en el capítulo 
"AYUDA"). 
Reparar o cambiar el potenciómetro de mariposa si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF125
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito POTENCIÓMETRO PEDAL PISTA 1
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– El fallo es declarado presente tras la variación del pedal del acelerador de pie 

levantado a pie a fondo. 

Verificar que no hay gripado mecánico del pedal.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del potenciómetro mariposa. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H3 conector A  Potenciómetro pedal pista 1 
Calculador vía G2 conector A  Potenciómetro pedal pista 1 
Calculador vía H2 conector A P otenciómetro pedal pista 1

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Verificar que la pista 1 del potenciómetro del pedal sigue su curva resistiva. (Ver los valores en el capítulo 
"AYUDA"). 
Reparar o cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF126
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO POTENCIÓMETRO PEDAL PISTA 2
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– El fallo es declarado presente tras la variación del pedal del acelerador de pie 

levantado a pie a fondo. 

Verificar que no hay gripado mecánico del pedal.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del potenciómetro mariposa. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía F4 conector A  Potenciómetro pedal pista 2 
Calculador vía F2 conector A  Potenciómetro pedal pista 2 
Calculador vía F3 conector A  Potenciómetro pedal pista 2

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Verificar que la pista 2 del potenciómetro del pedal sigue su curva resistiva. (Ver los valores en el capítulo 
"AYUDA"). 
Reparar o cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF128
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN CAN TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA O CAJA ROBOTIZADA
DEF : Avería eléctrica no identificada 
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada". 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF129
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito POTENCIÓMETRO PEDAL
DEF: Coherencia de las pistas del potenciómetro del pedal

CONSIGNAS

Si los fallos DF125 ó DF126 están presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado. 
El fallo es declarado presente en uno de los casos siguientes:
– Al poner el contacto sin pisar el pedal del acelerador durante los 10 primeros 

segundos. 
– En caso de variación suave del potenciómetro del pedal de pie levantado a pie a 

fondo. 
– En un pie a fondo durante 10 segundos. 

Verificar que no haya gripado mecánico del pedal. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H3 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía G2 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía H2 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía F4 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía F2 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía F3 conector A  Potenciómetro pedal 

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar que las pistas 1 y 2 del potenciómetro del pedal siguen correctamente sus curvas resistivas. (Ver 
los valores en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-63

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF130
PRESENTE

O
MEMORIZADO

RELACIÓN DE VELOCIDAD METIDA

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Transmisión automática". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Transmisión automática" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF131
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONVERTIDOR TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Transmisión automática". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Transmisión automática" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF132
PRESENTE

O
MEMORIZADO

PARABRISAS ELÉCTRICO
DEF: Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Unidad Central del 

Habitáculo". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Unidad Central del Habitáculo" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF134
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN CUADRO DE INSTRUMENTOS
DEF: Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF135
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR PEDAL DE FRENO
1.DEF : Avería en uno de los dos contactos del pedal de freno
2.DEF : Avería de los dos contactos del pedal de freno

CONSIGNAS
Es imperativo que el ABS no esté averiado para ejecutar este diagnóstico. 
Condiciones de diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una presión prolongada en el pedal de freno. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del contactor de doble contacto así como sus conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía E4 ó G3 conector A  Contactor pedal de freno 
Calculador vía H2 conector B  Contactor pedal de freno

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF136
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito PEDAL ACELERADOR / MARIPOSA MOTORIZADA
DEF : Coherencia entre la posición del pedal y la posición de la mariposa

motorizada
1.DEF : Avería en la alimentación + 5 voltios
2.DEF : Avería en la alimentación 1 de los potenciómetros
3.DEF : Avería en la alimentación 2 de los potenciómetros

CONSIGNAS

Atención: No circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

Si los fallos DF137, DF123, DF124, DF125, DF126, DF129 ó DF002 están 
presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras la variación del régimen del motor. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del potenciómetro del pedal y de sus conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de la mariposa motorizada y de sus conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la limpieza de la caja mariposa, y la rotación correcta de la mariposa. 
Verificar que las pistas 1 y 2 del potenciómetro mariposa siguen sus curvas resistivas. (Ver los valores en 
el capítulo "AYUDA"). 
Limpiar o cambiar la caja mariposa si es necesario. 

Verificar la resistencia eléctrica del motor mariposa. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Limpiar o cambiar la caja mariposa si es necesario.

Verificar que las resistencias del potenciómetro del pedal pista 1 y 2 siguen correctamente sus curvas 
resistivas. (Ver los valores en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF136
 

CONTINUACIÓN

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H3 conector A Potenciómetro pedal 
Calculador vía G2 conector A Potenciómetro pedal 
Calculador vía H2 conector A Potenciómetro pedal 
Calculador vía F4 conector A Potenciómetro pedal 
Calculador vía F2 conector A Potenciómetro pedal 
Calculador vía F3 conector A Potenciómetro pedal 
Calculador vía M3 conector B Mariposa motorizada 
Calculador vía M4 conector B Mariposa motorizada 
Calculador vía G4 conector B Potenciómetro mariposa motorizada 
Calculador vía D3 conector B Potenciómetro mariposa motorizada 
Calculador vía G2 conector B Potenciómetro mariposa motorizada 
Calculador vía G3 conector B Potenciómetro mariposa motorizada

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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DF137
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MARIPOSA MOTORIZADA
DEF : Avería eléctrica no identificada
1.DEF : Fallo de dependencia de la mariposa motorizada
2.DEF : Fallo de búsqueda de los topes de la mariposa motorizada
3.DEF : Fallo general del pilotaje de la mariposa motorizada

CONSIGNAS

Atención: no circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras la variación del régimen del motor. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía M3 conector B  Mariposa motorizada
Calculador vía M4 conector B  Mariposa motorizada
Calculador vía G4 conector B  Mariposa motorizada

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia eléctrica del motor mariposa. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Limpiar o cambiar la caja mariposa si es necesario. 

Verificar la limpieza de la caja mariposa y la rotación correcta de la mariposa. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF138
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MANDO RELÉ TERMOSUMERGIDOS N°1
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios 
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS

Si los fallos DF003, DF004, DF009 ó DF019 están presentes, tratarlos con 
prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner bajo contacto. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé termosumergidos n°1. 
Cambiar si es necesario. 

Verificar la resistencia del relé termosumergidos n°1. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé si es necesario. 

Verificar bajo contacto, la presencia de + 12 voltios en la vía 1 del relé termosumergidos n°1. 
Reparar la línea hasta el fusible si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía D2 conector C  Relé termosumergidos n°1

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF139
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MANDO RELÉ TERMOSUMERGIDOS N°2
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa 
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios 
DEF : Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS

Si los fallos DF003, DF004, DF009 ó DF019 están presentes, tratarlos con 
prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner bajo contacto. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé termosumergidos n°2. 
Cambiar si es necesario. 

Verificar la resistencia del relé termosumergidos n°2. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé si es necesario. 

Verificar bajo contacto, la presencia de + 12 voltios después de contacto en la vía 1 del relé 
termosumergidos n°2. 
Reparar la línea hasta el fusible si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador de inyección vía J4 conector B  Relé termosumergidos n°2

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente).

Reparar si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF168
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito DE ADMISIÓN DE AIRE
OBD : Avería OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD: Avería OBD detectada mientras se circula

CONSIGNAS

Atención: no circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

Si los fallos DF123, DF124, DF125, DF126, DF129, DF136, DF137 ó DF002 están 
presentes, tratarlos con prioridad. 
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras la variación del régimen del motor. 

Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 
Verificar que la purga del canister no esté ni desconectada, ni bloqueada abierta. 
Verificar que el captador de temperatura esté bien montado. 
Verificar que el resonador no tenga fisuras. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF233
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTROL DE LA TRAYECTORIA

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "ABS/ESP". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "ABS/ESP" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF235
PRESENTE

O
MEMORIZADO

REGULADOR / LIMITADOR DE VELOCIDAD
1.DEF : Mandos del volante
2.DEF : Incoherencia

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera utilizando la función 
regulador de velocidad y después limitador de velocidad. 

Atención: El desmontaje o el control de los interruptores de mandos 
"Regulador/limitador de velocidad" requiere el desmontaje del airbag. 
Consultar en el manual de reparación el capítulo "Airbag". 
Respetar las reglas de seguridad. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de los interruptores de incremento en 
el volante y de sus conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la presencia de la masa en los interruptores de incremento en el volante. 
(Ver los números de las vías de los conectores en el esquema eléctrico 
correspondiente). 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía D2 conector A  Mando en el volante
Calculador vía D3 conector A  Mando en el volante

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Cambiar un interruptor si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

1.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF235
 

CONTINUACIÓN

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de los interruptores de incremento en 
el volante y de sus conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de + 12 voltios en el interruptor de selección 
regulador/limitador de velocidad. 
(Ver los números de las vías de los conectores en el esquema eléctrico 
correspondiente). 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía A2 conector A Interruptor Marcha/Parada
regulador/limitador 
de velocidad 

Calculador vía C3 conector A Interruptor Marcha/Parada
regulador/limitador 
de velocidad

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Cambiar el interruptor si es necesario. 

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al 
control de conformidad. 

2.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF249
PRESENTE

O
MEMORIZADO

TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
1.DEF : Cambio de marcha demasiado largo 
2.DEF : Consigna de par 
3.DEF : Consigna de limitación de par

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Transmisión automática". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Transmisión automática" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

DF283
PRESENTE

SISTEMA GPL

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "GPL". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "GPL" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

FUNCIÓN ALIMENTACIÓN

1
Tensión de la 

batería

ET 001: + Después de contacto 
calculador

ACTIVO
En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR004PR004: Tensión de 

alimentación del 
calculador

11,8 < X < 13,2 V

FUNCIÓN CAPTADOR

2
Señal del volante 

motor

Accionar el motor de arranque

ET060: Señal del volante con 
el motor girando

ACTIVO
En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET060

3
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002: Temperatura del agua
Temperatura del 

motor ± 5°C

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR002

4
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003: Temperatura del aire
Temperatura bajo 

capot ± 5°C

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR003

5
Captador de 

presión 
atmosférica

PR016: Presión atmosférica
1.000 mb ± 3% 

(presión atmosférica)
En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR001

PR001: Presión del colector
1.000 mb ± 3% 

(presión atmosférica)
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

FUNCIÓN PEDALIER

6
Pedal del 
acelerador 

Pedal del acelerador sin pisar

ET129: Posición del pedal del 
acelerador: Pie 
levantado

ACTIVO

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR112

ET128: Posición del pedal del 
acelerador: Pie a fondo

INACTIVO

PR112: Posición del pedal 
medida

15° ± 1°

PR120: Aprendizaje pie 
levantado pedal

15° ± 1°

Pedal del acelerador 
ligeramente pisado

ET129: Posición del pedal del 
acelerador: Pie 
levantado

INACTIVO En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR112ET128: Posición del pedal del 

acelerador: Pie a fondo
INACTIVO

Pedal del acelerador pisado a 
fondo

ET129: Posición del pedal del 
acelerador: Pie 
levantado

INACTIVO

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR112

ET128: Posición del pedal del 
acelerador: Pie a fondo

ACTIVO

PR112: Posición del pedal del 
acelerador medida

92° ± 4°
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

7 Pedal de freno

Pedal de freno sin pisar

ET110: Pedal de freno INACTIVO En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET110, 
ET143

ET143: Pedal de freno 
redundante (Señal de 
confirmación)

INACTIVO

Pedal de freno pisado

ET110: Pedal de freno ACTIVO En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET110, 
ET143

ET143: Pedal de freno 
redundante (Señal de 
confirmación)

ACTIVO

8
Pedal de 

embrague

Pedal de embrague sin pisar

ET182: Contactor pedal de 
embrague

INACTIVO
En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET182

Pedal de embrague pisado

ET182: Contactor pedal de 
embrague

ACTIVO
En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET182
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N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

FUNCIÓN MARIPOSA MOTORIZADA

9 Mariposa 
motorizada

Pedal del acelerador sin pisar En caso de problemas: 
cortar el contacto y 
esperar la pérdida del 
diálogo. Poner el 
contacto. 

ET111: Aprendizaje de los topes 
de la mariposa

ACTIVO

ET118: Mariposa motorizada en 
modo degradado

INACTIVO
En caso de problemas: 
el útil de diagnóstico 
declara un fallo

ET130: Mariposa motorizada 
cerrada

ACTIVO

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR017

PR113: Consigna de posición de 
la mariposa motorizada

15° ± 2°

PR017: Posición mariposa 
medida

15° ± 2°

PR110: Posición mariposa 
medida pista 1

15° ± 2°

PR111: Posición mariposa 
medida pista 2 15° ± 2°

PR119: Mariposa motorizada 
tope bajo

13° ± 2°

Pedal del acelerador pisado a 
fondo En caso de problemas: 

el útil de diagnóstico 
declara un falloET118: Mariposa motorizada en 

modo degradado
INACTIVO

ET131: Mariposa motorizada 
abierta

ACTIVO

PR113: Consigna de posición de 
la mariposa motorizada

91° ± 3°

PR017: Posición mariposa 
medida

91° ± 3°

PR110: Posición mariposa 
medida pista 1

91° ± 3°
En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico PR017

PR111: Posición mariposa 
medida pista 2

91° ± 3°

PR118: Mariposa motorizada 
tope alto

94° ± 3°
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N° VDIAG: 08

CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

FUNCIÓN REGULADOR / LIMITADOR DE VELOCIDAD

10
Regulador 

limitador de 
velocidad

Interruptor en posición 
limitador de velocidad

ET192: Función regulador 
limitador de velocidad

ESTADO 1: Función 
limitador de 
velocidad 

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET192

Interruptor en posición 
regulador de velocidad

ET192: Función regulador 
limitador de velocidad

ESTADO 2: Función 
regulador de 
velocidad 

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET192

Interruptor cuadro de 
instrumentos en posición 
limitador de velocidad e 
interruptor mando en el 
volante pulsado en +

ET192: Función regulador 
limitador de velocidad

ESTADO 3: 
Interruptor de 
incremento pulsado

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET192

Interruptor cuadro de 
instrumentos en posición 
limitador de velocidad e 
interruptor mando en el 
volante pulsado en -

ET192: Función regulador 
limitador de velocidad

ESTADO 4: 
Interruptor de 
decremento pulsado

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET192

Interruptor cuadro de 
instrumentos en posición 
limitador de velocidad e 
interruptor mando en el 
volante pulsado en posición 
suspender. 

ET192: Función regulador 
limitador de velocidad

ESTADO 5: 
Interruptor 
suspender pulsado

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET192
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CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

10
(Conti-
nua-
ción)

Regulador 
limitador de 
velocidad

Interruptor cuadro de 
instrumentos en posición 
limitador de velocidad e 
interruptor mando en el 
volante pulsado en posición 
reanudar. 

ET192: Función regulador 
limitador de 
velocidad

ESTADO 6: Interruptor 
reanudar pulsado

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico ET192

MANDOS ACTUADORES

11
Alimentación 

gasolina
AC010: Relé de la bomba de 

gasolina
Se debe escuchar girar 
la bomba de gasolina

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico AC010

12
Grupo 

motoventilador

AC271: Relé del grupo 
motoventilador de 
velocidad lenta

Se debe escuchar el 
Grupo Motoventilador 
girar a velocidad lenta

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico AC271

AC272: Relé del grupo 
motoventilador 
velocidad rápida 

Se debe escuchar el 
Grupo Motoventilador 

girar a velocidad rápida

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico AC272

13
Purga del 
canister

AC016: Electroválvula de 
purga del canister

Se debe escuchar la 
electroválvula purga 
del canister funcionar

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico AC016

14
Mariposa 

motorizada
AC612 : Mariposa motorizada 

Se debe escuchar la 
mariposa motorizada

En caso de problemas:
consultar el 
diagnóstico AC612
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CONSIGNAS

Con el motor caliente y al ralentí, sin consumidor. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el Manual 
de Reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

Función de la alimentación eléctrica

1
Tensión de la 

batería

ET001: + Después de 
contacto calculador

ACTIVO En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico PR004

PR004: Tensión de 
alimentación del 
calculador

13 < X < 14,5 V

Función captador

2 Señal del volante
ET060: Señal del volante 

con el motor 
girando

ACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET060

3
Captador de 

presión 
atmosférica

PR016: Presión atmosférica 1000 mb ± 3% 
(presión atmosférica)

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico PR001PR001: Presión del colector 280 < X < 360 mb

4
Captadores de 

picado

PR013: Señal de picado 
No debe ser igual a 0.
Debe variar durante un 

cambio de régimen.
En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico PR013PR015: Corrección 

antipicado
X ≤ 5

Función grupo motoventilador

5
Grupo 

motoventilador

PR002: Temperatura del 
agua

El grupo motoventilador 
debe funcionar cuando 
la temperatura del agua 

del motor sobrepasa 
99 °C

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET035ET035: Grupo 

motoventilador 
velocidad lenta

ACTIVO

PR002: Temperatura del 
agua

El grupo motoventilador 
debe funcionar cuando 
la temperatura del agua 

del motor sobrepasa 
102 °C

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET036ET036: Grupo 

motoventilador 
velocidad rápida

ACTIVO
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CONSIGNAS

Con el motor caliente y al ralentí, sin consumidor. 

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el manual 
de reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

Función regulación de ralentí

6
Regulación 

Ralentí 

ET039: Regulación ralentí ACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET039

PR006: Régimen del motor 725 < X < 775 r.p.m.

PR041: Consigna régimen de 
ralentí

725 < X < 775 r.p.m.

PR055: Consigna régimen de 
ralentí en Post-Venta

(Posibilidad de disminuir o de 
aumentar el régimen de ralentí 
con los mandos parametrados 
VP004 y VP003)

Entre 0 y 16 r.p.m.
según demanda

PR040: Diferencia régimen de 
ralentí

-25 < X < +25 r.p.m.

PR022: Relación cíclica de 
apertura al ralentí

6 % < X < 15 %

PR021: Adaptativo relación 
cíclica de apertura al 
ralentí

- 6 % < X < 6 %

Función regulación de riqueza

7
Regulación de 

riqueza 

ET037: Regulación de riqueza ACTIVO
En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET037

PR009: Tensión de la sonda 
anterior

20 < X < 800 mV

PR035: Valor de corrección de 
riqueza

0 < X < 255

Función sonda de oxígeno

8
Sonda O2 
anterior

ET030: Calentamiento sonda 
O2 anterior

ACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET030

ET157: Estado sonda anterior ACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET157

9
Sonda O2 
posterior

ET158: Estado sonda posterior ACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET158

ET031: Calentamiento sonda 
O2 posterior

ACTIVO

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico ET031
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CONSIGNAS

Prueba en carretera

Los valores indicados en el control de conformidad se dan a título indicativo. 
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el manual 
de reparación. 

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

Función captador

1
Captador de 

picado

Vehículo en carga. 

PR013: Señal de picado 
No debe ser igual a 0.
Debe variar durante un 

cambio de régimen.

En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico PR013PR015: Corrección antipicado X ≤ 5

2
Captador de 

presión 
atmosférica

PR016: Presión atmosférica
1000 mb ± 3% 

(presión atmosférica)
En caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico PR001PR001: Presión del colector 280 < X < 360 mb

Emisiones polucionantes

3
Emisiones 

polucionantes

2.500 r.p.m. después de 
circular. 

CO < 0,3 %

CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %

HC < 100 ppm

0,97 < l < 1,03

En caso de 
problemas: consultar 

la nota técnica 
antipolución

Al ralentí, esperar la 
estabilización. 

CO < 0,5 %

HC < 100 ppm

0,97 < l < 1,03

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
      Diagnóstico - Interpretación de los estados 17

17-88

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08       Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET030

CALENTAMIENTO SONDA O2 ANTERIOR

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno anterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno anterior. (Ver el valor en el capítulo 
"AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de + 12 voltios en la vía A del conector de la sonda de oxígeno anterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía G1 conector C  Sonda de oxígeno anterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET031

CALENTAMIENTO SONDA O2 POSTERIOR

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno posterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno posterior. (Ver el valor en el capítulo 
"AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia de + 12 voltios en la vía A del conector de la sonda de oxígeno posterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía G3 conector C  Sonda de oxígeno posterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET035

GMV VELOCIDAD LENTA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza y el estado general del grupo motoventilador (sin punto duro). 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta. 
Verificar la presencia del +12 voltios en la vía 3 relé lado conector. 
Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la vía 1 relé lado conector. 
Reparar si es necesario. 

Controlar la resistencia del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta en las vías 1 y 2. (Ver el 
valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía F1 conector C Relé del grupo motoventilador de velocidad lenta

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Desconectar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta. 
Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre la vía 5 del 
relé y el grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión masa del grupo 
motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, cambiar el grupo motoventilador. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET036

GMV VELOCIDAD RÁPIDA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza y el estado general del grupo motoventilador (sin punto duro). 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar el relé del grupo motoventilador velocidad rápida. 
Verificar la presencia del +12 voltios en la vía 3 relé lado conector. 
Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la vía 1 relé lado conector. 
Reparar si es necesario. 

Controlar la resistencia del relé del grupo motoventilador de velocidad rápida en las vías 1 y 2. (Ver el 
valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad rápida si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía F2 conector C Relé del grupo motoventilador de velocidad rápida

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Desconectar el relé del grupo motoventilador de velocidad rápida. 
Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre la vía 5 del 
relé y el grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión masa del grupo 
motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, cambiar el grupo motoventilador. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET037

REGULACIÓN DE RIQUEZA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno anterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno anterior. (Ver el valor en el capítulo 
"AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Verificar la resistencia del circuito de señal sonda de oxígeno anterior. (Ver el valor en el capítulo 
"AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia del + 12 voltios en el conector de la sonda de oxígeno anterior. 
(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía C1 conector C  Sonda de oxígeno anterior
Calculador vía B1 conector C  Sonda de oxígeno anterior
Calculador vía G1 conector C  Sonda de oxígeno anterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

– Controlar el estado del filtro de aire. 
– Controlar las bujías y el conjunto del circuito de encendido. 
– Controlar la estanquidad del circuito de purga del canister. 
– Controlar la estanquidad completa del colector de admisión así como la línea de escape. 
– Controlar el circuito de alimentación de gasolina y su filtro. 
– Controlar la presión de gasolina. 
– Si el ralentí es inestable, controlar el juego de las válvulas y la distribución. 

Cambiar la sonda de oxígeno, si el incidente persiste. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET039

REGULACIÓN DE RALENTÍ

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

CONSIGNAS El ralentí es muy bajo. 

– Limpiar el circuito de alimentación de aire (caja mariposa, motor de regulación del ralentí) pues está 
probablemente sucio. 

– Verificar el nivel de aceite motor (demasiado alto => barboteo). 
– Controlar las compresiones del motor. 
– Controlar el juego de las válvulas y el calado de la distribución. 
– Verificar el encendido. 
– Verificar los inyectores. 

CONSIGNAS El ralentí es demasiado alto. 

– Verificar el nivel de aceite motor. 
– Verificar el correcto funcionamiento del captador de presión. 
– Verificar la higiene de los tubos unidos al colector. 
– Verificar las electroválvulas de mando neumático. 
– Verificar las juntas del colector. 
– Verificar las juntas de la caja mariposa. 
– Verificar la estanquidad del master vac. 
– Verificar la presencia de los calibrados en el circuito de reaspiración de los vapores de aceite. 
– Controlar el juego de las válvulas y el calado de la distribución. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET060

SEÑAL DEL VOLANTE CON EL MOTOR GIRANDO

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador de la corona dentada, de su conector y del cable. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Controlar la correcta fijación del captador del volante motor. 
Controlar el entrehierro captador / volante motor. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía E4 conector B  Captador corona dentada
Calculador vía F3 conector B  Captador corona dentada

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia del captador de la corona dentada (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el captador si es necesario. 

Si sigue habiendo una anomalía, verificar la limpieza y el estado del volante motor. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET110

PEDAL DE FRENO

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Controlar el buen estado del pedalier. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del contactor de freno de doble contacto y de su conector. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía E4 ó G3 conector A  Pedal de freno

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si sigue sin funcionar, cambiar el contactor. 

Consultar el diagnóstico ABS si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
      Diagnóstico - Interpretación de los estados 17

17-96

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

ET143

PEDAL DE FRENO REDUNDANTE (Señal de confirmación)

CONSIGNAS Nada que señalar. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "ABS/ESP". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "ABS/ESP" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET157

ESTADO SONDA ANTERIOR

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 
Verificar la purga del canister y su circuito. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-mariposa esté bien montado. 
Verificar que el resonador no tenga fisuras. 

Verificar el estado y el montaje de la sonda anterior. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno anterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia del circuito sonda de oxígeno anterior. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la sonda de oxígeno anterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía C1 conector B  Sonda de oxígeno anterior
Calculador vía B1 conector B  Sonda de oxígeno anterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET158

ESTADO SONDA POSTERIOR

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar el estado y el montaje de la sonda posterior. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno posterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia del circuito sonda de oxígeno posterior. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno posterior si es necesario. 

Verificar bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la sonda de oxígeno posterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía B2 conector B  Sonda de oxígeno posterior
Calculador vía A2 conector B  Sonda de oxígeno posterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET182

CONTACTOR DEL PEDAL DE EMBRAGUE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Controlar el buen estado del pedalier. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del contactor pedal de embrague y de su conector. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la presencia de la masa en el captador de pedal de embrague. 
(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente).
Reparar si es necesario. 

– Hacer un test de la red multiplexada. 
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos". 
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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ET192

FUNCIÓN REGULADOR / LIMITADOR DE VELOCIDAD

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Atención: el desmontaje o el control de los interruptores de mandos "Regulador 
/ limitador de velocidad" requiere el desmontaje del airbag. 
Consultar en el manual de reparación el capítulo "Airbag".

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del interruptor de puesta en marcha 
del regulador / limitador de velocidad así como la conexión y el estado de su 
conector. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía A2 conector A  Interruptor Marcha/Parada 
Calculador vía C3 conector A  Interruptor Marcha/Parada

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de los interruptores de incremento en 
el volante y de sus conectores. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía D2 conector A  Mando en el volante
Calculador vía D3 conector A  Mando en el volante

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

ESTADO 1
ESTADO 2

ESTADO 3
ESTADO 4
ESTADO 5
ESTADO 6

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR001

PRESIÓN DEL COLECTOR

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 
Verificar que la purga del canister no esté ni desconectada, ni bloqueada abierta. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado. 
Verificar que el captador de temperatura del aire-mariposa esté bien montado. 
Verificar que el resonador no tenga fisuras. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador y de su conexión. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H2 conector B  Captador de presión 
Calculador vía H3 conector B  Captador de presión 
Calculador vía H4 conector B  Captador de presión 

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar que el captador de presión esté conectado neumáticamente y que el tubo esté en buen estado. 

Con una bomba de vacío, verificar la coherencia de la presión del colector. 
Controlar la coherencia con el parámetro PR001 en el útil de diagnóstico. 
Cambiar el captador si es necesario. 

Si PR001 > Máximo al ralentí entonces:
Verificar el juego de válvulas. 
Verificar que la purga del canister esté cerrada al ralentí. 
Verificar las compresiones del motor. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR002

TEMPERATURA DEL AGUA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del agua. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia del captador de temperatura del agua a diferentes temperaturas. (Ver los valores en 
el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el captador de temperatura del agua si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía F2 conector B  Captador de temperatura del agua
Calculador vía F4 conector B  Captador de temperatura del agua

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR003

TEMPERATURA DEL AIRE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aire-colector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia del captador de temperatura del aire-colector a diferentes temperaturas. (Ver los 
valores en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el captador de temperatura del aire si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía E3 conector B  Captador de temperatura del aire-colector
Calculador vía E2 conector B  Captador de temperatura del aire-colector

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR004

TENSIÓN ALIMENTACIÓN CALCULADOR

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 
Sin consumidor. 

Si la tensión es mínima:
Controlar la batería y el circuito de carga. 
(Consultar el manual de reparación en el capítulo correspondiente). 

Si la tensión es máxima:
Controlar el circuito de carga con y sin consumidor. 
(Consultar el manual de reparación en el capítulo correspondiente). 

Si la tensión es mínima:
Controlar la batería y el circuito de carga. 
(Consultar el manual de reparación en el capítulo correspondiente). 

Si la tensión es máxima:
Controlar que la tensión de carga esté correcta con y sin consumidor. 
(Consultar el manual de reparación en el capítulo correspondiente). 

Bajo contacto

Al ralentí

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR013

SEÑAL DE PICADO

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

El captador de picado debe emitir una señal no nula, prueba de que registra las vibraciones mecánicas 
del motor. 

Controlar la conformidad del carburante en el depósito. 

Controlar la conformidad de las bujías. 

Controlar el apriete del captador de picado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del captador y del conector. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía A2 conector B  Captador de picado
Calculador vía B2 conector B  Captador de picado
Calculador vía C2 conector B  Blindaje captador de picado

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Cambiar el captador picado si el incidente persiste. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR017

POSICIÓN MARIPOSA MEDIDA

CONSIGNAS

Atención: no circular con el vehículo sin haber verificado que el calculador se 
encuentre libre de averías relativas a la caja mariposa. 

No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar que no haya cuerpos extraños a la altura de la mariposa. 

Verificar la limpieza, las conexiones y el estado de los conectores del potenciómetro mariposa. 
Cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía G4 conector B  Potenciómetro mariposa
Calculador vía D3 conector B  Potenciómetro mariposa
Calculador vía G2 conector B  Potenciómetro mariposa
Calculador vía G3 conector B  Potenciómetro mariposa

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar que las resistencias del potenciómetro mariposa pista 1 y 2 siguen correctamente sus curvas, 
accionando la mariposa de pie levantado a pie a fondo. (Ver los valores en el capítulo "AYUDA"). 
Reparar o cambiar el potenciómetro de mariposa si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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PR030

ADAPTATIVO RIQUEZA FUNCIONAMIENTO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 
Si el PR030 ó PR031 está cerca de su tope mínimo, entonces hay demasiada 
gasolina. 
Si el PR030 ó PR031 está cerca de su tope máximo, entonces no hay suficiente 
gasolina. 

– Controlar el estado del filtro de aire. 
– Controlar las bujías y el conjunto del circuito de encendido. 
– Controlar la estanquidad del circuito de purga del canister. 
– Controlar la estanquidad del colector de admisión así como la línea de escape completa. 
– Controlar el circuito de alimentación de gasolina y su filtro. 
– Controlar la presión de gasolina. 
– Si el ralentí es inestable, controlar el juego de las válvulas y la distribución. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno anterior. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno anterior. (Ver el valor en el capítulo 
"AYUDA"). 
Cambiar la sonda de oxígeno anterior si es necesario. 

Verificar bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la vía A del conector de la sonda de oxígeno anterior. 
Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía C1 conector C  Sonda de oxígeno anterior
Calculador vía B1 conector C  Sonda de oxígeno anterior
Calculador vía G1 conector C  Sonda de oxígeno anterior

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Cambiar la sonda de oxígeno, si el incidente persiste. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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POSICIÓN PEDAL DE ACELERADOR MEDIDA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar que no haya gripado mecánico del pedal. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía H3 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía G2 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía H2 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía F4 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía F2 conector A  Potenciómetro pedal 
Calculador vía F3 conector A  Potenciómetro pedal

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar que las resistencias del potenciómetro del pedal pista 1 y 2 siguen correctamente sus curvas 
resistivas. (Ver los valores en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario. 

Cambiar el potenciómetro del pedal, si el incidente persiste. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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AC010

RELÉ BOMBA DE GASOLINA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Controlar el fusible de alimentación del relé de la bomba de gasolina. 
Cambiar el fusible si es necesario. 

Verificar la conexión y el estado del conector del relé de la bomba de gasolina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar el relé. 
Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 V en la vía 1 , lado conector del relé de la bomba de gasolina. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia del relé de la bomba de gasolina en las vías 1 y 2. 
(Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé de la bomba de gasolina si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía D1 conector C  Relé de la bomba de gasolina

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar el relé. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - interpretación de los mandos 17

17-110

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

AC016

ELECTROVÁLVULA DE PURGA DEL CANISTER

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector de la electroválvula purga del canister. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la electroválvula purga del canister. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia de la electroválvula purga del canister. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar la electroválvula si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía E1 conector C  Electroválvula de purga del canister

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar la electroválvula. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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RELÉ DEL GMV VELOCIDAD LENTA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta. 
Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la vía 1 del relé. 
Reparar si es necesario. 

Controlar la resistencia del relé GMV velocidad lenta en las vías 1 y 2. (Ver el valor en el capítulo 
"AYUDA"). 
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía F1 conector C  Relé del grupo motoventilador de velocidad lenta

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre la vía 5 del 
relé y el grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión masa del grupo 
motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Controlar el estado del grupo motoventilador. 
Cambiar el grupo motoventilador si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - interpretación de los mandos 17

17-112

SAGEM 2000 
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

AC272

RELÉ DEL GMV VELOCIDAD RÁPIDA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador velocidad rápida. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Desconectar el relé del grupo motoventilador velocidad rápida. 
Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 voltios en la vía 1 del relé. 
Reparar si es necesario. 

Controlar la resistencia del relé del grupo motoventilador de velocidad rápida en las vías 1 y 2. (Ver el 
valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad rápida si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía F2 conector C  Relé del grupo motoventilador de velocidad rápida

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre la vía 5 del 
relé y el grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión masa del grupo 
motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Controlar el estado del grupo motoventilador. 
Cambiar el grupo motoventilador si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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MARIPOSA MOTORIZADA

CONSIGNAS

Atención: no hay que permitir que salga a la calle un vehículo sin haber 
verificado que el calculador se encuentre libre de averías relativas a la caja 
mariposa. 

No debe haber ningún fallo presente o memorizado. 

Verificar la limpieza de la caja mariposa y la rotación correcta de la mariposa. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones. 
Limpiar o cambiar lo que sea necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía M3 conector B  Mariposa motorizada
Calculador vía M4 conector B  Mariposa motorizada 
Calculador vía G4 conector B  Mariposa motorizada

(Ver los números de las vías del conector en el esquema eléctrico correspondiente). 

Reparar si es necesario. 

Verificar la resistencia eléctrica del motor mariposa. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Limpiar o cambiar la caja mariposa si es necesario

TRAS LA 
REPARACIÓN

Si la caja mariposa ha sido cambiada, hacer una reinicialización de los 
aprendizajes ("RZ008"). 
Repetir el control de conformidad desde el principio. 
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Valores de resistencia de los componentes a 20 °C:

RESISTENCIA ELÉCTRICA DE LOS COMPONENTES

Inyectores 1,8 ohm ± 5%

Relé actuadores 65 ohmios ± 10%

Motor mariposa 1,5 ohm ± 5%

Electroválvula de purga del 
canister

25 ohmios ± 10%

Bobinas de encendido primario 0,5 ohm

Bobinas de encendido secundario 11 Kohmios ± 20%
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Captador volante 230 ohmios ± 20%

Calentamiento de la sonda de oxígeno anterior 9 ohmios ± 10%

Calentamiento sonda de oxígeno posterior 9 ohmios ± 10%

Relé termosumergidos n°1 65 ohmios ± 10%

Relé termosumergidos n°2 65 ohmios ± 10%

Termosumergidos 1 ohmios ± 5%

Relé GMV velocidad rápida 65 ohmios ± 10%

Relé GMV velocidad lenta 65 ohmios ± 10%
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Valores de los componentes de resistencia variable:

Temperatura en °C - 10 25 50 80 110

Captador temperatura del aire-
colector en ohmios 

10450
a

8585

2120
a

1880

860
a

760
- -

Captador temperatura del agua 
en ohmios

-
2360

a
2140

850
a

770

290
a

275

117
a

112

Potenciómetro pedal del acelerador (20°C)

Pie levantado pista 1 Vías G2 y H2, conector A del 
calculador 

3240 ohmios ± 20%

Vías H3 y H2, conector A del 
calculador 

1950 ohmios ± 20%

Pie a fondo pista 1 Vías G2 y H2, conector A del 
calculador 

1600 ohmios ± 20%

Vías H3 y H2, conector A del 
calculador

3100 ohmios ± 20%

Pie levantado pista 2 Vías F2 y F3, conector A del 
calculador 

4530 ohmios ± 20%

Vías F3 y F4, conector A del 
calculador 

1920 ohmios ± 20%

Pie a fondo pista 2 Vías F2 y F3, conector A del 
calculador

5600 ohmios ± 20%

Vías F3 y F4, conector A del 
calculador

5350 ohmios ± 20%

JSAA3082. 0



INYECCIÓN
Diagnóstico - Ayuda 17

17-117

SAGEM 2000
N° PROGRAMA: A3

N° VDIAG: 08

Potenciómetro mariposa MGI (20°C)

Mariposa posición
"Limp-Home" pista 1
(Posición mariposa con el 
motor parado)

Vías G3 y G2, conector B del 
calculador 

1180 ohmios ± 20%

Vías G3 y G4, conector B del 
calculador 

1910 ohmios ± 20%

Mariposa posición 
plena apertura pista 1
(Mantener la mariposa abierta 
manualmente)

Vías G3 y G2, conector B del 
calculador

1940 ohmios ± 20%

Vías G3 y G4, conector B del 
calculador 

740 ohmios ± 20%

Mariposa posición
"Limp-Home" pista 2
(Posición mariposa con el 
motor parado)

Vías D3 y G2, conector B del 
calculador 

1045 ohmios ± 20%

Vías D3 y G4, conector B del 
calculador 

1770 ohmios ± 20%

Mariposa posición 
plena apertura pista 2
(Mantener la mariposa abierta 
manualmente)

Vías D3 y G2, conector B del 
calculador

1890 ohmios ± 20%

Vías D3 y G4, conector B del 
calculador

685 ohmios ± 20%
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CONSIGNAS
Consultar los efectos cliente tras haber realizado un control completo con el útil 
de diagnóstico. 

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

EL MOTOR NO ARRANCA ALP 2

PROBLEMAS DE RALENTÍ ALP 3

PROBLEMAS AL CIRCULAR ALP 4

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico. 
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ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar. 

Verificar el estado de la batería y de las masas del vehículo. 
Reparar si es necesario. 

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo. 

– Controlar los fusibles de inyección, motor y habitáculo. 
– Verificar en el vehículo la limpieza y el estado de la toma de diagnóstico y de sus conexiones. 
– Controlar en la toma de diagnóstico las vías siguientes:

Vía 1   +Después de contacto 
Vía 16   +Batería 
Vía 4 y 5   Masa

Reparar si es necesario. 

Desconectar la batería. 
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones. 
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar elaislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador de inyección vía H1 conector C    Masa
Calculador de inyección vía H4 conector A    Masa
Calculador de inyección vía G4 conector A    Masa
Calculador de inyección vía B4 conector A    Toma de diagnóstico vía 7 
Calculador de inyección vía A4 conector B    +Después de contacto 
Calculador de inyección vía G2 conector C    +Después de contacto

Reparar si es necesario. 

Verificar la conexión y el estado del conector del relé de los actuadores de inyección. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar la resistencia del relé de los actuadores de inyección. (Ver el valor en el capítulo "AYUDA"). 
Cambiar el relé actuador si es necesario. 

Verificar la presencia del 12V en la vía 1 del relé de los actuadores de inyección. 
Reparar la línea hasta el fusible. 

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía D4 conector B    Relé actuadores de inyección. 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico. 
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ALP 2 EL VEHÍCULO NO ARRANCA

CONSIGNAS
Efectuar el ALP 2 tras un control completo con el útil de diagnóstico. 
(Consultar el Manual de Reparación en caso de precisar alguna intervención). 

Si el motor de arranque no se activa, puede deberse a un problema del antiarranque. 
Hacer un control del antiarranque con el útil de diagnóstico. 

– Verificar que el captador de choque no está disparado. Controlar su funcionamiento. 

– Controlar la limpieza y el estado de la batería. 
– Verificar la correcta conexión de la masa de la batería a la carrocería. 
– Verificar las conexiones del + batería. 
– Controlar la carga de la batería. 

– Verificar las correctas conexiones del motor de arranque. 
– Verificar el correcto funcionamiento del motor de arranque. (Consultar el manual de reparación en el 

capítulo correspondiente).

– Verificar que el bloque de la bobina de encendido no tenga fisuras.
– Verificar el estado y la limpieza del bloque de bobinas. 
– Controlar el estado de las bujías y su conformidad. 
– Controlar los circuitos secundarios del encendido. 
– Controlar la fijación, la limpieza, el estado y el entrehierro del captador señal volante. 
– Verificar el estado del volante motor. 

– Controlar que el circuito de admisión de aire no esté obstruido. 

– Verificar que haya gasolina en el depósito (aforador de carburante averiado). 
– Verificar que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada. 
– Verificar que el carburante sea el adecuado. 
– Controlar que no haya ninguna fuga en el circuito de gasolina, desde el depósito hasta los inyectores. 
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje). 
– Verificar el estado del filtro de gasolina. 
– Controlar el correcto funcionamiento de la bomba de gasolina. 
– Controlar la presión de gasolina. 
– Controlar el funcionamiento de los inyectores. 

– Verificar que la línea de escape no esté taponada y que el catalizador no esté colmatado. 

– Verificar el calado de la distribución. 

– Verificar las compresiones del motor. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico. 
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ALP 3 PROBLEMAS DE RALENTÍ

CONSIGNAS
Efectuar el ALP 3 tras un control completo con el útil de diagnóstico. 
(Consultar el Manual de Reparación en caso de precisar alguna intervención). 

– Verificar con la varilla de aceite, que el nivel de aceite no esté demasiado alto. 

– Verificar el estado y la limpieza del bloque de bobinas de encendido. 
– Controlar el estado de las bujías y su conformidad. 
– Controlar los circuitos secundarios del encendido. 
– Controlar la fijación, la limpieza, el estado y el entrehierro del captador señal volante. 
– Verificar el estado y la limpieza del volante motor. 

– Controlar que el circuito de admisión de aire no esté obstruido. 
– Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
– Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 

– Verificar que la purga del canister no esté ni desconectada, ni bloqueada abierta. 
– Verificar que no haya ninguna fuga en el circuito de purga del canister. 
– Verificar que no haya ninguna fuga en el circuito master vac. 

– Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado. 
– Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado. 
– Verificar que el resonador no tenga fisuras. 
– Verificar que la caja mariposa no esté sucia. 
– Verificar la rotación correcta de la mariposa. 

– Verificar que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada. 
– Verificar que el carburante sea el adecuado. 
– Controlar que no haya ninguna fuga en el circuito de gasolina, desde el depósito hasta los inyectores. 
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje). 
– Verificar el estado del filtro de gasolina. 
– Controlar el correcto funcionamiento de la bomba de gasolina. 
– Controlar la presión de gasolina. 
– Controlar el funcionamiento de los inyectores. 

– Verificar que la línea de escape no esté taponada y que el catalizador no esté colmatado. 

– Verificar el calado de la distribución. 

– Verificar las compresiones del motor. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico. 
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ALP 4 PROBLEMAS AL CIRCULAR

CONSIGNAS
Efectuar el ALP 4 tras un control completo con el útil de diagnóstico. 
(Consultar el Manual de Reparación en caso de precisar alguna intervención). 

– Verificar con la varilla de aceite, que el nivel de aceite no esté demasiado alto. 

– Verificar que el colector del escape no tenga fuga. 

– Verificar el estado del filtro de aire. 

– Verificar el estado y la limpieza del bloque de bobinas de encendido. 
– Controlar el estado de las bujías y su conformidad. 
– Controlar los circuitos secundarios del encendido. 
– Controlar la fijación, la limpieza, el estado y el entrehierro del captador señal volante. 
– Verificar el estado y la limpieza del volante motor. 

– Controlar que el circuito de admisión de aire no esté obstruido. 
– Verificar la estanquidad de la línea de admisión, de la mariposa hasta el cilindro. 
– Verificar que no haya junta de estanquidad defectuosa. 

– Verificar que la purga del canister no esté ni desconectada, ni bloqueada abierta. 
– Verificar que no haya ninguna fuga en el circuito purga del canister. 
– Verificar que no haya ninguna fuga en el circuito master vac. 

– Verificar que el captador de temperatura del aire-colector esté bien montado. 
– Verificar que el captador de presión del colector esté bien montado.
– Verificar que el resonador no tenga fisuras.
– Verificar que la caja mariposa no esté sucia.
– Verificar la rotación correcta de la mariposa.

– Verificar que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada. 
– Verificar que el carburante sea el adecuado. 
– Controlar que no haya ninguna fuga en el circuito de gasolina, del depósito hasta los inyectores. 
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje). 
– Verificar el estado del filtro de gasolina. 
– Controlar el correcto funcionamiento de la bomba de gasolina. 
– Controlar la presión de gasolina. 
– Controlar el funcionamiento de los inyectores. 

– Verificar que la línea de escape no esté taponada y que el catalizador no esté colmatado. 

– Verificar el calado de la distribución. 

– Verificar las compresiones del motor. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico. 
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SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

La identificación se hace gracias a la lectura de:

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.
– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

1 - CONTROL DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

Orden de prioridad

Hay que tratar los fallos eléctricos antes que los fallos OBD (DF111, DF112, DF113, DF114, rateos de 
combustión cilindro 1 a 4; DF165 detección de los rateos de combustión; DF102 avería funcional sonda de 
oxígeno; DF106 avería funcional del catalizador; DF116 avería funcional del circuito de carburante).
Cabe destacar que ninguna avería eléctrica debe estar presente o memorizada antes de tratar las averías 
funcionales OBD (On Board Diagnostic).
Otras prioridades son tratadas en la parte "CONSIGNAS" del diagnóstico del fallo concernido.

Recuerden: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado 
y fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar 
en el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo 
de memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado. Esto indica que la avería no está presente en el vehículo.
Hay que seguir la misma secuencia cuando el fallo se ha declarado "memorizado" con el útil de diagnóstico y 
sólo es interpretado en la documentación para un fallo "presente".

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores "5 NR, VDIAG 
04" montados en el Clio II a partir de Junio del 2001 (versión Europa).

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El capítulo del Manual de Reparación,
– Los esquemas eléctricos de la función para el vehículo considerado.
– El bornier de control N° 1618 Elé, un multímetro y el útil de diagnóstico CLIP o NXR.

REFERENCIA CALCULADOR 5 NR

NÚMERO VDIAG 04

NÚMERO PROGRAMA
(a partir de:)

24
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2 - CONTROL DE CONFORMIDAD

El control de conformidad tiene por objeto verificar los estados y parámetros que no presentan fallos en el útil de 
diagnóstico cuando están fuera de tolerancia. Esta etapa permite por consiguiente:
– Diagnosticar las averías sin visualización del fallo (por ejemplo tras una queja del cliente).
– Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que tras la reparación, los parámetros y los 

estados son conformes.

En este capítulo figura un diagnóstico de los estados y de los parámetros y sus condiciones de control. Si un estado 
no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, se debe consultar el diagnóstico 
correspondiente al elemento incriminado.

NOTA: los valores de sustitución indicados en el control de conformidad corresponden a los valores que el 
calculador toma como fallo cuando el elemento concernido no suministra informaciones al calculador, o 
cuando es incoherente.

3 - CONTROL CON EL ÚTIL DE DIAGNÓSTICO CORRECTO

Si los controles con el útil de diagnóstico son correctos, pero sigue persistiendo la queja del cliente, hay que tratar el 
problema por el efecto cliente.

Tratamiento del efecto cliente

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del problema. 
Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en los casos siguientes:
– No aparece ningún fallo en el útil de diagnóstico.
– No se detecta ninguna anomalía durante el control de conformidad.
– El vehículo no funciona correctamente.

INJ.5NR-1.0
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OBSERVACIONES GENERALES

1 - GESTIÓN TESTIGOS DE FALLOS

Gestión de los encendidos de los testigos del cuadro de instrumentos (configuración de tres lámparas presentes) 
según los fallos manifestados.

Particularidad: el encendido del testigo de gravedad 2, fuera de los códigos de fallo ligados a la refrigeración del 
motor, conlleva la sustitución del calculador tras quitar, poner el contacto y confirmación del encendido de 
este último.

2 - OPERACIONES DE APRENDIZAJES

Las operaciones de aprendizaje siguientes serán necesarias cada vez que se sustituyan en post-venta los 
elementos siguientes: calculador, caja mariposa y cada vez que se recentren los autoadaptativos.

2.1 Operación de aprendizaje del tope mariposa:
Esta operación se realiza en la primera puesta del contacto tras un cambio del calculador o de la caja mariposa, así 
como cada vez que se pone el contacto, a condición de que la tensión de la batería sea correcta y la temperatura 
del agua superior a 6°C.
Esta operación es automática (necesita solamente que se ponga el contacto) y dura 3 segundos.
La memorización de este aprendizaje se efectúa al cortar el contacto.
La correcta ejecución de este aprendizaje, detectada por la ausencia de fallos en esta función, condiciona un agrado 
de conducción satisfactorio.

2.1.1 Aprendizaje de la posición de seguridad de la mariposa:
Este aprendizaje consiste en hacer aprender al calculador el valor del tope mínimo. de la mariposa. Esta operación 
se realiza igualmente con el envejecimiento del sistema en caso de que se desplace el tope memorizado.

2.1.2 Aprendizaje del tope bajo de la mariposa:
Tras aprendizaje del tope de seguridad de la mariposa, se acciona la mariposa hasta el cierre y se memoriza su 
posición con el fin de explotar la amplitud de mando realmente disponible.

Testigo seguridad gravedad 1
(testigo de inyección naranja):

Testigo seguridad gravedad 2 
(testigo rojo de temperatura del 

agua)

Testigo EOBD
(testigo polución naranja):

– mando mariposa
– aprendizaje mariposa
– dependencia de la mariposa
– captador del pedal
– potenciómetro mariposa
– información pedal de freno
– captador de presión del colector
– componente aire
– colector de admisión
– calculador
– tensión de referencia de los 

captadores
– relé principal
– climatización + después del relé

– alarma de temperatura del agua 
(encendido fijo del testigo de 
temperatura del agua):

– calculador (intermitencia del 
testigo de temperatura del agua):

– rateos de encendido
– catalizador
– sondas de oxígeno
– calentamiento de la sonda de 

oxígeno anterior
– circuito de carburante
– canister
– autoadaptativos de riqueza

INJ.5NR-1.0
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OBSERVACIONES GENERALES

2.2 Operación de aprendizaje de la sección de aire mínima de la mariposa:
Esta operación consiste en dejar girar el motor al régimen de ralentí para que alcance una temperatura del agua igual 
a 60°C, con el fin de permitir que el calculador realice el cálculo de la cadena mediante dos valores (tiempo estimado 
a partir de una temperatura del agua de 20°C: aproximadamente 3 minutos).
Esta operación será memorizada por el calculador al cortar el contacto.

2.3 Operación de aprendizaje de la rueda fónica (corona dentada) para el diagnóstico de los rateos de 
encendido:
Existen dos niveles de aprendizaje:
– Un aprendizaje con ventana limitada al empleo de los test EOBD. Este aprendizaje tiene lugar con el lanzamiento 

de los tests por una aceleración en vacío para alcanzar el limitador de régimen, y después el retorno al ralentí para 
corte y reactivado.

– Un aprendizaje completo, utilizado para un diagnóstico que explora todas las zonas de funcionamiento; este 
aprendizaje tiene lugar circulando en 2a o en 3a velocidad para alcanzar el régimen del motor máximo a 120 km/
h y volviendo al ralentí por una deceleración prolongada para después reacelerar y volviendo al ralentí.

2.4 Operación de aprendizaje de la presencia del captador de la dirección asistida:
Esta operación consiste, con el motor girando al ralentí, en llevar la dirección al tope máximo dos veces.

2.5 Operación de cebado del circuito de gasolina tras un cambio del calculador:
Esta operación consiste, con la primera transición Lave Off / Llave On (calculador virgen), en activar la bomba de 
gasolina durante una temporización de 20 segundos. Esta activación tiene lugar, con el contacto puesto, al pisar el 
pedal del acelerador hasta los 3/4 de su recorrido durante un segundo. Se activará si esta operación no tiene lugar 
la primera vez, pero no se activará seguidamente salvo en caso de telecarga o montaje de un nuevo calculador.

2.6 Operación de reconocimiento pie levantado / pie a fondo:
Esta operación es inútil en la inyección 5NR.

2.7 Operación de recentrados de los autoadaptativos:
Esta operación consiste en dejar girar el motor al régimen de ralentí durante 15 minutos (aprendizajes de la mariposa 
efectuados).

2.8 Operación de reconocimiento automático de las opciones presentes:
Esta operación realizada automáticamente por el sistema 5NR, permite evitar la diversidad de referencias de 
software para conseguir un único software que sea común a todas las aplicaciones, en función de los equipamientos 
presentes en el vehículo.
NOTA: el reconocimiento de la configuración de climatización se efectuará con el motor girando a la primera 
demanda en el mando de climatización, con el ventilador del habitáculo en la velocidad requerida.
Atención: para la Caja de Velocidades Robotizada, se ha decido optar por un software específico para el 5NR.

– DEFINICIÓN DE LA AUTO-ALIMENTACIÓN DEL CALCULADOR (power-latch):
Esta alimentación está temporizada (aproximadamente 10 segundos) y tiene por objeto:
– función de mejora de los arranques en caliente,
– función demanda de post-ventilación de los motoventiladores,
– gestión del bloqueo del calculador,
– memorización de los autoadaptativos y de los códigos de fallos.

INJ.5NR-1.0
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PROCESO DE ACTIVACIÓN DE LOS TESTS OBD (On Board Diagnostic):

Para test de la sonda anterior y del catalizador:
– Reparación previa de los fallos no OBD.
– Dejar calentar el motor (verificar el activado al menos de dos ciclos de motoventilador) hasta obtener el segundo 

bucle de riqueza cerrada.
– Colocar el motor a 3.000 r.p.m. en vacío.
– Lanzar el test por el útil.
– Leer los resultados obtenidos.
– Volver al régimen de ralentí.

Para test alimentación de carburante:
– Reparación previa de los fallos no OBD.
– Dejar calentar el motor (verificar el activado al menos de dos ciclos de motoventilador) hasta obtener el segundo 

bucle de riqueza cerrada.
– Volver al régimen de ralentí.
– Leer los resultados obtenidos.
– Tratar los eventuales fallos detectados.

Para test de los rateos de encendido:
– Reparación previa de los fallos no OBD.
– Dejar calentar el motor (verificar el activado al menos de dos ciclos de motoventilador) hasta obtener el segundo 

bucle de riqueza cerrada.
– Se presentan dos posibilidades:

a)    el aprendizaje de la rueda fónica no ha sido borrado: el test es activado desde la puesta en marcha del motor 
(no hay necesidad de lanzar el test mediante el útil),

b)    el aprendizaje de la rueda fónica ha sido borrado (función borrado de los aprendizajes): lanzar el test rateos 
de encendido con el útil de diagnóstico realizando simultáneamente el aprendizaje de la rueda fónica 
(aceleración en vacío hasta el régimen del limitador y después retorno al ralentí).

– Leer los resultados obtenidos.
– Tratar los eventuales fallos detectados.

CORRESPONDENCIAS DE LOS CONECTORES DEL CALCULADOR:

– Conector de 48 vías negro del calculador: conector A.
– Conector de 48 vías marrón del calculador: conector B.

INJ.5NR-1.0
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DF003 
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AIRE
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CO.1 : CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Particularidades: 
El captador de temperatura del aire se encuentra en el colector de admisión.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF152 segunda tensión de 

referencia de los captadores" si está presente o memorizado.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, la resistencia del captador en entre: la vía D3 y la 
vía E4 del calculador, conector B.
El captador debe tener una resistencia del orden de: 2.050 Ω a 25°C (consultar en el método de reparación 
las características eléctricas del captador en función de la temperatura).
Asegurarse del aislamiento respecto a la masa y al + 12 voltios de las dos uniones.

Si la medida da un valor incorrecto, o si el incidente persiste (falsos contactos): desmontar el colector de 
admisión para acceder al captador de temperatura del aire.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aire.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el captador está correctamente fijado en la caja mariposa.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía D3 vía 1     del captador de temperatura del aire
calculador conector B vía E4 vía 2     del captador de temperatura del aire

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 1 del captador.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.5NR-1.0
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DF004 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CO.1 : CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF : INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF219 tensión de referencia 

potenciómetro mariposa, DF151 primera tensión de referencia de los captadores 
y DF152 segunda tensión de referencia de los captadores" si están presentes o 
memorizados.

CC.0
CO.1

CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CC.0 o CO.1.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del agua.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía F1 vía B1     del captador de temperatura del agua
calculador conector B vía D4 vía B2     del captador de temperatura del agua

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador midiendo entre:
La vía B1 y la vía B2 del captador de temperatura del agua, sustituir el captador si la resistencia no es del 
orden de: 2360 Ω a 25 °C.
(Para un diagnóstico preciso del captador, consultar en el método de reparación las características eléctricas 
del captador en función de la temperatura).

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía B1 del captador.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF004

CONTINUACIÓN

1.DEF CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado, en el caso único de incoherencia de la 
señal.
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor (con 
el motor frío) y calentamiento del motor hasta 60°C.

Asegurarse de la conformidad del circuito de refrigeración del motor : radiador en correcto estado, flujo 
de aire de refrigeración sin impedimento (radiador no obstruido por hojas...) de una purga correcta del circuito 
de refrigeración...

Vigilar, con el útil de diagnóstico, la temperatura del agua del motor (PR002).
Tras el arranque (con el motor frío), la temperatura al ralentí debe subir regularmente sin decaer.
Si la subida de temperatura no es lineal (subida o bajada brusca de la curva de temperatura), cambiar la 
sonda de temperatura del agua.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.5NR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17

17-131

5 NR
N° Vdiag: 04

DF006 
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE PICADO
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete al par del captador de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación).

Asegurarse de que el motor no hace ruidos anormales.
En caso de ruido anormal, comenzar por eliminar la causa antes de efectuar el diagnóstico del captador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía C2 vía 1 del captador de picado
calculador conector B vía C3 vía 2 del captador de picado
calculador conector B vía D2 blindaje del captador

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de picado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.5NR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17

17-132

5 NR
N° Vdiag: 04

DF008 
PRESENTE

Circuito MANDO RELÉ BOMBA DE GASOLINA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
CO.0 : CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO A MASA

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar el estado de los clips del relé de la bomba de gasolina en la platina de relés y fusibles del motor 
(Consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del 
relé de la bomba de gasolina, relé colocado en la platina.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía G1 vía 2     del relé de la bomba de gasolina
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé de la bomba de gasolina, sustituir el relé si la resistencia no es del orden de: 
84 Ω ± 2 Ω a 25°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Lanzar el mando "AC010 relé de la bomba de gasolina" para asegurarse de que la 
bomba funciona correctamente.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF010 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito GMV VELOCIDAD LENTA
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF004 circuito captador de 

temperatura del agua y DF032 circuito testigo de sobrecalentamiento de la 
temperatura del agua" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor, o lanzamiento del mando 
"AC626 grupo motoventilador de velocidad lenta" mediante el útil de diagnóstico.

Verificar el estado de los clips del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta (en la platina de relés y 
fusibles del motor).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de un + 12 voltios en la vía 3 y en la vía 1 del relé del grupo 
motoventilador de velocidad lenta.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A  vía C2 vía 2    del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta, sustituir el relé si la resistencia no es 
del orden de: 64 Ω ± 2 Ω a 25°C.

Controlar la alimentación y la puesta a masa del grupo motoventilador de velocidad lenta.
Si el control es correcto, controlar el estado y el correcto funcionamiento del grupo motoventilador de 
velocidad lenta.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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117
5 NR

N° Vdiag: 04

DF014 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO DE LA ELECTROVÁLVULA DE PURGA DEL CANISTER
CO: CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente y girando a 1.500 r.p.m. o 
lanzamiento del mando "AC016 electroválvula purga del canister".

Particularidades:
En parado, la válvula está normalmente cerrada, la purga se efectúa con el motor 
girando (no hay purga al ralentí). Una válvula canister bloqueada mecánicamente no 
será diagnosticada por el diagnóstico eléctrico, no obstante en caso de fallo de 
entrada de señal en la sonda anterior (DF207), orientarse hacia el diagnóstico 
mecánico de la válvula (si válvula bloqueada abierta).

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula de purga del canister.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto la presencia del +12 V en la vía 1 de la electroválvula de purga del canister.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección vía 5 vía 1     de la electroválvula de purga del canister
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía M3 vía 2    de la electroválvula de purga del canister
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta, sustituir el relé si la resistencia no es 
del orden de: 26 Ω ± 4 Ω a 23°C.

Si el incidente persiste, cambiar la electroválvula de purga del canister.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-135

5 NR
N° Vdiag: 04

DF018 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
CC : CORTOCIRCUITO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal y DF157 

tensión de la batería", si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno, cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 Ven la vía A de la sonda de oxígeno.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de bloqueo de la inyección vía 5 vía A    de la sonda de oxígeno anterior

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B vía M4 vía B    de la sonda de oxígeno anterior 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno midiendo entre:
La vía A y la vía B de la sonda, sustituir la sonda si la resistencia no es del orden de: 3,3 Ω ± 0,5 Ω a 23°C.

El incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF022 
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA DEL CALCULADOR

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF236 alimentación + después 

del relé" si está presente o memorizado.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así, hacer un diagnóstico del circuito de carga. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía L3  vía 5 del relé principal
calculador conector A vía L4  fusible inyección: + batería 

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector A vía M4  fusible inyección: + después de contacto 

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector B vía L2  masa
calculador conector B vía L3  masa
calculador conector B vía L4  masa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de inyección. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar preliminares).
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF025 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR SEÑAL VOLANTE
1.DEF : AUSENCIA SEÑAL DIENTE

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF157 tensión de la batería" si está 

presente o memorizado.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: lanzamiento del motor de arranque durante 4 
segundos y pie levantado.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador señal volante, cambiar el conector si es 
necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía A2 vía A    del captador de régimen
calculador conector B vía A1 vía B    del captador de régimen

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de régimen midiendo entre:
La vía A y la vía B del captador, sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 200 Ω a 270 Ω a 25°C.

Desmontar el captador y verificar que no haya rozado en la corona dentada del volante motor (alabeo del 
volante).
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar el estado del volante motor sobre todo en caso de desmontaje (estado de los dientes).
Cambiar el volante si es necesario.

El incidente persiste, cambiar el captador señal volante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Efectuar los aprendizajes de la rueda dentada (consultar preliminares).
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.5NR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17

17-138

5 NR
N° Vdiag: 04

DF032 
PRESENTE

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO POSTERIOR
CC.0 : CORTOCIRCUITO LA MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL +12V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF157 tensión de la batería y 

DF010 grupo motoventilador de velocidad lenta" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: puesta del contacto o lanzamiento del mando 
"AC212 testigo alerta temperatura del agua".

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad, y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A    vía E3 Cuadro de instrumentos  
(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).

Reparar si es necesario.

Si el testigo no se enciende, asegurarse de que el +12 voltios llega al testigo.
Asegurarse del correcto estado de la bombilla.
Reparar si es necesario.

Si la unión, la bombilla y su alimentación son correctas, mirar en los contextos memorizados (asociados a 
la aparición del fallo) que no haya habido sobrecalentamiento real visualizando el parámetro temperatura del 
agua (PR002).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF038 
PRESENTE

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO POSTERIOR
CC : CORTOCIRCUITO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno, cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia de una tensión de 12 V en la vía A de la sonda de oxígeno.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de bloqueo de la inyección vía 5  vía A    de la sonda de oxígeno posterior

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad, y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía M1  vía B    de la sonda de oxígeno posterior
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno midiendo entre:
La vía A y la vía B de la sonda, sustituir la sonda si la resistencia no es del orden de: 3,3 Ω ± 0,5 Ω a 23°C.

El incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF044 
PRESENTE

CIRCUITO ANTIARRANQUE
1.DEF : INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS

Particularidades:
No hay arranque del motor.
Este fallo se manifiesta solamente cuando el calculador de inyección está 
desbloqueado.
El calculador de inyección dialoga con la Unidad Central del Habitáculo a través de la 
red multiplexada.

Hacer un control de la red multiplexada mediante el útil de diagnóstico.

Mediante el útil de diagnóstico, hacer un control de la unidad central del habitáculo (o del cajetín 
multitemporizado según el equipamiento del vehículo concernido) y asegurarse de que haya aprendido 
correctamente su código de antiarranque.
Reconfigurar la unidad central del habitáculo (o el cajetín multitemporizado) si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad, y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía J4    Unidad Central del Habitáculo
(Consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).

calculador conector A vía H3    Unidad Central del Habitáculo
(Consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).
Reparar si es necesario.

Proceder a una prueba de arranque: si el vehículo no arranca, cortar el contacto y esperar 15 segundos 
(duración de la autoalimentación del calculador) después tratar de arrancar de nuevo.
Si el problema persiste, repetir tres veces la operación.

Si el vehículo sigue sin querer arrancar, efectuar un cambio del calculador de inyección a fin de verificar 
que la avería no viene del desbloqueo del calculador.

Si el problema persiste, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Si se ha efectuado un cambio del calculador de inyección, repetir los aprendizajes del 
tope mariposa y de la sección de aire mini de la mariposa (consultar preliminares).
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF045 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CAPTADOR DE PRESIÓN DEL COLECTOR
1.DEF : POR DEBAJO DEL UMBRAL MÍNIMO
2.DEF : POR ENCIMA DEL UMBRAL MÁXIMO
3.DEF: INCOHERENCIA ENTRE LA PRESIÓN RECONSTITUIDA Y LA

PRESIÓN REAL

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF157 tensión de la batería y 

DF151 primera tensión de referencia de los captadores" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del colector.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el captador esté correctamente insertado en el colector y que no haya toma de aire 
(controlar el estado de la junta del captador).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía F2 vía A    del captador de presión
calculador conector B vía F3 vía B    del captador de presión
calculador conector B vía B2 vía C    del captador de presión

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía C del captador.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.5NR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17

17-142

5 NR
N° Vdiag: 04

DF061 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO BOBINA DE ENCENDIDO 1-4
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
Las bobinas de encendido son alimentadas por el relé de la bomba de gasolina: este 
relé se temporiza al poner el contacto (sin arranque del motor), por lo que la medida 
de alimentación de las bobinas debe efectuarse durante esta temporización o 
lanzando, mediante el útil de diagnóstico, el mando del relé de la bomba de gasolina 
AC010.

Verificar la conexión y el estado del conector del bloque de bobinas, cambiar el conector si es necesario.

Verificar al poner el contacto, la presencia de una tensión de 12 V en la vía B del bloque de bobinas.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de la bomba de gasolina  vía 5 vía B del bloque de bobinas
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad, y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B   vía M3 vía D del conector de la bobina
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre:
La vía B y la vía D de la bobina, sustituir el bloque de bobinas si la resistencia no es del orden de: 
0,4 Ω ± 0,02 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el bloque de bobinas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF062 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO BOBINA DE ENCENDIDO 2-3
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
Las bobinas de encendido son alimentadas por el relé de la bomba de gasolina: este 
relé se temporiza al poner el contacto (sin arranque del motor), por lo que la medida 
de alimentación de las bobinas debe efectuarse durante esta temporización o 
lanzando, mediante el útil de diagnóstico, el mando del relé de la bomba de gasolina 
AC010.

Verificar la conexión y el estado del conector del bloque de bobinas, cambiar el conector si es necesario.

Verificar al poner el contacto, la presencia de una tensión de 12 V en la vía B del bloque de bobinas.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de la bomba de gasolina vía 5 vía B    del bloque de bobinas
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad, y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B vía M2 vía A    del conector de la bobina
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre:
La vía B y la vía A de la bobina, sustituir el bloque de bobinas si la resistencia no es del orden de: 
0,4 Ω ± 0,02 Ω a 25°C.

El incidente persiste, cambiar el bloque de bobinas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

Diagnóstico para los vehículos no equipados con control de la trayectoria.

Diagnóstico para los vehículos equipados del control de la trayectoria.

DF064 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

INFORMACIÓN VELOCIDAD VEHÍCULO
1.DEF : SEÑAL ERRÁTICA CAPTADOR DE VELOCIDAD VEHÍCULO

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
Efectuar un recorrido a más de 5 km/h: cuando la temperatura del agua es superior o 
igual a 30°C, se pone en modo corte (deceleración en pie levantado) durante 4 
segundos conservando una zona de régimen del motor comprendido entre 2.000 y 
5.000 r.p.m.

Particularidad:
El calculador recibe la información velocidad del vehículo a través de la red 
multiplexada.

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada mediante el útil de diagnóstico.

Controlar, mediante el útil de diagnóstico, la coherencia de la velocidad del vehículo a través de la ventana 
del parámetro: PR018 (velocidad del vehículo).
Si la velocidad indicada es incoherente, consultar el diagnóstico del antibloqueo de ruedas y del cuadro de 
instrumentos, haciendo transitar la información velocidad vehículo proporcionada por el calculador del 
antibloqueo de ruedas.

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada mediante el útil de diagnóstico.

Si el útil de diagnóstico no presenta ningún fallo, consultar el diagnóstico del antibloqueo de ruedas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF076 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RELÉ PRINCIPAL
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
En el esquema de inyección el relé principal puede denominarse relé de bloqueo de 
la inyección.

Verificar el estado de los clips del relé principal en la platina de relés y fusibles del motor (Consultar 
esquemas de la platina relé del vehículo y de la gama concernida).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una tensión de 12 voltios antes de contacto en la vía 3 y en la vía 1 del 
relé principal.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía M2 vía 2      del relé principal
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé principal, sustituir el relé si la resistencia no es del orden de: 84 Ω ± 1 Ω a 25°C.

Si el incidente persiste, cambiar el relé principal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF084 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

MANDO INYECTOR CILINDRO 1
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, el valor de resistencia del inyector midiendo entre:
La vía J1 del calculador, conector B y la vía 5 del relé principal (o la vía C del conector de 3 vías gris en la 
parte superior del calculador).
El inyector debe tener una resistencia del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 23°C (este valor no tiene en cuenta la 
eventual resistencia parásita de la línea).
Asegurarse del aislamiento respecto a la masa y a la tensión de la batería de la vía J1 del calculador, 
conector B y del aislamiento respecto a la masa de la vía 5 del relé principal.

Si la medida da un valor incorrecto: desmontar el colector de admisión para acceder a los inyectores.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector del cilindro N° 1.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 voltios en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

relé principal vía 5  vía 1     del inyector N°1
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B vía J1  vía 2     del inyector N°1
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, cambiar el inyector N°1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF085 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

MANDO INYECTOR CILINDRO 2
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, el valor de resistencia del inyector midiendo entre:
La vía K1 del calculador, conector B y la vía 5 del relé principal (o la vía C del conector de 3 vías gris en la 
parte superior del calculador).
El inyector debe tener una resistencia del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 23°C (este valor no tiene en cuenta la 
eventual resistencia parásita de la línea).
Asegurarse del aislamiento respecto a la masa y a la tensión de la batería de la vía K1 del calculador, 
conector B y del aislamiento respecto a la masa de la vía 5 del relé principal.

Si la medida da un valor incorrecto: desmontar el colector de admisión para acceder a los inyectores.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector del cilindro N°2.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 voltios en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

relé principal vía 5  vía 1    del inyector N°2
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B vía K1  vía 2    del inyector N°2
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, cambiar el inyector N°2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF086 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

MANDO INYECTOR CILINDRO 3
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, el valor de resistencia del inyector midiendo entre:
La vía K3 del calculador, conector B y la vía 5 del relé principal (o la vía C del conector de 3 vías gris en la 
parte superior del calculador).
El inyector debe tener una resistencia del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 23°C (este valor no tiene en cuenta la 
eventual resistencia parásita de la línea).
Asegurarse del aislamiento respecto a la masa y al + 12 voltios de la vía K3 del calculador, conector B y 
del aislamiento respecto a la masa de la vía 5 del relé principal.

Si la medida da un valor incorrecto: desmontar el colector de admisión para acceder a los inyectores.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector del cilindro N°3.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 voltios en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

relé principal vía 5  vía 1     del inyector N°3
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B vía K3  vía 2     del inyector N°3
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, cambiar el inyector N°3.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF087 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

MANDO INYECTOR CILINDRO 4
CO : CIRCUITO ABIERTO
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería y DF236 alimentación + después del relé" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, el valor de resistencia del inyector midiendo entre:
La vía K4 del calculador, conector B y la vía 5 del relé principal (o la vía C del conector de 3 vías gris en la 
parte superior del calculador).
El inyector debe tener una resistencia del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 23°C (este valor no tiene en cuenta la 
eventual resistencia parásita de la línea).
Asegurarse del aislamiento respecto a la masa y al + 12 voltios de la vía K4 del calculador, conector B y 
del aislamiento respecto a la masa de la vía 5 del relé principal.

Si la medida da un valor incorrecto: desmontar el colector de admisión para acceder a los inyectores.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector del cilindro N°4.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 voltios en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

relé principal vía 5  vía 1     del inyector N°4
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector B vía K4  vía 2     del inyector N°4
Reparar si es necesario.

El incidente persiste, cambiar el inyector N°4.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF102 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

AVERÍA FUNCIONAL SONDA DE OXÍGENO
1.DEF : FRECUENCIA REDUCIDA

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 

mando inyector cilindro 1 a 4; DF018, DF038, DF207, DF208, circuito calefacción y 
entrada señal de las dos sondas de oxígeno, DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF165, detección de los rateos de combustión" y DF106 avería funcional del 
catalizador si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la realización de un recorrido o después de una 
fase de calentamiento al ralentí que permita la entrada en regulación de riqueza de las 
dos sondas::
– El estado bucle de riqueza por sonda anterior "ET185" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
– El estado regulación del 2o bucle de riqueza "ET184" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
Asegurarse del activado, como mínimo de dos ciclos del grupo motoventilador del 
motor.
Poner el motor a un régimen de 3.000 r.p.m. y después lanzar un test OBD (On Board 
Diagnostic) de las sondas de oxígeno (consultar diagnóstico preliminar).

Particularidades:
Este diagnóstico sólo afecta a la sonda de oxígeno anterior.
En presencia de fallo confirmado (tres recorridos con este fallo), el testigo OBD está 
encendido.

Realizar un control de la presión de gasolina (verificación del regulador y de la bomba de gasolina).

Asegurarse de que no haya toma de aire en la línea de escape. 
Reparar si es necesario.

Asegurarse del buen estado del circuito de admisión de aire y de su elemento filtrante.
Reparar si es necesario.

Si no hay fallo en la entrada de la señal sonda anterior, sustituir la sonda de oxígeno anterior si no, 
proceder al diagnóstico del DF207.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (Consultar diagnóstico preliminares).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.5NR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17

17-151

5 NR
N° Vdiag: 04

DF106 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

AVERÍA FUNCIONAL DEL CATALIZADOR
1.DEF : AVERÍA FUNCIONAL DEL CATALIZADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 

mando inyector cilindro 1 a 4; DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno y DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF165, detección de los rateos de combustión" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la realización de un recorrido o después de una 
fase de calentamiento al ralentí que permita la entrada en regulación de riqueza de las 
dos sondas::
– El estado bucle de riqueza por sonda anterior "ET185" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
– El estado regulación del 2o bucle de riqueza "ET184" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
Asegurarse del activado, como mínimo de dos ciclos del grupo motoventilador del 
motor.
Poner el motor a un régimen de 3.000 r.p.m. y después lanzar un test OBD (On Board 
Diagnostic) del catalizador (consultar diagnóstico preliminares).

Particularidades:
En presencia de fallo confirmado (tres recorridos con este fallo), el testigo OBD está 
encendido.

Verificar el apriete de las sondas de oxígeno.

Asegurarse de que no haya toma de aire en la línea de escape.
Reparar si es necesario.

Asegurarse del buen estado del circuito de admisión de aire y de su elemento filtrante.
Reparar si es necesario.

Quitar el catalizador y verificar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
Si el elemento filtrante parece correcto, sacudir el catalizador para asegurarse de que no haya elementos 
rotos en el interior (ruidos metálicos).
Sustituir el catalizador si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el catalizador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° Vdiag: 04

DF111 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RATEO DE COMBUSTIÓN EN CILINDRO 1
1.DEF : NO RESPETO DE LAS NORMAS DE POLUCIÓN
2.DEF : RIESGO DE DESTRUCCIÓN DEL CATALIZADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF061 circuito bobinas de 

encendido 1 - 4", "DF084 a DF087 mando inyectores cilindro 1 a 4", "DF025 circuito 
captador señal volante" y "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test OBD (On Board Diagnostic) de los rateos 
de combustión:
– Si el aprendizaje de la rueda fónica no ha sido borrado, el test OBD de los rateos de 

combustión se efectúa automáticamente, con el motor girando al ralentí durante 
minuto y medio si el motor está frío o durante 30 segundos si el motor está caliente.

– Para lanzar el test OBD (On Board Diagnostic) de los rateos de combustión, 
mediante el útil de diagnóstico, hay que hacer un borrado de los aprendizajes y 
después lanzar el test (consultar diagnóstico preliminar).

Particularidades:
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD, que 
significa que el vehículo no respeta las normas de polución.
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador. 

Verificar el sistema de encendido así como el estado de la bujía y del antiparasitado.
Reparar si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 1.
Reparar si es necesario.

Verificar la corona dentada volante motor (alabeo del disco o fisuras).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión y del estado del elemento filtrante.
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina,
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 1,
– la conformidad del carburante.
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° Vdiag: 04

DF112 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RATEO DE COMBUSTIÓN EN CILINDRO 2
1.DEF : NO RESPETO DE LAS NORMAS DE POLUCIÓN
2.DEF : RIESGO DE DESTRUCCIÓN DEL CATALIZADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF061 circuito bobinas de 

encendido 2 - 3", "DF084 a DF087 mando inyectores cilindro 1 a 4", "DF025 circuito 
captador señal volante" y "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test OBD (On Board Diagnostic) de los rateos 
de combustión:
– Si el aprendizaje de la rueda fónica no ha sido borrado, el test OBD de los rateos de 

combustión se efectúa automáticamente, con el motor girando al ralentí durante 
minuto y medio si el motor está frío o durante 30 segundos si el motor está caliente.

– Para lanzar el test OBD de los rateos de combustión, mediante el útil de diagnóstico, 
hay que hacer un borrado de los aprendizajes y después lanzar el test (consultar 
diagnóstico preliminar).

Particularidades:
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD, que 
significa que el vehículo no respeta las normas de polución.
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador. 

Verificar el sistema de encendido así como el estado de la bujía y del antiparasitado.
Reparar si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 2.
Reparar si es necesario.

Verificar la corona dentada volante motor (alabeo del disco o fisuras).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión y del estado del elemento filtrante.
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina,
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 2,
– la conformidad del carburante.
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-154

5 NR
N° Vdiag: 04

DF113 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RATEO DE COMBUSTIÓN EN CILINDRO 3
1.DEF : NO RESPETO DE LAS NORMAS DE POLUCIÓN
2.DEF : RIESGO DE DESTRUCCIÓN DEL CATALIZADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF062 circuito bobinas de 

encendido 2 - 3", "DF084 a DF087 mando inyectores cilindro 1 a 4", "DF025 circuito 
captador señal volante" y "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test OBD (On Board Diagnostic) de los rateos 
de combustión:
– Si el aprendizaje de la rueda fónica no ha sido borrado, el test OBD de los rateos de 

combustión se efectúa automáticamente, con el motor girando al ralentí durante 
minuto y medio si el motor está frío o durante 30 segundos si el motor está caliente.

– Para lanzar el test OBD de los rateos de combustión, mediante el útil de diagnóstico, 
hay que hacer un borrado de los aprendizajes y después lanzar el test (consultar 
diagnóstico preliminar).

Particularidades:
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD, que 
significa que el vehículo no respeta las normas de polución.
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido así como el estado de la bujía y del antiparasitado.
Reparar si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 3.
Reparar si es necesario.

Verificar la corona dentada volante motor (alabeo del disco o fisuras).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión y del estado del elemento filtrante.
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– El caudal y la presión de gasolina,
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 3,
– La conformidad del carburante.
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF114 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RATEO DE COMBUSTIÓN EN CILINDRO 4
1.DEF : NO RESPETO DE LAS NORMAS DE POLUCIÓN
2.DEF : RIESGO DE DESTRUCCIÓN DEL CATALIZADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF061 circuito bobinas de 

encendido 1 - 4", "DF084 a DF087 mando inyectores cilindro 1 a 4", "DF025 circuito 
captador señal volante" y "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test OBD (On Board Diagnostic) de los rateos 
de combustión:
– Si el aprendizaje de la rueda fónica no ha sido borrado, el test OBD de los rateos de 

combustión se efectúa automáticamente, con el motor girando al ralentí durante 
minuto y medio si el motor está frío o durante 30 segundos si el motor está caliente.

– Para lanzar el test OBD de los rateos de combustión, mediante el útil de diagnóstico, 
hay que hacer un borrado de los aprendizajes y después lanzar el test (consultar 
diagnóstico preliminar).

Particularidades:
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD, que 
significa que el vehículo no respeta las normas de polución.
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido así como el estado de la bujía y del antiparasitado.
Reparar si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 4.
Reparar si es necesario.

Verificar la corona dentada volante motor (alabeo del disco o fisuras).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión y del estado del elemento filtrante.
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina,
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 4,
– la conformidad del carburante.
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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117
5 NR

N° Vdiag: 04

DF116 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

AVERÍA FUNCIONAL DEL CIRCUITO DE CARBURANTE
1.DEF : ERROR SONDA O2: POBRE
2.DEF : ERROR SONDA O2: RICA
3.DEF : DECALADO POBRE
4.DEF : DECALADO RICO
5.DEF : GANANCIA POBRE
6.DEF : GANANCIA RICA

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084 a DF087 mando 

inyectores cilindro 1 a 4" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la realización de un recorrido o después de una 
fase de calentamiento al ralentí que permita la entrada en regulación de riqueza de las 
dos sondas:
– El estado bucle de riqueza por sonda anterior "ET185" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
– El estado regulación del 2o bucle de riqueza "ET184" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
Asegurarse del activado, como mínimo de dos ciclos del grupo motoventilador del 
motor.
Lanzar el test OBD (On Board Diagnostic) fuel system.

Realizar un control de la presión de gasolina (consultar métodos de reparación).

Realizar un control del circuito de la electroválvula de purga del canister (consultar métodos de reparación).

Asegurarse de la estanquidad del circuito de carburante.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Proceder a un recentrado de los aprendizajes
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-157

5 NR
N° Vdiag: 04

DF118 
PRESENTE

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN FLUIDO REFRIGERANTE
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF152 segunda tensión de 

referencia de los captadores y DF010 circuito grupo motoventilador de velocidad 
lenta" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: poner en marcha la climatización y el grupo 
motoventilador del habitáculo en funcionamiento.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del fluido refrigerante.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía K2   vía A    del captador de presión del fluido refrigerante
calculador conector A vía C1   vía B    del captador de presión del fluido refrigerante
calculador conector A vía J1   vía C    del captador de presión del fluido refrigerante

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía B del captador.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del fluido refrigerante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-158

5 NR
N° Vdiag: 04

DF125 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito POTENCIÓMETRO PEDAL PISTA 1
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF : DETECCIÓN SEÑAL FUERA DE LÍMITE BAJO O ALTO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF151 primera tensión de 

referencia de los captadores, y DF152 segunda tensión de referencia de los 
captadores" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: puesta del contacto y acción en el pedal del 
acelerador.

Particularidades:
El captador de posición del pedal del acelerador se encuentra en el salpicadero por la 
parte inferior del mastervac.
El aprendizaje de reconocimiento pie levantado y pie a fondo es inútil.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el pedal del acelerador arrastra correctamente el potenciómetro (de su tope mínimo a su 
tope máximo).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía H1 vía 3    del potenciómetro del pedal pista 1
calculador conector A vía C4 vía 2    del potenciómetro del pedal pista 1
calculador conector A vía B1 vía 4    del potenciómetro del pedal pista 1

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 4 del potenciómetro.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Controlar el valor de resistencia del potenciómetro del pedal pista 1 midiendo entre:
La vía 2 y la vía 4 del potenciómetro, sustituir el captador de pedal si la resistencia no es del orden de:
1200 Ω ± 480 Ω a 25°C.

Si el incidente persiste, cambiar el captador del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF126 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO POTENCIÓMETRO PEDAL PISTA 2
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF151 primera tensión de 

referencia de los captadores, y DF 152 segunda tensión de referencia de los 
captadores" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: puesta del contacto y acción en el pedal del 
acelerador.

Particularidades:
El captador de posición del pedal del acelerador se encuentra en el salpicadero por la 
parte inferior del mastervac.
El aprendizaje de reconocimiento pie levantado y pie a fondo es inútil.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el pedal del acelerador arrastra correctamente el potenciómetro (de su tope mínimo a su 
tope máximo).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A   vía K1 vía 6    del potenciómetro del pedal pista 2
calculador conector A   vía F1 vía 5    del potenciómetro del pedal pista 2
calculador conector A   vía B4 vía 1    del potenciómetro del pedal pista 2

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 5 del potenciómetro.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Controlar el valor de resistencia del potenciómetro del pedal pista 2 midiendo entre:
La vía 5 y la vía 1 del potenciómetro, sustituir el captador de pedal si la resistencia no es del orden de: 
1700 Ω ± 680 Ω a 25°C.

Si el incidente persiste, cambiar el captador del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF135 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR PEDAL DE FRENO
1.DEF : INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: diez pisadas de 2 segundos cada una en el pedal 
de freno.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del pedal de freno.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse del correcto reglaje del contactor del pedal de freno (Consultar métodos de reparación).

Verificar bajo contacto la presencia de una tensión U = 12 voltios en la vía A1 y en la vía B1 del contactor 
de stop.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar: el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía B3 vía A3    del contactor de stop
calculador conector A vía C3 vía B3    del contactor de stop

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del captador del pedal y controlar el estado de los contactos con un óhmetro.
Cambiar el captador del pedal si no funciona como sigue:

Pedal en reposo
continuidad entre las vías B1 y A3 
aislamiento entre las vías A1 y B3 

Pisadas en el pedal
aislamiento entre las vías B1 y A3
continuidad entre las vías A1 y B3

Si el incidente persiste, hacer un diagnóstico de la red multiplexada (la información de la vía A3 del 
captador llega al calculador de inyección a través de la red multiplexada).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-161

5 NR
N° Vdiag: 04

DF137 
PRESENTE

MARIPOSA MOTORIZADA
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF : POR ENCIMA DEL UMBRAL MÁXIMO

CONSIGNAS

Particularidades:
La mariposa motorizada se encuentra en el colector de admisión.

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF151 primera tensión de 

referencia de los captadores y DF152 segunda tensión de referencia de los 
captadores" si están presentes o memorizados.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, el valor de resistencia del motor mariposa midiendo 
entre:

La vía L1 y la vía M1 del calculador, conector B.
El motor mariposa debe tener una resistencia del orden de: 2 Ω ± 1 Ω a 25°C.

Asegurarse del aislamiento respecto a la masa y al + 12 voltios de las dos uniones.

Si la medida da un valor incorrecto, desmontar el colector de admisión para acceder a la mariposa 
motorizada.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B    vía L1  vía 3    de la mariposa motorizada
calculador conector B    vía M1  vía 4    de la mariposa motorizada

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF145 
PRESENTE

RED MULTIPLEXADA

CONSIGNAS
Particularidad:
Tras entrar en comunicación, el útil de diagnóstico efectúa automáticamente un 
diagnóstico de la red multiplexada.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía J4 Unidad de central habitáculo 
calculador conector A vía H3 Unidad de central habitáculo

(Consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).
Reparar si es necesario.

Si las uniones son conformes, hacer un diagnóstico de la unidad central del habitáculo.
Si es necesario sustituir la unidad central del habitáculo.

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF146 
PRESENTE

O
MEMORIZADO

REGULACIÓN RIQUEZA
1.DEF : PARÁMETRO EN TOPE MÍNIMO
2.DEF : PARÁMETRO EN TOPE MÁXIMO
3.DEF : ADAPTACIÓN RIQUEZA EN TOPE ALTO
4.DEF : ADAPTACIÓN RIQUEZA EN TOPE BAJO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086 y DF087 

mando inyectores cilindro 1 a 4" y "DF018, DF102, DF207, circuito calefacción y 
entrada señal sonda de oxígeno anterior" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras : la realización de un recorrido o después de una 
fase de calentamiento al ralentí que permita la entrada en regulación de riqueza de las 
dos sondas :
– El estado bucle de riqueza por sonda anterior "ET185" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
– El estado regulación del 2o bucle de riqueza "ET184" debe tener la caracterización 

ESTADO 2: bucle cerrado.
Asegurarse del activado, como mínimo de dos ciclos del grupo motoventilador del 
motor.

Particularidades:
Este fallo solamente está activo en la motorización D4D.

Efectuar un control completo del sistema de alimentación y de inyección del carburante, comprobando:
– El estado del filtro de gasolina.
– El caudal y la presión de gasolina.
– La limpieza del depósito.
– El estado y el correcto funcionamiento de los inyectores.
– La conformidad del carburante.
– Las tomas de aire eventuales del sistema de alimentación de carburante.
Controlar el estado y la conformidad de los conductos de admisión y de escape.
Sustituir el o los elementos defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar un recentrado de los autoadaptativos.
Proceder a un aprendizaje del tope mariposa y de la sección de aire (consultar 
preliminares).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF151 
PRESENTE

PRIMERA TENSIÓN DE REFERENCIA DE LOS CAPTADORES
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de los captadores: potenciómetro pedal y captador de 
presión del colector.
Cambiar los conectores si es necesario.

Verificar, bajo contacto, que la tensión de alimentación de 5 voltios llega bien a los captadores en las vías:
– vía 3 del potenciómetro del pedal (potenciómetro n°2)
– vía C del captador de presión del colector.

Si la tensión de alimentación de 5 voltios no llega a los captadores:
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía F1 vía 3  del potenciómetro del pedal
calculador conector B vía B2 vía C del captador de presión del colector

Reparar si es necesario.

Hacer un borrado del fallo, desconectar todos los captadores y volverlos a conectar uno por uno a fin de 
controlar cuál de estos captadores es responsable del fallo.

Si no hay ningún captador defectuoso y si las uniones son correctas, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar preliminares).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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5 NR
N° Vdiag: 04

DF152
PRESENTE

SEGUNDA TENSIÓN DE REFERENCIA DE LOS CAPTADORES
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de los captadores: potenciómetro pedal, potenciómetro 
mariposa, captador de presión del fluido refrigerante, captador de temperatura del aire y captador de 
temperatura del agua.
Cambiar los conectores si es necesario.

Verificar, bajo contacto, que la tensión de alimentación de 5 voltios llega bien a los captadores en las vías:
– vía 6 del potenciómetro del pedal (potenciómetro n°1)
– vía 5 de la mariposa motorizada (alimentación de los dos potenciómetros)
– vía B del captador de presión del fluido refrigerante
– vía 1 del captador de temperatura del aire
– vía B1 del captador de temperatura del agua.

Si la tensión de alimentación de 5 voltios no llega a los captadores:
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía B1 vía 6 del potenciómetro del pedal
calculador conector B vía C1 vía 5 de la mariposa motorizada
calculador conector A vía C1 vía B del captador de presión del fluido refrigerante
calculador conector B vía E4 vía 1 del captador de temperatura del aire
calculador conector B vía F1 vía B1 del captador de temperatura del agua

Reparar si es necesario.

Hacer un borrado del fallo, desconectar todos los captadores y volverlos a conectar uno por uno a fin de 
controlar cuál de estos captadores es responsable del fallo.

Si no hay ningún captador defectuoso y si las uniones son correctas, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar preliminares).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-166

5 NR
N° Vdiag: 04

DF157 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

TENSIÓN DE LA BATERÍA
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: mantenimiento del motor a un régimen superior a 
900 r.p.m. durante 50 segundos.

Asegurarse  del correcto estado del cable de unión batería / motor de arranque, del cable masa batería / 
chasis y del cable masa chasis / grupo motopropulsor (GMP).

Asegurarse del correcto estado de carga de la batería y, si es necesario, realizar un control del circuito de 
carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía L4 fusible inyección: + batería
(Consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-167

5 NR
N° Vdiag: 04

DF158 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

FUNCIÓN REGULADOR DE VELOCIDAD VEHÍCULO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF135 circuito captador pedal 

de freno y DF247 botón del regulador o del limitador de velocidad" si está presente 
o memorizado.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: acción en los mandos del regulador/limitador.

Con ayuda de la ventana de los estados, del útil de diagnóstico y de las informaciones contenidas en la 
interpretación del estado ET194, asegurarse de que ningún fallo o parámetro impida el funcionamiento del 
regulador de velocidad.

Aplicar la secuencia de diagnóstico en función del parámetro detectado defectuoso mediante la interpretación 
del estado ET194. Ejemplo: si el fallo afecta al contactor de freno o a la información velocidad del vehículo, 
aplicar la secuencia de diagnóstico de estos elementos.

Con ayuda de la ventana de los estados, del útil de diagnóstico y de las informaciones contenidas en la 
interpretación del estado ET192, asegurarse de que las presiones en los botones del volante y del cuadro de 
instrumentos envían efectivamente las informaciones al calculador de inyección.

Si las informaciones del estado ET192 no son conformes:
Verificar la conexión y el estado del conector del contactor giratorio del volante y el estado del conector del 
regulador de velocidad (en el volante). Cambiar el o los conectores si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A  vía J2 vía 1 del conector de los mandos (en el volante)
calculador conector A  vía G2 vía 2 del conector de los mandos (en el volante)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-168

5 NR
N° Vdiag: 04

DF158

CONTINUACIÓN

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del conector 
de los mandos (en el volante).
Si la alimentación no está presente, los controles efectuados anteriormente son correctos y las alimentaciones 
del calculador son conformes, cambiar el calculador de inyección.

Si el problema persiste, verificar la conexión y el estado del conector del regulador de velocidad en el 
cuadro de instrumentos, cambiar el conector si es necesario. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A  vía F3 vía A3 del interruptor marcha/parada del regulador.
calculador conector A  vía G4 vía B1 del interruptor marcha/parada del regulador.

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 12 voltios después de contacto en la vía A2 del conector 
del mando marcha/parada del regulador/limitador de velocidad.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-169

5 NR
N° Vdiag: 04

DF159 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

FUNCIÓN LIMITADOR DE VELOCIDAD VEHÍCULO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF135 circuito captador pedal 

de freno, DF158 función regulador de velocidad vehículo y DF247 botón del 
regulador o del limitador de velocidad" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado :
El fallo es declarado presente tras: acción en los mandos del regulador / limitador.

Con ayuda de la ventana de los estados, del útil de diagnóstico y de las informaciones contenidas en la 
interpretación del estado ET194, asegurarse de que ningún fallo o parámetro impida el funcionamiento del 
regulador de velocidad.

Aplicar la secuencia de diagnóstico en función del parámetro detectado defectuoso mediante la interpretación 
del estado ET194. Ej.: si el fallo afecta al contactor de freno o a la información velocidad del vehículo, aplicar 
la secuencia de diagnóstico de estos elementos.

Con ayuda de la ventana de los estados, del útil de diagnóstico y de las informaciones contenidas en la 
interpretación del estado ET192, asegurarse de que las presiones en los botones del volante y del cuadro de 
instrumentos envían efectivamente las informaciones al calculador de inyección.

Si las informaciones del estado ET192 no son conformes:
Verificar la conexión y el estado del conector del contactor giratorio del volante y el estado del conector del 
limitador de velocidad (en el volante). Cambiar el o los conectores si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del conector 
de los mandos (en el volante).
Si la alimentación no está presente, los controles efectuados anteriormente son correctos y las alimentaciones 
del calculador son conformes, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-170

5 NR
N° Vdiag: 04

DF159

CONTINUACIÓN

Si el problema persiste, verificar la conexión y el estado del conector del regulador/limitador de velocidad 
en el cuadro de instrumentos, cambiar el conector si es necesario. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A  vía F3 vía A3 del interruptor marcha/parada del regulador.
calculador conector A  vía G4 vía B1 del interruptor marcha/parada del regulador.

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 12 voltios después de contacto en la vía A2 del conector 
del mando marcha/parada del regulador / limitador de velocidad.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-171

5 NR
N° Vdiag: 04

DF165 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

DETECCIÓN DE LOS RATEOS DE COMBUSTIÓN
1.DEF : NO RESPETO DE LAS NORMAS DE POLUCIÓN
2.DEF : RIESGO DE DESTRUCCIÓN DEL CATALIZADOR

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF061 circuito bobinas de 

encendido 1 -4", "DF084 a DF087 mando inyectores cilindro 1 a 4", "DF025 circuito 
captador señal volante" y "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test OBD (On Board Diagnostic) de los rateos 
de combustión:
– Si el aprendizaje de la rueda fónica no ha sido borrado, el test OBD de los rateos de 

combustión se efectúa automáticamente, con el motor girando al ralentí durante 
minuto y medio si el motor está frío o durante 30 segundos si el motor está caliente.

– Para lanzar el test OBD de los rateos de combustión, mediante el útil de diagnóstico, 
hay que hacer un borrado de los aprendizajes y después lanzar el test (consultar 
diagnóstico preliminar).

Particularidades:
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD, que 
significa que el vehículo no respeta las normas de polución.
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido así como el estado de las bujías y del antiparasitado.
Reparar si es necesario.

Verificar los índices de compresión del motor.
Reparar si es necesario.

Verificar la corona dentada volante motor (alabeo del disco o fisuras).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión y de que el filtro de aire esté en buen estado.
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina,
– la limpieza del depósito,
– el estado de los inyectores,
– la conformidad del carburante.
Sustituir el o los elementos defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-172

5 NR
N° Vdiag: 04

DF167 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CAPTADOR ÁNGULO MARIPOSA
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF : TENSIÓN FUERA DE TOLERANCIAS

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF151 primera tensión de referencia 

de los captadores, y DF152 segunda tensión de referencia de los captadores" si 
están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto y actuar en el pedal del 
acelerador.

Particularidades:
La mariposa motorizada se encuentra en el colector de admisión.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, el valor de resistencia de los potenciómetros 
mariposa midiendo entre: la vía C1 y la vía G1 del calculador, conector B.
Los potenciómetros deben tener una resistencia del orden de: 2500 Ω ± 500 Ω.

Si las medidas dan un valor incorrecto: desmontar el colector de admisión para acceder a la mariposa 
motorizada.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B  vía G1  vía 1    de la mariposa motorizada
calculador conector B  vía G3  vía 2    de la mariposa motorizada
calculador conector B  vía C1  vía 5    de la mariposa motorizada
calculador conector B  vía F4  vía 6    de la mariposa motorizada

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 5 de la mariposa motorizada.
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-173

5 NR
N° Vdiag: 04

DF168 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito DE ADMISIÓN DE AIRE
1.DEF : INCOHERENCIA DE LA SEÑAL

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos: "DF045 captador de presión del 

colector y DF137 mariposa motorizada" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando al ralentí durante 10 segundos.

Verificar el estado del filtro de aire (colmatado o deformación).
Sustituir el filtro de aire si es necesario.

Asegurarse de la conformidad del circuito de admisión de aire (aplastamiento del tubo de entrada del filtro 
de aire...).
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que no haya toma de aire, sobre todo a la altura de la junta del calculador de inyección.

Asegurarse de que no haya punto duro al abrir la trampilla de la mariposa motorizada.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Proceder a un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-174

5 NR
N° Vdiag: 04

DF182 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

REGULACIÓN ANTIPICADO
1.DEF : DETECCIÓN SEÑAL FUERA DE LÍMITE BAJO O ALTO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF061 circuito bobinas de 

encendido 1 - 4", "DF084 a DF087 mando inyectores cilindro 1 a 4", "DF146 
regulación de riqueza" y "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuito 
calefacción y entrada señal de las dos sondas de oxígeno" si están presentes o 
memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: régimen del motor superior a 2.100 r.p.m. y 
temperatura del agua superior a 10°C.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete del captador de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación).

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la 
causa del ruido antes de hacer un diagnóstico del captador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía C2 vía 1      del captador de picado
calculador conector B vía C3 vía 2       del captador de picado
calculador conector B vía D2 blindaje  del captador

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la conformidad del carburante y de las bujías de encendido.
Reparar si es necesario.

Efectuar un control de conformidad a fin de asegurarse de que la regulación de riqueza se efectúa 
correctamente.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de picado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-175

5 NR
N° Vdiag: 04

DF207 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ENTRADA SEÑAL SONDA ANTERIOR
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF : POR DEBAJO DEL UMBRAL MÍNIMO
2.DEF : POR ENCIMA DEL UMBRAL MÁXIMO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería, DF236 alimentación + después del relé, DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF165 detección de los rateos de combustión y DF146 regulación 
de riqueza" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– Efectuar un recorrido, cuando el motor esté caliente ponerse en modo de corte 

(deceleración en pie levantado) durante aproximadamente 5 segundos.
Si es necesario repetir la operación tres veces seguidas.

Particularidades:
Asegurarse de que la válvula canister no esté bloqueada mecánicamente (incluso si 
no falla la válvula canister, manifestado por el útil de diagnóstico).

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno anterior.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse del buen estado del circuito de admisión de aire y del elemento filtrante.

Asegurarse de que no haya toma de aire en el sistema de escape.

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de un 12 voltios en la vía A de la sonda de oxígeno anterior.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de bloqueo de la inyección vía 5  vía A    de la sonda de oxígeno anterior
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad, y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía E3  vía C    de la sonda de oxígeno anterior
calculador conector B vía D1  vía D    de la sonda de oxígeno anterior

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno (respetanto el par de apriete).

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-176

5 NR
N° Vdiag: 04

DF208 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ENTRADA SEÑAL SONDA POSTERIOR
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V
1.DEF : POR DEBAJO DEL UMBRAL MÍNIMO
2.DEF : POR ENCIMA DEL UMBRAL MÁXIMO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF076 relé principal, DF157 

tensión de la batería, DF236 alimentación + después del relé, DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF165 detección de los rateos de combustión y DF146 regulación 
de riqueza" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– Efectuar un recorrido, cuando el motor esté caliente ponerse en modo de corte 

(deceleración en pie levantado) durante aproximadamente 10 segundos.
Si es necesario repetir la operación tres veces seguidas.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno posterior.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse del buen estado y de la conformidad del conducto de escape así como del elemento filtrante.

Asegurarse que no hay toma de aire en el escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de un 12 voltios en la vía A de la sonda de oxígeno posterior.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de bloqueo de la inyección vía 5  vía A    de la sonda de oxígeno posterior
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía H2  vía C    de la sonda de oxígeno posterior
calculador conector A vía E1  vía D    de la sonda de oxígeno posterior

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno (respetanto el par de apriete).

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-177

5 NR
N° Vdiag: 04

DF216 
PRESENTE

DEPENDENCIA CAJA MARIPOSA
1.DEF :  INCOHERENCIA ENTRE LA POSICIÓN CAJA MARIPOSA Y EL MANDO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos:"DF045 captador de presión del 

colector y DF137 mariposa motorizada" si están presentes o memorizados.

Particularidades:
La mariposa motorizada se encuentra en el colector de admisión.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar el valor de resistencia del motor mariposa midiendo 
entre:

La vía L1 y la vía M1 del calculador, conector B.
El motor mariposa debe tener una resistencia del orden de: 2 Ω ± 1 Ω a 25°C.

Si la medida da un valor incorrecto, desmontar el colector de admisión para acceder a la mariposa 
motorizada.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B   vía L1  vía 3    de la mariposa motorizada
calculador conector B   vía M1  vía 4    de la mariposa motorizada

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

Si el cambio de la mariposa motorizada no ha resuelto el problema, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-178

5 NR
N° Vdiag: 04

DF218 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

COMPONENTE AIRE
1.DEF  : INCOHERENCIA ENTRE LA PRESIÓN RECONSTITUIDA Y LA 

PRESIÓN REAL

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos:"DF045 captador de presión del 

colector y DF137 mariposa motorizada" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Asegurarse de la plausibilidad del parámetro presión del colector (PR001) en la ventana parámetros 
asociados al fallo y después en la ventana parámetros actuales (para buscar una eventual deriva de la señal 
del captador de presión).
Si es necesario, montar otro captador de presión para relacionar las dos informaciones.

Si la señal es correcta, desmontar el colector de admisión y asegurarse del correcto funcionamiento y del 
correcto estado de la caja mariposa (suciedad de la trampilla, punto duro...).

Asegurarse de la conformidad del circuito de admisión de aire (colmatado, toma de aire...).
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del colector.

Si a pesar de cambiar el captador de presión el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar un recentrado de los aprendizajes (consultar diagnóstico preliminar).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-179

5 NR
N° Vdiag: 04

DF226 
PRESENTE

APRENDIZAJE TOPE MARIPOSA
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
1.DEF : INCOHERENCIA DE LA SEÑAL
2.DEF : DETECCIÓN SEÑAL FUERA DE LÍMITE BAJO O ALTO

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF125, DF126 potenciómetros 

pedal pista 1 y pista 2, DF137 mariposa motorizada y DF167 captador ángulo 
mariposa" si están presentes o memorizados.

Particularidades:
El aprendizaje de la mariposa motorizada sólo puede efectuarse por encima de 6°C.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así hacer un diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y controlar, los valores de resistencia, del motor mariposa y de 
los potenciómetros mariposa midiendo entre:

La vía L1 y la vía M1 del calculador, conector B para el motor mariposa.
El motor mariposa debe tener una resistencia del orden de: 2 Ω ± 1 Ω.

Y la vía C1 y la vía G1 del calculador, conector B para los potenciómetros.
Los potenciómetros deben tener una resistencia del orden de: 2500 Ω ± 500 Ω.

Si la medida da un valor incorrecto: desmontar el colector de admisión para acceder a la mariposa 
motorizada.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B    vía L1   vía 3    de la mariposa motorizada
calculador conector B    vía M1   vía 4    de la mariposa motorizada
calculador conector B    vía G1   vía 1    de la mariposa motorizada
calculador conector B    vía G3   vía 2    de la mariposa motorizada
calculador conector B    vía C1   vía 5    de la mariposa motorizada
calculador conector B    vía F4   vía 6    de la mariposa motorizada

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar diagnóstico preliminar).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-180

5 NR
N° Vdiag: 04

DF228 
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MANDO COMPRESOR DE CLIMATIZACIÓN
CC.0: CORTOCIRCUITO A MASA 
CC.0: CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF004 captador de temperatura 

del agua, DF025 circuito captador señal volante, DF064 información velocidad del 
vehículo, DF118 circuito captador fluido refrigerante y DF125 y DF126 circuito 
potenciómetro pedal pista 1 y pista 2" si están presentes o memorizados.

Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando y poner en marcha la climatización.

Controlar bajo contacto y la masa del relé marrón 25 A de compresor de climatización bajo el capot del motor.
Cambiar el relé si su resistencia no es de 60 Ω  ± 5 Ω .

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A    vía A4 vía 85 (2) del relé del compresor de acondicionador de aire.
calculador conector A    vía D2 vía 24 conector A verde del cajetín de control de 

acondicionador de aire (climatización regulada)
vía 12 conector A verde del cajetín de control de 

acondicionador de aire (climatización no regulada)
Reparar si es necesario.

Hacer un control de la climatización.

Si el problema persiste, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-181

5 NR
N° Vdiag: 04

DF230 
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA DEL CALCULADOR

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF236 alimentación + después del 

relé" si está presente o memorizado.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así hacer un diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A    vía L3   vía 5     del relé principal
calculador conector A     vía L4   fusible inyección: + batería

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector A     vía M4   fusible inyección: + después de contacto

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector B     vía L2   masa
calculador conector B     vía L3   masa
calculador conector B     vía L4   masa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar diagnóstico preliminar).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-182

5 NR
N° Vdiag: 04

DF231 
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA DEL CALCULADOR

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF236 alimentación + después del 

relé" si está presente o memorizado.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así hacer un diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A    vía L3   vía 5    del relé principal
calculador conector A    vía L4   fusible inyección: + batería 

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector A    vía M4   fusible inyección: + después de contacto 

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector B    vía L2   masa
calculador conector B    vía L3   masa
calculador conector B    vía L4   masa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar diagnóstico preliminar).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-183

5 NR
N° Vdiag: 04

DF232 
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA DEL CALCULADOR

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
– Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF236 alimentación + después del 

relé" si está presente o memorizado.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así hacer un diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A    vía L3   vía 5    del relé principal
calculador conector A    vía L4   fusible inyección: + batería

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector A    vía M4   fusible inyección: + después de contacto

(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida)
calculador conector B    vía L2   masa
calculador conector B    vía L3   masa
calculador conector B    vía L4   masa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Efectuar los aprendizajes del tope de la mariposa y de la sección de aire de la 
mariposa (consultar diagnóstico preliminar).
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-184

5 NR
N° Vdiag: 04

DF236 
PRESENTE

ALIMENTACIÓN + DESPUÉS DE RELÉ
CC.0 : CORTOCIRCUITO A MASA
CC.1 : CORTOCIRCUITO AL + 12 V

CONSIGNAS Sin.

Verificar el estado de los clips del relé de bloqueo inyección (relé principal) en la platina de relés y fusibles 
del motor).
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 3 y en la vía 1 del relé principal.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A    vía L3 vía 5    del relé de los actuadores
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre:
La vía 1 y la vía 2 del relé de los actuadores, sustituir el relé si la resistencia no es del orden de: 84 Ω  ± 1 Ω .

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-185

5 NR
N° Vdiag: 04

DF247 
PRESENTE

O
MEMORIZADO

BOTÓN DEL REGULADOR O DEL LIMITADOR DE VELOCIDAD

CONSIGNAS
Condición de la aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una acción en los mandos regulador /limitador de 
velocidad.

Con ayuda de la ventana de los estados, del útil de diagnóstico y de las informaciones contenidas en la 
interpretación del estado ET194, asegurarse de que ningún fallo o parámetro impida el funcionamiento del 
regulador de velocidad.

Aplicar la secuencia de diagnóstico en función del parámetro detectado defectuoso mediante la interpretación 
del estado ET194. Ejemplo: si el fallo afecta al contactor de freno o a la información velocidad del vehículo, 
aplicar la secuencia de diagnóstico de estos elementos.

Con ayuda de la ventana de los estados, del útil de diagnóstico y de las informaciones contenidas en la 
interpretación del estado ET192, asegurarse de que las presiones en los botones del volante y del cuadro de 
instrumentos envían efectivamente las informaciones al calculador de inyección.

Si las informaciones del estado ET192 no son conformes:
Verificar la conexión y el estado del conector del contactor giratorio del volante y el estado del conector del 
regulador de velocidad (en el volante). Cambiar el o los conectores si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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17-186

5 NR
N° Vdiag: 04

DF247

CONTINUACIÓN

Controlar los valores de resistencia de los botones de mando del regulador como sigue.
Control de las resistencias entre la vía J2 y la vía G2 del calculador conector A. 
– botón "reanudar" pulsado: R = 900 ohmios
– botón "suspender" pulsado: R = 0
– botón "set/más" pulsado: R = 300 ohmios
– botón "set/menos" pulsado: R = 100 ohmios
Sustituir los contactores si es necesario.

Desconectar el conector del botón de activación del limitador / regulador y verificar el estado de los 
contactos con un óhmetro.
Cambiar el interruptor, si no funciona, como sigue:
               interruptor en función regulador              interruptor en función limitador

continuidad entre las vías A2 y A3 aislamiento entre las vías A2 y A3
aislamiento entre las vías A2 y B1 continuidad entre las vías A2 y B1

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 175 NR

N° Vdiag: 04 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente 
a título indicativo).
Condiciones de aplicación del control: motor parado bajo contacto.

Orden Función Parámetro o estado
Control o acción

Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1 Alimentación del 
calculador

ET001 + después de 
contacto calculador

ACTIVO
En caso de 

problemas: aplicar el 
diagnóstico del circuito 

de carga.
PR004 tensión de 

alimentación del 
calculador

11 < x < 14 V

2 Antiarranque

ET002 antiarranque INACTIVO Si activo o si código de 
arranque no aprendido 
aplicar el diagnóstico 

del sistema 
"Antiarranque".

ET099 código antiarranque 
aprendido

SÍ

3
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002 temperatura del agua X = temperatura del 
motor ± 5°C

En caso de 
problemas:aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de 
temperatura del agua 

(DF004).

PR143 tensión captador de 
temperatura del agua

0 < X < 5 V

4
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003 temperatura del aire X = temperatura 
bajo capot ± 5°C

En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de 
temperatura del aire 

(DF003).

PR144 tensión captador de 
temperatura del aire

0 < X < 5 V

5
Captador de 

presión del colector

PR001 presión del colector

= presión 
atmosférica

En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de presión del 
colector (DF045).

PR016 presión atmosférica

6
Funcionamiento del 

motor
ET142 motor ESTADO 1 : con el 

contacto puesto y el 
motor parado

Para más información 
consultar el 

diagnóstico del 
estado ET142.
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17-188

5 NR
N° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente 
a título indicativo).
Condiciones de aplicación del control: motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

7

Potenciómetro de 
posición mariposa 

(en posición pie 
levantado)

ET003 posición mariposa 
pie levantado

ACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del DF167 

captador ángulo 
mariposa.

ET005 posición mariposa 
plenos gases

INACTIVO

PR017 posición mariposa 
medida

0 < X < 20 d°

PR165 tensión medida 
mariposa pista 2

4,08 V ± 0,3 V

PR166 tensión medida 
mariposa pista 1

0,96 V ± 0,3 V

8
Mariposa 

motorizada

ET109 mariposa 
motorizada

ESTADO 1: 
movimiento de 

apertura
En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de la 
mariposa motorizada 

(DF137).
ESTADO 2: 

movimiento de 
cierre

ET111 aprendizaje de los 
topes de la 
mariposa

SÍ Si el estado presenta NO, 
rehacer un aprendizaje 

de la mariposa 
motorizada (consultar 

diagnóstico preliminar).

PR113 consigna de 
posición de la 
mariposa 
motorizada

0 < X < 20 d°

Nada que señalar.

PR118 mariposa 
motorizada tope alto

0,78 V ± 0,16 V En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del captador 
ángulo mariposa 

(DF167).

PR119 mariposa 
motorizada tope 
bajo

0,39 V ± 0,1V

9
Potenciómetro de 
posición pedal del 

acelerador

PR112 posición del pedal 
medida

17 < X < 83 d°
En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del circuito 
potenciómetro pedal 

pista 1 y pista 2 (DF125 y 
DF126).

PR150 tensión medida 
ángulo pedal 1

0,5 < X < 4,5 V

PR151 tensión medida 
ángulo pedal 2

0,2 < X < 2,5 V
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17-189

5 NR
N° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente 
a título indicativo).
Condiciones de aplicación del control: motor parado bajo contacto.

Orden Función Parámetro o estado
Control o acción

Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

10
Regulador / 
limitador de 
velocidad

ET192 función regulador /
limitador de 
velocidad

INACTIVO 
(ESTADO 2 si el 
vehículo no está 
equipado con el 

regulador/limitador 
de velocidad, valor 

por defecto)

Para los vehículos 
equipados del regulador/
limitador de velocidad, si 

el estado no está 
inactivo, consultar la 

interpretación del estado 
ET192.

ET194 desactivación 
regulador / limitador 
de velocidad

INACTIVO 
(ESTADO 6 si el 
vehículo no está 
equipado con el 

regulador/limitador 
de velocidad, valor 

por defecto)

Para los vehículos 
equipados del regulador/
limitador de velocidad, si 

el estado no está 
inactivo, consultar la 

interpretación del estado 
ET194.

11 Pedal de freno

ET143 pedal de freno 
redundante.

ESTADO 1 
(pedal de freno en 

reposo).

Si el estado presenta 
inactivo, aplicar la 

secuencia de diagnóstico 
del circuito captador 

pedal de freno (DF135).

12
Choque detectado 
por el calculador 

de inyección.

ET265 choque detectado 
por el calculador de 
inyección

NO

Si el estado presenta 
ESTADO 1, consultar la 
interpretación del estado 

ET265
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17-190

5 NR
N° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente 
a título indicativo).
Condiciones de ejecución: con el motor caliente al ralentí sin consumidores.

Orden Función Parámetro o estado
Control o acción

Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1 Alimentación del 
calculador

ET001 + después de 
contacto calculador

ACTIVO
En caso de 

problemas: aplicar el 
diagnóstico del circuito 

de carga.
PR004 tensión de 

alimentación del 
calculador

11 < x < 14 V

2 Antiarranque

ET002 antiarranque INACTIVO Si activo o si código de 
arranque no aprendido 
aplicar el diagnóstico 

del sistema 
"Antiarranque".

ET099 código antiarranque 
aprendido

SÍ

3
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002 temperatura del 
agua

X = temperatura del 
motor ± 5°C (valor 

de sustitución: 
84°C)

En caso de 
problemas:aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de 
temperatura del agua 

(DF004).

PR143 tensión captador de 
temperatura del 
agua

0 < X < 5 V

4
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003 temperatura del aire X = temperatura 
bajo capot ± 5°C 

(valor de 
sustitución: 30°C)

En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de 
temperatura del aire 

(DF003).

PR144 tensión captador de 
temperatura del aire

0 < X < 5 V

5

Potenciómetro de 
posición pedal del 

acelerador (pie 
levantado)

PR0112 posición del pedal 
medida

5 < X < 30 d° En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico de los 

circuitos 
potenciómetros pedal 

del acelerador pista 1 y 
pista 2 (DF125 y 

DF126).

PR150 tensión medida 
ángulo pedal 1

0,298 < X < 0,800 V

PR151 tensión medida 
ángulo pedal 2

0,298 < X < 0,425 V
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17-191

5 NR
N° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente 
a título indicativo).
Condiciones de ejecución: con el motor caliente al ralentí sin consumidores.

Orden Función Parámetro o estado
Control o acción

Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

6
Potenciómetro de 
posición mariposa

ET003 posición mariposa 
pie levantado

ACTIVO

En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador ángulo 
mariposa (DF167).

ET005 posición mariposa 
plenos gases

INACTIVO

PR017 posición mariposa 
medida

0 < X < 20 d°

PR165 tensión medida 
mariposa pista 2

3,5 < X < 5 V

PR166 tensión medida 
mariposa pista 1

0 < X < 1,5 V

7
Mariposa 

motorizada

ET109 mariposa motorizada ESTADO 1: 
movimiento de 

apertura

En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico de la 

mariposa motorizada 
(DF137).

ESTADO 2: 
movimiento de 

cierre

ET111 aprendizaje de los 
topes de la mariposa

SÍ Si el estado presenta 
NO, rehacer un 

aprendizaje de la 
mariposa motorizada 
(consultar diagnóstico 

preliminares).

PR113 consigna de posición 
de la mariposa 
motorizada

0 < X < 20 d°

Nada que señalar.
PR132 Relación cíclica de 

apertura mariposa 
motorizada

30 < X < 50 %

PR118 mariposa motorizada 
tope alto

0,78 V ± 0,16 V En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador ángulo 
mariposa (DF167).

PR119 mariposa motorizada 
tope bajo

0,39 V ± 0,1 V

8
Captador de 

presión del colector

PR001 presión del colector 216 < X < 504 mb En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de presión del 
colector (DF045).

PR016 presión atmosférica = presión 
atmosférica local
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N° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad, se dan únicamente 
a título indicativo).
Condiciones de ejecución: con el motor caliente al ralentí sin consumidores.

Orden Función Parámetro o estado
Control o acción

Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

9 Climatización

ET009 demanda 
climatización

ACTIVO
si demanda

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del mando 

compresor (DF228).
ET076 autorización 

climatización
SÍ

PR027 presión del fluido 
refrigerante

1 < X < 10 B. En caso de 
problemas: aplicar la 

secuencia de 
diagnóstico del 

captador de presión del 
fluido refrigerante 

(DF118).

10
Corrección 

adaptativa de 
riqueza

PR030 adaptativo riqueza 
funcionamiento

- 25,5 < X < 22 %

Estos parámetros al 
estar directamente 
controlados por el 

calculador de inyección 
son difícilmente 

interpretables por la red 
Post-Venta.

PR031 adaptativo riqueza 
ralentí

- 50,5 < X < 50 %

PR140 corrección rápida de 
riqueza

- 33 < X < 50 %

PR142 corrección de riqueza 
media

- 33 < X < 50 %

11
Funcionamiento del 

motor

ET142 motor ESTADO 3: motor 
al régimen de 

ralentí

Para más información 
consultar el 

diagnóstico del 
estado ET142.

PR006 régimen del motor 750 ± 50 r.p.m. En caso de 
problemas, consultar 

el árbol lógico de 
averías: problema de 

ralentí (ALP3).

PR041 consigna de régimen 
ralentí

750 ± 50 r.p.m.

ET038 ralentí acelerado INACTIVO
Nada que señalar.

ET039 regulación ralentí ACTIVO

PR051 avance al encendido -5 < X < 15 ° V Estos parámetros al 
estar directamente 
controlados por el 

calculador de inyección 
son difícilmente 

interpretables por la red 
Post-Venta.

PR050 duración de la 
inyección

2,16 < X < 5,88 ms

PR036 tiempo de carga de la 
bobina

1180 ms
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17-193

5 NR
N° Vdiag: 04 Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET142

MOTOR

CONSIGNAS

Estos estados dan una indicación sobre el funcionamiento del motor y pueden servir 
en caso de manifestación de los fallos cuando las condiciones necesarias para que 
aparezcan (de memorizado a presente) son especiales. Ejemplo: deceleración del 
motor durante una temporización determinada.

He aquí la lista de las caracterizaciones asociadas al estado ET142:

ESTADO 1: con el contacto puesto y el motor parado.

ESTADO 2: motor bajo el motor de arranque.

ESTADO 3: motor al régimen de ralentí.

ESTADO 4: régimen estabilizado.

ESTADO 5: aceleración motor.

ESTADO 6: deceleración motor.

ESTADO 7: demanda corte inyección gasolina.

ESTADO 8: retorno corte inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Retomar el control de conformidad con el estado concernido.
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N° Vdiag: 04

Cuando el sistema de inyección ha manifestado el fallo DF158 función regulador de velocidad, DF159 función 
limitador de velocidad y/o DF247 botón del regulador o del limitador de velocidad, la pantalla de los estados permite 
un diagnóstico del sistema a través de los estados ET192 y ET194.

El estado ET192 permite controlar el correcto funcionamiento de los botones o del limitador de velocidad.

Cuando el vehículo está parado bajo contacto sin acción en los botones del regulador o del limitador de velocidad, 
el estado ET192 debe estar inactivo (ver control de conformidad).

He aquí la lista de las caracterizaciones asociadas al estado ET192:

ET192

Función regulador / limitador de velocidad

CONSIGNAS
Particularidades:
las caracterizaciones siguientes aparecen en la pantalla del útil de diagnóstico cuando 
se hace clic en el icono azul en el que está inscrito ET192.

ESTADO 1: botón suspender pulsado.

ESTADO 2: botón reanudar pulsado.

ESTADO 3: botón marcha / parada del limitador de velocidad pulsado.

ESTADO 4: botón marcha / parada del regulador pulsado.

ESTADO 5: botón de incremento pulsado (set +).

ESTADO 6: botón de decremento pulsado (set -).

Si el estado ET194 no está inactivo y visualiza una de estas caracterizaciones, hay que hacer un control con 
el óhmmetro del botón concernido y sustituirlo si es necesario.

Si el estado ET194 está inactivo pero el fallo DF158 función regulador de velocidad, DF159 función limitador 
de velocidad y/o DF247 botón del regulador o del limitador de velocidad está presente, hay que asegurarse 
del correcto funcionamiento de los botones gracias a estas características.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Reanudar si es necesario la secuencia del diagnóstico del fallo DF158, DF159 y/o 
DF247 o hacer una prueba en carretera para validar el correcto funcionamiento del 
sistema.
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17-195

5 NR
N° Vdiag: 04

cuando el sistema de inyección ha manifestado el fallo DF158 función regulador de velocidad, DF159 función 
limitador de velocidad y/o DF247 botón del regulador o del limitador de velocidad, la pantalla de los estados permite 
un diagnóstico del sistema a través de los estados ET192 y ET194.

El estado ET194 indica las razones por las cuales se interrumpe la función regulador o limitador de velocidad.

Cuando el vehículo está parado bajo contacto sin acción en los botones del regulador o del limitador de velocidad, 
el estado ET194 debe estar inactivo (ver control de conformidad).

He aquí la lista de las caracterizaciones asociadas al estado ET194 :

ET194

Desactivación regulador / limitador de velocidad

CONSIGNAS

Particularidades:
las caracterizaciones siguientes aparecen en la pantalla del útil de diagnóstico (en la 
pantalla de los estados) cuando se hace clic en el icono azul en el que está inscrito 
ET194.

ESTADO 1: velocidad del vehículo no válida.

ESTADO 2: velocidad del vehículo no refrescada.

Estas dos caracterizaciones indican un 
problema en la información de velocidad del 
vehículo. Esta señal llega al calculador de 
inyección a través de la red multiplexada. 
Para resolver este problema hay que hacer un 
diagnóstico de la red multiplexada.

ESTADO 3: problema detectado por el calculador de 
inyección.

Esta caracterización indica que un fallo de 
inyección impide la puesta en marcha de la 
función (modo degradado). Por lo que hay 
que aplicar la secuencia de diagnóstico 
asociada al fallo manifestado por el útil de 
diagnóstico.

ESTADO 4: avería del regulador de velocidad o limitador de 
velocidad.

Aplicar la secuencia de diagnóstico del fallo 
DF158 función regulador de velocidad y/o 
DF159 función limitador de velocidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Reanudar si es necesario la secuencia del diagnóstico del fallo DF158, DF159 y/o 
DF247 o hacer una prueba en carretera para validar el correcto funcionamiento del 
sistema.
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N° Vdiag: 04

ET194

CONTINUACIÓN 1

ESTADO 5: pedal de freno pisado.

Una presión en el pedal de freno corta la 
función regulador o limitador. 
Si el estado permanece activo sin pisar el 
pedal de freno, aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo DF135 circuito captador 
pedal de freno.

ESTADO 6: desacoplado motor / caja.

Esta caracterización solamente concierne a 
los vehículos equipados del control de la 
trayectoria para las motorizaciones con caja 
de velocidades manual.

ESTADO 7: palanca de velocidades en posición de punto
muerto.

Esta caracterización solamente está activa en 
los vehículos equipados con una caja de 
velocidades automática. Si esta 
caracterización está presente, aplicar el 
diagnóstico de la caja de velocidades 
automática.

ESTADO 8: incoherencia entre la demanda y la velocidad del
vehículo.

Esta caracterización indica una demanda 
incorrecta del conductor. No obstante una 
incoherencia de la señal de velocidad del 
vehículo puede hacer que aparezca esta 
caracterización. En este caso hacer un 
diagnóstico de la red multiplexada, del ABS 
y del cuadro de instrumentos.

ESTADO 9: presión en el botón suspender.

Una presión en el botón suspender corta la 
función regulador o limitador. 
Si el estado permanece activo sin presión en 
el botón suspender, aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo DF247 botón del 
regulador o del limitador de velocidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Reanudar si es necesario la secuencia del diagnóstico del fallo DF158, DF159 y/o 
DF247 o hacer una prueba en carretera para validar el correcto funcionamiento del 
sistema.
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N° Vdiag: 04

ET194

CONTINUACIÓN 2

ESTADO 10: demanda antipatinado.

Esta caracterización solamente está activa en 
los vehículos equipados del control de la 
trayectoria. Una demanda de antipatinado 
corta la función regulador o limitador de 
velocidad. Si esta caracterización permanece 
activa hacer un diagnóstico del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Reanudar si es necesario la secuencia del diagnóstico del fallo DF158, DF159 y/o 
DF247 o hacer una prueba en carretera para validar el correcto funcionamiento del 
sistema.
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La función air-bag crash entra en acción en caso de un choque detectado por el calculador del airbag, que 
retransmite la información al calculador de inyección a través de la red multiplexada, vía la unidad de control del 
habitáculo. Al recibir la información, el calculador bloquea el relé de la bomba de carburante y los inyectores.

El desbloqueo del relé solamente será activo después de cortar el contacto 10 segundos.

Esta operación provoca un encendido del testigo de fallo de mayor duración que lo que es normal al poner el 
contacto. El testigo de fallo encontrará su funcionamiento normal después de borrar el fallo.

He aquí la lista de las caracterizaciones asociadas al estado ET265:

ET265

CHOQUE DETECTADO POR EL CALCULADOR DE INYECCIÓN

CONSIGNAS

Particularidades:
las caracterizaciones siguientes aparecen a la pantalla del útil de diagnóstico (en la 
pantalla de los estados) cuando se hace clic en el icono azul en el que está inscrito 
ET265.

NO: el calculador de inyección no ha detectado ningún
choque.

Nada que señalar.

ESTADO 1: el calculador de inyección ha detectado un choque
Para desbloquear el calculador, cortar el 
contacto 10 segundos y después hacer un 
borrado del fallo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar la duración del encendido del testigo de fallo al poner el contacto y volver a 
arrancar el vehículo para confirmar la reparación.
Reanudar la secuencia anterior si es necesario.
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N° Vdiag: 04 Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PROBLEMAS DE ARRANQUE ALP 2

PROBLEMAS DE RALENTÍ ALP 3

PROBLEMAS AL CIRCULAR ALP 4
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N° Vdiag: 04 Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles inyección, motor y habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios batería en la vía 16 y de una masa en la vía 5 y en la vía 4 
de la toma de diagnóstico. 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A    vía L3   vía 5      del relé de bloqueo inyección
calculador conector A    vía L4   + batería (caja de fusibles motor)
calculador conector A    vía M4   + después de contacto (caja de fusibles

habitáculo)
calculador conector A    vía M2   vía 2      del relé de bloqueo inyección
calculador conector B    vía L2   masa
calculador conector B    vía L3   masa
calculador conector B    vía L4   masa
calculador conector A    vía H3   vía 14    de la toma de diagnóstico
calculador conector A    vía J4   vía 6      de la toma de diagnóstico
calculador conector A    vía K4   vía 7      de la toma de diagnóstico

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 2 PROBLEMAS DE ARRANQUE

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Asegurarse de que el antiarranque no está activo (el testigo rojo debe apagarse), si está activo hacer un 
diagnóstico del sistema antiarranque.

Asegurarse de que el motor de arranque gira correctamente (aproximadamente 250 r.p.m.).
Si no es así:
– Controlar el estado de la batería, la oxidación y el apriete de los terminales.
– Asegurarse del correcto estado de la trenza de masa del motor.
– Asegurarse del correcto estado del cable batería / motor de arranque.
– Verificar el estado de la batería.
– Verificar el correcto funcionamiento del motor de arranque.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que haya realmente gasolina (aforador de carburante averiado)
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto funcionamiento del captador de choque.
– Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbaciones, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 2

CONTINUACIÓN

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Verificar el estado del cableado de encendido (cables endurecidos o agrietados).
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así verificar el estado del volante motor.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar el catalizador y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir el catalizador para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control del estado del motor:
– Asegurarse de que el motor gira libremente.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 3 PROBLEMAS DE RALENTÍ

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que haya realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbaciones cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el mastervac no tenga fuga (toma de aire).

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Verificar el estado del cableado de encendido (cables endurecidos o agrietados).
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 4 PROBLEMAS AL CIRCULAR

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que haya realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire y de que no esté deformado, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbaciones cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el mastervac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Verificar el estado del cableado de encendido (cables endurecidos o agrietados).
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así verificar el estado del volante motor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 4

CONTINUACIÓN

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.
– Verificar el estado de la corona dentada captador de régimen (volante motor).
– Asegurarse de que la refrigeración del motor funciona correctamente (que el motor se encuentre en 

condiciones óptimas de funcionamiento: ni demasiado frío, ni demasiado calor).

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar el catalizador y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir el catalizador para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control de los trenes rodantes:
– Verificar que las ruedas giran libremente (sin gripado de estribos, tambor o rodamientos).
– Verificar la presión de los neumáticos y el estado de la banda de rodadura (hernias).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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117INYECCIÓN
Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador "SIRIUS 34 Vdiag 04 y 08").

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: Cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
Controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto cliente" si el problema persiste.

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores:
"SIRIUS 34 Vdiag 04 y 08".

MOTORES:

K4J 710 / 711 / 714 / 715
K4M 708 / 709 / 730 / 744 / 745 / 770

F4R 736 / 742 /743 / 746 / 747
F4P 720.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:
– La Nota Técnica "Diagnóstico genérico".
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado.
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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N° Vdiag: 04 y 08

Utillaje indispensable para intervenir en el sistema "SIRIUS 34 Vdiag 04 y 08":

– Útiles de diagnóstico (salvo XR 25).
– Multímetro.
– Bornier de control: Elé. 1497.

Particularidades del diagnóstico:

El calculador de inyección suministra una información "Tipo de avería" (CO.0, 1.DEF,...) para la mayoría de 
los fallos presentes. Esta información se limita sistemáticamente a "DEF" cuando uno de estos fallos es 
declarado memorizado, aún cuando esté presente la avería sin que se hayan realizado las condiciones de 
haberlo tenido en cuenta (imposibilidad de obtener un 1.DEF o un CO.0 para un fallo memorizado).

En este caso, y si el fallo es interpretado en el diagnóstico cuando no esté "memorizado", aplicar las 
condiciones de confirmación de la presencia real de la avería, dadas en las "consignas" en el apartado 
"condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado".

Si la avería está presente, la aplicación de esta consigna permitirá visualizar la información "tipo de avería" 
en el útil de diagnóstico y aplicar así el diagnóstico asociado.

En caso de que las informaciones obtenidas con el útil de diagnóstico requieran la verificación de las 
continuidades eléctricas, conectar el bornier Elé. 1497.

IMPORTANTE:

* Todos los controles con el bornier Elé. 1497, sólo se podrán efectuar si la batería está desconectada.

*  El bornier sólo está concebido para ser utilizado con un multímetro. En ningún caso se llevarán 12 voltios a los 
puntos de control.

REPROGRAMACIÓN DE LOS CALCULADORES:

Las condiciones de reprogramación son:
– Con el contacto puesto
– Motor parado
– Calculador no protegido

Preconización importante tras la reprogramación:
Durante la reprogramación de un calculador, éste no emite ninguna información hacia la red multiplexada, (es 
"mudo"). De este modo, todos los calculadores presentes en la red multiplexada y que se encuentran a la escucha 
de las informaciones, que proceden del calculador de inyección, detectan averías.
Es imperativo, por ello, tras la reprogramación del calculador de inyección, proceder al borrado de los fallos 
de todos los calculadores que estaban a la escucha del calculador de inyección.
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Arranque del vehículo tras un choque:

Al recibir una información de detección de choque producida por el calculador del AIRBAG en la red 
multiplexada, el calculador de inyección, desde que la recibe (máximo 10 milisegundos): corta la 
alimentación de la bomba de gasolina, el encendido y la inyección de gasolina o GPL.
El estado 264 "calculador bloqueado después de un choque" pasa a ESTADO 1.
La única forma de volver a arrancar es cortar el contacto al menos durante 10 segundos.
La única forma de borrar el estado ET264 es hacer un borrado de las averías memorizadas.

Modos degradados:

En caso de fallo en el sistema de mariposa motorizada, se aplican diferentes modos degradados y son 
visualizables por el estado "ET118" Mariposa motorizada en modo degradado:

NO: MODO NORMAL

ESTADO 1: MARIPOSA MOTORIZADA EN MODO REFUGIO (Limp-Home):
Este modo degradado se traduce por un régimen del motor constante para cada tipo de 
caja y cualquiera que sea la posición del pedal del acelerador.
Va asociado a: "DF002" Circuito potenciómetro mariposa, "DF226" Aprendizaje de los 
topes de la mariposa, "DF254" Mando mariposa motorizada o "DF255" Seguridad de 
funcionamiento mariposa/pedal.

ESTADO 2: CORTE INYECCIÓN:
Este modo degradado no se utiliza en los calculadores de inyección SIRIUS 34.

ESTADO 3: ERROR PEDAL (pérdida de voluntad del conductor):
Este modo degradado se traduce por: no hay influencia del pedal, ralentí acelerado y 
cuando se pisa el pedal de freno el régimen del motor pasa al ralentí.
Va asociado a: "DF125" Circuito potenciómetro pedal pista 1+ "DF129"Circuito 
potenciómetro pedal o "DF125" Circuito potenciómetro pedal pista 1+ "DF126"
Circuito potenciómetro pedal pista 2.

ESTADO 4: REDUCCIÓN DE LAS PRESTACIONES DEL MOTOR (limitación de prestaciones):
Este modo degradado se traduce por: limitación de la velocidad del vehículo, limitación 
de la sección de mando de la mariposa, limitación de las aceleraciones del vehículo 
(aumento lento de la sección de mando de la mariposa).
Va asociado a: "DF002" Circuito potenciómetro mariposa, "DF125" Circuito 
potenciómetro pedal pista 1, "DF126" Circuito potenciómetro pedal pista 2, "DF129" 
Circuito potenciómetro pedal o "DF258" Primera tensión de referencia de los 
captadores.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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DF002
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito POTENCIÓMETRO MARIPOSA
1.DEF : Circuito potenciómetro mariposa pista 1
2.DEF : Circuito potenciómetro mariposa pista 2
3.DEF : incoherencia entre pista 1 y pista 2 mariposa

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo "Segunda tensión de referencia de los captadores DF152" debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Si el fallo pasa a estar presente con 1.DEF, 2.DEF ó 3.DEF entonces tratar este 
diagnóstico.

1.DEF Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro mariposa.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 7  vía 5 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 82 vía 1 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 17 Vía 2 Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa pista 1 (la resistencia es nula 
o igual a infinito en caso de avería franca)
Cambiar el potenciómetro mariposa si la resistencia no es del orden 1 Kohmios.

2.DEF Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro mariposa.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 7  Vía 5 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 82 Vía 1 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 13 Vía 6 Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa pista 1 (la resistencia es nula 
o igual a infinito en caso de avería franca).
Cambiar el potenciómetro mariposa si la resistencia no es del orden 1 Kohmios.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer variar el régimen del motor para confirmar la reparación correcta.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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DF002
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Si el fallo pasa a estar presente con 1.DEF, 2.DEF ó 3.DEF entonces tratar este 
diagnóstico.

3.DEF Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro mariposa.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar la resistencia del 
potenciómetro mariposa pista 1 y pista 2. Verificar que la evolución de la 
resistencia del potenciómetro sea lineal accionando la mariposa de pie levantado a 
pie a fondo.

Pista 1 vías: Calculador vía 17 Vía   7 Calculador
Calculador vía 17 Vía 82 Calculador

y

Pista 2 vías: Calculador vía 13 Vía   7 Calculador
Calculador vía 13 Vía 82 Calculador

Cambiar el potenciómetro mariposa si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el potenciómetro de mariposa.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer variar el régimen del motor para confirmar la reparación correcta. 
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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DF003
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AIRE

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la puesta del contacto.

Particularidades:
El parámetro (PR003 temperatura del aire) proporciona el valor leído por el calculador 
de inyección.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aire.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 84 Vía 1 Captador de temperatura del aire
Calculador vía 18 Vía 2 Captador de temperatura del aire

Reparar si es necesario.

Verificar que la resistencia del captador de temperatura del aire no sea nula o igual a infinito (avería franca 
del captador).
Verificar la resistencia del captador a diferentes temperaturas.
Cambiar el captador de temperatura del aire si es necesario.

Temperatura Resistencia +/- 20%

-10°C 9,5 Kohmios

25°C 2 Kohmios

50°C 810 ohmios

80°C 309 ohmios

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF004
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la puesta del contacto.

Particularidades:
El parámetro (PR002 temperatura del agua) proporciona el valor leído por el 
calculador de inyección.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del agua.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el  aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 73 Vía B1 Captador de temperatura del agua
Calculador vía 46 Vía B2 Captador de temperatura del agua

Reparar si es necesario.

Verificar que la resistencia del captador de temperatura del agua no sea  nula o igual a infinito (avería 
franca del captador).
Verificar la resistencia del captador a diferentes temperaturas.
Cambiar el captador de temperatura del agua si es necesario.

Temperatura Resistencia +/- 20%

-10°C 9,5 Kohmios

25°C 2 Kohmios

50°C 810 ohmios

80°C 309 ohmios

110°C 114 ohmios

120°C   87 Ohmios

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF006
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PICADO

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente si el motor está suficientemente caliente, régimen del 
motor por encima del régimen ralentí y la presión del colector suficientemente alta.

Particularidades:
El parámetro (PR 013 señal de picado) proporciona el valor leído por el calculador de 
inyección.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete del captador de picado en el bloque-motor.
Apretar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 12 Vía 1 Captador de picado
Calculador vía 72 Vía 2 Captador de picado
Calculador vía 19 Blindaje captador de picado

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de picado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF008
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito MANDO RELÉ BOMBA DE GASOLINA
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto o en el lanzamiento del mando 
AC010. Relé de la bomba de gasolina.

Particularidades:
El estado (ET020 mando relé de la bomba de gasolina) puede ayudar al tratamiento 
de este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé de la bomba de gasolina.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la vía 1 del relé de la bomba de gasolina.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 9 Vía 2 Relé de la bomba de gasolina

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la bobina del relé de la bomba de gasolina.
Cambiar el relé de la bomba de gasolina si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF009
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO DE MANDO DE LOS RELÉS ACTUADORES
CO : circuito abierto
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1, entonces tratar este 
diagnóstico.

Particularidades:
El estado (ET025 mando relé de los actuadores) puede ayudar al tratamiento de este 
fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé de los actuadores.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la vía 1 del relé de los actuadores.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 10 vía 2 Relé actuadores

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la bobina del relé de los actuadores.
Cambiar el relé actuador si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF010
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito GMV VELOCIDAD LENTA
CO : circuito abierto
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito captador de temperatura del agua DF004 y el fallo circuito relé de los 
actuadores DF009 deben tratarse con prioridad.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras puesta del contacto o lanzamiento del mando 
AC626 grupo motoventilador de velocidad lenta.

Particularidades:
El estado (ET035 grupo motoventilador de velocidad lenta) puede ayudar al 
tratamiento de este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la vía 1 del relé del grupo motoventilador de 
velocidad lenta.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 11 vía 2 Relé del grupo motoventilador de velocidad lenta

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la bobina del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta.
Cambiar el relé del grupo motoventilador de velocidad lenta si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF011
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito TESTIGO DE FALLO
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de detección del fallo:
Este fallo no es diagnosticable en un calculador SIRIUS 34 VDIAG 08 y por ello no 
puede estar presente o memorizado porque el circuito "testigo de fallo" es una unión 
a través de la red multiplexada.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente al poner el contacto o lanzamiento del mando AC211. 
Testigo de fallo.

Particularidades:
El estado (ET006 testigo de fallo) puede ayudar al tratamiento de este fallo.

VDIAG 04 Bajo contacto, verificar que el 12 voltios llega al testigo.
Reparar la línea si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 70 Testigo de fallo en el cuadro de instrumentos
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del testigo (si este último no se enciende).
Sustituirlo si es necesario.

Poner el contacto.
Hacer un test de la red multiplexada.

VDIAG 08

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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N° programa: E5
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DF012
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN INYECCIÓN AA

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: La puesta del contacto.

Particularidades:
El estado (ET016 unión inyección AA) puede ayudar al tratamiento de este fallo.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 81 Cajetín control de climatización
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF014
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO DE LA ELECTROVÁLVULA DE PURGA DEL CANISTER
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto o en el lanzamiento del mando 
AC016 electroválvula de purga del canister.

Particularidades:
El estado (ET032 electroválvula purga del canister) puede ayudar al tratamiento de 
este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula de purga del canister.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia del 12 voltios en la electroválvula de purga del canister.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita en la unión entre:

Calculador de inyección vía 8 Electroválvula de purga del canister
Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la electroválvula de purga del canister.
Cambiar la electroválvula si su resistencia no es del orden de 26 ohmios +/-4 a 23°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF018
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando o tras lanzamiento del mando 
AC261. Calentamiento sonda anterior.

Particularidades:
El estado (ET030 calentamiento sonda anterior) puede ayudar al tratamiento de este 
fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del 12 voltios en la sonda de oxígeno.
Reparar la línea eléctrica hasta el relé actuador

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 65 Sonda de oxígeno
Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del circuito de calentamiento de la sonda de oxígeno.
Cambiar la sonda de oxígeno si su resistencia no es del orden de 3,4 Ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-222

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF022
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : Calculador no conforme o defectuoso

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar que el calculador sea conforme al vehículo.

Hacer una reprogramación del calculador.
Después hacer el aprendizaje de los topes mariposa: poner el contacto al menos 5 segundos, sin 
arrancar el motor: el aprendizaje de los topes mariposa se hace automáticamente.
Si el aprendizaje no se ha hecho, el arranque es posible pero la puesta en circulación del vehículo 
queda prohibida, riesgo importante de calado y/o de inestabilidad del régimen del motor.

REPROGRAMACIÓN DE LOS CALCULADORES:
Las condiciones de reprogramación son:

– Con el contacto puesto.
– Con el motor parado.
– Calculador no protegido.

Preconización importante tras la reprogramación:
Durante la reprogramación de un calculador, éste no emite ninguna información hacia la red multiplexada, (es 
"mudo"). De este modo, todos los calculadores presentes en la red multiplexada y que se encuentran a la 
escucha de las informaciones, que proceden del calculador de inyección, detectan averías.
Es imperativo, por ello, tras la reprogramación del calculador de inyección, proceder al borrado de los 
fallos de todos los calculadores que estaban a la escucha del calculador de inyección.

Si el fallo sigue estando presente, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-223

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF024
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE VELOCIDAD VEHÍCULO

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: velocidad > 15 km/h durante más de 30 segundos.

Particularidades:
Se utilizan dos tipos de uniones: unión filiar y unión multiplexada. Controlar el 
tipo utilizado consultando la lectura de configuración (LC 038).
El estado (ET069 conexión captador y el parámetro PR018 velocidad del vehículo) 
pueden ayudar al tratamiento de este fallo.

Unión filiar Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 53 Calculador ABS
Reparar si es necesario.

Poner el contacto.
Hacer un test de la red multiplexada.

Unión a través 
del CAN

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-224

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF025
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR SEÑAL VOLANTE

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando o bajo el motor de arranque durante 
al menos 10 segundos.

Particularidades:
El parámetro (PR006 régimen del motor) puede ayudar al tratamiento de este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de régimen del motor.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 54 Vía A Captador de régimen del motor
Calculador vía 24 Vía B Captador de régimen del motor

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del captador de régimen del motor.
Cambiar el captador de régimen si su resistencia no está comprendida entre 200 y 270 ohmios.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-225

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF030
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito GMV VELOCIDAD RÁPIDA
CO : circuito abierto
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Particularidades:
No tener en cuenta este fallo si el vehículo no está equipado con la función 
"grupo motoventilador velocidad rápida" (vehículos no equipados con aire 
acondicionado).

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto o en el lanzamiento del mando 
AC625. GMV velocidad rápida.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador de velocidad rápida.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la vía 1 del relé del grupo motoventilador de 
velocidad rápida.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 69 vía 2 Relé del grupo motoventilador velocidad rápida

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la bobina del relé del grupo motoventilador de velocidad rápida.
Cambiar el relé GMV velocidad rápida si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-226

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF031
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO MIL
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de detección del fallo:
Este fallo no es diagnosticable en un calculador SIRIUS 34 VDIAG 08 y por ello no 
puede estar presente o memorizado porque el circuito "testigo de fallo" es una unión 
a través de la red multiplexada.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto o lanzamiento del mando AC213. 
Testigo OBD (MIL).

VDIAG 04 Bajo contacto, verificar que el 12 voltios llega al testigo.
Reparar la línea si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 40 Testigo OBD en el cuadro de instrumentos
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del testigo (si este último no se enciende).
Sustituirlo si es necesario.

Poner el contacto.
Hacer un test de la red multiplexada.

VDIAG 08

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-227

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF032
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO DE SOBRECALENTAMIENTO DE LA 
TEMPERATURA DEL AGUA
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de detección del fallo:
Este fallo no es diagnosticable en un calculador SIRIUS 34 VDIAG 08 y por ello no 
puede estar presente o memorizado porque el circuito "testigo de fallo" es una unión 
a través de la red multiplexada.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando a un régimen > de 3.000 r.p.m.

VDIAG 04 Bajo contacto, verificar que el 12 voltios llega al testigo.
Reparar la línea si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 38   Testigo de sobrecalentamiento de la 
temperatura del agua en el cuadro de 
instrumentos

Reparar si es necesario.

Verificar el estado del testigo (si este último no se enciende).
Sustituirlo si es necesario.

Poner el contacto.
Hacer un test de la red multiplexada.

VDIAG 08

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-228

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF038
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO POSTERIOR
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando, caliente y fuera de ralentí o al 
lanzamiento del mando AC262. Calentamiento de la sonda de oxígeno posterior.

Particularidades:
El estado (ET031 calentamiento sonda posterior) puede ayudar al tratamiento de este 
fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del 12 voltios en la sonda de oxígeno.
Reparar la línea eléctrica hasta el relé actuador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 68 Sonda de oxígeno
Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del circuito de calentamiento de la sonda de oxígeno.
Cambiar la sonda de oxígeno si su resistencia no es del orden de 3,4 ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-229

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF044
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito ANTIARRANQUE

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe tratarse con prioridad.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: ausencia o retraso de la información encriptada > 
2 segundos.

Particularidades:
Se utilizan dos tipos de uniones: unión filiar y unión multiplexada.
Los estados (ET002 antiarranque y ET099 código antiarranque aprendido) pueden 
ayudar al tratamiento de este fallo.

Unión filiar Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 58 antiarranque
Reparar si es necesario.

Poner el contacto.
Hacer un test de la red multiplexada.

Unión a través 
del CAN

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-230

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF045
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN COLECTOR
DEF : avería del captador de presión
1.DEF : incoherencia entre la presión reconstituida y la presión real.

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo de la primera tensión de referencia de los captadores DF258 debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras motor girando.

Particularidades:
El parámetro (PR016 presión atmosférica) puede ayudar al tratamiento de este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 15 Captador de presión
Calculador vía 78 Captador de presión
Calculador vía 16 Captador de presión

Reparar si es necesario.

Con el motor girando el calculador realiza un tes de coherencia entre la presión del colector medida y una 
presión calculada a partir de la posición de la mariposa y del régimen del motor.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de presión.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-231

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF052
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 1
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1 entonces tratar este diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector 1.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 1 del conector del inyector 1.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:
Calculador de inyección vía 59 Vía 2 inyector 1

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del inyector 1.
Cambiar el inyector si su resistencia no es del orden de 14,5 ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-232

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF052
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 2
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1, entonces tratar este 
diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector 2.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 1 del conector del inyector 2.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:
Calculador de inyección vía 90 Vía 2 inyector 2

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del inyector 2.
Cambiar el inyector si su resistencia no es del orden de 14,5 ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



INYECCIÓN
     Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-233

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF054
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 3
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1, entonces tratar este 
diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector 3.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 1 del conector del inyector 3.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
Calculador de inyección vía 60 Vía 2 inyector 3

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del inyector 3.
Cambiar el inyector si su resistencia no es del orden de 14,5 ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-234

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF055
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO INYECTOR CILINDRO 4
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC0 ó CC1, entonces tratar este diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector 4.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 1 del conector del inyector 4.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
Calculador de inyección vía 89 Vía 2 inyector 4

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del inyector 4.
Cambiar el inyector si su resistencia no es del orden de 14,5 ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-235

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF057
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: bucle cerrado riqueza 1: el estado (ET037: 
ACTIVO).
El fallo sólo es memorizado si el calculador ha tenido en cuenta su valor refugio de 
corrección de riqueza durante la avería presente: el parámetro (PR035 fijado a 128).

Particularidades:
Hay dos montajes posibles: sonda de tres hilos y sonda de un hilo.

Sonda de tres 
hilos

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 80 Sonda de oxígeno
Calculador vía 45 Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 45 Sonda de oxígeno
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

Sonda de un 
hilo

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-236

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF056
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO SONDA DE OXÍGENO POSTERIOR

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: doble bucle activo.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 76 Sonda de oxígeno
Calculador vía 44 Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-237

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF061
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito Bobina DE ENCENDIDO 1-4
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito mando relé de la bomba de gasolina DF008 debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1, entonces tratar este 
diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de las bobinas 1 y 4.
Cambiar el o los conectores si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 1 del conector de la bobina 1.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
  bobina 1 vía 2 Vía 1 bobina 4

Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en las uniones entre:
calculador de inyección vía 32 vía 2 bobina 4
relé de la bomba de gasolina vía   5 Vía 1 bobina 1

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de las bobinas 1 y 4.
Cambiar la o las bobinas si la resistencia del circuito primario no es del orden de 0,5 Ohm y la resistencia del 
circuito secundario del orden de 10,7 Kohmios.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF062
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO Bobina DE ENCENDIDO 2-3
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito mando relé de la bomba de gasolina DF008 debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1, entonces tratar este 
diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de las bobinas 2 y 3.
Cambiar el o los conectores si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 1 del conector de la bobina 2.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
bobina 2 vía 2 Vía 1 bobina 3

Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en las uniones entre:
calculador de inyección vía 1 Vía 2 bobina 3
relé de la bomba de gasolina vía 5 Vía 1 bobina 2

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de las bobinas 2 y 3.
Cambiar la o las bobinas si la resistencia del circuito primario no es del orden de 0,5 Ohm y la resistencia del 
circuito secundario del orden de 10,7 Kohmios.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0

17-238



INYECCIÓN
     Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-239

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF063
PRESENTE

O
MEMORIZADO

DECALADOR DEL ÁRBOL DE LEVAS
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente con el motor girando en función de ciertas condiciones 
particulares (temperatura del agua, presión, régimen) o durante el mando del actuador 
"decalador del árbol de levas AC491".
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1, entonces tratar este 
diagnóstico.

Particularidades:
El estado (ET026 decalador del árbol de levas) puede ayudar al tratamiento de este 
fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula del decalador del árbol de levas.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia del 12 voltios en la electroválvula del decalador del árbol de levas.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita en la unión entre:

Calculador vía 37 electroválvula del decalador del árbol de levas
Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la electroválvula del decalador del árbol de levas.
Cambiar la electroválvula si su resistencia no es del orden de 7,2 ohmios a 20°C.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF082
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN GASOLINA GPL

CONSIGNAS Sin.

No tener en cuenta este fallo puesto que no está activo en este vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF102
PRESENTE

O
MEMORIZADO

AVERÍA FUNCIONAL SONDA DE OXÍGENO
OBD :   avería obd (On Board Diagnostic)
1.OBD:   avería obd presente
2.OBD:   avería obd detectada mientras se circula

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test que detecta un disfuncionamiento que 
provoca una superación del umbral EOBD por las emisiones de contaminantes HC.
Este test solamente se efectúa una sola vez por cada recorrido y cuando se respetan 
unas condiciones específicas de funcionamiento: velocidad comprendida entre 63 y 
130 km/h y régimen del motor comprendido entre 1.800 y 4.000 r.p.m.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape.

Si el vehículo se utiliza principalmente en ciclo urbano, hacer una limpieza.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno anterior.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto la presencia del + 12 voltios en la vía A de la sonda de oxígeno anterior.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 65 Sonda de oxígeno
Calculador vía 45 Sonda de oxígeno
Calculador vía 80 Sonda de oxígeno

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de calentamiento de la sonda de oxígeno anterior.
Cambiar la sonda de oxígeno si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Asegurarse de que todos los fallos han sido tratados.
Borrar los fallos memorizados. No es necesario borrar los aprendizajes.
Para verificar la correcta reparación del sistema hace falta:
– No tener ya fallo eléctrico.
– Hacer una prueba en carretera, a pesar de que las condiciones requeridas para 

efectuar este test son difíciles de realizar para la Post-Venta.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF106
PRESENTE

O
MEMORIZADO

AVERÍA FUNCIONAL DEL CATALIZADOR
OBD :   avería obd (On Board Diagnostic)
1.OBD:   avería obd presente
2.OBD:   avería obd detectada mientras se circula

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras un test que detecta un disfuncionamiento que 
provoca una superación del umbral EOBD por las emisiones de contaminantes HC. 
Este test se efectúa a una velocidad comprendida entre 63 y 130 km/h y un régimen 
del motor comprendido entre 1.800 y 4.000 r.p.m.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape.
Reparar si es necesario.

Verificar, visualmente, el estado del catalizador. Una deformación puede explicar el disfuncionamiento de 
este último.

Verificar, visualmente, que no ha habido un choque térmico. Una proyección de agua fría en el catalizador 
caliente puede provocar la destrucción de este último.

Verificar que no ha habido un consumo excesivo de aceite, o de líquido de refrigeración.
Preguntar al cliente si ha utilizado un aditivo u otros productos de este tipo. Este tipo de producto puede 
provocar la polución del catalizador y hacer que, en mayor o en menor plazo de tiempo, sea ineficaz.

Verificar si ha habido rateos de combustión. Estos últimos pueden destruir el catalizador.

Si se ha encontrado la causa de la destrucción, puede cambiar el catalizador. Si se cambia el 
catalizador sin encontrar la causa, el nuevo catalizador corre el riesgo de ser destruido rápidamente.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Asegurarse de que todos los fallos han sido tratados.
Borrar los fallos memorizados. No es necesario borrar los aprendizajes.
Para verificar la correcta reparación del sistema hace falta:
– No tener ya fallo eléctrico.
– Hacer una prueba en carretera, a pesar de que las condiciones requeridas para 

efectuar este test son difíciles de realizar para la Post-Venta.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF109
PRESENTE

O
MEMORIZADO

RATEO DE COMBUSTIÓN CONTAMINANTE
OBD : avería obd (On Board Diagnostic)
1.OBD: avería obd presente
2.OBD: avería obd detectada mientras se circula

CONSIGNAS

ET093  Rateo de combustión en el cilindro n°1
ET094 Rateo de combustión en el cilindro n°2
ET095 Rateo de combustión en el cilindro n°3
ET096 Rateo de combustión en el cilindro n°4
Dan informaciones sobre la naturaleza y la localización de la avería.

Un cilindro está 
declarado en 
fallo ET093 o 

ET094 o ET095 
o ET096

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este cilindro:
– Problema en el inyector.
– Problema en la bujía.
– Problema en la bobina.
– Problema de compresión del motor.

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este par de cilindros:
– Problema en la bobina, lado alta tensión.
– Problema en la bobina, lado mando...
– Problema de compresión del motor.

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en todos los cilindros.
– Problema del filtro de gasolina.
– Problema de la bomba de gasolina.
– Problema del tipo de gasolina...
– Problema de compresión del motor.

Cilindros 1 y 4 ó 
cilindros 2 y 3 
declarados en 
fallo ET093 y 

ET096 o ET094 
y ET095

cuatro cilindros 
declarados en 
fallo ET093 y 

ET094 y ET095 
y ET096

TRAS LA 
REPARACIÓN

Asegurarse de que todos los fallos han sido tratados.
Borrar los fallos memorizados. No es necesario borrar los aprendizajes.
Para verificar la correcta reparación del sistema hace falta:
– No tener ya fallo eléctrico.
– Estar con el motor caliente.
– Ponerse al ralentí, todos los consumidores activados durante 15 minutos.
Si el fallo vuelve a producirse, continuar con el diagnóstico.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF110
PRESENTE

O
MEMORIZADO

RATEO DE COMBUSTIÓN DESTRUCTOR
OBD : avería obd (On Board Diagnostic)
1.OBD: avería obd presente
2.OBD: avería obd detectada mientras se circula

CONSIGNAS

ET093 Rateo de combustión en el cilindro n°1
ET094 Rateo de combustión en el cilindro n°2
ET095 Rateo de combustión en el cilindro n°3
ET096 Rateo de combustión en el cilindro n°4
Dan informaciones sobre la naturaleza y la localización de la avería.

Un cilindro está 
declarado en 
fallo ET093 o 

ET094 o ET095 
o ET096

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este cilindro:
– Problema en el inyector.
– Problema en la bujía.
– Problema en la bobina.

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en este par de cilindros:
– Problema en la bobina, lado alta tensión.
– Problema en la bobina, lado mando...

Debido a ello, el problema se debe probablemente a un elemento que sólo puede 
actuar en todos los cilindros:
– Problema del filtro de gasolina.
– Problema de la bomba de gasolina.
– Problema del tipo de gasolina...

Cilindros 1 y 4 ó 
cilindros 2 y 3 
declarados en 
fallo ET093 y 

ET096 o ET094 
y ET095

Cuatro cilindros 
declarados en 
fallo ET093 y 

ET094 y ET095 
y ET096

TRAS LA 
REPARACIÓN

Asegurarse de que todos los fallos han sido tratados.
Borrar los fallos memorizados. No es necesario borrar los aprendizajes.
Para verificar la correcta reparación del sistema hace falta:
– No tener ya fallo eléctrico.
– Estar con el motor caliente.
– Ponerse al ralentí, todos los consumidores activados durante 15 minutos.
Si el fallo vuelve a producirse, continuar con el diagnóstico.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



INYECCIÓN
     Diagnóstico - Interpretación de los fallos 17

17-245

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF118
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN FLUIDO REFRIGERANTE

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo de la primera tensión de referencia de los captadores DF258 debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la puesta del contacto.

Particularidades:
El parámetro (PR027 presión del fluido refrigerante) puede ayudar al tratamiento de 
este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión de climatización.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador de inyección vía 79 Captador de presión fluido refrigerante
Calculador de inyección vía 83 Captador de presión fluido refrigerante
Calculador de inyección vía 47 Captador de presión fluido refrigerante

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del captador de presión de climatización.
Cambiar el captador si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF125
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito POTENCIÓMETRO PEDAL PISTA 1

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo de la segunda tensión de referencia de los captadores DF152 debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la puesta del contacto.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 14 Potenciómetro pedal pista 1
Calculador vía   6 Potenciómetro pedal pista 1
Calculador vía 75 Potenciómetro pedal pista 1

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro del pedal pista 1 (la resistencia es nula o igual a infinito en caso 
de avería franca).
Verificar la resistencia del potenciómetro en diferentes posiciones.
Cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF126
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO POTENCIÓMETRO PEDAL PISTA 2

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo de la primera tensión de referencia de los captadores DF258 debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: la puesta del contacto.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 43 Potenciómetro pedal pista 2
Calculador vía 71 Potenciómetro pedal pista 2
Calculador vía 87 Potenciómetro pedal pista 2

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro del pedal pista 2 (la resistencia es nula o igual a infinito en caso 
de avería franca).
Verificar la resistencia del potenciómetro en diferentes posiciones.
Cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF129
PRESENTE

Circuito POTENCIÓMETRO PEDAL
1.DEF : Incoherencia entre pista 1 y pista 2 del pedal
2.DEF : avería del potenciómetro del pedal

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Los fallos de la segunda tensión de referencia de los captadores DF152 y de la 
primera tensión de referencia de los captadores DF258 deben tratarse con prioridad.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto.
O
El fallo es declarado presente durante la variación suave del potenciómetro del pedal 
de pie levantado a pie a fondo.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 14 Potenciómetro pedal
Calculador vía   6 Potenciómetro pedal
Calculador vía 75 Potenciómetro pedal
Calculador vía 43 Potenciómetro pedal
Calculador vía 71 Potenciómetro pedal
Calculador vía 87 Potenciómetro pedal

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro del pedal (la resistencia es nula o igual a infinito en caso de 
avería franca).
Verificar que la resistencia de los potenciómetros siguen correctamente su curva, accionando el pedal de pie 
levantado a pie a fondo.
Controlar el parámetro (PR202): la diferencia de tensión entre la pista 1 y la pista 2 debe ser inferior a 
0,52 Voltios.
Verificar que el pedal arrastra efectivamente los potenciómetros.
Cambiar el potenciómetro del pedal del acelerador si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

En caso de fallo presente, hacer variar el pedal del acelerador de pie levantado a pie 
a fondo para confirmar la reparación correcta.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF135
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR PEDAL DE FRENO

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto > 20 segundos.

Particularidades:
El estado (ET132 pedal de freno pisado) puede ayudar al tratamiento de este fallo.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del pedal de freno.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 53 Contactor del pedal de freno
Calculador vía 52 Contactor del pedal de freno

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste sustituir el contactor del pedal de freno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF138
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MANDO RELÉ TERMOSUMERGIDO N°1
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito mando relé de la bomba de gasolina DF009, el fallo circuito captador 
de temperatura del aire DF003, el fallo circuito captador de temperatura del agua 
DF004 deben tratarse con prioridad.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente al poner el contacto o en el lanzamiento del mando 
AC002 relé del termosumergido n°1.

Verificar la conexión y el estado del conector relé termosumergido n°1.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 voltios después de contacto en la vía 1 del relé termosumergido n°1.
Reparar la línea hasta el fusible si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 34 Relé del termosumergido n°1

Verificar la bobina del relé termosumergido n°1.
Cambiar el relé si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF139
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MANDO RELÉ TERMOSUMERGIDO N°2
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito mando relé de la bomba de gasolina DF009, el fallo circuito captador 
de temperatura del aire DF003, el fallo circuito captador de temperatura del agua 
DF004 deben tratarse con prioridad.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente al poner el contacto o en el lanzamiento del mando 
AC620 relé del termosumergido n°2.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé termosumergido n°2.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 voltios después de contacto en la vía 1 del relé termosumergido n°2.
Reparar la línea hasta el fusible si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 4 Relé del termosumergido n°2

Verificar la bobina del relé termosumergido n°2.
Cambiar el relé si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF152
PRESENTE

O
MEMORIZADO

SEGUNDA TENSIÓN DE REFERENCIA DE LOS CAPTADORES
1.DEF: avería alimentación pista 1 y pista 2 potenciómetro mariposa, pista 1 

potenciómetro pedal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente al poner el contacto.
Si el fallo pasa a estar presente con 1.DEF, entonces tratar este diagnóstico.

1.DEF Este fallo indica una avería interna del calculador por tanto, será necesario 
sustituirlo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-253

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF170
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN TA INYECCIÓN

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito sonda temperatura del aire DF003 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando > 3 segundos.

Poner el contacto.
Hacer un test de la red multiplexada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación correcta.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-254

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF189
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CORONA DENTADA VOLANTE MOTOR
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando a un régimen > de 600 r.p.m. durante 
al menos 10 segundos.

Particularidades:
El parámetro (PR006 régimen del motor y el estado ET148 señal diente en curso) 
pueden ayudar al tratamiento de este fallo.

Este fallo significa que el calculador no detecta ya la señal del diente.

Este fallo diagnosticado está basado en un tes de coherencia entre las adquisiciones sucesivas de períodos 
del motor y permite detectar una falsa detección de motor parado. Para ello se observa la evolución de la 
presión del colector.
Si el motor está realmente parado la presión del colector es estable en caso contrario se detecta el fallo 
"corona dentada volante motor".

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de régimen.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar la resistencia del captador de régimen.
Cambiar el captador de régimen si su resistencia no está comprendida entre 200 y 270 ohmios.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-255

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF226
PRESENTE

APRENDIZAJE TOPES MARIPOSA

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo DF003 circuito captador de temperatura del agua y DF004 circuito captador de 
temperatura del aire deben tratarse con prioridad.

Particularidades:
Cuando este fallo esté presente el arranque del motor es posible pero la puesta en 
circulación del vehículo queda prohibida, riesgo importante de calado y/o de 
inestabilidad del régimen del motor.

Este fallo indica que el calculador no tiene en memoria los valores de aprendizaje mínimo y máximo de los 
topes de la mariposa.
Este fallo está presente tras una sustitución de la caja mariposa motorizada, una reprogramación del 
calculador o una sustitución del calculador.

Poner el contacto al menos 5 segundos, sin arrancar el motor: el aprendizaje de los topes mariposa se hace 
automáticamente.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-256

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF228
PRESENTE

MANDO COMPRESOR DE CLIMATIZACIÓN
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

El fallo es declarado presente: Al poner el contacto o en el lanzamiento del mando 
AC003. Compresor de climatización.

Particularidades:
El estado (ET070 compresor de climatización) puede ayudar al tratamiento de este 
fallo.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
    bobina 1 vía 2 Vía 1 bobina 4

Reparar si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del compresor de climatización.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión entre:

Calculador de inyección vía 39 Compresor de climatización
Reparar si es necesario.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-257

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF235
PRESENTE

O
MEMORIZADO

REGULADOR / LIMITADOR DE VELOCIDAD
1.DEF : avería en uno de los dos contactos del pedal de freno
2.DEF : avería de los dos contactos del pedal de freno
3.DEF : mandos del volante
4.DEF : interruptor marcha / parada
5.DEF : control de la trayectoria

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera utilizando la función 
regulador y después limitador de velocidad.

1.DEF
2.DEF

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del pedal de freno.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

  Calculador vía 53 Contactor del pedal de freno
  Calculador vía 52 Contactor del pedal de freno

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el contactor del pedal de freno.

Verificar la conexión y el estado del conector de los interruptores de mando en el 
volante del regulador/limitador de velocidad.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador de inyección vía 58 Mando en el volante
Calculador de inyección vía 77 Mando en el volante

Reparar si es necesario.

Verificar el correcto funcionamiento de los mandos del volante.
Cambiar el o los interruptores si es necesario.

3.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-258

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF235
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera utilizando la función 
regulador y después limitador de velocidad.

4.DEF Verificar la conexión y el estado del conector del interruptor de mando en el 
volante del regulador/limitador de velocidad.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad 
y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador de inyección vía 23 Interruptor Marcha/Parada 
regulador/limitador de 
velocidad

Calculador de inyección vía 49 Interruptor Marcha/Parada 
regulador/limitador de 
velocidad

Reparar si es necesario.

Verificar el correcto funcionamiento del interruptor Marcha/Parada regulador/
limitador de velocidad.
Cambiar el interruptor si es necesario.

Con el motor girando, régimen del motor > a 800 r.p.m.:
Hacer un test de la red multiplexada (para los vehículos equipados).

5.DEF

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-259

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF236
PRESENTE

O
MEMORIZADO

ALIMENTACIÓN + DESPUÉS DE RELÉ

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto.

Verificar la tensión de la batería y de las masas de los vehículos.
Reparar si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé de los actuadores.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé y verificar, la presencia del 12 voltios en la vía 3 del porta-relés.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
Calculador de inyección vía 66 Vía 5 Relé actuadores

Reparar la línea si es necesario.

Conectar el relé y verificar bajo contacto la presencia del 12 voltios en la vía 5 del porta-relés actuadores.
Cambiar el relé si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-260

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF251
MEMORIZADO

ALIMENTACIÓN + DESPUÉS DE CONTACTO

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Este fallo solamente se declarará memorizado puesto que si está presente se pierde 
la comunicación con el útil de diagnóstico.

Verificar la tensión de la batería y el estado de las masas del vehículo.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento entre:
Calculador de inyección vía 29 masa vehículo

Reparar la línea si es necesario.

Con el contacto puesto:
Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 29 del calculador de inyección.
Reparar la línea si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-261

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF253
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MASA MOTOR

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto.

En caso de un sonda anterior un hilo "sin retorno de masa", la vía 44 se utiliza para adquirir la señal de masa 
del motor. En este caso el calculador no puede controlar la sonda posterior.

Conectar el bornier en lugar del calculador; verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión entre:

Calculador vía 44  Masa vehículo
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-262

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF254
PRESENTE

O
MEMORIZADO

MANDO MARIPOSA MOTORIZADA
1.DEF:  fallo interno de la caja mariposa o del calculador: microprocesador 

defectuoso

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 y el fallo DF236 deben tratarse con 
prioridad.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras poner el contacto.

Particularidades:
Cuando este fallo esté presente el arranque del motor es posible pero la puesta en 
circulación del vehículo queda prohibida, el régimen del motor es constante 
cualquiera que sea la posición del pedal del acelerador.

Verificar la conexión y el estado del conector de la caja mariposa.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 61 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 62 Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la caja mariposa motorizada.
Después hacer el aprendizaje de los topes mariposa: Poner el contacto al menos 5 segundos, sin 
arrancar el motor: el aprendizaje de los topes mariposa se hace automáticamente.
Si el aprendizaje no se ha hecho, el arranque es posible pero la puesta en circulación del vehículo 
queda prohibida, riesgo importante de calado y/o de inestabilidad del régimen del motor.

1.DEF Este fallo indica una avería interna del calculador, por tanto, será necesario 
sustituirlo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-263

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF255
PRESENTE

O
MEMORIZADO

SEGURIDAD DE FUNCIONAMIENTO MARIPOSA / PEDAL
1.DEF: coherencia entre la posición del pedal y la posición de la mariposa

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo "segunda tensión de referencia de los captadores DF152" debe ser tratado 
prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Para que el fallo pase a estar presente, hay que estar en la marcha más larga y 
completar dos secuencias "aceleración/deceleración" francass. Este test no se 
puede realizar cuando:
– Hay una demanda de par que procede de la CVA (caja de velocidades automática) 

o del ESP (control de la trayectoria).
– La estrategia de limitación de potencia está activa.
– Hay una avería detectada en el sistema de la mariposa motorizada (DF002, DF226, 

DF254).
– El regulador o el limitador de velocidad está activo.

Particularidades:
La única forma de borrar el fallo memorizado es utilizar el servicio 
"reinicialización de los aprendizajes".

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 14 Potenciómetro pedal
Calculador vía   6 Potenciómetro pedal
Calculador vía 75 Potenciómetro pedal
Calculador vía 43 Potenciómetro pedal
Calculador vía 71 Potenciómetro pedal
Calculador vía 87 Potenciómetro pedal

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro del pedal pista 1 y pista 2 (la resistencia es nula o igual a infinito 
en caso de avería franca).
Verificar la resistencia del potenciómetro en diferentes posiciones.
Cambiar el potenciómetro del pedal si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación correcta.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-264

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF255
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTINUACIÓN

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro mariposa.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía   7 Vía 5 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 82 Vía 1 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 13 Vía 6 Potenciómetro mariposa
Calculador vía 17 Vía 2 Potenciómetro mariposa

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del potenciómetro mariposa pista 2 (la resistencia es nula o igual a infinito en caso 
de avería franca).
Cambiar el potenciómetro mariposa si la resistencia no es del orden 1 Kohmio +/- 25%.

Si el problema sigue sin resolverse, hay que hacer una reprogramación del calculador.
Después hacer el aprendizaje de los topes mariposa: poner el contacto al menos 5 segundos, sin 
arrancar el motor: el aprendizaje de los topes mariposa se hace automáticamente.
Si el aprendizaje no se ha hecho, el arranque es posible pero la puesta en circulación del vehículo 
queda prohibida, riesgo importante de calado y/o de inestabilidad del régimen del motor.

REPROGRAMACIÓN DE LOS CALCULADORES:
Las condiciones de reprogramación son:
– Con el contacto puesto.
– Con el motor parado.
– Calculador no protegido.
Preconización importante tras la reprogramación:
Durante la reprogramación de un calculador, éste no emite ninguna información hacia la red multiplexada, (es 
"mudo"). De este modo, todos los calculadores presentes en la red multiplexada y que se encuentran a la 
escucha de las informaciones, que proceden del calculador de inyección, detectan averías.
Es imperativo, por ello, tras la reprogramación del calculador de inyección, proceder al borrado de los 
fallos de todos los calculadores que estaban a la escucha del calculador de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación correcta.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-265

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF258
PRESENTE

O
MEMORIZADO

PRIMERA TENSIÓN DE REFERENCIA DE LOS CAPTADORES
1.DEF:  avería de alimentación de los captadores: presión del colector, pista 2 del 

pedal, presión de freón

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente al poner el contacto.
Si el fallo pasa a estar presente con 1.DEF, entonces tratar este diagnóstico.

1.DEF Este fallo indica una avería interna del calculador, por tanto, será necesario 
sustituirlo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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17-266

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

DF308
PRESENTE

O
MEMORIZADO

ELECTROVÁLVULA DE ADMISIÓN BI-MODO
CO : circuito abierto
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
El fallo circuito relé de los actuadores DF009 debe ser tratado prioritariamente.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo se declara si el contacto está puesto y si la tensión de la batería es superior a 
10 voltios.
Si el fallo pasa a estar presente con CO, CC.0 ó CC.1 entonces tratar este diagnóstico.

Particularidades:
No tener en cuenta este fallo únicamente en motor F4R 736 (Renault Sport).
El mando está activo si el vehículo está en 2a marcha a un régimen < de 4.800 r.p.m. 
o en 3a marcha a un régimen < de 3.260 r.p.m., si la velocidad del vehículo es inferior 
a 120 Km/h, y si no se ha detectado ningún fallo en la velocidad del vehículo.
El fallo presente con CC.1 (cortocircuito al 12 voltios) solamente se detecta si la 
válvula bi-modo está activada (válvula cerrada).
El fallo presente con CC.0 y C.0 (cortocircuito a masa y circuito abierto) se detecta 
incluso si la válvula bi-modo no está activada (válvula abierta).

Verificar la conexión y el estado del conector de la válvula bi-modo.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar bajo contacto la presencia del +12 voltios en la vía 2 del conector de la válvula bi-modo.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la unión entre:
Calculador de inyección vía 63 Vía 1 válvula bi-modo

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia de la válvula bi-modo.
Cambiar la válvula bi-modo si su resistencia no es del orden de 45 ohmios.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación correcta.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
+ después de 

contacto

ET001 :
   

+ después de 
contacto 
calculador

ACTIVO En caso de 
problemas: Hacer un 
control del circuito de 
carga.

PR004 :
 
   

tensión de 
alimentación del 
calculador

11 < X < 14 voltios

2 Antiarranque

ET002 : antiarranque INACTIVO En caso de 
problemas: Efectuar 
un tes de la red 
multiplexada.

ET099:
 
  

código 
antiarranque 
aprendido

ACTIVO

3 Calculador
ET264:
 
  

Calculador 
bloqueado 
después de un 
choque

NO

En caso de 
problemas: Consultar 
el diagnóstico ET264.

4
Captador de 

presión

PR016:
  

presión 
atmosférica

X = presión atmosférica 
± 10%

En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"circuito captador 
colector DF045".

PR001: presión del 
colector

X = presión atmosférica 
± 10%

5
Pedal del 

acelerador (sin 
pisar)

ET129:
 
  

pedal del 
acelerador pie 
levantado

ACTIVO
En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico de los 
fallos: circuito 
potenciómetro pedal 
pista 1, circuito 
potenciómetro pista 2 
y circuito 
potenciómetro pedal 
(DF125, DF126 y 
DF129).

ET128:

  

pedal del 
acelerador "pie a 
fondo

INACTIVO

PR203: carrera del pedal X < 20%

PR206:
  

posición del pedal 
pista 1

X < 20%

PR207:
  

posición del pedal 
pista 2 X < 20%

6

Caja mariposa 
(pedal del 

acelerador sin 
pisar)

ET118:
  

mariposa 
motorizada en 
modo degradado

NO
En caso de 
problemas: Consultar 
el diagnóstico ET118.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

6
(conti-
nua-
ción)

Caja mariposa 
(pedal del 

acelerador sin 
pisar)

ET003 :
   

posición mariposa 
pie levantado

ACTIVO

En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico de los 
fallos circuito 
potenciómetro 
mariposa y 
aprendizaje de los 
topes de la mariposa 
(DF002 y DF226).

ET005 :
   

posición mariposa 
plenos gases:

INACTIVO

PR017:
  

posición mariposa 
medida

X= consigna de posición 
caja mariposa ± 10 %

PR113:

 

consigna de 
posición caja 
mariposa 
motorizada

X < 20 %

PR110:
 

posición mariposa 
medida pista 1

X < 20 %

PR111:
 

posición mariposa 
medida pista 2

X < 3 %

PR198: posición de tope 
mínimo aprendida 
pista 1

X = posición en % tope 
mínimo aprendida pista 1 
para una caja mariposa 

de marca MGI
o

X = valor de la posición 
limp-home para caja 

mariposa de marca VDO

PR199: posición tope 
máximo aprendida 
pista 1

X = posición en % tope 
máximo aprendida pista 

1 para una caja mariposa 
de marca MGI

o
X = valor de la posición 

limp-home para caja 
mariposa de marca VDO.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

6
(conti-
nua-
ción)

Caja mariposa 
(pedal del 

acelerador sin 
pisar)

PR200: posición de tope 
mínimo aprendida 
pista 2

X = posición en % tope 
mínimo aprendida pista 2 
para una caja mariposa 

de marca MGI
o

X = valor de la posición 
limp-home para caja 

mariposa de marca VDO

En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico de los 
fallos circuito 
potenciómetro 
mariposa y 
aprendizaje de los 
topes de la mariposa 
(DF002 y DF226).

PR201: posición tope 
máximo aprendida 
pista 2

X = posición en % tope 
máximo aprendida pista 2 
para una caja mariposa 

de marca MGI
o

X = valor de la posición 
limp-home para caja 

mariposa de marca VDO

7
Sonda de 

oxígeno anterior

ET030:
   

calentamiento 
sonda anterior

INACTIVO
En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico de los 
fallos circuito 
calentamiento de la 
sonda de oxígeno 
anterior y circuito 
sonda de oxígeno 
anterior (DF018 y 
DF057).

ET037:
  

regulación de 
riqueza

INACTIVO

PR009:
  

tensión sonda de 
oxígeno anterior

Valor fijo a unos 
400 mvoltios

PR035: valor corrección de 
riqueza

Aproximadamente 128

8
Sonda de 
oxígeno 
posterior

ET031 : calentamiento 
sonda posterior

INACTIVO
En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico de los 
fallos circuito 
calentamiento sonda 
posterior y circuito 
sonda de oxígeno 
posterior (DF038 y 
DF058).

PR010: tensión sonda de 
oxígeno posterior

Valor fijo a unos 
400 mvoltios

9
Pedal de freno 

(sin pisar)

ET032: pedal de freno 
pisado

INACTIVO
En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
circuito pedal de freno 
(DF135).

ET143: Pedal de freno 
redundante

INACTIVO
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

10
Regulador 
limitador de 
velocidad

Botón marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado

ESTADO 1:
Botón marcha parada del 
regulador de velocidad 
pulsado

En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
regulador / limitador 
de velocidad (DF235) 
y consultar el esquema 
eléctrico del vehículo 
concernido.

ET192:
   

función regulador 
limitador de 
velocidad

Botón marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado

ESTADO 2:
Botón marcha parada del 
limitador de velocidad 
pulsado

ET192:
   

función regulador 
limitador de 
velocidad

Botón marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado y botón suspender 
del mando del volante 
pulsado

ESTADO 3:
Botón suspender pulsado

ET192:
   

función regulador 
limitador de 
velocidad

Botón marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado y botón suspender 
del mando del volante 
pulsado

ESTADO 4:
Botón reanudar pulsado

ET192:
   

función regulador 
limitador de 
velocidad

Botón marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado y botón + del 
mando del volante pulsado

ESTADO 5:
Botón de incremento 
pulsadoET192:

   
función regulador 
limitador de 
velocidad
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

10
(conti-
nua-
ción)

Regulador 
limitador de 
velocidad

Botón marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado y botón + del mando 
del volante pulsado ESTADO 6:

Botón de 
decrementación pulsado

En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
regulador / limitador 
de velocidad (DF 235) 
y consultar el esquema 
eléctrico del vehículo 
concernido

ET192:
  

función regulador 
limitador de 
velocidad

11
Pedal de 

embrague

Pedal de embrague sin pisar INACTIVO:
Únicamente en vehículo 
equipado de limitador / 
regulador de velocidad

En caso de 
problemas consultar 
el esquema eléctrico 
del vehículo 
concernido

ET182:
  

contactor pedal de 
embrague

Pedal de embrague pisado ACTIVO:
En el vehículo no 
equipado de regulador 
de velocidad este estado 
no varía

ET182:
  

contactor pedal de 
embrague
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

Ventana mandos

8
Relé de la 
bomba de 
gasolina

AC010: relé de la bomba 
de gasolina

Se debe escuchar girar 
la bomba de gasolina

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
AC010.

9
Compresor de 
climatización

AC003: Compresor de 
climatización

Se debe escuchar 
pegar el embrague del 
compresor de 
climatización

En caso de problemas: 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"DF228".

10
Electroválvula 
de purga del 

canister

AC016: electroválvula de 
purga del canister

La electroválvula de 
purga del canister 
debe funcionar

En caso de problemas : 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"circuito electroválvula de 
purga del canister DF014".

11
Decalador del 
árbol de levas

AC491:
 

decalador del 
árbol de levas

El decalador del árbol 
de levas debe 
funcionar

En caso de problemas : 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"decalador del árbol de 
levas DF063".

12
Mariposa 

motorizada
AC621: mariposa 

motorizada

La mariposa 
motorizada debe 
funcionar

En caso de problemas : 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"mando mariposa 
motorizada DF254".

13
GMV velocidad 

lenta
AC626: GMV velocidad 

lenta

Se debe escuchar el 
motoventilador girar a 
velocidad lenta

En caso de problemas: 
Consultar el diagnóstico 
AC626.

14
GMV velocidad 

rápida
AC625: GMV velocidad 

rápida

Se debe escuchar el 
motoventilador girar a 
velocidad rápida

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico 
AC625.

15
Relé del 

termosumergido 
n°1

AC002: Relé del 
termosumergido 
n°1

Se debe escuchar 
pegar el relé del 
termosumergido n° 1

En caso de problemas: 
Consultar el diagnóstico 
AC002.

16
Relé del 

termosumergido 
n°2

AC620: relé del 
termosumergido 
n°2

Se debe escuchar 
pegar el relé de los 
termosumergidos n° 2 
y 3

En caso de problemas: 
Consultar el diagnóstico 
AC620.

17
Electroválvula 
de admisión bi-

modo

AC002: electroválvula de 
admisión bi-modo

La electroválvula de 
admisión bi-modo 
debe funcionar

En caso de problemas: 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"DF308" (electroválvula 
de admisión bi-modo).

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-273

SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor caliente, al ralentí, sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Captador de 

presión

PR016:
  

presión 
atmosférica

X = presión atmosférica
± 10%

En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"circuito captador 
colector DF045".

PR001 :
presión del 
colector

X < 500 mbares

2 Ralentí

PR006: régimen de ralentí
X = Consigna de régimen 

de ralentí ± 50 r.p.m.

Nada que señalar.
PR041:
  

consigna de 
régimen ralentí

730< X < 780 r.p.m.

ET039:
  

regulación de 
ralentí 

ACTIVO

3
Presostato de 

dirección 
asistida

ET067:
  

conexión 
presostato de 
dirección asistida

ACTIVO

Nada que señalar.

ET034 : presostato de 
dirección asistida

ACTIVO si acción en el 
volante

4
Regulación de 

riqueza

ET037: regulación de 
riqueza

ACTIVO
En caso de 
problemas: Aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico de los 
fallos"circuito sonda 
de oxígeno anterior y 
circuito sonda de 
oxígeno posterior 
DF057 y DF058".

PR009: tensión de la sonda 
de oxígeno anterior

50 < X < 800 mV

PR010: tensión de la sonda 
de oxígeno 
posterior

El valor debe ser lo más 
estable posible

PR035 : valor de regulación 
de riqueza

El valor debe variar 
alrededor de 128
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

CONSIGNAS

Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente a título 
indicativo.
Es, por tanto, imperativo consultar la Nota Técnica que trata del vehículo.
Condiciones de aplicación: con el motor caliente y al ralentí, sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

5 Climatización

Climatización demandada por el usuario

En caso de problemas: 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico de los fallos 
"DF012, DF118 y DF228".

ET016: unión inyección 
AA

ACTIVO

ET009: demanda de 
climatización

ACTIVO

ET070: compresor de 
climatización

ACTIVO

PR027: presión del fluido 
refrigerante

0 < X < 32 bares

PR044:
 

potencia 
absorbida por el 
compresor de AA

X > 300 W

ET038: ralentí acelerado ACTIVO

6
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002: temperatura del 
agua

X = Temperatura del 
motor ± 5 °C

- 40 < X < +120°C

En caso de problemas: 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"circuito captador de 
temperatura del agua 
DF004".

7
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003: temperatura del 
aire

X = Temperatura del 
motor ± 5 °C

- 40 < X < +120°C

En caso de problemas: 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"circuito captador de 
temperatura del aire 
DF003".

8
Captador de 

picado

PR013: señal de picado 
medio

El valor debe ser no 
constante

En caso de problemas: 
Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo 
"circuito captador de 
picado DF006".

PR015: corrección de 
picado

X < 5
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N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08 Diagnóstico - interpretación de los mandos

AC010

MANDO DE RELÉS DE LA BOMBA DE GASOLINA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado con el útil de diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé de la bomba de gasolina.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, la presencia del + 12 voltios en la vía 3 del conector del relé de la bomba de gasolina.
Reparar si es necesario utilizando el esquema eléctrico apropiado.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Relé de la bomba de gasolina vía   5 Vía 1 del captador de choque de inercia

Reparar si es necesario.

Verificar la ausencia de resistencia entre:
Captador de choque de inercia vía   1 Vía 3 del captador de choque de inercia

Cambiar el captador de choque de inercia si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones entre:
Captador de choque de inercia vía   3 Vía C1 de la bomba de gasolina
Bomba de gasolina vía C2 Masa del vehículo

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la bomba de gasolina.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

AC626

GMV VELOCIDAD LENTA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado con el útil de diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador de velocidad lenta.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, la presencia del + 12 voltios en la vía 3 del conector del relé del grupo motoventilador de 
velocidad lenta.
Reparar si es necesario, utilizando el esquema eléctrico apropiado.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones entre:
Relé del grupo motoventilador de velocidad lenta vía 5 Motoventilador 1
Motoventilador 1  Masa vehículo

Reparar si es necesario.

Verificar que el motoventilador n°1 no esté gripado y que la hélice gire libremente.
Sustituir el motoventilador n°1 si es necesario.

CONDICIONES
MOTOVENTILADOR 

1 ACTIVO

Motor parado temperatura del agua < 95 C° NO

Motor parado temperatura del agua > 100 C° SÍ

Climatización demandada y autorizada SÍ

Con el motor girando temperatura del agua > 99 C° SÍ

Con el motor girando temperatura del agua < 96 C° NO
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

AC625

GMV VELOCIDAD RÁPIDA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado con el útil de diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé del grupo motoventilador velocidad rápida.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar, la presencia del + 12 voltios en la vía 3 del conector del relé del grupo motoventilador velocidad 
rápida.
Reparar si es necesario utilizando el esquema eléctrico apropiado.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones entre:
Relé del grupo motoventilador de velocidad rápida vía 5 Motoventilador 2
Motoventilador 2               Masa vehículo

Reparar si es necesario.

Verificar que el motoventilador n°2 no esté gripado y que la hélice gire libremente.
Sustituir el motoventilador n°2 si es necesario.

CONDICIONES
MOTOVENTILADOR 

2 ACTIVO

Presión de climatización > 24 bares SÍ

Presión de climatización > 18 bares
+ velocidad del vehículo > 20 km/h

SÍ

Con el motor girando, temperatura del agua > 102 C° SÍ

Con el motor girando, temperatura del agua < 95 C° NO
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

AC002

RELÉ DEL TERMOSUMERGIDO N°1

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado con el útil de diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé termosumergido n°1.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar la presencia del + 12 voltios en la vía 3 del conector del relé termosumergido n°1.
Reparar si es necesario utilizando el esquema eléctrico apropiado.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones entre:
Relé del termosumergido n°1  vía 5 Termosumergido n°1
Termosumergido n°1 Masa vehículo

Reparar si es necesario.

Controlar la resistencia del termosumergido n°1.
Sustituir el termosumergido n°1 si es necesario.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

AC620

RELÉ DEL TERMOSUMERGIDO N°2

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado con el útil de diagnóstico.

Verificar la conexión y el estado del conector del relé termosumergido n°2.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el relé.
Verificar la presencia del + 12 voltios en la vía 3 del conector del relé termosumergido n°2.
Reparar si es necesario, utilizando el esquema eléctrico apropiado.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones entre:
Relé del termosumergido n°2 vía 5 Termosumergidos n°2 y n°3
Termosumergidos n°2 y n°3 Masa vehículo

Reparar si es necesario.

Controlar la resistencia de los termosumergidos n°2 y n°3.
Sustituir el termosumergido n°2 y/o n°3 si es necesario.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ET182

CONTACTOR DEL PEDAL DE EMBRAGUE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Vehículo no 
equipado de 

regulador/limitador 
de velocidad

Un vehículo no equipado de regulador/limitador de velocidad no posee contactor del 
pedal del embrague.
El estado ET 182 "contactor pedal de embrague" sigue indicando ACTIVO.

Vehículo equipado de regulador/limitador de velocidad
Un Vehículo equipado de regulador/limitador de velocidad posee un contactor del 
pedal del embrague.
El estado ET 182 "contactor pedal de embrague" indica ACTIVO si se pisa el 
pedal de embrague.
El estado ET 182 "contactor pedal de embrague" indica INACTIVO si se suelta 
el pedal de embrague.
Aunque no haya diagnóstico sobre esta información, una estrategia permite 
detectar un embalamiento del régimen del motor en caso de problemas en el 
contactor del pedal de embrague. El regulador de velocidad se desconecta 
entonces automáticamente.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del pedal de 
embrague.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, la presencia del + 12 voltios en la vía A1 del conector del contactor del 
pedal de embrague.
Reparar si es necesario utilizando el esquema eléctrico apropiado.

Verificar el aislamiento y la continuidad de la unión entre:
Calculador de inyección vía 48 vía A2  contactor del pedal del 

embrague
Reparar si es necesario.

Vehículo no 
equipado de 

regulador/limitador 
de velocidad
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ET264

CALCULADOR BLOQUEADO DESPUÉS DE UN CHOQUE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Al recibir una información de detección de choque producida por el calculador del AIRBAG en la red 
multiplexada, el calculador de inyección, desde que la recibe (máximo 10 milisegundos): corta la 
alimentación de la bomba de gasolina, el encendido y la inyección de gasolina o GPL.

El estado 264 "calculador bloqueado después de un choque" pasa a ESTADO 1.

La única forma de volver a arrancar es cortar el contacto al menos durante 10 segundos.

La única forma de borrar el estado ET264 es hacer un borrado de las averías memorizadas.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ET118

MARIPOSA MOTORIZADA EN MODO DEGRADADO

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

NO MODO NORMAL

MARIPOSA MOTORIZADA EN MODO REFUGIO (limp-home):
Este modo degradado se traduce por un régimen del motor constante para cada tipo 
de caja y cualquiera que sea la posición del pedal del acelerador.
Va asociado a: "DF002" Circuito potenciómetro mariposa, "DF226" aprendizaje de 
los topes de la mariposa, "DF254" Mando mariposa motorizada o "DF255" 
Seguridad de funcionamiento mariposa/pedal.

CORTE INYECCIÓN:
Este modo degradado no se utiliza en los calculadores de inyección SIRIUS 34.

ERROR PEDAL (pérdida de voluntad del conductor):
Este modo degradado se traduce por: no hay influencia del pedal, ralentí acelerado 
y cuando se pisa el pedal de freno el régimen del motor pasa al ralentí.
Va asociado a: "DF125" Circuito potenciómetro pedal pista 1+ "DF129" Circuito 
potenciómetro pedal o "DF125" Circuito potenciómetro pedal pista 1+ "DF126" 
Circuito potenciómetro pedal pista 2.

REDUCCIÓN DE LAS PRESTACIONES DEL MOTOR (limitación de prestaciones):
Este modo degradado se traduce por: limitación de la velocidad del vehículo, 
limitación de la sección de mando de la mariposa, limitación de las aceleraciones 
del vehículo (aumento lento de la sección de mando de la mariposa).
Va asociado a: "DF002" Circuito potenciómetro mariposa, "DF125" Circuito 
potenciómetro pedal pista 1, "DF126" Circuito potenciómetro pedal pista 2, "DF129" 
Circuito potenciómetro pedal o "DF258" primera tensión de referencia de los 
captadores.

ESTADO 1

ESTADO 2

ESTADO 3

ESTADO 4

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08 Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar los efectos clientes tras haber realizado un control completo con el útil de 
diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PROBLEMAS DE ARRANQUE ALP 2

PROBLEMAS DE RALENTÍ ALP 3

PROBLEMAS AL CIRCULAR ALP 4

SIN CLIMATIZACIÓN ALP 5

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08 Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles inyección, motor y habitáculo.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia del + 12 voltios en la vía 16 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

  Toma de diagnóstico vía 5 masa vehículo
  Toma de diagnóstico vía 4 masa vehículo

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia del + 12 voltios en:
– Calculador de inyección vía 30
– Calculador de inyección vía 29 (con el contacto puesto)
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador de inyección vía   3 masa vehículo
Calculador de inyección vía 28 masa vehículo
Calculador de inyección vía 33 masa vehículo
Calculador de inyección vía 67 masa vehículo
Calculador de inyección vía 56 vía 7 toma de diagnóstico

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ALP 2 PROBLEMAS DE ARRANQUE

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

● Controlar el estado de la batería.
● Verificar el apriete de los terminales y la oxidación.
● Verificar el correcto estado de los cables batería /motor de arranque y batería / masa vehículo.
● Controlar que el motor de arranque gira correctamente.

● Verificar que haya realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
● Verificar que el carburante sea el adecuado.
● Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
● Verificar el estado del filtro de gasolina.
● Verificar que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
● Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
● Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión.

● Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
● Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire).
● Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar el tubo 

para no crear una toma de aire: si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

● Verificar el estado de las bujías y que el tipo corresponde a la motorización del vehículo, cambiarlas si es 
necesario.

● Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 
entrehierro), si es así, controlar el estado de la corona dentada volante motor.

● Asegurarse del estado de las bobinas de encendido.

● Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado y que el catalizador no esté colmatado.

● Asegurarse de que el motor gira libremente.
● Verificar las compresiones del motor.
● Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ALP 3 PROBLEMAS DE RALENTÍ

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

● Verificar que haya realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
● Verificar que el carburante sea el adecuado.
● Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
● Verificar el estado del filtro de gasolina.
● Verificar que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
● Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión.

● Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
● Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire).
● Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar el tubo 

para no crear una toma de aire: si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

● Verificar el estado de las bujías y que el tipo corresponda realmente a la motorización del vehículo, 
cambiarlas si es necesario.

● Asegurarse del estado de las bobinas de encendido.

● Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado y que el catalizador no esté colmatado.

● Verificar que el nivel de aceite no esté demasiado alto.
● Verificar las compresiones del motor.
● Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ALP 4 PROBLEMAS AL CIRCULAR

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

● Verificar que haya realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
● Verificar que el carburante sea el adecuado.
● Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
● Verificar el estado del filtro de gasolina.
● Verificar que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
● Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión.

● Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
● Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire).
● Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar el tubo 

para no crear una toma de aire: si no hay perturbación, la purga del canister es la causa.

● Verificar el estado de las bujías y que el tipo corresponda realmente a la motorización del vehículo, 
cambiarlas si es necesario.

● Asegurarse del estado de las bobinas de encendido.

● Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado y que el catalizador no esté colmatado.

● Verificar que la refrigeración del motor funciona correctamente.
● Verificar que el nivel de aceite no esté demasiado alto.
● Verificar las compresiones del motor.
● Verificar el calado de la distribución.

● Verificar que las ruedas giran libremente (sin gripado de estribos, tambores, rodamientos).
● Verificar el estado y la presión de los neumáticos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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SIRIUS 34
N° programa: E5
N° Vdiag: 04 y 08

ALP 5 SIN CLIMATIZACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

¿El parámetro PR027 (presión del fluido refrigerante) indica un valor nulo?

Hacer un control de carga de la climatización.
Reparar si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión de 
climatización.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador de inyección vía 79 Captador de presión fluido 
refrigerante

Calculador de inyección vía 83 Captador de presión fluido 
refrigerante

Calculador de inyección vía 47 Captador de presión fluido 
refrigerante

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del captador de presión de climatización.
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del compresor de climatización.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión entre:

Calculador de inyección vía 39 Compresor de climatización
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del embrague del compresor de climatización lanzando el 
mando AC003 (compresor de climatización) mediante el útil de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

SÍ

NO

Consultar el diagnóstico de la climatización, si el incidente persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

113INJECTION DIESEL
Diagnostic - Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système d'injection diesel équipant le 
véhicule (lecture de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.
– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

1 - CONTROLE DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
RAPPEL : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs d'injection diesel 
EDC15VM+ montés sur les CLIO II F9Q782.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– Ce chapitre du manuel de réparation,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– L'outil de diagnostic Clip ou NXR,
– Le bornier de contrôle : Elé. 1621.

INJ.EDC15VM+1.1
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

2 - CONTROLE DE CONFORMITE

Le contrôle de conformité a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n'affichent pas de défaut sur l'outil de 
diagnostic lorsqu'ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent : 
– De diagnostiquer des pannes sans affichage de défaut qui peuvent correspondre à une plainte client.
– De vérifier le bon fonctionnement de l'injection et de s'assurer qu'une panne ne réapparaisse pas après réparation.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle. Si un 
état ne fonctionne pas normalement ou qu'un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la page de 
diagnostic correspondante.

3 - TRAITEMENT DE L'EFFET CLIENT

Si le contrôle à l'outil de diagnostic est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le 
problème par effet client.

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au problème. 
Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans les cas suivants : 
– Aucun défaut n'apparaît à l'outil diagnostic.
– Aucune anomalie n'est détectée pendant le contrôle de conformité.
– Le véhicule ne fonctionne pas correctement.

SPECIFICITES CALCULATEUR

1 - OPERATIONS D'APPRENTISSAGE

Il n'y a pas de conditions spécifiques pour les apprentissages. L'apprentissage cible est automatique.

2 - OPERATIONS DE CONFIGURATIONS

Trois fonctions peuvent être configurées dans le calculateur : 
– Climatisation (CF579).
– Groupe électropompe de direction assistée (CF580). 
– Thermoplongeurs (CF581).

NOTA : la prise en compte des configurations s'effectue après la fin de l'autoalimentation du calculateur. Il 
faut donc effectuer les configurations voulues, couper le contact et attendre la fin de l'autoalimentation du 
calculateur (environ 30 secondes) avant de remettre le contact pour vérifier la bonne prise en compte des 
configurations.

La fonction "contrôle de trajectoire" (uniquement en Mégane) se configure automatiquement, il n'existe donc pas de 
service de configuration de cette fonction. Par contre il existe le service de lecture de configuration du "contrôle de 
trajectoire" afin de voir si le véhicule en est équipé.

A ces configurations sont associées des lectures de configurations : 
– Climatisation (LC034).
– Groupe électropompe de direction assistée (LC032)
– Thermoplongeurs (LC035).
– Contrôle de trajectoire (LC031).

INJ.EDC15VM+1.1
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GESTION DES VOYANTS DEFAUTS

Gestion des allumages des voyants au tableau de bord selon les défauts remontés.

DEFAUTS

VOYANT DEFAUT 
GRAVITE 1

(voyant de préchauffage : 
orange)

VOYANT DEFAUT 
GRAVITE 2

(voyant de surchauffe : 
rouge)

PAS D'ALLUMAGE 
DE VOYANT

DF001 calculateur ... 1 DEF 2 DEF

DF002 circuit capteur température 
d'eau

CO.0 / CC.1 ... 1 DEF

DF004 circuit capteur vitesse 
véhicule

1 DEF / 2 DEF ... ...

DF005 circuit capteur levée 
d'aiguille

1 DEF / 2 DEF 
3 DEF / 4 DEF

... ...

DF012 tension batterie ... ... 1 DEF / 2 DEF

DF014 circuit stop électrique 1 DEF 2 DEF ...

DF019 circuit capteur débit d'air CO.0 / CC.1 / 1 DEF ... ...

DF021 capteur température de 
carburant

... ... CC.0 / CO.1 / 1 DEF

DF022 capteur température d'air ... ... CC.0 / CO.1

DF023 circuit capteur signal volant ... 1 DEF 2 DEF

DF027 circuit électrovanne EGR CO.0 / 1 DEF ... CC.1 / 2 DEF

DF029 circuit commande relais 
groupe Direction Assistée

CO.0 / CC.1 ... ...

DF045 circuit commande relais de 
préchauffage

... ... CC.0 / CC.1 / 1.DEF

DF048 circuit Groupe 
Motoventilateur petite vitesse

... ... CO.0 / CC.1

DF051 circuit contact pédale frein ... ... 1 DEF

INJ.EDC15VM+1.1
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DEFAUTS

VOYANT DEFAUT 
GRAVITE 1

(voyant de 
préchauffage : orange)

VOYANT DEFAUT 
GRAVITE 2

(voyant de surchauffe : 
rouge)

PAS D'ALLUMAGE 
DE VOYANT

DF058 tension de référence des 
capteurs

1 DEF / 2 DEF ... ...

DF068 ligne d'antidémarrage 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF071 circuit capteur pédale piste 1
CO.0 / CC.1 

1 DEF / 2 DEF
... ...

DF073 circuit capteur pédale piste 2 CO.0 / CC.1 / 1 DEF ... ...

DF085 signal clé après contact 1 DEF ... ...

DF094 relais thermoplongeurs N°1 ... ... CO.0 / CC.1

DF104 relais thermoplongeurs N°2 ... ... CO.0 / CC.1

DF111 circuit commande relais CA 
boucle froide

... ... CO.0 / CC.1

DF113 circuit capteur pression 
fluide réfrigérant

... 2 DEF CC.0 / 1 DEF

DF125 circuit commande relais 
principal

1 DEF ... ...

DF126 circuit actuateur de débit 
carburant

1 DEF 2 DEF ...

DF139 capteur d'avance à l'injection 1 DEF / 2 DEF ... ...

DF140 commande actionneur 
d'avance

... CO.0 / CC.1 ...

DF149 circuit capteur débit de 
carburant

1 DEF / 2 DEF CC / 3 DEF ...

INJ.EDC15VM+1.1
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Diagnostic - Interprétation des Défauts

DF001
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CALCULATEUR
1.DEF  : ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE
2.DEF  : PANNE CAPTEUR PRESSION ATMOSPHERIQUE. CHANGER LE 

CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

1.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrer le moteur, le 
laisser tourner 5 secondes, couper le moteur et le +Après 
contact, attendre la fin de l'autoalimentation du calculateur 
puis remettre le contact.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n'est pas le cas faire un 
diagnostic du circuit de charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur afin de s'assurer de la présence d'une 
alimentation 12 volts sur les voies 1, 2 et 37 du calculateur. Ces alimentations 
doivent être égales à la tension mesurée aux bornes de la batterie (± 0,5 volts).

Si les alimentations contrôlées précédemment ne sont pas présentes ou ne sont pas 
égales à la tension mesurée aux bornes de la batterie, brancher le bornier à la place 
du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 18     voie 2 du relais principal (commande du relais 
principal)

calculateur voie 1       voie 5 du relais de verrouillage injection 
(autoalimentation)

calculateur voie 2       voie 5 du relais de verrouillage injection 
(autoalimentation)

calculateur voie 37     fusible injection : + après contact (voir schémas 
du véhicule)

calculateur voie 4       masse
calculateur voie 5       masse

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
S'il y a eu un échange calculateur, reconfigurer le calculateur.

INJ.EDC15VM+1.1
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF001

SUITE

Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes mais que l'alimentation 
12 volts n'est toujours pas présente sur les voies 1 et 2 du calculateur : changer le 
relais de verrouillage injection (relais principal).

Si l'alimentation 12 volts n'est toujours pas présente sur la voie 37 du calculateur : 
vérifier le fusible injection (voir schémas du véhicule).
Le remplacer si nécessaire.

Si les alimentations et les masses du calculateur sont conformes mais que le défaut 
est toujours présent, changer le calculateur d'injection.

2.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 2.DEF.

S'assurer que l'orifice d'air sur le calculateur ne soit pas obstrué.
Nettoyer si nécessaire.

Changer le calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
S'il y a eu un échange calculateur, reconfigurer le calculateur.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF002
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'EAU
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CO.1 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES Rien à signaler.

CO.0
CO.1

CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO.0 ou CO.1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'eau.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 112   voie 3 du capteur de température d'eau 
calculateur voie 104   voie 2 du capteur de température d'eau

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur en mesurant entre : 
La voie 2 et la voie 3 du capteur de température d'eau, remplacer le capteur si la 
résistance n'est pas de l'ordre de : 2252 Ω ± 112 Ω à 25°C.
(Pour une plus grande précision, consulter dans la méthode de réparation les 
caractéristiques électriques du capteur en fonction de la température).

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie B1 du capteur. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF002

SUITE

1.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : régime moteur 
supérieur à 950 tr/min.

S'assurer de la conformité du circuit de refroidissement moteur : radiateur en 
bon état, flux d'air de refroidissement non gêné (radiateur non obstrué par des 
feuilles...), bonne purge du liquide de refroidissement.

Surveiller, à l'aide de l'outil diagnostic, la température d'eau moteur (PR002).
Après démarrage (moteur froid), la température au ralenti doit monter régulièrement 
sans fléchir. Si la montée en température n'est pas linéaire (montée ou descente 
brutale de la courbe de température), changer la sonde de température d'eau.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF004
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR VITESSE VEHICULE
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL
2.DEF :  INCOHERENCE DE LA VITESSE VEHICULE

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : essai routier, vitesse véhicule supérieure à 
20 km/h.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur voie 20    calculateur ABS

(voir le schémas du véhicule).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer que le compteur de vitesse véhicule fonctionne en faisant un diagnostic du tableau de bord 
(autodiagnostic par appui, contact coupé, sur le bouton du tableau puis mise du contact sans relâcher le 
bouton) car un problème sur le tableau de bord peut perturber l'information vitesse véhicule.
Remettre en état si nécessaire (consulter la note technique diagnostic du tableau de bord).

Si le compteur de vitesse véhicule fonctionne et que la liaison contrôlée précédemment est conforme, faire un 
diagnostic de l'ABS afin de s'assurer qu'il n'y ait pas de capteur de vitesse en défaut et que l'information 
vitesse véhicule fournie soit cohérente.
Remettre en état si nécessaire (consulter la note de diagnostic de l'ABS).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF005
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR LEVEE D'AIGUILLE
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL
2.DEF :  NIVEAU HAUT PERMANENT
3.DEF :  COURT-CIRCUIT A LA MASSE
4.DEF :  DETECTION DE SUR-REGIME DU REGIME SECONDAIRE

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF023 circuit capteur signal volant et 

DF012 tension batterie" s'ils sont présents ou mémorisés.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de levée d'aiguille. 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 101   voie 2 du capteur de levée d'aiguille
calculateur voie 109   voie 1 du capteur de levée d'aiguille

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du capteur de levée d'aiguille, remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre 
de : 100 Ω ± 10 Ω à 25°C.

Si l'incident persiste, changer le capteur de levée d'aiguille.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF012
PRESENT 

OU 
MEMORISE

TENSION BATTERIE
1.DEF :  TENSION BATTERIE TROP FAIBLE
2.DEF :  TENSION BATTERIE TROP HAUTE

CONSIGNES

Particularités :
La caractérisation 1.DEF apparaît pour une tension d'environ 6 volts (coupure de la 
communication de l'outil diagnostic en dessous de 9 volts) et la caractérisation 2.DEF 
apparaît pour une tension d'environ 16,5 volts.

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF.

S'assurer du bon état du câble de liaison batterie / démarreur, du câble masse 
batterie / châssis et du câble masse châssis / groupe motopropulseur (GMP).

S'assurer du bon état de charge de la batterie et si nécessaire, procéder à un 
contrôle du circuit de charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur afin de s'assurer de la conformité des 
alimentations des voies 1, 2 et 37 du calculateur. Ces alimentations doivent être 
égales à la tension mesurée aux bornes de la batterie (± 0,5 volts).

Si les alimentations contrôlées précédemment ne sont pas présentes ou ne sont pas 
égales à la tension mesurée aux bornes de la batterie, brancher le bornier à la place 
du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 18     voie 2 du relais principal (commande du relais 
principal)

calculateur voie 1       voie 5 du relais principal (autoalimentation)
calculateur voie 2       voie 5 du relais principal (autoalimentation)
calculateur voie 37      fusible injection : + après contact (voir schémas 

du véhicule)
calculateur voie 4       masse 
calculateur voie 5       masse

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF012

SUITE

Si l'alimentation n'est toujours pas présente ou conforme sur les voies 1 et 2 du 
calculateur, remplacer le relais principal.

2.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : essai routier à une 
vitesse véhicule supérieure à 5 km/h durant 10 secondes.

S'assurer du bon état du câble de liaison batterie / démarreur, du câble masse 
batterie / châssis et du câble masse châssis / groupe motopropulseur (GMP).

S'assurer du bon état de charge de la batterie et si nécessaire, procéder à un 
contrôle du circuit de charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 1       voie 5 du relais principal (autoalimentation)
calculateur voie 2       voie 5 du relais principal (autoalimentation)
calculateur voie 37     fusible injection : +après contact (voir schémas 

du véhicule).

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF014
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT STOP ELECTRIQUE
1.DEF :  INCOHERENCE
2.DEF :  CIRCUIT OUVERT, COURT-CIRCUIT A LA MASSE OU COURT-CIRCUIT 

AU + 12 V

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrer le moteur, le faire chauffer pour obtenir 
50°C de température d'eau, couper le moteur et le + Après Contact, attendre la fin de 
l'autoalimentation du calculateur puis remettre le contact.

Vérifier le branchement et l'état de la cosse du stop électrique.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur voie 120    cosse ronde du stop électrique

Remettre en état si nécessaire.

A l'aide de l'outil diagnostic, lancer la commande : AC 035 stop électrique.
L'outil doit afficher : commande terminée et on doit entendre la fermeture du stop électrique.

Si la commande ne s'est pas correctement effectuée :
Contrôler la valeur de résistance de l'électrovanne en mesurant entre :
La cosse ronde de l'électrovanne et la masse, remplacer l'électrovanne de stop électrique si sa résistance n'est 
pas de l'ordre de : 7,5 Ω ± 1 Ω à 25°C.

Si l'incident persiste, démonter l'électrovanne de stop électrique et s'assurer qu'il n'y ait pas de grippage 
mécanique. La remplacer si nécessaire.

Si le problème persiste, changer l'électrovanne de stop électrique.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF019
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR DEBIT D'AIR
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
1.DEF :  PROBLEME D'ALIMENTATION DU CAPTEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF058 tension de référence des 

capteurs" s'il est présent ou mémorisé.

Particularités :
L'alimentation du capteur de débit d'air est commune au potentiomètre de recopie 
EGR (voie commune) et au capteur pédale piste 1 (liaison interne calculateur) donc un 
défaut d'alimentation du capteur de débit d'air est souvent associé à un défaut 
d'alimentation capteur pédale piste 1.
NOTA : lors de la recherche de panne, la déconnexion des capteurs (sous contact) 
pour le contrôle des alimentations engendre la remontée d'autres pannes à l'outil 
diagnostic (exemple : la déconnexion du capteur de débit d'air fait remonter un circuit 
ouvert du capteur de température d'air), il ne faut donc pas tenir compte de ces défauts 
supplémentaires et les effacer après réparation.

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de débit d'air.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le capteur de débit d'air et s'assurer, sous contact, de la présence d'une 
alimentation 5 volts sur la voie 3 du capteur.
Si pas d'alimentation, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier (contact 
coupé) l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la 
liaison :

calculateur voie 30   voie 3 du capteur de débit d'air

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF019

SUITE 1

Si la liaison contrôlée précédemment est conforme mais que l'alimentation n'est 
toujours pas présente sur la voie 3 du capteur de débit d'air, s'assurer que le 
potentiomètre de l'EGR ou le capteur pédale d'accélérateur ne fasse pas chuter la 
tension, en les débranchant l'un après l'autre.
Remplacer l'élément qui fait chuter la tension.

Si les tests précédents n'ont pas permis de rétablir l'alimentation sur la voie 3 du 
capteur de débit d'air : Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier 
(contact coupé) l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite 
des liaisons :

calculateur voie 12   voie 4 du potentiomètre pédale piste 1
calculateur voie 30   voie 2 de la vanne EGR

Remettre en état si nécessaire.

Si les tests précédents n'ont pas permis de rétablir l'alimentation 5 volts du capteur 
de débit d'air : Changer le calculateur.

CC.1
CO.0

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de débit d'air.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF019

SUITE 2

Débrancher le capteur de débit d'air et s'assurer de la présence d'une alimentation 
5 volts sur la voie 3 du capteur.
Si pas d'alimentation, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier 
l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 30   voie 3 du capteur de débit d'air
calculateur voie 68   voie 5 du capteur de débit d'air
calculateur voie 49   voie 2 du capteur de débit d'air

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de débit d'air.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF021
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE DE CARBURANT
CC.0 :  COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CO.1 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités :
Le capteur de température de carburant se trouve dans la pompe d'injection.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 7 voies noir de la pompe d'injection.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur voie 111   voie 5 du connecteur 7 voies noir de la pompe d'injection
calculateur voie 103   voie 6 du connecteur 7 voies noir de la pompe d'injection

Remettre en état si nécessaire.

A l'aide de l'outil diagnostic, visualiser le paramètre : PR001 température de carburant et s'assurer de la 
cohérence de l'information (voir contrôle de conformité).

Si la température visualisée n'est pas cohérente ou si elle est figée à 45 °C :
Contrôler la valeur de résistance du capteur de température carburant en mesurant entre :
La voie 5 et la voie 6 du connecteur 7 voies noir de la pompe d'injection, remplacer le capteur de température 
si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 2200 Ω à 2600 Ω à 20°C.

Si le problème persiste, changer le capteur de température carburant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF022
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'AIR
CC.0 :  COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CO.1 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF019 circuit capteur débit d'air" s'il est 

présent ou mémorisé.

Particularités :
Le capteur de température d'air se trouve dans le débitmètre d'air.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 6 voies noir du débitmètre d'air.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 49   voie 2 du connecteur 6 voies noir du débitmètre d'air
calculateur voie 73   voie 1 du connecteur 6 voies noir du débitmètre d'air

Remettre en état si nécessaire.

A l'aide de l'outil diagnostic, visualiser le paramètre : PR003 température d'air et s'assurer de la cohérence de 
l'information (voir contrôle de conformité).

Si la température visualisée n'est pas cohérente ou si elle est figée à 20 °C :
Contrôler la valeur de résistance du capteur de température d'air en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du connecteur 6 voies noir du débitmètre d'air, remplacer le débitmètre si la résistance 
du capteur n'est pas de l'ordre de : 2868 Ω ± 200 Ω à 25°C.

Si le problème persiste, changer le débitmètre d'air.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF023
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR SIGNAL VOLANT
1.DEF  :  INCOHERENCE DU SIGNAL
2.DEF  :  AU DESSUS DU SEUIL MAXI.

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur, néanmoins le défaut peut 
repasser mémorisé après la coupure moteur. Il faut donc appliquer la démarche de 
diagnostic même si le défaut n'est que mémorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur signal volant, changer le connecteur si 
nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 102   voie A du capteur de régime
calculateur voie 110   voie B du capteur de régime

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de régime en mesurant entre :
La voie A et la voie B du capteur, remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 600 Ω ± à 
800 Ω à 20°C.

Démonter le capteur et vérifier s'il n'a pas frotté sur la cible du volant moteur (voile ou fissures du volant).
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier l'état du volant moteur surtout en cas de démontage (état des dents).
Changer le volant si nécessaire.

L'incident persiste, changer le capteur signal volant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF027
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE EGR
CO.0   :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1   :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF :  ECART DE BOUCLE POSITIF
2.DEF :  ECART DE BOUCLE NEGATIF

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF125 circuit commande relais 

principal" s'il est présent ou mémorisé.

CO.0
CC.1

CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO.0 ou CC.1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la vanne d'EGR, changer le 
connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur voie 61   voie 5 de la vanne d'EGR

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation sur la voie 1 du 
connecteur de la vanne. Si pas d'alimentation, brancher le bornier à la place du 
calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

vanne EGR voie 1   voie 5 du relais principal

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la vanne EGR en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 de la vanne, remplacer la vanne si sa résistance n'est pas de 
l'ordre de : 8 Ω ± 0,5 Ω à 20°C.

L'incident persiste, changer la vanne d'EGR.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF027

SUITE 1

1.DEF
2.DEF

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF019 circuit 

capteur débit d'air" s'il est présent ou mémorisé.

Particularités :
Le capteur de débit d'air sert aussi à contrôler le bon 
fonctionnement de la vanne EGR.
NOTA : un défaut sur le capteur de débit d'air inhibe la 
commande de la vanne d'EGR.

Moteur tournant, visualiser le paramètre "PR125 commande vanne EGR" et vérifier 
à différents régimes que ce paramètre varie (en moyenne de 25 à 95 %).

Effectuer un contrôle d'étanchéité du circuit d'air et de la vanne EGR.
Remettre en état si nécessaire.

Démonter la vanne EGR et s'assurer qu'elle soit bien en position fermée (pas de 
grippage en position intermédiaire). Remettre en état si nécessaire en nettoyant la 
vanne.

Si malgré le nettoyage la vanne reste bloquée en position intermédiaire, changer la 
vanne EGR.
Si la vanne est revenue en position fermée, rebrancher le connecteur et à l'aide de 
l'outil diagnostic, faire un effacement du défaut puis lancer la commande "AC007 
vanne EGR" afin de s'assurer que celle ci s'ouvre et se ferme correctement (pas de 
point dur).
Remplacer la vanne si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF027

SUITE 2

Si le pilotage s'est correctement effectué, remonter la vanne et s'orienter vers un 
problème sur le capteur de débit d'air (voir dans consigne particularités).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de débit d'air.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 30   voie 3 du capteur de débit d'air
calculateur voie 68   voie 5 du capteur de débit d'air
calculateur voie 49   voie 2 du capteur de débit d'air

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de débit d'air.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF029
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS GROUPE DA
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande : AC036 relais groupe direction assistée.

Vérifier l'état des clips du relais groupe direction assistée dans la platine relais et fusibles moteur (voir 
schémas platine relais du véhicule).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais groupe direction 
assistée (voir schémas du véhicule).
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur voie 81   voie 2 du relais groupe direction assistée.

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais groupe direction assistée, remplacer le relais si la résistance n'est pas de l'ordre 
de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais groupe direction assistée.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF045
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS PRECHAUFFAGE
CC.1   :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V
CO.0   :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : enclenchement du préchauffage ou lancement 
de la commande : AC010 relais de préchauffage.

CO.0
CC.1

CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO.0 ou CC.1.

Vérifier l'état des clips du relais de préchauffage.
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 3 du relais de 
préchauffage. Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur voie 42   voie 8 du relais de préchauffage

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 8 et la voie 3 du relais de préchauffage, remplacer le relais si la résistance 
n'est pas de l'ordre de : 1300 Ω ± 100 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais de préchauffage.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF045

SUITE 1

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF

Vérifier l'état des clips du relais de préchauffage.
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 3 du relais de 
préchauffage.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur  voie 42   voie 8 du relais de préchauffage
calculateur  voie 33   voie 9 du relais de préchauffage

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le relais de préchauffage et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

relais de préchauffage voie 6   bougie de préchauffage N°1
relais de préchauffage voie 7   bougie de préchauffage N°2
relais de préchauffage voie 1   bougie de préchauffage N°3
relais de préchauffage voie 2   bougie de préchauffage N°4

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 8 et la voie 3 du relais de préchauffage, remplacer le relais si la résistance 
n'est pas de l'ordre de : 1300 Ω ± 100 Ω à 25°C.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF045

SUITE 2

S'assurer du bon fonctionnement des bougies de préchauffage en lançant la 
commande "AC010 relais de préchauffage". Mesurer à l'aide d'une pince 
ampèremétrique que la tension de commande soit égale sur les quatre fils de 
bougies ou en s'assurant que celles ci chauffent correctement par un contrôle visuel 
(bougies démontées) ou bien en touchant les bougies (attention : ne pas lancer 
plusieurs fois la commande, risque de destruction des bougies et de brûlures si on 
les touches).
Remplacer la ou les bougies défectueuses.

Si les contrôles ci-dessus n'ont pas résolu le problème, changer le relais de 
préchauffage.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF048
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT GMV PETITE VITESSE
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : lancement de la commande : AC011 relais 
Groupe Motoventilateur petite vitesse.

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF125 circuit commande relais 

principal" s'il est présent ou mémorisé.

Vérifier l'état des clips du relais Groupe Motoventilateur petite vitesse dans la platine relais et fusibles moteur 
(voir schémas platine relais du véhicule concerné).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais Groupe 
Motoventilateur petite vitesse (voir schémas du véhicule concerné).
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur voie 60   voie 2 du relais de Groupe Motoventilateur petite vitesse

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais de Groupe Motoventilateur petite vitesse en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais, remplacer le relais si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais de Groupe Motoventilateur petite vitesse.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.EDC15VM+1.1



INJECTION DIESEL
Diagnostic - Interprétation des Défauts 13

13-28

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF051
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CONTACT PEDALE FREIN
1.DEF :  COHERENCE DU SIGNAL FREIN AVEC CONTACT REDONDANT

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : dix appuis successifs sur la pédale de frein.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de la pédale de frein.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer du bon réglage du contacteur de pédale de frein (voir méthodes de réparation).

Vérifier sous contact la présence d'un +12 volts sur le contacteur de pédale de stop en mesurant entre la 
masse et les voies : A1 et sur la voie B1.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier, l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 46   voie A3 du contacteur de stop
calculateur voie 65   voie B3 du contacteur de stop

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur du capteur pédale de frein et contrôler l'état des contacts à l'aide d'un Ohmètre.
Changer le capteur pédale de frein s'il ne fonctionne pas comme ci-dessous :

Pédale au repos          Appuis sur la pédale
isolement entre les voies A1 et B3      continuité entre les voies A1 et B3
continuité entre les voies B1 et A3      isolement entre les voies B1 et A3

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF058
PRESENT

TENSION DE REFERENCE DES CAPTEURS
1.DEF :  EN DESSOUS DU SEUIL MINI.
2.DEF :  AU DESSUS DU SEUIL MAXI.

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF019 circuit capteur de débit d'air, 

DF071 circuit capteur pédale piste 1, DF073 circuit capteur pédale piste 2, DF113 
circuit capteur pression fluide réfrigérant et DF027 circuit électrovanne EGR" s'ils 
sont présents ou mémorisés.

Particularités :
Aucun autre défaut ne doit être présent.

Effectuer un échange du calculateur d'injection diesel.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Reconfigurer le calculateur en fonction des options présentes sur le véhicule.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF068
PRESENT

LIGNE D'ANTIDEMARRAGE
1.DEF :  ABSENCE DE SIGNAL
2.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES Rien à signaler.

Faire un diagnostic du réseau multiplexé afin de déterminer s'il y a des liaisons multiplexées défaillantes.
Remettre en état si nécessaire (consulter la note de diagnostic du réseau multiplexé).

A l'aide de l'outil diagnostic, faire un contrôle de l'unité de contrôle habitacle et s'assurer qu'il ait correctement 
appris son code d'antidémarrage.
Reconfigurer l'unité de contrôle habitacle si nécessaire.

Procéder à un essai de démarrage : Si le véhicule ne démarre pas, couper le contact et attendre 
15 secondes (durée de l'autoalimentation du calculateur) puis réessayer de démarrer.
Si le problème persiste, renouveler trois fois l'opération.

Si le véhicule ne veut toujours pas démarrer, effectuer un échange calculateur d'injection afin de vérifier si 
la panne ne vient pas du déverrouillage du calculateur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF071
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PEDALE PISTE 1
CC.1   :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V
CO.0   :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL
2.DEF :  PROBLEME D'ALIMENTATION DU CAPTEUR

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : action sur la pédale d'accélérateur.

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF058 tension de référence des 

capteurs" s'il est présent ou mémorisé.

Particularités :
L'alimentation du capteur pédale piste 1 est commune au capteur de débit d'air (liaison 
interne calculateur) et au potentiomètre de recopie EGR (voie commune au capteur de 
débit d'air) donc un défaut d'alimentation du capteur pédale piste 1 est souvent associé 
à un défaut d'alimentation du capteur de débit d'air.
NOTA : lors de la recherche de panne, la déconnexion (sous contact) des capteurs 
pour le contrôle des alimentations engendre la remontée d'autres pannes à l'outil 
diagnostic (exemple : la déconnexion du capteur de débit d'air fait remonter un circuit 
ouvert du capteur de température d'air), il ne faut donc pas tenir compte de ces défauts 
supplémentaires et les effacer après réparation.

2.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 2.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur pédale (sur la pédale 
d'accélérateur). 
Changer le connecteur si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF071

SUITE 1

Débrancher le capteur pédale d'accélérateur et s'assurer de la présence d'une 
alimentation 5 volts sur la voie 4 du capteur.
Si pas d'alimentation, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier 
l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur voie 12   voie 4 du capteur pédale piste 1

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation n'est toujours pas présente ou si la ligne (voie 12) est à la masse 
ou au + 12 volts.
Débrancher le connecteur de l'EGR et le connecteur du débitmètre d'air puis 
brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 30   voie 3 du capteur de débit d'air
voie 2 du potentiomètre de l'EGR

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation n'est pas présente sur la voie 4 du capteur pédale piste 1 (capteur 
pédale, capteur de débit d'air et EGR débranchés) et que les liaisons contrôlées 
auparavant sont conformes, brancher les trois éléments concernés les un après les 
autres pour trouver lequel fait chuter la tension : remplacer l'élément défectueux.

Si les tests précédents n'ont pas permis de rétablir l'alimentation 5 volts du capteur 
pédale piste 1 : Changer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF071

SUITE 2

CC.1
CO.0
1.DEF

CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CC.1, CO.0 ou 1.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que la pédale d'accélérateur entraîne bien le potentiomètre de sa butée 
mini à sa butée maxi.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 50   voie 2 du potentiomètre pédale piste 1
calculateur voie 69   voie 3 du potentiomètre pédale piste 1
calculateur voie 12   voie 4 du potentiomètre pédale piste 1

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du potentiomètre pédale N°1 en mesurant entre :
La voie 2 et la voie 4 du potentiomètre, remplacer le potentiomètre si sa résistance 
n'est pas de l'ordre de : 1,2 KΩ ± 480 Ω à 20°C.

Si l'incident persiste, changer le potentiomètre pédale.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF073
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PEDALE PISTE 2
CC.1   :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V
CO.0   :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
1.DEF :  PROBLEME D'ALIMENTATION DU CAPTEUR

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : action sur la pédale d'accélérateur.

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF058 tension de référence des 

capteurs" s'il est présent ou mémorisé.

Particularités :
L'alimentation du capteur pédale piste 2 est commune au capteur de pression fluide 
réfrigérant (liaison interne calculateur) donc un défaut d'alimentation du capteur pédale 
piste 2 est souvent associé à un défaut d'alimentation du capteur de pression fluide 
réfrigérant.
NOTA : lors de la recherche de panne, la déconnexion (sous contact) des capteurs 
pour le contrôle des alimentations engendre la remontée d'autres pannes à l'outil 
diagnostic (exemple : la déconnexion du capteur pédale fait remonter un circuit ouvert 
du circuit capteur pédale piste 1), il ne faut donc pas tenir compte de ces défauts 
supplémentaires et les effacer après réparation.

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur pédale (sur la pédale 
d'accélérateur).
Changer le connecteur si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04

DF073

SUITE 1

Débrancher le capteur pédale d'accélérateur et s'assurer de la présence d'une 
alimentation 5 volts sur la voie 5 du capteur.
Si pas d'alimentation, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier 
l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur voie 31   voie 5 du capteur pédale piste 2

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation n'est toujours pas présente ou si la ligne (voie 31) est à la masse 
ou au + 12 volts, débrancher le connecteur du capteur de pression fluide réfrigérant 
puis, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la 
continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur voie 94   voie B du capteur de pression fluide réfrigérant

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation n'est pas présente sur la voie 5 du capteur pédale piste 2 (capteur 
pédale et capteur de pression fluide réfrigérant débranchés) et que les liaisons 
contrôlées auparavant sont conformes, brancher les deux éléments concernés l'un 
après l'autre pour trouver lequel fait chuter la tension : remplacer l'élément 
défectueux.

Si les tests précédents n'ont pas permis de rétablir l'alimentation 5 volts du capteur 
pédale piste 2 : 
Changer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF073

SUITE 2

CC.1
CO.0

CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CC.1 ou CO.0.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur pédale d'accélérateur.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que la pédale d'accélérateur entraîne bien le potentiomètre de sa butée 
mini à sa butée maxi.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur voie 31   voie 5 du potentiomètre pédale piste 2
calculateur voie 70   voie 6 du potentiomètre pédale piste 2
calculateur voie 51   voie 1 du potentiomètre pédale piste 2

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du potentiomètre pédale N°2 en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 5 du potentiomètre, remplacer le potentiomètre si sa résistance 
n'est pas de l'ordre de : 1,7 KΩ ± 680 Ω à 20°C.

Si l'incident persiste, changer le potentiomètre pédale.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF085
PRESENT

SIGNAL CLE APRES CONTACT
1.DEF :  INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES Rien à signaler.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur voie 37    + Après Contact (voir schémas de la platine fusible moteur)
calculateur voie 4      masse 
calculateur voie 5      masse

Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons contrôlées précédemment sont correctes mais qu'il n'y a pas d'alimentation sur la voie 37 du 
calculateur, s'assurer du bon état du fusible F5 dans platine fusibles moteur.
Le remplacer si nécessaire.

Si l'alimentation n'est toujours pas présente sur la voie 37 du calculateur, s'assurer que l'alimentation 12 volts 
après contact arrive bien au fusible F5.
Remettre en état si nécessaire (voir schémas).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF094
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RELAIS THERMOPLONGEURS N°1
CC.0 :  COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : thermoplongeurs actifs (moteur froid) ou 
lancement de la commande AC301 relais thermoplongeurs N°1.

Vérifier l'état des clips du relais thermoplongeurs N°1 dans la platine relais et fusibles moteur (voir schémas 
platine relais du véhicule).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais thermoplongeurs 
N°1.
Remettre en état si nécessaire (voir schémas du véhicule concerné).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur voie 21   voie 2 du relais thermoplongeurs N°1

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais thermoplongeurs N°1 en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du relais, remplacer le relais si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais thermoplongeurs N°1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF104
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RELAIS THERMOPLONGEURS N°2
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : thermoplongeurs actifs (moteur froid) ou 
lancement de la commande AC302 relais thermoplongeurs N°2.

Vérifier l'état des clips du relais thermoplongeurs N°2 dans la platine relais et fusibles moteur (voir schémas 
platine relais du véhicule).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais thermoplongeurs 
N°2.
Remettre en état si nécessaire (voir schémas du véhicule concerné).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur voie 40   voie 2 du relais thermoplongeurs N°2

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais thermoplongeurs N°2 en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du relais, remplacer le relais si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais thermoplongeurs N°2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF111
PRESENT

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS CA BOUCLE FROIDE
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur et enclenchement de la 
climatisation ou lancement de la commande AC599 compresseur de climatisation.

Particularités :
Pour lancer la commande AC599 compresseur de climatisation, il faut allumer le 
tableau de climatisation, et mettre en route la ventilation habitacle.

Vérifier l'état des clips du relais du relais conditionnement d'air boucle froide dans la platine relais et fusibles 
moteur (voir schémas platine relais du véhicule).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais 
conditionnement d’air boucle froide.
Remettre en état si nécessaire (voir schémas du véhicule).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur voie 29   voie 2 du relais conditionnement d’air boucle froide

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais conditionnement d’air boucle froide en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du relais, remplacer le relais si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais conditionnement d’air boucle froide.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF113
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION FLUIDE REFRIGERANT
CC.0   :  COURT-CIRCUIT A LA MASSE
1.DEF :  PRESSION TROP FAIBLE
2.DEF :  PROBLEME D'ALIMENTATION DU CAPTEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF058 tension de référence des 

capteurs" s'il est présent ou mémorisé.

Particularités :
L'alimentation du capteur de pression fluide réfrigérant est commune au capteur 
pédale piste 2 (liaison interne calculateur) donc un défaut d'alimentation du capteur de 
pression fluide réfrigérant est souvent associé à un défaut d'alimentation du capteur 
pédale piste 2.
NOTA : lors de la recherche de panne, la déconnexion des capteurs (sous contact) 
pour le contrôle des alimentations engendre la remontée d'autres pannes à l'outil 
diagnostic (exemple : la déconnexion du capteur pédale fait remonter un circuit ouvert 
du circuit capteur pédale piste 1), il ne faut donc pas tenir compte de ces défauts 
supplémentaires et les effacer après réparation.

2.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 2.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression fluide 
réfrigérant. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher le capteur de pression fluide réfrigérant et s'assurer de la présence 
d'une alimentation 5 volts sur la voie B du capteur.
Si pas d'alimentation, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier 
l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur voie 94   voie B du capteur de pression fluide réfrigérant 

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF113

SUITE 1

Si l'alimentation n'est toujours pas présente ou si la ligne (voie 94) est à la masse 
ou au + 12 volts. Débrancher le connecteur du capteur pédale d'accélérateur puis, 
brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison : 

calculateur voie 31   voie 5 du capteur pédale piste 2

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation n'est pas présente sur la voie B du capteur de pression fluide 
réfrigérant (capteur de pression fluide réfrigérant et capteur pédale débranchés) et 
que les liaisons contrôlées auparavant sont conformes, brancher les deux éléments 
concernés l'un après l'autre pour trouver lequel fait chuter la tension : remplacer 
l'élément défectueux.

Si les test précédents n'ont pas permis de rétablir l'alimentation 5 volts du capteur 
de pression fluide réfrigérant : changer le calculateur.

CC.0 CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CC.0.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression fluide 
réfrigérant. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons : 

calculateur voie 89   voie A du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur voie 94   voie B du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur voie 97   voie C du capteur de pression fluide réfrigérant 

 Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression fluide réfrigérant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF113

SUITE 2

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression fluide 
réfrigérant.
Changer le connecteur si nécessaire.

Visualiser le paramètre PR192 pression fluide réfrigérant et s'assurer que la 
pression soit supérieure à 2 bars (sécurité interdiction mise en route du 
compresseur).

Si la pression est inférieure à 2 bars, brancher le bornier à la place du calculateur et 
vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des 
liaisons :

calculateur voie 89   voie A du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur voie 94   voie B du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur voie 97   voie C du capteur de pression fluide réfrigérant 

Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons sont conformes, s'assurer que le système de climatisation soit 
correctement chargé (voir diagnostic climatisation) et que le système n'ait pas de 
fuites de fluide réfrigérant.
Réparer les fuites ou refaire une charge fluide réfrigérant si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression fluide réfrigérant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF125
PRESENT

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS PRINCIPAL
1.DEF  :  RELAIS COUPE TROP TARD

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrer le moteur, couper le moteur et le 
+Après Contact, attendre la fin de l'autoalimentation du calculateur puis remettre le 
contact.

Vérifier l'état des clips du relais principal dans la platine relais et fusibles moteur (voir schémas platine relais 
du véhicule).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais principal. Si 
pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons : 

relais principal    voie 1   voie 3 du capteur de choc 
relais principal    voie 3   + avant contact (voir schémas du véhicule)
capteur de choc voie 1

Si les liaisons sont conformes mais que l'alimentation n'est toujours pas présente sur la voie 1 du relais 
principal, s'assurer du bon fonctionnement du capteur de choc en vérifiant à l'ohmmètre la continuité entre les 
voies 1 et 3. Si pas de continuité (capteur de choc enclenché), changer le capteur de choc.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur  voie 18    voie 2 du relais principal

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais principal en mesurant entre : la voie 1 et la voie 2 du relais, 
remplacer le relais si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais principal.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF126
PRESENT

OU 
MEMORISE

CIRCUIT ACTUATEUR DE DEBIT CARBURANT
1.DEF :  ECART DE BOUCLE POSITIF
2.DEF :  ECART DE BOUCLE NEGATIF

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : régime moteur supérieur à 1200 tr/min..

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF145 contrôleur de débit carburant 

et DF125 circuit commande relais principal" s'ils sont présents ou mémorisés.

Particularité :
Un écart de boucle positif se traduira par un manque de puissance, tandis qu'un écart 
de boucle négatif engendrera un arrêt moteur.
Le remplacement de l'actuateur de débit carburant nécessite obligatoirement un 
réglage interne de la pompe sur un banc d'injection diesel.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 7 du connecteur 7 voies noir 
de la pompe à injection.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

connecteur 7 voie noir de la pompe voie 7   voie 5 du relais principal 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur voie 116   voie 4 du connecteur 7 voies noir de la pompe (commande actionneur) 
calculateur voie 121 

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF126

SUITE

Si l'incident persiste, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons : 

calculateur voie 100   voie 1 du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection 
calculateur voie 108       (référence tiroir de débit) 
calculateur voie 99     voie 2 du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection 
calculateur voie 107         (mesure de position tiroir de débit) 
calculateur voie 106   voie 3 du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection

        (point milieu du tiroir de débit)

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'actionneur de débit en mesurant entre : 
La voie 4 et la voie 7 du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection, remplacer l'actuateur de débit 
carburant (voir consignes préliminaires) si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,4 Ω à 1 Ω (prendre en 
compte la résistance des fils du multimètre).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF139
PRESENT

OU 
MEMORISE

CAPTEUR AVANCE A L'INJECTION
1.DEF :  ECART DE BOUCLE POSITIF
2.DEF :  ECART DE BOUCLE NEGATIF

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF005 circuit capteur levée d'aiguille 

et DF125 circuit commande relais principal" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur puis accélération à vide entre 
1500 et 4500 tr/min.

Particularités :
Le calculateur se sert du capteur de levée d'aiguille comme signal de recopie de 
l'actionneur d'avance à l'injection, la combinaison des deux éléments forme le circuit 
capteur avance à l'injection.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 3 voies noir de la pompe à injection.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur voie 114   voie 1 du connecteur 3 voies noir de la pompe à injection 

Remettre en état si nécessaire. (commande actionneur d'avance)

S'assurer, sous contact de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 2 du connecteur 3 voies noir 
de la pompe à injection.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

voie 2 du connecteur 3 voies noir de la pompe   voie 5 du relais principal 

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF139

SUITE

Contrôler la valeur de résistance de l'électrovanne d'avance en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du connecteur 3 voies noir de la pompe à injection, remplacer l'actionneur d'avance à 
l'injection si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 10,3 Ω à 17,3 Ω à 20°C.

Si l'incident persiste, vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de levée d'aiguille. 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur voie 101   voie 2 du capteur de levée d'aiguille 
calculateur voie 109   voie 1 du capteur de levée d'aiguille 

 Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du capteur de levée d'aiguille, remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre 
de : 100 Ω ± 10 Ω à 25°C.

Si l'incident persiste, changer l'actionneur d'avance à l'injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF140
PRESENT

COMMANDE ACTIONNEUR D'AVANCE
CO.0 :  CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 :  COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 3 voies noir de la pompe à injection.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur voie 114   voie 1 du connecteur 3 voies noir de la pompe à injection 

Remettre en état si nécessaire.              (commande actionneur d'avance)

S'assurer, sous contact de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 2 du connecteur 3 voies noir 
de la pompe à injection.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

connecteur 3 voie noir de la pompe voie 2   voie 5 du relais principal 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'électrovanne d'avance en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du connecteur 3 voies noir de la pompe à injection, remplacer l’actionneur d’avance à 
l’injection si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 10,3 Ω à 17,3 Ω à 20°C.

Si l'incident persiste, changer l'actionneur d'avance à l'injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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Diagnostic - Interprétation des Défauts 13

13-50

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

DF149
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR DEBIT CARBURANT
CC :  COURT-CIRCUIT
1.DEF :  PARAMETRE EN BUTEE MAXI.
2.DEF :  PARAMETRE EN BUTEE MINI.
3.DEF :  ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE

CONSIGNES

Particularités :
Le diagnostic de ce contrôleur s'effectue à une température de gasoil supérieure à 
10°C avec une tension batterie supérieure à 10,5 volts.
Le remplacement de l'actuateur de débit carburant et de son capteur nécessite 
obligatoirement un réglage interne de la pompe sur un banc d'injection diesel.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection.
Changer le connecteur si nécessaire.

Si l'incident persiste, brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons : 

calculateur voie 100   voie 1  du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection 
calculateur voie 108        (référence tiroir de débit) 
calculateur voie 99     voie 2  du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection 
calculateur voie 107        (mesure de position tiroir de débit) 
calculateur voie 106   voie 3  du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection

       (point milieu du tiroir de débit)

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler les valeurs de résistance du contrôleur de débit en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 3 du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection : 4,9 Ω à 6,5 Ω. 
La voie 2 et la voie 3 du connecteur 7 voies noir de la pompe à injection : 4,9 Ω à 6,5 Ω. 
Si les résistances de l'actuateur de débit ne sont pas égales à ces fourchettes de valeurs, remplacer le bloc 
capteur / actuateur de débit carburant (voir consignes préliminaires).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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13-51

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N 'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

1
Alimentation 
calculateur

ET001 : 

PR004 : 

+ après contact 
calculateur

tension 
alimentation 
calculateur

ACTIF

11,8 < X < 13,2 V

En cas de problème :
Appliquer le diagnostic 
du circuit de charge.

2 Antidémarrage ET003 : antidémarrage INACTIF
Si actif appliquer le 

diagnostic du système 
"Antidémarrage".

3
Pédale 

d'accélérateur

PR092 : 

PR093 : 

PR242 : 

PR008 : 

charge pédale 
(piste 1)

charge pédale 
(piste 2)

position pédale 
accélérateur 
calculée

tension 
potentiomètre 
pédale piste 1

pied levé : X = 0% 
pied à fond : X = 100%

pied levé : X = 0% 
pied à fond : X = 100%

pied levé : X = 0% 
pied à fond : X = 100%

X = 5 Volts
(± 0,2 Volts)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic des 
défauts : circuit capteur 

pédale piste 1 et 
piste 2 (DF071 et 

DF073).

ET159 : sécurité pédale 
accélérateur et frein

INACTIF,
(ACTIF si appui sur une 
pédale puis aussitôt sur 

l'autre)

Pour plus 
d'information :

consulter le diagnostic 
de l'état ET159.
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13-52

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N 'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

4 Carburant

ET160 : stop électrique ACTIF durant 
30 secondes après la 
mise du contact puis 

INACTIF.

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit stop 
électrique (DF014)

PR248 : actionneur 
d'avance

X = 95 % En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : commande 
actionneur d'avance 

(DF140).

5 Voyants

ET008 : Voyant surchauffe ACTIF durant 
3 secondes après la 
mise du contact puis 
INACTIF (le voyant 
reste actif si défaut 

d'injection gravité 2).

En cas de problème :
Consulter le diagnostic 

de l'état ET008.

ET125 : voyant 
préchauffage / 
défaut

ACTIF durant la phase 
de préchauffage puis 
INACTIF (le voyant 
reste actif si défaut 

d'injection gravité 1).

En cas de problème :
consulter le diagnostic 

de l'état ET125.

6 
Recyclage des 

gaz

PR125 : commande vanne 
EGR

X = 5 % En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

électrovanne EGR 
(DF027).
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13-53

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N 'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

7 Contacteurs

ET013 : information contact 
frein N°1

ACTIF lors d'un appui 
sur la pédale INACTIF 
dans le cas contraire.

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit contact 
pédale frein (DF051).

ET014 : information contact 
frein N°2

ACTIF lors d'un appui 
sur la pédale INACTIF 
dans le cas contraire.

8 Relais

ET037 : commande relais 
Groupe 
Motoventilateur 
petite vitesse

INACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit Groupe 
Motoventilateur petite 

vitesse (DF048).

ET038 : commande relais 
Groupe 
Motoventilateur 
grande vitesse

INACTIF En cas de problème :
Appliquer le diagnostic 

de l'état ET038.

ET025 : commande relais 
groupe direction 
assistée

INACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

commande relais 
groupe Direction 

Assistée (DF029).
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13-54

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N 'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

8
Relais
(suite)

ET106 : commande relais 
thermoplongeurs 
N°1

INACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : relais 

thermoplongeurs N°1 
(DF94).

ET107 : commande relais 
thermoplongeurs 
N°2

INACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : relais 

thermoplongeurs N°2 
(DF104).

ET027 : commande relais 
pré-post chauffage

ACTIF pendant la 
phase de préchauffage 

puis INACTIF.

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

commande relais 
préchauffage (DF104).

INJ.EDC15VM+1.1



INJECTION DIESEL
Diagnostic - Contrôle de conformité 13
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'application du contrôle : moteur chaud au ralenti sans 
consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

1 
Alimentation 
calculateur

ET001 : 

PR004 : 

+ après contact 
calculateur

tension 
alimentation 
calculateur

ACTIF

12 < X < 14,5 V

En cas de problème :
Appliquer le diagnostic 
du circuit de charge.

2 Antidémarrage
ET003 : antidémarrage INACTIF Si actif, appliquer le 

diagnostic du système 
"Antidémarrage".

3 
Capteur de 
température 

d'eau

PR002 : température d'eau X = température 
moteur ± 5°C 

(valeur de substitution : 
105 °C)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

température d'eau 
(DF002).

4 
Capteur de 

température d'air

PR003 : température d'air X = température sous 
capot ± 5°C 

(valeur de substitution : 
19,66 °C)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

température d'air 
(DF022).

5 Flux d'air

PR050 : 

PR025 : 

mesure débit d'air

tension 
alimentation 
débitmètre d'air

200 < X < 520 mg/cp.

X = 5 volts
(± 0,2 V)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

débit d'air (DF019).

PR016 : pression 
atmosphérique

X = pression 
atmosphérique 

(valeur de substitution : 
1024 hPa)

Si la pression ne varie 
pas (reste figée à sa 

valeur de substitution) : 
changer le calculateur.
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13-56

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'application du contrôle : moteur chaud au ralenti sans 
consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

6
Pédale 

d'accélérateur

PR092 : 

PR093 : 

PR242 : 

PR008 : 

charge pédale 
(piste 1)

charge pédale 
(piste 2)

position pédale 
accélérateur 
calculée

tension 
potentiomètre 
pédale piste 1

pied levé : X = 0% 
pied à fond : X = 100%

pied levé : X = 0% 
pied à fond : X = 100%

pied levé : X = 0% 
pied à fond : X = 100%

X = 5 volts 
(± 0,2 V)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic des 
défauts : circuit capteur 

pédale piste 1 et 
piste 2 (DF071 et 

DF073).

ET159 : sécurité pédale 
accélérateur et frein

INACTIF (ACTIF si 
appui sur une pédale 

puis aussitôt sur l'autre)

En cas de problème :
consulter le diagnostic 

de l'état ET159.

7 Climatisation

PR192 : 

PR203 : 

pression fluide 
réfrigérant

tension capteur 
fluide réfrigérant

2 < X < 15 bars 

X = 5 volts
(± 0,2 V)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

pression fluide 
réfrigérant (DF113).

ET006 : 

ET116 : 

demande 
climatisation

commande relais 
compresseur 
conditionnement 
d'air

INACTIF

INACTIF

En cas de problème :
consulter le 

diagnostique de l'état 
ET006.

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

commande relais 
conditionnement d'air 

boucle froide (DF111).
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13-57

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'application du contrôle : moteur chaud au ralenti sans 
consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

8 Carburant

PR001 : température de 
carburant

X = température 
gasoil ± 5°C 

(valeur de substitution : 
44,96 °C)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

température de 
carburant (DF021).

PR033 : débit carburant 0,6 < X < 1,1 l/h Rien à signaler.

ET160 : stop électrique ACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit stop 
électrique (DF014)

PR248 : actionneur 
d'avance

5 % < X < 95 % En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : commande 
actionneur d'avance 

(DF140).

9 Voyants

ET008 : voyant surchauffe INACTIF
(actif si défaut 

d'injection gravité 2)

En cas de problème :
consulter le diagnostic 

de l'état ET008.

En cas de problème :
consulter le diagnostic 

de l'état ET125.

ET125 : voyant 
préchauffage / 
défaut

INACTIF
(actif si défaut 

d'injection gravité 1)
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13-58

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'application du contrôle : moteur chaud au ralenti sans 
consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

10
Régime et 

vitesse

PR006 : régime moteur X = 850 tr/min En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 
signal volant (DF023).

PR062 : consigne de régime 
de ralenti

X = 850 tr/min Rien à signaler.

PR018 : vitesse véhicule X = 0 km/h En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

vitesse véhicule 
(DF004).

11 Relais

ET106 : commande relais 
thermoplongeurs 
N°1

INACTIF (actif si 
température d'eau = 

5 < X < 85°C et 
température d'air = 

2 < X < 7°C, 
interdiction de la 
commande si la 

température d'eau est 
de 0°C pour des 

problèmes de tenue 
des pièces 

métalliques).

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : relais 

thermoplongeurs N°1 
(DF094).

ET107 : commande relais 
thermoplongeurs 
N°2

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : relais 

thermoplongeurs N°2 
(DF104).

ET027 : commande relais 
pré-postchauffage

INACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

commande relais 
préchauffage (DF104).
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13-59

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'application du contrôle : moteur chaud au ralenti sans 
consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

11
Relais
(suite)

ET037 : commande relais 
Groupe 
Motoventilateur 
petite vitesse

ACTIF à une 
température d'eau 

supérieure à 99 °C ou 
lors de la mise en 

marche de la 
climatisation. 

INACTIF à une 
température d'eau 
inférieure à 96 °C.

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit Groupe 
Motoventilateur petite 

vitesse (DF048).

ET038 : commande relais 
Groupe 
Motoventilateur 
grande vitesse

ACTIF à une 
température d'eau 

supérieure à 102 °C ou 
à une pression fréon 

supérieure à 23 bars).
INACTIF à une 

température d'eau 
inférieure à 99 °C.

En cas de problème :
Appliquer le diagnostic 

de l'état ET038.

ET025 : commande relais 
groupe direction 
assistée

ACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

commande relais 
groupe Direction 

Assistée (DF029).

12
Recyclage des 

gaz

PR125 : commande vanne 
EGR

5% < X < 95 % En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

électrovanne EGR 
(DF027).
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13-60

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'exécution : moteur chaud au ralenti avec climatisation active.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

1 Climatisation

PR192 : 

PR203 : 

pression fluide 
réfrigérant

tension capteur 
fluide réfrigérant

3 bars < X < 25 bars
(sans les accoups de 

mise en route du 
compresseur).

X = 5 volts 
(± 0,2 V)

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 

pression fluide 
réfrigérant (DF113).

ET006 : demande 
climatisation

ACTIF En cas de problème :
consulter le 

diagnostique de l'état 
ET006.

ET116 : commande relais 
compresseur 
conditionnement 
d'air

ACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit 

commande relais 
conditionnement d'air 

boucle froide (DF111).

2 Régime moteur

PR006 : régime moteur X = 875 tr/min si 
(900 tr/min si 

thermoplongeurs actifs 
1000 tr/min si pare 

brise ou lunette arrière 
dégivrante active).

En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit capteur 
signal volant (DF023).

PR062 : consigne de régime 
de ralenti

Rien à signaler.
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EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
(les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif). 
Conditions d'exécution : moteur chaud au ralenti avec climatisation active.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

3
Relais groupe 

motoventilateur 
petite vitesse

ET037 : commande relais 
Groupe 
Motoventilateur 
petite vitesse.

ACTIF En cas de problème :
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
défaut : circuit Groupe 
Motoventilateur petite 

vitesse (DF048).

4
Relais groupe 

motoventilateur 
grande vitesse

ET038 : commande relais 
Groupe 
Motoventilateur 
grande vitesse.

INACTIF
ou 

ACTIF si la pression 
fréon est supérieure à 

23 bars.

En cas de problème :
Appliquer le diagnostic 

de l'état ET038.
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13-62

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

Diagnostic - Interprétation des états

ET006

Demande climatisation

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier : l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur voie 34    calculateur de climatisation (voir schémas de la climatisation équipant 
le véhicule).

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, faire un diagnostic de la climatisation.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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13-63

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

ET008

Voyant surchauffe

CONSIGNES
Particularité :
le voyant de surchauffe sert aussi de voyant défaut injection gravité 2. Pour s'assurer 
du fonctionnement correct du voyant, celui-ci s'allume 3 secondes à la mise du contact.

Lorsque le voyant de surchauffe s'allume, il faut s'assurer que le paramètre PR002 température d'eau indique 
une valeur cohérente (voir contrôle de conformité). Si la valeur dépasse les 120°C, il s'agit d'une réelle 
surchauffe moteur, il faudra dans ce cas faire un contrôle du circuit de refroidissement et s'assurer du bon 
fonctionnement des Groupe Motoventilateur en lançant les commandes : AC011 relais Groupe 
Motoventilateur petite vitesse et AC012 relais Groupe Motoventilateur grande vitesse. 
Procéder aux réparations nécessaires.

Si la température d'eau est cohérente et que le voyant de surchauffe est allumé, c'est que l'injection a remonté 
un défaut gravité 2.
Cet allumage de voyant défaut gravité 2 signifie que le système d'injection a une défaillance grave nécessitant 
un arrêt moteur de la part du conducteur ou du calculateur d'injection.
L'allumage de ce voyant nécessite obligatoirement un contrôle de l'injection diesel à l'outil diagnostic et la 
réparation des défauts remontés.
S'il n'y a pas de défauts remontés par l'outil diagnostic, se reporter dans les préliminaires à gestion des 
voyants pour connaître les éléments impactés par l'allumage du voyant défaut injection gravité 2 afin d'avoir 
une orientation sur le diagnostic à effectuer.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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13-64

EDC 15 VM+ 
N° Vdiag : 04

ET038

Commande relais Groupe Motoventilateur grande vitesse

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier l'état des clips du relais Groupe Motoventilateur grande vitesse dans la platine relais et fusibles 
moteur (voir schémas platine relais du véhicule).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer, sous contact de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais Groupe 
Motoventilateur grande vitesse.
(voie 3 : + batterie / voie 1 : + après contact venant de la voie 5 du relais principal). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : calculateur voie 62 voie 2 du relais de Groupe Motoventilateur grande 
vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais de Groupe Motoventilateur grande vitesse en mesurant entre : 
La voie 1 et la voie 2 du relais, remplacer le relais si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 80 Ω ± 5 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le relais de Groupe Motoventilateur grande vitesse.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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ET125

Voyant préchauffage / défaut

CONSIGNES
Particularité :
Le voyant de préchauffage sert aussi de voyant défaut injection gravité 1.

En fonctionnement normal, le voyant de préchauffage s'allume durant la phase de préchauffage puis s'éteint.

Si le voyant reste allumé après la phase de préchauffage (dans l'écran paramètres l'état : ET027 commande 
relais de préchauffage passe à l'état INACTIF), c'est que l'injection est en défaut gravité 1. Cet allumage de 
voyant défaut gravité 1 signifie que le moteur fonctionne en mode dégradé et ne respecte plus les normes de 
pollution, néanmoins le client peut continuer de rouler afin d'amener son véhicule au garage.
L'allumage de ce voyant nécessite un contrôle de l'injection diesel à l'outil diagnostic et la réparation des 
défauts remontés.
S'il n'y a pas de défauts remontés par l'outil diagnostic, se reporter dans les préliminaires à gestion des 
voyants, pour connaître les éléments impactés par l'allumage du voyant défaut injection gravité 1 afin d'avoir 
une orientation sur le diagnostic à effectuer.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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ET159

Sécurité pédale d'accélérateur et frein

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Cette état passe actif lors d'un appui simultané sur la pédale d'accélérateur et sur la pédale de frein ou lors 
d'un appui sur une pédale puis aussitôt sur l'autre.
Cet état est une sécurité qui interdit les emballements moteur (exemple : blocage du tiroir de débit). 
Lorsque l'état ET159 est actif le régime moteur est limité à 1300 tr/min.
L'injection revient à un fonctionnement normal (déblocage de la limitation de régime) si les deux pédales sont 
en pied levé et le régime moteur est à un régime de ralenti normal (850 tr/min).

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.

INJ.EDC15VM+1.1



INJECTION DIESEL
Diagnostic - Effets clients 13

13-67
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Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES DE DEMARAGE ALP 2

PROBLEMES DE RALENTI ALP 3

PROBLEMES EN ROULAGE ALP 4
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– la liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble),
– les fusibles injection, moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 16, d'un + 12 volts après contact sur la 
voie 1 et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur voie 1     voie 5 du relais principal (autoalimentation du calculateur)
calculateur voie 2     voie 5 du relais principal (autoalimentation du calculateur) 
calculateur voie 37   + après contact (boîtier fusibles habitacle)
calculateur voie 18   voie 2 du relais de principal (commande du relais)
calculateur voie 4     masse
calculateur voie 5     masse 
calculateur voie 14   voie 15 de la prise diagnostic (ligne L)
calculateur voie 16   voie 7 de la prise diagnostic (ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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ALP 2
PROBLEMES DE DEMARRAGE

(pas de démarrage ou démarrage difficile)

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil diagnostic.

S'assurer de la conformité du paramètre : "PR002 température d'eau", car une mauvaise indication de la sonde 
modifie ou annule la commande du relais de préchauffage et à une incidence sur la gestion du débit de 
carburant.

Si aucun défaut n'est remonté par l'outil de diagnostic, s'assurer que le problème ne soit pas lié à une 
défaillance du système d'antidémarrage en visualisant l'état : ET003 antidémarrage (voir dans contrôle de 
conformité).
Si nécessaire faire le diagnostic de l'unité centrale habitacle.

S'assurer que le démarreur tourne correctement (environ 250 tr/min.). 
Si ce n'est pas le cas :
– Contrôler l'état de la batterie, l'oxydation et le serrage des cosses.
– S'assurer du bon état de la tresse de masse moteur.
– S'assurer du bon état du câble batterie / démarreur.
– Vérifier le niveau de charge de la batterie.
– Vérifier le bon fonctionnement du démarreur.

Contrôle du préchauffage :
– S'assurer du bon fonctionnement du préchauffage en lançant à l'aide de l'outil diagnostic la commande : 

AC010 relais de préchauffage. Vérifier durant cette commande, la présence d'une alimentation 12 volts sur 
les bougies de préchauffage (mesurer au voltmètre ou avec une pince ampèremétrique sur chaque fil de 
bougies).

– Si l'alimentation électrique n'est pas présente sur une ou plusieurs bougies, appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut : DF045 circuit commande relais de préchauffage.

– Si les bougies sont correctement alimentées, connecteur du relais de préchauffage débranché, contrôler la 
résistance de celles-ci (0,6 Ω ± 0,3 Ω).Remplacer la ou les bougies défectueuses.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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ALP 2 

SUITE 1

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement du carburant (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à gasoil, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer de l'absence de prises d'air sur le faisceau d'alimentation du gasoil.
– S'assurer du bon fonctionnement du capteur de choc.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Vérifier que le master-vac ne fuit pas (prise d'air).

Contrôle du capteur de régime :
(si le moteur démarre et cale aussitôt)
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entrefer), si 

c'est le cas vérifier l'état du volant moteur (voile ou fissures).

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter le pré catalyseur et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer le précatalyseur pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques), le remplacer si 

nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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ALP 2 

SUITE 2

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile que le niveau ne soit pas trop haut.
– S'assurer que le moteur tourne librement.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.
– Vérifier le calage de la pompe d'injection (voir méthodes de réparations).

Contrôle de la vanne EGR :
– Un blocage de la vanne EGR en position pleine ouverture peut provoquer des impossibilités de démarrage, 

il faut donc dans ce cas démonter la vanne EGR et s'assurer qu'elle soit bien revenue en position fermée.
– Si la vanne est bloquée en position ouverte, essayer de la débloquer avec un produit nettoyant.
– Si la vanne ne peut pas se débloquer, changer la vanne EGR.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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ALP 3 PROBLEMES DE RALENTI

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil diagnostic.

S'assurer de la conformité du paramètre : "PR002 température d'eau" (voir contrôle de conformité), car une 
mauvaise indication de la sonde à une incidence sur la gestion du débit et de l'avance de la pompe d'injection.

Contrôle de l’alimentation en carburant :
– Vérifier qu’il y ait réellement du carburant (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu’il n’y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l’état du filtre à gasoil, le changer si nécessaire.
– S’assurer que la mise à l’air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– s’assurer de l’absence de prises d’air sur le faisceau d’alimentation de gasoil.
– S’assurer du bon fonctionnement du capteur de choc.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).

Contrôle du capteur de régime :
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entre fer), si 

c'est le cas vérifier l'état du volant moteur (voile ou fissures).

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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ALP 4 PROBLEMES EN ROULAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait assez de carburant (jauge à carburant en panne).
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à gasoil, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer de l'absence de prises d'air sur le faisceau d'alimentation du gasoil.
– S'assurer du bon fonctionnement du capteur de choc.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air...).
– S'assurer du bon état du filtre à air et qu'il ne soit pas déformé, le changer si nécessaire.
– Vérifier que le master-vac ne fuit pas (prise d'air).

Contrôle du capteur de régime :
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entre fer), si 

c'est le cas vérifier l'état du volant moteur (voile ou fissures).

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile que le niveau ne soit pas trop haut
– S'assurer que le refroidissement moteur fonctionne correctement (que le moteur soit dans des conditions 

optimales de fonctionnement : ni trop froid, ni trop chaud).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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ALP 4

SUITE

Contrôle de la vanne EGR :
– Un blocage de la vanne EGR en position pleine ouverture, ou une lenteur de la commande de la vanne dû 

à un grippage de la vanne peut provoquer des accoups moteur ou un manque de performance, il faut donc 
dans ce cas démonter la vanne EGR et s'assurer qu'elle soit bien revenue en position fermée.

– Si la vanne est bloquée en position ouverte, essayer de la débloquer avec un produit nettoyant.
– Si la vanne ne peut pas se débloquer, changer la vanne EGR.

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter le précatalyseur et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer le précatalyseur pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques), le remplacer si 

nécessaire.

Contrôle des trains roulants :
– Vérifier que les roues tournent librement (pas de grippage étriers, tambours ou roulements).
– Vérifier la pression des pneus et l'état de la bande de roulement (hernies).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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INJECTION
Diagnostic - Préliminaire

1 Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille calculateur "SAGEM 2000 Vdiag 08"). 

Remarque : Si l'entrée en dialogue avec le calculateur est impossible, passer directement au chapitre 
"Effets client" et consulter l'ALP 1 "Pas de communication avec le calculateur". 

2 Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié. 

3 Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des 
défauts" des documents. 

Rappel : L'interprétation d'un défaut est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à une 
coupure et une remise du contact. 
Il y a deux types d'interprétation des défauts, les défauts présents et les défauts mémorisés. 
– Si le défaut est déclaré "présent" : 

exécuter directement le diagnostic. 
– Si le défaut est déclaré "mémorisé" :

suivre la consigne d'application sur défaut mémorisé. 
Si le défaut ne remonte pas présent, exécuter le diagnostic mais ne pas remplacer d'élément. 
Dans les deux cas, terminer le diagnostic en exécutant le paragraphe "Après réparation". 

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

Pour entreprendre le diagnostic du système d'injection "SAGEM 2000 Vdiag 08", il est impératif de 
disposer des éléments suivants :

– Schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré, 
– Outils de diagnostic (sauf XR 25), 
– Multimètre, 
– Bornier de contrôle : Elé. 1590. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17

17-2

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

4 Réalisation du contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore 
déclarés par l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant les résultats. 

5 Validation de la réparation (disparition des chapitres "Effet client" et "Arbre de localisation de panne"). 

6 Exploitation des chapitres "Effet client" et "Arbre de localisation de panne" si le problème persiste. 

ATTENTION

Ne jamais rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur soit vierge de toute panne 
relative au "Boîtier papillon". 

CARACTERISTIQUES DU BORNIER

Le bornier Elé. 1590 se compose d'une embase 112 voies solidaire d'un circuit imprimé sur lequel sont 
réparties 112 surfaces cuivrées et numérotées de 1 à 112. 

A l'aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les reliants le ou les éléments devant 
être contrôlés. 

IMPORTANT

*  Tous les contrôles, avec le bornier Elé. 1590, ne seront effectués que batterie débranchée. 

*  Le bornier n'est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En aucun cas on n'amènera de 
12 volts sur les points de contrôle. 
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N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08 Diagnostic - Interprétation des défauts

DF002
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
DEF : Panne électrique non identifiée 

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Si les défauts DF125 et DF126 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– Le défaut est déclaré présent suite à la variation du régime moteur. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du potentiomètre papillon. 
Changer la connectique si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie G4 connecteur B Potentiomètre papillon 
Calculateur voie G3 connecteur B Potentiomètre papillon 
Calculateur voie G2 connecteur B Potentiomètre papillon 
Calculateur voie D3 connecteur B Potentiomètre papillon 

(Voir les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la propreté du boîtier papillon, et la bonne rotation du papillon. 
Vérifier que les pistes 1 et 2 du potentiomètre papillon suivent bien leurs courbes résistives. (Voir les 
valeurs dans le chapitre "AIDE").
Remettre en état ou changer le boîtier papillon si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon à été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :

– Si le défaut est présent, continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé, ne plus en tenir compte. Traiter les autres défauts 

éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
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DF003
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'AIR
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un déclenchement du Groupe Motoventilateur 
moteur tournant. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur et du connecteur. 
Changer la connectique si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie E3 connecteur B Capteur de température d'air
Calculateur voie E2 connecteur B Capteur de température d'air

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance du capteur température d'air. (Voir les valeurs dans le chapitre 
"AIDE"). 
Changer le capteur si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
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DF003
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "DEF", la 
panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une panne 
présente avec la caractérisation"DEF".

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD", 
la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF004
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'EAU
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un déclenchement du Groupe Motoventilateur 
moteur tournant. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur et du connecteur. 
Changer la connectique si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie F2 connecteur B Capteur de température d'eau
Calculateur voie F4 connecteur B Capteur de température d'eau

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance du capteur température d'air. (Voir les valeurs dans le chapitre 
"AIDE"). 
Changer le capteur si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF004
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "DEF", la 
panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une panne 
présente avec la caractérisation "DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF005
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à :
– une coupure du contact et une perte de la communication, 
– une remise du contact et une entrée en communication, 
– une temporisation de 10 secondes au ralenti. 

Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 
Vérifier que la purge canister ne soit ni débranchée, ni bloquée ouverte. 
Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté. 
Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur et de sa connexion. 
Changer ce qui est nécessaire. 

A l'aide d'une pompe à vide, vérifier la cohérence de la pression collecteur. 
Contrôler la cohérence avec le paramètre PR001 dans l'outil de diagnostic. 
Changer le capteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H2, connecteur B Capteur de pression 
Calculateur voie H3, connecteur B Capteur de pression 
Calculateur voie H4, connecteur B Capteur de pression

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF005
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "DEF", la 
panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une panne 
présente avec la caractérisation "DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD", 
la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF006
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR CLIQUETIS
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent à un essai routier moteur chaud et un régime moteur 
élevé. 

Contrôler la conformité du carburant dans le réservoir. 

Contrôler la conformité des bougies. 

Contrôler le serrage du capteur de cliquetis. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur et du connecteur. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie A2 connecteur B Capteur de cliquetis 
Calculateur voie B2 connecteur B Capteur de cliquetis 
Calculateur voie C2 connecteur B Blindage capteur de cliquetis

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF006
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "DEF", la 
panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une panne 
présente avec la caractérisation "DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF008
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS POMPE A ESSENCE
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 V 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise sous contact. 

Contrôler le fusible d'alimentation du relais pompe à essence. 
Changer le fusible si nécessaire. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais de pompe à 
essence. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Déconnecter le relais. Vérifier l'état et la propreté des contacts. 
Vérifier, sous contact, la présence du + 12 V sur la voie 1 côté connecteur du relais 
pompe à essence. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance du relais de pompe à essence sur les voies 1 et 2. 
(Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de pompe à essence si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie D1 connecteur C Relais de pompe à essence

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO.0
CC.1
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF008
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO.0, CC.1 ou 
DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une 
panne présente avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO.0, 
CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF009
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS ACTUATEURS
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise sous contact. 

Vérifier l'état et la propreté de la batterie et des masses véhicule. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler les deux fusibles d'alimentation du relais actuateurs. 
Changer si nécessaire. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais actuateurs. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance du relais actuateurs sur les voie 1 et 2. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais actuateurs si nécessaire. 

Vérifier la présence du 12 Volts sur la voie 1 côté connecteur du relais actuateurs. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur d'injection voie D4 connecteur B Relais actuateur. 

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF010
PRESENT

CIRCUIT GMV PETITE VITESSE
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 V 
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Si le défaut DF004 est présent, le traiter en priorité. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais de Groupe Motoventilateur petite 
vitesse. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 Volts sur la voie 1 du relais. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler la résistance du relais Groupe Motoventilateur petite vitesse sur les voies 1 et 2. (Voir la valeur 
dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de Groupe Motoventilateur petite vitesse si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie F1 connecteur C Relais du Groupe Motoventilateur petite vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF011
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT DEFAUT
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts 
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multiplexé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé" et "Tableau de bord". 
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF014
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE PURGE CANISTER
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES
Si les défaut DF009 ou DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise sous contact. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne 
purge canister. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier sous contact, la présence de +12 Volts sur l'électrovanne purge canister. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie E1 connecteur C Vanne de purge canister

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance de l'électrovanne purge canister. (Voir la valeur dans le 
chapitre"AIDE"). 
Changer la l'électrovanne si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO.0
CC.1
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF014
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO.0, CC.1 ou 
DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une 
panne présente avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO.0, 
CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD" (On Board 

Diagnostic), ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF017
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION SIGNAL VOLANT
1.DEF : Défaut cible volant moteur
2.DEF : Absence signal dent
1.OBD : (On Board Diagnostic) Panne OBD : cible volant moteur
2.OBD : Panne OBD : absence de signal volant

CONSIGNES

Le capteur de pression ne doit pas être en panne pour exécuter ce diagnostic. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une action du démarreur pendant 10 secondes 
ou une temporisation de 2 minutes moteur tournant. 

Vérifier le positionnement du capteur signal volant.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur, du câble et de son 
connecteur. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie E4 connecteur B Capteur signal volant 
Calculateur voie F3 connecteur B Capteur signal volant

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance du capteur signal volant (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE"). Changer le capteur si nécessaire. 

Vérifier la propreté et l'état du volant moteur. 

Remarque : Si le montage de la cible à été modifié, penser à modifier les 
apprentissages. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

1.DEF
2.DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "1.OBD ou 2.OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF", ne plus en 

tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "1.OBD ou 2.OBD", 

ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF017
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "1.DEF ou 
2.DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une 
panne présente avec la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "1.OBD 
ou 2.OBD" (On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs 
fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "1.DEF 
ou 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "1.OBD ou 2.OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "1.DEF ou 2.DEF", ne plus en 

tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "1.OBD ou 2.OBD", 

ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF018
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AMONT
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
1.DEF : Panne électrique non identifiée
2.DEF : Puissance de chauffage de la sonde à oxygène non conforme
1.OBD : (On Board Diagnostic) Panne OBD : chauffage sonde à oxygène amont
2.OBD : Panne OBD : puissance chauffage sonde à oxygène amont

CONSIGNES

Si les défauts DF009 et DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 10 secondes moteur 
tournant. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène 
amont. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence de + 12 volts sur la voie A du connecteur de la 
sonde à oxygène amont. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie G1 connecteur C Sonde à oxygène amont

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène amont. (Voir la valeur 
dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO.0 
CC.1 
1.DEF 
2.DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", le défaut peut 
changer de caractérisation et devenir "1.OBD ou 2.OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "1.OBD ou 2.OBD", 

ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF018
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO.0, CC.1, 
1.DEF ou 2.DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter 
comme une panne présente avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 
2.DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "1.OBD 
ou 2.OBD" (On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs 
fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO.0, 
CC.1, 1.DEF ou 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", le défaut peut 
changer de caractérisation et devenir "1.OBD ou 2.OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "1.OBD ou 2.OBD", 

ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF019
PRESENT

OU
MEMORISE

ALIMENTATION
1.DEF : Panne électrique du +12 Volts après relais actuateurs

CONSIGNES

Si le défaut DF009 est présent, le traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à :
– Une coupure du contact et une perte de la communication
– Une remise du contact et une entrée en communication. 

Déconnecter le relais actuateur. 
Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du relais actuateurs. 
Changer la connectique si nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence du 12 volts sur la voie 3 du relais actuateurs. 
Si il n'y a pas 12 volts, contrôler le fusible d'alimentation. (Voir le manuel de réparation au chapitre 
correspondant). 
Vérifier l'isolement et la continuité de la ligne. 

Contrôler la résistance du relais actuateurs entre la voie 1 et 2. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie G2 connecteur C Relais actuateurs injection

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne pas, changer le relais actuateurs. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF021
PRESENT

OU
MEMORISE

ANTIDEMARRAGE
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multiplexé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "Antidémarrage". 
– Faire un diagnostic du système "Antidémarrage" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF022
PRESENT

OU
MEMORISE

CALCULATEUR
1.DEF : Panne calculateur
2.DEF : Panne calculateur : commande du papillon motorisé
3.DEF : Panne zone mémoire de sauvegarde
4.DEF : Panne zone mémoire antidémarrage

CONSIGNES Rien à signaler. 

Calculateur non conforme ou défectueux. 
Changer le calculateur d'injection. 

Ne pas changer immédiatement le calculateur d'injection. 
Exécuter la procédure suivante :
– Mettre le contact et entrer en dialogue avec le calculateur. 
– Effacer la mémoire du calculateur. 
– Couper le contact et attendre la perte du dialogue avec le calculateur. 
– Mettre le contact, entrer en dialogue avec le calculateur. 
Si le défaut calculateur est toujours présent, réexécuter cette procédure. 
Si après la cinquième tentative d'effacement, le défaut calculateur est toujours 
présent, changer le calculateur d'injection. 

1.DEF 
2.DEF

3.DEF 
4.DEF

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF030
PRESENT

CIRCUIT GMV GRANDE VITESSE
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 V 
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Si le défaut DF004 est présent, le traiter en priorité. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais de Groupe Motoventilateur grande 
vitesse. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 Volts sur la voie 1 du relais. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler la résistance du relais Groupe Motoventilateur grande vitesse sur les voies 1 et 2. (Voir la valeur 
dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de Groupe Motoventilateur grande vitesse si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie F2 connecteur C Relais du Groupe Motoventilateur grande vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant)

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF032
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT SURCHAUFFE TEMPERATURE D'EAU
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts 
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multiplexé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé" et "Tableau de bord". 
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF038
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AVAL
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
1.DEF : Panne électrique non identifiée
2.DEF : Puissance de chauffage de la sonde à oxygène non conforme
1.OBD : (On Board Diagnostic) Panne OBD : chauffage sonde à oxygène aval
2.OBD : Panne OBD : puissance chauffage sonde à oxygène aval

CONSIGNES

Si les défauts DF009 et DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 10 secondes moteur 
tournant. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène 
aval. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence de + 12 volts sur la voie A du connecteur de la 
sonde à oxygène aval. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie G3 connecteur C Sonde à oxygène aval

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène aval. (Voir la valeur dans 
le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO.0 
CC.1 
1.DEF 
2.DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", le défaut peut 
changer de caractérisation et devenir "1.OBD ou 2.OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "1.OBD ou 2.OBD", 

ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF038
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO.0, CC.1, 
1.DEF ou 2.DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter 
comme une panne présente avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 
2.DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "1.OBD 
ou 2.OBD" (On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs 
fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO.0, 
CC.1, 1.DEF ou 2.DEF". 

1.OBD
2.OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", le défaut peut 
changer de caractérisation et devenir "1.OBD ou 2.OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1, 1.DEF ou 2.DEF", 

ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "1.OBD ou 2.OBD", 

ne plus en tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF052
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 1
CO : Circuit ouvert 
CC. 0 : Court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au +12V 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD(On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si les défauts DF009 et DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 10 secondes moteur 
tournant. 

Vérifier la propreté, l'état et le branchement du connecteur de la rampe d'injection. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de +12 volts sur le connecteur rampe injecteurs. 
(Voir le numéro de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Vérifier la résistance de l'injecteur cylindre 1. (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE" et les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant).
Changer l'injecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de liaison suivante :

Calculateur d'injection voie L4 connecteur B injecteur cylindre 1

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant)

Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, démonter la rampe d'injecteurs. Contrôler la 
propreté et l'état de la rampe d'injecteurs. Contrôler les continuités électrique 
entre la prise et l'injecteur cylindre 1. 
(Voir les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant). 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO 
CC. 0 
CC.1 
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF052
 

SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO, CC. 0, 
CC.1 ou DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme 
une panne présente avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO, 
CC. 0, CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF053
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 2
CO : Circuit ouvert 
CC.0 : Court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au +12V 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD(On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si les défauts DF009 et DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 10 secondes moteur 
tournant. 

Vérifier la propreté, l'état et le branchement du connecteur de la rampe d'injection. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de +12 volts sur le connecteur rampe injecteurs. 
(Voir le numéro de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Vérifier la résistance de l'injecteur cylindre 2. (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE" et les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant).
Changer l'injecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur d'injection voie L3 connecteur B injecteur cylindre 2

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant)

Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, démonter la rampe d'injecteurs. 
Contrôler la propreté et l'état de la rampe d'injecteurs. 
Contrôler les continuités électriques entre la prise et l'injecteur cylindre 2. 
(Voir les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant). 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO, CC. 0, 
CC.1 ou DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme 
une panne présente avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO, 
CC. 0, CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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DF054
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 3
CO : Circuit ouvert 
CC.0 : Court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au +12V 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD(On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si les défauts DF009 et DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 10 secondes moteur 
tournant. 

Vérifier la propreté, l'état et le branchement du connecteur de la rampe d'injection. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de +12 volts sur le connecteur rampe injecteurs. 
(Voir le numéro de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Vérifier la résistance de l'injecteur cylindre 3. (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE" et les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant). 
Changer l'injecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur d'injection voie L2 connecteur B injecteur cylindre 3

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant)

Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, démonter la rampe d'injecteurs. 
Contrôler la propreté et l'état de la rampe d'injecteurs. 
Contrôler les continuités électriques entre la prise et l'injecteur cylindre 3. 
(Voir les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant). 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC.0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC.0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO, CC.0, 
CC.1 ou DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme 
une panne présente avec la caractérisation "CO, CC.0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO, 
CC.0, CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des défauts 17

17-36

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF055
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 4
CO : Circuit ouvert 
CC.0 : Court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au +12V 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si les défauts DF009 et DF019 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 10 secondes moteur 
tournant. 

Vérifier la propreté, l'état et le branchement du connecteur de la rampe d'injection. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de +12 volts sur le connecteur rampe injecteurs. 
(Voir le numéro de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Vérifier la résistance de l'injecteur cylindre 4. (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE" et les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant). 
Changer l'injecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur d'injection voie M2 connecteur B injecteur cylindre 4

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, démonter la rampe d'injecteurs. 
Contrôler la propreté et l'état de la rampe d'injecteurs. 
Contrôler les continuités électrique entre la prise et l'injecteur cylindre 4. 
(Voir les numéros de voies du connecteur dans le schéma électrique 
correspondant). 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CO 
CC.0 
CC.1 
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC.0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC.0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO, CC.0, 
CC.1 ou DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme 
une panne présente avec la caractérisation "CO, CC.0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD" 
(On Board Diagnostic), la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est 
plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO, 
CC.0, CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer 
de caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", 

continuer le traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO, CC. 0, CC.1 ou DEF", ne 

plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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N° VDIAG : 08

DF057
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT SONDE A OXYGENE AMONT
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si d'autres défauts sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une temporisation de 5 minutes en régulation de 
richesse (moteur tournant). 

Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 
Vérifier l'étanchéité du circuit purge canister. 
Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté.
Vérifier que le capteur température d'air papillon soit bien monté.
Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 

Vérifier l'état et le montage de la sonde amont. 
Changer la sonde si nécessaire. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique de la sonde à 
oxygène amont. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la sonde à oxygène amont. 
Remettre en état si nécessaire. 

DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SUITE

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie C1 connecteur C Sonde à oxygène 
Calculateur voie B1 connecteur C Sonde à oxygène

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "DEF", la 
panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une panne 
présente avec la caractérisation "DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD", 
la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des défauts 17

17-40

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF058
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT SONDE A OXYGENE AVAL
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si le défaut DF057 est présent, le traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé. 
Le défaut est déclaré présent dans un des cas suivants :
– Un essai routier en conduite souple après un fonctionnement du Groupe 

Motoventilateur et la double boucle de richesse ET027 active. 
– Un essai routier en conduite souple après fonctionnement du Groupe 

Motoventilateur et immédiatement suivi d'un essai routier dans une pente en étant 
pied levé (phase de décélération). 

Vérifier l'état et le montage de la sonde aval. 
Changer la sonde si nécessaire. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique de la sonde à 
oxygène aval. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la sonde à oxygène aval. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie A2 connecteur C Sonde à oxygène 
Calculateur voie B2 connecteur C Sonde à oxygène 

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SUITE

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "DEF", la 
panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une panne 
présente avec la caractérisation "DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD", 
la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "DEF", le défaut peut changer de caractérisation et 
devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "DEF", continuer le traitement du 

défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "DEF", ne plus en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT BOBINE D'ALLUMAGE 1-4
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse. 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts. 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si les défauts DF009, DF019 ou DF008 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une action du démarreur pendant 10 secondes 
ou à une temporisation de 10 secondes moteur tournant. 

Débrancher le connecteur du bloc bobines. 
Vérifier la propreté et l'état du bloc bobines d'allumage et de sa connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la résistance primaire et secondaire des bobines d'allumage. 
(Voir les valeurs dans le chapitre "AIDE" et les numéros des voies dans le schéma 
électrique correspondant). 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie H2 connecteur C  Bobine 1-4

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler le fusible d'alimentation du relais pompe à carburant. 

Vérifier la continuité et l'isolement de la ligne entre le connecteur bobine et le 
relais pompe à carburant. (Ce relais alimente les bobines d'allumage). 

Vérifier la résistance électrique du relais pompe à carburant. (Voir la valeur dans 
le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais si nécessaire.

CO.0 
CC.1 
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SUITE

Vérifier la propreté et l'état de la connectique du relais pompe à carburant. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.

Contrôler l'isolement et la continuité de la ligne entre la voie 3 du relais et le 
fusible d'alimentation. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO.0, CC.1 ou 
DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une 
panne présente avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD", 
la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO.0, 
CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF062
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT BOBINE D'ALLUMAGE 2-3
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse. 
CC.1 : Court-circuit au 12 Volts. 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES

Si les défauts DF009, DF019 ou DF008 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une action du démarreur pendant 10 secondes 
ou à une temporisation de 10 secondes moteur tournant. 

Débrancher le connecteur du bloc bobines. 
Vérifier la propreté et l'état du bloc bobines d'allumage et de sa connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la résistance primaire et secondaire des bobines d'allumage. 
(Voir les valeurs dans le chapitre "AIDE" et les numéros des voies dans le schéma 
électrique correspondant). 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie H3 connecteur C  Bobine 2-3

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler le fusible d'alimentation du relais pompe à carburant. 

Vérifier la continuité et l'isolement de la ligne entre la bobine 3 et le relais pompe 
à carburant. (Ce relais alimente les bobines d'allumage). 

Vérifier la résistance électrique du relais pompe à carburant. (Voir la valeur dans 
le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais si nécessaire.

CO.0 
CC.1 
DEF

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF062
 

SUITE

Vérifier la propreté et l'état de la connectique du relais pompe à carburant. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.

Contrôler l'isolement et la continuité de la ligne entre la voie 3 du relais et le 
fusible d'alimentation. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

CONSIGNES
Faire tourner le moteur jusqu'au déclenchement du Groupe 
Motoventilateur. 

– Si après l'exécution de la consigne, la caractérisation est devenue "CO.0, CC.1 ou 
DEF", la panne électrique est détectée. De ce fait, il faut la traiter comme une 
panne présente avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF". 

– Si après l'exécution de la consigne, le défaut a encore sa caractérisation "OBD", 
la panne électrique a été présente plusieurs fois mais n'est plus détectée. 

De ce fait, il faut faire une vérification du circuit sans changer les pièces qui ne sont 
pas clairement identifiées en panne. 
Pour cette vérification, il faudra s'inspirer du diagnostic de la caractérisation "CO.0, 
CC.1 ou DEF". 

OBD

APRES 
REPARATION

Si le défaut avait la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", le défaut peut changer de 
caractérisation et devenir "OBD", ceci est normal. 

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation :
– Si le défaut est présent avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", continuer le 

traitement du défaut. 
– Si le défaut est mémorisé avec la caractérisation "CO.0, CC.1 ou DEF", ne plus 

en tenir compte. 
– Si le défaut est présent ou mémorisé avec la caractérisation "OBD", ne plus en 

tenir compte. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF064
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATON VITESSE VEHICULE
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé", "Tableau de bord" ou 

"ABS / ESP". 
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" ou "ABS / ESP" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF082
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON ESSENCE / GPL
DEF : Panne électrique non identifiée 

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé". 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF083
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON ABS / INJECTION
DEF : Panne électrique non identifiée 

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multipléxé". 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF102
PRESENT

PANNE FONCTIONNELLE SONDE A OXYGENE
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic) 
1.OBD : Panne OBD détectée pendant roulage

CONSIGNES
Si les défauts DF009, DF019, DF018, DF038, DF057 ou DF058 sont présents, les 
traiter en priorité. 

Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 
Vérifier l'étanchéité du circuit purge canister. 
Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté. 
Vérifier que le capteur température d'air papillon soit bien monté. 
Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 

Vérifier l'état et le montage de la sonde amont. 
Changer la sonde si nécessaire. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique de la sonde à oxygène amont. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la sonde à oxygène amont. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie C1 connecteur C Sonde à oxygène 
Calculateur voie B1 connecteur C Sonde à oxygène

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF106
PRESENT

PANNE FONCTIONNELLE CATALYSEUR
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD : Panne OBD présente
2.OBD : Panne OBD détectée pendant roulage

CONSIGNES Traiter les autres défauts en priorité. 

Vérifier l'étanchéité de la ligne d'échappement complète. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier l'état et le montage de la sonde à oxygène aval. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur et des fils de la sonde à oxygène aval. Changer ce qui est 
nécessaire. 

– Vérifier, visuellement, l'état du catalyseur. Une déformation peut expliquer le dysfonctionnement de ce 
dernier. 

– Vérifier, visuellement, qu'il n'y ait pas eu de choc thermique. Une projection d'eau froide sur le catalyseur 
chaud peut provoquer la destruction de ce dernier. 

– Vérifier qu'il n'y à pas eu une consommation excessive d'huile, de liquide de refroidissement. 
Demander au client s'il a utilisé un additif ou autres produits de ce genre. Ce style de produit peut provoquer 
la pollution du catalyseur et le rendre à plus ou moins long terme inefficace. 
Ces derniers peuvent détruire le catalyseur. 

Si la cause de la destruction à été trouvée, vous pouvez changer le catalyseur. 

Si vous changez le catalyseur, vérifier avec certitude que le problème soit résolu sous peine de 
détériorer le nouveau catalyseur. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF109
PRESENT

RATE DE COMBUSTION POLLUANT
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD : Panne OBD détectée pendant roulage

CONSIGNES
Traiter les autres défauts en priorité. 
Consulter les états ET093, ET094, ET095 et ET096 pour savoir combien de 
cylindres ont des ratés de combustion. 

Raté de combustion 
sur un cylindre

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur ce 
cylindre :
– Problème d'injecteur.
– Problème de bougie. (Vérifier la conformité).
– Problème de câble haute tension.
– Problème de bobine d'allumage.

Raté de combustion 
sur les cylindres 

1 et 4 
ou 

2 et 3

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur ce 
couple de cylindres :
– Problème de bobine d'allumage.

Raté de combustion 
sur les quatre 

cylindres

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur tous 
les cylindres :
– Vérifier la conformité de l'essence. 
– Vérifier l'état et la conformité des bougies. 

Si le problème est toujours présent, effectuer les contrôles suivant :
– Contrôler le capteur volant moteur. 
– Contrôler l'état et la propreté du volant moteur. 
– Vérifier la fixation du capteur volant moteur. 
– Vérifier l'entrefer Capteur / Volant moteur. 
– Contrôler les compressions des cylindres. 
– Contrôler le circuit d'alimentation d'essence complet. (Voir le manuel de réparation). 
– Vérifier le système d'allumage complet. (Voir le manuel de réparation). 

APRES 
REPARATION

Assurez vous que tous les défauts aient été traités. Effacer les défauts mémorisés. Il 
n'est pas nécessaire d'effacer les apprentissages. Pour vérifier la bonne réparation du 
système il faut :
– Ne plus avoir de défaut électrique. 
– Avoir des apprentissages fait. 
– Être moteur chaud (minimum 75°). 
– Se mettre au ralenti tous consommateurs enclenchés pendant 15 minutes. 
 Si le défaut remonte, continuer le diagnostic. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF110
PRESENT

RATE DE COMBUSTION DESTRUCTEUR
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD : Panne OBD présente
2.OBD : Panne OBD détectée pendant roulage

CONSIGNES

Si des défauts concernant l'allumage ou le circuit d'alimentation d'essence sont 
présents, les traiter en priorité. 
Consulter les états ET093, ET094, ET095 et ET096 pour savoir combien de 
cylindres ont des ratés de combustion. 

Raté de combustion 
sur un cylindre

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur ce 
cylindre :
– Problème d'injecteur.
– Problème de bougie. (Vérifier la conformité).
– Problème de câble haute tension.
– Problème de bobine d'allumage.

Raté de combustion 
sur les cylindres 

1 et 4 
ou 

2 et 3

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur ce 
couple de cylindres :
– Problème de bobine d'allumage.

Raté de combustion 
sur les quatre 

cylindres

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur tous 
les cylindres :
– Vérifier la conformité de l'essence. 
– Vérifier l'état et la conformité des bougies. 

Si le problème est toujours présent, effectuer les contrôles suivants :
– Contrôler le capteur volant moteur. 
– Contrôler l'état et la propreté du volant moteur. 
– Vérifier la fixation du capteur volant moteur. 
– Vérifier l'entrefer Capteur / Volant moteur
– Contrôler les compressions des cylindres
– Contrôler le circuit d'alimentation d'essence complet. (Voir le manuel de réparation). 
– Vérifier le système d'allumage complet. (Voir le manuel de réparation). 

APRES 
REPARATION

Assurez vous que tous les défauts aient été traités. Effacer les défauts mémorisés. Il 
n'est pas nécessaire d'effacer les apprentissages. Pour vérifier la bonne réparation du 
système il faut :
– Ne plus avoir de défaut électrique. 
– Avoir des apprentissages fait. 
– Être moteur chaud (minimum 75°). 
– Se mettre au ralenti tous consommateurs enclenchés pendant 15 minutes. 
 Si le défaut remonte, continuer le diagnostic. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF116
PRESENT

PANNE FONTIONNELLE CIRCUIT CARBURANT
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD : Panne OBD détectée pendant roulage

CONSIGNES
Si des défauts concernant l'allumage ou le circuit d'alimentation d'essence sont 
présents, les traiter en priorité. 

Faire un contrôle complet du circuit d'alimentation d'essence. (Consulter le manuel de réparation au chapitre 
"Injection"). 

Vérifier la propreté du réservoir d'essence si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF117
PRESENT

CODE ANTIDEMARRAGE NON APPRIS

CONSIGNES Si le défaut DF022 est présent, le traiter en priorité. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Antidémarrage". 
– Faire un diagnostic du système "Antidémarrage" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF118
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION FLUIDE REFRIGERANT
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise sous contact. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur de pression fluide réfrigérant. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la résistance électrique du capteur fluide réfrigérant. 
(Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le capteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H2 connecteur B Capteur de pression 
Calculateur voie J3 connecteur B Capteur de pression 
Calculateur voie H4 connecteur B Capteur de pression

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF120
PRESENT

CIRCUIT VOYANT OBD
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts 
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multipléxé" et "Tableau de bord". 
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF123
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON PISTE 1
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– Le défaut est déclaré présent suite à la variation du régime moteur. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du potentiomètre papillon. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie G4 connecteur B Potentiomètre papillon piste 1 
Calculateur voie G3 connecteur B Potentiomètre papillon piste 1 
Calculateur voie G2 connecteur B Potentiomètre papillon piste 1

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la propreté du boîtier papillon, et la bonne rotation du papillon. 
Vérifier que la piste 1 du potentiomètre papillon suive bien sa courbe résistive. (Voir les valeurs dans le 
chapitre "AIDE"). 
Remettre en état ou changer le potentiomètre papillon si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon a été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF124
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON PISTE 2
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– Le défaut est déclaré présent suite à la variation du régime moteur. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du potentiomètre pédale. 
Changer la connectique si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie D3 connecteur B Potentiomètre papillon piste 2 
Calculateur voie G2 connecteur B Potentiomètre papillon piste 2 
Calculateur voie G4 connecteur B Potentiomètre papillon piste 2

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la propreté du boîtier papillon, et la bonne rotation du papillon. 
Vérifier que la piste 2 du potentiomètre papillon suive bien sa courbe résistive. (Voir les valeurs dans le 
chapitre "AIDE"). 
Remettre en état ou changer le potentiomètre papillon si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon a été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF125
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE PISTE 1
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– Le défaut est déclaré présent suite à la variation de la pédale d’accélérateur de pied 

levé à pied à fond. 

Vérifier qu’il n’y ait pas de grippage mécanique de la pédale.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du potentiomètre papillon. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H3 connecteur A Potentiomètre pédale piste 1 
Calculateur voie G2 connecteur A Potentiomètre pédale piste 1 
Calculateur voie H2 connecteur A Potentiomètre pédale piste 1

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier que la piste 1 du potentiomètre pédale suive bien sa courbe résistive. (Voir les valeurs dans le 
chapitre "AIDE"). 
Remettre en état ou changer le potentiomètre pédale si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF126
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE PISTE 2
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– Le défaut est déclaré présent suite à la variation de la pédale d’accélérateur de pied 

levé à pied à fond. 

Vérifier qu’il n’y ait pas de grippage mécanique de la pédale.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du potentiomètre papillon. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie F4 connecteur A Potentiomètre pédale piste 2 
Calculateur voie F2 connecteur A Potentiomètre pédale piste 2 
Calculateur voie F3 connecteur A Potentiomètre pédale piste 2

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier que la piste 2 du potentiomètre pédale suive bien sa courbe résistive. (Voir les valeurs dans le 
chapitre "AIDE"). 
Remettre en état ou changer le potentiomètre pédale si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF128
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON CAN TA OU BOITE ROBOTISEE
DEF : Panne électrique non identifiée 
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé". 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des défauts 17

17-62

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF129
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE
DEF : Cohérence des pistes du potentiomètre pédale

CONSIGNES

Si les défauts DF125 ou DF126 sont présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé. 
Le défaut est déclaré présent dans un des cas suivants :
– A la mise du contact sans action sur la pédale d'accélérateur pendant les 

10 premières secondes. 
– Lors de la variation douce du potentiomètre pédale de pied levé à pied à fond. 
– Lors d'un pied à fond pendant 10 secondes. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de grippage mécanique de la pédale. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H3 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie G2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie H2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F4 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F3 connecteur A Potentiomètre pédale 

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier que les pistes 1 et 2 du potentiomètre pédale suivent correctement leurs courbes résistives. (Voir 
les valeurs dans le chapitre "Aide"). 
Changer le potentiomètre pédale si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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17-63

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF130
PRESENT

OU
MEMORISE

RAPPORT DE BOITE DE VITESSE

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Transmission 

automatique". 
– Faire un diagnostic du système "Transmission automatique" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF131
PRESENT

OU
MEMORISE

CONVERTISSEUR TA

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Transmission 

automatique". 
– Faire un diagnostic du système "Transmission automatique" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF132
PRESENT

OU
MEMORISE

PARE-BRISE ELECTRIQUE
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Unité Centrale 

Habitacle". 
– Faire un diagnostic du système "Unité Centrale Habitacle" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF134
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON TABLEAU DE BORD
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Tableau de bord". 
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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17-67

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF135
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PEDALE DE FREIN
1.DEF : Panne sur un des deux contacts de la pédale de frein
2.DEF : Panne des deux contacts de la pédale de frein

CONSIGNES
Il est impératif que l'ABS ne soit pas en panne pour exécuter ce diagnostic. 
Conditions de diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un appui long sur la pédale de frein. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du contacteur à double contact ainsi que sa connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie E4 ou G3 connecteur A Contacteur pédale de frein 
Calculateur voie H2 connecteur B Contacteur pédale de frein

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter las autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF136
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT PEDALE ACCELERATEUR / PAPILLON MOTORISE
DEF  : Cohérence entre la position de la pédale et la position du papillon motorisé
1.DEF  : Panne sur l'alimentation + 5 Volts
2.DEF  : Panne sur l'alimentation 1 des potentiomètres
3.DEF  : Panne sur l'alimentation 2 des potentiomètres

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Si les défauts DF137, DF123, DF124, DF125, DF126, DF129 ou DF002 sont 
présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la variation du régime moteur. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du potentiomètre pédale et de sa connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du papillon motorisé et de sa connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la propreté du boîtier papillon, et la bonne rotation du papillon. 
Vérifier que les pistes 1 et 2 du potentiomètre papillon suivent bien leurs courbes résistives. (Voir les 
valeurs dans le chapitre "AIDE"). 
Nettoyer ou changer le boîtier papillon si nécessaire. 

Vérifier la résistance électrique du moteur papillon. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Nettoyer ou changer le boîtier papillon si nécessaire.

Vérifier que les résistances du potentiomètre pédale piste 1 et 2 suivent correctement leurs courbes 
résistives. (Voir les valeurs dans le chapitre "Aide"). 
Changer le potentiomètre pédale si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon à été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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17-69

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF136
 

SUITE

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H3 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie G2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie H2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F4 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F3 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie M3 connecteur B Papillon motorisé 
Calculateur voie M4 connecteur B Papillon motorisé 
Calculateur voie G4 connecteur B Potentiomètre papillon motorisé 
Calculateur voie D3 connecteur B Potentiomètre papillon motorisé 
Calculateur voie G2 connecteur B Potentiomètre papillon motorisé 
Calculateur voie G3 connecteur B Potentiomètre papillon motorisé

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon a été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF137
PRESENT

OU
MEMORISE

PAPILLON MOTORISE
DEF : Panne électrique non identifiée
1.DEF : Défaut d'asservissement du papillon motorisé
2.DEF : Défaut de recherche des butées du papillon motorisé
3.DEF : Défaut général du pilotage du papillon motorisé

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la variation du régime moteur. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie M3 connecteur B Papillon motorisé 
Calculateur voie M4 connecteur B Papillon motorisé 
Calculateur voie G4 connecteur B Papillon motorisé 

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance électrique du moteur papillon. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Nettoyer ou changer le boîtier papillon si nécessaire. 

Vérifier la propreté du boîtier papillon et la bonne rotation du papillon. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon a été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF138
PRESENT

OU
MEMORISE

COMMANDE RELAIS THERMOPLONGEURS N°1
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts 
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES

Si les défauts DF003, DF004, DF009 ou DF019 sont présents, les traiter en 
priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise sous contact. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais thermoplongeurs n°1. 
Changer si nécessaire. 

Vérifier la résistance du relais thermoplongeurs n°1. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais si nécessaire. 

Vérifier sous contact, la présence de + 12 volts sur la voie 1 du relais thermoplongeurs n°1. 
Remettre en état la ligne jusqu'au fusible si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur d'injection voie D2 connecteur C Relais thermoplongeurs n°1

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF139
PRESENT

OU
MEMORISE

COMMANDE RELAIS THERMOPLONGEURS N°2
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse 
CC.1 : Court-circuit au + 12 Volts 
DEF : Panne électrique non identifiée

CONSIGNES

Si les défauts DF003, DF004, DF009 ou DF019 sont présents, les traiter en 
priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise sous contact. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais thermoplongeurs n°2. 
Changer si nécessaire. 

Vérifier la résistance du relais thermoplongeurs n°2. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais si nécessaire. 

Vérifier sous contact, la présence de + 12 volts après contact sur la voie 1 du relais thermoplongeurs n°2. 
Remettre en état la ligne jusqu'au fusible si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur d'injection voie J4 connecteur B Relais thermoplongeurs n°2

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant).

Remettre en état si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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17-73

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF168
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT D'ADMISSION D'AIR
OBD : Panne OBD (On Board Diagnostic)
1.OBD : Panne OBD détectée pendant roulage

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Si les défauts DF123, DF124, DF125, DF126, DF129, DF136, DF137 ou DF002 sont 
présents, les traiter en priorité. 
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la variation du régime moteur. 

Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 
Vérifier que la purge canister ne soit ni débranchée, ni bloquée ouverte. 
Vérifier que le capteur température soit bien monté. 
Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF233
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTRÔLE DE TRAJECTOIRE

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "ABS/ESP". 
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF235
PRESENT

OU
MEMORISE

REGULATEUR / LIMITEUR DE VITESSE
1.DEF : Commandes au volant
2.DEF : Incohérence

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier en utilisant la fonction régulateur 
de vitesse puis limiteur de vitesse. 

Attention : Le démontage ou le contrôle des interrupteurs de commandes 
"Régulateur/limiteur de vitesse" nécessite le démontage de l'airbag. 
Consulter le manuel de réparation au chapitre "Airbag". 
Respecter les règles de sécurité. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état des interrupteurs d'incrémentation au 
volant et de leurs connectiques. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la présence de la masse sur les interrupteurs d'incrémentation au volant. 
(Voir les numéro de voies des connecteurs sur le schéma électrique correspondant). 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie D2 connecteur A Commande au volant 
Calculateur voie D3 connecteur A Commande au volant

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Changer un interrupteur si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

1.DEF

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 

JSAA3082. 0
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SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

DF235
 

SUITE

Vérifier la propreté, le branchement et l'état des interrupteurs d'incrémentation au 
volant et de leurs connectiques. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de + 12 volts sur l'interrupteur de sélection 
régulateur/limiteur de vitesse. 
(Voir les numéro de voies des connecteurs sur le schéma électrique correspondant). 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie A2 connecteur A Interrupteur M/A régulateur/
limiteur de vitesse 

Calculateur voie C3 connecteur A Interrupteur M/A régulateur/
limiteur de vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Changer l’interrupteur si nécessaire. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer 
au contrôle de conformité. 

2.DEF

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
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DF249
PRESENT

OU
MEMORISE

TRANSMISSION AUTOMATIQUE
1.DEF : Changement de rapport trop long 
2.DEF : Consigne de couple 
3.DEF : Consigne de limitation couple

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Transmission 

automatique". 
– Faire un diagnostic du système "Transmission automatique" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 
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DF283
PRESENT

SYSTEME GPL

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "GPL". 
– Faire un diagnostic du système "GPL" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Rien à signaler. 
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

FONCTION ALIMENTATION

1 Tension batterie

ET001 : + Après Contact 
calculateur

ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR004

PR004 : Tension alimentation 
calculateur

11,8 < X < 13,2 V

FONCTION CAPTEUR

2
Signal volant 

moteur

Actionner le démarreur

ET060 : Signal volant moteur 
tournant

ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET060

3
Capteur de 

température d'eau
PR002 : Température d'eau

Température moteur 
± 5°C

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR002

4
Capteur de 

température d'air
PR003 : Température d'air

Température sous 
capot ± 5°C

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR003

5
Capteur de 
pression 

atmosphérique

PR016 : Pression 
atmosphérique

1000 mb ± 3% 
(pression 

atmosphérique) En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR001

PR001 : Pression collecteur
1000 mb ± 3% 

(pression 
atmosphérique)
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

FONCTION PEDALIER

6
Pédale 

d'accélérateur 

Pédale d'accélérateur 
relachée

ET129 : Position pédale 
d'accélérateur : Pied 
levé

ACTIF

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR112

ET128 : Position pédale 
d'accélérateur : Pied à 
fond

INACTIF

PR112 : Position pédale 
mesurée

15˚ ± 1˚

PR120 : Apprentissage pied 
levé pédale

15˚ ± 1˚

Pédale d'accélérateur 
légèrement enfoncée

ET129 : Position pédale 
d'accélérateur : Pied 
levé

INACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR112ET128 : Position pédale 

d'accélérateur : Pied à 
fond

INACTIF

Pédale d'accélérateur 
enfoncée à fond

ET129 : Position pédale 
d'accélérateur : Pied 
levé

INACTIF

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR112

ET128 : Position pédale 
d'accélérateur : Pied à 
fond

ACTIF

PR112 : Position pédale 
d'accélérateur 
mesurée

92˚ ± 4˚
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

7 Pédale de frein

Pédale de frein relâchée

ET110 : Pédale de frein INACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET110, ET143

ET143 : Pédale de frein 
redondant (Signal de 
confirmation)

INACTIF

Pédale de frein enfoncée

ET110 : Pédale de frein ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET110, ET143

ET143 : Pédale de frein 
redondant (Signal de 
confirmation)

ACTIF

8
Pédale 

d'embrayage

Pédale d'embrayage relâchée

ET182 : Contacteur pédale 
d'embrayage

INACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET182

Pédale d'embrayage enfoncée

ET182 : Contacteur pédale 
d'embrayage

ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET182
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

FONCTION PAPILLON MOTORISE

9 Papillon motorisé

Pédale d'accélérateur relachée En cas de problème : 
Couper le contact et 
attendre la perte du 
dialogue. Remettre le 
contact. 

ET111 : Apprentissage butées 
papillon

ACTIF

ET118 : Papillon motorisé en 
mode dégradé

INACTIF
En cas de problème : 
un défaut est déclaré 
par l'outil de diagnostic

ET130 : Papillon motorisé fermé ACTIF

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR017

PR113 : Consigne de position 
papillon motorisé

15˚ ± 2˚

PR017 : Position papillon mesuré 15˚ ± 2˚

PR110 : Position papillon mesuré 
piste 1

15˚ ± 2˚

PR111 : Position papillon mesuré 
piste 2

15˚ ± 2˚

PR119 : Papillon motorisé butée 
basse 13˚ ± 2˚

Pédale d'accélérateur enfoncé à 
fond En cas de problème : 

un défaut est déclaré 
par l'outil de diagnosticET118 : Papillon motorisé en 

mode dégradé
INACTIF

ET131 : Papillon motorisé ouvert ACTIF

PR113 : Consigne de position 
papillon motorisé

91˚ ± 3˚

PR017 : Position papillon mesuré 91˚ ± 3˚

PR110 : Position papillon mesuré 
piste 1

91˚ ± 3˚
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR017

PR111 : Position papillon mesuré 
piste 2

91˚ ± 3˚

PR118 : Papillon motorisé butée 
haute

94˚ ± 3˚
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

FONCTION REGULATEUR / LIMITEUR DE VITESSE

10
Régulateur 
Limiteur de 

vitesse

Interrupteur sur position 
Limiteur de vitesse

ET192 : Fonction régulateur 
limiteur de vitesse

ETAT1 : Fonction 
limiteur de vitesse 

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET192

Interrupteur sur position 
régulateur de vitesse

ET192 : Fonction régulateur 
limiteur de vitesse

ETAT2 : Fonction 
régulateur de vitesse 

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET192

Interrupteur tableau de bord 
sur position limiteur de vitesse 
et interrupteur commande au 
volant appuyé sur +

ET192 : Fonction régulateur 
limiteur de vitesse

ETAT3 : Interrupteur 
d'incrémentation 
appuyé

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET192

Interrupteur tableau de bord 
sur position limiteur de vitesse 
et interrupteur commande au 
volant appuyé sur -

ET192 : Fonction régulateur 
limiteur de vitesse

ETAT4 : Interrupteur 
de décrémentation 
appuyé

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET192

Interrupteur tableau de bord 
sur position limiteur de vitesse 
et interrupteur commande au 
volant appuyé sur position 
suspendre. 

ET192 : Fonction régulateur 
limiteur de vitesse

ETAT5 : Interrupteur 
suspendre appuyé

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET192
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

10
(Suite)

Régulateur 
Limiteur de 

vitesse

Interrupteur tableau de bord 
sur position limiteur de 
vitesse et interrupteur 
commande au volant appuyé 
sur position reprendre. 

ET192 : Fonction régulateur 
limiteur de vitesse

ETAT6 : Interrupteur 
reprendre appuyé

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET192

COMMANDES ACTUATEURS

11
Alimentation 

essence
AC010 : Relais pompe à 

essence

On doit entendre 
tourner la pompe à 

essence

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
AC010

12
Groupe 

Motoventilateur

AC271 : Relais Groupe 
Motoventilateur 
petite vitesse

On doit entendre le 
Groupe Motoventilateur 

tourner en petite 
vitesse

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
AC271

AC272 : Relais Groupe 
Motoventilateur 
grande vitesse 

On doit entendre le 
Groupe Motoventilateur 

tourner en grande 
vitesse

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
AC272

13 Purge Canister
AC016 : Electrovanne purge 

Canister

On doit entendre 
l'électrovanne purge 
Canister fonctionner

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
AC016

14 Papillon motorisé AC612 : Papillon motorisé 
On doit entendre le 
papillon motorisé

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
AC612
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CONSIGNES

Moteur chaud au ralenti, sans consommateur. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonction alimentation électrique

1 Tension batterie

ET001 : + Après Contact 
calculateur

ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR004

PR004 : Tension 
alimentation 
calculateur

13 < X < 14,5 V

Fonction capteur

2 Signal volant
ET060 : Signal volant 

moteur tournant
ACTIF

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET060

3
Capteur de 
pression 

atmosphérique

PR016 : Pression 
atmosphérique

1000 mb ± 3% 
(pression 

atmosphérique)
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR001

PR001 : Pression collecteur 280 < X < 360 mb

4
Capteurs de 

cliquetis

PR013 : Signal cliquetis 
Ne doit pas être égal à 0.

Doit varier lors d’un 
changement de régime.

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR013PR015 : Correction 

anticliquetis X ≤ 5

Fonction groupe motoventilateur

5
Groupe 

motoventilateur

PR002 : Température d'eau

Le Groupe 
Motoventilateur doit 
fonctionner quand la 
température d'eau 

moteur dépasse 99 °C
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET035

ET035 : Groupe 
Motoventilateur 
petite vitesse

ACTIF

PR002 : Température d'eau

Le Groupe 
Motoventilateur doit 
fonctionner quand la 
température d'eau 

moteur dépasse 102 °C
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET036

ET036 : Groupe 
Motoventilateur 
grande vitesse

ACTIF
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CONSIGNES

Moteur chaud au ralenti, sans consommateur. 

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonction régulation de ralenti

6
Régulation 

Ralenti 

ET039 : Régulation ralenti ACTIF

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET039

PR006 : Régime moteur 725 < X < 775 tr/min

PR041 : Consigne régime ralenti 725 < X < 775 tr/min

PR055 : Consigne régime ralenti 
en après-vente

(Possibilité de diminuer ou 
d'augmenter le régime ralenti 
avec les commandes paramétrés 
VP004 et VP003)

Entre 0 et 16 tr/min
suivant demande

PR040 : Ecart régime ralenti - 25 < X < +25 tr/min

PR022 : Rapport cyclique 
d'ouverture ralenti

6 % < X < 15 %

PR021 : Adaptatif Rapport 
cyclique d'ouverture 
ralenti

- 6 % < X < 6 %

Fonction régulation de richesse

7
Régulation 
Richesse 

ET037 : Régulation richesse ACTIF

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET037

PR009 : Tension de sonde 
amont

20 < X < 800 mV

PR035 : Valeur de correction de 
richesse

0 < X < 255

Fonction sonde à oxygène

8
Sonde O2 

amont

ET030 : Chauffage sonde O2 
amont

ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET030

ET157 : Etat sonde amont ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET157

9 Sonde O2 aval

ET158 : Etat sonde aval ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET158

ET031 : Chauffage sonde O2 
aval

ACTIF
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
ET031
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CONSIGNES

Essai routier

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif. 
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation. 

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonction capteur

1
Capteur de 

cliquetis

Véhicule en charge. 

PR013 : Signal cliquetis 
Ne doit pas être égal à 0.

Doit varier lors d’un 
changement de régime.

En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR013

PR015 : Correction anticliquetis X ≤ 5

2
Capteur de 

pression 
atmosphérique

PR016 : Pression 
atmosphérique

1000 mb ± 3% 
(pression 

atmosphérique)
En cas de problème :
consulter le diagnostic 
PR001

PR001 : Pression collecteur 280 < X < 360 mb

Emissions polluante

3
Emissions 
polluante

2500 tr/min après roulage. CO < 0,3 %

CO2 > 13,5 %

O2 < 0,8 %

HC < 100 ppm

0,97 < l < 1, 03

En cas de problème : 
Consulter la note 

technique 
antipollution

Au ralenti, attendre la 
stabilisation. 

CO < 0,5 %

HC < 100 ppm

0,97 < l < 1,03
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ET030

CHAUFFAGE SONDE O2 AMONT

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène amont. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène amont. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de + 12 volts sur la voie A du connecteur de la sonde à oxygène amont. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie G1 connecteur C Sonde à oxygène amont

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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ET031

CHAUFFAGE SONDE O2 AVAL

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène aval. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène aval. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence de + 12 volts sur la voie A du connecteur de la sonde à oxygène aval. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie G3 connecteur C Sonde à oxygène aval

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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ET035

GMV PETITE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté et l'état général du Groupe Motoventilateur (Pas de point dur). 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais de Groupe Motoventilateur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Déconnecter le relais du Groupe Motoventilateur petite vitesse. 
Vérifier la présence du +12 Volts sur la voie 3 relais côté connecteur. 
Vérifier, sous contact, la présence du +12 Volts sur la voie 1 relais côté connecteur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler la résistance du relais Groupe Motoventilateur petite vitesse sur les voies 1 et 2. (Voir la valeur 
dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de Groupe Motoventilateur petite vitesse si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie F1 connecteur C Relais de Groupe Motoventilateur petite vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher le relais Groupe Motoventilateur petite vitesse. 
Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison entre la voie 5 du relais 
et le Groupe Motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison Masse du Groupe 
Motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, changer le Groupe Motoventilateur. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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ET036

GMV GRANDE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté et l'état général du Groupe Motoventilateur (Pas de point dur). 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais de Groupe Motoventilateur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Déconnecter le relais du Groupe Motoventilateur grande vitesse. 
Vérifier la présence du +12 Volts sur la voie 3 relais côté connecteur. 
Vérifier, sous contact, la présence du +12 Volts sur la voie 1 relais côté connecteur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler la résistance du relais Groupe Motoventilateur grande vitesse sur les voies 1 et 2. (Voir la 
valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de Groupe Motoventilateur grande vitesse si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie F2 connecteur C Relais de Groupe Motoventilateur grande vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher le relais Groupe Motoventilateur grande vitesse. 
Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison entre la voie 5 du relais 
et le Groupe Motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison Masse du Groupe 
Motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, changer le Groupe Motoventilateur. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-92

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET037

REGULATION DE RICHESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène amont. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène amont. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Vérifier la résistance du circuit de signal sonde à oxygène amont. (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence du + 12 volts sur le connecteur de la sonde à oxygène amont. 
(Voir le numéro de voie connecteur sur le schéma électrique correspondant). 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie C1 connecteur C Sonde à oxygène amont 
Calculateur voie B1 connecteur C Sonde à oxygène amont 
Calculateur voie G1 connecteur C Sonde à oxygène amont

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

– Contrôler l'état du filtre à air. 
– Contrôler les bougies et l'ensemble du circuit d'allumage. 
– Contrôler l'étanchéité du circuit de purge canister. 
– Contrôler l'étanchéité complète du collecteur d'admission ainsi que la ligne d'échappement. 
– Contrôler le circuit d'alimentation d'essence et son filtre. 
– Contrôler la pression d'essence. 
– Si le ralenti est instable, contrôler le jeu des soupapes et la distribution. 

Changer la sonde à oxygène, si l'incident persiste. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0
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Diagnostic - Interprétation des états 17

17-93

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET039

REGULATION DE RALENTI

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

CONSIGNES Le ralenti est trop bas. 

– Nettoyer le circuit d'alimentation en air (boîtier papillon, moteur de régulation ralenti) car il est peut être 
encrassé. 

– Vérifier le niveau d'huile moteur (trop élevé => barbotage). 
– Contrôler les compressions du moteur. 
– Contrôler le jeu des soupapes et le calage de la distribution. 
– Vérifier l'allumage. 
– Vérifier les injecteurs. 

CONSIGNES Le ralenti est trop haut. 

– Vérifier le niveau d'huile moteur. 
– Vérifier le bon fonctionnement du capteur de pression. 
– Vérifier l'hygiène des tuyaux reliés au collecteur. 
– Vérifier les électrovannes de commande pneumatique. 
– Vérifier les joints collecteur. 
– Vérifier les joints du boîtier papillon. 
– Vérifier l'étanchéité du master-vac. 
– Vérifier la présence des ajutages dans le circuit de réaspiration des vapeurs d'huile. 
– Contrôler le jeu des soupapes et le calage de la distribution. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-94

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET060

SIGNAL VOLANT MOTEUR TOURNANT

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur cible, de son connecteur et du câble. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Contrôler la bonne fixation du capteur volant moteur. 
Contrôler l'entrefer capteur / volant moteur. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie E4 connecteur B Capteur cible 
Calculateur voie F3 connecteur B Capteur cible

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance du capteur cible. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le capteur si nécessaire. 

Si il y a toujours une anomalie, vérifier la propreté et l'état du volant moteur. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-95

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET110

PEDALE DE FREIN

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Contrôler le bon état du pédalier. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du contacteur frein à double contact et de son connecteur. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie E4 ou G3 connecteur A Pédale de frein

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si cela ne fonctionne toujours pas, changer le contacteur. 

Consulter le diagnostic ABS si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-96

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET143

PEDALE DE FREIN REDONDANT  (Signal de confirmation)

CONSIGNES Rien à signaler. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "ABS/ESP". 
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-97

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET157

ETAT SONDE AMONT

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 
Vérifier la purge canister et son circuit. 
Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté. 
Vérifier que le capteur température d'air papillon soit bien monté. 
Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 

Vérifier l'état et le montage de la sonde amont. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène amont. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance du circuit sonde à oxygène amont. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la sonde à oxygène amont. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie C1 connecteur B Sonde à oxygène amont 
Calculateur voie B1 connecteur B Sonde à oxygène amont

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-98

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET158

ETAT SONDE AVAL

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier l'état et le montage de la sonde aval. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène aval. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance du circuit sonde à oxygène aval. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène aval si nécessaire. 

Vérifier sous contact, la présence du +12 Volts sur la sonde à oxygène aval. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie B2 connecteur B Sonde à oxygène aval 
Calculateur voie A2 connecteur B Sonde à oxygène aval

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-99

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET182

CONTACTEUR PEDALE D'EMBRAYAGE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Contrôler le bon état du pédalier. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du contacteur pédale d'embrayage et de son connecteur. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la présence de la masse sur le capteur pédale d'embrayage. 
(Voir le numéro de voie connecteur sur le schéma électrique correspondant).
Remettre en état si nécessaire. 

– Faire un test du réseau multipléxé. 
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multipléxé" et "Tableau de bord". 
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des états 17

17-100

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

ET192

FONCTION REGULATEUR/ LIMITEUR DE VITESSE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Attention : Le démontage ou le contrôle des interrupteurs de commandes 
"Régulateur / limiteur de vitesse" nécessite le démontage de l'Airbag. 
Consulter le manuel de réparation au chapitre "Airbag".

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de l'interrupteur de mise en marche 
du régulateur / limiteur de vitesse ainsi que le branchement et l'état de son 
connecteur. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie A2 connecteur A Interrupteur M/A 
Calculateur voie C3 connecteur A Interrupteur M/A

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état des interrupteurs d'incrémentation au 
volant et de leurs connecteurs. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie D2 connecteur A Commande au volant 
Calculateur voie D3 connecteur A Commande au volant

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

ETAT1
ETAT2

ETAT3
ETAT4
ETAT5
ETAT6

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des paramètres 17

17-101

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08 Diagnostic - Interprétation des paramètres

PR001

PRESSION COLLECTEUR

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 
Vérifier que la purge canister ne soit ni débranchée, ni bloquée ouverte. 
Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté. 
Vérifier que le capteur température d'air papillon soit bien monté. 
Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur et de sa connexion. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H2 connecteur B Capteur de pression 
Calculateur voie H3 connecteur B Capteur de pression 
Calculateur voie H4 connecteur B Capteur de pression

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier que le capteur de pression soit bien branché pneumatiquement et que le tuyau soit en bon état. 

A l'aide d'une pompe à vide, vérifier la cohérence de la pression collecteur. 
Contrôler la cohérence avec le paramètre PR001 dans l'outil de diagnostic. 
Changer le capteur si nécessaire. 

Si PR001 > Maximum au ralenti alors :
Vérifier le jeu aux soupapes. 
Vérifier que la purge canister est fermée au ralenti. 
Vérifier les compressions moteur. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des paramètres 17

17-102

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR002

TEMPERATURE D'EAU

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'eau. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance du capteur de température d'eau à différentes températures. (Voir les valeurs dans le 
chapitre "AIDE"). 
Changer le capteur de température d'eau si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie F2 connecteur B Capteur de température d'eau 
Calculateur voie F4 connecteur B Capteur de température d'eau

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des paramètres 17

17-103

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR003

TEMPERATURE D'AIR

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'air collecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance du capteur de température d'air collecteur à différentes températures. (Voir les valeurs 
dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le capteur de température d'air si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie E3 connecteur B Capteur de température d'air collecteur 
Calculateur voie E2 connecteur B Capteur de température d'air collecteur

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des paramètres 17

17-104

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR004

TENSION ALIMENTATION CALCULATEUR

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 
Sans consommateur. 

Si la tension est minimum :
Contrôler la batterie et le circuit de charge. 
(Voir le manuel de réparation au chapitre correspondant). 

Si la tension est maximum :
Contrôler le circuit de charge avec et sans consommateur. 
(Voir le manuel de réparation au chapitre correspondant). 

Si la tension est minimum :
Contrôler la batterie et le circuit de charge. 
(Voir le manuel de réparation au chapitre correspondant). 

Si la tension est maximum :
Contrôler que la tension de charge soit correcte avec et sans consommateur. 
(Voir le manuel de réparation au chapitre correspondant). 

Sous contact

Au ralenti

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des paramètres 17

17-105

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR013

SIGNAL CLIQUETIS

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Le capteur de cliquetis doit délivrer un signal non nul, preuve qu'il enregistre les vibrations 
mécaniques du moteur. 

Contrôler la conformité du carburant dans le réservoir. 

Contrôler la conformité des bougies. 

Contrôler le serrage du capteur de cliquetis. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du capteur et du connecteur. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie A2 connecteur B Capteur de cliquetis 
Calculateur voie B2 connecteur B Capteur de cliquetis 
Calculateur voie C2 connecteur B Blindage capteur de cliquetis

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Changer le capteur cliquetis si l'incident persiste. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0
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Diagnostic - Interprétation des paramètres 17

17-106

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR017

POSITION PAPILLON MESUREE

CONSIGNES

Attention : Ne pas rouler avec le véhicule sans avoir vérifié que le calculateur 
soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de corps étranger au niveau du papillon. 

Vérifier la propreté, les branchements et l'état des connecteurs du potentiomètre papillon. 
Changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie G4 connecteur B Potentiomètre papillon 
Calculateur voie D3 connecteur B Potentiomètre papillon 
Calculateur voie G2 connecteur B Potentiomètre papillon 
Calculateur voie G3 connecteur B Potentiomètre papillon

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier que les résistances du potentiomètre papillon piste 1 et 2 suivent correctement leurs courbes, en 
actionnant le papillon de pied levé à pied à fond. (Voir les valeurs dans le chapitre "AIDE"). 
Remettre en état ou changer le potentiomètre papillon si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon à été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0
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17-107

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR030

ADAPTATIF RICHESSE FONCTIONNEMENT

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 
Si le PR030 ou PR031 est proche de sa butée mini, alors il y a trop d'essence. 
Si le PR030 ou PR031 est proche de sa butée maxi, alors il n'y a pas assez d'essence. 

– Contrôler l'état du filtre à air. 
– Contrôler les bougies et l'ensemble du circuit d'allumage. 
– Contrôler l'étanchéité du circuit de purge canister. 
– Contrôler l'étanchéité du collecteur d'admission ainsi que la ligne d'échappement complète. 
– Contrôler le circuit d'alimentation d'essence et son filtre. 
– Contrôler la pression d'essence. 
– Si le ralenti est instable, contrôler le jeu des soupapes et la distribution. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène amont. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène amont. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la sonde à oxygène amont si nécessaire. 

Vérifier sous contact la présence du + 12 volts sur la voie A du connecteur de la sonde à oxygène amont. 
Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie C1 connecteur C Sonde à oxygène amont 
Calculateur voie B1 connecteur C Sonde à oxygène amont 
Calculateur voie G1 connecteur C Sonde à oxygène amont

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Changer la sonde à oxygène, si l'incident persiste. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 

JSAA3082. 0
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17-108

SAGEM 2000 
N° PROGRAMME : A3

N° VDIAG : 08

PR112

POSITION PEDALE D'ACCELERATEUR MESUREE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de grippage mécanique de la pédale. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie H3 connecteur A Potentiomètre p édale 
Calculateur voie G2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie H2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F4 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F2 connecteur A Potentiomètre pédale 
Calculateur voie F3 connecteur A Potentiomètre pédale

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier que les résistances du potentiomètre pédale piste 1 et 2 suivent correctement leurs courbes 
résistives. (Voir les valeurs dans le chapitre "Aide"). 
Changer le potentiomètre pédale si nécessaire. 

Changer le potentiomètre pédale, si l'incident persiste. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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AC010

RELAIS POMPE A ESSENCE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Contrôler le fusible d'alimentation du relais pompe à essence. 
Changer le fusible si nécessaire. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais de pompe à essence. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Déconnecter le relais. 
Vérifier, sous contact la présence du + 12 V sur la voie 1 côté connecteur du relais pompe à essence. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance du relais de pompe à essence sur les voies 1 et 2. 
(Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de pompe à essence si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie D1 connecteur C Relais pompe à essence

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer le relais. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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AC016

ELECTROVANNE PURGE CANISTER

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne purge canister. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence de +12 V sur l'électrovanne purge canister. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance de l'électrovanne purge canister. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer la l'électrovanne si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie E1 connecteur C Electrovanne de purge canister

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer l'électrovanne. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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AC271

RELAIS DE GMV PETITE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais de groupe motoventilateur petite vitesse. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Déconnecter le relais du groupe motoventilateur petite vitesse. 
Vérifier, sous contact, la présence du +12 Volts sur la voie 1 du relais. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler la résistance du relais GMV petite vitesse sur les voies 1 et 2. (Voir la valeur dans le chapitre 
"AIDE"). 
Changer le relais de groupe motoventilateur petite vitesse si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie F1 connecteur C Relais de groupe motoventilateur petite vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison entre la voie 5 du relais 
et le groupe motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison Masse du groupe 
motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler l'état du groupe motoventilateur. 
Changer le groupe motoventilateur si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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AC272

RELAIS DE GMV GRANDE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du relais de groupe motoventilateur grande 
vitesse. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Déconnecter le relais du groupe motoventilateur grande vitesse. 
Vérifier, sous contact, la présence du +12 Volts sur la voie 1 du relais. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler la résistance du relais groupe motoventilateur grande vitesse sur les voies 1 et 2. (Voir la valeur 
dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais de groupe motoventilateur grande vitesse si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie F2 connecteur C Relais de groupe motoventilateur grande vitesse

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison entre la voie 5 du relais 
et le groupe motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison Masse du groupe 
motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

Contrôler l'état du groupe motoventilateur. 
Changer le groupe motoventilateur si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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AC612

PAPILLON MOTORISE

CONSIGNES

Attention : Il ne faut jamais lâcher un véhicule dans la rue sans avoir vérifié que 
le calculateur soit vierge de toute panne relative au boîtier papillon. 

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé. 

Vérifier la propreté du boîtier papillon et la bonne rotation du papillon. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique. 
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie M3 connecteur B Papillon motorisé 
Calculateur voie M4 connecteur B Papillon motorisé 
Calculateur voie G4 connecteur B Papillon motorisé

(Voir les numéros de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant). 

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la résistance électrique du moteur papillon. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Nettoyer ou changer le boîtier papillon si nécessaire

APRES 
REPARATION

Si le boîtier papillon a été changé, faire une réinitialisation des apprentissages 
("RZ008"). 
Reprendre le contrôle de conformité au début. 
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Valeurs de résistance des composants à 20 °C :

RESISTANCE ELECTRIQUE DES COMPOSANTS

Injecteurs 1,8 ohm ± 5%

Relais actuateurs 65 ohms ± 10%

Moteur papillon 1,5 ohm ± 5%

Electrovanne purge canister 25 ohms ± 10%

Bobines d'allumage primaire 0,5 ohm

Bobines d'allumage secondaire 11 kohms ± 20%
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Capteur volant 230 ohms ± 20%

Chauffage sonde à oxygène amont 9 ohms ± 10%

Chauffage sonde à oxygène aval 9 ohms ± 10%

Relais thermoplongeurs n°1 65 ohms ± 10%

Relais thermoplongeurs n°2 65 ohms ± 10%

Thermoplongeurs 1 ohms ± 5%

Relais GMV grande vitesse 65 ohms ± 10%

Relais GMV petite vitesse 65 ohms ± 10%
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Valeurs des composants à résistance variable :

Température en ° C -10 25 50 80 110

Capteur température d'air 
collecteur en ohms 

10450
à

8585

2120
à

1880

860
à

760
- -

Capteur température d'eau 
en ohms -

2360
à

2140

850
à

770

290
à

275

117
à

112

Potentiomètre pédale d'accélérateur (20°C)

Pied levé piste 1 Voies G2 et H2, connecteur A 
du calculateur 

3240 ohms ± 20%

Voies H3 et H2, connecteur A 
du calculateur 

1950 ohms ± 20%

Pied à fond piste 1 Voies G2 et H2, connecteur A 
du calculateur 

1600 ohms ± 20%

Voies H3 et H2, connecteur A 
du calculateur

3100 ohms ± 20%

Pied levé piste 2 Voies F2 et F3, connecteur A 
du calculateur 

4530 ohms ± 20%

Voies F3 et F4, connecteur A 
du calculateur 

1920 ohms ± 20%

Pied à fond piste 2 Voies F2 et F3, connecteur A 
du calculateur

5600 ohms ± 20%

Voies F3 et F4, connecteur A 
du calculateur

5350 ohms ± 20%
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Potentiomètre papillon MGI (20°C)

Papillon position
"Limp-home" piste 1
(Position papillon moteur 
arrêté)

Voies G3 et G2, connecteur B 
du calculateur 

1180 ohms ± 20%

Voies G3 et G4, connecteur B 
du calculateur 

1910 ohms ± 20%

Papillon position 
pleine ouverture piste 1
(Maintenir le papillon ouvert 
manuellement)

Voies G3 et G2, connecteur B 
du calculateur

1940 ohms ± 20%

Voies G3 et G4, connecteur B 
du calculateur 

740 ohms ± 20%

Papillon position
"Limp-home" piste 2
(Position papillon moteur 
arrêté)

Voies D3 et G2, connecteur B 
du calculateur 

1045 ohms ± 20%

Voies D3 et G4, connecteur B 
du calculateur 

1770 ohms ± 20%

Papillon position 
pleine ouverture piste 2
(Maintenir le papillon ouvert 
manuellement)

Voies D3 et G2, connecteur B 
du calculateur

1890 ohms ± 20%

Voies D3 et G4, connecteur B 
du calculateur

685 ohms ± 20%
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CONSIGNES
Ne consulter les effets client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. 

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

LE MOTEUR NE DEMARRE PAS ALP 2

PROBLEMES DE RALENTI ALP 3

PROBLEMES EN ROULAGE ALP 4

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic. 
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ALP1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler. 

Vérifier l'état de la batterie et des masses véhicule. 
Remettre en état si nécessaire. 

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule. 

– Contrôler les fusibles d'injection, moteur et habitacle. 
– Vérifier sur le véhicule la propreté et l'état de la prise diagnostic et de sa connectique. 
– Contrôler sur la prise diagnostic les voies suivantes :

Voie 1           +Après contact 
Voie 16         +Batterie 
Voie 4 et 5    Masse

Remettre en état si nécessaire. 

Débrancher la batterie. 
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique. 
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur d'injection voie H1 connecteur C    Masse 
Calculateur d'injection voie H4 connecteur A    Masse 
Calculateur d'injection voie G4 connecteur A    Masse 
Calculateur d'injection voie B4 connecteur A    Prise diagnostic voie 7 
Calculateur d'injection voie A4 connecteur B    +Après contact 
Calculateur d'injection voie G2 connecteur C    +Après contact

Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais actuateurs d'injection. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier la résistance du relais actuateurs d'injection. (Voir la valeur dans le chapitre "AIDE"). 
Changer le relais actuateur si nécessaire. 

Vérifier la présence du 12V sur la voie 1 du relais actuateurs d'injection. 
Remettre en état la ligne jusqu'au fusible. 

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur d'injection voie D4 connecteur B    Relais actuateurs d'injection. 

Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic. 
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ALP2 LE VEHICULE NE DEMARRE PAS

CONSIGNES
Effectuer l'ALP2 après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic. 
(Consulter le Manuel de Réparation pour certaine intervention si nécessaire). 

Si le démarreur ne s'enclenche pas, il y a peut être un problème d'antidémarrage. 
Faire un contrôle de l'antidémarrage avec l'outil de diagnostic. 

– Vérifier que le capteur de choc ne soit pas enclenché. Contrôler son fonctionnement. 

– Contrôler la propreté et l'état de la batterie. 
– Vérifier la bonne connexion de la masse batterie à la carrosserie. 
– Vérifier les connexions du + batterie. 
– Contrôler la charge de la batterie. 

– Vérifier les bonnes connexions du démarreur. 
– Vérifier le bon fonctionnement du démarreur. (Voir le manuel de réparation au chapitre correspondant).

– Vérifier que le bloc bobine d’allumage ne soit pas fissuré.
– Vérifier l'état et la propreté du bloc bobines. 
– Contrôler l'état des bougies et leur conformité. 
– Contrôler les circuits secondaire de l'allumage. 
– Contrôler la fixation, la propreté, l'état et l'entrefer du capteur signal volant. 
– Vérifier l'état du volant moteur. 

– Contrôler que le circuit d'admission d'air ne soit pas obstrué. 

– Vérifier qu' il y ait de l'essence dans le réservoir (jauge à carburant en panne). 
– Vérifier que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée. 
– Vérifier que le carburant soit bien adapté. 
– Contrôler qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit d'essence, du réservoir jusqu'aux injecteurs. 
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage). 
– Vérifier l'état du filtre à essence. 
– Contrôler le bon fonctionnement de la pompe à essence. 
– Contrôler la pression d'essence. 
– Contrôler le fonctionnement des injecteurs. 

– Vérifier que la ligne d'échappement ne soit pas bouchée et que le catalyseur ne soit pas colmaté. 

– Vérifier le calage de la distribution. 

– Vérifier les compressions du moteur. 

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic. 
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ALP3 PROBLEMES DE RALENTI

CONSIGNES
Effectuer l'ALP3 après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic. 
(Consulter le Manuel de Réparation pour certaine intervention si nécessaire). 

– Vérifier grâce à la jauge à huile, que le niveau d'huile ne soit pas trop haut. 

– Vérifier l'état et la propreté du bloc bobines d’allumage. 
– Contrôler l'état des bougies et leur conformité. 
– Contrôler les circuits secondaire de l'allumage. 
– Contrôler la fixation, la propreté, l'état et l'entrefer du capteur signal volant. 
– Vérifier l'état et la propreté du volant moteur. 

– Contrôler que le circuit d'admission d'air ne soit pas obstrué. 
– Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
– Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 

– Vérifier que la purge canister ne soit ni débranchée, ni bloquée ouverte. 
– Vérifier qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit purge canister. 
– Vérifier qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit master vac. 

– Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté. 
– Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté. 
– Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré. 
– Vérifier que le boîtier papillon ne soit pas encrassé. 
– Vérifier la bonne rotation du papillon. 

– Vérifier que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée. 
– Vérifier que le carburant soit bien adapté. 
– Contrôler qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit d'essence, du réservoir jusqu'aux injecteurs. 
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage). 
– Vérifier l'état du filtre à essence. 
– Contrôler le bon fonctionnement de la pompe à essence. 
– Contrôler la pression d'essence. 
– Contrôler le fonctionnement des injecteurs. 

– Vérifier que la ligne d'échappement ne soit pas bouchée et que le catalyseur ne soit pas colmaté. 

– Vérifier le calage de la distribution. 

– Vérifier les compressions du moteur. 

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic. 
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ALP4 PROBLEMES EN ROULAGE

CONSIGNES
Effectuer l'ALP4 après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic. 
(Consulter le Manuel de Réparation pour certaine intervention si nécessaire). 

– Vérifier grâce à la jauge à huile, que le niveau d'huile ne soit pas trop haut. 

– Vérifier que le collecteur d'échappement ne fuit pas. 

– Vérifier l'état du filtre à air. 

– Vérifier l'état et la propreté du bloc bobines d’allumage. 
– Contrôler l'état des bougies et leur conformité. 
– Contrôler les circuits secondaires de l'allumage. 
– Contrôler la fixation, la propreté, l'état et l'entrefer du capteur signal volant. 
– Vérifier l'état et la propreté du volant moteur. 

– Contrôler que le circuit d'admission d'air ne soit pas obstrué. 
– Vérifier l'étanchéité de la ligne d'admission, du papillon jusqu'au cylindre. 
– Vérifier qu'il n'y ait pas de joint d'étanchéité défectueux. 

– Vérifier que la purge canister ne soit ni débranchée, ni bloquée ouverte. 
– Vérifier qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit purge canister. 
– Vérifier qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit master vac. 

– Vérifier que le capteur température d'air collecteur soit bien monté. 
– Vérifier que le capteur pression collecteur soit bien monté.
– Vérifier que le résonateur ne soit pas fissuré.
– Vérifier que le boîtier papillon ne soit pas encrassé.
– Vérifier la bonne rotation du papillon.

– Vérifier que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée. 
– Vérifier que le carburant soit bien adapté. 
– Contrôler qu'il n'y ait aucune fuite sur le circuit d'essence, du réservoir jusqu'au injecteurs. 
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage). 
– Vérifier l'état du filtre à essence. 
– Contrôler le bon fonctionnement de la pompe à essence. 
– Contrôler la pression d'essence. 
– Contrôler le fonctionnement des injecteurs. 

– Vérifier que la ligne d'échappement ne soit pas bouchée et que le catalyseur ne soit pas colmaté. 

– Vérifier le calage de la distribution. 

– Vérifier les compressions du moteur. 

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic. 
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DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

L'identification se fait grâce à la lecture de :

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.
– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

1 - CONTROLE DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

Ordre de priorité

Il faut traiter les défauts électriques avant les défauts OBD (DF111, DF112, DF113, DF114, ratés de combustion 
cylindre 1 à 4 ; DF165 détection des ratés de combustion ; DF102 panne fonctionnelle sonde à oxygène ; DF106 
panne fonctionnelle catalyseur ; DF116 panne fonctionnelle circuit carburant).
Il est à noter qu'aucune panne électrique ne doit être présente ou mémorisée avant de traiter les pannes 
fonctionnelles OBD (on board diagnostic).
D'autres priorités sont traitées dans la partie "CONSIGNES" du diagnostic du défaut concerné.

Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé 
et défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à 
appliquer sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son 
type de mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite 
à coupure et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent 
dans le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler 
le circuit de l'élément incriminé. Ceci indique que la panne n'est plus présente sur le véhicule.
Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut est déclaré "mémorisé" par l'outil de diagnostic et qu'il n'est 
interprété dans la documentation que pour un défaut "présent".

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs "5 NR, VDIAG 04" 
montés sur Clio II à partir de juin 2001 (version Europe).

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– Le chapitre du Manuel de Réparation,
– Les schémas électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Le bornier de contrôle N° 1618 Elé, un multimètre et l'outil de diagnostic CLIP ou NXR.

REFERENCE CALCULATEUR 5 NR

NUMERO VDIAG 04

NUMERO PROGRAMME
(à partir de : )
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2 - CONTROLE DE CONFORMITE

Le contrôle de conformité a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n'affichent pas de défaut sur l'outil de 
diagnostic lorsqu'ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :
– De diagnostiquer des pannes sans affichage de défaut (par exemple suite à une plainte client).
– De vérifier le bon fonctionnement de l'injection et de s'assurer qu'après réparation, les paramètres et les états 

soient conformes.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres et ses conditions de contrôle. Si un état ne 
fonctionne pas normalement ou qu'un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter le diagnostic 
correspondant à l'élément incriminé.

NOTA : les valeurs de substitution indiquées dans le contrôle de conformité correspondent aux valeurs que 
le calculateur prend par défaut lorsque l'élément concerné ne délivre plus d'informations au calculateur, ou 
que celle-ci est incohérente.

3 - CONTROLE A L'OUTIL DE DIAGNOSTIC CORRECT

Si les contrôles à l'aide de l'outil de diagnostic sont corrects, mais que la plainte client est toujours présente, il faut 
traiter le problème par effet client.

Traitement de l'effet client

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au problème. 
Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans les cas suivants :
– Aucun défaut n'apparaît à l'outil diagnostic.
– Aucune anomalie n'est détectée pendant le contrôle de conformité.
– Le véhicule ne fonctionne pas correctement.
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REMARQUES GENERALES

1 - GESTION VOYANTS DEFAUTS

Gestion des allumages des voyants au tableau de bord (configuration à trois lampes présentes) selon les défauts 
remontés.

Particularité : l'allumage du voyant gravité 2, hors codes défaut lié au refroidissement moteur, entraîne le 
remplacement du calculateur après arrêt et remise du contact et confirmation de l'allumage de ce dernier.

2 - OPERATIONS D'APPRENTISSAGES

Les opérations d'apprentissage ci-dessous seront nécessaires à chaque remplacement en après-vente des 
éléments suivants : calculateur, boîtier papillon et à chaque recentrage des autoadaptatifs.

2.1 Opération d'apprentissage de la butée papillon :
Cette opération est réalisée à la première mise du contact après un échange du calculateur ou du boîtier papillon, 
ainsi qu'à chaque mise sous contact, à la condition d'une tension batterie correcte et d'une température d'eau 
supérieur à 6°C.
Cette opération est automatique (elle ne nécessite que la mise du contact) et dure 3 secondes.
La mémorisation de cet apprentissage s'effectue à la coupure du contact.
La bonne exécution de cet apprentissage, révélée par l'absence de défauts sur cette fonction, conditionne un 
agrément de conduite satisfaisante.

2.1.1 Apprentissage de la position de secours du papillon :
Cet apprentissage consiste à apprendre au calculateur la valeur de la butée mini. du papillon. Cette opération se 
réalise également durant le vieillissement du système en cas de décalage de la butée mémorisée.

2.1.2 Apprentissage de la butée basse du papillon :
A la suite de l'apprentissage de la butée de secours du papillon, on commande le papillon en fermeture et on 
mémorise sa position afin d'exploiter la plage de commande réellement disponible.

Voyant sécurité gravité 1 
(voyant d'injection orange)

Voyant sécurité gravité 2 
(voyant rouge de température 

d'eau)

Voyant EOBD 
(voyant pollution orange)

– commande papillon
– apprentissage papillon
– asservissement papillon
– capteur pédale
– potentiomètre papillon
– information pédale de frein
– capteur de pression collecteur
– composant air
– collecteur d'admission
– calculateur
– tension de référence des 

capteurs
– relais principal
– climatisation + après relais

– alarme de température d'eau 
(allumage fixe du voyant de 
température d'eau)

– calculateur (clignotement du 
voyant de température d'eau)

– ratés d'allumage
– catalyseur
– sondes à oxygène
– chauffage de la sonde à oxygène 

amont
– circuit carburant
– canister
– autoadaptatifs de richesse
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REMARQUES GENERALES

2.2 Opération d'apprentissage de la section d'air mini du papillon :
Cette opération consiste à laisser tourner le moteur au régime de ralenti pour atteindre une température d'eau égale 
à 60°C, afin de permettre au calculateur de réaliser le calcul de la chaîne en couple (temps estimé à partir d'une 
température d'eau de 20°C : environ 3 minutes).
Cette opération sera mémorisée par le calculateur à la coupure du contact.

2.3 Opération d'apprentissage de la roue phonique (couronne dentée) pour le diagnostic des ratés 
d'allumages :
Il existe deux niveaux d'apprentissages :
– Un apprentissage à fenêtre limitée à l'usage des test EOBD. Cet apprentissage s'opère au lancement des tests par 

une accélération à vide pour atteindre le limiteur de régime, puis retour au ralenti pour coupure et réattelage.
– Un apprentissage complet, utilisé pour un diagnostic explorant toutes les plages de fonctionnement, cet 

apprentissage s'opère en cours de roulage en 2ème ou en 3ème vitesse pour atteindre le régime moteur maximum 
à 120 km/h et retour au ralenti par une longue décélération pour réattelage et ralenti.

2.4 Opération d’apprentissage de la présence capteur de direction assistée :
Cette opération consiste, moteur tournant au ralenti à effectuer deux butées maximales de la direction.

2.5 Opération d'amorçage du circuit d'essence après un échange calculateur :
Cette opération consiste à la première transition Clé Off / Clé On (calculateur vierge) d'activer la pompe à essence 
durant une temporisation de 20 secondes. Cette activation est déclenchée, sous contact, lors d'un appuis sur la 
pédale d'accélérateur au 3/4 de sa course pendant une seconde. Elle sera activée si cette opération n'a pas eu lieu 
la première fois, elle ne sera plus activée par la suite sauf en cas de téléchargement ou montage d'un nouveau 
calculateur.

2.6 Opération de reconnaissance pied levé / pied à fond :
Cette opération est inutile sur l'injection 5NR.

2.7 Opération de recentrages des auto-adaptatifs :
Cette opération consiste à laisser tourner le moteur au régime de ralenti durant 15 minutes (apprentissages du 
papillon effectués).

2.8 Opération de reconnaissance automatique des options présentes :
Cette opération réalisée automatiquement par le système 5NR permet d'éviter la diversité de références logiciels 
pour n'obtenir qu'un logiciel commun à toutes les applications en fonction des équipement présents au niveau du 
véhicule.
NOTA : la reconnaissance de la configuration climatisation s'effectuera moteur tournant à la première demande sur 
la commande de climatisation, ventilateur d'habitacle sur la vitesse requise.
Attention : pour la Boîte de Vitesses Robotisée, il a été décidé d'opter pour un logiciel spécifique au niveau du 5NR.

– DEFINITION DE L'AUTO-ALIMENTATION DU CALCULATEUR (power-latch) :
Cette alimentation est temporisée (environ 10 secondes) et à pour but de :
– fonction amélioration des départs à chaud,
– fonction demande de post ventilation des motoventilateurs,
– gestion du verrouillage calculateur,
– mémorisation des autoadaptatifs et des codes défauts.
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PROCEDURE D'ACTIVATION DES TESTS OBD (On Board Diagnostic) :

Pour test sonde amont et catalyseur :
– Réparation au préalable des défauts non OBD.
– Faire chauffer le moteur (vérifier l'enclenchement au minimum de deux cycles de motoventilateurs) jusqu'à 

l'obtention de la deuxième boucle de richesse fermée.
– Positionner le moteur à 3000 tr/min à vide.
– Lancer le test par l'outil.
– Lire les résultats obtenus.
– Revenir au régime de ralenti.

Pour test alimentation en carburant :
– Réparation au préalable des défauts non OBD.
– Faire chauffer le moteur (vérifier l'enclenchement au minimum de deux cycles de motoventilateurs) jusqu'à 

l'obtention de la deuxième boucle de richesse fermée.
– Revenir au régime de ralenti.
– Lire les résultats obtenus.
– Traiter les éventuels défauts détectés.

Pour test des ratés d'allumage :
– Réparation au préalable des défauts non OBD.
– Faire chauffer le moteur (vérifier l'enclenchement au minimum de deux cycles de motoventilateurs) jusqu'à 

l'obtention de la deuxième boucle de richesse fermée.
– Deux possibilités se présentent :

a)    l'apprentissage de la roue phonique n'a pas été effacé : le test est activé dès la mise en route du moteur (pas 
de nécessité de lancer le test par l'outil),

b)    l'apprentissage de la roue phonique a été effacé (fonction effacement des apprentissages) : lancer le test ratés 
d'allumage par l'outil de diagnostic en réalisant simultanément l'apprentissage de la roue phonique 
(accélération à vide jusqu'au régime de limiteur, puis retour au ralenti).

– Lire les résultats obtenus.
– Traiter les éventuels défauts détectés.

CORRESPONDANCES DES CONNECTEURS CALCULATEUR :

– Connecteur 48 voies noir du calculateur : connecteur A.
– Connecteur 48 voies marron du calculateur : connecteur B.
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DF003 
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'AIR
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CO.1 : CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Particularités : 
Le capteur de température d'air se trouve dans le collecteur d'admission.

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF152 deuxième tension de référence 

des capteurs" s’il est présent ou mémorisé.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la résistance du capteur en entre : La voie D3 et la 
voie E4 du calculateur connecteur B.
Le capteur doit avoir une résistance de l'ordre de : 2050 Ω à 25°C (consulter dans la méthode de réparation 
les caractéristiques électriques du capteur en fonction de la température).
S'assurer de l'isolement par rapport à la masse et au + 12 volts des deux liaisons.

Si la mesure donne une valeur incorrecte, ou si l'incident persiste (faux contacts) : démonter le collecteur 
d'admission pour accéder au capteur de température d'air.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'air.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que le capteur soit correctement fixé sur le boîtier papillon.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie D3 voie 1     du capteur de température d'air
calculateur connecteur B voie E4 voie 2     du capteur de température d'air

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 1 du capteur.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'air.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF004 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'EAU
CC.0  : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CO.1  : CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF  : INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF219 tension de référence 

potentiomètre papillon, DF151 première tension de référence des capteurs et 
DF152 deuxième tension de référence des capteurs" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

CC.0
CO.1

CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CC.0 ou CO.1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'eau.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie F1 voie B1     du capteur de température d'eau
calculateur connecteur B voie D4 voie B2     du capteur de température d'eau

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur en mesurant entre :
La voie B1 et la voie B2 du capteur de température d'eau, remplacer le capteur si la résistance n'est pas de 
l'ordre de : 2360 Ω à 25°C.
(Pour un diagnostic précis du capteur, consulter dans la méthode de réparation les caractéristiques électriques 
du capteur en fonction de la température).

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie B1 du capteur.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF004

SUITE

1.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé, dans le cas unique d'une incohérence du 
signal.
Le défaut est déclaré présent suite à : Démarrage moteur 
(moteur froid) puis mise en chauffe du moteur jusqu'à 60°C.

S'assurer de la conformité du circuit de refroidissement moteur : radiateur en bon état, flux d'air de 
refroidissement non gêné (radiateur non obstrué par des feuilles...), d'une purge correct du circuit de 
refroidissement...

Surveiller, à laide de l'outil diagnostic, la température d'eau moteur (PR002).
Après démarrage (moteur froid), la température au ralenti doit monter régulièrement sans fléchir.
Si la montée en température n'est pas linéaire (montée ou descente brutale de la courbe de température), 
changer la sonde de température d'eau.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF006 
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR CLIQUETIS
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage au couple du capteur de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation).

S'assurer que le moteur ne fasse pas anormalement de bruit.
Dans le cas de bruit anormal, commencer par en éliminer la cause avant d'effectuer le diagnostic du capteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie C2 voie 1      du capteur de cliquetis
calculateur connecteur B voie C3 voie 2      du capteur de cliquetis
calculateur connecteur B voie D2 blindage  du capteur

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de cliquetis.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF008 
PRESENT

CIRCUIT COMMANDE RELAIS POMPE A ESSENCE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V
CO.0 : CIRCUIT OUVERT OU COURT-CIRCUIT A LA MASSE

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier l'état des clips du relais de pompe à essence dans la platine relais et fusibles moteur (voir schémas 
du véhicule et du millésime concerné).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer sous contact, de la présence d'une alimentation + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais 
de pompe à essence, relais en place sur la platine.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie G1 voie 2     du relais de pompe à essence
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais de pompe à essence, remplacer le relais si la résistance n'est pas de l'ordre 
de : 84 Ω ± 2 Ω à 25°C.

APRES 
REPARATION

Lancer la commande "AC010 relais de pompe à essence" pour s'assurer que la pompe 
fonctionne correctement.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF010 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT GMV PETITE VITESSE
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF004 circuit capteur température 

d'eau et DF032 circuit voyant surchauffe température d'eau" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur, ou lancement de la 
commande "AC626 groupe motoventilateur petite vitesse" à l'aide de l'outil diagnostic.

Vérifier l'état des clips du relais groupe motoventilateur petite vitesse (dans la platine relais et fusibles 
moteur).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer sous contact, de la présence d'un + 12 volts sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais groupe 
motoventilateur petite vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A   voie C2 voie 2    du relais groupe motoventilateur petite vitesse
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais groupe motoventilateur petite vitesse, remplacer le relais si la résistance n'est 
pas de l'ordre de : 64 Ω ± 2 Ω à 25°C.

Contrôler l'alimentation et la mise à la masse du groupe motoventilateur petite vitesse.
Si le contrôle est correct, contrôler l'état et le bon fonctionnement du groupe motoventilateur petite vitesse.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF014 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE PURGE CANISTER
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud et tournant à 1500 tr/min ou 
lancement de la commande "AC016 électrovanne purge canister".

Particularités : 
A l'arrêt la vanne est normalement fermée, la purge s'effectue moteur tournant (pas de 
purge au ralenti). Une vanne canister bloquée mécaniquement ne sera pas 
diagnostiquée par le diagnostic électrique, toutefois en cas de défaut entrée signal 
sonde amont (DF207), s'orienter vers le diagnostic mécanique de la vanne (si vanne 
bloquée ouverte).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne de purge canister.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact la présence du +12 V sur la voie 1 de l'électrovanne de purge canister.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection voie 5 voie 1     de l'électrovanne de purge canister

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie M3 voie 2    de l'électrovanne de purge canister
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais groupe motoventilateur petite vitesse, remplacer le relais si la résistance n'est 
pas de l'ordre de : 26 Ω ± 4 Ω à 23°C.

Si l'incident persiste, changer l'électrovanne de purge canister.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF018 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AMONT
CC : COURT-CIRCUIT

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal et DF157 

tension batterie", s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène, changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 V sur la voie A de la sonde à oxygène.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais de verrouillage injection voie 5 voie A    de la sonde à oxygène amont

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie M4 voie B    de la sonde à oxygène amont 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du chauffage de la sonde à oxygène en mesurant entre :
La voie A et la voie B de la sonde, remplacer la sonde si la résistance n'est pas de l'ordre de : 3,3 Ω ± 0,5 Ω 
à 23°C.

L'incident persiste, changer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-136

5 NR
N° Vdiag : 04

DF022 
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE CALCULATEUR

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF236 alimentation + après relais" 

s’il est présent ou mémorisé.

S’assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n’est pas le cas, faire un diagnostic du circuit de 
charge. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie L3 voie 5    du relais principal
calculateur connecteur A     voie L4 fusible injection : + batterie 

(voir schémas du   véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur A     voie M4 fusible injection : + après contact 

(voir schémas du   véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur B voie L2 masse
calculateur connecteur B voie L3 masse
calculateur connecteur B voie L4 masse

Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste, changer le calculateur d’injection. 

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d’air du papillon (voir 
préliminaires).
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-137

5 NR
N° Vdiag : 04

DF025 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR SIGNAL VOLANT
1.DEF : ABSENCE SIGNAL DENT

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF157 tension batterie" s'il est présent 

ou mémorisé.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : lancement du démarreur durant 4 secondes et 
pied levé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur signal volant, changer le connecteur si 
nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie A2 voie A    du capteur de régime
calculateur connecteur B voie A1 voie B    du capteur de régime

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de régime en mesurant entre :
La voie A et la voie B du capteur, remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 200 Ω à 270 Ω 
à 25°C.

Démonter le capteur et vérifier s'il n'a pas frotté sur la cible du volant moteur (voilage du volant).
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier l'état du volant moteur surtout en cas de démontage (état des dents).
Changer le volant si nécessaire.

L'incident persiste, changer le capteur signal volant.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Effectuer les apprentissages de la roue dentée (voir préliminaires).
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-138

5 NR
N° Vdiag : 04

DF032 
PRESENT

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AVAL
CC.0 : COURT-CIRCUIT LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU +12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF157 tension batterie et DF010 

groupe motoventilateur petite vitesse" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : mise du contact ou lancement de la commande 
"AC212 voyant alerte température d’eau".

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A    voie E3 Tableau de bord  
(voir schémas du véhicule et du   millésime concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le voyant ne s’allume pas, s’assurer que le +12 volts arrive au voyant.
S’assurer du bon état de l’ampoule.
Remettre en état si nécessaire.

Si la liaison, l’ampoule et son alimentation sont corrects, regarder dans les contextes mémorisés (associés 
à l’apparition du défaut) qu’il n’y a pas eu de réelle surchauffe en visualisant le paramètre température d’eau 
(PR002).

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-139

5 NR
N° Vdiag : 04

DF038 
PRESENT

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AVAL
CC : COURT-CIRCUIT

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène, changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence d'une tension 12 V sur la voie A de la sonde à oxygène.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais de verrouillage injection voie 5 voie A    de la sonde à oxygène aval

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie M1 voie B    de la sonde à oxygène aval
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du chauffage de la sonde à oxygène en mesurant entre :
La voie A et la voie B de la sonde, remplacer la sonde si la résistance n'est pas de l'ordre de : 3,3 Ω ± 0,5 Ω 
à 23°C.

L'incident persiste, changer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-140

5 NR
N° Vdiag : 04

DF044 
PRESENT

CIRCUIT ANTI-DEMARRAGE
1.DEF : INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES

Particularités :
Pas de démarrage moteur.
Ce défaut ne remonte que lorsque le calculateur d'injection est déverrouillé.
Le calculateur d'injection dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle par le biais du 
réseau multiplexé.

Faire un contrôle du réseau multiplexé à l'aide de l'outil de diagnostic.

A l'aide de l'outil diagnostic, faire un contrôle de l'unité centrale habitacle (ou du boîtier multitemporisé suivant 
l’équipement du véicule concerné) et s'assurer qu'il ait correctement appris son code d'antidémarrage.
Reconfigurer l'unité centrale habitacle (ou le boîtier multitemporisé) si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie J4   Unité Centrale Habitacle
(voir schémas du véhicule et du millésime concerné).

calculateur connecteur A voie H3   Unité Centrale Habitacle
(voir schémas du véhicule et du millésime concerné).
Remettre en état si nécessaire.

Procéder à un essai de démarrage : Si le véhicule ne démarre pas, couper le contact et attendre 
15 secondes (durée de l'autoalimentation du calculateur) puis réessayer de démarrer.
Si le problème persiste, renouveler trois fois l'opération.

Si le véhicule ne veut toujours pas démarrer, effectuer un échange du calculateur d'injection afin de vérifier 
si la panne ne vient pas du déverrouillage du calculateur.

Si le problème persiste, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Si un échange du calculateur d’injection a été effectué, refaire les apprentissages de 
la butée papillon et de la section d’air mini du papillon (voir préliminaires).
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-141

5 NR
N° Vdiag : 04

DF045 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CAPTEUR DE PRESSION COLLECTEUR
1.DEF  : EN DESSOUS DU SEUIL MINI
2.DEF  : AU-DESSUS DU SEUIL MAXI
3.DEF  : INCOHERENCE ENTRE LA PRESSION RECONSTITUEE ET LA 

PRESSION REELLE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF157 tension batterie et DF151 

première tension de reférence des capteurs" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression collecteur.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que le capteur soit correctement inséré dans le collecteur et qu'il n'y ait pas de prise d'air (contrôler 
l'état du joint du capteur).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie F2 voie A    du capteur de pression
calculateur connecteur B voie F3 voie B    du capteur de pression
calculateur connecteur B voie B2 voie C    du capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie C du capteur.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-142

5 NR
N° Vdiag : 04

DF061 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT BOBINE D'ALLUMAGE 1 - 4
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités :
Les bobines d'allumage sont alimentées par le relais de pompe à essence : ce relais 
étant temporisé à la mise du contact (sans démarrage moteur), la mesure 
d'alimentation des bobines doit s'effectuer durant cette temporisation ou en lançant, à 
l'aide de l'outil diagnostic, la commande du relais de pompe à essence AC010.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du bloc bobines, changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier à la mise du contact, la présence d'une tension 12 V sur la voie B du bloc bobines.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais de pompe à essence voie 5 voie B du bloc bobines

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie M3 voie D du connecteur bobine
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre :
La voie B et la voie D de la bobine, remplacer le bloc bobines si la résistance n'est pas de l'ordre de : 
0,4 Ω ± 0,02 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le bloc bobines.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-143

5 NR
N° Vdiag : 04

DF062 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT BOBINE D'ALLUMAGE 2 - 3
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités :
Les bobines d'allumage sont alimentées par le relais de pompe à essence : ce relais 
étant temporisé à la mise du contact (sans démarrage moteur), la mesure 
d'alimentation des bobines doit s'effectuer durant cette temporisation ou en lançant, à 
l'aide de l'outil diagnostic, la commande du relais de pompe à essence AC010.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du bloc bobines, changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier à la mise du contact, la présence d'une tension 12 V sur la voie B du bloc bobines.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais de pompe à essence voie 5 voie B    du bloc bobines

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie M2 voie A    du connecteur bobine
Remettre en état si nécessaire.

Contrôlerla valeur de résistance de la bobine en m esurantentre :
La voie B etla voie A de la bobine, rem placerle bloc bobines sila résistance n'estpas de l'ordre de : 
0,4 Ω ± 0,02 Ω à 25°C.

L'incident persiste, changer le bloc bobines.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-144

5 NR
N° Vdiag : 04

Diagnostic pour les véhicules non équipés du contrôle de trajectoire.

Diagnostic pour les véhicules équipés du contrôle de trajectoire.

DF064 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

INFORMATION VITESSE VEHICULE
1.DEF : SIGNAL ERRATIQUE CAPTEUR VITESSE VEHICULE

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Effectuer un cycle de roulage à plus de 5 km/h : Lorsque la température d'eau est 
supérieure ou égale à 30°C, se mettre en mode coupure (décélération en pied levé) 
durant 4 secondes en conservant une plage de régime moteur comprise entre 2000 et 
5000 tr/min.

Particularité :
Le calculateur reçoit l'information vitesse véhicule par le réseau multiplexé.

Faire un diagnostique du réseau multiplexé à l'aide de l'outil de diagnostic.

Contrôler, à l'aide de l'outil diagnostic, la cohérence de la vitesse véhicule par le biais de la fenêtre paramètre : 
PR018 (vitesse véhicule).
Si la vitesse indiquée est incohérente, se reporter au diagnostic de l'antiblocage de roues et du tableau de 
bord, celui-ci faisant transiter l'information vitesse véhicule fournie par le calculateur de l'antiblocage de roues.

Faire un diagnostic du réseau multiplexé à l'aide de l'outil de diagnostic.

Si l'outil de diagnostic n'affiche aucun défaut, se reporter au diagnostic de l'antiblocage de roues.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-145

5 NR
N° Vdiag : 04

DF076 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RELAIS PRINCIPAL
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités :
Sur le schéma d'injection le relais principal peut s'appeler relais de verrouillage 
injection.

Vérifier l'état des clips du relais principal dans la platine relais et fusibles moteur (voir schémas platine relais 
du véhicule et du millésime concerné).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une tension 12 volts avant contact sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais 
principal.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie M2 voie 2     du relais principal
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais principal, remplacer le relais si la résistance n'est pas de l'ordre de : 84 Ω ± 1 Ω 
à 25°C.

Si l'incident persiste, changer le relais principal.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-146

5 NR
N° Vdiag : 04

DF084 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

COMMANDE INJECTEUR CYLINDRE 1
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant 
entre :
La voie J1 du calculateur connecteur B et la voie 5 du relais principal (ou la voie C du connecteur 3 voies gris 
au dessus du calculateur).
L'injecteur doit avoir une résistance de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 23°C (cette valeur ne tient pas compte de 
l'éventuelle résistance parasite de la ligne).
S'assurer de l'isolement par rapport à la masse et à la tension batterie de la voie J1 du calculateur 
connecteur B et de l'isolement par rapport à la masse de la voie 5 du relais principal.

Si la mesure donne une valeur incorrecte : démonter le collecteur d'admission pour accéder aux injecteurs.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur du cylindre N°1.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'un + 12 volts sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
relais principal voie 5 voie 1     de l'injecteur N°1

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie J1 voie 2     de l'injecteur N°1
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste, changer l'injecteur N°1.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-147

5 NR
N° Vdiag : 04

DF085 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

COMMANDE INJECTEUR CYLINDRE 2
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant 
entre :
La voie K1 du calculateur connecteur B et la voie 5 du relais principal (ou la voie C du connecteur 3 voies gris 
au dessus du calculateur).
L'injecteur doit avoir une résistance de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 23°C (cette valeur ne tient pas compte de 
l'éventuelle résistance parasite de la ligne).
S'assurer de l'isolement par rapport à la masse et à la tension batterie de la voie K1 du calculateur 
connecteur B et de l'isolement par rapport à la masse de la voie 5 du relais principal.

Si la mesure donne une valeur incorrecte : démonter le collecteur d'admission pour accéder aux injecteurs.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur du cylindre N°2.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'un + 12 volts sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
relais principal voie 5 voie 1    de l'injecteur N°2

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie K1 voie 2    de l'injecteur N°2
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste, changer l'injecteur N°2.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-148

5 NR
N° Vdiag : 04

DF086 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

COMMANDE INJECTEUR CYLINDRE 3
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant 
entre :
La voie K3 du calculateur connecteur B et la voie 5 du relais principal (ou la voie C du connecteur 3 voies gris 
au dessus du calculateur).
L'injecteur doit avoir une résistance de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 23°C (cette valeur ne tient pas compte de 
l'éventuelle résistance parasite de la ligne).
S'assurer de l'isolement par rapport à la masse et au +12 volts de la voie K3 du calculateur connecteur B 
et de l'isolement par rapport à la masse de la voie 5 du relais principal.

Si la mesure donne une valeur incorrecte : démonter le collecteur d'admission pour accéder aux injecteurs.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur du cylindre N°3.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'un + 12 volts sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
relais principal voie 5 voie 1     de l'injecteur N°3

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite à la liaison :

calculateur connecteur B voie K3 voie 2     de l'injecteur N°3
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste, changer l'injecteur N°3.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-149

5 NR
N° Vdiag : 04

DF087 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

COMMANDE INJECTEUR CYLINDRE 4
CO : CIRCUIT OUVERT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie et DF236 alimentation + après relais" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant 
entre :
La voie K4 du calculateur connecteur B et la voie 5 du relais principal (ou la voie C du connecteur 3 voies gris 
au dessus du calculateur).
L'injecteur doit avoir une résistance de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 23°C (cette valeur ne tient pas compte de 
l'éventuelle résistance parasite de la ligne).
S'assurer de l'isolement par rapport à la masse et au +12 volts de la voie K4 du calculateur connecteur B 
et de l'isolement par rapport à la masse de la voie 5 du relais principal.

Si la mesure donne une valeur incorrecte : démonter le collecteur d'admission pour accéder aux injecteurs.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur du cylindre N°4.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'un + 12 volts sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
relais principal voie 5 voie 1     de l'injecteur N°4

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie K4 voie 2     de l'injecteur N°4
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste, changer l'injecteur N°4.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-150

5 NR
N° Vdiag : 04

DF102 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

PANNE FONCTIONNELLE SONDE A OXYGENE
1.DEF : FREQUENCE REDUITE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, 

commande injecteur cylindre 1 à 4 ; DF018, DF038, DF207, DF208, circuit 
chauffage et entrée signal des deux sondes à oxygène, DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF165, détection des ratés de combustion" et DF106 panne fonctionnelle 
catalyseur s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : un cycle de roulage ou une mise en chauffe au 
ralenti permettant l'entrée en régulation de richesse des deux sondes :
– L'état boucle de richesse par sonde amont "ET185" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
– L'état régulation de la 2éme boucle de richesse "ET184" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
S'assurer de l'enclenchement, au minimum de deux cycles du groupe motoventilateur 
moteur.
Mettre le moteur à un régime de 3000 tr/min puis lancer un test OBD (On Board 
Diagnostic) des sondes à oxygène (voir diagnostic préliminaire).

Particularités :
Seule la sonde à oxygène amont est concernée par ce diagnostic.
En présence de défaut confirmé (trois roulages avec ce défaut), le voyant OBD est 
allumé.

Procéder à un contrôle de la pression d'essence (vérification du régulateur et de la pompe à essence).

S’assurer qu’il n’y a pas de prise d’air sur la ligne d’échappement. 
Remettre en état si nécessaire.

S’assurer du bon état du circuit d’admission d’air et de son élément filtrant.
Remettre en état si nécessaire.

Si pas de défaut sur l'entrée signal sonde amont, remplacer la sonde à oxygène amont sinon, procéder au 
diagnostic du DF207.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaires).
 Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-151

5 NR
N° Vdiag : 04

DF106 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

PANNE FONCTIONNELLE CATALYSEUR
1.DEF : PANNE FONCTIONNELLE CATALYSEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, 

commande injecteur cylindre 1 à 4 ; DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit 
chauffage et entrée signal des deux sondes à oxygène et DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF165, détection des ratés de combustion" s'ils sont présents ou 
mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : un cycle de roulage ou une mise en chauffe au 
ralenti permettant l'entrée en régulation de richesse des deux sondes :
– L'état boucle de richesse par sonde amont "ET185" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
– L'état régulation de la 2ème boucle de richesse "ET184" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
S'assurer de l'enclenchement, au minimum de deux cycles du groupe motoventilateur 
moteur.
Mettre le moteur à un régime de 3000 tr/mn puis lancer un test OBD (On Board 
Diagnostic) du catalyseur (voir diagnostic préliminaires).

Particularités :
En présence de défaut confirmé (trois roulages avec ce défaut), le voyant OBD est 
allumé.

Vérifier le serrage des sondes à oxygènes.

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement.
Remettre en état si nécessaire.

S’assurer du bon état du circuit d’admission d’air et de son élément filtrant.
Remettre en état si nécessaire.

Déposer le catalyseur et vérifier l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
Si l'élément filtrant semble correct, secouer le catalyseur pour s'assurer qu'il n'y ait pas d'éléments cassés à 
l'intérieur (bruits métalliques).
Remplacer le catalyseur si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le catalyseur.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-152

5 NR
N° Vdiag : 04

DF111 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RATE DE COMBUSTION SUR CYLINDRE 1
1.DEF : NON RESPECT DES NORMES DE POLLUTION
2.DEF : RISQUE DE DESTRUCTION DU CATALYSEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF061 circuit bobines d'allumage 1 - 

4", "DF084 à DF087 commande injecteurs cylindre 1 à 4", "DF025 circuit capteur 
signal volant" et "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit chauffage et entrée 
signal des deux sondes à oxygène" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à un test OBD (On Board Diagnostic) des ratés de 
combustion :
– Si l'apprentissage de la roue phonique n'à pas été effacé le test OBD des ratés de 

combustion s'effectue automatiquement, moteur tournant au ralenti durant une 
minute et demi si le moteur est froid ou durant 30 secondes si le moteur est chaud.

– Pour lancer le test OBD (on board diagnostic) des ratés de combustion, à l'aide de 
l'outil diagnostic, il faut faire un effacement des apprentissages puis lancer le test 
(voir diagnostic préliminaire).

Particularités :
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD, qui signifie que 
le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur. 

Vérifier le système d'allumage ainsi que l'état de la bougie et de l'antiparasitage.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 1.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la cible volant moteur (voile du disque ou fissures).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission et de l’état de l’élément filtrant.
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence,
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 1,
– la conformité du carburant.
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-153

5 NR
N° Vdiag : 04

DF112 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RATE DE COMBUSTION SUR CYLINDRE 2
1.DEF : NON RESPECT DES NORMES DE POLLUTION
2.DEF : RISQUE DE DESTRUCTION DU CATALYSEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF061 circuit bobines d'allumage 2 -

 3", "DF084 à DF087 commande injecteurs cylindre 1 à 4", "DF025 circuit capteur 
signal volant" et "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit chauffage et entrée 
signal des deux sondes à oxygène" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à un test OBD (On Board Diagnostic) des ratés de 
combustion :
– Si l'apprentissage de la roue phonique n'à pas été effacé le test OBD des ratés de 

combustion s'effectue automatiquement, moteur tournant au ralenti durant une 
minute et demi si le moteur est froid ou durant 30 secondes si le moteur est chaud.

– Pour lancer le test OBD des ratés de combustion, à l'aide de l'outil diagnostic, il faut 
faire un effacement des apprentissages puis lancer le test (voir diagnostic 
préliminaire).

Particularités :
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD, qui signifie que 
le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur. 

Vérifier le système d'allumage ainsi que l'état de la bougie et de l'antiparasitage.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 2.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la cible volant moteur (voile du disque ou fissures).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission et de l’état de l’élément filtrant.
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence,
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 2,
– la conformité du carburant.
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-154

5 NR
N° Vdiag : 04

DF113 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RATE DE COMBUSTION SUR CYLINDRE 3
1.DEF : NON RESPECT DES NORMES DE POLLUTION
2.DEF : RISQUE DE DESTRUCTION DU CATALYSEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF062 circuit bobines d'allumage 2 - 

3", "DF084 à DF087 commande injecteurs cylindre 1 à 4", "DF025 circuit capteur 
signal volant" et "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit chauffage et entrée 
signal des deux sondes à oxygène" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à un test OBD (On Board Diagnostic) des ratés de 
combustion :
– Si l'apprentissage de la roue phonique n'à pas été effacé le test OBD des ratés de 

combustion s'effectue automatiquement, moteur tournant au ralenti durant une 
minute et demi si le moteur est froid ou durant 30 secondes si le moteur est chaud.

– Pour lancer le test OBD des ratés de combustion, à l'aide de l'outil diagnostic, il faut 
faire un effacement des apprentissages puis lancer le test (voir diagnostic 
préliminaire).

Particularités :
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD, qui signifie que 
le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage ainsi que l'état de la bougie et de l'antiparasitage.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 3.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la cible volant moteur (voile du disque ou fissures).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission et de l’état de l’élément filtrant.
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence,
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 3,
– La conformité du carburant.
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-155

5 NR
N° Vdiag : 04

DF114 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RATE DE COMBUSTION SUR CYLINDRE 4
1.DEF : NON RESPECT DES NORMES DE POLLUTION
2.DEF : RISQUE DE DESTRUCTION DU CATALYSEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF061 circuit bobines d'allumage 1 - 

4", "DF084 à DF087 commande injecteurs cylindre 1 à 4", "DF025 circuit capteur 
signal volant" et "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit chauffage et entrée 
signal des deux sondes à oxygène" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à un test OBD (On Board Diagnostic) des ratés de 
combustion :
– Si l'apprentissage de la roue phonique n'à pas été effacé le test OBD des ratés de 

combustion s'effectue automatiquement, moteur tournant au ralenti durant une 
minute et demi si le moteur est froid ou durant 30 secondes si le moteur est chaud.

– Pour lancer le test OBD des ratés de combustion, à l'aide de l'outil diagnostic, il faut 
faire un effacement des apprentissages puis lancer le test (voir diagnostic 
préliminaire).

Particularités :
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD, qui signifie que 
le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage ainsi que l'état de la bougie et de l'antiparasitage.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la cible volant moteur (voile du disque ou fissures).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission et de l’état de l’élément filtrant.
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence,
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 4,
– La conformité du carburant.
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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117
5 NR

N° Vdiag : 04

DF116 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

PANNE FONCTIONNELLE CIRCUIT CARBURANT
1.DEF : ERREUR SONDE O2 : PAUVRE
2.DEF : ERREUR SONDE O2 : RICHE
3.DEF : DECALAGE PAUVRE
4.DEF : DECALAGE RICHE
5.DEF : GAIN PAUVRE
6.DEF : GAIN RICHE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084 à DF087 commande 

injecteurs cylindre 1 à 4" s'ils sont sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : un cycle de roulage ou une mise en chauffe au 
ralenti permettant l'entrée en régulation de richesse des deux sondes :
– L'état boucle de richesse par sonde amont "ET185" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
– L'état régulation de la 2ème boucle de richesse "ET184" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
S'assurer de l'enclenchement, au minimum de deux cycles du groupe motoventilateur 
moteur.
Lancer le test OBD (on board diagnostic) fuel system.

Procéder a un contrôle de la pression d'essence (voir méthodes de réparation).

Procéder a un contrôle du circuit de l'électrovanne de purge canister (voir méthodes de réparation).

S'assurer de l'étanchéité du circuit de carburant.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Procéder a un recentrage des apprentissage
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-157

5 NR
N° Vdiag : 04

DF118 
PRESENT

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION FLUIDE REFRIGERANT
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF152 deuxième tension de 

référence des capteurs et DF010 circuit groupe motoventilateur petite vitesse" s'ils 
sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : mise en marche de la climatisation et groupe 
motoventilateur habitacle en fonctionnement.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression fluide réfrigérant.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A     voie K2 voie A    du capteur de pression fluide réfrigérant
calculateur connecteur A     voie C1 voie B    du capteur de pression fluide réfrigérant
calculateur connecteur A     voie J1 voie C    du capteur de pression fluide réfrigérant

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie B du capteur.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression fluide réfrigérant.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0
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17-158

5 NR
N° Vdiag : 04

DF125 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE PISTE 1
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF : DETECTION SIGNAL HORS LIMITE BASSE OU HAUTE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF151 première tension de référence 

des capteurs, et DF 152 deuxième tension de référence des capteurs" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : mise du contact et action sur la pédale 
d'accélérateur.

Particularités :
Le capteur de position pédale d'accélérateur se trouve sur le tablier en dessous du 
mastervac.
L'apprentissage de reconnaissance pied levé et pied à fond est inutile.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que la pédale d'accélérateur entraîne correctement le potentiomètre (de sa butée mini à sa butée 
maxi).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie H1 voie 3    du potentiomètre pédale piste 1
calculateur connecteur A voie C4 voie 2    du potentiomètre pédale piste 1
calculateur connecteur A voie B1 voie 4    du potentiomètre pédale piste 1

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 4 du potentiomètre.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Contrôler la valeur de résistance du potentiomètre pédale piste 1 en mesurant entre :
La voie 2 et la voie 4 du potentiomètre, remplacer le capteur pédale si la résistance n'est pas de l'ordre de : 
1200 Ω ± 480 Ω à 25°C.

Si l'incident persiste, changer le capteur pédale.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-159

5 NR
N° Vdiag : 04

DF126 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE PISTE 2
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF151 première tension de référence 

des capteurs, et DF 152 deuxième tension de référence des capteurs" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : mise du contact et action sur la pédale 
d'accélérateur.

Particularités :
Le capteur de position pédale d'accélérateur se trouve sur le tablier en dessous du 
mastervac.
L'apprentissage de reconnaissance pied levé et pied à fond est inutile.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que la pédale d'accélérateur entraîne correctement le potentiomètre (de sa butée mini à sa butée 
maxi).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A   voie K1 voie 6    du potentiomètre pédale piste 2
calculateur connecteur A   voie F1 voie 5    du potentiomètre pédale piste 2
calculateur connecteur A   voie B4 voie 1    du potentiomètre pédale piste 2

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 5 du potentiomètre.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Contrôler la valeur de résistance du potentiomètre pédale piste 2 en mesurant entre :
La voie 5 et la voie 1 du potentiomètre, remplacer le capteur pédale si la résistance n'est pas de l'ordre de : 
1700 Ω ± 680 Ω à 25°C.

Si l'incident persiste, changer le capteur pédale.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-160

5 NR
N° Vdiag : 04

DF135 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PEDALE DE FREIN
1.DEF : INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : dix appuis de 2 secondes chacun sur la pédale 
de frein.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de pédale de frein.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer du bon réglage du contacteur de pédale de frein (voir méthodes de réparation).

Vérifier sous contact la présence d'une tension U = 12 volts sur la voie A1 et sur la voie B1 du contacteur 
de stop.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier : l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie B3 voie A3    du contacteur de stop
calculateur connecteur A voie C3 voie B3    du contacteur de stop

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur du capteur pédale et contrôler l'état des contacts à l'aide d'un Ohmmètre.
Changer le capteur pédale s'il ne fonctionne pas comme ci-dessous :

Pédale au repos
continuité entre les voies B1 et A3 
isolement entre les voies A1 et B3 

Appuis sur la pédale
isolement entre les voies B1 et A3
continuité entre les voies A1 et B3

Si l'incident persiste, faire un diagnostic du réseau multiplexé (l'information de la voie A3 du capteur arrive 
au calculateur d'injection par le réseau multiplexé).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-161

5 NR
N° Vdiag : 04

DF137 
PRESENT

PAPILLON MOTORISE
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF : AU DESSUS DU SEUIL MAXI

CONSIGNES

Particularités :
Le papillon motorisé se trouve dans le collecteur d'admission.

Priorité dans le traitement en cas de cumul des défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF151 première tension de référence 

des capteurs et DF152 deuxième tension de référence des capteurs" s’ils sont 
présents ou mémorisés.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la valeur de résistance du moteur papillon en 
mesurant entre :

La voie L1 et la voie M1 du calculateur connecteur B.
Le moteur papillon doit avoir une résistance de l'ordre de : 2 Ω ± 1 Ω à 25°C.

S'assurer de l'isolement par rapport à la masse et au +12 volts des deux liaisons.

Si la mesure donne une valeur incorrecte, démonter le collecteur d'admission pour accéder au papillon 
motorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B    voie L1 voie 3    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie M1 voie 4    du papillon motorisé

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir dans diagnostic préliminaire).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-162

5 NR
N° Vdiag : 04

DF145 
PRESENT

RESEAU MULTIPLEXE

CONSIGNES
Particularité :
Après l’entrée en communication, l’outil de diagnostic effectue automatiquement un 
diagnostic du réseau multiplexé.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie J4 Unité de centrale habitacle 
calculateur connecteur A voie H3 Unité de centrale habitacle

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné).
Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons sont conformes, faire un diagnostic de l'unité de centrale habitacle.
Si nécessaire remplacer l'unité de centrale habitacle.

Si l'incident persiste, changer le calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-163

5 NR
N° Vdiag : 04

DF146 
PRESENT

OU
MEMORISE

REGULATION RICHESSE
1.DEF : PARAMETRE EN BUTEE MINI
2.DEF : PARAMETRE EN BUTEE MAXI
3.DEF : ADAPTATION RICHESSE EN BUTEE HAUTEE
4.DEF : ADAPTATION RICHESSE EN BUTEE BASSE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086 et DF087 

commande injecteurs cylindre 1 à 4" et "DF018, DF102, DF207, circuit chauffage et 
entrée signal sonde à oxygène amont" s’ils sont présents ou mémorisés.

Condition d’application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : un cycle de roulage ou une mise en chauffe au 
ralenti permettant l’entrée en régulation de richesse des deux sondes :
– L’état boucle de richesse par sonde amont "ET185" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
– L’état régulation de la 2ème boucle de richesse "ET184" doit avoir la caractérisation 

ETAT2 : boucle fermée.
S’assurer de l’enclenchement, au minimum de deux cycles du groupe motoventilateur 
moteur.

Particularités :
Ce défaut n’est actif que sur la motorisation D4D.

Effectuer un contrôle complet du système d’alimentation et d’injection du carburant, en vérifiant :
– L’état du filtre à essence.
– Le débit et la pression d’essence.
– La propreté du réservoir.
– L’état et le bon fonctionnement des injecteurs.
– La conformité du carburant.
– Les prises d’air éventuelles du système d’alimentation en carburant.
Contrôler l’état et la conformité des conduits d’admission et d’échappement.
Remplacer le ou les éléments défectueux.

APRES 
REPARATION

Effectuer en recentrage des autoadaptatifs.
Procéder à un apprentissage de la butée papillon et de la section d’air (voir 
préliminaires).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-164

5 NR
N° Vdiag : 04

DF151 
PRESENT

PREMIERE TENSION DE REFERENCE DES CAPTEURS
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l’état des connecteurs des capteurs : potentiomètre pédale et capteur de 
pression collecteur.
Changer les connecteurs si nécessaire.

Vérifier, sous contact, que la tension d’alimentation 5 volts arrive bien aux capteurs en voies :
– voie 3 du potentiomètre pédale (potentiomètre n˚2)
– voie C du capteur de pression collecteur.

Si la tension d’alimentation 5 volts n’arrive pas aux capteurs :
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie F1 voie 3  du potentiomètre pédale
calculateur connecteur B voie B2 voie C du capteur de pression collecteur

Remettre en état si nécessaire.

Faire un effacement défaut, débrancher tous les capteurs et les rebrancher un par un afin de contrôler lequel 
de ces capteurs est responsable du défaut.

Si aucun capteur n’est défectueux et si les liaisons sont correctes, changer le calculateur d’injection.

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d’air du papillon (voir 
préliminaires).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-165

5 NR
N° Vdiag : 04

DF152
PRESENT

DEUXIEME TENSION DE REFERENCE DES CAPTEURS
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l’état des connecteurs des capteurs : potentiomètre pédale, potentiomètre 
papillon, capteur de pression fluide réfrigérant, capteur de température d’air et capteur de température d’eau.
Changer les connecteurs si nécessaire.

Vérifier, sous contact, que la tension d’alimentation 5 volts arrive bien aux capteurs en voies :
– voie 6 du potentiomètre pédale (potentiomètre n˚1)
– voie 5 du paillon motorisé (alimentation des deux potentiomètres)
– voie B du capteur de pression fluide réfrigérant
– voie 1 du capteur de température d’air
– voie B1 du capteur de température d’eau.

Si la tension d’alimentation 5 volts n’arrive pas aux capteurs :
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie B1 voie 6 du potentiomètre pédale
calculateur connecteur B voie C1 voie 5 du papillon motorisé
calculateur connecteur A voie C1 voie B du capteur de pression fluide réfrigérant
calculateur connecteur B voie E4 voie 1 du capteur de température d’air
calculateur connecteur B voie F1 voie B1 du capteur de température d’eau

Remettre en état si nécessaire.

Faire un effacement défaut, débrancher tous les capteurs et les rebrancher un par un afin de contrôler lequel 
de ces capteurs est responsable du défaut.

Si aucun capteur n’est défectueux et si les liaisons sont correctes, changer le calculateur d’injection.

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d’air du papillon (voir 
préliminaires).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-166

5 NR
N° Vdiag : 04

DF157 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

TENSION BATTERIE
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : maintient du moteur à un régime supérieur à 
900 tr/min. durant 50 secondes.

S'assurer du bon état du câble de liaison batterie / démarreur, du câble masse batterie / châssis et du câble 
masse châssis / groupe motopropulseur (GMP).

S'assurer du bon état de charge de la batterie et si nécessaire, procéder à un contrôle du circuit de charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie L4 fusible injection : + batterie
(voir schémas du véhicule et du millésime concerné).
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-167

5 NR
N° Vdiag : 04

DF158 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

FONCTION REGULATEUR DE VITESSE VEHICULE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF135 circuit capteur pédale de frein 

et DF247 bouton du régulateur ou du limiteur de vitesse" s’il est présent ou 
mémorisé.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : action sur les commandes du régulateur/
limiteur.

A l’aide de la fenêtre des états de l’outil de diagnostic et des informations contenues dans l’interprétation de 
l’état ET194, s’assurer qu’aucun défaut ou paramètre n’empêche le fonctionnement du régulateur de vitesse.

Appliquer la démarche de diagnostic en fonction du paramètre détecté défectueux grâce à l’interprétation de 
l’état ET194. Exemple : si le défaut porte sur le contacteur de frein ou sur l’information vitesse véhicule, 
appliquer la démarche de diagnostic de ces éléments.

A l’aide de la fenêtre des états de l’outil de diagnostic et des informations contenues dans l’interprétation de 
l’état ET192, s’assurer que les appuis sur les boutons du volant et du tableau de bord envoient bien des 
informations au calculateur d’injection.

Si les informations de l’état ET192 ne sont pas conformes :
Vérifier le branchement et l’état du connecteur du contacteur tournant du volant et l’état du connecteur du 
régulateur de vitesse (dans le volant). Changer le ou les connecteurs si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A  voie J2 voie 1 du connecteur des commandes (dans le volant)
calculateur connecteur A  voie G2 voie 2 du connecteur des commandes (dans le volant)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-168

5 NR
N° Vdiag : 04

DF158

SUITE

S’assurer de la présence d’une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du connecteur 
des commandes (dans le volant).
Si l’alimentation n’est pas présente, que les contrôles effectués précédemment sont corrects et que les 
alimentations du calculateur sont conformes, changer le calculateur d’injection.

Si le problème persiste, vérifier le branchement et l’état du connecteur du régulateur de vitesse sur le 
tableau de bord, changer le connecteur si nécessaire. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A  voie F3 voie A3 de l’interrupteur marche/arrêt du régulateur.
calculateur connecteur A  voie G4 voie B1 de l’interrupteur marche/arrêt du régulateur.

Remettre en état si nécessaire.

S’assurer de la présence d’une alimentation 12 volts après contact sur la voie A2 du connecteur de la 
commande marche/arrêt du régulateur/limiteur de vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-169

5 NR
N° Vdiag : 04

DF159 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

FONCTION LIMITEUR DE VITESSE VEHICULE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF135 circuit capteur pédale de frein, 

DF158 fonction régulateur de vitesse véhicule et DF247 bouton du régulateur ou du 
limiteur de vitesse" s’ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : action sur les commandes du régulateur/limiteur.

A l’aide de la fenêtre des états de l’outil de diagnostic et des informations contenues dans l’interprétation de 
l’état ET194, s’assurer qu’aucun défaut ou paramètre n’empêche le fonctionnement du régulateur de vitesse.

Appliquer la démarche de diagnostic en fonction du paramètre détecté défectueux grâce à l’interprétation de 
l’état ET194. EX : si le défaut porte sur le contacteur de frein ou sur l’information vitesse véhicule, appliquer la 
démarche de diagnostic de ces éléments.

A l’aide de la fenêtre des états de l’outil de diagnostic et des informations contenues dans l’interprétation de 
l’état ET192, s’assurer que les appuis sur les boutons du volant et du tableau de bord envoient bien des 
informations au calculateur d’injection.

Si les informations de l’état ET192 ne sont pas conformes :
Vérifier le branchement et l’état du connecteur du contacteur tournant du volant et l’état du connecteur du 
limiteur de vitesse (dans le volant). Changer le ou les connecteurs si nécessaire.ol

S’assurer de la présence d’une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du connecteur 
des commandes (dans le volant).
Si l’alimentation n’est pas présente, que les contrôles effectués précédemment sont corrects et que les 
alimentations du calculateur sont conformes, changer le calculateur d’injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-170

5 NR
N° Vdiag : 04

DF159

SUITE

Si le problème persiste, vérifier le branchement et l’état du connecteur du régulateur/limiteur de vitesse sur 
le tableau de bord, changer le connecteur si nécessaire. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A  voie F3 voie A3 de l’interrupteur marche/arrêt du régulateur.
calculateur connecteur A  voie G4 voie B1 de l’interrupteur marche/arrêt du régulateur.

Remettre en état si nécessaire.

S’assurer de la présence d’une alimentation 12 volts après contact sur la voie A2 du connecteur de la 
commande marche/arrêt du régulateur / limiteur de vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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5 NR
N° Vdiag : 04

DF165 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

DETECTION DES RATES DE COMBUSTION
1.DEF : NON RESPECT DES NORMES DE POLLUTION
2.DEF : RISQUE DE DESTRUCTION DU CATALYSEUR

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF061 circuit bobines d'allumage 1 -

4", "DF084 à DF087 commande injecteurs cylindre 1 à 4", "DF025 circuit capteur 
signal volant" et "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit chauffage et entrée 
signal des deux sondes à oxygène" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à un test OBD (On Board Diagnostic) des ratés de 
combustion :
– Si l'apprentissage de la roue phonique n'à pas été effacé le test OBD des ratés de 

combustion s'effectue automatiquement, moteur tournant au ralenti durant une 
minute et demi si le moteur est froid ou durant 30 secondes si le moteur est chaud.

– Pour lancer le test OBD des ratés de combustion, à l'aide de l'outil diagnostic, il faut 
faire un effacement des apprentissages puis lancer le test (voir diagnostic 
préliminaire).

Particularités :
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD, qui signifie que 
le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage ainsi que l'état des bougies et de l'antiparasitage.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier les taux de compression du moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la cible volant moteur (voile du disque ou fissures).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission et que le filtre à air soit en bon état.
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit de carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence,
– la propreté du réservoir,
– l'état des injecteurs,
– la conformité du carburant.
Remplacer le ou les éléments défectueux.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-172

5 NR
N° Vdiag : 04

DF167 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CAPTEUR ANGLE PAPILLON
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF : TENSION HORS TOLERANCES

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF151 première tension de référence 

des capteurs, et DF152 deuxième tension de référence des capteurs" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact et action sur la pédale 
d'accélérateur.

Particularités :
Le papillon motorisé se trouve dans le collecteur d'admission.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, la valeur de résistance des potentiomètres papillon 
en mesurant entre : La voie C1 et la voie G1 du calculateur connecteur B.
Les potentiomètres doivent avoir une résistance de l'ordre de : 2500 Ω ± 500 Ω.

Si les mesures donnent une valeur incorrecte : démonter le collecteur d'admission pour accéder au papillon 
motorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B    voie G1 voie 1    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie G3 voie 2    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie C1 voie 5    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie F4 voie 6    du papillon motorisé

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 5 du papillon motorisé.
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-173

5 NR
N° Vdiag : 04

DF168 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT D'ADMISSION D'AIR
1.DEF : INCOHERENCE DU SIGNAL

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts : "DF045 capteur de pression 

collecteur et DF137 papillon motorisé" s'il sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant au ralenti durant 10 secondes.

Vérifier l'état du filtre à air (colmatage ou déformation).
Remplacer le filtre à air si nécessaire.

S'assurer de la conformité du circuit d'admission d'air (écrasement du tube d'entrée filtre à air...).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air, notamment au niveau du joint du calculateur d'injection.

S'assurer qu'il n'y ait pas de point dur à l'ouverture du volet du papillon motorisé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Procéder à un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-174

5 NR
N° Vdiag : 04

DF182 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

REGULATION ANTI-CLIQUETIS
1.DEF : DETECTION SIGNAL HORS LIMITE BASSE OU HAUTE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF061 circuit bobines d'allumage 1 - 

4", "DF084 à DF087 commande injecteurs cylindre 1 à 4", "DF146 régulation 
richesse" et "DF018, DF038, DF102, DF207, DF208, circuit chauffage et entrée 
signal des deux sondes à oxygène" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : régime moteur supérieur à 2100 tr./min et 
température d'eau supérieure à 10°C.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage du capteur de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation).

S'assurer que le moteur ne fasse pas de bruit anormal. Dans le cas d'un bruit anormal, il faut en éliminer la 
cause avant de faire un diagnostic du capteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie C2 voie 1      du capteur de cliquetis
calculateur connecteur B voie C3 voie 2      du capteur de cliquetis
calculateur connecteur B voie D2 blindage  du capteur

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la conformité du carburant et des bougies d'allumage.
Remettre en état si nécessaire.

Effectuer un contrôle de conformité afin de s'assurer que la régulation de richesse s'effectue correctement.

Si l'incident persiste, changer le capteur de cliquetis.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-175

5 NR
N° Vdiag : 04

DF207 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ENTREE SIGNAL SONDE AMONT
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF : EN DESSOUS DU SEUIL MINI
2.DEF : AU-DESSUS DU SEUIL MAXI

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie, DF236 alimentation + après relais, DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF165 détection des ratés de combustion et DF146 régulation richesse" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
– Effectuer un cycle de roulage, lorsque le moteur est chaud se mettre en mode 

coupure (décélération en pied levé) durant environ 5 secondes.
Si nécessaire répéter l'opération trois fois de suite.

Particularités :
S'assurer que la vanne canister ne soit pas bloquée mécaniquement (même si pas de 
défaut vanne canister remonté par l'outil de diagnostic).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène amont.
Changer le connecteur si nécessaire.

S’assurer du bon état du circuit d’admission d’air et de l’élément filtrant.

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur le système d’échappement.

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage.

S'assurer sous contact, de la présence d'un 12 volts sur la voie A de la sonde à oxygène amont.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais de verrouillage injection voie 5 voie A    de la sonde à oxygène amont

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité, et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie E3 voie C    de la sonde à oxygène amont
calculateur connecteur B voie D1 voie D    de la sonde à oxygène amont

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène (en respectant le couple de serrage).

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-176

5 NR
N° Vdiag : 04

DF208 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ENTREE SIGNAL SONDE AVAL
CC.1 : COURT-CIRCUIT AU + 12 V
1.DEF : EN DESSOUS DU SEUIL MINI
2.DEF : AU-DESSUS DU SEUIL MAXI

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF076 relais principal, DF157 

tension batterie, DF236 alimentation + après relais, DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF165 détection des ratés de combustion et DF146 régulation richesse" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
– Effectuer un cycle de roulage, lorsque le moteur est chaud se mettre en mode 

coupure (décélération en pied levé) durant environ 10 secondes.
Si nécessaire répéter l'opération trois fois de suite.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène aval.
Changer le connecteur si nécessaire.

S’assurer du bon état et de la conformité du conduit d’échappement ainsi que de l’élément filtrant.

S’assurer qu’il n’y ait pas de prise d’air à l’échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage.

S'assurer sous contact, de la présence d'un 12 volts sur la voie A de la sonde à oxygène aval.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais de verrouillage injection voie 5 voie A    de la sonde à oxygène aval

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie H2 voie C    de la sonde à oxygène aval
calculateur connecteur A voie E1 voie D    de la sonde à oxygène aval

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène (en respectant le couple de serrage).

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-177

5 NR
N° Vdiag : 04

DF216 
PRESENT

ASSERVISSEMENT BOITIER PAPILLON
1.DEF :  INCOHERENCE ENTRE LA POSITION BOITIER PAPILLON ET LA 

COMMANDE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts : "DF045 capteur de pression 

collecteur et DF137 papillon motorisé" s'il sont présents ou mémorisés.

Particularités :
Le papillon motorisé se trouve dans le collecteur d'admission.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler la valeur de résistance du moteur papillon en 
mesurant entre :

La voie L1 et la voie M1 du calculateur connecteur B.
Le moteur papillon doit avoir une résistance de l'ordre de : 2 Ω ± 1 Ω à 25°C.

Si la mesure donne une valeur incorrecte, démonter le collecteur d'admission pour accéder au papillon 
motorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B   voie L1 voie 3    du papillon motorisé
calculateur connecteur B   voie M1 voie 4    du papillon motorisé

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

Si l'échange du papillon motorisé n'a pas résolu le problème, changer le calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Effectuer un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-178

5 NR
N° Vdiag : 04

DF218 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

COMPOSANT AIR
1.DEF  : INCOHERENCE ENTRE LA PRESSION RECONSTITUEE ET LA 

PRESSION REELLE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts : "DF045 capteur de pression 

collecteur et DF137 papillon motorisé" s'il sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

S'assurer de la plausibilité du paramètre pression collecteur (PR001) dans la fenêtre paramètres associés 
au défaut, puis dans la fenêtre paramètres actuels (pour rechercher une éventuelle dérive du signal du capteur 
de pression).
Si besoin, monter un autre capteur de pression pour corréler les deux informations.

Si le signal est correct, démonter le collecteur d'admission et s'assurer du bon fonctionnement et du bon état 
du boîtier papillon (encrassage du volet, point dur...).

S'assurer de la conformité du circuit d'admission d'air (colmatage, prise d'air...).
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression collecteur.

Si malgré l'échange du capteur de pression l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Effectuer un recentrage des apprentissages (voir diagnostic préliminaire).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-179

5 NR
N° Vdiag : 04

DF226 
PRESENT

APPRENTISSAGE BUTEE PAPILLON
CC.0 : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
1.DEF : INCOHERENCE DU SIGNAL
2.DEF : DETECTION SIGNAL HORS LIMITE BASSE OU HAUTE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF125, DF126 potentiomètres 

pédale piste 1 et piste 2, DF137 papillon motorisé et DF167 capteur angle papillon" 
s'ils sont présents ou mémorisés.

Particularités :
L'apprentissage du papillon motorisé ne peut s'effectuer qu'au-delà de 6°C.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n'est pas le cas faire un diagnostic du circuit de 
charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et contrôler, les valeurs de résistance, du moteur papillon et 
des potentiomètres papillon en mesurant entre :

La voie L1 et la voie M1 du calculateur connecteur B pour le moteur papillon.
Le moteur papillon doit avoir une résistance de l'ordre de : 2 Ω ± 1 Ω.

Et la voie C1 et la voie G1 du calculateur connecteur B pour les potentiomètres.
Les potentiomètres doivent avoir une résistance de l'ordre de : 2500 Ω ± 500 Ω.

Si la mesure donne une valeur incorrecte : démonter le collecteur d'admission pour accéder au papillon 
motorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B    voie L1 voie 3    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie M1 voie 4    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie G1 voie 1    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie G3 voie 2    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie C1 voie 5    du papillon motorisé
calculateur connecteur B    voie F4 voie 6    du papillon motorisé

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d'air du papillon (voir 
diagnostic préliminaire).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-180

5 NR
N° Vdiag : 04

DF228 
PRESENT

OU
MEMORISE

COMMANDE COMPRESSEUR DE CLIMATISATION
CC.0 : COURT- CIRCUIT A LA MASSEE 
CC.0 : COURT- CIRCUIT AU + 12V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF004 capteur température d’eau, 

DF025 circuit capteur signal volant, DF064 information vitesse véhicule, DF118 
circuit capteur fluide réfrigérant et DF125 et DF126 circuit potentiomètre pédale piste 
1 et piste 2" s’ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant et mise en marche de la 
climatisation.

Contrôler sous contact et la masse du relais marron 25 A de compresseur de climatisation sous capot moteur.
Changer le relais si sa résistance n’est pas ce 60 Ω ou ± 5 Ω.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A    voie A4 voie 85 (2) du relais du compresseur de 
   conditionnement d’air.

calculateur connecteur A    voie D2 voie 24 connecteur A vert du boîtier de contrôle de 
   conditionnement d’air (climatisation régulée)

                                                                           voie 12 connecteur A vert du boîtier de contrôle de 
   conditionnement d’air (climatisation non 
   régulée)

Remettre en état si nécessaire.

Faire un contrôle de la climatisation.

Si le problème persiste, changer le calculateur d’injection.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-181

5 NR
N° Vdiag : 04

DF230 
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : ANOMALE ELECTRONIQUE INTERNE CALCULATEUR

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF236 alimentation + après relais" s'il 

est présent ou mémorisé.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n'est pas le cas faire un diagnostic du circuit de 
charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A   voie L3 voie 5     du relais principal
calculateur connecteur A    voie L4 fusible injection : + batterie

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur A    voie M4 fusible injection : + après contact

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur B    voie L2 masse
calculateur connecteur B    voie L3 masse
calculateur connecteur B    voie L4 masse

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d'air du papillon (voir 
diagnostic préliminaire).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-182

5 NR
N° Vdiag : 04

DF231 
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE CALCULATEUR

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF236 alimentation + après relais" s'il 

est présent ou mémorisé.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n'est pas le cas faire un diagnostic du circuit de 
charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A   voie L3 voie 5    du relais principal
calculateur connecteur A   voie L4 fusible injection : + batterie 

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur A   voie M4 fusible injection : + après contact 

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur B   voie L2 masse
calculateur connecteur B   voie L3 masse
calculateur connecteur B   voie L4 masse

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d'air du papillon (voir 
diagnostic préliminaire).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-183

5 NR
N° Vdiag : 04

DF232 
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE CALCULATEUR

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
– Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF236 alimentation + après relais" s'il 

est présent ou mémorisé.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n'est pas le cas faire un diagnostic du circuit de 
charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A   voie L3 voie 5    du relais principal
calculateur connecteur A   voie L4 fusible injection : + batterie

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur A   voie M4 fusible injection : + après contact

(voir schémas du véhicule et du millésime concerné)
calculateur connecteur B   voie L2 masse
calculateur connecteur B   voie L3 masse
calculateur connecteur B   voie L4 masse

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Effectuer les apprentissages de la butée papillon et de la section d'air du papillon (voir 
diagnostic préliminaire).
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-184

5 NR
N° Vdiag : 04

DF236 
PRESENT

ALIMENTATION + APRES RELAIS
CC.0  : COURT-CIRCUIT A LA MASSE
CC.1  : COURT-CIRCUIT AU + 12 V

CONSIGNES Sans.

Vérifier l'état des clips du relais de verrouillage injection (relais principal) dans la platine relais et fusibles 
moteur).
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 3 et sur la voie 1 du relais principal.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A   voie L3 voie 5    du relais actuateurs
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre :
La voie 1 et la voie 2 du relais actuateurs, remplacer le relais si la résistance n'est pas de l'ordre de : 
84 Ω ± 1 Ω.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.5NR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-185

5 NR
N° Vdiag : 04

DF247 
PRESENT

OU
MEMORISE

BOUTON DU REGULATEUR OU DU LIMITEUR DE VITESSE

CONSIGNES
Condition d’application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à une action sur les commandes régulateur /limiteur 
de vitesse.

A l’aide de la fenêtre des états de l’outil de diagnostic et des informations contenues dans l’interprétation de 
l’état ET194, s’assurer qu’aucun défaut ou paramètre n’empêche le fonctionnement du régulateur de vitesse.

Appliquer la démarche de diagnostic en fonction du paramètre détecté défectueux grâce à l’interprétation de 
l’état ET194. Exemple : si le défaut porte sur le contacteur de frein ou sur l’information vitesse véhicule, 
appliquer la démarche de diagnostic de ces éléments.

A l’aide de la fenêtre des états de l’outil de diagnostic et des informations contenues dans l’interprétation de 
l’état ET192, s’assurer que les appuis sur les boutons du volant et du tableau de bord envoient bien des 
informations au calculateur d’injection.

Si les informations de l’état ET192 ne sont pas conformes :
Vérifier le branchement et l’état du connecteur du contacteur tournant du volant et l’état du connecteur du 
régulateur de vitesse (dans le volant). Changer le ou les connecteurs si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF247

SUITE

Contrôler les valeurs de résistance des boutons de commande du régulateur comme ci-dessous.
Contrôle des résistances entre la voie J2 et la voie G2 du calculateur connecteur A. 
– bouton "reprendre" appuyé : R = 900 ohms
– bouton "suspendre" appuyé : R = 0
– bouton "set/plus" appuyé : R = 300 ohms
– bouton "set/moins" appuyé : R = 100 ohms
Remplacer les contacteurs si nécessaire.

Débrancher le connecteur du bouton d’activation du limiteur/régulateur et vérifier l’état des contacts à l’aide 
d’un Ohmmètre.
Changer l’interrupteur s’il ne fonctionne pas comme ci-dessous :
               interrupteur sur fonction régulateur              interrupteur sur fonction limiteur

continuité entre les voies A2 et A3 isolement entre les voies A2 et A3
isolement entre les voies A2 et B1 continuité entre les voies A2 et B1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 04 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
N’effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à indicatif).
Conditions d'application du contrôle : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

1 Alimentation 
calculateur

ET001 + après contact 
calculateur

ACTIF
En cas de problème : 
Appliquer le diagnostic 
du circuit de charge.PR004 tension alimentation 

calculateur
11 < x < 14 V

2 Antidémarrage

ET002 antidémarrage INACTIF Si actif ou si code de 
démarrage non appris 
appliquer le diagnostic 

du système 
"Antidémarrage".

ET099 code antidémarrage 
appris

OUI

3
Capteur de 

température d'eau

PR002 température d'eau X = température 
moteur ± 5°C

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur de température 

d'eau (DF004).

PR143 tension capteur 
température d'eau

0 < X < 5 V

4
Capteur de 

température d'air

PR003 température d'air X = température 
sous capot ± 5°C

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur de température 

d'air (DF003).

PR144 tension capteur 
température d'air

0 < X < 5 V

5
Capteur de 

pression collecteur

PR001 pression collecteur

= pression 
atmosphérique

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur de pression 
collecteur (DF045).

PR016 pression 
atmosphérique

6
Fonctionnement 

moteur

ET142 moteur ETAT1 : contact 
mis et moteur 

arrêté

Pour plus 
d'information 
consulter le 

diagnostic de l'état 
ET142.
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CONSIGNES
N’effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à indicatif).
Conditions d'application du contrôle : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

7

Potentiomètre de 
position papillon 
(en position pied 

levé)

ET003 position papillon 
pied levé

ACTIF

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du DF167 
capteur angle papillon.

ET005 position papillon 
plein gaz

INACTIF

PR017 position papillon 
mesurée

0 < X < 20 d°

PR165 tension mesurée 
papillon piste 2

4,08 V ± 0,3 V

PR166 tension mesurée 
papillon piste 1

0,96 V ± 0,3 V

8 Papillon motorisé

ET109 papillon motorisé ETAT1 : mouvement 
d'ouverture

En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 

diagnostic du papillon 
motorisé (DF137).

ETAT2 : mouvement 
de fermeture

ET111 apprentissage 
butées papillon

OUI Si l'état affiche NON, 
refaire un apprentissage 
du papillon motorisé (voir 
diagnostic préliminaire).

PR113 consigne de 
position papillon 
motorisé

0 < X < 20 d°
Rien à signaler.

PR118 papillon motorisé 
butée haute

0,78 V ± 0,16 V En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 

diagnostic du capteur 
angle papillon (DF167).

PR119 papillon motorisé 
butée basse

0,39 V ± 0,1V

9
Potentiomètre de 
position pédale 
d'accélérateur

PR112 position pédale 
mesurée

17 < X < 83 d°
En cas de problème : 

Appliquer la démarche de 
diagnostic du circuit 

potentiomètre pédale 
piste 1 et piste 2 (DF125 

et DF126).

PR150 tension mesurée 
angle pédale 1

0,5 < X < 4,5 V

PR151 tension mesurée 
angle pédale 2

0,2 < X < 2,5 V
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CONSIGNES
N’effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à indicatif).
Conditions d'application du contrôle : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

10
Régulateur /

limiteur de vitesse

ET192 fonction régulateur /
limiteur de vitesse

INACTIF 
(ETAT 2 si le 

véhicule n’est pas 
équipé du 

régulateur/limiteur 
de vitesse, valeur 

par défaut)

Pour les véhicules 
équipés du régulateur/
limiteur de vitesse, si 

l’état n’est pas inactif, se 
reporter à l’interprétation 

de l’état ET192.

ET194 désactivation 
régulateur / limiteur 
de vitesse

INACTIF 
(ETAT 6 si le 

véhicule n’est pas 
équipé du 

régulateur/limiteur 
de vitesse, valeur 

par défaut)

Pour les véhicules 
équipés du régulateur/
limiteur de vitesse, si 

l’état n’est pas inactif, se 
reporter à l’interprétation 

de l’état ET194.

11 Pédale de frein

ET143 pédale de frein 
redondant.

ETAT 1 
(pédale de frein au 

repos).

Si l’état affiche inactif, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du circuit 
capteur pédale de frein 

(DF135).

12
Choc détecté par 

le calculateur 
d’injection.

ET265 choc détecté par le 
calculateur 
d’injecion

NON

Si l’état affiche ETAT 1, 
se reporter à 

l’interprétation de l’état 
ET265
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CONSIGNES
N’effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à indicatif).
Conditions d'exécution : moteur chaud au ralenti sans consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

1 Alimentation 
calculateur

ET001 + après contact 
calculateur

ACTIF
En cas de problème : 
Appliquer le diagnostic 
du circuit de charge.PR004 tension alimentation 

calculateur
11 < x < 14 V

2 Antidémarrage

ET002 antidémarrage INACTIF Si actif ou si code de 
démarrage non appris 
appliquer le diagnostic 

du système "Anti-
démarrage".

ET099 code antidémarrage 
appris

OUI

3
Capteur de 

température d'eau

PR002 température d'eau X = température 
moteur ± 5°C 

(valeur de 
substitution : 84°C)

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur de température 

d'eau (DF004).PR143 tension capteur 
température d'eau

0 < X < 5 V

4
Capteur de 

température d'air

PR003 température d'air X = température 
sous capot ± 5°C 

(valeur de 
substitution : 30°C)

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur de température 

d'air (DF003).PR144 tension capteur 
température d'air

0 < X < 5 V

5

Potentiomètre de 
position pédale 

d'accélérateur (pied 
levé)

PR0112 position pédale 
mesurée

5 < X < 30 d° En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic des 
circuits potentiomètres 
pédale d'accélérateur 

piste 1 et piste 2 
(DF125 et DF126).

PR150 tension mesurée 
angle pédale 1

0,298 < X < 0,800 V

PR151 tension mesurée 
angle pédale 2

0,298 < X < 0,425 V
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CONSIGNES
N’effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à indicatif).
Conditions d'exécution : moteur chaud au ralenti sans consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

6
Potentiomètre de 
position papillon

ET003 position papillon pied 
levé

ACTIF

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur angle papillon 

(DF167).

ET005 position papillon plein 
gaz

INACTIF

PR017 position papillon 
mesurée

0 < X < 20 d°

PR165 tension mesurée 
papillon piste 2

3,5 < X < 5 V

PR166 tension mesurée 
papillon piste 1

0 < X < 1,5 V

7 Papillon motorisé

ET109 papillon motorisé ETAT1 : 
mouvement 
d'ouverture

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
papillon motorisé 

(DF137).
ETAT2 : 

mouvement de 
fermeture

ET111 apprentissage 
butées papillon

OUI Si l'état affiche NON, 
refaire un 

apprentissage du 
papillon motorisé (voir 

diagnostic 
préliminaires).

PR113 consigne de position 
papillon motorisé

0 < X < 20 d°

Rien à signaler.PR132 rapport cyclique 
d'ouverture papillon 
motorisé

30 < X < 50 %

PR118 papillon motorisé 
butée haute

0,78 V ± 0,16 V En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur angle papillon 

(DF167).

PR119 papillon motorisé 
butée basse

0,39 V ± 0,1 V

8
Capteur de 

pression collecteur

PR001 pression collecteur 216 < X < 504 mb En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur pression 

collecteur (DF045).

PR016 pression 
atmosphérique

= pression 
atmosphérique 

locale
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CONSIGNES
N’effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à indicatif).
Conditions d'exécution : moteur chaud au ralenti sans consommateurs.

Ordre Fonction
Paramètre ou état 
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

9 Climatisation

ET009 demande 
climatisation

ACTIF
si demande

En cas de problème, 
appliquer la démarche 

de diagnostic de la 
commande 

compresseur (DF228).

ET076 autorisation 
climatisation

OUI

PR027 pression fluide 
réfrigérant

1 < X < 10 B. En cas de problème : 
Appliquer la démarche 

de diagnostic du 
capteur pression fluide 

réfrigérant (DF118).

10
Correction 

adaptative de 
richesse

PR030 adaptatif richesse 
fonctionnement

- 25,5 < X < 22 %

Ces paramètres étant 
directement gérés par 

le calculateur d'injection 
ils sont difficilement 
interprétables par le 
réseau après-vente.

PR031 adaptatif richesse 
ralenti

- 50,5 < X < 50 %

PR140 correction rapide de 
richesse

- 33 < X < 50 %

PR142 correction de 
richesse moyenne

- 33 < X < 50 %

11
Fonctionnement 

moteur

ET142 moteur ETAT3 : moteur au 
régime de ralenti

Pour plus 
d'information 
consulter le 

diagnostic de l'état 
ET142.

PR006 régime moteur 750 ± 50 tr/min En cas de problème, 
consulter l'arbre à 

logique de pannes : 
problème de ralenti 

(ALP3).

PR041 consigne de régime 
ralenti

750 ± 50 tr/min

ET038 ralenti accéléré INACTIF
Rien à signaler.

ET039 régulation ralenti ACTIF

PR051 avance à l'allumage -5 < X < 15 ° V Ces paramètres étant 
directement gérés par 

le calculateur d'injection 
ils sont difficilement 
interprétables par le 
réseau après-vente.

PR050 durée d'injection 2,16 < X < 5,88 ms

PR036 temps de charge 
bobine

1180 ms
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ET142

MOTEUR

CONSIGNES

Ces états donnent une indication sur le fonctionnement moteur et peuvent servir 
dans le cas de remontée de défauts lorsque les conditions nécessaires à cette 
remontée (de mémorisé à présent) sont particulières. Exemple : décélération moteur 
durant une temporisation déterminée.

Voici la liste des caractérisations associées à l'état ET142 :

ETAT1 : contact mis et moteur arrêté.

ETAT2 : moteur sous démarreur.

ETAT3 : moteur au régime de ralenti.

ETAT4 : régime stabilisé.

ETAT5 : accélération moteur.

ETAT6 : décélération moteur.

ETAT7 : demande coupure injection essence.

ETAT8 : retour coupure injection.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité à l'état concerné.
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Lorsque le système d’injection a remonté le défaut DF158 fonction régulateur de vitesse, DF159 fonction limiteur de 
vitesse et/ou DF247 bouton du régulateur ou du limiteur de vitesse, l’écran des états permet un diagnostic du 
système par le biais des états ET192 et ET194.

L'état ET192 vous permet de contrôler le bon fonctionnement des boutons ou du limiteur de vitesse.

Lorsque le véhicule est à l'arrêt sous contact sans action sur les boutons du régulateur ou du limiteur de vitesse, 
l'état ET192 doit être inactif (voir contrôle de conformité).

Voici la liste des caractérisations associées à l'état ET192 :

ET192

Fonction régulateur / limiteur de vitesse

CONSIGNES
Particularités :
les caractérisations ci-dessous apparaissent à l'écran de l'outil diagnostic lorsque l'on 
clique sur l'icône bleu dans lequel est inscrit ET192.

ETAT 1 : bouton suspendre appuyé.

ETAT 2 : bouton rependre appuyé.

ETAT 3 : bouton marche / arrêt du limiteur de vitesse appuyé.

ETAT 4 : bouton marche / arrêt du régulateur appuyé.

ETAT 5 : bouton d'incrémentation appuyé (set +).

ETAT 6 : bouton de décrémentation appuyé (set -).

Si l'état ET194 n'est pas inactif et affiche une de ces caractérisations il faut faire un contrôle à l'ohmmètre du 
bouton concerné et le remplacer si nécessaire.

Si l’état ET194 est inactif mais que le défaut DF158 fonction régulateur de vitesse, DF159 fonction limiteur de 
vitesse et/ou DF247 bouton du régulateur ou du limiteur de vitesse est présent, il faut s’assurer du bon 
fonctionnement des boutons grâce à ces caractéristiques.

APRES 
REPARATION

Reprendre si nécessaire la démarche du diagnostic du défaut DF158, DF159 et/ou 
DF247 ou faire un essai routier pour valider le bon fonctionnement du système.
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Lorsque le système d’injection a remonté le défaut DF158 fonction régulateur de vitesse, DF159 fonction limiteur de 
vitesse et/ou DF247 bouton du régulateur ou du limiteur de vitesse, l’écran des états permet un diagnostic du 
système par le biais des états ET192 et ET194.

L'état ET194 vous indique les raisons pour lesquelles la fonction régulateur ou limiteur de vitesse est interrompue.

Lorsque le véhicule est à l'arrêt sous contact sans action sur les boutons du régulateur ou du limiteur de vitesse, 
l'état ET194 doit être inactif (voir contrôle de conformité).

Voici la liste des caractérisations associées à l'état ET194 :

ET194

Désactivation régulateur / limiteur de vitesse

CONSIGNES
Particularités :
les caractérisations ci-dessous apparaissent à l'écran de l'outil diagnostic (dans l'écran 
des états) lorsque l'on clique sur l'icône bleu dans lequel est inscrit ET194.

ETAT 1 : vitesse véhicule invalide.

ETAT 2 : vitesse véhicule non rafraîchie.

Ces deux de caractérisations indiquent un 
problème sur l'information de vitesse véhicule. 
Ce signal arrive au calculateur d'injection par 
le réseau multiplexé. 
Pour résoudre ce problème il faut faire un 
diagnostic du réseau multiplexé.

ETAT 3 : problème détecté par le calculateur d'injection.

Cette caractérisation indique qu'un défaut 
d'injection interdit la mise en marche de la 
fonction (mode dégradé). Il faut donc 
appliquer la démarche de diagnostic associée 
au défaut remonté par l'outil de diagnostic.

ETAT 4 : panne régulateur de vitesse ou limiteur de vitesse.
Appliquer la démarche diagnostic du défaut 
DF158 fonction régulateur de vitesse et/ou 
DF159 fonction limiteur de vitesse.

APRES 
REPARATION

Reprendre si nécessaire la démarche du diagnostic du défaut DF158, DF159 et/ou 
DF247 ou faire un essai routier pour valider le bon fonctionnement du système.
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ET194

SUITE 1

ETAT 5 : pédale de frein appuyée.

Un appui sur la pédale de frein coupe la 
fonction régulateur ou limiteur. 
Si l'état reste actif sans appui su la pédale de 
frein, appliquer la démarche diagnostic du 
défaut DF135 circuit capteur pédale de frein.

ETAT 6 : désaccouplage moteur / boîte.

Cette caractérisation ne concerne que les 
véhicules équipés du contrôle de trajectoire 
pour les motorisations à boîte de vitesses 
manuelle.

ETAT 7 : levier de vitesse en position de point mort.

Cette caractérisation n'est active que sur les 
véhicules équipés d'une boîte de vitesses 
automatique. Si cette caractérisation est 
présente, appliquer le diagnostic de la boîte 
de vitesses automatique.

ETAT 8 : incohérence entre la demande et la vitesse véhicule.

Cette caractérisation indique une mauvaise 
demande conducteur. Cependant une 
incohérence du signal de vitesse véhicule 
peut faire apparaître cette caractérisation. 
Dans ce cas faire un diagnostic du réseau 
multiplexé, de l'ABS et du tableau de bord.

ETAT 9 : appui sur le bouton suspendre.

Un appui sur le bouton suspendre coupe la 
fonction régulateur ou limiteur. 
Si l'état reste actif sans appui sur le bouton 
suspendre, appliquer la démarche 
diagnostic du défaut DF247 bouton du 
régulateur ou du limiteur de vitesse.

APRES 
REPARATION

Reprendre si nécessaire la démarche du diagnostic du défaut DF158, DF159 et/ou 
DF247 ou faire un essai routier pour valider le bon fonctionnement du système.
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ET194

SUITE 2

ETAT 10 : demande antipatinage.

Cette caractérisation n'est active que sur les 
véhicules équipés du contrôle de trajectoire. 
Une demande d'antipatinage coupe la 
fonction régulateur ou limiteur de vitesse. Si 
cette caractérisation reste active faire un 
diagnostic de l'ABS.

APRES 
REPARATION

Reprendre si nécessaire la démarche du diagnostic du défaut DF158, DF159 et/ou 
DF247 ou faire un essai routier pour valider le bon fonctionnement du système.
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La fonction air-bag crash entre en action lors d’un choc détecté par le calculateur d’air-bag, qui retransmet 
l’information au calculateur d’injection par le réseau multiplexé, via l’unité de contrôle habitacle. A la réception de 
l’information, le calculateur verrouille le relais de pompe à carburant et les injecteurs.

Le déverrouillage du relais ne sera actif qu’après une coupure de contact de 10 secondes.

Cette opération entraînera un allumage du voyant défaut plus long que d’ordinaire à la mise du contact. Le voyant 
défaut retrouvera son fonctionnement normal après un effacement défaut.

Voici la liste des caractérisations associées à l'état ET265 :

ET265

CHOC DETECTE PAR CALCULATEUR D’INJECTION

CONSIGNES
Particularités :
les caractérisations ci-dessous apparaissent à l’écran de l’outil diagnostic (dans l’écran 
des états) lorsque l’on clique sur l’icône bleu dans lequel est inscrit ET265.

NON : aucun choc n’a été détecté par le calculateur
d’injection.

Rien à signaler

ETAT 1 : un choc a été détecté par le calculateur d’injection
Pour déverrouiller le calculateur, couper le 
contact 10 secondes, puis faire un effacement 
défaut.

APRES 
REPARATION

Contrôler la durée d’allumage du voyant défaut à la mise du contact et redémarrer le 
véhicule pour confirmer la réparation.
Reprendre la précédente démarche si nécessaire.
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5 NR
N° Vdiag : 04 Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES DE DEMARAGE ALP 2

PROBLEMES DE RALENTI ALP 3

PROBLEMES EN ROULAGE ALP 4
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5 NR
N° Vdiag : 04 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles injection, moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts batterie sur la voie 16 et d'une masse sur la voie 5 et sur la voie 4 
de la prise diagnostic. 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A   voie L3 voie 5      du relais de verrouillage injection
calculateur connecteur A   voie L4 + batterie (boîtier fusibles moteur)
calculateur connecteur A   voie M4 + après contact (boîtier fusibles habitacle)
calculateur connecteur A   voie M2 voie 2      du relais de verrouillage injection
calculateur connecteur B   voie L2 masse
calculateur connecteur B   voie L3 masse
calculateur connecteur B   voie L4 masse
calculateur connecteur A   voie H3 voie 14    de la prise diagnostic
calculateur connecteur A   voie J4 voie 6      de la prise diagnostic
calculateur connecteur A   voie K4 voie 7      de la prise diagnostic

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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5 NR
N° Vdiag : 04

ALP 2 PROBLEMES DE DEMARRAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil diagnostic.

S'assurer que l'antidémarrage ne soit pas actif (le voyant rouge doit s'éteindre), s'il est actif faire un 
diagnostic du système d'antidémarrage.

S'assurer que le démarreur tourne correctement (environ 250 tr/min).
Si ce n'est pas le cas :
– Contrôler l'état de la batterie, l'oxydation et le serrage des cosses.
– S'assurer du bon état de la tresse de masse moteur.
– S'assurer du bon état du câble batterie / démarreur.
– Vérifier l'état de la batterie.
– Vérifier le bon fonctionnement du démarreur.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne)
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon fonctionnement du capteur de choc.
– S'assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l'essence arrive bien à la rampe d'injecteurs.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbations, changer l'électrovanne 
de purge canister.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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5 NR
N° Vdiag : 04

ALP 2

SUITE

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– Vérifier l'état du faisceau d'allumage (fils durcis ou craquelés).
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entrefer), si 

c'est le cas vérifier l'état du volant moteur.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter le catalyseur et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer le catalyseur pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle de l'état du moteur :
– S'assurer que le moteur tourne librement.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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5 NR
N° Vdiag : 04

ALP 3 PROBLEMES DE RALENTI

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbations changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le mastervac ne fuit pas (prise d'air).

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– Vérifier l'état du faisceau d'allumage (fils durcis ou craquelés).
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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N° Vdiag : 04

ALP 4 PROBLEMES EN ROULAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air...).
– S'assurer du bon état du filtre à air et qu'il ne soit pas déformé, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbations changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le mastervac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– Vérifier l'état du faisceau d'allumage (fils durcis ou craquelés).
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entre fer), si 

c'est le cas vérifier l'état du volant moteur.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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N° Vdiag : 04

ALP 4

SUITE

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.
– Vérifier l'état de la cible capteur régime (volant moteur).
– S'assurer que le refroidissement moteur fonctionne correctement (que le moteur soit dans des conditions 

optimales de fonctionnement : ni trop froid, ni trop chaud).

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter le catalyseur et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer le catalyseur pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle des trains roulants :
– Vérifier que les roues tournent librement (pas de grippage étriers, tambours ou roulements).
– Vérifier la pression des pneus et l'état de la bande de roulement (hernies).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil diagnostic.
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117INJECTION
Diagnostic - Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur "SIRIUS 34 Vdiag 04 et 08").

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en œvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figure dans le 
cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si problème persiste.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs
"SIRIUS 34 Vdiag 04 et 08".

MOTEURS :

K4J 710 / 711 / 714 / 715
K4M 708 / 709 / 730 / 744 / 745 / 770

F4R 736 / 742 /743 / 746 / 747
F4P 720.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– La Note Technique "Diagnostic générique".
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré.
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

Outillage indispensable pour intervention sur le système "SIRIUS 34 Vdiag 04 et 08" :

– Outils de diagnostic (sauf XR 25).
– Multimètre.
– Bornier de contrôle : Elé. 1497.

Particularités du diagnostic :

Le calculateur d'injection fournit une information "Type de panne" (CO.0, 1.DEF,...) pour la majorité des 
défauts présents. Cette information se limite systématiquement à "DEF" lorsqu'un de ces défauts est 
déclaré mémorisé, même si la panne est présente mais que les conditions de prise en compte ne sont pas 
réalisées (impossibilité d'obtenir un 1.DEF ou un CO.0 pour un défaut mémorisé).

Dans ce cas, et si le défaut est interprété dans le diagnostic lorsqu'il n'est que "mémorisé", appliquer les 
conditions de confirmation de la présence réelle de la panne, données en "consignes" dans la rubrique 
"conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé".

Si la panne est présente,l'application de cette consigne permettra de visualiser l'information "type de 
panne" sur l'outil de diagnostic et ainsi d'appliquer le diagnostic associé.

Dans le cas ou les informations obtenues par l'outil de diagnostic nécessitent la vérification de continuités 
électriques, brancher le bornier Elé. 1497.

IMPORTANT :

* Tous les contrôles, avec le bornier Elé. 1497, ne seront effectués que batterie débranchée.

*  Le bornier n'est conçu que pour être utilisé avec un multimètre. En aucun cas on n'amènera de 12 volts sur les 
points de contrôle.

REPROGRAMMATION DES CALCULATEURS :

Les conditions de reprogrammation sont :
– Contact mis
– Moteur arrêté
– Calculateur non protégé

Préconisation importante après reprogrammation :
Pendant la reprogrammation d'un calculateur, celui-ci n'émet aucune information sur le réseau multiplexé, (il est 
"muet"). Ainsi tous les calculateurs présent sur le réseau multiplexé à l'écoute des informations provenant du 
calculateur d'injection détectent des pannes.
Il est donc impératif, après la reprogrammation du calculateur d'injection, de procéder à l'effacement des 
défauts de tous les calculateurs à l'écoute du calculateur d'injection.
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Démarrage du véhicule suite à un choc :

A la réception d'une information de détection choc produite par le calculateur AIRBAG sur le réseau 
multiplexé, le calculateur d'injection, dès la réception de celle-ci (maximum 10 millisecondes) : Coupe 
l'alimentation de la pompe à essence, l'allumage et l'injection essence ou GPL.
L'état 264 "calculateur verrouillé suite à un choc" passe à ETAT 1.
La seule façon de redémarrer est de couper le contact au moins pendant 10 secondes.
La seule façon d'effacer l'état ET264 est de faire un effacement des pannes mémorisées.

Modes dégradés :

En cas de défaillance sur le système de papillon motorisé différents modes dégradés sont appliqués et 
visualisables par l'état "ET118" Papillon motorisé en mode dégradé :

NON : MODE NORMAL

ETAT 1 : PAPILLON MOTORISE EN MODE REFUGE (limp-home) :
Ce mode dégradé se traduit par un régime moteur constant pour chaque rapport de boite 
et quelque soit la position de la pédale d'accélérateur.
Il est associé à : "DF002" Circuit potentiomètre papillon, "DF226" Apprentissage butées 
papillon, "DF254" Commande papillon motorisé ou "DF255" Sûreté de fonctionnement 
papillon/pédale.

ETAT 2 : COUPURE INJECTION :
Ce mode dégradé n'est pas utilisé sur les calculateurs d'injection SIRIUS 34.

ETAT 3 : ERREUR PEDALE (perte de volonté conducteur) :
Ce mode dégradé se traduit par : pas d'influence pédale, ralenti accéléré et lorsqu'on 
appui sur la pédale de frein le régime moteur passe au ralenti.
Il est associé à : "DF125" Circuit potentiomètre pédale piste 1+ "DF129"Circuit 
potentiomètre pédale ou "DF125" Circuit potentiomètre pédale piste 1+ "DF126"
Circuit potentiomètre pédale piste 2.

ETAT 4 : REDUCTION DES PERFORMANCES MOTEUR (limitation de performances) :
Ce mode dégradé se traduit par : Limitation de la vitesse du véhicule, limitation de la 
section de commande du papillon, limitation des accélérations du véhicule 
(augmentation lente de la section de commande du papillon).
Il est associé à : "DF002" Circuit potentiomètre papillon, "DF125" Circuit potentiomètre 
pédale piste 1, "DF126" Circuit potentiomètre pédale piste 2, "DF129" Circuit 
potentiomètre pédale ou "DF258" Première tension de référence des capteurs.
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DF002
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
1.DEF : circuit potentiomètre papillon piste 1
2.DEF : circuit potentiomètre papillon piste 2
3.DEF : incohérence entre piste 1 et piste 2 papillon

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut "Deuxième tension de référence des capteurs DF152" doit être traité en 
priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Si le défaut devient présent avec 1.DEF, 2.DEF ou 3.DEF alors traiter ce diagnostic.

1.DEF Vérifier le branchement et l’état du connecteur du potentiomètre papillon.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et 
l’absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 7  Voie 5 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 82 Voie 1 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 17 Voie 2 Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon piste 1 (la résistance est nulle ou 
égale à l’infinie en cas de panne franche)
Changer le potentiomètre papillon si la résistance n’est pas de l’ordre 1 Kohms.

2.DEF Vérifier le branchement et l’état du connecteur du potentiomètre papillon.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et 
l’absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 7  Voie 5 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 82 Voie 1 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 13 Voie 6 Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon piste 1 (la résistance est nulle ou 
égale à l’infinie en cas de panne franche).
Changer le potentiomètre papillon si la résistance n’est pas de l’ordre 1 Kohms.

APRES 
REPARATION

Faire varier le régime moteur pour confirmer la bonne réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF002
PRESENT

OU
MEMORISE

SUITE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Si le défaut devient présent avec 1.DEF, 2.DEF ou 3.DEF alors traiter ce diagnostic.

3.DEF Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre papillon.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier la résistance du 
potentiomètre papillon piste 1 et piste 2. Vérifier que l'évolution de la résistance du 
potentiomètre soit linéaire en actionnant le papillon de pied levé à pied à fond.

Piste 1 voies : Calculateur voie 17 Voie   7 Calculateur
Calculateur voie 17 Voie 82 Calculateur

et

Piste 2 voies : Calculateur voie 13 Voie   7 Calculateur
Calculateur voie 13 Voie 82 Calculateur

Changer le potentiomètre papillon si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le potentiomètre de papillon.

APRES 
REPARATION

Faire varier le régime moteur pour confirmer la bonne réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF003
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D' AIR

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : La mise du contact.

Particularités :
Le paramètre (PR003 température d'air) donne la valeur lue par le calculateur 
d'injection.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'air.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 84 Voie 1 Capteur de température d'air
Calculateur voie 18 Voie 2 Capteur de température d'air

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur de température d'air ne soit pas nulle ou égale à l'infini (panne franche 
du capteur).
Vérifier la résistance du capteur à différentes températures.
Changer le capteur de température d'air si nécessaire.

Température Résistance +/- 20%

-10°C 9,5 Kohms

25°C 2 Kohms

50°C 810 Ohms

80°C 309 Ohms

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF004
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'EAU

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : La mise du contact.

Particularités :
Le paramètre (PR002 température d'eau) donne la valeur lue par le calculateur 
d'injection.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'eau.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 73 Voie B1 Capteur de température d'eau
Calculateur voie 46 Voie B2 Capteur de température d'eau

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur de température d'eau ne soit pas nulle ou égale à l'infini (panne 
franche du capteur).
Vérifier la résistance du capteur à différentes températures.
Changer le capteur de température d'eau si nécessaire.

Température Résistance +/- 20%

-10°C 9,5 Kohms

25°C 2 Kohms

50°C 810 Ohms

80°C 309 Ohms

110°C 114 Ohms

120°C   87 Ohms

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-214

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF006
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR CLIQUETIS

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent si le moteur est suffisamment chaud, régime moteur au 
dessus du régime ralenti et la pression collecteur suffisamment élevée.

Particularités :
Le paramètre (PR 013 signal cliquetis) donne la valeur lue par le calculateur 
d'injection.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage du capteur de cliquetis sur le bloc moteur.
Resserrer si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 12 Voie 1 Capteur de cliquetis
Calculateur voie 72 Voie 2 Capteur de cliquetis
Calculateur voie 19 Blindage capteur de cliquetis

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de cliquetis.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-215

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF008
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS POMPE A ESSENCE
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact ou au lancement de la 
commande AC010. Relais pompe à essence.

Particularités :
L'état (ET020 commande relais pompe à essence) peut aider au traitement de ce 
défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais de pompe à essence.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la voie 1 du relais de pompe à essence.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur injection voie 9 Voie 2 Relais de pompe à essence

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la bobine du relais de pompe à essence.
Changer le relais de pompe à essence si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-216

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF009
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS ACTUATEURS
CO : circuit ouvert
CC.1 : court-circuit au + 12 volts
CC.0 : court-circuit à la masse

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1, alors traiter ce diagnostic.

Particularités :
L'état (ET025 commande relais actuateurs) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais actuateurs.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la voie 1 du relais actuateurs.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur injection voie 10 voie 2 Relais actuateurs

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la bobine du relais actuateurs.
Changer le relais actuateur si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-217

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF010
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT GMV PETITE VITESSE
CO : circuit ouvert
CC.1 : court-circuit au + 12 volts
CC.0 : court-circuit à la masse

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit capteur température d'eau DF004 et le défaut circuit relais actuateurs 
DF009 doivent être traités en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à mise du contact ou lancement de la commande 
AC626 groupe motoventilateur petite vitesse.

Particularités :
L'état (ET035 groupe motoventilateur petite vitesse) peut aider au traitement de ce 
défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais groupe motoventilateur petite vitesse.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la voie 1 du relais groupe motoventilateur petite 
vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur injection voie 11 voie 2 Relais groupe motoventilateur petite vitesse

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la bobine du relais groupe motoventilateur petite vitesse.
Changer le relais groupe motoventilateur petite vitesse si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-218

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF011
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT DEFAUT
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Conditions de détection du défaut :
Ce défaut n'est pas diagnostiquable sur un calculateur SIRIUS 34 VDIAG 08 et ne peut 
donc pas être présent ou mémorisé car le circuit "voyant défaut" est une liaison par le 
réseau multiplexé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent à la mise du contact ou lancement de la commande 
AC211. Voyant défaut.

Particularités :
L'état (ET006 voyant défaut) peut aider au traitement de ce défaut.

VDIAG 04 Sous contact, vérifier que le 12 volts arrive au voyant.
Remettre en état la ligne si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et 
l'absencede résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 70 Voyant défaut au tableau de bord
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du voyant (si ce dernier ne s'allume pas).
Le remplacer si nécessaire.

Mettre le contact.
Faire un test du réseau multiplexé.

VDIAG 08

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-219

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF012
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON INJECTION CA

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : La mise du contact.

Particularités :
L'état (ET016 liaison injection CA) peut aider au traitement de ce défaut.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 81 boîtier de contrôle climatisation
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-220

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF014
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE PURGE CANISTER
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact ou au lancement de la 
commande AC016 electrovanne purge canister.

Particularités :
L'état (ET032 électrovanne purge canister) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne de purge canister.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence de 12 Volts sur l'électrovanne de purge canister.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite sur la liaison entre :

Calculateur injection voie 8 Electrovanne de purge canister
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de l'électrovanne de purge canister.
Changer l'électrovanne si sa résistance n'est pas de l'ordre de 26 Ohms +/-4 à 23°C.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-221

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF018
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AMONT
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant ou suite au lancement de la commande 
AC261. Chauffage sonde amont.

Particularités :
L'état (ET030 chauffage sonde amont) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du 12 volts sur la sonde à oxygène.
Remettre en état la ligne électrique jusqu'au relais actuateur

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 65 Sonde à oxygène
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du circuit de chauffage de la sonde à oxygène.
Changer la sonde à oxygène si sa résistance n'est pas de l'ordre de 3,4 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-222

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF022
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : Calculateur non conforme ou défectueux

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier que le calculateur soit conforme au véhicule.

Faire une reprogrammation du calculateur.
Puis faire l'apprentissage des butées papillon : Mettre le contact au moins 5 secondes, sans démarrer 
le moteur : l'apprentissage des butées papillon se fait automatiquement.
Si l'apprentissage n'est pas fait, le démarrage est possible mais la mise en circulation du véhicule est 
interdite, risque important de calage et/ou d'instabilités du régime moteur.

REPROGRAMMATION DES CALCULATEURS :
Les conditions de reprogrammation sont :

– Contact mis.
– Moteur arrêté.
– Calculateur non protégé.

Préconisation importante après reprogrammation :
Pendant la reprogrammation d'un calculateur, celui-ci n'émet aucune information sur le réseau multiplexé, (il 
est "muet"). Ainsi tous les calculateurs présent sur le réseau multiplexé à l'écoute des informations provenant 
du calculateur d'injection détectent des pannes.
Il est donc impératif, après la reprogrammation du calculateur d'injection, de procéder à l'effacement 
des défauts de tous les calculateurs à l'écoute du calculateur d'injection.

Si le défaut est toujours présent, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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17-223

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF024
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR VITESSE VEHICULE

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Vitesse > 15 km/h pendant plus de 30 secondes.

Particularités :
Deux types de liaisons sont utilisées : liaison filaire et liaison multiplexée. 
Contrôler le type utilisé en consultant la lecture de configuration (LC 038).
L'état (ET069 connexion capteur et le paramètre PR018 vitesse véhicule) peuvent 
aider au traitement de ce défaut.

Liaison filaire Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité 
et l'absence de résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 53 Calculateur ABS
Remettre en état si nécessaire.

Mettre le contact.
Faire un test du réseau multiplexé.

Liaison par le 
CAN

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-224

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF025
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR SIGNAL VOLANT

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Moteur tournant ou sous démarreur pendant au 
moins 10 secondes.

Particularités :
Le paramètre (PR006 régime moteur) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur régime moteur.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 54 Voie A capteur régime moteur
Calculateur voie 24 Voie B capteur régime moteur

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du capteur régime moteur.
Changer le capteur régime si sa résistance n'est pas comprise entre 200 et 270 Ohms.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-225

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF030
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT GMV GRANDE VITESSE
CO : circuit ouvert
CC.1 : court-circuit au + 12 volts
CC.0 : court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités :
Ne pas tenir compte de ce défaut si le véhicule n'est pas équipé de la fonction 
"groupe motoventilateur grande vitesse" (véhicules non équipés de l'air 
conditionné).

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact ou au lancement de la 
commande AC625. GMV grande vitesse.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais groupe motoventilateur grande vitesse.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts sur la voie 1 du relais groupe motoventilateur grande 
vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur injection voie 69 voie 2 Relais groupe motoventilateur grande vitesse

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la bobine du relais groupe motoventilateur grande vitesse.
Changer le relais GMV grande vitesse si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-226

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF031
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT MIL
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Conditions de détection du défaut :
Ce défaut n'est pas diagnostiquable sur un calculateur SIRIUS 34 VDIAG 08 et ne peut 
donc pas être présent ou mémorisé car le circuit "voyant défaut" est une liaison par le 
réseau multiplexé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact ou lancement de la commande 
AC213. Voyant OBD (MIL).

VDIAG 04 Sous contact, vérifier que le 12 volts arrive au voyant.
Remettre en état la ligne si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 40 Voyant OBD au tableau de bord
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du voyant (si ce dernier ne s'allume pas).
Le remplacer si nécessaire.

Mettre le contact.
Faire un test du réseau multiplexé.

VDIAG 08

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-227

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF032
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT SURCHAUFFE TEMPERATURE D' EAU
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Conditions de détection du défaut :
Ce défaut n'est pas diagnostiquable sur un calculateur SIRIUS 34 VDIAG 08 et ne peut 
donc pas être présent ou mémorisé car le circuit "voyant défaut" est une liaison par le 
réseau multiplexé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant a un régime > à 3000 Tr/min.

VDIAG 04 Sous contact, vérifier que le 12 volts arrive au voyant.
Remettre en état la ligne si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 38   Voyant surchauffe température d'eau au 
tableau de bord

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du voyant (si ce dernier ne s'allume pas).
Le remplacer si nécessaire.

Mettre le contact.
Faire un test du réseau multiplexé.

VDIAG 08

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-228

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF038
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AVAL
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant, chaud et hors ralenti ou au lancement 
de la commande AC262. Chauffage sonde à oxygène aval.

Particularités :
L'état (ET031 chauffage sonde aval) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du 12 volts sur la sonde à oxygène.
Remettre en état la ligne électrique jusqu'au relais actuateurs.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 68 Sonde à oxygène
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du circuit de chauffage de la sonde à oxygène.
Changer la sonde à oxygène si sa résistance n'est pas de l'ordre de 3,4 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-229

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF044
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorite.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Absence ou retard de l'information cryptée > 
2 secondes.

Particularités :
Deux types de liaisons sont utilisées : liaison filaire et liaison multiplexée.
Les états (ET002 antidémarrage et ET099 code antidémarrage appris) peuvent 
aider au traitement de ce défaut.

Liaison filaire Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité 
et l'absence de résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 58 antidémarrage
Remettre en état si nécessaire.

Mettre le contact.
Faire un test du réseau multiplexé.

Liaison par le 
CAN

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-230

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF045
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR DE PRESSION COLLECTEUR
DEF : panne du capteur de pression
1.DEF : incohérence entre la pression reconstituée et la pression réelle.

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut première tension de référence des capteurs DF258 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à moteur tournant.

Particularités :
Le paramètre (PR016 pression atmosphérique) peut aider au traitement de ce 
défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 15 capteur de pression
Calculateur voie 78 capteur de pression
Calculateur voie 16 capteur de pression

Remettre en état si nécessaire.

Moteur tournant le calculateur réalise un test de cohérence entre la pression collecteur mesurée et une 
pression calculée à partir de la position papillon et du régime moteur.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de pression.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-231

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF052
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 1
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant.
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1 alors traiter ce diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur 1.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 1 du connecteur de l'injecteur 1.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 59 Voie 2 injecteur 1

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de l'injecteur 1.
Changer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 14,5 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF052
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 2
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant.
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1, alors traiter ce diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur 2.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 1 du connecteur de l'injecteur 2.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 90 Voie 2 injecteur 2

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de l'injecteur 2.
Changer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 14,5 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF054
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 3
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant.
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1, alors traiter ce diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur 3.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 1 du connecteur de l'injecteur 3.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 60 Voie 2 injecteur 3

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de l'injecteur 3.
Changer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 14,5 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF055
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT INJECTEUR CYLINDRE 4
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant.
Si le défaut devient présent avec CO, CC0 ou CC1, alors traiter ce diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur 4.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 1 du connecteur de l'injecteur 4.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 89 Voie 2 injecteur 4

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de l'injecteur 4.
Changer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 14,5 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF057
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT SONDE A OXYGENE AMONT

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Boucle fermée richesse 1 : L'état (ET037 : 
ACTIF).
Le défaut n'est mémorisé que si le calculateur avait pris en compte sa valeur refuge de 
correction de richesse durant la panne présente : le paramètre (PR035 figé à 128).

Particularités :
Deux montages sont possibles : sonde trois fils et sonde un fil.

Sonde trois 
fils

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité 
et l'absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 80 Sonde à oxygène
Calculateur voie 45 Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité 
et l'absence de résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 45 Sonde à oxygène
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

Sonde un fil

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF056
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT SONDE A OXYGENE AVAL

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : double boucle active.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 76 Sonde à oxygène
Calculateur voie 44 Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF061
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT BOBINE D' ALLUMAGE 1-4
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit commande relais pompe à essence DF008 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant.
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1, alors traiter ce diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs des bobines 1 et 4.
Changer le ou les connecteurs si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 1 du connecteur de la bobine 1.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
    bobine 1 voie 2 Voie 1 bobine 4

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur les liaisons entre :
calculateur injection voie 32 Voie 2 bobine 4
relais de pompe à essence voie   5 Voie 1 bobine 1

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance des bobines 1 et 4.
Changer la ou les bobines si leur résistance circuit primaire n'est pas de l'ordre de 0,5 Ohm et leur résistance 
circuit secondaire de l'ordre de 10,7 Kohms.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF062
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT BOBINE D'ALLUMAGE 2-3
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit commande relais pompe à essence DF008 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant.
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1, alors traiter ce diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs des bobines 2 et 3.
Changer le ou les connecteurs si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 1 du connecteur de la bobine 2.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
  bobine 2 voie 2 Voie 1 bobine 3

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur les liaisons entre :
calculateur injection voie 1 Voie 2 bobine 3
relais de pompe à essence voie 5 Voie 1 bobine 2

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance des bobines 2 et 3.
Changer la ou les bobines si leur résistance circuit primaire n'est pas de l'ordre de 0,5 Ohm et leur résistance 
circuit secondaire de l'ordre de 10,7 Kohms.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF063
PRESENT

OU
MEMORISE

DECALEUR D' ARBRE CAMES
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent moteur tournant en fonction de certaines conditions 
particulières (température d'eau, pression, régime) ou lors de commande actuateur 
"décaleur d'arbre à cames AC491".
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1, alors traiter ce diagnostic.

Particularités :
L'état (ET026 décaleur d'arbre à cames) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence de 12 Volts sur l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite sur la liaison entre :

Calculateur voie 37 électrovanne de décaleur d'arbre à cames
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames.
Changer l'électrovanne si sa résistance n'est pas de l'ordre de 7,2 Ohms à 20°C.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF082
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON ESSENCE GPL

CONSIGNES Sans.

Ne pas tenir compte de ce défaut car il n'est pas actif sur ce véhicule.

APRES 
REPARATION

Sans.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF102
PRESENT

OU
MEMORISE

PANNE FONCTIONNELLE SONDE A OXYGENE
OBD   :   panne obd (On board diagnostic)
1.OBD  :   panne obd présente
2.OBD  :   panne obd détectée pendant roulage

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un test qui détecte un dysfonctionnement 
provoquant un dépassement du seuil EOBD par les émissions de polluants HC.
Ce test n'est effectué qu'une seule fois par roulage lorsque des conditions spécifiques 
de fonctionnement sont respectées : Vitesse comprise entre 63 et 130 km/h et régime 
moteur compris entre 1800 et 4000 tr/min.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement.

Si le véhicule est principalement utilisé en cycle urbain, faire un décrassage.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène amont.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact la présence du + 12 Volts en voie A sur la sonde à oxygène amont.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 65 Sonde à oxygène
Calculateur voie 45 Sonde à oxygène
Calculateur voie 80 Sonde à oxygène

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de chauffage de la sonde à oxygène amont.
Changer la sonde à oxygène si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Assurez vous que tous les défauts ont été traités.
Effacer les défauts mémorisés. Il n'est pas nécessaire d'effacer les apprentissages.
Pour vérifier la bonne réparation du système il faut :
– Ne plus avoir de défaut électrique.
– Faire un essai routier, mais les les conditions requises pour effectuer ce test sont 

difficiles à réaliser pour l'après-vente.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF106
PRESENT

OU
MEMORISE

PANNE FONCTIONNELLE CATALYSEUR
OBD   :   panne obd (On board diagnostic)
1.OBD  :   panne obd présente
2.OBD  :   panne obd détectée pendant roulage

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un test qui détecte un dysfonctionnement 
provoquant un dépassement du seuil EOBD par les émissions de polluants HC. Ce 
test est effectué à une vitesse comprise entre 63 et 130 km/h et un régime moteur 
compris entre 1800 et 4000 tr/min.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier, visuellement, l'état du catalyseur. Une déformation peut expliquer le dysfonctionnement de ce 
dernier.

Vérifier, visuellement, qu'il n'y ait pas eu de choc thermique. Une projection d'eau froide sur le catalyseur 
chaud peut provoquer la destruction de ce dernier.

Vérifier qu'il n'y a pas eu une consommation excessive d'huile, de liquide de refroidissement.
Demander au client s'il a utilisé un additif ou autres produits de ce genre. Ce style de produits peut provoquer 
la pollution du catalyseur et le rendre à plus ou moins long terme inefficace.

Vérifier s'il a eu des ratés de combustion. Ces derniers peuvent détruire le catalyseur.

Si la cause de la destruction a été trouvée, vous pouvez changer le catalyseur. Si vous changer le 
catalyseur sans trouver la cause, le nouveau catalyseur risque d'être détruit rapidement.

APRES 
REPARATION

Assurez-vous que tous les défauts ont été traités.
Effacer les défauts mémorisés.Il n'est pas nécessaire d'effacer les apprentissages.
Pour vérifier la bonne réparation du système il faut :
– Ne plus avoir de défaut électrique.
– Faire un essai routier, mais les les conditions requises pour effectuer ce test sont 

difficiles à réaliser pour l'après-vente.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF109
PRESENT

OU
MEMORISE

RATE DE COMBUSTION POLLUANT
OBD   :   panne obd (On board diagnostic)
1.OBD  :   panne obd présente
2.OBD  :   panne obd détectée pendant roulage

CONSIGNES

ET093 Raté de combustion sur cylindre n°1
ET094 Raté de combustion sur cylindre n°2
ET095 Raté de combustion sur cylindre n°3
ET096 Raté de combustion sur cylindre n°4
Donnent des informations sur la nature et la localisation de la panne.

Un cylindre est 
déclaré en 

défaut ET093 ou 
ET094 ou ET095 

ou ET096

De ce fait,le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur ce 
cylindre :
– Problème sur l'injecteur.
– Problème sur la bougie.
– Problème sur la bobine.
– Problème de compression moteur.

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur 
ce couple de cylindres :
– Problème sur la bobine côté haute tension.
– Problème sur la bobine côté commande...
– Problème de compression moteur.

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur 
tous les cylindres.
– Problème de filtre à essence.
– Problème de pompe à essence.
– Problème de type d'essence ...
– Problème de compression moteur.

Cylindres 1 et 4 
ou cylindres 2 et 

3 déclarés en 
défaut ET093 et 
ET096 ou ET094 

et ET095

Quatre cylindres 
déclarés en 

défaut ET093 et 
ET094 et ET095 

et ET096

APRES 
REPARATION

Assurez-vous que tous les défauts ont été traités.
Effacer les défauts mémorisés.Il n'est pas nécessaire d'effacer les apprentissages.
Pour vérifier la bonne réparation du système il faut :
– Ne plus avoir de défaut électrique.
– Etre moteur chaud.
– Se mettre au ralenti tous consommateurs enclenchés pendant 15 minutes.
Si le défaut remonte, continuer le diagnostic.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des défauts 17

17-244

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF110
PRESENT

OU
MEMORISE

RATE DE COMBUSTION DESTRUCTEUR
OBD   :   panne obd (On board diagnostic)
1.OBD  :   panne obd présente
2.OBD  :   panne obd détectée pendant roulage

CONSIGNES

ET093 Raté de combustion sur cylindre n°1
ET094 Raté de combustion sur cylindre n°2
ET095 Raté de combustion sur cylindre n°3
ET096 Raté de combustion sur cylindre n°4
Donnent des informations sur la nature et la localisation de la panne.

Un cylindre est 
déclaré en 

défaut ET093 ou 
ET094 ou ET095 

ou ET096

De ce fait,le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur ce 
cylindre :
– Problème sur l'injecteur.
– Problème sur la bougie.
– Problème sur la bobine.

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur 
ce couple de cylindres :
– Problème sur la bobine côté haute tension.
– Problème sur la bobine côté commande...

De ce fait, le problème est probablement dû à un élément ne pouvant agir que sur 
tous les cylindres :
– Problème de filtre à essence.
– Problème de pompe à essence.
– Problème de type d'essence...

Cylindres 1 et 4 
ou cylindres 2 et 

3 déclarés en 
défaut ET093 et 
ET096 ou ET094 

et ET095

Quatre cylindres 
déclarés en 

défaut ET093 et 
ET094 et ET095 

et ET096

APRES 
REPARATION

Assurez-vous que tous les défauts ont été traités.
Effacer les défauts mémorisés.Il n'est pas nécessaire d'effacer les apprentissages.
Pour vérifier la bonne réparation du système il faut :
– Ne plus avoir de défaut électrique.
– Etre moteur chaud.
– Se mettre au ralenti tous consommateurs enclenchés pendant 15 minutes.
Si le défaut remonte, continuer le diagnostic.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF118
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION FLUIDE REFRIGERANT

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut première tension de référence des capteurs DF258 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : La mise du contact.

Particularités :
Le paramètre (PR027 pression fluide réfrigérant) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression de climatisation.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur d'injection voie 79 Capteur pression fluide réfrigérant
Calculateur d'injection voie 83 Capteur pression fluide réfrigérant
Calculateur d'injection voie 47 Capteur pression fluide réfrigérant

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du capteur de pression de climatisation.
Changer le capteur si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF125
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE PISTE 1

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut deuxième tension de référence des capteurs DF152 doit être traité en 
priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : La mise du contact.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 14 Potentiomètre pédale piste 1
Calculateur voie   6 Potentiomètre pédale piste 1
Calculateur voie 75 Potentiomètre pédale piste 1

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre pédale piste 1 (la résistance est nulle ou égale à l'infini en cas de 
panne franche).
Vérifier la résistance du potentiomètre à différentes positions.
Changer le potentiomètre pédale si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-247

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF126
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE PISTE 2

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut première tension de référence des capteurs DF258 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : La mise du contact.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 43 Potentiomètre pédale piste 2
Calculateur voie 71 Potentiomètre pédale piste 2
Calculateur voie 87 Potentiomètre pédale piste 2

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre pédale piste 2 (la résistance est nulle ou égale à l'infini en cas de 
panne franche).
Vérifier la résistance du potentiomètre à différentes positions.
Changer le potentiomètre pédale si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-248

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF129
PRESENT

CIRCUIT POTENTIOMETRE PEDALE
1.DEF   :   incohérence entre piste 1 et piste 2 pédale
2.DEF   :   panne du potentiomètre pédale

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Les défauts deuxième tension de référence des capteurs DF152 et première tension 
de référence des capteurs DF258 doivent être traités en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact.
OU
Le défaut est déclaré présent lors de la variation douce du potentiomètre pédale de 
pied levé à pied à fond.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 14 Potentiomètre pédale
Calculateur voie   6 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 75 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 43 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 71 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 87 Potentiomètre pédale

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre pédale (la résistance est nulle ou égale à l'infinie en cas de panne 
franche).
Vérifier que la résistance des potentiomètres suivent correctement sa courbe, en actionnant la pédale de pied 
levé à pied à fond.
Contrôler le paramètre (PR202) : la différence de tension entre la piste 1, piste 2 doit être inférieure à 
0,52 volt.
Vérifier que la pédale entraîne bien les potentiomètres.
Changer le potentiomètre de la pédale d'accélérateur si nécessaire.

APRES 
REPARATION

En cas de défaut présent, faire varier la pédale d'accélérateur de pied levé à pied à 
fond pour confirmer la bonne réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-249

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF135
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PEDALE DE FREIN

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact > 20 secondes.

Particularités :
L'état (ET132 pédale de frein appuyée) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pédale de frein.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 53 Contacteur de pédale de frein
Calculateur voie 52 Contacteur de pédale de frein

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste remplacer le contacteur de pédale de frein.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-250

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF138
PRESENT

OU
MEMORISE

COMMANDE RELAIS THERMOPLONGEUR N°1
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit commande relais pompe à essence DF009, le défaut circuit capteur 
température d'air DF003, le défaut circuit capteur température d'eau DF004 doivent 
être traités en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent à la mise du contact ou au lancement de la commande 
AC002 relais thermoplongeur n°1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur relais thermoplongeur n°1.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier la présence du + 12 volts Après contact sur la voie 1 du relais thermoplongeur n°1.
Remettre en état la ligne jusqu'au fusible si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 34 Relais thermoplongeur n°1

Vérifier la bobine du relais thermoplongeur n°1.
Changer le relais si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-251

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF139
PRESENT

OU
MEMORISE

COMMANDE RELAIS THERMOPLONGEUR N°2
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit commande relais pompe à essence DF009, le défaut circuit capteur 
température d'air DF003, le défaut circuit capteur température d'eau DF004 doivent 
être traités en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent à la mise du contact ou au lancement de la commande 
AC620 relais thermoplongeur n°2.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais thermoplongeur n°2.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier la présence du + 12 volts Après contact sur la voie 1 du relais thermoplongeur n°2.
Remettre en état la ligne jusqu'au fusible si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 4 Relais thermoplongeur n°2

Vérifier la bobine du relais thermoplongeur n°2.
Changer le relais si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-252

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF152
PRESENT

OU
MEMORISE

DEUXIEME TENSION DE REFERENCE DES CAPTEURS
1.DEF : panne alimentation piste 1 et piste 2 potentiomètre papillon, piste 1 

potentiomètre pédale

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent à la mise du contact.
Si le défaut devient présent avec 1.DEF, alors traiter ce diagnostic.

1.DEF Ce défaut indique une panne interne du calculateur il est donc nécessaire de 
le remplacer.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-253

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF170
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON TA INJECTION

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit sonde température d'air DF003 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Moteur tournant > 3 secondes.

Mettre le contact.
Faire un test du réseau multiplexé.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la bonne réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-254

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF189
PRESENT

OU
MEMORISE

CIBLE VOLANT MOTEUR
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Moteur tournant à un régime > à 600 tr/min 
pendant au moins 10 secondes.

Particularités :
Le paramètre (PR006 régime moteur et l'état ET148 signal dent en cours) peuvent 
aider au traitement de ce défaut.

Ce défaut signifie que le calculateur ne détecte plus le signal dent.

Ce défaut diagnostiqué est basé sur un test de cohérence entre les acquisitions successives de périodes 
moteur et permet de déceler une fausse détection de moteur arrêté. Pour cela on observe l'évolution de la 
pression collecteur.
Si le moteur est réellement arrêté la pression collecteur est stable dans le cas contraire le défaut "cible 
volant moteur" est détecté.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de régime.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier la résistance du capteur de régime.
Changer le capteur régime si sa résistance n'est pas comprise entre 200 et 270 Ohms.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-255

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF226
PRESENT

APPRENTISSAGE BUTEES PAPILLON

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut DF003 circuit capteur de température d'eau et DF004 circuit capteur 
température d'air doivent être traités en priorité.

Particularités :
Lorsque ce défaut est présent le démarrage du moteur est possible mais la mise en 
circulation du véhicule est interdite, risque important de calage et/ou d'instabilités 
du régime moteur.

Ce défaut indique que le calculateur n'a pas en mémoire les valeurs d'apprentissage minimum et maximum 
des butées papillon.
Ce défaut est présent suite à un remplacement du boîtier papillon motorisé, une reprogrammation 
calculateur ou un remplacement calculateur.

Mettre le contact au moins 5 secondes, sans démarrer le moteur : l'apprentissage des butées papillon se 
fait automatiquement.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-256

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF228
PRESENT

COMMANDE COMPRESSEUR DE CLIMATISATION
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Le défaut est déclaré présent : A la mise du contact ou au lancement de la 
commande AC003. Compresseur de climatisation.

Particularités :
L'état (ET070 compresseur de climatisation) peut aider au traitement de ce défaut.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
    bobine 1 voie 2 Voie 1 bobine 4

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du compresseur de climatisation.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement,la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison entre :

Calculateur d'injection voie 39 Compresseur de climatisation
Remettre en état si nécessaire.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-257

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF235
PRESENT

OU
MEMORISE

REGULATEUR / LIMITEUR DE VITESSE
1.DEF : panne sur un des deux contacts de la pédale de frein
2.DEF : panne des deux contacts de la pédale de frein
3.DEF : commandes au volant
4.DEF : interrupteur marche / arrêt
5.DEF : contrôle de trajectoire

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier en utilisant la fonction régulateur 
puis limiteur de vitesse.

1.DEF
2.DEF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de pédale de frein.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons entre :

  Calculateur voie 53 Contacteur de pédale de frein
  Calculateur voie 52 Contacteur de pédale de frein

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le contacteur de pédale de frein.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur des interrupteurs de commande 
au volant du régulateur/limiteur de vitesse.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur injection voie 58 Commande au volant
Calculateur injection voie 77 Commande au volant

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le bon fonctionnement des commandes au volant.
Changer le ou les interrupteurs si nécessaire.

3.DEF

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-258

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF235
PRESENT

OU
MEMORISE

SUITE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier en utilisant la fonction régulateur 
puis limiteur de vitesse.

4.DEF Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'interrupteur de commande au 
volant du régulateur/limiteur de vitesse.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur injection voie 23 Interrupteur M/A régulateur/
limiteur de vitesse

Calculateur injection voie 49 Interrupteur M/A régulateur/
limiteur de vitesse

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le bon fonctionnement de l'interrupteur marche/arrêt régulateur/limiteur de 
vitesse.
Changer l'interrupteur si nécessaire.

Moteur tournant, régime moteur > à 800 Tr/min :
Faire un test du réseau multiplexé (pour les véhicules équipés).

5.DEF

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-259

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF236
PRESENT

OU
MEMORISE

ALIMENTATION + APRES RELAIS

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact.

Vérifier la tension batterie et des masses véhicules.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais actuateurs.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais et vérifier, la présence du 12 volts sur la voie 3 du porte relais.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 66 Voie 5 Relais actuateurs

Remettre en état la ligne si nécessaire.

Brancher le relais et vérifier sous contact la présence du 12 volts sur la voie 5 du porte relais actuateurs.
Changer le relais si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-260

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF251
MEMORISE

ALIMENTATION + APRES CONTACT

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Ce défaut ne sera déclaré que mémorisé car s'il est présent on perd la communication 
avec l'outil de diagnostic.

Vérifier la tension batterie et l'état des masses du véhicule.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’isolement entre :
Calculateur d'injection voie 29 masse véhicule

Remettre en état la ligne si nécessaire.

Contact mis :
Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 29 du calculateur d'injection.
Remettre en état la ligne si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-261

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF253
PRESENT

OU
MEMORISE

MASSE MOTEUR

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact.

Dans le cas d'une sonde amont un fil "sans retour de masse", la voie 44 est utilisée pour acquérir le signal 
de masse moteur. Dans ce cas le calculateur ne peut pas gérer de sonde aval.

Brancher le bornier à la place du calculateur; vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison entre :

Calculateur voie 44 Masse véhicule
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-262

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF254
PRESENT

OU
MEMORISE

COMMANDE PAPILLON MOTORISE
1.DEF :  défaut interne du boîtier papillon ou du calculateur : microprocesseur 

défectueux

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 et le défaut DF236 doivent être traités en 
priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la mise du contact.

Particularités :
Lorsque ce défaut est présent le démarrage du moteur est possible mais la mise en 
circulation du véhicule est interdite, le régime moteur est constant quelque soit la 
position de la pédale d'accélérateur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du boîtier papillon.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 61 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 62 Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le boîtier papillon motorisé.
Puis faire l'apprentissage des butées papillon : Mettre le contact au moins 5 secondes, sans démarrer 
le moteur : l'apprentissage des butées papillon se fait automatiquement.
Si l'apprentissage n'est pas fait, le démarrage est possible mais la mise en circulation du véhicule est 
interdite, risque important de calage et/ou d'instabilités du régime moteur.

1.DEF Ce défaut indique une panne interne du calculateur, il est donc nécessaire de le 
remplacer.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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17-263

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF255
PRESENT

OU
MEMORISE

SURETE DE FONCTIONNEMENT PAPILLON / PEDALE
1.DEF : Cohérence entre la position de la pédale et la position papillon

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut "deuxième tension de référence des capteurs DF152" doit être traité en 
priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Pour que le défaut devienne présent il faut être sur le rapport le plus long et faire 
deux séquences "accélération/décélération" franches. Mais ce test n'est pas 
réalisé lorsque :
– Il y a une demande de couple provenant de la BVA (boîte de vitesse automatique) 

ou de l'ESP (contrôle de trajectoire).
– La stratégie de limitation de puissance est active.
– Il y a une panne détectée sur le système du papillon motorisé (DF002, DF226, 

DF254).
– Le régulateur ou le limiteur de vitesse est actif.

Particularités :
La seule façon d'effacer le défaut mémorisé est d'utiliser le service 
"réinitialisation des apprentissages".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 14 Potentiomètre pédale
Calculateur voie   6 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 75 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 43 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 71 Potentiomètre pédale
Calculateur voie 87 Potentiomètre pédale

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre pédale piste 1 et piste 2 (la résistance est nulle ou égale à l'infini 
en cas de panne franche).
Vérifier la résistance du potentiomètre à différentes positions.
Changer le potentiomètre pédale si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la bonne réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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17-264

SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF255
PRESENT

OU
MEMORISE

SUITE

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre papillon.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur voie   7 Voie 5 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 82 Voie 1 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 13 Voie 6 Potentiomètre papillon
Calculateur voie 17 Voie 2 Potentiomètre papillon

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon piste 2 (la résistance est nulle ou égale à l'infinie en cas 
de panne franche).
Changer le potentiomètre papillon si la résistance n'est pas de l'ordre 1Kohms +/- 25%.

Si le problème n'est toujours pas résolu, il faut faire une reprogrammation du calculateur.
Puis faire l'apprentissage des butées papillon : Mettre le contact au moins 5 secondes, sans démarrer 
le moteur : l'apprentissage des butées papillon se fait automatiquement.
Si l'apprentissage n'est pas fait, le démarrage est possible mais la mise en circulation du véhicule est 
interdite, risque important de calage et/ou d'instabilités du régime moteur.

REPROGRAMMATION DES CALCULATEURS :
Les conditions de reprogrammation sont :
– Contact mis.
– Moteur arrêté.
– Calculateur non protégé.
Préconisation importante après reprogrammation :
Pendant la reprogrammation d'un calculateur, celui-ci n'émet aucune information sur le réseau multiplexé, (il 
est "muet"). Ainsi tous les calculateurs présent sur le réseau multiplexé à l'écoute des informations provenant 
du calculateur d'injection détectent des pannes.
Il est donc impératif, après la reprogrammation du calculateur d'injection, de procéder à l'effacement 
des défauts de tous les calculateurs à l'écoute du calculateur d'injection.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la bonne réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF258
PRESENT

OU
MEMORISE

PREMIERE TENSION DE REFERENCE DES CAPTEURS
1.DEF :  panne d' alimentation des capteurs : pression collecteur, piste 2 pédale, 

pression Fréon

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent à la mise du contact.
Si le défaut devient présent avec 1.DEF, alors traiter ce diagnostic.

1.DEF Ce défaut indique une panne interne du calculateur, il est donc nécessaire de le 
remplacer.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

DF308
PRESENT

OU
MEMORISE

ELECTROVANNE D'ADMISSION BI-MODE
CO : circuit ouvert
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Le défaut circuit relais actuateurs DF009 doit être traité en priorité.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré si le contact est mis et si la tension batterie est supérieure à 
10 Volts.
Si le défaut devient présent avec CO, CC.0 ou CC.1 alors traiter ce diagnostic.

Particularités :
Ne tenir compte de ce défaut uniquement sur moteur F4R 736 (Renault Sport).
La commande est active si le véhicule est sur le 2éme rapport à un régime < à 4800 tr/
min ou sur le 3éme rapport à un régime < à 3260 tr/min, si la vitesse véhicule est 
inférieure à 120 Km/h, et si aucun défaut n'est détecté sur la vitesse véhicule.
Le défaut présent avec CC.1 (cout-circuit au 12 volts) n'est détecté que si le clapet 
bi-mode est commandé (clapet fermé).
Le défaut présent avec CC.0 et C.0 (cour-circuit à la masse et circuit ouvert) est 
détecté même si le clapet bi-mode n'est pas commandé (clapet ouvert).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du clapet bi-mode.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier sous contact la présence du +12 volts sur la voie 2 du connecteur du clapet bi-mode.

Vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite sur la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 63 Voie 1 clapet bi-mode

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du clapet bi-mode.
Changer le clapet bi-mode si sa résistance n'est pas de l'ordre de 45 Ohms.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la bonne réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

1 + après contact

ET001 :
   

+ après contact 
calculateur

ACTIF
En cas de problème : 
Faire un contrôle du 
circuit de charge.PR004 :

 
   

tension 
alimentation 
calculateur

11 < X < 14 Volts

2 Antidémarrage

ET002 : antidémarrage INACTIF
En cas de problème : 
Effectuer un test du 
réseau multiplexé.ET099 :

 
  

code 
antidémarrage 
appris

ACTIF

3 Calculateur
ET264 :
 
  

calculateur 
verrouillé suite à un 
choc

NON
En cas de problème : 
Consulter le diagnostic 
ET264.

4
Capteur de 

pression

PR016 :
  

pression 
atmosphérique

X = pression 
atmosphérique ± 10%

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 
de diagnostic du 
défaut "circuit capteur 
collecteur DF045".PR001 : pression collecteur

X = pression 
atmosphérique ± 10%

5
Pédale 

d'accélérateur 
(relachée)

ET129 :
 
  

pédale d 
accélérateur pied 
levé

ACTIF

En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic des 
défauts : circuit 
potentiomètre pédale 
piste 1, circuit 
potentiomètre piste 2 
et circuit potentiomètre 
pédale (DF125, DF126 
et DF129).

ET128 :

  

pédale 
d'accélérateur"pie
d à fond

INACTIF

PR203 :
  

course de la 
pédale

X < 20%

PR206 :
  

position pédale 
piste 1

X < 20%

PR207 :
  

position pédale 
piste 2

X < 20%

6

Boîtier papillon 
(pédale 

d'accélérateur 
relachée)

ET118 :
  

papillon motorisé 
en mode dégradé

NON
En cas de problème : 
Consulter le diagnostic 
ET118.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

6
(suite)

Boîtier papillon 
(pédale 

d'accélérateur 
relachée)

ET003 :
   

position papillon 
pied levé

ACTIF

En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic des 
défauts circuit 
potentiomètre papillon 
et apprentissage 
butées papillon 
(DF002 et DF226).

ET005 :
   

position papillon : 
plein gaz

INACTIF

PR017 :
  

position papillon 
mesurée

X= consigne de position 
boîtier papillon ± 10 %

PR113 :

 

consigne de 
position boîtier 
papillon motorisé

X < 20 %

PR110 :
 

position papillon 
mesurée piste 1

X < 20 %

PR111 :
 

position papillon 
mesurée piste 2

X < 3 %

PR198 : position butée 
minimum apprise 
piste 1

X = position en % butée 
minimum apprise piste 1 
pour un boîtier papillon 

de marque MGI
ou

X = valeur de la position 
limp-home pour boîtier 

papillon de marque VDO

PR199 : position butée 
maximum apprise 
piste 1

X = position en % butée 
maximum apprise piste 1 
pour un boîtier papillon 

de marque MGI
ou

X = valeur de la position 
limp-home pour boîtier 

papillon de marque VDO.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

6
(suite)

Boîtier papillon 
(pédale 

d'accélérateur 
relachée)

PR200 : position butée 
minimum apprise 
piste 2

X = position en % butée 
minimum apprise piste 2 
pour un boîtier papillon de 

marque MGI
ou

X = valeur de la position 
limp-home pour boîtier 

papillon de marque VDO

En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic des 
défauts circuit 
potentiomètre papillon 
et apprentissage 
butées papillon 
(DF002 et DF226).

PR201 : position butée 
maximum apprise 
piste 2

X = position en % butée 
maximum apprise piste 2 
pour un boîtier papillon de 

marque MGI
ou

X = valeur de la position 
limp-home pour boîtier 

papillon de marque VDO

7
Sonde à 

oxygène amont

ET030 :
   

chauffage sonde 
amont

INACTIF
En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic des 
défauts circuit 
chauffage sonde à 
oxygène amont et 
circuit sonde à 
oxygène amont 
(DF018 et DF057).

ET037 :
  

régulation de 
richesse

INACTIF

PR009 :
  

tension sonde à 
oxygène amont

Valeur fixe à environ 
400 mVolts

PR035 : valeur correction 
de richesse

Environ 128

8
Sonde à 

oxygène aval

ET031 : chauffage sonde 
aval

INACTIF
En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic des 
défauts circuit 
chauffage sonde aval 
et circuit sonde à 
oxygène aval (DF038 
et DF058).

PR010 : tension sonde à 
oxygène aval

Valeur fixe à environ 
400 mVolts

9 Pédale de frein 
(relachée)

ET032 : pédale de frein 
appuyée

INACTIF
En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
circuit pédale de frein 
(DF135).

ET143 : pédale de frein 
redondant

INACTIF
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

10
Régulateur 
limiteur de 

vitesse

Bouton marche/arrêt du 
limiteur de vitesse appuyé ETAT 1 :

Bouton marche arrêt du 
régulateur de vitesse 
appuyé

En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
Régulateur / limiteur 
de vitesse (DF235) et 
consulter le schéma 
électrique du véhicule 
concerné.

ET192 :
   

fonction 
Régulateur limiteur 
de vitesse

Bouton marche/arrêt du 
limiteur de vitesse appuyé ETAT 2 :

Bouton marche arrêt du 
limiteur de vitesse 
appuyé

ET192 :
   

fonction 
Régulateur limiteur 
de vitesse

Bouton marche/arrêt du 
limiteur de vitesse appuyé et 
bouton suspendre de la 
commande au volant 
appuyé

ETAT 3 :
Bouton suspendre 
appuyé

ET192 :
   

fonction 
Régulateur limiteur 
de vitesse

Bouton marche/arrêt du 
limiteur de vitesse appuyé et 
bouton suspendre de la 
commande au volant 
appuyé

ETAT 4 :
Bouton reprendre appuyé

ET192 :
   

fonction 
Régulateur limiteur 
de vitesse

Bouton marche/arrêt du 
limiteur de vitesse appuyé et 
bouton + de la commande au 
volant appuyé

ETAT 5 :
Bouton d'incrémentation 
appuyéET192 :

   
fonction 
Régulateur limiteur 
de vitesse
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

10
(suite)

Régulateur 
limiteur de 

vitesse

Bouton marche/arrêt du 
limiteur de vitesse appuyé et 
bouton + de la commande au 
volant appuyé ETAT 6 :

Bouton décrémentation 
appuyé

En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
Régulateur / limiteur 
de vitesse (DF 235) et 
consulter le schéma 
électrique du véhicule 
concerné

ET192 :
  

fonction 
Régulateur limiteur 
de vitesse

11
Pédale 

d'embrayage

Pédale d'embrayage 
relâchée

INACTIF :
Uniquement sur véhicule 
équipé de limiteur / 
régulateur de vitesse En cas de problème 

consulter le schéma 
électrique du 
véhicule concerné

ET182 :
  

contacteur pédale 
d'embrayage

Pédale d'embrayage 
enfoncée

ACTIF :
Sur véhicule non équipé 
de régulateur de vitesse 
cet état ne varie pas

ET182 :
  

contacteur pédale 
d'embrayage
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fenêtre Commandes

8
Relais pompe à 

essence
AC010 : relais pompe à 

essence

On doit entendre 
tourner la pompe à 
essence

En cas de problème : 
Consulter le diagnostic 
AC010.

9
Compresseur de 

climatisation
AC003 : compresseur de 

climatisation

On doit entendre coller 
l'embrayage du 
compresseur de 
climatisation

En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut 
"DF228".

10
Electrovanne de 
purge canister

AC016 : électrovanne de 
purge canister

L’électrovanne de 
purge canister doit 
fonctionner

En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut : 
"circuit électrovanne de 
purge canister DF014".

11
Décaleur d'arbre 

à cames
AC491 :
 

décaleur d'arbre 
à cames

Le décaleur d'arbre à 
cames doit fonctionner

En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut : 
"décaleur d'arbre à cames 
DF063".

12
Papillon 
motorisé

AC621 : papillon motorisé
Le papillon motorisé 
doit fonctionner

En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut : 
"commande papillon 
motorisé DF254".

13
GMV petite 

vitesse
AC626 : GMV petite 

vitesse

On doit entendre le 
motoventilateur 
tourner à petite vitesse

En cas de problème : 
Consulter le diagnostic 
AC626.

14
GMV grande 

vitesse
AC625 : GMV grande 

vitesse

On doit entendre le 
motoventilateur 
tourner à grande 
vitesse

En cas de problème, 
Consulter le diagnostic 
AC625.

15
Relais 

thermoplongeur 
n°1

AC002 : relais 
thermoplongeur 
n°1

On doit entendre coller 
le relais du 
thermoplongeur n° 1

En cas de problème : 
Consulter le diagnostic 
AC002.

16
Relais 

thermoplongeur 
n°2

AC620 : relais 
thermoplongeur 
n°2

On doit entendre coller 
le relais des 
thermoplongeurs n° 2 
et 3

En cas de problème : 
Consulter le diagnostic 
AC620.

17
Electrovanne 

d'admission bi-
mode

AC002 : électrovanne 
d'admission bi-
mode

L'electrovanne 
d'admission bi-mode 
doit fonctionner

En cas de problème : 
Appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut 
"DF308" (électrovanne 
d'admission bi-mode).
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur chaud, au ralenti, sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

1
Capteur de 

pression

PR016 :
  

pression 
atmosphérique

X = pression 
atmosphérique ± 10%

En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
"circuit capteur 
collecteur DF045".

PR001 : pression collecteur X < 500 mbars

2 Ralenti

PR006 : régime ralenti
X = Consigne de régime 

de ralenti ± 50 tr/min

Rien à signaler
PR041 :
  

consigne de 
régime ralenti

730< X < 780 tr/min

ET039 :
  

régulation de 
ralenti 

ACTIF

3
Pressostat de 

direction 
assistée

ET067 :
  

connexion 
pressostat de 
direction assistée

ACTIF

Rien à signaler

ET034 : pressostat de 
direction assistée

ACTIF si action sur le 
volant

4
Régulation 
richesse

ET037 : régulation de 
richesse

ACTIF
En cas de problème : 
Appliquer la 
démarche de 
diagnostic des 
défauts"circuit sonde à 
oxygène amont et 
circuit sonde à 
oxygène aval DF057 
et DF058".

PR009 : tension de sonde à 
oxygène amont

50 < X < 800 mV

PR010 : tension de sonde à 
oxygène aval

La valeur doit être la plus 
stable possible

PR035 : valeur de 
régulation de 
richesse

La valeur doit variée 
autour de 128
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

CONSIGNES

Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité, ne sont données qu'à titre 
indicatif.
Il est donc impératif de consulter la note technique traitant de votre véhicule.
Conditions d'application : moteur chaud au ralenti, sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

5 Climatisation

Climatisation demandée par l'utilisateur

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 
de diagnostic des 
défauts "DF012, DF118 et 
DF228".

ET016 : liaison injection 
CA

ACTIF

ET009 : demande de 
climatisation

ACTIF

ET070 : compresseur de 
climatisation

ACTIF

PR027 : pression fluide 
réfrigérant

0 < X < 32 bars

PR044 :
 

puissance 
absorbée par le 
compresseur AC

X > 300 W

ET038 : ralenti accéléré ACTIF

6
Capteur de 
température 

d'eau

PR002 : température 
d'eau

X = Température 
moteur ± 5 °C

- 40 < X < +120°C

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 
de diagnostic du défaut 
"circuit capteur 
température d'eau 
DF004".

7
Capteur de 

température d'air
PR003 : température d'air

X = Température 
moteur ± 5 °C

- 40 < X < +120°C

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 
de diagnostic du défaut 
"circuit capteur 
température d'air DF003".

8
Capteur de 

cliquetis

PR013 : signal cliquetis 
moyen

La valeur doit être non 
constante

En cas de problème : 
Appliquer la démarche 
de diagnostic du défaut 
"circuit capteur cliquetis 
DF006".

PR015 : correction de 
cliquetis

X < 5
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N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08 Diagnostic - Interprétation des commandes

AC010

COMMANDE RELAIS DE POMPE A ESSENCE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé à l'outil de diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais de pompe à essence.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, la présence du + 12 Volts sur la voie 3 du connecteur du relais de pompe à essence.
Remettre en état si nécessaire à l'aide du schéma électrique approprié.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Relais de pompe à essence voie   5 Voie 1 du capteur de choc à inertie

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'absence de résistance entre :
Capteur de choc à inertie voie   1 Voie 3 du capteur de choc à inertie

Changer le capteur de choc à inertie si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons entre :
Capteur de choc à inertie voie   3 Voie C1 de la pompe à essence
Pompe à essence voie C2 Masse du véhicule

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la pompe à essence.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

AC626

GMV PETITE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé à l'outil de diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais de groupe motoventilateur petite vitesse.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, la présence du + 12 Volts sur la voie 3 du connecteur du relais de groupe motoventilateur petite 
vitesse.
Remettre en état si nécessaire, à l'aide du schémas électrique approprié.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons entre :
Relais de groupe motoventilateur petite vitesse voie 5 Motoventilateur 1
Motoventilateur 1            Masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le motoventilateur n°1 ne soit pas grippé, que l'hélice tourne librement.
Remplacer le motoventilateur n°1 si nécessaire.

CONDITIONS
MOTOVENTILATEUR 

1 ACTIF

Moteur à l'arrêt température d'eau < 95 C° NON

Moteur à l'arrêt température d'eau > 100 C° OUI

climatisation demandée et autorisée OUI

Moteur tournant température d'eau > 99 C° OUI

Moteur tournant température d'eau < 96 C° NON

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

AC625

GMV GRANDE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé à l'outil de diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais de groupe motoventilateur grande vitesse.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier, la présence du + 12 Volts sur la voie 3 du connecteur du relais de groupe motoventilateur grande 
vitesse.
Remettre en état si nécessaire à l'aide du schéma électrique approprié.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons entre :
Relais de groupe motoventilateur grande vitesse voie 5 Motoventilateur 2
Motoventilateur 2               Masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le motoventilateur n°2 ne soit grippé, que l'hélice tourne librement.
Remplacer le motoventilateur n°2 si nécessaire.

CONDITIONS
MOTOVENTILATEUR 

2 ACTIF

Pression de climatisation > 24 bars OUI

Pression de climatisation > 18 bars
+ vitesse véhicule > 20 km/h

OUI

Moteur tournant, température d'eau > 102 C° OUI

Moteur tournant, température d'eau < 95 C° NON
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

AC002

RELAIS THERMOPLONGEUR N°1

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé à l'outil de diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais thermoplongeur n°1.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier la présence du + 12 Volts sur la voie 3 du connecteur du relais thermoplongeur n°1.
Remettre en état si nécessaire à l'aide du schéma électrique approprié.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons entre :
Relais thermoplongeur n°1 voie 5 Thermoplongeur n°1
Thermoplongeur n°1 Masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la résistance du thermoplongeur n°1.
Remplacer le thermoplongeur n°1 si nécessaire.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

AC620

RELAIS THERMOPLONGEUR N°2

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé à l'outil de diagnostic.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du relais thermoplongeur n°2.
Changer le connecteur si nécessaire.

Déconnecter le relais.
Vérifier la présence du + 12 Volts sur la voie 3 du connecteur du relais thermoplongeur n°2.
Remettre en état si nécessaire, à l'aide du schéma électrique approprié.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons entre :
Relais de thermoplongeur n°2 voie 5 Thermoplongeurs n°2 et n°3
Thermoplongeurs n°2 et n°3 Masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la résistance des thermoplongeurs n°2 et n°3.
Remplacer le thermoplongeur n°2 et/ou n°3 si nécessaire.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ET182

CONTACTEUR PEDALE D'EMBRAYAGE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Véhicule non équipé 
de régulateur/

limiteur de vitesse

Un véhicule non équipé de régulateur/limiteur de vitesse ne possède pas de 
contacteur de pédale d'embrayage.
L'état ET 182 "contacteur pédale d'embrayage" indique toujours ACTIF.

Véhicule équipé de régulateur/limiteur de vitesse
Un véhicule équipé de régulateur/limiteur de vitesse possède un contacteur de 
pédale d'embrayage.
L'état ET 182 "contacteur pédale d'embrayage" indique ACTIF si on appuie sur 
la pédale d'embrayage.
L'état ET 182 "contacteur pédale d'embrayage" indique INACTIF si on relâche 
la pédale d'embrayage.
Bien qu'il n'y ait pas de diagnostic sur cette information, en cas de problème sur le 
contacteur de la pédale d'embrayage, une stratégie permet une détection d'un 
emballement du régime moteur, le régulateur de vitesse est alors automatiquement 
déconnecté.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de pédale 
d'embrayage.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, la présence du + 12 Volts sur la voie A1 du connecteur du contacteur de 
pédale d'embrayage.
Remettre en état si nécessaire à l'aide du schémas électrique approprié.

Vérifier l'isolement et la continuité de la liaison entre :
Calculateur d'injection voie 48 voie A2  contacteur de pédale 

d'embrayage
Remettre en état si nécessaire.

Véhicule non équipé 
de régulateur/

limiteur de vitesse
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ET264

CALCULATEUR VERROUILLE SUITE A UN CHOC

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

A la réception d'une information de détection choc produite par le calculateur AIRBAG sur le réseau 
multiplexé, le calculateur d'injection, dès la réception de celle-ci (maximum 10 millisecondes) : Coupe 
l'alimentation de la pompe à essence, l'allumage et l'injection essence ou GPL.

L'état 264 "calculateur verrouillé suite à un choc" passe à ETAT 1.

La seule façon de redémarrer est de couper le contact au moins pendant 10 secondes.

La seule façon d'effacer l'état ET264 est de faire un effacement des pannes mémorisées.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ET118

PAPILLON MOTORISE EN MODE DEGRADE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

NON MODE NORMAL

PAPILLON MOTORISE EN MODE REFUGE (limp-home) :
Ce mode dégradé se traduit par un régime moteur constant pour chaque rapport de 
boite et quelque soit la position de la pédale d'accélérateur.
Il est associé à : "DF002" Circuit potentiomètre papillon, "DF226" Apprentissage 
butées papillon, "DF254" Commande papillon motorisé ou "DF255" Sûreté de 
fonctionnement papillon/pédale.

COUPURE INJECTION :
Ce mode dégradé n'est pas utilisé sur les calculateurs d'injection SIRIUS 34.

ERREUR PEDALE (perte de volonté conducteur) :
Ce mode dégradé se traduit par : pas d'influence pédale, ralenti accéléré et 
lorsqu'on appui sur la pédale de frein le régime moteur passe au ralenti.
Il est associé à : "DF125" Circuit potentiomètre pédale piste 1+ "DF129" Circuit 
potentiomètre pédale ou "DF125" Circuit potentiomètre pédale piste 1+ "DF126" 
Circuit potentiomètre pédale piste 2.

REDUCTION DES PERFORMANCES MOTEUR (limitation de performances) :
Ce mode dégradé se traduit par : Limitation de la vitesse du véhicule, limitation de 
la section de commande du papillon, limitation des accélérations du véhicule 
(augmentation lente de la section de commande du papillon).
Il est associé à : "DF002" Circuit potentiomètre papillon, "DF125" Circuit 
potentiomètre pédale piste 1, "DF126" Circuit potentiomètre pédale piste 2, "DF129" 
Circuit potentiomètre pédale ou "DF258" Première tension de référence des 
capteurs.

ETAT 1

ETAT 2

ETAT 3

ETAT 4
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N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08 Diagnostic - Effets client

CONSIGNES Ne consulter les effets client qu'après un contrôle complet par l'outil de diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES DE DEMARRAGE ALP 2

PROBLEMES DE RALENTI ALP 3

PROBLEMES EN ROULAGE ALP 4

PAS DE CLIMATISATION ALP 5

SIRIUS 34 E5 V04-08 2.0
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles injection, moteur et habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence du + 12 Volts sur la voie 16 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

  Prise diagnostic voie 5 masse véhicule
  Prise diagnostic voie 4 masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence du + 12 Volts sur :
– Calculateur injection voie 30
– Calculateur injection voie 29 (contact mis)
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons entre :

Calculateur injection voie   3 masse véhicule
Calculateur injection voie 28 masse véhicule
Calculateur injection voie 33 masse véhicule
Calculateur injection voie 67 masse véhicule
Calculateur injection voie 56 voie 7 prise diagnostic

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ALP 2 PROBLEMES DE DEMARRAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

● Contrôler l'état de la batterie.
● Vérifier le serrage des cosses et l’oxydation.
● Vérifier le bon état des câbles batterie /démarreur et batterie / masse véhicule.
● Contrôler que le démarreur tourne correctement.

● Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
● Vérifier que le carburant soit bien adapté.
● Vérifier qu'il n'y ait de Durit pincées (surtout après un démontage).
● Vérifier l'état du filtre à essence.
● Vérifier que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
● S'assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l'essence arrive bien à la rampe d'injecteurs.
● S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de pression.

● S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
● Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air).
● Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher le tuyau 

pour ne pas créer de prise d'air : s'il n'y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

● Vérifier l'état des bougies et que le type corresponde bien à la motorisation du véhicule, les changer si 
nécessaire.

● Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur la cible (augmentation de l'entre fer), si 
c'est le cas contrôler l'état de la cible volant moteur.

● S'assurer de l'état des bobines d'allumage.

● S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état et que le catalyseur ne soit pas colmaté.

● S'assurer que le moteur tourne librement.
● Vérifier les compressions du moteur.
● Vérifier le calage de distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ALP 3 PROBLEMES DE RALENTI

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

● Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
● Vérifier que le carburant soit adapté.
● Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
● Vérifier l'état du filtre à essence.
● Vérifier que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
● S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de pression.

● S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
● Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air).
● Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher le tuyau 

pour ne pas créer de prise d'air : s'il n'y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

● Vérifier l'état des bougies et que le type correspond bien à la motorisation du véhicule, les changer si 
nécessaire.

● S'assurer de l'état des bobines d'allumage.

● S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état et que le catalyseur ne soit pas colmaté.

● Vérifier que le niveau d'huile ne soit pas trop haut.
● Vérifier les compressions du moteur.
● Vérifier le calage de distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ALP 4 PROBLEMES EN ROULAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

● Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
● Vérifier que le carburant soit adapté.
● Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
● Vérifier l'état du filtre à essence.
● Vérifier que la mise à l'air libre du réservoir ne soit bouchée.
● S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de pression.

● S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
● Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air).
● Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher le tuyau 

pour ne pas créer de prise d'air : s'il n'y a plus de perturbation, la purge canister est en cause.

● Vérifier l'état des bougies et que le type correspond bien à la motorisation du véhicule, les changer si 
nécessaire.

● S'assurer de l'état des bobines d'allumages.

● S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état et que le catalyseur ne soit pas colmaté.

● Vérifier que le refroidissement moteur fonctionne correctement.
● Vérifier que le niveau d'huile ne soit pas trop haut.
● Vérifier les compressions du moteur.
● Vérifier le calage de distribution.

● Vérifier que les roues tournent librement (pas de grippage étriers, tambours, roulements).
● Vérifier l'état et la pression des pneus.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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SIRIUS 34
N° programme : E5
N° Vdiag : 04 et 08

ALP 5 PAS DE CLIMATISATION

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

Le paramètre PR027 (pression fluide réfrigérant) indique-t'il une valeur nulle ?

Faire un contrôle de charge de la climatisation.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression de 
climatisation.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur d'injection voie 79 Capteur pression fluide réfrigérant
Calculateur d'injection voie 83 Capteur pression fluide réfrigérant
Calculateur d'injection voie 47 Capteur pression fluide réfrigérant

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance du capteur de pression de climatisation.
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du compresseur de 
climatisation.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement,la continuité et 
l'absence de résistance parasite de la liaison entre :

Calculateur d'injection voie 39 Compresseur de climatisation
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état de l'embrayage du compresseur de climatisation en lançant la 
commande AC003 (compresseur de climatisation) à l'aide de l'outil de diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

OUI

NON

Consulter le diagnostic de la climatisation, si l'incident persiste.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

123AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Introduction

PRELIMINARY WORK BEFORE FAULT FINDING

Before performing a diagnostic procedure on the Automatic transmission, you must:

– Carry out a diagnostic procedure on the injection system.

– Deal with any possible faults.

– Clear the memories of the injection system computer.

– Road test the vehicle.

– Repeat the test with the diagnostic tool.

If no fault appears on the injection system, continue with the Automatic transmission diagnostic.

Before a diagnostic routine is carried out on the automatic transmission, the vehicle must not be 
showing any faults when in injection mode.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

1) The gear lever must be in either Park or Neutral. 
Use one of the diagnostic tools to identify the system installed in the vehicle (read the SIEMENS TA2000 
Vdiag 08 computer group).

Important: If dialogue cannot be established with the computer, go straight to the Customer complaints 
section and consult FAULT FINDING CHART 1: NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

2) Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

3) Read the faults stored in the computer memory and use the Fault interpretation section of the 
documents.

Reminder: The interpretation of a fault should be considered when using the diagnostic tool after switching the 
ignition on and off.
There are two types of fault interpretation: present faults and stored faults.
If the fault is declared present: 
perform the fault finding directly.
If the fault is declared stored: 
follow the application instructions on the stored fault.
If the fault does not return, carry out the fault finding but do not replace the component.
In both cases, finish the fault finding by following the instructions in the After repair section.

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING 

To begin a diagnostic procedure on the 
SIEMENS TA2000 Vdiag 08 automatic transmission system, you must have the following items 

available:

– The wiring diagram for the function of the vehicle concerned,

– Diagnostic tools (except XR 25).

– Multimeter.

– Bornier: Elé. 1588 for carrying out checks. 

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

4)    Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet declared by the 
system's self-diagnosis procedure) and apply the relevant fault finding techniques according to results.

5) Confirm the repair (removal of the sections on Customer complaints and the Fault finding charts).

6) Use the sections on Customer complaints and the Fault finding charts if the problem persists.

Note:

The computer of the DP0 automatic transmission uses self-adapting parameters for gear change management and 
the lock-up function.
These self-adapting parameters enable the pressure and fill times for the brakes and clutches to be optimised as a 
function of the specific mechanical/hydraulic characteristics of each automatic transmission.
Therefore, the stored values need to be updated if any component that influences these parameters is replaced. The 
self-adapting parameters are reset using command RZ005 (self-adapting parameters).
After using command RZ005, it is important to carry out a test drive performing all gear changes, both up and down, 
several times in order to store the new values.

BORNIER SPECIFICATIONS

Bornier Elé.1588 comprises a 56-track base attached to a printed circuit on which are arranged 56 
copper-plated areas numbered 1 to 56.

Using the wiring diagrams, it is easy to identify connections and other parts needing to be checked.

IMPORTANT

*  All checks carried out with bornier Elé.1588 must be done with the battery disconnected.

*  The bornier is designed to be used with an ohmmeter only. Under no circumstances should 12 volts 
be applied to the test points.

DP094082.0
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Reset the self-adapting parameters after replacing the following components:

– Hydraulic distributor.

– Torque converter.

– Pressure modulating solenoid valve.

– The entire automatic transmission.

DP094082.0
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VDIAG No.: 08 Fault finding - Fault interpretation

DF002
PRESENT

OR
STORED

COMPUTER

NOTES None.

Check the supply fuse of the automatic transmission computer and that its contacts are in good working 
order.
Clean or change it if necessary.

Check the + after ignition feed fuse of the automatic transmission computer and that its contacts are in 
good working order.
Clean or change it if necessary.

Check that the battery and its terminals are clean.
Check the battery voltage 11.8V < batV < 13.2V
Recharge or replace if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 56 Fuse, engine and relay box
Computer track 27 Fuse, engine and relay box
Computer track 28 Vehicle earth

Repair if necessary.

– If the fault is present, replace the computer (see the Help section).
– If the fault is stored, clear the computer's fault memory (RZ004) and self-adapting parameters 

(RZ005).
Switch off the ignition then switch it back on to reinitialise the computer.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.

DP094082.0
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DF003
PRESENT

POWER SUPPLY TO THE ANALOGUE SENSORS

NOTES If faults DF005 or DF023 are present, deal with them first.

This fault is taken into account when the 5 volt power supply to the oil pressure and temperature sensors drops 
below 4.5 volts (sensor short circuit or short circuit to earth of the 5 volt supply) or when the pressure sensor 
signal short circuits to 12 volts.

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Check the connection of the connector, the cleanness and condition of the contacts of the oil pressure 
sensor.
Change the connector if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 24 Oil pressure sensor track C1
Computer track 25 Oil pressure sensor track C3
Computer track 55 Oil pressure sensor track C2

Repair if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity between tracks 24 and 
25 of the computer (definite sensor fault).
If necessary, replace the oil temperature sensor.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 53 Oil temperature sensor track B4
Computer track 54 Oil temperature sensor track B1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-7

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF003

(CONTINUED)

Check the resistance of the oil pressure sensor between tracks 53 and 54 of the computer.
(See the values in the Help section).
Change the oil pressure sensor if necessary.

Replace the computer if the fault persists.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-8

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF005
PRESENT

OR
STORED

OIL PRESSURE SENSOR CIRCUIT

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after a road test.

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Check the connection of the connector, the cleanness and condition of the contacts of the oil pressure 
sensor.
Change the connector if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 24 Oil pressure sensor track C1
Computer track 55 Oil pressure sensor track C2
Computer track 25 Oil pressure sensor track C3

Repair if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity between tracks 24 and 
25 of the computer (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-9

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF008
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH ON INTERMEDIATE POSITION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping on all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Workshop Repair Manual).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position P, track 31 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, track 34 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 31, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 32 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 34 of the computer Earth
Lever in position D, track 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 37, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 37, 31 and 32 of the computer Track 42 of the computer

Insulation

Lever in position P, tracks 32, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position D, tracks 31, 32, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 31 and 34 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 33 and 34 of the computer Track 42 of the computer

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-10

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF008

(CONTINUED)

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-11

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF009
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH ON INHIBITOR POSITION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the diagnostic to stored faults:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping on all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Workshop Repair Manual).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position P, track 31 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, track 34 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 31, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 32 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 34 of the computer Earth
Lever in position D, track 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 37, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 37, 31 and 32 of the computer Track 42 of the computer

Insulation

Lever in position P, tracks 32, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position D, tracks 31, 32, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 31 and 34 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 33 and 34 of the computer Track 42 of the computer

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-12

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF009

(CONTINUED)

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-13

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF010
PRESENT

OR
STORED

INSTRUMENT PANEL CONNECTION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network and Instrument panel sections in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the instrument panel system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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23-14

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF095
PRESENT

OR
STORED

LEVER LOCK ELECTROMAGNET CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Check the connection of the connector, the cleanness and condition of the contacts of the lever locking 
electro-magnet.
Replace any parts if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 11 Lever lock solenoid valve track B2
+ after ignition    Lever lock solenoid valve track B1

Repair if necessary.

Disconnect the 6-track connector in the central console and measure the coil resistance of the lever lock 
electromagnet between tracks B1 and B2.
Replace the solenoid valve if the resistance is not approximately 40 ± 4 ohms.

Ensure that + after ignition feed is present on track B1 of the electromagnet connector.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-15

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF012
PRESENT

OR
STORED

EVS SUPPLY (Sequential solenoid valves)
CO : Open circuit
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of no.3 sequential solenoid valve between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 1 Computer track 7
Repair if necessary.

If all the checks are correct, switch on ignition then clear the computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears when the ignition is switched on, replace the internal wiring of the automatic transmission.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-16

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF016
PRESENT

OR
STORED

CONVERTER LOCK-UP SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the converter lock-up solenoid valve between the following tracks (see the resistance value in the Help 
section):

Computer track 19 Computer track 26
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", replace the lock-up solenoid valve.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-17

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF017
PRESENT

OR
STORED

EXCHANGER FLOW RATE SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the exchanger flow solenoid valve between the following tracks (see the resistance value in the Help 
section):

Computer track 2 Computer track 12
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", replace the exchanger flow rate solenoid 
valve.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-18

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF018
STORED

CONVERTER LOCK-UP SLIPPAGE

NOTES
If faults DF018 and DF005 are displayed at the same time, replace the pressure 
modulating solenoid valve, the converter lock-up solenoid valve and the oil.
Refer to the Workshop Repair Manual for all mechanical operations.

Clear the computer memory then carry out a road test. This road test must be carried out in a manner that 
enables torque converter lock-up tests to be performed (driving in 3rd gear with stabilisation of speed for more 
than 3 consecutive minutes).

Refer to the procedure and the safety instructions for carrying out a setting point check on the torque converter.
If the setting point value is not 2300 ± 150 rpm or if there is internal noise in the converter, replace the torque 
converter, the converter lock-up solenoid valve and the oil.
If the oil is burnt, also replace the hydraulic distributor, all the solenoid valves and the exchanger.
If replacing the torque converter, ensure that the reaction shaft is securely attached to the hub of the oil pump 
(flanged shaft).
Note: A setting point which is too low may be linked to a lack of engine power.
If the setting point is OK, replace the lock-up solenoid valve and the oil.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Refer to the Help section for resetting the oil age counter (enter the date of the oil 
change).
Switch off the ignition, switch the ignition back on and carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-19

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF020
STORED

OLD OIL

NOTES None.

The automatic transmission's computer calculates how the oil is aging by using the operating parameters of 
the automatic transmission (oil temperature, vehicle speed, etc...).
When fault DF020 is indicated, replace the automatic transmission oil.
After carrying out an oil change, reset the oil age counter in the computer's memory and enter the date of the 
oil change. These two actions are carried out using command CF074 (Enter date of gearbox oil change).
Then reset the self-adapting parameters using command mode RZ005 (self-adapting parameters).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-20

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF022
PRESENT

OR
STORED

FULL LOAD/NO LOAD PROGRAMMING NOT CARRIED OUT

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-21

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF023
PRESENT

GEARBOX OIL TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT

NOTES None.

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the gearbox oil temperature sensor between the following tracks (see the resistance value in the Help 
section):

Computer track 53 Computer track 54
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears when the ignition is switched on, replace the oil temperature sensor.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-22

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF024
PRESENT

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT

NOTES Check that there is no fault in injection fault finding mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-23

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF029
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH ON UNSTABLE POSITION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present following a command to move the selector lever from 
position D to position P (stopping on all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Workshop Repair Manual).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position P, track 31 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, track 34 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 31, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 32 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 34 of the computer Earth
Lever in position D, track 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 37, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 37, 31 and 32 of the computer Track 42 of the computer

Insulation

Lever in position P, tracks 32, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position D, tracks 31, 32, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 31 and 34 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 33 and 34 of the computer Track 42 of the computer

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-24

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF029

(CONTINUED)

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-25

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF030
PRESENT

OR
STORED

CLIMATE CONTROL SHUT-OFF
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on air conditioning in the Workshop Repair 

Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the air conditioning system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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23-26

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF036
PRESENT

OR
STORED

PRESSURE MODULATING SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the pressure modulating solenoid valve between the following tracks (see the resistance value in the Help 
section):

Computer track 26 Computer track 20
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the connectors, switch on ignition and clear the fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", replace the pressure modulating solenoid valve.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

If replacing the pressure modulating solenoid valve, the self-adapting parameters must 
be cleared (command RZ005).
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-27

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF037
PRESENT

OR
STORED

KICKDOWN SWITCH CIRCUIT
DEF : Unidentified electrical fault

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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23-28

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF038
PRESENT

OR
STORED

TURBINE SPEED SENSOR CIRCUIT
1.DEF : Signal absent
2.DEF : Interference signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present when the engine is running and the gear selector lever is 
in P.

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the turbine speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 45 Computer track 46
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the connectors, switch on ignition and clear the fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the installation of the turbine speed sensor 
(position and secure fixture).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the turbine speed sensor.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-29

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF048
PRESENT

OR
STORED

VEHICLE SPEED SIGNAL
1.DEF : Unidentified electrical fault
2.DEF : Unidentified electrical fault
3.DEF : Multiplex system
4.DEF : Multiplex system

1.DEF
2.DEF

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault:
The fault is declared present after a road test.

Check the cleanness, connection and condition of the connections of the vehicle speed sensor.
Replace any parts if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the vehicle speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 47 Computer track 48
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector and the sensor, switch on the ignition, then 
clear the computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the installation of the vehicle speed sensor 
(position and secure fixture).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the vehicle speed sensor.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-30

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF048

(CONTINUED)

3.DEF
4.DEF

NOTES
Check that there is no fault in injection fault finding 
mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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PROGRAMME No.: 94
VDIAG No.: 08

DF049
STORED

GEARBOX OIL PRESSURE REGULATION
1.DEF :
2.DEF :

NOTES
If fault DF005 is displayed deal with this first.
If faults DF049 and DF018 are displayed, replace the pressure modulating solenoid 
valve, the converter lock-up solenoid valve and the oil.

Put the selector lever into position P/N, with the engine stopped, in order to show up any possible fault in the 
pressure modulating solenoid valve.

With the engine stopped, check the line pressure information supplied by the pressure sensor (see the 
parameters).
Replace the pressure sensor if the value is greater than 0.2 bar.

Check the oil level.
Fit a pressure gauge to the pressure check point on the automatic transmission housing (if a level check has 
already been carried out, ensure in the parameter function that the oil temperature is greater than 20°C before 
continuing).
Note the line pressure indicated by the pressure gauge and by the diagnostic tool in the following conditions:
– Brakes applied, lever in D position and engine speed: 1200 rpm.
Replace the pressure sensor if the measurements from the pressure gauge and the diagnostic tool differ by 
more than 0.5 bar.
Repeat the check after replacement.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.

DP094082.0

23-31



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-32

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF049

(CONTINUED)

Automatic transmission oil between 60 and 90°, brakes applied and lever in D position, place a pedal press 
or a stop on the accelerator pedal to get a stable recorded pressure of approximately 8 bar (see parameters) 
at an engine speed of approximately 1300 rpm.
Note the values obtained in these conditions, making sure that the engine speed remains stable between the 
two readings.
These measurements must be carried out as quickly as possible so that these conditions do not have to be 
maintained for too long.
Replace the pressure modulating solenoid valve and the oil if the difference between the two values is more 
than 0.2 bar.
Repeat the check after replacement. If the fault persists, replace the hydraulic distributor and all the solenoid 
valves.

On completion of the work, clear the computer's fault memory and the self-adapting parameters by using the 
command.
Refer to the Help section for resetting the oil age counter (enter the date of the oil change).
Switch off the ignition, switch the ignition back on then carry out a road test.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF054
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH P/N CONTACT INFORMATION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping on all the lever positions).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 28 Multifunction switch
Computer track 28 Vehicle earth (see wiring diagram)

Repair if necessary.

If all the checks are correct, switch on ignition then clear the computer's fault memory. Exit fault finding mode 
and switch off the ignition.
Move the selector lever contact to position P or N.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-34

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF055
PRESENT

OR
STORED

INJECTION SYSTEM/AUTOMATIC TRANSMISSION CONNECTION
1. DEF: Signal absent
2. DEF: Interference signal

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-35

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF064
PRESENT

OR
STORED

DISPLAY CIRCUIT
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on the instrument panel in the Workshop Repair 

Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the instrument panel system, if necessary.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-36

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF084
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX NETWORK

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-37

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF085
PRESENT

OR
STORED

EVS1 SEQUENTIAL SOLENOID VALVE CIRCUITS
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts
CC : Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the EVS1 between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 10 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from diagnostics mode and switch off the 
ignition.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-38

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF086
PRESENT

OR
STORED

EVS2 SEQUENTIAL SOLENOID VALVE CIRCUITS
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts
CC : Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the EVS2 between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 9 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from diagnostics mode and switch off the 
ignition.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-39

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF087
PRESENT

OR
STORED

EVS3 SEQUENTIAL SOLENOID VALVE CIRCUITS
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts
CC : Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the EVS3 between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 7 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from diagnostics mode and switch off the 
ignition.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-40

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF088
PRESENT

OR
STORED

EVS5 SEQUENTIAL SOLENOID VALVE CIRCUITS
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts
CC : Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the EVS5 between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 13 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from diagnostics mode and switch off the 
ignition.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-41

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF089
PRESENT

OR
STORED

EVS4 SEQUENTIAL SOLENOID VALVE CIRCUITS
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts
CC : Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the EVS4 between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 8 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from diagnostics mode and switch off the 
ignition.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-42

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF109
PRESENT

OR
STORED

ENGINE TORQUE MULTIPLEX INFORMATION
1.DEF  :  Consistency
2.DEF  :  Real torque
3.DEF  :  Anticipated torque
4.DEF  :  Torque excluding reduction

NOTES Check that there is no fault in injection fault finding mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-43

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF112
PRESENT

OR
STORED

EVS6 SEQUENTIAL SOLENOID VALVE CIRCUITS
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth
CC.1 : Short-circuit to + 12 volts
CC : Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after command AC024 has been run (sequential 
command of the actuators).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the EVS6 between the following tracks (see the resistance value in the Help section):

Computer track 14 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from diagnostics mode and switch off the 
ignition.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-44

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF114
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX PEDAL POSITION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-45

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF116
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX ENGINE SPEED INFORMATION

NOTES Check that there is no fault in injection fault finding mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-46

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF117
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX LEFT REAR WHEEL INFORMATION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault interpretation 23

23-47

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF118
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX RIGHT REAR WHEEL INFORMATION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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23-48

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF119
PRESENT

OR
STORED

BRAKE PEDAL POSITION

NOTES Press down on the brake pedal and then release.

Check the cleanness, connection and condition of the connectors of the brake switches.
Change the connector if necessary.

Check the adjustment of the brake switches and that they are working correctly.
Change the switch if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 16 Braking computer
Computer track 43 Braking computer

(See the connector track numbers in the appropriate wiring diagram)
Repair if necessary.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR None.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF121
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH PARK POSITION INFORMATION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present following a command to move the selector lever from 
position D to position P (stopping on all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Workshop Repair Manual).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position P, track 31 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, track 34 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 31, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 32 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 34 of the computer Earth
Lever in position D, track 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 37, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 37, 31 and 32 of the computer Track 42 of the computer

Insulation

Lever in position P, tracks 32, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position D, tracks 31, 32, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 31 and 34 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 33 and 34 of the computer Track 42 of the computer

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF121

(CONTINUED)

If all the checks are correct, switch on ignition then clear the computer's fault memory. Exit fault finding mode 
and switch off the ignition.
Move the selector lever contact to position P or N.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the problem has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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23-51

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF122
PRESENT

OR
STORED

PASSENGER COMPARTMENT COMPUTER CONNECTION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF123
PRESENT

OR
STORED

ABS COMPUTER CONNECTION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF126
PRESENT

OR
STORED

TURBINE SPEED INFORMATION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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23-54

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF129
PRESENT

OR
STORED

ELECTRONIC STABILITY PROGRAM

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

DF131
PRESENT

OR
STORED

SLIPPAGE

NOTES
If faults DF038 or DF048 are present, deal with them first.
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after a road test.

– Excessive slipping indicates a mechanical fault in the automatic transmission.
– Refer to the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by performing a test using the diagnostic tool.
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PROGRAMME No.: 94
VDIAG No.: 08 Fault finding - Conformity check

NOTES

Ignition on, engine stopped.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

Electrical supply function

1 Battery voltage
PR008: Computer supply 

voltage
11.8 < X < 13.2 V

In the event of a 
problem: consult 

fault finding 
procedure PR008.

Brake pedal function

2 Brake pedal

Brake pedal released

In the event of a 
problem consult fault 
finding procedures 
ET003 and ET142.

ET003:
  

Brake light contact 
opening

STATUS CONFIRMED

ET142:
  

Brake pedal 
pressed

STATUS NOT 
CONFIRMED

Brake pedal applied

ET003:
  

Brake light contact 
opening

STATUS NOT 
CONFIRMED

ET142:
  

Brake pedal 
pressed

STATUS CONFIRMED

Gear selector function

3 Gear selector

Selector in position P
Position P confirmed by 

diagnostic tool

In the event of a 
problem, consult:
– the status charts in 

the Help section,
– diagnostic ET012.

ET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position R
Position R confirmed by 

diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position N
Position N confirmed by 

diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position D
Position D confirmed by 

diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

NOTES

Ignition on, engine stopped.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

3
(Con-

tinued)
Gear selector

Selector in position 2
Position 2 confirmed by 

the diagnostic tool In the event of a 
problem, consult:
– the status charts in 

the Help section,
– diagnostic ET012.

ET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position 1
Position 1 confirmed by 

the diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position D and 
forced 3rd button pressed 
(D3)

Forced 3rd position 
confirmed by the 
diagnostic tool

In the event of a 
problem, consult 
diagnostic ET012ET012: Gear selector 

position

Snow mode switch pressed Snow mode position 
confirmed by the 
diagnostic tool

In the event of a 
problem, consult 
diagnostic ET081.ET081: Snow mode

Sensor function

4
Oil pressure 

sensor
PR003: Oil pressure Pressure < 0.2 bar

In the event of a 
problem, consult 

diagnostic PR003.
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SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

NOTES

Engine warm at idle speed, no electrical consumers.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

Electrical supply functions

1 Battery voltage
PR008:
  

Computer supply 
voltage

13 < X < 14.5 V
In the event of a 
problem, consult 

diagnostic PR008.

Sensor functions

2
Oil temperature 

sensor
PR004: oil temperature.

X = Engine temperature 
± 5 °C

In the event of a 
problem, consult 

diagnostic PR004.

3
Oil pressure 

sensor

Speed 1200rpm and 
pressure ˜ 7 bar. In the event of a 

problem, consult 
diagnostic PR146.PR146:

  

Difference 
between setpoint 
and oil pressure

Difference < 0.8 bar

4
Engine and 

turbine speeds
PR128:
  

Engine/turbine 
speed difference

Engine speed
=

Turbine speed

In the event of a 
problem, consult 

diagnostic PR128.
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NOTES

Road test.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

Sensor functions

1

Automatic 
transmission 
vehicle speed 

sensor

PR105: Vehicle speed X = Vehicle speed
In the event of a 
problem, consult 

diagnostic PR105.
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ET003

BRAKE STOP CONTACT OPENING

NOTES There must be no faults present or stored.

Check the cleanness, connection and condition of the connector of the brake switch.
Change the connector if necessary.

Check the brake switch adjustment and check that the switch is working correctly.
Change the switch if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track 16 Brake switch track 3
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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ET012

GEAR SELECTOR POSITION

NOTES There must be no faults present or stored.

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Workshop Repair Manual).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position P, track 31 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, track 34 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 31, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 32 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, track 34 of the computer Earth
Lever in position D, track 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 37, 32 and 33 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 37, 31 and 32 of the computer Track 42 of the computer

Insulation

Lever in position P, tracks 32, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position P, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position R, tracks 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 33, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position N, tracks 31, 32, 33 and 37 of the computer Earth
Lever in position D, tracks 31, 32, 34 and 37 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 2, tracks 31 and 34 of the computer Track 42 of the computer
Lever in position 1, tracks 33 and 34 of the computer Track 42 of the computer

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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ET012

(CONTINUED)

Gear lever in position D
Forced 3rd switch deactivated

Computer track 36 Insulated against earth

Forced 3rd switch activated
Computer track 36 Earth

Rectify the electrical line or change the switch.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.
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ET081

SNOW MODE

NOTES There must be no faults present or stored.

Disconnect the switch connector.
Check the cleanness and condition of the connections.
Check for the presence of earth on track B2 of the connector.
Repair if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

"Normal" switch position 
Computer track 40 Insulated against earth

"Snow mode" position switch
Computer track 40 Earth

Rectify the electrical line or change the switch.

If it still does not function, change the switch.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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ET142

BRAKE PEDAL PRESSED

NOTES There must be no faults present or stored.

Check the cleanness, connection and condition of the connector of the brake switch.
Change the connector if necessary.

Check the adjustment of the brake switch and that the switch is working correctly.
Change the switch if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 43 Brake switch

(See the connector track number in the appropriate wiring diagram)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR003

OIL PRESSURE

NOTES There must be no faults present or stored.

Check the cleanness, connection and condition of the connector of the oil pressure sensor.
Change the connector if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 24 Oil pressure sensor track C1
Computer track 55 Oil pressure sensor track C2
Computer track 25 Oil pressure sensor track C3

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR004

AUTOMATIC TRANSMISSION OIL TEMPERATURE

NOTES There must be no faults present or stored.

If the reading is inconsistent, ensure that the sensor is obeying the "resistance versus temperature" calibration 
curve.
Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE: If a sensor is incorrect, this is often due to an electric 
shock).

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the gearbox oil temperature sensor between the following tracks (see the resistance value in the help 
section):

Computer track 53 Computer track 54
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the 
computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears when the ignition is switched on, replace the oil temperature sensor.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR008

COMPUTER SUPPLY VOLTAGE

NOTES
There must be no faults present or stored.
All electrical consumers switched off.

IGNITION ON

If voltage < Min. the battery is discharged:

Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If voltage > Max. the battery may be over-charged:

Check that the charging voltage is correct with and without electrical consumers.

ENGINE AT IDLE SPEED

If voltage < Min. the charging voltage is too low:

Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If voltage > Max. the charging voltage is too high:

The alternator regulator is faulty.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR105

VEHICLE SPEED

NOTES There must be no faults present or stored.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex network section in the Workshop Repair Manual.

Check the cleanness, connection and condition of the connections of the vehicle speed sensor.
Replace any parts if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the vehicle speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the help section):

Computer track 47 Computer track 48
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector and the sensor, switch on the ignition, then 
clear the computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the installation of the vehicle speed sensor 
(position and secure fixture).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the vehicle speed sensor.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR128

ENGINE/TURBINE SPEED DIFFERENCE

NOTES There must be no faults present or stored.

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, continuity of the circuit and the resistance 
of the turbine speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the help section):

Computer track 45 Computer track 46
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the connectors, switch on the ignition and clear the fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the installation of the turbine speed sensor 
(position and secure fixture).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the turbine speed sensor.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR146

DIFFERENCE BETWEEN SETPOINT AND OIL PRESSURE

NOTES There must be no faults present or stored.

Disconnect the modular connector of the automatic transmission.
Check the cleanness and condition of the connections and the connector.
Clean or change it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Check the connection of the connector, the cleanness and condition of the contacts of the oil pressure 
sensor.
Change the connector if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 24 Oil pressure sensor track C1
Computer track 55 Oil pressure sensor track C2
Computer track 25 Oil pressure sensor track C3

Repair if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity between tracks 24 and 
25 of the computer (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

AFTER REPAIR None.
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– REPLACING THE COMPUTER

When replacing the automatic transmission computer, the AT oil age value in the computer being replaced must be 
loaded into the memory of the new computer.

Use the following procedure:

– Using parameter PR133 (Oil age counter), read the oil age value from the memory of the computer being replaced 
and note the value.

– Replace the computer. Enter the oil age value into the memory of the new computer using the command CF320 
(Oil age counter report).

– CHANGING THE AUTOMATIC TRANSMISSION OIL

The oil age counter must be reset when the automatic transmission oil is changed. It is reset by entering the date of 
the oil change using command CF074 (Enter date of gearbox oil change).

– REPLACING COMPONENTS

The SIEMENS TA2000 computer uses self-adapting parameters for gear change management and the lock-up 
function.
These self-adapting parameters enable the pressure and fill times for the brakes and clutches to be optimised as a 
function of the specific mechanical/hydraulic characteristics of each automatic transmission.
Therefore, replacing any component that influences these parameters requires the stored values to be updated. The 
self-adapting parameters are reset using command RZ005.
After using command RZ005, it is important to carry out a test drive performing all gear changes, both up and down, 
several times in order to store the new values.

Reset the self-adapting parameters after replacing the following components:
– Hydraulic distributor.
– Torque converter.
– Pressure modulating solenoid valve.
– The entire automatic transmission.

SPECIAL NOTES
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Resistance values of components at 20°C:

Lever locking electromagnet (EVSL)  45 ohms ± 10%

Exchanger flow rate solenoid valve (EPDE)  40 ohms ± 10%

Converter lock-up solenoid valve (EVLU)  1.5 ohms ± 10%

Modulating solenoid valve 1.5 ohms ± 10%

Sequential solenoid valve no. 1 (EVS1)  40 ohms ± 10%

Sequential solenoid valve no. 2 (EVS2)  40 ohms ± 10%

ELECTRICAL RESISTANCE OF COMPONENTS
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Sequential solenoid valve no. 3 (EVS3)  40 ohms ± 10%

Sequential solenoid valve no. 4 (EVS4)  40 ohms ± 10%

Sequential solenoid valve no. 6 (EVS6)  40 ohms ± 10%

Sequential solenoid valve no. 5 (EVS5)  40 ohms ± 10%

Turbine speed sensor  300 ohms ± 10%

Vehicle speed sensor  1200 ohms ± 10%

Oil pressure sensor 20 Kohms ± 10%

Oil temperature sensor

Temperature in °C 20 40 80

Resistance in ohms ± 10% 2500 1300 300
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Statuses for the multifunction and gear lever switches:

– Switch on the ignition

DIAGNOSTIC TOOL STATUS CHART

LEVER 
POSITION

MULTIFUNCTION SWITCH CONTACT

S2 S3 S4 P

P INACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

R INACTIVE INACTIVE INACTIVE ACTIVE

N ACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE

D ACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE

2 ACTIVE INACTIVE INACTIVE ACTIVE

1 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE

D + forced 3rd ACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE
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Statuses for sequential solenoid valves:

– Switch on the ignition

LEVER POSITION
GEAR 

ENGAGED

STATUSES FOR EVS

1 2 3 4 5 6

P Neutral INACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

R R INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

N Neutral INACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

P or N < -10°C Neutral INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

D at stop or when 
driving 1 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

D at stop or when 
driving 2 INACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE

D when driving 3 INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

D when driving 4 ACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

2 2 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

1 1 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

D + Snow mode 2 INACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE
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NOTES
Consult Customer complaints only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER CHART 1

ENGINE STARTING PROBLEMS CHART 2

The starter does not engage when the selector lever is in the P OR N positions.

AUTOMATIC TRANSMISSION OPERATING PROBLEMS CHART 3

No forward and/or reverse movement

Late engagement with engine racing followed by a jolt when starting

The vehicle moves sluggishly when starting

Jolts, slippage or engine racing when changing gear

No gear changing possible, vehicle stuck in one gear

One or more of the gears is missing

AUTOMATIC TRANSMISSION MALFUNCTIONING ON GEAR CHANGING CHART 4

UNTIMELY GEAR CHANGES CHART 5
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NOTES
Consult Customer complaints only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

REVERSING LIGHTS DO NOT WORK CHART 6

Reverse gear works and the bulbs are OK

OIL PRESENT UNDER THE VEHICLE CHART 7

SELECTOR LEVER DOES NOT LOCK WHEN IN PARK POSITION CHART 8

SELECTOR LEVER STUCK IN PARK POSITION (NOT POSSIBLE TO UNLOCK 
IT BY DEPRESSING THE PEDAL)

CHART 9
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CHART 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the diagnostic tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other computer 
on the same vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting fault finding lines K and L.
Disconnect the computers one at a time to locate the fault.
Check the battery voltage and carry out the operations necessary to obtain the correct voltage 
(8.7 volts < battery voltage < 16 volts).

Check whether the 7.5A fuse for the automatic transmission on the fuse board has blown.  If the 7.5 A 
fuse is replaced but blows again as soon as the ignition is switched back on, give priority to finding a short 
circuit to earth of the + after ignition feed supply of the computer or the modulating or converter lock-up 
solenoid valves (tracks in question: 26 and 27 of the computer).
Check the connection and condition of the connectors at the computer connector.
Check that the computer is correctly supplied:

– Earth on track 28.
– +after ignition feed on track 27.

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
– Earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
– + battery on track 16 of the diagnostic socket
– + after ignition feed on track 1 of the diagnostic socket.

Check and ensure the continuity and insulation of the lines connecting the diagnostic socket and the computer:
– Between track 17 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
– Between track 18 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the computer and clear the fault memory 
after completion of the work (see the Help section).

AFTER REPAIR When dialogue is established, deal with any faults present or stored.
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CHART 2 ENGINE STARTING PROBLEMS

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

Check that the diagnostic tool display is 
consistent with the selector lever positions.

Is it consistent?

yes

Switch off the ignition, disconnect the automatic 
transmission connector.
When the starter is activated, check that there is 
12 volts on track A5 of the 12-track green 
module on the vehicle wiring side.

Is there 12 volts on track A5?

yes

Check the power circuit of the starter relay and 
the starter.

no

no

Check the mountings of the 
multifunction switch.
Check the control adjustment using 
the method described in the 
Technical Note.

Check the starter relay.
Check the continuity of the 
connection between track A5 of the 
automatic transmission connector 
and the ignition switch relay.
Ensure that the ignition switch is 
working properly.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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CHART 3 AUTOMATIC TRANSMISSION OPERATING PROBLEMS

NOTES

Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

If the engine races while cold when shifting between 1st and 2nd gears (transmission 
oil temperature less than 15°), replace the pressure modulating solenoid valve 

Using the diagnostic tool, check the consistency 
between the display and the selector lever positions 
(ignition on and engine stopped).

Is it consistent?

yes

Check the oil level and the condition of the oil 
(colour, odour, etc...).

Does the condition of the oil suggest there is an 
internal fault in the automatic transmission?

no

With the engine stopped, check the line pressure 
information supplied by the pressure sensor.

Is the value more than 0.2 bar?

no

Check the oil level.
Fit a pressure gauge to the pressure measurement 
tapping on the automatic transmission housing (if a 
level check has already been carried out, ensure 
that the oil temperature is greater than 20°C before 
continuing).
Note the line pressure indicated by the pressure 
gauge and by the diagnostic tool in the following 
conditions:
– Brakes applied, lever in D position and engine 

speed = 1200 rpm.

Do the readings on the pressure gauge and the 
diagnostic tool differ by more than 0.5 bar?

no

no

yes

yes

yes

Adjust the controls following the 
instructions in the Technical Note.

Replace the automatic 
transmission.

Replace the pressure sensor.

Replace the pressure sensor.
Repeat the check after replacement.

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the self-adapting 
parameters by using the command. Refer to the Help section for information on 
resetting the oil age counter (enter the date if changing the automatic transmission oil).
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CHART 3

(CONTINUED 1)

Automatic transmission oil between 60° and 90°, 
brakes applied and lever in D position, place a pedal 
press or a stop on the accelerator pedal to get a 
stable recorded pressure of approximately 8 bar 
(engine speed approximately 1300 rpm).
Note the values obtained in these conditions, 
making sure that the engine speed remains stable 
between the two readings. These measurements 
must be carried out as quickly as possible so that 
these conditions do not have to be maintained for too 
long.

Is the difference between the two values more 
than 0.3 bar? 

no

Start the engine.
With the brakes applied, move the selector lever into 
position D and accelerate, observing the turbine 
speed information.

Does the turbine speed information change?

no

Refer to the procedure and the safety instructions for 
carrying out a setting point check on the torque 
converter.
Theoretical value of engine speed at the setting 
point: 

2300 ±150 rpm.

Is the value of the setting point wrong or is there 
an internal noise in the converter?

no

yes

yes

yes

Replace the pressure modulating 
solenoid valve and the oil. Repeat the 
check after replacement.
If the fault persists, replace the hydraulic 
distributor and all the solenoid valves.

Replace the automatic transmission.

Replace the torque converter, the lock-
up solenoid valve and the oil. If the oil is 
burnt, also replace the hydraulic 
distributor and all the solenoid valves.
When replacing the torque converter, 
ensure that the reaction shaft is securely 
attached to the hub of the oil pump 
(flanged shaft).

Note: A setting point which is too low 
may be linked to a lack of engine power.

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the self-adapting 
parameters by using the command. Refer to the Help section for information on 
resetting the oil age counter (enter the date if changing the automatic transmission oil).
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CHART 3

(CONTINUED 2)

Carry out a road test, observing the engine 
speed on the instrument panel and the displays 
on the diagnostic tool (refer to the Help section).

Does the engine speed change each time 
there is a gear change?

yes

The checks carried out have not provided any 
evidence of a fault and the automatic 
transmission appears to be working correctly.
If the vehicle does show the customer complaint 
selected, continue with the entire diagnostic 
procedure.

no Replace the hydraulic distributor 
and all the solenoid valves.

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the self-adapting 
parameters by using the command. Refer to the Help section for information on 
resetting the oil age counter (enter the date if changing the automatic transmission oil).

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
      Diagnostics - Fault-finding chart 23

23-83

SIEMENS TA2000
PROGRAMME No.: 94

VDIAG No.: 08

CHART 4
AUTOMATIC TRANSMISSION MALFUNCTIONING

ON GEAR CHANGING

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

The automatic transmission may show malfunctions during gear changing without any fault being stored in the 
computer. These malfunctions may be due to contact resistance problems on the control lines of the sequence 
and progressivity solenoid valves (EVS1 to EVS6) preventing the self-diagnostic system from detecting a fault 
in the solenoid valve or preventing the solenoid valves from being controlled.
Check the clamping action and condition of the clips on all the connections to the solenoid valve control lines 
(from the computer to the solenoid valve).

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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CHART 5 UNTIMELY GEAR CHANGES

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

Does the display for the selector lever 
position change when the fault appears 
(position D disappears)?

yes

Check the adjustment of the external control.
If the fault persists, replace the multifunction 
switch.

no

Check how the automatic 
transmission wiring is routed (high 
voltage interference).
Modify if necessary.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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CHART 6 REVERSING LIGHTS DO NOT WORK

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

Switch off the ignition, disconnect the automatic 
transmission connector.
Switch the ignition back on and check that there 
is + after ignition feed on track A2 of the 
12-track green module on the vehicle wiring 
side.

Is there + after ignition feed on track A2?

yes

Switch off the ignition and check the continuity 
between tracks A1 and A2 of the 12-track 
green module on the gearbox side, with the 
lever in position R.
If continuity is not provided, replace the 
multifunction switch.
If continuity is good, ensure there is continuity 
between track A1 of the module on the vehicle 
wiring side and the reversing lights. Also check 
the rear lights earth.

no

Check the continuity of the 
connection between track A2 of the 
12-track green module and the 
passenger compartment 
interconnecting unit.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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CHART 7 OIL PRESENT UNDER THE VEHICLE

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

Wash the automatic transmission, check the oil level using the method described in the Technical Note, mop 
up the leak and locate its origin.

Deal with the source of the leak and replace the faulty components.

Check the oil level.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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CHART 8 SELECTOR LEVER DOES NOT LOCK WHEN IN PARK POSITION

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

Carry out fault finding procedure DF095 even if there is no fault identified in the shift-lock electromagnet.
Check the brake pedal switch circuits. Refer to the diagnostic of statuses ET003 and ET142.

If the customer complaint persists, look for a mechanical problem on the lever locking mechanism.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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CHART 9 SELECTOR LEVER STUCK IN PARK POSITION

NOTES
Consult the fault finding charts only after carrying out a diagnostic using the 
diagnostic tool and after completing the conformity check.

Carry out fault finding procedure DF095 even if there is no fault identified in the shift-lock electromagnet.
Check the brake pedal switch circuits. Refer to the diagnostic of statuses ET003 and ET142.

If the customer complaint persists, look for a mechanical problem on the lever locking mechanism.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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123TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diagnóstico - Preliminares

CONSIGNAS PREVIAS ANTES DEL DIAGNÓSTICO

Antes de comenzar el diagnóstico "Transmisión automática" es necesario:

– Hacer el diagnóstico de la inyección.

– Tratar los fallos eventuales.

– Borrar las memorias del calculador de inyección.

– Hacer una prueba en carretera.

– Rehacer un test con el útil de diagnóstico.

Si no aparece ningún fallo en modo "inyección", pasar al diagnóstico "Transmisión automática".

El vehículo no debe presentar ningún fallo en modo "inyección" antes de diagnosticar la transmisión 
automática.
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1)    La palanca de velocidades debe estar en posición "Parc" o "Neutro". 
Preparar el útil de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo (lectura 
de la familia del calculador "SIEMENS TA2000 Vdiag 08").

Importante :  Si la entrada en diálogo con el calculador es imposible, pasar directamente al capítulo 
"Efectos cliente" y consultar el ALP 1 "NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR"

2) Buscar los documentos "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

3)    Leer los fallos eventuales registrados en la memoria del calculador y explotar la parte "Interpretación 
de los fallos" de los documentos.

Recuerden: La interpretación de un fallo se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner de nuevo 
el contacto.

 Hay dos tipos de interpretación de fallos, los fallos presentes y los fallos memorizados.
 Si el fallo se declara "Presente": 
 ejecutar directamente el diagnóstico.
 Si el fallo se declara "memorizado": 
 seguir la consigna de aplicación en fallo memorizado.
 Si el fallo no se declara presente, ejecutar el diagnóstico pero sin sustituir ningún elemento.
 En ambos casos, terminar el diagnóstico ejecutando el párrafo "Tras la reparación".

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

Para emprender el diagnóstico del sistema de transmisión automática 
"SIEMENS TA2000 Vdiag 08", es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado.

– Útiles de diagnóstico (salvo XR 25).

– Multímetro.

– Bornier de control: Elé. 1588. 
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4)    Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido 
declarados todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados 
dependiendo de los resultados.

5) Validación de la reparación (desaparición de los capítulos "Efectos cliente" y "Árboles de localización 
de averías").

6) Explotación de los capítulos "Efectos cliente" y "Árboles de localización de averías" si el problema 
persiste.

Observación:

El calculador de la transmisión automática DP0 utiliza unos parámetros autoadaptativos para la gestión de los 
cambios de marchas y para la función "puenteo del convertidor" (Lock Up).
Estos autoadaptativos permiten optimizar la presión y los tiempos de llenados de los frenos y de los embragues en 
función de las características mecánicas / hidráulicas específicas de cada TA.
Por tanto, la sustitución de cualquier pieza que tenga una influencia sobre estos parámetros requiere la 
reactualización de los valores memorizados. La puesta a cero de los autoadaptativos se realiza por el mando RZ005 
(Autoadaptativos).
Después de utilizar el mando RZ005, es importante efectuar un rodaje que permita realizar varias veces todos los 
cambios de marchas ascendentes y descendentes para memorizar los nuevos valores.

CARACTERÍSTICAS DEL BORNIER

El bornier Elé.1588 se compone de una base de 56 vías solidaria de un circuito impreso en el que están 
repartidas 56 superficies de cobre y numeradas desde la 1 a la 56.

Mediante los esquemas eléctricos, se podrán identificar fácilmente las vías y los elementos que deben 
ser controlados.

IMPORTANTE

*  Todos los controles con el bornier Elé.1588, sólo se podrán efectuar si la batería está desconectada.

*  El bornier sólo está concebido para ser utilizado con un óhmmetro. En ningún caso se llevarán 
12 voltios a los puntos de control.

DP094082.0



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diagnóstico - Preliminares 23

23-4

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

Piezas sustituidas que requieren la puesta a cero de los autoadaptativos:

– Distribuidor hidráulico.

– Convertidor de par.

– Electroválvula de modulación de presión.

– Transmisión automática completa.
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DF002
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar el fusible de alimentación del calculador TA y la limpieza de los contactos.
Limpiar o cambiar si es necesario.

Verificar el fusible + Después de contacto del calculador TA y la limpieza de los contactos.
Limpiar o cambiar si es necesario.

Controlar la limpieza de la batería y de sus terminales.
Controlar la tensión de la batería 11,8V < Vbat < 13,2V
Recargar o cambiar si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 56 Caja de fusibles motor y relés
Calculador vía 27 Caja de fusibles motor y relés
Calculador vía 28 Masa vehículo

Reparar si es necesario.

– Si el fallo está presente, efectuar la sustitución del calculador (consultar el capítulo "AYUDA").
– Si el fallo es memorizado, borrar la memoria de fallos (RZ004) del calculador y los autoadaptativos 

(RZ005).
Cortar y después poner el contacto para reinicializar el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF003
PRESENTE

ALIMENTACIÓN CAPTADORES ANALÓGICOS

CONSIGNAS Si los fallos DF005 ó DF023 están presentes, tratarlos con prioridad.

Este fallo es tenido en cuenta cuando la tensión de 5 voltios de alimentación del captador de presión y del 
captador de temperatura del aceite desciende por debajo de 4,5 voltios (cortocircuito captador o cortocircuito 
a masa de la alimentación en 5 voltios) o cuando la señal del captador de presión está en cortocircuito al 
12 voltios.

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Verificar la conexión del conector, la limpieza y el estado de los contactos del captador de presión de 
aceite.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 24 Captador presión de aceite vía C1
Calculador vía 25 Captador presión de aceite vía C3
Calculador vía 55 Captador presión de aceite vía C2

Reparar si es necesario.

Verificar que la resistencia del captador de presión de aceite no sea nula o igual a infinito entre las vías 24 
y 25 del calculador (avería franca del captador).
Cambiar el captador de temperatura del aceite si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 53 Captador temperatura del aceite vía B4
Calculador vía 54 Captador temperatura del aceite vía B1

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF003

(CONTINUACIÓN)

Verificar la resistencia del captador de temperatura del aceite entre las vías 53 y 54 del calculador.
(Ver los valores en el capítulo "AYUDA").
Cambiar el captador presión de aceite si es necesario.

Si el problema no está resuelto, cambiar el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF005
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PRESIÓN DE ACEITE

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera.

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Verificar la conexión del conector, la limpieza y el estado de los contactos del captador de presión de 
aceite.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 24 Captador presión de aceite vía C1
Calculador vía 55 Captador presión de aceite vía C2
Calculador vía 25 Captador presión de aceite vía C3

Reparar si es necesario.

Verificar que la resistencia del captador de presión de aceite no sea nula o igual a infinito entre las vías 24 
y 25 del calculador (avería franca del captador).
Cambiar el captador de temperatura del aceite si es necesario.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF008
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTACTOR MULTIFUNCIÓN EN POSICIÓN INTERMEDIA 
(consultar la unión masa del CMF)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente accionando la palanca de selección de la posición P 
hacia la posición D (con parada en todas las posiciones de la palanca).

Controlar el montaje del contactor multifunción (CMF) en la transmisión automática.
Verificar el reglaje del mando (consultar el método de control en el Manual de Reparación).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar las uniones siguientes:

Continuidades

Palanca en posición "P", vía 31 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 31, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 32 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 37, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 37, 31, 32 del calculador Vía 42 del calculador

Aislamientos

Palanca en posición "P", vía 32, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 31, 32, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 31, 34 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 33, 34 del calculador Vía 42 del calculador

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF008

(CONTINUACIÓN)

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador. Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera utilizando todas las posiciones de la palanca de selección.
Si el fallo reaparece, sustituir el contactor multifunción.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF009
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTACTOR MULTIFUNCIÓN EN POSICIÓN PROHIBIDA 
(consultar la unión masa del CMF)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente accionando la palanca de selección de la posición P 
hacia la posición D (con parada en todas las posiciones de la palanca).

Controlar el montaje del contactor multifunción (CMF) en la transmisión automática.
Verificar el reglaje del mando (consultar el método de control en el Manual de Reparación).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar las uniones siguientes:

Continuidades

Palanca en posición "P", vía 31 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 31, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 32 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 37, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 37, 31, 32 del calculador Vía 42 del calculador

Aislamientos

Palanca en posición "P", vía 32, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 31, 32, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 31, 34 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 33, 34 del calculador Vía 42 del calculador

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF009

(CONTINUACIÓN)

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador. Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera utilizando todas las posiciones de la palanca de selección.
Si el fallo reaparece, sustituir el contactor multifunción.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF010
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN CUADRO DE INSTRUMENTOS

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos".
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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DF095
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO DEL ELECTROIMÁN DE BLOQUEO DE LA PALANCA
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Verificar la conexión del conector, la limpieza y el estado de los contactos del electroimán bloqueo palanca 
(EVSL).
Cambiar lo que sea necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 11          Electroválvula de bloqueo de la palanca vía B2
+ Después de contacto Electroválvula de bloqueo de la palanca vía B1

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector de 6 vías en la consola central y medir la resistencia del bobinado del electroimán de 
bloqueo de la palanca (EVSL) entre las vías B1 y B2.
Si la resistencia medida no es del orden de 40 ± 4 ohmios, sustituir la electroválvula.

Asegurar la presencia de + Después de contacto en la vía B1 del conector del electroimán.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-15

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF012
PRESENTE

O
MEMORIZADO

ALIMENTACIONES DE LAS ELECTROVÁLVULAS (Electroválvula 
de secuencia)
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la electroválvula de secuencia n°3 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el 
capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 1 Calculador vía 7
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece al poner el contacto, sustituir el cableado interno de la transmisión automática.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-16

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF016
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO ELECTROVÁLVULA DE PUENTEO DEL 
CONVERTIDOR
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la electroválvula de puenteo del convertidor (EVLU) entre las vías siguientes (consultar el valor de la 
resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 19 Calculador vía 26
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", sustituir la electroválvula de puenteo.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-17

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF017
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito ELECTROVÁLVULA CAUDAL CAMBIADOR
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la electroválvula de caudal del cambiador (EPDE) entre las vías siguientes (consultar el valor de la 
resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 2 Calculador vía 12
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador. Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", sustituir la electroválvula caudal 
cambiador.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-18

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF018
MEMORIZADO

PATINADO DEL PUENTEO DEL CONVERTIDOR

CONSIGNAS
Si los fallos DF018 y DF005 se visualizan a la vez, sustituir la electroválvula de 
modulación de presión, la electroválvula de puenteo del convertidor y el aceite.
Para todas las intervenciones mecánicas, consultar el manual de reparación.

Borrar la memoria del calculador después efectuar una prueba en carretera. Esta prueba en carretera debe 
realizarse para solicitar unas pruebas de puenteo del convertidor de par (circulando en 3a impuesta con 
estabilización de la velocidad durante más de 3 minutos consecutivos).

Consultar el proceso y las consignas de seguridad para efectuar un control del punto de calado del convertidor 
de par.
Si el valor del punto de calado es diferente de 2.300 ± 150 r.p.m. o si hay un ruido interno en el convertidor, 
sustituir el convertidor de par, la electroválvula de puenteo del convertidor (EVLU) y el aceite.
Si el aceite está quemado, sustituir también el distribuidor hidráulico y el conjunto de las electroválvulas así 
como el cambiador.
En caso de sustitución del convertidor de par, asegurarse de que el árbol del reactor sea realmente solidario 
del buje de la bomba de aceite (árbol engastado).
Nota: Un punto de calado demasiado bajo puede deberse a una falta de potencia del motor.
Si el punto de calado está bien, sustituir la electroválvula de puenteo del convertidor (EVLU) y el aceite.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Consultar el capítulo "Ayuda" para poner a cero el contador de envejecimiento del 
aceite, (introducir la fecha del cambio de aceite).
Cortar el contacto, poner el contacto y efectuar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-19

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF020
MEMORIZADO

ACEITE ENVEJECIDO

CONSIGNAS Nada que señalar.

El calculador de la transmisión automática, calcula el envejecimiento del aceite utilizando los parámetros de 
funcionamiento de la transmisión automática (temperatura del aceite, velocidad del vehículo...).
Cuando el fallo DF020 aparece, hay que sustituir el aceite de la transmisión automática.
Tras haber efectuado el cambio de aceite, es necesario poner a cero el contador de envejecimiento del aceite 
que tiene memorizado el calculador e introducir la fecha del cambio de aceite. Estas dos acciones se realizan 
mediante el mando CF074 (anotar la fecha del cambio de aceite de la caja).
A continuación, poner a cero los autoadaptativos por el modo de mando RZ005 (Autoadaptativos).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-20

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF022
PRESENTE

O
MEMORIZADO

APRENDIZAJE PF/PL NO REALIZADO

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.

DP094082.0
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23-21

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF023
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR TEMPERATURA DE ACEITE DE LA CAJA

CONSIGNAS Nada que señalar.

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
del captador de temperatura del aceite de la caja entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia 
en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 53 Calculador vía 54
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece al poner el contacto, sustituir el captador de temperatura del aceite.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-22

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF024
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE TEMPERATURA DEL AGUA

CONSIGNAS Verificar que no haya ningún fallo en modo diagnóstico "Inyección".

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.

DP094082.0
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23-23

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF029
MEMORIZADO

CONTACTOR MULTIFUNCIÓN EN POSICIÓN INESTABLE 
(consultar la unión masa del CMF)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el mando de la palanca de selección de la 
posición P hacia la posición D (con parada en todas las posiciones de la palanca).

Controlar el montaje del contactor multifunción (CMF) en la transmisión automática.
Verificar el reglaje del mando (consultar el método de control en el Manual de Reparación).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar las uniones siguientes:

Continuidades

Palanca en posición "P", vía 31 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 31, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 32 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 37, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 37, 31, 32 del calculador Vía 42 del calculador

Aislamientos

Palanca en posición "P", vía 32, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 31, 32, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 31, 34 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 33, 34 del calculador Vía 42 del calculador

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-24

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF029

(CONTINUACIÓN)

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador. Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera utilizando todas las posiciones de la palanca de selección.
Si el fallo reaparece, sustituir el contactor multifunción.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-25

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF030
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CORTE CLIMATIZACIÓN
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Acondicionador de aire".
– Hacer un diagnóstico del sistema "Acondicionador de aire" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.

DP094082.0
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23-26

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF036
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito ELECTROVÁLVULA MODULACIÓN DE PRESIÓN
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la electroválvula de modulación de presión (EVM) entre las vías siguientes (consultar el valor de la 
resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 26 Calculador vía 20
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar los conectores, poner el contacto y borrar los fallos 
memorizados.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", sustituir la electroválvula de modulación de 
presión (EVM).

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

La sustitución de la electroválvula de modulación de presión EVM precisa el borrado 
de los autoadaptativos (mando RZ005).
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-27

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF037
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito CONTACTOR RETROCONTACTO
DEF: Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "ABS/ESP".
– Hacer un diagnóstico del sistema "ABS/ESP" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.

DP094082.0
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23-28

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF038
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Circuito CAPTADOR RÉGIMEN TURBINA
1.DEF : Ausencia de señal
2.DEF : Señal parásita

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente, con el motor girando y la palanca de velocidades en P.

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
del captador de régimen de turbina entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo 
"AYUDA"):

Calculador vía 45 Calculador vía 46
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar los conectores, poner el contacto y borrar los fallos 
memorizados.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", controlar el montaje del captador de régimen 
de turbina (posición y apriete).
Verificar el estado del cableado y la conformidad de su recorrido (riesgo de parasitado de la señal).
Controlar también la conformidad y el estado de los circuitos de alta tensión.

Si el fallo persiste, sustituir el captador del régimen de turbina.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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23-29

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF048
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN VELOCIDAD VEHÍCULO
1.DEF : Avería eléctrica no identificada
2.DEF : Avería eléctrica no identificada
3.DEF : Multiplexada
4.DEF : Multiplexada

1.DEF
2.DEF

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del captador de velocidad del vehículo.
Cambiar lo que sea necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
del captador velocidad del vehículo entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo 
"AYUDA"):

Calculador vía 47 Calculador vía 48
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador y el captador, poner el contacto y 
después borrar la memoria de fallo del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", controlar el montaje del captador de 
velocidad del vehículo (posición y apriete).
Verificar el estado del cableado y la conformidad de su recorrido (riesgo de parasitado de la señal).
Controlar también la conformidad y el estado de los circuitos de alta tensión.

Si el fallo persiste, sustituir el captador de velocidad del vehículo.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF048

(CONTINUACIÓN)

3.DEF
4.DEF

CONSIGNAS
Verificar que no haya ningún fallo en modo diagnóstico 
"Inyección".

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.

DP094082.0
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N° PROGRAMA: 94
N° VDIAG: 08

DF049
MEMORIZADO

REGULACIÓN DE LA PRESIÓN DEL ACEITE DE LA CAJA
1.DEF :
2.DEF :

CONSIGNAS
Si el fallo DF005 se visualiza, tratarlo con prioridad.
Si los fallos DF049 y DF018 se visualizan, sustituir la electroválvula de modulación de 
presión (EVM), la electroválvula de puenteo del convertidor (EVLU) y el aceite.

Poner la palanca de selección en posición P/N, con el motor parado para poner en evidencia un eventual fallo 
de la electroválvula de modulación.

Con el motor parado, controlar la información presión de línea suministrada por el captador de presión (ver 
los parámetros).
Sustituir el captador de presión si el valor es superior a 0,2 bares.

Efectuar un control del nivel de aceite.
Colocar un manómetro en la toma de presión del cárter de TA (si el control del nivel ya se había efectuado, 
asegurarse en la función parámetro de que la temperatura del aceite sea superior a 20°C antes de proseguir).
Anotar el valor de la presión de línea indicado por el manómetro y por el útil de diagnóstico en las condiciones 
siguientes:
– Con los frenos apretados, palanca en D y régimen del motor: 1.200 r.p.m.
Sustituir el captador de presión si los valores entre el manómetro y los parámetros del útil de diagnóstico son 
diferentes en más de 0,5 bares.
Repetir el control tras la sustitución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0

23-31



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
   Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 23

23-32

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF049

(CONTINUACIÓN)

Aceite de TA comprendido entre 60 y 90°, con los frenos pisados y la palanca en D, colocar un aprieta-pedal 
o un tope de hundimiento en el pedal del acelerador para obtener una presión de consigna estable de 
aproximadamente 8 bares (ver parámetros) a un régimen del motor de aproximadamente 1.300 r.p.m.
Anotar en estas condiciones los valores obtenidos asegurándose de que el régimen del motor permanece 
estable entre las dos lecturas.
Estas medidas deben ser realizadas lo más rápidamente posible para no mantener estas condiciones 
demasiado tiempo.
Sustituir la electroválvula de modulación de presión (EVM) y el aceite si la diferencia entre los dos valores es 
superior a 0,2 bares.
Repetir el control tras la sustitución. Sustituir el distribuidor hidráulico y el conjunto de las electroválvulas si el 
problema persiste.

Al final de la intervención, borrar la memoria de fallos del calculador y los autoadaptativos por el mando.
Consultar el capítulo "ayuda" para la puesta a cero del contador de envejecimiento del aceite (introducir la 
fecha de cambio de aceite).
Cortar, poner el contacto después efectuar una prueba en carretera.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF054
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFO CONTACTO P/N DEL CONTACTOR MULTIFUNCIÓN 
(consultar la unión masa del CMF)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente accionando la palanca de selección de la posición P 
hacia la posición D (con parada en todas las posiciones de la palanca).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 28 Contactor multifunción
Calculador vía 28 Masa vehículo (consultar esquema eléctrico)

Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador. 
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto con la palanca de selección en posición P o N.
Si el fallo reaparece, sustituir el contactor multifunción.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF055
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN INYECCIÓN / TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
1. DEF :  Ausencia de señal
2. DEF :  Señal parásita

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF064
PRESENTE

O
MEMORIZADO

circuito PANTALLA
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "Cuadro de instrumentos".
– Hacer un diagnóstico del sistema "Cuadro de instrumentos" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF084
PRESENTE

O
MEMORIZADO

RED MULTIPLEXADA

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF085
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITOS ELECTROVÁLVULAS DE SECUENCIA "EVS1"
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la EVS1 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 10 Calculador vía 1
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador.
Poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF086
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITOS ELECTROVÁLVULAS DE SECUENCIA "EVS2"
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la EVS2 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 9 Calculador vía 1
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador.
Poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.

DP094082.0



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
   Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 23

23-39

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF087
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITOS ELECTROVÁLVULAS DE SECUENCIA "EVS3"
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la EVS3 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 7 Calculador vía 1
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador.
Poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF088
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITOS ELECTROVÁLVULAS DE SECUENCIA "EVS5"
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la EVS5 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 13 Calculador vía 1
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador.
Poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF089
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITOS ELECTROVÁLVULAS DE SECUENCIA "EVS4"
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la EVS4 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 8 Calculador vía 1
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador.
Poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF109
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN MULTIPLEXADA PAR MOTOR
1.DEF  :  Coherencia
2.DEF  :  Par real
3.DEF  :  Par anticipado
4.DEF  :  Par sin reducción

CONSIGNAS Verificar que no haya ningún fallo en modo diagnóstico "Inyección".

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF112
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITOS ELECTROVÁLVULAS DE SECUENCIA "EVS6"
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el lanzamiento del mando AC024 (mando 
secuencial de los actuadores).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
de la EVS6 entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 14 Calculador vía 1
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador.
Poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF114
PRESENTE

O
MEMORIZADO

POSICIÓN PEDAL MULTIPLEXADO

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF116
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN RÉGIMEN DEL MOTOR MULTIPLEXADO

CONSIGNAS Verificar que no haya ningún fallo en modo diagnóstico "Inyección".

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF117
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN RUEDA TRASERA. IZQUIERDA MULTIPLEXADA

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "ABS/ESP".
– Hacer un diagnóstico del sistema "ABS/ESP" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF118
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN RUEDA TRASERA. DERECHA MULTIPLEXADA

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "ABS/ESP".
– Hacer un diagnóstico del sistema "ABS/ESP" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF119
PRESENTE

O
MEMORIZADO

POSICIÓN PEDAL DE FRENO

CONSIGNAS Pisar el pedal de freno después soltarlo.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de los conectores de los contactores de stop.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el reglaje de los contactores de stop y su correcto funcionamiento.
Cambiar el contactor si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 16 Calculador de stop
Calculador vía 43 Calculador de stop

(Ver los números de las vías de los conectores en el esquema eléctrico correspondiente)
Reparar si es necesario.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMA: 94

N° VDIAG: 08

DF121
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN "PARKING" DEL CONTACTOR MULTIFUNCIÓN 
(consultar la unión masa del CMF)

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras el mando de la palanca de selección de la 
posición D hacia la posición P (con parada en todas las posiciones de la palanca).

controlar el montaje del contactor multifunción (CMF) en la transmisión automática.
Verificar el reglaje del mando (consultar el método de control en el Manual de Reparación).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar las uniones siguientes:

Continuidades

Palanca en posición "P", vía 31 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 31, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 32 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 37, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 37, 31, 32 del calculador Vía 42 del calculador

Aislamientos

Palanca en posición "P", vía 32, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 31, 32, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 31, 34 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 33, 34 del calculador Vía 42 del calculador

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF121

(CONTINUACIÓN)

Si todos los controles son correctos, poner el contacto y después borrar la memoria de fallo del calculador. 
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto con la palanca de selección en posición P o N.
Si el fallo reaparece, sustituir el contactor multifunción.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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DF122
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN CALCULADOR HABITÁCULO

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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DF123
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN CALCULADOR ABS

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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DF126
PRESENTE

O
MEMORIZADO

INFORMACIÓN RÉGIMEN TURBINA

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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DF129
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CONTROL DE TRAYECTORIA

CONSIGNAS Nada que señalar.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación los capítulos "Red multiplexada" y "ABS/ESP".
– Hacer un diagnóstico del sistema "ABS/ESP" si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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DF131
PRESENTE

O
MEMORIZADO

PATINADO

CONSIGNAS
Si los fallos DF038 ó DF048 están presentes, tratarlos con prioridad.
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera.

– Un patinado excesivo indica que hay un problema mecánico en la transmisión automática.
– Consultar el Manual de Reparación.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera.
Terminar la intervención realizando un control con el útil de diagnóstico.
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CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado.

Los valores indicados en el control de conformidad sólo se dan a título indicativo.
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el manual 
de reparación.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

Función de la alimentación eléctrica

1
Tensión de la 

batería

PR008:

  

Tensión de 
alimentación del 
calculador

11,8 < X < 13,2 V

En caso de 
problemas : 
consultar el 

diagnóstico PR008.

Función pedal de freno

2 Pedal de freno

Pedal de freno sin pisar

En caso de 
problemas consultar 

los diagnósticos 
ET003 y ET142.

ET003:
  

Contacto stop 
apertura

ESTADO 
CONFIRMADO

ET142:
  

Pedal de freno 
pisado

ESTADO NO 
CONFIRMADO

Pedal de freno pisado

ET003:
  

Contacto stop 
apertura

ESTADO NO 
CONFIRMADO

ET142:
  

Pedal de freno 
pisado

ESTADO 
CONFIRMADO

Función selector de velocidad

3
Selector de 
velocidad

Selector en posición "P"
Posición "P" confirmada 
con el útil de diagnóstico

En caso de 
problemas, 
consultar:
– La ayuda para la 

visualización de 
los estados en el 
capítulo "AYUDA",

– el diagnóstico 
ET012.

ET012:
  

Posición selector 
de velocidad

Selector en posición "R"
Posición "R" confirmada 
con el útil de diagnósticoET012:

  
Posición selector 
de velocidad

Selector en posición "N"
Posición "N" confirmada 
con el útil de diagnósticoET012:

  
Posición selector 
de velocidad

Selector en posición "D"
Posición "D" confirmada 
con el útil de diagnósticoET012:

  
Posición selector 
de velocidad
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CONSIGNAS

Bajo contacto, con el motor parado.

Los valores indicados en el control de conformidad sólo se dan a título indicativo.
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el manual 
de reparación.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

3
(Conti-
nua-
ción)

Selector de 
velocidad

Selector en posición "2"
Posición "2" confirmada 
con el útil de diagnóstico

En caso de 
problemas, 
consultar:
– la ayuda para la 

visualización de 
los estados en el 
capítulo "AYUDA",

– el diagnóstico 
ET012.

ET012:
  

Posición selector 
de velocidad

Selector en posición "1"

Posición "1" confirmada 
con el útil de diagnósticoET012:

  
Posición selector 
de velocidad

Selector en posición "D" y 
botón "3a impuesta" pulsado 
(D3)

Posición "3a impuesta" 
confirmada con el útil de 

diagnóstico

En caso de 
problemas, consultar 

el diagnóstico 
ET012.ET012: Posición selector 

de velocidad

Interruptor "Modo nieve" 
pulsado

Posición "Modo nieve" 
confirmada por el útil de 

diagnóstico

En caso de 
problemas, consultar 

el diagnóstico 
ET081.ET081: Modo nieve

Función captadores

4
Captador 

presión de 
aceite

PR003: Presión de aceite Presión < 0,2 bares

En caso de 
problemas: 
consultar el 

diagnóstico PR003.
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CONSIGNAS

Con el motor caliente y al ralentí, sin consumidor.

Los valores indicados en el control de conformidad sólo se dan a título indicativo.
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el manual 
de reparación.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

Funciones de la alimentación eléctrica

1
Tensión de la 

batería

PR008:

  

Tensión de 
alimentación del 
calculador

13 < X < 14,5 V

En caso de 
problemas: 
consultar el 

diagnóstico PR008.

Funciones captadores

2
Captador 

temperatura del 
aceite

PR004: Temperatura del 
aceite

X = Temperatura del 
motor ± 5 °C

En caso de 
problemas: 
consultar el 

diagnóstico PR004.

3
Captador 

presión de 
aceite

Régimen 1.200 r.p.m. y 
presión ˜ 7 bares. En caso de 

problemas: 
consultar el 

diagnóstico PR146.
PR146:

  

Diferencia entre 
consigna y presión 
de aceite

Diferencia < 0,8 bares

4
Régimen del 

motor y régimen 
de turbina

PR128:

  

Diferencia régimen 
motor/régimen de 
turbina

Régimen del motor
=

Régimen de turbina

En caso de 
problemas: 
consultar el 

diagnóstico PR128.
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CONSIGNAS

Prueba en carretera.

Los valores indicados en el control de conformidad sólo se dan a título indicativo.
Consultar si es necesario las características exactas de funcionamiento en el manual 
de reparación.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

Funciones captadores

1
Captador 
velocidad 

vehículo TA

PR105: Velocidad del 
vehículo

X = Velocidad del 
vehículo

En caso de 
problemas: 
consultar el 

diagnóstico PR105.
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ET003

Contacto STOP APERTURA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del contactor de stop.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el reglaje del contactor de stop y su correcto funcionamiento.
Cambiar el contactor si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión siguiente:

Calculador vía 16 Contactor de stop vía 3
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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ET012

POSICIÓN SELECTOR DE VELOCIDAD

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Controlar el montaje del contactor multifunción (CMF) en la transmisión automática.
Verificar el reglaje del mando (consultar el método de control en el Manual de Reparación).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar las uniones siguientes:

Continuidades

Palanca en posición "P", vía 31 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 31, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 32 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 34 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 37, 32, 33 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 37, 31, 32 del calculador Vía 42 del calculador

Aislamientos

Palanca en posición "P", vía 32, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "P", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "R", vía 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 33, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "N", vía 31, 32, 33, 37 del calculador Masa
Palanca en posición "D", vía 31, 32, 34, 37 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "2", vía 31, 34 del calculador Vía 42 del calculador
Palanca en posición "1", vía 33, 34 del calculador Vía 42 del calculador

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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ET012

(CONTINUACIÓN)

Palanca de velocidades en la posición "D"
Interruptor 3a impuesta desactivado

Calculador vía 36 Aislada de la masa

Interruptor 3a impuesta activado
Calculador vía 36 Masa

Reparar la línea eléctrica o cambiar el interruptor.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador. Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Realizar una prueba en carretera utilizando todas las posiciones de la palanca de selección.
Si el fallo reaparece, sustituir el contactor multifunción.
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ET081

MODO NIEVE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Desconectar el conector del interruptor.
Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Verificar la presencia de la masa en la vía B2 del conector.
Reparar si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar las uniones siguientes:

Interruptor posición "Normal"
Calculador vía 40 Aislada de la masa

Interruptor posición "Modo nieve"
Calculador vía 40 Masa

Reparar la línea eléctrica o cambiar el interruptor.

Si continúa sin funcionar, cambiar el interruptor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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ET142

PEDAL DE FRENO PISADO

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del contactor de stop.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el reglaje del contactor de stop y su correcto funcionamiento.
Cambiar el contactor si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 43 Contactor de stop

(Ver el número de la vía del conector en el esquema eléctrico correspondiente)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR003

PRESIÓN DE ACEITE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del conector del captador de presión de aceite.
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que la resistencia del captador de presión de aceite no sea nula o igual a infinito (avería franca 
del captador).
Cambiar el captador de temperatura del aceite si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 24 Captador presión de aceite vía C1
Calculador vía 55 Captador presión de aceite vía C2
Calculador vía 25 Captador presión de aceite vía C3

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR004

TEMPERATURA DE ACEITE TA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Si el valor leído es incoherente, verificar que el captador sigue correctamente la curva patrón "resistencia en 
función de la temperatura".
Cambiar el captador si presenta deriva (Observación: un captador que presenta deriva es a menudo 
consecuencia de un choque eléctrico).

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
del captador de temperatura del aceite de la caja entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia 
en el capítulo "AYUDA"):

Calculador vía 53 Calculador vía 54
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador, poner el contacto y después borrar 
la memoria de fallo del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece al poner el contacto, sustituir el captador de temperatura del aceite.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR008

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL CALCULADOR

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Todos los consumidores apagados.

BAJO CONTACTO

Si tensión < Mini. la batería está descargada:

Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Si tensión > Maxi. la batería puede estar muy cargada:

Controlar que la tensión de carga esté correcta con y sin consumidor.

MOTOR AL RALENTÍ

Si tensión < Mini. la tensión de carga es demasiado baja:

Controlar el circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Si tensión > Maxi. la tensión de carga es muy alta:

El regulador del alternador está defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR105

VELOCIDAD DEL VEHÍCULO

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

– Hacer un test de la red multiplexada.
– Consultar en el Manual de Reparación el capítulo "Red multiplexada".

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de las conexiones del captador de velocidad del vehículo.
Cambiar lo que sea necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
del captador velocidad del vehículo entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo 
"AYUDA"):

Calculador vía 47 Calculador vía 48
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar el conector del calculador y el captador, poner el contacto y 
después borrar la memoria de fallo del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", controlar el montaje del captador de 
velocidad del vehículo (posición y apriete).
Verificar el estado del cableado y la conformidad de su recorrido (riesgo de parasitado de la señal).
Controlar también la conformidad y el estado de los circuitos de alta tensión.

Si el fallo persiste, sustituir el captador de velocidad del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR128

DESVIACIÓN RÉGIMEN MOTOR/RÉGIMEN TURBINA

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador, verificar el aislamiento, la continuidad del circuito y la resistencia 
del captador de régimen de turbina entre las vías siguientes (consultar el valor de la resistencia en el capítulo 
"AYUDA"):

Calculador vía 45 Calculador vía 46
Reparar si es necesario.

Si todos los controles son correctos, conectar los conectores, poner el contacto y borrar los fallos 
memorizados.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Si el fallo reaparece en las condiciones definidas en "consignas", controlar el montaje del captador de régimen 
de turbina (posición y apriete).
Verificar el estado del cableado y la conformidad de su recorrido (riesgo de parasitado de la señal).
Controlar también la conformidad y el estado de los circuitos de alta tensión.

Si el fallo persiste, sustituir el captador del régimen de turbina.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR146

DIFERENCIA ENTRE CONSIGNA Y PRESIÓN DE ACEITE

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Desconectar el conector modular de la caja automática.
Controlar la limpieza y el estado de las conexiones y del conector.
Limpiar o cambiar lo que sea necesario.
Conectar el conector modular.

Verificar la conexión del conector, la limpieza y el estado de los contactos del captador de presión de 
aceite.
Cambiar el conector si es necesario.

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes:

Calculador vía 24 Captador presión de aceite vía C1
Calculador vía 55 Captador presión de aceite vía C2
Calculador vía 25 Captador presión de aceite vía C3

Reparar si es necesario.

Verificar que la resistencia del captador de presión de aceite no sea nula o igual a infinito entre las vías 24 
y 25 del calculador (avería franca del captador).
Cambiar el captador de temperatura del aceite si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Nada que señalar.
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– SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR

Al sustituir el calculador de la transmisión automática, es necesario cargar en el nuevo calculador el nivel de 
envejecimiento del aceite de la transmisión automática que tiene memorizado el calculador que se va a sustituir.

Aplicar el proceso siguiente:

– Leer en la memoria del calculador que hay que sustituir, el valor de envejecimiento del aceite por el parámetro 
PR133 (contador de desgaste de aceite) y anotar el valor.

– Sustituir el calculador. Introducir el valor de envejecimiento del aceite en la memoria del nuevo calculador por el 
mando CF320 (valor contador desgaste de aceite).

– CAMBIO DE ACEITE DE LA TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA

Al cambiar el aceite de la transmisión automática, es necesario poner a cero el contador de envejecimiento del 
aceite. Esta puesta a cero se realiza introduciendo la fecha del vaciado por el mando CF074 (escritura fecha del 
vaciado de aceite de la caja).

– SUSTITUCIÓN DE ÓRGANOS

El calculador "SIEMENS TA2000" utiliza unos parámetros autoadaptativos para la gestión de los cambios de 
marchas y para la función "puenteo del convertidor" (Lock Up).
Estos autoadaptativos permiten optimizar la presión y los tiempos de llenados de los frenos y de los embragues en 
función de las características mecánicas / hidráulicas específicas de cada TA.
Así, la sustitución de cualquier pieza que tenga una influencia sobre estos parámetros requiere la reactualización de 
los valores memorizados. La puesta a cero de los autoadaptativos se realiza por el mando RZ005.
Después de utilizar el mando RZ005, es importante efectuar un rodaje que permita realizar varias veces todos los 
cambios de marchas ascendentes y descendentes para memorizar los nuevos valores.

Piezas sustituidas que requieren la puesta a cero de los autoadaptativos:
– Distribuidor hidráulico.
– Convertidor de par.
– Electroválvula de modulación de presión.
– Transmisión automática completa.

PARTICULARIDADES
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Valores de resistencia de los componentes a 20°C:

Electroimán bloqueo palanca (EVSL)  45 ohmios ± 10%

Electroválvula caudal cambiador (EPDE)  40 ohmios ± 10%

Electroválvula de puenteo del convertidor (EVLU)  1,5 ohmios ± 10%

Electroválvula de modulación 1,5 ohmios ± 10%

Electroválvula de secuencia n°1 (EVS1) 40 ohmios ± 10%

Electroválvula de secuencia n°2 (EVS2) 40 ohmios ± 10%

RESISTENCIA ELÉCTRICA DE LOS COMPONENTES
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Electroválvula de secuencia n°3 (EVS3) 40 ohmios ± 10%

Electroválvula de secuencia n°4 (EVS4) 40 ohmios ± 10%

Electroválvula de secuencia n°6 (EVS6) 40 ohmios ± 10%

Electroválvula de secuencia n°5 (EVS5)  40 ohmios ± 10%

Captador de velocidad turbina  300 ohmios ± 10%

Captador de velocidad del vehículo  1.200 ohmios ± 10%

Captador presión de aceite  20 Kohmios ± 10%

Captador temperatura del aceite

Temperatura en °C 20 40 80

Resistencia en ohmios ± 10% 2500 1300 300
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Estados del contactor multifunción y del contactor palanca de velocidades:

– Poner bajo contacto

AYUDA A LA VISUALIZACIÓN DE LOS ESTADOS CON EL ÚTIL DE 
DIAGNÓSTICO

POSICIÓN 
PALANCA

CONTACTO CONTACTOR MULTIFUNCIÓN

S2 S3 S4 P

P INACTIVO ACTIVO ACTIVO INACTIVO

R INACTIVO INACTIVO INACTIVO ACTIVO

N ACTIVO INACTIVO ACTIVO INACTIVO

D ACTIVO ACTIVO INACTIVO ACTIVO

2 ACTIVO INACTIVO INACTIVO ACTIVO

1 INACTIVO INACTIVO ACTIVO ACTIVO

D + 3a impuesta ACTIVO ACTIVO INACTIVO ACTIVO
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Estados de las electroválvulas de secuencias:

– Poner bajo contacto

POSICIÓN PALANCA
MARCHA 
METIDA

ESTADOS DE LAS EVS

1 2 3 4 5 6

P Neutro INACTIVO INACTIVO ACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO

R R INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO

N Neutro INACTIVO INACTIVO ACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO

P o N < -10°C Neutro INACTIVO ACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO

D vehículo parado o 
circulando 1 INACTIVO INACTIVO ACTIVO ACTIVO ACTIVO INACTIVO

D vehículo parado o 
circulando 2 INACTIVO ACTIVO INACTIVO ACTIVO INACTIVO INACTIVO

D circulando 3 INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO

D circulando 4 ACTIVO ACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO INACTIVO

2 2 INACTIVO INACTIVO ACTIVO ACTIVO ACTIVO INACTIVO

1 1 INACTIVO INACTIVO ACTIVO ACTIVO ACTIVO INACTIVO

D + Modo nieve 2 INACTIVO ACTIVO INACTIVO ACTIVO INACTIVO INACTIVO
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CONSIGNAS
Consultar los "Efectos cliente" solamente tras haber realizado un diagnóstico 
completo con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PROBLEMAS AL ARRANCAR EL MOTOR ALP 2

El motor de arranque no se activa, palanca de selección en posición P O N

PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO DE LA TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA ALP 3

No hay arrastre en marcha adelante y/o en marcha atrás

Retraso al cambio con embalado del motor seguido de un golpe al 
arrancar

El vehículo avanza lentamente al arrancar

Golpes, patinados o embalado del motor al cambiar las marchas

No hay cambios de marchas, vehículo bloqueado en una marcha

Ausencia de una o varias marchas

DISFUNCIONAMIENTO DE LA TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA EN LOS 
CAMBIOS DE MARCHA

ALP 4

CAMBIOS INTEMPESTIVOS DE MARCHA ALP 5
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CONSIGNAS
Consultar los "Efectos cliente" solamente tras haber realizado un diagnóstico 
completo con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

NO FUNCIONAMIENTO DE LAS LUCES DE 
MARCHA ATRÁS

ALP 6

La marcha atrás funciona y las lámparas están bien

PRESENCIA DE ACEITE POR DEBAJO DEL 
VEHÍCULO

ALP 7

AUSENCIA DE BLOQUEO DE LA PALANCA DE SELECCIÓN EN POSICIÓN 
"PARKING"

ALP 8

PALANCA DE SELECCIÓN BLOQUEADA EN POSICIÓN "PARKING" 
(DESBLOQUEO IMPOSIBLE POR ACCIÓN EN EL PEDAL DE FRENO)

ALP 9
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ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil de diagnóstico no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador 
de un mismo vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(8,7 voltios < U batería < 16 voltios).

Verificar si el fusible 7,5A de TA en la platina de fusibles del compartimiento del motor está quemado. Si un 
fusible 7,5 A sustituido se quema de nuevo al volver a poner el contacto, buscar con prioridad un cortocircuito 
en la masa de la alimentación +Después de contacto del calculador o de las electroválvulas de modulación 
y de puenteo del convertidor (vías concernidas: 26 y 27 del calculador).
Verificar la conexión y el estado de las conexiones a la altura del conector del calculador.
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:

– Masa en la vía 28.
– + Después de contacto en la vía 27.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– Masa en la vía 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
– + Batería en la vía 16 de la toma de diagnóstico.
– + Después de contacto en la vía 1 de la toma de diagnóstico.

Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico/calculador:
– Entre la vía 17 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre la vía 18 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador y borrar la memoria 
de fallos al final de la intervención (consultar el capítulo "ayuda").

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente presentes o 
memorizados.
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ALP 2 PROBLEMAS AL ARRANCAR EL MOTOR

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

Verificar la coherencia entre la indicación del útil 
de diagnóstico y las posiciones de la palanca de 
selección.

¿La coherencia está asegurada?

sí

Cortar el contacto, desconectar el conector de 
TA.
Mirar bajo la acción del motor de arranque si hay 
12 voltios en  la vía A5 del módulo verde de 
12 vías, lado cableado vehículo.

¿Hay 12 voltios en la vía A5?

sí

Controlar el circuito de potencia del relé de 
arranque y el motor de arranque.

no

no

Controlar la fijación del contactor 
multifunción.
Controlar el reglaje del mando, 
siguiendo el método descrito en la 
Nota Técnica.

Controlar el relé de arranque.
Asegurar la continuidad de la unión 
entre la  vía A5 del conector de TA 
y el relé del contactor de arranque.
Asegurarse del correcto 
funcionamiento del contactor de 
arranque.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 3
PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO DE LA TRANSMISIÓN 

AUTOMÁTICA

CONSIGNAS

Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

En caso de embalado en frío, al cambiar de 1a a 2a velocidad (aceite TA inferior a 15°), 
sustituir la electroválvula de modulación de presión (EVM)

Verificar con el útil de diagnóstico la coherencia 
entre la visualización y las posiciones de la palanca 
de selección (con el contacto puesto y el motor 
parado).

¿La coherencia está asegurada?

sí

Controlar el nivel de aceite y observar el estado de 
limpieza del aceite (color, olor...).

¿El estado del aceite es significativo de un fallo 
interno de la transmisión automática?

no

Motor parado, controlar la información presión de 
línea suministrada por el captador de presión.

¿El valor es superior a 0,2 bares?

no

Efectuar un control del nivel de aceite.
Colocar un manómetro en la toma de presión del 
cárter de TA (si el control del nivel ya se había 
efectuado, asegurarse de que la temperatura del 
aceite sea superior a 20 °C antes de proseguir).
Anotar el valor de la presión de línea indicado por el 
manómetro y por el útil de diagnóstico en las 
condiciones siguientes:
– Con los frenos apretados, palanca en D y 

régimen = 1.200 r.p.m.

¿Los valores entre el manómetro y el útil de 
diagnóstico difieren en más de 0,5 bares?

no

no

sí

sí

sí

Efectuar el reglaje del mando 
siguiendo las preconizaciones 
dadas en la nota técnica.

Sustituir la transmisión automática.

Sustituir el captador de presión.

Sustituir el captador de presión.
Repetir el control tras la sustitución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Al final de la intervención, borrar la memoria de fallos del calculador por el mando y los 
autoadaptativos. Consultar el capítulo "AYUDA" para la puesta a cero del contador de 
envejecimiento del aceite (introducción de la fecha si cambio de aceite de la TA).
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ALP 3

(CONTINUACIÓN 1)

Aceite de TA comprendido entre 60° y 90°, con los 
frenos pisados y la palanca en D, colocar un aprieta-
pedal o un tope de hundimiento en el pedal del 
acelerador para obtener una presión de consigna 
estable de aproximadamente 8 bares (régimen del 
motor de aproximadamente 1.300 r.p.m.).
Anotar en estas condiciones los valores obtenidos 
asegurándose de que el régimen del motor 
permanece estable entre las dos lecturas. Estas 
medidas deben ser realizadas lo más rápidamente 
posible para no mantener estas condiciones 
demasiado tiempo.

¿La diferencia entre los dos valores es superior 
a 0,3 bares?

no

Arrancar el motor.
Con los frenos apretados, desplazar la palanca de 
selección a la posición D y vigilar acelerando, la 
información régimen de la turbina.

¿La información régimen de la turbina 
evoluciona?

no

Consultar el proceso y las consignas de seguridad 
para efectuar un control del punto de calado del 
convertidor de par.
Valor teórico del régimen del motor en el punto de 
calado:

2.300 ± 150 r.p.m.

¿El valor del punto de calado es incorrecto o hay 
un ruido interno en el convertidor?

no

sí

sí

sí

Sustituir la electroválvula de modulación 
de presión (EVM) y el aceite. Repetir el 
control tras la sustitución.
Sustituir el distribuidor hidráulico y el 
conjunto de las electroválvulas si el 
problema persiste.

Sustituir la transmisión automática.

Sustituir el convertidor de par, la 
electroválvula de puenteo EVLU y el 
aceite. Si el aceite está quemado, 
sustituir también el distribuidor 
hidráulico y el conjunto de las 
electroválvulas.
Asegurarse, al sustituir el convertidor de 
par, de que el árbol del reactor sea 
realmente solidario del buje de la bomba 
de aceite (árbol engastado).

Nota: Un punto de calado demasiado 
bajo puede deberse a una falta de 
potencia del motor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Al final de la intervención, borrar la memoria de fallos del calculador por el mando y los 
autoadaptativos. Consultar el capítulo "AYUDA" para la puesta a cero del contador de 
envejecimiento del aceite (introducción de la fecha si cambio de aceite de la TA).
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ALP 3

(CONTINUACIÓN 2)

Realizar una prueba en carretera vigilando el 
régimen del motor en el cuadro de instrumentos 
y las indicaciones dadas por el útil de 
diagnóstico (consultar el capítulo "ayuda").

¿Hay variación del régimen del motor cada 
vez que hay cambio de marcha?

sí

Los controles efectuados no han permitido 
poner de manifiesto un fallo y la transmisión 
automática parece funcionar correctamente.
Si el vehículo presenta realmente el efecto 
cliente seleccionado, retomar el diagnóstico 
completo.

no
Sustituir el distribuidor hidráulico y 
el conjunto de las electroválvulas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Al final de la intervención, borrar la memoria de fallos del calculador por el mando y los 
autoadaptativos. Consultar el capítulo "AYUDA" para la puesta a cero del contador de 
envejecimiento del aceite (introducción de la fecha si cambio de aceite de la TA).
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ALP 4
DISFUNCIONAMIENTOS DE LA TRANSMISIÓN

AUTOMÁTICO AL CAMBIAR CIERTAS MARCHAS

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

Es posible constatar disfuncionamientos de la TA al pasar las marchas sin que sea memorizado ningún fallo 
en el calculador. Estos disfuncionamientos pueden estar ligados a problemas de resistencias de contacto en 
las líneas de pilotaje de las electroválvulas de secuencia y de progresividad (EVS1 a EVS6) impidiendo que 
el autodiagnóstico detecte un fallo de la electroválvula o impidiendo el pilotaje de las electroválvulas.
Controlar el pinzamiento y el estado de los clips en cada conexión de las líneas de pilotaje de las 
electroválvulas (del calculador a la electroválvula).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 5 CAMBIOS INTEMPESTIVOS DE MARCHAS

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

¿Hay un cambio de la visualización de la 
posición de la palanca de selección durante 
la aparición del fallo? (pérdida de la 
posición D).

sí

Controlar el reglaje del mando externo.
Sustituir el contactor multifunción si el fallo 
persiste.

no

Controlar el recorrido del cableado 
de la transmisión automática 
(parasitado alta tensión...).
Modificar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 6 NO FUNCIONAMIENTO DE LAS LUCES DE MARCHA ATRÁS

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

Cortar el contacto, desconectar el conector de 
TA.
Poner el contacto y mirar si se encuentra el 
+ Después de contacto en la vía A2 del 
módulo verde de 12 vías, lado cableado 
vehículo.

¿Se encuentra el + Después de contacto en 
la vía A2?

sí

Cortar el contacto y controlar la continuidad 
entre las vías A1 y A2 del módulo verde de 
12 vías lado caja, palanca en posición R.
Si la continuidad no está asegurada, sustituir el 
contactor multifunción.
Si la continuidad es correcta, asegurar la 
continuidad entre la vía A1 del módulo lado 
cableado vehículo y las luces de marcha atrás. 
Controlar también la masa de las luces traseras.

no

Asegurar la continuidad de la unión 
entre la  vía A2 del módulo verde 
de 12 vías y el cajetín de 
interconexión del habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 7 PRESENCIA DE ACEITE DEBAJO DEL VEHÍCULO

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

Lavar la transmisión automática, completar el nivel de aceite aplicando el método descrito en la nota técnica, 
echar talco y diagnosticar el origen de la fuga.

Tratar el origen de la fuga y sustituir las piezas defectuosas.

Verificar el nivel de aceite.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 8
AUSENCIA DE BLOQUEO DE LA PALANCA DE SELECCIÓN EN 

POSICIÓN "PARKING"

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

A pesar de la ausencia de fallo declarado en el electroimán "Shift-Lock", realizar de todos modos el 
diagnóstico del fallo DF095.
Verificar los circuitos contactores pedal de freno. Consultar el diagnóstico de los estados ET003 y ET142.

Si el efecto cliente persiste, buscar un problema mecánico a la altura del bloqueo de la palanca.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 9
PALANCA DE SELECCIÓN BLOQUEADA EN POSICIÓN 

PARKING

CONSIGNAS
Consultar los "ALP" solamente tras haber realizado un diagnóstico completo 
con el útil de diagnóstico y haber hecho el control de conformidad.

A pesar de la ausencia de fallo declarado en el electroimán "Shift-Lock", realizar de todos modos el 
diagnóstico del fallo DF095.
Verificar los circuitos contactores pedal de freno. Consultar el diagnóstico de los estados ET003 y ET142.

Si el efecto cliente persiste, buscar un problema mecánico a la altura del bloqueo de la palanca.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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123TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Préliminaires

CONSIGNES PRÉALABLES AVANT DIAGNOSTIC

Avant de commencer le diagnostic "Transmission automatique" il faut :

– Faire le diagnostic de l'injection.

– Traiter les défauts éventuels.

– Effacer les mémoires du calculateur d'injection.

– Faire un essai routier.

– Refaire un test avec l'outil de diagnostic.

Si aucun défaut n'apparaît en mode "injection", passer en diagnostic "Transmission automatique".

Le véhicule ne doit présenter aucun défaut en mode "injection" avant de diagnostiquer la 
Transmission automatique.
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1)    Le levier de vitesse doit être en position "Parc" ou "Neutre". 
Mettre en œuvre l'outil de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille calculateur "SIEMENS TA2000 Vdiag 08").

Important :  Si l'entrée en dialogue avec le calculateur est impossible, passer directement au chapitre 
"Effets client" et consulter l'ALP 1 "PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR"

2) Rechercher les documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

3)    Lire les défauts éventuels enregistrés en mémoire du calculateur et exploiter la partie "Interprétation 
des défauts" des documents.

Rappel :  L'interprétation d'un défaut est à considérer à la mise en œuvre de l'outil de diagnostic suite à une coupure 
 et une remise du contact.
 Il y a deux types d'interprétation des défauts, les défauts présents et les défauts mémorisés.
 Si le défaut est déclaré "Présent" : 
 éxécuter directement le diagnostic.
 Si le défaut est déclaré "mémorisé" : 
 suivre la consigne d'application sur défaut mémorisé.
 Si le défaut ne remonte pas présent, éxécuter le diagnostic mais ne pas remplacer d'élément.
 Dans les deux cas, terminer le diagnostic enéxécutant le paragraphe "Après réparation".

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

Pour entreprendre le diagnostic du système de Transmission automatique 
"SIEMENS TA2000 Vdiag 08", il est impératif de disposer des éléments suivants :

– Schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré.

– Outils de diagnostic (sauf XR 25).

– Multimètre.

– Bornier de contrôle : Elé. 1588.
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4)    Réalisation du contrôle de conformité (mise en évidence d’éventuels dysfonctionnements non encore 
déclarés par l’auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant les 
résultats.

5) Validation de la réparation (disparition des chapitres "Effets client" et "Arbres de localisation de 
       pannes").

6) Exploitation des chapitres "Effets client" et "Arbres de localisation de pannes" si le problème persiste.

Remarque :

Le calculateur de la Transmission automatique DP0 utilise des paramètres auto-adaptatifs pour la gestion des 
changements de rapports et la fonction "pontage convertisseur" (Lock-up).
Ces auto-adaptatifs permettent d'optimiser la pression et les temps de remplissages des freins et embrayages en 
fonction des caractéristiques mécaniques / hydrauliques spécifiques à chaque TA.
Ainsi le remplacement de toute pièce ayant une influence sur ces paramétres nécessite la réactualisation des valeurs 
mémorisées. La remise à zéro des auto-adaptatifs est réalisée par la commande RZ005 (Auto-adaptatifs).
Suite à l'utilisation de la commande RZ005, il est important d'effectuer un roulage permettant de réaliser plusieurs 
fois tous les changements de rapport montants descendants pour mémoriser les nouvelles valeurs.

CARACTERISTIQUES DU BORNIER

Le bornier Elé.1588 se compose d'une embase 56 voies solidaire d'un circuit imprimésur lequel sont 
réparties 56 surfaces cuivrées et numérotées de 1 à 56.

A l'aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les reliants et les éléments devant 
être contrôlés.

IMPORTANT

*  Tous les contrôles, avec le bornier Elé.1588, ne seront effectués que batterie débranchée.

*  Le bornier n'est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En aucun cas on n'amènera de 
12 volts sur les points de contrôle.
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Pièces remplacées nécessitant la remise à zéro des auto-adaptatifs :

– Distributeur hydraulique.

– Convertisseur de couple.

– Electrovanne de modulation de pression.

– Transmission automatique complète.
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N° PROGRAMME : 94
N° VDIAG : 08 Diagnostic - Interprétation des Défauts

DF002
PRESENT

OU
MEMORISE

CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le fusible d'alimentation du calculateur TA et la propreté des contacts.
Nettoyer ou changer si nécessaire.

Vérifier le fusible + Après contact du calculateur TA et la propreté des contacts.
Nettoyer ou changer si nécessaire.

Contrôler la propreté de la batterie et de ses cosses.
Contrôler la tension batterie 11,8V < Vbat < 13,2V
Recharger ou changer si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 56 Boîtier fusible, moteur et relais
Calculateur voie 27 Boîtier fusible, moteur et relais
Calculateur voie 28 Masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

– Si le défaut est présent, effectuer le remplacement du calculateur (consulter le chapitre "Aide").
– Si le défaut est mémorisé, effacer la mémoire défauts (RZ004) du calculateur et les auto-adaptatifs 

(RZ005).
Couper puis remettre le contact pour réinitialiser le calculateur.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF003
PRESENT

ALIMENTATION CAPTEURS ANALOGIQUES

CONSIGNES Si les défauts DF005 ou DF023 sont présents, les traiter en priorité.

Ce défaut est pris en compte lorsque la tension 5 volts d'alimentation du capteur de pression et du capteur de 
température d'huile descend en dessous de 4,5 volts (court-circuit capteur ou court-circuit à la masse de 
l'alimentation en 5 volts) ou lorsque le signal capteur pression est en court-circuit au 12 volts.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur pression d'huile ne soit pas nule ou égale à l'infinie entre les voies 24 
et 25 du calculateur (panne franche du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 53 Capteur température d'huile voie B4
Calculateur voie 54 Capteur température d'huile voie B1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF003

(SUITE)

Vérifier la résistance du capteur température d'huile entre les voies 53 et 54 du calculateur.
(Voir les valeurs dans le chapitre "AIDE").
Changer le capteur de pression d'huile si nécessaire.

Si le problème n'est pas résolu, changer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF005
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION D'HUILE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur pression d'huile ne soit pas nulle ou égale à l'infinie entre les voies 24 
et 25 du calculateur (panne franche du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF008
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTACTEUR MULTIFONCTION SUR POSITION 
INTERMEDIAIRE (voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent en manoeuvrant le levier de sélection de la position P 
vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF008

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF009
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTACTEUR MULTIFONCTION SUR POSITION INTERDITE 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent en manoeuvrant le levier de sélection de la position P 
vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF009

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF010
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON TABLEAU DE BORD

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitre "Réseau multiplexé" et "Tableau de bord".
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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DF095
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT DE L'ELECTRO - AIMANT VEROUILLAGE LEVIER
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts de l'électro-aimant verrouillage 
levier (EVSL).
Changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 11 Electrovanne de verrouillage levier voie B2
+ Après contact Electrovanne de verrouillage levier voie B1

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur 6 voies dans la console centrale et mesurer la résistance du bobinage de l'électro-
aimant de verrouillage du levier (EVSL) entre les voies B1 et B2.
Si la résistance mesurée n'est pas de l'ordre de 40 ± 4 ohms, remplacer l'électrovanne.

Assurer la présence de + Après contact en voie B1 du connecteur de l'électro-aimant.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-15

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF012
PRESENT

OU
MEMORISE

ALIMENTATIONS DES EVS (Electrovanne de séquence)
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne de séquence n°3 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre 
"AIDE") :

Calculateur voie 1 Calculateur voie 7
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, mettre le contact puis effacer la mémoire défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît à la mise sous contact, remplacer le câblage interne de TA.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF016
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE DE PONTAGE CONVERTISSEUR
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne de pontage convertisseur (EVLU) entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans 
le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 19 Calculateur voie 26
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", remplacer l'électrovanne de pontage.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF017
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE DEBIT ECHANGEUR
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne débit échangeur (EPDE) entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le 
chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 2 Calculateur voie 12
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", remplacer l'électrovanne débit 
échangeur.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF018
MEMORISE

GLISSEMENT DE PONTAGE CONVERTISSEUR

CONSIGNES
Si les défauts DF018 et DF005 sont affichés en même temps,remplacer l'électrovanne 
de modulation de pression,l'électrovanne de pontage convertisseur et l'huile.
Pour toutes interventions mécanique, consulter le manuel de réparation.

Effacer la mémoire du calculateur puis effectuer un essai routier. Cet essai routier doit être réalisé de manière 
à solliciter des essais de pontage du convertisseur de couple (roulage 3ème imposée avec stabilisation de la 
vitesse pendant plus de 3 minutes consécutives).

Consulter la procédure et les consignes de sécurité pour effectuer un contrôle du point de calage du 
convertisseur de couple.
Si la valeur du point de calage est différente de 2300 ± 150 tr/min ou s'il y a une bruyance interne au 
convertisseur, remplacer le convertisseur de couple, l'électrovanne de pontage convertisseur (EVLU) et l'huile.
Si l'huile est brûlée, remplacer également le distributeur hydraulique et l'ensemble des électrovannes ainsi que 
l'échangeur.
En cas de remplacement du convertisseur de couple, s'assurer que l'arbre du réacteur soit bien solidaire du 
moyeu de la pompe à huile (arbre serti).
Nota : Un point de calage trop bas peut être lié à un manque de puissance du moteur.
Si le point de calage est bon, remplacer l'électrovanne de pontage convertisseur (EVLU) et l'huile.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Consulter le chapitre "Aide" pour la remise à zéro du compteur de vieillissement 
d'huile, (saisie de la date de vidange).
Couper le contact,remettre le contact et effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF020
MEMORISE

HUILE VIEILLIE

CONSIGNES Rien à signaler.

Le calculateur de transmission automatique, calcule le vieillissement de l'huile en utilisant les paramètres de 
fonctionnement de la TA (Température d'huile, vitesse véhicule ...).
Lorsque le défaut DF020 est signalé, l'huile de transmission automatique est à remplacer.
Après avoir effectué la vidange, il est nécessaire de mettre à zéro le compteur de vieillissement de l'huile en 
mémoire dans le calculateur et de saisir la date de la vidange. Ces deux actions sont réalisées par la 
commande CF074 (écriture date vidange huile de boîte).
Mettre ensuite à zéro les auto-adaptatifs par le mode commande RZ005 (Auto-adaptatifs).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF022
PRESENT

OU
MEMORISE

APPRENTISSAGE PF/PL NON REALISE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF023
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'HUILE DE BOITE

CONSIGNES Rien à signaler.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur de température huile de boîte entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre 
"AIDE") :

Calculateur voie 53 Calculateur voie 54
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît à la mise du contact, remplacer le capteur de température d'huile.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF024
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'EAU

CONSIGNES Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic "Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF029
MEMORISE

CONTACTEUR MULTIFONCTION SUR POSITION INSTABLE 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la commande du levier de sélection de la 
position P vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF029

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF030
PRESENT

OU
MEMORISE

COUPURE CLIMATISATION
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "Conditionnement 

d'air".
– Faire un diagnostic du système "Conditionnement d'air" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF036
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE MODULATION DE PRESSION
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne de modulation de pression (EVM) entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans 
le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 26 Calculateur voie 20
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher les connecteurs, mettre le contact et effacer les défauts 
mémorisés.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", remplacer l'électrovanne de modulation de 
pression (EVM).

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Le remplacement de l'électrovanne de modulation de pression EVM nécessite 
l'effacement des auto-adaptatifs (commande RZ005).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF037
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CONTACTEUR RETRO CONTACT
DEF : panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF038
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR REGIME TURBINE
1.DEF : Absence de signal
2.DEF : Signal parasité

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent, moteur tournant et levier de vitesse sur P.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur régime turbine entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 45 Calculateur voie 46
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher les connecteurs, mettre le contact et effacer les défauts 
mémorisés.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", contrôler le montage du capteur de régime 
turbine (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de régime turbine.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF048
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION VITESSE VEHICULE
1.DEF : Panne électrique non identifiée
2.DEF : Panne électrique non identifiée
3.DEF : Multiplexée
4.DEF : Multiplexée

1.DEF
2.DEF

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du capteur vitesse véhicule.
Changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur vitesse véhicule entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 47 Calculateur voie 48
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur et le capteur, mettre le contact puis 
effacer la mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes ", contrôler le montage du capteur de vitesse 
véhicule (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de vitesse véhicule.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF048

(SUITE)

3.DEF
4.DEF

CONSIGNES
Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic 
"Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0
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N° PROGRAMME : 94
N° VDIAG : 08

DF049
MEMORISE

REGULATION DE PRESSION HUILE DE BOITE
1.DEF :
2.DEF :

CONSIGNES
Si le défaut DF005 est affiché, le traiter en priorité.
SI les défauts DF049 et DF018 sont affichés, remplacer l'électronanne de modulation 
de pression (EVM), l'électrovanne de pontage du convertisseur (EVLU) et l'huile.

Mettre le levier de sélection en position P/N, moteur arrêté pour mettre en évidence un éventuel défaut de 
l'EVM.

Moteur arrêté, contrôler l'information pression de ligne fournie par le capteur de pression (voir les paramètres).
Remplacer le capteur de pression si la valeur est supérieure à 0,2 bar.

Effectuer un contrôle du niveau d'huile.
Mettre en place un manomètre sur la prise de pression du carter de TA (si le contrôle de niveau avait déjà été 
effectué, s'assurer dans la fonction paramètre que la température d'huile soit supérieure à 20 °C avant de 
poursuivre).
Noter la valeur de la pression de ligne indiquée par le manomètre et par l'outil de diagnostic dans les conditions 
suivantes :
– Freins serrés, levier en D et régime moteur : 1200 tr/min.
Remplacer le capteur de pression si les valeurs entre le manomètre et les paramètres outil de diagnostic sont 
différentes de plus de 0,5 bar.
Refaire le contrôle après remplacement.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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23-32

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF049

(SUITE)

Huile de TA comprise entre 60 et 90°, freins pressés et levier en D, placer un presse-pédale ou une butée 
d'enfoncement sur la pédale d'accélérateur pour obtenir une pression de consigne stable d'environ 8 bars 
(voir paramètres) à un régime moteur d'environ 1300 tr/min.
Noter dans ces conditions les valeurs obtenues en s'assurant que le régime moteur reste stable entre les deux 
lectures.
Ces mesures doivent être réalisées le plus rapidement possible pour ne pas maintenir ces conditions trop 
longtemps.
Remplacer l'électrovanne de modulation de pression (EVM) et l'huile si la différence entre les deux valeurs est 
supérieure à 0,2 bar.
Refaire le contrôle après remplacement. Remplacer le distributeur hydraulique et l'ensemble des 
électrovannes si le problème persiste.

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur et les auto-adaptatifs par la commande.
Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de vieillissement de l'huile (saisie de la date de 
la vidange).
Couper, remettre le contact puis effectuer un essai routier.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF054
PRESENT

OU
MEMORISE

INFO CONTACT P/N DU CONTACTEUR MULTIFONCTION 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent en manoeuvrant le levier de sélection de la position P 
vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 28 Contacteur multifonction
Calculateur voie 28 Masse véhicule (voir schéma électrique)

Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur. Sortir 
du diagnostic et couper le contact.
Mettre le contact levier de sélection en position P ou N.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-34

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF055
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON INJECTION / TRANSMISSION AUTOMATIQUE
1. DEF :  Absence de signal
2. DEF :  Signal parasité

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-35

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF064
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT AFFICHEUR
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "Tableau de bord".
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-36

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF084
PRESENT

OU
MEMORISE

RESEAU MULTIPLEXE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-37

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF085
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS1"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur.Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS1 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 10 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-38

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF086
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS2"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS2 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 9 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-39

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF087
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS3"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS3 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 7 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-40

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF088
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS5"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS5 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 13 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-41

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF089
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS4"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS4 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 8 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-42

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF109
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION MULTIPLEXEE COUPLE MOTEUR
1.DEF  :  Cohérence
2.DEF  :  Couple réel
3.DEF  :  Couple anticipé
4.DEF  :  Couple hors réduction

CONSIGNES Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic "Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-43

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF112
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS6"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 
(commande séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS6 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 14 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-44

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF114
PRESENT

OU
MEMORISE

POSITION PEDALE MULTIPLEXEE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0
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23-45

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF116
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION REGIME MOTEUR MULTIPLEXEE

CONSIGNES Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic "Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-46

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF117
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION ROUE AR. GAUCHE MULTIPLEXEE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-47

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF118
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION ROUE AR. DROITE MULTIPLEXEE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-48

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF119
PRESENT

OU
MEMORISE

POSITION PEDALE DE FREIN

CONSIGNES Appuyer sur la pédale de frein puis la relacher.

Vérifier la propreté, le branchement et l’état des connecteurs des contacteurs stop.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le réglage des contacteurs stop et leur bon fonctionnement.
Changer le contacteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l’état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 16 Calculateur stop
Calculateur voie 43 Calculateur stop

(Voir les numéros des voies des connecteurs dans le schéma électrique correspondant)
Remettre en état si nécessaire.

Si le problème n’est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-49

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF121
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION "PARC" DU CONTACTEUR MULTIFONCTION 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la commande du levier de sélection de la 
position D vers la position P (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-50

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF121

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur. Sortir 
du diagnostic et couper le contact.
Mettre le contact levier de sélection en position P ou N.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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23-51

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF122
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON CALCULATEUR HABITACLE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-52

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF123
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON CALCULATEUR ABS

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-53

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF126
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION REGIME TURBINE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0
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Diagnostic - Interprétation des Défauts 23

23-54

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF129
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTROLE DE TRAJECTOIRE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0
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23-55

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

DF131
PRESENT

OU
MEMORISE

GLISSEMENT

CONSIGNES
Si les défauts DF038 ou DF048 sont présents, les traiter en priorité.
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier.

– Un glissement excessif indique qu'il y a un problème mécanique dans la transmission automatique.
– Consulter le Manuel de Réparation.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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Diagnostic - Contrôle de conformité 23SIEMENS TA2000

N° PROGRAMME : 94
N° VDIAG : 08 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonction alimentation électrique

1 Tension batterie
PR008 :

  

Tension 
alimentation 
calculateur

11,8 < X < 13,2 V
En cas de problème : 

Consulter le 
diagnostic PR008.

Fonction pédale de frein

2 Pédale de frein

Pédale de frein relachée

En cas de problème 
Consulter les 

diagnostics ET003 et 
ET142.

ET003 :
  

Contact stop 
ouverture

ETAT CONFIRME

ET142 :
  

Pédale de frein 
enfoncée

ETAT NON CONFIRME

Pédale de frein appuyée

ET003 :
  

Contact stop 
ouverture

ETAT NON CONFIRME

ET142 :
  

Pédale de frein 
enfoncée

ETAT CONFIRME

Fonction sélecteur de vitesse

3 Sélecteur de 
vitesse

Sélecteur sur position "P"
Position "P" confirmée 
par l'outil de diagnostic

En cas de problème, 
consulter :
– l'aide à la 

visualisation des 
états dans le 
chapitre "AIDE",

– le diagnostic 
ET012.

ET012 :
  

Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "R"
Position "R" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "N"
Position "N" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "D"
Position "D" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

3
(Suite)

Sélecteur de 
vitesse

Sélecteur sur position "2"
Position "2" confirmée 
par l'outil de diagnostic

En cas de problème, 
consulter :
– l'aide à la 

visualisation des 
états dans le 
chapitre "AIDE",

– le diagnostic 
ET012.

ET012 :
  

Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "1"
Position "1" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "D" et 
bouton "3ème imposée" 
appuyé (D3)

Position "3ème imposée" 
confirmée par l'outil de 

diagnostic

En cas de problème, 
Consulter le 

diagnostic ET012.ET012 : Position sélecteur 
de vitesse

Interrupteur "Mode neige" 
appuyé

Position "Mode neige" 
confirmée par l’outil de 

diagnostic

En cas de problème, 
Consulter le 

diagnostic ET081.ET081 : Mode neige

Fonction capteurs

4
Capteur 

pression d'huile
PR003 : Pression d'huile Pression < 0,2 bar

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR003.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

CONSIGNES

Moteur chaud au ralenti, sans consommateur.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonctions alimentation électrique

1 Tension batterie
PR008 :

  

Tension 
alimentation 
calculateur

13 < X < 14,5 V
En cas de problème : 

Consulter le 
diagnostic PR008.

Fonctions capteurs

2
Capteur 

température 
d'huile

PR004 : Température 
d'huile

X = Température moteur 
± 5 °C

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR004.

3
Capteur 

pression d'huile

Régime 1200tr/min et 
pression ~ 7 bars. En cas de problème : 

Consulter le 
diagnostic PR146.

PR146 :

  

Ecart entre 
consigne et 
pression d'huile

Ecart < 0,8 bars

4
Régime moteur 

et régime 
turbine

PR128 :

  

Ecart régime 
moteur/régime 
turbine

Régime moteur
=

Régime turbine

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR128.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

CONSIGNES

Essai routier.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonctions capteurs

1
Capteur vitesse 

véhicule TA
PR105 : Vitesse véhicule X = Vitesse du véhicule

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR105.
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ET003

CONTACT STOP OUVERTURE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du contacteur stop.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le réglage du contacteur stop et son bon fonctionnement.
Changer le contacteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie 16 Contacteur stop voie 3
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ET012

POSITION SELECTEUR DE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ET012

(SUITE)

Levier de vitesse sur position "D"
Interrupteur 3ème imposée désenclenché

Calculateur voie 36 Isolée de la masse

Interrupteur 3ème imposée enclenché
Calculateur voie 36 Masse

Remettre en état la ligne électrique ou changer l'interrupteur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ET081

MODE NEIGE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Débrancher le connecteur de l'interrupteur.
Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Vérifier la présence de la masse en voie B2 du connecteur.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Interrupteur position "Normal"
Calculateur voie 40 Isolée de la masse

Interrupteur position "Mode neige"
Calculateur voie 40 Masse

Remettre en état la ligne électrique ou changer l'interrupteur.

Si cela ne fonctionne toujours pas, changer l'interrupteur.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ET142

PEDALE DE FREIN ENFONCEE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier la propreté, le branchement et l’état du connecteur du contacteur stop.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le réglage du contacteur stop et son bon fonctionnement.
Changer le contacteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 43 Contacteur stop

(Voir le numéro de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08    Diagnostic - Interprétation des paramètres

PR003

PRESSION D'HUILE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur de pression d'huile ne soit pas nulle ou égale à l'infini (panne franche 
du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

PR004

TEMPERATURE D'HUILE TA

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Si la valeur lue est incohérente, vérifier : que le capteur suit correctement la courbe étalon "résistance en 
fonction de la température".
Changer le capteur si celui-ci dérive (Remarque : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d'un choc 
électrique).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur de température huile de boîte entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre 
"AIDE") :

Calculateur voie 53 Calculateur voie 54
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît à la mise du contact, remplacer le capteur de température d'huile.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

PR008

TENSION ALIMENTATION CALCULATEUR

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Tout consommateur éteint.

SOUS CONTACT

Si tension < Mini. la batterie est déchargée :

Contrôler le circuit de charge pour détecter l'origine de ce problème.

Si tension > Maxi. la batterie est peut être trop chargée :

Contrôler que la tension de charge soit correcte avec et sans consommateur.

MOTEUR AU RALENTI

Si tension < Mini. la tension de charge est trop faible :

Contrôler le circuit de charge pour détecter l'origine de ce problème.

Si tension > Maxi. la tension de charge est trop forte :

Le régulateur de l'alternateur est défectueux.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

PR105

VITESSE VEHICULE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du capteur vitesse véhicule.
Changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur vitesse véhicule entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 47 Calculateur voie 48
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur et le capteur, mettre le contact puis 
effacer la mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en " consignes ", contrôler le montage du capteur de vitesse 
véhicule (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de vitesse véhicule.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

PR128

ECART REGIME MOTEUR/REGIME TURBINE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur régime turbine entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 45 Calculateur voie 46
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher les connecteurs, mettre le contact et effacer les défauts 
mémorisés.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", contrôler le montage du capteur de régime 
turbine (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de régime turbine.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

PR146

ECART ENTRE CONSIGNE ET PRESSION D'HUILE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur pression d'huile ne soit pas nulle ou égale à l'infinie entre les voies 24 
et 25 du calculateur (panne franche du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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– REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

Lors du remplacement du calculateur de transmission automatique il est nécessaire de charger dans le nouveau 
calculateur, le niveau de vieillissement de l'huile de TA en mémoire dans le calculateur à remplacer.

Appliquer la procédure suivante :

– Lire dans la mémoire du calculateur à remplacer, la valeur de vieillissement de l'huile par le paramètre PR133 
(Compteur d'usure d'huile) et noter la valeur.

– Remplacer le calculateur. Saisir la valeur de vieillissement de l'huile dans la mémoire du nouveau calculateur par 
la commande CF320 (Report compteur usure d'huile).

– VIDANGE DE LA TRANSMISSION AUTOMATIQUE

Lors de la vidange de la transmission automatique, il est nécessaire de remettre à zéro le compteur de 
vieillissement de l'huile. Cette remise à zéro est réalisée en saisissant la date de la vidange par la commande 
CF074 (Ecriture date vidange huile de boîte).

– REMPLACEMENT D'ORGANES

Le calculateur "SIEMENS TA2000" utilise des paramètres auto-adaptatifs pour la gestion des changements de 
rapports et la fonction "pontage convertisseur" (Lock-up).
Ces auto-adaptatifs permettent d'optimiser la pression et les temps de remplissages des freins et embrayages en 
fonction des caractéristiques mécaniques / hydrauliques spécifiques à chaque TA.
Ainsi, le remplacement de toute pièce ayant une influence sur ces paramètres nécessite la réactualisation des valeurs 
mémorisées. La remise à zéro des auto-adaptatifs est réalisée par la commande RZ005.
Suite à l'utilisation de la commande RZ005, il est important d'effectuer un roulage permettant de réaliser plusieurs 
fois tous les changements de rapport montants et descendants pour mémoriser les nouvelles valeurs.

Pièces remplacées nécessitant la remise à zéro des auto-adaptatifs :
– Distributeur hydraulique.
– Convertisseur de couple.
– Electrovanne de modulation de pression.
– Transmission automatique complète.

PARTICULARITEES
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SIEMENS TA2000
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N° VDIAG : 08

Valeurs de résistance des composants à 20°C :

Electroaimant verrouillage levier (EVSL) 45 ohms ± 10%

Electrovanne débit échangeur (EPDE) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de pontage convertisseur (EVLU) 1,5 ohms ± 10%

Electrovanne de modulation 1,5 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n°1 (EVS1) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n°2 (EVS2) 40 ohms ± 10%

RESISTANCE ELECTRIQUE DES COMPOSANTS
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

Electrovanne de séquence n°3 (EVS3) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n°4 (EVS4) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n°6 (EVS6) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n°5 (EVS5) 40 ohms ± 10%

Capteur vitesse turbine 300 ohms ± 10%

Capteur vitesse véhicule 1200 ohms ± 10%

Capteur pression d'huile 20 Kohms ± 10%

Capteur température d'huile

Température en °C 20 40 80

Résistance en ohms ± 10% 2500 1300 300
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

Etats du contacteur multifonction et du contacteur levier de vitesse :

– Mettre sous contact

AIDE A LA VISUALISATION DES ETATS AVEC L'OUTIL DE DIAGNOSTIC

POSITION 
LEVIER

CONTACT CONTACTEUR MULTIFONCTION

S2 S3 S4 P

P INACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

R INACTIF INACTIF INACTIF ACTIF

N ACTIF INACTIF ACTIF INACTIF

D ACTIF ACTIF INACTIF ACTIF

2 ACTIF INACTIF INACTIF ACTIF

1 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF

D + 3ème imposé ACTIF ACTIF INACTIF ACTIF
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

Etats des électrovannes de séquences :

– Mettre sous contact

POSITION LEVIER
RAPPORT 
ENGAGE

ETATS DES EVS

1 2 3 4 5 6

P Neutre INACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

R R INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

N Neutre INACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

P ou N < -10°C Neutre INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

D à l’arrêt ou en 
roulant 1 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

D à l’arrêt ou en 
roulant 2 INACTIF ACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF

D en roulant 3 INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

D en roulant 4 ACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

2 2 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

1 1 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

D + Mode neige 2 INACTIF ACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF
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CONSIGNES
Consulter les "Effets client" seulement après avoir exécuter un diagnostic 
complet avec l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES AU DEMARRAGE DU MOTEUR ALP 2

Le démarreur ne s'enclenche pas, levier de sélection sur position P OU N

PROBLEMES DE FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION AUTOMATIQUE ALP 3

Pas d'entraînement en marche avant et/ou en marche arrière

Retard à l'engagement avec emballement moteur suivi d'un choc au 
démarrage

Le véhicule avance mollement au démarrage

Chocs, glissements ou emballement moteur au changements de rapports

Pas de changements de rapports, véhicule bloqué sur un rapport

Absence d'un ou de plusieurs rapports

DYSFONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION AUTOMATIQUE SUR 
DES PASSAGES DE RAPPORT

ALP 4

CHANGEMENTS INTEMPESTIFS DE RAPPORT ALP 5

DP094082.0
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23-77

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

CONSIGNES
Consulter les "Effets client" seulement après avoir exécuter un diagnostic 
complet avec l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

NON FONCTIONNEMENT DES FEUX DE RECUL ALP 6

La marche arrière fonctionne et les ampoules sont bonnes

PRESENCE D'HUILE SOUS LE VÉHICULE ALP 7

ABSENCE DE VERROUILLAGE DU LEVIER DE SÉLECTION EN POSITION 
"PARKING"

ALP 8

LEVIER DE SÉLECTION BLOQUÉ EN POSITION "PARKING" 
(DÉVERROUILLAGE IMPOSSIBLE PAR ACTION SUR LA PÉDALE DE FREIN)

ALP 9

DP094082.0
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23-78

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08      Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil de diagnostic n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec 
aucun autre calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes 
diagnostic K et L.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(8,7 volts < U batterie < 16 volts).

Vérifier si le fusible 7,5A de TA sur la platine fusibles du compartiment moteur est grillé. Si un fusible 7,5 A 
remplacé, grille de nouveau à la mise du contact suivante, rechercher en priorité un court-circuit à la masse 
de l'alimentation +Après contact du calculateur ou des électrovannes de modulation et de pontage 
convertisseur (voies concernées : 26 et 27 du calculateur).
Vérifier le branchement et l'état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur.
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :

– Masse en voie 28.
– + Après contact en voie 27.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– Masse en voie 4 et 5 de la prise diagnostic.
– + Batterie en voie 16 de la prise diagnostic.
– + Après contact en voie 1 de la prise diagnostic.

Vérifier et assurer la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur :
– Entre voie 17 du connecteur du calculateur et voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre voie 18 du connecteur du calculateur et voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur et effacer la 
mémoire de défauts en fin d'intervention (consulter le chapitre "aide").

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement présents ou 
mémorisés.

DP094082.0
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ALP 2 PROBLEMES AU DEMARRAGE DU MOTEUR

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuter un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Vérifier la cohérence entre l'indication de l'outil 
de diagnostic et les positions du levier de 
sélection.

La cohérence est-elle assurée ?

oui

Couper le contact, déconnecter le connecteur 
de TA.
Regarder sous action démarreur s'il y a du 
12 volts en voie A5 du module vert 12 voies 
côté câblage véhicule.

Y-a-t-il du 12 volts en voie A5 ?

oui

Contrôler le circuit de puissance du relais de 
démarrage et le démarreur.

non

non

Contrôler la fixation du contacteur 
multifonction.
Contrôler le réglage de la 
commande, suivant la méthode 
décrite dans la note technique.

Contrôler le relais de démarrage.
Assurer la continuité de la liaison 
entre la voie A5 du connecteur de 
TA et le relais du contacteur de 
démarrage.
S'assurer du bon fonctionnement du 
contacteur de démarrage.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ALP 3
PROBLEMES DE FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION 

AUTOMATIQUE

CONSIGNES

Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

En cas d’emballement à froid, au passage de la 1ère à la 2ème vitesse (huile TA 
inférieure à 15˚), remplacer l’électrovanne de modulation de pression (EVM)

Vérifier avec l'outil de diagnostic la cohérence entre 
l'affichage et les positions du levier de sélection 
(contact mis et moteur arrêté).

La cohérence est-elle assurée ?

oui

Contrôler le niveau d'huile et regarder l'état de 
propreté de l'huile (couleur, odeur.....).

L'état de l'huile est-il significatif d'une 
défaillance interne de la transmission 
automatique ?

non

Moteur arrêté, contrôler l'information pression de 
ligne fournie par le capteur de pression.

La valeur est-elle supérieure à 0,2 bar ?

non

Effectuer un contrôle du niveau d'huile.
Mettre en place un manomètre sur la prise de 
pression du carter de TA (si le contrôle de niveau 
avait déjà été effectué, s'assurer que la température 
d'huile soit supérieure à 20 °C avant de poursuivre).
Noter la valeur de la pression de ligne indiquée par 
le manomètre et par l'outil de diagnostic dans les 
conditions suivantes :
– Freins serrés, levier en D et régime = 1200 tr/

min.

Les valeurs entre le manomètre et l'outil de 
diagnostic sont-elles différentes de plus de 
0,5 bar ?

non

non

oui

oui

oui

Effectuer le réglage de la 
commande en suivant les 
préconisations données dans la 
note technique.

Remplacer la transmission 
automatique.

Remplacer le capteur de pression.

Remplacer le capteur de pression.
Refaire le contrôle après 
remplacement.

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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N° PROGRAMME : 94
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ALP 3

(SUITE 1)

Huile de TA comprise entre 60° et 90°, freins 
pressés et levier en D, placer un presse-pédale ou 
une butée d'enfoncement sur la pédale 
d'accélérateur pour obtenir une pression de 
consigne stable d'environ 8 bar (régime moteur 
d'environ 1300 tr/min).
Noter dans ces conditions les valeurs obtenues en 
s'assurant que le régime moteur reste stable entre 
les deux lectures. Ces mesures doivent être 
réalisées le plus rapidement possible pour ne pas 
maintenir ces conditions trop longtemps.

La différence entre les deux valeurs est-elle 
supérieure à 0,3 bar ?

non

Démarrer le moteur.
Freins serrés, déplacer le levier de sélection en 
position D et surveiller en accélérant, l'information 
régime de turbine.

L'information régime de turbine évolue-t-elle ?

non

Consulter la procédure et les consignes de sécurité 
pour effectuer un contrôle du point de calage du 
convertisseur de couple.
Valeur théorique du régime moteur au point de 
calage :

2300 ± 150 tr/min.

La valeur du point de calage est-elle mauvaise 
ou y-a-t-il une bruyance interne au 
convertisseur ?

non

oui

oui

oui

Remplacer l'électrovanne de modulation 
de pression (EVM) et l'huile. Refaire le 
contrôle après remplacement.
Remplacer le distributeur hydraulique et 
l'ensemble des électrovannes si le 
problème persiste.

Remplacer la transmission 
automatique.

Remplacer le convertisseur de couple, 
l'électrovanne de pontage EVLU et 
l'huile. Si l'huile est brûlée, remplacer 
également le distributeur hydraulique et 
l'ensemble des électrovannes.
S'assurer lors du remplacement du 
convertisseur de couple que l'arbre du 
réacteur soit bien solidaire du moyeu de 
la pompe à huile (arbre serti).

Nota : Un point de calage trop bas peut 
être lié à un manque de puissance du 
moteur.

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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ALP 3

(SUITE 2)

Effectuer un essai routier en surveillant le 
régime moteur au tableau de bord et les 
indications données par l'outil de diagnostic 
(consulter le chapitre "aide").

Y-a-t-il variation du régime moteur à chaque 
changement de rapport ?

oui

Les contrôles effectués n'ont pas permis la mise 
en évidence d'un défaut et la transmission 
automatique semble fonctionner correctement.
Si le véhicule présente réellement l'effet client 
sélectionné, reprendre le diagnostic complet.

non
Remplacer le distributeur 
hydraulique et l'ensemble des 
électrovannes.

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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ALP 4
DYSFONCTIONNEMENTS DE LA TRANSMISSION

AUTOMATIQUE SUR DES PASSAGES DE RAPPORTS

CONSIGNES
Consulter les " ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Il est possible de constater des dysfonctionnements de la TA lors des passages de rapports sans qu'aucun 
défaut ne soit mémorisé dans le calculateur. Ces dysfonctionnements peuvent être liés à des problèmes de 
résistances de contact sur les lignes de pilotage des électrovannes de séquences et de progressivité (EVS1 
à EVS6) empêchant l'autodiagnostic de détecter un défaut d'électrovanne ou empêchant le pilotage des 
électrovannes.
Contrôler le pincement et l'état des clips sur chaque connexion des lignes de pilotage des électrovannes (du 
calculateur à l'électrovanne).

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 5 CHANGEMENTS INTEMPESTIFS DE RAPPORTS

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Y-a-t-il changement de l'affichage de la 
position du levier de sélection lors de 
l'apparition du défaut ? (perte de la 
position D).

oui

Contrôler le réglage de la commande externe.
Remplacer le contacteur multifonction si le 
défaut persiste.

non

Contrôler le parcours du câblage de 
transmission automatique 
(parasitage haute tension...).
Modifier si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 6 NON FONCTIONNEMENT DES FEUX DE RECUL

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Couper le contact, déconnecter le connecteur 
de TA.
Remettre le contact et regarder s'il y a du 
+Après contact en voie A2 du module vert 
12 voies côté câblage véhicule.

Y-a-t-il du +Après contact sur la voie A2 ?

oui

Couper le contact et contrôler la continuité entre 
les voies A1 et A2 du module vert 12 voies 
côté boîte, levier en position R.
Si la continuité n'est pas assurée, remplacer le 
contacteur multifonction.
Si la continuité est bonne, assurer la continuité 
entre la voie A1 du module côté câblage 
véhicule et les feux de recul. Contrôler 
également la masse des feux arrière.

non

Assurer la continuité de la liaison 
entre la voie A2 du module vert 
12 voies et le boîtier 
d'interconnexions habitacle.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
      Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 23

23-86

SIEMENS TA2000
N° PROGRAMME : 94

N° VDIAG : 08

ALP 7 PRESENCE D'HUILE SOUS VEHICULE

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Laver la transmission automatique, faire le niveau d'huile en appliquant la méthode décrite dans la note 
technique, talquer et diagnostiquer l'origine de la fuite.

Traiter l'origine de la fuite et remplacer les pièces défectueuses.

Vérifier le niveau d'huile.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 8
ABSENCE DE VERROUILAGE DU LEVIER DE SELECTION EN 

POSITION "PARKING"

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

En l'absence de défaut déclaré sur l'électroaimant "shift-lock", faire tout de même le diagnostic du défaut 
DF095.
Vérifier les circuits contacteurs pédale de frein. Se reporter au diagnostic des états ET003 et ET142.

Si l'effet client persiste, rechercher un problème mécanique au niveau du verrouillage du levier.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 9 LEVIER DE SELECTION BLOQUE EN POSITION PARKING

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

En l'absence de défaut déclaré sur l'électroaimant "shift-lock", faire tout de même le diagnostic du défaut 
DF095.
Vérifier les circuits contacteurs pédale de frein. Se reporter au diagnostic des états ET003 et ET142.

Si l'effet client persiste, rechercher un problème mécanique au niveau du verrouillage du levier.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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138
DAE

Vdiag no: 04

ELECTRONIC CONTROL SYSTEM
Electric power assisted steering

FAULT FINDING - INTRODUCTION

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (reading the electric power assisted 
steering computer group)

– Search for fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (present fault, stored fault, present or stored 
fault). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed on the vehicle if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The way in which the fault is 
stored should be considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and on again.
If a fault is interpreted when it is declared stored, the conditions for applying the fault finding procedure appear in 
the Notes box. If the conditions are not met, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty 
component, since the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same procedure when a fault is declared 
as stored by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible faults not yet stated by the system's self diagnosis 
procedure) and apply the associated fault finding procedure according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the Customer complaints fault finding procedures if the fault persists.

This document outlines the fault finding procedure applicable to all DAE 45 A and 60 A (electric power 
assisted steering) computers fitted to the Clio II.

Computer type: DAE 45 A and 60 A.
Program No.: 52 for the 45 A.

21 for the 60 A.
Version no: 83 for the 45 A.

54 for the 60 A.
VDIAG No.: 04

In order to carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items available:

– The Fault Finding Technical Note for the vehicle,
– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

Tooling required:
– CLIP and NXR diagnostic tools only.
– Multimeter.

Connect the wire to the diagnostic socket and switch on the ignition.

Clip or NXR:
– Switch on the diagnostic tool,
– Select the vehicle type,
– Select the area: Power assisted steering,
– Then follow the fault finding procedure described previously.

Note on when the electric power assisted steering warning light comes on:
– When starting: The warning light comes on without flashing for 3 seconds after top dead centre is reached.
– When certain faults are detected: The warning light is continuously on.
– During fault finding: The warning light flashes.

IMPORTANT

The repair method must be followed for all operations to replace parts on the electric power assisted 
steering system.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF002 
PRESENT 

or 
STORED

COMPUTER
1.DEF: Supply relay permanently closed
2.DEF: Internal electrical fault

NOTES
Processing priority in the event of a number of faults:
This fault must be dealt with last.

1.DEF NOTES none

Replace the computer (refer to the repair methods).

2.DEF NOTES none

Replace the computer (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF007 
PRESENT 

or 
STORED

VEHICLE SPEED SENSOR SIGNAL MISSING
1.DEF: Inconsistency with engine speed
2.DEF: Vehicle speed signal fault

NOTES

Firstly check that the speed signal and the odometer on the instrument panel are 
working.
If not, consult the fault finding procedure for the ABS, then for the instrument panel.
Carry out any necessary repairs then, when driving, check with the diagnostic tool that 
the vehicle speed on the power assisted steering computer is not zero (PR003).
If it is not, deal with this fault by following the procedure below.

1.DEF NOTES none

Check the insulation and continuity of the connection between:

Computer track 9 ABS computer

Repair if necessary.
Carry out a road test and check with the diagnostic tool that the vehicle speed on the power assisted steering 
computer is not zero.
If this speed is not zero, the fault has been fixed; check the ABS fault finding procedure to confirm.
If not, replace the computer (refer to the repair methods).

Note: 
Certain abnormal or exceptional driving conditions may cause this fault to arise, e.g.: raised engine speed when 
stopping (see: ALP 3 page 25).

2.DEF NOTES none

Check that the speed signal is absent using parameter PR003.
Check the insulation and continuity of the connection between:

Computer track 9 ABS computer

Repair if necessary.
Carry out a road test and check with the diagnostic tool that the vehicle speed on the power assisted steering 
computer is not zero.
If this speed is correct, the fault (connections) has been fixed; check the ABS fault finding procedure to confirm.
If not, replace the computer (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
Check for the speed signal using parameter PR003.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF028 
PRESENT 

or 
STORED

ENGINE SPEED ABSENT
1.DEF: Engine speed signal inconsistent

NOTES

Apply this fault finding procedure whether the fault is present or stored.
Special note:
If the engine speed signal on the instrument panel rev counter is not working, run the 
injection computer fault finding procedure.

Start the engine and check the speed signal using the electric power assisted steering fault finding procedure 
(PR004).
If the speed signal is correct, the fault has disappeared (the fault may be stored, but not present). This fault 
may have stemmed either from a faulty contact (check the appearance of the 20-track connector), or from a 
fault on the injection computer (run fault finding on the injection). Consider this fault to be solved.
If the speed signal is incorrect, carry out the following procedure.

Check the insulation and continuity of the connection between:

Computer track 19 Injection computer

Repair if necessary.
Start the engine and check the speed signal using the electric power assisted steering fault finding procedure 
(PR004).
If the speed signal is incorrect, run fault finding on the injection.
If no fault is detected during fault finding on the injection, replace the power assisted steering computer (refer 
to the repair methods).

Note: 
Check the different functions using this signal.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
Check the engine speed signal using parameter PR004.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF035 
PRESENT 

or 
STORED

VARIABLE POWER ASSISTED STEERING MOTOR
CC : Short circuit
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF: Engine short circuit
2.DEF: Open circuit or Internal electrical fault

NOTES
If 2.DEF is shown as present, deal with it before the CC, CC.0 or 1.DEF (possibility of 
faulty connection of the engine to the computer).

CC or CC.0 or 1.DEF NOTES none

Disconnect the electric motor from the computer.
Switch on the ignition, without starting the engine and check the following points without moving the steering 
wheel:
– Check the insulation between the following connections:

Computer track 23 + Battery feed
Computer track 24 + Battery feed
Computer track 23 Vehicle earth
Computer track 23 Vehicle earth
Computer track 23 Track 24 computer

If one of these tests is negative, replace the computer (refer to the repair methods).
– Check the insulation between the following connections:
Check the insulation between the following tracks, whilst gently turning the steering wheel:

Engine wiring track 23 + Battery feed
Engine wiring track 23 Vehicle earth

If one of these tests is negative, replace the steering column (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF035

CONTINUED

2.DEF NOTES
If 2.DEF is shown as present, deal with it before CC, CC.0 or 
1.DEF (possibility of faulty connection of the motor to the 
computer).

Check the condition and connection of the power assisted steering motor connector.
Repair if necessary.

Switch off the ignition and wait 5 minutes. Start the engine (with all connectors reconnected).
Measure the voltage at terminals 23 and 24, without disconnecting the connector (pass the test tips along the 
length of the wires behind the connector).
Turn the steering wheel approximately a half turn in one direction and then the other. Check that the voltage 
read at terminals 23 and 24 is inverted when the direction the steering wheel is turned changes.
If no voltage can be read, check that the engine is correctly connected and start the test again.

Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
Carry out a road test.
If the fault reappears as present, replace the steering column (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF037 
PRESENT 

or 
STORED

BATTERY VOLTAGE
1.DEF: Supply relay faulty contact

NOTES

Special note:
The fault finding procedure below is applied differently depending on whether the fault 
is shown as present or stored. If the fault is present, the engine must be started.
Start the test by starting the engine, wait 3 seconds, then check if the fault is present 
or stored.

1.DEF NOTES Fault present

Check the battery voltage. If this does not fall within the following range:

9.5 volts < correct voltage < 16 volts

Carry out the necessary operations to bring it within this range, if not carry out the following procedure.
– Check the battery charge.
– Check the charge circuit.
– Check the tightness and the condition of the battery terminals.
Check again that the fault is present. If the fault is no longer present, but stored, the repair has been carried out.

If the battery voltage falls within the following range:

9.5 volts < correct voltage < 16 volts

And the fault is still present, replace the computer (supply relay faulty contact).

1.DEF NOTES Stored fault

A stored fault shows that the battery voltage has dropped in the past.
– Check the charge circuit.
– Check the tightness and the condition of the battery terminals.
Finally, check for this fault on other computers and clear them from the fault finding procedure.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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DF038 
PRESENT 

or 
STORED

ANGLE SENSOR
CO : Open circuit or sensor out of order
1.DEF: Sensor supply fault

NOTES

Priority when dealing with a number of faults:
If both the CO and CC.0 faults arise, deal with CC.0 first, then carry out the test referred 
to in after repair (parameter PR121). If this test is correct, then consider fault CC.0 to 
be solved. If not, deal with it.

Special notes:
The angle sensor is located on the steering rack.
It is not the angle sensor connected to the EPS.

CO NOTES None

Check the insulation and continuity of the following connections:

Computer track   4 Track 4 Steering wheel angle sensor
Computer track   2 Track 1 Steering wheel angle sensor
Computer track 13 Track 3 Steering wheel angle sensor
Computer track   3 Track 2 Steering wheel angle sensor

Repair the electrical wiring and the connectors if necessary (see the angle sensor connector locating diagrams 
on page...).
Start the vehicle and check to see if parameter PR121 varies when the steering wheel is turned from left to right.
If parameter PR121 varies when the steering wheel is turned, the fault is fixed.

With the engine started and the angle sensor connected, check the voltages between tracks 2 and 1 and 
between tracks 3 and 1 of the angle sensor. If these voltages change in turn from 0 V to 5 V when the steering 
wheel is turned, replace the power assisted steering computer (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

After repair, start the vehicle and check that parameter PR121 varies when the steering 
wheel is turned.
Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
clear stored faults.
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Vdiag no: 04

DF038

CONTINUED

NOTES

Priority when dealing with a number of faults:
If both the CO and CC.0 faults arise, deal with CC.0 first, then carry out the test referred 
to in after repair (parameter PR121). If this test is correct, then consider fault CC.0 to 
be solved. If not, deal with it.

Special notes:
The angle sensor is located on the steering rack.
It is not the angle sensor connected to the EPS.

1.DEF NOTES None

Check the insulation and continuity of the following connections:

Computer track   4 Track 4 Steering wheel angle sensor
Computer track   2 Track 1 Steering wheel angle sensor
Computer track 13 Track 3 Steering wheel angle sensor
Computer track   3 Track 2 Steering wheel angle sensor

Repair the electrical wiring and the connectors if necessary.

Reconnect the 20-track connector to the computer (do not reconnect the harness on the angle sensor side).
Switch on the ignition without starting the engine, then check for a voltage of 5 V ± 0.8 V between track 4 of the 
angle sensor wiring harness and the vehicle earth.
If this voltage cannot be detected, switch off the ignition and check the appearance of the 20-track connector again. 
If no fault is found, replace the computer (refer to the repair methods).

Reconnect the 20-track connector. With the ignition and the engine switched off, (do not reconnect the wiring 
harness on the angle sensor side) check that the resistance between track 1 of the wiring harness angle sensor 
side and the vehicle earth is zero (test 1).
If the resistance is not zero, disconnect the 20-track connector and check that the resistance between track 2 of 
the computer and the vehicle earth is zero (test 2).
If both tests are positive, move on to the next step.
If test 1 is negative and test 2 is positive, the fault is stemming from the wiring harness or from its connection.
If both the tests are negative, replace the computer (refer to the repair methods).

Check the resistance between track 4 of the steering wheel angle sensor and the vehicle earth.
If the resistance is < 1 Ω then the angle sensor has a short circuit to earth, replace the steering (refer to the repair 
methods).

AFTER REPAIR

After repair, start the vehicle and check that parameter PR121 varies when the steering 
wheel is turned.
Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
clear stored faults.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF040 
PRESENT 

or 
STORED

TORQUE SENSOR CIRCUIT
1.DEF: Sensor internal electrical fault

NOTES
If faults DF048, DF049 or DF050 are present or stored, deal with them first.
DF040 must be dealt with differently depending on whether the fault is shown as 
present or stored.

Once faults DF048, DF049 and DF050 have been dealt with, if arising, switch off the engine for 5 seconds, 
restart the engine and turn the steering wheel a half-turn.
Refer to the fault finding procedure to confirm whether fault DF040 is present or stored.

If the fault is present, replace the column (refer to the repair methods).

If the fault is stored, check the condition and the appearance of the 20-track connectors and the torque sensor, 
and repair if necessary.
Consider this fault to be solved.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF048 
PRESENT 

or 
STORED

TORQUE SENSOR CIRCUIT
CC : Torque sensor supply short circuit

NOTES None

Check the insulation and continuity of the connections between:

Computer track 8 Track 1 Torque sensor
Computer track 6 Track 3 Torque sensor

Repair if necessary.

Reconnect the connector on the torque sensor side (leave the 20-track connector disconnected).
Check the insulation between the following connections:

20-track connector track 8 20-track connector, track 6
20-track connector track 8 Vehicle earth
20-track connector track 6 Vehicle earth

If the resistance is < 1 Ω, replace the steering column (refer to the repair methods).

Disconnect the 20-track connector, check the insulation between the connection:

Computer track 8 Track 6 Computer

If the resistance is < 1 Ω, replace the computer (refer to the repair methods).

Reconnect the 20-track connector, disconnect the torque sensor, and switch on the ignition. 
Check for a voltage of 8 volts between:

 Torque sensor wiring harness track 1 Torque sensor wiring harness track 6

If this voltage cannot be detected, replace the computer (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF050 
or 

DF049 
PRESENT 

or 
STORED

TORQUE SENSOR CIRCUIT SIGNAL 1 (DF049)
TORQUE SENSOR CIRCUIT SIGNAL 2 (DF050)
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth

NOTES
Priority when dealing with more than one fault:
If faults DF049 and DF050 reappear as present at the same time, then test track 1 of 
the torque sensor straight away.

Check the insulation and continuity of the connections between:

Computer track   8 Track 1 Torque sensor
Computer track   7 Track 4 Torque sensor
Computer track 17 Track 2 Torque sensor
Computer track   6 Track 3 Torque sensor

Repair if necessary.

Reconnect the 20-track connector to the computer (do not reconnect the harness on the torque sensor side).
Switch on the ignition without starting the engine, then check for a voltage of 8 V ± 0.5 V between track 1 of 
the torque sensor wiring harness and the vehicle earth.
If this voltage cannot be detected, switch off the ignition and check the appearance of the 20-track connector 
again. If no fault is found, replace the computer (refer to the repair methods).

With the ignition and the engine switched off and the 20-track connector connected, check the resistance 
between track 3 of the wiring harness torque sensor side and the vehicle earth. If the resistance is not < 1 Ω, 
check the appearance of the 20-track connector again. If no fault is found, replace the computer (refer to the 
repair methods).

With the ignition and the engine switched of and the torque sensor connector connected, check the continuity 
and the insulation between tracks 1, 2, 3, and 4 of the torque sensor and the vehicle earth. 
If the resistance is < 1 Ω, then the steering column must be replaced (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF049 and DF50

CONTINUED

NOTES
Priority when dealing with more than one fault:
If faults DF049 and DF050 reappear as present at the same time, then test track 1 of 
the torque sensor straight away.

With the ignition and the engine switched off and the 20-track connector connected, check the resistance 
between tracks 2 and 3 of the wiring harness torque sensor side.
If this resistance is not approximately 500 ± 50, disconnect the 20-track connector and check its appearance.
Repair if necessary.
Reconnect the 20-track connector and run the test again. If the resistance is still not approximately 500 ± 50 Ω, 
replace the computer (refer to the repair methods).

With the ignition and the engine switched off and the 20-track connector connected, check the resistance 
between tracks 4 and 3 of the wiring harness torque sensor side.
If this resistance is not approximately 500 ± 50, disconnect the 20-track connector and check its appearance.
Repair if necessary.
Reconnect the 20-track connector and run the test again. If the resistance is still not approximately 500 ± 50 Ω, 
replace the computer (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Switch off the ignition for 5 seconds.
Switch on the ignition again.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET021

MOTOR THERMAL PROTECTION INDICATOR

Technical protection limits the assistance in order to protect the system from heat.
If the electric power assisted steering is overloaded, the setpoint current is lowered to ensure that certain 
components are protected from the heat.
The level of assistance decreases as a consequence.
To deactivate the technical protection, the steering must not be used for a maximum of 1 hour.

Note:
If the technical protection is activated, stored faults cannot be cleared

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF PARAMETERS

PR003

VEHICLE SPEED

NOTES
To read this parameter, the engine speed must be present.
There must be no present or stored faults.

If the speed is not consistent with the actual speed of the vehicle, refer to the fault finding procedure 
for fault DF007.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF PARAMETERS

PR108

COMPUTER SUPPLY VOLTAGE

NOTES

To enable communication, the voltage must be within the following range:

5 volts < computer voltage < 16 volts

There must be no present or stored faults.
No electrical consumers.

Ignition on

If the voltage < Minimum, the battery is discharged:
Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If the voltage > Maximum, the battery may be overcharged:
Check that the charging voltage is correct with and without electrical consumers switched on.

At idle speed

If the voltage < 10 volts, the charging voltage is too low:
Check the charge circuit to determine the cause of this fault.

If the voltage > 16 volts, the charging voltage is too high:
The alternator regulator is faulty. Rectify this fault.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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FAULT FINDING - HELP

Key:
A : 20-track computer connector.
B : 2-track computer supply voltage connector.
C : 2-track connector for controlling the variable power assisted steering motor.

Location of the power assisted steering computer connectors:
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FAULT FINDING - HELP

Power assisted steering computer:

1 Not connected 11
Electric power assisted steering 
warning light

2 Angle sensor earth 12

3 Angle sensor signal 1 13 Angle sensor signal 2

4 Angle sensor + 12 volts 14 Not connected

5 Test terminal 15 K line

6 Torque sensor earth 16

7 Torque sensor signal 17 Torque sensor shielding

8 Torque sensor supply 18 Not connected

9 Vehicle speed signal 19 Engine speed

10 + after ignition feed 20

Power assisted steering computer supply:

21 + B + battery

22 GND Earth -

Power assisted steering computer power:

23 + M + Motor

24 - M - Motor
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FAULT FINDING - HELP

1) Passenger compartment fuse board:

2) Engine fuse board:

THE VARIOUS FUSES RELATING TO THE ELECTRIC STEERING ASSISTANCE

No. Symbol Rating Description

F2 15 A Brake light - Diagnostic socket - Instrument panel - 
Cruise control - Gear change pattern control

F39 15 A Electric power assisted steering (EPAS)

No. Symbol Rating Description

F14 80 A Electric power assisted steering (EPAS) supply
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FAULT FINDING - HELP

Assistance is maximum for speeds < 5 mph (8 km/h).
Assistance is minimum for speeds > 42-48 mph (70-80 km/h).

(*) The value of the angle is relative so long as the calculation of zero has not been carried out.
It becomes absolute, and therefore centred in relation to the position of the right-hand wheel, when the calculation of 
zero has been carried out.

For greater precision, refer to the Technical Note dealing with your vehicle

Description Measuring range Functional range Tool name

Supply voltage 0 to 30 volts 10 to 16 volts PR108

Torque sensor ± 8.256 Nm ± 8.256 Nm PR117

Motor reference current 0 to 57.38 A or 0 to 76.5 A 0 to 45 A or 0 to 60 A PR120

Motor current measured 0 to 57.38 A 0 to 45 A or 0 to 60 A PR118

Vehicle speed 0 to 153 mph (0-255 km/h) 0 to 153 mph (0-255 km/h) PR003

Engine speed 0 to 5100 rpm 0 to 5100 rpm PR004

Steering wheel angle - 384° to + 381°(*) PR121

Maximum assistance V < 5 mph (8 km/h)

Minimum assistance V > 42-48 mph (70-80 km/h)

Thermal protection condition
0 : not active
1 : active -assistance limited

ET021

Calculation of zero
0 : zero position not detected
1 : zero position detected

PR020
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FAULT FINDING - HELP

CF085: STEERING WHEEL ANGLE SENSOR PROGRAMMING PROCEDURE

IMPORTANT
Computer 45 A cannot be configured.
Computer 60 A contains four different tunings. It is therefore necessary to select the assistance strategy 
appropriate to the computer fitting. (See the table of assistance on page 23).
The computer is supplied with the default calibration strategy <<0>>.
It is impossible to calibrate the computer if the vehicle is not stationary.

The different levels of assistance:
– Level 0: Minimum assistance
– Level 1: Intermediate assistance
– Level 2: Assistance specific to driving school vehicles
– Level 3: Maximum assistance

IMPORTANT
An inappropriate calibration level can lead to a reduction in performance.

Note:
To check that the calibration has been carried out correctly, consult the identification screen:
– ID008: CALIBRATION NUMBER (Example: for a 60 Ah computer with a Level 3 calibration  6003)
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FAULT FINDING - HELP

Criteria for allocating assistance strategies

General criteria:

With wheel 185/55 R15 on D4F or D7F
set the DAE 60 A to strategy Level: 1

If a driving school vehicle 
set the DAE 60 A to strategy Level: 2

45 A computer: 8 200 061 924

x

Default calibration

60 A computers: 8 200 092 424
 8 200 149 673

Strategy 3 Level 3
Strategy 2 Level 2

Strategy 1 Level 1
Strategy 0 Level 0

VEHICLE TYPE:
BBXX   5-door hatch
CBXX   3-door hatch
LBXX   4-door hatch
SBXX   Utility vehicle

No change in the equipment strategy

=

Engine 
suffixes

E1
BBXX

E1
CBXX

E1
SBXX

E2
BBXX

E2
CBXX

E3
BXX

E3
CBXX

D4F   712 x x x x 1 1
D7F   746 x x x x x 1 1
D7F   764 x x x x x 1 1
D7F   726 x x x x 1 1
D7F   746 x x x x x 1 1
F9Q   782 0 0
K4J   710 0 0 0 0
K4J   711 0 0 0 0
K4M   744 3 3
K4M   745 3 3
K4M   746 3
K9K   704 0 0 0 0 0
K9K   702 0 0 0 0 0

K9K   710 0



ELECTRONIC CONTROL SYSTEM
Electric power assisted steering 38

38-24

DAE
Vdiag no: 04

FAULT FINDING - HELP

Criteria for allocating assistance strategies

General criteria:

With wheel 185/55 R15 on D4F or D7F
set the DAE 60 A to strategy Level: 1

If a driving school vehicle 
set the DAE 60 A to strategy Level: 2

45 A computer: 8 200 061 924

x

Default calibration

60 A computers: 8 200 092 424
  8 200 149 673

Strategy 3 Level 3
Strategy 2 Level 2
Strategy 1 Level 1

Strategy 0 Level 0

VEHICLE TYPE:
BBXX   5-door hatch
CBXX   3-door hatch
LBXX   4-door hatch
SBXX   Utility vehicle

No change in the equipment strategy

=

Engine 
suffixes

E5
BBXX

E5
CBXX

ES
BBXX

ES
CBXX

if driving 
school 
vehicle

if alloy 
wheel

D4F   712 1 1 2 1
D7F   746 2
D7F   764 2
D7F   726

D7F   746 2
F9Q   782 =
K4J   710 0 0 3 3 =
K4J   711 0 0 =
K4M   744 3 3 3 3 =

K4M   745 3 3 =
K4M   746 =
K9K   704 3 3 2 =
K9K   702 0 0 3 3 2 =
K9K   710 =
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FAULT FINDING - HELP

Key:

1 - Steering wheel angle sensor

Location of the steering wheel angle sensor:
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

NOTES
Customer complaints should only be investigated after a complete check with the 
diagnostic tool.

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER ALP 1

LOSS OF VEHICLE ASSISTANCE WITHOUT WARNING ALP 2

WARNING LIGHT COMES ON ERRATICALLY ALP 3

UNEVEN ASSISTANCE UNDER ASSISTANCE OR OVER 
ASSISTANCE

ALP 4
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHARTS

ALP 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None

Check the vehicle's battery voltage.

Try the diagnostic tool on another computer on the same vehicle or a different one.

Check:
– The connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition).
– The fuses for electric power assisted steering, engine and passenger compartment.
Repair if necessary.

Check for + 12 volts on track 16 and for earth on track 5 and track 4 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and the absence of interference resistance on the connections between:

Computer track 22 Earth
Computer track 15 Track 7 Diagnostic socket

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHARTS

ALP 2 LOSS OF VEHICLE ASSISTANCE WITHOUT WARNING

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check with the diagnostic tool.

The vehicle is no longer assisted if the electric power assisted steering fuse is damaged or the power supply 
is lost.
The steering is then the same as for manual steering, manoeuvrable when driving even at low speed, but very 
difficult to manoeuvre when stopped.
With no power supply, the electric power assisted steering computer is no longer capable of switching the 
warning light on and so the driver is not made aware of the fault.
The driver will only detect the fault by noticing the loss of assistance to the steering wheel.

Check fuse F39 on the passenger compartment fuse board and fuse F14 on the engine fuse board.
Change the fuses if necessary.

Check the computer supply voltage:

Computer track 10 Vehicle earth
Computer track 21 Vehicle earth

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHARTS

ALP 3 WARNING LIGHT COMES ON ERRATICALLY

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check with the diagnostic tool.

The EPAS safe mode and the petrol engine management defect mode are currently incompatible in the event 
of a motorised throttle fault.
When there is a fault concerning the engine, one of the engine management computer defect modes consists 
of positioning the valve in a fixed position, so that the engine speed is kept above 2500 rpm in order to enable 
the vehicle to get home or to a garage.
If, during such a fault, the driver stops at the side of the road with the engine running for 20 seconds, the EPAS 
safe mode starts up:
vehicle speed = 0 and engine speed > 2500 rpm, the EPAS computer starts up a safe mode which means the 
EPAS warning light comes on and the steering becomes exceptionally heavy.
If the driver drives off, when the vehicle speed is above 3 mph (5 km/h), the vehicle will once again be assisted 
and the EPAS warning light will go out.

Refer to the fault finding procedure for Fault: DF007, if Present.
If Stored then clear this fault.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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ALP 4
UNEVEN STEERING

UNDER ASSISTANCE OR OVER ASSISTANCE

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check with the diagnostic tool.

Before any operations, look at the EPAS computer calibration on the Identification screen.

For the same steering wheel angle (positive or negative) in relation to the centre point of the steering, the driver 
will feel a different steering assistance (in general, over assistance or 'increased effort').

In this case, the driver must check Parameter: PR117 (EPAS motor torque), with the vehicle stationary, without 
moving the steering wheel.
This parameter must be within the following tolerance: from 0 to ± 0.3 Nm.
If it is not in this tolerance range, then replace the steering column (refer to the repair methods).

If parameter PR117 is within the tolerances and if there are no present or stored faults, then check the front 
axle and carry out a road test (refer to the repair methods).

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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138ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM
Anti-lock braking system

FAULT FINDING - INTRODUCTION

CONDITIONS FOR APPLICATION OF THE CHECKS DEFINED IN THIS FAULT FINDING

The checks set out in this fault finding procedure are only to be performed on the vehicle if the description of the fault 
to be dealt with corresponds exactly to the display shown on the diagnostic tool.

If a fault is dealt with because the bargraph is flashing, the conditions for confirming the actual presence of this fault 
(and the need to apply the fault finding procedure) are shown in the Notes box or at the start of the interpretation of 
the bargraph section.

If a bargraph is only interpreted when it is continuously lit, the application of the checks recommended in the fault 
finding procedure for when the bargraph is flashing will not enable the origin of the storage of this fault to be located. 
In this case, only a check of the wiring and the connections of the component concerned should be carried out (the 
fault is only stored as it was not present at the point when it was tested).

Note: 
Switch off ignition before using the diagnostic tool.

The new ABS BOSCH 5.3 computers fitted to the CLIO II have a speedometer function.
The computer is able to provide the vehicle speed signal to all the vehicle components which use this information 
(instrument panel, engine management, etc.).
This vehicle speed signal will replace the one currently supplied by the speed sensor located on the gearbox.
The ABS computer calculates the vehicle speed from the speed of the wheels and the circumference of the tyres 
fitted on the vehicle.

SPECIAL TOOLING REQUIRED FOR OPERATIONS ON THE ABS SYSTEM

– XR25 kit (except speedometer function).
– Cassette: XR25 no. 17 (minimum).
– NXR station or CLIP referring to the May 99 updates. 

(no access to the special notes for this computer with the XR25 kit and cassette no. 18).
– Multimeter.

REMINDER:

When an intermittent fault has been stored, the ABS warning light will come on the next time the vehicle is used until 
its speed reaches 7 mph (12 km/h). When the fault is stored, a counter linked to the fault is reset to the value of 40. 
This value drops by 1 each time the ignition is switched on if the fault is not present when the vehicle speed goes 
over 7 mph (12 km/h). 
When the counter value is 1, it remains at 1 and the fault is not cleared.

The instrument panel fitted to the CLIO II, developed speedometer version, becomes 'active'. It therefore runs fault 
finding on the ABS and brake warning light connections.
The instrument panel then lights up the warning lights when the ABS computer is not connected.
The shunt in the ABS computer connector, which earths the warning light lines when the computer is disconnected, 
disappears.
In the absence of an entered tyre circumference, a fault is registered in the computer memory and the ABS warning 
light flashes. The ABS and Electronic Braking Distribution (EBD) functions are ensured but the vehicle speed is 
calculated with the maximum circumference.

When dialogue is established between the diagnostic tool and the ABS computer, the ABS and EBD (Electronic 
Braking Distribution) functions are interrupted which risks a loss of control of the vehicle under emergency braking. 
For this reason, dialogue will therefore be cut once the vehicle speed exceeds 6 mph (10 km/h) in order to re-
establish operation of the ABS and EBD functions.
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FAULT FINDING - XR25 SHEET

EXAMPLE OF SHEET TO BE USED

FI11753
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

BARGRAPH SYMBOLS

– Fault bargraphs (always on a coloured background):

– Status bargraphs (always on a white background):

– Additional notes:

Some bargraphs have a...command. The...command, when the bargraph is lit, enables additional information 
regarding the type of fault or the status to be displayed.

If lit, indicates a fault on the product tested. The associated text defines the fault.
This bargraph may be:
– Continuously lit :     fault present
– Flashing :     fault stored
– Not lit :     fault absent or not found

Bargraph always located on the top right-hand side.
If lit, indicates establishment of dialogue with the product computer.
If it remains off:
– The code does not exist.
– There is a fault on the tool, the computer or the XR25/computer connection.

The following bargraph representations indicate their initial status:
Initial status: (ignition on, engine stopped, no operator action).

  or  
Not 
defined

is lit when the function of the condition described on the sheet is realised.

 Off

 On
goes out when the function or the condition described on the fiche is no longer 
carried out.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

1
Right-hand bargraph 1 off

Code present

Sheet no. 53

NOTES None.

Check that the diagnostic tool is not causing the fault by trying to establish dialogue with a computer on another 
vehicle. If the diagnostic tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other 
computer on the same vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic lines K and L. Proceed 
by successive disconnections to locate this computer.
Check the battery voltage and carry out the operations necessary to obtain the correct voltage 
(9.5 volts < U battery < 17.5 volts).

Check the presence and the condition of the ABS fuse on the passenger compartment fuse board (10A).
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its connections.
Check the connection and condition of the connection at the R107 dashboard/front of engine and R255 front 
of engine/ABS intermediate connections.
Check the ABS earths (tighten the two earth bolts above the ABS unit).
Check that the supply to the computer is correct:
– earth on track 19 of the 31-track connector,
– + after ignition feed on track 15 of the 31-track connector.

Ensure that the supply to the diagnostic socket is correct:
– + after ignition feed on track 16
– earth on track 5.
Check the continuity and the insulation of the diagnostic socket/ABS computer connection lines:
– between track 12 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
– between track 11 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established following these various checks, replace the ABS computer.

AFTER REPAIR When communication is established, deal with the fault bargraphs currently lit.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

1
Left-hand bargraph 1 continuously lit

Supply/Computer

Sheet no. 53

NOTES None.

Check the condition and position of the 60A ABS fuse in the engine connection unit.
Check the continuity between this fuse and tracks 17 and 18 of the computer connector (+ AVC on the two 
tracks). Check the tightness and the condition of the battery terminals.
Check the connections on the 31-track connector of the ABS computer.
Check the ABS earths (above the hydraulic unit) and visually inspect all ABS wiring.

Clear the computer memory, exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Perform a new check using the diagnostic tool. If the power supply/computer fault is still present, replace the 
ABS computer.

AFTER REPAIR After replacing the computer, run another test with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

2 - 3 - 4 - 5 Right or left-hand bargraphs 2, 3, 4 or 5 flashing

Solenoid valve circuit

Sheet no. 53

NOTES

Even if present at the time of testing, these faults will always be indicated by a flashing 
bargraph.
To confirm that they are present, and therefore the need to apply the fault finding 
procedure below, run command G20*. The fault is present if the bargraph reappears 
as continuously lit at the end of the command.
If the left-hand bargraph 11 is also lit, deal with the left-hand bargraph 11 first.

Check the ABS earths (tighten the two bolts above the ABS unit).
Check the condition and the positioning of the ABS 60A fuse in the engine compartment connection unit.
Check the connection and condition of the connections on the 31-track connector of the computer.

Clear the computer memory, exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Switch on the ignition and carry out a new check with the diagnostic tool using command G20.
If the solenoid valve circuit fault reappears, replace the ABS computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

6
Left-hand bargraph 6 continuously lit

Front left-hand wheel sensor circuit

Sheet no. 53

NOTES None.

Check the connection and the condition of the sensor connectors.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 KΩΩΩΩ (1.6 KΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor connector 
and the computer connector:
– between one track of the sensor connector and track 7 of the computer connector,
– between the other track of the sensor connector and track 6 of the computer connector.
Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

6
Right-hand bargraph 6 continuously lit

Front right-hand wheel sensor circuit

Sheet no. 53

NOTES None.

Check the connection and the condition of the sensor connectors.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 KΩΩΩΩ (1.6 KΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor connector 
and the computer connector:
– between one track of the sensor connector and track 3 of the computer connector,
– between the other track of the sensor connector and track 5 of the computer connector.
Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection on the sensor wiring and check the condition of the connections on the computer's 
31 track connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

7
Left-hand bargraph 7 continuously lit

Rear left-hand wheel sensor circuit

Sheet no. 53

NOTES None.

Check the connection and the condition of the sensor connectors.
Check the connections at the intermediate underbody connection (R101).
If the connector and the connection are correct, check the sensor resistance on the connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 KΩΩΩΩ (1.6 KΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor connector 
and the computer connector:
– between one track of the sensor connector and track 8 of the computer connector (via track B of the R101 

underbody connection),
– between one track of the sensor connector and track 9 of the computer connector (via track A of the R101 

underbody connection).
Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection on the sensor wiring and check the condition of the connections on the computer's 
31 track connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

7
Right-hand bargraph 7 continuously lit

Rear right-hand wheel sensor connector circuit

Sheet no. 53

NOTES None.

Check the connection and the condition of the sensor connectors.
Check the connections at the intermediate underbody connection (R101).
If the connector and the connection are correct, check the sensor resistance on the connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 KΩΩΩΩ (1.6 KΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor connector 
and the computer connector:
– Between one track of the sensor connector and track 1 of the computer connector (via track D of the R101 

underbody connection),
– between one track of the sensor connector and track 2 of the computer connector (via track C of the R101 

underbody connection).
Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection on the sensor wiring and check the condition of the connections on the computer's 
31 track connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

8 Right or left-hand bargraph 8 flashing

Front left-hand or right-hand wheel sensor signal

Sheet no. 53

NOTES

Even if present when being tested, these faults will always be indicated by a left or 
right-hand flashing BG8.
To confirm that they are present, and therefore the need to apply the fault finding 
procedure below, carry out a road test. The fault is present if the bargraph is lit during 
the test.
If left-hand bargraphs 6 and 8 are both lit, deal with bargraph 6 first.
If right-hand bargraphs 6 and 8 are both lit, deal with bargraph 6 first.

Check the condition of the wheel speed sensor mounting (position and torque tightening).
Check the sensor/target air gap over one wheel revolution: 0.1 < air gap < 1.9.
Check the conformity of the target (condition, number of teeth = 26).

Check the connection and the condition of the sensor connectors.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 KΩΩΩΩ (1.6 KΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Carry out a visual inspection on the sensor wiring and check the condition of the connections on the computer's 
31 track connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding (G13*) and switch off the ignition.
Replace the sensor if the fault recurs.

If the fault recurs after the sensor is replaced, it may be caused by a solenoid valve operating fault. It is 
therefore necessary to carry out the solenoid valve hydraulic test with the diagnostic tool using command G03* 
or G04* (refer to the Help section). If the 10 unlocking/locking cycles do not occur on one of the wheels, 
replace the hydraulic unit.
If the hydraulic unit is not faulty, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

9 Right or left-hand bargraph 9 flashing

Rear left-hand or right-hand wheel sensor signal

Sheet no. 53

NOTES

Even if present when being tested, these faults will always be indicated by a left or 
right-hand flashing BG9.
To confirm that they are present, and therefore the need to apply the fault finding 
procedure below, carry out a road test. The fault is present if the bargraph is lit during 
the test.
If left-hand bargraphs 7 and 9 are both lit, deal with bargraph 7 first.
If right-hand bargraphs 7 and 9 are both lit, deal with bargraph 7 first.

Check the condition of the wheel speed sensor mounting (position and torque tightening).
Check the connection and the condition of the sensor connectors.
Check the connections at the R101 intermediate underbody connection.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 KΩΩΩΩ (1.6 KΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Carry out a visual inspection on the sensor wiring and check the condition of the connections on the computer's 
31 track connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory. Exit fault finding (G13*) and carry out a road test.
If the fault reappears, check the conformity of the target: condition, number of teeth = 26.

If the results of the checks are correct, clear the computer memory, exit from the fault finding and carry out a 
road test.
Replace the sensor if the fault recurs.

If the fault recurs after the sensor is replaced, it may be caused by a solenoid valve operating fault. It is 
therefore necessary to carry out the solenoid valve hydraulic test with the diagnostic tool using command G05* 
or G06* (refer to the Help section). If the 10 unlocking/locking cycles do not occur on one of the wheels, 
replace the hydraulic unit.
If the hydraulic unit is not faulty, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

10
Right-hand bargraph 10 continuously lit or flashing

Pump motor circuit
XR25 Help: *30 1.dEF: Permanent control or motor earth open 

circuit
2.dEF: No motor rotation

Sheet no. 53

NOTES

If right-hand bargraph 10 is flashing, confirm the presence of the fault and therefore 
the need to apply the fault finding procedure below by running command G20* using 
the diagnostic tool.
The fault is present if the bargraph reappears as continuously lit at the end of the 
command.

1.dEF NOTES
Replace the computer if the pump motor is operating 
continuously.

Check the ABS earths (tightening of the two earth bolts above the hydraulic unit).
Check/ensure the continuity between the ABS earth and track 16 of the computer connector.
Check the locking of the 2-track connector of the pump motor.

If all the checks are in order, reconnect the computer then clear the memory using command G0*.
Exit fault finding (G13*) and carry out a road test.
Change the computer if the fault recurs.

2.dEF NOTES None.

Replace the hydraulic unit (mechanical locking of the pump, etc).

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

11
Left-hand bargraph 11 continuously lit

Solenoid valve supply fault

Sheet no. 53

NOTES None.

Carry out the operations necessary to obtain the correct voltage between tracks 19 and 17/18 of the 31-track 
connector of the ABS computer (9.5 volts < correct voltage < 17.5 volts):
– Check the tightness and the condition of the battery terminals.
– Check the 60A fuse on the engine compartment connection unit (white mounting).
– Ensure continuity between the 60A fuse and tracks 17 and 18 of the computer connector.
– Check the ABS earths (tightening of the two earth bolts above the hydraulic unit).
– Check/ensure continuity between the ABS earth and track 19 of the computer connector.

If all the checks are in order, reconnect the computer then clear the fault memory using command G0**.
Exit fault finding (G13*) and carry out a road test. Change the computer if the fault recurs.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

12
Left-hand bargraph 12 continuously lit or flashing

Brake circuit

Sheet no. 53

NOTES None.

Depress the brake pedal, whilst monitoring the left-hand and right-hand bargraph 13.
Are the pedal released and pedal depressed positions correctly identified?

YES

NO

Check the two brake light bulbs and the earth of the rear light units (no earthing of 
track 14 via the bulbs when the pedal is not depressed).

apply the fault finding procedure set out in the interpretation of left and right-hand 
bargraphs 13 for the case of left-hand bargraph 13 off, brake pedal depressed.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

12
Right-hand bargraph 12 flashing

Target on one of the wheels

Sheet no. 53

NOTES

Even if present at the time of testing, these faults will always be indicated by a right-
hand flashing BG12.
To confirm that they are present, and therefore the need to apply the fault finding 
procedure below, carry out a road test. The fault is present if the bargraph is lit during 
the test.

Check the quality of wheel speed sensor mountings (position and torque tightening).
Check the conformity of the targets: condition, number of teeth = 26.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory (G0**).
Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - interpretation of XR25 bargraphs

13
Right and left-hand bargraph 13

Brake pedal
Lit on left-hand side if pedal depressed.
Lit on right-hand side if pedal not depressed

Sheet no. 53

NOTES
Apply the tests only if the illumination of the bargraph is not consistent with the pedal 
position.

Left-hand bargraph 13 off, brake pedal depressed.

The right-hand BG13 therefore remains continuously lit.

If brake lights operate:
– Check the continuity between the dashboard/rear left-hand R2 connection at track 3 and track 14 of the 

ABS computer connector.
Dashboard/front of engine R107 (track G7) and front of engine/ABS R255 (track 8) intermediate 
connections.

If the brake lights do not operate:
– Check the condition and settings of the brake light switch and the brake light 15A fuse (on the passenger 

compartment fuse board). Replace it if necessary.
– Disconnect the brake light switch, then check/ensure the presence of + after ignition feed on track B1 of 

the connector.
– Check the operation of the brake light switch contact (contact closed between tracks A3 and B1).
– Check and ensure the continuity between track A3 of the brake light switch connector and the dashboard/

rear left-hand R2 connection on track 3.

Bargraph 13 continuously lit on the left-hand side.

– Check the condition and the adjustment of the brake switch. Replace it if necessary.
– Check the operation of the brake light switch contact (closed contact between tracks A3 and B1). Replace 

the brake light switch if there is permanent continuity between these two tracks.
– Check and ensure the insulation of 12 volts on the connection between track A3 of the brake light switch 

and track 14 of the ABS computer connector.
Intermediate connections: Dashboard/front of engine R107 on track G7.

Front of engine/ABS R255 on track 8.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - Interpretation of faults

14G 
PRESENT

Speedometer function not programmed

NOTES None.

The ABS Bosch 5.3 computer with speedometer function can supply the vehicle speed signal to all consumers 
of the signal in the vehicle (instrument panel, engine management, etc).
This vehicle speed signal will replace the one supplied by the speed sensor located on the gearbox.
The ABS computer calculates the vehicle speed from the speed of the wheels and the circumference of the 
tyres fitted on the vehicle.
The tyre circumference must be programmed into the memory of a new computer. To do this, use the 
diagnostic tool to enter an index "X" with the command WHEEL DIAMETER CONFIGURATION or 
SPEEDOMETER INDEX.
Value of index X:

165 / 70 / R13
175 / 70 / R13
175 / 60 / R14
165 / 65 / R14

X = 108

175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

Once the index has been entered using the WHEEL DIAMETER CONFIGURATION command, clear the 
computer memory and then switch off the ignition.
Use the Speedometer index parameter to check that the index has been entered correctly.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Check again using the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function
Parameter/status checked or 

action
Display/notes Fault finding

1
Conformity computer 

with speedometer 
function

PR012
COMPUTER 

NUMBER
None

2
Conformity computer 
without speedometer 

function
#12

3
Computer 

configuration
PR030

SPEEDOMETER 
INDEX

Check that the index 
entered corresponds 

to the tyres fitted to the 
vehicle (refer to the 

Help section)

None

4

Operation of the ABS 
and brake warning 

lights

Computer initialisation 
check.

Ignition on

Warning lights switch 
on for 3 seconds when 
the ignition is switched 

on

None

5
Detection of brake 

pedal positions
ET013 BRAKE PEDAL

Check that the system 
recognises the 

DEPRESSED and 
RELEASED positions.

MR337
Fault finding
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FAULT FINDING - HELP

USE OF COMMAND MODES

Controlling the solenoid valves for the hydraulic test: G03* to G06*

Raise the vehicle in order to be able to rotate the wheels, and check that they rotate freely. Keep the brake 
pedal depressed to prevent the wheel being tested from being turned by hand (do not brake so firmly that full 
braking power is reached).

Hit G0X* Ten cycles of unlocking/locking must be noted for the wheel concerned.

Pump motor operation: G08*

Hit G08* and depress the brake pedal  The motor should operate for 2 seconds.

Pump motor and solenoid valve operation: G20*

Hit G20* and depress the brake pedal  Brief motor and solenoid valve operation should be noted.

Bleeding the hydraulic circuits: G15*3* Front LH/G15*4* Front RH/G15*5* Rear LH/G15*6* Rear RH

Apply the procedure described in the section on bleeding the circuits in the MR.

SPECIAL NOTES

REPLACING THE COMPUTER WITH SPEEDOMETER FUNCTION

The ABS Bosch 5.3 computer with speedometer function can supply the vehicle speed signal to all consumers 
of the signal in the vehicle (instrument panel, engine management, etc).
This vehicle speed signal will replace the one supplied by the speed sensor located on the gearbox.
The ABS computer calculates the vehicle speed from the speed of the wheels and the circumference of the 
tyres fitted on the vehicle.
The tyre circumference must be programmed into the memory of a new computer. To do this, use the 
diagnostic tool to enter an index "X" with the command WHEEL DIAMETER CONFIGURATION or 
SPEEDOMETER INDEX.
Value of index X:

165 / 70 / R13
175 / 70 / R13
175 / 60 / R14
165 / 65 / R14

X = 108

175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

Once the index has been entered using the WHEEL DIAMETER CONFIGURATION command, clear the 
computer memory and then switch off the ignition.
Use the Speedometer index parameter to check that the index has been entered correctly.
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

WARNING LIGHT FAULTS

The ABS warning light does not light up for 3 seconds when the ignition is 
switched on

ALP 1

The ABS  warning light is continuously lit with the ignition on (with no fault 
being indicated by the diagnostic tool)

ALP 2

The ABS and/or Brake warning light comes back on continuously after the 
engine is started

ALP 3

The ABS  and/or Brake warning light comes on intermittently when driving ALP 3

The brake warning light does not light up for 3 seconds after the ignition is 
switched on

ALP 4

Brake warning light continuously lit, ignition on ALP 5

ABS  and brake warning lights continuously lit, ignition on ALP 6

FAULTS WHICH OCCUR WHEN BRAKING WITH ABS REGULATION

Locking of one or more wheels ALP 7

Pulling ALP 8

Wandering ALP 9

Unexpected ABS operation at low speed and with slight pedal pressure ALP 10

Unexpected ABS operation on a poor road surface ALP 11

Unexpected ABS operation with use of special equipment (car phone, CB, 
etc.)

ALP 12

Lengthening of brake pedal travel following ABS (with pedal receding when 
entering ABS)

ALP 13

Spongy pedal ALP 14

Brake pedal vibration ALP 15

Noise from the pump, the pipes or the hydraulic unit ALP 16

B65531.0
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38-52

FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

OTHER CASES

The ABS and brake warning lights do not come on, computer disconnected ALP 17

No communication with the ABS computer ALP 18

B65531.0
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38-53

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 1
THE ABS WARNING LIGHT DOES NOT LIGHT UP FOR 3 

SECONDS WHEN THE IGNITION IS SWITCHED ON

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check with the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Check the 15A fuse for the instrument panel on the 
passenger compartment fuse board (if the fault is 

common to all the instrument panel functions).

Switch off the ignition.
Disconnect the computer, then switch on the 

ignition again.

Does the ABS warning light come on?

no

Check the condition of the ABS warning light bulb 
and its supply. Check for insulation against earth on 
the connection between track 20 of the computer 

connector and the ABS warning light.
If the fault persists, check the operation of the 

instrument panel.

yes

B65531.0
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Check the computer connectors. 
Replace the computer if the fault 

persists.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-54

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 2
THE ABS WARNING LIGHT COMES ON CONTINUOUSLY, 

IGNITION ON (with no faults indicated by the diagnostic tool)

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Disconnect the R255 front end of engine/ABS 
connection. Earth track 10 at the instrument panel 

end, and then switch on the ignition.

Has the ABS warning light gone out?

no

Check the continuity of the connection between the 
instrument panel and track 10 of R255.

Check the wiring on the instrument panel 
connector.

If the fault persists, check the operation of the 
instrument panel.

yes

Test the connections on the 
computer connector and R255. 

Check the continuity of the 
connection between track 20 of 

the ABS computer connector and 
R255 on track 10.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-55

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 3

THE ABS AND/OR BRAKE WARNING LIGHT COMES BACK ON 
CONTINUOUSLY AFTER THE ENGINE IS STARTED

THE ABS AND/OR BRAKE WARNING LIGHT COMES ON 
INTERMITTENTLY WHEN DRIVING

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Check the voltage of the computer power supply: 9.5 volts < correct voltage < 17.5 volts.
If necessary, carry out the following operations:
– Check the battery charge (check the charging circuit if necessary).
– Check the tightness and condition of the battery terminals.
– Check the ABS earths (tightening of the two earth bolts above the ABS unit).
Check the continuity of the connection between track 20 of the ABS computer connector and the ABS warning 
light.
Check the continuity of the connection between track 21 of the ABS computer connector and the brake 
warning light.
Test the connections on these two connections.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-56

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 4
THE BRAKE WARNING LIGHT DOES NOT LIGHT UP 3 SECONDS 

AFTER THE IGNITION IS SWITCHED ON

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Check the 15A fuse for the instrument panel on the 
passenger compartment fuse board (if the fault is 

common to all the instrument panel functions).

Switch off the ignition.
Disconnect the computer, then switch on the 

ignition again.

Does the brake warning light come on?

no

Check the condition of the brake warning light bulb 
and its supply. Check for insulation from earth on 
the connection between track 21 of the computer 

connector and the brake warning light.
If the fault persists, check the operation of the 

instrument panel.

yes

B65531.0
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Check the wiring on the computer 
connector. Replace the computer if 

the fault persists.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-57

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 5 BRAKE LIGHT CONTINUOUSLY LIT, IGNITION ON

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

As this warning light is multifunctional:
– Check the position of the handbrake and the 

circuit for its switch.
– Check the brake fluid level in the reservoir.
– Check the wear on the brake pads.

Disconnect the R255 front end of engine/ABS 
connection. Earth track 7 at the instrument panel 

end, and then switch on the ignition.

Has the brake warning light gone out?

no

Check the continuity of the connection between the 
instrument panel and track 7 of R255.

Check the wiring on the instrument panel 
connector.

If the fault persists, check the operation of the 
instrument panel.

yes

Test the connections on the 
computer connector and R255. 

Check the continuity of the 
connection between track 21 of the 

ABS  computer connector and 
R255 on track 7.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-58

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 6
ABS AND BRAKE WARNING LIGHTS CONTINUOUSLY LIT WITH 

IGNITION ON

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Check the ABS 10A fuse on the passenger compartment fuse board.
Check the ABS earths (tightening of the two bolts above the hydraulic unit).
Check that the computer and the R107 dashboard/front of engine and R255 front of engine/ABS intermediate 
connections are correctly connected (also check the condition of the connections).
Check that the supply to the computer is correct:
– Check for the + after ignition feed on track 15 of the computer connector.
– Check the continuity with earth on tracks 16 and 19 of the computer connector.

If the fault is still present, refer to ALP 2 and ALP 5.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-59

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 7 LOCKING OF ONE OR MORE WHEELS

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

REMINDER: locking of wheels on a vehicle fitted with ABS or squealing of the tyres, which feels like locking 
to the customer, may be linked to normal operation of the system and should not always be 
considered a fault:
– Locking is authorised below 4 mph (6 km/h) (the system will not trigger control).
– ABS braking on very poor roads (significant squealing).

However, if the wheels are actually locking, raise the vehicle in order to be able to turn the wheels and check:
– Possible inversion when connecting the speed sensors.

● Use the functions #01, #02, #03 and #04 whilst rotating the wheels concerned and check that the results 
obtained are consistent.

● If the value measured is zero, rotate the other wheels to confirm an electrical inversion of the sensors and 
repair the wiring harness.

– Possible inversion of pipes on the hydraulic unit.
● Use the functions G03*, G04*, G05* and G06* whilst depressing the brake pedal and check for ten 

unlocking/locking cycles on the wheel concerned (refer to the Help section).
● If the ten cycles do not occur on the wheel tested, (wheel remains locked), see if they occur on another 

wheel (if inversion is confirmed: repair).
● If the ten cycles do not occur on a wheel without inversion of the pipes, replace the hydraulic unit.
● Check the condition and conformity of the ABS targets.
● Also check the sensor/target air gap on one rotation of each front wheel (impossible to check on rear axle):

0.1 mm < air gap on one front rotation < 1.9 mm
If the fault is still present after these checks, replace the hydraulic unit.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-60

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 8 PULLING

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Disconnect one wheel speed sensor.
Start the engine and ensure that only the ABS 

system fault warning light comes on. Do not drive 
the vehicle if the brake fault warning light is also lit, 
as the brake limiter function is no longer ensured. 

Carry out a road test with the ABS thus out of order.
Is the fault still present under these conditions?

no

Raise the vehicle so that you can rotate the wheels 
and check:

– whether the speed sensors have been incorrectly 
connected,

– whether the pipes on the hydraulic unit have been 
inverted.
To perform these tests, refer to and apply the 

procedures defined in ALP 7.
Check the condition and conformity of the ABS 
targets. Also check the sensor/target air gap by 

rotating each front wheel one revolution.
If the fault is still present replace the hydraulic unit.

yes

If the brake pedal travel is 
relatively long, bleed the brake 
circuit. If the travel is normal, 

check the tyre pressures, the front 
axle, or for any leaks in the circuit.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-61

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 9 WANDERING

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Disconnect one wheel speed sensor.
Start the engine and ensure that only the ABS 

system fault warning light comes on. Do not drive 
the vehicle if the brake fault warning light is also lit, 

as the brake limiter function is no longer 
guaranteed. Carry out a road test with the ABS thus 

out of order.
Is the fault still present under these conditions?

no

Normal behaviour, linked to the system operation 
during the regulation phase, mainly on surfaces 

with uneven grip or which are poorly laid.

yes

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.

Road handling fault not connected 
with the ABS. 

Check the condition of the brake 
linings and that they are to 

specification and check the tyre 
pressures, the front axle, etc.
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38-62

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 10
UNEXPECTED ABS OPERATION AT LOW SPEEDS AND SLIGHT 

PEDAL PRESSURE

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

It is possible to feel brake pedal vibrations which are associated with the reaction of the system in particular 
circumstances, such as:
– Driving over speed bumps.
– Tight cornering with lifting of the inside rear wheel.
These vibrations may be linked to simple brake limiter activation, when the pressure on the rear axle is limited.
If the fault is different, check the speed sensor connectors (micro-breaks) as well as the air gaps.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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38-63

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 11 UNEXPECTED ABS OPERATION ON A POOR ROAD SURFACE

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

On poor road surfaces it is normal to feel bucking and vibration of the pedal as well as more significant tyre 
squealing than on good surfaces.
This gives the impression of a variation in efficiency, but this should be considered normal.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 12
UNEXPECTED ABS OPERATION WITH USE OF SPECIAL 

EQUIPMENT (radio, car phone, CB, etc)

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Check that the equipment which is causing the fault is approved.
Check that this equipment has been correctly installed without modification to the original wiring, in particular, 
that of the ABS (connections to earth and + after ignition/+ before ignition of the ABS are not permitted).

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 13
LENGTHENING OF THE BRAKE PEDAL TRAVEL FOLLOWING A 
REGULATION PHASE (with an irregular pedal when entering the 

regulation phase)

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Air transit from the hydraulic unit regulation channels to the brake circuits.
Bleed the circuits in accordance with the procedure recommended in the MR (use the command modes from 
the XR25 kit).
Following the operation, carry out a road test with ABS regulation.

If the fault is still present, perform the above operation once or twice more.
If the customer complaint is particularly serious, and bleeding does not improve matters, replace the hydraulic 
unit.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 14 SPONGY PEDAL

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Air in the brake circuits.
Bleed the circuits in the conventional way starting with the rear left-hand brake, followed by the front left-hand 
then front right-hand brakes.
Repeat the operation if necessary.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 15 BRAKE PEDAL VIBRATION

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Normal reaction of the brake pedal during an ABS regulation phase or pressure limitation on the rear axle 
(brake limiter function).

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 16 NOISE FROM THE PUMP, PIPES OR HYDRAULIC UNIT

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

– Vibration of the unit: check the presence and the condition of the unit bracket insulating rubber mounting 
bushes.

– Vibration of pipes: check that all the pipes are secured in their mounting clips and that there is no contact 
between pipes or between pipes and bodywork.

To determine where the noise is coming from, the G03*, G04*, G05* and G06* functions from the XR25 kit 
may be used (refer to the Help section).

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 17
THE ABS AND BRAKE WARNING LIGHTS DO NOT COME ON, 

COMPUTER DISCONNECTED

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Disconnect the ABS computer.
Check for the shunt between track 19 and tracks 20 and 21 of the computer connector.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

ALP 18 NO COMMUNICATION WITH ABS COMPUTER

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Check that the diagnostic tool is not causing the fault by trying to establish dialogue with a computer on another 
vehicle. If the diagnostic tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other 
computer on the same vehicle, it may be that a defective computer is disrupting the diag K and L bus.
Proceed by successive disconnections to locate this computer.
Check the voltage of the battery and carry out the operations necessary to obtain a voltage which is to 
specification (9.5 volts < U battery < 17.5 volts).

Check the presence and the condition of the ABS (10A) fuse on the passenger compartment fuse board.
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its connections.
Check the connection and condition of the connections at the R107 dashboard/front of engine and R255 front 
of engine/ABS intermediate connections.
Check the ABS earths (tighten the two earth bolts above the ABS unit).
Check that the supply to the computer is correct:
– earth on track 19 of the 31-track connector,
– + after ignition feed on track 15 of the 31-track connector.

Ensure that the supply to the diagnostic socket is correct:
– + before ignition feed on track 16
– earth on track 5
Check the continuity and the insulation of the lines connecting the diagnostic socket/ABS computer:
– between track 12 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
– between track 11 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established following these various checks, replace the ABS computer.

AFTER REPAIR Carry out a road test followed by a check with the diagnostic tool.
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138
DAE

N° Vdiag: 04

SISTEMA DE CONTROL ELECTRÓNICO
Dirección de asistencia eléctrica

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador "Dirección Asistida Eléctrica").

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

Este documento presenta el diagnóstico que se puede aplicar a todos los calculadores "D.A.E. 45 A y 
60 A" (Dirección de Asistencia Eléctrica) que equipan el Clio II.

Tipo de calculador: DAE 45 A y 60 A.
N° de programa: 52 para la 45 A.

21 para la 60 A.
N° de versión: 83 para la 45 A.

54 para la 60 A.
N° de VDIAG: 04

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– La Nota Técnica de "Diagnóstico" del vehículo,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".

DAE X65 Fase 2 V04 V1.0
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DAE
N° Vdiag: 04

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Utillaje indispensable:
– Útiles de diagnóstico CLIP y NXR únicamente.
– Multímetro.

Conectar el cable a la toma de diagnóstico, poner el contacto.

Clip o NXR:
– Encender el útil,
– Seleccionar el tipo de vehículo,
– Seleccionar el área: "Dirección asistida",
– A continuación, seguir las secuencias de diagnóstico anteriormente definidas.

Observación sobre la estrategia del encendido del testigo de la Dirección Asistida Eléctrica:
– Al arrancar: el testigo está encendido en continuo durante 3 segundos después de aparecer el Punto Muerto 

Superior.
– En la detección de ciertas averías: el testigo está encendido en continuo.
– En diagnóstico: el testigo está encendido intermitente.

IMPORTANTE:

Es imperativo seguir el Método de Reparación para efectuar todas las sustituciones de las piezas en 
el sistema de Dirección de asistencia eléctrica.
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DAE
N° Vdiag: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF002 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

CALCULADOR
1.DEF : Cierre permanente del relé de alimentación
2.DEF : Anomalía electrónica interna

CONSIGNAS
Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Este fallo deberá tratarse cuando todos los demás fallos hayan sido tratados.

1.DEF CONSIGNAS sin

Cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

2.DEF CONSIGNAS sin

Cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF007 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

AUSENCIA SEÑAL CAPTADOR DE VELOCIDAD VEHÍCULO
1.DEF : Incoherencia con el régimen del motor
2.DEF : Avería de la información de la velocidad del vehículo

CONSIGNAS

Verificar en primer lugar que la información de la velocidad y el totalizador kilométrico 
funcionan en el cuadro de instrumentos.
Si no es así, consultar el diagnóstico del A.B.S. y después el del cuadro de 
instrumentos.
Proceder a las reparaciones si es necesario y después, circulando, verificar mediante 
el útil de diagnóstico que la velocidad del vehículo en el calculador de la Dirección 
Asistida Eléctrica no sea nula (PR003).
Si no es así, tratar este fallo siguiendo el proceso indicado a continuación.

1.DEF CONSIGNAS sin

Verificar la continuidad y el aislamientoentre la unión:

Calculador vía 9 Calculador A.B.S.

Reparar si es necesario.
Realizar una prueba en carretera, verificar mediante el útil de diagnóstico que la velocidad del vehículo en el 
calculador de la Dirección Asistida Eléctrica no sea nula.
Si esta velocidad no es nula, el problema está solucionado; verificar no obstante el diagnóstico del ABS.
Si no, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

Nota: Ciertas condiciones de conducción atípicas y excepcionales pueden hacer aparecer este fallo, ejemplo: 
régimen del motor elevado con el vehículo parado (consultar: ALP3 página 25).

2.DEF CONSIGNAS sin

Verificar la ausencia de la información de la velocidad por el parámetro PR003.
Verificar la continuidad y el aislamiento entre la unión:

Calculador vía 9 Calculador A.B.S.

Reparar si es necesario.
Realizar una prueba en carretera, verificar mediante el útil de diagnóstico que la velocidad del vehículo en el 
calculador de la Dirección Asistida Eléctrica no sea nula.
Si esta velocidad es correcta, el problema (conexiones) está solucionado; verificar no obstante el diagnóstico 
del ABS.
Si no, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Verificar la presencia de la información de la velocidad por el parámetro PR003.
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DAE
N° Vdiag: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF028 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

AUSENCIA RÉGIMEN MOTOR
1.DEF : Incoherencia señal régimen del motor

CONSIGNAS

Aplicar este diagnóstico cuando el fallo esté presente o memorizado.
Particularidad:
Si la información del régimen del motor no funciona en el cuentavueltas del cuadro de 
instrumentos, entonces hacer el diagnóstico del calculador de inyección.

Arrancar el motor y verificar la información del régimen mediante el diagnóstico de la Dirección Asistida 
Eléctrica (PR004).
Si la información del régimen es correcta, el problema ha desaparecido (el fallo puede ser memorizado, pero 
no presente). Este problema ha podido surgir de un mal contacto (verificar el aspecto del conector de 20 vías), 
o de un fallo del calculador de inyección (hacer un diagnóstico de la inyección). Considerar el problema como 
resuelto.
Si la información del régimen es incorrecta, pasar al cuadro siguiente.

Verificar el aislamiento y la continuidad entre la unión:

Calculador vía 19 Calculador de inyección

Reparar si es necesario.
Arrancar el motor y verificar la información del régimen mediante el diagnóstico de la Dirección Asistida 
Eléctrica (PR004).
Si la información del régimen es incorrecta, hacer un diagnóstico de la inyección.
Si no se ha detectado ningún problema en el diagnóstico de la inyección, cambiar el calculador de la Dirección 
Asistida Eléctrica (consultar los Métodos de reparación).

NOTA: Verificar las diferentes funciones que utilizan esta información.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Verificar la información del régimen del motor por el parámetro PR004.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF035 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

MOTOR DIRECCIÓN DE ASISTENCIA VARIABLE
CC : Cortocircuito
CC.0 : cortocircuito a masa
1.DEF : Motor en cortocircuito
2.DEF : Circuito abierto o Anomalía electrónica interna

CONSIGNAS
Si el 2.DEF aparece presente, tratarlos antes de los CC, CC.0 ó 1.DEF (posibilidad de 
una mala conexión del motor en el calculador).

CC o CC.0 ó 1.DEF CONSIGNAS sin

Desconectar el motor eléctrico del calculador.
Poner el contacto, sin arrancar el motor y verificar los puntos siguientes sin solicitar el volante:
– Verificar el aislamiento entre las uniones siguientes:

Calculador vía 23 + Batería
Calculador vía 24 + Batería
Calculador vía 23 Masa vehículo
Calculador vía 23 Masa vehículo
Calculador vía 23 Vía 24 Calculador

Si uno de estos tests es negativo, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).
– Verificar el aislamiento entre las uniones siguientes:
Verificar el aislamiento entre las vías siguientes, girando el volante suavemente:

Cableado motor vía 23 + Batería
Cableado motor vía 23 Masa vehículo

Si uno de estos tests es negativo, cambiar la columna de dirección (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF035

CONTINUACIÓN

2.DEF CONSIGNAS
Si el 2.DEF aparece presente, tratarlos antes de los CC, 
CC.0 ó 1.DEF (posibilidad de una mala conexión del motor 
en el calculador).

Verificar el estado y la correcta conexión del conector del motor de la dirección asistida.
Reparar si es necesario.

Cortar el contacto, esperar 5 minutos. Arrancar el motor (todos los conectores conectados).
Medir la tensión en los bornes 23 y 24 sin desconectar el conector (pasar los palpadores a lo largo de los 
cables por detrás del conector).
Girar el volante aproximadamente media vuelta en un sentido y después en el otro. Verificar que la tensión 
leída en los bornes 23 y 24 se invierte cuando se cambia el sentido de rotación del volante.
Si no puede leerse ninguna tensión, verificar la correcta conexión del motor y repetir el control.

Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Realizar una prueba en carretera.
Si el fallo vuelve a estar presente, cambiar la columna de dirección (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF037 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

TENSIÓN DE LA BATERÍA
1.DEF : Mal contacto del relé de alimentación

CONSIGNAS

Particularidad:::
Aplicar el diagnóstico siguiente de diferente forma según si el fallo esté señalado 
presente o memorizado. Para que el fallo esté presente, el motor del vehículo tiene 
que estar arrancado.
Comenzar el test arrancando el motor, esperar 3 segundos, después verificar si el fallo 
está presente o memorizado.

1.DEF CONSIGNAS Fallo presente

Verificar la tensión de la batería. Si no se encuentra entre los valores siguientes:

9,5 Voltios < tensión correcta < 16 Voltios

Efectuar las intervenciones necesarias para llevarla hacia estos valores, si no es posible pasar al cuadro 
siguiente.
– Controlar la carga de la batería.
– Controlar el circuito de carga.
– Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.
Verificar de nuevo la presencia del fallo. Si el fallo ya no está presente sino memorizado, la reparación ha sido 
efectuada.

Si la tensión de la batería se encuentra entre los valores siguientes:

9,5 Voltios < tensión correcta < 16 Voltios

Y si el fallo sigue estando presente, cambiar el calculador (mal contacto del relé de alimentación).

1.DEF CONSIGNAS Fallo memorizado

El fallo memorizado indica que la tensión de la batería ha caído con anterioridad.
– Controlar el circuito de carga.
– Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.
Eventualmente controlar este fallo en otros calculadores y borrarlos del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF038 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

CAPTADOR DE ÁNGULO
CO : Circuito abierto o captador fuera de servicio
1.DEF : Problema de alimentación del captador

CONSIGNAS
Si los dos fallos CO y CC.0 aparecen, tratar en primer lugar el CC.0, después efectuar 
el test mencionado en la casilla tras la reparación (parámetro PR121). Si este test es 
correcto, considerar entonces el fallo CC.0 como solucionado. Si no es así, tratarlo.

CO CONSIGNAS sin

Verificar el aislamiento y la continuidad entre las uniones:

Calculador vía   4 Vía 4 Captador del ángulo del volante
Calculador vía   2 Vía 1 Captador del ángulo del volante
Calculador vía 13 Vía 3 Captador del ángulo del volante
Calculador vía   3 Vía 2 Captador del ángulo del volante

Reparar el cableado eléctrico y los conectores si es necesario. (consultar esquemas de localización del 
conector del captador de ángulo página...).
Arrancar el vehículo y verificar si el parámetro PR121 varía girando el volante de izquierda a derecha.
Si el parámetro PR121 varía girando el volante, el problema está resuelto.

Con el motor arrancado y el captador de ángulo conectado, verificar las tensiones entre las vías 2 y 1, y entre 
las vías 3 y 1 del captador de ángulo. Si estas tensiones pasan alternativamente de 0V a 5V cuando se gira 
el volante, cambiar el calculador de la dirección asistida eléctrica (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tras la reparación arrancar el vehículo y verificar si el parámetro PR121 varía girando 
el volante.
Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF038

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Si los dos fallos CO y CC.0 aparecen, tratar en primer lugar el CC.0, después efectuar 
el test mencionado en la casilla, tras la reparación (parámetro PR121). Si este test es 
correcto, considerar entonces el fallo CC.0 como solucionado. Si no es así, tratarlo.

1.DEF CONSIGNAS sin

Verificar el aislamiento y la continuidad entre las uniones:

Calculador vía   4 Vía 4 Captador del ángulo del volante
Calculador vía   2 Vía 1 Captador del ángulo del volante
Calculador vía 13 Vía 3 Captador del ángulo del volante
Calculador vía   3 Vía 2 Captador del ángulo del volante

Reparar el cableado eléctrico y los conectores si es necesario.

Conectar el conector de 20 vías en el calculador (no conectar el cableado, lado captador de ángulo).
Poner el contacto sin arrancar el motor, después verificar la presencia de la tensión 5V± 0,8V entre la vía 4 
del cableado del captador de ángulo y la masa del vehículo.
Si esta tensión no aparece, cortar el contacto, verificar de nuevo el aspecto del conector de 20 vías. Si no se 
encuentra ningún fallo, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

Conectar el conector de 20 vías. Con el contacto cortado y el motor apagado, (no conectar el cableado, lado 
captador de ángulo) verificar que la resistencia entre la vía 1 del cableado, lado captador de ángulo y la masa 
del vehículo sea nula (control 1).
Si la resistencia no es nula, desconectar el conector de 20 vías y verificar que la resistencia entre la vía 2 del 
calculador y la masa vehículo sea nula (control 2).
Si los dos controles son positivos, pasar a la etapa siguiente.
Si el control 1 es negativo y el control 2 es positivo, el problema procede del cableado o de su conexión.
Si los dos controles 2 son negativos, cambiar el calculador (consultar los métodos de reparación).

Verificar la resistencia entre la vía 4 del captador del ángulo del volante y la masa del vehículo.
Si la resistencia es <1Ω entonces el captador de ángulo está en cortocircuito a masa, por lo que hay que 
cambiar la dirección (consultar los métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tras la reparación arrancar el vehículo y verificar si el parámetro PR121 varía girando 
el volante.
Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF040 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PAR
1.DEF : Anomalía electrónica interna del captador

CONSIGNAS
Si los fallos DF048, DF049 y DF050 están presentes o memorizados, tratarlos con 
prioridad.
Tratar el DF040 de diferente forma según el fallo se declare presente o memorizado.

Una vez tratados los eventuales fallos DF048, DF049 y DF050, cortar el motor 5 segundos, arrancar de nuevo 
el motor y dar media vuelta de volante.
Consultar el diagnóstico para verificar si el fallo DF040 está presente o memorizado.

Si el fallo está presente, cambiar la columna (consultar los Métodos de reparación).

Si el fallo queda memorizado, verificar el estado y el aspecto de los conectores de 20 vías y el captador de 
par, reparar si es necesario.
Considerar el problema como resuelto.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF048 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PAR
CC : Cortocircuito de la alimentación captador de par

CONSIGNAS Sin

Verificar el aislamiento y la continuidad en las uniones entre:

Calculador vía 8 Vía 1 captador de par
Calculador vía 6 Vía 3 Captador de par

Reparar si es necesario.

Conectar el conector, lado captador de par (dejar el conector de 20 vías desconectado).
Verificar el aislamiento entre las uniones:

Conector de 20 vías, vía 8 Conector de 20 vías, vía 6
Conector de 20 vías, vía 8 Masa vehículo
Conector de 20 vías, vía 6 Masa vehículo

Si la resistencia es <1 Ω, cambiar la columna de dirección (consultar los Métodos de reparación).

Desconectar el conector de 20 vías, verificar el aislamiento entre la unión:

Calculador vía 8 Vía 6 Calculador

Si la resistencia es <1 Ω, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

Conectar el conector de 20 vías, desconectar el captador de par, poner el contacto. 
Verificar la tensión de 8 voltios entre:

Cableado captador de par vía 1 Cableado captador de par vía 6

Si esta tensión no está presente, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF050 
o 

DF049 
PRESENTE 

o 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR DE PAR SEÑAL 1 (DF049)
CIRCUITO CAPTADOR DE PAR SEÑAL 2 (DF050)
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Si los fallos DF049 y DF050 se declaran presentes al mismo tiempo, entonces 
controlar prioritariamente la vía 1 del captador de par.

Verificar el aislamiento y la continuidad en las uniones entre:

Calculador vía   8 Vía 1 Captador de par
Calculador vía   7 Vía 4 Captador de par
Calculador vía 17 Vía 2 Captador de par
Calculador vía   6 Vía 3 Captador de par

Reparar si es necesario.

Conectar el conector de 20 vías en el calculador (no conectar el cableado, lado captador de par).
Poner el contacto y verificar la presencia de la tensión 8V + ó -0,5V entre la vía 1 del cableado del captador 
de par y la masa del vehículo.
Si esta tensión no aparece, cortar el contacto, verificar de nuevo el aspecto del conector de 20 vías. Si no se 
encuentra ningún fallo, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

Con el contacto cortado y el motor apagado, conector de 20 vías conectado, verificar la resistencia entre la 
vía 3 del cableado, lado captador de par y la masa del vehículo. Si la resistencia no es < 1Ω, verificar de nuevo 
el aspecto del conector de 20 vías. Si no se encuentra ningún fallo, cambiar el calculador (consultar los 
Métodos de reparación).

Con el contacto cortado y el motor apagado, conector del captador de par desconectado, verificar la 
continuidad y el aislamiento entre las vías 1, 2, 3, 4 del captador de par y la masa del vehículo. 
Si la resistencia es <1Ω entonces, hay que cambiar la columna de dirección (consultar los métodos de 
reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF049 y DF50

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Si los fallos DF049 y DF050 se declaran presentes al mismo tiempo, entonces 
controlar prioritariamente la vía 1 del captador de par.

Con el contacto cortado y el motor apagado, conector de 20 vías conectado, medir la resistencia entre las vías 
2 y 3 del cableado, lado captador de par.
Si esta resistencia no es igual a aproximadamente 500±50, desconectar el conector de 20 vías y controlar su 
aspecto.
Reparar si es necesario.
Conectar el conector de 20 vías y realizar de nuevo la medida. Si la resistencia sigue sin ser igual a 
aproximadamente 500±50Ω, cambiar el calculador (consultar los métodos de reparación).

Con el contacto cortado y el motor apagado, conector de 20 vías conectado, medir la resistencia entre las vías 
4 y 3 del cableado, lado captador de par.
Si esta resistencia no es igual a aproximadamente 500±50, desconectar el conector de 20 vías y controlar su 
aspecto.
Reparar si es necesario.
Conectar el conector de 20 vías y realizar de nuevo la medida. Si la resistencia sigue sin ser igual a 
aproximadamente 500±50Ω, cambiar el calculador (consultar los Métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Cortar el contacto durante 5 segundos.
Poner el contacto.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET021

INDICADOR PROTECCIÓN TÉRMICA DEL MOTOR

La protección térmica limita la asistencia para proteger térmicamente el sistema.
Cuando la Dirección Asistida Eléctrica es solicitada en exceso, la corriente de consigna disminuye para 
asegurar la protección térmica de algunos elementos.
El nivel de asistencia disminuye en consecuencia.
Para desactivar la protección térmica, basta con no solicitar la dirección durante 1 hora, como máximo.

NOTA: 
La protección térmica activada impide el borrado de los fallos memorizados

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS PARÁMETROS

PR003

VELOCIDAD DEL VEHÍCULO

CONSIGNAS
Para leer este parámetro el régimen del motor debe estar presente.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Si la velocidad no está conforme con la velocidad real del vehículo, consultar el diagnóstico del fallo 
DF007.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS PARÁMETROS

PR108

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL CALCULADOR

CONSIGNAS

Para permitir la comunicación, la tensión debe estar comprendida en el intervalo 
siguiente:

5 Voltios < tensión calculador < 16 voltios

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Sin consumidor.

Bajo contacto

Si tensión < Mini., la batería está descargada:
Controlar el Circuito de carga para detectar el origen de este problema.

Si tensión > Maxi., la batería puede estar muy cargada:
Controlar que la tensión de carga esté correcta con y sin consumidor.

Al ralentí

Si tensión < 10 voltios, la tensión de carga es demasiado baja:
Controlar el circuito de carga para detectar el origen del problema.

Si tensión > 16 Voltios, la tensión de carga es demasiado alta:
El regulador del alternador está defectuoso. Solucionar este problema.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

Leyenda:
A : Conector de 20 vías del calculador.
B : Conector de 2 vías de alimentación del calculador.
C : Conector de 2 vías para el mando del motor de dirección de asistencia variable.

Presentación de los conectores del calculador de la Dirección Asistida Eléctrica:
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

Calculador de la Dirección Asistida Eléctrica:

1 No conectado 11 Testigo Dirección Asistida Eléctrica

2 Captador de ángulo masa 12

3 Captador de ángulo señal 1 13 Captador de ángulo señal 2

4 Captador de ángulo + 12 voltios 14 No conectado

5 Terminal de control 15 Línea K

6 Captador de par masa 16

7 Captador de par señal 17 Captador de par blindaje

8 Captador de par alimentación 18 No conectado

9 Señal velocidad del vehículo 19 Régimen del motor

10 + Después de contacto 20

Calculador de la dirección asistida eléctrica alimentación:

21 +B Batería +

22 GND Masa -

calculador dirección asistida eléctrica Potencia:

23 +M +Motor

24 - M - Motor
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

1) Platina de fusibles del habitáculo:

2) Platina de fusibles del motor:

LOS DIFERENTES FUSIBLES QUE CONCIERNEN LA DIRECCIÓN DE ASISTENCIA 
ELÉCTRICA

N° Símbolos Amperios Designación

F2 15 A Luces de stop - Toma de diagnóstico - Cuadro de 
instrumentos - Regulador de velocidad - Mando leyes 
de paso de las velocidades

F39 15 A Dirección asistida eléctrica (D.A.E.)

N° Símbolos Amperios Designación

F14 80 A Alimentación Dirección Asistida Eléctrica (D.A.E.)
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

La asistencia es máxima para las velocidades < 8 Km/h.
La asistencia es mínima para las velocidades > 70 - 80 Km/h.

(*) El valor del ángulo es relativo mientras no se realice el cálculo del cero.
Pasa a ser absoluto, es decir centrado respecto a la posición del volante de la rueda derecha, cuando se realiza el 
cálculo del cero.

Para mayor precisión, consultar la nota técnica que trata de su vehículo

Descripción Horquilla de medida Horquilla funcional
Designación del 

útil

Tensión de alimentación 0 a 30 Voltios 10 a 16 Voltios PR108

Captador de par +/- 8.256 Nm +/- 8.256 Nm PR117

Corriente de consigna del motor 0 a 57.38 A ó 0 a 76.5 A 0 a 45 A ó 0 a 60 A PR120

Corriente del motor medida 0 a 57.38 A 0 a 45 A ó 0 a 60 A PR118

Velocidad del vehículo 0 a 255 Km/h 0 a 255 Km/h PR003

Régimen del motor 0 a 5.100 r.p.m. 0 a 5.100 r.p.m. PR004

Ángulo del volante - 384° a + 381°(*) PR121

Asistencia máxima V < 8 Km/h

Asistencia mínima V > 70 - 80 Km/h

Estado protección térmica
0 : no activo
1 : activo -limitación de la asistencia

ET021

Cálculo del cero
0 : posición del cero no detectada
1 : posición del cero detectada

PR020
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

CF085: PROCESO DE APRENDIZAJE DEL CAPTADOR DEL ÁNGULO DEL VOLANTE

Importante:
El calculador 45 A no es configurable.
El calculador 60 A contiene cuatro puestas a punto diferentes. Por tanto, será necesario seleccionar la ley de 
asistencia adecuada al montaje del calculador. (Consultar el cuadro de las ayudas, página 23).
El calculador se entrega con la ley de calibración << 0 >> por defecto.
Es imposible calibrar un calculador si el vehículo no está parado.

Los diferentes niveles de asistencia:
– Nivel 0: Asistencia mínima
– Nivel 1: Asistencia intermedia
– Nivel 2: Asistencia específica vehículo autoescuela
– Nivel 3: Asistencia máxima

Importante: Un nivel de calibración inadecuado puede provocar una degradación de la prestación.

Nota:
Para verificar que su calibración está bien efectuada, consultar en la pantalla identificación:
– ID008: NÚMERO DE CALIBRACIÓN (Ejemplo: para un calculador 60 Ah con una calibración 

Nivel 3    6003)

DAE X65 Fase 2 V04 V1.0
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DAE X65 Fase.2 V04 V1.0

DIAGNÓSTICO - AYUDAS

Criterios de afectación de las leyes de asistencia

Criterios generales:

Si llanta 185/55 R15 en D4F o D7F
poner la DAE 60A ley Nivel: 1

Si vehículo autoescuela 
poner DAE 60A ley Nivel: 2

Calculador 45 A: 8 200 061 924

x

Calibración por defecto

Calculadores 60 A: 8 200 092 424
    8 200 149 673

Ley 3 Nivel 3
Ley 2 Nivel 2
Ley 1 Nivel 1
Ley 0 Nivel 0

TIPO DE VEHÍCULO:
    BBXX   Berlina 5 puertas
    CBXX   Berlina 3 puertas
    LBXX   Berlina 4 puertas
    SBXX   Société

No hay cambio de la ley de equipamiento

=

Índices de 
los motores

E1
BBXX

E1
CBXX

E1
SBXX

E2
BBXX

E2
CBXX

E3
BXX

E3
CBXX

D4F   712 x x x x 1 1

D7F   746 x x x x x 1 1
D7F   764 x x x x x 1 1
D7F   726 x x x x 1 1
D7F   746 x x x x x 1 1
F9Q   782 0 0
K4J   710 0 0 0 0
K4J   711 0 0 0 0
K4M   744 3 3
K4M   745 3 3
K4M   746 3
K9K   704 0 0 0 0 0
K9K   702 0 0 0 0 0

K9K   710 0
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

Criterios de afectación de las leyes de asistencia

Criterios generales:

Si llanta 185/55 R15 en D4F o D7F
poner la DAE 60A ley Nivel: 1

Si vehículo autoescuela 
poner la DAE 60A ley Nivel: 2

Calculador 45 A: 8 200 061 924

x

Calibración por defecto

Calculadores 60 A: 8 200 092 424
    8 200 149 673

Ley 3 Nivel 3
Ley 2 Nivel 2
Ley 1 Nivel 1
Ley 0 Nivel 0

TIPO DE VEHÍCULO:
    BBXX   Berlina 5 puertas
    CBXX   Berlina 3 puertas
    LBXX   Berlina 4 puertas
    SBXX   Société

No hay cambio de la ley de equipamiento

=

Índices de 
los motores

E5
BBXX

E5
CBXX

ES
BBXX

ES
CBXX

si vehículo 
autoescuela

si llanta de 
aluminio

D4F   712 1 1 2 1
D7F   746 2
D7F   764 2
D7F   726

D7F   746 2
F9Q   782 =
K4J   710 0 0 3 3 =
K4J   711 0 0 =
K4M   744 3 3 3 3 =
K4M   745 3 3 =

K4M   746 =
K9K   704 3 3 2 =
K9K   702 0 0 3 3 2 =
K9K   710 =
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DIAGNÓSTICO - AYUDAS

Leyenda:

1 - Captador del ángulo del volante

Localización del captador del ángulo del volante:

DAE X65 Fase 2 V04 V1.0
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

CONSIGNAS
Consultar los efectos clientes tras haber realizado un control completo con el útil de 
diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PÉRDIDA DE ASISTENCIA DEL VEHÍCULO SIN ALERTA ALP 2

ENCENDIDO INTEMPESTIVO DEL TESTIGO ALP 3

DISIMETRÍA DE ASISTENCIA SUB-ASISTENCIA O 
SOBRE-ASISTENCIA

ALP 4

DAE X65 Fase 2 V04 V1.0
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOLES DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la tensión de la batería del vehículo.

Probar el útil de diagnóstico, en otro calculador del vehículo o en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles de la dirección de asistencia eléctrica, motor y habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 voltios en la vía 16 y de la masa en la vía 5 y la vía 4 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones entre:

Calculador vía 22 Masa
Calculador vía 15 Vía 7 toma de diagnóstico

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOLES DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2 PÉRDIDA DE ASISTENCIA DEL VEHÍCULO SIN ALERTA

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

En caso de destrucción del fusible de la Dirección Asistida Eléctrica o de pérdida de alimentación, el vehículo 
ya no está asistido.
La dirección es entonces equivalente a una dirección manual, manejable circulando incluso a baja velocidad, 
pero muy difícil de maniobrar en parado.
Al no estar alimentado, el calculador de la Dirección Asistida Eléctrica no es capaz de encender el testigo y el 
conductor no es avisado del fallo.
La detección del fallo por parte del conductor queda entonces condicionada por la sensación de la pérdida de 
asistencia en el volante.

Verificar el fusible F39 de la platina de fusibles del habitáculo y el fusible F14 de la platina de fusibles del motor.
Cambiar los fusibles si es necesario.

Verificar la tensión de alimentación del calculador:

Calculador vía 10 Masa del vehículo
Calculador vía 21 Masa del vehículo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOLES DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3 ENCENDIDO INTEMPESTIVO DEL TESTIGO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Hay actualmente incompatibilidad entre el modo refugio de la DAE y el modo degradado control del motor 
gasolina en el caso de un fallo de la mariposa motorizada.
Cuando hay un fallo a nivel del motor, uno de los modos degradados del calculador de control del motor 
consiste en posicionar la mariposa en una posición fija, de manera que el régimen del motor sea superior a 
2.500 r.p.m. para permitir el retorno del vehículo al domicilio o a un taller.
Si en un fallo como éste, el conductor se detiene al borde de la carretera con el motor girando, se activará el 
modo refugio de la DAE al cabo de 20 segundos:
Velocidad del vehículo = 0 y régimen del motor > 2.500 r.p.m., el calculador DAE activa un modo refugio que 
provoca el encendido del testigo de la DAE y un importante endurecimiento de la dirección.
Si el conductor reanuda la marcha, cuando la velocidad del vehículo es superior a 5 Km/h, el vehículo está de 
nuevo asistido y el testigo DAE se apaga.

Consultar el diagnóstico del Fallo : DF007, si está Presente.
Si está memorizado, proceder entonces al borrado de este fallo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOLES DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4
DISIMETRÍA DE ASISTENCIA

SUB-ASISTENCIA O SOBRE-ASISTENCIA

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Antes de intervenir mirar la Calibración del calculador de la D.A.E. en la pantalla Identificación.

Para un mismo ángulo del volante (positivo o negativo) respecto al punto medio de la dirección, el conductor 
percibirá una asistencia de dirección (generalmente sobre-asistencia o «aumento del esfuerzo») diferente.

En este caso hay que controlar el Parámetro: PR117 (Par motor de la D.A.E.), vehículo parado y sin acción 
en el volante.
Este parámetro debe encontrarse en la tolerancia siguiente: de 0 a ± 0.3 Nm.
Si no se encuentra en la zona de tolerancia, cambiar la columna de dirección (consultar los métodos de 
reparación).

Si el parámetro PR117 está dentro de las tolerancias y no hay ningún fallo presente o memorizado, realizar 
un control del tren delantero y hacer una prueba en carretera (consultar los métodos de reparación).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

DAE X65 Fase 2 V04 V1.0
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138SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
Antibloqueo de ruedas

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LOS CONTROLES DEFINIDOS EN ESTE DIAGNÓSTICO

Los controles definidos en este diagnóstico sólo se podrán aplicar en el vehículo en el caso de que el texto del fallo 
tratado corresponda exactamente con la visualización constatada en el útil de diagnóstico.

Si un fallo es tratado para el encendido intermitente de una barra-gráfica, las condiciones de confirmación de la 
presencia real del fallo (y la necesidad de aplicar el diagnóstico) figuran en el cuadro "Consignas" o al comienzo de 
la interpretación de la barra-gráfica.

Si sólo se interpreta una barra-gráfica en caso de estar encendida fija, la aplicación de los controles preconizados 
en el diagnóstico cuando la barra-gráfica está encendida intermitente no permitirá localizar el origen de la 
memorización de este fallo. Para este caso, sólo se efectuará un control del cableado y de las conexiones del 
elemento incriminado (el fallo está simplemente memorizado pero no está presente en el momento del control).

NOTA: el contacto debe haber sido cortado antes de realizar la preparación del útil de diagnóstico.

Los nuevos calculadores del ABS BOSCH 5.3 que equipan el CLIO II se benefician de la función "taquimetría".
El calculador es capaz de proporcionar la señal de la velocidad del vehículo a todos los usuarios de esta información 
en el vehículo (cuadro de instrumentos, control del motor,...).
Esta señal de la velocidad del vehículo sustituirá a la señal que suministra actualmente el captador de velocidad 
situado en la caja de velocidades.
El calculador del ABS calcula la velocidad del vehículo a partir de las velocidades de las ruedas y del desarrollo del 
neumático que equipa el vehículo.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR EN EL SISTEMA ABS

– Maleta XR25 (fuera de la función de taquimetría).

– Cassette XR25 n° 17 mínimo.

– Estación NXR  o CLIP tras la puesta al día de mayo del 99. 
(no hay acceso a las particularidades de este calculador con la maleta XR25 y cassette n° 18).

– Multímetro.

RECUERDEN:

Durante la memorización de un fallo intermitente, habrá encendido del testigo ABS en la siguiente utilización del 
vehículo hasta que su velocidad sea igual a 12 km/h. Cuando el fallo es memorizado, un contador asociado al fallo 
queda inicializado con el valor 40. Este valor disminuye en 1 cada vez que se pone el contacto si el fallo no está 
presente y cuando la velocidad del vehículo franquea los 12 km/h. 
Cuando el valor del contador sea igual a 1, éste permanece en 1 y el fallo no se borra.

El cuadro de instrumentos que equipa el "CLIO II" versión taquimetría evoluciona y pasa a ser "activo". Realiza así 
el diagnóstico de las uniones de los testigos ABS y freno.
El cuadro de instrumentos enciende así los testigos cuando el calculador del ABS no está conectado.
El shunt en el conector del calculador ABS, que realizaba la puesta a masa de las líneas de los testigos cuando el 
calculador era desconectado, desaparece.
En ausencia del dato del desarrollo del neumático, queda registrado un fallo en la memoria del calculador y el  testigo 
ABS parpadea. Las funciones ABS y el repartidor electrónico de frenado (REF) están asegurados pero la velocidad 
del vehículo se calcula con el desarrollo máximo.

Cuando se establece el diálogo entre el útil de diagnóstico y el calculador del ABS , las funciones ABS y REF 
(repartidor electrónico de frenado) quedan interrumpidas, por lo que hay riesgo de que se pierda el control del 
vehículo en una frenada de urgencia. Por estas razones, el diálogo quedará así interrumpido al superar la velocidad 
de 10 km/h para restablecer el funcionamiento del ABS y REF.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO-FICHA XR25

MODELO DE FICHA QUE HAY QUE UTILIZAR

FI11753
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DIAGNÓSTICO - interpretación de las barras-gráficas XR25

SIMBOLIZACIÓN DE LAS BARRAS-GRÁFICAS

– De fallos (siempre sobre fondo coloreado):

– - De estados (siempre sobre fondo blanco):

– Precisiones complementarias:

Ciertas barras-gráficas poseen un "El mando"..., cuando la barra-gráfica está encendida, permite visualizar 
algunas informaciones complementarias relativas al tipo de fallo o de estado acaecido.

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado. El texto asociado define el fallo.
Esta barra-gráfica puede estar:
– Encendida fija :     fallo presente
– Encendida intermitente :     fallo memorizado
– Apagada :     fallo ausente o sin diagnosticar

Barra-gráfica situada siempre en la parte superior a la derecha.
Si encendida, señala el establecimiento del diálogo con el calculador del producto.
Si permanece apagada:
– El código no existe.
– Hay un fallo del útil, del calculador o de la unión XR25 / calculador.

La representación de las siguientes barras-gráficas indica su estado inicial:
Estado inicial: (contacto puesto, motor parado y sin acción del operario).

  o  Indefinida
está encendida cuando se ha realizado la función o la condición precisada en 
la ficha

 Apagada

 Encendida
se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada en la 
ficha.
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 1
Barra-gráfica 1 derecha apagada

Código presente

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil de diagnóstico no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador 
de un mismo vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L. Proceder 
por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(9,5 Voltios < U batería < 17,5 Voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible del ABS en la platina de fusibles del habitáculo (10A).
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar la conexión del estado de las conexiones a la altura de los empalmes intermedios R107 tablero de 
bordo / parte delantera del motor y R255 parte delantera del motor / ABS.
Verificar las masas del ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo  ABS).
Verificar que el calculador esté correctamente alimentado:
– masa en la vía 19 del conector de 31 vías,
– + APC en la vía 15 del conector de 31 vías.

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada:
– + APC en la vía 16,
– masa en la vía 5.
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador ABS:
– entre la vía 12 del conector del calculador y la vía vía 15 de la toma de diagnóstico,
– entre la vía 11 del conector del calculador y la vía vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar las barras-gráficas de fallo eventualmente 
encendidas.
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 1
Barra-gráfica 1 izquierda encendida fija

Alimentación / Calculador

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Controlar el estado y el posicionamiento del fusible ABS de 60A en el cajetín de interconexiones del motor.
Asegurar la continuidad entre este fusible y las vías 17 y 18 del conector del calculador (presencia de + AVC 
en las dos vías). Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.
Controlar las conexiones en el conector de 31 vías del calculador del ABS.
Verificar las masas ABS (en la parte superior del grupo hidráulico) y controlar visualmente la totalidad del 
cableado ABS.

Borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Efectuar un nuevo control con el útil de diagnóstico. Si el fallo "alimentación / calculador" persiste, sustituir el 
calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tras sustituir el calculador, rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

2 - 3 - 4 - 5 Barras-gráficas 2, 3, 4 o 5 derecha o izquierda encendida 
intermitente

Circuito electroválvulas

Ficha n° 53

CONSIGNAS

Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por una barra-gráfica intermitente.
Para confirmar su presencia y por lo tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico 
siguiente, lanzar el mando G20*. El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece 
encendida fija al final del mando.
Si la barra-gráfica 11 izquierda está también encendida, tratar esta barra-gráfica 11 
izquierda con prioridad.

Verificar las  masas ABS (apriete de los dos tornillos por encima del grupo ABS).
Verificar el estado y el posicionamiento del fusible ABS de 60A en el cajetín de interconexiones del motor.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones del  conector de 31 vías del calculador.

Borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Poner el contacto y efectuar un nuevo control con el útil de diagnóstico por el mando G20.
Si el fallo "circuito electroválvulas" reaparece, sustituir el calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 6
Barra-gráfica 6 izquierda encendida fija

Circuito captador de rueda delantera izquierda

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohmios ± 320 ohmios).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:
– entre una vía del conector del captador y la vía 7 del conector del calculador,
– entre la otra vía del conector del captador y la  vía 6 del conector del calculador.
Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.
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38-38

DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 6
Barra-gráfica 6 derecha encendida fija

Circuito captador de rueda delantera trasera

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohmios ± 320 ohmios).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:
– entre una vía del conector del captador y la vía 3 del conector del calculador,
– entre la otra vía del conector del captador y la  vía 5 del conector del calculador.
Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 7
Barra-gráfica 7 izquierda encendida fija

Circuito captador de rueda trasera izquierda

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a la altura del empalme intermedio bajo la carrocería (R101).
Si el conector y el empalme son correctos, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohmios ± 320 ohmios).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:
– entre una vía del conector del captador y la vía 8 del conector del calculador (a través de la vía B del 

empalme bajo la carrocería R101),
– entre una vía del conector del captador y la vía 9 del conector del calculador (a través de la vía A del 

empalme bajo la carrocería R101).
Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el 
conector 31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

  7
Barra-gráfica 7 derecha encendida fija

Circuito captador de rueda trasera derecha

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a la altura del empalme intermedio bajo la carrocería (R101).
Si el conector y el empalme son correctos, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohmios ± 320 ohmios).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:
– entre una vía del conector del captador y la vía 1 del conector del calculador (a través de la vía D del 

empalme bajo la carrocería R101),
– entre una vía del conector del captador y la vía 2 del conector del calculador (a través de la vía C del 

empalme bajo la carrocería R101).
Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 8 Barra-gráfica 8 derecha o izquierda encendida intermitente

Señal captador de rueda delantera derecha o 
delantera izquierda

Ficha n° 53

CONSIGNAS

Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por una BG8 izquierda o derecha intermitente.
Para confirmar su presencia y por lo tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico 
siguiente, realizar una prueba en carretera. El fallo está presente si la barra-gráfica se 
enciende fija durante la prueba.
Si las  barras-gráficas 6 y 8 izquierda están las dos encendidas, tratar la barra-
gráfica 6 prioritariamente.
Si las barras-gráficas 6 y 8 derecha están las dos encendidas, tratar la  barra-
gráfica 6 prioritariamente.

Verificar la calidad de la fijación del captador de velocidad de la rueda (posición y apriete al par).
Verificar el entrehierro captador / corona dentada en una vuelta de la rueda: 0,1 < entrehierro < 1,9.
Verificar la conformidad de la corona dentada (estado y número de dientes = 26 ).

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohmios ± 320 ohmios).

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico (G13*) y cortar el contacto.
Sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, puede ser consecuencia de un fallo de funcionamiento de 
una electroválvula. Por tanto, será necesario efectuar el control hidráulico de las electroválvulas con el útil de 
diagnóstico por el mando G03* o G04* (consultar el capítulo "Ayuda"). Si los 10 ciclos desbloqueo / bloqueo 
no se efectúan en una de las ruedas, sustituir el grupo hidráulico.
Si el grupo hidráulico no es la causa, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

  9 Barra-gráfica 9 derecha o izquierda encendida intermitente

Señal captador de rueda trasera derecha o trasera 
izquierda

Ficha n° 53

CONSIGNAS

Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por una BG9 izquierda o derecha intermitente.
Para confirmar su presencia y por lo tanto la necesidad de aplicar el diagnóstico 
siguiente, realizar una prueba en carretera. El fallo está presente si la barra-gráfica se 
enciende fija durante la prueba.
Si las barras-gráficas 7 y 9 izquierda están las dos encendidas, tratar la barra-
gráfica 7 prioritariamente.
Si las barras-gráficas 7 y 9 derecha están las dos encendidas, tratar la barra-
gráfica 7 prioritariamente.

Verificar la calidad de la fijación del captador de velocidad de la rueda (posición y apriete al par).
Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a la altura del empalme intermedio bajo la carrocería R101.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 Kohmios (1,6 Kohmios ± 320 ohmios).

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador. Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en carretera.
Si el fallo reaparece, verificar la conformidad de la corona dentada: estado, número de dientes = 26.

Si todos los controles son correctos, borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico y efectuar una 
prueba en carretera.
Sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, puede ser consecuencia de un fallo de funcionamiento de 
una electroválvula. Por tanto, será necesario efectuar el control hidráulico de las electroválvulas con el útil de 
diagnóstico por el mando G05* o G06* (consultar el capítulo "Ayuda"). Si los 10 ciclos desbloqueo / bloqueo 
no se efectúan en una de las ruedas, sustituir el grupo hidráulico.
Si el grupo hidráulico no es la causa, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 10
Barra-gráfica 10 derecha encendida fija o intermitente

Circuito motor bomba
Ayudas XR25: *30 1.dEF: Mando permanente o CO masa motor

   2.dEF: Ausencia de rotación del motor

Ficha n° 53

CONSIGNAS

Si la barra-gráfica 10 derecha está encendida intermitente, confirmar la presencia del 
fallo y por ello la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente lanzando el mando G20* 
con el útil de diagnóstico.
El fallo está presente si la barra-gráfica reaparece encendida fija al final del mando.

1.dEF CONSIGNAS
Sustituir el calculador si el motor de la bomba funciona 
permanentemente.

Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa en la parte superior del grupo hidráulico).
Controlar / asegurar la continuidad entre la masa ABS y la vía 16 del conector del calculador.
Verificar el bloqueo del conector dos vías del motor de la bomba.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y después borrar su memoria por el mando G0*.
Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en carretera.
Si el fallo reaparece sustituir el calculador.

2.dEF CONSIGNAS Sin.

Sustituir el grupo hidráulico (bloqueo mecánico de la bomba,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 11
Barra-gráfica 11 izquierda encendida fija

Fallo alimentación electroválvulas

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta entre las vías 19 y 17/18 del 
conector de 31 vías del calculador del ABS (9,5 Voltios < tensión correcta < 17,5 Voltios):
– Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.
– Controlar el fusible de 60A en la caja de interconexiones del motor (soporte blanco).
– Asegurar la continuidad entre el  fusible de 60A y las vías 17 y 18 del conector del calculador.
– Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa en la parte superior del grupo hidráulico).
– Controlar / asegurar la continuidad entre la masa ABS y la vía 19 del conector del calculador.

Si todos los controles son correctos, volver a conectar el calculador y después borrar su memoria de fallo por 
el mando G0**.
Salir del diagnóstico (G13*) y efectuar una prueba en carretera. Si el fallo reaparece sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 12
Barra-gráfica 12 izquierda encendida fija o intermitente

Circuito stop

Ficha n° 53

CONSIGNAS Sin.

Accionar el pedal de freno vigilando las barras-gráficas 13 derecha e izquierda.
¿Las posiciones "pedal sin pisar" y "pedal pisado" son reconocidas?

SÍ

NO

Controlar las dos bombillas de las luces de stop y la masa de los bloques de las 
luces traseras (no hay puesta a masa de la vía 14 a través de las bombillas, sin pisar 
el pedal).

Aplicar el diagnóstico descrito en la interpretación de las barras-gráficas 13 
izquierda y derecha para el caso "barra-gráfica 13 izquierda apagada y pedal de 
freno pisado".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 12
Barra-gráfica 12 derecha encendida intermitente

Corona dentada de una de las ruedas

Ficha n° 53

CONSIGNAS

Incluso presente en el momento del control, este fallo será siempre declarado por una 
BG12  derecha intermitente.
Para confirmar su presencia y por ello la necesidad de aplicar el diagnóstico siguiente, 
realizar una prueba en carretera. El fallo está presente si la barra-gráfica se enciende 
fija durante la prueba.

Verificar la calidad de la fijación de los captadores de velocidad de la rueda (posición y apriete al par).
Verificar la conformidad de las coronas dentadas: estado, número de dientes = 26.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador (G0**).
Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de las barras-gráficas XR25

 13
Barra-gráfica 13 derecha e izquierda

Pedal de freno
Encendida a la izquierda si pedal pisado.
Encendida a la derecha si pedal no pisado

Ficha n° 53

CONSIGNAS
Aplicar los controles únicamente si el encendido de la barra-gráfica no es coherente 
con la posición del pedal.

Barra-gráfica 13 izquierda apagada, pedal de freno pisado.

La BG13 derecha permanece encendida de forma permanente.

Si las luces de stop funcionan:
– Asegurar la continuidad entre el empalme tablero de bordo / trasero izquierdo R2 en la vía 3 y la vía 14 del 

conector del calculador del ABS.
Empalmes intermedios tablero de bordo / parte delantera del motor R107 (vía G7) y parte delantera del 
motor / ABS R255 (vía 8).

Si las luces de stop no funcionan:
– Controlar el estado y el reglaje del contactor de stop así como el fusible de 15A de las luces de stop (en la 

platina de fusibles del habitáculo). Sustituirlo si es necesario.
– Desconectar el contactor de stop y después verificar / asegurar la presencia de + APC en la vía B1 del 

conector.
– Verificar el funcionamiento del contacto del contactor de stop (contacto de cierre entre las vías A3 y B1.
– Controlar y asegurar la continuidad entre la vía A3 del conector del contactor de stop y el empalme tablero 

de bordo / trasero izquierdo R2 en la vía 3.

Barra-gráfica 13 encendida a la izquierda permanentemente.

– Controlar el estado y el reglaje del contactor de stop. Sustituirlo si es necesario.
– Verificar el funcionamiento del contacto del contactor de stop (contacto de cierre entre las vías A3 y B1). 

Sustituir el contactor de stop si hay continuidad permanente entre estas dos vías.
– Controlar y asegurar el aislamiento al 12 voltios de la unión entre la vía A3 del conector del contactor de 

stop y la vía 14 del conector del calculador del ABS.
Empalmes intermedios: Tablero de bordo / parte delantera del motor R107 en la vía G7.

Parte delantera del motor / ABS R255 en la  vía 8.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera seguida de un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - Interpretación de los fallos

14G 
PRESENTE

Función taquímetro no programada

CONSIGNAS Sin.

El calculador ABS BOSCH 5.3 con "función taquimetría" puede proporcionar la señal de la velocidad del 
vehículo a todos los usuarios de esta información en el vehículo (cuadro de instrumentos, control del motor,...).
Esta señal de la velocidad del vehículo sustituirá a la que suministra el captador de velocidad situado en la 
caja de velocidades.
El calculador ABS calcula la velocidad del vehículo a partir de las velocidades de ruedas y del desarrollo del 
neumático que equipa el vehículo.
En un calculador nuevo hay que programar en la memoria el desarrollo del neumático. Esto consiste 
en introducir un índice "X" mediante el útil de diagnóstico a través del mando "CONFIGURACIÓN 
DIÁMETRO RUEDA".
Valor del índice "X":

165 / 70 / R13
175 / 70 / R13
175 / 60 / R14
165 / 65 / R14

X = 108

175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

Tras introducir el índice por el mando "CONFIGURACIÓN DIÁMETRO RUEDA", borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Controlar mediante el parámetro "Índice taquimétrico", que el índice introducido ha sido aceptado 
correctamente.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0
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DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función
Parámetro / Estado controlado 

o acción
Visualización / 
Observaciones

Diagnóstico

1
Conformidad 

calculador con función 
taquimetría

PR012 NÚMERO 
CALCULADOR Sin

2
Conformidad 

calculador sin función 
taquimetría

#12

3
Configuración del 

calculador
PR030
  

ÍNDICE 
TAQUIMÉTRICO

Asegurarse de que el 
índice introducido 
corresponde a la 

monta del neumático 
en el vehículo 

(consultar el capítulo 
"ayuda")

Sin

4

Funcionamiento de 
los testigos ABS y 

freno

Control inicialización 
calculador

Puesta del contacto

Encendido 
3 segundos de los 
testigos de alerta al 
poner el contacto

Sin

5
Reconocimiento 

posiciones pedal de 
freno

ET013 PEDAL DE FRENO

Asegurarse de que el 
sistema reconoce las 
posiciones "PISADO" 

y "SIN PISAR"

MR337
Diagnóstico

B65531.0
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B65531.0

DIAGNÓSTICO - AYUDA

UTILIZACIÓN DE LOS MODOS DE MANDO

Pilotaje electroválvulas para control hidráulico: G03* a G06*

Levantar el vehículo para poder girar las ruedas y controlar que giran libremente. Mantener el pedal de freno 
pisado para impedir que la rueda que se va a probar gire si se arrastra con la mano (no frenar demasiado 
fuerte para estar al límite del desbloqueo).

Teclear G0X* Se deben constatar diez ciclos desbloqueo / bloqueo en la rueda concernida.

Pilotaje del motor de la bomba: G08*

Teclear G08* y pisar el pedal de freno   Se debe constatar el funcionamiento del motor durante 
2 segundos.

Pilotaje del motor de la bomba y de las electroválvulas: G20*

Teclear G20* y pisar el pedal de freno   Se debe constatar un breve pilotaje del motor y de las 
electroválvulas.

Purga de los circuitos hidráulicos: G15*3* AVG / G15*4* AVD / G15*5* ARG / G15*6* ARD

Aplicar el proceso descrito en el capítulo "Purga de los circuitos" del MR

PARTICULARIDADES

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR "CON FUNCIÓN TAQUIMETRÍA"

El calculador ABS BOSCH 5.3 con "función taquimetría" puede proporcionar la señal de la velocidad del 
vehículo a todos los usuarios de esta información en el vehículo (cuadro de instrumentos, control del motor,...).
Esta señal velocidad del vehículo sustituirá a la que suministra el captador de velocidad situado en la caja de 
velocidades.
El calculador ABS calcula la velocidad del vehículo a partir de las velocidades de las ruedas y del desarrollo 
del neumático que equipa el vehículo.
En un calculador nuevo hay que programar en la memoria el desarrollo del neumático. Esto consiste 
en introducir un índice "X" mediante el útil de diagnóstico a través del mando "CONFIGURACIÓN 
DIÁMETRO RUEDA".
Valor del índice "X":

165 / 70 / R13
175 / 70 / R13
175 / 60 / R14
165 / 65 / R14

X = 108

175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

Tras introducir el índice por el mando "CONFIGURACIÓN DIÁMETRO RUEDA", borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Controlar mediante el parámetro "Índice taquimétrico" que el índice introducido ha sido aceptado 
correctamente.
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

FALLOS CONSTATADOS EN EL FUNCIONAMIENTO DEL 
TESTIGO

El testigo ABS no se enciende 3 segundos al poner el contacto ALP 1

Encendido permanente del testigo ABS con el contacto puesto (sin fallo 
declarado por el útil de diagnóstico)

ALP 2

Encendido permanente del testigo ABS y/o freno después del arranque del 
motor

ALP 3

Encendido fugitivo del testigo ABS y/o freno, circulando ALP 3

El testigo de freno no se enciende 3 segundos al poner el contacto ALP 4

Encendido permanente del testigo de freno con el contacto puesto ALP 5

Encendido permanente de los testigos ABS y freno con el contacto puesto ALP 6

FALLOS CONSTATADOS AL FRENAR CON REGULACIÓN ABS

Bloqueo de una o varias ruedas ALP 7

Tiro ALP 8

Zigzagueo ALP 9

Funcionamiento ABS inesperado a baja velocidad y débil esfuerzo en el 
pedal

ALP 10

Funcionamiento ABS inesperado en malas carreteras ALP 11

Funcionamiento ABS inesperado con utilización de equipamientos 
especiales (radio-teléfono, CB,...)

ALP 12

Mucho recorrido del pedal de freno tras una fase de regulación (con un 
pedal blando durante la entrada en regulación)

ALP 13

Pedal con mucho recorrido ALP 14

Vibración del pedal de freno ALP 15

Ruidos de la bomba, de la tubería o del grupo hidráulico ALP 16
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

OTROS CASOS

Los testigos ABS y freno no se encienden, calculador desconectado ALP 17

Ausencia de comunicación con el calculador ABS ALP 18
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1
EL TESTIGO DEL ABS NO SE ENCIENDE 3 SEGUNDOS AL 

PONER EL CONTACTO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Controlar el fusible de 15A del cuadro de 
instrumentos en la platina de fusibles del habitáculo 
(si el problema es general en todas las funciones 

del cuadro de instrumentos).

Cortar el contacto.
Desconectar el calculador y después volver a poner 

el contacto.

¿Se enciende el testigo del ABS?

no

Controlar el estado de la bombilla del testigo del 
ABS y su alimentación. Asegurar el aislamiento 

respecto a la masa de la unión entre la vía 20 del 
conector del calculador y el testigo ABS.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento del 
cuadro de instrumentos.

sí

B65531.0

Efectuar un control de las 
conexiones del calculador. 

Sustituir el calculador si el fallo 
persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.



SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
Antibloqueo de ruedas 38

38-54

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2

ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO ABS CON EL 
CONTACTO PUESTO (sin fallo declarado por el útil de 

diagnóstico)

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Desconectar el empalme R255 parte delantera del 
motor / ABS. Poner a masa la vía 10 lado cuadro 

de instrumentos y después poner el contacto.

¿Se enciende el testigo del ABS?

no

Asegurar la continuidad de la unión entre el cuadro 
de instrumentos y la  vía 10 del R255.

Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del cuadro de instrumentos.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento del 
cuadro de instrumentos.

sí

Efectuar un control de las 
conexiones en el conector del 

calculador y en el R255. 
Asegurar la continuidad de la 

unión entre la  vía 20 del conector 
del calculador ABS y R255 en la  

vía 10.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3

ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO ABS Y/O FRENO 
DESPUÉS ARRANCAR EL MOTOR

ENCENDIDO FUGITIVO DEL TESTIGO DEL ABS Y/O FRENO 
CIRCULANDO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Controlar la tensión de alimentación del calculador: 9,5 Voltios < tensión correcta < 17,5 Voltios.
Si es necesario, efectuar las intervenciones siguientes:
– Control de la carga de la batería (control del circuito de carga si es necesario).
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar las masas ABS (apriete los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).
Asegurar la continuidad de la unión entre la  vía 20 del conector del calculador ABS y el testigo ABS.
Asegurar la continuidad de la unión entre la  vía 21 del conector del calculador ABS y el testigo de freno.
Efectuar un control de las conexiones en estas dos uniones.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4
EL TESTIGO DE FRENO NO SE ENCIENDE 3 SEGUNDOS AL 

PONER EL CONTACTO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Controlar el fusible 15A del cuadro de 
instrumentos en la platina de fusibles del habitáculo 
(si el problema es general en todas las funciones 

del cuadro de instrumentos).

Cortar el contacto.
Desconectar el calculador y después volver a poner 

el contacto.

¿Se enciende el testigo de frenos?

no

Controlar el estado de la bombilla del testigo de 
freno y su alimentación. Asegurar el aislamiento 

respecto a la masa de la unión entre la vía 21 del 
conector del calculador y el testigo de freno.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento del 
cuadro de instrumentos.

sí
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Efectuar un control de las 
conexiones en el conector del 

calculador. Sustituir el calculador si 
el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5
ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO DE FRENO CON EL 

CONTACTO PUESTO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Este testigo es multifunción:
– Controlar la posición del freno de mano y el 

circuito de su contactor.
– Controlar el nivel del líquido de frenos en el 

depósito.
– Controlar el nivel de desgaste de las pastillas de 

los frenos.

Desconectar el empalme R255 parte delantera del 
motor / ABS. Poner a masa la vía 7 lado cuadro de 

instrumentos y después poner el contacto.

¿El testigo de freno está apagado?

no

Asegurar la continuidad de la unión entre el cuadro 
de instrumentos y la  vía 7 del R255.

Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del cuadro de instrumentos.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento del 
cuadro de instrumentos.

sí

Efectuar un control de las 
conexiones en el conector del 

calculador y en el R255. 
Asegurar la continuidad de la unión 

entre la vía 21 del conector del 
calculador ABS y R255 en la  vía 7.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 6
ENCENDIDO PERMANENTE DE LOS TESTIGOS ABS Y FRENO 

CON EL CONTACTO PUESTO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Controlar el  fusible ABS de 10A en la platina de fusibles del habitáculo.
Verificar las masas ABS (apriete de los dos tornillos en la parte superior del grupo hidráulico).
Verificar que el calculador y los empalmes intermedios R107 tablero de bordo / parte delantera del motor y 
R255 parte delantera del motor / ABS están correctamente conectados (verificar también el estado de las 
conexiones).
Verificar que el calculador esté correctamente alimentado:
– Asegurar la presencia de +APC en la vía 15 del conector del calculador.
– Asegurar la continuidad con la masa de las vías 16 y 19 del conector del calculador.

Si el problema persiste, consultar los ALP2 y ALP5.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.

B65531.0



SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
Antibloqueo de ruedas 38

38-59

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 7 BLOQUEO DE UNA O VARIAS RUEDAS

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

RECUERDEN: el bloqueo de las ruedas de un vehículo equipado con ABS o el chirrido de los neumáticos, 
percibidos por el cliente como un bloqueo, pueden estar ligados a una reacción normal del 
sistema y no deben ser considerados sistemáticamente como fallos:
–Bloqueo autorizado por debajo de 6 km/h (el sistema no activa ya la regulación).
–Frenado con regulación ABS en una carretera muy mala (chirridos importantes).

Ahora bien, si hay efectivamente un bloqueo de la o de las ruedas, levantar el vehículo para poder girar las 
ruedas y verificar:
– Una posible inversión en la conexión de los captadores de velocidad.

● Utilizar las funciones #01, #02, #03 y #04 haciendo girar las ruedas asociadas y asegurarse de la 
coherencia de los resultados obtenidos.

● Si el valor medido es nulo, girar las otras ruedas para confirmar una inversión eléctrica de los captadores 
y reparar el cableado.

– Una posible inversión de la tubería a la altura del grupo hidráulico.
● Utilizar las funciones G03*, G04*, G05* y G06* pisando el pedal de freno y verificar la presencia de diez 

ciclos desbloqueo / bloqueo en la rueda concernida (consultar el capítulo "Ayuda").
● Si no se realizan los diez ciclos en la rueda comprobada (estando la rueda bloqueada), verificar si se han 

realizado en la otra rueda (confirmación de una inversión: reparar).
● Si no se realizan los diez ciclos en la rueda sin inversión de tuberías, sustituir el grupo hidráulico.
● Verificar el estado de las coronas dentadas ABS y su conformidad.
● Controlar también el entrehierro captador / corona dentada en una vuelta de cada rueda delantera (control 

imposible en el tren trasero):
0,1 mm < entrehierro en una vuelta delantera < 1,9 mm.

Si el incidente persiste después de estos controles, cambiar el grupo hidráulico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 8 TIRO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Desconectar un captador de velocidad de la rueda.
Arrancar el motor y asegurarse de que solamente el 
testigo de fallo ABS está encendido. Si el testigo de 
fallo del freno está también encendido, no circular 
con el vehículo ya que la función "compensador de 
frenado" no está asegurada. Efectuar una prueba 

en carretera con el ABS fuera de servicio.
¿El fallo persiste en estas condiciones?

no

Levantar el vehículo para poder girar las ruedas y 
verificar:

– Una posible inversión en la conexión de los 
captadores de velocidad,

– Una posible inversión de la tubería a la altura del 
grupo hidráulico.

Para estos dos tests consultar y aplicar los métodos 
definidos en el ALP7.

Verificar el estado de las coronas dentadas ABS y 
su conformidad. Controlar también el entrehierro 
captador / corona dentada en una vuelta de cada 

rueda delantera.
Si el incidente persiste, cambiar el grupo hidráulico.

sí

Si la carrera del pedal de freno es 
relativamente larga, efectuar una 

purga del circuito de frenado. Si la 
carrera es normal, verificar la 

presión de los neumáticos, el tren 
delantero o, eventualmente, la 

presencia de fugas en el circuito.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 9 ZIGZAGUEO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Desconectar un captador de velocidad de la rueda.
Arrancar el motor y asegurarse de que solamente el 
testigo de fallo ABS está encendido. Si el testigo de 
fallo del freno está también encendido, no circular 
con el vehículo ya que la función "compensador de 
frenado" no está asegurada. Efectuar una prueba 

en carretera con el ABS fuera de servicio.
¿El fallo persiste en estas condiciones?

no

Comportamiento normal vinculado al 
funcionamiento del sistema en fase de regulación, 
esencialmente con adherencia disimétrica o mal 

pavimento.

sí

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.

Fallo de comportamiento rutero no 
ligado al sistema ABS. 
Controlar el estado y la 

conformidad de las pastillas de 
frenos, verificar la presión de los 
neumáticos y el tren delantero,...
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10
FUNCIONAMIENTO ABS INESPERADO A BAJA VELOCIDAD Y 

DÉBIL ESFUERZO EN EL PEDAL

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Es posible notar vibraciones en el pedal de freno, que se deben a reacciones del sistema en situaciones 
especiales:
– Paso por ralentizadores.
– Curva cerrada con alzada de la rueda trasera interior.
Esta sensación puede estar vinculada con la simple acción de la función "compensador de frenado" durante 
la limitación de la presión en el tren trasero.
Si el problema es diferente, controlar los conectores de los captadores de velocidad (micro-cortes), así como 
los entrehierros.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 11
FUNCIONAMIENTO ABS INESPERADO EN MALAS 

CARRETERAS

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

En malas carreteras, es normal sentir tirones y vibraciones en el pedal, así como unos chirridos más fuertes 
que sobre un buen pavimento.
Resulta de ello una impresión de variación de la eficacia, a considerar como normal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 12
FUNCIONAMIENTO ABS INESPERADO CON UTILIZACIÓN DE 

EQUIPAMIENTOS ESPECIALES (radio, teléfono, CB...)

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Verificar que el equipamiento que da problemas durante su utilización esté homologado.
Verificar que este equipamiento haya sido correctamente instalado, sin modificar el cableado de origen y en 
particular el del ABS (conexiones a masa y a +APC / AVC del ABS no autorizados).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 13

MUCHO RECORRIDO DEL PEDAL DE FRENO TRAS UNA FASE 
DE REGULACIÓN (con un pedal blando durante la entrada en 

regulación)

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Paso de aire de los canales de regulación del grupo hidráulico hacia los circuitos de frenado.
Efectuar una purga de los circuitos según el proceso preconizado en el MR (utilización de los modos de 
mandos con la maleta XR25).
Después de la intervención, efectuar una prueba en carretera con regulación ABS.

Si el fallo persiste, realizar la operación anterior de nuevo una o dos veces.
Si el efecto cliente es particularmente pronunciado y las purgas no aportan mejoras, sustituir el grupo 
hidráulico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 14 PEDAL CON MUCHO RECORRIDO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Presencia de aire en los circuitos de frenado.
Efectuar una purga convencional de los circuitos comenzando por el freno trasero izquierdo, delantero 
izquierdo y después delantero derecho.
Repetir la operación si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 15 VIBRACIÓN DEL PEDAL DE FRENO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Reacción normal en el pedal de freno durante una fase de regulación ABS o de limitación de la presión en el 
tren trasero (función "compensador de frenado").

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 16
RUIDOS DE LA BOMBA, DE LA TUBERÍA O DEL GRUPO 

HIDRÁULICO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

– Vibración del grupo: controlar la presencia y el estado de los silentblocs de aislamiento del soporte del 
grupo.

– Vibración de la tubería: verificar que todos los tubos estén bien enganchados en sus grapas de fijación y 
que no haya contacto entre los propios tubos ni entre tubos y carrocería.

Para determinar de dónde viene el ruido, se pueden utilizar las funciones G03*, G04*, G05* y G06* de la 
maleta XR25 (consultar el capítulo "Ayuda").

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 17
LOS TESTIGOS ABS Y FRENO NO SE ENCIENDEN, 

CALCULADOR DESCONECTADO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Desconectar el calculador ABS.
Controlar la presencia del shunt entre la vía 19 y las vías 20 y 21 del conector del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 18 AUSENCIA DE COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ABS

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil de diagnóstico no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador 
de un mismo vehículo, es posible que un calculador defectuoso perturbe el bus de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(9,5 Voltios < U batería < 17,5 Voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible del ABS en la platina de fusibles del habitáculo (10A).
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones a la altura de los empalmes intermedios R107 tablero de 
bordo / parte delantera del motor y R255 parte delantera del motor / ABS.
Verificar las masas ABS (apriete los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).
Verificar que el calculador esté correctamente alimentado:
– masa en la vía 19 del conector 31 vías,
– +APC en la vía 15  del conector 31 vías,

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada:
– + AVC en la vía 16
– masa en la vía 5
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del ABS:
– entre la vía 12 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico,
– entre la vía 11 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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Tous les droits d'auteur sont réservés à Renault s.a.s.

Edition Française

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que 
l'utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont 
interdites sans l'autorisation écrite et préalable de Renault s.a.s.

© Renault s.a.s. 2005
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N° Vdiag : 04

SYSTEME A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Direction à assistance électrique

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur "Direction Assistée Electrique").

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en œuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figure dans le 
cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si problème persiste.

Ce document présente le diagnostic applicable sur tous les calculateurs "D.A.E. 45 A et 60 A" 
(Direction à Assistance Electrique) équipant la Clio II.

Type de calculateur : DAE 45 A et 60 A.
N°°°° de programme : 52 pour la 45 A.

21 pour la 60 A.
N°°°° de version : 83 pour la 45 A.

54 pour la 60 A.
N°°°° de VDIAG : 04

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– La Note Technique "Diagnostic" du véhicule,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Outillage indispensable :
– Outils de diagnostic CLIP et NXR uniquement.
– Multimètre.

Brancher le câble sur la prise diagnostic, mettre le contact.

Clip ou NXR :
– Allumer l'outil,
– Sélectionner le type véhicule,
– Sélectionner le domaine : "Direction assistée",
– Suivre ensuite la démarche de diagnostic précédemment définie.

Remarque sur la stratégie d'allumage du voyant de la Direction Assistée Electrique :
– Au démarrage : Le voyant est allumé en continu pendant 3 secondes après apparition du Point Mort Haut.
– A la détection de certaines pannes : Le voyant est allumé en continu.
– En diagnostic : Le voyant est allumé clignotant.

IMPORTANT

Il est impératif de suivre la Méthode de Réparation pour effectuer tous remplacements de pièce sur le 
système de Direction à assistance électrique.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF002 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

CALCULATEUR
1.DEF : Fermeture permanente du relais d’alimentation
2.DEF : Anomalie électronique interne

CONSIGNES
Priorités dans le traitement en cas de cumul de défaut :
Ce défaut doit être traité une fois tous les autres défauts traités.

1.DEF CONSIGNES sans

Changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

2.DEF CONSIGNES sans

Changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF007 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

ABSENCE SIGNAL CAPTEUR VITESSE VEHICULE
1.DEF : Incohérence avec le régime moteur
2.DEF : Panne de l'information vitesse véhicule

CONSIGNES

Vérifier d'abord que l'information vitesse et le totaliseur kilométrique fonctionnent sur 
le tableau de bord.
Si ce n'est pas le cas, consulter le diagnostic de l'A.B.S. puis celui du tableau de bord.
Procéder aux réparations si nécessaire, puis en roulant, vérifier avec l'outil diagnostic 
que la vitesse véhicule sur le calculateur Direction Assistée Electrique ne soit pas nulle 
(PR003).
Sinon traiter ce défaut en suivant la procédure ci-dessous.

1.DEF CONSIGNES sans

Vérifier la continuité et l'isolement entre la liaison :

Calculateur voie 9 Calculateur A.B.S.

Remettre en état si nécessaire.
Effectuer un essai routier, vérifier avec l'outil diagnostic que la vitesse véhicule sur le calculateur Direction Assistée 
Electrique ne soit pas nulle.
Si cette vitesse n'est pas nulle, le problème est solutionné; vérifier toutefois le diagnostic de l'ABS.
Sinon, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

Nota : 
Certaines conditions de conduite atypiques et exceptionnelles peuvent faire apparaître ce défaut, exemple : régime 
moteur élevé à l’arrêt (voir : ALP3 page 25).

2.DEF CONSIGNES sans

Vérifier l'absence de l'information vitesse par le paramètre PR003.
Vérifier la continuité et l'isolement entre la liaison :

Calculateur voie 9 Calculateur A.B.S.

Remettre en état si nécessaire.
Effectuer un essai routier, vérifier avec l'outil diagnostic que la vitesse véhicule sur le calculateur Direction Assistée 
Electrique ne soit pas nulle.
Si cette vitesse est correcte, le problème (connectique) est solutionné; vérifier toutefois le diagnostic de l'ABS.
Sinon, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Vérifier la présence de l'information vitesse par le paramètre PR003.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF028 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

ABSENCE REGIME MOTEUR
1.DEF : Incohérence signal régime moteur

CONSIGNES

Appliquer ce diagnostic que le défaut soit présent ou mémorisé.
Particularité :
Si l'information régime moteur ne fonctionne pas sur le compte tour du tableau de bord, 
alors faite le diagnostic du calculateur d'injection.

Démarrer le moteur et vérifier l'information régime par le diagnostic de la Direction Assistée Electrique 
(PR004).
Si l'information régime est correcte, le problème a disparu (le défaut peut être mémorisé, mais pas présent). 
Ce problème a pu venir soit d'un mauvais contact (vérifier l'aspect du connecteur 20 voies), soit d'une 
défaillance du calculateur d'injection (faire un diagnostic de l'injection). Considérer le problème comme résolu.
Si l'information régime est incorrecte, passer à la case suivante.

Vérifier l'isolement et la continuité entre la liaison :

Calculateur voie 19 Calculateur injection

Remettre en état si nécessaire.
Démarrer le moteur et vérifier l'information régime par le diagnostic de la Direction Assistée Electrique 
(PR004).
Si l'information régime est incorrecte, faire un diagnostic de l'injection.
Si aucun problème n'est détecté sur le diagnostic de l'injection, changer le calculateur Direction Assistée 
Electrique (consulter les Méthodes de réparation).

Nota : 
Vérifier les différentes fonctions utilisant cette information.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Vérifier l'information régime moteur par le paramètre PR004.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF035 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

MOTEUR DIRECTION A ASSISTANCE VARIABLE
CC  : Court-circuit
CC.0  : Court-circuit à la masse
1.DEF : Moteur en court-circuit
2.DEF : Circuit ouvert ou Anomalie électronique interne

CONSIGNES
Si le 2.DEF apparaît présent, le traiter avant les CC, CC.0 ou 1.DEF (possibilité de 
mauvaise connexion du moteur sur le calculateur).

CC ou CC.0 ou 1.DEF CONSIGNES sans

Débrancher le moteur électrique du calculateur.
Mettre le contact, sans démarrer le moteur et vérifier les points suivants sans solliciter le volant :
– Vérifier l'isolement entre les liaisons suivantes :

Calculateur voie 23 + Batterie
Calculateur voie 24 + Batterie
Calculateur voie 23 Masse véhicule
Calculateur voie 23 Masse véhicule
Calculateur voie 23 Voie 24 Calculateur

Si un de ces tests est négatif, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).
– Vérifier l'isolement entre les liaisons suivantes :
Vérifier l'isolement entre les voies suivantes, en tournant le volant doucement :

Faisceau moteur voie 23 + Batterie
Faisceau moteur voie 23 Masse véhicule

Si un de ces tests est négatif, changer la colonne de direction (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF035

SUITE

2.DEF CONSIGNES
Si le 2.DEF apparaît présent, le traiter avant les CC, CC.0 ou 
1.DEF (possibilité de mauvaise connexion du moteur sur le 
calculateur).

Vérifier l'état et la bonne connection du connecteur moteur de direction assistée.
Remettre en état si nécessaire.

Couper le contact, attendre 5 minutes. Démarrer le moteur (tous connecteurs rebranchés).
Mesurer la tension au bornes 23 et 24 sans débrancher le connecteur (passer les pointes de touches le long 
des fils par l'arrière du connecteur).
Braquer le volant sur environ un demi tour dans un sens puis dans l'autre. Vérifier que la tension lue aux bornes 
23 et 24 s'inverse quand on change le sens de rotation du volant.
Si aucune tension ne peut être lue, vérifier la bonne connexion du moteur et recommencer le contrôle.

Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Effectuer un essai routier.
Si le défaut repasse présent, changer la colonne de direction (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF037 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

TENSION BATTERIE
1.DEF : Mauvais contact du relais d'alimentation

CONSIGNES

Particularité :
Appliquer le diagnostic ci-dessous différemment selon si le défaut est signalé présent 
ou mémorisé. Pour que le défaut soit présent, il faut que le moteur du véhicule soit 
démarré.
Commencer le test par démarrer le moteur, attendre 3 secondes, puis vérifier si le 
défaut est présent ou mémorisé.

1.DEF CONSIGNES Défaut présent

Vérifier la tension batterie. Si celle-ci n'est pas dans la plage suivante :

9,5 Volts < tension correcte < 16 Volts

Effectuer les interventions nécessaires pour la ramener dans cette plage, sinon passer à la case suivante.
– Contrôler la charge de la batterie.
– Contrôler le circuit de charge.
– Contrôler le serrage et l'état des cosses de la batterie.
Vérifier de nouveau la présence du défaut. Si le défaut n'est plus présent mais mémorisé, la réparation est 
effectuée.

Si la tension batterie est dans la plage suivante :

9,5 Volts < tension correcte < 16 Volts

Et que le défaut est toujours présent, changer le calculateur (mauvais contact du relais d'alimentation).

1.DEF CONSIGNES Défaut mémorisé

Le défaut mémorisé signale que la tension batterie a chuté dans le passé.
– Contrôler le circuit de charge.
– Contrôler le serrage et l'état des cosses de la batterie.
Éventuellement contrôler ce défaut sur d 'autres calculateurs et les effacer du diagnostic.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DF038 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

CAPTEUR D'ANGLE
CO  : Circuit ouvert ou capteur hors service
1.DEF : Problème d’alimentation du capteur

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul des défauts :
Si les deux défauts CO et CC.0 apparaissent, traiter d'abord le CC.0, puis effectuer le 
test mentionné dans la case après réparation (paramètre PR121). Si ce test est 
correct, alors considérer le défaut CC.0 comme solutionné. Sinon, le traiter.

Particularités :
Le capteur d’angle est situé sur la crémaillère.
Il ne s’agit pas du capteur d’angle lié à l’EPS.

CO CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier l'isolement et la continuité entre les liaisons suivantes :

Calculateur voie   4 Voie 4 Capteur d'angle volant
Calculateur voie   2 Voie 1 Capteur d'angle volant
Calculateur voie 13 Voie 3 Capteur d'angle volant
Calculateur voie   3 Voie 2 Capteur d'angle volant

Remettre en état le câblage électrique et les connecteurs si nécessaire (voir schémas de localisation du 
connecteur capteur d'angle page...).
Démarrer le véhicule et vérifier si le paramètre PR121 varie en braquant le volant de gauche à droite.
Si le paramètre PR121 varie en braquant le volant, le problème est réglé.

Moteur démarré, capteur d'angle connecté, vérifier les tensions entre les voies 2 et 1, et entre les voies 3 et 1 
du capteur d'angle. Si ces tensions passent alternativement de 0 V à 5 V quand le volant est tourné, changer 
le calculateur Direction Assistée Electrique (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Après réparation démarrer le véhicule et vérifier si le paramètre PR121 varie en 
braquant le volant.
Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 s.
effacement défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DF038

SUITE

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul des défauts :
Si les deux défauts CO et CC.0 apparaissent, traiter d'abord le CC.0, puis effectuer le 
test mentionné dans la case après réparation (paramètre PR121). Si ce test est 
correct, alors considérer le défaut CC.0 comme solutionné. Sinon, le traiter.

Particularités :
Le capteur d’angle est situé sur la crémaillère.
Il ne s’agit pas du capteur d’angle lié à l’EPS.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier l'isolement et la continuité entre les liaisons suivantes :

Calculateur voie   4 Voie 4 Capteur d'angle volant
Calculateur voie   2 Voie 1 Capteur d'angle volant
Calculateur voie 13 Voie 3 Capteur d'angle volant
Calculateur voie   3 Voie 2 Capteur d'angle volant

Remettre en état le câblage électrique et les connecteurs si nécessaire.

Rebrancher le connecteur 20 voies sur le calculateur (ne pas rebrancher le faisceau côté capteur d'angle).
Mettre le contact sans démarrer le moteur, puis vérifier la présence de la tension 5 V ± 0,8 V entre la voie 4 du 
faisceau capteur d'angle et la masse du véhicule.
Si cette tension n'apparaît pas, couper le contact, vérifier de nouveau l'aspect du connecteur 20 voies. Si aucun 
défaut n'est trouvé, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

Rebrancher le connecteur 20 voies. Contact et moteur coupés, (ne pas rebrancher le faisceau côté capteur 
d'angle) vérifier que la résistance entre la voie 1 du faisceau coté capteur d'angle et la masse du véhicule soit nulle 
(contrôle 1).
Si la résistance n'est pas nulle, débrancher le connecteur 20 voies et vérifier que la résistance entre la voie 2 du 
calculateur et la masse véhicule soit nulle (contrôle 2).
Si les deux contrôles sont positifs, passer à l'étape suivante.
Si le contrôle 1 est négatif et le contrôle 2 est positif, le problème vient du faisceau ou de sa connexion.
Si les deux contrôle 2 sont négatifs, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

Vérifier la résistance entre la voie 4 du capteur d'angle volant et la masse du véhicule.
Si la résistance est < 1 Ω alors le capteur d'angle est en court-circuit à la masse, changer la direction (consulter 
les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Après réparation démarrer le véhicule et vérifier si le paramètre PR121 varie en 
braquant le volant.
Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 s.
efface défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF040 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

CIRCUIT CAPTEUR COUPLE
1.DEF : Anomalie électronique interne capteur

CONSIGNES
Si les défauts DF048, DF049 et DF050 sont présents ou mémorisés, les traiter en 
priorité.
Traiter le DF040 différemment selon si le défaut remonte présent ou mémorisé.

Une fois les éventuels défauts DF048, DF049 et DF050 traités, couper le moteur 5 secondes, redémarrer le 
moteur et faire un demi tour volant.
Consulter le diagnostic pour vérifier si le défaut DF040 est présent ou mémorisé.

Si le défaut est présent, changer la colonne (consulter les Méthodes de réparation).

Si le défaut est mémorisé, vérifier l'état et l'aspect des connecteurs 20 voies et capteur de couple, remettre en 
état si nécessaire.
Considérer le problème comme réglé.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF048 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

CIRCUIT CAPTEUR COUPLE
CC  : Court-circuit de l’alimentation capteur de couple

CONSIGNES Sans

Vérifier l'isolement et la continuité sur les liaisons entre :

Calculateur voie 8 Voie 1 Capteur de couple
Calculateur voie 6 Voie 3 Capteur de couple

Remettre en état si nécessaire.

Rebrancher le connecteur côté capteur de couple (laisser le connecteur 20 voies débranché).
Vérifier l'isolement entre les liaisons :

Connecteur 20 voies, voie 8 Connecteur 20 voies, voie 6
Connecteur 20 voies, voie 8 Masse véhicule
Connecteur 20 voies, voie 6 Masse véhicule

Si la résistance est < 1 Ω, changer la colonne de direction (consulter les Méthodes de réparation).

Débrancher le connecteur 20 voies, vérifier l'isolement entre la liaison :

Calculateur voie 8 Voie 6 Calculateur

Si la résistance est < 1 Ω, changer le Calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

Rebrancher le connecteur 20 voies, débrancher le capteur de couple, mettre le contact. 
Vérifier la tension de 8 Volts entre :

Faisceau capteur de couple voie 1 Faisceau capteur de couple voie 6

Si cette tension n'est pas présente, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF050 
ou 

DF049 
PRÉSENT 

ou 
MÉMORISE

CIRCUIT CAPTEUR COUPLE SIGNAL 1 (DF049)
CIRCUIT CAPTEUR COUPLE SIGNAL 2 (DF050)
CO.0  : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES
Priorités dans le traitement en cas de cumul de défaut :
Si les défauts DF049 et DF050 remontent présents en même temps alors contrôler 
prioritairement la voie 1 du capteur de couple.

Vérifier l'isolement et la continuité sur les liaisons entre :

Calculateur voie   8 Voie 1 Capteur de couple
Calculateur voie   7 Voie 4 Capteur de couple
Calculateur voie 17 Voie 2 Capteur de couple
Calculateur voie   6 Voie 3 Capteur de couple

Remettre en état si nécessaire.

Rebrancher le connecteur 20 voies sur le calculateur (ne pas rebrancher le faisceau côté capteur de couple).
Mettre le contact et vérifier la présence de la tension 8 V + ou - 0,5 V entre la voie 1 du faisceau capteur de 
couple et la masse du véhicule.
Si cette tension n'apparaît pas, couper le contact, vérifier de nouveau l'aspect du connecteur 20 voies. Si 
aucun défaut n'est trouvé, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

Contact et moteur coupés, connecteur 20 voies branché, vérifier la résistance entre la voie 3 du faisceau côté 
capteur de couple et la masse du véhicule. Si la résistance n'est pas < 1 Ω, vérifier de nouveau l'aspect du 
connecteur 20 voies. Si aucun défaut n'est trouvé, changer le calculateur (consulter les Méthodes de 
réparation).

Contact et moteur coupé, connecteur capteur de couple débranché, vérifier la continuité et l'isolement entre 
les voies 1, 2, 3, 4 du capteur de couple et la masse du véhicule. 
Si la résistance est < 1 Ω alors, il faut changer la colonne de direction (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DAE
N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF049 et DF50

SUITE

CONSIGNES
Priorités dans le traitement en cas de cumul de défaut :
Si les défauts DF049 et DF050 remontent présents en même temps alors contrôler 
prioritairement la voie 1 du capteur de couple.

Contact et moteur coupés, connecteur 20 voies branché, mesurer la résistance entre les voies 2 et 3 du 
faisceau côté capteur de couple.
Si cette résistance n'est pas égale à environ 500 ± 50, débrancher le connecteur 20 voies et contrôler son 
aspect.
Remettre en état si nécessaire.
Rebrancher le connecteur 20 voies et refaire la mesure. Si la résistance n'est toujours pas égale à environ 500 
± 50 Ω, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

Contact et moteur coupés, connecteur 20 voies branché, mesurer la résistance entre les voies 4 et 3 du 
faisceau côté capteur de couple.
Si cette résistance n'est pas égale à environ 500 ± 50, débrancher le connecteur 20 voies et contrôler son 
aspect.
Remettre en état si nécessaire.
Rebrancher le connecteur 20 voies et refaire la mesure. Si la résistance n'est toujours pas égale à environ 500 
± 50 Ω, changer le calculateur (consulter les Méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Couper le contact pendant 5 secondes.
Remettre le contact.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ETATS

ET021

INDICATEUR PROTECTION THERMIQUE DU MOTEUR

La protection technique limite l'assistance pour protéger thermiquement le système.
Lorsque la Direction Assistée Electrique est trop sollicitée, le courant de consigne est diminué pour assurer la 
protection thermique de certains éléments.
Le niveau d'assistance diminue en conséquence.
Pour désactiver la protection technique, il suffit de ne pas solliciter la direction pendant 1 heure maximum.

Nota :
La protection technique activée empêche l'effacement des défauts mémorisés

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES PARAMÈTRES

PR003

VITESSE VEHICULE

CONSIGNES
Pour lire ce paramètre le régime moteur doit être présent.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Si la vitesse n'est pas conforme à la vitesse réelle du véhicule, se reporter au diagnostic du défaut 
DF007.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DAE
N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES PARAMÈTRES

PR108

TENSION ALIMENTATION CALCULATEUR

CONSIGNES

Pour permettre la communication la tension doit être comprise dans l'intervalle 
suivant :

5 Volts < tension calculateur < 16 Volts

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Sans consommateur.

Sous contact

Si tension < Mini., la batterie est déchargée :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l'origine de ce problème.

Si tension > Maxi., la batterie est peutêtre trop chargée :
Contrôler que la tension de charge soit correcte avec et sans consommateur.

Au ralenti

Si tension < 10 Volts, la tension de charge est trop faible :
Contrôler le circuit de charge pour détecter l'origine du problème.

Si tension > 16 Volts, la tension de charge est trop forte :
Le régulateur de l'alternateur est défectueux. Remédier à ce problème.

APRES 
REPARATION

Reprende le contrôle de conformité au début.
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DAE
N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - AIDES

Légende :
A  : Connecteur 20 voies du calculateur.
B  : Connecteur 2 voies d'alimentation du calculateur.
C  : Connecteur 2 voies pour la commande du moteur de direction à assistance variable.

Présentation des connecteurs du calculateur Direction Assistée Electrique :

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0

Edition 2



SYSTEME A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Direction à assistance électrique 38

38-19

DAE
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DIAGNOSTIC - AIDES

Calculateur Direction Assistée Electrique :

1 Non connecté 11 Témoin Direction Assistée Electrique

2 Capteur angle masse 12

3 Capteur angle signal 1 13 Capteur d'angle signal 2

4 Capteur angle + 12 Volts 14 Non connecté

5 Terminal de contrôle 15 Ligne K

6 Capteur de couple masse 16

7 Capteur de couple signal 17 Capteur de couple blindage

8 Capteur de couple alimentation 18 Non connecté

9 Signal vitesse véhicule 19 Régime moteur

10 + Après contact 20

Calculateur Direction Assistée Electrique alimentation :

21 + B Batterie +

22 GND Masse -

Calculateur Direction Assistée Electrique puissance :

23 + M + Moteur

24 - M - Moteur

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - AIDES

1) Platine fusible habitacle :

2) Platine fusible moteur :

LES DIFFERENTS FUSIBLES QUI CONCERNENT LA DIRECTION A ASSISTANCE 
ELECTRIQUE

N°°°° Symbole Ampère Désignation

F2 15 A Feux de stop - Prise diagnostic - Tableau de bord - 
Régulateur de vitesse - Commande lois de passage des 
vitesses

F39 15 A Direction assistée électrique (D.A.E.)

N°°°° Symbole Ampère Désignation

F14 80 A Alimentation Direction Assistée Electrique (D.A.E.)

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - AIDES

L'assistance est maximale pour des vitesses < 8 Km/h.
L'assistance est minimale pour des vitesses > 70 - 80 Km/h.

(*) La valeur de l'angle est relative tant que le calcul du zéro n'est pas réalisé.
Elle devient absolue, donc centré par rapport à la position volant roue droite, quand le calcul du zéro est réalisé.

Pour une plus grande précision, consulter la note technique traitant votre véhicule

Description Plage de mesure Plage fonctionnel Libellé outil

Tension d'alimentation 0 à 30 Volts 10 à 16 Volts PR108

Capteur de couple ± 8.256 Nm ± 8.256 Nm PR117

Courant de consigne au moteur 0 à 57.38 A ou 0 à 76.5 A 0 à 45 A ou 0 à 60 A PR120

Courant moteur Mesuré 0 à 57.38 A 0 à 45 A ou 0 à 60 A PR118

Vitesse véhicule 0 à 255 Km/h 0 à 255 Km/h PR003

Régime moteur 0 à 5100 Tr/min 0 à 5100 Tr/min PR004

Angle volant - 384° à + 381°°°°(*) PR121

Assistance maximale V < 8 Km/h

Assistance minimale V > 70 - 80 Km/h

Etat Protection thermique
0  : non actif
1  : actif -limitation de l'assistance

ET021

Calcul du zéro
0  : position du zéro non détectée
1  : position du zéro détectée

PR020

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - AIDES

CF085 : PROCEDURE D'APPRENTISSAGE DU CAPTEUR D'ANGLE VOLANT

IMPORTANT
Le calculateur 45 A n'est pas configurable.
Le calculateur 60 A contient quatre mises au point différentes. Il est donc nécessaire de sélectionner la loi 
d’assistance adéquate au montage du calculateur. (Voir tableau des aides page 23).
Le calculateur est livré avec la loi de calibration <<0>> par défaut.
Il est impossible de calibrer un calculateur si le véhicule n’est pas à l’arrêt.

Les différents Niveaux d'assistance :
– Niveau 0 : Assistance minimum
– Niveau 1 : Assistance intermédiaire
– Niveau 2 : Assistance spécifique véhicule auto-école
– Niveau 3 : Assistance maximum

IMPORTANT
Un niveau de calibration inadapté peut entraîner une dégradation de la prestation.

Nota :
Pour vérifier que votre calibration soit bien effectuée, consulter dans l'écran identification :
– ID008 : NUMERO DE CALIBRATION (Exemple : pour un calculateur 60 Ah avec une calibration 

Niveau3    6003)

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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N° Vdiag : 04
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DIAGNOSTIC - AIDES

Criteres d'affectation des lois d'assistance

Critères généraux :

Si jante 185/55 R15 en D4F ou D7F
mettre la DAE 60 A loi Niveau : 1

Si véhicule autoécole 
mettre DAE 60 A loi Niveau : 2

Calculateur 45 A : 8 200 061 924

x

Calibration par défaut

Calculateurs 60 A : 8 200 092 424
   8 200 149 673

Loi 3 Niveau 3
Loi 2 Niveau 2
Loi 1 Niveau 1
Loi 0 Niveau 0

TYPE DE VEHICULE :
BBXX   Berline 5 portes
CBXX   Berline 3 portes
LBXX   Berline 4 portes
SBXX   Société

Pas de changement de la Loi d'équipement

=

Indices 
Moteurs

E1
BBXX

E1
CBXX

E1
SBXX

E2
BBXX

E2
CBXX

E3
BXX

E3
CBXX

D4F   712 x x x x 1 1
D7F   746 x x x x x 1 1
D7F   764 x x x x x 1 1
D7F   726 x x x x 1 1
D7F   746 x x x x x 1 1
F9Q   782 0 0
K4J   710 0 0 0 0
K4J   711 0 0 0 0
K4M   744 3 3
K4M   745 3 3
K4M   746 3
K9K   704 0 0 0 0 0
K9K   702 0 0 0 0 0

K9K   710 0
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DIAGNOSTIC - AIDES

Criteres d'affectation des lois d'assistance

Critères généraux :

Si jante 185/55 R15 en D4F ou D7F
mettre la DAE 60 A loi Niveau : 1

Si véhicule autoécole 
mettre DAE 60 A loi Niveau : 2

Calculateur 45 A : 8 200 061 924

x

Calibration par défaut

Calculateurs 60 A : 8 200 092 424
    8 200 149 673

Loi 3 Niveau 3
Loi 2 Niveau 2
Loi 1 Niveau 1

Loi 0 Niveau 0

TYPE DE VEHICULE :
BBXX   Berline 5 portes
CBXX   Berline 3 portes
LBXX   Berline 4 portes
SBXX   Société

Pas de changement de la Loi d'équipement

=

Indices 
Moteurs

E5
BBXX

E5
CBXX

ES
BBXX

ES
CBXX

si véhicule 
auto école

si jante 
aluminium

D4F   712 1 1 2 1
D7F   746 2
D7F   764 2

D7F   726
D7F   746 2
F9Q   782 =
K4J   710 0 0 3 3 =
K4J   711 0 0 =
K4M   744 3 3 3 3 =

K4M   745 3 3 =
K4M   746 =
K9K   704 3 3 2 =
K9K   702 0 0 3 3 2 =
K9K   710 =
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DIAGNOSTIC - AIDES

Légende :

1 - Capteur d’angle volant

Localisation du capteur d'angle volant :

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

CONSIGNES Ne consulter les effets client qu'après un contrôle complet par l'outil de diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PERTE D'ASSISTANCE DU VEHICULE SANS ALERTE ALP 2

ALLUMAGE INTEMPESTIF DU VOYANT ALP 3

DISSYMETRIE D'ASSISTANCE SOUS ASSISTANCE OU 
SUR ASSISTANCE

ALP 4

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0
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DIAGNOSTIC - ARBRES DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier la tension batterie du véhicule.

Essayer l'outil de diagnostic, sur un autre calculateur du véhicule ou sur un autre véhicule.

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bonne état du câble).
– Les fusibles de la direction à assistance électrique, moteur et habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la présence du + 12 Volts sur la voie 16 et de la masse sur la voie 5 et la voie 4 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons entre :

Calculateur voie 22 Masse
Calculateur voie 15 Voie 7 Prise diagnostic

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DAE X65 Ph.2 V04 V1.0

Edition 2



SYSTEME A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Direction à assistance électrique 38

38-28

DAE
N° Vdiag : 04

DIAGNOSTIC - ARBRES DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 2 PERTE D'ASSISTANCE DU VEHICULE SANS ALERTE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

En cas de destruction du fusible Direction Assistée Electrique ou de la perte de l'alimentation, le véhicule n'est 
plus assisté.
La direction est alors équivalente à une direction manuelle, manoeuvrable en roulage même à faible vitesse, 
mais très difficile à manoeuvrer à l'arrêt.
N'étant plus alimenté, le calculateur de Direction Assistée Electrique n'est pas capable d'allumer le voyant et 
le conducteur n'est donc pas alerté du défaut.
La détection du défaut par le conducteur est alors conditionnée au ressenti sur le volant de la perte 
d'assistance.

Vérifier le fusible F39 de la platine fusibles habitacle et le fusible F14 de la platine fusibles moteur.
Changer les fusibles si nécessaire.

Vérifier la tension d'alimentation du calculateur :

Calculateur voie 10 Masse du véhicule
Calculateur voie 21 Masse du véhicule

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRES DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3 ALLUMAGE INTEMPESTIF DU VOYANT

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

Il y a aujourd’hui incompatibilité entre le mode refuge de la DAE et le mode dégradé contrôle moteur essence 
dans le cas d’un défaut du papillon motorisé.
Lorsqu’il y a un défaut au niveau moteur, un des modes dégradés du calculateur de contrôle moteur consiste 
à positionner le papillon dans une position fixe, telle que le régime moteur est maintenant supérieur à 
2500 Tr/min afin de permettre le retour du véhicule au domicile ou dans un garage.
Si sur un tel défaut, le conducteur s’arrêt au bord de la route, moteur tournant alors au bout de 20 secondes 
le mode refuge de la DAE se déclenche :
Vitesse véhicule = 0 et régime moteur > 2500 Tr/min, le calculateur DAE déclenche un mode refuge qui 
entraîne l’allumage du voyant de la DAE et le durcissement important de la direction.
Si le conducteur repart, lorsque la vitesse véhicule est supérieure à 5 Km/h, le véhicule est à nouveau assisté 
et le voyant DAE s’éteint.

Consulter le diagnostic du Défaut : DF007, s’il est Présent.
S’il Mémorisé alors procéder à l’effacement de ce défaut.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRES DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4
DISSYMETRIE D'ASSISTANCE

SOUS ASSISTANCE OU SUR ASSISTANCE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet de l’outil de diagnostic.

Avant toutes interventions regarder la Calibration du calculateur de la D.A.E. dans l’écran 
Identification.

Pour un même angle volant (positif ou négatif) par rapport au point milieu de la direction, le conducteur va 
ressentir une assistance de direction (en général, sur assistance ou "montée en effort") différente.

Dans ce cas il faut contrôler le Paramètre : PR117 (Couple moteur de la D.A.E.), véhicule à l’arrêt et sans 
action sur le volant.
Ce paramètre doit être dans la tolérance suivante : de 0 à ± 0.3 Nm.
S’il n’est pas dans la plage de tolérance alors changer la colonne de direction (consulter les Méthodes de 
réparation).

Si le paramètre PR117 est dans les tolérances et qu’il n’y a aucun défaut présent ou mémorisé, alors procéder 
à un contrôle du train avant et faire un essai routier (consulter les méthodes de réparation).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

CONDITIONS D'APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC

Les contrôles définis dans ce diagnostic ne sont à appliquer sur véhicule que dans le cas où le libellé du défaut traité 
correspond exactement à l'affichage constaté sur l'outil de diagnostic.

Si un défaut est traité pour l'allumage clignotant d'un barregraphe, les conditions de confirmation de la présence 
réelle du défaut (et la nécessité d'appliquer le diagnostic) figurent dans le cadre "Consignes" ou au début de 
l'interprétation du barregraphe.

Si un barregraphe n'est interprété que dans le cas où il est allumé fixe, l'application des contrôles préconisés dans le 
diagnostic lorsque le barregraphe est allumé clignotant ne permettra pas de localiser l'origine de la mémorisation de 
ce défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l'élément incriminé doit être effectué (le 
défaut est simplement mémorisé car non présent au moment du contrôle).

Nota : 
Le contact doit avoir été coupé avant la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic.

Les nouveaux calculateurs de l'ABS BOSCH 5.3 équipant la CLIO II bénéficient de la fonction "tachymétrie".
Le calculateur est capable de fournir le signal vitesse véhicule à tous les utilisateurs de cette information dans le 
véhicule (tableau de bord, contrôle moteur,...).
Ce signal vitesse véhicule remplacera celui qui délivre actuellement le capteur de vitesse situé sur la boîte de 
vitesses.
Le calculateur ABS calcule la vitesse véhicule à partir des vitesses de roues et de la développée du pneumatique 
équipant le véhicule.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LE SYSTEME ABS

– Valise XR25 (hors fonction tachymétrie).
– Cassette XR25 n°°°° 17 minimum.
– Station NXR ou CLIP suite à mise à jour de mai 99. 

(pas d'accès aux particularités de ce calculateur avec la valise XR25 et cassette n° 18).
– Multimètre.

RAPPELS :

Lors de la mémorisation d'un défaut intermittent, il y aura allumage du témoin ABS lors de la prochaine utilisation du 
véhicule jusqu'à ce que sa vitesse soit égale à 12 km/h. Lorsque le défaut est mémorisé, un compteur associé au 
défaut est initialisé à la valeur 40. Cette valeur est diminuée de 1 après chaque mise du contact si le défaut n'est pas 
présent lorsque la vitesse du véhicule franchit les 12 km/h. 
Lorsque la valeur du compteur est égale à 1, celle-ci reste à 1 et le défaut n'est pas effacé.

Le tableau de bord équipant "CLIO II" version tachymétrie évolue devient "actif". Il réalise ainsi le diagnostic des 
liaisons des témoins ABS et frein.
Le tableau de bord allume ainsi les témoins lorsque le calculateur d'ABS n'est pas connecté.
Le shunt dans le connecteur du calculateur ABS, qui réalisait la mise à la masse des lignes des témoins lorsque le 
calculateur était déconnecté, disparaît.
En l'absence de saisie de la développée du pneumatique, un défaut est enregistré en mémoire du calculateur et le 
témoin ABS clignote. Les fonctions ABS et le Répartiteur Electronique de Freinage (REF) sont assurées mais la 
vitesse véhicule est calculée avec la développée maximum.

Lorsque le dialogue est établi entre l'outil de diagnostic et le calculateur d'ABS, les fonctions ABS et REF 
(Répartiteur Electronique de Freinage) sont interrompues d'où risque de perte de contrôle du véhicule sur freinage 
d'urgence. Pour ces raisons, le dialogue sera ainsi coupé dès dépassement de la vitesse de 10 km/h pour rétablir le 
fonctionnement ABS et REF.
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DIAGNOSTIC - FICHE XR25

MODELE DE FICHE A UTILISER

FI11753

B65531.0
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DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

– De défauts (toujours sur fond coloré) :

– D'états (toujours sur fond blanc) :

– Précisions complémentaires :

Certains barregraphes possèdent une "La commande"..., lorsque le barregraphe est allumé, permet d'afficher des 
informations complémentaires sur le type de défaut ou d'état survenu.

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit le défaut.
Ce barregraphe peut être :
– Allumé fixe :     défaut présent
– Allumé clignotant :     défaut mémorisé
– Eteint :     défaut absent ou pas diagnostiqué

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l'établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S'il reste éteint :
– Le code n'existe pas.
– Il y a un défaut de l'outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivant indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur).

  ou  Indéfini est allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée

 Eteint

 Allumé
s'éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n'est plus 
réalisée.
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DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

1
Barregraphe 1 droit éteint

Code présent

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

S'assurer que l'outil de diagnostic n'est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil de diagnostic n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec 
aucun autre calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes de 
diagnostic K et L. Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(9,5 Volts < U batterie < 17,5 Volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'ABS sur la platine fusibles habitacle (10A).
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier le branchement de l'état de la connectique au niveau des raccordements intermédiaires R107 planche 
de bord / avant moteur et R255 avant moteur / ABS.
Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
– masse en voie 19 du connecteur 31 voies,
– + APC en voie 15 du connecteur 31 voies.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
– + APC en voie 16,
– masse en voie 5.
Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur ABS :
– entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la voie voie 15 de la prise diagnostic,
– entre la voie 11 du connecteur du calculateur et la voie voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut 
éventuellement allumés.
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38-35

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

1
Barregraphe 1 gauche allumé fixe

Alimentation / Calculateur

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Contrôler l'état et le positionnement du fusible ABS 60A dans le boîtier d'interconnexions moteur.
Assurer la continuité entre ce fusible et les voies 17 et 18 du connecteur du calculateur (présence de + AVC 
sur les deux voies). Contrôler le serrage et l'état des cosses de la batterie.
Contrôler la connectique sur le connecteur 31 voies du calculateur d'ABS.
Vérifier les masses ABS (au-dessus du groupe hydraulique) et contrôler visuellement la totalité du câblage 
ABS.

Effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Effectuer un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic. Si le défaut "alimentation / calculateur" persiste, 
remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Après remplacement du calculateur, refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

B65531.0
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38-36

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

2 - 3 - 4 - 5 Barregraphes 2, 3, 4 ou 5 droit ou gauche allumé clignotant

Circuit électrovannes

Fiche n° 53

CONSIGNES

Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
barregraphe clignotant.
Pour confirmer leur présence et donc la nécessité d'appliquer le diagnostic ci-dessous, 
lancer la commande G20*. Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît allumé 
fixe en fin de commande.
Si le barregraphe 11 gauche est également allumé, traiter ce barregraphe 11 gauche 
en priorité.

Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis au-dessus du groupe ABS).
Vérifier l'état et le positionnement du fusible ABS 60A dans le boîtier d'interconnexions moteur.
Vérifier le branchement et l'état de la connectique sur le connecteur 31 voies du calculateur.

Effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Mettre le contact et effectuer un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic par la commande G20.
Si le défaut "circuit électrovannes" réapparaît, remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-37

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

6
Barregraphe 6 gauche allumé fixe

Circuit capteur de roue avant gauche

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 KΩΩΩΩ (1,6 KΩΩΩΩ ± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :
– entre une voie du connecteur du capteur et la voie 7 du connecteur du calculateur,
– entre l'autre voie du connecteur du capteur et la voie 6 du connecteur du calculateur.
Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-38

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

6
Barregraphe 6 droit allumé fixe

Circuit capteur de roue avant droite

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 KΩΩΩΩ (1,6 KΩΩΩΩ ± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :
– entre une voie du connecteur du capteur et la voie 3 du connecteur du calculateur,
– entre l'autre voie du connecteur du capteur et la voie 5 du connecteur du calculateur.
Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connecteur 
31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-39

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

7
Barregraphe 7 gauche allumé fixe

Circuit capteur de roue arrière gauche

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse (R101).
Si le connecteur et le raccordement sont corrects, vérifier la résistance du capteur au niveau de son 
connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 KΩΩΩΩ (1,6 KΩΩΩΩ ± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :
– entre une voie du connecteur du capteur et la voie 8 du connecteur du calculateur (via la voie B du 

raccordement sous caisse R101),
– entre une voie du connecteur du capteur et la voie 9 du connecteur du calculateur (via la voie A du 

raccordement sous caisse R101).
Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connecteur 
31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-40

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

7
Barregraphe 7 droit allumé fixe

Circuit capteur de roue arrière droite

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse (R101).
Si le connecteur et le raccordement sont corrects, vérifier la résistance du capteur au niveau de son 
connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 KΩΩΩΩ (1,6 KΩΩΩΩ ± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :
– entre une voie du connecteur du capteur et la voie 1 du connecteur du calculateur (via la voie D du 

raccordement sous caisse R101),
– entre une voie du connecteur du capteur et la voie 2 du connecteur du calculateur (via la voie C du 

raccordement sous caisse R101).
Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connecteur 
31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-41

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

8 Barregraphe 8 droit ou gauche allumé clignotant

Signal capteur de roue avant droite ou avant gauche

Fiche n° 53

CONSIGNES

Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
BG8 gauche ou droit clignotant.
Pour confirmer leur présence donc la nécessité d'appliquer le diagnostic ci-dessous, 
effectuer un essai routier. Le défaut est présent si le barregraphe s'allume fixe lors de 
l'essai.
Si les barregraphes 6 et 8 gauche sont tous les deux allumés, traiter le barregraphe 6 
en priorité.
Si les barregraphes 6 et 8 droit sont tous les deux allumés, traiter le barregraphe 6 
en priorité.

Vérifier la qualité de la fixation du capteur de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Vérifier l'entrefer capteur / cible sur un tour de la roue : 0,1 < entrefer < 1,9.
Vérifier la conformité de la cible (état, nombre de dents = 26).

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 KΩΩΩΩ (1,6 KΩΩΩΩ ± 320 ΩΩΩΩ).

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connecteur 
31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic (G13*) et couper le contact.
Remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, il peut être causé par un défaut de fonctionnement 
d'une électrovanne. Il est donc nécessaire d'effectuer le contrôle hydraulique des électrovannes avec l'outil de 
diagnostic par la commande G03* ou G04* (consulter le chapitre "Aide"). Si les 10 cycles déblocage / 
blocage ne s'effectuent pas sur une des roues, remplacer le groupe hydraulique.
Si le groupe hydraulique n'est pas en cause, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-42

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

9 Barregraphe 9 droit ou gauche allumé clignotant

Signal capteur de roue arrière droite ou arrière gauche

Fiche n° 53

CONSIGNES

Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
BG9 gauche ou droit clignotant.
Pour confirmer leur présence donc la nécessité d'appliquer le diagnostic ci-dessous, 
effectuer un essai routier. Le défaut est présent si le barregraphe s'allume fixe lors de 
l'essai.
Si les barregraphes 7 et 9 gauche sont tous les deux allumés, traiter le barregraphe 7 
en priorité.
Si les barregraphes 7 et 9 droit sont tous les deux allumés, traiter le barregraphe 7 
en priorité.

Vérifier la qualité de la fixation du capteur de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse R101.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 KΩΩΩΩ (1,6 KΩΩΩΩ ± 320 ΩΩΩΩ).

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le connecteur 
31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur. Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier.
Si le défaut réapparaît, vérifier la conformité de la cible : état, nombre de dents = 26.

Si tous les contrôles sont corrects, effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic et effectuer un essais 
routier.
Remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, il peut être causé par un défaut de fonctionnement 
d'une électrovanne. Il est donc nécessaire d'effectuer le contrôle hydraulique des électrovannes avec l'outil de 
diagnostic par la commande G05* ou G06* (consulter le chapitre "Aide"). Si les 10 cycles déblocage / 
blocage ne s'effectuent pas sur une des roues, remplacer le groupe hydraulique.
Si le groupe hydraulique n'est pas en cause, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-43

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

10
Barregraphe 10 droit allumé fixe ou clignotant

Circuit moteur pompe
Aides XR25 : *30 1.dEF : Commande permanente ou CO masse 

moteur
2.dEF : Absence de rotation du moteur

Fiche n° 53

CONSIGNES

Si le barregraphe 10 droit est allumé clignotant, confirmer la présence du défaut et 
donc la nécessité d'appliquer le diagnostic ci-dessous en lançant la commande G20* 
avec l'outil de diagnostic.
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît allumé fixe en fin de commande.

1.dEF CONSIGNES
Remplacer le calculateur si le moteur de pompe fonctionne 
en permanence.

Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).
Contrôler / assurer la continuité entre la masse ABS et la voie 16 du connecteur du calculateur.
Vérifier le verrouillage du connecteur deux voies du moteur de pompe.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur puis effacer sa mémoire par la commande G0*.
Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier.
Remplacer le calculateur si le défaut réapparaît.

2.dEF CONSIGNES Sans.

Remplacer le groupe hydraulique (blocage mécanique de la pompe,...).

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-44

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

11
Barregraphe 11 gauche allumé fixe

Défaut alimentation électrovannes

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte entre les voies 19 et 17/18 du 
connecteur 31 voies du calculateur d'ABS (9,5 Volts < tension correcte < 17,5 Volts) :
– Contrôler le serrage et l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler le fusible 60A sur le boîtier d'interconnexions moteur (support blanc).
– Assurer la continuité entre le fusible 60A et les voies 17 et 18 du connecteur du calculateur.
– Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).
– Contrôler / assurer la continuité entre la masse ABS et la voie 19 du connecteur du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur puis effacer sa mémoire de défaut par la 
commande G0**.
Sortir du diagnostic (G13*) et effectuer un essai routier. Remplacer le calculateur si le défaut réapparaît.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-45

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

12
Barregraphe 12 gauche allumé fixe ou clignotant

Circuit stop

Fiche n° 53

CONSIGNES Sans.

Actionner la pédale de frein surveillant les barregraphes 13 droit et gauche.
Les positions "pédale relâchée" et "pédale enfoncée" sont-elles bien reconnues ?

OUI

NON

Contrôler les deux ampoules de feux stop et la masse des blocs de feux arrière (pas 
de mise à la masse de la voie 14 au travers des ampoules lorsque la pédale n'est 
pas enfoncée).

Appliquer le diagnostic décrit dans l'interprétation des barregraphes 13 gauche et 
droit pour le cas "barregraphe 13 gauche éteint, pédale de frein enfoncée".

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-46

DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

12
Barregraphe 12 droit allumé clignotant

Cible d'une des roues

Fiche n° 53

CONSIGNES

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG12 
droit clignotant.
Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d'appliquer le diagnostic ci-dessous, 
effectuer un essai routier. Le défaut est présent si le barregraphe s'allume fixe lors de 
l'essai.

Vérifier la qualité de la fixation des capteurs de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Vérifier la conformité des cibles : état, nombre de dents = 26.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - Interprétation des barregraphes XR25

13
Barregraphe 13 droit et gauche

Pédale de frein
Allumé à gauche si pédale enfoncée.
Allumé à droite si pédale non enfoncée

Fiche n° 53

CONSIGNES
Appliquer les contrôles uniquement si l'allumage du barregraphe n'est pas cohérent 
avec la position de la pédale.

Barregraphe 13 gauche éteint, pédale de frein enfoncée.

Le BG13 droit demeure donc allumé en permanence.

Si les feux de stop fonctionnent :
– Assurer la continuité entre le raccordement planche de bord / arrière gauche R2 en voie 3 et la voie 14 du 

connecteur du calculateur d'ABS.
Raccordements intermédiaires planche de bord / avant moteur R107 (voie G7) et avant moteur / ABS R255 
(voie 8).

Si les feux de stop ne fonctionnent pas :
– Contrôler l'état et le réglage du contacteur de stop ainsi que fusible 15A de feux stop (sur la platine fusibles 

habitacle). Le remplacer si nécessaire.
– Déconnecter le contacteur de stop puis vérifier / assurer la présence de + APC en voie B1 du connecteur.
– Vérifier le fonctionnement du contact du contacteur de stop (contact à fermeture entre les voies A3 et B1.
– Contrôler et assurer la continuité entre la voie A3 du connecteur du contacteur de stop et le raccordement 

planche de bord / arrière gauche R2 en voie 3.

Barregraphe 13 allumé à gauche en permanence.

– Contrôler l'état et le réglage du contacteur de stop. Le remplacer si nécessaire.
– Vérifier le fonctionnement du contact du contacteur de stop (contact à fermeture entre les voies A3 et B1). 

Remplacer le contacteur de stop s'il y a continuité en permanence entre ces deux voies.
– Contrôler et assurer l'isolement au 12 volts de la liaison entre la voie A3 du connecteur du contacteur de 

stop et la voie 14 du connecteur du calculateur d'ABS.
Raccordement intermédiaires : Planche de bord / avant moteur R107 en voie G7.

Avant moteur / ABS R255 en voie 8.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier suivi d'un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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38-48

DIAGNOSTIC - Interprétation des Défauts

14G 
PRESENT

Fonction tachymètre non programmée

CONSIGNES Sans.

Le calculateur ABS Bosch 5.3 avec "fonction tachymétrie" peut fournir le signal vitesse véhicule à tous les 
utilisateurs de cette information dans le véhicule (tableau de bord, contrôle moteur,...).
Ce signal vitesse véhicule remplacera celui que délivre le capteur de vitesse situé sur la boîte de vitesses.
Le calculateur ABS calcule la vitesse véhicule à partir de vitesses de roues et de la développée du 
pneumatique équipant le véhicule.
La développée du pneumatique est à programmer en mémoire d'un calculateur neuf. Cela consiste à 
saisir un index "X" grâce à l'outil de diagnostic par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE 
ROUE".
Valeur de l'index "X" :

165 / 70 / R13
175 / 70 / R13
175 / 60 / R14
165 / 65 / R14

X = 108

175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

Suite à la saisie de l'index par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE ROUE", effacer la mémoire du 
calculateur puis couper le contact.
Contrôler par le paramètre "Index tachymétrique" la bonne prise en compte de l'index saisi.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l’outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction
Paramètre / Etat contrôlé ou 

action
Visualisation / 

Remarques
Diagnostic

1
Conformité 

calculateur avec 
fonction tachymétrie

PR012
NUMERO 

CALCULATEUR
Sans

2
Conformité 

calculateur sans 
fonction tachymétrie

#12

3
Configuration 
calculateur

PR030
INDEX 

TACHYMETRIQUE

S'assurer que l'index 
saisi correspond à la 

monte de pneumatique 
du véhicule (consulter 

le chapitre "aide")

Sans

4

Fonctionnement des 
voyants ABS et frein

Contrôle initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes 
des voyants d'alerte à 

la mise du contact
Sans

5
Reconnaissance 

positions pédale de 
frein

ET013 PEDALE DE FREIN

S'assurer que le 
système reconnaisse 

les positions 
"ENFONCEE" et 

"RELACHEE"

MR337
Diagnostic
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DIAGNOSTIC - AIDE

UTILISATION DES MODES COMMANDES

Pilotage électrovannes pour contrôle hydraulique : G03* à G06*

Soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les roues et contrôler qu'elles tournent librement. Maintenir la 
pédale de frein pressée pour empêcher la roue à tester de tourner si on l'entraîne à la main (ne pas freiner 
trop fort pour être à la limite du déblocage).

Frapper G0X* On doit constater dix cycles déblocage / blocage sur la roue concernée.

Pilotage du moteur de pompe : G08*

Frapper G08* et appuyer sur la pédale de frein   On doit constater le fonctionnement du moteur 
pendant 2 secondes.

Pilotage du moteur de pompe et des électrovannes : G20*

Frapper G20* et appuyer sur la pédale de frein   On doit constater un bref pilotage du moteur et 
des électrovannes.

Purge des circuits hydrauliques : G15*3* AVG / G15*4* AVD / G15*5* ARG / G15*6* ARD

Appliquer la procédure décrite dans le chapitre "Purge des circuits" du MR.

PARTICULARITES

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR "AVEC FONCTION TACHYMETRIE"

Le calculateur ABS Bosch 5.3 avec "fonction tachymétrie" peut fournir le signal vitesse véhicule à tous les 
utilisateurs de cette information dans le véhicule (tableau de bord, contrôle moteur,...).
Ce signal vitesse véhicule remplacera celui que délivre le capteur de vitesse situé sur la boîte de vitesses.
Le calculateur ABS calcule la vitesse véhicule à partir de vitesses de roues et de la développée du 
pneumatique équipant le véhicule.
La développée du pneumatique est à programmer en mémoire d'un calculateur neuf. Cela consiste à 
saisir un index "X" grâce à l'outil de diagnostic par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE 
ROUE".
Valeur de l'index "X" :

165 / 70 / R13
175 / 70 / R13
175 / 60 / R14
165 / 65 / R14

X = 108

175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

Suite à la saisie de l'index par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE ROUE", effacer la mémoire du 
calculateur puis couper le contact.
Contrôler par le paramètre "Index tachymétrique" la bonne prise en compte de l'index saisi.
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DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

DEFAUTS CONSTATES SUR LE FONCTIONNEMENT DU TEMOIN

Le témoin ABS ne s'allume pas 3 secondes à la mise du contact ALP 1

Allumage permanent du témoin ABS  contact mis (sans défaut déclaré par 
l’outil de diagnostic)

ALP 2

Réallumage permanent du témoin ABS et/ou Frein après démarrage du 
moteur ALP 3

Allumage fugitif du témoin ABS et/ou Frein en roulage ALP 3

Le témoin de frein ne s'allume pas 3 secondes à la mise du contact ALP 4

Allumage permanent du témoin de frein contact mis ALP 5

Allumage permanent des témoins ABS et frein contact mis ALP 6

DEFAUTS CONSTATES AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

Blocage d'une ou de plusieurs roues ALP 7

Tirage ALP 8

Louvoiement ALP 9

Fonctionnement ABS inattendu à basse vitesse et faible effort pédale ALP 10

Fonctionnement ABS inattendu sur mauvaise route ALP 11

Fonctionnement ABS inattendu avec utilisation d'équipements spéciaux 
(radio-téléphone, CB,...)

ALP 12

Allongement de la course de la pédale de frein suite à une phase de 
régulation (avec une pédale fuyante lors de l'entrée en régulation)

ALP 13

Pédale longue ALP 14

Vibration de la pédale de frein ALP 15

Bruyance de pompe, de tuyauterie ou du groupe hydraulique ALP 16
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DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

AUTRES CAS

Les témoins ABS et frein ne s'allument pas, calculateur déconnecté ALP 17

Absence de communication avec le calculateur ABS ALP 18
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1
LE TEMOIN ABS NE S'ALLUME PAS 3 SECONDES A LA MISE DU 

CONTACT

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Contrôler le fusible 15A du tableau de bord sur la 
platine fusibles habitacle (si le problème est général 

à toutes les fonctions tableau de bord).

Couper le contact.
Déconnecter le calculateur puis remettre le contact.

Le témoin ABS s'allume-t-il ?

non

Contrôler l'état de l'ampoule du témoin ABS et son 
alimentation. Assurer l'isolement par rapport à la 

masse de la liaison entre la voie 20 du connecteur 
du calculateur et le témoin ABS.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement du 
tableau de bord.

oui

B65531.0
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Effectuer un contrôle de la 
connectique du calculateur. 

Remplacer le calculateur si le 
défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 2
ALLUMAGE PERMANENT DU TEMOIN ABS CONTACT MIS (sans 

défaut déclaré par l'outil de diagnostic)

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Déconnecter le raccordement R255 avant moteur / 
ABS. Mettre à la masse la voie 10 côté tableau de 

bord puis mettre le contact.

Le témoin ABS est-il éteint ?

non

Assurer la continuité de la liaison entre le tableau de 
bord et la voie 10 du R255.

Effectuer un contrôle de la connectique sur le 
connecteur du tableau de bord.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement du 
tableau de bord.

oui

Effectuer un contrôle de la 
connectique sur le connecteur du 

calculateur et sur le R255. 
Assurer la continuité de la liaison 
entre la voie 20 du connecteur du 

calculateur ABS et R255 en 
voie 10.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3

REALLUMAGE PERMANENT DU TEMOIN ABS ET/OU FREIN 
APRES DEMARRAGE MOTEUR

ALLUMAGE FUGITIF DU TEMOIN ABS ET/OU FREIN EN 
ROULAGE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Contrôler la tension d'alimentation du calculateur : 9,5 Volts < tension correcte < 17,5 Volts.
Si nécessaire, effectuer les interventions suivantes :
– Contrôle de la charge de la batterie (contrôle du circuit de charge si nécessaire).
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler les masses ABS (serrage les deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Assurer la continuité de la liaison entre la voie 20 du connecteur du calculateur ABS et le témoin ABS.
Assurer la continuité de la liaison entre la voie 21 du connecteur du calculateur ABS et le témoin frein.
Effectuer un contrôle de la connectique sur ces deux liaisons.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4
LE TEMOIN DE FREIN NE S'ALLUME PAS 3 SECONDES A LA 

MISE DU CONTACT

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Contrôler le fusible 15A du tableau de bord sur la 
platine fusibles habitacle (si le problème est général 

à toutes les fonctions tableau de bord).

Couper le contact.
Déconnecter le calculateur puis remettre le contact.

Le témoin frein s'allume-t-il ?

non

Contrôler l'état de l'ampoule du témoin frein et son 
alimentation. Assurer l'isolement par rapport à la 

masse de la liaison entre la voie 21 du connecteur 
du calculateur et le témoin frein.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement du 
tableau de bord.

oui
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connectique sur le connecteur du 
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5 ALLUMAGE PERMANENT DU TEMOIN DE FREIN CONTACT MIS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Ce témoin étant multifonction :
– Contrôler la position du frein à main et le circuit de 

son contacteur.
– Contrôler le niveau de liquide de frein dans le 

réservoir.
– Contrôler le niveau d'usure des plaquettes des 

freins.

Déconnecter le raccordement R255 avant moteur / 
ABS. Mettre à la masse la voie 7 côté tableau de 

bord puis mettre le contact.

Le témoin de frein est-il éteint ?

non

Assurer la continuité de la liaison entre le tableau de 
bord et la voie 7 du R255.

Effectuer un contrôle de la connectique sur le 
connecteur du tableau de bord.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement du 
tableau de bord.

oui

Effectuer un contrôle de la 
connectique sur le connecteur du 

calculateur et sur le R255. 
Assurer la continuité de la liaison 
entre la voie 21 du connecteur du 
calculateur ABS et R255 en voie 7.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 6
ALLUMAGE PERMANENT DES TEMOINS ABS ET FREIN 

CONTACT MIS

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Contrôler le fusible ABS 10A sur la platine fusibles habitacle.
Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis au-dessus du groupe hydraulique).
Vérifier que le calculateur et les raccordements intermédiaires R107 planche de bord / avant moteur et R255 
avant moteur / ABS sont correctement connectés (vérifier également l'état de la connectique).
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
– Assurer la présence de + APC en voie 15 du connecteur du calculateur.
– Assurer la continuité avec la masse des voies 16 et 19 du connecteur du calculateur.

Si le problème persiste, consulter les ALP 2 et ALP 5.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 7 BLOCAGE D'UNE OU DE PLUSIEURS ROUES

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

RAPPEL : le blocage des roues d'un véhicule équipé de l'ABS ou le crissement des pneus, ressenti par un 
client comme un blocage, peuvent être liés à une réaction normale du système et ne doivent pas 
être considérés systématiquement comme des défauts :
– Blocage autorisé en-dessous de 6 km/h (le système ne déclenche plus de régulation).
– Freinage avec régulation ABS sur une très mauvaise route (crissements importants).

Par contre, s'il y a effectivement blocage de roue(s), soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les roues 
et vérifier :
– Une possible inversion dans le branchement des capteurs de vitesse.

● Utiliser les fonctions #01, #02, #03 et #04 en faisant tourner les roues associées et s'assurer de la 
cohérence des résultats obtenus.

● Si la valeur mesurée est nulle, tourner les autres roues pour confirmer une inversion électrique des 
capteurs et réparer le câblage.

– Une possible inversion de la tuyauterie au niveau du groupe hydraulique.
● Utiliser les fonctions G03*, G04*, G05* et G06* en appuyant sur la pédale de frein et vérifier la présence 

de dix cycles déblocage / blocage sur la roue concernée (consulter le chapitre "Aide").
● Si les dix cycles ne sont pas réalisés sur la roue testée (roue maintenue bloquée), vérifier s'ils sont 

effectués sur une autre roue (confirmation d'une inversion : réparation).
● Si les dix cycles ne sont pas réalisés sur la roue sans inversion de tuyauteries, remplacer le groupe 

hydraulique.
● Vérifier l'état des cibles ABS et leur conformité.
● Contrôler également l'entrefer capteur / cible sur un tour de chaque roue avant (contrôle impossible sur 

train arrière) :
0,1 mm < entrefer sur un tour avant < 1,9 mm.

Si l'incident persiste après ces contrôles, changer le groupe hydraulique.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 8 TIRAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Déconnecter un capteur de vitesse de roue.
Démarrer le moteur et s'assurer que seul le voyant 
de défaut ABS est allumé. Si le voyant de défaut 
frein est également allumé, ne pas rouler avec le 

véhicule car la fonction "compensateur de freinage" 
n'est plus assurée. Effectuer un essai routier ABS 

ainsi hors service.
Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

non

Soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les 
roues et vérifier :

– une possible inversion dans le branchement des 
capteurs de vitesse,

– une possible inversion de la tuyauterie au niveau 
du groupe hydraulique.
Pour ces deux tests consulter et appliquer les 

méthodes définies dans l'ALP7.
Vérifier l'état des cibles ABS et leur conformité. 

Contrôler également l'entrefer capteur / cible sur un 
tour de chaque roue avant.

Si l'incident persiste, changer le groupe 
hydraulique.

oui

Si la course de la pédale de frein 
est relativement longue, effectuer 
une purge du circuit de freinage. Si 
la course est normale, vérifier la 
pression des pneumatiques, le 

train avant ou éventuellement la 
présence de fuites sur le circuit.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 9 LOUVOIEMENT

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Déconnecter un capteur de vitesse de roue.
Démarrer le moteur et s'assurer que seul le voyant 
de défaut ABS est allumé. Si le voyant de défaut 
frein est également allumé, ne pas rouler avec le 

véhicule car la fonction "compensateur de freinage" 
n'est plus assurée. Effectuer un essai routier ABS 

ainsi hors service.
Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

non

Comportement normal, lié au fonctionnement du 
système en phase de régulation essentiellement 

sur adhérence dissymétrique ou mauvais 
revêtement.

oui

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Défaut de comportement routier 
non lié au système ABS. 

Contrôler l'état et la conformité des 
garnitures de freins, vérifier la 
pression des pneumatiques, le 

train avant,...
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10
FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU A BASSE VITESSE ET 

FAIBLE EFFORT PEDALE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Il est possible de ressentir des vibrations à la pédale de frein qui soient liées aux réactions du système dans 
des situations particulières :
– Franchissement des ralentisseurs.
– Virage serré avec levée de roue arrière intérieure.
Ce ressenti peut être lié à la simple mise en action de la fonction "compensateur de freinage" lors de la 
limitation de la pression sur le train arrière.
Si le problème est différent, contrôler les connecteurs des capteurs de vitesse (micro-coupures) ainsi que les 
entrefers.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

B65531.0

Edition 2



SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues 38

38-63

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 11 FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU SUR MAUVAISE ROUTE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Sur mauvaise route, il est normal de ressentir des à-coups et les vibrations à la pédale ainsi que des 
crissements plus importants que sur bon revêtement.
Il en résulte une impression de variation de l'efficacité à considérer comme normale.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 12
FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU AVEC UTILISATION 

D'EQUIPEMENTS SPECIAUX (radio, téléphone, CB...)

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Vérifier que l'équipement posant problème lors de son utilisation est homologué.
Vérifier que cet équipement a été correctement installé sans modification du câblage d'origine en particulier 
celui de l'ABS (connexions sur masse et + APC / AVC de l'ABS non autorisées).

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 13
ALLONGEMENT DE LA COURSE DE LA PEDALE DE FREIN 

SUITE A UNE PHASE DE REGULATION (avec une pédale fuyante 
lors de l'entrée en régulation)

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Passage d'air des canaux de régulation du groupe hydraulique vers les circuits de freinage.
Effectuer une purge des circuits suivant la procédure préconisée dans le MR (utilisation de modes commandes 
à la valise XR25).
Après intervention, effectuer un essai routier avec régulation ABS.

Si le défaut persiste, réaliser l'opération précédente encore une ou deux fois.
Si l'effet client est particulièrement prononcé et que les purges n'apportent pas d'améliorations, remplacer le 
groupe hydraulique.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 14 PEDALE LONGUE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Présence d'air dans les circuits de freinage.
Effectuer une purge conventionnelle des circuits en commençant par le frein AR gauche, AV gauche puis AV 
droit.
Renouveler l'opération si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 15 VIBRATION DE LA PEDALE DE FREIN

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Réaction normale à la pédale de frein lors d'une phase de régulation ABS ou de limitation de la pression sur 
le train arrière (fonction "compensateur de freinage").

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 16
BRUYANCE DE POMPE, DE TUYAUTERIE OU DU GROUPE 

HYDRAULIQUE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

– Vibration du groupe : contrôler la présence et l'état des silentblocs d'isolement du support de groupe.
– Vibration de tuyauterie : vérifier que tous les tuyaux sont bien clipsés dans leurs agrafes de fixation et qu'il 

n'y a pas de contact entre tuyaux ni entre tuyaux et carrosserie.
Pour déterminer d'où vient la bruyance, il est possible d'utiliser les fonctions G03*, G04*, G05* et G06* de la 
valise XR25 (consulter le chapitre "Aide").

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

B65531.0
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 17
LES TEMOINS ABS ET FREIN NE S'ALLUMENT PAS, 

CALCULATEUR DECONNECTE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Déconnecter le calculateur ABS.
Contrôler la présence du shunt entre la voie 19 et les voies 20 et 21 du connecteur du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 18 ABSENCE DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ABS

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

S'assurer que l'outil de diagnostic n'est pas en cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil de diagnostic n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec 
aucun autre calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe le bus diag K 
et L .
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(9,5 Volts < U batterie < 17,5 Volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'ABS sur la platine fusibles habitacle (10A).
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier le branchement et l'état de la connectique au niveau des raccordements intermédiaires R107 planche 
de bord / avant moteur et R255 avant moteur / ABS.
Vérifier les masses ABS (serrage les deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
– masse en voie 19 du connecteur 31 voies,
– + APC en voie 15 du connecteur 31 voies.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
– + AVC en voie 16
– masse en voie 5
Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'ABS :
– entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la voie 15 de la prise diagnostic,
– entre la voie 11 du connecteur du calculateur et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

B65531.0
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162AIR CONDITIONING'

Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING 

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.
– Take note of information contained in the introductory sections.

SPECIAL FEATURES OF THE MANUAL CLIMATE CONTROL SYSTEM

The cold loop is controlled by the injection computer and the heating and ventilation mixing and distribution are 
manually controlled, therefore the climate control computer does not record any faults that can be processed by 
the diagnostic tool.

All faults related to the cold loop, compressor, pressure switch, fan assembly, charge circuit, are diagnosed by the 
injection computer, to which air conditioning circuit operation requests are transmitted on behalf of the climate 
control computer. See injection computer fault finding for a complete fault finding operation on the cold loop.

This note covers only looking for faults as a result of customer complaints.

DEALING WITH CUSTOMER COMPLAINTS

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of problems. These lines of research 
are only to be used when the climate control system is not functioning correctly and after a complete fault 
finding procedure on the cold loop by means of the injection diagnostic has been performed.

COMPUTER CONNECTOR CORRESPONDENCES:

– Green computer 15-track connector: connector A
– Black computer 10-track connector: connector B

This document contains generic fault-finding procedures that apply to all manual climate control 
computers fitted to the Clio II from June 2001 (Europe version).

To undertake fault finding on this system, it is essential to have the following items available:

– This section of the Fault-finding Workshop Repair Manual,
– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– A multimeter.

CAMANX65 1.1
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Fault finding - Customer complaints

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

FAULTY AIR DISTRIBUTION

FAULTY AIR DISTRIBUTION CHART 1

AIR FLOW PROBLEM CHART 2

INEFFICIENT WINDSCREEN DEMISTING CHART 3

POOR VENTILATION PERFORMANCE CHART 4

NO PASSENGER COMPARTMENT VENTILATION CHART 5

NO AIR RECIRCULATION CHART 6

FAULTY HEATING

NO HEATING OR INADEQUATE HEATING CHART 7

TOO HOT CHART 8

NO COLD AIR CHART 9

AIR TOO COLD CHART 10

POOR HEATING AND VENTILATION PERFORMANCE CHART 11

HEATING INADEQUATE IN THE REAR CHART 12

FUMES IN PASSENGER COMPARTMENT

UNPLEASANT ODOURS IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 13

WATER IN PASSENGER COMPARTMENT

WATER IS PRESENT IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 14

FAULTY CONTROL PANEL

CONTROL PANEL LIGHTING FAILURE CHART 15

CONTROLS STIFF CHART 16
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Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 FAULTY AIR DISTRIBUTION

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Switch the passenger compartment blower to full, 
the temperature control to maximum heat or 
maximum cold, and move the air distribution 
control.
Check that the air outlet corresponds to the 
selection.

Is the customer complaint confirmed?

yes

Check visually or by touch, on the right-hand side of 
the air distribution unit, that moving the control 
moves the sprockets and the lever.

Do they move?

yes

Check the connection of the cable to the air 
distribution unit and the control panel and check the 
condition of the cable and its retainer.

Is it correct?

yes

no

no

no

The air distribution is correct.
If necessary, explain how the 
system works to the customer 
again.

Check the air distribution flap 
control wiring adjustment, the air 
ducts and the air vents.

If the fault persists, remove the air 
distribution unit and check the 
distribution flaps.
Repair if necessary.

Replace the control cable, repair 
the cable connection (clip) or 
replace the faulty part (control 
panel or distribution unit).

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 1

CONTINUED

yes

Check the condition of the kinematic (sprockets, 
levers etc.) on the air distribution unit and the 
control panel.

Is it correct?

yes

Remove the air distribution unit and check the 
distribution flaps.
Repair or replace the assembly.

End of fault finding.

no Repair if possible, otherwise 
replace the distribution unit or the 
control panel.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 2 AIR FLOW PROBLEM

NOTES

Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly. 
Special note:
– the resistor unit and the blower are located under the windscreen aperture on the 

passenger side.

Is the passenger compartment blower 
functioning?

yes

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents and extractors etc.) is not blocked. 
Check that the blower casing is in good condition and is fixed in its position.
Repair, clean or replace the particle filter if necessary.

Ensure that the blower unit is properly airtight.
Repair if necessary.

Check that the air recirculation flap is not stuck in air recirculation position using CHART 6.

Does the problem disappear when the air 
distribution is changed?

no

Check the condition of the resistor unit black 15-track connector. 
If necessary, repair or replace the connector.

Check the after ignition feeds in track 11 of connector A and in tracks A4 and A5 of connector B of the climate 
control computer, as well as the earths in track 9 of connector A of the climate control computer and in tracks 
14 and 15 of the resistor unit.

no

yes

Repair, see CHART 5.

Ensure that all the air vents are 
open.
If the problem persists, refer to 
CHART 1.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 2

CONTINUED

Check that the speed selector on the control panel 
is in correct working order, making sure that there is 
an after ignition feed on tracks B5, B4, B1 and A1, 
A2 of connector B of the climate control computer 
respectively for speeds 1, 2, 3 and 4.

Disconnect the connector from the climate control computer and check the insulation, continuity and 
absence of interference resistance on the connections: 

computer connector B track B5 track   3   resistor unit black 15-track connector 
computer connector B track B4 track   4   resistor unit black 15-track connector
computer connector B track B1 track   5   resistor unit black 15-track connector 
computer connector B track A1 track 12   resistor unit black 15-track connector 
computer connector B track A2 track 13   resistor unit black 15-track connector 

Repair if necessary.

Replace the resistor unit if the resistance is not 
approximately: 
speed 1 (track 3 and 12): 3.2 ± 0.2 Ω 
speed 2 (track 4 and 12): 1.5 ± 0.2 Ω 
speed 3 (track 5 and 12): 0.6 ± 0.2 Ω

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 3 INEFFICIENT WINDSCREEN DEMISTING

NOTES
Special notes:
Check that the inside of the windows are not dirty, as this lowers the efficiency of the 
demister.

Check that the air extractors are not blocked. 
Repair if necessary.

Is the fault still present?

yes

Check that there are no water leaks into the 
passenger compartment which would significantly 
increase the humidity and reduce the effectiveness 
of the demisting. 
Repair if necessary (see CHART 14).

Is the fault still present?

yes

Is it an air distribution problem?

no

Is it an air flow problem?

no

Is it a heater performance problem?

no

no

no

yes

yes

yes

End of fault finding.

End of fault finding.

See CHART 1

See CHART 2

See CHART 7

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 3

CONTINUED

Check that the water condenser outlet is not blocked. 
Repair if necessary.

Check that the recirculation flap is not blocked (see CHART 6). 
Repair if necessary.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 4 POOR VENTILATION PERFORMANCE

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

End of fault finding.

no

no

See CHART 2

See CHART 1

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 5 NO PASSENGER COMPARTMENT VENTILATION

NOTES

Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly. 
Special notes:
– the resistor unit and the blower are located under the windscreen aperture on the 

passenger side.

Check that the fusesare in good condition. 
Repair if necessary.

Check the condition of the resistor unit black 15-track connector. 
If necessary, repair or replace the connector.

Check the after ignition feeds in track 11 of connector A and in tracks A4 and A5 of connector B of the climate 
control computer, as well as the earths in track 9 of connector A of the climate control computer and in tracks 
14 and 15 of the resistor unit black 15-track connector.

Check that the speed selector on the control panel is in correct working 
order, making sure that there is an after ignition feed on tracks B5, B4, 
B1 and A1, A2 of connector B of the climate control computer 
respectively for speeds 1, 2, 3 and 4.

Disconnect the connector from the climate control computer and check the insulation, continuity and 
absence of interference resistance on the connections: 

computer connector B track B5 track   3   resistor unit black 15-track connector 
computer connector B track B4 track   4   resistor unit black 15-track connector
computer connector B track B1 track   5   resistor unit black 15-track connector 
computer connector B track A1 track 12   resistor unit black 15-track connector 
computer connector B track A2 track 13   resistor unit black 15-track connector 

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 5

CONTINUED

Replace the resistor unit if the resistance is not approximately: 
speed 1 (track 3 and 12): 3.2 ± 0.2 Ω 
speed 2 (track 4 and 12): 1.5 ± 0.2 Ω 
speed 3 (track 5 and 12): 0.6 ± 0.2 Ω

Check the condition of the engine cooling fan black 2-track connector. 
If necessary, repair or replace the connector.

Disconnect the connector from the resistor unit and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connections: 

resistor unit black 15-track connector tracks 12 and 13  track 1 of the passenger 
compartment blower connector 

resistor unit black 15-track connector tracks 14 and 15   track 2 of the passenger 
compartment blower connector

Repair if necessary.

Take the engine cooling fan apart and check its resistance. 
Replace the engine cooling fan if the resistance is not approximately: 
0.2 < R > 0.5 Ω 

Ensure that the fan assembly casing is not broken or slipped out of 
position.
Replace the fan assembly if necessary.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 6 NO AIR RECIRCULATION

NOTES

Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.
Special notes:
– the resistor unit, the blower and the recirculation flap are located under the 

windscreen aperture on the passenger side.

Check that the fuses are in good condition.
Repair if necessary.

Check either visually or by listening that the 
recirculation flap is in correct working order.

Is the flap functioning?

no

Check the after ignition feeds in track 11 of connector A and in tracks A4 and A5 of connector B of the climate 
control computer, as well as the earths in track 9 of connector A of the climate control computer and in tracks 
14 and 15 of the resistor unit black 15-track connector.

Check the condition of the resistor unit black        
15-track connector. 
If necessary, repair or replace the connector.

yes Check the seals and the condition 
of the air ducts, the recirculation 
flap and the air vents making sure 
that they are not blocked.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 6

CONTINUED

Disconnect the connector from the climate control computer and check the insulation, continuity and 
absence of interference resistance on the connections: 

computer connector A track 10 track 2   resistor unit black 15-track connector 
computer connector A track 14 track 1   resistor unit black 15-track connector 

Repair if necessary.

Check the resistance between tracks C and B of the resistor unit black 
2-track connector. 
If the resistance is not approximately 38 Ω ± 0.2 Ω take the fan 
assembly apart to gain access to the air recirculation motor.

Check the condition of the recirculation motor, and its supply group.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 7 NO HEATING OR INADEQUATE HEATING

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

With the engine warm, turn the heating on full.
Is the delivery air hot?

no

Check the condition and adjustment of the mixing 
flap control cables.

Check the condition and correct working of the 
mixing flap.

no

no

yes

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

If necessary, explain how the 
system works to the customer 
again.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 7

CONTINUED

Check the seals and the condition of the air ducts, 
the recirculation flap and the air vents making sure 
that they are not blocked.

Is the problem still present?

yes

Are the heater matrix pipes on the bulkhead hot?

yes

Check that the heater matrix is not blocked, and clean or replace if necessary.

Is the fault still present?

End of fault finding.

no

no

yes

no

End of fault finding.

Carry out a check on the coolant 
circuit and ensure that the 
thermostatic valve opens at the 
correct temperature.
Replace the valve if necessary.

Is the fault still present?

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 8 EXCESS HEATING

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

Check the condition and setting of the mixing flap 
control cable.

Check the condition and working order of the mixing 
flap.

Check the seals and the condition of the air ducts, the recirculation 
flap and the air vents making sure that they are not blocked.

Carry out a check on the coolant circuit and ensure 
that the thermostatic valve opens at the correct 
temperature. 
Replace the valve if necessary.

no

no

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 8

CONTINUED

Check that the recirculation flap is in the external air position.
Repair if necessary.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 9 NO COLD AIR

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

Check for possible leaks in the air conditioning 
circuit.

Check the charge of the refrigerant fluid (650 g ± 
35 g).

Check the condition of the air conditioning compressor belt and its tension. 
Repair if necessary.

Check the condition of the fuses.
Repair if necessary.

Check the condition of the climate control computer connector and the injection computer connectors. 
Repair if necessary.

no

no

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 9

CONTINUED

Disconnect the connectors from the computers and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connection: 

climate control computer connector A track 12     injection computer (refer to the diagrams 
for the model year and vehicle 
concerned).

With the engine and heating and ventilation system 
running, check a there is a 12-volt feed in track 12 
of connector A of the climate control computer to 
ensure that heating and ventilation requests are 
being sent from the climate control computer to the 
injection computer.

Is there a feed?

no

Check the after ignition feeds in track 11 of connector A and in tracks A4 and A5 of connector B of the climate 
control computer, as well as the earth in track 9 connector A of the climate control computer.
If the fault persists, replace the climate control computer.

End of fault finding.

yes Test fully the cold loop using the 
injection fault finding procedure.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 10 AIR TOO COLD

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

Check the condition and adjustment of the mixing flap control cable.

Check the condition and the seals of the mixing flap.

Check the engine temperature is rising correctly. 
If necessary, check and bleed the cooling circuit.

With the engine running and air conditioning switched off check 
that there is no heating and ventilation request from the climate control 
computer to the injection computer in track 12 connector A of the 
climate control computer.

If there a feed?

no

Check the injection system using the diagnostic tool.

End of fault finding.

no

no

yes

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

Replace the 
climate control 
computer.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 11 POOR HEATING AND VENTILATION PERFORMANCE

NOTES
Before working on the vehicle, check that the client is using the heating and ventilation 
system correctly.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

Check the condition and tension of the air conditioning compressor 
belt.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

yes

Check for possible leaks in the air conditioning system.

Check the charge of the refrigerant fluid (650 g ± 35 g).

Check that the recirculation flap is in correct working order. 
Check the condition and adjustment of the control cable and replace it if 
necessary.

Check that the mixing flap is in correct working order.

If the fault persists check the injection system using the diagnostic tool.

no

no

no

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

End of fault 
finding.

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 12 HEATING INADEQUATE IN THE REAR

NOTES None.

Is the air flow correct?

yes

Is the air distribution correct?

yes

Check that the rear air vents behind the central 
console are not blocked.

yes

Remove the central console and check that the 
connection and sealing between the air distribution 
unit and the heating duct to the rear seats is correct. 
Repair if necessary.

End of fault finding.

no

no

no

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

Clear the air outlets.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 13 UNPLEASANT ODOURS IN PASSENGER COMPARTMENT

NOTES None.

Check that the pollen filter is not blocked or worn.
Replace it if necessary.

Is the problem still present?

yes

Check that the evaporator outlet pipe is not 
blocked.
Repair if necessary.

Is the problem still present?

yes

Check that the heating unit is completely tight 
and there are no leaks into the engine 
compartment.
Repair if necessary.

Is the problem still present?

yes

Place the vehicle on a lift. 
Run an extension through the evaporator outlet 
pipe to apply the air conditioning freshener.
Spray in the complete contents of the can.
Leave the freshener to work for 15 minutes.

End of fault finding.

no

no

no

End of fault finding.

End of fault finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 14 WATER IS PRESENT IN PASSENGER COMPARTMENT

NOTES None.

Pressurise the coolant circuit. 

Is there any coolant leaking into the vehicle?

no

Check that the evaporator outlet pipe is not 
blocked.
Repair if necessary.

Is the problem still present?

yes

The problem may be caused by ice in the 
evaporator. 
Does the customer complain of water droplets 
coming out of the air vents?

yes

Repair.

End of fault finding.

yes

no

no

Repair.

End of fault finding.

The leak does not come from the 
air conditioning system.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 15 CONTROL PANEL LIGHTING FAILURE

NOTES

Special notes:
The control panel only lights up when the side lights are operated.
There is a shunt in place of the dimmer on models with manual heating and ventilation 
systems.

Check the condition of the fuses.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the computer output 
connectors.
Disconnect the connector from the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance on the 
connections:

computer connector A track 15 track 3 of the lighting shunt
earth track 1 of the lighting shunt

Is the problem still present?

yes

When the ignition is on, check that there is a feed on track 13 connector 
A of the climate control computer.
Repair if necessary.

Disconnect the connector from the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance on the 
connection: 

computer connector A track 13 + side lights 
(refer to diagrams for the vehicle and year of make in question).
Repair if necessary.

Is the problem still present?

yes

Replace the computer (control panel).

no

no

End of fault 
finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 16 CONTROLS STIFF

NOTES
This customer complaint applies to both manual controls, the air distribution control 
and the mixing control.

Check the travel of the control cable. 
Eliminate possible stresses (bending, restraining). 
Repair if necessary.

Is the problem still present?

yes

Unfasten the cable on the side of the fan and check 
the manoeuvrability of each part, control button 
and flap control.

Is it correct?

yes

If the fault persists, replace the flap control cable.

End of fault finding.

no

no

End of fault finding.

Replace the control panel or the 
flap unit.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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162AUTOMATIC AIR CONDITIONING
Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING 

– Use one of the diagnostic tools to identify the heating and ventilation system equipping the vehicle (to read the 
computer family, the program number, the Vdiag, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.
– Take note of information contained in the introductory sections.

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING PHASES

1 - CHECKING THE FAULTS

It is essential to start with this phase before any work is done on the vehicle.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Fault interpretation section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for handling each fault are therefore only to be performed if the fault shown 
by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered 
when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on. 
If a fault is interpreted when it is declared stored, the conditions for application of the fault finding procedure appear 
in the NOTES box. When these conditions are not satisfied, use the fault finding procedure to check the circuit of 
the faulty part since the fault is no longer present on the vehicle. Follow the same procedure when a fault is declared 
stored by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation for a present fault.

This document contains the special fault finding procedures applicable to all automatic climate control 
computers fitted on the CLIO II.

To undertake fault finding on this system, it is essential to have the following items available:

– This section of the Workshop Repair Manual,
– The wiring diagram of the function on the vehicle concerned,
– The CLIP or NXR diagnostic tool,
– A control bornier.
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2 - CONFORMITY CHECK

The conformity check is designed to check the statuses and parameters which do not display any faults on the 
diagnostic tool when they are outside the permitted tolerance values. This phase:
– Diagnoses faults that are not displayed which may correspond to a customer complaint.
– Checks the reliability of the heating and ventilation system and ensures that a fault will not reappear after repair.

This chapter gives the diagnostic procedures for statuses and parameters and the conditions for checking them. If a 
status is not operating normally or a parameter is outside permitted tolerance values, you should consult the 
corresponding diagnostic page.

3 - RECTIFYING THE CUSTOMER COMPLAINT

If the diagnostic tool check is correct, but the customer complaint is still present, the problem should be dealt with 
according to the customer complaint.

This chapter includes fault finding charts, which give possible causes of the problem. These lines of research should 
only be followed under the following circumstances:
– No fault observed on diagnostic tool.
– No anomaly detected during conformity check.
– The heating and ventilation system is not working correctly.

4 - SPECIAL FEATURES:

The heating and ventilation system cold loop is controlled by the injection computer (compressor control, 
control of the refrigerant pressure sensor and the engine cooling fan).
The climate control computer controls the compressor by means of a wire connection between the two computers.

If a fault is detected during the heating and ventilation diagnostic procedure but the compressor is not engaged, a 
diagnostic procedure should be performed on the injection (refer to customer complaints).

– NO SPECIAL PROGRAMMING IS REQUIRED (mixing and distribution motors programme their stops 
automatically on ignition, after they are replaced or the battery has been disconnected).
NOTE: when the distribution and mixing motors are at the minimum or maximum limit, they undergo dynamic 
adjustment (programming travel). This programming operation causes a slight noise that may lead customers to 
complain.
If the customer complains about the noise, explain that it is normal and necessary for automatic air conditioning 
control in order to maintain optimum levels of performance.

– THE CLIMATE CONTROL COMPUTER HAS NO CONFIGURATION SERVICE.

5 - COMPUTER CONNECTOR DESIGNATIONS:

The automatic climate control computer has two connectors:
– a grey 30-track connector      connector A
– a red 15-track connector        connector B
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DF001
PRESENT

OR
STORED

COMPUTER

NOTES None.

The computer fault indicates an internal memory fault. 
Try to erase the fault and run the heating and ventilation system.

If the fault reappears, check the connection and condition of the heating and 
ventilation system control panel connectors.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 15   + before ignition
computer connector A track   7   earth
computer connector A track   3   + accessories
computer connector A track 29   + after ignition

Repair if necessary (see the vehicle diagrams).

If the fault persists, replace the climate control computer (control panel).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF007
PRESENT

OR
STORED

INTERIOR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CO : Open circuit
CC : Short circuit

NOTES
Special features: 
The interior temperature sensor (linked to a small ventilation fan) is located above the 
roof in the interior lighting unit.

Check the connection and status of the interior temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check that the temperature sensor blower is in correct working 
order.
If not, check for the presence of +12 volts on track 1 of the temperature sensor 
connector and an earth on track 3.
If the blower supply is correct and the blower is not working, replace the component: 
sensors/blower (the blower is not available separately).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector A track   4    track 4 of the temperature 
sensor

computer connector A track 21    track 6 of the temperature 
sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor:
Track 4 and track 5 of the interior temperature sensor connector, replace the sensor 
if the resistance is not approximately: 10 kΩ ± 500 Ω at 25°C (for greater precision, 
refer to the HELP section on sensor electrical specifications according to 
temperature).

If the fault persists, replace the interior temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF010
PRESENT

OR
STORED

MIXING MOTOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the air conditioning control panel is lit and the 
temperature control activated (minimum or maximum temperature request).

Special features: 
There is no specific programming operation for the mixing motor, however, after it has 
been replaced, the motor needs to programme its limits (minimum and maximum). 
This operation only occurs when the battery has been turned off. Therefore the battery 
must be disconnected then reconnected before restarting the ignition and starting 
up the air conditioning.

Check the connection and status of the mixing motor connector.
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 5    track 4 of the mixing motor
computer connector B track 6    track 1 of the mixing motor
computer connector B track 7    track 6 of the mixing motor
computer connector B track 8    track 3 of the mixing motor

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of 12 volts supply on track 2 of the 
mixing motor connector.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF010

CONTINUED

With the connector disconnected, check the resistance value of the mixing motor by 
measuring between:
track 2 and track 1 of the mixing motor connector,
track 2 and track 3 of the mixing motor connector,
track 2 and track 4 of the mixing motor connector,
track 2 and track 6 of the mixing motor connector,
The results on the four controls should be 84 Ω ± 4 Ω at 20°C, if this is not the case, 
replace the mixing motor.

Take the mixing motor apart,connect its connector and, using the diagnostic tool, 
activate the controls: AC004 then AC005. The motor should switch from one 
direction to the other.
If the connections matched when tested but the motor does not switch during the 
commands: replace the mixing motor.

If the commands have been performed correctly, check that the mixing motor flap is 
not blocked by trying to move the gears.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the mixing motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF012
PRESENT

OR
STORED

DISTRIBUTION MOTOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for carrying out a fault finding test on the fault stored:
The fault is declared present after: the air conditioning control panel is lit and the air 
distribution control is operated (air vent, footwell, de-icing).

Special features: 
There is no specific programming operation for the distribution motor, however, after it 
has been replaced the motor needs to programme its limits (minimum and maximum).
This operation only occurs when the battery has been turned off. Therefore the battery 
must be disconnected then reconnected before restarting the ignition and starting 
up the air conditioning.

Check the connection and status of the distribution motor connector.
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 1    track 4 of the distribution motor
computer connector B track 2    track 3 of the distribution motor
computer connector B track 3    track 6 of the distribution motor
computer connector B track 4    track 1 of the distribution motor

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of 12 volts supply on track 2 of the 
distribution motor connector.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.

CAREG X65 - 1.0



AUTOMATIC AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault Interpretation 62

62-34

CAREG 

VDIAG No.: 06

DF012

CONTINUED

With the connector disconnected, check the resistance value of the distribution 
motor by measuring between:
track 2 and track 1 of the distribution motor connector,
track 2 and track 3 of the distribution motor connector,
track 2 and track 4 of the distribution motor connector,
track 2 and track 6 of the distribution motor connector,
The results on the four controls should be 84 Ω ± 4 Ω at 20°C, if this is not the case, 
replace the distribution motor.

Take the distribution motor apart, connect its connector and, using the diagnostic 
tool, activate the commands: AC006 then AC007. The motor should switch from one 
direction to the other.
If the connections tested earlier match but the motor does not switch during the 
commands: replace the distribution motor.

If the commands have been performed correctly, check that the distribution motor 
flap is not blocked by trying to move the gears.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the distribution motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF021
PRESENT

OR
STORED

AIR RECIRCULATION MOTOR CIRCUIT

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the air conditioning control panel is lit and the air 
recirculation control activated.

Take apart the right hand scuttle panel grille and check the connection and 
condition of the black 15-track connector and the connection and condition of the 
3-track recirculation motor connector (next to the black 15-track connector).
Replace the connector(s) if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

ECU connector A black 15-track 
yoke connector

3-track connector
of the recirculation motor

track 25   track 1   track C of the air 
recirculation motor

track 26   track 2   track B of the air 
recirculation motor 

Repair if necessary.

Check the resistance of the air recirculation motor across: 
track C and track B of the air recirculation motor connector and replace the motor 
if the resistance is not approximately: 40 Ω ± 10 Ω at 20°C.

Take apart the right hand scuttle panel and using the diagnostic tool, activate the 
command: AC003.
It is possible to see the flap close by looking above the heating unit (it moves towards 
the front of the vehicle). During the command, check that the recirculation motor flap 
is closed without point of resistance or blockage.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the air recirculation motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF096
PRESENT

OR
STORED

AIR BLOWER TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CO : Open circuit
CC : Short circuit

NOTES
None.

Check the connection and condition of the delivery air temperature sensor 
connector.
Replace the connector if necessary.

Check that the air blower temperature sensor has not slipped from its housing 
(mounted by quarter turns).
Replace the sensor in its housing if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 13      track 1 of the temperature 
sensor

computer connector B track 10      track 2 of the temperature 
sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the delivery air temperature sensor by measuring 
across: 
Track 1 and track 2 of the temperature sensor connector, replace the sensor if the 
resistance is not approximately: 10 kΩ ± 500 Ω at 25°C (for greater precision, refer 
to the HELP section on sensor electrical specifications according to temperature).

If the fault persists, replace the delivery air temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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NOTES

Only run a conformity check after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine off, ignition on, heating and ventilation off.
NOTE: read the parameters when the vehicle is cold (in the morning) to check the 
conformity of the temperature parameters (without thermometer). The three 
temperatures should be about equal.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

1
Computer 

voltage supply

ET001: + 12V accessories ACTIVE

In the event of a 
problem occurring with 
the statuses and the 
parameter, check the  
insulation, continuity 
and absence of 
resistance 
interference of the 
computer earths and 
supplies (see 
electronic diagrams).
If the problem persists, 
carry out a fault 
finding test on the 
charging circuit.

ET002: + 12V lights

INACTIVE
(ACTIVE when the 

side lights are 
activated)

PR014:
   

computer supply 
voltage

10 V < x < 12.5 V.
  

2
Interior 

temperature.
PR001: interior temperature

X = interior 
temperature ± 5°C
(substitution value: 

128°)

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test  on fault: 
DF007 interior 
temperature sensor 
circuit.

3
External 

temperature.
PR002: external temperature

X = external 
temperature ± 5°C
(substitution value: 

128°)

In the event of a 
problem, consult the 
fault finding 
procedure for 
parameter PR002

4
Delivery air 

temperature.
PR115: delivery air 

temperature.

X = delivery air 
temperature ± 5°C
(the temperature 

varies depending on 
whether the mixing 

motor is open)
(substitution value: 

128°)

In the event of a 
problem perform the 
fault finding 
procedure: DF096 
delivery air 
temperature sensor 
circuit.
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine off, ignition on, heating and ventilation system off.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

5

Passenger 
compartment 

blower 
assembly

PR116:
  
  

passenger 
compartment blower 
assembly speed

0% at minimum speed.

100% at maximum 
speed.

For greater precision, 
refer to fault finding 
parameter PR116.

6
Position of 

distribution and 
mixing flaps.

PR011:
  

position of 
distribution flap

0% air vents 
at 100%: de-icing

For greater precision, 
refer to fault finding 
parameter PR011. 
In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF012 distribution 
motor circuit.

PR012: Position of mixing 
flap

0% maximum cold 
to 100% maximum heat

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF010 mixing motor 
circuit.

7 Air recirculation.

ET021:
   

air recirculation 
motor command

STATUS 1 recirculation 
motor: recirculation

STATUS 2 recirculation 
motor: external air

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF021 air 
recirculation motor 
circuit.ET079: recirculation request

YES or NO 
according to the request

8
Air conditioning 

request
ET078:
   

air conditioning 
request

NO None.

CAREG X65 - 1.0



AUTOMATIC AIR CONDITIONING
Fault finding - Conformity check 62

62-39

CAREG 

VDIAG No.: 06

NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Running the actuator commands is a way of reporting faults when stored, or of 
checking the reliability of the actuators. 
Test conditions: engine off, ignition on, heating and ventilation off.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

Command window

9 Recirculation

AC002:
  

Recirculation motor: 
external air

The recirculation flap 
should be in the external 
air position.

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test: DF021 
air recirculation motor 
circuit.

AC003:
  

Recirculation motor: 
recirculation

The recirculation flap 
should be in the 
recirculation position.

10 Mixing.

AC004:
  

Mixing motor: 
maximum cold

The recirculation flap 
should be in the 
maximum cold position.

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test: DF010 
mixing motor circuit.AC005:

  
Mixing motor: 
maximum heat

The recirculation flap 
should be in the hot 
position.

11 Air distribution.

AC006:
  

Distribution motor: 
air vents

The distribution flap 
should be in air vent 
mode.

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test: DF012 
distribution motor 
circuit.

AC007:
  

Distribution motor: 
de-icing

The distribution flap 
should be in de-icing 
mode.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Running the actuator commands is a way of reporting faults when stored, or of 
checking the reliability of the actuators. 
Test conditions: engine off, ignition on, heating and ventilation off.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

Command window

12
Compressor 

control.
AC021: Compressor clutch

The compressor clutch 
should cut in.
Special features: since 
the compressor clutch 
command is 
controlled by the 
injection computer, it 
is necessary to start 
the engine before 
starting the command 
(injection can only be 
authorised when the 
engine is running).

If there is a problem, 
refer to the chart 
No. 8, or perform an 
injection fault finding 
procedure.

13 Indicators.
AC026:
  

Control panel 
indicators

The control panel 
indicators should light 
up.

If there is a problem, 
refer to the chart 
No. 12.

14
Passenger 

compartment 
ventilation.

AC001:
  
  

Passenger 
compartment blower 
assembly

It should be possible to 
hear the passenger 
compartment blower 
running.

If there is a problem, 
refer to the chart 
No. 5.
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine at idle speed, heating and ventilation on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

1
Computer 

voltage supply

ET001: + 12V accessories ACTIVE

In the event of a 
problem occurring with 
the statuses and the 
parameter, check the  
insulation, continuity 
and resistance 
interference of the 
computer earths and 
supplies (see 
electronic diagrams).
If the problem persists, 
carry out a fault 
finding test on the 
charging circuit.

ET002: + 12V lights ACTIVE

PR014:
   

computer supply 
voltage

12.5 V < x < 14.4 V.
  

2
Heating and 
ventilation 

system request

ET078:
  

heating and ventilation 
system request

YES None.

3

Passenger 
compartment 

blower 
assembly

PR116:
  
  

passenger 
compartment blower 
assembly speed

0% at minimum 
speed.

100% at maximum 
speed.

For greater precision, 
refer to fault finding 
parameter PR116.

4
Position of 

distribution and 
mixing flaps.

PR011:
  

position of distribution 
flap

0%: air vents 
to 100%: de-icing

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF012 distribution 
motor circuit.

PR012: position of mixing flap
0% maximum cold
to 100 % maximum 

heat

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test: DF010 
mixing motor circuit.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine at idle speed, heating and ventilation on.
NOTE: it is difficult to test the validity of temperature information when the 
heating and ventilation is operating (particularly the delivery air temperature 
which varies more rapidly than the other two). It is preferable to check the 
validity of temperature information when the heating and ventilation is off (refer 
to the NOTE on checking conformity, when the heating and ventilation is off).

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

5 Air recirculation.

ET021:
   

air recirculation 
motor command

STATUS 1 recirculation 
motor: recirculation

STATUS 2 recirculation 
motor: external air

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF021 air 
recirculation motor 
circuit.ET079: recirculation request

YES or NO 
depending on the 

request

6 Temperatures.

PR001: interior temperature

X = external 
temperature ± 5˚C 

(substitution value: 
128°C)

In the event of a 
problem, perform the 
fault finding 
procedure:
DF007 interior 
temperature sensor 
circuit.

PR002: external temperature

X = external 
temperature ± 5˚C 

(substitution value: 
128°C)

In the event of a 
problem, consult the 
fault finding 
procedure for status 
PR002

PR115:
   

delivery air 
temperature.

X = delivery air 
temperature ± 5°C

(the temperature varies 
depending on whether 

the mixing motor is 
open)

(substitution value: 
128°C)

In the event of a 
problem, perform the 
fault finding 
procedure:
DF096 delivery air 
temperature sensor 
unit.
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Vehicles fitted with a central communication unit:

PR002

EXTERNAL TEMPERATURE

NOTES
Special note:
The external temperature sensor is located in the right-hand side rear-view mirror.

Look at the temperature shown on the multifunction display. Is it consistent?

If the temperature shown on the multifunction display is consistent: connect the bornier in place of the 
climate control computer and check the insulation, continuity and resistance interference of the 
connection:

climate control computer              central communication unit

connector A  track 28    track 21  of connector C

Repair if necessary.

If the connection matched when tested but the fault persists, measure the voltage of the temperature signal 
between track 28 (connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (top status at 12 volts).
If the central communication unit emits no voltage and the display shows a consistent temperature: replace 
the central communication unit.
If the central communication unit emits voltage and the display shows a consistent temperature: replace the 
climate control computer.

If the temperature shown on the multifunction display is not consistent: ensure that the display is not 
faulty by running its fault finding procedure (refer to the multifunction display technical note).

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.

CAREG X65 - 1.0



AUTOMATIC AIR CONDITIONING
Fault finding - Parameter interpretation 62

62-44

CAREG 

VDIAG No.: 06

PR002

CONTINUED 1

Using the diagnostic tool, test the multiplex network to check the conformity of the connection between the 
central communication unit and the display. If the connection is faulty, connect the bornier in place of the 
central communication unit computer and check the insulation, continuity and resistance interference of 
the connections:

multifunction display                      central communication unit

connector B track 15    track 4 of connector C
connector B track 14    track 3 of connector C
connector B track 12    track 7 of connector C

Repair if necessary.

If the connections are correct, perform a fault finding procedure on the central communication unit to 
check that the external temperature sensor is in correct working order (refer to the central communication unit 
fault finding note).
Replace the external temperature sensor if necessary.

If the external temperature sensor is not faulty, connect the bornier in place of the central communication unit 
computer and check the insulation, continuity and resistance interference of the connections:

central communication unit C track 16    track 4 of the external temperature sensor.
central communication unit C track 17    track 3 of the external temperature sensor.

Repair if necessary.

If the above tests have not solved the problem, connect the bornier in place of the climate control computer 
and check the insulation, continuity and resistance interference of the connections:

climate control computer                  central communication unit

connector A  track 28    track 21  of connector C

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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Vehicles not fitted with a central communication unit:

PR002

CONTINUED 2

If the connections matched when tested but the fault persists, measure the voltage of the temperature 
signal between track 28 (connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (top status at 12 volts).
If the central communication unit emits no voltage but the display shows a consistent temperature: replace 
the central communication unit.
If the central communication unit emits voltage and the display shows a consistent temperature: replace the 
climate control computer.

Look at the temperature shown on the multifunction display. Is it consistent?

If the temperature shown on the multifunction display is consistent, connect the bornier in place of the 
multifunction display and check the insulation, continuity and resistance interference of the connections:

Multifunction display connector B track 2    track 3 of the external temperature sensor.
Multifunction display connector B track 1    track 4 of the external temperature sensor.

Repair if necessary.

If the connections are correct, perform a multifunction display fault finding procedure to ensure that it is 
not faulty and that the external temperature sensor is in correct working order (refer to the multifunction display 
fault finding note).

If the connections matched when tested and the external temperature sensor is not faulty but the fault persists, 
connect the bornier in place of the climate control computer and check the insulation, continuity and 
resistance interference of the connection:

climate control computer                     multifunction display

connector A  track 28    track 10  of connector B

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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PR002

CONTINUED 3

If the connections matched when tested but the fault persists, measure the voltage of the temperature 
signal between track 28 (connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (top status at 12 volts).
If the multifunction display emits no voltage but it shows a consistent temperature: replace the multifunction 
display.
If the multifunction display emits voltage and it shows a consistent temperature: replace the climate control 
computer.

If the temperature shown on the multifunction display is consistent: connect the bornier in place of the 
climate control computer and check the l insulation, continuity and resistance interference of the 
connection:

climate control computer                  multifunction display

connector A  track 28    track 10  of connector B

Repair if necessary.

If the connection matched when tested, measure the voltage of the temperature signal between track 28 
(connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (high status at 12 volts).
If the multifunction display emits no voltage but it shows a consistent temperature: replace the multifunction 
display.
If the multifunction display emits voltage and it shows a consistent temperature: replace the climate control 
computer.

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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Controlled values for engine halted and engine running with heating and ventilation in manual mode 
(tolerance ± 5%).

PR011

POSITION OF DISTRIBUTION FLAP

NOTES
The values listed are an example only, (they vary depending on the position of the flap 
control).

Air distribution request Position of distribution flap

Air vents 0%

Air vent + footwells 14%

Footwell ventilation 50 %

Footwells + demisting 82%

Demisting 100 %

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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Controlled values for engine halted and engine running (tolerance ± 5%).

PR116

PASSENGER COMPARTMENT BLOWER ASSEMBLY SPEED

NOTES The values listed below are examples only.

Passenger compartment 
blower assembly speed 
specification

SPEED 0 SPEED 1 SPEED 2 SPEED 3 SPEED 4 SPEED 5 SPEED 6 SPEED 7 SPEED 8

Passenger compartment 
blower assembly speed 
display.

0% 20 % 30% 40 % 50 % 62% 74% 85% 92%

AFTER REPAIR Restart the conformity check from the beginning.
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MEASURING THE CONTROL VOLTAGE OF THE 
PASSENGER COMPARTMENT BLOWER ASSEMBLY POWER MODULE

There are two ways to measure the control voltage of the passenger compartment blower assembly power module:

1 / Measuring on a multimeter (in Voltmeter position):

With the power module connector connected, measure across track 2 of the module and the earth.

At speed 0 the voltage measured should be equal to the battery voltage.

At maximum speed (8) the voltage should be negligible (± 0.5 volts).

For the 7 speeds in between the voltage varies between 0 and 12 volts.

Examples of measurements taken 
with the Voltmeter with the engine at 
idling speed (for information only):

speed 0 13.94 volts

speed 1 11.36 volts

speed 2 10.17 volts

speed 3   8.93 Volts

speed 4   7.69 Volts

speed 5 6.34 volts

speed 6 5.13 volts

speed 7 3.80 volts

speed 8 0.14 volts

2 / Measuring using an oscilloscope (Optima 5800, Clip technique or NXR):

The blower assembly power module is controlled by a modulated control voltage (PWM).

This control voltage is always 12 volts, the control signal (square wave signal) varies: the range and frequency do 
not move, the high status (12 Volts) varies in relation to the low status (0 Volts).

To measure,connect the oscilloscope earth lead to the battery earth and the oscilloscope measuring lead to track 2 
of the power module (connected module connector). Adjust the time base on the oscilloscope to 500 µ/s divisions 
with a gauge of 5-Volt divisions. 
The signals obtained should be: a straight line at 14 Volts for speed 0, a straight line at 0 Volts for speed 8.

Example of measurements for the seven speeds in between (for information only):

Blower 
assembly 
speed

duration of 
high status

duration of 
low status

speed 1 450 µ/s   50 µ/s

speed 2 400 µ/s 100 µ/s

speed 3 350 µ/s 150 µ/s

speed 4 300 µ/s 200 µ/s

Blower 
assembly 
speed

duration of 
high status

duration of 
low status

speed 5 250 µ/s 250 µ/s

speed 6 200 µ/s 300 µ/s

speed 7 150 µ/s 350 µ/s
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Electrical specifications of the temperature sensors according to temperature (tolerance: ± 5 %).

Inside temperature sensor Delivery air temperature sensor

Temperatures Sensor resistance

- 30°C 175200 Ω

- 25°C 129300 Ω

- 20°C 96360 Ω

- 15°C 72500 Ω

- 10°C 55050 Ω

- 5°C 42160 Ω

0°C 32560 Ω

5°C 25340 Ω

10°C 19870 Ω

15°C 15700 Ω

20°C 12490 Ω

25°C 10000 Ω

30°C 8059 Ω

35°C 6535 Ω

40°C 5330 Ω

45°C 4372 Ω

50°C 3606 Ω

55°C 2989 Ω

60°C 2490 Ω

Temperatures Sensor resistance

- 20°C 96358 Ω

- 15°C 72500 Ω

- 10°C 55046 Ω

- 5°C 42157 Ω

0°C 32554 Ω

5°C 25339 Ω

10°C 19872 Ω

15°C 15698 Ω 

20°C 12487 Ω

25°C 10000 Ω

30°C 8059 Ω

35°C 6534 Ω

40°C 5329 Ω

45°C 4371 Ω

50°C 3605 Ω

55°C 2988 Ω

60°C 2490 Ω
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NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

FAULTY AIR DISTRIBUTION

FAULTY AIR DISTRIBUTION CHART 1

AIR FLOW PROBLEM CHART 2

INEFFICIENT WINDSCREEN DEMISTING CHART 3

POOR VENTILATION PERFORMANCE CHART 4

NO PASSENGER COMPARTMENT VENTILATION CHART 5

FAULTY HEATING

NO HEATING OR INADEQUATE HEATING CHART 6

TOO HOT CHART 7

NO COLD AIR CHART 8

AIR TOO COLD CHART 9

ODOUR PROBLEM IN PASSENGER COMPARTMENT

UNPLEASANT ODOURS IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 10

WATER IN PASSENGER COMPARTMENT

WATER IS PRESENT IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 11

FAULTY CONTROL PANEL

CONTROL PANEL LIGHTING FAILURE CHART 12

COMPRESSOR NOISES

NOISY COMPRESSOR CHART 13
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CHART 1 FAULTY AIR DISTRIBUTION

NOTES

Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Special notes:
Switching on the air distribution or ventilation functions automatically switches off the 
heating and ventilation automatic mode.

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents etc.) is not blocked.
Repair, clean or replace the particle filter if necessary.

Ensure that the blower unit is properly airtight.
Repair if necessary.

Set the passenger compartment fan to maximum speed 
and the temperature control to maximum heator maximum 
cold and move the air distribution control.
Check that the air outlet corresponds to the selection.

Is the customer complaint confirmed?

YES

Look at the distribution motor under the glove 
compartment and check visually that moving the control 
moves the distribution flap.

Does it move?

YES

End of fault finding.

Take apart the distribution motor and move the flap by turning its gear 
system. Check that the flap is not seized up .
Replace the heating assembly if necessary.

NO

NO

YES

The air distribution is correct. 
If necessary, explain how the 
system works to the customer 
again.

Take apart the distribution 
motor and the connector from 
the connected motor, activate 
the air vent command then the 
de-icing command on the 
control panel. The motor should 
change from its minimum 
position to the maximum(PR011 
on the diagnostic tool: 0% at 
100%).

Does the distribution motor 
operate?

NO

Replace the distribution 
motor.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 2 AIR FLOW PROBLEM

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool
Check that the customer knows how to work the heating and ventilation properly.

Does the passenger compartment blower operate?

YES

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents and extractors etc.) is not blocked.
Check that the blower casing is in good condition (by looking to the left of the particle filter housing).
Repair, clean or replace the particle filter if necessary.

Ensure that the blower unit is correctly sealed.
Repair if necessary.

Using the diagnostic tool, check that the recirculation flap is not closed in recirculation position with status 
check: ET021 recirculation motor control.

Does the problem disappear when the air distribution is 
changed?

NO

Run a conformity check as the problem may arise from a faulty signal from one of the temperature sensors 
(internal, external and delivery air).
Check that the interior air temperature micro-turbine is in correct working order (if it is faulty it may make the 
measurement incorrect).
Replace any faulty components.

NO

YES

To repair, see CHART 5

Ensure that all the air vents are open.
If the fault persists, see CHART 1.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 2

CONTINUED

Check that the PWM (modulated control specifications) 
for the passenger compartment blower assembly power 
unit vary between track A2 of the unit and the earth (see 
HELP for the measurement).

Does the voltage vary correctly?

NO

Check the continuity and interference resistance of the 
connection:

computer connector B track 11 track A2 of the 
unit

Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Replace the control panel.

YES

NO

Replace the power module.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 3 INEFFICIENT WINDSCREEN DEMISTING

NOTES

Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Special notes:
Check that the inside of the windows are not dirty, as this lowers the efficiency of the 
demister.

Check that the distribution motor is in de-icing position by viewing the PR011 parameter using the diagnostic 
tool in distribution flap position, it should be at 100%.

Check that the air extractors are not blocked.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Using the diagnostic tool, check that the air recirculation flap is in the external air position by checking status 
ET021 air recirculation motor command.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Run a conformity check as the problem may arise from 
a faulty signal from the temperature sensors (internal, 
external and delivery air). Check that the interior air 
temperature micro-turbine is in correct working order (if it 
is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Is the fault still present?

YES

NO

NO

End of fault finding.

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 3

CONTINUED

Check that there are no water leaks into the passenger 
compartment which would significantly increase the 
humidity and reduce the effectiveness of the demisting.
Repair if necessary (see CHART 11).

Is the fault still present?

YES

Check that the compressor is in correct working order by using command: AC021 compressor clutch or by 
switching on the heating and ventilation.
Repair if necessary.

Check that the water evaporator outlet is not blocked.
Repair if necessary.

Is it an air distribution problem?

NO

Is it an air flow problem?

NO

Is it a heater performance problem?

NO

YES

YES

YES

See CHART 1

See CHART 2

See CHART 6

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 4 POOR VENTILATION PERFORMANCE

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

End of fault finding.

NO

NO

See CHART 2

See CHART 1

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 5 NO PASSENGER COMPARTMENT VENTILATION

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Check that the fuses are in good condition.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer connector B track 11  track 2 of the passenger compartment blower power module
computer connector A track 16  track 3 of the passenger compartment power module

Repair if necessary.

With the ignition on, check that there are +12 volts on track 4 of the power module and on 
track 1 of the passenger compartment ventilation motor.

Is there a supply?

NO

Check for the presence of +12 volts before ignition on track 30, an earth on track 85 and 
+ 12 volts after ignition on track 86 of the cold air blower relay (yellow relay on an 
individual relay gate in the engine compartment fuse box).
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connections:

cold air delivery relay track 87  track 4 of the passenger compartment blower power modul
track 1 of the passenger compartment blower motor

Repair if necessary.

If there is still no 12 volt supply on track 4 of the power module and track 1 of the 
passenger compartment blower motor: replaces the cold air delivery relay.

YES

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 5

CONTINUED

Check for the presence of an earth on track 5 of the passenger compartment blower power module.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connection:

power module track 1  track 2 of the passenger compartment blower motor

Repair if necessary.

Take apart the particle filter (under the right hand scuttle panel grille) and check that the passenger 
compartment blower casing has not broken or slipped out of position
Replace the passenger compartment blower if necessary.

Disconnect the connector from the power module (under the right hand scuttle panel grille) and, with the 
ignition on, shunt tracks 1 and 5. The blower should run at maximum speed.
If the blower is not running: Replace the passenger compartment blower.

Check that the PWM (modulated control specifications) 
for the passenger compartment blower power vary by 
measuring between unit control track A2 of the unit and 
the earth 
(see HELP for the measurement).

Does the voltage vary correctly?

YES

Replace the power module.

NO
Replace the climate control 
computer.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 6 NO HEATING OR INADEQUATE HEATING

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

With the engine warm, turn the heating on full.

Is the delivery air hot?

NO

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the mixing motor parameter.

PR012     position of mixing flap.

Does the flap open fully? 
(maximum heat position: 100% displayed on tool)

YES

Check that the mixing flap is not blocked in the heating 
assembly and that it is not slipped from its motor.
Replace the mixing motor or the heating unit if necessary.

Is the fault still present?

YES

Run a conformity check of the sensors as the problem may arise from a faulty signal from the temperature 
sensors (internal, external and delivery air). Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in 
correct working order (if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

NO

YES

NO

If necessary, explain how the 
system works to the customer 
again.

Carry out the fault finding test 
for the mixing motor: DF010 
mixing motor circuit.

Is the fault still present?

YES
NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 6

CONTINUED

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Are the heater matrix pipes on the 
bulkhead hot?

YES

Check that the heater matrix is not blocked, and clean or replace if necessary.

Is the fault still present?

YES

If the vehicle is fitted with thermoplungers, check that they 
are operating correctly.

NO

Carry out a check on the coolant 
circuit and ensure that the 
thermostatic valve opens at the 
correct temperature.
Replace the valve if necessary.

Is the fault still present?

YES NO

NO

End of fault finding.

NO

NO

See CHART 2, faulty air flow

See CHART 1, faulty air 
distribution

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 7 TOO HOT

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the mixing motor parameter.

PR012    mixing flap position.

Does the flap close fully?
(maximum cold position: 0 % displayed on tool)

YES

Run a conformity check of the sensors as the problem may arise from a 
faulty signal from the temperature sensors (internal, external and delivery air). 
Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in correct 
working order (if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Using the diagnostic tool, check that the air recirculation flap is in the external air position by checking status 
ET021 air recirculation motor command.

Repair if necessary (see DF021).

NO

NO

  NO

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

Carry out the fault finding test 
for the mixing motor: DF010 
mixing motor circuit.

Is the fault still present?

YES

NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 7

CONTINUED

Carry out a check on the coolant circuit and ensure that 
the thermostatic valve opens at the correct temperature.
Replace the valve if necessary.

Is the fault still present?

YES

Run a conformity check on the engine coolant 
temperature sensor (in the injection fault finding 
procedure) and check that the engine cooling fan engages 
at the right temperature.
Replace the coolant temperature sensor if necessary.

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 8 NO COLD AIR

NOTES

Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Special notes:
The compressor control, coolant pressure sensor and engine cooling fan are controlled 
by the injection computer.

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents and extractors etc.) is not blocked.
Check that the evaporator is not blocked.
Repair, clean or replace the particle filter and the evaporator if necessary.

With the engine at idling speed, activate the clutch compressor command using 
AC021 diagnostic tool 

Does the compressor clutch jam?

NO

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer connector A track 24  injection computer (refer to the injection diagrams 
concerned).

Repair if necessary.

Carry out a fault finding test on the injection (faulty injection leading to a sub-standard performance 
may prevent the heating and ventilation from functioning). Check that the engine cooling fan assembly 
is working by activating the appropriate command (if the fan is faulty, climate control is not authorised). 
If the injection reports a compressor control fault: carry out the relevant fault finding procedure (in the 
injection Technical Note).
Repair if necessary.

YES

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 8

CONTINUED

Check the condition of the climate control compressor 
belt.
Replace it if necessary. 

Is the tension correct?

YES

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the parameter:

PR012    mixing flap position.

Does the flap close fully? 
(maximum cold position: 0 % displayed on tool)

YES

Run a conformity check on the sensors as the problem may arise from a 
faulty signal from the temperature sensors (internal, external and delivery air). 
Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in correct 
working order (if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Check the cold loop by inspecting the condition of the pipes and ensuring that there are no refrigerant fluid 
leaks in the climate control system.
Carry out an injection fault finding procedure using the diagnostic tool, check that there is no faulty coolant 
pressure sensor (pressurised or unpressurised) that might prevent the compressor from working.
Carry out a fluid charge test and recharge if necessary.

NO

NO

Retighten the compressor 
belt (refer to the engine section 
concerned).

Carry out the fault finding test 
for the mixing motor: DF010 
mixing motor circuit.

Is the fault still present?

YES

NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 9 AIR TOO COLD

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Start the engine and switch on the climate control:
Does the compressor operate?

NO

Run a conformity check on the sensors as the problem may arise from a faulty signal 
from the temperature sensors (internal, external and delivery air). 
Check that the interior air temperature micro-turbine is in correct working order (if it is 
faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Check that the delivery air temperature sensor is in place (it is located under the 
glove compartment next to the mixing motor).

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the parameter:

PR012    mixing flap position.

Does the flap open fully?
(maximum hot position: 100 % displayed on tool).

YES

Check the refrigerant fluid.

YES

NO

Carry out the fault finding 
test for the mixing motor:
DF010 mixing motor.

Is the fault still 
present?

YES

NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 10 UNPLEASANT ODOURS IN PASSENGER COMPARTMENT

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Ensure that the pollen filter is not blocked or worn.
Replace it if necessary.

Is the problem still present?

YES

Ensure that the evaporator outlet pipe is not blocked.
Repair if necessary.

Is the problem still present?

YES

Check that the heating unit is completely tight and 
there are no leaks into the engine compartment.
Repair if necessary.

Is the problem still present?

YES

Place the vehicle on a lift.
Run an extension through the evaporator outlet pipe to 
apply the air conditioning freshener.
Spray in the complete contents of the can.
Leave the freshener to work for 15 minutes.

NO

NO

NO

End of fault finding.

End of fault finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 11 WATER IS PRESENT IN PASSENGER COMPARTMENT

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Pressurise the coolant circuit.

Is there any coolant leaking into the vehicle?

NO

Ensure that the evaporator outlet pipe is not blocked.
Repair if necessary.

Is the problem still present?

YES

The problem may be caused by ice in the evaporator.
Does the customer complain of water droplets coming out 
of the air vents?

YES

See CHART 9.

YES

NO

NO

Repair.

End of fault finding.

The leak does not come from 
the heating and ventilation 
system.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 12 CONTROL PANEL LIGHTING FAILURE

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Check that the side light fuses are in good condition.

Check for the presence of a + 12 volt supply, when the side lights are on, on 
track 1 of connector A of the climate control computer.

Is there a supply?

NO

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence 
of interference resistance of the connection:
computer connector A track 1  + side lights (refer to the vehicle diagrams)
Repair if necessary.

Is the problem still present?

YES

Check the connection and condition of the computer output 
connectors.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance of the 
connections:
computer connector A track 12  track 3  of the dimmer

  earth  track 1  of the dimmer
Repair if necessary.

Is the problem still present?

YES

YES

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 12

CONTINUED

Check the resistance value of the dimmer by measuring 
across:
track 1 and track 3 of the dimmer connector.
When the dimmer is operated, its resistance should vary 
between 0 and 140Ω ± 10Ω.
Replace the dimmer if this is not the case.

Is the problem still present?

YES

Replace the computer (control panel).

NO End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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VDIAG No.: 06

CHART 13 Noisy compressor

NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

Check that the compressor belt is in good condition and check its tension (for engines without automatic 
tensioner).
Replace the belt if necessary.

Check that the compressor is correctly positioned.
Repair if necessary.

Check the refrigerant fluid and look for leaks as the compressor may become noisy if it loses a significant 
volume of fluid.
Refill if necessary.

If the fault persists, replace the climate control compressor.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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162ACONDICIONADOR DE AIRE

Diagnóstico - Preliminares

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.
– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

PARTICULARIDADES DE LA CLIMATIZACIÓN MANUAL

El bucle frío es gestionado por el calculador de inyección y los mandos de mezcla y de reparto de la climatización 
son manuales, por lo que el calculador de climatización no registra ningún fallo explotable con el útil de 
diagnóstico.

Todos los fallos ligados al bucle frío, compresor, presostato, grupos motoventiladores y circuito de carga, son 
diagnosticados por el calculador de inyección, que recibe únicamente por parte del calculador de climatización 
una demanda de funcionamiento del circuito del acondicionador de aire. Para un diagnóstico completo del bucle 
frío, consultar el diagnóstico del calculador de inyección.

Por lo tanto, en esta nota sólo trataremos la búsqueda de avería por efecto cliente.

TRATAMIENTO DEL EFECTO CLIENTE

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del problema. 
Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en caso de que la climatización no funciona correctamente y de 
que se haya efectuado un diagnóstico completo del bucle frío a través del diagnóstico de la inyección.

CORRESPONDENCIAS DE LOS CONECTORES DEL CALCULADOR:

– Conector de 15 vías verde del calculador: conector A
– Conector de 10 vías negro del calculador: conector B

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores de climatización 
manual montados en el Clio II a partir de junio del 2001 (versión Europa).

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Este capítulo del manual de reparación diagnóstico,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Un multímetro.
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Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

PROBLEMA DE DISTRIBUCIÓN DE AIRE

PROBLEMA DE REPARTO DE AIRE ALP 1

PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE ALP 2

FALTA DE EFICACIA DEL DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS ALP 3

FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN ALP 4

NO HAY VENTILACIÓN EN EL HABITÁCULO ALP 5

NO HAY RECICLAJE DE AIRE ALP 6

PROBLEMA DE CALEFACCIÓN

NO HAY CALEFACCIÓN O ESCASEZ DE CALEFACCIÓN ALP 7

EXCESO DE CALEFACCIÓN ALP 8

NO HAY FRÍO ALP 9

DEMASIADO FRÍO ALP 10

FALTA DE EFICACIA DE LA CLIMATIZACIÓN ALP 11

CALEFACCIÓN INSUFICIENTE EN LAS PLAZAS TRASERAS ALP 12

PERTURBACIONES EN EL HABITÁCULO

MALOS OLORES EN EL HABITÁCULO ALP 13

PROBLEMA DE AGUA EN EL HABITÁCULO

PRESENCIA DE AGUA EN EL HABITÁCULO ALP 14

PROBLEMA DEL CUADRO DE MANDOS

NO HAY ILUMINACIÓN EN EL CUADRO DE MANDOS ALP 15

DUREZA DE LOS MANDOS ALP 16
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Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 PROBLEMA DE REPARTO DE AIRE

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

Poner el ventilador del habitáculo a la velocidad 
máxima, mando de temperatura en calor máximo o 
frío máximo y accionar el mando de reparto del aire.
Verificar la concordancia entre la selección y la 
salida de aire.

¿La sensación del cliente se ha verificado?

sí

Verificar visualmente o tocando, en el lado derecho 
del cajetín de reparto de aire, que el hecho de 
accionar el mando provoca efectivamente el 
desplazamiento de los piñones y de la palanca.

¿Hay desplazamiento?

sí

Verificar la conexión del cable en el cajetín de 
reparto de aire y el cuadro de mando así como el 
estado del cable y su sujeción.

¿Están correctos?

sí

no

no

no

El reparto del aire es correcto.
Explicar eventualmente al cliente, 
una vez más, el funcionamiento del 
sistema.

Verificar el reglaje del cable de 
mando de la trampilla de reparto de 
aire, los conductos de aireación y 
los aireadores.

Si el incidente persiste, extraer el 
cajetín de reparto de aire y verificar 
las trampillas de reparto.
Reparar si es necesario.

Cambiar el cable de mando, 
reparar la conexión del cable 
(grapa) o cambiar la pieza 
defectuosa (cuadro o cajetín de 
reparto).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 1

CONTINUACIÓN

sí

Verificar en el cajetín de reparto de aire y, en el 
cuadro de mando, el estado de la cinemática 
(piñones, palancas, etc...).

¿Están correctos?

sí

Extraer el cajetín de reparto de aire y verificar las 
trampillas de reparto.
Reparar o cambiar el conjunto.

Fin del diagnóstico.

no Reparar si es posible, si no 
cambiar el cajetín de reparto o el 
cuadro de mando.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 2 PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE

CONSIGNAS

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización. 
Particularidad: 
– el cajetín de resistencias y el pulsador se encuentran debajo del vano del 

parabrisas, en el lado del pasajero.

¿El ventilador del habitáculo funciona?

sí

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos y extracciones de aire...) no esté 
taponado. 
Asegurarse de que la hélice del pulsador esté en buen estado y solidaria de su eje.
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas.

Asegurarse de que el cajetín del pulsador está perfectamente estanco.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que la trampilla de reciclaje no se queda cerrada en posición reciclaje mediante el ALP 6.

¿El problema desaparece cuando se cambia el 
reparto de aire?

no

Verificar el estado del conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias. 
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en las vías A4 y A5 del 
conector B del calculador de climatización, así como las masas en la vía 9 conector A del calculador de 
climatización y en la vía 14 y 15 del cajetín de resistencias.

no

sí

Reparar, consultar el ALP 5.

Asegurarse de que las rejillas de 
aireación estén todas abiertas.
Si el problema persiste consultar el 
ALP 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 2

CONTINUACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del selector de 
velocidad del cuadro de mando asegurándose de la 
presencia de una alimentación después de 
contacto en las vías B5, B4, B1 y A1, A2 conector 
B del calculador de climatización respectivamente 
para las velocidades 1, 2, 3 y 4.

Desconectar el conector del calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la 
ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador conector B vía B5 vía   3 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía B4 vía   4 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía B1 vía   5 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía A1 vía 12 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía A2 vía 13 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 

Reparar si es necesario.

Cambiar el cajetín de resistencias si las 
resistencias no son del orden de: 
velocidad 1 (vía 3 y 12): 3,2 ± 0,2 Ω 
velocidad 2 (vía 4 y 12): 1,5 ± 0,2 Ω 
velocidad 3 (vía 5 y 12): 0,6 ± 0,2 Ω

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAMANX65 1.1



ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 62

62-7

Manual

ALP 3 FALTA DE EFICACIA DEL DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS

CONSIGNAS
Particularidades:
Verificar que los cristales no estén grasos en el interior, lo que disminuiría la eficacia 
del desempañado.

Verificar que las extracciones de aire no estén 
taponadas. 
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

sí

Asegurarse de que no haya fugas de agua en el 
habitáculo, lo que tendría como consecuencia 
aumentar fuertemente la tasa de humedad y 
disminuir la eficacia del desempañado. 
Reparar si es necesario (consultar el ALP 14).

¿El incidente persiste?

sí

¿Es un problema de reparto de aire?

no

¿Es un problema de caudal de aire?

no

¿Es un problema de eficacia de calefacción?

no

no

no

sí

sí

sí

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Consultar el ALP 1

Consultar el ALP 2

Consultar el ALP 7

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 3

CONTINUACIÓN

Asegurarse de que el orificio de evacuación del agua del condensador no esté taponado. 
Reparar si es necesario.

Verificar que la trampilla de reciclaje no esté bloqueada (ver ALP 6). 
Reparar si es necesario.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 4 FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Fin del diagnóstico.

no

no

Consultar el ALP 2

Consultar el ALP 1

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 5 NO HAY VENTILACIÓN EN EL HABITÁCULO

CONSIGNAS

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización. 
Particularidades:
– el cajetín de resistencias y el pulsador se encuentran debajo del vano del parabrisas 

lado del pasajero.

Asegurarse del correcto estado de los fusibles. 
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del conector de 15 vías negro del cajetín de 
resistencias. 
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en la vía A4 y A5 del conector 
B del calculador de climatización, así como las masas en la vía 9 conector A del calculador de climatización 
y en las vías 14 y 15 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias.

Verificar el correcto funcionamiento del selector de velocidad del 
cuadro de mando asegurándose de la presencia de una alimentación 
después de contacto en las vías B5, B4, B1 y A1, A2 conector B del 
calculador de climatización respectivamente para las velocidades 1, 2, 
3 y 4.

Desconectar el conector del calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la 
ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador conector B vía B5 vía   3 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía B4 vía   4 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencia 
calculador conector B vía B1 vía   5 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía A1 vía 12 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector B vía A2 vía 13 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 5

CONTINUACIÓN

Cambiar el cajetín de resistencias si las resistencias no son del orden: 
velocidad 1 (vía 3 y 12): 3,2 ± 0,2 Ω 
velocidad 2 (vía 4 y 12): 1,5 ± 0,2 Ω 
velocidad 3 (vía 5 y 12): 0,6 ± 0,2 Ω

Verificar el estado del conector de 2 vías negro del motoventilador. 
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el conector del cajetín de resistencias y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia 
de resistencia parásita de las uniones: 

cajetín de resistencias conector de 15 vías negro vías 12 y 13  vía 1 del conector del 
motoventilador del 
habitáculo 

cajetín de resistencias conector de 15 vías negro vías 14 y 15  vía 2 del conector del 
motoventilador del 
habitáculo

Reparar si es necesario.

Desmontar el motoventilador y controlar su resistencia. 
Cambiar el motoventilador si la resistencia no es del orden de: 
0,2 < R > 0,5 Ω 

Asegurarse de que la hélice del grupo motoventilador no esté rota o 
separada de su eje.
Cambiar el grupo motoventilador si es necesario.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 6 NO HAY RECICLAJE DE AIRE

CONSIGNAS

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.
Particularidades:
– el cajetín de resistencias, el pulsador y la trampilla de reciclaje de aire se encuentran 

debajo del vano del parabrisas, en el lado del pasajero.

Asegurarse del correcto estado de los fusibles. 
Reparar si es necesario.

Controlar visualmente o según el ruido el correcto 
funcionamiento de la trampilla de reciclaje.

¿Funciona la trampilla?

no

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en la vía A4 y A5 del conector 
B del calculador de climatización, así como las masas en la vía 9 del conector A del calculador de climatización 
y en las vías 14 y 15 del conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias.

Verificar el estado del conector de 15 vías negro del 
cajetín de resistencias. 
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

sí Controlar el estado y la 
estanquidad de los conductos de 
aire, de la trampilla de reciclaje y 
de los aireadores, comprobando 
que no estén taponados.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 6

CONTINUACIÓN

Desconectar el conector del calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la 
ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador conector A vía 10 vía 2 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 
calculador conector A vía 14 vía 1 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias 

Reparar si es necesario.

Controlar la resistencia entre las vías C y B del conector de 2 vías 
negro del cajetín de resistencias. 
Si la resistencia no es del orden de 38 Ω ± 0,2 Ω desmontar el grupo 
motoventilador para acceder al motor de reciclaje de aire.

Controlar el estado del motor de reciclaje y de su cableado de 
alimentación.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 7 NO HAY CALEFACCIÓN O ESCASEZ DE CALEFACCIÓN

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Con el motor caliente, poner la posición calor 
máximo.
¿El aire soplado está caliente?

no

Verificar el estado y el reglaje de los cables de 
mando de la trampilla de mezcla.

Verificar el estado y el correcto funcionamiento de 
la trampilla de mezcla.

no

no

sí

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

Explicar eventualmente al cliente, 
una vez más, el funcionamiento del 
sistema.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 7

CONTINUACIÓN

Controlar el estado y la estanquidad de los 
conductos de aire, de la trampilla de reciclaje y de 
los aireadores y verificar que no estén taponados.

¿El problema persiste?

sí

¿Los tubos del aerotermo a la altura del salpicadero 
están calientes?

sí

Controlar que el aerotermo no esté obstruido, limpiarlo o cambiarlo si es necesario.

¿El incidente persiste?

Fin del diagnóstico.

no

no

sí

no

Fin del diagnóstico.

Proceder a un control del circuito 
de agua y asegurarse de que la 
válvula termostática se abre a la 
temperatura correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

¿El incidente persiste?

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 8 EXCESO DE CALEFACCIÓN

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Verificar el estado y el reglaje del cable de mando 
de la trampilla de mezcla.

Controlar el estado y el correcto funcionamiento de 
la trampilla de mezcla.

Controlar el estado y la estanquidad de los conductos de aire, de la 
trampilla de reciclaje y de los aireadores y verificar que no estén taponados.

Proceder a un control del circuito de agua y 
asegurarse de que la válvula termostática se abre 
a la temperatura correcta. 
Cambiar la válvula si es necesario.

no

no

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 8

CONTINUACIÓN

Asegurarse de que la trampilla de reciclaje está realmente en la 
posición aire exterior.
Reparar si es necesario.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 9 NO HAY FRÍO

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Controlar las eventuales fugas del circuito del 
acondicionador de aire.

Controlar la carga del fluido frigorígeno (650 g ± 
35 g).

Controlar el estado de la correa del compresor del acondicionador de aire, así como su tensión. 
Reparar si es necesario.

Verificar el estado de los fusibles. 
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del conector del calculador de climatización, así como los del calculador de inyección. 
Reparar si es necesario.

no

no

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 9

CONTINUACIÓN

Desconectar los conectores de los calculadores y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador de climatización conector A vía 12     calculador de inyección (consultar esquemas 
de la gama y del vehículo concernido).

Controlar, con el motor girando y con la 
climatización en funcionamiento, una alimentación 
de 12 voltios en la vía 12 del conector A del 
calculador de climatización para verificar el envío 
de demanda de climatización del calculador de 
climatización al calculador de inyección.

¿Hay alimentación?

no

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en las vías A4 y A5 del 
conector B del calculador de climatización, así como la masa en la vía 9 conector A del calculador de 
climatización.
Si el problema persiste, cambiar el calculador de climatización.

Fin del diagnóstico.

sí Hacer un control completo del 
bucle frío, a través del diagnóstico 
de la inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 10 DEMASIADO FRÍO

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Verificar el estado y el reglaje del cable de mando de la trampilla de mezcla.

Controlar el estado y la estanquidad de la trampilla de mezcla.

Controlar la correcta subida de la temperatura del motor. 
Si es necesario, hacer un control y una purga del circuito de refrigeración.

Controlar con el motor girando y con la climatización parada la 
ausencia de demanda de climatización del calculador de climatización 
al calculador de inyección en la vía 12 del conector A del calculador de 
climatización.

¿Hay alimentación?

no

Hacer un control de la inyección mediante el útil de diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

no

no

sí

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

Cambiar el 
calculador de 
climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 11 FALTA DE EFICACIA DE LA CLIMATIZACIÓN

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Verificar el estado y la tensión de la correa del compresor del 
acondicionador de aire.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

sí

Controlar las fugas eventuales del sistema acondicionador de aire.

Controlar la carga de fluido frigorígeno (650 g ± 35 g).

Asegurarse del correcto funcionamiento de la trampilla de reciclaje. 
Verificar su estado y el reglaje del cable de mando, sustituirlo si es necesario.

Asegurarse del correcto funcionamiento de la trampilla de mezcla.

Si el problema persiste hacer un control de la inyección mediante el 
útil de diagnóstico.

no

no

no

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 12 CALEFACCIÓN INSUFICIENTE EN LAS PLAZAS TRASERAS

CONSIGNAS Nada que señalar.

¿El caudal de aire es correcto?

sí

¿El reparto de aire es correcto?

sí

Verificar que los aireadores de aire de las plazas 
traseras, detrás de la consola central, no estén 
obstruidos.

sí

Extraer la consola central y verificar si el empalme 
y la estanquidad entre el cajetín de reparto de aire 
y el conducto de calefacción de las plazas traseras 
son correctos. 
Reparar si es necesario.

Fin del diagnóstico.

no

no

no

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

Liberar las salidas de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 13 MALOS OLORES EN EL HABITÁCULO

CONSIGNAS Nada que señalar.

Asegurarse de que el filtro de partículas no esté 
obstruido o deteriorado.
Cambiarlo si es necesario.

¿El problema persiste?

sí

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

sí

Verificar la estanquidad del bloque de 
calefacción respecto al compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

sí

Poner el vehículo sobre un elevador. 
Aplicar el limpiador de climatización utilizando el 
prolongador por el tubo de salida del evaporador.
Pulverizar completamente el aerosol.
Dejar que actúe el producto 15 minutos.

Fin del diagnóstico.

no

no

no

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 14 PRESENCIA DE AGUA EN EL HABITÁCULO

CONSIGNAS Nada que señalar.

Poner el circuito de refrigeración bajo presión. 

¿Hay una fuga de líquido de refrigeración en el 
vehículo?

no

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

sí

El problema puede provenir de escarcha en el 
evaporador. 
¿El cliente se queja de proyecciones de gotas de 
agua por los aireadores?

sí

Reparar.

Fin del diagnóstico.

sí

no

no

Reparar.

Fin del diagnóstico.

La fuga no proviene del sistema 
acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 15 NO HAY ILUMINACIÓN EN EL CUADRO DE MANDOS

CONSIGNAS

Particularidades:
El cuadro de mando sólo se enciende con la puesta en marcha de las luces de 
posición.
Un shunt sustituye, en el mismo lugar, el reostato de iluminación en los modelos con 
climatización manual.

Controlar el estado de los fusibles.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado de los conectores en la salida del 
calculador.
Desconectar el conector del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía 15 vía 3 del shunt de iluminación
masa vía 1 del shunt de iluminación

¿El problema persiste?

sí

Controlar la presencia de una alimentación bajo contacto en la vía 13 
del conector A del calculador de climatización.
Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión: 

calculador conector A vía 13 + luces de posición 
(consultar esquemas del vehículo y de la gama concernida).
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

sí

Cambiar el calculador (cuadro de mando).

no

no

Fin del 
diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 16 DUREZA DE LOS MANDOS

CONSIGNAS
Este efecto cliente es válido para los dos mandos manuales, mando del reparto de aire 
y mando de mezcla.

Verificar el recorrido del cable de mando. 
Suprimir las eventuales presiones (pliegues, 
bridas). 
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

sí

Desgrapar el cable del lado del grupo 
motoventilador y verificar la dureza al manipular 
cada elemento, botón de mando y mando de la 
trampilla.

¿Es correcto?

sí

Si el problema persiste, cambiar el cable de mando 
de la trampilla.

Fin del diagnóstico.

no

no

Fin del diagnóstico.

Cambiar el cuadro de mandos o el 
cajetín de la trampilla.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema de climatización que 
equipa el vehículo (lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.
– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

1 - CONTROL DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

Este documento presenta el diagnóstico de las particularidades aplicable en todos los calculadores de 
climatización regulada montados en el CLIO II.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Este capítulo del Manual de Reparación,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– El útil de diagnóstico CLIP o NXR,
– Un bornier de control.
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2 - CONTROL DE CONFORMIDAD

El control de conformidad tiene por objeto verificar los estados y parámetros que no presentan fallos en el útil de 
diagnóstico cuando están fuera de tolerancia. Esta etapa permite por consiguiente:
– Diagnosticar las averías que no visualicen los fallos que pueden corresponder a una queja de cliente.
– Verificar el correcto funcionamiento de la climatización y asegurarse de que no aparezca ninguna avería tras la 

reparación.

En este capítulo figura un diagnóstico de los estados y de los parámetros, en las condiciones de su control. Si un 
estado no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la página de 
diagnóstico que corresponde.

3 - TRATAMIENTO DEL EFECTO CLIENTE

Si el control con el útil de diagnóstico es correcto, pero sigue persistiendo la queja del cliente, hay que tratar el 
problema por el efecto cliente.

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del problema. 
Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en los casos siguientes:
– No aparece ningún fallo en el útil de diagnóstico.
– No se detecta ninguna anomalía durante el control de conformidad.
– La climatización no funciona correctamente.

4 - PARTICULARIDADES:

La gestión del bucle frío de la climatización es realizada por el calculador de inyección (mando compresor, 
gestión del captador de presión del fluido refrigerante y del motoventilador de refrigeración del motor).
El calculador de climatización sólo efectúa una demanda de puesta en marcha del compresor a través de una unión 
filiar entre los dos calculadores.

Si no hay ningún fallo presente durante el diagnóstico de la climatización y a pesar de ello el compresor no se 
activa, conviene efectuar un diagnóstico de la inyección (ver efectos cliente).

– NO ES NECESARIA NINGUNA OPERACIÓN PARTICULAR DE APRENDIZAJE (tan sólo los motores de mezcla 
y de distribución aprenden sus topes automáticamente, al poner el contacto, tras una sustitución de estos últimos 
o tras una desconexión de la batería).
NOTA: cuando los motores de distribución y de mezcla se posicionan en tope mínimo o en tope máximo, efectúan 
un autocalado dinámico (aprendizaje de la carrera). Este aprendizaje genera un ligero ruido de funcionamiento 
que puede provocar una queja del cliente.
Si el cliente se queja de este ruido, conviene explicarle que este ruido es "normal" y que es necesario para el 
autocontrol de su climatización para mantener un confort de funcionamiento óptimo.

– EL CALCULADOR DE CLIMATIZACIÓN NO TIENE SERVICIO DE CONFIGURACIONES.

5 - DENOMINACIONES DE LOS CONECTORES DEL CALCULADOR:

El calculador de climatización regulada posee dos conectores:
– un conector de 30 vías gris      conector A
– un conector de 15 vías rojo      conector B
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DF001
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

El fallo del calculador indica un fallo de memoria interna. 
Tratar de borrar el fallo y poner la climatización en funcionamiento.

Si el fallo reaparece, verificar la conexión y el estado de los conectores del cuadro 
de mando de climatización.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 15    + antes de contacto
calculador conector A vía   7    masa
calculador conector A vía   3    + accesorios
calculador conector A vía 29    + después de contacto

Reparar si es necesario (consultar esquemas del vehículo).

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de climatización (cuadro de 
mando).

TRAS 
LAREPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF007
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR TEMPERATURA INTERIOR
CO : Circuito abierto
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Particularidades: 
el captador de temperatura interior (asociado a un pequeño ventilador) se encuentra 
en la parte superior del techo, en el cajetín de iluminación interior.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura 
interior. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse bajo contacto de que el ventilador del captador de temperatura 
funciona correctamente.
Si no funciona, asegurarse de la presencia de un +12 voltios en la vía 1 del 
conector del captador de temperatura y de una masa en la vía 3.
Si la alimentación del ventilador es correcta y si el ventilador no funciona, cambiar 
el elemento: captadores / ventilador (el ventilador no se vende suelto).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía   4      vía 4 del captador de 
temperatura

calculador conector A vía 21      vía 6 del captador de 
temperatura

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador:
La vía 4 y la vía 5 del conector del captador de temperatura interior, sustituir el 
captador si la resistencia no es del orden de: 10 kΩ ± 500 Ω a 25°C (para mayor 
precisión, consultar en el capítulo AYUDA las características eléctricas del captador 
en función de la temperatura).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura interior.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF010
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR DE MEZCLA

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: cuadro de climatización encendido y acción en el 
mando de temperatura (demanda de temperatura mínima o máxima).

Particularidades: 
No existe ninguna operación específica de aprendizaje del motor de mezcla. No 
obstante, tras un cambio de éste, el motor necesita aprender sus topes (mínimo y 
máximo). 
Esta operación sólo se efectúa tras un corte de la batería. Tras un cambio del motor, 
habrá que desconectar y conectar la batería antes de poner el contacto y de poner 
en marcha la climatización.

Verificar la conexión y el estado del conector del motor de mezcla.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 5    vía 4 del motor de mezcla
calculador conector B vía 6    vía 1 del motor de mezcla
calculador conector B vía 7    vía 6 del motor de mezcla
calculador conector B vía 8    vía 3 del motor de mezcla

Reparar si es necesario.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la 
vía 2 del conector del motor de mezcla.
Reparar si es necesario.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF010

CONTINUACIÓN

Con el conector desconectado, controlar el valor de resistencia del motor de mezcla 
midiendo entre:
la vía 2 y la vía 1 del conector del motor de mezcla,
la vía 2 y la vía 3 del conector del motor de mezcla,
la vía 2 y la vía 4 del conector del motor de mezcla,
la vía 2 y la vía 6 del conector del motor de mezcla.
En los cuatro controles hay que obtener 84 Ω ± 4 Ω a 20°C; si no es así, sustituir el 
motor de mezcla.

Desmontar el motor de mezcla, conectar su conector y, mediante el útil de 
diagnóstico, activar los mandos: AC004 y después AC005. El motor debe variar de 
un sentido a otro.
Si las uniones controladas anteriormente son conformes pero el motor no varía 
durante los mandos: sustituir el motor de mezcla.

Si los mandos se han efectuado correctamente, asegurarse de que la trampilla del 
motor de mezcla no esté bloqueada tratando de manipular el engranaje.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor de mezcla.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF012
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR DISTRIBUCIÓN

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
el fallo es declarado presente tras: cuadro de climatización encendido y accionar el 
mando de distribución de aire (aireador, pie, deshielo).

Particularidades:
No existe ninguna operación específica de aprendizaje del motor de distribución. No 
obstante, tras un cambio de éste, el motor necesita aprender sus topes (mínimo y 
máximo).
Esta operación sólo se efectúa tras un corte de la batería. Tras un cambio del motor, 
habrá que desconectar y conectar la batería antes de poner el contacto y de poner 
en marcha la climatización.

Verificar la conexión y el estado del conector del motor de distribución.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 1    vía 4 del motor de distribución
calculador conector B vía 2    vía 3 del motor de distribución
calculador conector B vía 3    vía 6 del motor de distribución
calculador conector B vía 4    vía 1 del motor de distribución

Reparar si es necesario.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la 
vía 2 del conector del motor de distribución.
Reparar si es necesario.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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CONTINUACIÓN

Con el conector desconectado, controlar el valor de resistencia del motor de 
distribución midiendo entre:
la vía 2 y la vía 1 del conector del motor de distribución,
la vía 2 y la vía 3 del conector del motor de distribución,
la vía 2 y la vía 4 del conector del motor de distribución,
la vía 2 y la vía 6 del conector del motor de distribución.
En los cuatro controles, hay que obtener 84 Ω ± 4 Ω a 20°C; si no es así, sustituir el 
motor de distribución.

Desmontar el motor de distribución, conectar su conector y, mediante el útil de 
diagnóstico, activar los mandos: AC006 y después AC007. El motor debe variar de 
un sentido a otro.
Si las uniones controladas anteriormente son conformes pero el motor no varía 
durante los mandos: sustituir el motor de distribución.

Si los mandos se han efectuado correctamente, asegurarse de que la trampilla del 
motor de distribución no esté bloqueada tratando de manipular el engranaje.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor de distribución.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF021
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR DE RECICLAJE

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: cuadro de climatización encendido y accionar el 
mando de reciclaje.

Desmontar la rejilla de alero derecha y verificar la conexión y el estado del 
conector de 15 vías negro así como la conexión y el estado del conector de 3 vías 
del motor de reciclaje (al lado del conector de 15 vías negro).
Cambiar el o los conectores si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador
conector A

conector estribo de 
15 vías negro

conector de 3 vías
del motor de reciclaje

vía 25   vía 1   vía C del motor de reciclaje
vía 26   vía 2   vía B del motor de reciclaje

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del motor de reciclaje midiendo entre: 
la vía C y la vía B del conector del motor de reciclaje, sustituir el motor si la 
resistencia no es del orden de: 40 Ω ± 10 Ω a 20°C.

Desmontar la rejilla de alero derecha y mediante el útil de diagnóstico activar el 
mando: AC003.
Mirando por encima del bloque de calefacción, se ve la trampilla cerrarse 
(movimiento hacia la parte delantera del vehículo). Asegurarse, durante el mando, 
de que la trampilla del motor de reciclaje se cierra sin punto duro y sin bloqueo.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor de reciclaje.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° VDIAG: 06

DF096
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR TEMPERATURA DE AIRE SOPLADO
CO : Circuito abierto
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura de aire 
soplado.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el captador de temperatura de aire soplado no hay salido de su 
alojamiento (fijación por cuartos de vuelta).
Volver a colocar el captador en su alojamiento si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 13      vía 1 del captador de 
temperatura

calculador conector B vía 10      vía 2 del captador de 
temperatura

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de temperatura de aire soplado 
midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del conector del captador de temperatura, sustituir el captador si 
la resistencia no es del orden de: 10 kΩ ± 500 Ω a 25°C (para mayor precisión, 
consultar en el capítulo AYUDA las características eléctricas del captador en 
función de la temperatura).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura de aire soplado.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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N° VDIAG: 06 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor parado bajo contacto, climatización parada.
NOTA: para asegurarse de la conformidad de los parámetros de temperatura (sin 
termómetro), basta con leer sus parámetros cuando el vehículo está frío (por la 
mañana). Las tres temperaturas deben ser casi iguales.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Alimentaciones 
eléctricas del 
calculador.

ET001: + 12V accesorios ACTIVO

En caso de problemas, 
en estos estados y en 
este parámetro, 
asegurarse del 
aislamiento, de la 
continuidad y de la 
ausencia de 
resistencia parásita 
de las alimentaciones 
y de las masas del 
calculador (consultar 
esquemas eléctricos).
Si el problema 
persiste, hacer un 
diagnóstico del 
circuito de carga.

ET002: + 12V pilotos

INACTIVO
(ACTIVO al 

encenderse las luces 
de posición)

PR014:
   

tensión de alimentación 
del calculador

10 V < x < 12,5 V.
  

2
Temperatura 

interior.
PR001: temperatura interior

X = temperatura 
interior ± 5°C

(valor de sustitución: 
128°)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF007 circuito 
captador temperatura 
interior".

3
Temperatura 

exterior.
PR002: temperatura exterior

X = temperatura 
exterior ± 5°C

(valor de sustitución: 
128°)

En caso de problemas, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR002.

4
Temperatura de 

aire soplado.
PR115: temperatura de aire 

soplado

X = temperatura de 
aire soplado ± 5°C

(la temperatura varía 
según la apertura del 

motor de mezcla)
(valor de sustitución: 

128°)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF096 circuito 
captador temperatura 
de aire soplado".
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto, climatización 
parada.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

5
Grupo 

motoventilador 
del habitáculo.

PR116:
  
  

velocidad Grupo 
Motoventilador del 
habitáculo

0% en velocidad 
mínima.

100% en velocidad 
máxima.

Para mayor precisión, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR116.

6

Posición de las 
trampillas de 

distribución y de 
mezcla.

PR011:
  

posición trampilla 
distribución

0 % aireadores 
a 100%: deshielo

Para más detalles, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR011. 
En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF012 circuito motor 
distribución".

PR012: posición trampilla 
mezcla

0% todo frío 
al 100% todo calor

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF010 circuito motor 
de mezcla".

7
Reciclaje de 

aire.

ET021:
   

mando motor de 
reciclaje

ESTADO 1 motor de 
reciclaje: reciclaje

ESTADO 2 motor de 
reciclaje: aire exterior

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF021 circuito motor 
de reciclaje".ET079: demanda reciclaje

SÍ o NO 
según la demanda

8
Demanda 

climatización.
ET078:
   

demanda 
climatización

NO Nada que señalar.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea la 
manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse del 
correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: motor parado bajo contacto, climatización parada.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

Ventana mandos

9 Reciclaje.

AC002:
  

Motor de reciclaje: 
aire exterior

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
aire exterior.

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF021 circuito motor 
de reciclaje".

AC003:
  

Motor de reciclaje: 
reciclaje

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
reciclaje.

10 Mezcla.

AC004:
  

Motor de mezcla: 
todo frío

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
todo frío.

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF010 circuito motor 
de mezcla".

AC005:
  

Motor de mezcla: 
todo calor

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
todo calor.

11
Distribución de 

aire.

AC006:
  

Motor distribución: 
aireadores

La trampilla de 
distribución debe 
posicionarse en modo 
aireadores.

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF012 circuito motor 
distribución".

AC007:
  

Motor distribución: 
deshielo

La trampilla de 
distribución debe 
posicionarse en modo 
deshielo.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea la 
manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse del 
correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado bajo contacto, climatización 
parada.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

Ventana mandos

12
Mando 

compresor.
AC021:
  

Embrague 
compresor

El embrague del 
compresor debe 
activarse.
Particularidades: el 
mando del embrague 
del compresor es 
gestionado por el 
calculador de 
inyección por lo que 
hay que arrancar el 
motor para lanzar el 
mando (autorización 
de la inyección 
únicamente con el 
motor girando).

En caso de 
problemas, consultar 
el árbol lógico de 
averías N° 8, o hacer 
un diagnóstico de la 
inyección.

13 Testigos.
AC026:
  

Testigos del cuadro 
de mando

Los testigos del cuadro 
de mando deben 
encenderse.

En caso de 
problemas, consultar 
el árbol lógico de 
averías N° 12.

14
Ventilación del 

habitáculo.

AC001:
  
  

Grupo 
motoventilador del 
habitáculo

Se debe escuchar girar 
el motoventilador del 
habitáculo.

En caso de 
problemas, consultar 
el árbol lógico de 
averías N° 5.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor al régimen de ralentí, climatización 
funcionando.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Alimentaciones 
eléctricas del 
calculador.

ET001: + 12V accesorios ACTIVO

En caso de problemas, 
en estos estados y en 
este parámetro, 
asegurarse del 
aislamiento, de la 
continuidad y de la 
ausencia de 
resistencia parásita 
de las alimentaciones 
y de las masas del 
calculador (consultar 
esquemas eléctricos).
Si el problema persiste 
hacer un diagnóstico 
del circuito de carga.

ET002: + 12V pilotos ACTIVO

PR014:
   

tensión de alimentación 
del calculador

12,5 V < x < 14,4 V.
  

2
Demanda 

climatización.
ET078: demanda climatización SÍ Nada que señalar.

3
Grupo 

motoventilador 
del habitáculo.

PR116:
  
  

velocidad grupo 
motoventilador del 
habitáculo

0% en velocidad 
mínima.

100% en velocidad 
máxima.

Para mayor precisión, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR116.

4

Posición de las 
trampillas de 

distribución y de 
mezcla.

PR011:
  

posición trampilla 
distribución

0%: aireadores 
al 100%: deshielo

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF012 circuito 
motor distribución".

PR012:
posición trampilla 
mezcla

0% todo frío
al 100 % todo calor

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF010 circuito 
motor de mezcla".
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor al régimen de ralentí, climatización 
funcionando.
NOTA: el control de la validez de las informaciones de temperatura es 
difícilmente realizable cuando la climatización está en funcionamiento (sobre 
todo la temperatura de aire soplado que varía más rápidamente que las otras 
dos). Por lo tanto, es preferible controlar la validez de las informaciones de 
temperatura cuando la climatización está parada (ver NOTA del control de 
conformidad, climatización parada).

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

5
Reciclaje de 

aire.

ET021:
   

mando motor de 
reciclaje

ESTADO 1 motor de 
reciclaje: reciclaje

ESTADO 2 motor de 
reciclaje: aire exterior

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF021 circuito motor 
de reciclaje".ET079: demanda reciclaje

SÍ o NO 
según la demanda

6 Temperaturas.

PR001:  temperatura interior

X = temperatura 
exterior ± 5°C

(valor de sustitución: 
128°C)

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo:
"DF007 circuito 
captador temperatura 
interior".

PR002:  temperatura exterior

X = temperatura 
exterior ± 5°C

(valor de sustitución: 
128°C)

En caso de 
problemas, consultar 
el diagnóstico del 
parámetro PR002.

PR115:
   

temperatura de aire 
soplado

X = temperatura de 
aire soplado ± 5°C

(la temperatura varía 
según la apertura del 

motor de mezcla)

(valor de sustitución: 
128°C)

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo:
"DF096 circuito 
captador temperatura 
de aire soplado".
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N° VDIAG: 06 Diagnóstico - interpretación de los parámetros

Vehículos equipados con una unidad central de comunicación:

PR002

TEMPERATURA EXTERIOR

CONSIGNAS
Particularidad:
El captador de temperatura exterior se encuentra en el retrovisor derecho.

Visualizar la temperatura indicada en la pantalla multifunciones. ¿Es coherente?

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones es coherente: conectar el bornier en lugar del 
calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita 
de la unión:

calculador de climatización        unidad central de comunicación

conector A  vía 28    vía 21  del conector C

Reparar si es necesario.

Si la unión controlada anteriormente es conforme pero el incidente persiste, medir la tensión de la señal de 
temperatura entre la vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa, se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la unidad central de comunicación no da tensión y si la pantalla indica una temperatura coherente: sustituir 
la unidad central de comunicación.
Si la unidad central de comunicación suministra tensión y si la pantalla indica una temperatura coherente: 
sustituir el calculador de climatización.

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones no es coherente: asegurarse de que la pantalla 
no esté en fallo haciendo un autodiagnóstico de éste (ver la nota técnica diagnóstico de la pantalla 
multifunciones).

TRAS 
LAREPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR002

CONTINUACIÓN 1

Lanzar mediante el útil de diagnóstico un test de la red multiplexada para asegurarse de la conformidad de la 
unión entre la unidad central de comunicación y la pantalla. Si la unión falla, conectar el bornier en lugar del 
calculador de la unidad central de comunicación y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

pantalla multifunciones              unidad central de comunicación

conector B vía 15    vía 4 del conector C
conector B vía 14    vía 3 del conector C
conector B vía 12    vía 7 del conector C

Reparar si es necesario.

Si las uniones son correctas, hacer un diagnóstico de la unidad central de comunicación para asegurarse 
del correcto funcionamiento del captador de temperatura exterior (ver la nota de diagnóstico de la unidad 
central de comunicación).
Sustituir el captador de temperatura exterior si es necesario.

Si el captador de temperatura exterior no falla, conectar el bornier en lugar del calculador de la unidad central 
de comunicación y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

Unidad central de comunicación C vía 16    vía 4 del captador de temperatura exterior.
Unidad central de comunicación C vía 17    vía 3 del captador de temperatura exterior.

Reparar si es necesario.

Si los tests anteriores no han resuelto el problema, conectar el bornier en lugar del calculador de climatización 
y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador de climatización          unidad central de comunicación

conector A  vía 28    vía 21  del conector C

Reparar si es necesario.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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Vehículos no equipados con una unidad central de comunicación:

PR002

CONTINUACIÓN 2

Si las uniones controladas anteriormente son conformes y si aún así el incidente persiste, medir la tensión 
de la señal de temperatura entre la vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la unidad central de comunicación no da tensión pero la pantalla indica una temperatura coherente: 
sustituir la unidad central de comunicación.
Si la unidad central de comunicación suministra tensión y si la pantalla indica una temperatura coherente: 
sustituir el calculador de climatización.

Visualizar la temperatura indicada en la pantalla multifunciones. ¿Es coherente?

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones no es coherente, conectar el bornier en lugar de 
la pantalla multifunciones y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de 
las uniones:

Pantalla multifunciones conector B vía 2    vía 3 del captador de temperatura exterior.
Pantalla multifunciones conector B vía 1    vía 4 del captador de temperatura exterior.

Reparar si es necesario.

Si las uniones son correctas, hacer un diagnóstico de la pantalla multifunciones para asegurarse de que 
éste no esté en fallo y asegurarse del correcto funcionamiento del captador de temperatura exterior (ver la 
nota de diagnóstico de la pantalla multifunciones).

Si las uniones controladas anteriormente son conformes y si el captador de temperatura exterior no está en 
fallo pero el incidente persiste, conectar el bornier en lugar del calculador de climatización y verificar el 
aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador de climatización           pantalla multifunciones

conector A  vía 28    vía 10  del conector B

Reparar si es necesario.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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PR002

CONTINUACIÓN 3

Si las uniones controladas anteriormente son conformes y si aún así el incidente persiste, medir la tensión 
de la señal de temperatura entre la vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa, se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la pantalla multifunciones no da tensión pero indica una temperatura coherente: sustituir la pantalla 
multifunciones.
Si la pantalla multifunciones suministra tensión y si indica una temperatura coherente: sustituir el calculador 
de climatización.

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones es coherente: conectar el bornier en lugar del 
calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita 
de la unión:

calculador de climatización                  pantalla multifunciones

conector A  vía 28    vía 10  del conector B

Reparar si es necesario.

Si la unión controlada anteriormente es conforme, medir la tensión de la señal de temperatura entre la vía 
28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa, se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la pantalla multifunciones no da tensión pero indica una temperatura coherente: sustituir la pantalla 
multifunciones.
Si la pantalla multifunciones suministra tensión y si indica una temperatura coherente: sustituir el calculador 
de climatización.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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Valores controlados con el motor parado y con el motor en marcha con climatización en modo manual 
(tolerancia ± 5%).

PR011

POSICIÓN TRAMPILLA DISTRIBUCIÓN

CONSIGNAS
Los valores siguientes se dan únicamente a título indicativo (dependen del sentido de 
mando de las trampillas).

Demanda de distribución de aire Posición de la trampilla de distribución

Aireadores 0 %

Aireadores + pies 14 %

Ventilación pies 50%

Pies + desempañado 82%

Desempañado 100%

TRAS 
LAREPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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Valores controlados con el motor parado y con el motor en marcha (tolerancia ± 5%).

PR116

VELOCIDAD GMV HABITÁCULO

CONSIGNAS Los valores siguientes se dan únicamente a título indicativo.

Consigna de velocidad 
grupo motoventilador 
del habitáculo.

VEL. 0 VEL. 1 VEL. 2 VEL. 3 VEL. 4 VEL. 5 VEL.6 VEL. 7 VEL. 8

Visualización de la 
velocidad grupo 
motoventilador del 
habitáculo.

0% 20% 30% 40% 50% 62% 74% 85% 92%

TRAS 
LAREPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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MEDIDA DE LA TENSIÓN DE MANDO DEL MÓDULO DE POTENCIA DEL 
GRUPO MOTOVENTILADOR DEL HABITÁCULO

Existen dos formas de medir la tensión de mando del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo:

1 / Medida con el multímetro (en posición voltímetro):

Conector del módulo de potencia conectado, medir entre la vía 2 del módulo y la masa.

A velocidad 0 la tensión medida debe ser igual a la tensión de la batería.

A velocidad máxima (8) la tensión debe ser nula (± 0,5 voltios).

Para las siete velocidades intermedias, la tensión varía entre 0 y 12 voltios.

Ejemplos de medidas efectuadas 
con el voltímetro y con el motor al 
régimen de ralentí (a título 
indicativo):

velocidad 0 13,94 voltios

velocidad 1 11,36 voltios

velocidad 2 10,17 voltios

velocidad 3   8,93 voltios

velocidad 4   7,69 voltios

velocidad 5 6,34 voltios

velocidad 6 5,13 voltios

velocidad 7 3,80 voltios

velocidad 8 0,14 voltios

2 / Medida mediante un osciloscopio (Optima 5800, Clip técnico o NXR):

El módulo de potencia del grupo motoventilador está pilotado por una tensión de mando modulada (PWM).

Esta tensión de mando se queda siempre en 12 voltios y es la señal de mando (señal cuadrada) la que varía: la 
amplitud y la frecuencia no cambian y es el estado alto (12 voltios) el que varía respecto al estado bajo 
(0 voltios).

Para efectuar la medida, hay que conectar el cordón de masa del osciloscopio a la masa de la batería y el cordón 
de medida del osciloscopio a la vía 2 del módulo de potencia (conector del módulo conectado). Reglar la base de 
tiempo del osciloscopio en 500 µ/s por divisiones con un calibre de 5 voltios por divisiones. 
Las señales obtenidas deben ser: una línea recta a 14 voltios para la velocidad 0, una línea recta a 0 voltios para la 
velocidad 8.

Ejemplo de medida para las siete velocidades intermedias (a título indicativo):

Velocidad 
motoventilador

duración del 
estado alto

duración del 
estado bajo

velocidad 1 450 µ/s   50 µ/s

velocidad 2 400 µ/s 100 µ/s

velocidad 3 350 µ/s 150 µ/s

velocidad 4 300 µ/s 200 µ/s

Velocidad 
motoventilador

duración del 
estado alto

duración del 
estado bajo

velocidad 5 250 µ/s 250 µ/s

velocidad 6 200 µ/s 300 µ/s

velocidad 7 150 µ/s 350 µ/s
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Características eléctricas de los captadores de temperatura en función de la temperatura (tolerancia: ± 5 %).

Captador de temperatura interior Captador de temperatura de aire soplado

Temperaturas Resistencias del 
captador

- 30°C 175200 Ω

- 25°C 129300 Ω

- 20°C 96360 Ω

- 15°C 72500 Ω

- 10°C 55050 Ω

- 5°C 42160 Ω

0°C 32560 Ω

5°C 25340 Ω

10°C 19870 Ω

15°C 15700 Ω

20°C 12490 Ω

25°C 10000 Ω

30°C 8059 Ω

35°C 6535 Ω

40°C 5330 Ω

45°C 4372 Ω

50°C 3606 Ω

55°C 2989 Ω

60°C 2490 Ω

Temperaturas Resistencias del 
captador

- 20°C 96358 Ω

- 15°C 72500 Ω

- 10°C 55046 Ω

- 5°C 42157 Ω

0°C 32554 Ω

5°C 25339 Ω

10°C 19872 Ω

15°C 15698 Ω 

20°C 12487 Ω

25°C 10000 Ω

30°C 8059 Ω

35°C 6534 Ω

40°C 5329 Ω

45°C 4371 Ω

50°C 3605 Ω

55°C 2988 Ω

60°C 2490 Ω
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CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

PROBLEMA DE DISTRIBUCIÓN DE AIRE

PROBLEMA DE REPARTO DE AIRE ALP 1

PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE ALP 2

FALTA DE EFICACIA DEL DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS ALP 3

FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN ALP 4

NO HAY VENTILACIÓN EN EL HABITÁCULO ALP 5

PROBLEMA DE CALEFACCIÓN

NO HAY CALEFACCIÓN O ESCASEZ DE CALEFACCIÓN ALP 6

EXCESO DE CALEFACCIÓN ALP 7

NO HAY FRÍO ALP 8

DEMASIADO FRÍO ALP 9

PROBLEMA DE OLOR DEL HABITÁCULO

MALOS OLORES EN EL HABITÁCULO ALP 10

PROBLEMA DE AGUA EN EL HABITÁCULO

PRESENCIA DE AGUA EN EL HABITÁCULO ALP 11

PROBLEMA DEL CUADRO DE MANDO

NO HAY ILUMINACIÓN EN EL CUADRO DE MANDOS ALP 12

PROBLEMA DE RUIDOS DEL COMPRESOR

RUIDOS DEL COMPRESOR ALP 13
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ALP 1 PROBLEMA DE REPARTO DE AIRE

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Particularidades:
La acción de mando del reparto de aire o de la ventilación corta el modo automático 
de la climatización.

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos de aire...) no esté taponado.
si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas.

Asegurarse de que el cajetín del pulsador está perfectamente estanco.
Reparar si es necesario.

Poner el ventilador del habitáculo a la velocidad máxima, 
mando de temperatura en calor máximo o frío máximo y 
accionar el mando de reparto del aire.
Verificar la concordancia entre la selección y la salida de 
aire.

¿La sensación del cliente se ha verificado?

SÍ

Mirar debajo de la guantera el motor de distribución y 
verificar visualmente que el hecho de accionar el mando 
provoca efectivamente el desplazamiento de la trampilla 
de distribución

¿Hay desplazamiento?

SÍ

Fin del diagnóstico.

Con el motor de distribución desmontado, accionar la trampilla 
girando su engranaje. Verificar que no hay bloqueo mecánico de la 
trampilla.
Cambiar el grupo calefacción si es necesario.

NO

NO

SÍ

El reparto del aire es correcto. 
Explicar eventualmente al 
cliente, una vez más, el 
funcionamiento del sistema.

Desmontar el motor de 
distribución y con el conector 
del motor conectado, accionar 
la demanda aireador y a 
continuación la demanda de 
deshielo del cuadro de mando. 
El motor debe variar de su 
posición mínima a su posición 
máxima. (PR011 en el útil de 
diagnóstico: 0% al 100%).

¿El motor de distribución 
funciona?

NO

Sustituir el motor de 
distribución.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 2 PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Asegurarse de que el cliente utiliza bien su climatización.

¿El ventilador del habitáculo funciona?

SÍ

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos y extracciones de aire...) no 
esté taponado.
Asegurarse de que la hélice del pulsador esté en buen estado (mirando a la izquierda del alojamiento del filtro 
de partículas).
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas.

Asegurarse de que el cajetín del pulsador está perfectamente estanco.
Reparar si es necesario.

Asegurarse, mediante el útil de diagnóstico, que la trampilla de reciclaje no se queda cerrada en posición 
reciclaje, utilizando el control del estado: ET021 mando motor de reciclaje.

¿El problema desaparece cuando se cambia el reparto 
de aire?

NO

Efectuar un control de conformidad ya que el problema puede provenir de una mala indicación por parte de 
una de las sondas de temperatura (interior, exterior y aire soplado).
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de temperatura del aire interior (un mal 
funcionamiento de ésta puede falsear la medida).
Sustituir el o los elementos defectuosos.

NO

SÍ

Reparar, consultar ALP 5

Asegurarse de que las rejillas 
de aireación estén todas 
abiertas.
Si el problema persiste 
consultar el ALP1.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 2

CONTINUACIÓN

Verificar que el PWM de mando del módulo (consigna 
de mando modulado) de potencia Grupo Motoventilador 
del Habitáculo varía midiendo entre la vía A2 del módulo 
y la masa (consultar el capítulo AYUDA para la 
medida).

¿La tensión varía correctamente?

NO

Verificar la continuidad y la ausencia de resistencia 
parásita de la unión:

calculador conector B vía 11 vía A2 del 
módulo

Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Cambiar el cuadro de mando.

SÍ

NO

Cambiar el módulo de 
potencia.

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0



ACONDICIONADOR DE AIRE REGULADO
    Diagnóstico - Árbol de localización de averías 62

62-55

CAREG 

N° VDIAG: 06

ALP 3 FALTA DE EFICACIA DEL DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Particularidades:
Verificar que los cristales no estén grasos en el interior lo que disminuiría la eficacia 
del desempañado.

Asegurarse de que el motor de distribución está realmente en la posición deshielo visualizando mediante el 
útil de diagnóstico el parámetro PR011 posición de la trampilla de distribución, debe estar al 100%.

Verificar que las extracciones de aire no estén taponadas.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Asegurarse, mediante el útil de diagnóstico, de que la trampilla de reciclaje está realmente en la posición aire 
exterior utilizando el control del estado: ET021 mando motor de reciclaje.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Efectuar un control de conformidad ya que el problema 
puede provenir de una mala indicación de las sondas de 
temperatura (interior, exterior y aire soplado). Asegurarse 
del funcionamiento de la microturbina de la sonda de 
temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de 
ésta puede falsear la medida).
Sustituir el o los elementos defectuosos.

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

NO

Fin del diagnóstico.

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0



ACONDICIONADOR DE AIRE REGULADO
    Diagnóstico - Árbol de localización de averías 62

62-56

CAREG 

N° VDIAG: 06

ALP 3

CONTINUACIÓN

Asegurarse de que no haya fugas de agua en el habitáculo, 
lo que tendría como consecuencia aumentar fuertemente la 
tasa de humedad y disminuir la eficacia del desempañado.
Reparar si es necesario (consultar el ALP 11).

¿El incidente persiste?

SÍ

Asegurarse del correcto funcionamiento del compresor lanzando el mando: AC021 embrague compresor 
o poniendo la climatización en marcha.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que el orificio de evacuación del agua del evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿Es un problema de reparto de aire?

NO

¿Es un problema de caudal de aire?

NO

¿Es un problema de eficacia de calefacción?

NO

SÍ

SÍ

SÍ

Consultar el ALP 1

Consultar el ALP 2

Consultar el ALP 6

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 4 FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Consultar el ALP 2

Consultar el ALP 1

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 5 NO HAY VENTILACIÓN EN EL HABITÁCULO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse del correcto estado de los fusibles.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 11  vía 2 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo
calculador conector A vía 16  vía 3 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo

Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 voltios en la vía 4 del módulo de 
potencia y en la vía 1 del motor de ventilación del habitáculo.

¿La alimentación está presente?

NO

Asegurarse de la presencia de un +12 voltios antes de contacto en la vía 30, de una 
masa en la vía 85 y de un + 12 voltios después de contacto en la vía 86 del relé de 
soplado de aire frío (relé amarillo en un porta-relés unitario de la caja de fusibles del 
compartimiento del motor).
Reparar si es necesario.

Asegurarse del aislamiento, de la continuidad y de la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

relé soplado de aire frío vía 87  vía 4 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo
vía 1 del motor de ventilación del habitáculo

Reparar si es necesario.

Si la alimentación 12 voltios sigue sin estar presente en la vía 4 del módulo de potencia y 
en la vía 1 del motor de ventilación del habitáculo: cambiar el relé de soplado de aire frío.

SÍ

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 5

CONTINUACIÓN

Asegurarse de la presencia de una masa en la vía 5 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo.
Reparar si es necesario.

Asegurarse del aislamiento, de la continuidad y de la ausencia de resistencia parásita de la unión:

módulo de potencia vía 1    vía 2 del motor de ventilación del habitáculo.

Reparar si es necesario.

Desmontar el filtro de polen (bajo la rejilla de alero derecha) y asegurarse de que la hélice del motoventilador 
del habitáculo no esté rota o separada de su eje.
Cambiar el motoventilador del habitáculo si es necesario.

Desconectar el conector del módulo de potencia (bajo la rejilla de alero derecha) y puentear, bajo contacto, 
las vías 1 y 5. El motoventilador debe girar a velocidad máxima.
Si el motoventilador no funciona: sustituir el motoventilador del habitáculo.

Verificar que el PWM (consigna de mando modulado) de 
mando del módulo de potencia del motoventilador del 
habitáculo varía midiendo entre la vía A2 del módulo y la 
masa 
(consultar el capítulo AYUDA para la medida).

¿La tensión varía correctamente?

SÍ

Sustituir el módulo de potencia.

NO
Sustituir el calculador de 
climatización.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 6 NO HAY CALEFACCIÓN O ESCASEZ DE CALEFACCIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Con el motor caliente, poner la posición calor máximo.

¿El aire soplado está caliente?

NO

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro del motor de 
mezcla.

PR012     posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se abre completamente? 
(posición todo calor: 100% visualizado en el útil)

SÍ

Asegurarse de que la trampilla de mezcla no se bloquea en el 
grupo de calefacción y de que no se haya desolidarizado de su 
motor.
Cambiar el motor de mezcla o el bloque de calefacción si es 
necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema puede provenir de una mala 
indicación de las sondas de temperatura (interior, exterior y aire soplado). Asegurarse del funcionamiento de 
la microturbina de la sonda de temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la 
medida).
Sustituir el o los elementos defectuosos.

NO

SÍ

NO

Explicar eventualmente al 
cliente, una vez más, el 
funcionamiento del sistema.

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla: "DF010 circuito motor 
de mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ
NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 6

CONTINUACIÓN

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

¿Los tubos del aerotermo a la 
altura del salpicadero están 
calientes?

SÍ

Controlar que el aerotermo no esté obstruido, limpiarlo o cambiarlo si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Si el vehículo está equipado de termosumergidos, 
asegurarse del buen funcionamiento de estos últimos.

NO

Proceder a un control del circuito 
de agua y asegurarse de que la 
válvula termostática se abre a la 
temperatura correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ NO

NO

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0



ACONDICIONADOR DE AIRE REGULADO
    Diagnóstico - Árbol de localización de averías 62CAREG 

N° VDIAG: 06

ALP 7 EXCESO DE CALEFACCIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro del motor de 
mezcla.

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se cierra completamente?
(posición todo frío: 0% visualizado en el útil)

SÍ

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema 
puede provenir de una mala indicación de las sondas de temperatura 
(interior, exterior y aire soplado). 
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de 
temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la 
medida).
Sustituir el o los elementos defectuosos.

Asegurarse, mediante el útil de diagnóstico, de que la trampilla de reciclaje está realmente en la posición aire 
exterior utilizando el control del estado: ET021    mando motor de reciclaje.

Reparar si es necesario (ver DF021).

NO

NO

  NO

Consultar el ALP2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP1, problema de 
reparto de aire.

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla: "DF010 circuito motor 
de mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 7

CONTINUACIÓN

Proceder a un control del circuito de agua y asegurarse 
de que la válvula termostática se abre a la temperatura 
correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Efectuar un control de conformidad de la sonda de 
temperatura del agua del motor (en el diagnóstico de la 
inyección) y asegurarse de que el motoventilador de 
refrigeración del motor se activa a la temperatura 
correcta.
Cambiar la sonda de temperatura del agua si es 
necesario.

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 8 NO HAY FRÍO

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Particularidades:
El mando compresor, el captador de presión del fluido refrigerante y el mando del 
motoventilador de refrigeración del motor están gestionados por el calculador de 
inyección.

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos y extracciones de aire...) no 
esté taponado.
Asegurarse de que el evaporador no esté obstruido.
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas y el evaporador.

Motor al régimen de ralentí, lanzar mediante el útil de diagnóstico el mando AC021, 
embrague compresor.

¿El embrague del compresor se pega?

NO

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía 24   calculador de inyección (consultar esquemas de la 
inyección concernida).

Reparar si es necesario.

Efectuar un diagnóstico de la inyección (un fallo de la inyección provoca una menor prestación que 
puede impedir la puesta en marcha de la climatización). Asegurarse del funcionamiento del grupo 
motoventilador de refrigeración del motor lanzando el mando apropiado (si el motoventilador está en 
fallo, no se autorizará la climatización). Si la inyección transmite un fallo del mando compresor: aplicar 
la secuencia de diagnóstico correspondiente (en la nota técnica de la inyección).
Reparar si es necesario.

SÍ

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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N° VDIAG: 06

ALP 8

CONTINUACIÓN

Controlar el estado de la correa del compresor de 
climatización.
Sustituirla si es necesario. 

¿La tensión es correcta?

SÍ

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro:

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se cierra completamente? 
(posición todo frío: 0% visualizado en el útil)

SÍ

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema 
puede provenir de una mala indicación de las sondas de temperatura 
(interior, exterior y aire soplado). 
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de 
temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la 
medida).
Sustituir el o los elementos defectuosos.

Realizar un control del bucle frío comprobando el estado de los tubos y asegurándose de que el sistema de 
climatización no tenga fugas de fluido refrigerante.
Mediante el útil de diagnóstico hacer un diagnóstico de la inyección, asegurarse de que no haya un fallo del 
captador de presión del fluido refrigerante (sobrepresión o sub-presión) que pueda impedir el funcionamiento 
del compresor.
Proceder a un control de la carga de fluido y rehacer una carga si es necesario.

NO

NO

Tensar la correa del 
compresor (consultar el 
capítulo que corresponde a la 
motorización concernida).

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla: "DF010 circuito motor 
de mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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N° VDIAG: 06

ALP 9 DEMASIADO FRÍO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Arrancar el motor, y poner la climatización en marcha:
¿El compresor cicla?

NO

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema puede provenir 
de una mala indicación de las sondas de temperatura (interior, exterior y aire soplado). 
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de temperatura del aire 
interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la medida).
Sustituir el o los elementos defectuosos.

Asegurarse de que la sonda de temperatura de aire soplado esté en su sitio (se 
encuentra bajo la guantera, al lado del motor de mezcla).

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro:

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se abre completamente?
(posición todo calor: 100% visualizado en el útil).

SÍ

Realizar un control de la carga de fluido refrigerante.

SÍ

NO

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla:
"DF010 circuito motor de 
mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 10 MALOS OLORES EN EL HABITÁCULO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse de que el filtro de pólenes no esté obstruido o 
deteriorado.
Cambiarlo si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Verificar la estanquidad del bloque de calefacción 
respecto al compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Poner el vehículo sobre un elevador.
Aplicar el limpiador de climatización utilizando el 
prolongador por el tubo de salida del evaporador.
Pulverizar completamente el aerosol.
Dejar que actúe el producto 15 minutos.

NO

NO

NO

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 11 PRESENCIA DE AGUA EN EL HABITÁCULO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Poner el circuito de refrigeración bajo presión.

¿Hay una fuga de líquido de refrigeración en el 
vehículo?

NO

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

El problema puede provenir de escarcha en el 
evaporador.
¿El cliente se queja de proyecciones de gotas de agua por 
los aireadores?

SÍ

Consultar el ALP 9.

SÍ

NO

NO

Reparar.

Fin del diagnóstico.

La fuga no proviene del sistema 
de climatización.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 12 NO HAY ILUMINACIÓN EN EL CUADRO DE MANDO

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse del buen estado de los fusibles de las luces de posición.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios, al encenderse las luces de 
posición, en la vía 1 del conector A del calculador de climatización.

¿La alimentación está presente?

NO

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la 
ausencia de resistencia parásita de la unión:
calculador conector A vía 1  + luces de posición (consultar esquemas del 

vehículo)
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Controlar la conexión y el estado de los conectores en la salida del 
calculador.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:
calculador conector A vía 12  vía 3 del reostato de iluminación

   masa  vía 1 del reostato de iluminación
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 12

CONTINUACIÓN

Controlar el valor de resistencia del reostato de 
iluminación midiendo entre:
la vía 1 y la vía 3 del conector del reostato.
Haciendo funcionar el reostato, su resistencia debe variar 
de 0 a 140 Ω ± 10 Ω. 
Si no es así sustituir el reostato de iluminación.

¿El problema persiste?

SÍ

Cambiar el calculador (cuadro de mando).

NO Fin del diagnóstico.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 13 Ruidos del compresor

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse del buen estado de la correa del compresor y controlar su tensión (para las motorizaciones 
que no tienen tensor automático).
Sustituir la correa si es necesario.

Asegurarse de que el compresor esté correctamente fijado.
Reparar si es necesario.

Efectuar un control de la carga de fluido frigorígeno así como un control de las fugas ya que una pérdida 
importante de fluido puede generar perturbaciones sonoras del compresor.
Rehacer una carga si es necesario.

Si el problema persiste, cambiar el compresor de climatización.

TRAS 
LAREPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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162CONDITIONNEMENT D'AIR

Diagnostic - Préliminaires

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.
– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

PARTICULARITES DE LA CLIMATISATION MANUELLE

La boucle froide étant gérée par le calculateur d'injection et les commandes de mixage et de répartition de la 
climatisation étant manuelles, le calculateur de climatisation n'enregistre aucun défaut exploitable par l'outil de 
diagnostic.

Tous les défauts liés à la boucle froide, compresseur, pressostat, groupes motoventilateurs, circuit de charge, sont 
diagnostiqués par le calculateur d'injection, qui reçoit uniquement de la part du calculateur de climatisation une 
demande de fonctionnement du circuit de conditionnement d'air. Pour un diagnostic complet de la boucle froide, se 
réferer alors au diagnostic du calculateur d'injection.

Nous ne traiterons donc dans cette note que la recherche de panne par effet client.

TRAITEMENT DE L'EFFET CLIENT

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au problème. 
Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans le cas où la climatisation ne fonctionne pas correctement et 
qu'un diagnostic complet de la boucle froide par le biais du diagnostic de l'injection a été effectué.

CORRESPONDANCES DES CONNECTEURS CALCULATEUR :

– Connecteur 15 voies vert du calculateur : connecteur A
– Connecteur 10 voies noir du calculateur : connecteur B

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs de climatisation 
manuelle montés sur Clio II à partir de juin 2001 (version Europe).

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– Ce chapitre du manuel de réparation diagnostic,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Un multimètre.

CAMANX65 1.1
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Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

PROBLEME DE DISTRIBUTION D'AIR

PROBLEME DE REPARTITION D'AIR ALP 1

PROBLEME DE DEBIT D'AIR ALP 2

MANQUE D'EFFICACITE DU DESEMBUAGE PARE-BRISE ALP 3

MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION ALP 4

PLUS DE VENTILATION HABITACLE ALP 5

PAS DE RECYCLAGE D'AIR ALP 6

PROBLEME DE CHAUFFAGE

PAS DE CHAUFFAGE OU MANQUE DE CHAUFFAGE ALP 7

TROP DE CHAUFFAGE ALP 8

PAS DE FROID ALP 9

TROP DE FROID ALP 10

MANQUE D'EFFICACITE DE LA CLIMATISATION ALP 11 

CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE ALP 12

NUISANCES D'HABITACLE

MAUVAISES ODEURS HABITACLE ALP 13

PROBLEME D'EAU DANS L'HABITACLE

PRESENCE D'EAU DANS L'HABITACLE ALP 14

PROBLEME DE TABLEAU DE COMMANDES

PAS D'ECLAIRAGE AU TABLEAU DE COMMANDES ALP 15

DURETE DES COMMANDES ALP 16
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PROBLEME DE REPARTITION D'AIR

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Mettre le ventilateur habitacle à la vitesse 
maximum, commande de température sur chaud 
maxi ou froid maxi et manoeuvrer la commande de 
répartition d'air.
Vérifier que la sortie d'air corresponde bien à la 
sélection.

Le ressenti client est-il vérifié ?

oui

Vérifier visuellement ou au toucher, sur le côté droit 
du boîtier de répartition d'air, que l'action de 
manoeuvre de la commande entraîne bien le 
déplacement des pignons et du levier.

Y-a-t-il déplacement ?

oui

Vérifier le branchement du câble sur le boîtier de 
répartition d'air et le tableau de commande ainsi 
que l'état du câble et de son maintient.

Est-ce correct ?

oui

non

non

non

La répartition de l'air est correcte.
Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client, le 
fonctionnement du système.

Vérifier le réglage du câble de 
commande du volet de répartition 
d'air, les conduits d'aération et les 
aérateurs.

Si l'incident persiste, déposer le 
boîtier de répartition d'air et vérifier 
les volets de répartition.
Remettre en état si nécessaire.

Changer le câble de commande, 
remettre en état le branchement du 
câble (agrafe) ou changer la pièce 
défectueuse (tableau ou boîtier de 
répartition).

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 1

SUITE

oui

Vérifier sur le boîtier de répartition d'air et le tableau 
de commande, l'état de la cinématique (pignons, 
leviers, etc...).

Est-ce correct ?

oui

Déposer le boîtier de répartition d'air et vérifier les 
volets de répartition.
Remettre en état ou changer l'ensemble.

Fin de diagnostic.

non Remettre en état si cela est 
possible, sinon changer le boîtier 
de répartition ou le tableau de 
commande.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 2 PROBLEME DE DEBIT D'AIR

CONSIGNES

Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation. 
Particularité : 
– le boîtier résistance et le pulseur se trouvent sous la baie de pare-brise côté 

passager.

Le ventilateur habitacle fonctionne-t-il ?

oui

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits et extractions d'air...) ne soit pas bouché. 
S'assurer que l'hélice du pulseur soit en bon état et solidaire de son axe.
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules.

S'assurer que le boîtier du pulseur soit bien étanche.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer que le volet de recyclage ne reste pas fermé en position recyclage par le biais de l'ALP 6.

Est-ce que le problème disparaît lorsque l'on 
change la répartition d'air ?

non

Vérifier l'état du connecteur 15 voies noir du boîtier résistance. 
Remettre en état ou changer le connecteur si nécessaire.

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B du 
calculateur de climatisation, ainsi que les masses en voie 9 conneceur A du calculateur de climatisation et en 
voies 14 et 15 du boîtier résistance.

non

oui

Remettre en état, voir ALP 5.

S'assurer que les grilles d'aération 
soient toutes ouvertes.
Si le problème persiste voir ALP 1.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 2

SUITE

Vérifier le bon fonctionnement du sélecteur de 
vitesse du tableau de commande en s'assurant de 
la présence d'une alimentation après contact sur 
les voies B5, B4, B1 et A1, A2 connecteur B du 
calculateur de climatisation respectivement pour 
les vitesses 1, 2, 3 et 4.

Débrancher le connecteur du calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite des liaisons : 

calculateur connecteur B voie B5 voie 3   connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie B4 voie 4   connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie B1 voie 5   connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie A1 voie 12 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie A2 voie 13 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 

Remettre en état si nécessaire.

Changer le boîtier résistance si les résistances ne 
sont pas de l'ordre de : 
vitesse 1 (voie 3 et 12) : 3,2 ± 0,2 Ω 
vitesse 2 (voie 4 et 12) : 1,5 ± 0,2 Ω 
vitesse 3 (voie 5 et 12) : 0,6 ± 0,2 Ω

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 3 MANQUE D'EFFICACITE DU DESEMBUAGE PARE-BRISE

CONSIGNES
Particularités :
Vérifier que les vitres ne soient pas grasses à l'intérieur ce qui diminuerait l'efficacité 
du désembuage.

Vérifier que les extractions d'air ne soient pas 
bouchées. 
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

oui

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans 
l'habitacle, ce qui aurait pour conséquence 
d'augmenter fortement le taux d'humidité et de 
diminuer l'efficacité du désembuage. 
Remettre en état si nécessaire (voir ALP 14).

L'incident persiste-t-il ?

oui

Est-ce un problème de répartition d'air ?

non

Est-ce un problème de débit d'air ?

non

Est-ce un problème d'efficacité de chauffage ?

non

non

non

oui

oui

oui

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Voir ALP1

Voir ALP 2

Voir ALP 7

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 3

SUITE

S'assurer que le trou d'évacuation de l'eau du condenseur ne soit pas bouché. 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le volet de recyclage ne soit pas bloqué (voir ALP 6). 
Remettre en état si nécessaire.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 4 MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Fin de diagnostic.

non

non

Voir ALP 2

Voir ALP 1

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 5 PLUS DE VENTILATION HABITACLE

CONSIGNES

Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation. 
Particularités : 
– le boîtier résistance et le pulseur se trouvent sous la baie de pare-brise côté 

passager.

S'assurer du bon état des fusibles. 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du connecteur 15 voies noir du boîtier résistance. 
Remettre en état ou changer le connecteur si nécessaire.

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B du 
calculateur de climatisation, ainsi que les masses en voie 9 connecteur A du calculateur de climatisation et en 
voies 14 et 15 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance.

Vérifier le bon fonctionnement du sélecteur de vitesse du tableau de 
commande en s'assurant de la présence d'une alimentation après 
contact sur les voies B5, B4, B1 et A1, A2 connecteur B du calculateur 
de climatisation respectivement pour les vitesses 1, 2, 3 et 4.

Débrancher le connecteur du calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite des liaisons : 

calculateur connecteur B voie B5 voie 3   connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie B4 voie 4   connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie B1 voie 5   connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie A1 voie 12 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur B voie A2 voie 13 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 5

SUITE

Changer le boîtier résistance si les résistances ne sont pas de 
l'ordre de : 
vitesse 1 (voie 3 et 12) : 3,2 ± 0,2 Ω 
vitesse 2 (voie 4 et 12) : 1,5 ± 0,2 Ω 
vitesse 3 (voie 5 et 12) : 0,6 ± 0,2 Ω

Vérifier l'état du connecteur 2 voies noir du motoventilateur. 
Remettre en état ou changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher le connecteur du boîtier résistance et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons : 

boîtier résistance connecteur 15 voies noir voies 12 et 13  voie 1 du connecteur du 
motoventilateur habitacle 

boîtier résistance connecteur 15 voies noir voies 14 et 15  voie 2 du connecteur du 
motoventilateur habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Démonter le motoventilateur et contrôler sa résistance. 
Changer le motoventilateur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 
0,2 < R > 0,5 Ω 

S'assurer que l'hélice du groupe motoventilateur ne soit pas cassée ou 
désolidarisée de son axe.
Changer le groupe motoventilateur si nécessaire.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 6 PAS DE RECYCLAGE D'AIR

CONSIGNES

Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.
Particularités : 
– le boîtier résistance, le pulseur et le volet de recyclage d'air se trouvent sous la baie 

de pare-brise côté passager.

S'assurer du bon état des fusibles. 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler visuellement ou au bruit le bon 
fonctionnement du volet de recyclage.

Le volet fonctionne-t-il ?

non

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B du 
calculateur de climatisation, ainsi que les masses en voie 9 du connecteur A du calculateur de climatisation et 
en voies 14 et 15 du connecteur 15 voies noir du boîtier résistance.

Vérifier l'état du connecteur 15 voies noir du boîtier 
résistance. 
Remettre en état ou changer le connecteur si 
nécessaire.

oui Contrôler l'état et l'étanchéité des 
conduits d'air, du volet de 
recyclage et des aérateurs en 
vérifiant qu'ils ne soient pas 
bouchés.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 6

SUITE

Débrancher le connecteur du calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite des liaisons : 

calculateur connecteur A voie 10 voie 2 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 
calculateur connecteur A voie 14 voie 1 connecteur 15 voies noir du boîtier résistance 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la résistance entre les voies C et B du connecteur 2 voies 
noir du boîtier résistance. 
Si la résistance n'est pas de l'ordre de 38 Ω ± 0,2 Ω démonter le groupe 
motoventilateur pour accéder au moteur de recyclage d'air.

Contrôler l'état du moteur de recyclage, et de son faisceau 
d'alimentation.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 7 PAS DE CHAUFFAGE OU MANQUE DE CHAUFFAGE

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Moteur chaud, se mettre en position chaud maxi.
L'air soufflé est-il chaud ?

non

Vérifier l'état et le réglage des câbles de commande 
du volet de mixage.

Vérifier l'état et le bon fonctionnement du volet de 
mixage.

non

non

oui

Voir ALP2, problème de débit d'air.

Voir ALP1, problème de répartition 
d'air.

Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client, le 
fonctionnement du système.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 7

SUITE

Contrôler l'état et l'étanchéité des conduits d'air, du 
volet de recyclage et des aérateurs et vérifier qu'ils 
ne soient pas bouchés.

Le problème persiste-t-il ?

oui

Les tuyaux aérothermes au niveau du tablier sont-
ils chauds ?

oui

Contrôler si l'aérotherme n'est pas obstrué, le nettoyer ou le changer si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

Fin de diagnostic.

non

non

oui

non

Fin de diagnostic.

Procéder à un contrôle du circuit 
d'eau et s'assurer que la vanne 
thermostatique s'ouvre à la bonne 
température.
Changer la vanne si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 8 TROP DE CHAUFFAGE

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Vérifier l'état et le réglage du câble de commande 
du volet de mixage.

Contrôler l'état et le bon fonctionnement du volet de 
mixage.

Contrôler l'état et l'étanchéité des conduits d'air, du volet de recyclage 
et des aérateurs et vérifier qu'ils ne soient pas bouchés.

Procéder à un contrôle du circuit d'eau et s'assurer 
que la vanne thermostatique s'ouvre à la bonne 
température. 
Changer la vanne si nécessaire.

non

non

Voir ALP2, problème de débit d'air.

Voir ALP1, problème de répartition 
d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 8

SUITE

S'assurer que le volet de recyclage soit bien en position air extérieur.
Remettre en état si nécessaire.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 9 PAS DE FROID

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Contrôler les éventuelles fuites du circuit de 
conditionnement d'air.

Contrôler la charge du fluide frigorigène (650 g ± 
35 g).

Contrôler l'état de la courroie du compresseur de conditionnement d'air, ainsi que sa tension. 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état des fusibles. 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du connecteur du calculateur de climatisation, ainsi que ceux du calculateur d'injection. 
Remettre en état si nécessaire.

non

non

Voir ALP2, problème de débit d'air.

Voir ALP1, problème de répartition 
d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 9

SUITE

Débrancher les connecteurs des calculateurs et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur de climatisation connecteur A voie 12     calculateur d'injection (Voir schémas du 
millésime et du véhicule concerné).

Contrôler moteur tournant et climatisation en 
fonctionnement une alimentation 12 volt en voie 12 
du connecteur A du calculateur de climatisation afin 
de vérifier l'envoi de demande de climatisation du 
calculateur de climatisation au calculateur 
d'injection.

Y-a-t-il une alimentation ?

non

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B 
du calculateur de climatisation, ainsi que la masse en voie 9 connecteur A du calculateur de climatisation.
Si le problème persiste, changer le calculateur de climatisation.

Fin du diagnostic.

oui Faire un contrôle complet de la 
boucle froide, par le biais du 
diagnostic de l'injection.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 10 TROP DE FROID

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Vérifier l'état et le réglage du câble de commande du volet de mixage.

Contrôler l'état et l'étanchéité du volet de mixage.

Contrôler la bonne montée en température du moteur. 
Au besoin, faire un contrôle et une purge du circuit de refroidissement.

Contrôler moteur tournant et climatisation arrêtée l'absence de 
demande de climatisation du calculateur de climatisation au calculateur 
d'injection en voie 12 connecteur A du calculateur de climatisation.

Y-a-t-il une alimentation ?

non

Faire un contrôle de l'injection à l'aide de l'outil de diagnostic.

Fin de diagnostic.

non

non

oui

Voir ALP2, problème de débit d'air.

Voir ALP1, problème de répartition 
d'air.

Changer le 
calculateur de 
climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 11 MANQUE D'EFFICACITE DE LA CLIMATISATION

CONSIGNES Avant toute intervention vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Vérifier l'état et la tension de la courroie du compresseur de 
conditionnement d'air.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

oui

Contrôler les fuites éventuelles du système de conditionnement d'air.

Contrôler la charge de fluide frigorigène (650 g ± 35 g).

S'assurer du bon fonctionnement du volet de recyclage. 
Vérifier son état et le réglage du câble de commande, le remplacer si nécessaire.

S'assurer du bon fonctionnement du volet de mixage.

Si le problème persiste faire un contrôle de l'injection à l'aide de l'outil 
de diagnostic.

non

non

non

Voir ALP2, problème de débit d'air.

Voir ALP1, problème de répartition 
d'air.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAMANX65 1.1



CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62

62-22

Manuel

ALP 12 CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE

CONSIGNES Rien à signaler.

Le débit d'air est-il correct ?

oui

La répartition d'air est-elle correcte ?

oui

Vérifier si les aérateurs d'air arrière, derrière la 
console centrale ne sont pas obstrués.

oui

Déposer la console centrale et vérifier si le 
raccordement et l'étanchéité entre le boîtier de 
répartition d'air et le conduit de chauffage des 
places arrière sont corrects. 
Remettre en état si nécessaire.

Fin du diagnostic.

non

non

non

Voir ALP2, problème de débit d'air.

Voir ALP1, problème de répartition 
d'air.

Dégager les sorties d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 13 MAUVAISES ODEURS HABITACLE

CONSIGNES Rien à signaler.

S'assurer que le filtre à particules ne soit pas 
obstrué ou détérioré.
Le changer si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

oui

S'assurer que le tuyau d'évacuation de 
l'évaporateur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

oui

Vérifier l'étanchéité du bloc chauffage par rapport 
au compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

oui

Mettre le véhicule sur un pont. 
Appliquer le nettoyant de climatisation à l'aide du 
prolongateur par le tuyau de sortie de l'évaporateur.
Pulvériser entièrement l'aérosol.
Laisser le produit agir 15 minutes.

Fin du diagnostic.

non

non

non

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 14 PRESENCE D'EAU DANS L'HABITACLE

CONSIGNES Rien à signaler.

Mettre le circuit de refroidissement sous pression. 

Y-a-t-il une fuite de liquide de refroidissement dans 
le véhicule ?

non

S'assurer que le tuyau d'évacuation de 
l'évaporateur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

oui

Le problème peut provenir d'un givrage de 
l'évaporateur. 
Le client s'est-il plaint de projections de gouttelettes 
d'eau par les aérateurs ?

oui

Remettre en état.

Fin de diagnostic.

oui

non

non

Remettre en état.

Fin de diagnostic.

La fuite ne provient pas du système 
de conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 15 PAS D'ECLAIRAGE AU TABLEAU DE COMMANDES

CONSIGNES

Particularités :
Le tableau de commande ne s'allume que lors de la mise en route des feux de position.
Un shunt remplace, en lieu et place, le rhéostat d'éclairage sur les modèles à 
climatisation manuelle.

Contrôler l'état des fusibles.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état des connecteurs en sortie du 
calculateur.
Débrancher le connecteur du calculateur et vérifier l'isolement, la 
continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie 15 voie 3 du shunt d'éclairage
masse voie 1 du shunt d'éclairage

Le problème persiste-t-il ?

oui

Contrôler la présence d'une alimentation sous contact en voie 13 
connecteur A du calculateur de climatisation.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur du calculateur et vérifier l'isolement, la 
continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

calculateur connecteur A voie 13 + veilleuses 
(voir schémas du véhicule et du millésime concerné).
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

oui

Changer le calculateur (tableau de commande).

non

non

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 16 DURETE DES COMMANDES

CONSIGNES
Cet effet client est valable pour les deux commandes manuelles, commande de la 
répartition d'air et commande de mixage.

Vérifier le parcours du câble de commande. 
Supprimer les éventuelles contraintes (pliage, 
bridage). 
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

oui

Dégrafer le câble du côté du groupe 
motoventilateur et vérifier la dureté de manoeuvre 
de chaque élément, bouton de commande et 
commande du volet.

Est-ce correct ?

oui

Si le problème persiste, changer le câble de 
commande du volet.

Fin de diagnostic.

non

non

Fin de diagnostic.

Changer le tableau de commandes 
ou le boîtier du volet.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système de climatisation équipant le 
véhicule (lecture de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,... ).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.
– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

1 - CONTROLE DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

Ce document présente le diagnostic particularités applicable sur tous les calculateurs de climatisation 
régulée montés sur CLIO II.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Ce chapitre du Manuel de Réparation,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– L'outil de diagnostic CLIP ou NXR,
– Un bornier de contrôle.
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2 - CONTROLE DE CONFORMITE

Le contrôle de conformité a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n'affichent pas de défaut sur l'outil de 
diagnostic lorsqu'ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :
– De diagnostiquer des pannes sans affichage de défaut qui peuvent correspondre à une plainte client.
– De vérifier le bon fonctionnement de la climatisation et de s'assurer qu'une panne ne réapparaisse pas après 

réparation.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle. Si un 
état ne fonctionne pas normalement ou qu'un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la page de 
diagnostic correspondante.

3 - TRAITEMENT DE L'EFFET CLIENT

Si le contrôle à l'outil de diagnostic est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le 
problème par effet client.

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au 
problème.Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans les cas suivants :
– Aucun défaut n'apparaît à l'outil diagnostic.
– Aucune anomalie n'est détectée pendant le contrôle de conformité.
– La climatisation ne fonctionne pas correctement.

4 - PARTICULARITES :

La gestion de la boucle froide de la climatisation est gérée par le calculateur d'injection (commande 
compresseur, gestion du capteur de pression fluide réfrigérant et du motoventilateur de refroidissement moteur).
Le calculateur de climatisation n'effectue qu'une demande de mise en route du compresseur par le biais d'une liaison 
filaire entre les deux calculateurs.

Si aucun défaut n'est présent lors du diagnostic de la climatisation mais que le compresseur ne s'enclenche pas, il 
convient d'effectuer un diagnostic de l'injection (voir effets clients).

– AUCUNE OPERATION PARTICULIERE D'APPRENTISSAGE N'EST NECESSAIRE (seuls les moteurs de 
mixage et de distribution apprennent leur butées automatiquement, à la mise du contact, après un remplacement 
de ces derniers ou après un débranchement de la batterie).
NOTA : lorsque les moteurs de distribution et de mixage se positionnent en butée minimum ou en butée maximum, 
ils effectuent un autocalage dynamique (apprentissage de la course). Cet apprentissage génère un léger bruit de 
fonctionnement pouvant entraîner une plainte client.
Si le client se plaint de ce bruit, il convient de lui expliquer que ce bruit est "normal" et qu'il est nécessaire à l'auto 
contrôle de sa climatisation afin de maintenir un confort de fonctionnement optimum.

– LE CALCULATEUR DE CLIMATISATION NE POSSEDE PAS DE SERVICE DE CONFIGURATIONS.

5 - APPELLATIONS DES CONNECTEURS DU CALCULATEUR :

Le calculateur de climatisation régulée possède deux connecteurs :
– un connecteur 30 voies gris      connecteur A
– un connecteur 15 voies rouge   connecteur B
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DF001
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Le défaut calculateur indique un défaut de mémoire interne. 
Essayer d'effacer le défaut et de mettre la climatisation en fonctionnement.

Si le défaut réapparaît, vérifier le branchement et l'état des connecteurs du tableau 
de commande de climatisation.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 15    + avant contact
calculateur connecteur A voie   7    masse
calculateur connecteur A voie   3    + accessoires
calculateur connecteur A voie 29    + après contact

Remettre en état si nécessaire (voir schémas du véhicule).

Si l'incident persiste, changer le calculateur de climatisation (tableau de 
commande).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF007
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE INTERIEURE
CO : Circuit ouvert
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Particularités : 
Le capteur de température intérieure (associé à un petit ventilateur) se trouve en haut 
du pavillon dans le boîtier d'éclairage intérieur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température 
intérieure. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer sous contact que le ventilateur du capteur de température fonctionne 
correctement.
S'il ne fonctionne pas, s'assurer de la présence d'un +12 volts sur la voie 1 du 
connecteur du capteur de température et d'une masse sur la voie 3.
Si l'alimentation du ventilateur est correcte et que le ventilateur ne fonctionne pas, 
changer l'élément : capteurs / ventilateur (le ventilateur ne se détaille pas).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie   4      voie 4 du capteur de 
température

calculateur connecteur A voie 21      voie 6 du capteur de 
température

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur :
La voie 4 et la voie 5 du connecteur du capteur de température intérieure, remplacer 
le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 10 kΩ ± 500 Ω à 25°C (pour une 
plus grande précision, consulter dans le chapitre AIDE les caractéristiques 
électriques du capteur en fonction de la température).

Si l'incident persiste, changer le capteur de température intérieure.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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62-31

CAREG 

N° VDIAG : 06 

DF010
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT MOTEUR MIXAGE

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : tableau de climatisation allumé et action sur la 
commande de température (demande de température mini ou maxi).

Particularités : 
Il n'existe pas d'opération spécifique d'apprentissage du moteur de mixage, cependant 
après un échange de celui-ci, le moteur à besoin d'apprendre ses butées (mini et 
maxi). 
Cette opération ne s'effectue qu'après une coupure batterie. Après un échange du 
moteur il faut donc débrancher puis rebrancher la batterie avant de remettre le 
contact et de mettre en marche la climatisation.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du moteur de mixage.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 5    voie 4 du moteur de mixage
calculateur connecteur B voie 6    voie 1 du moteur de mixage
calculateur connecteur B voie 7    voie 6 du moteur de mixage
calculateur connecteur B voie 8    voie 3 du moteur de mixage

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer sous contact, de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 2 du 
connecteur du moteur de mixage.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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62-32

CAREG 

N° VDIAG : 06 

DF010

SUITE

Connecteur débranché, contrôler la valeur de résistance du moteur de mixage en 
mesurant entre :
la voie 2 et la voie 1 du connecteur du moteur de mixage,
la voie 2 et la voie 3 du connecteur du moteur de mixage,
la voie 2 et la voie 4 du connecteur du moteur de mixage,
la voie 2 et la voie 6 du connecteur du moteur de mixage.
Sur les quatre contrôles il faut obtenir 84 Ω ± 4 Ω à 20°C, si ce n'est pas le cas 
remplacer le moteur de mixage.

Démonter le moteur de mixage, brancher son connecteur et à l'aide de l'outil 
diagnostic activer les commandes : AC004 puis AC005. Le moteur doit varier d'un 
sens à l'autre.
Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes mais que le moteur ne varie 
pas durant les commandes : remplacer le moteur de mixage.

Si les commandes se sont correctement effectuées, s'assurer que le volet du moteur 
de mixage ne soit pas bloqué en essayant de manoeuvrer l'engrenage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur de mixage.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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62-33

CAREG 

N° VDIAG : 06 

DF012
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT MOTEUR DISTRIBUTION

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : tableau de climatisation allumé et action sur la 
commande de distribution d'air (aérateur, pied, dégivrage).

Particularités :
Il n'existe pas d'opération spécifique d'apprentissage du moteur de distribution, 
cependant après un échange de celui-ci, le moteur à besoin d'apprendre ses butées 
(mini et maxi).
Cette opération ne s'effectue qu'après une coupure batterie. Après un échange du 
moteur il faut donc débrancher puis rebrancher la batterie avant de remettre le 
contact et de mettre en marche la climatisation.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du moteur de distribution.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 1    voie 4 du moteur de distribution
calculateur connecteur B voie 2    voie 3 du moteur de distribution
calculateur connecteur B voie 3    voie 6 du moteur de distribution
calculateur connecteur B voie 4    voie 1 du moteur de distribution

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer sous contact, de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 2 du 
connecteur du moteur de distribution.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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62-34

CAREG 

N° VDIAG : 06 

DF012

SUITE

Connecteur débranché, contrôler la valeur de résistance du moteur de distribution 
en mesurant entre :
la voie 2 et la voie 1 du connecteur du moteur de distribution,
la voie 2 et la voie 3 du connecteur du moteur de distribution,
la voie 2 et la voie 4 du connecteur du moteur de distribution,
la voie 2 et la voie 6 du connecteur du moteur de distribution.
Sur les quatre contrôles il faut obtenir 84 Ω ± 4 Ω à 20°C, si ce n'est pas le cas 
remplacer le moteur de distribution.

Démonter le moteur de distribution, brancher son connecteur et à l'aide de l'outil 
diagnostic activer les commandes : AC006 puis AC007. Le moteur doit varier d'un 
sens à l'autre.
Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes mais que le moteur ne varie 
pas durant les commandes : remplacer le moteur de distribution.

Si les commandes se sont correctement effectuées, s'assurer que le volet du moteur 
de distribution ne soit pas bloqué en essayant de manoeuvrer l'engrenage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur de distribution.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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62-35

CAREG 

N° VDIAG : 06 

DF021
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT MOTEUR RECYCLAGE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : tableau de climatisation allumé et action sur la 
commande de recyclage.

Démonter la gille d'auvent droite et vérifier le branchement et l'état du connecteur 
15 voies noir ainsi que le branchement et l'état du connecteur 3 voies du moteur de 
recyclage (à coté du connecteur 15 voies noir).
Changer le ou les connecteurs si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur
connecteur A

connecteur étrier
15 voies noir

connecteur 3 voies
du moteur de recyclage

voie 25   voie 1   voie C du moteur de recyclage
voie 26   voie 2   voie B du moteur de recyclage

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du moteur de recyclage en mesurant entre : 
la voie C et la voie B du connecteur du moteur de recyclage, remplacer le moteur 
si la résistance n'est pas de l'ordre de : 40 Ω ± 10 Ω à 20°C.

Démonter la gille d'auvent droite et à l'aide de l'outil diagnostic activer la commande : 
AC003.
En regardant au-dessus du bloc chauffage, on aperçoit le volet se fermer 
(mouvement vers l'avant du véhicule). S'assurer, durant la commande que le volet 
du moteur de recyclage se ferme sans point dur et sans blocage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur de recyclage.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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CAREG 

N° VDIAG : 06 

DF096
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE AIR SOUFFLE
CO : Circuit ouvert
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température air 
soufflé.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que le capteur de température air soufflé ne soit pas sorti de son logement 
(fixation par quart de tour).
Remettre le capteur dans son logement si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 13      voie 1 du capteur de 
température

calculateur connecteur B voie 10      voie 2 du capteur de 
température

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de température air soufflé en mesurant 
entre : 
La voie 1 et la voie 2 du connecteur du capteur de température, remplacer le 
capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 10 kΩ ± 500 Ω à 25°C (pour une plus 
grande précision, consulter dans le chapitre AIDE les caractéristiques électriques du 
capteur en fonction de la température).

Si l'incident persiste, changer le capteur de température air soufflé.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° VDIAG : 06 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.
NOTA : pour s'assurer de la conformité des paramètres de température (sans 
thermomètre), il suffit de lire ses paramètres lorsque le véhicule est froid (le matin). Les 
trois températures doivent être quasiment égales.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1
Alimentations 
électriques du 

calculateur.

ET001 : + 12V accessoires ACTIF

En cas de problème 
sur ces états et ce 
paramètre s'assurer 
de l'isolement, de la 
continuité et de 
l'absence de 
résistance parasites 
des alimentations et 
des masses du 
calculateur (voir 
schémas électrique).
Si le problème persiste 
faire un diagnostic du 
circuit de charge.

ET002 : + 12V lanternes

INACTIF
(ACTIF lors de 

l'allumage des feux 
de position)

PR014 :
   

tension alimentation 
calculateur

10 V < x < 12,5 V.
  

2
Température 

intérieure.
PR001 : température intérieure

X = température 
intérieure ± 5°C

(valeur de 
substitution : 128˚)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF007 circuit capteur 
température 
intérieure".

3
Température 
extérieure.

PR002 : température extérieure

X = température 
extérieure ± 5°C

(valeur de 
substitution : 128˚)

En cas de problème 
consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR002.

4
Température air 

soufflé.
PR115 : température air soufflé

X = température air 
soufflé ± 5°C

(la température varie 
suivant l'ouverture du 

moteur de mixage)
(valeur de 

substitution : 128˚)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF096 circuit capteur 
température air 
soufflé".
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62-38

CAREG 

N° VDIAG : 06 

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

5
Groupe 

motoventilateur 
habitacle.

PR116 :
  
  

vitesse Groupe 
Motoventilateur 
habitacle

0% en vitesse minimum.

100% en vitesse 
maximum.

Pour une plus grande 
précision, consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR116.

6

Position des 
volets de 

distribution et 
de mixage.

PR011 :
  

position volet 
distribution

0% : aérateurs 
à 100% : dégivrage

Pour plus de 
précisions, consulter 
le diagnostic du 
paramètre PR011. 
En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF012 circuit moteur 
distribution".

PR012 : position volet mixage
0% tout froid 

à 100% tout chaud

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF010 circuit moteur 
mixage".

7 Recyclage d'air.

ET021 :
   

commande moteur 
recyclage

ETAT1 moteur 
recyclage : recyclage

ETAT2 moteur 
recyclage : air extérieur

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF021 circuit moteur 
recyclage".ET079 : demande recyclage

OUI ou NON 
suivant la demande

8
Demande 

climatisation.
ET078 :
   

demande 
climatisation

NON Rien à signaler.
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62-39

CAREG 

N° VDIAG : 06 

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remonté de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, ou bien de s'assurer du bon 
fonctionnements des actuateurs. 
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

9 Recyclage.

AC002 :
  

Moteur recyclage : 
air extérieur

Le volet de recyclage 
doit se positionner en air 
extérieur.

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF021 circuit moteur 
recyclage".

AC003 :
  

Moteur recyclage : 
recyclage

Le volet de recyclage 
doit se positionner en 
recyclage.

10 Mixage.

AC004 :
  

Moteur mixage : tout 
froid

Le volet de recyclage 
doit se positionner en 
tout froid.

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF010 circuit moteur 
mixage".

AC005 :
  

Moteur mixage : tout 
chaud

Le volet de recyclage 
doit se positionner en 
tout chaud.

11
Distribution 

d'air.

AC006 :
  

Moteur distribution : 
aérateurs

Le volet de distribution 
doit se positionner en 
mode aérateurs.

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF012 circuit moteur 
distribution".

AC007 :
  

Moteur distribution : 
dégivrage

Le volet de distribution 
doit se positionner en 
mode dégivrage.
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62-40

CAREG 

N° VDIAG : 06 

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remonté de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, ou bien de s'assurer du bon 
fonctionnements des actuateurs. 
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

12
Commande 

compresseur.
AC021 :
  

Embrayage 
compresseur

L'embrayage du 
compresseur doit 
s'enclencher.
Particularités : la 
commande de 
l'embrayage 
compresseur étant 
gérée par le 
calculateur 
d'injection, il faut 
démarrer le moteur 
pour lancer la 
commande 
(autorisation de 
l'injection uniquement 
moteur tournant).

En cas de problème, 
consulter l'arbre à 
logique de panne 
N° 8, ou faire un 
diagnostic de 
l'injection.

13 Voyants.
AC026 :
  

Voyants tableau de 
commande

Les voyants du tableau 
de commande doivent 
s'allumer.

En cas de problème, 
consulter l'arbre à 
logique de panne 
N° 12.

14
Ventilation 
habitacle.

AC001 :
  
  

Groupe 
motoventilateur 
habitacle

On doit entendre tourner 
le motoventilateur 
habitacle.

En cas de problème, 
consulter l'arbre à 
logique de pannes 
N° 5.
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62-41

CAREG 

N° VDIAG : 06 

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur au régime de ralenti, climatisation en fonction.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1
Alimentations 
électriques du 

calculateur.

ET001 : + 12V accessoires ACTIF

En cas de problème 
sur ces états et ce 
paramètre s'assurer 
de l'isolement, de la 
continuité et de 
l'absence de 
résistance parasites 
des alimentations et 
des masses du 
calculateur (voir 
schémas électrique).
Si le problème persiste 
faire un diagnostic du 
circuit de charge.

ET002 : + 12V lanternes ACTIF

PR014 :
   

tension alimentation 
calculateur

12,5 V < x < 14,4 V.
  

2
Demande 

climatisation.
ET078 : demande climatisation OUI Rien à signaler.

3
Groupe 

motoventilateur 
habitacle.

PR116 :
  
  

vitesse groupe 
motoventilateur 
habitacle

0% en vitesse 
minimum.

100% en vitesse 
maximum.

Pour une plus grande 
précision, consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR116.

4

Position des 
volets de 

distribution et 
de mixage.

PR011 :
  

position volet 
distribution

0% : aérateurs 
à 100% : dégivrage

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF012 circuit moteur 
distribution".

PR012 : position volet mixage
0% tout froid

à 100 % tout chaud

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF010 circuit moteur 
mixage".
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62-42

CAREG 

N° VDIAG : 06 

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur au régime de ralenti, climatisation en fonction.
NOTA : le contrôle de la validité des informations de température est 
difficilement réalisable lorsque la climatisation est en fonctionnement 
(notamment la température air soufflé qui varie plus rapidement que les deux 
autres). Il est donc préférable de contrôler la validité des informations de 
température lorsque la climatisation est à l'arrêt (voir le NOTA du contrôle de 
conformité, climatisation à l'arrêt).

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

5 Recyclage d'air.

ET021 :
   

commande moteur 
recyclage

ETAT1 moteur 
recyclage : recyclage

ETAT2 moteur 
recyclage : air extérieur

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF021 circuit moteur 
recyclage".ET079 : demande recyclage

OUI ou NON 
suivant la demande

6 Températures.

PR001 :
   

température 
intérieure

X = température 
extérieure ± 5°C

(valeur de substitution : 
128°C)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut :
"DF007 circuit capteur 
température 
intérieure".

PR002 :
   

température 
extérieure

X = température 
extérieure ± 5°C

(valeur de substitution : 
128°C)

En cas de problème 
consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR002.

PR115 :
   

température air 
soufflé

X = température air 
soufflé ± 5°C

(la température varie 
suivant l'ouverture du 

moteur de mixage)

(valeur de substitution : 
128°C)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut :
"DF096 circuit capteur 
température air 
soufflé".
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CAREG 

N° VDIAG : 06 Diagnostic - Interprétation des paramètres

Véhicules équipés d'une unité centrale de communication :

PR002

TEMPERATURE EXTERIEURE

CONSIGNES
Particularité :
Le capteur de température extérieure se trouve dans le rétroviseur droit.

Visualiser la température indiquée sur l'afficheur multifonctions. Est-elle cohérente ?

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions est cohérente : brancher le bornier à la place du 
calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la 
liaison :

calculateur de climatisation              unité centrale de communication

connecteur A  voie 28    voie 21  du connecteur C

Remettre en état si nécessaire.

Si la liaison contrôlée précédemment est conforme mais que l'incident persiste, mesurer la tension du signal 
de température entre la voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'unité centrale de communication ne délivre pas de tension et que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer l'unité centrale de communication.
Si l'unité centrale de communication délivre une tension et que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer le calculateur de climatisation.

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions n'est pas cohérente : s'assurer que l'afficheur 
ne soit pas en défaut en faisant un autodiagnostic de celui-ci (voir la note technique diagnostic de l'afficheur 
multifonctions).

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR002

SUITE 1

Lancer à l'aide de l'outil de diagnostic un test du réseau multiplexé afin de s'assurer de la conformité de la 
liaison entre l'unité centrale de communication et l'afficheur. Si la liaison est défaillante, brancher le bornier à 
la place du calculateur de l'unité centrale de communication et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite des liaisons :

afficheur multifonctions              unité centrale de communication

connecteur B voie 15    voie 4 du connecteur C
connecteur B voie 14    voie 3 du connecteur C
connecteur B voie 12    voie 7 du connecteur C

Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons sont correctes, faire un diagnostic de l'unité centrale de communication afin de s'assurer 
du bon fonctionnement du capteur de température extérieure (voir la note diagnostic de l'unité centrale de 
communication).
Remplacer le capteur de température extérieure si nécessaire.

Si le capteur de température extérieure n'est pas en défaut, brancher le bornier à la place du calculateur de 
l'unité centrale de communication et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite 
des liaisons :

Unité centrale de communication C voie 16    voie 4 du capteur de température extérieure.
Unité centrale de communication C voie 17    voie 3 du capteur de température extérieure.

Remettre en état si nécessaire.

Si les tests précédents n'ont pas résolu le problème, brancher le bornier à la place du calculateur de 
climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur de climatisation              unité centrale de communication

connecteur A  voie 28    voie 21  du connecteur C

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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N° VDIAG : 06 

Véhicules non équipés d'une unité centrale de communication :

PR002

SUITE 2

Si les liaisons contrôlées précédemment sont conformes mais que l'incident persiste, mesurer la tension du 
signal de température entre la voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'unité centrale de communication ne délivre pas de tension mais que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer l'unité centrale de communication.
Si l'unité centrale de communication délivre une tension et que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer le calculateur de climatisation.

Visualiser la température indiquée sur l'afficheur multifonctions. Est-elle cohérente ?

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions n'est pas cohérente, brancher le bornier à la 
place de l'afficheur multifonctions et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite 
des liaisons :

Afficheur multifonctions connecteur B voie 2    voie 3 du capteur de température extérieure.
Afficheur multifonctions connecteur B voie 1    voie 4 du capteur de température extérieure.

Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons sont correctes, faire un diagnostic de l'afficheur multifonctions afin de s'assurer que celui-
ci n'est pas en défaut et de s'assurer du bon fonctionnement du capteur de température extérieure (voir la note 
diagnostic de l'afficheur multifonctions).

Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes et que le capteur de température extérieure n'est pas en 
défaut mais que l'incident persiste, brancher le bornier à la place du calculateur de climatisation et vérifier 
l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur de climatisation                  afficheur multifonctions

connecteur A  voie 28    voie 10  du connecteur B

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR002

SUITE 3

Si les liaisons contrôlées précédemment sont conformes mais que l'incident persiste, mesurer la tension du 
signal de température entre la voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'afficheur multifonctions ne délivre pas de tension mais qu'il indique une température cohérente : 
remplacer l'afficheur multifonctions.
Si l'afficheur multifonctions délivre une tension et qu'il indique une température cohérente : remplacer le 
calculateur de climatisation.

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions est cohérente : brancher le bornier à la place du 
calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la 
liaison :

calculateur de climatisation                  afficheur multifonctions

connecteur A  voie 28    voie 10  du connecteur B

Remettre en état si nécessaire.

Si la liaison contrôlée précédemment est conforme, mesurer la tension du signal de température entre la 
voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'afficheur multifonctions ne délivre pas de tension mais qu'il indique une température cohérente : 
remplacer l'afficheur multifonctions.
Si l'afficheur multifonctions délivre une tension et qu'il indique une température cohérente : remplacer le 
calculateur de climatisation.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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Valeurs contrôlées moteur à l'arrêt et moteur en marche avec climatisation en mode manuel (tolérance ± 5%).

PR011

POSITION VOLET DISTRIBUTION

CONSIGNES
Les valeurs ci-dessous ne sont données qu'à titre indicatif (elles dépendent du sens 
de commande des volets).

Demande de distribution d'air Position du volet de distribution

Aérateurs 0 %

Aérateurs + pieds 14 %

Ventilation pieds 50 %

Pieds + désembuage 82 %

Désembuage 100 %

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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Valeurs contrôlées moteur à l'arrêt et moteur en marche (tolérance ± 5%).

PR116

VITESSE GMV HABITACLE

CONSIGNES Les valeurs ci-dessous ne sont données qu'à titre indicatif.

Consigne de vitesse 
groupe motoventilateur 
habitacle.

VIT. 0 VIT. 1 VIT. 2 VIT. 3 VIT. 4 VIT. 5 VIT.6 VIT. 7 VIT. 8

Affichage de la vitesse 
groupe motoventilateur 
habitacle.

0% 20% 30% 40% 50% 62% 74% 85% 92%

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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MESURE DE LA TENSION DE COMMANDE DU MODULE DE PUISSANCE DU 
GROUPE MOTOVENTILATEUR HABITACLE

Il existe deux façons de mesurer la tension de commande du module de puissance du motoventilateur habitacle :

1 / Mesure au multimètre (en position Voltmètre) :

Connecteur du module de puissance branché, mesurer entre la voie 2 du module et la masse.

A vitesse 0 la tension mesurée doit être égale à la tension batterie.

A vitesse maximum (8) la tension doit être nulle (± 0,5 volts).

Pour les sept vitesses intermédiaires la tension varie entre 0 et 12 volts.

Exemples de mesures effectuées au 
Voltmètre avec le moteur au régime 
de ralenti (à titre indicatif) :

vitesse 0 13,94 Volts

vitesse 1 11,36 Volts

vitesse 2 10,17 Volts

vitesse 3   8,93 Volts

vitesse 4   7,69 Volts

vitesse 5 6,34 Volts

vitesse 6 5,13 Volts

vitesse 7 3,80 Volts

vitesse 8 0,14 Volts

2 / Mesure à l'aide d'un oscilloscope (Optima 5800, Clip technique ou NXR) :

Le module de puissance du groupe motoventilateur est piloté par une tension de commande modulée (PWM).

Cette tension de commande reste toujours à 12 volts, c'est le signal de commande (signal carré) qui varie : 
l'amplitude et la fréquence ne bougent pas, c'est l'état haut (12 Volts) qui varie par rapport à l'état bas (0 Volts).

Pour effectuer la mesure, il faut brancher le cordon de masse de l'oscilloscope sur la masse batterie et le cordon de 
mesure de l'oscilloscope sur la voie 2 du module de puissance (connecteur du module branché). Régler la base de 
temps de l'oscilloscope sur 500 µ/s par divisions avec un calibre de 5 Volts par divisions. 
Les signaux obtenus doivent être : une ligne droite à 14 Volts pour la vitesse 0, une ligne droite à 0 Volts pour la 
vitesse 8.

Exemple de mesure pour les sept vitesses intermédiaires (à titre indicatif) :

Vitesse 
motoventilateur

durée de l'état 
haut

durée de l'état 
bas

vitesse 1 450 µ/s   50 µ/s

vitesse 2 400 µ/s 100 µ/s

vitesse 3 350 µ/s 150 µ/s

vitesse 4 300 µ/s 200 µ/s

Vitesse 
motoventilateur

durée de l'état 
haut

durée de l'état 
bas

vitesse 5 250 µ/s 250 µ/s

vitesse 6 200 µ/s 300 µ/s

vitesse 7 150 µ/s 350 µ/s

CAREG X65 - 1.0



CONDITIONNEMENT D'AIR REGULE
Diagnostic - Aide 62

62-50

CAREG 

N° VDIAG : 06 Diagnostic - Aide

Caractéristiques électriques des capteurs de température en fonction de la température (tolérance : ± 5 %).

Capteur de température intérieur Capteur de température air soufflé

Températures Résistances du capteur

- 30˚C 175200 Ω

- 25˚C 129300 Ω

- 20˚C 96360 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55050 Ω

- 5˚C 42160 Ω

0˚C 32560 Ω

5˚C 25340 Ω

10˚C 19870 Ω

15˚C 15700 Ω

20˚C 12490 Ω

25˚C 10000 Ω

30˚C 8059 Ω

35˚C 6535 Ω

40˚C 5330 Ω

45˚C 4372 Ω

50˚C 3606 Ω

55˚C 2989 Ω

60˚C 2490 Ω

Températures Résistances du capteur

- 20˚C 96358 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55046 Ω

- 5˚C 42157 Ω

0˚C 32554 Ω

5˚C 25339 Ω

10˚C 19872 Ω

15˚C 15698 Ω 

20˚C 12487 Ω

25˚C 10000 Ω

30˚C 8059 Ω

35˚C 6534 Ω

40˚C 5329 Ω

45˚C 4371 Ω

50˚C 3605 Ω

55˚C 2988 Ω

60˚C 2490 Ω
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CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

PROBLEME DE DISTRIBUTION D'AIR

PROBLEME DE REPARTITION D'AIR ALP1

PROBLEME DE DEBIT D'AIR ALP2

MANQUE D'EFFICACITE DU DESEMBUAGE PARE-BRISE ALP3

MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION ALP4

PLUS DE VENTILATION HABITACLE ALP5

PROBLEME DE CHAUFFAGE

PAS DE CHAUFFAGE OU MANQUE DE CHAUFFAGE ALP6

TROP DE CHAUFFAGE ALP7

PAS DE FROID ALP8

TROP DE FROID ALP9

PROBLEME D'ODEUR D'HABITACLE

MAUVAISES ODEURS HABITACLE ALP10

PROBLEME D'EAU DANS L'HABITACLE

PRESENCE D'EAU DANS L'HABITACLE ALP11

PROBLEME DE TABLEAU DE COMMANDES

PAS D'ECLAIRAGE AU TABLEAU DE COMMANDES ALP12

PROBLEME DE BRUITS COMPRESSEUR

BRUITS COMPRESSEUR ALP13
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N° VDIAG : 06  Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PROBLEME DE REPARTITION D'AIR

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Particularités :
L'action de commande de la répartition d'air ou de la ventilation coupe le mode 
automatique de la climatisation.

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits d'air...) ne soit pas bouché.
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules.

S'assurer que le boîtier du pulseur soit bien étanche.
Remettre en état si nécessaire.

Mettre le ventilateur habitacle à la vitesse maxi., 
commande de température sur chaud maxi. ou froid maxi. 
et manoeuvrer la commande de répartition d'air.
Vérifier que la sortie d'air corresponde bien à la sélection.

Le ressenti client est-il vérifié ?

OUI

Regarder sous la boîte à gants le moteur de distribution et 
vérifier visuellement que l'action de manoeuvre de la 
commande entraîne bien le déplacement du volet de 
distribution ?

Y-a-t-il déplacement ?

OUI

Fin de diagnostic.

Moteur de distribution démonté, manoeuvrer le volet en tournant son 
engrenage. Vérifier s'il n'y a pas de blocage mécanique du volet.
Changer le groupe chauffage si nécessaire.

NON

NON

OUI

La répartition de l'air est 
correcte. 
Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client, le 
fonctionnement du système.

Démonter le moteur de 
distribution et connecteur du 
moteur branché, actionner la 
demande aérateur puis la 
demande dégivrage du tableau 
de commande. Le moteur doit 
varier de sa position mini à sa 
position maxi. (PR011 sur l'outil 
de diagnostic : 0% à 100%).

Le moteur de distribution 
fonctionne-t-il ?

NON

Remplacer le moteur de 
distribution.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 2 PROBLEME DE DEBIT D'AIR

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.
S'assurer que le client utilise bien sa climatisation.

Le ventilateur habitacle fonctionne t-il ?

OUI

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits et extractions d'air...) ne soit pas 
bouché.
S'assurer que l'hélice du pulseur soit en bon état (en regardant à gauche du logement du filtre à particule).
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules.

S'assurer que le boîtier du pulseur soit bien étanche.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, à l'aide de l'outil diagnostic, que le volet de recyclage ne reste pas fermé en position recyclage par 
le biais du contrôle de l'état : ET021 commande moteur recyclage.

Est-ce que le problème disparaît lorsque l'on change la 
répartition d'air ?

NON

Effectuer un contrôle de conformité car le problème peut provenir d'une mauvaise indication d'une des 
sondes de température (intérieure, extérieure et air soufflé).
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température d'air intérieur (un 
dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

NON

OUI

Remettre en état, voir ALP 5

S'assurer que les grilles 
d'aération soient toutes 
ouvertes.
Si le problème persiste voir 
ALP1.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 2

SUITE

Vérifier que le PWM de commande du module (consigne 
de commande modulée) de puissance Groupe 
Motoventilateur habitacle varie bien en mesurant entre la 
voie A2 du module et la masse (voir le chapitre AIDE 
pour la mesure).

La tension varie-t-elle correctement ?

NON

Vérifier la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie 11 voie A2 du 
module

Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Changer le tableau de commande.

OUI

NON

Changer le module de 
puissance.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 3 MANQUE D'EFFICACITE DU DESEMBUAGE PARE-BRISE

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Particularités :
Vérifier que les vitres ne soient pas grasses à l'intérieur ce qui diminuerait l'efficacité 
du désembuage.

S'assurer que le moteur de distribution soit bien en position dégivrage en visualisant à l'aide de l'outil 
diagnostic le paramètre PR011 position volet de distribution, il doit être à 100%.

Vérifier que les extractions d'air ne soient pas bouchées.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

S'assurer à l'aide de l'outil diagnostic, que le volet de recyclage soit bien en position air extérieur par le biais 
du contrôle de l'état : ET021 commande moteur recyclage.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Effectuer un contrôle de conformité car le problème peut 
provenir d'une mauvaise indication des sondes de 
température (intérieure, extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la 
sonde de température d'air intérieur (un 
dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

NON

Fin de diagnostic.

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 3

SUITE

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans l'habitacle, 
ce qui aurait pour conséquence d'augmenter fortement le 
taux d'humidité et de diminuer l'efficacité du désembuage.
Remettre en état si nécessaire (voir ALP 11).

L'incident persiste-t-il ?

OUI

S'assurer du bon fonctionnement du compresseur en lançant la commande : AC021 embrayage 
compresseur ou en mettant la climatisation en marche.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer que le trou d'évacuation de l'eau de l'évaporateur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Est-ce un problème de répartition d'air ?

NON

Est-ce un problème de débit d'air ?

NON

Est-ce un problème d'efficacité du chauffage ?

NON

OUI

OUI

OUI

Voir ALP 1 

Voir ALP 2

Voir ALP 6

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 4 MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Fin de diagnostic.

NON

NON

Voir ALP 2

Voir ALP 1

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 5 PLUS DE VENTILATION HABITACLE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer du bon état des fusibles.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 11  voie 2 du module de puissance du motoventilateur habitacle
calculateur connecteur A voie 16  voie 3 du module de puissance du motoventilateur habitacle

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 volts sur la voie 4 du module de 
puissance et sur la voie 1 du moteur de ventilation habitacle.

L'alimentation est-elle présente ?

NON

S'assurer de la présence d'un +12 volts avant contact sur la voie 30, d'une masse sur la 
voie 85 et d'un + 12 volts après contact sur la voie 86 du relais de soufflage air froid 
(relais jaune sur un porte relais unitaire dans la boîte à fusibles du compartiment moteur).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de l'isolement, de la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

relais soufflage air froid voie 87 voie 4 du module de puissance du motoventilateur habitacle
voie 1 du moteur de ventilation habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation 12 volts n'est toujours pas présente sur la voie 4 du module de 
puissance et sur la voie 1 du moteur de ventilation habitacle : changer le relais de 
soufflage air froid.

OUI

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 5

SUITE

S'assurer de la présence d'une masse sur la voie 5 du module de puissance du motoventilateur habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de l'isolement, de la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

module de puissance voie 1    voie 2 du moteur de ventilation habitacle.

Remettre en état si nécessaire.

Démonter le filtre à pollens (sous la gille d'auvent droite) et s'assurer que l'hélice du motoventilateur habitacle 
ne soit pas cassée ou désolidarisée de son axe.
Changer le motoventilateur habitacle si nécessaire.

Débrancher le connecteur du module de puissance (sous la grille d'auvent droite) et shunter, sous contact, les 
voies 1 et 5. Le motoventilateur doit tourner à vitesse maximum.
Si le motoventilateur ne fonctionne pas : Remplacer le motoventilateur habitacle.

Vérifier que le PWM (consigne de commande modulée) 
de commande du module de puissance du 
motoventilateur habitacle varie bien en mesurant entre la 
voie A2 du module et la masse 
(voir le chapitre AIDE pour la mesure).

La tension varie-t-elle correctement ?

OUI

Remplacer le module de puissance.

NON
Remplacer le calculateur de 
climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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CAREG 

N° VDIAG : 06 

ALP 6 PAS DE CHAUFFAGE OU MANQUE DE CHAUFFAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Moteur chaud, se mettre en position chaud maxi.

L'air soufflé est-il chaud ?

NON

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre du 
moteur de mixage.

PR012     position volet de mixage.

Le volet s'ouvre-t-il complètement ? 
(position tout chaud : 100 % affiché à l'outil)

OUI

S'assurer que le volet de mixage ne se bloque pas dans le 
groupe de chauffage et qu'il ne soit pas désolidarisé de son 
moteur.
Changer le moteur de mixage ou le bloc chauffage si 
nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut provenir d'une mauvaise indication des 
sondes de température (intérieure, extérieure et air soufflé). S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine 
de la sonde de température d'aire intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

NON

OUI

NON

Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client, le 
fonctionnement du système.

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage : "DF010 circuit moteur 
de mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI
NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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N° VDIAG : 06 

ALP 6

SUITE

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Les tuyaux aérothermes au niveau 
du tablier sont-ils chauds ?

OUI

Contrôler si l'aérotherme n'est pas obstrué, le nettoyer ou le changer si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Si le véhicule est équipé de thermoplongeurs, s'assurer du 
bon fonctionnement de ces derniers.

NON

Procéder à un contrôle du circuit 
d'eau et s'assurer que la vanne 
thermostatique s'ouvre à la bonne 
température.
Changer la vanne si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI NON

NON

Fin de diagnostic.

NON

NON

Voir ALP2, problème de débit 
d'air

Voir ALP1, problème de 
repartition d'air

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 7 TROP DE CHAUFFAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre du 
moteur de mixage.

PR012    position volet de mixage.

Le volet se ferme-t-il complètement ?
(position tout froid : 0 % affiché à l'outil)

OUI

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut 
provenir d'une mauvaise indication des sondes de température (intérieure, 
extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température 
d'air intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

S'assurer à l'aide de l'outil diagnostic, que le volet de recyclage soit bien en position air extérieur par le biais 
du contrôle de l'état : ET021    commande moteur recyclage.

Remettre en état si nécessaire (voir DF021).

NON

NON

  NON

Voir ALP2, problème de débit 
d'air.

Voir ALP1, problème de 
répartition d'air.

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage : "DF010 circuit moteur 
de mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 7

SUITE

Procéder à un contrôle du circuit d'eau et s'assurer que 
la vanne thermostatique s'ouvre à la bonne température.
Changer la vanne si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Effectuer un contrôle de conformité de la sonde de 
température d'eau moteur (dans le diagnostic de 
l'injection) et s'assurer que le motoventilateur de 
refroidissement moteur s'enclenche à la bonne 
température.
Changer la sonde de température d'eau si nécessaire.

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 8 PAS DE FROID

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Particularités :
La commande compresseur, le capteur de pression fluide réfrigérant et la commande 
du motoventilateur de refroidissement moteur sont gérés par le calculateur d'injection.

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits et extractions d'air...) ne soit pas 
bouché.
S'assurer que l'évaporateur ne soit pas obstrué.
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules et l'évaporateur.

Moteur au régime de ralenti, lancer à l'aide de l'outil diagnostic la commande 
AC021, embrayage compresseur.

L'embrayage du compresseur colle-t-il ?

NON

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie 24   calculateur d'injection (voir schémas de l'injection 
concernée).

Remettre en état si nécessaire.

Effectuer un diagnostic de l'injection (un défaut injection entraînant une baisse de performance peut 
interdire la mise en marche de la climatisation). S'assurer du fonctionnement du groupe motoventilateur 
de refroidissement moteur en lançant la commande appropriée (si le motoventilateur est en défaut la 
climatisation n'est pas autorisée). Si l'injection remonte un défaut commande compresseur : appliquer 
la démarche de diagnostic correspondante (dans la note technique de l'injection).
Remettre en état si nécessaire.

OUI

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 8

SUITE

Contrôler l'état de la courroie du compresseur de 
climatisation.
La remplacer si nécessaire. 

La tension est-elle correcte ?

OUI

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre :

PR012    position volet de mixage.

Le volet se ferme-t-il complètement ? 
(position tout froid : 0 % affiché à l'outil)

OUI

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut 
provenir d'une mauvaise indication des sondes de température (intérieure, 
extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température 
d'air intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

Procéder à un contrôle de la boucle froide en vérifiant l'état des tuyaux et en s'assurant que le système de 
climatisation n'ait pas de fuites de fluide rétrigérant.
A l'aide de l'outil diagnostic faire un diagnostic de l'injection, s'assurer qu'il n'y ait pas de défaut capteur 
pression fluide réfrigérant (sur pression ou sous pression) pouvant interdire le fonctionnement du 
compresseur.
Procéder a un contrôle de la charge de fluide et refaire une charge si nécessaire.

NON

NON

Retendre la courroie du 
compresseur (voir dans le 
chapitre correspondant à la 
motorisation concernée).

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage : "DF010 circuit moteur 
de mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 9 TROP DE FROID

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Démarrer le moteur, et mettre la climatisation en route :
Le compresseur cycle-t-il ?

NON

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut provenir d'une 
mauvaise indication des sondes de température (intérieure, extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température d'air 
intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

S'assurer que la sonde de température de air soufflé soit à sa place (elle se trouve 
sous la boîte à gants à côté du moteur de mixage).

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre :

PR012    position volet de mixage.

Le volet s'ouvre-t-il complètement ?
(position tout chaud : 100 % affiché à l'outil).

OUI

Procéder à un contrôle de la charge du fluide 
réfrigérant.

OUI

NON

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage :
"DF010 circuit moteur de 
mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 10 MAUVAISES ODEURS HABITACLE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer que le filtre à pollens ne soit pas obstrué ou 
détérioré.
Le changer si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

S'assurer que le tuyau d'évacuation de l'évaporateur ne 
soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Vérifier l'étanchéité du bloc chauffage par rapport au 
compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Mettre le véhicule sur un pont.
Appliquer le nettoyant de climatisation à l'aide du 
prolongateur par le tuyau de sortie de l'évaporateur.
Pulvériser entièrement l'aérosol.
Laisser le produit agir 15 minutes.

NON

NON

NON

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 11 PRESENCE D'EAU DANS L'HABITACLE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Mettre le circuit de refroidissement sous pression.

Y-a-t-il une fuite de liquide de refroidissement dans le 
véhicule ?

NON

S'assurer que le tuyau d'évacuation de l'évaporateur ne 
soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Le problème peut provenir d'un givrage de l'évaporateur.
Le client s'est-il plaint de projections de gouttelettes d'eau 
par les aérateurs ?

OUI

Voir ALP 9.

OUI

NON

NON

Remettre en état.

Fin de diagnostic.

La fuite ne provient pas du 
système de climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 12 PAS D'ECLAIRAGE AU TABLEAU DE COMMANDE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer du bon état des fusibles des feux de position.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts, lors de l'allumage des feux de position, 
sur la voie 1 du connecteur A du calculateur de climatisation.

L'alimentation est-elle présente ?

NON

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite de la liaison :
calculateur connecteur A voie 1  + feux de position (voir schémas du véhicule)
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Contrôler le branchement et l'état des connecteurs en sortie du 
calculateur.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la 
continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :
calculateur connecteur A voie 12  voie 3 du rhéostat d'éclairage

  masse  voie 1 du rhéostat d'éclairage
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 12

SUITE

Contrôler la valeur de résistance du rhéostat d'éclairage 
en mesurant entre :
la voie 1 et la voie 3 du connecteur du rhéostat.
En faisant fonctionner le rhéostat, sa résistance doit varier 
de 0 à 140 Ω ± 10 Ω. 
Si ce n'est pas le cas remplacer le rhéostat d'éclairage.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Changer le calculateur (tableau de commande).

NON Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 13 Bruits compresseur

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer du bon état de la courroie du compresseur et contrôler sa tension (pour les motorisation n'ayant 
pas de tendeur automatique).
Remplacer la courroie si nécessaire.

S'assurer que le compresseur soit correctement fixé.
Remettre en état si nécessaire.

Effectuer un contrôle de la charge de fluide frigorigène ainsi qu'un contrôle des fuites car une perte 
importante de fluide peut engendrer des nuisances sonores du compresseur.
Refaire une charge si nécessaire.

Si le problème persiste, changer le compresseur de climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0
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80-1

PROGRAM No: 0118
Vdiag No.: 04

180HEADLIGHTS
Discharge bulbs

FAULT FINDING - INTRODUCTION

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use of one of the diagnostic tools to identify the system installed in the vehicle (reader for the xenon light family of 
computers).

– Find the fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be 
considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not met, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty component, since 
the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet stated by the system's self 
diagnosis procedure) and apply the associated fault finding strategy according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

SPECIAL TOOLING REQUIRED FOR WORKING ON THE DISCHARGE BULB SYSTEM:

– Diagnostic tools: CLIP or NXR (only).
– Multimeter.
– Headlight beam adjuster.

This document describes the generic fault finding procedures applicable to the xenon light computers of all 
CLIO II vehicles, all engine types.

The following are required for carrying out fault finding on this system:

– the Generic Fault Finding Technical Note,
– Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– The electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling required.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF001

COMPUTER
DEF : Calibration of computer not carried out
1.DEF : Internal computer fault

NOTES Ignition on.

DEF
Check the programming of the computer under the reading the configuration menu 
(engine type).
Check that the conditions required for initialisation are fully met:
– Rear sensor within the correct height range (the vehicle should be in a horizontal 

plane under normal load conditions (luggage compartment empty)). The linkage 
of the sensor control should not be damaged.

– Vehicle stopped.
– Driver on board the vehicle.
Clear the fault memory.
– Run the AC010 command.
The computer performs the initialisation process: it stores the reference height and 
sets the actuators to the maximum rod extension position.
Adjust the height of the lights following the method described in the help notes.

If the fault reappears, replace the rear computer/sensor

1.DEF
Where the fault reappears as present following:
– the fault being cleared,
– the ignition being switched off and on again.
Replace the rear computer/sensor, following the removal and refitting procedures 
described in Section 80 of the Workshop Repair Manual.
Perform configuration and calibration as defined in the "Help" section of these 
instructions.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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PROGRAM No: 0118
Vdiag No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF015

COMPUTER SUPPLY VOLTAGE TOO LOW

NOTES

Fault finding procedure application conditions for stored faults:
If the fault is declared present after:
– the fault memory is declared present and a delay of 30 seconds with the engine 

running.
– Ensure that the battery charge is sufficient and that the charge circuit is functioning 

correctly (11 volts < operating voltage < 14.5 volts).
– The computer shows a fault present if the supply voltage is below 9 V.

Using a multimeter, measure the voltage at the xenon light computer terminal, 
track 2 (+ after ignition feed) and track 1 (earth). The voltage should be 
approximately the same as the battery voltage.
Check the condition of the connectors and that the electrical contacts are not 
oxidised.

If the voltage shown by the multimeter is higher than 9 V, replace the xenon light 
computer.

If the voltage shown by the multimeter is lower than 9 V, check the condition and 
continuity of the following lines:

Track 1 vehicle earth
Track 2 fuse board

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF009

REAR HEIGHT SENSOR CIRCUIT
1.DEF : Signal off limits
2.DEF : Inconsistent signal

NOTES

Conditions for applying the fault finding strategy to the fault stored:
If the fault is declared present after:
– the fault being cleared,
– the ignition being switched off and on again.

1.DEF
The sensor is fitted with upper and lower stops, these faults can only occur following 
a severe impact:
– the rear axle,
or
– the sensor mounting.
Ensure there is a mechanical connection between the sensor and the rear axle via 
the lever arm and the control lever. Repair if necessary.
Check that the control lever is in good condition. Replace if necessary.
Check the condition of the rear sensor mounting. Replace if necessary.
If the control lever is not deformed, and the mounting does not show signs of 
deformation, replace the rear sensor.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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PROGRAM No: 0118
Vdiag No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF009

REAR HEIGHT SENSOR CIRCUIT
1.DEF : Signal outside the limits
2.DEF : Inconsistent signal

NOTES

Fault finding application conditions for stored faults:
If the fault is declared present after:
– the fault is cleared,
– the ignition is switched off and then on again,
– then the vehicle is driven for more than 10 minutes.

2.DEF
The sensor declares this fault present if the vehicle speed signal is higher than 
2.5 mph (4 km/h) for more than 60 seconds without any change in the sensor 
charge.

Ensure there is a mechanical connection between the sensor and the rear axle via 
the lever arm and the control lever. Repair if necessary.
Check that the control lever is in good condition. Replace if necessary.
Check the condition of the rear sensor mounting and its upper and lower stops. 
Replace if necessary.
If the sensor shows no mechanical defect, change the rear computer/sensor.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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PROGRAM No: 0118
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF019

DIPPED HEADLIGHTS SIGNAL CIRCUIT
CO : Open circuit

NOTES Contact present.

Open circuit
Check for the presence of a + 12 V voltage (dipped headlights on) and an earth 
(dipped headlights off) on passenger compartment fuse F9.
Repair if necessary.

Ensure continuity between track 6 of the xenon light computer and passenger 
compartment fuse F9.
Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the xenon light computer.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF013

VEHICLE SPEED SIGNAL
1.DEF : Open circuit, short circuit to + 12 V or fault with the ABS system.
2.DEF : Signal inconsistent

NOTES Contact present.

1.DEF Ensure insulation against earth and the + 12 V supply of the vehicle speed signal line 
on track 4.
Ensure continuity between track 4 of the xenon light computer and the vehicle speed 
sensor unit or the ABS (if fitted).

If all the electrical consumers connected to the vehicle speed information system are 
faulty (e.g.: electric PAS, radio, instrument panel etc.), and the speed signal line is 
working correctly, replace the vehicle speed sensor on the box or carry out a 
complete fault finding procedure on the ABS (if fitted to the vehicle).

If the fault is still present, replace the xenon light computer.

2.DEF
This fault will be shown as present if the frequency on the speed signal line is too 
high.
Ensure continuity and the absence of interference resistance on the vehicle speed 
signal line between track 4 of the rear sensor/computer and the vehicle speed 
sensor unit or the ABS (if fitted).

If all the electrical consumers connected to the vehicle speed information system are 
faulty (e.g.: electric PAS, radio, instrument panel etc.), and the speed signal line is 
working correctly, replace the vehicle speed sensor on the box or carry out a 
complete diagnostic sequence on the ABS system if fitted to the vehicle.

If the fault is still present, replace the xenon light computer.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF005

CONTROL ELEMENT CIRCUIT
CC.0 : Short circuit to earth
CC.1 : Short circuit to + 12 V

NOTES Contact present.

CC.0 Disconnect the xenon light computer connector and the headlight adjustment motor 
connectors.
Check the insulation against earth of the trip line of the headlights on track 7 of the 
xenon light computer connector.
If the insulation is not correct, rectify it.

If the insulation is correct, reconnect the right headlight adjustment motor, then 
check the insulation as described above.
If the insulation against earth is not correct, replace the adjustment motor.

If the insulation is correct, reconnect the left headlight adjustment motor, then check 
the insulation as described above.
If the insulation against earth is not correct, replace the adjustment motor.

If the insulation is correct, replace the computer/rear height sensor.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF005

CONTROL ELEMENT CIRCUIT
CC.0 : Short circuit to earth
CC.1 : Short circuit to + 12 V

NOTES Contact present.

CC.1
Disconnect the xenon light computer connector and the headlight adjustment motor 
connectors.
Check the insulation against + 12 V of the trip line of the headlights on track 7 of the 
xenon light computer connector.
If the insulation is not correct, rectify it.

If the insulation is correct, reconnect the right headlight adjustment motor, then 
recheck the insulation as described above.
If the insulation against + 12 V is not correct, replace the adjustment motor.

If the insulation is correct, reconnect the left headlight adjustment motor, then 
recheck the insulation as described above.
If the insulation against + 12 V is not correct, replace the adjustment motor.

If the insulation is correct, replace the computer/rear height sensor.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Delete any faults stored and adjust the height of the lights following the method 
described in the help notes.
Switch off the ignition and carry out a road test followed by a check with the diagnostic 
tool.
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FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only carry out this conformity check after a full check  with the diagnostic tool 
(the values shown in this conformity check are only given as a guide).
Conditions of implementation: contact present, dipped headlights on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

1

Height

PR018: Rear height X = rear height

The value should 
Immediately change 
in line with the 
vehicle load. It will be 
equal to 10 after 
programming.

2 PR005: Initial rear height X= 10 
The value is always 
equal to 10

3
PR020:
   

Position of the 
control elements

X = height of the 
headlights

The value should 
change in line with 
the vehicle load after 
10 seconds

4 Speed PR019: Vehicle speed X = vehicle speed
The value should 
correspond to the 
vehicle speed.
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DIAGNOSTICS - HELP

Help:

Having stored the reference position, it is necessary to adjust the height of the headlights using a headlight 
aimer in accordance with the values inscribed on the headlight.

The reference height is stored with the driver on board, while the adjustment is carried out with the vehicle 
unladen, with a full tank of the preferred fuel.

It is essential to adjust the headlight aimer correctly; incorrect adjustment may result in strong glare.
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

CONTROL OF THE HEIGHT OF ONE OR BOTH HEADLIGHTS IS NOT 
OPERATIONAL Fault Finding Chart 1

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER Fault Finding Chart 2
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

CHART 1
CONTROL OF THE HEIGHT OF ONE OR BOTH HEADLIGHTS IS 

NOT OPERATIONAL

NOTES
– Ignition on.

– Deal with any faults which may be present in the system before using this chart.

Disconnect the headlight adjustment motors.
Check for the presence of a + 12 V supply on track C1 of both motors.
Repair if necessary.

Check for the presence of an earth on track A1 of both motors.
Repair if necessary.

While measuring the voltage present between the trip line of height adjustment 
motors (B1) and earth, run the AC012 Upper and lower position actuator check 
command.
A voltage of around 10.5 V should be present for 4 seconds (lowering action).
Then a voltage of around 1 V should be present for 3 seconds (raising action).
If the voltage is correct, replace the headlight height adjustment motors.
If there is no voltage present, check the continuity on the computer-controlled line 
between the two motors and the computer/rear height sensor; repair if necessary.
If the trip line is functioning correctly except that no voltage is present on tracks C1, 
replace the rear height sensor.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

CHART 2 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good 

condition),
– The engine compartment and passenger compartment fuses.

Ensure the presence of + 12 volts before ignition on track 16, + 12 volts after 
ignition on track 1 and an earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
connections between:

Xenon light computer track 2  + after ignition feed
Xenon light computer track 1  earth
Xenon light computer track 5  track 7   of the diagnostic socket 

(line K)
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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182
PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04
IMMOBILISER

Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
number, the Vdiag, etc.).

– Find the fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be 
considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not met, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty component, since 
the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet stated by the system's self 
diagnosis procedure) and apply the associated fault finding strategy according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each customer complaint if the fault persists.

SPECIAL TOOLING REQUIRED:

– Diagnostic tool (except XR25).
– Bornier.
– Multimeter.

This document describes the generic fault finding procedure applicable to all computers controlling the CLIO 
II immobiliser function, for all engines except F9Q.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– The electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling required.
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OPERATIONAL SPECIFICATIONS

The engine immobiliser is based on the recognition of a key by the inductive connection between the transponder 
built into the key and the transponder ring antenna every time a start command is issued.

The key is authenticated when the transponder ring detects the correct code, when the vehicle is in the protected 
status (immobiliser active).
The immobiliser is automatically activated following a delay of 10 seconds after every time the ignition is switched off.

NOTE: for Belgium, the delay is one second.

OPERATION

– In this mode, transponder authentication is initiated by the transponder aerial detecting the key (+ after ignition).

– When the user puts his key into the ignition switch and switches on, the UCH asks for the key number via the 
transponder ring.

– In response to this request, the key gives its unique number to the UCH.

– If this response is recognised by the UCH (meaning that the key has been programmed into the UCH), the UCH 
sends the key a message (challenge).

– The key deciphers the message. If the message is recognised, the key sends back its response.
The UCH compares the response with the value stored in its memory.
If this response is recognised by the UCH, then the authentication is successful.
All data exchanged between the key and the UCH is encrypted.

– Once key authentication is successful, the UCH authorises operation of the engine management computer 
(immobiliser code exchanged with the injection computer).

Recognition of keys in normal operation

IMMOBILISER INDICATOR LIGHT 

vehicle protected (without After Ignition) indicator light flashes at 1 Hertz

key recognised, injection system unprotected
indicator light comes on constantly for 3 seconds then 
goes out

key recognised, injection system protected or blank indicator light remains lit after 3 seconds

key not recognised indicator light flashes at 4 Hertz.
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PROGRAMMING THE TRANSPONDER KEY AND RADIO-FREQUENCY

All the programming procedures carried out by After-Sales must be performed after entering the vehicle After-Sales 
code on the diagnostic tool.
– There is no number marked on the key.
– On delivery the vehicle does not have a label showing the code.

For any work carried out on the system, this code may be requested from the local assistance network (see 
Technical Note 3315E).

When requesting the code number, it is essential to provide the vehicle's VIN as well as its fabrication 
number. This allows the operator to identify the vehicle in order to provide the correct code.

– Spare keys are supplied uncoded, without a number and without metal insert.

– The system can have up to four keys.
The remote control and the battery have no effect on the immobiliser, only the transponder enables the 
immobiliser function.

– In the event of a key being stolen or lost, one or more of the vehicle's keys can be deallocated. 
The customer may also request deallocation. They can be reallocated to the same vehicle if necessary.

WARNING
– It is impossible to replace two elements (UCH and keys) at the same time as it will not be possible to code 

these elements if either of them does not possess the original code of the vehicle in memory.

– There are three types of part on the vehicle

* parts without codes

* coded parts

* parts coded by an After-Sales procedure 

– Transponder ring
Only this component can be transferred from one vehicle to another without any precautions.

– The injection computer
The injection system receives codes from the UCH.
Programming takes place as soon as the key is inserted, without any action on the part of the operator or 
the RENAULT agent. Programming a code into this part means it cannot be used on any other vehicle.

– UCH and keys
Just fitting or introducing new or blank parts to a vehicle is not sufficient to program in a code. As long as the 
after sales programming procedure has not been carried out, these parts remain blank.
On the other hand, if the programming procedure is carried out, the parts are coded and therefore unusable 
on another vehicle.
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PROGRAMMING PROCEDURE

Programming the UCH

The UCH programming procedure is performed using the diagnostic tool

– Establish dialogue with the engine immobiliser system.

– In the Command\Specific command menu, run the SC027: UCH programming command.

– The tool shows Remove the key from the ignition.

– The tool shows Please enter the After-Sales code.  With the ignition off, enter the After-Sales secret code 
(12 hexadecimal characters) and confirm it.

– If the code format is correct, the tool displays Insert a key which has already been programmed on the vehicle, 
and the programming procedure starts.

– The tool displays UCH programming complete, please start key programming procedure. The UCH is coded.
You must now enter key programming mode to allocate the other keys (maximum of four).
Several seconds may elapse before this message appears.

WARNING
The maximum time delay between operations is 5 minutes, otherwise the procedure is cancelled.
Once the UCH has been coded, it will be impossible to clear or program a new UCH code.

SPECIAL CASE

If the screen displays:

– The After-Sales code entered does not correspond to the key inserted. Check that you have entered the 
correct code and that you have presented a key from the vehicle.
The code read is incorrect or the UCH has already been coded on another vehicle, see ET110: Blank UCH. Check 
the code then try entering the data again.

– The UCH is not blank; please start the key programming procedure.
The UCH has already been coded on this vehicle.

– Check the After-Sales code: the format of the code entered is incorrect. Check, then try entering the data again.

– UCH programming failure, key not usable on this vehicle.
The code introduced by this key does not correspond with the present vehicle.

– The key inserted is blank. Please insert another key already programmed on the vehicle.
The key is blank, insert a key already been coded on this vehicle.

– The injection code does not correspond with the key code. Make sure that the multiplex network is not 
faulty, that the injection system is operating and that the injection system is not blank.
The injection code is absent or does not correspond with the code entered.
– Check the connection between the injection computer and the UCH.
– Check that the computer conforms with the vehicle.
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KEY ALLOCATION PROCEDURE 

IMPORTANT: in the event that not all the keys are available, it will be necessary to carry out a reprogramming 
procedure later with all the keys.

– Establish dialogue with the engine immobiliser system.

– In the Command\Specific command menu, run command SC028: Card/key programming.

– The tool shows Remove the key from the ignition.

– The tool shows Please enter the After-Sales code.  With the ignition off, enter the After-Sales secret code 
(12 hexadecimal characters) and confirm it.

– If the code format is correct, the tool shows Insert a key which has already been programmed on the vehicle 
and the programming procedure starts.

– The tool displays Warning: keys not present will no longer be active. Restart the procedure to reallocate 
them: programming is in progress.

– The tool shows Insert the key in the ignition switch and switch on, then confirm. 
Switch on the ignition with a new key or an old key from the vehicle. The screen displays 1 key programmed; 
confirm and then remove the key from the ignition switch.

– The tool prompts: Would you like to program another key?

– To allocate additional keys, switch on the ignition for a few seconds with the other vehicle keys to be programmed 
(four maximum), then confirm. The screen displays 2, 3 or 4 keys programmed, then remove the key from the 
ignition.

WARNING
These must be the old keys belonging to the vehicle or new non-coded keys.

– The tool shows Writing data to memory, the UCH is coded and the keys are programmed. Several seconds will 
elapse before this message appears.

– WARNING: the maximum delay between each operation is 5 minutes, otherwise the procedure will be cancelled 
and the tool will display the message Procedure interrupted: warning, the keys allocated to the vehicle are the 
ones allocated before starting the procedure. The keys inserted before interruption of the procedure are 
no longer blank and can only be assigned to this vehicle. This message also appears if there is loss of dialogue 
with the UCH or loss of battery power.

NOTE: when only the UCH is replaced, there is no operation to perform on the injection computer, as it retains the 
same immobiliser code.
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SPECIAL CASE

If the screen displays:

– The UCH is blank. Please start the UCH programming procedure: the UCH is blank. It is impossible to allocate 
keys to an uncoded UCH.

– Check the After-Sales code: the format of the code entered is incorrect. Check, then try entering the data again.

– If the key does not correspond to the vehicle UCH, the tool will display procedure interrupted: warning, the keys 
allocated to the vehicle are the ones allocated before the procedure was started. The keys inserted before 
procedure interruption are no longer blank and can only be assigned to this vehicle.

CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is supplied uncoded. It will therefore have to be programmed with the code of the engine 
immobiliser system when fitted, to enable the vehicle to start.

Simply switch on the ignition for a few seconds without starting the engine. Switch the ignition off; the immobiliser 
will be activated after a few seconds (red immobiliser indicator light flashes).

WARNING

With this engine immobiliser, the vehicle keeps its immobiliser code for life. 

In addition, this system does not have a security code.

Consequently, it is forbidden to carry out tests with injection computers borrowed from stores and 
subsequently returned.

The programmed code cannot be cleared.
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Pin-out and connections

There are 3 connectors, as follows:

Black P201 40-track connector:

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Side light relay output
Dipped beam input
Passenger side one-touch window 
lowering input
Passenger side one-touch window raising 
input
VERLOG LED output
Windscreen wiper interval timing input
+ battery feed
Transporter line input
CAN L
CAN H
Dipped beam relay output
Main beam input
Rain sensor serial line
Starter relay output
Electric door locking LED output
Rear wiper park switch input
Windscreen wiper park switch input
K diagnostic line
CAN L
CAN H
Windscreen wiper high-speed input
Windscreen wiper low-speed input
Relay plate
Rear screen washer input
Windscreen washer input
Side light input
Left-hand side indicator input
Right-hand side indicator input
Hazard warning light input
Rear door switch input
Hazard warning light output
Reverse gear switch input
+ after ignition feed
Rear screen wiper input
Heated rear screen input
Electric door locking input
Driver one-touch window lowering input
Driver one-touch window raising output
Luggage compartment door switch input
Front door switch input
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Clear 15-track connector P202: Black P203 15-track connector:

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3
B4
B5

 
B6

Windscreen wiper high-speed output
+ after ignition for rear screen wiper
+ battery for lighting management
+ after ignition for windscreen wiper
Headlight 1 washer pump relay output
+ battery for timed supply
Headlight 2 washer pump relay output
Courtesy light output
Footwell light output
Passenger side one-touch window raising 
output
Driver side one-touch window lowering 
output
+ battery for driver side one-touch window
Earth
Driver side one-touch window raising 
output
Earth

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ battery for direction indicators
Left hand direction indicator output
Right hand direction indicator output
Electric door locking output
Main beam relay output
Electric door unlocking output
+ battery for electric door locking
Rear screen wiper output
Front wiper low speed output
+ after ignition for heated rear window
Heated rear screen output
Electric window input
+ after ignition electric window output
Passenger side one-touch window 
lowering output
+ battery for passenger side one-touch 
window
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   Fault finding - Interpretation of Faults

DF039 
PRESENT 

OR 
STORED

UCH INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES
Fault declared present after ignition has been switched off.
Special notes: if there is a fault stored check that whether there are any other faults 
present and clear them.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF051 
PRESENT 

OR 
STORED

STARTER RELAY
CC.1 : short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present after the starter has been actuated.

Check fuse F37 (10A) for the UCH supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the starter relay located beneath the engine 
compartment.
Repair if necessary.

Check for insulation against +12 V on the connection:

UCH P201 40-track connector track 14 track 2 of the starter relay

Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

ignition switch track 6 track 3 of the starter relay
starter relay track 5 starter

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF067
PRESENT

OR
STORED

RING CONNECTION ---> DECODER
1.DEF : key code invalid
2.DEF : no communication from the aerial or the transponder key

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).
Special notes in the event of stacked faults:
In the case of stacked fault DF067 ring connection ---> decoder and DF069 decoder 
connection ---> ring, give priority to fault DF069.

1.DEF Check parameter PR065: number of transponder keys programmed.

Check status ET104 Key code valid, if Key code valid status is NO, reconfigure the 
keys using the diagnostic tool.

Replace the key if necessary.

2.DEF
Check parameter PR065: number of transponder keys programmed.

Check status ET104 Key code valid, if Key code valid status is NO, reconfigure the 
keys using the diagnostic tool.

Check the connection and the condition of the transponder ring connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and interference resistance of the connections 
between:

UCH P201 40-track connector track 8 track 4 transponder ring

earth track 2 transponder ring

fuse box F28 (2A) track 3 transponder ring

Repair if necessary.

Replace the key if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF069
PRESENT

OR
STORED

DECODER CONNECTION ---> RING
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).
Special notes in the event of stacked faults:
In the case of stacked fault DF067 ring connection ---> decoder and DF069 decoder 
connection ---> ring, give priority to fault DF069.

CC.0
Check the connection and the condition of the transponder ring connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Repair if necessary.

Disconnect the transponder ring connector and ensure that the transponder ring is 
supplied with + 12 V on track 3.

Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:

fuse box F28 (2A) track 3 transponder ring

Repair if necessary.

CC.1 Check the UCH connectors.
Repair if necessary.

Check the continuity connections between:

earth track 2 transponder ring

UCH P201 40-track connector track 8 track 4 transponder ring

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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DF105
PRESENT

OR
STORED

IMMOBILISER WARNING LIGHT CIRCUIT
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

Check the connection and the condition of the instrument panel connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:

UCH P201 40-track connector track 15 track 5  30-track instrument panel connector
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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Fault finding - Conformity check

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given for guidance purposes only.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function Parameter or status 
Check or action

Display and notes Fault finding

1 power supply

PR002: battery voltage 12 V < X < 12.5 V
If there is a problem: 
carry out a fault finding test 
on the charge circuit.

ET154:

  

+ 12 V after 
ignition feed 
present

YES
  

In the event of a fault: 
consult the fault finding 
procedure for status  
ET154.

2
engine 

immobiliser

PR065:
  

transponder key 
number learned

2 keys on leaving 
the factory, 

programming of up 
to 4 keys by After-

Sales

None.

ET103:
  

key code received
  

status YES after 
ignition switched on

In the event of a 
problem: consult the fault 
finding procedure for 
status ET103.

ET104:
  

key code valid
  

status YES after 
ignition switched on

In the event of a 
problem: consult the fault 
finding procedure for 
status ET104.

ET153:  immobiliser active NO

In the event of a 
problem: consult the fault 
finding procedure for 
status ET153.

ET167:
  

engine immobiliser 
indicator light

OFF
  

In the event of a 
problem: carry out the 
fault finding procedure 
on the immobiliser 
indicator light fault DF105.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
The values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function Parameter or status 
Check or action

Display and notes Fault finding

3 programming ET178: UCH blank NO
If the UCH blank status = 
YES see programming 
procedure.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

STATUS TEST 

By checking specific statuses, it is possible to determine the fault on a vehicle by means of the various pieces of 
information provided.

ET154: + 12 V after ignition present
ET103: key code received
ET104: key code valid
ET153: immobiliser active

If ET154 status active
ET103 status YES
ET104 status YES
ET153 status NO

– Check the injection with the tool and check whether the injection computer is 
locked.

– Check for problems on the multiplex network.

If ET154 status active
ET103 status YES
ET104 status NO
ET153 status NO

– The coded key does not belong to the vehicle.

– If the key does belong to the vehicle, reallocate the keys.
– If the key still does not work, replace the key.

If ET154 status active
ET103 status NO
ET104 status NO
ET153 status NO

– The key is out of order or does not correspond with the type of vehicle.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

        Fault finding - Interpretation of statuses

ET154

+ 12 V AFTER IGNITION PRESENT

NOTES None.

ET154 INACTIVE, ignition on

Check fuse F37 (10A) in the passenger compartment unit.
With the ignition on, use a multimeter to check for the presence of + 12 V at fuse holder F37.
Repair if necessary.

With the ignition on, use a multimeter to check for + 12 V on track 33 of the UCH P201 40-track connector.
If the voltage is present, replace the UCH.

If there is no voltage, ensure the continuity and insulation against earth between track 33 of the UCH P201 
40-track connector and fuse 10A of the passenger compartment fuse box.
Repair if necessary.

ET154 ACTIVE, ignition off

With the ignition off, use a multimeter to confirm the absence of + 12 V at passenger compartment fuse 
holder F37.
Repair if necessary.

If the voltage is absent, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

ET103

KEY CODE RECEIVED

NOTES

Ensure there are no present or stored faults.
The status will be displayed "YES" when the ignition is switched on (+ after ignition) 
with a valid key.
If the status remains NO, try with another key belonging to the vehicle before carrying 
out any work.

ET103 NO: ignition on and key belonging to the vehicle

Check that status ET154 + 12 V after ignition present is active with the ignition on.

Remove any metal objects from the key ring and try again.

Switch on the ignition with the key of another vehicle, changing the key inserts.
If the KEY CODE RECEIVED status changes to YES, replace the vehicle key.
If the KEY CODE RECEIVED status remains NO, replace the transponder aerial.

If the fault is still present, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

ET104

KEY CODE VALID

NOTES

The status will be displayed as YES when the ignition is switched on (+ after ignition) 
with a key from the vehicle.
If the status remains NO, try with another key belonging to the vehicle before carrying 
out any work.

ET104: NO despite presence of ignition and a key belonging to the vehicle

Check that status ET154 + 12 V after ignition present is active with the ignition on.

Reallocate the keys with the After Sales code.
If the fault is still present, replace the whole set of vehicle keys.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

ET153

ENGINE IMMOBILISER ACTIVE

NOTES

The immobiliser active status should change to inactive when the + after ignition is 
switched on.
The immobiliser status should be active when the key is absent from the ignition 
switch.

ET153 ACTIVE despite the presence of a key in the ignition switch and + after ignition 

Check there is no fault before dealing with this status.

Check that status ET154 + 12 V after ignition really is ACTIVE with the ignition on.
Deal with status ET154 if it is INACTIVE with the ignition on.

Verify status  ET103 key code received and status ET104 key code valid with ignition on.
If statuses ET103 and ET104 are YES, carry out a fault finding procedure on the injection computer.

If status ET103 is NO, deal with this status first.
If status ET103 is YES and status ET104 is NO, deal with ET104 first.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

Fault finding - Customer complaints

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

NO DIALOGUE WITH THE UCH Fault Finding Chart 1

THE STARTER MOTOR DOES NOT OPERATE Fault Finding Chart 2

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

Fault finding - Fault Finding Chart

Fault Finding 
Chart 1

NO COMMUNICATION WITH THE UCH

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– The connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition),
– The engine compartment and passenger compartment fuses.

Ensure the presence of + 12 volts before ignition on track 16, + 12 volts after ignition on track 1 and earth 
on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Connect the bornier and check for insulation, continuity and for the absence of interference resistance 
on the connections::

UCH P201 40-track connector track   7 fuse box
UCH P201 40-track connector track 33 + after ignition feed
UCH 15-track P202 connector track B6 earth
UCH P201 40-track connector track 18 track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

Vdiag No.: 04

Fault Finding 
Chart 2

THE STARTER MOTOR DOES NOT RUN

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check fuse F37 (10A) for the UCH supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the starter relay located beneath the engine 
compartment.
Repair if necessary.

Check for insulation against + 12 V on the connection:

UCH P201 40-track connector track 14 track 2 of the starter relay

Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

immobiliser switch track 6 track 3 of the starter relay
starter relay track 5 starter

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.

ANTIDEM X65 1.0
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183INSTRUMENT PANEL
Multiplex instrument panel

FAULT FINDING - INTRODUCTION

Integrated self-test:

The Clio II instrument panel is fitted with an on-board self-diagnostic sequence. This makes it possible to visually 
test the various indicators and warning lights controlled by the system inside the instrument panel.

Activation of all sectors of the automatic transmission display.

Activation of all segments of the mileometer and on-board computer (ADAC) display.

Activation of all the needle indicators.

Activation of all the warning lights controlled by the microprocessor.

Activation of the internal audible warning on the instrument panel.

– For models without on-board computer, switch transfer to diagnostic mode by pressing the reset button of the 
odometer for 5 seconds after ignition.

– For versions with on-board computer (ADAC), select fault finding mode by pressing the ADAC scroll button when 
switching on + after ignition.

IMPORTANT:

It is essential to carry out an instrument panel self-test to check that the indicators and warning lights are 
operating correctly.

The computer-controlled warning lights covered by the self-test are: door status/injection coolant temperature 
criticality 2/airbag/airbag off/de-icing/fuel level low/injection criticality 1/preheating/pollution control/automatic 
gearbox fault/STOP/SERVICE/cruise control/tyre pressure monitor/ABS system/electronic stability program/
LPG.

The dual-coloured warning lights (amber/green) light up at the same time during the self-test; this results in an 
abnormal warning light colour (speed limiter control warning light, LPG warning light).

Failure of any of the warning lights requires replacement of the instrument panel.

WARNING:

Warning lights which are controlled via a wire link (conventional control by means of a wire connecting the 
warning light to the computer) are not tested by the instrument panel.

In order to test these, use a diagnostic tool (CLIP or NXR) and use the test fault warning light command mode 
of the computer controlling the warning light to be checked.
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

Instrument panel configuration 

– When the instrument panel is replaced it is configured automatically once the ignition is switched on. The UCH 
sends to the instrument panel the configuration stored in its memory from the previous instrument panel.

If the instrument panel is not configured, an instrument panel not configured fault (DF130) will appear on the UCH.

1)    In the event of a replacement of the instrument panel and the UCH at the same time, it will be necessary to take 
appropriate action using a diagnostic tool.

FAULT FINDING

Special notes:

The Clio II instrument panel controls part of its display by means of information collected via the multiplex 
network. This information is listed by transmitting computer in each column and by receiving warning light on 
each line in the table in appendix N°°°°1.

The indicator and warning lights which are not shown in this table are dealt with in fault finding charts 9 to 33 
(wiring fault finding information).

A multiplex network fault may be shown by several statuses:

1 The loss of a message from a computer due to a breakdown of the multiplex network between the node 
point (intersection of the network between all the computers) and the transmitter computer, or an internal 
failure of the transmitter computer.
This will indicated by the loss of several indications and several warning lights coming on (see table in 
Appendix 2).

2 The loss of a large part of the signals of the instrument panel conducted via the multiplex network, due to 
a breakdown of the multiplex network between the node point and the instrument panel (receiver) or an 
internal failure of the instrument panel. (Fault Finding Chart 8)

3 The loss of all of the data transmitted via the multiplex network due to a short circuit of the network, 
manifested by a substantial instance of defect mode operation by all the computers connected to the 
networks.
For an electrical conformity check on the multiplex network, refer to the section concerned.

PROCEDURE:  Ignition off

– Connect the diagnostic tool and re-establish dialogue with the UCH without switching the 
ignition on.

– Configure the UCH (CF719).

– Switch the ignition on and off to enter the new parameters.
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

2)    In the event of an alteration to the configuration of the instrument panel, it will be necessary to take appropriate 
action using a diagnostic tool.

Instrument panel parameters which can be configured are:

– Engine type: petrol or diesel

– Presence or absence of LPG

– Electronic stability program present or absent

– Tyre pressure monitor present or absent

– Clock present or absent

– Speed information generator (ABS system or sensor on the gearbox)

Configuration is carried out using a network diagnostic tool (Clip or NXR). The tool is connected to the UCH on line 
K and transmits the instrument panel configuration frame by means of the multiplex network.

To configure the instrument panel, access the configuration command mode via the diagnostic tool.

PROCEDURE:  Ignition off

– Disconnect the battery for at least 1 minute and then reconnect it.

– Connect the diagnostic tool and re-establish dialogue with the UCH without switching the 
ignition on.

– Configure the UCH (CF719).

– Switch the ignition on and off to enter the new parameters.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Warning lights:

Doors open status warning light no. 1

Coolant temperature + injection criticality 2 warning light no. 2

Airbag warning light no. 3

Airbag deactivated warning light no. 4

Rear screen heating warning light no. 5

Low fuel warning light no. 6

Preheating + injection criticality 1 warning light no. 7

Pollution control warning light no. 8

Automatic gearbox fault warning light no. 9

STOP warning light no. 10

SERVICE warning light no. 11

Cruise control warning light no. 12

Tyre pressure monitor warning light no. 13

Traction control system warning light no. 14

Liquified petroleum gas (LPG) warning light no. 15

Indicators

Vehicle speed indicator no. 1

Rev counter indicator no. 2

Coolant temperature indicator no. 3

On-board computer test mode (ADAC) indicator no. 4

Automatic gearbox ratio engaged indicator no. 5

Gauge information (LPG) indicator no. 6

Multiplex computer

Liquified petroleum gas (LPG) LPG

DPO automatic gearbox DPO

Sequential gearbox Automatic gearbox

Airbag Airbag

UCH UCH

Carminat navigation aid system Carminat

Electronic stability program ESP

Instrument panel Instrument panel
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Multiplex network fault finding

Generators/receivers of information used by the instrument panel:

(1) Transmitter computer (2) Receiver computer

Appendix 1 Injection engine 

Multiplex computer > F4R D4F K9K F9Q K4(M/J) LPG DP0
Auto-
matic 

gearbox 
Airbag UCH Carminat ESP 

Instru-
ment 
panel

warning light no. 1 2 1 2

warning light no. 2 1 1 1 1 1 2

warning light no. 3 1 2

warning light no. 4 1 2

warning light no. 5 1 2

warning light no. 6 1 2
warning light no. 7 1 1 1 1 1 2

warning light no. 8 1 1 1 1 1 2

warning light no. 9 1 1 2 2
warning light no. 10 2

warning light no. 11 2
warning light no. 12 1 1 1 1 1 2
warning light no. 13 2 2
warning light no. 14 1 2
warning light no. 15 2 1 2

indicator no. 1 2 2 2 2 2 2 2 2 1
indicator no. 2 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2
indicator no. 3 1 1 1 1 1 2 2 2 2
indicator no. 4 1 1 1 1 1 2
indicator no. 5 1 1 2 2
indicator no. 6 1 2

WARNING:

In the event of a failure of an indicator or warning light on the instrument panel, consideration should be 
given to whether the data has been correctly transmitted on the multiplex network as it is transmitted along 
with several items of data in one message (frame).

Therefore, either the instrument panel indicator is faulty, or the message is wrong.

– The message may be incorrect because of faulty interpretation of the transmitter computer (e.g.: faulty 
coolant temperature sensor) or an internal fault in the transmitter computer.

– Using table no. 1, isolate the computer transmitting the data and carry out an initial complete fault finding 
procedure on this computer before carrying out any work on the instrument panel.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Warning lights:

Doors open warning light no. 1

Coolant temperature + injection criticality 2 warning light no. 2

Airbag warning light no. 3

Airbag deactivated warning light no. 4

Rear screen heating warning light no. 5

Fuel low level warning light no. 6

Preheating + injection criticality 1 warning light no. 7

Pollution control warning light no. 8

Automatic gearbox fault warning light no. 9

STOP warning light no. 10

SERVICE warning light no. 11

Cruise control warning light no. 12

Tyre pressure monitor warning light no. 13

Traction control system warning light no. 14

Liquified petroleum gas (LPG) warning light no. 15

Indicators

Vehicle speed indicator no. 1

Rev counter indicator no. 2

Coolant temperature indicator no. 3

On-board computer test mode (ADAC) indicator no. 4

Automatic gearbox ratio engaged indicator no. 5

Gauge information (LPG) indicator no. 6

Multiplex computer

Liquified petroleum gas (LPG) LPG

DPO automatic gearbox DPO

Sequential gearbox Automatic gearbox

Airbag Airbag

UCH UCH

Carminat navigation aid system Carminat

Electronic stability program ESP

Instrument panel Instrument panel
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Defect mode and lighting of warning lights when there is loss of communication with the transmitting 
computer: 

(0) indicator not functioning    (1) warning light on    (2) warning light off    (3) lit for 3 seconds at + after ignition feed

Appendix 2 Injection engine 

Transmitter computer > 
F4R D4F K9K F9Q K4M LPG DP0

Automatic 

gearbox 
Airbag UCH ESP 

Fault Finding Chart > 1 1 1 1 1 2 3 4 5 6 7

Warning lights

warning light no. 1 2

warning light no. 2 2 2 2 2 2

warning light no. 3 1

warning light no. 4 2

warning light no. 5 2

warning light no. 6

warning light no. 7 3 3 3 3 3

warning light no. 9 2 2 2 2 2

warning light no. 10 1 1
warning light no. 11 2 2 2 2 2

warning light no. 12 1
warning light no. 13 2 2 2 2 2
warning light no. 14

warning light no. 15 1 1 1 1 1 1
warning light no. 16 2 1

Indicators

indicator no. 2 0 0 0 0 0
indicator no. 3 0 0 0 0 0
indicator no. 4 t-d t-d t-d t-d t-d
indicator no. 5 2 2

WARNING:

Loss of a message is often shown by the failure of several indicators and some computers, which require 
the missing data for their operation, go into defect mode.

Check the multiplex network using a diagnostic tool (NXR or CLIP) or isolate the transmitting computer by 
referring to appendix no. 2.
To do this, draw up a list of the faulty indicators on the instrument panel and refer to the relevant fault finding 
chart shown in the column.

– A loss of the multiplex connection between the network node and the instrument panel will be interpreted by 
all the indicators and warning lights as operation in defect mode (combination of all the columns in table 
no. 2), see Fault Finding Chart 8.
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

Finding faults on warning lights and indicators controlled by the multiplex network:

FAULT FINDING 
CHART 1

Coolant temperature gauge and/or rev counter at zero

Message from: injection computer

FAULT FINDING 
CHART 2

No LPG fuel gauge display and/or LPG warning light on

Message transmitted by: LPG computer

FAULT FINDING 
CHART 3

Ratio engaged indicator not operational and/or automatic gearbox fault warning 
light on

Message transmitted by: Automatic transmission computer

FAULT FINDING 
CHART 4

Ratio engaged indicator not operational and/or sequential gearbox fault warning 
light on

Message transmitted by: sequential gearbox computer

FAULT FINDING 
CHART 5

Airbag and service fault warning light on

Message from: airbag computer

FAULT FINDING 
CHART 6

Door status indicator and/or de-icing indicator does not light up

Message transmitted by: UCH

FAULT FINDING 
CHART 7

ESP fault warning light on and service warning light off 4 seconds after switching on 
the ignition

Message transmitted by: ESP computer

FAULT FINDING 
CHART 8

ESP/SERVICE/airbag/automatic gearbox (if present)/LPG (if present) warning light, 
coolant temperature and rev counter indicator at zero
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

Fault finding on warning lights and indicators controlled by wire connection:

FAULT FINDING 
CHART 9

Faulty or inconsistent speedometer (information provided by the ABS system)

FAULT FINDING 
CHART 10

Faulty or inconsistent speedometer, information provided by the speed sensor on 
the box (F4R only)

FAULT FINDING 
CHART 11

No fuel level information on needle gauge (tank not empty) with reserve light on

FAULT FINDING 
CHART 12 Fuel level receiver pointer remains at maximum, tank not full

FAULT FINDING 
CHART 13

Fuel level gauge stuck whatever the fuel level; reserve warning light off

FAULT FINDING 
CHART 14

Oil level indication absent or incorrect and service warning light on

FAULT FINDING 
CHART 15

Battery charge and stop warning lights stay on

FAULT FINDING 
CHART 16

Immobiliser warning light stays on

FAULT FINDING 
CHART 17

Immobiliser warning light remains off

FAULT FINDING 
CHART 18

Oil pressure and stop warning lights come on at the same time

FAULT FINDING 
CHART 19

Power-assisted steering (PAS) warning light stays on
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

FAULT FINDING 
CHART 20

Power-assisted steering (PAS) warning light stays off

FAULT FINDING 
CHART 21

ABS warning light remains lit

FAULT FINDING 
CHART 22

ABS warning light remains off

FAULT FINDING 
CHART 23

Direction indicator and direction indicator warning light stay on

FAULT FINDING 
CHART 24

Main beam headlight warning light stays on or off

FAULT FINDING 
CHART 25

Dipped beam headlight warning light stays on or off

FAULT FINDING 
CHART 26

Front fog lights warning light stays on or off

FAULT FINDING 
CHART 27

Rear fog lights warning light stays on or off

FAULT FINDING 
CHART 28

Safety belt warning light stays on

FAULT FINDING 
CHART 29

Parking brake warning light stays on with no illumination of STOP warning light

FAULT FINDING 
CHART 30

Brake and stop warning lights on

FAULT FINDING 
CHART 31 SERVICE warning light stays on

FAULT FINDING 
CHART 32

The instrument panel does not function

FAULT FINDING 
CHART 33

ADAC and trip meter reset to zero every time the ignition is switched off
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 1

Coolant temperature gauge and/or rev counter at zero

Pollution control and/or injection criticality 1 and/or criticality 2 
indicator on

Message from: injection computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding check on the engine 
injection.

Check that the coolant temperature signal is 
present and consistent.

(N.B.: Position of the coolant temperature gauge set 
between 80 and 105°C)

Is the information correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

Consult the section in question.

See injection fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 2

No LPG fuel gauge display and/or LPG warning light on

Message transmitted by: LPG computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault-finding sequence on the LPG 
injection system.

Result: fault present

no

If there is no LPG on the vehicle, check the isolation 
of track 3 of the 15-track connector of the 
instrument panel.

Repair if necessary.

If the fault is still present,

replace the instrument panel.

no

yes

Consult the section in question.

See LPG fault finding.



INSTRUMENT PANEL
Multiplex instrument panel 83

83-13

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 3

Ratio engaged indicator not operational and/or automatic gearbox 
fault warning light on

Message transmitted by: automatic gearbox computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding procedure on the 
automatic transmission computer.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the section in question.

See automatic gearbox fault 
finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 4

Ratio engaged indicator not operational and/or sequential gearbox 
fault warning light on

Message transmitted by: sequential gearbox computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding procedure on the 
sequential gearbox computer.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the section in question.

See sequential gearbox fault 
finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 5

Airbag and service fault warning light on

Message from: airbag computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding check of the airbag 
system.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the section in question.

See airbag fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 6

Door status indicator and/or de-icing indicator does not light up

Message from: UCH 

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding sequence on the UCH.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the section in question.

See UCH fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 7

ESP fault warning light on and service warning light off 4 seconds after 
switching on the ignition

Message transmitted by: Electronic stability program

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault-finding sequence on the ESP 
system.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the section in question.

See ESP fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 8

ESP/SERVICE/airbag/automatic gearbox (if present)/LPG (if present), 
injection criticality 1/injection criticality 2/pollution control warning 

light on

Coolant temperature gauge and rev counter at zero

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Is the insulation and electrical status of the multiplex 
network correct?

Check the continuity of the multiplex network 
between the node and the instrument panel 
connector.

Are the instrument panel connectors correctly in 
place, in particular the pair of stranded wires 
(multiplex bus) track 10 and 11 of the 15-track 
connector.

yes

Replace the instrument panel.

no

no

Consult the section in question.
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yes

Replace the instrument panel.

Repair.

The ABS is not supplying the speed 
signal.

See ABS fault finding.

no

– Check the operation of the ABS system and the 
absence of faults with a diagnostic tool (NXR and 
CLIP).

– Check that the connectors on the ABS unit and 
behind the instrument panel are correctly locked.

Is continuity assured between the ABS computer 
connector track 22 and the instrument panel 
track 13 of the 15-track connector?

(speed signal line)

yes

Using a diagnostic tool, check that the electrical 
power-assisted steering computer is correctly 
receiving the vehicle speed signal during a road 
test.

yes

Replace the instrument panel.

83-19

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 9

Faulty or inconsistent speedometer 
(information provided by the ABS system)

Using a diagnostic tool, check that the 
UCH is correctly receiving the vehicle 
speed information during a road test.

no

no
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yes

Replace the instrument panel.

no

Use a diagnostic tool during a road 
test to check whether the electric 
power steering computer is 
receiving the vehicle speed signal 
correctly.

yes

– Check that the connectors 
behind the instrument panel are 
correctly locked.

Is continuity assured between the 
vehicle speed sensor connector 
and the instrument panel track 13 
of the 15-track connector?

(speed signal line)

yes

83-20

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 10

Faulty or inconsistent speedometer, information provided by the 
speed sensor on the box (F4R only)

Using a diagnostic tool, check that the 
UCH is correctly receiving the vehicle 

speed signal during a road test.

– Check that the connectors on the gearbox sensor 
are correctly locked.

Check that the speed sensor shaft on the gearbox 
is in good condition mechanically.

Check that the tachometer pinion is operating 
correctly.

Is continuity assured between the vehicle speed 
sensor and the instrument panel track 13 of the 
15�track connector?

(speed signal line)

yes

no

no

Repair.
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83-21

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 10

CONTINUED

Is there a power supply to the 
vehicle speed sensor + after 
ignition feed?

yes

Replace the vehicle speed sensor.

no

Repair.

Replace the instrument panel.
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83-22

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 11

No fuel level information on needle gauge (tank not empty) with 
reserve light on

Check the condition of the fuel gauge connector and the 30-track and 15-track connectors of the instrument 
panel.

Repair if necessary.

Check the resistance of the fuel tank sender at the disconnected fuel tank connector.

A resistance in excess of 350 ohms is considered an open circuit (CO) by the instrument panel.

Fuel tank sender OK

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity of the fuel gauge 
electrical harness between:

– track 2 of the 15-track connector of the instrument 
panel and track A1 of the fuel gauge,

– track 22 of the 30-track connector of the 
instrument panel and track B1 of the fuel gauge.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

OC

Replace the fuel tank sender unit.

no

Repair.
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83-23

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 12

Fuel level receiver pointer remains at maximum (with ignition on), tank 
not full

CONDITION
If a fault is detected by the instrument panel, warning light J lights up in ADAC test 
mode 100 seconds after the ignition is switched on.

Check the condition of the fuel gauge connector and the 30-track and 15-track connectors of the instrument 
panel.

Repair if necessary.

Check the resistance of the fuel gauge at the tank with the connector disconnected.

A resistance of less than 5 ohms is considered a short circuit (CC) by the instrument panel.

Fuel tank sender OK

Disconnect the connectors at the instrument panel 
and check the insulation of the fuel tank sender 
electrical wiring between earth and + 12 volts:

– track 2 of the 15-track connector of the instrument 
panel > track A1 of the fuel gauge,

– track 22 of the 30-track connector of the 
instrument panel > track B1 of the fuel gauge.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

Short circuit

Replace the fuel gauge.

no

Repair.
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83-24

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 13

Fuel level gauge remains stuck whatever the fuel level; reserve 
warning light off

CONDITION
When testing the indicator with the fuel tank sender removed, it is necessary to switch 
the ignition off and on again between each variation so that the instrument panel can 
take a new measurement.

Fuel tank sender resistance value:

Check the resistance of the fuel tank sender at the disconnected fuel tank connector.

Compare the true level in the tank with the fuel tank sender resistance value table.

Is there any inconsistency?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity of the fuel gauge 
electrical harness between:

– track 2 of the 15-track connector of the instrument 
panel and track A1 of the fuel gauge,

– track 22 of the 30-track connector of the 
instrument panel and track B1 of the fuel gauge.

Check the insulation of these against earth and 
+ 12 volts.

Is it correct?

yes no

Replace the 
instrument panel.

proportion: reserve full

resistance: 290 20

Repair.

yes

Check that the gauge ballast slides 
correctly within the tank.

If the fault is still present, replace 
the fuel tank sender.
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83-25

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 14

Oil level indication absent or erroneous

CONDITION
The oil level indication will only be correct if the vehicle is on a flat surface; 
a measurement should be retaken after switching the ignition off for at least 
one minute.

Check the presence of the letter (h) in ADAC test mode (if ADAC fitted).

(h) present

Remove the oil level sensor and 
check its resistance at the ambient 
temperature (the resistance should 
be between 5 and 16 ohms) and 
check the insulation against earth.

Is it correct?

yes

Disconnect the connectors at the instrument panel 
and check the continuity and insulation of the oil 
level gauge electrical wiring:

– track 21 of the 30-track connector > track 1 of the 
oil level gauge,

– track 26 of the 30-track connector > track 2 of the 
oil level gauge,

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

Replace the oil level sensor.

no

Repair.

(h) absent or no ADAC
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83-26

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 14

CONTINUED

Remove the oil level sensor and 
check its resistance at the ambient 
temperature (the resistance should 
be between 3 and 20 ohms) and 
check the insulation against earth.

Is it correct?

no

Replace the oil level sensor.

yes

Disconnect the connectors at the instrument panel 
and check the continuity and insulation of the oil 
level gauge electrical wiring:

– track 21 of the 30-track connector > track 1 of the 
oil level gauge,

– track 26 of the 30-track connector > track 2 of the 
oil level gauge,

Is it correct?

yes no

Replace the 
instrument panel.

Repair.
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83-27

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 15

Battery charge and stop warning lights stay on

Check the charging circuit and repair if necessary.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the alternator connector, then start the 
engine.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the connectors from the instrument 
panel then check the insulation against earth of the 
alternator charge warning light line on track 14 of 
the 30-track connector.

Is the line insulated?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

no

End

Replace the alternator.

Repair.
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83-28

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 16

Immobiliser warning light stays on

Carry out the fault finding sequence on the UCH.

Check that the immobiliser warning light status 
changes to inactive when the engine is running.

Is this correct?

yes

Disconnect the UCH connector equipped with the 
control line for the immobiliser warning light 
(track 20 connector PE3).

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for insulation against earth on the immobiliser 
warning light control line.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

no

See UCH fault finding.

Replace the UCH.

Repair.
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83-29

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 17

Immobiliser warning light remains off

Check the condition of fuse F21.

Check for the presence of + 12 V on fuse F21.

Run the command and check for the intermittent 
presence of + 12 V (1 Hz) between track 20 of the 
UCH PE3 connector and fuse F21 in the 
passenger compartment fuse box.

Is the voltage absent?

no

If the voltage is present, check for continuity and 
insulation between track 20 of the UCH PE3 
connector and track 5 of the 30-track instrument 
panel connector.

Is continuity ensured?

no

Repair.

yes

yes

Replace the UCH.

Replace the instrument panel.
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83-30

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 18

Oil pressure and stop warning lights come on at the same time

CONDITION
The instrument panel only takes account of the information from the oil pressure switch 
in respect of an engine speed in excess of 1600 rpm.

Check the engine oil pressure with a pressure 
gauge and repair if necessary.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the pressure switch connector, then 
start the engine.

Increase the engine speed to more than 1600 rpm.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the instrument panel connectors, then 
check for insulation against earth on the oil 
pressure switch warning light line, track 18 on the 
30-track connector.

Is the line insulated?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

no

End

Replace the oil pressure switch.

Repair.
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83-31

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 19

Power-assisted steering (PAS) warning light stays on

Carry out the fault finding procedure on the electric 
power-assisted steering.

Is there a fault?

no

Disconnect the PAS (power assisted steering) 
computer connector equipped with the PAS fault 
warning light line (track 11).

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the insulation against earth of the 
PAS fault warning light line.

– track 15 of the 15-track connector > PAS 
electronic control unit track 11

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

yes

no

no

Repair.

Replace the PAS computer.

Repair.
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83-32

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 20

Power-assisted steering (PAS) warning light stays off

Carry out the fault finding procedure on the electric 
power-assisted steering.

Is there a fault?

no

Disconnect the PAS (power-assisted steering) 
computer connector and the instrument panel 
connector.

Check the continuity and insulation against + 12 V 
of the PAS fault warning light line

– track 15 of the 15-track connector > PAS 
electronic control unit track 11

Is it correct?

yes

Reconnect the instrument panel connector then 
connect track 11 of the PAS connector to earth.

Does the warning light come on?

no

Replace the instrument panel.

yes

no

yes

Repair.

Repair.

Replace the PAS computer.
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83-33

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 21

ABS warning light remains lit

Run the fault finding procedure on the ABS.

Is there a fault?

no

Using a multimeter, measure the presence of an 
earth at the ABS fault warning light control line, 
+ after ignition feed active

– track 12 of the 15-track connector > track 20 of 
the ABS connector

Is the line earthed?

yes

Replace the instrument panel.

yes

no

See ABS fault finding.

Repair.
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83-34

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 22

ABS warning light remains off

Carry out a fault finding procedure on the ABS.

Is there a fault?

no

Disconnect the connector of the ABS computer.

Does the warning light come on?

no

Using a multimeter, measure the insulation against 
earth at the ABS fault warning light control line 
(track 20 of the ABS connector).

Is the line earthed?

no

Replace the instrument panel.

yes

yes

yes

See ABS fault finding.

Replace the ABS computer.

Repair.
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83-35

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 23

Indicator warning light stays on or off

The warning light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the direction indicators stay on?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the absence of voltage on the 
command line of direction indicators warning light.

– right-hand indicator track 2 30-track connector,

– left-hand indicator track 3 30-track connector,

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the direction indicators stay off?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity between the UCH 
and the command line of indicator warning light.

– right-hand indicator track 2 of 30-track 
connector to track A2 of black 15-track 
connector of the UCH,

– left-hand indicator track 3 of 30-track connector 
to track A2 of black 15-track connector of the 
UCH.

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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83-36

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 24

Main beam warning light remains on or off

The warning light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the main beam headlights 
stay on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check the absence of voltage on the main beam 
warning light control line:

– track 9 of the 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the main beam headlights 
stay off?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
verify continuity between the UCH and the main 
beam warning light control line:

– track 9 of the 30-track connector to track A5 of 
the black 15-track UCH connector

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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83-37

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 25

Dipped beam headlight warning light stays on or off

The warning light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the dipped headlights stay on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check the absence of voltage on the dipped beam 
warning light control line:

– track 8 of the 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the dipped headlights stay off?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity between the UCH 
and the command line of dipped headlights 
warning light.

– track 9 of 30-track connector to track 11 of black 
40-track connector of the UCH

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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83-38

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 26

Front fog light warning light stays on or off

The warning light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the front fog lights stay on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
verify the absence of voltage on the front fog light 
control line:

– track 12 of the 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the front fog lights stay off?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
verify continuity between the UCH and the front 
fog light warning light control line:
– track 12 of the 30-track connector to track A5 of 

the front fog light relay

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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83-39

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 27

Rear fog light warning light remains on or off

The warning light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Rear fog light stays on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for the absence of voltage on the rear fog 
light warning light control line:

– track 11 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Rear fog light stays off?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check continuity between the UCH and 
the command line of rear fog light warning light.

– track 11 of 30-track connector to the rear fog 
light fuse.

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 28

Seat belt not fastened warning light remains lit

Disconnect the connector of the seat belt switch in 
the seat belt catch which carries the warning light 
control line.

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for insulation against earth on the seat belt 
not fastened warning light control line.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

Replace the seat belt catch switch.

Repair.

83-40
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83-41

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 29

Brake fault warning light remains on without lighting of the STOP 
warning light

Disconnect the handbrake switch connector.

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for insulation against earth on the handbrake 
warning light control line.

Is it correct?

yes

See Fault Finding Chart 28

no

no

Replace the handbrake switch.

Repair.
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83-42

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 30

Brake fault and STOP warning lights come on

Check the brake fluid level and top up if necessary.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the brake fluid level sensor connector, 
then start the engine.

Is the fault still present?

yes

Carry out a fault finding procedure on the ABS.

Is there a fault?

no

Disconnect the instrument panel connectors then 
check for insulation against earth of the brake fault 
warning light control line: track 30 of the 30-track 
connector, and ABS: track 15 of the 15-track 
connector.

Is the line insulated?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

yes

no

Check the hydraulic braking 
system for any leaks.

Replace the brake fluid level 
sensor.

See ABS fault finding.

Repair.
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83-43

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 31

The Service indicator light remains lit

In ADAC test mode (if ADAC fitted), check for 
absence of the oil level sensor fault (h).

(h) absent or no ADAC

Using a diagnostic tool, check for presence of a 
wiper fault on the UCH.

Result: fault present

no

Carry out a fault finding procedure on the ABS.

Verify correct operation of the ABS fault warning 
light when + after ignition switched on.

Is there a fault?

no

Replace the instrument panel.

(h) present

yes

yes

See Fault Finding 
Chart 15.

See UCH fault finding.

Repair.
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83-44

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 32

Instrument panel inoperative

Check the condition of the passenger compartment 
fuses.

Check all feeds to the instrument panel:

– + after ignition feed on track 16 of the 30-track 
connector,

– earth on track 24 of the 30-track connector.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 33

ADAC and trip mileage recorder are reset to zero each time 
the ignition is switched off 

Check the condition of the passenger compartment 
fuses.

Check all feeds to the instrument panel:

– + battery feed on track 4 of the 30-track 
connector,

– earth on track 24 of the 30-track connector.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

Repair.
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187ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH

FAULT FINDING - INTRODUCTION

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
number, the Vdiag, etc.).

– Find the fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, stored fault, fault present or 
stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault declared by 
the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered 
when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on. 
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not met, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty component, since 
the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same procedure when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet stated by the system's self 
diagnosis procedure) and apply the associated fault finding strategy according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each Customer complaint if the fault is still present.

SPECIAL TOOLING REQUIRED:

– diagnostic tool (except XR25),
– bornier,
– multimeter.

This document describes the generic fault finding procedures applicable to all the computers for the UCH functions 
of all CLIO II phase 2 vehicles, all engine types except F9Q.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– The electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling required.

UCHCLIO2phase2 1.0
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FAULT FINDING - INTRODUCTION
FUNCTIONS REQUIRED

UCH FEATURES REQUIRED
Entry level 

UCH
High-end 

UCH

hard-
wired 
relays

indicators and hazard warning lights * *

interior lighting (timed) with radio frequency locking * *

supervisor type interior supply * * *

control of audible signal integrated in the instrument panel * *

side lights feed input for lights on reminder buzzer * *

overspeed function (ARABIA) *

windscreen wiper low speed * * *

windscreen wiper high speed * * *

variable timing allowed (not if rain sensor present) *

park position input for windscreen wiper * *

rain sensor *

light sensor (except cold countries) *

automatic headlights *

rear screen wiper * * *

rear park position input * *

reverse input * *

heated rear screen timing * * *

control of heated rear screen warning light by multiplex system

control of door and tailgate locking/unlocking * * *

radio frequency control of electric central door locking * *

management of doors and tailgate locking when driving * *

unlocking on impact * *

door locking warning light * *

door open warning light to the instrument panel by multiplex system * *

radio frequency system (two key remote control) * *

encoded transponder/engine immobiliser * *

fault finding * *

immobiliser warning light connected by wire * *

vehicle speed multiplex signal * *

timed headlight washer (cold countries) except Denmark *

daytime running lights (cold countries) * *

one-touch driver/passenger electric windows * / - * / * *

activation of factory-fitted alarm

starter relay * *

after ignition relay * * *

UCHCLIO2phase2 1.0
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

UCH functions

WINDSCREEN WIPERS

Variable timing of windscreen wiper

Only functions with ignition on and if the switch is on intermittent position; it is implemented at low speed.
A 5-position (1 to 5) ISO selector, located on the wiper stalk, modifies the series resistance on the control line. 
The UCH should, as a result of this signal, vary the interval between two wipes, corresponding to the pause time 
between the two wipes.

Wiper interval as a function of the ring position.

Timing of rear screen wiper

The rear screen wiper timer function is only operational with the ignition on and the wiper stalk in the rear intermittent 
position; the interval between two wipes is 5 seconds.

Rear screen wiper timing triggered by reverse gear.

The presence of + after ignition feed with reverse gear engaged and the front wiper control set to low or high speed 
or intermittent is equivalent to a rear wiper timing signal.
The absence of any one of these conditions will stop the timing.

The UCH remains in rear wiper timing mode for as long as reverse gear is selected.

Rain sensor

The rain sensor allows automatic operation of the wipers and the control of the wiper speeds as a function of the 
quantity of water on the windscreen. 
A series connection controls the rain and light sensor. This sensor is installed in the windscreen.

The sensor is activated by setting the wiper stalk to intermittent on position.
If the wiper stalk is already in the intermittent on position when the ignition is switched on, the rain sensor is inhibited. 
The function is released again by resetting the wiper stalk to intermittent on position.
On the other hand, if the low speed or high speed commands are present when the ignition is switched on, these 
commands are accepted.

Ring position Interval between wipes

1 slow interval 14 seconds

2 10 seconds

3 6 seconds

4 3 seconds

5 fast interval 1 second

UCHCLIO2phase2 1.0
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

LIGHTING

Headlight washers

Cold countries functions with the high-end UCH: the unit should control the timing of the headlight washer. It should 
only control them if the lighting stalk is in the dipped headlights or main beam headlight position and a headlight 
washer command is activated for more than 0.5 seconds. The period of activation of the headlight washer pump 
relay is 800 milliseconds. The pump should be activated in one direction then the other, alternate control.

Daytime running lights

Functions for cold zones with the top of range UCH: When the lighting stalk is in the off position, the appearance of 
+ after ignition feed causes illumination of the side lights and dipped headlights. The other functions are identical to 
the French version.

Light sensor

The light sensor allows the dipped headlights to be switched on as a function of the amount of light.

The connection is common with the rain sensor.

It is possible to activate or deactivate the function by means of the lighting stalk.

Switching the side lights on and off twice within less than 4 seconds confirms the initiation or cancellation of the 
function by an audible signal.

The lights are only switched on automatically when the engine is running.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-5

PROGRAM No.: 3.9 
AND ABOVE VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTRODUCTION

Pin-out and connections

The connectors, three in all, are as follows:

Black P201 40-track connector:

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Side light relay output
Dipped beam input
Passenger side one-touch window 
lowering input
Passenger side one-touch window raising 
input
VERLOG LED output
Windscreen wiper sequencing input
+ battery feed
Transporter line input
CAN L
CAN H
Dipped beam relay output
Main beam input
Rain sensor serial line
Starter relay output
Electric door locking LED output
Rear wiper park switch input
Windscreen wiper park switch input
K fault finding line
CAN L
CAN H
Windscreen wiper high-speed input
Windscreen wiper low-speed input
Relay plate
Rear screen washer input
Windscreen washer input
Side light input
Left-hand direction indicator input
Right-hand direction indicator input
Hazard warning light input
Rear door switch input
Hazard warning light output
Reverse gear switch input
+ after ignition feed
Rear screen wiper input
Heated rear screen input
Electric door locking input
Driver one-touch window lowering input
Driver one-touch window raising output
Luggage compartment door switch input
Front door switch input
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-6

PROGRAM No.: 3.9 
AND ABOVE VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTRODUCTION

Clear P202 15-track connector: Black P203 15-track connector:

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

B2

B3
B4
B5

B6

Windscreen wiper high-speed output
+ after ignition for rear screen wiper
+ battery for lighting management
+ after ignition for windscreen wiper
Headlight 1 washer pump relay output
+ battery for timed supply
Headlight 2 washer pump relay output
Courtesy light output
Footwell light output
Passenger side one-touch window raising 
output
Driver side one-touch window lowering 
output
+ battery for driver side one-touch window
Earth
Driver side one-touch window raising 
output
Earth

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ battery for direction indicators
Left-hand direction indicator output
Right-hand direction indicator output
Electric door locking output
Main beam relay output
Electric door unlocking output
+ battery for electric door locking
Rear screen wiper output
Front wiper low speed output
+ after ignition supply for LARC
LARC output
Electric window input
+ after ignition electric window output
Passenger side one-touch window 
lowering output
+ battery for passenger side one-touch 
window
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-7

PROGRAM No.: 3.9 
AND ABOVE VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF039
PRESENT

UCH INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES
The fault is declared present when the ignition is switched off.
Special features: if there is a fault stored, check whether there are any other faults 
present and clear them.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-8

PROGRAM No.: 3.9 
AND ABOVE VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF119
PRESENT 

OR 
STORED

WINDSCREEN WIPER PARK POSITION

NOTES

Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the windscreen wiper.
Intermittent operation of the windscreen wipers at low speed (timing not being 
followed).

Check whether the windscreen wiper or rear screen wiper park position status ET005 is active every time the 
wiper blade reaches the idle position then switches to inactive.

Check the connection and condition of the UCH connectors and replace the connector if necessary.

Check the following connections for insulation and continuity, and for the absence of interference resistance:

UCH P201 connector track 17   track 1 windscreen wiper motor
earth   track 5 windscreen wiper motor

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-9

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF120
PRESENT 

OR 
STORED

REAR SCREEN WIPER PARK POSITION

NOTES
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the windscreen wiper.

Check whether the windscreen wiper or rear screen wiper park position status ET006 is active every time the 
wiper arm reaches the idle position then switches to inactive.

Check the connection and condition of the UCH connectors and replace the connector if necessary.

Check the following connections for insulation and continuity, and the absence of interference resistance:

UCH P201 40-track connector track 16   track 2 rear screen wiper motor
earth   track 3 rear wiper motor

Repair if necessary.

Check the motor.
Check the wiper fitting.
Replace the windscreen wiper motor if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-10

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF128
PRESENT 

OR 
STORED

VEHICLE SPEED NOT AVAILABLE

NOTES
None.
Special features: if there is a fault stored, check whether there are any other faults 
present and clear them.

Is the vehicle speed signal present on the instrument panel?

YES

NO

Carry out a multiplex network fault finding procedure (see Section  88 Multiplex 
network harness.

Carry out the fault finding procedure on the airbag circuit.
Repair if necessary.

Carry out a fault finding procedure on the ABS system and the instrument panel.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-11

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF130
PRESENT 

OR 
STORED

INCORRECT CONFIGURATION OF THE INSTRUMENT PANEL

NOTES
The fault is declared present when the ignition is switched on.
Special features: if there is a fault stored, check whether there are any other faults 
present and clear them.

Carry out an instrument panel configuration (see Section 83: Instrument panel).

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-12

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF131
PRESENT 

OR 
STORED

ELECTRIC DOOR LOCK BUTTON CIRCUIT
CC.0 : short circuit to earth

NOTES
Application of the fault finding procedure to the stored fault.
Fault appears when the door locking button is pressed.

Check that locking button status ET038 is active when central door locking is activated.
Check that unlocking button status ET039 is active when door unlocking is activated.

Check the connections and condition of the P201 40-track connector of the UCH and replace the connector if 
necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

UCH P201 40-track connector track 36   track B1 electric door locking button
earth                                                     track A2 electric door locking button

Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-13

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF132
PRESENT 

OR 
STORED

MAIN BEAM HEADLIGHT RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES
Vehicle fitted with running lights, rain sensor or light sensor
Condition for applying the fault finding procedure to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the main beam headlights.

With the ignition on, check for the presence of + 12 V at terminals B3 and B1 of the main running light relay.
If the relay is not supplied, check for the presence of + 12 V at terminals A3 and A1 of the running lights side 
lights relay.
If there is no supply to track A3 check the following connection:

track A3    fuse box

(See wiring diagram of the vehicle concerned).

Repair if necessary.

If the running lights main relay is properly supplied, swap the running lights main relay with the running lights 
side lights relay. If the fault changes to stored, replace the relay.

If the fault is still present, check the insulation and continuity of the following connection:

track B2    track 5 UCH P203 15-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-14

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF133
PRESENT 

OR 
STORED

DIPPED BEAM HEADLIGHTS RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES
Vehicle fitted with running lights, rain sensor or light sensor
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the main beam headlights.

With the ignition on, check for the presence of +12 V at terminals A3 and A1 of the running lights dipped 
headlights relay.
If there is no supply to track A3 check the following connection:

track A3    fuse box

(See wiring diagram of the vehicle concerned).

Repair if necessary.

If the dipped beam running lights relay is properly supplied, swap the dipped beam relay with the side lights 
running lights relay. If the fault changes to stored, replace the relay.
If the fault is still present, check the insulation and continuity of the following connection:

track A2    track 11 UCH P201 40-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-15

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF134
PRESENT 

OR 
STORED

SIDE LIGHTS RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES
Vehicle fitted with running lights, rain sensor or light sensor
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the side lights control.

With the ignition on, check for the presence of + 12 V at terminals A3 and A1 of the running lights side lights 
relay.
If there is no supply to track A3 check the following connection:

track A3    fuse box

(See wiring diagram of the vehicle concerned).

Repair if necessary.

If the side lights running lights relay is properly supplied, swap the side lights relay with the dipped beam 
running lights relay. If the fault changes to stored, replace the relay.
If the fault is still present, check the insulation and continuity of the following connection:

track A2   track 1 UCH P201 40-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-16

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF135 
PRESENT 

OR 
STORED

HEADLIGHT WASHER 1 RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES

Vehicle fitted with daytime running lights or discharge bulbs.
Application of the fault finding procedure to the stored fault.
The fault is declared present with the lighting stalk in dipped or main beam position 
during operation of the windscreen washer for more than 0.5 seconds.

Check the condition of the 20A direction indicator supply fuse (F33).

Check the connection and condition of the UCH P202 15-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

P202 15-track connector track A5    track B2 headlight washer 1 relay
fuse box (F33) 20A   tracks B5 and B1 headlight washer relay

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-17

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF136
PRESENT 

OR 
STORED

HEADLIGHT WASHER 2 RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 : short circuit on + 12 V

NOTES

Vehicle fitted with daytime running lights or discharge bulbs.
Application of the fault finding procedure to the stored fault.
The fault is declared present with the lighting stalk in dipped or main beam position 
during operation of the windscreen washer for more than 0.5 seconds.

Check the condition of the 20A direction indicator supply fuse (F33).

Check the connection and condition of the UCH P202 15-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

P202 15-track connector track A7   track A2 headlight washer 2 relay
fuse box (F33) 20A   tracks A5 and A1 headlight washer relay

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87PROGRAM No.: 3.9 

AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF138
PRESENT

OR
STORED

RAIN SENSOR

NOTES

Application of the fault finding procedure to the stored fault.
Fault declared present with wiper stalk in intermittent position.
Special note:
service warning light (orange) comes on if the UCH does not detect the rain sensor.
When the rain sensor is faulty, a fixed interval of 5 seconds is applied at low speed.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connections between:

fuse box F3 (15A)   track 1 rain sensor
earth   track 2 rain sensor
UCH P201 40-track connector track 13   track 3 rain sensor

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-19

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF145
PRESENT

OR
STORED

DOORS AND TAILGATE LOCKING WARNING LIGHT CIRCUIT
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to + 12 V

NOTES
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following the warning light command.

Check that the doors and tailgate locking status indicator light ET217 comes on when central door locking is 
actuated.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

UCH P201 40-track connector track 15   track B3 electric door lock button
passenger compartment fuse box   track B2 electric door lock button

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-20

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF146
PRESENT

OR
STORED

DIRECTION INDICATOR SUPPLY

NOTES None.

Check the condition of the 15A fuse (F22) for the direction indicator supply.

Check the connection and condition of the UCH P203 15-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:

fuse box (F22) 15A    track A1 P203 15-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-21

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
The values indicated in this conformity check are given for guidance purposes only.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Power supply

PR002: battery voltage 12 < X < 12.5 volts

if there is a problem: 
carry out a fault finding 
procedure on the 
charging circuit.

ET002: + 12 V after ignition PRESENT

in the event of a 
problem: consult the 
fault finding procedure 
for status ET002

ET001: + 12 V accessories PRESENT None.

ET242: engine running NO None.

2 Lighting

ET020:   side lights control
ACTIVE

during side lights 
control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET020

ET029:
   

right-hand direction 
indicator control

ACTIVE
during right-hand 
direction indicator 

control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET029

ET028:
   

left-hand direction 
indicator control

ACTIVE
during left-hand 

direction indicator 
control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET028

ET022:
   

hazard warning lights 
control

ACTIVE
during hazard lights 

control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET022

ET231: low light detection NO

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET231

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-22

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
The values indicated in this conformity check are given for guidance purposes only.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

3
Windscreen 

wiper

ET032:
  

windscreen washer 
control

ACTIVE
during windscreen 

washer control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET032

ET035:  windscreen wiper timer

ACTIVE
with windscreen 
wiper control in 

intermittent position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET035

ET005:
   

windscreen wiper park 
position

ACTIVE
with windscreen 
wiper control in 

intermittent position 
during each pause of 

the windscreen 
wipers

in the event of a 
problem: 
perform the fault 
finding procedure on 
windscreen wiper park 
position fault DF119

ET051:
  

windscreen wiper low 
speed control

ACTIVE
with windscreen 

wiper control in low 
speed position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET051

ET052:  
  

windscreen wiper high 
speed control

ACTIVE
with windscreen 

wiper control in high 
speed position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET052
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-23

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. 
The values indicated in this conformity check are given for guidance purposes only.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

3
Wipers

(continued)

ET031:
  

rear screen washer 
control

ACTIVE
during rear screen 

washer control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET031

ET036:
  

rear screen wiper 
intermittent facility

ACTIVE with rear 
screen wiper control 

in intermittent 
position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for status 
ET036

4
Doors and boot 

lid

ET192: front door
OPEN 

when front door is 
open

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET192

ET111: rear door
OPEN 

when rear door is 
open

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET111

ET240:
 

luggage compartment 
open

YES when luggage 
compartment is open

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET240

ET217:
   

doors and tailgate 
locking warning light

ON when doors and 
tailgate are locked 

OFF when doors and 
tailgate are unlocked

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET217
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-24

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given for guidance purposes only.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

4
Doors and 

tailgate
(continued)

ET010:
   

valid radio frequency 
key

YES  status during 
locking or unlocking of 
the vehicle by remote 

control.

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET010

ET193: RF frame received

YES  status during 
locking or unlocking of 
the vehicle by remote 

control.

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET193

ET012:
   

source of last doors 
and tailgate command

TRF during locking 
with the remote 

control
CPE during locking 

using the central door 
locking switch

None

ET105:
   

last doors and tailgate 
command

UNLOCKING

LOCKING
None

5 Speed PR001: vehicle speed X in Km/ h

in the event of a 
problem: 
perform the fault 
finding procedure on 
incorrect vehicle 
speed fault DF129

6 Switch

ET008:
  

heated rear screen 
button

ACTIVATED
when the rear screen 

heater is activated

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET008

ET245:
  

driver's window lift 
push button

LOWERING

RAISING

HALTED

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET245
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-25

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given for guidance purposes only.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or status 

Check or action
Display and notes Fault finding

6
Switch

(continued)

ET244:
  

passenger window lift 
push button

LOWERING

RAISING

HALTED

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET244

ET141: reverse gear engaged
YES

NO

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for status 
ET141
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-26

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET002

+ 12  V AFTER IGNITION

ET002 INACTIVE, ignition on

Check the passenger compartment fuse.
With the ignition on, use a multimeter to check for the presence of + 12 V at the fuse holder.
Repair if necessary.

With the ignition on, use a multimeter to check for the presence of + 12 V on track 33 of the UCH 40-track 
connector.
If the voltage is present, replace the UCH.

If there is no voltage, check for continuity and insulation against earth between track 33 of the UCH P201 
40-track connector and fuse F21 (SA) in the passenger compartment fuse box.
Repair if necessary.

ET002 ACTIVE ignition off

With the ignition switched off, use a multimeter to check for the absence of + 12 V in the passenger 
compartment fuse holder.
Repair if necessary.

If the voltage is absent, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-27

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET008

REAR DE-ICING SWITCH

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Activate the heated rear screen and check that the heated rear screen status button is 
ACTIVATED.

ET008 HALT button activated

Check fuse F30 (30A) for the heated rear screen.
Replace it if necessary.

Check the connection and status of the connector for the heated screen button.
Replace it if necessary.

With the button pressed, use a multimeter to check for the presence of earth on track 35 of the UCH P201 
40�track connector.
Repair if necessary.

If there is no voltage, check for continuity and insulation between track 35 of the P201 40-track connector and 
the heated screen button.
Repair if necessary.

Replace the de-icing switch.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-28

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET010

VALID RADIO FREQUENCY KEY

NOTES

Check that no fault is present.
Status declared is YES when the remote control is pressed.
If the status declared is NO switch ignition off and on, and retry with another vehicle 
key.

If ET010 stays at NO: when the remote control is pressed

Resynchronise the keys switching the ignition on (+ after ignition feed).

If the fault is still present and if ET193 RF FRAME RECEIVED status is shown as YES, replace the keys.
If the fault is still present, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-29

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET020

SIDE LIGHTS CONTROL

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no present or stored faults.
Activate the side lights control.
The status must be ACTIVE.

ET020
INACTIVE

Check the connection and condition of the light stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 26    lighting stalk track B1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-30

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET022

HAZARD WARNING LIGHTS CONTROL

NOTES
There must be no present or stored faults.
Activate the hazard warning light control.
The status must be ACTIVE.

ET022
INACTIVE

Check the F22 (15A) fuse for the direction indicator supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the hazard warning light 
switch.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity of the following connection:

hazard warning lights switch track 2   earth

Repair if necessary.

Check the connection for continuity and insulation and for the absence of 
interference resistance:

hazard warning lights switch track 3   track 29 of the UCH P201 
40�track connector

Repair if necessary.

Check that the hazard warning lights switch is working correctly.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-31

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET023

DIPPED HEADLIGHTS CONTROL

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no present or stored faults.
Activate the dipped headlights control.
The status must be ACTIVE.

ET023
INACTIVE

Check the connection and condition of the light stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 2    lighting stalk track B4

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87PROGRAM No.: 3.9 

AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET024

MAIN BEAM HEADLIGHT CONTROL

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no present or stored faults.
Activate the side lights control.
The status must be ACTIVE.

ET024
INACTIVE

Check the connection and condition of the light stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 12   stalk track B7

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

UCHCLIO2phase2 1.0
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-33

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET028

ET029

LEFT-HAND DIRECTION INDICATOR CONTROL
RIGHT-HAND DIRECTION INDICATOR CONTROL

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Operate the left-hand or right-hand direction indicator.
The status must be ACTIVE.

ET028 
or 
ET029
INACTIVE

Check the F22 direction indicator supply fuse (15A).
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the direction indicator stalk connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity of the following connection:

direction indicator stalk track A6   earth

Repair if necessary.

Disconnect the UCH P201 40-track connector with the left-hand or right-hand 
direction indicator in operation.
Check the continuity and insulation of the following connections:

right-hand direction indicator stalk track A5   track 28 UCH P201 
40-track connector

left-hand direction indicator stalk track A7   track 27 UCH P201 
40-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-34

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET031

REAR SCREEN WASHER CONTROL

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Put the windscreen wiper stalk in the rear screen wash position.
The status must be ACTIVE.

ET031 
INACTIVE

Check the fuses F13 (20A).
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 24  wiper stalk track B1
earth  wiper stalk track B5
+ after ignition feed   wiper stalk tracks B4 

and A7

Repair if necessary.

Check the correct operation of the washer pump, in particular the continuity and 
insulation of the following connections:

pump track 2   track A4 wiper stalk
pump track 1   track B1 wiper stalk

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-35

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET032

WINDSCREEN WASH CONTROL

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Put the windscreen wiper stalk in the rear screen wash position.
The status must be ACTIVE.

ET032 
INACTIVE

Check the F4 (20A) fuses.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 25  wiper stalk track A4
earth  wiper stalk track B5
+ after ignition feed   wiper stalk tracks B4 

and A7

Repair if necessary.

Check the correct operation of the washer pump, in particular the continuity and 
insulation of the following connections:

pump track 2  track A4 wiper stalk
pump track 1  track B1 wiper stalk

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-36

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET034

POSITION OF PASSENGER SIDE ELECTRIC WINDOW BUTTON

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
When the Raise button is pressed the status must be RAISE.
When the Lower button is pressed the status must be LOWER.
When there is no operation of the electric window button the status must be 
RELEASED.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the electric window switch connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

40 track UCH connector track 3   track A3 electric window switch connector
UCH 40-track connector track 4   track B1 electric window switch connector
earth   track A2 electric window switch connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-37

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET035

WINDSCREEN WIPER TIMER

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Put the wiper stalk in the intermittent wipe position.
The status must be ACTIVE.

ET035 
INACTIVE

Check the F4 (20A) fuses.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the wiper control connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 6  wiper stalk track A6
earth  wiper stalk track B5
+ after ignition feed   wiper stalk tracks B4 

and A7

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-38

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET036

REAR SCREEN WIPER INTERMITTENT WIPE

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Engage reverse gear and operate the wiper (low speed, high speed or intermittent 
wipe). The status must be ACTIVE.

ET036 
INACTIVE

Check the F13 fuse (20A).
Replace it if necessary.

Check the + after ignition feed of stalk tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 34    stalk track B2
UCH P201 40-track connector track 16    rear screen wiper motor 

track 2

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-39

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET051

WINDSCREEN WIPER LOW-SPEED CONTROL

NOTES
There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Switch the wiper stalk to the low speed position: the status should be ACTIVE

ET051 
INACTIVE

Check the F4 (20A) fuses.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed of stalk tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 22    stalk track A2

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-40

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET052

WINDSCREEN WIPER HIGH SPEED CONTROL

NOTES
There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
Switch the wiper stalk to the high speed position: the status should be ACTIVE.

ET052 
INACTIVE

Check the F4 (20A) fuses.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed of stalk tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 21    stalk track A1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-41

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET141

REVERSE GEAR ENGAGED

NOTES
There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
With reverse gear engaged the status must be ACTIVE.

Manual 
gearbox

Automatic 
gearbox

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 32    gear lever switch

Repair if necessary.

Perform a fault finding procedure on the multiplex network,
see section 88 "Multiplex network cabling".

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-42

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET192

ET111

FRONT DOORS
REAR DOORS

NOTES
Check that no fault is present.
Open the front and rear doors.

Check that for each open door the corresponding status is active and for each closed door the corresponding 
status is inactive.

Check the connection of the door harness and the passenger compartment harness and the continuity and 
insulation between:

the lock concerned and the UCH
the lock concerned and earth

Repair if necessary (see wiring diagram of the vehicle concerned).

Open the door, disconnect the lock and close the lock.
Check the continuity between the earth input track and the UCH track.
Pull the handle to open the lock and check that there is no longer continuity between the earth input track and 
the UCH track.
In the event of a fault, replace the lock.

Check that the lock is fitted into the striker properly.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-43

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET193

RF FRAME RECEIVED

NOTES

Check that no fault is present.
Status declared is YES when the remote control is pressed.
If the status declared is NO switch ignition off and on, and retry with another vehicle 
key.

ET193 NO: when the remote control unit is operated.

Press the button on the remote control of another vehicle in the same family 
(CLIO II 07/01> or TRAFIC 09/01>) or on a blank key: Check that the status changes to YES when it is pressed.
if status YES, replace the remote control of the vehicle being serviced.
if status NO, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-44

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATUSES

ET217

DOORS AND TAILGATE LOCKING INDICATOR LIGHT

NOTES
There must be no present or stored faults.
Get in the vehicle and lock the doors using the electric door lock button.

Verify that when the electric door lock button is pressed that the corresponding status is ON; if the status 
remains OFF, check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the following 
connections:

UCH P201 40-track connector track 15   track B3 door locking button
fuse box F21 (5A)   track B2 door locking button

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-45

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET231

LOW

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no present or stored faults.
The rain and light sensors are not separable.
Switch on the ignition.
When the light level is low the status must be YES. Switch a light on in front of the light 
sensor: the status must change to NO.

Check fuse F3 (15A).
Repair if necessary.

Check the operation of the rain sensor by pouring water in front of it, with automatic intermittent wipe activated.
If the windscreen wipers come on, replace the sensor.

Check the after ignition feed to the rain sensor at track A2.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 13   rain sensor track B2
earth   rain sensor track A3

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-46

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET240

LUGGAGE COMPARTMENT OPEN

NOTES
There must be no present or stored faults.
Open the luggage compartment, the luggage compartment open status must be YES.
Close the luggage compartment, the luggage compartment open status must be NO.

Check that for each open door the corresponding status is active and for each closed door the corresponding 
status is inactive.

Check the connection of the rear harness and the passenger compartment harness.
Check the connection of the luggage compartment harness and the rear harness and the continuity and 
insulation between:

the luggage compartment lock track 1    track 39 UCH P201 40-track connector
the luggage compartment lock track 2    earth

Repair if necessary (see wiring diagram of the vehicle concerned).

Open the luggage compartment, disconnect the lock and close it.
Verify continuity between the earth input track 2 and track 1 of the UCH.
Pull the handle to open the lock and check that there is no longer continuity between the earth input track and 
the UCH track.
In the event of a fault, replace the lock.

Check that the lock is fitted into the striker properly.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-47

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATUSES

ET245

POSITION OF DRIVER SIDE ELECTRIC WINDOW BUTTON

NOTES

There must be no present or stored faults.
Switch on the ignition.
When the Raise button is pressed the status must be RAISE.
When the Lower button is pressed the status must be LOWER.
When there is no operation of the electric window button the status must be 
RELEASED.

Check the connection and condition of the electric window switch connector.
Replace the connector if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH 40-track connector track 37   track 5 electric window switch white connector
UCH 40-track connector track 38   track 6 electric window switch black connector
earth   track 4 electric window switch black connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Carry out another fault finding check on the system.
Deal with any other faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87PROGRAM No.: 3.9 

AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

NOTES
These customer complaints should only be investigated after a complete check 
has been run using the diagnostic tool.

No dialogue with the UCH FAULT FINDING CHART 1

Lights

direction indicators do not operate FAULT FINDING CHART 2

side lights do not operate FAULT FINDING CHART 3

dipped headlights do not operate FAULT FINDING CHART 4

main beam headlights do not operate FAULT FINDING CHART 5

front fog lights do not operate FAULT FINDING CHART 6

rear fog lights do not operate FAULT FINDING CHART 7

Wipers, windscreen washers, de-icing

low speed windscreen wipers do not operate FAULT FINDING CHART 8

high speed windscreen wipers do not operate FAULT FINDING CHART 9

rear screen wiper does not operate. FAULT FINDING CHART 10

rear screen de-icing does not operate FAULT FINDING CHART 11

UCHCLIO2phase2 1.0
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-49

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 1

NO COMMUNICATION WITH THE UCH

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (wiring in good condition),
– the engine and passenger compartment fuses.

Ensure the presence of + 12 volts before ignition on track 16, + 12 volts after ignition on track 1 and an 
earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check the computer connections.

Connect the bornier and check the insulation, continuity and for the absence of interference resistance 
of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 7    fuse box
UCH P202 15-track connector track B6   earth
UCH P201 40-track connector track 18    track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-50

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 2

DIRECTION INDICATORS DO NOT OPERATE

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the condition of the fuses and change them if necessary.

Activate the hazard warning light control and check that status ET022 hazard warning lights control is active; 
if not refer to the section on how to deal with this status.
Activate the right-hand or left-hand direction indicators and check that the right-hand direction indicator switch 
and left-hand direction indicator switch statuses ET228 and ET229 are active.
If not, refer to the section about these statuses.

Check the condition of the UCH P203 15-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity of the following connections:

UCH P203 15-track connector track A2    left-hand direction indicator
UCH P203 15-track connector track A3    right-hand direction indicator

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-51

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 3

SIDE LIGHTS DO NOT OPERATE 

NOTES

Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.
Check the type of UCH installed in the vehicle (relayed or non-relayed lighting).

High-end UCH 
with relay-
controlled 
lighting

YES

NO

Activate the side lights control and check that status ET020 side lights control is active; 
if not refer to the section on how to deal with this status.

Check fuses F26 (10A) and F27 (10A) for the side lights supply.
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the link:

lighting stalk track B1   track 26 UCH P201 40-track 
connector

Repair if necessary

Activate the AC100 side lights relay command.
Listen to check that the relay operates correctly.

Check the continuity of the following connections:

side lights running lights relay
track A5   fuse box F26 and F27
fuse box F26 and F27   side lights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

Check the continuity of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 1   track A2 running lights side 
lights relay

Repair if necessary.

Check that the relay is functioning correctly.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-52

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 3

CONTINUED

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Basic UCH 
with non-
relayed 
controlled 
lighting

Check fuses F26 (10A) and F27 (10A) for the side lights supply.
Replace them, if necessary.

Check the continuity connections between:

lighting stalk track B1   fuse box F26 and F27
fuse box F26 and F27   side lights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-53

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 4

DIPPED BEAM HEADLIGHTS DO NOT OPERATE

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

High-end UCH 
with relay-
controlled 
lighting

YES

NO

Activate the dipped headlights control and check that status ET023 dipped headlights 
control is active; if not refer to the section on how to deal with this status.

Check fuses F9 (10A) and F10 (10A) for the dipped headlights supply.
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the link:

lighting stalk track B4   track 2 UCH P201 40-track 
connector

Repair if necessary.

Activate the AC098 dipped headlights relay command.
Listen to check that the relay operates correctly.

Check the continuity of the following connections:

dipped headlights relay track A5   fuse box F9 and F10
fuse box F9 and F10   dipped headlights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Check the continuity of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 11   track A2 dipped headlight 
running lights relay

Repair if necessary.

Check that the relay is functioning correctly.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-54

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 4

CONTINUED

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Basic UCH 
with non-
relayed 
controlled 
lighting

Check the dipped headlights supply fuses F9 (10A) and F10 (10A).
Replace them, if necessary.

Check the continuity connections between:

lighting stalk track B4   fuse box F9 and F10
fuse box F9 and F10   side lights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-55

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 5

MAIN BEAM HEADLIGHTS DO NOT OPERATE

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

High-end UCH 
with relay-
controlled 
lighting

YES

NO

Activate the main beam headlights control and check that status ET024 main beam 
headlights control is active; if not refer to the section on how to deal with this status.

Check fuses F11 (10A) and F12 (10A) for the main beam headlights supply.
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the link:

lighting stalk track B7   track 12 UCH P201 40-track 
connector

Repair if necessary.

Activate the AC099 main beam headlight relay command.
Listen to check that the relay operates correctly.

Check the continuity of the following connections:

running lights main relay track B5   fuse box F11 and F10
fuse box F11 and F12   dipped headlights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Check the continuity of the following connection:

UCH P203 15-track connector track A5   track B2 main running lights

Repair if necessary.

Check that the relay is functioning correctly.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-56

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 5

CONTINUED

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Basic UCH 
with non-
relayed 
controlled 
lighting

Check fuses F11 (10A) and F12 (10A) for the main beam headlights supply.
Replace it if necessary.

Check the continuity connections between:

lighting stalk track B7   fuse box F11 and F12
fuse box F11 and F12   main beam headlight harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87

87-57

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 6

FRONT FOG LIGHTS DO NOT OPERATE 

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check fuse F18 (20A) and repair if necessary.

Front fog lights activated.
Check the + after ignition feed of the front fog light relay on track A1.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

earth   track A2 front fog light relay
fuse supply (F18)    track A3 front fog light relay
front fog lights   track A5 front fog light relay

Replace the relay if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87
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PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 7

REAR FOG LIGHTS DO NOT OPERATE 

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check fuse F23 (15A) and repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

lighting stalk track A3    fuse box F23
fuse box F23   rear fog lights

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87
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PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 8

LOW SPEED FRONT WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE

NOTES
Check the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.

Switch on the ignition.
Activate the AC064 low speed windscreen wipers command and check operation of the windscreen wipers.
Does the windscreen wiper operate?

YES

NO

Check the + after ignition feed to the stalk on track A7.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A2   track 22 UCH P201 40-track 

connector
Repair if necessary.

Check fuse F4 (20A).
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed of stalk tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed on track A4 UCH P202 15-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A2   track 22 UCH P201 40-track 

connector
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:
UCH P203 15-track connector track A9   track 3 windscreen wiper 

motor

earth    track 5 windscreen wiper 
motor

Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism and motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 9

HIGH SPEED FRONT WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE

NOTES
Check the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.

Activate the AC065 high speed windscreen wipers command and check operation of the windscreen wipers.
Does the windscreen wiper operate?

YES

NO

Check the + after ignition feed to the stalk on track A7.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A1   track 21 UCH P201 40-track 

connector
Repair if necessary.

Check fuse F4 (20A).
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed on stalk tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed on track A4 UCH P202 15-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A1   track 21 UCH P201 40-track 

connector
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:
UCH P202 15-track connector track A1   track 4 windscreen wiper 

motor
earth    track 5 windscreen wiper 

motor
Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism and motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 10 REAR SCREEN WIPER DOES NOT OPERATE

NOTES
Check the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.

Switch on the ignition.
Activate the AC029 rear screen wiper command and check operation of the rear windscreen wiper.
Does the windscreen wiper operate?

YES

NO

Check the + after ignition feed to the stalk on track B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track B2   track 34 UCH P201 40-track 

connector
Repair if necessary.

Check the F3 (15A) fuse.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed on stalk tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed on track A2 UCH P202 15-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track B2   track 34 UCH P201 40-track 

connector
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:
UCH P203 15-track connector track A8   track 1 rear wiper motor
earth    track 3 rear wiper motor

Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism and motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

FAULT FINDING 
CHART 11

REAR SCREEN DE-ICING DOES NOT OPERATE 

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.

Activate the heated rear screen control.
And check that status ET008 heated rear screen button is activated.
If not, refer to the section dealing with this status.

Check fuse F30 (30A).
Repair if necessary.

Activate the AC043 rear screen heating command.
Can you hear the relay operate correctly?

YES

NO

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P203 15-track connector track B2   heated rear screen
earth   heated rear screen

Repair if necessary.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0
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188WIRING HARNESS
Multiplex network

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING STAGES

DESCRIPTION OF THE MULTIPLEX NETWORK

The multiplex network consists of a pair of twisted wires connected to several vehicle computers.
The two wires are known as Can H and Can L (connections 133 B and 133 C).
Two of the computers on the network have an internal resistance of 120 ohms between the two wires: these 
computers are the injection computer and the UCH.

More than 200 data items are passed through this network. They are transmitted by some computers and used by 
others.
For example: the injection computer transmits the engine speed, which is then displayed by the instrument panel 
computer.

TESTING THE MULTIPLEX NETWORK:

This step is the essential starting point for any computer fault finding procedure.

It ensures that the network is correctly connected to the terminals of each computer and that the information is 
correctly sent to it and received by it.

The network test is the only function which can be selected after the choice of vehicle type.
After the network test, the other functions become accessible once more.

NOTES Switch on the ignition and wait 10 seconds before running the test.

canx65_1
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0  -  Failure of the test 

It is possible that the network test cannot be carried out.
To perform the test, the tool interrogates the airbag and UCH computers to find out the topology version (layout) 
of the network and the computers present on the network of the vehicle under repair.

If no configuration is detected, check the supply lines to the computers (in particular the airbag and UCH), and, 
after checking and repairing the supply lines if necessary, refer to the "Multiplex network out of order" fault 
finding procedure.

If the configurations are inconsistent between the computers, the tool asks the user to reconfigure the 
computers. Refer to the "Network configuration" section.

1  -  Result of the test

The tool displays a diagram of the network showing the faulty, not diagnosed and good segments (see 
screen below).

A segment is the length of the CAN  H and CAN L twisted pair connecting two components (computer, 
cable wire, or connector).

1: Result of the test
2 and 3: list of the faulty segments and/or computers not recognised
4: diagram of the network:

green segment: segment functional
red segment: faulty segment
black segment: segment not diagnosed 

green computer: present and recognised
red computer: recognised but not present
white computer: not diagnosable

canx65_1
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

2  -  Handling faulty segments

a) All the segments are faulty or not diagnosed:

The tool offers two screens: one with a diagram of the network with the faulty segments and the other with a 
diagram of the network and the computers not recognised (incorrect specification), not detected (have not 
responded to the tool), or not diagnosable (diagnosis not possible with the tool but present on the multiplex 
network).
You can switch from one diagram to the other at any time.

If all the segments are faulty and no computer has responded, there is a problem with the power supply to the 
computers.

Deal with faults according to the procedure shown in the section:
"MULTIPLEX NETWORK OUT OF SERVICE".

b) Only a few segments are faulty

The tool offers two screens:
One with the network diagram showing the faulty segments and the other with the network diagram showing the 
computers not recognised (computers not meeting the specification) not detected (not responding to the tool) or 
not diagnosable.
You can switch from one diagram to the other at any time.

If there is a computer not recognised or not detected at the ends of the faulty segments, first check the 
power supply lines and the specification of the computers by performing a fault finding procedure of 
the computer.

Deal with faults according to the procedure shown in the section:
"MULTIPLEX SEGMENT FAULT".

3  -  Absence of faults, or segments which cannot be diagnosed:

If no fault is reported by the diagnostic tool, it is advisable to refer to the SEGMENT NOT DIAGNOSED section 
to make sure that these segments are functioning correctly.

canx65_1
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FAULT FINDING - MULTIPLEX NETWORK OUT OF SERVICE

NOTES

First check that the computers are getting power.
Switch off the ignition, remove the key, check that the side lights are off and wait 
1 minute.
Take the measurements via the diagnostic socket of the vehicle.

Finding the fault type NOTES
Use the diagram of the multiplex network of the vehicle 
(diagram of the diagnostic socket).

Measure the resistance between tracks 6 and 14 of the diagnostic socket.

What is the resistance?

0 ohm

Between 60 
and 130 ohms

Open circuit

The two lines are short-circuited.
Refer to the section "Help with finding network short circuits".

For track 6 and track 14, measure earth continuity and the voltage.
Establish which track is short-circuited to earth or to + battery.
Refer to the section "Help with finding network short circuits".

Disconnect the injection computer and check that both tracks of the multiplex 
network are continuous with the diagnostic socket:

YES

NO

Check the resistance between the 2 network tracks at the injection 
computer.
If the resistance is not about 120 ohms => replace the computer.

Choose the tracks of another computer as a reference (e.g. UCH) 
and repeat the measurement.
If you get the same result, the CAN cable joints may be damaged.
In this case, check the continuity of the whole multiplex network.
If the wire joints are damaged, replace the passenger compartment 
harness.

AFTER REPAIR

Perform another multiplexed network test.
Clear the stored faults on all the computers connected to the network.
Deal with any other faults.
The immobiliser LED may be lit. In this case, leave the ignition on for 30 seconds, 
switch it off, and wait at least 1 minute. Turn the ignition on again, the light should go 
out. If it does not, refer to the injection computer fault finding procedure.
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FAULT FINDING - MULTIPLEX SEGMENT FAULT

NOTES

First check that the computer at the end of the segment has a correct power 
supply (earth, battery +, + accessories or + after ignition feed).
Always check the computer specification .
Care: the tool may not be able to precisely identify the faulty segment. It will suggest 
several in order of failure probability. Start by handling the first segment.

Disconnect the ends of the segment.
(If one of the ends is a cable joint, the two wires cannot be disconnected.
In this case, disconnect a computer located at the end of a good segment, starting from the cable joint, for 
example: On Board Diagnostic socket)
Check the continuity of both tracks (see help table on the next page).
Check the condition of the connectors.
Reconnect and try again.
Has the fault been resolved?

NO Are there other faulty segments?

YES

NO

Deal with the other faulty segments using the same procedure.

First replace the computer at the end of the segment having the 
highest probability of being faulty.
If in doubt, always replace the computers with an impedance LAST 
(UCH and injection).

AFTER REPAIR

Perform another multiplexed network test.
Clear the stored faults on all the computers connected to the network.
Deal with any other faults.
The immobiliser LED may be lit. In this case, leave the ignition on for 30 seconds, 
switch it off, and wait at least 1 minute. Turn the ignition on again, the light should go 
out. If it does not, refer to the injection computer fault finding procedure.
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FAULT FINDING - SEGMENT NOT DIAGNOSED

NOTES

On this vehicle, the only segments which cannot be diagnosed are:
– diagnostic socket segment
– the steering wheel angle sensor segment
– the Central Communication Unit
(data communication/multimedia option)
If there are others, check that all the computers have been correctly identified.
Reminder: the instrument panel is not diagnosable and does not have a K line 
but is nevertheless present on the multiplex network.

To test the other segments, simply switch on the ignition and open the driver's door.
It must be shown as open on the central display.
Refer to the appropriate section of the Information/Navigation system.
In the event of a fault, refer to the Multiplex segment fault section.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
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FAULT FINDING - HELP WITH FINDING NETWORK SHORT CIRCUITS

NOTES

Use the vehicle multiplex network diagram (diagram on diagnostic socket).
Switch off the ignition and remove the ignition key.
Check that the side lights are off.
Wait 1 minute.
In the event of a short-circuit to + battery, leave the battery connected.

The procedure consists of gradually disconnecting the network components and isolating the faulty section.

Disconnect the grey passenger compartment/engine connection (R67)
– Check the condition of the connector connections on the engine side and the connector connections on the 

passenger compartment side.
– Check whether the fault has disappeared on the passenger compartment side and engine side.
– Carry out the same steps for passenger compartment/engine/ABS connector (R107).

Which is the faulty section?

After each disconnection:
– Check whether the fault has disappeared (in which case, replace the computer),
– Check the condition of the connectors and clips and their insulation.
– Reconnect.

engine

passenger 
compartment

The recommended order of disconnecting the engine computers is as follows:
– First disconnect the automatic gearbox or LPG computer.
– Disconnect the injection computer and identify the faulty section:

injection - automatic gearbox or LPG
injection - passenger compartment connection

The recommended order of disconnecting passenger compartment computers is as 
follows:
Disconnect:
The instrument panel.
The Central Communication Unit (if the option is fitted).
The steering wheel angle sensor.
The airbag.
The UCH.
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FAULT FINDING - HELP WITH FINDING NETWORK SHORT CIRCUITS

If the fault has not disappeared, check the condition of the harness.

If the fault is not visible, replace the harness.

Input Output

Connector Can H Can L Connector Can H Can L

D7F, F4P, F4R injection S2000 Black A4 A3

K4M, K4J injection Sirius 34 Black A27 A57 Black A26 A25

D4F injection 5NR Black J4 H3 Black J3 K9

LPG injection Sagem 4C Brown A2 A1

K9K injection LVCR Black A4 A3

F9Q injection EDC15VM+ Black A7 A6

Automatic gearbox DP0 Black 38 39

Sequential gearbox
Sequential 
gearbox

Black 45 33

ABS/ESP ESP 5.7 Black 24 40

Carminat Black 6 7

Steering wheel angle sensor Black 3 2

Airbag AB 8.2 Grey 1 26

UCH Sagem Brown 20 19 Brown 10 9

Instrument panel Sagem Red 10 11

Connector R67 Clip holder Black 8 9

Connector R107 Clip holder Black 13 12

AFTER REPAIR

Perform another multiplexed network test.
Clear the stored faults on all the computers connected to the network.
Deal with any other faults.
The immobiliser warning light may be lit. In this case, leave the ignition on for 
30 seconds, switch it off, and wait at least a minute. Turn the ignition on again, the light 
should go out. If it does not, refer to the injection computer fault finding procedure.
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NETWORK CONFIGURATION INCONSISTENT:

NOTES

On this vehicle, the computers containing the configuration are:
– the UCH
– the airbag
The configuration is entered with the ignition on.
It is run automatically during a network test, when the tool detects a fault on one 
of the computers.
It can be run from the network test result screens (button at bottom right of 
screen).

The tool displays the two configurations: the UCH and the airbag.

Select the computer to be modified.

The tool displays the configuration of the other computer at the same time.
(see screen on next page)

The steps are as follows:
– choice of network topology version

this is the multiplex network diagram version. This version is increased each time there is a change to the 
multiplex network wiring for this vehicle.
This information is available in the world vehicle database or in the other computer.

– Choice of the vehicle's computers present on the network

There are as standard:
– the airbag,
– the injection computer,
– the UCH,
– the instrument panel (computer not diagnosable by the tool).

+ the vehicle options:
– the "Navigation or Information System" Central Communication Unit (computer not diagnosable by the tool),
– the automatic gearbox or sequential gearbox,
– LPG,
– the ABS if ESP fitted,
– the steering wheel angle sensor (computer not diagnosable by the tool).
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WARNING: If a computer is connected to the multiplex network and is not configured in the two computers 
(airbag and UCH), it will not be checked during the multiplex network test.

In order to include a computer in the configuration, it is necessary to produce a configuration inconsistency 
by making the instrument panel absent from the airbag, then restart the test.

The tool will show a configuration error and display a list of all the computers available for the vehicle type.

Correct the configuration by making the instrument panel present on the airbag, then enter the missing 
computer as present on the airbag and then on the UCH.

Restart the multiplex network test.

CONFIGURATION SCREEN

Above is a view of the empty configuration screen
In column (1), a list of the possible computers and the topology version.
In column (2), the existing configuration in the computer not selected.
In column (3), the existing configuration in the computer selected.
In column (4), the desired configuration for the computer selected.

AFTER REPAIR Deal with any other faults.
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188WIRING HARNESS
Airbags and seat belt pretensioners

FAULT FINDING - INTRODUCTION

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (read the computer group, the 
program number, the Vdiag, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of faults section of the 
documents.
Reminder: each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, stored fault, fault present 
or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type 
should be considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched 
back on. 
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the 
NOTES box. If the conditions are not met, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty 
component, since the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same procedure when a fault 
is declared as stored by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Carry out the conformity check (appearance of possible faults not yet identified by the system's self fault 
finding procedure) and implement the relevant fault finding strategies according to the results.

– Confirm the repair (disappearance of the fault reported by the customer).

– Use the fault finding strategy for each Customer complaint if the fault is still present.

Special tooling required for operations on the airbag and seat belt pretensioner systems:

– Diagnostic tools (except XR25).
– Adapters and borniers kit for use with the Checking airbags and pretensioners wiring harnesses function of CLIP 

and NXR tools or the latest update of XRBAG containing the new B54 50-track adapter, the Elé. 1617 8-track 
adapter, and the 10-track rotary switch adapter.

– Multimeter.
– Modifying the series of new airbag ignition module connectors entails modifying the dummy ignition 

module.

LOCAL MODIFICATION OF THE DUMMY IGNITION MODULE:

– Remove the ignition module from its red support and remove one of the two brown locking notches.

This document describes the fault finding procedures applicable all BOSCH AB8.2E AIRBAG computers 
with VDIAG 10 fitted to Clio II vehicles.

In order to implement fault finding on this system, it is essential to have the following items available:

– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– the tools listed under the heading Special tooling required.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

Reminders:

During operations on the airbag/seat belt pretensioner systems it is vital that you lock the computer using the 
diagnostic tool to prevent any risk of accidental triggering (all the ignition lines will be inhibited). The locked 
mode is signalled when the instrument panel warning light comes on.
Without the diagnostic tool, switch off the ignition and remove the supply fuse from the system, then wait at 
least 2 seconds for the power reserve capacity to discharge.

Never measure the airbag or pretensioner ignition lines with any device other than the XRBAG or by the 
"Airbag and pretensioner wiring harness check" function on the CLIP and NXR tools.

Before using a dummy ignition module, ensure that its resistance is between 1.8 and 2.5 ohms.

Ensure during the operation that the voltage supply to the computer does not drop below 10 volts.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

FAULT FINDING - SYSTEM CONFIGURATION DIAGRAM (FRONT part)

Front and chest airbags + front pretensioners.

To rear wiring

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

FAULT FINDING - SYSTEM CONFIGURATION DIAGRAM (REAR part)

Side (curtain) airbags + rear seat belt retractors in central unit.

Correct insulation value: display > = 100 h or 9999 flashing.

A
B
C
D
E
G
H

Central unit
Driver’s seat
Front passenger seat
Buckle pretensioner
Driver's front airbag ignition module
Passenger's front airbag ignition module
Front side airbag ignition module

J/K
N/O

CT

  
P

Curtain airbag ignition modules
Rear pyrotechnic inertia reels

Rotary switch

+12 volts / Earth 
Warning light/Diagnostic lines
Impact sensors/Impact signal

FRONT AIRBAGS

Measuring point Correct value

Driver C0, C2 and C4 1.8 to 7.3 ohms

Passenger C0 and C4 0.8 to 4.8 ohms

SIDE AIRBAGS AND PRETENSIONERS

Measuring point Correct value

C0, C1 and C3 0.8 to 4.8 ohms

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF001
PRESENT

COMPUTER
1.DEF  : Internal electronic fault.

NOTES Special notes: None.

Replace the computer (consult the "Help" section for this operation).

AFTER REPAIR None.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF002
PRESENT

Computer supply voltage
1.DEF : Voltage too low
2.DEF : Voltage too high
3.DEF : Excessive micro-break

NOTES
Special notes: Use adapter B54 for working on the computer connector (wire 1).

1.DEF - 2.DEF - 3.DEF NOTES None.

Carry out the operations necessary to obtain the correct computer supply voltage:
10.5 volts ±±±± 0.1 <correct voltage < 16 volts ±±±± 0.1.

– Battery charge check.
– Charging circuit check.
– Check on tightness and condition of the battery terminals.
– Check the computer earth.
– Check the condition of the computer and that it is locked.

AFTER REPAIR
Deal with any faults detected by the diagnostic tool.
Clear the computer memory, then switch the ignition off and re-test with the diagnostic 
tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF028
PRESENT

Passenger's airbag status warning light circuit
1.DEF : Fault finding performed by the instrument panel.

NOTES Special notes: None.

Apply the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF034
PRESENT

Computer locked
1.DEF : Locking by diagnostic tool.

NOTES Special notes: None.

Using the diagnostic tool actuate control VP007 to unlock the airbag computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF060
PRESENT

Multiplex network

NOTES None.

Apply the fault finding procedure for the multiplex network.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF062
PRESENT

Configuration of side sensors.

NOTES None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of a component additional to its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF065
PRESENT

Driver's seat position sensor circuit.
CO.1 : Open circuit of short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Signal detection off limits, above or below

NOTES
Special notes: Use 50-track adapter B54 for working on the computer connector.

CO.1 - CC.0 - 3.DEF NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the connections on the grey 16-track connector under the seat (tracks A2 and B2). Repair if necessary.
Disconnect the grey 16-track connector under the seat, measure the resistance between tracks A2 and B2 with 
the seat in fully forward and reclined positions.

In the fully forward position, the resistance is approximately: 400 ohms
In the fully reclined position, the resistance is approximately: 100 ohms

Are the values correct?

NO Check the connection and the condition of the sensor connectors.
Check and ensure the continuity and insulation of the connections between:

Track A2   Track A1 Sensor connector
Track B2   Track A2 Sensor connector

If the checks are correct, replace the seat position sensor.

Check the wiring again on the seat connector (tracks A2 and B2) as well as on the 
50-track connector (tracks 19 and 20).

Disconnect the computer connector and fit the B54 50-track control adapter.
Check and ensure the continuity and insulation of the connections between:

Computer Track 19   Track A2 16-track connector under the seat
Computer Track 20   Track B2 16-track connector under the seat

If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the seat 
connector (C0/C1). Replace the wiring harness if necessary.

YES

AFTER REPAIR

Reconnect the computer, the seat position sensor, and the under-seat connector, then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF068
PRESENT

Passenger's front side airbag circuit
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable F).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector underneath the passenger seat and check the connections on the 
connector.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance at point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the front passenger seat and check that the side airbag ignition 
module is connected correctly.

Disconnect the airbag ignition module for the side airbag module, connect a dummy 
ignition module to the ignition module connector then re-measure the resistance at 
point C1.
– If the value obtained is correct, replace the passenger chest front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 (seat 

wiring).

Check the wiring again on the seat connector as well as on the 50-track connector 
(tracks 9 and 34).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the  50-track adapter B54. The Clip, NXR or 
XRBAG tool must be used for checking resistance on the wire marked  F on the adapter.
– If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the passenger 

seat (C0/C1).
Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF068

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector underneath the passenger seat and check the connections on the 
connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the front passenger seat and check that the side airbag ignition 
module is connected correctly.

Disconnect the ignition module from the side airbag module, connect a dummy ignition 
module to the ignition module connector and measure the insulation appropriate to the 
type of fault again at point C1.
– If the value obtained is correct, replace the passenger chest front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 (seat 

wiring).

Check the wiring again on the seat connector as well as on the 50-track connector 
(tracks 9 and 34).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the  50-track adapter B54. The Clip, NXR or 
XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault 
on the wire marked F on the adapter.
– If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the passenger 

seat (C0/C1).
Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF071
PRESENT

Driver's front airbag circuit 2
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF Short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable  D).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the green connector on the steering wheel cushion and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary contact beneath the steering 
wheel.
Check the connections if the fault has become stored (fault no longer declared present).

Fit the 10-track control adapter to the rotary switch (point C2 tracks 9 and 10).
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the resistance on wire A.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary contact beneath the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 5 and 30).
Fit the B54 50-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adapter  wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch 
connector (C0/C2). Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF071
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check the condition of the ignition line wires.

Fit the 10-track control adapter to the rotary switch (point C2 tracks 9 and 10).
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for correctly measuring the insulation for the type of fault on 
cable A.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary contact beneath the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 5 and 30).
Fit the B54 50-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adapter wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch 
connector (C0/C2). Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF072
PRESENT

Driver's front airbag circuit 1
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and the procedure for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable C).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the orange connector on the steering wheel cushion and connect 1 dummy ignition module to the 
igniter connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary contact beneath the steering 
wheel.
Check the connections if the fault has become stored (fault no longer declared present).

Fit the 10-track checking adapter to the rotary switch (point C2 tracks 6 and 7).
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on wire B.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary contact beneath the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 4 and 29).
Fit the B54 50-track adapter.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for checking the resistance on wire C of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch 
connector (C0/C2). Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF072
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check the condition of the ignition line wires.

Fit the 10-track checking adapter to the rotary switch (point C2 tracks 6 and 7).
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the insulation for the type of fault on wire B.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary contact beneath the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 4 and 29).
Fit the B54 50-track adapter.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for the insulation measurement appropriate to the type of fault, on wire C 
of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch
connector (C0/C2). Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF074
PRESENT

Passenger front airbag circuit 2
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and the procedure for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable  B).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger's airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the green connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 3 and 28).
Fit the B54 50-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the resistance on wire B of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4). Replace the wiring harness if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer connections again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF074
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger's airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the green connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 3 and 28).
Fit the B54 50-track adapter.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for the insulation measurement appropriate to the type of fault, on wire B 
of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4).
Replace the wiring harness if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer connections again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF075
PRESENT

Passenger front airbag circuit 1
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and the procedure for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable A).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger's airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the orange connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 2 and 27).
Fit the B54 50-track adapter.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adapter wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4). Replace the wiring harness if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer connections again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF075
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger's airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the orange connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 2 and 27).
Fit the B54 50-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adapter wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4).
Replace the wiring harness if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer connections again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF077
PRESENT

Driver's side airbag circuit
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable E).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector under the driver's seat and check the connector wiring.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance at point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the driver's seat and check that the side airbag ignition module is 
correctly connected.

Disconnect the airbag ignition module for the side airbag module, connect a dummy 
ignition module to the ignition module connector then re-measure the resistance at 
point C1.
– If the value obtained is correct, replace the driver's chest front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 (seat 

wiring).

Repeat the check of the seat connector wiring and the 50-track connector wiring 
(tracks 8 and 33).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the  50-track adapter B54. The CLIP, NXR 
or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on the  wire marked E on 
the adapter.
– If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the driver's 

seat (C0/C1).
Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).

Bosch AB8.2E 1.0 airbag



WIRING HARNESS
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-33

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF077
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track  connector under the driver's seat and check the connector wiring.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the driver's seat and check that the side airbag ignition module is 
correctly connected.

Disconnect the ignition module from the side airbag module, connect a dummy ignition 
module to the ignition module connector and measure the insulation appropriate to the 
type of fault again at point C1.
– If the value obtained is correct, replace the driver's chest front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 (seat 

wiring).

Repeat the check of the seat connector wiring and the 50-track connector wiring 
(tracks 8 and 33).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the B54 50-track adapter. The Clip, NXR or 
XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault 
on the wire marked E on the adapter.
– If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the driver's 

seat (C0/C1).
Replace the wiring harness if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF091
PRESENT

Airbag locking switch circuit
CO.1 : Open circuit or short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Signal detection off limits, above or below

NOTES
Special notes: Use 50-track adapter B54 for working on the computer connector.
Lock the computer using the command on the diagnostic tool.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF NOTES None.

Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).
Check that the locking switch is correctly connected and check its connections.
Ensure continuity and insulation of the connections between:

Bornier B54 terminal 21   track 6 locking switch connector
Bornier B54 terminal 22   track 3 locking switch connector

Replace the locking switch if the fault is still present.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the locking switch, then switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF165
PRESENT

Airbag fault warning light circuit
1.DEF : Fault finding performed by the instrument panel.

NOTES Special notes: None.

Apply the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF177
PRESENT

Driver side rear inertia reel circuit.
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable K).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the white 2-track connector of the driver side rear pyrotechnic inertia 
reel is correctly connected (situated below the rear parcel shelf attachments, behind the rear wing 
soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the resistance at point C1 of the driver side rear 
pyrotechnic inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the driver side rear pyrotechnic inertia reel is faulty.
Replace the driver side rear pyrotechnic inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check its wiring (tracks 16 and 41).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking the resistance on 
line K of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the seat belt inertia reel, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF177

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the white 2-track connector of the driver side rear pyrotechnic inertia 
reel is correctly connected (situated below the rear parcel shelf attachments, behind the rear wing 
soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for correctly measuring the insulation for the type of fault at 
point C1 of the driver side rear pyrotechnic inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the driver side rear pyrotechnic inertia reel is faulty.
Replace the driver side rear pyrotechnic inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check its wiring (tracks 16 and 41).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for correctly the insulation for the 
type of fault on wire K of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the inertia reel, then switch the ignition on.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF178
PRESENT

Rear passenger side seat belt retractor circuit
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable L).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the white 2-track connector of the rear passenger side seat belt inertia 
reel is correctly connected (located below the rear parcel shelf fixings, behind the rear wing soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for checking resistance at point C1 of the rear passenger side 
seat belt inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the rear passenger side seat belt inertia reel wiring is faulty.
Replace the rear passenger side seat belt inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2 track connector.
Disconnect the computer connector and check the wiring on the connector (tracks 42 and 17).
Fit the B54 50-track adapter. CLIP, NXR or XRBAG must be used for checking the resistance on wire L of the 
adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the seat belt inertia reel, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF178

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the white 2-track connector of the rear passenger side seat belt inertia 
reel is correctly connected (located below the rear parcel shelf fixings, behind the rear wing soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 of the rear passenger side seat belt inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the rear passenger side seat belt inertia reel wiring is faulty.
Replace the rear passenger side seat belt inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check the wiring on the connector (tracks 42 and 17).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation 
measurement for the type of fault on adapter wire L.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the seat belt inertia reel, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF179
PRESENT

Driver's side front side sensor circuit.
CC : Short circuit
1.DEF : No signal

NOTES
Special notes: Use 50-track adapter B54 for working on the computer connector.

CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the driver's side sensor is connected correctly and check its connections.
Check the condition of the wiring on the computer (tracks 12 and 13).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).
Ensure continuity and insulation of the connections between:

Bornier B54 terminal 12   track 2 sensor connector
Bornier B54 terminal 13   track 1 sensor connector

Also check the insulation between these connections.

1.DEF NOTES None.

Replace the driver's side sensor.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the driver's side sensor then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF180
PRESENT

Passenger side front side sensor circuit.
CC : Short circuit
1.DEF : No signal

NOTES
Special notes: Use 50-track adapter B54 for working on the computer connector.

CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the passenger's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the wiring on the computer (tracks 37 and 38).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).
Ensure continuity and insulation of the connections between:

Bornier B54 terminal 37   track 2 sensor connector
Bornier B54 terminal 38   track 1 sensor connector

Also check the insulation between these connections.

1.DEF NOTES None.

Replace the passenger side sensor.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger's side sensor then switch on the ignition 
again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF183
PRESENT

Driver's side front buckle pretensioner circuit.
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable G).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the driver's seat buckle pretensioner is correctly 
connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the driver's seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the driver’s seat and check the connections of the connector 
(tracks A7 and A8).
Fit the 8-track adapter to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adapter  wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the driver’s seat buckle 
pretensioner (C1/C3). Replace the wiring harness if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Disconnect the computer and check the wiring on the connector (tracks 10 and 35).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the resistance on wire G 
of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger's seat buckle 
pretensioner (C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the pretensioner, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).

Bosch AB8.2E 1.0 airbag



WIRING HARNESS
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-43

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF183

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the driver's seat buckle pretensioner is correctly 
connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the driver's seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the driver’s seat and check the connections of the connector 
(tracks A7 and A8).
Fit the 8-track adapter to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adapter wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the driver’s seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring harness if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Check the wiring again on the grey 16-track intermediate connector (tracks A7 and A8) and on the 50-track 
connector (tracks 10 and 35).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the insulation 
appropriate for the fault type on wire G of the adapter.
If the fault is still present the wiring is faulty between the computer and the grey 16-track intermediate union 
(C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the pretensioner, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF184
PRESENT

Passenger side front buckle pretensioner circuit.
CC : Short circuit
OC : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Priorities when dealing with a number of faults:
In the case of a 1.DEF short-circuit between 2 ignition lines, use the following 
procedure in combination with that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out any procedures on trigger lines using any tool other 
than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable H).

OC - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the passenger's seat buckle pretensioner is correctly 
connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the passenger's seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the passenger seat and check the connections of the connector 
(tracks A7 and A8).
Fit the 8 track adapter to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adapter  wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the passenger seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring harness if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Disconnect the computer and check the wiring on the connector (tracks 11 and 36).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the resistance on wire H 
of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger seat buckle 
pretensioner (C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger seat buckle pretensioner, then switch on 
the ignition again. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF184

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the passenger's seat buckle pretensioner is 
correctly connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the passenger's seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared 
present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the passenger seat and check the connections of the 
connector (tracks A7 and A8).
Fit the 8 track adapter to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adapter wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the passenger seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring harness if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Check the wiring again on the grey 16-track intermediate connector (tracks A7 and A8) and on the 50-track 
connector (tracks 11 and 36).
Fit the B54 50-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the insulation 
appropriate for the fault type on wire H of the adapter.
If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the grey 16-track intermediate union 
(C0/C1).
Replace the wiring harness.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger seat buckle pretensioner, then switch on 
the ignition again. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF187
PRESENT

Configuration of ignition lines

NOTES None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of a component additional to its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF188
PRESENT

Configuration of locking passenger airbag

NOTES Special notes: None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of a component different from its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF189
PRESENT

Configuration of seat position sensors

NOTES None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of a component additional to its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF191
PRESENT

Fault warning light consistency

NOTES Special notes: None.

This fault indicates an inconsistency between the status of the warning light and the command from the airbag 
computer.
Consult the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF192
PRESENT

Passenger's airbag status warning light consistency
1.DEF : Inconsistency.

NOTES Special notes: None.

This fault indicates an inconsistency between the status of the warning light and the command from the airbag 
computer.
Consult the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag



WIRING HARNESS
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-51

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF193
PRESENT

Change of status of passenger airbag locking

NOTES

Special features: The vehicle user has 10 seconds after switching on the + after 
ignition feed to block the passenger airbag with the key. After this time, the computer 
will store this fault and light up the warning light on the instrument panel. Switching the 
ignition off and on again will block this fault.

Set the locking switch to the desired position, switch the ignition off and wait for a few seconds.
Switch the ignition back on and clear the computer memory.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF194
PRESENT

Computer to be replaced following impact
1.DEF : Locking following impact

NOTES None.

Replace the airbag computer (consult the Help section for this operation).

AFTER REPAIR None.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag



WIRING HARNESS
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-53
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function Parameter/status checked or action Display and notes Fault finding

1
Diagnostic tool 

dialogue
- Airbag      AB 8. 2E

Fault Finding 
Chart 1

2
Computer 
conformity Vehicle type parameter CLIO II Phase II    06 DF001

3
Computer 

configuration

Use of 
"READING THE CONFIGURATION" 

commands

Ensure that the 
computer configuration 
defined corresponds to 
the vehicle equipment.

None

4

Warning light 
operation

Computer 
initialisation 

check.

Ignition on

Warning light comes 
on for 3 seconds when 
the ignition is switched 

on

DF165
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - HELP

Replacing the airbag computer

The airbag computers are sold in locked mode to avoid all risk of accidental triggering (all ignition lines are 
disabled).

The "locked" mode is signalled when the airbag fault warning light on the instrument panel lights up.

Follow this procedure when replacing an airbag computer:

– Ensure that the ignition is switched off.
– Replace the computer.
– Modify the computer configuration if necessary.
– Switch off the ignition.
– Carry out a check using the diagnostic tool.
– Unlock the computer only if no faults are indicated by the diagnostic tool.

DEFINITION OF TRIGGERING LINES: 

L1: Driver's side frontal airbag circuit 1.  (Wire C of the B54)

L2: Driver's side frontal airbag circuit 2.  (Wire D of the B54)

L3: Passenger side frontal airbag circuit 1.  (Wire A of the B54)

L4: Passenger side frontal airbag circuit 2.  (Wire B of the B54)

L5: Driver's side front buckle pretensioner circuit.  (Wire G of the B54)

L6: Passenger side front buckle pretensioner circuit.  (Wire H of the B54)

L7: Rear driver's side seat belt inertia reel circuit.  (Wire K of the B54)

L8: Rear passenger side seat belt inertia reel circuit.  (Wire L of the B54)

L9: Driver's chest front side airbag circuit.  (Wire E of the B54)

L10: Passenger chest front side airbag circuit.  (Wire F of the B54)

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 1

ABSENCE OF DIALOGUE WITH THE AIRBAG COMPUTER

NOTES None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not causing the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same 
vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting fault finding line K.
Proceed by successive disconnections to locate this computer.
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain a correct voltage 
(10.5 volts < battery voltage< 16 volts).

Check the presence and condition of the airbag computer supply fuse.
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its connections.
Check that the supply to the computer is correct:
– Disconnect the airbag computer and fit 50-track adapter B54 (Wire 1).
– Check and ensure the presence of + after ignition feed between the terminals marked earth and + after 

ignition feed.

Check that the power supply to the diagnostic socket is correct:
– + Before ignition on track 16.
– Earth on tracks 4 and 5.

Check the continuity and insulation of the lines of the diagnostic socket/airbag computer connection:
– Between the terminal marked K and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the airbag computer (refer to the Help 
section for this operation).

AFTER REPAIR When communication is established, deal with any faults indicated.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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FAROS DELANTEROS
Lámparas de Xenón 80

80-1

N° PROGRAMA: 0118 
N° VDIAG: 04

180FAROS DELANTEROS
Lámparas de Xenón

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador "Lámpara de xenón").

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los Capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR EN EL SISTEMA LÁMPARA DE DESCARGA:

– Útiles de diagnóstico: CLIP o NXR (únicamente).
– Multímetro.
– Reglafaros.

Este documento presenta el diagnóstico genérico que se puede aplicar en todos los calculadores "Lámpara 
de xenón" de los vehículos CLIO II todas las motorizaciones.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– La Nota Técnica "Diagnóstico genérico",
– El manual de reparación del vehículo concernido,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF001

CALCULADOR
DEF : Calibración del calculador no efectuada
1.DEF : Fallo interno del calculador

CONSIGNAS Con el contacto puesto.

DEF
Verificar la programación del calculador en el menú lectura de configuración (Tipo 
de motor).
Verificar que se reúnen las condiciones requeridas para la inicialización:
– Captador trasero en la zona correcta de altura. (El vehículo debe encontrarse en 

un plano horizontal en condiciones de carga normal (maletero vacío)) y el varillaje 
de mando del captador no debe estar deteriorado.

– Con el vehículo parado.
– Conductor a bordo del vehículo.
Borrar la memoria de fallo.
– Lanzar el mando AC010.
El calculador procede a la inicialización: memoriza la altura de referencia y 
posiciona los accionadores en la posición salida máxima de la varilla.
Proceder a un reglaje de la altura de los faros siguiendo el método descrito en la 
ayuda.

Si el fallo reaparece, cambiar el calculador / captador trasero.

1.DEF
Si el fallo reaparece presente tras:
– Un borrado del fallo.
– Quitar y poner el contacto.
Sustituir el calculador / captador trasero siguiendo los métodos de extracción-
reposición definidos en el manual de reparación capítulo 80.
Proceder a la configuración y a la calibración definida en el capítulo "ayuda" de esta 
nota.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF015

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL CALCULADOR MUY BAJA

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Si el fallo se declara presente tras:
– Un borrado de la memoria de fallo y de una temporización de 30 segundos con el 

motor girando.
– Asegurarse del estado de carga correcto de la batería y del funcionamiento correcto 

del circuito de carga (11 voltios < tensión de funcionamiento < 14,5 voltios).
– El calculador declara un fallo presente para una tensión de alimentación 

inferior a 9 V.

Medir con un multímetro la tensión en el borne del calculador de la lámpara de 
xenón vía 2 (+ APC) y vía 1 (masa). La tensión debe ser sensiblemente idéntica a 
la tensión de la batería.
Verificar el estado de los conectores y la ausencia de oxidación en los contactos 
eléctricos.

Si la tensión indicada por el multímetro es superior a 9 V, sustituir el calculador de 
la lámpara de xenón.

Si la tensión indicada por el multímetro es inferior a 9 V, verificar el estado y las 
continuidades de las líneas siguientes:

Vía 1   masa vehículo
Vía 2   platina de fusibles

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF009

CIRCUITO CAPTADOR ALTURA TRASERA
1.DEF : Señal fuera de límite
2.DEF : Señal incoherente

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Si el fallo se declara presente tras:
– Un borrado del fallo.
– Quitar y poner el contacto.

1.DEF
El captador está provisto de topes altos y bajos, estos fallos solamente pueden 
aparecer tras un choque violento:
– del tren trasero,
ó
– en el soporte del captador.
Asegurar la unión mecánica entre el captador y el tren trasero a través del brazo de 
la palanca y de la bieleta. Reparar si es necesario.
Verificar el correcto estado de la bieleta. Cambiar si es necesario.
Verificar el estado del soporte del captador trasero. Cambiar si es necesario.
Si la bieleta no está deformada y si el soporte no presenta ninguna deformación, 
cambiar el captador delantero.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.

Airbag Bosch AB8.2E 1.0



FAROS DELANTEROS
Lámparas de Xenón 80

80-5

N° PROGRAMA: 0118 
N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF009

CIRCUITO CAPTADOR ALTURA TRASERA
1.DEF : Señal fuera de límite
2.DEF : Señal incoherente

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Si el fallo se declara presente tras:
– Un borrado del fallo.
– Quitar y poner el contacto.
– Tras circular más de 10 minutos.

2.DEF
El captador declara presente este fallo si la información de la velocidad del vehículo 
es superior a 4 km/h durante más de 60 segundos sin ninguna variación de carga 
del captador.

Asegurar la unión mecánica entre el captador y el tren trasero a través del brazo de 
la palanca y de la bieleta. Reparar si es necesario.
Verificar el correcto estado de la bieleta. Cambiar si es necesario.
Verificar el estado del soporte del captador trasero, así como sus topes altos y 
bajos. Cambiar si es necesario.
Si el captador no presenta ninguna anomalía mecánica, cambiar el calculador /
captador trasero.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF019

CIRCUITO INFORMACIÓN LUCES DE CRUCE
CO : Circuito abierto

CONSIGNAS Contacto presente.

CO
Verificar la presencia de una tensión + 12 V (luces de cruce encendidas) y de una 
masa (luces de cruce apagadas) en el fusible del habitáculo F9.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad entre la vía 6 del calculador de la lámpara de xenón y el 
fusible del habitáculo F9.
Reparar si es necesario.

Si el problema persiste, sustituir el calculador de la lámpara de xenón.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF013

INFORMACIÓN DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO
1.DEF : Circuito abierto, Cortocircuito al + 12 V o fallo en el sistema ABS.
2.DEF : Información incoherente.

CONSIGNAS Contacto presente.

1.DEF Asegurar el aislamiento a masa y al + 12 V de la línea información de la velocidad 
del vehículo en la vía 4.
Asegurar la continuidad entre la vía 4 del calculador de la lámpara de xenón y el 
captador de velocidad del vehículo caja o ABS si está equipado.

Si todos los consumidores de la información de la velocidad del vehículo en la unión 
filiar están en fallo (ej: DAE, radio, cuadro de instrumentos...) y si la línea 
información de la velocidad está en estado, sustituir el captador de velocidad del 
vehículo en la caja o efectuar un diagnóstico completo del sistema ABS, si presente 
en el vehículo.

Si el problema persiste, sustituir el calculador de la lámpara de xenón.

2.DEF
Este fallo será declarado presente tras la aparición de una frecuencia demasiado 
alta en la línea información de la velocidad.
Asegurar la continuidad y la ausencia de resistencia parásita en la línea información 
de la velocidad del vehículo entre la vía 4 del captador trasero / calculador y el 
captador de velocidad vehículo caja o ABS si está equipado.

Si todos los consumidores de la información de la velocidad del vehículo en la unión 
filiar están en fallo (ej: DAE, radio, cuadro de instrumentos...), y si la línea 
información de la velocidad está en estado, sustituir el captador de velocidad del 
vehículo en la caja o efectuar un diagnóstico completo del sistema ABS, si presente 
en el vehículo.

Si el problema persiste, sustituir el calculador de la lámpara de xenón.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF005

CIRCUITO MANDO ACCIONADORES
CC.0 : Cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS Contacto presente.

CC.0 Desconectar el conector del calculador de la lámpara de xenón y los conectores de 
los motores de reglaje de los faros.
Verificar el aislamiento a masa de la línea piloto de los faros en la vía 7 del conector 
del calculador lámpara de xenón.
Si el aislamiento no es correcto, repararlo.

Si el aislamiento es correcto, conectar el motor de reglaje del faro derecho y 
después verificar el aislamiento como se ha indicado anteriormente.
Si el aislamiento a masa no es correcto, sustituir el motor de reglaje.

Si el aislamiento es correcto, conectar el motor de reglaje del faro izquierdo, 
después verificar el aislamiento como se ha indicado anteriormente.
Si el aislamiento a masa no es correcto, sustituir el motor de reglaje.

Si el aislamiento es correcto, sustituir el calculador/captador de altura trasera.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF005

CIRCUITO MANDO ACCIONADORES
CC.0 : Cortocircuito a masa
CC.1 : Cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS Contacto presente.

CC.1
Desconectar el conector del calculador de la lámpara de xenón y los conectores de 
los motores de reglaje de los faros.
Verificar el aislamiento al + 12 V de la línea piloto de los faros en la vía 7 del 
conector del calculador lámpara de xenón.
Si el aislamiento no es correcto, repararlo.

Si el aislamiento es correcto, conectar el motor de reglaje del faro derecho, después 
volver a verificar el aislamiento como se ha indicado anteriormente.
Si el aislamiento al + 12 V no es correcto, sustituir el motor de reglaje.

Si el aislamiento es correcto, conectar el motor de reglaje del faro izquierdo, 
después volver a verificar el aislamiento como se ha indicado anteriormente.
Si el aislamiento al + 12 V no es correcto, sustituir el motor de reglaje.

Si el aislamiento es correcto, sustituir el calculador/captador de altura trasera.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados y proceder a un reglaje de la altura de los faros, 
siguiendo el método descrito en la ayuda.
Cortar el contacto y efectuar una prueba en carretera seguida de un control con el útil 
de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico (los valores indicados en este control de conformidad sólo se dan a título 
indicativo).
Condiciones de ejecución: contacto presente, luces de cruce encendidas.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1

Altura

PR018: Altura trasera X = altura trasera

El valor debe variar 
instantáneamente en 
función de la carga 
del vehículo. Tras un 
aprendizaje, será 
igual a 10.

2 PR005:  Altura trasera inicial X = 10
El valor es siempre 
igual a 10

3
PR020:
   

Posición de los 
accionadores

X = altura de los 
faros

El valor debe variar 
en función de la 
carga del vehículo 
tras una 
temporización de 
10 segundos

4 Velocidad
PR019: Velocidad del 

vehículo
X = velocidad del 

vehículo

El valor debe 
corresponder a la 
velocidad del 
vehículo.
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DIAGNÓSTICO - AYUDA

Ayuda:

Tras haber procedido a una memorización de la posición de referencia, es necesario reglar la altura de los 
faros mediante un reglafaros según los valores anotados en el faro.

La memorización de la altura de referencia se realiza con el conductor a bordo, mientras que el reglaje se hace 
con el vehículo en vacío y con el llenado de carburante de preferencia.

Es imperativo reglar el reglafaros correctamente ya que se corre el riesgo de provocar un fuerte 
deslumbramiento.
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.

GESTIÓN DE LA ALTURA DE UNO O DE LOS DOS FAROS NO FUNCIONAL ALP 1

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 2
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1
GESTIÓN DE LA ALTURA DE UNO O DE LOS DOS FAROS NO 

FUNCIONAL

CONSIGNAS

– Con el contacto puesto.

– Tratar todos los fallos eventualmente presentes en el sistema antes de tratar este 
ALP.

Desconectar los motores de reglaje de la altura de los faros.
Verificar la presencia de una alimentación + 12 V en las vías C1 de los dos motores.
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia de una masa en las vías A1 de los dos motores.
Reparar si es necesario.

Midiendo a la vez la tensión presente entre la vía piloto de los motores de reglaje de 
altura (B1) y la masa, lanzar el mando AC012 "Control accionador posición alta 
y baja".
Una tensión de aproximadamente 10,5 V debe estar presente durante 4 segundos 
(acción bajada).
Después una tensión de aproximadamente 1 V debe estar presente durante 
3 segundos (acción subida).
Si la tensión es correcta, sustituir los motores de reglaje de la altura del faro.
Si no hay ninguna tensión presente, verificar la continuidad en la línea pilotada entre 
los dos motores y el calculador/captador de altura trasera, reparar si es necesario.
Si la línea piloto está en estado y no hay ninguna tensión presente en las vías C1, 
sustituir el captador de altura trasera.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del 

cable).
– Los fusibles del motor y del habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 16, de 
un + 12 voltios después de contacto en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 
de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de 
las uniones:

Calculador lámpara de xenón vía 2  + después de contacto
Calculador lámpara de xenón vía 1  masa
Calculador lámpara de xenón vía 5  vía 7     de la toma de 

diagnóstico (línea K)
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04
ANTIARRANQUE

Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los Capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR:

– Útil de diagnóstico (salvo XR25).
– Bornier eléctrico.
– Multímetro.

Este documento presenta el diagnóstico genérico que se puede aplicar en todos los calculadores para la 
función antiarranque CLIO II, todas las motorizaciones salvo F9Q.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– El manual de reparación del vehículo concernido,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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CARACTERÍSTICA FUNCIONAL

El sistema de antiarranque se basa en el reconocimiento de la llave en cada demanda de arranque por unión 
inductiva entre el transpondedor integrado en la llave y la antena del casquillo transpondedor.

La autentificación de la llave está asegurada por la detección del código correcto por parte del casquillo 
transpondedor, estando el vehículo en un estado protegido (antiarranque activo).
Tras cada corte del contacto, el anti-robo se pone en marcha automáticamente tras una temporización de 
10 segundos.

NOTA: Bélgica tiene una temporización específica de un segundo.

FUNCIONAMIENTO

– En este modo, la autentificación del transpondedor se inicia mediante la detección de la llave por parte del casquillo 
transpondedor (+ después de contacto).

– Cuando el usuario introduce su llave en el contacto de arranque y pone el contacto, la Unidad Central del 
Habitáculo demanda el número de la llave a través del casquillo transpondedor.

– Tras esta demanda, la llave proporciona su número único a la Unidad Central del Habitáculo.

– Si esta respuesta es reconocida por la Unidad Central del Habitáculo (lo que significa que la llave forma parte de 
la aprendida por la Unidad Central del Habitáculo), esta última le devuelve un mensaje (secuencia).

– La llave desencripta el mensaje. Si el mensaje es reconocido, la llave devuelve su respuesta.
La Unidad Central del Habitáculo compara la respuesta con el valor almacenado en su memoria.
Si esta respuesta es reconocida por la Unidad Central del Habitáculo, la autentificación tiene lugar con éxito.
Todos los diálogos entre la llave y la Unidad Central del Habitáculo están encriptados.

– Una vez realizada la autentificación de la llave, la Unidad Central del Habitáculo autoriza el funcionamiento del 
control del motor (intercambio de un código antiarranque con el calculador de inyección).

Reconocimiento de las llaves en funcionamiento normal

TESTIGO ANTIARRANQUE

vehículo protegido (sin después de contacto) intermitencia del testigo a 1 Hercio

llave reconocida, inyección desprotegida
testigo encendido fijo durante 3 segundos y después 
apagado

llave reconocida, inyección protegida o virgen testigo permanece encendido pasados 3 segundos

llave no reconocida intermitencia del testigo a 4 Hercios.

ANTIARRANQUE X65 1.0



ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar 82

82-3

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

APRENDIZAJE LLAVE TRANSPONDEDOR Y RADIOFRECUENCIA

Todos los procesos de aprendizaje efectuados en Post-Venta deben realizarse tras introducir en el útil de 
diagnóstico el código de Post-Venta del vehículo.
– No hay número inscrito en la llave.
– El vehículo no posee etiqueta que indique el código en la entrega.

Para cualquier intervención en el sistema podrá solicitarse este número de código de reparación podrá solicitarse a 
la red de asistencia local (consultar la Nota Técnica 3315E).

Para solicitar el número del código, es imperativo suministrar el número de identificación del vehículo, así 
como su número de fabricación. Esto permite al operario identificar el vehículo, a fin de proporcionar el 
código correcto.

– Las llaves de recambio se suministran sin codificar, sin número y sin inserto metálico.

– El sistema puede tener hasta cuatro llaves como máximo.
El telemando y la pila no tienen ninguna acción sobre el antiarranque, solamente el transpondedor, permite la 
función antiarranque.

– En caso de pérdida, robo, o a petición del cliente, es posible desasignar una o varias llaves de un vehículo. 
Éstas podrán ser reatribuidas al mismo vehículo si es necesario.

ATENCIÓN
– Es imposible sustituir dos elementos (Unidad Central del Habitáculo y llaves) de una sola vez, ya que no 

será posible codificar estos elementos si ninguno posee el código de origen del vehículo en memoria.

– Existen tres clases de piezas en el vehículo

* las piezas sin códigos

* las piezas codificadas

* las piezas codificadas con proceso Post-Venta

– El casquillo transpondedor
Sólo éste puede transferirse de un vehículo a otro, sin ninguna precaución.

– El calculador de inyección
La inyección recibe unos códigos de la Unidad Central del Habitáculo.
El aprendizaje se produce desde la presentación de la llave, sin ninguna intervención del operario o del 
agente RENAULT. El aprendizaje de un código para esta pieza la deja inutilizable para otro vehículo.

– La Unidad Central del Habitáculo y las llaves
El hecho de montar o de presentar estas piezas nuevas o vírgenes en un vehículo no basta para aprender 
un código. En tanto el proceso de aprendizaje en Post-Venta no se haya realizado, estas piezas 
permanecen vírgenes.
Ahora bien, si el proceso de aprendizaje se ha efectuado, las piezas están codificadas y, por ello, son 
inutilizables para otro vehículo.
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82-4

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

PROCESO DE APRENDIZAJE

Aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo

El proceso de aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo se realiza mediante el útil de diagnóstico

– Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

– En el menú "mando" "mando específico", poner en marcha el mando "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo".

– El útil presenta "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil presenta "por favor, introduzca el código post-venta" con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de post-venta (12 caracteres hexadecimales) y validarlo.

– Si el formato del código es correcto, el útil presenta "insertar una llave ya aprendida en el vehículo", el proceso 
de aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "aprendizaje Unidad Central del Habitáculo efectuado, por favor lance el proceso de 
aprendizaje de las llaves", la Unidad Central del Habitáculo está codificada.
Hay que entrar ahora en el modo de aprendizaje de la llave para asignar las otras llaves (máximo cuatro).
Pueden transcurrir varios segundos hasta que aparezca este mensaje.

ATENCIÓN
Entre cada operación el plazo máximo es de 5 minutos, si no es así, el proceso queda anulado.
Una vez codificada, será imposible borrar o aprender un nuevo código en la Unidad Central del Habitáculo.

CASO PARTICULAR

Si la pantalla presenta:

– "El código Post-Venta introducido no corresponde a la llave presentada. Verificar que se ha introducido el 
código correcto y que se ha presentado una llave del vehículo".
La lectura del código es incorrecta o la Unidad Central del Habitáculo ha sido ya codificada en otro vehículo, 
consultar ET110 UCH virgen. Verificar el código y después reintentar la introducción.

– "La Unidad Central del Habitáculo no es virgen, por favor lance el proceso de aprendizaje de las llaves".
La Unidad Central del Habitáculo está ya codificada en este vehículo.

– "Verificar el código de Post-Venta", el formato del código introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

– "Aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo fallido, llave no utilizable en este vehículo".
El código introducido de la llave no corresponde al vehículo presente.

– "La llave presentada es virgen. Presente otra llave ya aprendida en el vehículo".
La llave es virgen, presentar una llave ya codificada en este vehículo.

– "El código de la inyección no corresponde al código de la llave. Asegúrese de que la red multiplexada no 
esté fallando, que la inyección funciona y que la inyección no esté virgen".
El código de la inyección está ausente o no corresponde al código introducido.
– controlar la unión entre el calculador de inyección y la Unidad Central del Habitáculo,
– controlar la conformidad del calculador con el vehículo.
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82-5

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

PROCESO DE ASIGNACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reasignación posterior con la totalidad de las llaves.

– Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

– En el menú "mando" "mando específico" poner en marcha el mando "SC028: aprendizaje de tarjetas/llaves".

– El útil presenta "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil presenta "por favor, introduzca el código post-venta" con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de post-venta (12 caracteres hexadecimales) y validarlo.

– Si el formato del código es correcto, el útil presenta "insertar una llave ya aprendida en el vehículo" el proceso 
de aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "atención las llaves no presentadas no estarán activas, relanzar el proceso para 
reasignarlas": El aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "insertar la llave en el contactor de arranque, poner el contacto y después validar". 
Poner el contacto con una llave nueva o una llave antigua del vehículo, la pantalla presenta "1 llave aprendida" 
validar y después "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil propone "¿desea aprender otra llave?"

– Para asignar otras llaves suplementarias, poner el contacto unos segundos con las otras llaves del vehículo que 
hay que asignar (máximo cuatro) y después validar. La pantalla presenta "2, 3 o 4 llaves aprendidas", y después 
"retirar la llave del contactor de arranque".

ATENCIÓN
Deben ser las antiguas llaves del vehículo o unas llaves nuevas no codificadas.

– El útil presenta "escritura de los datos en la memoria" la Unidad Central del Habitáculo está codificada y las 
llaves quedan asignadas. Se requieren varios segundos antes de que aparezca este mensaje.

– ATENCIÓN: Entre cada operación el plazo máximo es de 5 minutos, si no es así, el proceso queda anulado, el útil 
presenta entonces el mensaje "proceso interrumpido: atención, las llaves asignadas al vehículo son las que 
estaban asignadas antes de lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de la interrupción del proceso 
ya no son vírgenes y solamente pueden ser asignadas a este vehículo", este mensaje aparece también si se 
pierde el diálogo con la Unidad Central del Habitáculo, si se corta la batería.

NOTA: en caso de sustituir únicamente la Unidad Central del Habitáculo, no hay que hacer ninguna intervención 
en el calculador de inyección, éste conserva el mismo código antiarranque.
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82-6

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

CASO PARTICULAR

Si la pantalla presenta:

– "La Unidad Central del Habitáculo es virgen, por favor, lance el proceso de aprendizaje de la Unidad 
Central del Habitáculo" La Unidad Central del Habitáculo es virgen. Es imposible asignar unas llaves a una 
Unidad Central del Habitáculo sin codificar.

– "Verificar el código de Post-Venta, el formato del código introducido es incorrecto, controlar y después reintentar 
la introducción.

– Si la llave no corresponde a la Unidad Central del Habitáculo del vehículo, el útil presenta "proceso interrumpido: 
atención, las llaves asignadas al vehículo son las que estaban asignadas antes de lanzar el proceso. Las 
llaves presentadas antes de la interrupción del proceso ya no son vírgenes y solamente pueden ser 
asignadas a este vehículo".

CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. Es pues necesario hacerle aprender el código del sistema 
antiarranque en el montaje, a fin de autorizar el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función antiarranque 
estará asegurada pasados unos segundos, el testigo antiarranque rojo parpadea.

ATENCIÓN

Con este sistema antiarranque, el vehículo conserva su código antiarranque de por vida. 

Además, este sistema no dispone de código de emergencia.

Por consiguiente, está prohibido realizar pruebas con calculadores de inyección prestados por el 
almacén que deben ser restituidos.

El código aprendido no se puede borrar.
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82-7

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Terminales y conexiones

Los conectores, en número de 3, son los siguientes:

Conector P201 negro de 40 vías:

PIN Señal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16

17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Salida relé piloto
Entrada luces de cruce
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
bajada
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida LED VERLOG
Entrada cadenciamiento limpiaparabrisas
+ batería
Entrada línea transportador
CAN L
CAN H
Salida relé luces cortas
Entrada luces de carretera
Línea captador de lluvia serie
Salida relé del motor de arranque
Salida LED condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada Contacto parada fija del 
limpialuneta
Entrada contacto parada fija del 
limpiaparabrisas
Línea de diagnóstico K
CAN L
CAN H
Entrada limpiaparabrisas velocidad rápida
Entrada limpiaparabrisas velocidad lenta
Servicios
Entrada lavaluneta
Entrada lavaparabrisas
Entrada piloto
Entrada intermitentes izquierdos
Entrada intermitentes derechos
Entrada precaución
Entrada contactor puerta trasera
Salida testigo precaución
Entrada contactor marcha atrás
+ después de contacto
Entrada limpialuneta
Entrada luneta térmica
Entrada condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor bajada
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor subida
Entrada contactor maletero
Entrada contactor puerta delantera
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82-8

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Conector P202 cristal de 15 vías: Conector P203 negro de 15 vías:

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

A5
A6
A7
A8
A9
B1

B2
 

B3
  

B4
B5

 
B6

Salida limpiaparabrisas velocidad rápida
+ después de contacto para limpialuneta
+ batería para gestión iluminación
+ después de contacto para 
limpiaparabrisas
Salida relé bomba lavafaros 1
+ batería para la alimentación temporizada
Salida relé bomba lavafaros 2
Salida plafonier
Salida cavidad del suelo
Salida elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida elevalunas impulsional del 
conductor bajada
+ batería para elevalunas impulsional del 
conductor
Masa
Salida elevalunas impulsional del 
conductor subida
Masa

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1 
B2
B3
B4

B5

B6

+ batería para intermitentes
Salida intermitentes izquierdos
Salida intermitentes derechos
Salida condenación eléctrica de las 
puertas cierre
Salida relé luces de carretera
Salida condenación eléctrica de las 
puertas apertura
+ batería para condenación eléctrica de 
las puertas
Salida limpialuneta
Salida limpiaparabrisas velocidad lenta
+ después de contacto para luneta térmica
Salida luneta térmica
Entrada para elevalunas eléctrico
Salida + después de contacto elevalunas 
eléctrico
Salida elevalunas impulsional pasajero 
bajada
+ batería para elevalunas impulsional 
pasajero
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82-9

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

             Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF039 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA Unidad Central del Habitáculo

CONSIGNAS
Fallo declarado presente al cortar el contacto.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

Sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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82-10

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF051 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RELÉ MOTOR DE ARRANQUE
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente en el mando del motor de arranque.

Controlar el fusible F37 (10A) alimentación Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector del relé del motor de arranque que se encuentra en el 
compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento al + 12 V de la unión:

conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo vía 14 vía 2 relé motor de 
arranque

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

contactor antiarranque vía 6 vía 3 relé motor de arranque
relé motor de arranque vía 5 motor de arranque

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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82-11

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF067 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

UNIÓN CASQUILLO ---> DESCODIFICADOR
1.DEF : código llave no válido
2.DEF : no hay comunicación del casquillo o de la llave transpondedor

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).
Particularidad en caso de acumulación de fallos
En caso de acumulación de fallos DF067 unión casquillo ---> descodificador y DF069 
unión descodificador ---> casquillo, tratar con prioridad el fallo DF069.

1.DEF Controlar el parámetro PR065 número de llaves transpondedor aprendidas.

Controlar el estado ET104 código de la llave válido; si código de la llave válido pero 
estado en NO, efectuar una reasignación de las llaves mediante el útil de 
diagnóstico.

Si es necesario sustituir la llave.

2.DEF
Controlar el parámetro PR065 número de llaves transpondedor aprendidas.

Controlar el estado ET104 código de la llave válido, si código válido pero estado en 
NO, efectuar una reasignación de las llaves mediante el útil de diagnóstico.

Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia de las uniones:

Conector P201 de 40 vías 
de la Unidad Central del Habitáculo vía 8 vía 4 casquillo

transpondedor

masa vía 2 casquillo 
transpondedor

caja de fusibles F28 (2A) vía 3 casquillo 
transpondedor

Reparar si es necesario.

Si es necesario sustituir la llave.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF069 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

UNIÓN DESCODIFICADOR ---> CASQUILLO
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).
Particularidad en caso de acumulación de fallos
En caso de acumulación de fallos DF067 unión casquillo ---> descodificador y DF069 
unión descodificador ---> casquillo, tratar con prioridad el fallo DF069.

CC.0
Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del casquillo transpondedor y asegurarse de la correcta 
alimentación en + 12 V en la vía 3 del casquillo transpondedor.

Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento de la unión:

caja de fusibles F28 (2A) vía 3 casquillo 
transpondedor

Reparar si es necesario.

CC.1
Efectuar un control de las conexiones de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

masa vía 2 casquillo 
transpondedor

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 8 vía 4 casquillo 
transpondedor

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF105 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO ANTIARRANQUE
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

Controlar la conexión y el estado del conector del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo vía 15  vía 5 conector de 30 vías 
cuadro de instrumentos

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

        Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado 

Control o acción
Visualización 

y observaciones Diagnóstico

1 alimentación

PR002: tensión de la 
batería

12 V < X < 12,5 V
En caso de problemas: 
hacer un diagnóstico del 
circuito de carga.

ET154:

  

presencia + 12 V 
después de 
contacto

SÍ

  

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET154.

2 antiarranque

PR065:
  
  

número de llave 
transpondedor 
aprendido

2 llaves en salida de 
fábrica aprendizaje 
hasta 4 llaves en 

post-venta

Nada que señalar.

ET103:
  

Código de la llave 
recibido  

estado SÍ al poner el 
contacto

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET103.

ET104:

  

código de la llave 
válido
  

estado SÍ al poner el 
contacto

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET104.

ET153:
  

antiarranque 
activo

NO
  

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET153.

ET167:
  

testigo 
antiarranque

APAGADO
  

En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo del 
testigo antiarranque 
DF105.
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado 

Control o acción
Visualización 

y observaciones Diagnóstico

3 aprendizaje
ET178:
  

Unidad Central del 
Habitáculo virgen

NO
  

Si la Unidad Central del 
Habitáculo es virgen y el 
estado SÍ, ver proceso de 
aprendizaje.
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

TEST DE LOS ESTADOS

Controlando los estados precisos se puede determinar una avería en el vehículo gracias a las diferentes 
informaciones aportadas.

ET154: presencia + 12 V después de contacto presente
ET103: código de la llave recibido
ET104: código de la llave válido
ET153: antiarranque activo

Si ET154 estado activo
ET103 estado en SÍ
ET104 estado en SÍ
ET153 estado en NO

– Controlar la inyección con el útil y ver si el calculador de inyección no está 
bloqueado.

– Controlar problema en la red multiplexada.

Si ET154 estado activo
ET103 estado en SÍ
ET104 estado en NO

ET153 estado en NO

– La llave codificada no pertenece al vehículo.

– Si la llave pertenece al vehículo entonces realizar una reasignación de las 
llaves.

– Si la llave sigue sin funcionar, sustituir la llave.

Si ET154 estado activo
ET103 estado en NO
ET104 estado en NO
ET153 estado en NO

– La llave está fuera de servicio o no corresponde a la gama del vehículo.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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82-17

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

               Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET154

PRESENCIA + 12 V DESPUÉS DE CONTACTO

CONSIGNAS Nada que señalar.

ET154 INACTIVO con el contacto puesto

Efectuar un control del fusible F37 (10A) del cajetín habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del 
portafusible F37.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía 33 del 
conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Si la tensión está presente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía 33 del conector P201 
de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible 10A de la caja de fusibles del habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET154 ACTIVO con el contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del portafusible 
del habitáculo F37.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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82-18

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ET103

CÓDIGO LLAVE RECIBIDO

CONSIGNAS

Asegurarse de que ningún fallo esté presente o memorizado.
El estado será declarado "SÍ" al poner el contacto (+ después de contacto) con una 
llave válida.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET103 NO: con el contacto puesto y llave que pertenece al vehículo

Verificar que el estado ET154 "presencia + 12 V después de contacto" está activo con el contacto presente.

Retirar cualquier objeto metálico presente en el portallaves y reintentar.

Poner el contacto con la llave de otro vehículo, intercambiando los insertos de la llave.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" pasa a "SÍ", sustituir la llave del vehículo.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" permanece en "NO", sustituir el casquillo transpondedor.

Si el problema persiste, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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82-19

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ET104

CÓDIGO LLAVE VÁLIDO

CONSIGNAS

El estado será declarado "SÍ" al poner el contacto (+ Después de contacto) con una 
llave del vehículo.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET104: NO a pesar de la presencia del contacto y de una llave que pertenece al 
vehículo

Verificar que el estado ET154 "presencia + 12 V después de contacto" está activo con el contacto presente.

Realizar una reasignación de las llaves con el código Post-Venta.
Si el problema persiste, sustituir el juego de llaves del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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82-20

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ET153

ANTIARRANQUE ACTIVO

CONSIGNAS

El estado antiarranque activo debe pasar a inactivo al poner el + después de 
contacto.
El estado antiarranque debe estar activo cuando la llave está ausente del contactor 
de arranque.

ET153 ACTIVO a pesar de la presencia de una llave en el contactor de arranque y del 
+ después de contacto

Verificar la ausencia de fallo antes de tratar este estado.

Verificar que el estado ET154 "+ 12 V después de contacto" esté realmente ACTIVO contacto presente.
Tratar el estado ET154 si "INACTIVO" contacto presente.

Verificar el estado ET103 "código de la llave recibido" y el estado ET104 "código de la llave válido" 
Contacto presente.
Si el estado ET103 y ET104 son "SÍ", efectuar un diagnóstico del calculador de inyección.

Si el estado ET103 está en el estado "NO" tratarlo con prioridad.
Si el estado ET103 está en el estado "SÍ" y el estado ET104 está en el estado "NO", tratar con prioridad el 
ET104.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON LA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO ALP 1

EL MOTOR DE ARRANQUE NO GIRA ALP 2

ANTIARRANQUE X65 1.0
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82-22

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

            Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1
NO HAY COMUNICACIÓN CON LA UNIDAD CENTRAL DEL 

HABITÁCULO

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles del motor y del habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 16, de un + 12 voltios después 
de contacto en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

Unidad Central del Habitáculo conector P201 de 40 vías vía   7 caja de fusibles
Unidad Central del Habitáculo conector P201 de 40 vías vía 33 + después de contacto
Unidad Central del Habitáculo conector P202 de 15 vías vía B6 masa
Unidad Central del Habitáculo conector P201 de 40 vías vía 18 vía 7 de la toma de 

diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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82-23

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ALP 2 EL MOTOR DE ARRANQUE NO GIRA

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible F37 (10A) alimentación Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector del relé del motor de arranque que se encuentra en el 
compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento al + 12 V de la unión:

conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo vía 14 vía 2 relé motor de 
arranque

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

contactor antiarranque vía 6 vía 3 relé motor de arranque
relé motor de arranque vía 5 motor de arranque

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

ANTIARRANQUE X65 1.0
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183INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Autodiagnóstico integrado:

El cuadro de instrumentos del Clio II está equipado de una secuencia de autodiagnóstico integrada. Permite hacer 
un test visual de los diferentes indicadores y testigos gestionados por la lógica interna del cuadro de instrumentos.

Activado de todos los segmentos de la pantalla caja de velocidades automática.

Activado de todos los segmentos de la pantalla odómetro y ordenador de a bordo (ADAC).

Activado del funcionamiento de todos los indicadores de agujas.

Activado de todos los testigos pilotados por el microprocesador.

Activado del chivato sonoro interno del cuadro de instrumentos.

– Para las versiones sin ordenador de a bordo, el paso al modo diagnóstico se obtiene pulsando 5 segundos la 
tecla de puesta a cero del odómetro al poner el positivo después de contacto.

– Para las versiones con ordenador de a bordo (ADAC), el paso al modo diagnóstico se obtiene pulsando la tecla 
de desfile del ADAC al poner el positivo después de contacto.

IMPORTANTE:

Efectuar imperativamente un autotest del cuadro de instrumentos para Verificar el correcto funcionamiento de 
los indicadores y testigos.

Los testigos pilotados en autotest son: Estado de los abrientes / Temperatura del agua de inyección 
gravedad 2 / airbag / airbag off / deshielo / mínimo carburante / inyección gravedad 1 / precalentamiento / 
Anticontaminación / Fallo caja de velocidades automática / STOP / Service / regulador de velocidad / Sistema 
de Vigilancia de la Presión de los Neumáticos / sistema antibloqueo de ruedas / corrección de trayectoria / 
GPL.

Los testigos bi-color (ámbar/verde) están encendidos a la vez durante el autotest, lo que se traducirá por un 
color del testigo inhabitual (testigo regulador-limitador de velocidad, testigo GPL).

El eventual fallo de un testigo requerirá la sustitución del cuadro de instrumentos.

ATENCIÓN:

Los testigos controlados a través de una unión alámbrica (mando clásico por un hilo que une el testigo al 
calculador) no son comprobados por el cuadro de instrumentos.

Para someterlos a un test, hay que emplear un útil de diagnóstico (CLIP o NXR) y utilizar el modo de mando 
"test testigo de fallo" del calculador que pilota el testigo que se va a verificar.
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DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Configuración del cuadro de instrumentos

– En caso de sustituir el cuadro de instrumentos, la configuración es automática al poner el contacto. La Unidad 
Central del Habitáculo (UCH) envía al cuadro de instrumentos la configuración memorizada en el antiguo cuadro 
de instrumentos.

En caso de falta de aprendizaje del cuadro de instrumentos, un fallo (DF130) "cuadro de instrumentos sin 
configurar" estará presente en la UCH.

1)    En caso de sustituir el cuadro de instrumentos y la UCH a la vez, será necesario realizar una intervención con 
un útil de diagnóstico.

DIAGNÓSTICO

Particularidades:

El cuadro de instrumentos del Clio II gestiona una parte de su visualización gracias a las informaciones 
recogidas en la red multiplexada. Estas informaciones están clasificadas por calculador emisor en cada 
columna y por testigo receptor en cada línea del cuadro en anexo N°°°° 1.

Los indicadores y los testigos no presentes en este cuadro deben ser tratados en los ALP 9 a 33 (diagnóstico 
información alámbrica).

Una avería de la red multiplexada puede traducirse por varios estados:

1 La pérdida de un mensaje de un calculador debido a una rotura de la red multiplexada entre el nudo (unión 
de la red de todos los calculadores) y el calculador emisor, o un fallo interno del calculador emisor.
Esto se traducirá por la pérdida de varias indicaciones y el encendido de varios testigos (ver cuadro en 
anexo N°°°° 2).

2 La pérdida de una gran parte de las informaciones del cuadro de instrumentos que transitan por la red 
multiplexada debido a una rotura de la red entre el nudo y el cuadro de instrumentos (receptor) o un fallo 
interno del cuadro de instrumentos. (ALP 8)

3 La pérdida de todos los datos que transitan por la red multiplexada debido a un cortocircuito de la red, se 
traduce por un gran número de modos degradados de todos los calculadores conectados a las redes.
Para un control de conformidad eléctrica de la red multiplexada, consultar el capítulo concernido.

MÉTODO:  Con el contacto cortado

– Conectar el útil de diagnóstico y entrar en comunicación con la UCH sin poner el contacto.

– Proceder a la configuración de la UCH (CF719).

– Poner el contacto y después cortarlo para poner en vigor los nuevos parámetros.
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DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

2)    En caso de modificar la configuración del cuadro de instrumentos, será necesario realizar una intervención con 
un útil de diagnóstico.

Los parámetros configurables en el cuadro de instrumentos son:

– Motorización gasolina o diesel

– Presencia o ausencia de GPL

– Presencia o ausencia de sistema de corrección de trayectoria

– Presencia o ausencia de sistema de vigilancia de la presión de los neumáticos

– Presencia o ausencia del reloj

– Productor de la información de la velocidad (ABS o captador en caja de velocidades)

La configuración se efectúa mediante un útil de diagnóstico de la red (clip o NXR). El útil se conectará a la Unidad 
Central del Habitáculo en la línea K y transmitirá la trama de configuración del cuadro de instrumentos a través de la 
red multiplexada.

Para configurar el cuadro de instrumentos, acceder al modo de mando configuración con el útil de diagnóstico.

MÉTODO:  Con el contacto cortado

– Desconectar la batería al menos 1 minuto y después volver a conectarla.

– Conectar el útil de diagnóstico y entrar en comunicación con la UCH sin poner el contacto.

– Proceder a la configuración de la UCH (CF719).

– Poner el contacto y después cortarlo para poner en vigor los nuevos parámetros.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Testigos

Estado de los abrientes testigos N° 1

Temperatura del agua + inyección gravedad 2 testigos N° 2

Airbag testigos N° 3

Airbag desactivado testigos N° 4

Deshielo luneta trasera testigos N° 5

Mínimo carburante testigos N° 6

Precalentamiento + inyección gravedad 1 testigos N° 7

Anticontaminación testigos N° 8

Fallo caja de velocidades automática testigos N° 9

STOP testigos N° 10

Service testigos N° 11

Regulador de velocidad testigos N° 12

Sistema de vigilancia de la presión de los neumáticos testigos N° 13

Sistema de corrección de trayectoria testigos N° 14

Gas Licuado de Petróleo (GPL) testigos N° 15

Indicadores

Velocidad del vehículo indicadores N° 1

Cuentavueltas indicadores N° 2

Temperatura del agua indicadores N° 3

Modo test del ordenador de a bordo (ADAC) indicadores N° 4

Marcha de caja automática metida indicadores N° 5

Información sonda (GPL) indicadores N° 6

Calculador multiplexado

Gas Licuado de Petróleo (GPL) GPL

Caja de velocidades automática DPO DPO

Caja de velocidades robotizada automática CVRA

Cojín hinchable de seguridad Airbag

Unidad Central del Habitáculo UCH

Sistema de ayuda a la navegación "carminat" Carminat

Sistema de corrección de trayectoria ESP

Cuadro de instrumentos TdB
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Diagnóstico red multiplexada

Productor / consumidor de las informaciones utilizadas por el cuadro de instrumentos:

(1) Calculador emisor (2) Calculador receptor

Anexo N°1 Inyección motor 

Calculador multiplexado > F4R D4F K9K F9Q K4(M/J) GPL DP0 CVRA Airbag UCH Carminat ESP TdB

testigos N° 1 2 1 2

testigos N° 2 1 1 1 1 1 2

testigos N° 3 1 2

testigos N° 4 1 2

testigos N° 5 1 2

testigos N° 6 1 2

testigos N° 7 1 1 1 1 1 2

testigos N° 8 1 1 1 1 1 2

testigos N° 9 1 1 2 2

testigos N° 10 2

testigos N° 11 2
testigos N° 12 1 1 1 1 1 2

testigos N° 13 2 2
testigos N° 14 1 2
testigos N° 15 2 1 2

indicadores N° 1 2 2 2 2 2 2 2 2 1
indicadores N° 2 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2
indicadores N° 3 1 1 1 1 1 2 2 2 2
indicadores N° 4 1 1 1 1 1 2
indicadores N° 5 1 1 2 2
indicadores N° 6 1 2

ATENCIÓN:

En caso de fallo de un indicador o testigos en el cuadro de instrumentos, hay que considerar que el dato ha 
sido transmitido correctamente en la red multiplexada ya que se transmite con varios datos en un mismo 
mensaje (trama).

Por lo tanto, puede que el indicador del cuadro de instrumentos falle o que el mensaje sea erróneo.

– El mensaje puede ser erróneo a causa de una mala interpretación del calculador emisor (ej.: sonda de 
temperatura del agua falla) o de un fallo interno al calculador emisor.

– Utilizando el cuadro N° 1, aislar el calculador que emite el dato y efectuar previamente un diagnóstico 
completo de éste antes de intervenir en el cuadro de instrumentos.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Testigos

Estado de los abrientes testigos N° 1

Temperatura del agua + inyección gravedad 2 testigos N° 2

Airbag testigos N° 3

Airbag desactivado testigos N° 4

Deshielo luneta trasera testigos N° 5

Mínimo carburante testigos N° 6

Precalentamiento + inyección gravedad 1 testigos N° 7

Anticontaminación testigos N° 8

Fallo caja de velocidades automática testigos N° 9

STOP testigos N° 10

Service testigos N° 11

Regulador de velocidad testigos N° 12

Sistema de vigilancia de la presión de los neumáticos testigos N° 13

Sistema de corrección de trayectoria testigos N° 14

Gas Licuado de Petróleo (GPL) testigos N° 15

Indicadores

Velocidad del vehículo indicadores N° 1

Cuentavueltas indicadores N° 2

Temperatura del agua indicadores N° 3

Modo test del ordenador de a bordo (ADAC) indicadores N° 4

Marcha de caja automática metida indicadores N° 5

Información sonda (GPL) indicadores N° 6

Calculador multiplexado

Gas Licuado de Petróleo (GPL) GPL

Caja de velocidades automática DPO DPO

Caja de velocidades robotizada automática CVRA

Cojín hinchable de seguridad Airbag

Unidad Central del Habitáculo UCH

Sistema de ayuda a la navegación "carminat" Carminat

Sistema de corrección de trayectoria ESP

Cuadro de instrumentos TdB
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Modo degradado y encendido de los testigos en caso de que se pierda la comunicación con un calculador 
emisor:

(0) indicador no funcional (1) testigo encendido     (2) testigo apagado    (3) encendido 3 segundos al + APC

ANEXO N°2 Inyección motor 

Calculador emisor > F4R D4F K9K F9Q K4M GPL DP0 CVRA Airbag UCH ESP 

ALP > 1 1 1 1 1 2 3 4 5 6 7

Testigos

testigos N° 1 2

testigos N° 2 2 2 2 2 2

testigos N° 3 1

testigos N° 4 2

testigos N° 5 2

testigos N° 6
testigos N° 7 3 3 3 3 3

testigos N° 9 2 2 2 2 2

testigos N° 10 1 1

testigos N° 11 2 2 2 2 2
testigos N° 12 1

testigos N° 13 2 2 2 2 2
testigos N° 14

testigos N° 15 1 1 1 1 1 1

testigos N° 16 2 1

Indicadores

Indicadores N° 2 0 0 0 0 0
Indicadores N° 3 0 0 0 0 0
Indicadores N° 4 t-d t-d t-d t-d t-d
Indicadores N° 5 2 2

ATENCIÓN:

La pérdida de un mensaje se traduce a menudo por el fallo de varios indicadores y por el paso a modo 
degradado de algunos calculadores que requieren el dato que falta para su funcionamiento.

Controlar la red multiplexada mediante un útil de diagnóstico (NXR o CLIP) o aislar el calculador emisor 
mediante el anexo N° 2.
Para ello, elaborar la lista de los indicadores que fallan en el cuadro de instrumentos y consultar el ALP 
correspondiente en la columna.

– Una pérdida de la unión multiplexada entre el nudo de la red y el cuadro de instrumentos será interpretada 
por todos los indicadores y testigos como un funcionamiento en modo degradado (combinación de todas 
las columnas del cuadro N° 2), consultar ALP 8.
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

Diagnóstico de los testigos e indicadores pilotados a través de la red multiplexada:

ALP 1
Indicador de temperatura del agua y/o cuentavueltas a cero

Emisor del mensaje: Calculador de inyección

ALP 2
No hay indicación sonda de carburante GPL y/o testigo GPL encendido

Emisor del mensaje: calculador de GPL

ALP 3
Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo CVA encendido

Emisor del mensaje: Calculador de transmisión automática

ALP 4
Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo CVR encendido

Emisor del mensaje: Calculador de la caja de velocidades robotizada

ALP 5
Testigo de fallo airbag y service encendido

Emisor de mensaje: Calculador del airbag

ALP 6
Indicador de estado de los abrientes y/o deshielo no se enciende

Emisor del mensaje: Unidad Central del Habitáculo

ALP 7

Testigo de fallo ESP encendido y testigo de service apagado pasados 4 segundos 
al poner el contacto

Emisor del mensaje: Calculador de ESP

ALP 8
Testigo ESP / Service / airbag / CVA si presente / GPL si presente indicador de 
temperatura del agua y cuentavueltas a cero
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

Diagnóstico de los testigos e indicadores pilotados por unión alámbrica:

ALP 9 Velocímetro que falla o incoherente (información suministrada por el ABS)

ALP 10 Velocímetro que falla o incoherente, información suministrada por el captador de 
velocidad en la caja (solamente F4R)

ALP 11
No hay información del nivel de gasolina en el receptor de aguja (depósito no vacío) 
con encendido de la reserva

ALP 12
Aguja del receptor de nivel de carburante permanece en el máximo, con el depósito 
no lleno

ALP 13
Indicador del nivel de carburante bloqueado cualquiera que sea el nivel de 
carburante sin encendido del testigo de reserva

ALP 14 Indicación del nivel de aceite ausente o errónea y encendido del testigo Service

ALP 15 Testigo de carga batería y de stop permanecen encendidos

ALP 16 Testigo antiarranque permanece encendido

ALP 17 Testigo antiarranque permanece apagado

ALP 18 Testigos de alerta presión de aceite y stop se encienden a la vez

ALP 19 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece encendido
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DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

ALP 20 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece apagado

ALP 21 Testigo del ABS permanece encendido

ALP 22 Testigo del ABS permanece apagado

ALP 23 Intermitente y testigo del intermitente permanecen encendidos

ALP 24 Testigo de luz de carretera permanece encendido o apagado

ALP 25 Testigo de la luz de cruce permanece encendido o apagado

ALP 26 Testigo de luz delantera de niebla permanece encendido o apagado

ALP 27 Testigo de la luz trasera de niebla permanece encendido o apagado

ALP 28 Testigo del cinturón no bloqueado permanece encendido

ALP 29
Testigo de freno de estacionamiento permanece encendido sin encendido del 
testigo STOP

ALP 30 Encendido testigos incidente de freno y de STOP

ALP 31 El testigo Service permanece encendido

ALP 32 El cuadro de instrumentos no funciona

ALP 33 ADAC y kilometraje parcial se pone a cero cada vez que se corta el contacto
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83-11

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1

Indicador de temperatura del agua y/o cuentavueltas a cero

Testigo anticontaminación y/o inyección gravedad 1 y/o gravedad 2 
encendido

Emisor del mensaje: Calculador de inyección

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo de la inyección 
del motor.

Verificar la presencia de la información de la 
temperatura del agua y su coherencia.

(Atención: posición del indicador de temperatura 
del agua fijada entre 80 y 105°C)

¿La información es coherente?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico inyección 
motor.
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83-12

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2

No hay indicación sonda de carburante GPL y/o testigo GPL 
encendido

Emisor del mensaje: calculador de GPL

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo de la inyección 
GPL.

Resultado: Fallo presente

no

Si GPL no presente en el vehículo, verificar el 
aislamiento de la vía 3 del conector de 15 vías del 
cuadro de instrumentos.

Reparar si es necesario.

Si el problema persiste,

sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico inyección 
GPL.
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83-13

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3

Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo caja de 
velocidades automática encendido

Emisor del mensaje: Calculador de la caja de velocidades 
automática

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo del calculador de 
transmisión automática.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico CVA.
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83-14

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4

Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo CVR 
encendido

Emisor del mensaje: Calculador de caja de velocidades 
robotizada

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo del calculador de 
la caja de velocidades robotizada.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico CVR.
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83-15

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5

Testigo de fallo airbag y service encendido

Emisor de mensaje: Calculador del airbag

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo del sistema 
airbag.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico airbag.
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83-16

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 6

Indicador de estado de los abrientes y/o deshielo no se enciende

Emisor del mensaje: Unidad Central del Habitáculo

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo de la Unidad 
Central del Habitáculo.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico de la 
UCH.
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83-17

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 7

Testigo de fallo ESP encendido y testigo de service apagado pasados 
4 segundos al poner el contacto.

Emisor del mensaje: Sistema de corrección de trayectoria

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico del sistema ESP.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico ESP.



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado 83

83-18

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 8

Testigo ESP / Service / airbag / CVA si presente / GPL si presente 
inyección gravedad 1 / inyección gravedad 2 / anticontaminación 

encendido

Indicador de temperatura del agua y cuentavueltas a cero

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

¿El aislamiento y el estado eléctrico de la red 
multiplexada es correcto?

Controlar la continuidad de la red multiplexada 
entre el nudo y el conector del cuadro de 
instrumentos.

¿Los conectores del cuadro de instrumentos están 
en buen estado, en particular el par de hilos 
trenzados (bus multiplexado)? vías 10 y 11 del 
conector de 15 vías.

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

Consultar el capítulo concernido.
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sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

Reparar.

La información de la velocidad no 
es suministrada por el ABS.

Consultar el diagnóstico del ABS.

no

– Controlar el funcionamiento del sistema ABS y la 
ausencia de fallo con un útil de diagnóstico (NXR 
y CLIP).

– Controlar el correcto bloqueo de los conectores 
en el bloque ABS y en la parte trasera del cuadro 
de instrumentos.

¿La continuidad entre el conector del calculador de 
ABS vía 22 y el cuadro de instrumentos vía 13 del 
conector de 15 vías está asegurada?

(línea información de la velocidad)

sí

Verificar mediante un útil de diagnóstico si el 
calculador de dirección asistida eléctrica recibe 
bien la información velocidad del vehículo durante 
una prueba en carretera.

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

83-19

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 9
Velocímetro que falla o incoherente (información suministrada por 

el ABS)

Verificar mediante un útil de diagnóstico 
que la Unidad Central del Habitáculo 

recibe bien la información velocidad del 
vehículo durante una prueba en carretera.

no

no
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sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Verificar mediante un útil de 
diagnóstico que el calculador de 
dirección asistida eléctrica recibe 
bien la información de la velocidad 
del vehículo durante una prueba en 
carretera.

sí

– Controlar el correcto bloqueo de 
los conectores en la parte 
trasera del cuadro de 
instrumentos.

¿La continuidad entre el conector 
del captador de velocidad del 
vehículo y el cuadro de 
instrumentos vía 13 del conector 
de 15 vías está asegurada?

(línea información de la velocidad)

sí

83-20

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10
Velocímetro que falla o incoherente, información suministrada por el 

captador de velocidad en caja (F4R)

Verificar mediante un útil de diagnóstico si 
la Unidad Central del Habitáculo recibe 

bien la información velocidad del vehículo 
durante una prueba en carretera.

– Controlar el correcto bloqueo de los conectores 
en el captador de la caja de velocidades.

Verificar el correcto estado mecánico del eje del 
captador de velocidad en la caja.

Verificar el correcto funcionamiento del piñón 
tacométrico.

¿La continuidad entre el conector del captador de 
velocidad del vehículo y el cuadro de instrumentos 
vía 13 del conector de 15 vías está asegurada?

(línea información de la velocidad)

sí

no

no

Reparar.
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83-21

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10

CONTINUACIÓN

¿El captador de velocidad del 
vehículo está alimentado en 
+ APC?

sí

Sustituir el captador de velocidad 
del vehículo.

no

Reparar.

Sustituir el cuadro de instrumentos.
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83-22

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 11
No hay información del nivel de gasolina en el receptor de aguja 

(depósito no vacío) con encendido de la reserva

Verificar el estado del conector del aforador de carburante y los conectores de 30 vías y de 15 vías del cuadro 
de instrumentos.

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del aforador de carburante a la altura del depósito con el conector desconectado.

Una resistencia superior a 350 ohmios es considerada por el cuadro de instrumentos como un circuito abierto 
(CO).

Aforador OK

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades del 
cableado eléctrico del aforador de carburante 
entre:

– la vía 2 del conector de 15 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía A1 del aforador de 
carburante,

– la vía 22 del conector de 30 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía B1 del aforador de 
carburante.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

CO

Sustituir el aforador de carburante.

no

Reparar.
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83-23

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 12
Aguja del receptor de nivel de carburante permanece en el máximo 

(contacto puesto), con el depósito no lleno

CONDICIÓN
En caso de anomalía detectada por el cuadro de instrumentos, un encendido del 
testigo J en modo test ADAC se genera al cabo de 100 segundos después de poner 
el contacto.

Verificar el estado del conector del aforador de carburante y los conectores de 30 vías y de 15 vías del cuadro 
de instrumentos.

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del aforador de carburante a la altura del depósito con el conector desconectado.

Una resistencia inferior a 5 ohmios es considerada por el cuadro de instrumentos como un cortocircuito (CC).

Aforador OK

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar los aislamientos del 
cableado eléctrico del aforador de carburante entre 
la masa y el + 12 voltios:

– la vía 2 del conector de 15 vías del cuadro de 
instrumentos > vía A1 del aforador de 
carburante,

– la vía 22 del conector de 30 vías del cuadro de 
instrumentos > vía B1 del aforador de 
carburante.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

CC

Sustituir el aforador de carburante.

no

Reparar.
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83-24

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 13
El indicador del nivel de carburante permanece bloqueado cualquiera 
que sea el nivel de carburante sin encendido del testigo de reserva

CONDICIÓN
En caso de test del indicador con el aforador extraído, es necesario cortar y poner el 
contacto entre cada variación para que el cuadro de instrumentos pueda hacer una 
nueva medida.

Valor de resistencia del aforador de carburante:

Verificar la resistencia del aforador de carburante a la altura del depósito con el conector desconectado.

Comparar con el cuadro de valores la resistencia del aforador de carburante con el nivel real del depósito.

¿Hay una incoherencia?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades del 
cableado eléctrico del aforador de carburante 
entre:

– la vía 2 del conector de 15 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía A1 del aforador de 
carburante,

– la vía 22 del conector de 30 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía B1 del aforador de 
carburante.

Verificar sus aislamientos a masa y al + 12 voltios.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de 
instrumentos.

proporción: reserva lleno

resistencia: 290 20

Reparar.

sí

Verificar que el ballast del aforador 
se desliza correctamente en el 
depósito.

Si el problema persiste, sustituir el 
aforador de carburante.
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83-25

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 14 Indicación del nivel de aceite ausente o errónea

CONDICIÓN
La indicación de aceite sólo será correcta si el vehículo se encuentra en un área plana 
y el refresco de la medida se efectuará tras un corte del contacto durante más de un 
minuto.

Controlar en modo test ADAC (si está equipado) la presencia del carácter (h).

(h) presente

Extraer el captador del nivel de 
aceite y controlar su resistencia a 
temperatura ambiente que debe 
estar situada entre 5 y 16 ohmios y 
verificar su aislamiento a masa.

¿Es correcto?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades y los 
aislamientos del cableado eléctrico de la sonda del 
nivel de aceite:

– vía 21 del conector de 30 vías > vía 1 de la sonda 
del nivel de aceite,

– vía 26 del conector de 30 vías > vía 2 de la sonda 
del nivel de aceite.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Sustituir la sonda del nivel de aceite.

no

Reparar.

(h) ausente o no hay ADAC
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83-26

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 14

CONTINUACIÓN

Extraer el captador del nivel de 
aceite y controlar su resistencia a 
temperatura ambiente que debe 
estar situada entre 3 y 20 ohmios y 
verificar su aislamiento a masa.

¿Es correcto?

no

Sustituir la sonda del nivel de 
aceite.

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades y los 
aislamientos del cableado eléctrico de la sonda del 
nivel de aceite:

– vía 21 del conector de 30 vías > vía 1 de la sonda 
del nivel de aceite,

– vía 26 del conector de 30 vías > vía 2 de la sonda 
del nivel de aceite.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de 
instrumentos.

Reparar.
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83-27

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 15 Testigo de carga batería y stop encendido

Controlar el circuito de carga y hacer la reparación 
si es necesario.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar el conector del alternador y arrancar el 
motor.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y después Verificar el aislamiento a 
masa de la línea testigo de carga alternador vía 14 
del conector de 30 vías.

¿La línea está aislada?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

no

Fin

Sustituir el alternador.

Reparar.
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83-28

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 16 Testigo antiarranque permanece encendido

Efectuar el diagnóstico de la Unidad Central del 
Habitáculo.

Verificar que el estado "testigo antiarranque" pasa 
a inactivo con el motor girando.

¿Es así?

sí

Desconectar el conector de la UCH equipado con la 
línea de mando del testigo antiarranque (vía 20 del 
conector PE3).

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea de mando del testigo antiarranque.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

no

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Sustituir la Unidad Central del 
Habitáculo.

Reparar.
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83-29

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 17 Testigo antiarranque permanece apagado

Verificar el estado del fusible F21.

Verificar la presencia de una tensión + 12 V en el 
fusible F21.

Lanzar el mando y verificar la presencia de un 
+ 12 V intermitente (1 Hz) entre la vía 20 del 
conector PE3 de la Unidad Central del Habitáculo 
y el fusible F21 de la caja de fusibles del 
habitáculo.

¿La tensión está ausente?

no

Si la tensión está presente, verificar la continuidad 
y el aislamiento entre la vía 20 del conector PE3 
de la Unidad Central del Habitáculo y la vía 5 del 
conector de 30 vías del cuadro de instrumentos.

¿La continuidad está asegurada?

no

Reparar.

sí

sí

Sustituir la Unidad Central del 
Habitáculo (UCH).

Sustituir el cuadro de instrumentos.
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83-30

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 18 Testigo de alerta de presión de aceite y de stop encendidos a la vez

CONDICIÓN
El cuadro de instrumentos tiene en cuenta la información manocontacto de aceite 
únicamente para un régimen del motor superior a 1.600 r.p.m.

Controlar la presión de aceite del motor mediante 
un manómetro y hacer las reparaciones si es 
necesario.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar el conector del manocontacto y 
arrancar el motor.

Llevar el régimen del motor a más de 1.600 r.p.m.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos después Verificar el aislamiento a 
masa de la línea testigo del manocontacto de 
presión de aceite vía 18 del conector de 30 vías.

¿La línea está aislada?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

no

Fin

Sustituir el manocontacto de 
presión de aceite.

Reparar.
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83-31

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 19 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece encendido

Efectuar el diagnóstico del calculador de dirección 
asistida eléctrica.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar el conector del calculador de DAE 
equipado de la línea testigo de fallo DAE (vía 11).

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea testigo de fallo DAE

– vía 15 del conector de 15 vías > UCE DAE vía 11

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

no

no

Reparar.

Sustituir el calculador de DAE.

Reparar.



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado 83

83-32

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 20 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece apagado

Efectuar el diagnóstico del calculador de dirección 
asistida eléctrica.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar el conector del calculador de DAE y el 
conector del cuadro de instrumentos.

Verificar la continuidad y el aislamiento al positivo 
12 V de la línea testigo de fallo DAE

– vía 15 del conector de 15 vías > UCE DAE vía 11

¿Es correcto?

sí

Conectar el conector del cuadro de instrumentos y 
unir a masa la vía 11 del conector de la DAE.

¿El testigo de fallo se enciende?

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

no

sí

Reparar.

Reparar.

Sustituir el calculador de DAE.
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83-33

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 21 Testigo del ABS permanece encendido

Efectuar el diagnóstico del ABS

¿Hay un fallo presente?

no

Medir con un multímetro la presencia de una masa 
en la línea de mando del testigo de fallo ABS, 
+ APC activo

– vía 12 del conector de 15 vías > vía 20 del 
conector ABS

¿La línea está a masa?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

no

Consultar el diagnóstico del ABS.

Reparar.
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83-34

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 22 Testigo del ABS permanece apagado

Efectuar el diagnóstico del ABS.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar el conector del calculador del ABS.

¿El testigo se enciende?

no

Medir con un multímetro el aislamiento a masa en 
la línea de mando del testigo de fallo ABS (vía 20 
del conector ABS).

¿La línea está a masa?

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

sí

sí

Consultar el diagnóstico del ABS.

Sustituir el calculador del ABS.

Reparar.
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83-35

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 23 Testigo del intermitente permanece encendido o apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Los intermitentes exteriores 
permanecen encendidos?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luces de 
intermitente:

– intermitente derecho vía 2 del conector de 
30 vías,

– intermitente izquierdo vía 3 del conector de 
30 vías.

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Los intermitentes exteriores 
permanecen apagados?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo del intermitente:

– intermitente derecho vía 2 del conector de 
30 vías hacia la vía A2 del conector de 15 vías 
negro de la UCH,

– intermitente izquierdo vía 3 del conector de 
30 vías hacia la vía A2 del conector de 15 vías 
negro de la UCH.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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ALP 24 Testigo de luz de carretera permanece encendido o apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Las luces exteriores de carretera 
permanecen encendidas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luces de carretera:

– vía 9 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Las luces exteriores de carretera 
permanecen apagadas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo luces de carretera:

– vía 9 del conector de 30 vías hacia la vía A5 del 
conector de 15 vías negro de la UCH

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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ALP 25 Testigo de la luz de cruce permanece encendido o apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Las luces de cruce exteriores 
permanecen encendidas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo de las luces de 
cruce:

– vía 8 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Las luces de cruce exteriores 
permanecen apagadas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo de las luces de cruce:

– vía 9 del conector de 30 vías hacia la vía 11 del 
conector de 40 vías negro de la UCH

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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ALP 26
Testigo de luz delantera de niebla permanece encendido o 

apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Las luces delanteras de niebla 
permanecen encendidas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luces delanteras de 
niebla:

– vía 12 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Las luces delanteras de niebla 
permanecen apagadas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo luces delanteras de niebla:
– vía 12 del conector de 30 vías hacia la vía A5 

del relé de luces delanteras de niebla

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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ALP 27
Testigo de la luz trasera de niebla permanece encendido o 

apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿La luz trasera de niebla 
permanece encendida?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luz trasera de niebla:

– vía 11 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿La luz trasera de niebla 
permanece apagada?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo luz trasera de niebla:

– vía 11 del conector de 30 vías hacia el fusible 
de las luces traseras de niebla.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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ALP 28 Testigo del cinturón no bloqueado permanece encendido

Desconectar el conector del contactor del cinturón 
en el pedúnculo equipado con la línea de mando 
del testigo.

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea de mando del testigo cinturón no abrochado.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

Sustituir el contactor del pedúnculo 
del cinturón.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 29
Testigo incidente de freno permanece encendido sin encendido 

del testigo de STOP

Desconectar el conector del contactor del freno de 
estacionamiento.

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea de mando del testigo de freno de 
estacionamiento.

¿Es correcto?

sí

Consultar el ALP 28

no

no

Sustituir el contactor del freno de 
estacionamiento.

Reparar.
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ALP 30 Encendido del testigo de incidente de freno y de stop

Controlar el nivel del líquido de freno y 
complementar el nivel si es necesario.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar el conector del captador de nivel del 
líquido de frenos y después arrancar el motor.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Efectuar el diagnóstico del ABS.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y después Verificar el aislamiento a 
masa de la línea testigo "Incidente freno" vía 30 del 
conector de 30 vías y ABS vía 15 del conector de 
15 vías.

¿La línea está aislada?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

sí

no

Verificar una fuga eventual del 
circuito hidráulico de frenado.

Sustituir el captador de nivel del 
líquido de frenos.

Consultar el diagnóstico del ABS.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 31 El testigo Service permanece encendido

Verificar en modo test ADAC, si presente, la 
ausencia del fallo (h) sonda de nivel de aceite.

(h) ausente o no hay ADAC

Con el útil de diagnóstico, verificar la presencia 
eventual de un fallo de limpieza en la Unidad 
Central del Habitáculo.

Resultado: fallo presente

no

Efectuar el diagnóstico del ABS.

Verificar el correcto funcionamiento del testigo de 
fallo del ABS al poner el + APC.

¿Hay un fallo presente?

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

(h) presente

sí

sí

Consultar el ALP 15.

Consultar el diagnóstico de la 
UCH.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 32 El cuadro de instrumentos no funciona

Verificar el estado de los fusibles del habitáculo.

Verificar las alimentaciones del cuadro de 
instrumentos:

– + APC en la vía 16 del conector de 30 vías,

– masa en la vía 24 del conector de 30 vías.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Reparar.
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ALP 33
ADAC y kilometraje parcial se pone a cero cada vez que se corta 

el contacto

Verificar el estado de los fusibles del habitáculo.

Verificar las alimentaciones del cuadro de 
instrumentos:

– + batería en la vía 4 del conector de 30 vías,

– masa en la vía 24 del conector de 30 vías.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Reparar.



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-1

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

187APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los Capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR:

– útil de diagnóstico (salvo XR25),
– bornier eléctrico,
– multímetro.

Este documento presenta el diagnóstico genérico que se puede aplicar en todos los calculadores para la función 
unidad central del habitáculo de los vehículos CLIO II fase 2 en todas las motorizaciones salvo F9Q.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El manual de reparación del vehículo concernido,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR
FUNCIONALIDADES SOLICITADAS

PRESTACIÓN UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO SOLICITADA
UCH gama 

baja
UCH gama 

alta
relés 

soldados

intermitencia y luces de precaución * *

iluminación interior (temporizada) con condenación por radiofrecuencia * *

alimentación interior del tipo supervisor * * *

mando del chivato integrado en el cuadro de instrumentos * *

entrada piloto para olvido de iluminación * *

sobrevelocidad (ARABIA) *

limpiaparabrisas velocidad lenta * * *

limpiaparabrisas velocidad rápida * * *

cadenciamiento variable autorizado (no si captador de lluvia presente) *

entrada parada fija para limpiaparabrisas * *

captador de lluvia *

captador de luz (salvo países muy fríos) *

encendido automático de las luces *

limpialuneta * * *

entrada parada fija del limpialuneta * *

entrada marcha atrás * *

temporización luneta térmica * * *

pilotaje testigo luneta térmica por el multiplexado

gestión de los abrientes condenación/descondenación * * *

gestión de los abrientes condenación eléctrica de las puertas por 
radiofrecuencia * *

gestión de los abrientes condenación circulando * *

descondenación en caso de choque * *

testigo condenación de puertas * *

testigo apertura puerta por el multiplexado hacia el cuadro de instrumentos * *

sistema de radiofrecuencia (telemando dos llaves) * *

transpondedor encriptado / antiarranque * *

diagnóstico * *

testigo antiarranque alámbrico * *

velocidad del vehículo multiplexada * *

lavafaros temporizado (países muy fríos) salvo Dinamarca *

luces de día "running light" (países muy fríos) * *

elevalunas eléctrico impulsional conductor / pasajero * / - * / * *

activación alarma primeros equipos

relé del motor de arranque * *

relé después de contacto * * *
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Funcionamiento de la Unidad Central del Habitáculo

LIMPIAS

Cadenciamiento variable del limpiaparabrisas

Funciona bajo contacto únicamente y si el conmutador está en la posición de cadenciamiento, se realiza a 
velocidad lenta.
Un selector rotativo de cinco posiciones (de 1 a 5), situado en la manecilla de los limpias modifica la resistencia de 
serie en la línea de mando. La Unidad Central del Habitáculo debe, en función de esta información, hacer variar el 
tiempo entre dos barridos, éste corresponde al tiempo de parada entre los dos barridos.

Tiempo de barrido en función de la posición del casquillo.

Cadenciamiento del limpialuneta

El cadenciamiento del limpialuneta sólo funciona bajo contacto y si la manecilla del limpiaparabrisas está en 
posición "cadenciamiento trasero", el tiempo de parada entre los dos barridos es igual a 5 segundos.

Cadenciamiento del limpialuneta dependiente de la marcha atrás.

La presencia del + después de contacto con la marcha atrás introducida y con el mando del limpiaparabrisas en 
velocidad lenta o velocidad rápida o cadenciamiento es equivalente a un mando de cadenciamiento del 
limpialuneta.
La desaparición de una sola de estas condiciones basta para detener el cadenciamiento.

La Unidad Central del Habitáculo permanece en modo cadenciamiento trasero mientras esté activada la marcha 
atrás.

Captador de lluvia

El captador de lluvia permite la puesta en marcha automática de los limpias y la gestión de las velocidades de 
barrido en función de la cantidad de agua que se encuentra en el parabrisas. 
Una unión serie gestiona el captador de lluvia y de luz. Este captador está implantado en el parabrisas.

La puesta en marcha del captador de lluvia se hace accionando la manecilla de los limpias en posición marcha 
cadenciada.
Cuando la manecilla de los limpias ya está en posición de marcha cadenciada al poner el contacto, el captador de 
lluvia se inhibe. La función queda autorizada de nuevo accionando la manecilla en posición marcha cadenciada.
Por el contrario, si las demandas de velocidad lenta y velocidad rápida están presentes al poner el contacto, se 
aceptan estas demandas.

Posición casquillo Tiempo entre los dos barridos

1 cadenciamiento lento 14 segundos

2 10 segundos

3 6 segundos

4 3 segundos

5 cadenciamiento rápido 1 segundo
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ILUMINACIÓN

Lavafaros

La Unidad Central del Habitáculo, de la gama alta y para países fríos, tiene la funcionalidad siguiente: el cajetín 
debe asegurar la temporización de los "lavafaros". Debe activarlos únicamente si la manecilla de iluminación está 
en posición luces de cruce o luces de carretera y si se ejecuta un activado de los lavaparabrisas durante un tiempo 
superior a 0,5 segundos. El tiempo de activado del relé de la bomba del lavafaros es de 800 milisegundos. 
La bomba debe ser activada en un sentido y en el otro, activado alterno.

Running-lights

La Unidad Central del Habitáculo, de la gama alta y para países fríos, tiene la funcionalidad siguiente: cuando la 
manecilla de iluminación está en posición parada, la aparición del + después de contacto implica el encendido de 
las luces de posición y de las luces de cruce. Los otros casos de funcionamiento son idénticos a la versión 
francesa.

Captador de luz

El captador de luz permite el encendido de las luces de cruce en función de la luminosidad.

La conexión es común al captador de lluvia.

Es posible activar o desactivar la función mediante la manecilla de iluminación.

Dos ciclos de encendido y de apagado de las luces de posición en menos de 4 segundos confirman la puesta en 
marcha o la parada de la función por un chivato.

El encendido automático de las luces se hace únicamente con el motor girando.
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Terminales y conexiones

Hay tres conectores y son los siguientes:

Conector P201 negro de 40 vías:

PIN Señal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16

17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Salida relé piloto
Entrada luces de cruce
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
bajada
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida LED VERLOG
Entrada cadenciamiento limpiaparabrisas
+ batería
Entrada línea transportador
CAN L
CAN H
Salida relé luces cortas
Entrada luces de carretera
Línea captador de lluvia serie
Salida relé del motor de arranque
Salida LED condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada Contacto parada fija del 
limpialuneta
Entrada contacto parada fija del 
limpiaparabrisas
Línea de diagnóstico K
CAN L
CAN H
Entrada limpiaparabrisas velocidad rápida
Entrada limpiaparabrisas velocidad lenta
Servicios
Entrada lavaluneta
Entrada lavaparabrisas
Entrada piloto
Entrada intermitentes izquierdos
Entrada intermitentes derechos
Entrada precaución
Entrada contactor puerta trasera
Salida testigo precaución
Entrada contactor marcha atrás
+ después de contacto
Entrada limpialuneta
Entrada luneta trasera térmica
Entrada condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor bajada
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor subida
Entrada contactor maletero
Entrada contactor puerta delantera
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Conector P202 de cristal de 15 vías: conector P203 negro de 15 vías:

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Salida limpiaparabrisas velocidad rápida
+ después de contacto para limpialuneta
+ batería para gestión iluminación
+ después de contacto para 
limpiaparabrisas
Salida relé bomba lavafaros 1
+ batería para la alimentación temporizada
Salida relé bomba lavafaros 2
Salida plafonier
Salida cavidad del suelo
Salida elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida elevalunas impulsional del 
conductor bajada
+ batería para elevalunas impulsional del 
conductor
Masa
Salida elevalunas impulsional del 
conductor subida
Masa

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1

B2
B3
B4

B5
 

B6

+ batería para intermitentes
Salida intermitentes izquierdos
Salida intermitentes derechos
Salida condenación eléctrica de las 
puertas cierre
Salida relé luces de carretera
Salida condenación eléctrica de las 
puertas apertura
+ batería para condenación eléctrica de 
las puertas
Salida limpialuneta
Salida limpiaparabrisas velocidad lenta
+ después de contacto para luneta trasera 
térmica
Salida luneta trasera térmica
Entrada para elevalunas eléctrico
Salida + después de contacto elevalunas 
eléctrico
Salida elevalunas impulsional pasajero 
bajada
+ batería para elevalunas impulsional 
pasajero
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DF039
PRESENTE 

ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA UCH

CONSIGNAS
Fallo declarado presente al cortar el contacto.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

Sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF119
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

PARADA FIJA LIMPIAPARABRISAS

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar el limpiaparabrisas.
Funcionamiento aleatorio de los limpiaparabrisas a velocidad lenta (temporización no 
se respeta).

Verificar que el estado parada fija del limpiaparabrisas ET005 está activo cada vez que la escobilla del limpia 
llega a la posición reposo y después vuelve al estado inactivo.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir el conector 
si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

UCH conector P201 vía 17   vía 1 motor del limpiaparabrisas

masa   vía 5 motor del limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-9

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF120
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

PARADA FIJA LIMPIALUNETA

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar el limpiaparabrisas.

Verificar que el estado parada fija del limpiaparabrisas ET006 está activo cada vez que la escobilla del limpia 
llega a la posición reposo y después vuelve al estado inactivo.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir el conector 
si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 16   vía 2 motor del limpialuneta

masa   vía 3 motor del limpialuneta

Reparar si es necesario.

Verificar el motor.
Verificar el montaje del limpia.
En su caso sustituir el motor del limpiaparabrisas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-10

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF128
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

VELOCIDAD VEHÍCULO NO DISPONIBLE

CONSIGNAS
Nada que señalar.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

¿La información de la velocidad está presente en el cuadro de instrumentos?

SÍ

NO

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada "consultar el capítulo 88 cableado red 
multiplexada".

Hacer un diagnóstico del circuito airbag.
Reparar si es necesario.

Hacer un diagnóstico del Circuito ABS y del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-11

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF130
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CONFIGURACIÓN INCORRECTA DEL CUADRO DE 
INSTRUMENTOS

CONSIGNAS
Fallo declarado presente al poner el contacto.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

Hacer una configuración del cuadro de instrumentos (consultar instrumentos del cuadro de instrumentos 
capítulo 83).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF131
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito BOTÓN CPE
CC.0 : cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
Fallo declarado presente al activar el botón de condenación de las puertas.

Verificar que el estado de la tecla de condenación ET038 está activo al accionar la condenación de las 
puertas.
Verificar que el estado de la tecla de descondenación ET039 está activo al accionar la descondenación de 
las puertas.

Verificar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 36   vía B1 botón condenación eléctrica de las 
puertas

masa   vía A2 botón condenación eléctrica de las 
puertas

Reparar si es necesario.

Si el problema persiste, sustituir la unidad central del habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-13

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF132
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LUCES DE CARRETERA
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Vehículo equipado del Running light, captador de lluvia o captador de luz
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar las luces de carretera.

Verificar con el contacto puesto de la presencia del + 12 V en el borne B3 y B1 del relé running light principal.
Si el relé no está alimentado, controlar la presencia del + 12 V en el borne A3 y A1 del relé running light luces 
de posición.
Si no hay alimentación en la vía vía A3 controlar la unión:

vía A3    caja de fusibles

(Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Reparar si es necesario.

Si el relé running light principal está bien alimentado, permutar el relé principal con el relé luces de posición 
para Running light si el fallo pasa a memorizado, sustituir el relé.

Si el fallo sigue estando presente controlar el aislamiento y la continuidad de la unión:

vía B2    vía 5 conector P203 de 15 vías Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF133
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito MANDO RELÉ LUCES DE CRUCE
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Vehículo equipado del Running light, captador de lluvia o captador de luz
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar las luces de carretera.

Verificar con el contacto puesto la presencia del + 12 V en el borne A3 y A1 del relé de cortas para running 
light.
Si no hay alimentación en la vía vía A3 controlar la unión:

vía A3    caja de fusibles

(Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Reparar si es necesario.

Si el relé de luces cortas para running light está bien alimentado, permutar el relé de luces cortas con el relé 
de luces de posición para running light. Si el fallo pasa a memorizado, sustituir el relé.
Si el fallo sigue estando presente controlar el aislamiento y la continuidad de la unión:

vía A2    vía 11 conector P201 de 40 vías Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF134
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito MANDO RELÉ LUCES DE POSICIÓN
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Vehículo equipado del Running light, captador de lluvia o captador de luz
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar las luces de posición.

Verificar con el contacto puesto la presencia del + 12 V en el borne A3 y A1 del relé luces de posición para 
running light.
Si no hay alimentación en la vía vía A3 controlar la unión:

vía A3    caja de fusibles

(Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Reparar si es necesario.

Si el relé luces de posición para Running light está bien alimentado, permutar el relé luces de posición con el 
relé de luces cortas para Running light. Si el fallo pasa a memorizado, sustituir el relé.
Si el fallo sigue estando presente controlar el aislamiento y la continuidad de la unión:

vía A2    vía 1 conector P201 de 40 vías Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF135
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LAVAFAROS 1
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS

Vehículo equipado con luces de día o con lámpara de descarga.
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
El fallo es declarado presente con la manecilla de iluminación en posición luces de 
cruce o luces de carretera al activar el lavacristales durante más de 0,5 segundos.

Controlar el estado del fusible de alimentación intermitente (F33) 20A.

Verificar la conexión y el estado del conector P202 de 15 vías de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

conector P202 de 15 vías vía A5   vía B2 relé lavafaros 1
caja de fusibles (F33) 20A   vía B5 y B1 relé lavafaros

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF136
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LAVAFAROS 2
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS

Vehículo equipado con luces de día o con lámpara de descarga.
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
El fallo es declarado presente con la manecilla de iluminación en posición luces de 
cruce o luces de carretera al activar el lavacristales durante más de 0,5 segundos.

Controlar el estado del fusible de alimentación intermitente (F33) 20A.

Verificar la conexión y el estado del conector P202 de 15 vías de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

conector P202 de 15 vías vía A7   vía A2 relé lavafaros 2

caja de fusibles (F33) 20A   vías A5 y A1 relé lavafaros

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87N° PROGRAMA: 3.9 

Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF138
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CAPTADOR DE LLUVIA

CONSIGNAS

Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
Fallo declarado presente con la manecilla del limpiaparabrisas en posición 
cadenciada.
Particularidad:
encendido del testigo de SERVICE (naranja) si la Unidad Central del Habitáculo no 
detecta el captador de lluvia.
Cuando el captador de lluvia presenta un fallo, se aplica un cadenciamiento fijo de 5 
segundos a velocidad lenta.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

caja de fusibles F3 (15A)   vía 1 captador de lluvia
masa   vía 2 captador de lluvia
UCH conector P201 de 40 vías vía 13   vía 3 captador de lluvia

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF145
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO CONDENACIÓN DE LOS ABRIENTES
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente tras el mando del testigo.

Verificar que el estado testigo de condenación de los abrientes ET217 esté encendido al accionar la 
condenación de las puertas.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 15   vía B3 botón CPE
caja de fusibles del habitáculo   vía B2 botón CPE

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF146
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ALIMENTACIÓN INTERMITENTE

CONSIGNAS Nada que señalar.

Controlar el estado del fusible de alimentación intermitente (F22) 15A.

Verificar la conexión y el estado del conector P203 de 15 vías de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad de la unión:

caja de fusibles (F22) 15A    vía A1 conector P203 de 15 vías

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1 Alimentación

PR002: tensión de la batería 12< X < 12,5 voltios

En caso de 
problemas: hacer un 
diagnóstico del circuito 
de carga

ET002: + 12 V después de 
contacto

PRESENTE
En caso de 
problemas: consultar 
el diagnóstico del 
estado ET002

ET001: + 12 V accesorios PRESENTE Nada que señalar

ET242: con el motor girando NO Nada que señalar

2 Iluminación

ET020:
   

mando luces de 
posición

ACTIVO
durante el mando de 
las luces de posición

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET020

ET029:
   

mando intermitente 
derecho

ACTIVO
durante el mando del 
intermitente derecho

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET029

ET028:
   

mando intermitente 
izquierdo

ACTIVO
durante el mando del 
intermitente izquierdo

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET028

ET022:
   

mando luces de 
precaución

ACTIVO 
durante el mando de 

las luces de 
precaución

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET022

ET231:
   

detección luminosidad 
débil

NO

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET231

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

3 Limpiaparabri-
sas

ET032:  mando lavaparabrisas
ACTIVO

durante el mando del 
lavaparabrisas

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET032

ET035:
  

cadenciamiento 
limpiaparabrisas

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición intermitente

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET035

ET005:
   

parada fija del 
limpiaparabrisas

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición intermitente 
en cada parada del 

limpiaparabrisas

en caso de 
problemas: 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo parada fija del 
limpiaparabrisas 
DF119

ET051:

  

mando 
limpiaparabrisas 
velocidad lenta

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición velocidad 

lenta

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET051

ET052:
  
  

mando 
limpiaparabrisas 
velocidad rápida

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición velocidad 

rápida

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET052

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

3
Limpiaparabri-

sas
(continuación)

ET031:  mando lavaluneta
ACTIVO

durante el mando del 
lavaluneta

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET031

ET036:
  

cadenciamiento 
limpialuneta

ACTIVO durante el 
mando del 

limpialuneta

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET036

4 Abrientes

ET192: puerta delantera
ABIERTO 

al abrir las puertas 
delanteras

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET192

ET111: puerta trasera
ABIERTO 

al abrir las puertas 
traseras

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET111

ET240: maletero abierto SÍ al abrir el maletero

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET240

ET217:
   

testigo de 
condenación de los 
abrientes

ENCENDIDO al 
condenar los 

abrientes 
APAGADO al 

descondenar los 
abrientes

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET217
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

4
Abrientes

(continuación)

ET010:
   

llave radiofrecuencia 
válida

estado SÍ durante la 
condenación o la 

descondenación del 
vehículo con el 

telemando.

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET010

ET193: trama RF recibida

estado SÍ durante la 
condenación o la 

descondenación del 
vehículo con el 

telemando.

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET193

ET012:
   

origen último activado 
abrientes

TRF al condenar con 
el telemando

CPE al condenar con 
el interruptor de 

centralización de 
puertas

Nada que señalar

ET105:
   

último activado de los 
abrientes

DESCONDENACIÓN

CONDENACIÓN
Nada que señalar

5 Velocidad PR001: velocidad del vehículo X en Km/ h

en caso de 
problemas: 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo velocidad del 
vehículo errónea 
DF129

6 Contactor

ET008: botón deshielo trasero
PULSADO

cuando el deshielo 
trasero está activado

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET008

ET245:

  

posición tecla 
elevalunas del 
conductor

BAJADA

SUBIDA

SIN PULSAR

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET245
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N° PROGRAMA: 3.9 
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DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

6
Contactor

(continuación)

ET244:

  

posición tecla 
elevalunas del 
pasajero

BAJADA

SUBIDA

SIN PULSAR

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET244

ET141:
  

marcha atrás 
introducida

SÍ

NO

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET141

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-26

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET002

+ 12 V DESPUÉS DE CONTACTO

ET002 INACTIVO con el contacto puesto

Efectuar un control del fusible habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del portafusible.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía 33 del conector 
de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Si la tensión está presente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía 33 del conector P201 
de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible F21 (SA) de la caja de fusibles del habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET002 ACTIVO con el contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del portafusible 
del habitáculo.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-27

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET008

BOTÓN DESHIELO TRASERO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Accionar el deshielo trasero y controlar que el estado botón deshielo trasero esté 
PULSADO.

ET008 SIN PULSAR botón pulsado

Controlar el fusible F30 (30A) de la luneta térmica.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del botón de deshielo.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de una masa con el botón pulsado en la vía 35 del 
conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente asegurar la continuidad y el aislamiento entre el conector P201 de 40 vías de la 
Unidad Central del Habitáculo vía 35 y el botón de deshielo.
Reparar si es necesario.

Sustituir el botón de deshielo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-28

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET010

LLAVE RF VÁLIDA

CONSIGNAS

Controlar que ningún fallo esté presente.
El estado es declarado SÍ al pulsar el telemando.
Si el estado es declarado NO cortar y poner el + después de contacto, reintentar con 
otra llave del vehículo.

ET010 permanece en NO: al pulsar el telemando

Realizar una resincronización de las llaves poniendo el contacto (+ después de contacto).

Si el problema persiste y si ET193 TRAMA RF RECIBIDA está en estado SÍ sustituir las llaves.
Si el problema persiste, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-29

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET020

MANDO LUCES DE POSICIÓN

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de posición.
El estado debe ser ACTIVO.

ET020
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de luces.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías UCH vía 26    manecilla vía B1

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-30

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET022

MANDO LUCES DE PRECAUCIÓN

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando de las luces de precaución.
El estado debe ser ACTIVO.

ET022
INACTIVO

Controlar el fusible de alimentación F22 (15A) de los intermitentes.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor de las luces de 
precaución.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:

contactor luces de precaución vía 2    masa

Reparar si es necesario.

Controlar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

contactor luces de precaución vía 3    vía 29 conector P201 de 
40 vías Unidad Central del 
Habitáculo

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento del mando de las luces de precaución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-31

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET023

MANDO LUCES DE CRUCE

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de cruce.
El estado debe ser ACTIVO.

ET023
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de luces.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías UCH vía 2    manecilla vía B4

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87N° PROGRAMA: 3.9 

Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET024

MANDO LUCES DE CARRETERA

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de posición.
El estado debe ser ACTIVO.

ET024
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de luces.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías UCH vía 12    manecilla vía B7

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-33

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET028

ET029

MANDO INTERMITENTE IZQUIERDO
MANDO INTERMITENTE DERECHO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Activar el mando de la luces intermitentes derechas o izquierdas.
El estado debe ser ACTIVO.

ET028 
o 
ET029
INACTIVO

Controlar el fusible de alimentación F22 (15A) de los intermitentes.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de los intermitentes.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:

manecilla luces de intermitentes vía A6 masa

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo e 
intermitente derecho o izquierdo en marcha.
Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

manecilla luces de intermitente derecho vía A5 vía 28 
conector P201 
de 40 vías UCH

manecilla luces de intermitente izquierdo vía A7 vía 27 
conector P201 
de 40 vías UCH

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-34

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET031

MANDO LAVALUNETA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición lavaluneta.
El estado debe ser ACTIVO.

ET031 
INACTIVO

Controlar los fusibles F13 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla del limpia.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías UCH vía 24  manecilla del limpia vía B1
masa manecilla del limpia vía B5
+ después de contacto  manecilla del limpia vía B4 

y A7

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento de la bomba lavacristales y sobre todo la continuidad y 
el aislamiento de las uniones:

bomba vía 2  vía A4 manecilla del limpia
bomba vía 1  vía B1 manecilla del 

limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-35

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET032

MANDO LAVAPARABRISAS

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición lavaluneta.
El estado debe ser ACTIVO.

ET032 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla del limpia.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías UCH vía 25  manecilla del 
limpiaparabrisas vía A4

masa manecilla del limpia vía B5
+ después de contacto  manecilla del limpia vía B4 

y A7

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento de la bomba lavacristales y sobre todo la continuidad y 
el aislamiento de las uniones:

bomba vía 2  vía A4 manecilla del limpia
bomba vía 1  vía B1 manecilla del 

limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-36

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET034

POSICIÓN TECLA ELEVALUNAS PASAJERO

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Cuando la tecla subida de elevalunas está pulsada, el estado debe ser SUBIDA.
Cuando la tecla de bajada del elevalunas está pulsada, el estado debe ser BAJADA.
Cuando no se actúa en la tecla del elevalunas, el estado debe ser SIN PULSAR.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del cristal eléctrico.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector de 40 vías UCH vía 3   vía A3 conector contactor elevalunas
conector de 40 vías UCH vía 4   vía B1 conector contactor elevalunas
masa   vía A2 conector contactor elevalunas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET035

CADENCIAMIENTO LIMPIAPARABRISAS

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición cadenciada.
El estado debe ser ACTIVO.

ET035 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del mando del limpiaparabrisas.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías UCH vía 6    manecilla del 
limpiaparabrisas vía A6

masa manecilla del limpia vía B5
+ después de contacto  manecilla del limpia vía B4 

y A7

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET036

CADENCIAMIENTO LIMPIALUNETA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Meter la marcha atrás y activar el limpia (velocidad lenta, velocidad rápida o 
cadenciamiento) el estado debe ser ACTIVO.

ET036 
INACTIVO

Controlar los fusibles F13 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías UCH vía 34 manecilla vía B2
conector P201 de 40 vías UCH vía 16  motor del limpialuneta vía 2

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET051

MANDO LIMPIAPARABRISAS VELOCIDAD LENTA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla de los limpias en posición velocidad lenta, el estado debe ser 
ACTIVO.

ET051 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías UCH vía 22    manecilla vía A2

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET052

MANDO LIMPIAPARABRISAS VELOCIDAD RÁPIDA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición velocidad rápida, el estado debe ser 
ACTIVO.

ET052 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías UCH vía 21    manecilla vía A1

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET141

MARCHA ATRÁS ACTIVADA

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Con la marcha atrás metida, el estado debe ser ACTIVO.

Caja de 
velocidades 
mecánica

Caja de 
velocidades 
automática

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías UCH vía 32    contactor palanca de 
velocidades

Reparar si es necesario.

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada 
"consultar el capítulo 88: cableado red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET192

ET111

PUERTAS DELANTERAS
PUERTAS TRASERAS

CONSIGNAS
Controlar que ningún fallo esté presente.
Abrir las puertas delanteras y las traseras.

Verificar que para cada puerta abierta el estado correspondiente está activo o para cada puerta cerrada el 
estado correspondiente está inactivo.

Verificar el empalme del cableado de las puertas y del cableado del habitáculo y la continuidad y el aislamiento 
entre:

la cerradura concernida y la unidad central del habitáculo
la cerradura concernida y la masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Abrir la puerta, desconectar la cerradura y cerrar la cerradura.
Verificar la continuidad entre la vía de llegada de la masa y la vía de la unidad central del habitáculo.
Tirar de la empuñadura para abrir la cerradura y controlar que no haya continuidad entre la vía de llegada de 
la masa y la vía de la unidad central del habitáculo.
En caso de fallo cambiar la cerradura.

Controlar que la cerradura se enganche bien al resbalón.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET193

TRAMA RF RECIBIDA

CONSIGNAS

Controlar que ningún fallo esté presente.
El estado es declarado SÍ al pulsar el telemando.
Si el estado es declarado NO cortar y poner el + después de contacto, reintentar con 
otra llave del vehículo.

ET193 NO: al pulsar el telemando

Pulsar el botón del telemando de otro vehículo de la misma familia (CLIO II 07/01> o TRAFIC 09/01>) o llave 
virgen: controlar que el estado pasa a SÍ al presionar el mando.
si estado SÍ sustituir el telemando del vehículo averiado.
si estado NO sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET217

TESTIGO DE CONDENACIÓN DE LOS ABRIENTES

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Entrar al vehículo y condenar las puertas mediante el botón CPE.

Verificar que al presionar el botón CPE el estado correspondiente sea ENCENDIDO. Si el estado permanece 
APAGADO, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

conector de 40 vías P201 UCH vía 15   vía B3 botón de condenación de las puertas
caja de fusibles F21 (5A)   vía B2 botón de condenación de las puertas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-45

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET231

DETECCIÓN DE LUMINOSIDAD DÉBIL

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
El captador de lluvia y de luminosidad no se pueden disociar.
Poner el contacto.
Cuando la luminosidad es débil el estado debe ser SÍ, al activar una lámpara eléctrica 
delante del captador de luminosidad el estado debe pasar a NO.

Controlar el fusible F3 (15A).
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del captador de lluvia dejando caer agua delante del captador, cadenciamiento 
automático en marcha.
Si los limpias funcionan, sustituir el captador.

Verificar la alimentación en + después de contacto del captador de lluvia en la vía A2.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías UCH vía 13   captador de lluvia vía B2
masa   captador de lluvia vía A3

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-46

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET240

MALETERO ABIERTO

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Abrir el maletero, el estado del maletero abierto debe ser SÍ.
Cerrar el maletero, el estado del maletero abierto debe ser NO.

Verificar que para cada puerta abierta el estado correspondiente está activo o para cada puerta cerrada el 
estado correspondiente está inactivo.

Verificar el empalme del cableado trasero y del cableado del habitáculo.
Verificar el empalme del cableado del maletero y del cableado trasero, la continuidad y el aislamiento entre:

la cerradura del maletero trasero vía 1    vía 39 conector P201 de 40 vías UCH
la cerradura del maletero trasero vía 2    masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Abrir el maletero, desconectar la cerradura y cerrar la cerradura.
Verificar la continuidad entre la vía 2 de llegada de la masa y la vía 1 de la unidad central del habitáculo.
Tirar de la empuñadura para abrir la cerradura y controlar que no haya continuidad entre la vía de llegada de 
la masa y la vía de la unidad central del habitáculo.
En caso de fallo cambiar la cerradura.

Controlar que la cerradura se enganche bien al resbalón.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-47

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET245

POSICIÓN TECLA ELEVALUNAS CONDUCTOR

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Cuando la tecla subida de elevalunas está pulsada, el estado debe ser SUBIDA.
Cuando la tecla de bajada del elevalunas está pulsada, el estado debe ser BAJADA.
Cuando no se actúa en la tecla del elevalunas, el estado debe ser SIN PULSAR.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del cristal eléctrico.
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector de 40 vías UCH vía 37   vía 5 conector blanco contactor elevalunas
conector de 40 vías UCH vía 38   vía 6 conector negro contactor elevalunas
masa   vía 4 conector negro contactor elevalunas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87N° PROGRAMA: 3.9 

Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

CONSIGNAS
Consultar estos efectos cliente después de realizar un control completo con el 
útil de diagnóstico.

No hay comunicación con la Unidad Central del Habitáculo ALP 1

Iluminación

luces intermitentes no funcionan ALP 2

luces de posición no funcionan ALP 3

luces de cruce no funcionan ALP 4

luces de carretera no funcionan ALP 5

luces delanteras de niebla no funcionan ALP 6

luces traseras de niebla no funcionan ALP 7

Barrido, lavaparabrisas, deshielo

limpiaparabrisas velocidad lenta no funciona ALP 8

limpiaparabrisas velocidad rápida no funciona ALP 9

el limpialuneta no funciona ALP 10

luneta térmica no funciona ALP 11

UCHCLIO2fase2 1.0
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-49

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1
NO HAY COMUNICACIÓN CON LA UNIDAD CENTRAL DEL 

HABITÁCULO

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– la unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable),
– los fusibles del motor y del habitáculo.

asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 16, de un + 12 voltios después 
de contacto en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Verificar la unión calculador.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 7   caja de fusibles
UCH conector P202 de 15 vías vía B6   masa
UCH conector P201 de 40 vías vía 18   vía 7 de la toma de diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-50

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2 LUCES INTERMITENTES NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el estado de los fusibles y sustituirlos si es necesario.

Pulsar el mando de las luces de precaución y controlar que el estado ET022 mando luces de precaución 
está activo, si no, consultar el capítulo que trata este estado.
Activar el intermitente derecho o izquierdo y controlar que el estado mando intermitente derecho y mando 
intermitente izquierdo ET228 y ET229 están activos.
Si no consultar el capítulo de estos estados.

Controlar el estado del conector P203 de 15 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad de las uniones:

UCH conector P203 de 15 vías vía A2    intermitente izquierdo
UCH conector P203 de 15 vías vía A3    intermitente derecho

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-51

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3 LUCES DE POSICIÓN NO FUNCIONAN

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.
Controlar el tipo de Unidad Central del Habitáculo montado en el vehículo 
(iluminación protegida o no por relé).

Unidad 
Central del 
Habitáculo de 
gama alta 
iluminación 
protegida por 
relé

SÍ

NO

Activar el mando de las luces de posición y controlar que el estado ET020 mando luces 
de posición esté activo, si no consultar el capítulo que trata de este estado.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de posición F26 (10A) y F27 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:

manecilla vía B1   vía 26 conector P201 de 
40 vías Unidad Central del 
Habitáculo

Reparar si es necesario

Activar el mando AC100 relé luces de posición.
Controlar que se oiga funcionar el relé.

Asegurar la continuidad de las uniones:

relé luces de posición Running light 
(luces de día) vía A5   caja de fusibles F26 y F27
caja de fusibles F26 y F27   cableado luces de posición

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:

UCH conector P201 de 40 vías vía 1   vía A2 relé luces de posición 
Running light

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del relé.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

unidad central 
del habitáculo 
de gama baja 
iluminación 
no protegida 
por relé

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de posición F26 (10A) y F27 
(10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

manecilla vía B1   caja de fusibles F26 y F27
caja de fusibles F26 y F27   cableado luces de posición

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-53

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4 LUCES DE CRUCE NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Unidad 
Central del 
Habitáculo de 
gama alta 
iluminación 
protegida por 
relé

SÍ

NO

Activar el mando de las luces de cruce y controlar que el estado ET023 mando luces 
de cruce esté activo, si no consultar el capítulo que trata de este estado.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F9 (10A) y F10 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:

manecilla vía B4   vía 2 conector P201 de 
40 vías Unidad Central del 
Habitáculo

Reparar si es necesario.

Activar el mando AC098 relé luces de cruce.
Controlar que se oiga cómo se pega el relé.

Asegurar la continuidad de las uniones:

relé luces de cruce vía A5   caja de fusibles F9 y F10

caja de fusibles F9 y F10   cableado luces de cruce

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Asegurar la continuidad de la unión:

UCH conector P201 de 40 vías vía 11   vía A2 relé luces cortas 
Running light

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del relé.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

unidad central 
del habitáculo 
de gama baja 
iluminación 
no protegida 
por relé

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F9 (10A) y F10 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

manecilla vía B4   caja de fusibles F9 y F10
caja de fusibles F9 y F10   cableado luces de posición

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-55

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5 LUCES DE CARRETERA NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Unidad 
Central del 
Habitáculo de 
gama alta 
iluminación 
protegida por 
relé

SÍ

NO

Activar el mando de las luces de carretera y controlar que el estado ET024 mando luces 
de carretera esté activo, si no consultar el capítulo que trata de este estado.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de carretera F11 (10A) y F12 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:

manecilla vía B7   vía 12 conector P201 de 
40 vías Unidad Central del 
Habitáculo

Reparar si es necesario.

Activar el mando AC099 relé luces de carretera.
Controlar que se oiga cómo se pega el relé.

Asegurar la continuidad de las uniones:

relé principal Running light vía B5  caja de fusibles F11 y F10
caja de fusibles F11 y F12  cableado luces de cruce

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Asegurar la continuidad de la unión:

UCH conector P203 de 15 vías vía A5  vía B2 principal running light

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del relé.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2fase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

unidad central 
del habitáculo 
de gama baja 
iluminación 
no protegida 
por relé

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de carretera F11 (10A) y F12 
(10A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

manecilla vía B7   caja de fusibles F11 y F12
caja de fusibles F11 y F12   cableado luces de carretera

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 6 LUCES DELANTERAS DE NIEBLA NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible F18 (20A), reparar si es necesario.

Luces delanteras de niebla activadas.
Verificar la alimentación en + después de contacto del relé luz de niebla delantera en la vía A1.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

masa   vía A2 relé niebla delantera
alimentación fusible (F18)   vía A3 relé niebla delantera
luces delanteras de niebla   vía A5 relé niebla delantera

Sustituir el relé si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-58

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 7 LUCES TRASERAS DE NIEBLA NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible (F23) 15A reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

manecilla de luces vía A3   caja de fusibles F23
caja de fusibles F23   luz trasera de niebla

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-59

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 8 LIMPIAPARABRISAS VELOCIDAD LENTA NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.

Poner el contacto.
Activar el mando AC064 limpiaparabrisas velocidad lenta y controlar el funcionamiento del 
limpiaparabrisas.
¿El limpiaparabrisas funciona?

SÍ

NO

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A2    vía 22 conector P201 de 

40 vías UCH
Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto en la vía A4 conector P202 de 
15 vías UCH.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A2    vía 22 conector P201 de 

40 vías UCH
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
UCH conector P203 de 15 vías vía A9   vía 3 motor del 

limpiaparabrisas
masa    vía 5 motor del 

limpiaparabrisas
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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87-60

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 9 LIMPIAPARABRISAS VELOCIDAD RÁPIDA NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.

Activar el mando AC065 limpiaparabrisas velocidad rápida y controlar el funcionamiento del 
limpiaparabrisas.
¿El limpiaparabrisas funciona?

SÍ

NO

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A1    vía 21 conector P201 de 

40 vías UCH
Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto en la vía A4 conector P202 de 
15 vías UCH.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A1    vía 21 conector P201 de 

40 vías UCH
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
UCH conector P202 de 15 vías vía A1    vía 4 motor del 

limpiaparabrisas
masa    vía 5 motor del 

limpiaparabrisas
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10 LIMPIALUNETA NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.

Poner el contacto.
Activar el mando AC029 limpialuneta y controlar el funcionamiento del limpiaparabrisas.
¿El limpiaparabrisas funciona?

SÍ

NO

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía B2    vía 34 conector P201 de 

40 vías UCH
Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F3 (15A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto en la vía A2 conector P202 de 
15 vías UCH.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía B2    vía 34 conector P201 de 

40 vías UCH
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
UCH conector P203 de 15 vías vía A8   vía 1 motor del limpialuneta
masa    vía 3 motor del limpialuneta

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87

87-62

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 11 LUNETA TÉRMICA NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.

Pulsar el mando de deshielo trasero.
Y controlar que el estado ET008 botón deshielo trasero esté pulsado.
Si no, consultar el capítulo que trata este estado.

Controlar el fusible F30 (30A).
Reparar si es necesario.

Activar el mando AC043 luneta térmica.
¿Se oye funcionar el relé?

SÍ

NO

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

UCH conector P203 de 15 vías vía B2   luneta térmica
masa   luneta térmica

Reparar si es necesario.

Sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2fase2 1.0
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188CABLEADO
Red multiplexada

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

DEFINICIÓN DE LA RED MULTIPLEXADA

La red multiplexada consta de dos cables trenzados y conectados a varios calculadores del vehículo.
Estos dos cables se denominan Can H y Can L (uniones 133 B y 133 C).
Dos de los calculadores de la red contienen una resistencia interna de 120 Ohmios que une los dos cables: 
la inyección y la Unidad Central del Habitáculo.

Por esta red circulan más de 200 datos emitidos por unos calculadores y utilizados por otros.
Ejemplo: la inyección emite el régimen del motor, el cuadro de instrumentos lo visualiza.

CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DE LA RED MULTIPLEXADA:

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de realizar el diagnóstico del calculador.

Garantiza que la red está bien conectada y es continua en los bornes de cada calculador y que las informaciones 
son emitidas y recibidas correctamente.

El control de la red es la única función que se puede seleccionar tras la elección del tipo de vehículo.
Tras el control de la red, las otras funciones vuelven a ser accesibles.

CONSIGNAS Poner el contacto y esperar 10 segundos antes de lanzar el test.
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88-2

Red 
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CLIO

0  -  Fracaso del control

Es posible que no pueda tener lugar el control de la red.
De hecho, para realizar el control, el útil interroga a los calculadores Airbag y Unidad Central del Habitáculo 
(UCH) para conocer la versión de topología (esquema) de la red y de los calculadores presentes en la red del 
vehículo en reparación.

Si no se detecta ninguna configuración, verificar las alimentaciones de los calculadores (sobre todo Airbag y 
Unidad Central del Habitáculo), después Verificar y reparar las alimentaciones si es necesario, consultar el 
diagnóstico "Red multiplexada fuera de servicio".

Si las configuraciones son incoherentes entre los calculadores, el útil demanda al usuario volver a configurar 
los calculadores. Consultar entonces el capítulo "Configuración de la red".

1  -  Resultado del control

El útil presenta un esquema de la red con los segmentos defectuosos, no diagnosticados o correctos 
(véase pantalla siguiente).

Se denomina segmento a los dos hilos Can H y Can L trenzados que unen dos elementos (calculador, 
episure, o empalme).

1: Resultado del test
2 y 3: lista de los segmentos que fallan y/o de los calculadores no reconocidos
4: esquema de la red:

segmento verde: segmento funcional
segmento rojo: segmento defectuoso
segmento negro: segmento no diagnosticado

calculador verde: presente y reconocido
calculador rojo: reconocido pero no presente
calculador blanco: no es diagnosticable
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CLIO

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

2  -  Tratamiento de los segmentos defectuosos

a) todos los segmentos están defectuosos o no diagnosticados:

El útil propone dos pantallas: una con el esquema de la red con los segmentos defectuosos y la otra con el 
esquema de la red y los calculadores no reconocidos (calculadores no conformes), no detectados (que no han 
respondido al útil), o no diagnosticables (cuyo diagnóstico no es posible con el útil pero están presentes en la 
red multiplexada).
Se puede en cualquier momento bascular de un esquema a otro.

Si todos los segmentos fallan y no ha respondido ningún calculador, se trata de un problema de alimentación 
de los calculadores.

Tratar los fallos según el método indicado en el capítulo:
"RED MULTIPLEXADA FUERA DE SERVICIO".

b) Solamente algunos segmentos están defectuosos

El útil propone dos pantallas:
Una con el esquema de la red con los segmentos defectuosos y la otra con el esquema de la red con los 
calculadores no reconocidos (calculadores no conformes), no detectados (que no han respondido al útil), o no 
diagnosticables.
Se puede en cualquier momento bascular de un esquema a otro.

Si en los extremos de los segmentos que fallan hay un calculador no reconocido o no detectado, 
verificar primero las alimentaciones y la conformidad de los calculadores efectuando un diagnóstico 
del calculador.

Tratar los fallos según el método indicado en el capítulo:
"FALLO SEGMENTO MULTIPLEXADO".

3  -  Ausencia de fallos o segmentos que no pueden ser diagnosticados:

Si el útil de diagnóstico no señala ningún fallo, conviene consultar el capítulo "SEGMENTO NO TRATADO" 
para asegurarse del correcto funcionamiento de estos segmentos.
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DIAGNÓSTICO - RED MULTIPLEXADA FUERA DE SERVICIO

CONSIGNAS

Verificar en primer lugar que los calculadores están alimentados.
Cortar el contacto, retirar la llave y verificar que los pilotos están apagados, esperar 
1 minuto.
Tomar las medidas en la toma de diagnóstico del vehículo.

Búsqueda del tipo de 
fallo

CONSIGNAS
Consultar el esquema de la red multiplexada del vehículo 
(esquema de la toma de diagnóstico).

Medir la resistencia entre las vías 6 y 14 de la toma de diagnóstico.

¿Cuál es el valor obtenido?

0 ohm

Entre 60 y 
130 Ohmios

Circuito abierto

Las dos líneas están en cortocircuito.
Consultar la parte  "ayuda en la búsqueda del cortocircuito en la red".

Para cada una de las vías 6 y 14, medir la continuidad con la masa y medir la 
tensión.
Determinar cuál es la vía en cortocircuito a masa o al +batería.
Consultar la parte "ayuda en la búsqueda del cortocircuito en la red".

Desconectar la inyección y verificar que las dos vías de la red multiplexada sean 
continuas con la toma de diagnóstico:

SÍ

NO

Verificar la resistencia entre las 2 vías de la red en el calculador de 
inyección.
Si la resistencia no es del orden de 120 ohmios => cambiar el 
calculador.

Elegir las vías de otro calculador como referencia (ej. Unidad 
Central del Habitáculo) y repetir la medida.
Si se obtiene el mismo resultado, los episures del Can corren el 
riesgo de dañarse.
En este caso, verificar la continuidad del conjunto de la red 
multiplexada.
Si los episures están dañados, cambiar el cableado del habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Relanzar un control de la red multiplexada.
Hacer un borrado de los fallos memorizados en todos los calculadores unidos a la red.
Tratar los otros fallos eventuales.
Es posible que el LED del antiarranque esté encendido. Dejar entonces el contacto 
durante 30 segundos, cortar y esperar al menos 1 minuto. Poner el contacto, debe 
apagarse. Si no es así, consultar el diagnóstico de la inyección.
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DIAGNÓSTICO - FALLO SEGMENTO MULTIPLEXADO

CONSIGNAS

Verificar en primer lugar que el calculador en el extremo del segmento está bien 
alimentado (masa, +batería, + servicios o + después de contacto).
Verificar siempre la conformidad del calculador
Atención,puede ser que el útil no consiga determinar exactamente el segmento que 
falla. Propondrá entonces varios segmentos clasificados según la probabilidad del 
fallo. Comenzar tratando el primer segmento.

Desconectar los extremos del segmento.
(Si uno de los extremos es un episure, no se pueden desconectar los dos cables.
Desconectar entonces un calculador situado en el extremo de un segmento válido que parta del episure, 
ejemplo: toma On Board Diagnostic).
Verificar la continuidad de las dos vías (consultar cuadro de ayuda en página siguiente).
Verificar el estado de los conectores.
Volver a probar conectando de nuevo.
¿El fallo se resuelve?

NO ¿Hay otros segmentos que fallan?

SÍ

NO

Tratar según el mismo procedimiento los otros segmentos.

Cambiar en primer lugar el calculador en el extremo del segmento 
que tiene la mayor probabilidad de fallar.
En caso de duda, cambiar siempre en último lugar los calculadores 
que tienen la impedancia (Unidad Central del Habitáculo e 
inyección).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Relanzar un control de la red multiplexada.
Hacer un borrado de los fallos memorizados en todos los calculadores unidos a la red.
Tratar los otros fallos eventuales.
Es posible que el LED del antiarranque esté encendido. Dejar entonces el contacto 
durante 30 segundos, cortar y esperar al menos 1 minuto. Poner el contacto, debe 
apagarse. Si no es así, consultar el diagnóstico de la inyección.
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DIAGNÓSTICO - SEGMENTOS NO TRATADOS

CONSIGNAS

En este vehículo, los únicos segmentos que no pueden ser diagnosticados son:
– el segmento de la toma de diagnóstico
– el segmento del captador de ángulo del volante
– el segmento de la Unidad Central de Comunicación
(si opción telemática / multimedia)
Si hubiera otros, verificar que todos los calculadores han sido identificados.
Recuerden: el cuadro de instrumentos no es diagnosticable y no posee línea K 
aunque sin embargo está presente en la red multiplexada.

Para comprobar los otros segmentos, basta con poner el contacto y abrir la puerta del conductor.
Debe estar abierta en la pantalla central.
Para la Telemática/Navegación, consultar el capítulo correspondiente.
En caso de fallo, consultar la parte "fallo segmento multiplexado"

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DIAGNÓSTICO - AYUDA EN LA BÚSQUEDA DE CORTOCIRCUITO EN LA RED

CONSIGNAS

Consultar el esquema de la red multiplexada del vehículo (esquema de la toma 
de diagnóstico).
Cortar el Contacto, retirar la llave de contacto.
Verificar que los pilotos están apagados.
Esperar 1 minuto.
En caso de cortocircuito al +batería, dejar la batería conectada.

El proceso consiste en desconectar uno por uno los elementos de la red y en aislar la parte que falla.

Desconectar el empalme habitáculo - motor gris (R67)
– Verificar el estado de las conexiones en el conector, lado motor y en el conector, lado habitáculo.
– Verificar que el fallo haya desaparecido, lado habitáculo y, lado motor.
– Proceder del mismo modo para el conector (R107) habitáculo - motor y ABS.

¿Cuál es la parte en fallo?

Después de cada desconexión:
– Verificar que el fallo haya desaparecido (en este caso cambiar el calculador).
– Verificar el estado de los conectores y de los clips, su correcto aislamiento.
– Volver a conectar.

motor

habitáculo

El orden de desconexión aconsejado de los calculadores del motor es el siguiente:
– Desconectar en primer lugar la caja de velocidades automática o el GPL.
– Desconectar la inyección e identificar la parte que falla:

inyección - caja de velocidades automática o GPL
inyección - empalme habitáculo

La orden de desconexión aconsejada de los calculadores del habitáculo es la 
siguiente:
Desconectar:
El cuadro de instrumentos.
La Unidad Central de Comunicación (si la opción está presente).
El captador de ángulo del volante.
El Airbag.
La Unidad Central del Habitáculo.
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DIAGNÓSTICO - AYUDA EN LA BÚSQUEDA DE CORTOCIRCUITO EN LA RED

Si el fallo no ha desaparecido, verificar el estado del cableado.

Si el fallo no es visible, cambiar el cableado.

Entrada Salida

Conector Can H Can L Conector Can H Can L

Inyección D7F, F4P, F4R S2000 Negro A4 A3

Inyección K4M, K4J Sirius 34 Negro A27 A57 Negro A26 A25

Inyección D4F 5 NR Negro J4 H3 Negro J3 K9

Inyección GPL Sagem 4C Marrón A2 A1

Inyección K9K LVCR Negro A4 A3

Inyección F9Q EDC15VM+ Negro A7 A6

Caja automática DP0 Negro 38 39

Caja de velocidades robotizada CVR Negro 45 33

ABS/ESP ESP 5.7 Negro 24 40

Carminat Negro 6 7

Captador de ángulo del volante Negro 3 2

AirBag AB 8.2 Gris 1 26

Unidad central del habitáculo Sagem Marrón 20 19 Marrón 10 9

Cuadro de instrumentos Sagem Rojo 10 11

Conector R67 Portaclips Negro 8 9

Conector R107 Portaclips Negro 13 12

TRAS LA 
REPARACIÓN

Relanzar un control de la red multiplexada.
Hacer un borrado de los fallos memorizados en todos los calculadores unidos a la red.
Tratar los otros fallos eventuales.
Es posible que el testigo del arranque esté encendido. En ese caso, dejar el contacto 
durante 30 segundos, cortar y esperar al menos un minuto. Poner el contacto, debe 
apagarse. Si no es así, consultar el diagnóstico de la inyección.
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CONFIGURACIÓN DE LA RED INCOHERENTE:

CONSIGNAS

En este vehículo, los calculadores que contienen la configuración son:
– la Unidad Central del Habitáculo
– el Airbag
La introducción de la configuración se hace con el contacto puesto.
Es lanzada automáticamente durante un test de la red, cuando el útil detecta una 
anomalía en uno de los calculadores.
Puede ser lanzada a partir de las pantallas del resultado del test de la red 
multiplexada (tecla de mando en la parte inferior derecha de la pantalla).

El útil presenta las dos configuraciones: las de la Unidad Central del Habitáculo y las del airbag.

Seleccionar el calculador que hay que modificar.

El útil presenta en paralelo la configuración del otro calculador.
(véase la pantalla de la página siguiente)

Las etapas son entonces las siguientes:
– elección de la versión de topología de la red

Se trata de la versión del esquema de la red multiplexada. Esta versión se incrementa con cada evolución del 
cableado de la red multiplexada de este vehículo.
Esta información está disponible en la base del vehículo mundo o en el otro calculador.

– elección de los calculadores del vehículo presentes en la red

hay como mínimo:
– el airbag,
– la inyección,
– la Unidad Central del Habitáculo,
– el cuadro de instrumentos (calculador no diagnosticable por el útil).

+ las opciones del vehículo:
– la Unidad Central de Comunicación "Navegación o telemática" (calculador no diagnosticable por el útil),
– la caja de velocidades automática o caja de velocidades robotizada,
– el GPL,
– el ABS si corrección de trayectoria (ESP),
– el captador de ángulo del volante (calculador no diagnosticable por el útil).
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ATENCIÓN: Si un calculador está conectado a la red multiplexada y no está configurado en los dos 
calculadores (airbag y unidad central del habitáculo), no será controlado durante el test de la red 
multiplexada.

Para hacer presente un calculador en la configuración, será necesario provocar una incoherencia de 
configuración declarando ausente el cuadro de instrumentos en el airbag y después volver a lanzar el test.

El útil señalará un error de configuración y presentará la lista de todos los calculadores disponibles para el 
tipo de vehículo.

Corregir la configuración declarando presente el cuadro de instrumentos en el airbag, después declarar 
presente el calculador que falta en el airbag y después en la unidad central del habitáculo.

Relanzar el test de la red multiplexada.

PANTALLA DE CONFIGURACIÓN

Adjunto, una vista de la pantalla de configuración vacía
En la columna (1), la lista de los calculadores posibles así como la versión de topología
En la columna (2), la configuración que existe en el calculador no seleccionado
En la columna (3), la configuración que existe en el calculador seleccionado
En la columna (4), la configuración deseada para el calculador seleccionado

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88AB8.2E 

N° Vdiag: 10

188CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el 
vehículo (lectura de la familia del calculador, del n°°°° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de 
los fallos" de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo 
memorizado, fallo presente o memorizado ). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo 
se podrán aplicar en el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el 
documento para su tipo de memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de 
diagnóstico tras cortar y poner el contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del 
diagnóstico figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el 
diagnóstico para controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el 
vehículo. Hay que seguir la misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de 
diagnóstico y sólo es interpretado en la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido 
declarados todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo 
de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto cliente" si el problema persiste.

Utillaje indispensable para intervenir en los sistemas de los airbags y de los pretensores de cinturones de 
seguridad:

– Útiles de diagnóstico (salvo XR25).
– Colección de adaptadores y terminales para utilizar la función "Control de los cableados de los airbags y de los 

pretensores" de los útiles CLIP y NXR o Maleta XRBAG para puesta al día que incluye el nuevo adaptador de 
50 vías B54, el adaptador de 8 vías Elé. 1617, el adaptador de 10 vías del contactor giratorio.

– Multímetro.
– La modificación de serie de los nuevos conectores de quemadores del airbag da lugar a la modificación 

del quemador inerte.

MODIFICACIÓN LOCAL DEL QUEMADOR INERTE:

– Extraer el quemador de su soporte rojo y suprimir uno de los dos dientes de bloqueo marrón.

Este documento presenta el diagnóstico que se puede aplicar a todos los calculadores AIRBAG BOSCH 
AB8.2E con VDIAG 10 montado en Clio II.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado.
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Recuerden:

Durante una intervención en los sistemas airbag/pretensores de los cinturones de seguridad, es imperativo 
bloquear el calculador con el útil de diagnóstico para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las 
líneas de ignición serán inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el 
cuadro de instrumentos.
Sin útil de diagnóstico, cortar el contacto y retirar el fusible de alimentación del sistema y esperar 2 segundos 
como mínimo para la descarga de la capacidad de reserva de la energía.

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición de los airbags y de los pretensores con un aparato 
que no sea el XRBAG o por la función "Control de los cableados de los airbags y de los pretensores" de los 
útiles CLIP y NXR.

Asegurarse de, antes de utilizar un quemador inerte, que su resistencia esté comprendida entre 1,8 y 
2,5 ohmios.

Asegurarse, al intervenir, de que la tensión de alimentación del calculador no descienda por debajo de 
10 voltios.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

DIAGNÓSTICO - FICHA CONFIGURACIÓN SISTEMA (parte DELANTERA)

Airbags frontales y tórax delanteros + pretensores delanteros.

Hacia cableado trasero

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

DIAGNÓSTICO - FICHA CONFIGURACIÓN SISTEMA (parte TRASERA)

Airbags laterales (cabeza)+ enrolladores pirotécnicos traseros en caja centralizada.

Valor correcto de aislamiento: visualización >= 100.h ó 9999 intermitente.

A
B
C
D
E
G 
H 

Caja centralizada
Asiento del conductor
Asiento del pasajero
Pretensor de hebilla
Quemador airbag frontal del conductor
Quemador airbag frontal del pasajero
Quemador airbag lateral de tórax 
delantero

J/K
N/O

CT

  
P

Quemadores Airbags laterales cabeza
Enrolladores pirotécnicos traseros

Contactor giratorio

+ 12 voltios / Masa 
Testigo / Líneas de diagnóstico
Captadores de choque / información de 
choque

AIRBAGS FRONTALES

Punto de medida Valor correcto

Conductor C0, C2 y C4 1,8 a 7,3 ohmios

Pasajero C0 y C4 0,8 a 4,8 ohmios

Airbags LATERALES Y PRETENSORES

Punto de medida Valor correcto

C0, C1 y C3 0,8 a 4,8 ohmios

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF001
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : Anomalía electrónica interna

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Sustituir el calculador, consultar el capítulo ayuda para efectuar esta operación.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF002
PRESENTE

Tensión de alimentación del calculador
1.DEF : Tensión demasiado baja
2.DEF : Tensión demasiado alta
3.DEF : Demasiados micro-cortes

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del 
calculador (cable 1).

1.DEF - 2.DEF - 3.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador:
10,5 voltios ±±±± 0,1 < tensión correcta < 16 voltios ±±±± 0,1.

– Control de la carga de la batería.
– Control del circuito de carga.
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar la masa del calculador.
– Estado de las conexiones a la altura del calculador + bloqueo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los fallos eventualmente declarados por el útil de diagnóstico.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto y rehacer un control con 
el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF028
PRESENTE

Circuito testigo estado airbag del pasajero
1.DEF : Diagnóstico realizado por el cuadro de instrumentos.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Aplicar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF034
PRESENTE

Calculador bloqueado
1.DEF : Bloqueo mediante el útil de diagnóstico.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Con el útil de diagnóstico efectuar el mando VP007 para desbloquear el calculador del airbag.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF060
PRESENTE

Red multiplexada

CONSIGNAS Nada que señalar.

Aplicar la secuencia de diagnóstico de la red multiplexada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF062
PRESENTE

Configuración de los captadores laterales.

CONSIGNAS Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento suplementario a su 
configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF065
PRESENTE

Circuito captador de posición del asiento delantero del conductor
CO.1 : Circuito abierto o cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.

CO.1 - CC.0 - 3.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Controlar las conexiones a la altura del conector de 16 vías gris bajo el asiento (vías A2 y B2). Reparar si es 
necesario.
Desconectar el conector de 16 vías gris bajo el asiento, medir la resistencia entre las vías A2 y B2, asiento en 
posición avanzada y en posición reculada.

Posición avanzada la resistencia es del orden de: 400 ohmios
Posición reculada la resistencia es del orden de: 100 ohmios

¿Los valores son correctos?

NO Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre:

Vía A2    Vía A1 Conector del captador
Vía B2    Vía A2 Conector del captador

Si los controles son correctos, sustituir el captador de posición del asiento.

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento (vía A2 y B2) así 
como la conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 19 y 20).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de control de 50 vías B54.
Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre:

Calculador vía 19    Vía A2 conector de 16 vías bajo el asiento
Calculador vía 20    Vía B2 conector de 16 vías bajo el asiento

Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector 
del asiento (C0/C1). Sustituir el cableado si es necesario.

SÍ

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, con el captador en posición asiento, y el conector bajo el 
asiento y después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después 
cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF068
PRESENTE

Circuito airbag lateral del tórax, parte delantera lado del pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo, para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable F).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón, debajo del asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del pasajero y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte al 
conector del quemador y repetir la medida de la resistencia en el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del tórax, parte 

delantera lado del pasajero.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los 

puntos C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 9 y 34).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear 
imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en 
el cable identificado con la letra F del adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del pasajero 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del tórax, parte 
delantera lado del pasajero y después poner el contacto. Borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-23

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF068

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón, debajo del asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de 
fallo en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del pasajero y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte al 
conector del quemador y repetir la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del tórax, parte 

delantera lado del pasajero.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los 

puntos C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 9 y 34).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear 
imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento 
apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra F del adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del pasajero 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del tórax, parte 
delantera lado del pasajero y después poner el contacto. Borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF071
PRESENTE

Circuito 2 airbag frontal del conductor.
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (Cable D).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector verde en el cojín del volante y empalmar 1 quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 9 y 10).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable A.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del 
conector (vías 5 y 30).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable D del 
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF071
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar el estado de los cables de ignición.

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 9 y 10).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable A.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías 5 y 30).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF072
PRESENTE

Circuito 1 airbag frontal del conductor
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable C).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector naranja del cojín del volante y empalmar 1 quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 6 y 7).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable B.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del 
conector (vías 4 y 29).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable C del 
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF072
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar el estado de los cables de ignición.

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 6 y 7).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable B.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías 4 y 29).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable C del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF074
PRESENTE

Circuito 2 airbag frontal del pasajero.
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable B).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector verde del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 3 y 28).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable B 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4). Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF074
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector verde del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 3 y 28).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable B del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4).
Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF075
PRESENTE

Circuito 1 airbag frontal del pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable A).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector naranja del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector 
del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 2 y 27).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable A 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4). Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF075
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector naranja del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector 
del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 2 y 27).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable A del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4).
Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF077
PRESENTE

Circuito airbag lateral de tórax, parte delantera lado del conductor
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo, para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable E).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón, debajo del asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del conductor y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte al 
conector del quemador y repetir la medida de la resistencia en el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral de tórax, parte 

delantera lado del conductor.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los 

puntos C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 8 y 33).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear 
imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en 
el cable identificado con la letra E del adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del conductor 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral de tórax, parte 
delantera lado del conductor y después poner el contacto. Borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF077
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón, debajo del asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de 
fallo en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del conductor y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte al 
conector del quemador y repetir la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral de tórax, parte 

delantera lado del conductor.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los 

puntos C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 8 y 33).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear 
imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento 
apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra E del adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del conductor 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral de tórax, parte 
delantera lado del conductor y después poner el contacto. Borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF091
PRESENTE

Circuito interruptor de bloqueo airbag
CO.1 : Circuito abierto o Cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : cortocircuito a masa
1.DEF : Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.
Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).
Verificar que el interruptor de bloqueo esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Asegurar la continuidad y los aislamientos de las uniones entre:

Bornier B54 borne 21   vía 6 conector del interruptor de bloqueo
Bornier B54 borne 22   vía 3 conector del interruptor de bloqueo

Sustituir el interruptor de bloqueo, si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el interruptor de bloqueo, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF165
PRESENTE

Circuito testigo fallo del airbag
1.DEF : Diagnóstico realizado por el cuadro de instrumentos.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Aplicar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF177
PRESENTE

Circuito enrollador trasero, lado del conductor.
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo, para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable K).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías BLANCO del enrollador pirotécnico trasero lado del 
conductor esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector BLANCO de 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
del enrollador pirotécnico trasero lado del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías BLANCO.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 16 y 41).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable K del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías 
BLANCO (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF177

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías BLANCO del enrollador pirotécnico trasero, lado del 
conductor, esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector BLANCO de 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 del enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías BLANCO.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 16 y 41).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable K del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías 
BLANCO (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador pirotécnico y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF178
PRESENTE

Circuito enrollador trasero, lado del pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo, para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (Cable L).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías BLANCO del enrollador pirotécnico trasero lado del 
pasajero esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector BLANCO de 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el Punto C1 
del enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías blanco.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 42 y 17).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable L del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías 
BLANCO (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF178

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías BLANCO del enrollador pirotécnico trasero lado del 
pasajero esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector BLANCO 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 del enrollador pirotécnico trasero lado del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías BLANCO.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 42 y 17).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable L del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías 
BLANCO (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF179
PRESENTE

Circuito captador lateral delantero conductor
CC : Cortocircuito
1.DEF : Ausencia de señal

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.

CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral del conductor está correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 12 y 13).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Asegurar la continuidad y los aislamientos de las uniones entre:

Bornier B54 borne 12   vía 2 conector del captador
Bornier B54 borne 13   vía 1 conector del captador

Asegurar también el aislamiento entre estas uniones.

1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Sustituir el captador lateral del conductor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del conductor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF180
PRESENTE

Circuito captador lateral delantero pasajero
CC : Cortocircuito
1.DEF : Ausencia de señal

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.

CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral pasajero esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 37 y 38).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).
Asegurar la continuidad y los aislamientos de las uniones entre:

Bornier B54 borne 37   vía 2 conector del captador
Bornier B54 borne 38   vía 1 conector del captador

Asegurar también el aislamiento entre estas uniones.

1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Sustituir el captador lateral del pasajero.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del pasajero, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF183
PRESENTE

Circuito pretensor cinturón delantero conductor
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo, para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (Cable G).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor de hebilla del asiento del conductor esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor de hebilla del asiento del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se 
declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris debajo del asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable D del 
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor de hebilla del 
asiento del conductor (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 10 y 35).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable G del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el pretensor de hebilla del asiento del 
conductor (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF183

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor de hebilla del asiento del conductor esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor de hebilla del asiento del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se 
declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris debajo del asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor de hebilla 
del asiento del conductor (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector intermedio de 16 vías gris (vías A7 y A8) así como 
la conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 10 y 35).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable G del adaptador.
Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 16 vías gris (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF184
PRESENTE

Circuito pretensor cinturón delantero pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo, para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable H).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor de hebilla del asiento del pasajero esté correctamente 
conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor de hebilla del asiento del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se 
declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris debajo del asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura del 
conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable D del 
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor de hebilla del 
asiento del pasajero (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 11 y 36).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable H del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el pretensor de hebilla del asiento del 
pasajero (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor de hebilla del asiento del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF184

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor de hebilla del asiento del pasajero esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor de hebilla del asiento del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se 
declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris debajo del asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor de hebilla 
del asiento del pasajero (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector intermedio de 16 vías gris (vías A7 y A8) así como 
la conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 11 y 36).
Colocar el adaptador 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable H del adaptador.
Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 16 vías gris (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor de hebilla del asiento del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF187
PRESENTE

Configuración líneas de ignición

CONSIGNAS Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento suplementario a su 
configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF188
PRESENTE

Configuración del tipo de bloqueo del airbag del pasajero

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento distinto a su configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF189
PRESENTE

Configuración captadores posición de los asientos

CONSIGNAS Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento suplementario a su 
configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF191
PRESENTE

Coherencia del testigo de fallo

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre el estado del testigo y la demanda del calculador del airbag.
Consultar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-50

AB8.2E 
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF192
PRESENTE

Coherencia testigo estado airbag del pasajero
1.DEF : Incoherencia.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre el estado del testigo y la demanda del calculador del airbag.
Consultar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF193
PRESENTE

Cambio de estado bloqueo airbag del pasajero

CONSIGNAS

Particularidades: El usuario del vehículo dispone de 10 segundos tras la puesta del 
+ después de contacto para inhibir el airbag del pasajero con la llave. Pasado este 
tiempo, el calculador memoriza este fallo y enciende el testigo en el cuadro de 
instrumentos. El hecho de cortar y poner el contacto inhibe este fallo.

Colocar el interruptor de bloqueo en la posición deseada, cortar el contacto y esperar algunos segundos.
Poner el contacto y borrar la memoria del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-52

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF194
PRESENTE

Calculador que hay que sustituir después del choque
1.DEF : Bloqueo tras un choque

CONSIGNAS Nada que señalar.

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función Parámetro / estado control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Diálogo útil de 

diagnóstico
- Airbag      AB 8. 2E ALP 1

2
Conformidad 

calculador Parámetro "Tipo de vehículo" CLIO II Fase II    06 DF001

3
Configuración 
del calculador

Utilización de los mandos:
"LECTURA DE CONFIGURACIÓN"

Asegurarse de que la 
configuración del 

calculador definida 
corresponde al 

equipamiento del 
vehículo

Sin

4

Funcionamiento 
del testigo

Control 
inicialización 

calculador

Puesta del contacto
Encendido 3 segundos 
del testigo de alerta al 

poner el contacto
DF165
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DIAGNÓSTICO - AYUDA

Sustitución del calculador del airbag

Los calculadores del airbag se venden bloqueados para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las 
líneas de ignición están inhibidas).

El modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo de fallo del airbag en el cuadro de instrumentos.

Al sustituir un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente:

– Asegurarse de que el contacto esté cortado.
– Sustituir el calculador.
– Modificar si es necesario, la configuración del calculador.
– Cortar el contacto.
– Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
– Desbloquear el calculador, solamente en caso de ausencia de fallo declarado con el útil de diagnóstico.

DEFINICIÓN DE LAS LÍNEAS DE IGNICIÓN:

L1: Circuito 1 airbag frontal del conductor. (Cable C del B54)

L2: Circuito 2 airbag frontal del conductor. (Cable D del B54)

L3: Circuito 1 airbag frontal del pasajero.  (Cable A del B54)

L4: Circuito 2 airbag frontal del pasajero.  (Cable B del B54)

L5: Circuito pretensor cinturón delantero, lado del conductor.  (Cable G del B54)

L6: Circuito pretensor cinturón delantero, lado del pasajero.  (Cable H del B54)

L7: Circuito enrollador trasero, lado del conductor.  (Cable K del B54)

L8: Circuito enrollador trasero, lado del pasajero.  (Cable L del B54)

L9: Circuito airbag lateral de tórax, parte delantera lado del conductor.  (Cable E del B54)

L10: Circuito airbag lateral del tórax, parte delantera lado del pasajero.  (Cable F del B54)
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1 AUSENCIA DE DIÁLOGO CON EL CALCULADOR DEL AIRBAG

CONSIGNAS Sin.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe la línea de diagnóstico K.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(10,5 voltios < U batería < 16 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible de alimentación del calculador del airbag.
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:
– Desconectar el calculador del airbag y colocar el adaptador de 50 vías B54 (Cable 1).
– Controlar y asegurar la presencia de + después de contacto entre los bornes identificados como masa y 

+ Después de contacto .

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– + Antes de contacto en la vía 16.
– Masa en las vías 4 y 5.

Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión calculador de airbag / toma de diagnóstico:
– Entre el borne identificado con la letra K y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag (consultar 
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente declarados.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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80-1

N° PROGRAMME : 0118 
N° VDIAG : 04

180PROJECTEURS AVANT
Lampes au Xénon

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur "Lampe au xénon").

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LE SYSTEME LAMPE A DECHARGE :

– Outils de diagnostic : CLIP ou NXR (uniquement).
– Multimètre.
– Régloscope.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs "Lampe au xénon" des 
véhicules CLIO II toutes motorisations.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système, il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– La Note Technique "Diagnostic générique",
– Le manuel de réparation du véhicule concerné,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF001

CALCULATEUR
DEF : Calibration calculateur non effectuée
1.DEF : Défaut interne calculateur

CONSIGNES Contact mis.

DEF
Vérifier la programmation du calculateur dans le menu lecture de configuration 
(Type moteur).
Vérifier que les conditions requises pour l'initialisation soient bien remplies :
– Capteur arrière dans la bonne plage de hauteur. (Le véhicule doit être sur un plan 

horizontal dans les conditions de charge normale (coffre vide)) et la tringlerie de 
commande du capteur ne doit pas être détériorée.

– Véhicule à l'arrêt.
– Conducteur à bord du véhicule.
Effacer la mémoire de défaut.
– Lancer la commande AC010.
Le calculateur procède à l'initialisation : il mémorise la hauteur de référence et 
positionne les actionneurs en position sortie de tige maximum.
Procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs suivant la méthode décrite dans 
l'aide.

Si le défaut réapparaît, changer le calculateur / capteur arrière.

1.DEF
Si le défaut réapparaît présent suite à :
– Un effacement du défaut.
– Une coupure du contact et une mise du contact.
Remplacer le calculateur / capteur arrière en suivant les méthodes de dépose 
repose définies dans le manuel de réparation chapitre 80.
Procéder à la configuration et à la calibration définie au chapitre "aide" de cette note.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF015

TENSION ALIMENTATION CALCULATEUR TROP FAIBLE

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Si le défaut est déclaré présent suite à :
– Un effacement de la mémoire défaut et d'une temporisation de 30 secondes moteur 

tournant.
– Assurez vous de l'état de charge correct de la batterie et du fonctionnement correct 

du circuit de charge (11 volts < tension de fonctionnement < 14,5 volts).
– Le calculateur déclare un défaut présent pour une tension d 'alimentation 

inférieure à 9 V.

Mesurer à l'aide d'un multimètre la tension au borne du calculateur lampe au xénon 
voie 2 (+ APC) et voie 1 (masse). La tension doit être sensiblement identique à la 
tension batterie.
Vérifier l'état des connecteurs et l'absence d'oxydation sur les contacts électriques.

Si la tension indiquée par le multimètre est supérieure à 9 V, remplacer le calculateur 
de lampe au xénon.

Si la tension indiquée par le multimètre est inférieure à 9 V, vérifier l'état et les 
continuités des lignes suivantes :

Voie 1   masse véhicule
Voie 2   platine fusible

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF009

CIRCUIT CAPTEUR HAUTEUR ARRIERE
1.DEF : Signal hors limite
2.DEF : Signal incohérent

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Si le défaut est déclaré présent suite à :
– Un effacement du défaut.
– Une coupure du contact et une mise du contact.

1.DEF
Le capteur est muni de butées hautes et basses, ces défauts ne peuvent être levés 
que suite à un choc violent :
– du train arrière,
ou
– sur le support du capteur.
Assurer la liaison mécanique entre le capteur et le train arrière via le bras de levier 
et la biellette. Réparer si nécessaire.
Vérifier le bon état de la biellette. Changer si nécessaire.
Vérifier l'état du support de capteur arrière. Changer si nécessaire.
Si la biellette n’est pas déformée et que le support ne présente aucune déformation, 
changer le capteur avant.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF009

CIRCUIT CAPTEUR HAUTEUR ARRIERE
1.DEF : Signal hors limite
2.DEF : Signal incohérent

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Si le défaut est déclaré présent suite à :
– Un effacement du défaut.
– Une coupure du contact et une mise du contact.
– Puis un roulage de plus de 10 minutes.

2.DEF
Le capteur déclare présent ce défaut si l'information vitesse véhicule est supérieur 
à 4 km/h pendant plus de 60 secondes sans aucune variation de charge du capteur.

Assurer la liaison mécanique entre le capteur et le train arrière via le bras de levier 
et la biellette. Réparer si nécessaire.
Vérifier le bon état de la biellette. Changer si nécessaire.
Vérifier l'état du support de capteur arrière, ainsi que ses butées hautes et basses. 
Changer si nécessaire.
Si le capteur ne présente aucune anomalie mécanique, changer le calculateur /
capteur arrière.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF019

CIRCUIT INFORMATION FEUX DE CROISEMENT
CO : Circuit ouvert

CONSIGNES Contact présent.

CO
Vérifier la présence d'une tension +12 V (feux de croisement allumés) et d'une 
masse (feux de croisement éteints) sur le fusible habitacle F9.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité entre la voie 6 du calculateur de lampe au xénon et le fusible 
habitacle F9.
Remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste, remplacer le calculateur de lampe au xénon.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF013

INFORMATION VITESSE VEHICULE
1.DEF : Circuit ouvert, Court-circuit au + 12 V ou défaut sur le système ABS.
2.DEF : Information incohérente.

CONSIGNES Contact présent.

1.DEF Assurer l'isolement à la masse et au + 12 V de la ligne information vitesse véhicule 
en voie 4.
Assurer la continuité entre la voie 4 du calculateur de lampe au xénon et le capteur 
de vitesse véhicule boîte ou ABS si équipé.

Si tous les consommateurs de l'information vitesse véhicule en filaire sont en défaut 
(ex : DAE, Radio, Tableau de bord...), et que la ligne information vitesse est en état, 
remplacer le capteur de vitesse véhicule sur boîte ou effectuer un diagnostic complet 
du système ABS si présent sur le véhicule.

Si le problème persiste, remplacer le calculateur de lampe au xénon.

2.DEF
Ce défaut sera déclaré présent après l'apparition d'une fréquence trop élevée sur la 
ligne information vitesse.
Assurer la continuité et l'absence de résistance parasite sur la ligne information 
vitesse véhicule entre la voie 4 du capteur arrière / calculateur et le capteur de 
vitesse véhicule boîte ou ABS si équipé.

Si tous les consommateurs de l'information vitesse véhicule en filaire sont en défaut 
(ex : DAE, Radio, Tableau de bord...), et que la ligne information vitesse est en état, 
remplacer le capteur de vitesse véhicule sur boîte ou effectuer un diagnostic complet 
du système ABS si présent sur le véhicule.

Si le problème persiste, remplacer le calculateur de lampe au xénon.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF005

CIRCUIT COMMANDE ACTIONNEURS
CC.0 : Court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 V

CONSIGNES Contact présent.

CC.0 Débrancher le connecteur du calculateur lampe au xénon et les connecteurs des 
moteurs de réglage des phares.
Vérifier l'isolement à la masse de la ligne pilote des projecteurs en voie 7 du 
connecteur du calculateur lampe au xénon.
Si l'isolement n'est pas correct, remettre en état.

Si l'isolement est correct, rebrancher le moteur de réglage du phare droit, puis 
vérifier l'isolement comme cité précédemment.
Si l'isolement à la masse n'est pas correct, remplacer le moteur de réglage.

Si l'isolement est correct, rebrancher le moteur de réglage du phare gauche, puis 
vérifier l'isolement comme cité précédemment.
Si l'isolement à la masse n'est pas correct, remplacer le moteur de réglage.

Si l'isolement est correct, remplacer le calculateur/capteur de hauteur arrière.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF005

CIRCUIT COMMANDE ACTIONNEURS
CC.0 : Court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 V

CONSIGNES Contact présent.

CC.1
Débrancher le connecteur du calculateur lampe au xénon et les connecteurs des 
moteurs de réglage des phares.
Vérifier l'isolement au + 12 V de la ligne pilote des projecteurs en voie 7 du 
connecteur du calculateur lampe au xénon.
Si l'isolement n'est pas correct, remettre en état.

Si l'isolement est correct, rebrancher le moteur de réglage du phare droit, puis 
revérifier l'isolement comme cité précédemment.
Si l'isolement au + 12 V n'est pas correct, remplacer le moteur de réglage.

Si l'isolement est correct, rebrancher le moteur de réglage du phare gauche, puis 
revérifier l'isolement comme cité précédemment.
Si l'isolement au + 12 V n'est pas correct, remplacer le moteur de réglage.

Si l'isolement est correct, remplacer le calculateur/capteur de hauteur arrière.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés et procéder à un réglage de la hauteur des projecteurs, 
suivant la méthode décrite dans l'aide.
Couper le contact et effectuer un essai routier suivi d'un contrôle à l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic (les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont qu'à titre 
indicatif).
Conditions d'exécution : contact présent, feux de croisement allumés.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1

Hauteur

PR 018 : Hauteur arrière X = hauteur arrière

La valeur doit varier 
en fonction de la 
charge du véhicule 
instantanément. Elle 
sera égale à 10 après 
un apprentissage.

2
PR 005 :
   

Hauteur arrière 
initiale 

X = 10
  

La valeur est 
toujours égale à 10

3
PR 020 :
   

Position des 
actionneurs

X = hauteur des 
projecteurs

La valeur doit varier 
en fonction de la 
charge du véhicule 
après une 
temporisation de 
10 secondes

4 Vitesse PR 019 : Vitesse véhicule X = vitesse véhicule
La valeur doit 
correspondre à la 
vitesse du véhicule.
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DIAGNOSTIC - AIDE

Aide :

Après avoir procédé à une mémorisation de la position de référence, il est nécessaire de régler la hauteur des 
phares à l'aide d'un régloscope selon les valeurs inscrites sur le projecteur.

La mémorisation de la hauteur de référence est réalisée avec le conducteur à bord, tandis que le réglage se 
fait véhicule à vide avec le plein de carburant de préference.

Il est impératif de régler le régloscope correctement sous peine de provoquer de fort éblouissement.
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DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

GESTION DE LA HAUTEUR D’UN OU DES DEUX PHARES NON FONCTIONNELS ALP 1

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 2
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1
GESTION DE LA HAUTEUR D'UN OU DES DEUX PHARES NON 

FONCTIONNELS

CONSIGNES
– Contact mis.

– Traiter tous défauts éventuellement présents sur le système avant de traiter cet ALP.

Débrancher les moteurs de réglage de la hauteur des phares.
Vérifier la présence d'une alimentation + 12 V sur les voies C1 des deux moteurs.
Remettre en état ci nécessaire.

Vérifier la présence d'une masse sur les voies A1 des deux moteurs.
Remettre en état ci nécessaire.

Tout en mesurant la tension présente entre la voie pilote des moteurs de réglage de 
hauteur (B1) et la masse, lancer la commande AC012 "Contrôle actionneur 
position haute et basse".
Une tension d'environ 10,5 V doit être présente pendant 4 secondes (action 
descente).
Puis une tension d'environ 1 V doit être présente pendant 3 secondes (action 
montée).
Si la tension est correcte, remplacer les moteurs de réglage de hauteur de phare.
Si aucune tension n'est présente, vérifier la continuité sur la ligne pilotée entre les 
deux moteurs et le calculateur/capteur de hauteur arrière, remettre en état si 
nécessaire.
Si la ligne pilote est en état et qu'aucune tension est présente sur les voies C1, 
remplacer le capteur de hauteur arrière.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 2 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un +12 volts avant contact sur la voie 16, d'un 
+12 volts après contact sur la voie 1 et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise 
diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement la continuité et l'absence de résistance parasites des 
liaisons :

Calculateur lampe au xénon voie 2  + après contact
Calculateur lampe au xénon voie 1  masse
Calculateur lampe au xénon voie 5  voie 7   de la prise diagnostic 

(ligne K)
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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N° VDIAG : 04
ANTIDÉMARRAGE

Diagnostic-Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– Outil de diagnostic (sauf XR25).
– Bornier électrique.
– Multimètre.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction 
antidémarrage CLIO II toutes motorisations sauf F9Q.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Le manuel de réparation du véhicule concerné,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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CARACTERISTIQUE FONCTIONNELLE

Le système d'antidémarrage est basé sur la reconnaissance de la clé à chaque demande de démarrage par liaison 
inductive entre le transpondeur intégré à la clé et l' antenne de la bague transpondeur.

L'authentification de la clé est assurée par la détection du bon code par la bague transpondeur, alors que le véhicule 
est dans un état protégé (antidémarrage actif).
Après chaque coupure du contact, l'antivol est mis en route automatiquement après une temporisation de 
10 secondes.

NOTA : pour la Belgique une temporisation d'une seconde est spécifique.

FONCTIONNEMENT

– Dans ce mode, l'authentification du transpondeur est initiée par la détection de la clé par la bague transpondeur 
(+Après Contact).

– L'orque l'utilisateur introduit sa clé dans le contact de démarrage et qu'il met le contact, l'Unité Centrale Habitacle 
demande le numéro de la clé via la bague transpondeur.

– Suite à cette demande, la clé donne son numéro unique à l'Unité Centrale Habitacle.

– Si cette réponse est reconnue par l'Unité Centrale Habitacle (ce qui signifie que la clé fait partie de celle apprise 
par l'Unité Centrale Habitacle), ce dernier lui renvoie alors un message (challenge).

– La clé décrypte le message. Si le message est reconnu, la clé renvoie sa réponse.
L'Unité Centrale Habitacle compare la réponse à la valeur stockée dans sa mémoire.
Si cette réponse est reconnue par l'Unité Centrale Habitacle, l'authentification est alors réussie.
Tous les échanges entre la clé et l'Unité Centrale Habitacle sont cryptés.

– Une fois l'authentification de la clé réussie, l'Unité Centrale Habitacle autorise alors le fonctionnement du contrôle 
moteur (échange d'un code antidémarrage avec le calculateur d'injection).

Reconnaissance des clés en fonctionnement normal

TEMOIN ANTIDEMARRAGE

véhicule protégé (sans Après Contact) clignotement du témoin à 1 Hertz

clé reconnue, injection déprotégée témoin allumée fixe pendant 3 secondes puis éteint

clé reconnue, injection protégée ou vierge témoin reste allumée après 3 secondes

clé non reconnue clignotement du témoin à 4 Hertz.
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APPRENTISSAGE CLE TRANSPONDEUR ET RADIOFREQUENCE

Toutes les procédures d'apprentissages effectuées en après-vente doivent s'effectuer après saisie sur l'outil 
diagnostic, du code d'après-vente du véhicule.
– Il n'y a pas de numéro inscrit dans la clé.
– Le véhicule ne possède pas d'étiquette indiquant le code à la livraison.

Pour toute intervention sur le système ce numéro de code de réparation pourra être demandé au réseau 
d'assistance local (voir Note Technique 3315E).

Pour toute demande de numéro de code, il est impératif de fournir le numéro d'identification du véhicule 
ainsi que son numéro de fabrication. Ceci permet à l'opérateur d'identifier le véhicule afin de donner le bon 
code.

– Les clés de rechange sont livrées non codées sans numéro et sans insert métallique.

– Le système peut comporter jusqu'à quatre clés maximum.
La télécommande et la pile n'ont aucune action sur l'antidémarrage, seul le transpondeur, permet la fonction 
antidémarrage.

– Il est possible en cas de perte, de vol ou à la demande du client, de désaffecter une ou plusieurs clés d'un 
véhicule. Celles-ci pourront être réattribuées sur le même véhicule si nécessaire.

ATTENTION
– Il est impossible de remplacer deux éléments (Unité Centrale Habitacle et clés) en une seule fois car il ne 

sera pas possible de coder ces éléments si aucun d'eux ne possède le code d'origine du véhicule en 
mémoire.

– Il existe trois sortes de pièces sur le véhicule

* les pièces sans codes

* les pièces codées

* les pièces codées avec procédure après-vente

– La bague transpondeur
Elle seul peut être transférée d'un véhicule à un autre sans aucune précaution.

– Le calculateur d'injection
L'injection reçoit des codes de l'Unité Centrale Habitacle.
L'apprentissage se produit dès la présentation de la clé sans aucune intervention de l'opérateur ou de l'agent 
RENAULT. L'apprentissage d'un code à cette pièce la rend inutilisable sur un autre véhicule.

– L'Unité Centrale Habitacle et les clés
Le fait de monter ou de présenter ces pièces neuves ou vierges sur un véhicule n'est pas suffisant pour 
apprendre un code. Tant que la procédure d'apprentissage après-vente n'a pas été réalisée, ces pièces 
restent vierges.
Par contre, si la procédure d'apprentissage est effectuée, les pièces sont codées et donc inutilisables sur 
un autre véhicule.
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PROCEDURE D'APPRENTISSAGE

Apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle

La procédure d'apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle se fait grâce à l'outil de diagnostic

– Entrer en dialogue avec le système "antidémarrage".

– Dans le menu "commande" "commande spécifique", mettre en route la commande "SC027 : apprentissage 
Unité Centrale Habitacle".

– L'outil affiche "retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil affiche "veuillez saisir le code après-vente" contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

– Si le format du code est correct, l'outil affiche "insérer une clé déjà apprise sur le véhicule", la procédure 
d'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "apprentissage Unité Centrale Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d'apprentissage des clés", l'Unité Centrale Habitacle est codée.
Il faut maintenant entrer en mode d'apprentissage de clé pour affecter les autres clés (maximum quatre).
Plusieurs secondes peuvent être nécessaires avant l'apparition de ce message.

ATTENTION
Entre chaque opération le délai maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée.
Une fois codée, il sera impossible d'effacer ou apprendre un nouveau code à l'Unité Central Habitacle.

CAS PARTICULIER

Si l'écran affiche :

– "Le code après-vente saisi ne correspond pas à la clés présentée. Vérifier que vous ayez saisi le bon code 
et que vous ayez présenté une clé du véhicule".
La lecture du code est incorrecte ou l'Unité Centrale Habitacle a déjà été codée sur un autre véhicule voir ET110 
UCH vierge. Vérifier le code puis retenter la saisie.

– "L'Unité Centrale Habitacle n'est pas vierge, veuillez lancer la procédure d'apprentissage des clés".
L'Unité Centrale Habitacle est déjà codée sur ce véhicule.

– "Vérifier le code après-vente", le format du code introduit est incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

– "Echec apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule".
Le code introduit de la clé ne correspond pas au véhicule présent.

– "La clé présentée est vierge. Veuillez présenter une autre clé déjà apprise sur le véhicule".
La clé est vierge, présenter une clé déjà codée sur ce véhicule.

– "Le code de l'injection ne correspond pas au code de la clé. Assurez-vous que le réseau multiplexé ne soit 
pas défaillant, que l'injection fonctionne et que l'injection ne soit pas vierge".
Le code de l'injection est absent ou ne correspond pas au code saisi.
– contrôler la liaison entre le calculateur d'injection et l'Unité Central Habitacle,
– contrôler la conformité du calculateur avec le véhicule.
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PROCEDURE D'AFFECTATION DES CLES

Important : Dans le cas ou toutes les clés ne sont pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une procédure de 
réaffectation par la suite avec la totalité des clés.

– Entrer en dialogue avec le système "antidémarrage".

– Dans le menu "commande" "commande spécifique" mettre en route la commande "SC028 : "apprentissage 
cartes/clés".

– L'outil affiche "retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil affiche "veuillez saisir le code après-vente" contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

– Si le format du code est correct l'outil affiche "insérer une clé déjà apprise sur le véhicule" la procédure 
d'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "attention les clés non présentées ne seront plus actives, relancer la procédure pour les 
réaffecter" : L'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "insérer la clé dans le contacteur de démarrage et mettre le contact puis valider". 
Mettre le contact avec une clé neuve ou ancienne clé du véhicule, l'écran affiche "1 clé apprise" valider, puis 
"retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil propose "voulez-vous apprendre une autre clé ?"

– Pour affecter des clés supplémentaires, mettre le contact quelques secondes avec les autres clés du véhicule à 
affecter (maximum quatre) puis valider. L'écran affiche "2, 3 ou 4 clés apprises", puis "retirer la clé du 
contacteur de démarrage" .

ATTENTION
Celles-ci doivent être des anciennes clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

– L'outil affiche "écriture des données en mémoire" l'Unité Centrale Habitacle est codée et les clés sont 
affectées.Plusieurs secondes sont nécessaires avant l'apparition de ce message.

– ATTENTION : Entre chaque opération le délai maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée, l'outil 
affiche alors le message "procédure interrompue : attention les clés affectées au véhicule sont celles qui 
étaient affectées avant le lancement de la procédure. Les clés présentées avant l'interruption de la 
procédure ne sont plus vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce véhicule", ce message apparaît 
également en cas de perte de dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle, de coupure batterie.

NOTA : dans le cas d'un remplacement de l'Unité Centrale Habitacle seule, il n'y a aucune intervention à faire sur 
le calculateur d'injection, il conserve le même code antidémarrage.
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CAS PARTICULIER

Si l'écran affiche :

– "L'Unité Centrale Habitacle est vierge, veuillez lancer la procédure d'apprentissage de l'Unité Centrale 
Habitacle" L'Unité Centrale Habitacle est vierge. Il est impossible d'affecter des clés sur une Unité Centrale 
Habitacle non codée.

– "Vérifier le code après-vente, le format du code introduit est incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

– Si la clé ne correspond pas à l'Unité Centrale Habitacle du véhicule, l'outil affiche "procédure interrompue : 
attention les clés affectées au véhicule sont celles qui étaient affectées avant le lancement de la procédure. 
Les clés présentées avant l'interruption de la procédure ne sont plus vierges et ne peuvent être affectées 
qu'à ce véhicule".

CODAGE DU CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection est livré non codé. Il sera donc nécessaire de lui apprendre le code du système 
antidémarrage à son montage, afin d'autoriser le démarrage du véhicule.

Il suffit de mettre le contact pendant quelques secondes sans démarrer. Couper le contact, la fonction 
antidémarrage sera assurée après quelques secondes le témoin antidémarrage rouge clignote.

ATTENTION

Avec ce système antidémarrage, le véhicule conserve son code antidémarrage à vie. 

De plus, ce système ne dispose pas de code de dépannage.

Par conséquent, il est interdit de réaliser des essais avec des calculateurs d'injection empruntés au 
magasin qui doivent être restitués.

Le code appris ne peut être effacé.
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Brochage et connectique

Les connecteurs au nombre de 3 sont les suivants :

Connecteur P201 noir 40 voies :

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Sortie relais lanterne
Entrée croisement
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie LED VERLOG
Entrée cadencement essuie-vitre avant
+ batterie
Entrée ligne transporteur
CAN L
CAN H
Sortie relais code
Entrée route
Ligne capteur de pluie série
Sortie relais démarreur
Sortie LED condamnation des portes 
électriques
Entrée contact arrêt fixe arrière
Entrée contact arrêt fixe avant
Ligne diagnostique K
CAN L
CAN H
Entrée essuie-vitre avant grande vitesse
Entrée essuie-vitre avant petite vitesse
Servitude
Entrée lave-vitre arrière
Entrée lave-vitre avant
Entrée lanterne
Entrée clignotants gauche
Entrée clignotants droit
Entrée détresse
Entrée contacteur porte arrière
Sortie voyant détresse
Entrée contacteur marche arrière
+ après contact
Entrée essuie-vitre arrière
Entrée lunette arrière chauffante
Entrée condamnation des portes 
électriques
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Entrée contacteur coffre
Entrée contacteur porte avant
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Connecteur P202 cristal 15 voies : Connecteur P203 noir 15 voies :

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Sortie essuie-vitre avant grande vitesse
+ après contact pour essuie-vitre arrière
+ batterie pour gestion éclairage
+ après contact pour essuie-vitre avant
Sortie relais pompe lave projecteur 1
+ batterie pour l'alimentation temporisée
Sortie relais pompe lave projecteur 2
Sortie plafonnier
Sortie cave sol
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
conducteur
Masse
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Masse

PIN Signal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1

 
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ batterie pour clignotants
Sortie clignotants gauche
Sortie clignotants droit
Sortie condamnation des portes 
électriques fermeture
Sortie relais route
Sortie condamnation des portes 
électriques ouverture
+ batterie pour condamnation des portes 
électriques
Sortie essuie-vitre arrière
Sortie essuie-vitre avant petite vitesse
+ après contact pour lunette arrière 
chauffante
Sortie lunette arrière chauffante
Entrée pour lève-vitre électrique
Sortie + après contact lève-vitre électrique
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
passager
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    Diagnostic - Interprétation des défauts

DF039 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE Unité Centrale Habitacle

CONSIGNES
Défaut déclaré présent à la coupure contact.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu’il n’y ait pas d’autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

Remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF051 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RELAIS DEMARREUR
CC.1  : court-circuit au +12V

CONSIGNES
Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la commande du démarreur.

Contrôler le fusible F37 (10A) alimentation Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du relais démarreur se trouvant dans le compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement au +12V de la liaison :

connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle  voie 14 voie 2 relais démarreur

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

contacteur antidémarrage voie   6 voie 3 relais démarreur
relais démarreur voie   5 démarreur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF067 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

LIAISON BAGUE ---> DECODEUR
1.DEF : code clé invalide
2.DEF : pas de communication de la bague ou de la clé transpondeur

CONSIGNES

Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+Après Contact).
Particularité en cas de cumul de défauts
En cas de cumul de défaut DF067 liaison bague ---> décodeur et DF069 liaison 
décodeur ---> bague, traiter en priorité le défaut DF069.

1.DEF Contrôler le paramètre PR065 nombre de clés transpondeur apprises.

Contrôler l'état ET104 code clé valide, si code clé valide état à NON, effectuer une 
réaffectation des clés à l'aide de l'outil diagnostic.

Si nécessaire remplacer la clé.

2.DEF
Contrôler le paramètre PR065 nombre de clés transpondeur apprises.

Contrôler l’état ET104 code clé valide, si code valide état à NON, effectuer une 
réaffectation des clés à l’aide de l’outil diagnostic.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l’absence de résistance des liaisons :

Connecteur P201 40 voies 
de l'Unité Centrale Habitacle voie 8 voie 4 bague transpondeur

masse  voie 2 bague transpondeur

boîtier fusibles F28 (2A)  voie 3 bague transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

Si nécessaire remplacer la clé.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF069 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

LIAISON DECODEUR ---> BAGUE
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES

Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+Après Contact).
Particularité en cas de cumul de défauts
En cas de cumul de défaut DF067 liaison bague ---> décodeur et DF069 liaison 
décodeur ---> bague, traiter en priorité le défaut DF069.

CC.0
Contrôler le branchement et l'état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur de la bague transpondeur et s’assurer de la bonne 
alimentation en + 12v sur la voie 3 de la bague transpondeur.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l’isolement de la liaison :

boîtier fusibles F28 (2A)      voie 3 bague 
transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

CC.1 Effectuer un contrôle de la connectique de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

masse  voie 2 bague 
transpondeur

connecteur P201 40 voies de l’UCH voie 8 voie 4 bague 
transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF105 
PRESENT 

OU 
MEMORISÉ

CIRCUIT VOYANT ANTIDEMARRAGE
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES
Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+Après Contact).

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle voie 15   voie 5 connecteur 30 voies 
 tableau de bord

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

1 alimentation

PR002 : tension batterie 12V < X < 12,5V
En cas de problème : 
faire un diagnostic du 
circuit de charge.

ET154 :
  

présence +12V 
après-contact

OUI
  

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET154.

2 antidémarrage

PR065 :
  
  

nombre clé 
transpondeur 
apprise

2 clés en sortie 
usine apprentissage 

jusqu'à 4 clés en 
après-vente

Rien à signaler.

ET103 :
  

code clé reçu
  

état OUI lors de la 
mise du contact

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET103.

ET104 :
  

code clé valide
  

état OUI lors de la 
mise du contact

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET104.

ET153 :
  

antidémarrage 
actif

NON
  

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET153.

ET167 :
  

voyant 
antidémarrage

ETEINT
  

En cas de problème : 
appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut 
voyant ntidémarrage 
DF105.
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CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformités ne sont données 
qu'à titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

3 apprentissage
ET178 :
  

Unité Centrale 
Habitacle vierge

NON
  

Si Unité Centrale 
Habitacle vierge état OUI 
voir procédure 
d'apprentissage.
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TEST DES ETATS

Il est possible en contrôlant les états précis de déterminer une panne sur le véhicule grâce aux différentes 
informations apportées.

ET154 : présence +12V après contact présent
ET103 : code clé reçu
ET104 : code clé valide
ET153 : antidémarrage actif

Si ET 154 état actif
ET103 état à OUI
ET104 état à OUI
ET153 état à NON

– Contrôler l'injection avec l'outil et voir si le calculateur d'injection n'est pas 
verrouillé.

– Contrôler problème sur le réseau multiplexé.

Si ET 154 état actif
ET103 état à OUI
ET104 état à NON
ET153 état à NON

– La clé codée n'appartient pas au véhicule.

– Si la clé appartient au véhicule alors procéder à une réaffectation des clés.
– Si la clé ne fonctionne toujours pas, remplacer la clé.

Si ET 154 état actif
ET103 état à NON
ET104 état à NON
ET153 état à NON

– La clé est hors service ou ne correspond pas à la gamme du véhicule.
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Diagnostic - Interprétation des états

ET154

PRESENCE +12V APRES CONTACT

CONSIGNES Rien à signaler.

ET154 INACTIF contact mis

Effectuer un contrôle du fusible F37 (10A) du boîtier habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusible F37.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie 33 du connecteur P201 40 
voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Si la tension est présente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie 33 du connecteur P201 
40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible 10A de la boîte à fusible habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET154 ACTIF contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusible habitacle F37.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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ET103

CODE CLE RECU

CONSIGNES

S’assurer qu’aucun défaut ne soit présent au mémorisé.
L'état sera déclaré "OUI" à la mise sous contact (+ Après Contact) avec une clé valide.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET103 NON : contact mis et clé appartenant au véhicule

Vérifier que l'état ET154 "présence +12 V après contact" soit actif contact présent.

Retirer tout objet métallique présent sur le porte-clé et réessayer.

Mettre le contact avec la clé d'un autre véhicule, en échangeant les inserts de clé.
Si l'état "CODE CLE RECU" passe à "OUI", remplacer la clé du véhicule.
Si l'état "CODE CLE RECU" reste à "NON", remplacer la bague transpondeur.

Si le problème persiste, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ET104

CODE CLE VALIDE

CONSIGNES

L'état sera déclaré "OUI" à la mise sous contact (+ Après Contact) avec une clé du 
véhicule.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET104 : NON malgré la présence du contact et d'une clé appartenant au véhicule

Vérifier que l'état ET154 "présence +12 V après contact" soit actif contact présent.

Procéder à une réaffectation des clés avec le code après-vente.
Si le problème persiste, remplacer le jeu de clé du véhicule.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ET153

ANTIDEMARRAGE ACTIF

CONSIGNES
L'état antidémarrage actif doit passer inactif à la mise du + Après Contact.
L'état antidémarrage doit être actif lorsque la clé est absente du contacteur de 
démarrage.

ET153 ACTIF malgré la présence d'une clé dans le contacteur de démarrage et du + 
Après Contact

Vérifier l'absence de défaut avant de traiter cet état.

Vérifier que l'état ET154 "+ 12 V après contact" soit bien ACTIF contact présent.
Traiter l'état ET154 si "INACTIF" contact présent.

Vérifier l'état ET103 "code clé reçu" et l'état ET104 "code clé valide" contact présent.
Si l'état ET103 et ET104 sont "OUI", effectuer un diagnostic du calculateur d'injection.

Si l'état ET103 est à l'état "NON" traiter en priorité cet état.
Si l'état ET103 est à l'état "OUI" et l'état ET104 est à l'état "NON", traiter en priorité ET104.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC L’UNITÉ CENTRALE HABITACLE ALP 1

LE DÉMARREUR NE TOURNE PAS ALP 2

ANTIDEM X65 1.0
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82-22

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1
PAS DE COMMUNICATION AVEC L'UNITE CENTRALE 

HABITACLE

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un +12 volts avant contact sur la voie 16, d'un +12 volts après contact sur la 
voie 1 et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

Unité Centrale Habitacle connecteur P201 40 voies voie   7 boîtier fusible
Unité Centrale Habitacle connecteur P201 40 voies voie 33 + après contact
Unité Centrale Habitacle connecteur P202 15 voies voie B6 masse
Unité Centrale Habitacle connecteur P201 40 voies voie 18 voie 7 de la prise diagnostic 

(ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ALP2 LE DEMARREUR NE TOURNE PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible F37 (10A) alimentation Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du relais démarreur se trouvant dans le compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement au +12V de la liaison :

connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle voie 14 voie 2 relais démarreur

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

contacteur antidémarrage voie 6 voie 3 relais démarreur
relais démarreur voie 5 démarreur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ANTIDEM X65 1.0
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183INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Autodiagnostic intégré :

Le tableau de bord de la Clio II est équipé d'une séquence d'autodiagnostic embarqué. Il permet de tester 
visuellement les différents indicateurs et témoins gérés par la logique interne du tableau de bord.

Activation de tous les segments de l'afficheur Boîte de vitesse automatique.

Activation de tous les segments de l'afficheur odomètre et ordinateur de bord (ADAC).

Activation de fonctionnement de tous les indicateurs à aiguilles.

Activation de tous les voyants pilotés par le microprocesseur.

Activation de l'avertisseur sonore interne au tableau de bord.

– Pour les versions sans ordinateur de bord, le passage en mode diagnostic s'obtient en appuyant 5 secondes sur 
la touche de remise à zéro de l'odomètre à la mise du plus après contact.

– Pour les versions avec ordinateur de bord (ADAC), le passage en mode diagnostic s'obtient en appuyant sur la 
touche de défilement de l'ADAC à la mise du plus après contact.

IMPORTANT :

Effectuer impérativement un autotest du tableau de bord pour vérifier le bon fonctionnement des indicateurs 
et témoins.

Les témoins pilotés en autotest sont : Etat des ouvrants / Température d'eau injection gravité 2 / airbag / airbag 
off / dégivrage / mini carburant / injection gravité 1 / préchauffage / Dépollution / Défaut boite de vitesses 
automatique / STOP / SERVICE / régulateur de vitesse / Système de Surveillance de la Pression des Pneu / 
système anti-blocage des roues / correction de trajectoire / GPL.

Les témoins bi-colores (ambre/vert) sont allumés en même temps lors de l'autotest, cela se traduira par une 
teinte du témoin inhabituelle (témoin régulateur limiteur de vitesse, témoin GPL).

L'éventuelle défaillance d'un témoin nécessitera le remplacement du tableau de bord.

ATTENTION :

Les témoins pilotés par l'intermédiaire d'une liaison filaire (commande classique par un fil reliant le témoin au 
calculateur) ne sont pas testés par le tableau de bord.

Pour les tester, utiliser un outils de diagnostic (CLIP ou NXR) et utiliser le mode commande "test témoin de 
défaut" du calculateur pilotant le témoin à vérifier.
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Configuration du tableau de bord

– En cas de remplacement de tableau de bord, la configuration est automatique lors de la mise du contact. L'Unité 
Centrale Habitacle (UCH) envoie au tableau de bord la configuration mémorisée dans l'ancien tableau de bord.

En cas de manque d'apprentissage du tableau de bord, un défaut (DF130) "tableau de bord non configuré" sera 
présent sur l'UCH.

1)    En cas de remplacement du tableau de bord et de l'UCH en même temps, il sera nécessaire de procéder à une 
intervention avec un outil de diagnostic.

DIAGNOSTIC

Particularités :

Le tableau de bord de la Clio II gère une partie de son affichage grâce aux informations recueillies sur le réseau 
multiplexé. Ces informations sont classifiées par calculateur émetteur dans chaque colonne et par témoin 
récepteur sur chaque ligne dans le tableau en annexe N°°°°1.

Les indicateurs et témoins qui ne sont pas présents dans ce tableau sont à traiter dans les ALP 9 à 33 
(diagnostic information filaires).

Une panne de réseau multiplexé peut se traduire par plusieurs états :

1 La perte d'un message d'un calculateur dû à une rupture du réseau multiplexé entre le noeud (jonction du 
réseau de tout les calculateurs) et le calculateur émetteur, ou une défaillance interne du calculateur 
émetteur.
Cela se traduira par la perte de plusieurs indications et l'allumages de plusieurs témoins (voir tableau en 
annexe N°°°°2).

2 La perte d'une grande partie des informations du tableau de bord transitant sur le réseau multiplexé dû à 
une rupture du réseau entre le noeud et le tableau de bord (récepteur) ou une défaillance interne du 
tableau de bord. (ALP 8)

3 La perte de l'intégralité des données transitant sur le réseau multiplexé dû à un court circuit du réseau, se 
traduisant par un grand nombre de mode dégradé de tout les calculateurs connectés aux réseaux.
Pour un contrôle de conformité électrique du réseau multiplexé, se référer au chapitre concerné.

METHODE : Contact coupé

– Brancher l'outil de diagnostic et rentrer en communication avec l'UCH sans mettre le contact.

– Procéder à la configuration de l'UCH (CF719).

– Mettre le contact puis le couper pour mettre en vigueur les nouveaux paramètres.
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

2)    En cas de modification de la configuration du tableau de bord, il sera nécessaire de procéder à une intervention 
avec un outil de diagnostic.

Les paramètres configurables dans le tableau de bord sont :

– Motorisation essence ou diesel

– Présence ou absence GPL

– Présence ou absence système de correction de trajectoire

– Présence ou absence système de surveillance de la pression des pneus

– Présence ou absence de la montre

– Producteur de l'information vitesse (ABS ou capteur sur boîte de vitesses)

La configuration est effectuée par un outil de diagnostic réseau (Clip ou NXR). L'outil sera connecté a l'Unité 
Centrale Habitacle sur ligne K et transmettra la trame de configuration du tableau de bord par l'intermédiaire du 
réseau multiplexé.

Pour configurer le tableau de bord, accéder au mode commande configuration par l'outil de diagnostic.

METHODE : Contact coupé

– Débrancher la batterie au moins 1 minute puis la rebrancher.

– Brancher l'outil de diagnostic et rentrer en communication avec l'UCH sans mettre le contact.

– Procéder à la configuration de l'UCH (CF719).

– Mettre le contact puis le couper pour mettre en vigueur les nouveaux paramètres.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Témoins

Etat des ouvrants témoins N°1

Température d'eau + injection gravité 2 témoins N°2

Airbag témoins N°3

Airbag désactivé témoins N°4

Dégivrage lunette arrière témoins N°5

Mini. carburant témoins N°6

Préchauffage + injection gravité 1 témoins N°7

Dépolution témoins N°8

Défaut boîte de vitesses automatique témoins N°9

STOP témoins N°10

SERVICE témoins N°11

Régulateur de vitesse témoins N°12

Système de surveillance de la pression des pneus témoins N°13

Système de correction de trajectoire témoins N°14

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) témoins N°15

Indicateurs

Vitesse véhicule indicateurs N°1

Compte tours indicateurs N°2

Température d'eau indicateurs N°3

Mode test de l'ordinateur de bord (ADAC) indicateurs N°4

Rapport de boîte automatique engagé indicateurs N°5

Information jauge (GPL) indicateurs N°6

Calculateur multiplexé

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) GPL

Boîte de vitesses automatique DPO DPO

Boîte de vitesses robotisée automatique BVRA

Coussin gonflable de sécurité Airbag

Unité Centrale Habitacle UCH

Système d'aide à la navigation "carminat" Carminat

Système de correction de trajectoire ESP

Tableau de bord TdB
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Diagnostic réseau multiplexé

Producteur / consommateur des informations utilisées par le tableau de bord :

(1) Calculateur émetteur (2) Calculateur récepteur

Annexe N°1 Injection moteur 

Calculateur multiplexé > F4R D4F K9K F9Q K4(M/J) GPL DP0 BVRA Airbag UCH Carminat ESP TdB

témoins N°1 2 1 2

témoins N°2 1 1 1 1 1 2

témoins N°3 1 2

témoins N°4 1 2

témoins N°5 1 2

témoins N°6 1 2

témoins N°7 1 1 1 1 1 2

témoins N°8 1 1 1 1 1 2

témoins N°9 1 1 2 2

témoins N°10 2

témoins N°11 2
témoins N°12 1 1 1 1 1 2

témoins N°13 2 2
témoins N°14 1 2
témoins N°15 2 1 2

indicateurs N°1 2 2 2 2 2 2 2 2 1
indicateurs N°2 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2
indicateurs N°3 1 1 1 1 1 2 2 2 2
indicateurs N°4 1 1 1 1 1 2
indicateurs N°5 1 1 2 2
indicateurs N°6 1 2

ATTENTION :

En cas de défaillance d'un indicateur ou témoins sur le tableau de bord, il faut considérer que la donnée à 
été transmise correctement sur le réseau multiplexé car elle est transmise avec plusieurs données dans un 
même message (trame).

Donc, soit l'indicateur du tableau de bord est défaillant, soit le message est erroné.

– Le message peut être erroné à cause d'une mauvaise interprétation du calculateur émetteur (ex : Sonde de 
température d'eau défaillante) ou d'une défaillance interne au calculateur émetteur.

– A l'aide du tableau N°1, isoler le calculateur émettant la donnée et effectuer préalablement un diagnostic 
complet de celui-ci avant toute intervention sur le tableau de bord.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Témoins

Etat des ouvrants témoins N°1

Température d'eau + injection gravité 2 témoins N°2

Airbag témoins N°3

Airbag désactivé témoins N°4

Dégivrage lunette arrière témoins N°5

Mini carburant témoins N°6

Préchauffage + injection gravité 1 témoins N°7

Dépolution témoins N°8

Défaut boîte de vitesses automatique témoins N°9

STOP témoins N°10

SERVICE témoins N°11

Régulateur de vitesse témoins N°12

Système de surveillance de la pression des pneus témoins N°13

Système de correction de trajectoire témoins N°14

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) témoins N°15

Indicateurs

Vitesse véhicule indicateurs N°1

Compte tours indicateurs N°2

Température d'eau indicateurs N°3

Mode test de l'ordinateur de bord (ADAC) indicateurs N°4

Rapport de boîte automatique engagé indicateurs N°5

Information jauge (GPL) indicateurs N°6

Calculateur multiplexé

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) GPL

Boîte de vitesses automatique DPO DPO

Boîte de vitesses robotisée automatique BVRA

Coussin gonflable de sécurité Airbag

Unité Centrale Habitacle UCH

Système d'aide à la navigation "carminat" Carminat

Système de correction de trajectoire ESP

Tableau de bord TdB
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Mode dégradé et allumage des témoins en cas de perte de communication avec un calculateur émetteur :

(0) indicateur non fonctionnel     (1) témoin allumé       (2) témoin éteint         (3) allumé 3 secondes au +APC

Annexe N°2 Injection moteur 

Calculateur émetteur > F4R D4F K9K F9Q K4M GPL DP0 BVRA Airbag UCH ESP 

ALP > 1 1 1 1 1 2 3 4 5 6 7

Témoins

Témoins N°1 2

Témoins N°2 2 2 2 2 2

Témoins N°3 1

Témoins N°4 2

Témoins N°5 2

Témoins N°6

Témoins N°7 3 3 3 3 3

Témoins N°9 2 2 2 2 2

Témoins N°10 1 1

Témoins N°11 2 2 2 2 2

Témoins N°12 1
Témoins N°13 2 2 2 2 2

Témoins N°14
Témoins N°15 1 1 1 1 1 1
Témoins N°16 2 1

Indicateurs

Indicateurs N°2 0 0 0 0 0
Indicateurs N°3 0 0 0 0 0
Indicateurs N°4 t-d t-d t-d t-d t-d
Indicateurs N°5 2 2

ATTENTION :

La perte d'un message se traduit fréquemment par la défaillance de plusieurs indicateurs et le passage en 
mode dégradé de certains calculateurs dont la donnée manquante est utile à leur fonctionnement.

Contrôler le réseau multiplexé à l'aide d'un outil de diagnostic (NXR ou CLIP) ou isoler le calculateur émetteur 
à l'aide de l'annexe N°2.
Pour cela, dresser la liste des indicateurs défaillants au tableau de bord et référez-vous à l'ALP correspondant 
dans la colonne.

– Une perte de la liaison multiplexée entre le noeud du réseau et le tableau de bord sera interprétée par tous 
les indicateurs et témoins comme un fonctionnement en mode dégradé (combinaison de toutes les colonnes 
du tableau N°2), voir ALP 8.
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Diagnostic des témoins et indicateurs pilotés par le réseau multiplexé :

ALP 1
Indicateur de température d'eau et / ou compte tours à zéro

Emetteur du message : Calculateur d'injection

ALP 2
Pas d'indication jauge à carburants GPL et / ou témoin GPL allumé

Emetteur du message : Calculateur de GPL

ALP 3
Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut BVA allumé

Emetteur du message : Calculateur de transmission automatique

ALP 4
Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut BVR allumé

Emetteur du message : Calculateur de Boîte de vitesses robotisée

ALP 5
Témoin de défaut airbag et service allumé

Emetteur de message : Calculateur d'airbag

ALP 6
Indicateur d'état des ouvrants et / ou dégivrage ne s'allume pas

Emetteur du message : Unité Centrale Habitacle

ALP 7

Témoin de défaut ESP allumé et témoin de service éteint après 4 secondes à la mise 
du contact

Emetteur du message : Calculateur d'ESP

ALP 8
Témoin ESP / SERVICE / airbag / BVA si présent / GPL si présent Indicateur de 
température d'eau et compte tours à zéro
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Diagnostic des témoins et indicateurs pilotés par liaison filaire :

ALP 9 Compteur de vitesse défaillant ou incohérent (information fournie par l'ABS)

ALP 10 Compteur de vitesse défaillant ou incohérent, information fournie par le capteur de 
vitesse sur boîte (seulement F4R)

ALP 11
Pas d'information niveau d'essence sur récepteur à aiguille (réservoir non vide) avec 
allumage réserve

ALP 12 Aiguille du récepteur niveau de carburant reste au maximum, réservoir non plein

ALP 13
Indicateur de niveau de carburant bloqué quelque soit le niveau de carburant sans 
allumage du témoin de réserve

ALP 14 Indication niveau d'huile absente ou erronée et allumage témoin SERVICE

ALP 15 Témoin de charge batterie et stop restent allumés

ALP 16 Témoin antidémarrage reste allumé

ALP 17 Témoin antidémarrage reste éteint

ALP 18 Témoin d'alerte pression d'huile et stop s'allume en même temps

ALP 19 Témoin de direction assistée (DAE) reste allumé
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ALP 20 Témoin de direction assistée (DAE) reste éteint

ALP 21 Témoin d'ABS reste allumé

ALP 22 Témoin d'ABS reste éteint

ALP 23 Clignotant et témoin de clignotant reste allumé

ALP 24 Témoin de feu de route reste allumé ou éteint

ALP 25 Témoin de feu de croisement reste allumé ou éteint

ALP 26 Témoin de feu de brouillard avant reste allumé ou éteint

ALP 27 Témoin de feu de brouillard arrière reste allumé ou éteint

ALP 28 Témoin de ceinture non verrouillé reste allumé

ALP 29 Témoin de frein de stationnement reste allumé sans allumage du témoin STOP

ALP 30 Allumage témoins incident frein et STOP

ALP 31 Le témoin SERVICE reste allumé

ALP 32 Le tableau de bord ne fonctionne pas

ALP 33 ADAC et kilométrage partiel se remet à zéro à chaque coupure du contact
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1

Indicateur de température d'eau et / ou compte tours à zéro

Témoin antipollution et / ou injection gravité 1 et / ou gravité 2 allumé

Emetteur du message : Calculateur d'injection

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet de l'injection 
moteur.

Vérifier la présence de l'information température 
d'eau et sa cohérence.

(Attention : Position de l'indicateur de température 
d'eau figée entre 80 et 105 °C)

L'information est-elle cohérente ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic injection moteur.
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ALP 2

Pas d'indication jauge à carburants GPL et / ou témoin GPL allumé

Emetteur du message : Calculateur de GPL

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet de l'injection GPL.

Résultat : Défaut présent

non

Si GPL non présent sur le véhicule, vérifier 
l'isolement de la voie 3 du connecteur 15 voie du 
tableau de bord.

Remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste,

remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic injection GPL.
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ALP 3

Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut 
Boîte de Vitesses Automatique allumé

Emetteur du message : Calculateur de boîte de vitesses 
automatique

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet du calculateur de 
transmission automatique.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic BVA.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-14

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4

Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut 
BVR allumé

Emetteur du message : Calculateur de boîte de vitesse robotisée

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet du calculateur de 
Boîte de vitesses robotisée.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic BVR.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-15

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5

Témoin de défaut airbag et service allumé

Emetteur de message : Calculateur d'airbag

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet du système airbag.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic airbag.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-16

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 6

Indicateur d'état des ouvrants et / ou dégivrage ne s'allume pas

Emetteur du message : Unité centrale habitacle

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet de l'Unité Centrale 
Habitacle.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic UCH.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-17

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 7

Témoin de défaut ESP allumé et témoin de service éteint après 
4 secondes à la mise du contact.

Emetteur du message : Système de correction de trajectoire

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic du système ESP.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic ESP.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-18

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 8

Témoin ESP / SERVICE / airbag / BVA si présent / GPL si présent 
injection gravité 1 / injection gravité 2 / antipollution allumé

Indicateur de température d'eau et compte tours à zéro

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

L'isolement et l'état électrique du réseau multiplexé 
est-il correct ?

Contrôler la continuité du réseau multiplexé entre le 
noeud et le connecteur du tableau de bord.

Les connecteurs du tableau de bord sont-ils en état, 
tout particulièrement la paire de fils torsadés (bus 
multiplexé). voie 10 et 11 du connecteur 15 voies.

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

Consulter le chapitre concerné.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

oui

Remplacer le tableau de bord.

Remettre en état.

L'information vitesse n'est pas 
fournie par l'ABS.

Voir le diagnostic ABS.

non

– Contrôler le fonctionnement du système ABS et 
l'absence de défaut avec un outil de diagnostic 
(NXR et CLIP).

– Contrôler le bon verrouillage des connecteurs sur 
le bloc ABS et à l'arrière du tableau de bord.

La continuité entre le connecteur du calculateur 
d'ABS voie 22 et le tableau de bord voie 13 
connecteur 15 voies est-elle assurée ?

(ligne information vitesse)

oui

Vérifier à l'aide d'un outil de diagnostic si le 
calculateur de direction assisté électrique reçoit 
bien l'information vitesse véhicule lors d'un essai 
routier.

oui

Remplacer le tableau de bord.

83-19

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 9
Compteur de vitesse défaillant ou incohérent (information fournie 

par l'ABS)

Vérifier à l'aide d'un outil de diagnostic que 
l'Unité Centrale Habitacle reçoit bien 

l'information vitesse véhicule lors d'un 
essai routier.

non

non



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Vérifier à l'aide d'un outil de 
diagnostic si le calculateur de 
direction assistée électrique reçoit 
bien l'information vitesse véhicule 
lors d'un essai routier.

oui

– Contrôler le bon verrouillage des 
connecteurs à l'arrière du 
tableau de bord.

La continuité entre le connecteur 
du capteur de vitesse véhicule et le 
tableau de bord voie 13 connecteur 
connecteur 15 voies est-elle 
assurée ?

(ligne information vitesse)

oui

83-20

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10
Compteur de vitesse défaillant ou incohérent, information fournie par 

capteur de vitesse sur boîte (F4R)

Vérifier à l'aide d'un outil de diagnostic si 
l'Unité Centrale Habitacle reçoit bien 
l'information vitesse véhicule lors d'un 

essai routier.

– Contrôler le bon verrouillage des connecteurs sur 
le capteur de boîte de vitesses.

Vérifier le bon état mécanique de l'axe du capteur 
de vitesse sur boîte.

Vérifier le bon fonctionnement du pignon 
Tachymétrique.

La continuité entre le connecteur du capteur de 
vitesse véhicule et le tableau de bord voie 13 
connecteur connecteur 15 voies est-elle assuré ?

(ligne information vitesse)

oui

non

non

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-21

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10

SUITE

Le capteur de vitesse véhicule est-
il bien alimenté en + APC ?

oui

Remplacer le capteur de vitesse 
véhicule.

non

Remettre en état.

Remplacer le tableau de bord.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-22

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 11
Pas d'information niveau d'essence sur récepteur à aiguille (réservoir 

non vide) avec allumage réserve

Vérifier l'état du connecteur de la jauge à carburant et les connecteurs 30 voies et 15 voies du tableau de bord.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la jauge à carburant au niveau du réservoir connecteur débranché.

Une résistance supérieure à 350 ohms est considérée par la tableau de bord comme un circuit ouvert (CO).

Jauge OK

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités du faisceau électrique de 
jauge à carburant entre :

– la voie 2 connecteur 15 voies du tableau de bord 
et la voie A1 de la jauge à carburant,

– la voie 22 connecteur 30 voies du tableau de bord 
et la voie B1 de la jauge à carburant.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

CO

Remplacer la jauge à carburant.

non

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-23

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 12
Aiguille du récepteur niveau de carburant reste au maximum 

(contact mis), réservoir non plein

CONDITION
En cas d'anomalie détectée par le tableau de bord, un allumage du témoin J en mode 
test ADAC est généré au bout de 100 secondes après la mise du contact.

Vérifier l'état du connecteur de la jauge à carburant et les connecteurs 30 voies et 15 voies du tableau de bord.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la jauge à carburant au niveau du réservoir connecteur débranché.

Une résistance inférieure à 5 ohms est considérée par la tableau de bord comme un court-circuit (CC).

Jauge OK

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les isolements du faisceau électrique de 
jauge à carburant entre la masse et le + 12 volts :

– la voie 2 connecteur 15 voies du tableau de bord 
> voie A1 de la jauge à carburant,

– la voie 22 connecteur 30 voies du tableau de bord 
> voie B1 de la jauge à carburant.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

CC

Remplacer la jauge à carburants.

non

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-24

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 13
L'indicateur de niveau de carburant reste bloqué quelque soit le 

niveau de carburant sans allumage du témoin de réserve

CONDITION
En cas de test de l'indicateur avec une jauge déposée, il est nécessaire de couper et 
de remettre le contact entre chaque variation pour que le tableau de bord puisse faire 
une nouvelle mesure.

Valeur de résistance de la jauge à carburant :

Vérifier la résistance de la jauge à carburant au niveau du réservoir connecteur débranché.

Comparer avec le tableau de valeur la résistance de la jauge à carburant avec le niveau réel du réservoir.

Y-a-t'il une incohérence ?

non

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités du faisceau électrique de 
jauge à carburant entre :

– la voie 2 connecteur 15 voies du tableau de bord 
et la voie A1 de la jauge à carburant,

– la voie 22 connecteur 30 voies du tableau de bord 
et la voie B1 de la jauge à carburant.

Vérifier leurs isolements à la masse et au + 12 volts.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau 
de bord.

proportion : réserve plein

résistance : 290 20

Remettre en 
état.

oui

Vérifier que le ballast de la jauge 
coulisse correctement dans le 
réservoir.

Si le problème persiste, remplacer 
la jauge à carburant.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-25

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 14 Indication niveau d'huile absente ou erronée

CONDITION
L'indication d'huile ne sera correcte que si le véhicule est sur une air plane, le 
rafraîchissement de la mesure sera effectuer après une coupure contact de plus d'une 
minute.

Contrôler en mode test ADAC (si équipé) la présence du caractère (h).

(h) présent

Déposer le capteur de niveau 
d'huile et contrôler sa résistance à 
température ambiante qui doit être 
située entre 5 et 16 ohms et vérifier 
son isolement à la masse.

Est-ce correct ?

oui

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités et les isolements du faisceau 
électrique de la jauge de niveau d'huile :

– voie 21 du connecteur 30 voies > voie 1 de jauge 
de niveau d'huile,

– voie 26 du connecteur 30 voies > voie 2 de jauge 
de niveau d'huile.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Remplacer la sonde de niveau d'huile.

non

Remettre en état.

(h) absent ou pas d'ADAC



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-26

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 14

SUITE

Déposer le capteur de niveau 
d'huile et contrôler sa résistance à 
température ambiante qui doit être 
située entre 3 et 20 ohms et vérifier 
sont isolement à la masse.

Est-ce correct ?

non

Remplacer la sonde de niveau 
d'huile.

oui

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités et les isolements du faisceau 
électrique de la jauge de niveau d'huile :

– voie 21 du connecteur 30 voies > voie 1 de jauge 
de niveau d'huile,

– voie 26 du connecteur 30 voies > voie 2 de jauge 
de niveau d'huile.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau 
de bord.

Remettre en 
état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-27

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 15 Témoin de charge batterie et stop allumé

Contrôler le circuit de charge et faire la réparation si 
nécessaire.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher le connecteur de l'alternateur puis 
démarrer le moteur.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord 
puis vérifier l'isolement à la masse de la ligne 
témoin de charge alternateur voie 14 du connecteur 
30 voies.

La ligne est-elle isolée ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

non

Fin

Remplacer l'alternateur.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-28

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 16 Témoin antidémarrage reste allumé

Effectuer le diagnostic de l'Unité Centrale 
Habitacle.

Vérifier que l'état "témoin antidémarrage" passe 
inactif moteur tournant.

Est-ce le cas ?

oui

Débrancher le connecteur de l'UCH équipé de la 
ligne de commande du témoin antidémarrage 
(voie 20 connecteur PE3).

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne de 
commande du témoin antidémarrage.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

non

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Remplacer l'Unité Centrale 
Habitacle.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-29

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 17 Témoin antidémarrage reste éteint

Vérifier l'état du fusible F21.

Vérifier la présence d'une tension +12 V sur le 
fusible F21.

Lancer la commande et vérifier la présence d'un + 
12 V intermittent (1 Hz) entre la voie 20 
connecteur PE3 de l'Unité Centrale Habitacle et le 
fusible F21 de la boîte à fusibles habitacle.

La tension est absente ?

non

Si la tension est présente, vérifier la continuité et 
l'isolement entre la voie 20 connecteur PE3 de 
l'Unité Centrale Habitacle et la voie 5 connecteur 
30 voies du tableau de bord.

La continuité est assurée ?

non

Remettre en état.

oui

oui

Remplacer l'Unité Centrale 
Habitacle (UCH).

Remplacer le tableau de bord.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-30

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 18 Témoin d'alerte pression d'huile et stop allumé en même temps

CONDITION
Le tableau de bord ne prend en compte l'information manocontact d'huile uniquement 
pour un régime moteur supérieur à 1600 tr/min.

Contrôler la pression d'huile moteur à l'aide d'un 
manomètre et faire les réparations si nécessaire.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher le connecteur du manocontact puis 
démarrer le moteur.

Amener le régime moteur à plus de 1600 tr/mn.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord 
puis vérifier l'isolement à la masse de la ligne 
témoin du manocontact de pression d'huile voie18 
du connecteur 30 voies.

La ligne est-elle isolée ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

non

Fin

Remplacer le manocontact de 
pression d'huile.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-31

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 19 Témoin de direction assisté (DAE) reste allumé

Effectuer le diagnostic du calculateur de direction 
assisté électrique.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher le connecteur du calculateur de DAE 
équipé de la ligne témoin de défaut DAE (voie 11).

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne témoin de 
défaut DAE

– voie 15 connecteur 15 voies > UCE DAE voie 11

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

oui

non

non

Remettre en état.

Remplacer le calculateur de DAE.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-32

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 20 Témoin de direction assisté (DAE) reste éteint

Effectuer le diagnostic du calculateur de direction 
assisté électrique.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher le connecteur du calculateur de DAE et 
le connecteur du tableau de bord.

Vérifier la continuité et l'isolement au plus 12 V de 
la ligne témoin de défaut DAE

– voie 15 connecteur 15 voies > UCE DAE voie 11

Est-ce correct ?

oui

Rebrancher le connecteur du tableau de bord puis 
relier à la masse la voie 11 du connecteur de la 
DAE.

Le témoin de défaut s'allume-t'il ?

non

Remplacer le tableau de bord.

oui

non

oui

Remettre en état.

Remettre en état.

Remplacer le calculateur de DAE.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-33

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 21 Témoin d'ABS reste allumé

Effectuer le diagnostic de l'ABS

Un défaut est-il présent ?

non

Mesurer à l'aide d'un multimètre la présence d'une 
masse sur la ligne de commande du témoin de 
défaut ABS, +APC actif

– voie 12 du connecteur 15 voies > voie 20 du 
connecteur ABS

La ligne est-elle à la masse ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

oui

non

Voir le diagnostic ABS.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-34

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 22 Témoin d'ABS reste éteint

Effectuer le diagnostic de l'ABS.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher le connecteur du calculateur d'ABS.

Le témoin s'allume-t'il ?

non

Mesurer à l'aide d'un multimètre l'isolement à la 
masse sur la ligne de commande du témoin de 
défaut ABS (voie 20 du connecteur ABS).

La ligne est-elle à la masse ?

non

Remplacer le tableau de bord.

oui

oui

oui

Voir le diagnostic ABS.

Remplacer le calculateur d'ABS.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-35

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 23 Témoin de clignotant reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les clignotants extérieurs restent-
ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de clignotant :

– clignotant droit voie 2 connecteur 30 voies,

– clignotant gauche voie 3 connecteur 30 voies.

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les clignotants extérieurs restent-
ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin 
clignotant :

– clignotant droit voie 2 connecteur 30 voies vers 
voie A2 connecteur 15 voies noir de l'UCH,

– clignotant gauche voie 3 connecteur 30 voies 
vers voie A2 connecteur 15 voies noir de l'UCH.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-36

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 24 Témoin de feu de route reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les feux de route extérieurs 
restent-ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de route :

– voie 9 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les feux de route extérieurs 
restent-ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feux 
de route :

– voie 9 connecteur 30 voies vers voie A5 
connecteur 15 voies noir de l'UCH

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-37

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 25 Témoin de feu de croisement reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les feux de croisement extérieurs 
restent-ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de croisement :

– voie 8 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les feux de croisement extérieurs 
restent-ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feux 
de croisement :

– voie 9 connecteur 30 voies vers voie 11 
connecteur 40 voies noir de l'UCH

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-38

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 26 Témoin de feu de brouillard avant reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les feux de brouillard avant 
restent-ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de brouillard avant :

– voie 12 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les feux de brouillard avant 
restent-ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feux 
de brouillard avant :
– voie 12 connecteur 30 voies vers la voie A5 du 

relais de feux de brouillard avant

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-39

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 27 Témoin de feu de brouillard arrière reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Le feu de brouillard arrière reste-il 
allumé ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feu de brouillard arrière :

– voie 11 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Le feu de brouillard arrière reste-il 
éteint ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feu 
de brouillard arrière :

– voie 11 connecteur 30 voies vers le fusible de 
feux de brouillard arrière.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 28 Témoin de ceinture non verrouillée reste allumé

Débrancher le connecteur du contacteur de 
ceinture dans le pédoncule équipé de la ligne de 
commande du témoin.

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne de 
commande du témoin ceinture non bouclée.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

Remplacer le contacteur de 
pédoncule de ceinture.

Remettre en état.

83-40



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-41

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 29 Témoin incident frein reste allumé sans allumage témoin STOP

Débrancher le connecteur du contacteur de frein de 
stationnement.

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne de 
commande du témoin frein de stationnement.

Est-ce correct ?

oui

Voir ALP 28

non

non

Remplacer le contacteur de frein 
de stationnement.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-42

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 30 Allumage témoin incident frein et stop

Contrôler le niveau de liquide de frein et faire le 
complément si nécessaire.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher le connecteur du capteur de niveau de 
liquide de freinage puis démarrer le moteur.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Effectuer le diagnostic de l'ABS.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord 
puis vérifier l'isolement à la masse de la ligne 
témoin "incident frein" voie 30 du connecteur 30 
voie et ABS voie 15 connecteur 15 voies.

La ligne est-elle isolée ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

oui

non

Vérifier une éventuelle fuite du 
circuit hydraulique de freinage.

Remplacer le capteur de niveau de 
liquide de freinage.

Voir le diagnostic ABS.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-43

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 31 Le témoin SERVICE reste allumé

Vérifier en mode test ADAC si présent l'absence du 
défaut (h) sonde de niveau d'huile.

(h) absent ou pas d'ADAC

A l'aide d'un outil de diagnostic, vérifier la présence 
éventuel d'un défaut d'essuyage sur l'Unité 
Centrale Habitacle.

Résultat : défaut présent

non

Effectuer le diagnostic de l'ABS.

Vérifier le bon fonctionnement du témoin de défaut 
ABS à la mise du + APC.

Un défaut est-il présent ?

non

Remplacer le tableau de bord.

(h) présent

oui

oui

Voir ALP 15.

Voir le diagnostic UCH.

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-44

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 32 Le tableau de bord ne fonctionne pas

Vérifier l'état des fusible habitacle.

Vérifier les alimentations du tableau de bord :

– + APC en voie 16 du connecteur 30 voies,

– masse en voie 24 du connecteur 30 voies.

Est-ce correct ?
oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Remettre en état.



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83

83-45

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 33
ADAC et kilométrage partiel se remet à zéro à chaque coupure du 

contact

Vérifier l'état des fusible habitacle.

Vérifier les alimentations du tableau de bord :

– + batterie en voie 4 du connecteur 30 voies,

– masse en voie 24 du connecteur 30 voies.

Est-ce correct ?
oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Remettre en état.
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187APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– outil de diagnostic (sauf XR25),
– bornier électrique,
– multimètre.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction unité centrale 
habitacle des véhicules CLIO II phase 2 toutes motorisations sauf F9Q.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le manuel de réparation du véhicule concerné,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".

UCHCLIO2phase2 1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE
FONCTIONNALITES DEMANDEES

PRESTATION UNITÉ CENTRALE HABITACLE DEMANDEES
UCH bas 

de gamme
UCH haut 
de gamme

relais 
soudés

clignotement et feux de détresse * *

éclairage intérieur (temporisé) avec condamnation par radiofréquence * *

alimentation intérieure du type superviseur * * *

commande du bruiteur intégrée dans le tableau de bord * *

entrée lanterne pour oubli éclairage * *

survitesse (ARABIE) *

essuie-vitre avant petite vitesse * * *

essuie-vitre avant grande vitesse * * *

cadencement variable autorisé (non si capteur de pluie présent) *

entrée arrêt fixe pour essuie-vitre avant * *

capteur de pluie *

capteur de lumière (sauf pays grand froid) *

allumage automatique des feux *

essuie-vitre arrière * * *

entrée arrêt fixe arrière * *

entrée marche arrière * *

temporisation lunette arrière dégivrante * * *

pilotage témoin lunette arrière dégivrante par le multiplexage

gestion des ouvrants condamnation/décondamnation * * *

gestion des ouvrants condamnation portes électrique par radiofréquence * *

gestion des ouvrants condamnation en roulant * *

décondamnation en cas de choc * *

témoin condamnation des portes * *

témoin ouverture porte par le multiplexage vers le tableau de bord * *

système radio fréquence (télécommande deux clés) * *

transpondeur crypté / antidémarrage * *

diagnostic * *

témoin antidémarrage filaire * *

vitesse véhicule multipléxé * *

lave projecteur temporisé (pays grand froid) sauf Danemark *

feux de jours "running light" (pays grand froid) * *

lève-vitre électrique impulsionnel conducteur / passager * / - * / * *

activation alarme première monte

relais démarreur * *

relais après contact * * *

UCHCLIO2phase2 1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Fonctionnement de l'Unité Centrale Habitacle

ESSSUIE VITRE

Cadencement variable de l'essuie-vitre avant

Il fonctionne sous contact uniquement et si le commutateur est sur la position cadencement, il est réalisé en petite 
vitesse.
Un sélecteur rotatif à cinq position (de 1 à 5), placé sur la manette d'essuyage modifie la résistance en série sur la 
ligne de commande. L'Unité Centrale Habitacle doit, en fonction de cette information, faire varier le temps entre deux 
balayages, celui-ci correspond au temps d'arrêt entre les deux balayages.

Temps d'essuyage en fonction de la position de la bague.

Cadencement de l'essuie-vitre arrière

Le cadencement de l'essuie-vitre arrière ne fonctionne que sous contact et si la manette d'essuie-vitre est en 
position "cadencement arrière" le temps d'arrêt entre les deux balayages est égal à 5 secondes.

Cadencement de l'essuyage arrière asservi à la marche arrière.

La présence du + après-contact avec la marche arrière enclenchée et la commande d'essuyage avant sur petite 
vitesse ou grande vitesse ou cadencement est équivalent à une commande de cadencement essuyage arrière.
La disparition d'une seule de ces conditions suffit à arrêter le cadencement.

L'Unité Centrale Habitacle reste en mode cadencement arrière, tant que la marche arrière est activée.

Capteur de pluie

Le capteur de pluie permet la mise en route automatique des essuie-vitres et la gestion des vitesses de balayage en 
fonction de la quantité d'eau sur le pare-brise. 
Une liaison série gère le capteur de pluie et de lumière. Ce capteur est implanté sur le pare-brise.

La mise en service du capteur de pluie se fait en actionnant la manette d'essuyage en position marche cadencée.
Lorsque la manette d'essuyage est déjà en position marche cadencée à la mise du contact, le capteur de pluie est 
inhibé. La fonction est à nouveau autorisée en actionnant de nouveau la manette en position marche cadencée.
Par contre si les demandes petites vitesses et grandes vitesses sont présentes à la mise du contact, ces demandes 
sont acceptées.

Position bague Temps entre les deux balayages

1 cadencement lent 14 secondes

2 10 secondes

3 6 secondes

4 3 secondes

5 cadencement rapide 1 seconde

UCHCLIO2phase2 1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

ECLAIRAGE

Lave-projecteurs

Les fonctionnalités zone grand froid avec l'Unité Centrale Habitacle haut de gamme : Le boîtier doit assurer la 
temporisation des "lave-projecteurs". Il doit les commander uniquement si la manette d'éclairage est en position 
feux de croisement ou feux de route et si une commande des lave-glaces est exécutée pendant un temps supérieur 
à 0,5 secondes. La durée d'activation du relais de pompe du lave-projecteur est de 800 milli secondes. La pompe 
doit être actionnée dans un sens puis dans l'autre, commande alternée.

Runnings-lights

Les fonctionnalités zone grand froid avec l'Unité Centrale Habitacle haut de gamme : Lorsque la manette d'éclairage 
est en position arrêt, l'apparition du + après contact implique l'allumage des feux de position et des feux de 
croisement. Les autres cas de fonctionnement sont identiques à la version Française.

Capteur de lumière

Le capteur de lumière permet l'allumage des feux de croisement en fonction de la luminosité.

Le branchement est commun au capteur de pluie.

Il est possible d'activer ou de désactiver la fonction au moyen de la manette d'éclairage.

Deux cycles d'allumage et d'extinction des feux de position en moins de 4 secondes confirment la mise en marche 
ou l'arrêt de la fonction par un bruiteur.

L'allumage automatique des feux se fait uniquement moteur tournant.

UCHCLIO2phase2 1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Brochage et connectique

Les connecteurs au nombre de trois sont les suivants :

Connecteur P201 noir 40 voies :

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Sortie relais lanterne
Entrée croisement
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie LED VERLOG
Entrée cadencement essuie-vitre avant
+ batterie
Entrée ligne transporteur
CAN L
CAN H
Sortie relais code
Entrée route
Ligne capteur de pluie série
Sortie relais démarreur
Sortie LED condamnation des portes 
électriques
Entrée contact arrêt fixe arrière
Entrée contact arrêt fixe avant
Ligne diagnostique K
CAN L
CAN H
Entrée essuie-vitre avant grande vitesse
Entrée essuie-vitre avant petite vitesse
Servitude
Entrée lave-vitre arrière
Entrée lave-vitre avant
Entrée lanterne
Entrée clignotants gauche
Entrée clignotants droit
Entrée détresse
Entrée contacteur porte arrière
Sortie voyant détresse
Entrée contacteur marche arrière
+ après contact
Entrée essuie-vitre arrière
Entrée lunette arrière chauffante
Entrée condamnation des portes 
électriques
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Entrée contacteur coffre
Entrée contacteur porte avant
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Connecteur P202 cristal 15 voies : Connecteur P203 noir 15 voies :

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Sortie essuie-vitre avant grande vitesse
+ après contact pour essuie-vitre arrière
+ batterie pour gestion éclairage
+ après contact pour essuie-vitre avant
Sortie relais pompe lave projecteur 1
+ batterie pour l'alimentation temporisée
Sortie relais pompe lave projecteur 2
Sortie plafonnier
Sortie cave sol
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
conducteur
Masse
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Masse

PIN Signal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ batterie pour clignotants
Sortie clignotants gauche
Sortie clignotants droit
Sortie condamnation des portes 
électriques fermeture
Sortie relais route
Sortie condamnation des portes 
électriques ouverture
+ batterie pour condamnation des portes 
électriques
Sortie essuie-vitre arrière
Sortie essuie-vitre avant petite vitesse
+ après contact pour LARC
Sortie LARC
Entrée pour lève-vitre électrique
Sortie + après contact lève-vitre électrique
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
passager

UCHCLIO2phase2 1.0
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DIAGNOSTIC- INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF039
PRESENT 

ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE UCH

CONSIGNES
Défaut déclaré présent à la coupure du contact.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu'il n'y ait pas d'autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

Remplacer l'unité centrale habitacle.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF119
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite à la commande de l'essuie-vitre.
Fonctionnement aléatoire des essuie-vitres en petite vitesse (temporisation non 
respectée).

Vérifier que l'état arrêt fixe avant ET005 soit actif à chaque fois que le balai d'essuie-vitre arrive en position 
repos puis repasse inactif.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le connecteur si 
nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

UCH connecteur P201 voie 17    voie 1 moteur essuie-vitre avant
masse    voie 5 moteur essuie-vitre avant

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF120
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite à la commande de l'essuie-vitre.

Vérifier que l'état arrêt fixe avant ET006 soit actif à chaque fois que le balais d'essuie-glace arrive en position 
repos puis repasse inactif.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le connecteur si 
nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 16    voie 2 moteur essuie-vitre arrière
masse     voie 3 moteur essuie-vitre arrière

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le moteur.
Vérifier le montage de l'essuie-vitre.
Eventuellement remplacer le moteur d'essuie-vitre.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF128
PRESENT 

OU 
MEMORISE

VITESSE VEHICULE INDISPONIBLE

CONSIGNES
Rien à signaler.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu'il n'y ait pas d'autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

L'information vitesse est-elle présente au tableau de bord ?

OUI

NON

Faire un diagnostic du réseau multiplexé "voir chapitre 88 câblage réseau 
multiplexé".

Faire un diagnostic du circuit airbag.
Remettre en état si nécessaire.

Faire un diagnostic du circuit ABS et du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF130
PRESENT 

OU 
MEMORISE

MAUVAISE CONFIGURATION TABLEAU DE BORD

CONSIGNES
Défaut déclaré présent à la mise du contact.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu'il n'y ait pas d'autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

Faire une configuration tableau de bord (voir instrument tableau de bord chapitre 83).

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF131
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT BOUTON CPE
CC.0 : court-circuit à la masse

CONSIGNES
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Défaut déclaré présent à l’activation du bouton de condamnation des portes.

Vérifier que l'état touche condamnation ET038 soit actif lorsqu'on actionne la condamnation des portes.
Vérifier que l'état touche décondamnation ET039 soit actif lorsqu'on actionne la décondamnation des portes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 36    voie B1 bouton condamnation des portes 
électriques

masse                                                        voie A2 bouton condamnation des portes 
électriques

Remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste, remplacer l'unité centrale habitacle.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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87-13

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF132
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS FEUX DE ROUTE
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES
Véhicule équipé du running light, capteur de pluie ou capteur de lumière
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite la commande des feux de route.

Vérifier contact mis de la présence du +12v sur la borne B3 et B1 du relais running light principal.
Si le relais n'est pas alimenté, contrôler la présence du +12v sur la borne A3 et A1 du relais running light 
veilleuse.
Si il n'y a pas d'alimentation en voie voie A3 contrôler la liaison :

voie A3    boîtier fusibles

(Voir schéma électrique du véhicule concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le relais running light principal est bien alimenté, permuter le relais principal avec le relais veilleuse pour 
running light si le défaut passe mémorisé, remplacer le relais.

Si le défaut est toujours présent contrôler l'isolement et la continuité de la liaison :

voie B2    voie 5 connecteur P203 15 voies Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF133
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS FEUX DE CROISEMENT
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES
Véhicule équipé du running light, capteur de pluie ou capteur de lumière
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite la commande des feux de route.

Vérifier contact mis de la présence du +12v sur la borne A3 et A1 du relais code pour running light.
Si il n'y a pas d'alimentation en voie voie A3 contrôler la liaison :

voie A3    boîtier fusibles

(Voir schéma électrique du véhicule concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le relais code pour running light est bien alimenté, permuter le relais code avec le relais veilleuse pour 
running light si le défaut passe mémorisé, remplacer le relais.
Si le défaut est toujours présent contrôler l'isolement et la continuité de la liaison :

voie A2    voie 11 connecteur P201 40 voies Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-15

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF134
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS FEUX DE POSITION
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES
Véhicule équipé du running light, capteur de pluie ou capteur de lumière
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite la commande des feux de position.

Vérifier contact mis de la présence du +12v sur la borne A3 et A1 du relais veilleuse pour running light.
Si il n'y a pas d'alimentation en voie voie A3 contrôler la liaison :

voie A3    boîtier fusibles

(Voir schéma électrique du véhicule concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le relais veilleuse pour running light est bien alimenté, permuter le relais veilleuse avec le relais code pour 
running light si le défaut passe mémorisé, remplacer le relais.
Si le défaut est toujours présent contrôler l'isolement et la continuité de la liaison :

voie A2    voie 1 connecteur P201 40 voies Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF135
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS LAVE-PROJECTEUR 1
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES

Véhicule équipé des feux de jours, ou de lampe à décharge.
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent manette d'éclairage en position feux de croisement ou 
feux de route lors d'une commande de lave-vitre supérieur à 0,5 secondes.

Contrôler l'état du fusible d'alimentation clignotant (F33) 20A.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 15 voies P202 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

connecteur 15 voies P202 voie A5    voie B2 relais lave-projecteurs 1
boîtier fusibles (F33) 20A   voie B5 et B1 relais lave-projecteurs

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF136
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS LAVE-PROJECTEUR 2
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES

Véhicule équipé des feux de jours, ou de lampe à décharge.
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent manette d'éclairage en position feux de croisement ou 
feux de route lors d'une commande de lave-vitre supérieur à 0,5 secondes.

Contrôler l'état du fusible d'alimentation clignotant (F33) 20A.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 15 voies P202 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

connecteur 15 voies P202 voie A7    voie A2 relais lave-projecteurs 2
boîtier fusibles (F33) 20A   voie A5 et A1 relais lave-projecteurs

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87N° PROGRAMME : 3.9 

ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF138
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CAPTEUR DE PLUIE

CONSIGNES

Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Défaut déclaré présent manette d'essuie-vitre en position cadencé.
Particularité :
allumage du voyant de service (orange) si l'Unité Centrale Habitacle ne détecte pas le 
capteur de pluie.
Lorsque le capteur de pluie est en défaut, un cadencement fixe de 5 secondes est 
appliqué en petite vitesse.

Vérifier l'isolement la continuité et l'absence de résistance parasites des liaisons :

boîtier fusibles F3 (15A)       voie 1 capteur de pluie
masse     voie 2 capteur de pluie
UCH connecteur 40 voies P201 voie 13    voie 3 capteur de pluie

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-19

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF145
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT CONDAMNATION DES OUVRANTS
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au +12V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite à la commande du voyant.

Vérifier que l'état voyant condamnation des ouvrants ET217 soit allumé lorsqu'on actionne la condamnation 
des portes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 15    voie B3 bouton CPE
boîtier fusibles habitacle     voie B2 bouton CPE

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-20

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF146
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ALIMENTATION CLIGNOTANT

CONSIGNES Rien a signaler.

Contrôler l'état du fusible d'alimentation clignotant (F22) 15A.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 15 voies P203 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement la continuité de la liaison :

boîtier fusibles (F22) 15A    voie A1 connecteur 15 voies P203

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-21

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1 Alimentation

PR002 : tension batterie 12< X < 12,5 volts
en cas de problème : 
faire un diagnostic du 
circuit de charge

ET002 : + 12V après contact PRÉSENT
en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET002

ET001 : + 12V accessoires PRÉSENT rien à signaler

ET242 : moteur tournant NON rien à signaler

2 Éclairages

ET020 :
   

commande feux de 
position

ACTIVE
lors de la commande 
des feux de position

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET020

ET029 :
   

commande clignotant 
droit

ACTIVE
lors de la commande 

du clignotant droit

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET029

ET028 :
   

commande clignotant 
gauche

ACTIVE
lors de la commande 
du clignotant gauche

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET028

ET022 :
   

commande feux de 
détresse

ACTIVE 
lors de la commande 
des feux de détresse

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET022

ET231 :
   

détection luminosité 
faible

NON
en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET231

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-22

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

3 Essuie-vitre

ET032 :
  

commande lave-vitre 
avant

ACTIVE
lors de la commande 

du lave-vitre avant

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET032

ET035 :
  

cadencement essuie-
vitre avant

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position intermittente

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET035

ET005 :
   

arrêt fixe essuie-vitre 
avant

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position intermittente 
à chaque arrêt de 

l'essuie vitre

en cas de problème : 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
arrêt fixe essuie-vitre 
avant DF119

ET051 :
  

commande essuie- 
vitre avant petite 
vitesse

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position petite vitesse

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET051

ET052 :
  
  

commande essuie-
vitre avant grande 
vitesse

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position grande 
vitesse

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET052
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87-23

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

3
Essuie-vitre

(suite)

ET031 :
  

commande lave-vitre 
arrière

ACTIVE
lors de la commande 
du lave-vitre arrière

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET031

ET036 :
  

cadencement essuie-
vitre arrière

ACTIF lors de la 
commande de l' 

essuie-vitre arrière

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET036

4 Ouvrants

ET192 : porte avant
OUVERT 

lors de l'ouverture 
des portes avant

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET192

ET111 : porte arrière
OUVERT 

lors de l'ouverture 
des portes arrière

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET111

ET240 : coffre ouvert
OUI lors de 

l'ouverture du coffre

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET240

ET217 :
   

voyant condamnation 
des ouvrants

ALLUMÉ à la 
condamnation des 

ouvrants 
ÉTEINT à la 

décondamnation des 
ouvrants

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET217
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87-24

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

4
Ouvrants

(suite)

ET010 :
   

clé radiofréquence 
valide

état OUI lors de la 
condamnation ou 

décondamnation du 
véhicule par la 
télécommande.

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET010

ET193 : trame RF reçue

état OUI lors de la 
condamnation ou 

décondamnation du 
véhicule par la 
télécommande.

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET193

ET012 :
   

source dernière 
commande ouvrants

TRF lors de la 
condamnation avec la 

télécommande
CPE lors de la 

condamnation avec 
l'interrupteur de 
centralisation de 

portes

rien à signaler

ET105 :
   

dernière commande 
ouvrants

DECONDAMNATION

CONDAMNATION
rien à signaler

5 Vitesse PR001 : vitesse véhicule X en Km/ h

en cas de problème : 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
vitesse véhicule 
erronée DF129

6 Contacteur

ET008 :
  

bouton dégivrage 
arrière

APPUYE
lorsque le dégivrage 

arrière est activé

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET008

ET245 :
  

position touche lève-
vitre conducteur

DESCENTE

MONTEE

RELACHEE

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET245
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

6
Contacteur

(suite)

ET244 :
  

position touche lève 
vitre passager

DESCENTE

MONTEE

RELACHEE

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET244

ET141 :
  

marche arrière 
enclenchée

OUI

NON

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET141
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET002

+12V APRES CONTACT

ET002 INACTIF contact mis

Effectuer un contrôle du fusible habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusible.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie 33 du connecteur 40 voies de 
l'Unité Centrale Habitacle.
Si la tension est présente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie 33 du connecteur P201 
40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible F21 (SA) de la boîte à fusibles habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET002 ACTIF contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusible habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET008

BOUTON DEGIVRAGE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Actionner le dégivrage arrière et contrôler que l'état bouton dégivrage arrière soit 
APPUYE.

ET008 RELACHE bouton appuyé

Contrôler le fusible F30 (30A) de la lunette arrière dégivrante.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du bouton de dégivrage.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'une masse bouton appuyée sur la voie 35 du connecteur P201 
40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente assurer la continuité et l'isolement entre le connecteur P201 40 voies de l'Unité 
Centrale Habitacle voie 35 et le bouton de dégivrage.
Remettre en état si nécessaire.

Remplacer le bouton de dégivrage.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET010

CLE RF VALIDE

CONSIGNES

Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
L'état est déclaré OUI lors de l'appui sur la télécommande.
Si l'état est déclaré NON couper et remettre le + Après contact, réessayer avec une 
autre clé du véhicule.

ET010 reste à NON : lors de l'appui sur la télécommande

Procéder à une resynchronisation des clés en mettant le contact (+ Après contact).

Si le problème persiste et si ET193 TRAME RF RECU est en état OUI remplacer les clés.
Si le problème persiste, remplacer l’Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET020

COMMANDE FEUX DE POSITION

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de position.
L'état doit être ACTIF.

ET020
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de feux.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 26    manette voie B1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-30

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET022

COMMANDE FEUX DE DETRESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande de feux de détresse.
L'état doit être ACTIF.

ET022
INACTIF

Contrôler le fusibles d'alimentation F22 (15A) des clignotants.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de feux de détresse.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :

contacteur feux de détresse voie 2    masse

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

contacteur feux de détresse voie 3    voie 29 connecteur P201 
40 voies Unité Centrale 
Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la commande des feux de détresse.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-31

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET023

COMMANDE FEUX DE CROISEMENT

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de croisement.
L'état doit être ACTIF.

ET023
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de feux.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 2    manette voie B4

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87N° PROGRAMME : 3.9 

ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET024

COMMANDE FEUX DE ROUTE

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de position.
L'état doit être ACTIF.

ET024
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de feux.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 12    manette voie B7

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0

87-32



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-33

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET028

ET029

COMMANDE CLIGNOTANT GAUCHE
COMMANDE CLIGNOTANT DROIT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Activer la commande de feux clignotant droit ou gauche.
L'état doit être ACTIF.

ET028 
ou 
ET029
INACTIF

Contrôler le fusibles d'alimentation F22 (15A) des clignotants.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de clignotants.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :

manette feux de clignotant voie A6       masse

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur P 201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et clignotant 
droit ou gauche en marche.
Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

manette feux de clignotant droit voie A5         voie 28 connecteur 
P201 40 voie UCH

manette feux de clignotant gauche voie A7     voie 27 connecteur 
P201 40 voie UCH

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-34

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET031

COMMANDE LAVE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position lave-vitre arrière.
L'état doit être ACTIF.

ET031 
INACTIF

Contrôler les fusibles F13 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette d'essuie-vitre.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 24   manette d'essuie-vitre 
voie B1

masse  manette d'essuie-vitre 
voie B5

+ après contact   manette d'essuie-vitre 
voie B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la pompe lave-vitre et notamment la continuité et 
l'isolement des liaisons :

pompe voie 2   voie A4 manette 
d'essuie-vitre

pompe voie 1   voie B1 manette 
d'essuie-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-35

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET032

COMMANDE LAVE VITRE AVANT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position lave-vitre arrière.
L'état doit être ACTIF.

ET032 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette d'essuie-vitre.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 25   manette d'essuie-vitre 
voie A4

masse  manette d'essuie-vitre 
voie B5

+ après contact   manette d'essuie-vitre 
voie B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la pompe lave-vitre et notamment la continuité et 
l'isolement des liaisons :

pompe voie 2   voie A4 manette 
d'essuie-vitre

pompe voie 1   voie B1 manette 
d'essuie-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-36

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET034

POSITION TOUCHE LEVE-VITRE PASSAGER

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Lorsque la touche montée lève-vitre est appuyée l'état doit être MONTEE.
Lorsque la touche descente lève-vitre est appuyée l'état doit être DESCENTE.
Lorsqu'il n'y a pas d'action sur la touche lève-vitre l'état doit être RELACHEE.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de vitre électrique.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur 40 voies UCH voie 3    voie A3 connecteur contacteur lève-vitre
connecteur 40 voies UCH voie 4    voie B1 connecteur contacteur lève-vitre
masse      voie A2 connecteur contacteur lève-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-37

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET035

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position cadencée.
L'état doit être ACTIF.

ET035 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la commande d'essuie-vitre avant.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 6     manette d'essuie-vitre 
voie A6

masse  manette d'essuie-vitre 
voie B5

+ après contact   manette d'essuie-vitre 
voie B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-38

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET036

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Enclencher la marche arrière et activer l'essuyage (petite vitesse, grande vitesse ou 
cadencement) l'état doit être ACTIF.

ET036 
INACTIF

Contrôler les fusibles F13 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 34    manette voie B2
connecteur P201 40 voies UCH voie 16    moteur essuie-vitre 

arrière voie 2

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-39

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET051

COMMANDE ESSUIE-VITRE AVANT PETITE VITESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette d'essuyage en position petite vitesse l'état doit être ACTIF.

ET051 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en +après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 22    manette voie A2

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-40

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET052

COMMANDE ESSUIE VITRE AVANT GRANDE VITESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette d'essuyage en position grande vitesse l'état doit être ACTIF.

ET052 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en +après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 21    manette voie A1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-41

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET141

MARCHE ARRIERE ENCLENCHEE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Enclenchée la marche arrière l'état doit être ACTIF.

Boîte de 
vitesse 
mécanique

Boîte de 
vitesse 
automatique

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 32    contacteur levier de 
vitesse

Remettre en état si nécessaire.

Faire un diagnostic du réseau multiplexé 
"voir chapitre 88 : câblage réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-42

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET192

ET111

PORTES AVANT
PORTES ARRIERE

CONSIGNES
Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
Ouvrir les portes avant et arrière.

Vérifier que pour chaque porte ouverte l'état correspondant soit actif ou pour chaque porte fermée l'état 
correspondant soit inactif.

Vérifier le raccordement du câblage portes et du câblage habitacle et la continuité et l'isolement entre :
la serrure concernée et l'unité centrale habitacle
la serrure concernée et la masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma du électrique du véhicule concerné).

Ouvrir la porte, débrancher la serrure et fermer la serrure.
Vérifier la continuité entre la voie d'arrivé de la masse et la voie de l'unité centrale habitacle.
Tirer la poignée pour ouvrir la serrure et contrôler qu'il n y ait plus de continuité entre la voie d'arrivée de la 
masse et la voie de l'unité centrale habitacle.
En cas de défaut changer la serrure.

Contrôler que la serrure se prenne bien dans la gâche.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-43

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET193

TRAME RF RECU

CONSIGNES

Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
L'état est déclaré OUI lors de l'appui sur la télécommande.
Si l'état est déclaré NON couper et remettre le + Après contact, réessayer avec une 
autre clé du véhicule.

ET193 NON : lors de l'appui sur la télécommande

Appuyer sur le bouton de la télécommande d'un autre véhicule de même famille (CLIO II 07/01> ou TRAFIC 
09/01>) ou clé vierge : Contrôler que l'état passe à OUI à l'appui sur la commande.
si état OUI remplacer la télécommande du véhicule en panne.
si état NON remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-44

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET217

VOYANT CONDAMNATION DES OUVRANTS

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Se mettre à l'intérieur du véhicule et condamner les portes par le bouton CPE.

Vérifier que lors de l'appui sur le bouton CPE que l'état correspondant soit ALLUME si l'état reste ETEINT, 
vérifier l'isolement la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

connecteur 40 voies P201 UCH voie 15    voie B3 bouton condamnation portes
boîtier fusible F21 (5A)     voie B2 bouton condamnation portes

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-45

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET231

DETECTION DE LUMINOSITE FAIBLE

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Le capteur de pluie et de luminosité ne sont pas dissociable.
Mettre le contact.
Lorsque la luminosité est faible l'état doit être OUI, activer une lampe électrique devant 
le capteur de luminosité l'état doit passer à NON.

Contrôler le fusible F3 (15A).
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du capteur de pluie en versant de l'eau devant le capteur, cadencement 
automatique en marche.
Si les essuie-vitre fonctionnent, remplacer le capteur.

Vérifier l'alimentation en + après contact du capteur de pluie sur la voie A2.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 13    capteur de pluie voie B2
masse     capteur de pluie voie A3

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-46

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET240

COFFRE OUVERT

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Ouvrir le coffre, l'état coffre ouvert doit être OUI.
Fermer le coffre, l'état coffre ouvert doit être NON.

Vérifier que pour chaque porte ouverte l'état correspondant soit actif ou pour chaque porte fermée l'état 
correspondant soit inactif.

Vérifier le raccordement du câblage arrière et du câblage habitacle.
Vérifier le raccordement du câblage de coffre et du câblage arrière, la continuité et l'isolement entre :

la serrure coffre arrière voie 1    voie 39 connecteur P201 40 voies UCH
la serrure coffre arrière voie 2    masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma du électrique du véhicule concerné).

Ouvrir le coffre, débrancher la serrure et fermer la serrure.
Vérifier la continuité entre la voie 2 d'arrivée de la masse et la voie 1 de l'unité centrale habitacle.
Tirer la poignée pour ouvrir la serrure et contrôler qu'il n y ait plus de continuité entre la voie d'arrivé de la 
masse et la voie de l'unité centrale habitacle.
En cas de défaut changer la serrure.

Contrôler que la serrure se prenne bien dans la gâche.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87

87-47

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET245

POSITION TOUCHE LEVE-VITRE CONDUCTEUR

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Lorsque la touche montée lève-vitre est appuyée l'état doit être MONTEE.
Lorsque la touche descente lève-vitre est appuyée l'état doit être DESCENTE.
Lorsqu'il n'y a pas d'action sur la touche lève-vitre l'état doit être RELACHEE.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de vitre électrique.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur 40 voies UCH voie 37    voie 5 connecteur blanc contacteur lève-vitre
connecteur 40 voies UCH voie 38    voie 6 connecteur noir contacteur lève-vitre
masse        voie 4 connecteur noir contacteur lève-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87N° PROGRAMME : 3.9 

ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENTS

CONSIGNES
Ne consulter ces effets client qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.

Pas de communication avec l’Unité Centrale Habitacle ALP 1

Eclairage

feux clignotants ne fonctionnent pas ALP 2

feux de position ne fonctionnent pas ALP 3

feux de croisement ne fonctionnent pas ALP 4

feux de route ne fonctionnent pas ALP 5

feux de brouillard avant ne fonctionnent pas ALP 6

feux de brouillard arrière ne fonctionnent pas ALP 7

Essuyage, lave-vitre, dégivrage

essuie-vitre avant petite vitesse ne fonctionne pas ALP 8

essuie-vitre avant grande vitesse ne fonctionne pas ALP 9

essuie-vitre arrière ne fonctionne pas ALP 10

lunette arrière dégivrante ne fonctionne pas ALP 11

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-49

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1
PAS DE COMMUNICATION AVEC L'UNITE CENTRALE 

HABITACLE

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– la liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble),
– les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un +12 volts avant contact sur la voie 16, d'un +12 volts après contact sur la 
voie 1 et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la liaison calculateur.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasites des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 7     boîtier fusibles
UCH connecteur P202 15 voies voie B6    masse
UCH connecteur P201 40 voies voie 18    voie 7 de la prise diagnostic (ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-50

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 2 FEUX CLIGNOTANTS NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler l'état des fusibles et les remplacer si nécessaire.

Appuyer sur la commande de feux de détresse et contrôler que l'état ET022 commande feux de détresse 
soit actif, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.
Activer le clignotant droit ou gauche et contrôler que l'état commande clignotant droit et commande clignotant 
gauche ET228 et ET229 sont actifs.
Sinon se reporter au chapitre de ces états.

Contrôler l'état du connecteur P203 15 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité des liaisons :

UCH connecteur P203 15 voies voie A2    clignotant gauche
UCH connecteur P203 15 voies voie A3    clignotant droit

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-51

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3 FEUX DE POSITION NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.
Contrôler le type d'unité centrale habitacle montée sur le véhicule (éclairage 
relayé ou non relayé).

unité centrale 
habitacle haut 
de gamme 
éclairage 
relayé

OUI

NON

Activer la commande de feux de position et contrôler que l'état ET020 commande 
feux de position soit active, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de position F26 (10A) et F27 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :

manette voie B1      voie 26 connecteur 
P201 40 voies Unité 
Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire

Activer la commande AC100 relais feux de position.
Contrôler qu'on entende bien le relais fonctionner.

Assurer la continuité des liaisons :

relais veilleuse running light 
(feux de jours) voie A5        boîtier fusibles F26 et F27
boîtier fusible F26 et F27      faisceau feux de position

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :

UCH connecteur P201 40 voies  voie 1    voie A2 relais veilleuse 
running light

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du relais.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-52

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3

SUITE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle bas 
de gamme 
éclairage non 
relayé

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de position F26 (10A) et F27 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

manette voie B1     boîtier fusibles F26 et F27
boîtier fusibles F26 et F27    faisceau feux de position

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-53

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4 FEUX DE CROISEMENT NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle haut 
de gamme 
éclairage 
relayé

OUI

NON

Activer la commande de feux de croisement et contrôler que l'état ET023 
commande feux de croisement soit active, sinon se reporter au chapitre traitant 
de cet état.

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de croisement F9 (10A) et F10 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :

manette voie B4      voie 2 connecteur P201 
40 voies Unité Centrale 
Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC098 relais feux de croisement.
Contrôler qu'on entende bien le relais coller.

Assurer la continuité des liaisons :

relais feux de croisement voie A5   boîtier fusibles F9 et F10
boîtier fusibles F9 et F10                       faisceau feux de 

croisement

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Assurer la continuité de la liaison :

UCH connecteur P201 40 voies voie 11   voie A2 relais code 
running light

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du relais.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-54

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4

SUITE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle bas 
de gamme 
éclairage non 
relayé

Contrôler les fusibles d'alimentation des feux de croisement F9 (10A) et F10 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

manette voie B4   boîtier fusibles F9 et F10
boîtier fusibles F9 et F10     faisceau feux de position

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-55

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5 FEUX DE ROUTE NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle haut 
de gamme 
éclairage 
relayé

OUI

NON

Activer la commande de feux de route et contrôler que l'état ET024 commande feux 
de route soit active, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de route F11 (10A) et F12 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :

manette voie B7     voie 12 connecteur P201 
40 voies Unité Centrale 
Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC099 relais feux de route.
Contrôler qu'on entende bien le relais coller.

Assurer la continuité des liaisons :

relais principal running light voie B5   boîtier fusibles F11 et F10
boîtier fusibles F11 et F12                     faisceau feux de 

croisement

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Assurer la continuité de la liaison :

UCH connecteur P203 15 voies voie A5   voie B2 principal running 
light

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du relais.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5

SUITE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle bas 
de gamme 
éclairage non 
relayé

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de route F11 (10A) et F12 (10A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

manette voie B7   boîtier fusibles F11 et F12
boîtier fusibles F11 et F12   faisceau feux de route

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 6 FEUX DE BROUILLARD AVANT NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible F18 (20A), remettre en état si nécessaire.

Feux de brouillard avant activés.
Vérifier l'alimentation en +après contact du relais brouillard avant en voie A1.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

masse     voie A2 relais brouillard avant
alimentation fusible (F18)    voie A3 relais brouillard avant
feux de brouillard avant       voie A5 relais brouillard avant

Remplacer le relais si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-58

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 7 FEUX DE BROUILLARD ARRIERE NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible (F23)15A remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

manette de feux voie A3    boîtier fusibles F23
boîtier fusibles F23     feu de brouillard arrière

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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87-59

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 8 ESSUIE-VITRE AVANT PETITE VITESSE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Confirmer le defaut.
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Mettre le contact.
Activer la commande AC064 essuie-vitre avant petite vitesse et contrôler le fonctionnement de l'essuie-vitre 
avant.
Est-ce que l'essuie-vitre fonctionne ?

OUI

NON

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7. 
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A2    voie 22 connecteur P201 

40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en +après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact en voie A4 connecteur P202 15 voies UCH.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A2    voie 22 connecteur P201 

40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
UCH connecteur P203 15 voies voie A9    voie 3 moteur essuie-

vitre avant
masse    voie 5 moteur essuie-

vitre avant
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S’assurer 1ue le mecanisme ou le moteur d’essuie-vitre ne soit pas grippé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 9 ESSUIE VITRE AVANT GRANDE VITESSE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Confirmer le defaut.
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Activer la commande AC065 essuie-vitre avant grande vitesse et contrôler le fonctionnement de l'essuie-
vitre avant.
Est-ce que l'essuie-vitre fonctionne ?

OUI

NON

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7. 
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A1    voie 21 connecteur P201 

40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en +après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact en voie A4 connecteur P202 15 voies UCH.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A1    voie 21 connecteur P201 

40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
UCH connecteur P202 15 voies voie A1    voie 4 moteur essuie-

vitre avant
masse    voie 5 moteur essuie-

vitre avant
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S’assurer 1ue le mecanisme ou le moteur d’essuie-vitre ne soit pas grippé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10 ESSUIE VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Confirmer le defaut.
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Mettre le contact.
Activer la commande AC029 essuie-vitre arrière et contrôler le fonctionnement de l'essuie glace avant.
Est-ce que l'essuie-vitre fonctionne ?

OUI

NON

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie B2    voie 34 connecteur P201 

40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F3 (15A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en +après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact en voie A2 connecteur P202 15 voies UCH.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie B2    voie 34 connecteur P201 

40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
UCH connecteur P203 15 voies voie A8    voie 1 moteur essuie-

vitre arrière
masse    voie 3 moteur essuie-

vitre arrière
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S’assurer 1ue le mecanisme ou le moteur d’essuie-vitre ne soit pas grippé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0
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N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 11 LUNETTE ARRIERE DEGIVRANTE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Appuyer sur la commande de dégivrage arrière.
Et contrôler que l'état ET008 bouton dégivrage arrière soit appuyé.
Sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler le fusible F30 (30A).
Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC043 lunette arrière dégivrante.
Est ce qu'on entend le relais fonctionner ?

OUI

NON

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

UCH connecteur 15 voies P203 voie B2    lunette arrière dégivrante
masse     lunette arrière dégivrante

Remettre en état si nécessaire.

Remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



CABLAGE
Réseau multiplexé 88

88-1

Réseau 
multiplexé 

CLIO

188CABLAGE
Réseau multiplexé

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

DEFINITION DU RESEAU MULTIPLEXE

Le réseau multiplexé est composé de deux fils torsadés connectés à plusieurs calculateurs du véhicule.
Ces deux fils sont appelés Can H et Can L (liaisons 133 B et 133 C).
Deux des calculateurs du réseau contiennent une résistance interne de 120 Ohms reliant les deux fils : l'injection et 
l'Unité Centrale Habitacle.

Sur ce réseau, circulent plus de 200 données émises par des calculateurs et utilisées par d'autres.
Exemple : l'injection émet le régime moteur, le tableau de bord l'affiche.

CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DU RESEAU MULTIPLEXE :

Cette étape est le point de départ indispensable avant tout diagnostic de calculateur.

Elle assure que le réseau est bien connecté et continu aux bornes de chaque calculateur et que les informations y 
sont correctement émises et reçues.

Le contrôle du réseau est la seule fonction que l'on peut sélectionner après le choix du type de véhicule.
Après le contrôle du réseau, les autres fonctions redeviennent accessibles.

CONSIGNES Mettre le contact et attendre 10 secondes avant de lancer le test.

canx65_1



CABLAGE
Réseau multiplexé 88

88-2

Réseau 
multiplexé 

CLIO

0  -  Echec du contrôle

Il est possible que le contrôle du réseau ne puisse avoir lieu.
En effet, pour réaliser le contrôle, l'outil interroge les calculateurs Airbag et Unité Centrale Habitacle (UCH) 
pour connaître la version de topologie (schéma) du réseau et les calculateurs présents sur le réseau du véhicule 
en réparation.

Si aucune configuration n'est détectée, vérifiez les alimentations des calculateurs (notamment Airbag et Unité 
Centrale Habitacle), après vérification et remise en état des alimentations si nécessaire, vous reporter au 
diagnostic "Réseau multiplexé hors service".

Si les configurations sont incohérentes entre les calculateurs, l'outil demande à l'utilisateur de reconfigurer les 
calculateurs. Se reporter alors au chapitre "Configuration du réseau".

1  -  Résultat du contrôle

L'outil présente un schéma du réseau avec les segments défectueux, non diagnostiqués ou bons (cf. 
écran ci-dessous).

On appelle segment les deux fils Can H et Can L torsadés reliant deux éléments (calculateur, épissure, 
ou raccord).

1 : Résultat du test
2 et 3 : liste des segments défaillants et/ou des calculateurs non reconnus
4 : schéma du réseau :

segment vert : segment fonctionnel
segment rouge : segment défectueux
segment noir : segment non diagnostiqué

calculateur vert : présent et reconnu
calculateur rouge : reconnu mais non présent
calculateur blanc : non diagnosticable

canx65_1
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Réseau multiplexé 88

88-3

Réseau 
multiplexé 

CLIO

DIAGNOSTIC - PRELIMINAIRE

2  -  Traitement des segments défectueux

a) Tous les segments sont défectueux ou non diagnostiqués :

L'outil vous propose deux écrans : L'un avec le schéma du réseau avec les segments défectueux et l'autre avec 
le schéma du réseau et les calculateurs non reconnus (calculateurs non conformes), non détectés (qui n'ont 
pas répondu à l'outil), ou non diagnosticables (dont le diagnostic n'est pas possible avec l'outil mais présents 
sur le réseau multiplexé).
Vous pouvez à tout moment basculer d'un schéma à l'autre.

Si tous les segments sont défaillants et aucun calculateur n'a répondu, il s'agit d'un problème d'alimentation des 
calculateurs.

Traiter les défauts selon la démarche indiquée dans le chapitre :
"RESEAU MULTIPLEXE HORS SERVICE".

b) Quelques segments seulement sont défectueux

L'outil vous propose deux écrans :
L'un avec le schéma du réseau avec les segments défectueux et l'autre avec le schéma du réseau avec les 
calculateurs non reconnus (calculateurs non conformes), non détectés (qui n'ont pas répondu à l'outil), ou non 
diagnosticables.
Vous pouvez à tout moment basculer d'un schéma à l'autre.

Si aux extrémités des segments défaillants, il y a un calculateur non reconnu ou non détecté, vérifiez 
d'abord les alimentations et la conformité des calculateurs en effectuant un diagnostic du calculateur.

Traiter les défauts selon la démarche indiquée dans le chapitre :
"DEFAUT SEGMENT MULTIPLEXE".

3  -  Absence de défauts ou segments ne pouvant être diagnostiqués :

Si aucun défaut n'est signalé par l'outil de diagnostic, il convient de se reporter au chapitre "SEGMENT NON 
TRAITE" pour s'assurer du bon fonctionnement de ces segments.
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88-4

Réseau 
multiplexé 

CLIO

DIAGNOSTIC - RESEAU MULTIPLEXE HORS SERVICE

CONSIGNES

Vérifier d'abord que les calculateurs soient alimentés.
Couper le contact, retirer la clé vérifier que les lanternes soient éteintes, attendre 
1 minute.
Faire les mesures sur la prise diagnostic du véhicule.

Recherche du type de 
défaut

CONSIGNES
Se munir du schéma du réseau multiplexé du véhicule 
(Schéma de la prise diagnostic).

Mesurer la résistance entre les voies 6 et 14 de la prise diagnostic.

Quelle est la valeur obtenue ?

0 ohm

Entre 60 et 
130 Ohms

Circuit ouvert

Les deux lignes sont en court-circuit.
Reportez-vous à la partie "aide à la recherche du court-circuit sur le réseau".

Pour chacune des voies 6 et 14, mesurer la continuité avec la masse et mesurer la 
tension.
Déterminer quelle est la voie en court-circuit à la masse ou au +batterie.
Reportez-vous à la partie "aide à la recherche du court-circuit sur le réseau".

Débrancher l'injection et vérifier que les deux voies du réseau multiplexé soient 
continues avec la prise diagnostic :

OUI

NON

Vérifier la résistance entre les 2 voies du réseau sur le calculateur 
d'injection.
Si la résistance n'est pas de l'ordre de 120 ohms => changer le 
calculateur.

Choisir les voies d'un autre calculateur comme référence (ex. Unité 
Centrale Habitacle) et recommencer la mesure.
Si l'on retombe sur le même résultat, les épissures du Can risquent 
d'être détériorée.
Dans ce cas, vérifier la continuité de l'ensemble du réseau 
multiplexé.
Si les épissures sont détériorées, changer le câblage habitacle.

APRES 
REPARATION

Relancer un contrôle du réseau multiplexé.
Faire un effacement des défauts mémorisés sur tous les calculateurs reliés au réseau.
Traiter les autres défauts éventuels.
Il se peut que la led antidémarrage soit allumée. Laisser alors le contact pendant 
30 secondes, couper, attendre au moins 1 minute. Remettre le contact, elle doit 
s'éteindre. Sinon reportez-vous au diagnostic de l'injection.
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Réseau 
multiplexé 

CLIO

DIAGNOSTIC - DEFAUT SEGMENT MULTIPLEXE

CONSIGNES

Vérifier d'abord que le calculateur à l'extrémité du segment soit bien alimenté 
(masse, +batterie, + servitude ou +après-contact).
Vérifiez toujours la conformité du calculateur
Attention, il se peut que l'outil n'arrive pas à déterminer exactement le segment 
défaillant. Il en propose alors plusieurs classés suivant la probabilité de défaillance. 
Commencez par traiter le premier segment.

Débrancher les extrémités du segment.
(Si l'une des extrémités est une épissure, on ne peut pas déconnecter les deux fils.
Débrancher alors un calculateur situé au bout d'un segment valide partant de l'épissure, exemple : prise On 
Board Diagnostic).
Vérifier la continuité des deux voies (voir tableau d'aide page suivante).
Vérifier l'état des connecteurs.
Réessayer en rebranchant.
Le défaut est-il résolu ?

NON Y a-t-il d'autres segments en défaut ?

OUI

NON

Traiter selon la même procédure les autres segments.

Changer d'abord le calculateur à l'extrémité du segment ayant la 
plus forte probabilité d'être en défaut.
En cas de doute, changer toujours en dernier les calculateurs ayant 
l'impédance (Unité Centrale Habitacle et injection).

APRES 
REPARATION

Relancer un contrôle du réseau multiplexé.
Faire un effacement des défauts mémorisés sur tous les calculateurs reliés au réseau.
Traiter les autres défauts éventuels.
Il se peut que la led antidémarrage soit allumée. Laisser alors le contact pendant 
30 secondes, couper, attendre au moins 1 minute. Remettre le contact, elle doit 
s'éteindre. Sinon reportez-vous au diagnostic de l'injection.
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Réseau 
multiplexé 

CLIO

DIAGNOSTIC - SEGMENT NON TRAITES

CONSIGNES

Sur ce véhicule, les seuls segments ne pouvant être diagnostiqués sont :
– le segment de la prise diagnostic
– le segment du capteur d'angle volant
– le segment de l'Unité Centrale de Communication
(si option télématique / multimédia)
S'il y en a d'autres, vérifier que tous les calculateurs aient bien été identifiés.
Rappel : le tableau de bord n'est pas diagnostiquable et ne possède pas de ligne 
K mais est cependant présent sur le réseau multiplexé.

Pour tester les autres segments, il suffit de mettre le contact et d'ouvrir la porte conducteur.
Elle doit être ouverte sur l'afficheur central.
Pour la Télématique/Navigation, se reporter au chapitre correspondant.
En cas de défaut, se reporter à la partie "Défaut segment multiplexé".

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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Réseau 
multiplexé 

CLIO

DIAGNOSTIC - AIDE A LA RECHERCHE DE COURT-CIRCUIT SUR LE RESEAU

CONSIGNES

Se munir du schéma du réseau multiplexé du véhicule (schéma de la prise 
diagnostic).
Couper le contact, retirer la clé de contact.
Vérifier que les lanternes soient éteintes.
Attendre 1 minute.
En cas de court-circuit au +batterie, laisser la batterie branchée.

La procédure consiste à déconnecter petit à petit les éléments du réseau et à isoler la partie défaillante.

Déconnecter le raccord habitacle - moteur gris (R 67)
– Vérifier l'état de la connectique sur le connecteur côté moteur et sur le connecteur côté habitacle.
– Vérifier si le défaut a disparu côté habitacle et côté moteur.
– Procéder de la même façon pour le connecteur (R107) habitacle - moteur et ABS.

Quelle est la partie en défaut ?

Après chaque déconnexion :
– Vérifier si le défaut a disparu (dans ce cas changer le calculateur).
– Vérifier l'état des connecteurs et des clips, leur bon isolement.
– Rebrancher.

moteur

habitacle

L'ordre de déconnexion conseillé des calculateurs moteur est le suivant :
– Débrancher d'abord la boîte de vitesses automatique ou le GPL.
– Débrancher l'injection et identifier la partie en défaut :

injection - boîte de vitesses automatique ou GPL
injection - raccord habitacle

L'ordre de déconnexion conseillé des calculateurs habitacle est le suivant :
Débrancher :
Le tableau de bord.
L'Unité Centrale de Communication (si l'option est présente).
Le capteur d'angle volant.
L'Airbag.
L'Unité Centrale Habitacle.
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Réseau 
multiplexé 

CLIO

DIAGNOSTIC - AIDE A LA RECHERCHE DE COURT-CIRCUIT SUR LE RESEAU

Si le défaut n'a pas disparu, vérifier l'état du câblage.

Si le défaut n'est pas visible, changer le câblage.

Entée Sortie

Connecteur Can H Can L Connecteur Can H Can L

Injection D7F, F4P, F4R S2000 Noir A4 A3

Injection K4M, K4J Sirius 34 Noir A27 A57 Noir A26 A25

Injection D4F 5NR Noir J4 H3 Noir J3 K9

Injection GPL Sagem 4C Marron A2 A1

Injection K9K LVCR Noir A4 A3

Injection F9Q EDC15VM+ Noir A7 A6

Boîte automatique DP0 Noir 38 39

Boîte de vitesses robotisée BVR Noir 45 33

ABS / ESP ESP 5.7 Noir 24 40

Carminat Noir 6 7

Capteur d'angle volant Noir 3 2

AirBag AB 8.2 Gris 1 26

Unité centrale habitacle Sagem Marron 20 19 Marron 10 9

Tableau de bord Sagem Rouge 10 11

Connecteur R67 Porte clips Noir 8 9

Connecteur R107 Porte clips Noir 13 12

APRES 
REPARATION

Relancer un contrôle du réseau multiplexé.
Faire un effacement des défauts mémorisés sur tous les calculateurs reliés au réseau.
Traiter les autres défauts éventuels.
Il se peut que le témoin antidémarrage soit allumé. Laissez alors le contact pendant 
30 secondes, couper, attendre au moins une minute. Remettre le contact, il doit 
s'éteindre. Sinon reportez-vous au diagnostic de l'injection.
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Réseau 
multiplexé 

CLIO

CONFIGURATION DU RESEAU INCOHERENTE :

CONSIGNES

Sur ce véhicule, les calculateurs contenant la configuration sont :
– l'Unité Centrale Habitacle
– l'airbag
La saisie de la configuration se fait contact mis.
Elle est lancée automatiquement lors d'un test du réseau, quand l'outil détecte 
une anomalie sur l'un des calculateurs.
Elle peut être lancée à partir des écrans de résultat du test du réseau multiplexé 
(touche de commande en bas à droite de l'écran).

L'outil présente les deux configurations : celles de l'Unité Centrale Habitacle et de l'airbag.

Sélectionner le calculateur à modifier.

L'outil vous laisse en parallèle la configuration de l'autre calculateur.
(cf écran page suivante)

Les étapes sont alors les suivantes :
– choix de la version de topologie du réseau

il s'agit de la version de schéma du réseau multiplexé. Cette version est incrémentée à chaque évolution du 
câblage du réseau multiplexé de ce véhicule.
Cette information est disponible dans la base véhicule monde ou dans l'autre calculateur.

– choix des calculateurs du véhicule présents sur le réseau

il y a au minimum :
– l'Airbag,
– l'injection,
– l'Unité Centrale Habitacle,
– le Tableau de bord (calculateur non diagnostiquable par l'outil).

+ les options du véhicule :
– l'Unité Centrale de Communication "Navigation ou télématique" (calculateur non diagnostiquable par l'outil),
– la boîte de vitesses automatique ou boîte de vitesses robotisée,
– le GPL,
– l'ABS si correction de trajectoire (ESP),
– le capteur d'angle volant (calculateur non diagnostiquable par l'outil).
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Réseau 
multiplexé 

CLIO

ATTENTION : Si un calculateur est connecté au réseau multipléxé et qu'il n'est pas configuré dans les deux 
calculateurs (airbag et unité centrale habitacle), il ne sera pas contrôlé lors du test du réseaux multiplexé.

Pour rendre présent un calculateur dans la configuration, il sera nécessaire de provoquer une incohérence 
de configuration en déclarant absent le tableau de bord dans l'airbag, puis de relancer le test.

L'outil va signaler une erreur de configuration et présenter la liste de tous les calculateurs disponibles pour le 
type véhicule.

Corriger la configuration en déclarant présent le tableau de bord dans l'airbag, puis déclarer présent le 
calculateur manquant dans l'airbag puis dans l'unité centrale habitacle.

Relancer le test du réseau multiplexé.

ECRAN DE CONFIGURATION

Ci-dessus, une vue de l'écran de configuration vide
Dans la colonne (1), la liste des calculateurs possibles ainsi que la version de topologie
Dans la colonne (2), la configuration existante dans le calculateur non sélectionné
Dans la colonne (3), la configuration existante dans le calculateur sélectionné
Dans la colonne (4), la configuration souhaitée pour le calculateur sélectionné

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 10

188CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille calculateur, du N°°°° de programme, du Vdiag, ...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des 
défauts" des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut 
mémorisé, défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont 
donc à appliquer sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le 
document pour son type de mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre 
de l'outil de diagnostic suite à coupure et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic 
figurent dans le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du 
diagnostic pour contrôler le circuit de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. 
Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est 
interprété dans la documentation que pour un défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés 
par l'auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

Outillage indispensable pour intervention sur les systèmes airbags et prétensionneurs de ceintures de 
sécurité :

– Outils de diagnostic (sauf XR25).
– Collection d'adaptateurs et borniers pour utilisation de la fonction "Contrôle des faisceaux airbags et 

prétensionneurs" des outils CLIP et NXR ou valise XRBAG au niveau de mise à jour comprenant le nouvel 
adaptateur 50 voies B54, l'adaptateur 8 voies Elé. 1617, l'adaptateur 10 voies du contacteur tournant.

– Multimètre.
– La modification de série des nouveaux connecteurs d'allumeurs d'airbag entraîne la modification de 

l'allumeur inerte.

MODIFICATION LOCALE DE L'ALLUMEUR INERTE :

– Déposer l'allumeur de son support rouge et supprimer un des deux crans de verrouillage marron.

Ce document présente le diagnostic applicable sur tous les calculateurs AIRBAG BOSCH AB8.2E avec 
VDIAG 10 monté sur Clio II.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Rappels :

Lors d'une intervention sur les systèmes airbag / prétensionneurs de ceintures de sécurité, il est impératif de 
verrouiller le calculateur par l'outil de diagnostic pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toute 
les lignes de mises à feu seront inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au 
tableau de bord.
Sans outil de diagnostic, couper le contact et retirer le fusible d'alimentation du système et attendre 
2 secondes minimum la décharge de la capacité de réserve d'énergie.

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mises à feu airbags et prétensionneurs avec un appareil 
autre que l'XRBAG ou par la fonction "Contrôle des faisceaux airbags et prétensionneurs" des outils CLIP et 
NXR.

S'assurer avant d'utiliser un allumeur inerte, que sa résistance est bien comprise entre 1,8 et 2,5 ohms.

S'assurer lors de l'intervention que la tension d'alimentation du calculateur ne descende pas en dessous de 
10 volts.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DIAGNOSTIC - FICHE CONFIGURATION SYSTEME (partie AVANT)

Airbags frontaux et thorax avant + prétensionneurs avant.

Vers câblage arrière

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DIAGNOSTIC - FICHE CONFIGURATION SYSTEME (partie ARRIERE)

Airbags latéraux (tête)+ enrouleurs pyrotechniques arrière sur boîtier centralisé.

Valeur correcte d'isolement : affichage >= 100.h ou 9999 clignotant.

A
B
C
D
E
G
H

Boîtier centralisé
Siège conducteur
Siège passager
Prétensionneur de boucle
Allumeur airbag frontal conducteur
Allumeur airbag frontal passager
Allumeur airbag latéral thorax avant

J/K
N/O

CT

  
P

Allumeurs airbags latéraux tête
Enrouleurs pyrotechniques arrière

Contacteur tournant

+ 12 volts / Masse 
Voyant / Lignes diagnostic 
Capteurs de choc / information choc

AIRBAGS FRONTAUX

Point de mesure Valeur correcte

Conducteur C0, C2 et C4 1,8 à 7,3 ohms

Passager C0 et C4 0,8 à 4,8 ohms

AIRBAGS LATERAUX ET PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte

C0, C1 et C3 0,8 à 4,8 ohms

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF001
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : Anomalie électronique interne

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Remplacer le calculateur, consulter le chapitre aide pour effectuer cette opération.

APRES 
REPARATION

Sans.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF002
PRESENT

Tension d'alimentation calculateur
1.DEF : Tension trop basse
2.DEF : Tension trop haute
3.DEF : Trop de micro-coupure

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur (câble 1).

1.DEF - 2.DEF - 3.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d'alimentation du calculateur :
10,5 volts ±±±± 0,1 < tension correcte < 16 volts ±±±± 0,1.

– Contrôle de la charge de la batterie.
– Contrôle du circuit de charge.
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler la masse du calculateur.
– Etat de la connectique au niveau du calculateur + verrouillage.

APRES 
REPARATION

Traiter les défauts éventuellement déclarés par l'outil de diagnostic.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact et refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-17

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF028
PRESENT

Circuit voyant état airbag passager
1.DEF : Diagnostic réalisé par le tableau de bord.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Appliquer le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF034
PRESENT

Calculateur verrouillé
1.DEF : Verrouillage par outil de diagnostic.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

A l'aide de l'outil diagnostic effectuer la commande VP007 pour déverrouiller le calculateur d'airbag.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF060
PRESENT

Réseau multiplexé

CONSIGNES Rien à signaler.

Appliquer la démarche diagnostic du réseau multiplexé.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF062
PRESENT

Configuration Capteurs latéraux.

CONSIGNES Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément supplémentaire à sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF065
PRESENT

Circuit capteur position siège avant conducteur.
CO.1 : Circuit ouvert ou Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Détection signal hors limite basse ou haute

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

CO.1 - CC.0 - 3.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil diagnostic.
Contrôler la connectique au niveau du connecteur 16 voies gris sous le siège (voies A2 et B2). Réparer si 
nécessaire.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège, mesurer la résistance entre les voies A2 et B2 siège 
en position avancée et en position reculée.

Position avancée la résistance est de l'ordre de : 400 ohms
Position reculée la résistance est de l'ordre de :   100 ohms

Les valeurs sont-elles correctes ?

NON Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Vérifier et assurer la continuité et l'isolement des liaisons entre :

Voie A2    Voie A1 Connecteur du capteur
Voie B2    Voie A2 Connecteur du capteur

Si les contrôles sont corrects remplacer le capteur de position siège.

OUI Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège (voie A2 et 
B2) ainsi que celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 19 et 20).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur de contrôle 
50 voies B54.
Vérifier et assurer la continuité et l'isolement des liaisons entre :

Calculateur Voie 19    Voie A2 connecteur 16 voies sous siège
Calculateur Voie 20    Voie B2 connecteur 16 voies sous siège

Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur 
et le connecteur du siège (C0/C1). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le capteur position siège, et le connecteur sous siège puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF068
PRESENT

Circuit airbag latéral thorax avant passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble F).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège passager et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral soit 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure de la résistance au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

passager.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 9 et 34).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
de résistance sur le câble repéré F de l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

passager (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
passager puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF068

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège passager et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral soit 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure d'isolement appropriée au type de défaut 
au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

passager.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur de siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 9 et 34).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble repéré F de l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

passager (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
passager puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF071
PRESENT

Circuit 2 airbag frontal conducteur.
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble D).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur vert sur le coussin de volant et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 9 et 10).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble A.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 5 et 30).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF071
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier l'état des câbles de mises à feu.

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 9 et 10).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble A.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 5 et 30).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF072
PRESENT

Circuit 1 airbag frontal conducteur
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble C).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur orange du coussin de volant et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 6 et 7).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble B.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 4 et 29).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble C de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF072
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier l'état des câbles de mises à feu.

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 6 et 7).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble B.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 4 et 29).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble C de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF074
PRESENT

Circuit 2 airbag frontal passager.
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble B).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur vert du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 3 et 28).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble B de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4). Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF074
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur vert du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 3 et 28).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble B de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4).
Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF075
PRESENT

Circuit 1 airbag frontal passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble A).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur orange du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 2 et 27).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble A de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4). Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF075
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur orange du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 2 et 27).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble A de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4).
Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF077
PRESENT

Circuit airbag latéral thorax avant conducteur
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble E).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège conducteur et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral 
soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure de la résistance au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

conducteur.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 8 et 33).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
de résistance sur le câble repéré E de l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

conducteur (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
conducteur puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF077
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège conducteur et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral 
soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure d'isolement appropriée au type de défaut 
au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

conducteur.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 8 et 33).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 
voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la 
mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble repéré E de 
l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

conducteur (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
conducteur puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF091
PRESENT

Circuit interrupteur verrouillage airbag
CO.1 : Circuit ouvert ou Court-circuit au + 12 Volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Détection signal hors-limite basse ou haute

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.
Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil diagnostic.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,... ).
Vérifier que l'interrupteur de verrouillage soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Assurer la continuité et les isolements des liaisons entre :

Bornier B54 borne 21    voie 6 connecteur de l'interrupteur de verrouillage
Bornier B54 borne 22    voie 3 connecteur de l'interrupteur de verrouillage

Remplacer l'interrupteur de verrouillage, si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'interrupteur de verrouillage puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF165
PRESENT

Circuit voyant défaut airbag
1.DEF : Diagnostic réalisé par le tableau de bord.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Appliquer le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF177
PRESENT

Circuit enrouleur arrière côté conducteur.
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble K).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
conducteur soit correctement branché (situe en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière 
l'insonorisant d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 de 
l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 16 
et 41).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble K de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF177

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
conducteur soit correctement branché (situé en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière 
l'insonorisant d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 16 
et 41).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble K de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur pyrotechnique puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF178
PRESENT

Circuit enrouleur arrière côté passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble L).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
passager soit correctement branché (situé en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière l'insonorisant 
d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 de 
l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 42 
et 17).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble L de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF178

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
passager soit correctement branché (situé en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière l'insonorisant 
d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 42 
et 17).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble L de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF179
PRESENT

Circuit capteur latéral avant conducteur
CC : Court-circuit
1.DEF : Absence de signal

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral conducteur soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 12 et 13).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,... ).
Assurer la continuité et les isolements des liaisons entre :

Bornier B54 borne 12    voie 2 connecteur du capteur
Bornier B54 borne 13    voie 1 connecteur du capteur

Assurer également l'isolement entre ces liaisons.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Remplacer le capteur latéral conducteur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral conducteur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF180
PRESENT

Circuit capteur latéral avant passager
CC : Court-circuit
1.DEF : Absence de signal

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral passager soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 37 et 38).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,... ).
Assurer la continuité et les isolements des liaisons entre :

Bornier B54 borne 37    voie 2 connecteur du capteur
Bornier B54 borne 38    voie 1 connecteur du capteur

Assurer également l'isolement entre ces liaisons.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Remplacer le capteur latéral passager.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral passager puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF183
PRESENT

Circuit prétensionneur boucle avant conducteur
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble G).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège conducteur soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège conducteur si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège conducteur (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 10 
et 35).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble G de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le prétensionneur de 
boucle du siège conducteur (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF183

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège conducteur soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège conducteur si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège conducteur (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur intermédiaire 16 voies gris (voies A7 et A8) 
ainsi que celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 10 et 35).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble G de l'adaptateur.
Si le défaut persiste défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 16 voies gris (C0/
C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF184
PRESENT

Circuit prétensionneur boucle avant passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble H).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège passager soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège passager si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège passager (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 11 
et 36).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble H de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le prétensionneur de 
boucle du siège passager (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur de boucle du siège passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF184

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège passager soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège passager si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège passager (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur intermédiaire 16 voies gris (voies A7 et A8) 
ainsi que celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 11 et 36).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble H de l'adaptateur.
Si le défaut persiste défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 16 voies gris (C0/
C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur de boucle du siège passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF187
PRESENT

Configuration lignes de mises à feu

CONSIGNES Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément supplémentaire à sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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88-47

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF188
PRESENT

Configuration type verrouillage airbag passager

CONSIGNES Particularités  : Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément différent de sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF189
PRESENT

Configuration capteurs position sièges

CONSIGNES Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément supplémentaire à sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF191
PRESENT

Cohérence voyant défaut

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre l'état du témoin et la demande du calculateur d'airbag.
Consulter le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF192
PRESENT

Cohérence voyant état airbag passager
1.DEF : Incohérence.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre l'état du témoin et la demande du calculateur d'airbag.
Consulter le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF193
PRESENT

Changement état verrouillage airbag passager

CONSIGNES

Particularités : L'utilisateur du véhicule dispose de 10 secondes après la mise du + 
Après Contact pour inhibé l'airbag passager par la clé. Après ce temps, le calculateur 
mémorise ce défaut et allume le voyant au tableau de bord. La coupure du contact et 
la remise du contact inhibe ce défaut.

Placer l'interrupteur de verrouillage dans la position souhaitée, couper le contact et attendre quelques 
secondes.
Remettre le contact et effacer la mémoire du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF194
PRESENT

Calculateur à remplacer suite à choc
1.DEF : Verrouillage suite à choc

CONSIGNES Rien à signaler.

Remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Sans.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction Paramètre / état contrôlé ou action
Visualisation et 

remarques
Diagnostic

1
Dialogue outil 
de diagnostic

- Airbag      AB 8. 2E ALP1

2
Conformité 
calculateur Paramètre "Type véhicule" CLIO II Phase II    06 DF001

3
Configuration 
calculateur

Utilisation des commandes :
"LECTURE CONFIGURATION"

S'assurer que la 
configuration 

calculateur définie 
corresponde à 

l'équipement du 
véhicule

Sans

4

Fonctionnement 
du voyant

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes 
du voyant d'alerte à la 

mise du contact
DF165

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - AIDE

Remplacement du calculateur d'airbag

Les calculateurs d'airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mises à feu sont inhibées).

Le mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin de défaillance airbag au tableau de bord.

Lors du remplacement d'un calculateur d'airbag, suivre la procédure suivante :

– S'assurer que le contact soit coupé.
– Remplacer le calculateur.
– Modifier si nécessaire, la configuration du calculateur.
– Couper le contact.
– Effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
– Déverrouiller le calculateur, seulement en cas d'absence de défaut déclarée par l'outil de diagnostic.

DEFINITION DES LIGNES DE MISE A FEU :

L1 : Circuit 1 airbag frontal conducteur. (Câble C du B54)

L2 : Circuit 2 airbag frontal conducteur. (Câble D du B54)

L3 : Circuit 1 airbag frontal passager. (Câble A du B54)

L4 : Circuit 2 airbag frontal passager. (Câble B du B54)

L5 : Circuit prétensionneur boucle avant côté conducteur. (Câble G du B54)

L6 : Circuit prétensionneur boucle avant côté passager. (Câble H du B54)

L7 : Circuit enrouleur arrière côté conducteur.  (Câble K du B54)

L8 : Circuit enrouleur arrière côté passager. (Câble L du B54)

L9 : Circuit airbag latéral thorax avant conducteur.  (Câble E du B54)

L10 : Circuit airbag latéral thorax avant passager.  (Câble F du B54)

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1 ABSENCE DE DIALOGUE AVEC LE CALCULATEUR D'AIRBAG

CONSIGNES Sans.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe la ligne diagnostic K.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme
(10,5 volts < U batterie < 16 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'alimentation du calculateur d'airbag.
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :
– Déconnecter le calculateur d'airbag et mettre en place l'adaptateur 50 voies B54 (Câble 1).
– Contrôler et assurer la présence de +Après Contact entre les bornes repérées masse et +Après Contact.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– +Avant Contact en voie 16.
– Masse en voies 4 et 5.

Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison calculateur d'airbag / prise diagnostic :
– Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'airbag 
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement déclarés.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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123AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Introduction

PRELIMINARY WORK BEFORE FAULT FINDING

Before performing a fault finding procedure on the Automatic transmission, you must:

– Carry out fault finding on the injection system.

– Deal with any faults.

– Clear the memories of the injection computer.

– Carry out a road test.

– Repeat the test with the diagnostic tool.

If no fault appears on the injection system, continue with the Automatic transmission fault finding.

Before fault finding is carried out on the automatic transmission, the vehicle must not be showing any 
faults when in injection mode.

DP094082.0
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1)    The gear lever must be in either Park or Neutral. 
Use the diagnostic tool to identify the system fitted to the vehicle (read the "SIEMENS TA2000 Vdiag 08" 
computer group).

Warning: If dialogue cannot be established with the computer, go directly to the "Customer complaints" 
section and consult ALP 1 NO COMMUNICATION WITH THE COMPUTER

2) Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

3)    Read the faults stored in the computer memory and use the Fault interpretation section of the 
documents.

Reminder: The interpretation of a fault should be considered when using the diagnostic tool after switching the 
ignition off then back on again.

 There are two types of fault interpretation, faults present and faults stored in memory.
 If the fault is declared "Present": 
 carry out fault finding directly.
 If the fault is declared "Stored": 
 follow the notes for application to a stored fault.
 If the fault does not appear as present, run fault finding but do not replace any components.
 In both cases, finish the fault finding procedure by following the instructions in the After repair section.

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

To run fault finding on the automatic transmission system 
"SIEMENS TA2000 Vdiag 08", it is essential to have the following components:

– The wiring diagram of the function on the vehicle concerned.

– Diagnostic tools (except XR 25).

– Multimeter.

– Test bornier: Elé. 1588.

DP094082.0
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4)    Carry out the conformity check (appearance of possible malfunctions not yet identified by the system's 
self-test procedure) and apply the relevant fault finding procedures according to the results.

5) Confirm the repair (disappearance of the "Customer complaints" and "Fault finding charts" sections).

6) Use the sections on Customer complaints and the Fault finding charts if the problem persists.

Note :

The computer of the DP0 automatic transmission uses self-adapting parameters for gear change management 
and the lock-up function.
These self-adapting parameters enable the pressure and fill times for the brakes and clutches to be optimised as 
a function of the specific mechanical/hydraulic characteristics of each automatic transmission.
Therefore, replacing any component that influences these parameters requires the stored values to be updated. 
The self-adapting parameters are reset using command RZ005 (self-adapting parameters).
After using command RZ005, it is important to carry out a test drive performing all gear changes, both up and down, 
several times in order to store the new values.

CHARACTERISTICS OF THE BORNIER

Bornier Elé. 1588 consists of a 56-track fixed connector connected to a printed circuit on which are 
arranged 56 copper-plated areas numbered from 1 to 56.

Using the wiring diagrams, it is easy to identify connections and other parts needing to be checked.

WARNING

*  All checks carried out with bornier Elé.1588 must be done with the battery disconnected.

*  The bornier is designed to be used with an ohmmeter only. Under no circumstances should 12 volts 
be applied to the test points.

DP094082.0
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Reset the auto-adaptive parameters after replacing the following components:

– Hydraulic distributor.

– Torque converter.

– Pressure modulating solenoid valve.

– The entire automatic transmission.

DP094082.0
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

DF002
PRESENT

OR
STORED

COMPUTER

NOTES None.

Check the supply fuse of the automatic transmission computer and the cleanliness of the contacts.
Clean or change as necessary.

Check the + After ignition fuse of the automatic transmission computer and the cleanliness of the contacts.
Clean or change as necessary.

Check that the battery and its terminals are clean.
Check the battery voltage 11.8 V < V bat < 13.2 V
Recharge or replace if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

56-track computer Engine fuse and relay box
27-track computer Engine fuse and relay box
28-track computer Vehicle earth

Repair if necessary.

– If the fault is present, replace the computer (refer to the "Help" section).
– If the fault is stored, clear the computer's fault memory (RZ004) and self-adapting parameters 

(RZ005).
Switch off the ignition, then switch it back on to reinitialise the computer.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0
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DF003
PRESENT

FEED TO THE ANALOGUE SENSORS

NOTES If faults DF005 or DF023 are present, deal with them first.

This fault is taken into account when the 5-volt supply voltage to the pressure sensor and oil temperature 
sensor drops below 4.5 volts (sensor short circuit or short circuit to earth of the 5 volts supply) or when the 
pressure sensor signal short circuits to 12 volts.

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Check the connection of the connector, the cleanliness and condition of the contacts of the oil pressure 
sensor.
Replace the connector if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

24-track computer Oil pressure sensor track C1
25-track computer Oil pressure sensor track C3
55-track computer Oil pressure sensor track C2

Repair if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity between tracks 24 and 
25 of the computer (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

53-track computer Oil temperature sensor track B4
54-track computer Oil temperature sensor track B1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0
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DF003

CONTINUED

Check the resistance of the oil temperature sensor between tracks 53 and 54 of the computer.
(See the values in the HELP section).
Replace the oil pressure sensor if necessary.

Replace the computer if the fault persists.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-9

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF005
PRESENT

OR
STORED

OIL PRESSURE SENSOR CIRCUIT

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a road test.

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Check the connection of the connector, the cleanliness and condition of the contacts of the oil pressure 
sensor.
Replace the connector if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

24-track computer Oil pressure sensor track C1
55-track computer Oil pressure sensor track C2
25-track computer Oil pressure sensor track C3

Repair if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity between tracks 24 and 
25 of the computer (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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DF008
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH ON INTERMEDIATE POSITION (see the 
earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping in all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Repair Manual).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position "P", computer track 31 Computer track 42
Lever in position P, computer track 34 Earth
Lever in position "R", computer track 31, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 32 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 34 Earth
Lever in position "D", computer track 33 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 37, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 37, 31, 32 Computer track 42

Insulation

Lever in position "P", computer track 32, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "R", computer track 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "D", computer track 31, 32, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 31, 34 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 33, 34 Computer track 42

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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DF008

CONTINUED

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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DF009
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH IN PROHIBITED POSITION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping in all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Repair Manual).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position "P", computer track 31 Computer track 42
Lever in position P, computer track 34 Earth
Lever in position "R", computer track 31, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 32 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 34 Earth
Lever in position "D", computer track 33 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 37, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 37, 31, 32 Computer track 42

Insulation

Lever in position "P", computer track 32, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "R", computer track 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "D", computer track 31, 32, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 31, 34 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 33, 34 Computer track 42

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-13

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF009

CONTINUED

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-14

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF010
PRESENT

OR
STORED

INSTRUMENT PANEL CONNECTION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the "Multiplex network" and "Instrument panel" sections of the Repair Manual.
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-15

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF095
PRESENT

OR
STORED

LEVER LOCK ELECTROMAGNET CIRCUIT
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Check the connection of the connector, the cleanliness and condition of the contacts of the lever locking 
electromagnet.
Replace any parts if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 11 Lever locking solenoid valve track B2
+ After ignition Lever locking solenoid valve track B1

Repair if necessary.

Disconnect the 6-track connector in the central console and measure the coil resistance of the lever locking 
electromagnet between tracks B1 and B2.
Replace the solenoid valve if the resistance is not approximately 40 ± 4 ohms.

Check for the presence of + After ignition feed on track B1 of the electromagnet connector.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-16

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF012
PRESENT

OR
STORED

SHIFT SOLENOID VALVE SUPPLIES
CO: Open circuit
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the shift solenoid valve no. 3 between the following tracks (see the resistance value in the 
"HELP" section):

Computer track 1 Computer track 7
Repair if necessary.

If all the checks are correct, switch on ignition then clear the computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears when the ignition is switched on, replace the internal wiring of the automatic transmission.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-17

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF016
PRESENT

OR
STORED

CONVERTER LOCKUP SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the converter lock-up solenoid valve between the following tracks (see the resistance value in 
the "HELP" section):

Computer track 19 Computer track 26
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", replace the lock-up solenoid valve.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-18

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF017
PRESENT

OR
STORED

EXCHANGER FLOW RATE SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the exchanger flow solenoid valve between the following tracks (see the resistance value in the 
"HELP" section):

Computer track 2 Computer track 12
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", replace the exchanger flow solenoid valve.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-19

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF018
STORED

CONVERTER LOCKUP SLIPPAGE

NOTES
If faults DF018 and DF005 are displayed at the same time, replace the pressure 
modulation solenoid valve, the converter lock-up solenoid valve and change the oil.
Refer to the repair manual for all mechanical operations.

Clear the computer memory then carry out a road test. This road test must be carried out in a manner that 
enables torque converter lock-up tests to be performed (driving in 3rd gear at a steady speed for more than 3 
consecutive minutes).

Refer to the procedure and the safety instructions for carrying out a setting point check on the torque converter.
If the setting point value is not 2300 ± 150 rpm or if there is internal noise in the converter, replace the torque 
converter, the converter lock-up solenoid valve and change the oil.
If the oil is burnt, also replace the hydraulic distributor, all the solenoid valves and the exchanger.
If replacing the torque converter, ensure that the reaction shaft is securely attached to the hub of the oil pump 
(flanged shaft).
Note: A setting point which is too low may be linked to a lack of engine power.
If the setting point is OK, replace the lock-up solenoid valve and the oil.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Refer to the Help section for resetting the oil age counter (enter the date of the oil 
change).
Switch off the ignition, switch the ignition back on and carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-20

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF020
STORED

OLD OIL

NOTES None.

The automatic transmission computer calculates how the oil is aging by using the operating parameters of the 
automatic transmission (oil temperature, vehicle speed, etc.).
When fault DF020 is indicated, replace the automatic transmission oil.
After carrying out an oil change, reset the oil age counter in the computer's memory and enter the date of the 
oil change. These two actions are carried out using command CF074 (Enter date of gearbox oil change).
Then reset the self-adapting parameters using command mode RZ005 (self-adapting parameters).

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-21

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF022
PRESENT

OR
STORED

FULL LOAD/NO LOAD PROGRAMMING NOT CARRIED OUT

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-22

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF023
PRESENT

GEARBOX OIL TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT

NOTES None.

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the gearbox oil temperature sensor between the following tracks (see the resistance value in the 
"HELP" section):

Computer track 53 Computer track 54
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears when the ignition is switched on, replace the oil temperature sensor.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-23

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF024
PRESENT

COOLANT TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT

NOTES Check that there is no fault in injection fault finding mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-24

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF029
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH IN UNSTABLE POSITION 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping in all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Repair Manual).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position "P", computer track 31 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 34 Earth
Lever in position "R", computer track 31, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 32 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 34 Earth
Lever in position "D", computer track 33 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 37, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 37, 31, 32 Computer track 42

Insulation

Lever in position "P", computer track 32, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "R", computer track 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "D", computer track 31, 32, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 31, 34 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 33, 34 Computer track 42

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-25

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF029

CONTINUED

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-26

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF030
PRESENT

OR
STORED

CLIMATE CONTROL SHUT-OFF
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the "Multiplex network" and "Air conditioning" in the Repair manual.
– Carry out fault finding on the air conditioning system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-27

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF036
PRESENT

OR
STORED

PRESSURE MODULATING SOLENOID VALVE CIRCUIT
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the pressure modulating solenoid valve between the following tracks (see the resistance value 
in the "HELP" section):

Computer track 26 Computer track 20
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the connectors, switch on the ignition and clear the fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", replace the pressure modulating solenoid valve.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

If replacing the pressure modulating solenoid valve, the self-adapting parameters must 
be cleared (command RZ005).
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-28

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF037
PRESENT

OR
STORED

KICKDOWN SWITCH CIRCUIT
DEF: Unidentified electrical fault

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-29

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF038
PRESENT

OR
STORED

TURBINE SPEED SENSOR CIRCUIT
1.DEF: No signal
2.DEF: Signal interference

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the engine is running and the gear selector lever is 
in P.

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the turbine speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" 
section):

Computer track 45 Computer track 46
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the connectors, switch on the ignition and clear the fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the installation of the turbine speed sensor 
(position and secure fixture).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the turbine speed sensor.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-30

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF048
PRESENT

OR
STORED

VEHICLE SPEED SIGNAL
1.DEF: Unidentified electrical fault
2.DEF: Unidentified electrical fault
3.DEF: Multiplex
4.DEF: Multiplex

1.DEF
2.DEF

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to 
stored faults:
The fault is declared present after a road test.

Check the cleanliness, connection and condition of the connections of the vehicle speed sensor.
Replace any parts if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the vehicle speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" 
section):

Computer track 47 Computer track 48
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector and the sensor, switch on the ignition, then 
clear the computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the fitting of the vehicle speed sensor 
(position and tightness).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the vehicle speed sensor.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-31

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF048

CONTINUED

3.DEF
4.DEF

NOTES
Check that there is no fault in injection fault finding 
mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-32

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF049
STORED

GEARBOX OIL PRESSURE REGULATION
1.DEF:
2.DEF:

NOTES
If fault DF005 is displayed, deal with this first.
If faults DF049 and DF018 are displayed, replace the pressure modulating solenoid 
valve, the converter lock-up solenoid valve and change the oil.

Put the selector lever into position P/N, with the engine stopped, in order to reveal any fault in the modulating 
solenoid valve.

With the engine stopped, check the line pressure signal supplied by the pressure sensor (see the parameters).
Replace the pressure sensor if the value is greater than 0.2 bar.

Check the oil level.
Fit a pressure gauge to the pressure take-off on the automatic transmission housing (if a level check has 
already been carried out, ensure in the parameter function that the oil temperature is greater than 20˚C before 
continuing).
Note the line pressure value shown on the pressure gauge and by the diagnostic tool in the following 
conditions:
– With the brakes applied, lever in position D and engine speed: 1200 rpm.
Replace the pressure sensor if the values on the pressure gauge and the diagnostic tool parameters differ by 
more than 0.5 bar.
Repeat the check after replacement.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-33

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF049

CONTINUED

With the automatic transmission oil between 60 and 90˚, brakes applied and lever in position D, place a pedal 
press or a stop on the accelerator pedal to get a stable pressure setpoint of approximately 8 bar 
(see parameters) at an engine speed of approximately 1300 rpm.
Note the values obtained in these conditions, making sure that the engine speed remains stable between the 
two readings.
These measurements must be carried out as quickly as possible so that these conditions do not have to be 
maintained for too long.
Replace the pressure modulating solenoid valve and change the oil if the difference between the two values 
is more than 0.2 bar.
Repeat the check after replacement. If the fault is still present, replace the hydraulic distributor and all the 
solenoid valves.

On completion of the work, clear the computer's fault memory and the auto-adaptive parameters by using the 
command.
Refer to the Help section for resetting the oil age counter (enter the date of the oil change).
Switch off the ignition, switch the ignition back on then carry out a road test.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-34

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF054
PRESENT

OR
STORED

P/N CONTACT INFO OF THE MULTIFUNCTION SWITCH 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the selector lever is shifted from position P to 
position D (stopping in all the lever positions).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 28 Multifunction switch
Computer track 28 Vehicle earth (see wiring diagram)

Repair if necessary.

If all the checks are correct, switch on ignition then clear the computer's fault memory. Exit fault finding mode 
and switch off the ignition.
Switch on the ignition with the selector lever in position P or N.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-35

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF055
PRESENT

OR
STORED

INJECTION SYSTEM/AUTOMATIC TRANSMISSION CONNECTION
1. DEF: No signal
2. DEF: Signal interference

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-36

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF064
PRESENT

OR
STORED

DISPLAY CIRCUIT
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer, in the Workshop Repair Manual, to the "Multiplex Network" and "Instrument Panel" sections.
– Perform fault finding on the "Instrument panel" system if necessary.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-37

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF084
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX NETWORK

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-38

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF085
PRESENT

OR
STORED

EVS1 SHIFT SOLENOID CIRCUITS
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V
CC: Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of EVS1 between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" section):

Computer track 10 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from fault finding mode and switch off the 
ignition.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-39

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF086
PRESENT

OR
STORED

EVS2 SHIFT SOLENOID CIRCUITS
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V
CC: Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of EVS2 between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" section):

Computer track 9 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from fault finding mode and switch off the 
ignition.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-40

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF087
PRESENT

OR
STORED

EVS3 SHIFT SOLENOID CIRCUITS
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 volts
CC: Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of EVS3 between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" section):

Computer track 7 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from fault finding mode and switch off the 
ignition.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-41

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF088
PRESENT

OR
STORED

EVS5 SHIFT SOLENOID CIRCUITS
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V
CC: Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of EVS5 between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" section):

Computer track 13 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from fault finding mode and switch off the 
ignition.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-42

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF089
PRESENT

OR
STORED

EVS4 SHIFT SOLENOID CIRCUITS
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V
CC: Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of EVS4 between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" section):

Computer track 8 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from fault finding mode and switch off the 
ignition.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-43

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF109
PRESENT

OR
STORED

ENGINE TORQUE MULTIPLEX SIGNAL
1.DEF: Consistency
2.DEF: Real torque
3.DEF: Anticipated torque
4.DEF: Torque excluding reduction

NOTES Check that there is no fault in injection fault finding mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-44

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF112
PRESENT

OR
STORED

EVS6 SHIFT SOLENOID CIRCUITS
CO.0: Open circuit or short circuit to earth
CC.1: Short circuit to + 12 V
CC: Short circuit

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after command AC024 has been run 
(sequential command of the actuators).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of EVS6 between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" section):

Computer track 14 Computer track 1
Repair if necessary.

If all of the checks are correct, reconnect the computer connector.
Switch on the ignition then clear the computer's fault memory, exit from fault finding mode and switch off the 
ignition.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-45

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF114
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX PEDAL POSITION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-46

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF116
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX ENGINE SPEED SIGNAL

NOTES Check that there is no fault in injection fault finding mode.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-47

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF117
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX LEFT-HAND REAR WHEEL SIGNAL

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-48

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF118
PRESENT

OR
STORED

MULTIPLEX LEFT-HAND REAR WHEEL SIGNAL

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-49

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF119
PRESENT

OR
STORED

BRAKE PEDAL POSITION

NOTES Depress the brake pedal and then release it.

Check the cleanliness, connection and condition of the connectors of the brake switches.
Replace the connector if necessary.

Check the adjustment of the brake switches and that they are working correctly.
Replace the switch if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and ensure the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 16 Brake light computer
Computer track 43 Brake light computer

(See the connector track numbers in the appropriate wiring diagram)
Repair if necessary.

If the fault has still not been resolved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-50

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF121
PRESENT

OR
STORED

MULTIFUNCTION SWITCH "PARK" SIGNAL 
(see the earth connection of the multifunction switch)

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the gear lever is shifted from position D to position 
P (stopping in all the lever positions).

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Repair Manual).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position "P", computer track 31 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 34 Earth
Lever in position "R", computer track 31, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 32 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 34 Earth
Lever in position "D", computer track 33 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 37, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 37, 31, 32 Computer track 42

Insulation

Lever in position "P", computer track 32, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "R", computer track 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "D", computer track 31, 32, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 31, 34 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 33, 34 Computer track 42

Repair if necessary.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-51

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF121

CONTINUED

If all the checks are correct, switch on ignition then clear the computer's fault memory. Exit fault finding mode 
and switch off the ignition.
Switch on the ignition with the selector lever in position P or N.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.

If the fault has still not been solved, deal with the other faults and then proceed to the conformity check.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-52

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF122
PRESENT

OR
STORED

UCH CONNECTION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-53

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF123
PRESENT

OR
STORED

ABS COMPUTER CONNECTION

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-54

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF126
PRESENT

OR
STORED

TURBINE SPEED SIGNAL

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-55

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF129
PRESENT

OR
STORED

ELECTRONIC STABILITY PROGRAM

NOTES None.

– Test the multiplex network.
– Refer to the sections on the multiplex network and on ABS/ESP in the Workshop Repair Manual.
– Carry out a fault finding procedure on the ABS/ESP system, if necessary.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of faults

23A-56

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

DF131
PRESENT

OR
STORED

SLIPPAGE

NOTES
If faults DF038 or DF048 are present, deal with them first.
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a road test.

– Excessive slipping indicates a mechanical fault in the automatic transmission.
– Refer to the Repair manual.

AFTER REPAIR

Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other faults.
Clear the fault memory and switch off the ignition.
Carry out a road test.
Complete the operation by carrying out a check with the diagnostic tool.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Conformity check

23A-57

23A

V2
MR-346-X65-23A000$030.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Conformity check

NOTES

Ignition on, engine stopped.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

Electrical supply function

1 Battery voltage
PR008:

  

Computer feed 
voltage

11.8 < X < 13.2 V
In the event of a fault: 
Refer to fault finding 

procedure PR008.

Brake pedal function

2 Brake pedal

Brake pedal released

In the event of a 
problem refer to fault 
finding procedures 
ET003 and ET142.

ET003:
  

Brake contact open
STATUS CONFIRMED

ET142:
  

Brake pedal 
depressed

STATUS NOT 
CONFIRMED

Brake pedal depressed

ET003:
  

Brake contact open
STATUS NOT 
CONFIRMED

ET142:
  

Brake pedal 
depressed

STATUS CONFIRMED

Gear selector function

3 Gear selector

Selector in position P
Position P confirmed by 

diagnostic tool

In the event of a 
problem, refer to:
– the states charts in 

the Help section,
– fault finding 

procedure ET012.

ET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position R
Position R confirmed by 

diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position N
Position N confirmed by 

diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position D
Position D confirmed by 

diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Conformity check

23A-58

23A

V2
MR-346-X65-23A000$030.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

NOTES

Ignition on, engine stopped.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

3
(continued)

Gear selector

Selector in position "2"
Position "2" confirmed by 

the diagnostic tool
In the event of a 
problem, refer to:
– the states charts in 

the Help section,
– fault finding 

procedure ET012.

ET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position 1
Position 1 confirmed by 

the diagnostic toolET012:
  

Gear selector 
position

Selector in position "D" and 
"forced 3rd" button pressed 
(D3)

"Forced 3rd" position 
confirmed by the 
diagnostic tool

In the event of a 
problem, refer to fault 

finding procedure 
ET012.ET012: Gear selector 

position

Snow mode switch pressed
Snow mode position 

confirmed by the 
diagnostic tool

In the event of a 
problem, refer to fault 

finding procedure 
ET081.

ET081: Snow mode

Sensor function

4
Oil pressure 

sensor
PR003: Oil pressure Pressure < 0.2 bar

In the event of a 
problem, refer to fault 

finding procedure 
PR003.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Conformity check

23A-59

23A

V2
MR-346-X65-23A000$030.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

NOTES

Engine warm at idle speed, no electrical consumers.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

Electrical supply functions

1 Battery voltage
PR008:

  

Computer feed 
voltage

13 < X < 14.5 V
In the event of a fault: 
Refer to fault finding 

procedure PR008.

Sensor functions

2
Oil temperature 

sensor
PR004:

Oil temperature
X = Engine temperature 

± 5 ˚C

In the event of a 
problem, refer to 

fault finding 
procedure PR004.

3
Oil pressure 

sensor

Engine speed 1200 rpm and 
pressure ~ 7 bar. In the event of a 

problem, refer to 
fault finding 

procedure PR146.
PR146:

  

Difference 
between reference 
and oil pressure

Difference < 0.8 bar

4
Engine and 

turbine speeds

PR128:

  

Engine/turbine 
speed difference

Engine speed
=

Turbine speed

In the event of a 
problem, refer to 

fault finding 
procedure PR128.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Conformity check

23A-60

23A

V2
MR-346-X65-23A000$030.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

NOTES

Road test.

The values shown in the conformity check are only examples.
If necessary, refer to the exact function specifications in the Workshop Repair Manual.

Order Function
Parameter or status

Check or action
Display and notes Fault finding

Sensor functions

1
Automatic 

gearbox vehicle 
speed sensor

PR105: Vehicle speed X = Vehicle speed

In the event of a 
problem, refer to 

fault finding 
procedure PR105.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of statuses

23A-61

23A

V2
MR-346-X65-23A000$040.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of statuses

ET003

BRAKE CONTACT OPEN

NOTES There must be no present or stored faults.

Check the cleanliness, connection and condition of the connector of the brake switch.
Replace the connector if necessary.

Check the adjustment of the brake switch and check that it is working correctly.
Replace the switch if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

Computer track 16 Brake switch track 3
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of statuses

23A-62

23A

V2
MR-346-X65-23A000$040.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

ET012

GEAR SELECTOR POSITION

NOTES There must be no present or stored faults.

Check the installation of the multifunction switch on the automatic transmission.
Check the control adjustment (refer to the checking procedure in the Repair Manual).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

Continuity

Lever in position "P", computer track 31 Computer track 42
Lever in position "P", computer track 34 Earth
Lever in position "R", computer track 31, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 32 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 34 Earth
Lever in position "D", computer track 33 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 37, 32, 33 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 37, 31, 32 Computer track 42

Insulation

Lever in position "P", computer track 32, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "P",computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "R", computer track 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N", computer track 31, 33, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "N",computer track 31, 32, 33, 37 Earth
Lever in position "D", computer track 31, 32, 34, 37 Computer track 42
Lever in position "2", computer track 31, 34 Computer track 42
Lever in position "1", computer track 33, 34 Computer track 42

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Interpretation of statuses

23A-63

23A

V2
MR-346-X65-23A000$040.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

ET012

CONTINUED

Gear lever in position D
Forced 3rd switch deactivated

Computer track 36 Insulated from earth

Forced 3rd switch activated
Computer track 36 Earth

Rectify the electrical line or replace the switch.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory. Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Carry out a road test using all the selector lever positions.
If the fault reappears, replace the multifunction switch.
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ET081

SNOW MODE

NOTES There must be no present or stored faults.

Disconnect the switch connector.
Check the cleanliness and condition of the connections.
Check for the presence of earth on track B2 of the connector.
Repair if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the following connections:

"Normal" switch position
Computer track 40 Insulated from earth

"Snow mode" position switch
Computer track 40 Earth

Rectify the electrical line or replace the switch.

If it still does not function, replace the switch.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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ET142

BRAKE PEDAL DEPRESSED

NOTES There must be no present or stored faults.

Check the cleanliness, connection and condition of the connector of the brake switch.
Replace the connector if necessary.

Check the adjustment of the brake switch and check that it is working correctly.
Replace the switch if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 43 Brake switch

(See the connector track number in the appropriate wiring diagram)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
   Fault finding - Interpretation of parameters

PR003

OIL PRESSURE

NOTES There must be no present or stored faults.

Check the cleanliness, connection and condition of the connector of the oil pressure sensor.
Replace the connector if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to  infinity (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 24 Oil pressure sensor track C1
Computer track 55 Oil pressure sensor track C2
Computer track 25 Oil pressure sensor track C3

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR004

AUTOMATIC TRANSMISSION OIL TEMPERATURE

NOTES There must be no present or stored faults.

If the reading is inconsistent, ensure that the sensor is obeying the "resistance versus temperature" calibration 
curve.
Replace the sensor if the values are incorrect (NOTE : If a sensor is incorrect, this is often due to an electric 
shock).

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the gearbox oil temperature sensor between the following tracks (see the resistance value in the 
"HELP" section):

Computer track 53 Computer track 54
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector, switch on the ignition, then clear the computer's 
fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears when the ignition is switched on, replace the oil temperature sensor.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR008

COMPUTER SUPPLY VOLTAGE

NOTES
There must be no present or stored faults.
All electrical consumers switched off.

IGNITION ON

If voltage < Min. the battery is discharged:

Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If voltage > Max. the battery may be over-charged:

Check that the charging voltage is correct with and without electrical consumers switched on.

ENGINE AT IDLE SPEED

If voltage < Min. the charging voltage is too low:

Check the charging circuit to determine the cause of this fault.

If voltage > Max. the charging voltage is too high:

The alternator regulator is faulty.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR105

VEHICLE SPEED

NOTES There must be no present or stored faults.

– Test the multiplex network.
– Refer to the Multiplex Network section in the Workshop Repair Manual.

Check the cleanliness, connection and condition of the connections of the vehicle speed sensor.
Replace any parts if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the vehicle speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" 
section):

Computer track 47 Computer track 48
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the computer connector and the sensor, switch on the ignition, then 
clear the computer's fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the fitting of the vehicle speed sensor 
(position and tightness).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the vehicle speed sensor.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR128

ENGINE/TURBINE SPEED DIFFERENCE

NOTES There must be no present or stored faults.

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer, check the insulation, the continuity of the circuit and the 
resistance of the turbine speed sensor between the following tracks (see the resistance value in the "HELP" 
section):

Computer track 45 Computer track 46
Repair if necessary.

If all the checks are correct, reconnect the connectors, switch on the ignition and clear the fault memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
If the fault reappears under the conditions defined in "Notes", check the installation of the turbine speed sensor 
(position and secure fixture).
Check the condition of the wiring and that it is routed correctly (risk of signal interference).
Also check that the high voltage circuits are to specification and in good condition.

If the fault persists, replace the turbine speed sensor.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR146

DIFFERENCE BETWEEN REFERENCE PRESSURE AND OIL 
PRESSURE

NOTES There must be no present or stored faults.

Disconnect the modular connector from the automatic gearbox.
Check the cleanliness and condition of the connections and the connector.
Clean or replace it if necessary.
Reconnect the modular connector.

Check the connection of the connector, the cleanliness and condition of the contacts of the oil pressure 
sensor.
Replace the connector if necessary.

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

Computer track 24 Oil pressure sensor track C1
Computer track 55 Oil pressure sensor track C2
Computer track 25 Oil pressure sensor track C3

Repair if necessary.

Check that the resistance of the oil pressure sensor is not zero or equal to infinity between tracks 24 and 
25 of the computer (definite sensor fault).
If necessary replace the oil temperature sensor.

AFTER REPAIR None.
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Help

– REPLACING THE COMPUTER

When replacing the automatic transmission computer, the AT oil age value in the computer being replaced must be 
loaded into the memory of the new computer.

Use the following procedure:

– Using parameter PR133 (Oil age counter), read the oil age value from the memory of the computer being replaced 
and note the value.

– Replace the computer. Enter the oil age value into the memory of the new computer using the command CF320 
(Oil age counter report).

– CHANGING THE AUTOMATIC TRANSMISSION OIL

The oil age counter must be reset when the automatic transmission oil is changed. It is reset by entering the date of 
the oil change using command CF074 (Enter date of gearbox oil change).

– REPLACING COMPONENTS

The SIEMENS TA2000 computer uses self-adapting parameters for gear change management and the lock-up 
function.
These self-adapting parameters enable the pressure and fill times for the brakes and clutches to be optimised as 
a function of the specific mechanical/hydraulic characteristics of each automatic transmission.
Therefore, replacing any component that influences these parameters requires the stored values to be updated. 
The self-adapting parameters are reset using command RZ005.
After using command RZ005, it is important to carry out a test drive performing all gear changes, both up and down, 
several times in order to store the new values.

Reset the auto-adaptive parameters after replacing the following components:
– Hydraulic distributor.
– Torque converter.
– Pressure modulating solenoid valve.
– The entire automatic transmission.

SPECIAL NOTES
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Resistance values of components at 20˚C:

Lever locking electromagnet 45 ohms ± 10%

Exchanger flow solenoid valve 40 ohms ± 10%

Converter lock-up solenoid valve 1.5 ohms ± 10%

Modulation solenoid valve 1 ohm ± 10%

Shift solenoid valve no.1 (EVS1) 40 ohms ± 10%

Shift solenoid valve no.2 (EVS2) 40 ohms ± 10%

ELECTRICAL RESISTANCE OF COMPONENTS
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Shift solenoid valve no.3 (EVS3) 40 ohms ± 10%

Shift solenoid valve no.4 (EVS4) 40 ohms ± 10%

Shift solenoid valve no.6 (EVS6) 40 ohms ± 10%

Shift solenoid valve no.5 (EVS5) 40 ohms ± 10%

Turbine speed sensor 300 ohms ± 10%

Vehicle speed sensor 1200 ohms ± 10%

Oil pressure sensor 20 Kohms ± 10%

Oil temperature sensor

Temperature in ˚C 20 40 80

Resistance in ohms ± 10% 2500 1300 300
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Statuses for the multifunction and gear lever switches:

– Switch on the ignition

DIAGNOSTIC TOOL STATES CHART

LEVER 
POSITION

MULTIFUNCTION SWITCH CONTACT

S2 S3 S4 P

P INACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

R INACTIVE INACTIVE INACTIVE ACTIVE

N ACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE

D ACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE

2 ACTIVE INACTIVE INACTIVE ACTIVE

1 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE

D + forced 3rd ACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE
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Status of the shift solenoid valves:

– Switch on the ignition

LEVER POSITION
GEAR 

ENGAGED

SEQUENCE SOLENOID VALVE STATES

1 2 3 4 5 6

P Neutral INACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

R R INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

N Neutral INACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

P or N < -10˚C Neutral INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

D at stop or when 
driving

1 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

D at stop or when 
driving

2 INACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE

D when driving 3 INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

D when driving 4 ACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE INACTIVE

2 2 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

1 1 INACTIVE INACTIVE ACTIVE ACTIVE ACTIVE INACTIVE

D + Snow mode 2 INACTIVE ACTIVE INACTIVE ACTIVE INACTIVE INACTIVE
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Customer complaints

NOTES
Refer to Customer complaints only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER ALP 1

ENGINE STARTING FAULTS ALP 2

The starter does not operate when the selector lever is in position P or N.

AUTOMATIC TRANSMISSION OPERATING FAULTS ALP 3

No drive in forward or reverse gears

Delayed engagement with engine racing followed by a jolt when started

The vehicle moves sluggishly when started

Jolts, slippage or engine racing when changing gear

No gear change possible, vehicle stuck in one gear

One or more of the gears cannot be selected

AUTOMATIC TRANSMISSION MALFUNCTIONING ON GEAR 
CHANGING

ALP 4

ERRATIC GEAR CHANGES ALP 5
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NOTES
Refer to Customer complaints only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

REVERSING LIGHTS DO NOT WORK ALP 6

Reverse gear works and the bulbs are OK

OIL PRESENT UNDER THE VEHICLE ALP 7

SELECTOR LEVER DOES NOT LOCK IN PARK POSITION ALP 8

SELECTOR LEVER STUCK IN PARK POSITION (IMPOSSIBLE TO UNLOCK IT 
BY PRESSING THE BRAKE PEDAL)

ALP 9
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AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault Finding Chart

ALP 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the diagnostic tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other computer 
on the same vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting fault finding lines K  and L.
Use a process of successive disconnections to locate this computer.
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain a correct voltage 
(8.7 volts < battery voltage < 16 volts).

Check whether the 7.5A fuse for the automatic transmission on the engine compartment fuse board has blown. 
If the 7.5 A fuse is replaced but blows again as soon as the ignition is switched back on, firstly look for a short 
circuit to earth of the + After ignition supply of the computer or the modulating or converter lock-up solenoid 
valves (tracks concerned: 26 and 27 of the computer).
Check the connection and condition of the connectors at the computer connector.
Check that the supply to the computer is correct:

– Earth on track 28.
– + After ignition on track 27.

Check that the power supply to the diagnostic socket is correct:
– Earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
– + Battery feed on track 16 of the diagnostic socket.
– + After ignition on track 1 of the diagnostic socket.

Check and ensure the continuity and insulation of the lines connecting the diagnostic socket and the computer:
– Between track 17 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
– Between track 18 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue still cannot be established after these various checks, replace the computer and clear the fault 
memory after completion of the work (refer to the Help section).

AFTER REPAIR When dialogue is established, deal with any faults present or stored.
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ALP 2 ENGINE STARTING FAULTS

NOTES
Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

Check that the diagnostic tool display is 
consistent with the selector lever positions.

Are they consistent?

yes

Switch off the ignition, disconnect the automatic 
transmission connector.
When the starter is activated, check that there is 
a 12-volt supply to track A5 of the 12-track 
green module on the vehicle wiring side.

Is there a 12-volt supply to track A5?

yes

Check the power circuit of the starter relay 
and the starter.

no

no

Check the mountings of the 
multifunction switch.
Check the control adjustment using 
the method described in the 
Technical Note.

Check the starter relay.
Check the continuity of the 
connection between track A5 of the 
automatic transmission connector 
and the ignition switch relay.
Ensure that the ignition switch is 
working properly.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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ALP 3 AUTOMATIC TRANSMISSION OPERATING FAULTS

NOTES

Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

If the engine races while cold when shifting from 1st to 2nd gear (automatic transmission 
oil temperature below 15?), replace the pressure modulating solenoid valve

Use the diagnostic tool to check the consistency 
between the display and the gear lever positions 
(ignition on and engine stopped). Check the lever adjustment, following the 

instructions in the Technical Note.
Are they consistent?

Check the oil level and the condition of the oil 
(colour, odour, etc.).

Does the condition of the oil suggest there is 
an internal fault in the automatic 
transmission?

Replace the automatic transmission.

With the engine stopped, check the line pressure 
signal supplied by the pressure sensor.

Replace the pressure sensor.
Is the value higher than 0.2 bar?

NO

YES

YES

NO

YES

NO

A

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the auto-adaptive 
parameters by using the command. Refer to the Help section for resetting the oil age 
counter (enter the date if the automatic transmission oil has been changed).
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ALP 3

CONTINUED 1

Check the oil level.
Fit a pressure gauge to the pressure 
measurement tapping on the automatic 
transmission housing (if a level check has already 
been carried out, ensure that the oil temperature 
is greater than 20˚C before continuing).
Note the line pressure value shown on the 
pressure gauge and by the diagnostic tool in the 
following conditions:
– With the brakes applied, lever in position D 

and engine speed = 1200 rpm.

Do the readings on the pressure gauge and 
the diagnostic tool differ by more than 

0.5 bar?

Replace the pressure sensor.
Repeat the check after replacement.

Automatic transmission oil between 60˚ and 90˚, 
brakes applied and lever in position D, place a 
pedal press or a stop on the accelerator pedal to 
get a stable pressure setpoint of approximately 
8 bar (engine speed approximately 1300 rpm).
Note the values obtained in these conditions, 
making sure that the engine speed remains 
stable between the two readings. These 
measurements must be carried out as quickly as 
possible so that these conditions do not have to 
be maintained for too long. Replace the pressure modulating solenoid 

valve and the oil. Repeat the check after 
replacement.
If the fault is still present, replace the hydraulic 
distributor and all the solenoid valves.

Is the difference between the two values more 
than 0.3 bar?

A

NO

YES

NO

YES

NO

B

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the auto-adaptive 
parameters by using the command. Refer to the Help section for resetting the oil age 
counter (enter the date if the automatic transmission oil has been changed).
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ALP 3

CONTINUED 2

Start the engine.
With the brakes applied, move the selector lever 
to position D and accelerate, observing the 
turbine speed signal.

Replace the automatic transmission.
Does the turbine speed signal change?

Refer to the procedure and the safety instructions 
for carrying out a setting point check on the torque 
converter.
Theoretical value of engine speed at the setting 
point:

2300 ± 150 rpm.

Replace the torque converter, the lock-up 
solenoid valve and the oil. If the oil is burnt, 
also replace the hydraulic distributor and all 
the solenoid valves.
When replacing the torque converter, ensure 
that the reaction shaft is securely attached to 
the hub of the oil pump (flanged shaft).
Note: A setting point which is too low may be 
linked to a lack of engine power.

Is the value of the setting point wrong or is 
there an internal noise in the converter?

B

NO

YES

NO

YES

NO

C

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the auto-adaptive 
parameters by using the command. Refer to the Help section for resetting the oil age 
counter (enter the date if the automatic transmission oil has been changed).
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ALP 3

CONTINUED 3

Carry out a road test, monitoring the engine 
speed on the instrument panel and the displays 
on the diagnostic tool (refer to the Help section).

Replace the hydraulic distributor and all the 
solenoid valves.Does the engine speed change each time 

there is a gear change?

The checks carried out have not provided any 
evidence of a fault and the automatic 
transmission appears to be working correctly.
If the vehicle does show the customer complaint 
selected, continue with the entire fault finding 
procedure.

C

NO

NO

YES

AFTER REPAIR
On completion of the work, clear the computer's fault memory and the auto-adaptive 
parameters by using the command. Refer to the Help section for resetting the oil age 
counter (enter the date if the automatic transmission oil has been changed).
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ALP 4
AUTOMATIC TRANSMISSION MALFUNCTIONS

WHEN CHANGING GEARS

NOTES
Consult the Fault finding charts only after carrying out a complete fault finding 
procedure using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

The automatic transmission may show malfunctions during gear changing without any fault being stored in the 
computer. These malfunctions may be due to contact resistance problems on the control lines of the sequence 
and progressivity solenoid valves (SSV1 to SSV6) preventing the self-test system from detecting a fault in the 
solenoid valve or preventing the solenoid valves from being controlled.
Check the clamping action and condition of the clips on all the connections to the solenoid valve control lines 
(from the computer to the solenoid valve).

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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ALP 5 ERRATIC GEAR CHANGES

NOTES
Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

Does the display for the selector lever 
position change when the fault appears? 
(position D disappears).

yes

Check the adjustment of the external control.
If the fault is still present, replace the 
multifunction switch.

no

Check how the automatic gearbox 
wiring is routed (high voltage 
interference).
Modify if necessary.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.

DP094082.0



AUTOMATIC TRANSMISSION
Fault finding - Fault Finding Chart

23A-87

23A

V2
MR-346-X65-23A000$080.mif

SIEMENS TA2000
PROGRAM No.: 94

VDIAG No.: 08

ALP 6 REVERSING LIGHTS DO NOT WORK

NOTES
Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

Switch off the ignition, disconnect the automatic 
transmission connector.
Switch the ignition back on and check whether 
there is a + After ignition on track A2 of the 
12-track green module on the vehicle wiring 
side.

Is + After ignition present on track A2?

yes

Switch off the ignition and check the continuity 
between tracks A1 and A2 of the 12-track 
green module on the gearbox side, with the 
lever in position R.
If continuity is not provided, replace the 
multifunction switch.
If continuity is good, ensure that there is 
continuity between track A1 of the module on 
the vehicle wiring side and the reversing lights. 
Also check the rear lights earth.

no

Ensure the continuity of the 
connection between track A2 of the 
12-track green module and the 
passenger compartment 
interconnection unit.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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ALP 7 OIL UNDER THE VEHICLE

NOTES
Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

Wash the automatic transmission, check the oil level using the method described in the Technical Note, mop 
up the leak and locate its origin.

Deal with the source of the leak and replace the faulty components.

Check the oil level.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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ALP 8 NO GEAR LEVER LOCK IN "PARK" POSITION

NOTES
Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

Carry out fault finding procedure DF095 even if there is no fault identified in the shift-lock electromagnet.
Check the brake pedal switch circuits. Refer to the fault finding of statuses ET003 and ET142.

If the customer complaint is continues, look for a mechanical fault on the lever locking mechanism.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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ALP 9 GEAR LEVER JAMMED IN PARK POSITION

NOTES
Refer to the fault finding charts only after carrying out a fault finding procedure 
using the diagnostic tool and after completing the conformity check.

Carry out fault finding procedure DF095 even if there is no fault identified in the shift-lock electromagnet.
Check the brake pedal switch circuits. Refer to the fault finding of statuses ET003 and ET142.

If the customer complaint is continues, look for a mechanical fault on the lever locking mechanism.

AFTER REPAIR Carry out a road test then check with the diagnostic tool.
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123TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Préliminaires

CONSIGNES PRÉALABLES AVANT DIAGNOSTIC

Avant de commencer le diagnostic "Transmission automatique" il faut :

– Faire le diagnostic de l'injection.

– Traiter les défauts éventuels.

– Effacer les mémoires du calculateur d'injection.

– Faire un essai routier.

– Refaire un test avec l'outil de diagnostic.

Si aucun défaut n'apparaît en mode "injection", passer en diagnostic "Transmission automatique".

Le véhicule ne doit présenter aucun défaut en mode "injection" avant de diagnostiquer la 
Transmission automatique.
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1)    Le levier de vitesse doit être en position "Parc" ou "Neutre". 
Mettre en œuvre l'outil de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille calculateur "SIEMENS TA2000 Vdiag 08").

Important :  Si l'entrée en dialogue avec le calculateur est impossible, passer directement au chapitre 
"Effets client" et consulter l'ALP 1 "PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR"

2) Rechercher les documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

3)    Lire les défauts éventuels enregistrés en mémoire du calculateur et exploiter la partie "Interprétation 
des défauts" des documents.

Rappel : L'interprétation d'un défaut est à considérer à la mise en œuvre de l'outil de diagnostic suite à une coupure 
 et une remise du contact.
 Il y a deux types d'interprétation des défauts, les défauts présents et les défauts mémorisés.
 Si le défaut est déclaré "Présent" : 
 éxécuter directement le diagnostic.
 Si le défaut est déclaré "mémorisé" : 
 suivre la consigne d'application sur défaut mémorisé.
 Si le défaut ne remonte pas présent, éxécuter le diagnostic mais ne pas remplacer d'élément.
 Dans les deux cas, terminer le diagnostic enéxécutant le paragraphe "Après réparation".

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

Pour entreprendre le diagnostic du système de Transmission automatique 
"SIEMENS TA2000 Vdiag 08", il est impératif de disposer des éléments suivants :

– Schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré.

– Outils de diagnostic (sauf XR 25).

– Multimètre.

– Bornier de contrôle : Elé. 1588.
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4)    Réalisation du contrôle de conformité (mise en évidence d’éventuels dysfonctionnements non encore 
déclarés par l’auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant les 
résultats.

5) Validation de la réparation (disparition des chapitres "Effets client" et "Arbres de localisation de 
       pannes").

6) Exploitation des chapitres "Effets client" et "Arbres de localisation de pannes" si le problème persiste.

Remarque :

Le calculateur de la Transmission automatique DP0 utilise des paramètres auto-adaptatifs pour la gestion des 
changements de rapports et la fonction "pontage convertisseur" (Lock-up).
Ces auto-adaptatifs permettent d'optimiser la pression et les temps de remplissages des freins et embrayages en 
fonction des caractéristiques mécaniques / hydrauliques spécifiques à chaque TA.
Ainsi le remplacement de toute pièce ayant une influence sur ces paramétres nécessite la réactualisation des valeurs 
mémorisées. La remise à zéro des auto-adaptatifs est réalisée par la commande RZ005 (Auto-adaptatifs).
Suite à l'utilisation de la commande RZ005, il est important d'effectuer un roulage permettant de réaliser plusieurs 
fois tous les changements de rapport montants descendants pour mémoriser les nouvelles valeurs.

CARACTERISTIQUES DU BORNIER

Le bornier Elé.1588 se compose d'une embase 56 voies solidaire d'un circuit imprimésur lequel sont 
réparties 56 surfaces cuivrées et numérotées de 1 à 56.

A l'aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les reliants et les éléments devant être 
contrôlés.

IMPORTANT

*  Tous les contrôles, avec le bornier Elé.1588, ne seront effectués que batterie débranchée.

*  Le bornier n'est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En aucun cas on n'amènera de 
12 volts sur les points de contrôle.
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Pièces remplacées nécessitant la remise à zéro des auto-adaptatifs :

– Distributeur hydraulique.

– Convertisseur de couple.

– Electrovanne de modulation de pression.

– Transmission automatique complète.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

DF002
PRESENT

OU
MEMORISE

CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le fusible d'alimentation du calculateur TA et la propreté des contacts.
Nettoyer ou changer si nécessaire.

Vérifier le fusible + Après contact du calculateur TA et la propreté des contacts.
Nettoyer ou changer si nécessaire.

Contrôler la propreté de la batterie et de ses cosses.
Contrôler la tension batterie 11,8V < Vbat < 13,2V
Recharger ou changer si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 56 Boîtier fusible, moteur et relais
Calculateur voie 27 Boîtier fusible, moteur et relais
Calculateur voie 28 Masse véhicule

Remettre en état si nécessaire.

– Si le défaut est présent, effectuer le remplacement du calculateur (consulter le chapitre "Aide").
– Si le défaut est mémorisé, effacer la mémoire défauts (RZ004) du calculateur et les auto-adaptatifs 

(RZ005).
Couper puis remettre le contact pour réinitialiser le calculateur.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF003
PRESENT

ALIMENTATION CAPTEURS ANALOGIQUES

CONSIGNES Si les défauts DF005 ou DF023 sont présents, les traiter en priorité.

Ce défaut est pris en compte lorsque la tension 5 volts d'alimentation du capteur de pression et du capteur de 
température d'huile descend en dessous de 4,5 volts (court-circuit capteur ou court-circuit à la masse de 
l'alimentation en 5 volts) ou lorsque le signal capteur pression est en court-circuit au 12 volts.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur pression d'huile ne soit pas nule ou égale à l'infinie entre les voies 24 
et 25 du calculateur (panne franche du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 53 Capteur température d'huile voie B4
Calculateur voie 54 Capteur température d'huile voie B1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF003

(SUITE)

Vérifier la résistance du capteur température d'huile entre les voies 53 et 54 du calculateur.
(Voir les valeurs dans le chapitre "AIDE").
Changer le capteur de pression d'huile si nécessaire.

Si le problème n'est pas résolu, changer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF005
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR PRESSION D'HUILE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur pression d'huile ne soit pas nulle ou égale à l'infinie entre les voies 24 
et 25 du calculateur (panne franche du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF008
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTACTEUR MULTIFONCTION SUR POSITION 
INTERMEDIAIRE (voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent en manoeuvrant le levier de sélection de la position P 
vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF008

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF009
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTACTEUR MULTIFONCTION SUR POSITION INTERDITE 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent en manoeuvrant le levier de sélection de la position P 
vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF009

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF010
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON TABLEAU DE BORD

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitre "Réseau multiplexé" et "Tableau de bord".
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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DF095
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT DE L'ELECTRO - AIMANT VEROUILLAGE LEVIER
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts de l'électro-aimant verrouillage 
levier (EVSL).
Changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 11 Electrovanne de verrouillage levier voie B2
+ Après contact Electrovanne de verrouillage levier voie B1

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur 6 voies dans la console centrale et mesurer la résistance du bobinage de l'électro-
aimant de verrouillage du levier (EVSL) entre les voies B1 et B2.
Si la résistance mesurée n'est pas de l'ordre de 40 ± 4 ohms, remplacer l'électrovanne.

Assurer la présence de + Après contact en voie B1 du connecteur de l'électro-aimant.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 16

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF012
PRESENT

OU
MEMORISE

ALIMENTATIONS DES EVS (Electrovanne de séquence)
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne de séquence n˚3 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre 
"AIDE") :

Calculateur voie 1 Calculateur voie 7
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, mettre le contact puis effacer la mémoire défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît à la mise sous contact, remplacer le câblage interne de TA.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 17

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF016
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE DE PONTAGE CONVERTISSEUR
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne de pontage convertisseur (EVLU) entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans 
le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 19 Calculateur voie 26
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", remplacer l'électrovanne de pontage.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 18

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF017
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE DEBIT ECHANGEUR
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne débit échangeur (EPDE) entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le 
chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 2 Calculateur voie 12
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", remplacer l'électrovanne débit 
échangeur.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 19

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF018
MEMORISE

GLISSEMENT DE PONTAGE CONVERTISSEUR

CONSIGNES
Si les défauts DF018 et DF005 sont affichés en même temps,remplacer l'électrovanne 
de modulation de pression,l'électrovanne de pontage convertisseur et l'huile.
Pour toutes interventions mécanique, consulter le manuel de réparation.

Effacer la mémoire du calculateur puis effectuer un essai routier. Cet essai routier doit être réalisé de manière 
à solliciter des essais de pontage du convertisseur de couple (roulage 3ème imposée avec stabilisation de la 
vitesse pendant plus de 3 minutes consécutives).

Consulter la procédure et les consignes de sécurité pour effectuer un contrôle du point de calage du 
convertisseur de couple.
Si la valeur du point de calage est différente de 2300 ± 150 tr/min ou s'il y a une bruyance interne au 
convertisseur, remplacer le convertisseur de couple, l'électrovanne de pontage convertisseur (EVLU) et l'huile.
Si l'huile est brûlée, remplacer également le distributeur hydraulique et l'ensemble des électrovannes ainsi que 
l'échangeur.
En cas de remplacement du convertisseur de couple, s'assurer que l'arbre du réacteur soit bien solidaire du 
moyeu de la pompe à huile (arbre serti).
Nota : Un point de calage trop bas peut être lié à un manque de puissance du moteur.
Si le point de calage est bon, remplacer l'électrovanne de pontage convertisseur (EVLU) et l'huile.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Consulter le chapitre "Aide" pour la remise à zéro du compteur de vieillissement 
d'huile, (saisie de la date de vidange).
Couper le contact,remettre le contact et effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 20

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF020
MEMORISE

HUILE VIEILLIE

CONSIGNES Rien à signaler.

Le calculateur de transmission automatique, calcule le vieillissement de l'huile en utilisant les paramètres de 
fonctionnement de la TA (Température d'huile, vitesse véhicule ...).
Lorsque le défaut DF020 est signalé, l'huile de transmission automatique est à remplacer.
Après avoir effectué la vidange, il est nécessaire de mettre à zéro le compteur de vieillissement de l'huile en 
mémoire dans le calculateur et de saisir la date de la vidange. Ces deux actions sont réalisées par la 
commande CF074 (écriture date vidange huile de boîte).
Mettre ensuite à zéro les auto-adaptatifs par le mode commande RZ005 (Auto-adaptatifs).

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 21

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF022
PRESENT

OU
MEMORISE

APPRENTISSAGE PF/PL NON REALISE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 22

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF023
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'HUILE DE BOITE

CONSIGNES Rien à signaler.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur de température huile de boîte entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre 
"AIDE") :

Calculateur voie 53 Calculateur voie 54
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît à la mise du contact, remplacer le capteur de température d'huile.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 23

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF024
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D'EAU

CONSIGNES Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic "Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 24

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF029
MEMORISE

CONTACTEUR MULTIFONCTION SUR POSITION INSTABLE 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la commande du levier de sélection de la 
position P vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 25

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF029

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 26

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF030
PRESENT

OU
MEMORISE

COUPURE CLIMATISATION
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "Conditionnement 

d'air".
– Faire un diagnostic du système "Conditionnement d'air" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 27

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF036
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT ELECTROVANNE MODULATION DE PRESSION
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'électrovanne de modulation de pression (EVM) entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans 
le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 26 Calculateur voie 20
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher les connecteurs, mettre le contact et effacer les défauts 
mémorisés.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", remplacer l'électrovanne de modulation de 
pression (EVM).

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Le remplacement de l'électrovanne de modulation de pression EVM nécessite 
l'effacement des auto-adaptatifs (commande RZ005).
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 28

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF037
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CONTACTEUR RETRO CONTACT
DEF : panne électrique non identifiée

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 29

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF038
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR REGIME TURBINE
1.DEF: Absence de signal
2.DEF: Signal parasité

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent, moteur tournant et levier de vitesse sur P.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur régime turbine entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 45 Calculateur voie 46
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher les connecteurs, mettre le contact et effacer les défauts 
mémorisés.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", contrôler le montage du capteur de régime 
turbine (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de régime turbine.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 30

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF048
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION VITESSE VEHICULE
1.DEF: Panne électrique non identifiée
2.DEF: Panne électrique non identifiée
3.DEF: Multiplexée
4.DEF: Multiplexée

1.DEF
2.DEF

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du capteur vitesse véhicule.
Changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur vitesse véhicule entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 47 Calculateur voie 48
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur et le capteur, mettre le contact puis 
effacer la mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes ", contrôler le montage du capteur de vitesse 
véhicule (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de vitesse véhicule.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 31

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF048

(SUITE)

3.DEF
4.DEF

CONSIGNES
Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic 
"Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 32

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF049
MEMORISE

REGULATION DE PRESSION HUILE DE BOITE
1.DEF:
2.DEF:

CONSIGNES
Si le défaut DF005 est affiché, le traiter en priorité.
SI les défauts DF049 et DF018 sont affichés, remplacer l'électronanne de modulation 
de pression (EVM), l'électrovanne de pontage du convertisseur (EVLU) et l'huile.

Mettre le levier de sélection en position P/N, moteur arrêté pour mettre en évidence un éventuel défaut de 
l'EVM.

Moteur arrêté, contrôler l'information pression de ligne fournie par le capteur de pression (voir les paramètres).
Remplacer le capteur de pression si la valeur est supérieure à 0,2 bar.

Effectuer un contrôle du niveau d'huile.
Mettre en place un manomètre sur la prise de pression du carter de TA (si le contrôle de niveau avait déjà été 
effectué, s'assurer dans la fonction paramètre que la température d'huile soit supérieure à 20 ˚C avant de 
poursuivre).
Noter la valeur de la pression de ligne indiquée par le manomètre et par l'outil de diagnostic dans les conditions 
suivantes :
– Freins serrés, levier en D et régime moteur : 1200 tr/min.
Remplacer le capteur de pression si les valeurs entre le manomètre et les paramètres outil de diagnostic sont 
différentes de plus de 0,5 bar.
Refaire le contrôle après remplacement.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 33

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF049

(SUITE)

Huile de TA comprise entre 60 et 90˚, freins pressés et levier en D, placer un presse-pédale ou une butée 
d'enfoncement sur la pédale d'accélérateur pour obtenir une pression de consigne stable d'environ 8 bars 
(voir paramètres) à un régime moteur d'environ 1300 tr/min.
Noter dans ces conditions les valeurs obtenues en s'assurant que le régime moteur reste stable entre les deux 
lectures.
Ces mesures doivent être réalisées le plus rapidement possible pour ne pas maintenir ces conditions trop 
longtemps.
Remplacer l'électrovanne de modulation de pression (EVM) et l'huile si la différence entre les deux valeurs est 
supérieure à 0,2 bar.
Refaire le contrôle après remplacement. Remplacer le distributeur hydraulique et l'ensemble des 
électrovannes si le problème persiste.

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur et les auto-adaptatifs par la commande.
Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de vieillissement de l'huile (saisie de la date de 
la vidange).
Couper, remettre le contact puis effectuer un essai routier.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 34

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF054
PRESENT

OU
MEMORISE

INFO CONTACT P/N DU CONTACTEUR MULTIFONCTION 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent en manoeuvrant le levier de sélection de la position P 
vers la position D (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 28 Contacteur multifonction
Calculateur voie 28 Masse véhicule (voir schéma électrique)

Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur. Sortir 
du diagnostic et couper le contact.
Mettre le contact levier de sélection en position P ou N.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 35

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF055
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON INJECTION / TRANSMISSION AUTOMATIQUE
1. DEF :  Absence de signal
2. DEF :  Signal parasité

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 36

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF064
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT AFFICHEUR
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "Tableau de bord".
– Faire un diagnostic du système "Tableau de bord" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 37

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF084
PRESENT

OU
MEMORISE

RESEAU MULTIPLEXE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 38

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF085
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS1"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur.Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS1 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 10 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 39

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF086
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS2"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS2 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 9 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 40

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF087
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS3"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS3 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 7 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 41

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF088
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS5"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS5 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 13 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 42

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF089
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS4"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS4 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 8 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 43

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF109
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION MULTIPLEXEE COUPLE MOTEUR
1.DEF :  Cohérence
2.DEF :  Couple réel
3.DEF :  Couple anticipé
4.DEF :  Couple hors réduction

CONSIGNES Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic "Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 44

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF112
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUITS ELECTROVANNES DE SEQUENCE "EVS6"
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite au lancement de la commande AC024 (commande 
séquentielle des actuateurs).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance de 
l'EVS6 entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 14 Calculateur voie 1
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur.
Mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 45

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF114
PRESENT

OU
MEMORISE

POSITION PEDALE MULTIPLEXEE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 46

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF116
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION REGIME MOTEUR MULTIPLEXEE

CONSIGNES Vérifier qu'il n'y ait aucun défaut en mode diagnostic "Injection".

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 47

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF117
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION ROUE AR. GAUCHE MULTIPLEXEE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 48

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF118
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION ROUE AR. DROITE MULTIPLEXEE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 49

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF119
PRESENT

OU
MEMORISE

POSITION PEDALE DE FREIN

CONSIGNES Appuyer sur la pédale de frein puis la relacher.

Vérifier la propreté, le branchement et l’état des connecteurs des contacteurs stop.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le réglage des contacteurs stop et leur bon fonctionnement.
Changer le contacteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l’état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l’isolement, la continuité et l’absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 16 Calculateur stop
Calculateur voie 43 Calculateur stop

(Voir les numéros des voies des connecteurs dans le schéma électrique correspondant)
Remettre en état si nécessaire.

Si le problème n’est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des Défauts

23A - 50

23A

V2
MR-346-X65-23A000$020.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

DF121
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION "PARC" DU CONTACTEUR MULTIFONCTION 
(voir la liaison masse du CMF)

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à la commande du levier de sélection de la 
position D vers la position P (avec arrêt sur toutes les positions du levier).

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF121

(SUITE)

Si tous les contrôles sont corrects, mettre le contact puis effacer la mémoire de défaut du calculateur. Sortir 
du diagnostic et couper le contact.
Mettre le contact levier de sélection en position P ou N.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.

Si le problème n'est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DF122
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON CALCULATEUR HABITACLE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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DF123
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON CALCULATEUR ABS

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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DF126
PRESENT

OU
MEMORISE

INFORMATION REGIME TURBINE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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DF129
PRESENT

OU
MEMORISE

CONTROLE DE TRAJECTOIRE

CONSIGNES Rien à signaler.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation les chapitres "Réseau multiplexé" et "ABS/ESP".
– Faire un diagnostic du système "ABS/ESP" si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Rien à signaler.
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DF131
PRESENT

OU
MEMORISE

GLISSEMENT

CONSIGNES
Si les défauts DF038 ou DF048 sont présents, les traiter en priorité.
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à un essai routier.

– Un glissement excessif indique qu'il y a un problème mécanique dans la transmission automatique.
– Consulter le Manuel de Réparation.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés et couper le contact.
Effectuer un essai routier.
Terminer l'intervention par un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Contrôle de conformité

23A - 57

23A

V2
MR-346-X65-23A000$030.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08
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Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonction alimentation électrique

1 Tension batterie
PR008 :

  

Tension 
alimentation 
calculateur

11,8 < X < 13,2 V
En cas de problème : 

Consulter le 
diagnostic PR008.

Fonction pédale de frein

2 Pédale de frein

Pédale de frein relachée

En cas de problème 
Consulter les 

diagnostics ET003 et 
ET142.

ET003 :
  

Contact stop 
ouverture

ETAT CONFIRME

ET142 :
  

Pédale de frein 
enfoncée

ETAT NON CONFIRME

Pédale de frein appuyée

ET003 :
  

Contact stop 
ouverture

ETAT NON CONFIRME

ET142 :
  

Pédale de frein 
enfoncée

ETAT CONFIRME

Fonction sélecteur de vitesse

3
Sélecteur de 

vitesse

Sélecteur sur position "P"
Position "P" confirmée 
par l'outil de diagnostic

En cas de problème, 
consulter :
– l'aide à la 

visualisation des 
états dans le 
chapitre "AIDE",

– le diagnostic 
ET012.

ET012 :
  

Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "R"
Position "R" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "N"
Position "N" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "D"
Position "D" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse
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CONSIGNES

Sous contact, moteur arrêté.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

3
(Suite)

Sélecteur de 
vitesse

Sélecteur sur position "2"
Position "2" confirmée 
par l'outil de diagnostic

En cas de problème, 
consulter :
– l'aide à la 

visualisation des 
états dans le 
chapitre "AIDE",

– le diagnostic 
ET012.

ET012 :
  

Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "1"
Position "1" confirmée 
par l'outil de diagnosticET012 :

  
Position sélecteur 
de vitesse

Sélecteur sur position "D" et 
bouton "3ème imposée" 
appuyé (D3)

Position "3ème imposée" 
confirmée par l'outil de 

diagnostic

En cas de problème, 
Consulter le 

diagnostic ET012.ET012 : Position sélecteur 
de vitesse

Interrupteur "Mode neige" 
appuyé

Position "Mode neige" 
confirmée par l’outil de 

diagnostic

En cas de problème, 
Consulter le 

diagnostic ET081.ET081 : Mode neige

Fonction capteurs

4
Capteur 

pression d'huile
PR003 : Pression d'huile Pression < 0,2 bar

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR003.
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CONSIGNES

Moteur chaud au ralenti, sans consommateur.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonctions alimentation électrique

1 Tension batterie
PR008 :

  

Tension 
alimentation 
calculateur

13 < X < 14,5 V
En cas de problème : 

Consulter le 
diagnostic PR008.

Fonctions capteurs

2
Capteur 

température 
d'huile

PR004 : Température 
d'huile

X = Température moteur 
± 5 ˚C

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR004.

3
Capteur 

pression d'huile

Régime 1200tr/min et 
pression ~ 7 bars. En cas de problème : 

Consulter le 
diagnostic PR146.PR146 :

  

Ecart entre 
consigne et 
pression d'huile

Ecart < 0,8 bars

4
Régime moteur 

et régime 
turbine

PR128 :

  

Ecart régime 
moteur/régime 
turbine

Régime moteur
=

Régime turbine

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR128.
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CONSIGNES

Essai routier.

Les valeurs indiquées dans le contrôle de conformité sont à titre indicatif.
Consulter si nécessaire les caractéristiques exactes de fonctionnement dans le 
manuel de réparation.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

Fonctions capteurs

1
Capteur vitesse 

véhicule TA
PR105 : Vitesse véhicule X = Vitesse du véhicule

En cas de problème : 
Consulter le 

diagnostic PR105.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Interprétation des états

ET003

CONTACT STOP OUVERTURE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du contacteur stop.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le réglage du contacteur stop et son bon fonctionnement.
Changer le contacteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison suivante :

Calculateur voie 16 Contacteur stop voie 3
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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ET012

POSITION SELECTEUR DE VITESSE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Contrôler le montage du contacteur multifonction (CMF) sur la transmission automatique.
Vérifier le réglage de la commande (consulter la méthode de contrôle dans le Manuel de Réparation).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Continuités

Levier en position "P", voie 31 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 31, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 32 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 34 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 37, 32, 33 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 37, 31, 32 du calculateur Voie 42 du calculateur

Isolements

Levier en position "P", voie 32, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "P", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "R", voie 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 33, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "N", voie 31, 32, 33, 37 du calculateur Masse
Levier en position "D", voie 31, 32, 34, 37 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "2", voie 31, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur
Levier en position "1", voie 33, 34 du calculateur Voie 42 du calculateur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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ET012

(SUITE)

Levier de vitesse sur position "D"
Interrupteur 3ème imposée désenclenché

Calculateur voie 36 Isolée de la masse

Interrupteur 3ème imposée enclenché
Calculateur voie 36 Masse

Remettre en état la ligne électrique ou changer l'interrupteur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur. Sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un essai routier en utilisant toutes les positions du levier de sélection.
Si le défaut réapparaît, remplacer le contacteur multifonction.
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ET081

MODE NEIGE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Débrancher le connecteur de l'interrupteur.
Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Vérifier la présence de la masse en voie B2 du connecteur.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier les liaisons suivantes :

Interrupteur position "Normal"
Calculateur voie 40 Isolée de la masse

Interrupteur position "Mode neige"
Calculateur voie 40 Masse

Remettre en état la ligne électrique ou changer l'interrupteur.

Si cela ne fonctionne toujours pas, changer l'interrupteur.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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ET142

PEDALE DE FREIN ENFONCEE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier la propreté, le branchement et l’état du connecteur du contacteur stop.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le réglage du contacteur stop et son bon fonctionnement.
Changer le contacteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 43 Contacteur stop

(Voir le numéro de voie du connecteur dans le schéma électrique correspondant)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
   Diagnostic - Interprétation des paramètres

PR003

PRESSION D'HUILE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Vérifier la propreté, le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur de pression d'huile ne soit pas nulle ou égale à l'infini (panne franche 
du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR004

TEMPERATURE D'HUILE TA

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Si la valeur lue est incohérente, vérifier : que le capteur suit correctement la courbe étalon "résistance en 
fonction de la température".
Changer le capteur si celui-ci dérive (Remarque : un capteur qui dérive est souvent la conséquence d'un choc 
électrique).

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur de température huile de boîte entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre 
"AIDE") :

Calculateur voie 53 Calculateur voie 54
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur, mettre le contact puis effacer la 
mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît à la mise du contact, remplacer le capteur de température d'huile.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR008

TENSION ALIMENTATION CALCULATEUR

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Tout consommateur éteint.

SOUS CONTACT

Si tension < Mini. la batterie est déchargée :

Contrôler le circuit de charge pour détecter l'origine de ce problème.

Si tension > Maxi. la batterie est peut être trop chargée :

Contrôler que la tension de charge soit correcte avec et sans consommateur.

MOTEUR AU RALENTI

Si tension < Mini. la tension de charge est trop faible :

Contrôler le circuit de charge pour détecter l'origine de ce problème.

Si tension > Maxi. la tension de charge est trop forte :

Le régulateur de l'alternateur est défectueux.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR105

VITESSE VEHICULE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

– Faire un test du réseau multiplexé.
– Consulter dans le Manuel de Réparation le chapitre "Réseau multiplexé".

Vérifier la propreté, le branchement et l'état de la connectique du capteur vitesse véhicule.
Changer ce qui est nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur vitesse véhicule entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 47 Calculateur voie 48
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le connecteur du calculateur et le capteur, mettre le contact puis 
effacer la mémoire de défaut du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en " consignes ", contrôler le montage du capteur de vitesse 
véhicule (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de vitesse véhicule.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR128

ECART REGIME MOTEUR/REGIME TURBINE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur, vérifier l'isolement, la continuité du circuit et la résistance du 
capteur régime turbine entre les voies suivantes (voir la valeur de la résistance dans le chapitre "AIDE") :

Calculateur voie 45 Calculateur voie 46
Remettre en état si nécessaire.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher les connecteurs, mettre le contact et effacer les défauts 
mémorisés.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Si le défaut réapparaît dans les conditions définies en "consignes", contrôler le montage du capteur de régime 
turbine (position et serrage).
Vérifier l'état du câblage et la conformité de son parcours (risque de parasitage du signal).
Contrôler également la conformité et l'état des circuits haute tension.

Si le défaut persiste, remplacer le capteur de régime turbine.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR146

ECART ENTRE CONSIGNE ET PRESSION D'HUILE

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Débrancher le connecteur modulaire de la boîte automatique.
Contrôler la propreté et l'état de la connectique et du connecteur.
Nettoyer ou changer ce qui est nécessaire.
Rebrancher le connecteur modulaire.

Vérifier le branchement du connecteur, la propreté et l'état des contacts du capteur de pression d'huile.
Changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher la batterie.
Débrancher le calculateur. Vérifier la propreté et l'état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes :

Calculateur voie 24 Capteur pression d'huile voie C1
Calculateur voie 55 Capteur pression d'huile voie C2
Calculateur voie 25 Capteur pression d'huile voie C3

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que la résistance du capteur pression d'huile ne soit pas nulle ou égale à l'infinie entre les voies 24 
et 25 du calculateur (panne franche du capteur).
Changer le capteur de température d'huile si nécessaire.

APRES 
REPARATION Rien à signaler.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Aide

– REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

Lors du remplacement du calculateur de transmission automatique il est nécessaire de charger dans le nouveau 
calculateur, le niveau de vieillissement de l'huile de TA en mémoire dans le calculateur à remplacer.

Appliquer la procédure suivante :

– Lire dans la mémoire du calculateur à remplacer, la valeur de vieillissement de l'huile par le paramètre PR133 
(Compteur d'usure d'huile) et noter la valeur.

– Remplacer le calculateur. Saisir la valeur de vieillissement de l'huile dans la mémoire du nouveau calculateur par 
la commande CF320 (Report compteur usure d'huile).

– VIDANGE DE LA TRANSMISSION AUTOMATIQUE

Lors de la vidange de la transmission automatique, il est nécessaire de remettre à zéro le compteur de vieillissement 
de l'huile. Cette remise à zéro est réalisée en saisissant la date de la vidange par la commande CF074 (Ecriture date 
vidange huile de boîte).

– REMPLACEMENT D'ORGANES

Le calculateur "SIEMENS TA2000" utilise des paramètres auto-adaptatifs pour la gestion des changements de 
rapports et la fonction "pontage convertisseur" (Lock-up).
Ces auto-adaptatifs permettent d'optimiser la pression et les temps de remplissages des freins et embrayages en 
fonction des caractéristiques mécaniques / hydrauliques spécifiques à chaque TA.
Ainsi, le remplacement de toute pièce ayant une influence sur ces paramètres nécessite la réactualisation des valeurs 
mémorisées. La remise à zéro des auto-adaptatifs est réalisée par la commande RZ005.
Suite à l'utilisation de la commande RZ005, il est important d'effectuer un roulage permettant de réaliser plusieurs 
fois tous les changements de rapport montants et descendants pour mémoriser les nouvelles valeurs.

Pièces remplacées nécessitant la remise à zéro des auto-adaptatifs :
– Distributeur hydraulique.
– Convertisseur de couple.
– Electrovanne de modulation de pression.
– Transmission automatique complète.

PARTICULARITEES
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Valeurs de résistance des composants à 20˚C :

Electroaimant verrouillage levier (EVSL) 45 ohms ± 10%

Electrovanne débit échangeur (EPDE) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de pontage convertisseur (EVLU) 1,5 ohms ± 10%

Electrovanne de modulation 1 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n˚1 (EVS1) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n˚2 (EVS2) 40 ohms ± 10%

RESISTANCE ELECTRIQUE DES COMPOSANTS
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Electrovanne de séquence n˚3 (EVS3) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n˚4 (EVS4) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n˚6 (EVS6) 40 ohms ± 10%

Electrovanne de séquence n˚5 (EVS5) 40 ohms ± 10%

Capteur vitesse turbine 300 ohms ± 10%

Capteur vitesse véhicule 1200 ohms ± 10%

Capteur pression d'huile 20 Kohms ± 10%

Capteur température d'huile

Température en ˚C 20 40 80

Résistance en ohms ± 10% 2500 1300 300
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Etats du contacteur multifonction et du contacteur levier de vitesse :

– Mettre sous contact

AIDE A LA VISUALISATION DES ETATS AVEC L'OUTIL DE DIAGNOSTIC

POSITION 
LEVIER

CONTACT CONTACTEUR MULTIFONCTION

S2 S3 S4 P

P INACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

R INACTIF INACTIF INACTIF ACTIF

N ACTIF INACTIF ACTIF INACTIF

D ACTIF ACTIF INACTIF ACTIF

2 ACTIF INACTIF INACTIF ACTIF

1 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF

D + 3ème imposé ACTIF ACTIF INACTIF ACTIF
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Etats des électrovannes de séquences :

– Mettre sous contact

POSITION LEVIER
RAPPORT 
ENGAGE

ETATS DES EVS

1 2 3 4 5 6

P Neutre INACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

R R INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

N Neutre INACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

P ou N < -10˚C Neutre INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

D à l’arrêt ou en 
roulant

1 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

D à l’arrêt ou en 
roulant

2 INACTIF ACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF

D en roulant 3 INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

D en roulant 4 ACTIF ACTIF INACTIF INACTIF INACTIF INACTIF

2 2 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

1 1 INACTIF INACTIF ACTIF ACTIF ACTIF INACTIF

D + Mode neige 2 INACTIF ACTIF INACTIF ACTIF INACTIF INACTIF
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Effets client

CONSIGNES
Consulter les "Effets client" seulement après avoir exécuter un diagnostic 
complet avec l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES AU DEMARRAGE DU MOTEUR ALP 2

Le démarreur ne s'enclenche pas, levier de sélection sur position P OU N

PROBLEMES DE FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION AUTOMATIQUE ALP 3

Pas d'entraînement en marche avant et/ou en marche arrière

Retard à l'engagement avec emballement moteur suivi d'un choc au 
démarrage

Le véhicule avance mollement au démarrage

Chocs, glissements ou emballement moteur au changements de rapports

Pas de changements de rapports, véhicule bloqué sur un rapport

Absence d'un ou de plusieurs rapports

DYSFONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION AUTOMATIQUE SUR 
DES PASSAGES DE RAPPORT

ALP 4

CHANGEMENTS INTEMPESTIFS DE RAPPORT ALP 5
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CONSIGNES
Consulter les "Effets client" seulement après avoir exécuter un diagnostic 
complet avec l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

NON FONCTIONNEMENT DES FEUX DE RECUL ALP 6

La marche arrière fonctionne et les ampoules sont bonnes

PRESENCE D'HUILE SOUS LE VÉHICULE ALP 7

ABSENCE DE VERROUILLAGE DU LEVIER DE SÉLECTION EN POSITION 
"PARKING"

ALP 8

LEVIER DE SÉLECTION BLOQUÉ EN POSITION "PARKING" 
(DÉVERROUILLAGE IMPOSSIBLE PAR ACTION SUR LA PÉDALE DE FREIN)

ALP 9
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil de diagnostic n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec 
aucun autre calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes 
diagnostic K et L.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(8,7 volts < U batterie < 16 volts).

Vérifier si le fusible 7,5A de TA sur la platine fusibles du compartiment moteur est grillé. Si un fusible 7,5 A 
remplacé, grille de nouveau à la mise du contact suivante, rechercher en priorité un court-circuit à la masse 
de l'alimentation +Après contact du calculateur ou des électrovannes de modulation et de pontage 
convertisseur (voies concernées : 26 et 27 du calculateur).
Vérifier le branchement et l'état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur.
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :

– Masse en voie 28.
– + Après contact en voie 27.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– Masse en voie 4 et 5 de la prise diagnostic.
– + Batterie en voie 16 de la prise diagnostic.
– + Après contact en voie 1 de la prise diagnostic.

Vérifier et assurer la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur :
– Entre voie 17 du connecteur du calculateur et voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre voie 18 du connecteur du calculateur et voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur et effacer la 
mémoire de défauts en fin d'intervention (consulter le chapitre "aide").

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement présents ou 
mémorisés.
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ALP 2 PROBLEMES AU DEMARRAGE DU MOTEUR

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuter un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Vérifier la cohérence entre l'indication de l'outil 
de diagnostic et les positions du levier de 
sélection.

La cohérence est-elle assurée ?

oui

Couper le contact, déconnecter le connecteur 
de TA.
Regarder sous action démarreur s'il y a du 
12 volts en voie A5 du module vert 12 voies 
côté câblage véhicule.

Y-a-t-il du 12 volts en voie A5 ?

oui

Contrôler le circuit de puissance du relais de 
démarrage et le démarreur.

non

non

Contrôler la fixation du contacteur 
multifonction.
Contrôler le réglage de la 
commande, suivant la méthode 
décrite dans la note technique.

Contrôler le relais de démarrage.
Assurer la continuité de la liaison 
entre la voie A5 du connecteur de 
TA et le relais du contacteur de 
démarrage.
S'assurer du bon fonctionnement du 
contacteur de démarrage.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

23A - 81

23A

V2
MR-346-X65-23A000$080.mif

SIEMENS TA2000
N˚ PROGRAMME : 94

N˚ VDIAG : 08

ALP 3
PROBLEMES DE FONCTIONNEMENT DE LA TRANSMISSION 

AUTOMATIQUE

CONSIGNES

Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

En cas d’emballement à froid, au passage de la 1ère à la 2ème vitesse (huile TA 
inférieure à 15˚), remplacer l’électrovanne de modulation de pression (EVM)

Vérifier avec l'outil de diagnostic la cohérence 
entre l'affichage et les positions du levier de 
sélection (contact mis et moteur arrêté). Effectuer le réglage de la commande en 

suivant les préconisations données dans la 
note technique.

La cohérence est-elle assurée ?

Contrôler le niveau d'huile et regarder l'état de 
propreté de l'huile (couleur, odeur.....).

L'état de l'huile est-il significatif d'une 
défaillance interne de la transmission 
automatique ?

Remplacer la transmission automatique.

Moteur arrêté, contrôler l'information pression de 
ligne fournie par le capteur de pression.

Remplacer le capteur de pression.
La valeur est-elle supérieure à 0,2 bar ?

NON

OUI

OUI

NON

OUI

NON

A

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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ALP 3

(SUITE 1)

Effectuer un contrôle du niveau d'huile.
Mettre en place un manomètre sur la prise de 
pression du carter de TA (si le contrôle de niveau 
avait déjà été effectué, s'assurer que la 
température d'huile soit supérieure à 20 ˚C avant 
de poursuivre).
Noter la valeur de la pression de ligne indiquée 
par le manomètre et par l'outil de diagnostic dans 
les conditions suivantes :
– Freins serrés, levier en D et régime = 

1200 tr/min.

Les valeurs entre le manomètre et l'outil de 
diagnostic sont-elles différentes de plus de 

0,5 bar ?

Remplacer le capteur de pression.
Refaire le contrôle après remplacement.

Huile de TA comprise entre 60˚ et 90˚, freins 
pressés et levier en D, placer un presse-pédale 
ou une butée d'enfoncement sur la pédale 
d'accélérateur pour obtenir une pression de 
consigne stable d'environ 8 bar (régime moteur 
d'environ 1300 tr/min).
Noter dans ces conditions les valeurs obtenues 
en s'assurant que le régime moteur reste stable 
entre les deux lectures. Ces mesures doivent être 
réalisées le plus rapidement possible pour ne pas 
maintenir ces conditions trop longtemps. Remplacer l'électrovanne de modulation de 

pression (EVM) et l'huile. Refaire le contrôle 
après remplacement.
Remplacer le distributeur hydraulique et 
l'ensemble des électrovannes si le problème 
persiste.

La différence entre les deux valeurs est-elle 
supérieure à 0,3 bar ?

A

NON

OUI

NON

OUI

NON

B

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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ALP 3

(SUITE 2)

Démarrer le moteur.
Freins serrés, déplacer le levier de sélection en 
position D et surveiller en accélérant, l'information 
régime de turbine.

Remplacer la transmission automatique.L'information régime de turbine évolue-t-
elle ?

Consulter la procédure et les consignes de 
sécurité pour effectuer un contrôle du point de 
calage du convertisseur de couple.
Valeur théorique du régime moteur au point de 
calage :

2300 ± 150 tr/min.

Remplacer le convertisseur de couple, 
l'électrovanne de pontage EVLU et l'huile. Si 
l'huile est brûlée, remplacer également le 
distributeur hydraulique et l'ensemble des 
électrovannes.
S'assurer lors du remplacement du 
convertisseur de couple que l'arbre du 
réacteur soit bien solidaire du moyeu de la 
pompe à huile (arbre serti).
Nota : Un point de calage trop bas peut être lié 
à un manque de puissance du moteur.

La valeur du point de calage est-elle mauvaise 
ou y-a-t-il une bruyance interne au 
convertisseur ?

B

NON

OUI

NON

OUI

NON

C

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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ALP 3

(SUITE 3)

Effectuer un essai routier en surveillant le régime 
moteur au tableau de bord et les indications 
données par l'outil de diagnostic (consulter le 
chapitre "aide").

Remplacer le distributeur hydraulique et 
l'ensemble des électrovannes.Y-a-t-il variation du régime moteur à chaque 

changement de rapport ?

Les contrôles effectués n'ont pas permis la mise 
en évidence d'un défaut et la transmission 
automatique semble fonctionner correctement.
Si le véhicule présente réellement l'effet client 
sélectionné, reprendre le diagnostic complet.

C

NON

NON

OUI

APRES 
REPARATION

En fin d'intervention, effacer la mémoire de défauts du calculateur par la commande et 
les auto-adaptatifs. Consulter le chapitre "aide" pour la remise à zéro du compteur de 
vieillissement de l'huile (saisie de la date si vidange huile de TA).
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ALP 4
DYSFONCTIONNEMENTS DE LA TRANSMISSION

AUTOMATIQUE SUR DES PASSAGES DE RAPPORTS

CONSIGNES
Consulter les " ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Il est possible de constater des dysfonctionnements de la TA lors des passages de rapports sans qu'aucun 
défaut ne soit mémorisé dans le calculateur. Ces dysfonctionnements peuvent être liés à des problèmes de 
résistances de contact sur les lignes de pilotage des électrovannes de séquences et de progressivité (EVS1 
à EVS6) empêchant l'autodiagnostic de détecter un défaut d'électrovanne ou empêchant le pilotage des 
électrovannes.
Contrôler le pincement et l'état des clips sur chaque connexion des lignes de pilotage des électrovannes (du 
calculateur à l'électrovanne).

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 5 CHANGEMENTS INTEMPESTIFS DE RAPPORTS

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Y-a-t-il changement de l'affichage de la 
position du levier de sélection lors de 
l'apparition du défaut ? (perte de la 
position D).

oui

Contrôler le réglage de la commande externe.
Remplacer le contacteur multifonction si le 
défaut persiste.

non

Contrôler le parcours du câblage de 
transmission automatique 
(parasitage haute tension...).
Modifier si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ALP 6 NON FONCTIONNEMENT DES FEUX DE RECUL

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Couper le contact, déconnecter le connecteur 
de TA.
Remettre le contact et regarder s'il y a du 
+Après contact en voie A2 du module vert 
12 voies côté câblage véhicule.

Y-a-t-il du +Après contact sur la voie A2 ?

oui

Couper le contact et contrôler la continuité entre 
les voies A1 et A2 du module vert 12 voies 
côté boîte, levier en position R.
Si la continuité n'est pas assurée, remplacer le 
contacteur multifonction.
Si la continuité est bonne, assurer la continuité 
entre la voie A1 du module côté câblage 
véhicule et les feux de recul. Contrôler 
également la masse des feux arrière.

non

Assurer la continuité de la liaison 
entre la voie A2 du module vert 
12 voies et le boîtier 
d'interconnexions habitacle.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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ALP 7 PRESENCE D'HUILE SOUS VEHICULE

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

Laver la transmission automatique, faire le niveau d'huile en appliquant la méthode décrite dans la note 
technique, talquer et diagnostiquer l'origine de la fuite.

Traiter l'origine de la fuite et remplacer les pièces défectueuses.

Vérifier le niveau d'huile.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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ALP 8
ABSENCE DE VERROUILAGE DU LEVIER DE SELECTION EN 

POSITION "PARKING"

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

En l'absence de défaut déclaré sur l'électroaimant "shift-lock", faire tout de même le diagnostic du défaut 
DF095.
Vérifier les circuits contacteurs pédale de frein. Se reporter au diagnostic des états ET003 et ET142.

Si l'effet client persiste, rechercher un problème mécanique au niveau du verrouillage du levier.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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ALP 9 LEVIER DE SELECTION BLOQUE EN POSITION PARKING

CONSIGNES
Consulter les "ALP" seulement après avoir exécuté un diagnostic complet avec 
l'outil de diagnostic et fait le contrôle de conformité.

En l'absence de défaut déclaré sur l'électroaimant "shift-lock", faire tout de même le diagnostic du défaut 
DF095.
Vérifier les circuits contacteurs pédale de frein. Se reporter au diagnostic des états ET003 et ET142.

Si l'effet client persiste, rechercher un problème mécanique au niveau du verrouillage du levier.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

DP094082.0
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The CLIO Workshop Repair Manual has been prepared by experts in repair methods and fault finding.

The document covers the methods and fault finding operations required in order to carry out high quality repairs on 
this vehicle.

However, if a removal - refitting operation involves no special features, difficulties or special tools, the method is not 
described in this manual, as it is considered very simple for a vehicle repair specialist.

The labour times are the result of time and motion studies carried out in our workshops, even though some methods 
are not described in the Workshop Repair Manual.

UNITS OF MEASUREMENT

! All dimensions are expressed in millimetres (mm) unless stated otherwise.

! Tightening torques are expressed in decaNewtonmetres (daNm).

! Pressures are expressed in bar (reminder: 1 bar = 100 000 Pa).

! Electrical resistances are expressed in ohms (W).

! Voltages are expressed in volts (V).

TOLERANCES

Tightening torques given without a tolerance must be accurate to within:

! In degrees: ± 3˚.

! In daNm: ± 10%.

EQUIPMENT AND TOOLS

The repair methods described for the vehicles in the RENAULT range require special materials and tools in certain 
cases. There is a wide choice in the special materials and tools catalogues.
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101SPECIFICATIONS
Engine- Clutch - Gearbox

MANUFACTURER'S PLATE

Example: CB1A 
C: Bodywork type (3-door) 
B: Project code
1A: Engine suffix

Vehicle type

Engine

Clutch type Manual gearbox type

Type 
Capacity

(cm3)

CB1A L7X 760 2946 Self-adjusting PK6
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Vehicle identification

LOCATION OF VEHICLE IDENTIFICATION PLATE

1 1 Vehicle type and chassis number
2 2 MGVW (maximum gross vehicle weight )
3 3 GTW (gross train weight - loaded vehicle with 

trailer)
4 4 Front axle MGVW
5 5 Rear axle MGVW
6 6 Technical specifications of the vehicle

7 7 Vehicle paint reference
8 8 Equipment level
9 9 Vehicle type
10 10 Trim code
11 11 Additional equipment details
12 12 Fabrication number
13 13 Interior trim code
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1402LIFTING
Trolley jack - Axle stands

TROLLEY JACK

The vehicle must not be raised by placing the jack 
beneath the front suspension arm or under the rear 
axle.

To raise the front or rear of the vehicle, place the 
weight on the tool kit jack points (1), (2), (3) and (4).

AXLE STANDS

The axle stands must be placed under the contacts 
located beneath the reinforcements before being used 
to support the vehicle.

Axle stands are positioned at the rear by raising the 
vehicle at the sides.

Safety symbol (special precautions to be 
taken when carrying out operations).

If a trolley jack is used, appropriate axle 
stands must always be used.
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Underbody lifts

SAFETY INSTRUCTIONS

Various cases have to be considered:

1 -  REMOVING COMPONENTS

As a general rule, never use a two-post lift whenever 
a four-post lift can be used.

If this is not possible, place the lifting pads beneath the 
underbody flange by the tool kit jack supports.

FRONT

REAR

These must be positioned level with the tool kit jack 
points. They must slot into the openings in the 
underbody flanges.
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2  -  REMOVING AND REFITTING HEAVY 
COMPONENTS

WARNING: always use a safety harness if using a 
two-post lift to remove heavy components.

For your safety, take care to ensure that the vehicle is 
balanced when placed on a two-post lift.

This is because removing heavy components (such as 
the engine and transmission assembly, rear axle or 
fuel tank, etc.), depending on:

– the vehicle load, 
– its length, 
– the position of the lifting pads,

may cause the vehicle to become unbalanced.

It is therefore essential to put a strap around or inside 
the bodywork and fix it to the arms of the lift between 
the pads.

TOOLING REQUIRED

Straps: 
– 10 metres long, 
– 25 mm wide.

Straps are available from SODICAM, 
Part No.: 77 11 172 554.

This type of strap should only be used to immobilise a 
vehicle on a two-post lift (for safety reasons, they 
should not be used for any other purpose).

Use straps that are in good condition and clean (so as 
not to dirty the interior or the bodywork). Avoid 
damaging the vehicle by pulling the strap too tight (the 
sill panels can be protected at the point where the 
strap passes over them).
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FITTING THE SAFETY STRAPS

This device allows you to carry out work under the 
vehicle without being hindered.

The strap must be placed at the front and/or rear of the 
vehicle during any operation involving the transfer of 
weight.

Always check the strap before use.

The lift pads are placed under the vehicle by the tool 
kit jack support.

Lift the vehicle a few centimetres.

Protect the vehicle interior (seats, etc....).

Place the strap through under the arms of the lift and 
pass twice around the vehicle, placing the strap 
protectors correctly so as not to damage the bodywork 
or upholstery.

Do not pull too tight.

The following example shows a vehicle secured at the 
front.
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1503TOWING
All types

OBSERVE THE TOWING REQUIREMENTS OF THE 
COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT 
POINTS.

The front towing point can only be used to tow the 
vehicle along a road. Never use it to lift the vehicle out 
of a ditch or to carry out operations of a similar nature, 
or for lifting the vehicle (directly or indirectly).

The vehicle is not fitted with a rear towing point.
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1604LUBRICANT CONSUMABLES
Packaging

DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

GREASES

! MOLYKOTE "BR2" 
for main bearing journal faces, thrust pad guide 
tubes, clutch fork pads, lower suspension arm 
bearings, torsion bar splines, steering box, 
driveshaft splines.

1 kg tin 77 01 421 145

! MOLYKOTE "33 Medium" 
bushes on tubular rear axle, anti-roll bar rings.

100 g tube 77 01 028 179

! ANTI-SEIZE 
(high temperature grease) turbocharger etc. 

80 ml tube 77 01 422 307

! "MOBIL CVJ" 825 Black star or MOBIL EXF57C 
for driveshaft seals 

180 g sachet 77 01 366 100

! MULTI-PURPOSE GREASE
wheel sensors. 

Aerosol 77 01 422 308

MECHANICAL SEALANTS

! Perfect-seal "LOWAC"
coating fluid for seals 

100 g tube 77 01 417 404

! Mastic 
for sealing exhaust pipe unions. 

1.5 kg tin 77 01 421 161

! RHODORSEAL 5661 100 g tube 77 01 421 042
77 01 404 452

! HARDENER KIT (RHODORSEAL 5661) 
for bearing cap lateral seals 

Kit 77 01 421 080

! AUTO blue seal 
sealing paste 100 g tube 77 01 396 227
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DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

MECHANICAL SEALANTS

! AUTO grey seal 
sealing paste 

100 g tube 77 01 422 750

! LOCTITE 518 
for sealing the gearbox housing 

24 ml syringe 77 01 421 162

! Leak detector Aerosol 77 11 143 071

ADHESIVES

! "LOCTITE-FRENETANCH" 
stops bolts loosening and allows them to be 
released 

24 cc bottle 77 01 394 070

! "LOCTITE - FRENBLOC" 
locks bolts 

24 cc bottle 77 01 394 071

! "LOCTITE SCELBLOC"
for bonding bearings 

24 cc bottle 77 01 394 072

! "LOCTITE AUTOFORM" 
for bonding the flywheel to the crankshaft 

50 cc bottle 77 01 400 309

LUBRICANT CLEANING AGENTS

! "NETELEC" 
unseizes, lubricates 

150 g aerosol 77 01 408 464

! Carburettor cleaner 300 ml can 77 11 171 437

! Injector cleaner 355 ml can 77 01 423 189

! Super-concentrated unseizing agent 500 ml aerosol 77 01 408 466

! "DECAPJOINT" (FRAMET) for cleaning the gasket 
faces of aluminium cylinder heads 

Aerosol 77 01 405 952

! Brake cleaner 400 ml aerosol 77 11 170 801
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DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

VARNISHES

! "CIRCUIT PLUS" 
varnish for repairing heated screens 

Bottle 77 01 421 135

! "CONTACT PLUS"
varnish for repairing rear screen supply terminals

Kit 77 01 422 752

BRAKES 

! Brake fluid 0.5 litre bottle DOT 4 77 01 421 940
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1705OIL CHANGE
Engine

DRAINING: cap (1) FILLING: cap (2)

ESSENTIAL TOOLING REQUIRED

Engine drain plug spanner
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Gearbox

DRAINING: cap (1)

FILLING: cap (2)
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Power assisted steering

CHECKING THE LEVEL

POWER ASSISTED STEERING PUMP LEVEL

For topping up or filling, use ELF RENAULTMATIC D2 
or MOBIL ATF 220 oils.

The level, when correct, should be visible between the 
MIN and MAX marks on the reservoir (1).
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1807VALUES AND SETTINGS
Dimensions

Dimensions in metres
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Capacity - Grades

* Check with dipstick

(1) After replacing the oil filter

Components
Capacity in litres 

(approx.)*
Grade

Petrol engine (oil) For oil changes European Union countries

L7X 760
  5.5 (1)

Other countries
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Components
Capacity in 

litres
Grade Special notes

Manual gearbox

PK6

  
  

2.2

  
All countries: ETL 8275, 75 W 80 W 
(Standards C or D API GL5 or MIL-L-2105)

Brake circuit ABS: 1 SAE J 1703 and DOT 4
Brake fluids must be approved by the 

Technical Department

Fuel tank 
Approximately 

61 
Unleaded petrol

Power assisted 
steering

Separate 
reservoir 

1.1

ELF RENAULT MATIC 
D2 or MOBIL ATF 220

Coolant circuit
L7X 760

15 GLACÉOL RX (type D)
Only add coolant

Protects down to -20°C ± 2°C for hot, 
temperate and cold countries.

Protects down to -37°C ± 2°C for extremely 
cold countries.
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Accessories belt tensioning

SPECIAL NOTE FOR REMOVING THE 
ACCESSORIES BELT

REMOVAL

Remove the necessary components to access the 
accessories belt.

Turn the tensioner clockwise with a 9.53 mm square to 
free the accessories belt.

REFITTING

When refitting, turn the tensioner anti-clockwise to 
tension the accessories belt.

NOTE: do not refit a belt that has been removed; 
replace it.
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Timing belt tensioning

A  Reading head with two sensors (a) and (b) 
B  Display unit
C  Frequency level generator (512 ± 1 Hertz) integrated in the display unit 
D  On/off button 
E  Button to check that the unit is set at the correct level
F  Device instructions

WARNING

Tensioning a belt is an important procedure, as it determines the 
service life of the belt.

It is therefore essential to use the belt setting tool Mot. 1505 to ensure 
that the tension is set according to the manufacturer's 
recommendations. Using the tool also prevents potential over or 
under tensioning as well as the noises and problems that this can 
cause.

If Mot. 1505 is not used as part of the tensioning procedure, the engine 
risks being damaged.
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OPERATING PRINCIPLE

This device measures the belt frequency.

Frequency is a physical value which, in this case, reflects the belt tension level with considerable accuracy.

The unit of measurement is Hertz (Hz).

The reading head (A) has two sensors (a) and (b) which measure the vibrations when the belt moves.

One sensor measures the vibrations while the other acts as a reference. The reference sensor must be placed away 
from the measuring surface (see instructions).

Either sensor can be used for measuring or as the reference.

SPECIAL NOTES

Measurement range: 30 to 520 Hz 
Accuracy: ± 1 Hz < 100 Hz and ± 1% > 100 Hz

CHECKING THE DEVICE

The frequency level generator (C) integrated in the display unit checks that the device is operating correctly.

Refer to the instructions for information on the checking procedure.

If the value read by the two sensors varies by more than 512 ± 1 Hz, change the device's unit of measurement to 
SEEM.

Consult the After-Sales service for more details.
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USING THE DEVICE

Run a voltage supply to the device (button D) and 
bring the reading head (A) up to the section of the belt 
to be measured.

Hold the reading head between approximately 5 and 
10 mm from the belt (distance X).

The measurement can be taken at point (1) or (2), 
whichever is more easily accessible.

Either sensor, (a) or (b), may be used, provided that 
the sensor being used as reference is outside the field 
of measurement.
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The two sensors must not be facing the belt when the 
measurement is taken.

Take the measurement by vibrating the belt with your 
finger.

A beep sounds when measurement taking is 
complete.
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TENSIONING PROCEDURE

There is a special procedure for tensioning the timing 
belt (see the method described in Section 11 - Timing 
belt).

 Arrow indicates where to apply the 
pretensioning torque and/or check the belt tension.

Correct belt tension = 106 + 4 Hz (Hertz)
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Tightening the cylinder head

METHOD FOR TIGHTENING THE CYLINDER HEAD

REMINDER:

In order to ensure that the bolts are correctly 
tightened, use a syringe to remove any oil which may 
be in the cylinder head mounting holes.

Lubricate the threads and under the bolt heads with 
engine oil.

Tightening the cylinder head:

– Tighten one bolt after the other to 2 daNm in the 
recommended order.

– Loose all the bolts fully. 
– Pretighten one bolt after the other to 1.5 daNm and 

then angle tighten to 225° in the following order:
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Tyres and wheels

(1) Normal use.

Wheel nut tightening torque 10.8 daNm

Rim run-out: 1.2 mm

Vehicle 
type

Rim Tyres
Tyre pressure when cold

(in bar) (1)

CB1A
Front 7J 17 Front 205/50 ZR17 Front 1.6

Rear 8.5J 17 Rear 235/45 ZR17 Rear 2.1
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Brakes

Vehicle 
type

Disc thickness (in mm)
Max. disc run-out (in mm)

Front Rear

Normal Min. Normal Min. Front Rear

CB1A 30 28 24 22 0.5 0.5

Vehicle 
type

Lining thicknesses (in mm) (including backing)
Brake fluid

Front Rear

New Min. New Min. Front Rear

CB1A 17.75 9 18 10 SAE J 1703 DOT 4
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Underbody height

Tolerance: ± 3.0 mm

The difference between the right-hand side and the left-hand side of the same axle of a vehicle must not exceed 
5 mm, the driver's side always being higher.

All underbody height operations involve adjusting the headlight beam height.

MEASUREMENT POINTS

NOTE:

– dimension H2 is measured between the lower surface of the sub-frame (on the level wheel axis) and the ground, 
– dimension H5 is measured from the outer corner on the rear of the body.

Vehicle type At the front H1 - H2 = ... mm At the rear H4 - H5 = ... mm

CB1A 173 158.3
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Front axle geometry checking values

ANGLES VALUES
POSITION OF 
FRONT AXLE

ADJUSTMENT

CASTOR

+ 5° ± 30'

Max. right/left 
difference = 1˚

UNLADEN
NOT 

ADJUSTABLE

CAMBER

- 0° 45' ± 20'

Max. right/left 
difference = 1˚

UNLADEN
NOT 

ADJUSTABLE

PIVOT

13° ± 30'

Max. right/left 
difference = 1˚

UNLADEN
NOT 

ADJUSTABLE

PARALLELISM

(For 2 wheels) 
toe-in

+ 0° 30' ± 10'

UNLADEN

Adjustable by 
rotating track 
rod sleeves 

1 turn= 30' 
(3 mm)

POSITION FOR TIGHTENING RUBBER BUSHES

- UNLADEN - 
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Rear axle geometry checking values

ANGLES VALUES
POSITION OF 
REAR AXLE 

ADJUSTMENT

CAMBER

- 1° 30' ± 20' UNLADEN
NOT 

ADJUSTABLE

PARALLELISM

(For 2 wheels)

toe-in

+ 0° 45' ± 10'

UNLADEN

Adjustable by 
turning the 

connecting bar 
sleeves 

1 turn = 1° 
(6 mm)

POSITION FOR TIGHTENING RUBBER 
BUSHES

- UNLADEN -



Generalidades del vehículo

CARACTERÍSTICAS

MEDIOS DE LEVANTAMIENTO

REMOLCADO

LUBRIFICANTES INGREDIENTES

VACIADO - LLENADO

VALORES Y REGLAJES

CB1A

”Los Métodos de reparación prescritos por el constructor en el presente documento han 
sido establecidos en función de las especificaciones técnicas vigentes en la fecha de 
publicación de dicho documento.

Pueden ser modificados en caso de cambios efectuados por el constructor en la 
fabricación de los diversos órganos y accesorios de los vehículos de su marca.”

AGOSTO 2000

RENAULT se reserva todos los derechos de autor.

EDITION ESPAGNOLE

Se prohíbe la reproducción o traducción, incluso parcial, del presente documento, así 
como la utilización del sistema de numeración de referencias de las piezas de 
recambio, sin la autorización previa y por escrito de RENAULT.

© RENAULT 2000



Generalidades del vehículo

Índice de los títulos

Página

01 

02 

03 

04 

CARACTERÍSTICAS

Motor - Embrague - Caja de velocidades   01-1
Identificación del vehículo   01-2

MEDIOS DE LEVANTAMIENTO

Gato móvil - Borriquetas   02-1
Elevador con toma bajo casco   02-2

REMOLCADO

Todos los Tipos   03-1

LUBRIFICANTES INGREDIENTES

Envase   04-1

Página

05 

07 

VACIADO - LLENADO

Motor   05-1
Caja de velocidades   05-2
Dirección asistida   05-3

VALORES Y REGLAJES

Dimensiones   07-1
Capacidad - Calidades   07-2
Tensión correa de accesorios   07-4
Tensión correa distribución   07-5
Apriete de la culata 07-10
Neumáticos ruedas 07-11
Frenos 07-12
Altura bajo casco 07-13
Valores de control de los ángulos del 
tren delantero 07-14
Valores de control de los ángulos del 
tren trasero 07-15



El manual de Reparación del CLIO ha sido elaborado por especialistas de los métodos de reparación y de 
diagnóstico.

El documento incluye los métodos y el diagnóstico necesarios para obtener una buena calidad de reparación de 
este vehículo.

Sin embargo, si una extracción-reposición no presenta particularidades, dificultades o no requiere utillaje 
especializado, entonces este método es considerado como muy sencillo para un especialista de la reparación del 
automóvil y no se describe en este manual.

Los tiempos de mano de obra se han sacado del cronometraje de las operaciones realizadas en tiempo real en 
nuestros talleres, incluso si algunos métodos no se describen en el Manual de Reparación.

UNIDAD DE MEDIDA

● Todas las cotas se expresan en milímetros (mm) salvo indicación contraria.

● Los pares de apriete están expresados en decaNewtonmetros (daN.m).

● Las presiones se dan en bares (recuerde: 1 bar = 100 000 Pa).

● Las resistencias eléctricas en ohmios (W).

● Las tensiones en voltios (V).

TOLERANCIAS

Hay que respetar los pares de apriete expresados sin tolerancia:

● En grados: ± 3 °.

● En daN.m: ± 10 %.

EQUIPAMIENTO Y UTILLAJE

Los métodos de reparación descritos para los vehículos de la gama RENAULT requieren en algunos casos 
materiales y utillajes específicos. Encontrarán una amplia lista de ellos en los catálogos de materiales y de utillajes 
especializados.
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101CARACTERÍSTICAS
Motor - Embrague - Caja de velocidades

PLACA CONSTRUCTOR

Ejemplo: CB1A 
C: Tipo de carrocería (3 puertas) 
B: Código proyecto 
1A: Índice de motorización

Tipo de 
vehículo

Motor
Tipo de 

embrague 
Tipo de caja de velocidades 

mecánica
Tipo 

Cilindrada
(cm3)

CB1A L7X 760 2946 Auto-ajuste PK6
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Identificación del vehículo

EMPLAZAMIENTO DE LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

1 Tipo de homologación del vehículo y número 
dentro de la serie del tipo

2 MTMA (Peso Total Máximo Autorizado del 
vehículo)

3 PTR (Peso Total Rodante - vehículo cargado con 
remolque)

4 PTMA eje delantero
5 PTMA eje trasero
6 Características técnicas del vehículo

7 Referencia de la pintura
8 Nivel de equipamiento
9 Tipo de vehículo
10 Código de la tapicería
11 Complemento de definición del equipamiento
12 Número de fabricación
13 Código vestido interior
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1402MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Gato móvil - borriquetas

GATO MÓVIL

Se prohíbe levantar el vehículo tomando apoyo bajo 
los brazos de suspensión delantera o bajo el tren 
trasero.

Para levantar la parte delantera o la parte trasera 
tomar apoyo bajo los puntos de levantamiento del gato 
de bordo (1), (2), (3) y (4).

BORRIQUETAS

Para poner el vehículo sobre borriquetas, colocarlas 
obligatoriamente bajo los tacos situados detrás de los 
refuerzos.

La colocación de las borriquetas en la parte trasera se 
efectúa levantando el vehículo lateralmente.

Sigla de seguridad (precauciones 
especiales que hay que respetar durante 
una intervención).

La utilización de un gato móvil implica 
obligatoriamente el uso de borriquetas 
apropiadas.
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Elevador con toma bajo casco

CONSIGNAS DE SEGURIDAD   

Se pueden considerar varios casos:

1 -  CASO DE EXTRACCIÓN DE ÓRGANOS

En general, no utilizar nunca un elevador de dos 
columnas cuando se pueda utilizar uno de cuatro.

Si esto no es posible, colocar los patines de 
levantamiento bajo el canto de la carrocería a la altura 
de los apoyos del gato del equipo de bordo.

PARTE DELANTERA

PARTE TRASERA

Los patines se colocarán imperativamente a la 
derecha de los apoyos del gato de bordo. Deberán 
encajarse en las lumbreras de los cantos del bajo de 
carrocería.
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2  -  CASO DE EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN DE 
LOS ÓRGANOS PESADOS

ATENCIÓN: no utilizar nunca un elevador de dos 
columnas, para la extracción de los elementos 
pesados, sin poner unas bridas de seguridad.

Para su seguridad, cuando el vehículo se coloca en un 
elevador de dos columnas, hay que prestar atención al 
equilibrio del vehículo.

En efecto, en caso de extracción de los órganos 
pesados (como la extracción del grupo motopropulsor, 
del eje trasero o del depósito de carburante, etc.) y en 
función:

– de la carga del vehículo, 
– de su longitud, 
– de la posición de los patines,

puede producirse un desequilibrio del vehículo.

Debido a ello, es obligatorio colocar una correa 
alrededor o por el interior de la carrocería y fijarla a los 
brazos del elevador, entre los patines del elevador.

UTILLAJE NECESARIO

Correas: 
– longitud de 10 metros, 
– anchura 25 mm.

Las correas están disponibles en SODICAM bajo la 
referencia: 77 11 172 554.

Este tipo de correa debe servir únicamente para 
inmovilizar un vehículo en un elevador de dos 
columnas (no deben servir, en ningún caso, para otra 
función (seguridad)).

Utilizar unas correas en buen estado y limpias (para 
no ensuciar el interior o la carrocería). No apretar 
demasiado fuerte para evitar deteriorar el vehículo (los 
bajos de carrocería pueden ser protegidos en la zona 
de contacto de la correa).



MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Elevador con toma bajo casco 02

02-4

COLOCACIÓN DE LAS CORREAS DE SEGURIDAD

La disposición descrita permite trabajar bajo el 
vehículo sin ningún obstáculo.

La correa debe ser colocada en la parte delantera y/o 
en la parte trasera del vehículo durante una operación 
con transferencia de peso.

Verificar la correa cada vez que se utilice.

Los patines del elevador se colocan bajo el vehículo, 
frente a los apoyos del gato del cliente.

Levantar el vehículo unos centímetros.

Proteger el interior del vehículo (los asientos,...).

Colocar la correa pasándola bajo los brazos del 
elevador y dar una vuelta a través del vehículo, 
colocando correctamente los protectores de la correa 
para no estropear la carrocería o la tapicería.

No apretar demasiado fuerte.

El ejemplo siguiente muestra el amarre de un vehículo 
en la parte delantera.
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1503REMOLCADO
Todos los tipos

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY EN 
VIGOR DE CADA PAÍS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE 
TRANSMISIÓN COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

El punto de remolcado delantero puede ser utilizado 
únicamente para remolcar el vehículo en carretera. No 
debe ser utilizado en ningún caso para sacar el 
vehículo de una cuneta, para cualquier operación 
similar de reparación, o para levantar directa o 
indirectamente el vehículo.

El vehículo no está equipado de un punto de 
remolcado trasero.
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1604LUBRIFICANTES INGREDIENTES
Envase

DESIGNACIÓN ENVASE REFERENCIA

GRASAS

● MOLYKOTE "BR2" 
para asientos de torreones, tubo guía de tope, 
apoyos de horquilla de embrague, apoyos de 
brazos inferiores, acanaladuras de barras de 
torsión, caja de dirección, acanaladuras de 
transmisión

Bote de 1 kg 77 01 421 145

● MOLYKOTE "33 Medium" 
casquillos de tren trasero, casquillos de barra 
estabilizadora

Tubo de 100 g 77 01 028 179

● ANTI-SEIZE 
(grasa alta temperatura) Turbo etc. 

Tubo de 80 ml 77 01 422 307

● "MOBIL CVJ" 825 Black staro MOBIL EXF57C 
para junta de transmisión 

Frasco de 180 g 77 01 366 100

● GRASA MULTIFUNCIONES 
captador de rueda 

Aerosol 77 01 422 308

ESTANQUIDADES MECÁNICAS

● Perfect-seal "LOWAC"
untado fluido para juntas 

Tubo de 100 g 77 01 417 404

● Masilla 
para estanquidad de los empalmes de los tubos de 
escape 

Bote de 1,5 kg 77 01 421 161

● RHODORSEAL 5661 Tubo de 100 g 77 01 421 042
77 01 404 452

● KIT ENDURECEDOR (RHODORSEAL 5661)
para estanquidades laterales de los sombreretes de 
apoyos 

Colección 77 01 421 080

● AUTO junta azul 
pasta de estanquidad 

Tubo de 100 g 77 01 396 227
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DESIGNACIÓN ENVASE REFERENCIA

ESTANQUIDADES MECÁNICAS

● AUTO junta gris 
pasta de estanquidad 

Tubo de 100 g 77 01 422 750

● LOCTITE 518 
para la estanquidad del cárter de la caja de 
velocidades 

Jeringa de 24 ml 77 01 421 162

● Detector de fugas Aerosol 77 11 143 071

COLAS

● "LOCTITE - FRENETANCH"
evita el aflojado de los tornillos y permite el 
desbloqueo 

Frasco de 24 cc 77 01 394 070

● "LOCTITE - FRENBLOC" 
asegura el bloqueo de los tornillos 

Frasco de 24 cc 77 01 394 071

● "LOCTITE SCELBLOC" 
para pegado de los rodamientos 

Frasco de 24 cc 77 01 394 072

● "LOCTITE AUTOFORM" 
para pegado del volante motor sobre cigüeñal 

Frasco de 50 cc 77 01 400 309

LIMPIADORES LUBRIFICANTES

● "NETELEC" 
degripante, lubrificante 

Aerosol de 150 g 77 01 408 464

● Limpiador del carburador Bidón de 300 ml 77 11 171 437

● Limpiador de inyectores Bidón de 355 ml 77 01 423 189

● Degripante súper-concentrado Aerosol de 500 ml 77 01 408 466

● "Decapjoint" (FRAMET) para la limpieza de los 
planos de juntas de culata de aluminio 

Aerosol 77 01 405 952

● Limpiador de Frenos Aerosol de 400 ml 77 11 170 801
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DESIGNACIÓN ENVASE REFERENCIA

BARNIZ

● "CIRCUIT PLUS" 
barniz para la reparación de lunetas térmicas 

Frasco 77 01 421 135

● "CONTACT PLUS" 
Barniz para la reparación de las lengüetas de 
alimentación de la luneta trasera

Colección 77 01 422 752

FRENOS 

● Líquido de frenos Frasco de 0,5 litros DOT 4 77 01 421 940
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1705VACIADO - LLENADO
Motor

VACIADO tapón (1) LLENADO tapón (2)

UTILLAJE INDISPENSABLE

Llave de vaciado del aceite motor
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Caja de velocidades

VACIADO tapón (1)

LLENADO tapón (2)
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Dirección asistida

CONTROL DEL NIVEL

NIVEL BOMBA DE ASISTENCIA DE DIRECCIÓN

Utilizar para los rellenados o para el llenado de aceite 
ELF RENAULTMATIC D2 ó MOBIL ATF 220.

Para un nivel correcto es necesario que sea visible 
entre los niveles MINI y MAXI del depósito (1).
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Dimensiones

Dimensiones en metros
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Capacidad - Calidades

* Ajustar con la varilla

(1) Tras sustituir el filtro de aceite

Órganos
Capacidad en litros 

(aproximadamente) *
Calidad

Motor gasolina 
(aceite)

En caso de vaciado
Países de la C.E.E.

L7X 760
  5,5 (1)

Otros países
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Órganos
Capacidad en 

litros
Calidad Particularidades

Caja de velocidades 
mecánica

PK6

  
  

2,2

  
Todos los países: ETL 8275, 75 W 80 W 
(Norma C o D API GL5 ó MIL-L-2105)

Circuito de frenos ABS: 1 SAE J 1703 y DOT 4
Los líquidos de freno deben estar 

homologados por nuestros servicios 
técnicos.

Depósito de 
carburante 

Aproximada-
mente 61 

Gasolina sin plomo

Dirección asistida
Depósito 
separado 

1,1

ELF RENAULT MATIC 
D2 ó MOBIL ATF 220

Circuito de 
refrigeración

L7X 760
15

GLACÉOL RX (tipo D)
Añadir sólo líquido de 

refrigeración

Protección hasta -20 ° ± 2 °C para países 
cálidos, templados y fríos.

Protección hasta -37 ° ± 2 °C para países 
donde haga mucho frío.



VALORES Y REGLAJES
Tensión correa de accesorios 07

07-4

Tensión correa de accesorios

NOTA ESPECIAL PARA LA EXTRACCIÓN DE LA 
CORREA DE ACCESORIOS

EXTRACCIÓN

Extraer los componentes en función de lo que sea 
necesario para acceder a la correa de accesorios.

Girar el tensor automático en el sentido de las agujas 
del reloj mediante un cuadrado de 9,53 mm con el fin 
de liberar la correa de accesorios.

REPOSICIÓN

Durante la reposición, girar el tensor automático en el 
sentido inverso de las agujas del reloj para tensar la 
correa de accesorios.

NOTA: no volver a montar una correa extraída, 
sustituirla.
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Tensión correa de distribución

A Cabeza de lectura con dos captadores (a) y (b) 
B Unidad de visualización 
C Generador de frecuencia patrón (512 ± 1 Hercios) que forma parte de la 

unidad de visualización 
D Botón de puesta en servicio y de parada del aparato 
E Botón de test que permite verificar si la unidad está correctamente calibrada 
F Instrucciones relativas al aparato

ATENCIÓN

El proceso de aplicar tensión a una correa constituye una 
intervención importante pues de ello depende la duración de la 
correa.

La utilización del frecuenciómetro Mot. 1505 es desde este momento 
esencial para aplicar una tensión apropiada, conforme a las 
recomendaciones del fabricante, y eliminar el riesgo de sobretensión 
(o de sub-tensión), así como los ruidos y los problemas debidos a una 
tensión incorrecta de la correa.

Si este proceso de aplicación de tensión mediante el Mot. 1505 no se 
respeta estrictamente, se corre el riesgo de dañar el motor.
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PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

Este aparato mide la frecuencia de la correa.

La frecuencia es un valor físico que, en este caso, refleja el nivel de tensión de la correa con un alto nivel de 
precisión.

La unidad de medida es el Hercio (Hz).

La cabeza de lectura (A) incluye dos captadores (a) y (b) que miden las vibraciones de la correa tras haber estado 
en movimiento.

La medida se efectúa utilizando un solo captador dado que el otro sirve de referencia y debe encontrarse fuera de 
la superficie de medida (ver instrucciones).

Cada captador se puede utilizar como captador de medida o como captador de referencia.

PARTICULARIDADES

Zona de medida: 30 a 520 Hz 
Precisión: ± 1Hz < 100 Hz y ± 1% > 100 Hz

CONTROL DEL APARATO

El generador de frecuencia patrón (c), integrado en la unidad de visualización, permite controlar el correcto 
funcionamiento del aparato.

Para el proceso de control, consultar las instrucciones.

Si el valor leído en los dos captadores difiere en más de 512 ± 1 Hz, hay que devolver el aparato a SEEM.

Para mayor detalle, consultar el Servicio Post-Venta.
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UTILIZACIÓN DEL APARATO

Dar tensión al aparato (botón D) y llevar la cabeza de 
medida (A) hasta la parte de la correa que se va a 
medir.

Colocar la cabeza de medida a una distancia (X) de 5 
a 10 mm de la correa.

Las medidas pueden tomarse del lado (1) ó (2) de la 
correa, en función del que permita el mejor acceso.

El captador (a) o el captador (b) se puede utilizar 
siempre y cuando el captador utilizado esté fuera de la 
superficie de medida.
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Los dos captadores no pueden estar frente a la correa 
cuando se toma la medida.

Para tomar la medida, hacer vibrar la correa con el 
dedo.

La medida ha terminado cuando se escucha un bip.
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PROCESO DE TENSIÓN

Existe un proceso especial para tensar la correa de 
distribución (ver método descrito en el Capítulo 11 - 
Correa de distribución).

 Puntear el lugar en el que se va a aplicar el par 
de pretensión y/o controlar la tensión de la correa.

Tensión apropiada de la correa = 106 + 4 Hz (Hercios)
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Apriete de la culata

MÉTODO DE APRIETE DE LA CULATA

RECUERDE:

Para obtener un apriete correcto de los tornillos, retirar 
con una jeringa el aceite que haya podido quedar en 
los orificios de fijación de la culata.

Engrasar las roscas y bajo las cabezas de los tornillos 
con aceite motor.

Apriete de la culata:

– Preapretar tornillo por tornillo hasta 2 daNm según el 
orden recomendado.

– Aflojar completamente tornillo por tornillo. 
– Preapretar tornillo por tornillo hasta 1,5 daNm y 

efectuar un apriete angular de 225° según el orden 
siguiente:
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Neumáticos ruedas

(1) Utilización normal.

Par de apriete de las tuercas de rueda: 10,8 daNm

Alabeo de la llanta: 1,2 mm.

Vehículo Llanta Neumáticos
Presión de inflado en frío

(en bares) (1)

CB1A
Adelante 7J 17 Adelante 205/50 ZR17 Adelante 1,6

Atrás 8,5J 17 Atrás 235/45 ZR17 Atrás 2,1



VALORES Y REGLAJES
Frenos 07

07-12

Frenos

Vehículo

Espesores de los discos(en mm)
Alabeo máximo del disco (mm) 

Adelante Atrás

Normal Míni Normal Míni Adelante Atrás

CB1A 30 28 24 22 0,5 0,5

Vehículo

Espesores zapatas (mm) (soporte incluido)
Líquido de frenos

Adelante Atrás

Nueva Míni Nueva Míni Adelante Atrás

CB1A 17,75 9 18 10 SAE J 1703 DOT 4
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Altura bajo casco

Tolerancia: ± 3,0 mm

La diferencia entre el lado derecho y el lado izquierdo del mismo eje de un vehículo no debe exceder de 5 mm, 
siendo siempre el lado del conductor el más alto.

Cualquier intervención en la altura bajo casco impone el reglaje de los faros.

PUNTOS DE MEDIDA

NOTA: 

– la cota H2 se mide entre la cara inferior de la cuna (a la derecha del eje de la rueda) y el suelo, 
– la cota H5 se mide desde la esquina exterior de la parte trasera del casco.

Vehículo
En la parte delantera H1 - H2 

=... mm 
En la parte trasera H4 - H5 =... mm 

CB1A 173 158,3



VALORES Y REGLAJES
Valores de control de los ángulos del tren delantero 07

07-14

Valores de control de los ángulos del tren delantero

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL 

TREN 
DELANTERO 

REGLAJE

AVANCE

+ 5° ± 30'

Diferencia 
derecha / 

izquierda maxi 
= 1˚

EN VACÍO
NO 

REGULABLE

CAÍDA

- 0° 45' ± 20'

Diferencia 
derecha / 

izquierda maxi 
= 1˚

EN VACÍO
NO 

REGULABLE

PIVOTE

13° ± 30'

Diferencia 
derecha / 

izquierda maxi 
= 1˚

EN VACÍO
NO 

REGULABLE

PARALELISMO

(Para 2 ruedas) 
Convergencia

+ 0° 30' ± 10'

EN VACÍO

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

bieleta de 
dirección 

1 vuelta = 30' 
(3 mm)

BLOQUEO ARTICULACIONES ELÁSTICAS

- EN VACÍO - 
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Valores de control de los ángulos del tren trasero

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL 

TREN TRASERO
REGLAJE

CAÍDA

- 1° 30' ± 20' EN VACÍO
NO 

REGULABLE

PARALELISMO

(Para 2 ruedas)

convergencia

+ 0° 45' ± 10'

EN VACÍO

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

barra de 
conexión 

1 vuelta = 1° 
(6 mm)

BLOQUEO ARTICULACIONES ELÁSTICAS

- EN VACÍO -
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Le Manuel de Réparation de la CLIO a été élaboré par des spécialistes des méthodes de réparation et du 
diagnostic.

Le document comporte les méthodes et le diagnostic nécessaires pour obtenir une bonne qualité de réparation de 
ce véhicule.

Toutefois si une dépose - repose ne comporte pas de particularités, de difficultés, ou un besoin d'outillage 
spécialisé, alors cette méthode considéree comme très simple pour un spécialiste de la réparation automobile n'est 
pas décrite dans ce manuel.

Les temps de main-d'oeuvre sont issus du chronométrage des opérations fait en réel dans nos ateliers même si 
certaines mêthodes ne sont pas décrites dans le Manuel de Réparation.

UNITE DE MESURE

● Toutes les cotes sont exprimées en millimètre (mm) sauf indication contraire.

● Les couples de serrage sont exprimés en décaNewtonmètre (daN.m).

● Les pressions sont en bars (rappel : 1 bar = 100 000 Pa).

● Les résistances électriques en ohms (W).

● Les tensions en Volts (V).

TOLERANCES

Les couples de serrage exprimés sans tolérance sont à respecter :

● En degrés : ± 3 °.

● En daN.m : ± 10 %.

EQUIPEMENT ET OUTILLAGE

Les méthodes de réparation décrites pour les véhicules de la gamme RENAULT nécessitent dans certains cas des 
matériels et outillages spécifiques. Vous trouverez une large choix de ceux-ci dans les catalogues matériels et 
outillages spécialisés.
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101CARACTERISTIQUES
Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses

PLAQUE CONSTRUCTEUR

Exemple : CB1A 
C : Type carrosserie (3 portes) 
B : Code projet 
1A : Indice du motorisation

Type véhicule

Moteur
Type 

embrayage 
Type de boîte de vitesses 

mécanique
Type 

Cylindrée
(cm∏)

CB1A L7X 760 2946 Auto-ajustement PK6
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Identification du véhicule

EMPLACEMENT DE LA PLAQUE D'IDENTIFICATION DU VEHICULE

1 Type mine du véhicule et numéro dans la série du 
type

2 MTMA (Masse Totale Maxi Autorisée le véhicule)
3 MTR (Masse Totale Roulante - véhicule en charge 

avec remorque)
4 MTMA essieu avant
5 MTMA essieu arrière
6 Caractéristiques techniques du véhicule

7 Référence peinture
8 Niveau d'équipement
9 Type de véhicule
10 Code sellerie
11 Complément de définition équipement
12 Numéro de fabrication
13 Code habillage intérieur
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1402MOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur - chandelles

CRIC ROULEUR

Il est interdit de lever le véhicule en prenant appui 
sous les bras de suspension avant ou sous le train 
arrière.

Pour lever l'avant ou l'arrière prendre appui sous les 
points de levage du cric de bord (1), (2),(3) et (4).

CHANDELLES

Pour mettre le véhicule sur chandelles, les positioner 
obligatoirement soit sous les plots situés derrière les 
renforts.

Le positionnement des chandelles à l'arrière s'effectue 
en levant le véhicule latéralement.

Sigle sécurité (précautions particulières à 
respecter lors d'une intervention).

L'utilisation d'un cric rouleur implique 
obligatoirement l'emploi de chandelles 
appropriées.
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Ponts à prise sous caisse

CONSIGNES DE SECURITE   

Plusieurs cas de figure sont a considérér :

1 -  CAS DE DEPOSE D'ORGANES

D'une manière générale, ne jamais utiliser un pont à 
2 colonnes, chaque fois qu'un pont à quatre colonnes 
peut convenir.

Si cela n'est pas possible, placer les patins de levage 
sous la feuillure de caisse au niveau des appuis du 
cric de l'équipement de bord.

AVANT

ARRIERE

Ceux-ci sont à placer imperativement au droit des 
appuis de cric de bord. Ils devront être encliquetés 
dans les lumières des feuillures de bas de caisse.
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2  -  CAS DE DEPOSE - REPOSE DES ORGANES 
LOURDS

ATTENTION : ne jamais utiliser un pont à deux 
colonnes, pour la dépose des éléments lourds, sans 
bridage de sécurité.

Pour votre sécurité, lorsque le véhicule est posé sur 
un pont à deux colonnes, il convient de porter votre 
attention sur l'équilibre du véhicule.

En effet, lors d'une dépose des organes lourds (tel que 
la dépose du groupe motopropulseur, essieu arrière 
ou du réservoir de carburant, etc.) et en fonction :

– du chargement du véhicule, 
– de sa longueur, 
– de la position des patins,

il peut se produire un déséquilibre du véhicule.

De ce fait, il est obligatoire de mettre une sangle 
autour ou à l'intérieur de la carrosserie et fixer aux 
bras du pont entre les patins du pont.

OUTILLAGE NECESSAIRE

Sangles : 
– longueur de 10 mètres, 
– largeur 25 mm.

Les sangles sont disponibles à la SODICAM sous la 
référence : 77 11 172 554.

Ce genre de sangle ne doit servir qu'à immobiliser un 
véhicule sur un pont à deux colonnes (elles ne doivent 
en aucun cas servir à autre chose (sécurité)).

Utiliser des sangles en bon état et propres (pour ne 
pas salir l'intérieur ou la carrosserie). Ne pas serrer 
trop fort pour éviter de détériorer le véhicule (les bas 
de caisse peuvent être protégés à l'endroit où passe la 
sangle).
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MISE EN PLACE DES SANGLES DE SECURITIE

La disposition décrite permet de travailler sous le 
véhicule sans aucune entrave.

La sangle doit être mise en place à l'avant et/ou à 
l'arriére du véhicule lors de l'opération avec transfert 
de masse.

Vérifier la sangle à chaque utilisation.

Les patins du pont sont placés sous le véhicule face 
aux appuis de cric client.

Lever le véhicule de quelques centimètres.

Protéger l'intérieur du véhicule (les sièges,...).

Placer la sangle en passant sous les bras du pont et 
faire un aller et retour au travers du véhicule en 
positionnant correctement les protecteurs de la sangle 
pour ne pas endommager la carrosserie ou la sellerie.

Ne pas serrer trop fort.

L'exemple ci-après montre l'arrimage d'un véhicule à 
l'avant.
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1503REMORQUAGE
Tous types

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI 
EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE 
TRANSMISSION COMME POINTS D'ATTACHE.

Le point de remorquage avant peut uniquement être 
utilisé pour remorquer le véhicule sur route. Il ne doit 
jamais être utilisé pour enlever le véhicule d'un fossé, 
pour toute autre opération similaire de dépannage, ou 
pour soulever directement ou indirectement le 
véhicule.

Le véhicule n'est pas équipé d'un point de remorquage 
arrière.
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1604LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement

DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

GRAISSES

● MOLYKOTE "BR2" 
pour portées de tourillons, tube guide de butée, 
appuis de fourchette d'embrayage, paliers de bras 
inférieurs, cannelures de barres de torsion, boîtier 
de direction, cannelures de transmission

Boîte de 1 kg 77 01 421 145

● MOLYKOTE "33 Medium" 
bagues de train arrière tube, bagues de barre 
antidevers

Tube de 100 g 77 01 028 179

● ANTI-SEIZE
(graisse haute température) Turbo etc. 

Tube de 80 ml 77 01 422 307

● "MOBIL CVJ" 825 Black star ou MOBIL EXF57C 
pour joint de transmission 

Berlingot de 180 g 77 01 366 100

● GRAISSE MULTIFONCTIONS 
capteur de roue 

Aérosol 77 01 422 308

ETCANCHEITES MECANIQUES

● Perfect-seal "LOWAC"
enduit fluide pour joints 

Tube de 100 g 77 01 417 404

● Mastic 
pour étanchéite raccords sur tuyaux d'échappement 

Boîte de 1,5 kg 77 01 421 161

● RHODORSEAL 5661 Tube de 100 g 77 01 421 042
77 01 404 452

● KIT DURCISSEUR (RHODORSEAL 5661)
pour étanchéités latérales des chapeaux de paliers Collection 77 01 421 080

● AUTO joint bleu 
pâte d'étanchéité 

Tube de 100 g 77 01 396 227
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

ETANCHEITES MECANIQUES

● AUTO joint gris 
pâte d'étanchéité 

Tube de 100 g 77 01 422 750

● LOCTITE 518 
pour étanchéité carter de boîte de vitesses 

Seringue de 24 ml 77 01 421 162

● Détecteur de fuite Aérosol 77 11 143 071

COLLES

● "LOCITE - FRENETANCH"
évite le desserrage des vis et permet le déblocage 

Flacon de 24 cc 77 01 394 070

● "LOCTITE - FRENBLOC" 
assure le blocage des vis 

Flacon de 24 cc 77 01 394 071

● "LOCTITE SCELBLOC" 
pour collage des roulements 

Flacon de 24 cc 77 01 394 072

● "LOCTITE AUTOFORM" 
pour collage du volant moteur sur vilebrequin 

Flacon de 50 cc 77 01 400 309

NETTOYANTS LUBRIFIANTS

● "NETELEC" 
dégrippant, lubrifiant 

Aérosol de 150 g 77 01 408 464

● Nettoyant de carburateur Bidon de 300 ml 77 11 171 437

● Nettoyant injecteurs Bidon de 355 ml 77 01 423 189

● Dégrippant super concentré Aérosol de 500 ml 77 01 408 466

● "DECAPJOINT" (FRAMET) pour nettoyage des 
plans de joints de culasse en aluminium 

Aérosol 77 01 405 952

● Nettoyant de freins Aérosol de 400 ml 77 11 170 801
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

VERNIS

● "CIRCUIT PLUS" 
vernis pour réparation les lunettes dégivrantes 

Flacon 77 01 421 135

● "CONTACT PLUS" 
vernis pour réparation des languettes d'alimentation 
de lunette arrière

Collection 77 01 422 752

FREINS

● Liquide de frein Flacon de 0,5 litre DOT 4 77 01 421 940
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1705VIDANGE - REMPLISSAGE
Moteur

VIDANGE : bouchon (1) REMPLISSAGE : bouchon (2)

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Clé de vidange moteur
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Boîte de vitesse

VIDANGE : bouchon (1)

REMPLISSAGE : bouchon (2)
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Direction assistée

CONTROLE DU NIVEAU

NIVEAU POMPE D'ASSISTANCE DIRECTION

Utiliser pour les appoints ou le remplissage, de l'huile 
ELF RENAULTMATIC D2 ou MOBIL ATF 220.

Pour un niveau correct il faut qu'il soit visible entre les 
niveaux MINI et MAXI sur le réservoir (1).



VALEURS ET REGLAGES
Dimensions 07

07-1

1807VALEURS ET REGLAGES
Dimensions

Dimensions en mètres
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Capacité - Qualités

* Ajuster à la jauge

(1) Après remplacement du filtre à huile

Organes
Capacité en litres 

(environ)*
Qualité

Moteur essence 
(huile)

En cas de vidange
Pays C.E.E

L7X 760
  5,5 (1)

Autres pays
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Organes
Capacité en 

litres
Qualité Particularités

Boîte de vitesses 
mécanique

PK6

  
  

2,2

  
Tous les pays : ETL 8275, 75 W 80 W 
(Normes C ou D API GL5 ou MIL-L-2105)

Circuit de freins ABS : 1 SAE J 1703 et DOT 4
Les liquides de frein doivent être 

homologués par le bureau d'études

Réservoir à 
carburant 

Environ 61 Essence sans plomb

Direction assistée
Réservoir 

séparé 
1,1

ELF RENAULT MATIC 
D2 ou MOBIL ATF 220

Circuit de 
refroidissement

L7X 760
15

GLACÉOL RX (type D)
N'ajouter que du liquide 

de refroidissement

Protection jusqu'à -20 ° ± 2 °C pour les pays 
chauds, tempérés et froids.

Protection jusqu'à -37 ° ± 2 °C pour les pays 
où il fait extrêmement froid.
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Tension courroie accessoires

NOTE SPECIALE POUR LA DEPOSE DE LA 
COURROIE D'ACCESSOIRES

DEPOSE

Déposer les composants en fonction de ce qui est 
nécessaire pour accéder à la courroie d'accessoires.

Tourner le tendeur automatique dans le sens des 
aiguilles d'une montre à l'aide d'un carré de 9,53 mm 
afin de libérer la courroie d'accessoires.

REPOSE

Lors de la repose, tourner le tendeur automatique 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
tendre la courroie d'accessoires.

NOTA : ne pas remonter une courroie qui a été 
démontée, remplacer-la.
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Tension courroie distribution

A Tête de lecture avec deux capteurs (a) et (b) 
B Unité d'affichage 
C Générateur de fréquences étalon (512 ± 1 Hertz) faisant partie de l'unité 

d'affichage 
D Bouton de mise en service et d'arrêt de l'appareil 
E Bouton de test permettant de vérifier si l'unité est correctement étalonnée 
F Instructions relatives à l'appareil

ATTENTION

La procédure de tensionnage d'une courroie constitue une 
intervention importante car elle détermine la durée de vie de la 
courroie.

L'utilisation du fréquencemètre Mot. 1505 est dès lors essentielle afin 
d'appliquer la tension appropriée, conformément aux 
recommandations du fabricant, et d'éliminer le risque de surtension 
(ou de sous-tension), ainsi que les bruits et les problèmes dus à un 
tensionnage incorrect de la courroie.

Si cette procédure de tensionnage à l'aide du Mot. 1505 n'est pas 
strictement respectée, le moteur risque d'être endommagé.
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Cet appareil mesure la fréquence de la courroie.

La fréquence est une valeur physique qui, dans ce cas, reflète le niveau de tension de la courroie avec un niveau de 
précision élevé.

L'unité de mesure est le Hertz (Hz).

La tête de lecture (A) comprend deux capteurs (a) et (b) qui mesurent les vibrations de la courroie après qu'elle a 
été bougée.

Le mesurage est effectué à l'aide d'un seul capteur étant donné que l'autre sert de référence et doit se trouver en 
dehors de la surface de mesure (voir instructions).

Chaque capteur peut être utilisé comme capteur de mesure ou capteur de référence.

PARTICULARITES

Plage de mesure : 30 à 520 Hz 
Précision : ± 1Hz < 100 Hz et ± 1% > 100 Hz

CONTROLE DE L'APPAREIL

Le générateur de fréquences étalon (C) intégré dans l'unité d'affichage permet de contrôler le bon fonctionnement 
de l'appareil.

Pour la procédure de contrôle, se reporter aux instructions.

Si la valeur lue sur les deux capteurs diffère de plus de 512 ± 1 Hz, il convient de renvoyer l'appareil à SEEM.

Pour plus de détails, consulter le Service après-vente.
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UTILISATION DE L'APPAREIL

Mettre l'appareil sous tension (bouton D) et amener la 
tête de mesure (A) jusqu'à la partie de la courroie qui 
doit être mesurée.

Positionner la tête de mesure à une distance (X) 
d'environ 5 à 10 mm de la courroie.

Les mesures peuvent être prises du côté (1) ou (2) de 
la courroie, en fonction de celui qui permet le meilleur 
accès.

Le capteur (a) ou le capteur (b) peut être utilisé pour 
autant que le capteur utilisé est en dehors de la 
surface de mesure.
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Les deux capteurs ne peuvent pas se trouver en face 
de la courroie lorsque la mesure est prise.

Pour prendre la mesure, faire vibrer la courroie à l'aide 
de votre doigt.

La mesure est terminée lorsqu'un bip se fait entendre.



VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

07-9

PROCEDURE DE TENSION

Il existe une procédure particulière pour tendre la 
courroie de distribution (voir méthode décrite 
Chapitre 11 - Courroie de distribution).

 Pointer à l'endroit où il convient d'appliquer le 
couple de prétensionnement et/ou de contrôler la 
tension de la courroie.

Tension appropriée de la courroie = 106 + 4 Hz (Hertz)
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Serrage culasse

METHODE DE SERRAGE CULASSE

RAPPEL :

Afin d'obtenir un serrage correct des vis, retirer avec 
une seringue l'huile pouvant se trouver dans les trous 
de fixation de la culasse.

Graisser à l'huile moteur les filets et sous les têtes de 
vis.

Serrage de la culasse :

– Préserrer vis après vis jusqu'à 2 daNm dans l'ordre 
recommandé.

– Dévisser complètement vis après vis. 
– Préserrer vis après vis jusqu'à 1,5 daNm, serrer 

ensuite en biais de 225° dans l'ordre suivant :
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Pneumatiques roues

(1) Utilisation normale.

Couple de serrage des écrous de roue : 10,8 daNm

Voile de jante : 1,2 mm.

Véhicule Jante Pneumatiques
Pression de gonflement à froid

(en bar) (1)

CB1A
Avant 7J 17 Avant 205/50 ZR17 Avant 1,6

Arrière 8,5J 17 Arrière 235/45 ZR17 Arrière 2,1
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Freins

Véhicule

Epaisseurs disques (en mm)
Voile maxi disque (en mm)

Avant Arrière

Normal Mini Normal Mini Avant Arrière

CB1A 30 28 24 22 0,5 0,5

Véhicule

Epaisseurs garnitures (en mm) (support compris)
Liquide de frein

Avant Arrière

Neuve Mini Neuve Mini Avant Arrière

CB1A 17,75 9 18 10 SAE J 1703 DOT 4
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Hauteur sous coque

Tolérance : ± 3,0 mm

L'ecart entre le côté droit et le côté gauche du même essieu d'un véhicule ne doit pas excéder 5 mm, le côté 
conducteur étant toujours le plus haut.

Toute intervention sur la hauteur sous coque impose le réglage des projecteurs.

POINTS DE MESURE

NOTA :

– la cote H2 est mesurée entre la face inférieure du berceau (au droit de l'axe de roue) et le sol, 
– la cote H5 est mesurée depuis le coin extérieur de l'arrière de la coque.

Véhicule A l'avant H1 - H2 =... mm A l'arrière H4 - H5 =... mm

CB1A 173 158,3
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Valeurs de contrôles des angles du train avant

ANGLES VALEURS
POSITION DU 
TRAIN AVANT

REGLAGE

CHASSE

+ 5° ± 30'

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

A VIDE
NON 

REGLABLE

CARROSSAGE

- 0° 45' ± 20'

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

A VIDE
NON 

REGLABLE

PIVOT

13° ± 30'

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

A VIDE
NON 

REGLABLE

PARALLELISME

(Pour 2 roues) 
pince

+ 0° 30' ± 10'

A VIDE

Réglable par 
rotation des 

manchons de 
biellette de 
direction

1 tour = 30'
(3 mm)

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

- A VIDE - 
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Valeurs de contrôles des angles du train arrière

ANGLES VALEURS
POSITION DU 

TRAIN ARRIERE
REGLAGE

CARROSSAGE

- 1° 30' ± 20' A VIDE
NON 

REGLABLE

PARALLELISME

(Pour 2 roues)

pince

+ 0° 45' ± 10'

A VIDE

Réglable en 
tournant les 

manchons de la 
barre de 

connexion 
1 tour = 1° 

(6 mm)

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

- A VIDE -
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110ENGINE AND PERIPHERALS
Identification

Vehicle type Engine
Manual 
gearbox

Capacity
(cm3)

Bore 
(mm) 

Stroke 
(mm)

Compression 

CB1A L7X 760 PK6 2 946 87 82.6 11.4 / 1
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Engine - Gearbox

CHECKING

The oil pressure should be checked when the engine 
is warm (approximately 80°C).

Contents of kit Mot. 836-05.

Use:

Engine L: F + Mot. 1437

Oil pressure

Idle speed 2 bar 
3000 rpm 5 bar

Place the vehicle on a lift.

Remove the engine undertray.

Remove the oil pressure contractor.

Fit the Mot. 1437 adapter, and the oil pressure gauge.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 836-05 Oil pressure measuring kit

Mot. 1437 Pressure measuring connector
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REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Drain the air conditioning circuit.

Remove the engine undertray.

Remove:
– the rear lining,
– the linings from the right and left 'C' pillars,
– the lid of the tool box and the tool box (1),
– the rear carpet.

SPECIAL TOOLS REQUIRED

Mot. 453-01 Set of 2 hose clamps for general 
use

Mot. 1202 Hose clip pliers

Mot. 1390 Support for removing and refitting 
the engine and gearbox assembly 

T. Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9

Lower ball joint nut   5.5

Driveshaft nuts 28

Steering ball joint nuts   3.7

Torsion bar bolt   8

Lower chassis bolt   9

Primary catalytic converter bolt   4.5

Right side engine mounting nut and bolt   6.2

Left side engine mounting nut and bolt   8
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Remove the coolant expansion bottle from the flame 
shield and place it on top of the engine.

Take off the supporting frame cover (2).

Disconnect:
– the relays and fuses from the supporting frame,
– the earth point from the flame shield,
– the engine wiring from the vehicle wiring,
– the engine wiring from the engine cooling fans,

– the air temperature sensor (3) from the air intake 
pipe,

– the air intake pipe (4) from the throttle body,
– the oil vapour rebreather pipe from the air intake 

pipe,

– the brake servo vacuum pipe (5) and the bleed 
hose (6) from the inlet manifold,

– the connector from the wiring harness for the 
solenoid valve for recycling vapour from the petrol 
tank,

– the gear selection cables from the gearbox.

Clamp the clutch hose (7) with tool Mot. 453-01 and 
remove the clutch hose from the slave cylinder (8).
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Clamp the power steering pump low pressure pipe (9) 
with tool Mot. 453-01 and remove the pipe from the 
pump.

Disconnect:
– the wiring harness connector from the pressure 

switch (10),

– the fuel pipe from the pulse damper (11).

Raise the vehicle and remove the boot.

Remove the rear wheels.

Drain the coolant circuit by the bottom hose and the 
drain plug on the cylinder block.

Disconnect:
– the radiator and coolant pipes from their connections,
– the handbrake cables (12) and rear calipers,
– the cooling pipes (13) from the sub-frame,
– the ABS wiring harness from the sub-frame.

Remove:
– the driveshafts,
– the travel limiter bolt (14) on the end of the engine.

Disconnect:
– the track control arms,
– the lower ball joints.
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Lower the vehicle and position the Mot. 1390 support 
under the sub-frame, making sure that you have 
access to its bolts.

Remove the four sub-frame bolts and raise the vehicle.

Take off the sub-frame from below the vehicle.

Disconnect:
– the engine earth strap (15),
– the starter motor wiring harness.

Separate the secondary catalytic converter (16) from 
the silencer (17) and remove the silencer. The 
brackets marked A remain fixed to the exhaust 
manifolds.

Position the Mot. 1390 support under the engine/
transmission assembly, ensuring that the engine 
mountings are accessible from the inside of the 
vehicle.

Remove:
– the engine retaining bracket (18) and the travel 

limiter (19),
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– the left-hand engine mounting (20).

Raise the vehicle.

Remove the engine/gearbox assembly from under the 
vehicle.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal.

Fill:
– the engine and the gearbox with oil, and if necessary, 

fill the coolant circuit, and bleed it (see section 19 - 
Topping up and changing the engine oil),

– the power-assisted steering circuit, and bleed it,
– the air conditioning circuit with new R134a refrigerant 

fluid,
– the hydraulic clutch/brake reservoir and bleed it.
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Sump

REMOVAL

Put the car on a two-post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the engine protectors,
– the engine undertray.

Drain the oil from the engine.

Undo the sump bolts and remove the sump taking care not to damage the 
gasket.

REFITTING

Refit in reverse order to removal.

NOTE:  the oil pump is sealed by a composite gasket which can be removed 
and refitted a number of times. If the gasket is damaged, it can be partially 
repaired using the AUTOJOINT OR sealing product.

Tighten the bolts on the cover to a torque of 0.8 daNm in the recommended 
order:

Fill the engine with oil.
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Oil pump

REMOVAL

Put the car on a two-post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove the timing belt (see method described in 
section 11 Timing belt).

Drain the oil from the engine.

Remove:
– the lower timing pulley,
– the crankshaft pulley,
– the compressor bracket,
– the oil pump, taking care not to damage the gasket.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1505 Tool for checking the tension of the timing belt

Mot. 1428 Exhaust camshaft pulley locking tool

Mot. 1555 Inlet camshaft pulley locking tool

Mot. 1430 Crankshaft and camshaft sprocket timing pins 

Mot. 1430-01 Crankshaft and camshaft pulley setting checking pin 

Mot. 1436 Timing belt locking pin

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Timing belt tensioner pulley nut   2.5

Timing belt tensioner bolt   2.5

Camshaft pulley bolt   1

Crankshaft pulley bolt   2.5

Wheel bolts   9

Right-hand engine mounting bracket nut 
and bolt   6.2

Travel limiter bolt   8



ENGINE AND PERIPHERALS
Oil pump 10

10-10

NOTE:  the oil pump is sealed by a composite gasket which can be removed 
and refitted a number of times. If the gasket is damaged, it can be partially 
repaired using the AUTOJOINT OR sealing product.
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REFITTING

NOTE:  when the the oil pump is replaced, the body of the oil pump must be 
filled - the pump is not self-priming.

Fit the oil pump.

Tighten the bolts to a torque of 0.8 daNm in the following order:

Refit:
– the compressor bracket,
– the crankshaft pulley,
– the lower timing pulley.
– the timing belt (see method described in section 11 Timing belt).

Fill the engine with oil.
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111TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt

TO REMOVE

Put the car on a two-post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove the engine covers.

Raise the vehicle.

Remove:
– the rear wheels,
– the engine undertray.

Disconnect:
– the handbrake cables (1) from the rear calipers and 

detach them from the sub-frame,
– the water pipes (2) from the sub-frame, 
– the ABS wiring from the sub-frame,

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1505 Tool for checking timing belt tension

Mot. 1428 Exhaust camshaft pulley locking tool

Mot. 1555 Inlet camshaft pulley locking tool

Mot. 1430 Crankshaft and camshaft pulley timing pins 

Mot. 1430-01 Crankshaft and camshaft pulley setting checking pin 

Mot. 1436 Timing belt locking pin

EQUIPMENT REQUIRED

Ball joint setter
Hydraulic platform

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Timing belt tensioner pulley nut   2.5

Timing belt tensioner bolt   2.5

Camshaft pulley bolt   1

Crankshaft pulley bolt   2.5

Wheel bolts   9

Right-hand engine mounting bracket nut 
and bolt   6.2

Travel limiter bolt   8



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

11-2

– the rear lower ball joints from the sub-frame,
– the ball joints from the rear hub track control arms.

Remove the travel limiter bolt (3) on the outside of the 
engine.

Unscrew the four bolts from the sub-frame.

Position the hydraulic platform under the sub-frame, 
making sure that you have access to the sub-frame 
bolts.

Raise the hydraulic platform to support the sub-frame.

Remove the four bolts from the sub-frame and lower it 
slowly, separating the ball joints from the rear hubs.

Remove:
– the hydraulic platform and the sub-frame from under 

the vehicle,
– the sub-frame from the hydraulic platform, using a 

workshop crane,

– the accessories belt (see method described in 
section 07 - Accessories belt tension),

– the accessories belt tensioner at (4),
– the power steering pump pulley (5),
– the crankshaft pulley (6).

Lower the vehicle.

Remove the engine tripm.

Position the hydraulic platform under the engine.

Raise the hydraulic platform to support the engine.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11

11-3

Remove:
– the engine retaining bracket (7) and the travel 

limiter (8),

– the timing belt covers (A) and (B), whilst at the same 
time disconnecting the pulse damper from the top of 
the timing belt cover (A),

– the timing belt sump (C),

– the cover plate (9).
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Turn the engine in its operating direction in order to lock the crankshaft pulley 
and the camshafts using the pins Mot. 1430.
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To do this, slacken the camshaft pulleys (10) and turn 
the camshaft hubs using the tools Mot. 1428 and 
Mot. 1555, to fit the pins.
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Slacken the nut (11) to free the tensioner pulley.

Slacken the bolts (12), then remove bolt (13) from the tensioner pulley 
bracket (14).

Using a 12.7 mm square drive, turn the tensioner pulley bracket to release 
the timing belt.

Remove the timing belt.
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REFITTING

Check that the locking is correct for the camshafts and the crankshaft 
Mot. 1430.

Check that the lug at the back of the tensioner pulley is correctly placed in the 
groove of the tensioner pulley bracket.

Tighten the bolts (1) to 1 daN.m then slacken them by 45°.

Turn the camshaft pulleys clockwise until they are up against the slots.

Tighten the bolts (2) to 0.5 daN.m then unscrew them by 45°.
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Fit the timing belt on the crankshaft pulley and lock it in 
position using the Mot. 1436 tool.
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Position the belt on the tensioner wheel (3), ensuring that the span (D) of the 
belt is taut.

Turn the camshaft pulley (4) slightly anticlockwise, to lock the belt on the 
pulley.

Carry out the same operation for pulleys (5), (6) and (7).

IMPORTANT:
– The angular displacement of the pulley with respect to the timing belt 

must not be more than one tooth's worth.
– Check Verify that the camshaft pulleys are not at the end of the slot; if 

they are, repeat the timing belt fitting procedure.

Simultaneously engage the belts on the pulleys (8) and the sprocket (9).

Using a 12.7 mm square drive, turn the pulley bracket (10) to tighten the 
timing belt, then replace the bolt in (11).

Tighten the bolts (11) and (12) to 2.5 da N.m.
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Remove the Mot. 1436 tool and fit the tension checking tool, Mot. 1505 (see 
method described in section 07 - Timing belt tension).

Tighten the belt using a 6 mm square drive to turn the tensioner pulley to a 
value of 106 + 4 Hz.

Tighten the tension pulley nut to a torque of 1 daN.m.

NOTE:  don't let the tension pulley rotate past the pulley stop.

Tighten the camshaft pulley bolts to 1 daNm starting with the camshaft (4).

Remove the timing pins from the camshaft and crankshaft using the 
Mot. 1430 tool.

Turn the engine over twice.

Lock the crankshaft only using a Mot. 1430 timing pin.
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Slacken the pulley nut by 90° and align the marks, 
then tighten the nut to 2.5 daN.m.

Remove the crankshaft pin.
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Turn the engine over twice.

Check that the marks on the tension pulley are aligned; if not, repeat the 
tensioning process. To do this, slacken the pulley nut by 90° and align the 
marks on the pulley using a 6 mm square drive.

Using the Mot. 1430 timing pins, position in order:
– the crankshaft,
– the camshafts (4), (5), (6) and (7).

IMPORTANT:

! If the Mot. 1430 pin will not go into its housing, unscrew the camshaft pulley 
bolts (1) by 45°.

! If the Mot. 1430 timing pin will not go into its slot, the camshaft timing 
operation will be assisted by slackening the bolts (1) by 45° and turning the 
camshaft hubs using the Mot. 1428 and Mot. 1555 tools.

Tighten the bolts (1) to 1 daNm starting with pulley (4), then (5), (6) and (7).

Remove the Mot. 1430 camshaft and crankshaft timing pins.
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CHECKING TIMING

Turn the engine over twice.

Insert the Mot. 1430 crankshaft timing pin.

Check that the Mot. 1430-01 timing check pin fits 
easily into the cylinder head timing pin holes and butts 
up against the camshaft pulleys.

If it does not, repeat the timing belt fitting operation.

Remove the crankshaft timing pin.

Refit in reverse order to removal.

Refit the accessories belt (see method described in 
section 07 - Accessories belt tension).
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Cylinder head gasket

REMOVAL

Remove:
– the engine (see method described in section 10 -

Engine-gearbox),
– the timing belt, (see procedure described in 

section 11 -Timing Belt),
– the timing pins,
– the camshaft sprocket-hub assembly, locking the 

hubs using the Mot. 1428 and Mot. 1555 tools.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1505 Tool for checking timing belt tension

Mot. 1428 Exhaust camshaft pulley locking tool

Mot. 1555 Inlet camshaft pulley locking tool

Mot. 1430 Crankshaft and camshaft pulley setting pins 

Mot. 1430-01 Crankshaft and camshaft pulley setting checking pin 

Mot. 1436 Timing belt locking pin

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Timing belt tensioner pulley nut   2.5

Camshaft hub bolt   8

Timing belt tensioner bolt   2.5

Camshaft pulley bolt   1

Crankshaft pulley bolt 2.5

Wheel bolts   9

Right-hand engine mounting bracket nut 
and bolt   6.2

Travel limiter bolt   8
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– the inner timing gear cases,
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– the pulley (1),
– the bolts (2) and remove the mounting (3) with the power-assisted steering 

pump which is attached to it,
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– the primary catalytic converters (4) and (5) and the 
exhaust manifolds,

– the engine wiring harness from the mounting wiring 
harness (6) and remove it to one side,

– the motorised throttle body connector (7)
– the brake servo vacuum pipe (8) and the bleeding 

hose for vapour from the petrol tank (9) from the inlet 
manifold,

– the oil vapour rebreather pipes (10), (11), (12) and 
(13) from the valve rocker covers, the throttle body 
and the air intake pipe,
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– the wiring harness bracket (14),
– the inlet manifold mounting bolts (15), disconnect it 

and lift it up to reach the pressure sensor.

Disconnect the pressure sensor connector (16) and 
remove the inlet manifold.
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Slacken and remove the bolts one by one from the air inlet distributor in the 
recommended order.

Carefully remove the air inlet distribution/injector rail assembly to avoid 
damaging the rubber seals.
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Remove:
– the front lifting bracket and the mounting bolt from the 

gauge guide tube,
– the mountings from the coolant manifold on the two 

cylinder heads.

Slacken and remove the camshaft cover bolts one by 
one following the recommended method, then remove 
the camshaft covers.
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Slacken and remove the cylinder head bolts one by one in the recommended 
order.

Remove the cylinder head carefully to prevent damage to the sealing 
surfaces.
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CLEANING

It is very important not to scratch the gasket faces 
of any aluminium component.

Use the Décapjoint product to dissolve any remains of 
the gasket still adhering.

Apply the product to the part to be cleaned, wait 
approximately 10 minutes, then remove it using a 
wooden spatula.

Wear gloves whilst carrying out this operation.

Care must be taken whilst carrying out this 
operation in order to prevent any foreign bodies 
entering the oil galleries supplying oil under 
pressure to the camshafts (oil galleries are located 
both in the cylinder block and the cylinder heads).

CHECKING THE GASKET FACE

Check for gasket face bow using a straight edge and a 
set of shims.

Maximum deformation: 0.05 mm.

Replace the cylinder head if the deformation 
exceeds this limit. Regrinding of cylinder heads is 
not permitted.
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REFITTING - Special Notes

the cylinder heads are centred using two centring dowels each.
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Fit the new cylinder head gaskets, ensuring that the tabs (1) are facing 
outward and verify the correct positioning of the oil flow holes (2).

Check the maximum length under head of the bolts: 149.5 mm.

REMINDER:
! In order to ensure that the bolts are correctly tightened, use a syringe to 

remove any oil which may be in the cylinder head securing holes.
! Coat the bolt threads and head mating surfaces with engine oil.

Tighten the cylinder heads using a cylinder head angular tightening wrench 
(see section 07 - Tightening cylinder heads).
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Finger tighten, then progressively tighten the camshaft cover mounting bolts 
in the recommended order.

Tighten the bolts to a torque of 1 daN.m.

NOTE: the camshaft covers are fitted with a composite seal allowing several 
removals/refittings. If the seal is damaged, it can be partially repaired using 
the AUTOJOINT OR sealing product.
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Replace the seal on the air intake manifold.

Finger tighten the air inlet manifold/injector rail assembly bolts, pre-tighten to 
1 daN.m (in the recommended order), then tighten to a torque of 2.5 daN.m 
(in the recommended order).

Refit in reverse order to removal.

Refit the timing belt (see method described in section 11 -Timing Belt).

Refit the engine (see method described in section 10 - Engine - Gearbox).

Fill with engine oil, if required.
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Camshaft

REMOVAL

Remove:
– the engine(see method described in section 10 -

Engine-gearbox),
– the timing belt, (see procedure described in  

section 11 - Timing Belt),
– the camshaft timing pins only, 
– the camshaft sprocket-hub assembly, locking the 

hubs using the Mot. 1428 and Mot. 1555 tools.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1505 Tool for checking timing belt tension

Mot. 1428 Exhaust camshaft hub locking tool

Mot. 1555 Inlet camshaft pulley locking tool

Mot. 1430 Crankshaft and camshaft pulley setting checking pins 

Mot. 1430-01 Crankshaft and camshaft pulley setting checking pin 

Mot. 1432 Camshaft seal fitting tool

Mot. 1436 Timing belt locking pin

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Timing belt tensioner pulley nut   2.5

Camshaft hub bolt   8

Timing belt tensioner bolt   2.5

Camshaft sprocket bolt   1

Crankshaft pulley bolt   2.5

Wheel bolts   9

Right-hand engine mounting bracket nut 
and bolt   6.2

Travel limiter bolt   8
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Remove:
– the inner timing gear cases,
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– the air intake pipe from the throttle body,
– the engine wiring harness from the mounting wiring 

harness (6) and remove it to one side,

– the motorised throttle body connector (7)
– the brake servo vacuum pipe (8) and the bleeding 

hose for vapour from the petrol tank (9) from the inlet 
manifold,

– the oil vapour rebreather pipes (10), (11), and (12), 
from the valve rocker covers and the throttle body,

– the wiring harness bracket (13),
– the inlet manifold mounting bolts (14), disconnect it 

and lift it up to reach the pressure sensor.
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Disconnect the pressure sensor connector (15) and remove the inlet 
manifold.

Slacken and remove the camshaft cover bolts one by one in the 
recommended way, then remove the camshaft covers.
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Proceed in the same way for the camshaft supporting 
bolts.

Remove the camshaft bearings to avoid damaging the 
sealing surfaces.

Remove the camshafts and camshaft sealing rings.

CLEANING

It is very important not to scratch the mating faces 
of any aluminium components.

Use the Décapjoint product to dissolve any remains of 
the gasket still adhering.

Apply the product to the part to be cleaned, wait 
approximately 10 minutes, then remove it using a 
wooden spatula.

Wear gloves whilst carrying out this operation.

REFITTING

Lubricate the cams and bearings.

Fit the camshafts.

IDENTIFICATION OF THE CAMSHAFTS

The long camshafts are fitted to the front cylinder 
head and are identified by a mark at (D).

Inlet: D = A718 
Exhaust: D = E720 
X: timing end
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The short camshafts are fitted to the rear cylinder 
head and are identified by a mark at (F).

Inlet: F = A717 
Exhaust: F = E719 
X: timing end

Verify the presence and correct positioning of the 
centring dowels (1).

Check the end play of the camshafts (see L Engine 
manual).

Apply a line (A) of AUTOJOINT OR paste to the 
gasket face.

Position the camshaft bearing cap covers.

Finger tighten then progressively tighten the mounting 
bolts in the following order:

Tighten the bolts to a torque of 0.8 daNm.

Refit the camshaft covers after cleaning the seals and 
mating surfaces.
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Finger tighten then progressively tighten the mounting bolts in the 
recommended order.

Tighten the bolts to a torque of 1 daN.m.

NOTE: the camshaft covers are fitted with a composite seal allowing several 
removals/refittings. If the seal is damaged, it can be partially repaired using 
the AUTOJOINT OR sealing product.
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Position the camshaft seals using tool Mot. 1432.

NOTE: before fitting the camshaft seals, verify that 
seal seatings are clean and contain no traces of 
jointing compound.

Refit in reverse order to removal.

Refit the timing belt (see method described in 
section 11 -Timing Belt).
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Vehicle Gearbox

Engine
Anti-

pollution 
standardType Index

Bore 

(mm) 

Stroke 

(mm) 

Capacity 

(cm3 )

Compression 

ratio

Catalytic 

converter

CB1A PK6 L7X 760 87 82.6 2 946 11.4 / 1 
♦  C65
♦  C80

EU 96

Engine Tests at idle speed*

Fuel*** 

(minimum octane rating)Type Index
Engine 
speed
(rpm)

Emission of pollutants **

CO (%) (1) CO2 (%)  HC (ppm) Lambda (λ)

L7X 760 650 ± 50 0.5 max 14.5 min 100 max 0.97<λ> 1.03 Unleaded (95 RON)

(1) at 2 500 rpm the CO content should be 0.3 maximum.

*
 
 
**
***

For a coolant temperature greater than 80 ˚C and after the speed has stabilised at 2 500 rpm for approximately 
30 seconds.
Test to be carried out after return to idle speed.
For legal values refer to your country specification.
Super unleaded 97 RON recommended.

Temperature in °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Air temperature sensor
NTC type resistance in Ohms

5000 to 7000 2000 to 3000 1000 to 1500 - -

Temperature sensor
Type (green 2 track connector)
NTC type resistance in Ohms

- 2000 to 3000 1000 to 1500 250 to 350 200 to 240 
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DESCRIPTION MARQUE/TYPE SPECIAL NOTES

Computer BOSCH/ME7.0 55 tracks

Injection Multipoint with sequential regulation

Ignition

Static with 6 higher spark plug coils
Power module integral in computer
A pinking sensor
Tightening torque: 2 daNm
Firing order: 1 - 6 - 3 -5 - 2 - 4
Resistance (coil) =

TDC sensor Track resistance 1-2: 375 Ω

Spark plugs BOSCH FGR 7 HQPE
Gap: (non adjustable)
Tightening: 2.5 to 3 daN.m

Fuel filter
Fitted to the upper right-hand side of the fuel tank
Replaced during major service

Fuel pump BITRON
Immersed in the tank
Flow:        80 l/h minimum under a regulated pressure of 

4 bar and at a voltage of 12 volts

Pressure regulator PIERBURG Regulated pressure 4 ± 0.2 bars

Pulse damper BOSCH 

Solenoid injector BOSCH 
Voltage: 12 volts
Resistance: 13 ± 1Ω

Throttle body BOSCH “Fly by wire”
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DESCRIPTION MARQUE/TYPE SPECIAL NOTES

Idle speed regulation 
solenoid valve

BOSCH Voltage:
Track resistance

12 volts
1-3: 24 Ω 
1-2: 12 Ω 2
2-3 12 Ω

Fuel vapour rebreathing 
canister 
Solenoid valve

-

Voltage:
Resistance

12 volts (RCO control) 
30 ± 5 Ω

Heated oxygen sensor - Voltage at 850˚C
Rich mixture > 625 mV 
Lean mixture: 0 to 80 mV
Heating resistance, track 1-2: 2 to 15 Ω 
Tightening torque: 4 to 5 daN.m
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Throttle housing

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the two clamps holding the air filter unit,
– the oil vapour rebreather pipe from the air intake 

pipe (1). 

Disconnect the air temperature sensor (2).

Unscrew the clamp holding the air intake pipe and 
disconnect it from the throttle body.

Remove the coolant expansion bottle from the flame 
shield and place it to one side.

Remove the air intake pipe from the elbow (3).

Disconnect:
– the wiring harness connector from the throttle 

body (4),
– the oil vapour rebreathing pipe from the throttle body.

Remove the throttle body mounting bolts then remove 
the throttle body.

NOTE: the throttle body is a sealed unit that does not 
contain any user-serviceable components.

REFITTING

Replace the rubber seal.

Refitting is then the reverse of removal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Throttle body mounting bolt on the inlet 
manifold   2



FUEL MIXTURE
Inlet manifold 12

12-5

Inlet manifold

REMOVING THE INLET MANIFOLD

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove the engine cover.

Disconnect:
– the throttle body connector (1),
– the brake servo vacuum pipe (2) and the bleed 

hose (3) from the inlet manifold,
– the oil vapour rebreathing pipe from the throttle body.

Unscrew the clamp holding the air intake pipe (4) on 
the throttle body.

Remove the coolant expansion bottle from the flame 
shield and place it to one side.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Manifold mounting bolt   2

Manifold mounting   2.5
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Remove:
– the engine wiring harness from the bracket (5) and 

remove it to one side,

– the wiring harness bracket (6),
– the inlet manifold mounting bolts (7), then disconnect 

it and lift it up to reach the manifold absolute pressure 
sensor.

Disconnect the absolute pressure sensor 
connector (8) and remove the inlet manifold.



FUEL MIXTURE
Inlet manifold 12

12-7

REMOVAL OF THE AIR INLET MANIFOLD/INJECTOR RAIL ASSEMBLY

Remove the fuel lines from the injector rails.

IMPORTANT: check that the fuel inlets on the injector rails are covered for 
safety.

Disconnect the wiring connectors from the injector rails.

Disconnect the bracket from the oil vapour rebreather pipe on the inlet 
manifold.

Disconnect the wiring from the brackets on the injector rails.

Slacken and remove the bolts one by one from the air inlet manifold in the 
recommended order.

Carefully remove the air inlet manifold/injector rail assembly to avoid 
damaging the rubber seals.

Remove the injector rails from the inlet manifold.

REFITTING

Change the seals.

Refit in reverse order to removal.

NOTE:  To remove the air inlet manifold/injector rail, see the method 
described in section 11 - Cylinder head gasket.
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Front exhaust manifold

REMOVAL

Remove:
– the engine from the vehicle (see method described in 

section 10 - Engine - Gearbox).

Slacken the bolts on the primary catalytic converter 
heat screens.

Remove:
– the primary catalytic converter from the exhaust 

manifold, 
– the heat screen (1) under the exhaust manifold,

– the heat screen (2) from the exhaust manifold,

– the mounting nuts from the exhaust manifold (3), 
then take it out.

REFITTING

Replace the seal.

Refit in reverse order to removal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Manifold nut   3

Primary catalytic converter mounting bolt   3
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REMOVAL

Remove:
– the engine from the vehicle (see method described in 

section 10 - Engine - gearbox).

Slacken the bolts on the primary catalytic converter 
heat screens.

Remove:
– the primary catalytic converter from the exhaust 

manifold,
– the heat screen (1) under the exhaust manifold,

– the heat screen (2) from the exhaust manifold,

– the mounting nuts from the exhaust manifold, then 
take it out.

REFITTING

Replace the seal.

Refit in reverse order to removal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Manifold nut   3

Primary catalytic converter mounting bolt   3
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113SUPPLY
Air intake

INLET CIRCUIT

1 Vehicle side moulding 
2 Air filter 
3 Air filter exhaust bend 
4 Air pipe 
5 Air temperature sensor 
6 Throttle housing 
7 Inlet manifold
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Fuel pressure

CHECKING THE FUEL PRESSURE AND PUMP FLOW

CHECKING THE PRESSURE

Remove the protective plastic cover from the cylinder 
head cover.

A quick-release union specially designed for pressure 
measurements is fitted at the end of the injector rail.

Use the Mot. 1311-03 tool to connect to this union. 
The Mot. 1311-03 tool is part of the Mot. 1311-01 kit.

Fit Mot. 1311-03 to the pressure gauge 0; + 10 bars 
using the kit (Mot. 1311-01).

Turn the ignition key to ON to start the fuel pump.

Check the pressure, which should be 4 ± 0.2 bars.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-01 Fuel pressure test kit

Mot. 1311-03 Pressure measuring connector
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Anti-percolation device

OPERATING PRINCIPLE

The anti-percolation relay control (279) is addressed directly by the injection computer (track 36).

The coolant temperature information is picked up by the injection coolant temperature sensor.

yes Temperature ≤ 100°C Time ≥ 4 minutes

yes

Switch off the fan assembly 
for 2 minutes

Battery voltage 
≤ 11.5 volts

no

Anti-percolation function 
deactivated, fan assembly 

deactivated.

yes

no

* Anti-percolation function maximum operating time of 30 minutes.

Switch off the ignition
Enter anti-percolation phase

Water temperature monitoring

Temperature ≤ 102°C

yes

Low speed fan supply

no no

∗
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PUMP
Mechanical power steering pump

POWER STEERING PUMP

REMOVAL

Place the vehicle on a two post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the engine covers,
– the engine undertray,
– the accessories belt, (refer to the method in section 

07 - Accessories belt tension ).

Drain the power steering circuit.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453-01 Set of 2 hose clamps for general use

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Cylinder head cover pump bracket bolt   4

Pump mounting bolt on the bracket   2

Pump pulley bolt   1
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Remove the power steering pump pulley (4 bolts).

Put a Mot. 453-01 clamp on the low pressure pipe (1) 
at the pump inlet.

Remove:
– the pressure switch (2) from the high pressure pipe,
– the clip from the low pressure pipe and slacken the 

high pressure pipe with a pipe wrench,
– the assisted steering pump by taking the three 

retaining bolts off its bracket.

NOTE: Expect power steering fluid to drain during this 
operation; protect the alternator.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal, respecting 
the tightening torques.

Refit the accessories belt (see method described in 
Section 07 - Accessories belt tension).

NOTE: the accessories belt tension is automatically 
controlled by a tensioner.

Fill and bleed the circuit.
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POWER STEERING PIPE LAYOUT
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Mechanical power steering pump

POWER STEERING PIPES

Put the car on a two-post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the engine covers,
– the engine undertray.

Drain the power steering circuit.

TANK/POWER STEERING PIPE

REMOVAL

Place a Mot. 453-01 clamp on the hoses to be 
removed.

Remove:
– the hoses from the tank and drain it completely,
– the hoses from the pump.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

TANK LOW PRESSURE FUEL RETURN PIPE

REMOVAL

Place a Mot. 453-01 clamp on the hoses to be 
removed.

Remove:
– the hoses from the tank and drain it completely,
– the engine undertray,
– the pipe on a level with the union under the cooling 

assembly,
– the pipe marking its layout.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

HIGH PRESSURE PIPE PUMP/VALVE

REMOVAL

Remove:
– the air filter unit,
– the connector of the pressure switch,
– the pipe on a level with the pump,
– the mountings on the gearbox and the cylinder head,
– the pipe on a level with the valve,
– the pipe marking its layout.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453-01 Set of 2 hose clamps for general use
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Fuel vapour rebreathing

OPERATING DIAGRAM OF THE CIRCUIT

1 Canister 
2 Solenoid valve 
3 Engine 
4 Inlet manifold 
5 Throttle housing 
R Pipe from fuel tank
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OPERATING PRINCIPLE

Venting to the air from the tank is through the fuel 
vapour absorber (canister).

The fuel vapours are retained on their passage by the 
active charcoal contained in the absorber (canister).

When the tank is opened, a valve isolates the canister 
from the tank when the cap is removed so that the 
vapour from the petrol tank contained in the canister 
does not react with the atmosphere.

The fuel vapours trapped in the canister are eliminated 
and combusted by the engine.

This is done by connecting the canister and the inlet 
manifold with piping. A solenoid valve is incorporated 
into the pipework and is responsible for bleeding the 
canister.

The principle behind the solenoid valve is to open a 
passage of variable size (as a function of the RCO 
signal sent by the injection computer).

The variation in the passage for the fuel vapours in the 
solenoid valve is a consequence of the balance 
between the magnetic field created by the electrical 
supply to the coil and the return spring force 
attempting to close the solenoid valve.

CANISTER BLEED CONDITIONS

For richness regulation, if the coolant temperature is 
higher than 60°C, bleeding is initiated for 1 minute, 
then suspended for 1 minute. This happens several 
times, then the bleed time is increased to 5 minutes 
and 30 seconds with the bleeding suspension still at 
1 minute.

Outside richness regulation, bleeding is initiated if 
the full load position is registered.

It is possible to display the canister bleed solenoid 
valve's RCO signal with the XR25 at # 23. The 
solenoid valve is closed for #23 = 0 %.
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CHECKING CANISTER BLEED OPERATION

A system malfunction may result in unstable idling or 
stalling of the engine.

Check the correctness of the circuit (see operational 
diagrams)

Check the condition of the pipes to the fuel tank.

1 Inlet manifold 
2 Canister bleed solenoid valve 
3 Canister 
4 Reservoir

Check the idle speed, by connecting a pressure gauge 
(-3; +3 bars) (Mot. 1311-01) to the outlet (D) on the 
solenoid valve, to check there is no vacuum (the 
command value read by the XR25 for #23 remains 
minimal X =0 %). Is there a vacuum?

The pipes for venting to the air from the tank may also 
be checked. After removing the cap from the tank, use 
a vacuum pump to apply a vacuum to the pipes at (B). 
The fact that a vacuum can be created in these pipes 
shows that the overfill prevention valve is properly 
sealed.

Conversely, when the cap is replaced, the vacuum 
should quickly disappear showing that the pipes are 
not blocked and that there is communication with the 
internal degassing volumes in the tank.

YES With the ignition off, use a vacuum pump to 
generate a vacuum of 500 mbars in the 
solenoid valve at (C). This should not vary by 
more than 10 mbars in 30 seconds. Does the 
pressure vary?

YES The solenoid valve is faulty, replace 
the solenoid valve. Air must be blown 
into the pipe (A) connecting the 
solenoid valve to the canister to 
remove any particles of active 
carbon.

NO There is an electrical problem, check 
the circuit.

NO Under bleeding conditions (not at idle speed, 
engine warm), the vacuum should increase 
(the value for #23 on the XR25 should also be 
seen to increase).
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Oil vapour rebreathing

CIRCUIT DIAGRAM

1 Front cylinder head 
2 Rear cylinder head 
3 Engine 
4 Throttle housing 
5 Inlet manifold 
6 Air filter to the throttle body air duct
7 Front cylinder head cover/oil separator pipe 
8 Rear cylinder head cover/oil separator pipe 
9 Oil separator

A Circuit upstream of the throttle body
This circuit is used for average and high loads. The vapours are rebreathed by the 
vacuum in the air duct (6).

B Circuit downstream of the throttle body
This circuit is used for low loads. The vapours are rebreathed by the vacuum between 
the throttle and the engine.
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Alternator

IDENTIFICATION

CHECKING

After 15 minutes warming up with a voltage of 13.5 volts.

NOTE: Do not start the engine when the alternator is disconnected from the wiring harness. This could damage the 
alternator.

VEHICLE ENGINE ALTERNATOR CURRENT

CB1A L7X 760 VALEO A 13 VI 201 120 A

rpm amps

1500 26

4000 94

6000 105
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REMOVAL

Put the car on a two-post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery as well as all electrical 
connections on the alternator.

Remove:
– the engine undertray,
– the accessories belt (see method described in 

section 07 - Accessories belt tension),
– the power steering pump pulley,
– the compressor bolts and move it out of the way,
– the alternator.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.
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Starter

IDENTIFICATION

VEHICLE ENGINE STARTER 

CB1A L7X 760 VALÉO D7R17
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REMOVAL

Place the vehicle onto a two post lift.

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove the engine covers and engine undertray.

Drain the oil from the engine.

Remove the oil filter and Modine oil cooler.

NOTE: It is not necessary to disconnect the Modine 
cooler from the cooling circuit. Remove the coolant 
supply pipes from the sub-frame, remove the Modine 
cooler from the engine block and put the assembly to 
one side. Store the Modine cooler in a clean plastic 
bag to protect it from dirt.

Remove:
– the rear sub-frame,
– the front primary catalytic converter assembly and 

the heat shield,
– the starter motor electric connectors,
– the starter motor mounting bolts and remove the 

starter motor from the clutch cover.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: The front primary catalytic converter seals 
need to be changed.

Fill the engine with oil.
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Static ignition

Ignition is controlled by the injection/ignition computer.

The firing order is 1 - 6 - 3 - 5 - 2 - 4.

PRESENTATION

The system is comprised of:
– the injection computer (the ignition power stage is integrated into the 

computer),
– six spark plug protection coils (1),
– six spark plugs,
– a pinking sensor.

COILS (1)

These are mounted onto six spark plugs and attached to the cylinder head by 
a bolt.
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SPARK PLUGS

Bosch FGR 7 HQPE

Gap: (non adjustable)

Tightening torque: 2.5 to 3 daNm

FRONT CYLINDERS

These can be removed once the engine cover and coils have been 
removed (1).
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REAR CYLINDERS

These can be removed once the inlet manifold has 
been removed (2).
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INJECTION
General

SPECIAL NOTES FOR MULTIPOINT INJECTION

! 55 track computer BOSCH ME7.6

! Semi-sequential multipoint injection, paired injector control (cylinder injectors 1 and 5 / 3 and 4 / 2 and 6).

! Semi-static ignition with six spark plug protection coils.

! Canister bleed solenoid valve controlled by RCO signal.

! Anti-percolation function (control of low speed fan assembly).

! Idling speed correction depending on:

– air conditioning,

– electric heated windscreen,

– power steering pressostat,

– battery voltage.

! Injection warning light on instrument panel operational.

! The maximum engine speed is 7 200 rpm.

! Use fault finding fiche no. 47.

! If the coolant temperature sensor has a fault, the XR25 shows the defect mode at #02 (69°C engine running).

! If the air temperature sensor has a fault, the XR25 shows the defect mode at #03 (39°C engine running).

! 2nd generation engine immobiliser system.
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Location of components

1 Air filter
2 Fuel vapour absorber (canister)
3 Air temperature sensor
4 Coolant temperature sensor
5 TDC sensor
6 Oxygen sensor
7 Pinking detector
8 Coils
9 Power steering pressostat
10 Pulse damper

11 Injector rail
12 Pressure sensor
13 Injection computer,
14 Mechanical throttle control
15 Fuel vapour recycling solenoid valve
16 Relay
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2 Fuel vapour absorber (canister)

3 Air temperature sensor
14 Mechanical throttle control

4 Coolant temperature sensor
7 Pinking sensor connector

5 TDC sensor
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6     Oxygen sensor (1 of 4); one at each end of both 
primary catalytic converters

9 Power steering pressostat

10 Pulse damper

12 Pressure sensor
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13 Injection computer

17 Side admission ventilation fan relay
18   Oxygen sensor heater relay and ignition coil relay
19 Locking relay
20 Air conditioning relay

The following relays are located in the front 
compartment:

21   Operation in series and in parallel for the front 
ventilation fan relay

22 Fuel pump relay
23 ABS warning light relay
24 Ventilation fan relay 1
25 Ventilation fan relay 2

26  Inertia switch (located in the front compartment)
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Immobiliser function

This vehicle is fitted with a 2nd generation engine immobiliser system. The injection computer MUST have been 
programmed with the immobiliser code for it to work.

REPLACING THE INJECTION COMPUTER'

The computers are not coded on delivery. When a computer is replaced it must be programmed with the vehicle 
code, then checked to ensure that the immobiliser function is working properly.

To do this, simply switch on the ignition for a few seconds without starting the engine and then switch it off.

CHECKING THE IMMOBILISER FUNCTION

Take the ignition key out of the ignition switch. After 10 seconds the red warning immobiliser light should flash (to 
check that it is impossible to start the engine, see Technical Note 2725A).

TESTING AN UNCODED INJECTION COMPUTER ON LOAN FROM A PARTS STORE (This procedure is strongly 
discouraged)

WARNING: before an injection computer can be tested, it must have been programmed with the vehicle immobiliser 
code for it to work. After the test, the computer must be decoded before being returned to the parts store. if this is 
not done, the computer will be unusable. This procedure must be carried out by staff that have undergone the 
necessary training. To decode the computer, see Technical Note 2725A.

A COMPUTER CANNOT BE FROM A VEHICLE FITTED WITH AN IMMOBILISER TO PERFORM A TEST ON 
ANOTHER VEHICLE WHETHER OR NOT IT IS FITTED WITH AN IMMOBILISER.
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Injection fault warning light

PRINCIPLE FOR ILLUMINATION OF INJECTION FAULT WARNING LIGHT ON INSTRUMENT PANEL

! Vehicles with immobiliser function deactivated

When the ignition is switched on, the injection warning light comes on for 3 seconds and then goes out.

When the doors are unlocked, the red immobiliser light, which was previously flashing, goes out. When ignition is 
switched on, it comes on for 3 seconds, then goes out.

! Vehicles with immobiliser function activated

When the ignition is switched on, the computer does not recognise the code, and stops the engine from starting. 
The injection warning light remains lit for 3 seconds and then goes out.

Before the ignition is switched on, the red immobiliser light flashes. When the ignition is switched on, this light 
flashes twice as fast.

If a fault is detected in the immobiliser system whilst the engine is running, the injection warning light flashes in the 
engine speed range between idle speed and about 1 500 rpm.

! Fault in a component in the injection system

Faults in the following components may cause the warning light to come on:
– absolute pressure sensor
– throttle position potentiometer,
– injectors,
– pinking sensor,
– idle speed regulation valve.
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Injection/air conditioning programming

AIR CONDITIONING / INJECTION COMPUTER LINK

The electrical connection:
– from the air conditioning computer to the injection computer consists of one wire. This track only carries the 

information that the AC is operating. From this, the diesel injection computer deduces the AC selection information: 
track 40

– from the injection computer to the air conditioning computer consists of one wire. This track carries all information 
regarding authorisation and inhibition of operation of the compressor: track 23.

COMPRESSOR OPERATION PROGRAMMING 

During certain stages of operation, the injection computer stops the compressor from functioning.

Engine start programming

The compressor is prevented from operating for 2 seconds after the engine has started.

Thermal protection programming

The compressor clutch is not engaged if the coolant temperature is above or equivalent to: + 115°C or if the 
temperature is lower than or equivalent to 0°C.
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Idle speed adjustment

CONNECTION BETWEEN THE POWER STEERING PRESSOSTAT AND THE INJECTION COMPUTER 

The injection computer receives information from the power steering pressostat. This is dependent on the pressure 
in the hydraulic circuit. The higher the pressure, the more energy is absorbed by the power steering pump.

To compensate for the energy being absorbed, the injection computer increases the opening ratio of the idle speed 
regulation solenoid valve.

The signal is received on track 54 of the injection computer. If the pressostat is closed, the computer receives an 
earth. The idle speed is corrected to 720 rpm.

IDLE SPEED CORRECTION DEPENDING ON THE BATTERY VOLTAGE 

The purpose of this adjustment is to compensate for the drop in voltage due to a power consumer switching on when 
the battery is not well charged. To do this, the idle speed is increased, thus causing the alternator to rotate faster, 
consequently leading to an increase in charging voltage.

The lower the voltage, the more significant the correction. Correction of the engine speed is therefore variable. It 
begins when the voltage drops below 12.4 volts. Correction begins at the nominal engine speed and may reach a 
maximum of 800 rpm

IDLE SPEED ADJUSTMENT DUE TO THE HEATED WINDSCREEN SIGNAL

If the electric windscreen is selected, the computer receives a +12 V signal. The idle speed remains at 650 rpm. The 
idle solenoid valve is opened further to compensate for the absorption of energy by the alternator.

IDLING SPEED CORRECTION WHEN AIR CONDITIONING IS SELECTED

If air conditioning is selected, the idling speed is fixed at 700 rpm.
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Adaptive idle speed correction

PRINCIPLE

Under normal operating conditions when the engine is warm, the idle speed R.C.O. #12 varies between high and 
low values to reach the nominal idling speed.

In the case of variations in the operation of the vehicle (such as running in, engine wear etc.) the idle speed R.C.O. 
may be close to high or low values.

The adaptive correction (#21) on the idle speed R.C.O. (#12) enables the engine's air requirement to be slowly 
varied, by bringing the R.C.O. (#12) back to a nominal average value.

This correction is only effective if the coolant temperature is higher than 80°C, and if the nominal idle speed 
regulation phase is set.

VALUES FOR THE R.C.O. IDLE SPEED AND ITS ADAPTIVE CORRECTION

INTERPRETATION OF THESE PARAMETERS

In the event of excess air (faulty air intake, throttle stop etc.) the idle speed increases, the idle speed R.C.O. value 
#12 decreases to the nominal idle speed; the adaptive correction value of the idle speed R.C.O. #21 decreases in 
order to bring the idle speed R.C.O. back to #12.

When there is a lack of air (clogging, etc.), the reverse occurs:

The idle speed R.C.O. #12 increases and the adaptive correction #21 increases in the same way in order to bring it 
#12 back to an average nominal value.

IMPORTANT: after the computer memory has been erased (battery disconnected), it is vital that the engine is run for 
10 minutes at idle speed before the vehicle is returned to the customer so that the adaptive correction can run its 
course properly.

Nominal idle 
speed (#06) 

X = 650 rpm

Idle speed R.C.O.
(#12) 

20 ≤ X ≤ 40

Adaptive idle speed
(#21)

Stop:
– minimum: - 12.5
– maximum: + 12.5
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Mixture control

OXYGEN SENSOR VOLTAGE (#05)

Reading #05 on the XR25: the value read refers to the voltage communicated to the computer by the oxygen 
sensor; it is expressed in volts (in fact, the value varies between 0 and 1 000 millivolts).

When the engine is in the loop phase, the voltage value should oscillate rapidly and should be between 50 ±50 mV 
(lean mixture) and 850 ± 50 mV (rich mixture) and vice versa.

The smaller the variance between the maximum and minimum values, the less effective the information sensor (this 
variance is generally at least 500 mV).

RICHNESS CORRECTION (#35)

The value given under #35 on the XR25 refers to the average richness correction supplied by the computer 
according to the richness of the fuel mixture determined by the oxygen sensor (the oxygen sensor analyses the 
oxygen content of the exhaust directly from the richness of the fuel mixture).

The correction value uses 1 as its middle point (experience has shown that under normal operating conditions, #35 
is close to 1 with only a small amount of variation).

– Value lower than 1: needs to be leaner
– Value higher than 1: needs to be richer

ENTRY INTO RICHNESS REGULATION MODE 

Loop phase 

The start of richness regulation is effective after a starting delay if the coolant temperature has reached 9°C.

The starting delay depends on the coolant temperature:
– at 20°C, it is at a maximum of 25 seconds
– at 80°C, it is at a maximum of 8 seconds 
when richness regulation has not yet started, #35 = 1

Unlooping phase

When in richness regulation, the operating phases in which the computer ignores the voltage signal provided by the 
sensor are:
– at full load: #35 = 1
– fast accelerations: #35 = 1
– decelerations with no load signal (injection cut-out): #35 = 1
– when the oxygen sensor is faulty: #35 = 1

DEFECT MODE IN THE EVENT OF AN OXYGEN SENSOR FAULT

When a fault is detected in the oxygen sensor and if the fault has already been stored, the system enters the open 
loop mode directly (#35 = 1).
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Adaptive richness adjustment

PRINCIPLE

In closed loop phase (see section 17 Richness regulation), the richness regulation (#35), corrects the injection 
timing so as to obtain a mixture as close as possible to richness 1. The correction value is close to 1.

However, variations can affect the components of the injection system, and cause the correction to shift to ensure 
richness 1 is obtained.

Adaptive correction allows the injection mapping to be adjusted to recentre the richness regulation to 1 and to 
ensure a constant authority of correction to make the mixture leaner or richer.

The richness regulation adaptive correction is divided into two parts:
– adaptive correction focusing on average and heavy engine loads (reading #30),
– adaptive correction focusing on idle speed and low engine loads (reading #31).

The adaptive corrections only work when the engine is warm and in loop phase (#35 variable).

When the computer is reinitialised, it is therefore necessary to carry out a road test.

ROAD TEST

Conditions:
– active richness regulation for more than 20 seconds,
– engine warm (coolant temperature > 80°C).

Perform a road test encompassing all the engine operating phases, from idle speed to full load (a 15 minute road 
test will suffice).

Following this test, the adjustments will be operational.

#31 varies more markedly on the idle speed and low loads, and the #30 on the average and high loads, but both 
work on the whole range of manifold pressures.

The test should be followed by normal, smooth and varied driving over 5 to 10 kilometres.

After the test, record the values from #30 and #31. Initially 1 and 0, they should have changed. If not, repeat the test 
ensuring that the test conditions are observed.

0.75 ≤ #30 ≤ 1.25 
These values must only be used if they are read at idle speed.

- 1 ≤ #31 ≤ + 1
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INTERPRETATION OF INFORMATION GATHERED DURING A ROAD TEST

When there is a lack of fuel (injectors dirty, pressure and fuel flow too low etc.), the richness regulation #35 
increases to obtain richness as close as possible to 1 and the adaptive correction #30 and #31 increases until the 
richness correction returns to oscillating around 1.

When there is too much fuel, the reverse is true:

The richness regulation #35 decreases and the adaptive correction #30 and #31 decreases by the same amount in 
order to bring the richness correction (#35) back to around 1.

NOTE: the analysis that can be made by using #31 should be approached with caution as this correction mainly 
takes place at idle speed and on low loads and moreover is very sensitive.

Conclusions should not be drawn too hastily from this parameter but rather the position of #30 should be analysed.

the information provided by these two parameter values gives an idea of the engine's operating richness and so 
enables fault finding. In order for these to be put to good use during fault finding, no conclusion may be drawn from 
their value unless they are at the minimum or maximum correction limit, and if both parameter values were shifted in 
the same direction

IMPORTANT: # 30 and #31 should only be used and analysed following a customer complaint, an operating 
fault and if they are at a limit with an offset from #35.
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Fault finding - Introduction

REFER TO TECHNICAL NOTE 3467A.
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119COOLING SYSTEM
Specifications

COOLANT QUANTITY AND QUALITY

THERMOSTAT

Engine Volume (in litres) Grade Special notes

L7X 760 15
GLACEOL RX (type D) 

add only coolant

Protection down to - 20°C ± 2°C for 
hot, temperate and cold countries.
Protection down to - 37 ± 2°C for 
extreme cold countries

Engine type Starts to open at (°C) Fully open at (°C) Travel (mm)

L7X 760 83 95 7.5



COOLING SYSTEM
Diagram 19

19-2

Diagram

1 Engine
2 Radiator:
3 "Warm" tank with expansion bottle
4 Heater matrix
5 Coolant outlet housing
6 Modine cooler

The expansion bottle valve rating of the 415#EDU 
(brown).

Coolant pump

Double effect thermostat

Bleed screws
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Filling - Bleeding

Coolant flow is continuous in the heater matrix, which 
contributes to the cooling of the engine.

FILLING

It is essential to open the following bleed screws:
– on top of the radiator,
– on the heater hoses.

Fill the circuit through the expansion bottle opening.

Close the bleed screws as soon as the liquid starts to 
flow in a continuous stream.

Start the engine (2 500 rpm).

Adjust the level by overflow for a period of about 
4 minutes.

Close the bottle.

BLEEDING

Allow the engine to run for about 20 minutes at 
2500 rpm, until the engine cooling fan starts up (time 
necessary for automatic degassing).

Check the liquid level is at the Maximum marker.

DO NOT OPEN THE BLEED SCREW(S) WHILE THE 
ENGINE IS RUNNING.

RE-TIGHTEN THE EXPANSION BOTTLE CAP 
WHILE THE ENGINE IS WARM.
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Thermostat

REMOVAL

Place the vehicle on a two-post lift

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove the engine undertray.

Drain the coolant circuit using the bottom hose and the 
drain plug on the cylinder block.

Remove the thermostat.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.
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Coolant pump

REMOVAL

Remove: 
– the engine (see method described in section 10 - 

Engine-gearbox),
– the timing belt, (see procedure described in 

section 11 - Timing Belt),
– the timing pins Mot. 1430,
– the camshaft pulley-hub assembly, locking the hubs 

using the Mot. 1428 and Mot. 1555 tools.

SPECIAL TOOLS REQUIRED

Mot. 1505 Tool for checking timing belt tension

Mot. 1428 Exhaust camshaft hub locking tool

Mot. 1555 Inlet camshaft hub locking tool

Mot. 1430 Crankshaft and camshaft pulley timing pins 

Mot. 1430-01 Crankshaft and camshaft pulley timing check pin 

Mot. 1436 Timing belt locking pin

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Timing belt tensioner pulley nut   2.5

Timing belt tensioner bolt   2.5

Camshaft pulley bolt   1

Crankshaft pulley bolt   2.5

Wheel bolts   9

Right-hand engine mounting bracket nut 
and bolt   6.2

Travel limiter bolt   8
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– the inner timing gear cases,
– the pulleys (1) and (2),
– the bracket (3),
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– the water pump in the following order: bolts (4) and (5) then bolt (6).

REFITTING

Refit the water pump, after fitting a new seal.

Observe the order of tightening (4), (5), (6), tightening to a torque of 
0.8 daNm.

Refit the timing belt (see method described in section 11 -Timing belt).

Fill and bleed the cooling circuit, (see section 19 - Filling and bleeding).
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ENGINE MOUNTING
Suspended engine mountings

TIGHTENING TORQUES (in daNm)
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Identificación

Tipo de 
vehículo

Motor
Caja de 

velocidades 
manual

Capacidad
(cm3)

Diámetro 
interior
(mm) 

Carrera
(mm)  

Relación

CB1A L7X 760 PK6 2 946 87 82,6 11,4 / 1
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Motor - Caja de velocidades

CONTROL

El control de la presión de aceite debe efectuarse con 
el motor caliente (unos 80 °C).

Composición de la maleta Mot. 836-05.

Utilización:

Motor L: F + Mot. 1437

Presión de aceite

Ralentí 2 bares 
3.000 r.p.m. 5 bares

Poner el vehículo sobre un elevador.

Extraer la protección bajo el motor.

Extraer el contactor de presión de aceite.

Poner el útil Mot. 1437, así como el manómetro de 
presión de aceite.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Maleta para tomar la presión del 
aceite

Mot. 1437 Racor para toma de presión
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EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito del aire acondicionado.

Extraer las protecciones del motor.

Extraer:
– el guarnecido trasero,
– los guarnecidos de los montantes 'C' derecho e 

izquierdo,
– la tapa del maletín de herramientas y el maletín de 

herramientas (1),
– la moqueta trasera.

ÚTILES ESPECIALES REQUERIDOS

Mot. 453-01 Pinzas para tubos flexibles

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot. 1390 Soporte extracción - reposición 
grupo motopropulsor

T. Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula inferior   5,5

Tuercas del árbol de transmisión 28

Tuercas de la rótula de dirección   3,7 

Tornillos de la barra de torsión   8

Tornillos del chasis inferior   9

Tornillos del catalizador primario   4,5

Tornillo y tuerca de montaje del motor, 
lado derecho   6,2

Tuerca de montaje del motor, lado 
izquierdo   8
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Desconectar el vaso de expansión del líquido de 
refrigeración del para-llamas y ponerlo encima del 
motor.

Extraer la tapa del marco de apoyo (2).

Desconectar:
– los relés y los fusibles del marco de apoyo,
– el punto de tierra del para-llamas,
– el cableado del motor del cableado del vehículo,
– el cableado del motor de los ventiladores de 

refrigeración,

– el captador de temperatura del aire (3) del tubo de 
toma de aire,

– el tubo de toma de aire (4) del cajetín de mariposa,
– el tubo de reaspiración de los vapores de aceite del 

tubo de toma de aire,

– el tubo en vacío del servofreno (5) y el flexible de 
purga (6) del colector de admisión,

– el conector del cableado de la electroválvula de 
reciclaje de los vapores de gasolina,

– los cables de selección de velocidad de la caja de 
velocidades.

Pinzar el flexible del embrague (7) mediante el útil 
Mot. 453-01 y desconectar el flexible del embrague 
del cilindro receptor (8).
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Pinzar el tubo de baja presión (9) de la bomba de 
dirección asistida con el útil Mot. 453-01 y 
desconectar el tubo de la bomba.

Desconectar:
– el conector del cableado del contactor de 

presión (10),

– el tubo de carburante del amortiguador de 
pulsaciones (11).

Levantar el vehículo y retirar el cofre.

Quitar las ruedas traseras.

Vaciar el circuito de refrigeración por el manguito 
inferior y por el tapón de vaciado en el bloque motor.

Desconectar:
– los tubos del radiador y del líquido de refrigeración 

de sus conexiones,
– los cables del freno de mano (12) y los estribos 

traseros,
– los tubos de refrigeración (13) de la cuna,
– el cableado ABS de la cuna.

Extraer:
– las transmisiones,
– el tornillo (14) del limitador de oscilación en el 

extremo del motor.

Desconectar:
– los brazos de control de la vía,
– las rótulas inferiores.
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Bajar el vehículo y posicionar el Mot. 1390 bajo la 
cuna, comprobando que se puede acceder a los 
tornillos de esta última.

Retirar los cuatro tornillos de la cuna y levantar el 
vehículo.

Extraer la cuna por debajo del vehículo.

Desconectar:
– la trenza de masa del motor (15),
– el cableado del motor de arranque.

Separar el catalizador secundario (16) del silencioso 
(17) y extraer este último. Las bridas A permanecen 
fijadas a los colectores de escape.

Posicionar el Mot. 1390 bajo el ensamblado motor - 
transmisión, comprobando que las fijaciones del motor 
sean accesibles desde el interior del vehículo.

Extraer:
– la patilla de fijación del motor (18) y el limitador de 

oscilación (19),
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– la fijación izquierda del motor (20).

Levantar el vehículo.

Extraer el grupo motor-caja de velocidades por debajo 
del vehículo.

REPOSICIÓN

Proceder al montaje en el sentido inverso a la 
extracción.

Llenar:
– el motor y la caja de velocidades de aceite, si es 

necesario, el circuito de refrigeración, y purgarlo 
(consultar Capítulo 19 - llenado y vaciado),

– el circuito de la dirección asistida, y purgarlo,
– el circuito del aire acondicionado con un nuevo 

líquido refrigerante R134a,
– el depósito hidráulico embrague/freno y purgarlo.
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Cárter

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– las protecciones del motor,
– la protección bajo el motor.

Vaciar el aceite del motor.

Quitar los tornillos del cárter y extraerlo con precaución, prestando atención 
para no estropear la junta.

REPOSICIÓN

Proceder al montaje en el sentido inverso a la extracción.

NOTA: la estanquidad de la bomba de aceite está asegurada por una junta 
de composite que soporta varios desmontajes. Si la junta está dañada, 
puede ser reparada parcialmente con un producto de estanquidad 
AUTOJOINT OR.

Apretar los tornillos del cárter al par de 0,8 da N.m siguiendo el orden 
preconizado.

Llenar el motor con aceite.
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Bomba de aceite

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Retirar la correa de distribución (consultar el método 
descrito en el Capítulo 11 - Correa de distribución).

Vaciar el aceite del motor.

Extraer:
– el rodillo enrollador inferior de distribución,
– el piñón del cigüeñal,
– el soporte compresor,
– la bomba de aceite con precaución para evitar que 

se dañe la junta de estanquidad.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1505 Controlador de tensión de la correa de distribución

Mot. 1428 Útil para inmovilizar los bujes de los árboles de levas de escape

Mot. 1555 Útil para inmovilizar los bujes de los árboles de levas de admisión

Mot. 1430 Espigas de calado de piñones de los árboles de levas y del 
cigüeñal

Mot. 1430-01 Espiga de control de calado de piñones de los árboles de levas y 
del cigüeñal

Mot. 1436 Horquilla de sujeción de la correa de distribución

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca del rodillo enrollador del tensor de 
la correa de distribución   2,5

Tornillos del tensor de la correa de 
distribución   2,5

Tornillos de los piñones de los árboles de 
levas   1

Tornillos de la polea del cigüeñal   2,5

Tornillos de ruedas   9

Patilla de fijación derecha del motor 
tornillo y tuerca   6,2

Tornillos del limitador de oscilación   8
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NOTA: la estanquidad de la bomba de aceite está asegurada por una junta 
de composite que soporta varios desmontajes. Si la junta está dañada, 
puede ser reparada parcialmente con un producto de estanquidad 
AUTOJOINT OR.
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REPOSICIÓN

NOTA: para una sustitución de la bomba de aceite, es necesario llenar el 
cuerpo de la bomba de aceite - la bomba no puede auto-cebarse.

Montar la bomba de aceite.

Aproximar los tornillos y apretar al par de 0,8 daN.m según el orden 
siguiente:

Colocar:
– el soporte compresor,
– el piñón del cigüeñal,
– el rodillo enrollador inferior de distribución.
– la correa de distribución (consultar el método descrito en el Capítulo 11 - 

Correa de distribución).

Llenar el motor con aceite.
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Correa de distribución

EXTRAER

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer las tapas de estilo del motor.

Levantar el vehículo.

Extraer:
– las ruedas traseras,
– la protección bajo el motor.

Desconectar:
– los cables del freno de mano (1) de los estribos 

traseros y soltarlos de la cuna,
– los tubos de agua (2) de la cuna, 
– el cableado del ABS de la cuna,

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1505 Controlador de tensión de la correa de distribución

Mot. 1428 Útil para inmovilizar los bujes del árbol de levas del escape

Mot. 1555 Útil para inmovilizar los bujes del árbol de levas de admisión

Mot. 1430 Espigas de calado de piñones de los árboles de levas y del 
cigüeñal

Mot. 1430-01 Espiga de control de calado de piñones de los árboles de levas y 
del cigüeñal

Mot. 1436 Horquilla de sujeción de la correa de distribución

MATERIAL INDISPENSABLE

Extractor de rótula por golpe 
Plataforma hidráulica

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca del rodillo enrollador del tensor de 
la correa de distribución   2,5

Tornillos del tensor de la correa de 
distribución   2,5

Tornillos de piñones del árbol de levas   1

Tornillos de la polea del cigüeñal   2,5

Tornillos de ruedas   9

Patilla de fijación derecha del motor 
tornillo y tuerca   6,2

Tornillos del limitador de oscilación   8
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– las rótulas inferiores traseros de la cuna, trasero
– las rótulas de los brazos de control de la vía del buje 

trasero.

Quitar el tornillo (3) del limitador de oscilación en el 
extremo del motor.

Aflojar los cuatro tornillos de la cuna.

Posicionar la plataforma hidráulica bajo la cuna, 
comprobando que se puede acceder a los tornillos de 
esta última.

Levantar la plataforma hidráulica con el fin de sostener 
la cuna.

Quitar los cuatro tornillos de la cuna y bajar ésta 
lentamente, separando las rótulas de los bujes 
traseros.

Extraer:
– la plataforma hidráulica y la cuna por debajo del 

vehículo,
– la cuna de la plataforma hidráulica, mediante una 

grúa de taller,

– la correa de accesorios (consultar el método descrito 
en el Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
accesorios),

– el tensor dinámico de la correa de accesorios en (4),
– la polea de la bomba de la dirección asistida (5),
– la polea del cigüeñal (6).

Bajar el vehículo.

Extraer las guarniciones del motor.

Posicionar la plataforma hidráulica bajo el motor.

Levantar la plataforma hidráulica a fin de sostener el 
motor.
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Extraer:
– la patilla de fijación del motor (7) y el limitador de 

oscilación (8),

– los cárteres de la correa de distribución (A) y (B), 
desconectando a la vez el amortiguador de 
pulsación de la parte superior del cárter de la correa 
de distribución (A),

– el cárter inferior de la correa de distribución (C),

– el cárter de chapa (9).
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Girar el motor en su sentido de funcionamiento para bloquear el piñón del 
cigüeñal así como los árboles de levas mediante las espigas Mot. 1430.
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Para ello, aflojar los tornillos de los piñones del árbol 
de levas (10) y girar los bujes del árbol de levas 
mediante los Mot. 1428 y Mot. 1555, para facilitar la 
colocación de las espigas.
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Aflojar la tuerca (11) para liberar el rodillo enrollador del tensor.

Aflojar los tornillos (12), después quitar el tornillo (13) de la patilla del rodillo 
enrollador del tensor (14).

Mediante un cuadrado de 12,7 mm, hacer pivotar la patilla del rodillo 
enrollador del tensor para liberar la correa de distribución.

Extraer la correa de distribución.
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REPOSICIÓN

Asegurarse del correcto bloqueo de los árboles de levas, así como del 
cigüeñal Mot. 1430.

Asegurarse de que la oreja en la parte trasera de la polea del tensor está 
correctamente colocada en la ranura de la patilla de la polea del tensor.

Apretar los tornillos (1) a un par de 1 daN.m después aflojarlos 45°.

Girar los piñones del árbol de levas en el sentido horario hasta llegar a tope 
en los orificios oblongos.

Apretar los tornillos (2) al par de 0,5 daN.m y después aflojarlos 45°.
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Introducir la correa de distribución en el piñón del 
cigüeñal e inmovilizarla con el Mot. 1436.



PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de distribución 11

11-9

Montar la correa en el rodillo enrollador (3) asegurándose de que el tramo 
(D) de la correa esté bien tensado.

Girar ligeramente el piñón del árbol de levas (4), en el sentido inverso a las 
agujas del reloj, para introducir la correa en el piñón.

Efectuar la misma operación para los piñones (5), (6) y (7).

IMPORTANTE:
– El valor del desplazamiento angular del piñón respecto a la correa de 

distribución no debe ser superior al valor de un diente.
– verificar que los piñones del árbol de levas no estén a tope en los 

orificios oblongos: en caso contrario repetir la operación de 
colocación de la correa de distribución.

Introducir simultáneamente las correas en los rodillos (8) y el piñón (9).

Mediante un cuadrado de 12,7 mm hacer pivotar la patilla del rodillo (10) 
para tensar una primera vez la correa de distribución y después sustituir el 
tornillo en (11).

Apretar los tornillos (11) y (12) al par de 2,5 da N.m.
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Extraer el Mot. 1436 y colocar el controlador de tensión, Mot. 1505 
(consultar el método descrito en el Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
distribución).

Tensar la correa con un cuadrado de 6 mm para hacer girar el rodillo 
enrollador del tensor hasta obtener un valor de 106 + 4 Hz.

Apretar la tuerca del rodillo enrollador del tensor al par de 1 daN.m.

NOTA: durante la rotación del rodillo enrollador del tensor, no superar nunca 
el tope del rodillo enrollador.

Apretar los tornillos del piñón del árbol de levas al par de 1 daN.m 
comenzando por el árbol de levas (4).

Quitar las espigas de calado del árbol de levas y del cigüeñal empleando el 
útil Mot. 1430.

Efectuar una rotación de dos vueltas del motor.

Bloquear únicamente el cigüeñal mediante una espiga Mot. 1430.
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Aflojar la tuerca del rodillo enrollador de 90° y alinear 
las marcas, después apretar la tuerca al par de 
2,5 daN.m.

Extraer la espiga del cigüeñal.
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Efectuar una rotación de dos vueltas motor en el sentido de su 
funcionamiento.

Verificar que las marcas en el rodillo enrollador del tensor estén alineadas; si 
no es así, repetir el proceso de tensión. Para lograrlo, aflojar la tuerca del 
rodillo de 90° y alinear las marcas en el rodillo mediante un cuadrado de 
6 mm.

Bloquear según el orden mediante las espigas Mot. 1430:
– el cigüeñal,
– los árboles de levas (4), (5), (6), y (7).

IMPORTANTE:

● Si la espiga Mot. 1430 no entra en su alojamiento, aflojar 45° los tornillos 
(1) del piñón del árbol de levas.

● Si la espiga Mot. 1430 no entra en su alojamiento, la operación de bloqueo 
de los árboles de levas se ve facilitada tras aflojar 45° los tornillos (1) y girar 
los bujes del árbol de levas mediante los útiles Mot. 1428 y Mot. 1555.

Apretar los tornillos (1) al par de 1 daN.m comenzando por el piñón (4), 
después (5), (6) y (7).

Quitar las espigas Mot. 1430 de los árboles de levas y del cigüeñal.
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CONTROL DE LA DISTRIBUCIÓN

Efectuar una rotación de dos vueltas motor.

Colocar la espiga Mot. 1430 de calado del cigüeñal.

Verificar que la espiga de control del calado 
Mot. 1430-01 entra libremente en los orificios de 
espigas de las culatas hasta llegar a tope en los 
piñones de los árboles de levas.

En caso contrario repetir la operación de reposición de 
la correa de distribución.

Retirar la espiga de calado del cigüeñal.

proceder a la reposición en el sentido inverso de la 
extracción.

Colocar la correa de accesorios (consultar el método 
descrito en el Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
accesorios).
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Junta de culata

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el motor (consultar el método descrito en el 

Capítulo 10 - Motor-caja de velocidades),
– la correa de distribución (consultar el método 

descrito en Capítulo 11 - Correa de distribución),
– las espigas de calado,
– el ensamblado piñón-buje del árbol de levas 

inmovilizando los bujes mediante los útiles 
Mot. 1428 y Mot. 1555.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1505 Controlador de tensión de la correa de distribución

Mot. 1428 Útil de inmovilización del buje del árbol de levas de escape

Mot. 1555 Útil de inmovilización del buje del árbol de levas de admisión

Mot. 1430 Espigas de calado de piñones de los árboles de levas y del 
cigüeñal

Mot. 1430-01 Espiga de control de calado de piñones de los árboles de levas y 
del cigüeñal

Mot. 1436 Horquilla de sujeción de la correa de distribución

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca del rodillo enrollador del tensor de 
la correa de distribución   2,5

Tornillos del buje del árbol de levas   8

Tornillos del tensor de la correa de 
distribución   2,5

Tornillos de los piñones de los árboles de 
levas   1

Tornillos de la polea del cigüeñal   2,5

Tornillos de ruedas   9

Patilla de fijación derecha del motor 
tornillo y tuerca   6,2

Tornillos del limitador de oscilación   8
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– los cárteres interiores de distribución,
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– la polea (1),
– los tornillos (2) y extraer el soporte (3) con la bomba de la dirección asistida 

que está fijada a dicho soporte,



PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11

11-17

– los catalizadores primarios (4) y (5) de los colectores 
de escape,

– el cableado motor del soporte del cableado (6) y 
separarlo,

– el conector (7) de la caja mariposa,
– el tubo de depresión del servofreno (8) y el flexible de 

purga de los vapores de gasolina (9) del colector de 
admisión,

– las canalizaciones de reaspiración de los vapores de 
aceite (10), (11), (12) y (13) de los cubre-balancines, 
la caja mariposa y el tubo de aire,
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– el soporte del cableado (14),
– los tornillos de fijación del colector de admisión (15), 

desconectarlo y levantarlo para acceder al captador 
de presión.

Desconectar el conector del captador de presión (16) 
y extraer a continuación el colector de admisión.
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Aflojar y extraer progresivamente los tornillos del repartidor de llegada de 
aire siguiendo el orden preconizado.

Extraer con cuidado el conjunto repartidor de llegada de aire - rampa de 
inyección, para evitar que se dañen las juntas de goma.
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Extraer:
– la patilla de levantamiento delantero y el tornillo de 

fijación del tubo guía del aforador,
– las fijaciones del colector del líquido de refrigeración 

en ambas culatas.

Aflojar progresivamente y quitar los tornillos de los 
cárteres cubre-árboles de levas siguiendo el método 
recomendado, después extraer los cárteres cubre-
árboles de levas.
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Aflojar y extraer progresivamente los tornillos de la culata siguiendo el orden 
preconizado.

Extraer con cuidado la culata para evitar que se dañen las caras de juntura.
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LIMPIEZA

Es muy importante no rascar los planos de las 
juntas de las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la parte 
de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte que hay que limpiar, 
esperar unos 10 minutos, después retirarlo con una 
espátula de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

Llamamos su atención sobre el esmero que 
conviene poner en esta operación, con el fin de 
evitar la introducción de cuerpos extraños en las 
canalizaciones de llegada de aceite bajo presión a 
los árboles de levas (canalizaciones situadas a la 
vez en el bloque motor y en las culatas).

VERIFICACIÓN DEL PLANO DE JUNTA

Verificar con una regla y un juego de calas si se ha 
deformado el plano de junta.

Deformación máxima: 0,05 mm.

Sustituir la culata si la deformación sobrepasa 
este límite. La rectificación de las culatas está 
prohibida.
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REPOSICIÓN - Particularidades

Las culatas están centradas por dos casquillos cada una.
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Montar las juntas de culatas nuevas asegurándose de que las lengüetas (1) 
estén giradas hacia el exterior y verificar el correcto posicionamiento de los 
orificios de subida de aceite (2).

Controlar la longitud máxima bajo la cabeza de los tornillos: 149,5 mm.

RECUERDE:
● Para obtener un apriete correcto de los tornillos, retirar con una jeringa el 

aceite que haya podido quedar en los orificios de fijación de las culatas.
● Untar de aceite motor las roscas y las caras de apoyo las cabezas de los 

tornillos.

Efectuar el apriete de las culatas mediante una llave angular para apriete de 
culatas (consultar Capítulo 07 - Apriete de las culatas).
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Aproximar y después apretar progresivamente los tornillos de fijación de los 
cárteres cubre-árboles de levas siguiendo el orden preconizado.

Apretar los tornillos al par de 1 daN.m.

NOTA: los cárteres cubre-árboles de levas llevan una junta de composite 
que soporta varios desmontajes. Si la junta está dañada, puede ser reparada 
parcialmente con un producto de estanquidad AUTOJOINT OR.
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Sustituir la junta del repartidor de toma de aire.

Aproximar los tornillos del conjunto repartidor de toma de aire-rampa de 
inyección, efectuar un preapriete a 1 daN.m (siguiendo el orden 
preconizado), después apretar al par de 2,5 daN.m (siguiendo el orden 
preconizado).

Proceder al montaje en el sentido inverso a la extracción.

Colocar la correa de distribución (consultar el método descrito en el 
Capítulo 11 - Correa de distribución).

Colocar el motor (consultar el método descrito en el capítulo 10 - Motor - 
caja de velocidades).

Completar el nivel de aceite motor, si es necesario.
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Árboles de levas

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el motor (consultar el método descrito en el 

Capítulo 10 - Motor-caja de velocidades),
– la correa de distribución (consultar el método 

descrito en Capítulo 11 - Correa de distribución),
– las espigas de los árboles de levas únicamente, 
– el ensamblado piñón del árbol de levas-buje 

inmovilizando los bujes mediante los útiles 
Mot. 1428 y Mot. 1555.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1505 Controlador de tensión de la correa de distribución

Mot. 1428 Útil de inmovilización del buje del árbol de levas de escape

Mot. 1555 Útil de inmovilización del buje del árbol de levas de admisión

Mot. 1430 Espigas de calado de los piñones de los árboles de levas y 
cigüeñal

Mot. 1430-01 Espiga de control de calado de piñones de los árboles de levas y 
del cigüeñal

Mot. 1432 Útil de fijación de la junta del árbol de levas

Mot. 1436 Horquilla de sujeción de la correa de distribución

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca del rodillo tensor del tensor de la 
correa de distribución   2,5

Tornillos del buje del árbol de levas   8

Tornillos del tensor de la correa de 
distribución   2,5

Tornillos de los piñones de los árboles de 
levas   1

Tornillos de la polea del cigüeñal   2,5

Tornillos de ruedas   9

Patilla de fijación derecha del motor 
tornillo y tuerca   6,2

Tornillos del limitador de oscilación   8
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Extraer:
– los cárteres interiores de distribución,
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– el tubo de aire de la caja mariposa,
– el cableado motor del soporte del cableado (6) y 

separarlo,

– el conector (7) de la caja mariposa,
– el tubo de depresión del servofreno (8) y el flexible de 

purga de los vapores de gasolina (9) del colector de 
admisión,

– los tubos de reaspiración de los vapores de aceite 
(10), (11) y (12), de los cubre-balancines y de la caja 
mariposa,

– el soporte del cableado (13),
– los tornillos de fijación del colector de admisión (14), 

desconectarlo y levantarlo para tener acceso al 
captador de presión.
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Desconectar el conector del captador de presión (15) y extraer a 
continuación el colector de admisión.

Aflojar y extraer progresivamente los tornillos de los cárteres cubre-árboles 
de levas, a continuación extraer los cárteres cubre-árboles de levas.
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Proceder del mismo modo para los tornillos que 
soportan el árbol de levas.

Extraer con cuidado los apoyos del árbol de levas 
para evitar que se dañen las superficies de juntura.

Extraer los árboles de levas y los retenes de 
estanquidad del árbol de levas.

LIMPIEZA

Es muy importante no rascar los planos de junta 
de las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la parte 
de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte que hay que limpiar; 
esperar unos 10 minutos y después retirarlo con una 
espátula de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

REPOSICIÓN

Lubrificar las levas y los apoyos.

Colocar los árboles de levas.

IDENTIFICACIÓN DE LOS ÁRBOLES DE LEVAS

Los árboles de levas más largos se montan en la 
culata delantera y se identifican con un marcado (D).

Admisión: D = A718 
Escape: D = E720 
X: lado distribución
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Los árboles de levas más cortos se montan en la 
culata trasera y se identifican con un marcado en (F).

Llegada: F = A717 
Escape: F = E719 
X: lado distribución

Verificar la presencia y el posicionamiento correcto de 
los casquillos de centrado (1).

Verificar el juego longitudinal de los árboles de levas 
(consultar el fascículo Mot. L).

Poner un cordón (A) de pasta AUTOJOINT OR en el 
plano de junta.

Colocar los cárteres de sombreretes de apoyos de los 
árboles de levas.

Aproximar y después apretar progresivamente los 
tornillos de fijación según el orden siguiente:

Apretar los tornillos al par de 0,8 daN.m.

Colocar los cárteres cubre-árboles de levas tras haber 
limpiado las juntas y los planos de junta.
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Aproximar y después apretar progresivamente los tornillos de fijación 
siguiendo el orden preconizado.

Apretar los tornillos al par de 1 daN.m.

NOTA: los cárteres cubre-árboles de levas llevan una junta de composite 
que soporta varios desmontajes. Si la junta está dañada, puede ser reparada 
parcialmente con un producto de estanquidad AUTOJOINT OR.
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Colocar las juntas de los árboles utilizando el 
Mot. 1432.

NOTA: antes de posicionar las juntas de los árboles 
de levas, verificar que los fondos de alojamiento de las 
juntas están limpios y sin huella de pasta para junta.

Proceder al montaje en el sentido inverso de la 
extracción.

Colocar la correa de distribución (consultar el método 
descrito en el Capítulo 11 - Correa de distribución).
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Vehículo
Caja de 

velocidades

Motor
Depolución 

estándarTipo Índice
Diámetro 

interior (mm) 

Carrera 

(mm) 

Cilindrada 

(cm3)

Relación 

volumétrica
Catalizador

CB1A PK6 L7X 760 87 82,6 2 946 11,4 / 1 
♦  C65
♦  C80

EU 96

Motor Controles efectuados al ralentí *
Carburante *** (índice de 

octano mínimo)
Tipo Índice

Régimen

(r.p.m.)

Emisión de contaminantes **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

L7X 760 650 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97 < λ> 1,03 Sin plomo (OR 95)

(1) a 2.500 r.p.m., CO debe ser de 0,3 maxi.

*
 
 
**
***

Para una temperatura del agua superior a 80°C y tras un régimen estabilizado a 2.500 r.p.m. durante 
30 segundos aproximadamente.
Control que hay que efectuar tras el retorno al ralentí.
Para valores legislativos, ver especificación según país.
Súper sin plomo OR 97 recomendado

Temperatura en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Captador de temperatura del 
aire
Tipo 
CTN Resistencia en Ohmios

5000 a 7000 2000 a 3000 1000 a 1500 - -

Captador de temperatura
Tipo (conector 2 vías verde)
CTN Resistencia en Ohmios

- 2000 a 3000 1000 a 1500 250 a 350 200 a 240
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DESIGNACIÓN MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Ordenador BOSCH/ME7.0 55 vías

Inyección Secuencial multipunto regulada

Encendido

Estática con seis bobinas superiores de bujías
Módulo de potencia integrado en el calculador
Un captador de picado
Par de apriete: 2 daN.m
Orden de encendido: 1 - 6 - 3 -5 - 2 - 4
Resistencia (bobina) =

Captador de punto muerto 
superior

Resistencia vías 1-2: 375 Ω

Bujías BOSCH FGR 7 HQPE
Separación: (no regulable)
Apriete: 2,5 a 3 daN.m

Filtro de gasolina
Montado en el lado superior derecho del depósito de 
carburante
Sustitución en la revisión general

Bomba de alimentación BITRON
Sumergida en el depósito
Caudal:     80 l/h mínimo bajo una presión de 4 bares 

regulada y bajo una tensión de 12 voltios

Regulador de presión PIERBURG Presión regulada 4 ± 0,2 bares

Amortiguador de pulsación BOSCH

Inyector electromagnético BOSCH
Tensión: 12 Voltios
Resistencia: 13 ± 1Ω

Caja mariposa BOSCH “Arrastre por cable”
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DESIGNACIÓN MARCA/TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Electroválvula de regulación 
de ralentí

BOSCH Tensión:
Resistencia vías

12 Voltios
1-3: 24 Ω 
1-2: 12 Ω 2
2-3 12 Ω

Reaspiración vapor de 
gasolina canister 
Electroválvula

-

Tensión:
Resistencia

12 Voltios (mando de RCO) 
30 ± 5 Ω

Sonda de oxígeno 
recalentada

- Tensión a 850˚C
Mezcla rica > 625 mV 
Mezcla pobre: 0 a 80 mV
Resistencia calefactante, pista 1-2: 2 a 15 Ω 
Par de apriete: 4 a 5 daN.m
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Caja mariposa

EXTRACCIÓN

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– las dos abrazaderas que fijan la carcasa del filtro de 

aire,
– en el tubo de aire (1), el tubo de reaspiración de los 

vapores de aceite.

Desconectar el captador de temperatura del aire (2).

Aflojar la abrazadera que fija el tubo de aire y 
desconectarlo de la caja mariposa.

Desconectar el vaso de expansión del líquido de 
refrigeración del para-llamas y separarlo.

Extraer el tubo de toma de aire del codo (3).

Desconectar:
– el conector del cableado de la caja mariposa (4),
– el tubo de reaspiración de los vapores de aceite de 

la caja mariposa.

Quitar los tornillos que fijan la caja mariposa y 
después extraerla.

NOTA: la caja mariposa es una unidad hermética que 
no contiene ninguna parte que pueda ser mantenida 
por el usuario.

REPOSICIÓN

Cambiar la junta de goma.

Para la reposición proceder en el sentido inverso de la 
extracción.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación caja mariposa en el 
colector de admisión   2
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Colector de admisión

EXTRACCIÓN COLECTOR DE ADMISIÓN

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer la tapa de estilo en el motor.

Desconectar:
– el conector (1) de la caja mariposa,
– el tubo en vacío del servofreno (2) y el flexible de 

purga (3) del colector de admisión,
– el tubo de reaspiración de los vapores de aceite de 

la caja mariposa.

Aflojar la abrazadera que fija el tubo de aire (4) en la 
caja mariposa.

Desconectar el vaso de expansión del líquido de 
refrigeración del para-llamas y separarlo.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación del colector   2

Fijación del distribuidor   2,5
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Extraer:
– el cableado motor del soporte (5) y separarlo,

– el soporte del cableado (6),
– los tornillos de fijación del colector de admisión (7), 

después desconectarlo y levantarlo para acceder al 
captador de presión absoluta del colector.

Desconectar el conector del captador de presión 
absoluta (8) y extraer a continuación el colector de 
admisión.
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EXTRACCIÓN DEL CONJUNTO REPARTIDOR DE ADMISIÓN DE AIRE - 
RAMPA DE INYECCIÓN

Desconectar las líneas de carburante de las rampas de inyección.

IMPORTANTE: verificar que las entradas de carburante en las rampas de 
inyección están protegidas para seguridad.

Desconectar los conectores del cableado de las rampas de inyección.

Desconectar el soporte del tubo de reaspiración de los vapores de aceite del 
repartidor de admisión.

Desconectar el cableado de los soportes en las rampas de inyección.

Aflojar y extraer progresivamente los tornillos del repartidor de admisión 
siguiendo el orden preconizado.

Extraer con cuidado el conjunto repartidor de admisión - rampa de inyección, 
para evitar que se dañen las juntas de goma.

Extraer las rampas de inyección del repartidor de admisión.

REPOSICIÓN

Cambiar las juntas.

Proceder al montaje en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: para la reposición del repartidor de llegada de aire - rampa de 
inyección, consultar el método descrito en el Capítulo 11 - Junta de culata.
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Colector de escape delantero

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el motor del vehículo (consultar el método descrito 

en el Capítulo 10 - Motor-caja de velocidades).

Aflojar los tornillos de las pantallas anti-calóricas del 
catalizador primario.

Extraer:
– el catalizador primario del colector de escape, 
– la pantalla anti-calórica (1) por debajo del colector de 

escape,

– La pantalla anti-calórica superior (2) del colector de 
escape,

– las tuercas de fijación del colector de escape (3), 
después extraerlo.

REPOSICIÓN

Cambiar la junta.

Proceder al montaje en el sentido inverso de la 
extracción.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca colector   3

Tornillos de fijación del catalizador 
primario   3
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EXTRACCIÓN

Extraer:
– el motor del vehículo (consultar el método descrito 

en el Capítulo 10 - Motor-caja de velocidades).

Aflojar los tornillos de las pantallas anti-calóricas del 
catalizador primario.

Extraer:
– el catalizador primario del colector de escape,
– la pantalla anti-calórica (1) por debajo del colector de 

escape,

– la pantalla anti-calóricas superior (2) del colector de 
escape,

– las tuercas de fijación del colector, después 
extraerlo.

REPOSICIÓN

Cargar la junta.

Proceder al montaje en el sentido inverso de la 
extracción.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca colector   3

Tornillos de fijación del catalizador 
primario   3
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Toma de aire

CIRCUITO DE ADMISIÓN

1 Moldura lateral del vehículo 
2 Filtro de aire 
3 Codo de escape del filtro de aire 
4 Tubo de aire 
5 Captador de temperatura del aire 
6 Caja mariposa 
7 Colector de admisión
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Presión de alimentación

CONTROL DE LA PRESIÓN DE ALIMENTACIÓN Y DEL CAUDAL DE LA BOMBA

CONTROL DE LA PRESIÓN

Extraer la tapa de plástico superior de protección del 
cubre culata.

Un racor rápido especialmente previsto para efectuar 
las tomas de presión está implantado en el extremo de 
la rampa de inyección.

Emplear el útil Mot. 1311-03 para conectar en este 
racor. El útil Mot. 1311-03 se encuentra en la maleta 
del Mot. 1311-01.

Empalmar el Mot. 1311-03 al manómetro 0; 
+ 10 bares utilizando la maleta (Mot. 1311-01).

Poner la llave de contacto en "ON" para activar la 
bomba de carburante.

Controlar la presión que debe ser de 4 ± 0,2 bares.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Maleta control presión de gasolina

Mot. 1311-03 Racor toma de presión
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Dispositivo de antipercolación

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

El mando del relé antipercolación (279) está controlado directamente por el calculador de inyección (vía 36).

La información de la temperatura del agua se toma en el captador de temperatura del agua de inyección.

sí Temperatura ≤ 100°C Tiempo ≥ 4 minutos

sí

Corte de los grupo 
motoventilador durante 

2 minutos

Tensión de la batería 
≤ 11,5 voltios

no

Funcionamiento 
antipercolación desactivado, 

grupo motoventilador 
desactivado.

sí

no

* Tiempo de funcionamiento de la función antipercolación máximo 30 minutos.

Corte del contacto.
Entrada en fase antipercolación

Vigilancia de la temperatura del agua

Temperatura ≤ 102°C

sí

Alimentación velocidad lenta grupo 
motoventilador

no no

∗
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BOMBA
Bomba de asistencia mecánica de dirección

BOMBA DE DIRECCIÓN ASISTIDA

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– las tapas de estilo del motor,
– la protección bajo el motor,
– la correa de accesorios, (consultar el método 

descrito en el Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
accesorios).

Vaciar el circuito de dirección asistida.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinzas para tubos flexibles

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos soporte de bomba sobre tapa de 
culata   4

Tornillos de fijación de la bomba al soporte   2

Tornillos polea bomba   1
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Extraer la polea de la bomba de dirección asistida 
(4 tornillos).

Colocar una pinza Mot. 453-01 en el tubo de baja 
presión (1) en entrada de la bomba.

Extraer:
– el manocontacto (2) del tubo de alta presión,
– la abrazadera del tubo de baja presión y aflojar, 

mediante una llave de tubo, el tubo de alta presión,
– la bomba de dirección asistida quitando los tres 

tornillos de sujeción a su soporte.

NOTA: durante esta manipulación, prever la pérdida 
del líquido de la dirección asistida; proteger el 
alternador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

Efectuar la reposición de la correa de accesorios 
(consultar el método descrito en el Capítulo 07 - 
Tensión de la correa de accesorios).

NOTA: la tensión de la correa accesorios se efectúa 
automáticamente por un tensor dinámico.

Llenar y purgar el circuito.
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PRESENTACIÓN DEL RECORRIDO DE LOS TUBOS DE DIRECCIÓN ASISTIDA
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Bomba mecánica de asistencia de dirección

TUBOS DE LA DIRECCIÓN ASISTIDA
  

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– las tapas de estilo del motor,
– la protección bajo el motor.

Vaciar el circuito de la dirección asistida.

TUBO BOCAL/BOMBA DIRECCIÓN ASISTIDA

EXTRACCIÓN

Colocar una pinza Mot. 453-01 en el manguito que 
hay que extraer.

Extraer:
– el manguito del bocal y vaciarlo al máximo,
– el manguito de la bomba.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

TUBO DE RETORNO BAJA PRESIÓN EN BOCAL

EXTRACCIÓN

Colocar una pinza Mot. 453-01 en el manguito que 
hay que extraer.

Extraer:
– el manguito del bocal y vaciarlo al máximo,
– la protección bajo el motor,
– el tubo a la altura del racor, bajo el conjunto de 

refrigeración,
– el tubo marcando su recorrido.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

TUBO DE ALTA PRESIÓN BOMBA/VÁLVULA

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la carcasa del filtro de aire,
– el conector del presostato,
– el tubo a la altura de la bomba,
– las fijaciones en la caja de velocidades y en la culata,
– el tubo a la altura de la válvula,
– el tubo marcando su recorrido.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinzas para tubos flexibles
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114ANTIPOLUCIÓN
Reaspiración de los vapores de gasolina

ESQUEMA FUNCIONAL DEL CIRCUITO

1 Canister 
2 Electroválvula 
3 Motor 
4 Colector de admisión 
5 Caja mariposa 
R Canalización que viene del depósito
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PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

La puesta en atmósfera del depósito se hace a través 
del absorbedor de los vapores de gasolina (canister).

Los vapores de gasolina son retenidos al pasar por el 
carbón activo contenido en el absorbedor (canister).

Para que los vapores de gasolina contenidos en el 
canister no se volatilicen en la atmósfera cuando se 
abre el depósito, una válvula aísla el canister del 
depósito cuando se quita el tapón.

Los vapores de gasolina contenidos en el canister son 
eliminados y quemados por el motor.

Para lograrlo, se unen a través de una canalización el 
canister y el colector de admisión. En esta 
canalización está implantada una electroválvula que 
autoriza la purga del canister.

El principio de la electroválvula es ofrecer una 
selección de paso variable (en función de la señal 
RCO emitida por el calculador de inyección).

La variación de la selección de paso de los vapores de 
gasolina en la electroválvula resulta del equilibrio 
entre el campo magnético creado por la alimentación 
del bobinado y el esfuerzo del muelle de recuperación 
que asegura el cierre de la electroválvula.

CONDICIÓN DE PURGA DEL CANISTER

En regulación de riqueza, si la temperatura del agua 
es superior a 60°C, entonces la purga se efectúa 
durante 1 minuto y después se prohíbe durante 
1 minuto. Así varias veces, después el tiempo de 
purga pasa a ser de 5 minutos y 30 segundos para 
una prohibición de purga siempre de un minuto.

Fuera de la regulación de riqueza, la purga se 
efectúa si es reconocida la posición pie a fondo.

Se puede visualizar la relación cíclica de apertura de 
la electroválvula de purga del canister con la maleta 
XR25 en #23. La electroválvula está cerrada para 
#23 = 0 %.
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CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DE LA PURGA 
DEL CANISTER

Un disfuncionamiento del sistema puede crear un 
ralentí inestable o un calado del motor.

Verificar la conformidad del circuito (ver esquemas 
funcionales).

Controlar el estado de las canalizaciones hasta el 
depósito.

1 Colector de admisión 
2 Electroválvula de purga del canister 
3 Canister 
4 Depósito

Verificar al ralentí, conectando un manómetro             
(-3; +3 bares) (Mot. 1311-01) en la salida (D) de la 
electroválvula, que no haya depresión (de la misma 
forma, el valor de mando leído por la maleta XR25 en 
#23 sigue siendo mínimo X =0 %). ¿Hay una 
depresión?

Se podrá también controlar la canalización de puesta 
en atmósfera del depósito. Tras haber extraído el tapón 
de depósito, aplicar mediante una bomba de vacío una 
depresión en la canalización en (B). El hecho de que 
no se pueda instalar una depresión en este conducto 
muestra que la válvula de prohibición de sobrellenado 
está bien estanca.

Por el contrario, en cuanto se pone el tapón, la 
depresión debe anularse rápidamente mostrando que 
el conducto no está obturado y que hay comunicación 
con los volúmenes de desgaseado internos del 
depósito.

SÍ Con el contacto cortado, aplicar mediante una 
bomba de vacío una depresión de 
500 mbares en la electroválvula en (C). Esta 
no debe variar más de 10 mbares en 
30 segundos. ¿La presión varía?

SÍ La electroválvula está defectuosa, 
cambiarla. Además, hay que soplar 
en el tubo que une la electroválvula al 
canister para eliminar eventuales 
trozos de carbón activo.

NO Nos encontramos en presencia de un 
problema eléctrico, verificar el 
circuito.

NO En condición de purga (fuera de ralentí y con 
motor caliente), se debe constatar un aumento 
de la depresión (al mismo tiempo se constata 
un aumento del valor del #23 con la maleta 
XR25).
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Reaspiración de los vapores de aceite

PRESENTACIÓN DEL CIRCUITO

1 Culata delantera 
2 Culata trasera 
3 Motor 
4 Caja mariposa 
5 Colector de admisión 
6 Filtro de aire hasta conducto de aire de la caja mariposa
7 Canalización cubre culata delantera / decantador de aceite 
8 Canalización cubre culata trasera / decantador de aceite 
9 Decantador de aceite

A Circuito situado antes del cuerpo de mariposa
Este circuito se utiliza para las medias y fuertes cargas. Los vapores son reaspirados 
por la depresión en la canalización de aire (6).

B Circuito después de la caja mariposa
Este circuito se utiliza para las bajas cargas. Los vapores son reaspirados por la 
depresión reinante entre la mariposa y el motor.
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1016ARRANQUE - CARGA
Alternador

IDENTIFICACIÓN

CONTROL

Tras 15 minutos de calentamiento bajo una tensión de 13,5 voltios.

OBSERVACIÓN: No arrancar el motor cuando el alternador está desconectado del cableado. Eso puede dañar el 
alternador.

VEHÍCULO MOTOR ALTERNADOR INTENSIDAD

CB1A L7X 760 Valéo A 13 VI 201 120 A

r.p.m. amperios

1500 26

4000 94

6000 105
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EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería así como las conexiones 
eléctricas del alternador.

Extraer:
– la protección bajo el motor,
– la correa de accesorios (consultar el método descrito 

en el Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
accesorios),

– la polea de la bomba de dirección asistida,
– las fijaciones del compresor y separar éste,
– el alternador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.
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Motor de arranque

IDENTIFICACIÓN

VEHÍCULO MOTOR
MOTOR DE 
ARRANQUE

CB1A L7X 760 VALÉO D7R17
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EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer las tapas de estilo del motor y la protección 
bajo el motor.

Vaciar el aceite del motor.

Extraer el filtro de aceite y el refrigerador Modine.

NOTA: No es necesario desconectar el refrigerador 
Modine del circuito de refrigeración. Soltar los tubos 
de alimentación de líquido de refrigeración de la cuna, 
extraer el refrigerador Modine del bloque motor y 
apartar el conjunto a un lado. Envolver el refrigerador 
Modine en una bolsa de plástico limpia para 
preservarlo de la suciedad.

Extraer:
– la cuna trasera,
– el ensamblado catalizador primario delantero y la 

pantalla térmica,
– los racores eléctricos del motor de arranque,
– los tornillos de fijación del motor de arranque y retirar 

el motor de arranque del cárter de embrague.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: las juntas del catalizador primario delantero 
deben cambiarse.

Llenar el motor con aceite.
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117ENCENDIDO
Encendido estático

El encendido está dirigido por el calculador de inyección/encendido.

El orden de encendido es 1 - 6 - 3 - 5 - 2 - 4.

PRESENTACIÓN

El sistema consta:
– del calculador de inyección (la etapa de potencia de encendido está 

integrada en el calculador),
– de seis bobinas de protección de las bujías (1),
– de seis bujías,
– de un captador de picado.

BOBINAS (1)

Se montan en las cabezas de las seis bujías y se fijan a la culata con un 
tornillo.



ENCENDIDO
Encendido estático 17

17-2

BUJÍAS

BOSCH FGR 7 HQPE

Separación: (no regulable)

Apriete: 2,5 a 3 daN.m.

CILINDROS DELANTEROS

Son desmontables tras haber extraído la tapa del motor y las bobinas (1).
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CILINDROS TRASEROS

Son desmontables tras haber extraído el colector de 
admisión (2).
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INYECCIÓN
Generalidades

PARTICULARIDADES DE LA INYECCIÓN MULTIPUNTO

● Calculador de 55 vías BOSCH ME7.6

● Inyección multipunto semi-secuencial, mando de los inyectores de dos en dos (inyectores de los cilindros 1 y 5 / 3 
y 4 / 2 y 6).

● Encendido estático con seis bobinas de protección de las bujías.

● Electroválvula de purga del canister activada por relación cíclica de apertura.

● Función antipercolación (mando de los grupos motoventiladores a velocidad lenta).

● Corrección del régimen de ralentí en función:

– del aire acondicionado,

– del parabrisas térmico eléctrico,

– del presostato de dirección asistida,

– de la tensión de la batería.

● Testigo de inyección en el cuadro de instrumentos funcional.

● El régimen máximo es de 7.200 r.p.m.

● Utilización de la ficha de diagnóstico n˚. 47.

● En caso de fallo en el captador de temperatura del agua, la maleta indica en #02 el modo degradado (69°C con el 
motor girando).

● En caso de fallo en el captador de temperatura del aire, la maleta indica en #03 el modo degradado (39°C con el 
motor girando).

● Antiarranque de 2a generación de tipo serie.
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Implantación de los elementos

1 Filtro de aire
2 Absorbedor de los vapores de gasolina (canister)
3 Captador de temperatura del aire
4 Captador de temperatura del agua
5 Captador de punto muerto superior
6 Sonda de oxígeno
7 Captador de picado
8 Bobinas
9 Presostato de dirección asistida
10 Amortiguador de pulsaciones

11 Rampa de inyección
12 Captador de presión
13 Calculador de inyección
14 Mando por mariposa mecánica
15 Electroválvula de reciclaje de los vapores de 

carburante
16 Relé
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2 Absorbedor de los vapores de gasolina (canister)

3 Captador de temperatura del aire
14 Mando por mariposa mecánica

4 Captador de temperatura de agua
7 Conector del captador de picado

5 Captador de Punto Muerto Superior
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6     Sonda de oxígeno (1 de 4); una en cada extremo 
de los catalizadores primarios

9 Presostato de dirección asistida

10 Amortiguador de pulsaciones

12 Captador de presión
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13 Calculador de inyección

17 Relé del ventilador de admisión lateral
18   Relé de calentamiento de la sonda de oxígeno y 

relé de las bobinas de encendido
19 Relé de bloqueo
20 Relé de climatización

Los relés siguientes están situados en el 
compartimento delantero:

21   Funcionamiento en serie y en paralelo para el relé 
del ventilador delantero

22 Relé de la bomba de gasolina
23 Relé del testigo ABS
24 Relé del ventilador 1
25 Relé del ventilador 2

26   Contactor de inercia (situado en el compartimento 
delantero)
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Función antiarranque

Este vehículo está equipado con un sistema antiarranque de 2a generación. El calculador de inyección debe 
IMPERATIVAMENTE haber aprendido el código del antiarranque para funcionar.

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

Los calculadores se suministran sin codificar. Tras la sustitución de éste, será preciso hacerle aprender el código 
del vehículo y después controlar que la función antiarranque sea operacional.

Para ello, basta con poner el contacto unos segundos y después quitarlo.

VERIFICACIÓN DE LA FUNCIÓN ANTIARRANQUE

Quitar la llave del contactor de arranque, al cabo de 10 segundos el testigo rojo antiarranque debe parpadear (para 
verificar la imposibilidad de arrancar el motor consultar la Nota Técnica 2725A).

PRUEBA DE UN CALCULADOR DE INYECCIÓN NO CODIFICADO Y PRESTADO POR EL ALMACÉN (se 
desaconseja encarecidamente esta operación)

ATENCIÓN: antes de probar un calculador de inyección, éste deberá haber aprendido imperativamente el código 
de antiarranque del vehículo, para que pueda funcionar. Tras la prueba, hay que descodificar imperativamente el 
calculador antes de devolverlo al almacén. Si no es así, el calculador dejará de ser utilizable. Esta operación debe 
ser realizada por personal que haya recibido una formación adecuada. Para descodificar el calculador, consultar la 
Nota Técnica 2725A.

ES IMPOSIBLE TOMAR PRESTADO UN CALCULADOR CODIFICADO MONTADO EN UN VEHÍCULO 
EQUIPADO DEL ANTIARRANQUE PARA REALIZAR UNA PRUEBA EN OTRO VEHÍCULO EQUIPADO O NO 
DEL ANTIARRANQUE.
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Testigo fallo inyección

PRINCIPIO DE ENCENDIDO DEL TESTIGO DE FALLO DE LA INYECCIÓN EN EL CUADRO DE 
INSTRUMENTOS

● Vehículo con sistema antiarranque desactivado

Al poner el contacto, el testigo de inyección se enciende fijo 3 segundos y después se apaga.

Al descondenar las puertas, el testigo antiarranque rojo, anteriormente intermitente, se apaga. Al poner el 
contacto, se enciende fijo 3 segundos y después se apaga.

● Vehículo con sistema antiarranque activo

Al poner el contacto, el calculador no identifica el código e impide el arranque. El testigo de inyección se enciende 
fijo 3 segundos y después se apaga.

Antes de poner el contacto, el testigo rojo del antiarranque parpadea. Al poner el contacto, este mismo testigo 
parpadea a una frecuencia 2 veces más rápida.

Si se detecta un fallo del sistema antiarranque con el motor girando, entonces el testigo de inyección parpadea 
en la playa de utilización que va del ralentí a las 1.500 r.p.m. aproximadamente

● Fallo de un componente del sistema de inyección

Fallos que provocan el encendido del testigo:
– captador de presión absoluta,
– potenciómetro de posición mariposa,
– inyectores,
– captador de picado,
– válvula de regulación de ralentí.
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Estrategia de inyección / aire acondicionado

UNIÓN AIRE ACONDICIONADO - CALCULADOR DE INYECCIÓN

La unión eléctrica:
– del calculador de aire acondicionado hacia el calculador de inyección se realiza por un cable. En esta vía sólo 

transita realmente la información AA ciclando. El calculador de inyección deduce de ello la información selección 
AA: vía: 40,

– del calculador de aire acondicionado hacia el calculador de inyección se realiza por un cable. En esta vía transita 
la información de autorización y prohibición de puesta en marcha del compresor: vía 23.

ESTRATEGIA DE PUESTA EN MARCHA DEL COMPRESOR

En ciertas fases de funcionamiento, el calculador de inyección inhibe el funcionamiento del compresor.

Estrategia en el arranque del motor

El funcionamiento del compresor queda inhibido durante 2 segundos después de arrancar el motor.

Estrategia de protección térmica

El compresor no embraga en caso de que la temperatura del agua sea superior o igual a: + 115°C o en caso de que 
la temperatura sea inferior o igual a 0°C.
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Corrección del régimen de ralentí

UNIÓN PRESOSTATO DIRECCIÓN ASISTIDA - CALCULADOR DE INYECCIÓN

El calculador de inyección recibe una información del presostato de la dirección asistida. Tal información depende 
de la presión reinante en el circuito hidráulico. Cuanto más elevada sea la presión, más energía absorberá la 
bomba de dirección asistida.

El calculador de inyección, para compensar esta absorción de energía, aumenta el porcentaje de apertura de la 
electroválvula de regulación de ralentí.

La información es recibida por la vía 54 del calculador de inyección. Con el presostato cerrado, el calculador recibe 
una masa. El régimen de ralentí alcanza las 720 r.p.m.

CORRECCIÓN DEL RÉGIMEN DE RALENTÍ EN FUNCIÓN DE LA TENSIÓN DE LA BATERÍA

Esta corrección tiene como objetivo compensar la bajada de tensión debida a la puesta en marcha de un 
consumidor cuando la batería tiene poca carga. Para lograrlo, el régimen de ralentí aumenta lo que permite 
incrementar la rotación del alternador y, por consiguiente, la tensión de carga.

Cuanto más baja sea la tensión, mayor será la corrección. La corrección del régimen es por ello variable. Comienza 
cuando la tensión desciende por debajo de 12,4 voltios. La corrección se inicia desde el régimen nominal y puede 
alcanzar un máximo de 800 r.p.m.

CORRECCIÓN DEL RÉGIMEN DE RALENTÍ EN FUNCIÓN DE LA INFORMACIÓN PARABRISAS TÉRMICO 
ELÉCTRICO

Si se selecciona el parabrisas eléctrico, el calculador recibe una información de +12 V. El régimen de ralentí 
permanece a 650 r.p.m. La apertura de la electroválvula de ralentí aumenta para compensar la absorción de 
energía debida al alternador.

CORRECCIÓN DEL RÉGIMEN DE RALENTÍ EN FUNCIÓN DE LA SELECCIÓN DEL AIRE ACONDICIONADO

Si se selecciona el aire acondicionado, el régimen de ralentí se fija en 700 r.p.m.
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Corrección adaptativa del régimen de ralentí

PRINCIPIO

En condiciones normales de funcionamiento, en caliente, el valor de la R.C.O. al ralentí en #12 varía entre un valor 
alto y un valor bajo para obtener el régimen de ralentí nominal.

Puede suceder, tras una dispersión de funcionamiento (rodaje, suciedad del motor...) que el valor de la R.C.O. al 
ralentí se encuentre próximo a los valores altos o bajos.

La corrección del adaptativo (#21) en la R.C.O. al ralentí (#12) permite cubrir las variaciones lentas de necesidad de 
aire del motor, de cara a volver a centrar la R.C.O. (#12) en un valor nominal medio.

Esta corrección sólo es efectiva cuando la temperatura del agua es superior a 80°C,  y si se está en fase de 
regulación de ralentí nominal.

VALORES DE LA R.C.O. AL RALENTÍ Y DE SU CORRECCIÓN ADAPTATIVA

INTERPRETACIÓN DE ESTAS ADAPTACIONES

En caso de un exceso de aire (toma de aire, tope de la mariposa desreglado...) el régimen de ralentí aumenta, el 
valor de la R.C.O. al ralentí en #12 disminuye a fin de volver al régimen de ralentí nominal; el valor de la corrección 
adaptativa de la R.C.O. al ralentí en #21 disminuye a fin de volver a centrar la R.C.O. al ralentí en #12.

En caso de una falta de aire (suciedad, etc.), el razonamiento es inverso:

La R.C.O. al ralentí #12 aumenta y la corrección adaptativa en #21 aumenta igualmente, a fin de volver a centrar la 
#12 en un valor nominal medio.

IMPORTANTE: es imperativo, tras borrar la memoria del calculador (desconexión de la batería), dejar girar el motor 
al ralentí durante 10 minutos antes de devolver el vehículo al cliente, para que la corrección adaptativa pueda volver 
a calarse correctamente.

Régimen de 
ralentí nominal 

(#06) 
X = 650 r.p.m.

R.C.O. al ralentí
(#12) 

20 ≤ X ≤ 40

Adaptativo ralentí
(#21)

Tope:
– mini: - 12,5
– maxi: + 12,5
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Regulación de riqueza

TENSIÓN DE SONDA DE OXÍGENO (#05)

Lectura del #05 en la maleta XR25: el valor leído representa la tensión suministrada al calculador por la sonda de 
oxígeno; está expresado en voltios (de hecho, el valor varía entre 0 y 1 000 milivoltios).

Cuando el motor está ciclando, el valor de la tensión debe oscilar rápidamente y debe estar comprendido entre 
50 ± 50 mV (mezcla pobre) y 850 ± 50 mV (mezcla rica) e inversamente.

Cuanto menor sea la diferencia entre el máximo y el mínimo, menos correcta será la información de la sonda (esta 
diferencia es generalmente de al menos 500 mV).

CORRECCIÓN DE RIQUEZA (#35)

El valor leído en #35 en la maleta XR25 representa la media de las correcciones de riqueza aportadas por el 
calculador en función de la riqueza de la mezcla carburada vista por la sonda de oxígeno (la sonda de oxígeno 
analiza de hecho el contenido de oxígeno de los gases del escape, directamente obtenido de la riqueza de la 
mezcla carburada).

El valor de corrección tiene como punto medio 1 (por experiencia se constata, en condiciones normales de 
funcionamiento, que el #35 se sitúa y varía débilmente alrededor de un valor cercano a 1).

– valor inferior a 1: demanda de empobrecimiento,
– valor superior a 1: demanda de enriquecimiento.

ENTRADA EN REGULACIÓN DE RIQUEZA

Fase de ciclado

La entrada en regulación de riqueza es efectiva tras una temporización de arranque, si la temperatura del agua 
alcanza los 9°C.

La temporización de arranque es función de la temperatura del agua:
– a 20°C, tiene un máximo de 25 segundos
– a 80°C, tiene un máximo de 8 segundos 
mientras no se haya entrado en regulación de riqueza, #35 = 1

Fase de no-ciclado (no hay bucle)

Cuando se está en regulación de riqueza, las fases de funcionamiento durante las cuales el calculador no tiene en 
cuenta el valor de la tensión suministrada por la sonda, son:
– en pie a fondo: #35 = 1
– en fuertes aceleraciones: #35 = 1
– en deceleraciones con la información pie levantado (corte de inyección): #35 = 1
– en caso de avería de la sonda de oxígeno: #35 = 1

MODO DEGRADADO EN CASO DE AVERÍA DE LA SONDA DE OXÍGENO

Cuando se detecta una avería presente de la sonda de oxígeno y si la avería ha sido ya memorizada, entonces se 
pasa directamente a bucle abierto (#35 = 1).
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Corrección adaptativa de riqueza

PRINCIPIO

En fase de ciclado (consultar Capítulo 17 "Regulación de riqueza"), la regulación de riqueza (#35), corrige el 
tiempo de inyección para obtener una dosificación lo más cercana posible a la riqueza 1. El valor de corrección está 
próximo a 1.

De esta manera, las dispersiones pueden afectar a los componentes del sistema de inyección y puede llevar a la 
corrección a decalarse para obtener la riqueza 1.

La corrección adaptativa permite desplazar la cartografía de inyección para volver a centrar la regulación de riqueza 
en 1 y conservar una autoridad constante de corrección hacia el enriquecimiento o el empobrecimiento.

La corrección adaptativa de regulación de riqueza se descompone en dos partes:
– corrección adaptativa preponderante en medias y fuertes cargas del motor (lectura del #30)
– corrección adaptativa preponderante al ralentí y a bajas cargas del motor (lectura del #31).

Las correcciones adaptativas no trabajan más que con el motor caliente en fase de ciclado (#35 variable).

Es pues necesario, tras la reinicialización del calculador, proceder a una prueba en carretera.

PRUEBA EN CARRETERA

Condiciones:
– regulación de riqueza activa desde más de 20 segundos,
– con el motor caliente (temperatura del agua > 80°C).

Hacer una prueba en carretera pasando por todas las fases de funcionamiento del motor, del ralentí a la plena 
carga (una prueba en carretera de 15 minutos es suficiente).

Después de esta prueba, las correcciones son operacionales.

El #31 varía más sensiblemente en los ralentís y bajas cargas, y el #30 en las medias y fuertes cargas, pero ambos 
trabajan en el conjunto de las zonas de presiones del colector.

Habrá que proseguir la prueba, circulando en conducción normal, suave y variada sobre una distancia de 5 a 
10 kilómetros.

Medir, tras la prueba los valores des #30 y #31. Inicialmente en 1 y 0, deben haber cambiado. Si no es así, repetir la 
prueba respetando totalmente las condiciones de la prueba.

0.75 ≤ #30 ≤ 1,25 
Estos valores no se deben explotar más que si han sido leídos al ralentí.

- 1 ≤ #31 ≤ + 1
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INTERPRETACIÓN DE LOS VALORES OBTENIDOS DESPUÉS DE UNA PRUEBA EN CARRETERA

En caso de una falta de carburante (inyectores sucios, presión y caudal de carburante muy bajos...), la regulación 
de riqueza e #35 aumenta para obtener una riqueza lo más cerca de 1 y la corrección adaptativa en #30 y #31 
aumenta hasta que la corrección de riqueza vuelva a oscilar alrededor de 1.

En caso de exceso de carburante, el razonamiento es inverso:

La regulación de riqueza en #35 disminuye y la corrección adaptativa en #30 y #31 disminuye igualmente a fin de 
volver a centrar la corrección de riqueza (#35) alrededor de 1.

OBSERVACIÓN: el análisis que se puede hacer del #31 sigue siendo delicado ya que esta corrección interviene 
principalmente al ralentí y en las bajas cargas, siendo además muy sensible.

No hay que sacar conclusiones ligeras de estas adaptaciones, sino que será mejor analizar la posición del  #30.

La información que suministran estos dos mandatos da una idea sobre la riqueza de funcionamiento del motor, 
permitiendo así orientar el diagnóstico. Para que sean útiles en el diagnóstico, no se podrán sacar conclusiones de 
su valor más que si están en el tope de corrección mínima o máxima y si los dos mandatos han derivado en el 
mismo sentido.

IMPORTANTE: los #30 y #31 solamente deberán ser explotados y analizados tras una queja del cliente, un 
fallo de funcionamiento y si están en el tope con una deriva del #35.
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Diagnóstico - Preliminar

CONSULTAR LA NOTA TÉCNICA 3467A.
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119REFRIGERACIÓN
Características

CANTIDAD Y CALIDAD DEL LÍQUIDO DE REFRIGERACIÓN

TERMOSTATO

Motor Cantidad (en litros) Calidad Particularidades

L7X 760 15
GLACEOL RX (tipo D) 
añadir sólo líquido de 

refrigeración

Protección hasta -20 ± 2°C para 
países cálidos, templados y fríos.
Protección hasta -37 ± 2°C para 
países muy fríos.

Tipo de motor 
Comienzo apertura

(en °C)
Fin apertura 

(en °C)
Carrera 
(en mm)

L7X 760 83 95 7.5
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Esquema

1 Motor
2 Radiador:
3 Bocal "caliente" con vaso de expansión
4 Aerotermo
5 Caja de salida de agua
6 Refrigerador Modine

El valor de tarado de la válvula del vaso de expansión 
es de 415#EDU (color marrón).

Bomba de agua

Termostato de doble efecto

Purgadores
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Llenado - Purga

La circulación es continua en el aerotermo, lo que 
contribuye a la refrigeración del motor.

LLENADO

Abrir imperativamente los tornillos de purga 
siguientes:
– en la parte superior del radiador,
– en el manguito de calefacción.

Llenar el circuito por el orificio del vaso de expansión.

Cerrar los tornillos de purga una vez que el líquido 
salga en chorro continuo.

Poner el motor en marcha (2.500 r.p.m.).

Ajustar el nivel a desbordamiento durante 4 minutos 
aproximadamente.

Cerrar el depósito.

PURGA

Dejar girar el motor durante 20 minutos a 
2.500 r.p.m., hasta que se disparen el o los 
motoventiladores (tiempo necesario para el 
desgaseado automático).

Verificar que el nivel del líquido esté próximo a la 
marca "Maxi"

NO ABRIR EL O LOS TORNILLOS DE PURGA CON 
EL MOTOR GIRANDO.

APRETAR EL TAPÓN DEL VASO DE EXPANSIÓN 
CON EL MOTOR CALIENTE.
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Termostato

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer las protecciones bajo el motor.

Vaciar el circuito de refrigeración por el manguito 
inferior y el tapón de vaciado en el bloque motor.

Extraer el termostato.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.
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Bomba de agua

EXTRACCIÓN

Extraer: 
– el motor (consultar el método descrito en el 

Capítulo 10 - Motor - Caja de velocidades),
– la correa de distribución (consultar el método 

descrito en el capítulo 11 - Correa de distribución").
– las espigas de calado Mot. 1430,
– el ensamblado piñón del árbol de levas-buje 

inmovilizando los bujes mediante los útiles 
Mot. 1428 y Mot. 1555,

ÚTILES ESPECIALES REQUERIDOS

Mot. 1505 Controlador de tensión de la correa de distribución

Mot. 1428 Útil para inmovilizar los bujes del árbol de levas del escape

Mot. 1555 Útil para inmovilizar los bujes del árbol de levas de admisión

Mot. 1430 Espigas de calado de piñones de los árboles de levas y del 
cigüeñal

Mot. 1430-01 Espiga de control de calado de piñones de los árboles de levas y 
del cigüeñal

Mot. 1436 Horquilla de sujeción de la correa de distribución

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca del rodillo enrollador del tensor de 
la correa de distribución   2,5

Tornillos del tensor de la correa de 
distribución   2,5

Tornillos de piñones del árbol de levas   1

Tornillos de la polea del cigüeñal   2,5

Tornillos de ruedas   9

Patilla de fijación derecha del motor, 
tornillo y tuerca   6,2

Tornillos del limitador de oscilación   8
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– los cárteres interiores de distribución.
– las poleas (1) y (2),
– el soporte (3),
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– la bomba de agua según el orden siguiente: los tornillos (4), (5) y después 
el tornillo (6).

REPOSICIÓN

Colocar la bomba de agua provista de una junta nueva.

Respetar el orden de apriete (4), (5), (6) y apretar al par de 0,8 daN.m.

Colocar la correa de distribución (consultar el método descrito en el  
Capítulo 11, "Correa de distribución").

Efectuar el llenado y la purga del circuito de refrigeración (consultar 
Capítulo 19 - Llenado y purga).
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SUSPENSIÓN MOTOR
Suspensión pendular

PARES DE APRIETE (en daN.m)
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110ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Identification

Type de 
véhicule

Moteur
Boîte de 
vitesses 
manuelle

Capacité
(cm3)

Alésage 
(mm)

Course
(mm)

Rapport

CB1A L7X 760 PK6 2 946 87 82,6 11,4 / 1
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Moteur - Boîte de vitesses

CONTROLE

Le contrôle de la pression d'huile doit être effectué 
lorsque le moteur est chaud (environ 80°C).

Composition du coffret Mot. 836-05.

Utilisation :

Moteur L : F + Mot. 1437

Pression d'huile

Ralenti 2 bar 
3000 tr/min 5 bar

Mettre le véhicule sur un pont.

Déposer la protection sous moteur.

Déposer le contracteur de pression d'huile.

Mettre à la place l'embout Mot.1437, ainsi que le 
manomètre de pression d'huile.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Coffret de prise de pression d'huile

Mot. 1437 Raccord pour prise de pression
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DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit du conditionnement d'air.

Déposer les protections moteur.

Déposer :
– la garniture arrière,
– les garnitures des montants 'C' droit et gauche,
– le couvercle du coffret d'outils et le coffret d'outils (1),
– le tapis arrière.

OUTILS SPÉCIAUX REQUIS

Mot. 453-01 Pinces pour tuyaux souples

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1390 Support dépose-repose groupe 
motopropulseur

T. Av. 476 Arrache rotule

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9

Ecrou de rotule inférieur   5,5

Ecrous de l'arbre de transmission 28

Ecrous de rotule de direction   3,7

Vis de la barre de torsion   8

Vis du châssis inférieur   9

Vis du catalyseur primaire   4,5

Vis et écrou de montage du moteur, côté 
droit   6,2

Ecrou de montage du moteur, côté 
gauche   8
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Déconnecter le vase d'expansion du liquide de 
refroidissement du pare-feu et le mettre au-dessus du 
moteur.

Déposer le couvercle du cadre d'appui (2).

Débrancher :
– les relais et les fusibles du cadre d'appui,
– le point de terre du pare-feu,
– le câblage moteur du câblage du véhicule,
– le câblage moteur des ventilateurs de 

refroidissement,

– le capteur de température d'air (3) du tuyau de prise 
d'air,

– le tuyau de prise d'air (4) du boîtier de papillon,
– le tuyau de réaspiration des vapeurs d'huile du tuyau 

de prise d'air,

– le tuyau à vide du servofrein (5) et le flexible de purge 
(6) du collecteur d'admission,

– le connecteur du faisceau de l'électrovanne de 
recyclage des vapeurs d'essence,

– les câbles de sélection de vitesse de la boîte de 
vitesses.

Pincer le flexible de l'embrayage (7) à l'aide de l'outil 
Mot. 453-01 et déconnecter le flexible de l'embrayage 
du cylindre récepteur (8).
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Pincer le tuyau basse pression (9) de la pompe de 
direction assistée avec l'outil Mot. 453-01 et 
déconnecter le tuyau de la pompe.

Débrancher :
– le connecteur du faisceau du contacteur de pression 

(10),

– le tuyau de carburant de l'amortisseur de pulsations 
(11).

Soulever le véhicule et retirer la malle.

Déposer les roues arrière.

Vidanger le circuit de refroidissement par la Durit 
inférieure et par le bouchon de vidange sur le carter 
cylindres.

Débrancher :
– les tuyaux du radiateur et du liquide de 

refroidissement de leurs connexions,
– les câbles du frein à main (12) et les étriers arrière,
– les tuyaux de refroidissement (13) du berceau,
– le faisceau ABS du berceau.

Déposer :
– les transmissions,
– la vis (14) du limiteur de débattement à l'extrémité du 

moteur.

Débrancher :
– les bras de contrôle de voie,
– les rotules inférieures.
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Baisser le véhicule et positionner le Mot. 1390 sous le 
berceau, en veillant à avoir accès aux vis de ce 
dernier.

Retirer les quatre vis du berceau et lever le véhicule.

Déposer le berceau au-dessous du véhicule.

Débrancher
– la tresse de masse du moteur (15),
– le faisceau du démarreur.

Séparer le catalyseur secondaire (16) du silencieux 
(17) et déposer ce dernier. Les brides A restent 
attachées aux collecteurs d'échappement.

Positionner le Mot. 1390 sous l'assemblage moteur - 
transmission, en veillant à ce que les fixations du 
moteur soient accessibles de l'intérieur du véhicule.

Déposer :
– la patte de fixation du moteur (18) et le limiteur de 

débattement (19),
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– la fixation gauche du moteur (20).

Lever le véhicule.

Déposer le groupe moteur-boîte de vitesses au-
dessous du véhicule.

REPOSE

Procéder au repose dans le sans inverse de la 
dépose.

Remplir :
– le moteur et la boîte de vitesses d'huile, si 

nécessaire, le circuit de refroidissement, et le purger 
(voir Chapitre 19 - Remplissage et vidange),

– le circuit de la direction assistée, et le purger,
– le circuit du conditionnement d'air avec un nouveau 

liquide réfrigérant R134a,
– le réservoir hydraulique embrayage/frein et le purger.
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Carter

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont élévateur à deux colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– les protections du moteur,
– la protection sous moteur.

Vidanger l'huile du moteur.

Enlever les vis du carter et le déposer avec précaution, en faisant attention 
de ne pas abîmer le joint.

REPOSE

Procéder au repose dans le sans inverse de la dépose.

NOTA : l'étanchéité de la pompe à huile est assurée par un joint composite 
supportant plusieurs démontages. Si le joint est blessé, il peut être réparé 
partiellement avec du produit d'étanchéité AUTOJOINT OR.

Serrer les vis du carter au couple de 0,8 da N.m dans l'ordre préconisé.

Remplir le moteur d'huile.
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Pompe à huile

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Retirer la courroie de distribution (voir méthode décrite 
à la Chapitre 11 - Courroie de distribution).

Vidanger l'huile du moteur.

Déposer :
– le galet enrouleur inférieur de distribution,
– le pignon du vilebrequin,
– le support compresseur,
– la pompe à huile avec précaution pour éviter tout 

dommage au joint d'étanchéité.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1505 Contrôleur de tension de la courroie de distribution

Mot. 1428 Outil d'immobilisation des moyeux d'arbres à cames 
d'échappement

Mot. 1555 Outil d'immobilisation des moyeux d'arbres à cames d'admission

Mot. 1430 Piges de calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1430-01 Pige de contrôle calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1436 Epingle de maintien de la courroie de distribution

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou du galet enrouleur du tendeur de la 
courroie de distribution   2,5

Vis du tendeur de la courroie de 
distribution   2,5

Vis de pignons d'arbres à cames   1

Vis de poulie de vilebrequin   2,5

Vis de roue   9

Patte de fixation droite du moteur vis et 
écrou   6,2

Vis du limiteur de débattement   8
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NOTA : l'étanchéité de la pompe à huile est assurée par un joint composite 
supportant plusieurs démontages. Si le joint est blessé, il peut être réparé 
partiellement avec du produit d'étanchéité AUTOJOINT OR.
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REPOSE

NOTA : pour un remplacement de pompe à huile, il est nécessaire de remplir 
le corps de la pompe d'huile - la pompe ne peut pas s'auto-amorcer.

Monter la pompe à huile.

Approcher les vis et serrer au couple de 0,8 daN.m dans l'ordre suivant :

Réposer :
– le support compresseur,
– le pignon de vilebrequin,
– le galet enrouleur inférieur de distribution.
– la courroie de distribution (voir méthode décrite à la Chapitre 11 - Courroie 

de distribution).

Remplir le moteur d'huile.
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DEPOSER

Placer le véhicule sur un élévateur à deux colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer les cache-styles du moteur.

Soulever le véhicule.

Déposer :
– les roues arrière,
– la protection sous moteur.

Débrancher :
– les càbles du frein à main (1) des étriers arrière et les 

détacher du berceau,
– les tubes d'eau (2) du berceau, 
– le câblage ABS du berceau,

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1505 Contrôleur de tension de la courroie de distribution

Mot. 1428 Outil d'immobilisation des moyeux d'arbre à cames 
d'échappement

Mot. 1555 Outil d'immobilisation des moyeux d'arbre à cames d'admission

Mot. 1430 Piges de calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1430-01 Pige de contrôle calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1436 Epingle de maintien de la courroie de distribution

MATERIEL INDISPENSABLE

Chasse rotule à frapper 
Plate-forme hydraulique

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou du galet enrouleur du tendeur de la 
courroie de distribution   2,5

Vis du tendeur de la courroie de 
distribution   2,5

Vis de pignons d'arbre à cames   1

Vis de poulie de vilebrequin   2,5

Vis de roue   9

Patte de fixation droite du moteur vis et 
écrou   6,2

Vis du limiteur de débattement   8
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– les rotules inférieures arrière du berceau,
– les rotules des bras de contrôle de voie du moyeu 

arrière.

Déposer la vis (3) du limiteur de débattement à 
l'extrémité du moteur.

Desserrer les quatre vis du berceau.

Positionner la plate-forme hydraulique sous le 
berceau, en veillant à avoir accès aux vis de ce 
dernier.

Soulever la plate-forme hydraulique afin de soutenir le 
berceau.

Déposer les quatre vis du berceau et abaisser 
lentement celui-ci, en séparant les rotules des moyeux 
arrière.

Déposer :
– la plate-forme hydraulique et le berceau au-dessous 

du véhicule,
– le berceau de la plate-forme hydraulique, au moyen 

d'une grue d'atelier,

– la courroie accessoires (voir méthode décrite à la 
Chapitre 07 - Tension de la courroie 
accessoires),

– le tendeur dynamique de courroie accessoires en 
(4),

– la poulie de pompe de direction assistée (5),
– la poulie de vilebrequin (6).

Abaisser le véhicule.

Déposer les garnitures du moteur.

Positionner la plate-forme hydraulique sous le moteur.

Soulever la plate-forme hydraulique afin de soutenir le 
moteur.
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Déposer :
– la patte de fixation du moteur (7) et le limiteur de 

débattement (8),

– les carters de la courroie de distribution (A) et (B), 
déconnectant en même temps l'amortisseur de 
pulsation du haut du carter de la courroie de 
distribution (A),

– le carter inférieur de la courroie de distribution (C),

– le carter tôle (9).



HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

11-4

Tourner le moteur dans son sens de fonctionnement afin de piger le pignon 
de vilebrequin ainsi que les arbres à cames à l'aide des piges Mot. 1430.
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Pour cela, desserrer les vis des pignons d'arbre à 
cames (10) et tourner les moyeux d'arbre à cames à 
l'aide des Mot. 1428 et Mot. 1555, afin de faciliter la 
mise en place des piges.
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Desserrer l'écrou (11) pour libérer le galet enrouleur du tendeur.

Desserrer les vis (12), puis enlever la vis (13) de la patte du galet enrouleur 
du tendeur (14).

A l'aide d'un carré de 12,7 mm, faire pivoter la patte du galet enrouleur du 
tendeur pour libérer la courroie de distribution.

Déposer la courroie de distribution.
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REPOSE

S'assurer du pigeage correct des arbres à cames, ainsi que du vilebrequin 
Mot. 1430.

Assurez-vous que l'oreille à l'arrière de la poulie du tendeur est correctement 
placée dans rainure de la patte de la poulie du tendeur.

Serrez les vis (1) à un couple de 1 daN.m puis dévissez-les de 45°.

Tourner les pignons d'arbre à cames dans le sens horaire jusqu'à venir en 
butée de boutonnières.

Serrer les vis (2) au couple de 0,5 daN.m puis les desserrer de 45°.
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Engager la courroie de distribution sur le pignon de 
vilebrequin et l'immobiliser à l'aide Mot. 1436.
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Mettre en place la courroie sur le galet enrouleur (3) en s'assurant que le brin 
(D) de la courroie soit bien tendu.

Tourner légèrement le pignon d'arbre à cames (4) dans le sens inverse 
horaire, afin d'engager la courroie sur le pignon.

Effecteur la même opération pour les pignons (5), (6) et (7).

IMPORTANT :
– La valeur du déplacement angulaire du pignon par rapport à la 

courroie de distribution ne doit pas être supérieure à la valeur d'une 
dent.

– Vérifier que les pignons de l'arbre à cames ne sont pas en butée de 
boutonnière : dans le cas contraire reprendre l'opération de mise en 
place de la courroie de distribution.

Engager simultanément les courroies sur les galets (8) et le pignon (9).

A l'aide d'un carré 12,7 mm faire pivoter la patte du galet (10) pour tendre 
une première fois la courroie de distribution, puis replacer la vis en (11).

Serrer les vis (11) et (12) au couple de 2,5 da N.m.
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Déposer le Mot. 1436 et mettre en place le contrôleur de tension, Mot. 1505 
(voir méthode décrite à la Chapitre 07 - Tension de la courroie de 
distribution).

Tendre la courroie avec un carré de 6 mm pour faire tourner le galet 
enrouleur du tendeur jusqu' à obtenir une valeur de 106 + 4 Hz.

Serrer l'écrou du galet enrouleur du tendeur au couple de 1 daN.m.

NOTA : lors de la rotation du galet enrouleur du tendeur, ne jamais dépasser 
la butée du galet enrouleur.

Serrer les vis du pignon d'arbre à cames au couple de 1 daN.m en 
commençant par l'arbre à cames (4).

Déposer les piges de calage d'arbre à cames et du vilebrequin en utilisant 
l'outil Mot. 1430.

Effectuer une rotation de deux tours moteur.

Piger uniquement le vilebrequin à l'aide d'une pige Mot. 1430.



HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

11-11

Desserrer l'écrou du galet enrouleur de 90° et aligner 
les repères, puis serrer l'écrou au couple de 
2,5 daN.m.

Déposer la pige de vilebrequin.
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Effecteur une rotation de deux tours moteur dans la sens de son 
fonctionnement.

Vérifier que les repères sur le galet enrouleur du tendeur sont alignés; si ce 
n'est pas le cas, répéter la procédure de tension. Pour ce faire, desserrer 
l'écrou du galet de 90° et aligner les repères sur le galet à l'aide d'un carré 
6 mm.

Piger dans l'ordre à l'aide des piges Mot. 1430 :
– le vilebrequin,
– les arbres à cames (4), (5), (6), et (7).

IMPORTANT :

● Si la pige Mot. 1430 n'entre pas dans son logement, desserrer de 45° les 
vis (1) du pignon d'arbre à cames.

● Si la pige Mot. 1430 ne rentre pas dans son logement, l'opération de 
pigeage des arbres à cames est facilitée après avoir desserré de 45° les vis 
(1) et tourner les moyeux d'arbre à cames à l'aide des outils Mot. 1428 et 
Mot. 1555.

Serrer les vis (1) au couple de 1 daN.m en commençant par le pignon (4), 
puis (5), (6) et (7).

Déposer les piges Mot. 1430 des arbres à cames et du vilebrequin.
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CONTRÔLE DE LA DISTRIBUTION

Effecteur une rotation de deux tours moteur.

Mettre en place la pige Mot. 1430 de calage du 
vilebrequin.

Vérifier que la pige de contrôle de calage Mot. 1430-
01 s'engage librement dans les trous des piges des 
culasses jusqu' à venir en butée sur les pignons 
d'arbres à cames.

Dans le cas contraire reprendre l'opération de repose 
de la courroie de distribution.

Déposer la pige de calage du vilebrequin.

Procéder à la repose dans le sens inverse de la 
dépose.

Reposer la courroie accessoires (voir méthode décrite 
à la Chapitre 07 - Tension de la courroie 
accessoires).
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Joint de culasse

DEPOSE

Deposer :
– le moteur (voir méthode décrite à la Chapitre 10 -

Moteur-boîte de vitesse),
– la courroie de distribution (voir méthode décrite en 

Chapitre 11 - Courroie de distribution),
– les piges de calage,
– l'assemblage pignon-moyeu d'arbre à cames en 

immobilisant les moyeux à l'aide des outils Mot. 1428 
et Mot. 1555.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1505 Contrôleur de tension de la courroie de distribution

Mot. 1428 Outil d'immobilisation du moyeu de l'arbre à cames 
d'échappement

Mot. 1555 Outil d'immobilisation du moyeu de l'arbre à cames d'admission

Mot. 1430 Piges de calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1430-01 Pige de contrôle calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1436 Epingle de maintien de la courroie de distribution

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou du galet enrouleur du tendeur de la 
courroie de distribution   2,5

Vis du moyeu de l'arbre à cames   8

Vis du tendeur de la courroie de 
distribution   2,5

Vis de pignons d'arbres à cames   1

Vis de poulie de vilebrequin   2,5

Vis de roue   9

Patte de fixation droite du moteur vis et 
écrou   6,2

Vis du limiteur de débattement   8
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– les carters intérieurs de distribution,
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– la poulie (1),
– les vis (2) et déposer le support (3) avec la pompe de la direction assistée 

qui y est attachée,
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– les catalyseurs primaires (4) et (5) des collecteurs 
d'échappement,

– le faisceau moteur du support du faisceau (6) et 
l'écarter,

– le connecteur (7) du boîtier papillon,
– le tuyau de dépression du servofrein (8) et le flexible 

de purge des vapeurs d'essence (9) du collecteur 
d'admission,

– les canalisations de réaspiration des vapeurs d'huile 
(10), (11), (12) et (13) des cache-culbuteurs, le 
boîtier papillon et la manche à air,
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– le support faisceau (14),
– les vis de fixation du collecteur d'admission (15), le 

débrancher et le soulever pour accéder au capteur 
de pression.

Débrancher le connecteur du capteur de pression (16) 
et déposer ensuite le collecteur d'admission.
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Desserrer et déposer progressivement les vis du répartiteur d'arrivée d'air 
dans l'ordre préconisé.

Déposer prudement l'ensemble répartiteur d'arrivée d'air - rampe d'injection, 
pour éviter d'endommager les joints en caoutchouc.
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Déposer :
– la patte de levage avant et le vis de fixation du tube 

guide de jauge,
– les fixations du collecteur du liquide de 

refroidissement sur les deux culasses.

Desserrer progressivement et déposer les vis des 
carters couvre-arbres à cames suivant la méthode 
recommandée, puis déposer les carters couvre-arbres 
à cames.
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Desserrer et déposer progressivement les vis de culasse dans l'ordre 
préconisé.

Déposer prudement la culasse pour éviter d'endommager les faces de 
jointement.
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NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de 
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la 
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer, attendre 
environ une dizaine de minutes, puis l'enlever au 
moyen d'une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant l'opération.

Nous attirons votre attention sur le soin qu'il 
convient d'apporter à cette opération, afin d'éviter 
que des corps étrangers soient introduits dans les 
canalisations d'amenée d'huile sous pression aux 
arbres à cames (canalisations situées dans le 
carter-cylindre et dans les culasses).

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s'il y a 
déformation du plan de joint.

Déformation maximale : 0,05 mm.

Remplacer la culasse si la déformation dépasse 
cette limite. La rectification des culasses est 
interdite.
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DEPOSE - Particularités

Les culasses sont centrées par deux douilles chacune.
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Monter les joints de culasses neufs en s'assurant que les languettes (1) 
soient tourneés vers l'extérieur et vérifier le bon positionnement des trous de 
montée d'huile (2).

Contrôler la longueur maximale sous têtes des vis : 149,5 mm.

RAPPEL :
● Afin d'obtenir un serrage correct des vis, retirer avec une seringue l'huile qui 

pourrait se trouver dans les trous de fixation des culasses.
● Enduire d'huile moteur les filets et les faces d'appui têtes des vis.

Effecteur le serrage des culasses à l'aide d'une clé angulaire pour serrage 
culasse (voir Chapitre 07 - Serrage des culasses).
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Approcher puis progressivement les vis de fixation des carters couvre-arbres 
à cames dans l'ordre préconisé.

Serrer les vis au couple de 1 daN.m.

NOTA : les carters couvre-arbres à cames sont dotés d'un joint composite 
supportant plusieurs démontages. Si le joint est blessé, il peut être réparé 
partiellement avec du produit d'étanchéité AUTOJOINT OR.
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Remplacer le joint du répartiteur de prise d'air.

Approcher les vis de l'ensemble répartiteur de prise d'air-rampe d'injection, 
effecteur un préserrage à 1 daN.m (dans l'ordre préconisé), puis serrer au 
couple de 2,5 daN.m (dans l'ordre préconisé).

Procéder au remontage dans le sens inverse de la dépose.

Reposer la courroie de distribution (voir méthode décrite à la Chapitre 11 - 
Courroie de distribution).

Reposer le moteur (voir méthode décrite à la Chapitre 10 - Moteur - boîte 
de vitesses).

Faire le niveau d'huile moteur, si nécessaire.
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Arbres à cames

DEPOSE

Déposer :
– le moteur (voir méthode décrite à la Chapitre 10 -

Moteur-boîte de vitesse),
– la courroie de distribution (voir méthode décrite en 

Chapitre 11 - Courroie de distribution),
– les piges des arbres à cames uniquement, 
– l'assemblage pignon d'arbre à cames-moyeu en 

immobilisant les moyeux à l'aide des outils Mot. 1428 
et Mot. 1555.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1505 Contrôleur de tension de la courroie de distribution

Mot. 1428 Outil d'immobilisation du moyeu de l'arbre à cames 
d'échappement

Mot. 1555 Outil d'immobilisation du moyeu de l'arbre à cames d'admission

Mot. 1430 Piges de calage des pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1430-01 Pige de contrôle calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1432 Outil de fixation du joint de l'arbre à cames

Mot. 1436 Epingle de maintien de la courroie de distribution

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou du galet enrouler du tendeur de la 
courroie de distribution   2,5

Vis du moyeu de l'arbre à cames   8

Vis du tendeur de la courroie de 
distribution   2,5

Vis de pignons d'arbres à cames   1

Vis de poulie de vilebrequin   2,5

Vis de roue   9

Patte de fixation droite du moteur vis et 
écrou   6,2

Vis du limiteur de debattement   8
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Déposer :
– les carters intérieurs de distribution,
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– la manche à air du boîtier papillon,
– le faisceau moteur du support du faisceau (6) et 

l'écarter,

– le connecteur (7) du boîtier papillon,
– le tuyau de dépression du servofrein (8) et le flexible 

de purge des vapeurs d'essence (9) du collecteur 
d'admission,

– les tuyaux de réaspiration des vapeurs d'huile (10), 
(11) et (12), des cache-culbuteurs et du boîtier 
papillon,

– le support du faisceau (13),
– les vis de fixation du collecteur d'admission (14), le 

débrancher et le soulever pour avoir accès au 
capteur de pression.
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Débrancher le connecteur du capteur de pression (15) et déposer ensuite le 
collecteur d'admission.

Desserrer et déposer progressivement les vis des carters courvre-arbres à 
cames, ensuite déposer les carters couvre-arbres à cames.



HAUT ET AVANT MOTEUR
Arbres à cames 11

11-31

Procéder de la même façon pour les vis supportant 
l'arbre à cames.

Déposer prudement les paliers d'arbre à cames pour 
éviter d'endommager les surfaces de jointement.

Déposer les arbres à cames et les bagues 
d'étanchéité d'arbre à cames.

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de 
joint des pièces en aluminium.

Utilisez le produit Décapjoint pour dissoudre la partie 
du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer, attendre 
environ une dizaine de minutes, puis l'enlever à l'aide 
d'une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant l'opération.

REPOSE

Lubrifier les cames et les paliers.

Poser les arbres à cames.

IDENTIFICATION DES ARBRES À CAMES

Les arbres à cames les plus longs se montent sur la 
culasse avant et sont identifiés par un marquage (D).

Admission : D = A718 
Échappement : D = E720 
X : côté distribution
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Les arbres à cames les plus courts se montent sur la 
culasse arrière et sont identifiés par un marquage en 
(F).

Arrivée : F = A717 
Échappement : F = E719 
X : côté distribution

Vérifier la présence et le positionnement correct des 
douilles de centrage (1).

Vérifier le jeu longitudinal des arbres à cames (voir 
fascicule Mot. L).

Déposer un cordon (A) de pâte AUTOJOINT OR sur le 
plan de joint.

Mettre en place les carters chapeaux de paliers 
d'arbres à cames.

Approcher puis serrer progressivement les vis de 
fixation dans l'ordre suivant :

Serrer les vis au couple de 0,8 daN.m.

Réposer les carters couvre arbre à cames après avoir 
nettoyé les joints et les plans de joint.
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Approcher puis serrer progressivement les vis de fixation dans l'ordre 
préconisé.

Serrer les vis au couple de 1 daN.m.

NOTA : les carters couvre-arbres à cames sont dotés d'un joint composite 
supportant plusiers démontages. Si le joint est blessé, il peut être réparé 
partiellement avec du produit d'étanchéité AUTOJOINT OR.
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Mettre en place les joints d'arbres à l'aide du 
Mot. 1432.

NOTA : avant la mise en place des joints d'arbres à 
cames, vérifier que les fonds de logement des joints 
sont propres et sans trace de pâte à joint.

Procéder au repose dans le sens inverse de la 
dépose.

Reposer la courroie de distribution (voir méthode 
décrite à la Chapitre 11 - Courroie de distribution).
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112MELANGE CARBURE
Caractéristiques

Véhicule
Boîte de 
vitesses

Moteur
Dépollution 

standardType Indice
Alésage 

(mm)

Course 

(mm)

Cylindrée 

(cm3 )

Rapport 

volumétrique

Pot 

catalytique

CB1A PK6 L7X 760 87 82,6 2 946 11,4 / 1 
♦ C65
♦ C80

EU 96

Moteur Contrôles effectués au ralenti *

Carburant ***

(indice d'octane minimal)Type Indice
Régime 

(tr/min.)

Émission de polluants **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

L7X 760 650 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97 < λ> 1,03 Sans plomb (OR 95)

(1) à 2500 tr/min., CO doit être de 0,3 maxi.

*
 
 
**
***

Pour une température d'eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2500 tr/min. pendant 30 secondes 
environ.
Contrôle à effecteur après retour au ralenti.
Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
Super sans plomb OR 97 recommandée.

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d'air
Type 
CTN Résistance en Ohms

5000 à 7000 2000 à 3000 1000 à 1500 - -

Capteur de température 
Type (connecteur 2 voies vert)
CTN Résistance en Ohms

- 2000 à 3000 1000 à 1500 250 à 350 200 à 240
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DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Ordinateur BOSCH/ME7.0 55 voies

Injection Séquentielle multipoint régulée

Allumage

Statique avec six bobines supérieures de bougies
Module de puissance intégré au calculateur
Un capteur de cliquetis
Couple de serrage 2 daN.m
Ordre d'allumage : 1 - 6 - 3 -5 - 2 - 4
Résistance (bobine) =

Capteur de point mort haut Résistance voies 1-2: 375 Ω

Bougies BOSCH FGR 7 HQPE
Écartement : (non réglable)
Serrage : 2,5 to 3 daN.m

Filtre à essence
Monté sur le côté supérieur droit du réservoir de 
carburant
Remplacement à la révision générale

Pompe d’alimentation BITRON
Immergée dans le réservoir
Débit :        80 l/h minimum sous une pression de 4 bar 

régulée et sous une tension de 12 Volts

Régulateur de pression PIERBURG Pression régulée 4 ± 0,2 bars

Amortisseur de pulsation BOSCH

Injecteur électromagnétique BOSCH
Tension : 12 Volts
Résistance: 13 ± 1Ω

Boîtier de papillon BOSCH “Entraînement par câble”
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DESIGNATION MARQUE/TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Electrovanne de régulation 
de ralenti

BOSCH Tension :
Résistance voies

12 Volts
1-3 : 24 Ω 
1-2 : 12 Ω 2
2-3 12 Ω

Réaspiration vapeur 
d’essence canister 
Electrovanne

-

Tension :
Résistance

12 Volts (commande à RCO) 
30 ± 5 Ω

Sonde à oxygène 
réchauffée

- Tension à 850˚C
Mélange riche > 625 mV
Mélange pauvre : 0 to 80 mV
Résistance chauffante, piste 1-2: 2 à 15 Ω 
Couple de serrage: 4 à 5 daN.m
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Boîtier papillon

DEPOSE

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– les deux colliers fixant le boîtier du filtre à air,
– sur la manche à air (1), le tuyau de réaspiration des 

vapeurs d'huile.

Débrancher le capteur de température d'air (2).

Dévisser le collier fixant la manche à air et la 
débrancher du boîtier papillon.

Débrancher le vase d'expansion du liquide de 
refroidissement du pare-feu et l'écarter.

Déposer le tuyau de prise d'air du coude (3).

Débrancher :
– le connecteur du faisceau du boîtier papillon (4),
– le tuyau de réaspiration des vapeurs d'huile du 

boîtier papillon.

Déposer les vis fixant le boîtier papillon puis l'extraire.

NOTA : le boîtier papillon est une unité hermétique qui 
ne contient aucune partie pouvant être entretenue par 
l'utilisateur.

REPOSE

Changer le joint caoutchouc.

Pour la repose pratiquer dans le sens inverse de la 
dépose.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation boîtier papillon sur le 
collecteur d'admission   2
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Collecteur d'admission

DEPOSE COLLECTEUR D'ADMISSION

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer le cache-style sur le moteur.

Débrancher :
– le connecteur (1) du boîtier papillon,
– le tuyau à vide du servofrein (2) et le flexible de purge 

(3) du collecteur d'admission,
– le tuyau de réaspiration des vapeurs d'huile du 

boîtier papillon.

Dévisser le collier fixant la manche à air (4) sur le 
boîtier papillon.

Débrancher le vase d'expansion du liquide de 
refroidissement du pare-feu et l'écarter.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation du collecteur   2

Fixation du distributeur   2,5
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Déposer :
– le faisceau moteur du support (5) et l’écarter,

– le support du faisceau (6),
– les vis de fixation du collecteur d'admission (7), puis 

le débrancher et le soulever pour accéder au capteur 
de pression absolue du collecteur.

Débrancher le connecteur du capteur de pression 
absolue (8) et déposer ensuite le collecteur 
d'admission.
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DEPOSE DE L'ENSEMBLE REPARTITEUR D'ADMISSION D'AIR - RAMPE 
D'INJECTION

Déconnecter les lignes de carburant des rampes d'injection.

IMPORTANT : vérifier que les entrées de carburant sur les rampes d'injection 
sont couvertes pour sécurité.

Débrancher les connecteurs du câblage des rampes d'injection.

Débrancher le support du tuyau de réaspiration des vapeurs d'huile du 
répartiteur d'admission.

Débrancher le câblage des supports sur les rampes d'injection.

Desserrer et déposer progressivement les vis du répartiteur d'admission 
dans l'ordre préconisé.

Déposer prudemment l'ensemble répartiteur d'admission - rampe d'injection, 
pour éviter d'endommager les joints en caoutchouc.

Déposer les rampes d'injection du répartiteur d'admission.

REPOSE

Changer les joints.

Procéder au repose dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : pour la repose du répartiteur d'arrivée d'air - rampe d'injection, voir 
méthode décrite à la Chapitre 11 - Joint de culasse.
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Collecteur d'échappement avant

DEPOSE

Déposer :
– le moteur du véhicule (voir méthode décrite à la 

Chapitre 10 - Moteur-boîte de vitesses).

Dévisser les vis des écrans pare-chaleur du catalyseur 
primaire.

Déposer :
– le catalyseur primaire du collecteur d'échappement, 
– l'écran pare-chaleur (1) au-dessous le collecteur 

d'échappement,

– l'écran pare-chaleur supérieur (2) du collecteur 
d'échappement,

– les écrous de fixation du collecteur d'échappement 
(3), puis l'extraire.

REPOSE

Changer le joint.

Proceder au repose dans le sens inverse de la 
dépose.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Écrou collecteur   3

Vis de fixation du catalyseur primaire   3
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DEPOSE

Déposer :
– le moteur du véhicule (voir méthode décrite à la 

Chapitre 10 - Moteur-boîte de vitesses).

Dévisser les vis des écrans pare-chaleur du catalyseur 
primaire.

Déposer :
– le catalyseur primaire du collecteur d'échappement,
– l'écran pare-chaleur (1) au-dessous le collecteur 

d'échappement,

– l'écran pare-chaleur supérieur (2) du collecteur 
d'échappement,

– les écrous de fixation du collecteur, puis l'extraire.

REPOSE

Charger le joint.

Procéder au repose dans le sens inverse de la 
dépose.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Écrou collecteur   3

Vis de fixation du catalyseur primaire   3
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113ALIMENTATION
Prise d'air

CIRCUIT D'ADMISSION

1 Baguette latérale du véhicule 
2 Filtre à air 
3 Coude d'échappement du filtre à air 
4 Manche à air 
5 Capteur de température de l'air 
6 Boîtier papillon 
7 Collecteur d'admission
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Pression d'alimentation

CONTROLE DE LA PRESSION D'ALIMENTATION ET DU DEBIT DE POMPE

CONTROLE DE LA PRESSION

Déposer le cache-plastique supérieur de protection du 
couvre-culasse.

Un raccord rapide spécialement prévu pour effectuer 
les prises de pression est implanté en bout de rampe 
d'injection.

Utiliser l'outil Mot. 1311-03 pour vous brancher sur ce 
raccord. L'outil Mot. 1311-03 est à intégrer à la valise 
Mot. 1311-01.

Raccorder le Mot. 1311-03 au manomètre 0; 
+ 10 bars en utilisant la valise (Mot. 1311-01).

Mettre la clé de contact sur "ON" pour activer la 
pompe à carburant.

Contrôler la pression qui doit être de 4 ± 0,2 bars.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Valise contrôle pression d'essence

Mot. 1311-03 Raccord prise de pression
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Dispositif d'antipercolation

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

La commande du relais antipercolation (279) est pilotée directement par le calculateur d'injection (voie 36).

L'information température d'eau est reprise sur le capteur de température d'eau injection.

oui Température ≤ 100°C Temps ≥ 4 minutes

oui

Coupure des groupe 
motoventilateur durant 

2 minutes

Tension batterie 
≤ 11,5 Volts

non

Fonctionnement 
antipercolation désactivé, 
groupe motoventilateur 

désactivé.

oui

non

* Temps de fonctionnement de la fonction antipercolation maximum 30 minutes.

Coupure du contact 
Entrée en phase antipercolation

Surveillance de la température d'eau

Température ≤ 102°C

oui

Alimentation petite vitesse groupe 
motoventilateur

non non

∗
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POMPE
Pompe d'assistance mécanique de direction

POMPE DE DIRECTION ASSISTEE

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– les cache-styles moteur,
– la protection sous moteur,
– la courroie accessoires, (voir la méthode décrite 

dans la Chapitre 07 - Tension de la courroie 
accessories).

Vidanger le circuit de direction assistée.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinces pour tuyaux souples

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis support pompe sur couvre-culasse   4

Vis fixation pompe sur support   2

Vis poulie pompe   1
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Déposer la poulie de pompe de direction assistée 
(4 vis).

Mettre en place une pince Mot. 453-01 sur le tuyau 
basse pression (1) en entrée de pompe.

Déposer :
– le manocontact (2) du tuyau à haute pression,
– le collier du tuyau basse pression et dévisser à l'aide 

d'une clé à tuyauter le tuyau haute pression,
– la pompe de direction assistée en retirant les trois vis 

de maintien sur son support.

NOTA : lors de cette manipulation, prévoir 
l'écoulement de liquide de direction assistée; protéger 
l'alternateur.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respectant 
les couples de serrage.

Effectuer la repose de la courroie accessoires (voir la 
méthode décrite en Chapitre 07 - Tension de la 
courroie d'accessoires).

NOTA : la tension de la courroie accessoires s'effectue 
automatiquement par un tendeur dynamique.

Remplir et purger le circuit.
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PRESENTATION DU PARCOURS DES TUYAUX DE DIRECTION ASSISTEE
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Pompe mécanique d'assistance de direction

TUYAUX DE LA DIRECTION ASSISTEE
  

Placer le véhicule sur un élévateur à deux colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– les cache-styles moteur,
– la protection sous moteur.

Vidanger le circuit de la direction assistée.

TUYAU BOCAL/POMPE DIRECTION ASISTEE

DEPOSE

Mettre en place une pince Mot. 453-01 sur la Durit à 
déposer.

Déposer :
– la Durit du bocal et le vidanger au maximum,
– la Durit de la pompe.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

TUYAU RETOUR BASSES PRESSION SUR BOCAL

DEPOSE

Mettre en place une pince Mot. 453-01 sur la Durit à 
déposer.

Déposer :
– la Durit du bocal et le vidanger au maximum,
– la protection sous moteur,
– le tuyau au niveau du raccord sous l'ensemble de 

refroidissement,
– le tuyau en repérant son parcours.

REPOSE

Procéder en sens inverse du la dépose.

TUYAU HAUTE PRESSION POMPE/VALVE

DEPOSE

Déposer :
– le boîtier defiltre à air,
– le connecteur du pressostat,
– le tuyau au niveau de la pompe,
– les fixations sur la boîte de vitesses et sur culasse,
– le tuyau au niveau de la soupape,
– le tuyau en marquant son parcours.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinces pour tuyaux souples
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114ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d'essence

SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

1 Canister 
2 Électrovanne 
3 Moteur 
4 Collecteur d'admission 
5 Boîtier papillon 
R Canalisation venant du réservoir
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

La mise à l'air libre du réservoir se fait par l'absorbeur 
des vapeurs d'essence (canister).

Les vapeurs d'essence sont retenues au passage par 
le charbon actif contenu dans l'absorbeur (canister).

Pour que les vapeurs d'essence contenues dans le 
canister, ne se volatilisent pas dans l'atmosphère lors 
de l'ouverture du réservoir, un clapet isole le canister 
du réservoir lorsque le bouchon est enlevé.

Les vapeurs d'essence contenues dans le canister 
sont éliminées et brûlées par le moteur.

Pour ce faire, on met en relation, par l'intermédiaire 
d'une canalisation, le canister et le collecteur 
d'admission. Sur cette canalisation est implantée une 
électrovanne qui autorise la purge du canister.

Le principe de l'électrovanne est d'offrir une sélection 
de passage variable (fonction du signal RCO émis par 
le calculateur d'injection).

La variation de la sélection de passage des vapeurs 
d'essence dans l'électrovanne résulte de l'équilibre 
entre le champ magnétique créé par l'alimentation du 
bobinage et l'effort du ressort de rappel assurant la 
fermeture de l'électrovanne.

CONDITION DE PURGE DU CANISTER

En régulation de richesse, si la température d'eau 
est supérieure à 60°C, alors la purge est efectuée 
durant 1minute, puis interdite durant 1 minute. Ceci 
plusieurs fois, puis le temps de purge est amené à 
5 minutes et 30 seconds pour une interdiction de 
purge toujours d'une minute.

Hors régulation de richesse, la purge est effectuée 
si la position pied à fond est reconnue.

Il est possible de visualiser le rapport cyclique 
d'ouverture de l'électrovanne de purge canister avec la 
valise XR25 en # 23. L'électrovane est fermée pour 
#23 = 0 %.
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CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DE LA PURGE 
CANISTER

Un disfonctionnement du système peut créér un ralenti 
instable ou un calage moteur.

Vérifier la conformité du circuit (voir schémas 
fonctionnels).

Contrôler l'état des canalisations jusqu'au réservoir.

1 Collecteur d'admission 
2 Électrovanne de purge canister 
3 Canister 
4 Réservoir

Vérifier au ralenti, en branchant un manomètre (-3; 
+3 bars) (Mot. 1311-01) sur la sortie (D) de 
l'électrovanne, qu'il n'y ait pas de dépression (de la 
même façon, la valeur de commande lue par la valise 
XR25 en #23 reste minimalie X =0 %). Y-a-t-il une 
dépression ?

On pourra aussi contrôler la canalisation de mise à l'air 
libre du réservoir. Après avoir déposé le bouchon de 
réservoir, appliquer à l'aide d'une pompe à vide une 
dépression sur la canalisation en (B). Le fait qu'on 
puisse installer une dépression sur ce conduit montre 
que le clapet d'interdiction de surremplissage est bien 
étanche.

Par contre, dès qu'on remet le bouchon, la dépression 
doit s'annuler rapidement montrant que le conduit n'est 
pas obturé et qu'il y a bient communication avec les 
volumes de dégazage internes au réservoir.

OUI Contact coupé, appliquer à l'aide d'une pompe 
à vide une dépresion de 500 mbars sur 
l'électrovanne en (C). Celle ci ne doit pas 
varier de plus de 10 mbars en 30 secondes. 
La pression varie-t-elle ?

OUI L'électrovanne est défectueuse, 
changer la. De plus, il faut souffler 
dans le tuyau reliant l'électrovanne 
au canister pour éliminer d'éventuels 
morceaux de charbon actif.

NON Vous êtes en présence d'un 
problème électrique, vérifier le circuit.

NON En condition de purge (hors ralenti et moteur 
chaud), on doit constater une augmentation de 
la dépression (en même temps on constate 
une augmentation de la valeur du #23 à la 
valise XR25).
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Réaspiration des vapeurs d'huile

PRESENTATION DU CIRCUIT

1 Culasse avant 
2 Culasse arrière 
3 Moteur 
4 Boîtier papillon 
5 Collecteur d'admission 
6 Filtre à air jusqu'au conduit d'air du boîtier papillon
7 Canalisation couvre culasse avant / décanteur d'huile 
8 Canalisation couvre culasse arrière / décanteur d'huile 
9 Décanteur d'huile

A Circuit situé avant le corps de papillon
Ce circuit est utilisé pour les moyennes et fortes charges. Les vapeurs sont réaspirées 
par la dépression dans la canalisation d'air (6).

B Circuit en aval du boîtier papillon
Ce circuit est utilisé pour les faibles charges. Les vapeurs sont réaspirées par la 
dépression régnant entre le papillon et le moteur.
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Alternateur

IDENTIFICATION

CONTROLE

Après 15 minutes d'échauffement sous tension de 13,5 volts.

REMARQUE : Ne pas demarrer le moteur lorsque l'alternateur est débranche du faisceau. Cela peut endommager 
l'alternateur.

VEHICULE MOTEUR ALTERNATEUR INTENSITE

CB1A L7X 760 Valéo A 13 VI 201 120 A

tr/min ampères

1500 26

4000 94

6000 105
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DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie ainsi que les connexions 
électriques de l'alternateur.

Déposer :
– la protection sous moteur,
– la courroie accessoires (voir méthode décrite à la 

Chapitre 07 - Tension de la courroie 
accessoires),

– la poulie de pompe de direction assistée,
– les fixations du compresseur et écarter celui-ci,
– l'alternateur.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.
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Démarreur

IDENTIFICATION

VEHICULE MOTEUR DEMARREUR

CB1A L7X 760 VALÉO D7R17
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DEPOSE

Placer le véhicle sur un pont deux colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer les cache-styles moteur et la protection sous 
moteur.

Vidanger l'huile du moteur.

Déposer le filtre à huile et le refroidisseur Modine.

NOTA : Il n'est pas néccessaire de débrancher le 
refroidisseur Modine du circuit de refoidissement. 
Détacher les tuyaux d'alimentation de liquide de 
refroidissement du berceau, déposer le refroidisseur 
Modine du bloc moteur et mettre l'ensemble de côté. 
Envelopper le refroidisseur Modine dans un sac 
plastique propre pour le mettre à l'abri des saletés.

Déposer :
– le berceau arriére,
– l'assemblage catalyseur primaire avant et écran 

thermique,
– les raccords électriques au démarreur,
– les vis de fixation du démarreur et retirer le 

démarreur du carter d'embrayage.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

NOTA : Les joints du catalyseur primaire avant doivent 
être changés.

Remplir le moteur d'huile.
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Allumage statique

L'allumage est géré par le calculateur d'injection/allumage.

L'ordre d'allumage est 1 - 6 - 3 - 5 - 2 - 4.

PRESENTATION

Le système constitué :
– du calculateur d'injection (l'étage de puissance d'allumage est intégré au 

calculateur),
– de six bobines de protection des bougies (1),
– de six bougies,
– d'un capteur de cliquetis.

BOBINES (1)

Elles sont montées sur les têtes des six bougies et sont fixées à la culasse 
avec une vis.
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BOUGIES

Bosch FGR 7 HQPE

Ecartement : (non réglable)

Serrage : 2,5 à 3 daN.m.

CYLINDRES AVANT

Elles sont démontables aprés avoir dépose le cache moteur et les bobines 
(1).
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CYLINDRES ARRIERE

Elles sont démontables après avoir le collecteur 
d'admission (2).
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INJECTION
Généralités

PARTICULARITES DE L'INJECTION MULTIPOINTS

● Calculateur 55 voies BOSCH ME7.6

● Injection multipoint semi-séquentielle, commande des injecteurs deux par deux (injecteurs des cylindres 1 et 5 / 3 
et 4 / 2 et 6).

● Allumage statique à six bobines de protection des bougies.

● Electrovanne de purge canister commandé par rapport cyclique d'ouverture.

● Fonction antipercolation (commande des groupes motoventilateurs en petite vitesse).

● Correction due régime de ralenti en fonction :

– du conditionnement d'air,

– du pare-brise dégivrant électrique,

– du pressostat de direction assistée,

– de la tension batterie.

● Témoin injection au tableau de bord fonctionnel.

● Le régime maxi est de 7 200 tr/min.

● Utilisation de la fiche diagnostic no. 47.

● En cas de défaut sur le capteur de température d'eau, la valise indique en #02 le mode dégradé (69°C moteur 
tournant).

● En cas de défaut sur le capteur de température d'air, la valise indique en #03 le mode dégradé (39°C moteur 
tournant).

● Antidémarrage de 2éme génération de type série.
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Implantation des éléments

1 Filtre à air
2 Absorbeur des vapeurs déssence (canister)
3 Capteur de température d'air
4 Capteur de température d'eau
5 Capteur de point mort haut
6 Sonde à oxygène
7 Capteur de cliquetis
8 Bobines
9 Pressostat de direction assistée
10 Amortisseur de pulsations

11 Rampe d'injection
12 Capteur de pression
13 Calculateur d'injection
14 Commande par papillon mécanique
15 Electrovanne de recyclage des vapeurs de 

carburant
16 Relais
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2 Absorbeur des vapeurs déssence (canister)

3 Capteur de température d'air
14 Commande par papillon mécanique

4 Capteur de température déau
7 Connecteur du capteur de cliquetis

5 Capteur de point mort haut
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6     Sonde à l'oxygène (1 de 4); un à chaque extrémité 
des deux catalyseurs primaires

9 Pressostat de direction assistée

10 Amortisseur de pulsations

12 Capteur de pression
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13 Calculateur d'injection

17 Relais du ventilateur à admission latérale
18   Relais de chauffage de la sonde à oxygène et 

relais des bobines d'allumage
19 Relais de verrouillage
20 Relais de climatisation

Les relais suivants sont situés dans le compartiment 
avant :

21   Fonctionnement en série et en parallèle pour le 
relais du ventilateur avant

22 Relais de pompe à essence
23 Relais du témoin ABS
24 Relais du ventilateur 1
25 Relais du ventilateur 2

26   Contacteur à inertie (situé dans le compartiment 
avant)
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Fonction antidémarrage

Ce véhicule est équipé d'un système antidémarrage de 2ème génération. Le calculateur d'injection doit 
IMPERATIVEMENT avoir appris le code antidémarrage pour fonctionner.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D'INJECTION

Les calculateurs sont livrés non codés. Après remplacement de celui-ci, il faudra lui apprendre le code du véhicule, 
puis contrôler que la fonction antidémarrage est bien opérationnelle.

Pour cela, il suffit de mettre le contact quelques secondes puis l'enlever.

VERIFICATION DE LA FONCTION ANTIDEMARRAGE

Enlever la clé du contacteur de démarrage, au bout de 10 secondes le témoin rouge antidémarrage doit clignoter 
(pour vérifier l'impossibilité de démarrage du moteur se reporter à la Note Technique 2725A).

ESSAI D'UN CALCULATEUR D'INJECTION NON CODE EMPRUNTE AU MAGASIN (Cette opération est 
vivement déconseillée)

ATTENTION : avant d'essayer un calculateur d'injection, il faut impérativement que celui-ci ait appris le code 
antidémarrage du véhicule, pour qu'il puisse fonctionner. Après l'essai, il faut imperativement décoder le 
calculateur avant de le rendre au magasin. Si cela n'était pas fait, le calculateur serait inutilisable. Cette opération 
doit être réalisée par du personnel ayant reçu une formation adéquate. Pour décoder le calculateur, consulter la 
Note Technique 2725A.

IL EST IMPOSSIBLE D'EMPRUNTER UN CALCULATEUR CODE MONTE SUR UN VEHICULE EQUIPE DE 
L'ANTIDEMARRAGE POUR REALISER UN ESSAI SUR UN AUTRE VEHICULE EQUIPE OU NON DE 
L'ANTIDEMARRAGE.
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Témoin défaut injection

PRINCIPE D'ALLUMAGE DU TEMOIN DEFAUT INJECTION AU TABLEAU DE BORD

● Véhicule avec système antidémarrage désactivé

A la mise du contact, le témoin d'injection s'allume fixe 3 secondes puis s'éteint.

A la décondamnation des portes, le voyant antidémarrage rouge, précédemment clignotant, s'éteint. A la mise du 
contact, il s'allume fixe 3 secondes puis s'éteint.

● Véhicule avec système antidémarrage actif

A la mise du contact, le calculateur n'identifie pas le code et empêche tout démarrage. Le témoin d'injection 
s'allume fixe 3 secondes puis s'éteint.

Avant la mise du contact, le voyant antidémarrage rouge clignote. A la mise du contact, ce même voyant clignote 
à une fréquence 2 fois plus rapide.

Si une défaillance du système antidémarrage est détectée moteur tournant, alors le témoin d'injection clignote sur 
la plage d'utilisation entre le ralenti et 1 500 tr/min. environ.

● Défaillance d'un composant du système injection

Défauts provoquant l'allumage du témoin :
– capteur de pression absolue,
– potentiomètre de position papillon,
– injecteurs,
– capteur de cliquetis,
– vanne de régulation de ralenti.
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Stratégie injection / conditionnement d'air

LIAISON CONDITIONNEMENT D'AIR / CALCULATEUR D'INJECTION

La liaison électrique :
– du calculateur de conditionnement d'air vers le calculateur d'injection est réalisée par un fil. Sur cette voie ne 

transite réellement que l'information AC cycle. Le calculateur d'injection en déduit l'information sélection AC : 
voie 40

– du calculateur d'injection vers le calculateur de conditionnement d'air est réalisée par un fil. Sur cette voie transite 
l'information autorisation et interdiction de mise en marche du compresseur : voie 23.

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d'injection interdit le fonctionnement du compresseur.

Strategie au démarrage du moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarrage du moteur pendant 2 secondes.

Strategie de protection thermique

Le compresseur n'est pas embrayé dans le cas où la température d'eau est supérieure ou égale à : + 115°C ou dans 
le cas où la température est inférieure ou égale à 0°C.
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Correction du régime de ralenti

LIAISON PRESSOSTAT DIRECTION ASSISTEE - CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection reçoit une information du pressostat de direction assistée. Cette-ce dépend de la pression 
règnant dans le circuit hydraulique. Plus la pression est élevée, plus la pompe de direction assistée absorbe 
d'énergie.

Le calculateur d'injection, pour compenser cette absorption d'énergie, augmente le pourcentage d'ouverture de 
l'électrovanne de régulation de ralenti.

L'information est reçue sur la voie 54 du calculateur d'injection. Pressostat fermé, le calculateur reçoit une masse. 
Le régime de ralenti est porté à 720 tr/min.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DE LA TENSION BATTERIE

Cette correction a pour but de compenser la baisse de tension due à la mise en marche de consommateur lorsque 
la batterie est faiblement chargée. Pour ce faire, le régime de ralenti est augmenté, permettant ainsi d'accroître la 
rotation de l'alternateur, et par conséquent la tension de charge.

Plus la tension est faible, plus la corrrection est importante. La correction du régime est donc variable. Elle 
commence lorsque la tension devient inférieure à 12,4 Volts. La correction débute du régime nominal et peut 
atteindre au maximum 800 tr/min.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DE L'INFORMATION PARE-BRISE ELECTRIQUE 
CHAUFFANT

Si le pare-brise électrique est sélectionné, le calculateur reçoit une information +12 V. Le régime de ralenti reste à 
650 tr/min. L'ouverture de l'électrovanne de ralenti est augmentée pour compenser l'absorption d'énergie par 
l'alternateur.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DE LA SELECTION CONDTIONNEMENT D'AIR

Si le conditionnement d'air est sélectionné, le régime de ralenti est fixé à 700 tr/min.
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Correction adaptative du régime de ralenti

PRINCIPE

Dans des conditions normales de fonctionnement à chaud, la valeur du R.C.O. ralenti en #12 varie entre une valeur 
haute et une valeur basse afin d'obtenir le régime de ralenti nominal.

Il se peut, suite à une dispersion de fonctionnement (rodage, encrassement du moteur...) que la valeur du R.C.O. 
ralenti se trouve proche des valeurs hautes ou basses.

La correction d'adaptative (#21) sur le R.C.O. ralenti (#12) permet de rattraper les variations lentes du besoin en air 
du moteur, de façon à recentrer le R.C.O. (#12) sur une valeur nominale moyenne.

Cette correction n'est effective que si la température d'eau est supérieure à 80°C, et si l'on est en phase de 
régulation de ralenti nominal.

VALEURS DU R.C.O. RALENTI ET DE SA CORRECTION ADAPTATIVE

INTERPRETATION DE CES DIESES

Dans le cas d'un excès d'air (prise d'air, butée du papillon déréglée...) le régime de ralenti augmente, la valeur du 
R.C.O. ralenti en #12 diminue afin de revenir au régime de ralenti nominal; la valeur de la correction adaptative du 
R.C.O. ralenti en #21 diminue afin de recentrer le R.C.O. ralenti en #12.

Dans le cas d'un manque d'air (encrassement, etc.), le raisonnement est inversé :

Le R.C.O. ralenti #12 augmente et la correction adaptative en #21 augmente de même, afin de recentrer le #12 sur 
une valeur nominale moyenne.

IMPORTANT : il est impératif, après effacement de la mémoire calculateur (débranchement batterie), de laisser 
tourner le moteur au ralenti durant 10 minutes, avant de le rendre au client afin que la correction adaptative puisse 
se recaler correctement.

Régime ralenti 
nominal (#06) 

X = 650 tr/min.

R.C.O. ralenti
(#12) 

20 ≤ X ≤ 40

Adaptatif ralenti
(#21)

Butée :
– mini : - 12,5
– maxi : + 12,5



INJECTION
Régulation de richesse 17

17-14

Régulation de richesse

TENSION DE SONDE A OXYGENE (#05)

Lecture du #05 sur la valise XR25 : la valeur lue représente la tension délivrée au calculateur par la sonde à 
oxygène; elle est exprimée en Volts (en fait, la valeur varie entre 0 et 1 000 millivolts).

Lorsque le moteur est bouclé, la valeur de la tension doit osciller rapidement et doit être comprise entre 50 ± 50 mV 
(mélange pauvre) et 850 ± 50 mV (mélange riche) et inversement.

Plus l'écart maxi-mini est faible, moins l'information sonde est bonne (cet écart est généralement d'au moins 
500 mV).

CORRECTION DE RICHESSE (#35)

La valeur lue en #35 sur la valise XR25 représente la moyenne des corrections de richesse apportée par le 
calculateur en fonction de la richesse du mélange carburé vu par la sonde à oxygène (la sonde à oxygène analyse 
en fait la teneur en oxygène des gaz d'échappement, directement issue de la richesse du mélange carburé).

La valeur de correction a pour point milieu 1 (par expérience, on constate dans des conditions normales de 
fonctionnement que le #35 se situe et varie faiblement autour d'une valeur proche de 1).

– Valeur inférieure à 1 : demande d'appauvrissement
– Valeur supérieure à 1 : demande d'enrichissement

ENTREE EN REGULATION DE RICHESSE

Phase bouclage

L'entrée en régulation de richesse est effective après temporisation de départ si la température d'eau a atteint 9°C.

La temporisation de départ est fonction de la température d'eau :
– à 20°C, elle est au maximum de 25 secondes
– à 80°C, elle est au maximum de 8 secondes 
lorsqu'on n'est pas encore entré en régulation de richesse, #35 = 1

Phase débouclage

Lorsqu'on est en régulation de richesse, les phases de fonctionnement pendant lesquelles le calculateur ne tient 
pas compte de la valeur de tension délivrée par la sonde sont :
– en pied à fond : #35 = 1
– en fortes accélerations : #35 = 1
– en décélérations avec l'information pied levé (coupure d'injection) : #35 = 1
– en cas de panne de la sonde à oxygène : #35 = 1

MODE DEGRADE EN CAS DE PANNE SONDE A OXYGENE

Lorsqu'on détecte une panne présente de sonde à oxygène et si la panne a déjà été mémorisée, alors on passe 
directement en boucle ouverte (#35 = 1).
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Correction adaptative de richesse

PRINCIPE

En phase bouclage (voir Chapitre 17 "Régulation de richesse"), la régulation de richesse (#35), corrige le temps 
d'injection de façon à obtenir un dosage, le plus près possible de la richesse 1. La valeur de correction est proche 
de 1.

Pourtant, des dispersions peuvent intervenir sur les composants du système d'injection, et amèner la correction à se 
décaler pour obtenir la richesse 1.

La correction adaptative permet de décaler la cartographie d'injection pour recentrer la régulation de richesse sur 1 
et lui conserver une autorité constante de correction vers l'enrichissement ou l'appauvrissement.

La correction adaptative de régulation de richesse se décompose deux parties :
– correction adaptative prépondérante sur moyennes et fortes charges moteur (lecture du #30),
– correction adaptative prépondérante sur le ralenti et les faibles charges moteur (lecture du #31).

La corrections adaptatives ne travaillent que moteur chaud en phase bouclage (#35 variable).

Il sera donc nécessaire, suite à la réintialisation du calculateur de procéder à un essai routier.

ESSAI ROUTIER

Conditions :
– régulation de richesse active depuis plus de 20 secondes,
– moteur chaud (température d'eau > 80°C).

Faire un essai routier en passant dans toutes les phases de fonctionnement du moteur, du ralenti à la pleine charge 
(un essai routier de 15 minutes est suffisant).

Suite à cet essai, les corrections sont opérationnelles.

Le # 31 varie plus sensiblement sur les ralentis et faibles charges, et le #30 sur les moyennes et fortes charges, 
mais tous les deux travaillent sur l'ensemble des plages de pressions de collecteur.

Il faudra poursuivre l'essai, par un roulage en conduite normale, souple et variée sur une distance de 5 à 
10 kilomètres.

Relever après l'essai les valeurs des #30 et #31. Initialement à 1 et 0, elles doivent avoir changé. Sinon, 
recommencer l'essai en prenant soin de bien respecter les conditions d'essai.

0.75 ≤ #30 ≤ 1,25 
Ces valeurs ne doivent être exploitées que si elles sont lues au ralenti.

- 1 ≤ #31 ≤ + 1
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INTERPRETATION DES VALEURS RECUEILLIES SUITE A UN ESSAI ROUTIER

Dans le cas d'un manque de carburant (injecteurs encrassés, pression et débit de carburant trop faibles...), la 
régulation de richesse en #35 augmente afin d'obtenir la richesse la plus proche de 1 et la correction adaptative en 
#30 et #31 augmente jusqu'à ce que la correction de richesse revienne osciller autour de 1.

Dans le cas d'un excès de carburant, le raisonnement est inversé :

La régulation de richesse en #35 diminue et la correction adaptative en #30 et #31 diminue de même afin de 
recentrer la correction de richesse (#35) autour de 1.

REMARQUE : l'analyse pouvant être faite du #31 reste délicate puisque cette correction intervient principalement 
sur le ralenti et les faibles charges et est de plus, très sensible.

Il ne faudra donc pas tirer de ce dièse des conclusions trop hâtives et plutôt analyser la position du #30.

L'information que délivrent ces deux dièses, donne alors une idée sur la richesse de fonctionnement du moteur, 
permettant ainsi d'orienter le diagnostic. Pour qu'ils soient utiles dans le diagnostic, on ne pourra tirer de conclusion 
de leur valeur que s'ils sont en butée de correction minimale ou maximale et si les deux dièses ont dérivés dans le 
même sens.

IMPORTANT : les # 30 et #31 ne devront être exploités et analysés que suite à une plainte client, d'un défaut 
de fonctionnement et s'ils sont en butée avec une dérive du #35.
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Diagnostic - Preliminaire

CONSULTER LA NOTE TECHNIQUE 3467A.
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119REFROIDISSEMENT
Caractéristiques

QUANTITE ET QUALITE DU LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

THERMOSTAT

Moteur Quantité (en litres) Qualité Particularités

L7X 760 15
GLACEOL RX (type D) 
n'ajouter que du liquide 

de refroidissement

Protection jusqu'à -20±2°C pour pays 
chauds, tempérés et froids 
Protection jusqu'à -37±2°C pour pays 
grands froids

Type de moteur
Début ouverture

(en °C)
Fin ouverture 

(en °C)
Course 

(en mm)

L7X 760 83 95 7.5
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Schéma

1 Moteur
2 Radiateur :
3 Bocal "chaud" avec vase d'expansion
4 Aérotherme
5 Boîtier sortie d'eau
6 Refroidisseur Modine

La valeur de tarage de la soupape du vase 
d'expansion des de 415#EDU (couleur marron).

Pompe à eau

Thermostat double effet

Purgeurs
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Remplissage - Purge

La circulation se fait en continu dans l'aérotherme, 
celui-ci contribuant au refroidissement du moteur.

REMPLISSAGE

Ouvrir impérativement les vis de purge suivante :
– sur le haut du radiateur,
– sur la durit de chauffage.

Remplir le circuit par l'orifice du vase d'expansion.

Fermer les vis de purge dès que le liquide s'écoule en 
jet continu.

Mettre en marche le moteur (2 500 tr/min).

Ajuster le niveau á débordement pendant 4 minutes 
environ.

Fermer le bocal.

PURGE

Laisser tourner le moteur pendant 20 minutes à 
2 500 tr/ min, jusqu'à enclenchement du ou des 
motoventilateur (temps nécessaire au dégazage 
automatique).

Vérifier que le niveau de liquide est au voisinage du 
repère "Maxi"

NE PAS OUVRIR LA OU LES VIS DE PURGE 
MOTEUR TOURNANT.

RESSERRER LE BOUCHON DE VASE 
D'EXPANSION MOTEUR CHAUD.
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Thermostat

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur deux 
colonnes.

Déposer le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer les protections sous moteur.

Vidangez le circuit de refroidissement par la Durit 
inférieure et le bouchon de vidange sur le bloc-
cylindres.

Déposer le thermostat.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.
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Pompe à eau

DEPOSE

Déposer : 
– le moteur (voir méthode décrite à la Chapitre 10 -

Moteur - Boîte de vitesses),
– la courroie de distribution (voir méthode décrite en 

Chapitre 11 - Courroie de distribution),
– les piges de calage Mot. 1430,
– l'assemblage pignon d'arbre à cames-moyeu en 

immobilisation les moyeux à l'aide des outils 
Mot. 1428 et Mot. 1555,

OUTILS SPECIAUX REQUIS

Mot. 1505 Contrôleur de tension de la courroie de distribution

Mot. 1428 Outil d'immobilisation des moyeux d'arbre à cames 
d'echappement

Mot. 1555 Outil d'immobilisation des moyeux d'arbre à cames d'admission

Mot. 1430 Piges de calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1430-01 Pige de contrôle calage pignons d'arbres à cames et vilebrequin

Mot. 1436 Epingle de maintien de la courrouie de distribution

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou du galet enrouleur du tendeur de la 
courroie de distribution   2,5

Vis du tendeur de la courroie de 
distribution   2,5

Vis de pignons d'arbre à cames   1

Vis de poulie de vilebrequin   2,5

Vis de roue   9

Patte de fixation droite du moteur vis et 
écrou   6,2

Vis du limiteur de débattement   8
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– les carters interieurs de distribution,
– les poulies (1) et (2),
– le support (3),
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– la pompe à eau dans l'ordre suivant : les vis (4) et (5) puis la vis (6).

REPOSE

Reposer la pompe à eau munie d'un joint neuf.

Respecter l'ordre de serrage (4), (5), (6) et serrer au couple de 0,8 daN.m.

Reposer la courroie de distribution (voir méthode décrite dans le 
Chapitre 11 - Courroie de distribution).

Effectuer le remplissage et la purge du circuit de refroidissement (voir 
Chapitre 19 - Remplissage et purge).
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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Mechanism - Plate 20120CLUTCH
Mechanism - Plate

Single plate dry clutch. 
Clutch stop hydraulic control. 
Clutch self-adjuster mechanism.

Vehicle 
type

Engine 
type 

Mechanism Disc

CB1A L7XJ

200

21 splines 
D = 235 mm 
E = 8.4 mm

20-1
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REPLACEMENT (after dismantling the gearbox).

REMOVAL

Fit the flywheel locking tool Mot. 1431.

Remove the mechanism mounting bolts.

Check and replace any faulty parts.

REFITTING

Use tool Emb. 1604 to refit the mechanism.

Compress the diaphragm using tool Emb. 1604.

REQUIRED SPECIAL TOOLS

Mot. 1431 Flywheel locking tool

Emb. 1604 Clutch compressor

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Mechanism mounting bolt 1.4
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Compress the three springs in the direction shown 
below.

Precautions which must be followed when repairing 
the clutch:

The hubs of the clutch plates are nickel plated to 
improve their sliding performance.

Clean the splines of the clutch shaft and refit the 
assembly without lubricant.

Degrease the friction face of the flywheel.

Insert the plate (offset (A) from the hub on the flywheel 
side).

ALIGNMENT

Use the plastic centring tool found in the clutch kit.

Tighten progressively in a star pattern, then tighten the 
mounting bolts to the correct torque.

Remove the immobilising tool Mot. 1431.
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Flywheel

REPLACEMENT

REMOVAL

Having removed the friction plate, remove the flywheel 
mounting bolts. The bolts must not be reused.

NOTE:
– The friction face cannot be straightened. 
– Replace the flywheel if it has been damaged.

REFITTING

Clean the holes for the flywheel mounting bolts on the 
crankshaft.

Degrease the pressure face of the flywheel on the 
crankshaft.

Refit the flywheel and tighten the new bolts using tool 
Mot. 1431.

NOTE:
– The flywheel mounting bolts must be uniformly 

tightened.
– The flywheel mounting bolts are coated with a 

locking composite.

Remove tool Mot. 1431.

REQUIRED SPECIAL TOOLS

Mot. 1431 Flywheel locking tool

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Flywheel bolts 2 + 60 degrees
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Clutch shaft bearing

REPLACEMENT

This operation is carried out after the gearbox has 
been removed from the engine and the clutch and 
flywheel have been removed.

REMOVAL

Extract the bearing using tool Mot. 11.

REFITTING

The new bearing is supplied pre-lubricated. Only clean 
the outside.

Coat the outside of the bearing with Loctite 
FRENBLOC.

Fit the new bearing using a tube against the exterior 
ring of the bearing.

REQUIRED SPECIAL TOOLS

Mot. 11 Bearing extractor
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Identification 21121MANUAL GEARBOX
Identification

The vehicle is fitted with a PK6 manual gearbox.

21-1
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Gears

Capacity - Lubricants

CAPACITY (in litres)

CHECKING LEVEL

1. Drain plug
2. Filler neck

Fill to 2.2 litres or until the lubricant level is 42 mm 
below the opening of the manual gearbox filler neck.

WARNING: the breather MUST NOT be removed 
when filling the gearbox with oil.

Index 
Vehicle 

type 
Torque Speedometer 1st 2nd 3rd 4th 5th 6th 

Reverse 
gear

012 CBA1 Not applicable

6-speed gearbox

PK6 2.2

Type and viscosity

ETL 8275, 75W 80W
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Special notes

LAYOUT OF GEARS

To engage reverse gear, lift the ring (A) and move the 
lever.
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Consumables

Parts to be systematically replaced

When they are removed:
– lip seals, 
– O-rings, 
– speedometer shaft and pinion.

TYPE PACKAGING 
PART 

NUMBER 
COMPONENT

MOLYKOTE BR2 1 kg tin 77 01 421 145 Right-hand wheel splines

RHODORSEAL 5661 100 g tube 77 01 404 452 
Pins, threaded selector switches and 
housing
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Removal - Refitting

REMOVAL

Remove the engine and gearbox assembly.

Disconnect the gearbox from the engine.

REFITTING

Ensure that the engine- gearbox centring rings are 
present and correctly positioned.

Replace the gearbox on the engine. Tighten the bolts 
to the correct torque.

Refit: 
– the engine and gearbox assembly, 
– the chassis sub-frame.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Gearbox mounting bolt 6.2



REAR DRIVESHAFT
Identification 29129REAR DRIVESHAFT
Identification

Consumables

Seal Right-hand shaft Left-hand shaft Wheel side Gearbox side

BJ109 X X X

RC490 X X

TJ100 X X

Type Quantity Component concerned

Loctite SCELBLOC Coating Stub-axle splines

NTG 2218 161 cc ± 10 cc BJ109 seal

NTG 30B 195 cc ± 10 cc TJ100 seal

29-1
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Removal - Refitting

REMOVAL

Put the car on a two-post lift.

Drain the gearbox.

Remove: 
– the wheel, 
– the joint relay rod using tool T. Av. 476.

Remove: 
– the ABS sensor, 
– the brake caliper assembly.

Remove the shaft nut using tool Rou. 604-01.

REQUIRED SPECIAL TOOLS

Rou. 604-01 Wheel hub locking tool

T. Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

ABS mounting bolt   1.4 

Brake calliper bolts 10 

Shaft nut 28 

Gearbox gaiter mounting bolt   1.5

Shock absorber mounting bolt 18 

Suspension arm nut 17 

Bearing rod nut   3.7 

Wheel bolts   9 

Bearing mounting nut   0.7
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Left-hand side

Remove the three bolts from the gearbox.

Right-hand side

Remove the two bolts from the bearing mounting.

Both sides

Remove: 
– the shock absorber mounting bolts, 
– the driveshaft.

REFITTING

Right-hand side

Coat the splines of the seal on the end of the gearbox 
with MOLYKOTE BR2B.

Both sides

Fit the driveshaft in the hub, it should go in easily.

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal. Observe the correct tightening torques.

Fill the gearbox with oil.

Press the brake pedal several times in order to bring 
the piston into contact with the pads.
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Mecanismo - Disco

Embrague monodisco en seco. 
Mando hidráulico del tope de embrague. 
Mecanismo de embrague auto-regulador.

Tipo de 
vehículo

Tipo de 
motor 

Mecanismo Disco

CB1A L7XJ

200

21 acanaladuras 
D = 235 mm 
E = 8,4 mm

20-1
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SUSTITUCIÓN (tras desmontaje de la caja de velocidades).

EXTRACCIÓN

Fijar el sector de bloqueo Mot. 1431.

Quitar los tornillos de fijación del mecanismo.

Controlar y sustituir las piezas defectuosas.

REPOSICIÓN

Para la reposición del mecanismo, emplear el útil 
Emb. 1604.

Comprimir el diafragma mediante el útil Emb. 1604.

ÚTILES ESPECIALES REQUERIDOS

Mot. 1431 Sector de bloqueo

Emb. 1604 Compresor de embrague

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación del mecanismo 1,4
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Comprimir los tres muelles siguiendo las indicaciones 
siguientes.

Precauciones imperativas que hay que seguir en la 
reparación del embrague:

Para mejorar el deslizamiento de los discos de 
embrague, los bujes de éstos están niquelados.

Limpiar las acanaladuras del árbol de embrague y 
montar el conjunto sin lubrificante.

Desengrasar la cara de fricción del volante.

Poner el disco en su sitio (saliente (A) del buje lado 
volante motor).

CENTRADO

Utilizar el centrador de plástico que se encuentra en 
las colecciones del embrague.

Atornillar progresivamente en estrella y después 
bloquear al par los tornillos de fijación del mecanismo.

Extraer el sector de retención Mot. 1431.
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Volante motor

SUSTITUCIÓN

EXTRACCIÓN

Tras haber desmontado el disco de fricción, quitar los 
tornillos de montaje del volante motor. Los bulones no 
deben ser reutilizados.

OBSERVACIÓN:
– La cara de fricción no puede ser rectificada. 
– Sustituir el volante motor en caso de deterioro.

REPOSICIÓN

En el cigüeñal, limpiar las roscas de los orificios para 
los tornillos de fijación del volante motor.

Desengrasar la cara de presión del volante motor en 
el cigüeñal.

Colocar el volante motor y apretar los tornillos nuevos 
utilizando el Mot. 1431.

OBSERVACIÓN:
– Los bulones de montaje del volante motor deben 

apretarse uniformemente.
– Los bulones de montaje del volante motor están 

recubiertos de un compuesto de bloqueo.

Retirar el Mot. 1431.

ÚTILES ESPECIALES REQUERIDOS

Mot. 1431 Sector de bloqueo

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos del volante motor 2 + 60 grados
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Rodamiento del árbol de embrague

SUSTITUCIÓN

Esta operación se efectúa tras haber retirado la caja 
de velocidades del motor y extraído el embrague y el 
volante motor.

EXTRACCIÓN

Extraer el rodamiento utilizando el Mot. 11.

REPOSICIÓN

El nuevo rodamiento suministrado viene ya lubrificado. 
Limpiar solamente el exterior.

Untar la superficie exterior del rodamiento con 
LOCTITE FRENBLOC.

Fijar el nuevo rodamiento mediante un tubo contra el 
casquillo exterior del rodamiento.

ÚTILES ESPECIALES REQUERIDOS

Mot. 11 Extractor de rodamiento
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Identificación 21121CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Identificación

El vehículo está equipado con una caja de velocidades mecánica de tipo PK6.

21-1
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Relaciones

Capacidad - Lubrificantes

CAPACIDAD (en litros)

VERIFICACIÓN DEL NIVEL

1. Tapón de vaciado
2. Boca de llenado

Llenar con 2,2 litros o hasta que el nivel del lubrificante 
llegue a 42 mm por debajo de la parte inferior de la 
apertura de la boca de llenado de la caja de 
velocidades mecánica.

ATENCIÓN: el respiradero NO DEBE quitarse para 
llenar de aceite la caja de velocidades.

Índice Vehículo Par
Indicador de 

velocidad 
1a 2a 3a 4a 5a 6a 

Marcha 
atrás

012 CBA1 No aplicable

Caja de 6 velocidades

PK6 2,2

Tipo y viscosidad

ETL 8275, 75W 80W
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Observaciones específicas

DISPOSICIÓN DE LAS VELOCIDADES

Para meter la marcha atrás, levantar la anilla (A) y 
desplazar la palanca.
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Ingredientes

Piezas que hay que sustituir sistemáticamente

Cuando han sido desmontadas:
– juntas labiadas, 
– juntas tóricas, 
– árbol y piñón del indicador de velocidad.

TIPO ENVASE REFERENCIA ÓRGANO

MOLYKOTE BR2 caja de 1 kg 77 01 421 145 Acanaladuras de la rueda de derecha

RHODORSEAL 5661 tubo de 100 g 77 01 404 452 Fichas, conmutadores roscados y cárter
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Extracción - Reposición

EXTRACCIÓN

Retirar el conjunto motor y caja de velocidades.

Desacoplar la caja de velocidades del motor.

REPOSICIÓN

Asegurarse de que los casquillos de centrado del 
motor - caja de velocidades estén presentes y 
correctamente posicionados.

Colocar la caja de velocidades en el motor. Apretar los 
tornillos al par.

Colocar: 
– el conjunto motor y caja de velocidades, 
– el falso-chasis.

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de montaje de la caja de 
velocidades 6,2



TRANSMISIÓN TRASERA
Identificación 29129TRANSMISIÓN TRASERA
Identificación

Ingredientes

Junta Árbol derecho Árbol izquierdo Lado rueda 
Lado caja de 
velocidades

BJ109 X X X

RC490 X X

TJ100 X X

Tipo Cantidad Órgano concernido

Loctite SCELBLOC Untar 
Acanaladuras de la mangueta de 

rueda

NTG 2218 161 cc ± 10 cc junta BJ109

NTG 30B 195 cc ± 10 cc junta TJ100

29-1
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Extracción - Reposición

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Vaciar la caja de velocidades.

Extraer: 
– la rueda, 
– la barra de acoplamiento de la articulación con el útil 

T. Av. 476.

Extraer: 
– el captador ABS, 
– el conjunto del estribo de freno.

Quitar la tuerca del árbol mediante el útil              
Rou. 604-01.

ÚTILES ESPECIALES REQUERIDOS

Rou. 604-01 Útil de bloqueo del buje

T. Av. 476 Extractor de rótula esférica

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación ABS   1,4 

Tornillos del estribo de freno 10 

Tuerca del árbol 28 

Tornillos de montaje para fuelle en la caja de 
velocidades   1,5 

Tornillos de montaje para amortiguador 18 

Tuerca para brazo de suspensión 17 

Tuerca del vástago del rodamiento   3,7 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del soporte del rodamiento   0,7
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Lado izquierdo

Quitar los tres tornillos de la caja de velocidades.

Lado derecho

Quitar los dos tornillos del soporte de rodamiento.

En ambos lados

Quitar: 
– los tornillos de fijación del amortiguador, 
– la transmisión.

REPOSICIÓN

Lado derecho

Untar las acanaladuras de la junta del extremo de la 
caja de velocidades con MOLYKOTE BR2B.

En ambos lados

Colocar la transmisión en el buje; debe entrar 
fácilmente.

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje. Observar los pares de apriete 
correctos.

Llenar la caja de velocidades de aceite.

Pisar varias veces el pedal de freno para poner el 
pistón en contacto con las pastillas.
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"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, 
sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la date 
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Mécanisme - Disque 20120EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque

Embrayage monodisque à sec. 
Commande hydraulique de la butée d'embrayage. 
Mécanisme d'embrayage autorégleur.

Type de 
véhicule

Type de 
moteur 

Mécanisme Disque

CB1A L7XJ

200

21 cannelures 
D = 235 mm 
E = 8,4 mm

20-1
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REMPLACEMENT (après démontage de la boîte de vitesses).

DEPOSE

Fixer le secteur de verrouillage Mot. 1431.

Enlever les vis de fixation du mécanisme.

Contrôler et remplacer les pièces défectueuses.

REPOSE

Pour la repose du mécanisme, utiliser l'outil 
Emb. 1604.

Comprimer le diaphragme à l'aide de l'outil 
Emb. 1604.

OUTILS SPECIAUX REQUIS

Mot. 1431 Secteur de verrouillage

Emb. 1604 Compresseur d'embrayage

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Vis fixation mécanisme 1,4
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Comprimer les trois ressorts en suivant les indications 
ci-dessous.

Précautions impératives à suivre lors de la réfection de 
l'embrayage :

Pour améliorer le coulissement des disques 
d'embrayage, les moyeux de ceux-ci sont nickelés.

Nettoyer les cannelures de l'arbre d'embrayage et 
remonter l'ensemble sans lubrifiant.

Dégraisser la face de friction du volant.

Mettre le disque en place (déport (A) du moyeu côté 
volant moteur).

CENTRAGE

Utiliser le centreur plastique se trouvant dans les 
collections d'embrayage.

Visser progressivement en étoile, puis bloquer les vis 
de fixation du mécanisme au couple.

Déposer le secteur d'arrêt Mot. 1431.
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Volant-moteur

REMPLACEMENT

DEPOSE

Après avoir démonté le disque de friction, enlever les 
vis de montage du volant-moteur. Les boulons ne 
doivent pas être réutilisés.

REMARQUE :
– La face de friction ne peut être rectifiée. 
– Replacer le volant-moteur en cas de détérioration.

REPOSE

Sur le vilebrequin, nettoyer les filetages des trous pour 
les vis de fixation du volant-moteur.

Dégraisser la face de pression du volant-moteur sur le 
vilebrequin.

Replacer le volant-moteur et serrer les vis neuves à 
l'aide du Mot. 1431.

REMARQUE :
– Les boulons de montage du volant-moteur doivent 

être serrés uniformément.
– Les boulons de montage du volant-moteur sont 

recouverts d'un composé de verrouillage.

Enlever le Mot. 1431.

OUTILS SPECIAUX REQUIS

Mot. 1431 Secteur de verrouillage

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Vis volant-moteur  2 + 60 degres
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Roulement d'arbre d'embrayage

REMPLACEMENT

Cette opération est effectuée après enlèvement de la 
boîte de vitesses du moteur et démontage de 
l'embrayage et du volant-moteur.

DEPOSE

Extraire le roulement à l'aide du Mot. 11.

REPOSE

Le nouveau roulement fourni est déjà lubrifié. N'en 
nettoyer que l'extérieur.

Enduire la surface extérieure du roulement de Loctite 
FRENBLOC.

Fixer le nouveau roulement à l'aide d'un tube contre la 
bague extérieure du roulement.

OUTILS SPECIAUX REQUIS

Mot. 11 Extracteur de roulement
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Identification 21121BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification

Le véhicule est équipé d'une boîte de vitesses mécanique de type PK6.
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Rapports

Capacité - Lubrifiants

CAPACITE (en litres)

VERIFICATION DU NIVEAU

1. Bouchon de vidange
2. Goulot de remplissage

Remplir de 2,2 litres ou jusqu'à ce que le niveau du 
lubrifiant arrive à 42 mm en dessous du bas de 
l'ouverture du goulot de remplissage boîte de vitesses 
mécanique.

ATTENTION : le reniflard NE DOIT PAS être enlevé 
pour remplir d'huile la boîte de vitesses.

Indice Véhicule Couple
Indicateur 
de vitesse 1ère 2ème 3ème 4ème 5ème 6ème 

Marche 
arrière

012 CBA1
Non 

applicable

Boîte à 6 vitesses

PK6 2,2

Type et viscosité

ETL 8275, 75W 80W



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Remarques spécifiques 21

21-3

Remarques spécifiques

AGENCEMENT DES VITESSES

Pour engager la marche arrière, soulever l'anneau (A) 
et déplacer le levier.
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Ingrédients

Pièces à remplacer systématiquement

Lorsqu'ils sont démontés :
– joints à lèvres, 
– joints toriques, 
– arbre et pignon de l'indicateur de vitesse.

TYPE CONDITIONNEMENT REFERENCE ORGANE

MOLYKOTE BR2 boîte de 1 kg 77 01 421 145 Cannelures de la roue de droite

RHODORSEAL 5661 tube de 100 g 77 01 404 452 Fiches, commutateurs filetés et carter
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Dépose - Repose

DEPOSE

Enlever l'ensemble moteur et boîte de vitesses.

Désaccoupler la boîte de vitesses du moteur.

REPOSE

S'assurer que les bagues de centrage moteur - boîte 
de vitesses sont présentes et correctement 
positionnées.

Replacer la boîte de vitesses sur le moteur. Serrer les 
vis au couple.

Reposer : 
– l'ensemble moteur et boîte de vitesses, 
– le faux-châssis.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de montage de la boîte de vitesses 6,2
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Identification 29129TRANSMISSION ARRIERE
Identification

Ingrédients

Joint Arbre de droite Arbre de gauche Côté roue 
Coté boîte de 

vitesses

BJ109 X X X

RC490 X X

TJ100 X X

Type Quantité Organe concerné

Loctite SCELBLOC Enduit Cannelures de la fusée de roue

NTG 2218 161 cc ± 10 cc joint BJ109

NTG 30B 195 cc ± 10 cc joint TJ100

29-1
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Dépose - Repose

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Vidanger la boîte de vitesses.

Déposer : 
– la roue, 
– la barre d'accouplement de l'articulation avec l'outil 

T. Av. 476.

Déposer : 
– le capteur ABS, 
– l'ensemble de l'étrier de frein.

Enlever l'écrou de l'arbre à l'aide de l'outil              
Rou. 604-01.

OUTILS SPECIAUX REQUIS

Rou. 604-01 Outil de verrouillage du moyeu

T. Av. 476 Extracteur de rotule sphérique

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation ABS   1,4 

Vis d'étrier de frein 10 

Ecrou d'arbre 28 

Vis de montage pour soufflet sur la boîte de 
vitesses   1,5 

Vis de montage pour amortisseur 18 

Ecrou pour bras de suspension 17 

Ecrou de la tige de roulement   3,7 

Vis de roue   9 

Ecrou de support de roulement   0,7
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Côté gauche

Enlever les trois vis de la boîte de vitesses.

Côté droit

Enlever les deux vis du support de roulement.

Des deux côtés

Enlever : 
– les vis de fixation de l'amortisseur, 
– la transmission.

REPOSE

Côté droit

Enduire les cannelures du joint au bout de la boîte de 
vitesses de MOLYKOTE BR2B.

Des deux côtés

Placer la transmission dans le moyeu; elle doit rentrer 
facilement.

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage. Observer les couples de 
serrage corrects.

Remplir la boîte de vitesses d'huile.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de freins pour 
mettre le piston en contact avec les plaquettes.
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FRONT 
AXLE
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REAR AXLE
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REAR AXLE
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DIMENSIONS TIGHTENING TORQUES

Bleed screw - 1,7

Hoses to caliper pistons M 10 x 100 2.5

Rear arm hoses M 10 x 100 1.7

Flexible hose to support bracket
M 10 x 100 

or 
M 12 x 100

1.7

Master cylinder outlets
M 10 x 100 

or 
M 12 x 100

1.7

ABS outlets
M 10 x 100 

or 
M 12 x 100

1.7

Brake pipe to brake pipe
M 10 x 100 

or 
M 12 x 100

1.7
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Dimensions of the main braking components

FRONT BRAKES (in mm)

Slave cylinder diameter 41.3 & 38.1

Diameter of discs 330

Thickness of discs 30

Minimum disc thickness 28

Thickness of pads (including support) 17.75

Minimum pad thickness (including 
support) 9

Maximum brake disc run-out 0.5

REAR BRAKES (in mm)

Slave cylinder diameter 57

Diameter of discs 300

Diameter of discs 24

Minimum disc thickness 22

Thickness of pads (including support) 18

Minimum pad thickness (including 
support) 10

Maximum brake disc run-out 0.5

MASTER CYLINDER (in mm)

Diameter 25.4
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Brake unions and pipes

The pipes between master cylinder, calipers, 
compensator and hydraulic unit are connected by 
means of threaded unions with METRIC THREADS. 

Consequently, only parts specified in the Parts 
Catalogue for this vehicle should be used.

Identification of parts:

– SHAPE of the steel or copper PIPE end piece (A), 
– SHAPE of the CONNECTING POINTS on the 

components (B), 
– CONNECTIONS on pipework painted GREEN or 

BLACK: 11 or 12 mm external hexagon (C).

Brake fluid

BRAKE FLUID REPLACEMENT INTERVAL

The design of our braking system, and in particular our brake discs (hollow pistons that do not transmit a lot of heat, 
low levels of fluid in the cylinder, sliding calipers avoiding the need for a reserve of fluid in the area of the wheel that 
is cooled the least) has enabled us to reduce the risk of vapour lock as much as possible, even in conditions where 
there is heavy use of the brakes (mountainous regions). 

Modern brake fluids still degrade slightly during the first few months of use due to a small uptake of humidity and 
replacement of the fluid is therefore recommended (refer to vehicle's Warranty and Servicing Handbook).

Topping up the level

Wear of the brake pads and shoes will cause a gradual drop in the fluid level in the reservoir. This drop should not be 
compensated for since the level will rise again when the pads are changed. The level should not however be 
allowed to fall below the minimum mark.

Approved brake fluids

Mixing two incompatible brake fluids in the circuit will cause a risk of major leaks, mainly due to deterioration of the 
cups. To avoid such risks, it is essential that you use only those brake fluids that have been inspected and approved 
by our laboratories and which comply with standard SAE J 1703 DOT 4.
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Bleeding the brake circuit

On vehicles fitted with a brake servo, it is 
important that the servo system is not actuated 
while the system is being bled, regardless of 
which method is being used to bleed the system. 

The bleeding operation is carried out using equipment 
M.S. 815 on a four-post lift, wheels on the ground.

Connect the pipes of the M.S. 815 equipment to the 
bleed screws of the:
– master cylinder,
– slave cylinder,
– compensator.

Connect the equipment to a compressed air supply 
point (min. 5 bar).

Connect the fill system to the brake fluid reservoir. 

Open:
– the supply, wait until the reservoir is full (both 

sections),
– the compressed air valve.

Since these vehicles are fitted with X-layout 
braking circuits, proceed as follows: 

Open:
– the bleed screw of the rear right wheel and let the 

fluid flow out for around 20 seconds,
– the bleed screw of the front left wheel and let the 

fluid flow out for around 20 seconds.

Ignore the air bubbles in the pipes of the bleeding 
device.

Proceed in the same way for the rear left wheel and 
the front right wheel.

Check the firmness of the brake pedal when pressed 
down (press the pedal several times) 

Repeat the bleeding operation if necessary.

Top up the brake fluid level in the reservoir after 
disconnecting the device.

(See Section 38 for bleeding an anti-lock braking 
system circuit).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

M.S. 815 Bleeding device
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131FRONT AXLE
Lower suspension arm

REMOVAL

Place the vehicle on a two-post lift.

Remove the two wheels.

Remove the ABS wiring from the lower wishbone 
(cable tie).

Remove the mounting nuts of the anti-roll bar on the 
lower wishbones.

Lower the anti-roll bar.

Remove: 
– the stub-axle support nut, 
– the two mounting bolts of the wishbone on the 

chassis subframe, 
– the wishbone.

REFITTING

Refit: 
– the wishbone, 
– the two bolts, without tightening them, 
– the ball joint shaft into the stub-axle support and 

tighten the nut, 
– the ABS wiring to the lower wishbone (cable ties),
– the anti-roll bar.

NOTE: allow the suspension to rebound and tighten 
the nuts of the wishbone and the anti-roll bar bearing 
to the recommended torque (tightening position: 
vehicle not loaded). 

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9

Lower arm nut to chassis subframe   9

Ball joint for stub-axle support nut 17 

Ball joint nut for the bearing rod   3.7 

Bearing nut of the anti-roll bar   1.5
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Lower arm rubber bushes

REPLACEMENT

To ensure that the bushes are correctly positioned in 
relation to the lower arm, they are replaced one after 
the other.

Using a press, remove one of the worn bushes with a 
tube with an external diameter of 30 mm.

Refit a new bush to obtain a dimension A 
of 146.5 mm.

Using a press, remove the second bush and proceed 
as above, to retain a dimension A of 146.5 mm.
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Lower arm ball joint

REPLACEMENT

If the gaiter is damaged the ball joint must be 
replaced.

Proceed in the same way as for removing the lower 
wishbone.

Loosen, but do not remove the two mounting bolts (3) 
of the wishbone on the subframe.

Remove: 
– the ABS sensor from the lower wishbone (cable tie), 
– the two mounting bolts (4) and (5) of the ball joint, 
– the ball joint.

REFITTING

Refit the ball joint and tighten to a torque of 7.5 daNm.

NOTE: Fit the ball joint marked "L" (next to hole 
(5)) to the left-hand side of the vehicle. Fit the ball 
joint marked "R" to the right-hand side of the 
vehicle.

Then proceed in the same way as when refitting the 
lower wishbone. 
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Brake pads

REMOVAL

– Push the pistons back into place by hand. 
– Remove the retaining pins, the sheath and the 

spring. 
– Remove the brake pads.

CHECKING

Check: 
– the condition and position of the piston dust cover 

and its retaining spring.

REFITTING

Push the caliper piston back using tool Fre. 823.

Fit new brake pads.

Fit the sheath, the spring and the retaining pin.

Press the brake pedal several times in order to 
bring the piston into contact with the pads.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre.823 Brake caliper piston return tool

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Wheel bolts 9
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Brake calipers

REMOVAL

In the passenger compartment, fit a pedal press (limits 
the amount of brake fluid which will run out).

Release the brake pipe at the wheel cylinder end.

Remove the brake pads (see previous page).

Remove the two mounting bolts for the caliper on the 
stub axle carrier.

Completely release the brake pipe by turning the 
caliper.

Check the condition of the hose and replace it if 
necessary.

REFITTING

Fit the pipe onto the caliper.

Remove the pedal press.

To check the correct operation of the caliper cylinder, 
slacken the bleed screw and wait for brake fluid to run 
out.

Retighten the bleed screw.

Refit the caliper on the stub axle carrier and tighten the 
bolts to the recommended torque.

Refit the pads and the wheel cylinder (follow the 
method described previously).

REPAIR

NOTE: if there are any scratches in the caliper bore, 
the complete caliper must be replaced.

To do this: 
– remove the brake caliper. 
– remove the rubber dust seal. 
– remove the compressed air piston taking care to 

place a wooden block between the caliper and the 
piston to prevent damaging the piston: the piston will 
not be useable if there is any evidence of impact 
damage on the skirt.

– remove the seal from the caliper groove using a 
round-edged flexible blade (feeler gauge type).

Clean the parts using methylated spirits.

Replace any faulty parts with original parts and then 
refit the seal, piston and dust seal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt   9

Brake caliper guide bolt   4 

Brake caliper mounting bolt 10 



FRONT AXLE
Brake discs 31

31-6

Brake discs

The brake discs cannot be redressed. If they are 
too worn or scratched they must be replaced.

REMOVAL

Remove: 
– the two mounting bolts from the brake assembly (A),

– the two mounting bolts from the disc (B), Torx 
hexagon key (T40), 

– the disc.

REFITTING

Refit the disc to the hub and secure it in place with the 
two bolts (B).

Refit the brake caliper, coat the bolts with Loctite 
FRENBLOC and tighten.

NOTE: the pads must be replaced as well if a brake 
disc is replaced.

Press the brake pedal several times in order to 
bring the piston into contact with the pads.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9

Brake caliper mounting bolt 10 
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Stub axle carrier bearing

REMOVAL

Disconnect the battery. 

Remove: 
– the wheel, 
– the brake caliper and attach it to the spring so as not 

to damage the pipe, 
– the track rod end using the tool T. Av. 476, 
– the driveshaft nut.

Push the driveshaft back using tool T.Av.1050-02.

Remove: 
– the brake disc, 
– the nut and the key from the lower ball joint, 
– the two bolts of the shock absorber base, 
– the hub/stub axle carrier/bearing assembly.

Remove the hub using a press.

Remove the lower bush from the hub using an 
extractor with jaws and tool Rou. 15-01.

Remove the locking spring ring from the stub axle 
carrier.

Using the press remove the rest of the bearing by 
applying pressure to the inner race with a tube of the 
same diameter. 

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Rou. 15-01 Puller protection cup

Rou. 604-01 Hub locking tool

T. Av. 476 Ball joint extractor

T. Av. 1050-02 Tool for pushing driveshaft back

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Driveshaft nut 28 

Wheel bolt   9 

Shock absorber base nut 18 

Brake caliper mounting bolt 10 

Track rod end nut   3.7 

Key nut on stub-axle carrier   5.5
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REFITTING

Using the press, fit the bearing into the stub-axle 
carrier with a tube with an exterior diameter of 70 mm 
and a bore of 66 mm: apply the pressure to the outer 
race.

WARNING: do not use the inner race for support so as 
to avoid damaging the bearing as a significant force is 
used for fitting.

Fit a new locking spring ring.

Coat each of the bearing's sealing lips with 
multipurpose grease.

Using the press, fit them with the aid of a tube with an 
external diameter of 48 mm and an internal diameter 
of 42 mm: apply the pressure to the inner bearing 
race.

Refit the hub / stub axle carrier / bearing assembly to 
the vehicle.

Then proceed in reverse order to removal observing 
the tightening torques.
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Spring and shock absorber assembly

REMOVAL

Put the vehicle on a 2 post lift.

Remove: 
– the wheels, 
– the mounting bolts of the shock absorber base.

NOTE: release the ABS sensor wiring if this is fitted on 
the base of the shock absorber.

Remove the upper shock absorber nut in the engine 
compartment.

Remove the shock absorber and spring assembly.

Refitting a shock absorber

To refit the shock absorber, put the shock absorber in a 
vice and compress the spring using the spring 
compressor. 

Remove the retaining nut of the spring.

Remove the spring and the intermediate parts.

If necessary, replace the shock absorber pad and the 
rotating stop.

When refitting, ensure that the constituent parts are in 
their correct locations and decompress the spring.

NOTE: apply grease between the ends of the spring 
and its stops.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal, respecting 
the tightening torques.

EQUIPMENT REQUIRED

Spring compressor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Shock absorber base mounting bolt 18 

Rebound stop nut   6 

Wheel bolts   9 
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Anti-roll bar

REMOVAL

Place the vehicle on a two-post lift.

Remove: 
– the two pairs of reinforcement plates from the 

chassis subframe (4 bolts),

– the two rubber mounting nuts at the ends of the anti-
roll bar,

– the two central bearing bolts on the bar.

Check the condition of the bearings and the rubber 
nuts and replace them if necessary.

REFITTING

Refitting is in reverse order to removal. Observe the 
correct tightening torques.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Sus. 1413 Central bearing compressor 

Sus. 1414 Rubber mounting compressor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Central bearing bolt   3

Securing nut for rubber mounting   1.5
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– the central bearing bolts using tool Sus. 1414-01.

– the two subframe reinforcements.

Rubber bush locking position: UNLADEN.
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Engine sub-frame

REMOVAL

Disconnect the battery.

Put the vehicle on a 2 post lift.

Remove the wheels.

Disconnect the track rod ends using tool T. Av.476.

Remove the key on the stub axle carrier.

Release but do not remove the mudguards to gain 
access to the upper bolt of the sub-frame - side 
member tie rod.

Remove: 
– the two nuts from the heat shield of the steering rack.
– the mounting nuts from the steering rack and attach 

the rack to the exhaust manifold. 

Attach tool Mot. 1040-01 under the subframe.

Lower the lift until the tool touches the ground.

Remove the sub-frame mounting bolts.

Carefully raise the lift

REFITTING

Replace the engine sub-frame mounting bolts as a 
matter of course and ensure they are tightened to the 
correct torque.

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: the subframe is fitted to the bodywork as 
follows: 
– fit 2 pins in place of the front mounting bolts, 
– offer up the subframe,
– screw in, but do not lock, the longest rear right 

mounting bolt, 
– replace the pins with mounting bolts at the front, 
– tighten the 4 mounting bolts to the correct torque, 

starting at the rear,
– refit the heat shields correctly.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.1040-01 Support cradle for removal/
refitting engine and gearbox unit

T. Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt   9 

Track rod end nut   3.7 

Steering column universal joint eccentric 
bolt   2.5 

Sub-frame mounting bolt

front Ø 10   6 

rear Ø 12 10.5

Subframe-side member tie-rod nut   3

Key nut on stub axle carrier 5.5

Torque reaction arm   6.5 

Steering rack mounting bolts   5
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133 REAR AXLE
Brake pads

REMOVAL

Push back the piston by manually sliding the caliper 
towards the outside.

Remove the guide bolt (7).

Do not clean this bolt.

Remove:
– the sliding caliper, 
– the pads.

REFITTING

Push back the piston of the master cylinder.

Fit the new brake pads.

Refit the caliper and adjust the guide bolt.

Tighten the guide bolt (7) to the recommended torque.

Press the brake pedal several times to bring the 
piston into contact with the pads.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre.823 Brake caliper piston return tool

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9 

Brake caliper guide bolts   4 
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Brake calipers

REMOVAL

In the passenger compartment place a press on the 
pedal (limits the amount of brake fluid which will run 
out).

Remove the gear lever handle and the trim.

Remove the centre console (4 mounting bolts) and the 
gear lever cover.

Undo the handbrake adjusting nut and note the 
adjustment setting.

Disconnect the handbrake cable from the caliper and 
disassemble the assembly.

Take off the brake pipe at the cylinder end.

Remove the brake pads (see previous page).

Remove the two caliper assembly bolts on the stub 
axle support.

Take off the brake pipe completely by turning the 
caliper.

Check the condition of the pipe and replace it if 
necessary.

REFITTING

Place the pipe on the caliper.

Remove the press from the pedal.

To check that the caliper cylinder is working properly, 
unscrew the bleed screw until brake fluid runs out. 

Retighten the bleed screw.

Refit the caliper to the support.

Refit the pads and the cylinder using the method 
described previously.

Fit the handbrake cable to the assembly and the 
caliper lever.

Adjust the handbrake cable nut, carry out several tests 
and check the setting (1 to 2 notches should move the 
caliper lever). 

Refit the gear lever cover and the centre console (4 
mounting bolts). 

Refit the gear lever handle and the trim.

REPAIR

NOTE: if the caliper bore has even the slightest 
scratch on it, the assembly must be replaced.

To do this: 
– Take off the brake caliper. 
– Remove the compressed air piston, place a wooden 

block between the caliper and the piston to prevent 
damage to the piston skirt (which would make it 
unusable). 

– Remove the caliper groove seal using a round-edged 
flexible blade (a feeler gauge for example). 

Clean the parts using methylated spirits.

Replace the damaged parts with original parts, then 
refit the piston and the seal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9 

Brake caliper guide bolts   4 

Brake caliper mounting bolt 10 
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Brake discs

The brake discs cannot be repaired. They must be 
replaced if they are too worn or scratched.

REMOVAL

Remove: 
– the two mounting bolts (A) of the brake assembly.

– the two mounting bolts of the disc (B).

REFITTING

Refit the disc onto the hub and secure it in place with 
the two bolts (B).

Refit the brake caliper, re-coat the bolts with Loctite 
FRENBLOC and tighten to the required torque.

NOTE: when replacing a brake disc, the pads must 
also be renewed. 

Press the brake pedal several times to bring the 
piston into contact with the pads.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9 

Brake caliper mounting bolt 10 
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Stub-axle carrier

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove: 
– the wheel, 
– the brake caliper and attach it to the spring so as not 

to damage the pipe, 
– the track rod end using tool T.Av. 476
– the driveshaft nut,

Push back the driveshaft using tool T. Av. 1050-02 

Push back the driveshaft using tool T. Av.1050-02.

Remove: 
– the brake disc. 
– the lower ball joint nut and key, 
– the two bolts of the shock absorber base, 
– the hub/stub-axle carrier/bearing assembly.

Using the press, remove the hub.

Remove the lower bush from the hub using an 
extractor with jaws and tool Rou. 15-01.

Remove the locking spring ring from the stub axle 
carrier.

Using the press, remove the rest of the bearing by 
pressing on the inner race using a tube of the same 
diameter.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Rou. 15-01 Puller protection cup

Rou. 604-01 Hub locking tool

T. Av. 476 Ball joint extractor

T. Av. 1050-02 Driveshaft extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Driveshaft nut 28 

Wheel bolt   9 

Shock absorber base nuts 18 

Brake caliper mounting bolt 10 

Track rod end nut   3.7 

Key nut on stub axle carrier   5.7
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Stub-axle support

REFITTING

Using the press fit the bearing into the stub-axle carrier 
with the aid of a tube with an exterior diameter of 
70 mm and a bore of 66 mm: apply the pressure to 
the outer race.

WARNING: do not use the inner race for support so as 
to avoid damaging the bearing as a significant force is 
used for fitting.

Fit a new locking spring ring.

Coat each of the bearing's sealing lips with 
multipurpose grease.

Using the press, fit them with the aid of a tube with an 
external diameter of 48 mm and an internal diameter 
of 42 mm: apply the pressure to the inner bearing 
race.

Refit the hub / stub axle carrier / bearing assembly to 
the vehicle.

Then proceed in reverse order to removal observing 
the tightening torques.
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Spring and shock absorber assembly

REMOVAL

Place the vehicle on a two-post lift. 

Remove: 
– the wheels, 
– Remove the upper shock absorber nut in the engine 

compartment.

IMPORTANT: do not use power tools to install and 
remove the upper shock absorber nut because this 
may damage the unit. 

Remove: 
– the shock absorber mounting bolts, 
– the spring/shock absorber assembly.

Refitting a shock absorber

When replacing a shock absorber, fit it in a vice and 
compress the spring using a suitable tool. 

Remove the spring's mounting nut.

Remove the spring and the intermediate parts.

If necessary replace the upper base and the stop.

When refitting, check that all the components are in 
place, then release the spring.

NOTE: apply grease between the end of the spring 
and its stops.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal. Observe the correct tightening torques.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Shock absorber assembly bolt 18 

Locknut   6 

Wheel bolts   9 
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Rear sub-frame

REMOVAL

Put the vehicle on a 2 post lift.

Release the handbrake.

Remove the centre console and the trim of the gear 
lever (4 mounting bolts for the console), then the 
handbrake lever cover (2).

Loosen the handbrake adjusting nut (1) and note the 
dimension X (approximately 20 mm) then free the 
cable.

Remove the rear wheels.

Disconnect the handbrake cables from the brake 
calipers.

Remove the brake cables from the subframe (the clip, 
the bolt with slip "P" (1) and the cables), disconnect 
the cables from the subframe. 

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9 

Front sub-frame mounting bolts   9 

Rear sub-frame mounting bolts   9 
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Remove the ABS sensor cables on the suspension 
arm.

Remove the mounting nut of the suspension arm ball 
joint.

Remove the suspension arms from the stub-axle 
carrier. 

Insert a shim between the shock absorber and the 
chassis to keep the suspension and the hub/brake 
assembly of the subframe separate. 

Remove the mounting bolt of the lower torque reaction 
arm.

Support the subframe and remove the mounting bolts, 
then detach it from the body. 

REFITTING

For refitting, proceed in reverse order to 
removal.Observe the tightening torques and fit new 
clips to hold the handbrake cables and the ABS sensor 
wiring in place. 
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Rear suspension arm bushes

On the press, support the suspension arm and remove 
the gaiters using a tube with an exterior diameter of 
54 mm.

Refit the new gaiter, ensuring that it is in line with the 
suspension arm hole.
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Specifications

WHEEL RIMS

There are two forms of wheel identification marking: 
– engraved marking for steel wheel rims, 
– cast marking for alloy rims.

The marking gives the main dimensional specifications of the wheel.

The marking may be complete:

Example: 5 1/2 J 14 4 CH 36

or simplified:

Example: 5 1/2 J 14

The wheel bolts are over a diameter of 100 mm 
(4 mounting bolts).

Maximum run-out: 1.2 mm measured on the rim 
edge (at G).

Maximum eccentricity: 0.8 mm measured on the 
pressure face of the tyre beads.

A B C D E F

Type of 
wheel 

WIDTH 
(in inches)

RIM 
PROFILE

NOMINAL DIAMETER 
(in inches) below the tyre 

bead

Number 
of holes

Profile of 
the tyre 

bead wire

Offset 
(in mm)

5 1.2 J 14
4 CH 36

5 1/2 J 14 4 CH 36

35-1
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1 2 4 5 6 3

205     /    50            R            17           89           ZR

6

3

1

2

4

5

205/50 R 17 89 ZR

35-2

Specifications

TYRES

Examples of identification marking

205 Width of the tyre in mm (l) section

height
50 Ratio h/l

width

R Radial structure

17 Internal diameter in inches (Ø). Corresponds to the diameter of the rim

89 Load index

ZR Speed code for 240 km/h and above

Some speed symbols: Maximum speed kph

R 
S 
T 
U 
H 
V
ZR (and above)

170
180
190
200
210
240
240

Structure of the tyres:

Cross ply 
Radial 
Grooved

No marking 
R 
B

85920R2
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Wheel nut tightening torques: 9 daNm

Wheel run-out: 1.2 mm

The tyre pressures must be measured when the tyres are cold. The increase in temperature that occurs when 
driving also increases the pressure by 0.2 to 0.3 bar.

If the pressure is measured when the tyres are hot, this increase must be taken into account.

Never deflate a hot tyre.

"Snow" or "thermorubber" tyres: Recommended tyre sizes 205/50-17 (front), 225/45-17 (rear).

You are advised to fit all four wheels with these tyres in order to retain your vehicle's roadholding properties as much 
as possible. 

Note:

These tyres sometimes have a defined direction of rotation and a maximum operating speed that is lower than the 
maximum speed of your vehicle. 

Chains

They must only be fitted to the rear axle.

They should only be fitted to the "thermorubber" tyres.

Weissenfels M30-10 chains for tyres 225/45-17, part number 6020011294.

Studded tyres

These should only be used for a limited period. Their use is governed by local legislation. 

The speed imposed by current legislation must be observed.

These tyres must be fitted to both the front and rear wheels.

However, the two rear wheels must be fitted as a bare minimum.

Tyre manufacturer
Rim Tyres Pressure when cold (bar)

Front Rear Front Rear Front Rear

Michelin Sport 7J17 8.5J17 205/50 ZR17 235/45 ZR 17 1.6 2.1
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Wheel balancing

WEIGHTS

Use only the replacement weights:
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136 STEERING ASSEMBLY
Axial ball joint

Place the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Disconnect the track rod end using tool T.Av. 476.

Slacken the bolt on the parallelism adjustment sleeve 
and slacken the track rod end while holding the axial 
ball joint using an open wrench.

Make a mark or count the number of turns of thread 
taken up so the parallelism can be readjusted on 
refitting.

Remove the plastic retaining clip for the gaiter and 
remove the gaiter.

Turn the wheels so the rack teeth are freed on the 
valve side.

Fit tool Dir.1306.

In this position, release the axial ball joint using tool 
Dir. 1305-01.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Dir.1305 -01 Axial ball joint removal/refitting 
tool

Dir.1306 SMI steering rack support tool

T. Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt 9 

Track rod end nut 3.7 

Parallelism adjustment sleeve bolt 1.7 

Axial ball joint 5
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REFITTING

Assembly (2) MUST be replaced as a matter of 
course.

NOTE: assembly (2) is only fitted if the vehicle has 
manual steering.

Refit the following to the rack (3):
– the stop washer assembled with the locking ring (2), 
– the new axial ball joint (1) having lightly coated the 

threads with LOCTITE FREN-BLOC, ensuring that 
the air evacuation opening is not blocked.

Before finally tightening the axial ball joint using tool 
Dir. 1305-01, check that the tabs of the locking ring (2) 
are in line with the flat surfaces (B) of the steering rack 
(in the case of manual steering).

Tighten the axial ball joint to the recommended torque.

Centre the steering to equalise the air in the gaiters.

Centre the steering to equalise the air in the gaiters.

Fit a new gaiter and secure it with a new clip (after 
greasing the gaiter bearing surface on the axial ball 
joint).

CHECKING

Gently press on the gaiter to check that the other 
gaiter inflates which indicates the air is circulating 
correctly.
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Power assisted steering rack

Place the vehicle on a two post lift.

REMOVAL

Remove the front wheels.

Place the pliers Mot. 453-01 on each of the oil 
reservoir pipes.

NOTE: never tighten the high pressure pipes.

Remove (from above):
– the high and low pressure pipes on the steering 

valve.

Cut the rubber gaiter retaining clip and push the gaiter 
back towards the bulkhead.

Disconnect the ball joints using tool T.Av. 476.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Disconnect the high and low pressure pipes on the 
steering rack (take precautions to catch the oil) and 
the nut on the pipe retaining bracket. 

Removal:

The steering rack mounting nuts and remove the 
steering rack from the right-hand side of the vehicle. 

NOTE:
– do not remove the pipes between the valve and 

cylinder,
– fit plugs to the steering rack openings to prevent the 

introduction of impurities.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal, respecting 
the tightening torques.

Fill the circuit with oil.

Turn the wheels from left to right (engine not running) 
to distribute the oil in the circuit.

Repeat the operation with the engine running then top 
up the level.

If a new steering rack is being fitted, fit the track rod 
ends in the position noted on removal.

To do this, slacken the bolt on the parallelism 
adjustment sleeve and slacken the track rod end while 
holding the axial ball joint using an open wrench.

Make a mark or count the number of turns of thread 
taken up so the parallelism can be readjusted on 
refitting.

Check the parallelism.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.453-01 Hose clamp pliers

T.Av.476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt 9 

Track rod end nut 3,7 

Steering rack mounting bolts 5 

Steering column universal joint eccentric 
bolt 2.5

Torque reaction arm bolt 6.5



STEERING ASSEMBLY
Gaiter 36

36-4

Gaiter

The gaiter MUST be replaced by a new gaiter 
whenever an axial ball joint is removed.

Fitting the gaiter

Use an ogive on the axial ball joint to prevent damage 
to the gaiter during fitting.

Coat the gaiter bearing face on the axial ball joint with 
grease to prevent the gaiter twisting.

Secure the gaiter with a new clip (supplied with the 
gaiter).

NOTE: The steering MUST be at the centre point to 
equalise the air.



STEERING ASSEMBLY
Steering rack pinion 36

36-5

Steering rack pinion

ADJUSTMENT

If the steering rack pinion is noisy, before considering replacing the steering rack, check that the pinion is 
correctly adjusted.

1. Determining the source of the noise

Hold the steering rack on the pinion side and check for 
transverse play (up and down). Movement followed by 
a click is caused by the pinion.

2. Adjusting for SMI steering racks

Release the adjusting nut (1) by straightening the bent 
over edges (A) on the nut collar.

Check when driving that the steering returns to the 
centre point.

Maximum adjustment allowed: 1 notch.

Lock the nut again in the two lugs opposite the housing 
by bending over the nut collar.

83920R
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Power steering pump

REMOVAL

Disconnect the battery.

Place the vehicle on a two-post lift.

Remove: 
– the engine covers, 
– the lower engine plate, 
– the accessories belt (see method described in 

Section 07 Accessories belt tension).

Drain the power assisted steering circuit:

Remove the power steering pump pulley (4 bolts).

Place pliers Mot. 453-01 on the high pressure pipe (1) 
at the pump inlet opening.

Remove: 
– the pressure switch (2) of the high pressure pipe, 
– the high and low pressure pipe clips, using a pipe 

spanner, 
– the power steering pump by removing the three bolts 

securing it to its bracket.

NOTE: when carrying out this operation, protect the 
alternator from any power steering fluid that may 
escape.

REFITTING

Refitting is done in reverse order to removal, observing 
the tightening torques. 

Refit the accessories belt (see the method described 
in Section 07 Accessories belt tension)

NOTE: the accessories belt is tensioned automatically 
by a tensioner.

Fill and bleed the circuit.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453-01 Hose clamp pliers

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

PAS pump mounting bolt 2 

Alternator mounting bolt 4 

PAS pump bolt on the driveshaft drum 1
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Steering column

REMOVAL

Disconnect the battery.

Vehicle without air bag:

Remove the centre cover from the steering wheel (clip-
on fitting).

Remove: 
– the driver's air bag cushion by the two Torx 

bolts(T30) (tightening torque 0.5 daNm) located 
behind the steering wheel and disconnect the 
connector ( D ),

– the steering wheel bolt, 
– the steering wheel after setting the wheels straight, 
– the half cowlings (three bolts).

Disconnect the switches (wiper and lighting) and the 
rotary switch connector.

IMPORTANT: It is not permitted to handle the 
pyrotechnic systems (air bags and pretensioners) near 
a source of heat or flame as there is a risk of 
triggering.

IMPORTANT: Whenever the steering wheel is 
removed, the air bag connector (D) MUST be 
disconnected. The air bag has a connector which short 
circuits if it is disconnected to prevent incorrect 
triggering.

Before removing the assembly, it is essential to mark 
the position of the rotary switch:

– ensuring that the wheels are straight during removal 
in order to position the track at the centre,

– checking that the O mark on the rotary switch is 
correctly positioned opposite the fixed index (E). 

VALEO ASSEMBLY

LUCAS ASSEMBLY

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Steering column universal joint eccentric 
bolt 2.5

Steering wheel bolt 4.5

Steering column mounting nuts 2 

Air bag mounting bolt 0.5
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Slacken the bolt (C), then tap sharply once on the 
screwdriver to unlock the cone and disconnect the 
assembly from the steering column. 

Remove the cover by: 
– first of all pulling back the windscreen pillars. To do 

this, remove the trim by a sufficient amount in order 
to press the upper clip, move the pillar (1) away and 
unclip the cover (2). 

– removing the two side bolts,

– removing the three upper bolts (next to the 
windscreen). Then remove the cover completely, 
proceeding as shown in the diagrams. 
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Remove the immobiliser transponder ring.

Remove the instrument panel (six bolts), 
disconnecting the four connectors. 

Disconnect the connector.
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In the engine compartment:
– remove the air duct, 
– remove the mounting nuts of the expansion bottle 

and move the bottle to gain access to the steering 
column universal joint. 

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six mounting bolts from the steering 
column and pull off the bulkhead gaiter. 

Remove the steering column.

REFITTING

Refit the steering column.

Fit the gaiter on the bulkhead, having tied the flaps and 
the universal joint together with string.
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Pull off the tab, cut the string to fit the gaiter in place.

Refitting is then the reverse of removal.

Check the instrument panel connectors are correctly 
reconnected.

Special notes for refitting

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
checking that the O mark of the rotary switch is 
opposite the fixed index (E).

Install the assembly onto the steering column and 
connect the connectors.

Continue refitting and do not lock bolt (C) until the two 
half cowlings are refitted, so that the stalks may be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by the opening on the 
lower half-cowling which allows access to the bolt (C). 
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Renew the steering wheel bolt each time it is removed 
(pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque (4.5 daNm).

IMPORTANT: before reconnecting the driver's air bag, 
the procedure for checking the correct operation of the 
system must be carried out:
– check that the air bag warning light on the instrument 

panel comes on when the ignition is on (unlocked 
computer) 

– connect a dummy ignition module to the driver's air 
bag connector and check that the warning light 
extinguishes, 

– switch off the ignition, connect the air bag in place of 
the dummy ignition module and attach the air bag to 
the steering wheel (tightening torque 0.5 daNm).

– switch on the ignition, check that the air bag warning 
light illuminates for 3 seconds when the ignition is 
switched on and then extinguishes and remains 
extinguished.

If the warning light does not operate as described 
above, refer to the Fault finding section and check the 
system using XRBAG (part no. 1288).

IMPORTANT: if these instructions are not followed 
exactly, the system may not function normally and 
this might result in incorrect triggering.
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Retractable shaft

REMOVAL - REFITTING

These vehicles are fitted with a non removable retractable shaft - steering wheel shaft - steering column assembly. If 
the eccentric bolt of the universal joint needs to be tightened, check that the length of the shaft is correct, otherwise 
replace the assembly (see Steering column section).

CHECKING

LEFT-HAND DRIVE

l = 373.1 ± 1.5 mm

RIGHT-HAND DRIVE

l = 395.9 ± 1.5 mm
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137MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Master cylinder

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Drain the brake fluid reservoir.

Disconnect the brake pipes that go from the reservoir 
to the master cylinder.

Remove: 
– the brake pipes that go from the master cylinder to 

the ABS unit and note their positions, 
– the brake cylinder mounting nuts on the brake servo.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

The length of the plunger rod cannot be adjusted.

NOTE: these vehicles are fitted with a master cylinder 
that is incorporated in the brake servo. The leak 
tightness of the brake servo is directly linked with that 
of the master cylinder. When carrying out any work, a 
new seal (A) must be installed.

Fit the master cylinder by aligning it on the brake servo 
so that the pin of the plunger rod (P) is correctly 
inserted into the body of the master cylinder. 

Fill the brake fluid reservoir and bleed the brake circuit.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hydraulic pipe unions 1.7

Mounting nut to the brake servo 1.8
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Brake servo

The brake servo cannot be repaired. Work is only 
permitted on: 
– the air filter, 
– the non-return valve.

REMOVAL

Disconnect and remove the battery.

Remove: 
– the master cylinder (following the procedure 

described previously),

Disconnect the vacuum hose from the brake servo.

In the passenger compartment: 
– remove pin (A) from the fork connecting the brake 

pedal to the plunger rod, by removing the clip,

– remove the four brake servo mounting nuts. 
– remove the brake servo.

REFITTING

Before refitting, check:

– dimension L - LHD 117.3 mm
RHD 149.2 mm

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Bleed the brake circuit.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Mounting nut to the brake servo 1.8

Brake servo to the partition 2.3
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CHECKING FOR LEAKS

When checking for leaks in the brake servo, ensure that the seal between the brake and the master cylinder is OK. 
If there is a leak, replace the seal (A) (see method described on page 37-1).

The brake servo is checked for leaks when installed in 
the vehicle.

Connect tool Mot. 1311-01 between the brake servo 
and the vacuum source (inlet manifold).

To do this: 
– disconnect the vacuum hose from its union on the 

engine's manifold.
– use union T of Mot. 1311-01 to join the pipes and the 

vacuum gauge, use connector B and clip (2) of the kit 
to connect the hose to the hose of the non-return 
valve.

– connect the remaining hose (with thread) to the inlet 
manifold.

NOTE: ensure that the closing valve is on the manifold 
side.

Run the engine at idle speed for one minute.

Close the valve and switch off the engine.

The vacuum in the circuit must be around 613 mbar; if 
the vacuum falls by more than 33 mbar in 
15 seconds, then there is a leak:
– either in the non-return valve (replace it), 
– or in the plunger rod membrane (in which case 

replace the brake servo).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.1311-01 Pressure gauges and unions to 
measure the pressure
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Brake servo non-return valve

REPLACING THE NON-RETURN VALVE

This operation may be carried out on the vehicle.

REMOVAL

Remove the engine covers to gain access.

Disconnect the non-return valve from the inlet manifold 
and the hoses from the brake servo.

REFITTING

Replace all the faulty parts.

Refit the assembly into position.
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Handbrake control lever

REMOVAL

Vehicle on lift.

Release the handbrake.

Remove the centre console (four retaining bolts), 
detach the gear lever gaiter and the handbrake lever 
cover (2)

Loosen the handbrake adjusting nut (1) and note the 
dimensions X (approximately 20 mm) then release the 
cable.

Raise the vehicle, then unscrew the pipe bracket clips.

Detach the two cables at the brake compensator.
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In the passenger compartment, remove the two 
handbrake mounting nuts and disconnect the 
connector. 

Remove the handbrake lever.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Remember to reconnect the handbrake connector.

Refit the adjusting nut of the handbrake linkage to the 
dimension noted during removal (approximately 
20 mm).

If necessary adjust the lever travel (see Adjusting the 
control section).
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Handbrake control

ADJUSTMENT

The handbrake must not be used to adjust the 
play, it must only be adjusted when replacing the 
following:
– the brake pads, 
– the cables, 
– the control lever.

No other type of adjustment is permitted other 
than those mentioned above.

With the vehicle on a lift, unscrew the nut (1) to release 
the cable and thus the central adjusting device 
completely (see method described previously). 

Adjust the handbrake cable nut, carry out several tests 
and check the setting (1 to 2 notches should move the 
caliper lever).
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Brake pipes

The brake pipes on these vehicles do not have copper seals. The seal is made by the shoulder (Y) on the pipes 
making contact with the bottom of the cone.

REMOVAL

Unscrew the union (1) (pipe spanner) between the 
rigid pipe and the hose (2) until there is slack in the 
spring (3), which then frees the hose from the 
splines (4). 

Remove the hose from the caliper and if necessary 
remove the caliper.

REFITTING

Secure the caliper to the brake and screw in the upper 
hose, then tighten to a torque of 1.5 daNm.

The brake pipes are installed once the axle assembly 
is in position.

! Wheels suspended (suspension in place)

! Axle assembly aligned (wheels straight)

Position the female end piece of the hose on the 
retaining bracke (5) without distorting it, and check that 
the end piece (4) is in line with the splines of the 
bracket, then fit:
– the spring (3), 
– the rigid pipe to the hose, checking that the hose 

does not turn when the assembly is screwed in.

Tighten the union to the required torque.

Bleed the brake circuit.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

X = 1.5
Z= 1.3
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Clutch master cylinder

CLUTCH PEDAL

REMOVAL

In the engine compartment remove:
– the plunger rod of the clutch master cylinder (2) from 

the control lever, 
– lift the clutch pedal to release the retaining spring (1), 
– the nut (3) of the pedal's mounting shaft bolt, 
– the shaft and the pedal.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Tightening torque for the bolt: 3.8 daNm.

CLUTCH MASTER CYLINDER

REMOVAL

In the engine compartment, remove:
– the tray under the bonnet. 
– use tool Ms.583 on the brake hose/clutch reservoir of 

the clutch master cylinder to reduce fluid loss.

In the passenger compartment, remove:
– the control lever from the plunger rod of the clutch 

master cylinder (1), 
– the hose (2) from the master cylinder reservoir, 
– the exhaust pipe (3) - quick-release union, 
– hold the master cylinder (4) and turn clockwise to 

remove it from the bracket.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Except turn the clutch master cylinder anticlockwise to 
attach it to the bracket.
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Clutch slave cylinder

! CLUTCH SLAVE CYLINDER

The clutch release bearing is a concentric unit installed around the primary shaft of the gearbox and can only be 
removed after the gearbox has been removed. 

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Detach the pipe that connects the master cylinder to 
the slave cylinder by detaching the clip (2) located on 
the union (C). 

Remove the gearbox.

Release the union (C) for the clutch slave cylinder by 
removing clip (3). 

Remove the 3 mounting bolts (B) from the clutch slave 
cylinder and remove the cylinder. 

REFITTING

Check the condition of the seals.

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

When refitting, connect the union to the slave cylinder 
before tightening the slave cylinder's 3 mounting bolts 
on the clutch housing, so that the union can be aligned 
in the clutch housing. 
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Tighten the 3 mounting bolts (B) of the slave cylinder 
to the correct torque (0.9 daNm).

IMPORTANT: to avoid damaging the slave cylinder, 
do not coat the gearbox output shaft with grease.

NOTE: to avoid any risk of leaks, always replace 
the slave cylinder after renewing the clutch 
mechanism. 

Bleed the circuit using the bleed screw (A) located on 
the union on the slave cylinder. 

When bleeding the circuit, use an open-ended 
spanner to prevent the union (C) from turning 
when tightening and slackening the bleed screw 
(A), so as not to damage the slave cylinder and 
the union. 
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Pedal assembly

When replacing the pedal assembly mounting plate, 
the new component must again work in accordance 
with the following criteria. 

On the mounting plate for left-hand drive vehicles, 
enlarge hole:

A.   to 16 ± 0.5 mm

B.   to   7 ± 0.5 mm 

On the mounting plate for right-hand drive vehicles, 
enlarge hole:

C.   to 25.5 ± 0.5 mm

When replacing the pedal assembly insulation, the 
new component must again work in accordance with 
the following criteria, as marked, zone A is moved, cut/
split "+" to B.

When replacing the brake, clutch and accelerator 
pedals, two holes need to be made in the pedal plate 
to attach the pedal pads. 

The position of these holes can be determined by 
placing a pad on the pedal plate and marking the plate 
through the mounting holes of the pad. 
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External gear control

! GEAR LEVER

REMOVAL

Gear lever button

Detach the gear lever gaiter (four retaining bolts on the 
console) and, with the handbrake control lever (2) 
applied, remove the centre console

Detach the gearshift control cables from the gear lever 
and the retaining brackets.

Remove the gear lever and the bracket.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Check the gear change and adjust it if necessary.
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! GEARSHIFT CABLES

REMOVAL

Gear lever button

Detach the gear lever gaiter (four stop screws on the 
console) and, with the handbrake control lever (2) 
applied, remove the centre console

Detach the gearshift control cables from the gear lever 
and the retaining brackets.

Remove the engine covers to gain access to the 
gearbox.

Detach the gearshift control cables from the gear lever 
and remove them from the lugs in the partition of the 
engine compartment. 
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REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Ensure that the gearbox is in neutral.

Install the cables with the catch of the adjusting device 
on the gearbox, and open the gearshift cable (1). 

Position the gear lever in the central neutral position, 
then close the catch of the adjusting device on the 
gearbox end of the selector cable (1). 
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This vehicle is fitted with BOSCH ABS 5.3 of the four channel additional type; the conventional braking equipment 
and the ABS equipment are separate.

SPECIAL NOTES

The system comprises four speed sensors. Each hydraulic braking channel is associated with a sensor at each 
wheel. The front wheels are therefore regulated separately. The rear wheels however are regulated at the same time 
and in the same way according to the select low principle (the first wheel tending to lock causes immediate 
regulation on the complete axle assembly).

38-1
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Bosch ABS

LOCATION OF BOSCH ABS COMPONENTS

1 ABS hydraulic unit 
2 Master cylinder 
3 Brake servo 
4 Proportioning valve
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PRESENTATION OF THE HYDRAULIC CONTROL ASSEMBLY

A Inlet from rear master cylinder 
B Left front wheel
C Front right wheel 
D Inlet from front master cylinder
E Rear wheels
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ELECTRICAL CIRCUIT
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WIRING DIAGRAM KEY

103 Alternator

118 ABS computer

120 Injection computer

150 Rear right wheel sensor

151 Left rear wheel sensor

152 Front right wheel sensor

153 Front left wheel sensor

160 Brake switch

225 Diagnostic socket

247 Instrument panel

250 Vehicle speed sensor

429 Emergency ABS relay (ABS warning has 
DEL)

645 Passenger compartment connection unit

777 Power feed fuse board

R20 38 track connector, connection to engine 
attachment

R107 Instrument panel/front of engine

R115 Engine/engine wiring

R139 Engine/ABS

R219 Instrument panel/rear left door
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31 TRACK CONNECTOR

PRN3813

A Micro-spring connecting earth (terminal 19) to pins 20 and 21 (ABS and NIVOCODE warning lights) if the connector 
is disconnected.

Allocation of connector tracks.

Track Description

1 Sensor earth RRD

2 Information sensor RRD

3 Not connected

4 Sensor earth FRH

5 Information sensor FRH

6 Sensor earth FLH

7 Information sensor FLH

8 Sensor earth RLH

9 Information sensor RLH

10 Alternator load

11 Diagnostic line K

12 Not connected

13 Not connected

14 Information on brake light switch

15 + after ignition data

16 Pump motor earth

Track Description

17 
Battery (solenoid valves and pump 
motor)

18 
Battery (solenoid valves and pump 
motor)

19 Earth

20 Not connected

21 ABS warning light

22 Not connected

23 Speed signal output RLH

24 Speed signal output RRD

25 Not connected

26 Not connected

27 Not connected

28 Not connected

29 Not connected

30 Not connected

31 Not connected
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DIAGNOSTIC SOCKET

4 Chassis earth
5 Electronic earth
7 Diagnostic line K
15 Diagnostic line L
16 + battery
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HYDRAULIC CIRCUIT

Disconnect the connector of the ABS computer.

Remove the two earth wire screws.

Disconnect the five pipes from the hydraulic assembly, 
marking their position for refitting.

Remove the two mounting nuts of the hydraulic circuit 
on its bracket.

Remove the hydraulic circuit.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Listen for the click that indicates the fuel pipe union is 
correctly fastened.

Bleed the brake circuit, for this refer to the following 
pages.

NOTE: the computer must not be removed, if faulty, 
replace the complete hydraulic assembly.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Pipes M10 X 100 1.7

M 12 X 100 1.7
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HYDRAULIC BRAKING TEST

This section describes the test to be carried out with the diagnostic tool to check the installation of the ABS system 
on the vehicle and in particular the hydraulic circuit.

NOTE: two mechanics are required for this test and the vehicle must be placed on a two post lift.

Test method

Place the vehicle on the lift and raise the wheel to be tested. One of the mechanics must be seated in the driver's 
seat with the diagnostic tool. Switch on ignition, vehicle in neutral, in fault search mode, and apply the brakes. The 
second mechanic must apply a torque to the wheel and try to turn it. 

The mechanic performs on the diagnostic tool an appropriate control action which reproduces the following cycle ten 
times: alternating increase and decrease of pressure on the wheel being checked. These ABS actions are noted at 
the wheel as ten locking/releasing operations. The jerky movement of the wheel (the quality of which is noted by the 
mechanic) indicates that the hydraulic circuit is connected correctly. 

For this sequence, the diagnostic tool program is as follows: 

– Cycle on the wheel to be tested: 
one pressure drop of 200 ms when the pump starts at the same time, 
one pressure increase of 300 ms when the pump starts at the same time (ten cycles are performed for the 
wheel in question).

– The pressure reaches that of the master cylinder for the four wheels.

– The hydraulic pump motor stops.

– The mechanic releases the brake pedal.

This completes the hydraulic test for the wheel in question. Start the test for the other three wheels.

BLEEDING PROCEDURE

NOTE: the hydraulic assembly has already been filled.

This bleeding operation must be followed when one of the following components has been removed: 
– the hydraulic assembly,
– the master cylinder,
– the circuit (between the hydraulic assembly and the master cylinder).

1) The braking system is usually bled using the pedal.

NOTE: if, after an ABS control test, the pedal travel is not correct, bleed the hydraulic circuit.
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2) Bleed the hydraulic circuit.

IMPORTANT: the bleed order must be observed (refer to general information, section 30-8).

a) Bleed the rear right brake by bleeding the secondary hydraulic circuit using the diagnostic tool:

– Prepare the bleed container and the pipe, then unscrew the bleed screw.

– Pump the brake pedal (around ten times).

– Run the bleed command on the diagnostic tool.

– Pump the brake pedal during the bleed phase on the diagnostic tool. 

– At the end of the bleed cycle using the diagnostic tool, continue to pump the brake pedal and close the 
brake bleed screw.

b) Repeat the procedure as described in a) for the rear left, front left and front right brakes.

c) Check if the brake pedal travel is correct. If not, restart the bleed procedure.

IMPORTANT: check that there is enough brake fluid in the reservoir.

CHECKING THE WHEEL SPEED SENSOR

a) Check the resistance of the sensor connection (from the computer to the 2 pin speed sensor).

b) Visually inspect the teeth (48 teeth) on the target. If they are worn, replace the shaft and the target.

c) Check the air inlet using a set of feeler gauges. Only the front sensors can be checked.

Front: A = 1.0 mm
+ 0.5 mm
- 0.0 mm
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DIMENSIONES PAR DE APRIETE

Tornillo de purga - 1,7

Flexibles en receptores delanteros M 10 x 100 2,5

Flexibles del brazo trasero M 10 x 100 1,7

Tubo flexible hacia la patilla de 
fijación

M 10 x 100 
o 

M 12 x 100
1,7

Escapes del cilindro principal
M 10 x 100 

o 
M 12 x 100

1,7

Escapes ABS
M 10 x 100 

o 
M 12 x 100

1,7

Conducción de freno a conducción 
de freno

M 10 x 100 
o 

M 12 x 100
1,7
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Constitución dimensiones elementos principales de frenado

FRENOS DELANTEROS (en mm)

Diámetro de los cilindros receptores 41,3 & 38,1

Diámetro de los discos 330

Espesor de los discos 30

Espesor mínimo de los discos 28

Espesor de las pastillas (incluido 
soporte) 17,75

Espesor mínimo de las pastillas 
(incluido soporte) 9

Alabeo máximo del disco 0,5

FRENOS TRASEROS (en mm)

Diámetro de los cilindros receptores 57

Diámetro de los discos 300

Diámetro de los discos 24

Espesor mínimo de los discos 22

Espesor de las pastillas (incluido 
soporte) 18

Espesor mínimo de las pastillas 
(incluido soporte) 10

Alabeo máximo del disco 0,5

CILINDRO PRINCIPAL (en mm)

Diámetro 25,4
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Racores y canalizaciones de frenado

La conexión de las canalizaciones entre bomba de 
frenos, estribos, compensador y grupo hidráulico se 
efectúa mediante racores roscados de paso métrico.

En consecuencia, es importante utilizar solamente las 
piezas que figuran en el catálogo de Piezas de 
Recambio de este vehículo.

Identificación de las piezas:

– FORMA del extremo de las TUBERÍAS de acero o 
de cobre (A), 

– FORMA de los ALOJAMIENTOS ROSCADOS en los 
órganos (B), 

– RACORES de tubería color VERDE o NEGRO: 6 
caras exterior de 11 mm o 12 mm (C).

Líquido de frenos

PERIODICIDAD DEL CAMBIO DE LÍQUIDO DE FRENO

La tecnología de nuestros frenos y, en particular, de nuestros frenos de discos (pistones huecos que transmiten 
poco el calor, baja cantidad de líquido en el cilindro, estribos deslizantes que evitan tener una reserva de líquido en 
la zona menos refrigerada de la rueda) nos ha permitido rebajar al máximo el riesgo de vapor lock, incluso en el 
caso de una utilización intensiva de los frenos (zonas montañosas).

Los líquidos de freno actuales sufren una ligera degradación en el transcurso de los primeros meses de utilización, 
como consecuencia de una ligera toma de humedad (ver carnet de garantía - mantenimiento del vehículo para 
cambio del líquido).

Rellenado de nivel

El desgaste de las pastillas y zapatas de frenos provoca un descenso progresivo del nivel del líquido de freno en el 
depósito. Es inútil compensar este descenso, el nivel se restablecerá en el próximo cambio de pastillas. 
Evidentemente no debe, no obstante, descender por debajo de la marca del mínimo.

Líquidos de freno homologados:

La mezcla en el circuito de frenado de dos líquidos no compatibles puede provocar un gran riesgo de fugas, 
debidas principalmente al deterioro de las copelas. Para evitar tal riesgo, es imperativo limitarse a los líquidos de 
freno controlados y homologados por nuestros laboratorios y conformes a la norma SAE J 1703 dot 4.
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Purga del circuito de frenado

Para los vehículos equipados de un servofreno, es 
importante que durante la purga, y cualquiera que 
sea el método aplicado, el dispositivo de 
asistencia no sea accionado.

La purga se efectúa con el aparato M.S. 815 en un 
elevador de cuatro columnas, con las ruedas en el 
suelo.

Conectar las canalizaciones del M.S. 815 en los 
purgadores de:
– bomba de frenos,
– receptor,
– compensador.

Unir el aparato a un punto de alimentación de aire 
comprimido (mínimo 5 bares).

Conectar el sistema de llenado en el bocal de líquido 
de freno.

Abrir:
– la alimentación, esperar que el bocal esté lleno (las 

dos partes),
– el grifo de aire comprimido.

Estos vehículos están equipados con circuitos de 
frenado en X, proceder como sigue :

Abrir:
– el tornillo de purga de la rueda trasera derecha y 

contar aproximadamente 20 segundos de salida de 
líquido,

– el tornillo de purga de la rueda delantera izquierda 
y contar aproximadamente 20 segundos de salida de 
líquido.

No tener en cuenta las burbujas de aire en los 
tubos del aparato de purga.

Proceder del mismo modo parar la rueda trasera 
izquierda y la rueda delantera derecha.

Controlar la firmeza del pedal de freno al pisarlo (pisar 
varias veces)

Rehacer la purga si es necesario.

Completar el nivel del líquido de frenos en el bocal tras 
haber desconectado el aparato.

(Para la purga del circuito de frenado ABS, consultar 
el capítulo 38).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

M.S. 815 Aparato de purga
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EXTRACCIÓN

Colocar el vehículo en un elevador de dos puestos.

Retirar las dos ruedas.

Retirar el cableado del ABS de la pala inferior (atar los 
cables).

Quitar las tuercas de montaje de la barra 
estabilizadora sobre las palas inferiores.

Bajar la barra estabilizadora.

Desmontar: 
– la tuerca del soporte de mangueta, 
– los dos tornillos de montaje de la pala sobre el falso-

chasis, 
– la pala.

REPOSICIÓN

Colocar: 
– la pala, 
– los dos tornillos sin apretarlos, 
– el árbol de la rótula esférica en el soporte de 

mangueta y apretar la tuerca, 
– el cableado del ABS sobre la pala inferior (atar los 

cables),
– la barra estabilizadora.

OBSERVACIÓN: hacer oscilar la suspensión y apretar 
las tuercas de la pala y del rodamiento de la barra 
estabilizadora al par recomendado (posición de 
apriete: vehículo no cargado).

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9 

Tuerca del brazo inferior sobre el falso-
chasis   9 

Rótula esférica para tuerca de soporte de 
mangueta del eje 17 

Tuerca de rótula esférica del vástago del 
rodamiento   3,7 

Tuerca de rodamiento de la barra 
estabilizadora   1,5
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Cojinetes elásticos del brazo inferior

SUSTITUCIÓN

Para conservar el centrado de los cojinetes respecto 
al eje del brazo, se deben sustituir uno después del 
otro.

Sacar con la prensa uno solo de los cojinetes usados 
utilizando un tubo de diámetro exterior 30 mm.

Montar un nuevo cojinete para obtener la cota 
A = 146,5 mm.

Sacar con la prensa el segundo cojinete y proceder de 
la misma forma que antes, para conservar la cota 
A = 146,5 mm.
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Rótula del brazo inferior

SUSTITUCIÓN

Si el fuelle está estropeado, la rótula debe ser 
sustituida.

Proceder del mismo modo que durante el desmontaje 
de la pala inferior.

Aflojar pero no quitar los dos tornillos de montaje (3) 
de la pala sobre el falso-chasis.

Extraer: 
– el captador ABS de la pala inferior (atar los cables), 
– los dos tornillos de montaje de la rótula esférica (4) y 

(5), 
– la rótula esférica.

REPOSICIÓN

Volver a colocar la rótula y apretar al par 7,5 daN.m.

OBSERVACIÓN: Montar la rótula marcada "L" 
(cerca del orificio (5)) en el lado izquierdo del 
vehículo. Montar la rótula marcada "R" en el lado 
derecho del vehículo.

Proceder a continuación del mismo modo que para el 
montaje de la pala inferior.
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Pastillas de freno

EXTRACCIÓN

– Empujar manualmente los pistones hasta su sitio. 
– Retirar los pasadores de retención, la funda y el 

muelle. 
– Retirar las pastillas de frenos.

CONTROL

Controlar: 
– el estado y la posición del guardapolvos del pistón y 

de su muelle de sujeción.

REPOSICIÓN

Empujar el pistón del estribo con el útil Fre. 823.

Colocar las nuevas pastillas de frenos.

Colocar la funda, el muelle y el pasador de retención.

Pisar varias veces el pedal de freno para poner el 
pistón en contacto con las pastillas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 823 Empujador de pistón

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas 9
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Estribo de freno

EXTRACCIÓN

Poner en el habitáculo un aprieta-pedal (lo que tiene 
por efecto limitar la pérdida del líquido de freno).

Desbloquear el flexible de freno lado receptor.

Extraer las pastillas de freno (ver página anterior).

Quitar los dos tornillos de fijación del estribo en el 
portamanguetas.

Aflojar completamente el flexible, girando el estribo de 
freno.

Controlar el estado del flexible y sustituirlo si es 
necesario.

REPOSICIÓN

Aflojar el flexible en el estribo.

Retirar el aprieta-pedal.

Para verificar el correcto funcionamiento del receptor 
del estribo, aflojar el tornillo de purga y esperar la 
salida del líquido de freno.

Volver a apretar el tornillo de purga.

Colocar la pinza en el portamanguetas y apretar los 
tornillos al par preconizado.

Colocar las pastillas y el receptor (seguir el método 
descrito anteriormente).

REPARACIÓN

NOTA: toda rayadura en el diámetro interior del 
estribo implica la sustitución sistemática del estribo 
completo.

Para ello: 
– extraer el estribo de freno. 
– quitar la goma guardapolvo. 
– sacar el pistón con aire comprimido, teniendo la 

precaución de interponer un taco de madera entre el 
estribo y el pistón, para evitar el deterioro de este 
último: toda señal de choque en el faldón lo dejará 
inutilizable.

– con una lámina flexible de borde redondeado (tipo 
galga de espesores), sacar la junta de la garganta 
del estribo.

Limpiar las piezas con alcohol desnaturalizado.

Sustituir todas las piezas defectuosas por piezas de 
origen y proceder al montaje de la junta, del pistón, del 
guardapolvo.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9 

Tornillos de guía de estribo de freno   4 

Tornillos de fijación estribo de freno 10 
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Disco de freno

Los discos de frenos no pueden ser rectificados. 
Si están muy gastados o rayados, deben ser 
sustituidos.

EXTRACCIÓN

Extraer: 
– los dos tornillos de fijación del conjunto de freno (A),

– los dos tornillos de fijación del disco (B), llave macho 
Torx (T40), 

– el disco.

REPOSICIÓN

Colocar el disco en el buje y fijarlo con dos tornillos 
(B).

Colocar el estribo de freno, untar los tornillos de 
Loctite FRENBLOC y apretarlos.

OBSERVACIÓN: cuando se sustituye en disco de 
frenos, las pastillas también deben cambiarse.

Pisar varias veces el pedal de freno para poner el 
pistón en contacto con las pastillas.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9 

Tornillos de fijación estribo de freno 10 
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Rodamiento del portamanguetas

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería. 

Extraer: 
– la rueda, 
– el estribo de freno y atarlo al muelle, a fin de no 

deteriorar el flexible, 
– la rótula de dirección mediante el útil T. Av. 476, 
– la tuerca de transmisión.

Empujar la transmisión con el útil T.Av.1050-02.

Extraer: 
– el disco de freno, 
– la tuerca y la chaveta de la rótula inferior, 
– los dos tornillos del pie del amortiguador, 
– el conjunto buje/portamanguetas/rodamiento.

Con la prensa, extraer el buje.

Extraer del buje el casquillo inferior mediante un 
extractor de garras y el útil Rou. 15-01.

Extraer el junquillo de retención del portamanguetas.

Extraer con la prensa el resto del rodamiento tomando 
apoyo en el casquillo interior con ayuda de un tubo del 
mismo diámetro.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Rou. 15-01 Contera para protección del árbol 

Rou. 604-01 Inmovilizador del buje

T. Av. 476 Extractor de rótulas

T. Av. 1050-02 Empujador de transmisión

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca de transmisión 28 

Tornillos de ruedas   9

Tuercas del pie del amortiguador 18 

Tornillos de fijación del estribo de freno 10 

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,5
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REPOSICIÓN

Montar el rodamiento con la prensa en el 
portamanguetas utilizando un tubo de diámetro 
exterior 70 mm y de diámetro interior 66 mm tomando 
apoyo en el casquillo exterior.

ATENCIÓN: debido a que el esfuerzo de enmangado 
es importante, no hay que apoyarse sobre el casquillo 
interior para no deteriorar el rodamiento.

Colocar el junquillo de retención nuevo.

Untar con grasa multifunciones cada labio de 
estanquidad del rodamiento.

Montar con la prensa mediante un tubo de diámetro 
exterior de 48 mm e interior 42 mm tomando apoyo en 
el casquillo interior del rodamiento.

Poner el conjunto buje/portamanguetas/rodamiento en 
el vehículo.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción respetando los pares de apriete.
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Combinado muelle - amortiguador

EXTRACCIÓN

Con el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer: 
– las ruedas, 
– los tornillos de fijación del pie del amortiguador.

NOTA: deshacer el cableado del captador ABS si está 
presente en el pie del amortiguador.

Quitar la tuerca superior del amortiguador en el 
compartimiento del motor.

Retirar el combinado muelle-amortiguador.

Sustitución de un amortiguador

Para la sustitución del amortiguador, poner éste en un 
tornillo de banco y comprimir el muelle mediante el 
compresor de muelles.

Quitar la tuerca de sujeción del muelle.

Retirar el muelle y las piezas intermedias.

Sustituir si es necesario el tampón del amortiguador y 
el tope giratorio.

En el montaje respetar el emplazamiento de las piezas 
constitutivas y descomprimir el muelle.

NOTA: poner grasa entre los extremos del muelle y 
sus topes.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

MATERIAL INDISPENSABLE

Compresor de muelle

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación pie del amortiguador 18 

Tuerca de tope de rebote   6 

Tornillos de ruedas   9
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Barra estabilizadora

EXTRACCIÓN

Colocar el vehículo en un elevador de dos puestos.

Extraer: 
– los dos pares placas de refuerzo del falso-chasis 

(4 tornillos),

– las dos tuercas de montaje de goma en los extremos 
de la barra estabilizadora,

– los dos tornillos de los rodamientos centrales en la 
barra.

Verificar el estado de los rodamientos y de las tuercas 
de goma y sustituirlos si es necesario.

REPOSICIÓN

La reposición se efectúa siguiendo el orden inverso de 
la extracción. Respetar los pares de apriete correctos.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresor de apoyos centrales 

Sus. 1414 Compresor de silentblocs

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos del apoyo central   3

Tuerca de fijación silentblocs   1,5 
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– los tornillos de los apoyos centrales mediante el útil 
Sus. 1414-01.

– los dos refuerzos de la cuna.

Posición de bloqueo de los apoyos: EN VACÍO.
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Cuna

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Con el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Quitar las ruedas.

Desconectar las rótulas de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Extraer la chaveta del portamanguetas.

Soltar, sin quitarlos, los guardabarros para poder 
acceder al tornillo superior del tirante cuna-larguero y 
quitarlo.

Extraer: 
– las dos tuercas de la pantalla térmica de la caja de 

dirección.
– las tuercas de fijación de la caja de dirección y atarla 

al colector de escape.

Fijar el útil Mot. 1040-01 bajo la cuna.

Bajar el elevador hasta que haga contacto el útil con el 
suelo.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna.

Levantar con precaución el elevador

REPOSICIÓN

Sustituir sistemáticamente los tornillos de fijación de la 
cuna y respetar imperativamente los pares de apriete.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: la colocación de la cuna sobre la carrocería se 
efectúa de la forma siguiente:
– colocar 2 varillas roscadas en lugar de los tornillos 

de fijación delantera, 
– reasentar la cuna,
– atornillar sin bloquear los tornillos más largos de la 

fijación trasera derecha, 
– sustituir las varillas por los tornillos de fijación en la 

parte delantera, 
– apretar los 4 tornillos de fijación al par comenzando 

por la parte trasera,
– montar correctamente las pantallas térmicas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1040-01 Falsa cuna de extracción-
reposición del grupo 
motopropulsor

T. Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tornillo de leva de la pinza abatible   2,5 

Tornillos fijación de la cuna

adelante Ø 10   6 

atrás Ø 12 10,5

Tuercas de tirante cuna - larguero   3

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,5 

Bieleta de recuperación de par   6,5 

Tornillos de fijación de la caja de dirección   5
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Pastillas de freno

EXTRACCIÓN

Recular el pistón, haciendo deslizar con la mano el 
estribo hacia el exterior.

Desmontar el tornillo guía (7).

No limpiar este tornillo.

Desmontar:
– el estribo deslizante, 
– las pastillas.

REPOSICIÓN

Empujar el pistón de la bomba de frenos.

Montar las nuevas pastillas de freno.

Montar el estribo y ajustar el tornillo guía.

Apretar el tornillo guía (7) según el par recomendado.

Pisar varias veces el pedal de freno para poner el 
pistón en contacto con las pastillas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 823 Útiles para empujar el pistón

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tornillos guías de estribo de freno   4 
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Estribo de freno

EXTRACCIÓN

En el compartimiento del pasajero, colocar una cala 
en el pedal (lo que permite limitar el líquido de freno 
que se escapa).

Desmontar la empuñadura de la palanca de 
velocidades y el guarnecido.

Desmontar la consola central (4 tornillos de fijación) y 
la tapa de la palanca de velocidades.

Aflojar la tuerca de reglaje del freno de mano y anotar 
el reglaje.

Liberar el cable del freno de mano del estribo y 
desolidarizar el ensamblado.

Retirar el tubo de freno del extremo del cilindro.

Desmontar las pastillas de freno (ver página anterior).

Desmontar los dos tornillos de montaje del estribo 
sobre el soporte de mangueta del eje.

Retirar completamente el tubo de freno girando el 
estribo.

Controlar el estado del tubo y sustituirlo si es 
necesario.

REPOSICIÓN

Colocar el tubo en el estribo.

Retirar la cala del pedal.

Para controlar el correcto funcionamiento del cilindro 
del estribo, aflojar el tornillo de purga hasta que salga 
el líquido de freno.

Volver a apretar el tornillo de purga.

Montar el estribo sobre el soporte.

Montar las pastillas y el cilindro siguiendo el método 
descrito anteriormente.

Instalar el cable del freno de mano en el ensamblado y 
la palanca del estribo.

Reglar la tuerca del cable del freno de mano, efectuar 
algunas pruebas y controlar el reglaje (1 a 2 dientes 
deberían desplazar la palanca del estribo).

Montar la tapa de la palanca de velocidades y la 
consola central (4 tornillos de fijación).

Montar la empuñadura de la palanca de velocidades y 
el guarnecido.

REPARACIÓN

OBSERVACIÓN: si el diámetro interior del estribo 
presenta la más mínima rayadura, el conjunto debe 
ser sustituido.

Para lograrlo: 
– Retirar el estribo de freno. 
– Desmontar el pistón con aire comprimido, colocar un 

taco de madera entre el estribo y el pistón para evitar 
que se estropee el faldón del pistón (lo que lo dejaría 
inutilizable).

– Desmontar la junta de la ranura del estribo mediante 
una lámina flexible con extremo romo (p.ej. galga de 
espesores).

Limpiar las piezas con alcohol desnaturalizado.

Sustituir las piezas dañadas por piezas originales y 
después montar la junta y el pistón.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tornillos guías de estribo de freno   4 

Tornillos de montaje de estribo de freno 10 
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Discos de freno

Los discos de freno no se pueden rectificar. Deben 
ser sustituidos si están gastados o rayados.

EXTRACCIÓN

Desmontar: 
– los dos tornillos (A) de fijación del conjunto de freno.

– los dos tornillos de fijación del disco (B).

REPOSICIÓN

Montar el disco en el buje y fijarlo con ayuda de los 
dos tornillos (B).

Montar el estribo de freno, recubrir los tornillos con 
LOCTITE FRENBLOC y apretar según el par 
requerido.

OBSERVACIÓN: al sustituir un disco de freno, las 
pastillas deben ser igualmente renovadas.

Pisar varias veces el pedal de freno para poner el 
pistón en contacto con las pastillas.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tornillos de fijación de estribo de freno 10 
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Portamanguetas

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer: 
– la rueda, 
– el estribo de freno y atarlo al muelle, a fin de no 

deteriorar el flexible, 
– la rótula de dirección mediante el útil T. Av. 476, 
– la tuerca de transmisión.

Empujar el árbol de transmisión mediante el útil 
T. Av. 1050-02.

Empujar la transmisión con el útil T. Av.1050-02.

Extraer: 
– el disco de freno, 
– la tuerca y la chaveta de la rótula inferior, 
– los dos tornillos del pie del amortiguador, 
– el conjunto buje/portamanguetas/rodamiento.

Con la prensa, extraer el buje.

Extraer del buje el casquillo inferior mediante un 
extractor de garras y el útil Rou. 15-01.

Extraer el junquillo de retención del portamanguetas.

Extraer con la prensa el resto del rodamiento, 
tomando apoyo en el casquillo interior con ayuda de 
un tubo del mismo diámetro.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Rou. 15-01 Contera para protección del árbol 

Rou. 604-01 Inmovilizador del buje

T. Av. 476 Extractor de rótulas

T. Av. 1050-02 Empujador de transmisión

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca de transmisión 28 

Tornillos de ruedas   9

Tuercas del pie del amortiguador 18 

Tornillos de fijación del estribo de freno 10 

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,7
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Soporte de mangueta del eje

REPOSICIÓN

Montar el rodamiento con la prensa en el 
portamanguetas utilizando un tubo de diámetro 
exterior 70 mm y de diámetro interior 66 mm tomando 
apoyo en el casquillo exterior.

ATENCIÓN: debido a que el esfuerzo de enmangado 
es importante, no hay que apoyarse sobre el casquillo 
interior para no deteriorar el rodamiento.

Colocar el junquillo de retención nuevo.

Untar con grasa multifunciones cada labio de 
estanquidad del rodamiento.

Montar con la prensa mediante un tubo de diámetro 
exterior de 48 mm e interior 42 mm tomando apoyo en 
el casquillo interior del rodamiento.

Poner el conjunto buje/portamanguetas/rodamiento en 
el vehículo.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción respetando los pares de apriete.
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Combinado muelle - amortiguador

EXTRACCIÓN

Colocar el vehículo en un elevador de 2 columnas. 

Extraer: 
– las ruedas, 
– la tuerca superior del amortiguador en el 

compartimiento del motor.

IMPORTANTE: está prohibido utilizar útiles eléctricos 
para instalar o desmontar la tuerca superior del 
amortiguador, ya que la unidad podría resultar 
estropeada.

Extraer: 
– los tornillos de montaje del amortiguador, 
– el ensamblado del muelle y del amortiguador.

Sustitución de un amortiguador

Al sustituir un amortiguador, colocar éste en un tornillo 
de banco y comprimir el muelle mediante el útil 
adecuado.

Desmontar la tuerca de fijación del muelle.

Desmontar el muelle y las partes intermedias.

Si es necesario, sustituir el asentamiento superior y el 
tope.

Durante el montaje, verificar que todos los elementos 
están en su sitio, después liberar el muelle.

Observación: poner grasa entre el extremo del 
muelle y sus topes.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder en el sentido inverso. 
Observar los pares de apriete correctos.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de montaje del amortiguador 18 

Tuerca de bloqueo   6 

Tornillos de ruedas   9
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Cuna trasera

EXTRACCIÓN

Colocar el vehículo en un elevador de dos columnas.

Soltar el freno de mano.

Desmontar la consola central y el guarnecido de la 
palanca de velocidades (4 tornillos de fijación para la 
consola) después el revestido de la palanca del freno 
de mano (2).

Aflojar la tuerca de reglaje del freno de mano (1) y 
anotar la dimensión X (aproximadamente 20 mm) para 
liberar el cable.

Quitar las ruedas traseras.

Extraer los cables del freno de mano de los estribos 
de freno.

Extraer los cables de freno de la cuna (el clip, el 
tornillo con el clip "P" (1) y los cables), liberar los 
cables de la cuna.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tornillos de fijación de la cuna delantera   9

Tornillos de fijación de la cuna trasera   9
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Extraer los cables de los captadores ABS del brazo de 
suspensión.

Quitar la tuerca de fijación de la rótula del brazo de 
suspensión.

Extraer los brazos de suspensión del portamanguetas.

Insertar una cala entre el amortiguador y el chasis 
para mantener separados la suspensión y el conjunto 
buje/freno de la cuna.

Quitar el tornillo de fijación de la bieleta de 
recuperación del par inferior.

Sujetar la cuna y quitar los tornillos de fijación, 
después separarla del casco.

REPOSICIÓN

Para la reposición, proceder en el sentido inverso. 
Respetar los pares de apriete e instalar unas 
abrazaderas nuevas para la sujeción de los cables del 
freno de mano y del cableado de los captadores ABS.
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Cojinetes elásticos del brazo de suspensión trasera

En la prensa, sujetar el brazo de suspensión y extraer 
los casquillos usados utilizando un tubo de diámetro 
exterior de 54 mm.

Colocar el nuevo casquillo, asegurándose de que se 
encuentra en el eje del orificio del brazo de 
suspensión.
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Características

LLANTAS

El marcado de identificación de las ruedas se presenta bajo dos formas: 
– Marcado grabado para las llantas de chapa, 
– Marcado de fundición para las llantas de aluminio.

Permite conocer los principales criterios dimensionales de la rueda.

Este marcado puede ser completo:

Ejemplo: 5 1/2 J 14 4 CH 36

o simplificado:

Ejemplo: 5 1/2 J 14

Los tornillos de las ruedas se inscriben en un diámetro 
de 100 mm (4 tornillos de fijación).

Alabeo máximo: 1,2 mm medidas en el borde de la 
llanta (en G).

Ovalado máximo: 0,8 mm medidas en la cara de 
apoyo de los talones del neumático.

A B C D E F 

Tipo de 
rueda 

ANCHO 
(en pulgadas)

PERFIL 
DE LA 

LLANTA

DIÁMETRO NOMINAL 
(en pulgadas) bajo el talón 

del neumático

Número 
de 

orificios

Perfil del 
talón del 

neumático

Saliente 
(en mm)

5 1,2 J 14
4 CH 36

5 1/2 J 14 4 CH 36

35-1
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205     /    50            R            17           89           ZR

6

3

1

2

4

5

205/50 R 17 89 ZR
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Especificaciones

NEUMÁTICOS

Ejemplos de marcado de identificación

205 Anchura del neumático en mm (l) sección

altura
50 relación h/l

anchura

R Estructura radial

17 Diámetro interior en pulgadas (Ø). Corresponde con el diámetro de la llanta

89 Índice de carga

ZR Índice de velocidad superior a 240 km/h

Algunos símbolos de 
velocidad:

Velocidad máxima km/h

R 
S 
T 
U 
H 
V
ZR (y más)

170
180
190
200
210
240
240

Estructura de los 
neumáticos:

Diagonal 
Radial 
Ranurado

Sin marcado 
R 
B

85920R2
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Pares de apriete de las tuercas de ruedas: 9 daN.m

Alabeo de las llantas: 1,2 mm

La presión de los neumáticos se debe medir en frío. El aumento de temperatura durante la conducción aumenta la 
presión de 0,2 a 0,3 bares.

Si la presión se mide cuando los neumáticos están calientes, hay que tener en cuenta este aumento.

Es imperativo no desinflar nunca un neumático caliente.

Neumáticos "nieve" o "termogomas": Tamaño de los neumáticos recomendado Delanteros 205/50-17 Traseros 
225/45-17.

Se aconseja equipar las cuatro ruedas al objeto de preservar al máximo las calidades de adherencia del vehículo.

Observación:

Estos neumáticos contienen a veces un sentido de rotación y una velocidad máxima de utilización inferior a la 
velocidad máxima del vehículo.

Cadenas

Pueden montarse sólo en el eje trasero.

Se destinan a equipar las "termogomas" únicamente.

Cadenas de tipo Weissenfels M30-10 para un modelo 225/45-17 N° pieza 6020011294.

Neumáticos con clavos

Este tipo de equipamiento solamente es utilizable durante un período limitado y determinado por la legislación local.

Es necesario respetar la velocidad impuesta por la reglamentación en vigor.

Estos neumáticos se deben montar en las ruedas delanteras y en las ruedas traseras.

No obstante, deben equipar como mínimo las dos ruedas traseras.

Fabricante del 
neumático

Llanta Neumáticos Presión de inflado en frío (bares)

Adelante Atrás Adelante Atrás Adelante Atrás

Michelin Sport 7J17 8.5J17 205/50 ZR17 235/45 ZR 17 1,6 2,1
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Equilibrado de las ruedas

MASAS

Utilizar solo las masas suministradas en recambio:
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Rótula axial

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Desconectar la rótula de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del 
paralelismo y aflojar la rótula de dirección, sujetando 
la rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de 
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo en 
la reposición.

Retirar la abrazadera de plástico de sujeción del fuelle 
y extraer éste.

Girar las ruedas para poder sacar el dentado de la 
barra, lado válvula.

Colocar el útil Dir. 1306.

En esta posición, desbloquear la rótula axial mediante 
el útil Dir. 1305-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Dir. 1305-01 Útil de extracción - reposición 
rótula axial 

Dir. 1306 Útil para sujetar la barra del cajetín 
SMI

T. Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas 9 

Tuerca de rótula de dirección 3,7 

Tornillo en casquillo de reglaje del 
paralelismo 1,7 

Rótula axial 5
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REPOSICIÓN

Sustituir sistemática e imperativamente el conjunto 
(2).

NOTA: el conjunto (2) sólo está presente en la 
dirección manual.

Montar sobre la cremallera (3):
– la arandela tope ensamblada con la retención (2), 
– la rótula axial (1) nueva, cuya rosca habrá sido 

untada previamente de LOCITE FRENBLOC sin 
exceso, para no obturar el orificio de evacuación de 
aire.

Antes del apriete definitivo de la rótula axial mediante 
el útil Dir. 1305-01, verificar que las lengüetas de la 
arandela de retención (2) coincidan con los rebajes (B) 
de la cremallera (en caso de una dirección manual).

Apretar la rótula axial al par preconizado.

Centrar la dirección para igualar el aire en los fuelles.

Poner la dirección en el punto medio con el fin de 
equilibrar el aire en los fuelles.

Colocar un fuelle nuevo y sujetarlo mediante una 
abrazadera nueva (tras haber untado con grasa la 
zona de contacto del fuelle sobre la rótula axial).

CONTROL

Presionar ligeramente sobre el fuelle para controlar el 
inflado del otro fuelle con el fin de verificar la correcta 
circulación del aire.
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Caja de dirección asistida

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Quitar las ruedas delanteras.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en cada uno de los 
tubos del depósito de aceite.

NOTA: no apretar nunca los tubos de alta presión.

Extraer (por la parte superior):
– los tubos HP y BP sobre la válvula de dirección.

Cortar la abrazadera de sujeción del fuelle de goma y 
empujar éste hacia el salpicadero.

Desconectar las rótulas mediante el útil T.Av. 476.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Desconectar los tubos BP y HP en la caja de dirección 
(prever la caída de aceite) así como la tuerca de la 
patilla de sujeción de los tubos.

Extracción:

Las tuercas de montaje de la cremallera de dirección y 
retirar del lado derecho del vehículo.

NOTA: 
– no desmontar las tuberías válvula-gato,
– poner unos tapones en las tomas de la caja de 

dirección para evitar la entrada de impurezas.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

Llenar el circuito de aceite.

Girar las ruedas de izquierda a derecha (motor sin 
girar) para repartir el aceite en el circuito.

Rehacer la operación con motor girando, después 
completar el nivel.

En caso de una caja de dirección nueva, colocar las 
rótulas de dirección en la posición marcada al 
desmontar.

Para ello, aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del 
paralelismo y aflojar la rótula de dirección sujetando la 
rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de 
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo en 
la reposición.

Controlar el paralelismo.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinzas para tubos flexibles

T.Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas 9 

Tuerca de rótula de dirección 3,7 

Tornillos de fijación de la caja de dirección 5 

Tornillo de leva de la pinza abatible 2,5

Tornillo de la bieleta de recuperación de par 6,5
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Fuelle

Es IMPERATIVO sustituir el fuelle por otro nuevo cada 
vez que se extrae una rótula axial.

Montaje del fuelle

Utilizar una ojiva en la rótula axial con el fin de evitar 
un deterioro del fuelle en el montaje.

Untar con grasa la zona de contacto del fuelle sobre la 
rótula axial, para evitar la deformación del fuelle.

Sujetar el fuelle con una abrazadera nueva 
(suministrada con el fuelle).

NOTA: Es IMPERATIVO colocar la dirección en el 
punto medio a fin de asegurar el equilibrado del aire.
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Empujador de dirección

REGLAJE

En los ruidos del empujador de dirección, antes de iniciar la sustitución de la caja de dirección, es 
imperativo asegurarse del reglaje correcto del empujador.

1. Determinación del golpeteo

Sujetar la barra de la cremallera por el lado donde se 
sitúa el empujador y buscar el juego transversal (de 
arriba hacia abajo). Un juego seguido de un ruido 
determina un golpeteo del empujador.

2. Reglaje para las direcciones SMI

Desfrenar la tuerca de reglaje (1) levantando las 
patillas (A) del collarín de la tuerca.

Controlar circulando si el volante vuelve al punto 
medio.

Corrección máxima autorizada: 1 diente.

Frenar la tuerca en dos muescas opuestas del cárter 
doblando el collarín de la tuerca.

83920R
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Bomba de dirección asistida

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Colocar el vehículo en un elevador de 2 columnas.

Extraer: 
– las tapas del motor, 
– la plataforma inferior del motor, 
– la correa de accesorios, (consultar el método 

descrito en la Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
accesorios).

Vaciar el circuito de la dirección asistida.

Extraer la polea de la bomba para la conducción 
asistida (4 tornillos).

Colocar la pinza Mot. 453-01 en el tubo de baja 
presión (1) a la altura del orificio de entrada de la 
bomba.

Extraer: 
– el presostato (2) del tubo de alta presión, 
– el clip del tubo de baja presión y el tubo de alta 

presión con una llave para tubos, 
– la bomba para la conducción asistida, retirando los 

tres tornillos que la fijan a su soporte.

NOTA: durante la ejecución de esta operación, 
proteger el alternador del líquido de la dirección 
asistida que pudiera caerle.

REPOSICIÓN

La reposición se debe efectuar en el orden inverso de 
la extracción respetando los pares de apriete.

Montar la correa de accesorios, (consultar el método 
descrito en la Capítulo 07 - Tensión de la correa de 
accesorios)

NOTA: la correa de accesorios se tensa de manera 
automática mediante un tensor dinámico.

Llenar y purgar el circuito.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinzas tubos flexible

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de montaje de la bomba PAS 2 

Tornillos de montaje del alternador 4 

Tornillos del tambor de transmisión de la 
bomba PAS 1
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Columna de dirección

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículo sin airbag:

Extraer la tapa central del volante (clipsado).

Extraer: 
– el cojín airbag del conductor por sus dos tornillos de 

estrella (T30) (par de apriete 0,5 daN.m) situados 
detrás del volante y desconectar su conector (D),

– el tornillo del volante, 
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas, 
– las semi-coquillas (3 tornillos),

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: en cualquier extracción de volante, es 
imperativo desconectar el conector del airbag (D). El 
airbag está provisto de un conector que se pone en 
cortocircuito cuando está desconectado para evitar los 
activados intempestivos.

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:

– asegurándose de que las ruedas están rectas al 
desmontarlo con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "O" del contactor 
giratorio esté bien posicionada frente al índice fijo 
(E).

MONTAJE VALEO

MONTAJE LUCAS

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de leva de la pinza abatible 2,5

Tornillos del volante de dirección 4,5

Tuercas de fijación de la columna 2 

Tornillos de fijación cojín airbag 0,5
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Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

Extraer el casquete, para ello: 
– retirar previamente los montantes del parabrisas, 

para ello sacar suficientemente el guarnecido con el 
fin de presionar en la grapa superior, separar 
seguidamente el montante (1) y desgraparlo del 
casquete (2).

– retirar los dos tornillos laterales,

– retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.
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Extraer el casquillo receptor antiarranque.

Retirar el panel de control (seis tornillos) 
desconectando los cuatro conectores.

Desconectar el conector.
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En el compartimiento del motor:
– extraer el tubo de aire, 
– quitar las tuercas de fijación del vaso de expansión y 

desplazarlo con el fin de acceder a la pinza abatible 
de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.

REPOSICIÓN

Colocar la columna de dirección.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo atado 
previamente las orejetas y la pinza abatible mediante 
una cuerda.
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Tirar de la lengüeta y cortar la cuerda, con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que los conectores del cuadro de instrumentos 
estén correctamente conectados.

Particularidades de la reposición

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien colocado 
comprobando que la marca "O" del contactor giratorio 
esté bien posicionada frente al índice fijo (E).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(C) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y el tablero de bordo.

Esta operación se facilita por la entalla del semi-
carenado inferior que permite acceder al tornillo (C).
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Cambiar el tornillo del volante tras cada extracción 
(tornillo preencolado).

Respetar los pares de apriete (4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de volver a conectar el cojín del 
airbag del conductor, es necesario aplicar el proceso 
de control de funcionamiento del sistema:
– verificar que el testigo del airbag en el cuadro de 

instrumentos está encendido cuando el contacto 
está puesto, 

– conectar un quemador inerte en el conector del cojín 
del airbag del conductor y verificar que el testigo se 
apaga. 

– cortar el contacto, conectar el cojín del airbag en el 
lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el volante 
(par de apriete 0,5 daN.m).

– poner el contacto, verificar que el testigo se enciende 
3 segundos al poner el contacto y después se 
apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado arriba, 
consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar el 
sistema de ayuda del aparato XRBAG (Elé 1288).

IMPORTANTE: si estas instrucciones no se siguen 
al pie de la letra, el sistema puede no funcionar 
normalmente y ello podría ocasionar un activado 
intempestivo.
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Eje retráctil

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Estos vehículos están equipados de un conjunto eje retráctil - eje de volante - columna de dirección no 
desmontable. En el caso de que fuera necesario fijar el tornillo de leva de la pinza abatible, verificar que la longitud 
del eje sea correcta; si no, proceder a la sustitución del conjunto (ver párrafo Columna de dirección).

CONTROL

CONDUCCIÓN A IZQUIERDA

l = 373,1 ± 1,5 mm

CONDUCCIÓN A DERECHA

l = 395,9 ± 1,5 mm
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137MANDOS DE ELEMENTOS MECÁNICOS
Bomba de frenos

EXTRACCIÓN

Desmontar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el depósito de líquido de freno.

Desconectar las canalizaciones de freno que van del 
depósito a la bomba de frenos.

Extraer: 
– las canalizaciones de freno que van de la bomba de 

frenos a la unidad ABS y anotar sus posiciones, 
– las tuercas de fijación de la bomba de frenos en el 

servofreno.

REPOSICIÓN

Para la reposición proceder en el sentido inverso de la 
extracción.

La longitud de la varilla-empujadora no es regulable.

NOTA: estos vehículos están equipados de una 
bomba de frenos integrada al servofreno. La 
estanquidad del servofreno está directamente 
vinculada a la de la bomba de frenos. En cualquier 
intervención, se debe instalar una nueva junta de 
estanquidad (A).

Montar la bomba de frenos alineándola con el 
servofreno de forma que el pasador de la varilla-
empujadora (P) entre correctamente en el cuerpo de 
la bomba de frenos.

Llenar el depósito de líquido de frenos y purgar el 
circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Racores canalizaciones hidráulicas 1,7

Tuerca de fijación sobre el servofreno 1,8
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Servofreno

El servofreno no puede ser reparado. Las 
intervenciones se autorizan únicamente en: 
– el filtro de aire, 
– la válvula de no-retorno.

EXTRACCIÓN

Desconectar y extraer la batería.

Desmontar: 
– la bomba de frenos (siguiendo el método descrito 

anteriormente),

Desconectar el flexible de depresión del servofreno.

En el compartimiento de pasajeros: 
– Desmontar el pasador (A) de la pinza conectando el 

pedal de freno a la varilla-empujadora, desplazando 
el clip,

– Desmontar las cuatro tuercas de fijación del 
servofreno, 

– Desmontar el servofreno.

REPOSICIÓN

Antes de montar, verificar:

– la dimensión L - LHD 117,3 mm
RHD 149,2 mm

Para la reposición, proceder simplemente en el 
sentido inverso del desmontaje.

Purgar el circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tuerca de fijación sobre el servofreno 1,8

Servofreno en el tabique de separación 2,3
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VERIFICAR LA ESTANQUIDAD

Al verificar la estanquidad del servofreno, asegurarse de que la junta entre el freno y la bomba de frenos sea 
perfecta. Si hay una fuga, sustituir la junta (A) (consultar el método descrito en la página 37-1).

La estanquidad del servofreno es controlada en el 
vehículo.

Conectar el útil Mot. 1311-01 entre el servofreno y la 
fuente de depresión (colector de admisión).

Para ello: 
– Desmontar el flexible de depresión de su empalme 

en el colector del motor.
– utilizando el racor de unión "T" de Mot. 1311-01 para 

juntar los tubos, la sonda de depresión, utilizar el 
conector B y el clip (2) del kit para unir el flexible al 
manguito de la válvula de no-retorno.

– Conectar el manguito restante (con el roscado) en el 
colector de admisión.

OBSERVACIÓN: asegurarse de que la válvula de 
cierre esté del lado del colector.

Hacer girar el motor al ralentí durante un minuto.

Cerrar la válvula y cortar el motor.

La depresión en el circuito debería ser de 
aproximadamente 613 mbares; si la depresión baja 
más de 33 mbares en 15 segundos, significa que 
hay una fuga situada:
– sea en la válvula de no-retorno (sustituirla), 
– sea en el diafragma de la varilla-empujadora (en este 

caso, sustituir el servofreno).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Sondas y racores de uniones de 
presión para medir la presión
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Válvula de retención del servofreno

SUSTITUCIÓN DE LA VÁLVULA DE NO-RETORNO

Esta operación puede efectuarse sobre el vehículo.

EXTRACCIÓN

Desmontar las tapas del motor para tener acceso.

Desconectar la válvula de no-retorno del colector de 
admisión y los flexibles del servofreno.

REPOSICIÓN

Sustituir todas las piezas defectuosas.

Montar el conjunto.
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Palanca de mando del freno de mano

EXTRACCIÓN

Vehículo en un elevador.

Soltar el freno de mano.

Desmontar la consola central, soltar el pomo de la 
palanca de cambio de velocidades (cuatro tornillos de 
retención de la consola) y la tapa de la palanca del 
freno de mano (2).

Aflojar la tuerca de reglaje del freno de mano (1) y 
anotar la dimensiones X (aproximadamente 20 mm) 
para soltar el cable.

Levantar el vehículo y aflojar las dos abrazaderas de 
soporte de los tubos.

Soltar los dos cables en el compensador de frenos.
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En el compartimiento de pasajeros, desmontar las dos 
tuercas de fijación del freno de mano y desconectar el 
conector.

Desmontar la palanca del freno de mano.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

No olvidarse de conectar el conector del freno de 
mano.

Colocar la tuerca de reglaje del varillaje de mando del 
freno de mano según la dimensión anotada durante el 
desmontaje (aproximadamente 20 mm).

Si es necesario, reglar la carrera de la palanca (ver 
sección "Reglaje del control".
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Mando del freno de mano

REGLAJE

El freno de mano no debe ser utilizado para reglar 
el juego, solamente deberá reglarse en caso de 
sustitución:
– de las pastillas de freno, 
– de los cables, 
– de la palanca de mando.

No se autoriza ningún otro reglaje, excepto en los 
casos mencionados anteriormente.

Con el vehículo en un elevador, aflojar la tuerca (1) 
para soltar completamente el cable y, con él, el 
dispositivo de reglaje central (consultar el método 
descrito anteriormente).

Reglar la tuerca del cable del freno de mano, efectuar 
unas pruebas y controlar el reglaje (1 a 2 dientes 
deberían desplazar la palanca del estribo).
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Flexibles de freno

Estos vehículos tienen unas canalizaciones de freno sin junta de cobre. La junta se hace por contacto "en el fondo 
del cono" del resalte (Y) sobre la canalización.

EXTRACCIÓN

Aflojar el racor de unión (1) (llave de tubo) entre el 
tubo rígido y el manguito (2) hasta que el muelle (3) 
tenga holgura, lo que libera el flexible de las 
acanaladuras (4).

Desmontar el flexible del estribo y, si es necesario, 
desmontar el estribo.

REPOSICIÓN

Fijar el estribo al freno y atornillar el flexible encima, 
después apretar a un par de 1,5 daN.m.

Las canalizaciones de freno se montan cuando el 
conjunto del eje está posicionado.

● Ruedas colgando (suspensión colocada).

● Conjunto del eje alineado (ruedas rectas)

Posicionar la contera hembra del flexible sobre el 
soporte de retención (5), sin doblarla, y verificar que la 
contera (4) corresponde a las acanaladuras del 
soporte, a continuación colocar:
– el muelle (3), 
– el tubo rígido en el flexible, comprobando que el 

manguito no gira cuando el conjunto es atornillado.

Apretar el racor de unión al par prescrito.

Purgar el circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

X = 1,5 
Z = 1,3
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Cilindro emisor de embrague

PEDAL DE EMBRAGUE

EXTRACCIÓN

En el compartimiento, desmontar:
– la varilla-empujadora del cilindro maestro del 

embrague (2) de la palanca de mando, 
– levantar el pedal de embrague para soltar el muelle 

de sujeción (1), 
– la tuerca (3) del tornillo del eje de fijación del pedal, 
– el eje y el pedal.

REPOSICIÓN

Para la reposición, proceder simplemente en el 
sentido inverso del desmontaje.

Par de apriete para el tornillo: 3,8 daN.m.

CILINDRO EMISOR DE EMBRAGUE

EXTRACCIÓN

En el compartimento delantero bajo el capot, 
desmontar:
– el recipiente bajo el capot, 
– Aplicar el útil Ms.583 en el flexible freno/depósito de 

embrague del cilindro maestro del embrague a fin de 
reducir la pérdida de líquido.

En el compartimiento de pasajeros, desmontar:
– la palanca de mando de la varilla-empujadora del 

cilindro maestro del embrague (1), 
– el flexible (2) del depósito en el cilindro maestro, 
– el tubo de escape 3) - racor rápido, 
– sujetar el cilindro maestro (4) y girar en el sentido de 

las agujas del reloj para soltarla del soporte.

REPOSICIÓN

Para la reposición, proceder simplemente en el 
sentido inverso del desmontaje.

Salvo para girar el cilindro principal de embrague en el 
sentido contrario de las agujas de un reloj para fijarlo 
al soporte.
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Cilindro receptor de embrague

● CILINDRO RECEPTOR DE EMBRAGUE

El tope de desembrague es una unidad concéntrica que se monta alrededor del árbol primario de la caja de 
velocidades y solamente se puede desmontar si se desmonta la caja de velocidades.

EXTRACCIÓN

Desmontar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Soltar el tubo que une el cilindro maestro al cilindro 
secundario, soltando el clip (2) situado en el racor de 
unión (C).

Extraer la caja de velocidades.

Sacar el racor de unión (C) para el cilindro secundario 
de embrague, retirando el clip (3).

Desmontar los 3 tornillos de fijación (B) del cilindro 
secundario de embrague y extraerlo.

REPOSICIÓN

Verificar el estado de las juntas de estanquidad.

Para la reposición, proceder simplemente en el 
sentido inverso del desmontaje.

Durante la reposición, conectar el racor de unión al 
cilindro secundario antes de apretar los 3 tornillos de 
fijación del cilindro receptor al cárter de embrague, 
para permitir el alineamiento del racor de unión en el 
cárter de embrague.
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Apretar los 3 tornillos de fijación (B) del cilindro 
secundario al par correcto (0,9 daN.m).

IMPORTANTE: para evitar dañar el cilindro 
secundario, no poner grasa en el árbol de salida 
de la caja de velocidades.

Observación: para evitar riesgos de fuga, sustituir 
siempre el cilindro secundario después de haber 
cambiado un mecanismo de embrague.

Purgar el circuito utilizando el tornillo de purga (A) 
situado en el racor de unión del cilindro secundario.

En el curso de la purga del el circuito, utilizar 
una llave abierta para impedir que el racor de 
unión (C) gire durante el apriete y aflojar el 
tornillo de purga (A) para no estropear el 
cilindro secundario y el racor de unión.
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Pedales

Durante la sustitución de la placa de fijación de los 
pedales, la nueva pieza deberá funcionar de nuevo 
según los criterios siguientes marcados.

En la placa de fijación para conducción a izquierda, 
ampliar el orificio:

A.   a 16 ± 0,5 mm

B.   a   7 ± 0,5 mm 

En la placa de fijación para conducción a derecha, 
ampliar el orificio:

C.   a 25,5 ± 0,5 mm

Durante la sustitución del aislamiento de los pedales, 
la nueva pieza deberá funcionar de nuevo, según los 
criterios siguientes marcados, la zona A está 
desplazada, cortada/hendida "+" que B.

Durante la sustitución de los pedales de freno, de 
embrague y del acelerador, habrá que taladrar dos 
orificios en la placa del pedal para unir los patines de 
los pedales.

La posición de estos orificios puede determinarse 
colocando un patín en la placa del pedal y marcando 
el pedal a través de los orificios de fijación del patín.
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Mando externo de velocidades

● PALANCA DE CAMBIO DE VELOCIDADES

EXTRACCIÓN

Botón de la palanca de cambio de velocidades

Soltar el pomo de la palanca de cambio de 
velocidades (cuatro tornillos de sujeción de la consola) 
y, con la palanca del freno de mano (2) aplicada, 
extraer la consola central.

Soltar los cables de mando de cambio de velocidades 
de las palancas de velocidad y de los soportes de 
retención.

Desmontar la palanca de cambio de velocidades y el 
soporte.

REPOSICIÓN

Para la reposición, proceder simplemente en el 
sentido inverso del desmontaje.

Verificar el cambio de velocidad y reglar si es 
necesario.
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● CABLES DE CAMBIO DE VELOCIDADES

EXTRACCIÓN

Botón de la palanca de cambio de velocidad

Soltar el pomo de la palanca de cambio de 
velocidades (cuatro tornillos de retención de la 
consola) y, con la palanca del freno de mano (2) 
aplicada, extraer la consola central.

Soltar los cables de mando de cambio de velocidades 
de las palancas de velocidad y de los soportes de 
retención.

Extraer las tapa del motor para acceder a la caja de 
velocidades.

Soltar los cables de mando de cambio de velocidades 
de las palancas de la caja de velocidades y retirarlos 
de los ojales del tabique de separación del 
compartimiento del motor.
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REPOSICIÓN

Para la reposición, proceder simplemente en el 
sentido inverso del desmontaje.

Comprobar que la caja de velocidades esté en punto 
muerto.

Instalar los cables, con la pieza del dispositivo de 
reglaje en la caja de velocidades, y abrir el cable de 
cambio de velocidad (1).

Posicionar la palanca de cambio de velocidad en 
posición central de punto muerto, a continuación 
cerrar la pieza del dispositivo de reglaje del extremo 
de la caja de velocidades del cable selector (1).
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Antibloqueo de ruedas BOSCH

Este vehículo está equipado con un ABS BOSCH 5.3 de tipo adicional con cuatro canales; el equipamiento de 
frenado convencional y el equipamiento ABS van por separado.

ESPECIFICIDADES

El sistema consta de cuatro captadores de velocidad. Cada vía hidráulica de frenado va asociada a un captador 
colocado a la altura de cada rueda. Así, las ruedas delanteras son reguladas por separado. Ahora bien, las ruedas 
traseras están reguladas simultáneamente de la misma manera según el principio de la selección baja llamada 
select Low  (la primera rueda que tiende a bloquearse origina inmediatamente la regulación sobre el conjunto del 
tren).

38-1
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ABS Bosch

EMPLAZAMIENTO DE LOS COMPONENTES DEL ABS BOSCH

1 Grupo hidráulico ABS 
2 Bomba de frenos 
3 Servofreno 
4 Repartidor
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PRESENTACIÓN DEL CONJUNTO DE REGULACIÓN HIDRÁULICO

A Llegada de la bomba de frenos trasera 
B Rueda delantera izquierda 
C Rueda delantera derecha 
D Llegada de la bomba de frenos delantera 
E Ruedas traseras
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CIRCUITO ELÉCTRICO
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NOMENCLATURA DEL ESQUEMA ELÉCTRICO

103 Alternador

118 Calculador ABS

120 Calculador de inyección

150 Captador rueda trasera derecha

151 Captador de rueda trasera izquierda

152 Captador rueda delantera derecha

153 Captador rueda delantera izquierda

160 Contactor de stop

225 Toma de diagnóstico

247 Cuadro de instrumentos

250 la sonda de la velocidad del vehículo

429 El relé ABS de seguridad (el aviso ABS a 
DEL)

645 Cajetín de interconexión del habitáculo

777 Platina de fusibles de alimentación de 
potencia

R20 Conector de 38 vías, unión vinculada al 
motor

R107 Tablero de bordo/parte delantera del motor

R115 Motor/cableado motor

R139 Motor/ABS

R219 Tablero de bordo/puerta trasera izquierda
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EL CONECTOR DE 31 VÍAS

PRN3813

A Micro-muelle que une a la masa (borne 19) los terminales 20 y 21 (testigos ABS y NIVOCODE) en caso de 
desconexión del conector.

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS DEL CONECTOR.

Varilla Descripción

1 Masa captador ARD

2 Informaciones captador ARD

3 No conectado

4 Masa captador AVD

5 informaciones captador AVD

6 Masa captador AVG

7 Informaciones captador AVG

8 Masa captador ARG

9 Informaciones captador ARG

10 Carga del alternador

11 Línea de diagnóstico K

12 No conectado

13 No conectado

14 informaciones sobre el interruptor de las 
luces de stop

15 + datos informáticos tras encendido

16 Masa del motor de la bomba

Varilla Descripción

17 + BAT (válvulas del solenoide y motor de 
la bomba)

18 + BAT (válvulas del solenoide y motor de 
la bomba)

19 Masa

20 No conectado

21 Testigo de avisos del ABS

22 No conectado

23 Salida señal de velocidad ARG

24 Salida señal de velocidad ARD

25 No conectado

26 No conectado

27 No conectado

28 No conectado

29 No conectado

30 No conectado

31 No conectado
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TOMA DE DIAGNÓSTICO

4 Masa chasis 
5 Masa electrónica 
7 Diagnóstico línea K 
15 Diagnóstico línea L 
16 + batería



SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
ABS Bosch 38

38-8

CIRCUITO HIDRÁULICO

Desconectar el conector del calculador del ABS.

Quitar los dos tornillos de los cables de masa.

Desconectar los cinco tubos en el grupo hidráulico, 
marcar su posición para la reposición.

Extraer las dos tuercas de fijación del circuito 
hidráulico en su soporte.

Extraer el circuito hidráulico.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Para que el racor de gasolina esté correctamente 
fijado, hay que escuchar un "clic" durante el encajado.

Realizar una purga del circuito de frenado, para ello, 
consultar los páginas siguientes.

NOTA: el calculador no debe ser extraído, en caso de 
defecto, sustituir el grupo hidráulico completo.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tubos M10 X 100 1,7

M12 X 100 1,7
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CONTROL HIDRÁULICO DEL FRENADO

Este capítulo describe el test que hay que efectuar con el útil de diagnóstico para controlar el montaje del sistema 
ABS en el vehículo y, en particular, el circuito hidráulico.

NOTA: para este test, se necesitan dos técnicos y el vehículo debe ser colocado en un elevador de dos puestos.

Principio del test

Colocar el vehículo en el elevador, levantando la rueda que se va a que comprobar. Uno de los técnicos debe 
encontrarse en el habitáculo, en el asiento del conductor y con el útil de diagnóstico. Poner el contacto, con el 
vehículo en punto muerto en modo de búsqueda de fallos y pisar el pedal de freno. El segundo técnico debe aplicar 
un par a la rueda y tratar de hacerla girar.

El técnico efectúa la orden apropiada en el útil de diagnóstico, que reproduce el ciclo siguiente diez veces: aumento 
y disminución alternativamente de la presión en la rueda controlada. Estas acciones del ABS serán percibidas a la 
altura de la rueda como diez operaciones de bloqueo/liberación. El movimiento de sacudida de la rueda (percibido 
cualitativamente por el técnico) indica que el circuito hidráulico está conectado correctamente.

Para esta secuencia, el programa del útil de diagnóstico es el siguiente:

– Ciclo en la rueda que hay que comprobar: 
una caída de presión de 200 ms cuando la bomba arranca a la vez, 
un aumento de presión de 300 ms cuando la bomba arranca a la vez (se ejecutan diez ciclos para la rueda 
en cuestión).

– La presión alcanza la de la bomba de frenos para las cuatro ruedas.

– El motor de la bomba hidráulica se detiene.

– El técnico suelta el pedal de freno.

El test hidráulico de la rueda en cuestión ha terminado. Lanzar el test para las otras tres ruedas.

PROCESO DE PURGA

NOTA: el conjunto hidráulico ya está lleno.

Se debe seguir este proceso de purga cuando uno de los componentes siguientes se ha retirado:
– el conjunto hidráulico,
– la bomba de frenos,
– el circuito (entre el conjunto hidráulico y la bomba de frenos).

1) Purgar el sistema de frenado de forma habitual mediante el pedal.

NOTA: si, tras un test de regulación del ABS, la carrera del pedal no es correcta, purgar el circuito hidráulico.



SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
ABS Bosch 38

38-10

2) Purgar el circuito hidráulico.

IMPORTANTE: la orden de purga debe respetarse (consultar las informaciones generales 30-8).

a) Purgar el freno trasero derecho efectuando la purga del circuito hidráulico secundario mediante el útil de 
diagnóstico:

– Preparar el recipiente de purga y el tubo, después aflojar el tornillo de purga.

– Bombear el pedal de freno (una decena de veces).

– Lanzar el mando de purga en el útil de diagnóstico.

– Bombear el pedal de freno durante la fase de purga del diagnóstico.

– Al final del ciclo de purga del útil de diagnóstico, seguir bombeando con el pedal de freno y apretar el 
tornillo de purga del freno.

b) Repetir el proceso descrito en a) para los frenos trasero izquierdo, delantero izquierdo y delantero derecho.

c) Controlar si la carrera del pedal es correcta. En caso contrario, repetir el proceso de purga.

IMPORTANTE: verificar que hay suficiente líquido de freno en el depósito.

CONTROL DEL CAPTADOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA

a) Controlar la resistencia de las conexiones del captador (del ordenador al captador de velocidad con 2 varillas).

b) Inspeccionar visualmente los dientes (48 dientes) de la corona dentada. Si están gastados, sustituir el árbol y la 
corona dentada.

c) Controlar la llegada de aire mediante un juego de calas. Sólo los captadores delanteros pueden ser controlados.

Delanteros: A = 1,0 mm
+ 0,5 mm
- 0,0 mm
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DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE

Vis de purge - 1,7

Flexibles dans recepteurs avant M 10 x 100 2,5

Flexibles de bras arriere M 10 x 100 1,7

Tuyau souple vers la patte de soutien
M 10 x 100 

ou 
M 12 x 100

1,7

Echappements du cylindre principal
M 10 x 100 

ou 
M 12 x 100

1,7

Echappements ABS
M 10 x 100 

ou 
M 12 x 100

1,7

Conduite de frein à conduite de frein
M 10 x 100 

ou 
M 12 x 100

1,7
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Constitution dimensions éléments principaux freinage

FREINS AVANT (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs 41,3 & 38,1

Diamètre des disques 330

Epaisseur des disques 30

Epaisseur minimum des disques 28

Epaisseur des plaquettes (y compris 
support) 17,75

Epaisseur minimum des plaquettes 
(y compris support) 9

Voile maximal du disque 0,5

FREINS ARRIERE (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs 57

Diamètre des disques 300

Diamètre des disques 24

Epaisseur minimum des disques 22

Epaisseur des plaquettes (y compris 
support) 18

Epaisseur minimum des plaquettes 
(y compris support) 10

Voile maximal du disque 0,5

CYLINDRE PRINCIPAL (en mm)

Diamètre 25,4
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Raccords et canalisations de freinage

Le branchement des canalisations entre maître-
cylindre, étriers, compensateur et groupe hydraulique 
est effectué par l'intermédiaire de raccords filetés au 
PAS METRIQUE.

En conséquence, il est important de n'utiliser que des 
pièces figurant dans le catalogue des Pièces de 
Rechange de ce véhicule.

Identification des pièces

– FORME de l'embout de TUYAUTERIES acier ou 
cuivre (A), 

– FORME des LOGEMENTS FILETES sur organes 
(B), 

– RACCORDS de tuyauterie teinte VERTE ou NOIR : 
6 pans extérieurs de 11 mm ou 12 mm (C).

Liquide de frein

PERIODICITE D'ECHANGE DU LIQUIDE DE FREIN

La technologie de nos freins, et en particulieur, de nos freins à disques (pistons creux transmettant peu de chaleur, 
faible quantité de liquide dans le cylindre, étriers coulissant évitant d'avoir une réserve de liquide dans la zone la 
moins refroidie de la roue) nous a permis de repousser au maximum le risque de vapor lock, même dans le cas 
d'une utilisation intensive des freins (zones montagneuses).

Les liquides de frein actuels subissent toutefois une légère dégradation au cours des premiers mois d'utilisation par 
suite d'une légère prise d'humidité (voir carnet de garantie - entretien du véhicule pour changement du liquide).

Complément du niveau

L'usure des plaquettes et segments de freins provoque une baisse progressive du niveau de liquide de frein dans 
son réservoir. Il est inutile de compenser cette baisse, le niveau se trouvera rétabli lors du prochain changement de 
plaquettes. Bien évidemment, il ne doit cependant pas descendre en-dessous du repère mini.

Liquides de freins homologués

Le mélange dans le circuit de freinage de deux liquides de frein non compatibles peut entraîner des risques 
importants de fuites dues principalement à la détérioration des coupelles. Pour éviter de tels risques, il est impératif 
de se limiter aux liquides de frein contrôlés et homologués par nos laboratoires et conformes à la Norme 
SAE J 1703 DOT 4.
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Purge de circuit de freinage

Pour les véhicules équipés d'un servofrein, il est 
important que, pendant la purge, et quelle que soit 
la méthode appliquée, le dispositif d'assistance ne 
soit pas mis en action.

La purge s'effectue avec l'appareil M.S. 815 sur un 
pont quatre colonnes roues au sol.

Brancher les canalisations du M.S. 815 sur les 
purgeurs du (des) :
– maître-cylindre,
– récepteur,
– compensateur.

Relier l'appareil sur un point d'alimentation en air 
comprimé (mini 5 bars).

Brancher le système de remplisssage sur le bocal de 
liquide de frein.

Ouvrir :
– l'alimentation, attendre que le bocal soit plein (les 

deux parties),
– le robinet d'air comprimé.

Ces véhicules étant équipés de circuits de freinage 
en X procéder comme suit :

Ouvrir :
– la vis de purge de la roue arrière droite et compter 

environ 20 secondes d'écoulement du liquide,
– la vis de purge de la roue avant gauche et compter 

environ 20 secondes d'écoulement du liquide.

Ne pas tenir compte des bulles d'air dans les 
tuyaux de l'appareil de purge.

Procéder de la même façon pour la roue arrière 
gauche et la roue avant droite.

Contrôler la fermeté de la pédale de freins à 
l'enfoncement (appuyer plusieurs fois)

Refaire la purge si nécessaire.

Parfaire le niveau du liquide de freins dans le bocal 
après avoir débranché l'appareil.

(Pour la purge du circuit de freinage ABS, se reporter 
au chapitre 38).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 815 Appareil de purge
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Bras inférieur

DEPOSE

Placer le véhicule sur un élévateur à deux postes.

Enlever les deux roues.

Enlever le câblage ABS du triangle inférieur (attache 
de câbles).

Enlever les écrous de montage de la barre 
stabilisatrice sur les triangles inférieurs.

Abaisser la barre stabilisatrice.

Démonter : 
– l'écrou du support de fusée, 
– les deux vis de montage du triangle sur le faux-

châssis, 
– le triangle.

REPOSE

Reposer : 
– le triangle, 
– les deux vis sans les serrer, 
– l'arbre de la rotule sphérique dans le support de 

fusée et serrer l'écrou, 
– le câblage ABS sur le triangle inférieur (attaches de 

câbles),
– la barre stabilisatice.

REMARQUE : faire rebondir la suspension et serrez 
les écrous du triangle et du roulement de la barre 
stabilisatrice au couple recommandé (position de 
serrage : véhicule non chargé).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9 

Ecrou de bras inférieur sur le faux-châssis   9 

Rotule sphérique pour écrou de support de 
fusée d'essieu 17 

Ecrou de rotule sphérique de la tige de 
roulement   3,7 

Ecrou de roulement de la barre stabilisatrice   1,5
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Coussinets élastiques de bras inférieur

REMPLACEMENT

Pour conserver le centrage des coussinets par rapport 
à l'axe du bras, ceux-ci seront remplacés l'un après 
l'autre.

Chasser à la presse un seul des coussinets usagés en 
utilisant un tube de diamètre extérieur 30 mm.

Remonter un nouveau coussinet pour obtenir la cote 
A = 146,5 mm.

Chasser à la presse le deuxième coussinet et 
procéder de la même manière que ci-dessus, pour 
conserver la cote A = 146,5 mm.
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Rotule de bras inférieur

REMPLACEMENT

Si le soufflet est endommagé, la rotule doit être 
remplacée.

Procéder de la même façon que lors du démontage du 
triangle inférieur.

Déserrer mais ne pas enlever les deux vis de montage 
(3) du triangle sur le faux-châssis.

Déposer : 
– le capteur ABS du triangle inférieur (attache de 

câbles), 
– les deux vis de montage de la rotule sphérique (4) et 

(5), 
– la rotule sphérique.

REPOSE

Replacer la rotule et serrer au couple 7,5 daN.m.

REMARQUE : Monter la rotule marquee "L" (près 
du trou (5)) côté gauche du véhicule. Monter la 
rotule marquee "R" côté droit du véhicule.

Procéder ensuite de la même façon que pour le 
remontage du triangle inférieur.
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Garnitures de frein

DEPOSE

– Repousser manuellement les pistons à leur place. 
– Enlever les goupilles de retenue, la gaine et le 

ressort. 
– Enlever les plaquettes de freins.

CONTROLE

Contrôler : 
– l'état et la position du cache poussière du piston et de 

son ressort de maintien.

REPOSE

Repousser le piston de l'étrier avec l'outil Fre. 823.

Placer de nouvelles plaquettes de freins.

Placer la gaine, le ressort et la goupille de retenue.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de freins pour 
mettre le piston en contact avec les plaquettes.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Repousse piston

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue 9
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Etrier de frein

DEPOSE

Mettre dans l'habitacle un presse pédale (ceci à pour 
effet de limiter l'écoulement de liquide de frein).

Débloquer le flexible de frein côté récepteur.

Déposer les garnitures de frein (voir page précédente).

Déposer les deux vis de fixation de l'étrier sur le porte-
fusée.

Dévisser le flexible complètement en tournant l'étrier 
de frein.

Contrôler l'état du flexible et le remplacer si 
nécessaire.

REPOSE

Revisser le flexible sur l'étrier.

Retirer le presse pédale.

Pour vérifier le bon fonctionnement du récepteur 
d'étr ier, desserrer la vis de purge et attendre 
l'écoulement du liquide de frein.

Resserrer la vis de purge.

Reposer la chape sur le por te-fusée et serrer les vis 
au couple préconisé.

Reposer les garnitures et le récepteur (suivre la 
méthode décrite précédemment).

REPARATION

NOTA : toute rayure dans l'alésage de l'étrier, entraîne 
le remplacement systématique de l'étrier complet.

Pour cela : 
– déposer l'étrier de frein. 
– enlever le caoutchouc cache-poussière. 
– sortir le piston à l'air comprimé en prenant soin 

d'interposer une cale de bois entre l'étrier et le piston 
pour éviter la détérioration de ce dernier : toute trace 
de choc sur la jupe le rend inutilisable.

– sortir le joint de la gorge de l'étrier à l'aide d'une lame 
souple à bord rand (genre jauge d'épaisseur).

Nettoyer les pièces à l'alcool dénaturé.

Remplacer toutes les pièces défectueuses par des 
pièces d'origine et procéder au remontage du joint, du 
piston, du cache-poussière.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues   9 

Vis de guide d'étrier de frein   4 

Vis de fixation étrier de frein 10 
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Disque de frein

Les disques de freins ne peuvent pas être 
regravés. S'ils sont trop usés ou griffés, ils doivent 
être remplacés.

DEPOSE

Déposer : 
– les deux vis de fixation de l'ensemble de frein (A),

– les deux vis de fixation du disque (B), clé mâle Torx 
(T40), 

– le disque.

REPOSE

Replacer le disque sur le moyeu et fixez-le à l'aide des 
deux vis (B).

Replacer l'étrier de freins, enduisez les vis de Loctite 
FRENBLOC et serrez.

REMARQUE : lorsqu'un disque de freins est 
remplacé, les plaquettes doivent l'être également.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de freins pour 
mettre le piston en contact avec les plaquettes.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9 

Vis de fixation étrier de frein 10 
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Roulement de porte-fusée

DEPOSE

Débrancher la batterie. 

Déposer : 
– la roue, 
– l'étrier de frein et l'attacher au ressort, afin de ne pas 

détériorer le flexible, 
– la rotule de direction à l'aide l'outil T. Av. 476, 
– l'écrou de transmission.

Repousser la transmission avec l'outil T.Av.1050-02.

Déposer : 
– le disque de frein, 
– l'écrou et la clavette de la rotule inférieure, 
– les deux vis du pied d'amortisseur, 
– l'ensemble moyeu/porte-fusée/roulement.

A la presse, déposer le moyeu.

Extraire du moyeu la bague inférieure à l'aide d'un 
extracteur à machoire et de l'outil Rou. 15-01.

Déposer le jonc d'arrêt sur le porte-fusée.

Extraire à la presse le reste du roulement en prenant 
appui sur la bague intérieure à l'aide d'un tube du 
même diamètre.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou. 15-01 Embout protecteur d'arbre 

Rou. 604-01 Immobilisateur de moyeu

T. Av. 476 Arrache rotule

T. Av. 1050-02 Repousse transmission

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de transmission 28 

Vis de roues   9 

Ecrous de pied d'amortisseur 18 

Vis de fixation étrier de frein 10 

Ecrou de rotule de direction   3,7 

Ecrou de clavette sur porte-fusée   5,5
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REPOSE

Monter le roulement à la presse dans le por te-fusée à 
l'aide d'un tube de diamètre extérieur 70 mm et 
d'alésage 66 mm en prenant appui sur la bague 
extérieure.

ATTENTION : ne pas prendre appui sur la bague 
intérieure pour ne pas détériorer le roulement car 
l'effort d'emmanchement est important.

Mettre en place le jonc d'arrêt neuf.

Enduire de grasse multifonctions chaque lèvre 
d'étanchéité du roulement.

Monter à la presse à l'aide d'un tube de diamètre 
extérieur de 48 mm et intérieur 42 mm en prenant 
appui sur la bague intérieure du roulement.

Reposer l'ensemble moyeu/porte-fusée/roulement sur 
le véhicule.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose en 
respectant les couples de serrage.
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Combiné ressort - amortisseur

DEPOSE

Véhicule sur un pont 2 colonnes.

Déposer : 
– les roues, 
– les vis de fixation du pied d'amortisseur.

NOTA : défaire le câblage du capteur ABS s'il est 
présent sur le pied d'amortisseur.

Déposer l'écrou supérieur d'amortisseur dans le 
compartiment moteur.

Retirer le combiné ressort-amor tisseur.

Remplacement d'un amortisseur

Pour le remplacement de l'amortisseur, mettre celui-ci 
dans un étau et compresser le ressort à l'aide du 
compresseur de ressort.

Déposer l'écrou de maintien du ressort.

Retirer le ressort et les pièces intermédiaires.

Remplacer si nécessaire le tampon amortisseur et la 
butée tournante.

Au remontage, respecter l'emplacement des pièces 
constitutives et décompresser le ressort.

NOTA : appliquer de la graisse entre les extrémités du 
ressort et ses butées.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respectant 
les couples de serrage.

MATERIEL INDISPENSABLE

Compresseur de ressort

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation pied d'amortisseur 18 

Ecrou de butée de rebond   6 

Vis de roue   9
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Barre anti-dévers

DEPOSE

Placer le véhicule sur un élévateur à deux postes.

Déposer : 
– les deux paires de plaques de renforcement du faux-

châssis (4 vis),

– les deux écrous de montage en caoutchouc aux 
extrémités de la barre stabilisatrice,

– les deux vis des roulements centraux sur la barre.

Vérifier l'état des roulements et des écrous en 
caoutchouc et les remplacer si nécessaire.

REPOSE

Le répose s'effectue dans l'ordre inverse du dépose. 
Respectez les couples de serrage corrects.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresseur de paliers centraux 

Sus. 1414 Compresseur de silentblocs

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de palier central   3 

Ecrou de fixation silentblocs   1,5 
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– les vis des paliers centraux à l'aide de l'outil Sus. 
1414-01.

– les deux renforts de berceau.

Position de blocage des paliers : A VIDE.
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Berceau

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicule sur un pont à 2 colonnes.

Déposer les roues.

Débrancher les rotules de direction à l'aide de l'outil 
T.Av. 476.

Déposer la clavette sur porte fusée.

Dégager sans les déposer les pare-boue pour avoir 
accès à la vis supérieure du tirant berceau-longeron et 
la déposer.

Déposer : 
– les deux écrous de l'écran thermique du boîtier de 

direction.
– les écrous de fixation du boîtier de direction et 

l'attacher au collecteur d'échappement.

Fixez l'outil Mot. 1040-01 sous le berceau.

Descendre le pont jusqu'au contact de l'outil avec le 
sol.

Déposer les vis de fixation du berceau.

Lever le pont avec précaution

REPOSE

Remplacer systématiquement les vis de fixation du 
berceau et respecter impérativement les couples de 
serrage.

Procéder en sens inverse de la dépose.

NOTA : la mise en place du berceau sur la caisse 
s'effectue de la façon suivante :
– placer 2 piges à la place des vis de fixation avant, 
– résenter le berceau,
– visser sans bloquer les vis de fixation arrière droite la 

plus longue, 
– remplacer les piges par les vis de fixation à l'avant, 
– serrer les 4 vis de fixation au couple en commençant 

par l'arrière,
– reposer correctement les écrans thermiques.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1040-01 Faux berceau de dépose - repose 
du groupe motopropulseur

T. Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues   9 

Ecrou de rotule de direction   3,7 

Vis à came de chape rabattable   2,5 

Vis fixation berceau 

avant Ø 10   6 

arrière Ø 12 10,5 

Ecrous de tirant berceau - longeron   3 

Ecrou de clavette sur porte-fusée   5,5 

Biellete reprise de couple   6,5 

Vis de fixation du boîtier de direction   5
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Garnitures de frein

DEPOSE

Reculer le piston en faisant glisser à la main l'étrier 
vers l'extérieur.

Démonter la vis guide (7).

Ne nettoyez pas cette vis.

Démonter :
– l'étrier coulissant, 
– les plaquettes.

REPOSE

Repousser le piston du maître-cylindre.

Monter les nouvelles plaquettes de frein.

Remonter l'étrier et ajuster le vis guide.

Serrer le vis guide (7) selon le couple recommandé.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour 
mettre le piston en contact avec les plaquettes.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Outils pour repousser le piston

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9 

Vis guides d'étrier de frein   4 
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Etrier de frein

DEPOSE

Dans le compar timent passager, poser une cale sur la 
pédale (ce qui permet de limiter le liquide de frein qui 
s'échappe).

Démonter la poignée du levier de vitesses et la 
garniture.

Démonter la console centrale (4 vis de fixation) et la 
couverture du levier de vitesses.

Desserrer l'écrou de réglage du frein à main et noter le 
réglage.

Libérer le câble du frein à main de l'étrier et 
désolidariser l'assemblage.

Enlever le tuyau de frein au bout du cylindre.

Démonter les plaquettes de frein (voir page 
précédente).

Démonter les deux vis de montage de l'étrier sur le 
support de fusée d'essieu.

Enlever complètement le tuyau de frein en tournant 
l'étrier.

Contrôler l'état du tuyau et le remplacer si nécessaire.

REPOSE

Placer le tuyau sur l'étrier.

Enlever la cale de la pédale.

Pour contrôler le bon fonctionnement du cylindre de 
l'étrier, desserrer la vis de purge jusqu'à écoulement 
du liquide de frein.

Resserrer la vis de purge.

Remonter l'étrier sur le support.

Remonter les plaquettes et le cylindre selon la 
méthode décrite précédemment.

Installer le câble du frein à main à l'assemblage et le 
levier de l'étrier.

Régler l'écrou du câble de frein à main, effectuer 
quelques essais et contrôler le réglage (1 à 2 crans 
devraient déplacer le levier de l'étrier).

Remonter la couverture du levier de vitesse et la 
console centrale (4 vis de fixation).

Remonter la poignée du levier de vitesses et la 
garniture.

REPARATION

REMARQUE : si l'alésage de l'étrier comporte la 
moindre rayure, l'ensemble doit être remplacé.

Pour ce faire : 
– Enlever l'étrier de frein. 
– Démonter le piston à l'air comprimé, placez une cale 

en bois entre l'étrier et le piston afin d'éviter 
d'endommager la jupe du piston (ce qui le rendrait 
inutilisable).

– Démonter le joint de la rainure de l'étrier à l'aide 
d'une lame flexible à bout arrondi (p.ex. jauge 
d'épaisseur).

Nettoyer les pièces à l'alcool dénaturé.

Remplacer les pièces abîmées par des pièces 
originales puis remonter le joint et le piston.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9 

Vis guides d'étrier de frein   4 

Vis de montage d'étrier de frein 10 
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Disques de frein

Les disques de frein ne peuvent pas être rectifiés. 
Ils doivent être remplacés s'ils sont trop usés ou 
rayés.

DEPOSE

Démonter : 
– les deux vis (A) de fixation de l'ensemble de frein.

– les deux vis de fixation du disque (B).

REPOSE

Remonter le disque sur le moyeu et fixez-le à l'aide 
des deux vis (B).

Remonter l'étrier de frein, recouvrir les vis de Loctite 
FRENBLOC et serrer selon le couple requis.

REMARQUE : lors du remplacement d'un disque de 
frein, les plaquettes doivent également être 
renouvelées.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour 
mettre le piston en contact avec les plaquettes.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9 

Vis fixation d'étrier de frein 10 
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Porte fusée

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer : 
– la roue, 
– l'étrier de frein et l'attacher au ressort, afin de ne pas 

détériorer le flexible, 
– le rotule de direction à l'aide de l'outil T. Av. 476, 
– l'écrou de transmission.

Repousser l'arbre de transmission à l'aide de l'outil 
T. Av. 1050-02.

Repousser la transmission avec l'outil T. Av.1050-02.

Déposer : 
– le disque de frein, 
– l'écrou et la clavette de la rotule inférieur, 
– les deux vis du pied d'amortisseur, 
– l'assemble moyeu/porte-fusée/roulement.

A la presse, déposer le moyeu.

Extraire du moyeu la bague inférieure à l'aide d'un 
extracteur à machoire et de l'outil Rou. 15-01.

Déposer le jonc d'arrêt sur le porte-fusée.

Extraire à la presse le reste du roulement en prenant 
appui sur la bague intérieure à l'aide d'un tube du 
même diamètre.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou. 15-01 Embout protecteur d'arbre 

Rou. 604-01 Immobilisateur de moyeu

T. Av. 476 Arrache rotule

T. Av. 1050-02 Repousse transmission

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de transmission 28 

Vis de roues   9 

Ecrous de pied d'amortisseur 18 

Vis de fixation étrier de frein 10 

Ecrou de rotule de direction   3,7 

Ecrou de clavette sur porte-fusée   5,7
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Support de fusée d'essieu

REPOSE

Monter le roulement à la presse dans le por te-fusée à 
l'aide d'un tube de diamètre extérieur 70 mm et 
d'alésage 66 mm en prenant appui sur la bague 
extérieure.

ATTENTION : ne pas prendre appui sur la bague 
intérieure pour ne pas détériorer le roulement car 
l'effort d'emmanchement est important.

Mettre en place le jonc d'arrêt neuf.

Enduire de grasse multifonctions chaque lèvre 
d'étanchéité du roulement.

Monter à la presse à l'aide d'un tube de diamètre 
extérieur de 48 mm et intérieur 42 mm en prenant 
appui sur la bague intérieure du roulement.

Reposer l'ensemble moyeu/porte-fusée/roulement sur 
le véhicule.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose en 
respectant les couples de serrage.
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Combiné ressort - amortisseur

DEPOSE

Placer le véhicule sur pont 2 colonnes. 

Déposer : 
– les roues, 
– l'écrou supérieur de l'amortisseur dans le 

compartiment moteur.

IMPORTANT : l'utilisation d'outils électriques pour 
installer ou démonter l'écrou supérieur de 
l'amortisseur est interdit car l'unité pourrait être 
endommagée.

Déposer : 
– les vis de montage de l'amortisseur, 
– l'assemblage du ressort et de l'amortisseur.

Remplacement d'un amortisseur

Lors du remplacement d'un amortisseur, placer celui-ci 
dans un étau et compresser le ressort à l'aide de l'outil 
adéquat.

Démonter l'écrou de fixation du ressort.

Démonter le ressort et les parties intermédiaires.

Si nécessaire, remplacer l'assise supérieure et la 
butée.

Lors du remontage, vérifier que tous les éléments sont 
en place, puis libérer le ressort.

REMARQUE : appliquer de la graisse entre l'extrémité 
du ressort et ses butées.

REPOSE

Pour le remontage, procéder dans le sens inverse. 
Observer les couples de serrage corrects.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de montage de l'amortisseur 18 

Ecrou de blocage   6 

Vis de roue   9
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Berceau arrière

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Relâcher le frein à main.

Démonter la console centrale et la garniture du levier 
de vitesses (4 vis de fixation pour la console) puis 
l'habillage du levier du frein à main (2).

Desserrer l'écrou de réglage du frein à main (1) et 
noter la dimension X (approximativement 20 mm) pour 
libérer le câble.

Déposer les roues arrière.

Déposer les câbles du frein à main des étriers de 
freins.

Déposer les câbles de frein du berceau (le clip, le vis 
avec le clip "P" (1) et les câbles), dégager les câbles 
du berceau.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue   9 

Vis de fixation du berceau avant   9 

Vis de fixation du berceau arrière   9 
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Déposer les câbles de capteurs ABS du bras de 
suspension.

Déposer l'ecrou de fixation de la rotule de bras de 
suspension.

Déposer les bras de suspension du por te-fusée.

Insérer une cale entre l'amortisseur et le châssis pour 
maintenir séparés la suspension et l'ensemble moyeu/
frein du berceau.

Déposer la vis de fixation de la biellette de reprise de 
couple inférieur.

Maintenir le berceau et déposer les vis de fixation, puis 
le séparer de la coque.

REPOSE

Pour la repose, procéder dans le sens inverse. 
Respecter les couples de serrage et installer des 
colliers neufs pour le maintien des câbles de frein à 
main et de câblage des capteurs ABS.
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Coussinets élastique de bras de suspension arrière

Sur la presse, maintenir le bras de suspension et 
déposer les manchons usés à l'aide d'un tube de 
diamètre extérieur de 54 mm.

Reposer le nouveau manchon en vous assurant qu'il 
se trouve dans l'axe du trou du bras de suspension.
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Caractéristiques

JANTES

Le marquage d'identification des roues se présente sous deux formes : 
– marquage gravé pour les jantes tôle, 
– marquage de fonderie pour les jantes en aluminium.

Il permet de connaître les principaux critères dimensionnels de la roue.

Ce marquage peut être complet :

Exemple : 5 1/2 J 14 4 CH 36

ou simplifié :

Exemple : 5 1/2 J 14

Les vis de roues sont inscrites sur un diamètre de 
100 mm (4 vis de fixation).

Voile maximum : 1,2 mm mesurés sur le bord de 
jante (en G).

Faux rond maximum : 0,8 mm mesurés sur la face 
d'appui des talons du pneumatique.

A B C D E F

Type de 
roue 

LARGEUR 
(en pouces)

PROFIL 
DE JANTE

DIAMETRE NOMINAL 
(en pouces) sous la tringle 

du pneu

Nombre 
de trous

Profil de la 
tringle du 

pneu

Déport 
(en mm)

5 1,2 J 14
4 CH 36

5 1/2 J 14 4 CH 36

35-1
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1 2 4 5 6 3

205     /    50            R            17           89           ZR

6

3

1

2

4

5

205/50 R 17 89 ZR

35-2

Spécifications

PNEUS

Exemples marquage d'identification

205  Largeur du pneu en mm (l) section

hauteur
50 rapport h/l

largeur

R Structure radiale

17 Diamètre intérieur en pouces (Ø). Correspond au diamètre de la jante

89 Indice de charge

ZR Indice de vitesse supérieur à 240 km/h

Quelques symboles de 
vitesse :

Vitesse maximale km/h

R 
S 
T 
U 
H 
V
ZR (et plus)

170
180
190
200
210
240
240

Structure des pneus :

Diagonale 
Radiale 
Rainuré

Sans marquage 
R 
B

85920R2
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Couples de serrage des écrous de roues : 9 daN.m

Voile des jantes : 1,2 mm

La pression des pneus doit être mesurée à froid. L'augmentation de température pendant la conduite augmente la 
pression de 0,2 à 0,3 bars.

Si la pression est mesurée lorsque les pneus sont chauds, il faut tenir compte de cette augmentation.

Il est impératif de ne jamais dégonfler un pneumatique chaud.

Pneus "neige" ou "thermogommes" : Taille de pneus recommandée Avant 205/50-17 Arrière 225/45-17.

Il est conseillé d'équiper les quatre roues afin de préserver le plus possible les qualités d'adhérence de votre 
véhicule.

Remarque :

Ces pneus compor tent parfois un sens de rotation et une vitesse maximale d'utilisation inférieure à la vitesse 
maximale de votre véhicule.

Chaînes

Elles ne peuvent être montées que sur l'essieu arrière.

Elles sont destinées à équiper les "thermogommes" uniquement.

Chaînes de type Weissenfels M30-10 pour un modèle 225/45-17 N° pièce 6020011294.

Pneus cloutés

Ce type d'équipement n'est utilisable que durant une période limitée et déterminée par la législation locale.

Il est nécessaire de respecter la vitesse imposée par la réglementation en vigueur.

Ces pneumatiques doivent être montés sur les roues avant et les roues arrière.

Toutefois, ils doivent équiper au minimum les deux roues arrière.

Fabricant du pneu
Jante Pneus Pression de gonflage à froid (bar)

Avant Arrière Avant Arrière Avant Arrière

Michelin Sport 7J17 8.5J17 205/50 ZR17 235/45 ZR 17 1,6 2,1
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Equilibrage des roues

POIDS

N'utiliser que les poids fournis en rechange :
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136 ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale

Mettre véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la rotule de direction à l'aide de l'outil 
T. Av. 476.

Desserrer la vis du manchon de réglage parallélisme 
et dévisser la rotule de direction en maintenant la 
rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de vis 
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors de 
repose.

Retirer le collier plastique de maintien du soufflet et 
déposer celui-ci.

Braquer les roues de façon à dégager la denture du 
barreau côté valve.

Mettre en place l'outil Dir. 1306.

Dans cette position, débloquer la rotule axiale à l'aide 
de l'outil Dir. 1305-01.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 1305-01 Outil de dépose - repose rotule 
axiale 

Dir. 1306 Outil de maintien du barreau 
boîtier SMI

T. Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues 9 

Écrou de rotule de direction 3,7 

Vis sur manchon de réglage parallélisme 1,7 

Rotule axiale 5
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REPOSE

Remplacer systématiquement et IMPERATIVEMENT 
l'ensemble (2).

NOTA : l'ensemble (2) n'est présent qu'en direction 
manuelle.

Remonter sur la crémaillère (3) :
– la rondelle butée assemblée avec l'arrêtoir (2), 
– la rotule axiale (1) neuve, dont le filetage aura 

préalablement été enduit de LOCITE FREN-BLOC 
sans excès, afin de ne pas obturer l'orifice 
d'évacuation d'air.

Avant de serrage définitif de la rotule axiale à l'aide de 
l'outil Dir. 1305-01, vérifier que les languettes de la 
rondelle arrêtoir (2) coïncident bien avec les méplats 
(B) de la crémaillère (dans le cas d'une direction 
manuelle).

Serrer la rotule axiale au couple préconisé.

Centrer la direction pour égaliser l'air dans les 
soufflets.

Mettre la direction au point milieu afin d'équilibrer l'air 
dans les soufflets.

Reposer un soufflet neuf et le maintenir à l'aide d'un 
collier neuf (après avoir enduit de graisse la portée du 
soufflet sur la rotule axiale).

CONTROLE

Appuyer légèrement sur le soufflet pour contrôler le 
gonflement de l'autre soufflet afin de vérifier la bonne 
circulation de l'air.
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Boîtier de direction assistée

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Déposer les roues avant.

Placer une pince Mot. 453-01 sur chacun des tuyaux 
du réservoir d'huile.

NOTA : ne jamais serrer les tuyaux haute pression.

Déposer (par dessus):
– les tuyaux HP et BP sur valve de direction.

Couper le collier de maintien du soufflet en 
caoutchouc et repousser celui-ci vers le tablier.

Débrancher les rotules à l'aide de l'outil T.Av. 476.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Débrancher les tuyaux BP et HP sur le boîtier de 
direction (prévoir l'écoulement d'huile) ainsi que l'écrou 
de la patte de maintien des tuyaux.

Dépose :

Les écrous de montage de la crémaillère de direction 
et la retirer du côté droit du véhicule.

NOTA :
– ne pas démonter les tuyauteries valve-vérin,
– mettre des bouchons dans les piquages du boîtier de 

direction pour éviter l'entrée d'impuretés.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respectant 
les couples de serrage.

Remplir le circuit d'huile.

Tourner les roues de gauche à droite (moteur non 
tournant) de façon à répartir l'huile dans le circuit.

Renouveler l'opération moteur tournant puis parfaire le 
niveau.

Dans le cas d'un boîtier de direction neuf, mettre en 
place les rotules de direction dans la position repérée 
à la dépose.

Pour cela, desserrer la vis du manchon de réglage 
parallélisme et dévisser la rotule de direction en 
maintenant la rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de 
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors de 
la repose.

Contrôler le parallélisme.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinces pour tuyaux souples

T.Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues 9 

Écrou de rotule de direction 3,7 

Vis de fixation du boîtier de direction 5 

Vis à came de chape rabattable 2,5 

Vis de la biellette de reprise de couple 6,5
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Soufflet

Il est IMPERATIF de remplacer le soufflet par un 
soufflet neuf après toute dépose d'une rotule axiale.

Montage du soufflet

Utiliser une ogive sur la rotule axiale afin d'éviter une 
détérioration du soufflet au montage.

Enduire de graisse la portée du soufflet sur la rotule 
axiale afin d'éviter le vrillage du soufflet.

Maintenir le soufflet avec un collier neuf (livré avec le 
soufflet).

NOTA : Il est IMPERATIF de placer la direction au 
point milieu afin d'assurer l'équilibrage de l'air.
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Poussoir de direction

RÉGLAGE

Lors d'un claquement de poussoir de direction, avant d'envisager le remplacement du boîtier de direction, il 
est impéritif de s'assurer du réglage correct du poussoir.

1. Détermination du claquement

Prendre le barreau de crémaillère du côté où se situe 
le poussoir et rechercher le jeu transversal (de haut en 
bas). Un jeu suivit d'un claquement détermine un 
claquement de poussoir.

2. Réglage pour les directions SMI

Défreiner l'écrou de réglage (1) en redressant les 
matages (A) de la collerette de l'écrou.

Contrôler au roulage si le volant revient au point milieu.

Rattrapage maxi autorisé : 1 cran.

Réfreiner l'écrou dans deux encoches opposées du 
car ter en rabattant la collerette de l'écrou.

83920R
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Pompe de direction assistée

DEPOSE

Déconnecter la batterie.

Placer le véhicule sur pont 2 colonnes.

Déposer : 
– les caches du moteur, 
– le plateau inférieur du moteur, 
– la courroie d'accessoires, (voir la méthode décrite à 

la Section 07 Tension de la courroie 
d'accessoires).

Vidanger le circuit de la direction assistée.

Déposer la poulie de la pompe pour la conduite 
assistée (4 vis).

Placer la pince Mot. 453-01 sur le tuyau basse 
pression (1) au niveau de l'orifice d'entrée de la 
pompe.

Déposer : 
– le pressostat (2) du tuyau haute pression, 
– le clip du tuyau basse pression et le tuyau haute 

pression à l'aide d'une clé pour tuyaux, 
– la pompe pour la conduite assistée en enlevant les 

trios vis la fixant à son support.

NOTA : durant l'exécution de cette opération, protéger 
l'alternateur du liquide de la direction assistée qui 
pourrait fuir.

REPOSE

La repose est à effectuer dans l'ordre inverse de la 
dépose en respectant les couples de serrage.

Remonter la courroie d'accessoires, (voir la méthode 
décrite à la Section 07 Tension de la courroie 
d'accessoires)

NOTA : la courroie d'accessoires est tendue de façon 
automatique par un tendeur dynamique.

Remplir et purger le circuit.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinces tuyaux souples

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de montage de la pompe PAS 2 

Vis de montage de l'alternateur 4 

Vis du tambour de transmission de la pompe 
PAS 1
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Colonne de direction

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicule sans airbag :

Déposer le cache central du volant (clipsage).

Déposer : 
– le coussin airbag conducteur par ses deux vis étoile 

(T30) (couple de serrage 0,5 daN.m) situées derrière 
le volant et débrancher son connecteur (D),

– le vis du volant, 
– le volant après avoir mis les roues droites, 
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essui-vitre et éclairage) et le 
connecteur du commutateur rotatif.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les systèmes 
pyrotechniques (airbags et prétensionneurs) près 
d'une source de chaleur ou d'une flamme; il y a risque 
de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l'airbag (D). 
L'airbag est muni d'un connecteur qui se met en court-
circuit lorsqu'il est débranché de façon à éviter tout 
déclenchement intempestif.

Avant la dépose de l'ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant :

– en s'assurant que les roues sont droites à la dépose 
afin de positionner la longueur du ruban au centre,

– en vérifiant que le repère "O" du contact tournant est 
bien positionné en face de l'index fixe (E).

MONTAGE VALEO

MONTAGE LUCAS

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis à came de chape rabattable 2,5 

Vis de volant de direction 4,5 

Écrous de fixation colonne 2 

Vis de fixation coussin airbag 0,5
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Desserrer la vis (C) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l'ensemble de la colonne de direction.

Déposer la casquette, pour cela : 
– retirer au préalable les montants du pare-brise, pour 

cela dégager suffisamment la garniture afin 
d'appuyer sur l'agrafe supérieure, écarter ensuite le 
montant (1) et le dégrafer de la casquette (2).

– retirer les deux vis latérales,

– retirer les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement la casquette en agissant 
comme indiqué sur les schémas.
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Déposer la bague réceptrice antidémarrage.

Retirer le tableau de bord (six vis) en débranchant les 
quatre connecteurs.

Débrancher le connecteur.



ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

36-10

Dans le compartiment moteur :
– déposer la manche à d'air, 
– déposer les écrous de fixation du vase d'expansion 

et le déplacer afin d'accéder à la chape rabattable de 
colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de direction 
et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.

REPOSE

Mettre en place la colonne de direction.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au préalable 
relié les oreilles et la chape rabattable à l'aide d'une 
ficelle.
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Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de mettre 
en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse de 
la dépose.

Veiller à ce que les connecteurs du tableau de bord 
soient bien rebranchés.

Particularités de la repose

S'assurer que les roues son toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien positionné en 
vérifiant que le repère "O" du contact tournant est bien 
positionné en face de l'index fixe (E).

Engager l'assemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (C) 
qu'une fois les deux demi-coquilles reposées, de façon 
à positionner les manettes dans l'alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par l'entaille du demi-
carénage inférieur permettant d'accéder au vis (C).
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Changer la vis de volant après chaque dépose (vis 
préencollé).

Respecter les couple de serrage (4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin airbag 
conducteur, il est nécessaire d'appliquer la procédure 
de contrôle de fonctionnement du système :
– vérifier que le témoin airbag au tableau de bord est 

allumé lorsque le contact est mis, 
– connecter un allumeur inerte au connecteur du 

coussin airbag conducteur et vérifier que le témoin 
s'éteint, 

– couper le contact, connecter le coussin airbag à la 
place de l'allumeur inerte et fixer le coussin sur le 
volant (couple de serrage 0,5 daN.m).

– mettre le contact, vérifier que le témoin s'allume 
3 secondes à la mise du contact puis s'éteint et 
reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et contrôler 
le système à l'aide de l'appareil XRBAG (Elé 1288).

IMPORTANT : si ces instructions ne sont pas 
suivies à la lettre, le système peut ne pas 
fonctionner normalement et ceci pourrait entraîner 
un déclenchement intempestif.
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Axe rétractable

DEPOSE - REPOSE

Ces véhicules sont équipés d'un ensemble axe rétractable - axe de volant - colonne de direction non démontable. 
Dans le cas où il serait nécessaire de fixer la vis à came de la chape rabattable, vérifier que la longueur de l'axe est 
correcte, sinon procéder au remplacement de l'ensemble l'assemble (voir paragraphe "Colonne de direction").

CONTROLE

CONDUITE À GAUCHE

l = 373,1 ± 1,5 mm

CONDUITE À DROITE

l = 395,9 ± 1,5 mm
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137COMMANDES D'ELEMENTS MECANIQUES
Maître-cylindre

DEPOSE

Démonter le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Vidanger le réservoir de liquide de frein.

Déconnecter les canalisations de frein qui vont du 
réservoir au maître-cylindre.

Déposer : 
– les canalisations de frain qui vont du maître-cylindre 

à l'unité ABS et notez leurs positions, 
– les écrous de fixation du cylindre de frein sur le 

servofrein.

REPOSE

Pour le repose, procéder en sens inverse du dépose.

La longueur de la tige-poussoir n'est pas réglable.

NOTA : ces véhicules sont équipés d'un maître-
cylindre intégré au servofrein. L'étanchéité du 
servofrein est directement liée à celle du maître-
cylindre. Lors de toute intervention, un nouveau joint 
d'étanchéité (A) doit être installé.

Monter le maître-cylindre en l'alignant sur le servofrein 
de manière à ce que la goupille de la tige-poussoir (P) 
entre correctement dans le corps de maître-cylindre.

Remplir le réservoir de liquide de frein et purgez le 
circuit de freinage.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Raccords canalisations hydrauliques 1,7

Ecrou de fixation sur le servofrein 1,8
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Servofrein

Le servofrein ne peut être réparé. Des interventions 
sont autorisées uniquement sur : 
– le filtre à air, 
– la soupape de non-retour.

DEPOSE

Débrancher et déposer la batterie.

Démonter : 
– le maître-cylindre (en suivant la méthode décrite 

précédemment).

Déconnecter le flexible de dépression du servofrein.

Dans le compartiment passagers : 
– démonter la goupille (A) de la chape connectant la 

pédale de frein à la tige-poussoir en déplaçant le clip,

– démonter les quatre écrous de fixation du servofrein, 
– démonter le servofrein.

REPOSE

Avant de remonter, vérifier :

– la dimension L - LHD 117,3 mm
RHD 149,2 mm

Pour le repose, procéder simplement dans le sens 
inverse du dépose.

Purger le circuit de freinage.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de fixation sur le servofrein 1,8

Servofrein sur la cloison de séparation 2,3
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VERIFIER L'ETANCHEITE

Lors de la verification de l'étanchéité du servofrein, s'assurer que le joint entre le frein et le maître-cylindre est 
parfait. S'il y a une fuite, remplacer le joint (A) (voir méthode décrite en page 37-1).

L'étanchéité du servofrein est contrôlée sur le 
véhicule.

Connecter l'outil Mot. 1311-01 entre le servofrein et la 
source de dépression (collecteur d'admission).

Pour cela : 
– démonter le flexible de dépression de son 

raccordement au collecteur du moteur.
– en utilisant le raccord union "T" de Mot. 1311-01 pour 

joindre les tuyaux, la jauge de dépression, utiliser le 
connecteur B et le clip (2) du kit pour lier le flexible à 
la durite de la soupape de non-retour.

– connecter la durite restante (avec le taraud) au 
collecteur d'admission.

REMARQUE : s'assurer que la soupape de fermeture 
est du côté du collecteur.

Faire tourner le moteur au ralenti pendant une minute.

Fermer la soupape et coupez le moteur.

La dépression dans le circuit devrait être d'environ 
613 mbars; si la dépression baisse de plus de 
33 mbars en 15 secondes, c'est qu'il y a une fuite 
située :
– soit à la soupape de non-retour (la remplacer), 
– soit au diaphragme de la tige-poussoir (dans ce cas, 

remplacer le servofrein).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Jauges et raccords unions de 
pression pour mesurer la pression
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Clapet de retenue du servofrein

REMPLACEMENT DE LA SOUPAPE DE NON-
RETOUR

Cette opération peut être effectuée sur le véhicule.

DEPOSE

Démonter les couvercles du moteur pour avoir accès.

Déconnecter la soupape de non-retour du collecteur 
d'admission et les flexibles du servofrein.

REPOSE

Remplacer toutes les pièces défectueuses.

Remettre l'ensemble en place.
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Levier de commande du frein à main

DEPOSE

Véhicule sur un élévateur.

Relâcher le frein à main.

Démonter la console centrale, détacher le pommeau 
du levier de changement de vitesses et (quatre vis de 
retenue de la console) et le couvercle du levier de frein 
à main (2).

Desserrer l'écrou de réglage du frein à main (1) et 
noter les dimensions X (approximativement 20 mm) 
pour relâcher le câble.

Lever le véhicule et déserrez les deux colliers de 
support des tuyaux.

Détacher les deux câbles au compensateur de freins.
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Dans le compartiment passagers, démonter les deux 
écrous de fixation du frein à main et débrancher le 
connecteur.

Démonter le levier du frein à main.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Ne pas oublier de rebrancher le connecteur de frein à 
main.

Remettre l'écrou de réglage de la tringlerie de 
commande du frein à main à la dimension notée lors 
du démontage (environ 20 mm).

Si nécessaire, régler la course du levier (voir section 
"Réglage du contrôle".
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Commande de frein à main

RÉGLAGE

Le frein à main ne doit pas être utilisé pour régler 
le jeu, il ne doit être réglé que lors du remplacement :
– des plaquettes de frein, 
– des câbles, 
– du levier de commande.

Tout autre réglage excepté dans les cas 
susmentionnés n'est pas autorisé.

Avec le véhicule sur un élévateur, desserrer l'écrou (1) 
pour relâcher complètement le câble et donc le 
dispositif de réglage central (voir méthode décrite 
précédemment).

Régler l'écrou du câble de frein à main, effectuez 
quelques essais et contrôler le réglage (1 à 2 crans 
devraient déplacer le levier de l'étrier).
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Flexibles de frein

Ces véhicules ont des canalisations de frein sans joint en cuivre. Le joint se fait par contact "au fond du cône" de 
l'épaulement (Y) sur la canalisation.

DEPOSE

Desserrer le raccord union (1) (clé à tubes) entre le 
tuyau rigide et la durite (2) jusqu'à ce que le ressort (3) 
ait du mou, ce qui dégage le flexible des cannelures 
(4).

Démonter le flexible de l'étrier et si nécessaire, 
démonter l'étrier.

REPOSE

Fixer l'étrier au frein et vissez le flexible dessus, 
ensuite serrer à un couple de 1,5 daN.m.

Les canalisations de frein sont montées lorsque 
l'ensemble d'essieu est en position.

● Roues suspendues (suspension en place)

● Ensemble d’essieu aligné (roues droites)

Positionner l'embout femelle du flexible sur le support 
de retenue (5), sans le tordre, et vérifier que l'embout 
(4) correspond aux cannelures du support, ensuite 
posez :
– le ressort (3), 
– le tuyau rigide sur le flexible, en vérifiant que la durite 

ne tourne pas lorsque l'ensemble est vissé.

Serrer le raccord union au couple prescrit.

Purger le circuit de freinage.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

X = 1,5 
Z = 1,3
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Cylindre émetteur d'embrayage

PEDALE D’EMBRAYAGE

DEPOSE

Dans le compartiment, démonter :
– la tige-poussoir du maître-cylindre d'embrayage (2) 

du levier de commande, 
– levez la pédale d'embrayage pour relâcher le ressort 

de maintien (1), 
– l'écrou (3) du vis de l'axe de fixation de la pédale, 
– l'axe et la pédale.

REPOSE

Pour le repose, procéder simplement dans le sens 
inverse du dépose.

Couple de serrage pour le vis : 3,8 daN.m.

CYLINDRE EMETTEUR D'EMBRAYAGE

DEPOSE

Dans le compartiment avant sous le capot, démonter :
– le bac sous le capot, 
– appliquer l'outil Ms.583 sur le flexible frein/réservoir 

d'embrayage du maître-cylindre d'embrayage afin de 
réduire la perte de liquide.

Dans le compartiment passagers, démonter :
– le levier de commande de la tige-poussoir du maître-

cylindre d'embrayage (1), 
– le flexible (2) du réservoir au maître-cylindre, 
– le tuyau d'échappement 3) - raccord rapide, 
– maintenir le maître-cylindre (4) et tourner dans le 

sens des aiguilles d'une montre pour le détacher du 
support.

REPOSE

Pour le repose, procéder simplement dans le sens 
inverse du dépose.

Sauf pour tourner le maître-cylindre d'embrayage dans 
le sens contraire des aiguilles d'une montre pour le 
fixer au support.
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Cylindre récepteur d’embrayage

● CYLINDRE RECEPTEUR D'EMBRAYAGE

La butée de débrayage est une unité concentrique montée autour de l'arbre primaire de la boîte de vitesses et ne 
peut être enlevée qu'après le démontage de la boîte de vitesses.

DEPOSE

Démonter le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Détacher le tuyau qui relie le maître-cylindre au 
cylindre secondaire en détachant le clip (2) situé sur le 
raccord union (C).

Déposer la boîte de vitesses.

Dégager le raccord union (C) pour le cylindre 
secondaire d'embrayage en enlevant le clip (3).

Démonter les 3 vis de fixation (B) du cylindre 
secondaire d'embrayage et déposez-le.

REPOSE

Vérifier l'état des joints d'étanchéité.

Pour le repose, procédez simplement dans le sens 
inverse du dépose.

Lors du repose, connecter le raccord union au cylindre 
secondaire avant de serrer les 3 vis de fixation du 
cylindre récepteur sur le carter d'embrayage, pour 
permettre l'alignement du raccord union dans le carter 
d'embrayage.
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Serrer les 3 vis de fixation (B) du cylindre secondaire 
au couple correct (0,9 daN.m).

IMPORTANT : pour éviter d'endommager le 
cylindre secondaire, ne pas appliquer de graisse 
sur l'arbre de sortie de la boîte de vitesse.

REMARQUE : pour éviter tout risque de fuite, 
remplacer toujours le cylindre secondaire après 
avoir changé un mécanisme d'embrayage.

Purger le circuit en utilisant la vis de purge (A) située 
sur le raccord union sur le cylindre secondaire.

Lors de la purge du le circuit, utiliser une clé 
ouverte pour empêcher le raccord union (C) de 
tourner lors du serrage et desserrer la vis de 
purge (A) pour ne pas endommager le cylindre 
secondaire et le raccord union.
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Pédalier

Lors du remplacement de la plaque de fixation du 
pédalier, la nouvelle pièce devra de nouveau 
fonctionner suivant les critères suivants marqués.

Sur la plaque de fixation pour conduite à gauche, 
élargir le trou :

A.   à 16 ± 0,5 mm

B.   à   7 ± 0,5 mm 

Sur la plaque de fixation pour conduite à droite, élargir 
le trou :

C.   à 25,5 ± 0,5 mm

Lors du remplacement de l'isolation du pédalier, la 
nouvelle pièce devra de nouveau fonctionner suivant 
les critères suivants marqués, la zone A est déplacée, 
coupée/fendue "+" à B.

Lors du remplacement des pédales de frein, 
d'embrayage et d'accélérateur, il faudra percer deux 
trous dans la plaque de la pédale pour attacher les 
patins de pédales.

La position de ces trous peut être déterminée en 
plaçant un patin sur la plaque de pédale et en 
marquant la pédale à travers les trous de fixation du 
patin.
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Commande externe des vitesses

● LEVIER DE CHANGEMENT DE VITESSES

DEPOSE

Bouton du levier de changement de vitesses

Détacher le pommeau du levier de changement de 
vitesses (quatre vis de maintien de la console) et, avec 
le levier de frein à main (2) appliqué, déposer la 
console centrale.

Détacher les câbles de commande de changement de 
vitesse des leviers de vitesse et des supports de 
retenue.

Démonter le levier de changement de vitesses et le 
support.

REPOSE

Pour le repose, procéder simplement dans le sens 
inverse du dépose.

Vérifier le changement de vitesse et réglez-le si 
nécessaire.
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● CABLES DE CHANGEMENT DE VITESSES

DEPOSE

Bouton du levier de changement de vitesse

Détacher le pommeau du levier de changement de 
vitesses et (quatre vis d'arrêt de la console) et, avec le 
levier de frein à main (2) appliqué, déposer la console 
centrale.

Détacher les câbles de commande de changement de 
vitesse des leviers de vitesse et des supports de 
retenue.

Déposer les couvercles de moteur pour accéder à la 
boîte de vitesses.

Détacher les câbles de commande de changement de 
vitesse des leviers de boîte de vitesses et les retirer 
des oeillets dans la cloison de séparation du 
compartiment moteur.
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REPOSE

Pour le repose, procédez simplement dans le sens 
inverse du dépose.

Veiller à ce que la boîte de vitesses soit au point mort.

Installer les câbles, avec la houssette du dispositif de 
réglage sur la boîte de vitesses, et ouvrir le câble de 
changement de vitesse (1).

Positionner le levier de changement de vitesse en 
position centrale de point mort, ensuite fermer la 
houssette du dispositif de réglage sur l'extrémité boîte 
de vitesses du câble sélecteur (1).
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Ce véhicule est équipé d'un ABS BOSCH 5.3 de type additionnel quatre canaux; l'équipement de freinage 
conventionnel et l'équipement ABS sont séparés.

SPECIFICITES

Le système comporte quatre capteurs de vitesse. Chaque voie hydraulique de freinage est associée à un capteur 
disposé au niveau de chaque roue. Ainsi, les roues avant sont régulées séparément. En revanche, les roues arrière 
sont régulées simultanément de la même manière selon le principe de la sélection basse dite select low (la 
première roue qui tend à bloquer déclenche immédiatement la régulation sur l'ensemble du train).

38-1
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ABS Bosch

EMPLACEMENT DES COMPOSANTS DE L'ABS BOSCH

1 Groupe hydraulique ABS 
2 Maître-cylindre 
3 Servofrein 
4 Repartiteur
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PRESENTATION DE L'ENSEMBLE DE REGULATION HYDRAULIQUE

A Arrivée du maître-cylindre arrière 
B Roue avant gauche 
C Roue avant droite 
D Arrivée du maître-cylindre avant 
E Roues arrière
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CIRCUIT ELECTRIQUE
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NOMENCLATURE DU SCHEMA ELECTRIQUE

103 Alternateur

118 Calculateur ABS

120 Calculateur d'injection

150 Capteur roue arrière droite

151 Capteur roue arrière gauche

152 Capteur roue avant droite

153 Capteur roue avant gauche

160 Contacteur de stop

225 Prise diagnostic

247 Tableau de bord

250 la sonde de la vitesse du véhicule

429 Le relais ABS de secours (l'avertissement 
ABS a DEL)

645 Boîtier interconnexion habitacle

777 Platine fusibles d'alimentation de puissance

R20 Connecteur 38 voies, liaison à l'attache du 
moteur

R107 Planche de bord/Avant moteur

R115 Moteur/Cablâge moteur

R139 Moteur/ABS

R219 Planche de bord/porte ARG
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LE CONNECTEUR 31 VOIES

PRN3813

A Micro-ressort reliant à la masse (borne 19) le broches 20 et 21 (voyants ABS et NIVOCODE) en cas de 
déconnexion du connecteur.

Affectation des voies du connecteur.

Tige Description

1 Masse capteur ARD

2 Informations capteur ARD

3 Non connecté

4 Masse capteur AVD

5 Informations capteur AVD

6 Masse capteur AVG

7 Informations capteur AVG

8 Masse capteur ARG

9 Informations capteur ARG

10 Charge de l'alternateur

11 Ligne de diagnostic K

12 Non connecté

13 Non connecté

14 
Informations sur l'interrupteur des feux 
stop

15 + données informatiques après allumage

16 Masse du moteur de pompe

Tige Description

17 
+ BAT (soupapes du solénoïde et moteur 
de la pompe)

18 
+ BAT (soupapes du solénoïde et moteur 
de la pompe)

19 Masse

20 Non connecté

21 Témoin d'avertissement de l'ABS

22 Non connecté

23 Sortie signal de vitesse ARG

24 Sortie signal de vitesse ARD

25 Non connecté

26 Non connecté

27 Non connecté

28 Non connecté

29 Non connecté

30 Non connecté

31 Non connecté



SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
ABS Bosch 38

38-7

PRISE DE DIAGNOSTIC

4 Masse châssis 
5 Masse électronique 
7 Diagnostic ligne K 
15 Diagnostic ligne L 
16 + batterie
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CIRCUIT HYDRAULIQUE

Débrancher le connecteur du calculateur de l'ABS.

Déposer les deux vis des fil de masse.

Débrancher les cinq tuyaux sur le groupe hydraulique, 
repérer leur position pour la repose.

Déposer les deux écrous de fixation du circuit 
hydraulique sur son support.

Déposer le circuit hydraulique.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Pour que le raccord d'essence soit correctement 
encliqueté, il faut entendre un "clic" lors de 
l'encliquetage.

Procéder à une purge du circuit de freinage, pour cela, 
se reporter aux pages suivantes.

NOTA : le calculateur ne doit pas être déposé, en cas 
de défectuosité, remplacer le groupe hydraulique 
complet.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Tuyaux M10 X 100 1,7

M12 X 100 1,7
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CONTROLE HYDRAULIQUE DU FREINAGE

Ce chapitre décrit le test à effectuer avec l'outil de diagnostic pour contrôler le montage du système ABS sur le 
véhicule et en par ticulier le circuit hydraulique.

NOTA : pour ce test, il faut être à deux techniciens et le véhicule doit être posé sur un élévateur à deux postes.

Principe du test

Placer le véhicule sur l'élévateur en surélevant la roue à tester. L'un des techniciens doit se trouver dans l'habitacle 
à la place du conducteur avec l'outil de diagnostic. Mettre le contact, véhicule au point mort en mode de recherche 
de défaillance et appuyer sur la pédale de frein. Le second technicien doit appliquer un couple à la roue et essayer 
de la faire tourner.

Le technicien effectue la commande appropriée sur l'outil de diagnostic, qui reproduit le cycle suivant dix fois : 
augmentation et diminution alternatives de la pression à la roue contrôlée. Ces actions de l'ABS seront notées au 
niveau de la roue comme dix opérations de blocage/libération. Le mouvement saccadé de la roue (noté 
qualitativement par le technicien) indique que le circuit hydraulique est connecté correctement.

Pour cette séquence, le programme du l'outil de diagnostic est le suivant :

– Cycle sur la roue à tester : 
une chute de pression de 200 ms lorsque la pompe démarre en même temps, 
une augmentation de pression de 300 ms lorsque la pompe démarre en même temps (dix cycles sont 
exécutés pour la roue en question).

– La pression atteint celle du maître-cylindre pour les quatre roues.

– Le moteur de la pompe hydraulique s'arrête.

– Le technicien relâche la pédale de frein.

Le test hydraulique de la roue en question est terminé. Lancer le test pour les trois autres roues.

PROCEDURE DE PURGE

NOTA : l'ensemble hydraulique est déjà rempli.

Cette procédure de purge doit être suivie lorsque l'un des composants suivants a été retiré :
– l'ensemble hydraulique,
– le maître-cylindre,
– le circuit (entre l'ensemble hydraulique et le maître-cylindre).

1) Purger le système de freinage de façon habituelle à l'aide de la pédale.

NOTA : si, après un test de régulation de l'ABS, la course de la pédale n'est pas correcte, purger le circuit 
hydraulique.
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2) Purger le circuit hydraulique.

IMPORTANT : l'ordre de purge doit être respecté (consulter les informations générales 30-8).

a) Purger le frein arrière droit en purgeant le circuit hydraulique secondaire à l'aide du l'outil de diagnostic :

– Préparer le récipient de purge et le tuyau, puis desserrer la vis de purge.

– Pomper sur la pédale de frein (une dizaine de fois).

– Lancer la commande de purge sur l'outil de diagnostic.

– Pomper sur la pédale de frein pendant la phase de purge du diagnostic.

– A la fin du cycle de purge du l'outil diagnostique, continuer à pomper sur la pédale de frein et serrer la 
vis de purge du frein.

b) Répéter la procédure décrite sous a) pour les freins arrière gauche, avant gauche et avant droit.

c) Contrôler si la course de la pédale est correcte. Dans le cas contraire, recommencer la procédure de purge.

IMPORTANT : vérifier qu'il y a suffisamment de liquide de frein dans le réservoir.

CONTROLE DU CAPTEUR DE VITESSE DE LA ROUE

a) Contrôler la résistance des connexions du capteur (de l'ordinateur au capteur de vitesse à 2 tiges).

b) Inspecter visuellement les dents (48 dents) sur la cible. Si elles sont usées, remplacer l'arbre et la cible.

c) Contrôler l'arrivée d'air à l'aide d'un jeu de cales. Seul les capteurs avant peuvent être contrôlés.

Avant : A = 1,0 mm
+ 0,5 mm
- 0,0 mm
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161HEATING
Control panel

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the ashtray,
– the central console,

– the two mounting bolts (A) on the control panel on the 
dashboard.

Disconnect:
– the control panel cables (1),
– the control panel connectors (2),

REFITTING

To refit, proceed in the reverse order of removal.

Check that the control panel is positioned correctly on 
its centring pins.

Check the settings of the air distribution and air mixing 
controls (see the information on control cables in 
section 61).
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Control cables

REMOVAL

The control cables can be removed without removing 
the dashboard.

Remove:
– the ashtray,
– the central console,
– the control panel and the cable concerned.

Lower right-hand side of the passenger 
compartment

Remove the retaining clips (E).

REFITTING

Fit the cables on the control panel.

Fit the sleeve stops (M).

ADJUSTMENT

Position the control panel rotary control and its flap to 
the stop.

Engage the cable in the distribution unit flap.

Replace the retaining clips (E).

Check that the controls are operating correctly.

Refit the control panel on the dashboard.

Replace the central console.
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Particle filter

REMOVAL

Remove:
– the right scuttle half-grille (1),
– the particle filter protective cover.

Carefully bend the particle filter to remove it.

REFITTING

Refit the particle filter reversing the procedure used for 
removal.

NOTE: ensure that the particle filter is fitted the right 
way round (the two arrows (A) must be pointing in the 
same direction).
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Fan assembly (GMV)

ASSEMBLY WITH PARTICLE FILTER

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the drainpipe,
– the connector (1),
– the four retaining bolts (2).

Remove the fan assembly.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal.
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Air distribution unit

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the steering wheel bolt,
– straighten the wheels and then remove the steering 

wheel.

Remove:
– the steering column half-shells,
– the two windscreen pillar trims,
– the dashboard cover (1),

– the instrument panel,
– the windscreen wiper and lighting switch stalk block,
– the central console,

– the two heater control panel mounting bolts (3),
– the radio (if fitted),
– the passenger air bag (according to equipment),
– the steering column,
– the seven dashboard fixing bolts,
– the distribution unit bolt (A) located under the 

dashboard.

Remove the dashboard.

Remove the casing retaining bolts (B) and withdraw 
the casing.

IMPORTANT: Follow the instructions in section 
88 for operations on the AIR BAGS.
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Engine compartment end

Fit a hose clamp and disconnect the quick-release 
clamps on the heater hoses.

Other type of quick-release hose clamps.

Fit a deflector and blow out the remaining liquid using 
compressed air.

Remove:
– the windscreen wiper arms with tool Elé. 1294-01,
– the plenum chamber upper seal and the external air 

intake grille,
– the air blower unit,
– the distribution unit mounting bolts (1).
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In the passenger compartment

Remove:
– the air distribution unit,
– the heater radiator.

REFITTING

Check:
– that the cables pass correctly behind the dashboard,
– that the air ducts are correctly connected to prevent 

noise.

Replace the steering wheel bolt (pre-bonded bolt, 
tightening torque: 4.5 daNm)

IMPORTANT: follow the procedure for checking the 
correct operation of the system before reconnecting 
the AIR BAG:

! Check that the air bag warning light on the 
dashboard lights up when the igntion is switched 
on.

! Connect a dummy igniter to the air bag connector 
and check that the warning light goes out.

! Switch off the ignition, connect the air bag in place 
of the dummy igniter and fix the air bag to the 
steering wheel.

! Switch on the ignition and check that the warning 
light comes on for 3 seconds and then goes out 
permanently.

Consult section 88 if the light fails to operate in this 
way.
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Radiator

REMOVAL

The heater radiator is removed after the removal of the 
air blower unit, the dashboard and the air distribution 
unit.

Engine compartment end

Fit a hose clamp and disconnect the quick-release 
clamps on the heater hoses.

Other type of quick-release hose clamps.

Fit a deflector and blow out the remaining liquid using 
compressed air.

Remove the heater pipe flange bolt on the bulkhead.

Passenger compartment end

Take out the four retaining clips (E) and remove the 
radiator.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Fit two mounting bolts (F) onto the body of the unit if 
the clips have broken.
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A Passenger compartment
B Engine compartment
C Exterior air
D To air mixing unit
E Scuttle panel grille
F Exterior or recirculated air

1. Compressor
2. Condenser
3. Dehydration canister
4. Tri-function pressure switch
5. High pressure bleed
6. Pressure relief valve
7. Pressure relief valve thermostatic regulation
8. Evaporator
9. Low pressure bleed
10. Blower fan
11. Engine cooling fan
12. Engine radiator
13. High pressure fluid
14. Low pressure vapour
15. High pressure vapour

Consumables:

– Compressor oil
SANDEN SP 10 (P.A.G.): 135 cm3

– Refrigerant:
R134a: 750 g ± 35 g

– Compressor
SANDEN SD 7V
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Wiring diagram
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120 

171 

234 

262

419 

584

597 

777 

1010 

1202 

Injection computer

Air conditioning clutch

Fan assembly relay

Cooling fan assembly and air conditioning

Air conditioning unit

Air conditioning clutch compressor relay

Engine fuses and relay

Power feed fuse rack

Engine compartment cooling fans

Freon pressure

R20 

R107 

R115 

Engine/ignition

Dashboard/front engine

Engine/engine wiring
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Evaporator

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the refrigerant R134a 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

Engine compartment end

Disconnect the R134a connecting pipes (bolt 1) to the 
pressure relief valve.

Fit the caps on the pipes and on the pressure relief 
valve.

Remove:
– the windscreen wiper arms,
– the air inlet grille,
– the two expansion bottle retaining bolts,
– the PAS oil tank.

– the twelve retaining bolts on the plenum chamber 
closure panel (2) and the panel,

– the evaporator protector in the plenum chamber.

Disconnect the electrical connectors (4).

Remove the evaporator housing retaining bolts (3).

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Evaporator pressure relief screw   0.6

Pressure relief valve connecting pipes 
retaining nut   0.8

Pressure relief valve connecting hose 
mounting bolt on the dehydrating canister   0.8

Condenser connecting hose mounting 
bolt on the dehydrating canister   1.2

Compressor to condenser connecting 
pipe retaining bolt   0.8

Compressor connecting pipes retaining 
bolt   2.1

Compressor retaining bolt   2.1

Circuit pressure sensor   0.8
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Passenger compartment end

Remove the dashboard by removing:
– the cover,
– the central console,
– the seven dashboard fixing bolts,
– the bolt (5) (on the heating unit).

NOTE: use cloths to protect the sections of the 
dashboard which are susceptible to damage.

Remove the two evaporator housing mountings (A) 
located behind the dashboard on the passenger's side.

Remove the cable.

Carefully remove the evaporator from its housing.

REFITTING

Check that the harness conduits are not in contact 
(risk of noise).

Proceed in the reverse order to removal.

Tighten the retaining nut on the pressure relief valve 
connecting pipe to 0.6 daNm (check that the seals are 
in good condition).

NOTE:
When refitting the dashboard, check:
– that the electrical wiring is positioned correctly,
– that the air flow ducts are fitted correctly.

Create a vacuum and then use the filling equipment to 
refill the circuit with refrigerant R134a (see the method 
described in theair conditioningmanual).

IMPORTANT

When replacing the evaporator, add 30 ml of P.A.G. 
SP 10 oil to the circuit.

Use the same oil for refitting the seals taking care to 
position them correctly.
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Fan unit

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the drainpipe,
– the connector (1),
– the four retaining bolts (2).

Remove the fan assembly.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal.
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Compressor

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Drain the refrigerant R134a from the circuit (see the 
method described in the air conditioning manual).

Disconnect the battery.

Remove:
– the compressor drive belt,
– the two connecting pipes (A),
– two compressor studs at point (B) and a third on the 

compressor support upper mounting at the end of the 
drive belt.

Remove the compressor.

NOTE: the pipes and the compressor MUST be 
blocked to prevent moisture getting in the circuit.

REFITTING

If replaced, the new compressor is delivered filled with 
oil.

Fit the compressor in the correct orientation (filler cap 
on the bottom).

Tighten the three compressor mounting studs 
(tightening torque: 2.1 daNm).

Reconnect the two refrigerant R134a pipes (A) to the 
compressor (tightening torque: 2.1 daNm).

Fit the drive belt and check it is at the correct tension.

Create a vacuum and then use the filling equipment to 
refill the circuit with refrigerant R134a (see the method 
described in the air conditioning manual).

NOTE: when reconnecting the pipes to the 
compressor, all the studs MUST be refitted and 
tightened manually before being tightened to the 
recommended torque. This is to ensure that the pipes 
are positioned correctly.

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT: The oil level must be correct when the 
compressor is replaced.
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Compressor

REMOVAL

It is not necessary to use a lift.

Remove the tray under the bonnet.

Drain the R134a refrigerant from the circuit (see the 
method described in the air conditioning manual).

Drain the engine cooling system.

Disconnect the battery.

Remove:
– the radiator grille,
– the upper cross member (1),
– the windscreen washer and the clip on the lower 

radiator studs,
– the two R134a refrigerant pipes (blocked to prevent 

moisture getting into the circuit),
– the wiring harness connector of the tri-function 

sensor,
– the two radiator support nuts (2). During this 

procedure, support the cooling system so as not to 
damage the radiator's lower mounting studs.

Remove the two clips (3) and lift the condensor off the 
radiator.

This procedure can be performed on the vehicle.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Check the condition of the seals.

Create a vacuum in the circuit and then refill it (see the 
method described in the air conditioning manual).

IMPORTANT: When replacing the condenser, add 
30 ml of.

P.A.G. SP 10 oil to the circuit.

NOTE: tightening torque for studs  (2): 1.2 daNm.

NOTE: tightening torque for refrigerant pipes: 
1.8 daNm.



AIR CONDITIONING
Pressure relief valve 62

62-10

Pressure relief valve

REPLACEMENT

Remove the tray under the bonnet.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

Remove:
– the connecting pipes retaining nut (A),
– the two pressure relief valve retaining bolts (B) on the 

evaporator.

On refitting, ensure that the pipe seals are in good 
condition.

Bolt tightening torques:
– bolt (A): 0.8 daNm,
– bolt (B): 0.6 daNm.

Create a vacuum and then use the filling equipment to 
refill the circuit with R134a refrigerant (see the method 
described in the air conditioning manual).
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Dehydration canister

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

Remove the two mounting bolts from the pipes on the 
dehydration canister (2).

Block all the openings to prevent moisture entering the 
circuit.

Remove the two bolts (1) fixing the dehydration 
canister support to the body.

Remove the dehydration canister from the support.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

Create a vacuum and then use the filling equipment to 
refill the circuit with R134a refrigerant (see the method 
described in the air conditioning manual).

When replacing the dehydration canister, add 30 ml of 
P.A.G. SP 10 oil to the circuit.

NOTE: tightening torque for bolts (2): 1.2 daNm.

NOTE: tightening torque for bolts (1): 3 daNm.
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Connecting pipes

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

FRONT LOW PRESSURE PIPE

REMOVAL

Remove the mounting nut on the pressure relief valve.

Plug the pressure relief valve and the pipe.

Separate the front pipe from the pipe under the floor 
using tool Mot.1410.

Plug both ends of the pipe.

Detach the pipe from the clips and the support.

Remove the front low pressure pipe.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

The two pipe unions can be interlocked (rapid 
connector).

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

Tighten all the bolts by hand and check that the seal is 
in the correct position before tightening the bolts to the 
recommended torque.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil. Add 
100 ml if a pipe bursts (fast leak).

NOTE:
– Mounting nut on the pressure relief valve 0.8 daNm.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1410 Set of air conditioning pipe union 
tools
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Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

REAR LOW PRESSURE PIPE

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the compressor.

Plug the compressor and the pipe.

Separate the front pipe from the pipe under the floor 
using tool Mot.1410.

Plug both ends of the pipe.

Detach the pipe from the clips and the support.

Remove the rear low pressure pipe.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

The two pipe unions can be interlocked (rapid 
connector).

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

Tighten all the bolts by hand and check that the seal is 
in the correct position before tightening the bolts to the 
recommended torque.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil. Add 
100 ml if a pipe bursts (fast leak).

NOTE:
– pipe mounting bolt on 

the compressor                             2.1 daNm.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1410 Set of air conditioning pipe union 
tools
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Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

COMPRESSOR - CONDENSER FRONT HIGH 
PRESSURE PIPE

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the condenser.

Block up the condenser and the pipe.

Separate the front pipe from the pipe under the floor 
using tool Mot.1410.

Block up both ends of the pipe.

Detach the pipe from the clips and the support.

Remove the front high pressure pipe.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

The two pipe unions can be interlocked (rapid 
connector).

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

Tighten all the bolts by hand and check that the seal is 
in the correct position before tightening the bolts to the 
recommended torque.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil. Add 
100 ml if a pipe bursts (fast leak).

NOTE:
– pipe mounting bolt on the condenser 0.8 daNm.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1410 Set of air conditioning pipe union 
tools
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Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

REAR CONDENSER - COMPRESSOR FRONT HIGH 
PRESSURE PIPE

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the compressor.

Plug the compressor and the pipe.

Separate the front pipe from the pipe under the floor 
using tool Mot.1410.

Plug both ends of the pipe.

Detach the pipe from the clips and the support.

Remove the rear high pressure pipe.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

The two pipe unions can be interlocked (rapid 
connector).

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

Tighten all the bolts by hand and check that the seal is 
in the correct position before tightening the bolts to the 
recommended torque.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil. Add 
100 ml if a pipe bursts (fast leak).

NOTE:
– Pipe mounting bolt on 

the compressor                             2.1 daNm.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1410 Set of air conditioning pipe union 
tools
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Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

HIGH AND LOW PRESSURE PIPE UNDER THE 
FRONT AND REAR FLOOR

REMOVAL

Detach the supports at both ends of the central pipe.

Separate it from the pipe under the floor using tool 
Mot. 1410.

Plug both ends of the pipe.

Separate it from the pipe under the floor using tool 
Mot. 1410.

Plug both ends of the pipe.

Remove one or both pipes from the support insulator.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

The two pipe unions can be interlocked (rapid 
connector).

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil. Add 
100 ml if a pipe bursts (fast leak).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1410 Set of air conditioning pipe union 
tools
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Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Use the filling equipment to drain the R134a refrigerant 
from the circuit (see the method described in the air 
conditioning manual).

DEHYDRATION CANISTER - PRESSURE RELIEF 
VALVE HIGH PRESSURE CONNECTING PIPE

REMOVAL

Detach the pipe from its mountings.

Remove the mounting nut on the pressure relief valve.

Plug the pressure relief valve and the pipe.

Remove the dehydration canister mounting bolt and 
then plug both ends.

Remove the pipe.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Check that the seals are in good condition and grease 
them with P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil. Add 
100 ml if a pipe bursts (fast leak).

NOTE:
– Pipe mounting bolt on the dehydration canister

                                0.8 daNm.
– Pipe mounting bolt on the pressure relief valve

                                0.8 daNm.
– Pipe mounting bolt                                 0,8 daNm

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1410 Set of air conditioning pipe union 
tools
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Electrical control

! EVAPORATOR SENSOR

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle panel half-grille,
– the evaporator protector in the air unit

Disconnect the connector from the sensor.

Remove the evaporator sensor.

REFITTING

Continue the refitting procedure in the reverse order to 
removal.

Check that the sensor is in the correct position on the 
evaporator.

! PRESSURE SENSOR

REMOVAL

Remove the tray under the bonnet.

Disconnect the battery.

Remove the radiator grille.

The pressure sensor is located in the bottom right-
hand corner of the condenser.

The tray under the bonnet must be removed.

The refr igerant circuit does not need to be drained 
when removing the sensor. The sensor is fixed on the 
SKRADER valve.

Tightening torque: 0.8 daNm.

This pressure sensor is fitted with a seal. When 
refitting, check it is in good condition and grease it with 
P.A.G SP 10 oil.

! PASSENGER COMPARTMENT FAN ASSEMBLY 
SPEED RESISTANCE UNIT

REMOVAL

Remove the right scuttle panel half-grille.

Disconnect the electrical connectors.

Remove the bolt (1).

Remove the resistance unit.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal.
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Computer

COMPUTER CONFIGURATION:

– Logic input type >                   → impulse
– Recycling motor control >                   → timed
– Recycling flap self-setting >                   → with
– Version with evaporator sensor >                   → without
– Version with refrigerant pressure sensor >                  → without
– Computer type >                   → SANDEN
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Cuadro de mando

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– el cenicero,
– la consola central,

– los dos tornillos de fijación (A) del cuadro de mando 
en el tablero de bordo.

Desconectar:
– los cables (1) del cuadro de mando,
– los conectores (2) del cuadro de mando.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Verificar el correcto posicionamiento del cuadro de 
mando en sus peones de centrado.

Verificar el reglaje de los mandos de reparto de aire y 
de mezcla de aire (consultar el capítulo 61 "Cables de 
mando").
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Cables de mando

EXTRACCIÓN

La extracción de los cables de mando puede 
efectuarse sin extraer el tablero de bordo.

Extraer:
– el cenicero,
– la consola central,
– el cuadro de mando así como el cable concernido.

Lado inferior derecho del habitáculo

Quitar las grapas de sujeción (E).

REPOSICIÓN

Colocar los cables en el cuadro de mando.

Colocar los frenos de fundas (M).

REGLAJE

Poner el rotador del cuadro de mando y su trampilla 
asociada a tope.

Introducir el cable en la trampilla del cajetín repartidor.

Colocar los clips de sujeción (E).

Verificar el funcionamiento de los mandos.

Colocar el cuadro de mando en el tablero de bordo.

Colocar la consola central.
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Filtro de partículas

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha (1),
– la tapa de protección del filtro de partículas.

Extraer el filtro de partículas doblándolo ligeramente.

REPOSICIÓN

Colocar el filtro de partículas, procediendo de la 
misma forma que para la extracción.

NOTA: prestar atención al correcto sentido de montaje 
del filtro de partículas (las dos flechas (A) en el mismo 
sentido).
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Grupo motoventilador (GMV)

MONTAJE CON FILTRO DE PARTÍCULAS

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha.
– el vierteaguas,
– el conector (1),
– los cuatro tornillos de sujeción (2).

Extraer el GMV.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder en el sentido inverso de la 
extracción.
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Cajetín repartidor

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas.

Extraer:
– las semi-coquillas de la columna de dirección,
– los dos guarnecidos del montante del parabrisas,
– la tapa del tablero de bordo (1),

– el cuadro de instrumentos,
– el bloque manecillas de mando del limpiaparabrisas 

y de iluminación,
– la consola central,

– los dos tornillos de fijación del cuadro de mando de 
calefacción (3),

– el auto-radio (si está equipado),
– el airbag del pasajero (según el montaje),
– la columna de dirección,
– los siete tornillos de sujeción del tablero de bordo,
– el tornillo (A) del cajetín repartidor, situado bajo el 

tablero de bordo.

Extraer el tablero de bordo.

Quitar los tornillos de sujeción de la viga (B) y separar 
ésta.

ATENCIÓN: seguir las preconizaciones del 
capítulo 88 para la manipulación de los 
AIRBAGS.
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Lado compartimiento del motor

Colocar una pinza para manguitos y desconectar las 
abrazaderas rápidas de los manguitos de calefacción.

Otra versión de abrazaderas rápidas.

Colocar un deflector y soplar con aire comprimido el 
líquido que ha quedado.

Extraer:
– los brazos del limpiaparabrisas empleando el útil 

Elé. 1294-01,
– la junta superior de la caja de agua, así como la rejilla 

de entrada de aire exterior,
– el dispositivo de soplado de aire,
– los tornillos de fijación (1) del cajetín repartidor.
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En el habitáculo:

Extraer:
– el cajetín repartidor,
– el radiador de calefacción.

REPOSICIÓN

Verificar:
– el paso correcto de los cableados por detrás del 

tablero de bordo,
– el buen acoplamiento de los conductos de aire, con 

el fin de evitar ruidos.

Sustituir el tornillo del volante (tornillo previamente 
encolado, par de apriete: 4,5 daN.m

IMPORTANTE: antes de conectar el cojín AIRBAG, 
es necesario aplicar el proceso de control de 
funcionamiento del sistema:

● Verificar que el testigo del AIRBAG en el cuadro 
de instrumentos está encendido cuando el 
contacto está puesto

● Conectar un quemador inerte al conector del cojín 
AIRBAG y verificar que el testigo se apaga.

● Cortar el contacto, conectar el cojín del airbag en 
el lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el 
volante.

● Poner el contacto, verificar que el testigo se 
enciende tres segundos al poner el contacto y 
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se indica arriba, 
consultar el capítulo 88.
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Radiador

EXTRACCIÓN

La extracción del radiador de calefacción se efectúa 
tras haber extraído el dispositivo de soplado de aire, el 
tablero de bordo y el cajetín de reparto de aire.

Lado compartimiento del motor

Colocar una pinza para Manguitos y desconectar las 
abrazaderas rápidas de los Manguitos de calefacción.

Otra versión de abrazaderas rápidas.

Colocar un deflector y soplar con aire comprimido el 
líquido que ha quedado.

Quitar el tornillo de la brida de los tubos de la 
calefacción en el salpicadero.

Lado habitáculo

Separar los cuatro clips de sujeción (E) y extraer el 
radiador.

REPOSICIÓN

Proceder a la inversa de la extracción.

Poner los dos tornillos de fijación (F) en el cuerpo del 
cajetín si hay rotura de los clips.
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A Habitáculo
B Compartimiento del motor
C Aire exterior
D Hacia caja de mezcla de aire
E Salpicadero de alero
F Aire exterior o reciclado

1. Compresor
2. Condensador
3. Botella deshidratante
4. Presostato trifunción
5. Purga alta presión
6. Expansor
7 Regulación termostática del expansor
8. Evaporador
9. Purga baja presión
10. Motoventilador de soplado
11. Motoventilador de refrigeración
12. Radiador motor
13. Líquido a alta presión
14. Vapor a baja presión
15. Vapor a alta presión

Ingredientes:

– Aceite para compresor
SANDEN SP 10 (P.A.G.): 135 cm3

– Fluido refrigerante
R134a: 750 g ± 35 g

– Compresor
SANDEN SD 7V
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Esquema eléctrico



AIRE ACONDICIONADO
Esquema eléctrico 62

62-4

120 

171 

234 

262
  

419 

584
  

597 

777

1010 

1202 

Calculador de inyección

Embrague aire acondicionado
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Grupo motoventilador refrigeración y aire 
acondicionado

Cajetín del aire acondicionado

Relé de embrague del compresor del aire 
acondicionado

Fusibles del motor y relés
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Motor/encendido

Tablero de bordo/Parte delantera del motor

Motor/Cableado motor
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Evaporador

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

Lado compartimiento del motor

Desconectar los tubos de unión de R134a (tornillos 1) 
en el expansor.

Instalar los tapones en los tubos y en el expansor.

Extraer:
– los brazos del limpiaparabrisas,
– la rejilla de entrada de aire,
– los dos tornillos de sujeción del vaso de expansión,
– el bocal de aceite de DA.

– los doce tornillos de sujeción de la chapa de cierre de 
la caja de agua (2) y extraerla,

– el protector del evaporador en la caja de agua.

Desconectar los conectores eléctricos (4).

Quitar los tornillos (3) de sujeción del cajetín 
evaporador.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos expansor en evaporador   0,6

Tuerca de sujeción tubos de unión con 
expansor   0,8

Tornillos de sujeción tubo de unión 
expansor con botella deshidratante   0,8

Tornillos de sujeción tubo de unión 
condensador con botella deshidratante   1,2

Tornillos de sujeción tubo de unión 
compresor con condensador   0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión con 
compresor   2,1

Tornillos de sujeción del compresor   2,1

Captador de presión del Circuito   0,8
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Lado habitáculo

Separar el tablero de bordo quitando:
– la tapa,
– la consola central,
– los siete tornillos de sujeción del tablero de bordo,
– el tornillo (5) (en el bloque de calefacción).

NOTA: tomar la precaución de proteger con unos 
paños las partes del tablero de bordo susceptibles de 
ser dañadas.

Extraer las dos fijaciones del cajetín evaporador (A) 
situadas detrás del tablero de bordo del lado del 
pasajero.

Extraer dicho cable.

Sacar con precaución el evaporador del cajetín.

REPOSICIÓN

Verificar que los tubos del cableado no estén en 
contacto (riesgo de ruidos).

Operar en el sentido inverso de la extracción.

Apretar la tuerca de sujeción de los tubos de unión al 
expansor a 0,6 daN.m (atención al estado de las 
juntas).

NOTA: 
Al colocar el tablero de bordo, verificar:
– el correcto posicionamiento del cableado eléctrico,
– la correcta colocación de las canalizaciones del flujo 

de aire.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del 
circuito de refrigerante R134a mediante la estación de 
carga (consultar método en el manual "Aire 
acondicionado").

IMPORTANTE

Al sustituir el evaporador, añadir 30 ml de aceite 
P.A.G. SP 10 en el circuito.

Utilizar este mismo aceite para el montaje de las 
juntas, prestando atención a su posicionamiento 
correcto.
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Dispositivo de soplado de aire

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha,
– el vierteaguas,
– el conector (1),
– los cuatro tornillos de sujeción (2).

Extraer el grupo motoventilador.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder en el sentido inverso de la 
extracción.
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Compresor

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito (consultar el 
método descrito en el manual "Aire acondicionado").

Desconectar la batería.

Desmontar:
– la correa de arrastre del compresor,
– los dos tubos de unión (A),
– los dos bulones del compresor situados en el punto 

(B) y un tercero en la fijación superior de soporte del 
compresor en el extremo de la correa de arrastre.

Extraer el compresor.

Observación: los tubos y el compresor DEBEN ser 
obturados para impedir que penetre humedad en el 
circuito.

REPOSICIÓN

En caso de sustitución, el compresor se suministra 
lleno de aceite.

Colocar el compresor en el sentido correcto (tapón de 
llenado en la parte superior).

Apretar los tres bulones de fijación del compresor (par 
de apriete: 2,1 daN.m).

Montar los dos tubos de refrigerante R134a (A) en el 
compresor (par de apriete: 2,1 daN.m).

Colocar la correa de arrastre y verificar su tensión.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del 
circuito de refrigerante R134a mediante la estación de 
carga (consultar el método descrito en el manual 
"Aire acondicionado").

Observación: durante el montaje de los tubos de 
unión en el compresor, hay que colocar todos los 
bulones y después apretarlos manualmente antes de 
apretarlos al par indicado. El objetivo es garantizar un 
posicionamiento correcto de los tubos.

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

IMPORTANTE: al sustituir el compresor, es necesario 
que el nivel de aceite sea correcto.
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Compresor

EXTRACCIÓN

No es necesario utilizar un elevador.

Retirar el recipiente bajo el capot.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito (consultar el 
método descrito en el manual "Aire acondicionado").

Vaciar el circuito de refrigeración del motor.

Desconectar la batería.

Desmontar:
– la calandra,
– el travesaño superior (1),
– el lavaparabrisas y el clip de los bulones inferiores 

del radiador,
– los dos tubos de refrigerante R134a (obturar para 

impedir que la humedad entre en el sistema),
– el conector del cableado del captador trifunción,
– las dos tuercas del soporte del radiador (2) 

sosteniendo a la vez el conjunto de refrigeración, al 
objeto de no estropear los vástagos de fijación 
inferiores del radiador.

Retirar los dos clips (3) y levantar el condensador 
fuera del radiador.

Esta operación puede efectuarse en el vehículo.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Verificar el estado de las juntas.

Hacer el vacío el circuito, después llenarlo de nuevo 
(consultar el método descrito en el manual "Aire 
acondicionado").

IMPORTANTE: en la sustitución del condensador, 
añadir 30 ml de aceite.

P.A.G. SP 10 en el circuito.

OBSERVACIÓN: par de apriete para los bulones (2): 
1,2 daN.m.

OBSERVACIÓN: par de apriete para los tubos de 
refrigerante: 1,8 daN.m.
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Expansor

SUSTITUCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

Extraer:
– la tuerca (A) de sujeción de las tuberías de unión,
– los dos tornillos (B) de sujeción del expansor al 

evaporador.

En la reposición, controlar el buen estado de las juntas 
de estanquidad de las tuberías.

Pares de apriete de los tornillos:
– tornillo (A): 0,8 daN.m,
– tornillos (B): 0,6 daN.m.

Hacer el vacío, después efectuar el llenado del circuito 
de refrigerante R134a mediante la estación de carga 
(consultar método descrito en el manual "Aire 
acondicionado").
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Botella deshidratante

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

Desmontar los dos tornillos de fijación de los tubos en 
la botella deshidratante (2).

Taponar todas las aperturas para evitar que la 
humedad penetre en el conjunto.

Quitar los dos tornillos (1) manteniendo el soporte de 
la botella deshidratante en la carrocería.

Retirar la botella deshidratante del soporte.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

Hacer el vacío y después efectuar el llenado del 
circuito de refrigerante R134a mediante la estación de 
carga (consultar el método descrito en el manual 
"Aire acondicionado").

En caso de sustitución de la botella deshidratante, 
añadir 15 ml de aceite P.A.G. SP 10 en el circuito.

Observación: par de apriete de los tornillos (2) 
1,2 daN.m.

Observación: par de apriete de los tornillos (1) 
3 daN.m.
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Tubos de unión

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

TUBO DE BAJA PRESIÓN DELANTERO

EXTRACCIÓN

Quitar la tuerca de fijación del expansor.

Obturar el expansor y el tubo.

Separar el tubo delantero del tubo bajo el piso 
mediante el útil Mot.1410.

Obturar los dos extremos del tubo.

Liberar el tubo de los clips y del soporte.

Retirar el tubo de baja presión delantero.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Los empalmes tubo/tubo son encajables (conector 
rápido).

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

Apretar manualmente todos los tornillos y asegurarse 
de la posición correcta de la junta y del tubo antes de 
apretarlos al par indicado.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó 100 ml cuando un tubo se rompa (fuga 
rápida).

OBSERVACIÓN:
– Tuerca de fijación en el expansor            0,8 daN.m.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1410 Colección de desacopladores de 
racores de canalizaciones de 
refrigerante
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Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

TUBO DE BAJA PRESIÓN TRASERO

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación al compresor.

Obturar el compresor y el tubo.

Separar el tubo delantero del tubo bajo el piso 
mediante el útil Mot.1410.

Obturar los dos extremos del tubo.

Liberar el tubo de los clips y del soporte

Retirar el tubo de baja presión trasero.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Los empalmes tubo/tubo son encajables (conector 
rápido).

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

Apretar manualmente todos los tornillos y asegurarse 
de la posición correcta de la junta y del tubo antes de 
apretarlos al par indicado.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó 100 ml cuando un tubo se rompa (fuga 
rápida).

OBSERVACIÓN:
– Tornillos de fijación del tubo en 

el compresor                                2,1 daN.m.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1410 Colección de desacopladores de 
racores de canalizaciones de 
refrigerante
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Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

TUBO DE ALTA PRESIÓN DELANTERO 
COMPRESOR - CONDENSADOR

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación en el condensador.

Obturar el condensador y el tubo.

Separar el tubo delantero del tubo bajo el piso 
mediante el útil Mot.1410.

Obturar los dos extremos del tubo.

Liberar el tubo de los clips y del soporte

Extraer el tubo de alta presión delantero.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Los empalmes tubo/tubo son encajables (conector 
rápido).

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

Apretar manualmente todos los tornillos y asegurarse 
de la posición correcta de la junta y del tubo antes de 
apretarlos al par indicado.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó 100 ml cuando un tubo se rompa (fuga 
rápida).

OBSERVACIÓN:
– tornillos de fijación del tubo en el condensador 

0,8 daN.m

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1410 Colección de desacopladores de 
racores de canalizaciones de 
refrigerante
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Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

TUBO DE ALTA PRESIÓN DELANTERO 
COMPRESOR - CONDENSADOR TRASERO

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación al compresor.

Obturar el compresor y el tubo

Separar el tubo delantero del tubo bajo el piso 
mediante el útil Mot.1410.

Obturar los dos extremos del tubo.

Liberar el tubo de los clips y del soporte

Extraer el tubo de alta presión trasero.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Los empalmes tubo/tubo son encajables (conector 
rápido).

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

Apretar manualmente todos los tornillos y asegurarse 
de la posición correcta de la junta y del tubo antes de 
apretarlos al par indicado.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó 100 ml cuando un tubo se rompa (fuga 
rápida).

OBSERVACIÓN:
– Tornillos de fijación del tubo en

el compresor                                 2,1 daN.m

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1410 Colección de desacopladores de 
racores de canalizaciones de 
refrigerante
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Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

TUBOS DE UNIÓN DE ALTA Y DE BAJA PRESIÓN 
BAJO EL PISO DE LA PARTE DELANTERA A LA 
PARTE TRASERA

EXTRACCIÓN

Liberar los soportes en los dos extremos del paso del 
tubo central.

Separar el tubo bajo el piso mediante el útil Mot.1410.

Obturar los dos extremos del tubo.

Separar el tubo bajo el piso mediante el útil Mot.1410.

Obturar los dos extremos del tubo.

Retirar uno o los dos tubos del aislador de sujeción.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Los empalmes tubo/tubo son encajables (conector 
rápido).

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó 100 ml cuando un tubo se rompa (fuga 
rápida).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1410 Colección de desacopladores de 
racores de canalizaciones de 
refrigerante
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Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Vaciar el refrigerante R134a del circuito mediante la 
estación de carga (consultar el método descrito en el 
manual "Aire acondicionado").

TUBO DE CONEXIÓN DE ALTA PRESIÓN ENTRE 
LA BOTELLA DESHIDRATANTE - EXPANSOR

EXTRACCIÓN

Liberar el tubo de sus fijaciones.

Retirar la tuerca de fijación del expansor.

Obturar el expansor y el tubo.

Quitar el tornillo de fijación de la botella deshidratante, 
después obturar los dos extremos.

Extraer el tubo.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Verificar el estado de las juntas y lubrificarlas con 
aceite P.A.G. SP 10.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó 100 ml cuando un tubo se rompa (fuga 
rápida).

OBSERVACIÓN:
– Tornillos de fijación del tubo en la botella 

deshidratante 0,8 daNm
– Tuerca de fijación del tubo en la válvula 

de sobrepresión 0,8 daNm
– Tornillos del soporte de tubo 0,8 daNm

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1410 Colección de desacopladores de 
racores de canalizaciones de 
refrigerante
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Mando eléctrico

● SONDA EVAPORADOR

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla derecha del panel de alero,
– la protección del evaporador en la caja de aire.

Desconectar el conector de la sonda.

Retirar la sonda del evaporador.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder simplemente en el sentido 
inverso del desmontaje.

Asegurarse de la posición correcta de la sonda en el 
evaporador.

● CAPTADOR DE PRESIÓN

EXTRACCIÓN

Retirar el recipiente bajo el capot.

Desconectar la batería.

Extraer la rejilla del radiador.

El captador de presión está situado en la esquina 
inferior derecha del condensador.

El recipiente bajo el capot debe ser extraído.

Las operaciones de sustitución en el captador pueden 
efectuarse sin vaciar el refrigerante del circuito; éste 
está montado sobre la válvula "SKRADER".

Par de apriete: 0,8 daNm.

Este captador de presión está provisto de una junta; 
por ello, hay que verificar el estado de esta última 
durante el montaje y lubrificarla con aceite 
P.A.G SP 10.

● CAJETÍN DE RESISTENCIA DE LA VELOCIDAD 
DEL GRUPO MOTOVENTILADOR DEL 
HABITÁCULO

EXTRACCIÓN

Extraer la semi-rejilla derecha del panel de alero.

Desconectar las conexiones eléctricas.

Quitar el tornillo (1).

Retirar la caja de resistencia.

REPOSICIÓN

Para el montaje, proceder en el sentido inverso.
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Calculador

CONFIGURACIÓN DEL CALCULADOR:

– Tipo de entradas lógicas>                         → impulsión
– Mando del motor de reciclaje>                         → temporizado
– Auto-calado de la trampilla de reciclaje>                         → con
– Versión con sonda evaporador>                         → sin
– Versión con captador de presión del fluido refrigerante>  → sin
– Tipo de cálculo realizado>                         → SANDEN
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161CHAUFFAGE
Tableau de commande

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le cendrier,
– la console centrale,

– les deux vis de fixation (A) du tableau de commande 
sur la planche de bord.

Débrancher :
– les câbles (1) du tableau de commande,
– les connecteurs (2) du tableau de commande.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier le bon positionnement du tableau de 
commande dans ses pions de centrage.

Vérifier le réglage des commandes de répartition d'air 
et de mixage d'air (voir chapitre 61 "Câbles de 
commande").

14223R
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Câbles de commande

DEPOSE

La dépose des câbles de commande peut être 
effectuée sans déposer la planche de bord.

Déposer :
– le cendrier,
– la console centrale,
– le tableau de commande ainsi que le câble concerné.

Côté bas droit de l'habitacle

Déposer les agrafes de maintien (E).

REPOSE

Mettre en place les câbles sur le tableau de 
commande.

Placer les arrêts de gaines (M).

REGLAGE

Mettre le rotateur du tableau de commande et son 
volet associé en butée.

Engager le câble sur le volet du boîtier répartiteur.

Remettre en place les clips de maintien (E).

Vérifier le fonctionnement des commandes.

Reposer le tableau de commande sur la planche de 
bord.

Remettre en place la console centrale.



CHAUFFAGE
Filtre à particules 61

61-3

Filtre à particules

DEPOSE

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droit (1),
– le couvercle de protection du filtre à particules.

Extraire le filtre à particules en pliant légèrement celui-
ci.

REPOSE

Remettre en place le filtre à particules en procédant de 
la même manière que pour la dépose.

NOTA : faire attention au bon sens de montage du 
filtre à particules (les deux flèches (A) dans le même 
alignement).
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Groupe motoventilateur (GMV)

MONTAGE AVEC FILTRE A PARTICULES

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droit,
– la gouttière,
– le connecteur (1),
– les quatre vis de maintien (2).

Extraire le GMV.

REPOSE

Pour le remontage, procéder dans le sens inverse de 
la dépose.
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Boîtier répartiteur

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites.

Déposer :
– les demi-coquilles de colonne de direction,
– le deux garnitures de montant du pare-brise,
– le cache de planche de bord (1),

– le tableau de bord,
– le bloc manettes de commande d'essuie-glaces et 

d'éclairage,
– la console centrale,

– les deux vix de fixation du tableau de commande de 
chauffage (3),

– l'autoradio (si équipé),
– l'airbag passager (selon montage),
– la colonne de direction,
– les sept vis de maintien de la planche de bord,
– le vis (A) sur le boîtier répartiteur située sous la 

planche de bord.

Extraire la planche de bord.

Déposer les vis de maintien de la poutre (B) et écarter 
celle-ci.

ATTENTION : Suivre les préconisations du 
chapitre 88 pour la manipulation des AIRBAGS.
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Côté compartiment moteur

Placer une pince Durit et débrancher les colliers 
rapides des Durit de chauffage.

Autre version de colliers rapides.

Placer un déflecteur et souffler le restant de liquide à 
l'air comprimé.

Déposer :
– les bras d'essuie-glaces en utilisant l'outil Elé. 1294-

01,
– le joint supérieur de boîte à eau ainsi que la grille 

d'entrée d'air extérieure,
– le dispositif de soufflage d'air,
– les vis de fixation (1) du boîtier répartiteur.
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Dans l'habitacle

Déposer :
– le boîtier répartiteur,
– le radiateur de chauffage.

REPOSE

Vérifier :
– le bon passage des câblages derrière la planche de 

bord,
– le bon accouplement des conduits d'air afin d'éviter 

les bruyances.

Remplacer la vis du volant (vis préencollée, couple de 
serrage : 4,5 daN.m

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin 
AIRBAG, il est nécessaire d'appliquer la procédure 
de contrôle de fonctionnement du système :

● Vérifier que le témoin AIRBAG sur le tableau de 
bord est allumé lorsque le contact est mis.

● Connecter un allumeur inerte au connecteur du 
coussin AIRBAG et vérifier que le témoin s'éteint.

● Couper le contact, connecter le coussin AIRBAG 
à la place de l'allumeur inerte et fixer le coussin 
sur le volant.

● Mettre le contact, vérifier que le témoin s'allume 
trois secondes à la mise du contact puis s'éteint et 
reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre 88.
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Radiateur

DEPOSE

Le dépose du radiateur de chauffage s'effectue après 
avoir déposé le dispositif de soufflage d'air, la planche 
de bord et le boîtier de répartition d'air.

Côté compartiment moteur

Placer une pince Durit et débrancher les colliers 
rapides des Durit de chauffage.

Autre version de colliers rapides.

Placer un déflecteur et souffler le restant de liquide à 
l'air comprimé.

Déposer la vis de bride des tuyaux de chauffage sur le 
tablier.

Côté habitacle

Ecarter les quatre clips de maintien (E) et extraire le 
radiateur.

REPOSE

Procéder à l'inverse de la dépose.

Mettre en place deux vis de fixation (F) sur le corps du 
boîtier s'il y a eu rupture des clips.
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A Habitacle 
B Compartiment moteur 
C Air extérieur 
D Vers boîtier de mixage d'air 
E Tablier d'auvent 
F Air extérieur ou recyclé

1. Compresseur
2. Condenseur
3. Bouteille déshydratante
4. Pressostat trifonction
5. Purge haute pression
6. Détendeur
7. Régulation thermostatique du détendeur
8. Evaporateur
9. Purge basse pression
10. Motoventilateur de soufflage
11. Motoventilateur de refroidissement
12. Radiateur moteur
13. Liquide haute pression
14. Vapeur basse pression
15. Vapeur haute pression

Ingrédients :

– Huile pour compresseur
SANDEN SP 10 (P.A.G.) : 135 cm3

– Fluide réfrigérant
R134a : 750 g ± 35 g

– Compresseur
SANDEN SD 7V
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Schéma électrique
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120 

171 

234 

262
  

419 

584
  

597 

777 

1010 

1202 

Calculateur d'injection

Embrayage conditionnement d'air

Relais groupe motoventilateur

Groupe motoventilateur refroidissement et 
conditionnement d'air

Boîtier de conditionnement d'air

Relais d'embrayage du compresseur de 
conditionnement d'air

Fusibles moteur et relais

Platine fusibles d'alimentation de puissance

Ventilateurs du compartiment moteur

Pression du fréon

R20 

R107 

R115 

Moteur/allumage

Planche de bord/Avant moteur

Moteur/Câblage moteur
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Evaporateur

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Vidanger le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

Côté compartiment moteur

Débrancher les tuyaux de liaison de R134a (vis 1) au 
détendeur.

Installer les bouchons sur les tuyaux et sur le 
détendeur.

Déposer :
– les bras d'essuie-glaces,
– la grille d'entrée d'air,
– les deux vis de maintien du vase d'expansion,
– le bocal d'huile de DA.

– les douze vis de maintien de la tôle de fermeture de 
la boîte à eau (2) et l'extraire,

– le protecteur évaporateur dans la boîte à eau.

Débrancher les connecteurs électriques (4).

Déposer les vis (3) de maintien du boîtier évaporateur.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis détendeur sur évaporateur   0,6

Ecrou de maintien tuyaux de liaison sur 
détendeur   0,8

Vis de maintien tuyau de liaison 
détendeur sur bouteille déshydrantante   0,8

Vis de maintien tuyau de liaison 
condenseur sur bouteille déshydrantante   1,2

Vis de maintien tuyau de liaison 
compresseur sur condenseur   0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison sur 
compresseur   2,1

Vis de maintien compresseur   2,1

Capteur de pression circuit   0,8
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Côté habitacle

Escarter la planche de bord en déposant :
– le couvercle,
– la console centrale,
– les sept vis de maintien de la planche de bord,
– la vis (5) (sur le bloc chauffage).

NOTA : prendre garde à bien protéger les parties de la 
planche de bord susceptibles d'être endommagées à 
l'aide de chiffons.

Déposer les deux fixations du boîtier évaporateur (A) 
situées derrière la planche de bord du côté passager.

Extraire celui-ci.

Sortir avec précaution l'évaporateur du boîtier.

REPOSE

Vérifier que les tubes du faisceau ne soit pas en 
contact (risque de bruyances).

Opérer dans le sens inverse de la dépose.

Serrer l'écrou de maintien tuyaux de liaison au 
détendeur à 0,6 daN.m (attention à l'état des joints).

NOTA :
Lors de la remise en place de la planche de bord, 
vérifier :
– le bon positionnement du câblage électrique,
– la bonne mise en place des canalisations de flux 

d'air.

Tirer au vide puis effectuer le remplissage du circuit de 
réfrigérants R134a à l'aide de la station de charge (voir 
méthode manuel "Conditionnement d'air").

IMPORTANT

Lors d'un replacement de l'évaporateur, rajouter 30 ml 
d'huile P.A.G. SP 10 dans le circuit.

Utiliser cette même huile pour le remontage des joints 
en veillant à leur bon positionnement.
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Dispositif de soufflage d'air

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite,
– la gouttière,
– le connecteur (1),
– les quatre vis de maintien (2).

Déposer le groupe motoventilateur.

REPOSE

Pour le remontage, procéder dans le sens inverse de 
la dépose.



CONDITIONNEMENT D'AIR
Compresseur 62

62-8

Compresseur

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Vider le réfrigérant R134a du circuit (voir la méthode 
décrite dans le manuel "Conditionnement d'air").

Déconnecter la batterie.

Démonter :
– la courroie d'entraînement du compresseur,
– les deux tuyaux liaison (A),
– les deux boulons du compresseur situés au point (B) 

et un troisième sur la fixation supérieure de support 
du compresseur à l'extrémité de la courroie 
d'entraînement.

Déposer le compresseur.

REMARQUE : les tuyaux et le compresseur DOIVENT 
être obturés pour empêcher l'humidité d'entrer dans le 
circuit.

REPOSE

En cas de remplacement, le compresseur est livré 
rempli d'huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon de 
remplissage sur le dessus).

Serrer les trois boulons de fixation du compresseur 
(couple de serrage : 2,1 daN.m).

Replacer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A) sur 
le compresseur (couple de serrage : 2,1 daN.m).

Placer la courroie d'entraînement et vérifiez sa 
tension.

Tirer du vide, puis remplir le circuit avec le réfrigérant 
R134a à l'aide de la station de charge (voir la méthode 
décrite dans le manuel "Conditionnement d'air").

REMARQUE : lors du remontage des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il FAUT remettre en place 
tous les boulons, puis les serrer manuellement avant 
de les serrer au couple indiqué. L'objectif est de 
garantir un positionnement correct des tuyaux.

Vérifier l'état des joints et les lubrifier avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANT : Lors du remplacement du 
compresseur, il faut que le niveau d'huile soit correct.
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Compresseur

DEPOSE

Il n'est pas nécessaire d'utiliser un pont élévateur.

Enlever le bac sous le capot.

Vider le réfrigérant R134a du circuit (voir la méthode 
décrite dans le manuel "Conditionnement d'air").

Vider le circuit de refroidissement du moteur.

Déconnecter la batterie.

Démonter :
– la calandre,
– la traverse supérieure (1),
– le lave-glace et le clip des boulons inférieurs du 

radiateur,
– les deux tuyaux de réfrigérant R134a (obturer pour 

empêcher l'humidité d'entrer dans le système),
– le connecteur de faisceau du capteur tri-function,
– les deux écrous de support de radiateur (2) tout en 

soutenant l'ensemble de refroidissement afin de ne 
pas endommager les broches de fixation inférieures 
du radiateur.

Enlever les deux clips (3) et soulever le condenseur 
hors du radiateur.

Cette opération peut s'effectuer sur véhicule.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Vérifier l'état des joints.

Tirer au vide le circuit, puis le remplir à nouveau (voir 
la méthode décrite dans le manuel "Conditionnement 
d'air").

IMPORTANT : Lors du remplacement du condenseur, 
ajouter 30 ml d'huile.

P.A.G. SP 10 dans le circuit.

REMARQUE : couple de serrage pour les 
boulons (2) : 1,2 daN.m.

REMARQUE : couple de serrage pour les tuyaux de 
réfrigérant : 1,8 daN.m.
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Détendeur

REMPLACEMENT

Enlever le bac sous le capot.

Vidanger le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

Déposer :
– l'écrou (A) de maintien des tuyauteries de liaison,
– les deux vis (B) de maintien du détendeur sur 

l'évaporateur.

A la repose, veiller au bon état des joints d'étanchéité 
des tuyauteries.

Couples de serrage des vis :
– vis (A) : 0,8 daN.m,
– vis (B) : 0,6 daN.m.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du circuit 
de réfrigérant R134a à l'aide de la station de charge 
(voir méthode décrite dans le manuel 
"Conditionnement d'air").
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Bouteille déshydratante

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

Démonter les deux vis de fixation des tuyaux sur la 
bouteille déshydratante (2).

Boucher toutes les ouvertures pour éviter que 
l'humidité ne pénètre dans l'ensemble.

Enlever les deux vis (1) maintenant le support de la 
bouteille déshydratante sur la caisse.

Enlever la bouteille déshydratante du support.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Vérifier l'état des joints et lubrifiez-les avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Tirer au vide le réfrigérant R134a du circuit puis le 
remplir à l'aide de la station de charge (voir la méthode 
décrite dans le manuel "Conditionnement d'air").

Lors du remplacement de la bouteille déshydratante, 
ajouter 15 ml d'huile P.A.G. SP 10 dans le circuit.

REMARQUE : couple de serrage des vis (2) 
1,2 daN.m.

REMARQUE : couple de serrage des vis (1) 3 daN.m.
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Tuyaux de liaison

Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

TUYAU À BASSE PRESSION AVANT

DEPOSE

Enlever l'écrou de fixation sur le détendeur.

Obturer le détendeur et le tuyau.

Séparer le tuyau avant du tuyau sous le plancher 
grâce à l'outil Mot.1410.

Obturer les deux extrémités du tuyau.

Détacher le tuyau des clips et du support.

Enlever le tuyau à basse pression avant.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Les raccords tuyau/tuyau sont emboîtables 
(connecteur rapide).

Vérifier l'état des joints et les lubrifier avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Serrer manuellement toutes les vis et s'assurer de la 
position correcte du joint et du tuyau avant de les 
serrer au couple indiqué.

Lors du remplacement d'un tuyau, ajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou 100 ml lorsqu'un tuyau se casse 
(fuite rapide).

REMARQUE :
– Ecrou de fixation sur la détendeur        0,8 daN.m.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1410 Collection de désaccoupleurs de 
raccords de canalisations de 
réfrigérant
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Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

TUYAU À BASSE PRESSION ARRIÈRE

DEPOSE

Enlever la vis de fixation sur le compresseur.

Obturer le compresseur et le tuyau.

Séparer le tuyau avant du tuyau sous le plancher 
grâce à l'outil Mot.1410.

Obturer les deux extrémités du tuyau.

Détacher le tuyau des clips et du support.

Enlever le tuyau à basse pression arrière.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Les raccords tuyau/tuyau sont emboîtables 
(connecteur rapide).

Vérifier l'état des joints et les lubrifier avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Serrer manuellement toutes les vis et s'assurer de la 
position correcte du joint et du tuyau avant de les 
serrer au couple indiqué.

Lors du remplacement d'un tuyau, ajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou 100 ml lorsqu'un tuyau se casse 
(fuite rapide).

REMARQUE :
– vis de fixation du tuyau sur 

le compresseur                             2,1 daN.m.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1410 Collection de désaccoupleurs de 
raccords de canalisations de 
réfrigérant
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Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

TUYAU À HAUTE PRESSION AVANT 
COMPRESSEUR - CONDENSEUR

DEPOSE

Enlever la vis de fixation sur le condenseur.

Obturer le condenseur et le tuyau.

Séparer le tuyau avant du tuyau sous le plancher 
grâce à l'outil Mot.1410.

Obturer les deux extrémités du tuyau.

Détacher le tuyau des clips et du support.

Déposer le tuyau à haute pression avant.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Les raccords tuyau/tuyau sont emboîtables 
(connecteur rapide).

Vérifier l'état des joints et les lubrifier avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Serrer manuellement toutes les vis et s'assurer de la 
position correcte du joint et du tuyau avant de les 
serrer au couple indiqué.

Lors du remplacement d'un tuyau, ajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou 100 ml lorsqu'un tuyau se casse 
(fuite rapide).

REMARQUE :
– vis de fixation du tuyau sur le condenseur 0,8 daN.m

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1410 Collection de désaccoupleurs de 
raccords de canalisations de 
réfrigérant
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Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

TUYAU À HAUTE PRESSION AVANT 
COMPRESSEUR - CONDENSEUR ARRIÈRE

DEPOSE

Enlever la vis de fixation sur le compresseur.

Obturer le compresseur et le tuyau

Séparer le tuyau avant du tuyau sous le plancher 
grâce à l'outil Mot.1410.

Obturer les deux extrémités du tuyau.

Détacher le tuyau des clips et du support.

Déposer le tuyau à haute pression arrière.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Les raccords tuyau/tuyau sont emboîtables 
(connecteur rapide).

Vérifier l'état des joints et les lubrifier avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Serrer manuellement toutes les vis et s'assurer de la 
position correcte du joint et du tuyau avant de les 
serrer au couple indiqué.

Lors du remplacement d'un tuyau, ajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou 100 ml lorsqu'un tuyau se casse 
(fuite rapide).

REMARQUE :
– Vis de fixation du tuyau sur

le compresseur                                2,1 daN.m

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1410 Collection de désaccoupleurs de 
raccords de canalisations de 
réfrigérant
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Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

TUYAUX DE LIAISON A HAUTE ET BASSE 
PRESSION SOUS LE PLANCHER DE L'AVANT A 
L'ARRIERE

DEPOSE

Détacher les supports aux deux extrémités du 
passage du tuyau central.

Séparer du tuyau sous le plancher grâce à l'outil 
Mot.1410.

Obturer les deux extrémités du tuyau.

Séparer du tuyau sous le plancher grâce à l'outil 
Mot.1410.

Obturer les deux extrémités du tuyau.

Enlever un ou les deux tuyaux de l'isolateur de 
soutien.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Les raccords tuyau/tuyau sont emboîtables 
(connecteur rapide).

Vérifier l'état des joints et lubrifiez-les avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Lors du remplacement d'un tuyau, ajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou 100 ml lorsqu'un tuyau se casse 
(fuite rapide).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1410 Collection de désaccoupleurs de 
raccords de canalisations de 
réfrigérant
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Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Vider le réfrigérant R134a du circuit à l'aide de la 
station de charge (voir la méthode décrite dans le 
manuel "Conditionnement d'air").

TUYAU DE CONNEXION À HAUTE PRESSION 
ENTRE LA BOUTEILLE DÉSHYDRATANTE - 
DETENDEUR

DEPOSE

Détacher le tuyau de ses fixations.

Enlever l'écrou de fixation du détendeur.

Obturer le détendeur et le tuyau.

Enlever la vis de fixation de la bouteille déshydratante, 
puis obturer les deux extrémités.

Déposer le tuyau.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

Vérifier l'état des joints et les lubrifier avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Lors du remplacement d'un tuyau, ajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou 100 ml lorsqu'un tuyau se casse 
(fuite rapide).

REMARQUE :
– Vis de fixation du tuyau sur la bouteille 

déshydratante 0,8 daNm
– Ecrou de fixation du tuyau sur la soupape 

de surpression 0,8 daNm
– Vis du support de tuyau 0,8 daNm

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1410 Collection de désaccoupleurs de 
raccords de canalisations de 
réfrigérant
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Commande électrique

● SONDE EVAPORATEUR

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Déposer :
– la demi-grille droite du panneau d'auvent,
– la protection de l'évaporateur dans la boite d'air.

Débrancher le connecteur de la sonde.

Enlever la sonde évaporateur.

REPOSE

Pour le remontage, procéder simplement dans le sens 
inverse du démontage.

S'assurer de la bonne position de la sonde sur 
l'évaporateur.

● CAPTEUR DE PRESSION

DEPOSE

Enlever le bac sous le capot.

Déconnecter la batterie.

Déposer la grille du radiateur.

Le capteur de pression se situe dans le coin inférieur 
droit du condenseur.

Le bac sens le câpot doit-il étre déposé.

Les opérations de remplacement sur le capteur 
peuvent s'effectuer sans vider le réfrigérant du circuit; 
il est monté sur la soupape "SKRADER".

Couple de serrage : 0,8 daNm.

Ce capteur de pression est muni d'un joint; donc, 
vérifier l'état de ce dernier lors du remontage et le 
lubrifier avec de l'huile P.A.G SP 10.

● BOITIER DE RESISTANCE DE LA VITESSE DU 
GROUPE MOTOVENTILATEUR HABITACLE

DEPOSE

Déposer la demi-grille droite du panneau d'auvent.

Débrancher les connexions électriques.

Enlever la vis (1).

Enlever le boitier resistance.

REPOSE

Pour le remontage, procédez dans le sens inverse.
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Calculateur

CONFIGURATION DU CALCULATEUR :

– Type d'entrées logiques> → impulsion
– Commande de moteur de recyclage> → temporisé
– Auto-calage du volet de recyclage> → avec
– Version avec sonde évaporateur> → sans
– Version avec capteur de pression fluide réfrigérant> → sans
– Type de calcul réalisé> → SANDEN
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BATTERY
Special features 80
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To remove the battery:
– remove the cover,
– disconnect the terminals,
– remove the bolt and the clamp bracket,
– remove the battery.

A - CHECKING

Check that:

! the battery case and cover are not split or cracked 

! the top of the battery is clean,

! the terminals are in good condition.

It is essential:

! to ensure that there is no sulphation on the terminals,

! to clean and grease the terminals if necessary,

! to check that the nuts on the terminals are correctly 
tightened. A poor contact may cause starting 
problems or charging problems and produce sparks, 
which could cause the battery to explode,

! to check the electrolyte level.

Batteries fitted with removable plugs:

! remove the cover by hand or using a tool (rigid lever),

! check that the level of the electrolyte in all the cells is 
well above the level of the separators,

! if necessary, top up the levels with distilled water.

NOTE: some types of battery have a translucent 
body which allows the electrolyte level to be seen.

Never add electrolyte or any other product to the 
battery.
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B - PRECAUTIONS

It should be remembered that a battery:

! contains sulphuric acid, which is a hazardous 
substance,

! produces oxygen and hydrogen during charging. The 
mixture of these two gases can detonate, hence 
there is risk of explosion. 

1) ACID = DANGER

Sulphuric acid solution is a highly aggressive, toxic 
and corrosive product. It attacks skin, clothing, 
concrete and corrodes most metals.

Therefore, when handling a battery, it is very important 
to take the following precautions:

! protect your eyes with goggles,

! wear acid-proof gloves and clothing.

If acid splashes onto you, rinse all the areas 
affected thoroughly in water. If acid has entered 
the eyes, call a doctor. 

2) RISK OF EXPLOSION = DANGER

When a battery is charging (either on a vehicle or 
elsewhere), oxygen and hydrogen are produced. Gas 
production is at a maximum when the battery is 
completely charged and the quantity of gas produced 
is proportional to the strength of the charging current.

The oxygen and the hydrogen mix in the open head 
space and on the surface of the plates and form an 
explosive mixture. This mixture is highly explosive.

The smallest of sparks, a cigarette or a recently 
extinguished match are sufficient to cause an 
explosion. The explosion is so strong that the battery 
can shatter and spray acid into the surrounding 
atmosphere. People nearby are at risk (shattered 
casing parts, acid splashes). Acid splashes are 
harmful to the eyes, face and hands. They also attack 
clothing.

! Before disconnecting or reconnecting a battery, 
make sure that electrical consumers are switched off.

! When a battery is being charged in a room, switch off 
the charger before connecting or disconnecting the 
battery.

! Do not put any metal objects on top of the battery so 
as not to cause a short circuit across the terminals.

! Never bring a naked flame, welding torch, hot air 
gun, cigarette or a lighted match near a battery.

Safeguarding against the danger of explosion, 
which can be caused by handling a battery 
carelessly, must be taken very seriously. Avoid 
all risks of sparks.
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The headlight unit and the direction indicator are 
in one piece.

REMOVAL - REFITTING

After disconnecting the battery.

Remove:
– the radiator grille by undoing its five screws (A),

– the three headlight mounting screws (B).

To facilitate removal and refitting of the headlight unit, 
cut off tab (C) using a pair of wire cutters and break off 
part (D).

Refitting the headlight unit is the reverse of removal.
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IMPORTANT: these headlights are fitted with a plastic 
lens. When replacing a main beam/dipped beam 
headlight bulb, use only approved H4 bulbs (bulbs sold 
by SODICAM are approved types).

To clean the headlights, use a soft cloth lightly soaked 
in soapy water.The use of alcohol-based products is 
forbidden.

ADJUSTMENT

Ensure that the vehicle is unladen, then adjust the 
height using bolt (E) and the direction using bolt (F).
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REMOVING - REFITTING THE CONTROL

Unclip the control mounting (A), using a small flat 
screwdriver as a lever at the points shown below, 
being careful not to mark the plastic.

Unclip the headlight beam height adjustment control 
from its mounting.

N.B.: for connection, refer to the Wiring Diagrams 
Technical Note.

REMOVING - REFITTING THE ACTUATOR

Disconnect the remote adjustment actuator connector.

Turn the actuator an eighth of a turn towards the 
outside of the vehicle and separate it from the light 
unit, then uncouple the ball joint from the reflector.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Hold the reflector towards the rear of the lens unit by 
pulling on the bulb cap and click the ball joint into 
position.

Now refit the actuator to the lens unit by turning it an 
eighth of a turn.

Reconnect the connector itself.

Set the beam height adjustment control to "0" and 
adjust the headlight: 
– bolt (E) for height adjustment,
– bolt (F) for direction adjustment.
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REMOVAL

Remove the internal side sheath.

Remove the four screws (A) while holding the 
mounting on the side panel.

Disconnect the fog light wiring loom connector (B).

Withdraw the fog light by removing the light securing 
nut (C) and the washer.

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.

Adjust the fog light using the adjusting screws located 
in the opening (D).
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Rear lights 81

81-1

HIGH-MOUNTED BRAKE LIGHT

REMOVAL - REFITTING

With the tailgate raised, remove the six screws (A) 
securing the upper trim.

Lower the tailgate and unclip the upper trim (three 
clips (B)).

Disconnect the connector and remove the two screws 
(C) securing the light.

NOTE: The bulbs cannot be removed. 
If there is a fault, replace the whole light.
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COURTESY LIGHT WITHOUT MAP READING 
LIGHT

REMOVAL - REFITTING

Unclip the assembly from the head lining using a small 
flat screwdriver as a lever in the notch (A) and 
disconnect the connector.

Removal of the light diffuser

To replace the bulb, unclip the light diffuser using a 
small screwdriver as a lever (B).

COURTESY LIGHT WITH MAP READING LIGHT 

REMOVAL - REFITTING

Unclip the assembly from the courtesy light mounting 
using a small flat screwdriver as a lever in the notch 
(C) and disconnect the connector.

Removal of the courtesy light console 

The courtesy light console is held in the head lining by 
four clips (D) and two lugs (E).



REAR AND INTERIOR LIGHTS 
Fuses 81

81-3

FUSE BOX (passenger compartment)

This unit is located in the passenger compartment on the driver's side (at the end of the dashboard).

Fuse allocation (depending on equipment level).

Symbol
Rating 
(Amps)

Description

15 Air bag/Multi-timer unit (BMT)

15 Brake lights/Instrument panel/Diagnostic socket

15 Heated rear screen/AC computer/Rear screen wiper 

15 Front windscreen wiper

10 Anti-lock braking system (ABS)

10 Fan/Multi-timer unit/AC computer 

15 Radio/Cigarette lighter/Clock

15 Horn 

10 Left-hand dipped headlight

10 Right-hand dipped headlight

10 Right-hand main beam headlight

10 Left-hand main beam headlight

20 Not used

10 Heated rear-view mirrors

20 Front fog lights

20 Not used

20 Not used
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Fuse allocation (depending on equipment level) (continued)

N.B.: To determine the exact position of the fuses, refer to the vehicle fuse box label or the Wiring Diagrams 
Technical Note. 

Symbol Rating (Amps) Description

5 Multi-timer unit 

15 Indicators

15 Rear fog light

10 Left-hand side light

10 Right-hand side light 

2 Immobiliser ring aerial 

20 Interior lights/Electric rear-view mirrors/Radio/Diagnostic unit/Clock

30 Heated rear screen

20 Electric door locks 

30 Electric windows

20 Headlight washers

30 Heater fan 

20 Heated seats

20 Sunroof
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GENERAL INFORMATION 

The immobiliser is controlled by a code recognition 
system (known as a coded key immobiliser system).

An independent code chip which operates without a 
battery is incorporated into the head of each vehicle 
key.

When the ignition is switched on, a ring aerial around 
the starter switch searches for and captures the code 
from the head of the key and transmits it to the 
immobiliser decoder control unit (UCH).

If the UCH (immobiliser) recognizes the code, the 
engine can be started.

The immobiliser is activated a few seconds after the 
key is withdrawn from the ignition switch. This is 
indicated by the flashing red immobiliser warning light 
on the instrument panel.

NOTES

Petrol vehicles: the injection computer provides the 
immobiliser function.

A remote control for locking the doors fitted to the car 
has no effect on the immobiliser system (see 
section 88).

For these cars, the identification number on the key 
heads is composed of eight alphanumeric characters, 
beginning with the letter E or A.
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DESCRIPTION

With this system the engine immobiliser is activated 
10 seconds after the ignition is switched off (shown by 
the red engine immobiliser warning light flashing).

The system consists of:

! two key heads fitted with:
– a single coded chip to control the immobiliser (A).

Opening a key head

Place the head of the key on a table with the metal 
insert downwards.

Use a small screwdriver as a lever, as shown below, 
making sure that the point of the screwdriver is placed 
on the lower section (E) of the key head. The upper 
section then slides over the lower section.
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! A ring aerial (C) round the starter switch, with an 
electronic unit which transmits the key code to the 
immobiliser decoder control unit (D).

NOTE: This ring aerial is not coded.

REMOVAL - REFITTING

Remove the half cowlings from under the steering 
wheel, release the ring aerial from the ignition switch 
and disconnect its connector.

! The control unit (immobiliser) is mounted under the 
front side of the left-hand seat.

It carries out the following functions:
– decoding the signal from the key via the ring aerial,
– management of the immobiliser system by sending a 

code to the injection computer which authorizes 
starting of the vehicle,

– operation of the red immobiliser warning light.

REMOVAL

– Withdraw the assembly from the left-hand front seat.
– Fit rivets to secure the mounting to the lower side of 

the immobiliser frame.
– Remove the nuts which hold the mounting on the 

immobiliser frame.
– Disconnect the connector from the control unit.
– Separate the control unit from the mounting release 

bolts.

REFITTING

refitting is the reverse of removal.
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SPECIAL NOTES

! The security code no longer exists but has been 
replaced by a repair code allocated to the vehicle for 
life during manufacture. 
– there is no number marked on the key (for the 

immobiliser).
– at the time of delivery, the vehicle does not have a 

label showing the code.

For the purposes of working on this system, the 
repair code number can be requested from the local 
assistance network (refer to Technical 
Note 3315E).

When requesting the code number, it is now 
essential to provide the vehicle's VIN as well as 
its fabrication number. This allows the operator 
to identify the vehicle in order to provide the 
correct code.

! Spare keys are supplied uncoded, without a number 
and without metal insert.

! The system can include up to a maximum of keys. 
The remote control function and the battery have no 
effect on the immobiliser.

! In the event of a key being stolen or lost or at the 
customer's request, one or more of the vehicle's keys 
can be deallocated. They can be reassigned to the 
same vehicle if necessary.

! WARNING: with this system, it is not possible to 
replace more than one component (UCH and 
keys or UCH and injection computer) at the same 
time. These parts are sold non-coded.

It is of course not possible to code these 
components when replacing them if none of them 
has the vehicle’s original code in its memory (see 
allocation table).

! There is no way of erasing the code programmed into 
the system components. The programmed code 
cannot be erased.
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GENERAL INFORMATION

The engine immobiliser is controlled by a random 
rolling code key recognition system (encrypted).

A coded electronic system (operating without a 
battery) independent of the remote control function is 
incorporated into each of the vehicle's keys.

The immobiliser is activated a few seconds after the 
ignition is switched off. This may be indicated by the 
flashing of the red warning light located on the 
instrument panel.

During manufacture, a twelve character hexadecimal 
code is allocated to the vehicle to make the engine 
immobiliser operational.

This repair code is required in After-Sales in order to:

! add keys,

! replace one or more keys,

! deallocate one or more keys (e.g. if lost or stolen),

! replace a UCH,

NOTE: It is essential to know the vehicle identification 
number to obtain the repair code. There are several 
ways of obtaining this information, depending on the 
country (refer to Technical Note 3315E):

! Minitel,

! voice server,

! Techline.
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SYSTEM DESCRIPTION

With this system, the engine immobiliser is activated a 
few seconds after the ignition is switched off (shown by 
the red engine immobiliser warning light flashing).

The system consists of:

! Two special keys fitted with a coded electronic 
system for controlling the immobiliser,

! One immobiliser receiver located in the immobiliser 
ring aerial, fitted with an electronic system for 
transmitting the code from the keys to the UCH.

N.B.: The immobiliser ring aerial is not coded.

! One UCH located under the driver's seat,

For the engine immobiliser function, the UCH:
– decodes the key signal coming from the card 

reader,
– communicates with the injection computer,
– controls the engine immobiliser indicator light and 

the reader light,
– communicates with the diagnostic tool.

N.B.: the UCH only manages the vehicle's 
immobiliser.

! One red immobiliser warning light on the instrument 
panel used to:
– indicate activation of the engine immobiliser 

system,
– indicate non-recognition of the key,
– indicate a fault in the system,
– indicate a fault in the system,
– indicate programming of a key.

! One coded injection computer.

! One diagnostic socket used for fault finding 
operations and system configuration.
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OPERATION

When the immobiliser system is operational, the 
engine immobiliser indicator light flashes (slowly: once 
per second).

! After the ignition is switched on, the key code is 
transmitted to the UCH.

! If the code is recognized by the UCH, the UCH and 
the injection computer send coded signals to each 
other via the multiplex network and turn off the 
immobiliser warning light.

! If the signals issued by the UCH and the injection 
computer match, the UCH authorizes the engine to 
start and the injection is unlocked.

SPECIAL CASES

! The injection computer has no reference code in its 
memory: the code which is transmitted is memorised.

! If the key code and the UCH code do not match, the 
system remains locked. The engine immobiliser 
indicator light flashes (rapidly). The vehicle cannot be 
started.

IMPORTANT: when the vehicle battery charge is low, 
the drop in voltage caused by operating the starter 
may arm the immobiliser. If the voltage is too low, the 
engine cannot be started, even by pushing the vehicle.
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REPLACEMENT AND CONFIGURATION

New parts are not coded. Once fitted on the vehicle, they must therefore be programmed with a code to become 
operational.

To carry out this procedure, it is essential that some parts on the vehicle are already correctly coded (with the vehicle 
code). Refer to the allocation table.

WARNING: If a part is programmed with a code, the part is then assigned to the vehicle and the code cannot be 
erased nor can the part be programmed with a second code. The programmed code cannot be erased.

ALLOCATION TABLE

* A key assigned to a vehicle must be blank or already programmed on this vehicle.
NOTE: a key may be programmed on a vehicle but not operational (unassigned).

REMINDER: only keys used in this procedure will be operational.

AFTER-SALES

OPERATION

COMPONENT STATUS
REPAIR CODE 

NEEDEDUCH Key
Injection 
computer

Programming of 
the UCH

Blank Coded Coded YES

Key assignment or 
cancellation

Coded Blank* - YES

Programming of 
the injection 
computer

Coded NO
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UCH PROGRAMMING PROCEDURE 

Using the diagnostic tool

! Start communication with the Immobiliser system.

! From the Command menu, select Specific 
command, select the SC027: program UCH line 
and press Enter.

! The tool displays remove the key from the ignition 
switch,

! The tool displays Please enter the After Sales 
code. With the ignition off, enter the secret After-
Sales code (12 hexadecimal characters) and press 
Enter.

! If the code format is correct, the tool displays Insert 
a key which has already been programmed on 
the vehicle and the programming procedure starts.

! The tool displays UCH programming completed, 
please start key programming procedure. The 
UCH is coded. You must now enter key programming 
mode to assign the other keys (maximum of four). 
Several seconds may elapse before this message 
appears. 

WARNING:

The maximum time delay between operations is 
5 minutes, otherwise the procedure is cancelled.

REPLACEMENT AND CONFIGURATION

A new UCH is not programmed with a code. Therefore, when fitted to a vehicle, a new UCH must be programmed 
with a code to make it operational.
To carry out this procedure, it is imperative to have at least one of the vehicle's old keys. The repair code is required 
and the injection computer must be correctly coded (refer to the allocation table).

WARNING: if a code is programmed into the UCH, the UCH is assigned to the vehicle and it is impossible to erase 
this code or program in another one.

IMPORTANT: only keys used for this procedure will work, provided that:

! they have already been coded on this vehicle,

! they are new (not coded).

SPECIAL CASES

If the screen displays:

! The After-Sales code entered does not 
correspond with the key presented. Check that 
you have entered the correct code and that you 
have presented a key belonging to the vehicle: 
the code has not been read correctly or the UCH has 
already been coded on another vehicle. Check the 
code then try entering the data again.

! The UCH is not blank. Please start the key 
programming procedure: The UCH has already 
been programmed for this vehicle.

! Check the After-Sales code: the format of the code 
entered is incorrect. Check, then try entering the data 
again.

! UCH programming failed. Key not usable with 
this vehicle: the key code does not correspond with 
the actual vehicle.

! The key inserted is blank. Please present another 
key which has already been programmed on this 
vehicle: the key is blank. Present a key which has 
already been coded.

! The injection code does not correspond with the 
key code. Make sure that the multiplex network is 
not faulty, that the injection is operational and 
that the injection computer is not blank, the 
injection code is absent or does not correspond with 
the code entered. Check the link between the 
injection computer and the UCH. Check that the 
computer is the correct one for the vehicle.
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KEY PROGRAMMING PROCEDURE 

IMPORTANT: in the event that not all the keys are 
available, it will be necessary to carry out a 
reprogramming procedure later with all the keys.

! Start communication with the Immobiliser system.

! From the Command menu, select Specific 
Command, select the SC028: card/key 
programming line and press Enter.

! The tool displays remove the key from the ignition 
switch,

! The tool displays Please enter the After Sales 
code. With the ignition off, enter the secret After-
Sales code (12 hexadecimal characters) and press 
Enter.

! The tool displays Warning, keys not presented will 
no longer be operational. Start the procedure 
again to reprogram them.

! The tool displays Insert the key in the ignition 
switch and turn on the ignition, then press Enter. 
Switch on the ignition with an old key from the 
vehicle. The screen displays 1 key programmed, 
then remove the key from the ignition switch.

! The tool asks: Would you like to program another 
key?

! To assign additional keys, switch on the ignition for a 
few with the other vehicle keys to be programmed 
(maximum 4), then press Enter. The screen displays 
2, 3 or 4 keys programmed, then remove the key 
from the ignition switch.

WARNING: these must be old keys belonging to the 
vehicle or new uncoded keys.

! The tool displays Writing data to memory. The 
UCH is coded and the keys are programmed. 
Several seconds will elapse before this message 
appears.

WARNING: the maximum time delay between each 
operation is 5 minutes, otherwise the procedure will be 
cancelled and the tool will display the message 
Procedure interrupted: warning, the keys assigned 
to the vehicle are the ones assigned before 
starting the procedure. The keys submitted before 
interruption of the procedure are no longer blank 
and can only be assigned to this vehicle. This 
message also appears if communication with the UCH 
is lost, the battery power supply fails, etc.

N.B.: if only the UCH is replaced, there is no work to 
carry out on the injection computer and it keeps the 
same immobiliser code.

Special note regarding remote control units:

Remote control units need to be programmed 
(cf. section 88).

SPECIAL CASES

If the screen displays:

! The UCH is blank. Please start the UCH 
programming procedure: The UCH is blank. It is 
impossible to assign keys to an uncoded UCH.

! Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again,

! If the key does not match the vehicle's UCH, the tool 
displays the procedure interrupted: warning, the 
keys assigned to the vehicle are those which 
were assigned before the procedure was started. 
The keys submitted before interruption of the 
procedure are no longer blank and can only be 
assigned to this vehicle.
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CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is supplied uncoded. It will 
therefore have to be programmed with the code of the 
engine immobiliser system when fitted, to enable the 
vehicle to start.

Simply switch on the ignition for a few seconds without 
starting the engine. Switch the ignition off, the 
immobiliser will be activated after a few seconds 
(engine immobiliser indicator light flashes).

WARNING

With this immobiliser system, the vehicle keeps 
its immobiliser code for life.

In addition, this system does not have a security 
code.

Consequently, it is forbidden to carry out tests 
with injection computers borrowed from the 
stores which must be returned.

The programmed code cannot be erased.
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DIAGRAM
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KEY

104 Ignition switch

118 ABS computer

120 Injection computer

225 Diagnostic socket

247
  

Injection warning light and red immobiliser 
warning light on instrument panel

260 Passenger compartment fuse box

419 Air conditioning computer

645 Passenger compartment computer 

756 Air bag/pretensioner computer

1194 Transponder antenna

FAULT FINDING 

If the immobiliser system is faulty, the fault can be 
traced using the diagnostic tool. 
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To remove the dashboard, it is necessary to remove the steering column first.

Follow the method described below to remove the steering column.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Universal shaft eccentric bolt 2.5
Steering wheel bolt 4.5
Steering column mounting nuts 2
Air bag cushion mounting bolts 0.5
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REMOVAL

Disconnect the battery.

Vehicles fitted with an air bag: remove the driver's 
air bag cushion by undoing the two Torx bolts (T30) 
(tightening torque = 0.5 daNm) located behind the 
steering wheel and disconnect its connector (D).

Vehicles without an air bag: remove the cover from 
the centre of the steering wheel (clips).

IMPORTANT: all work on air bag and pretensioner 
systems must be carried out by qualified personnel 
who have received the proper training.

WARNING:  It is forbidden to handle the pyrotechnic 
systems (air bags and pretensioners) near a source 
of heat or flame as there is a risk of triggering.

IMPORTANT: Whenever the steering wheel is 
removed, the air bag connector (D) MUST be 
disconnected. The air bag has a connector which 
short circuits when disconnected to prevent 
accidental triggering.

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,
– the two halves of the cowling (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector (vehicles fitted with an air 
bag).
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Special notes for vehicles fitted with an air bag 

Before removing the assembly, it is imperative to mark 
the position of the rotary switch:
– by ensuring the wheels are straight when removing it 

so that the track is positioned centrally, 
– by checking that the "0" mark of the rotary switch is 

correctly positioned opposite the fixed index 
mark (E).

VALEO ASSEMBLY

LUCAS ASSEMBLY

Loosen the bolt (C), then tap sharply on the 
screwdriver to release the cone and disengage the 
assembly from the steering column.
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Remove the top of the dashboard. To do that:
– first remove the windscreen pillar trim; to do that, 

disengage enough of the trim to be able to press on 
the upper clip, then move the pillar trim (1) aside and 
unclip it from the top part of the dashboard (2).

– remove the two side screws (A),
– remove the two screws under the instrument 

panel (B).

– remove the three screws from the top (near the 
windscreen) and remove the top part of the 
dashboard completely as shown in the diagrams.

Remove the immobiliser ring aerial from the ignition/
starter switch.
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Remove the instrument panel (four screws) and 
disconnect the connectors.

Disconnect the ignition switch connector (F).

In the engine compartment:
– Remove:

! the air intake duct,

! the expansion bottle mounting screws and move it 
in order to gain assess to the steering column 
universal joint.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six steering column mounting bolts and 
pull on the bulkhead gaiter.

Remove the steering column.
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Remove the fuse box cover flap.

Remove:
– the lower mounting screws (G),
– the mounting screws (H).

REMOVAL OF THE PASSENGER AIR BAG 
CUSHION (depending on equipment)

Disconnect the connector (I) and remove the 
screws (J) securing the cushion.
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Remove the two screws (K) securing the heater 
control unit and unclip it from its housing in the 
dashboard.

Remove:
– the three upper dashboard mounting bolts (L),
– the radio.

Disconnect the feed connector from the central display 
unit (if fitted).

Remove the mounting bolt (M).

Lift the dashboard slightly to disengage the locating 
pins near the mounting bolts (L).

Pull out the right-hand side of the dashboard (1).

Slide tube (2) in order to be able to withdraw the left-
hand side of the dashboard.

N.B.: the tube passes behind the metal beam. Sliding 
it off, as shown in the illustration below, makes it 
possible to disconnect the dashboard from the heater 
casing.
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Remove the dashboard from the passenger 
compartment (two persons).

N.B.: when the dashboard structure or wiring loom is 
replaced, the loom must be refitted in such a way that 
it passes under the dashboard as shown below.

REFITTING

Put the dashboard and the heater control unit back in 
place.

Fit the steering column; when doing so, follow these 
instructions:

Fit the gaiter on the bulkhead, having first tied the flaps 
and the universal joint together with string.

Pull the tab and cut the string to fit the gaiter in place.

Refitting is then the reverse of removal.

Make sure that all the connectors are connected 
correctly.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the rotary switch 0 mark is correctly 
located facing the fixed index mark (E) (vehicles with 
air bag).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.
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Continue refitting and do not tighten bolt (C) until the 
two half cowlings are refitted, so that the stalks may be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (C) in the lower half cowling.

Replace the steering wheel bolt whenever it is 
removed (pre-bonded bolt).

Apply the correct tightening torque (4.5 daNm).

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN 
AIR BAG

IMPORTANT: the procedure for checking the 
correct operation of the system must be performed 
before the driver’s air bag cushion is reconnected:
– check that the air bag warning light on the 

instrument panel lights up when the ignition is 
switched on, 

– connect a dummy igniter to the driver's air bag 
cushion connector and check that the warning 
light goes out,

– switch off the ignition, connect the air bag cushion 
in place of the dummy igniter and fit the cushion to 
the steering wheel (tightening torque 0.5 daNm),

– switch on the ignition and check that the warning 
light comes on

– for 3 seconds when the ignition is switched on, 
then goes out and remains out.

If the warning light does not operate as described 
above, refer to the Fault finding section and check 
the system using the XRBAG instrument 
(Élé. 1288).

IMPORTANT: if these instructions are not 
followed, the systems may not function 
correctly, which may cause incorrect triggering.
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REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the two halves of the cowling (three bolts).

Remove the top of the dashboard. To do that:
– first remove the windscreen pillar trim; to do that, 

disengage enough of the trim to be able to press on 
the upper clip, then move the pillar (1) aside and 
unclip it from the top part of the dashboard (2).

– remove the two side screws (A),
– remove the two screws under the instrument 

panel (B).

– remove the three screws from the top (near the 
windscreen) and remove the top part of the 
dashboard completely as shown in the diagrams.

Remove the instrument panel (four screws), 
disconnecting the connectors.

N.B.: it is not necessary to remove the steering wheel.
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OPERATION OF THE DISPLAY

! Oil level reading 

This function is displayed for approximately 
30 seconds when the ignition is switched on or after 
the engine is started. 

If the level is between the permitted maximum and 
minimum, the display shows "oil OK"

If the "ADAC" or "reset" buttons are pressed during 
this time, the display shows "oil OK" and then the oil 
level represented by squares. These disappear as 
the oil level drops and are replaced by dashes.

If the oil level is at minimum when the ignition is 
switched on, the dashes and the word "oil" flash for 
30 seconds. The "service" warning light illuminates 
and remains illuminated after the engine starts.

DESCRIPTION

– Electronic speedometer, 
– total and trip mileage display, clock and oil level (depending on version),
– engine coolant temperature gauge,
– fuel gauge,
– warning lights,
– rev counter (depending on version).

N.B.: on this instrument panel, only the glass can be replaced. If other components fail, the whole panel must be 
replaced.
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NOTE:

! Under normal operating conditions, the oil level is 
only measured if the ignition has been switched off 
for over one minute; otherwise the old oil level value 
is redisplayed.

However, when a fault is detected, the display 
switches directly to the mileometer function when 
the ignition is switched on.

! It is normal to find that the oil level is not always the 
same: various factors may be involved:
– parking on a slope,
– not waiting long enough after running the engine 

for a short time (especially when the oil is cold).

! Odometer

Total mileage

The total mileage will be displayed approximately 
30 seconds after the oil level information. Pressing 
the "ADAC" or "reset" button reduces this display time.

Trip mileage

The trip mileage is displayed in place of the total 
mileage if the "ADAC" button is pressed briefly.

It is reset by longer pressure on the "RESET" button.

N.B.: it is not possible to select display in kilometres or 
miles. The instrument panel must be replaced.

! On-board computer (ADAC)

The various on-board computer information is 
displayed in sequence in place of the mileage totals 
when the end of the wiper stalk is pressed 
(ADAC button).

It is reset by pressing the "RESET" button.

The information from the on-board computer is 
displayed after the trip meter as follows:

– Fuel consumption since the last reset (in l/100 
km or mpg*).

– Average consumption since the last reset
(in l/100 km or mpg*).

This is only displayed after the car has travelled 
approximately 400 metres.

This takes into account the distance covered and 
the fuel consumption since the last time the reset 
button was pressed.

* UK version.



INSTRUMENT PANEL
Instrument panel with ADAC 83

83-13

– Current consumption (in l/100 km)

This is only displayed once the vehicle speed 
exceeds approximately 20 mph.

In the accelerator pedal no load position, if the 
speed is greater than 20 mph, the current 
consumption equals 0. 

NOTE: this function is not available on the UK 
version.

– Estimated range with remaining fuel (in km or 
miles*).

This is only displayed after the car has travelled 
approximately 400 metres.

This is the potential range remaining calculated by 
taking into account the distance travelled, the 
amount of fuel remaining in the tank and the fuel 
consumed.

N.B.: the range remaining is not displayed when the 
low fuel warning light is illuminated.

– Distance travelled since the last reset.

– Average speed since the last reset.

This is displayed after the car has travelled 
400 metres.

This is obtained by dividing the distance travelled by 
the time elapsed since the last time the reset button 
was pressed.

The time base is inside the on-board computer.
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FAULT FINDING PROCEDURE

To access the fault finding procedure, press and hold 
the ADAC button on the end of the wiper stalk, with 
the ignition on but without starting the engine. 

– All the warning lights illuminate and the needles on 
the four gauges move in steps.

– The liquid crystal display test is shown.

All the segments on the display should be 
illuminated.

To go to the next test, press the ADAC button.

– The amount of fuel remaining in the tank test 
appears 

The value displayed should correspond with the 
amount of fuel remaining in the tank in litres (even 
for the UK version).

To go to the next test, press the ADAC button.
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– The fuel flow in litres / hour test appears (engine 
running).

A value should be displayed when the engine is 
running.

To go to the next test, press the ADAC button.

– Viewing stored faults.

If the letter J is displayed, this means that a fault in 
the fuel gauge has been detected (disconnected for 
more than 100 seconds).

If the letter d is displayed, this means that a fault in 
the flow sensor has been detected for more than 
16 kilometres.

If the letter h is displayed, this means that an oil 
level sensor fault has been detected.

If only dashes are displayed, this means that no 
faults have been detected.

Press the reset button to exit the fault finding 
procedure and erase any faults stored in the 
memory.
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Red 15 track connector

1 LPG (Reactivate the LED warning light)
2 Not used
3 Heated windscreen (not used)
4 Engine speed signal 
5 Panel lights dimmer unit earth 
6 Fuel consumption signal 
7 Fuel consumption signal
8 Not used
9 Not used
10 Not used
11 Not used
12 Not used
13 Passenger air bag (warning light)
14 ABS warning light
15 Not used

Grey 30 track connector B 

1 Not used
2 Right-hand indicator input
3 Left-hand indicator input
4 + battery
5 Engine immobiliser LED warning light
6 Not used
7 Engine component failure warning light
8 Dipped headlights
9 Main beam headlights
10 Air bag (warning light)
11 Rear fog lights
12 Front fog lights
13 Screen wash liquid level
14 Alternator charge 
15 Not used
16 Ignition input
17 Coolant temperature (warning light)
18 Oil pressure (warning light)
19 MIL light/emission fault warning light LED 
20 Coolant temperature signal 
21 + oil level signal 
22 + fuel level signal 
23 Vehicle speed signal 
24 Earth
25 - fuel level signal
26 - oil level signal
27 Instrument panel lights 
28 Not used
29 Not used
30 Handbrake/low brake fluid level warning light 
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SPEED DATA 

The instrument panel (speedometer, mileometers and 
ADAC) receives information about the vehicle's speed 
via an electronic speedometer interface unit located to 
the rear of the compartment, behind the engine, near 
the injection computer.

This information is also used by the injection computer.

CONNECTION

Pin Function 

A1 Output

A2 Not connected

A3 Input 1

B1 Earth

B2 +12V (Ignition)

B3 Input 2
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IMPORTANT:

During any operation on the fuel level sensor you 
must observe the following precautions:

– Do not smoke.
– Keep all flames and incandescent objects away 

from the working area.

REMOVAL OF THE PUMP - SENDER UNIT

The pump-sender unit can be removed via the flap 
located in the rear partition behind the front seats and 
does not require removal of the fuel tank.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1397 Universal petrol tank gauge nut 
wrench 

Disconnect the battery.

Remove the flap.

Remove the plastic cover from the pump-sender unit.

Disconnect the connector (1).

Then disconnect the fuel supply pipe (3) (identified by 
a green quick-release union) and the fuel return pipe 
(4) (identified by a red quick-release union).

WARNING: When the pipes are disconnected, fuel 
may splash out due to the residual pressure in the 
pipes. Take appropriate precautions.

Move the connector and the pipes out of the way to the 
side of the pump-sender unit.

Remove the pump and sender unit mounting nut (5) 
using tool Mot. 1397.

Remove the mounting nut (5) of the pump and sender 
unit using tool Mot. 1397.

Slacken the nut, remove the tool, unscrew the nut by 
hand and remove it.

Remove the pump and sender unit.

N.B.: if several hours are to pass between the removal 
and refitting of the fuel pump-sender unit, screw the 
nut back on the tank to prevent any distortion.
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REFITTING THE PUMP AND SENDER UNIT

Special notes

Replace the seal.

Place the pump-sender unit in position (the arrow (F) 
must be aligned with the mark on the tank).

Place the nut in position and tighten it (the nut is 
correctly tightened when the moulded mark on it 
comes in line with the mark on the fuel tank) using tool 
Mot. 1397.

Connect the fuel pipes.

Reconnect the electrical connector.

Refit the protective plastic cover.

CONNECTION

Track Function 

A1 - Fuel sender 

A2 Not used

B1 Fuel level signal 

B2 Not used

C1 + Fuel pump (petrol)

C2 - Fuel pump (petrol)
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Check

Check that the resistance varies when the float is 
moved.

Height measurement (in mm)

Remove the sender unit and place it on a flat surface. 
The height must be measured between the float pin 
and the work surface.

N.B.: these values are given for information only.

Level reading Height (in mm)
Value between tracks 

A1 and B1 (in Ω)
4/4 246.0 7.0 + 0 - 7
7/8 211.5 33.0 -
3/4 184.0 54.5 ± 10
5/8 157.0 75.5 -
1/2 132.0 98 ± 10
3/8 105.0 123.5 -
1/4 83.0 155.0 ± 10
1/8 61.0 201.0 -
R 35.0 280.0 ± 10

Lower stop 27.0 300.0
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OPERATION

The sensor consists of a wire with a high coefficient of 
resistance. When current is passing through the wire, 
the wire does not have the same thermal conductivity 
when it is immersed in a liquid as it does when it is in 
the open air.

After a fixed period of time, the voltage difference at 
the sensor's terminals depends on the depth to which 
the wire is immersed. The voltage difference is 
registered by the instrument panel electronic unit 
which controls the level display function and also 
controls the "low oil level" warning light on the central 
display.

When the ignition is switched on, the central display 
shows "Oil OK" for about 30 seconds before returning 
to the trip mileage and total mileage display functions.

N.B.: if a short circuit or an open circuit is detected 
when the oil level is measured, the display changes 
immediately to the mileometer function.

CHECK

The sensor resistance must be between 6 and 20 
ohms.

If the value is less than 4 ohms, the sensor is 
considered to be short-circuited.

If the value is higher than 22 ohms, the sensor is 
considered to be in open circuit.

LOCATION
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OPERATION

A thermistor transmits a variation in resistance to a 
receiver, depending on the coolant temperature, and a 
temperature switch lights the warning light on the 
instrument panel when the temperature reaches 
118 °C.

CHECK

Connect an ohmmeter between track 1 or track 2 on 
the sensor and the vehicle's earth.

Correct value: 160 to 1250 Ω.

LOCATION 

1 Warning light switch.

2 Level indicator sensor.
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REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the two halves of the cowling under the 
steering wheel.

Separate the immobiliser ring aerial from the ignition 
switch.

Remove the two wiper switch mounting screws (A).

Separate the stalk from its mounting and disconnect 
the connector.

NOTE: it is not necessary to remove the steering 
wheel.

CONNECTION

Track Function

A1 Intermittent

A2 Windscreen wiper high speed

A3 Windscreen wiper low speed

A4 Windscreen washer pump

A5 Not used

A6 Windscreen wiper timer

A7 + after ignition, windscreen wipers

B1 Rear screen washer pump

B2 Rear screen wiper timer

B3 Not used

B4 + after ignition, rear screen wiper

B5 Earth

B6 Not used

B7 ADAC button
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REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the two halves of the cowling under the 
steering wheel.

Remove the two lights switch mounting screws (B). 
Separate the stalk from its mounting system and 
disconnect the connector.

NOTE: it is not necessary to remove the steering 
wheel.

CONNECTION

Track Function

A1 Front fog lights

A2 Not used

A3 Rear fog light

A4 Horn 

A5 Right-hand indicators

A6 Flasher unit

A7 Left-hand indicators

B1 Side lights

B2 + before ignition

B3 + before ignition

B4 Not used

B5 Dipped headlights

B6 + before ignition

B7 Main beam headlights 
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! Special Note

The stalk mounting and the rotary switch are in one 
piece (they cannot be separated).

The rotary switch part provides the electrical 
connection between the steering column and the 
steering wheel.

This switch consists of a ribbon with conducting tracks 
(air bag) long enough to allow 2.5 turns of the steering 
wheel (full lock plus a safety margin) in either direction.

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

! Vehicle without air bag 

Remove the cover from the centre of the steering 
wheel.

WARNING: Handling the pyrotechnic systems 
(pretensioners or air bags) near a source of heat or 
a flame is forbidden; there is a risk of triggering.

IMPORTANT: Whenever the steering wheel is 
removed, the air bag connector (D) MUST be 
disconnected. The air bag has a connector which 
short circuits when disconnected in order to prevent 
accidental triggering.

! Vehicle with air bag 

Before carrying out any work on an air bag system, 
lock the electronic unit using the fault finding tool. The 
warning light on the instrument panel lights up.

Remove the driver's air bag cushion by undoing the 
two Torx bolts (T30) located behind the steering wheel 
and disconnect its connector (D).

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,
– the two halves of the cowling (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector (vehicles fitted with an air 
bag).
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Before removing the assembly, it is imperative to mark 
the position of the rotary switch:
– by ensuring the wheels are straight when removing it 

so that the track may be positioned centrally,
– by checking that the 0 mark of the rotary switch is 

correctly positioned facing the fixed index mark (E).

VALEO ASSEMBLY

LUCAS ASSEMBLY

Unscrew screw (C), then tap sharply on the 
screwdriver to release the cone and disengage the 
assembly from the steering column.

SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the rotary switch 0 mark is correctly 
located facing the fixed index mark (E).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.

Continue refitting and do not tighten bolt (C) until the 
two half cowlings are refitted, so that the stalks can be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (C) in the lower half cowling.
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Replace the steering wheel bolt whenever it is 
removed (pre-bonded bolt).

Use the correct tightening torque (4.5 daNm).

IMPORTANT: the procedure for checking the 
correct operation of the system must be performed 
before the driver’s air bag cushion is reconnected:
– check that the air bag warning light on the 

instrument panel lights up when the ignition is 
switched on,

– connect a dummy igniter to the driver's air bag 
connector and check that the warning light goes 
out,

– switch off the ignition, connect the air bag cushion 
in place of the dummy igniter and fit the cushion to 
the steering wheel (tightening torque 0.5 daNm),

– switch on the ignition, check that the air bag 
warning light lights up for three seconds when the 
ignition is switched on and then goes out and 
remains out. 

If the warning light does not operate as described 
above, refer to the Fault finding section and check 
the system using the XRBAG tool (Elé. 1288).

WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even trigger accidentally.
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REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Straighten the wheels.

Remove:
– the half cowlings,
– the instrument panel visor,
– the instrument panel,
– the ring aerial (immobiliser) from the ignition/starter 

switch.

Disconnect the ignition switch connector (F).

Remove bolt (G) from the ignition switch.

Set the ignition key to position 3 and press the 
retaining lugs (H) while withdrawing the switch.
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REMOVAL OF THE WIPER MECHANISM WITH 
MOTOR

Make sure that the wiper motor is in the park position.

Disconnect the battery.

Mark the park position of the wiper arms.

Open the bonnet.

Remove:
– the wiper arms using special tool Elé. 1294-01,
– the scuttle panel grille seal,
– the scuttle panel grille after removing the two 

mounting clips (by pressing in the centre).

Disconnect the motor.

Remove the two mechanism mounting screws (A) and 
disengage it from its rear retaining point.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Elé 1294-01 Windscreen wiper arm removing 
tool

REMOVING THE MOTOR

Having removed the mechanism/motor assembly, 
remove:
– the motor shaft nut (B) and release the linkage after 

noting its position,
– the three motor mountings.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Refit the linkage to the motor on the mark made during 
removal.

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the splines on the wiper arm spindles using a 
wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blades on the marks 
made at the time of removal.

Fit new nuts and tighten them to a torque of 
1.8 daNm (± 15 %) using a torque wrench.
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REMOVING THE MOTOR

Make sure that the wiper motor is in the park position.

Disconnect the battery.
The wiper arm park position is marked by point (C) on 
the rear screen.

Remove:
– the wiper arm mounting nut,
– the wiper arm from its spindle using special tool 

Elé. 1294-01,
– the cover (A), using the unclipping tool,

– the motor shaft nut (B),

– the tailgate trim (clips and screws).

Disconnect the wiper motor connector.

Undo the two bolts (D) securing the motor and 
remove it.
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SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arm.

Clean the splines on the wiper arm spindle using a 
wire brush.

Refit the wiper arm, positioning the blade on the 
mark (C) located on the rear screen.

Fit a new nut and tighten it to a torque of 
1 daNm (± 20 %) using a torque wrench.
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This vehicle is fitted with a two-way electric pump 
which feeds liquid from the same reservoir to either the 
windscreen or rear screen washer according to the 
electrical feed to the two tracks on connector (D).

There are two scenarios:

When the pipes are fed via the black outlet (1), the 
windscreen washer operates.

When the pipes are fed via the white outlet (2), the 
rear screen washer operates.

TRACK Feed

A + 12 volts

B Earth

TRACK Feed

A Earth

B + 12 volts

REMOVAL - REFITTING

To reach the washer pump it is necessary to remove:
– the wiper arms using special tool Elé. 1294-01 after 

noting their positions,
– the scuttle panel grille seal,
– the scuttle panel grille after removing the two 

mounting clips (by pressing in the centre).

When removing the washer pump, it is necessary to 
mark the two pipes before disconnecting them.

SPECIAL NOTES FOR REFITTING

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the splines on the wiper arm spindles using a 
wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blade on the marks 
made on removal.

Fit new nuts and tighten them to a torque of 
1.8 daNm (± 15 %) using a torque wrench.
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GENERAL INFORMATION

This unit is located in the left-hand side of the 
dashboard (D).

The multi-timer unit contains the electronic system 
which controls a certain number of items of electrical 
equipment on the vehicle.

Fault finding may be carried out on this unit with 
diagnostic tools.

These can be identified either by their part numbers or 
by their equipment levels read by the diagnostic tool 
kit.

Top of the range model with options (level 4)

– direction indicators and hazard warning lights,
– windscreen and rear screen wipers,
– courtesy light (without timer),
– lights on reminder buzzer, 
– electric door locking with remote control,
– electric front windows,
– courtesy light timer (one bulb),
– variable windscreen wiper timer,
– one-touch electric front windows,
– door closure warning light
– rear screen wiper in reverse gear,
– running lights (cold climate),
– headlight washers (cold climate),
– overspeed warning (Arabia),
– courtesy light timer (three bulbs),
– door sill light timer (two bulbs).
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MULTI-TIMER UNIT REPLACEMENT 

When a multi-timer unit is replaced, it is will have to be 
programmed and configured in accordance with the 
vehicle's equipment level.

Programming: 
– of the remote control.

Configuration: 
– of the variable windscreen wiper timer,
– of the overspeed warning (Arabia),
– of the running lights*, 
– of the engine type (petrol or diesel),
– of the infrared or radio-frequency remote control 

(depending on equipment).
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N.B.: for remote control progamming, see section 88.

It is important to note that failure to program the 
multi-timer unit in accordance with current 
legislation in the vehicle's country of origin may 
lead the owner of the vehicle to take legal action. 
It is therefore imperative to program the multi-
timer unit correctly.
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REMOVAL - REFITTING

From underneath the dashboard on the driver's side:
– remove the relays (E), marking their positions,
– disconnect the connectors (F).

– remove the multi-timer unit (D) from its mounting (G) 
as shown below:
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MULTI-TIMER UNIT CONNECTIONS 

1 – Black 6 track connector 

TRACK Description

A1 Electronic earth

A2 Not used

A3 Flasher unit feed 

B1 + 

B2 Not used

B3 One-touch electric windows earth 
(depending on equipment)
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2 – Yellow 26 track connector 

TRACK Description

1 Fault finding line L 

2 Immobiliser ring aerial code link

3 Windscreen washer switch

4 Rear screen wiper timer control

5 + accessories

6 + after ignition feed

7 + electric door locking switch 

8 Not used

9 Not used

10 + windscreen wipers park position

11 Infrared signal return 

12 Not used

13 Front door 

14 K diagnostic line

15 Code signal to injection computer

16 Rear screen washer switch

17 Side lights signal 

18 Windscreen wiper low speed

19 + rear screen wiper park position

20 Oil pressure signal 

21 Not used

22 + electric door unlocking switch

23 Hazard warning lights switch

24 Engine immobiliser warning light

25 Not used

26 Front courtesy light switch

3 – Blue 26 track connector (depending on
  equipment)

TRACK Description

1 One-touch driver's window up switch 

2 One-touch driver's window down switch

3 Reversing lights signal

4 Not used

5 Main beam headlights signal (cold climate)

6 Dipped beam headlights signal (cold 
climate)

7 Headlight washer switch

8 Not used

9 Speed signal 

10 Overspeed control signal (Arabia)

11 Not used

12 Not used

13 Not used

14 Door open signal 

15 Not used

16 Not used

17 Door sill light switch 

18 Not used

19 Not used

20 Not used

21 Not used

22 Not used

23 Not used

24 Not used

25 Not used

26 Not used
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C - Direction indicators control relay

D - One-touch driver's electric window up control 
relay 

E - One-touch driver's electric window down 
control relay 

F - Not used

G - Running lights side lights control relay*

H - Running lights dipped headlights control 
relay*

J - Not used 

K - Windscreen wipers control relay

L - Rear screen wiper control relay 

M - Not used 

N - Electric door locking control relay 

P - Electric door unlocking control relay 

Q - + After ignition electric windows control relay 

* Side lights and dipped headlights operate when 
the engine is running (cold climate).

FAULT FINDING 

If one of the functions controlled by the multi-timer unit 
breaks down, fault finding can be carried out with the 
diagnostic tool.
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A - Front fog lights relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + control relay

2 or 85 Earth

3 or 30 + before ignition

4 or 87a Not used

5 or 87 Front fog lights

B - Heated rear screen relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + after ignition feed

2 or 85 - defrosting switch

3 or 30 + before ignition

4 or 87a Not used

5 or 87 Rear screen

RELAY CONNECTIONS
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C - Direction indicators relay

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - control relay

3 or 30 Indicators

4 or 87a Not used

5 or 87 + before ignition

D - One-touch driver's electric window up relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - electric window switch

3 or 30 Driver's electric window motor 

4 or 87a Not used

5 or 87 + before ignition
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E - One-touch driver's electric window down relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - electric windows switch

3 or 30 Driver's electric window motor

4 or 87a Not used

5 or 87 + before ignition

G - Running lights side lights relay*

N.B.: the track numbers are as on the relay.

* Side lights and dipped headlights operate when 
the engine is running (cold climate).

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - side lights switch 

3 or 30 + before ignition

4 or 87a Not used

5 or 87 Side lights
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H - Running lights dipped headlights relay*

N.B.: the track numbers are as on the relay.

* Side lights and dipped headlights operate when 
the engine is running (cold climate).

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - dipped headlights switch 

3 or 30 + before ignition

4 or 87a Not used

5 or 87 Dipped headlights

K - Windscreen wipers relay

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - windscreen wiper switch 

3 or 30 + timer

4 or 87a Windscreen wipers

5 or 87 + after ignition feed
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L - Rear screen wiper relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - rear screen wiper switch

3 or 30 Rear screen wiper

4 or 87a Earth

5 or 87 + after ignition feed

N - Electric door locking relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - door locking switch 

3 or 30 Electric door lock motors

4 or 87a Earth

5 or 87 + before ignition



ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
Multi-timer unit (BMT) 87

87-13

P - Electric door unlocking relay 

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - door unlocking switch 

3 or 30 Electric door lock motors

4 or 87a Earth

5 or 87 + before ignition

Q - After ignition relay (electric windows)

N.B.: the track numbers are as on the relay.

TRACK Description

1 or 86 + before ignition

2 or 85 - control relay (ignition on)

3 or 30 + before ignition

4 or 87a Not used

5 or 87 + after ignition feed via relay (electric 
windows feed)
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The heating circuit applied to the inner face of the 
window may be accidentally cut, making the damaged 
part of the circuit useless.

The exact point of the break may be determined by 
means of a voltmeter.

It is possible to repair such faults using the heated rear 
screen repair varnish sold as Part Number   
77 01 421 135 (2 g pack).

DETERMINING THE EXACT LOCATION OF THE 
BREAK USING A VOLTMETER.

Switch on the ignition.

Switch on the heated rear screen feed.

DETECTION BETWEEN LINES B AND A

Connect the + lead of the voltmeter to the + feed 
terminal of the rear screen.

Place the - lead of the voltmeter on a filament on the - 
terminal side of the rear screen (line B); a voltage 
roughly equal to the battery voltage should be found.

Move the - lead towards line A (arrow); the voltage 
drops progressively. 

A sudden voltage drop indicates that the filament is cut 
at that point (carry out this operation for each filament).

DETECTION BETWEEN LINES C AND A

Connect the - wire of the voltmeter to the - terminal of 
the rear screen.

Place the + wire of the voltmeter on a filament on the + 
terminal side of the rear screen (line C); a voltage 
roughly equal to the battery voltage should be found.

Move the + wire towards line A (arrow); the voltage 
drops progressively.

A sudden voltage drop indicates that the filament is cut 
at that point (carry out this operation for each 
element).

REPAIRING THE FILAMENT

Clean the section to be treated locally to remove all 
dust or grease, preferably using alcohol or a glass 
cleaner, and wipe with a clean, dry cloth.

To obtain a straight line during the repair, apply 
adhesive tape on either side of the section to be 
repaired, leaving the conducting line free.

Before using the varnish, shake the bottle to prevent 
the silver particles settling on the bottom.
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REPAIR

Proceed to carry out the repair using a small brush, 
applying a sufficiently thick layer. If applying 
successive layers, allow sufficient drying time between 
each layer and do not repeat the operation more than 
three times.

However, if there is a run it will be possible to remove it 
using the point of a knife or razor blade, but only after 
several hours when the product has hardened 
sufficiently.

The adhesive tape used as a guide must not be 
removed until one hour after application. The tape 
must be pulled off at right angles to the resistor in the 
direction of the arrow. When used at an ambient 
temperature of 20 ºC the varnish is fully dry in three 
hours. At lower temperatures the drying time is slightly 
longer.
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GENERAL INFORMATION

These vehicles are equipped with a radio-frequency 
remote control with a random code, making the code 
impossible to copy.

Therefore, when a transmitter is replaced it will be 
necessary to resynchronise it so that the transmitters 
are in phase with the multi-timer unit again.

This remote control is only used for locking and 
unlocking the opening elements (it has no effect on the 
immobiliser).

IMPORTANT: the system cannot operate with three 
remote controls (the multi-timer can only manage two 
random codes).

TRANSMITTER

Replacing or adding a remote control without 
replacing the multi-timer unit.

Carry out the special resynchronisation procedure 
using the diagnostic tool.

This procedure readjusts the remote control to the 
multi-timer (random code) and must only be used if the 
multi-timer is not replaced.

1 Switch off the ignition and go into "2nd TIR/
TRF key programming" command mode.

From this moment, the operator has 10 seconds 
to carry out the next operation.

NOTE: the 10 seconds are indicated by 
illumination of the red immobiliser warning light.

2 Press the remote control twice (the doors lock and 
unlock and the red warning light extinguishes):

– If both remote controls (if fitted) are 
desynchronised, two resynchronisation 
procedures will have to be carried out (one for 
each remote control).

3 The procedure is complete – check that the doors 
lock correctly.
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Simple resynchronisation procedure

This procedure enables the remote controls to be 
resynchronised with the multi-timer unit (rolling code).

This procedure is used: 
– when the remote control code no longer lies within 

the reception range of the multi-timer unit (over 1,000 
consecutive presses on the remote control, away 
from the vehicle)

– when replacing only the multi-timer unit (new multi-
timer unit),

– when replacing a remote control if the multi-timer unit 
is new (replacing a set).

REMINDER: when replacing or adding a remote 
control without replacing the multi-timer unit, see 
replacing or adding a remote control without 
replacing the multi-timer unit (special 
resynchronisation procedure).

Ignition off:

1 Press and hold the central door locking button for 
a few seconds until the doors lock and unlock. 
From this moment, the operator has 10 seconds 
to carry out the next operation.

NOTE:  the 10 seconds are shown by the 
illumination of the red immobiliser warning light.

2 Press the remote control twice (the doors lock and 
unlock and the red warning light extinguishes).

N.B.: if both remote controls (if fitted) are 
desynchronised, two resynchronisation 
procedures will have to be carried out (one for 
each remote control).

3 The procedure is complete - check that the doors 
lock correctly.

MULTI-TIMER UNIT 

The multi-timer unit (BMT) (D) is located in the 
dashboard on the left side.

This multi-timer unit (BMT) incorporates most of the 
small electronic units including the electric door locks 
control.

NOTE: to find out which other functions are managed 
by the multi-timer unit (BMT), refer to section 87.
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REMOVAL - REFITTING

From underneath the dashboard on the driver's side:
– remove the relays (E) (depending on equipment), 

marking their positions,
– disconnect the connectors (F).

– disengage the multi-timer unit (BMT) (D) and its 
holder (G) as shown below.

REPLACEMENT

When replacing a multi-timer unit, it is necessary to 
configure:
– the radio-frequency remote control, using the 

diagnostic tool,
– the functions which correspond with the vehicle's 

equipment level or the legislation of the country, 
using the diagnostic tool. Refer to the required 
configurations and programming in section 87.

NOTE: multi-timer unit fault finding can be carried out 
with the diagnostic tool.
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REMOTE CONTROL RECEIVER

It is located in the courtesy light console.

It receives the code from the remote control and 
transmits it to the multi-timer unit. Its function is to 
amplify the signal.

The receiver is replaced independently of the remote 
control and the multi-timer unit (it is not coded).

REMOVAL - REFITTING

The courtesy light console is held in the head lining by 
four clips (D) and two lugs (E).

To remove the receiver and its printed circuit, slightly 
bend the tabs (F).
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GENERAL INFORMATION

There are three safety systems which supplement the 
seat belt.

If a frontal impact is sufficiently strong, the electronic 
unit controlling these systems triggers:

! the pretensioners which tighten the front seat belts 
so that they are pressed firmly against the body.

All operations on air bag and pretensioner systems 
must be carried out by qualified trained personnel.

! the air bag cushion which inflates from the centre of 
the steering wheel to protect the driver's head.

the air bag module which inflates from the dashboard 
to protect the front passenger's head.
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1)FRONTAL IMPACT AGAINST A RIGID OBSTACLE 

The trigger speed depends on the area of the 
obstacle. The smaller the area, the higher the speed.

Pretensioners generally trigger at lower speeds than 
air bags.

A Direction of travel
B Centre of gravity

2)OFFSET IMPACT AGAINST A RIGID OBSTACLE 

In this case, the air bag trigger speed depends on the 
angle of impact α

The greater the angle, the higher the vehicle speed for 
triggering.

FUNCTION AND OPERATION OF AIR BAGS AND PRETENSIONERS

1) Function

In the event of an accident, the air bag prevents the head striking the steering wheel or the dashboard. 

It also absorbs the impact of the head and reduces its maximum acceleration.

2) Trigger threshold

Generally speaking, there are four different basic situations:
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3) FRONTAL IMPACT AGAINST A FLEXIBLE 
OBSTACLE 

The air bag trigger speed depends in this case on the 
degree of flexibility of the bodywork of the vehicle hit.

The softer, the other vehicle, the higher the trigger 
speed (for vehicles of equal crushability and 100% 
contact, the speed is higher than 40 kph) (closing 
speed).

A Direction of travel 
B Centre of gravity
C Stationary vehicle 

4)OFFSET IMPACT AGAINST A FLEXIBLE 
OBSTACLE 

Here the air bag trigger speed depends on the angle of 
impact (a) and the crushability of the vehicle hit, in the 
direction of travel.

The greater the angle of impact (a) and the crushability 
of the vehicle struck, the greater the vehicle speed 
required to trigger the air bag.

5) SUMMARY AND CONCLUSION

– The air bag only reacts to deceleration in a forward direction. A side impact or the vehicle rolling over cannot trigger 
the air bag.

– The vehicle's projectile energy is converted to energy of deformation of the front part of the vehicle. The smaller 
the deformation of the vehicle hit, the greater the deceleration, which means that the air bag will trigger that much 
earlier.

– The minimum speed at which the air bag is triggered increases with the angle of impact α  (see above).

– If, in a frontal impact, there is no deformation at the front pillars, or engine - gearbox - sub-frame impact, the fact 
that the air bag was not triggered cannot be considered as a fault since the trigger speed may not have been 
reached. 

– Pretensioners always trigger at a lower speed than air bags.

– Experience shows that impact speeds given by customers are often incorrect, because their reactions are usually 
affected by the shock they have suffered: there is nearly always confusion between the cruising speed before the 
impact and the true impact speed, which is, happily, much less in most cases. 
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Various vehicle configurations are possible:

The vehicles may be equipped with:
– pretensioners and driver's air bag,
– pretensioners and driver and passenger air bags.

NOTE:

! a vehicle fitted with a driver's air bag will be identified 
by a label in the bottom corner of the windscreen, on 
the driver's side, and by the word Air bag in the 
centre of the steering wheel.

! if a passenger air bag is fitted, a second label is 
placed in the lower corner of the windscreen on the 
passenger side and the word Air bag is marked on 
the dashboard on the same side.

Remember to fit the labels showing that the vehicle is 
fitted with air bags every time the windscreen is 
replaced.

All these labels are available in a kit. Part Number: 
77 01 205 442.
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OPERATION OF PRETENSIONERS AND AIR 
BAG(S)

When the ignition is switched on, the warning light for 
these systems illuminates for a few seconds and then 
extinguishes.

The computer is then on standby and will register the 
vehicle's deceleration by means of a signal measured 
by two built-in electronic decelerometers.

When there is a sufficiently severe frontal impact, one 
of them fires the pyrotechnic generators of both seat 
belt pretensioners simultaneously.

The gas generated by the system moves a piston in a 
cylinder which pulls a wire connected to the 
appropriate seat belt catch and retracts the seat belt 
(see Pretensioners section).

If the frontal impact is greater than this, the second 
electronic decelerometer triggers the firing of the 
pyrotechnic gas generators which inflate the driver and 
passenger air bags (depending on equipment).

These systems are not triggered in the case of:
– side impact,
– rear impact.

When triggered, the pyrotechnic gas generator 
produces an explosion and light smoke.

IMPORTANT: these systems MUST be checked 
with the XRBAG tool:
– after an accident which has not caused activation,
– after theft or attempted theft of the vehicle,
– before selling a used vehicle.

WARNING LIGHT ON THE INSTRUMENT PANEL

This warning light controls the pretensioners and the 
driver and passenger air bags.

It should illuminate for a few seconds when the ignition 
is switched on, then extinguish (and remain 
extinguished).

If it does not illuminate when the ignition is switched on 
or if it illuminates when the vehicle is in motion, this 
indicates there is a fault in the system (see Fault 
finding section).
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COMPUTER

Only one type of computer is fitted to these vehicles.

This must be configured in accordance with the 
equipment in the vehicle (see configuration).

These units consist of:
– two electronic decelerometers,
– an ignition circuit for the various pyrotechnic 

systems,
– a power supply,
– a fault finding and detected fault memory circuit,
– a control circuit for the warning light on the 

instrument panel,
– a K-L communication interface via the diagnostic 

socket.

COMPUTER LOCATION 

It is located on the tunnel in the central console.

Computer after removal



WIRING
Air bags and seat belt pretensioners 88

88-13

Special notes about replacement

This type of computer can withstand up to a maximum 
of three triggerings. Therefore it is not necessary to 
replace it automatically after every time the air bag(s) 
or pretensioners have been triggered.

When triggered, the air bag warning light on the 
instrument panel illuminates and the computer locks 
automatically.

It is possible to show the triggering with the diagnostic 
tool.

In that case replace the computer.

When fitting a new computer, it is imperative to carry 
out the mounting on the vehicle before reconnecting 
the connector (tightening torque: 0.8 daNm).

The arrow on the computer must point towards the 
front of the vehicle.

After connecting the connector, carry out a check with 
the diagnostic tool and proceed with configuration if 
there is no passenger air bag.

If everything is correct, unlock the computer using the 
"Unlock computer" command.

Configuration

New units are delivered with passenger air bag 
configuration.

If the vehicle has no passenger air bag, it will be 
necessary to configure the computer accordingly.

If the computer's configuration does not correspond 
with the vehicle's equipment, the air bag warning light 
remains illuminated.

N.B.: Power supply to the computer and igniters is 
usually provided by the vehicle battery.

However, a power backup capacitor is included in the 
computer in case the battery is disconnected at the 
start of an impact.

WARNING

! When working underneath the vehicle (exhaust 
system, bodywork, etc.), do not use a hammer or 
transmit impacts to the floor without first having 
removed the air bag fuse and waited 2 seconds for 
the computer's backup capacitor to discharge (see 
fuse allocation).

! An electrical aftermarket accessory (speaker, 
alarm unit or any device which could generate a 
magnetic field) must not be installed in the 
immediate vicinity of the air bag/pretensioner 
computer.
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Connection

NOTE: a special feature of the 30 track computer 
connector is that it short-circuits the various triggering 
lines with shunts located facing each pretensioner or 
air bag line, thus preventing the accidental triggering of 
these systems (e.g. by induction).

Yellow 30 track connector
Connection (fullest version)

TRACK Description

1 + driver's pretensioner

2 - driver's pretensioner

3 + passenger's pretensioner

4 - passenger's pretensioner

5 + after ignition

6 Earth

7 Air bag warning light on instrument panel 

8 Not used

9 K diagnostic line

10 + driver's air bag 

11 - driver's air bag

12 Not used

13 + passenger's air bag 

14 - passenger's air bag

15 Not used

16 Shunt 

17 Shunt 

18 Shunt 

19 Shunt 

20 Earth

21 Shunt 

22 Shunt 

23 Diagnostic line L 

24 Not used

25 Shunt 

26 Shunt 

27 Not used

28 Shunt 

29 Shunt 

30 Not used

WORKING ON TRIGGERING LINES 

If a fault is detected on one of these lines, the 
component MUST be replaced and not repaired.

No conventional repair work on the wiring or 
connectors of this safety equipment is permitted.

WARNING: when fitting new wiring, make sure that it 
is not chafing and that its original cleanliness is 
maintained.
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SEAT BELT PRETENSIONERS 

DESCRIPTION

These are mounted on the side of the front seats.

A pretensioner consists of:
– a special seat belt catch (A),
– a pyrotechnic gas generator with its igniter (B).

When it is triggered, the system is able to retract the 
seat belt catch by up to 70 mm (maximum)

The pretensioner components cannot be separated.

N.B.: the system is operational when the ignition is 
switched on.
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REMOVAL

Remove:
– the pretensioner connector located under the front 

seat,
– the pretensioner assembly, after removing the 

protective trim.

WARNING: it is forbidden to handle the pyrotechnic 
systems (pretensioner or air bag) near a flame or 
heat source (risk of ignition).

IMPORTANT

Before removing a pretensioner, lock the computer 
using one of the diagnostic tools. 

When this function is activated all the triggering lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel. 

NOTE: after a firing, the computer locks itself 
automatically.

IMPORTANT: refer to the Destruction procedure 
section when scrapping a pretensioner which has 
not fired.

REFITTING

Follow the correct routing of the wiring and the wiring 
mounting points under the seat.

N.B.: on the pretensioner side, push the connector (C) 
fully into the clips (strong clips).

REMINDER: the computer on this vehicle can 
withstand up to a maximum of three triggerings. 
Therefore it is not necessary to replace it automatically 
every time the air bag(s) or pretensioners have been 
triggered (see Computer section).

SEAT BELTS 

The front seat belt or belts must always be replaced if 
they were fastened when the pretensioners were 
triggered (if there is any doubt about whether a belt 
was being worn it must be replaced).

The physical stresses exerted on the catch are 
transmitted to the inertia reel and may damage its 
mechanism.

IMPORTANT

After replacing faulty parts and reconnecting the 
connectors, carry out a check using the diagnostic 
tool.

If everything is correct, unlock the computer.

If not, refer to Fault finding section.
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DRIVER'S AIR BAG

DESCRIPTION

It is located in the steering wheel cushion.

It comprises:
– an inflatable bag,
– a pyrotechnic gas generator with its igniter.

These components cannot be separated.

When triggered, the inflatable bag deploys by bursting 
through the steering wheel cover.

NOTE: the system is operational when the ignition is 
switched on.

REMINDER:

! A vehicle fitted with a driver’s air bag will be identified 
by a label in the bottom corner of the windscreen, on 
the driver's side, and by the word Air bag in the 
centre of the steering wheel. 

! if a passenger air bag is fitted, a second label is 
placed in the lower corner of the windscreen on the 
passenger side and the word Air bag is marked on 
the dashboard on the same side.

Remember to fit the labels showing that the vehicle is 
fitted with air bag(s) every time the windscreen is 
replaced.

All these labels are available in a kit. Part Number: 
77 01 205 442.

REMOVAL

WARNING: it is forbidden to handle the pyrotechnic 
systems (pretensioner or air bag) near a flame or 
heat source (risk of ignition).

IMPORTANT: whenever the steering wheel is 
removed, the air bag connector (D) MUST be 
disconnected.

The air bag has a connector which short circuits 
when it is disconnected to prevent accidental 
triggering.
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Remove the air bag cushion by undoing the two Torx 
bolts located behind the steering wheel and 
disconnect its connector (D).

IMPORTANT: before removing an air bag cushion, 
lock the computer using the diagnostic tool.

When this function is activated, all the triggering 
lines are inhibited and the air bag warning light on 
the instrument panel. 

NOTE: after a firing, the computer locks itself 
automatically.

IMPORTANT: refer to the Destruction procedure 
section when scrapping an air bag cushion which 
has not been deployed.

REFITTING

Reconnect the air bag cushion and attach it to the 
steering wheel (tightening torque: 0.5 daNm).

NOTE: On the cushion side, push the connector (D) 
fully into the clips (strong clips).

REMINDER: the computer on this vehicle can 
withstand up to a maximum of three triggerings. 
Therefore it is not necessary to replace it automatically 
every time the air bag(s) or pretensioners have been 
triggered (see Computer section).

IMPORTANT

After refitting everything, carry out a check using the 
diagnostic tool.

If everything is correct, unlock the computer.

If not, refer to Fault finding section.
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ROTARY SWITCH 

The rotary switch ensures electrical connection 
between the steering column and the steering wheel.

This switch consists of a ribbon with conducting tracks 
(air bag) long enough to permit 2.5 turns of the 
steering wheel (full lock plus safety margin) in either 
direction.

REMOVAL

NOTE: after a firing, the computer locks itself 
automatically.

WARNING: it is forbidden to handle the pyrotechnic 
systems (pretensioner or air bag) near a flame or 
heat source (risk of ignition).

IMPORTANT: whenever the steering wheel is 
removed, the air bag connector (D) MUST be 
disconnected.

The air bag has a connector which short circuits 
when it is disconnected to prevent accidental 
triggering.

IMPORTANT: before removing an air bag cushion, 
lock the computer using the diagnostic tool 
command.

When this function is activated, all the triggering 
lines are inhibited and the air bag warning light on 
the instrument panel.

Remove:
– the air bag cushion by undoing the two Torx bolts 

located behind the steering wheel and disconnect its 
connector (D).

– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,
– the two halves of the cowling (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector.
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Before removing the assembly, it is imperative to mark 
the position of the rotary switch:
– by ensuring that the wheels are straight during 

removal in order to position the track at the centre,
– by checking that the "0" mark of the rotary switch is 

correctly positioned opposite the fixed index 
mark (E).

VALEO ASSEMBLY

LUCAS ASSEMBLY

Loosen screw (F), then tap sharply on the screwdriver 
to release the cone and disengage the assembly from 
the steering column.

REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the rotary switch "0" mark is correctly 
located facing the fixed index mark (E).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.

Continue refitting and do not tighten bolt (F) until the 
two half cowlings are refitted, so that the stalks can be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section in 
the lower half cowling giving access to bolt (F).

WARNING: If these instructions are not followed the 
system may not operate normally and could even 
cause accidental triggering.
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Change the steering wheel bolt after each removal 
(pre-bonded bolt) and use the correct tightening torque 
(4.5 daNm).

Reconnect the air bag cushion and attach it to the 
steering wheel (tightening torque: 0.5 daNm).

NOTE: On the cushion side, push the connector (D) 
fully into the clips (strong clip).

WARNING

! In order to avoid destroying the rotary switch it is 
important to keep the steering wheel in its set 
position for the duration of the operation.

! If there is any doubt about whether it is correctly 
centred, the steering wheel must be removed to 
check.

! In the case of an operation to remove the steering, 
the engine or transmission components which 
requires the steering rack and the steering column 
to be disconnected, the steering wheel MUST be 
immobilised using a steering wheel locking tool.

IMPORTANT

After refitting everything, carry out a check using the 
diagnostic tool.

If everything is correct, unlock the computer.

If not, refer to the Fault finding document.

PASSENGER AIR BAG MODULE

DESCRIPTION

It is mounted in the dashboard opposite the front 
passenger.

It consists of:
– an inflatable bag,
– a pyrotechnic generator with its igniter.

The components of the air bag module cannot be 
separated.
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NOTE: the system becomes operational when the 
ignition is switched on.

REMINDER:

! A vehicle fitted with a driver’s air bag will be identified 
by a label in the bottom corner of the windscreen on 
the driver’s side, and by the word "Air bag" in the 
centre of the steering wheel.

! If a passenger air bag is fitted, a second label is 
located in the lower corner of the windscreen on the 
passenger side and the word "Air bag" is located on 
the dashboard on the same side.

Remember to fit the labels showing that the vehicle is 
fitted with air bags every time the windscreen is 
replaced.

All these labels are available in a kit. Part Number: 
77 01 205 442.

Igniter accessibility

To gain access to the passenger air bag module 
igniter, it is necessary 

REMINDER: the igniter in the module MUST be 
checked using the XRBAG tool as shown in the Fault 
finding document.

REMOVAL

WARNING: it is forbidden to handle the pyrotechnic 
systems (pretensioner or air bag) near a flame or 
heat source (risk of ignition).

IMPORTANT:

Before removing the passenger air bag module, lock 
the computer using the diagnostic tool.

When this function is activated all the triggering lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel.

NOTE: after a firing, the computer locks itself 
automatically.

To remove the passenger air bag module, it is 
necessary to remove the top part of the dashboard.

Remove:
– the windscreen pillar trims,
– the half cowlings under the steering wheel,
– the screws securing the top part of the dashboard 

and move it out of the way (for more details, refer to 
section 83),

– disconnect the igniter.

The passenger air bag module is held in place by six 
bolts.

IMPORTANT: when the passenger air bag is 
deployed, the resulting deformation of the mountings 
(hairline cracks) always requires the replacement of 
the metal dashboard beam.

IMPORTANT: refer to the Destruction procedure 
section when scrapping an air bag cushion which 
has not been deployed.
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REFITTING

To refit, proceed in the reverse order of removal.

REMINDER: the computer on this vehicle can 
withstand up to a maximum of three triggerings. 
Therefore it is not necessary to replace it automatically 
every time the air bag(s) or pretensioners have been 
triggered (see Computer section).

IMPORTANT: You MUST follow the safety 
instructions when refitting or replacing the 
passenger air bag module.

If these instructions are not followed, the system 
may fail to operate normally and could even be 
dangerous to the occupants of the vehicle.

IMPORTANT

! Check for foreign bodies (bolts, clips, etc.) when 
fitting the air bag module.

! Reconnect the passenger air bag module and fix 
(tightening torque: 0.6 daNm).

! On the module side, push the connector fully into 
the clips (strong clips).

! Stick a blue "After-Sales system tamper evident" 
adhesive label, sold as Part Number: 
77 01 205 356, across the air bag module 
connector.

! After refitting everything, carry out a check using 
the diagnostic tool.

! If everything is correct, unlock the computer.

If not, refer to the Fault finding document.
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DESTRUCTION PROCEDURE

In order to avoid any risk of accident, the pyrotechnic 
gas generators must be triggered before the vehicle or 
the part on its own is scrapped.

Tool Elé 1287 and cables Elé 1287-01 and 1287-02 
MUST be used.

WARNING: Do not carry this out if local regulations 
require a special procedure which is validated and 
circulated by the Diagnostic and Repair Methods 
Department.

IMPORTANT: Do not reuse pyrotechnic 
components as replacement parts. Pretensioners 
and air bags from a vehicle which are to be scrapped 
must always be completely destroyed.
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PRETENSIONERS

WARNING:  Do not trigger pretensioners which are to 
be returned under warranty because of a problem with 
the seat belt catch. This makes analysis of the part by 
the supplier impossible.

Return the part in the packaging of the new part.

Destruction of the part fitted to the vehicle

Move the vehicle out of the workshop.

Connect the destruction tool to the pretensioner after 
removing the seat runner cover.

Unwind the tool leads to their full length so as to be far 
enough away from the vehicle when detonating 
(approx. 10 metres).

Connect the two feed wires on the tool to a battery.

After checking that there is no-one nearby, destroy the 
pretensioner by pressing the two buttons on the tool 
simultaneously.

N.B.: If detonation is impossible (faulty igniter), return 
the part in the packaging of the new part to ITG 
(Service 0429).
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Destruction of the part removed from the vehicle

Proceed in the same way as for the driver’s air bag in a 
stack of old tyres (see below).

DRIVER'S AIR BAG

Destruction of the part removed from the vehicle

Carry out the operation outside the workshop.

After connecting the appropriate wiring, set the air bag 
cushion on two blocks of wood to avoid damaging the 
connector against the ground.

88
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Cover the assembly with a stack of four old tyres.

Unwind the tool wiring to its full length so as to be far 
enough away from the unit when detonating (approx. 
10 metres) and connect it to the air bag cushion.

Connect the two feed wires on the tool to a battery.

After checking that there is no-one nearby, destroy the 
air bag by pressing the two buttons on the tool 
simultaneously.

N.B.: If detonation is impossible (faulty igniter), return 
the part in the packaging of the new part to ITG 
(Service 0429). In the UK, return it to COMEX, 
Swindon.

PASSENGER AIR BAG MODULE

Destruction of the part removed from the vehicle

Proceed in the same way as for the driver’s air bag, 
inside a pile of old tyres (see above).

88
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Para extraer la batería:
– retirar la caja-maletero,
– desconectar los bornes,
– retirar el bulón y la patilla de la abrazadera,
– extraer la batería.

A - CONTROL

Verificar que:

● el recipiente y la tapa de la batería no estén fisurados 
ni hendidos

● la parte superior de la batería esté limpia,

● los bornes estén en buen estado.

Es esencial:

● vigilar que no haya ninguna sulfatación en los 
bornes,

● limpiar y lubrificar los bornes si es necesario,

● verificar que las tuercas estén correctamente 
apretadas en los bornes. Un mal contacto mal puede 
provocar problemas de arranque o de carga y 
provocar chispas, lo que podría hacer explotar la 
batería,

● verificar el nivel del electrolito.

Baterías equipadas con tapones desmontables:

● retirar la tapa con la mano o con una herramienta 
(espátula rígida),

● verificar que el nivel del electrolito de todas las 
células esté situado claramente por encima del nivel 
de los separadores,

● si es necesario, utilizar agua desmineralizada para 
ajustar el nivel.

OBSERVACIÓN: algunos tipos de batería tienen un 
cuerpo translúcido que permite ver el nivel del 
electrolito.

No añadir electrolito o cualquier otro producto a la 
batería.
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B - PRECAUCIONES

Es interesante recordar que una batería:

● contiene ácido sulfúrico, que es un producto 
peligroso,

● da origen, durante su carga, a oxígeno e hidrógeno. 
La mezcla de estos dos gases forma un gas 
detonante que puede dar lugar a explosiones. 

1) PELIGRO = ÁCIDO

La solución de ácido sulfúrico es un producto muy 
agresivo, tóxico y corrosivo. Ataca la piel, las ropas, el 
hormigón y corroe a la mayor parte de los metales.

Así, es muy importante, durante la manipulación de 
una batería, tomar las precauciones siguientes:

● protegerse los ojos con gafas,

● llevar guantes y vestimenta antiácido.

En caso de proyección de ácido, hay que aclarar 
abundantemente con agua todas las partes 
salpicadas. Si han sido alcanzados los ojos, 
consultar con un médico. 

2) PELIGRO = RIESGO DE EXPLOSIÓN

Cuando una batería está cargándose (bien sobre el 
vehículo, bien en el exterior), se forma oxígeno e 
hidrógeno. La formación de gas es máxima cuando la 
batería está completamente cargada y la cantidad de 
gas producido es proporcional a la intensidad de la 
corriente de carga.

El oxígeno y el hidrógeno se asocian en los espacios 
libres, en la superficie de las placas y forman una 
mezcla detonante. Esta mezcla es muy explosiva.

La menor chispa, un cigarrillo o una cerilla recién 
apagada son suficientes para provocar la explosión. 
La detonación es tan fuerte que la batería puede volar 
en pedazos y el ácido dispersarse en el aire del 
entorno. Las personas que se encuentren cerca 
estarán en peligro (trozos proyectados, salpicaduras 
de ácido). Las salpicaduras de ácido son peligrosas 
para los ojos, la cara y las manos. También atacan las 
ropas.

● Asegurarse de que los "consumidores" sean 
cortados antes de desconectar o de volver a 
conectar una batería.

● Durante la carga de una batería en un local, detener 
el cargador antes de conectar o desconectar la 
batería.

● No colocar objetos metálicos sobre la batería para 
no crear un cortocircuito entre los bornes.

● No acercar nunca a una batería una llama, una 
lámpara de soldador, un soplete, un cigarrillo o una 
cerilla encendida.

La vigilancia contra el peligro de explosión que 
puede representar una batería tratada con 
negligencia debe ser tomada muy en serio. 
Evitar los riesgos de chispas.
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El bloque óptico y el intermitente forman una sola 
pieza.

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Tras haber desconectado la batería.

Extraer:
– la calandra por sus cinco tornillos (A),

– los tres tornillos de fijación del faro (B).

Para facilitar la extracción y la reposición del bloque 
óptico, cortar la patilla (C) con una pinza cortante y 
romper la parte (D).

La reposición del bloque óptico se efectúa en el 
sentido inverso de la extracción.
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IMPORTANTE: estos faros están equipados con 
cristal de plástico. Al sustituir la lámpara de luz de 
cruce/luz de carretera, utilizar imperativamente 
lámparas H4 homologadas (las lámparas vendidas por 
SODICAM están homologadas).

Para la limpieza de los faros, utilizar un paño suave o 
de algodón ligeramente empapado en agua jabonosa. 
Está prohibido emplear productos con base de 
alcohol.

REGLAJE

Asegurarse de que el vehículo está en vacío y 
proceder al reglaje en altura por el tornillo (E) y en 
dirección por el tornillo (F).
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EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN DEL MANDO

Soltar el soporte de mando (A) haciendo palanca con 
un destornillador pequeño y plano en los lugares 
indicados a continuación y prestando atención para no 
marcar el plástico.

Soltar el mando de reglaje in situ de su soporte.

NOTA: para la conexión, consultar la Nota Técnica 
"Esquemas eléctricos".

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN DEL RECEPTOR

Desconectar el conector del receptor de reglaje in situ.

Girar el receptor un octavo de vuelta hacia el exterior 
del vehículo y liberarlo de la óptica, a continuación 
desacoplar la rótula de la parábola.

PARTICULARIDAD DE LA REPOSICIÓN

Mantener la parábola hacia la parte trasera de la 
óptica tirando del casquillo de la lámpara y encajar la 
rótula en el alojamiento previsto a tal efecto.

Posicionar después el receptor en la óptica, 
haciéndolo girar un octavo de vuelta.

Conectar el conector.

Poner el mando de reglaje in situ en "0" y proceder al 
reglaje de la óptica: 
– tornillo (E) para reglaje en altura,
– tornillo (F) para reglaje en dirección.
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EXTRACCIÓN

Retirar la funda interior lateral.

Retirar los cuatro tornillos (A) sujetando a la vez el 
soporte en el panel lateral.

Desconectar el conector del arnés (B) de la luz 
antiniebla.

Retirar la luz antiniebla soltando la tuerca de fijación 
(C) y la arandela de la lámpara.

REPOSICIÓN

La reposición es inversa de la extracción.

Reglar la luz antiniebla mediante los tornillos de 
reglaje situados en la abertura (D).
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LUZ DE STOP SOBREELEVADA

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Con el portón levantado, extraer los seis tornillos (A) 
de fijación de la banda superior.

Con el portón bajado, soltar la banda superior (tres 
clips (B)).

Desconectar el conector y quitar los dos tornillos (C) 
de fijación de la luz.

OBSERVACIÓN: las lámparas no son desmontables. 
En caso de fallo, sustituir la luz completa.
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PLAFONES SIN LECTOR DE MAPAS

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar el conjunto del guarnecido de techo haciendo 
palanca con un destornillador pequeño a la altura de 
la muesca (A) y desconectar el conector.

Extracción del difusor de luz

Para sustituir la lámpara, soltar el difusor de luz 
haciendo palanca con un destornillador pequeño (B).

PLAFONES CON LECTURA DE MAPAS

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar el conjunto del soporte de plafones haciendo 
palanca con un destornillador pequeño a la altura de 
la muesca (C) y desconectar el conector.

Extracción de la consola de plafones

La consola de plafones se sujeta en el guarnecido del 
techo por cuatro clips (D) y dos patillas (E).
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CAJA DE FUSIBLES (lado habitáculo)

Esta caja se encuentra en el habitáculo, en el lado del conductor (en el extremo del tablero de bordo).

Afectación de los fusibles (según nivel de equipamiento).

Símbolos Amperios DESIGNACIÓN

15 Airbag/Cajetín multitemporización (BMT)

15 Luces de stop/Cuadro de instrumentos/Toma de diagnóstico

15 Luneta trasera térmica/Caja electrónica CA/Limpialuneta

15 Limpiaparabrisas

10 Antibloqueo de ruedas (ABS)

10 GMV/Cajetín multitemporización/Caja electrónica CA

15 Auto-radio/Encendedor/Reloj

15 Chivato sonoro

10 Luz izquierda de cruce

10 Luz derecha de cruce

10 Luz derecha de carretera

10 Luz izquierda de carretera

20 No utilizada

10 Deshielo retrovisores

20 Luces delanteras antiniebla

20 No utilizada

20 No utilizada
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Emplazamiento de los fusibles (en función del nivel de equipamiento) (continuación)

NOTA: para encontrar la posición exacta de los fusibles, consultar la viñeta del vehículo o la Nota Técnica de los 
"Esquemas eléctricos". 

Símbolos Clasificación Descripción

5 Cajetín multitemporización

15 Luces indicadoras de dirección

15 Luz trasera de niebla

10 Luz lateral izquierda

10 Luz lateral derecha

2 Casquillo de antena del antiarranque

20 Iluminación interior/Retrovisores eléctricos/Auto-radio/Célula de diagnóstico/Reloj

30 Luneta trasera térmica

20 Bloqueo eléctrico de las puertas

30 Elevalunas eléctricos

20 lavafaros

30 Ventilación de calefacción

20 Asientos calefactantes

20 Techo solar
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GENERALIDADES

El antiarranque es accionado por un sistema de 
reconocimiento (conocido bajo el nombre de sistema 
antiarranque codificado).

Una tarjeta magnética codificada independiente, que 
funciona sin pilas, está integrada en la cabeza de 
cada llave del vehículo.

Cuando el contacto está puesto, un casquillo de 
antena situado alrededor del motor de arranque 
interroga y capta el código emitido por la cabeza de la 
llave y lo transmite a la unidad de mando y de 
descodificación del antiarranque (UCH).

Si la unidad de control habitáculo (el antiarranque) 
reconoce el código, el motor puede arrancarse.

El antiarranque se activa unos segundos después de 
retirar la llave de contacto. Esto es indicado por la 
intermitencia del testigo rojo del antiarranque situado 
en el cuadro de instrumentos.

OBSERVACIONES

Vehículos gasolina: la función de antiarranque está 
asegurada por el calculador de inyección.

Si el vehículo está equipado de un mando a distancia 
para el bloqueo de las puertas, esto no tiene ningún 
efecto sobre el sistema antiarranque (ver sección 88).

En estos vehículos, el número de identificación de las 
cabezas de las llaves contiene ocho caracteres 
alfanuméricos que comienzan por la letra E o A.
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DESCRIPCIÓN

Con este sistema, el antiarranque se activa 10 
segundos después de haber cortado el contacto 
(indicado por la intermitencia del testigo rojo del 
antiarranque).

El sistema incluye:

● dos cabezas de llaves adaptadas a:
– una sola tarjeta magnética codificada para el 

mando del antiarranque (A).

Apertura de una cabeza de la llave

Colocar la cabeza de la llave encima de una mesa, 
dirigiendo el inserto metálico hacia abajo.

Hacer palanca con destornillador pequeño como se 
indica a continuación, asegurándose de que el 
extremo del destornillador esté colocado en la sección 
inferior (E) de la cabeza de la llave. La sección 
superior desliza entonces sobre la sección inferior.
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● Un casquillo de antena (C) situado alrededor del 
motor de arranque, con una unidad electrónica que 
transmite el código de la llave a la unidad de mando 
y de descodificación del antiarranque (D).

NOTA: este casquillo no está codificado.

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Extraer las semi-coquillas bajo el volante, liberar el 
casquillo del contactor de arranque y desconectar su 
conector.

● La unidad de control (antiarranque) está montada 
bajo el lado delantero del asiento izquierdo.

Realiza las funciones siguientes:
– descodificación de la señal de la llave a partir del 

casquillo de antena,
– gestión del sistema antiarranque mediante el envío 

de un código al ordenador de inyección que autoriza 
el arranque del vehículo,

– funcionamiento del testigo rojo del antiarranque.

EXTRACCIÓN

– Retirar el ensamblado del asiento delantero 
izquierdo.

– Colocar unos remaches que aseguren el soporte 
sobre el lado inferior del marco del antiarranque.

– Retirar las tuercas que sujetan el soporte sobre el 
marco del antiarranque.

– Desconectar el conector sobre la unidad de mando.
– Liberar la unidad de mando de los bulones de salida 

del soporte.

MONTAJE

el montaje se hace a la inversa del desmontaje.
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PARTICULARIDADES

● Ya no existe código de emergencia, sino un código 
de reparación atribuido de por vida al vehículo 
durante su fabricación. 
– no hay número inscrito en la llave (para el 

antiarranque).
– el vehículo no posee etiqueta que indique el 

código en la entrega.

Para cualquier intervención en este sistema, este 
número de código de reparación podrá solicitarse a 
la red de asistencia local (consultar la Nota Técnica 
3315E).

Para cualquier petición de número de código, es 
imperativo a partir de ahora proporcionar el 
número VIN del vehículo, así como su número 
de fabricación. Esto permite al operario 
identificar el vehículo, a fin de proporcionar el 
código correcto.

● Las llaves de recambio se suministran sin codificar, 
sin número y sin inserto metálico.

● Este sistema puede tener hasta dos llaves como 
máximo. La función telemando y la pila no tienen 
ninguna acción en el antiarranque.

● Es posible, en caso de pérdida o de robo, o a petición 
del cliente, desafectar una o varias tarjetas de un 
vehículo. Éstas podrán ser reatribuidas al mismo 
vehículo si es necesario.

● ATENCIÓN: 
Con este sistema, es imposible sustituir varios 
elementos (Unidad de Control del Habitáculo y 
llaves o Unidad de Control del Habitáculo y 
calculador de inyección) de una sola vez. Estas 
piezas se venden sin codificar.

En realidad, durante su sustitución, no será posible 
codificar estos elementos si alguno de ellos no 
posee el código de origen del vehículo en memoria 
(ver cuadro de afectación).

● No existe medio de borrar el código aprendido por 
los elementos del sistema. El código aprendido no 
puede ser borrado.
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GENERALIDADES

Se trata de un antiarranque activado por un sistema 
de reconocimiento de llave con código evolutivo 
aleatorio (encriptado).

Una electrónica codificada (que funciona sin pilas) 
independiente de la función telemando está integrada 
en cada llave del vehículo.

El antiarranque se activa unos segundos después de 
cortar el contacto. Podrá ser visualizado por la 
intermitencia del testigo luminoso rojo situado en el 
cuadro de instrumentos.

Durante su fabricación, un código de doce caracteres 
hexadecimales es afectado al vehículo con el fin de 
dejar operacional el sistema antiarranque.

Este código de reparación será necesario en Post-
Venta para:

● añadir llaves,

● sustituir una o varias llaves,

● desafectar una o varias llaves (en caso de pérdida o 
de robo por ejemplo).

● sustituir una Unidad de Control del Habitáculo,

NOTA: Para obtener el código de reparación, es 
imperativo conocer el número de serie del vehículo. 
Son posibles varios medios en función de los países 
(consultar la Nota Técnica 3315E):

● el servicio Mintitel,

● el servidor vocal,

● el teléfono técnico.
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DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA

Con este sistema, el antiarranque se activa unos 
segundos tras haber cortado el contacto 
(materializado por la intermitencia del testigo rojo 
antiarranque).

Se compone:

● de dos llaves específicas equipadas de una 
electrónica codificada que permite activar el 
antiarranque,

● de un receptor antiarranque situado en el casquillo 
antiarranque, equipado de una electrónica 
encargada de transmitir el código de las llaves a la 
Unidad Control del Habitáculo.

NOTA: el casquillo antiarranque no está codificado.

● De una Unidad Central del Habitáculo situada bajo el 
asiento del conductor,

Para la función antiarranque, la Unidad de Control 
del Habitáculo asegura las funciones siguientes:
– descodificación de la señal de la llave que procede 

del lector de tarjetas,
– diálogo con el calculador de inyección,
– pilotaje del testigo rojo del antiarranque y de la 

iluminación del lector,
– diálogo con el útil de diagnóstico.

NOTA: la Unidad de Control del Habitáculo sólo 
concierne al antiarranque del vehículo.

● De un testigo rojo antiarranque situado en el cuadro 
de instrumentos, utilizado para:
– señalar el activado del sistema antiarranque,
– señalar el no reconocimiento de la llave,
– señalar un fallo del sistema,
– señalar un fallo del sistema,
– señalar el aprendizaje de una llave.

● De un calculador de inyección codificado.

● De una toma de diagnóstico utilizada para la 
reparación y para las configuraciones del sistema.
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FUNCIONAMIENTO

Cuando el sistema antiarranque es operacional, el 
testigo rojo del antiarranque parpadea (intermitencia 
lenta; un destello/segundo).

● Tras haber puesto el contacto, el código de la llave 
es transmitido a la Unidad de Control del Habitáculo.

● Si el código es reconocido por la Unidad de Control 
del Habitáculo, la Unidad de Control del Habitáculo y 
el calculador la inyección se envían unas señales 
codificadas a través de la red multiplexada y apaga 
el testigo antiarranque.

● Si las señales emitidas por la Unidad de Control del 
Habitáculo y el calculador de inyección se 
corresponden, la Unidad de Control del Habitáculo 
autoriza el arranque del motor y la inyección se 
desbloquea.

Casos particulares

● El calculador de inyección no tiene ningún código de 
referencia en memoria: el código enviado se inscribe 
en la memoria.

● Si no hay coincidencia de los códigos entre la llave y 
la Unidad Central del Habitáculo el sistema 
permanece bloqueado. El testigo rojo del 
antiarranque parpadea (parpadeo rápido). No se 
autoriza el arranque del vehículo.

ATENCIÓN: cuando la batería está poco cargada, la 
caída de tensión provocada por la solicitación del 
motor de arranque puede reactivar el antiarranque. Si 
la tensión es muy débil, el arranque es imposible, ni 
siquiera empujando el vehículo.
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SUSTITUCIÓN Y CONFIGURACIÓN

Las piezas nuevas no están codificadas. Una vez montadas en el vehículo, será necesario hacerles aprender un 
código para que puedan ser operacionales.

Para realizar este proceso, es imperativo que algunas piezas del vehículo estén ya correctamente codificadas (con 
el código del vehículo). Consultar el cuadro de afectaciones.

ATENCIÓN: Si una pieza aprende un código, éste queda afectado al vehículo, es imposible borrar este código o 
hacerle aprender un segundo código. El código aprendido no puede ser borrado.

CUADRO DE AFECTACIONES

* La llave afectada a un vehículo debe ser virgen o ya aprendida en este vehículo.
OBSERVACIÓN: puede estar aprendida en un vehículo pero no ser operacional (no afectada).

RECUERDE: solamente las llaves presentadas durante este proceso serán funcionales.

INTERVENCIÓN

POST-VENTA

ESTADO DE LOS ELEMENTOS NECESIDAD 
DEL CÓDIGO 

DE 
REPARACIÓN

Unidad de 
Control del 
Habitáculo

Llave
Calculador 

de inyección

Aprendizaje de la 
Unidad de Control 

del Habitáculo
Virgen Codificada Codificada SÍ

Afectación o 
supresión de llave

Codificada Virgen* - SÍ

Aprendizaje 
calculador de 

inyección
Codificada NO
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PROCESO DE APRENDIZAJE DE LA UNIDAD DE 
CONTROL DEL HABITÁCULO

Mediante el útil de Diagnóstico

● Entrar en diálogo con el sistema "Antiarranque"

● En el menú "Mando", "Mando específico", validar la 
línea "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo"

● El útil presenta "retirar la llave del contactor anti-
robo",

● El útil presenta "Introduzca por favor el código 
Post-Venta".
Con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y 
validarlo.

● Si el formato el código es correcto, el útil presenta 
"Inserte una llave ya aprendida en el vehículo", el 
proceso de aprendizaje está en curso.

● El útil presenta "Aprendizaje Unidad de Control del 
Habitáculo efectuado, hay que lanzar el proceso 
de aprendizaje de las llaves", la Unidad de Control 
del Habitáculo está codificada. Hay que entrar ahora 
en el modo de aprendizaje de la llave para afectar las 
otras llaves (máximo cuatro). Pueden transcurrir 
varios segundos hasta que aparezca este mensaje. 

ATENCIÓN:

Entre cada operación el plazo máximo es de 5 
minutos, si no es así el proceso queda anulado.

SUSTITUCIÓN Y CONFIGURACIÓN

Una Unidad de Control del Habitáculo nueva no está codificada. Una vez montada en el vehículo, será pues 
necesario que aprenda un código para que sea operacional.
Para realizar este proceso, es imperativo poseer al menos una de las antiguas llaves del vehículo, el código de 
reparación y que el calculador de inyección esté correctamente codificado (consultar el cuadro de afectaciones).

ATENCIÓN: si un código queda grabado en la Unidad de Control del Habitáculo, éste queda afectado al vehículo y 
es imposible borrarlo o hacerle aprender un segundo código.

IMPORTANTE: solamente las llaves presentadas durante este proceso serán funcionales a condición de:

● que hayan sido codificadas en este vehículo,

● que sean nuevas (sin codificar).

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

● "El código post-venta introducido no 
corresponde a la llave presentada. Verificar que 
ha introducido el código correcto y que ha 
presentado una llave del vehículo": la lectura del 
código es incorrecta o la Unidad de Control 
Habitáculo ha sido codificada en otro vehículo. 
Verificar el código y después reintentar la 
introducción.

● "La Unidad Central del Habitáculo no es virgen. 
Hay que lanzar el proceso de aprendizaje de las 
llaves": la Unidad de Control del Habitáculo está ya 
codificada en este vehículo.

● "Verificar el código de post-venta", el formato del 
código introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción,

● "Fracaso aprendizaje de la Unidad de Control del 
Habitáculo, llave no utilizable en este vehículo": 
el código de la llave no se corresponde con el 
vehículo presente.

● "La llave presentada es virgen. Presente otra 
llave ya aprendida en el vehículo": La llave es 
virgen, presentar una llave ya codificada.

● "El código de la inyección no corresponde al 
código de la llave. Asegurarse de que la red 
multiplexada no está fallando, que la inyección 
funciona y que la inyección no es virgen", el 
código de la inyección está ausente o no 
corresponde al código introducido. Controla la Unión 
entre el calculador de inyección y la Unidad de 
Control del Habitáculo. Controla la conformidad del 
calculador con el vehículo.
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PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible 
ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reafectación posterior con la totalidad de las llaves.

● Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque"

● En el menú "Mando", "Mando específico", validar la 
línea "SC028: aprendizaje de tarjetas/llaves"

● El útil presenta "retirar la llave del contactor anti-
robo",

● El útil presenta "Introduzca por favor el código 
Post-Venta".
Con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y 
validarlo.

● El útil presenta "Atención, las llaves no 
presentadas no estarán activas. Relanzar el 
proceso para reafectarlas".

● El útil presenta "Insertar la llave en el contactor 
anti-robo y poner el contacto, después validar": 
poner el contacto con una antigua llave del vehículo. 
La pantalla presenta "1 llave aprendida" y después 
"retirar la llave del contactor anti-robo"

● El útil propone "¿Desea aprender otra llave?"

● Para afectar otras llaves suplementarias, poner el 
contacto unos segundos con las otras llaves del 
vehículo que hay que afectar (máximo 4) y después 
validar. La pantalla presenta "2,3 ó 4 llaves 
aprendidas" y después "retirar la llave del 
contactor anti-robo"

ATENCIÓN, no deben ser las antiguas llaves del 
vehículo ni unas llaves nuevas no codificadas.

● El útil presenta "Escritura de los datos en 
memoria", la Unidad de Control del Habitáculo está 
codificada y las llaves quedan afectadas. Se 
necesitan varios segundos antes de aparecer este 
mensaje.

ATENCIÓN: entre cada operación el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado, 
el útil presenta entonces el mensaje "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de 
la interrupción del proceso ya no son vírgenes y 
solamente pueden ser afectadas a este vehículo". 
Este mensaje aparece también en caso de pérdida de 
diálogo con la Unidad de Control del Habitáculo, de 
corte de la batería...

NOTA: en caso de sustituir únicamente la Unidad de 
Control del Habitáculo, no hay que realizar ninguna 
intervención en el calculador de inyección, éste 
conserva el mismo código antiarranque.

Particularidad de los telemandos:

Es necesario aprender los telemandos 
(véase capítulo 88).

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

● "la Unidad Central del Habitáculo es virgen, hay 
que lanzar el proceso de aprendizaje de la 
Unidad de Control del Habitáculo": la Unidad de 
Control es virgen. Es imposible afectar unas llaves a 
una Unidad de Control del Habitáculo sin codificar.

● "Verifique el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción,

● Si la llave no corresponde a la Unidad de Control del 
Habitáculo del vehículo, el útil presenta "proceso 
interrumpido: Atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes 
de la interrupción del proceso ya no son vírgenes 
y solamente pueden ser afectadas a este 
vehículo".
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CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE 
INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. 
Es pues necesario hacerle aprender el código del 
sistema antiarranque en el montaje a fin de autorizar 
el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos 
segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función 
antiarranque estará asegurada pasados unos 
segundos (el testigo rojo del antiarranque parpadea).

ATENCIÓN

Con este sistema antiarranque, el vehículo 
conserva su código antiarranque de por vida.

Además, este sistema no dispone de código de 
emergencia.

Por consiguiente, está prohibido realizar 
pruebas con los calculadores de inyección 
prestados por el almacén que deben ser 
restituidos.

El código aprendido no puede ser borrado.
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ESQUEMA
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LLAVE

104 Contacto

118 Calculador ABS

120 Calculador de inyección

225 Toma de diagnóstico

247
Testigo de inyección y testigo rojo del 
antiarranque en los cuadros de 
instrumentos

260 Caja de fusibles del habitáculo

419 Cajetín de control del aire acondicionado

645 Calculador habitáculo

756 Calculador airbag/pretensor

1194 Antena transpondedor

DETECCIÓN DE LAS AVERÍAS

Si el sistema del antiarranque es defectuoso, la 
detección de la avería puede efectuarse mediante el 
útil de diagnóstico. 
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Para extraer el tablero de bordo, es necesario extraer previamente la columna de dirección.

Para extraer ésta, seguir el método descrito a continuación.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Bulón descentrado del eje universal 2,5
Bulón del volante 4,5
Tuercas de montaje de la columna de 
dirección 2
Bulones de montaje del cojín del airbag 0,5
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EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículos equipados del airbag: extraer el cojín del 
airbag del conductor por sus dos tornillos de estrella 
(T30) (par de apriete: 0,5 daN.m) situados detrás del 
volante y desconectar su conector (D).

Vehículos sin airbag: extraer la tapa central del 
volante (clipsado).

IMPORTANTE: Todas las intervenciones en los 
sistemas de los airbags y de los pretensores deben 
ser efectuadas por personal cualificado que haya 
recibido formación apropiada.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del airbag (D). El airbag 
está provisto de un conector que se pone en 
cortocircuito cuando es desconectado, para evitar 
los activados intempestivos.

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo 
(vehículos equipados de airbag).
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Notas especiales para vehículos equipados de 
airbag 

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas al 

desmontarlo con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro, 

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien posicionada frente al índice fijo 
(E).

MONTAJE VALEO 

MONTAJE LUCAS

Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.
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Extraer el casquete, para ello:
– retirar previamente los guarnecidos de los 

montantes del parabrisas; para ello, sacar el 
guarnecido lo suficiente con el fin de presionar en la 
grapa superior, separar seguidamente el montante 
(1) y desgraparlo del casquete (2).

– retirar los dos tornillos laterales (A),
– retirar los dos tornillos bajo el cuadro de 

instrumentos (B).

– Retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca 
del parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.

Extraer el casquillo receptor antiarranque del 
contactor de arranque.
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Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro tornillos) y 
desconectar los conectores.

Desconectar el conector (F) del contactor de 
arranque.

Lado compartimiento del motor
– extraer:

● el tubo de aire

● las tuercas de fijación del vaso de expansión y 
desplazarlo, al objeto de acceder a la pinza 
abatible de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.
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Extraer la tapa de acceso a la caja de fusibles.

Extraer:
– los tornillos de fijación inferiores (G),
– los tornillos de fijación (H).

EXTRACCIÓN DEL COJÍN AIRBAG DEL 
PASAJERO (según equipamiento)

Desconectar el conector (I) y quitar los tornillos de 
fijación (J) del cojín.
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Quitar los dos tornillos de fijación (K) del cajetín de 
mando de calefacción y soltar éste de su alojamiento 
en el tablero de bordo.

Retirar:
– los tres tornillos superiores (L) de fijación superior 

del tablero de bordo,
– el auto-radio.

Desconectar el conector de alimentación de la 
pantalla central (si está equipado).

Quitar el tornillo de fijación (M).

Levantar ligeramente el tablero de bordo con el fin de 
sacar los peones de sujeción a la altura de los tornillos 
de fijación (L).

Separar el tablero, lado derecho (1).

Hacer deslizar el casquillo (2) al objeto de retirar el 
lado izquierdo del tablero.

NOTA: este casquillo pasa por detrás de la viga 
metálica; hacerlo deslizar, como se indica en la 
ilustración siguiente, permite entonces separar el 
tablero de bordo de la viga de calefacción.
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Retirar el tablero de bordo del habitáculo (dos 
personas).

NOTA: en caso de cambiar la carrocería o el cableado 
del tablero de bordo, hay que montar el cableado del 
tablero de bordo de tal manera que éste pase bajo el 
tablero como se indica a continuación.

REPOSICIÓN

Colocar el tablero de bordo, así como el cajetín de 
mando de calefacción.

Colocar la columna de dirección; para ello, seguir las 
preconizaciones siguientes.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo atado 
previamente las orejetas y la pinza abatible mediante 
una cuerda.

Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que todos los conectores estén bien 
conectados.

NOTAS ESPECIALES PARA LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien colocado, 
comprobando que la marca "0" del contactor giratorio 
esté bien posicionada frente al índice fijo (E), 
(vehículos airbag).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.
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Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(C) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y con el tablero de 
bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.

Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

NOTAS ESPECIALES PARA LOS VEHÍCULOS 
EQUIPADOS DE AIRBAG

IMPORTANTE: antes de volver a conectar el cojín 
del airbag del conductor, es necesario aplicar el 
proceso de control de funcionamiento del sistema:
– verificar que el testigo del airbag en el cuadro de 

instrumentos está encendido cuando el contacto 
está puesto,

– conectar un quemador inerte al conector del cojín 
airbag del conductor y verificar que el testigo se 
apaga,

– cortar el contacto, conectar el cojín airbag en 
lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el 
volante (par de apriete 0,5 daN.m),

– Poner el contacto, verificar que el testigo se 
enciende 

– 3 segundos cuando se establece el contacto y 
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se indica arriba, 
consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar el 
sistema mediante el aparato XRBAG (Elé. 1288).

IMPORTANTE: si no se siguen estas 
instrucciones, los sistemas pueden no funcionar 
normalmente, lo que puede provocar un 
activado intempestivo.



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos 83

83-10

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas (tres tornillos).

Extraer el casquete, para ello:
– retirar previamente los guarnecidos de los 

montantes del parabrisas; para ello, sacar el 
guarnecido lo suficiente con el fin de presionar la 
grapa superior, separar seguidamente el montante 
(1) y desgraparlo del casquete (2).

– Retirar los dos tornillos laterales (A),
– Retirar los dos tornillos bajo el cuadro de 

instrumentos (B).

– Retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca 
del parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.

Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro tornillos) 
desconectando los conectores.

NOTA: no es necesario extraer el volante.
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FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA

● indicación del nivel de aceite

Esta función aparece al poner el contacto o tras el 
arranque del motor durante unos 30 segundos.

Cuando el nivel está entre el máximo y el mínimo 
autorizado, la pantalla indica "oil ok"

Si durante estos segundos, se efectúa una 
impulsión en la tecla "ADAC" o "Puesta a cero", la 
pantalla indica "oil ok" y después el nivel de aceite, 
simbolizado por unos trazos. Éstos desaparecen a 
medida que el nivel desciende y son sustituidos por 
guiones.

Si el nivel de aceite está en el mínimo al poner el 
contacto, los guiones y la palabra "oil" parpadean 
durante 30 segundos. El testigo "service" se enciende 
y permanece encendido tras arrancar el motor.

DESCRIPCIÓN

– Velocímetro electrónico, 
– Pantalla de los totalizadores kilométricos general y parcial, del reloj y del nivel de aceite (según versión),
– indicador de temperatura del líquido de refrigeración motor,
– aforador de carburante,
– testigos de control,
– cuentavueltas (según versión).

NOTA: en este cuadro de instrumentos, solamente se puede sustituir el cristal. En caso de fallo de los otros 
elementos, es necesario sustituir el cuadro completo.
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NOTA: 

● En condiciones normales de funcionamiento, una 
medida del nivel de aceite solamente tiene lugar si 
se ha cortado el contacto durante más de un minuto; 
si no es así, es el antiguo valor el que aparece de 
nuevo.

Por el contrario, cuando se detecta un fallo, la 
pantalla pasa directamente al totalizador kilométrico 
al poner el contacto.

● Es normal que el nivel de aceite no sea siempre el 
mismo. Pueden intervenir diferentes parámetros:
– estacionamiento en pendiente,
– espera muy corta tras haber hecho girar el motor 

poco tiempo (sobre todo cuando el aceite está 
frío).

● Odómetro

Totalizador general

El totalizador kilométrico general se visualiza 
aproximadamente 30 segundos tras la información del 
nivel de aceite). Una impulsión en la tecla "ADAC" o 
"Puesta a cero" permite acortar este tiempo de 
espera.

Totalizador parcial

El totalizador kilométrico parcial se visualiza en lugar 
del totalizador general, tras una presión breve en la 
tecla "ADAC".

Su puesta a cero se realiza mediante una presión 
prolongada en la tecla "Puesta a cero"

NOTA: la visualización en kilómetros o en millas no 
puede ser configurada. Requiere la sustitución del 
cuadro de instrumentos.

● El ordenador de bordo (ADAC)

Las diferentes secuencias del ordenador de bordo 
se visualizan en lugar de los contadores 
kilométricos, presionando el extremo de la palanca 
limpiaparabrisas (botón ADAC).

Su puesta a cero (punto de partida) se realiza por 
una presión en la tecla "Puesta a cero".

Las informaciones del ordenador de bordo llegan 
sucesivamente a la pantalla, tras el totalizador 
kilométrico parcial como sigue:

– Carburante consumido desde el último Punto de 
partida. (en L/100 km o MPG*)

– Consumo medio (en L/100 km o MPG*) desde el 
último Punto de partida.

No se visualiza hasta no haber recorrido 
400 metros.

Tiene en cuenta la distancia recorrida y el 
carburante consumido desde el último punto de 
partida.

* Versión anglosajona.
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– Consumo instantáneo (en L/100 km).

Solamente se visualiza cuando la velocidad del 
vehículo sobrepasa 30 km/h.

En posición pie levantado del pedal del acelerador, 
si la velocidad es superior a 30 km/h, el consumo 
instantáneo es igual a 0.

NOTA: esta función no existe en versión 
anglosajona.

– Autonomía previsible con el carburante restante 
(en km o m*).

No se visualiza hasta no haber recorrido 
400 metros.

Se trata de la autonomía potencial obtenida 
teniendo en cuenta la distancia recorrida, la 
cantidad de carburante restante en el depósito y el 
carburante consumido.

NOTA: cuando el testigo del nivel de gasolina está 
encendido, la autonomía no se visualiza.

– Distancia recorrida desde el último punto de 
partida.

– Velocidad media desde el último punto de partida.

Se visualiza tras haber recorrido 400 metros.

Se obtiene dividiendo la distancia recorrida por el 
tiempo transcurrido desde el último punto de 
partida.

La base de tiempo es interna del ordenador de 
bordo.
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SECUENCIA DE DIAGNÓSTICO

Para acceder a la secuencia de diagnóstico, mantener 
pulsada la tecla ADAC del extremo de la manecilla del 
limpiaparabrisas y poner el contacto sin arrancar el 
motor.

– Todos los testigos se encienden y las agujas de los 
cuatro indicadores efectúan oscilaciones.

– El test de la pantalla de cristales líquidos aparece.

Todos los segmentos de la pantalla deben estar 
encendidos.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla ADAC.

– El test cantidad de carburante restante en el 
depósito aparece.

El valor visualizado debe corresponder a la cantidad 
de carburante restante en el depósito en litros 
(incluso en versión anglosajona).

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla ADAC.
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– El test caudal de carburante en litros/hora aparece 
(con el motor girando).

Debe aparecer un valor con el motor girando.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla ADAC.

– Visualización de las averías memorizadas.

Si se visualiza la letra " J " indica una detección de 
avería del aforador de carburante (desconectado 
durante más de 100 segundos).

Si se visualiza la letra "d" indica una detección de 
avería del caudalímetro durante más de 
16 kilómetros.

Si se visualiza la letra "h" indica una detección de 
avería de la sonda del nivel de aceite.

Si solamente están presentes unos guiones, esto 
indica que no se ha detectado ninguna avería.

Una presión en la tecla "Puesta a Cero" permite salir 
de la secuencia de diagnóstico y borrar los fallos 
memorizados.
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Conector rojo de 15 vías

1 GPL (Reactivar el testigo DEL)
2 No utilizada
3 Parabrisas térmico (no utilizada)
4 Señal de la velocidad del motor
5 Tierra de la unidad de gradación del panel
6 Señal de consumo de carburante
7 Señal de consumo de carburante
8 No utilizada
9 No utilizada
10 No utilizada
11 No utilizada
12 No utilizada
13 Airbag del pasajero (testigo)
14 Testigo ABS
15 No utilizada

Conector gris de 30 vías

1 No utilizada
2 Entrada indicador derecho
3 Entrada indicador izquierdo
4 + batería.
5 Testigo LED de antiarranque
6 No utilizada
7 Testigo de fallo de los componentes del motor
8 Luces de cruce
9 Luces de carretera
10 Airbag (testigo)
11 Luces traseras antiniebla
12 Luces delanteras antiniebla
13 Nivel de líquido del lavacristales
14 Carga del alternador
15 No utilizada
16 Entrada de contacto
17 Temperatura del agua (testigo)
18 Presión de aceite (testigo)
19 Lámpara MIL / testigo LED de fallo de emisión
20 Información de temperatura del agua
21 Señal + del nivel del aceite
22 Señal + del nivel de carburante
23 Señal de velocidad del vehículo
24 Masa
25 Señal -, nivel de carburante
26 Señal - del nivel del aceite
27 Iluminación de los instrumentos de bordo
28 No utilizada
29 No utilizada
30 Testigo del freno de mano / nivel bajo del líquido 

de freno
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INFORMACIONES DE VELOCIDAD

El cuadro de instrumentos (indicador de velocidad, 
contadores kilométricos y ADAC) recibe las 
informaciones de velocidad del vehículo a través de 
una unidad de interfaz electrónica del velocímetro 
colocada en el compartimiento trasero, detrás del 
motor, cerca del calculador de inyección.

Estas informaciones son utilizadas también por el 
calculador de inyección.

CONEXIÓN

Terminal Emplazamiento

A1 Salida

A2 No conectada

A3 Entrada 1

B1 Tierra

B2 +12V (Contacto)

B3 Entrada 2
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IMPORTANTE:

Para cualquier intervención sobre el detector de 
nivel de carburante, respetar las precauciones 
siguientes:

– no fumar,
– no acercar llamas ni objetos incandescentes al 

área de trabajo.

EXTRACCIÓN DEL CONJUNTO BOMBA-
AFORADOR

El conjunto bomba-aforador puede ser extraído por la 
trampilla situada en el tabique trasero, detrás de los 
asientos delanteros y no requiere la extracción del 
depósito.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1397 Llave de extracción de la tuerca de la 
bomba-aforador

Desconectar la batería.

Extraer la trampilla.

Extraer la tapa de plástico del conjunto bomba-
aforador.

Desconectar el conector (1).

Desconectar seguidamente la canalización de 
alimentación (3) (identificada por un racor rápido de 
color verde) y el de retorno de carburante (4) 
(identificada por un racor rápido de color rojo).

ATENCIÓN: durante la extracción de las 
canalizaciones, pueden producirse proyecciones de 
carburante debidas a la presión residual. Hay que 
prever una protección.

Sacar el conector y los tubos por el costado del 
conjunto bomba-aforador.

Retirar la tuerca de montaje (5) de la bomba y de la 
unidad de transmisión mediante el útil Mot. 1397.

Quitar la tuerca (5) de fijación del conjunto bomba-
aforador con el útil Mot. 1397.

Desbloquear la tuerca, retirar el útil, aflojar la tuerca 
con la mano y extraerla.

Extraer el conjunto bomba-aforador.

NOTA: si van a transcurrir varias horas entre la 
extracción y la reposición del conjunto bomba-
aforador, atornillar la tuerca en el depósito para evitar 
que se deforme.
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REPOSICIÓN DEL CONJUNTO BOMBA-
AFORADOR

Particularidades

Sustituir la junta.

Posicionar el conjunto bomba-aforador (la flecha (F) 
debe estar frente a la marca situada en el depósito).

Posicionar la tuerca y apretarla (la tuerca está 
correctamente apretada cuando la marca moldeada 
en la misma llega frente a la marca situada en el 
depósito con ayuda del útil Mot. 1397).

Encajar las canalizaciones de gasolina.

Conectar el conector eléctrico.

Colocar la protección de plástico.

CONEXIÓN

Pista Emplazamiento

A1 - Aforador de carburante

A2 No utilizada

B1 Información nivel de carburante

B2 No utilizada

C1 + Bomba de carburante (gasolina)

C2 - Bomba de carburante (gasolina)
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Control

Verificar que la resistencia varía cuando el flotador es 
desplazado

Medida de la altura (en mm)

Retirar la unidad de transmisión, colocarla en una 
superficie plana. La altura debe medirse entre el 
botador del flotador y la superficie de trabajo.

NOTA: estos valores se dan a título informativo.

Nivel de indicación Altura (en mm)
Valor entre las pistas 

A1 y B1 (en Ω)
4/4 246,0 7,0 + 0 - 7
7/8 211,5 33,0 -
3/4 184,0 54,5 ± 10
5/8 157,0 75,5 -
1/2 132,0 98 ± 10
3/8 105,0 123,5 -
1/4 83,0 155,0 ± 10
1/8 61,0 201,0 -
R 35,0 280,0 ± 10

Parada inferior 27,0 300,0
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FUNCIONAMIENTO

El captador consiste en un cable que dispone de un 
alto coeficiente de resistencia. Cuando la corriente 
pasa por el cable, no posee la misma conductividad 
térmica cuando está sumergido en un líquido que 
cuando se encuentra al aire libre.

Tras un tiempo fijo, se obtiene una diferencia de 
tensión en los bornes del captador, en función de la 
profundidad de inmersión del cable. Esta diferencia de 
tensión es registrada por la unidad electrónica de los 
instrumentos de bordo que dirige la función de 
visualización del nivel y manda igualmente el testigo 
de " bajo nivel de aceite" en la pantalla central.

Cuando se establece el contacto, la pantalla central 
indica "Oil OK" durante aproximadamente 30 
segundos, antes de volver a la visualización de las 
funciones del cuentakilómetros parcial y del 
cuentakilómetros.

NOTA: si se detecta un cortocircuito o un circuito 
abierto cuando se mide el nivel de aceite, la 
visualización pasa inmediatamente a la función 
cuentakilómetros.

CONTROL

La resistencia del captador debe estar comprendida 
entre 6 y 20 ohmios.

El captador es considerado como que está en 
cortocircuito para un valor inferior a 4 ohmios.

El captador es considerado como que está en circuito 
abierto para un valor superior a 22 ohmios.

EMPLAZAMIENTO
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FUNCIONAMIENTO

Una resistencia térmica transmite al receptor una 
variación de resistencia, en función de la temperatura 
del líquido de refrigeración y un conmutador térmico 
enciende el testigo en los instrumentos de bordo 
cuando la temperatura alcanza los 118°C.

CONTROL

Conectar un óhmmetro entre la pista 1 ó la pista 2 en 
el captador y la tierra del vehículo.

Valor correcto: de 160 a 1250 Ω.

EMPLAZAMIENTO

1 Conmutador del testigo

2 Captador del indicador de nivel.
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EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Retirar los semi-carenados situados en la parte 
inferior del volante.

Separar el casquillo de antena del antiarranque del 
conmutador de encendido.

Quitar los dos tornillos de montaje (A) de la manecilla 
del limpiacristales.

Separar la varilla de su fijación y desconectar el 
conector.

OBSERVACIÓN: no es necesario retirar el volante.

CONEXIÓN

Pista Atribución

A1 Intermitencia

A2 Velocidad rápida del limpiaparabrisas

A3 Velocidad lenta del limpiaparabrisas

A4 Bomba del lavacristales delantero

A5 No utilizada

A6 Minutero delantero

A7 + después de contacto, limpiaparabrisas 
delantero

B1 Bomba del lavaluneta

B2 Minutero trasero

B3 No utilizada

B4 + después de contacto, limpialuneta

B5 Masa

B6 No utilizada

B7 Botón ADAC
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EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Retirar los semi-carenados situados en la parte 
inferior del volante.

Quitar los dos tornillos de montaje (B) de la manecilla 
de las luces. Soltar la palanca de su sistema de 
fijación y desconectar el conector.

OBSERVACIÓN: no es necesario retirar el volante.

EMPALME

Pista Atribución

A1 Luces delanteras de niebla

A2 No utilizada

A3 Luz trasera de niebla

A4 Bocina sonora

A5 Indicadores de derecha

A6 Central intermitencias

A7 Indicadores de izquierda

B1 Luces de posición

B2 + antes de contacto

B3 + antes de contacto

B4 No utilizada

B5 Luces de cruce

B6 + antes de contacto

B7 Luces de carretera 
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● Particularidad

El soporte de la manecilla y el contactor giratorio 
forman una única pieza (no se pueden separar).

La parte del contactor giratorio asegura la unión 
eléctrica entre la columna de dirección y el volante.

Este contactor se compone de una cinta que posee 
unas pistas conductoras (airbag) cuya longitud se ha 
previsto para asegurar 2,5 vueltas de volante (tope de 
giro más seguridad) en cada lado.

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

● Vehículo sin airbag 

Extraer la tapa central del volante.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del airbag (D). El airbag 
está provisto de un conector que se pone en 
cortocircuito cuando es desconectado para evitar 
los activados intempestivos.

● Vehículo con airbag 

Antes de intervenir en un sistema de airbag, bloquear 
la caja electrónica mediante el útil de diagnóstico. El 
testigo en el cuadro de instrumentos está encendido 
fijo.

Extraer el cojín airbag del conductor por sus dos 
tornillos de estrella (T30) situados por detrás del 
volante y desconectar su conector (D).

Extraer
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo 
(vehículo airbag).
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Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas en el 

desmontaje, con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien posicionada frente al índice fijo 
(E).

MONTAJE VALEO

MONTAJE LUCAS

Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien colocado 
asegurándose de que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien posicionada frente al índice fijo (E).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(C) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y con el tablero de 
bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.
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Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).

Respetar los pares de apriete (4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de volver a conectar el cojín 
del airbag del conductor, es necesario aplicar el 
proceso de control de funcionamiento del sistema:
– Verificar que el testigo del airbag en el cuadro de 

instrumentos está encendido con el contacto 
puesto,

– conectar un quemador inerte al conector del cojín 
airbag del conductor y verificar que el testigo se 
apaga,

– cortar el contacto, conectar el cojín airbag en 
lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el 
volante (par de apriete 0,5 daN.m),

– poner el contacto, verificar que el testigo se 
enciende 3 segundos al poner el contacto y 
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado arriba, 
consultar el capítulo de "Diagnóstico" y controlar el 
sistema mediante el aparato XRBAG (Elé.1288)

ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal del sistema, e incluso 
una activación intempestiva de éste.
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EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Poner las ruedas rectas..

Extraer:
– las semi-coquillas,
– la visera del cuadro de instrumentos,
– el cuadro de instrumentos,
– el casquillo receptor (antiarranque) del contactor de 

arranque.

Desconectar el conector del contactor de arranque 
(F).

Quitar el tornillo (G) del contactor de arranque.

Poner la llave de contacto en la posición 3 y presionar 
los espolones (H) de sujeción liberando el contactor.
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EXTRACCIÓN DEL CONJUNTO MECANISMO CON 
MOTOR

Asegurarse de que el motor está en parada fija.

Desconectar la batería.

Marcar la posición reposo de los porta-escobillas.

Abrir el capot motor.

Extraer:
– los porta-escobillas mediante el útil especializado 

Elé. 1294-01 ,
– la junta de la rejilla de alero,
– la rejilla de alero, tras haber extraído los dos clips de 

fijación (presionando en el centro).

Desconectar el motor.

Quitar los dos tornillos de fijación (A) del mecanismo y 
liberarlo de su punto de sujeción trasera.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Ele 1294-01 Útil para extraer los porta-
escobillas

EXTRACCIÓN DEL MOTOR

Tras haber extraído el conjunto mecanismo/motor, 
extraer:
– la tuerca del eje del motor (B) y sacar la bieleta tras 

haber marcado su posición,
– las tres fijaciones del motor.

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Reposicionar la bieleta sobre el motor, en la marca 
hecha durante el desmontaje.

Asegurarse de que el motor está en parada fija antes 
de montar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los porta-escobillas colocando la escobilla en 
la marca realizada durante la extracción.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 
1,8 daN.m (± 15%) con una llave dinamométrica.
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EXTRACCIÓN DEL MOTOR

Asegurarse de que el motor está en parada fija.

Desconectar la batería.
La posición reposo del porta-escobillas se identifica 
por el punto (C) de la luneta trasera.

Extraer:
– La tuerca de fijación del porta-escobillas,
– el porta-escobillas de su eje, empleando el útil 

especializado Elé. 1294-01,
– la tapa (A) empleando el útil de desclipsado,

– la tuerca del eje del motor (B),

– el guarnecido de la puerta del maletero (clipsado + 
tornillos).

Desconectar el conector del motor del 
limpiaparabrisas.

Quitar los dos tornillos (D) de fijación del motor y 
liberarlo.
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PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que el motor está en parada fija antes 
de montar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras en el eje del porta-escobillas 
mediante un cepillo metálico.

Montar el porta-escobillas colocando la escobilla en la 
marca (C) situada en la luneta trasera.

Poner una tuerca nueva y apretarla al par de 1 daN.m 
(± 20%) con una llave dinamométrica.
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Este vehículo está equipado de una bomba eléctrica 
bi-direccional que permite alimentar de líquido, a partir 
del mismo depósito, bien sea el lavaparabrisas o bien 
el lavaluneta, según la alimentación eléctrica de las 
dos vías del conector (D).

Se presentan dos casos:

La canalización es alimentada por la contera negra 
(1); el lavaparabrisas funciona.

La canalización es alimentada por la contera blanca 
(2); el lavaluneta funciona.

Vía Alimentación

A + 12 Voltios

B Masa

Vía Alimentación

A Masa

B + 12 Voltios

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Para acceder a la bomba del lavacristales, es 
necesario extraer:
– los porta-escobillas mediante el útil especializado 

Elé. 1294-01, tras haber marcado sus posiciones,
– la junta de la rejilla de alero,
– la rejilla de alero, tras haber extraído los dos clips de 

fijación (pulsando en el centro).

Al extraer la bomba lavaparabrisas, es necesario 
marcar las dos canalizaciones antes de 
desconectarlas.

Particularidades de la reposición

Asegurarse de que el motor del lavaparabrisas está en 
la posición parada fija antes de montar los porta-
escobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los porta-escobillas colocando la escobilla en 
la marca realizada durante la extracción.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 
1,8 daN.m (± 15%) con una llave dinamométrica.
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GENERALIDADES

Este cajetín está situado en el tablero de bordo, lado 
izquierdo (D).

El cajetín multitemporización es un módulo que 
contiene la parte electrónica de mando de un cierto 
número de equipamientos eléctricos del vehículo.

Este cajetín puede ser diagnosticado con ayuda de los 
útiles de diagnóstico,

Pueden ser identificados bien sea por sus referencias 
o bien por sus niveles de equipamiento leídos 
mediante el útil de diagnóstico.

Modelo gama alta con opciones (nivel 4)

– los intermitentes y luces de emergencia,
– los limpiaparabrisas delantero y trasero,
– el plafonier (sin temporización),
– el chivato de olvido de iluminación, 
– la condenación eléctrica de las puertas con 

telemando,
– los elevalunas eléctricos delanteros,
– la temporización del plafón (una lámpara),
– el cadenciamiento variable de los limpiaparabrisas 

delanteros,
– los elevalunas delanteros impulsionales,
– el testigo de cierre de los abrientes
– el limpialuneta en marcha atrás.
– las luces de día (países fríos),
– los lavafaros (países fríos),
– el chivato de sobrevelocidad (Arabia),
– la temporización de los plafones (tres lámparas),
– la temporización de iluminación del peldaño (dos 

lámparas).
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SUSTITUCIÓN DE UN CAJETÍN 
MULTITEMPORIZACIÓN

Cuando se sustituye un cajetín multitemporización, es 
necesario realizar los aprendizajes y las 
configuraciones que corresponden al nivel de 
equipamiento del vehículo.

Aprendizaje:
– del telemando.

Configuración:
– del cadenciamiento variable del limpiaparabrisas 

delantero,
– del chivato de sobrevelocidad (Arabia),
– de las luces de día (running light)*,
– de la motorización (gasolina o Diesel),
– del telemando de infrarrojos o radio-frecuencia 

(según equipamiento).
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NOTA: para los aprendizajes, consultar el capítulo 88 
para el telemando.

Es importante observar que el no respetar la 
programación del cajetín multitemporización en 
función de la legislación vigente en el país de 
origen del vehículo puede conducir al 
propietario del mismo a enfrentarse a querellas 
judiciales. Es imperativo, por ello, respetar la 
programación del cajetín multitemporización.
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EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Por debajo del tablero de bordo lado del conductor:
– extraer los relés (E) marcando sus emplazamientos,
– desconectar los conectores (F).

– extraer el cajetín multitemporización (D) de su 
soporte (G) como se indica a continuación
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CONEXIÓN DEL CAJETÍN MULTITEMPORIZACIÓN

1 – Conector negro de 6 vías

Vía Designación

A1 Masa electrónica

A2 No utilizada

A3 Alimentación central intermitencia

B1 +AVC

B2 No utilizada

B3
Masa elevalunas impulsional (según 
equipamiento)
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2 – Conector amarillo de 26 vías

Vía Designación

1 Línea de diagnóstico L

2
Unión codificada casquillo receptor 
antiarranque

3 Mando lavaparabrisas

4 Mando cadenciador limpialuneta

5 + accesorios

6 + APC

7
+ mando condenación eléctrica de las 
puertas

8 No utilizada

9 No utilizada

10 + parada fija limpiaparabrisas

11 Retorno señal infrarrojos

12 No utilizada

13 Contactores canto de puerta delantera

14 Línea de diagnóstico K

15
Información codificada hacia calculador de 
inyección 

16 Mando lavaluneta

17 Información luces de posición

18 Velocidad lenta limpiaparabrisas

19 + parada fija limpialuneta

20 Información presión de aceite

21 No utilizada

22
+ mando descondenación eléctrica de las 
puertas

23 Mando luces de emergencia

24 Testigo rojo del antiarranque

25 No utilizada

26 Mando plafón delantero

3 – Conector azul de 26 vías (según equipamiento)

Vía Designación

1
Mando subida cristales conductor 
impulsional

2
Mando bajada cristales conductor 
impulsional

3 Información luces de marcha atrás

4 No utilizada

5 Información luces de carretera (países fríos)

6 Información luces de cruce (países fríos)

7 Mando lavafaros

8 No utilizada

9 Información velocidad

10 Mando información sobrevelocidad (Arabia)

11 No utilizada

12 No utilizada

13 No utilizada

14 Información puerta abierta

15 No utilizada

16 No utilizada

17 Mando iluminación peldaño

18 No utilizada

19 No utilizada

20 No utilizada

21 No utilizada

22 No utilizada

23 No utilizada

24 No utilizada

25 No utilizada

26 No utilizada
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C - Mando relé de intermitentes

D - Mando relé subida cristales eléctricos 
conductor, impulsional

E - Mando relé bajada cristales eléctricos del 
conductor, impulsional

F - No utilizada

G - Mando relé luces de posición de día (running 
light*)

H - Mando relé luces de cruce de día (running 
light*)

J - No utilizada

K - Mando relé limpiaparabrisas

L - Mando relé limpialuneta

M - No utilizada

N - Mando relé condenación eléctrica de las 
puertas

P - Mando relé descondenación eléctrica de las 
puertas

Q - Mando relé + APC elevalunas eléctrico de las 
puertas

* Luces de posición y de cruce que funcionan tras la 
puesta en marcha del motor (países fríos).

DIAGNÓSTICO

En caso de fallo de una de las funciones controlada 
por el cajetín multitemporización, es posible de hacer 
un diagnóstico con el útil de diagnóstico.
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A - Relé de luces delanteras de niebla

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía Designación

1 u 86 + mando relé

2 u 85 Masa

3 ó 30 +AVC

4 u 87a No utilizada

5 u 87 Luces delanteras de niebla

B - Relé de la luneta trasera térmica 

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía Designación

1 u 86 + APC

2 u 85 - mando deshielo

3 ó 30 +AVC

4 u 87a No utilizada

5 u 87 Luneta trasera

CONEXIÓN DE LOS RELÉS
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C - Relé de intermitentes

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía DESIGNACIÓN

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando relé

3 ó 30 Intermitentes

4 u 87a No utilizada

5 u 87 +AVC

D - Relé de subida del cristal eléctrico del 
conductor, impulsional

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía DESIGNACIÓN

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando elevalunas

3 ó 30 Motor elevalunas conductor

4 u 87a No utilizada

5 u 87 +AVC
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E - Relé de bajada de cristales eléctricos del 
conductor, impulsional

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía Designación

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando elevalunas

3 ó 30 motor elevalunas conductor

4 u 87a No utilizada

5 u 87 +AVC

G - Relé luces de posición (running light*)

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

(*) Luces de posición y de cruce que funcionan tras la 
puesta en marcha del motor (países fríos).

Vía DESIGNACIÓN

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando luces de posición

3 ó 30 +AVC

4 u 87a No utilizada

5 u 87 Luces de posición
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H - Relé luces de cruce (running light*)

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

(*) Luces de posición y de cruce que funcionan tras la 
puesta en marcha del motor (países fríos).

Vía DESIGNACIÓN

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando luces de cruce

3 ó 30 +AVC

4 u 87a No utilizada

5 u 87 Luces de cruce

K - Relé limpiaparabrisas

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía DESIGNACIÓN

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando limpiaparabrisas

3 ó 30 + cadenciador

4 u 87a Limpiaparabrisas

5 u 87 + APC
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L - Relé limpialuneta

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía Designación

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando limpialuneta

3 ó 30 Limpialuneta

4 u 87a Masa

5 u 87 + APC

N - Relé de condenación eléctrica de las puertas

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía DESIGNACIÓN

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando condenación de las puertas

3 ó 30 Motores de puertas eléctricas

4 u 87a Masa

5 u 87 +AVC
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P - Relé de descondenación eléctrica de las 
puertas

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía Designación

1 u 86 +AVC

2 u 85
- mando de descondenación de las 
puertas

3 ó 30 Motores eléctrico de las puertas

4 u 87a Masa

5 u 87 +AVC

Q - Relé después de contacto (elevalunas)

NOTA: el número de las vías se ha tomado del relé.

Vía Designación

1 u 86 +AVC

2 u 85 - mando relé (puesta contacto)

3 ó 30 +AVC

4 u 87a No utilizada

5 u 87
+ APC por relé (alimentación 
elevalunas eléctricos)
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La red térmica, constituida por una serigrafía aplicada 
en la cara interna del cristal, puede presentar un corte 
accidental que deje ineficaz la parte del circuito 
afectada.

Se puede determinar el lugar exacto del corte 
mediante un voltímetro.

La reparación de tales incidentes es posible utilizando 
el barniz de reparación de la luneta térmica, 
comercializado bajo la referencia M.P.R. 
n° 77 01 421 135 (envase de 2 gr).

DETERMINACIÓN DEL LUGAR EXACTO DEL 
CORTE CON UN VOLTÍMETRO

Poner el contacto de encendido.

Poner la alimentación de la luneta térmica.

DETECCIÓN ENTRE LAS LÍNEAS B Y A

Conectar el cable + del voltímetro al terminal de 
alimentación + de la luneta.

Poner el cable - del voltímetro sobre un filamento, lado 
terminal - de la luneta (línea B), se debe obtener una 
tensión sensiblemente igual a la de la batería.

Desplazar el cable + hacia la línea A (flecha); la 
tensión cae progresivamente.

Si la tensión cae bruscamente, el filamento está 
cortado en ese lugar (hacer esta operación para cada 
filamento).

DETECCIÓN ENTRE LAS LÍNEAS C Y A

Conectar el cable - del voltímetro al terminal de la 
luneta.

Colocar el cable + del voltímetro sobre un filamento, 
lado terminal + de la luneta (línea C); se debe obtener 
una tensión sensiblemente igual a la de la batería.

Desplazar el cable + hacia la línea A (flecha); la 
tensión cae progresivamente.

Si la tensión cae bruscamente, el filamento está 
cortado en ese lugar (hacer esta operación para cada 
elemento).

REPARACIÓN DEL FILAMENTO

Limpiar localmente la parte que hay que tratar para 
eliminar toda suciedad o grasa, empleando 
preferentemente alcohol o un limpiacristales, limpiar 
con un paño limpio y seco.

Para obtener una línea regular en el retoque, aplicar a 
ambos lados de la parte a reparar una cinta adhesiva, 
tipo scotch, dejando la línea conductora libre.

Antes de emplear el barniz, agitar el frasco para evitar 
el depósito de las partículas de plata en el fondo.
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REPARACIÓN

Con una pinza pequeña, proceder al retoque 
depositando un espesor suficiente. En caso de aplicar 
sucesivas capas, guardar un tiempo entre capa y 
capa, no repetir esta operación más de tres veces.

Si, no obstante, se formara alguna rebaba, será 
posible eliminarla con la punta de un cuchillo o con 
una cuchilla de afeitar, pero solamente después de 
varias horas, una vez el producto haya endurecido 
correctamente.

La cinta adhesiva que ha servido de guía no deberá 
ser despegada hasta pasada una hora desde su 
aplicación. El arrancado de la cinta deberá hacerse 
perpendicularmente a la resistencia, en el sentido de 
la flecha. El barniz empleado a temperatura ambiente 
de 20ºC está seco interiormente en tres horas, a 
temperatura inferior, el tiempo de secado es 
ligeramente mayor.
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GENERAL

Estos vehículos están equipados de un mando a 
distancia por radiofrecuencia con un código aleatorio, 
que hace imposible la copia de este código.

En caso de sustitución de un transmisor, es pues 
necesario resincronizarlo a fin de que los transmisores 
estén en fase con el cajetín multitemporización.

Este mando a distancia se utiliza únicamente para el 
bloqueo y el desbloqueo de los elementos abrientes 
(no tiene ningún efecto sobre el inmovilizador).

IMPORTANTE: este sistema no funciona con tres 
mandos a distancia (la multi-minutería no puede 
controlar más que dos códigos aleatorios).

EL EMISOR

Sustituir o añadir un mando a distancia sin 
sustituir el cajetín multitemporización.

Efectúe el proceso especial de resincronización con 
ayuda del útil de diagnóstico.

Este proceso regula de nuevo el telemando con la 
multi-minutería (código aleatorio) y solamente debería 
ser utilizado si la multi-minutería no es sustituida.

1 Corte el contacto y entre en el modo de mando 
"Aprendizaje 2ª llave TIR/TRF".

A partir de este momento, el operario tiene 
10 segundos para efectuar la operación 
siguiente.

OBSERVACIÓN: los 10 segundos se visualizan 
por iluminación del testigo rojo del antiarranque.

2 Presione dos veces el telemando (las puertas se 
bloquean y se desbloquean y el testigo rojo se 
apaga):

– si los dos telemandos (si colocados) están 
desincronizados, se deberán efectuar dos 
procesos de resincronización (uno para cada 
telemando).

3 El proceso ha terminado – verifique que las 
puertas se bloquean correctamente.
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Proceso de resincronización simple

Este proceso permite poner los telemandos en fase 
con el cajetín multitemporización (código evolutivo).

Este proceso se utilizará: 
– cuando el código del telemando deje de estar en la 

zona de recepción del cajetín multitemporización 
(más de 1 000 presiones consecutivas en vacío en el 
telemando),

– durante una sustitución de un cajetín 
multitemporización solo (cajetín multitemporización 
nuevo),

– durante una sustitución de un telemando si el cajetín 
multitemporización es nuevo (sustitución de una 
colección).

RECUERDE: para la sustitución o añadido de un 
telemando sin sustituir el cajetín multitemporización, 
ver "sustituir o añadir un telemando sin sustitución 
del cajetín multitemporización" (proceso de 
resincronización específico).

Con el contacto cortado:

1 Efectuar una presión prolongada durante unos 
segundos en el botón de condenación 
centralizada de las puertas hasta que las puertas 
se condenen y se descondenen. A partir de este 
momento, el operario dispone de 10 segundos 
para efectuar la operación siguiente.

NOTA: los 10 segundos podrán visualizarse por 
el encendido fijo del testigo rojo antiarranque.

2 Presionar dos veces en el telemando (las puertas 
se condenan y se descondenan y el testigo rojo se 
apaga).

NOTA: si los dos telemandos (si está equipado) 
están desincronizados, será necesario efectuar 
dos procesos de resincronización (uno para cada 
telemando).

3 El proceso ha terminado – verificar el correcto 
funcionamiento de la condenación de las puertas.

EL CAJETÍN MULTITEMPORIZACIÓN

El cajetín multitemporización (BMT) (D) está situado 
en el tablero de bordo, en el lado izquierdo.

Este cajetín multitemporización (BMT) reagrupa una 
gran parte de las pequeñas cajas electrónicas, entre 
ellas el mando eléctrico de los abrientes.

NOTA: para conocer las otras funciones controladas 
por el cajetín multitemporización (BMT), consultar el 
capítulo 87.
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EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Por debajo del tablero de bordo lado del conductor :
– Extraer los relés (E) (según equipamiento) marcando 

sus emplazamientos,
– desconectar los conectores (F),

– sacar el cajetín multitemporización (BMT) (D) y su 
soporte (G) como se indica a continuación.

SUSTITUCIÓN

Durante la sustitución de un cajetín 
multitemporización, es necesario configurar:
– el telemando de radiofrecuencia mediante el útil de 

diagnóstico,
– las funciones que corresponden al nivel de 

equipamiento del vehículo o a la legislación del país 
con ayuda del útil de diagnóstico. Ver los 
configuraciones y aprendizajes necesarios en el 
capítulo 87.

NOTA: el diagnóstico del cajetín multitemporización 
puede realizarse mediante el útil de diagnóstico.
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EL RECEPTOR DEL TELEMANDO

Está situado en la consola de plafones.

Recibe el código del telemando y lo transmite al 
cajetín multitemporización. Su función es amplificar la 
señal.

El receptor se sustituye independientemente del 
telemando y del cajetín multitemporización (no está 
codificado).

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

La consola de plafones se sujeta al guarnecido del 
techo por cuatro clips (D) y dos patillas (E).

Para extraer el receptor y su circuito impreso, separar 
ligeramente las lengüetas (F).
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GENERALIDADES

Se trata de tres sistemas de seguridad 
complementarios al cinturón de seguridad.

En un choque frontal de un nivel suficiente, la caja 
electrónica que controla estos sistemas activa:

● los pretensores, que tiran de los cinturones de 
seguridad de las plazas delanteras para ajustarlos 
contra el cuerpo.

Todas las intervenciones en los sistemas de los 
airbags y de los pretensores deben ser efectuadas 
por personal cualificado que haya recibido 
formación

● el cojín del airbag que se infla a partir del centro del 
volante para proteger la cabeza del conductor.

El módulo del airbag que se infla a partir del tablero 
de bordo para proteger la cabeza del pasajero 
delantero.
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1)CHOQUE FRONTAL CONTRA UN OBSTÁCULO 
RÍGIDO

La velocidad de activado depende de la superficie del 
obstáculo, cuanto menor sea la superficie, más 
elevada será aquella velocidad.

Los pretensores se activan generalmente a una 
velocidad inferior a la del airbag.

A Sentido de la marcha
B Centro de gravedad

2)CHOQUE DECALADO CONTRA UN 
OBSTÁCULO RÍGIDO

En este caso, la velocidad de activado del airbag 
depende del ángulo de impacto α

Cuanto mayor sea el ángulo, más elevada será la 
velocidad del vehículo para el activado.

FUNCIÓN Y COMPORTAMIENTO DE LOS AIRBAGS Y DE LOS PRETENSORES

1) Función

El airbag impide, en caso de accidente, que la cabeza golpee contra el volante de dirección o contra el salpicadero. 

Además, reduce, por efecto de absorción, la aceleración máxima de la cabeza.

2) Umbral de activado

Globalmente, hay que diferenciar cuatro situaciones fundamentales:
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3)CHOQUE FRONTAL CONTRA UN OBSTÁCULO 
FLEXIBLE

La velocidad de activado del airbag depende en este 
caso del grado de flexibilidad de la carrocería del 
vehículo alcanzado.

Cuanto más "flexible" sea el otro vehículo, más 
elevada será la velocidad de activado (para un 
vehículo de flexibilidad similar y un alcance al 100%, la 
velocidad es superior a 40 km/h) (velocidad relativa).

A Sentido de la marcha
B Centro de gravedad
C Vehículo parado

4)CHOQUE DECALADO CONTRA UN OBSTÁCULO 
FLEXIBLE

Aquí, la velocidad de activado del airbag depende del 
ángulo de impacto y de la deformabilidad del vehículo 
alcanzado en el sentido de la marcha.

La velocidad del vehículo para provocar el activado del 
airbag es tanto más elevada cuanto mayor sea el 
ángulo de impacto y cuanto mayor sea la 
deformabilidad del vehículo alcanzado.

5) RESUMEN Y CONCLUSIÓN

– El airbag sólo reacciona a las deceleraciones en la dirección de conducción. Un choque lateral o una "vuelta de 
campana" no pueden conducir al activado del airbag.

– La energía de proyección del vehículo es transformada en energía de deformación de la parte frontal del vehículo. 
La deceleración será tanto mayor cuanto menor sea la deformación del vehículo alcanzado, es decir, el airbag se 
activará antes.

– La velocidad mínima a la cual se activa el airbag es tanto mayor cuanto mayor sea el ángulo de impacto α (ver 
párrafos anteriores)

– Si en caso de choque frontal, no hay deformaciones a la derecha de los pies delanteros, o no hay impacto en el 
motor - caja - cuna, el no activado del airbag no puede ser considerado como un incidente de funcionamiento, ya 
que la velocidad de activado no se llegó a alcanzar en su caso. 

– Los pretensores se activan siempre a una velocidad más baja que el airbag.

– La experiencia demuestra que las velocidades de impacto indicadas por los clientes a menudo no son las 
correctas, dado que sus reacciones se ven reducidas a causa del choque sufrido: casi siempre hay confusión entre 
la velocidad de crucero antes del impacto y la velocidad real de impacto, afortunadamente bastante más baja por 
lo general.
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En los vehículos se pueden dar diferentes 
configuraciones:

Estos vehículos pueden estar equipados:
– de los pretensores y del cojín del airbag del 

conductor,
– de los pretensores y de los airbags del conductor y 

del pasajero.

NOTA: 

● un vehículo equipado de un airbag del conductor se 
identificará mediante un autoadhesivo colocado en 
el ángulo inferior del parabrisas, lado conductor y por 
la inscripción "Airbag" en el centro del volante

● con el equipamiento airbag del pasajero, se halla un 
segundo adhesivo situado en el ángulo inferior del 
parabrisas lado pasajero y la inscripción "Airbag" en 
el tablero de bordo del mismo lado.

Cada vez que se sustituya el parabrisas, no olvidarse 
de pegar las etiquetas adhesivas que mencionan que 
el vehículo está equipado con airbags.

El conjunto de estas etiquetas está disponible en una 
colección bajo la referencia 77 01 205 442.
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FUNCIONAMIENTO DE LOS PRETENSORES Y 
AIRBAG(S)

Al poner el contacto, el testigo de control de estos 
sistemas se enciende unos segundos y después se 
apaga.

La caja electrónica está entonces en vigilancia y 
tendrá en cuenta las deceleraciones del vehículo 
gracias a la señal medida por dos decelerómetros 
electrónicos integrados.

En un choque frontal de nivel suficiente, uno de ellos 
activa el encendido simultáneo de los generadores 
pirotécnicos de los dos pretensores de los cinturones 
de seguridad.

Bajo el efecto de los gases generados por el sistema, 
un pistón se desplaza en su cilindro, arrastrando con 
él un cable que está unido a la hebilla central 
correspondiente y que permite retraer el cinturón de 
seguridad (consultar el capítulo "Pretensores").

Si el choque frontal es más importante, el segundo 
acelerómetro electrónico activa el encendido de los 
generadores de gas pirotécnicos que inflan los airbags 
del conductor y del pasajero (según equipamiento).

Estos sistemas no se activarán durante:
– un choque lateral,
– un choque trasero.

Cuando se activa, un generador de gas pirotécnico 
produce una detonación así como un ligero humo.

IMPORTANTE: estos sistemas deben ser 
verificados imperativamente mediante el útil 
XRBAG después de:
– un accidente que no haya ocasionado el activado,
– un robo o tentativa de robo del vehículo,
– antes de vender un vehículo de ocasión.

TESTIGO LUMINOSO EN EL CUADRO DE 
INSTRUMENTOS

Este testigo controla los pretensores y los airbags, 
conductor y pasajero.

Debe encenderse unos segundos al poner el contacto 
y después apagarse (y permanecer apagado).

Su no encendido al poner el contacto o si se enciende 
cuando el vehículo circula, señala un fallo en el 
sistema (consultar el fascículo Diagnóstico).
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CAJA ELECTRÓNICA

En estos vehículos se monta un solo tipo de caja.

Ésta deberá ser configurada en función del 
equipamiento del vehículo (ver configuración).

Estas cajas contienen:
– dos decelerómetros electrónicos,
– un circuito de ignición para los diferentes sistemas 

pirotécnicos,
– una reserva de energía,
– un Circuito de diagnóstico y de memorización de los 

fallos detectados,
– un circuito de mando del testigo de alerta en el 

cuadro de instrumentos,
– un interfaz de comunicación K-L vía la toma de 

diagnóstico.

Localización de la caja electrónica

Está situada en el túnel de la consola central.

Caja extraída
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Particularidades de sustitución

Este tipo de caja puede aceptar hasta tres activados 
como máximo. Por ello, no es necesario sustituirla 
sistemáticamente después de cada activado del o de 
los airbags o pretensores.

En caso de activado, el testigo del airbag en el cuadro 
de instrumentos se enciende y la caja electrónica se 
bloquea automáticamente.

Con ayuda del útil de diagnóstico, se puede visualizar 
el activado con el útil de diagnóstico.

En este caso, sustituir el cajetín electrónico.

En la reposición del cajetín nuevo, es imperativo 
proceder a su fijación en el vehículo antes de conectar 
su conector (par de apriete: 0,8 daN.m).

La flecha de dicha caja debe estar orientada hacia la 
parte delantera del vehículo.

Tras haber conectado el conector, efectuar un control 
mediante el útil de diagnóstico y realizar una 
configuración si no se tiene airbag del pasajero.

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica 
por el mando "Desbloqueo del calculador".

Configuración

Las cajas nuevas se suministran configuradas "airbag 
del pasajero".

Si el vehículo no lo posee, será necesario configurar la 
caja electrónica sin airbag del pasajero.

En caso de que la configuración de la caja no 
corresponda con el equipamiento del vehículo, el 
testigo del airbag permanece encendido.

NOTA: la alimentación de la caja electrónica y de los 
quemadores la realiza normalmente la batería del 
vehículo.

No obstante, se incluye una capacidad de reserva de 
energía en la caja electrónica en caso que se 
desconecte la batería al principio del choque.

ATENCIÓN

● Durante una intervención bajo el vehículo 
(escape, carrocería, etc.), no utilizar un martillo o 
no trasmitir golpes al piso sin haber retirado el 
fusible del airbag y esperado 2 segundos a la 
descarga automática de la capacidad de reserva 
de la caja (ver designación de los fusibles).

● Al instalar un accesorio eléctrico en post-venta 
(altavoz, cajetín de alarma o cualquier otro 
aparato que pueda generar un campo magnético), 
éste no deberá ser colocado en el entorno 
cercano a la caja electrónica airbag(s) / 
pretensores.
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Conexión

OBSERVACIÓN: el conector de 30 vías de la caja 
electrónica tiene la particularidad de poner en 
cortocircuito las diferentes líneas de ignición de los 
shunts situados frente a cada línea de pretensores o 
airbags y evitan el activado intempestivo de estos 
sistemas (por efecto de antena por ejemplo).

Conector de 30 vías amarillo
(conexión más completa)

Vía Designación

1 + pretensor conductor

2 - pretensor conductor

3 + pretensor pasajero

4 - pretensor pasajero

5 + después de contacto

6 Masa

7 Testigo airbag cuadro de instrumentos

8 No utilizada

9 Línea de diagnóstico K

10 + airbag del conductor

11 - airbag del conductor

12 No utilizada

13 + airbag del pasajero

14 - airbag del pasajero

15 No utilizada

16 Shunt

17 Shunt

18 Shunt

19 Shunt

20 Masa

21 Shunt

22 Shunt

23 Línea de diagnóstico L

24 No utilizada

25 Shunt

26 Shunt

27 No utilizada

28 Shunt

29 Shunt

30 No utilizada

INTERVENCIÓN EN LOS CABLEADOS DE 
IGNICIÓN

En caso de anomalía constatada en uno de estos 
cableados, el elemento deber ser imperativamente 
sustituido y no reparado.

Este dispositivo de seguridad no puede tolerar 
ninguna intervención clásica de reparación de los 
cableados o de los conectores.

ATENCIÓN: durante la colocación del cableado 
nuevo, asegurarse de que no esté dañado y de que su 
higiene original sea respetada.
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LOS PRETENSORES DE CINTURONES

DESCRIPCIÓN

Van fijados al costado de los asientos delanteros.

Un pretensor contiene:
– una hebilla de cinturón específica (A),
– un generador de gas pirotécnico con su quemador 

(B).

Cuando se activa, el sistema puede retraer la hebilla 
hasta 70 mm (máximo).

Los elementos de un pretensor no pueden ser 
disociados.

NOTA: este sistema es operacional después de poner 
el contacto.
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EXTRACCIÓN

Extraer:
– el conector del pretensor situado debajo del asiento 

delantero,
– el conjunto pretensor, tras haber extraído su 

guarnecido de protección.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensor o airbag) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE

Antes de extraer un pretensor, bloquear la caja 
electrónica mediante el útil de diagnóstico. 

Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag se enciende en 
el cuadro de instrumentos.

NOTA: después de una activación, la caja se 
bloquea automáticamente.

IMPORTANTE: consultar el capítulo "Proceso de 
destrucción" para desechar un pretensor no 
activado.

REPOSICIÓN

Respetar el recorrido y los puntos de fijación del 
cableado bajo el asiento.

NOTA: lado pretensor, encajar correctamente a fondo 
el conector (C) (encajado fuerte).

RECUERDE: la caja electrónica de este vehículo 
puede aceptar hasta tres activados como máximo. No 
es necesario, por ello, sustituirla sistemáticamente 
después de cada activado del o de los airbags o 
pretensores (consultar el capítulo "Caja electrónica").

CINTURONES DE SEGURIDAD

Si se activan los pretensores, hay que sustituir 
sistemáticamente el o los cinturones de seguridad 
delanteros que estuvieran puestos durante la 
pretensión (cualquier duda sobre el aspecto del 
cinturón debe traducirse por su sustitución).

Las tensiones físicas ejercidas sobre la hebilla 
repercuten sobre el enrollador y se corre el riesgo de 
deteriorar el mecanismo de éste.

IMPORTANTE

Tras haber sustituido las piezas defectuosas y 
conectar los conectores, efectuar un control 
mediante el útil de diagnóstico.

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica.

Si no, consultar el fascículo "Diagnóstico"



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-17

AIRBAG DEL CONDUCTOR.

DESCRIPCIÓN

Está situado en el cojín del volante.

Incluye:
– una bolsa hinchable,
– un generador de gas pirotécnico con su quemador.

Estos elementos no pueden ser disociados.

Para desplegarse, la bolsa hinchable rasga la tapa del 
volante.

NOTA: este sistema es operacional tras poner el 
contacto.

RECUERDE:

● Un vehículo equipado de un airbag del conductor se 
identificará mediante un autoadhesivo colocado en 
el ángulo inferior del parabrisas, lado conductor y por 
la inscripción "Airbag" en el centro del volante. 

● Con el equipamiento airbag del pasajero, se halla un 
segundo adhesivo situado en el ángulo inferior del 
parabrisas lado pasajero y la inscripción "Airbag" en 
el tablero de bordo del mismo lado.

Cada vez que se sustituya el parabrisas, no olvidarse 
de pegar las etiquetas adhesivas que mencionan que 
el vehículo está equipado de airbag(s).

El conjunto de estas etiquetas está disponible en una 
colección Ref.: 77 01 205 442.

EXTRACCIÓN

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensor o airbag) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE : al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del airbag (D).

El airbag está provisto de un conector que se pone 
en cortocircuito cuando es desconectado para evitar 
los activados intempestivos.



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-18

Extraer el cojín airbag por sus dos tornillos de estrella 
situados detrás del volante y desconectar su conector 
(D).

IMPORTANTE: antes de extraer un cojín del airbag, 
bloquear la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico.

Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag se enciende en 
el cuadro de instrumentos 

NOTA: después de una activación, la caja se 
bloquea automáticamente.

IMPORTANTE: consultar el capítulo "proceso de 
destrucción" para desechar un cojín airbag no 
activado.

REPOSICIÓN

Conectar el cojín del airbag y fijarlo en el volante (par 
de apriete: 0,5 daN.m).

NOTA: lado cojín, encajar correctamente a fondo el 
conector (D) (encajado fuerte).

Recuerde: la caja electrónica de este vehículo puede 
aceptar hasta tres activados como máximo. No es 
necesario, por ello, sustituirla sistemáticamente 
después de cada activado del o de los airbags o 
pretensores (consultar el capítulo "Caja electrónica").

IMPORTANTE

Tras haber montado todo, efectuar un control 
mediante el útil de diagnóstico.

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica.

Si no, consultar el fascículo "Diagnóstico".



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-19

EL CONTACTOR GIRATORIO

El contactor giratorio asegura la unión eléctrica entre 
la columna de dirección y el volante.

Este contactor se compone de una cinta que posee 
unas pistas conductoras (airbag) cuya longitud se ha 
previsto para asegurar 2,5 vueltas de volante (tope de 
giro más seguridad) en cada lado.

EXTRACCIÓN

NOTA: tras el activado, la caja se bloquea 
automáticamente.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensor o airbag) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del airbag (D).

El airbag está provisto de un conector que se pone 
en cortocircuito cuando es desconectado para evitar 
los activados intempestivos.

IMPORTANTE: antes de extraer un cojín del airbag, 
bloquear la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico por el mando.

Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag se enciende en 
el cuadro de instrumentos

Extraer:
– el cojín airbag por sus dos tornillos de estrella 

situados detrás del volante y desconectar su 
conector (D).

– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo.
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Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas en el 

desmontaje con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien posicionada frente al índice fijo 
(E).

MONTAJE VALEO

MONTAJE LUCAS

Aflojar el tornillo (F), y después dar un golpe seco en 
el destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien 
posicionado comprobando que la marca "0" del 
contactor giratorio esté bien posicionada frente al 
índice fijo (E).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(F) hasta no haber montado las dos semicoquillas, con 
el fin de poder posicionar las manecillas alineadas con 
el cuadro de instrumentos y con el tablero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (F) en la semi-coquilla inferior.

ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal de los sistemas, e 
incluso una activación intempestiva de éstos.
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Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado) y respetar 
su par de apriete (4,5 daN.m).

Conectar el cojín del airbag y fijarlo en el volante (par 
de apriete: 0,5 daN.m).

NOTA: lado cojín, encajar correctamente a fondo el 
conector (D) (encajado fuerte).

ATENCIÓN

● Para evitar que se destruya el contactor giratorio, 
es importante conservar la posición fija del 
volante durante todo el tiempo que dure la 
intervención.

● Cualquier duda sobre el correcto centrado de éste 
implica la extracción del volante para su 
verificación.

● En el caso de una intervención de extracción de la 
dirección, del motor, de los elementos de 
transmisión..., que requiera desacoplar la 
cremallera y la columna de dirección, el volante 
debe ser inmovilizado imperativamente mediante 
un útil para "bloquear el volante".

IMPORTANTE

Tras haber montado todo, efectuar un control 
mediante el útil de diagnóstico.

Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica.

Si no, consultar el fascículo "Diagnóstico".

MÓDULO DEL AIRBAG DEL PASAJERO

DESCRIPCIÓN

Está fijado en el tablero de bordo, frente al pasajero 
delantero.

Se compone de:
– una bolsa hinchable,
– un generador pirotécnico con su quemador.

Los elementos del módulo del airbag no pueden ser 
disociados.
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NOTA: este sistema es operacional tras poner el 
contacto.

RECUERDE

● Un vehículo equipado de un airbag del conductor se 
identificará mediante un autoadhesivo colocado en 
el ángulo inferior del parabrisas, lado conductor, y 
por la inscripción "Airbag" en el centro del volante.

● Con el equipamiento airbag del pasajero, se halla un 
segundo adhesivo situado en el ángulo inferior del 
parabrisas lado pasajero y la inscripción "Airbag" en 
el tablero de bordo del mismo lado.

Cada vez que se sustituya el parabrisas, no olvidarse 
de pegar las etiquetas adhesivas que mencionan que 
el vehículo está equipado con airbags.

El conjunto de estas etiquetas está disponible en una 
colección Ref.: 77 01 205 442.

Accesibilidad del quemador

Para acceder al quemador del módulo airbag del 
pasajero, es necesario extraer el tablero de bordo.

RECUERDE : el control del quemador del módulo 
deber ser efectuado imperativamente con ayuda de la 
maleta XRBAG como se indica en el fascículo 
"diagnóstico"

EXTRACCIÓN

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensor o airbag) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE:

Antes de extraer el módulo del airbag del pasajero, 
bloquear la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico.

Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag se enciende en 
el cuadro de instrumentos

NOTA: después de una activación, la caja se 
bloquea automáticamente.

Para extraer el módulo del airbag del pasajero, es 
necesario extraer la parte superior del tablero de 
bordo.

Extraer:
– los guarnecidos del montante del parabrisas,
– las semi-coquillas bajo el volante,
– los tornillos de fijación de la parte superior del tablero 

de bordo y sacar éste (para mayor detalle, consultar 
el capítulo 83),

– desconectar el quemador.

El módulo del airbag del pasajero va fijado por seis 
tornillos (G)

IMPORTANTE: al activarse el módulo del airbag del 
pasajero, la deformación de las fijaciones 
(microfisuras) impone sistemáticamente la 
sustitución de la viga metálica del tablero de bordo.

IMPORTANTE: consultar el Capítulo "proceso de 
destrucción" para desechar un cojín airbag no 
activado.
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REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Recuerde: la caja electrónica de este vehículo puede 
aceptar hasta tres activados como máximo. No es 
necesario, por ello, sustituirla sistemáticamente 
después de cada activado del o de los airbags o 
pretensores (consultar el capítulo "Caja electrónica").

IMPORTANTE: respetar IMPERATIVAMENTE las 
consignas de seguridad que hay que seguir para la 
reposición o la sustitución del módulo del airbag del 
pasajero.

Si no se respetan estas prescripciones, podría 
ocurrir una disfunción del funcionamiento normal de 
los sistemas, incluyendo un riesgo para los 
ocupantes del vehículo.

IMPORTANTE

● No debe olvidarse ningún cuerpo extraño (tornillo, 
grapa...) al montar el módulo del airbag.

● Conectar el módulo del airbag del pasajero y 
fijarlo (par de apriete: 0,6 daN.m).

● Lado módulo, encajar correctamente a fondo el 
conector (encajado fuerte).

● Pegar una etiqueta adhesiva "testigo de 
violabilidad del sistema post-venta" de color azul 
vendida bajo la referencia: 77 01 205 356 a 
caballo en el conector del módulo airbag.

● Tras haber montado todo, efectuar un control 
mediante el útil de diagnóstico.

● Si todo es correcto, desbloquear la caja 
electrónica.

Si no, consultar el fascículo "Diagnóstico".
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PROCESO DE DESTRUCCIÓN

A fin de evitar los riesgos de accidente, los 
generadores de gases pirotécnicos deben ser 
disparados antes de enviar al desguace el vehículo o 
la pieza suelta.

Utilizar imperativamente el útil Elé 1287 y los 
cordones Ele 1287-01 y 1287-02.

ATENCIÓN: No aplicar si la reglamentación local 
impone un proceso específico, validado y 
difundido por el servicio Métodos Diagnóstico y 
Reparación.

IMPORTANTE: no volver a reutilizar los elementos 
pirotécnicos como piezas de sustitución. Los 
pretensores y airbags de un vehículo destinados al 
desguace deben ser imperativamente destruidos.
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PRETENSORES

ATENCIÓN: no activar los pretensores que deben ser 
devueltos en el ámbito de la garantía por un problema 
en el pedúnculo. Esto hace que sea imposible, para el 
proveedor, el análisis de la pieza.

Devolver la pieza en el embalaje de la nueva.

Destrucción de la pieza montada en el vehículo:

Sacar el vehículo al exterior del taller.

Conectar el útil de destrucción al pretensor tras haber 
extraído la tapa deslizadera del asiento.

Desenrollar todo el cableado del útil para estar lo 
suficientemente alejado del vehículo (unos 
10 metros) durante el activado.

Empalmar los dos cables de alimentación del útil a 
una batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en las 
proximidades, proceder a la destrucción del pretensor 
presionando simultáneamente los dos botones 
pulsadores del aparato.

NOTA: en caso de un activado imposible (quemador 
que falla), devolver la pieza en el embalaje de la 
nueva a ITG.



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

88-26

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Proceder del mismo modo que para el airbag del 
conductor, dentro de los neumáticos viejos apilados 
(ver a continuación).

AIRBAG DEL CONDUCTOR.

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Hacer la manipulación en el exterior del taller.

Tras haber conectado el cableado correspondiente, 
colocar el cojín del airbag sobre dos calces de madera 
para evitar que se deteriore el conector contra el 
suelo.

88
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Recubrir el conjunto con cuatro neumáticos viejos 
apilados.

Desenrollar todo el cableado del útil para estar lo 
suficientemente alejado del conjunto 
(aproximadamente 10 metros) durante el activado y 
empalmarlo al cojín del airbag.

Empalmar los dos cables de alimentación del útil a 
una batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en las 
proximidades, proceder a la destrucción del airbag 
presionando simultáneamente los dos botones 
pulsadores del aparato.

NOTA: en caso de un activado imposible (quemador 
que falla), devolver la pieza en el embalaje de la 
nueva a ITG. Para el Reino Unido: envíela a COMEX, 
Swindon.

EL MÓDULO DEL AIRBAG DEL PASAJERO

Destrucción de la pieza extraída del vehículo

Proceder del mismo modo que para el Airbag del 
conductor dentro de los neumáticos viejos apilados 
(ver a continuación).

88
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Pour déposer la batterie :
– ôter la malle,
– débrancher les bornes,
– enlever le boulon et la patte du collier,
– déposer la batterie.

A - CONTROLE

Vérifier que :

● le coffret et le couvercle de la batterie ne sont ni fêlés 
ni fendus

● la partie supérieure de la batterie est propre,

● les bornes sont en bon état.

Il est essentiel :

● de veiller à ce qu'il n'y ait aucune sulfatation sur les 
bornes,

● de nettoyer et de lubrifier les bornes si nécessaire,

● de vérifier que les écrous sont correctement serrés 
sur les bornes. Un contact mal établi peut engendrer 
des problèmes de démarrage ou de charge et 
provoquer des étincelles, ce qui pourrait faire 
exploser la batterie,

● de vérifier le niveau d'électrolyte.

Batteries équipées de bouchons mobiles :

● retirer le couvercle manuellement ou à l'aide d'un 
outil (spatule rigide),

● vérifier que le niveau d'électrolyte de toutes les 
cellules est bien situé au-dessus du niveau des 
séparateurs,

● si nécessaire, utiliser de l'eau déminéralisée pour 
ajuster le niveau.

REMARQUE : certains types de batteries ont un 
corps translucide qui permet de voir le niveau 
d'électrolyte.

Ne jamais ajouter d'électrolyte ou un quelconque 
autre produit dans la batterie.
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B - PRECAUTIONS

Il est utile de rappeler qu'une batterie :

● contient de l'acide sulfurique, qui est un produit 
dangereux,

● donne naissance, lors de la charge, à de l’oxygène et 
de l’hydrogène. Le mélange de ces deux gaz forme 
un gaz détonant, d’où risque d’explosion. 

1) DANGER = ACIDE

La solution d'acide sulfurique est un produit très 
agressif, toxique et corrosif. Il attaque la peau, les 
vêtements, le béton et corrode la plupart des métaux.

Aussi, il est très important, lors de la manipulation 
d'une batterie, de prendre les précautions suivantes :

● se protéger les yeux avec des lunettes,

● porter des gants et des vêtements anti-acide.

En cas de projection d’acide, rincer 
abondamment à l’eau toutes lesparties 
souillées. Si les yeux ont été atteints, consulter 
un medécin. 

2) DANGER = RISQUE D'EXPLOSION

Lorsqu'une batterie est en charge (soit dans le 
véhicule, soit à l’extérieur), il se forme de l'oxygène et 
de l'hydrogène. La formation de gaz est maximale 
lorsque la batterie est complètement chargée et la 
quantité de gaz produite est proportionnelle à 
l'intensité du courant de charge.

L'oxygène et l'hydrogène s’associent dans les 
espaces libres, à la surface des plaques et forment un 
mélange détonant. Ce mélange est très explosif.

La plus petite étincelle, une cigarette, une allumette à 
peine éteinte suffisent à provoquer l’explosion. La 
détonation est si porte que la batterie peut voler en 
éclats et l’acide se disperser dans l’air environnant. 
Les personnes se trouvant à proximité sont mises en 
danger (éclats projetés, éclaboussures d’acide). Les 
éclaboussures d’acide sont dangereuses pour les 
yeux, le visage et les mains. Elles attaquent aussi les 
habits.

● S’assurer que les "consommateurs" sont coupés, 
avant de débrancher ou de rebrancher une batterie.

● Lors de la charge d’une batterie dans un local, 
arrêter le chargeur avant de connecter ou de 
déconnecter la batterie.

● Ne pas poser d’objet métallique sur la batterie pour 
ne pas faire un court-circuit entre les bornes.

● Ne jamais approcher d’une batterie une flamme nue, 
une lampe à souder, un chalumeau, une cigarette ou 
une allumette allumée.

La mise en garde contre le danger d’explosion, 
que peut représenter une batterie traitée avec 
négligence, doit donc être prise très au sérieux. 
Éviter tout risque d'étincelle.
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Le bloc optique et le clignotant ne font qu’une 
seule pièce.

DEPOSE-REPOSE

Après avoir débranché la batterie.

Déposer :
– la calandre par ses cinq vis (A),

– les trois vis de fixation du projecteur (B).

Pour faciliter la dépose et la repose du bloc optique, 
couper la patte (C) à l’aide d’une pince coupante et 
casser la partie (D).

La repose du bloc optique s’effectue en sens inverse 
de la dépose.
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IMPORTANT : ces projecteurs sont équipés de glace 
plastique. Lors d’un remplacement de lampe de feu de 
croisement/feu de route, utiliser impérativement des 
lampes H4 homologuées (les lampes vendues par la 
SODICAM sont homologuées).

Pour le nettoyage des projecteurs, utiliser un chiffon 
doux ou du coton légèrement imbibé d’eau 
savonneuse. L’emploi de produits à base d’alcool est 
interdit.

REGLAGE

S’assurer que le véhicule à vide et procéder au 
réglage en hauteur par la vis (E) et en direction par la 
vis (F).
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DEPOSE - REPOSE DE LA COMMANDE

Déclipser le support de commande (A) en faisant 
levier à l’aide d’un petit tournevis plat aux endroits 
indiqués ci-dessous en faisant attention de ne pas 
marquer le plastique.

Déclipser la commande de réglage en site de son 
support.

NOTA : pour le branchement, se reporter à la Note 
Technique "Schémas électriques".

DEPOSE - REPOSE DU RECEPTEUR

Débrancher le connecteur du récepteur de réglage en 
site.

Tourner le récepteur d’un huitième de tour vers 
l’extérieur du véhicule et le dégager de l’optique, puis 
désaccoupler la rotule de la parabole.

PARTICULARITE DE LA REPOSE

Maintenir la parabole vers l'arrière de l’optique en 
tirant sur le culot de la lampe et encliqueter la rotule 
dans le logement prévu à cet effet.

Repositionner ensuite le récepteur sur l’optique en le 
faisant tourner d’un huitième de tour.

Rebrancher le connecteur.

Mettre la commande de réglage en site sur "0" et 
procéder au réglage de l’optique : 
– vis (E) pour réglage en hauteur,
– vis (F) pour réglage en direction.
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DEPOSE

Retirer la gaine intérieure latérale.

Retirer les quatre vis (A) tout en maintenant le support 
sur le panneau latéral.

Débrancher le connecteur du harnais (B) du feu 
antibrouillard.

Retirer le feu antibrouillard en dégageant l'écrou de 
fixation (C) et la rondelle de la lampe.

REPOSE

La repose est l'inverse de la dépose.

Régler le feu antibrouillard à l'aide des vis de réglage 
situées dans l'ouverture (D).
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FEU STOP SURELEVE

DEPOSE - REPOSE

Hayon levé, déposer les six vis (A) de fixation du 
bandeau supérieur.

Hayon baissé, déclipser le bandeau supérieur (trois 
clips (B)).

Débrancher le connecteur et déposer les deux vis (C) 
de fixation du feu.

REMARQUE : Les lampes ne sont pas démontables. 
En cas de défaillance, remplacer le feu complet.
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PLAFONNIER SANS LECTEUR DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipser l’ensemble de la garniture de pavillon en 
faisant levier à l’aide d’un petit tournevis au niveau de 
l’encoche (A) et débrancher le connecteur.

Dépose du diffuseur de lumière

Pour remplacer la lampe, déclipser le diffuseur de 
lumière en faisant levier à l’aide d’un petit tournevis 
(B).

PLAFONNIER AVEC LECTURE DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipser l’ensemble du support plafonnier en faisant 
levier à l’aide d’un petit tournevis au niveau de 
l’encoche (C) et débrancher le connecteur.

Dépose de la console plafonnier

La console plafonnier est maintenue dans la garniture 
de pavillon par quatre clips (D) et deux pattes (E).
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BOITIER FUSIBLES (côté habitacle)

Ce boîtier se situe dans l’habitacle côté conducteur (en bout de planche de bord).

Affection des fusibles (suivant niveau d'équipement).

Symbole Ampère Désignation

15 Airbag/Boîtier multitemporisation (BMT)

15 Feux stop/Tableau de bord/Prise diagnostic

15 Lunette arrière dégivrante/Boîtier électronique CA/Essuie-vitre arrière

15 Essuie-vitre avant

10 Antiblocage des roues (ABS)

10 GMV/Boîtier multitemporisation/Boîtier électronique CA

15 Autoradio/Allume-cigares/Montre

15 Avertisseur sonore

10 Feu de croisement gauche

10 Feu de croisement droit

10 Feu de route droit

10 Feu de route gauche

20 Non utilisé

10 Dégivrage rétroviseurs

20 Feux antibrouillards avant

20 Non utilisé

20 Non utilisé
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Emplacement des fusibles (en fonction du niveau d'équipement) (suite)

NOTA : pour trouver la position exacte des fusibles, se reporter à la vignette du véhicule ou à la Note Technique 
"Schémas Electriques". 

Symbole Classification Description

5 Boîtier mutitemporisation

15 Feux indicateurs de direction

15 Feu antibrouillard arrière

10 Feu latéral gauche

10 Feu latéral droit

2 Bague d'antenne de l'antidémarrage

20 Eclairage intérieur/Rétroviseurs électriques/Autoradio/Cellule de diagnostic/Montre

30 Lunette arrière dégivrante

20 Verrouillage électrique des portes

30 Lève-vitres électriques

20 Lave-phares

30 Ventilation de chauffage

20 Sièges chauffants

20 Toit ouvrant
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GENERALITES

L'antidémarrage est commandé par un système de 
reconnaissance (connu sous le nom de système 
d'antidémarrage codé).

Une puce au code indépendant fonctionnant sans pile 
est intégrée dans la tête de chaque clé du véhicule.

Lorsque le contact est mis, une bague d'antenne 
autour du démarreur interroge et capture le code 
depuis la tête de la clé et le transmet à l'unité de 
commande et de décodage de l'antidémarrage (UCH).

Si l'unité de contrôle habitacle (l'antidémarrage) 
reconnaît le code, le moteur peut être allumé.

L'antidémarrage est activé quelques secondes après 
que la clé a été retirée du contact. Cela est indiqué par 
le clignotement du témoin rouge de l'antidémarrage 
sur les instruments de bord.

REMARQUES

Véhicules essence : la fonction d'antidémarrage est 
assurée par le calculateur d'injection.

Si le véhicule est équipé d'une commande à distance 
pour le verrouillage des portes, cela n'a aucun effet sur 
le système d'antidémarrage (voir section 88).

Sur ces véhicules, le numéro d'identification des têtes 
de clés contient huit caractères alphanumériques, 
commençant par la lettre E ou A.
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DESCRIPTION

Avec ce système, l'antidémarrage s'active 10 
secondes après avoir coupé le contact (indiqué par le 
témoin clignotant rouge de l'antidémarrage).

Le système comprend :

● deux têtes de clés adaptées à :
–une seule puce codée pour la commande de 

l'antidémarrage (A).

Ouverture d'une tête de clé

Placer la tête de clé sur une table en dirigeant l'insert 
métallique vers le bas.

Utiliser un petit tournevis en guise de levier comme 
indiqué ci-dessous, en veillant à ce que l'extrémité du 
tournevis soit placée sur la section inférieure (E) de la 
tête de clé. La section supérieure glisse alors sur la 
section inférieure.
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● Une bague d'antenne (C) autour du démarreur, avec 
une unité électronique qui transmet le code de la clé 
à l'unité de commande et de décodage de 
l'antidémarrage (D).

NOTA : Cette bague n'est pas codée.

DEPOSE - REPOSE

Déposer les demi-coquilles sous volant, dégager la 
bague du contacteur de démarrage et débrancher son 
connecteur.

● L’unite de contrôle (antidémarrage) est monté sous 
le côté avant siège gauche.

Elle remplit les fonctions suivantes :
– décodage du signal de la clé à partir de la bague 

d'antenne,
– gestion du système d'antidémarrage par l'envoi d'un 

code à l'ordinateur d'injection autorisant le 
démarrage du véhicule,

– fonctionnement du témoin rouge de l'antidémarrage.

DEPOSE

– Retirer l'assemblage du siège avant gauche.
– Placer des rivets sécurisant le support sur le côté 

inférieur du cadre de l'antidémarrage.
– Retirer les écrous maintenant le support sur le cadre 

de l'antidémarrage.
– Débrancher le connecteur sur l'unité de commande.
– Libérer l'unité de commande des boulons de 

dégagement du support.

REMONTAGE

le remontage est l'inverse du démontage.
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PARTICULARITES

● Il n’existe plus de code de dépannage mais un code 
de réparation attribué à vie au véhicule lors de sa 
fabrication. 
–il n’y a pas de numéro inscrit dans la clé (pour 

l’antidémarrage).
–le véhicule ne possède pas d’étiquette comportant 

le code à la livraison.

Pour toute intervention sur ce système, ce numéro 
de code de réparation pourra être demandé au 
réseau d’assistance local (consulter la Note 
Technique 3315 E).

Pour toute demande de numéro de code, il est 
désormais impératif de fournir le numéro de VIN 
du véhicule ainsi que son numéro de fabrication. 
Ceci permet à l’opérateur d’identifier le véhicule 
afin de donner le bon code.

● Les clés de rechange sont livrées non codées sans 
numéro et sans insert métallique.

● Ce système peut comporter jusqa’à clés maximum. 
La fonction télécommande et la pile n’ont aucune 
action sur l’antidémarrage.

● Il est possible, en cas de perte ou de vol ou à la 
demande du client, de désaffecter une ou plusieurs 
clés d’un véhicule. Celle-ci pourront être réattribuées 
sur le même véhicule si nécessaire.

● ATTENTION : 
Avec ce système, il est impossible de remplacer 
plusieurs éléments (Unité de Contrôle Habitacle 
et clés ou Unité de Contrôle Habitacle et 
calculateur d’injection) en une seule fois. Ces 
pièces sont vendues non codés.

En effet, Lors du remplacement de ceux-ci, il ne 
sera pas possible de coder ces éléments si aucun 
d’eux ne possèdent le code d’origine du véhicule en 
mémoire (voir tableau d’affectation).

● Il n’existe pas de moyen d’effacement du code appris 
par les éléments du système. Le code appris ne 
peut pas être effacé.
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GENERALITIES

Il s’agit d’un antidémarrage commandé par un 
système de reconnaissance de clé à code évolutif 
aléatoire (crypté).

Une électronique codée (fonctionnant sans pile) 
indépendante de la fonction télécommande est 
intégrée dans chaque clé du véhicule.

L’antidémarrage est activé quelques secondes après 
le coupure du contact. Il pourra être visualisé par le 
clignotement du voyant lumineux rouge situé sur le 
tableau de bord.

Lors de sa fabrication, un code de douze caractères 
hexadécimaux est affecté au véhicule afin de rendre 
opérationnel le système antidémarrage.

Ce code de réparation sera nécessaire en après vente 
pour :

● ajouter des clés,

● remplacer une ou plusieurs clés,

● désaffecter une ou plusieurs clé (en cas de perte ou 
de vol par exemple).

● remplacer une Unité de Contrôle Habitacle,

NOTA : Pour obtenir le code de réparation, il est 
impératif de connaître le numéro de série du véhicule. 
Plusieurs moyens sont possibles en fonction despays 
(consulter la note technique 3315E):

● le service Mintitel,

● le serveur vocal,

● la techline.
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DESCRIPTION DU SYSTEME

Avec ce système, l’antidémarrage est activé quelques 
secondes après la coupure du contact (matérialisé par 
le clignotement du voyant rouge antidémarrage).

Il se compose :

● De deux clés spécifiques équipées d’une 
électronique codée permettant de commander 
l’antidémarrage,

● D’un récepteur antidémarrage situé dans la bague 
antidémarrage, équipé d’une électronique chargée 
de transmettre le code des clés à l’Unité de Contrôle 
Habitacle.

NOTA : La bague antidémarrage n’est pas codé.

● D’une Unité Centrale Habitacle situé sous le siège 
conducteur,

Pour la fonction antidémarrage, l’Unité de Contrôle 
habitacle assure les fonctions suivantes :
–décodage du signal de la clé venant du lecteur de 

badge,
–dialogue avec le calculateur d’injection,
–pilotage du voyant rouge antidémarrage et de 

l’éclairage du lecteur,
–dialogue avec l’outil de diagnostic.

NOTA : l’Unité de Contrôle Habitacle ne concerne 
que l’antidémarrage du véhicule.

● D’un voyant rouge antidémarrage situé sur le tableau 
de bord utilisé pour :
–signaler l’activation du système antidémarrage,
–signaler la non reconnaissance de la clé,
–signaler une défaillance du système,
–signaler une défaillance du système,
–signaler l’apprentissage d’une clé.

● D’un calculateur d’injection codé.

● D’une prise diagnostic utilisée pour le dépannage et 
les configurations du système.
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FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opérationnel le 
voyant rouge de l’antidémarrage clignote 
(clignotement lent; un éclairage/seconde).

● Après avoir mis le contact, le code de la clé est 
transmis à l’Unité de Contrôle Habitacle.

● Si le code est reconnu par l’Unité de Contrôle 
Habitacle, l’Unité de Contrôle Habitacle et le 
calculateur l’injection s’envoient des signaux codés 
par le réseau multiplexé et éteint le voyant 
antidémarrage.

● Si les signaux émis par l’Unité de Contrôle Habitacle 
et le calculateur d’injection correspondent, l’Unité de 
Contrôle Habitacle autorise le démarrage du moteur 
et l’injection se déverrouille.

Cas particuliers

● Le calculateur d’injection n’a aucun code de 
référence en mémoire : le code qui est envoyé 
s’inscrit dans la mémoire.

● S’il n’y a pas coïncidence des codes, entre la clef et 
l’Unité Centrale Habitacle le système reste verrouillé. 
Le voyant rouge antidémarrage clignote 
(clignotement rapide). Le démarrage du véhicule 
n’est pas autorisé.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée, la 
chute de tension provoquée par la sollicitation du 
démarreur peut réactiver l’antidémarrage. Si latension 
est trop faible, le démarrage est impossible, même en 
poussant le véhicule.
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REMPLACEMENT ET CONFIGURATION

Les pièce neuves ne sont pas codées. Une fois montées sur le véhicule, il sera donc nécessaire de leur apprendre 
un code pour qu’elles soient opérationnelles.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif que certaines pièces du véhicule soit déjà correctement codé (au code 
du véhicule). Consulter le tableau des affectations.

ATTENTION : Si une pièce apprend un code, celle-ci est affectée au véhicule, il est impossible d’affacer ce code ou 
de lui en appendre un second. Le code appris ne peut pas être effacé.

TABLEAU DES AFFECTATIONS

* La clé affectée à un véhicule doit être vierge ou déjà apprise sur ce véhicule.
REMARQUE : celle-ci peut être apprise sur un véhicule mais non opérationnelle (non affectée).

RAPPEL : seules les clés présentées lors de cette opérationnelles.

INTERVENTION

APRES-VENTE

ETAT DES ELEMENTS
BESOIN DU 
CODE DE 

REPARATION
Unité de 
Contrôle 
Habitacle

Clé
Calculateur 
d’injection

Apprentissage de 
l’Unité de Contrôle 

Habitacle
Vierge Codée Codée OUI

Affectation ou 
suppression de clé

Codée Vierge* - OUI

Apprentissage 
calculateur 
d’injection

Codée NON
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PROCEDURE D’APPRENTISSAGE DE L’UNITE DE 
CONTROLE HABITACLE

A l’aide de l’outil diagnostic

● Entrer en dialogue avec système "Antidémarrage"

● Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique", valider la ligne "SC027 : 
apprentissage Unité Centrale Habitacle"

● L’outil affiche "retirer la clé du contacteur antivol",

● L’outil affiche "Veuillez saisir le code après vente".
Contact coupé, entrer le code secret après vente (12 
caractères hexadécimaux) et le valider.

● Si le format du code est correct, l’outil affiche " 
Insérez une clé déjà apprise sur le véhicule", la 
procédure d’apprentissage est en cours.

● L’outil affiche "Apprentissage Unité de Contrôle 
Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d’apprentissage des clés", l’Unité de Contrôle 
Habitacle est codée. Il faut maintenant entrer en 
mode d’apprentissage de clé pour affecter les autres 
clés (maximum quatre). Plusieurs secondes peuvent 
être nécessaires avant l’apparition de ce message. 

ATTENTION :

Entre chaque opération le délai maximum est de 5 
minutes, sinon la procédure est annulée.

REMPLACEMENT ET CONFIGURATION

Une Unité de Contrôle Habitacle neuve n’est pas codée. Une fois monté sur le véhicule, il sera donc nécessaire de 
lui apprendre un code pour qu’elle soit opérationnelle.
Pour réaliser cette procédure, il est impératif de posséder au moins une des anciennes clés du véhicule, le code de 
réparation et que le calculateur d’injection soit correctement codé (consulter le tableau des affectations).

ATTENTION : SI un code est appris dans l’Unité de Contrôle Habitacle, celle-ci est affectée au véhicule, il est 
impossible de l’effacer ce code ou de lui en appendre un second.

IMPORTANT : seules les clés présentées lors de cette procédure seront fonctionnelles à condition :

● qu’elles aient déjà été codées sur ce véhicule,

● qu’elles soient neuves (non codée).

CAS PARTICULIERS

Si l’écran affiche :

● "Le code aprés-vente saisi ne correspond pas à 
la clé présentée. Vérifiez que vous avez saisi le 
bon code et que vous avez présenté une clé du 
véhicule" : la lecture du code est incorrect ou l’Unité 
de Comtrôle Habitacle a déjà été codée sur un autre 
véhicule. Vérifier le code puis retenter la saisie.

● "L’Unité Centrale Habitacle n’est pas vierge 
Veuillez lancer la procédure d’apprentissage des 
clés" : l’Unité de Contrôle Habitacle est déjà codée 
sur ce véhicule.

● "Vérifier le code après-vente", le format du code 
introduit est incorrect, contrôler puis retenter la 
saisie,

● "Echec apprentissage de l’Unité de Contrôle 
Habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule" : le 
code de la clé est ne correspond pas au véhicule 
présent.

● "La clé présentée est vierge. Veuillez présenter 
une autre clé déjà apprise sur le véhicule" : La clé 
est vierge, présenter une clé déjà codée.

● "Le code de l’injection ne correspond pas au 
code de la clé. Assurez vous que le réseau 
multiplexé n’est pas défaillant, que l’injection 
fonctionne et que l’injection n’est pas vierge", le 
code de l’injection est absent ou ne correspond pas 
au code saisi. Contrôle la liaison entre le claculateur 
d’injection et l’Unité de Contrôle Habitacle. Contrôle 
la conformité du calculateur avec le véhicule.
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PROCEDURE D’AFFECTATION DES CLES

IMPORTANT : dans le cas ou toutes les clés ne sont 
pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une 
procédure de réaffectation par la suite avec la totalité 
des clés.

● Entrer en dialogue avec système "Antidémarrage"

● Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique", valider la ligne "SC028 : 
apprentissage cartes/clés"

● L’outil affiche "retirer la clé du contacteur anti-vol",

● L’outil affiche "Veuillez saisir le code après-vente".
Contact coupé, entrer le code secret après vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

● L’outil affiche "Attention, les clés non présentées 
ne seront plus actives. Relancer la procédure 
pour les réaffecter".

● L’outil affiche "Insérer la clé dans le contacteur 
antivol et mettre le contact puis valider" : mettre le 
contact une ancienne clé du’ véhicule. L’écran 
affiche "1 clé apprise" puis "retirer la clé du 
contacteur antivol"

● L’outil propose "Voulez vous apprendre une autre 
clé?"

● Pour affecter des clés supplémentaire, mettre le 
contact quelques avec les autres clé du véhicule à 
affecter (mamimum 4) puis valider. L’écran affiche 
"2,3 ou 4 clés apprises" puis "retirer la clé du 
contacteur antivol"

ATTENTION, celles-ci doivent être des anciennes 
clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

● L’outil affiche "Ecriture des données en mémoire", 
l’Unité de Contrôle Habitacle est codée et les clés 
sont affectées. Plusieurs secondes sont nécessaires 
avant l’apparition de ce message.

ATTENTION : Entre chaque opération le délai 
maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est 
annulée, l’outil affiche alors le message "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l’interruption de la pricédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu’a ce 
véhicule". Ce message apparaît également en cas de 
perte de dialogue avec l’Unité de Contrôle Habitacle, 
de coupure batterie...

NOTA : dans le cas d’un remplacement de l’Unité de 
Contrôle Habitacle seul, il n’y a aucune intervention à 
faire sur le calculateur d’injection, il conserve le même 
code antidémarrage.

Particularité des télécommandes :

ll est nécessaire d’apprendre les télécommandes 
(cf. chapitre 88).

CAS PARTICULIERS

Si l’écran affiche :

● "l’Unité Centrale Habitacle est vierge Veuillez 
lancer la procédure d’apprentissage de l’Unité de 
Contrôle Habitacle" : l’Unité de Contrôle est vierge. 
Il est impossible d’affecter des clés sur une Unité de 
Contrôle Habitacle non codée.

● "Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie,

● Si la clé ne correspond pas à l’Unité de Contrôle 
Habitacle véhicule, l’outil affiche "procédure 
interrompue: attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l’interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu’a ce 
véhicule".
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CODAGE DU CALCULATEUR D’INJECTION

Le calculateur d’injection est livré non codé. Il sera 
donc nécessaire de lui apprendre le code du systéme 
antidémarrage à son montage afin d’autoriser le 
démarrage du véhicule.

Ill suffit de mettre le contact pendant quelques 
secondes sans démarrer. Couper le contact, la 
fonction antidémarrage sera assurée aprés quelques 
secondes (le voyant antidémarrage rouge clignote).

ATTENTION

Avec ce systéme antidémarrage, le véhicule 
conserve son code antidémmarage à vie.

De plus, ce systéme ne dispose pas le code de 
dépannage.

Par conséquent, il est interdit de réaliser des 
essais avec des calculateurs d’injection 
empruntés au magasin qui doivent être 
restitués.

Le code appris ne peut pas être effacé.
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SCHEMA
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CLE

104 Contact

118 Calculateur ABR

120 Calculateur d’injection

225 Prise de diagnostic

247
Témoin d’injections et témoin rouge de 
l’antidémarrage sur les tableau de bord

260 Boîte à fusibles habitacle

419 Boîtier contrôle conditionnement d’air

645 Calculateur habitacle

756 Calculateur airbag/prétensionneur

1194 Antenne transpondeur

DETECTION DES PANNES

Si le système l’antidémarrage est défectueux, la 
détection de la panne peut être effectuée au moyen du 
l’outil de diagnostic. 
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Pour déposer la planche de bord, il est nécessaire de déposer préalablement la colonne de direction.

Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Boulon excentré de l'axe universel 2,5
Boulon du volant 4,5
Ecrous de montage de la colonne de 
direction 2
Boulons de montage du coussin de l'airbag 0,5
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DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicules équipés d'airbag : déposer le coussin 
d’airbag conducteur par ses deux vis étoile (T30) 
(couple de serrage : 0,5 daN.m) situés derrière le 
volant et débrancher son connecteur (D).

Véhicules sans airbag : déposer le cache central du 
volant (clipsage).

IMPORTANT : toutes les interventions sur les 
systèmes airbags et prétensionneurs doivent être 
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu une 
formation appropriée.

ATENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbags et 
prétensionneurs) à proximité d’une source de 
chaleur ou d’une flamme ; il y a risque de 
déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l’airbag 
(D). L’airbag est muni d’un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsqu’il est débranché de façon à éviter 
tout déclenchement intempestif.

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-glaces et éclairage) 
et le connecteur du commatateur rotatif (véhicules 
équipés d’airbag).
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Notes spéciales pour véhicules équipés d’airbag 

Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournament :
– en s’assurant que les roues sont droites au 

démontage, afin de positionner la longueur du ruban 
au centre, 

– en vérifiant que le repère "0" du contact tournant est 
bien positionné en face de l’index fixe (E).

MONTAGE VALEO 

MONTAGE LUCAS

Desserrer la vis (C) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l’ensemble de la colonne de direction.
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Déposer la casquette, pour cela :
– retirer au préalable les garnitures des montants de 

pare-brise ; pour cela, dégager suffisamment la 
garniture afin d’appuyer sur l’agrafe supérieure, 
écarter ensuite le montant (1) et le dégrafer de la 
casquette (2).

– retirer les deux vis latérales (A),
– retirer les deux vis sous le tableau de bord (B).

– retirer les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement la casquette en agissant 
comme indiqué sur les schémas.

Déposer la bague réceptrice antidémarrage du 
contacteur de démarrage.
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Déposer le tableau de bord (quatre vis) et débrancher 
les connecteurs.

Débrancher le connecteur (F) du contacteur de 
démarrage.

Côté compartiment moteur :
–  déposer :

● le manche à air,

● les écrous de fixation du vase d’expansion et le 
déplacer afin d’accéder à la chape rabattable de 
colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de direction 
et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.
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Déposer la trappe d’accès à la boîtie à fusibles.

Déposer :
– les vis de fixation inférieures (G),
– les vis de fixation (H).

DÉPOSE DU COUSSIN AIRBAG PASSAGER (selon 
équipment)

Débrancher le connecteur (I) et déposer les vis de 
fixation (J) du coussin.
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Déposer les deux vis de fixation (K) du boîtier de 
commande de chauffage et déclipser celui-ci de son 
logement sur la planche de bord.

Retirer :
– les trois vis de fixation supérieures (L) de la planche 

de bord,
– l'autoradio.

Débrancher le connecteur d'alimentation de l'afficheur 
central (si équipé).

Déposer la vis de fixation (M).

Soulever légèrement le planche de bord afin de la 
dégager des pions de maintien au niveau des vis de 
fixation (L).

Ecarter la planche côté droit (1).

Faire coulisser le manchon (2) afin de pouvoir retirer le 
côté gauche de la planche.

NOTA : ce manchon passe derrière la poutre 
métallique ; le faire coulisser, comme précisé sur 
l’illustration ci-dessous, permet alors de désolidariser 
la planche de bord de la poutre de chauffage.
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Retirer la planche de bord de l’habitacle (deux 
personnes).

NOTA :  lors d’un changement de caisse ou de 
faisceau de planche de bord, il faut remonter le 
faisceau de planche de bord, il faut remonter le 
faisceau de telle façon que celui-ci passe sous la 
planche comme indiqué ci-dessous.

REPOSE

Remettre en place la planche de bord ainsi que le 
boîtier de commande de chauffage.

Mettre en place la colonne de direction ; pour cela, 
suivre les préconisations suivantes.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au 
préalable, relier les oreilles et la chape rabattable à 
l’aide d’une ficelle.

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de mettre 
en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse de 
la dépose.

Veiller à ce que tous les connecteurs soient bien 
rebranchés.

NOTES SPECIALES POUR LA REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien positionné en 
vérifiant que le repère "0" du contact tournant est bien 
positionné en face de l’index fixe (E), (véhicules 
airbag).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.
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Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (C) 
qu’une fois les deux demi-coquilles reposées, de 
façon à positionner les manettes dans l’alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille 
inférieure.

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

NOTES SPECIALES POUR LES VEHICULES 
EQUIPES D’AIRBAG

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin 
airbag conducteur, il est nécessaire d’appliquer la 
procédure de contrôle de fonctionnement du 
système :
– vérifier que le témoin airbag au tableau de bord 

est allumé lorsque le contact est mis,
– connecter un allumeur inerte au connecteur du 

coussin airbag conducteur et vérifier que le témoin 
s'éteint,

– couper le contact, connecter le coussin airbag à la 
place de l’allumeur inerte et fixer le coussin sur le 
volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

– mettre le contact, vérifier que le témoin s'allume 
– 3 secondes lorsque le contact est établi puis 

s'éteint et reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et 
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG 
(Élé. 1288).

IMPORTANT : si ces instructions ne sont pas 
suives, les systèmes peuvent ne pas fonctionner 
normale-ment, ce qui peut entraîner un 
déclenchement intempestif.
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DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles (trois vis).

Déposer la casquette, pour cela :
– retirer au préalable les garnitures des montants de 

pare-brise ; pour cela, dégager suffisamment la 
garniture afin d’appuyer sur l’agrafe supérieure, 
écarter ensuite le montant (1) et le dégrafer de la 
casquette (2).

– retirer les deux vis latérales (A),
– retirer les deux vis sous le tableau de bord (B).

– retirer les trois vis du dessus (près du parebrise) et 
déposer complètement la casquette en agissant 
comme indiqué sur les schémas.

Déposer le tableau de bord (quatre vis) en 
débranchant les connecteurs.

NOTA : la dépose du volant n’est pas nécessaire.
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FONCTIONNEMENT DE L'AFFICHEUR

● Indication du niveau d’huile

Cette fonction s'affiche à la mise du contact ou après 
démarrage du moteur pendant environ 
30 secondes.

Lorsque le niveau est entre le maximum et le 
minimum autorisé, l’afficheur indique "oil ok".

Si pendant ces secondes, un impulsion est effectuée 
sur la touche "ADEC" ou "RAZ", l’afficheur indique 
"oil ok" puis le niveau d’huile symbolisé par des 
pavés. Ceux-ci disparaissent an fur et à mesure que 
le niveau descend et sont remplacés par des tirets.

Si le niveau d’huile est au minimum à la mise du 
contact, les tirets et le mot "oil" clignotent pendant 30 
secondes. Le voyant "service" est allumé et reste 
allumé après le démarrage du moteur.

DESCRIPTION

– Compteur de vitesse électronique, 
– afficheur des totalisateurs kilométriques général et partiel, de la montre et du niveau d’huile (selon version),
– indicateur de température de liquide de refroidissement moteur,
– jauge à carburant,
– témoins de contrôle,
– compte-tours (selon version).

NOTA : sur ce tableau de bord, seule la vitre peut être remplacée. En cas de défaillance des autres éléments, il est 
nécessaire de remplacer le tableau complet.
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NOTA :

● En conditions normales de fonctionnement, une 
mesure du niveau d’huile n’est effectuée que si le 
contact à été coupé pendant plus d’une minute, 
sinon c’est l’ancienne valeur qui s’affiche à nouveau.

Par contre, lorsqu’un défaut est détecté, l’afficheur 
passe directement au totalisateur kilométrique lors 
de la mise du contact.

● Il est normal que le niveau d’huile ne soit pas toujours 
le même. Différents paramétres peuvent intervenir :
–stationnement en pente,
–attente trop courte aprés avoir fait tourner le moteur 

de courts insant (surtout lorsque l’huile est froide).

● Odomètre

Totalisateur général

Le totalisateur kilométrique général s’affichera environ 
30 secondes après l’information niveau d’huile). Une 
impulsion sur la touche "ADAC" ou "RAZ" permet 
d’écourter ce temps d’attente.

Totalisateur partiel

Le totalisateur kilométrique partiel s’affiche à la place 
du totalisateur général suite à un appui bref sur la 
touche "ADEC".

Sa remise à zéro est réalisée par un appui long sur la 
touche "RAZ".

NOTA : L’affichage en kilomètres ou en miles ne peut 
pas être configuré. Il nécessite le remplacement du 
tableau de bord.

● L’ordinateur de bord (ADAC)

Les différentes séquences de l'ordinateur de bord 
s'affichent à la place des compteurs kilométriques 
en pressant l'extrémité de la manette de l'essuie-
glace (bouton ADAC).

Sa remise à zéro (top départ) est realisée par un 
appui sur la touche "RAZ".

Les informations de l'ordinateur de bord arrivent 
successivement sur l'afficheur après le totalisateur 
kilométrique partiel comme suit :

–Carburant consommé depuis la dernièr top 
départ. (en L/100 km ou MPG*)

–Consommation moyenne (en L/100 km ou MPG*) 
depuis la dernièr top départ..

Elle ne s'affiche qu’après avoir parcouru 400 
mètres.

Elle tient compte de la distance parcourue et du 
carburant consommé depuis la dernièr top départ.

* Version anglo-saxonne.
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– Consommation instantanée (en L/100 km).

Elle ne s'affiche que lorsque la vitesse du véhicule 
dépasse 30 km/h.

En position pied levé de la pédale d’accélérateur, si 
la vitesse est supérieure à 30 km/h, la 
consommation instantanée est égale à 0.

NOTA : cette fonction n'existe pas en version anglo-
saxonne.

– Autonomie prévisible avec le carburant restant 
(en km ou m*).

Elle ne s'affiche qu’après avoir parcouru 400 
mètres.

Il s'agit de l'autonomie potentielle obtenue en tenant 
compté de la distance parcourue, de la quantité de 
carburant restant dans le réservoir et du carburant 
consommé.

NOTA : lorsque le témoin de niveau d’essence est 
allumé, l’autonomie n’est affichée.

– Distance parcourue depuis le dernier top départ.

– Vitesse moyenne depuis le dernier top départ.

Elle s'affiche après avoir parcouru 400 mètres.

Elle est obtenue en divisant la distance parcourue 
par le temps écoulé depuis le dernier top départ.

La base de temps est interne à l'ordinateur de bord.
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SEQUENCE DIAGNOSTIC

Pour accéder à la séquence diagnostic, maintenir 
appuyé la touche ADAC en boutde manette d'essuie-
vitre et mettre le contact sans démarrer le moteur.

– Tous les voyants sont allumés et les aiguilles des 
quatre indicateurs effectuent des paliers.

– Le test de l'afficheur à cristaux liquides apparaît.

Tous les segments de l'afficheur doivent être 
allumés.

Pour passer au test suivant, appuyer sur le touche 
ADAC.

– Le test quantité de carburant restant dans le 
réservoir apparaît.

La valeur affichée doit correspondre à la quantité de 
carburant restant dans le réservoir en litres (même 
en version anglo-saxonne).

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
ADAC.
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– Le test debit de carburant en litres/heure apparaît 
(moteur tournant).

Une valeur doit s'afficher moteur tournant.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
ADAC.

– Visualisation des pannes mémorisées.

Si la lettre " J " est s'affichée cela indique une 
détection de panne de jauge à carburant 
(débranchée pendant plus de 100 secondes).

Si la lettre " d " s'affichée cela indique une détection 
de panne de débitmétre pendant plus de 16 
kilométres.

Si la lettre "h" est affichée cela indique une détection 
de panne de sonde de niveau h’huile.

Si seules des tirets sont présents cela indique 
qu’aucune panne est détectée.

Un appui sur la touche "RAZ" permet de sortir de la 
séquence de diagnostic et d’effacer les défauts 
mémorisés.
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Connecteur rouge 15 voies

1 GPL (Réactiver le témoin DEL)
2 Non utilisé
3 Pare-brise dégivrant(non utilisé)
4 Signal de la vitesse du moteur
5 Terre de l'unité de gradation du panneau
6 Signal de consommation de carburant
7 Signal de consommation de carburant
8 Non utilisé
9 Non utilisé
10 Non utilisé
11 Non utilisé
12 Non utilisé
13 Airbag passager (témoin)
14 Témoin ABS
15 Non utilisé

Connecteur gris à 30 voies

1 Non utilisé
2 Entrée indicateur droit
3 Entrée indicateur gauche
4 + batterie.
5 Témoin LED d'antidémarrage
6 Non utilisé
7 Témoin d'échec des composants moteur
8 Feux de croisement
9 Feux de route
10 Airbag (témoin)
11 Feux antibrouillards arrière
12 Feux antibrouillards avant
13 Niveau de liquide du lave-glace
14 Charge de l'alternateur
15 Non utilisé
16 Entrée de contact
17 Température de l'eau (témoin)
18 Pression d'huile (témoin)
19 Lampe MIL / témoin LED d'échec d'émission
20 Information de température d'eau
21 signal + du niveau d'huile
22 signal + du niveau de carburant
23 Signal de vitesse du véhicule
24 Masse
25 signal -, niveau de carburant
26 signal - du niveau d'huile
27 Éclairage des instruments de bord
28 Non utilisé
29 Non utilisé
30 Témoin du frein à main / niveau faible du liquide de 

frein
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INFORMATIONS DE VITESSE

Le tableau de bord (indicateur de vitesse, compteurs 
kilométriques et ADAC) reçoit l’informations de vitesse 
du véhicule via une unité d'interface électronique de 
compteur de vitesse placée dans le compartiment 
arrière, derrière le moteur, près du calculateur 
d’injection.

Ces informations sont également utilisées par le 
calculateur d’injection.

CONNEXION

Broche Emplacement

A1 Sortie

A2 Non connectée

A3 Entrée 1

B1 Terre

B2 +12V (Contact)

B3 Entrée 2
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IMPORTANT :

Pour toute intervention sur le détecteur de niveau 
de carburant, respecter les précautions suivantes :

– Ne pas fumer,
– Ne pas approcher de flamme ou d’objet 

incandescent dans l’aire de travail.

DEPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE-JAUGE

L’ensemble pompe-jauge peut être déposé par la 
trappe située sur la cloison arrière, derrière les sièges 
avant, et ne nécessite pas la dépose du réservoir.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1397 Clé de dépose de l'écrou de pompe-
jauge

Débrancher la batterie.

Déposer la trappe.

Déposer le cache plastique de l’ensemble pomp-
jauge.

Débrancher le connecteur (1).

Débrancher ensuite la canalisation d'alimentation (3) 
(repérée par un raccord encliquetable de couleur 
verte) et celle de retour de carburant (4) (repérée par 
un raccord encliquetable de couleur rouge).

ATTENTION : Lors de la dépose des canalisations, il 
peut se produire des projections de carburant dues à 
la pression résiduelle. Prévoir une protection.

Dégager le connecteur et les tuyaux sur le côté de 
l’ensemble pompe-jauge.

Retirez l'écrou de montage (5) de la pompe et de 
l'unité de transmission au moyen de l'outil Mot. 1397.

Déposer l'écrou (5) de fixation de l’ensemble pompe-
jauge avec l'outil Mot. 1397.

Débloquer l’écrou, enlever l’outil, dévisser l’écrou à la 
main et l’extraire.

Déposer l’ensemble pompe-jauge.

NOTA : s’il doit s’écouler plusiers heures entre la 
dépose et la repose de l’ensemble pompe-jauge, 
revisser l’écrou sur le réservoir pour éviter toute 
déformation.
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REPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE-JAUGE

Particularités

Remplacer le joint.

Positionner l’ensemble pompe-jauge (la flèche (F) doit 
être en regard du repère situé sur le réservoir).

Positionner l’écrou et le serrer (l’écrou est 
correctement serré lorsque le repère moulé sur celui-ci 
arrive en face du repère situé sur le réservoir à l’aide 
de l'outil Mot. 1397).

Encliqueter les canalisations d’essence.

Rebrancher le connecteur électrique.

Reposer la protection plastique.

BRANCHEMENT

Piste Emplacement

A1 - Jauge à carburant

A2 Non utilisée

B1 Information niveau carburant

B2 Non utilisée

C1 + Pompe à carburant (essence)

C2 - Pompe à carburant (essence)
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Contrôle

Vérifier que la résistance varie lorsque le flotteur est 
déplacé

Mesure de la hauteur (en mm)

Retirer l'unité de transmission, la placer sur une 
surface plane. La hauteur doit être mesurée entre la 
broche du flotteur et la surface de travail.

NOTA : ces valeurs ne sont données qu'à titre 
d'information.

Niveau d'indication Hauteur (en mm)
Valeur entre les pistes 

A1 et B1 (en Ω)
4/4 246,0 7,0 + 0 - 7
7/8 211,5 33,0 -
3/4 184,0 54,5 ± 10
5/8 157,0 75,5 -
1/2 132,0 98 ± 10
3/8 105,0 123,5 -
1/4 83,0 155,0 ± 10
1/8 61,0 201,0 -
R 35,0 280,0 ± 10

Arrêt inférieur 27,0 300,0
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FONCTIONNEMENT

Le capteur consiste en un câble disposant d'un haut 
coefficient de résistance. Lorsque du courant passe 
dans le câble, il ne possède pas la même conductivité 
thermique quand il est immergé dans un liquide que 
quand il se trouve à l'air libre.

Après un temps fixé, une différence de tension est 
obtenue aux bornes du capteur en fonction de la 
profondeur d'immersion du câble. Cette différence de 
tension est enregistrée par l'unité électronique des 
instruments de bord qui gère la fonction d'affichage du 
niveau et commande également le témoin de " faible 
niveau d'huile " sur l'afficheur central.

Lorsque le contact est établi, l'afficheur central indique 
"Oil OK" pendant approximativement 30 secondes, 
avant de revenir à l'affichage des fonctions de 
compteur journalier et de compteur kilométrique.

NOTA : si un court-circuit ou un circuit ouvert est 
détecté lorsque le niveau d'huile est mesuré, 
l'affichage passe aussitôt à la fonction de compteur 
kilométrique.

CONTROLE

La résistance du capteur doit être comprise entre 6 et 
20 ohms.

Le capteur est considéré comme étant en court-circuit 
pour une valeur inférieure à 4 ohms.

Le capteur est considéré comme étant en circuit 
ouvert pour une valeur supérieure à 22 ohms.

EMPLACEMENT
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FONCTIONNEMENT

Une résistance thermique transmet une variation de 
résistance à un récepteur, en fonction de la 
température du liquide de refroidissement, et un 
commutateur thermique allume le témoin sur les 
instruments de bord lorsque la température atteint 
118˚C.

CONTROLE

Brancher un ohmmètre entre la piste 1 ou la piste 2 
sur le capteur et la terre du véhicule.

Valeur correcte : de 160 à 1250 Ω.

EMPLACEMENT

1 Commutateur du témoin

2 Capteur de l'indicateur de niveau.
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DEPOSE - REPOSE

Déconnecter la batterie.

Enlever les demi-carénages situés en-dessous du 
volant.

Détacher la bague d'antenne de l'antidémarrage du 
commutateur d'allumage.

Enlever les deux vis de montage (A) de la manette 
d'essuie-glaces.

Détacher la tige de sa fixation et débrancher le 
connecteur.

REMARQUE : il n'est pas nécessaire d'enlever le 
volant.

BRANCHEMENT

Piste Attribution

A1 Intermittent

A2 Grande vitesse d'essuie-glaces

A3 Petite vitesse d'essuie-glaces

A4 Pompe du lave-glaces avant

A5 Non utilisé

A6 Minuteur avant

A7 + après contact, essuie-glaces avant

B1 Pompe du lave-glaces arrière

B2 Minuteur arrière

B3 Non utilisé

B4 + après contact, essuie-glaces arrière

B5 Masse

B6 Non utilisé

B7 Bouton ADAC
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DEPOSE - REPOSE

Déconnecter la batterie.

Enlever les demi-carénages situés en-dessous du 
volant.

Enlever les deux vis de montage (B) de la manette des 
feux. Détacher la manette de son système de fixation 
et déconnecter le connecteur.

REMARQUE : il n'est pas nécessaire d'enlever le 
volant.

RACCORDEMENT

Piste Attribution

A1 Feux de brouillard avant

A2 Non utilisé

A3 Feu de brouillard arrière

A4 Avertisseur sonore

A5 Indicateurs de droite

A6 Centrale clignotante

A7 Indicateurs de gauche

B1 Feux de position

B2 + avant contact

B3 + avant contact

B4 Non utilisé

B5 Feux de croisement

B6 + avant contact

B7 Feux de route 
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● Particularité

Le support de manette et le contacteur tournant ne 
forment qu’une seule pièce (ils ne sont pas 
dissociables).

La partie contacteur tournant assure la liaison 
électrique entre la colonne de direction et le volant.

Ce contacteur est composé d’un ruban possédant des 
pistes conductrices (airbag) dont la longueur est 
prévue pour assurer 2,5 tours de volant (butée de 
braquage plus une sécurité) de chaque côté.

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

● Véhicule sans airbag 

Déposer le cache central du volant.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbags et 
prétensionneurs) près d’une source de chaleur ou 
d’une flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l’airbag 
(D). L’airbag est muni d’un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsqu’il est débranché de façon à éviter 
tout déclenchement intempestif.

● Véhicule avec airbag 

Avant toute intervention sur un systéme airbag, 
vérouiller le boîtier électronique à l’aide de l’outil de 
diagnostic. Le voyant au tableau de bord est allumé 
fixe.

Déposer le coussin airbag conducteur par ses deux vis 
étoile (T30) situées derrire le volant et débrancher son 
connecteur (D).

Déposer
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif (véhicule airbag).
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Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant :
– en s’assurant que les roues soient droites au 

démontage, afin de positionner la longueur du ruban 
au centre,

– en vérifient que le repère "0" du contact tournant est 
bien positionné en face de l’index fixe (E).

MONTAGE VALEO

MONTAGE LUCAS

Dévisser la vis (C) puis taper d’un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l’ensemble de la colonne de direction.

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien positionné en 
s’assurant que le repère "0" du contact tournant est 
bien positionné en face de l’index fixe (E).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (C) 
qu’une fois les deux demi-coquilles reposées de façon 
à positionner les manettes dans l’alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille 
inférieure.



COMMANDE - SIGNALISATION
Support de manette / Contact tournant sous volant 84

84-5

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée).

Respecter les couple de serrage (4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin 
airbag conducteur, il est nécessaire d’appliquer la 
procédure de contrôle de fonctionnement du 
système :
– vérifier que le témoin airbag au tableau de bord 

est allumé contact mis,
– connecter un allumeur inerte au connecteur du 

coussin 'airbag conducteur et vérifier que le 
témoin s'éteint,

– couper le contact, connecter le coussin airbag à la 
place de l’allumeur inerte et fixer le coussin sin sur 
le volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

– mettre le contact, vérifier que le témoin s’allume 3 
secondes à la mise du contact puis s'éteint et 
reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme ci-dessus, 
consulter le chapitre "Diagnostic" et contrôler le 
système à l’aide de l’appareil XRBAG (Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal du système, 
voire un déclenchement intempestif de celui-ci.
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DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Mettre les roues droites.

Déposer :
– les demi-coquilles,
– la visière de tableau de bord,
– le tableau de bord,
– la bague réceptrice (antidémarrage) du contacteur 

de démarrage.

Débrancher le connecteur du contacteur de démarage 
(F).

Déposer la vis (G) du contacteur de démarrage.

Positionner la clé de contact sur la position 3 et 
appuyer sur les ergots (H) de maintien en dégageant 
le contacteur.
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DEPOSE DE L’ENSEMBLE MECANISME AVEC 
MOTEUR

S’assurer que le moteur est à l’arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

Repérer la position repos des porte-raclettes

Ouvrir le capot moteur.

Déposer :
– les porte-raclettes à l’aide de l’outil spécialisé 

Élé. 1294-01,
– le joint de la grille d’auvent,
– la grille d’auvent après avoir déposé les deux clips de 

fixation (un oppuyant au centre).

Débrancher le moteur.

Déposer les deux vis de fixation (A) du mécanisme et 
le dégager de son point de maintien arrière.

 OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Elé 1294-01 Outil de dépose des porte-
raclettes

DEPOSE DU MOTEUR

Après avoir dépose l’ensemble mécanisme/moteur, 
déposer :
– l'écrou de l'axe du moteur (B) et dégager la biellette 

après avoir repéré sa position,
– les trois fixations du moteur.

PARTICULARITES A LA REPOSE

Repositioner la biellette sur le moteur au repère fait au 
démontage.

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt fixe 
avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Remonter les porte-raclettes en plaçant le balai sur le 
repère réalisé lors de la dépose.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple de 
1,8 daN.m (± 15 %) à l'aide d'une clé 
dynamométrique.
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DÉPOSE DU MOTEUR

S’assurer que le moteur est à l’arrêt fixe.

Débrancher la batterie.
La position repos du porte-raclette est repéré par le 
point (C) de la lunette arrière.

Déposer :
– L'écrou defixation du porte-raclette,
– le porte-raclette de son axe en utilisant l’outil 

spécialisé Élé. 1294-01,
– le cache (A) en utilisant l'outil de déclipsage,

– l'écrou de l'axe du moteur (B),

– la garniture de la porte de coffre (clipsages + vis).

Débrancher le connecteur du moteur d'essuie-vitre.

Déposer les deux vis (D) de fixation du moteur et le 
dégager.
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PARTICULARITES A LA REPOSE

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt fixe 
avant de reposer le porte-raclette.

Nettoyer les cannelures sur l’axe du porte-raclette à 
l’aide d’une brosse métallique.

Reposer le porte-raclette en plaçant le balai sur le 
repère (C) situé sur la lunette arrière.

Remettre un écrou neuf et le serrer au couple de 
1 daN.m (± 20 %) à l'aide d'une clé dynamométrique.
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Ce véhicule est équipé d'une pompe électrique 
bidirectionnelle qui permet d’alimenter en liquide à 
partir du même réservoir, soit le lave-vitre avant, soit le 
lave-vitre arrière suivant l’alimentation électrique des 
deux voies du connecteur (D).

Deux cas se présentent :

La canalisation est alimentée par l’embout noir (1) ; le 
lave-vitre avant fonctionne.

La canalisation est alimentée par l’embout blanc (2) ; 
le lave-vitre arrière fonctionne.

Voie Alimentation

A + 12 Volts

B Masse

Voie Alimentation

A Masse

B + 12 Volts

DEPOSE - REPOSE

Pour accéder à la pompe lave-vitre, il est nécessaire 
de déposer :
– les porte-raclettes à l’aide de l’outil spécialisé 

Elé. 1294-01, après avoir repéré leurs positions,
– le joint de la grille d'auvent,
– la grille d'auvent après avoir déposé les deux clips de 

fixation (en appuyant au centre).

Lors de la dépose de la pompe lave-glaces, il est 
nécessairre de repérer les deux canalisations avant de 
les débrancher.

Particulaités à la repose

S’assurer que le moteur d’essuie-vitre est bien en 
position arrêt fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l’aide d’une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balai sur le 
repère réalisé lors de la dépose.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple de 
1,8 daN.m (± 15 %) à l'aide d'une clé 
dynamométrique.
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GENERALITES

Ce boîtier est situé dans la planche de bord côté 
gauche (D).

Le boîtier multitemporisation est un boîtier qui contient 
la partie électronique de commande d’un certain 
nombre d’équipements électriques du véhicule.

Ce boîtier peut être diagnostiqué à l’aide des outils de 
diagnostic,

Ills peuvent être identifiés soit par leurs références ou 
par leurs niveaux d’équipement lus par la valise l’outil 
de diagnostic.

Modèle haut de gamme avec options (niveau 4)

– les clignotants et feux de détresse,
– les essuie-glaces avant et arrière,
– le plafonnier (sans temporisation),
– le bruiteur d’oubli d’éclaiage, 
– la condamnation électrique des portes avec 

télécommande,
– les léve-glaces électriques avant,
– la temporrisation plaffonier (une lampe),
– le cadencement des essuie-glaces avant variable,
– les léve-glaces avant impulsionnels,
– le témoin de fermeture des ouvrants,
– l’essuie-glace arrière en marche arrière.
– les feux de jour (grand froid),
– les lave-projecteurs (grand froid),
– l’avertisseur de survitesse (Arabie),
– la temporisation plafonnier (trois lampes),
– la temporisation éclairage bas de marche (deux 

lampes).
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REMPLACEMENT D’UN BOITIER 
MULTITEMPORISATION

Lors d’un replacement de boîtier multitemporisation, il 
est nécessaire de réaliser les apprentissages et 
configurations correspondant au niveau d'équipement 
du véhicule.

Apprentissage :
– de la télécommande.

Configuration :
– du cadencement essuie-glaces avant variable,
– de l’avertisseur de survitesse (Arabie),
– des feux de jour (running light)*,
– de la motorisation (essence ou diesel),
– de la télécommande en infrarouge ou radio-

fréquence (selon équipement).
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NOTA : pour les apprentissages, voir le chapitre 88 
pour la télécommande.

Il est important de noter que le non-respect de la 
programmation du boîtier multitemporisation en 
fonction de la législation en vigueur dans le pays 
d’origine du véhicule peut conduire le 
propriétaire de celui-ci à procéder à des 
poursuites judiciaires. Il est donc impératif de 
respecter la programmation du boîtier 
multitemporisation.
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DEPOSE - REPOSE

Par le dessous de la planche de bord côté 
conducteur :
– déposer les relais (E) en repérant leurs 

emplacements,
– débrancher les connecteurs (F).

– déposer le boîtier multitemporisation (D) de son 
support (G) comme indiqué ci-dessous
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BRANCHEMENT DU BOITIER 
MULTITEMPORISATION

1 – Connecteur noir 6 voies

Voie Désignation

A1 Masse électronique

A2 Non utilisée

A3 Alimentation centrale clignotante

B1 + AVC

B2 Non utilisée

B3
Masse lève-glaces impulsionnel (selon 
équipement)
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2 – Connecteur jaune 26 voies

Voie Désignation

1 Ligne diagnostic L

2
Liason codée bague réceptrice 
antidémarrage

3 Commande lave-glaces avant

4 Commande cadenceur essuie-glaces arrière

5 + accessoires

6 + APC

7
+ commande condamnation électrique des 
portes

8 Non utilisée

9 Non utilisée

10 + arrêt fixe essuie-glaces avant

11 Retour signal infrarouge

12 Non utilisée

13 Contacteurs de feuillure avant

14 Ligne diagnostic K

15 Information codée vers calculateur injection 

16 Commande lave-glaces arrière

17 Information feux de position

18 Petite vitesse essuie-glaces avant

19 + arrêt fixe essuie-glaces arrière

20 Information pression d'huile

21 Non utilisée

22
+ commande décondamnation électrique 
des portes

23 Commande feux de détresse

24 Voyant rouge antidémarrage

25 Non utilisée

26 Commande plafonnier avant

3 – Connecteur bleu 26 voies (selon l'équipement)

Voie Désignation

1
Commande montée glaces conducteur 
impulsionnel

2
Commande descente glaces conducteur 
impulsionnel

3 Information feux de recul

4 Non utilisée

5 Information feux de route (grand froid)

6 Information feux de croisement (grand froid)

7 Commande lave-projecteurs

8 Non utilisée

9 Information vitesse

10 Commande information survitesse (Arabie)

11 Non utilisée

12 Non utilisée

13 Non utilisée

14 Information porte ouverte

15 Non utilisée

16 Non utilisée

17 Commande éclairage bas de marche

18 Non utilisée

19 Non utilisée

20 Non utilisée

21 Non utilisée

22 Non utilisée

23 Non utilisée

24 Non utilisée

25 Non utilisée

26 Non utilisée
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C - Commande relais de clignotants

D - Commande relais montée glaces électrique 
conducteurimpulsionnel

E - Commande relais descente glaces électrique 
du conducteur, impulsionnel

F - Non utilisée

G - Commande relais feux de position de jour 
(running light*)

H - Commande relais feux de croisement de jour 
(running light*)

J - Non utilisée

K - Commande relais essuie-glaces avant

L - Commande relais essuie-glaces arrière

M - Non utilisée

N - Commande relais condamnation électrique 
des portes

P - Commande relais décondamnation électrique 
des portes

Q - Commande relais + APC lève-vitres électrique 
des portes

* Feux de position et croisement fonctionnant après 
la mise en route du moteur (grand froid).

DIAGNOSTIC

En cas de défaillance d’une des fonctions gérée par le 
boîtier multitemporisation, il est possible de faire un 
diagnostic à l’outil de diagnostic.
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A - Relais de feux de brouillard avant

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + commande relais

2 ou 85 Masse

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Feux de brouillard avant

B - Relais de lunette arrière dégivrante 

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + APC

2 ou 85 - commande dégivrage

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Lunette arrière

BRANCHEMENT DES RELAIS



APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier multitemporisation (BMT) 87

87-9

C - Relais de clignotants

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande relais

3 ou 30 Clignotants

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + AVC

D - Relais de montée de vitre électrique 
conducteur impulsionnel

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande léve-vitre

3 ou 30 Moteur lève-glaces conducteur

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + AVC
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E - Relais de descente de glaces électrique 
conducteur impulsionnel

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande lève-glaces

3 ou 30 Moteur lève-glaces conducteur

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 + AVC

G - Relais feux de position (running light*)

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

(*) Feux de position et croisement fonctionnant après 
la mise en route du moteur (grand froid).

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande feux de position

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Feux de position
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H - Relais feux de croisement (running light*)

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

(*) Feux de position et croisement fonctionnant après 
la mise en route du moteur (grand froid).

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande feux de croisement

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87 Feux de croisement

K - Relais essuie-glaces avant

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande esuie-glaces avant

3 ou 30 + cadenceur

4 ou 87a Essuie-glaces avant

5 ou 87 + APC
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L - Relais essuie-glaces arrière

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande essuie-glaces arrière

3 ou 30 Essuie-glaces arrière

4 ou 87a Masse

5 ou 87 + APC

N - Relais de condamnation électrique des portes

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande condamnation des portes

3 ou 30 Moteurs des portières électriques

4 ou 87a Masse

5 ou 87 + AVC
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P - Relais de décondamnation électrique des 
portes

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85
- commande décondamnation des 
portes

3 ou 30 Moteurs électriques des portes

4 ou 87a Masse

5 ou 87 + AVC

Q - Relais après contact (lève-glaces)

NOTA : le numéro des voies est pris sur le relais.

Voie Désignation

1 ou 86 + AVC

2 ou 85 - commande relais (mise contact)

3 ou 30 + AVC

4 ou 87a Non utilisée

5 ou 87
+ APC par relais (alimentation lève-
glaces électriques)
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Le réseau dégivrant constitué par une sérigraphie 
appliquée sur la face interne de la vitre, peut présenter 
une coupure accidentelle rendant inefficace la partie 
de circuit touchée.

On peut déterminer le lieu exact de la coupure à l’aide 
d’un voltmètre.

La réparation de tels incidents est possible en utilisant 
le vernis de réparation de lunette dégivrante vendu 
sous la référence M.P.R. 77 01 421 135 
(conditionnement 2 g).

DETERMINATION DE L’ENDROIT EXACT DE LA 
COUPURE AVEC UN VOLTMETRE

Mettre le contact d’allumage.

Allumer l’alimentation de la dégivrante.

DETECTION ENTRE LES LIGNES B ET A

Brancher le fil + du voltmètre sur la cosse 
d’alimentation + de la lunette.

Placer le fil - du voltmètre sur un filament côté cosse – 
de la lunette (ligne B), on droit obtenir sensiblement 
une tension égale à celle de la batterie.

Déplacer le fil – vers la ligne A (flèche) : la tension 
chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est coupé 
à cet endroit (faire cette opération pour chaque 
filament).

DETECTION ENTRE LES LIGNES C ET A

Brancher le fil - du voltmètre sur la cosse - de la 
lunette.

Poser le fil + du voltmètre sur un filament côté cosse + 
de la lunette (ligne C) ; on doit obtenir sensiblement 
une tension égale à celle de la batterie.

Déplacer le fil + vers la ligne A (flèche) ; la tension 
chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est coupé 
à cet endroit (faire cette opération pour chaque 
élément).

REPARATION DU FILAMENT

Nettoyer localement la partie à traiter pour éliminer 
toute poussièrer ou graisse en employant de 
préférence de l’alcool ou un nettoyant à vitre, essuyer 
avec un chiffon propre et sec.

Pour obtenir une ligne régulière lors de la retouche, 
appliquer de part et d’autre de la partie à réparer un 
ruban adhésif genre ruban adhésif en laissant la ligne 
conductrice libre.

Avant l’emploi du vernis, agiter le flacon de façon à 
éviter tout dépôt de particules d’argent au fond de 
celui-ci.
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REPARATION

A l’aide d’un petit pinceau, procéder à la retouche, 
déposer une épaisseur suffisante. Dans le cas de 
couches successives, observer un temps de séchage 
entre chaque couche, ne pas renouveler l’opération 
plus de trois fois.

Si toutefois une bavure a été faite, il sera possible de 
l’éliminir à l’aide de la pointe d’un couteau ou d’une 
lame à rasoir, mais seulement après plusieurs heures, 
lorsque le produit sera correctement durci.

Le ruban adhésif ayant servi de guide ne devra être 
décollé qu’environ une heure après l’application. 
L’arrachement du ruban devra se faire 
perpendiculairement à la résistance dans le sens de la 
flèche. Le vernis employé à température ambiante de 
20 ºC est sec à coeur en trois heures, à température 
inférieure, le temps de séchage est légèrement 
augmenté.
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GENERAL

Ces véhicules sont équipés d’une commande à 
distance à radiofréquence avec un code aléatoire, 
rendant la copie de ce code impossible.

Lors du remplacement d’un transmetteur, il sera donc 
nécessaire de le resynchroniser afin que les 
transmetteurs soient remis en phase avec le boîtier 
multitemporisation.

Cette commande à distance n’est utilisée que pour le 
verrouillage et le déverrouillage des éléments ouvrants 
(elle n’a aucun effet sur l’immobiliseur).

IMPORTANT : ce système ne fonctionne pas avec 
trois commandes à distance (la multi-minuterie ne peut 
gérer que deux codes aléatoires).

L’EMETTEUR

Remplacer ou ajouter une commande à distance 
sans remplacer le boîtier multitemporisation.

Effectuez la procédure spéciale de resynchronisation 
à l’aide du l’outil de diagnostic.

Cette procédure règle à nouveau la télécommande sur 
la multi-minuterie (code aléatoire) et ne devrait être 
utilisée que si la multi-minuterie n’est pas remplacée.

1 Coupez le contact et entrez dans le mode de 
commande "Apprentissage 2è clef TIR/TRF".

A partir de ce moment, l’opérateur a 10 secondes 
pour mener l’opération suivante.

REMARQUE : les 10 secondes s’affichent par 
illumination du témoin rouge de l’antidémarrage.

2 Appuyez deux fois sur la télécommande (les 
portières se verrouillent et se déverrouillent et le 
témoin rouge s’éteint) :

–si les deux télécommandes (si placées) sont 
désynchronisées, deux procédures de 
resynchronisation devront être effectuées (une 
pour chaque télécommande).

3 La procédure est terminée – vérifiez que les 
portières se verrouillent correctement.
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Procédure de resynchronisation simple

Cette procédure permet de remettre les 
télécommandes en phase avec le boîtier 
multitemporisation (code évolutif).

Cette procédure sera utilisée 
– lorsque le code de la télécommande ne sera plus 

dans la plage de réception du boîtier 
multitemporisation (plus de 1 000 appuis consécutifs 
dans le vide sur la télécommande),

– lors d’un remplacement d’un boîtier 
multitemporisation seul (boîtier multitemporisation 
neuf),

– lors d’un remplacement d’une télécommande si le 
boîtier multitemporisation est neuf (remplacement 
d’une collection).

RAPPEL : pour le remplacement ou ajout d’une 
télécommande sans remplacer le boîtier 
multitemporisation, voir "remplacer ou ajout d’une 
télécommande sans remplacement du boîtier 
multitemporisation" (procédure de resynchronisation 
spécifique).

Contact coupé :

1 Effecteur un appui maintenu de quelques 
secondes sur le bouton de condamnation des 
portes centralisées jusqu à ce que les portes se 
condamnent et se décondamnent. A partir de cet 
instant, l’opérateur dispose de 10 secondes pour 
effectuer l’opération suivante.

NOTA : les 10 secondes pourront être 
visualisées par l’allumage fixe du voyant rouge 
antidémarrage.

2 Appuyer deux fois sur la télécommande (les portes 
se condamnent et se décondamnent et le voyant 
rouge s’éteint).

NOTA : si les deux télécommandes (si équipé) 
sont désynchronisées, il sera nécessaire 
d’effectuer deux procédures de resynchronisation 
(une pour chaque télécommande).

3 La procédure est terminée – vérifier le bon 
fonctionnement de la condamnation des portes.

LE BOITIER MULTITEMPORISATION

La boîtier multitemporisation (BMT) (D) est situé à 
dans la planche de bord côté gauche.

Ce boîtier multitemporisation (BMT) regroupe une 
grande partie des petits boîtiers électroniques dont la 
commande électrique des ouvrants.

NOTA : pour connaître les autres fonctions gérées par 
le boîtier multitemporisation (BMT), voir le chapitre 87.
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DEPOSE - REPOSE

Par le dessous de la planche de bord côté 
conducteur :
– déposer les relais (E) (selon équipement) en 

repérant leurs emplacements,
– débrancher les connecteurs (F),

– dégager le boîtier multitemporisation (BMT) (D) et 
son support (G) comme indiqué ci-dessous.

REMPLACEMENT

Lors d’un remplacement d’un boîtier 
multitemporisation, il est nécessaire de configurer :
– la télécommande en radiofréquence à l’aide de l’outil 

de diagnostic,
– les fonctions correspondant au niveau d’équipement 

du véhicule ou à la législation du pays à l’aide de la 
l’outil de diagnostic. Voir les configurations et 
apprentissages nécessaires dans le chapitre 87.

NOTA : le diagnostic du boîtier multitemporisation peut 
être réalisé à l’aide de l’outil de diagnostic.
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LE RECEPTEUR DE TELECOMMANDE

Il est situé dans la console plafonnier.

Il reçoit le code de la télécommande et le transmet au 
boîtier multitemporisation. Son rôle est d’amplifier le 
signal.

Le récepteur se remplace indépendamnent de la 
télécommande et du boîtier multitemporisation (il n'est 
pas codé).

DEPOSE - REPOSE

Le console plafonnier est maintenue dans le garniture 
de pavillon par quatre clips (D) et deux pattes (E).

Pour déposer le récepteur et son circuit imprimé, 
écarter légèrement les languettes (F).
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GENERALITES

Ce sont trois systèmes de sécurité complémentaires à 
la ceinture de sécurité.

Lors d’un choc frontal d’un niveau suffisant le boîtier 
électronique, gérant ces systèmes, déclenche :

● les prétensionneurs qui resserrent les ceintures de 
sécurité des places avant, de façon à les plaquer 
contre le corps.

Toutes les interventions sur les systèmes airbags et 
prétensionneurs doivent être effectées par du 
personnel qualifié ayant reçu une formation.

● le coussin airbag qui se gonfle à partir du centre du 
volant de façon à protéger la tête du conducteur

le module airbag qui se gonfle à partir de la planche 
de bord de façon à protéger la tête du passager avant.
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1)CHOC FRONTAL SUR UN OBSTACLE RIGIDE

La vitesse de déclenchement dépend de la surface de 
l'obstacle, plus la surface est faible, plus la vitesse est 
élevée.

Les prétensionnneurs se déclenchent généralment à 
une vitesse inférieure à cele de l’airbag.

A Sens de lamarche
B Centre de gravité

2)CHOC DECALE SUR UN OBSTACLE RIGIDE

Dans ce cas, la vitesse de déclenchement de l'airbag 
dépend de l'angle d'impact α.

Plus l'angle est grand, plus la vitesse du véhicule pour 
le déclenchement est élevée.

FONCTION ET COMPORTEMENT DES AIRBAGS ET DES PRETENSIONNEURS

1)Fonction

L’airbag empêche, en cas d’accident, le choc de la tête contre le volant de direction ou la planche de bord. 

En outre, il réduit, par effet d’absorption, l’accélération maxi de la tête.

2)Seuil de déclenchement

Globalment, il faut différencier quatre situations fondamentales :
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3)CHOC FRONTAL SUR UN OBSTACLE FLEXIBLE

La vitesse de déclanchement de l’airbag dépend dans 
ce cas du degré de souplesse de la carroserie du 
véhicule heurté.

Plus l'autre véhicule est "souple", plus la vitesse de 
déclenchement est élevée (pour un véhicule de 
soupless égale et un recouvrement à 100%, la vitesse 
est supérieure à 40 km/h) (vitesse relative).

A Sens de la marche
B Centre de gravité
C Véhicule immobilisé

4)CHOC DECALE SUR UN OBSTACLE FLEXIBLE

Ici la vitesse de déclenchement de l'airbag dépend de 
l'angle d'impact a et de la déformabilité du véhicule 
touché dans le sens de la conduite.

La vitesse du véhicule pour provoquer le 
déclenchement de l'airbag est plus élevée lorsque 
l'angle d'impact a est plus grand et que la déformabilité 
du véhicule percuté est importante.

5)RESUME ET CONCLUSION

– L'airbag ne réagit qu’aux décélérations dans la direction de conduite. Un choc latéral ou un "tonneau" ne peuvent 
pas conduire au déclenchement de l’airbag.

– L'énergie de projection du véhicule est transformée en énergie de déformation de la partie frontale du véhicule. La 
décélération est d’autant plus grande que la déformation du véhicule heurté est faible, c’est-à-dire que l'airbag se 
déclenchera d’autant plus tôt.

– La vitesse mini à laquelle l'airbag est déclenché est d’autant plus grande que l’angle d’impact  α  est grand (voir ci-
dessus).

– Si en cas de choc frontal, il n’y a pas de déformations au droit des pieds avant, ou d’impact moteur - boîte-berceau, 
le non déclenchement de l’airbag ne peut pas être considéré comme incident de fonctionnement, la vitesse de 
déclenchement n’ayant éventuellement pas été atteinte. 

– Les prétensionneurs se déclenchent toujours à une vitesse plus faible que l'airbag.

– L'expérience montre que les vitesses d'impact indiquées par les clients ne sont souvent pas correctes, leurs 
réactions étent généralement réduites par suite du choc subi : il y a presque toujours confusion entre vitesse de 
croisière avant l'impact et vitesse réelle d'impact heureusement bien plus faible dans le cas général.
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Différentes configurations véhicules sont 
possibles :

Ces véhicules peuvent être équipés :
– des prétensionneurs et du coussin airbag 

conducteur,
– des prétensionneurs et des airbags conducteur et 

passager.

NOTA :

● un véhicule équipé d'un airbag conducteur sera 
identifié par un autocollant placé dans l’angle 
inférieur du pare-brise, côte conducteur, et par 
l’inscription "Airbag" au centre du volant.

● avec l’equipment airbag passager un deuxième 
autocollant est placé dans l’angle inférieur du pare-
brise côté passager et l’inscription "Airbag" se 
trouve sur la planche de bord du même côté.

A chaque remplacement de pare-brise, ne pas oublier 
de coller les étiquettes adhésives mentionnant que le 
véhicule est équipé d'airbags.

L’ensemble de ces étiquettes sont disponibles dans 
une collection Réf : 77 01 205 442.
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FONCTIONNEMENT DES PRETENSIONNEURS ET 
AIRBAG(S)

A la mise du contact, le témoin de contrôle de ces 
systèmes s’allume quelques secondes et s’éteint.

Le boîtier élactronique est alors en veille et va prendre 
en compte les décélérations du véhicule grâce au 
signal mesuré par deux décélérométres électroniques 
intégrés.

Lors d’un choc frontal de niveau suffisant, l’un d’eux 
déclenche l’allumage simultané des générateurs 
pyrotechniques des deux prétensionneurs de 
ceintures de sécurité.

Sous l'effet du gaz générés par le système, un piston 
se déplace dans son cylindre entraînant avec lui un 
càble relié à la boucle centrale corespondante qui 
permet de rétracter la ceinture de sécurité (voir 
chapitire "Prétensionneurs").

Si le choc frontal est plus important est plus important, 
le deuxième décéléromètre électronique déclenche 
l’allumage des générateurs de gaz pyrotechniques qui 
gonfle les airbags conducteur et passager (selon 
équipement).

Ces systèmes ne se déclenchent pas lors :
– d’un choc latéral,
– d’un choc arrière.

Lors de son déclenchement, un générateur de gaz 
pyrotechnique produit une détonation ainsi qu’une 
légère fumée.

IMPORTANT : ces systèmes doivent 
impérativement être vérifiés à l’aide de l’outil 
XRBAG à la suite :
– d’un accident n’ayant pas entraîné de 

déclenchement,
– d’un vol ou tentative de vol du véhicule,
– avant la vente d'un véhicule d'occasion.

TÉMOIN LUMINEUX AU TABLEAU DE BORD

Ce témoin contrôle les prétensionneurs et les airbags, 
conducteur et passager.

Il doit s'allumer quelques secondes à la mise du 
contact, puis s'éteindre (et rester éteint).

Son non allumage à la mise du contact ou allumage 
lorsque le véhicule roule, signale une défaillance dans 
le système (voir fascicule "Diagnostic").
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BOITIER ELECTRONIQUE

Un seul type de boîtier est monté sur ces véhicules.

Celui-ci devra être configuré en fonction de 
l'équipement du véhicule (voir configuration).

Ces boîtiers comportent :
– deux décéléromètres électroniques,
– un circuit d'allumage pour les différents systèmes 

pyrotechniques,
– une réserve d’énergie,
– un circuit de diagnostic et de mémorisation des 

défauts détectés,
– un circuit de commande du témoin d’alerte au 

tableau de bord,
– une interface de communication K-L via la prise 

diagnostic.

Location du boîtier électronique

Il est situé sur le tunnel dans la console centrale.

Boîtier déposé
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Particularités de remplacement

Ce type de boîtier peut accepter jusqu’à trois 
déclenchements maximum. Il n’est donc pas 
néessaire de le remplacer systématiquement après 
chaque déclenchement d’airbag(s) ou 
prétensionneurs.

En cas de déclenchement, le témoin airbag au tableau 
de bord s’allume et le boîtier électronique se verrouille 
automatiquement.

A l’aide de l’outil de diagnostic, il est possible de 
visualiser le déclenchement par l’outil de diagnostic.

Dans ce cas, remplacer le boîtier électronique.

Lors de la repose du boîtier neuf, il est impératif de 
procéder à sa fixation sur le véhicule avant de 
rebrancher son connecteur (couple de serrage : 
0,8 daN.m).

La flèche sur le boîtier doit être orientée vers l’avant du 
véhicule.

Après avoir branché le connecteur, effectuer un 
contrôle à l’aide de l’outil de diagnostic et procéder à 
une configuration si celui-ci ne possède pas d’airbag 
passager.

Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique 
par la commande "Déverrouillage calculateur".

Configuration

Les boîtiers neufs sont livrés configurés "airbag 
passager".

Si le véhicule n’en possède pas, il sera nécessaire de 
configurer le boîtier élactronique sans airbag 
passager.

Dans le cas où la configuration du boîtier ne 
correspond pas à l’équipement du véhicule, le voyant 
airbag reste allumé.

NOTA : l’alimentation du boîtier électronique et des 
allumeurs est normalement réalisée par la batterie du 
véhicule.

Néanmoins, une capacité de réserve d’énergie est 
incluse au boîtier électronique en cas de 
débranchement de la batterie en début de choc.

ATTENTION

● Lors d’une intervention sous le véhicule 
(échappement, carrosserie, etc.), ne pas utiliser 
de marteau ou ne pas transmettre de choc au 
plancher sans avoir retiré le fusible airbag et 
attendu 2 secondes la décharge automatique de 
la capacité de réserve du boîtier (voir désignation 
des fusibles).

● Lors de l’installation d’un accessoire électrique en 
après vente (haut-parleur, boîtier alarme ou tout 
appareil pouvant générer un champ magnétique), 
celui-ci ne devra pas être posé dans l’environment 
proche du boîtier électronique airbag(s) / 
prétensionneurs.



CABLAGE
Airbags et prétensionnseurs de ceintures de sécurité 88

88-14

Branchement

REMARQUE : le connecteur 30 voies du boîtier 
électronique a la particularité de mettre en court-circuit 
les différentes lignes de mise à feu dès shunts situés 
en face de chaque ligne prétensionneurs ou airbags 
évitent le déclenchement intempestif de ces systèmes 
(par effet d’antenne par exemple).

Connecteur 30 voies jaune
(branchement le plus complet)

Voie Désignation

1 + prétensionneur conducteur

2 - prétensionneur conducteur

3 + prétensionneur passager

4 - prétensionneur passager

5 + après contact

6 Masse

7 Témoin airbag tableau de bord

8 Non utilisée

9 Ligne diagnostic K

10 + airbag conducteur

11 - airbag conducteur

12 Non utilisée

13 + airbag passager

14 - airbag passager

15 Non utilisée

16 Shunt

17 Shunt

18 Shunt

19 Shunt

20 Masse

21 Shunt

22 Shunt

23 Ligne diagnostic L

24 Non utilisée

25 Shunt

26 Shunt

27 Non utilisée

28 Shunt

29 Shunt

30 Non utilisée

INTERVENTION SUR LES CABLAGES DE MISE A 
FEU

En cas d’anomalie constatée sur un de ces câblages, 
l’élément doit impérativement être remplacée et non 
réparé.

Ce dispostif de sécurité ne peut tôlérer aucune 
intervention classique de réparation des câblages ou 
connecteurs.

ATTENTION : lors de la pose du câblage neuf, 
s’assurer que celui-ci ne soit pas agressé et que son 
hygiène d’origine soit bien respectée.
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LES PRETENSIONNEURS DE CEINTURE

DESCRIPTION

Ils sont fixés sur le côté des sièges avant.

Un prétensionneur comporte :
– une boucle de ceinture spécifique (A),
– un générateur de gaz pyrotechnique avec son 

allumeur (B).

Lors de son déclenchement, le système peut rétracter 
la boucle jusqu’à 70 mm (maximum).

Les éléments d’un prétensioneur ne peuvent pas être 
dissociés.

NOTA : ce système ’est opérationnel après la mise du 
contact.
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DEPOSE

Déposer :
– le connecteur du prétensionneur situé sous le siège 

avant,
– l’ensemble prétensionneur, après avoir déposé sa 

garniture de protection.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (prétensionneur ou 
airbag) près d’une source de chaleur ou d’une 
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT

Avant la dépose d’un prétensionneur, verrouiller le 
boîtier électroniqe à l’aide de l’outil de diagnostic 

Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise 4 feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord.

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se 
verrouille automatiquement.

IMPORTANT : se reporter au Chapitre " Procédure 
de destruction " pour la mise au rebut d’un 
prétensionneur non déclenché.

REPOSE

Respecter le cheminement et les points de fixation du 
câblage sous siège.

NOTA : côté prétensionneur, bien enclipser à fond le 
connecteur (C) (enclipsage fort).

RAPPEL : le boîtier électronique de ce véhicule peut 
accepter jusqu’à trois déclenchements maximum. Il 
n’est donc pas nécessaire de le remplacer 
systématiquement aprés chaque déclenchement 
d’airbag(s) ou prétensionneurs (voir chapitre "Boîtier 
électronique").

CEINTURES DE SECURITE

Lors d’un déclenchement de prétensionneurs, la ou 
les ceintures de sécurité avant doivant être 
systématiquement remplacées si celles-ci étaient 
attachées pendant la prétension (tout doute sur le port 
de la ceinture doit se traduire par son remplacement).

Les contraintes physiques exercées sur la boucle se 
répercutent à l’enrouleur et risquent de détériorer le 
mécanisme de celui-ci.

IMPORTANT

Après avoir remplacé les pièces défectueuses et 
rebrancher les connecteurs, effectuer un contrôle à 
l’aide de l’outil de diagnostic.

Si tout est correct, déverrouiller le boîter 
électronique.

Sinon, voir fascicule "Diagnostic"
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AIRBAG CONDUCTEUR.

DESCRIPTION

Il est situé dans le coussin du volant.

Il comporte :
– un sac gonflable,
– un générateur de gaz pyrotechnique avec son 

allumeur.

Ces éléments ne peuvent pas être dissocies.

Pour se déployer, le sac gonflable déchire le couvercle 
du volant.

NOTA : ce système est opérationnel après la mise du 
contact.

RAPPEL:

● Un véhicule équipé d’un airbag conducteur sera 
identifié par un autocollant placé dans l’angle 
inférieur du pare-brise, côté conducteur et par 
l’inscription "Airbag" au centre du volant. 

● Avec l’équipement airbag passager, un deuxième 
autocollant est placé dans l’angle inférieur du pare-
brise côté passager et l’inscription "Airbag" se 
trouve sur la planche de bord du même côté.

A chaque remplacement du pare-brise, ne pas oublier 
de coller les étiquttes adhésives mentionnant que le 
véhicule est équipé d’airbag(s).

L’ensemble de ces étiquettes sont disponibles dans 
une collection Réf. : 77 01 205 442.

DEPOSE

ATTENTION : Il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (prétensionneur ou 
airbag) prés d’une source de chaleur ou d’une 
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l’airbag 
(D).

L’airbag est muni d’un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsqu’il est débranché de façon à éviter 
tout déclenchement intempestif.
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Déposer le coussin airbag par ses deux vis étoile 
situées derriére le volant et débrancher son 
connecteur connecteur (D).

IMPORTANT : avant la dépose d’un coussin airbag, 
verrouiller le boîtier électronique à l’aide de l’outil de 
diagnostic.

Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord 

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se 
verrouille automatiquement.

IMPORTANT : se reporter au Chapitre " Procédure 
de destruction " pour la mise au rebut d’un coussin 
airbag non déclenché.

REPOSE

Reconnecter le coussin airbag et le fixer sur le volant 
(couple de serrage : 0,5 daN.m).

NOTA : côté coussin, bien enclipser à fond le 
connecteur (D) (enclipsage fort).

RAPPEL : le boîtier électronique de ce véhicule peut 
accepter jusqu’a trois déclenchements maximum. Il 
n’est donc pas nécessaire de le remplacer 
systématiquement aprés chaque déclenchement 
d’airbag(s) ou prétensionneurs (voir chapitre "Boîtier 
électronique").

IMPORTANT

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à 
l’aide de l’outil de diagnostic.

Si tout est correct, déverrouillerle boîtier 
électronique.

Sinon, voir fascicule "Diagnostic".
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LE CONTACTEUR TOURNANT

Le contacteur tournant assure la liaison électrique 
entre la colonne de direction et le volant.

Ce contacteur est composé d’un ruban possédant des 
pistes conductrices (airbag) dont la longueur est 
prévue pour assurer 2,5 tours de volant (butée de 
braquage plus sécurité) de chaque côté.

DEPOSE

NOTA : après déclenchement,le boîtier se verrouille 
automatiquement.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (prétensionnuer ou 
airbag) prés d’une source de chaleur ou d’une 
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l’airbag 
(D).

L’airbag est muni d’un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsque’il est débranché de façon à 
éviter tout déclenchement intempestif.

IMPORTANT : avant la dépose d’un coussin airbag, 
verrouiller le boîtier électronique à l’aide de l’outil de 
diagnostic par la commande.

Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord

Déposer :
– le coussin airbag par ses deux vis étoile situées 

derriére le volant et débrancher son connecteur (D).

– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif.
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Avant la dépose de l’ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant :
– en s’assurant que les roues soient droites au 

démontage afin de positionner la longueur du ruban 
au centre,

– en vérifiant que le repère "0" du contact tournant est 
bien positionné en face de l’index fixe (E).

MONTAGE VALEO

MONTAGE LUCAS

Desserrer la vis (F), puis taper d’un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l’enssemble de la colonne de direction.

REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien positionné en 
vérifiant que le repére "0" du contact tournant est bien 
positionné en face de l’index fixe (E).

Engager l’ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (F) 
qu’une fois les deux demi-coquilles reposées, de 
façon à positionner les manettes dans l’alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (F) dans la demi-coquille 
inférieure.

ATTENTION : tout manquement à ces prescriptions 
pourrait provoquer une mise hors état de 
fonctionnement normal des systèmes, voire un 
déclenchement intempestif de ceux-ci.
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Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée) et respecter son couple de serrage 
(4,5 daN.m).

Reconnecter le coussin airbag et le fixer sur le volant 
(couple de serrage : 0,5 daN.m).

NOTA : côté coussin, bien enclipser à fond le 
connecteur (D) (encliquetage fort).

ATTENTION

● Afin d’éviter de détruire le contacteur tournant, il 
est important de conserver la position fixe du 
volant pendant toute la dure de l’intervention.

● Tout doute sur le bon centrage de celui-ci implique 
une dépose de volant pour vérification

● Dans le cas d’une intervention de dépose de la 
direction, du moteur, des éléments de 
transmission, nécessitant de désaccoupler la 
crémaillère et la colonne de direction, le volant 
doit impérativement être immobilisé à l’aide d’un 
outil "bloc volant"

IMPORTANT

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à 
l’aide de l’outil de diagnostic.

Si tout est en correct, déverrouiller le boîtier 
électronique.

Sinon voir fascicule "Diagnostic".

MODULE AIRBAG PASSAGER

DESCRIPTION

Il est fixé dans la planche de bord face au passager 
avant.

Il se comporte :
– un sac gonflable,
– un générateur pyrotechnique avec son allumeur.

Les éléments du module airbag ne peuvent pas être 
dissociés.
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NOTA : ce système est opérationnel après la mise du 
contact.

RAPPEL

● Un véhicule équipé d’un airbag conducteur sera 
identifié par un autocollant placé dans l’angle 
inférieur du pare-brise, côté conducteur et par 
l’inscription "Airbag" au centre du volant.

● Avec l’equipement airbag passager, un deuxième 
autocollant est placé dans l’angle inférieur du pare-
brise côté passager et l’inscription "Airbag" se trouve 
sur la planche de bord du même côté.

A chaque remplacement de pare-brise, ne pas oublier 
de coller les étiquettes adhésives mentionnant que le 
véhicule est équipé d’airbags.

L’ensemble de ces étiquettes sont disponibles dans 
une collection Réf. : 77 01 205 442.

Accessibilité de l’allumeur

Pour accéder à allumeur du module airbag passager, il 
est nécessaire de la planche de bord.

RAPPEL: le contrôle de l’allumeur du module doit 
impérativement être effectué à l’aide de la valise 
XRBAG comme indiqué dans le fascicule 
"diagnostic"

DEPOSE

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (prétensionneur ou 
airbag) près d’une source de chaleur ou d’une 
flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT:

Avant la dépose du module airbag passager, 
verrouiller le boîtier électronique à l’aide de l’outil de 
diagnostic.

Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibée, le témoin airbag au 
tableau de bord

NOTA : après un déclenchement, le boîtier se 
verrouille automatiquement.

Pour déposer le module airbag passager, il est 
nécessaire de déposer la partie supérieure de la 
planche de bord.

Déposer :
– les garnitures de montant de pare-brise,
– les demi-coquilles sous volant,
– les vis de fixation de la partie surpérieure de la 

planche de bord et dégager celle-ci (pour plus de 
détail, voir chapitre 83),

– débrancher l’allumeur.

Le module airbag passager est fixé par six vis.

IMPORTANT : lors d’un déclenchement du module 
airbag passager, la déformation des fixations 
(microfissures) impose systématiquement le 
remplacement de la poutre métallique de la planche 
de bord.

IMPORTANT : se reporter au Chapitre "Procédure 
de destruction" pour la mise au rebut d’un coussin 
airbag non déclenché.
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REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

RAPPEL : le boîtier électronique de ce véhicule peut 
accepter jusqu’à trois déclenchements maximum. Il 
n’est donc pas nécessaire de le remplacer 
systématiquement après chaque déclenchement 
d’airbag(s) ou prétensionneurs (voir chapitre "Boîtier 
électronique").

IMPORTANT : respecter IMPERATIVEMENT les 
consignes de sécurité qui sont à suivre pour la 
repose ou le remplacement du module airbag 
passager.

Tout manquement à ces prescriptions pourrait 
provoquer une mise hors d’état de fonctionnement 
normal des systèmes, voire présenter un risque pour 
les occupants du véhicule.

IMPORTANT

● Aucun corps étranger (vis, agrafe...) ne doit être 
oublié au montage du module airbag.

● Reconnector le module airbag passager et fixer 
(couple de serrage : 0,6 daN.m).

● Côté module, bien enclipser à fond le connecteur 
(enclipsage fort).

● Coller une étiquette adhésive "temoin de 
violabilité du système après-vente" de couleur 
bleue vendu sous la référence : 77 01 205 356 à 
cheval sur le connecteur du module airbag.

● Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à 
l’aide de l’outil de diagnostic.

● Si tout est correct, déverrouiller le boîtier 
électronique.

Sinon voir fascicule "Diagnostic".
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PROCEDURE DE DESTRUCTION

Afin d’éviter tout risque d’accident, les générateurs de 
gaz pyrotechniques doivent être déclenchés avant la 
mise au rebut du que véhicule ou de la pièce seule.

Utiliser impérativement l’outil Elé 1287et les cordons 
Elé 1287-01 et 1287-02.

ATTENTION : Ne pas appliquer si la réglementation 
locale impose une procédure spécifique, validée et 
diffusée par le service Méthodes Diagnostic et 
Réparation.

IMPORTANT : Ne pas réutiliser les éléments 
pyrotechniques comme pièces de réemploi. Les 
prétensionneurs et airbags d’un véhicule destinés 
au rebut doivent impérativement être détruits.
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PRETENSIONNEURS

ATTENTION : ne pas déclencher les prétensionneurs 
qui doivent être retournés dans le cadre de la garantie 
pour un problème sur le pédoncule. Ceci rend 
l’analyse de la pièce impossible pour le fournisseur.

Retourner la pièce dans l’emballage de la neuve.

Destruction de la pièce montée sur le véhicule

Sortir le véhicule à l’extérieur de l’atelier

Brancher l’outil de destruction sur le prétensionneur 
après avoir déposé le cache glissière du siège.

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon à se 
tenir suffisamment éloigné du véhicule (environ 
10 mètres) lors du déclenchement.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une 
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à 
proximité, procéder à la destruction du prétensionneur 
en appuyant simultanément sur les deux boutons 
poussoir de l’appareil.

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impossible 
(allumeur défaillant), retourner la pièce dans 
l’emballage de la neuve à ITG (Service 0429).
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Destruction de la pièce déposée du véhicule

Procéder de la même façon que pour l’airbag 
conducteur dans de vieux pneus empilés (voir ci-
aprés).

AIRBAG CONDUCTEUR.

Destruction de la pièce déposée du véhicule

Faire la manipulation à l’extérieur de l’atelier.

Après avoir branché le câblage correspondant, poser 
le coussin airbag sur deux cales en bois afin d’éviter la 
détérioration du connecteur contre le sol.

88
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Recouvrir l’ensemble de quatre vieux pneus empilés.

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon à se 
tenir suffisament éloigné de l’ensemble (environ 
10 mètres) lors du déclenchement et le raccorder au 
coussin airbag.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une 
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à 
proximité, procéder à la destruction de l’airbag en 
appuyant simultanément sur les deux boutons 
poussoir de l’appareil.

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impossible 
(allumeur défaillant), retourner la pièce dans 
l’emballage de la neuve à ITG (Service 0429).  Pour le 
Royaume-Uni : renvoyez à COMEX, Swindon.

LE MODULE AIRBAG PASSAGER

Destruction de la pièce déposée du véhicule

Procéder de la même façon que pour l’airbag 
conducteur dans de vieux pneus empilés (voir ci-
dessus).

88
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GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING 

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
number, the Vdiag, etc.).

The identification is obtained by reading the following in the command window:

COMPUTER PART NUMBER ME 7.4.6

VDIAG NUMBER 08

PROGRAM NUMBER (from) 12 

– Find the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take account of information contained in the introductory sections.

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING STAGES

1 FAULT CHECKING:

It is essential to start with this stage before any work is done on the vehicle.

Order of priority:

Electrical faults must be processed before On Board Diagnostic (OBD) faults (DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF185, DF186 misfiring on cylinders 1 to 6; DF183, DF184 catalytic converters nos. 1 and 2; DF202, DF203 fuel 
supply, rows A and B; DF204 et DF205 ageing of upstream sensor, rows A and B).

Note that there must be no electrical faults either present or stored before dealing with OBD operational faults.

Other priorities are dealt with in the procedure for the fault in question, in the Notes section.

This document introduces the special fault finding procedure applicable to all:
"BOSCH MOTRONIC ME 7.4.6" computers fitted on the CLIO V6 with the L7X760 engine.

The following are thus required for carrying out fault finding on this system:
– This Fault Finding Technical Note,
– The electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The CLIP or NXR diagnostic tool, a multimeter and test bornier no. 1613 Elé.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 217-1
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MOTRONIC ME 7.4.6
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DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING STAGES
(continued)

Reminder: Each fault is interpreted depending on how it is stored (fault present, fault stored, fault present and 
stored). The checks defined for handling each fault are therefore only to be performed if the fault shown by the 
diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered when 
using the diagnostic tool after switching the ignition off and on.

If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part since the 
fault is no longer present on the vehicle.

Perform the same operation when a fault is declared stored by the fault finding tool but is only described in the 
documentation for a present fault.

2 CONFORMITY CHECK

The conformity check is designed to check the states and parameters which do not display any faults on the 
diagnostic tool when they are outside the permitted tolerance values. This phase therefore allows:

– Fault finding on faults which are not displayed but which may correspond to a customer complaint.

– Checking correct injection operation and ensuring that a fault will not reappear after repair.

In this section there is therefore a diagnostic test of states and parameters under the conditions of their test. If a 
state is not operating normally or a parameter is outside permitted tolerance values, you should consult the 
corresponding fault finding page.

3 CHECK FOR CORRECT REPAIR WITH THE DIAGNOSTIC TOOL

If the diagnostic tool check is correct, but the customer complaint is still present, the fault should be dealt with 
according to the customer complaint.

Dealing with the customer complaint:

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of the fault. These lines of 
investigation must only be used in the following cases:

– No fault observed on diagnostic tool.
– No fault detected during conformity check.
– The vehicle is not operating correctly

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2
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SPECIAL FEATURES OF THE ME 7.4.6 INJECTION SYSTEM

1 MOTORISED THROTTLE BODY

1.1 General

Given that the motorised throttle body cannot make any adjustments between the actual value measured by the 
potentiometers and the mechanical position of the throttle, the ME 7.4.6 computer must be programmed to take 
over this operation.

During this operation, the position of the lower mechanical stop and the limp-home position on the throttle are 
programmed, and the potentiometer amplifier is balanced. The programmed values are stored in the computer 
memory. The limit programming + storing of the programmed values sequence equates to initialisingthe 
motorised throttle unit. The springs in the motorised throttle body are also tested.

The above initialisation process runs automatically and independently when the ignition is switched on, but only 
under certain input conditions. It may run several times when the ignition is on.

1.2 Throttle body programming procedure

Programming should be performed at least once correctly during the vehicle life cycle, that is, when switching on 
for the first time (original initialisation), then each time either the computer or the motorised throttle body are 
changed.

After the throttle valve is replaced and before reprogramming, you must clear the programming.

NOTE: A fault appears and the limp-home position is activated:

– If the automatic programming procedure (step 1 above) is interrupted before the five seconds has elapsed, and if 
step 3 is not observed.

IMPORTANT: A computer is paired to the engine and the vehicle on which it is installed. Therefore do not try 
a computer on another vehicle then return it to the original vehicle.

1. Switch on the ignition and wait at least 5 seconds without starting the engine: the throttle body 
matching is initialised automatically.

2. Switch off the ignition.

3. Wait before switching the ignition back on, to allow the computer time to store the programmed 
values:
– at least 10 seconds if the engine is cold (coolant temperature lower than 85ºC),
– at least 130 seconds if the engine is warm (coolant temperature 90ºC or above).

4. Switch on the ignition, start the engine and allow it to run at idling speed for one minute to stabilise 
the air leak rate through the motorised throttle body.
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1.3 Programming the backup position of the motorised throttle

The backup limp-home position is necessary for the throttle body position regulator and to identify the need for 
alignment when changing the motorised throttle body.

When the ignition is turned on, before the throttle body receives its power, the limp-home position is read on the 
two potentiometers and a plausibility calculation is carried out using values stored in the computer memory. If the 
values are different, the need for alignment and programming of the limp-home position is noted.

1.4 Testing the springs of the motorised throttle (automatic)

1.4.1 Testing the return springs

Opening up the throttle body from the limp-home position, then cutting the power stage of the motorised throttle 
body allows you to check the return force applied by the return springs. In the event of a fault, the limp-home 
position of the throttle body is activated.

The test only occurs if all of the following conditions are met:
– no irreversible cut-off in fuel delivery,
– motorised throttle body is supplied,
– no reaction to a dependability-type fault,
– regulation of throttle body position active,
– sufficient battery voltage (between 11 and 15 V),
– vehicle stopped,
– engine speed 250 rpm or less,
– coolant temperature above 6ºC,
– air temperature above 6ºC.

1.4.2 Testing spring opening

The forced return to the backup position caused by the opening of the spring can be checked by closing the 
throttle from the backup position in the closing direction then cutting off the power stage of the motorised throttle. 
In the event of a fault, the limp-home position of the throttle body is activated.

The test is only performed if all the conditions in paragraph 1.4.1 are met.

2 WARNING LIGHT MANAGEMENT

– The injection fault warning light (orange indicator light, level 1 fault) indicates a fault on the motorised throttle 
body or the accelerator pedal sensor, requiring repairs.

– The warning light for severe injection faults (red indicator light, level 2 fault) indicates that the injection system 
has detected a serious fault that must be repaired. The computer is reset prior to this warning light coming on (in 
customer complaints this comes across as jerky acceleration due to injection cut-outs signalling an imminent 
computer reset).

– The coolant temperature warning light comes on above 118ºC.
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– The OBD (On Board Diagnostic) warning light (orange engine icon) signals that the pollution threshold is being 
exceeded.

Each time ignition is switched on, the OBD warning light comes on to give a visual check. This light goes out three 
seconds after starting the engine.

In normal operation, if the indicator light is lit continuously, the injection system is exceeding the pollution 
threshold due to and OBD fault (misfiring, ageing of the oxygen sensors or a fault on the fuel supply) or an 
electrical fault leading to an OBD fault (injector, coil, etc.). Flashing of this indicator light signifies a risk of catalytic 
converter damage.

3 OBD DRIVING TEST CONDITIONS

There are two ways of activating OBD tests:

– A short cycle test carried out on a rolling test bed at the end of the assembly line (see diagram below) requiring 
strict load, engine speed and torque conditions. This test requires a specific command from the end of line control 
tool and therefore cannot be activated with the after-sales tool.

The OBD operating test below is therefore only provided as an example but gives an indication of the 
speed levels to be used.

Vehicle speed

– A customer road test using engine speed and load ranges frequently encountered during the vehicle's life. This 
test is used to make present faults reappear or to confirm the repair of faults: DF204 and DF205 ageing of the 
upstream sensors, rows A and B, DF183 and DF184 catalytic converters Nos.1 and 2 and DF202 and DF203 
fuel supply, rows A and B. 
The six misfiring faults (DF111 to 114, DF185 and DF186) are also OBD faults but this test is activated when the 
engine is started. It is therefore not necessary to perform a test to confirm that these faults have been repaired.

SHORT CYCLE end of production

55  mph 
(90 km/h)

50  mph 
(80 km/h)

Time

- 6 mph 
(-10 km/h)

2.50'
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If the aforementioned OBD faults appear as stored on the diagnostic tool, the fault finding procedure should be 
applied without trying to make them reappear as present. The repair should then be confirmed by means of a road 
test.

3.1 Procedure to confirm the repair of an OBD fault

3.2 Additional information about the conditions for performing the OBD test

The main operating conditions required to confirm the repair of an OBD fault are the conditions under which the 
fault appears (see section above). Nevertheless, the catalytic converter and oxygen sensor tests require some 
specific conditions:

– The vehicle speed must be maintained at 55 mph (90 km/h) for at least 60 seconds with 25 to 60 % engine 
load (see OBD short cycle test).

4 CORRESPONDENCE BETWEEN THE NAMES AND COLOURS OF THE COMPUTER CONNECTORS

– Grey 32-track computer connector: connector A.
– Brown 48-track computer connector: connector B.
– Black 48-track computer connector: connector C.

– Perform a complete check using the diagnostic tool.
– Read the OBD fault.
– DO NOT CLEAR THE FAULT.
– Click on the description of the fault in order to display the conditions under which the fault appears, then 

MAKE A NOTE OF THEM OR PRINT THE SCREEN (they disappear if the fault is cleard).
– Take note of the details given in the notes section of the fault in question (i.e. need to repair electrical faults 

before OBD faults).
– Apply the relevant fault finding procedure for the OBD fault and carry out the necessary repairs.
– Erase the faults with the diagnostic tool.
– If a part has been replaced, ensure that the computer has been configured and programmed correctly.
– Perform a driving test, reproducing the previously noted stored conditions.
– DO NOT SWITCH THE IGNITION OFF AT THE END OF THE DRIVING TEST (so you can display the 

results) and perform a fault finding procedure using the diagnostic tool.

THE REPAIR WILL BE CONFIRMED IF THE FAULT IS NO LONGER PRESENT.
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DF003 
PRESENT 

Air temperature sensor circuit
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES None.

Check the connection and condition of the air temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the sensor is correctly inserted in the inlet manifold. 
Reposition it if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistanceon the following connections: 

computer (connector A)   track C4  track 1   of the air temperature sensor 
computer (connector A)   track D4  track 2   of the air temperature sensor 

Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor by measuring between track 1 and track 2 of the air temperature 
sensor. Replace the sensor if the resistance is not approximately: 2051 Ω ± 125 Ω at 25 °C. 
(For more details, refer to the repair method for the electrical specifications of the sensor depending on 
temperature).

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 2 of the sensor. 
If there is no supply, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace the air temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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DF004 
PRESENT 

OR 
STORED

Coolant temperature sensor circuit
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES

Special notes:
A short circuit on the sensor or a short circuit on the two tracks of the sensor will not 
necessarily be detected by the diagnostic tool (the computer gives priority to defect 
mode rather than to displaying the fault) but the overheating warning light will be 
switched on, the fans will switch on at second speed and the coolant temperature will 
be set to 120°C on the diagnostic tool (substitution value). If this case arises, the 
following fault finding procedure should be applied.

CO - CC.0 - CO.1 NOTES
Only run this fault finding procedure if a fault present with 
CO, CC.0 and CO.1.

Check the connection and condition of the coolant temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistanceon the following connections: 

computer (connector A)   track D3  track 1   of the coolant temperature sensor 
computer (connector A)   track D2  track 2   of the coolant temperature sensor 

Repair if necessary.

Check the resistance value by measuring between track 1 and track 2 of the coolant temperature sensor. 
Replace the sensor if the resistance is not approximately: 5000 Ω ± 150 Ω at 25 °C.
(For more details, refer to the repair method for the electrical specifications of the sensor depending on 
temperature).

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 2 of the sensor. 
If there is no supply, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF004 

(continued)

1.DEF NOTES
Conditions for carrying out fault finding on stored 
faults: The fault is declared present after the engine is 
started (cold engine) and then allowed to warm to 60 °C.

Ensure the conformity of the engine cooling circuit: radiator in good condition, unobstructed flow of cooling 
air (radiator not blocked by leaves, etc.), coolant correctly bled, etc.

Using the diagnostic tool, monitor the temperature of the engine coolant (PR002). After starting (cold engine), 
at idle speed the temperature should rise uniformly without wavering. If the temperature rise is not linear 
(temperature curve rises or falls sharply), replace the coolant temperature sensor.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other possible faults.
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DF008 
PRESENT 

OR 
STORED

Fuel pump relay control circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First, deal with the DF157 battery voltage fault if it is present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or running command AC010 fuel 
pump relay.

Special note:
On the after-sales diagram, the fuel pump relay is referred to as the injection relay.

Check the condition of the clips on the injection relay (on the engine fuse/relay plate). 
Replace the clips if necessary.

Ensure the presence of +12 V before ignition on track 1 and on track 3 of the injection relay.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)   track H4  track 2   of the injection relay 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relay by measuring between track 1 and track 2 of the relay. Replace the 
relay if the resistance is not approximately: 65 Ω ± 5 Ω at 25 °C.

If the fault persists, replace the injection relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF010 
PRESENT 

OR 
STORED

Low-speed fan circuit (fan 1)
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or running command AC271 low-
speed fan relay.

Special notes:
This fault only appears on the diagnostic tool when the computer has detected a fault 
on the relay control circuit. It is therefore essential to refer to the vehicle diagram in 
order to check the power circuit of the fan assembly relays.

Check the condition of the clips of the fan 1 relays (on the engine fuse/relay plate). 
Replace the clips if necessary.

Ensure the presence of a +12 V before ignition feed on track 1 of the fan 1 relays (large purple 50 A relay 
and small black or grey 25 A relay: see diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)   track J4  track 2   of the fan 1 relays 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the relays by measuring between track 1 and track 2 of the relays. Replace 
the relays if the resistance is not approximately: 
– 85 Ω ± 5 Ω at 25°C for the 25 A black or grey relay.
– 65 Ω ± 5 Ω at 25°C for the purple 50A relay. 

If the fault persists, replace the fan 1 relays.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF011 
PRESENT

Fault warning light circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES None.

Ensure the presence of a +12 V before ignition feed on the instrument panel connector (see instrument 
panel diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)   track J3  instrument panel connector 
(see instrument panel diagrams)

Repair if necessary. 

Check that the bulb is in good condition. 
Replace it if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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DF014 
PRESENT 

OR 
STORED 

Canister bleed solenoid valve circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or entering command AC016 
canister bleed solenoid valve.

Check the connection and condition of the canister bleed solenoid valve connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition switched on, check for the presence of +12 V on track 1 of the canister bleed solenoid valve. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

            injection relay          track 5  track 1    of the canister bleed solenoid valve 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)   track F4  track 2     of the canister bleed solenoid valve 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the solenoid valve by measuring between track 1 and track 2 of the canister 
bleed solenoid valve. Replace the solenoid valve if the resistance is not approximately: 26 Ω ± 4 Ω at 23 °C.

If the fault persists, replace the canister bleed solenoid valve.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF015
PRESENT

or
STORED

Air conditioning authorisation signal
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after switching on the air conditioning.

Special notes:
No injection or air conditioning faults must be present, since the defect modes of these 
computers can prevent the air conditioning from being switched on.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer connector B track D3  track 24  of the air conditioning computer
Repair if necessary.

If the fault persists, carry out a fault finding procedure on the air conditioning system.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF022 
PRESENT

Computer

NOTES
Special note:
Engine does not start.

Make sure that the battery is correctly charged. If it is not, carry out fault finding on the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistanceon the following connections: 

computer (connector C)     track L3  track 5 of the injection locking relay 
computer (connector C)     track E1  track 2 of the injection locking relay 
computer (connector B)     track B4       injection fuse: + after ignition (see vehicle wiring 

diagrams) 
computer (connector A)     track H1  earth
computer (connector B)     track L4  earth
computer (connector B)     track M4  earth
computer (connector C)     track M4  earth

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the injection computer (reprogram and configure the computer as necessary).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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DF030 
PRESENT 

OR
STORED

Low-speed fan circuit (fan 2)
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or running command AC272 
high-speed fan relay.

Special note: 
This fault only appears on the diagnostic tool when the computer has detected a fault 
on the relay control circuit. It is therefore essential to refer to the vehicle diagram in 
order to check the power circuit of the fan assembly relays.

Check the condition of the clips of the fan 2 relays (on the engine fuse/relay plate). 
Replace the clips if necessary.

Ensure the presence of a +12 V before ignition feed on tracks 1 and 3 of the fan 2 relay (large purple 50A 
relay) and on track 1 of the second fan 2 relay (small black or grey 25A relay). 
Repair if necessary. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector B)    track K4  track 2   of the fan 2 purple relay
computer (connector B)    track K4  track 2 of the fan 2 black or grey relay 

Repair if necessary.

Check the resistance value of the relays by measuring between track 1 and track 2 of the relays. Replace 
the relays if the resistance is not approximately: 
– 85 Ω ± 5 Ω at 25°C for the 25 A black or grey relay.
– 65 Ω ± 5 Ω at 25°C for the purple 50A relay. 

If the fault persists, replace the fan 2 relays.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF032 
PRESENT 

OR 
STORED

Coolant temperature overheat warning light circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES None.

Ensure the presence of a +12 V before ignition feed on the instrument panel connector (see instrument 
panel diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)     track K3   instrument panel connector 
(see instrument panel diagrams)

Repair if necessary. 

Check that the bulb is in good condition. 
Replace it if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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DF045 
PRESENT 

OR 
STORED

Manifold pressure sensor circuit
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Priority in the event of a number of faults:
Deal with fault DF137 motorised throttle body first if it is present or stored.

CO - CC.0 - CO.1 NOTES
Only run this fault finding procedure if a fault present with 
open circuit, CC.0 and CO.1.

Check the connection and condition of the pressure sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the pressure sensor is correctly inserted in the inlet manifold.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector A)   track B3    track 1      of the pressure sensor 
computer (connector A)   track C3    track 2      of the pressure sensor 
computer (connector A)   track A3    track 3      of the pressure sensor 

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track 3 of the sensor. If there is no supply, replace the injection 
computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace the pressure sensor.

1.DEF NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been 
started.

Ensure there are no air leaks on the inlet manifold, particularly on the manifold pressure sensor (behind the 
manifold).

Check on the diagnostic tool that parameter PR001 manifold pressure indicates a consistent value (if 
necessary perform a conformity check). If the pressure measurement is not consistent, replace the manifold 
pressure sensor.

If the fault persists, replace the manifold pressure sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF084
PRESENT

OR
STORED

Cylinder 1 injector control
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short-circuit to +12 Volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or running command AC040 
injector cylinder 1.

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector injector 1 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track clip connector injector 1 
track K1 track 1 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the injector by measuring between tracks 1 and 2 of the injector. Replace the 
injector if the resistance is not approximately: 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector no. 1.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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DF085 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder 2 injector control
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short-circuit to +12 Volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or running command AC041 
injector cylinder 2.

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay black 15-track clip connector injector 2 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track clip connector injector 2 
track J3 track 2 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the injector by measuring between tracks 1 and 2 of the injector.
Replace the injector if the resistance is not approximately: 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector no. 2.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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DF086 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder 3 injector control
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short-circuit to +12 Volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or starting command AC042  
injector cylinder 3.

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector injector 3 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track clip connector injector 3 
track K3 track 3 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the injector by measuring between tracks 1 and 2 of the injector. Replace the 
injector if the resistance is not approximately: 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector no. 3.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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DF087 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder 4 injector control
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 Volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or starting command AC043  
injector cylinder 4.

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay black 15-track clip connector injector 4 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track clip connector injector 4 
track J4 track 4 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the injector by measuring between track 1 and track 2 of the injector. 
Replace the injector if the resistance is not approximately: 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector no. 4.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF111 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 1

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 control; 
DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; 
DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, fuel supply, rows A 
and B and DF198 to DF201, heating of upstream and downstream oxygen sensors, 
rows A and B, if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of damage to the 
catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the plug and the low and high voltage contacts of the 
coil of cylinder 1. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 1. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel target (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of injector cylinder 1,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF112 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 2

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 control; 
DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; 
DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, fuel supply, rows A 
and B and DF198 to DF201, heating of upstream and downstream oxygen sensors, 
rows A and B, if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of damage to the 
catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the plug and the low and high voltage contacts of the 
coil of cylinder 2. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 2. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel target (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the cylinder 2 injector,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF113 
PRESENT 

OR 
STORED 

Misfiring on cylinder 3

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 control; 
DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; 
DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, fuel supply, rows A 
and B and DF198 to DF201, heating of upstream and downstream oxygen sensors, 
rows A and B, if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of damage to the 
catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the plug and the low and high voltage contacts of the 
coil of cylinder 3. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 3. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel target (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the cylinder 3 injector,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF114 
PRESENT 

OR 
STORED 

Misfiring on cylinder 4

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 control; 
DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; 
DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, fuel supply, rows A 
and B and DF198 to DF201, heating of upstream and downstream oxygen sensors, 
rows A and B, if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of damage to the 
catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the plug and the low and high voltage contacts of the 
coil of cylinder 4. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 4. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel target (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the injector of cylinder 4,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF118 
PRESENT 

OR 
STORED

Refrigerant fluid pressure sensor circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF010 low-speed fan circuit and DF126 pedal potentiometer track 
2 if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the air conditioning has been switched on and the 
passenger compartment blower unit is operating.

Check the connection and condition of the refrigerant pressure sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector B)   track D4  track 1   of the refrigerant pressure sensor 
computer (connector B)   track E4  track 2   of the refrigerant pressure sensor 
computer (connector B)   track A3  track 3   of the refrigerant pressure sensor 

 track 1   of the pedal potentiometer (track 2)
Repair if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 2 of the sensor. 
If there is no feed, replace the injection computer.

If the fault persists, replace the refrigerant fluid pressure sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF125 
PRESENT

Pedal potentiometer circuit track 1
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Priority in the event of a number of faults:
deal with fault DF126 pedal potentiometer 2 circuit first if it is present or stored.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the accelerator pedal is properly actuating the sensor.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector B)   track A1  track 3   of the accelerator pedal sensor 
computer (connector B)   track K1  track 2   of the accelerator pedal sensor 
computer (connector B)   track B1  track 4   of the accelerator pedal sensor 

Repair if necessary.

Check the resistance value of pedal potentiometer no. 1 by measuring between track 2 and track 4 of the 
potentiometer. Replace the potentiometer if the resistance is not approximately: 1.2 KΩ ± 480 Ω at 20°C.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 4 of the potentiometer. If there is no 
supply, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace the pedal potentiometer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF126
PRESENT

Pedal potentiometer circuit track 2
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES None.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the accelerator pedal is properly actuating the sensor. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector B)   track A3  track 1   of the accelerator pedal sensor
 track 3   of the refrigerant pressure sensor 

computer (connector B)   track A2  track 6   of the accelerator pedal sensor
computer (connector B)   track H1  track 5   of the accelerator pedal sensor 

Repair if necessary.

Check the resistance value of pedal potentiometer no. 2 by measuring between track 5 and track 1 of the 
potentiometer. Replace the potentiometer if the resistance is not approximately: 1.7 KΩ ± 680 Ω to 20 °C.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 5 of the potentiometer. If there is no 
supply, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace the pedal potentiometer.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF135 
PRESENT 

OR 
STORED

Brake pedal sensor circuit
1.DEF :  Fault on one of the two brake pedal contacts
2.DEF :  Fault on both brake pedal contacts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the brake pedal has been depressed for 2 seconds 
ten times.

Check the connection and condition of the brake pedal switch connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure correct adjustment of the brake pedal switch (refer to Repair methods). 

With the ignition on, check for presence of +12 V on track A1 and on track B1 of the brake switch. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector B)   track B2  track B3 of the brake switch 
computer (connector B)   track M1  track A3 of the brake switch 

Repair if necessary.

Disconnect the pedal sensor connector and check the condition of the contacts using an ohmmeter.
Replace the pedal sensor if it does not operate as specified below:

Pedal at rest                                                        Pedal depressed
continuity between tracks B1 and A3 insulation between tracks B1 and A3 
insulation between tracks A1 and B3 continuity between tracks A1 and B3

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF137
PRESENT 

OR 
STORED

Motorised throttle unit
1.DEF :  Signal outside upper limit.
2.DEF :  Signal outside lower limit.
3.DEF :  General motorised choke valve control fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with fault DF045 manifold pressure sensor circuit first if it is present or stored.

Special note:
If the two potentiometers are faulty or if the throttle motor is faulty, the motorised throttle 
body will adopt the backup position (limp-home), characterised by an engine speed 
locked at approximately 1500 rpm. These two faults cause the injection fault warning 
light to come on (orange warning light on the display: level 1 injection fault).

1.DEF - 2.DEF NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault:
The fault is declared present following starting the engine 
and depressing the accelerator pedal.

Check the connection and condition of the motorised throttle body connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector C)   track C3 track 3    of the motorised throttle 
computer (connector C)   track B4 track 4    of the motorised throttle 
computer (connector C)   track C4 track 5    of the motorised throttle valve 
computer (connector C)   track B3 track 6    of the motorised throttle valve

Repair if necessary. 

With the ignition on, check the presence of a 5 volt supply by measuring between track 5 (+) and track 3 
(earth) of the motorised throttle connector. 
If there is no feed, replace the injection computer.

Check the resistance value of the throttle potentiometers by measuring between track 3 and track 5 of the 
motorised throttle body (connector disconnected). Replace the motorised throttle if the potentiometer 
resistance value is not approximately: 1.2 KΩ ± 240 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR

If the computer or throttle housing has been replaced, program the throttle end stops 
(refer to the introduction to fault finding). 
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF137 

(continued)

3.DEF NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault: 
The fault is declared present following starting the engine 
and pressing the accelerator pedal.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector C)   track L4  track 1   of the motorised throttle 
computer (connector C)   track M3  track 2   of the motorised throttle

Repair if necessary.

A simultaneous short circuit on both signals of the potentiometer may cause symbol 3.DEF to be displayed: 
connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections: 

computer (connector C)   track B4  track 4   of the motorised throttle (signal no. 1) 
computer (connector C)   track B3  track 6   of the motorised throttle (signal no. 2)

Repair if necessary.

Check the resistance value of the throttle motor by measuring between tracks 1 and 2 of the motorised 
throttle body (connector disconnected). Replace the motorised throttle body if the motor resistance value is not 
approximately: 2 Ω ± 1 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR

If the computer or throttle housing has been replaced, program the throttle end stops 
(refer to the introduction to fault finding). 
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF157 
PRESENT 

OR 
STORED

Battery voltage

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for more than 3 minutes 
at a vehicle speed of > 0 mph/km/h.

Make sure that the cable connecting the battery to the starter motor, the battery earth cable to the chassis and 
the chassis earth cable to the engine and transmission assembly (GMP) are in good condition. 
Repair if necessary.

Make sure that the battery is in a good state of charge and, if necessary, check the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)   track B4  injection fuse: + after ignition feed (see vehicle 
diagrams) 

computer (connector C)   track L3  track 5   of the injection locking relay 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF160 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder 5 injector control
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or starting command AC044  
injector cylinder 5.

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector injector 5 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track clip connector injector 5 
track K4 track 5 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the injector no. 5 by measuring between track 1 and track 2 of the injector.
Replace the injector if the resistance is not approximately: 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C. 

If the fault persists, replace injector no. 5.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF161 
PRESENT 

OR 
STORED

CYLINDER 6 INJECTOR CONTROL
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or starting command AC600  
injector cylinder 6.

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector injector 6 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track clip connector injector 6 
track K2 track 6 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of injector no. 6 by measuring between track 1 and track 2 of the injector. 
Replace the injector if the resistance is not approximately: 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C. 

If the fault persists, replace injector no. 6.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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Vdiag N˚: 08

DF174 
PRESENT 

OR 
STORED

Camshaft circuit no. 1
CO :  Open circuit
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  No signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the camshaft sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistanceon the following connections: 

computer (connector C)   track B1   track 1  of camshaft sensor no. 1 
computer (connector C)   track C1   track 2  of camshaft sensor no. 1 
computer (connector C)   track B2   track 3  of camshaft sensor no. 1 

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply by measuring between track 3 (+) and track 1 
(earth) of the camshaft sensor no. 1 connector. 
If there is no supply, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace camshaft sensor no. 1.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF175
PRESENT

OR
STORED

Camshaft sensor no. 2
CO :  Open circuit
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  No signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the camshaft sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections:

computer connector C 15-track clip connector camshaft sensor no. 2 
track B1  track   9 track 1
track C2  track 10 track 2
track B2  track   8 track 3

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply by measuring between track 3 (+) and track 1 
(earth) of the connector for camshaft sensor no. 2. 
If there is no supply, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see introduction).

If the fault persists, replace camshaft sensor no. 2.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF176
PRESENT

OR STORED

Pinking sensor no. 1
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF174 and DF175 on camshaft sensors nos. 1 and 2 first if they are 
present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault: 
The fault is declared present after a road test during which pinking regulation occurs 
(engine speed above 2520 rpm for 3 seconds with 35% load).

Check the connection and condition of the pinking sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the pinking sensor is tightened to torque (see repair methods for manufacturer's value).

Ensure that the engine is not making an abnormal noise. 
If there is an abnormal noise, the cause of the noise must be eliminated before the sensor is checked.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector C)   track A1  track 1  of pinking sensor no. 1 
computer (connector C)   track A2  track 2  of pinking sensor no. 1 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace pinking sensor no. 1.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF177
PRESENT

OR 
STORED

Pinking sensor no. 2
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF174 and DF175 on camshaft sensors nos. 1 and 2 first if they are 
present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault: 
The fault is declared present after a road test during which pinking regulation occurs 
(engine speed above 2520 rpm for 3 seconds with 35% load).

Check the connection and condition of the pinking sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the pinking sensor is tightened to torque (see repair methods for manufacturer's value). 

Ensure that the engine is not making an abnormal noise. 
If there is an abnormal noise, the cause of the noise must be eliminated before the sensor is checked.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector C)   track A3  track 1  of pinking sensor no. 2 
computer (connector C)   track A4  track 2  of pinking sensor no. 2 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace pinking sensor no. 2.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF178
PRESENT

OR
STORED

Upstream oxygen sensor no. 1
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF180 and DF181 downstream oxygen sensors nos. 1 and 2 first if 
they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after running the engine at idle speed for 2 minutes.

Special note:
A fault on upstream sensor no. 1 leads to an increase in pollution and the OBD warning 
light comes on.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector A)   track E4  track 4   of the oxygen sensor
computer (connector A)   track F4  track 3   of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2



INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-41

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF179
PRESENT

OR
STORED

Upstream oxygen sensor no. 2
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF180 and DF181 downstream oxygen sensors nos. 1 and 2 first if 
they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after running the engine at idle speed for 2 minutes.

Special note:
A fault on upstream sensor no. 2 leads to an increase in pollution and the OBD warning 
light comes on.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector A)   track E2  track 4   of the oxygen sensor 
computer (connector A)   track F2  track 3   of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF180
PRESENT

OR
STORED

Downstream oxygen sensor no. 1
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been running at idling speed for four 
minutes.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector A)   track E3  track 4 of the oxygen sensor 
computer (connector A)   track F3  track 3 of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF181 
PRESENT 

OR 
STORED

Downstream oxygen sensor no. 2
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been running at idling speed for four 
minutes.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector A)   track E1  track 4 of the oxygen sensor 
computer (connector A)   track F1  track 3 of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF182 
PRESENT 

OR 
STORED 

Pinking correction
1.DEF :  Sensor faulty
2.DEF :  Detection of signal outside upper or lower limit

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF176 and DF177 pinking sensors nos. 1 and 2 first if they are present 
or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault: 
The fault is declared present after a road test during which pinking regulation occurs 
(engine speed above 2520 rpm for 5 seconds with 35% load).

2.DEF NOTES
Apply this fault finding procedure only in the case of a fault 
present with 2 DEF.

Check the connection and condition of the pinking sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check the tightness of the pinking sensors (see repair methods for manufacturer's values). 

Ensure that the engine is not making an abnormal noise. 
In the event of abnormal noise, the cause of the noise must be eliminated before running the sensor fault 
finding procedure.

If the fault persists, replace the pinking sensor.

1.DEF NOTES
Apply this fault finding procedure only in the case of a fault 
present with 1.DEF.

Ensure that the engine is not making an abnormal noise (engine damage) and ensure that the sensors are 
tightened to the correct torque.

Replace the pinking sensors (even if no faults are present) to ensure that the fault is not due to the sensors. 
If the fault persists, replace the injection computer (reprogram and configure the computer: see 
introduction).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF183 
PRESENT 

OR 
STORED 

Catalytic converter no. 1

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF180 and DF181 downstream oxygen sensor nos. 1 and 2; 
DF178 and DF179 upstream oxygen sensor nos. 1 and 2; DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF185 and DF186 misfiring on cylinders 1 - 6; DF202 and DF203 fuel supply 
of rows A and B if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test where the speed has exceeded 55 mph (90 km/h).
DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions under which 
the fault appears (see the introduction section on performing the OBD test).

Special note: 
A fault on catalytic converter no. 1 leads to an increase in pollution and the OBD 
warning light comes on.

Check that the oxygen sensors are torque tightened. 

Ensure absence of air leaks on the exhaust system. 
Repair if necessary. 

Remove catalytic converter no. 1 and check the condition of the filter element inside (clogging). 
If the filter element seems correct, shake the catalytic converter to check that there are no broken components 
inside (metallic noises). 
Replace the catalytic converter if necessary.

If the fault persists, replace catalytic converter no. 1.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF184 
PRESENT 

OR 
STORED

Catalytic converter no. 2

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF180 and DF181 downstream oxygen sensor nos. 1 and 2; 
DF178 and DF179 upstream oxygen sensor nos. 1 and 2; DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF185 and DF186 misfiring on cylinders 1 - 6; DF202 and DF203 fuel supply 
of rows A and B if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test where the speed has exceeded 55 mph (90 km/h).
DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions under which 
the fault appears (see the introduction section on performing the OBD test).

Special note: 
A fault on catalytic converter no. 2 leads to an increase in pollution and the OBD 
warning light comes on.

Check that the oxygen sensors are torque tightened. 

Ensure absence of air leaks on the exhaust system. 
Repair if necessary. 

Remove catalytic converter no. 2 and check the condition of the filter element inside (clogging). 
If the filter element seems correct, shake the catalytic converter to check that there are no broken components 
inside (metallic noises). 
Replace the catalytic converter if necessary.

If the fault persists, replace catalytic converter no. 2.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF185 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 5

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 control; 
DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; 
DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, fuel supply, rows A 
and B and DF198 to DF201, heating of upstream and downstream oxygen sensors, 
rows A and B, if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. 
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of damage to the catalytic 
converter.

Check the ignition system by checking the condition of the plug and the low and high voltage contacts of the 
coil of cylinder 5. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 5. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel target (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of injector cylinder 5,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF186 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 6

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 control; 
DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; 
DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, fuel supply, rows A 
and B and DF198 to DF201, heating of upstream and downstream oxygen sensors, 
rows A and B, if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. 
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of damage to the catalytic 
converter.

Check the ignition system by checking the condition of the plug and the low and high voltage contacts of the 
coil of cylinder 6. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 6. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel target (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel system. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of injector cylinder 6,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF188 
PRESENT

Engine oil temperature sensor
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 volts
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES None.

Check the connection and the condition of the oil temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check the resistance value of the oil temperature sensor by measuring between track 1 and track 2 of the 
sensor. Replace the sensor if the resistance is not approximately: 1554 Ω ± 155 Ω at 40 °C. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistanceon the following connections: 

computer (connector A)   track D1  track 1  of the oil temperature sensor
earth    track 2  of the oil temperature sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the engine oil temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF189 
PRESENT 

OR 
STORED

Engine flywheel target
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after starting the engine (or a starting attempt).

Check the connection and condition of the flywheel signal sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector C)   track E2 track 1   of the engine speed sensor 
computer (connector C)   track E3 track 2   of the engine speed sensor 

Repair if necessary.

Check the resistance value of the speed sensor by measuring between tracks 1 and 2 of the sensor.
Replace the sensor if the resistance is not approximately: 375 Ω ± 30 Ω.

Remove the sensor and ensure it has not been rubbing against the flywheel target (flywheel warped). 
Replace the sensor if necessary.

Check the condition of the flywheel and the condition of the sensor target (especially if it is removed). 
Replace the flywheel if necessary.

If the fault persists, replace the flywheel signal sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF190 
PRESENT 

OR 
STORED 

Row A camshaft shift solenoid valve
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 volts
1.DEF :  Solenoid valve A fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF004 coolant temperature sensor circuit; DF188 engine oil 
temperature sensor; DF174 and DF175 camshaft sensors nos. 1 and 2; DF238 engine 
speed sensor; DF137 motorised throttle body if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running at a speed between 
700 and 4520 rpm for 10 seconds and the engine temperature has reached > 50ºC.

Ensure that the oil and coolant temperature sensors indicate consistent values on the basis of parameters 
PR002 (coolant temperature) and PR183 (oil temperature).

Check the connection and condition of the solenoid valve connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the solenoid valve. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay   track 5     track 2 of the row A solenoid valve 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)   track G1   track 1 of the row A solenoid valve 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the solenoid valve by measuring between track 1 and track 2 of the solenoid 
valve. Replace the solenoid valve if the resistance is not approximately: 12 Ω ± 1 Ω.

If the fault persists, replace the camshaft dephaser solenoid valve row A.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF191 
PRESENT 

OR 
STORED 

Row B camshaft shift solenoid valve
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 volts
1.DEF :  Solenoid valve B fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF004 coolant temperature sensor circuit; DF188 engine oil 
temperature sensor; DF174 and DF175 camshaft sensors nos. 1 and 2; DF238 engine 
speed sensor; DF137 motorised throttle body if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running at a speed between 
700 and 4520 rpm for 10 seconds and the engine temperature has reached > 50ºC.

Ensure that the oil and coolant temperature sensors indicate consistent values on the basis of parameters 
PR002 (coolant temperature) and PR183 (oil temperature).

Check the connection and condition of the solenoid valve connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the solenoid valve. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track connector solenoid valve row B 
track 5 track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector C 15-track connector solenoid valve row B 
track F1 track 15 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the solenoid valve by measuring between track 1 and track 2 of the solenoid 
valve. Replace the solenoid valve if the resistance is not approximately: 12 Ω ± 1 Ω.

If the fault persists, replace the camshaft dephaser solenoid valve, row B.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF192 
PRESENT 

OR 
STORED 

Cylinder coil no. 1 control
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the coil.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay    track 5  track 2 of ignition coil no. 1 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector A)   track H2  track 1  ignition coil no. 1 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between track 1 and track 2 of the coil for the primary 
coil winding resistance. Replace the coil if the resistance is not approximately: 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil no. 1.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF193 
PRESENT 

OR 
STORED 

Cylinder coil no. 2 control
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the coil.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay   track 5     track 2 of ignition coil no. 2 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector A)    track H4   track 1  ignition coil no. 2 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between track 1 and track 2 of the coil for the primary 
coil winding resistance. Replace the coil if the resistance is not approximately: 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil no. 2.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF194 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil no. 3 control
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the coil.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay   track 5    track 2 of ignition coil no. 3 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector A)    track H3  track 1 ignition coil no. 3 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between track 1 and track 2 of the coil for the primary 
coil winding resistance. Replace the coil if the resistance is not approximately: 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil no. 3.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF195 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil no. 4 control
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary coil winding cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the winding coil 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the coil.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector ignition coil no. 4 
track 5  track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A 15-track clip connector ignition coil no. 4 
track G4 track 12 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between track 1 and track 2 of the coil for the primary 
coil winding resistance. Replace the coil if the resistance is not approximately: 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil no. 4.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF196 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil no. 5 control
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the coil.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector ignition coil no. 5 
track 5  track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A 15-track clip connector ignition coil no.  5 
track G3 track 13 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between track 1 and track 2 of the coil for the primary 
winding coil resistance. Replace the coil if the resistance is not approximately: 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil no. 5.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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Vdiag N˚: 08

DF197 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil no. 6 control
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary coil winding cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary coil winding does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the coil.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

injection relay 15-track clip connector ignition coil no. 6 
track 5  track 7 track 1

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection:

computer connector A 15-track clip connector ignition coil no. 6 
track G2 track 14 track 2

Repair if necessary.

Check the resistance value of the coil by measuring between track 1 and track 2 of the coil for the primary 
winding coil resistance. Replace the coil if the resistance is not approximately: 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil no. 6.

AFTER REPAIR

Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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DF198 
PRESENT 

OR 
STORED

Upstream oxygen sensor heating no. 1
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection:

 injection relay   track 5    track 1   of upstream oxygen sensor no. 1 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)   track L1  track 2   of upstream oxygen sensor no. 1 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor heating by measuring between track 1 and track 2 of the sensor 
and replace the sensor if its resistance is not approximately: 9 Ω ± 1 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace upstream oxygen sensor no. 1.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF199 
PRESENT 

OR 
STORED

Upstream oxygen sensor heating no. 2
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay   track 5     track 1   of upstream oxygen sensor no. 2 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)   track M1  track 2   of upstream oxygen sensor no. 2 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor heating by measuring between track 1 and track 2 of the sensor 
and replace the sensor if its resistance is not approximately: 9 Ω ± 1 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace upstream oxygen sensor no. 2.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF200 
PRESENT 

OR 
STORED

Downstream oxygen sensor heating no. 1
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay   track 5    track 1   of downstream oxygen sensor no. 1 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)    track L2  track 2   of downstream oxygen sensor no. 1 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor heating by measuring between track 1 and track 2 of the sensor 
and replace the sensor if its resistance is not approximately: 9 Ω ± 1 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace the downstream oxygen sensor no. 1.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2



INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17

17-62

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF201 
PRESENT 

OR 
STORED

Downstream oxygen sensor heating no. 2
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the 
following connection: 

 injection relay   track 5     track 1   of downstream oxygen sensor no. 2 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)   track M2  track 2   of downstream oxygen sensor no. 2 
Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor heating by measuring between track 1 and track 2 of the sensor 
and replace the sensor if its resistance is not approximately: 9 Ω ± 1 Ω at 25°C.

If the fault persists, replace downstream oxygen sensor no. 2.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF202 
PRESENT 

OR 
STORED

Row A fuel supply
1.DEF :  Pressure too low
2.DEF :  Pressure too high
3.DEF :  Fuel pressure regulation fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 - 6 
control; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; DF178, DF179, 
upstream oxygen sensors 1 and 2 and DF198, DF199, DF200 and DF201 heating of 
the upstream and downstream oxygen sensors from rows A and B.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop). The fault finding procedure for this fault should be applied even if it 
is only stored and the repair confirmed with a road test. 
DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions under which 
the fault appears (see the introduction section on performing the OBD test).

Special notes: 
A fuel supply fault has a negative effect on engine operation (hesitation, etc.) and 
causes the OBD warning light to be permanently lit (after performing the test three 
times consecutively), which means that the vehicle is not complying with pollution 
standards.

Carry out a full inspection of the fuel supply and injection system, by checking:
– condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition and correct operation of the injectors (no injector leaks).
– the conformity of the fuel,
– any air or fuel leaks on the fuel feed system. 
Replace any faulty components.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF203 
PRESENT 

OR 
STORED

Row B fuel supply
1.DEF :  Pressure too low
2.DEF :  Pressure too high
3.DEF :  Fuel pressure regulation fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 - 6 
control; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; DF178, DF179, 
upstream oxygen sensors 1 and 2 and DF198, DF199, DF200 and DF201 heating of 
the upstream and downstream oxygen sensors from rows A and B.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop). The fault finding procedure for this fault should be applied even if it 
is only stored and the repair confirmed with a road test. 
DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions under which 
the fault appears (see the introduction section on performing the OBD test).

Special notes:
A fuel supply fault has a negative effect on engine operation (jerking, etc.) and causes 
the OBD warning light to be permanently lit (after performing the test three times 
consecutively), which means that the vehicle is not complying with pollution standards.

Carry out a full inspection of the fuel supply and injection system, by checking:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition and correct operation of the injectors (no injector leaks).
– the conformity of the fuel,
– any air or fuel leaks on the fuel feed system. 
Replace any faulty components.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF204 
PRESENT 

OR 
STORED

Ageing of upstream sensor on row A
1.DEF:  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; DF178, DF179, 
upstream oxygen sensors 1 and 2 and DF198, DF199, DF200 and DF201, heating of 
the upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B; DF202 and DF203, fuel 
supply, rows A and B if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test. The fault finding procedure for this fault should be 
applied even if it is only stored and the repair confirmed with a road test. 
DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions under which 
the fault appears (see the introduction section on performing the OBD test).

Special notes: 
A fault related to ageing of the sensor causes the OBD warning light to come on, which 
indicates that the vehicle is not within pollution standards.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the wires have not been inverted between the upstream sensor and the downstream sensor. 

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

If the fault persists, replace the upstream oxygen sensor, row A.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF205 
PRESENT 

OR 
STORED

Ageing of upstream sensor on row B
1.DEF:  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
control; DF180, DF181, downstream oxygen sensors 1 and 2; DF178, DF179, 
upstream oxygen sensors 1 and 2 and DF198, DF199, DF200 and DF201, heating of 
the upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B; DF202 and DF203, fuel 
supply, rows A and B if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test. The fault finding procedure for this fault should be 
applied even if it is only stored and the repair confirmed with a road test. 
DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions under which 
the fault appears (see the introduction section on performing the OBD test).

Special notes: 
A fault related to ageing of the sensor causes the OBD warning light to come on, which 
indicates that the vehicle is not within pollution standards.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the wires have not been inverted between the upstream sensor and the downstream sensor. 

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is used frequently in town, decoke the engine. 

If the fault persists, replace the upstream oxygen sensor, row B.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF206 
PRESENT 

OR 
STORED

COMPRESSOR CONTROL
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 volts

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine and switching on the air 
conditioning.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)   track C3  track 2   of the compressor relay 
Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 12 volt supply on track 1 and track 3 of the compressor relay. 
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connection: 
compressor relay             track 5     track 2   of the compressor clutch 

Repair if necessary.

Check for the presence of earth on track 1 of the compressor clutch connector.
Repair if necessary.

Check the resistance value of the compressor clutch between track 1 and track 2 of the connector. Replace 
the compressor if the resistance is not approximately: 3 Ω ± 0.6 Ω at 25°C. 

If the fault persists, replace the air conditioning compressor relay.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

DF238 
PRESENT 

OR 
STORED

Engine speed sensor
1.DEF:  No signal
2.DEF:  The flywheel sensor signals a cyclic irregularity, which means:

– a target fault (more sensitive for automatic transmission)
– a flywheel sensor air gap fault
– micro-breaks in the flywheel sensor circuit

3.DEF:  Signal inconsistency

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the flywheel signal sensor connector and replace the connector if 
necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connections: 

computer (connector C)   track E2 track 1   of the engine speed sensor 
computer (connector C)   track E3 track 2   of the engine speed sensor 

Repair if necessary.

Check the resistance value of the speed sensor by measuring between track 1 and track 2 of the sensor.
Replace the sensor if the resistance is not approximately: 375 Ω ± 30 Ω.

Remove the sensor and ensure it has not been rubbing on the flywheel target (flywheel warped). 
Replace the sensor if necessary.

Check the condition of the flywheel and the condition of the sensor target (especially if it is removed). 
Replace the flywheel if necessary.

If the fault persists, replace the flywheel signal sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08 Fault finding - Conformity check

NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

1 + after ignition

ET001: + computer after 
ignition

ACTIVE

In the event of a fault, 
perform the charge circuit fault 

finding procedurePR004: computer supply 
voltage

11 < X < 14 V

2 Immobiliser
ET002: engine immobiliser INACTIVE

None

3 Air conditioning

ET016: injection > air 
conditioning 
connection

ACTIVE
In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure for 

fault DF015

4

Throttle position 
potentiometer 

(without pressing 
the accelerator 

pedal).

ET003: throttle position no 
load

ACTIVE

In the event of a fault, 
reprogram the motorised 

throttle. If the fault persists, 
apply the fault finding 

procedure for the DF137 
motorised throttle fault.

ET005: fully open throttle 
position.

INACTIVE

PR017: measured throttle 
position

2 < X < 10 %

5

Accelerator pedal 
position 

potentiometer 
(without 

depressing the 
accelerator 

pedal).

PR112: measured pedal 
position

0%

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure  
for the pedal potentiometer 
track 1 and track 2 circuits 
faults (DF125 and DF126).

ET128: accelerator pedal 
position: full load.

INACTIVE

ET129: accelerator pedal 
position: no load

ACTIVE

6 Air conditioning
ET141: air conditioning 

authorisation
INACTIVE

None
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚: 08

NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC. 
NOTE: To ensure the temperature parameters are correct (without a thermometer), 
simply read these parameters when the engine is cold (in the morning). 
The coolant temperature should be equal to the oil temperature and the air 
temperature.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

7 
Air temperature 

sensor

PR003: Air temperature X = temperature under 
bonnet ± 5°C

(-40 < X < 128°°°°C)

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the air temperature sensor 
fault (DF003).

8 
Oil temperature 

sensor

PR183: oil temperature X = temperature under 
bonnet ± 5°C

(-40 < X < 154°°°°C)

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the oil temperature sensor 

fault (DF188).

9 
coolant 

temperature 
sensor

PR002: coolant 
temperature

X = temperature under 
bonnet ± 5°C

(-40 < X < 140°°°°C)

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the coolant temperature 

sensor fault (DF004).

10 
Exhaust 

temperature

PR007: exhaust 
temperature

0 < X < 1200°°°°C This temperature is an 
estimated temperature of the 

catalytic converter. There is no 
way of modifying this 

parameter.

11 
Manifold 

pressure sensor

PR001: manifold 
pressure

Atmospheric pressure 
± 10%

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the manifold pressure 
sensor fault (DF045).

PR016: atmospheric 
pressure
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MOTRONIC ME 7.4.6
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

12 
Downstream 

oxygen sensor

ET031: downstream 
oxygen sensor 
heating.

INACTIVE

In the event of a fault, run 
the fault finding procedure 

for the "no.1 and no.2 
downstream oxygen 

sensors" faults (DF180 and 
DF181).

PR221: downstream 
oxygen sensor 
no. 1

350 < X < 550 mV

PR223: downstream 
oxygen sensor 
no. 2

350 < X < 550 mV

13
Upstream oxygen 

sensor

ET030: upstream O2 
sensor heating

INACTIVE

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the upstream oxygen 
sensor nos. 1 and 2 faults 

(DF178 and DF179).

PR220: upstream oxygen 
sensor no. 1

350 < X < 550 mV

PR222: upstream oxygen 
sensor no. 2

350 < X < 550 mV

Command window

14 
Erasing the fault 

memory

RZ007: erasing the fault 
memory

Used for erasing stored 
faults. None

15 
Reinitialise 

programming

EF005: reinitialise 
programming

Used for reinitialising the 
programming. None

16 Canister bleed

AC016: canister bleed 
solenoid valve

The canister bleed 
solenoid valve should 

operate

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the canister bleed 
solenoid valve circuit fault 

(DF014).
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Starting the actuator commands either indicates faults where these are stored or 
ensures that the actuators are operating correctly. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

17 Relay

AC010: fuel pump relay The fuel pump should 
be heard operating

In the event of a fault, consult 
fault finding procedure AC010

AC271: Low speed fan 
assembly relay

You should hear the fan 
running at low speed 

In the event of a fault, consult 
fault finding procedure AC271

AC272: High speed fan 
assembly relay

You should hear the fan 
running at high speed

In the event of a fault, consult 
fault finding procedure AC272

18
Camshaft 
dephaser 

solenoid valves

AC648: camshaft 
dephaser no. 1 
control

It should be possible to 
hear the solenoid valve 

operating. 

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the camshaft dephaser 
solenoid valve, row A fault 

(DF190).

AC649: camshaft 
dephaser no. 2 
control

It should be possible to 
hear the solenoid valve 

operating.

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the camshaft dephaser 
solenoid valve, row B fault 

(DF191).
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Starting the actuator command is used either to indicate faults where these are stored 
or to ensure that the actuators are operating correctly. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

Command window

19 Oxygen sensors

AC261: upstream 
oxygen sensor 
heating

Although its action 
cannot be heard or seen, 
this command is used to 

check that the sensor 
heating function is 
operating correctly

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the upstream oxygen 
sensor nos. 1 and 2 heating 
faults (DF198 and DF199).

AC262: downstream 
oxygen sensor 
heating

Although its action 
cannot be heard or seen, 
this command is used to 

check that the sensor 
heating function is 
operating correctly.

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the downstream oxygen 
sensor nos. 1 and 2 heating 
faults (DF200 and DF201).

20
Locking and 

unlocking the 
injectors

AC591: locking the 
injector 
command Used for turning the 

engine without starting 
(e.g. for measuring the 

compression).

None
AC592: unlocking the 

injector 
command.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Starting the actuator commands either indicates faults where these are stored or 
ensures that the actuators are operating correctly. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

Command window

21 Ignition

AC601: ignition, cylinder 1.
The action of these 

commands cannot be 
seen or heard; the 

commands are therefore 
used for checking the 

reliability of the ignition 
system and where 

necessary identifying 
stored faults.

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the "cylinders 1 - 6 coil 
control" faults, depending on 

the coil involved
(DF192 for cylinder 1, 

DF193 for cylinder 2, DF194 
for cylinder 3, DF195 for 

cylinder 4, DF196 for 
cylinder 5 and DF197 for 

cylinder 6).

AC602: ignition, cylinder 2

AC603: ignition, cylinder 3

AC604: ignition, cylinder 4

AC605: ignition, cylinder 5

AC606: ignition, cylinder 6

22 Petrol injection

AC040: injector, cylinder 1
The action of these 

commands cannot be 
seen or heard; the 

commands are therefore 
used for checking the 

reliability of the injection 
system and where 

necessary identifying 
stored faults.

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the cylinders 1 - 6 injector 
control faults, depending on 

the injector involved
(DF084 for cylinder 1, 

DF085 for cylinder 2, DF086 
for cylinder 3, DF087 for 

cylinder 4, DF160 for 
cylinder 5 and DF161 for 

cylinder 6).

AC041: injector, cylinder 2

AC042: injector, cylinder 3

AC043: injector, cylinder 4

AC044: injector, cylinder 5

AC600: injector, cylinder 6
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Starting the actuator commands either indicates faults where these are stored or 
ensures that the actuators are operating correctly. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

Command window

23 Warning lights

AC211: Indicator light The warning light should 
come on 

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the fault warning light fault 

(DF011)

AC212: coolant 
temperature 
warning light

The warning light should 
come on 

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the coolant temperature 

overheat warning light circuit 
fault (DF032)

AC627: MIL (malfunction 
indicator light)

The warning light should 
come on In the event of a fault, consult 

fault finding procedure AC627
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

1 + after ignition

ET001: + computer after 
ignition

ACTIVE

In the event of a fault, 
perform the charge circuit fault 

finding procedure 
PR004: computer supply 

voltage
12 < X < 14.5 V

2 Immobiliser
ET002: engine 

immobiliser
INACTIVE If active, run the fault finding 

procedure for the immobiliser 
system.

3 Air conditioning

ET016: Injection > Air 
conditioning 
connection.

ACTIVE
In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure for 

fault DF015

4

Throttle position 
potentiometer 

(without pressing 
the accelerator 

pedal).

ET003: throttle position no 
load

ACTIVE

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the DF137 motorised 
throttle fault.

ET005: fully open throttle 
position.

INACTIVE

PR017: measured throttle 
position

1.5 < X < 3 %

5

Accelerator pedal 
position 

potentiometer 
(without pressing 
the accelerator 

pedal).

PR112: measured pedal 
position

0 < X < 5 %

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure  
for the pedal potentiometer 
track 1 and track 2 circuits 
faults (DF125 and DF126).

ET128: accelerator pedal 
position: full load.

INACTIVE

ET129: accelerator pedal 
no load position

ACTIVE
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

6 
Air temperature 

sensor

PR003: Air temperature X = engine temperature 
± 5°C

(-40 < X < 128°°°°C)

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the air temperature sensor 
fault (DF003).

7 
Oil temperature 

sensor

PR183: oil temperature X = engine temperature 
± 5°C

(-40 < X < 154°°°°C)

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the oil temperature sensor 

fault (DF188).

8 
coolant 

temperature 
sensor

PR002: coolant 
temperature

X = engine temperature 
± 5 °C 

(-40 < X < 140°°°°C 
overheating warning 

light comes on at 
118°°°°C)

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the coolant temperature 

sensor fault (DF004).

9 
Exhaust 

temperature

PR007: exhaust 
temperature

0 < X < 1200 °°°°C This temperature is an 
estimated temperature of the 

catalytic converter. There is no 
way of modifying this 

parameter.

10 
Manifold 

pressure sensor

PR001: manifold 
pressure

250 < X < 450 mb 

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the manifold pressure 
sensor fault (DF045).

PR016: atmospheric 
pressure

= atmospheric pressure
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

11 Engine speed

PR006: engine speed = engine idling speed 
specification ± 50 rpm

In the event of a fault: Apply 
the fault finding procedure 
for the engine speed sensor 

fault (DF238).

PR041: engine idling 
speed reference.

750 rpm ±±±± 50 rpm if no 
fast idling

None

ET038: fast idle speed
INACTIVE (ACTIVE if air 
conditioning is operating 
and refrigerant pressure 

> 13 bar)

ET039: idle speed 
regulation

ACTIVE

12 Engine

PR182: engine load 10 < X < 25 %
None

PR108: engine torque -15 < X < 10 Nm

PR013: average pinking 
signal

0.5 < X < 2 V In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the pinking sensor nos. 1 

and 2 faults (DF176 and 
DF177).

ET026: camshaft 
dephaser control

INACTIVE 
(at idling speed) None

13 Injection

ET072: injection cut-off INACTIVE
(ACTIVE for no load or 

overspeed)
None

PR050: injection 
duration.

2 < X < 5 µs
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Test conditions: engine warm at idling speed, no electrical consumers.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

14 Richness

ET037: mixture control ACTIVE

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the fuel supply of rows A 

and B faults (DF202 and 
DF203).

PR035: richness correction 
value

0.75 < X < 1.25 

PR185: average richness 
factor, row 1.

0.75 < X < 1.25

PR186: average richness 
factor, row 2.

0.75 < X < 1.25

PR031: idle speed 
richness adaptive

0 < X < 100 %

15 Ignition

PR051: ignition advance. 0 < X < 20 °°°°C In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the coil command cylinder 
1 to 6 faults (DF192 to DF197) 
depending on the cylinder in 

question.

PR036: coil charging time 1700 < X < 2000 µµµµs

16 Canister bleed

PR023: canister bleed 
solenoid valve 
opening cycle 
ratio.

0 < X < 25 %

In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 
for the canister bleed solenoid 

valve circuit fault (DF014).
ET117: Canister bleed 

control
INACTIVE 

(ACTIVE when 
bleeding)
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

17 
Downstream 

oxygen sensor

ET031: downstream 
oxygen sensor 
heating

ACTIVE or INACTIVE 
depending on 

command
In the event of a fault, run 

the fault finding procedure 
for the "no.1 and no.2 

downstream oxygen sensors" 
faults (DF180 and DF181).

PR221: downstream 
oxygen sensor 
no. 1

300 < X < 900 mV

PR223: downstream 
oxygen sensor 
no. 2

300 < X < 900 mV

18 
Upstream oxygen 

sensor

ET030: upstream oxygen 
sensor heating

ACTIVE or INACTIVE 
depending on 

command In the event of a fault, apply 
the fault finding procedure 

for the upstream oxygen 
sensor nos. 1 and 2 faults 

(DF178 and DF179).

PR220: upstream oxygen 
sensor no. 1

0 < X < 900 mV

PR222: upstream oxygen 
sensor no. 2

0 < X < 900 mV

19 Air conditioning

ET141: air conditioning 
authorisation.

ACTIVE if there are no 
injection faults leading 

to a reduction in engine 
performance and if 

there are no faults on 
the fans.

None

ET024: compressor 
control

INACTIVE
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AC010 

Fuel pump relay

NOTES There must be no faults present.

Ensure the correct condition of the fuel-pump connectors. 
Repair if necessary. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector C)    track H4  track 2   of the fuel pump relay. 
Repair if necessary.

Using the wiring diagram of the injection system, check:
– The relay supply,
– The cleanliness of the fuel pump earths,
– The condition of the fuel pump relay (coil resistance and condition of the power circuit),
– the resistance of the fuel pump,
– the connection in    track 5   of the relay   fuel pump connector (see vehicle diagrams). 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR If the fault persists
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AC271 

Low-speed fan relay

NOTES There must be no faults present.

Ensure the correct condition of the fan connectors. 
Repair if necessary. 

Check the condition of the clips of the fan 1 relays (see vehicle diagram). 
Repair if necessary.

Ensure the presence of a +12 V before ignition feed on track 1 of the fan 1 relays (large purple 50A relay 
and small black or grey 25A relay: see diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)   track J4  track 2   of the fan 1 relays 
Repair if necessary.

If the fault persists, using the wiring diagram of the engine cooling system, check:
– The relay supply,
– The cleanliness of the fan earths,
– The condition of the fan relay (coil resistances and condition of power circuits),
– The fan resistances. 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR If the fault persists
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AC272 

High-speed fan relay

NOTES There must be no faults present.

Ensure the correct condition of the fan connectors. 
Repair if necessary. 

Check the condition of the clips of the fan 2 relays (see vehicle diagram). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)    track K4  track 2   of the fan 2 relay 
Repair if necessary.

Using the wiring diagram of the engine cooling system, check:
– The relay supply,
– The cleanliness of the fan earths,
– The condition of the fan relay (coil resistances and condition of power circuits),
– The fan resistances. 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR If the fault persists
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AC627 

MIL (malfunction indicator light)

NOTES There must be no faults present.

Ensure the presence of a +12 V before ignition feed on track... of the instrument panel connector (see 
instrument panel diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the following connection: 

computer (connector B)    track C4     instrument panel connector (see instrument panel 
diagrams)

Repair if necessary. 

Check that the bulb is in good condition. 
Replace it if necessary.

AFTER REPAIR If the fault persists
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ALLOCATION OF TRACKS OF THE BLACK 15-TRACK CLIP CONNECTOR OF THE INJECTION SUB-
HARNESS
(above cylinder row A).

CORRESPONDENCE BETWEEN THE NAMES OF THE SENSORS AND ACTUATORS

– Cylinder row B: sensors and actuators no. 2 (this is the row of cylinders located under the inlet manifold).

– Cylinder row A: sensors and actuators no.1.

Computer track no.
15-track 
clip track 

no. 
Allocation

K1 connector C 1 injector no. 1 control (track 2)

J3 connector C 2 injector no. 2 control (track 2)

K3 connector C 3 injector no. 3 control (track 2)

J4 connector C 4 injector no. 4 control (track 2)

K4 connector C 5 injector no. 5 control (track 2)

K2 connector C 6 injector no. 6 control (track 2)

7 + after ignition feed, from track 5 of the injection relay

B2 connector C 8 +5 volts track 3 of the camshaft sensor, row B

B1 connector C 9 earth, track 1 of the camshaft sensor, row B

C2 connector C 10 signal, track 2 of the camshaft sensor, row B

11

G4 connector A 12 ignition coil no. 4 control (track 2)

G3 connector A 13 ignition coil no. 5 control (track 2)

G2 connector A 14 ignition coil no. 6 control (track 2)

F1 connector C 15 camshaft dephaser, row B control (track 2)
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NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER CHART 1

STARTING FAULTS CHART 2

IDLE SPEED FAULTS CHART 3

BEHAVIOUR WHILE DRIVING CHART 4
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CHART 1 NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle. 

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition),
– injection, engine and passenger compartment fuses. 
Repair if necessary. 

Check for the presence of +12 volts battery on track 16 and an earth on track 5 and track 4 of the diagnostic 
socket. 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
resistance of the connections:

computer connector A    track H1  earth 
computer connector B    track L4  earth 
computer connector B    track M4  earth 
computer connector B    track B4  + after ignition feed 
computer connector B    track H2  track 7   diagnostic socket 
computer connector C    track L3  track 5   injection locking relay 
computer connector C    track M4  earth 

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 2 STARTING FAULTS

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Ensure that the engine immobiliser is not active (the red warning light should not be lit); if it is active, carry 
out the fault finding procedure for the engine immobiliser system.

Ensure that the starter motor is turning correctly (approximately 250 rpm). 
If this is not the case:
– Check the condition of the battery, corrosion and tightness of the terminals.
– Make sure the engine earth strap is in good condition.
– Make sure that the battery lead to the starter motor is in good condition.
– Check the condition of the battery.
– Check that the starter motor is operating correctly.

Fuel supply check:
– Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe which connects the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the 

canister inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the 
canister bleed solenoid valve.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 2

(continued)

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its target (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).

Engine condition check:
– Make sure that the engine can turn freely.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 3 IDLE SPEED FAULTS

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe which connects the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the 

canister inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the 
canister bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Engine condition check:
– Check on the dipstick that the oil level is not too high.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 4 FAULTS WHEN DRIVING

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that there is petrol present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank breather is not blocked.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition and not deformed; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe which connects the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the 

canister inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the 
canister bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Remove the air supply line of the motorised throttle body and check that the valve is not clogged.

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing against its target (increase in the 

air gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 4

(continued)

Engine condition check:
– Using the dipstick, check that the oil level is not too high.
– Check the cylinder compressions.
– Check the timing.
– Check the condition of the engine speed sensor target (engine flywheel).
– Make sure that the engine cooling system is operating correctly (so that the engine is operating under 

optimum conditions, neither too cold nor too hot).

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).

Axle check:
– Check that the wheels turn freely (callipers, drums and bearings not binding).
– Check the tyre pressures and tread condition (bulges).

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Introduction

WARNING:

Conditions apply regarding the operation of the warning lights on the control panel:

– The AC warning light lights up when the air conditioning is requested and when the first ventilation speed is 
selected.

– Whether the air recirculation warning light comes on is not dependent on any specific conditions. It is stored after 
the ignition is switched off.

– The heated rear screen warning light comes on when the engine speed is > 600 rpm. Operation of the heated rear 
screen is limited to 15 minutes by a timer. Operation of this function is not stored when the ignition is switched off.

This document presents the fault finding procedure applicable to Bac Eco type air conditioning fitted on the 
Clio V6.

The following are thus required for carrying out fault finding on this system:

– This Fault Finding Technical Note,

– The vehicle's wiring diagram,

– The CLIP or NXR or XR25 diagnostic tool and a multimeter.

NOTE: proceed as follows for the XR25 tool:

– Connect the XR25 to the diagnostic socket.

– ISO selector on S8

– Use log no. 61 and enter code D17             n.61

c13011.1
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62-2

Fault finding - XR25 fiche

MODEL OF FICHE TO BE USED

FI21761

c13011.1
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62-3

BARGRAPH SYMBOLS 

FAULT BARGRAPHS (always on coloured background)

STATE BARGRAPHS (always on white background) 

ADDITIONAL NOTES

Some bargraphs have a * function. The * command, when the bargraph is lit, enables 
additional information regarding the type of fault or the state to be displayed. 

If lit, indicates a fault on the product tested. The associated text defines the fault. 
This bargraph may be:
– Permanently lit :     fault present
– Flashing :     fault stored
– Not lit :     fault absent or not found

Bargraph always located on the top right-hand side. 
If lit, indicates establishment of dialogue with the product computer. 
If it remains off:
– The code does not exist.
– There is a fault in the tool, the computer or the XR25 / computer connection.

The following bargraph representations indicate their initial state:
Initial state: (ignition on, engine stopped, no operator action)

  or      Not defined

                            Off

is lit when the function of the condition described on the fiche is carried 
out. 

                            On goes out when the function or the condition described on the fiche is no 
longer carried out. 

c13011.1
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Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters

1 Bargraph 1 LH lit 

COMPUTER FAULT

Fiche n˚ 61

NOTES None.

Replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 

c13011.1
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-5

1 Right-hand bargraph 1 off

XR25 / CONTROL UNIT DIALOGUES

Fiche n˚ 61

NOTES None.

Before establishing dialogue between the XR25 and the control unit, check that you have switched on the 
ignition. 

Ensure that the XR25 is not the cause of the fault by trying to communicate with a computer on another vehicle. 
Check that the ISO interface is in position S8 and that you are using the latest version of the XR25 cassette 
and the correct access code (D 17).
Check the battery voltage (U > 10.5 volts). Recharge the battery if necessary.

Check that the control unit connectors are inserted correctly. 
Check that the air conditioning control unit is supplied correctly:
– earth on track 4 of the red 15-track connector
– + after ignition on track 6  of the red 15-track connector

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
track K track 6        of the grey 30-track connector of the unit
track L track 3        of the air conditioning control unit

If there is still no dialogue between the XR25 and the control unit, replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR You may begin the fault finding procedure. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-6

2 Bargraph 2 LH lit 

REFRIGERANT PRESSURE SENSOR
XR25 HELP: *02   :  2 def = low level (CC.0) 

1 def = high level (CO, CC.1) 

Fiche n˚ 61

NOTES None.

Low level

Check that the refrigerant pressure sensor connector is inserted correctly. 
Engage the connector correctly if necessary.

Check the condition of the electrical wiring between tracks A, B and C of the sensor and tracks 9, 10 and 11  
of the air conditioning control unit 30-track connector (sensor supplied with 5 V). 
Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the refrigerant sensor.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-7

2 Bargraph 2 RH lit

EVAPORATOR SENSOR 
XR25 HELP: *22   :  2 def = low level (CC.0) 

1 def = high level (CO, CC.1) 

Fiche n˚ 61

NOTES Timed period for measuring the sensor temperature.

Check that the evaporator sensor connector is inserted correctly on the resistive module. 
Insert it correctly if necessary.

Check the condition of the electrical wiring between tracks 7 and 8 of the 15-track connector and tracks 12 
and 29 of the air conditioning control unit grey 30-track connector. 
Repair the faulty electrical wiring.

Measure the resistance of the evaporator sensor using an ohmmeter. The resistance should be between 2 and 
30 kohms. 
Is the resistance correct?

YES Replace the air conditioning control unit.

NO Replace the evaporator sensor.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-8

4 Bargraph 4 LH lit 

COMPRESSOR CONTROL
XR25 help : C.O. open circuit 

C.C.1 short circuit to 12 volts 

Fiche n˚ 61

NOTES Before any removal, enter G0** on the XR25 and reinitialise the system.

Check the continuity and absence of short circuits of the electrical wiring between track 1 of the clutch and 
tracks 2 and 17 of the air conditioning control unit grey 30-track connector. 
Repair the electrical wiring if necessary.

Supply the compressor directly with 12 volts and check that it operates. 
Replace the compressor if necessary.

If the fault persists, replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR
Check the system operates correctly by entering G21* on the XR25 (direct compressor 
control). 
Enter G0** on the XR25. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-9

4 Bargraph 4 RH lit

AIR RECIRCULATION MOTOR

Fiche n˚ 61

NOTES None.

Check that the connector is inserted correctly on the resistive module. 

Check the condition of the air recirculation flap control motor. 
On the motor connector, measure the resistance between the two tracks. 
Replace the recirculation motor if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth and to 12 volts of the wiring between tracks:
module connector    2 27      blue 30-track connector of the air conditioning control unit
resistive                     1 26      control unit 

Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 
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Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-10

5 Bargraph 5 LH lit 

HEATED REAR SCREEN SWITCH
XR25 help : CO open circuit 

CC1 short circuit to 12 volts 

Fiche n˚ 61

NOTES Before any removal, enter G0** on the XR25 and reinitialise the system.

Check the electric wiring between track 3 of the control panel and the heated rear screen relay and 
between track 24 of the air conditioning control unit 30-track connector and the heated rear screen relay. 
Repair the electrical wiring if necessary.

Check the supply of the heated rear screen relay (12 V on tracks 1, 3 and 5; 0 V on track 2). 
Replace the relay if necessary.

Check the continuity of the electrical wiring between the relay and the rear screen. 
Repair if necessary.

If the fault persists, check the resistance of the rear screen and repair the screen if necessary.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 
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Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-11

6 Bargraph 6 LH lit 

FAN 2 CONTROL
XR25 help : CO open circuit 

CC1 short circuit to 12 volts 

Fiche n˚ 61

NOTES
Check that the air conditioning has been selected. Check that bargraph 6 RH is not lit, 
if it is not, deal with bargraph 6 RH first. Enter G0** on the XR25. If left-hand bargraph 
6 remains lit, you can begin the fault finding procedure.

Check the operating state of the relay by entering G23* on the XR25. It should be possible to hear the fan 
operating.
Can you hear the fan operating?

NO Check the continuity and insulation from 12 volts of the electrical wiring between track 
F2 and track 23 of the air conditioning control unit 30-track connector. 
Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the fan 2 relay.

YES End of fault finding.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-12

6 Bargraph 6 RH lit

FAN 1 CONTROL
XR25 help : CO open circuit 

CC1 short circuit to 12 volts 

Fiche n˚ 61

NOTES
Check that the air conditioning has been selected. 
Enter G0** on the XR25. 
If bargraph 6 RH remains lit, you can begin the fault finding procedure.

Check the operating state of the relay by entering G22* on the XR25. It should be possible to hear the fan 
operating. Can you hear the fan operating?

NO Check the continuity and insulation from 12 volts of the electrical wiring between track 
M2 and track 22 of the air conditioning control unit 30-track connector. 
Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the fan 1 relay.

YES End of fault finding.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 
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Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-13

13 Bargraph 13 LH lit 

AIR CONDITIONING PROHIBITED BY THE 
INJECTION

Fiche n˚ 61

NOTES
This bargraph should not be lit when the engine is running. 
If it is lit, you can begin the fault finding procedure. 
Evaporator temperature must be > 1 °C and BG 14 G and 14 D must not be lit.

First check that the air conditioning has been selected (selection on the control panel).

Check the continuity of the electrical wiring between:
– track 5 of the injection computer and track 13 of the air conditioning computer 30-track connector 

for D7F 720, E7J, K7M, and A4 gearbox engines (PA information)
– track 23 of the injection computer and track 13 of the air conditioning computer 30-track connector 

for D7F 726 engines (PA information). 
Repair it if necessary.

Check the continuity of the electrical wiring between:
– track 51 of the injection computer and track 18 of the air conditioning computer 30-track connector 

for D7F 720 and E7J engines,
– track 10 of the injection computer and track 18 of the air conditioning computer 30-track connector 

for D7F 726 engines.
Repair it if necessary.

If the fault persists, refer to the conditions required for the injection in the injection fault finding section.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 62

62-14

13 Bargraph 13 LH lit 

AIR CONDITIONING PROHIBITED BY THE 
AUTOMATIC TRANSMISSION

Fiche n˚ 61

NOTES
This bargraph should not be lit when the engine is running. 
If it is lit, you can begin the fault finding procedure.

Check the insulation to earth of the wiring between:
– track 51 of the automatic transmission computer and track 19 of the air conditioning computer 

30-track connector for K7M engines. 
Repair it if necessary.

If the fault persists, perform the automatic transmission fault finding procedure as this fault is linked to the 
automatic transmission.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Customer complaints 62

62-15

Fault finding - Customer complaints

Air distribution fault CHART 1

Air flow fault CHART 2

Heater performance poor CHART 3

No heat CHART 4

Too hot CHART 5

Heating inadequate in the rear CHART 6

De-icing/demisting performance poor CHART 7

The heated rear screen does not work CHART 8

Ventilation performance poor CHART 9

PASSENGER COMPARTMENT INCONVENIENCE

Controls stiff CHART 10

PASSENGER COMPARTMENT FAN DOES NOT OPERATE CHART 11

AIR RECIRCULATION DOES NOT WORK BUT THE WARNING LIGHT COMES ON CHART 12

AIR CONDITIONING FAULTS

No cool air CHART 13

Air too cold CHART 14

Performance poor CHART 15

COOLING FAN ASSEMBLY DOES NOT OPERATE CHART 16
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Customer complaints 62

62-16

THE AIR CONDITIONING WARNING LIGHT DOES NOT COME ON CHART 17

THE RECIRCULATION WARNING LIGHT DOES NOT COME ON CHART 18

THE HEATED REAR SCREEN WARNING LIGHT DOES NOT COME ON CHART 19
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-17

Fault finding charts

CHART 1 AIR DISTRIBUTION FAULTS

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non-automatic air conditioning.

Place the passenger compartment fan on 
full, temperature control on maximum heat or 
maximum cold, and move the air distribution 
control. Check that the air outlet is the one 

selected. 
Is it correct?

no

Check visually or by touch, on the right-hand 
side of the air distribution unit, that moving 
the control moves the sprockets and the 

lever. 
Does it move? 

no

Check the connection of the cable to the air 
distribution unit and the control panel and 
check the condition of the cable and its 

retainer. Is it correct?

yes

yes

yes

no

The air distribution is correct. If 
necessary, explain how the system works 

to the customer again. 

Edition 2

Check the adjustment of the air 
distribution flap control cable.

In the case of a ventilation fault, check the 
ventilation ducts and the vents.

Repair if necessary. 

If the fault persists, remove the air 
distribution unit and check the distribution 

flaps.
Repair or replace the assembly.

Replace the control cable or repair the 
connection of the cable (clip) or replace 

the faulty part (control panel or distribution 
unit).

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-18

CHART 1

(continued)

Check the condition of the kinematic 
(sprockets, levers, etc.) on the air distribution 

unit and the control panel. 
Is it correct?

yes

Remove the air distribution unit and check 
the distribution flaps. 

Repair or replace the assembly.

no
Repair if possible, otherwise replace the 

distribution unit or the control panel.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-19

CHART 2 AIR FLOW FAULT

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non-automatic air conditioning.

Is the passenger compartment fan working? 

yes

Check the air intake circuit, scuttle panel 
grille, particle filter, rain shield. 

Is it correct?

yes

Check that the air extraction circuit is not 
blocked.

Repair if necessary. 
Is the fault still present?

yes

Is it a passenger compartment air distribution 
fault?

no

Remove the heater radiator.
It must be blocked, clean or replace it (only 
valid for vehicles which have been driven 

without the particle filter).

no

no

no

yes

See fault finding chart 11. 

Repair or clean or replace the particle 
filter.

End of fault finding.

See fault finding chart 1.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-20

CHART 3 POOR HEATER PERFORMANCE

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non-automatic air conditioning.

Carry out a road test to observe the customer 
complaints. 

Is the test satisfactory? 

no

Visually check that the action of the control 
moves the mixing flap. 
Does the flap move?

yes

Visually check whether the flap travel is 
complete. 

Is it complete?

yes

Check the cooling circuit (correct filling and 
bleeding), the condition of the circuit (pipes, 

connections, conformity of the circuit...). 
Repair if necessary. 

Is the fault still present??

yes

yes

no

no

no

Explain to the customer how to use the 
heating correctly 

(e.g.: Do not switch on the passenger 
compartment fan at full speed when 

starting from cold but increase its speed 
progressively).

See fault finding chart 1.

Readjust the control cable (cable which 
controls the sprockets to the right of the 

air distribution unit).

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly. 
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-21

CHART 3

(continued)

Check the stiffness of the hose.

yes

Check that there is no unwanted intake of 
cold air into the passenger compartment 

(seals, grommets, cables, etc). 
Repair if necessary. 

Is the fault still present?

yes

Check the air inlets (particle filter) and 
outlets. 

Partially blocked air inlets or outlets will 
reduce the flow of heated air into the 

passenger compartment. 
Repair if necessary. 

Is the fault still present?

yes

The heater radiator must be blocked.
Remove the radiator and clean or replace it. 

(only valid for vehicles which have been 
driven without the particle filter). 

no

no

no

Replace the thermostat.

End of fault finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-22

CHART 4 NO HOT AIR

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non-automatic air conditioning.

Is it an air flow fault? 

no

Check the level of water in the coolant circuit.
NOTE:Too low a water level may unprime 
the circuit when driving at low loads and 
when idling.
Repair if necessary. 

Is the fault still present?

yes

Visually check that moving the control moves 
the mixing flap. 
Does it move?

yes

Check the coolant circuit.
NOTE: Fitting an oil, water or air cooler which 
is not specified by the Technical Department 
and which is incorrectly connected may 
reduce and even stop the water flow in the 
heating radiator.
Repair the coolant circuit if necessary. 

Is the fault still present?

yes

Remove the heater radiator. 
Clean or replace it if necessary. 

yes

no

no

no

See fault finding chart 2. 

End of fault finding.

See fault finding chart 1.

End of fault finding.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-23

CHART 5 TOO MUCH HOT AIR

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non regulated air conditioning.

Visually check that moving the control moves 
the mixing flap. 
Does it move? 

yes

Check that the flap travel is complete.
Is the travel complete? 

yes

Check the operation of the recirculation flap. 
Is it jammed in the recirculation position?

no

Check the operation of the engine coolant 
thermostat. 

Replace the thermostat if necessary.

no

no

yes

See fault finding chart 1. 

Readjust the cable (to the right of the air 
distribution unit). 

See fault finding chart 12. 

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-24

CHART 6 HEATING INADEQUATE IN THE REAR

NOTES None.

Check that the air outlets at the rear of the 
central console are not blocked (floor carpet, 

etc).
Is it correct?

yes

Remove the central console and check that 
the connection and sealing between the air 
distribution unit and the heating duct to the 

rear seats is correct. 
Repair if necessary.

no Free the air outlets. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-25

CHART 7 DE-ICING/DEMISTING PERFORMANCE POOR

NOTES Repair if necessary.

Check that the air vents are not blocked up. 
Repair if necessary.

Is the fault still present??

yes

Ensure that there are no water leaks into the 
passenger compartment which would 

significantly increase the humidity level and 
reduce the effectiveness of the de-icing 

function.
Locate the leak and repair it.

Is the fault still present?

yes

Is it an air distribution fault?

no

Is it an air flow fault?

no

Is there a heater performance fault?

no

Check that the recirculation flap is not 
jammed in air the recirculation position (see 

fault finding chart 12). 
Repair if necessary.

no

no

yes

yes

yes

End of fault finding. 

End of fault finding.

See fault finding chart 1.

See fault finding 2.

See fault finding chart 3.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-26

CHART 8 THE HEATED REAR SCREEN DOES NOT WORK

NOTES
Bargraphs 10 RH and 10 LH must be lit and bargraph 5 LH must not be lit. 
The engine speed must be above 600 rpm.

Check the condition of the electrical wiring 
between track 12 of the control panel 

connector and track 10 of the air 
conditioning control unit 15-track 

connector. 
Is the wiring in good condition?

yes

Check the condition of the fuse. 
Is the fuse in good condition?

yes

Check for the presence of 12 volts on track 3 
of the rear screen relay. 

Is 12 volts present?

yes

Check for the presence of 12 volts on track 5 
of the rear screen relay. 

Is 12 volts present?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between track 5 of the relay and the heated 
rear screen. Is the wiring in good condition?

yes

Measure the resistance of the rear screen 
and repair the screen if necessary.

no

no

no

no

no

Repair the faulty electrical wiring. 

Replace the fuse.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the relay.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-27

CHART 9 POOR VENTILATION PERFORMANCE

NOTES None.

Is it an air flow fault? 

no

Is it an air distribution fault?

no

Check that the mixing flap travel is complete. 
Is it correct?

no

Readjust the cable.

yes

yes

yes

See fault finding chart 2

See fault finding chart 1

End of fault finding.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-28

CHART 10
CONTROLS STIFF 

(passenger compartment inconvenience)

NOTES None.

Check the travel of the control cable. 
Remove any constraints on it:

– bending,
– cable clamped with plastic clips. 

Replace it if necessary. 
Is the fault still present? 

yes

Unclip the cable from the side of the unit and 
check the stiffness of movement of each 

component, control button and flap control on 
the air distribution unit. 

Is it correct?

yes

Replace the flap control cable.

no

no

End of fault finding. 

Replace the control panel or repair the 
kinematic of the flap or replace the air 

distribution unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-29

CHART 11 PASSENGER COMPARTMENT FAN DOES NOT OPERATE

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non-automatic air conditioning.

Check fuses +battery, +fuse board, +side 
lights.

Are the fuses in good condition? 

yes

With the ignition on and air conditioning 
selected, switch on the fan at the different 
speeds and check the ventilation operates 

correctly. 
Is operation normal?

no

Check the wiring between the fuses and the 
control panel, tracks A5 and A4.

Repair if necessary. 
Is the fault still present??

yes

Check for the presence of 12 V on the tracks 
of the control panel connector:

A1  speed 4 
B1  speed 3 
B4  speed 2 
B5  speed 1 

Is 12 V present?

yes

no

yes

no

no

Replace the faulty fuse(s).

End of fault finding.

End of fault finding.

Replace the control panel.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-30

CHART 11

(continued)

On the resistive module of the passenger 
compartment fan, check for the presence of 

12 volts on tracks
   3  speed 1 
   4  speed 2 
   5  speed 3 
 12  speed 4 

Is 12 V present?

yes

Check that the 2-track connector is inserted 
correctly into the fan motor. 

Is it correct?

yes

On the resistive motor of the passenger 
compartment fan, check for the presence of 

0 volts on tracks 14 and 15. Is 0 volts 
present?

yes

Does the fan operate at speed 4 but not at 
speeds 1, 2 or 3?

no

Does the fan operate at speeds 1, 2 and 3 but 
not at speed 4?

no

no

no

no

yes

yes

Repair the electrical wiring between the 
control panel and the passenger 

compartment fan. 

Insert the connector correctly.

Repair the electrical wiring.

Replace the resistive module.

Check for the presence of 12 volts on 
tracks 10 and 11 of the resistive 

module connector. 
Replace fuse BP1.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-31

CHART 11

(continued) 

Replace the resistive module. 
Is the fault still present?

yes

Replace the fan.

no End of fault finding. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-32

CHART 12
AIR RECIRCULATION DOES NOT WORK BUT THE WARNING 

LIGHT COMES ON

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non regulated air conditioning.

Check the condition of the + BAT, + SERV 
and + APC fuses.

Replace them if necessary.

Press the air recirculation button. The 
operating light comes on. Check that the 

recirculation motor starts operating. 
Is it correct?

yes

Measure the voltage between tracks 1 and 2 
of the resistive module within 15 seconds 

after pressing the recirculation button.
Is a voltage of 12 volts measured?

no

Check the insulation and continuity of the 
electrical wiring between:

connector         26   1       30-track 
connector         27   2       engine 

Is the wiring in good condition?

yes

Replace the air conditioning control unit.

no

yes

no

End of fault finding. 

Replace the recirculation motor.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-33

CHART 13
AIR CONDITIONING FAULTS

No cool air

NOTES
Non-automatic air conditioning. 
The passenger compartment fan operates. 
Check that bargraphs 2 RH, 2 LH and 4 LH are not lid.

Check the condition of the + SERV, + APC 
and + BAT fuses. 

Replace them if necessary. 

yes

Check for the presence of +12 volts SERV on 
track 5 of the red 15-track connector of the 

air conditioning computer (BG 7G). 
Is 12 Volts present?

yes

Check for the presence of +12 volts after 
ignition on track 1 of the grey 30-track 

connector of the air conditioning computer. 
Is 12 volts present?

yes

Connect the XR25 unit and switch the 
ventilation onto speed 2 and enter #08. 

Is the value read higher than 7?

yes

no

no

no

Repair the electrical wiring between the 
fuse and track 5 of the connector. 

Repair the electrical wiring between the 
fuse and track 1 of the connector.

Repair the electrical wiring between track 
4 of the grey connector and track 9 of 

the resistive module connector.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

c13011.1

Edition 2
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Fault finding charts 62

62-34

CHART 13

(continued)

AIR CONDITIONING FAULTS
No cool air

NOTES
Non regulated air conditioning. 
The passenger compartment fan operates. 

Check that the air conditioning warning light 
comes on on the control panel when the 

button is pressed. 
Does the warning light come on?

yes

Check that bargraphs 13 LH and 13 RH are 
not lit. This relates to the inhibiting of heating/
ventilation/air conditioning by the injection or 

the automatic gearbox. 
Is this bargraph not lit?

no

Connect the XR25 and check that bargraphs 
14 LH and 14 RH are not lit. 

Is it correct?

no

Check the connections between:

air conditioning 
computer

  9  A 
10  B 
11  C 

refrigerant 
pressure 
sensor

Is the wiring in good condition?

yes

Recharge the refrigerant circuit.

no

yes

yes

no

See fault finding chart 17.

Top up the coolant circuit.

See fault finding chart .13A

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Fault finding charts 62

62-35

CHART 13 A
AIR CONDITIONING FAULTS

No cool air

NOTES
Non regulated air conditioning. 
The passenger compartment fan operates. 
Check that bargraphs 2 RH, 2 LH and 4 LH are not lit.

With the air conditioning on and the 
ventilation operating at maximum speed, 

connect the XR25 and enter #03.
Check that the evaporator temperature does 

not remain below -1°C. 
Is it correct? 

yes

Connect the XR25 and enter G21* (direct 
control of the compressor clutch). 

Does the compressor cut in?

no

Check the connections between:

air 
conditioning 
computer

2    1 

17  1 
compressor

Is the wiring in good condition?

yes

Supply the compressor directly with 12 volts 
on track 1. 

Does the compressor cut in?

yes

Replace the air conditioning computer.

no

yes

no

no

Replace the evaporator sensor. 

End of fault finding.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the compressor.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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CHART 14
AIR CONDITIONING FAULTS

Air too cold

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non regulated air conditioning.

Is the fan assembly always operating?
(normal if high pressure ≥ 20 bar) 

no

Check that the recirculation flap does not 
remain in the recirculated air position. 

Operate the control button and check that the 
flap moves. 

Does it move?

yes

Check that the action of the heater control 
moves the flap. 
Does it move?

yes

Visually check that the flap travel is complete. 
Is it correct?

yes

Replace the fan. 

62-36

yes

no

no

no

Check the coolant circuit pressures using 
the XR25 or pressure gauges. 

The fan assembly operates if the high 
pressure is ≥ 20 bar and stops if the 

pressure is ≤ 15 bar. 
If the pressures are correct, replace the 
pressure sensor, otherwise, top up the 

coolant circuit.

See fault finding chart 12.

See fault finding chart 1.

Readjust the cable.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-37

CHART 15
AIR CONDITIONING FAULTS

Poor performance

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non regulated air conditioning.

Check the tension of the compressor belt, the 
clutch air gap and its condition. 

Retension the belt or replace the compressor 
clutch. 

Is the fault still present?

yes

Ensure that the recirculation flap is in the 
recirculation position in air conditioning 

recirculation mode. 
Is it correct?

yes

Check that the flap travel is complete, 
readjust the cable if necessary.

Is the fault still present?

yes

Is it an air flow fault?

no

no

no

no

yes

End of fault finding. 

See fault finding chart 12.

End of fault finding.

See fault finding charts 2 or 11.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-38

CHART 15

(continued)

With the vehicle stationary, engine running at 
idle, air conditioning on maximum, measure 

the pressure of the coolant circuit. 
If the pressure is > 28 bar, there is:

– not enough refrigerant,
– or the operation of the fan assembly is 

abnormal,
– or the condenser is clogged,
– or the engine overheats. 

Is the pressure <28 bar?

yes

Check the cleanliness of the condenser 
wiring harness. 

Clean or replace the condenser.

Check the operation of the cooling fan 
assembly at high speed (ventilation and air 

conditioning on maximum). 
It should be:

– operating if high pressure is ≥ 20 bar
– off if high pressure is             ≤ 15 bar

Is the operation of the fan assembly is 
normal?

yes

Clean the circuit and recharge the 
refrigerant.

no

no

Top up the coolant circuit.

See fault finding chart 15.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

c13011.1

Edition 2



AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

62-39

CHART 15A
AIR CONDITIONING FAULTS

Performance poor

NOTES
Before carrying out any work, check that the customer uses the air conditioning 
correctly. 
Non regulated air conditioning.

Check the operation of the cooling fan. 
Connect the XR25 and enter G22* and G23* 

(direct fan assembly control).
Does the fan assembly operate at low and 

high speed? 

yes

Check the pressure of the coolant circuit. 
The fan assembly should be:

– operating for a pressure ≥ of 10 bar,
– off for a pressure             ≤ of 7 bar. 

Is it correct?

no

Check the electrical wiring;:

air conditioning 
computer

  9 1  
10 4
11 5  

pressure 
sensor 
connector

and between the connector and the sensor. 
Is the wiring in good condition?

yes

Replace the pressure sensor.

no

yes

no

Check the wiring between tracks 22 and 
23 of the air conditioning computer and 

fan assembly.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the fan 
assembly.

Top up the coolant circuit.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-40

CHART 16 COOLING FAN DOES NOT OPERATE

NOTES
Non regulated air conditioning. 
The compressor operates.

Check the condition of the fuses. 
Replace it if necessary.

Connect the XR25 and enter G22* and G23*. 
Does the fan operate at both speeds?

no

Check the continuity and insulation to 12 volts of 
the wiring between:

air conditioning 
computer

22 K2
 

23 F 2

low speed 
relay 
high speed 
relay 

Is the wiring in good condition?

yes

Check for the presence of 12 volts on 
tracks 1 and 3 of the low and high speed 

relays. 
Is 12 volts present?

yes

Check that 12 volts is present on track 5 of 
the low speed and high speed relays. 

Is 12 volts present?

no

yes

no

no

no

See fault finding chart .16A 

Repair the faulty electrical wiring.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the faulty relay(s).

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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CHART 16

(continued)

Check that the fan assembly is correctly 
supplied with 12 volts and 0 volts. 

Is it correct?

yes

Supply the fan directly with 12 volts and 
check that it operates. 
Does the fan operate?

yes

Replace the air conditioning computer.

62-41

no

no

Repair. 
At low speed, check the resistor in series 

with the motor.

Replace the fan.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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CHART 16 

(continued 1)

With the air conditioning selected and 
ventilation at maximum speed, check the 

refrigerant circuit pressure using the XR25 by 
entering #16 (vehicle running at idling 

speed).
– The fan cuts in at low speed for a pressure 

of ≥ 10 bar,
– The fan cuts in at high speed for a pressure 

of ≥ 20 bar. 
Are the pressure values correct?

yes

Replace the coolant pressure sensor.

62-42

no End of fault finding. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

c13011.1

Edition 2



AIR CONDITIONING
Fault finding charts 62

CHART 17 THE AIR CONDITIONING WARNING LIGHT DOES NOT COME ON

NOTES +after ignition feed.

Check the condition of the +after ignition 
fuse. 

Replace it if necessary.

Connect the XR25 and check that 
bargraph 8 LH lights us when the button is 

pressed. 
Is it correct?

yes

With the XR25 still connected, press G26* 
(warning light control). 

Does the warning light come on?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between track 10 of the control panel 
connector and track 7 of the red air 

conditioning control unit connector. 
Is the wiring in good condition?

yes

If bargraph 8G is lit, check for the presence of 
0 volts on track 10 of the control panel 

connector. 
Is 0 volts present?

yes

Replace the control panel.

62-43

no

no

no

no

See CHART 17A.

End of fault finding.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-44

CHART 17A THE AIR CONDITIONING WARNING LIGHT DOES NOT COME ON

NOTES +after ignition feed.

Check for the presence of 12 volts on track 4 
of the control panel. 
Is 12 volts present? 

yes

Keep the air conditioning button pressed and 
check for the presence of 12 volts on track 9 

of the control panel connector. 
Is 12 volts present?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between track 9 of the control panel 

connector and track 2 of the air 
conditioning control unit 15-track 

connector. 
Is the wiring in good condition?

yes

Replace the air conditioning control unit.

no

no

no

Repair the wiring between the fuse and 
track 4. 

Replace the control panel.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-45

CHART 18 THE RECIRCULATION WARNING LIGHT DOES NOT COME ON

NOTES +after ignition feed.

Check the condition of the +after ignition 
fuse. 

Replace it if necessary.

Connect the XR25 and check that 
bargraph 9 LH lights up when the button is 

pressed. 
Is it correct?

yes

With the XR25 still connected, press G26* 
(warning light control). 

Does the warning light come on?

no

Check the condition of the electrical wiring 
between track 11 of the control panel 
connector and track 8 of the red air 
conditioning control unit connector.

Is the wiring in good condition?

yes

If bargraph 9G is lit, check for the presence of 
0 volts on track 11 of the control panel 

connector. 
Is 0 volts present?

yes

Replace the control panel.

no

yes

no

no

See CHART 18A.

End of fault finding.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-46

CHART 18A THE RECIRCULATION WARNING LIGHT DOES NOT COME ON

NOTES +after ignition feed.

Check for the presence of 12 volts on track 4 
of the control panel. 
Is 12 volts present? 

yes

Keep the air conditioning button pressed and 
check for the presence of 12 volts on track 8 

of the control panel connector. 
Is 12 volts present?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between track 8 of the control panel 

connector and track 3 of the air 
conditioning control unit 15-track 

connector. 
Is the wiring in good condition?

yes

Replace the air conditioning control unit.

no

no

no

Repair the wiring between the fuse and 
track 4. 

Replace the control panel.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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62-47

CHART 19
THE HEATED REAR SCREEN WARNING LIGHT DOES NOT 

COME ON

NOTES +after ignition feed.

Check the condition of the +after ignition 
fuse. 

Replace it if necessary.

Connect the XR25 and check that 
bargraph 10 LH lights up when the button is 

pressed. 
Is it correct?

yes

With the XR25 still connected, press G26* 
(warning light control). 

Does the warning light come on?

no

Check the condition of the electrical wiring 
between track 13 of the control panel 
connector and track 11 of the red air 
conditioning control unit connector.

Is the wiring in good condition?

yes

If bargraph 10G is lit, check for the presence 
of 0 volt on track 13 of the control panel 

connector. 
Is 0 volts present?

yes

Replace the control panel.

no

yes

no

no

See fault finding chart .19A 

End of fault finding.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the air conditioning control unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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CHART 19A
THE HEATED REAR SCREEN WARNING LIGHT DOES NOT 

COME ON

NOTES +after ignition feed.

Check for the presence of 12 volts on track 4 
of the control panel. 
Is 12 volts present?

yes

Keep the air conditioning button pressed and 
check for the presence of 12 volts on track 8 

of the control panel connector. 
Is 12 volts present?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between track 12 of the control panel 

connector and track 10 of the air 
conditioning control unit 15-track 

connector.
Is the wiring in good condition?

yes

Replace the air conditioning control unit.

no

no

no

Repair the wiring between the fuse and 
track 4. 

Replace the control panel.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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ADDITIONAL CHECKS 

Commands

Command modes are accessible directly for the Clip and NXR diagnostic tool. Use the following procedure for the 
XR25:

COMMAND MODE G--* 

To use this function, enter G on the XR25 keypad, then the number of the command selected followed by an 
asterisk.

G20*: heated rear screen switch

G21*: compressor clutch control

G22*: fan at low speed control

G23*: fan at high speed control

G24*: recirculation motor control

G26*: control panel warning lights control

G13*: end of fault finding.

COMMAND MODE # 

# 03: evaporator temperature

# 08: fan assembly speed

#15:  engine speed

#16:  refrigerant pressure in the circuit 

c13011.1
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Computer configuration:

IMPORTANT: The XR25 is not able to perform the configuration reading and computer configuration procedures. 
The Clip or NXR diagnostic tools only must be used.

IMPORTANT: The configuration reading or computer configuration operations are essential in the following cases:
– Incorrect or no operation of the air conditioning without any detected fault.
– Replacement of the air conditioning computer.

1 Configuration reading / configuration

1.1 Configuration reading
– Using the Clip or NXR diagnostic tools, select command mode.
– Select the Read configuration menu.
– Read the configuration.

WARNING: the configuration parameters specific to the Clio V6 are described in section 1.2 
Configuration.

1.2 Configuration
– Using the Clip or NXR diagnostic tools, select command mode.
– Select the Configuration menu.
– Configure the computer as described below:

C006 Without refrigerant sensor
C012 Without evaporator temperature sensor
C015 With recirculation motor timer
C018 With one-touch type control
C020 With Sanden compressor
C021 Hokoriku sensor configuration
C025 Configuration with recirculation flap auto setting

WARNING: This configuration is specific to the Clio V6. It is necessary to ensure the air conditioning 
operates correctly.

c13011.1
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182IMMOBILISER
Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO DIAGNOSTIC:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (reading the computer family, the 
program no., the Vdiag no., etc.).

– Find the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Include information contained in the Introduction sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The way in which the fault 
is stored should be considered when using the diagnostic tool after switching the ignition off and on again.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. When the conditions for applying fault finding appear in the NOTES box. If the conditions are not satisfied, 
use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part since the fault is no longer present on the 
vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the diagnostic tool but is only 
interpreted in the documentation as a present fault.

– Carry out the conformity check (appearance of possible faults not yet identified by the system's self-diagnostic 
procedure) and apply the relevant fault finding procedures according to the results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each Customer complaint if the fault persists.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

– diagnostic tool (except XR25)
– Electrical bornier Elé. 1622,
– Multimeter.

This document presents the general fault finding procedure applicable to all immobiliser function computers on 
phase 1 CLIO V6 vehicles.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– the electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling required.
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OPERATING CHARACTERISTIC

The immobiliser system is based on recognition of the key on each + after ignition by inductive connection between 
the transponder integrated into the key and the aerial of the transponder ring.

Key authentication is validated by the codes stored in the UCH, even though the vehicle is protected (immobiliser 
active).

The immobiliser system is automatically activated after 10 seconds each time the ignition is switched off.

OPERATION:

– When the user inserts their key into the ignition switch and switches on the + after ignition, the UCH sends a request 
to the key via the transponder ring.

– Following this request, the key sends a unique response to the UCH.

– If the UCH recognises this response, (which means that the key is among those programmed into the UCH) the 
UCH then sends back a new message (challenge).

– The key deciphers the message. If the message is recognised, the key sends back its response. 

– The UCH compares the response with the value stored in its memory.

– If this response is recognised by the UCH, then the authentication is successful. All dialogues between the key and 
the UCH are encrypted (including data read / write dialogues).

– Once key authentication is successful, the UCH authorises operation of the engine management computer 
(exchange of an immobiliser code with the injection computer).

Key recognition in normal operation 

IMPORTANT

● The time required for the authentication of the key can lead the user, who has made a starter request, to believe 
that the starter motor has a variable response time and that a time gap ensues between the request made by 
the user and the operation of the starter motor.

● When authentication is taking place in the injection system, the UCH drives the starter relay for 
1.5 seconds.

● If authentication is not complete after this time, the UCH will no longer drive the starter relay.

IMMOBILISER WARNING LIGHT 

Vehicle protected (without after Ignition) Warning light flashes at 1 Hertz

Key recognised, injection protection lifted Warning light comes on for 3 seconds, then goes out

Key recognised, injection protected or blank Warning light remains on after 3 seconds

Key not recognised Warning light flashes at 4 Hertz
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TRANSPONDER AND RADIO-FREQUENCY KEY PROGRAMMING

All the normal After-Sales procedures must be performed after entering the vehicle After-Sales repair code on the 
diagnostic tool.
– There is no number marked on the key.
– At the time of delivery, the vehicle does not have a label showing the code.

When any work is carried out on the system, this repair code number may be requested from the local assistance 
network (see Technical Note 3315E).

When requesting the code number, it is essential to provide the vehicle's VIN as well as its fabrication 
number. This allows the operator to identify the vehicle in order to provide the correct code.

– Spare keys are supplied uncoded, without a number and without metal insert.

– The UCH can store a maximum of four keys. 
The remote control and the battery have no effect on the engine immobiliser and only the transponder, which is 
not coded, enables the engine immobiliser function.

– In the event of a key being stolen or lost or at the customer's request, one or more of the vehicle's keys can be de-
allocated. They can be reallocated to the same vehicle if necessary.

– There are three types of component on the vehicle

● Parts without codes

● Coded parts

● Parts coded by an After-Sales procedure

WARNING

– It is impossible to replace two components (UCH and keys) at the same time because it will not be 
possible to code these components if none of them has the vehicle's original code in its memory. If 
necessary, please contact your Techline.

– The transponder ring
This is the only component which can be transferred to another vehicle without any precautions.

– The injection computer
the injection receives codes from the UCH. 
Programming takes place after the + after ignition is switched on and a key is recognised as assigned to the 
vehicle, without the user or RENAULT dealer intervening in the procedure. Programming a code into this part 
means it cannot be used on any other vehicle.

– The UCH and the keys
simply fitting or using these new or blank parts on a vehicle is not sufficient to program the code. As long as the 
After-Sales programming procedure has not been carried out, these parts remain blank. 
By contrast, if the programming procedure is carried out, the parts are coded and can therefore be used on 
another vehicle, even if the key programming procedure has failed. The keys are still programmed with the code 
entered into the tool.
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PROGRAMMING PROCEDURE

Programming of the UCH

– The UCH programming procedure is carried out using the diagnostic tool.

– Establish dialogue with the Engine immobiliser system. 

– In the Command: Specific command menu, select and confirm the SC027: Program UCH line.

– The tool displays Remove the key from the ignition switch since, if the ignition is not switched off, the UCH will 
reject the After-Sales code.

– The tool displays Please enter the After-Sales code. With the ignition off, enter the After-Sales secret code 
(12 hexadecimal characters) and confirm it.

– If the code format is correct, the tool displays Insert a key which has already been programmed to the vehicle; 
switch the + after ignition on and the programming procedure starts.

– The tool displays UCH programming done, please start key programming procedure. The UCH is coded. You 
must now enter key programming mode to allocate the other keys (maximum of four). Several seconds may elapse 
before this message appears.

WARNING 
The maximum time delay between operations is 5 minutes, otherwise the procedure is cancelled. 
Once the UCH is coded, it is impossible to clear or program it with a new code.

EVENT OF FAILURE

If the screen displays:

– "The After-Sales code entered does not correspond with the key presented. Check that you have entered 
the correct code and that you have presented a key from the vehicle.
The incorrect code has been entered, the key is assigned to another vehicle, or the key or ring is not functioning 
(see whether the fault, present or stored, should be dealt with first, and carry out a state and conformity check).

– "The UCH is not blank, please start the key programming procedure".
The UCH has already been coded on this vehicle. Therefore key programming and not UCH programming must be 
used.

– Check the After-Sales code: the format of the code entered is incorrect. Check, then try entering the data again.

– UCH programming failed; key cannot be used with this vehicle. 
The code provided by the key does not correspond to the vehicle, or the code does not correspond to the key used.

– The key inserted is blank. Please present another key already programmed on the vehicle. 
The key is blank. Restart the key programming procedure on a key assigned to the vehicle.

Edition 282-4



IMMOBILISER
Fault finding - Introduction 82VDIAG no.: 04

KEY PROGRAMMING PROCEDURE

IMPORTANT: In the event that not all the keys are available, it will be necessary to carry out a reprogramming 
procedure later with all the keys.

– Establish dialogue with the Engine immobiliser system. 

– In the Command: Specific command menu, select and confirm the SC028: Program keys command.

– The tool displays Remove the key from the ignition switch.

– The tool displays "Please enter the After-Sales code". With the ignition off, enter the After-Sales secret code 
(12 hexadecimal characters) and confirm it.

– The tool displays Warning: keys not present will no longer be active. Restart the procedure to reallocate 
them: Programming is in progress.

– If the code format is correct, the tool displays "Insert a key which has already been programmed on the 
vehicle" and the programming procedure starts.

– The tool displays "Insert the key in the ignition switch and switch on, then confirm".

– Switch on the ignition with a new or old key assigned to the vehicle, the screen displays "1 key programmed"; 
confirm: the screen displays "Remove the key from the ignition switch".

– The tool asks: "Would you like to program another key?"

– To allocate additional keys, switch on the ignition for a few seconds with the other vehicle keys to be programmed 
(four keys maximum), then press enter. The screen displays 2, 3 or 4 keys programmed then Remove the key 
from the ignition switch.

WARNING

The keys used must be old keys for the vehicle or new non coded keys.

– The tool displays Writing data to memory, the UCH is coded and the keys are programmed. Several seconds will 
elapse before this message appears.

– WARNING: the maximum time delay between each operation is 5 minutes, otherwise the procedure will be 
cancelled and the tool will display the message Procedure interrupted: warning, the keys allocated to the 
vehicle are the ones allocated before starting the procedure. The keys submitted before interruption of the 
procedure are no longer blank and can only be assigned to this vehicle.
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EVENT OF FAILURE

If the screen displays:

– The UCH is blank. Please start the UCH programming procedure. The UCH is blank. It is impossible to allocate 
keys to an uncoded UCH.

– Check the After-Sales code: the format of the code entered is incorrect. Check, then try entering the data again.

– If the key does not correspond to the vehicle UCH, the tool will display Procedure cancelled: warning, the keys 
allocated to the vehicle are the ones allocated before the procedure was started. The keys submitted before 
interruption of the procedure are no longer blank and can only be allocated to this vehicle.

– If the code provided by the tool is incorrect, the tool displays: Incorrect code.
If, after verification, the code provided by the tool and the code present on the server are identical, contact your 
Techline.

CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is supplied uncoded. It therefore has to be programmed with the engine immobiliser code 
when it is installed to allow the vehicle to be started.

Simply switch on the ignition for a few seconds without starting the engine. Switch the ignition off, the immobiliser 
will be activated after a few seconds (engine immobiliser indicator light flashes).

WARNING

With this engine immobiliser, the vehicle keeps its immobiliser code for life.

In addition, this system does not have a security code.

Consequently, it is forbidden to carry out tests with injection computers borrowed from the Stores which 
must be returned.

The programmed code cannot be cleared.
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Fault finding - Interpretation of faults

DF067
PRESENT

RING CONNECTION   DECODER CONNECTION
CO :  Open circuit

NOTES
Conditions of use on a present fault:
If DF103 is present, deal with fault DF1003 first.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

CO Check the connection and the condition of the transponder aerial connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and resistance of the connections between:
UCH 40-track connector
                                  track 22   track 4 transponder aerial 

Repair if necessary.

Check the ring/decoder connection using the second key for the vehicle or a key for 
another vehicle type: phase 2 Clio II, phase 2 Master II, Twingo fitted with a UCH, 
multiplex Kangoo, or Trafic II.

If the fault persists, replace the transponder aerial.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF069 
PRESENT

DECODER CONNECTION   RING CONNECTION
DEF  :    No authentication between the transponder code and the codes stored by 

the UCH computer: key not recognised.

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

DEF Check state ET103 "Key code received": if the key code is valid, the state is "YES".
Reallocate the keys using the diagnostic tool.

Replace the key if necessary.

If the fault persists, contact your Techline.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.

Edition 282-8



IMMOBILISER
Fault finding - Interpretation of faults 82VDIAG no.: 04

DF103
PRESENT

OR
STORED

RING CIRCUIT   TRANSPONDER
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the diagnostic procedure to the fault stored:
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

CC.0 Check the connection and the condition of the transponder aerial connector.
Repair if necessary.

Check for the presence of a + 12V supply on track 3 of the transponder aerial.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the UCH/transponder aerial connection.
Repair if necessary.

CC.1 Check the transponder aerial connectors.
Repair if necessary.

Check for the presence of earth on the decoder ring:
                                                    earth  track 2   transponder ring

Check the UCH connectors.
Repair if necessary.

Check the insulation against + 12 V of the connection between:
track 22 of the 40-track connector   track 4   of the transponder ring

the UCH
Repair if necessary.

82-9

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF104
PRESENT

OR
STORED

FAULT IN THE UCH

NOTES

The fault is declared present when the ignition is switched off.

Special notes: if there is a fault stored in the memory, check that there are no other 
faults present and clear the faults. Don not deal with a stored fault.

If the fault is still present, contact your Techline.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF105 
PRESENT 

OR 
STORED

IMMOBILISER WARNING LIGHT CIRCUIT
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

CC.0 Check the connection and the condition of the instrument panel connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation against earth of connection:

UCH 40-track connector  track 2   instrument panel
Repair if necessary.

CC.1 Check the connection and the condition of the instrument panel connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation from + 12 V of the connection:

UCH 40-track connector  track 2  track 5 30-track connector 
                                                                                         instrument panel

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults
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VDIAG no.: 04

Fault finding - Conformity check

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or State

Check or Action 
Display 

and notes
Fault finding

1 Immobiliser

ET060: Engine 
immobiliser 

ACTIVE
INACTIVE

In the event of a fault, 
consult the fault finding 

procedure for state ET060

ET103: Key code 
received 

State YES when + 
after ignition is 

switched on

In the event of a fault: 
consult the fault finding 

procedure for state ET103.

ET104: Key code valid state YES when + after 
ignition is switched on

In the event of a fault, 
consult the fault finding 

procedure for state ET104

ET167: Immobiliser
warning light 

ACTIVE/INACTIVE In the event of a fault, apply 
DF105 immobiliser warning 

light fault diagnostic 
procedure 

2 Programming:
ET178: Central Unit
blank 

NO
repair code stored in 

the UCH

If the UCH is blank or 
injection state is equal to 

YES, refer to programming 
procedure

ET181: Blank transponder 
key

State: NO
If the ET181 state is YES, 

see Programming the key/
transponder
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Fault finding - Interpretation of states

ET103 
PRESENT 

OR 
STORED

KEY CODE RECEIVED

NOTES

Check that no fault is present or stored.
If the state remains NO, try another key assigned to the vehicle before performing any 
operation.
If the state changes to YES when the second vehicle key is used, replace the first key.

ET103 NO: ignition on and key assigned to the vehicle

Check that state ET154 +12 V after ignition present is YES with the ignition on. If state ET154 is NO, use 
fault finding procedure ET154.

Remove any metal objects from the key-ring and try again.

Switch on the ignition with the key from another vehicle, exchanging the key inserts.
If state KEY CODE RECEIVED changes to YES, replace the vehicle keys.

Check the condition of the UCH P201 40-track connector and the transponder ring connection.
Repair if necessary.

Check the continuity, insulation and absence of interference resistance of the connections: 
Track 8 of the UCH  P201 40-track connector   track 4   of the transponder ring connector

If the fault persists, contact your Techline.
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ET104 
PRESENT 

OR 
STORED

VALID KEY CODE

NOTES
Check that no fault is present or stored.
If the state remains NO, try another key assigned to the vehicle before performing any 
operation.

ET104: NO despite the ignition being switched on (+ after ignition) and the key 
belonging to the vehicle

Check that state ET103 Key code received is YES with the ignition on.
If state ET103is NO, use fault finding procedure ET103.

Carry out reallocation of the keys with the After-Sales code.

If the fault persists, replace the whole set of vehicle keys.
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ET153

IMMOBILISER ACTIVE

NOTES
The immobiliser active state should change to inactive when the + after ignition is 
switched on.
The immobiliser state should be active when the key is absent from the ignition switch.

ET153 ACTIVE despite the presence of a key in the ignition switch and + after ignition 
being switched on

Check there is no fault before dealing with this state.

Check that state ET154 + 12 V after ignition is ACTIVE with the ignition on. 
Deal with state ET154 if it is INACTIVE with the ignition on.

Check state ET103 key code received and state ET104 key code valid with the ignition on.

If states ET103 and ET104 are YES, carry out a fault finding procedure on the injection computer.

If state ET103 is NO, deal with this state first.
If state ET103 is YES and state ET104 is NO, deal with ET104 first.
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ET154

+ 12 V AFTER IGNITION PRESENT

NOTES None.

ET154 INACTIVE, ignition on

Check the passenger compartment fuse.
Use a multimeter to check the presence of + 12 V at the fuse holder with the ignition on.
Repair if necessary.

Use a multimeter to check the presence of + 12 V on track 1 of the UCH 40-track connector with the ignition on.

If the voltage is present, replace the UCH.

If the voltage is absent, check the continuity and insulation against earth between track 1 of the UCH 40-track 
connector and the 10A fuse in the passenger compartment fuse box.
Repair if necessary.

ET154 ACTIVE, ignition off

Use a multimeter to check the absence of + 12 V in the passenger compartment fuse holder with the ignition 
off.
Repair if necessary.

If no voltage, contact your Techline.
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Fault finding - Customer complaints

NOTES
Only consult these customer complaints after a complete check using the 
diagnostic tool.

CUSTOMER COMPLAINTS

NO DIALOGUE WITH THE UCH CHART 1

THE VEHICLE WILL NOT START CHART 2
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Fault finding - Fault finding charts

CHART 1 No dialogue with the UCH

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– The connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (wiring in good condition),
– the engine and passenger compartment fuses.

Check for the presence of + 12 V before ignition on track 16, for + 12 V after ignition on track 1 and for an 
earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Connect the bornier and check the insulation, continuity and interference resistance of the connections 
between:
UCH 40-track connector   track 1       fuse box
UCH 40-track connector   track 33     + after ignition feed
UCH 15-track connector   track B6     earth
UCH 40-track connector   track 40     track 7 of the diagnostic socket (line K)
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding charts

CHART 2 The vehicle will not start

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

Do the doors of the vehicle open? NO
Refer to the interconnection 
unit section of the UCH fault 

finding methods.YES

Battery test: switch on the lights and note the 
brightness of the courtesy light.

Switch on the ignition.

Does the immobiliser warning light go out? NO

YES

Activate the starter motor:

Nothing happens. The starter clicks 
but the engine 
does not turn 

over.

The starter motor 
turns but there is 
no engagement.

The engine turns 
but does not start.

The engine turns 
over 

progressively 
more slowly and 
does not start.

Carry out a test 
with the 

diagnostic tool.

Check the battery 
voltage.

Check the 
condition of the 

starter
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CHART 2
CONTINUED 1

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

Is the warning light on? NO Does the warning light flash?

YES YES

Does the injection 
warning light go out? Check of the UCH:

– Check the connection and condition of the UCH 
P201 40-track connector. Repair if necessary.YES NO

Carry out a test on the 
multiplex network 

between UCH and the 
injection computer.

Check the multiplex 
connection between the 
UCH and the injection 

computer.

If necessary, carry out 
repairs.

Check of the engine immobiliser system:
– With the ignition on, the engine immobiliser warning light should flash continuously.
Check for the presence of a before ignition supply on track 3 and an earth on track 2 of the transponder ring 
connector. Repair if necessary (see the vehicle wiring diagram).

Switch on the ignition, and in the state menu 
check the state: ET103 KEY CODE RECEIVED

NO
Carry out a test with the second key.

Does the state display: YES? Has the fault disappeared?

YES                      YES

Switch on the ignition, and in the state menu 
check the state: ET104 VALID KEY CODE

The key head chip of the first 
key is faulty, replace it.

Does the state display: YES?

YES NO Replace the antenna ring.

Replace the decoder unit.
Replace the key head 

chip.

VDIAG no.: 04

Fault finding - Fault finding charts
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Fault finding - Fault finding charts

CHART 2
CONTINUED 2

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

Check the battery voltage and the power supply to the + starter.

Check the fuse for the UCH power supply and replace if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the starter relay located beneath the engine compartment.

Repair if necessary.

Check the insulation against + 12 V of the connection between the UCH and the starter relay.

Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between: 
–Ignition switch and starter relay.
–Starter relay and starter motor.

Repair if necessary.

If the fault remains, check that the starter motor is functioning correctly.

Replace it if necessary.
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Fault finding - Fault finding charts

CHART 2
CONTINUED 3

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

Check the battery voltage and check the earth straps connecting the power train to the vehicle chassis.

Ensure that the engine is not jammed or seized.
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Fault finding - Fault finding charts

CHART 2
CONTINUED 4

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

Check that the starter operates correctly.

Replace it if necessary.

If the fault has still not been resolved, check the timing belt.

Edition 282-23



MULTI-TIMER UNIT 

FAULT FINDING

CONTENTS

Page

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01

XR25 fiche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02

Interpretation of faults, states and parameters . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04

Customer complaints. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Fault finding charts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Conformity check . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Help . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60

Edition 2



MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Introduction 87187MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Introduction

WARNING

When carrying out checks using a multimeter, avoid using a contact tip on the connectors the size of which could 
damage the clips and result in poor contact.

CLEARING THE MEMORY:

After repairing the immobiliser system, enter G0** on the XR25 keypad to clear the stored fault. 

This document presents the fault finding procedure applicable to the multi-timer unit fitted on the Clio V6.

The following are required for carrying out fault finding on this system:

– This Fault Finding Technical Note,

– The vehicle's wiring diagram,

– The CLIP or NXR or XR25 diagnostic tool and a multimeter.

SETTING UP A DIALOGUE BETWEEN THE XR 25 AND THE MULTI-TIMER UNIT

– Connect the XR25 to the diagnostic socket.

– ISO selector on S8 

– Enter D56, then G02*. 2n.57

bmt 1112.0
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87-2

Fault finding - XR25 fiche

MODEL OF FICHE TO BE USED

FI11757

bmt 1112.0
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87-3

REPRESENTATION OF BARGRAPHS

REPRESENTATION OF FAULTS (always on a coloured background)

REPRESENTATION OF STATE (always on a white background)

Engine stopped, ignition on, no operator action

The state bargraphs on the fiche are represented as the state which they should have when the engine is off, 
the ignition is on and there is no operator action

Engine running

Lights up when dialogue is established with the component computer, if it is remains off:
– the code does not exist,
– there is a line, tool or computer fault.

Lit, indicates a fault on the part tested, the associated text defines the fault.

Not lit, indicates non-detection of fault on the product tested.

– If on the fiche, the bargraph is 
represented the XR25 should display

– If on the fiche, the bargraph is 
represented the XR25 should display

– If on the fiche, the bargraph is 
represented the XR25 should display

    or  or    

Unlitwhen the function or condition described on the fiche is no longer carried out.

Lit when the function or condition described on the fiche is carried out.

bmt 1112.0
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87-4

Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters

5 Bargraph 5 LH lit 

DRIVER'S ELECTRIC WINDOW

Fiche n˚ 57

NOTES None.

Check the condition of the fuse. 
Replace it if necessary.

Connect the XR25 and enter G24* and G25*. 
It should be possible to hear the electric window relays clicking. 
Can you hear the relays clicking?

NO Replace the faulty relay(s). If the fault persists, replace the multi-timer unit.

YES Disconnect the blue 26-track connector and press the electric window up button.
Check for the presence of 12 V on track 1 of the connector and 0 V on track 2 of the 
connector. 
Is it correct? 

NO Check the continuity of the electrical wiring between the electric window 
relays and motor. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the electric window button.

YES Replace the electric window motor.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 

bmt 1112.0
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87-5

5 Bargraph 5 RH lit

RELAY

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10D is lit (+ after ignition feed present).

Check that each component of the multi-timer unit is operating correctly. 
If any components are faulty, connect the XR25 and enter the command modes corresponding to the faulty 
component:
– G08* for unlocking of the doors,
– G09* for locking of the doors,
– G17* for the dipped beam headlights,
– G18* for the side lights,
– G19* for the hazard warning lights,
– G24* for lowering of driver's window,
– G25* for raising of driver's window,
– G28* for the windscreen wipers,
– G29* for the rear wiper,
– G33* for the headlight washers,
– G38* for the positive after ignition feed. 
It should be possible to hear the relay of the tested component clicking when the command mode is entered. 
If one or several relays do not click, replace the faulty relay(s). 
If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-6

6 Bargraph 6 LH lit 

DOOR LOCKING

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 5 RH is not lit, if it is not, deal with the bargraph first.

Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 7 of the yellow multi-timer unit connector  
and track 1 of the door locking button. 
Repair the faulty wiring if necessary.

Replace the door locking button. 
If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly. 

bmt 1112.0
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87-7

6 Bargraph 6 RH lit

DOOR UNLOCKING

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 5 RH is not lit, if it is not, deal with the bargraph first.

Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 22 of the yellow multi-timer unit 
connector and track 5 of the door locking button. 
Repair the faulty wiring if necessary.

Replace the door locking button. 
If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-8

7 Bargraph 7 LH lit 

REAR SCREEN WASHER

Fiche n˚ 57

NOTES None.

Check the insulation to 12 volts of the electrical wiring between: 
stalk            B1  16     yellow connector of the multi-timer unit 

windscreen wiper            B1  B1    washer pump 
Repair the faulty electrical wiring.

Check for the presence of 12 V on track B1 of the wiper stalk when the rear screen washer is operated.
Replace the stalk if 12 V is not present.

Check that the washer pump operates by supplying it directly with 12 V on track B1. 
Replace the pump if necessary.

Check the condition of the electrical wiring between track A1 of the pump and track A4 of the wiper stalk. 
Repair the electrical wiring if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-9

7 Bargraph 7 RH lit

WINDSCREEN WASHER

Fiche n˚ 57

NOTES None.

Check the insulation to 12 volts of the electrical wiring between: 
 stalk           A4  3      yellow connector of the multi-timer unit 
wiper           A4  A1    washer pump 

Repair the electrical wiring if necessary.

Check for the presence of 12 V on track A4 of the wiper stalk when the windscreen washer is operated.
Replace the stalk if 12 V is not present.

Check that the washer pump operates by supplying it directly with 12 V on track A1. 
Replace the pump if necessary.

Check the condition of the electrical wiring between track B1 of the pump B1 and track B1 of the wiper stalk. 
Repair the electrical wiring if necessary.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0

Edition 2



MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 87

87-10

8 Bargraph 8 LH lit 

OIL PRESSURE

Fiche n˚ 57

NOTES None.

Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 1 of the oil pressure switch and track 20 
of the yellow multi-timer unit connector. 
Repair the electrical wiring if necessary.

Replace the oil pressure switch. 
If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-11

8 Bargraph 8 RH lit

DIPPED HEADLIGHTS

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 5 RH is not lit, if it is not, deal with bargraph 5 RH first.

Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between track B5 of the lighting stalk, the 
right-hand and left-hand headlights and between track B5 and track 6 of the blue connector for cold 
climate versions only. 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-12

9 Bargraph 9 LH lit 

LOWERING OF DRIVER'S WINDOW

Fiche n˚ 57

NOTES None.

Check that the button is not jammed in the down position.
– If it is, release or replace the button.
– If it is not jammed, refer to the procedure for bargraph 13 RH.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-13

9 Bargraph 9 RH lit

RAISING OF DRIVER'S WINDOW

Fiche n˚ 57

NOTES None.

Check that the button is not jammed in the up position.
– If it is, release or replace the button.
– If it is not jammed, refer to the procedure for bargraph 13 LH.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-14

10 Bargraph 10 LH permanently off or lit 

ACCESSORIES CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES None.

The bargraph is permanently lit without operating the ignition switch. 

Check for the presence of 12 V on track 5 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between the ignition switch and track 5 
of the yellow connector. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the ignition switch.

NO Replace the multi-timer unit.

The bargraph is permanently off without operating the ignition switch. 

Check for the presence of 12 V on track 5 of the multi-timer unit yellow connector when cranking. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the condition of fuse F3. 
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
 fuse BP 13      1  4      ignition switch 

yellow connector      5  3      ignition switch 
Is the wiring in good condition?

YES Replace the ignition switch. 

NO Repair the faulty electrical wiring. 

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-15

10 Bargraph 10 RH permanently unlitor lit 

AFTER IGNITION

Fiche n˚ 57

NOTES None.

The bargraph is permanently lit with the ignition switch in the off position. 

Check for the presence of 12 V on track 6 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between track 6 of the yellow connector 
and track 1 of the ignition switch. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the ignition switch.

The bargraph remains unlit when the ignition is switched on. 

Check for the presence of 12 V on track 6 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse F2. 
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
 fuse BP 13     1  4     ignition switch 

yellow connector     6  1     ignition switch 
Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring. 

YES Replace the ignition switch.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-16

11 Bargraph 11 LH permanently unlitor lit 

OVERSPEED CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES
Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with the bargraph first (Arabia 
equipment only).

The bargraph is permanently lit without operating the overspeed programming switch. 

Check for the presence of 12 V on track 10 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between the overspeed switch and track 
10 of the blue connector. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the overspeed switch.

The bargraph remains unlitwhen the overspeed programming switch is pressed. 

Check for the presence of 12 V on track 10 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse F3.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
 fuse BP 13     1     overspeed switch 

blue connector     10     overspeed switch 
Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring.

YES Replace the overspeed switch.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-17

12 Bargraph 12 LH permanently unlitor lit 

REAR SCREEN WIPER CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph is permanently lit without operating the rear wiper stalk.

Check for the presence of 12 V on track 16 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between track 16 of the yellow 
connector and track B1 of the stalk. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the rear wiper stalk.

The bargraph remains unlitwhen the rear screen wiper control is operated. 

Check for the presence of 12 V on track 16 of the multi-timer unit yellow connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the condition of fuse F3.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
 fuse BP 13       1  B4      rear screen wiper stalk 

yellow connector     16  B1      rear screen wiper stalk 
Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring. 

YES Replace the rear screen wiper stalk.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-18

12 Bargraph 12 RH permanently unlitor lit 

WINDSCREEN WIPER CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph is permanently lit without operating the windscreen wiper stalk. 

Check for the presence of 12 V on track 3 of the yellow multi-timer unit connector.
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between track 3 of the yellow connector 
and track A4 of the stalk. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the windscreen wiper stalk.

The bargraph remains unlitwhen the windscreen wiper control is operated.

Check for the presence of 12 V on track 3 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the condition of fuse F3.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
 fuse BP 13     1  A7     windscreen wiper stalk 

yellow connector     3  A4     windscreen wiper stalk 
Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring. 

YES Replace the windscreen wiper stalk.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-19

13 Bargraph 13 LH permanently unlitor lit 

ONE-TOUCH ELECTRIC WINDOW BUTTON
IN THE RAISE POSITION

Fiche n˚ 57

NOTES
Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with the bargraph first and check that 
bargraph 5 RH is not lit.

The bargraph is permanently lit without operating the electric window switch. 

Check for the presence of 0 V on track 1 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 1 of the blue connector 
and track 2 of the switch. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the electric window switch.

The bargraph remains unlitwhen the electric window is pressed. 

Check for the presence of 0 V on track 1 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between track 1 of the 
blue connector and track 2 of the switch. 
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the electric window switch.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-20

13 Bargraph 13 RH permanently unlitor lit 

ONE-TOUCH ELECTRIC WINDOW BUTTON
IN THE LOWER POSITION

Fiche n˚ 57

NOTES
Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with the bargraph first and check that 
bargraph 5 RH is not lit.

The bargraph is permanently lit without operating the electric window switch. 

Check for the presence of 0 V on track 2 of the blue multi-timer unit connector.
Is 0 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 2 of the blue connector 
and track 6 of the switch. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the electric window switch.

The bargraph remains unlitwhen the electric window is pressed. 

Check for the presence of 0 V on track 2 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between track 2 of the 
blue connector and track 6 of the switch. 
Repair if necessary.

If the fault persists, Replace the electric window switch.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-21

14 Bargraph 14 LH permanently unlitor lit 

WINDSCREEN WIPER TIMER

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph is permanently lit without operating the wiper stalk.

Check for the presence of 12 V on track 18 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between track 18 of the yellow 
connector and track A1 of the wiper stalk. 
Repair the faulty electrical wiring.

The bargraph remains unlitwhen the wiper stalk is operated. 

Check for the presence of 12 V on track 18 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse F4.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
yellow connector      18  A1    wiper stalk 
          wiper stalk      A3  A1    wiper motor 
          wiper stalk      A6  K3    relay 

Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty wiring. 

YES Replace the wiper stalk. 

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-22

14 Bargraph 14 RH permanently unlitor lit 

WINDSCREEN WIPER PARK POSITION

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph remains not lit. 

Check for the presence of 0 V on track 10 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between track 10 of the 
yellow connector and track A2 of the wiper motor. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the windscreen wiper motor.

The bargraph remains lit and the wiper moves away from the park position.

Check for the presence of 0 V on track 10 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 10 of the yellow 
connector and track A2 of the windscreen wiper motor. 
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the windscreen wiper motor.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0

Edition 2



MULTI-TIMER UNIT
Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters 87

87-23

15 Bargraph 15 LH permanently unlitor lit 

REAR SCREEN WIPER INTERMITTENT WIPE

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph is permanently lit without operating the wiper stalk. 

Check for the presence of 12 V on track 4 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between track 4 of the yellow connector 
and track B2 of the wiper stalk. 
Repair the faulty electrical wiring.

The bargraph remains unlit when the wiper stalk is operated. 

Check for the presence of 12 V on track 4 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the condition of fuse F3. 
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
yellow connector      4     B2   wiper stalk 
           wiper stalk   B4     L5   relay 

relay    L3     1     motor 
Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty wiring. 

YES Replace the wiper stalk. 

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-24

15 Bargraph 15 RH permanently unlit or lit 

REAR SCREEN WIPER PARK POSITION

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph remains permanently lit. 

Check for the presence of 0 V on track 19 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between track 19 of the 
yellow connector and track 3 of the wiper motor. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the rear wiper motor.

The bargraph remains unlit. 

Disconnect the rear wiper unit. 
Does the bargraph illuminate? 

YES Replace the rear screen wiper motor.

NO Check for the presence of 0 V on track 19 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present? 

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 19 of 
the yellow connector and track 3 of the windscreen wiper motor.
Repair the faulty wiring.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-25

16 Bargraph 16 LH permanently unlit or lit 

SIDE LIGHTS CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES None.

The bargraph is permanently lit without operating the lighting stalk.

Check for the presence of 12 V on track 17 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit.

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between:
yellow connector     17  B     left-hand side light 
       lighting stalk     B1  B     left and right side lights 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the lighting stalk.

The bargraph remains unlit when the lighting stalk is operated. 

Check for the presence of 12 V on track 17 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the condition of fuse F26.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
yellow connector      17  B     left-hand side light 
       lighting stalk      B1  B     left and right side lights 

Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring. 

YES Replace the lighting stalk.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-26

16 Bargraph 16 RH permanently unlit or lit 

DIPPED HEADLIGHTS CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES Only to be checked on cold climate versions.

The bargraph is permanently lit without operating the lighting stalk.

Check for the presence of 12 V on track 6 of the blue multi-timer unit connector. Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between:
lighting stalk B5  fuse F9 
fuse                F9  C    left and right-hand headlights 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the lighting stalk.

The bargraph remains unlit when the lighting stalk is operated. 

Check for the presence of 12 V on track 6 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit.

NO Check the condition of fuse F9.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
blue connector       6  B5    lighting stalk 
         fuse BP13      1  B3    lighting stalk 

Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring. 

YES Replace the lighting stalk.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-27

17 Bargraph 17 LH permanently unlit or lit 

REVERSE GEAR CIRCUIT

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph is permanently lit without selecting reverse gear. 

Check for the presence of 12 V on track 3 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to 12 V of the electrical wiring between track 3 of the blue connector 
and track 2 of the reverse gear switch. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the reverse gear switch.

The bargraph remains unlit when reverse gear is selected. 

Check for the presence of 12 V on track 3 of the blue multi-timer unit connector. 
Is 12 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the condition of fuse F3.
Replace it if necessary. 

Check the continuity and insulation to earth of the electrical wiring between:
blue connector      3  2      reverse gear switch 
       fuse BP 13      1  1      reverse gear switch 

Is the wiring in good condition?

NO Repair the faulty electrical wiring. 

YES Replace the reverse gear switch.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-28

18 Bargraph 18 LH permanently unlit or lit 

HAZARD WARNING LIGHTS CONTROL

Fiche n˚ 57

NOTES None.

The bargraph is permanently lit without operating hazard warning lights switch. 

Check for the presence of 0 V on track 23 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 23 of the yellow 
connector and track 6 of the hazard warning lights switch. 
Repair if necessary. 
If the fault persists, replace the hazard warning lights switch.

The bargraph remains unlit when the hazard warning lights switch is pressed. 

Check for the presence of 0 V on track 23 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between:
                     yellow connector      23  6   hazard warning lights control 
hazard warning lights control      8    earth 

Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-29

18 Bargraph 18 RH permanently unlit or lit 

INDICATORS CONTROL

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph remains unlit after operating the indicator control.

Switch off the ignition and check for the presence of earth on track A3 of the black multi-timer unit 
connector.
Is 0 V present?

YES Replace the indicator relay.
Switch on the ignition and check that the bargraph is lit. 
If the fault persists, replace the multi-timer unit.

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between:
black connector A3  A6   lighting stalk 

 A3  4     hazard warning lights control 
Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the hazard warning lights switch and/or the lighting stalk.

The bargraph remains lit without operating the indicator control. 

Switch off the ignition and check for the presence of earth on track A3 of the black multi-timer unit 
connector. 
Is 0 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the wiring between:
black connector A3  A6   lighting stalk 

 A3  4     hazard warning lights control 
Repair the faulty electrical wiring. 

If the fault persists, replace the hazard warning lights switch and/or the lighting stalk.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-30

20 Bargraph 20 RH permanently unlit or lit 

OIL PRESSURE

Fiche n˚ 57

NOTES Check that bargraph 10 RH is lit, if it is not, deal with this bargraph first.

The bargraph remains unlit when the engine is running. 

Check for the presence of 0 V on track 20 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

NO Replace the multi-timer unit. 

YES Check the insulation to earth of the electrical wiring between track 20 of the yellow 
connector and track 1 of the oil pressure switch. 
Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the oil pressure switch.

The bargraph remains permanently lit with the engine off. 

Check for the presence of 0 V on track 20 of the yellow multi-timer unit connector. 
Is 0 V present?

YES Replace the multi-timer unit. 

NO Check the continuity and insulation to 12 V of the electrical wiring between track 20 of the 
yellow connector and track 1 of the oil pressure switch. 
Repair the faulty electrical wiring.

If the fault persists, replace the oil pressure switch.

AFTER REPAIR
Enter G0** on the XR25. 
Check that the system is operating correctly.
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87-31

Fault finding - Customer complaints

RUNNING LIGHTS FAULT

Fault on the running lights - side lights CHART 1

Fault on the running lights - dipped beam CHART 2

COURTESY LIGHT FAULT

The courtesy light remains off permanently CHART 3

The courtesy light remains on permanently CHART 4

FAULT WITH THE INDICATORS

Loss of the indicators function CHART 5

Indicators permanently on CHART 6

Permanent indicator noise without operating the indicators CHART 7

Relay operating at double frequency and lights off CHART 8

HAZARD WARNING LIGHTS FAULT

The hazard warning lights do not work CHART 9

DOOR STATUS WARNING LIGHT FAULT

The warning light remains off permanently CHART 10

The warning light remains on permanently CHART 11

ELECTRIC WINDOW FAULT

The electric windows do not operate CHART 12
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87-32

WINDSCREEN WIPER FAULT

The windscreen wipers do not stop in the park position for intermittent wipe or for 
screen washing

CHART 13

Wipers do not return to the park position after switching on the ignition CHART 14

The windscreen wipers do not operate in intermittent mode CHART 15

The windscreen wipers do not operate in wash mode CHART 16

The windscreen wipers do not operate in high speed mode CHART 17

Variable intermittent wipe does not operate CHART 18

REAR WIPER FAULT

The rear wiper does not stop in the park position for intermittent wipe or for screen 
washing

CHART 19

The rear screen wiper does not operate CHART 20

The rear wiper does not operate in wash mode CHART 21

The rear wiper does not operate in reverse gear CHART 22

HEADLIGHT WASHER FAULT

The headlight washers do not operate CHART 23

The headlight washers operate permanently CHART 24
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CHART 1 RUNNING LIGHTS - SIDE LIGHTS FAULT

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent and state bargraphs 10 LH, 10 RH, 16 LH, 16 RH and 4 LH are present.

Check the condition of maxi-fuse BP11. 
Replace it if necessary.

Connect the XR25 and enter G18*. 
The side lights should come on. 

Do they come on?

yes

Replace the multi-timer unit.

87-33

Fault finding charts

no

Check the condition of the electrical wiring 
between:

Fuse BP11  B2 lighting stalk
lighting stalk B1 B side lights

and between track 17 of the yellow 
multi-timer unit connector and the left-

hand side light. 
Repair if necessary. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

87-34

CHART 2 RUNNING LIGHTS - DIPPED BEAM FAULT

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent and state bargraphs 10 LH, 10 RH, 16 LH, 16 RH and 4 LH are present.

Check the condition of maxi-fuse BP13. 
Replace it if necessary.

Connect the XR25 and enter G17*. 
The dipped beam headlights should come 

on.
Do they come on?

yes

Replace the multi-timer unit.

no

Check the condition of the electrical wiring 
between:

Fuse BP13 B3 lighting stalk
lighting stalk B5 C dipped beam 

Repair if necessary. 
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87-35

CHART 3 THE COURTESY LIGHT REMAINS PERMANENTLY OFF

NOTES None.

Switch the courtesy light to the permanently 
on position. 

Does the courtesy light come on?

yes

Check the insulation to 12 V between track 
26 of the yellow multi-timer unit connector 

and track A3 of the courtesy light. 
Is the wiring in good condition?

yes

Switch the courtesy light to the central 
position. 

Is there 12 V on track 26 of the yellow multi-
timer unit connector? 

yes

Replace the multi-timer unit.

no

no

no

Check the condition of 20 A fuse F29. 
Replace it if necessary. 

If the fault persists, check the condition of 
the electrical wiring between the fuse and 

track A2 of the courtesy light. 
Repair if necessary.

Repair the electrical wiring.

Check the continuity of the electrical 
wiring between track 26 of the yellow 

connector and track A3 of the courtesy 
light. 

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-36

CHART 4
THE COURTESY LIGHT REMAINS PERMANENTLY ON, DOORS 

CLOSED

NOTES None.

Disconnect the multi-timer unit yellow 
connector. 

Does the light still remain on?

no

Replace the multi-timer unit.

no

Check the insulation to earth between 
track 26 of the yellow connector and 

track A3 of the courtesy light. 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-37

CHART 5 LOSS OF THE INDICATORS FUNCTION

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 10 RH 
is present and fault bargraph 5 RH is absent.

Refer to bargraph 18 RH.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-38

CHART 6 THE INDICATORS ARE PERMANENTLY ON

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 10 RH 
is present and fault bargraph 5 RH is absent.

Refer to bargraph 18 RH.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-39

CHART 7
PERMANENT INDICATOR NOISE WITHOUT OPERATING THE 

INDICATORS

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 10 RH 
is present and fault bargraph 5 RH is absent.

Refer to bargraph 18 RH.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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CHART 8 RELAY OPERATING AT DOUBLE FREQUENCY AND LIGHTS OFF

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 10 RH 
is present and fault bargraph 5 RH is absent.

Check that bargraph 18 RH is lit.
Is it lit?

yes

Check the condition of 15 A fuse F22. 
Replace it if necessary.

Check the electrical wiring between fuse BP 
13 and track 1 of the indicator relay.

Is the wiring in good condition?

yes

Replace the relay. 
If the fault persists, replace the multi-timer 

unit.

87-40

no

no

Refer to bargraph 18 RH. 

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-41

CHART 9 THE HAZARD WARNING LIGHTS DO NOT WORK

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 18 LH is 
present and fault bargraph 5 RH is absent.

Check for the presence of 12 V on track 2 of 
the hazard warning lights switch.

Is 12 V present?

no

Check the condition of the electrical wiring 
between:

lighting stalk A6  A3 multi-timer unit black 
connector

lighting stalk A6  2 hazard warning lights 
control

Repair the faulty wiring.

yes Replace the hazard warning lights switch. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.

bmt 1112.0
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87-42

CHART 10
THE DOOR STATUS WARNING LIGHTS REMAINS 

PERMANENTLY OFF

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent.

Check the condition of the fuse. 
Replace it if necessary.

Check for the presence of 12 V on track 14 
of the blue multi-timer unit connector. 

Is 12 V present?

no

Check the electrical wiring between track 14 
of the blue connector and track 7 of the 

instrument panel. 
Also check the supply to the warning light 

and the bulb. 
Repair if necessary.

yes Replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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Edition 2



MULTI-TIMER UNIT
Fault finding charts 87

87-43

CHART 11
THE DOOR STATUS WARNING LIGHTS REMAINS 

PERMANENTLY ON

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent.

Disconnect the multi-timer unit blue 
connector. 

Is the warning light still on?

no

Replace the multi-timer unit.

no
There is a short circuit to earth on the 
wiring between track 14 of the blue 

connector and track 7 of the 
instrument panel.

Repair the faulty wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-44

CHART 12 THE ELECTRIC WINDOWS DO NOT OPERATE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent and state bargraphs 13 LH, 13 RH, 10 LH and 10 RH are present.

Check the mechanical operation of the electric window system. 
Repair if necessary. 

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-45

CHART 13
THE WINDSCREEN WIPERS DO NOT STOP IN THE PARK 
POSITION FOR INTERMITTENT WIPE OR FOR SCREEN 

WASHING

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 10 LH, 
12 RH, 14 LH and 14 RH are present.

Check the mechanical operation of the windscreen wiper system. 
Repair if necessary. 

If the fault is still present, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-46

CHART 14
THE WINDSCREEN WIPERS DO NOT STOP IN THE PARK 
POSITION AFTER SWITCHING ON THE + AFTER IGNITION

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 10 LH, 
12 RH, 14 LH and 14 RH are present.

Check that bargraph 5D is not lit. 
Is the bargraph unlit?

yes

With the stalk in position 0, check the 
continuity of the electrical wiring between 

track K4 of the relay and track A2 of the 
wiper motor. 

Is the wiring in good condition? 
Repair the faulty electrical wiring.

no Refer to bargraph.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-47

CHART 15
THE WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE IN 

INTERMITTENT MODE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraph 14 LH 
is present.

Connect the XR25 and enter G28*. 
Do the wipers operate? 

no

Can you hear the wiper relay clicking?

yes

Put the windscreen wiper stalk in the slow 
speed position. 

Do the wipers operate? 

yes

Replace the relay.

yes

no

no

Replace the multi-timer unit. 

Replace the relay. 
If the fault persists, replace the multi-timer 

unit. 

Check the condition of the electrical wiring 
between:

stalk
relay
relay
stalk

A6 K3
K5 C1
K5 A7
A3 A1 

relay 
motor 
stalk 
motor

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the 
windscreen wiper motor. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-48

CHART 16 THE WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE IN WASH MODE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraph 12 RH 
is present.

Check that the intermittent windscreen wiper 
mode is operating correctly. 

Is it correct?

no

Refer to fault finding chart 15 for the fault with 
the intermittent wipe.

no Replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-49

CHART 17
THE WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE IN HIGH SPEED 

MODE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 10 LH, 
12 RH, 14 LH and 14 RH are present.

Check that the intermittent windscreen wiper 
mode is operating correctly. 

Is it correct?

no

Refer to fault finding chart 15 for the fault with 
the intermittent wipe.

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between:

stalk A2 B1 engine 

Repair the faulty wiring.

If the fault persists, replace the wiper 
motor. 

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-50

CHART 18 VARIABLE INTERMITTENT WIPE DOES NOT OPERATE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 10 LH, 
14 LH and 14 RH are present.

Connect the XR25 unit and enter # 04. 
Check that the position varies when the wiper 

stalk position is changed. 
Is it correct?

yes

Replace the multi-timer unit.

no Replace the wiper stalk.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-51

CHART 19
THE REAR WIPER DOES NOT STOP IN THE PARK POSITION FOR 

INTERMITTENT WIPE OR FOR SCREEN WASHING

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 10 RH 
and 15 RH are present and that no fault bargraphs are present.

Check the mechanical operation of the wiper system. 
Repair if necessary. 

If the fault persists, replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-52

CHART 20 THE REAR WIPER DOES NOT OPERATE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 10 RH, 
15 LH and 15 RH are present.

Connect the XR25 and enter G29*. 
Does the wiper operate? 

no

Can you hear the relay clicking?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between:

stalk

stalk
relay

B2 B3
 
B4 L5 
L3 1 

yellow 
connector
relay
motor

Is the wiring in good condition?

yes

Replace the rear screen wiper motor.

yes

no

no

Replace the multi-timer unit.

Replace the relay. 
If the fault persists, replace the multi-timer 

unit.

Repair the electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-53

CHART 21 THE REAR WIPER DOES NOT OPERATE IN WASH MODE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraph 12 LH 
is present.

Check that the intermittent rear wiper mode is 
operating correctly. 

Is it correct?

yes

Refer to fault finding chart 19 for the fault with 
the intermittent wipe.

no Replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-54

CHART 22 THE REAR WIPER DOES NOT OPERATE IN REVERSE GEAR

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that state bargraphs 14 LH 
and 17 LH are present.

Check that the intermittent rear wiper mode is 
operating correctly. 

Is it correct?

yes

Refer to fault finding chart 19 for the fault with 
the intermittent wipe.

no Replace the multi-timer unit.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-55

CHART 23 THE HEADLIGHT WASHERS DO NOT OPERATE

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent and state bargraphs 10 RH, 10 LH, 12 RH, 16 RH and 17 RH are present.

Check the condition of 20 A fuse F33 and 10 
A fuse F12. Replace them if necessary.

Connect the XR25 and enter G33*. 
The headlight washers should operate.

Do they operate?

no

Check the condition of the electrical wiring 
between track 5 of the blue multi-timer unit 

connector and fuse F12. 
Is the wiring in good condition?

yes

Check the condition of the electrical wiring 
between:

relay blue
connector

7 2
5 A

relay 
pump

Is the wiring in good condition?

yes

Check that the pump operates correctly by 
supplying it directly with 12 V. 

Does the pump operate?

yes

Replace the headlight washer relay.

yes

no

no

no

Replace the multi-timer unit.

Repair the electrical wiring.

Repair the faulty electrical wiring.

Replace the pump.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-56

CHART 24 THE HEADLIGHT WASHERS OPERATE PERMANENTLY

NOTES
Only refer to this customer complaint after having checked that fault bargraph 5 RH is 
absent and state bargraphs 10 LH, 10 RH, 12 RH, 16 RH, and 17 RH are present.

Disconnect the multi-timer unit blue 
connector. 

Do the headlight washers still operate?

yes

Check the insulation to 12 V of the electrical 
wiring between track 7 of the blue 

connector and track 2 of the relay. 
Is the wiring in good condition?

yes

Check the insulation to 12 V of the electrical 
wiring between fuse F33 and the headlight 

washer relay. 
Repair the wiring.

no

no

Replace the multi-timer unit.

Repair the faulty electrical wiring.

AFTER REPAIR
Check that the components which were removed are connected correctly. 
Check that the system is operating correctly.
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87-57

Fault finding - Conformity check

NOTES If a fault bargraph is lit, refer to the corresponding fault chart.

Order of 
operations

Function to be 
checked

Action Bargraph Display and Notes

1 XR25 dialogue
D56

(switch on S8) 
then G02*

2.n57 

Use fiche 57

2 
Conformity of the 
multi-timer unit 

G70
XXXX 

Parts Stores no. displayed in 
three sets

3 
Interpretation of 

bargraphs

2

4

4

Lit - overspeed buzzer 
configured (Arabia) (level 4)

Lit - front intermittent ring 
present and configured 

Lit - running lights configured

4

Checking faults 

Interpretation of 
ignition on bargraphs

5, 6, 7, 8, 9

5, 6, 7, 8, 9

10

10

Lit if faults present 

Indicates that the multi-timer 
unit receives the + after 

ignition feed 

Indicates that the multi-timer 
unit receives the + relay plate 

feed (N3 and N4) 
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87-58

NOTES If a fault bargraph is lit, refer to the corresponding fault chart.

Order of 
operations

Function to be 
checked

Action Bargraph Display and Notes

5 Control button check

12

12

13

13

Comes on when the 
windscreen wipers are 
activated (ignition on) 

Comes on when the rear 
wiper is activated (ignition on) 

Comes on when the driver's 
electric window lower button 
is operated (levels N2, N3 

and N4) 

Comes on when the driver's 
electric window raise button 
is operated (levels N2, N3 

and N4)

6

Interpretation of 
wiper bargraphs 

Control button check

Interpretation of 
wiper bargraphs 

Control button check

Interpretation of 
headlights control 

bargraphs

14

14

15

15

16

16

17

Comes on when the 
windscreen wipers stop 

Comes on in windscreen 
wiper intermittent position 

Comes on when the rear 
wiper stops 

Comes on in rear wiper 
intermittent position 

Comes on in dipped beam 
position (level 4) 

Comes on in side lights 
position 

Comes on in main beam 
position 
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87-59

NOTES If a fault bargraph is lit, refer to the corresponding fault chart.

Order of 
operations

Function to be 
checked

Action Bargraph Display and Notes

7 Control button check

17
Comes on in reverse gear 

with the ignition on 
(level 3 and 4)

8

Control button check 

Control button check

18

18

Comes on when the hazard 
warning lamps are on

(ignition on) 

Comes on when the 
indicators are operating 

(ignition on)

9

Interpretation of the 
managed clutch 

warning light 
bargraph

Interpretation of the 
oil pressure warning 

light bargraph

19

20

Comes on if clutch managed 
and lever in position 3 and 

accelerating

Comes on with engine 
running (oil pressure 

information) for levels 3 and 4
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87-60

Fault finding - Help

1- Commands

Command modes are accessible directly for the Clip and NXR diagnostic tool. Use the following procedure for the 
XR25 unit:

G--* COMMAND MODES 

G03* = courtesy light illumination

G08* = door unlocking 

G09* = door locking 

G11* = door status warning light 

G12* = lights on reminder buzzer 

G17* = dipped headlights 

G18* = side lights 

G19* = indicators 

G24* = driver's electric window down 

G25* = driver's electric window up 

G28* = windscreen wipers 

G29* = rear wiper 

G33* = headlight washer 

G37* = buzzer 

G38* = + After ignition 

ADDITIONAL CHECKS #

# 01 = vehicle speed

# 02 = battery voltage

# 04 = windscreen wiper intermittent ring position

# 14 = equipment level

bmt 1112.0

Edition 2



AIRBAG AND PRETENSIONERS

FAULT FINDING

CONTENTS

Page

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-1

Front airbag

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-2

Interpretation of faults . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-3

Conformity check . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-20

Help  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-21

Fault finding chart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-22

Side airbag

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-23

Interpretation of faults . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-24

Conformity check . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-58

Help . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-59

Fault finding chart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-60

Edition 2



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88188WIRING
Airbags and seat belt pretensioners

FAULT FINDING - INTRODUCTION

This fault finding section contains two parts:

– For systems with front airbag only - marked "Front".
– For systems with front and side airbags - marked "Side".

CONDITIONS FOR APPLICATION OF THE TESTS DEFINED IN THIS FAULT FINDING

In this fault finding procedure, each fault is interpreted depending on how it is stored (fault present, fault stored, 
fault present or stored). The checks defined for handling each fault are therefore only to be performed on the 
vehicle if the fault stated by the diagnostic tool is described for its type of storage.

If a fault is only interpreted in this fault finding procedure if it is declared as present, applying the fault finding 
procedure when the fault is only stored will not allow the reason why this fault was stored to be located. In this 
case only, the wiring and the faulty component connections should be checked (it is possible to access the wiring 
concerned in fault finding mode to try to display the change from stored fault to present fault).

If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for confirming the actual presence of the fault 
(and the need to carry out the fault finding procedure) are given in the Notes box or at the beginning of the 
interpretation of the fault.

Note: Switch off the ignition before using the diagnostic tool.

TOOLING REQUIRED FOR OPERATIONS ON THE AIRBAG AND SEAT BELT PRETENSIONER SYSTEMS:

– Diagnostic tool (except XR25).
– XRBAG with update no. 4 for front airbags (with the yellow B40 30-track adaptor at the base of the computer).
– XRBAG with update no. 5 for side airbags (with the new orange B50 50-track adaptor at the base of the computer).

REMINDER:

When carrying out an operation on the airbag/seat belt pretensioner systems, it is essential to use the computer 
locking command to avoid any risk of accidental triggering (all firing lines will be inhibited). The locked mode is 
signalled when the instrument panel warning light comes on.

Never carry out measuring operations on the airbag and pretensioner ignition lines using any tool other than the 
XRBAG. 
Before using a dummy ignition module, ensure that its resistance is between 1.8 and 2.5 ohms. 
Ensure during the operation that the supply voltage to the computer does not drop below 10 volts (# 01).

If the operation is being performed following an impact during which the pretensioners and/or airbags 
were triggered, it will only be possible to lock the computer after an unlocking command has been 
given. 
 
Following an impact during which the pretensioners and/or airbag were triggered, stored faults can 
only be cleard after a computer unlocking command has been given.

1AB8651.0
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88-2

FRONT
Airbags and seat belt pretensioners

FAULT FINDING - INTRODUCTION

XRBAG FICHE

Pretensioners, front airbags 

Connections are identical for the side airbags and pretensioners on both seats.

Correct insulation value: display ≥ 100.h or 9999 flashing.

A Central unit
B Driver's seat 
C Passenger seat 
D Pretensioner
E Driver's airbag ignition module
G Passenger airbag ignition module

CT
A1 
A2 
A3 
B1 
B2

Rotary switch 
+ 12 volts 
Warning light
Earth

Diagnostic lines

FRONT AIRBAGS

Measuring point Correct value 

Driver C0, C2 and C4 2.1 to 7 ohms 

Passenger C0 and C4 1.3 to 4.5 ohms

PRETENSIONERS

Measuring point Correct value 

C0, C1 and C3 1.3 to 4.5 ohms

1AB8651.0
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88-3

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF001
PRESENT

OR
STORED

Computer

NOTES None.

Replace the airbag computer (consult the Help section for this operation).

AFTER REPAIR None.

1AB8651.0
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88-4

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF002 
PRESENT 

Computer voltage supply
1.DEF :  Too many micro-breaks
2.DEF :  Supply voltage too low 
3.DEF :  Supply voltage too high

NOTES Use the B40 adaptor of the XRBAG to work on the computer connector.

1.DEF NOTES None.

For a micro-cut fault, check the computer power supply lines:
– Condition of the computer connections.
– Condition of computer earths (track 6 and 20 of the 30-track connector towards front right-hand pillar earth).
– Condition / position of the fuse.
– Condition and tightening of battery terminals.

2.DEF - 3.DEF NOTES None.

Carry out the operations necessary to obtain the correct voltage supply to the computer:
9 volts ± 0.1 < correct voltage < 18 volts ± 0.1.
– Check the battery charge.
– Check the charge circuit.
– Check the tightening and the condition of the battery terminals.
– Check the computer earth.

AFTER REPAIR Clear the computer memory.

1AB8651.0
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FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF003 
PRESENT

Driver's front airbag circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool other than 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion. 
Check that it is correctly connected.

Disconnect the airbag cushion and connect a dummy ignition module to the ignition module connector. 
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
Replace the airbag if the fault is now stored (fault no longer declared as present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary switch at the steering 
wheel. 
Repair the wiring if the fault is now just stored (fault no longer declared present). 

The XRBAG tool must be used for checking resistance at point C2 of the driver's airbag circuit. 
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the B40 
30-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for checking the resistance on the wire marked A on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 30-track connector connections (tracks 10 and 11) and replace 
the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the airbag computer for 
the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the airbag ignition module, then switch on the ignition 
again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out the check 
again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the computer. Destroy 
the airbag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).

1AB8651.0

Edition 2



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-6

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF003 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion. 
Check the condition of the trigger wire.

The XRBAG tool must be used for measuring insulation appropriate to the type of fault at point C2 of the 
driver's front airbag circuit. 
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the B40 
30-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on the wire 
marked A on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 30-track connector connections (tracks 10 and 11) and replace 
the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the airbag ignition module, then switch on the ignition 
again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out the check 
again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the computer. Destroy 
the airbag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-7

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF004 
PRESENT

Passenger's front airbag circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adaptor.
The XRBAG tool must be used for checking resistance on the wire marked B on the adaptor.
Is the value obtained correct?

YES If the value obtained is correct on wire B of the adaptor, check on the base of the airbag 
computer for the presence of the five shunt opening pins on the 30-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 30-track connector (locking system, connections, etc.)

NO If the value obtained is not correct on wire B of the adaptor, check the connections on 
the 30-track connector (tracks 13 and 14).

If the value remains incorrect, switch off the ignition and remove the dashboard cover to 
gain access to the wiring of the passenger airbag module. Disconnect the passenger 
airbag ignition module, connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector then re-measure the resistance on the wire marked B on the adaptor, using 
XRBAG. 
If the value obtained is correct, replace the passenger's airbag module. 
If the value obtained is not correct, replace the airbag wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's airbag module, 
then switch on the ignition again. Erase the computer memory then switch off the 
ignition. Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, 
unlock the computer. Destroy the passenger's airbag module if it has been replaced 
(tool Elé. 1287).
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88-8

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF004 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adaptor.
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault declared by the 
diagnostic tool on the wire marked B on the adaptor.
Is the value obtained correct?

YES Check the condition of the connections on the 30-track connector (tracks 13 and 14). 

NO Check the condition of the connections on the computer 30-track connector (tracks 13 
and 14).

If the value remains incorrect, replace the airbag wiring. 

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's airbag module, 
then switch on the ignition again. Erase the computer memory then switch off the 
ignition. Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, 
unlock the computer. Destroy the passenger's airbag module if it has been replaced 
(tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-9

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF010 
PRESENT 

Airbag fault warning light circuit
CC.1 :  Short circuit to 12 volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES Use the B40 30-track adaptor of the XRBAG to work on the computer connector.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check the condition of the warning light bulb. 
Ensure the insulation to 12 volts of the connection between the warning light and track 7 of the 30-track 
connector.

CO.0 NOTES None.

Warning light off when ignition on

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check the condition of the warning light bulb. 
Ensure the continuity of the connection between the warning light and track 7 of the 30-track connector. 
Ensure that 12 volts reach the warning light. 
If the checks carried out did not show the presence of a fault, disconnect the computer connector and fit the 
B40 30-track adaptor of XRBAG.
Use XRBAG to test the operation of the instrument panel warning light from the grey wire marked 1 on the 
adaptor. 
If it is possible to illuminate the warning light using the XRBAG, replace the airbag computer (consult the "Aid" 
section for this operation). 
If it is impossible to operate the warning light, repeat the preceding checks.

Warning light on when ignition on

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Disconnect the airbag computer and check for the presence, on the base, of the five pins which open the 
connector shunts. 
Ensure the insulation to earth of the connection between the warning light and track 7 of the 30-track 
connector.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

1AB8651.0

Edition 2



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-10

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF029 
PRESENT

Driver’s pretensioner circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition and check that the driver's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module of the driver's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector. 
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
Replace the driver's pretensioner if the fault is now stored (fault no longer declared as present).

The XRBAG tool must be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on the driver's 
pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for checking the resistance on the wire marked D on the adaptor. If the value 
obtained is not correct, check the 30-track connector connections (tracks 1 and 2) and replace the wiring if 
necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the airbag computer for 
the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-11

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF029 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the ignition module of the driver's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector. 
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the driver's pretensioner if the wiring is not faulty.

The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat 
connector) of the driver's pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for measuring insulation appropriate to the type of fault on the wire marked D 
on the adaptor. If the value obtained is not correct, check the 30-track connector connections (tracks 1 and 2) 
and replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the driver's pretensioner circuits, check on 
the base of the airbag computer for the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-12

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF030 
PRESENT

Passenger’s pretensioner circuit 
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and check that the passenger's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module of the passenger's pretensioner and connect a dummy ignition module to the 
ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
Replace the passenger's pretensioner if the fault has been stored (fault no longer indicated).

The XRBAG tool must be used for checking resistance at point C1 (seat connector) of the passenger's 
pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for checking the resistance on the wire marked C on the adaptor. If the value 
obtained is not correct, check the 30-track connector connections (tracks 3 and 4) and replace the wiring if 
necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the airbag computer for 
the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-13

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF030 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Disconnect the ignition module of the passenger's pretensioner and connect a dummy ignition module to the 
ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the passenger’s pretensioner if the wiring is not faulty.

The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat 
connector) of the passenger pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on the wire 
marked C on the adaptor. If the value obtained is not correct, check the 30-track connector connections (tracks 
3 and 4) and replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the passenger pretensioner circuits, check 
on the base of the airbag computer for the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-14

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF034 
PRESENT 

Computer locked

NOTES None.

This fault allows display of the locked state of the computer. When it occurs, all the ignition lines are inhibited, 
preventing triggering of the airbags and seat belt pretensioners. 
This fault normally occurs in two cases:
– The computer is new (it is sold locked).
– The computer locking command using the fault finding tool was used during an operation on the vehicle.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-15

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF035 
PRESENT 

Erasing of the fault memory locked

NOTES None.

This fault is normally present following an impact in the presence of stored faults. 
This lock prevents the contexts of the impacts which led to the systems being triggered from being accidentally 
cleard (the contexts are cleard by the fault memory erasing command). 
These contexts will be used to make it easier to repair damaged vehicles and also for subsequent assessment 
purposes.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-16

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF045 
PRESENT 

Driver's front airbag configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's front airbag. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-17

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF046 
PRESENT 

Passenger front airbag configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger front airbag. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-18

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF047 
PRESENT 

Driver’s pretensioner configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-19

FRONT

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF048 
PRESENT 

Passenger pretensioner configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger pretensioner. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-20

FRONT

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

1 
Computer 
conformity 

PR002: VEHICLE TYPE 

Clio II: 06 

Replace computer if not 
correct 

None

2 
Computer 
conformity

Driver’s pretensioner
Passenger pretensioner

Driver's front airbag
Passenger front airbag

Ensure that the computer 
configuration corresponds to 

the vehicle equipment 
None

3

Warning light 
operation 

Computer 
initialisation check.

Switch on the ignition
Warning light comes on for 

3 seconds when the ignition is 
switched on

None
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88-21

FRONT

DIAGNOSTICS - HELP

REPLACING THE AIRBAG COMPUTER

The airbag computers are sold in locked mode to avoid all risk of accidental triggering (all ignition lines are 
inhibited). The locked mode is signalled when the instrument panel warning light comes on.

Follow this procedure when replacing an airbag computer:
– Ensure that the ignition is switched off.
– Replace the computer.
– Carry out a check using the diagnostic tool.
– If necessary modify the computer configuration using the "Computer configuration" command.
– Unlock the computer only if no faults are indicated by the diagnostic tool.
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-22

FRONT

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 1 ABSENCE OF DIALOGUE WITH THE AIRBAG COMPUTER

NOTES None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to ensure that the diagnostic tool is not faulty. If 
the tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same 
vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic lines K and L.
Disconnect the computers one at a time to locate the fault. 
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain a correct voltage (10.5 volts < 
battery voltage >16 volts).

Check the presence and condition of the airbag computer supply voltage fuse. 
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring. 
Check that the computer is correctly supplied:
– Disconnect the airbag computer and fit the XRBAG B40 30-track adaptor.
– Check and ensure the presence of + after ignition feed between the terminals marked earth and + after 

ignition feed (APC).

Check the diagnostic socket is fed correctly:
– + after ignition on track 16.
– Earth on track 5. 
Check the continuity and insulation of the lines of the fault finding socket / airbag computer connection:
– Between the terminal marked L and track 15 of the fault finding socket.
– Between the terminal marked K and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the airbag computer (refer to the Help 
section for this operation).

AFTER REPAIR When dialogue is established, deal with any faults indicated.
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-23

SIDE

FAULT FINDING - INTRODUCTION

XRBAG FICHE

Pretensioners, front and side airbags

Connections are identical for the side airbags and pretensioners on both seats.

Correct insulation value: display≥ 100.h or 9999 flashing.

A Central unit
B Driver's seat 
C Passenger seat 
D Pretensioner
E Driver's airbag ignition module
G Passenger airbag ignition module
H Side airbag ignition module

CT
A1 
A2 
A3 
B1 
B2

Rotary switch
+ 12 volts 
Warning light
Earth

Diagnostic lines

FRONT AIRBAGS

Measuring point Correct value 

Driver C0, C2 and C4 2.1 - 7 ohms 

Passenger C0 and C4 1.3 - 4.5 ohms

SIDE AIRBAGS AND PRETENSIONERS

Measuring point Correct value 

C0, C1 and C3 1.3 - 4.5 ohms
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88-24

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF001
PRESENT

OR
STORED

Computer

NOTES None.

Replace the airbag computer (consult the Help section for this operation).

AFTER REPAIR None.
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88-25

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF002 
PRESENT 

Computer voltage supply
1.DEF :  Too many micro-breaks 
2.DEF :  Supply voltage too low 
3.DEF :  Supply voltage too high

NOTES Use the B50 adaptor of the XRBAG to operate on the computer connector.

1.DEF NOTES None.

For a micro-cut fault, check the computer power supply lines:
– Condition of the computer connections.
– Condition of computer earths (tracks 6 and 30 of the 50-track connector towards front right-hand pillar earth).
– Condition / position of the fuse.
– Condition and tightening of battery terminals.

2.DEF - 3.DEF NOTES None.

Carry out the necessary operations to obtain the correct voltage supply to the computer:
9 volts ± 0.1 < correct voltage < 18 volts ± 0.1.
– Check the battery charge.
– Check the charge circuit.
– Check the tightening and the condition of the battery terminals.
– Check the computer earth.

AFTER REPAIR Clear the computer memory.

1AB8651.0

Edition 2



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-26

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF003 
PRESENT

Driver's front airbag circuit 
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition and remove the 2 mounting bolts from the steering wheel cushion. 
Check that it is correctly connected.

Disconnect the airbag cushion and connect a dummy ignition module to the ignition module connector. 
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
Replace the airbag if the fault is now stored (fault no longer declared as present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary switch at the steering 
wheel.
Repair the wiring if the fault is now just stored (fault no longer declared present). 

The XRBAG tool must be used for checking resistance at point C2 of the driver's airbag circuit. 
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the B50 
50-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for checking the resistance on the wire marked C on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 10 and 11) and replace 
the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the airbag computer for 
the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector.
Check the condition of the computer connections. 
Check the state of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the airbag ignition module, then switch on the ignition 
again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out the check 
again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the computer. Destroy 
the airbag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-27

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF003 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion. 
Check the condition of the trigger wire.

The XRBAG tool must be use for measuring insulation appropriate to the type of fault at point C2 of the driver's 
front airbag circuit. 
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the B50 
50-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on the wire 
marked C on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 10 and 11) and replace 
the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the airbag ignition module, then switch on the ignition 
again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out the check 
again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the computer. Destroy 
the airbag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-28

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF004 
PRESENT

Passenger's front airbag circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor. The XRBAG tool 
must be used for checking the resistance on the wire marked D on the adaptor.
Is the value obtained correct?

YES If the value obtained is correct on wire D of the adaptor, check on the base of the airbag 
computer for the presence of the seven shunt opening pins on the 50-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).

NO If the value obtained is not correct on wire D of the adaptor, check the connections on 
the 50-track connector (tracks 13 and 14)

If the value remains incorrect, switch off the ignition and remove the dashboard cover to 
gain access to the wiring of the passenger airbag module. Disconnect the ignition 
module of the passenger's airbag module, connect a dummy ignition module to the 
ignition module, then use the XRBAG to measure the resistance on the  wire marked D 
on the adaptor. 
If the value obtained is correct, replace the passenger's airbag module. 
If the value obtained is not correct, replace the airbag wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's airbag module, 
then switch on the ignition again. Erase the computer memory then switch off the 
ignition. Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, 
unlock the computer. Destroy the passenger's airbag module if it has been replaced 
(tool Elé. 1287).
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88-29

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF004 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor. The XRBAG tool 
must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault declared by the diagnostic tool on 
the wire marked D on the adaptor.
Is the value obtained correct?

YES Check the condition of the connections on the 50-track computer connector (tracks 13 
and 14).

NO Check the condition of the connections on the 50-track computer connector (tracks 13 
and 14).

If the value remains incorrect, replace the airbag wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's airbag module, 
then switch on the ignition again. Erase the computer memory then switch off the 
ignition. Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, 
unlock the computer. Destroy the passenger airbag module if it has been replaced (tool 
Elé. 1287).
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88-30

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF008 
PRESENT

Driver's side airbag circuit
CC :  Short circuit
CO :  Open circuit
CC.1 :  Short circuit to 12 volts
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
The XRBAG tool must be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on the airbag module 
line on the driver's side.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1). 
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The XRBAG tool must be used for measuring the resistance on the wire marked E on 
the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 16 
and 17) and replace the wiring if necessary. 
If the value obtained is correct on wire E of the adaptor, check on the base of the 
computer for the presence of the seven shunt opening pins of the 50-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).

NO Check the seat connector connections. 
Strip the driver's seat and check that the airbag ignition module is connected correctly.

Disconnect the driver's side airbag ignition module, connect a dummy ignition module to 
the ignition module connector then re-measure the resistance on XRBAG at point C1. 
If the value obtained is correct, replace the driver's side airbag module. 
If the value obtained is still not correct, replace the wiring between points C1 and C3 
(seat wiring).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's side airbag module 
then switch on the ignition. Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. Destroy the side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-31

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF008 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat 
connector) of the driver's side airbag module line.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1). 
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The XRBAG tool must be use for measuring the insulation appropriate to the type of fault 
on the wire marked E on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 16 
and 17) and replace the wiring if necessary.

NO Check the seat connector connections. 
Replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's side airbag module 
then switch on the ignition. Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. Destroy the side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-32

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF009 
PRESENT

Passenger side airbag circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
The XRBAG tool must be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on the passenger 
side airbag module line.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1). 
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The XRBAG tool must be used for checking the resistance on the wire marked F on the 
adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 18 
and 19) and replace the wiring if necessary. 
If the value obtained is correct on wire F of the adaptor, check on the base of the 
computer for the presence of the seven shunt opening pins on the 50-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).

NO Check the seat connector connections. 
Strip the passenger seat and check that the airbag ignition module is connected 
correctly.

Disconnect the passenger side airbag ignition module, connect a dummy ignition module 
to the ignition module connector then re-measure the resistance on XRBAG at point C1. 
If the value obtained is correct, replace the passenger's side airbag module. 
If the value obtained is still not correct, replace the wiring between points C1 and C3 
(seat wiring).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger side airbag module 
then switch the ignition back on. Erase the computer memory then switch off the 
ignition. Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, 
unlock the computer. Destroy the side airbag module if it has been replaced (tool 
Elé. 1287).
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88-33

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF009 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat 
connector) of the passenger's side airbag module line.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1). 
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of 
fault on the wire marked F on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50 track connector connections (tracks 18 
and 19) and replace the wiring if necessary.

NO Check the seat connector connections.
Replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger side airbag module 
then switch the ignition back on. Erase the computer memory then switch off the 
ignition. Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, 
unlock the computer. Destroy the side airbag module if it has been replaced (tool 
Elé. 1287).
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88-34

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF010 
PRESENT 

Airbag fault warning light circuit
CC.1 :  Short circuit to 12 volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES Use the XRBAG 50-track adaptor to carry out work on the computer connector.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check the condition of the warning light bulb. 
Ensure the insulation to 12 volts of the connection between the warning light and track 7 of the 50-track 
connector.

CO.0 NOTES None.

Warning light off when ignition on

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check the condition of the warning light bulb. 
Ensure the continuity of the connection between the warning light and track 7 of the 50-track connector. 
Ensure that 12 volts reach the warning light. 
If the checks carried out did not show the presence of a fault, disconnect the computer connector and fit the 
50-track XRBAG adaptor. Use XRBAG to test the operation of the instrument panel warning light from the 
grey wire marked 2 on the adaptor. 
If it is possible to illuminate the warning light using the XRBAG, replace the airbag computer (consult the "Aid" 
section for this operation). 
If it is impossible to operate the warning light, repeat the preceding checks.

Warning light on when ignition on

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Disconnect the airbag computer and check the presence, on the base, of the seven pins which open the 
connector shunts. 
Ensure the insulation to earth of the connection between the warning light and track 7 of the 50-track 
connector.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-35

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF029 
PRESENT

Driver’s pretensioner circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Switch off the ignition and check that the driver's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module of the driver's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector. 
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
Replace the driver's pretensioner if the fault is now stored (fault no longer declared as present).

The XRBAG tool must be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on the driver's 
pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for checking the resistance on the wire marked A on the adaptor. If the value 
obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 1 and 2) and replace the wiring if 
necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the airbag computer for 
the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector.
Check the condition of the computer connections. 
Check the state of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-36

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF029 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Disconnect the ignition module of the driver's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector. 
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the driver's pretensioner if the wiring is not faulty.

The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat 
connector) of the driver's pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on the wire 
marked A on the adaptor. 
If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 1 and 2) and replace the 
wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the driver's pretensioner circuits, check on 
the base of the airbag computer for the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-37

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF030 
PRESENT

Passenger’s pretensioner circuit
CC :  Short circuit 
CO :  Open circuit 
CC.1 :  Short circuit to 12 volts 
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES
Never carry out measurements on the ignition lines with equipment other than the 
XRBAG.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and check that the passenger's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module of the passenger's pretensioner and connect a dummy ignition module to the 
ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
Replace the passenger's pretensioner if the fault has been stored (fault no longer indicated).

The XRBAG tool must be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on the driver's 
pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for checking resistance on the wire marked B on the adaptor. If the value 
obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 3 and 4) and replace the wiring if 
necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the airbag computer for 
the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector.
Check the condition of the computer connections. 
Check the state of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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88-38

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF030 
PRESENT 

(continued)

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the ignition module of the passenger's pretensioner and connect a dummy ignition module to the 
ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool. 
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the passenger’s pretensioner if the wiring is not faulty.

The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1 (seat 
connector) of the passenger pretensioner line. 
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor. 
The XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on the wire 
marked B on the adaptor. If the value obtained is not correct, check the 50-track connector connections (tracks 
3 and 4) and replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the passenger pretensioner circuits, check 
on the base of the airbag computer for the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector. 
Check the condition of the computer connections. 
Check the state of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again. Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out 
the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the 
computer. Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88

88-39

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF033 
PRESENT 

Side sensor programming not carried out

NOTES None. 

The presence of this fault means that the side sensor identification has not been programmed by the airbag 
computer (this identification allows the computer to check that the side sensors are the correct ones for the 
vehicle). 
This bargraph is normally lit when the computer is new (it is sold without identification). 
Program the side sensor identification using the "Side sensor programming" command on the diagnostic tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-40

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF034 
PRESENT 

Computer locked

NOTES None.

This fault allows display of the locked state of the computer. When it occurs, all the ignition lines are inhibited, 
preventing triggering of the airbags and seat belt pretensioners. This fault normally occurs in two cases:
– The computer is new (it is sold locked).
– The computer locking command using the fault finding tool was used during an operation on the vehicle.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-41

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF035 
PRESENT 

Erasing of the fault memory locked

NOTES None.

This fault is normally present following an impact in the presence of stored faults. 
This lock prevents the contexts of the impacts which led to the systems being triggered from being accidentally 
cleard (the contexts are cleard by the fault memory erasing command). 
These contexts will be used to make it easier to repair damaged vehicles and also for subsequent assessment 
purposes.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-42

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF036
PRESENT

Faulty driver's side sensor signal (or in open circuit)

NOTES None. 

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check that the driver's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the computer connections (tracks 20 and 21). 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.). 
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR
Reconnect the computer and the driver's side sensor then switch on the ignition again. 
Erase the computer memory then switch off the ignition. Carry out the check again 
using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock the computer.
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88-43

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF037 
PRESENT 

Driver's side sensor identification

NOTES None.

This fault normally occurs when the computer detects a mismatch between the recognition signal transmitted 
by the side sensor and the way it was programmed. 
Either the side sensor is not appropriate for the vehicle or the computer has come from another vehicle.
If the sensor was replaced, fit another sensor appropriate to the vehicle. 
If the computer comes from another vehicle, use the "Side sensor programming" command on the diagnostic 
tool to modify the computer programming.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-44

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF038 
PRESENT 

Driver's side sensor

NOTES None. 

Replace the driver's side sensor.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

1AB8651.0

Edition 2



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88

88-45

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF039 
PRESENT 

Driver's side sensor circuit

NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check that the driver's side sensor is connected correctly and check its wiring. 
Check the condition of the computer connections (tracks 20 and 21). 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.). 
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the driver's side sensor then switch on the ignition again. 
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-46

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF040 
PRESENT 

Passenger's side sensor circuit

NOTES None. 

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check that the passenger's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the computer connections (tracks 22 and 23). 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.). 
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger's side sensor then switch on the ignition 
again. Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-47

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF041 
PRESENT 

Faulty passenger side sensor signal (or in open circuit)

NOTES None. 

Lock the computer using the command on the diagnostic tool. 
Check that the passenger's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the computer connections (tracks 22 and 23). 
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.). 
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger's side sensor then switch on the ignition 
again. Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-48

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF042 
PRESENT 

Passenger side sensor identification

NOTES None.

This fault normally occurs when the computer detects a mismatch between the recognition signal transmitted 
by the side sensor and the way it was programmed. 
Either the side sensor is not appropriate for the vehicle or the computer has come from another vehicle. 
If the sensor was replaced, fit another sensor appropriate to the vehicle. 
If the computer comes from another vehicle, use the "Side sensor programming" command on the diagnostic 
tool to modify the computer programming.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-49

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF043 
PRESENT

Passenger's side sensor

NOTES None. 

Replace the passenger side sensor.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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88-50

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF045 
PRESENT 

Driver's front airbag configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's front airbag. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-51

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF046 
PRESENT 

Passenger front airbag configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger front airbag. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-52

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF047 
PRESENT 

Driver’s pretensioner configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's pretensioner. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-53

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF048 
PRESENT 

Passenger pretensioner configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger pretensioner. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-54

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF049 
PRESENT 

Driver's side airbag configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's side airbag. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-55

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF050 
PRESENT 

Passenger side airbag configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger side airbag. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-56

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF051 
PRESENT 

Driver's side sensor configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with side airbag sensors which are not declared in the computer configuration, in 
particular the driver's side sensor. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-57

SIDE

FAULT FINDING - FAULT INTERPRETATION

DF052 
PRESENT 

Passenger side sensor configuration

NOTES None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer. 
The vehicle must be fitted with side airbag sensors which are not declared in the computer configuration, in 
particular the passenger side sensor. 
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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88-58

SIDE

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display 

and notes
Fault finding

1 
Computer 
conformity 

PR002: VEHICLE TYPE 

Clio II: 06 

Replace computer if not 
correct 

None

2 
Computer 
conformity

Driver’s pretensioner
Passenger pretensioner

Driver's front airbag
Passenger front airbag

Driver's side airbag
Passenger side airbag

Driver's side sensor
Passenger's side sensor

Ensure that the computer 
configuration corresponds to 

the vehicle equipment 
None

3

Warning light 
operation 

Computer 
initialisation check.

Switch on the ignition
Warning light comes on for 

3 seconds when the ignition is 
switched on

None

1AB8651.0
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SIDE

DIAGNOSTICS - HELP

REPLACING THE AIRBAG COMPUTER

The airbag computers are sold in locked mode to avoid all risk of accidental triggering (all ignition lines are 
inhibited). The locked mode is signalled when the instrument panel warning light comes on.

Follow this procedure when replacing an airbag computer:
– Ensure that the ignition is switched off.
– Replace the computer.
– Carry out a check using the diagnostic tool.
– If necessary modify the computer configuration using the "Computer configuration" command.
– Unlock the computer only if no faults are indicated by the diagnostic tool.

1AB8651.0
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SIDE

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 1 ABSENCE OF DIALOGUE WITH THE AIRBAG COMPUTER

NOTES None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same 
vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic lines K and L. 
Disconnect the computers one at a time to locate the fault. 
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain a correct voltage 
(10.5 volts < battery voltage > 16 volts).

Check the presence and condition of the airbag computer supply voltage fuse. 
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring. 
Check that the computer is correctly supplied:
– Disconnect the airbag computer and fit the B50 50-track adaptor of the XRBAG.
– Check and ensure the presence of + after ignition feed between the terminals marked earth and + after 

ignition feed (APC).

Verify that the diagnostic socket is correctly supplied:
– + before ignition on track 16.
– Earth on track 5. 
Check the continuity and insulation of the lines of the fault finding socket / airbag computer connection:
– Between the terminal marked L and track 15 of the fault finding socket.
– Between the terminal marked K and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the airbag computer (refer to the Help 
section for this operation).

AFTER REPAIR When dialogue is established, deal with any faults indicated.

1AB8651.0
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SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

La identificación se hace gracias a la lectura (ventana mando) de:

REFERENCIA CALCULADOR ME 7.4.6

NÚMERO VDIAG 08

NÚMERO DE PROGRAMA (a partir de) 12 

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas en los capítulos "Preliminar".

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

1 CONTROL DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

Orden de prioridad:

Hay que tratar los fallos eléctricos antes que los fallos OBD (On Board Diagnostic) (DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF185, DF186 rateo de combustión de los cilindros de 1 a 6; DF183, DF184 catalizadores n°1 y n°2; 
DF202, DF203 alimentación de carburante banco A y banco B; DF204 y DF205 envejecimiento sonda anterior 
banco A y banco B).

Cabe destacar que ninguna avería eléctrica debe estar presente o memorizada antes de tratar las averías 
funcionales OBD.

Otras prioridades son tratadas en la parte "Consignas" dentro del diagnóstico del fallo concernido.

Este documento presenta el diagnóstico de las particularidades aplicable en todos los calculadores:
"BOSCH MOTRONIC ME 7.4.6" montados en el CLIO V6 que tengan por motorización un L7X760.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:
– Esta Nota Técnica "Diagnóstico",
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– El útil de diagnóstico CLIP o NXR, un multímetro y el bornier de control N°1613 Elé.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO 
(continuación)

Recuerden: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente y memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado por el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.

Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo.

Hay que seguir la misma secuencia cuando el fallo se ha declarado "memorizado" con el útil de diagnóstico y sólo 
es interpretado en la documentación para un fallo "presente".

2 CONTROL DE CONFORMIDAD

El control de conformidad tiene por objeto verificar los estados y parámetros que no presentan fallos en el útil de 
diagnóstico cuando están fuera de tolerancia. Esta etapa permite por consiguiente:

– Diagnosticar las averías que no visualicen los fallos que pueden corresponder a una queja de cliente.

– Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que no aparezca ninguna avería tras la 
reparación.

En este capítulo figura un diagnóstico de los estados y de los parámetros, en las condiciones de su control. Si un 
estado no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la página de 
diagnóstico que corresponde.

3 CONTROL CON EL ÚTIL DE DIAGNÓSTICO CORRECTO

Si el control con el útil de diagnóstico es correcto, pero sigue persistiendo la queja del cliente, hay que tratar el 
problema por el efecto cliente.

Tratamiento del efecto cliente:

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del 
problema. Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en los siguientes casos:

– No aparece ningún fallo en el útil de diagnóstico.
– No se detecta ninguna anomalía durante el control de conformidad.
– El vehículo no funciona correctamente.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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PARTICULARIDADES DEL SISTEMA DE INYECCIÓN ME 7.4.6

1 CAJA MARIPOSA MOTORIZADA

1.1  Generalidades

Debido a que no existe, en el sistema de mariposa motorizada, ningún ajuste entre la adquisición del valor real 
con los potenciómetros y la posición mecánica de la mariposa, hay que efectuar una adaptación en el calculador 
ME 7.4.6.

Durante la adaptación, el tope mecánico inferior y la posición de seguridad de la mariposa son aprendidos y se 
efectúa un equilibrado del amplificador del potenciómetro. Los valores aprendidos son memorizados en la 
memoria del calculador. La secuencia aprendizaje de los topes + memorización de los valores aprendidos 
constituye una inicialización de la caja mariposa motorizada. Además, se efectúa un test de los muelles de la 
mariposa motorizada.

Esta inicialización se desarrolla automáticamente y de forma autónoma bajo contacto y sólo se efectúa bajo 
ciertas condiciones de entrada; puede desarrollarse varias veces bajo contacto.

1.2 Proceso que hay que seguir para el aprendizaje de la mariposa

Este aprendizaje debe ser realizado correctamente al menos una vez en la vida del vehículo, con la primera 
puesta bajo contacto (inicialización original) y con cada cambio de calculador o de mariposa motorizada.

Tras cambiar la caja mariposa y antes de rehacer el aprendizaje, hay que realizar un borrado de los 
aprendizajes.

NOTA: Aparece un fallo y la posición de seguridad se activa:

– en caso de que el proceso de aprendizaje automático (etapa 1 anterior) se interrumpa antes del final de los 
5 segundos y en caso de que la etapa 3 no se respete.

IMPORTANTE: un calculador está emparejado con el motor y con el vehículo sobre el que va montado. Por 
lo tanto, no hay que probar un calculador en otro vehículo y después volverlo a montar en el vehículo de 
origen.

1. Poner el contacto y esperar al menos 5 segundos sin arrancar el motor: la adaptación de la mariposa 
se inicializa automáticamente.

2. Cortar el contacto.

3. Esperar antes de poner el contacto para permitir que el calculador memorice los valores aprendidos:
– al menos 10 segundos con el motor frío (temperatura del agua inferior a 85 °C),
– al menos 130 segundos con el motor caliente (temperatura del agua superior o igual a 90 °C).

4. Poner el contacto, arrancar el motor y dejarlo girar al ralentí 1 minuto para que el caudal de fuga de 
aire de la mariposa motorizada sea correctamente adaptado.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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1.3 Aprendizaje de la posición de seguridad de la mariposa motorizada

La posición de seguridad es necesaria para el regulador de posición de la mariposa y para el reconocimiento de 
una necesidad de adaptación en caso de cambiar la mariposa motorizada.

Cuando el contacto está puesto y mientras la mariposa no esté alimentada, la posición de seguridad se lee en los 
dos potenciómetros y se efectúa un cálculo de plausibilidad con los valores archivados en la memoria del 
calculador. Si los valores son diferentes, entonces, se efectúa un reconocimiento de necesidad de adaptación y 
de un aprendizaje de la posición de seguridad.

1.4 Test de los muelles de la mariposa motorizada (automáticos)

1.4.1 Test de los muelles de recuperación

La apertura de la mariposa a partir de la posición de seguridad en el sentido abierto y después el corte de la 
etapa de potencia de la mariposa motorizada permite controlar el retorno forzado por los muelles de 
recuperación. En caso de fallo, se activa la posición de seguridad de la mariposa.

El test sólo se efectúa si se respetan todas las condiciones siguientes:
– no hay corte irreversible de carburante,
– mariposa motorizada alimentada,
– no hay reacción ante un fallo tipo Seguridad de Funcionamiento,
– regulación de posición de la mariposa activa,
– tensión de la batería suficiente (entre 11 y 15 V),
– vehículo parado,
– régimen del motor inferior o igual a 250 r.p.m.,
– temperatura del agua del motor superior a 6 °C,
– temperatura del aire superior a 6 °C.

1.4.2 Test del muelle en apertura

Cerrando la mariposa y partiendo de la posición de seguridad en el sentido de cierre y después cortando la etapa 
de potencia de la mariposa motorizada, puede controlarse el retorno forzado en posición de seguridad debido a la 
apertura del muelle. En caso de fallo, la posición de seguridad se activa.

El test sólo se efectúa si se respetan todas las condiciones del párrafo 1.4.1.

2 GESTIÓN DEL ENCENDIDO DE LOS TESTIGOS

– El testigo de fallo de inyección (testigo naranja, gravedad 1) indica un fallo de la mariposa motorizada o del 
captador del pedal del acelerador que requieren una reparación.

– El testigo de fallo grave de inyección (testigo rojo, gravedad 2) indica que el sistema de inyección ha detectado 
un problema grave que requiere obligatoriamente una reparación. El encendido de este testigo está precedido 
de un reset del calculador (en el efecto cliente esto se traduce por unos baches al acelerar debidos a micro-
cortes de inyección que señalan el reset inminente del calculador).

– El testigo de sobrecalentamiento de la temperatura del agua se enciende por encima de 118 °C.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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– El testigo OBD (On Board Diagnostic) (testigo naranja que representa un motor) indica que se ha superado el 
umbral de polución.

Cada vez que se pone el contacto, el testigo OBD se enciende para permitir un control visual. El apagado de este 
testigo se produce 3 segundos después del arranque del motor.

En funcionamiento normal, un encendido fijo del testigo indica que se ha superado el umbral de polución debido 
a un fallo OBD (rateos de encendido, envejecimiento de las sondas de oxígeno o de un fallo de la alimentación de 
carburante) o a un fallo eléctrico que provoca un fallo OBD (inyector, bobina...). La intermitencia de este testigo 
significa un riesgo de destrucción del catalizador.

3 CONDICIONES DE RODAJE TEST OBD

Existen dos formas de activar los test OBD:

– Una circulación del tipo ciclo corto efectuado sobre un bando de rodillos al final de la cadena de montaje (ver 
el esquema siguiente) que requiere unas condiciones estrictas de carga, de régimen, de par... Este test requiere 
un mando específico del útil de control al final de la cadena no puede por tanto ser lanzado por el útil de Post-
Venta.

El esquema siguiente de circulación OBD solamente se presenta a título indicativo, pero puede dar una 
indicación sobre los escalones de velocidad que hay que efectuar.

Velocidad del vehículo

– Una circulación del cliente utilizando unas zonas de carga y de régimen del motor que se dan frecuentemente 
durante la vida del vehículo. Esta circulación sirve para poner en evidencia o para validar la reparación de los 
fallos: "DF204 y DF205 envejecimiento de las sondas anteriores banco A y banco B", "DF183 y DF184 
catalizadores N °1 y N °2" y "DF202 y DF203 alimentación de carburante banco A y banco B". 
Los seis fallos de rateos de combustión (DF111 a 114, DF185 y DF186) son también fallos OBD, pero el test 
está activado desde el arranque del motor. Por ello, no es necesario circular para validar la reparación de estos 
fallos.

CICLO CORTO fin de cadena

90 km/h

80 km/h

Tiempo

-10 km/h 2.50'

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edición 2



INYECCIÓN
Diagnóstico - Preliminar 17

17-6

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

Si los fallos OBD (On Board Diagnostic) citados anteriormente aparecen memorizados con el útil de diagnóstico, 
hay que aplicar la secuencia de diagnóstico sin tratar de ponerlos en evidencia y después validar la reparación 
mediante una prueba en carretera.

3.1 Método que hay que seguir para validar la reparación de un fallo OBD

3.2 Indicaciones suplementarias en las condiciones de circulación del test OBD

Las principales condiciones de circulación, necesarias para la validación de la reparación de un fallo OBD son los 
contextos memorizados asociados a la aparición del fallo (consultar el capítulo anterior). No obstante, el test del 
catalizador y de las sondas de oxígeno requieren algunas condiciones particulares:

– Hay que efectuar un escalón a 90 km/h durante un mínimo de 60 segundos con 25 a 60 % de carga motor 
(consultar esquema test OBD ciclo corto).

4 CORRESPONDENCIA ENTRE LAS DENOMINACIONES Y LOS COLORES DE LOS CONECTORES DEL 
CALCULADOR

– Conector de 32 vías gris del calculador: conector A.
– Conector de 48 vías marrón del calculador: conector B.
– Conector de 48 vías negro del calculador: conector C.

– Efectuar un control completo con el útil de diagnóstico.
– Anotar el fallo OBD.
– SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO.
– Hacer clic en el texto del fallo para que aparezcan los contextos asociados con la aparición del fallo, 

ANOTARLOS O HACER UNA IMPRESIÓN DE PANTALLA (desaparecen si se borra el fallo).
– Tener en cuenta las especificaciones aportadas en la parte consignas del fallo concernido (reparación de 

los fallos eléctricos antes que los fallos OBD).
– Aplicar la secuencia de diagnóstico asociada al fallo OBD y realizar las reparaciones necesarias.
– Borrar los fallos mediante el útil de diagnóstico.
– Si se ha efectuado un cambio de pieza, asegurarse de que se hayan realizado las configuraciones y los 

aprendizajes del calculador.
– Efectuar un recorrido reproduciendo los contextos memorizados observados anteriormente.
– SOBRE TODO NO CORTAR EL CONTACTO AL FINAL DEL RECORRIDO (para permitir que se 

presenten los resultados) y hacer un diagnóstico mediante el útil.

LA VALIDACIÓN DE LA REPARACIÓN SE CONFIRMARÁ POR LA AUSENCIA DE FALLO.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF003 
PRESENTE 

Circuito captador de temperatura del aire
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aire. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el captador está correctamente insertado en los tubos de admisión. 
Posicionarlo si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía C4  vía 1   del captador de temperatura del aire 
calculador (conector A)   vía D4  vía 2   del captador de temperatura del aire 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del captador de temperatura 
del aire. Sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 2051 Ω ± 125 Ω a 25 °C. 
(Para mayor precisión, consultar en el método de reparación las características eléctricas del captador en 
función de la temperatura).

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 2 del captador. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF004 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador de temperatura del agua
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Particularidades:
Un cortocircuito de la sonda o un cortocircuito de las dos vías de la sonda no será 
especialmente detectado con el útil de diagnóstico (el calculador da la prioridad al 
modo degradado más que a la presencia del fallo) pero esto tendrá como 
consecuencia el encendido del testigo de sobrecalentamiento, la activación de los 
grupos motoventilador del motor en segunda velocidad y una temperatura del agua 
fijada a 120 °C en el útil de diagnóstico (valor de sustitución). Si se presenta el caso, 
hay que aplicar la secuencia de diagnóstico siguiente.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO, CC.0 y CO.1.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del agua. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía D3  vía 1   del captador de temperatura del agua 
calculador (conector A)   vía D2  vía 2   del captador de temperatura del agua 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del captador de temperatura 
del agua. Sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 5000 Ω ± 150 Ω a 25 °C.
(Para mayor precisión, consultar en el método de reparación las características eléctricas del captador en 
función de la temperatura).

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 2 del captador. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF004 

(continuación)

1.DEF CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado: El fallo es declarado presente tras: Arranque 
del motor (con el motor frío) y calentamiento del motor hasta 
60 °C.

Asegurarse de la conformidad del circuito de refrigeración del motor: radiador en correcto estado, flujo 
de aire de refrigeración sin impedimento (radiador no obstruido por hojas...), buena purga del líquido de 
refrigeración.

Vigilar, con el útil de diagnóstico, la temperatura del agua del motor (PR002). Tras el arranque (con el motor 
frío), la temperatura al ralentí debe subir regularmente sin decaer. Si la subida de temperatura no es lineal 
(subida o bajada brusca de la curva de temperatura), cambiar el captador de temperatura del agua.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF008 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito de mando relé bomba de gasolina
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF157 tensión de la batería" si está 
presente o memorizado.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC010 relé de la bomba de gasolina".

Particularidad:
En el esquema de Post-Venta, el relé de la bomba de carburante se llama relé de 
inyección.

Verificar el estado de los clips del relé de inyección (en la platina de relés y fusibles del motor). 
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en la vía 1 y en la vía 3 del relé de inyección.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía H4  vía 2   del relé de inyección 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del relé midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del relé. Sustituir el relé si la 
resistencia no es del orden de: 65 Ω ± 5 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el relé de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF010 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito GMV velocidad lenta (GMV 1)
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC271 relé del grupo motoventilador de velocidad lenta".

Particularidades:
Este fallo aparece con el útil de diagnóstico únicamente cuando el calculador ha 
detectado un problema en el circuito de mando de los relés, es por ello imperativo 
consultar el esquema del vehículo con el fin de verificar el circuito de potencia de los 
relés del grupo motoventilador.

Verificar el estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 1 (en la platina de relés y fusibles del 
motor). 
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en la vía 1 de los relés del grupo motoventilador 
1 (gran relé violeta de 50 A y pequeño relé negro o gris de 25 A: consultar esquemas). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía J4  vía 2   de los relés del grupo motoventilador 1 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de los relés midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de los relés. Sustituir los relés 
si su resistencia no es del orden de: 
– 85 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé negro o gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé violeta de 50 A. 

Si el incidente persiste, cambiar los relés del grupo motoventilador 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF011 
PRESENTE

Circuito testigo de fallo
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS Nada que señalar.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en el conector del cuadro de instrumentos 
(consultar los esquemas del cuadro de instrumentos). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía J3  conector del cuadro de instrumentos 
(consultar los esquemas del cuadro de instrumentos)

Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de la bombilla. 
Sustituirla si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF014 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito electroválvula purga del canister
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC016 electroválvula purga del canister".

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula de purga del canister. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la electroválvula de purga del canister. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

         relé de inyección      vía 5  vía 1  de la electroválvula de purga del canister 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía F4  vía 2   de la electroválvula de purga del canister 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la electroválvula midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la electroválvula de 
purga del canister. Sustituir la electroválvula si la resistencia no es del orden de: 26 Ω ± 4 Ω a 23 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la electroválvula de purga del canister.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF015 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Info autorización climatización
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: poner en marcha la climatización.

Particularidades:
No debe estar presente ningún fallo de inyección o de climatización ya que los modos 
socorro de estos calculadores pueden impedir la puesta en marcha de la climatización.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador conector B vía D3  vía 24  del calculador de climatización
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, hacer un diagnóstico del sistema de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF022 
PRESENTE 

Calculador

CONSIGNAS
Particularidad:
No hay arranque del motor.

Asegurarse de que la carga de la batería es correcta, si no es así, hacer un diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)     vía L3  vía 5 del relé de bloqueo de inyección 
calculador (conector C)     vía E1  vía 2 del relé de bloqueo de inyección 
calculador (conector B)     vía B4     fusible inyección   + después de contacto 

(consultar esquemas del vehículo) 
calculador (conector A)     vía H1  masa
calculador (conector B)     vía L4  masa
calculador (conector B)     vía M4  masa
calculador (conector C)     vía M4  masa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de inyección (efectuar las configuraciones y los aprendizajes 
necesarios).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF030 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito GMV velocidad lenta (GMV 2)
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC272 relé del grupo motoventilador velocidad rápida".

Particularidad: 
Este fallo aparece con el útil de diagnóstico únicamente cuando el calculador ha 
detectado un problema en el circuito de mando de los relés, es por ello imperativo 
consultar el esquema del vehículo con el fin de verificar el circuito de potencia de los 
relés del grupo motoventilador.

Verificar el estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 2 (en la platina de relés y fusibles del 
motor). 
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en las vías 1 y 3 del relé del grupo 
motoventilador 2 (gran relé violeta de 50 A) y en la vía 1 del segundo relé del grupo motoventilador 2 
(pequeño relé negro o gris de 25 A). 
Reparar si es necesario. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)    vía K4  vía 2   del relé violeta del grupo motoventilador 2
calculador (conector B)    vía K4  vía 2   del relé negro o gris del grupo motoventilador 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de los relés midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de los relés. Sustituir los relés 
si su resistencia no es del orden de: 
– 85 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé negro o gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé violeta de 50 A. 

Si el incidente persiste, cambiar los relés del grupo motoventilador 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF032 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito testigo de sobrecalentamiento de la temperatura del agua
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS Nada que señalar.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en el conector del cuadro de instrumentos 
(consultar los esquemas del cuadro de instrumentos). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)     vía K3   conector del cuadro de instrumentos 
(consultar los esquemas del cuadro de instrumentos)

Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de la bombilla. 
Sustituirla si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF045 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador de presión del colector
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF137 mariposa motorizada" si está 
presente o memorizado.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO, CC.0 y CO.1.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que el captador de presión está correctamente insertado en el colector de admisión.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía B3  vía 1   del captador de presión 
calculador (conector A)   vía C3  vía 2   del captador de presión 
calculador (conector A)   vía A3  vía 3   del captador de presión 

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 3 del captador. Si no hay alimentación, 
cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión.

1.DEF CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Asegurarse de que no haya toma de aire en el colector de admisión sobre todo a la altura del captador de 
presión del colector (detrás del colector).

Verificar mediante el útil de diagnóstico que el parámetro PR001 presión del colector, indica un valor 
coherente (si es necesario hacer un control de conformidad). Si la medida de presión no es coherente, 
cambiar el captador de presión del colector.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del colector.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF084 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 1
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC040 inyector cilindro 1".

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 1 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 1 
vía K1 vía 1 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del inyector midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. Sustituir el inyector 
si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF085 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 2
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC041 inyector cilindro 2".

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías negro inyector 2 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 2 
vía J3 vía 2 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del inyector midiendo entre la vía 1 y la vía 2  del inyector.
Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF086 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 3
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC042 inyector cilindro 3".

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 3 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 3 
vía K3 vía 3 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del inyector midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. Sustituir el inyector 
si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 3.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF087 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 4
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC043 inyector cilindro 4".

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías negro inyector 4 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 4 
vía J4 vía 4 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del inyector midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. 
Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 4.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF111 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 1

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindro 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD 
(On Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de 
polución. La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 1. 
Cambiar los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 1. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Cambiar el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 1,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF112 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 2

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindros 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD 
(On Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de 
polución. La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 2. 
Cambiar los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 2. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Cambiar el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 2,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF113 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 3

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindros 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD 
(On Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de 
polución. La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 3. 
Cambiar los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 3. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Cambiar el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 3,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF114 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 4

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindros 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD 
(On Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de 
polución. La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 4. 
Cambiar los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 4. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Cambiar el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 4,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF118 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador de presión del fluido refrigerante
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF010 Circuito motoventilador de 
velocidad lenta" y "DF126 Potenciómetro del pedal pista 2" si están presentes o 
memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: poner en marcha la climatización y el grupo 
motoventilador del habitáculo en funcionamiento.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del fluido refrigerante. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía D4  vía 1   del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador (conector B)   vía E4  vía 2   del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador (conector B)   vía A3  vía 3   del captador de presión del fluido refrigerante 

   vía 1   del potenciómetro del pedal (pista 2)
Reparar si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 2 del captador. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del fluido refrigerante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF125 
PRESENTE

Circuito potenciómetro del pedal pista 1
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF126 circuito potenciómetro del 
pedal 2" si está presente o memorizado.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que el pedal del acelerador arrastra efectivamente el captador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía A1  vía 3   del captador del pedal del acelerador 
calculador (conector B)   vía K1  vía 2   del captador del pedal del acelerador 
calculador (conector B)   vía B1  vía 4   del captador del pedal del acelerador 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de la resistencia del potenciómetro del pedal n° 1 midiendo entre la vía 2 y la vía 4 del 
potenciómetro. Sustituir el potenciómetro si su resistencia no es del orden de: 1,2 KΩ ± 480 Ω a 20 °C.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 4 del potenciómetro. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el potenciómetro del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF126 
PRESENTE

Circuito potenciómetro del pedal pista 2
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que el pedal del acelerador arrastra efectivamente el captador. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía A3  vía 1   del captador del pedal del acelerador
   vía 3   del captador de presión del fluido refrigerante 

calculador (conector B)   vía A2  vía 6   del captador del pedal del acelerador
calculador (conector B)   vía H1  vía 5   del captador del pedal del acelerador 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de la resistencia del potenciómetro del pedal n° 2 midiendo entre la vía 5 y la vía 1 del 
potenciómetro. Sustituir el potenciómetro si su resistencia no es del orden de: 1,7 KΩ ± 680 Ω a 20 °C.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 5 del potenciómetro. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el potenciómetro del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF135 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador del pedal de freno
1.DEF :  Avería en uno de los dos contactos del pedal de freno
2.DEF :  Avería de los dos contactos del pedal de freno

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: diez pisadas de 2 segundos cada una en el pedal 
del freno.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del pedal de freno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse del correcto reglaje del contactor del pedal de freno (consultar métodos de reparación). 

Verificar, bajo contacto la presencia de un +12 V en la vía A1 y en la vía B1 del contactor de stop. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía B2  vía B3   del contactor de stop 
calculador (conector B)   vía M1  vía A3   del contactor de stop 

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del captador del pedal y controlar el estado de los contactos con un óhmetro.
Cambiar el captador del pedal si no funciona, como sigue:

Pedal en reposo           Pisadas en el pedal 
continuidad entre las vías B1 y A3 aislamiento entre las vías B1 y A3 
Aislamiento entre las vías A1 y B3 continuidad entre las vías A1 y B3

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF137 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mariposa motorizada
1.DEF :  Señal fuera de límite alto
2.DEF :  Señal fuera de límite bajo
3.DEF :  Fallo general del pilotaje de la mariposa motorizada

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo "DF045 circuito captador de presión del 
colector" si está presente o memorizado.

Particularidad:
Si los dos potenciómetros fallan o si falla el motor de la mariposa, la mariposa 
motorizada se pondrá en posición de seguridad que se caracteriza por un régimen del 
motor fijado en aproximadamente 1.500 r.p.m. Estos dos fallos provocan el encendido 
del testigo fallo inyección (testigo naranja en la matriz: fallo inyección gravedad 1).

1.DEF - 2.DEF CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y 
acción en el pedal del acelerador.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía C3  vía 3   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía B4  vía 4   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía C4  vía 5   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía B3  vía 6   de la mariposa motorizada

Reparar si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 5 (+) y la 
vía 3 (masa) del conector de la mariposa motorizada. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección.

Controlar el valor de resistencia de los potenciómetros mariposa midiendo entre la vía 3 y la vía 5 de la 
mariposa motorizada (con el conector desconectado). Sustituir la mariposa motorizada si el valor de 
resistencia de los potenciómetros no es del orden de: 1,2 KΩ ± 240 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

En caso de un cambio del calculador o de la caja mariposa, efectuar un aprendizaje 
de los topes de la mariposa (consultar en diagnóstico preliminares). 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF137 

(continuación)

3.DEF CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y 
acción en el pedal del acelerador.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía L4  vía 1   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía M3  vía 2   de la mariposa motorizada 

Reparar si es necesario.

Un cortocircuito simultáneo de las dos señales del potenciómetro puede hacer que aparezca la 
caracterización 3.DEF:conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y 
la ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía B4  vía 4   de la mariposa motorizada (señal N° 1) 
calculador (conector C)   vía B3  vía 6   de la mariposa motorizada (señal N° 2)

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del motor de la mariposa motorizada midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la 
mariposa motorizada (con el conector desconectado). Sustituir la mariposa motorizada si la resistencia del 
motor no es del orden de: 2 Ω ± 1 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

En caso de un cambio del calculador o de la caja mariposa, efectuar un aprendizaje 
de los topes de la mariposa (consultar en diagnóstico preliminares). 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF157 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Tensión de la batería

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando desde hace más de 3 minutos y 
velocidad del vehículo > 0 km/h.

Asegurarse del correcto estado del cable de unión batería / motor de arranque, del cable masa batería / 
chasis y del cable masa chasis / grupo motopropulsor (GMP). 
Reparar si es necesario.

Asegurarse del correcto estado de carga de la batería y si es necesario, realizar un control del circuito de 
carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía B4  fusible inyección  + después de contacto (consultar los 
esquemas del vehículo) 

calculador (conector C)   vía L3  vía 5   del relé de bloqueo de inyección 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF160 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 5
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC044 inyector cilindro 5".

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 5 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 5 
vía K4 vía 5 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del inyector n° 5 midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del inyector.
Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C. 

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 5.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
para asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF161 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 6
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
"AC600 inyector cilindro 6".

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 6 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 6 
vía K2 vía 6 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del inyector n° 6 midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. Sustituir el 
inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C. 

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 6.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
para asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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N˚ Vdiag: 08

DF174 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito árbol de levas N° 1
CO :  Circuito abierto
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Ausencia de señal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del árbol de levas. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía B1  vía 1   del captador del árbol de levas N° 1 
calculador (conector C)   vía C1  vía 2   del captador del árbol de levas N° 1 
calculador (conector C)   vía B2  vía 3   del captador del árbol de levas N° 1 

Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 3 (+) y la 
vía 1 (masa) del conector del captador del árbol de levas N° 1. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el captador del árbol de levas N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF175 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Captador del árbol de levas N° 2
CO :  Circuito abierto
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Ausencia de señal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del árbol de levas. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector C conector estribo de 15 vías captador del árbol de levas N° 2 
vía B1  vía   9 vía 1 
vía C2  vía 10 vía 2 
vía B2  vía   8 vía 3 

Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 3 (+) y la 
vía 1 (masa) del conector del captador del árbol de levas N° 2. 
Si no hay alimentación, cambiar el calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el captador del árbol de levas N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF176 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Captador de picado N° 1
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF174 y DF175 captadores de 
árboles de levas N° 1 y N° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera que permite la entrada en 
regulación de picado (régimen del motor superior a 2.520 r.p.m. durante 3 segundos 
con 35 % de carga).

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete al par del captador de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación).

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. 
En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la causa del ruido antes de hacer un diagnóstico del captador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía A1  vía 1   del captador de picado N° 1 
calculador (conector C)   vía A2  vía 2   del captador de picado N° 1 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de picado N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF177 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Captador de picado N° 2
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF174 y DF175 captadores de 
árboles de levas N° 1 y N° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera que permite la entrada en 
regulación de picado (régimen del motor superior a 2.520 r.p.m. durante 3 segundos 
con 35 % de carga).

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete al par del captador de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación). 

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. 
En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la causa del ruido antes de hacer un diagnóstico del captador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía A3  vía 1   del captador de picado N° 2 
calculador (conector C)   vía A4  vía 2   del captador de picado N° 2 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de picado N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF178 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno anterior N° 1
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF180 y DF181 sondas de oxígeno 
posteriores N° 1 y N° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 2 minutos.

Particularidad:
Un fallo en la sonda anterior N° 1 provoca un aumento de la polución y el encendido 
del testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E4  vía 4   de la sonda de oxígeno
calculador (conector A)   vía F4  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF179 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno anterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF180 y DF181 sondas de oxígeno 
posteriores N° 1 y N° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 2 minutos.

Particularidad:
Un fallo en la sonda anterior N° 2 provoca un aumento de la polución y el encendido 
del testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E2  vía 4   de la sonda de oxígeno 
calculador (conector A)   vía F2  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF180 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno posterior N° 1
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 4 minutos.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E3  vía 4   de la sonda de oxígeno 
calculador (conector A)   vía F3  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF181 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno posterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 4 minutos.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E1  vía 4   de la sonda de oxígeno 
calculador (conector A)   vía F1  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF182 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Regulación antipicado
1.DEF :  Captador que falla
2.DEF :  Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF176 y DF177 captadores de 
picado N° 1 y N° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera que permite la entrada en 
regulación de picado (régimen del motor superior a 2.520 r.p.m. durante 5 segundos 
con 35 % de carga).

2.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 2.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete de los captadores de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación). 

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. 
En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la causa del ruido antes de hacer un diagnóstico de los 
captadores.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de picado.

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal (deterioro del motor) y asegurarse del apriete al par 
de los captadores.

Efectuar un cambio de los captadores de picado (aunque no haya fallo presente) a fin de asegurarse de 
que el fallo no proviene de los captadores. 
Si el fallo persiste, efectuar un cambio del calculador de inyección (repetir los aprendizajes y las 
configuraciones: consultar preliminares).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF183 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Catalizador N° 1

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF180 y DF181, sondas de 
oxígeno posteriores N° 1 y N° 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 y 2; 
DF111, DF112, DF113, DF114, DF185 y DF186, rateos de combustión de los cilindros 
1 a 6; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B" si están 
presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
prueba en carretera con un paso a 90 km/h.
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD).

Particularidad: 
Un fallo en el catalizador N° 1 provoca un aumento de la polución y el encendido del 
testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar el apriete de las sondas de oxígeno. 

Asegurarse de que no haya toma de aire en la línea de escape. 
Reparar si es necesario. 

Quitar el catalizador N° 1 y verificar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado). 
Si el elemento filtrante parece correcto, sacudir el catalizador para asegurarse de que no haya elementos 
rotos en el interior (ruidos metálicos). 
Sustituir el catalizador si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el catalizador N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF184 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Catalizador N° 2

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF180 y DF181, sondas de 
oxígeno posteriores N° 1 y N° 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 y 2; 
DF111, DF112, DF113, DF114, DF185 y DF186, rateos de combustión de los cilindros 
1 a 6; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B" si están 
presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
prueba en carretera con un paso a 90 km/h.
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD).

Particularidad: 
Un fallo en el catalizador N° 2 provoca un aumento de la polución y el encendido del 
testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar el apriete de las sondas de oxígeno. 

Asegurarse de que no haya toma de aire en la línea de escape. 
Reparar si es necesario. 

Quitar el catalizador N° 2 y verificar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado). 
Si el elemento filtrante parece correcto, sacudir el catalizador para asegurarse de que no haya elementos 
rotos en el interior (ruidos metálicos). 
Sustituir el catalizador si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el catalizador N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF185 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 5

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindros 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. 
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 5. 
Cambiar los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 5. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada volante motor (deformación o fisura). 
Cambiar el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 5,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF186 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 6

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindros 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. 
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 6. 
Cambiar los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 6. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada volante motor (deformación o fisura). 
Cambiar el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– El caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 6,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF188 
PRESENTE

Captador de temperatura del aceite del motor
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 voltios
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aceite. 
Cambiar el conector si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de temperatura del aceite midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del 
captador. Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1554 Ω ± 155 Ω a 40 °C. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía D1  vía 1   del captador de temperatura del aceite
  masa    vía 2   del captador de temperatura del aceite 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del aceite motor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF189 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Corona dentada volante motor
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o prueba de arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador señal volante. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía E2  vía 1   del captador de régimen 
calculador (conector C)   vía E3  vía 2   del captador de régimen 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de régimen midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del captador.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de: 375 Ω ± 30 Ω.

Desmontar el captador y verificar que no haya rozado en la corona dentada del Volante motor (alabeo del 
Volante). 
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar el estado del volante motor y el estado de la corona dentada del captador (sobre todo en caso de 
desmontaje). 
Cambiar el volante si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador señal del volante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF190 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Electroválvula decalador del árbol de levas banco A
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 Voltios
1.DEF :  Fallo de la electroválvula A

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF004 circuito captador de 
temperatura del agua; DF188 captador de temperatura del aceite del motor; DF174 y 
DF175 captadores del árbol de levas N° 1 y N° 2; DF238 captador de régimen del 
motor; DF137 mariposa motorizada" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando a un régimen comprendido entre 700 
y 4.520 r.p.m. durante 10 segundos y temperatura del motor > a 50 °C.

Asegurarse de que las sondas de temperatura del aceite y de temperatura del agua indican valores 
coherentes a través de los parámetros PR002 temperatura del agua y PR183 temperatura del aceite.

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 2 de la electroválvula. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 2   de la electroválvula banco A 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía G1  vía 1   de la electroválvula banco A 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la electroválvula midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la electroválvula. 
Sustituir la electroválvula si la resistencia no es del orden de: 12 Ω ± 1 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la electroválvula de decalador del árbol de levas banco A.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF191 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Electroválvula decalador del árbol de levas banco B
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios
1.DEF :  Fallo de la electroválvula B

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF004 circuito captador de 
temperatura del agua; DF188 captador de temperatura del aceite del motor; DF174 y 
DF175 captadores del árbol de levas N° 1 y N° 2; DF238 captador de régimen del 
motor; DF137 mariposa motorizada" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando a un régimen comprendido entre 700 
y 4.520 r.p.m. durante 10 segundos y temperatura del motor > a 50 °C.

Asegurarse de que las sondas de temperatura del aceite y de temperatura del agua indican valores 
coherentes a través de los parámetros PR002 temperatura del agua y PR183 temperatura del aceite.

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la electroválvula. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector de 15 vías: electroválvula banco B 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector de 15 vías: electroválvula banco B 
vía F1 vía 15 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la electroválvula midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la electroválvula. 
Sustituir la electroválvula si la resistencia no es del orden de: 12 Ω ± 1 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la electroválvula de decalador del árbol de levas banco B.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF192 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 1
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 2 de la bobina.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección    vía 5  vía 2   de la bobina de encendido N° 1 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector A)  vía H2  vía 1   bobina de encendido N° 1 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia 
del bobinado primario. Sustituir la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la bobina N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF193 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 2
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 2 de la bobina.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 2   de la bobina de encendido N° 2 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector A)   vía H4  vía 1   bobina de encendido N° 2 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia 
del bobinado primario. Sustituir la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la bobina N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF194 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 3
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 2 de la bobina.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 2   de la bobina de encendido N° 3 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector A)   vía H3  vía 1   bobina de encendido N° 3 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia 
del bobinado primario. Sustituir la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la bobina N° 3.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF195 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 4
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 1 de la bobina.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 4 
vía 5  vía 7  vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 4 
vía G4 vía 12 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia 
del bobinado primario. Sustituir la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la bobina N° 4.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF196 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 5
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 1 de la bobina.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 5 
vía 5  vía 7  vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 5 
vía G3 vía 13 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia 
del bobinado primario. Sustituir la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la bobina N° 5.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF197 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 6
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 1 de la bobina.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 6 
vía 5  vía 7  vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 6 
vía G2 vía 14 vía 2 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia de la bobina midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia 
del bobinado primario. Sustituir la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, cambiar la bobina N° 6.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF198 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno anterior N° 1
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

 relé de inyección   vía 5    vía 1   de la sonda de oxígeno anterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía L1  vía 2   de la sonda de oxígeno anterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del calentamiento de la sonda midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda, 
sustituirla si su resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno anterior N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF199 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno anterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5     vía 1   de la sonda de oxígeno anterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía M1  vía 2   de la sonda de oxígeno anterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del calentamiento de la sonda midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda, 
sustituirla si su resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno anterior N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF200 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno posterior N° 1
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 1   de la sonda de oxígeno posterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía L2  vía 2   de la sonda de oxígeno posterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del calentamiento de la sonda midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda, 
sustituirla si su resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno posterior N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF201 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno posterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5     vía 1   de la sonda de oxígeno posterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía M2  vía 2   de la sonda de oxígeno posterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del calentamiento de la sonda midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda, 
sustituirla si su resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno posterior N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF202 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Alimentación de carburante banco A
1.DEF :  Presión muy baja
2.DEF :  Presión muy alta
3.DEF :  Fallo de regulación de presión de gasolina

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF180, DF181, sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 y 2 y DF198, DF199, 
DF200 y DF201, calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los 
bancos A y B".

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado). 
Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este fallo aunque sólo esté 
memorizado y confirmar la reparación mediante una prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD (On Board Diagnostic).

Particularidades: 
Un fallo de alimentación de carburante degrada el funcionamiento del motor (tirones, 
baches al acelerar...) y activa el encendido fijo del testigo OBD (con tres recorridos 
consecutivos), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Efectuar un control completo del sistema de alimentación y de inyección del carburante, comprobando:
– el estado del filtro de gasolina,
– El caudal y la presión de gasolina (3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado y el correcto funcionamiento de los inyectores (ningún inyector presenta fuga),
– la conformidad del carburante,
– las tomas de aire y las fugas eventuales del sistema de alimentación de carburante. 
Sustituir el o los elementos defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edición 2



INYECCIÓN
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17

17-64

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF203 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Alimentación de carburante banco B
1.DEF :  Presión muy baja
2.DEF :  Presión muy alta
3.DEF :  Fallo de regulación de presión de gasolina

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF180, DF181, sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 y 2 y DF198, DF199, 
DF200 y DF201, calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los 
bancos A y B".

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado). 
Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este fallo aunque sólo esté 
memorizado y confirmar la reparación mediante una prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD (On Board Diagnostic).

Particularidades:
Un fallo de alimentación de carburante degrada el funcionamiento del motor (tirones, 
baches al acelerar...) y activa el encendido fijo del testigo OBD (con tres recorridos 
consecutivos), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Efectuar un control completo del sistema de alimentación y de inyección del carburante, comprobando:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado y el correcto funcionamiento de los inyectores (ningún inyector presenta fuga),
– la conformidad del carburante,
– las tomas de aire y las fugas eventuales del sistema de alimentación de carburante. 
Sustituir el o los elementos defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF204 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Envejecimiento sonda anterior banco A
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF180, DF181, sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 y 2; DF198, DF199, 
DF200 y DF201, calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los 
bancos A y B; DF202 y DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
en una prueba en carretera. Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este 
fallo aunque sólo esté memorizado y confirmar la reparación mediante una 
prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO Sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD) (On Board Diagnostic).

Particularidades: 
Un fallo de envejecimiento de la sonda provoca el encendido fijo del testigo OBD, 
lo que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que no haya inversión de cableado entre la sonda anterior y la sonda posterior. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno anterior banco A.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF205 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Envejecimiento sonda anterior banco B
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6; DF180, DF181, sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 y 2; DF198, DF199, 
DF200 y DF201, calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los 
bancos A y B; DF202 y DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
en una prueba en carretera. Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este 
fallo aunque sólo esté memorizado y confirmar la reparación mediante una 
prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO Sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD) (On Board Diagnostic).

Particularidades: 
Un fallo de envejecimiento de la sonda provoca el encendido fijo del testigo OBD, 
lo que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que no haya inversión de cableado entre la sonda anterior y la sonda posterior. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Si el incidente persiste, cambiar la sonda de oxígeno anterior banco B.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF206 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando compresor
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y poner en marcha la 
climatización.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía C3  vía 2   del relé del compresor 
Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la vía 1 y en la vía 3 del 
relé del compresor. 
Reparar si es necesario.

Asegurarse del aislamiento, de la continuidad y de la ausencia de resistencia parásita de la unión: 
relé del compresor           vía 5    vía 2   del embrague del compresor 

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una masa en la vía 1 del conector del embrague del compresor.
Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del embrague del compresor entre la vía 1 y la vía 2 del conector. Sustituir 
el compresor si la resistencia no es del orden de: 3 Ω ± 0,6 Ω a 25 °C. 

Si el incidente persiste, cambiar el relé del compresor de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF238 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Captador de régimen del motor
1.DEF:  Ausencia de señal
2.DEF:  El captador del volante señala una irregularidad cíclica, es decir:

– un fallo de la corona dentada (más sensible en caja de velocidades 
automática)

– un fallo de entrehierro captador Volante
– unos micro-cortes en el circuito del captador del volante

3.DEF:  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador señal volante, cambiar el conector si es 
necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía E2  vía 1   del captador de régimen 
calculador (conector C)   vía E3  vía 2   del captador de régimen 

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de régimen midiendo entre la vía 1 y la vía 2 del captador.
Sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 375 Ω ± 30 Ω.

Desmontar el captador y verificar que no haya rozado en la corona dentada del Volante motor (alabeo del 
Volante). 
Cambiar el captador si es necesario.

Verificar el estado del volante motor y el estado de la corona dentada del captador (sobre todo en caso de 
desmontaje). 
Cambiar el volante si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador señal del volante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función 
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1 
+ después de 

contacto

ET001: + después de 
contacto calculador

ACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar el diagnóstico del 

circuito de carga
PR004: tensión de 

alimentación del 
calculador

11 < X < 14 V

2 Antiarranque
ET002: antiarranque INACTIVO

Nada que señalar.

3 
Acondicionador 

de aire

ET016: unión inyección > 
acondicionador de 
aire

ACTIVO
En caso de problemas, 

aplicar el diagnóstico del fallo 
DF015

4

Potenciómetro de 
posición 

mariposa 
(sin pisar el pedal 

del acelerador)

ET003: posición mariposa 
pie levantado

ACTIVO

En caso de 
problemas,rehacer un 

aprendizaje de la mariposa 
motorizada. Si el problema 

persiste, aplicar la secuencia 
de diagnóstico del fallo 

"DF137 mariposa motorizada"

ET005: posición mariposa 
plenos gases

INACTIVO

PR017: posición mariposa 
medida

2 < X < 10 %

5

Potenciómetro de 
posición pedal 
del acelerador 

(sin pisar el pedal 
del acelerador)

PR112: posición del pedal 
medida

0 %

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"circuitos del potenciómetro 
del pedal pista 1 y pista 2 

(DF125 y DF126)"

ET128: posición del pedal 
del acelerador: 
pie a fondo

INACTIVO

ET129: posición del pedal 
del acelerador: 
pie levantado

ACTIVO

6 Climatización

ET141: autorización 
acondicionador 
de aire

INACTIVO

Nada que señalar.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C. 
NOTA: para asegurarse de la conformidad de los parámetros de temperatura 
(sin termómetro), basta con leer estos parámetros cuando el motor está frío 
(por la mañana). 
La temperatura del agua debe ser igual a la temperatura del aceite y a la temperatura 
del aire.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

7 
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003: temperatura del 
aire

X = temperatura bajo 
capot ± 5 °C

(-40 < X < 128 °°°°C)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de temperatura del 

aire (DF003)"

8 
Captador de 

temperatura del 
aceite

PR183: temperatura del 
aceite

X = temperatura bajo 
capot ± 5 °C 

(-40 < X < 154 °°°°C)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de temperatura del 

aceite (DF188)"

9 
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002: temperatura del 
agua

X = temperatura bajo 
capot ± 5 °C 

(-40 < X < 140 °°°°C)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de temperatura del 

agua (DF004)"

10 
Temperatura de 

escape

PR007: Temperatura de 
escape

0 < X < 1200 °°°°C Esta temperatura es una 
temperatura estimada del 
catalizador. No se puede 

realizar ninguna acción para 
modificar este parámetro

11 
Captador de 
presión del 

colector

PR001: presión del 
colector

Presión atmosférica 
± 10 %

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de presión del 

colector (DF045)"
PR016: presión 

atmosférica
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-71

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

12 
Sonda de 

oxígeno posterior

ET031: calentamiento 
sondas O2 
posterior

INACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"sondas de oxígeno 

posteriores N° 1 y N° 2 
(DF180 y DF181)"

PR221: sonda de oxígeno 
posterior N° 1

350 < X < 550 mV

PR223: sonda de oxígeno 
posterior N° 2

350 < X < 550 mV

13
Sonda de 

oxígeno anterior

ET030: calentamiento 
sondas O2 
anterior

INACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"sondas de oxígeno 

anteriores N° 1 y N° 2 
(DF178 y DF179)"

PR220: sonda de oxígeno 
anterior N° 1

350 < X < 550 mV

PR222: sonda de oxígeno 
anterior N° 2

350 < X < 550 mV

Ventana mandos

14 
Borrado memoria 

fallo

RZ007: borrado memoria 
fallo

Sirve para borrar los 
fallos memorizados Nada que señalar.

15 
Reinicialización 

de los 
aprendizajes

EF005: reinicialización de 
los aprendizajes

Sirve para reinicializar 
los aprendizajes Nada que señalar.

16 
Purga del 
canister

AC016: electroválvula 
purga del canister

La electroválvula de 
purga del canister debe 

funcionar

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"circuito electroválvula purga 

del canister (DF014)"
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-72

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea 
la manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse 
del correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

17 Relé

AC010: relé de la bomba 
de gasolina

Se debe escuchar girar 
la bomba de gasolina

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico 

AC010

AC271: relé del grupo 
motoventilador 
de velocidad 
lenta

Se debe escuchar el 
motoventilador girar a 

velocidad lenta 
En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico 

AC271

AC272: relé del grupo 
motoventilador 
velocidad rápida

Se debe escuchar el 
motoventilador girar a 

velocidad rápida

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico 

AC272

18
Electroválvulas 
de decaladores 

del árbol de levas

AC648: mando decalador 
del árbol de levas 
N° 1

Se debe escuchar 
funcionar la 

electroválvula 

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"electroválvula decalador del 

árbol de levas banco A 
(DF190)"

AC649: mando decalador 
del árbol de levas 
N° 2

Se debe escuchar 
funcionar la 

electroválvula

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"electroválvula decalador del 

árbol de levas banco B 
(DF191)"
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-73

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea 
la manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse 
del correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

Ventana mandos

19 
Sondas de 

oxígeno

AC261: calentamiento 
sonda O2 
anterior

No se puede escuchar o 
ver la acción de mando, 
este mando sirve por lo 
tanto para verificar el 

correcto funcionamiento 
del calentamiento de las 

sondas

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"calentamiento sondas de 

oxígeno anteriores N° 1 y N° 2 
(DF198 y DF199)"

AC262: calentamiento 
sonda O2 
posterior

No se puede escuchar o 
ver la acción de mando, 
este mando sirve por lo 
tanto para verificar el 

correcto funcionamiento 
del calentamiento de las 

sondas

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"calentamiento sondas de 
oxígeno posteriores N° 1 y 

N° 2 (DF200 y DF201)"

20
Bloqueo y 

desbloqueo de 
los inyectores.

AC591: bloqueo mando 
inyectores 

Sirve para hacer girar el 
motor sin arranque 

(ej.: para las tomas de 
compresiones)

Nada que señalar.AC592: desbloqueo 
mando 
inyectores
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-74

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea 
la manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse 
del correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

Ventana mandos

21 Encendido

AC601: encendido 
cilindro 1

No se puede escuchar o 
ver la acción de estos 

mandos, estos mandos 
sirven para comprobar el 
correcto funcionamiento 

del sistema de 
encendido y en su caso 

hacer que se 
manifiesten los fallos 

memorizados

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"mando bobinas cilindro 1 

a 6, según la bobina 
concernida 

(DF192 para el cilindro 1, 
DF193 para el cilindro 2, 
DF194 para el cilindro 3, 
DF195 para el cilindro 4, 
DF196 para el cilindro 5, 
DF197 para el cilindro 6)"

AC602: encendido 
cilindro 2

AC603: encendido 
cilindro 3

AC604: encendido 
cilindro 4

AC605: encendido 
cilindro 5

AC606: encendido 
cilindro 6

22
Inyección 
gasolina

AC040: inyector 
cilindro 1

No se puede escuchar o 
ver la acción de estos 

mandos, estos mandos 
sirven para comprobar el 
correcto funcionamiento 
del sistema de inyección 
y en su caso hacer que 
se manifiesten los fallos 

memorizados

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"mando inyectores cilindro 1 

a 6, según el inyector 
concernido 

(DF084 para el cilindro 1, 
DF085 para el cilindro 2, 
DF086 para el cilindro 3, 
DF087 para el cilindro 4, 
DF160 para el cilindro 5, 
DF161 para el cilindro 6)"

AC041: inyector 
cilindro 2

AC042: inyector 
cilindro 3

AC043: inyector 
cilindro 4

AC044: inyector 
cilindro 5

AC600: inyector 
cilindro 6
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-75

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS 

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea 
la manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse 
del correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

Ventana mandos

23 Testigos

AC211: testigo de fallo El testigo debe 
encenderse 

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo "testigo 
de fallo (DF011)"

AC212: testigo de alerta 
de la 
temperatura del 
agua

El testigo debe 
encenderse 

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo "circuito 
testigo de sobrecalentamiento 

de la temperatura del agua 
(DF032)"

AC627: testigo MIL El testigo debe 
encenderse

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico 

AC627
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-76

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1 
+ después de 

contacto

ET001: + después de 
contacto 
calculador

ACTIVO 

En caso de problemas, 
aplicar el diagnóstico del 

circuito de carga 
PR004: tensión de 

alimentación del 
calculador

12 < X < 14,5 V

2 Antiarranque
ET002 antiarranque INACTIVO Si activo, aplicar el diagnóstico 

del sistema "antiarranque"

3 
Acondicionador 

de aire

ET016: Unión inyección > 
acondicionador 
de aire

ACTIVO
En caso de problemas, 

aplicar el diagnóstico del fallo 
DF015

4

Potenciómetro de 
posición 

mariposa 
(sin pisar el pedal 

del acelerador)

ET003: posición mariposa 
pie levantado

ACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo "DF137 
mariposa motorizada"

ET005: posición mariposa 
plenos gases

INACTIVO

PR017: posición mariposa 
medida

1,5 < X < 3 %

5

Potenciómetro de 
posición pedal 
del acelerador 

(sin pisar el pedal 
del acelerador)

PR112: posición del pedal 
medida

0 < X < 5 % 

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"circuitos del potenciómetro 
del pedal pista 1 y pista 2 

(DF125 y DF126)"

ET128: posición del pedal 
del acelerador pie 
a fondo

INACTIVO

ET129: posición del pedal 
del acelerador pie 
levantado

ACTIVO
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-77

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

6 
Captador de 

temperatura del 
aire

PR003: temperatura del 
aire

X = temperatura del 
motor ± 5 °C 

(-40 < X < 128 °°°°C)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de temperatura del 

aire (DF003)"

7 
Captador de 

temperatura del 
aceite

PR183: temperatura del 
aceite

X = temperatura del 
motor ± 5 °C

(-40 < X < 154 °°°°C)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de temperatura del 

aceite (DF188)"

8 
Captador de 

temperatura del 
agua

PR002: temperatura del 
agua

X = temperatura del 
motor ± 5 °C 

(-40 < X < 140 °°°°C 
encendido del testigo 

de 
sobrecalentamiento a 

118 °°°°C)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de temperatura del 

agua (DF004)"

9 
Temperatura de 

escape

PR007: Temperatura de 
escape

0 < X < 1200 °°°°C Esta temperatura es una 
temperatura estimada del 
catalizador. No se puede 

realizar ninguna acción para 
modificar este parámetro

10 
Captador de 
presión del 

colector

PR001: presión del 
colector

250 < X < 450 mb 
En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de presión del 

colector (DF045)"
PR016: presión 

atmosférica
= presión atmosférica
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-78

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

11 
Régimen del 

motor

PR006: régimen del 
motor

= consigna de régimen 
ralentí ± 50 r.p.m.

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo 
"captador de régimen del 

motor (DF238)"

PR041: consigna de 
régimen ralentí

750 r.p.m. ±±±± 50 r.p.m. 
sin ralentí acelerado

Nada que señalar.

ET038: ralentí acelerado INACTIVO 
(ACTIVO si climatización 

en funcionamiento y 
presión del fluido 

refrigerante > 13 bares

ET039: regulación 
ralentí

ACTIVO

12 Motor

PR182: carga motor 10 < X < 25 %
Nada que señalar.

PR108: par motor -15 < X < 10 Nm

PR013: señal de picado 
medio

0,5 < X < 2 V En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"captadores de picado N° 1 y 

N° 2 (DF176 y DF177)"

ET026: mando 
decalador del 
árbol de levas

INACTIVO 
(al ralentí)

Nada que señalar.

13 Inyección

ET072: corte inyección INACTIVO
(ACTIVO durante un pie 

levantado o un sobre-
régimen) Nada que señalar.

PR050: duración de la 
inyección

2 < X < 5 µs
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INYECCIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 17

17-79

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

14 Riqueza

ET037: regulación de 
riqueza

ACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"alimentación de carburante 
banco A y banco B (DF202 y 

DF203)"

PR035: valor corrección de 
riqueza

0,75 < X < 1,25

PR185: factor de riqueza 
media banco 1

0,75 < X < 1,25

PR186: factor de riqueza 
media banco 2

0,75 < X < 1,25

PR031: adaptativo de 
riqueza ralentí

0 < X < 100 %

15 Encendido

PR051: avance encendido 0 < X < 20 °°°°C En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"mando bobina cilindro 1 a 6 
(DF192 a DF197)" según el 

cilindro concernido

PR036: tiempo de carga de 
la bobina

1700 < X < 2000 µµµµs

16 
Purga del 
canister

PR023: relación cíclica de 
apertura 
electroválvula 
purga del canister

0 < X < 25 %

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del fallo "circuito 
electroválvula purga del 

canister (DF014)"
ET117: mando purga del 

canister
INACTIVO

(ACTIVO durante la 
purga)
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17-80

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

17 
Sonda de 

oxígeno posterior

ET031: calentamiento 
sondas O2 
posterior

ACTIVO o INACTIVO 
según mando

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"sondas de oxígeno 

posteriores N° 1 y N° 2 
(DF180 y DF181)"

PR221: sonda de oxígeno 
posterior N° 1

300 < X < 900 mV

PR223: sonda de oxígeno 
posterior N° 2

300 < X < 900 mV

18 
Sonda de 

oxígeno anterior

ET030: calentamiento 
sondas O2 
anterior

ACTIVO o INACTIVO 
según mando

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico de los fallos 
"sondas de oxígeno 

anteriores N° 1 y N° 2 
(DF178 y DF179)"

PR220: sonda de oxígeno 
anterior N° 1

0 < X < 900 mV

PR222: sonda de oxígeno 
anterior N° 2

0 < X < 900 mV

19 Climatización

ET141: autorización 
acondicionador 
de aire

ACTIVO si no hay fallo 
de inyección provoca 
una menor prestación 
del motor y si no hay 

fallo en los grupos 
motoventiladores

Nada que señalar.

ET024: mando 
compresor

INACTIVO
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17-81

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Interpretación de los mandos

AC010 

Relé de la bomba de gasolina

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse del correcto estado de los conectores de la bomba de gasolina. 
Reparar si es necesario. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)    vía H4  vía 2    del relé de la bomba de carburante 
Reparar si es necesario.

Verificar mediante el esquema eléctrico del sistema de inyección:
– la alimentación del relé,
– la higiene de las masas de la bomba de gasolina,
– el estado del relé de la bomba de carburante (resistencia bobinado y el estado del circuito de potencia),
– la resistencia de la bomba de carburante,
– la unión   vía 5   del relé   conector de la bomba de carburante (consultar los esquemas del 

vehículo) 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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17-82

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

AC271 

Relé GMV velocidad lenta

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse del correcto estado de los conectores del grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 1 (consultar los esquemas 
del vehículo). 
Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en la vía 1 de los relés del grupo motoventilador 
1 (gran relé violeta de 50 A y pequeño relé negro o gris de 25 A: consultar esquemas). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)    vía J4  vía 2   de los relés del grupo motoventilador 1 
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, verificar mediante el esquema eléctrico del sistema de refrigeración del motor:
– La alimentación de los relés,
– La higiene de las masas del grupo motoventilador,
– el estado de los relés del grupo motoventilador (resistencia de los bobinados y el estado de los circuitos de 

potencia),
– las resistencias de los motoventiladores. 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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MOTRONIC ME 7.4.6
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AC272 

Relé GMV de velocidad rápida

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse del correcto estado de los conectores del grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 2 (consultar los esquemas 
del vehículo). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía K4  vía 2   del relé grupo motoventilador 2 
Reparar si es necesario.

Verificar mediante el esquema eléctrico del sistema de refrigeración del motor:
– La alimentación de los relés,
– La higiene de las masas del grupo motoventilador,
– el estado de los relés del grupo motoventilador (resistencia de los bobinados y el estado de los circuitos de 

potencia),
– las resistencias de los motoventiladores. 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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17-84

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

AC627 

Testigo MIL

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse de la presencia de un + 12 V antes de contacto en la vía... del conector del cuadro de 
instrumentos (consultar los esquemas del cuadro de instrumentos). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)    vía C4    conector del cuadro de instrumentos (consultar los 
esquemas del cuadro de instrumentos)

Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de la bombilla. 
Sustituirla si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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17-85

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Ayuda

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS DEL CONECTOR ESTRIBO DE 15 VÍAS NEGRO DEL SUBCABLEADO DE 
INYECCIÓN 
(por encima del banco de cilindros, banco A)

CORRESPONDENCIA DE LAS DENOMINACIONES DE LAS SONDAS Y DE LOS ACTUADORES

– Banco de cilindros B: sondas y actuadores N° 2 (es el banco de cilindros que se encuentra bajo el colector de 
admisión).

– Banco de cilindros A: sondas y actuadores N° 1.

N° de vía 
calculador

N° de vía 
Estribo 15 V 

Asignación

K1 conector C 1 mando inyector n° 1 (vía 2)

J3 conector C 2 mando inyector n° 2 (vía 2)

K3 conector C 3 mando inyector n° 3 (vía 2)

J4 conector C 4 mando inyector n° 4 (vía 2)

K4 conector C 5 mando inyector n° 5 (vía 2)

K2 conector C 6 mando inyector n° 6 (vía 2)

7 + después de contacto que viene de la vía 5 del relé de inyección

B2 conector C 8 +5 voltios vía 3 del captador del árbol de levas banco B

B1 conector C 9 masa vía 1 del captador del árbol de levas banco B

C2 conector C 10 señal vía 2 del captador del árbol de levas banco B

11

G4 conector A 12 mando bobina de encendido n° 4 (vía 2)

G3 conector A 13 mando bobina de encendido n° 5 (vía 2)

G2 conector A 14 mando bobina de encendido n° 6 (vía 2)

F1 conector C 15 mando decalador del árbol de levas banco B (vía 2)

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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17-86

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PROBLEMAS DE ARRANQUE ALP 2

PROBLEMAS DE RALENTÍ ALP 3

PROBLEMAS AL CIRCULAR ALP 4
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17-87

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Árbol de localización de Averías

ALP 1 NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo. 

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles de inyección, motor y habitáculo. 
Reparar si es necesario. 

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios batería en la vía 16 y de una masa en la vía 5 y en la vía 4 
de la toma de diagnóstico. 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia 
parásita de las uniones:

calculador conector A    vía H1  masa 
calculador conector B    vía L4  masa 
calculador conector B    vía M4  masa 
calculador conector B    vía B4  + después de contacto 
calculador conector B    vía H2  vía 7   toma de diagnóstico 
calculador conector C    vía L3  vía 5   relé bloqueo de inyección 
calculador conector C    vía M4  masa

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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INYECCIÓN
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17-88

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 2 PROBLEMAS DE ARRANQUE

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Asegurarse de que el antiarranque no está activo (el testigo rojo debe apagarse), si está activo, hacer un 
diagnóstico del sistema antiarranque.

Asegurarse de que el motor de arranque gira correctamente (aproximadamente 250 r.p.m.). 
Si no es así:
– controlar el estado de la batería, la oxidación y el apriete de los terminales.
– Asegurarse del correcto estado de la trenza de masa del motor.
– Asegurarse del correcto estado del cable batería / motor de arranque.
– Verificar el estado de la batería.
– Verificar el correcto funcionamiento del motor de arranque.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbaciones, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edición 2



INYECCIÓN
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17-89

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 2

(continuación)

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así, verificar el estado del volante motor.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control del estado del motor:
– Asegurarse de que el motor gira libremente.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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17-90

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 3 PROBLEMAS DE RALENTÍ

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control del estado del motor:
– Asegurarse, con la varilla de aceite, que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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17-91

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 4 PROBLEMAS AL CIRCULAR

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire y de que no esté deformado, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así, verificar el estado del volante motor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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17-92

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 4

(continuación)

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite, que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.
– Verificar el estado de la señal para captador de régimen (volante motor).
– Asegurarse de que la refrigeración del motor funciona correctamente (que el motor se encuentre en 

condiciones óptimas de funcionamiento: ni demasiado frío, ni demasiado calor).

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control de los trenes rodantes:
– Asegurarse de que las ruedas giran libremente (sin gripado de estribos, tambor o rodamientos).
– Verificar la presión de los neumáticos y el estado de la banda de rodadura (hernias).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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Diagnóstico - Preliminar 62162ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Preliminar

PRECAUCIÓN:

Existen unas condiciones en el encendido de los testigos del cuadro de mando:

– El testigo A.A. se enciende cuando hay una demanda del aire acondicionado y cuando se pone la primera 
velocidad de ventilación.

– El testigo Reciclaje de aire se enciende sin condiciones particulares. Se memoriza al cortar el contacto.

– El testigo de la luneta trasera térmica se enciende cuando la velocidad del motor es > 600 r.p.m. y hay una 
temporización de 15 min. en el funcionamiento de la luneta. No hay memorización al cortar el contacto.

Este documento presenta el diagnóstico que se puede aplicar al acondicionador de aire de tipo "Recipiente 
Eco" montado en el Clio V6.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Esta Nota Técnica "Diagnóstico",

– El esquema eléctrico del vehículo,

– El útil de diagnóstico CLIP o NXR o XR25 así como un multímetro.

NOTA: para el útil XR25, seguir las consignas siguientes:

– Conectar la maleta XR25 a la toma de diagnóstico.

– Selector ISO en S8 

– Coger la ficha n° 61 y teclear el código D17             n.61
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62-2

Diagnóstico - Ficha XR25

MODELO DE FICHA QUE HAY QUE UTILIZAR

FI11761

c13011.1
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Diagnóstico - Ficha XR25 62

62-3

SIMBOLIZACIÓN DE LAS BARRAS-GRÁFICAS 

DE FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

DE ESTADOS (siempre sobre fondo blanco) 

PRECISIONES COMPLEMENTARIAS

Ciertas barras-gráficas poseen un *. El mando *, cuando la barra-gráfica está encendida, 
permite visualizar algunas informaciones complementarias relativas al tipo de fallo o de 
estado acaecido. 

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado. El texto asociado define el 
fallo. 
Esta barra-gráfica puede estar:
– Encendida fija :  fallo presente
– Encendida intermitente :  fallo memorizado
– Apagado :  fallo ausente o sin diagnosticar

Barra-gráfica situada siempre en la parte superior a la derecha. 
Si encendida, señala el establecimiento del diálogo con el calculador del producto. 
Si permanece apagada:
– El código no existe.
– Hay un fallo del útil, del calculador o de la unión XR25 / calculador.

La representación de las siguientes barras-gráficas indica su estado inicial:
Estado inicial: (contacto puesto, motor parado y sin acción del operario)

  o      Indefinida

                          Apagada

está encendida cuando se ha realizado la función o la condición precisada 
en la ficha. 

                          Encendida se apaga cuando ya no se realiza la función o la condición precisada en la 
ficha. 
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62-4

Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros

1 Barra-gráfica 1 izquierda encendida 

FALLO CALCULADOR 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS Sin.

Cambiar el cajetín de control del acondicionador de aire

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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62-5

1 Barra-gráfica 1 derecha apagada

COMUNICACIÓN MALETA XR25 / CAJETÍN
DE CONTROL

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS Sin.

Antes de establecer la comunicación entre la maleta XR25 y el cajetín de control, verificar que se ha puesto 
el contacto. 

Asegurarse de que la maleta XR25 no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en otro 
vehículo. 
Verificar que el interface ISO se encuentre efectivamente en la posición S8, que utiliza la última versión de la 
cassette XR25 y el código correcto de acceso (D17).
Verificar la tensión de la batería (U > 10,5 voltios). Recargar la batería si es necesario.

Verificar que los conectores del cajetín de control estén bien encajados. 
Verificar que el cajetín de control del acondicionador de aire está correctamente alimentado:
– masa en la vía 4 del conector de 15 vías rojo
– + APC en la vía 6 del conector de 15 vías rojo

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
vía K vía 6        del conector de 30 vías gris del cajetín
vía L vía 3        de control del acondicionador de aire

Si sigue sin haber diálogo entre la maleta XR25 y el cajetín de control, cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Puede iniciar el diagnóstico. 
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62-6

2 Barra-gráfica 2 izquierda encendida 

CAPTADOR DE PRESIÓN DE FLUIDO 
REFRIGERANTE
Ayuda XR25: *02    :  2 def = nivel bajo (CC.0) 

1 def = nivel alto (CO, CC.1) 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS Sin.

Nivel bajo

Verificar que el conector del captador de presión del fluido refrigerante esté correctamente fijado. 
Si es necesario, encajar adecuadamente el conector.

Verificar el estado del cableado eléctrico, entre las vías A, B y C del captador y las vías 9, 10 y 11 del conector 
de 30 vías del cajetín de control del acondicionador de aire (el captador es alimentado en 5 V). 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de fluido refrigerante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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62-7

2 Barra-gráfica 2 derecha encendida

SONDA EVAPORADOR
Ayuda XR25: *22  :  2 def = nivel alto (CO, CC.1) 

1 def = nivel bajo (CC.0) 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS Temporización a la altura de la medida de la temperatura de la sonda.

Verificar que el conector de la sonda del evaporador esté correctamente fijado en el módulo resistivo. 
Colocarlo si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico, entre las vías 7 y 8 del conector de 15 vías y las vías 12 y 29 del 
conector de 30 vías gris del cajetín de control del acondicionador de aire. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Con un óhmetro, medir la resistencia de la sonda del evaporador. Se debe medir una resistencia comprendida 
entre 2 y 30 Kohmios. 
¿Se mide esta resistencia?

SÍ Cambiar el cajetín de control de la climatización.

NO Cambiar la sonda del evaporador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 

c13011.1

Edición 2



ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-8

4 Barra-gráfica 4 izquierda encendida 

MANDO COMPRESOR
Ayuda XR25 : C.O. circuito abierto 

C.C.1 cortocircuito al 12 voltios 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier desmontaje, entrar G0** en la maleta XR25 y relanzar el 
sistema.

Verificar la continuidad y la ausencia de cortocircuito del cableado eléctrico entre la vía 1 del embrague y las 
vías 2 y 17 del conector de 30 vías gris del cajetín de control del acondicionador de aire. 
Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Alimentar directamente el compresor con del 12 voltios y verificar que funciona. 
Cambiar el compresor si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín de control del acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema haciendo G21* con la maleta XR25 
(mando directo del compresor). 
Introducir G0** en la maleta XR25. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-9

4 Barra-gráfica 4 derecha encendida

MOTOR DE RECICLAJE DE AIRE

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS Sin.

Verificar que el conector esté convenientemente encajado en el módulo resistivo. 

Verificar el estado del motor de mando de la mariposa de reciclaje de aire. 
En el conector del motor, medir la resistencia entre las dos vías. 
Cambiar el motor de reciclaje si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa y al 12 voltios del cableado eléctrico entre las vías:
conector del módulo          2 27      conector de 30 vías azul del cajetín de control
resistivo                              1 26      del acondicionador de aire 

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín de control del acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-10

5 Barra-gráfica 5 izquierda encendida 

MANDO LUNETA TRASERA TÉRMICA
Ayuda XR25 : C.O. circuito abierto 

C.C.1 cortocircuito al 12 voltios 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier desmontaje, introducir G0** en la maleta XR25 y relanzar 
el sistema.

Verificar el cableado eléctrico entre la vía 3 del cuadro de mando y el relé de la luneta trasera térmica y 
entre la vía 24 del conector de 30 vías del cajetín de control del acondicionador de aire y el relé de la luneta 
trasera. 
Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Controlar la alimentación del relé de la luneta trasera (12 V en las vías 1, 3 y 5; 0 V en la vía 2). 
Cambiar el relé si es necesario.

Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre el relé y la luneta trasera. 
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, controlar la resistencia de la luneta trasera y reparar la luneta si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-11

6 Barra-gráfica 6 izquierda encendida 

MANDO G.M.V. (2)
Ayuda XR25 : C.O. circuito abierto 

C.C.1 cortocircuito al 12 voltios 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS

Verificar que el acondicionador de aire ha sido efectivamente solicitado. Verificar que 
la barra-gráfica 6D está apagada, si no tratar primero la 6D. Introducir G0** en la 
maleta XR25. Si la barra-gráfica 6G permanece encendida, se puede comenzar el 
diagnóstico.

Verificar el estado de funcionamiento del relé tecleando G23* en la maleta XR25. Se debe escuchar girar el 
grupo motoventilador.
¿Se escucha girar el G.M.V.?

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 voltios del cableado eléctrico 
entre la vía F2 y la vía 23 del conector de 30 vías del cajetín de control del 
acondicionador de aire. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el relé del G.M.V. 2.

SÍ Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-12

6 Barra-gráfica 6 derecha encendida

MANDO G.M.V. (1)
Ayuda XR25 : C.O. circuito abierto 

C.C.1 cortocircuito al 12 voltios 

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS
Verificar que el acondicionador de aire ha sido efectivamente solicitado. 
Introducir G0** en la maleta XR25. 
Si la barra-gráfica 6D permanece encendida, se puede comenzar el diagnóstico.

Verificar el estado de funcionamiento del relé tecleando G22* en la maleta XR25. Se debe escuchar girar el 
grupo motoventilador. ¿Se escucha girar el G.M.V.?

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 voltios del cableado eléctrico 
entre la vía M2 y la vía 22 del conector de 30 vías del cajetín de control del 
acondicionador de aire. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el relé del G.M.V. 1.

SÍ Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-13

13 Barra-gráfica 13 izquierda encendida 

ACONDICIONADOR DE AIRE PROHIBIDO POR
LA INYECCIÓN

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS

Esta barra-gráfica debe estar apagada cuando el motor gira. 
Si está encendida, se puede hacer el diagnóstico. 
La temperatura del evaporador debe ser > a 1 °C y las BG 14 G y 14 D deben estar 
apagadas.

Verificar primero que el acondicionador de aire ha sido efectivamente solicitado (demanda en el cuadro de 
mando).

Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre:
– la vía 5 del calculador de inyección y la vía 13 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los 

motores D7F 720, E7J, K7M CVA4  (información PA)
– la vía 23 del calculador de inyección y la vía 13 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los 

motores D7F 726 (información P.A.). 
Repararlo si es necesario.

Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre:
– la vía 51 del calculador de inyección y la vía 18 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los 

motores D7F 720 y E7J,
– la vía 10 del calculador de inyección y la vía 18 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los 

motores D7F 726. 
Repararlo si es necesario.

Si el problema persiste, ver las condiciones que hay que respetar en inyección, en el diagnóstico inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros 62

62-14

13 Barra-gráfica 13 izquierda encendida 

ACONDICIONADOR DE AIRE PROHIBIDO POR T.A.

Ficha n˚ 61

CONSIGNAS
Esta barra-gráfica debe estar apagada cuando el motor gira. 
Si está encendida, se puede hacer el diagnóstico.

Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
– la vía 51 del calculador T.A. y la vía 19 del conector de 30 vías del calculador A.A. para los 

motores K7M. 
Repararlo si es necesario. 

Si el problema persiste, verificar el diagnóstico C.V.A., ya que se trata de un problema ligado a la transmisión 
automática.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - efectos cliente 62

62-15

Diagnóstico - efectos cliente

Problema de reparto de aire ALP 1

Problema de caudal de aire ALP 2

Falta de eficacia de la calefacción ALP 3

No hay calefacción ALP 4

Exceso de calefacción ALP 5

Calefacción insuficiente en las plazas traseras ALP 6

Falta de eficacia de deshielo/desempañado ALP 7

La luneta trasera térmica no funciona ALP 8

Falta de eficacia de la ventilación ALP 9

MOLESTIAS EN EL HABITÁCULO

Dureza de los mandos ALP 10

EL VENTILADOR DEL HABITÁCULO NO FUNCIONA ALP 11

EL RECICLAJE DE AIRE NO FUNCIONA PERO EL TESTIGO FUNCIONA ALP 12

PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO

No hay frío ALP 13

Demasiado frío ALP 14

Falta de eficacia ALP 15

EL GRUPO MOTOVENTILADOR DE REFRIGERACIÓN NO FUNCIONA ALP 16 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - efectos cliente 62

62-16

EL TESTIGO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE NO SE ENCIENDE ALP 17

EL TESTIGO DEL RECICLAJE DE AIRE NO SE ENCIENDE ALP 18

EL TESTIGO DE LA LUNETA TRASERA TÉRMICA NO SE ENCIENDE  ALP 19
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-17

Diagnóstico - Árbol de localización de Averías

ALP 1 PROBLEMAS DE REPARTO DE AIRE

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Poner el ventilador del habitáculo a fondo, 
mando de temperatura en calor o frío 

máximo y accionar el mando de distribución 
de aire. Verificar la concordancia entre la 

selección y la salida de aire. 
¿Es así?

no

Verificar visualmente o al tacto, en el lado 
derecho del cajetín de reparto de aire, que la 
acción de maniobra del mando provoca el 

desplazamiento de los piñones y de la 
palanca. 

¿Hay desplazamiento? 

no

Verificar la conexión del cable en el cajetín 
de reparto de aire y el cuadro de mando así 

como el estado del cable y su sujeción. 
¿Es así?

sí

sí

sí

no

El reparto de aire es correcto. Explicar 
eventualmente al cliente, una vez más, 

el funcionamiento del sistema. 

Edición 2

Verificar el reglaje del cable de mando de 
la trampilla de reparto de aire.

En caso de un problema de ventilación, 
verificar los conductos de ventilación y los 

aireadores.
Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, extraer el cajetín 
de reparto de aire y verificar las trampillas 

de reparto.
Reparar o cambiar el conjunto.

Cambiar el cable de mando o reparar la 
conexión del cable (grapa) o cambiar la 
pieza defectuosa (cuadro o cajetín de 

reparto).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-18

ALP 1

(continuación)

Verificar en el cajetín de reparto de aire y en 
el cuadro de mando, el estado de la 
cinemática (piñones, palancas,...). 

¿Es así?

sí

Extraer el cajetín de reparto de aire y verificar 
las trampillas de reparto. 

Reparar o cambiar el conjunto.

no
Reparar si es posible, si no cambiar el 

cajetín de reparto o el cuadro de mando.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-19

ALP 2 PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

¿El ventilador del habitáculo funciona? 

sí

Verificar el circuito de entrada de aire, rejilla 
de alero, filtro de partículas, para-lluvia. 

¿Es así?

sí

Verificar que el circuito de extracción de aire 
no esté taponado.

Reparar si es necesario. 
¿El incidente persiste?

sí

¿Es un problema de reparto de aire en el 
habitáculo?

no

Extraer el radiador de calefacción.
Debe estar taponado, limpiarlo o cambiarlo 
(válido únicamente para los vehículos que 

han circulado sin el filtro de partículas).

no

no

no

sí

Consultar el ALP 11. 

Reparar, limpiar o cambiar el filtro de 
partículas.

Fin del diagnóstico.

Consultar el ALP 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-20

ALP 3 FALTA DE EFICACIA DE LA CALEFACCIÓN

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Hacer una prueba en carretera para 
comprobar las quejas del cliente. 

¿La prueba es satisfactoria? 

no

Verificar visualmente que al accionar el 
mando se provoca el desplazamiento de la 

trampilla de mezcla. 
¿Hay desplazamiento de la trampilla?

sí

Verificar visualmente que el recorrido de la 
trampilla sea completo. 

¿Es completo?

sí

Verificar el circuito de refrigeración (llenado y 
purga correcta), la higiene del Circuito, 

(tubos, conexiones, conformidad del 
Circuito...). 

Reparar si es necesario. 
¿El incidente persiste?

sí

sí

no

no

no

Aconsejar al cliente para que utilice su 
calefacción de forma óptima 

(ej. : No poner el motoventilador del 
habitáculo a fondo al arrancar en frío, sino 

progresivamente).

Consultar el ALP 1.

Rehacer el reglaje del cable de mando 
(cable que activa los piñones a la derecha 

del cajetín de reparto del aire).

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-21

ALP 3

(continuación)

Verificar la dureza del manguito.

sí

Verificar que no haya entrada de aire frío 
parásito en el habitáculo 

(juntas, pasa-cables, cables...). 
Reparar si es necesario. 
¿El incidente persiste?

sí

Verificar las entradas (filtro de partículas) 
y las salidas de aire. 

Las entradas o salidas de aire parcialmente 
taponadas tienen como consecuencias 
reducir el caudal de aire de calefacción 

admitido en el habitáculo. 
Reparar si es necesario. 
¿El incidente persiste?

sí

El radiador de calefacción debe estar 
obstruido.

Desmontar el radiador y limpiar o cambiarlo. 
(válido únicamente para los vehículos que 
hayan circulado sin el filtro de partículas). 

no

no

no

Cambiar el termostato.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-22

ALP 4 NO HAY CALEFACCIÓN

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

¿Es un problema de caudal de aire? 

no

Verificar el nivel de agua del circuito de 
refrigeración.

NOTA: Un nivel de agua demasiado 
bajo puede descebar el circuito en las 
condiciones de circulación en baja carga 
y al ralentí.
Reparar si es necesario. 

¿El incidente persiste?

sí

Verificar visualmente que la acción de 
maniobra del mando provoca el 

desplazamiento de la trampilla de mezcla. 
¿Hay desplazamiento?

sí

Verificar el circuito del agua de refrigeración.
NOTA: Un montaje de un refrigerador de 
aceite, agua, aire no previsto por la dirección 
de estudios y mal conectado, puede reducir 
o incluso anular el caudal de agua en el 
radiador de calefacción.
Reparar el circuito del agua si es necesario. 

¿El incidente persiste?

sí

Desmontar el radiador de calefacción. 
Limpiarlo o cambiarlo si es necesario. 

sí

no

no

no

Consultar el ALP 2. 

Fin del diagnóstico.

Consultar el ALP 1.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-23

ALP 5 EXCESO DE CALEFACCIÓN

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Verificar visualmente que la acción de 
maniobra del mando provoca el 

desplazamiento de la trampilla de mezcla. 
¿Hay desplazamiento? 

sí

Verificar que el recorrido de la trampilla sea 
completo.

¿El recorrido es completo? 

sí

Verificar el funcionamiento de la trampilla de 
reciclaje. 

¿Está bloqueada en reciclaje?

no

Verificar el funcionamiento del termostato de 
agua del motor. 

Cambiar el termostato si es necesario.

no

no

sí

Consultar el ALP 1. 

Rehacer el reglaje del cable (a la derecha 
del cajetín de reparto de aire). 

Consultar el ALP 12. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-24

ALP 6 CALEFACCIÓN INSUFICIENTE EN LAS PLAZAS TRASERAS

CONSIGNAS Ninguna.

Verificar si las salidas de aire en la parte 
trasera de la consola central no están 

taponadas (moqueta del suelo...).
¿Es así?

sí

Extraer la consola central y verificar si el 
empalme y la estanquidad entre el cajetín de 
reparto de aire y el conducto de calefacción 

en las plazas traseras son correctos. 
Reparar si es necesario.

no Liberar las salidas de aire. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-25

ALP 7 FALTA DE EFICACIA DEL DESHIELO / DESEMPAÑADO

CONSIGNAS Verificar la limpieza de los cristales en el interior.

Verificar que las extracciones de aire no 
estén taponadas. Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

sí

Asegurarse de que no haya fugas de agua 
en el habitáculo lo que provocaría un fuerte 

aumento de la tasa de humedad y una 
disminución de la eficacia del deshielo.

Buscar la fuga y reparar.
¿El incidente persiste?

sí

¿Es un problema de reparto de aire?

no

¿Es un problema de caudal de aire?

no

¿Es un problema de eficacia de calefacción?

no

Verificar que la trampilla de reciclaje no esté 
bloqueada en aire reciclado 

(consultar el ALP 12). 
¿Reparar si es necesario?

no

no

sí

sí

sí

Fin del diagnóstico. 

Fin del diagnóstico.

Consultar el ALP 1.

Consultar el ALP 2.

Consultar el ALP 3.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-26

ALP 8 LA LUNETA TRASERA TÉRMICA NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Las barras-gráficas 10D y 10G deben estar encendidas y la barra-gráfica 5G debe 
estar apagada. 
El régimen del motor debe ser superior a 600 r.p.m.

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 12 del conector del cuadro de 
mando y la vía 10 del conector de 15 vías 
del cajetín de control del aire acondicionado. 

¿El cableado está en buen estado?

sí

Verificar el estado del fusible. 
¿El fusible está en buen estado?

sí

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 
3 del relé de la luneta trasera. 

¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 
5 del relé de la luneta trasera. 

¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 5 del relé y la luneta trasera 

térmica. ¿El cableado está en buen estado?

sí

Medir la resistencia de la luneta trasera y 
reparar la luneta si es necesario.

no

no

no

no

no

Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

Cambiar el fusible.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el relé.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

c13011.1

Edición 2



ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-27

ALP 9 FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN

CONSIGNAS Ninguna.

¿Es un problema de caudal de aire? 

no

¿Es un problema de reparto de aire?

no

Verificar que el recorrido de la trampilla de 
mezcla sea completo. 

¿Es así?

no

Rehacer el reglaje del cable.

sí

sí

sí

Consultar el ALP 2. 

Consultar el ALP 1.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-28

ALP 10
DUREZA DE LOS MANDOS (molestias en el habitáculo)

CONSIGNAS Ninguna.

Verificar el recorrido del cable de mando. 
Suprimir las eventuales tensiones sobre 

dicho cable:
– pliegues,
– cable aplastado por abrazaderas de 

plástico. 
Cambiar el cable si es necesario. 

¿El incidente persiste? 

sí

Soltar el cable del lado del grupo y verificar la 
dureza de maniobra de cada elemento, 

botón de mando y mando de la mariposa en 
el cajetín de reparto de aire. 

¿Es así?

sí

Cambiar el cable de mando de la mariposa.

no

no

Fin del diagnóstico. 

Cambiar el cuadro de mando o reparar la 
cinemática de la mariposa o cambiar el 

cajetín de reparto de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-29

ALP 11 EL VENTILADOR DEL HABITÁCULO NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Verificar los fusibles + BAT, 
+ SERV,+ PILOTO.

¿Los fusibles están en buen estado? 

sí

Con el contacto puesto, aire acondicionado 
solicitado, poner la ventilación en las 

diferentes velocidades y verificar el correcto 
funcionamiento de la ventilación. 
¿El funcionamiento es normal?

no

Verificar las conexiones entre los fusibles y el 
cuadro de mando vías A5 y A4.

Reparar si es necesario. 
¿El incidente persiste?

sí

Verificar la presencia del 12 V en las vías del 
conector del cuadro de mando:

A1  velocidad 4 
B1  velocidad 3 
B4  velocidad 2 
B5  velocidad 1 

¿Hay 12 V?

sí

no

sí

no

no

Cambiar el o los fusibles defectuosos.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Cambiar el cuadro de mando.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-30

ALP 11 

(continuación)

Verificar en el módulo resistivo del grupo 
motoventilador del habitáculo la presencia 

del 12 voltios en las vías
3    velocidad 1 
4    velocidad 2 
5    velocidad 3 
12  velocidad 4 

¿Hay 12 V?

sí

Verificar que el conector de 2 vías esté bien 
encajado en el motor del GMV. 

¿Es así?

sí

Verificar en el motor resistivo del GMV del 
habitáculo la presencia del 0 voltios en las 

vías 14 y 15. ¿Hay 0 voltios?

sí

¿El GMV del habitáculo funciona en 
velocidad 4 y no en velocidades 1, 2, 3?

no

¿El GMV del habitáculo funciona en 
velocidades 1, 2, 3 y no en velocidad 4?

no

no

no

no

sí

sí

Reparar el cableado eléctrico entre el 
cuadro de mando y el GMV del 

habitáculo. 

Encajar adecuadamente el conector.

Reparar el cableado eléctrico.

Cambiar el módulo resistivo.

Verificar la presencia del 12 voltios en las 
vías 10 y 11 del conector del módulo 

resistivo. 
Cambiar el fusible BP1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-31

ALP 11 

(continuación) 

Cambiar el módulo resistivo. 
¿El problema persiste?

sí

Cambiar el GMV.

no Fin del diagnóstico. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-32

ALP 12
EL RECICLAJE DE AIRE NO FUNCIONA PERO EL TESTIGO 

FUNCIONA

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Verificar el estado de los fusibles + BAT, 
+ SERV, + APC.

Cambiarlos si es necesario.

Pulsar la tecla reciclaje de aire. El testigo se 
enciende. Verificar que el motor de reciclaje 

se pone en marcha. 
¿Es así?

sí

Medir la tensión entre las vías 1 y 2 del 
módulo resistivo en los 15 segundos 

consecutivos a una presión en la tecla de 
reciclaje.

¿Se mide una tensión de 12 voltios?

no

Verificar el aislamiento y la continuidad del 
cableado eléctrico entre:

conector      26   1       conector de 
30 vías         27   2       motor 

¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el cajetín de control del aire 
acondicionado.

no

sí

no

Fin del diagnóstico. 

Cambiar el motor de reciclaje.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-33

ALP 13
PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO

No hay frío

CONSIGNAS
Acondicionador de aire no regulado. 
El ventilador del habitáculo funciona. 
Verificar que las barras-gráficas 2D, 2G y 4G están apagadas.

Verificar el estado de los fusibles + SERV, 
+ APC y + BAT. 

Cambiarlos si es necesario. 

sí

Verificar la presencia del + 12 voltios SERV 
en la vía 5 del conector de 15 vías rojo del 

calculador del acondicionador de aire 
(BG 7G). 

¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar la presencia del + 12 voltios APC en 
la vía 1 del conector de 30 vías gris del 

calculador del acondicionador de aire. 
¿Hay 12 voltios?

sí

Conectar la maleta XR25, poner la 
ventilación en velocidad 2 y hacer #08. 

¿El valor leído es superior a 7?

sí

no

no

no

Reparar el cableado eléctrico entre el 
fusible y la vía 5 del conector. 

Reparar el cableado eléctrico entre el 
fusible y la vía 1 del conector.

Reparar el cableado eléctrico entre la vía 
4 del conector gris y la vía 9 del 
conector del módulo resistivo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-34

ALP 13

(continuación)

PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO
No hay frío

CONSIGNAS
Acondicionador de aire no regulado. 
El ventilador del habitáculo funciona. 

Verificar que el testigo del aire 
acondicionado se enciende en el cuadro de 

mando al pulsar la tecla. 
¿El testigo se enciende?

sí

Verificar que las barras-gráficas 13G y 13D 
están apagadas. Se trata de la prohibición de 
climatización por parte de la inyección o de la 

caja de transmisiones automáticas. 
¿Estas barras-gráficas están apagadas?

no

Conectar la maleta XR25 y verificar que las 
barras-gráficas 14G y 14D están apagadas. 

¿Es así?

no

Verificar las conexiones entre:

calculador 
acondicionador 
de aire

  9  A 
10  B 
11  C 

captador de 
presión 
fluido

¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar la carga del circuito refrigerante.

no

sí

sí

no

Consultar el ALP 17.

Rehacer la carga del circuito refrigerante.

Consultar el ALP 13A.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-35

ALP 13 A
PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO

No hay frío

CONSIGNAS
Acondicionador de aire no regulado. 
El ventilador del habitáculo funciona. 
Verificar que las barras-gráficas 2D, 2G y 4G están apagadas.

Aire acondicionado en marcha y ventilación 
al máximo, conectar la maleta XR25 y hacer 

un #03.
Verificar que la temperatura del evaporador 

no permanece por debajo de - 1 °C. 
¿Es así? 

sí

Conectar la maleta XR25 y hacer un G21* 
(mando directo del embrague del 

compresor). 
¿Se activa el compresor?

no

Verificar las conexiones entre:

calculador 
acondicionador 
de aire

  2   1

17   1
compresor

¿El cableado está en buen estado?

sí

Alimentar directamente el compresor en 
12 voltios en la vía 1. 

¿Se activa el compresor?

sí

Cambiar el calculador del acondicionador de 
aire.

no

sí

no

no

Cambiar la sonda del evaporador. 

Fin del diagnóstico.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el compresor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 14
PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO

Demasiado frío

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

¿El GMV permanece activado?
(normal si alta presión ≥ a 20 bares) 

no

Verificar que la trampilla de reciclaje no 
permanece en posición aire reciclado. 

Accionar el botón de mando y verificar que la 
trampilla se mueve. 

¿Se mueve?

sí

Verificar que al accionar el mando de la 
calefacción se provoca el desplazamiento de 

la trampilla. 
¿Hay desplazamiento?

sí

Verificar visualmente que el recorrido de la 
trampilla sea completo. 

¿Es así?

sí

Cambiar el GMV. 

62-36

sí

no

no

no

Verificar las presiones del circuito 
refrigerante con la maleta XR25 ó los 

manómetros de presión. 
El GMV está activado si la alta presión
es ≥ 20 bares y parado si la presión 

es ≤ 15 bares. 
Si las presiones son correctas, cambiar el 

captador de presión, si no, rehacer la 
carga del circuito refrigerante.

Consultar el ALP 12.

Consultar el ALP 1.

Rehacer el reglaje del cable.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-37

ALP 15
PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO

Falta de eficacia

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Verificar la tensión de la correa del 
compresor, el entrehierro del embrague y su 

estado. 
Tensar la correa o cambiar el embrague del 

compresor. 
¿El incidente persiste?

sí

Asegúrese de que la trampilla de reciclaje 
está en posición de reciclaje en aire 

acondicionado reciclado. 
¿Es así?

sí

Verificar que el recorrido de la trampilla sea 
completo, rehacer el reglaje del cable si es 

necesario.
¿El incidente persiste?

sí

¿Es un problema de caudal de aire?

no

no

no

no

sí

Fin del diagnóstico. 

Consultar el ALP 12.

Fin del diagnóstico.

Consultar el ALP 2 ó el ALP 11.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-38

ALP 15

(continuación)

Con el vehículo parado, motor girando al 
ralentí, aire acondicionado al máximo, medir 

la presión del circuito refrigerante. 
Si la presión es > de 28 bares:

– o no hay bastante fluido,
– o el funcionamiento del GMV es anormal,
– o el compresor está sucio,
– o el motor calienta demasiado. 

¿La presión es < a 28 bares?

sí

Verificar la limpieza del cableado del 
condensador. 

Limpiar o cambiar el condensador.

Verificar el funcionamiento del GMV de 
refrigeración en velocidad rápida (ventilación 

y aire acondicionado en maxi.). 
Debe estar:

– activado si alta presión ≥ a 20 bares
– parado si alta presión   ≤ a 15 bares

¿El funcionamiento del GMV es normal?

sí

Limpiar el circuito y rehacer la carga del 
fluido refrigerante.

no

no

Rehacer la carga del circuito refrigerante.

Consultar el ALP 15.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-39

ALP 15A
PROBLEMAS DE AIRE ACONDICIONADO 

Falta de eficacia

CONSIGNAS
Antes de realizar cualquier intervención, verificar si el cliente utiliza correctamente su 
acondicionador de aire. 
Acondicionador de aire no regulado.

Verificar el funcionamiento del GMV de 
refrigeración. 

Conectar la maleta XR25 y hacer un G22* y 
un G23* (mando directo del GMV).

¿El GMV funciona a velocidad lenta y 
rápida? 

sí

Verificar la presión del circuito refrigerante. 
El GMV debe estar:

– activado para una presión ≥ de 10 bares,
– parado para una presión   ≤ de 7 bares. 

¿Es así?

no

Verificar el cableado eléctrico:

calculador 
acondicionador 
de aire

  9  1 
10  4
11  5 

conector del 
captador de 
presión

y entre el conector y el captador. 
¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el captador de presión.

no

sí

no

Verificar el cableado entre las vías 22 y 
23 del calculador de climatización y el 

GMV.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el GMV.

Rehacer la carga del fluido refrigerante.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-40

ALP 16 EL MOTOVENTILADOR DE REFRIGERACIÓN NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Acondicionador de aire no regulado. 
El compresor funciona.

Verificar el estado de los fusibles. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y hacer G22* y 
G23*. 

¿Las dos velocidades del GMV se activan?

no

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto 
al 12 voltios del cableado eléctrico entre:

calculador 
acondicionador 
de aire

22 K2
 

23 F2
 

Relé velocidad 
lenta 
relé velocidad 
rápida 

¿El cableado está en buen estado?

sí

Verificar la presencia del 12 voltios en las 
vías 1 y 3 de los relés velocidad lenta y 

rápida. 
¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar la presencia del 12 voltios en la vía 
5 de los relés de velocidad lenta y rápida. 

¿Hay 12 voltios?

no

sí

no

no

no

Consultar el ALP 16A. 

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el o los relés defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 16

(continuación)

Verificar que el GMV está correctamente 
alimentado en 12 voltios y 0 voltios. 

¿Es así?

sí

Alimentar directamente el GMV en 12 voltios 
y verificar que funciona. 

¿El GMV funciona?

sí

Cambiar el calculador del acondicionador de 
aire.

62-41

no

no

Reparar. 
A velocidad lenta, verificar la resistencia 

de serie con el motor.

Cambiar el GMV.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 16

(continuación 1)

Aire acondicionado solicitado y ventilación al 
máximo, controlar la presión del circuito 

refrigerante con la maleta XR25 haciendo un 
#16 (vehículo girando al ralentí).

– El motoventilador se activa a velocidad 
lenta para una presión ≥ 10 bares,

– El motoventilador se activa en velocidad 
rápida para una presión ≥ 20 bares. 
¿Los valores de presión son correctos?

sí

Cambiar el captador de fluido refrigerante.

62-42

no Fin del diagnóstico. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 17 EL TESTIGO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS + APC.

Verificar el estado del fusible + APC. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y verificar que al 
pulsar la tecla enciende la barra-gráfica 8G. 

¿Es así?

sí

Con la maleta conectada, hacer G26* 
(mando de los testigos). 
¿Se enciende el testigo?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 10 del conector del cuadro de 

mando y la vía 7 del conector rojo del 
cajetín de control del aire acondicionado. 

¿El cableado está en buen estado?

sí

Si la barra-gráfica 8G está encendida, 
verificar la presencia del 0 voltios en la vía 10 

del conector del cuadro de mando. 
¿Hay 0 Voltios?

sí

Cambiar el cuadro de mando.

62-43

no

no

no

no

Consultar el ALP 17A.

Fin del diagnóstico.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-44

ALP 17A EL TESTIGO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS + APC.

Verificar la presencia del 12 voltios en 
la vía 4 del cuadro de mando. 

¿Hay 12 voltios? 

sí

Mantener pulsada la tecla del aire 
acondicionado y verificar la presencia del 
12 voltios en la vía 9 del conector del 

cuadro de mando. 
¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 9 del conector del cuadro de 
mando y la vía 2 del conector de 15 vías 

del cajetín de control del aire acondicionado. 
¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

no

no

no

Reparar el cableado entre el fusible y la 
vía 4. 

Cambiar el cuadro de mando.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

c13011.1

Edición 2



ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 62

62-45

ALP 18 EL TESTIGO DE RECICLAJE DE AIRE NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS + APC.

Verificar el estado del fusible + APC. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y verificar que al 
pulsar la tecla enciende la barra-gráfica 9G. 

¿Es así?

sí

Con la maleta conectada, hacer G26* 
(mando de los testigos). 
¿Se enciende el testigo?

no

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 11 del conector del cuadro de 

mando y la vía 8 del conector rojo del 
cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

sí

Si la barra-gráfica 9G está encendida, 
verificar la presencia del 0 voltios en la vía 11 

del conector del cuadro de mando. 
¿Hay 0 Voltios?

sí

Cambiar el cuadro de mando.

no

sí

no

no

Consultar el ALP 18A.

Fin del diagnóstico.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-46

ALP 18A EL TESTIGO DE RECICLAJE DE AIRE NO SE ENCIENDE

CONSIGNAS + APC.

Verificar la presencia del 12 voltios en 
la vía 4 del cuadro de mando. 

¿Hay 12 voltios? 

sí

Mantener pulsada la tecla del aire 
acondicionado y verificar la presencia del 
12 voltios en la vía 8 del conector del 

cuadro de mando. 
¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 8 del conector del cuadro de 
mando y la vía 3 del conector de 15 vías 

del cajetín de control del aire acondicionado. 
¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

no

no

no

Reparar el cableado entre el fusible y la 
vía 4. 

Cambiar el cuadro de mando.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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62-47

ALP 19
EL TESTIGO DE LA LUNETA TRASERA TÉRMICA NO SE 

ENCIENDE

CONSIGNAS + APC.

Verificar el estado del fusible + APC. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR 25 y verificar que al 
pulsar la tecla enciende la barra-gráfica 10G. 

¿Es así?

sí

Con la maleta conectada, hacer G26* 
(mando de los testigos). 
¿Se enciende el testigo?

no

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 13 del conector del cuadro de 

mando y la vía 11 del conector rojo del 
cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

sí

Si la barra-gráfica 10G está encendida, 
verificar la presencia del 0 voltios en la vía 13 

del conector del cuadro de mando. 
¿Hay 0 voltios?

sí

Cambiar el cuadro de mando.

no

sí

no

no

Consultar el ALP 19A. 

Fin del diagnóstico.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 19A
EL TESTIGO DE LA LUNETA TRASERA TÉRMICA NO SE 

ENCIENDE

CONSIGNAS + APC.

Verificar la presencia del 12 voltios en 
la vía 4 del cuadro de mando. 

¿Hay 12 voltios?

sí

Mantener pulsada la tecla del aire 
acondicionado y verificar la presencia del 
12 voltios en la vía 8 del conector del 

cuadro de mando. 
¿Hay 12 voltios?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 12 del conector del cuadro de 
mando y la vía 10 del conector de 15 vías 
del cajetín de control del aire acondicionado.

¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el cajetín de control del 
acondicionador de aire.

no

no

no

Reparar el cableado entre el fusible y la 
vía 4. 

Cambiar el cuadro de mando.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

c13011.1
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CONTROLES ANEXOS

Mandos

Los modos mandos son accesibles directamente para los útiles Clip y NXR; para XR25, seguir el proceso siguiente:

MODO MANDO G--* 

Para utilizar esta función, teclear G en la maleta XR25 y después el número del mando elegido seguido de un 
asterisco.

G20*: mando luneta trasera térmica

G21*: mando del embrague del compresor

G22*: mando de la velocidad lenta del motoventilador

G23*: mando de la velocidad rápida del motoventilador

G24*: mando del motor de reciclaje

G26*: mando de los testigos del cuadro de mando

G13*: fin del diagnóstico

MODO MANDO # 

# 03: temperatura evaporador

# 08: velocidad del grupo motoventilador

# 15: régimen del motor

# 16: presión del fluido refrigerante en el circuito 

c13011.1
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Configuración del calculador:

IMPORTANTE: La maleta XR25 no permite efectuar los procesos de lectura de configuraciones así como las 
configuraciones del calculador. Utilizar solamente los útiles de diagnóstico Clip o NXR.

IMPORTANTE: Las operaciones de lecturas de configuraciones y de configuración del calculador son 
indispensables en los siguientes casos:

– Mal o no funcionamiento del acondicionador de aire sin fallo detectado.
– Sustitución del calculador del acondicionador de aire.

1 Lectura de configuración / configuración

1.1 Lectura de configuración
– Con ayuda de los útiles Clip o NXR, seleccionar el modo "mando".
– Seleccionar el menú "Lectura de configuración".
– Efectuar la lectura de configuración.

ATENCIÓN: los parámetros de configuración específicos al Clio V6 se describen en el capítulo 1.2 
Configuración.

1.2 Configuración
– Con ayuda de los útiles Clip o NXR, seleccionar el modo "mando".
– Seleccionar el menú "Configuración".
– Efectuar la configuración del calculador como se describe a continuación:

C006 Sin captador de fluido refrigerante
C012 Sin captador de temperatura del evaporador
C015 Con temporización del motor de reciclaje
C018 Con mando de tipo impulsional
C020 Con compresor de tipo Sanden
C021 Configuración sonda Hokoriku
C025 Configuración con autocalado mariposa de reciclaje

ATENCIÓN: Esta configuración es específica del Clio V6. Es necesaria para el funcionamiento correcto 
del acondicionador de aire.

c13011.1
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182ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia, n° de programa, del Vdiag...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas en los capítulos "Preliminares".

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los 
fallos" de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado ). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar 
en el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo 
de memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando las condiciones de aplicación del diagnóstico figuran en el cuadro 
"Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para controlar el circuito del 
elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la misma secuencia 
cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en la documentación 
para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR

– útil de diagnóstico (salvo XR25)
– bornier eléctrico Elé. 1622
– multímetro

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores para la función antiarranque 
de los vehículos CLIO V6 fase 1.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El manual de reparación del vehículo concernido,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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CARACTERÍSTICA FUNCIONAL

El sistema de antiarranque se basa en el reconocimiento de la llave en cada puesta del + después de contacto por 
unión inductiva entre el transpondedor integrado en la llave y la antena del casquillo transpondedor.

La autentificación de la llave es validada por los códigos memorizados en la Unidad Central del Habitáculo, estando 
el vehículo en un estado protegido (antiarranque activo).

Tras cada corte del contacto, el anti-robo se activa automáticamente después de 10 segundos.

FUNCIONAMIENTO:

– Cuando el usuario introduce la llave en el contacto del motor de arranque y pone el + después de contacto, 
la Unidad Central del Habitáculo envía una petición a la llave a través del casquillo transpondedor.

– Tras esta demanda, la llave envía una respuesta única hacia la Unidad Central del Habitáculo.

– Si esta respuesta es reconocida por la Unidad Central del Habitáculo (lo que significa que la llave forma parte de 
las aprendidas por la Unidad Central del Habitáculo), esta última le devuelve entonces un nuevo mensaje 
(secuencia).

– La llave desencripta el mensaje. Si el mensaje es reconocido, la llave devuelve su respuesta. 

– La Unidad Central del Habitáculo compara la respuesta con el valor almacenado en su memoria.

– Si esta respuesta es reconocida por la Unidad Central del Habitáculo, la autentificación tiene lugar con éxito. Todos 
los diálogos entre la llave y la Unidad Central del Habitáculo están encriptados (incluidos los datos cambiados en 
lectura/escritura).

– Una vez realizada la autentificación de la llave, la Unidad Central del Habitáculo autoriza el funcionamiento del 
control del motor (intercambio de un código antiarranque con el calculador de inyección).

Reconocimiento de las llaves en funcionamiento normal

IMPORTANTE

● El tiempo necesario para autentificar la llave puede hacer creer al usuario que realiza una demanda de arranque 
que su motor de arranque tiene un tiempo de respuesta que puede variar, y, por lo tanto, producirse un decalado 
entre la demanda del usuario y la acción del motor de arranque.

● En el caso de la inyección, durante la autentificación, la Unidad Central del Habitáculo controla el relé del motor 
de arranque durante 1,5 segundos.

● Si la autentificación en la inyección no se ha efectuado en este tiempo, la Unidad Central del Habitáculo dejará 
de controlar el relé del motor de arranque.

TESTIGO ANTIARRANQUE

Vehículo protegido (sin después de contacto) Intermitencia del testigo a 1 Hercio

Llave reconocida, inyección desprotegida
Testigo encendido fijo durante 3 segundos y después 
apagado

Llave reconocida, inyección protegida o virgen Testigo permanece encendido pasados 3 segundos

Llave no reconocida Intermitencia del testigo a 4 Hercios
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APRENDIZAJE LLAVE TRANSPONDEDOR Y RADIOFRECUENCIA

Todos los procesos normales efectuados en Post-Venta deben realizarse tras introducir en el útil de diagnóstico el 
código de reparación Post-Venta del vehículo.
– No hay número inscrito en la llave.
– El vehículo no posee etiqueta que indique el código en la entrega.

Para cualquier intervención en el sistema, este número de código de reparación podrá solicitarse a la red de 
asistencia local (consultar la Nota Técnica 3315E).

Para solicitar el número del código, es imperativo suministrar el número de identificación del vehículo, así 
como su número de fabricación. Esto permite al operario identificar el vehículo, a fin de proporcionar el 
código correcto.

– Las llaves de recambio se suministran sin codificar, sin número y sin inserto metálico.

– La Unidad Central del Habitáculo puede memorizar hasta cuatro llaves como máximo. 
El telemando y la pila no tienen ninguna acción sobre el antiarranque, solamente el transpondedor que no está 
codificado, permite la función antiarranque.

– Es posible en caso de pérdida o de robo o a petición del cliente, desafectar una o varias llaves de un vehículo. 
Éstas podrán ser reatribuidas al mismo vehículo si es necesario.

– Existen tres clases de piezas en el vehículo

● Las piezas sin códigos

● Las piezas codificadas

● Las piezas codificadas con procedimiento Post-Venta

ATENCIÓN

– Es imposible sustituir dos elementos (Unidad Central del Habitáculo y llaves) de una sola vez ya que no 
será posible codificar estos elementos si ninguno posee el código de origen del vehículo en memoria. 
Si se presenta el caso, por favor, contacte con el teléfono técnico.

– El casquillo transpondedor
Sólo éste puede transferirse de un vehículo a otro, sin ninguna precaución.

– El calculador de inyección
la inyección recibe unos códigos de la Unidad Central del Habitáculo. 
El aprendizaje se produce en el momento de la puesta del + después de contacto con reconocimiento de una 
llave que pertenece al vehículo sin ninguna intervención del operador o del agente RENAULT. El aprendizaje 
de un código para esta pieza la deja inutilizable para otro vehículo.

– La Unidad Central del Habitáculo y las llaves
el hecho de montar o de presentar estas piezas nuevas o vírgenes en un vehículo no basta para aprender un 
código. En tanto el proceso de aprendizaje en Post-Venta no se haya realizado, estas piezas permanecen 
vírgenes. 
Por el contrario, si el proceso de aprendizaje se ha efectuado, las piezas están codificadas y, por ello, son 
inutilizables para otro vehículo, incluso si el proceso de aprendizaje de las llaves no se ha llevado a cabo 
satisfactoriamente. A pesar de todo, las llaves han aprendido el código introducido con el útil.
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PROCESO DE APRENDIZAJE

Aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo

– El proceso de aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo se realiza mediante el útil de diagnóstico.

– Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

– En el menú "mando" "mando específico" lanzar el mando "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo".

– El útil presenta "retirar la llave del contactor de arranque" puesto que si no se corta el contacto, la Unidad 
Central del Habitáculo rechaza el código Post-Venta.

– El útil presenta "Por favor, introduzca el código Post-Venta" con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y validarlo.

– Si el formato del código es correcto, el útil presenta "insertar una llave ya aprendida en el vehículo" poner el 
+ después de contacto, el proceso de aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "Aprendizaje Unidad Central del Habitáculo efectuado, por favor lance el proceso de 
aprendizaje de las llaves" la unidad de control del habitáculo está codificada. Hay que entrar ahora en el modo 
de aprendizaje de la llave para afectar las otras llaves (máximo cuatro). Pueden transcurrir varios segundos hasta 
que aparezca este mensaje.

ATENCIÓN
Entre cada operación el plazo máximo es de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado. 
Una vez codificada, será imposible borrar o aprender un nuevo código a la Unidad Central del Habitáculo.

EN CASO DE FALLO

Si la pantalla presenta:

– "El código Post-Venta introducido no corresponde a la llave presentada. Verificar que se ha introducido el 
código correcto y que se ha presentado una llave del vehículo".
La lectura del código es incorrecta, la llave pertenece a otro vehículo, la llave o el casquillo no funciona (ver si el 
fallo presente o memorizado ha de tratarse con prioridad, ver los estados y el control de conformidad).

– "La Unidad Central del Habitáculo no es virgen, por favor lance el proceso de aprendizaje de las llaves".
La Unidad Central del Habitáculo está ya codificada en este vehículo. Por lo tanto, es obligatorio utilizar el 
aprendizaje de las llaves y no el aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo.

– "Verificar el código de Post-Venta", el formato del código introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

– "Fracaso aprendizaje de la Unidad de control del Habitáculo, llave no utilizable en este vehículo". 
El código introducido de la llave no corresponde al vehículo presente, o el código no corresponde a la llave 
presentada.

– "La llave presentada es virgen. Presente otra llave ya aprendida en el vehículo". 
La llave es virgen, reiniciar el proceso de aprendizaje de las llaves con una llave aprendida en el vehículo.
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PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reafectación posterior con la totalidad de las llaves. 

– Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

– En el menú "mando", "mando específico", utilizar el mando "SC028: aprendizaje de la llave".

– El útil presenta "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil presenta "Por favor, introduzca el código Post-Venta" con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y validarlo.

– El útil presenta "atención las llaves no presentadas no estarán activas, relanzar el proceso para 
reafectarlas": el aprendizaje está en curso.

– Si el formato del código es correcto, el útil presenta "insertar una llave ya aprendida en el vehículo" el proceso 
de aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "insertar la llave en el contactor de arranque, poner el contacto y después validar".

– Poner el contacto con una llave nueva o una llave antigua que pertenece al vehículo, la pantalla presenta "1 llave 
aprendida"; validar: la pantalla presenta: "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil propone "¿Desea aprender otra llave?"

– Para afectar otras llaves suplementarias, poner el contacto algunos segundos con las otras llaves del vehículo que 
hay que afectar (máximo cuatro llaves) y después validar. La pantalla presenta "2, 3 ó llaves aprendidas" 
después "retirar la llave del contactor de arranque".

ATENCIÓN

Las llaves presentadas deben ser las antiguas llaves del vehículo o unas llaves nuevas no codificadas.

– El útil presenta "escritura de los datos en la memoria" la Unidad Central del Habitáculo está codificada y las 
llaves quedan afectadas. Se requieren varios segundos antes de que aparezca este mensaje.

– ATENCIÓN: Entre cada operación el plazo máximo es de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado, el útil 
presenta entonces el mensaje "proceso interrumpido: atención, las llaves afectadas al vehículo son las que 
estaban afectadas antes de lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de la interrupción del proceso 
ya no son vírgenes y solamente pueden ser afectadas a este vehículo".

Edición 282-5



ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar 82N° VDIAG: 04

EN CASO DE FALLO

Si la pantalla presenta:

– "La Unidad Central del Habitáculo es virgen por favor, lance el proceso de aprendizaje de la Unidad Central 
del Habitáculo". La Unidad Central del Habitáculo es virgen. Es imposible afectar unas llaves a una Unidad 
Central del Habitáculo sin codificar.

– "Verificar el código de Post-Venta", el formato del código introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

– Si la llave no corresponde a la Unidad Central del Habitáculo del vehículo, el útil presenta "proceso interrumpido: 
atención, las llaves afectadas al vehículo son las que estaban afectadas antes de lanzar el proceso. Las 
llaves presentadas antes de la interrupción del proceso ya no son vírgenes y solamente pueden ser 
afectadas a este vehículo".

– Si el código cumplimentado por el útil es erróneo, el útil presenta: "código erróneo".
Si después de la verificación, el código cumplimentado con el útil y el código presente en el servidor son idénticos, 
contactar con el teléfono técnico.

CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. Será necesario hacerle aprender el código del sistema 
antiarranque en el montaje a fin de autorizar el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función antiarranque 
estará asegurada pasados unos segundos el testigo rojo del antiarranque parpadea.

ATENCIÓN

Con este sistema antiarranque, el vehículo conserva su código antiarranque de por vida.

Además, este sistema no dispone de código de emergencia.

Por consiguiente está prohibido realizar pruebas con los calculadores de inyección de inyección 
prestados por el almacén que deben ser restituidos.

El código aprendido no se puede borrar.
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF067
PRESENTE

UNIÓN CASQUILLO   DESCODIFICADOR
CO :  Circuito abierto

CONSIGNAS
Condición de aplicación para un fallo presente:
Si DF103 presente tratar con prioridad el fallo DF1003.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

CO Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías de la Unidad Central del 
Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia de las 
uniones:

Conector de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo
                                  vía 22   vía 4 casquillo transpondedor

Reparar si es necesario.

Verificar la unión casquillo - descodificador con la segunda llave del vehículo o la 
llave de otro vehículo del tipo: Clio II fase 2, Master II fase 2, Twingo equipado con 
una Unidad Central del Habitáculo, Kangoo multiplexado, o Trafic II.

Si el incidente persiste, sustituir el casquillo transpondedor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF069 
PRESENTE

UNIÓN DESCODIFICADOR   CASQUILLO
DEF:   No hay autentificación entre el código del transpondedor y los códigos 

memorizados por el calculador de la Unidad Central del Habitáculo: 
llave no reconocida.

CONSIGNAS
Condición de aplicación para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

DEF Controlar el estado ET103 "código de la llave recibido": si el código de la llave es 
válido, el estado es "SÍ".
Efectuar una reafectación de las llaves mediante el útil de diagnóstico.

Si es necesario sustituir la llave.

Si el incidente persiste, contactar con el teléfono técnico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF103 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CASQUILLO   TRANSPONDEDOR
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

CC.0 Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de la alimentación en + 12V en la vía 3 del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías de la Unidad Central del 
Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento de la unión Unidad Central del 
Habitáculo - casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

CC.1 Efectuar un control de las conexiones del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Verificar la presencia de la masa en el casquillo descodificador:
                                             masa   vía 2 casquillo transpondedor

Efectuar un control de las conexiones Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento al + 12 V de la unión:
vía 22 del conector de 40 vías   vía 4 casquillo transpondedor de la 

Unidad Central del Habitáculo
Reparar si es necesario.

82-9

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DF104 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ANOMALÍA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO

CONSIGNAS

Fallo declarado presente al cortar el contacto.

Particularidades: en caso de fallo memorizado, controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos. No tratar el fallo memorizado.

Si el fallo sigue estando presente, contactar con el teléfono técnico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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N° VDIAG: 04

DF105 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO ANTIARRANQUE
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condición de aplicación para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

CC.0 Controlar la conexión y el estado del conector del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías de la Unidad Central del 
Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento a la masa de la unión:
Conector de 40 vías de 
la Unidad Central del Habitáculo   vía 2   cuadro de instrumentos

Reparar si es necesario. 

CC.1 Controlar la conexión y el estado del conector del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías de la Unidad Central del 
Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento al + 12 V de la unión:
Conector de 40 vías de 
la Unidad Central del Habitáculo   vía 2  vía 5 conector de 30 vías 
                                                                     cuadro de instrumentos

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales
Hacer un borrado de los fallos memorizados
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N° VDIAG: 04

Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

1 Antiarranque

ET060: Antiarranque ACTIVO
INACTIVO

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico del 

estado ET060

ET103: Código de la llave 
recibido 

Estado SÍ al poner el 
+ después de contacto

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico del 

estado ET103

ET104: Código de la llave 
válido 

Estado SÍ al poner el 
+ después de contacto

En caso de problemas, 
consultar el diagnóstico del 

estado ET104

ET167: testigo
antiarranque 

ACTIVO / INACTIVO En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo del 

testigo antiarranque DF105.

2 Aprendizaje:

ET178: Unidad Central
Habitáculo virgen 

NO
código de reparación 

memorizado en la 
Unidad Central del 

Habitáculo

Si Unidad Central del 
Habitáculo virgen o inyección 

estado SÍ ver proceso de 
aprendizaje

ET181: Llave 
transpondedor virgen

Estado NO
Si ET181 estado SÍ ver 

aprendizaje de la llave / 
transpondedor
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N° VDIAG: 04

Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET103 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CÓDIGO LLAVE RECIBIDO

CONSIGNAS

Asegurarse de que ningún fallo esté presente o memorizado.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.
Si el estado pasa a "SÍ" con la segunda llave del vehículo, cambiar la primera llave.

ET103 NO: con el contacto puesto y llave que pertenece al vehículo

Verificar que el estado ET154 "presencia +12 V después de contacto" esté en "SÍ" contacto presente. Si el 
estado ET154 está en "NO", consultar el diagnóstico ET154.

Retirar cualquier objeto metálico presente en el porta-llaves y reintentar.

Poner el contacto con la llave de otro vehículo intercambiando los insertos de la llave.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" pasa a "SÍ", sustituir las llaves del vehículo.

Controlar el estado del conector P201 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y el conector del casquillo 
transpondedor.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de la continuidad, del aislamiento y de la ausencia de resistencia parásita entre las uniones: 
Vía 8 del conector de 40 vías P201 de Unidad Central del Habitáculo    vía 4 del conector del 

casquillo transpondedor

Si el problema persiste, contactar con el teléfono técnico.
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ET104 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CÓDIGO LLAVE VÁLIDO

CONSIGNAS
Asegurarse de que ningún fallo esté presente o memorizado.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET104: NO a pesar de la presencia del contacto (+ después de contacto) y de una llave 
que pertenece al vehículo

Verificar que el estado ET103 "código de la llave recibido" esté en "SÍ" contacto presente.
Si el estado ET103 está en "NO" consultar el diagnóstico ET103.

Realizar una reafectación de las llaves con el código Post-Venta.

Si el problema persiste, sustituir el juego de llaves del vehículo.
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ET153

ANTIARRANQUE ACTIVO

CONSIGNAS
El estado antiarranque activo debe pasar a inactivo al poner el + después de contacto.
El estado antiarranque debe estar activo cuando la llave está ausente del contactor 
de arranque.

ET153 ACTIVO a pesar de la presencia de una llave en el contactor de arranque y del 
+ después de contacto

Verificar la ausencia del fallo antes de tratar este estado.

Verificar que el estado ET154 "+ 12 V después de contacto" esté ACTIVO con el contacto presente. 
Tratar el estado ET154, si "INACTIVO" con el contacto presente.

Verificar que el estado ET103 "código de la llave recibido" y el estado ET104 "código de la llave válido" 
Contacto presente.

Si los estados ET103 y ET104 son "SÍ", efectuar un diagnóstico del calculador de inyección.

Si el estado ET103 está en el estado "NO", tratar con prioridad este estado.
Si el estado ET103 está en el estado "SÍ" y el estado ET104 está en el estado "NO", tratar con prioridad ET104.
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ET154

PRESENCIA +12 V DESPUÉS DE CONTACTO

CONSIGNAS Nada que señalar.

ET154 INACTIVO con el contacto puesto

Efectuar un control del fusible habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del porta-fusible.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía 1 del conector de 
40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está presente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía 1 del conector de 
40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible 10A de la caja de fusibles del habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET154 ACTIVO con el contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del portafusibles 
del habitáculo.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, contactar con el teléfono técnico.
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Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar estos efectos cliente después de realizar un control completo con el 
útil de diagnóstico.

EFECTOS CLIENTE

NO HAY COMUNICACIÓN CON LA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO ALP 1

EL VEHÍCULO NO ARRANCA ALP 2
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Diagnóstico - Árboles de localización de averías

ALP 1 No hay comunicación con la Unidad Central del Habitáculo

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– la unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable),
– los fusibles del motor y del habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 V antes de contacto en la vía 16, de un + 12 V después de contacto 
en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:
Unidad Central del Habitáculo conector de 40 vías   vía 1       caja de fusibles
Unidad Central del Habitáculo conector de 40 vías   vía 33     + después de contacto
Unidad Central del Habitáculo conector de 15 vías   vía B6     masa
Unidad Central del Habitáculo conector de 40 vías   vía 40     vía 7 de la toma de diagnóstico 

(línea K)
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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Diagnóstico - Árboles de localización de averías

ALP 2 El vehículo no arranca

CONSIGNAS
Controlar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

¿Se abren las puertas del vehículo? NO Consultar los métodos de 
diagnóstico de la Unidad 

Central del Habitáculo parte 
cajetín de interconexión.SÍ

Verificación de la batería: lanzar unas ráfagas y 
observar la luminosidad del plafonier.

Poner el contacto.

¿Se apaga el testigo Antiarranque? NO

SÍ

Accionar el motor de arranque.

No sucede nada. El motor de 
arranque suena 
pero el motor no 

gira.

El lanzador del 
motor de 

arranque gira en 
vacío.

El motor gira pero 
no arranca. El motor gira 

debilitándose y 
no arranca.

Hacer un test con 
el útil de 

diagnóstico.

Controlar la 
tensión de la 

batería.

Controlar el 
estado del motor 

de arranque.

Edición 282-19



ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Árboles de localización de averías 82

ALP 2
CONTINUACIÓN 1

CONSIGNAS
Controlar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

¿El testigo está 
encendido fijo?

NO ¿Parpadea el testigo?

SÍ SÍ

¿Se apaga el testigo de 
inyección?

Control de la UCH:
– Controlar la conexión y el estado del conector 

de 40 vías P201 de la Unidad Central del 
Habitáculo. Reparar si es necesario.SÍ NO

Hacer un test de la red 
multiplexada entre la 
Unidad Central del 

Habitáculo y el calculador 
de inyección.

Verificar la unión 
multiplexada entre la Unidad 
Central del Habitáculo y el 
calculador de inyección.

Efectuar las reparaciones si 
es necesario.

Control del sistema de antiarranque:
– Con el contacto puesto, el testigo de antiarranque debe parpadear permanentemente.
Asegurarse de la presencia de una alimentación antes de contacto en la vía 3 y de una masa en la vía 2 del 
conector del casquillo receptor. Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo).

Poner el contacto y en el menú de los estados, 
verificar el estado: 

ET103 CÓDIGO LLAVE RECIBIDO

NO
Hacer una prueba con la segunda llave.

¿Este estado tiene la caracterización: SÍ? ¿Está resuelto el problema?

SÍ                      SÍ

Poner el contacto y en el menú de los estados, 
verificar el estado: 

ET104 CÓDIGO LLAVE VÁLIDO

La electrónica de la primera 
llave está fallando, hay que 

sustituirla.

¿Este estado tiene la caracterización: SÍ?

SÍ NO Sustituir el casquillo receptor.

Sustituir el cajetín 
descodificador.

Sustituir la electrónica de 
las llaves.

N° VDIAG: 04

Diagnóstico - Árboles de localización de averías
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Diagnóstico - Árboles de localización de averías

ALP 2
CONTINUACIÓN 2

CONSIGNAS
Controlar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

Verificar la tensión de la batería y la alimentación del + motor de arranque.

Controlar el fusible de alimentación de la Unidad Central del Habitáculo, sustituirlo si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector del relé del motor de arranque que se encuentra en el 
compartimiento del motor.

Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento al + 12 V de la unión entre la Unidad Central del Habitáculo y relé motor de arranque.

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre: 
– Contactor antiarranque y el relé del motor de arranque.

– Relé del motor de arranque y motor de arranque.

Reparar si es necesario.

Si el problema sigue sin resolverse, controlar el correcto funcionamiento del motor de arranque.

Sustituirlo si es necesario.
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Diagnóstico - Árboles de localización de averías

ALP 2
CONTINUACIÓN 3

CONSIGNAS
Controlar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

Verificar la tensión de la batería y controlar las trenzas de masa que unen el grupo motopropulsor al chasis del 
vehículo.

Asegurarse de que el motor no está ni gripado, ni bloqueado.
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Diagnóstico - Árboles de localización de averías

ALP 2
CONTINUACIÓN 4

CONSIGNAS
Controlar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

Controlar el correcto funcionamiento del motor de arranque.

Sustituirlo si es necesario.

Si el problema sigue sin resolverse, controlar la correa de distribución.
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PRECAUCIÓN

En los controles con el multímetro, evitar utilizar en los conectores un palpador cuyo tamaño pudiera deteriorar 
los clips y provocar un mal contacto.

BORRADO MEMORIA

Tras la reparación del sistema antiarranque, introducir G0** en la maleta XR25 para proceder al borrado del fallo 
memorizado. 

Este documento presenta el diagnóstico que se puede aplicar al cajetín multitemporización montado en el 
Clio V6.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Esta Nota Técnica "Diagnóstico",

– El esquema eléctrico del vehículo,

– El útil de diagnóstico CLIP o NXR o XR25 así como un multímetro.

INSTAURACIÓN DEL DIÁLOGO MALETA XR25 / CAJETÍN MULTITEMPORIZACIÓN (CMT)

– Conectar la maleta en la toma de diagnóstico.

– Selector ISO en S8. 

– Teclear D56 y después G02*. 2n.57

bmt 1112.0
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87-2

Diagnóstico - Ficha XR25

MODELO DE FICHA QUE HAY QUE UTILIZAR

FI11757

bmt 1112.0
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87-3

REPRESENTACIÓN DE LAS BARRAS-GRÁFICAS

REPRESENTACIÓN DE LOS FALLOS (siempre sobre fondo coloreado)

REPRESENTACIÓN DE LOS ESTADOS (siempre sobre fondo blanco)

Con el motor parado, bajo contacto y sin acción del operario

Las barras-gráficas de estado en la ficha están representadas en el estado en el que deben estar con el motor 
parado, bajo contacto y sin acción del operario.

Motor girando

Se enciende cuando se ha establecido el diálogo con el calculador del producto, si permanece 
apagada:
– el código no existe,
– Hay un fallo de la línea o del útil o del calculador.

Si encendida, señala un fallo en el producto diagnosticado, el texto asociado define el fallo.

Si apagada, señala la no-detección de fallo en el producto diagnosticado.

– Si en la ficha, la barra-gráfica está 
representada

la maleta debe dar como 
información

– Si en la ficha, la barra-gráfica está 
representada

la maleta debe dar como 
información

– Si en la ficha, la barra-gráfica está 
representada la maleta debe dar como información

    ya sea     ya sea  

Apagada cuando ya no se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

Encendida cuando se cumple la función o la condición indicada en la ficha.

bmt 1112.0
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87-4

Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros

5 Barra-gráfica 5 izquierda encendida 

ELEVALUNAS CONDUCTOR

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

Verificar el estado del fusible. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y hacer G24* y G25*. 
Se debe escuchar funcionar los relés de los elevalunas. 
¿Suenan los relés?

NO Cambiar el o los relés defectuosos. Si el incidente persiste, cambiar el cajetín 
multitemporización.

SÍ Desconectar el conector azul de 26 vías y accionar el botón elevalunas de subida.
Verificar la presencia del 12 V en la vía 1 del conector y 0 V en la vía 2 del conector. 
¿Es así? 

NO Verificar la continuidad del cableado eléctrico entre los relés y el motor 
del elevalunas. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el botón elevalunas.

SÍ Cambiar el motor del elevalunas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 

bmt 1112.0
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87-5

5 Barra-gráfica 5 derecha encendida

RELÉ

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida (+ APC presente).

Verificar el correcto funcionamiento de cada elemento del cajetín multitemporización. 
Si hay un disfuncionamiento de cualquiera de los elementos, conectar la maleta XR25 y teclear los modos 
mandos que corresponden al elemento defectuoso:
– G08* para la descondenación de las puertas,
– G09* para la condenación de las puertas,
– G17* para las luces de cruce,
– G18* para los pilotos,
– G19* para las luces de precaución,
– G24* para la bajada cristal del conductor,
– G25* para la subida cristal del conductor,
– G28* para el limpiaparabrisas,
– G29* para el limpialuneta,
– G33* para los lavafaros,
– G38* para el positivo después de contacto. 
Tecleando los modos mandos, se debe escuchar funcionar el relé del elemento comprobado. 
Si uno o unos relés no funcionan, cambiar el o los relés defectuosos. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-6

6 Barra-gráfica 6 izquierda encendida 

CONDENACIÓN DE LAS PUERTAS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 5D está apagada, si no tratar primero la barra-gráfica.

Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 7 del conector amarillo del 
cajetín multitemporización y la vía 1 del botón de condenación de las puertas. 
Reparar si es necesario el cableado defectuoso.

Cambiar el botón de condenación de puertas. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema. 

bmt 1112.0
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87-7

6 Barra-gráfica 6 derecha encendida

DESCONDENACIÓN DE LAS PUERTAS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 5D está apagada, si no tratar primero la barra-gráfica.

Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 22 del conector amarillo del 
cajetín multitemporización y la vía 5 del botón de condenación de las puertas. 
Reparar si es necesario el cableado defectuoso.

Cambiar el botón de condenación de puertas. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-8

7 Barra-gráfica 7 izquierda encendida 

LAVALUNETA

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

Verificar el aislamiento respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre: 
manecilla            B1  16     conector amarillo del cajetín multitemporización 

limpiaparabrisas      B1  B1    bomba del lavaparabrisas 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Verificar la presencia del 12 V en la vía B1 de la manecilla del limpiaparabrisas al actuar en el lavaluneta.
Cambiar la manecilla si no hay 12 V.

Verificar que la bomba del lavaparabrisas funciona alimentándola directamente en 12 V en la vía B1. 
Cambiar la bomba si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico entre la vía A1 de la bomba y la vía A4 de la manecilla del 
limpiaparabrisas. 
Reparar el cableado si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0

Edición 2
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87-9

7 Barra-gráfica 7 derecha encendida

LAVAPARABRISAS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

Verificar el aislamiento respecto al 12 voltios del cableado eléctrico entre: 
manecilla           A4  3      conector amarillo del cajetín multitemporización 

limpiaparabrisas     A4  A1   bomba del lavaparabrisas 
Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Verificar la presencia del 12 V en la vía A4 de la manecilla del limpiaparabrisas al accionar el 
lavaparabrisas.
Cambiar la manecilla si no hay 12 V.

Verificar el funcionamiento de la bomba alimentándola directamente en 12 V en la vía A1. 
Cambiar la bomba si es necesario.

Verificar el estado del cableado eléctrico entre la vía B1 de la bomba y la vía B1 de la manecilla del 
limpiaparabrisas.
Reparar el cableado si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0

Edición 2
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87-10

8 Barra-gráfica 8 izquierda encendida 

PRESIÓN DE ACEITE

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 1 del manocontacto de presión 
de aceite y la vía 20 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
Reparar el cableado eléctrico si es necesario.

Cambiar el manocontacto de presión de aceite. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-11

8 Barra-gráfica 8 derecha encendida

LUCES DE CRUCE

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 5D está apagada, si no tratar primero la barra-gráfica 5D.

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía B5 de la manecilla 
de las luces, los faros derecho e izquierdo  y entre la vía B5 y la vía 6 del conector azul para las versiones 
países fríos. 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-12

9 Barra-gráfica 9 izquierda encendida 

BAJADA ELEVALUNAS CONDUCTOR

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

Verificar que el botón no esté bloqueado en bajada.
– Si es así, desbloquear o sustituir el botón.
– Si no está bloqueado, consultar el estudio de la barra-gráfica 13D.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-13

9 Barra-gráfica 9 derecha encendida

SUBIDA ELEVALUNAS CONDUCTOR

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

Verificar que el botón no esté bloqueado en subida.
– Si es así, desbloquear o sustituir el botón.
– Si no está bloqueado, consultar el estudio de la barra-gráfica 13G.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-14

10 Barra-gráfica 10 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

Circuito ACCESORIOS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en el contactor de arranque. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 5 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre el contactor de 
arranque y la vía 5 del conector amarillo. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el contactor de arranque.

NO Cambiar el cajetín multitemporización.

La barra-gráfica está apagada permanentemente sin acción en el contactor de arranque. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 5 del conector amarillo del cajetín multitemporización durante el 
arranque. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar el estado del fusible F3. 
Cambiarlo si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
 fusible BP 13     1  4      contactor de arranque 

conector amarillo      5  3      contactor de arranque 
¿El cableado está en buen estado?

SÍ Cambiar el contactor de arranque. 

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-15

10 Barra-gráfica 10 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

DESPUÉS DE CONTACTO

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

La barra-gráfica está encendida permanentemente, contactor de arranque en posición parada. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 6 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 6 del conector 
amarillo y la vía 1 del contactor de arranque. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el contactor de arranque.

La barra-gráfica permanece apagada tras poner bajo APC. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 6 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F2. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
 fusible BP 13   1  4     contactor de arranque 

conector amarillo     6  1     contactor de arranque 
¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

SÍ Cambiar el contactor de arranque.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-16

11 Barra-gráfica 11 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

Circuito EXCESO DE VELOCIDAD

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS
Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica 
(equipamiento Arabia solamente).

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en el contactor de programación de exceso de 
velocidad. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 10 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre el contactor de exceso 
de velocidad y la vía 10 del conector azul. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el contactor de exceso de velocidad.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona el contactor de programación de exceso de 
velocidad. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 10 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F3. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
 fusible BP 13     1     contactor de exceso de velocidad 
conector azul     10     contactor de exceso de velocidad 

¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

SÍ Cambiar el contactor de exceso de velocidad.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-17

12 Barra-gráfica 12 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

CIRCUITO LIMPIALUNETA

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D está encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en la manecilla del limpialuneta.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 16 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 16 del conector 
amarillo y la vía B1 de la manecilla. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de mando del limpialuneta.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona el mando del limpialuneta. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 16 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar el estado del fusible F3. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
 fusible BP 13       1  B4      manecilla del limpialuneta 

conector amarillo     16  B1      manecilla del limpialuneta 
¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

SÍ Cambiar el mando del limpialuneta.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-18

12 Barra-gráfica 12 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

CIRCUITO LIMPIAPARABRISAS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D está encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en la manecilla del limpiaparabrisas. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 3 del conector amarillo del cajetín multitemporización.
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 3 del conector 
amarillo y la vía A4 de la manecilla. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de mando del limpiaparabrisas.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona el mando del limpiaparabrisas.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 3 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar el estado del fusible F3. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
 fusible BP 13     1  A7     manecilla del limpiaparabrisas 

conector amarillo     3  A4     manecilla del limpiaparabrisas 
¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

SÍ Cambiar el mando del limpiaparabrisas.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-19

13 Barra-gráfica 13 izquierda apagada o encendido 
permanentemente

BOTÓN ELEVALUNAS IMPULSIONAL
EN POSICIÓN SUBIDA

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS
Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica 
y verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en el contactor del elevalunas. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 1 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 1 del conector 
azul y la vía 2 del contactor. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona el contactor del elevalunas. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 1 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 1 
del conector azul y la vía 2 del contactor. 
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-20

13 Barra-gráfica 13 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

BOTÓN ELEVALUNAS IMPULSIONAL
EN POSICIÓN BAJADA

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS
Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica 
y verificar que la barra-gráfica 5D esté apagada.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en el contactor del elevalunas. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 2 del conector azul del cajetín multitemporización.
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 2 del conector 
azul y la vía 6 del contactor. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona el contactor del elevalunas. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 2 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 2 
del conector azul y la vía 6 del contactor. 
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el contactor del elevalunas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-21

14 Barra-gráfica 14 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

CADENCIAMIENTO LIMPIAPARABRISAS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin activación de la manecilla del limpiaparabrisas.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 18 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización.

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 18 del conector 
amarillo y la vía A1 de la manecilla del limpiaparabrisas. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona la manecilla del limpiaparabrisas. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 18 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F4. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
 conector amarillo      18  A1    manecilla del limpiaparabrisas 

manecilla del limpiaparabrisas      A3  A1    motor del limpiaparabrisas 
manecilla del limpiaparabrisas      A6  K3    relé 

¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado defectuoso. 

SÍ Cambiar la manecilla del limpiaparabrisas. 

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-22

14 Barra-gráfica 14 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

PARADA FIJA LIMPIAPARABRISAS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica permanece apagada. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 10 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre 
la vía 10 del conector amarillo y la vía A2 del motor limpiaparabrisas. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el motor del limpiaparabrisas.

La barra-gráfica permanece encendida y la escobilla sale su posición reposo.

Verificar la presencia del 0 V en la vía 10 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 10 del 
conector amarillo y la vía A2 del motor limpiaparabrisas. 
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor del limpiaparabrisas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-23

15 Barra-gráfica 15 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

CADENCIAMIENTO LIMPIALUNETA

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin activación de la manecilla del limpiaparabrisas. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 4 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 4 del conector 
amarillo y la vía B2 de la manecilla del limpiaparabrisas. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona la manecilla del limpiaparabrisas. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 4 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar el estado del fusible F3. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
conector amarillo        4     B2   manecilla del limpiaparabrisas 

manecilla del limpiaparabrisas      B4     L5   relé 
relé      L3     1     motor 

¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado defectuoso. 

SÍ Cambiar la manecilla del limpiaparabrisas. 

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0
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87-24

15 Barra-gráfica 15 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

PARADA FIJA LIMPIALUNETA

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica permanece encendida permanentemente. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 19 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre 
la vía 19 del conector amarillo y la vía 3 del motor limpiaparabrisas. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el motor del limpialuneta.

La barra-gráfica permanece apagada. 

Desconectar el cajetín del limpialuneta. 
¿Se enciende la barra-gráfica? 

SÍ Cambiar el motor del limpialuneta.

NO Verificar la presencia del 0 V en la vía 19 del conector amarillo del cajetín 
multitemporización. 
¿Hay 0 voltios? 

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la 
vía 19 del conector amarillo y la vía 3 del motor limpiaparabrisas.
Reparar el cableado defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-25

16 Barra-gráfica 16 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

Circuito LUCES DE POSICIÓN

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin activación de la manecilla de las luces.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 17 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización.

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre:
conector amarillo     17  B     piloto izquierdo 
manecilla de las luces     B1  B     pilotos izquierdo y derecho 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de las luces.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona la manecilla de las luces. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 17 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar el estado del fusible F26. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
conector amarillo      17  B     piloto izquierdo 
manecilla de las luces      B1  B     pilotos izquierdo y derecho 

¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

SÍ Cambiar la manecilla de las luces.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-26

16 Barra-gráfica 16 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

Circuito LUCES DE CRUCE

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Solamente verificar para las versiones "países fríos".

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin activación de la manecilla de las luces.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 6 del conector azul del cajetín multitemporización. ¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre:
manecilla de las luces B5  fusible F9 
fusible                   F9  C    faros derecho e izquierdo 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar la manecilla de las luces.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona la manecilla de las luces. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 6 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización.

NO Verificar el estado del fusible F9.
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
conector azul       6  B5    manecilla de las luces 
  fusible BP13     1  B3    manecilla de las luces 

¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

SÍ Cambiar la manecilla de las luces.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-27

17 Barra-gráfica 17 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

Circuito MARCHA ATRÁS

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar primero la barra-gráfica.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en la marcha atrás. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 3 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre la vía 3 del conector 
azul y la vía 2 del contactor de marcha atrás. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar la marcha atrás.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona la marcha atrás. 

Verificar la presencia del 12 V en la vía 3 del conector azul del cajetín multitemporización. 
¿Hay 12 V?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar el estado del fusible F3. 
Cambiarlo si es necesario. 

Verificar la continuidad y el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
conector azul      3  2      contactor marcha atrás 
 fusible BP 13    1  1      contactor marcha atrás 

¿El cableado está en buen estado?

NO Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

SÍ Cambiar el contactor de marcha atrás.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-28

18 Barra-gráfica 18 izquierda apagada o encendida 
permanentemente 

MANDO LUCES DE PRECAUCIÓN

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Sin.

La barra-gráfica está encendida permanentemente sin acción en el interruptor de las luces de precaución. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 23 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 23 del 
conector amarillo y la vía 6 del mando de las luces de precaución. 
Reparar si es necesario. 
Si el incidente persiste, cambiar el interruptor de las luces de precaución.

La barra-gráfica permanece apagada cuando se acciona el interruptor de las luces de precaución. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 23 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre:
                      conector amarillo     23  6   mando de luces de precaución 
mando de luces de precaución      8   masa

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-29

18 Barra-gráfica 18 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

MANDO INTERMITENTE

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar la barra-gráfica.

La barra-gráfica permanece apagada tras accionar el mando de los intermitentes.

Cortar el contacto y verificar la presencia de la masa en la vía A3 del conector negro del cajetín 
multitemporización.
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el relé de los intermitentes.
Poner el contacto y verificar que la barra-gráfica se enciende. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre:
conector negro A3  A6   manecilla de iluminación 

 A3  4     mando luces de precaución 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el interruptor de las luces de precaución y/o la manecilla de iluminación.

La barra-gráfica permanece encendida sin acción en el mando de los intermitentes. 

Cortar el contacto y verificar la presencia de la masa en la vía A3 del conector negro del cajetín 
multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre:
conector negro A3  A6   manecilla de iluminación 

 A3  4     mando luces de precaución 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso. 

Si el incidente persiste, cambiar el interruptor de las luces de precaución y/o la manecilla de iluminación.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-30

20 Barra-gráfica 20 derecha apagada o encendida 
permanentemente 

PRESIÓN DE ACEITE

Ficha n˚ 57

CONSIGNAS Verificar que la barra-gráfica 10D esté encendida, si no tratar la barra-gráfica.

La barra-gráfica permanece apagada cuando el motor gira. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 20 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

NO Cambiar el cajetín multitemporización. 

SÍ Verificar el aislamiento respecto a la masa del cableado eléctrico entre la vía 20 del 
conector amarillo y la vía 1 del manocontacto de presión de aceite. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el manómetro de presión de aceite.

La barra-gráfica permanece encendida permanentemente con el motor apagado. 

Verificar la presencia del 0 V en la vía 20 del conector amarillo del cajetín multitemporización. 
¿Hay 0 voltios?

SÍ Cambiar el cajetín multitemporización. 

NO Verificar la continuidad y el aislamiento respecto al 12 V del cableado eléctrico entre 
la vía 20 del conector amarillo y la vía 1 del manocontacto de presión de aceite. 
Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el manocontacto de presión de aceite.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Introducir G0** en la maleta XR25. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-31

Diagnóstico - Efectos cliente

PROBLEMA DE RUNNING LIGHT

Problema en running light pilotos ALP 1

Problema en running light cruce ALP 2

PROBLEMA PLAFONIER

El plafonier sigue estando apagado ALP 3

El plafonier sigue estando encendido ALP 4

PROBLEMA INTERMITENTES

Pérdida de la función intermitentes ALP 5

Intermitentes encendidos fijos permanentemente ALP 6

Ruido de los intermitentes permanente sin activación de los intermitentes ALP 7

Relé en doble frecuencia y lámparas apagadas ALP 8

PROBLEMA LUCES DE PRECAUCIÓN

Las luces de precaución no funcionan ALP 9

PROBLEMA TESTIGO ABRIENTES

El testigo sigue estando apagado ALP 10

El testigo está encendido permanentemente ALP 11

PROBLEMA DE ELEVALUNAS

Los elevalunas no funcionan ALP 12
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87-32

PROBLEMA DEL LIMPIAPARABRISAS

Los limpiaparabrisas no se paran en posición reposo en cadenciamiento o en 
lavado

ALP 13

No hay retorno en posición reposo tras una puesta al + APC ALP 14

Los limpiaparabrisas no funcionan en cadenciamiento ALP 15

Los limpiaparabrisas no funcionan en lavado ALP 16

Los limpiaparabrisas no funcionan en velocidad rápida ALP 17

El cadenciamiento variable no funciona ALP 18

PROBLEMA DEL LIMPIALUNETA

El limpialuneta no se para en posición Reposo en cadenciamiento o en lavado ALP 19

El limpialuneta no funciona ALP 20

Los limpiaparabrisas no funcionan en lavado ALP 21

El limpiaparabrisas no funciona en marcha atrás ALP 22

PROBLEMA LAVAFAROS

Los lavafaros no funcionan ALP 23

Los lavafaros funcionan permanentemente ALP 24
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ALP 1 PROBLEMA EN LOS RUNNING LIGHT PILOTOS

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10G, 10D, 
16G, 16D y 4G.

Verificar el estado del maxi-fusible BP11. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y hacer G18*. 
Los pilotos deben encenderse. 

¿Se encienden?

sí

Cambiar el cajetín multitemporización.

87-33

Diagnóstico - Árbol de localización de Averías

no

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre:

Fusible BP11  B2 manecilla 
de las luces manecilla 

de las luces B1 B pilotos y entre 
la vía 17 del conector amarillo 

del cajetín multitemporización y el piloto 
izquierdo. 

Reparar si es necesario. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

87-34

ALP 2 PROBLEMA EN LOS RUNNING LIGHT CRUCE

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10G, 10D, 
16G, 16D y 4G.

Verificar el estado del maxi-fusible BP13. 
Cambiarlo si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y hacer G17*. 
Las luces de posición deben encenderse.

¿Se encienden?

sí

Cambiar el cajetín multitemporización.

no

Verificar el estado del cableado 
eléctrico entre:

Fusible BP13 B3 manecilla 
de las luces manecilla 

de las luces B5 C luces de cruce 
Reparar si es necesario. 
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87-35

ALP 3 EL PLAFONIER SIGUE ESTANDO APAGADO

CONSIGNAS Sin.

Poner el plafonier en posición forzada. 
¿Se enciende el plafonier?

sí

Verificar el aislamiento respecto al 12 V 
entre la vía 26 del conector amarillo del 
cajetín multitemporización y la vía A3 del 

plafonier. 
¿El cableado está en buen estado?

sí

Poner el plafonier en posición central. 
¿Hay 12 V en la vía 26 del conector amarillo 

del cajetín multitemporización? 

sí

Cambiar el cajetín multitemporización.

no

no

no

Verificar el estado del fusible F29 de 20A. 
Cambiarlo si es necesario. 

Si el incidente persiste, verificar el estado 
del cableado eléctrico entre el fusible y la 

vía A2 del plafonier. 
Reparar si es necesario.

Reparar el cableado eléctrico.

Verificar la continuidad del cableado 
eléctrico entre la vía 26 del conector 

amarillo y la vía A3 del plafonier. 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-36

ALP 4
EL PLAFONIER SIGUE ESTANDO ENCENDIDO, PUERTAS 

CERRADAS

CONSIGNAS Sin.

Desconectar el conector amarillo del cajetín 
multitemporización. 

¿La lámpara sigue estando encendida?

no

Cambiar el cajetín multitemporización.

no

Verificar el aislamiento respecto a la 
masa entre la vía 26 del conector 
amarillo y la vía A3 del plafonier. 

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-37

ALP 5 PÉRDIDA DE LA FUNCIÓN INTERMITENTES

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.

Consultar el tratamiento de la barra-gráfica 18D.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-38

ALP 6
LOS INTERMITENTES ESTÁN ENCENDIDOS FIJOS 

PERMANENTEMENTE

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.

Consultar el tratamiento de la barra-gráfica 18D.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-39

ALP 7
RUIDO DE LOS INTERMITENTES permanente SIN ACTIVACIÓN 

DE LOS INTERMITENTES

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.

Consultar la interpretación de la barra-gráfica 18D.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 8 RELÉ EN DOBLE FRECUENCIA Y LÁMPARAS APAGADAS

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 10D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.

Verificar que la barra-gráfica 18D esté 
encendida.

¿Está encendida?

sí

Verificar el estado del fusible F22 de 15A. 
Cambiarlo si es necesario.

Verificar el cableado eléctrico entre el fusible 
BP 13 y la vía 1 del relé de los intermitentes.

¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el relé. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín 

multitemporización.

87-40

no

no

Consultar el tratamiento de la barra-
gráfica 18D. 

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-41

ALP 9 LAS LUCES DE PRECAUCIÓN NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 18G y la ausencia de la barra-gráfica de fallo 5D.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 2 del 
interruptor de mando de las luces de 

emergencia.
¿Hay 12 V?

no

Verificar el estado del cableado eléctrico entre:

manecilla de las luces A6 A3 conector ne-
gro cajetín multi-
temporización

manecilla de las luces A6  2 mando luces 
de precaución

Reparar el cableado defectuoso.

sí Cambiar el interruptor de las luces de 
precaución. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-42

ALP 10 EL TESTIGO DE LOS ABRIENTES SIGUE ESTANDO APAGADO

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D.

Verificar el estado del fusible. 
Cambiarlo si es necesario.

Verificar la presencia del 12 V en la vía 14 
del conector azul del cajetín 

multitemporización. 
¿Hay 12 V?

no

Verificar el cableado eléctrico entre la vía 14 
del conector azul y la vía 7 del cuadro de 

instrumentos. 
Verificar igualmente la alimentación del 

testigo y la lámpara. 
Reparar si es necesario.

sí Cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-43

ALP 11
EL TESTIGO DE LOS ABRIENTES ESTÁ ENCENDIDO 

PERMANENTEMENTE

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D.

Desconectar el conector azul del cajetín 
multitemporización. 

¿El testigo sigue aún encendido?

no

Cambiar el cajetín multitemporización.

no
Hay un cortocircuito a masa sobre el 

cableado entre la vía 14 del conector 
azul y la vía 7 del cuadro de 

instrumentos.
Reparar el cableado defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-44

ALP 12 LOS ELEVALUNAS NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 13G, 13D, 
10G y 10D.

Verificar el correcto funcionamiento mecánico del sistema del elevalunas. 
Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-45

ALP 13
LOS LIMPIAPARABRISAS NO SE PARAN EN POSICIÓN Reposo 

EN CADENCIAMIENTO O EN LAVADO

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 10G, 12D, 14G, 14D.

Verificar el correcto funcionamiento mecánico del sistema del limpiaparabrisas. 
Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-46

ALP 14
NO HAY RETORNO EN POSICIÓN REPOSO DE LOS 
LIMPIAPARABRISAS TRAS LA PUESTA DEL + APC

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 10G, 12D, 14G, 14D.

Verificar que la barra-gráfica 5D está 
apagada. 

¿La barra-gráfica está apagada?

sí

Combinado en posición 0, verificar la 
continuidad del cableado eléctrico entre la 
vía K4 del relé y la vía A2 del motor del 

limpiaparabrisas. 
¿El cableado está en buen estado? 

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

no Consultar el tratamiento de la barra-
gráfica.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-47

ALP 15
LOS LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONAN EN 

CADENCIAMIENTO

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 14G.

Conectar la maleta XR25 y hacer G28*. 
¿Las escobillas funcionan? 

no

¿Se oye funcionar el relé de los 
limpiaparabrisas?

sí

Poner la manecilla del limpia en posición 
velocidad lenta. 

¿Las escobillas funcionan? 

sí

Cambiar el relé.

sí

no

no

Cambiar el cajetín multitemporización. 

Cambiar el relé. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín 

multitemporización. 

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre:

manecilla
relé
relé

manecilla

A6 K3
K5 C1
K5 A7
A3 A1 

relé 
motor 
manecilla 
motor

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor 
del limpiaparabrisas. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-48

ALP 16 LOS LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONAN EN LAVADO

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 12D.

Verificar el correcto funcionamiento del 
cadenciamiento delantero. 

¿Es así?

no

Consultar el ALP 15 sobre el problema del 
cadenciamiento.

no Cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-49

ALP 17
LOS LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONAN EN VELOCIDAD 

RÁPIDA

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 10G, 12D, 14G, 14D.

Verificar el correcto funcionamiento del 
cadenciamiento delantero. 

¿Es así?

no

Consultar el ALP 15 sobre el problema del 
cadenciamiento.

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre:

manecilla A2 B1 motor 

Reparar el cableado defectuoso.

Si el incidente persiste, cambiar el motor 
del limpiaparabrisas. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-50

ALP 18 EL CADENCIAMIENTO VARIABLE NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 10G, 14G, 14D.

Conectar la maleta XR25 y hacer # 04. 
Verificar que la posición varía cuando 

cambian las posiciones de la manecilla del 
limpiaparabrisas. 

¿Es así?

sí

Cambiar el cajetín multitemporización.

no Cambiar la manecilla del 
limpiaparabrisas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-51

ALP 19
El LIMPIALUNETA NO SE PARA EN POSICIÓN Reposo EN 

CADENCIAMIENTO O EN LAVADO

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 10D, 15D y la ausencia de la barra-gráfica de fallo.

Verificar el correcto funcionamiento mecánico del limpiaparabrisas. 
Reparar si es necesario. 

Si el incidente persiste, cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-52

ALP 20 El LIMPIALUNETA NO FUNCIONA

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 10D, 15G, 15D.

Conectar la maleta XR25 y hacer G29*. 
¿La escobilla funciona? 

no

¿Se oye funcionar el relé?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico entre:

manecilla

manecilla
relé

B2 B3
 
B4 L5 
L3 1 

conector 
amarillo
relé
motor

¿El cableado está en buen estado?

sí

Cambiar el motor del limpialuneta.

sí

no

no

Cambiar el cajetín multitemporización.

Cambiar el relé. 
Si el incidente persiste, cambiar el cajetín 

multitemporización.

Reparar el cableado eléctrico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-53

ALP 21 EL LIMPIALUNETA NO FUNCIONA EN LAVADO

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de la barra-gráfica de estado 12G.

Verificar el correcto funcionamiento del 
cadenciamiento trasero. 

¿Es así?

sí

Consultar el ALP 19 sobre el problema del 
cadenciamiento.

no Cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-54

ALP 22 El LIMPIALUNETA NO FUNCIONA EN MARCHA ATRÁS

CONSIGNAS 
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la presencia 
de las barras-gráficas de estado 14G, 17G.

Verificar el correcto funcionamiento del 
cadenciamiento trasero. 

¿Es así?

sí

Consultar el ALP 19 sobre el problema del 
cadenciamiento.

no Cambiar el cajetín multitemporización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-55

ALP 23 LOS LAVAFAROS NO FUNCIONAN

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10D, 10G, 
12D, 16D, 17D.

Verificar el estado del fusible F33 de 20A y 
F12 de 10A. Cambiarlos si es necesario.

Conectar la maleta XR25 y hacer G33*. 
Los lavafaros deben funcionar.

¿Funcionan?

no

Verificar el estado del cableado eléctrico 
entre la vía 5 del conector azul del cajetín 

multitemporización y el fusible F12. 
¿El cableado está en buen estado?

sí

Verificar el estado del cableado eléctrico entre:

conector azul
relé

7 2
5 A

relé 
bomba

¿El cableado está en buen estado?

sí

Verificar el correcto funcionamiento de la 
bomba alimentándola directamente en 12 V. 

¿Funciona la bomba?

sí

Cambiar el relé de los lavafaros.

sí

no

no

no

Cambiar el cajetín multitemporización.

Reparar el cableado eléctrico.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

Cambiar la bomba.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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87-56

ALP 24 LOS LAVAFAROS FUNCIONAN PERMANENTEMENTE

CONSIGNAS
Solamente consultar este efecto cliente después de haber comprobado la ausencia de 
la barra-gráfica de fallo 5D y la presencia de las barras-gráficas de estado 10G, 10D, 
12D, 16D, 17D.

Desconectar el conector azul del cajetín 
multitemporización. 

¿Siguen funcionando los lavafaros?

sí

Verificar el aislamiento respecto al 12 V del 
cableado eléctrico entre la vía 7 del 
conector azul y la vía 2 del relé. 

¿El cableado está en buen estado?

sí

Verificar el aislamiento respecto al 12 V del 
cableado eléctrico entre el fusible F33 y el 

relé de los lavafaros. 
Reparar el cableado.

no

no

Cambiar el cajetín multitemporización.

Reparar el cableado eléctrico defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar la correcta conexión de los elementos desconectados. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

bmt 1112.0

Edición 2



CAJETÍN MULTITEMPORIZACIÓN
Diagnóstico - Control de conformidad 87

87-57

Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS
En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnóstico 
correspondiente.

Orden de las 
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y 

Observaciones

1 
Diálogo maleta 

XR25

D56
(selector en S8) 
y después G02*

2.n57 

Utilización de la ficha 57

2 
Conformidad del 

cajetín 
multitemporización 

G70
XXXX 

Visualización en tres 
secuencias del n° A.P.R.

3 
Interpretación de las 

barras-gráficas

2

4

4

Encendido chivato de exceso 
de velocidad configurado 

Arabia (nivel 4)

Encendido casquillo de 
cadenciamiento delantero 

presente y configurado 

Encendido luces de día 
configuradas (Running light)

4

Control de los fallos 

Interpretación de las 
barras-gráficas 
+ después de 

contacto

5, 6, 7, 8, 9

5, 6, 7, 8, 9

10

10

Encendidas si fallos 
presentes 

Indica que el cajetín 
multitemporización recibe el 

+ después de contacto 

Indica que el cajetín 
multitemporización recibe el 

+ Servicios (N3 y N4) 
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87-58

CONSIGNAS
En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnóstico 
correspondiente.

Orden de las 
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y 

Observaciones

5 
Control de los 

botones de mando

12

12

13

13

Se enciende al activar el 
limpiaparabrisas 

(con el contacto puesto) 

Se enciende al activar el 
limpialuneta 

(con el contacto puesto) 

Se enciende al activar lado 
bajada del elevalunas del 

conductor 
(niveles N2, N3 y N4) 

Se enciende al activar lado 
subida del elevalunas del 

conductor 
(niveles N2, N3 y N4)

6

Interpretación de las 
barras-gráficas 

limpias 

Control de los 
botones de mando

Interpretación de las 
barras-gráficas 

limpias 

Control de los 
botones de mando

Interpretación de las 
barras-gráficas de 
mando de luces

14

14

15

15

16

16

17

Se enciende durante la 
parada del limpiaparabrisas 

Se enciende en posición 
barrido delantero con 

cadenciamiento 

Se enciende al parar el 
limpialuneta 

Se enciende en posición 
limpialuneta cadenciado 

Encendida en luces de cruce 
(nivel 4) 

Encendida en luces de 
posición 

Encendida en luces de 
carretera 
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87-59

CONSIGNAS
En caso de encendido de una barra-gráfica de fallo, consultar el árbol de diagnóstico 
correspondiente.

Orden de las 
operaciones

Función a verificar Acción Barra-gráfica
Visualización en pantalla y 

Observaciones

7
Control de los 

botones de mando

17
Encendida en marcha atrás 

con el contacto puesto 
(niveles 3 y 4)

8

Control de los 
botones de mando 

Control de los 
botones de mando

18

18

Encendida en luces de 
precaución

(con el contacto puesto) 

Encendida en luces 
indicadoras de dirección 

activas 
(con el contacto puesto)

9

Interpretación de la 
barra-gráfica testigo 
embrague pilotado

Interpretación de la 
barra-gráfica testigo 

presión de aceite

19

20

Encendida si embrague 
pilotado y palanca en 
posición 3 y acelerar

Encendida con el motor 
girando (Información 

presión de aceite) para los 
niveles 3 y 4
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87-60

Diagnóstico - Ayuda

1- Mandos

Los modos mandos son accesibles directamente para los útiles Clip y NXR; para XR25, seguir el proceso siguiente:

MODOS MANDOS G--* 

G03* = encendido plafonier

G08* = descondenación de los abrientes 

G09* = condenación de los abrientes 

G11* = testigo abrientes 

G12* = chivato olvido de iluminación 

G17* = luces de cruce 

G18* = pilotos 

G19* = intermitentes 

G24* = bajada cristal del conductor 

G25* = subida cristal del conductor 

G28* = limpiaparabrisas 

G29* = limpialuneta 

G33* = lavafaros 

G37* = chivato 

G38* = + después de contacto 

CONTROLES ANEXOS #--

# 01 = velocidad del vehículo

# 02 = tensión de la batería

# 04 = posición casquillo; cadenciamiento del limpiaparabrisas

# 14 = nivel equipamiento

bmt 1112.0

Edición 2



AIRBAG Y PRETENSORES

DIAGNÓSTICO

SUMARIO

Páginas

Preliminar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88-1

Airbag frontal

Preliminar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88-2

Interpretación de los fallos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88-3

Control de conformidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-20

Ayuda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-21

Árbol de Localización de Averías  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-22

Airbag lateral

Preliminar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-23

Interpretación de los fallos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-24

Control de conformidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-58

Ayuda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-59

Árbol de Localización de Averías  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-60

Edición 2



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88188CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Este capítulo de diagnóstico consta de 2 partes:

– Para sistema con solamente airbags frontales identificación "Frontal".
– Para sistema con airbags frontales y laterales identificación "lateral".

CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LOS CONTROLES DEFINIDOS EN ESTE DIAGNÓSTICO

En este diagnóstico, cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo 
memorizado, fallo presente o memorizado). Por tanto, los controles definidos para el tratamiento de cada fallo 
sólo se aplicarán en el vehículo si el fallo declarado por el útil de diagnóstico es interpretado para el tipo de fallo.

Si un fallo es interpretado en este diagnóstico solamente en caso de que se declare "presente", la aplicación del 
diagnóstico cuando el fallo solamente esté "memorizado" no permitirá localizar el origen de la memorización de 
este fallo. Para este caso, sólo se efectuará un control del cableado y de las conexiones del elemento incriminado 
(es posible solicitar el cableado concernido en modo de diagnóstico para tratar de visualizar el paso de avería 
memorizada a avería presente.

Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de confirmación de la presencia 
real del fallo (y la necesidad de aplicar el diagnóstico) figuran en el cuadro "Consignas" o al comenzar la 
interpretación del fallo.

Nota: El contacto debe haber sido cortado antes de realizar la preparación del útil de diagnóstico.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR EN LOS SISTEMAS Airbags Y PRETENSORES DE 
CINTURONES DE SEGURIDAD:

– Útil de diagnóstico (salvo XR25).
– Maleta XRBAG para puesta al día N° 4 para airbags frontales (con el adaptador de 30 vías B40 con base 

calculador de color amarillo).
– Maleta XRBAG para puesta al día N° 5 para airbags laterales (con el nuevo adaptador de 50 vías B50 con base 

calculador de color naranja).

RECUERDEN:

Durante una intervención en los sistemas airbag/pretensores de los cinturones de seguridad, es imperativo 
utilizar el mando de bloqueo del calculador para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las líneas de 
ignición serán inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el cuadro de 
instrumentos.

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición de los airbags y de los pretensores con un aparato que no 

Si la intervención es consecutiva a un choque con activación de pretensores y/o Airbags, el bloqueo 
solamente será posible tras un mando de desbloqueo del calculador. 
 
Tras un choque con activación de pretensores y/o Airbags, el borrado de las averías memorizadas 
solamente será posible tras un mando de desbloqueo del calculador.

sea el XRBAG. 
Asegurarse de, antes de utilizar un quemador inerte, que su resistencia esté comprendida entre 1,8 y 2,5 ohmios. 
Asegurarse al intervenir, de que la tensión de alimentación del calculador no descienda por debajo de 10 voltios 
(#01).
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-2

FRONTAL
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

FICHA XRBAG

Pretensores, airbags frontales 

Las conexiones son idénticas para los pretensores y para los airbags laterales de los dos asientos.

Valor correcto de aislamiento: visualización ≥ 100.h ó 9999 intermitente.

A Caja centralizada
B Asiento del conductor 
C Asiento del pasajero 
D Pretensor 
E Quemador airbag del conductor
G Quemador airbag del pasajero

CT 
A1 
A2 
A3 
B1 
B2

Contactor giratorio 
+ 12 voltios 
Testigo 
Masa

Líneas de diagnóstico

Airbags FRONTALES

Punto de medida Valor correcto 

Conductor C0, C2 y C4 2,1 a 7 ohmios 

Pasajero C0 y C4 1,3 a 4,5 ohmios

PRETENSORES

Punto de medida Valor correcto 

C0, C1 y C3 1,3 a 4,5 ohmios
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88-3

FRONTAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF001 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Calculador

CONSIGNAS Sin.

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.

1AB8651.0

Edición 2



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-4

FRONTAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF002 
PRESENTE 

Tensión de alimentación del calculador
1.DEF :  Demasiados microcortes
2.DEF :  Tensión de alimentación muy baja 
3.DEF :  Tensión de alimentación muy alta

CONSIGNAS Utilizar el adaptador B40 del XRBAG para intervenir en el conector del calculador.

1.DEF CONSIGNAS Sin.

Para un fallo de micro-corte, controlar las líneas de alimentación del calculador:
– Estado de las conexiones a la altura del calculador.
– Estado de las masas del calculador (vías 6 y 20 del conector de 30 vías hacia la masa del pie delantero 

derecho).
– Estado / posición del fusible.
– Estado y apriete de los terminales de la batería.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNAS Sin.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador: 
9 voltios ± 0,1 < tensión correcta < 18 voltios ± 0,1.
– Control de la carga de la batería.
– Control del circuito de carga.
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar la masa del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
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FRONTAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF003 
PRESENTE

Circuito airbag frontal del conductor
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante. 
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el cojín del volante y empalmar un quemador inerte al conector del quemador. 
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante. 
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a ser simplemente memorizado (fallo ya no se declara presente). 

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C2 del circuito del 
airbag del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 30 vías B40. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra A del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con 
el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF003 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante. 
Verificar el estado del cable de ignición.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C2 del circuito del airbag frontal del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 30 vías B40. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el cable identificado con la letra A del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con 
el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF004 
PRESENTE

Circuito del airbag frontal del pasajero
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra B del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable B del adaptador, controlar en la base 
del calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del 
conector de 30 vías. 
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador. 
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).

NO Si el valor obtenido no es correcto a la altura del cable B del adaptador, controlar las 
conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, cortar el contacto y extraer la visera del tablero de 
bordo para acceder al cableado del módulo Airbag de pasajero. Desconectar el 
quemador del módulo airbag del pasajero, empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador después rehacer con el XRBAG la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra B del adaptador. 
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo airbag de pasajero. 
Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado del airbag.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag de pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido 
sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF004 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo 
declarado con el útil de diagnóstico en el cable marca B del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 13 y 14). 

NO Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 30 vías del calculador 
(vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, sustituir el cableado del airbag. 

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag de pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido 
sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF010 
PRESENTE 

Circuito testigo fallo airbag
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Utilizar el adaptador de 30 vías B40 del XRBAG para intervenir en el conector del 
calculador.

CC.1 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar el estado de la lámpara del testigo. 
Asegurar el aislamiento respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías.

CO.0 CONSIGNAS Sin.

Testigo apagado bajo APC 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar el estado de la lámpara del testigo. 
Asegurar la continuidad de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías. 
Asegurar la presencia de 12 voltios en el testigo. 
Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, desconectar el conector del 
calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40 del XRBAG.
Utilizar el XRBAG en su función de test del funcionamiento del testigo en el cuadro de instrumentos a partir 
del cable gris número 1 del adaptador. 
Si se puede encender el testigo con el XRBAG, sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" 
para esta intervención). 
Si es imposible pilotar el testigo, volver a realizar los controles descritos anteriormente.

Testigo encendido bajo APC 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Desconectar el calculador del airbag y controlar la presencia en la base, de los cinco peones que realizan la 
apertura de los shunts del conector. 
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF029 
PRESENTE

Circuito pretensor del conductor
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del conductor esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador. 
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Sustituir el pretensor del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector del 
asiento) de la línea del pretensor del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra D del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector 
de 30 vías (vías 1 y 2) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF029 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador. 
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del conductor si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el cable identificado con la letra D del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las 
conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 1 y 2) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
conductor, controlar en la base del calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los 
shunts del conector de 30 vías. 
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF030 
PRESENTE

Circuito pretensor del pasajero
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del pasajero esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Sustituir el pretensor del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector del 
asiento) de la línea del pretensor del pasajero. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra C del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector 
de 30 vías (vías 3 y 4) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF030 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del pasajero si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del pasajero. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el cable identificado con la letra C del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las 
conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 3 y 4) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
pasajero, controlar en la base del calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los 
shunts del conector de 30 vías. 
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF034 
PRESENTE 

Calculador bloqueado

CONSIGNAS Sin.

Este fallo permite visualizar el estado bloqueado del calculador. Cuando está presente, todas las líneas de 
ignición están inhibidas, impidiendo el activado de los airbags y de los pretensores de los cinturones de 
seguridad. 
Este fallo está normalmente presente en dos casos:
– El calculador es nuevo (se vende bloqueado).
– El mando de bloqueo del calculador con el útil de diagnóstico ha sido utilizado durante una intervención en 

el vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF035 
PRESENTE 

Borrado fallos memorizados bloqueados

CONSIGNAS Sin.

Este fallo está normalmente presente tras un choque en presencia de averías memorizadas. 
Este bloqueo permite impedir el borrado involuntario del registro de los contextos de los choques que han 
originado una activación (los contextos se borran mediante el mando de borrado de la memoria de fallo). 
Estos contextos se usarán posteriormente para simplificar la reparación de los vehículos accidentados y 
también para eventuales necesidades de inspección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF045 
PRESENTE 

Configuración airbag frontal del conductor

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal del conductor. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF046 
PRESENTE 

Configuración airbag frontal de pasajero

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal de pasajero. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF047 
PRESENTE 

Configuración pretensor del conductor

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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FRONTAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF048 
PRESENTE 

Configuración pretensor del pasajero

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del pasajero. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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FRONTAL

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1 
Conformidad 

calculador PR002: TIPO DE VEHÍCULO 

Clio II: 06 

Sustituir el calculador si no es 
el adecuado 

Sin

2 
Conformidad 

calculador

Pretensor del conductor
Pretensor del pasajero

Airbag frontal del conductor
Airbag frontal de pasajero

Asegurarse de que la 
configuración del calculador 
corresponde al equipamiento 

del vehículo 

Sin

3

Funcionamiento del 
testigo 

Control 
inicialización 
calculador

Puesta del contacto
Encendido 3 segundos del 
testigo de alerta al poner el 

contacto
Sin
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FRONTAL

DIAGNÓSTICO - AYUDA

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR DEL AIRBAG

Los calculadores del airbag se venden bloqueados para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las 
líneas de ignición están inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el cuadro 
de instrumentos.

Al sustituir un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente:
– Asegurarse de que el contacto esté cortado.
– Sustituir el calculador.
– Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
– Modificar si es necesario, la configuración del calculador por el mando "Configuración del calculador".
– Desbloquear el calculador, solamente en caso de ausencia de fallo declarada con el útil de diagnóstico.
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FRONTAL

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1 AUSENCIA DE DIÁLOGO CON EL CALCULADOR DEL AIRBAG

CONSIGNAS Sin.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador. 
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(10,5 voltios < U batería > 16 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible de alimentación del calculador del airbag. 
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones. 
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:
– Desconectar el calculador del airbag y colocar el adaptador de 30 vías B40 del XRBAG.
– Controlar y asegurar la presencia del + APC entre los bornes identificados como masa y + APC.

Verificar que la toma de diagnóstico esté correctamente alimentada:
– + AVC en la vía 16.
– Masa en la vía 5. 
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del airbag:
– Entre el borne identificado con la letra L y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre el borne identificado con la letra K y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag (consultar 
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente declarados.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

FICHA XRBAG

Pretensores, Airbags frontales y laterales

Las conexiones son idénticas para los pretensores y para los airbags laterales de los dos asientos.

Valor correcto de aislamiento: visualización ≥ 100 h ó 9999 intermitente.

A Caja centralizada
B Asiento del conductor 
C Asiento del pasajero 
D Pretensor 
E Quemador airbag del conductor
G Quemador airbag del pasajero
H Quemador airbag lateral

CT 
A1 
A2 
A3 
B1 
B2

Contactor giratorio 
+ 12 voltios 
Testigo 
Masa

Líneas de diagnóstico

Airbags FRONTALES

Punto de medida Valor correcto 

Conductor C0, C2 y C4 2,1 a 7 ohmios 

Pasajero C0 yC4 1,3 a 4,5 ohmios

Airbags LATERALES Y PRETENSORES

Punto de medida Valor correcto 

C0, C1 y C3 1,3 a 4,5 ohmios
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF001 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Calculador

CONSIGNAS Sin.

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF002 
PRESENTE 

Tensión de alimentación del calculador 
1.DEF :  Demasiados microcortes 
2.DEF :  Tensión de alimentación muy baja 
3.DEF :  Tensión de alimentación muy alta

CONSIGNAS Utilizar el adaptador B50 del XRBAG para intervenir en el conector del calculador.

1.DEF CONSIGNAS Sin.

Para un fallo de micro-corte, controlar las líneas de alimentación del calculador:
– Estado de las conexiones a la altura del calculador.
– Estado de las masas del calculador (vías 6 y 30 del conector de 50 vías hacia la masa del pie delantero 

derecho).
– Estado / posición del fusible.
– Estado y apriete de los terminales de la batería.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNAS Sin.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador: 
9 voltios ± 0,1 < tensión correcta < 18 voltios ± 0,1.
– Control de la carga de la batería.
– Control del circuito de carga.
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar la masa del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF003 
PRESENTE

Circuito airbag frontal del conductor
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto y quitar los 2 tornillos de fijación del cojín del volante. 
Verificar que está correctamente conectado.

Desconectar el cojín del volante y empalmar un quemador inerte al conector del quemador. 
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a ser simplemente memorizado (fallo ya no se declara presente). 

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C2 del circuito del 
airbag del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 50 vías B50. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra C del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag, la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con 
el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF003 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante. 
Verificar el estado del cable de ignición.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C2 del circuito del airbag frontal del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 50 vías B50. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el cable identificado con la letra C del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con 
el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF004 
PRESENTE

Circuito del airbag frontal del pasajero
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 50 vías B50. Emplear 
imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con la letra D 
del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable D del adaptador, controlar en la base 
del calculador del airbag, la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del 
conector de 50 vías. 
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).

NO Si el valor obtenido no es correcto a la altura del cable D del adaptador, controlar las 
conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, cortar el contacto y extraer la visera del tablero de 
bordo para acceder al cableado del módulo Airbag de pasajero. Desconectar el 
quemador del módulo airbag del pasajero, empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador después rehacer con el XRBAG la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra D del adaptador. 
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo airbag de pasajero. 
Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado del airbag.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag de pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido 
sustitución (útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF004 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 50 vías B50. Emplear 
imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo declarado 
con el útil de diagnóstico en el cable identificado con la letra D del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 50 vías del calculador 
(vías 13 y 14).

NO Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 50 vías del calculador 
(vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, sustituir el cableado del airbag.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag de pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido 
sustitución (útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF008 
PRESENTE

Circuito del airbag lateral del conductor
CC :  Cortocircuito
CO :  Circuito abierto
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector del 
asiento) de la línea del módulo airbag lateral del conductor.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1). 
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el 
cable identificado con la letra E del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 
50 vías (vías 16 y 17) y sustituir el cableado si es necesario. 
Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable E del adaptador, controlar en la base 
del calculador, la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector 
de 50 vías. 
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).

NO Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento. 
Desvestir el asiento del conductor y verificar que el quemador del módulo airbag lateral 
está correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral del conductor, empalmar un 
quemador inerte al conector del quemador y rehacer la medida de resistencia con el 
XRBAG en el punto C1. 
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del conductor. 
Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y 
C3 (cableado del asiento).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del conductor y 
después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el 
contacto. Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución 
(útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF008 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1 (conector del asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del conductor.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1). 
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento 
apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra E del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 
50 vías (vías 16 y 17) y sustituir el cableado si es necesario.

NO Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento. 
Sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del conductor y 
después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el 
contacto. Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución 
(útil Elé. 1287).

1AB8651.0

Edición 2



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-32

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF009 
PRESENTE

Circuito del airbag lateral del pasajero
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector del 
asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del pasajero.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1). 
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el 
cable identificado con la letra F del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 
50 vías (vías 18 y 19) y sustituir el cableado si es necesario. 
Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable F del adaptador, controlar en la base 
del calculador, la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector 
de 50 vías. 
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).

NO Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento. 
Desvestir el asiento del pasajero y verificar que el quemador del módulo airbag lateral 
está correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral pasajero, empalmar un quemador 
inerte al conector del quemador y rehacer la medida de resistencia con el XRBAG en el 
punto C1. 
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del pasajero. 
Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y 
C3 (cableado del asiento).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag lateral del pasajero y 
después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el 
contacto. Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución 
(útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF009 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1 (conector del asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del pasajero.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1). 
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento 
apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra F del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 
50 vías (vías 18 y 19) y sustituir el cableado si es necesario.

NO Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag lateral del pasajero y 
después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el 
contacto. Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución 
(útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF010 
PRESENTE 

Circuito testigo fallo airbag
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Utilizar el adaptador de 50 vías del XRBAG para intervenir en el conector del 
calculador.

CC.1 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar el estado de la lámpara del testigo. 
Asegurar el aislamiento respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 50 vías.

CO.0 CONSIGNAS Sin.

Testigo apagado bajo APC 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar el estado de la lámpara del testigo. 
Asegurar la continuidad de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 50 vías. 
Asegurar la presencia de 12 voltios en el testigo. 
Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, desconectar el conector del 
calculador y colocar el adaptador de 50 vías del XRBAG. Utilizar el XRBAG en su función de test del 
funcionamiento del testigo en el cuadro de instrumentos a partir del cable gris número 2 del adaptador. 
Si se puede encender el testigo con el XRBAG, sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" 
para esta intervención). 
Si es imposible pilotar el testigo, volver a realizar los controles descritos anteriormente.

Testigo encendido bajo APC 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Desconectar el calculador del airbag y controlar la presencia en la base, de los siete peones que realizan la 
apertura de los shunts del conector. 
Asegurar el aislamiento con respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 50 vías.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF029 
PRESENTE

Circuito pretensor del conductor
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del conductor esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador. 
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Sustituir el pretensor del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector del 
asiento) de la línea del pretensor del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra A del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector 
de 50 vías (vías 1 y 2) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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88-36

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF029 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador. 
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del conductor si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el cable identificado con la letra A del adaptador. 
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 1 y 2) y 
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
conductor, controlar en la base del calculador del airbag, la presencia de los siete peones de apertura de los 
shunts del conector de 50 vías. 
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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88-37

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF030 
PRESENTE

Circuito pretensor del pasajero
CC :  Cortocircuito 
CO :  Circuito abierto 
CC.1 :  Cortocircuito al 12 voltios 
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un aparato que no sea el 
XRBAG.

CO - CC CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del pasajero esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Sustituir el pretensor del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 (conector del 
asiento) de la línea del pretensor del conductor. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable identificado con 
la letra B del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector 
de 50 vías (vías 3 y 4) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF030 
PRESENTE 

(continuación)

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico. 
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del pasajero si el fallo no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del pasajero. 
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50. 
Emplear imperativamente el útil XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en 
el cable identificado con la letra B del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las 
conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 3 y 4) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
pasajero, controlar en la base del calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los 
shunts del conector de 50 vías. 
Controlar el estado de las conexiones del calculador. 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto. Borrar 
la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con el útil 
de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador. Destruir el 
pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF033 
PRESENTE 

Aprendizaje captador lateral no efectuado

CONSIGNAS Sin. 

La presencia de este fallo corresponde a la ausencia de aprendizaje, de la identificación de los captadores 
laterales, por el calculador del airbag (esta identificación permite al calculador controlar que los captadores 
laterales son los definidos para el vehículo). 
Esta barra-gráfica se encuentra normalmente encendida cuando el calculador es nuevo (se vende sin 
identificación). 
Efectuar el aprendizaje de la identificación de los captadores laterales por el mando "Aprendizaje captador 
lateral" del útil de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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88-40

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF034 
PRESENTE 

Calculador bloqueado

CONSIGNAS Sin.

Este fallo permite visualizar el estado bloqueado del calculador. Cuando está presente, todas las líneas de 
ignición están inhibidas, impidiendo el activado de los airbags y de los pretensores de los cinturones de 
seguridad. Este fallo está normalmente presente en dos casos:
– El calculador es nuevo (se vende bloqueado).
– El mando de bloqueo del calculador con el útil de diagnóstico ha sido utilizado durante una intervención en 

el vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF035 
PRESENTE 

Borrado fallos memorizados bloqueados

CONSIGNAS Sin.

Este fallo está normalmente presente tras un choque en presencia de averías memorizadas. 
Este bloqueo permite impedir el borrado involuntario del registro de los contextos de los choques que han 
originado una activación (los contextos se borran mediante el mando de borrado de la memoria de fallo). 
Estos contextos se usarán posteriormente para simplificar la reparación de los vehículos accidentados y 
también para eventuales necesidades de inspección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF036 
PRESENTE 

Señal captador lateral conductor perturbada (o en circuito abierto)

CONSIGNAS Sin. 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar que el captador lateral del conductor esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 20 y 21). 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...). 
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del conductor, después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. Rehacer un control con 
el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, desbloquear el calculador.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF037 
PRESENTE 

Identificación captador lateral del conductor

CONSIGNAS Sin.

Este fallo está normalmente presente cuando el calculador detecta una incoherencia entre la señal de 
reconocimiento emitida por el captador lateral y el aprendizaje que ha recibido. 
Bien el captador lateral no está adaptado al vehículo, bien el calculador proviene de otro vehículo.
Si el captador ha sido sustituido, montar otro captador adaptado al vehículo. 
Si el calculador proviene de otro vehículo, utilizar el mando "Aprendizaje captador lateral" del útil de 
diagnóstico para modificar la programación del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF038 
PRESENTE 

Captador lateral del conductor

CONSIGNAS Sin. 

Sustituir el captador lateral del conductor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

1AB8651.0

Edición 2



CABLEADO
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88-45

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF039 
PRESENTE 

Circuito captador lateral del conductor

CONSIGNAS Sin.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar que el captador lateral del conductor esté correctamente conectado y controlar sus conexiones. 
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 20 y 21). 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...). 
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del conductor, después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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88-46

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF040 
PRESENTE 

Circuito captador lateral del pasajero

CONSIGNAS Sin. 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar que el captador lateral pasajero esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 22 y 23). 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...). 
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del pasajero, después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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88-47

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF041 
PRESENTE 

Señal captador lateral del pasajero perturbada(o en circuito abierto)

CONSIGNAS Sin. 

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico. 
Verificar que el captador lateral pasajero esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 22 y 23). 
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...). 
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del pasajero, después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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88-48

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF042 
PRESENTE 

Identificación captador lateral del pasajero

CONSIGNAS Sin.

Este fallo está normalmente presente cuando el calculador detecta una incoherencia entre la señal de 
reconocimiento emitida por el captador lateral y el aprendizaje que ha recibido. 
Bien el captador lateral no está adaptado al vehículo, bien el calculador proviene de otro vehículo. 
Si el captador ha sido sustituido, montar otro captador adaptado al vehículo. 
Si el calculador proviene de otro vehículo, utilizar el mando "Aprendizaje captador lateral" del útil de 
diagnóstico para modificar la programación del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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88-49

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF043 
PRESENTE 

Captador lateral del pasajero

CONSIGNAS Sin. 

Sustituir el captador lateral del pasajero.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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88-50

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF045 
PRESENTE 

Configuración airbag frontal del conductor

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal del conductor. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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88-51

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF046 
PRESENTE 

Configuración airbag frontal de pasajero

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal de pasajero. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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88-52

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF047 
PRESENTE 

Configuración pretensor del conductor

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del conductor. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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88-53

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF048 
PRESENTE 

Configuración pretensor del pasajero

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del pasajero. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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88-54

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF049 
PRESENTE 

Configuración airbag lateral del conductor

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag lateral de conductor. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-55

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF050 
PRESENTE 

Configuración airbag lateral del pasajero

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag lateral pasajero. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-56

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF051 
PRESENTE 

Configuración captador lateral del conductor

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de captadores de airbags laterales no declarados en la configuración del 
calculador, en particular el captador lateral del conductor. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-57

LATERAL

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF052 
PRESENTE 

Configuración captador lateral pasajero

CONSIGNAS Sin.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador. 
El vehículo debe estar equipado de captadores de airbags laterales no declarados en la configuración del 
calculador, en particular el captador lateral pasajero. 
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-58

LATERAL

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1 
Conformidad 

calculador PR002:
TIPO DE 
VEHÍCULO 

Clio II: 06 

Sustituir el calculador si no es 
el adecuado 

Sin

2 
Conformidad 

calculador

Pretensor del conductor
Pretensor del pasajero

Airbag frontal del conductor
Airbag frontal de pasajero

Airbag lateral del conductor
Airbag lateral del pasajero

Captador lateral del conductor
Captador lateral del pasajero

Asegurarse de que la 
configuración del calculador 
corresponde al equipamiento 

del vehículo 

Sin

3

Funcionamiento del 
testigo 

Control 
inicialización 
calculador

Puesta del contacto
Encendido 3 segundos del 
testigo de alerta al poner el 

contacto
Sin
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-59

LATERAL

DIAGNÓSTICO - AYUDA

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR DEL AIRBAG

Los calculadores del airbag se venden bloqueados para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las 
líneas de ignición están inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el cuadro 
de instrumentos.

Al sustituir un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente:
– Asegurarse de que el contacto esté cortado.
– Sustituir el calculador.
– Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
– Modificar si es necesario, la configuración del calculador por el mando "Configuración del calculador".
– Desbloquear el calculador, solamente en caso de ausencia de fallo declarada con el útil de diagnóstico.

1AB8651.0
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CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88

88-60

LATERAL

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1 AUSENCIA DE DIÁLOGO CON EL CALCULADOR DEL AIRBAG

CONSIGNAS Sin.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L. 
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador. 
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(10,5 voltios < U batería > 16 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible de alimentación del calculador del airbag. 
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones. 
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:
– Desconectar el calculador del airbag y colocar el adaptador de 50 vías B50 del XRBAG.
– Controlar y asegurar la presencia del + APC entre los bornes identificados como masa y + APC.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– + AVC en la vía 16.
– Masa en la vía 5. 
Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del airbag:
– Entre el borne identificado con la letra L y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre el borne identificado con la letra K y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag (consultar 
el capítulo "Ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente declarados.

1AB8651.0

Edición 2
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INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17MOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

117INJECTION
Diagnostic - Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

L'identification se fait grâce à la lecture (fenêtre commande) de :

REFERENCE CALCULATEUR ME 7.4.6

NUMERO VDIAG 08

NUMERO PROGRAMME (à partir de) 12

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres "Préliminaire".

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

1 CONTROLE DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

Ordre de priorité :

Il faut traiter les défauts électriques avant les défauts OBD (On Board Diagnostic) (DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF185, DF186 raté de combustion des cylindres de 1 à 6 ; DF183, DF184 catalyseurs n°1 et n°2 ; DF202, DF203 
alimentation en carburant rangée A et rangée B ; DF204 et DF205 vieillissement sonde amont rangée A et 
rangée B).

Il est à noter qu'aucune panne électrique ne doit être présente ou mémorisée avant de traiter les pannes 
fonctionnelles OBD.

D'autres priorités sont traitées dans le diagnostic du défaut concerné dans la partie "Consignes".

Ce document présente le diagnostic Particularité applicable sur tous les calculateurs :
"BOSCH MOTRONIC ME 7.4.6" montés sur CLIO V6 ayant pour motorisation un L7X760.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système, il est donc impératif de disposer des éléments suivants :
– Cette Note Technique "Diagnostic",
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– L'outil de diagnostic CLIP ou NXR, un multimètre et le bornier de contrôle N°1613 Elé.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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17-2

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC 
(suite)

Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent et mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur le véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à la 
coupure et à la remise du contact.

Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le 
circuit de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule.

Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut est déclaré "mémorisé" par l'outil de diagnostic et qu'il n'est 
interprété dans la documentation que pour un défaut "présent".

2 CONTROLE DE CONFORMITE

Le contrôle de conformité a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n'affichent pas de défaut sur l'outil 
de diagnostic lorsqu'ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :

– De diagnostiquer des pannes sans affichage de défaut qui peuvent correspondre à une plainte client.

– De vérifier le bon fonctionnement de l'injection et de s'assurer qu'une panne ne réapparaisse pas après réparation.

Dans ce chapitre, figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle. Si 
un état ne fonctionne pas normalement ou qu'un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la page de 
diagnostic correspondante.

3 CONTROLE A L'OUTIL DE DIAGNOTIC CORRECT

Si le contrôle à l'outil de diagnostic est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le 
problème par effet client.

Traitement de l'effet client :

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au 
problème. Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans les cas suivants :

– Aucun défaut n'apparaît à l'outil diagnostic.
– Aucune anomalie n'est détectée pendant le contrôle de conformité.
– Le véhicule ne fonctionne pas correctement.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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PARTICULARITES DU SYSTEME D'INJECTION ME 7.4.6

1 BOITIER PAPILLON MOTORISE

1.1 Généralités

Du fait qu'il n'existe, dans le système à papillon motorisé, aucun ajustement entre l'acquisition de la valeur réelle 
avec les potentiomètres et la position mécanique du papillon, il faut effectuer une adaptation dans le calculateur 
ME 7.4.6.

Pendant l'adaptation, la butéee mécanique inférieure et la position de secours du papillon sont apprises, et il 
s'effectue un équilibrage de l'amplificateur du potentiomètre. Les valeurs apprises sont mémorisées dans la 
mémoire du calculateur. La séquence apprentissage des butées + mémorisation des valeurs apprises 
constitue une initialisation du boîtier papillon motorisé. De plus, un test des ressorts du papillon motorisé est 
effectué.

Cette initialisation se déroule automatiquement et de façon autonome sous contact et ne s'effectue que sous 
certaines conditions d'entrée ; elle peut se dérouler plusieurs fois sous contact.

1.2 Procédure à suivre pour l'apprentissage papillon

Cet apprentissage doit être réalisé au moins une fois correctement dans la vie du véhicule, à la première mise 
sous contact (initialisation originelle) et à chaque changement de calculateur ou de papillon motorisé.

Après échange de boîtier papillon et avant de refaire l'apprentissage, il faut faire un effacement des 
apprentissages.

NOTA : Un défaut apparaît et la position de secours est commandée :

– Dans le cas où la procédure d'apprentissage automatique (étape 1 ci-dessus) est interrompue avant la fin des 
5 secondes, et dans le cas où l'étape 3 n'est pas respectée.

IMPORTANT : Un calculateur est appairé au moteur et au véhicule sur lequel il est monté. Il ne faut donc pas 
essayer un calculateur sur un autre véhicule et le remettre ensuite sur le véhicule d'origine.

1. Mettre le contact et attendre au moins 5 secondes sans démarrer le moteur : l'adaptation papillon 
s'initialise automatiquement.

2. Couper le contact.

3. Attendre avant de remettre le contact afin de permettre au calculateur de mémoriser les valeurs 
apprises :
– au moins 10 secondes moteur froid (température d'eau inférieure à 85 °C),
– au moins 130 secondes moteur chaud (température d'eau supérieure ou égale à 90 °C).

4. Mettre le contact, démarrer le moteur et le laisser tourner au ralenti 1 minute afin que le débit de fuite 
d'air du papillon motorisé soit correctement adapté.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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1.3 Apprentissage de la position de secours du papillon motorisé

La position de secours est nécessaire pour le régulateur de position papillon et pour la reconnaissance d'un 
besoin d'adaptation en cas de changement du papillon motorisé.

Lorsque le contact est enclenché, et tant que le papillon n'est pas encore alimenté, la position de secours est lue 
sur les deux potentiomètres et un calcul de plausibilité est effectué avec les valeurs archivées dans la mémoire du 
calculateur. Si les valeurs sont différentes, il s'effectue alors une reconnaissance de besoin d'adaptation et d'un 
apprentissage de la position de secours.

1.4 Test des ressorts du papillon motorisé (automatiques)

1.4.1 Test des ressorts de rappel

L'ouverture du papillon à partir de la position de secours dans le sens ouvert, puis la coupure de l'étage de 
puissance papillon motorisé permet de contrôler le retour forcé par les ressorts de rappel. En cas de défaut, la 
position de secours du papillon est commandée.

Le test ne s'effectue que si toutes les conditions suivantes sont respectées :
– pas de coupure irréversible de carburant,
– papillon motorisé alimenté,
– pas de réaction à un défaut type Sûreté de Fonctionnement,
– régulation de position papillon active,
– tension batterie suffisante (entre 11 et 15 V),
– véhicule à l'arrêt,
– régime moteur inférieur ou égal à 250 tr/min.,
– température d'eau moteur supérieure à 6 °C,
– température d'air supérieure à 6 °C.

1.4.2 Test du ressort en ouverture

En fermant le papillon en partant de la position de secours dans le sens fermeture puis en coupant l'étage de 
puissance du papillon motorisé, le retour forcé en position de secours du fait de l'ouverture du ressort peut être 
contrôlé. En cas de défaut, la position de secours est commandée.

Le test ne s'effectue que si toutes les conditions du paragraphe 1.4.1 sont respectées.

2 GESTION DE L'ALLUMAGE DES VOYANTS

– Le voyant de défaillance injection (voyant orange, gravité 1) indique une défaillance du papillon motorisé ou du 
capteur de pédale d'accélérateur nécessitant une réparation.

– Le voyant de défaillance grave injection (voyant rouge, gravité 2) indique que le système d'injection a détecté un 
problème grave qui nécessite obligatoirement une réparation. L'allumage de ce voyant est précédé d'un reset 
calculateur (en effet client cela se traduit par des trous à l'accélération dus à des micro coupures injection 
signalant le reset imminent du calculateur).

– Le voyant de surchauffe température d'eau s'allume au delà de 118 °C.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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– Le voyant OBD (On Board Diagnostic) (voyant orange représentant un moteur) indique un dépassement du seuil 
de pollution.

A chaque remise du contact, le voyant OBD est allumé afin de permettre un contrôle visuel. L'extinction de ce 
voyant intervient 3 secondes après le démarrage du moteur.

En fonctionnement normal, un allumage fixe du voyant indique un dépassement du seuil de pollution dû à un 
défaut OBD (ratés d'allumage, vieillissement de sondes à oxygène ou d'un défaut sur l'alimentation en carburant) 
ou à un défaut électrique entraînant un défaut OBD (injecteur, bobine...). Le clignotement de ce voyant signifie un 
risque de destruction du catalyseur.

3 CONDITIONS DE ROULAGE TEST OBD

Il existe deux façons d'activer les test OBD :

– Un roulage de type cycle court effectué sur banc à rouleaux en fin de chaîne de montage (voir le schéma ci-
dessous) nécessitant des conditions strictes de charge, de régime, de couple... Ce test nécessite une 
commande spécifique de l'outil de contrôle fin de chaîne et ne peut donc pas être lancé par l'outil après vente.

Le schéma de roulage OBD ci-dessous n'est donc présenté qu'à titre indicatif, mais peut donner une 
indication sur les paliers de vitesse à effectuer.

Vitesse véhicule

– Un roulage client utilisant des plages de charges et de régime moteur fréquemment rencontrés durant la vie du 
véhicule. Ce roulage sert à faire remonter présent ou pour valider la réparation des défauts : "DF204 et DF205 
vieillissement des sondes amont rangée A et rangée B", "DF183 et DF184 catalyseurs N °1 et N °2" et "DF202 
et DF203 alimentation en carburant rangée A et rangée B". 
Les six défauts de ratés de combustion (DF111 à 114, DF185 et DF186) sont aussi des défauts OBD mais le 
test est activé dès le démarrage moteur. Il n'est donc pas nécessaire d'effectuer un roulage pour valider la 
réparation de ces défauts.

CYCLE COURT fin de chaîne

90 km/h

80 km/h

Temps

-10 km/h 2.50'

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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Si les défauts OBD (On Board Diagnostic) cités ci-dessus apparaissent mémorisés à l'outil de diagnostic, il 
convient d'appliquer la démarche de diagnostic sans essayer de les faire remonter présent puis de valider la 
réparation par un essai routier.

3.1 Démarche à suivre pour valider la réparation d'un défaut OBD

3.2 Indications supplémentaires sur les conditions de roulage du test OBD

Les principales conditions de roulage nécessaire à la validation de la réparation d'un défaut OBD sont les 
contextes mémorisés associés à l'apparition du défaut (voir chapitre ci-dessus). Néanmoins, le test du catalyseur 
et des sondes à oxygène nécessitent quelques conditions particulières :

– Il faut effectuer un palier à 90 km/h durant minimum 60 secondes avec 25 à 60 % de charge moteur 
(voir schéma test OBD cycle court).

4 CORRESPONDANCE ENTRE LES APPELATIONS ET LES COULEURS DES CONNECTEURS DU 
CALCULATEUR

– Connecteur 32 voies gris du calculateur : connecteur A.
– Connecteur 48 voies marron du calculateur : connecteur B.
– Connecteur 48 voies noir du calculateur : connecteur C.

– Effectuer un contrôle complet à l'outil diagnostic.
– Relever le défaut OBD.
– NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT.
– Cliquer sur le libellé du défaut afin de faire apparaître les contextes d'environnement associés à l'apparition 

du défaut, LES NOTER OU FAIRE UNE IMPRESSION D'ECRAN (ils disparaissent si on efface le défaut).
– Prendre en compte les spécifications notées dans la partie consignes du défaut concerné (réparation des 

défauts électriques avant les défauts OBD).
– Appliquer la démarche de diagnostic associée au défaut OBD et procéder aux réparations nécessaires.
– Effacer les défauts à l'aide de l'outil diagnostic.
– Si un échange de pièce a été effectué, s'assurer que les configurations et les apprentissages du calculateur 

aient été réalisés.
– Effectuer un cycle de roulage reproduisant les contextes mémorisés notés précédemment.
– NE SURTOUT PAS COUPER LE CONTACT A LA FIN DU ROULAGE (pour permettre la remontée des 

résultats) et faire un diagnostic à l'aide de l'outil.

LA VALIDATION DE LA REPARATION SERA CONFIRMEE PAR L'ABSENCE DE DEFAUT.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Interprétation des Défauts

DF003 
PRESENT 

Circuit capteur température d'air
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'air. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que le capteur soit correctement inséré dans la tubulure d'admission. 
Le repositionner si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie C4  voie 1   du capteur de température d'air 
calculateur (connecteur A)   voie D4  voie 2   du capteur de température d'air 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de 
température d'air. Remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 2051 Ω ± 125 Ω à 25 °C. 
(Pour une plus grande précision, consulter dans la méthode de réparation les caractéristiques électriques du 
capteur en fonction de la température).

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 2 du capteur. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'air.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF004 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur température d'eau
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Particularités :
Un court-circuit de la sonde ou un court-circuit des deux voies de la sonde ne sera pas 
forcément détecté par l'outil de diagnostic (le calculateur donne la priorité au mode 
dégradé plutôt qu'à la remontée du défaut) mais cela aura pour conséquence 
l'allumage du voyant de surchauffe, l'enclenchement des groupes motoventilateur 
moteur en deuxième vitesse et une température d'eau figée à 120 °C sur l'outil de 
diagnostic (valeur de substitution). Si le cas se présente, il convient d'appliquer la 
démarche de diagnostic ci-dessous.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO, CC.0 et CO.1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'eau. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie D3  voie 1   du capteur de température d'eau 
calculateur (connecteur A)   voie D2  voie 2   du capteur de température d'eau 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de 
température d'eau. Remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 5000 Ω ± 150 Ω à 25 °C.
(Pour une plus grande précision, consulter dans la méthode de réparation les caractéristiques électriques du 
capteur en fonction de la température).

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 2 du capteur. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF004 

(suite)

1.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé : Le défaut est déclaré présent suite à : 
Démarrage moteur (moteur froid) puis mise en chauffe du 
moteur jusqu'à 60 °C.

S'assurer de la conformité du circuit de refroidissement moteur : radiateur en bon état, flux d'air de 
refroidissement non gêné (radiateur non obstrué par des feuilles...), bonne purge du liquide de 
refroidissement.

Surveiller, à l'aide de l'outil diagnostic, la température d'eau moteur (PR002). Après démarrage (moteur froid), 
la température, au ralenti, doit monter régulièrement sans fléchir. Si la montée en température n'est pas 
linéaire (montée ou descente brutale de la courbe de température), changer le capteur de température d'eau.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF008 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit de commande relais pompe à essence
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF157 tension batterie" s'il est présent ou 
mémorisé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC010 relais de pompe à essence".

Particularité : 
Sur le schéma après-vente, le relais de pompe à carburant s'appelle relais d'injection.

Vérifier l'état des clips du relais d'injection (dans la platine relais et fusibles moteur). 
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur la voie 1 et sur la voie 3 du relais d'injection.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie H4  voie 2   du relais d'injection 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du relais en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du relais. Remplacer le 
relais si la résistance n'est pas de l'ordre de : 65 Ω ± 5 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, changer le relais d'injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF010 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit GMV petite vitesse (GMV 1)
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC271 relais groupe motoventilateur petite vitesse".

Particularités : 
Ce défaut apparaît à l'outil de diagnostic uniquement lorsque le calculateur a détecté 
un problème sur le circuit de commande des relais, il est donc impératif de consulter le 
schéma du véhicule afin de vérifier le circuit de puissance des relais groupe 
motoventilateur.

Vérifier l'état des clips des relais groupe motoventilateur 1 (dans la platine relais et fusibles moteur). 
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur la voie 1 des relais de groupe motoventilateur 1 (gros 
relais violet de 50 A et petit relais noir ou gris de 25 A : voir schémas). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie J4  voie 2   des relais groupe motoventilateur 1 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance des relais en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 des relais. Remplacer 
les relais si leur résistance n'est pas de l'ordre de : 
– 85 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais noir ou gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais violet de 50 A. 

Si l'incident persiste, changer les relais de groupe motoventilateur 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF011 
PRESENT

Circuit voyant défaut
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES Rien à signaler.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur le connecteur du tableau de bord (voir schémas du 
tableau de bord). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie J3  connecteur du tableau de bord 
(voir schémas du tableau de bord)

Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état de l'ampoule. 
La remplacer si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF014 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit électrovanne purge canister
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC016 électrovanne purge canister".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne de purge canister. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de l'électrovanne de purge canister. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
            relais d'injection          voie 5  voie 1  de l'électrovanne de purge canister 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie F4  voie 2  de l'électrovanne de purge canister 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'électrovanne en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'électrovanne 
de purge canister. Remplacer l'électrovanne si la résistance n'est pas de l'ordre de : 26 Ω ± 4 Ω à 23 °C.

Si l'incident persiste, changer l'électrovanne de purge canister.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF015 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Info autorisation climatisation
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : mise en marche de la climatisation.

Particularités :
Aucun défaut injection ou climatisation ne doivent être présents car les modes secours 
de ces calculateurs peuvent interdire la mise en marche de la climatisation.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur connecteur B voie D3  voie 24  du calculateur de climatisation
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, faire un diagnostic du système de climatisation.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF022 
PRESENT 

Calculateur

CONSIGNES
Particularité :
Pas de démarrage moteur.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte, si ce n'est pas le cas, faire un diagnostic du circuit de 
charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)     voie L3  voie 5 du relais de verrouillage injection 
calculateur (connecteur C)     voie E1  voie 2 du relais de verrouillage injection 
calculateur (connecteur B)     voie B4     fusible injection   + après contact (voir schémas 

du véhicule) 
calculateur (connecteur A)     voie H1  masse 
calculateur (connecteur B)     voie L4  masse 
calculateur (connecteur B)     voie M4  masse 
calculateur (connecteur C)     voie M4  masse 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le calculateur d'injection (effectuer les configurations et les apprentissages 
nécessaires).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF030 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit GMV petite vitesse (GMV 2)
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC272 relais groupe motoventilateur grande vitesse".

Particularité : 
Ce défaut apparaît à l'outil de diagnostic uniquement lorsque le calculateur a détecté 
un problème sur le circuit de commande des relais, il est donc impératif de consulter le 
schéma du véhicule afin de vérifier le circuit de puissance des relais groupe 
motoventilateur.

Vérifier l'état des clips des relais groupe motoventilateur 2 (dans la platine relais et fusibles moteur). 
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur les voies 1 et 3 du relais de groupe motoventilateur 2 
(gros relais violet de 50 A) et sur la voie 1 du deuxième relais de groupe motoventilateur 2 (petit relais noir ou 
gris de 25 A). 
Remettre en état si nécessaire. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)    voie K4  voie 2   du relais violet de groupe motoventilateur 2
calculateur (connecteur B)    voie K4  voie 2   du relais noir ou gris de groupe 

motoventilateur 2 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance des relais en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 des relais. Remplacer 
les relais si leur résistance n'est pas de l'ordre de : 
– 85 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais noir ou gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais violet de 50 A. 

Si l'incident persiste, changer les relais de groupe motoventilateur 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF032 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit voyant surchauffe température d'eau
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES Rien à signaler.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur le connecteur du tableau de bord (voir schémas du 
tableau de bord). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)     voie K3   connecteur du tableau de bord 
(voir schémas du tableau de bord)

Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état de l'ampoule. 
La remplacer si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF045 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur pression collecteur
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF137 papillon motorisé" s'il est présent 
ou mémorisé.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO, CC.0 et CO.1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que le capteur de pression soit correctement inséré dans le collecteur d'admission.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie B3  voie 1   du capteur de pression 
calculateur (connecteur A)   voie C3  voie 2   du capteur de pression 
calculateur (connecteur A)   voie A3  voie 3   du capteur de pression 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 3 du capteur. Si pas d'alimentation, changer 
le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression.

1.DEF CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur le collecteur d'admission notamment au niveau du capteur de 
pression collecteur (derrière le collecteur).

Vérifier à l'aide de l'outil de diagnostic que le paramètre PR001 pression collecteur, indique une valeur 
cohérente (si nécessaire faire un contrôle de conformité). Si la mesure de pression n'est pas cohérente, 
changer le capteur de pression collecteur.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression collecteur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF084 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 1
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC040 injecteur cylindre 1".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 1 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 1 
voie K1 voie 1 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. 
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-20

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF085 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 2
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC041 injecteur cylindre 2".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies noir injecteur 2 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 2 
voie J3 voie 2 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur.
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-21

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF086 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 3
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC042 injecteur cylindre 3".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 3 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 3 
voie K3 voie 3 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. 
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 3.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF087 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 4
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC043 injecteur cylindre 4".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies noir injecteur 4 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 4 
voie J4 voie 4 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'injecteur en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. 
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 4.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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17-23

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF111 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 1

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindre 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181 , sondes à 
oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, DF203, 
alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des sondes 
à oxygène amont et aval des rangées A et B" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 1. 
Changer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 1. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Changer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 1,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF112 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 2

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindres 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181, sondes 
à oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, 
DF203, alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des 
sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 2. 
Changer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 2. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Changer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 2,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF113 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 3

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindres 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181, sondes 
à oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, 
DF203, alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des 
sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 3. 
Changer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 3. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Changer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 3,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF114 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 4

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindres 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181, sondes 
à oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, 
DF203, alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des 
sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 4. 
Changer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 4. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Changer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 4,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF118 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur pression fluide réfrigérant
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF010 circuit motoventilateur petite 
vitesse" et "DF126 potentiomètre pédale piste 2" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : mise en marche de la climatisation et groupe 
motoventilateur habitacle en fonctionnement.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression fluide réfrigérant. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie D4  voie 1   du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur (connecteur B)   voie E4  voie 2   du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur (connecteur B)   voie A3  voie 3   du capteur de pression fluide réfrigérant 

    voie 1   du potentiomètre pédale (piste 2)
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer de la présence, sous contact, d'une alimentation 5 volts sur la voie 2 du capteur. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression fluide réfrigérant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF125 
PRESENT

Circuit potentiomètre pédale piste 1
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
appliquer en priorité le traitement du défaut "DF126 circuit potentiomètre pédale 2" 
s'il est présent ou mémorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que la pédale d'accélérateur entraîne bien le capteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie A1  voie 3   du capteur pédale d'accélérateur 
calculateur (connecteur B)   voie K1  voie 2   du capteur pédale d'accélérateur 
calculateur (connecteur B)   voie B1  voie 4   du capteur pédale d'accélérateur 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du potentiomètre pédale n° 1 en mesurant entre la voie 2 et la voie 4 du 
potentiomètre. Remplacer le potentiomètre si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 1,2 KΩ ± 480 Ω à 20 °C.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 4 du potentiomètre. Si pas 
d'alimentation, changer le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le potentiomètre pédale.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF126 
PRESENT

Circuit potentiomètre pédale piste 2
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que la pédale d'accélérateur entraîne bien le capteur. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie A3  voie 1   du capteur pédale d'accélérateur
    voie 3   du capteur de pression fluide réfrigérant 

calculateur (connecteur B)   voie A2  voie 6   du capteur pédale d'accélérateur
calculateur (connecteur B)   voie H1  voie 5   du capteur pédale d'accélérateur 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du potentiomètre pédale n° 2 en mesurant entre la voie 5 et la voie 1 du 
potentiomètre. Remplacer le potentiomètre si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 1,7 KΩ ± 680 Ω à 20 °C.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 5 du potentiomètre. Si pas 
d'alimentation, changer le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le potentiomètre pédale.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF135 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur pédale de frein
1.DEF :  Panne sur l'un des deux contacts de la pédale de frein
2.DEF :  Panne des deux contacts de la pédale de frein

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : dix appuis de 2 secondes chacun sur la pédale 
de frein.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de pédale de frein. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer du bon réglage du contacteur de pédale de frein (voir méthodes de réparation). 

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie A1 et sur la voie B1 du contacteur de stop. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie B2  voie B3   du contacteur de stop 
calculateur (connecteur B)   voie M1  voie A3   du contacteur de stop 

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur du capteur pédale et contrôler l'état des contacts à l'aide d'un ohmmètre.
Changer le capteur pédale s'il ne fonctionne pas comme ci-dessous :

Pédale au repos     Appuis sur la pédale 
continuité entre les voies B1 et A3 isolement entre les voies B1 et A3 
isolement entre les voies A1 et B3 continuité entre les voies A1 et B3

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF137 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Papillon motorisé
1.DEF :  Signal hors limite haute
2.DEF :  Signal hors limite basse
3.DEF :  Défaut général du pilotage du papillon motorisé

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut "DF045 circuit capteur pression collecteur" 
s'il est présent ou mémorisé.

Particularité : 
Si les deux potentiomètres sont en défaut ou si le moteur du papillon est en défaut, le 
papillon motorisé se positionnera en position de secours qui se caractérise par un 
régime moteur figé à environ 1500 tr/min. Ces deux défauts entraînent l'allumage du 
voyant défaillance injection (voyant orange dans la matrice : défaut injection gravité 1).

1.DEF - 2.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur et 
action sur la pédale d'accélérateur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie C3  voie 3   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie B4  voie 4   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie C4  voie 5   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie B3  voie 6   du papillon motorisé

Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 5 (+) et la voie 3 
(masse) du connecteur du papillon motorisé. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection.

Contrôler la valeur de résistance des potentiomètres papillon en mesurant entre la voie 3 et la voie 5 du 
papillon motorisé (connecteur débranché). Remplacer le papillon motorisé si la valeur de résistance des 
potentiomètres n'est pas de l'ordre de : 1,2 KΩ ± 240 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Dans le cas d'un échange du calculateur ou du boîtier papillon, effectuer un 
apprentissage des butées papillon (voir dans diagnostic préliminaires). 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF137 

(suite)

3.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : Démarrage moteur et 
action sur la pédale d'accélérateur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie L4  voie 1   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie M3  voie 2   du papillon motorisé 

Remettre en état si nécessaire.

Un court-circuit simultané des deux signaux du potentiomètre peut faire monter la caractérisation 3.DEF : 
brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie B4  voie 4   du papillon motorisé (signal N° 1) 
calculateur (connecteur C)   voie B3  voie 6   du papillon motorisé (signal N° 2)

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du moteur du papillon motorisé en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du 
papillon motorisé (connecteur débranché). Remplacer le papillon motorisé si la résistance du moteur n'est pas 
de l'ordre de : 2 Ω ± 1 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Dans le cas d'un échange du calculateur ou du boîtier papillon, effectuer un 
apprentissage des butées papillon (voir dans diagnostic préliminaires). 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF157 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Tension batterie

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant depuis plus de 3 minutes et 
vitesse véhicule > 0 km/h.

S'assurer du bon état du câble de liaison batterie / démarreur, du câble masse batterie / châssis et du câble 
masse châssis / groupe motopropulseur (GMP). 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer du bon état de charge de la batterie et si nécessaire, procéder à un contrôle du circuit de charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie B4  fusible injection  + après contact (voir schémas du 
véhicule) 

calculateur (connecteur C)   voie L3  voie 5   du relais de verrouillage injection 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF160 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 5
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC044 injecteur cylindre 5".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 5 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 5 
voie K4 voie 5 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'injecteur n° 5 en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur.
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C. 

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 5.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) pour s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF161 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 6
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande "AC600 injecteur cylindre 6".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 6 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 6 
voie K2 voie 6 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'injecteur n° 6 en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. 
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C. 

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 6.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) pour s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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N˚ Vdiag : 08

DF174 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit arbre à cames N° 1
CO :  Circuit ouvert
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Absence de signal

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur arbre à cames. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie B1  voie 1   du capteur arbre à cames N° 1 
calculateur (connecteur C)   voie C1  voie 2   du capteur arbre à cames N° 1 
calculateur (connecteur C)   voie B2  voie 3   du capteur arbre à cames N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 3 (+) et la voie 1 
(masse) du connecteur du capteur arbre à cames N° 1. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le capteur d'arbre à cames N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF175 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Capteur arbre à cames N° 2
CO :  Circuit ouvert
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Absence de signal

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur arbre à cames. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies capteur arbre à cames N° 2 
voie B1  voie   9 voie 1 
voie C2  voie 10 voie 2 
voie B2  voie   8 voie 3 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 3 (+) et la voie 1 
(masse) du connecteur du capteur arbre à cames N° 2. 
Si pas d'alimentation, changer le calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le capteur d'arbre à cames N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF176 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Capteur de cliquetis N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF174 et DF175 capteurs arbres à 
cames N° 1 et N° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier permettant l'entrée en régulation 
de cliquetis (régime moteur supérieur à 2520 tr/min. durant 3 secondes avec 35 % de 
charge).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage au couple du capteur de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation).

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal. 
Dans le cas d'un bruit anormal, il faut éliminer la cause du bruit avant de faire un diagnostic du capteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie A1  voie 1   du capteur de cliquetis N° 1 
calculateur (connecteur C)   voie A2  voie 2   du capteur de cliquetis N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de cliquetis N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF177 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Capteur de cliquetis N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF174 et DF175 capteurs arbres à 
cames N° 1 et N° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier permettant l'entrée en régulation 
de cliquetis (régime moteur supérieur à 2520 tr/min. durant 3 secondes avec 35 % de 
charge).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage au couple du capteur de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation). 

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal. 
Dans le cas d'un bruit anormal, il faut éliminer la cause du bruit avant de faire un diagnostic du capteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie A3  voie 1   du capteur de cliquetis N° 2 
calculateur (connecteur C)   voie A4  voie 2   du capteur de cliquetis N° 2 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de cliquetis N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF178 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène amont N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF180 et DF181 sondes à oxygène 
aval N° 1 et N° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 2 minutes.

Particularité : 
Un défaut sur la sonde amont N° 1 entraîne une augmentation de la pollution et 
l'allumage du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E4  voie 4   de la sonde à oxygène
calculateur (connecteur A)   voie F4  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF179 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène amont N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF180 et DF181 sondes à oxygène 
aval N° 1 et N° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 2 minutes.

Particularité : 
Un défaut sur la sonde amont N° 2 entraîne une augmentation de la pollution et 
l'allumage du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E2  voie 4   de la sonde à oxygène 
calculateur (connecteur A)   voie F2  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF180 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène aval N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 4 minutes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E3  voie 4   de la sonde à oxygène 
calculateur (connecteur A)   voie F3  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF181 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène aval N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 4 minutes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E1  voie 4   de la sonde à oxygène 
calculateur (connecteur A)   voie F1  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF182 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Régulation anticliquetis
1.DEF :  Capteur défaillant
2.DEF :  Détection signal hors limite basse ou haute

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF176 et DF177 capteurs cliquetis N° 1 
et N° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier permettant l'entrée en régulation 
de cliquetis (régime moteur supérieur à 2520 tr/min. durant 5 secondes avec 35 % de 
charge).

2.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 2.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage des capteurs de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation). 

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal. 
Dans le cas d'un bruit anormal, il faut éliminer la cause du bruit avant de faire un diagnostic des capteurs.

Si l'incident persiste, changer le capteur de cliquetis.

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF.

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal (détérioration moteur) et s'assurer du serrage au 
couple des capteurs.

Effectuer un échange des capteurs de cliquetis (même si pas de défaut présent) afin de s'assurer que le 
défaut ne provienne pas des capteurs. 
Si le défaut persiste, effectuer un échange du calculateur d'injection (refaire les apprentissages et les 
configurations : voir préliminaires).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF183 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Catalyseur N° 1

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF180 et DF181, sondes à oxygène 
aval N° 1 et N° 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF185 et DF186, ratés de combustion cylindres 1 à 6 ; DF202, DF203, 
alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier avec un passage à 90 km/h.
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD).

Particularité : 
Un défaut sur le catalyseur N° 1 entraîne une augmentation de la pollution et l'allumage 
du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le serrage des sondes à oxygène. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 
Remettre en état si nécessaire. 

Déposer le catalyseur N° 1 et vérifier l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage). 
Si l'élément filtrant semble correct, secouer le catalyseur pour s'assurer qu'il n'y ait pas d'éléments cassés à 
l'intérieur (bruits métalliques). 
Remplacer le catalyseur si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le catalyseur N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-46

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF184 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Catalyseur N° 2

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF180 et DF181, sondes à oxygène 
aval N° 1 et N° 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF185 et DF186, ratés de combustion cylindres 1 à 6 ; DF202, DF203, 
alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier avec un passage à 90 km/h.
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD).

Particularité : 
Un défaut sur le catalyseur N° 2 entraîne une augmentation de la pollution et l'allumage 
du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le serrage des sondes à oxygène. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 
Remettre en état si nécessaire. 

Déposer le catalyseur N° 2 et vérifier l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage). 
Si l'élément filtrant semble correct, secouer le catalyseur pour s'assurer qu'il n'y ait pas d'éléments cassés à 
l'intérieur (bruits métalliques). 
Remplacer le catalyseur si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le catalyseur N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-47

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF185 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 5

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindres 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181, sondes 
à oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, 
DF203, alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des 
sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. 
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 5. 
Changer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 5. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible volant moteur (déformation ou fissure). 
Changer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 5,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-48

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF186 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 6

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindres 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181, sondes 
à oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, 
DF203, alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des 
sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. 
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 6. 
Changer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 6. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible volant moteur (déformation ou fissure). 
Changer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 6,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-49

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF188 
PRESENT

Capteur de température d'huile moteur
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 volts
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'huile. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de température d'huile en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 
du capteur. Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1554 Ω ± 155 Ω à 40 °C. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie D1  voie 1   du capteur de température d'huile
  masse    voie 2   du capteur de température d'huile 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'huile moteur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-50

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF189 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Cible volant moteur
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou essai de démarrage 
moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur signal volant. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie E2  voie 1   du capteur de régime 
calculateur (connecteur C)   voie E3  voie 2   du capteur de régime 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de régime en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du capteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 375 Ω ± 30 Ω.

Démonter le capteur et vérifier s'il n'a pas frotté sur la cible du volant moteur (voile du volant). 
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier l'état du volant moteur et l'état de la cible du capteur (surtout en cas de démontage). 
Changer le volant si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur signal volant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-51

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF190 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Electrovanne décaleur d'arbre à cames rangée A
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 volt
1.DEF :  Défaut de l'électrovanne A

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF004 circuit capteur température 
d'eau ; DF188 capteur de température d'huile moteur ; DF174 et DF175 capteurs 
d'arbre à cames N° 1 et N° 2 ; DF238 capteur régime moteur ; DF137 papillon 
motorisé" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant à un régime compris entre 700 
et 4520 tr/min. durant 10 secondes et température moteur > à 50 °C.

S'assurer que les sondes de température d'huile et de température d'eau indiquent des valeurs cohérentes 
par le biais des paramètres PR002 température d'eau et PR183 température d'huile.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 2 de l'électrovanne. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection   voie 5    voie 2   de l'électrovanne rangée A 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie G1  voie 1   de l'électrovanne rangée A 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'électrovanne en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'électrovanne. 
Remplacer l'électrovanne si la résistance n'est pas de l'ordre de : 12 Ω ± 1 Ω.

Si l'incident persiste, changer l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames rangée A.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-52

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF191 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Electrovanne décaleur d'arbre à cames rangée B
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 volt
1.DEF :  Défaut de l'électrovanne B

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF004 circuit capteur température 
d'eau ; DF188 capteur de température d'huile moteur ; DF174 et DF175 capteurs 
d'arbre à cames N° 1 et N° 2 ; DF238 capteur régime moteur ; DF137 papillon 
motorisé" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant à un régime compris entre 700 
et 4520 tr/min. durant 10 secondes et température moteur > à 50 °C.

S'assurer que les sondes de température d'huile et de température d'eau indiquent des valeurs cohérentes 
par le biais des paramètres PR002 température d'eau et PR183 température d'huile.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de l'électrovanne. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur 15 voies électrovanne rangée B 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur 15 voies électrovanne rangée B 
voie F1 voie 15 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'électrovanne en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de l'électrovanne. 
Remplacer l'électrovanne si la résistance n'est pas de l'ordre de : 12 Ω ± 1 Ω.

Si l'incident persiste, changer l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames rangée B.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-53

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF192 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 1
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités :
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 2 de la bobine.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection    voie 5  voie 2   de la bobine d'allumage N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur A)  voie H2  voie 1   bobine d'allumage N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la 
résistance du bobinage primaire. Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, changer la bobine N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-54

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF193 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 2
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 2 de la bobine.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection   voie 5    voie 2   de la bobine d'allumage N° 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur A)   voie H4  voie 1   bobine d'allumage N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la 
résistance du bobinage primaire. Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, changer la bobine N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-55

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF194 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 3
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 2 de la bobine.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection   voie 5    voie 2   de la bobine d'allumage N° 3 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur A)   voie H3  voie 1   bobine d'allumage N° 3 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la 
résistance du bobinage primaire. Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, changer la bobine N° 3.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17

17-56

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF195 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 4
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la bobine.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 4 

voie 5  voie 7  voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 4 
voie G4 voie 12 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la 
résistance du bobinage primaire. Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, changer la bobine N° 4.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF196 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 5
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la bobine.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 5 

voie 5  voie 7  voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 5 
voie G3 voie 13 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la 
résistance du bobinage primaire. Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, changer la bobine N° 5.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF197 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 6
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la bobine.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 6 

voie 5  voie 7  voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 6 
voie G2 voie 14 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de la bobine en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la 
résistance du bobinage primaire. Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, changer la bobine N° 6.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF198 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène amont N° 1
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
 relais d'injection   voie 5    voie 1   de la sonde à oxygène amont N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie L1  voie 2   de la sonde à oxygène amont N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du chauffage de sonde en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde, 
la remplacer si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène amont N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF199 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène amont N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection   voie 5     voie 1   de la sonde à oxygène amont N° 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie M1  voie 2   de la sonde à oxygène amont N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du chauffage de sonde en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde, 
la remplacer si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène amont N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF200 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène aval N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection   voie 5    voie 1   de la sonde à oxygène aval N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie L2  voie 2   de la sonde à oxygène aval N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du chauffage de sonde en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde, 
la remplacer si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène aval N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF201 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène aval N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 
 relais d'injection   voie 5     voie 1   de la sonde à oxygène aval N° 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie M2  voie 2   de la sonde à oxygène aval N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du chauffage de sonde en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde, 
la remplacer si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène aval N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF202 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Alimentation en carburant rangée A
1.DEF :  Pression trop faible
2.DEF :  Pression trop forte
3.DEF :  Défaut de régulation de pression d'essence

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF180, DF181, sondes à oxygène aval 1 et 2 ; 
DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 et DF198, DF199, DF200 et DF201, 
chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B".

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée). Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce défaut même s'il 
n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut d'alimentation en carburant dégrade le fonctionnement moteur (à-coups, 
trous à l'accélération,...) et déclenche l'allumage fixe du voyant OBD (sur trois roulages 
consécutifs), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Effectuer un contrôle complet du système d'alimentation et d'injection du carburant, en vérifiant :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état et le bon fonctionnement des injecteurs (pas d'injecteur qui fuit),
– la conformité du carburant,
– les prises d'air et les fuites éventuelles du système d'alimentation en carburant. 
Remplacer le ou les éléments défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF203 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Alimentation en carburant rangée B
1.DEF :  Pression trop faible
2.DEF :  Pression trop forte
3.DEF :  Défaut de régulation de pression d'essence

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF180, DF181, sondes à oxygène aval 1 et 2 ; 
DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 et DF198, DF199, DF200 et DF201, 
chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B".

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée). Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce défaut même s'il 
n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut d'alimentation en carburant dégrade le fonctionnement moteur (à-coups, 
trous à l'accélération,...) et déclenche l'allumage fixe du voyant OBD (sur trois roulages 
consécutifs), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Effectuer un contrôle complet du système d'alimentation et d'injection du carburant, en vérifiant :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état et le bon fonctionnement des injecteurs (pas d'injecteur qui fuit),
– la conformité du carburant,
– les prises d'air et les fuites éventuelles du système d'alimentation en carburant. 
Remplacer le ou les éléments défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF204 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Vieillissement sonde amont rangée A
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF180, DF181, sondes à oxygène aval 1 et 2 ; 
DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF198, DF199, DF200 et DF201, 
chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B ; DF202 et DF203, 
alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présente suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier. Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce 
défaut même s'il n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai 
routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD) 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut de vieillissement de sonde provoque l'allumage fixe du voyant OBD, qui 
signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas d'inversion de câblage entre la sonde amont et la sonde aval. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène amont rangée A.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF205 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Vieillissement sonde amont rangée B
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF180, DF181, sondes à oxygène aval 1 et 2 ; 
DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF198, DF199, DF200 et DF201, 
chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B ; DF202 et DF203, 
alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présente suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier. Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce 
défaut même s'il n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai 
routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD) 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut de vieillissement de sonde provoque l'allumage fixe du voyant OBD, qui 
signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas d'inversion de câblage entre la sonde amont et la sonde aval. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Si l'incident persiste, changer la sonde à oxygène amont rangée B.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF206 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande compresseur
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur et mise en marche de la 
climatisation.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie C3  voie 2   du relais compresseur 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 1 et sur la voie 3 du relais du 
compresseur. 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de l'isolement, de la continuité et de l'absence de résistance parasite de la liaison : 
relais du compresseur          voie 5    voie 2   de l'embrayage du compresseur 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une masse sur la voie 1 du connecteur de l'embrayage du compresseur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance de l'embrayage du compresseur entre la voie 1 et la voie 2 du connecteur. 
Remplacer le compresseur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 3 Ω ± 0,6 Ω à 25 °C. 

Si l'incident persiste, changer le relais du compresseur de climatisation.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF238 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Capteur régime moteur
1.DEF :  Absence du signal
2.DEF :  Le capteur volant signale une irrégularité cyclique, c'est-à-dire :

– un défaut de cible (plus sensible en boîte de vitesses automatique)
– un défaut d'entrefer capteur volant
– des microcoupures dans le circuit capteur volant

3.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur signal volant, changer le connecteur si 
nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie E2  voie 1   du capteur de régime 
calculateur (connecteur C)   voie E3  voie 2   du capteur de régime 

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de régime en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 du capteur.
Remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 375 Ω ± 30 Ω.

Démonter le capteur et vérifier s'il n'a pas frotté sur la cible du volant moteur (voile du volant). 
Changer le capteur si nécessaire.

Vérifier l'état du volant moteur et l'état de la cible du capteur (surtout en cas de démontage). 
Changer le volant si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur signal volant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-69

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 + après contact

ET001 : + après contact 
calculateur

ACTIF

En cas de problème, 
appliquer le diagnostic du 

circuit de charge
PR004 : tension 

alimentation 
calculateur

11 < X < 14 V

2 Antidémarrage
ET002 : antidémarrage INACTIF

Rien à signaler

3 
Conditionnement 

d’air

ET016 : liaison injection > 
conditionnement 
d'air

ACTIF
En cas de problème, 

appliquer le diagnostic du 
défaut DF015

4

Potentiomètre de 
position papillon 

(sans appui sur la 
pédale 

d'accélérateur)

ET003 : position papillon 
pied levé

ACTIF

En cas de problème, refaire 
un apprentissage du papillon 

motorisé. Si le problème 
persiste, appliquer la 

démarche de diagnostic du 
défaut "DF137 papillon 

motorisé"

ET005 : position papillon 
plein gaz

INACTIF

PR017 : position papillon 
mesurée

2 < X < 10 %

5

Potentiomètre de 
position pédale 
d'accélérateur 

(sans appui sur la 
pédale 

d'accélérateur)

PR112 : position pédale 
mesurée

0 %

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic des défauts 
"circuits du potentiomètre 
pédale piste 1 et piste 2 

(DF125 et DF126)"

ET128 : position pédale 
accélérateur : pied 
à fond

INACTIF

ET129 : position pédale 
accélérateur : pied 
levé

ACTIF

6 Climatisation

ET141 : autorisation 
conditionnement 
d'air

INACTIF

Rien à signaler
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-70

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C. 
NOTA : Pour s'assurer de la conformité des paramètres de température (sans 
thermomètre), il suffit de lire ces paramètres lorsque le moteur est froid (le matin). 
La température d'eau doit être égale à la température d'huile et à la température d'air.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

7 
Capteur de 

température d'air

PR003 : température d'air X = température sous 
capot ± 5 °C

(-40 < X < 128 °°°°C)

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de température d'air (DF003)"

8 
Capteur de 
température 

d'huile

PR183 : température 
d'huile

X = température sous 
capot ± 5 °C 

(-40 < X < 154 °°°°C)

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de température d'huile 

(DF188)"

9 
Capteur de 
température 

d'eau

PR002 : température 
d'eau

X = température sous 
capot ± 5 °C 

(-40 < X < 140 °°°°C)

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de température d'eau 

(DF004)"

10 
Température 

d'échappement

PR007 : température 
d'échappement

0 < X < 1200 °°°°C Cette température est une 
température estimée du 

catalyseur. Aucune action 
n'est possible pour modifier ce 

paramètre

11 
Capteur de 

pression 
collecteur

PR001 : pression 
collecteur

Pression 
atmosphérique 

± 10 %

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de pression collecteur 

(DF045)"
PR016 : pression 

atmosphérique
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-71

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

12 
Sonde à oxygène 

aval

ET031 : chauffage sondes 
O2 aval

INACTIF

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic des défauts 
"sondes à oxygène aval N° 1 
et N° 2 (DF180 et DF181)"

PR221 : sonde à oxygène 
aval N° 1

350 < X < 550 mV

PR223 : sonde à oxygène 
aval N° 2

350 < X < 550 mV

13
Sonde à oxygène 

amont

ET030 : chauffage sondes 
O2 amont

INACTIF

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic des défauts 
"sondes à oxygène amont 

N° 1 et N° 2 (DF178 et 
DF179)"

PR220 : sonde à oxygène 
amont N° 1

350 < X < 550 mV

PR222 : sonde à oxygène 
amont N° 2

350 < X < 550 mV

Fenêtre commandes

14 
Effacement 

mémoire défaut

RZ007 : effacement 
mémoire défaut

Sert à effacer les défauts 
mémorisés Rien à signaler

15 
Réinitialisation 

des 
apprentissages

EF005 : réinitialisation des 
apprentissages

Sert à réinitialiser les 
apprentissages Rien à signaler

16 Purge canister

AC016 : électrovanne 
purge canister

L'électrovanne de purge 
canister doit fonctionner

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "circuit 
électrovanne purge canister 

(DF014)"
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-72

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, soit de s'assurer du bon fonctionnement 
des actuateurs. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

17 Relais

AC010 : relais pompe à 
essence

On doit entendre 
tourner la pompe à 

essence

En cas de problème, 
consulter le diagnostic AC010

AC271 : relais groupe 
motoventilateur 
petite vitesse

On doit entendre le 
motoventilateur tourner 

à petite vitesse 
En cas de problème, 

consulter le diagnostic AC271

AC272 : relais groupe 
motoventilateur 
grande vitesse

On doit entendre le 
motoventilateur tourner 

à grande vitesse
En cas de problème, 

consulter le diagnostic AC272

18
Electrovannes de 
décaleurs d'arbre 

à cames

AC648 : commande 
décaleur d'arbre 
à cames N° 1

On doit entendre 
fonctionner 

l'électrovanne 

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut 
"électrovanne décaleur d'arbre 
à cames rangée A (DF190)"

AC649 : commande 
décaleur d'arbre 
à cames N° 2

On doit entendre 
fonctionner 

l'électrovanne

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut 
"électrovanne décaleur d'arbre 
à cames rangée B (DF191)"
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-73

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, soit de s'assurer du bon fonctionnement 
des actuateurs. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

19 
Sondes à 
oxygène

AC261 : chauffage sonde 
O2 amont

On ne peut entendre ou 
voir l'action de 

commande, cette 
commande sert donc à 

vérifier le bon 
fonctionnement du 

chauffage des sondes

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"chauffage sondes à oxygène 
amont N° 1 et N° 2 (DF198 et 

DF199)"

AC262 : chauffage sonde 
O2 aval

On ne peut pas entendre 
ou voir l'action de 
commande, cette 

commande sert donc à 
vérifier le bon 

fonctionnement du 
chauffage des sondes

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"chauffage sondes à oxygène 
aval N° 1 et N° 2 (DF200 et 

DF201)"

20
Verrouillage et 
déverrouillage 
des injecteurs

AC591 : verrouillage 
commande 
injecteurs Sert à faire tourner le 

moteur sans démarrage 
(ex : pour les prises de 

compressions)

Rien à signaler
AC592 : déverrouillage 

commande 
injecteurs
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-74

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, soit de s'assurer du bon fonctionnement 
des actuateurs. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

21 Allumage

AC601 : allumage 
cylindre 1

On ne peut pas entendre 
ou voir l'action de ces 

commandes, ces 
commandes servent 
donc à vérifier le bon 
fonctionnement du 

système d'allumage et le 
cas échéant à faire 

remonter les défauts 
mémorisés

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic des défauts 
"commande bobines 

cylindre 1 à 6, suivant la 
bobine concernée 

(DF192 pour le cylindre 1, 
DF193 pour le cylindre 2, 
DF194 pour le cylindre 3, 
DF195 pour le cylindre 4, 
DF196 pour le cylindre 5, 
DF197 pour le cylindre 6)"

AC602 : allumage 
cylindre 2

AC603 : allumage 
cylindre 3

AC604 : allumage 
cylindre 4

AC605 : allumage 
cylindre 5

AC606 : allumage 
cylindre 6

22 Injection essence

AC040 : injecteur 
cylindre 1

On ne peut pas entendre 
ou voir l'action de ces 

commandes, ces 
commandes servent 
donc à vérifier le bon 
fonctionnement du 

système d'injection et le 
cas échéant à faire 

remonter les défauts 
mémorisés

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic des défauts 
"commande injecteurs 
cylindre 1 à 6, suivant 
l'injecteur concerné 

(DF084 pour le cylindre 1, 
DF085 pour le cylindre 2, 
DF086 pour le cylindre 3, 
DF087 pour le cylindre 4, 
DF160 pour le cylindre 5, 
DF161 pour le cylindre 6)"

AC041 : injecteur 
cylindre 2

AC042 : injecteur 
cylindre 3

AC043 : injecteur 
cylindre 4

AC044 : injecteur 
cylindre 5

AC600 : injecteur 
cylindre 6
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-75

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, soit de s'assurer du bon fonctionnement 
des actuateurs. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

23 Voyants

AC211 : voyant défaut Le voyant doit s'allumer En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "voyant 
défaut (DF011)"

AC212 : voyant alerte 
température 
d'eau

Le voyant doit s'allumer En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "circuit 
voyant surchauffe température 

d'eau (DF032)"

AC627 : voyant MIL Le voyant doit s'allumer
En cas de problème, 

consulter le diagnostic AC627
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-76

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 + après contact

ET001 : + après contact 
calculateur

ACTIF

En cas de problème, 
appliquer le diagnostic du 

circuit de charge 
PR004 : tension 

alimentation 
calculateur

12 < X < 14,5 V

2 Antidémarrage
ET002 : antidémarrage INACTIF Si actif, appliquer le diagnostic 

du système "antidémarrage"

3 
Conditionnement 

d’air

ET016 : liaison injection > 
conditionnement 
d'air

ACTIF
En cas de problème, 

appliquer le diagnostic du 
défaut DF015

4

Potentiomètre de 
position papillon 

(sans appui sur la 
pédale 

d'accélérateur)

ET003 : position papillon 
pied levé

ACTIF

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "DF137 
papillon motorisé"

ET005 : position papillon 
plein gaz

INACTIF

PR017 : position papillon 
mesurée

1,5 < X < 3 %

5

Potentiomètre de 
position pédale 
d'accélérateur 

(sans appui sur la 
pédale 

d'accélérateur)

PR112 : position pédale 
mesurée

0 < X < 5 % 

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic des défauts 
"circuits du potentiomètre 
pédale piste 1 et piste 2 

(DF125 et DF126)"

ET128 : position pédale 
accélérateur pied 
à fond

INACTIF

ET129 : position pédale 
accélérateur pied 
levé

ACTIF
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-77

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

6 
Capteur de 

température d'air

PR003 : température d'air X = température 
moteur ± 5 °C 

(-40 < X < 128 °°°°C)

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de température d'air (DF003)"

7 
Capteur de 
température 

d'huile

PR183 : température 
d'huile

X = température 
moteur ± 5 °C

(-40 < X < 154 °°°°C)

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de température d'huile 

(DF188)"

8 
Capteur de 
température 

d'eau

PR002 : température 
d'eau

X = température 
moteur ± 5 °C 

(-40 < X < 140 °°°°C 
allumage du voyant 

de surchauffe à 
118 °°°°C)

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "capteur 
de température d'eau 

(DF004)"

9 
Température 

d'échappement

PR007 : température 
d'échappement

0 < X < 1200 °°°°C Cette température est une 
température estimée du 

catalyseur. Aucune action 
n'est possible pour modifier ce 

paramètre

10 
Capteur de 

pression 
collecteur

PR001 : pression 
collecteur

250 < X < 450 mb 
En cas de problème, 

appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut "capteur 

de pression collecteur 
(DF045)"

PR016 : pression 
atmosphérique

= pression 
atmosphérique
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

17-78

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

11 Régime moteur

PR006 : régime moteur = consigne de régime 
ralenti ± 50 tr/min.

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut 
"capteur régime moteur 

(DF238)"

PR041 : consigne de 
régime ralenti

750 tr/min. ±±±± 50 tr/min. 
si pas de ralenti accéléré

Rien à signaler

ET038 : ralenti accéléré INACTIF 
(ACTIF si climatisation 
en fonctionnement et 

pression fluide 
réfrigérant > 13 bars

ET039 : régulation ralenti ACTIF

12 Moteur

PR182 : charge moteur 10 < X < 25 %
Rien à signaler

PR108 : couple moteur -15 < X < 10 Nm

PR013 : signal cliquetis 
moyen

0,5 < X < 2 V En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"capteurs de cliquetis N° 1 et 
N° 2 (DF176 et DF177)"

ET026 : commande 
décaleur d'arbre 
à cames

INACTIF 
(au ralenti)

Rien à signaler

13 Injection

ET072 : coupure injection INACTIF
(ACTIF lors d'un levé de 
pied ou d'un surrégime) Rien à signaler

PR050 : durée d'injection 2 < X < 5 µs
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17-79

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

14 Richesse

ET037 : régulation de 
richesse

ACTIF

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"alimentation en carburant 
rangée A et rangée B (DF202 

et DF203)"

PR035 : valeur correction 
de richesse

0,75 < X < 1,25

PR185 : facteur de richesse 
moyenne rangée 1

0,75 < X < 1,25

PR186 : facteur de richesse 
moyenne rangée 2

0,75 < X < 1,25

PR031 : adaptatif de 
richesse ralenti

0 < X < 100 %

15 Allumage

PR051 : avance allumage 0 < X < 20 °°°°C En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"commande bobine cylindre 1 
à 6 (DF192 à DF197)" suivant 

le cylindre concerné

PR036 : temps de charge 
bobine

1700 < X < 2000 µµµµs

16 Purge canister

PR023 : rapport cyclique 
d'ouverture 
électrovanne 
purge canister

0 < X < 25 %

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut "circuit 
électrovanne purge canister 

(DF014)"
ET117 : commande purge 

canister
INACTIF 

(ACTIF lors de la 
purge)
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17-80

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

17 
Sonde à oxygène 

aval

ET031 : chauffage sondes 
O2 aval

ACTIF ou INACTIF
suivant commande

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"sondes à oxygène aval N° 1 
et N° 2 (DF180 et DF181)"

PR221 : sonde à oxygène 
aval N° 1

300 < X < 900 mV

PR223 : sonde à oxygène 
aval N° 2

300 < X < 900 mV

18 
Sonde à oxygène 

amont

ET030 : chauffage sondes 
O2 amont

ACTIF ou INACTIF
suivant commande En cas de problème, 

appliquer la démarche de 
diagnostic des défauts 

"sondes à oxygène amont 
N° 1 et N° 2 (DF178 et 

DF179)"

PR220 : sonde à oxygène 
amont N° 1

0 < X < 900 mV

PR222 : sonde à oxygène 
amont N° 2

0 < X < 900 mV

19 Climatisation

ET141 : autorisation 
conditionnement 
d'air

ACTIF si pas de défaut 
injection entraînant une 
baisse de performance 
du moteur et si pas de 
défaut sur les groupes 

motoventilateur
Rien à signaler

ET024 : commande 
compresseur

INACTIF
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17-81

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Interprétation des commandes

AC010 

Relais de pompe à essence

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer du bon état des connecteurs de la pompe à essence. 
Remettre en état si nécessaire. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)    voie H4  voie 2    du relais de pompe à carburant 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide du schéma électrique du système d'injection :
– l'alimentation du relais,
– l'hygiène des masses de la pompe à essence,
– l'état du relais de pompe à carburant (résistance bobinage et l'état du circuit de puissance),
– la résistance de la pompe à carburant,
– la liaison    voie 5   du relais  connecteur de la pompe à carburant (voir schémas du véhicule) 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des commandes 17

17-82

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

AC271 

Relais GMV petite vitesse

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer du bon état des connecteurs du groupe motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état des clips des relais groupe motoventilateur 1 (voir schémas du véhicule). 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur la voie 1 des relais groupe motoventilateur 1 (gros 
relais violet de 50 A et petit relais noir ou gris de 25 A : voir schémas). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)    voie J4  voie 2   des relais groupe motoventilateur 1 
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, vérifier à l'aide du schéma électrique du système de refroidissement moteur :
– l'alimentation des relais,
– l'hygiène des masses du groupe motoventilateur,
– l'état des relais du groupe motoventilateur (résistance bobinages et l'état des circuits de puissance),
– les résistances des motoventilateurs. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des commandes 17

17-83

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

AC272 

Relais GMV grande vitesse

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer du bon état des connecteurs du groupe motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état des clips des relais groupe motoventilateur 2 (voir schémas du véhicule). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie K4  voie 2   du relais groupe motoventilateur 2 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide du schéma électrique du système de refroidissement moteur :
– l'alimentation des relais,
– l'hygiène des masses du groupe motoventilateur,
– l'état des relais du groupe motoventilateur (résistance bobinages et l'état des circuits de puissance),
– les résistances des motoventilateurs. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des commandes 17

17-84

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

AC627 

Voyant MIL

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer de la présence d'un + 12 V avant contact sur la voie... du connecteur du tableau de bord (voir 
schémas du tableau de bord). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)    voie C4    connecteur du tableau de bord (voir schémas du 
tableau de bord)

Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état de l'ampoule. 
La remplacer si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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INJECTION
Diagnostic - Aide 17

17-85

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Aide

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR ETRIER 15 VOIES NOIR DU SOUS-FAISCEAU INJECTION 
(au-dessus du banc de cylindres rangée A)

CORRESPONDANCE DES APPELLATIONS DES SONDES ET DES ACTUATEURS

– Rangée de cylindres B : sondes et actuateurs N° 2 (c'est la rangée de cylindres qui se trouve sous le collecteur 
d'admission).

– Rangée de cylindres A : sondes et actuateurs N° 1.

N° de voie 
calculateur

N° de voie 
Etrier 15 V 

Affectation

K1 connecteur C 1 commande injecteur n° 1 (voie 2)

J3 connecteur C 2 commande injecteur n° 2 (voie 2)

K3 connecteur C 3 commande injecteur n° 3 (voie 2)

J4 connecteur C 4 commande injecteur n° 4 (voie 2)

K4 connecteur C 5 commande injecteur n° 5 (voie 2)

K2 connecteur C 6 commande injecteur n° 6 (voie 2)

7 + après contact venant de la voie 5 du relais d'injection

B2 connecteur C 8 +5 volts voie 3 du capteur d'arbre à cames rangée B

B1 connecteur C 9 masse voie 1 du capteur d'arbre à cames rangée B

C2 connecteur C 10 signal voie 2 du capteur d'arbre à cames rangée B

11

G4 connecteur A 12 commande bobine d'allumage n° 4 (voie 2)

G3 connecteur A 13 commande bobine d'allumage n° 5 (voie 2)

G2 connecteur A 14 commande bobine d'allumage n° 6 (voie 2)

F1 connecteur C 15 commande décaleur d'arbre à cames rangée B (voie 2)

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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INJECTION
Diagnostic - Effets clients 17

17-86

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES DE DEMARRAGE ALP 2

PROBLEMES DE RALENTI ALP 3

PROBLEMES DE ROULAGE ALP 4

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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INJECTION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

17-87

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

ALP 1 PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule. 

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles injection, moteur et habitacle. 
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer de la présence d'un + 12 volts batterie sur la voie 16 et d'une masse sur la voie 5 et sur la voie 4 
de la prise diagnostic. 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A    voie H1  masse 
calculateur connecteur B    voie L4  masse 
calculateur connecteur B    voie M4  masse 
calculateur connecteur B    voie B4  + après contact 
calculateur connecteur B    voie H2  voie 7   prise diagnostic 
calculateur connecteur C    voie L3  voie 5   relais verrouillage injection 
calculateur connecteur C    voie M4  masse

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

Edition 2



INJECTION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

17-88

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 2 PROBLEMES DE DEMARRAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

S'assurer que l'antidémarrage ne soit pas actif (le voyant rouge doit s'éteindre), s'il est actif, faire un 
diagnostic du système d'antidémarrage.

S'assurer que le démarreur tourne correctement (environ 250 tr/min). 
Si ce n'est pas le cas :
– Contrôler l'état de la batterie, l'oxydation et le serrage des cosses.
– S'assurer du bon état de la tresse de masse moteur.
– S'assurer du bon état du câble batterie / démarreur.
– Vérifier l'état de la batterie.
– Vérifier le bon fonctionnement du démarreur.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l'essence arrive bien à la rampe d'injecteurs.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbations, changer l'électrovanne 
de purge canister.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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INJECTION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

17-89

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 2 

(suite)

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entrefer), si 

c'est le cas, vérifier l'état du volant moteur.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle de l'état du moteur :
– S'assurer que le moteur tourne librement.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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INJECTION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

17-90

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 3 PROBLEMES DE RALENTI

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de l'état du moteur :
– S'assurer, grâce à la jauge d'huile, que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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INJECTION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

17-91

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 4 PROBLEMES EN ROULAGE

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air et qu'il ne soit pas déformé, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entrefer), si 

c'est le cas, vérifier l'état du volant moteur.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17

17-92

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 4

(suite)

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile, que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.
– Vérifier l'état de la cible capteur régime (volant moteur).
– S'assurer que le refroidissement moteur fonctionne correctement (que le moteur soit dans des conditions 

optimales de fonctionnement : ni trop froid, ni trop chaud).

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle des trains roulants :
– S'assurer que les roues tournent librement (pas de grippage étriers, tambours ou roulements).
– Vérifier la pression des pneus et l'état de la bande de roulement (hernies).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Préliminaire 62162CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Préliminaire

PRECAUTION :

Il existe des conditions sur l'allumage des témoins du tableau de commande :

– Le témoin A.C. s'allume quand il y a une demande d'air conditionné et quand la première vitesse de ventilation est 
mise.

– Le témoin Recyclage d'air s'allume sans conditions particulières. Il est mémorisé à la coupure du contact.

– Le témoin de la lunette arrière dégivrante s'allume quand la vitesse du moteur est > 600 tr/min. et il y a une 
temporisation de 15 min. sur le fonctionnement de la lunette. Il n'y a pas de mémorisation à la coupure du contact.

Ce document présente le diagnostic applicable au conditionnement d’air de type "Bac Eco" monté sur 
Clio V6.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système, il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Cette Note Technique "Diagnostic",

– Le schéma électrique du véhicule,

– L'outil de diagnostic CLIP ou NXR ou XR25 ainsi qu’un multimètre.

NOTA : pour l’outil XR25, suivre les consignes suivantes :

– Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

– Sélecteur ISO sur S8 

– Prendre la fiche n° 61 et taper le code D17             n.61

c13011.1
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Fiche XR25 62

62-2

Diagnostic - Fiche XR25

MODELE DE FICHE A UTILISER

FI11761

c13011.1
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Fiche XR25 62

62-3

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES 

DE DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

D'ETATS (toujours sur fond blanc) 

PRECISIONS COMPLEMENTAIRES

Certains barregraphes possèdent une *. La commande *, lorsque le barregraphe est 
allumé, permet d'afficher des informations complémentaires sur le type de défaut ou 
d'état survenu. 

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit le défaut. 
Ce barregraphe peut être :
– Allumé fixe :  défaut présent
– Allumé clignotant :  défaut mémorisé
– Eteint :  défaut absent ou pas diagnostiqué

Barregraphe toujours situé en haut à droite. 
Si allumé, signale l'établissement du dialogue avec le calculateur du produit. 
S'il reste éteint :
– Le code n'existe pas.
– Il y a un défaut de l'outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial : 
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur)

  ou      Indéfini

                            Eteint

est allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est 
réalisée. 

                            Allumé s'éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n'est plus 
réalisée. 

c13011.1
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 62

62-4

Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres

1 Barregraphe 1 gauche allumé 

DEFAUT CALCULATEUR 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Sans.

Changer le boîtier de contrôle de conditionnement d'air

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 

c13011.1
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 62

62-5

1 Barregraphe 1 droit éteint 

COMMUNICATION VALISE XR25 / BOITIER DE 
CONTROLE 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Sans.

Avant d'établir la communication entre la valise XR25 et le boîtier de contrôle, vérifier que vous ayez bien mis 
le contact. 

S'assurer que la valise XR25 ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur 
sur un autre véhicule. 
Vérifier que l'interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de la cassette 
XR25 et le bon code d'accès (D17).
Vérifier la tension de la batterie (U > 10,5 volts). Recharger la batterie si nécessaire.

Vérifier que les connecteurs du boîtier de contrôle soient bien encliquetés. 
Vérifier que le boîtier de contrôle de conditionnement d'air soit correctement alimenté :
– masse en voie 4 du connecteur 15 voies rouge
– + APC en voie 6 du connecteur 15 voies rouge

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
voie K voie 6        du connecteur 30 voies gris du boîtier
voie L voie 3        de contrôle de conditionnement d'air

S'il n'y a toujours pas de dialogue entre la valise XR25 et le boîtier de contrôle, changer le boîtier de contrôle 
de conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vous pouvez débuter le diagnostic. 

c13011.1
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 62

62-6

2 Barregraphe 2 gauche allumé 

CAPTEUR DE PRESSION DE FLUIDE 
REFRIGERANT
Aide XR25 : *02    :  2 def = niveau bas (CC.0) 

1 def = niveau haut (CO, CC.1) 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Sans.

Niveau bas

Vérifier que le connecteur du capteur de pression de fluide réfrigérant soit correctement encliqueté. 
Encliqueter convenablement le connecteur si nécessaire.

Vérifier l'état du câblage électrique, entre les voies A, B et C du capteur et les voies 9, 10 et 11 du connecteur 
30 voies du boîtier de contrôle de conditionnement d'air (le capteur est alimenté en 5 V). 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le capteur de fluide réfrigérant.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-7

2 Barregraphe 2 droit allumé 

SONDE EVAPORATEUR 
Aide XR25 : *22  :  2 def = niveau haut (CO, CC.1) 

1 def = niveau bas (CC.0) 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Temporisation au niveau de la mesure de la température de la sonde.

Vérifier que le connecteur de la sonde évaporateur soit correctement encliqueté sur le module résistif. 
Le remettre en place si nécessaire.

Vérifier l'état du câblage électrique, entre les voies 7 et 8 du connecteur 15 voies et les voies 12 et 29 du 
connecteur 30 voies gris du boîtier de contrôle de conditionnement d'air. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Avec un ohmètre, mesurer la résistance de la sonde évaporateur. On doit mesurer une résistance comprise 
entre 2 et 30 kohms. 
Mesure-t-on cette résistance ?

OUI Changer le boîtier de contrôle de la climatisation.

NON Changer la sonde évaporateur.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-8

4 Barregraphe 4 gauche allumé 

COMMANDE COMPRESSEUR
Aide XR25 : C.O. circuit ouvert 

C.C.1 court-circuit au 12 volts 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Avant tout démontage, entrer G0** sur la valise XR25 et relancer le système.

Vérifier la continuité et l'absence de court-circuit du câblage électrique entre la voie 1 de l'embrayage et les 
voies 2 et 17 du connecteur 30 voies gris du boîtier de contrôle de conditionnement d'air. 
Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Alimenter directement le compresseur avec du 12 volts et vérifier qu'il fonctionne. 
Changer le compresseur si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le boîtier de contrôle de conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système en faisant G21* avec la valise XR25 
(commande directe du compresseur). 
Entrer G0** sur la valise XR25. 
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62-9

4 Barregraphe 4 droit allumé 

MOTEUR RECYCLAGE D'AIR 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Sans.

Vérifier que le connecteur soit convenablement encliqueté sur le module résistif. 

Vérifier l'état du moteur de commande du volet de recyclage d'air. 
Sur le connecteur du moteur, mesurer la résistance entre les deux voies. 
Changer le moteur de recyclage si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse et au 12 volts du câblage électrique entre les voies :
connecteur du module          2 27      connecteur 30 voies bleu du boîtier de contrôle
résistif                                     1 26      du conditionnement d'air 

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le boîtier de contrôle du conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-10

5 Barregraphe 5 gauche allumé 

COMMANDE LUNETTE ARRIERE DEGIVRANTE
Aide XR25 : C.O. circuit ouvert 

C.C.1 court-circuit au 12 volts 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES Avant tout démontage, entrer G0** sur la valise XR25 et relancer le système.

Vérifier le câblage électrique entre la voie 3 du tableau de commande et le relais de la lunette arrière 
dégivrante et entre la voie 24 du connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de conditionnement d'air et le 
relais de la lunette arrière. 
Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Contrôler l'alimentation du relais de la lunette arrière (12 V en voies 1, 3 et 5 ; 0 V en voie 2). 
Changer le relais si nécessaire.

Vérifier la continuité du câblage électrique entre le relais et la lunette arrière. 
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, contrôler la résistance de la lunette arrière et réparer la lunette si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-11

6 Barregraphe 6 gauche allumé 

COMMANDE G.M.V. (2)
Aide XR25 : C.O. circuit ouvert 

C.C.1 court-circuit au 12 volts 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES
Vérifier que le conditionnement d'air ait bien été demandé. Vérifier que le barregraphe 
6D soit éteint, sinon traiter d'abord le 6D. Entrer G0** sur la valise XR25. Si le 
barregraphe 6G reste allumé, vous pouvez commencer le diagnostic.

Vérifier l'état de fonctionnement du relais en tapant G23* sur la valise XR25. On doit entendre tourner le 
Groupe motoventilateur.
Entend-on tourner le G.M.V. ?

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 volts du câblage électrique entre la 
voie F2 et la voie 23 du connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de conditionnement 
d'air. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le relais du G.M.V. 2.

OUI Fin du diagnostic.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-12

6 Barregraphe 6 droit allumé 

COMMANDE G.M.V. (1)
Aide XR25 : C.O. circuit ouvert 

C.C.1 court-circuit au 12 volts 

Fiche n˚ 61

CONSIGNES
Vérifier que le conditionnement d'air ait bien été demandé. 
Entrer G0** sur la valise XR25. 
Si le barregraphe 6D reste allumé, vous pouvez commencer le diagnostic.

Vérifier l'état de fonctionnement du relais en tapant G22* sur la valise XR25. On doit entendre tourner le 
Groupe motoventilateur. Entend-on tourner le G.M.V. ?

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 volts du câblage électrique entre la 
voie M2 et la voie 22 du connecteur 30 voies du boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le relais du G.M.V. 1.

OUI Fin du diagnostic.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-13

13 Barregraphe 13 gauche allumé 

CONDITIONNEMENT D'AIR INTERDIT PAR 
L'INJECTION

Fiche n˚ 61

CONSIGNES

Ce barregraphe doit être éteint quand le moteur tourne. 
S'il est allumé, vous pouvez faire le diagnostic. 
La température évaporateur doit être > à 1 °C et les BG 14 G et 14 D doivent être 
éteints.

Vérifier tout d'abord que le conditionnement d'air ait bien été demandé (demande sur le tableau de 
commande).

Vérifier la continuité du câblage électrique entre :
– la voie 5 du calculateur injection et la voie 13 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les 

moteurs D7F 720, E7J, K7M BVA4 (information PA)
– la voie 23 du calculateur injection et la voie 13 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les 

moteurs D7F 726 (information P.A.). 
Le remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité du câblage électrique entre :
– la voie 51 du calculateur injection et la voie 18 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les 

moteurs D7F 720 et E7J,
– la voie 10 du calculateur injection et la voie 18 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les 

moteurs D7F 726. 
Le remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste, voir les conditions à respecter en injection dans le diagnostic injection.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-14

13 Barregraphe 13 gauche allumé 

CONDITIONNEMENT D'AIR INTERDIT PAR T.A.

Fiche n˚ 61

CONSIGNES
Ce barregraphe doit être éteint quand le moteur tourne. 
S'il est allumé, vous pouvez faire le diagnostic.

Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
– la voie 51 du calculateur T.A. et la voie 19 du connecteur 30 voies du calculateur C.A. pour les 

moteurs K7M. 
Le remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste, vérifier le diagnostic B.V.A., car il s'agit d'un problème lié à la transmission 
automatique.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-15

Diagnostic - Effets clients

Problème de répartition de l'air ALP 1

Problème de débit d'air ALP 2

Manque d'efficacité du chauffage ALP 3

Pas de chauffage ALP 4

Trop de chauffage ALP 5

Chauffage insuffisant aux places arrière ALP 6

Manque d'efficacité du dégivrage/désembuage ALP 7

La lunette arrière chauffante ne fonctionne pas ALP 8

Manque d'efficacité de la ventilation ALP 9

NUISANCES HABITACLE

Dureté des commandes ALP 10

LE VENTILATEUR HABITACLE NE FONCTIONNE PAS ALP 11

LE RECYCLAGE D'AIR NE FONCTIONNE PAS MAIS LE TEMOIN FONCTIONNE ALP 12

PROBLEMES D'AIR CONDITIONNE

Pas de froid ALP 13

Trop de froid ALP 14

Manque d'efficacité ALP 15

LE GROUPE MOTOVENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT NE FONCTIONNE PAS ALP 16
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62-16

LE TEMOIN DE CONDITIONNEMENT D'AIR NE S'ALLUME PAS ALP 17

LE TEMOIN DU RECYCLAGE D'AIR NE S'ALLUME PAS ALP 18

LE TEMOIN DE LA LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE NE S'ALLUME PAS ALP 19
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62-17

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

ALP 1 PROBLEMES DE REPARTITION DE L'AIR

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Mettre le ventilateur habitacle à fond, 
commande de température sur chaud max. 
ou froid max., et manœuvrer la commande 

de répartition d'air. Vérifier que la sortie d'air 
corresponde bien à la sélection. 

Est-ce bon ?

non

Vérifier visuellement ou au toucher, sur le 
côté droit du boîtier de répartition d'air, que 

l'action de manœuvre de la commande 
entraîne bien le déplacement des pignons et 

du levier. 
Y-a-t-il déplacement ? 

non

Vérifier le branchement du câble sur le boîtier 
de répartition d'air et le tableau de 

commande ainsi que l'état du câble et son 
maintien. Est-ce bon ?

oui

oui

oui

non

La répartition de l'air est correcte. 
Expliquer éventuellement une nouvelle 

fois au client le fonctionnement du 
système. 

Edition 2

Vérifier le réglage du câble de commande 
du volet de répartition de l'air.

Dans le cas d'un problème de ventilation, 
vérifier les conduits de ventilation, les 

aérateurs.
Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, déposer le boîtier de 
répartition d'air et vérifier les volets de 

répartition.
Remettre en état ou changer l'ensemble.

Changer le câble de commande ou 
remettre en état le branchement du câble 
(agrafe) ou changer la pièce défectueuse 

(tableau ou boîtier de répartition).

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-18

ALP 1 

(suite)

Vérifier sur le boîtier de répartition d'air et le 
tableau de commande, l'état de la 
cinématique (pignons, leviers,...). 

Est-ce bon ?

oui

Déposer le boîtier de répartition d'air et 
vérifier les volets de répartition. 

Remettre en état ou changer l'ensemble.

non
Remettre en état si cela est possible, 

sinon changer le boîtier de répartition ou 
le tableau de commande.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-19

ALP 2 PROBLEME DE DEBIT D'AIR

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Le ventilateur habitacle fonctionne-t-il ? 

oui

Vérifier le circuit d'entrée d'air, grille d'auvent, 
filtre à particules, pare-pluie. 

Est-ce bon ?

oui

Vérifier si le circuit d'extraction d'air n'est pas 
bouché.

Remettre en état si nécessaire. 
L'incident persiste-t-il ?

oui

Est-ce un problème de répartition d'air dans 
l'habitacle ?

non

Déposer le radiateur de chauffage.
Il doit être bouché, le nettoyer ou le changer 
(valable uniquement pour les véhicules qui 

ont roulé sans le filtre à particules).

non

non

non

oui

Voir ALP 11. 

Remettre en état ou nettoyer ou changer 
le filtre à particules.

Fin de diagnostic.

Voir ALP 1.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-20

ALP 3 MANQUE D'EFFICACITE DU CHAUFFAGE

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Faire un essai routier pour constater les 
plaintes du client. 

L'essai est-il satisfaisant ? 

non

Vérifier visuellement que l'action de la 
commande entraîne bien le déplacement du 

volet de mixage. 
Y-a-t-il déplacement du volet ?

oui

Vérifier visuellement si la course du volet est 
complète. 

Est-elle complète ?

oui

Vérifier le circuit de refroidissement 
(remplissage et purge correcte), l'hygiène du 
circuit (tuyaux, branchements, conformité du 

circuit...). 
Remettre en état si nécessaire. 

L'incident persiste-t-il ?

oui

oui

non

non

non

Conseiller le client pour qu'il utilise 
convenablement le chauffage 

(ex. : Ne pas mettre le motoventilateur 
habitacle à fond en démarrage à froid 

mais plutôt progressivement).

Voir ALP 1.

Refaire le réglage du câble de commande 
(câble commandant les pignons à droite 

du boîtier de répartition d'air).

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système. 
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62-21

ALP 3 

(suite)

Vérifier la dureté de la Durit.

oui

Vérifier qu'il n'y ait pas d'entrée d'air froid 
parasite dans l'habitacle (joints, passe-fils, 

câbles...). 
Remettre en état si nécessaire. 

L'incident persiste-t-il ?

oui

Vérifier les entrées (filtre à particules) et les 
sorties d'air. 

Des entrées ou des sorties d'air partiellement 
bouchées ont pour conséquences de réduire 

le débit d'air de chauffage admis dans 
l'habitacle. 

Remettre en état si nécessaire. 
L'incident persiste-t-il ?

oui

Le radiateur de chauffage doit être obstrué.
Démonter le radiateur et nettoyer ou 

changer le. 
(valable uniquement pour les véhicules ayant 

roulé sans le filtre à particules). 

non

non

non

Changer le thermostat.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-22

ALP 4 PAS DE CHAUFFAGE

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Est-ce un problème de débit d'air ? 

non

Vérifier le niveau d'eau du circuit de 
refroidissement.

NOTA : Un niveau d'eau trop bas peut 
désamorcer le circuit dans les conditions de 
roulage à faible charge et au ralenti.
Remettre en état si nécessaire. 

L'incident persiste-t-il ?

oui

Vérifier visuellement que l'action de 
manœuvre de la commande entraîne bien le 

déplacement du volet de mixage. 
Y-a-t-il déplacement ?

oui

Vérifier le circuit d'eau de refroidissement.
NOTA : Un montage d'un refroidisseur huile, 
eau, air non prévu par le bureau d'études et 
mal branché peut réduire voire annuler le 
débit d'eau dans le radiateur de chauffage.
Remettre en état le circuit d'eau si 
nécessaire. 

L'incident persiste-t-il ?

oui

Démonter le radiateur de chauffage. 
Le nettoyer ou le changer si nécessaire. 

oui

non

non

non

Voir ALP 2. 

Fin de diagnostic.

Voir ALP 1.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-23

ALP 5 TROP DE CHAUFFAGE

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Vérifier visuellement que l'action de 
manœuvre de la commande entraîne bien le 

déplacement du volet de mixage. 
Y-a-t-il déplacement ? 

oui

Vérifier que la course du volet soit complète.
La course est-elle complète ? 

oui

Vérifier le fonctionnement du volet de 
recyclage. 

Est-il bloqué en recyclage ?

non

Vérifier le fonctionnement du thermostat 
d'eau moteur. 

Changer le thermostat si nécessaire.

non

non

oui

Voir ALP 1. 

Refaire le réglage du câble (à droite du 
boîtier de répartition d'air). 

Voir ALP 12. 

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1

Edition 2



CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 62

62-24

ALP 6 CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE

CONSIGNES Aucune.

Vérifier si les sorties d'air à l'arrière de la 
console centrale ne sont pas bouchées (tapis 

de sol...).
Est-ce bon ?

oui

Déposer la console centrale et vérifier si le 
raccordement et l'étanchéité entre le boîtier 
de répartition d'air et le conduit de chauffage 

aux places arrière sont corrects. 
Remettre en état si nécessaire.

non Dégager les sorties d'air. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-25

ALP 7 MANQUE D'EFFICACITE DU DEGIVRAGE / DESEMBUAGE

CONSIGNES Vérifier la propreté des vitres à l'intérieur.

Vérifier que les extractions d'air ne soient pas 
bouchées. Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

oui

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans 
l'habitacle ce qui aurait pour conséquence 

d'augmenter fortement le taux d'humidité et 
de diminuer l'efficacité du dégivrage.

Rechercher la fuite et remettre en état.
L'incident persiste-t-il ?

oui

Est-ce un problème de répartition d'air ?

non

Est-ce un problème de débit d'air ?

non

Est-ce un problème d'efficacité de 
chauffage ?

non

Vérifier que le volet de recyclage ne soit pas 
bloqué en air recyclé (voir ALP 12). 

Remettre en état si nécessaire ?

non

non

oui

oui

oui

Fin de diagnostic. 

Fin de diagnostic.

Voir ALP 1.

Voir ALP 2.

Voir ALP 3.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-26

ALP 8 LA LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Les barregraphes 10D et 10G doivent être allumés et le barregraphe 5G doit être 
éteint. 
Le régime moteur doit être supérieur à 600 tr/min.

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 12 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 10 du connecteur 
15 voies du boîtier de contrôle d'air 

conditionné. 
Le câblage est-il en bon état ?

oui

Vérifier l'état du fusible. 
Le fusible est-il en bon état ?

oui

Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 3 
du relais de la lunette arrière. 

A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 5 
du relais de la lunette arrière. 

A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 5 du relais et la lunette arrière 

chauffante. Le câblage est-il en bon état ?

oui

Mesurer la résistance de la lunette arrière et 
réparer la lunette si nécessaire.

non

non

non

non

non

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux. 

Changer le fusible.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer le relais.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-27

ALP 9 MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION

CONSIGNES Aucune.

Est-ce un problème de débit d'air ? 

non

Est-ce un problème de répartition d'air ?

non

Vérifier que la course du volet de mixage soit 
complète. 

Est-ce bon ?

non

Refaire le réglage du câble.

oui

oui

oui

Voir ALP 2. 

Voir ALP 1.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1
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62-28

ALP 10
DURETE DES COMMANDES 

(nuisances habitacle)

CONSIGNES Aucune.

Vérifier le parcours du câble de commande. 
Supprimer les éventuelles contraintes sur 

celui-ci :
– pliage,
– câble bridé par des colliers plastiques. 

Changer-le si nécessaire. 
L'incident persiste-t-il ? 

oui

Dégrafer le câble du côté du groupe et 
vérifier la dureté de manœuvre de chaque 

élément, bouton de commande et 
commande du volet sur boîtier de répartition 

d'air. 
Est-ce bon ?

oui

Changer le câble de commande du volet.

non

non

Fin de diagnostic. 

Changer le tableau de commande ou 
remettre en état la cinématique du volet 
ou changer le boîtier de répartition d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1
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62-29

ALP 11 LE VENTILATEUR HABITACLE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Vérifier les fusibles +BAT, +SERV, +LANT.
Les fusibles sont-ils en bon état ? 

oui

Contact mis, air conditionné demandé, 
mettre la ventilation aux différentes vitesses 

et vérifier le bon fonctionnement de la 
ventilation. 

Le fonctionnement est-il normal ?

non

Vérifier la connectique entre les fusibles et le 
tableau de commande voies A5 et A4.

Remettre en état si nécessaire. 
L'incident persiste-t-il ?

oui

Vérifier la présence du 12 V sur les voies du 
connecteur du tableau de commande :

A1  vitesse 4 
B1  vitesse 3 
B4  vitesse 2 
B5  vitesse 1 

A-t-on 12 V ?

oui

non

oui

non

non

Changer le ou les fusibles défectueux.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Changer le tableau de commande.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1
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62-30

ALP 11 

(suite)

Vérifier sur le module résistif du Groupe 
motoventilateur habitacle la présence du 

12 volts sur les voies
3    vitesse 1 
4    vitesse 2 
5    vitesse 3 
12  vitesse 4 

A-t-on 12 V ?

oui

Vérifier que le connecteur 2 voies soit bien 
encliqueté sur le moteur du GMV. 

Est-ce bon ?

oui

Vérifier sur le moteur résistif du GMV 
habitacle la présence du 0 volt sur les 

voies 14 et 15. A-t-on 0 volt ?

oui

Est-ce que le GMV habitable fonctionne en 
vitesse 4 et pas en vitesses 1, 2, 3 ?

non

Est-ce que le GMV habitable fonctionne en 
vitesses 1, 2, 3 et pas en vitesse 4 ?

non

non

non

non

oui

oui

Remettre en état le câblage électrique 
entre le tableau de commande et le GMV 

habitacle. 

Encliqueter convenablement le 
connecteur.

Remettre en état le câblage électrique.

Changer le module résistif.

Vérifier la présence du 12 volts sur les 
voies 10 et 11 du connecteur du 

module résistif. 
Changer le fusible BP1.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1
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62-31

ALP 11 

(suite) 

Changer le module résistif. 
Le problème persiste-t-il ?

oui

Changer le GMV.

non Fin du diagnostic. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-32

ALP 12
LE RECYCLAGE D'AIR NE FONCTIONNE PAS MAIS LE TEMOIN 

FONCTIONNE

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Vérifier l'état des fusibles + BAT, + SERV, 
+ APC.

Les changer si nécessaire.

Appuyer sur la touche recyclage d'air. Le 
témoin s'allume. Vérifier que le moteur de 

recyclage se mette en marche. 
Est-ce bon ?

oui

Mesurer la tension entre les voies 1 et 2 du 
module résistif dans les 15 secondes 

suivant un appui sur la touche de recuclage.
Mesure-t-on une tension de 12 volts ?

non

Vérifier l'isolement et la continuité du câblage 
électrique entre :

connecteur      26   1       connecteur 
30 voies           27   2       moteur 

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le boîtier de contrôle d'air 
conditionné.

non

oui

non

Fin de diagnostic. 

Changer le moteur de recyclage.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-33

ALP 13
PROBLEMES D'AIR CONDITIONNE 

Pas de froid

CONSIGNES
Conditionnement d'air non régulé. 
Le ventilateur habitacle fonctionne. 
Vérifier que les barregraphes 2D, 2G et 4G soient éteints.

Vérifier l'état des fusibles + SERV, + APC et 
+ BATT. 

Les changer si nécessaire. 

oui

Vérifier la présence du + 12 volts SERV sur 
la voie 5 du connecteur 15 voies rouge du 

calculateur de conditionnement d'air 
(BG 7G). 

A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier la présence du + 12 volts APC sur la 
voie 1 du connecteur 30 voies gris du 

calculateur de conditionnement d'air. 
A-t-on 12 volts ?

oui

Brancher la valise XR25, mettre la ventilation 
en vitesse 2 et faire #08. 

La valeur lue est-elle supérieure à 7 ?

oui

non

non

non

Remettre en état le câblage électrique 
entre le fusible et la voie 5 du connecteur. 

Remettre en état le câblage électrique 
entre le fusible et la voie 1 du connecteur.

Remettre en état le câblage électrique 
entre la voie 4 du connecteur gris et la 

voie 9 du connecteur du module 
résistif.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-34

ALP 13 

(suite)

PROBLEMES D'AIR CONDITIONNE 
Pas de froid

CONSIGNES
Conditionnement d'air non régulé. 
Le ventilateur habitacle fonctionne. 

Vérifier que le témoin d'air conditionné 
s'allume sur le tableau de commande lors de 

l'appui sur la touche. 
Le témoin s'allume-t-il ?

oui

Vérifier que les barregraphes 13G et 13D 
soient éteints. Il s'agit de l'interdiction de 
climatisation par l'injection ou la boîte de 

transmissions automatiques. 
Ces barregraphes sont-ils éteints ?

non

Brancher la valise XR25 et vérifier que les 
barregraphes 14G et 14D soient éteints. 

Est-ce-bon ?

non

Vérifier la connectique entre :

calculateur 
conditonnement 
d'air

  9  A 
10  B 
11  C 

capteur 
pression 
fluide

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer la charge du circuit réfrigérant.

non

oui

oui

non

Voir ALP 17.

Refaire la charge du circuit réfrigérant.

Voir ALP 13A.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-35

ALP 13 A
PROBLEMES D'AIR CONDITIONNE 

Pas de froid

CONSIGNES
Conditionnement d'air non régulé. 
Le ventilateur habitacle fonctionne. 
Vérifier que les barregraphes 2D, 2G et 4G soient éteints.

Air conditionné en marche et ventilation au 
maximum, brancher la valise XR25 et faire 

un #03.
Vérifier que la température évaporateur ne 

reste pas en dessous de - 1 °C. 
Est-ce bon ? 

oui

Brancher la valise XR25 et faire un G21* 
(commande directe de l'embrayage du 

compresseur). 
Le compresseur s'enclenche-t-il ?

non

Vérifier la connectique entre :

calculateur 
conditonnement 
d'air

  2   1

17   1
compresseur

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Alimenter directement le compresseur en 
12 volts sur la voie 1. 

Le compresseur s'enclenche-t-il ?

oui

Changer le calculateur de conditionnement 
d'air.

non

oui

non

non

Changer la sonde évaporateur. 

Fin de diagnostic.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer le compresseur.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 14
PROBLEMES D'AIR CONDITIONNE 

Trop de froid

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Le GMV reste-t-il toujours enclenché ?
(normal si haute pression ≥ à 20 bars) 

non

Vérifier que le volet de recyclage ne reste 
pas en position air recyclé. 

Actionner le bouton de commande et vérifier 
que le volet bouge. 

Bouge-t-il ?

oui

Vérifier que l'action de la commande de 
chauffage entraîne bien le déplacement du 

volet. 
Y-a-t-il déplacement ?

oui

Vérifier visuellement que la course du volet 
soit complète. 
Est-ce bon ?

oui

Changer le GMV. 

62-36

oui

non

non

non

Vérifier les pressions du circuit réfrigérant 
avec la valise XR25 ou les manomètres 

de pression. 
Le GMV est enclenché si la haute 
pression est ≥ 20 bars et arrêté si 

pression est ≤ 15 bars. 
Si les pressions sont bonnes, changer le 

capteur de pression sinon, refaire la 
charge du circuit réfrigérant.

Voir ALP 12.

Voir ALP 1.

Refaire le réglage du câble.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-37

ALP 15 
PROBLEMES D'AIR CONDITIONNE 

Manque d'efficacité

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Vérifier la tension de la courroie du 
compresseur, l'entrefer de l'embrayage et 

son état. 
Retendre la courroie ou changer l'embrayage 

du compresseur. 
L'incident persiste-t-il ?

oui

Assurez-vous que le volet de recyclage soit 
en position recyclage en air conditionné 

recyclé. 
Est-ce bon ?

oui

Vérifier que la course du volet soit complète, 
refaire le réglage du câble si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

oui

Est-ce un problème de débit d'air ?

non

non

non

non

oui

Fin de diagnostic. 

Voir ALP 12.

Fin de diagnostic.

Voir l'ALP 2 ou l'ALP 11.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-38

ALP 15 

(suite)

Véhicule à l'arrêt, moteur tournant au ralenti, 
air conditionné au maximum, mesurer la 

pression du circuit réfrigérant. 
Si la pression est > à 28 bars, il y a :

– ou pas assez de fluide,
– ou le fonctionnement du GMV est anormal,
– ou le condenseur est encrassé,
– ou le moteur chauffe trop. 

La pression est-elle < à 28 bars ?

oui

Vérifier la propreté du faisceau de 
condenseur. 

Nettoyer ou changer le condenseur.

Vérifier le fonctionnement du GMV de 
refroidissement en grande vitesse 

(ventilation et air conditionné sur maxi.). 
Il doit être :

– enclenché si haute pression ≥ à 20 bars
– arrêté si haute pression         ≤ à 15 bars
Le fonctionnement du GMV est-il normal ?

oui

Nettoyer le circuit et refaire la charge du 
fluide réfrigérant.

non

non

Refaire la charge du circuit réfrigérant.

Voir ALP 15.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-39

ALP 15A
PROBLEME D'AIR CONDITIONNE 

Manque d'efficacité

CONSIGNES
Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement son conditionnement 
d'air. 
Conditionnement d'air non régulé.

Vérifier le fonctionnement du GMV de 
refroidissement. 

Brancher la valise XR25 et faire un G22* et 
un G23* (commande directe du GMV).

Le GMV fonctionne-t-il en petite et grande 
vitesses ? 

oui

Vérifier la pression du circuit réfrigérant. 
Le GMV doit être :

– enclenché pour une pression ≥ à 10 bars,
– arrêté pour une pression         ≤ à 7 bars. 

Est-ce bon ?

non

Vérifier le câblage électrique :

calculateur 
conditonnement 
d'air

  9  1 
10  4
11  5 

connecteur 
capteur de 
pression

et entre le connecteur et le capteur. 
Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le capteur de pression.

non

oui

non

Vérifier le câblage entre les voies 22 et 23 
du calculateur de climatisation et le GMV.

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le GMV.

Refaire la charge de fluide réfrigérant.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-40

ALP 16
LE MOTOVENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT NE 

FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Conditionnement d'air non régulé. 
Le compresseur fonctionne.

Vérifier l'état des fusibles. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et faire G22* et 
G23*. 

Les deux vitesses du GMV s'enclenchent-
elles ?

non

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 
12 volts du câblage électrique entre :

calculateur 
conditionnement 
d'air

22 K2
 

23 F2
 

relais petite 
vitesse 
relais grande 
vitesse 

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Vérifier la présence du 12 volts sur les 
voies 1 et 3 des relais petite et grande 

vitesses. 
A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier la présence du 12 volts sur la voie 5 
des relais petite et grande vitesses. 

A-t-on 12 volts ?

non

oui

non

non

non

Voir ALP 16A. 

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer le ou les relais défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 16 

(suite) 

Vérifier que le GMV soit correctement 
alimenté en 12 volts et 0 volt. 

Est-ce bon ?

oui

Alimenter directement le GMV en 12 volts et 
vérifier qu'il fonctionne. 

Le GMV fonctionne-t-il ?

oui

Changer le calculateur de conditionnement 
d'air.

62-41

non

non

Remettre en état. 
En petite vitesse, vérifier la résistance en 

série avec le moteur.

Changer le GMV.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 16 

(suite 1)

Air conditionné demandé et ventilation au 
maximum, contrôler la pression du circuit 

réfrigérant avec la valise XR25 en faisant un 
#16 (véhicule tournant au ralenti).

– Le motoventilateur s'enclenche en petite 
vitesse pour une pression ≥ 10 bars,

– Le motoventilateur s'enclenche en grande 
vitesse pour une pression ≥ 20 bars. 

Les valeurs de pression sont-elles bonnes ?

oui

Changer le capteur de fluide réfrigérant.

62-42

non Fin de diagnostic. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 17 LE TEMOIN DE CONDITIONNEMENT D'AIR NE S'ALLUME PAS

CONSIGNES + APC.

Vérifier l'état du fusible + APC. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et vérifier que 
l'appui sur la touche allume le 

barregraphe 8G. 
Est-ce bon ?

oui

Toujours valise branchée, faire G26* 
(commande des témoins). 

Est-ce que le témoin s'allume ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 10 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 7 du connecteur 
rouge du boîter de contrôle d'air conditionné. 

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Si le barregraphe 8G est allumé, vérifier la 
présence du 0 volt sur la voie 10 du 

connecteur du tableau de commande. 
A-t-on 0 volt ?

oui

Changer le tableau de commande.

62-43

non

non

non

non

Voir ALP 17A.

Fin de diagnostic.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer le boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-44

ALP 17A LE TEMOIN DE CONDITIONNEMENT D'AIR NE S'ALLUME PAS

CONSIGNES + APC.

Vérifier la présente du 12 volts sur la voie 4 
du tableau de commande. 

A-t-on 12 volts ? 

oui

Rester en appui sur la touche air conditionné 
et vérifier la présence du 12 volts sur la 
voie 9 du connecteur du tableau de 

commande. 
A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 9 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 2 du connecteur 
15 voies du boîtier de contrôle d'air 

conditionné. 
Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air.

non

non

non

Remettre en état le câblage entre le 
fusible et la voie 4. 

Changer le tableau de commande.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-45

ALP 18 LE TEMOIN DE RECYCLAGE D'AIR NE S'ALLUME PAS

CONSIGNES + APC.

Vérifier l'état du fusible + APC. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et vérifier que 
l'appui sur la touche allume le 

barregraphe 9G. 
Est-ce bon ?

oui

Toujours valise branchée, faire G26* 
(commande des témoins). 

Est-ce que le témoin s'allume ?

non

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 11 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 8 du connecteur 
rouge du boîter de contrôle d'air conditionné.

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Si le barregraphe 9G est allumé, vérifier la 
présence du 0 volt sur la voie 11 du 

connecteur du tableau de commande. 
A-t-on 0 volt ?

oui

Changer le tableau de commande.

non

oui

non

non

Voir ALP 18A.

Fin de diagnostic.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer le boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-46

ALP 18A LE TEMOIN DE RECYCLAGE D'AIR NE S'ALLUME PAS

CONSIGNES + APC.

Vérifier la présente du 12 volts sur la voie 4 
du tableau de commande. 

A-t-on 12 volts ? 

oui

Rester en appui sur la touche air conditionné 
et vérifier la présence du 12 volts sur la 
voie 8 du connecteur du tableau de 

commande. 
A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 8 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 3 du connecteur 
15 voies du boîtier de contrôle d'air 

conditionné. 
Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air.

non

non

non

Remettre en état le câblage entre le 
fusible et la voie 4. 

Changer le tableau de commande.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62-47

ALP 19
LE TEMOIN DE LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE NE S'ALLUME 

PAS

CONSIGNES + APC.

Vérifier l'état du fusible + APC. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR 25 et vérifier que 
l'appui sur la touche allume le 

barregraphe 10G. 
Est-ce bon ?

oui

Toujours valise branchée, faire G26* 
(commande des témoins). 

Est-ce que le témoin s'allume ?

non

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 13 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 11 du connecteur 
rouge du boîter de contrôle d'air conditionné.

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Si le barregraphe 10G est allumé, vérifier la 
présence du 0 volt sur la voie 13 du 

connecteur du tableau de commande. 
A-t-on 0 volt ?

oui

Changer le tableau de commande.

non

oui

non

non

Voir ALP 19A. 

Fin de diagnostic.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer le boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1
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ALP 19A
LE TEMOIN DE LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE NE S'ALLUME 

PAS

CONSIGNES + APC.

Vérifier la présente du 12 volts sur la voie 4 
du tableau de commande. 

A-t-on 12 volts ?

oui

Rester en appui sur la touche air conditionné 
et vérifier la présence du 12 volts sur la 
voie 8 du connecteur du tableau de 

commande. 
A-t-on 12 volts ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 12 du connecteur du tableau de 

commande et la voie 10 du connecteur 
15 voies du boîtier de contrôle d'air 

conditionné.
Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le boîtier de contrôle de 
conditionnement d'air.

non

non

non

Remettre en état le câblage entre le 
fusible et la voie 4. 

Changer le tableau de commande.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

c13011.1
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CONTROLES ANNEXES

Commandes

Les modes commandes sont accessibles directement pour les outils Clip et NXR ; pour XR25, suivre la procédure 
suivante :

MODE COMMANDE G--* 

Pour utiliser cette fonction, taper G sur le clavier de la valise XR25, puis le numéro de la commande choisie suivi 
d'une étoile.

G20* : commande lunette arrière dégivrante

G21* : commande de l'embrayage du compresseur

G22* : commande de la petite vitesse du motoventilateur

G23* : commande de la grande vitesse du motoventilateur

G24* : commande du moteur de recyclage

G26* : commande des témoins du tableau de commande

G13* : fin de diagnostic

MODE COMMANDE # 

# 03 : température évaporateur

# 08 : vitesse du groupe motoventilateur

# 15 : régime moteur

# 16 : pression du fluide réfrigérant dans le circuit 

c13011.1
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Configuration du calculateur :

IMPORTANT : La valise XR25 ne permet pas d’effectuer les procédures de lecture de configurations ainsi que les 
configurations du calculateur. Utiliser seulement les outils de diagnostic Clip ou NXR.

IMPORTANT : Les opérations de lectures de configurations et de configuration du calculateur sont indispensables 
dans les cas suivants :

– Mauvais ou non fonctionnement du conditionnement d’air sans défaut détecté.
– Remplacement du calculateur de conditionnement d’air.

1 Lecture de configuration / configuration

1.1 Lecture de configuration
– A l’aide des outils Clip ou NXR, sélectionner le mode "commande".
– Sélectionner le menu "Lecture de configuration".
– Effectuer la lecture de configuration.

ATTENTION : les paramètres de configuration spécifiques à la Clio V6 sont décrits dans le chapitre 1.2 
Configuration.

1.2 Configuration
– A l’aide des outils Clip ou NXR, sélectionner le mode "commande".
– Sélectionner le menu "Configuration".
– Effectuer configuration du calculateur comme décrit ci-après :

C006 Sans capteur fluide réfrigérant
C012 Sans capteur température évaporateur
C015 Avec temporisation moteur recyclage
C018 Avec commande de type impulsionnelle
C020 Avec compresseur de type Sanden
C021 Configuration sonde Hokoriku
C025 Configuration avec auto calage volet de recyclage

ATTENTION : Cette configuration est spécifique à la Clio V6. Elle est nécessaire au fonctionnement 
correct du conditionnement d’air.

c13011.1
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DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en œuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille, du N° de programme, du Vdiag...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres "Préliminaires".

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut 
mémorisé, défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc 
à appliquer sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour 
son type de mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en œuvre de l'outil de diagnostic 
suite à coupure et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent 
dans le cadre "Consignes". Lorsque les conditions d'application du diagnostic figurent dans le cadre 
"Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit de 
l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut 
est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un défaut 
"présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– outil de diagnostic (sauf XR25)
– bornier électrique Elé. 1622
– multimètre

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction antidémarrage 
des véhicules CLIO V6 phase 1.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le manuel de réparation du véhicule concerné,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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CARACTERISTIQUE FONCTIONNELLE

Le système d'antidémarrage est basé sur la reconnaissance de la clé à chaque mise du + après contact par liaison 
inductive entre le transpondeur intégré à la clé et l'antenne de la bague transpondeur.

L'authentification de la clé est validée par les codes mémorisés dans l’Unité Centrale Habitacle, alors que le 
véhicule est dans un état protégé (antidémarrage actif).

Après chaque coupure du contact, l’antivol est activé automatiquement après 10 secondes.

FONCTIONNEMENT :

– Lorsque l'utilisateur introduit la clé dans le contact de démarreur et qu'il met le + après contact, l'Unité Centrale 
Habitacle envoie une demande vers la clé via la bague transpondeur.

– Suite à cette demande, la clé envoie une réponse unique vers l'Unité Centrale Habitacle.

– Si cette réponse est reconnue par l'Unité Centrale Habitacle (ce qui signifie que la clé fait partie de celles apprises 
par l'Unité Centrale Habitacle) ce dernier lui renvoie alors un nouveau message (challenge).

– La clé décrypte le message. Si le message est reconnu, la clé renvoie sa réponse. 

– L'Unité Centrale Habitacle compare la réponse à la valeur stockée dans sa mémoire.

– Si cette réponse est reconnue par l'Unité Centrale Habitacle, l'authentification est alors réussie. Tous les échanges 
entre la clé et l'Unité Centrale Habitacle sont cryptés (y compris les données échangées en lecture/écriture).

– Une fois l'authentification réussie, l'Unité Centrale Habitacle autorise alors le fonctionnement du contrôle moteur 
(échange d'un code antidémarrage avec le calculateur d'injection).

Reconnaissance des clés en fonctionnement normal

IMPORTANT

● Le temps nécessaire à l’authentification de la clé peut laisser croire à l’utilisateur qui effectue une demande 
démarreur que son démarreur a un temps de réponse qui peut être variable et donc avoir un décalage entre la 
demande de l’utilisateur et l’action démarreur.

● Pendant l’authentification auprès de l’injection, l’Unité Centrale Habitacle pilote le relais démarreur pendant 
1,5 seconde.

● Si l’authentification auprès de l’injection n’est pas effectuée dans ce temps, l’Unité Centrale Habitacle arrêtera 
de piloter le relais démarreur.

TEMOIN ANTIDEMARRAGE

Véhicule protégé (sans après contact) Clignotement du témoin à 1 Hertz

Clé reconnue, injection déprotégée Témoin allumé fixe pendant 3 secondes puis éteint

Clé reconnue, injection protégée ou vierge Témoin reste allumé après 3 secondes

Clé non reconnue Clignotement du témoin à 4 Hertz
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APPRENTISSAGE CLE TRANSPONDEUR ET RADIOFREQUENCE

Toutes les procédures normales effectuées en après-vente doivent s'effectuer après saisie sur l'outil diagnostic du 
code de réparation après-vente du véhicule.
– Il n'y a pas de numéro inscrit dans la clé.
– Le véhicule ne possède pas d'étiquette indiquant le code à la livraison.

Pour toute intervention sur le système ce numéro de code de réparation pourra être demandé au réseau 
d'assistance locale (voir Note Technique 3315E).

Pour toute demande de numéro de code, il est impératif de fournir le numéro d'identification du véhicule 
ainsi que son numéro de fabrication. Ceci permet à l'opérateur d'identifier le véhicule afin de donner le bon 
code.

– Les clés de rechange sont livrées non codées sans numéro et sans insert métallique.

– L’Unité Centrale Habitacle peut mémoriser jusqu'à quatre clés maximum. 
La télécommande et la pile n'ont aucune action sur l'antidémarrage, seul le transpondeur qui n'est pas codé, 
permet la fonction antidémarrage.

– Il est possible en cas de perte ou de vol ou à la demande du client, de désaffecter une ou plusieurs clés d'un 
véhicule. Celles-ci pourront être réattribuées sur le même véhicule si nécessaire.

– Il existe trois sortes de pièces sur le véhicule

● Les pièces sans codes

● Les pièces codées

● Les pièces codées avec procédure après-vente

ATTENTION

– Il est impossible de remplacer deux éléments (Unité Centrale Habitacle et clés) en une seule fois car il 
ne sera pas possible de coder ces éléments si aucun d'eux ne possède le code d'origine du véhicule en 
mémoire. Si le cas se présente, veuillez contacter votre Techline.

– La bague transpondeur
Elle seule peut être transférée d'un véhicule à un autre sans aucune précaution.

– Le calculateur d'injection
l'injection reçoit des codes de l'Unité Centrale Habitacle. 
L'apprentissage se produit dès la mise du + Après Contact avec reconnaissance d’une clé appartenant au 
véhicule sans aucune intervention de l'opérateur ou de l'agent RENAULT. L'apprentissage d'un code à cette 
pièce la rend inutilisable sur un autre véhicule.

– L'Unité Centrale Habitacle et les clés
le fait de monter ou de présenter ces pièces neuves ou vierges sur un véhicule n'est pas suffisant pour 
apprendre un code. Tant que la procédure d'apprentissage après-vente n'a pas été réalisée, ces pièces restent 
vierges. 
Par contre si la procédure d'apprentissage est effectuée, les pièces sont codées et donc inutilisables sur un 
autre véhicule, y compris si la procédure d’apprentissage des clés a échoué. Les clés ont quand même appris 
le code entré avec l’outil.
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PROCEDURE D'APPRENTISSAGE

Apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle

– La procédure d'apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle se fait grâce à l'outil de diagnostic.

– Entrer en dialogue avec le système "antidémarrage".

– Dans le menu "commande" "commande spécifique" lancer la commande "SC027 : apprentissage Unité 
Centrale Habitacle".

– L’outil affiche "retirer la clé du contacteur de démarrage" car si on ne coupe pas le contact, l’Unité Centrale 
Habitacle refuse le code après-vente.

– L'outil affiche "veuillez saisir le code après vente" contact coupé, entrer le code secret après vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

– Si le format du code est correct l'outil affiche "insérer une clé déjà apprise sur le véhicule" mettre le + Après 
Contact, la procédure d'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "apprentissage Unité Centrale Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d'apprentissage des clés" l'unité de contrôle habitacle est codée. Il faut maintenant entrer en mode 
d'apprentissage de clé pour affecter les autres clés (maximum quatre). Plusieurs secondes peuvent être 
nécessaires avant l'apparition de ce message.

ATTENTION
Entre chaque opération le délai maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée. 
Une fois codée il sera impossible d'effacer ou d’apprendre un nouveau code à l'Unité Centrale Habitacle.

CAS D’ECHEC

Si l'écran affiche

– "Le code après-vente saisi ne correspond pas à la clé présentée. Vérifier que vous ayez saisi le bon code 
et que vous ayez présenté une clé du véhicule".
La lecture du code est incorrecte, la clé appartient à un autre véhicule, la clé ou la bague ne fonctionne pas (voir 
si le défaut présent ou mémorisé est à traiter en priorité, voir les états et le contrôle de conformité).

– "L'Unité Centrale Habitacle n'est pas vierge, veuillez lancer la procédure d'apprentissage des clés".
L'Unité Centrale Habitacle est déjà codée sur ce véhicule. Il est donc obligatoire d’utiliser l’apprentissage des clés 
et non l’apprentissage de l’Unité Centrale Habitacle.

– "Vérifier le code après-vente", le format du code introduit est incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

– "Echec apprentissage de l'unité contrôle habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule". 
Le code introduit de la clé ne correspond pas au véhicule présent, ou le code ne correspond pas à la clé présentée.

– "La clé présentée est vierge. Veuillez présenter une autre clé déjà apprise sur le véhicule". 
La clé est vierge, relancer la procédure d’apprentissage des clés avec une clé apprise sur le véhicule.
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PROCEDURE D'AFFECTATION DES CLES

IMPORTANT : Dans le cas où toutes les clés ne sont pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une procédure 
de réaffectation par la suite avec la totalité des clés.

– Entrer en dialogue avec le système "antidémarrage".

– Dans le menu "commande", "commande spécifique", utiliser la commande "SC028 : apprentissage clés".

– L’outil affiche "retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil affiche "veuillez saisir le code après-vente" contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

– L'outil affiche "attention les clés non présentées ne seront plus actives, relancer la procédure pour les 
réaffecter" : L'apprentissage est en cours.

– Si le format du code est correct, l'outil affiche "insérer une clé déjà apprise sur le véhicule" la procédure 
d'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "insérer la clé dans le contacteur de démarrage et mettre le contact puis valider".

– Mettre le contact avec une clé neuve ou une ancienne clé appartenant au véhicule, l'écran affiche "1 clé apprise" ; 
valider : l’écran affiche : "retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil propose "voulez-vous apprendre une autre clé ?"

– Pour affecter des clés supplémentaires, mettre le contact quelques secondes avec les autres clés du véhicule à 
affecter (maximum quatre clés) puis valider. L'écran affiche "2, 3 ou clés apprises" puis "retirer la clé du 
contacteur de démarrage".

ATTENTION

Les clés présentées doivent être des anciennes clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

– L'outil affiche "écriture des données en mémoire" l'Unité Centrale Habitacle est codée et les clés sont affectées. 
Plusieurs secondes sont nécessaires avant l'apparition de ce message.

– ATTENTION : Entre chaque opération le délai maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée, l'outil 
affiche alors le message "procédure interrompue : attention les clés affectées au véhicule sont celles qui 
étaient affectées avant le lancement de la procédure. Les clés présentées avant l'interruption de la 
procédure ne sont plus vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce véhicule" .
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CAS D’ECHEC

Si l'écran affiche

– "L'Unité Centrale Habitacle est vierge veuillez lancer la procédure d'apprentissage de l'Unité Centrale 
Habitacle". L'Unité Centrale Habitacle est vierge. Il est impossible d'affecter des clés sur une Unité Centrale 
Habitacle non codée.

– "Vérifier le code après vente", le format du code introduit est incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

– Si la clé ne correspond pas à l'Unité Centrale Habitacle du véhicule, l'outil affiche "procédure interrompue : 
attention les clés affectées au véhicule sont celles qui étaient affectées avant le lancement de la procédure. 
Les clés présentées avant l'interruption de la procédure ne sont plus vierges et ne peuvent être affectées 
qu'à ce véhicule".

– Si le code renseigné par l’outil est erroné, l’outil affiche : "code erroné".
Si après vérification, le code renseigné avec l’outil et le code présent sur le serveur sont identiques, alors contactez 
votre Techline.

CODAGE DU CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection est livré non codé. Il sera nécessaire de lui apprendre le code du système antidémarrage à 
son montage afin d'autoriser le démarrage du véhicule.

Il suffit de mettre le contact pendant quelques secondes sans démarrer. Couper le contact, la fonction 
antidémarrage sera assurée après quelques secondes le voyant antidémarrage rouge clignote.

ATTENTION

Avec ce système antidémarrage, le véhicule conserve son code antidémarrage à vie.

De plus, ce système ne dispose pas de code de dépannage.

Par conséquent il est interdit de réaliser des essais avec des calculateurs d'injection empruntés au 
magasin qui doivent être restitués.

Le code appris ne peut être effacé.
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Diagnostic - Interprétation des défauts

DF067
PRESENT

LIAISON BAGUE   DECODEUR
CO :  Circuit ouvert

CONSIGNES
Condition d’application sur défaut présent :
Si DF103 présent traiter en priorité le défaut DF1003.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ Après Contact).

CO Contrôler le branchement et l’état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l’état du connecteur 40 voies de l’Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l’absence de résistance des liaisons :
Connecteur 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle
                                  voie 22   voie 4 bague transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la liaison bague - décodeur avec la deuxième clé du véhicule ou la clé d’un 
autre véhicule du type : Clio II phase 2, Master II phase 2, Twingo équipée d’une 
Unité Centrale Habitacle, Kangoo multiplexé, ou Trafic II.

Si l’incident persiste, remplacer la bague transpondeur.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF069 
PRESENT

LIAISON DECODEUR   BAGUE
DEF   :   Pas d’authentification entre le code du transpondeur et les codes 

mémorisés par le calculateur Unité Centrale Habitacle : clé non reconnue.

CONSIGNES
Condition d’application sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ après contact).

DEF Contrôler l'état ET103 "code clé reçu" : si le code clé est valide, l’état est "OUI".
Effectuer une réaffectation des clés à l’aide de l’outil de diagnostic.

Si nécessaire remplacer la clé.

Si l’incident persiste, contacter votre Techline.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

Edition 282-8



ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des défauts 82N° VDIAG : 04

DF103 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT BAGUE   TRANSPONDEUR
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Condition d’application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent à la mise du contact (+ Après Contact).

CC.0 Contrôler le branchement et l’état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

S’assurer de l’alimentation en + 12V sur la voie 3 de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l’état du connecteur 40 voies de l’Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l’isolement de la liaison Unité Centrale Habitacle - bague 
transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

CC.1 Effectuer un contrôle de la connectique de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la présence de la masse sur la bague décodeur :
                                             masse   voie 2 bague transpondeur

Effectuer un contrôle de la connectique Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’isolement au + 12 V de la liaison :
voie 22 du connecteur 40 voies   voie 4 bague transpondeur
de l’Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

82-9

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF104 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ANOMALIE UNITE CENTRALE HABITACLE

CONSIGNES

Défaut déclaré présent à la coupure du contact.

Particularités : en cas de défaut mémorisé, contrôler qu’il n’y ait pas d’autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts. Ne pas traiter le défaut mémorisé.

Si le défaut est toujours présent, contacter votre Techline.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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82-11

N° VDIAG : 04

DF105 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT ANTIDEMARRAGE
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Condition d’application sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent à la mise du contact (+ Après Contact).

CC.0 Contrôler le branchement et l'état du connecteur du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l'isolement à la masse de la liaison :
Connecteur 40 voies de 
l'Unité Centrale Habitacle   voie 2   tableau de bord

Remettre en état si nécessaire.

CC.1 Contrôler le branchement et l'état du connecteur du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l'isolement au + 12 V de la liaison :
Connecteur 40 voies de 
l'Unité Centrale Habitacle   voie 2  voie 5 connecteur 30 voies 
                                                                     tableau de bord

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels
Faire un effacement des défauts mémorisés
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82-12

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 Antidémarrage

ET060 : Antidémarrage ACTIF
INACTIF

En cas de problème, 
consulter le diagnostic de 

l'état ET060

ET103 : Code clé reçue Etat OUI lors de la 
mise du + Après 

contact

En cas de problème, 
consulter le diagnostic de 

l'état ET103

ET104 : Code clé valide Etat OUI lors de la 
mise du + Après 

contact

En cas de problème, 
consulter le diagnostic de 

l'état ET104

ET167 : Voyant
antidémarrage 

ACTIF / INACTIF En cas de problème, 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut voyant 
antidémarrage DF105

2 Apprentissage
ET178 : Unité Centrale
Habitacle vierge 

NON
code réparation 

mémorisé dans l’Unité 
Centrale Habitacle

Si Unité Centrale Habitacle 
vierge ou injection état OUI 

voir procédure 
d'apprentissage

ET181 : Clé transpondeur 
vierge

Etat NON
Si ET181 état OUI voir 

apprentissage clé / 
transpondeur
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82-13

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Interprétation des états

ET103 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CODE CLE RECU

CONSIGNES

S’assurer qu’aucun défaut ne soit présent ou mémorisé.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.
Si l’état passe à "OUI" avec la deuxième clé du véhicule, changer la première clé.

ET103 NON : contact mis et clé appartenant au véhicule

Vérifier que l'état ET154 "présence +12 V après contact" soit à "OUI" contact présent. Si l’état ET154 est à 
"NON", se reporter au diagnostic ET154.

Retirer tout objet métallique présent sur le porte clé et réessayer.

Mettre le contact avec la clé d'un autre véhicule en échangeant les inserts de clé.
Si l'état "CODE CLE RECU" passe à "OUI", remplacer les clés du véhicule.

Contrôler l’état du connecteur P201 40 voies de l’Unité Centrale Habitacle et le connecteur de la bague 
transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

S’assurer de la continuité, de l’isolement et de l’absence de résistance parasite entre les liaisons : 
Voie 8 du connecteur 40 voies P201 de Unité Centrale Habitacle    voie 4 du connecteur de la 

bague transpondeur

Si le problème persiste, contacter votre Techline.
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ET104 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CODE CLE VALIDE

CONSIGNES
S’assurer qu’aucun défaut ne soit présent ou mémorisé.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET104 : NON malgré la présence du contact (+ Après Contact) et d'une clé 
appartenant au véhicule

Vérifier que l’état ET103 "code clé reçu" soit à "OUI" contact présent.
Si l’état ET103 est à "NON" se reporter au diagnostic ET103.

Procéder à une réaffectation des clés avec le code après-vente.

Si le problème persiste, remplacer le jeu de clé du véhicule.
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ET153

ANTIDEMARRAGE ACTIF

CONSIGNES
L'état antidémarrage actif doit passer inactif à la mise du + après contact.
L'état antidémarrage doit être actif lorsque la clé est absente du contacteur de 
démarrage.

ET153 ACTIF malgré la présence d'une clé dans le contacteur de démarrage et du 
+ après contact

Vérifier l'absence du défaut avant de traiter cet état.

Vérifier que l'état ET154 "+ 12 V après contact" soit bien ACTIF contact présent. 
Traiter l'état ET154, si "INACTIF" contact présent.

Vérifier que l'état ET103 "code clé reçu" et l'état ET104 "code clé valide" contact présent.

Si les états ET103 et ET104 sont "OUI", effectuer un diagnostic du calculateur d'injection.

Si l'état ET103 est à l’état "NON", traiter en priorité cet état.
Si l'état ET103 est à l’état "OUI" et l’état ET104 est à l’état "NON", traiter en priorité ET104.
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ET154

PRESENCE +12 V APRES CONTACT

CONSIGNES Rien à signaler.

ET154 INACTIF contact mis

Effectuer un contrôle du fusible habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusible.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie 1 du connecteur 40 voies de 
l'Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est présente, remplacer l’Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie 1 du connecteur 
40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible 10A de la boîte habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET154 ACTIF contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusibles habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente, contacter votre Techline.
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Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES
Ne consulter ces effets clients qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.

EFFETS CLIENTS

PAS DE COMMUNICATION AVEC L'UNITÉ CENTRALE HABITACLE ALP 1

LE VEHICULE NE DEMARRE PAS ALP 2
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Diagnostic - Arbres de localisation des pannes

ALP 1 Pas de communication avec l’Unité Centrale Habitacle

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– la liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble),
– les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 V avant contact sur la voie 16, d'un + 12 V après contact sur la voie 1 
et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasites des liaisons :
Unité Centrale Habitacle connecteur 40 voies   voie 1       boîtier fusibles
Unité Centrale Habitacle connecteur 40 voies   voie 33     + après contact
Unité Centrale Habitacle connecteur 15 voies   voie B6     masse
Unité Centrale Habitacle connecteur 40 voies   voie 40     voie 7 de la prise diagnostic (ligne K)
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l’outil de diagnostic.
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Diagnostic - Arbres de localisation des pannes

ALP 2 Le véhicule ne démarre pas

CONSIGNES Ne contrôler cet effet client qu’après un contrôle complet à l’outil de diagnostic.

Les portes du véhicule s’ouvrent-elles? NON Se reporter aux méthodes de 
diagnostic de l’Unité Centrale 

Habitacle partie boîtier 
interconnexion.OUI

Vérification de la batterie : faire un appel de 
phares et observer la luminosité du plafonnier.

Mettre le contact.

Le témoin Antidémarrage s’éteint-il ? NON

OUI

Actionner le démarreur.

Rien ne se passe. Le démarreur 
claque mais le 

moteur ne tourne 
pas.

Le lanceur du 
démarreur tourne 

dans le vide.

Le moteur tourne 
mais ne démarre 

pas.

Le moteur tourne 
en s’affaiblissant 

et ne démarre 
pas.

Faire un test avec 
l’outil de 

diagnostic.

Contrôler la 
tension batterie.

Contrôler l’état du 
démarreur.
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ALP 2
SUITE 1

CONSIGNES Ne contrôler cet effet client qu’après un contrôle complet à l’outil de diagnostic.

Le témoin est-il allumé 
fixe ?

NON Le témoin clignote-t-il ?

OUI OUI

Le témoin d’injection 
s’éteint-il ?

Contrôle de l’UCH :
– Contrôler le branchement et l’état du 

connecteur 40 voies P201 de l’Unité Centrale 
Habitacle. Remettre en état si nécessaire.OUI NON

Faire un test du réseau 
multiplexé entre l’Unité 
Centrale Habitacle et le 
calculateur d’injection.

Vérifier la liaison 
multiplexée entre l’Unité 
Centrale Habitacle et le 
calculateur d’injection.

Effectuer les réparations 
si nécessaire.

Contrôle du système d’antidémarrage :
– Contact mis, le témoin d’antidémarrage doit clignoter en permanence.
S’assurer de la présence d’une alimentation avant contact sur la voie 3 et d’une masse sur la voie 2 du connecteur 
de la bague réceptrice. Remettre en état si nécessaire (voir schéma électrique du véhicule).

Mettre le contact et dans le menu des états, 
vérifier l’état : ET103 CODE CLE RECU

NON
Faire un essai avec la deuxième clé.

Cet état a-t-il la caractérisation : OUI ? Le problème est-il résolu ?

OUI                      OUI

Mettre le contact et dans le menu des états, 
vérifier l’état : ET104 CODE CLE VALIDE

L’électronique de la première 
clé est défaillante, il faut la 

remplacer.

Cet état a-t-il la caractérisation : OUI ?

OUI NON Remplacer la bague réceptrice.

Remplacer le boîtier décodeur.
Remplacer l’électronique 

des clés.

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Arbres de localisation des pannes
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Diagnostic - Arbres de localisation des pannes

ALP 2
SUITE 2

CONSIGNES Ne contrôler cet effet client qu’après un contrôle complet à l’outil de diagnostic.

Vérifier la tension de la batterie et l’alimentation du + démarreur.

Contrôler le fusible d’alimentation de l’Unité Centrale Habitacle, le remplacer si nécessaire.

Contrôler le branchement et l’état du connecteur du relais démarreur se trouvant dans le compartiment moteur.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l’isolement au + 12 V de la liaison entre l’Unité Centrale Habitacle et relais démarreur.

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l’isolement des liaisons entre : 
– Contacteur antidémarrage et le relais de démarreur.

– Relais de démarreur et démarreur.

Remettre en état si nécessaire.

Si votre problème n’est toujours pas résolu, contrôler le bon fonctionnement du démarreur.

Le remplacer si nécessaire.
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Diagnostic - Arbres de localisation des pannes

ALP 2
SUITE 3

CONSIGNES Ne contrôler cet effet client qu’après un contrôle complet à l’outil de diagnostic.

Vérifier la tension de la batterie et contrôler les tresses de masse reliant le groupe motopropulseur au châssis du 
véhicule.

S’assurer que le moteur n’est ni grippé, ni bloqué.
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Diagnostic - Arbres de localisation des pannes

ALP 2
SUITE 4

CONSIGNES Ne contrôler cet effet client qu’après un contrôle complet à l’outil de diagnostic.

Contrôler le bon fonctionnement du démarreur.

Le remplacer si nécessaire.

Si votre problème n’est toujours pas résolu, contrôler la courroie de distribution.
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PRECAUTION

Lors des contrôles au multimètre, éviter d'utiliser sur les connecteurs une pointe de touche dont la taille pourrait 
détériorer les clips et entraîner un mauvais contact.

EFFACEMENT MEMOIRE

Après réparation du système antidémarrage, entrer G0** sur le clavier de la valise XR25 pour procéder à 
l'effacement du défaut mémorisé. 

Ce document présente le diagnostic applicable au boîtier multitemporisation monté sur Clio V6.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système, il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Cette Note Technique "Diagnostic",

– Le schéma électrique du véhicule,

– L'outil de diagnostic CLIP ou NXR ou XR25 ainsi qu’un multimètre.

INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / BOITIER MULTITEMPORISATION (BMT)

– Brancher la valise sur la prise diagnostic.

– Sélecteur ISO sur S8. 

– Frapper D56, puis G02*. 2n.57

bmt 1112.0
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87-2

Diagnostic - Fiche XR25

MODELE DE FICHE A UTILISER

FI11757

bmt 1112.0
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87-3

REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d'état sur la fiche sont représentés dans l'état où ils doivent se trouver moteur arrêté, sous 
contact, sans action opérateur

Moteur tournant

S'allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit, s'il reste éteint :
– le code n'existe pas,
– il y a un défaut de la ligne ou de l'outil ou du calculateur.

Allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué, le texte associé définit le défaut.

Eteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

– Si sur la fiche, le barregraphe est 
représenté

la valise doit donner comme 
information

– Si sur la fiche, le barregraphe est 
représenté

la valise doit donner comme 
information

– Si sur la fiche, le barregraphe est 
représenté la valise doit donner comme information

    soit  soit    

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n'est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

bmt 1112.0

Edition 2



BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 87

87-4

Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres

5 Barregraphe 5 gauche allumé 

LEVE-VITRE CONDUCTEUR 

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Vérifier l'état du fusible. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et faire G24* et G25*. 
On doit entendre claquer les relais des lève-vitres. 
Les relais claquent-ils ?

NON Changer le ou les relais défectueux. Si l'incident persiste, changer le boîtier 
multitemporisation.

OUI Débrancher le connecteur bleu 26 voies et actionner le bouton lève-vitre en montée.
Vérifier la présence du 12 V sur la voie 1 du connecteur et 0 V sur la voie 2 du 
connecteur. 
Est-ce bon ? 

NON Vérifier la continuité du câblage électrique entre les relais et le moteur de 
lève-vitres. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le bouton lève-vitre.

OUI Changer le moteur de lève-vitres.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 

bmt 1112.0
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87-5

5 Barregraphe 5 droit allumé 

RELAIS

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé (+ APC présent).

Vérifier le bon fonctionnement de chaque élément du boîtier multitemporisation. 
S'il y a un dysfonctionnement d'un quelconque élément, brancher la valise XR25 et taper les modes 
commandes correspondant à l'élément défectueux :
– G08* pour la décondamnation des portes,
– G09* pour la condamnation des portes,
– G17* pour les feux de croisement,
– G18* pour les lanternes,
– G19* pour les feux de détresse,
– G24* pour la descente vitre conducteur,
– G25* pour la montée vitre conducteur,
– G28* pour l'essuie-vitre avant,
– G29* pour l'essuie-vitre arrière,
– G33* pour les lave-projecteurs,
– G38* pour le plus après contact. 
En tapant les modes commandes, on doit entendre claquer le relais de l'élément testé. 
Si un ou des relais ne claque(nt) pas, changer le (ou les) relais défectueux. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-6

6 Barregraphe 6 gauche allumé 

CONDAMNATION DES PORTES

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 5D soit éteint, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 7 du connecteur jaune du 
boîtier multitemporisation et la voie 1 du bouton de condamnation des portes. 
Remettre en état si nécessaire le câblage défectueux.

Changer le bouton de condamnation de portes. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système. 

bmt 1112.0
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87-7

6 Barregraphe 6 droit allumé 

DECONDAMNATION DES PORTES

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 5D soit éteint, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 22 du connecteur jaune du 
boîtier multitemporisation et la voie 5 du bouton de condamnation des portes. 
Remettre en état si nécessaire le câblage défectueux.

Changer le bouton de condamnation de portes. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-8

7 Barregraphe 7 gauche allumé 

LAVE-VITRE ARRIERE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Vérifier l'isolement par rapport au 12 volt du câblage électrique entre : 
manette            B1  16     connecteur jaune du boîtier multitemporisation 

essuie-vitre            B1  B1    pompe lave-vitre 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie B1 de la manette essuie-vitre lors de l'action sur le lave-vitre arrière.
Changer la manette s'il n'y a pas 12 V.

Vérifier que la pompe lave-vitre fonctionne en l'alimentant directement en 12 V sur la voie B1. 
Changer la pompe si nécessaire.

Vérifier l'état du câblage électrique entre la voie A1 de la pompe et la voie A4 de la manette essuie-vitre. 
Remettre en état le câblage si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-9

7 Barregraphe 7 droit allumé 

LAVE-VITRE AVANT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Vérifier l'isolement par rapport au 12 volts du câblage électrique entre : 
manette           A4  3      connecteur jaune du boîtier multitemporisation 

essuie-vitre           A4  A1    pompe lave-vitre 
Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie A4 de la manette essuie-vitre lors de l'action sur le lave-vitre avant.
Changer la manette s'il n'y a pas 12 V.

Vérifier le fonctionnement de la pompe en l'alimentant directement en 12 V sur la voie A1. 
Changer la pompe si nécessaire.

Vérifier l'état du câblage électrique entre la voie B1 de la pompe et la voie B1 de la manette essuie-vitre.
Remettre en état le câblage si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-10

8 Barregraphe 8 gauche allumé 

PRESSION D'HUILE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 1 du manocontact de pression 
d'huile et la voie 20 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
Remettre en état le câblage électrique si nécessaire.

Changer le manocontact de pression d'huile. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-11

8 Barregraphe 8 droit allumé 

FEUX DE CROISEMENT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 5D soit éteint, sinon traiter d'abord le barregraphe 5D.

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie B5 de la manette 
des feux, les projecteurs droit et gauche et entre la voie B5 et la voie 6 du connecteur bleu pour les 
versions grand froid. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-12

9 Barregraphe 9 gauche allumé 

DESCENTE LEVE-VITRE CONDUCTEUR

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Vérifier que le bouton ne soit pas bloqué en descente.
– Si c'est le cas, débloquer ou remplacer le bouton.
– S'il n'est pas bloqué, consulter l'étude du barregraphe 13D.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-13

9 Barregraphe 9 droit allumé 

MONTEE LEVE-VITRE CONDUCTEUR

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Vérifier que le bouton ne soit pas bloqué en montée.
– Si c'est le cas, débloquer ou remplacer le bouton.
– S'il n'est pas bloqué, consulter l'étude du barregraphe 13G.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-14

10 Barregraphe 10 gauche éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT ACCESSOIRES

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de démarrage. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 5 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre le contacteur démarrage 
et la voie 5 du connecteur jaune. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le contacteur de démarrage.

NON Changer le boîtier multitemporisation.

Le barregraphe est éteint en permanence sans action sur le contacteur de démarrage. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 5 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation lors du 
démarrage. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier l'état du fusible F3. 
Le changer si nécessaire.

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
 fusible BP 13      1  4      contacteur de démarrage 

connecteur jaune      5  3      contacteur de démarrage 
Le câblage est-il en bon état ?

OUI Changer le contacteur de démarrage. 

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-15

10 Barregraphe 10 droit éteint ou allumé en permanence 

APRES CONTACT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Le barregraphe est allumé en permanence, contacteur de démarrage en position arrêt. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 6 du connecteur 
jaune et la voie 1 du contacteur de démarrage. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le contacteur de démarrage.

Le barregraphe reste éteint après mise sous APC. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l'état du fusible F2. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
 fusible BP 13     1  4     contacteur de démarrage 

connecteur jaune     6  1     contacteur de démarrage 
Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

OUI Changer le contacteur de démarrage.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0

Edition 2



BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 87

87-16

11 Barregraphe 11 gauche éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT SURVITESSE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES
Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe 
(équipement Arabie seulement).

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de programmation de survitesse. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 10 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre le contacteur de 
survitesse et la voie 10 du connecteur bleu. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le contacteur de survitesse.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne le contacteur de programmation de survitesse. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 10 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l'état du fusible F3. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
 fusible BP 13     1     contacteur de survitesse 

connecteur bleu     10     contacteur de survitesse 
Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux.

OUI Changer le contacteur de survitesse.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-17

12 Barregraphe 12 gauche éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT ESSUIE-VITRE ARRIERE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur la manette d'essuie-vitre arrière.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 16 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 16 du connecteur 
jaune et la voie B1 de la manette. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer la manette de commande d'essuie-vitre arrière.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la commande d'essuie-vitre arrière. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 16 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier l'état du fusible F3. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
 fusible BP 13       1  B4      manette d'essuie-vitre arrière 

connecteur jaune     16  B1      manette d'essuie-vitre arrière 
Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

OUI Changer la commande d'essuie-vitre arrière.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-18

12 Barregraphe 12 droit éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT ESSUIE-VITRE AVANT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D est allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur la manette d'essuie-vitre avant. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation.
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 3 du connecteur 
jaune et la voie A4 de la manette. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer la manette de commande d'essuie-vitre avant.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la commande d'essuie-vitre avant.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier l'état du fusible F3. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
 fusible BP 13     1  A7     manette d'essuie-vitre avant 

connecteur jaune     3  A4     manette d'essuie-vitre avant 
Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

OUI Changer la commande d'essuie-vitre avant.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-19

13 Barregraphe 13 gauche éteint ou allumé en permanence

BOUTON LEVE-VITRE IMPULSIONNEL
EN POSITION MONTEE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES
Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe et 
vérifier que le barregraphe 5D soit éteint.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de lève-vitre. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 1 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 1 du 
connecteur bleu et la voie 2 du contacteur. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne le contacteur de lève-vitre. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 1 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 1 
du connecteur bleu et la voie 2 du contacteur. 
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-20

13 Barregraphe 13 droit éteint ou allumé en permanence 

BOUTON LEVE-VITRE IMPULSIONNEL
EN POSITION DESCENTE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES
Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe et 
vérifier que le barregraphe 5D soit éteint.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur le contacteur de lève-vitre. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 2 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation.
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 2 du 
connecteur bleu et la voie 6 du contacteur. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne le contacteur de lève-vitre. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 2 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 2 
du connecteur bleu et la voie 6 du contacteur. 
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le contacteur de lève-vitre.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0

Edition 2



BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 87

87-21

14 Barregraphe 14 gauche éteint ou allumé en permanence 

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE AVANT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette essuie-vitre.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 18 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 18 du connecteur 
jaune et la voie A1 de la manette essuie-vitre. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la manette essuie-vitre. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 18 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l'état du fusible F4. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
 connecteur jaune      18  A1    manette essuie-vitre 

manette essuie-vitre      A3  A1    moteur essuie-vitre 
manette essuie-vitre      A6  K3    relais 

Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage défectueux. 

OUI Changer la manette essuie-vitre. 

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-22

14 Barregraphe 14 droit éteint ou allumé en permanence 

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE AVANT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe reste éteint. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 10 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 10 
du connecteur jaune et la voie A2 du moteur essuie-vitre. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le moteur d'essuie-vitre avant.

Le barregraphe reste allumé et le balai sort de sa position repos.

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 10 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 10 du 
connecteur jaune et la voie A2 du moteur essuie-vitre avant. 
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur d'essuie-vitre avant.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-23

15 Barregraphe 15 gauche éteint ou allumé en permanence 

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE ARRIERE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette essuie-vitre. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 4 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 4 du connecteur 
jaune et la voie B2 de la manette essuie-vitre. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la manette essuie-vitre. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 4 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier l'état du fusible F3. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
connecteur jaune      4     B2   manette essuie-vitre 

manette essuie-vitre      B4     L5   relais 
relais      L3     1     moteur 

Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage défectueux. 

OUI Changer la manette essuie-vitre. 

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-24

15 Barregraphe 15 droit éteint ou allumé en permanence 

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE ARRIERE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe reste allumé en permanence. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 19 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 19 
du connecteur jaune et la voie 3 du moteur essuie-vitre. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer le moteur d'essuie-vitre arrière.

Le barregraphe reste éteint. 

Débrancher le boîtier essuie-vitre arrière. 
Le barregraphe s'allume-t-il ? 

OUI Changer le moteur essuie-vitre arrière.

NON Vérifier la présence du 0 V sur la voie 19 du connecteur jaune du boîtier 
multitemporisation. 
A-t-on 0 V ? 

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la 
voie 19 du connecteur jaune et la voie 3 du moteur essuie-vitre avant.
Remettre en état le câblage défectueux.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-25

16 Barregraphe 16 gauche éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT FEUX DE POSITION

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette des feux.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 17 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation.

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre :
connecteur jaune     17  B     lanterne gauche 
manette des feux     B1  B     lanternes gauche et droite 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer la manette des feux.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la manette des feux. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 17 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier l'état du fusible F26. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
connecteur jaune      17  B     lanterne gauche 
manette des feux      B1  B     lanternes gauche et droite 

Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

OUI Changer la manette des feux.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0

Edition 2



BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres 87

87-26

16 Barregraphe 16 droit éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT FEUX DE CROISEMENT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES A ne vérifier que pour les versions "grand froid".

Le barregraphe est allumé en permanence sans activation de la manette des feux.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre :
manette des feux B5  fusible F9 
fusible                   F9  C    projecteurs droit et gauche 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer la manette des feux.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la manette des feux. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 6 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier l'état du fusible F9.
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
connecteur bleu       6  B5    manette des feux 
       fusible BP13      1  B3    manette des feux 

Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

OUI Changer la manette des feux.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-27

17 Barregraphe 17 gauche éteint ou allumé en permanence 

CIRCUIT MARCHE ARRIERE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter d'abord le barregraphe.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur la marche arrière. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 3 du connecteur 
bleu et la voie 2 du contacteur de marche arrière. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer la marche arrière.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne la marche arrière. 

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 3 du connecteur bleu du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier l'état du fusible F3. 
Le changer si nécessaire. 

Vérifier la continuité et l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
connecteur bleu      3  2      contacteur marche arrière 
     fusible BP 13      1  1      contacteur marche arrière 

Le câblage est-il en bon état ?

NON Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

OUI Changer le contacteur de marche arrière.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-28

18 Barregraphe 18 gauche éteint ou allumé en permanence 

COMMANDE FEUX DE DETRESSE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Sans.

Le barregraphe est allumé en permanence sans action sur l'interrupteur des feux de détresse. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 23 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 23 du 
connecteur jaune et la voie 6 de la commande des feux de détresse. 
Remettre en état si nécessaire. 
Si l'incident persiste, changer l'interrupteur des feux de détresse.

Le barregraphe reste éteint lorsqu'on actionne l'interrupteur des feux de détresse. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 23 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre :
             connecteur jaune      23  6   commande feux détresse 
commande feux détresse      8   masse 

Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-29

18 Barregraphe 18 droit éteint ou allumé en permanence 

COMMANDE CLIGNOTANT

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter le barregraphe.

Le barregraphe reste éteint après action sur la commande des clignotants.

Couper le contact et vérifier la présence de la masse sur la voie A3 du connecteur noir du boîtier 
multitemporisation.
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le relais des clignotants.
Mettre le contact et vérifier que le barregraphe s'allume. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre :
connecteur noir A3  A6   manette d'éclairage 

 A3  4     commande feux détresse 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer l'interrupteur des feux de détresse et/ou la manette d'éclairage.

Le barregraphe reste allumé sans action sur la commande des clignotants. 

Couper le contact et vérifier la présence de la masse sur la voie A3 du connecteur noir du boîtier 
multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre :
connecteur noir A3  A6   manette d'éclairage 

 A3  4     commande feux détresse 
Remettre en état le câblage électrique défectueux. 

Si l'incident persiste, changer l'interrupteur des feux de détresse et/ou la manette d'éclairage.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-30

20 Barregraphe 20 droit éteint ou allumé en permanence 

PRESSION D'HUILE

Fiche n˚ 57

CONSIGNES Vérifier que le barregraphe 10D soit allumé, sinon traiter le barregraphe.

Le barregraphe reste éteint lorsque le moteur tourne. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 20 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

NON Changer le boîtier multitemporisation. 

OUI Vérifier l'isolement par rapport à la masse du câblage électrique entre la voie 20 du 
connecteur jaune et la voie 1 du manocontact de pression d'huile. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le manomètre de pression d'huile.

Le barregraphe reste allumé en permanence moteur coupé. 

Vérifier la présence du 0 V sur la voie 20 du connecteur jaune du boîtier multitemporisation. 
A-t-on 0 V ?

OUI Changer le boîtier multitemporisation. 

NON Vérifier la continuité et l'isolement par rapport au 12 V du câblage électrique entre la voie 20 
du connecteur jaune et la voie 1 du manocontact de pression d'huile. 
Remettre en état le câblage électrique défectueux.

Si l'incident persiste, changer le manocontact de pression d'huile.

APRES 
REPARATION

Entrer G0** sur la valise XR25. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-31

Diagnostic - Effets client

PROBLEME DE RUNNING-LIGHT

Problème sur running-light lanternes ALP 1

Problème sur running-light croisement ALP 2

PROBLEME PLAFONNIER

Le plafonnier reste toujours éteint ALP 3

Le plafonnier reste toujours allumé ALP 4

PROBLEME CLIGNOTANTS

Perte de la fonction clignotants ALP 5

Clignotants allumés fixes en permanence ALP 6

Bruit des clignotants permanent sans activation des clignotants ALP 7

Relais en double fréquence et lampes éteintes ALP 8

PROBLEME FEUX DE DETRESSE

Les feux de détresse ne fonctionnent pas ALP 9

PROBLEME TEMOIN OUVRANTS

Le témoin reste toujours éteint ALP 10

Le témoin est allumé en permanence ALP 11

PROBLEME DE LEVE-VITRE

Les lève-vitres ne fonctionnent pas ALP 12

bmt 1112.0
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87-32

PROBLEME D'ESSUIE-VITRE AVANT

Les essuie-vitre avant ne s'arrêtent pas en position repos en cadencement ou en 
lavage

ALP 13

Pas de retour en position repos après une mise au + APC ALP 14

Les essuie-vitre avant ne fonctionnent pas en cadencement ALP 15

Les essuie-vitre avant ne fonctionnent pas en lavage ALP 16

Les essuie-vitre avant ne fonctionnent pas en grande vitesse ALP 17

Le cadencement variable ne fonctionne pas ALP 18

PROBLEME D'ESSUIE-VITRE ARRIERE

L'essuie-vitre arrière ne s'arrête pas en position repos en cadencement ou en lavage ALP 19

L'essuie-vitre arrière ne fonctionne pas ALP 20

Les essuie-vitre ne fonctionnent pas en lavage ALP 21

L'essuie-vitre ne fonctionne pas en marche arrière ALP 22

PROBLEME LAVE-PROJECTEURS

Les lave-projecteurs ne fonctionnent pas ALP 23

Les lave-projecteurs fonctionnent en permanence ALP 24

bmt 1112.0
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ALP 1 PROBLEME SUR LES RUNNING-LIGHT LANTERNES

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de défaut 
5D et la présence des barregraphes d'état 10G, 10D, 16G, 16D et 4G.

Vérifier l'état du maxi-fusible BP11. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et faire G18*. 
Les lanternes doivent s'allumer. 

S'allument-elles ?

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

87-33

Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

non

Vérifier l'état du câblage électrique entre :
Fusible BP11  B2 manette des feux
manette des feux B1 B lanternes 

et entre la voie 17 du connecteur jaune 
du boîtier multitemporisation et la lanterne 

gauche. 
Remettre en état si nécessaire. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0

Edition 2
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APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

87-34

ALP 2 PROBLEME SUR LES RUNNING-LIGHT CROISEMENT

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de défaut 
5D et la présence des barregraphes d'état 10G, 10D, 16G, 16D et 4G.

Vérifier l'état du maxi-fusible BP13. 
Le changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et faire G17*. 
Les feux de position doivent s'allumer.

S'allument-ils ?

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier l'état du câblage électrique entre :
Fusible BP13 B3 manette des feux

manette des feux B5 C feux 
croisement 

Remettre en état si nécessaire. 

bmt 1112.0
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87-35

ALP 3 LE PLAFONNIER RESTE TOUJOURS ETEINT

CONSIGNES Sans.

Mettre le plafonnier en position forcée. 
Le plafonnier s'allume-t-il ?

oui

Vérifier l'isolement par rapport au 12 V entre 
la voie 26 du connecteur jaune du boîtier 

multitemporisation et la voie A3 du 
plafonnier. 

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Mettre le plafonnier en position centrale. 
A-t-on 12 V sur la voie 26 du connecteur 

jaune du boîtier multitemporisation ? 

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

non

non

non

Vérifier l'état du fusible F29 de 20A. 
Le changer si nécessaire. 

Si l'incident persiste, vérifier l'état du 
câblage électrique entre le fusible et la 

voie A2 du plafonnier. 
Remettre en état si nécessaire.

Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier la continuité du câblage électrique 
entre la voie 26 du connecteur jaune et 

la voie A3 du plafonnier. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-36

ALP 4
LE PLAFONNIER RESTE TOUJOURS ALLUME, PORTES 

FERMEES

CONSIGNES Sans.

Débrancher le connecteur jaune du boîtier 
multitemporisation. 

La lampe reste-t-elle toujours allumée ?

non

Changer le boîtier multitemporisation.

non

Vérifier l'isolement par rapport à la masse 
entre la voie 26 du connecteur jaune et 

la voie A3 du plafonnier. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-37

ALP 5 PERTE DE LA FONCTION CLIGNOTANTS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe d'état 
10D et l'absence du barregraphe de défaut 5D.

Voir le traitement du barregraphe 18D.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-38

ALP 6 LES CLIGNOTANTS SONT ALLUMES FIXES EN PERMANENCE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe d'état 
10D et l'absence du barregraphe de défaut 5D.

Voir le traitement du barregraphe 18D.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-39

ALP 7
BRUIT DES CLIGNOTANTS PERMANENT SANS ACTIVATION 

DES CLIGNOTANTS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe d'état 
10D et l'absence du barregraphe de défaut 5D.

Voir l'interprétation du barregraphe 18D.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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ALP 8 RELAIS EN DOUBLE FREQUENCE ET LAMPES ETEINTES

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe d'état 
10D et l'absence du barregraphe de défaut 5D.

Vérifier que le barregraphe 18D soit allumé.
Est-il allumé ?

oui

Vérifier l'état du fusible F22 de 15A. 
Le changer si nécessaire.

Vérifier le câblage électrique entre le fusible 
BP 13 et la voie 1 du relais des clignotants.

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le relais. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier 

multitemporisation.

87-40

non

non

Voir le traitement du barregraphe 18D. 

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-41

ALP 9 LES FEUX DE DETRESSE NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe d'état 
18G et l'absence du barregraphe de défaut 5D.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 2 de 
l'interrupteur de commande des feux de 

détresse.
A-t-on 12 V ?

non

Vérifier l'état du câblage électrique entre :

manette des feux A6 A3 connecteur noir 
boîtier 
multitemporisation

manette des feux A6 2 commande feux de 
détresse

Remettre en état le câblage défectueux.

oui Changer l'interrupteur des feux de 
détresse. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-42

ALP 10 LE TEMOIN DES OUVRANTS RESTE TOUJOURS ETEINT

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de 
défaut 5D.

Vérifier l'état du fusible. 
Le changer si nécessaire.

Vérifier la présence du 12 V sur la voie 14 du 
connecteur bleu du boîtier 

multitemporisation. 
A-t-on 12 V ?

non

Vérifier le câblage électrique entre la voie 14 
du connecteur bleu et la voie 7 du tableau 

de bord. 
Vérifier également l'alimentation du témoin et 

l'ampoule. 
Remettre en état si nécessaire.

oui Changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-43

ALP 11 LE TEMOIN DES OUVRANTS EST ALLUME EN PERMANENCE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de 
défaut 5D.

Débrancher le connecteur bleu du boîtier 
multitemporisation. 

Le témoin est-il toujours allumé ?

non

Changer le boîtier multitemporisation.

non
Il y a un court-circuit à la masse sur le 

câblage entre la voie 14 du connecteur 
bleu et la voie 7 du tableau de bord.

Remettre en état le câblage défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-44

ALP 12 LES LEVE-VITRES NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de défaut 
5D et la présence des barregraphes d'état 13G, 13D, 10G et 10D.

Vérifier le bon fonctionnement mécanique du système de lève-vitre. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0

Edition 2



BOITIER MULTITEMPORISATION
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 87

87-45

ALP 13
LES ESSUIE-VITRE AVANT NE S'ARRETENT PAS EN POSITION 

REPOS EN CADENCEMENT OU EN LAVAGE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
10G, 12D, 14G, 14D.

Vérifier le bon fonctionnement mécanique du système d'essuie-vitre avant. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-46

ALP 14 
PAS DE RETOUR EN POSITION REPOS DES ESSUIE-VITRE 

AVANT SUITE A LA MISE DU + APC

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
10G, 12D, 14G, 14D.

Vérifier que le barregraphe 5D soit éteint. 
Le barregraphe est-il éteint ?

oui

Combiné en position 0, vérifier la continuité 
du câblage électrique entre la voie K4 du 
relais et la voie A2 du moteur d'essuie-

vitre. 
Le câblage est-il en bon état ? 

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

non Voir le traitement du barregraphe.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-47

ALP 15
LES ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNENT PAS EN 

CADENCEMENT

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe 
d'état 14G.

Brancher la valise XR25 et faire G28*. 
Les balais fonctionnent-ils ? 

non

Entend-on claquer le relais des essuie-vitre ?

oui

Mettre la manette essuie-vitre en position 
petite vitesse. 

Les balais fonctionnent-ils ? 

oui

Changer le relais.

oui

non

non

Changer le boîtier multitemporisation. 

Changer le relais. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier 

multitemporisation. 

Vérifier l'état du câblage électrique entre :

manette
relais
relais

manette

A6 K3
K5 C1
K5 A7
A3 A1 

relais 
moteur 
manette 
moteur

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur 
essuie-vitre avant. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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87-48

ALP 16
LES ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNENT PAS EN 

LAVAGE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe 
d'état 12D.

Vérifier le bon fonctionnement du 
cadencement avant. 

Est-ce bon ?

non

Voir ALP 15 sur le problème du 
cadencement.

non Changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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87-49

ALP 17
LES ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNENT PAS EN 

GRANDE VITESSE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
10G, 12D, 14G, 14D.

Vérifier le bon fonctionnement du 
cadencement avant. 

Est-ce bon ?

non

Voir ALP 15 sur le problème du 
cadencement.

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre :

manette A2 B1 moteur 

Remettre en état le câblage défectueux.

Si l'incident persiste, changer le moteur 
d'essuie-vitre. 

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-50

ALP 18 LE CADENCEMENT VARIABLE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
10G, 14G, 14D.

Brancher la valise XR25 et faire # 04. 
Vérifier que la position varie lorsqu'on 

change les positions de la manette essuie-
vitre. 

Est-ce bon ?

oui

Changer le boîtier multitemporisation.

non Changer la manette essuie-vitre.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 19
L'ESSUIE-VITRE ARRIERE NE S'ARRETE PAS EN POSITION 

REPOS EN CADENCEMENT OU EN LAVAGE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
10D, 15D et l'absence de barregraphe de défaut.

Vérifier le bon fonctionnement mécanique de l'essuie-vitre. 
Remettre en état si nécessaire. 

Si l'incident persiste, changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 20 L'ESSUIE-VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
10D, 15G, 15D.

Brancher la valise XR25 et faire G29*. 
Le balai fonctionne-t-il ? 

non

Entend-on claquer le relais ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre :

manette

manette
relais

B2 B3
 
B4 L5 
L3 1 

connecteur 
jaune
relais
moteur

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Changer le moteur essuie-vitre arrière.

oui

non

non

Changer le boîtier multitemporisation.

Changer le relais. 
Si l'incident persiste, changer le boîtier 

multitemporisation.

Remettre en état le câblage électrique.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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87-53

ALP 21 L'ESSUIE-VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS EN LAVAGE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence du barregraphe 
d'état 12G.

Vérifier le bon fonctionnement du 
cadencement arrière. 

Est-ce bon ?

oui

Voir ALP 19 sur le problème du 
cadencement.

non Changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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87-54

ALP 22
L'ESSUIE-VITRE ARRIERE NE FONCTIONNE PAS EN MARCHE 

ARRIERE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié la présence des barregraphes d'état 
14G, 17G.

Vérifier le bon fonctionnement du 
cadencement arrière. 

Est-ce bon ?

oui

Voir ALP 19 sur le problème du 
cadencement.

non Changer le boîtier multitemporisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.

bmt 1112.0
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87-55

ALP 23 LES LAVE-PROJECTEURS NE FONCTIONNENT PAS

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de défaut 
5D et la présence des barregraphes d'état 10D, 10G, 12D, 16D, 17D.

Vérifier l'état du fusible F33 de 20A et F12 de 
10A. Les changer si nécessaire.

Brancher la valise XR25 et faire G33*. 
Les lave-projecteurs doivent fonctionner.

Fonctionnent-ils ?

non

Vérifier l'état du câblage électrique entre la 
voie 5 du connecteur bleu du boîtier 
multitemporisation et le fusible F12. 

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Vérifier l'état du câblage électrique entre :

connecteur bleu
relais

7 2
5 A

relais 
pompe

Le câblage est-il en bon état ?

oui

Vérifier le bon fonctionnement de la pompe 
en l'alimentant directement en 12 V. 

La pompe fonctionne-t-elle ?

oui

Changer le relais des lave-projecteurs.

oui

non

non

non

Changer le boîtier multitemporisation.

Remettre en état le câblage électrique.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

Changer la pompe.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 24 LES LAVE-PROJECTEURS FONCTIONNENT EN PERMANENCE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après avoir vérifié l'absence du barregraphe de défaut 
5D et la présence des barregraphes d'état 10G, 10D, 12D, 16D, 17D.

Déconnecter le connecteur bleu du boîtier 
multitemporisation. 

Les lave-projecteurs fonctionnent-ils 
toujours ?

oui

Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du 
câblage électrique entre la voie 7 du 

connecteur bleu et la voie 2 du relais. 
Le câblage est-il en bon état ?

oui

Vérifier l'isolement par rapport au 12 V du 
câblage électrique entre le fusible F33 et le 

relais des lave-projecteurs. 
Remettre en état le câblage.

non

non

Changer le boîtier multitemporisation.

Remettre en état le câblage électrique 
défectueux.

APRES 
REPARATION

Vérifier la bonne connexion des éléments débranchés. 
Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
En cas d'allumage d'un barregraphe de défaut, se reporter à l'arbre de diagnostic 
correspondant.

Ordre des 
opérations 

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 
Dialogue valise 

XR25

D56
(sélecteur sur 
S8) puis G02*

2.n57 

Utilisation de la fiche 57

2 
Conformité du boîtier 
multitemporisation 

G70
X X X X 

Affichage en trois séquences 
du n° M.P.R.

3 
Interprétation des 

barregraphes

2

4

4

Allumé bruiteur de survitesse 
configuré Arabie (niveau 4)

Allumé bague de 
cadencement avant présente 

et configurée 

Allumé feux de jour 
configurés (Running-Light)

4

Contrôle des défauts 

Interprétation des 
barregraphes 

+ après contact

5, 6, 7, 8, 9

5, 6, 7, 8, 9

10

10

Allumés si défauts 
présents 

Indique que le boîtier 
multitemporisation reçoit le 

+ Après contact 

Indique que le boîtier 
multitemporisation reçoit le 

+ Servitudes (N3 et N4) 
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87-58

CONSIGNES
En cas d'allumage d'un barregraphe de défaut, se reporter à l'arbre de diagnostic 
correspondant.

Ordre des 
opérations 

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 
Contrôle des 
boutons de 
commande

12

12

13

13

S'allume lors de l'activation 
de l'essuie-vitre avant 

(contact mis) 

S'allume lors de l'activation 
de l'essuie-vitre arrière 

(contact mis) 

S'allume lors de l'activation 
côté descente du lève-vitre 
conducteur (niveaux N2, N3 

et N4) 

S'allume lors de l'activation 
côté montée du lève-vitre 

conducteur (niveaux N2, N3 
et N4)

6

Interprétation des 
barregraphes 

essuyage 

Contrôle des 
boutons de 
commande

Interprétation des 
barregraphes 

essuyage 

Contrôle des 
boutons de 
commande

Interprétation des 
barregraphes de 

commande de feux

14

14

15

15

16

16

17

S'allume lors de l'arrêt de 
l'essuie-vitre avant 

S'allume en position 
essuyage avant cadencée 

S'allume lors de l'arêt de 
l'essuie-vitre arrière 

S'allume en position 
essuyage arrière cadencée 

Allumé en feux de croisement 
(niveau 4) 

Allumé en feux de position 

Allumé en feux de route 
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CONSIGNES
En cas d'allumage d'un barregraphe de défaut, se reporter à l'arbre de diagnostic 
correspondant.

Ordre des 
opérations 

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

7
Contrôle des 
boutons de 
commande

17
Allumé en marche arrière 

avec le contact mis 
(niveaux 3 et 4)

8

Contrôle des 
boutons de 
commande 

Contrôle des 
boutons de 
commande

18

18

Allumé en feux de détresse
(contact mis) 

Allumé en feux indicateurs de 
direction actifs 
(contact mis)

9

Interprétation du 
barregraphe voyant 
embrayage piloté

Interprétation du 
barregraphe voyant 

pression d'huile

19

20

Allumé si embrayage piloté et 
levier en position 3 et 

accélérer

Allumé moteur tournant 
(information pression d'huile) 

pour les niveaux 3 et 4
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87-60

Diagnostic - Aide

1 - Commandes

Les modes commandes sont accessibles directement pour les outils Clip et NXR ; pour XR25, suivre la procédure 
suivante :

MODES COMMANDES G--* 

G03* = allumage plafonnier

G08* = décondamnation ouvrants 

G09* = condamnation ouvrants 

G11* = voyant ouvrants 

G12* = bruiteur oubli d'éclairage 

G17* = feux de croisement 

G18* = lanternes 

G19* = clignotants 

G24* = descente vitre conducteur 

G25* = montée vitre conducteur 

G28* = essuie-vitre avant 

G29* = essuie-vitre arrière 

G33* = lave-projecteur 

G37* = bruiteur 

G38* = + Après contact 

CONTROLES ANNEXES #--

# 01 = vitesse véhicule

# 02 = tension batterie

# 04 = position bague ; cadencement essuie-vitre

# 14 = niveau équipement

bmt 1112.0

Edition 2



AIRBAG ET PRETENSIONNEURS

DIAGNOSTIC

SOMMAIRE

Pages

Préliminaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-1

Airbag frontal

Préliminaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-2

Interprétation des défauts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-3

Contrôle de conformité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-20

Aide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-21

Arbre de Localisation de Pannes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-22

Airbag latéral

Préliminaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-23

Interprétation des défauts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-24

Contrôle de conformité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-58

Aide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-59

Arbre de Localisation de Pannes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88-60

Edition 2



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88188CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité

DIAGNOSTIC - PRELIMINAIRE

Ce chapitre diagnostic est composé de 2 parties :

– Pour système avec airbags frontaux seuls repère "Frontal".
– Pour système avec airbags frontaux et latéraux repère "Latéral".

CONDITIONS D'APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC

Dans ce diagnostic, chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut 
mémorisé, défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à 
appliquer sur véhicule que si le défaut est interprété pour le type de défaut déclaré par l'outil de diagnostic.

Si un défaut n'est interprété dans ce diagnostic que dans le cas où il est déclaré "présent", l'application du 
diagnostic lorsque le défaut n'est que "mémorisé" ne permettra pas de localiser l'origine de la mémorisation de ce 
défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l'élément incriminé doit être effectué (il 
est possible de solliciter le câblage concerné en mode diagnostic pour essayer de visualiser le passage de panne 
mémorisée à panne présente.

Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions de confirmation de la présence réelle du 
défaut (et la nécessité d'appliquer le diagnostic) figurent dans le cadre "Consignes" ou au début de l'interprétation 
du défaut.

Nota : Le contact doit avoir été coupé avant la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LES SYSTEMES AIRBAGS ET 
PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE :

– Outil de diagnostic (sauf XR25).
– Valise XRBAG au niveau de mise à jour N° 4 pour airbags frontaux (avec l'adaptateur 30 voies B40 à embase 

calculateur de couleur jaune).
– Valise XRBAG au niveau de mise à jour N° 5 pour airbags latéraux (avec le nouvel adaptateur 50 voies B50 à 

embase calculateur de couleur orange).

RAPPELS :

Lors d'une intervention sur les systèmes airbag/prétensionneurs de ceintures de sécurité, il est impératif d'utiliser 
la commande de verrouillage du calculateur pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mise à feu seront inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au tableau de 
bord.

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mise à feu airbags et prétensionneurs avec un appareil autre que 

Si l'intervention est consécutive à un choc avec déclenchement prétensionneurs et/ou airbags, le 
verrouillage ne sera possible qu'après une commande de déverrouillage du calculateur. 
 
Suite à un choc avec déclenchement prétensionneurs et/ou airbags, l'effacement des pannes 
mémorisée ne sera possible qu'après une commande de déverrouillage du calculateur.

l'XRBAG. 
S'assurer avant d'utiliser un allumeur inerte, que sa résistance est bien comprise entre 1,8 et 2,5 ohms. 
S'assurer lors de l'intervention que la tension d'alimentation du calculateur ne descende pas en-dessous de 
10 volts (#01).

1AB8651.0
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88-2

FRONTAL
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité

DIAGNOSTIC - PRELIMINAIRE

FICHE XRBAG

Prétensionneurs, airbags frontaux 

La connectique est identique pour les prétensionneurs et airbags latéraux des deux sièges.

Valeur correcte d'isolement : affichage ≥ 100 h ou 9999 clignotant.

A Boîtier centralisé
B Siège conducteur 
C Siège passager 
D Prétensionneur 
E Allumeur airbag conducteur
G Allumeur airbag passager

CT 
A1 
A2 
A3 
B1 
B2

Contacteur tournant 
+ 12 volts 
Voyant 
Masse

Lignes diagnostic

AIRBAGS FRONTAUX

Point de mesure Valeur correcte 

Conducteur C0, C2 et C4 2,1 à 7 ohms 

Passager C0 et C4 1,3 à 4,5 ohms

PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte 

C0, C1 et C3 1,3 à 4,5 ohms

1AB8651.0
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88-3

FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF001 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Calculateur

CONSIGNES Sans.

Remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Sans.

1AB8651.0

Edition 2



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-4

FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF002 
PRESENT 

Tension d'alimentation calculateur
1.DEF :  Trop de micro-coupures
2.DEF :  Tension d'alimentation trop faible 
3.DEF :  Tension d'alimentation trop forte

CONSIGNES
Utiliser l'adaptateur B40 de l'XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

1.DEF CONSIGNES Sans.

Pour un défaut de micro-coupure, contrôler les lignes d'alimentation du calculateur :
– Etat de la connectique au niveau du calculateur.
– Etat des masses du calculateur (voies 6 et 20 du connecteur 30 voies vers masse pied AVD).
– Etat / position du fusible.
– Etat et serrage des cosses de la batterie.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNES Sans.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d'alimentation du calculateur : 
9 volts ± 0,1 < tension correcte < 18 volts ± 0,1.
– Contrôle de la charge de la batterie.
– Contrôle du circuit de charge.
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler la masse du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.

1AB8651.0
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88-5

FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF003 
PRESENT

Circuit airbag frontal conducteur
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant. 
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le coussin de volant et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur. 
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant. 
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut devient simplement mémorisé (défaut plus déclaré présent). 

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C2 du circuit de l'airbag 
conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 30 voies B40. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré A de 
l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
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88-6

FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF003 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant. 
Vérifier l'état du câble de mise à feu.

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C2 du circuit de l'airbag frontal conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 30 voies B40. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur 
le câble repéré A de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF004 
PRESENT

Circuit airbag frontal passager
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré B de 
l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble B de l'adaptateur, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du 
connecteur 30 voies. 
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage, connectique,...).

NON Si la valeur obtenue n'est pas correcte au niveau du câble B de l'adaptateur, contrôler 
la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, couper le contact et déposer la visière de la planche de 
bord pour accéder au câblage du module airbag passager. Déconnecter l'allumeur du 
module airbag passager, raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur puis 
refaire à l'XRBAG la mesure de résistance sur le câble repéré B de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag passager. 
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage airbag.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager, puis remettre le 
contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle 
avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF004 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut 
déclaré par l'outil de diagnostic sur le câble repéré B de l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 13 et 14). 

NON Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 30 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, remplacer le câblage airbag. 

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager, puis remettre le 
contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle 
avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF010 
PRESENT 

Circuit voyant défaut airbag
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES
Utiliser l'adaptateur 30 voies B40 de l'XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur 
du calculateur.

CC.1 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant. 
Assurer l'isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.

CO.0 CONSIGNES Sans.

Voyant éteint sous APC 

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant. 
Assurer la continuité de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies. 
Assurer la présence de 12 volts sur le voyant. 
Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, déconnecter le 
connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40 de l'XRBAG.
Utiliser l'XRBAG dans sa fonction de test du fonctionnement du voyant au tableau de bord à partir du câble 
gris repéré 1 de l'adaptateur. 
S'il est possible d'allumer le voyant par l'XRBAG, remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" 
pour cette intervention). 
S'il est impossible de piloter le voyant, reprendre les contrôles décrits précédemment.

Voyant allumé sous APC 

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Déconnecter le calculateur d'airbag et contrôler la présence sur l'embase, des cinq pions réalisant l'ouverture 
des shunts du connecteur. 
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF029 
PRESENT

Circuit prétensionneur conducteur
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur conducteur soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur. 
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Remplacer le prétensionneur conducteur si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du 
siège) de la ligne du prétensionneur conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré D de 
l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
30 voies (voies 1 et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF029 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur. 
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur 
le câble repéré D de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau 
du connecteur 30 voies (voies 1 et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur conducteur, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies. 
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF030 
PRESENT

Circuit prétensionneur passager 
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur passager soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du 
siège) de la ligne du prétensionneur passager. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré C de 
l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
30 voies (voies 3 et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF030 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur passager si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur passager. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur 
le câble repéré C de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau 
du connecteur 30 voies (voies 3 et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur passager, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies. 
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF034 
PRESENT 

Calculateur verrouillé

CONSIGNES Sans.

Ce défaut permet de visualiser l'état verrouillé du calculateur. Lorsqu'il est présent, toutes les lignes de mise 
à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des airbags et des prétensionneurs de ceintures de sécurité. 
Ce défaut est normalement présent dans deux cas :
– Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
– La commande de verrouillage du calculateur par l'outil de diagnostic a été utilisée lors d'une intervention sur 

le véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF035 
PRESENT 

Effacement défauts mémorisés verrouillé

CONSIGNES Sans.

Ce défaut est normalement présent suite à un choc en présence de pannes mémorisées. 
Ce verrouillage permet d'empêcher l'effacement involontaire de l'enregistrement des contextes des chocs 
ayant entraîné un déclenchement (les contextes sont effacés par la commande d'effacement de la mémoire 
de défaut). 
Ces contextes seront exploités ultérieurement pour simplifier la remise en état des véhicules accidentés et 
aussi pour d'éventuels besoins en expertise.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF045 
PRESENT 

Configuration airbag frontal conducteur

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal conducteur. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF046 
PRESENT 

Configuration airbag frontal passager

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal passager. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF047 
PRESENT 

Configuration prétensionneur conducteur

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF048 
PRESENT 

Configuration prétensionneur passager

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur passager. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - CONTROLE DE CONFORMITE

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 
Conformité 
calculateur PR002 : TYPE VEHICULE 

Clio II : 06 

Remplacement calculateur si 
non adapté 

Sans

2 
Conformité 
calculateur

Prétensionneur conducteur 
Prétensionneur passager 
Airbag frontal conducteur 
Airbag frontal passager

S'assurer que la configuration 
calculateur corresponde à 
l'équipement du véhicule 

Sans

3

Fonctionnement du 
voyant 

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes du 

voyant d'alerte à la mise du 
contact

Sans
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - AIDE

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D'AIRBAG

Les calculateurs d'airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d'un calculateur d'airbag, suivre la procédure suivante :
– S'assurer que le contact soit coupé.
– Remplacer le calculateur.
– Effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
– Modifier si nécessaire, la configuration du calculateur par la commande "configuration calculateur".
– Déverrouiller le calculateur, seulement en cas d'absence de défaut déclarée par l'outil de diagnostic.
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FRONTAL

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1 ABSENCE DE DIALOGUE AVEC LE CALCULATEUR D'AIRBAG

CONSIGNES Sans.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K et L.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur. 
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(10,5 volts < U batterie > 16 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'alimentation du calculateur d'airbag. 
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique. 
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :
– Déconnecter le calculateur d'airbag et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40 de l'XRBAG.
– Contrôler et assurer la présence de + APC entre les bornes repérées masse et + APC.

Vérifier que la prise de diagnostic est correctement alimentée :
– + AVC en voie 16.
– Masse en voie 5. 
Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'airbag :
– Entre la borne repérée L et la voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'airbag 
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement déclarés.
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LATERAL

DIAGNOSTIC - PRELIMINAIRE

FICHE XRBAG

Prétensionneurs, airbags frontaux et latéraux

La connectique est identique pour les prétensionneurs et airbags latéraux des deux sièges.

Valeur correcte d'isolement : affichage ≥ 100 h ou 9999 clignotant.

A Boîtier centralisé
B Siège conducteur 
C Siège passager 
D Prétensionneur 
E Allumeur airbag conducteur
G Allumeur airbag passager
H Allumeur airbag latéral

CT 
A1 
A2 
A3 
B1 
B2

Contacteur tournant 
+ 12 volts 
Voyant 
Masse

Lignes diagnostic

AIRBAGS FRONTAUX

Point de mesure Valeur correcte 

Conducteur C0, C2 et C4 2,1 à 7 ohms 

Passager C0 et C4 1,3 à 4,5 ohms

AIRBAGS LATERAUX ET PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte 

C0, C1 et C3 1,3 à 4,5 ohms
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF001 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Calculateur

CONSIGNES Sans.

Remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Sans.
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF002 
PRESENT 

Tension d'alimentation calculateur 
1.DEF :  Trop de micro-coupures 
2.DEF :  Tension d'alimentation trop faible 
3.DEF :  Tension d'alimentation trop forte

CONSIGNES
Utiliser l'adaptateur B50 de l'XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

1.DEF CONSIGNES Sans.

Pour un défaut de micro-coupure, contrôler les lignes d'alimentation du calculateur :
– Etat de la connectique au niveau du calculateur.
– Etat des masses du calculateur (voies 6 et 30 du connecteur 50 voies vers masse pied AVD).
– Etat / position du fusible.
– Etat et serrage des cosses de la batterie.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNES Sans.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d'alimentation du calculateur : 
9 volts ± 0,1 < tension correcte < 18 volts ± 0,1.
– Contrôle de la charge de la batterie.
– Contrôle du circuit de charge.
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler la masse du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF003 
PRESENT

Circuit airbag frontal conducteur 
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact et déposer les 2 vis de fixation du coussin de volant. 
Vérifier qu'il est correctement branché.

Déconnecter le coussin de volant et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur. 
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut devient simplement mémorisé (défaut plus déclaré présent). 

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C2 du circuit de l'airbag 
conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré C de 
l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des sept pions d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF003 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant. 
Vérifier l'état du câble de mise à feu.

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C2 du circuit de l'airbag frontal conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur 
le câble repéré C de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF004 
PRESENT

Circuit airbag frontal passager
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré D de 
l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble D de l'adaptateur, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des sept pions d'ouverture des shunts du 
connecteur 50 voies. 
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...).

NON Si la valeur obtenue n'est pas correcte au niveau du câble D de l'adaptateur, contrôler 
la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, couper le contact et déposer la visière de la planche de 
bord pour accéder au câblage du module airbag passager. Déconnecter l'allumeur du 
module airbag passager, raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur puis 
refaire à l'XRBAG la mesure de résistance sur le câble repéré D de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag passager. 
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage airbag.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager, puis remettre le 
contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle 
avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF004 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut 
déclaré par l'outil de diagnostic sur le câble repéré D de l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 50 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

NON Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 50 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, remplacer le câblage airbag.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager, puis remettre le 
contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle 
avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF008 
PRESENT

Circuit airbag latéral conducteur
CC :  Court-circuit
CO :  Circuit ouvert
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du siège) 
de la ligne du module airbag latéral conducteur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1). 
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 
50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le 
câble repéré E de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
50 voies (voies 16 et 17) et remplacer le câblage si nécessaire. 
Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble E de l'adaptateur, contrôler sur 
l'embase du calculateur, la présence des sept pions d'ouverture des shunts du 
connecteur 50 voies. 
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...).

NON Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège. 
Déshabiller le siège conducteur et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral est 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral conducteur, raccorder un allumeur 
inerte au connecteur d'allumeur et refaire la mesure de résistance à l'XRBAG au 
point C1. 
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral conducteur. 
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points C1 et 
C3 (câblage du siège).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral conducteur, puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire 
un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le 
calculateur. Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF008 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C1 (connecteur du siège) de la ligne du module airbag latéral conducteur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1). 
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 
50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée 
au type de défaut sur le câble repéré E de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
50 voies (voies 16 et 17) et remplacer le câblage si nécessaire.

NON Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège. 
Remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral conducteur, puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire 
un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le 
calculateur. Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF009 
PRESENT

Circuit airbag latéral passager
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du 
siège) de la ligne du module airbag latéral passager.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1). 
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 
50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le 
câble repéré F de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
50 voies (voies 18 et 19) et remplacer le câblage si nécessaire. 
Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble F de l'adaptateur, contrôler sur 
l'embase du calculateur, la présence des sept pions d'ouverture des shunts du 
connecteur 50 voies. 
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...).

NON Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège. 
Déshabiller le siège passager et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral est 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral passager, raccorder un allumeur inerte 
au connecteur d'allumeur et refaire la mesure de résistance à l'XRBAG au point C1. 
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral passager. 
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points C1 et 
C3 (câblage du siège).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral passager, puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire 
un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le 
calculateur. Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF009 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C1 (connecteur du siège) de la ligne du module airbag latéral passager.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1). 
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 
50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée 
au type de défaut sur le câble repéré F de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
50 voies (voies 18 et 19) et remplacer le câblage si nécessaire.

NON Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège.
Remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral passager, puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire 
un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le 
calculateur. Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF010 
PRESENT 

Circuit voyant défaut airbag
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES
Utiliser l'adaptateur 50 voies de l'XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CC.1 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant. 
Assurer l'isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 50 voies.

CO.0 CONSIGNES Sans.

Voyant éteint sous APC 

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant. 
Assurer la continuité de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 50 voies. 
Assurer la présence de 12 volts sur le voyant. 
Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, déconnecter le 
connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies de l'XRBAG. Utiliser l'XRBAG dans sa 
fonction de test du fonctionnement du voyant au tableau de bord à partir du câble gris repéré 2 de 
l'adaptateur. 
S'il est possible d'allumer le voyant par l'XRBAG, remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" 
pour cette intervention). 
S'il est impossible de piloter le voyant, reprendre les contrôles décrits précédemment.

Voyant allumé sous APC 

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Déconnecter le calculateur d'airbag et contrôler la présence sur l'embase, des sept pions réalisant l'ouverture 
des shunts du connecteur. 
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 50 voies.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF029 
PRESENT

Circuit prétensionneur conducteur
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur conducteur soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur. 
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Remplacer le prétensionneur conducteur si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du 
siège) de la ligne du prétensionneur conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré A de 
l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
50 voies (voies 1 et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des sept pions d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-36

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF029 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur de 
l'allumeur. 
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur 
le câble repéré A de l'adaptateur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 1 
et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur conducteur, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag, la présence des sept pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies. 
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-37

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF030 
PRESENT

Circuit prétensionneur passager
CC :  Court-circuit 
CO :  Circuit ouvert 
CC.1 :  Court-circuit au 12 volts 
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES
Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre que 
l'XRBAG.

CO - CC CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur passager soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du 
siège) de la ligne du prétensionneur conducteur. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré B de 
l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 
50 voies (voies 3 et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des sept pions d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-38

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF030 
PRESENT 

(suite)

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Sans.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic. 
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut au 
point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur passager. 
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. 
Utiliser impérativement l'outil XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur 
le câble repéré B de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau 
du connecteur 50 voies (voies 3 et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur passager, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag, la présence des sept pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies. 
Contrôler l'état de la connectique du calculateur. 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage,...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur, puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur, puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur. Détruire 
le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-39

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF033 
PRESENT 

Apprentissage capteur latéral non effectué

CONSIGNES Sans. 

L'absence de ce défaut correspond à l'absence d'apprentissage de l'identification des capteurs latéraux par le 
calculateur d'airbag (cette identification permet au calculateur de contrôler que les capteurs latéraux sont bien 
ceux définis pour le véhicule). 
Ce barregraphe se trouve normalement allumé lorsque le calculateur est neuf (il est vendu vierge 
d'identification). 
Effectuer l'apprentissage de l'identification des capteurs latéraux par la commande "Apprentissage capteur 
latéral" de l'outil de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-40

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF034 
PRESENT 

Calculateur verrouillé

CONSIGNES Sans.

Ce défaut permet de visualiser l'état verrouillé du calculateur. Lorsqu'il est présent, toutes les lignes de mise 
à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des airbags et des prétensionneurs de ceintures de sécurité. 
Ce défaut est normalement présent dans deux cas :
– Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
– La commande de verrouillage du calculateur par l'outil de diagnostic a été utilisée lors d'une intervention sur 

le véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-41

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF035 
PRESENT 

Effacement défauts mémorisés verrouillés

CONSIGNES Sans.

Ce défaut est normalement présent suite à un choc en présence de pannes mémorisées. 
Ce verrouillage permet d'empêcher l'effacement involontaire de l'enregistrement des contextes des chocs 
ayant entraîné un déclenchement (les contextes sont effacés par la commande d'effacement de la mémoire 
de défaut). 
Ces contextes seront exploités ultérieurement pour simplifier la remise en état des véhicules accidentés et 
aussi pour d'éventuelles besoins en expertise.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-42

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF036 
PRESENT 

Signal capteur latéral conducteur perturbé (ou en circuit ouvert)

CONSIGNES Sans. 

Vérrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier que le capteur latéral conducteur soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 20 et 21). 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...). 
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral conducteur puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. Refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, déverrouiller le calculateur.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-43

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF037 
PRESENT 

Identification capteur latéral conducteur

CONSIGNES Sans.

Ce défaut est normalement présent lorsque le calculateur détecte une incohérence entre le signal de 
reconnaissance émis par le capteur latéral et l'apprentissage qu'il a reçu. 
Soit le capteur latéral n'est pas adapté au véhicule, soit le calculateur provient d'un autre véhicule.
Si le capteur a été remplacé, monter un autre capteur adapté au véhicule. 
Si le calculateur provient d'un autre véhicule, utiliser la commande "Apprentissage capteur latéral" de l'outil de 
diagnostic pour modifier la programmation du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-44

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF038 
PRESENT 

Capteur latéral conducteur

CONSIGNES Sans. 

Remplacer le capteur latéral conducteur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-45

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF039 
PRESENT 

Circuit capteur latéral conducteur

CONSIGNES Sans.

Vérrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier que le capteur latéral conducteur soit correctement branché et contrôler sa connectique. 
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 20 et 21). 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...). 
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral conducteur puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-46

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF040 
PRESENT 

Circuit capteur latéral passager

CONSIGNES Sans. 

Vérrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier que le capteur latéral passager soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 22 et 23). 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...). 
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral passager puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-47

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF041 
PRESENT 

Signal capteur latéral passager perturbé (ou en circuit ouvert)

CONSIGNES Sans. 

Vérrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic. 
Vérifier que le capteur latéral passager soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 22 et 23). 
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,...). 
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral passager puis remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-48

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF042 
PRESENT 

Identification capteur latéral passager

CONSIGNES Sans.

Ce défaut est normalement présent lorsque le calculateur détecte une incohérence entre le signal de 
reconnaissance émis par le capteur latéral et l'apprentissage qu'il a reçu. 
Soit le capteur latéral n'est pas adapté au véhicule, soit le calculateur provient d'un autre véhicule. 
Si le capteur a été remplacé, monter un autre capteur adapté au véhicule. 
Si le calculateur provient d'un autre véhicule, utiliser la commande "Apprentissage capteur latéral" de l'outil de 
diagnostic pour modifier la programmation du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-49

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF043 
PRESENT 

Capteur latéral passager

CONSIGNES Sans. 

Remplacer le capteur latéral passsager.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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Edition 2



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-50

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF045 
PRESENT 

Configuration airbag frontal conducteur

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal conducteur. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-51

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF046 
PRESENT 

Configuration airbag frontal passager

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal passager. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-52

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF047 
PRESENT 

Configuration prétensionneur conducteur

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur conducteur. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-53

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF048 
PRESENT 

Configuration prétensionneur passager

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur passager. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

1AB8651.0
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-54

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF049 
PRESENT 

Configuration airbag latéral conducteur

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag latéral conducteur. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-55

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF050 
PRESENT 

Configuration airbag latéral passager

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag latéral passager. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-56

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF051 
PRESENT 

Configuration capteur latéral conducteur

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de capteurs d'airbags latéraux non déclarés dans la configuration du calculateur, 
en particulier le capteur latéral conducteur. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-57

LATERAL

DIAGNOSTIC - INTERPRETATION DES DEFAUTS

DF052 
PRESENT 

Configuration capteur latéral passager

CONSIGNES Sans.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur. 
Le véhicule doit être équipé de capteurs d'airbags latéraux non déclarés dans la configuration du calculateur, 
en particulier le capteur latéral passager. 
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

88-58

LATERAL

DIAGNOSTIC - CONTROLE DE CONFORMITE

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 
Conformité 
calculateur PR002 : TYPE VEHICULE 

Clio II : 06 

Remplacement calculateur si 
non adapté 

Sans

2 
Conformité 
calculateur

Prétensionneur conducteur
Prétensionneur passager
Airbag frontal conducteur
Airbag frontal passager

Airbag latéral conducteur
Airbag latéral passager

Capteur latéral conducteur
Capteur latéral passager

S'assurer que la configuration 
calculateur corresponde à 
l'équipement du véhicule 

Sans

3

Fonctionnement du 
voyant 

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes du 

voyant d'alerte à la mise du 
contact

Sans

1AB8651.0

Edition 2
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LATERAL

DIAGNOSTIC - AIDE

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D'AIRBAG

Les calculateurs d'airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d'un calculateur d'airbag, suivre la procédure suivante :
– S'assurer que le contact soit coupé.
– Remplacer le calculateur.
– Effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
– Modifier si nécessaire, la configuration du calculateur par la commande "configuration calculateur".
– Déverrouiller le calculateur, seulement en cas d'absence de défaut déclarée par l'outil de diagnostic.

1AB8651.0

Edition 2
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LATERAL

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1 ABSENCE DE DIALOGUE AVEC LE CALCULATEUR D'AIRBAG

CONSIGNES Sans.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K et L. 
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur. 
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(10,5 volts < U batterie > 16 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'alimentation du calculateur d'airbag. 
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique. 
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :
– Déconnecter le calculateur d'airbag et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50 de l'XRBAG.
– Contrôler et assurer la présence de + APC entre les bornes repérées masse et + APC.

Vérifier que la prise de diagnostic soit correctement alimentée :
– + AVC en voie 16.
– Masse en voie 5. 
Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'airbag :
– Entre la borne repérée L et la voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'airbag (consulter 
le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement déclarés.

1AB8651.0

Edition 2
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Engines   

VEHICLE IDENTIFICATION

Example: CB1A

C : Body type (3 doors)
B : Project code
1A : Engine suffix

Vehicle type

Engine

Clutch type Manual gearbox type
Type

Cubic 
capacity 

(cm 3)

CB1A L7X 760 2946 242 DNG 5500 PK6
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Identification

LOCATION OF VEHICLE IDENTIFICATION PLATE

1 Vehicle type and chassis number
2 MGVW (Maximum Gross Vehicle Weight)
3 GTW (Gross Train Weight - loaded vehicle with 

trailer)
4 Front axle MGVW
5 Rear axle MGVW

6 Technical specifications of the vehicle
7 Vehicle paint reference
8 Equipment level
9 Vehicle type
10 Trim code
11 Additional equipment details
12 Fabrication number
13 Interior trim code

RENAULT S.A.

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

A

1

2

3

4

5

6
7
8

9

10

11

12

13
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Means of lifting

TROLLEY JACK

It is forbidden to lift a vehicle carrying its weight 
beneath the front suspension arms or under the rear 
axle assembly.

When lifting the front or rear of the vehicle, only place 
the weight on the jacking points (1), (2), (3) and (4).

AXLE SUPPORT

When you place the vehicle on the axle supports, 
make sure that they are positioned under the jacking 
points, located behind the stiffeners.

The axle supports must be positioned at the rear when 
the vehicle is lifted on its side.

Safety symbol (special precautions to be 
taken when carrying out operations).

We advise you to use the appropriate axle 
supports when using a trolley jack.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Various cases have to be considered:

1 -  REMOVING COMPONENTS

As a general rule, never use a two-post lift whenever 
a four-post lift can be used.

If this is not possible, place the lifting pads beneath the 
underbody flange by the tool kit jack supports.

2 -  REMOVING - REFITTING THE ENGINE AND 
TRANSMISSION ASSEMBLY

In this particular case, the vehicle body must be 
secured to the arms of the 2-post lift using special 
pads.

FRONT

REAR

These must be positioned by the tool kit jack supports. 
They must slot into the openings in the underbody 
flanges.

TWR16955

TWR16956
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Towing

OBSERVE THE TOWING REQUIREMENTS  OF THE 
COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT 
POINTS.

The towing points may only be used for towing the 
vehicle on the road. They should never be used for 
removing the vehicle from a ditch or for any other 
similar breakdown operation or to lift the vehicle, either 
directly or indirectly.

NOTE: The vehicle is not fitted with a rear towing 
point.

TWR16922
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Procedure symbols

INTRODUCTION

The vehicle design makes it easier to identify 
procedures by symbols.

The diagrams contain information on where to make 
the welds.

Reference will only be made to a section to provide 
further information on additional operations to be 
carried out at the position of the section (e.g. areas to 
be cut).

EXAMPLES

Example no. 1 (without section)

If there are no symbols to indicate otherwise, this 
diagram shows you that the MAG seams should be 
20 mm spaced at intervals of 30 mm.

Example no. 2 (with section)

18307S

18343S

This dashed line shows the centre line 
of the sections

The point shows the exact position of 
the weld join

A
This letter identifies the drawing for the 
section (it is shown in one of the top 
corners of each drawing )
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The symbols for different welding types are shown in 
the diagrams. The sequence of operations to be 
carried out is shown below the diagrams.

CAS13033R5

This arrow on the diagram designates 
the access point for the unpicking of spot 
welds (see specific cases)

CAS13033R6
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Key to symbols

Chisel

Grind back beads or spot welds.
Straight grinding wheel with 75 ∅  
bakelite disc, thickness 1.8 to 3.2 mm.

Grind back spot welds.
20 000 rpm straight grinding wheel with 
10 or 16 mm ∅ spherical burr.

Drill spot welds.
Hardened steel bit. Speed 800 - 1000 
rpm.

8 mm < ∅ drill
Steel drill bit
Speed 800 - 1000 rpm.

8 mm >∅ drill
Tapered burr
Speed 800 - 1000 rpm.

Cleaning surfaces to be welded
100 mm ∅ fibre disc 

Cutting with a saw
Pneumatic power hacksaw

Cut out part by grinding off flange or 
grinding back remaining traces of spot 
weld. Finish surface after welding 
Angle grinder fitted with a rubber pad 
and a 120 to 180 mm ∅ P36 grain fibre 
disc

MAG stitch weld
Note: to ensure high quality welding, we 
recommend that you use gas composed 
of Argon + 15% CO2 which is considered 
an active gas (MAG)

Resistance spot welding

Plug welding 
Under MAG gas shielding

Safety symbol 
This means that the welding operation in 
question concerns one or more of the 
vehicle's vital safety components

Lead filler
Hot air torch
Nozzle temperature min. 600˚ 
Handle + 33 % lead rod + tallow
Note: lead filler greatly compensates for 
the risks of deformation caused by 
welding

Application of weldable mastic
This mastic is a conductor, laid between 
two sheets to be spot welded, it ensures 
the seal between the sheets and 
prevents corrosion of the spot welds

Application of aluminium paint 
This is to be applied to the joint faces of 
each of the parts to be plug welded. This 
paint is conductive and can withstand 
high temperatures; it gives anti-
corrosion protection around welds

Apply a bead of extruded mastic
● from a manual or pneumatic spray gun
● one or two pot mastic for crimped and 

butt joints
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Description of parts (exploded view)

INTRODUCTION

This vehicle is built from a a standard, fully-assembled Clio body which is altered to accept a rear engine mounting 
subframe and special stiffeners.

As such, parts supplied by the Replacement Parts Store have to be adapted according to instructions given in the 
methods described below.

(1) Cut along a line drawn on the part

The Replacement Parts Store part has a cutting line that has been drawn with a gauge identical to the one on the 
manufactured part. The part has a specific part number.

(2) Cut according to the dimensions given in the method diagram

The Replacement Parts Store part has no special markings. It is the same as the basic vehicle part and its part 
number does not change.

(3) The part is obtained by dismantling it from the assembly supplied by the Replacement Parts Store

Methods for replaced parts are the same as for basic vehicle parts.

(4) New parts specific to the vehicle

(5) Parts supplied in a set

IMPORTANT: all dimensions are given in millimetres except where stated otherwise.
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LOWER STRUCTURE

1 Front half unit (1) 41-F
2 Front section of front side member (3) 41-C
3 Rear section of front side member 41-H
4 Rear side member 41-M
5 Rear end floor 41-O
6 Front cross member connecting front side 

members 41-R
7 Front (2) 41-B
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UPPER STRUCTURE

8 Inner sill panel (2) 43-J
9 Sill panel outer stiffener (2) 43-I
10 Inner wheel arch (1) 44-E
11 Quarter panel lining (1) 44-F
12 Engine compartment lateral partition 44-O
13 Engine mounting 44-J
14 Parcel shelf lateral support 44-M
15 Rear shock absorber cup 44-I
16 Parcel shelf rear mounting cross member 44-L
17 Engine compartment rear partition 44-N
18 Rear end panel (1) 44-G
19 Light bracket (1) 44-H

20 Gearbox mounting 44-K
21 Outer wheel arch 44-D
22 Sill panel outer stiffener 43-L
23 Rear wing panel (1) and (2) 44-A
24 Sill panel (1) 43-H
25 Front pillar (2) 43-A
26 Bulkhead (2) 42-K
27 Scuttle side panel upper stiffener front section 

(2) 42-F
28 Scuttle side panel (1) 42-E
29 Wheel arch (3) 42-I
30 Headlight carrier panel (2) 42-C
31 Front section of wheel arch (2) 42-H
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OPENING ELEMENTS

32 Doors (2) 47-A
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Collision fault finding

Before carrying out repairs to the bodywork of a car, even if the damage seems slight, it is necessary to carry out a 
series of tests:

● VISUAL INSPECTION

This inspection involves the examination of the sub-frame of the vehicle where mechanical components are 
mounted and in the crumple zones or vulnerable areas in order to detect creases where materials have been 
deformed.

● TRAMMEL GAUGE CHECK

The visual inspection may be completed using a trammel gauge which will allow measurement of certain 
deformations by symmetrical comparisons (for more detail on each point to check, see the repair bench paragraph 
below).

● AXLE GEOMETRY CHECK

It is the only check which determines whether the impact suffered by the vehicle has or has not affected its 
roadholding.

Important: In borderline cases, it is essential not to neglect checking the axle assembly components which may 
also have been subject to deformation.

On principle, no welded component in the body shell may be replaced without ensuring that the sub-frame has not 
been affected by the impact.
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GAUGE POINTS

Point H:

Front end of front side member.

Point A:

Front sub-frame rear attachment.

Starting reference point for a rear impact.

Right-hand side

Left-hand side
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Point B:

Front point of rear axle assembly.

Starting reference point for a frontal impact.

Right-hand side

Left-hand side

Point J:

Rear end of rear side member (engine sub-frame rear 
mounting).

Right-hand side

Left-hand side
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Sub-frame dimensions

DESCRIPTION
DIMEN-
SION X

DIMEN-
SION Y

DIMEN-
SION Z

DIAMETER ANGLE%

A Front sub-frame rear mounting    205   402.5   71 18.5 0

B Rear axle left hand front mounting  1878   489.65   51 19 0

Rear axle front right mounting  1878 - 489.65   51 29 x 19 0

C Front left sub-frame front mounting - 418 - 447 130 
10 x10 

(square)
0

Front right sub-frame front mounting - 418   465 130 
10 x10 

(square)
0

E Rear shock absorber upper mounting 2 454.07   520.15 699.89 92 0

F Front shock absorber upper mounting      18.5   545.50 657 48 
X: 3°02 
Y: 1°

G Rear section of front left side member    600   375   - 3.7
20 x 20
(square)

0

Rear section of front right side member    600   351.6   - 5
20 x 20
(square)

0

J Rear end of rear side member 2 668.80   483.5 221 18 0

K Front cross member - 575   315 280 14.25
X: 4°30 
Z: 5°

P Right side engine mounting 2280.76   536.29 542.06 51 0

Q Front left gearbox mounting 2245.69 - 434.10 426.98 M12 0

Rear left gearbox mounting 2378.73 - 423.07 426.98 M12 0
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Repair Bench

I - MAIN REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL

A - FRONT SUB-FRAME REAR MOUNTING

This is the main front reference point.

1 - Front mechanical elements removed

The gauge rests against the rear section of the side 
member and is centred in the sub-frame mounting 
hole.

NOTE: 
– on the left-hand side, the hole is round,
– on the right-hand side, it is slotted.

2 - Front mechanical elements in place.

Left-hand side

Right-hand side

The gauge covers the sub-frame mounting bolt and 
rests against the mounting bolt washer.

NOTE: the two sides are not symmetrical, on the right 
hand side the mounting is set on the rubber mounting.

If the rear of the vehicle is being rebuilt, these two 
points alone may be used to align and support the 
front of the vehicle.
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I - MAIN REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL (cont.)

B - REAR SUB-FRAME FRONT MOUNTING

It is the main rear reference point.

1 - Rear mechanical elements removed

The gauge is in contact with the underneath of the rear 
axle front mounting side cross member and is centred 
in the housing guide hole.

2 - Rear sub-frame in place

Right-hand side

Left-hand side

The gauge covers the sub-frame mounting bolt and 
rests against the mounting bolt washer.

If the front section of the vehicle has to be rebuilt, 
these two points may be used to align and support the 
rear of the vehicle.
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II - ADDITIONAL REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL

These are the provisional reference points which 
replace the main points, when these have been 
affected by the impact.

G - FRONT SIDE MEMBER, REAR SECTION

This point is also used as a positioning reference when 
replacing a rear section of the front side member.

On the impact side, this point allows the vehicle to be 
additionally supported with a reference point on the 
opposite side.

NOTE: these points should only be used in the 
circumstances quoted, there is no need to use them 
when the main reference points (points A and B) are 
correct.

This additional reference function may also be filled by 
the front side member ends check points for a rear 
impact and vice versa.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS

C - FRONT SUB-FRAME FRONT MOUNTING

1 - Front mechanical elements removed

The gauge rests under the sub-frame front mounting 
and is centred in the hole with the mounting bolt.

It is used when replacing:
– a front end cross member,
– a side member, part section,
– a half unit.

2 - Front mechanical elements in place 

The gauge covers the sub-frame mounting bolt and 
washer.

It is used:
– following a minor frontal collision,
– for fault finding for the jig inspection of the front 

section.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (cont.)

E  -  REAR SHOCK ABSORBER UPPER 
 MOUNTING

The gauge is fitted into the housing shock absorber 
cup and is used to position this mounting when 
replacing a wheel arch.

It is also used when straightening.

F  -  FRONT SHOCK ABSORBER UPPER 
MOUNTING

The gauge rests under the shock absorber cup and is 
centred in the shock absorber mounting hole.

It is used when replacing:
– a wheel arch,
– a front half unit.

It is also used when straightening.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (cont.)

J  -  REAR SIDE MEMBER REAR END

1 - Rear mechanical elements removed

Left-hand side

Right-hand side

2- Mechanical

Left-hand side

Right-hand side

It may be used for a minor rear impact without 
removing the rear axle.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (cont.)

K -  FRONT END CROSS MEMBER

The gauge helps with the fitting of the cross member 
and rests vertically against the front end cross 
member, then it is centred by a centring bolt at (K).

1 - Front mechanical elements removed

It is used for replacing the front end cross member, 
with or without mechanical elements.

2 - Front mechanical elements in place 

The gauge helps with fault finding on the front cross 
member.
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CELETTE REPAIR BENCH
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IV - SPECIAL TOOLING PART NUMBERS

CELETTE

Special heads for MZ System

These can be ordered from: CELETTE S.A. 
B.P. 9 
38026   VIENNE

Supplier’s part number: 

774.306 (suited to fittings on Clio 774.310)
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The replacement of this part is a basic operation after 
a frontal collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

Use of the body jig bench and the front panel jig is 
essential.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 2 in the description of parts 
section).

 

 

41-1

B
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Front side member, front section

The operation to replace this part is additional to 
replacing the front end cross member and the 
headlight carrier panel.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

The body jig bench must be used.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will have to order the entire front half unit and 
remove the side member from it (see example 3 in the 
description of parts section).

 

C
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Front half unit

The operation to replace this part is additional to 
replacing the front end lower cross member and the 
headlight carrier panel.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

The body jig bench must be used.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will need to:
– cut this part along a line drawn on the part (see 

example 1 in the description of parts section).
– additionally order the wheel arch front section 

specific to the vehicle.

 

F
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Front side member, rear section

The operation to replace this part is additional to 
replacing the half unit.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

The body jig bench must be used.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will need to weld the stiffener (A) according to the 
instructions given in the method below.

The stiffener (A) is supplied with the side member 
under a specific part number.

 

H
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Rear side member

The operation to replace this part is additional to 
replacing the rear end panel after a rear collision or the 
inner sill panel after a side collision.

This operation is carried out partially (see cut A-A 
and B-B):

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given. 

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

The body jig bench must be used.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle assembled with:
– side members,
– cross members,
– sub-frame mounting units

NOTE: the mechanic determines where to cut the rear 
cross member of the side member, according to the 
magnitude of the impact.

M
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REMINDER: the mechanic determines where to cut 
the rear cross member of the side member, according 
to the magnitude of the impact.

M
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Rear end floor

The replacement of this part is an additional operation 
to the replacement of the rear end panel after a rear 
impact.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle, supplied alone.
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Front cross member connecting front side members

The operation to replace this part is additional to 
replacing the half unit after a front collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle, supplied alone.

   

R



UPPER FRONT STRUCTURE
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Headlight carrier panel

The replacement of this part is a basic operation after 
a frontal collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

Use of the front panel jig is essential.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part, but on the left-hand side only (see example 2 in 
the description of parts section).
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Scuttle side panel

The operation to replace this part is additional to 
replacing the headlight carrier panel after a frontal 
collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 1 in the description of parts 
section).
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Scuttle side panel upper stiffener, front section

The operation to replace this part is additional to 
replacing the scuttle side panel after a frontal collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part, but on the left-hand side only (see example 2 in 
the description of parts section).
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Wheel arch, front section

The operation to replace this part is additional to 
replacing the scuttle side panel after a frontal collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Right-hand side 
As well as the specific part, you will need to:
– order the wheel arch front section of the basic 

vehicle.
– cut this part along a line drawn on the part (see 

example 2 in the description of parts section).

Left-hand side
Parts specific to the vehicle, supplied in a set.

 

NOTA: the two fuse box supports are welded in 
position as described in the method below.
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Wheel arch

The operation to replace the wheel arch is additional to 
replacing the scuttle side panel after a frontal collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

The body jig bench must be used.

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will have to order the entire front half unit and 
remove the wheel arch from it (see example 3 in the 
description of parts section).
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Bulkhead

The operation to replace this part is additional to 
replacing the A-pillar after a front side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will need to:
– cut this part along a line drawn on the part (see 

example 2 in the description of parts section),
– order the two blanking covers supplied in a set.
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A-pillar

The replacement of this part is a basic operation after 
a front side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 2 in the description of parts 
section).
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Sill panel

The replacement of this part is a basic operation after 
a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 1 in the description of parts 
section).
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Sill panel stiffener

The operation to replace this part is additional to 
replacing the sill panel after a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 2 in the description of parts 
section).
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Inner sill panel

The operation to replace this part is additional to 
replacing the sill panel stiffener after a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 2 in the description of parts 
section).
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Sill panel outer stiffener

The replacement of this part is a basic operation after 
a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle assembled with:
– front closure panel component,
– upper closure panel component,
– reinforcing partitions, 
and delivered in a set with the upper and rear closure 
panel components.
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44144 UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel

The replacement of the rear wing panel is a 
complementary operation to the replacement of the 
outer rear wing panel after a rear side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will need to:
– cut this part along a line drawn on the part (see 

example 1 in the description of parts section).
– drill the part following the instructions given in the 

method (see example 2 in the description of parts 
section).
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 10 mm  ∅

The distances between the drillings are given in mm for information.

A
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Outer wheel arch

The operation to replace this part is additional to 
replacing the rear wing panel after a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Parts specific to the vehicle, supplied in a set.

NOTE: parts (A) and (B) are only welded on the left-
hand side.
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Inner wheel arch

The operation to replace this part is additional to 
replacing the body side lining after a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 1 in the description of parts 
section).
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Quarter panel lining

The operation to replace this part is additional to 
replacing the rear wing panel after a side collision.

You will also need to unclip the parcel shelf lateral 
support and the engine lateral partition.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

You will need to:
– cut this part along a line drawn on the part (see 

example 1 in the description of parts section).
– additionally order a parcel shelf lateral support and 

an engine lateral partition.
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Rear end panel

The replacement of this part is a basic operation after 
a rear collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 1 in the description of parts 
section).
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights support 44Rear lights support

This part is replaced in addition to replacing:
– the end panel after a rear collision,
– the rear wing panel and the outer wheel arch after a 

rear side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be cut along a line drawn on the 
part (see example 1 in the description of parts 
section).
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear shock absorber cup 44
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Rear shock absorber cup 

The operation to replace this part is additional to 
replacing the inner wheel arch after a rear side 
collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle, supplied alone.
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Engine mounting

The operation to replace this part is additional to 
replacing the inner wheel arch after a rear side 
collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Parts specific to the vehicle, supplied in a set.
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Gearbox mounting

The operation to replace this part is additional to 
replacing the inner wheel arch after a rear side 
collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle, supplied alone.
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Parcel shelf rear mounting cross member 

This part is replaced in addition to replacing:
– the engine compartment rear partition after a rear 

collision,
– the quarter panel lining after a rear side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to a vehicle fitted with brackets and 
stiffener.
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Parcel shelf lateral support 

This part is replaced in addition to replacing:
– the parcel shelf rear mounting cross member after a 

rear collision,
– the quarter panel lining after a rear side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle, supplied alone.
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Engine compartment rear partition 

This part is replaced in addition to replacing:
– the rear end panel after a rear collision,
– the quarter panel lining after a rear side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Parts specific to the vehicle, supplied in a set.

N



UPPER REAR STRUCTURE
Engine compartment rear partition 44

44-18

   

   

   

   

N



UPPER REAR STRUCTURE
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Engine compartment lateral partition 

The operation to replace this part is additional to 
replacing the quarter panel lining after a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

Part specific to the vehicle, supplied alone.
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147SIDE OPENING ELEMENTS
Doors   

The replacement of the door is a complementary 
operation to the replacement of the outer door panel 
after a side collision.

In the operation described below, only descriptions of 
features specific to the vehicle and special adaptations 
concerned are given.

The operation to replace the part does not change; 
refer to Workshop Repair Manual 338 for more 
information.

Information on additional parts will be dealt with in their 
respective sections (refer to the contents).

COMPOSITION OF THE REPLACEMENT PART

The replacement part is exactly the same as the basic 
vehicle part.

This part will have to be drilled according to a pattern 
(see example 2 in the description of parts section).
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 8 mm  ∅

The distances between the drillings are given in mm for information.
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Dimensiones

Dimensiones en metros
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Motorización

IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

Ejemplo: CB1A

C : Tipo de carrocería (3 puertas)
B : Código proyecto
1A : Índice de motorización

Tipo de 
vehículo

Motor

Tipo de embrague Tipo de caja de velocidades 
mecánica

Tipo
Cilindrada

(cm3)

CB1A L7X 760 2946 242 DNG 5500 PK6
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Identificación

EMPLAZAMIENTO DE LA PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

1 Tipo de homologación del vehículo y número 
dentro de la serie del tipo

2 PTMA (Peso Total Máximo Autorizado del 
vehículo)

3 PTR (Peso Total Rodante - vehículo cargado con 
remolque)

4 PTMA eje delantero
5 PTMA eje trasero

6 Características técnicas del vehículo
7 Referencia de la pintura
8 Nivel de equipamiento
9 Tipo de vehículo
10 Código de la tapicería
11 Complemento de definición del equipamiento
12 Número de fabricación
13 Código vestido interior

RENAULT S.A.

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

A
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Medios de levantamiento

GATO MÓVIL

Se prohíbe levantar el vehículo transportando su 
peso bajo los brazos de suspensión delantera o bajo 
el conjunto del eje trasero.

Para levantar la parte delantera o la parte trasera 
tome el peso únicamente bajo los puntos de 
levantamiento del vehículo en los puntos (1), (2), (3) y 
(4).

SOPORTE DE EJES

Cuando coloque el vehículo sobre los soportes de los 
ejes, éstos deberán colocarse bajo los puntos de 
levantamiento del vehículo situados detrás de los 
refuerzos.

Los soportes de los ejes se colocarán en la parte 
trasera, levantando el vehículo sobre un costado.

Símbolo de seguridad (precauciones 
especiales que hay que respetar durante 
una intervención).

Si utiliza un gato móvil, se deben emplear 
siempre unos soportes apropiados de los 
ejes.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD   

Se pueden considerar varios casos:

1  -  CASO DE EXTRACCIÓN DE ÓRGANOS

En general, no utilizar nunca un elevador de dos 
columnas cuando se pueda utilizar uno de cuatro.

Si esto no es posible, colocar los patines de 
levantamiento bajo el canto de la carrocería a la altura 
de los apoyos del gato del equipo de bordo.

2  -  CASO PARTICULAR DE LA EXTRACCIÓN - 
REPOSICIÓN DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

En este caso preciso, la carrocería del vehículo 
deberá, imperativamente, hacerse solidaria con los 
brazos del elevador de dos columnas, mediante unos 
patines especiales.

PARTE DELANTERA

PARTE TRASERA

Los patines se colocarán imperativamente a la 
derecha de los apoyos del gato de bordo. Deberán 
encajarse en las lumbreras de los cantos del bajo de 
carrocería.

TWR16955

TWR16956
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Remolcado

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY EN 
VIGOR DE CADA PAÍS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE 
TRANSMISIÓN COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado deben utilizarse únicamente 
para el remolcado en carretera. No pueden servir en 
ningún caso para sacar el vehículo de una cuneta, 
para un incidente similar o para levantar directa o 
indirectamente el vehículo.

NOTA: el vehículo no está equipado de un punto de 
remolcado trasero.

TWR16922
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Simbolización de los métodos

INTRODUCCIÓN

La simbolización de los métodos se ha simplificado 
por la concepción específica del vehículo.

Encontrarán directamente en los dibujos las 
indicaciones que conciernen al emplazamiento de los 
cordones de soldadura que hay que realizar.

Se utilizará el envío hacia una sección únicamente 
para diferenciar y precisar las operaciones 
suplementarias que hay que realizar en estos lugares 
(las zonas de corte por ejemplo).

EJEMPLOS

Caso n˚ 1 (sin sección)

Cuando no hay una indicación particular bajo el dibujo, 
la representación de valoración en el mismo indica 
que hay que realizar unos cordones MAG de 20 mm 
espaciados en 30 mm.

Caso n˚ 2 (con sección)

18307S

18343S

Este trazo define el eje de las 
secciones

El punto define el lugar exacto donde 
se sitúa la unión de las soldaduras.

A

Esta letra designa el esquema que 
corresponde a la sección (dicha letra se 
ve en una de las esquinas superiores 
de cada esquema).
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La simbolización del tipo de soldadura está 
directamente representada en el dibujo. La 
continuación de las operaciones que hay que efectuar 
está indicada en el dibujo.

CASO13033R5

Esta flecha en el esquema designa la 
cara de acceso para el desgrapado de 
los puntos de soldadura (ver casos 
particulares).

CASO13033R6
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Leyenda de las viñetas

Cortar con el buril

Esmerilar el cordón o los puntos de 
soldadura
Esmeriladora recta equipada con disco 
de baquelita ∅  75, espesor 1,8 a 
3,2 mm.

Fresar los puntos de soldadura 
Esmeriladora recta de 20.000 r.p.m. 
equipada con una fresa esférica ∅  10 ó 
16 mm.

Perforar los puntos de soldadura 
Broca para despuntear. Velocidad de 
rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Taladrar < ∅  8 mm 
Broca para chapa
Velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Taladrar > ∅  8 mm 
Fresa cónica
Velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Limpiar las superficies que hay que 
soldar 
Disco de fibra ∅  100 mm

Cortar con la sierra
Sierra neumática alternativa

Cortar la pieza esmerilando el contorno 
o eliminar las partes de los puntos de 
soldadura que han quedado. Superficie 
de acabado de soldadura 
Esmeriladora vertical provista de un 
plato de goma y de un disco de fibra 
∅  120 a 180 mm grano P36

Soldadura por puntos de cadeneta bajo 
gas de protección MAG
Nota: para una buena calidad de 
soldadura, se aconseja utilizar un gas 
compuesto de Argón + 15% de CO 2 que 
es considerado como un gas activo 
(MAG)

Soldadura por puntos de resistencia 
eléctrica

Soldadura por taponado 
Bajo gas de protección MAG

Sigla de seguridad 
Significa que la operación de soldadura 
en curso concierne a uno o a varios 
elementos de seguridad del vehículo

Baño de estaño 
Soplete de aire caliente 
Temperatura en la salida de la tobera 
600° mini
Paleta + barra 33% de estaño + sebo
Nota: el baño de estaño compensa en 
gran parte los riesgos de deformación 
por fusión, debidos a las soldaduras

Aplicación de masilla electrosoldable 
Esta masilla es conductora de corriente, 
intercalada entre las dos chapas a 
soldar por puntos, asegura la 
estanquidad entre las chapas y evita la 
corrosión de los puntos de soldadura

Aplicación de pintura con base de 
aluminio 
Se debe dar en las caras de contacto de 
cada una de las piezas que hay que 
soldar por taponado. Esta pintura es 
conductora de corriente y resiste a las 
altas temperaturas; asegura una 
protección anticorrosión alrededor de 
los puntos de soldadura.

Dar un cordón de masilla extrusionada
● pistola de cartucho manual o 

neumática
● masilla para engastes o ensambles de 

uno o de dos componentes
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Designación de las piezas (despiece)

INTRODUCCIÓN

La transformación de este vehículo se realiza a partir de una carrocería del Clio estándar completamente 
ensamblada en la que se han realizado unos cortes que permiten recibir el marco trasero del soporte del motor, así 
como los refuerzos específicos.

En consecuencia, las piezas de carrocería suministradas por el Almacén de Piezas de Recambio serán adaptadas 
según las consignas descritas, a continuación, en los métodos.

(1) Recorte siguiendo una marca efectuada en la propia pieza

La pieza del Almacén de Piezas de Recambio lleva una línea de corte efectuada mediante un calibre idéntico al de 
la fabricación, tiene una referencia específica.

(2) Recorte siguiendo las cotas que aparecen en un esquema, dentro del método

La pieza del Almacén de Piezas de Recambio no tiene ningún marcado particular, es la misma que la del vehículo 
de base y su referencia no cambia.

(3) La pieza será obtenida por desgrapado del conjunto suministrado por el Almacén de Piezas 
  de Recambio

El método de la pieza sustituida no cambia respecto a la versión de base.

(4) Piezas nuevas específicas del vehículo

(5) Piezas suministradas en colección

ATENCIÓN: todas las cotas están indicadas en mm salvo indicación contraria.
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ESTRUCTURA INFERIOR

1 Semibloque delantero (1) 41-F
2 Larguero delantero parte delantera (3) 41-C
3 Larguero delantero parte trasera 41-H
4 Larguero trasero 41-M
5 Piso extremo trasero 41-O
6 Travesaño delantero de unión larguero delantero 41-R
7 Frente delantero (2) 41-B
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ESTRUCTURA SUPERIOR

8 Cierre del bajo de carrocería (2) 43-J
9 Refuerzo del bajo de carrocería (2) 43-I
10 Paso de rueda interior (1) 44-E
11 Forro de custodia (1) 44-F
12 Tabique lateral del compartimiento del motor 44-O
13 Soporte del motor 44-J
14 Soporte lateral de bandeja 44-M
15 Copela del amortiguador trasero 44-I
16 Travesaño soporte trasero de bandeja 44-L
17 Tabique trasero del compartimiento del motor 

44-N
18 Faldón trasero (1) 44-G
19 Soporte del piloto (1) 44-H

20 Soporte de la caja de velocidades 44-K
21 Paso de rueda exterior 44-D
22 Refuerzo exterior de los bajos de carrocería 43-L
23 Panel de aleta trasera (1) y (2) 44-A
24 Bajos de carrocería (1) 43-H
25 Pie delantero (2) 43-A
26 Salpicadero (2) 42-K
27 Refuerzo superior de costado de alero parte 

delantera (2) 42-F
28 Costado de alero (1) 42-E
29 Paso de rueda (3) 42-I
30 Chapa portafaros (2) 42-C
31 Paso de rueda parte delantera (2) 42-H
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ABRIENTES

32 Puertas (2) 47-A
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Diagnóstico colisión

Antes de comenzar la reparación de la carrocería de un vehículo, aunque parezca ligeramente accidentado, es 
necesario efectuar una serie de controles:

● CONTROL VISUAL

Este control consiste en examinar el bastidor del vehículo en las zonas de las fijaciones mecánicas y en las zonas 
deformables o vulnerables, con la finalidad de detectar la presencia de arrugas de deformación.

● CONTROL CON EL CALIBRE

El control visual se puede completar realizando un control con el calibre que permitirá, por comparaciones 
simétricas, medir ciertas deformaciones (para más detalle sobre cada punto que hay que tratar, ver el párrafo que 
sigue referido a los bancos de reparación).

● CONTROL DE LA GEOMETRÍA DE LOS TRENES RODANTES

Es el único control que permite determinar si el choque que ha sufrido el vehículo ha afectado o no al 
comportamiento rutero del mismo.

IMPORTANTE: no hay que olvidar, en los casos límites, el control de los elementos del tren rodante que también 
pudieran haber sufrido deformaciones.

Por principio, ningún elemento soldado constitutivo del casco debe ser sustituido, sin haberse asegurado antes 
de que el bastidor ha quedado afectado por el choque.
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PUNTOS DE CONTROL

Punto H:

Contera delantera del larguero delantero.

Punto A:

Fijación trasera de la cuna delantera.

Referencia de partida para un choque trasero.

Lado derecho

Lado izquierdo
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Punto B:

Punto delantero del tren trasero.

Referencia de partida para un choque delantero.

Lado derecho

Lado izquierdo

Punto J:

Extremo trasero del larguero trasero (fijación trasera 
de la cuna motor).

Lado derecho

Lado izquierdo
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Cotas del bastidor

DESIGNACIÓN COTA X COTA Y COTA Z DIÁMETRO
PENDIENTE 

%

A Fijación trasera de la cuna delantera    205   402,5   71 18,5 0

B Fijación delantera izquierda del tren trasero  1878   489,65   51 19 0

Fijación delantera derecha del tren trasero  1878 - 489,65   51 29 x 19 0

C 
Fijación delantera izquierda de la cuna 
delantera

- 418 - 447 130 
10x10

(cuadrado)
0

Fijación delantera derecha de la cuna 
delantera

- 418   465 130 
10x10

(cuadrado)
0

E Fijación superior del amortiguador trasero 2 454,07   520,15 699,89 92 0

F 
Fijación superior del amortiguador 
delantero 

     18,5   545,50 657 48 
X: 3°02 
Y: 1°

G 
Parte trasera del larguero delantero 
izquierdo

   600   375   - 3,7
20x20

(cuadrado)
0

Parte trasera del larguero delantero 
derecho

   600   351,6   - 5
20x20

(cuadrado)
0

J Extremo trasero del larguero trasero 2 668,80   483,5 221 18 0

K Travesaño delantero - 575   315 280 14,25
X: 4°30 
Z: 5°

P Fijación del motor lado derecho 2280,76   536,29 542,06 51 0

Q Fijación caja delantera izquierda 2245,69 - 434,10 426,98 M12 0

Fijación caja trasera izquierda 2378,73 - 423,07 426,98 M12 0
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Banco de reparación

I - REFERENCIAS PRINCIPALES DE COLOCACIÓN EN EL BANCO

A  -  FIJACIÓN TRASERA DE LA CUNA
 DELANTERA

Es la referencia principal delantera.

1 - Mecánica delantera extraída:

El calibre se apoya bajo la parte trasera del larguero y 
es centrado en el orificio de fijación de la cuna.

NOTA: 
– del lado izquierdo, el orificio es redondo,
– del lado derecho, se trata de un orificio rasgado.

2 - Mecánica delantera montada.

Lado izquierdo

Lado derecho

El calibre cubre el tornillo de fijación de la cuna y se 
encuentra apoyado sobre la arandela del tornillo de 
fijación.

NOTA: los dos lados no son simétricos, en el lado 
derecho la fijación se monta sobre un silentbloc.

En caso de reestructuración trasera, estos dos puntos 
bastan por sí mismos para el alineamiento y el soporte 
de la parte delantera del vehículo.
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I - REFERENCIAS PRINCIPALES DE COLOCACIÓN EN EL BANCO (continuación)

B  -  FIJACIÓN DELANTERA DE LA CUNA
 TRASERA

Es la referencia principal trasera.

1 - Mecánica trasera extraída

El calibre se apoya bajo el travesaño lateral de fijación 
delantera del tren trasero y es centrado en el orificio 
de pilotaje del cajetín.

2 - Mecánica trasera colocada

Lado derecho

Lado izquierdo

El calibre cubre el tornillo de fijación de la cuna y se 
encuentra apoyado sobre la arandela del tornillo de 
fijación.

Si la parte delantera debe estar estructurada, estos 
dos puntos pueden ser utilizados para alinear y 
soportar la parte trasera del vehículo.
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II - REFERENCIAS COMPLEMENTARIAS DE COLOCACIÓN EN EL BANCO

Son las referencias provisionales destinadas a 
sustituir las principales, cuando estas últimas han sido 
afectadas por el choque.

G  - PARTE TRASERA DEL LARGUERO
DELANTERO

Este punto tiene igualmente una función de referencia 
de posicionamiento durante la sustitución de una parte 
trasera del larguero delantero.

En el lado del choque, este punto permite sostener el 
vehículo, complementando una referencia principal 
del lado opuesto.

NOTA: estos puntos solamente se deben utilizar en 
los casos citados, es inútil usarlos cuando las 
referencias principales (puntos A y B) son correctas.

Esta función de referencia complementaria puede ser 
realizada también por los puntos de control de los 
extremos del larguero delantero para un choque 
trasero e inversamente.
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS

C  -  FIJACIÓN DELANTERA DE LA CUNA
DELANTERA

1 - Mecánica delantera extraída:

El calibre se apoya bajo el soporte delantero de la 
cuna y es centrado en el orificio con el tornillo de 
fijación.

Se utiliza durante la sustitución:
– del travesaño extremo delantero,
– de un larguero parcial,
– de un semibloque.

2 - Mecánica delantera montada:

El calibre cubre el tornillo y la arandela de fijación de 
la cuna.

Se utiliza:
– en una colisión delantera para un choque pequeño,
– en un diagnóstico, para el control con el calibre de la 

parte delantera.
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

E  -  FIJACIÓN SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR 
TRASERO

El calibre se aloja en el emplazamiento de la copela 
del amortiguador y sirve para posicionar esta fijación 
en la sustitución de un paso de rueda.

Se utilizará igualmente durante un estirado.

F  -  FIJACIÓN SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR 
DELANTERO

El calibre se apoya bajo la copela del amortiguador y 
se centra en el orificio de fijación del amortiguador.

Se utiliza durante la sustitución:
– del paso de rueda,
– de un semibloque delantero.

Se utilizará igualmente durante un estirado.
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

J  -  EXTREMO TRASERO DEL LARGUERO 
TRASERO

1 - Mecánica trasera extraída

Lado izquierdo

Lado derecho

2- Con mecánica

Lado izquierdo

Lado derecho

Puede utilizarse para un choque trasero ligero sin 
extracción del tren trasero.
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

K  -  TRAVESAÑO EXTREMO DELANTERO

El calibre sirve para colocar el travesaño delantero y 
se apoya verticalmente contra el travesaño extremo 
delantero, después el centrado de éste se efectúa por 
un tornillo de centrado en (K).

1 - Mecánica delantera extraída:

Se utiliza para la sustitución del travesaño extremo 
delantero con o sin mecánica.

2 - Mecánica delantera montada:

El calibre sirve para el diagnóstico del travesaño 
delantero.
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BANCO DE REPARACIÓN CELETTE
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IV - REFERENCIAS DE LOS UTILLAJES ESPECÍFICOS

CELETTE

Cabezas específicas para Sistema MZ

Solicitar a: CELETTE S.A. 
B.P. 9 
38026   VIENNE

Referencia proveedor:

774.306 (complementaria al montaje Clio 774.310)



ESTRUCTURA INFERIOR
Frente delantero 41141 ESTRUCTURA INFERIOR
Frente delantero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

La utilización del banco de reparación y de la plantilla 
del frente delantero es indispensable.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 2 en el capítulo designación de las 
piezas).

 

 

41-1

B
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Larguero delantero parte delantera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del travesaño extremo 
delantero y de la chapa portafaros.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario pedir el semibloque delantero y 
desgrapar el larguero de este conjunto (ver caso 3 en 
el capítulo designación de las piezas).

 

C
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Semibloque delantero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la del travesaño inferior extremo 
delantero y a la de la chapa portafaros.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario:
– recortar esta pieza siguiendo un trazado (ver caso 1 

en el capítulo designación de las piezas),
– pedir además el paso de rueda parte delantera 

específico del vehículo.

 

F
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Larguero delantero parte trasera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del semibloque.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario soldar el refuerzo (A) siguiendo las 
consignas del método descrito a continuación.

El refuerzo (A) se suministrará junto con el larguero 
bajo una referencia específica.

 

H
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Larguero trasero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del faldón trasero 
para una colisión trasera o del cierre del bajo de 
carrocería para una colisión lateral.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte A-A 
y B-B).

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida. 

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo ensamblada con:
– largueros,
– travesaños,
– cajetines de fijación de la cuna

NOTA: la posición del corte en el travesaño trasero de 
larguero debe ser definida por el operario y se 
colocará en función de la importancia de la colisión.

M
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RECUERDE: la posición del corte en el travesaño 
trasero de larguero debe ser definida por el operario, 
se colocará en función de la importancia de la colisión.

M
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Piso extremo trasero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del faldón trasero 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo, suministrada sola.

O
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Travesaño delantero de unión largueros delanteros

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de un semibloque 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo, suministrada sola.

   

R
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La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable la utilización de la plantilla del frente 
delantero.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado, únicamente del lado izquierdo (ver caso 2 en 
el capítulo designación de las piezas).

 

 

42-1
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Costado de alero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de la chapa portafaros 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 1 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero parte delantera 42

42-3

Refuerzo superior de costado de alero parte delantera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del costado de alero 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado, únicamente lado izquierdo (ver caso 2 en el 
capítulo designación de las piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42

42-4

Paso de rueda parte delantera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del costado de alero 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Lado derecho 
Además de la pieza específica, será necesario:
– pedir el paso de rueda parte delantera de la versión 

de base,
– recortar esta pieza siguiendo un trazado (ver caso 2 

en el capítulo designación de las piezas).

Lado izquierdo 
Piezas específicas para el vehículo, suministradas en 
colección.

 

NOTA: los dos soportes de la caja de fusibles se 
soldarán en posición según las indicaciones dadas en 
el método siguiente.
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42-5
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42

42-6

Paso de rueda

La sustitución del paso de rueda es una operación 
complementaria a la sustitución del costado de alero 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario pedir el semibloque delantero y 
desgrapar el paso de rueda de este ensamblado (ver 
caso 3 en el capítulo designación de las piezas).

 

I



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42

42-7

Salpicadero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del pie delantero para 
una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario:
– recortar esta pieza siguiendo un trazado (ver caso 2 

en el capítulo designación de las piezas),
– pedir además los dos obturadores específicos 

suministrado en colección.
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43143ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 2 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 43

43-2

Bajos de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 1 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 43

43-3

Refuerzo del bajo de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de los bajos de 
carrocería para una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 2 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 43

43-4

Cierre del bajo de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del refuerzo del bajo 
de carrocería para una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 2 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
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43-5

Refuerzo exterior de los bajos de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo ensamblada con:
– elemento de cierre delantero,
– elemento de cierre superior,
– tabiques de rigidificación, 
y suministrada en colección con los dos elementos de 
cierre superior trasero.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44144ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera

La sustitución del panel de aleta trasera es una 
operación complementaria a la del panel de aleta 
trasera exterior para una colisión lateral trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario:
– recortar esta pieza siguiendo un trazado (ver caso 1 

en el capítulo designación de las piezas),
– perforar esta pieza siguiendo las indicaciones dadas 

en el método (ver caso 2 en el capítulo designación 
de las piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
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   ∅  10 mm

Las cotas (en mm) de los taladrados se dan a título informativo.

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda exterior 44

44-3

Paso de rueda exterior

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera para una 
colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Piezas específicas del vehículo suministradas en 
colección.

NOTA: las piezas (A) y (B) están soldadas únicamente 
del lado izquierdo.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44

44-5

Paso de rueda interior

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al forro del costado de carrocería 
para una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 1 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de custodia 44

44-7

Forro de custodia

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera para una 
colisión lateral.

Será necesario desgrapar además el soporte lateral 
de la bandeja y el tabique lateral del motor.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario:
– recortar esta pieza siguiendo un trazado (ver caso 1 

en el capítulo designación de las piezas),
– pedir como suplemento un soporte de bandeja 

lateral y un tabique lateral del compartimiento del 
motor.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
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44-9

Faldón trasero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 1 en el capítulo designación de las 
piezas).
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44Soporte de pilotos traseros

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:
– a la del faldón para una colisión trasera,
– a la del panel de la aleta trasera y a la del paso de 

rueda exterior para una colisión lateral trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario recortar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 1 en el capítulo designación de las 
piezas).

 

44-10
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Copela del amortiguador trasero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la del paso de rueda interior para 
una colisión lateral trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo, suministrada sola.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
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44-12

Soporte del motor

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la del paso de rueda interior para 
una colisión lateral trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Piezas específicas para el vehículo suministradas en 
colección.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de la caja de velocidades 44

44-14

Soporte de la caja de velocidades

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la del paso de rueda interior para 
una colisión lateral trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo suministrada sola.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
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Travesaño soporte trasero de bandeja

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:
– a la del tabique trasero del compartimiento del motor 

para una colisión trasera,
– a la del forro de custodia para una colisión lateral 

trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo, ensamblada con 
escuadras y refuerzo.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte lateral de bandeja 44

44-16

Soporte lateral de bandeja

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:
– a la del travesaño soporte trasero de bandeja para 

una colisión trasera,
– a la del forro de custodia para una colisión lateral 

trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica para el vehículo suministrada sola.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Tabique trasero del compartimiento del motor 44

44-17

Tabique trasero del compartimiento del motor

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:
– a la del faldón trasero para una colisión trasera,
– a la del forro de custodia para una colisión lateral 

trasera.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Piezas específicas para el vehículo suministradas en 
colección.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Tabique lateral del compartimiento del motor 44

44-19

Tabique lateral del compartimiento del motor

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la del forro de custodia para una 
colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las uniones específicas 
a la pieza concernida.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza específica suministrada sola.
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ABRIENTES LATERALES
Puertas 47

47-1

147ABRIENTES LATERALES
Puertas

La sustitución de la puerta es una operación 
complementaria a la del panel de puerta exterior para 
una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación, solamente 
encontrarán la descripción de las particularidades 
ligadas al vehículo y las adaptaciones específicas que 
hay que realizar.

El método de sustitución de la pieza no varía, para ello 
consultar el Manual de reparación de base 338.

Las informaciones, que conciernen a las piezas 
complementarias, serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

La composición de la pieza permanece idéntica a la 
del vehículo de base.

Será necesario taladrar esta pieza siguiendo un 
trazado (ver caso 2 en el capítulo designación de las 
piezas).
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Puertas 47
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   ∅  8 mm

Las cotas (en mm) de los taladrados se dan a título informativo.
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE43

B Façade avant 
C Longeron avant partie avant
F Demi-bloc avant
H Longeron avant partie arrière
M Longeron arrière
O Plancher extrême arrière
R Traverse avant de liaison longerons

avant
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C Tôle porte-phare
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F Doublure de custode
G Jupe arrière
H Support de feux arrière
I Coupelle d’amortisseur arrière
J Support moteur
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moteur
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GENERALITES
Motorisation 40

IDENTIFICATION VEHICULE

Exemple : CB1A

C : Type carrosserie (3 portes)
B : Code projet
1A : Indice de motorisation

Type véhicule

Moteur

Type
Cylindrée

(cm3)

Type embrayage
Type de boîte de vitesses

mécanique

CB1A L7X 760 2946 242 DNG 5500 PK6

40-2



GENERALITES
Identification 40

EMPLACEMENT DE LA PLAQUE D’IDENTIFICATION
DU VEHICULE

e0-00/00-0000-000-000-00

VF000000000000000
0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

000000000000000

RENAULT S.A.

1

2

3

4

5

8

7

6

9

10

13

12

11

1 Type mine du véhicule et numéro dans la série
du type

2 MTMA (Masse Totale Maxi Autorisée de véhi-
cule)

3 MTR (Masse Totale Roulante - véhicule en
charge avec remorque)

4 MTMA essieu avant
5 MTMA essieu arrière

6 Caractéristiques techniques du véhicule
7 Référence peinture
8 Niveau d’équipement
9 Type de véhicule
10 Code sellerie
11 Complément de définition équipement
12 Numéro de fabrication
13 Code habillage intérieur

TWR16921

A
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GENERALITES
Moyens de levage 40

Symbole de sécurité (précautions particu-
lières à respecter lors d’une intervention).

Si vous utilisez un cric roulant, il convient
d’utiliser à chaque fois des supports
d’essieux appropriés.

CRIC ROULANT

Il est interdit de soulever le véhicule en portant
son poids sous les bras de suspension avant ou
sous l’ensemble de l’essieu arrière.

Pour soulever l’avant ou l’arrière prenez le poids
uniquement sous les points de levage du véhicule
aux points (1), (2), (3) et (4).

SUPPORT D’ESSIEUX

Lorsque vous placez le véhicule sur des supports
d’essieux, ils doivent être positionnés sous les
points de levage du véhicule situés derrière les
renforcements.

Les supports d’essieux sont positionnés à l’arrière
en soulevant le véhicule sur le côté.

TWR17281
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GENERALITES
Moyens de levage 40

CONSIGNES DE SECURITE

Plusieurs cas de figure sont à considérer :

1 - CAS DE DEPOSE D’ORGANES

D’une manière générale, ne jamais utiliser un
pont à deux colonnes, chaque fois qu’un pont à
quatre colonnes peut convenir.

Si cela n’est pas possible, placer les patins de
levage sous la feuillure de caisse au niveau des
appuis du cric de l’équipement de bord.

2 - CAS PARTICULIER DE LA DEPOSE - REPOSE
DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra im-
pérativement être rendue solidaire des bras du
pont à deux colonnes avec des patins spéciaux.

TWR16955

AVANT

TWR16956

ARRIERE

Ceux-ci sont à placer impérativement au droit des
appuis de cric de bord. Ils devront être encliquetés
dans les lumières des feuillures de bas de caisse.
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GENERALITES
Remorquage 40

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN
VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE
TRANSMISSION COMME POINTS D’ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés
uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne
peuvent servir en aucun cas pour sortir le véhicule
d’un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour
soulever directement ou indirectement le véhi-
cule.

TWR16922

NOTA : le véhicule n’est pas équipé de point de
remorquage arrière.
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GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40

18307S

INTRODUCTION

La symbolisation des méthodes est simplifiée de
par la conception spécifique du véhicule.

Vous trouverez directement sur les dessins les indi-
cations concernant l’emplacement des cordons de
soudure à réaliser.

Le renvoi à une section sera utilisé uniquement
pour différencier et préciser les opérations supplé-
mentaires à réaliser à cet endroit (les zones de
coupe par exemple).

EXEMPLES

Cas n° 1 (sans section)

Lorsqu’il n’y a pas d’indication particulière sous le
dessin, la représentation mise en valeur dans
celui-ci indique qu’il faut réaliser des cordons
MAG de 20 mm espacés de 30 mm.

Cas n° 2 (avec section)

18343S

Ce trait défini l’axe des sections

Le point défini le lieu exact où se situe
l’accostage des soudures

Cette lettre désigne le schéma corre-
spondant à la section (celle-ci est re-
prise dans l’un des coins supérieurs de
chaque schéma)

A
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GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40

Cette flèche dans le schéma désigne la
face d’accès pour le dégrafage des
points de soudure (voir cas particuliers)

La symbolisation du type de soudure est directe-
ment représentée sur le dessin. La suite des opéra-
tions à effectuer est indiquée sous le dessin.

A
1

CAS13033R5

1

B
1

CAS13033R6

1
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GENERALITES
Légende des vignettes 40

Découper la pièce en meulant la carre ou
arraser les parties de points de soudure
restantes. Surfaçage en finition de soudure
Meuleuse verticale munie d’un plateau
caoutchouc et d’un disque fibre ∅ 120 à
180 mm grain P36

Couper au burin

Meuler le cordon ou les points de soudure
Meuleuse droite équipée d’un disque ba-
kélite ∅ 75, épaisseur 1,8 à 3,2 mm.

Fraiser les points de soudure
Meuleuse droite 20 000 tr/min. équipée
de fraise sphérique ∅ 10 ou 16 mm.

Percer les points de soudure
Foret à dépointer. Vitesse de rotation 800
à 1 000 tr/min.

 Percer < ∅ 8 mm
Foret tôle
Vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.

Nettoyer les surfaces à souder
Disque fibre ∅ 100 mm

Couper à la scie
Scie pneumatique alternative

Sigle de sécurité
Il signifie que l’opération de soudure en
cours concerne un ou plusieurs élé-
ments de sécurité du véhicule

Glacis d’étain
Chalumeau à air chaud
Température sortie de buse 600° mini
Palette + baguette 33% d’étain + suif 
Nota : le glacis d’étain compense en
grande partie les risques de déforma-
tion fusible dus aux soudures

Application de mastic électrosoudable
Ce mastic est conducteur courant, inter-
calé entre deux tôles à souder par
point, il assure l’étanchéité entre les
tôles et évite la corrosion des points de
soudure

Application de peinture à base d’alu-
minium
Elle doit être faite sur les faces d’accos-
tage de chacune des pièces à souder par
bouchonnage. Cette peinture est
conductrice de courant et résiste aux
hautes températures ; elle assure une
protection anti-corrosion autour des
points de soudure

Effectuer un cordon de mastic extrudé
• pistolet à cartouche manuel ou

pneumatique
• mastic de sertis ou d’accostage à un

ou deux composants

Soudure par points de chaînette sous gaz
de protection MAG
Nota : pour une bonne qualité de
soudure, il est conseillé d’utiliser un gaz
composé d’Argon + 15% de CO2 qui est
considéré comme un gaz actif (MAG)

Soudure par point de résistance
électrique

Soudure par bouchonnage
Sous gaz de protection MAG

Percer > ∅ 8 mm
Fraise conique
Vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

INTRODUCTION

La transformation de ce véhicule est réalisée à partir d’une caisse de Clio standard complètement assemblée
dans laquelle ont été effectuées des découpes permettant de recevoir le cadre arrière support moteur, ainsi
que les renforts spécifiques.

En conséquence, les pièces de carrosserie fournies par le Magasin Pièces de Rechange seront à adapter en sui-
vant les consignes décrites dans les méthodes ci-après.

(1) Découpe suivant un tracé effectué sur la pièce elle-même

La pièce du Magasin Pièces de Rechange porte une ligne de découpe effectuée à l’aide d’un calibre identique
à celui de la fabrication, elle a une référence spécifique.

(2) Découpe suivant les cotes données sur un schéma dans la méthode

La pièce du Magasin Pièces de Rechange ne comporte aucun marquage particulier, c’est la même que celle du
véhicule de base et sa référence reste inchangée.

(3) La pièce sera obtenue par dégrafage sur l’assemblé fourni par le Magasin Pièces de Rechange

La méthode de la pièce remplacée reste inchangée par rapport à la version de base.

(4) Pièces nouvelles spécifiques au véhicule

(5) Pièces fournies en collection

ATTENTION : toutes les cotations sont indiquées en mm sauf contre-indication.
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

TWR4001

1 Demi-bloc avant (1) 41-F
2 Longeron avant partie avant (3) 41-C
3 Longeron avant partie arrière 41-H
4 Longeron arrière 41-M
5 Plancher extrême arrière 41-O
6 Traverse avant de liaison longeron avant 41-R
7 Façade avant (2) 41-B

STRUCTURE INFERIEURE
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

TWR4002

8 Fermeture de bas de caisse (2) 43-J
9 Renfort de bas de caisse (2) 43-I

10 Passage de roue intérieur (1) 44-E
11 Doublure de custode (1) 44-F
12 Cloison latérale de compartiment moteur

44-O
13 Support moteur 44-J
14 Support latéral de tablette 44-M
15 Coupelle d’amortisseur arrière 44-I
16 Traverse support arrière de tablette 44-L
17 Cloison arrière de compartiment moteur

44-N
18 Jupe arrière (1) 44-G
19 Support de feu (1) 44-H

20 Support boîte de vitesses 44-K
21 Passage de roue extérieur 44-D
22 Renfort extérieur de bas de caisse 43-L
23 Panneau d’aile arrière (1) et (2) 44-A
24 Bas de caisse (1) 43-H
25 Pied avant (2) 43-A
26 Tablier (2) 42-K
27 Renfort supérieur de côté d’auvent partie

avant (2) 42-F
28 Côté d’auvent (1) 42-E
29 Passage de roue (3) 42-I
30 Tôle porte-phare (2) 42-C
31 Passage de roue partie avant (2) 42-H

STRUCTURE SUPERIEURE
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

31 Portes (2) 47-A

TWR4003

OUVRANTS
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

TWR16934
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

TWR16959

1

TWR16957

TWR16958

14108R

2

3

4

14118R

5
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

TWR16988

6

14119R

TWR16987 TWR16951

7

8

9
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

TWR16990

10

14123R

TWR16989

TWR16991

11

12

13
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GENERALITES
Jeux des ouvertures 40

14

TWR16992

TWR16960

TWR16952

15

16

TWR16993

17
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

TWR16935

Avant d’entreprendre la réparation de la carrosserie d’une voiture, même paraissant légèrement accidentée,
il est nécessaire d’effectuer une série de contrôles :

• CONTROLE VISUEL

Ce contrôle consiste à examiner le soubassement du véhicule aux abords des fixations mécaniques et dans
les zones fusibles ou vulnérables de façon à détecter la présence de plis de déformation.

• CONTROLE A LA PIGE

Le contrôle visuel peut être complété par un contrôle à la pige qui permettra par comparaisons
symétriques de mesurer certaines déformations (pour plus de détail sur chaque point à contrôler, se
reporter au paragraphe banc de réparation ci-après).

• CONTROLE DE LA GEOMETRIE DES TRAINS ROULANTS

C’est le seul contrôle qui permet de déterminer si le choc subi par le véhicule a ou n’a pas affecté le
comportement routier de celui-ci.

Important : il ne faut pas négliger, dans les cas limite, le contrôle des éléments de train roulant qui
pourraient également avoir subi des déformations.

Par principe, aucun élément soudé constitutif de la coque ne doit être remplacé sans s’être assuré que le
soubassement n’a pas été affecté par le choc.
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

Point H :

Extrémité avant de longeron avant.

POINTS DE PIGEAGE

TWR16911

TWR16912

Côté droit

Point A :

Fixation arrière du berceau avant.

Référence de départ pour un choc arrière.

TWR16913

Côté gauche
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GENERALITES
Diagnostic collision 40

TWR16914

TWR16915

Côté droit

Côté gauche

Point B :

Point avant de train arrière.

Référence de départ pour un choc avant.

TWR16916

TWR16917

Côté droit

Côté gauche

Point J :

Extrémité arrière de longeron arrière (fixation ar-
rière de berceau moteur).
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GENERALITES
Cotes de soubassement 40

DESIGNATION COTE X COTE Y COTE Z DIAMETRE PENTE %

A Fixation arrière de berceau avant 205 402,5 71 18,5 0

B Fixation avant gauche de train arrière 1878 489,65 51 19 0

Fixation avant droite de train arrière 1878 - 489,65 51 29 x 19 0

C Fixation avant gauche de berceau avant - 418 - 447 130 10×10
(carré) 0

Fixation avant droite de berceau avant - 418 465 130 10×10
(carré) 0

E Fixation supérieure d’amortisseur arrière 2 454,07 520,15 699,89 92 0

F Fixation supérieure d’amortisseur avant 18,5 545,50 657 48 X : 3°02
Y : 1°

G  Partie arrière de longeron avant gauche 600  375 - 3,7 20×20
(carré) 0

 Partie arrière de longeron avant droit 600 351,6 - 5 20×20
(carré) 0

J Extrémité arrière de longeron arrière 2 668,80 483,5 221 18 0

K Traverse avant - 575 315 280 14,25 X : 4°30
Z : 5°

P Fixation moteur côté droit  2280,76 536,29 542,06 51 0

Q Fixation boîte avant gauche  2245,69 - 434,10 426,98 M12 0

Fixation boîte arrière gauche  2378,73 - 423,07 426,98 M12 0

40-22



GENERALITES
Cotes de soubassement 40

TWR16933
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GENERALITES
Banc de réparation 40

I - REFERENCES PRINCIPALES DE MISE EN ASSIETTE

A - FIXATION ARRIERE DE BERCEAU AVANT

C’est la référence principale avant.

1 - Mécanique avant déposée

650a3-14198

Le calibre est en appui sous la partie arrière de
longeron et centré dans le trou de fixation du ber-
ceau.

NOTA : 
- du côté gauche, le trou est rond,
- du côté droit, c’est une boutonnière.

2 - Mécanique avant en place.

Côté gauche

TWR16913

Côté droit

TWR16912

Le calibre coiffe la vis de fixation du berceau et se
trouve en appui sur la rondelle de la vis de fixa-
tion.

NOTA : les deux côtés ne sont pas symétriques, du
côté droit la fixation est montée sur Silentbloc.

En cas de restructuration arrière, ces deux points
suffisent à eux seuls à l’alignement et au support
de l’avant du véhicule.
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GENERALITES
Banc de réparation 40

I - REFERENCES PRINCIPALES DE MISE EN ASSIETTE (suite)

650b3-14199

B - FIXATION AVANT DE BERCEAU ARRIERE

C’est la référence principale arrière.

1 - Mécanique arrière déposée

Le calibre est en appui sous la traverse latérale de
fixation avant de train arrière et centré dans le
trou de pilotage du boîtier.

Le calibre coiffe la vis de fixation du berceau et se
trouve en appui sur la rondelle de la vis de fixa-
tion.

Si la partie avant doit être restructurée, ces deux
points peuvent être utilisés pour mettre en ligne
et supporter l’arrière du véhicule.

2 - Mécanique arrière en place

Côté droit

TWR16914

Côté gauche

TWR16915
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GENERALITES
Banc de réparation 40

650g2-14198-1

Ce point a également une fonction de référence
de positionnement lors du remplacement d’une
partie arrière de longeron avant.

Du côté choc, ce point permet de soutenir le véhi-
cule en complément à une référence principale du
côté opposé.

NOTA : ces points ne sont à utiliser que dans des
cas précités, il est inutile de les mettre en place
lorsque les références principales (points A et B)
sont correctes.

Cette fonction de référence complémentaire peut
également être remplie par les points de contrôle
des extrémités de longeron avant pour un choc ar-
rière et inversement.

II - REFERENCES COMPLEMENTAIRES DE MISE EN ASSIETTE

Ce sont des références provisoires destinées à rem-
placer les principales, lorsque ces dernières ont
été affectées par le choc.

G - PARTIE ARRIERE DE LONGERON AVANT
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GENERALITES
Banc de réparation 40

TWR16953

Le calibre coiffe la vis et la rondelle de fixation du
berceau.

Il est utilisé :
- lors d’une collision avant pour un petit choc,
- d’un diagnostic pour le pigeage de la partie

avant.

C - FIXATION AVANT DE BERCEAU AVANT

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES

650c2-14211

1 - Mécanique avant déposée

Le calibre est en apppui sous le support avant de
berceau et centré dans le trou avec la vis de fixa-
tion.

Il est à utiliser lors du remplacement :
- de la traverse extrême avant,
- d’un longeron partiel,
- d’un demi bloc.

2 - Mécanique avant en place
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GENERALITES
Banc de réparation 40

TWR17463

Le calibre vient en appui sous la coupelle
d’amortisseur et se centrer dans le trou de fixation
de l’amortisseur.

Il est à utiliser lors du remplacement :
- du passage de roue,
- d’un demi-bloc avant.

Il est également à utiliser lors d’un redressage.

E - FIXATION SUPERIEURE D’AMORTISSEUR
 ARRIERE

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

TWR16954

Le calibre vient se loger à l’emplacement de la
coupelle d’amortisseur et sert à positionner cette
fixation pour le remplacement d’un passage de
roue.

Il est également à utiliser lors d’un redressage.

F - FIXATION SUPERIEURE D’AMORTISSEUR
AVANT

40-28



GENERALITES
Banc de réparation 40

TWR16919

Il peut être utilisé pour un léger choc arrière sans
dépose du train arrière.

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

J - EXTREMITE ARRIERE DE LONGERON ARRIERE

1- Mécanique arrière déposée

Côté gauche

Côté droit

TWR16920

2- Avec mécanique

Côté gauche

TWR16916

Côté droit

TWR16917
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GENERALITES
Banc de réparation 40

650k1-14211-1

Le calibre sert à la mise en place de la traverse
avant et vient en appui verticalement contre la
traverse extrême avant, puis le centrage de celle-ci
est effectué par une vis de centrage en (K).

1 - Mécanique avant déposée

Il est utilisé pour le remplacement de la traverse
extrême avant avec ou sans mécanique.

2 - Mécanique avant en place

Le calibre sert pour le diagnostic de la traverse
avant.

III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

K - TRAVERSE EXTREME AVANT
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GENERALITES
Banc de réparation 40

TWR4500

BANC DE REPARATION CELETTE
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GENERALITES
Banc de réparation 40

IV - REFERENCES DES OUTILLAGES SPECIFIQUES

CELETTE

Têtes spécifiques pour Système MZ

Commander à : CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE

Référence fournisseur :

774.306 (complémentaire au montage Clio
774.310)

Photo
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STRUCTURE INFERIEURE
Façade avant

TWR4101

41 B

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation et du gabarit
de face avant est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 2 dans le chapitre désignation
des pièces).

18401R
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie avant

TWR4102

41 C

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la traverse
extrême avant et de la tôle porte-phare.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de commander le demi-bloc
avant et de dégrafer le longeron de cet assemblé
(voir cas 3 dans le chapitre désignation des pièces).
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STRUCTURE INFERIEURE
Demi-bloc avant 41 F

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à la traverse inférieure extrême
avant et à la tôle porte-phare.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire :
- de découper cette pièce suivant un traçage

(voir cas 1 dans le chapitre désignation des
pièces),

- de commander en plus le passage de roue par-
tie avant spécifique au véhicule.

TWR4103
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant partie arrière

18344S

41 H

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du demi-bloc.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de souder le renfort (A) en sui-
vant les consignes de la méthode décrite ci-après.

Le renfort (A) sera fourni avec le longeron sous
une référence spécifique.

TWR4701
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière

TWR4104

41 M

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la jupe ar-
rière pour une collision arrière ou de la fermeture
de bas de caisse pour une collision latérale.

Cette opération s’effectue partiellement (voir
coupe A-A et B-B).

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée. 

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule assemblée avec :
- longerons,
- traverses,
- boîtiers de fixation berceau

NOTA : la position de la coupe sur la traverse ar-
rière de longeron est à définir par l’opérateur, elle
sera placée en fonction de l’importance de la colli-
sion.
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière

18343S

41 M

A
1

CAS13033R5

1

B
1

CAS13033R6

1

RAPPEL :la position de la coupe sur la traverse ar-
rière de longeron est à définir par l’opérateur, elle
sera placée en fonction de l’importance de la colli-
sion.
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher extrême arrière

TWR4702

41 O

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la jupe ar-
rière pour une collision arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des  liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule, livrée seule.
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STRUCTURE INFERIEURE
Plancher extrême arrière

18343-1S

41 O

18365-1S

18364-1S
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STRUCTURE INFERIEURE
          Traverse avant de liaison longerons avant

18342R

41 R

TWR4703

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’un demi-bloc
pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des  liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule, livrée seule.
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare

TWR4201

42 C

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du gabarit de face avant est indispen-
sable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage, uniquement côté gauche (voir cas 2
dans le chapitre désignation des pièces).

18400R
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d’auvent 42 E

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la tôle
porte-phare pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 1 dans le chapitre désignation
des pièces).

TWR4202
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
  Renfort supérieur de côté d’auvent partie avant

18402R

42 F

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du côté
d’auvent pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage, uniquement côté gauche (voir cas 2
dans le chapitre désignation des pièces).

TWR4203
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant

NOTA : les deux supports de boîte à fusibles se-
ront soudés en position selon les indications dé-
crites dans la méthode ci-après.

TWR4204

42 H

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du côté
d’auvent pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Côté droit
En plus de la pièce spécifique, il sera nécessaire :
- de commander le passage de roue partie

avant de la version de base,
- de découper cette pièce suivant un traçage

(voir cas 2 dans le chapitre désignation des
pièces).

Côté gauche
Pièces spécifiques au véhicule, fournies en collec-
tion.

42-4



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant

18403R

42 H

18341R

18342-1S

42-5



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue

TWR4205

42 I

Le remplacement du passage de roue est une opé-
ration complémentaire au remplacement du côté
d’auvent pour une collision avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

L’utilisation du banc de réparation est indispensa-
ble.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de  commander le demi-bloc
avant et de dégrafer le passage de roue de cet as-
semblé (voir cas 3 dans le chapitre désignation des
pièces).
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier

TWR4206

42 K

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du pied avant
pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire :
- de découper cette pièce suivant un traçage

(voir cas 2 dans le chapitre désignation des
pièces),

- de commander en plus les deux obturateurs
spécifiques fournis en collection.
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier

18306S

42 K

18393R

18394R 18340S
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant

18395R

43 A

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale avant.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 2 dans le chapitre désignation
des pièces).

TWR4301
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Bas de caisse

TWR4302

43 H

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 1 dans le chapitre désignation
des pièces).
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse

TWR4303

43 I

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au bas de caisse pour une colli-
sion latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 2 dans le chapitre désignation
des pièces).

18398R

18399R
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse

18397R

43 J

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au renfort de bas de caisse pour
une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 2 dans le chapitre désignation
des pièces).

TWR4304 18396R
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort extérieur de bas de caisse

TWR4704

43 L

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule assemblée avec :
- élément de fermeture avant,
- élément de fermeture supérieure,
- cloisons de raidissement,
et livrée en collection avec les deux éléments de
fermeture supérieure arrière 18301S

18300-1S
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort extérieur de bas de caisse

18338S

43 L

18339S

18299S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière

TWR4401

44 A

Le remplacement du panneau d’aile arrière est
une opération complémentaire au panneau d’aile
arrière extérieur pour une collision latérale ar-
rière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de :
- découper cette pièce suivant un traçage (voir

cas 1 dans le chapitre désignation des pièces),
- percer cette pièce suivant les indications don-

nées dans la méthode (voir cas 2 dans le chapi-
tre désignation des pièces).
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d’aile arrière

Ø 10 mm

Les cotations (en mm) des perçages sont données pour information.

18489R

44 A
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue extérieur

NOTA : les pièces (A) et (B) sont soudées unique-
ment côté gauche.

TWR4705

44 D

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au panneau d’aile arrière pour
une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifiques au véhicule fournies en collec-
tion.

18302S

18303S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue extérieur

18304S

44 D

18300S

18305-2S 18305S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44 E

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à la doublure de côté de caisse
pour une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 1 dans le chapitre désignation
des pièces).

TWR4402
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur

18336-1S

44 E

18364-2S

18365-3S

44-6



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de custode

TWR4403

44 F

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au panneau d’aile arrière pour
une collision latérale.

Il sera nécessaire de dégrafer en plus le support la-
téral de tablette et la cloison latérale de moteur.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de :
- découper cette pièce suivant un traçage (voir

cas 1 dans le chapitre désignation des pièces),
- commander en supplément un support de ta-

blette latérale et une cloison latérale de
compartiment moteur.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de custode

18368S

44 F

18307S

18369S18365-5S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière

TWR4404

44 G

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour une collision arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 1 dans le chapitre désignation
des pièces).

18337S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière

TWR4405

44 H

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :
- à la jupe pour une collision arrière,
- au panneau d’aile arrière et au passage de

roue extérieur pour une collision latérale ar-
rière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de découper cette pièce suivant
un traçage (voir cas 1 dans le chapitre désignation
des pièces).
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Coupelle d’amortisseur arrière

TWR4706

44 I

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au passage de roue intérieur
pour une collision latérale arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule, livrée seule.

18366-1S

18365-2S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support moteur

TWR4707

44 J

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au passage de roue intérieur
pour une collision latérale arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièces spécifiques au véhicule fournies en collec-
tion.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support moteur

18336S

44 J

18366S

18366-3S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support boîte de vitesses

TWR4708

44 K

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au passage de roue intérieur
pour une collision latérale arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule livrée seule.

18305-1S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Traverse support arrière de tablette

TWR4709

44 L

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :
- à la cloison arrière de compartiment moteur

pour une collision arrière,
- à la doublure de custode pour une collision la-

térale arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule assemblée avec
équerres et renfort. 18365S

18367-1S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support latéral de tablette

18307S

44 M

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :
- à la traverse support arrière de tablette pour

une collision arrière,
- à la doublure de custode pour une collision la-

térale arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique au véhicule livrée seule.

TWR4710
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Cloison arrière de compartiment moteur

TWR4711

44 N

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :
- à la jupe arrière pour une collision arrière,
- à la doublure de custode pour une collision la-

térale arrière.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièces spécifiques au véhicule fournies en collec-
tion.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Cloison arrière de compartiment moteur

18366-2S

44 N

18364R

18367S18365-4S
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Cloison latérale de compartiment moteur

18368S

44 O

TWR4712

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à la doublure de custode pour
une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des liaisons spécifiques à la
pièce concernée.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce spécifique livrée seule.
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OUVRANTS LATERAUX
Portes

TWR4713

47 A

Le remplacement de la porte est une opération
complémentaire au panneau de porte extérieur
pour une collision latérale.

Dans l’opération décrite, ci-après, vous ne trouve-
rez que la description des particularités liées au
véhicule et les adaptations spécifiques à réaliser.

La méthode de remplacement de la pièce reste in-
changée, pour cela se référer au Manuel de répa-
ration de base 338.

Les informations, concernant les pièces  complé-
mentaires, seront traitées dans leurs chapitres res-
pectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE  DE RECHANGE

La composition de la pièce reste identique à celle
du véhicule de base.

Il sera nécessaire de percer cette pièce suivant un
traçage (voir cas 2 dans le chapitre désignation
des pièces).
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OUVRANTS LATERAUX
Portes 47 A

Ø 8 mm

Les cotations (en mm) des perçages sont données pour information.

18488R
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Mechanisms and accessories

GENERAL
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GENERAL INFORMATION
Safety 50150 GENERAL INFORMATION
Safety

AIR BAG AND PRETENSIONERS

When replacing the windscreen, it is essential to 
replace the sticky labels when an air bag is present.

If the vehicle is fitted with a passenger air bag, you 
must always replace the warning label on the side of 
the dashboard after it has been replaced.

These labels are available as a set from the Parts 
Store under part number 77 01 205 442.

Each time the steering wheel is removed, the steering 
wheel bolt MUST be replaced. Consult sections 88 
and 57-D.

HEAT SHIELDS

Heat shields must be refitted, whether they are for 
bodywork or mechanical components.

TIGHTENING TORQUES

The recommended tightening torques MUST be 
observed.

PRODUCTS

Read the precautions for use carefully and observe the 
safety instructions by using the appropriate protection 
(gloves, mask, etc.).

IMPORTANT: All operations on the air bag and 
pretensioner systems must be performed by 
trained and qualified personnel.
The Air bag Workshop Repair Manual, section 88 
MUST be consulted.

IMPORTANT: When working under the vehicle do 
not subject the underside of the floor to impacts 
without removing the pretensioner fuse and waiting 
5 minutes for the reserve capacity to discharge.
Refer to the fuse allocation information in 
section 88.

AIR BAG LABEL SET

IMPORTANT: whenever the steering wheel is 
removed, the air bag (B) connector must be 
disconnected.
The air bag has a connector which short circuits 
when it is disconnected to prevent incorrect 
triggering.

50-1

A



GENERAL INFORMATION
Tooling 50

50-2

Tooling

TOOL FOR SUPPORTING DOOR

This frame assists the operator when removing or 
refitting swing-out or sliding doors.

Specially adapted for utility vehicles, it supports the 
weight of a door with all components fitted, thus 
preventing the need for a second person to assist.

Renault approval number: 661 000.

B
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GENERAL INFORMATION
Tooling 50

50-3

MATERIAL FOR REMOVING/REFITTING BONDED 
WINDOWS

RAPID MONOCOMPONENT WINDOW BONDING SET

MULTI-PURPOSE GUN

Removal

Put the windscreen wipers in their at-rest position.

Open the bonnet.

To remove the caps on the wiper shaft nuts, insert a 
blade between the caps and the arms and lever it up 
so that the caps slip off.

For information on recommended adhesives, 
applicators and procedures, consult Technical Note 
317A General window bonding method.

B



GENERAL INFORMATION
Tooling 50

50-4

WIRE INSERTION THREADER TOOL

"EASY-CUT" PNEUMATIC TOOL FOR REMOVING 
BONDED WINDOWS (DCAV/SODICAM)

Consult the relevant Technical Note for information on 
the method and specifications for using this tool.

DASHBOARD PROTECTION

Car. 1482 - Part number: 00 00 148 200.

EXTERNAL REAR-VIEW MIRROR GLASS 
REMOVAL TOOL

Car. 1363 - Part number: 00 00 136 300.

This tool may also be used for removing roof trim and 
exterior door weatherstrips.

B



GENERAL INFORMATION
Tooling 50

50-5

CLIP-REMOVING PLIERS

Using these pliers it is easy to remove "fir-tree" clips 
and interior trim clips such as on door panels, 
soundproofing mats and mudguard mountings.

The tool has a flat, bevelled head which allows you to 
remove the clips easily and without causing damage to 
the clip heads. This means the clips can be reused for 
the refitting procedure (see the relevant Technical 
Note).

DOOR HINGE REMOVAL TOOL

Car. 1415 - Part number 00 00 141 500.

B



GENERAL INFORMATION
Tooling 50

50-6

MODIFICATION TO DOOR HINGE REMOVAL TOOL

Following modification, this tool can now be used to 
remove MEGANE hinges (C) as well as X65 (B) 
hinges.

Use a flat file and a rat-tail file to file down the tip and 
neck of the tool to the dimensions indicated in the 
diagram below.

TOOL FOR TIP-ADJUSTING OPENING ELEMENTS

Use the WILMONDA special tool, part number BHA, to 
help you adjust the door by tipping it.

Supplier: Z. INTERNATIONAL

This tool allows you to put the hinge leave welded to 
the A or B-pillar of the body in an X position.

B



GENERAL INFORMATION
Tooling 50

50-7

ADJUSTING DOORS FLUSH

Adjusting limit: 3 mm.

When replacing opening elements or body, we 
recommend using the special mounting sets available 
from After-Sales for the refitting procedures.

Consult Technical Note 384A for information on set 
components and part numbers.

NUMBER PLATE MOUNTING

Consult Technical Note no. 418A for instructions on 
fitting number plate mounting rivets.

B
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock 51151SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock

Remove:
– the front door trim (see section 72-A) 
– the shock absorber (see section 59-A)

NOTE: the interior door opening control is operated by a sheathed wire.

51-1

A
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock 51

51-2

REMOVAL

Remove:
– the two anti-tamper lug mounting bolts (A), 
– the three door box section lock mounting bolts (B).

Unclip the opening control linkage on the exterior 
door (C).

Remove the retaining clip inner control wire (D).

Remove the anti-tamper lug (E).

Remove the retaining clip from the motor supply 
connector and then remove the motor.

Push the lock (1) towards the door panel to disengage 
the lock barrel control finger (F) (see previous page).

Remove the (2) door box section lock.

A



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock 51

51-3

Turn the retaining clip (3) one quarter-turn and remove 
it from its housing on the lock barrel body.

Remove the lock barrel from the door panel.

A



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door window riser 51

51-4

Front door window riser

REMOVAL

Remove the front door trim (see section 72-A).

Remove the front door window and the interior 
weatherstrip from the glass (see section 54-C).

Remove:
– the two guide rail mounting bolts (A), 
– the three motor mounting bolts (B).

PRH5103
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SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door window riser 51

51-5

Remove the electric window motor supply connector if 
necessary.

Remove the window riser through the opening in the 
door box section.

B



NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock barrel and lock 52

52-1

152NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock barrel and lock

REMOVAL Remove:
– the tailgate trim,
– the mounting bolt (A).

Unclip the trim (B) using the clip-removing pliers.

Remove the trim.

A
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NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock barrel and lock 52

52-2

Remove:
– the lock control linkage (B), 
– the two mounting bolts (C).

Unclip the lock barrel/motor assembly (D).

Disconnect the motor supply connector.

Push the lock barrel/motor assembly to disengage the 
tailgate lining pin (E).

Unclip the opening handle (F) with a small, flat 
screwdriver.

REMOVING THE LOCKING MOTOR

Remove the mounting bolt (G).

REFITTING

Push the lock barrel to disengage the motor shaft 
finger (H).

IMPORTANT: check that the seal gasket touching the 
tailgate paintwork is clean before refitting the opening 
handle.

A



GLAZING
Windscreen 54154 GLAZING
Windscreen

REMOVAL

Remove:
– the windscreen wiper arms using tool Elé. 1294-01,
– the two cowl half-grilles (see section 55-D), 
– the retaining blocks (A), 
– the side trim strips (with the clip-removing pliers).

– the upper trim strip and its support.

Drive this out with a small, flat screwdriver.

Fit the dashboard protection, Car. 1482.

54-1
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GLAZING
Windscreen 54

54-2

CUTTING THE ADHESIVE SEAL

Stick a strip of tape around the edge of the windscreen 
to protect the paintwork where the wires pass through.

Insert the cut wire using the wire insertion threader tool 
(see section 50-B).

Fit the piercing tool and the pulling handle.

You can also use the pneumatic tool for removing 
bonded windows for the cutting procedure (see section 
50-B).

Consult the relevant Technical Note for information on 
the method and specifications for using this tool.

BONDING AND FITTING THE WINDSCREEN

Fit:
– the new upper trim and its support correctly inserted 

in the windscreen,
– the lower retaining blocks.

After applying the adhesive to the windscreen, offer it 
up above its housing on the opening and centre it by 
placing the exterior trim strip on the upper edge (at the 
level of the roof panel).

Settle the windscreen in its housing, making sure that 
the lower section touches the retaining shims. 

Refit the side trims and the other parts removed 
previously.

You will find information on preparing the bonding 
area under the general method for glass bonding in 
Technical Note 371A.

A



GLAZING
Windscreen 54

54-3

REFITTING THE WIPER ARMS

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arms and fit new nuts, tightening them 
to a torque of 18 Nm (± 15 %) with a spanner.

A



GLAZING
Windscreen 54

54-4

AIR BAG LABEL SET

A vehicle equipped with a driver's air bag is identified by an adhesive label affixed to the bottom corner of the 
windscreen on the driver's side.

A second label for the passenger air bag is affixed to the windscreen on the driver's side in the lower corner.

The label set is available under part number 77 01 205 442.

A
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GLAZING
Rear screen 54

54-5

Rear screen

REMOVAL

Remove the wiper arm with tool Elé. 1294-01.

Tailgate lining: 
– remove the mounting bolt (A), 
– unclip the trim at (B) with the clip-removal pliers, 
– remove the trim.

Remove the side trim strips

Using the clip-removal pliers, unclip the shaft mounting 
nut cover on the wiper motor. Remember to protect the 
glass by wedging a cloth between the screen and the 
base of the pliers.

B



GLAZING
Rear screen 54

54-6

CUTTING THE BONDED SEAL

Stick a strip of tape around the edge of the windscreen 
to protect the paintwork where the wires pass through.

Insert the cut wire using the wire insertion threader tool 
(see section 50-B).

Fit the piercing tool and the pulling handle.

You could also use the pneumatic tool for removing 
bonded windows for the cutting procedure (see section 
50-B).

Consult the relevant Technical Note for information on 
the method and specifications for using this tool.

BONDING AND FITTING THE REAR SCREEN

Fit the new side trim strips on the tailgate.

NOTE: these trims strips come with thickness shims to 
ensure that the window is fitted flush with the rear wing 
panels.

The blanking plates on the screen must be replaced as 
they will have been stressed during the cutting 
procedure (these plates are delivered in the Parts 
Replacement rear screen set).

You will find information on preparing the bonding 
area under the general method for glass bonding in 
Technical Note 371A.

B



GLAZING
Rear screen 54

54-7

After applying the adhesive to the screen, offer it up 
above its housing in the tailgate and centre it by 
placing the pin (C) in its housing on the edge of the 
tailgate panel.

Settle the windscreen in its housing, making sure that 
the side sections rest correctly against the seal 
thickness shims.

Refit the shaft mounting nut cover on the wiper motor 
and the other parts removed previously.

B



GLAZING
Rear screen 54

54-8

REFITTING THE WIPER ARM

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arm, positioning it with the help of mark 
(C) on the screen aerial.

Refit the new nuts and tighten them to a torque of 
10 Nm (± 20 %) with a spanner.

B



GLAZING
Front door window 54

54-9

Front door window

REMOVAL

Remove the front door trim (see section 72-A).

Remove the interior weatherstrip.

Lower the window to gain access to the window riser 
operating slide.

Remove the mounting fork (A) and disengage the 
window from the operating slide shaft (1) (see diagram 
below).

Settle the window at the bottom of the door box section 
and disengage the window pad from the channel.

You may only remove the window from the door box 
section (3) and (4) when in position (2).

REFITTING

To refit the window, perform the operations in the 
reverse order to removal.

C



GLAZING
Quarter panel window 54

54-10

Quarter panel window

REMOVAL

Remove:
– the B-pillar lining (see section 71-E), 
– the lower lining on the B-pillar and the quarter panel 

trim (see section 71-D),
– the rear shelf (see section 74-A).

REPLACING THE GLASS - CUTTING THE BONDED 
SEAL

Stick a strip of tape around the edge of the windscreen 
to protect the paintwork where the wires pass through.

Insert the cut wire using the wire insertion threader tool 
(see section 50-B).

Fit the piercing tool and the pulling handle.

Cut through the bead of adhesive.

You could also use the pneumatic tool for removing 
bonded windows for the cutting procedure (see section 
50-B).

Consult the Technical Note 414A for information on the 
method and specifications for using this tool.

IMPORTANT: the quarter panel window is 
surrounded by a seal.
This seal is not sold by the Parts Department

If you are removing/refitting the glass, follow the 
method described on the following page so as not to 
stress the seal during removal.

The wire can only be inserted through the corner 
(A) of the window. The B-pillar contains a collar 
(B) which makes it impossible to pass the wire 
through any other part of the window.

D



GLAZING
Quarter panel window 54

54-11

REMOVING - REFITTING THE GLASS

The glass has a trim strip (C) which is an integral part 
of the moulding (D) on the glass (E).

Bead of adhesive (F).

Interior trim (G).

This trim has a protruding lip (C) surrounding the 
glass.

To protect the trim when passing the cut wire through, 
take the following precautions: 

NOTE: insert the rigid plastic slide (H) holding the 
masking tape between the flexible lip (C) and the 
painted wing panel (I).

This procedure keeps the lip held back (1) when 
the wire is being threaded through.

Consult Technical Note No. 419A for information on 
how to fit this type of tape.

Using masking tape with a 10 mm rigid slide, protect 
the flexible lip of the trim around the glass.

D



GLAZING
Quarter panel window 54

54-12

Perform the adhesive bead cutting while pulling the 
pulling handle (outer side) parallel to the edge of the 
glass to limit stress to the moulding.

D



GLAZING
Quarter panel window 54

54-13

SPECIAL ADHESIVE BEAD CUTTING PROCEDURE 
WITH THE PNEUMATIC TOOL

REMINDER: when removing moulded glass, such as 
this quarter panel window (E), you must use a 
special WK24ZR blade (J) which does not stress the 
glass moulding (D).

The serrated edge of the blade points towards the 
underbody flange while the other side is slightly 
rounded so as to limit any stress to the moulding.

The right-hand guide (K) to be fitted on the tool should 
rest against the glass so that the blade can be as close 
as possible to the underbody flange during the bead 
cutting procedure.

NOTE it is important to cover both sides at the end 
of the guide (K) with three velcro discs (delivered in 
the set) so that the blade can be placed in the optimum 
position.

D
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GLAZING
Quarter panel window 54

54-14

BONDING AND FITTING THE QUARTER PANEL

After applying the adhesive to the screen, offer it up 
above its housing on the wing panel and centre it, 
making sure you observe the seal clearances shown 
below.

SEAL CLEARANCES

You will find information on preparing the bonding 
area under the general method for glass bonding in 
Technical Note 371A.

D



GLAZING
Quarter panel window 54

54-15

D



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-1

155 EXTERIOR PROTECTION
Front bumper

REMOVAL

Raise the front of the vehicle and remove the front two 
wheels.

Remove the four plastic mounting bolts (A).

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-2

Remove the radiator grille - 4 bolts (B).

Remove:
– the two hexagonal bolts (C) behind the bumper,
– the plastic rivets (D) on the fog light housings.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-3

Remove the wheel arch protectors (5 plastic rivets, 
1 "fir-tree" clip).

Disconnect the fog light connectors.

Remove the mountings (E) and (F).

Remove the bumper (2 man job).

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55

55-4

To refit the bumper, perform the operations in reverse 
order to removal.

CLEARANCES

A



EXTERIOR PROTECTION
Radiator grille 55

55-5

Radiator grille

If you need to replace the radiator grille, adapt the 
replacement part by cutting the black sections. The 
cutting lines should be 1 mm ± 1 mm from the edge of 
the part.

B



EXTERIOR PROTECTION
Front wing 55

55-6

Front wing

REMOVAL

Raise the front of the vehicle and remove the front 
wheel.

Remove: the wheel arch protectors (5 plastic rivets, 
1 "fir-tree" clip),

C



EXTERIOR PROTECTION
Front wing 55

55-7

– the flashing indicator, 
– Disconnect the connector.

Remove the mountings (A) and (B).

C



EXTERIOR PROTECTION
Front wing 55

55-8

Remove:
– the plastic rivet (C) on the fog light housing,
– the cowl grilles (see section 55H),
– the three nuts (D) and the three bolts (E),
– the wing.

C



EXTERIOR PROTECTION
Front wing 55

55-9

To refit the front wing, perform the operations in 
reverse order to removal.

CLEARANCES

C



EXTERIOR PROTECTION
Front wing 55

55-10

C



EXTERIOR PROTECTION
Outer door panel 55

55-11

Outer door panel

REMOVAL

Make sure that the window is completely closed.

Disconnect the battery.

Remove the interior door trim (see section 72A).

D



EXTERIOR PROTECTION
Outer door panel 55

55-12

Remove:
– the rounded washer nut (A),
– the three bolts (B),
– the four base nuts (C).

Pull out the panel (adhesive on upper section).

D



EXTERIOR PROTECTION
Outer door panel 55

55-13

Apply braking resin to all the mountings.

To refit the outer door panel, perform the operations in 
reverse order to removal.

NOTE: if the door has to be replaced, you must drill 
the outer panel mounting holes into the replacement 
door (see section 47A).

CLEARANCES

When removing and refitting the outer door panel, 
you must apply PAINTWORK SEAL MASTIC 
(3 mm diameter) all along the top edge between the 
door and the outer panel.

D



EXTERIOR PROTECTION
Outer door panel 55

55-14

D



EXTERIOR PROTECTION
Sill panel 55

55-15

Sill panel

REMOVAL

Raise the front of the vehicle and remove the front 
wheel.

Remove: the wheel arch protectors (5 plastic rivets, 
1 "fir-tree" clip).

E



EXTERIOR PROTECTION
Sill panel 55

55-16

Unscrew the front wing nut (A).

Remove:
– the air intake panel (see section 55-E),
– the air intake grille - two bolts (B),
– the door sill panel lining (C) (adhesive strip).

E



EXTERIOR PROTECTION
Sill panel 55

55-17

Remove:
– the two air intake reinforcing bolts (D).
– the six remaining bolts - three above and three below.
– the vehicle sill panel.

E



EXTERIOR PROTECTION
Sill panel 55

55-18

To refit the sill panel, perform the operations in reverse order to removal.

The door sill panel lining is not reusable and must be replaced (Part number 60 20 010 098 for the left-hand side, 
60 20 010 099 for the right-hand side).

CORRECT POSITION OF DOOR SILL PANEL LINING

E



EXTERIOR PROTECTION
Sill panel 55

55-19

CLEARANCES

E



EXTERIOR PROTECTION
Air intake panel and grille 55

55-20

Air intake panel and grille

REMOVAL

Remove the bolt (A).

Unscrew the bolt (B) through the grille.

Pull out the lower section of the air intake panel and 
then remove it.

Remove the rear wing grille - two bolts (C).

F



EXTERIOR PROTECTION
Air intake panel and grille 55

55-21

To refit the air intake panel and grille, perform the 
operations in reverse order to removal.

CLEARANCES

F



EXTERIOR PROTECTION
Outer rear wing 55

55-22

Outer rear wing

REMOVAL

Raise the rear of the vehicle and remove the rear wheel.

Remove:
– the air intake panel and the grille.
– the rear light unit and disconnect the wiring.
– the two countersunk head tapping screws (A).
– the sill panel.
– the fuel tank ring (B) (8 bolts).
– the three studs (C) on the rear bumper.
– the four bolts (D).
– locate and remove the five nuts (E) inside the engine compartment
– pull out the rear wing (adhesive on upper section).

G



EXTERIOR PROTECTION
Outer rear wing 55

55-23

Apply braking resin to the upper mountings.

To refit the outer rear wing, perform the operations in 
reverse order to removal.

When refitting the wing, make sure that the gap 
between the fuel tank bevelled edge and the edge of 
the wing cavity is parallel at ± 0.25 mm.

CLEARANCES

When removing and refitting the outer rear wing, you 
must apply preformed mastic all along the top edge 
between the rear wing panel and the outer panel.
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EXTERIOR PROTECTION
Outer rear wing 55

55-24
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EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55

55-25

Rear bumper

REMOVAL

Remove:
– the three studs (A).
– the four bolts (B) on the upper edge of the rear bumper.
– pull the bumper towards you.
– disconnect the number plate light connector (C).

H



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55

55-26

To refit the rear bumper, perform the operations in 
reverse order to removal.

CLEARANCES

H



EXTERIOR PROTECTION
Repairing duroplastic elements 55

55-27

Repairing duroplastic elements

Parts in:
A A Preimpregnated polyester (SMC).
B B Injected polyester (RTM).

IMPORTANT: A parts built of preimpregnated resin can only be repaired with EPOXY resin. Only holes of 60 mm 
maximum width and small cracks up to 150 mm in length may be repaired in this way.
Any greater damage cannot be repaired; it is COMPULSORY to replace the part. For more information, consult 
MR502 on Plastic Materials, pages 40-18.

I



EXTERIOR PROTECTION
Cowl grilles 55

55-28

Cowl grilles

REMOVING THE LEFT HALF-GRILLE Removing the rivets (1):

Place a Torx 10 or 20 screwdriver on the centre ring of 
the rivet and push it down no further than 5 mm.

Remove the cowl grille rivet.

Unclip the cowl grille (2).

Detach: 
– the grille retaining clips under the windscreen and the 

opening structure element (3), 
– the grille positioning ring in the corner of the wing (4).

J
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EXTERIOR PROTECTION
Cowl grilles 55

55-29

REMOVING THE RIGHT HALF-GRILLE

The left half-grille has to be removed before you can 
remove the right half-grille.

Follow the above instructions for removing the left half-
grille.

REMOVING AND REFITTING THE RETAINING 
CLIPS

Lift the anti-rotation clip (1) on the retaining clip and 
turn it one quarter of a turn (2).

Remove it from the grille.

REFITTING

NOTE: when refitting each cowl grille, the rivet ring (1) 
has to be in the correct position before the grille can be 
clipped in place (see the diagram opposite).

To do this, push the rivet ring over 5 mm to the top.

Fit the rivet and then push the ring back down until it is 
level with the rivet head.

With the rivet and ring in these positions, the grille is 
clipped to the structural element.

J



EXTERIOR PROTECTION
Front lower protector 55

55-30

Front lower protector

REMOVAL

The four mounting bolts.

REFITTING

To refit the front lower protector, perform the 
operations in reverse order to removal.

If you need to replace the front lower protector, adapt 
the replacement part by cutting the shaded sections on 
both sides.

K



EXTERIOR ACCESSORIES
Rear spoiler 56156 EXTERIOR ACCESSORIES
Rear spoiler

REMOVAL

Remove the mounting bolts (A) from the spoiler on the 
tailgate.

Pull the spoiler upwards to detach it (B).

Disconnect the third stop light (C).

Remove the rear screen jet supply pipe (D).

56-1

A



EXTERIOR ACCESSORIES
Exterior rear-view mirror 56

56-2

Exterior rear-view mirror

REMOVAL

Remove:
– the access flap to the rear-view mirror supply 

connector (1) or manual control support,
– the blanking plate (A).

– the three mounting bolts (B).

Disconnect the rear-view mirror supply connector if 
necessary.

Raise the rear-view mirror (1) and disengage the 
retaining lugs from the door panel (2).

B



EXTERIOR ACCESSORIES
Exterior rear-view mirror glass 56

56-3

Exterior rear-view mirror glass

REMOVAL

Insert tool Car. 1363, use the edge of the rear-view 
mirror plastic casing as a support and push as shown 
above.

Disconnect the de-icing wiring harness terminals if 
necessary.

REFITTING

Align the mirror in the correct position and press it to 
clip it into the base of the rear view mirror.

C



EXTERIOR ACCESSORIES
Exterior rear-view mirror shell 56

56-4

Exterior rear-view mirror shell   

REMOVAL

Remove the rear-view mirror glass (see section 56-C).

Using a flat screwdriver, raise the base retaining lugs 
in order to dislodge the clips (A) on the shell.

Remove the trim.

NOTE: to access the temperature sensor (B), it is 
necessary to remove the plastic housing on the base 
of the rear-view mirror.

D



EXTERIOR ACCESSORIES
Drip moulding trim 56

56-5

Drip moulding trim

REMOVAL

Insert tool Car. 1363, use the edge of the roof panel as 
a support and push as shown above in order to 
remove the entire trim strip.

The retaining clips (A) remain fixed in the drip.

REFITTING

Use the Parts Stores clip set, part no.: 77 03 077 438 
to replace any clips (A) that break during removal of 
the trim strip.

Refit the clips on the KSM welded studs in the position 
shown opposite.

To refit the trim strip correctly, push the rear section 
into the roof panel as far as it will go (B).

Firmly push in and clip the entire length of the trim 
strip.

E



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Central console 57157LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Central console

REMOVE:

– the ashtray and its support, two bolts (A). 
– disconnect the cigarette lighter wiring. 
– the hazard warning lights control and disconnect the 

wiring.
– unscrew and remove the gear lever knob. 
– the two bolts (B) at the front of the console.
– the two bolts (C) at the rear of the console. 
– remove the console around the gear levers and the 

handbrake (gaiters).

REFITTING

To refit the central console, perform the operations in 
reverse order to removal.

If you need to replace the support (D), adapt the 
replacement part by cutting the shaded sections.

57-1

A



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-2

Dashboard

To remove the dashboard, it is necessary to remove the steering column first. 
Follow the method described below to remove the steering column.

Follow the method described below to remove the steering column.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-3

REMOVAL

Disconnect the battery.

Vehicles fitted with an air bag: remove the driver's 
air bag by undoing the two Torx bolts (T30) (tightening 
torque = 0.5 daNm) located behind the steering wheel 
and disconnect its connector (D).

Vehicle without an air bag: Remove the centre cover 
from the steering wheel (clip-on fitting).

Remove:
– the steering wheel bolt, 
– the steering wheel after setting the wheels straight, 
– the half shells (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector (vehicles fitted with an air 
bag).

IMPORTANT: pyrotechnic systems (airbags and 
pretensioners) must not be handled near to a heat 
source or flame - they may be triggered.

IMPORTANT: all work on the air bag and 
pretensioner systems must be carried out by 
qualified personnel who have received the 
proper training.

IMPORTANT: whenever the steering wheel is 
removed, the air bag connector (D) must be 
disconnected. The airbag has a connector which 
short circuits if it is disconnected to prevent 
accidental triggering.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-4

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN 
AIR BAG

Before removing the assembly, it is essential to mark 
the position of the rotary switch:
– making sure that the wheels are straight when 

removing it so that the strip may be positioned 
centrally,

– and checking that the 0 mark of the rotary switch is 
correctly positioned facing the fixed index mark (E).

VALEO ASSEMBLY

LUCAS ASSEMBLY

Unscrew the bolt (C), then tap sharply on the 
screwdriver to unlock the cone and disconnect the 
assembly from the steering column.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-5

Remove the cover as follows:
– first remove the windscreen pillar trims. To do this, 

disengage enough of the trim to be able to press on 
the upper clip, then move the pillar (1) aside and 
unclip it from the cover (2). 

– remove the two side bolts (A),
– remove the two bolts under the instrument panel (B),

– remove the three upper bolts (next to the 
windscreen). Then remove the cover completely, 
proceeding as shown in the diagrams.

Remove the immobiliser antenna ring from the ignition 
switch.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-6

Remove the instrument panel (four bolts) and 
disconnect the connectors.

Disconnect the ignition switch connector.

On the engine compartment side, remove:
– the air pipe, 
– the expansion bottle mounting nuts, then move the 

bottle to gain access to the steering column universal 
joint.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six mounting bolts from the steering 
column and pull off the bulkhead gaiter.

Remove the steering column.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-7

REMOVING THE DASHBOARD

Remove:
– the fuse box access flap,

– the lower mounting bolts (G), 
– the mounting bolts (H).

REMOVING THE PASSENGER AIR BAG
(according to equipment)

Disconnect the connector (I) and remove the air bag 
mounting bolts (J).

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-8

Remove the two heater control unit mounting bolts (K) 
and unclip the unit from its housing in the dashboard.

Remove:
– the three upper dashboard mounting bolts (L), 
– the radio.

Disconnect the supply connector from the central 
display (if fitted).

Remove the mounting bolt (M).

Lift the dashboard slightly to disengage the retaining 
pins near the mounting bolts (L), (see opposite).

Remove the right-hand side of the dashboard (1).

Slide tube (2) to remove the left-hand side of the 
dashboard.

NOTE: the tube passes behind the metal beam. Slide 
it off, as shown in the diagram below, to release the 
dashboard from the heater casing.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-9

Remove the dashboard from the passenger 
compartment (two man job).

NOTE: when the dashboard structure or wiring 
harness is replaced, the harness must be refitted so 
that it passes under the dashboard as shown below.

REFITTING

Refit the dashboard and the heater control unit.

Refit the steering column, following the instructions 
given below.

Fit the gaiter on the bulkhead, having tied the flaps and 
the universal joint together with string.

Pull the tab, cut the string to fit the gaiter in place.

Refitting is then the reverse of removal.

Ensure that all the connectors are reconnected 
correctly.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-10

SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the rotary switch 0 mark is correctly 
positioned facing the fixed index mark (E) (vehicles 
with air bag).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.

Continue refitting and do not lock bolt (C) until the two 
half shells are refitted, so that the stalks may be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (C) in the lower half shell.

Replace the steering wheel bolt each time it is 
removed (pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque (4.5 daNm).

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Steering column universal joint eccentric 
bolt 2.5 

Steering wheel bolt 4.5

Steering column mounting nuts 2

Air bag mounting bolt 0.5

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57

57-11

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH 
AIR BAGS

IMPORTANT: before reconnecting the driver's air 
bag, the procedure for checking the correct 
operation of the system must be carried out:
– check that the air bag warning light on the 

instrument panel lights up when the ignition is 
switched on, 

– connect a dummy ignition module to the driver's 
air bag connector and check that the warning light 
goes out, 

– switch off the ignition, connect the air bag cushion 
in place of the dummy igniter and fit the cushion to 
the steering wheel (tightening torque 0.5 daNm),

– switch on the ignition, check that the air bag 
warning light comes on for 3 seconds when the 
ignition is switched on and then goes out 
permanently.

If the warning light does not operate as described 
above, refer to the Fault finding section and check 
the system using XRBAG (Elé. 1288).

WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even cause accidental triggering.

If you need to remove a dashboard fitted with a 
passenger air bag, you must replace the sticker 
shown above after refitting (on the side of the 
dashboard). This label comes in the Parts Stores 
set, part no. 77 01 205 442.

B



LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Lateral grab handle 58

58-1

158LOWER INTERIOR ACCESSORIES
Lateral grab handle

REMOVAL

Unscrew the mounting bolts (A) without removing them 
from their housing on the vehicle.

Push down on the bolt (1) to remove the plastic lugs 
(B) on the handle housed in the box side linings.

A



INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front door side shock absorber 59159INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front door side shock absorber

REMOVAL

Remove the front door trim (see section 72-A).

Use a small, flat screwdriver to remove the lugs (A) in 
order to unclip the shock absorber

Lift the shock absorber (1) and remove it through the 
opening in the door box section (2).

59-1

A



INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts 59

59-2

Front seat belts

INTRODUCTION

New programmed restraint system.

In this new system, the force limiters are integrated in 
the seat belt retractors.

The chest strap has a controlled-release mechanism 
(1) which is triggered when pressure is exerted on a 
plastic torsion bar (2) integrated in the seat belt 
retractor. 

B



INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts 59

59-3

REMOVAL

Remove:
– the front seat belt retaining runner, 
– the lower trim on the B-pillar (see section 71-D), 
– the seat belt strap upper mounting.

Partially unclip the rear section (1) of the front door sill 
panel lining.

Remove the mounting bolt (A).

Disengage the lug (B) from the seat belt retractor 
support in the B-pillar lining.

When the pretensioners are triggered the front 
seat belt or belts must be systematically 
replaced if they were attached during the 
pretensioning (if there is any doubt about 
wearing the belt it must be replaced).

B
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GENERALIDADES
Seguridad 50150 GENERALIDADES
Seguridad

COJÍN "AIRBAG" Y PRETENSORES

Al sustituir el parabrisas, es imperativo poner las 
etiquetas autoadhesivas en presencia del airbag.

Si el vehículo está equipado con un airbag del 
pasajero, sustituir sistemáticamente la etiqueta de 
preconización adher ida en el costado del tablero de 
bordo, en caso de sustitución de éste.

El conjunto de estas etiquetas se encuentra disponible 
en una colección bajo la referencia 
A.P.R. 77 01 205 442.

Después de cada desmontaje del volante, hay que 
sustituir IMPERATIVAMENTE el tornillo del volante 
(A). Consultar los capítulos 88 y 57-D.

PANTALLAS TÉRMICAS

Es imperativo volver a colocarlas, tanto en mecánica 
como en carrocería.

PARES DE APRIETE

Es IMPERATIVO respetar los pares de apriete 
indicados.

PRODUCTOS

Leer con atención las precauciones de utilización de 
los productos empleados y respetar las consignas de 
seguridad, utilizando los equipos apropiados (guantes, 
mascarilla, etc...).

IMPORTANTE: cualquier intervención en los 
sistemas AIRBAG y en los pretensores deben ser 
efectuadas por personal cualificado que haya 
recibido formación.
Es IMPERATIVO consultar el fascículo AIRBAG, 
capítulo 88.

ATENCIÓN: durante una intervención bajo el 
vehículo, no transmitir golpes al piso sin retirar el 
fusible de los pretensores y esperar 5 minutos la 
descarga de la capacidad de reserva.
Consultar el capítulo 88 "Designación fusibles".

COLECCIÓN DE ETIQUETAS AIRBAG

IMPORTANTE: al extraer el volante, es 
IMPERATIVO desconectar el conector del cojín 
"AIRBAG" (B).
El cojín del "AIRBAG" está provisto de un conector 
que se pone en cortocircuito cuando se desconecta, 
para evitar los activados intempestivos.

50-1

A



GENERALIDADES
Utillaje 50

50-2

Utillaje

ÚTIL SOPORTE DE PUERTA

Este aparato permite asistir al operario durante las 
operaciones de colocación o de extracción de las 
puertas batientes o deslizantes.

Especialmente adaptado para los abrientes de los 
vehículos utilitarios, soporta el peso de una puerta 
vestida y permite evitar que tenga que intervenir una 
segunda persona.

N˚ de homologación Renault: 661 000.

B
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GENERALIDADES
Utillaje 50

50-3

MATERIAL DE EXTRACCIÓN/REPOSICIÓN 
CRISTALES PEGADOS

KIT DE PEGADO PARA CRISTALES 
MONOCOMPONENTE RÁPIDO

PISTOLA MULTIFUNCIONES

Desmontaje

Poner los limpiaparabrisas a la posición reposo.

Abrir el capot motor.

Retirar los capuchones en las tuercas de los ejes del 
limpiaparabrisas, introduciendo una lámina entre el 
capuchón y el brazo, para desclipsar éste 
levantándolo.

Para conocer los productos preconizados, el 
material de aplicación, así como los métodos de 
aplicación consultar la Nota Técnica 317A "Método 
general de pegado de los cristales".

B



GENERALIDADES
Utillaje 50

50-4

AGUJA HUECA PASA-CABLES

ÚTIL NEUMÁTICO PARA LA EXTRACCIÓN DE LOS 
CRISTALES PEGADOS "EASY-CUT " (DPV/

SODICAM).

Consultar la nota técnica correspondiente para 
conocer el método y las preconizaciones de empleo 
de este útil.

PROTECCIÓN DEL TABLERO DE BORDO

Car. 1482 - Referencia A.P.R.: 00 00 148 200.

ÚTIL DE EXTRACCIÓN DEL CRISTAL DE 
RETROVISOR EXTERIOR

Car. 1363 - Referencia A.P.R.: 00 00 136 300.

Mediante este útil también es posible extraer los 
embellecedores de techo así como los lamelunas 
exteriores de puertas.

B



GENERALIDADES
Utillaje 50

50-5

PINZA DE DESGRAPAR

Mediante esta pinza, se pueden desmontar 
fácilmente las grapas de tipo "abeto" y los clips de 
los guarnecidos interiores tales como los paneles de 
puertas, la moqueta y los insonorizantes, así como las 
fijaciones del guardabarros.

Su pico plano y biselado permite acceder fácilmente y 
sin daños por debajo de las grapas, les cabeza de las 
grapas no quedan dañadas y por lo tanto, se pueden 
reutilizar durante la reposición (ver nota técnica 
correspondiente).

ÚTIL PARA EXTRAER EL EJE DE BISAGRA DE 
PUERTA.

Car. 1415 - referencia A.P.R. 00 00 141 500.

B



GENERALIDADES
Utillaje 50

50-6

MODIFICACIÓN DEL ÚTIL DE EXTRACCIÓN DE 
LOS EJES DE BISAGRAS

Tras esta modificación, es posible extraer, tanto los 
ejes tipo X65 (B) como los ejes tipo MÉGANE (C).

Mediante una lima plana y de una cola de ratón, limar 
el pico del útil, así como el fondo de la garganta, para 
obtener las cotas indicadas en el esquema anter ior.

ÚTIL PARA REGLAJE DEL BASCULAMIENTO DE 
LOS ABRIENTES LATERALES

Es posible de reglar el basculamiento de la puerta, 
empleando el útil específico WILMONDA de referencia 
BHA.

Proveedor: Z. INTERNATIONAL

Este útil permite modificar la posición en X de la 
bisagra soldada al pie delantero en el centro del 
monocasco.

B



GENERALIDADES
Utillaje 50

50-7

REGLAJE DEL ENRASADO DE LAS PUERTAS

Posibilidad de reglaje: 3 mm.

En caso de sustitución de los abrientes o de la 
carrocería, se aconseja utilizar en el montaje las 
colecciones de fijación específicas de Post-Venta.

Para conocer la composición y las referencias de 
estas colecciones, consultar la Nota Técnica 384A.

FIJACIÓN DE LAS PLACAS DE MATRÍCULA

Para conocer las preconizaciones de montaje de los 
remaches de fijación de las placas de matrícula, 
consultar la Nota Técnica 418A.

B
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera 51151MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera

Extraer:
– el guarnecido de puerta delantera (consultar el capítulo 72-A) 
– el absorbedor de choque (consultar el capítulo 59-A)

NOTA: el mando de apertura de la puerta interior está asegurada por un cable enfundado.

51-1

A
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MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera 51

51-2

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos tornillos de fijación (A) de la patilla de 

inviolabilidad, 
– los tres tornillos de fijación (B) de la cerradura en el 

cajón de la puerta.

Desgrapar la varilla del mando de apertura de la 
puerta exterior (C).

Retirar el cable de mando interior de la grapa de 
sujeción (D).

Retirar la patilla de inviolabilidad (E).

Retirar la grapa de sujeción del conector de 
alimentación del motor de la cerradura y retirar éste.

Bascular (1) la cerradura hacia el panel de puerta, con 
el fin de liberar el dedo de mando (F) del bombín (ver 
página anterior).

Retirar la cerradura (2) del cajón de la puerta.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera 51

51-3

Hacer girar un cuarto de vuelta la grapa de sujeción 
(3) y retirarla de su alojamiento en el cuerpo del 
bombín.

Retirar el bombín del panel de puerta.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta delantera 51

51-4

Elevalunas de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de puerta delantera (consultar el capítulo 72-A).

Extraer el cristal de puerta delantera y el lamelunas 
interior del cristal (consultar el capítulo 54-C).

Extraer:
– los dos tornillos de fijación del raíl de guiado (A), 
– los tres tornillos de fijación del motor (B).

PRH5103

B



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta delantera 51

51-5

Extraer el conector de alimentación del motor 
elevalunas si es necesario.

Retirar el elevalunas por la abertura del cajón de la 
puerta.

B



MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón 52

52-1

152MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón

EXTRACCIÓN Extraer:
– el guarnecido de portón,
– el tornillo de fijación (A).

Con la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido (B).

Retirar éste.

A
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MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón 52

52-2

Extraer:
– la varilla de mando de la cerradura (B), 
– los dos tornillos de fijación (C),

Soltar el conjunto bombín/motor (D).

Desconectar el conector de alimentación del motor.

Bascular el conjunto bombín/motor con el fin de liberar 
el peón (E) del forro de portón.

Mediante un destornillador pequeño y plano, soltar la 
empuñadura de apertura (F).

EXTRACCIÓN DEL MOTOR DE LA CERRADURA

Quitar el tornillo de fijación (G).

REPOSICIÓN

Empujar el bombín con el fin de liberar el eje del motor 
del dedo (H).

IMPORTANTE: antes de montar la empuñadura de 
apertura, comprobar que la junta de estanquidad en 
contacto con la laca del portón esté limpia.

A



CRISTALES
Parabrisas 54154 CRISTALES
Parabrisas

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos brazos del limpiaparabrisas empleando el útil 

Ele. 1294-01,
– las dos semi-rejillas de alero (consultar el capítulo 

55-D), 
– las calas de sujeción (A), 
– los embellecedores laterales (mediante la pinza de 

desgrapar).

– el embellecedor superior y su soporte.

Sacar éste con un destornillador pequeño y plano.

Colocar la protección del tablero de bordo, Car. 1482.

54-1

A



CRISTALES
Parabrisas 54

54-2

RECORTE DE LA JUNTA PEGADA

Pegar una cinta adhesiva en la periferia del parabrisas 
con el fin de proteger la laca en las zonas de paso del 
cable.

Pasar el hilo de corte con ayuda de la aguja pasa-
cables (consultar el capítulo 50-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción.

Como medio de recorte, se puede utilizar igualmente 
el útil de recor te de los cristales neumático (consultar 
el capítulo 50-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil, 
consultar la nota técnica correspondiente.

PEGADO Y COLOCACIÓN DEL PARABRISAS

Colocar:
– el embellecedor superior nuevo y su soporte 

correctamente calzado en el parabrisas,
– las calas de sujeción inferiores.

Justo después de colocar la masilla en el parabrisas, 
presentarlo por encima de su alojamiento en el vano y 
centrarlo poniendo a tope el embellecedor exterior 
contra el borde superior (a la altura de la chapa de 
techo).

Acostar el parabrisas en su alojamiento asegurándose 
de que la parte inferior de éste haga buen contacto 
con las calas de sujeción.

Montar los embellecedores laterales y las otras piezas 
anteriormente extraídas.

La preparación de las zonas de pegado se indica en 
el método general de pegado de cristales.
Nota Técnica N˚ 371A.

A



CRISTALES
Parabrisas 54

54-3

REPOSICIÓN DE LOS PORTA-ESCOBILLAS

Asegurarse de que el motor está en la posición parada 
fija antes de montar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los porta-escobillas y poner tuercas nuevas y 
apretarlas al par de 18 N.m (± 15 %) con una llave 
dinamométrica.

A



CRISTALES
Parabrisas 54

54-4

COLECCIÓN DE ETIQUETAS AIRBAG

Un vehículo equipado de un cojín airbag del conductor se identificará mediante un autoadhesivo colocado en el 
ángulo inferior del parabrisas, lado del conductor.

Con el equipamiento cojín del airbag del pasajero, un segundo adhesivo colocado en el ángulo inferior del 
parabrisas, lado del conductor.

El conjunto de estas etiquetas se encuentra disponible en una colección bajo la referencia A.P.R. 77 01 205 442.

A
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54-5

Luneta trasera

EXTRACCIÓN

Extraer el brazo del limpiaparabrisas empleando el útil 
Elé. 1294-01.

Guarnecido del portón: 
– quitar el tornillo de fijación (A), 
– mediante la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido 

en (B), 
– retirar el guarnecido.

Extraer los embellecedores traseros

Con la pinza de desgrapar, soltar la tapa de la tuerca 
de fijación del eje del motor del limpiaparabrisas 
tomando la precaución de colocar un paño entre el 
cristal y la base de la pinza.

B



CRISTALES
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54-6

RECORTE DE LA JUNTA PEGADA

Pegar una cinta adhesiva en la periferia del parabrisas 
con el fin de proteger la laca en las zonas de paso del 
cable.

Pasar el hilo de corte con ayuda de la aguja pasa-
cables (consultar el capítulo 50-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción.

Como medio de recorte, se puede utilizar igualmente 
el útil de recor te de cristales neumático (consultar el 
capítulo 50-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil, 
consultar la nota técnica correspondiente.

PEGADO Y COLOCACIÓN DE LA LUNETA

Colocar los embellecedores laterales nuevos en el 
portón.

NOTA: estos embellecedores llevan unas calas de 
espesores que aseguran el enrasado de los cristales 
con los paneles de las aletas traseras.

Sustituir los obturadores montados bajo la luneta que 
han sido agredidos durante la operación de recorte 
(estos obturadores se suministran en el kit A.P.R. de 
sustitución de la luneta).

La preparación de las zonas de pegado se indica en 
el método general de pegado de cristales. Nota 
Técnica N˚ 371A.

B



CRISTALES
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54-7

Justo después de colocar la masilla en la luneta, 
presentarla por encima de su alojamiento en el portón 
y centrarla colocando el peón (C) en su alojamiento 
del borde de la chapa del portón.

Acostar la luneta asegurándose de que las partes 
laterales descansen correctamente sobre las calas de 
espesor de las juntas.

Montar el cubre-tuerca de fijación del eje del 
limpiaparabrisas y las otras piezas anteriormente 
extraídas.

B



CRISTALES
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54-8

REPOSICIÓN DEL PORTA-ESCOBILLAS

Asegurarse de que el motor está en la posición parada 
fija antes de montar los porta-escobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los porta-
escobillas mediante un cepillo metálico.

Colocar el porta-escobillas y posicionarlo sobre la 
luneta utilizando la marca (C) marcada en la 
serigrafía.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 10 N.m 
(± 20 %) con una llave dinamométrica.

B
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54-9

Cristal de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de puerta delantera (consultar el 
capítulo 72-A).

Extraer el lamelunas interior del cristal.

Bajar el cristal para tener acceso al carrito de guiado 
del elevalunas.

Retirar la horquilla de fijación (A) y sacar el cristal del 
eje del carrito (1) (ver ilustración siguiente).

Acostar el cristal en la parte inferior del cajón de la 
puerta y liberar el patín del cristal de la corredera.

Únicamente en esta posición (2), retirar el cristal del 
cajón de la puerta (3) y (4).

REPOSICIÓN

Para colocar el cristal, proceder en el sentido inverso 
de las operaciones de extracción.

C



CRISTALES
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54-10

Cristal de custodia

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el guarnecido de pie medio (consultar el capítulo 

71-E), 
– el guarnecido inferior del pie medio y de custodia 

(consultar el capítulo 71-D),
– la bandeja trasera (consultar el capítulo 74-A).

SUSTITUCIÓN DEL CRISTAL - RECORTE DE LA 
JUNTA PEGADA

Pegar una cinta adhesiva en toda la periferia del 
cristal, con el fin de proteger la laca en las zonas de 
paso del cable.

Pasar el cable de recorte con ayuda de la aguja pasa-
cables (consultar el capítulo 50-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción.

Cortar el cordón de cola.

Como medio de recorte, se puede utilizar igualmente 
el útil de recorte de cristales neumático (consultar el 
capítulo 50-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil, 
consultar la Nota Técnica N˚ 414A.

ATENCIÓN: el cristal de custodia lleva una junta de 
aspecto a lo largo de su periferia.
Esta junta no se vende suelta en el A.P.R.

En el caso de una extracción - reposición del cristal 
seguir el método descrito en la página siguiente 
para no dañar la junta al extraer el cristal.

El cable solamente puede ser insertado en la 
esquina (A) del cristal. En realidad, el pie medio 
contiene un resalte (B) que hace imposible el 
paso del cable por el resto de esta zona.

D
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54-11

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN DEL CRISTAL

El cr istal contiene un embellecedor (C) que forma 
parte integrante del sobremoldeado (D) del cristal (E).

Cordón de cola (F).

Guarnecido interior (G).

Este guarnecido contiene un labio aparente (C) en 
toda la periferia del cr istal.

Para preservar este embellecedor, mientras pasa el 
cable de recorte, es necesario tomar las disposiciones 
previas siguientes:

NOTA: insertar la barra rígida de plástico (H) que 
contiene esta cinta adhesiva entre el labio flexible (C) 
y la chapa pintada del panel de la aleta (I).

Ésta asegura el retraído del labio, que se mantiene 
así mantenido (1) mientras pasa el cable de 
recorte.

Para conocer el método de colocación de este tipo de 
cinta, consultar la Nota Técnica N˚ 419A.

Con una cinta de enmascarar y una barra rígida de 
10 mm, proteger el labio flexible del embellecedor 
en toda la periferia del cristal.

D
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54-12

Proceder al corte del cordón de cola tirando de la 
empuñadura de tracción (lado exterior) paralelamente 
al borde del cristal para limitar la agresión del 
sobremoldeado.

D
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54-13

RECORTE ESPECÍFICO DEL CORDÓN DE COLA 
UTILIZANDO EL ÚTIL NEUMÁTICO DE 
EXTRACCIÓN DE CRISTALES

Recuerde: para extraer los cristales sobremoldeados 
como este cristal de custodia (E), hay que utilizar 
una lámina (J) específica WK24ZR que no agreda el 
sobremoldeado (D) del cristal.

En realidad, los dientes agresivos de la lámina están 
orientados del lado del canto y la otra cara está 
ligeramente abombada para limitar la agresión del 
sobremoldeado.

La guía derecha (K) que se monta en el útil debe 
tomar apoyo en el cristal, al objeto de calzar la lámina 
lo más cerca posible del canto durante la operación de 
recorte del cordón de cola.

NOTA: es importante recubrir el extremo de la guía 
(K) con tres pastillas de velcro en cada cara de la 
guía (suministradas en el kit) para un posicionamiento 
óptimo de la lámina.

D
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54-14

PEGADO Y COLOCACIÓN DEL CRISTAL DE 
CUSTODIA

Justo después de colocar la masilla cola en el cristal, 
presentar éste por encima de su alojamiento sobre el 
panel de la aleta y centrarlo respetando los juegos de 
aspecto siguientes.

JUEGOS DE ASPECTO

La preparación de las zonas de pegado se indica en 
el método general de pegado de cristales. Nota 
Técnica N˚ 371A.

D



CRISTALES
Cristal de custodia 54

54-15

D



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-1

155PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero

EXTRACCIÓN

Levantar la parte delantera del vehículo y extraer las 
dos ruedas delanteras.

Extraer los cuatro remaches de plástico (A).

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-2

Extraer la rejilla de calandra - 4 tornillos (B).

Extraer:
– los dos tornillos con cabeza hexagonal (C) detrás del 

paragolpes,
– los remaches de plástico (D) de los alojamientos del 

faro antiniebla.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-3

Extraer los protectores del paso de rueda (5 remaches 
de plástico, 1 grapa abeto).

Desconectar los conectores del faro antiniebla.

Extraer las fijaciones (E) y (F).

Extraer el paragolpes (2 personas).

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55

55-4

Para la reposición del paragolpes, proceder a la 
inversa de la extracción.

JUEGOS

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Rejilla de calandra 55

55-5

Rejilla de calandra

En caso de sustitución de la rejilla de calandra, 
adaptar la pieza A.P.R. cortando las par tes negras. 
Las líneas de corte deben estar a 1 mm ± 1 mm del 
borde de la pieza.

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Aleta delantera 55

55-6

Aleta delantera

EXTRACCIÓN

Levantar la parte delantera del vehículo y levantar la 
rueda delantera.

Extraer: el protector del paso de rueda (5 remaches de 
plástico, 1 grapa abeto),

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Aleta delantera 55

55-7

– el repetidor del intermitente, 
– Desconectar el conector.

Extraer las fijaciones (A) y (B).

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Aleta delantera 55

55-8

Extraer:
– el remache de plástico (C) del alojamiento del faro antiniebla,
– las rejillas de alero (consultar el capítulo 55H),
– las tres tuercas (D) y los tres tornillos (E),
– la aleta.

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Aleta delantera 55

55-9

Para la reposición de la aleta delantera, proceder a la 
inversa de la extracción.

JUEGOS

C
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Aleta delantera 55

55-10

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Panel exterior de puerta 55

55-11

Panel exterior de puerta

EXTRACCIÓN

Verificar que el cristal esté totalmente cerrado.

Desconectar la batería.

Retirar el guarnecido interior de la puerta (consultar el 
capítulo 72A).

D



PROTECCIONES EXTERIORES
Panel exterior de puerta 55

55-12

Extraer:
– la tuerca abombada con arandela (A),
– los tres tornillos (B),
– las cuatro tuercas con base (C).

Tirar del panel hacia el exterior (masilla en parte 
superior).

D



PROTECCIONES EXTERIORES
Panel exterior de puerta 55

55-13

Aplicar resina de frenado en todas las fijaciones.

Para la reposición del panel exterior de puerta, 
proceder a la inversa de la extracción.

NOTA: en caso de sustituir la puerta, será necesario 
taladrar los orificios de fijación del panel exterior en la 
puerta A.P.R. (Consultar el capítulo 47A).

JUEGOS

Durante el desmontaje y el montaje del panel 
exterior de la puerta, se debe insertar MASILLA 
JUNTA DE PINTURA (3 mm diámetro) entre la 
puerta y el panel exterior a lo largo de su borde 
superior.

D
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55-14

D



PROTECCIONES EXTERIORES
Bajos de carrocería 55

55-15

Bajos de carrocería

EXTRACCIÓN

Levantar la parte delantera del vehículo y extraer la 
rueda delantera.

Extraer el protector del paso de rueda (5 remaches de 
plástico, 1 grapa abeto).

E



PROTECCIONES EXTERIORES
Bajos de carrocería 55

55-16

Aflojar la tuerca de la aleta delantera (A).

Extraer:
– el panel de toma de aire (consultar el capítulo 55-E),
– la rejilla de toma de aire - dos tornillos (B),
– el embellecedor de peldaño (C) del bajo de 

carrocería (adhesivo).

E



PROTECCIONES EXTERIORES
Bajos de carrocería 55

55-17

Extraer:
– los dos tornillos (D) del refuerzo de la toma de aire.
– los seis tornillos restantes - tres arriba y tres abajo.
– la parte inferior de la carrocería del vehículo.

E



PROTECCIONES EXTERIORES
Bajos de carrocería 55

55-18

Para la reposición del bajo de carrocería, proceder a la inversa de la extracción.

El embellecedor del peldaño no es reutilizable y debe ser sustituido (Número de pieza 60 20 010 098 para la 
izquierda, 60 20 010 099 para la derecha).

POSICIÓN CORRECTA PARA EL EMBELLECEDOR DE PELDAÑO

E
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55-19

JUEGOS

E



PROTECCIONES EXTERIORES
Panel de toma de aire y la rejilla 55

55-20

Panel de toma de aire y la rejilla

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo (A).

Aflojar el tornillo (B) a través de la rejilla.

Desalojar la parte superior del panel de toma de aire y 
después retirarlo.

Extraer la rejilla de la aleta trasera - dos tornillos (C).

F



PROTECCIONES EXTERIORES
Panel de toma de aire y la rejilla 55

55-21

Para la reposición del panel de toma de aire y de la 
rejilla, proceder a la inversa de la extracción.

JUEGO

F
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55-22

Aleta trasera exterior

EXTRACCIÓN

Levantar la parte trasera del vehículo y extraer la rueda trasera.

Extraer:
– el panel de toma de aire y la rejilla.
– el bloque óptico trasero y desconectar el cableado.
– los dos tornillos con cabeza fresada (A).
– la parte inferior de la carrocería.
– el casquillo del depósito de carburante (B) (8 tornillos).
– los tres bulones (C) del paragolpes trasero.
– los cuatro tornillos (D).
– localizar y extraer las cinco tuercas (E) en el interior del compartimiento del motor
– tirar de la aleta trasera hacia el exterior (masilla en la parte superior).

G



PROTECCIONES EXTERIORES
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55-23

Aplicar resina de frenado en las fijaciones superiores.

Para la reposición de la aleta trasera exterior, proceder 
a la inversa de la extracción.

Cuando se monta la aleta, el espacio entre el bisel del 
depósito de carburante y el bordo del hueco en la aleta 
debe ser paralelo en ± 0,25 mm.

JUEGOS

Durante el desmontaje y el montaje de la aleta 
trasera exterior, se debe insertar masilla preformada 
entre el panel de la aleta trasera y el panel exterior 
a lo largo de su borde superior.

G
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55-24

G



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55

55-25

Paragolpes trasero

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los tres bulones (A).
– los cuatro tornillos (B) del borde superior del paragolpes trasero.
– tirar del paragolpes hacia sí mismo.
– Desconectar el conector de la lámpara de la placa de matrícula (C).

H



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55

55-26

Para la reposición del paragolpes trasero, proceder a 
la inversa de la extracción.

JUEGOS

H



PROTECCIONES EXTERIORES
Reparación de los elementos de material plástico 55

55-27

Reparación de los elementos de material plástico

Piezas en:
A Poliéster preimpregnado (SMC).
B Poliéster inyectado (RTM).

ATENCIÓN: Los elementos A compuestos de resina preimpregnada no pueden ser reparados más que con resina 
EPOXY y solamente para las fisuras, orificios (60 mm maxi) y pequeñas roturas (150 mm de largo).
Cualquier reparación más importante conlleva obligatoriamente la sustitución del elemento. Para más 
información, consultar el MR502, fascículo los Materiales Plásticos. Página 40-18.

I



PROTECCIONES EXTERIORES
Rejillas de alero 55

55-28

Rejillas de alero

DESMONTAJE DE LA SEMI-REJILLA IZQUIERDA Desmontaje de los remaches (1):

Con un destornillador Torx 10 o 20, presionar en el 
casquillo del centro del remache y bajarlo un máximo 
de 5 mm.

Retirar el remache de la rejilla de alero.

Soltar la rejilla de alero (2).

Soltar: 
– los clips de retención de la rejilla bajo el parabrisas, 

el elemento de la estructura de apertura(3), 
– el casquillo de posicionamiento de la rejilla en la 

esquina de la aleta (4).

J
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Rejillas de alero 55

55-29

DESMONTAJE DE LA SEMI-REJILLA DERECHA

Para retirar la semi-rejilla derecha, la semi-rejilla 
izquierda se ha tenido que desmontar.

Seguir las instrucciones de desmontaje descritas 
anteriormente para la semi-rejilla izquierda.

DESMONTAJE Y MONTAJE DE LOS CLIPS DE 
RETENCIÓN

Levantar el clip anti-rotación (1) para el clip de fijación 
y hacerlo girar un cuarto de vuelta (2).

Soltarlo de la rejilla.

MONTAJE

OBSERVACIÓN: durante el montaje de cada rejilla de 
alero, el casquillo del remache (1) debe ser colocado 
correctamente antes de clipsar la rejilla en su posición 
(ver figura adjunta).

Para hacerlo, empujar el casquillo del remache hacia 
arriba más de 5 mm.

Fijar el remache y empujar el casquillo hasta que esté 
a la misma altura que la cabeza del remache.

En esta posición la rejilla es clipsada en el elemento 
de la estructura.

J



PROTECCIONES EXTERIORES
Protector inferior delantera 55

55-30

Protector inferior delantera

EXTRACCIÓN

Los cuatro tornillos de fijación.

REPOSICIÓN

Para la reposición del protector inferior delantero, 
proceder a la inversa de la extracción.

En caso de sustitución del protector inferior delantero, 
adaptar la pieza A.P.R. cortando las par tes 
sombreadas de ambos lados.

K



ACCESORIOS EXTERIORES
Elemento aerodinámico trasero 56156 ACCESORIOS EXTERIORES
Elemento aerodinámico trasero

EXTRACCIÓN

Quitar los tornillos de fijación (A) del elemento 
aerodinámico sobre el portón.

Tirar hacia arriba del elemento aerodinámico con el fin 
de soltarlo (B).

Desconectar la tercera luz de stop (C).

Retirar el tubo de alimentación del surtidor de la luneta 
trasera (D).

56-1

A



ACCESORIOS EXTERIORES
Retrovisor exterior 56

56-2

Retrovisor exterior

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la tapa de acceso al conector de alimentación del 

retrovisor (1) o el soporte de mando manual,
– el obturador (A).

– los tres tornillos de fijación (B).

Desconectar, si es necesario, el conector de 
alimentación del retrovisor.

Levantar el retrovisor (1) y sacar las patillas de 
sujeción del panel de puerta (2).

B



ACCESORIOS EXTERIORES
Cristal del retrovisor exterior 56

56-3

Cristal del retrovisor exterior

EXTRACCIÓN

Insertar el útil Car. 1363, tomar apoyo en el borde de 
la coquilla de plástico del retrovisor y empujar como se 
indica a continuación.

Desconectar los terminales de alimentación del 
cableado de deshielo si es necesario.

REPOSICIÓN

Posicionar el cristal y presionar dicho cristal para 
engancharlo en la base del retrovisor.

C



ACCESORIOS EXTERIORES
Coquilla de retrovisor exterior 56

56-4

Coquilla de retrovisor exterior

EXTRACCIÓN

Extraer el cristal del retrovisor (consultar el capítulo 
56-C).

Con un destornillador plano, levantar las patillas de 
sujeción de la base con el fin de sacar los clips (A) de 
la coquilla.

Retirar ésta.

NOTA: para acceder a la sonda de temperatura (B), es 
necesario desmontar la coquilla de plástico de la base 
del retrovisor.

D



ACCESORIOS EXTERIORES
Embellecedor del vierteaguas 56

56-5

Embellecedor del vierteaguas

EXTRACCIÓN

Insertar el útil Car. 1363, tomar apoyo en la chapa del 
techo y empujar como se indica a continuación con el 
fin de desgrapar el embellecedor en toda su longitud.

Las grapas de sujeción (A) permanecen fijadas en el 
vierteaguas.

REPOSICIÓN

Para sustituir las grapas (A) rotas durante el 
desmontaje del embellecedor, utilizar la colección de 
grapas A.P.R. Ref.: 77 03 077 438.

Colocar los grapas en los espárragos soldados tipo 
KSM en la posición descrita adjunto.

Para montar correctamente el embellecedor, poner a 
tope la parte trasera (B) de éste sobre la chapa del 
techo.

Abatir y grapar el embellecedor en toda su longitud.

E



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Consola central 57157ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Consola central

EXTRACCIÓN:

– el cenicero y su soporte, dos tornillos (A). 
– desconectar el cableado del encendedor. 
– el mando de las luces de emergencia Y desconectar 

el cableado.
– aflojar y extraer la bola de la palanca de velocidades. 
– los dos tornillos (B) en la parte delantera de la 

consola.
– los dos tornillos (C) en la parte trasera de la consola. 
– sacar la consola a la altura de las palancas de 

velocidad y del freno de mano (fuelles).

REPOSICIÓN

Para la reposición de la consola central, proceder a la 
inversa de la extracción.

En caso de sustitución del soporte (D), adaptar la 
pieza A.P.R. cortando las partes sombreadas.

57-1

A



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-2

Tablero de bordo

Para extraer el tablero de bordo, es necesario extraer previamente la columna de dirección. 
Para extraer ésta, seguir el método descrito a continuación.

Para extraer ésta, seguir el método descrito a continuación.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-3

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículos equipados del airbag: extraer el cojín del 
airbag del conductor por sus dos tornillos de estrella 
(T30) (par de apriete: 0,5 daN.m) situados detrás del 
volante y desconectar su conector (D).

Vehículos sin airbag: extraer la tapa central del 
volante (clipsada).

Extraer:
– el tornillo del volante, 
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas, 
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo 
(vehículos equipados del airbag).

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (airbag y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: todas las intervenciones en los 
sistemas de los airbags y de los pretensores deben 
ser efectuadas por personal cualificado que haya 
recibido formación.

IMPORTANTE: al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del airbag (D). El airbag 
está provisto de un conector que se pone en 
cortocircuito cuando se desconecta para evitar los 
activados intempestivos.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-4

PARTICULARIDADES VEHÍCULOS CON AIRBAG

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas al 

desmontarlo, con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien colocada frente al índice fijo (E).

MONTAJE VALEO

MONTAJE LUCAS

Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-5

Extraer el casquete, para ello retirar:
– previamente, los guarnecidos de los montantes del 

parabrisas; para hacerlo, sacar lo suficiente el 
guarnecido con el fin de presionar en la grapa 
superior, separar seguidamente el montante (1) y 
desgraparlo del casquete (2), 

– los dos tornillos laterales (A),
– los dos tornillos bajo el cuadro de instrumentos (B),

– los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.

Extraer el casquillo receptor antiarranque del 
contactor de arranque.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-6

Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro tornillos) y 
desconectar los conectores.

Desconectar el conector del contactor de arranque.

Lado compartimiento del motor, extraer:
– un tubo de aire, 
– las tuercas de fijación del vaso de expansión y 

desplazarlo con el fin de acceder a la pinza abatible 
de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-7

EXTRACCIÓN DEL TABLERO DE BORDO

Extraer:
– la tapa de acceso a la caja de fusibles,

– los tornillos de fijación inferiores (G), 
– los tornillos de fijación (H).

EXTRACCIÓN DEL COJÍN DEL AIRBAG DEL 
PASAJERO
(según equipamiento)

Desconectar el conector (l) y quitar los tornillos de 
fijación (J) del cojín.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-8

Quitar los dos tornillos de fijación (K) del cajetín de 
mando calefacción y soltar éste de su alojamiento en 
el tablero de bordo.

Retirar :
– los tres tornillos de fijación superior (L) del tablero de 

bordo, 
– el auto-radio.

Desconectar el conector de alimentación de la pantalla 
central (si está equipado).

Quitar el tornillo de fijación (M).

Levantar ligeramente el tablero de bordo con el fin de 
liberar los peones de sujeción a la altura de los 
tornillos de fijación (L), (ver adjunto).

Separar el tablero, lado derecho (1).

Hacer deslizar el casquillo (2) con el fin de poder 
retirar el lado izquierdo del tablero.

NOTA: este casquillo pasa por detrás de la viga 
metálica; hacerlo deslizar como se indica en la 
ilustración anterior, permite entonces separar el 
tablero de bordo de la viga.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-9

Retirar el tablero de bordo del habitáculo (dos 
personas).

NOTA: en un cambio de carrocería o de cableado del 
tablero de bordo, hay que montar el cableado de tal 
forma que éste discurra bajo el tablero como se indica 
en la ilustración anterior.

REPOSICIÓN

Colocar el tablero de bordo así como el cajetín de 
mando de calefacción.

Colocar la columna de dirección; para ello, seguir las 
preconizaciones siguientes.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo unido 
previamente las orejetas y la pinza abatible con una 
cuerda.

Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que todos los conectores estén bien 
conectados.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-10

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien colocado 
comprobando que la marca "0" del contactor giratorio 
esté bien colocada frente al índice fijo (E), (vehículos 
airbag).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el acceso 
(C) hasta no haber montado las dos semi-coquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y el tablero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.

Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo preencolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de leva de la pinza abatible   2,5 

Tornillos del volante de dirección   4,5 

Tuercas de fijación de la columna   2 

Tornillos de fijación cojín airbag   0,5

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57

57-11

PARTICULARIDADES DE LOS VEHÍCULOS CON 
AIRBAG

IMPORTANTE: antes de volver a conectar el cojín 
del airbag del conductor, es necesario aplicar el 
proceso de control de funcionamiento del sistema:
– verificar que el testigo del airbag en el cuadro de 

instrumentos está encendido con el contacto 
puesto. 

– conectar un quemador inerte en el conector del 
cojín del airbag del conductor y verificar que el 
testigo se apaga. 

– cortar el contacto, conectar el cojín del airbag en 
el lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el 
volante (par de apriete 0,5 daN.m),

– poner el contacto, verificar que el testigo se 
enciende 3 segundos al poner el contacto y 
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado, 
consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar el 
sistema de ayuda del aparato XRBAG (Elé. 1288).

ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal de los sistemas, e 
incluso una activación intempestiva de éstos.

En caso de cambiar el tablero de bordo equipado de 
un airbag del pasajero, es imperativo poner en su 
lugar (en el costado del tablero de bordo), la etiqueta 
de preconización anterior. Esta etiqueta está 
disponible en la colección A.P.R. referencia 
77 01 205 442.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Empuñadura de sujeción lateral 58

58-1

158ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Empuñadura de sujeción lateral

EXTRACCIÓN

Aflojar los tornillos de fijación (A) sin retirarlos de su 
alojamiento en el vehículo.

Empujar sobre el tornillo (1), con el fin de poder retirar 
las patillas de plástico (B) de la empuñadura alojada 
en los forros de los costados de carrocería.

A



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Absorbedor de choque lateral de puerta delantera59159ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Absorbedor de choque lateral de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de puerta delantera (consultar el 
capítulo 72-A).

Mediante un destornillador pequeño y plano, separar 
las patillas (A), a fin de soltar el absorbedor de 
choque.

Levantar el absorbedor de choque (1) y liberarlo por la 
abertura del cajón de la puerta (2).

59-1

A



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59

59-2

Cinturones de seguridad delanteros

INTRODUCCIÓN

Nuevo sistema de retención S.R.P.

Este nuevo sistema de limitador de esfuerzo L.E.I. 
tiene la particularidad de estar integrado en el 
enrollador.

La limitación del esfuerzo aplicado sobre el tramo 
torácico del cinturón de seguridad se efectúa por una 
liberación controlada de la correa (1), asegurada por 
deformación plástica de una barra de torsión (2) 
integrada en la bobina del enrollador.

B



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59

59-3

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el raíl de sujeción de la cinta del cinturón delantero, 
– el guarnecido inferior del pie medio (consultar el 

capítulo 71-D), 
– la fijación superior de la cinta del cinturón.

Soltar parcialmente la parte trasera (1) del guarnecido 
del peldaño de puerta delantera.

Quitar el tornillo de fijación (A).

Sacar la patilla (B) del soporte del enrollador del forro 
del pie medio.

Tras una activación de pretensores, el o los 
cinturones delanteros deben ser reemplazados 
sistemáticamente, si estaban abrochados 
durante la pretensión (cualquier duda sobre el 
aspecto del cinturón debe traducirse por su 
sustitución).

B
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GENERALITES
Sécurité 50150 GENERALITES
Sécurité

COUSSIN "AIR-BAG" ET PRETENSIONNEURS

Lors d'un remplacement de pare-brise, il les impératif 
de remettre en lieu et place les étiquettes 
autocollantes en présence d'airbag.

Si le véhicule est équipé d'un airbag passager, 
remplacer systématiquement l'étiquette de 
préconisation adhésivée sur le côté de la planche de 
bord, lors de remplacement de celleci.

L'ensemble de ces étiquettes est disponible dans une 
collection sous la référence M.P.R. 77 01 205 442.

Après chaque démontage du volant, il faut 
IMPERATIVEMENT remplacer la vis de volant (A). 
Consulter les chapitres 88 et 57-D.

ECRANS THERMIQUES

ll est impératif de les remettre en place, que ce soit en 
mécanique ou en carrosserie.

COUPLES DE SERRAGE

Il est IMPERATIF de respecter les couples de serrage 
indiqués.

PRODUITS

Lire attentivement les précautions d'emploi des 
produits utilisés et respecter les consignes de sécurité 
en utilisant les équipements appropriés (gants, 
masque, etc.).

IMPORTANT : Toutes les interventions sur les 
systèmes AIR-BAG et prétensionneurs doivent 
être effectuées par du personnel qualifié ayant reçu 
une formation.
Il est IMPERATIF de consulter le fascicule AIR-
BAG chapitre 88.

ATTENTION : lors d'une intervention sous le 
véhicule, ne pas transmettre de chocs au plancher 
sans retirer le fusible prétensionneurs et attendre 5 
minutes la décharge de la capacité de réserve.
Consulter le chapitre 88 à "Désignation 
fusibles".

COLLECTION D'ETIQUETTES AIRBAG

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
IMPERATIF de débrancher le connecteur du 
coussin "AIRBAG" (B).
Le coussin "AIR-BAG" est muni d'un connecteur qui 
se met en court-circuit lorsqu'il est débranché de 
façon à éviter tout déclenchement intempestif.

50-1

A



GENERALITES
Outillage 50

50-2

Outillage

OUTIL SUPPORT DE PORTE

Cet appareil permet d'assister l'opérateur lors des 
opérations de pose ou de dépose de portes battantes 
ou coulissantes.

Particulièrment adapté pour les ouvrants de véhicules 
utilitaires, il supporte le poids d'une porte habillée et 
permet d'éviter l'intervention d'une deuxième 
personne.

Nº d'agrément Renault : 661 000.

B
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GENERALITES
Outillage 50

50-3

MATERIEL DE DEPOSE/REPOSE VITRAGES 
COLLES

KIT DE COLLAGE POUR VITRAGES 
MONOCOMPOSANT RAPIDE

PISTOLET MULTI-FONCTIONS

Démontage

Mettre les essuie-vitres en position repos.

Ouvrir le capot moteur.

Oter les capuchons sur les écrous des axes d'essuie-
vitres, en glissant une lame entre le capuchon et le 
bras, de façon à le déclipser en le soulevant.

Pour connaître les produits préconisés, le matériel 
d'application, ainsi que les méthodes d'application, 
consulter la Note Technique 317A "Méthode 
générale de collage des vitres".

B



GENERALITES
Outillage 50

50-4

AIGUILLE CREUSE PASSE-FIL

OUTIL PNEUMATIQUE POUR DEPOSE DE 
VITRAGES COLLES "EASY-CUT" (DCAV/

SODICAM)

Consulter la note technique correspondante pour 
connaître la méthode et les préconisations d'utilisation 
de cet outil.

PROTECTION DE PLANCHE DE BORD

Car. 1482 - Référence M.P.R. : 00 00 148 200.

OUTIL DE DEPOSE VITRE DE RETROVISEUR 
EXTERIEUR

Car. 1363 - Référence M.P.R. : 00 00 136 300.

A l'aide de cet outil, il est possible également de 
déposer les enjoliveurs de pavillon, ainsi que les 
lécheurs extérieurs de portes.

B



GENERALITES
Outillage 50

50-5

PINCE A DEGRAFER

A l'aide de cette pince, on peut démonter facilement 
les agrafes type "sapin" et les clips des garnissages 
intérieurs tels que les panneaux de portes, tapis 
insonorisants, ainsi que les fixations de pare-boue.

Son bec plat et biseauté autorisant un accès aisé et 
sans dommage sous les agrafes, les têtes des agrafes 
ne sont pas altérées et donc réutilisables lors de la 
repose (voir note technique correspondante).

OUTIL DE DEPOSE D'AXE DE CHARNIERE DE 
PORTE

Car. 1415 - référence M.P.R. 00 00 141 500.

B



GENERALITES
Outillage 50

50-6

MODIFICATION DE L'OUTIL D'EXTRACTION DES 
AXES DE CHARNIERES

Suite à cette modification, il est alors possible 
d'extraire, aussi bien les axes type X65 (B) que les 
axes type MEGANE (C).

A l'aide d'une lime plate et d'une queue de rat, limer le 
bout du bec de l'outil, ainsi que le fond de gorge, afin 
d'obtenir les cotes précisées sur le schéma ci-dessus.

OUTIL DE REGLAGE EN BASCULEMENT DES 
OUVRANTS LATERAUX

Il est possible de régler la porte en basculement en 
utilisant l'outil spécifique WILMONDA de référence 
BHA.

Fournisseur : Z. INTERNATIONAL

Cet outil permet de modifier la position en X du 
charnon soudé au pied avant ou milieu de caisse.

B



GENERALITES
Outillage 50

50-7

REGLAGE DES PORTES EN AFFLEUREMENT

Possibilité de réglage : 3 mm.

Lors d'un remplacement d'ouvrants ou de caisse, il est 
conseillé d'utliser au remontage les collections de 
fixations spécifiques après-vente.

Pour connaître la composition et les références de ces 
collections, consulter la Note Technique 384A.

FIXATION DES PLAQUES D'IMMATRICULATION

Pour connaître les préconisations de montage des 
rivets de fixation des plaques d'immatriculation, 
consulter la Note Technique 418A.

B
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MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51151MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant

Déposer :
– le garniture de porte avant (voir chapitre 72-A) 
– l'absorbeur de choc (voir chapitre 59-A)

NOTA : la commande d'ouverture de porte intérieure est assurée par un câble gainé.

51-1

A
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MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51

51-2

DEPOSE

Déposer :
– les deux vis de fixation (A) de la patte d'inviolabilité, 
– les trois vis de fixation (B) de la serrure sur le caisson 

de porte.

Dégrafer la tringle de commande d'ouverture de porte 
extérieure (C).

Oter le câble de commande intérieure de l'agrafe de 
maintien (D).

Retirer la patte d'inviolabilité (E).

Oter l'agrafe de maintien du connecteur d'alimentation 
du moteur de serrure et ôter celui-ci.

Basculer (1) la serrure vers le panneau de porte, afin 
de la dégager du doigt de commande (F) de barillet 
(voir page précédente).

Oter la serrure (2) du caisson de porte.

A



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51

51-3

Faire tourner d'un quart de tour l'agrafe de maintien (3) 
et la retirer de son logement sur le corps du barillet.

Oter le barillet du panneau de porte.

A



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant 51

51-4

Lève-vitre de porte avant

DEPOSE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre 72-A).

Déposer la vitre de porte avant et le lécheur intérieur 
de vitre (voir chapitre 54-C).

Déposer :
– les deux vis de fixation du rail de guidage (A), 
– les trois vis de fixation du moteur (B).

PRH5103

B



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant 51

51-5

Déposer le connecteur d'alimentation du moteur lève-
vitre s'il y a lieu.

Retirer le lève-vitre par l'ajourage du caisson de porte.

B



MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Serrure et barillet de hayon 52

52-1

152MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Serrure et barillet de hayon

DEPOSE Déposer :
– la garniture de hayon,
– la vis de fixation (A).

A l'aide de la pince à dégrafer, déclipser la garniture 
(B).

Oter celle-ci.

A
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MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Serrure et barillet de hayon 52

52-2

Déposer :
– la tringle de commande serrure (B), 
– les deux vis de fixation (C).

Déclipser l'ensemble barillet/moteur (D).

Débrancher le connecteur d'alimentation du moteur.

Basculer l'ensemble barillet/moteur afin de dégager le 
pion (E) de la doublure de hayon.

A l'aide d'un petit tournevis plat, déclipser la poignée 
d'ouverture (F).

DEPOSE DU MOTEUR DE SERRURE

Déposer la vis de fixation (G).

REPOSE

Pousser le barillet afin de dégager l'axe du moteur du 
doigt (H).

IMPORTANT : avant de remonter la poignée, 
d'ouverture, veiller à ce que le joint d'étanchéité en 
contact avec la laque du hayon soit propre.

A



VITRAGE
Pare-brise 54154 VITRAGE
Pare-brise

DEPOSE

Déposer :
– les deux bras d'essuie-vitre en utilisant l'outil Élé. 

1294-01,
– les deux demi-grilles de l'auvent (voir chapitre 55-D), 
– les cales de maintien (A), 
– les enjoliveurs latéraux (à l'aide de la pince à 

dégrafer).

– l'enjoliveur supérieur et son support.

Chasser celui-ci à l'aide d'un petit tournevis plat.

Mettre en place la protection de planche de bord, 
Car. 1482.

54-1

A



VITRAGE
Pare-brise 54

54-2

DECOUPE DU JOINT COLLE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie du 
pare-brise afin de protéger la laque dans les zones de 
passage du câble.

Passer le fil découpe à l'aide de l'aiguille passe-fil (voir 
chapitre 50-B).

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser 
également l'outil de découple vitrage pneumatique 
(voir chapitre 50-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil, 
consulter la note technique correspondante.

COLLAGE ET POSE DU PARE-BRISE

Mettre en place :
– l'enjoliveur supérieur neuf et son support 

correctement chaussé sur le pare-brise,
– les cales de maintien inférieures.

Juste après la pose du mastic sur le pare-brise, le 
présenter au-dessus de son logement sur la baie et le 
centrer en mettant en butée l'enjoliveur extérieur sur le 
bord supérieur (au niveau de la tôle de pavillon).

Coucher le pare-brise dans son logement en 
s'assurant que la partie basse de celui-ci est bien en 
contact avec les cales de maintien.

Remonter les enjoliveurs latéraux, et les autres pièces 
précédemment déposées.

La préparation des zones de collage est indiquée 
dans la méthode générale de collage vitrage.
Note Technique no 371A.

A



VITRAGE
Pare-brise 54

54-3

REPOSE DES PORTE-RACLETTES

S'assurer que le moteur est bien en position arrêt fixe 
avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes et remettre des écrous 
neufs et les serrer au couple de 18 N.m (± 15 %) à 
l'aide d'une clé dynamométrique.

A



VITRAGE
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54-4

COLLECTION D'ETIQUETTES AIRBAG

Un véhicule équipé d'un coussin airbag conducteur sera identifié par un autocollant placé dans l'angle inférieur du 
pare-brise, côté conducteur.

Avec l'équipement coussin airbag passager, un deuxième autocollant est placé dans l'angle inférieur du pare-brise 
côté conducteur.

L'ensemble de ces étiquettes est disponible dans une collection sous la référence M.P.R. 77 01 205 442.

A
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54-5

Lunette arrière

DEPOSE

Déposer le bras d'essuie-vitre en utilisant l'outil 
Elé. 1294-01.

Garniture de hayon : 
– déposer la vis de fixation (A), 
– à l'aide de la pince à dégrafer, déclipser la garniture 

en (B), 
– ôter la garniture.

Dépose7éraux

A l'aide de la pince à dégrafer, déclipser le cache 
écrou de fixation de l'axe de moteur essuie-vitre en 
prenant la précaution de glisser un chiffon entre le 
verre et l'embase de la pince.

B



VITRAGE
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54-6

DECOUPE DU JOINT COLLE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie du 
pare-brise afin de protéger la laque dans les zones de 
passage du câble.

Passer le fil de découpe à l'aide de l'aiguille passe-fil 
(voir chapitre 50-B).

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser 
également l'outil de découpe vitrage pneumatique 
(voir chapitre 50-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil, 
consulter la note technique correspondante.

COLLAGE ET POSE DE LA LUNETTE

Mettre en place les enjoliveurs latéraux neufs sur le 
hayon.

NOTA : ces enjoliveurs comportent des cales 
d'épaisseur qui assurent l'affleurement du vitrage avec 
les panneaux d'ailes arrière.

Remplacer les obturateurs montés sous la lunette qui 
ont été agressés pendant l'opération de découpe (ces 
obturateurs sont livrés dans le kit M.P.R. de 
remplacement de lunette).

La préparation des zones de collage est indiquée 
dans la méthode générale de collage vitrage. Note 
Technique no 371A.

B



VITRAGE
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54-7

Juste après la pose du mastic sur la lunette, la 
présenter audessus de son logement sur le hayon et 
la centrer en mettant en place le pion (C) dans son 
logement sur le bord de tôle du hayon.

Coucher la lunette en s'assurant que les parties 
latérales reposent correctement sur les cales 
d'épaisseur des joints.

Remonter le cache-écrou de fixation de l'axe d'essuie-
vitre et les autre pièces précédement déposées.

B
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54-8

REPOSE DU PORTE-RACLETTE

S'assurer que le moteur est bien en position arrêt fixe 
avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer le porte-raclette et le positionner sur la 
lunette à l'aide du repère marqué (C) sur la 
sérigraphie.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple de 
10 N.m (± 20 %) à l'aide d'une clé dynamométrique.

B
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54-9

Vitre de porte avant

DEPOSE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre 72-
A).

Déposer le lécheur intérieur de vitre.

Descendre la vitre de façon à avoir accès au chariot 
de guidage de lève-vitre.

Oter la fourchette de fixation (A) et dégager la vitre de 
l'axe du chariot (1) (voir illustration ci-dessous).

Coucher la vitre en bas du caisson de porte et dégager 
le patin de vitre du coulisseau.

Uniquement dans cette position (2), ôter la vitre du 
caisson de porte (3) et (4).

REPOSE

Pour reposer la vitre, procéder dans le sens inverse 
des opérations de dépose.

C
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54-10

Vitre de custode

DEPOSE

Déposer :
– le garniture de pied milieu (voir chapitre 71-E), 
– le garniture inférieure de pied milieu et de custode 

(voir chapitre 71-D),
– la tablette arrière (voir chapitre 74-A).

REMPLACEMENT DE LA GLACE - DECOUPE DU 
JOINT COLLE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie de la 
glace, afin de protéger la laque dans les zones de 
passage du câble.

Passer le câble de découpe à l'aide de l'aiguille passe-
fil (voir chapitre 50-B).

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction.

Découper le cordon de colle.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser 
également l'outil de découpe vitrage pneumatique 
(voir chapitre 50-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil, 
consulter la Note Technique N˚ 414A.

ATTENTION : la glace de custode comporte un joint 
d'aspect sur toute sa périphérie.
Ce joint n'est pas détaillé au M.P.R.

Dans le cas d'une dépose-repose de la glace suivre 
la méthode décrite page suivante pour ne pas 
agresser le joint lors de la dépose de la glace.

Le câble ne peut être inséré que dans le coin (A) 
de la glace. En effet, le pied milieu comporte un 
épaulement (B) qui rend impossible le passage 
du câble dans le reste de cette zone.

D
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54-11

DEPOSE - REPOSE DE LA GLACE

La glace comporte un enjoliveur (C) faisant partie 
intégrante du surmoulage (D) de la glace (E).

Cordon de colle (F).

Garniture intérieure (G).

Cet garniture comporte une lèvre apparente (C) sur 
toute la périphérie de la glace.

Pour préserver cet enjoliveur, lors du passage du 
câble de découpe, il est nécessaire de prendre les 
dispositions préalables suivantes :

NOTA : insérer la barrette rigide en plastique (H) que 
comporte ce ruban adhésif entre la lèvre souple (C) et 
la tôle peinte du panneau de l'aile (I).

Celui-ci assure le retrait de la lèvre qui est alors 
maintenue écartee (1) lors du passage du câble de 
découpe.

Pour connaître la méthode de pose de ce type de 
ruban consulter la Note Technique N˚ 419A.

A l'aide d'un ruban de masquage avec barrette rigide 
de 10 mm, protéger la lèvre souple de l'enjoliveur 
sur toute la périphérie de la glace.

D
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54-12

Opérer à la découpe du cordon de colle en tirant la 
poignée de traction (côté extérieur) bien parallèle au 
bord de la glace pour limiter l'agression du 
surmoulage.

D
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54-13

DECOUPE SPECIFIQUE DU CORDON DE COLLE A 
L'AIDE DE L'OUTIL PNEUMATIQUE DE DEPOSE 
VITRAGE

RAPPEL : pour déposer les vitrages surmoulés 
comme cette glace de custode (E), il faut utiliser une 
lame (J) spécifique WK24ZR qui n'agresse pas le 
surmoulage (D) de la glace.

En effet, les dents agressives de la lame sont 
orientées côté feuillure et l'autre face est légèrement 
bombée de façon à limiter l'agression du surmoulage.

Le guide droit (K) à monter sur l'outil, doit prendre 
appui sur le verre, afin de caler la lame la plus proche 
possible de la feuillure lors de l'opération de découpe 
du cordon de colle.

NOTA : il est important de recouvrir l'extrémité du 
guide (K) de trois pastilles de velcro sur chaque 
face du guide (livré dans le kit) pour un 
positionnement optimal de la lame.

D
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54-14

COLLAGE ET POSE DE LA VITRE DE CUSTODE

Juste après dépose du mastic colle sur la glace, 
présenter celle-ci au-dessus de son logement sur le 
panneau d'aile et la centrer en respectant les jeux 
d'aspect ci-après.

JEUX D'ASPECT

La préparation des zones de collage est indiquée 
dans la méthode générale de collage vitrage. Note 
Technique no 371A.

D
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54-15

D



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55

55-1

155 PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

DEPOSE

Lever l'avant du véhicule et déposer les deux roues 
avant.

Déposer les quatre rivets en plastique (A).

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55

55-2

Déposer la grille de calandre - 4 vis (B).

Déposer :
– les deux vis à tête hexagonale (C) derrière le 

bouclier,
– les rivets en plastique (D) des logements de phare 

anti-brouillard.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55

55-3

Déposer les protecteurs de passage de roue (5 rivets 
plastique, 1 agrafe sapin).

Débrancher les connecteurs de phare anti-brouillard.

Déposer les fixations (E) et (F).

Déposer le bouclier (2 personnes).

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55

55-4

Pour la repose du bouclier, procéder à l'inverse de la 
dépose.

JEUX

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Grille de calandre 55

55-5

Grille de calandre

En cas de remplacement de la grille de calandre, 
adapter la pièce M.P.R. en coupant les parties noires. 
Les lignes de coupe doivent-être à 1 mm ± 1 mm du 
bord de la pièce.

B



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile avant 55

55-6

Aile avant

DEPOSE

Lever l'avant du véhicule et enlever la roue avant.

Déposer : le protecteur de passage de roue (5 rivets 
plastiques, 1 agrafe sapin),

C



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile avant 55

55-7

– le répétiteur du clignotant, 
– débrancher le connecteur.

Déposer les fixations (A) et (B).

C



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile avant 55

55-8

Déposer :
– le rivet en plastique (C) du logement de phare anti-brouillard,
– les grilles d'auvent (voir chapitre 55H),
– les trois écrous (D) et les trois vis (E),
– l'aile.

C



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile avant 55

55-9

Pour la repose de l'aile avant, procéder à l'inverse de 
la dépose.

JEUX

C
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Aile avant 55

55-10

C



PROTECTIONS EXTERIEURES
Panneau extérieur de porte 55

55-11

Panneau extérieur de porte

DEPOSE

Vérifier que la vitre est totalement fermée.

Débrancher la batterie.

Enlever le garnissage intérieur de la porte (voir 
chapitre 72A).

D



PROTECTIONS EXTERIEURES
Panneau extérieur de porte 55

55-12

Déposer :
– l'écrou bombé à rondelle (A),
– les trois vis (B),
– les quatre écrous à embase (C).

Tirer le panneau vers l'extérieur (mastic en partie 
supérieur).

D



PROTECTIONS EXTERIEURES
Panneau extérieur de porte 55

55-13

Appliquer de la résine de freinage sur toutes les 
fixations.

Pour la repose du panneau extérieur de porte, 
procéder à l'inverse de la dépose.

NOTA : en cas de remplacement de la porte, il sera 
nécessaire de percer les trous de fixation du panneau 
extériéur dans la porte M.P.R. (voir chapitre 47A).

JEUX

Lors du démontage et du remontage du panneau 
extérieur de la porte, vous devez insérer du MASTIC 
JOINT PEINTURE (3 mm diametre) entre la portière 
et le panneau extérieur le long de son bord 
supérieur.

D
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Panneau extérieur de porte 55

55-14

D



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bas de caisse 55

55-15

Bas de caisse

DEPOSE

Lever l'avant du véhicule et déposer la roue avant.

Déposer le protecteur de passage de roue (5 rivets 
plastique, 1 agrafe sapin).

E



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bas de caisse 55

55-16

Desserrer l'écrou de l'aile avant (A).

Déposer :
– le panneau de prise d'air (voir chapitre 55-E),
– la grille de prise d'air - deux vis (B),
– lénjoliveur de marche (C) du bas de caisse (adhésif).

E



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bas de caisse 55

55-17

Déposer :
– les deux vis (D) du renfoncement de la prise d'air.
– les six vis restantes - trois en haut et trois en bas.
– le bas de caisse du véhicule.

E



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bas de caisse 55

55-18

Pour la repose du bas de caisse, procéder à l'inverse de la dépose.

L'enjoliveur de marche n'est pas réutilisable et doit être remplacé (Numéro de pièce 60 20 010 098 pour le gauche, 
60 20 010 099 pour le droit).

POSITION CORRECTE POUR L'ENJOLIVEUR DE MARCHE

E



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bas de caisse 55

55-19

JEUX

E



PROTECTIONS EXTERIEURES
Panneau de prise d'air et la grille 55

55-20

Panneau de prise d'air et la grille

DEPOSE

Déposer la vis (A).

Desserrer la vis (B) à travers la grille.

Déloger le dessus du panneau de prise d'air puis 
enlevez-le.

Déposer la grille de l'aile arrière - deux vis (C).

F



PROTECTIONS EXTERIEURES
Panneau de prise d'air et la grille 55

55-21

Pour le repose du panneau de prise d'air et de la grille, 
procéder à l'inverse de la dépose.

JEUX

F



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile arrière extérieure 55

55-22

Aile arrière extérieure

DEPOSE

Lever l'arrière du véhicule et déposer la roue arrière.

Déposer :
– le panneau de prise d'air et la grille.
– le bloc optique arrière et déconnecter le câblage.
– les deux vis à tête fraisée (A).
– le bas de caisse.
– la bague du réservoir de carburant (B) (8 vis).
– les trois boulons (C) du bouclier arrière.
– les quatres vis (D).
– localiser et déposer le cinq écrous (E) à l'intérieur du compartement moteur
– tirer l'aile arrière vers l'extérieur (mastic en partie supérieure).

G



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile arrière extérieure 55

55-23

Appliquer de la résine de freinage sur les fixations 
supérieures.

Pour le repose de l'aile arrière extérieure, procéder à 
l'inverse de la dépose.

Lorsque vous remonter l'aile, l'espace entre le biseau 
du réservoir de carburant et le bord du creux dans 
l'aile doit être parallèle à ± 0,25 mm.

JEUX

Lors du démontage et du remontage de l'aile arrière 
extérieure, vous devez insérer du mastic préformé 
entre le panneau de l'aile arrière et le panneau 
extérieur, le long de son bord supérieur.

G



PROTECTIONS EXTERIEURES
Aile arrière extérieure 55

55-24

G



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55

55-25

Bouclier arrière

DÉPOSE

Déposer :
– les trois boulons (A).
– les quatres vis (B) du bord supérieur du bouclier arrière.
– tirer le bouclier vers soi.
– débrancher le connecteur de la lampe de plaque d'immatriculation (C).

H



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55

55-26

Pour la repose du bouclier arrière, procéder à l'inverse 
de la dépose.

JEUX

H



PROTECTIONS EXTERIEURES
Réparation des éléments en matière plastique 55

55-27

Réparation des éléments en matière plastique

Pièces en :
A Polyester préimprégné (SMC).
B Polyester injecté (RTM).

ATTENTION : Les éléments A composés en résine préimprégnée ne peuvent être réparés qu'avec la résine 
EPOXY et seulement pour les fissures, trous (60 mm maxi) et petites cassures (150 mm de long).
Toute réparation plus importante entraîne OBLIGATOIREMENT le remplacement de l'élément. Pour plus 
d'informations, consulter le MR502, fascicule les Matières Plastiques. Page 40-18.

I



PROTECTIONS EXTERIEURES
Grilles d'auvent 55

55-28

Grilles d'auvent

DÉMONTAGE DE LA DEMI-GRILLE GAUCHE Démontage des rivets (1) :

A l'aide d'un tournevis Torx 10 ou 20 , appuyer sur la 
bague au centre du rivet et l'abaisser au maximum de 
5 mm.

Enlever le rivet de la grille de l'auvent.

Déclipser la grille de l'auvent (2).

Détacher : 
– les clips de retenue de la grille sous le pare-brise, 

l'élément de structure d'ouverture(3), 
– la bague de positionnement de la grille dans le coin 

de l'aile (4).

J
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PROTECTIONS EXTERIEURES
Grilles d'auvent 55

55-29

DÉMONTAGE DE LA DEMI-GRILLE DROITE

Pour enlever la demi-grille droite, la demi-grille gauche 
doit déjà avoir été démontée.

Suivre les instructions de démontage décrites ci-
dessus pour la demi-grille gauche.

DÉMONTAGE ET REMONTAGE DES CLIPS DE 
RETENUE

Lever le clip anti-rotation (1) pour le clip de fixation et 
le faire tourner d'un quart de tour (2).

Le détacher de la grille.

REMONTAGE

REMARQUE : lors du remontage de chaque grille de 
l'auvent, la bague du rivet (1) doit être placée 
correctement avant de clipser la grille à sa place (voir 
figure à l'opposé).

Pour ce faire, pousser la bague de rivet vers le haut de 
plus de 5 mm.

Fixer le rivet et pousser la bague jusqu'à ce qu'elle soit 
au même niveau que la tête du rivet.

Dans cette positions la grille est clipsée sur l'élément 
de structure.

J



PROTECTIONS EXTERIEURES
Protecteur inférieur avant 55

55-30

Protecteur inférieur avant

DEPOSE

Les quatre vis de fixation.

REPOSE

Pour la repose du protecteur inférieur avant, procéder 
à l'inverse de la dépose.

En cas de remplacement du protecteur inférieur avant, 
adapter le pièce M.P.R. en coupant les parties 
ombrées des deux côtés.

K



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Elément aérodynamique arrière 56156 ACCESSOIRES EXTERIEURS
Elément aérodynamique arrière

DEPOSE

Déposer les vis de fixation (A) de l'élément 
aérodynamique sur le hayon.

Tirer vers le haut l'élément aérodynamique afin de le 
déclipser (B).

Déconnecter le troisième feu stop (C).

Retirer le tuyau d'alimentation du gicleur de lunette 
arrière (D).

56-1

A



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Rétroviseur extérieur 56

56-2

Rétroviseur extérieur

DEPOSE

Déposer :
– la trappe d'accès au connecteur d'alimentation du 

rétroviseur (1) ou support de commande manuelle,
– l'obturateur (A).

– les trois vis de fixation (B).

Débrancher, s'il y a lieu, le connecteur d'alimentation 
du rétroviseur.

Soulever le rétroviseur (1) et dégager les pattes de 
maintien du panneau de porte (2).

B



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Vitre de rétroviseur extérieur 56

56-3

Vitre de rétroviseur extérieur

DEPOSE

Insérer l'outil Car. 1363, prendre appui sur le bord de 
la coquille en plastique du rétroviseur et pousser 
comme indiqué ci-dessus.

Débrancher les cosses d'alimentation du faisceau de 
dégivrage s'il y a lieu.

REPOSE

Positionner la vitre et presser celle-ci de manière à la 
clipser sur l'embase du rétroviseur.

C



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Coquille de rétroviseur extérieur 56

56-4

Coquille de rétroviseur extérieur

DEPOSE

Déposer la vitre du rétroviseur (voir chapitre 56-C).

A l'aide d'un tournevis plat, soulever les pattes de 
maintien de l'embase afin de déloger les clips (A) sur 
la coquille.

Oter celle-ci.

NOTA : pour accéder à la sonde température (B), il est 
nécessaire de démonter la coquille plastique de 
l'embase du rétroviseur.

D



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Enjoliveur de gouttière 56

56-5

Enjoliveur de gouttière

DEPOSE

Insérer l'outil Car. 1363, prendre appui sur la tôle de 
pavillon et pousser comme indiqué ci-dessus afin de 
dégrafer sur toute sa longueur l'enjoliveur.

Les agrafes de maintien (A) restent fixées dans la 
gouttière.

REPOSE

Pour remplacer les agrafes (A) cassées lors du 
démontage de l'enjoliveur, utiliser la collection 
d'agrafes M.P.R. Réf. : 77 03 077 438.

Reposer les agrafes sur les goujons soudés type KSM 
dans la position décrite ci-contre.

Pour remonter correctement l'enjoliveur, mettre en 
butée la partie arrière (B) de celui-ci sur la tôle de 
pavillon.

Rabattre et agrafer l'enjoliveur sur toute sa longueur.

E



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Console centrale 57157ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Console centrale

DEPOSE :

– le cendrier et son support, deux vis (A). 
– déconnecter le faisceau de l'allume-cigares. 
– la commande des feux de détresse et déconnecter le 

faisceau.
– dévisser et déposer la boule du levier de vitesse. 
– les deux vis (B) à l'avant de la console.
– les deux vis (C) à l'arrière de la console. 
– dégager la console au niveau des leviers de vitesse 

et du frein à main (soufflets).

REPOSE

Pour la repose de la console centraler, procéder à 
l'inverse de la dépose.

En cas de remplacement du support (D), adapter la 
pièce M.P.R. en coupant les parties ombrées.

57-1

A



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-2

Planche de bord

Pour déposer la planche de bord, il est nécessaire de déposer préalablement la colonne de direction. 
Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-3

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicules équipés d'airbag : déposer le coussin 
d'airbag conducteur par ses deux vis étoile (T30) 
(couple de serrage : 0,5 daN.m) situées derrière le 
volant et débrancher son connecteur (D).

Véhicules sans airbag : déposer le cache central du 
volant (clipsage).

Déposer :
– la vis du volant, 
– le volant après avoir mis les roues droites, 
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif (véhicules 
équipés d'airbag).

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbag et 
prétensionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : toutes les interventions sur les 
systèmes airbags et prétensionneurs doivent être 
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu une 
formation.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débracher le connecteur de l'airbag (D). 
L'airbag est muni d'un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsqu'il est débranché de façon à éviter 
tout déclenchement intempestif.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-4

PARTICULARITES VEHICULES AVEC AIRBAG

Avant la dépose de l'ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant :
– en s'assurant que les roues soient droites au 

démontage, afin de positionner la longueur du ruban 
au centre,

– en vérifiant que le repère "0" du contact tournant est 
bien positionné en face de l'index fixe (E).

MONTAGE VALEO

MONTAGE LUCAS

Desserrer la vis (C) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l'ensemble de la colonne de direction.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-5

Déposer la casquette, pour cela retirer :
– au préalable, les garnitures des montants de pare-

brise; pour ce faire, dégager suffisamment la 
garniture afin d'appuyer sur l'agrafe supérieure, 
écarter ensuite le montant (1) et le dégrafer de la 
casquette (2), 

– les deux vis latérales (A),
– les deux vis sous le tableau de bord (B),

– les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement la casquette en agissant 
comme indiqué sur les schémas.

Déposer la bague réceptrice antidémarrage du 
contacteur de démarrage.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-6

Déposer le tableau de bord (quatre vis) et débrancher 
les connecteurs.

Débrancher le connecteur du contacteur de 
démarrage.

Côté compartiment moteur, déposer :
– a manche à air, 
– les écrous de fixation du vase d'expansion et le 

déplacer afin d'accéder à la chape rabattable de 
colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de direction 
et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-7

DEPOSE DE LA PLANCHE DE BORD

Deposer :
– la trappe d'accès au boîtier fusibles,

– les vis de fixation inférieures (G), 
– les vis de fixation (H).

DEPOSE DU COUSSIN D'AIRBAG PASSAGER
(selon équipement)

Débrancher le connecteur (l) et déposer les vis de 
fixation (J) du coussin.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-8

Déposer les deux vis de fixation (K) de boîtier de 
commande chauffage et déclipser celui-ci de son 
logement sur la planche de bord.

Retirer :
– les trois vis de fixation supérieures (L) de la planche 

de bord, 
– l'autoradio.

Débrancher le connecteur d'alimentation de l'afficheur 
central (si équipé).

Déposer la vis de fixation (M).

Soulever légèrement la planche de bord afin de la 
dégager des pions de maintien au niveau des vis de 
fixation (L), (voir ci-contre).

Ecarter la planche côté droit (1).

Faire coulisser le manchon (2) afin de pouvoir retirer le 
côté gauche de la planche.

NOTA : ce manchon passe derrière la poutre 
métallique; le faire coulisser comme précisé sur 
l'illustration ci-dessus, permet alors de désolidariser la 
planche de bord de la poutre.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-9

Retirer la planche de bord de l'habitacle (deux 
personnes).

NOTA : lors d'un changement de caisse ou de 
faisceau de planche de bord, il faut remonter le 
faisceau de façon que celui-ci chemine sous la 
planche comme indiqué sur l'illustration ci-dessus.

REPOSE

Remettre en place la planche de bord ainsi que le 
boîtier de commande de chauffage.

Mettre en place la colonne de direction; pour cela, 
suivre les préconisations suivantes.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au 
préalable, relié les oreilles et la chape rabattable à 
l'aide d'une ficelle.

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de mettre 
en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse de 
la dépose.

Veiller à ce que tous les connecteurs soient bien 
rebranchés.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-10

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S'assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est bien positionné en 
vérifiant que le repère "0" ducontact tournant est bien 
positionné en face de l'index fixe (E), (véhicules 
airbag).

Engager l'ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la via (C) 
qu'une fois les deux demi-coquilles reposéees, de 
façon à positionner les manettes dans l'alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille 
inférieure.

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollé).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis à came de chape rabattable   2,5 

Vis de volant de direction   4,5 

Ecrous de fixation colonne   2 

Vis fixation coussin airbag   0,5

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Planche de bord 57

57-11

PARTICULARITES DES VEHICULES AIRBAG

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin 
airbag conducteur, il est nécessaire d'appliquer la 
procédure de contrôle de fonctionnement du 
système :
– vérifier que le témoin airbag au tableau de bord 

est allumé contact mis, 
– connecter un allumeur inerte au connecteur du 

coussin airbag conducteur et vérifier que le témoin 
s'éteint, 

– couper le contact, connecter le coussin airbag à la 
place de l'allumeur inerte et fixer le coussin sur le 
volant (couple de serrage 0,5 daN.m ),

– mettre le contact, vérifier que le témoin s'allume 
3 secondes à la mise du contact puis séteint et 
reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et 
contrôler le système à l'aide de l'appareil XRBAG 
(Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal des systèmes, 
voire un déclenchement intempesif de ceux-ci.

Lors d'un changement de planche de bord équipée 
d'un airbag passager, il est impératif de remettre en 
lieu et place (sur le côté de la planche de bord), 
l'étiquette de préconisation ci-dessus. Cette 
étiquette est disponible dans la collection M.P.R. 
référence 77 01 205 442.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Poignée de maintien latérale 58

58-1

158ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
Poignée de maintien latérale

DEPOSE

Dévisser les vis de fixation (A) sans les retirer de leur 
logement sur le véhicule.

Pousser sur la vis (1), afin de pouvoir retirer les pattes 
en plastique (B) de la poignée logée dans les 
doublures de côtes de caisse.

A



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Absorbeur de choc latéral de porte avant 59159ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Absorbeur de choc latéral de porte avant

DEPOSE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre 72-
A).

A l'aide d'un petit tournevis plat, écartaer les pattes 
(A), afin de déclipser l'absorbeur de choc.

Soulever l'absorbeur de choc (1) et le dégager par 
l'ajourage du caisson de porte (2).

59-1

A



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59

59-2

Ceintures de sécurité avant

INTRODUCTION

Nouveau système de retenue S.R.P.

Ce nouveau système de limiteur d'effort L.E.I. a la 
particularité d'être intégré à l'enrouleur.

La limitation de l'effort appliqué sur le brin thoracique 
de la ceinture de sécurité s'effectue par une libération 
contrôlée de la sangle (1), assurée par déformation 
plastique d'une barre de torsion (2) intégrée dans la 
bobine de l'enrouleur.

B



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59

59-3

DEPOSE

Déposer :
– le rail de maintien desangle de ceinture avant, 
– le garniture inférieure de pied milieu (voir chapitre 

71-D), 
– la fixation supérieure de sangle de ceinture.

Déclipser partiellement la partie arrière (1) de la 
garniture de bas de marche de porte avant.

Retirer la vis de fixation (A).

Dégager la patte (B) du support de l'enrouleur de la 
doublure de pied milieu.

Suite à un déclenchement de prétensionneurs, la 
ou les ceintures avant doivent être 
systématiquement remplacées, si celles-ci 
étaient attachées pendant la prétension (tout 
doute sur le port de la ceinture doit se traduire 
par son remplacement).

B
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WINDOW SEALING
Front exterior door weatherstrip 66166 WINDOW SEALING
Front exterior door weatherstrip

REMOVAL

Remove the exterior rear-view mirror (see section 
56-B).

Move window to fully open position.

REFITTING

Insert the exterior weatherstrip into the rear section of 
the front door and push towards the rear (1).

Lower the weatherstrip at the front and fit all the way 
along (2).

IMPORTANT: The weatherstrip is fragile. Lift the 
weatherstrip at 10 cm intervals using a very flat 
chisel protected with masking tape or a cloth. 

Tool Car. 1363 (see section 50-B) may also be 
used for this operation.

Bending the weatherstrip while fitting it may 
permanently damage it.

66-1

A



WINDOW SEALING
Front door window channel 66

66-2

Front door window channel

REMOVAL

Remove:
– the front door trim (see section 72-A), 
– the exterior rear-view mirror (see section 56-B), 
– the front exterior door weatherstrip (see section 66-

A), 
– the front interior door weatherstrip.

Release the window pad from the channel (1).

Release the window from the drive pin of the window 
riser and remove (2).

REFITTING

Insert the rear vertical part of the channel in the door 
box section.

Insert and fit the moulded corner (3) without forcing, in 
the direction of the exterior of the vehicle.

IMPORTANT: remove the slide carefully starting 
by releasing the two vertical parts from the body 
flange.

B



WINDOW SEALING
Front door window channel 66

66-3

Fit the rest of the channel at (4), (5) and (6).

NOTE: the section (4) of the channel fitted in the 3-
door version is very fragile. In fact, it has a metallic 
core which can become mis-shapen if the channel is 
bent during the refitting operation.

B



INSULATION
Floor insulation 68168 INSULATION
Floor insulation

REFITTING

In the event of replacing the insulation, adapt the replacement part by cutting the hatched section

The rear floor insulation is supplied in one piece and must be cut in two. The margin for the cutting line is ± 3.0 mm.

68-1

A



CARPET
Front floor carpet 69

69-1

169 CARPET
Front floor carpet

REFITTING

In the event of replacing the front floor carpet, adapt 
the replacement part by making the same indents as in 
the replaced part.

The diagram shows a left-hand drive part. The right-
hand drive is symmetrically opposite, except for the 
play for the immobiliser attachment (A), which is 
located on the left in both cases.

At the rear end of the section (B) is a slit which extends 
along the central line to the rear edge.

The slit (C) is on both sides of the central console 
area.

A



CARPET
Rear floor carpet 69

69-2

Rear floor carpet

REFITTING

In the event of replacing the rear floor carpet, adapt 
the replacement part by making the same indents as in 
the replaced part.

Bond a strip of Ril 6020011295 foam, 1260 mm long, 
along the length of the slit (C).

Bond a second strip 300 mm long in the central area 
(Section B-B).

B
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ESTANQUIDAD DE CRISTALES
Lamelunas exterior de puerta delantera 66166ESTANQUIDAD DE CRISTALES
Lamelunas exterior de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el retrovisor exterior (ver 56-B).

Poner el cristal en posición abierta.

REPOSICIÓN

Introducir el lamelunas exterior en la parte trasera de 
la puerta delantera y empujar hacia atrás (1).

Bajar el lamelunas hacia adelante y calzarlo 
paulatinamente en toda su longitud (2).

ATENCIÓN: el lamelunas es una pieza frágil. 
Mediante un buril extra plano, protegido de un 
paño o de una banda de papel adhesivo, levantar 
el lamelunas cada 10 cm.

Se puede emplear el útil Car. 1363 (ver 50 B) para 
realizar esta operación.

No combar nunca el lamelunas para colocarlo, 
esto provocaría su destrucción.

66-1

A



ESTANQUIDAD DE CRISTALES
Corredera del cristal de puerta delantera 66

66-2

Corredera del cristal de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el guarnecido de puerta delantera (ver 72-A), 
– el retrovisor exterior (ver 56-B), 
– el lamelunas exterior de puerta delantera (ver 66-A), 
– el lamelunas interior de puerta delantera.

Sacar el patín del cristal de la corredera (1).

Extraer el cristal (2) tras haberlo sacado del peón de 
arrastre del elevalunas.

REPOSICIÓN

Insertar el tramo vertical trasero de la corredera en el 
cajón de puerta.

Presentar y montar la esquina moldeada (3) sin forzar 
tomando referencia del exterior del vehículo.

ATENCIÓN: desmontar la deslizadera con 
precaución comenzando por sacar los dos 
tramos verticales del canto.

B



ESTANQUIDAD DE CRISTALES
Corredera del cristal de puerta delantera 66

66-3

Montar el resto de la corredera en (4), (5) y (6).

NOTA: la parte (4) de la corredera montada en versión 
3 puertas es muy frágil. En realidad, ésta tiene un 
alma metálica que se puede deformar si la corredera 
se dobla durante la operación de reposición.

B



AISLAMIENTO
Aislamiento del piso 68168 AISLAMIENTO
Aislamiento del piso

REPOSICIÓN

En caso de sustitución del aislante, adaptar la pieza A.P.R. y cortar la parte sombreada

El aislante del piso trasero se suministra en una pieza, pero se debe cortar en dos partes. La tolerancia de la línea 
de corte es de ± 3,0 mm.

68-1

A



MOQUETA
Moqueta delantera 69

69-1

169 MOQUETA
Moqueta delantera

REPOSICIÓN

En caso de sustitución de la moqueta delantera, 
adaptar la pieza A.P.R. practicando los mismos cortes 
que para la pieza que hay que sustituir.

La conducción a izquierda está representada. La 
conducción a derecha es simétricamente lo opuesto, a 
excepción del juego de la fijación del antiarranque (A), 
que se encuentra a la izquierda en los dos tipos de 
conducción (a la derecha y a la izquierda).

En el extremo trasero del corte (B) se encuentra una 
hendidura que se extiende a lo largo de la línea central 
hasta el borde trasero.

La hendidura (C) aparece en ambos lados de la zona 
de la consola central.

A



MOQUETA
Moqueta trasera 69

69-2

Moqueta trasera

REPOSICIÓN

En caso de sustitución de la moqueta trasera, adaptar 
la pieza A.P.R. practicando los mismos cortes que 
para la pieza que hay que sustituir.

Pegar en la parte trasera de la moqueta a lo largo de 
la línea de corte (C) una cinta de espuma Ril 
6020011295, de una longitud de 1.260 mm.

Pegar una segunda cinta de 300 mm de largo en la 
zona central (Sección B-B).

B
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ETANCHEITE DE VITRE
Lécheur extérieur de porte avant 66166 ETANCHEITE DE VITRE
Lécheur extérieur de porte avant

DEPOSE

Déposer le rétroviseur extérieur (voir 56-B).

Mettre la vitre en position ouverte.

REPOSE

Engager le lécheur extérieur en partie arrière de porte 
avant et pousser vers l'arrière (1).

Baisser le lécheur vers l'avant et le chausser au fur et 
à mesure sur toute sa longueur (2).

ATTENTION : le lécheur est une pièce fragile. A 
l'aide d'un burin extra plat, protégé d'un chiffon 
ou d'une bande de tirot, soulever tous les 10 cm 
le lécheur.

Il est possible d'utiliser l'outil Car. 1363 (voir 50-
B) pour réaliser cette opération.

Ne jamais cintrer le lécheur pour le remettre en 
place, ceci occaionnerait sa destruction.

66-1

A



ETANCHEITE DE VITRE
Coulisseau de vitre de porte avant 66

66-2

Coulisseau de vitre de porte avant

DEPOSE

Déposer :
– le garniture de porte avant (voir 72-A), 
– le rétroviseur extérieur (voir 56-B), 
– le lécheur extérieur de porte avant (voir 66-A), 
– le lécheur intérieur de porte avant.

Dégager le patin de vitre du coulisseau (1).

Déposer la vitre (2) après l'avoir dégagée du pion 
d'entraînement du lève-vitre.

REPOSE

Insérer le brin vertical arrière du coulisseau dans le 
caisson de porte.

Présenter et monter le coin moulé (3) sans forcer en 
se référant à l'extérieur du véhicule.

ATTENTION : démonter la coulisse avec 
précaution en commençant par dégager les deux 
brins verticaux de la feuillure.

B



ETANCHEITE DE VITRE
Coulisseau de vitre de porte avant 66

66-3

Monter le reste du coulisseau en (4), (5) et (6).

NOTA : la partie (4) du coulisseau monté en version 3 
portes est très fragile. En effet, celui-ci comporte une 
âme métallique qui peut se déformer si le coulisseau 
est plié pendant l'opération de repose.

B



ISOLATION
Isolation de plancher 68168 ISOLATION
Isolation de plancher

REPOSE

En cas de remplacement de l'isolant, adapter la pièce M.P.R. et coupart la partie hachurée

L'isolant de plancher arrière est fourni en une pièce, mais il doit être coupé en deux parties. La tolérance de la ligne 
de coupe est de ± 3,0 mm.

68-1

A



TAPIS
Tapis de sol avant 69

69-1

169 TAPIS
Tapis de sol avant

REPOSE

En cas de remplacement du tapis de sol avant, 
adapter la pièce M.P.R. en pratiquant les mêmes 
découpés que la pièce à remplacer.

La conduite à gauche est représentée. La conduite à 
droite est symétriquement l'opposé, à l'exception du 
jeu de l'attache de l'antidémarrage (A), qui se trouve à 
gauche dans les deux types de conduite (à droite et à 
gauche).

À l'extrémité arrière de la coupe (B) se trouve une 
fente qui s'étend le long de la ligne centrale jusqu'au 
bord arrière.

La fente (C) apparaît des deux côtés de la zone de la 
console centrale.

A



TAPIS
Tapis de sol arrière 69

69-2

Tapis de sol arrière

REPOSE

En cas de remplacement du tapis de sol arrière, 
adapter la pièce M.P.R. en pratiquant les mêmes 
découpés que la piêce à remplacer.

Coller à l'arrière du tapis le long la ligne de coupe (C) 
une bande de mousse Ril 6020011295, d'une longeur 
1260 mm.

Coller une deuxième bande de 300 mm de long dans 
la zone centrale (Section B-B).

B
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BODY INTERNAL TRIM
A-pillar trim 71 A

71-1

REMOVAL

Partially remove the door seal from the area where it is 
in contact with the trim.

Move the trim in the upper part slightly to one side in 
order to press the retaining clip (A).

Unclip the trim (1).

Release the trim from its housing on the dashboard 
(2).



BODY INTERNAL TRIM
B-pillar lower trim 71 B

71-2

REMOVAL

Remove:
– the door seal,
– the front seat belt retaining rail (1),
– the luggage net securing hook (2),
– the lower mounting cap (3).

Remove the bottom of the trim from the pillar (4).

Slide the trim downwards (5) to remove it from the 
quarter panel piece.



BODY INTERNAL TRIM
B-pillar upper trim 71 C

71-3

REMOVAL

Remove:
– the door seal partially,
– the rod holding the front seat belt (A),
– the front seat belt retaining rail (A),
– the front seat belt upper mounting,
– the front seat belt height adjustment bracket: using a 

small flat screwdriver, remove from the front, the 
central part of the bracket so as to be able to remove 
the bracket itself,

– the lower trim of the B-pillar (see section    71-C).

Using unclipping pliers, unclip (1).

Remove the two mounting screws (B).

Unclip the trim (2).



BODY INTERNAL TRIM
C-pillar trim 71 D

71-4

Remove:
– the tailgate seal partially,
– the bolt (A),
– the plastic rivet (B),
– unclip the trim using unclipping pliers.

REFITTING

The rear trim is refitted in the reverse order to removal.

When replacing the trim, alter the Parts Department 
part by cutting in the shaded part, along the cutting line 
(A).

The new part number (6020010873) must be added to 
the area shown in grey (B).



BODY INTERNAL TRIM
Inner sill trim 71 E

71-5

REMOVAL

Remove the lower trim of the B-pillar (see section 
71-B).

Unclip the inner sill trim and remove it.

REFITTING

The inner sill trim is refitted in the reverse order to 
removal.

When replacing the inner sill trim, alter the Parts 
Department part by cutting the part along the cutting 
line (A).

The new part number (6020010387) must be added to 
the area shown in grey (B).



BODY INTERNAL TRIM
Boot trim finishing piece 71 F

71-6

REMOVAL

Remove the retaining clips and remove the finishing 
piece.

REFITTING

The boot finishing piece is refitted in the reverse order 
to removal.

When replacing the trim, alter the Parts Department 
part by cutting the part along the cutting line (A).



SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door trim 72 A

72-1

REMOVAL

Remove:
– the rear view mirror interior cover (1),
– the rear view mirror rear screw cover (A),
– the speaker grille.

Remove:
– the door handle,
– the handle mounting bolt on the door box section.

Remove:
– the control cable sleeve stop (B),
– the end of the handle cable (C).



SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door trim 72 A

72-2

Remove the handle mounting bolt.

Lift and pull the handle towards the rear in order to 
release it from its housing on the trim.

Disconnect the door mirror control supply connectors.

Remove:
– the three lower mounting bolts (D),
– the four speaker mounting bolts (E).

Using unclipping pliers, unclip (1) the trim (F).

Lift the trim (2) in order to remove it from its housing on 
the door interior weatherstrip.

Before removing the door trim, unclip the trim (1) from 
the door pillar (G) and lift it (2) to unclip it (H).

It is essential to apply preformed sealing mastic 
between the door box section and the trim when 
refitting or replacing a door.
It is recommended that a set of door clips specific for 
doors is used when replacing a door (see Technical 
Note 384).



NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Tailgate trim 73 A

73-1

REMOVAL

Remove mounting bolt (A).

Unclip the trim using unclipping pliers (B).

Remove the trim.



REAR END TRIM
Quarter panel piece 74 A

74-1

REMOVAL

Remove the upper engine cover.

Remove the bolts from the central trim (A).

Lift the central trim to detach it from the engine 
partition.

Remove the luggage net securing hook (B).

Remove the rear mounting bolt (C).

Remove the panel.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Complete seat 75 A

75-1

SAFETY

It is FORBIDDEN to work on a vehicle with side air 
bags without having previously disconnected the 
vehicle's battery or deactivated the computer 
using the diagnostic tool.

This safety measure must be applied when carrying 
out any work requiring:

the removal of the front seats with side air bags.

When working on the seatback of a seat with an air 
bag and TO ENSURE that the air bag inflates 
correctly: 

When fixing clips to the straps, "pig's snout" clips must 
not pierce the straps: they should go round them.

After having reinstalled the seat, test the air bag using 
the diagnostic tool.

IT IS ESSENTIAL TO COMPLY WITH THE 
FOLLOWING INSTRUCTIONS:
– The position and number of clips to be used.
– Use the same type of clips as those used 

during manufacture, part n˚ 77 01 047 751
– Special pliers are used to close these clips, 

part n˚ 00 00 152 100

REMINDER: when an air bag module is triggered, 
the distortion and damage caused to the mountings 
mean that the seat frame must be replaced.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Complete seat 75 A

75-2

REMOVAL

Unclip the brake pipes (A) under the body.

Remove the bolts (B) from the front and rear hose 
support.

Pull the pipes to the side and remove the four 
mountings under the body.

Remove the mountings from the body.

Disconnect the various wiring harnesses located 
underneath the seat cushion.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Complete seat 75 A

75-3

REFITTING

Before removing the seat, ensure that the spacers (A) 
are present.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75 B

75-4

Remove the seat (see section 75-A).

REMOVAL

Inner side:

Remove:
– the runner cover (bolt (A)),

– the seat pretensioner.

Remove the three runner mounting nuts.
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FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75 B

75-5

Outer side :

Remove the runner cover.

Remove (if fitted), the runner release control cable.

Remove:
– the sleeve stop from the retaining bracket on the 

runner (B),
– the end of the cable from the runner control hook (C),
– the two runner mounting nuts on the raiser,
– the upper mounting bracket rivet from the cable 

sleeve (D) (see previous page).

REMOVAL OF THE RUNNER RELEASE CONTROL 
UNIT (E) AND CABLE

Remove the control cable as described above.

Remove the trim from the seatback (see section 77-A).

Remove the two mounting rivets and unclip the unit 
from the seatback frame.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75 B

75-6

REFITTING

Ensure that the control cable is located in the channel 
of the plastic return bracket before refitting the trim to 
the seatback.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat raiser and frame 75 C

75-7

Remove:
– the seat (see section 75-A),
– the runner covers,
– the runners and the release control cable (if fitted) 

(see section 75-B),
– the seat cushion trim (see section 77-B).

– the seatback frame mounting bolts on the seat raiser.

Remove the raiser.



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seatback lumbar adjustment system 75 D

75-8

Remove:
– the seat (see section 75-A).
– the seatback trim (see section 77-A).

Remove:
– the clip (A) from the metal strap of the seatback 

frame,
– the control unit mounting rivet and unclip the unit.



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

77-1

SAFETY

When working on the seatback of a seat with an air 
bag and TO ENSURE that the air bag inflates 
correctly:

When fixing clips to the straps, "pig's snout" clips must 
not pierce the straps: they should go round them.

After having reinstalled the seat, test the air bag using 
the diagnostic tool.

IT IS ESSENTIAL TO COMPLY WITH THE 
FOLLOWING INSTRUCTIONS:
– The position and number of clips to be used.
– Use the same type of clips as those used 

during manufacture, part n˚ 77 01 047 751
– Special pliers are used to close these clips, 

part n˚ 00 00 152 100

REMINDER: when an air bag module is triggered, 
the distortion and damage caused to the mountings 
mean that the seat frame must be replaced.

 

DIAGRAM SHOWING THE POSITION OF THE CLIPS



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

77-2

INTRODUCTION

NOTE: the seatback trim is thermobonded onto the 
seat foam and consequently, when the seatback trim is 
replaced, the seatback trim / foam assembly must be 
always be replaced.

REMOVAL

Remove:
– the seat (see section 75-A),
– the seatback lumbar adjustment handle.

For this handle, remove the clip from the centre of the 
handle using a small flat screwdriver, taking care to 
insert it into the slot designed for this purpose.

Remove the seat tilt handle (if fitted), proceeding in the 
same manner as for the lumbar adjustment handle.



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

77-3

Remove the two rubber bands which secure the trim to 
the seat cushion frame metal strap.

Remove the head restraint and the upper caps of the 
head restraint guides.

Remove the trim from the two retaining brackets of 
each head restraint guide.

Pass the retaining strap of the front of the seatback 
between the seat cushion trim and seatback trim.



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77 A

77-4

Remove the three "pig's snout" mounting clips from 
the seatback foam on the metal strap.

Lift the trim in order to remove it from the seatback 
frame

NOTE: take care not to tear the foam around the 
head restraint guides as it is being removed.

REFITTING

When refitting the trim, ensure that the cloth protection 
piece of the head restraint guide is fitted during the 
operation.



FRONT SEAT TRIM
Seat cushion trim 77 B

77-5

INTRODUCTION

NOTE: the seat cushion trim is thermobonded onto the 
seat foam and consequently, when the seat cushion 
trim is replaced, the seat cushion trim / foam assembly 
must be always be replaced.

REMOVAL

Remove:
– the seat (see section 75-A),
– the two runner covers,
– the seatback tilt adjustment handle.

For this handle, remove the clip from the centre of the 
handle using a small flat screwdriver, taking care to 
insert it into the slot designed for this purpose.

Remove the two rubber bands which secure the trim to 
the seat cushion frame metal strap.



FRONT SEAT TRIM
Seat cushion trim 77 B

77-6

Pass the retaining strap of the front of the seatback 
between the seat cushion trim and seatback trim.

Lift the retaining strap from the rear part of the 
seatback trim so as to be able to access the "pig's 
snout" mounting clip on both sides of the seat cushion 
trim (see diagram below).

Cut the "pig's snout" clip on each side of the seat 
cushion.

 Using unclipping pliers, remove the retaining clips 
from the trim on the rear of the seat.

Using a small flat screwdriver, separate the tensioning 
clip of the trim retaining cord.

Release the automatic locking strap of the tensioner.



FRONT SEAT TRIM
Seat cushion trim 77 B

77-7

Remove the lower part of the trim, at the front of the 
seat cushion, from the two plastic clips of the 
connector support.

Remove the lugs of the trim, at the rear of the seat 
cushion, from its housing on the seat cushion frame.

Lift the seat height adjustment control bar and remove 
the seat cushion trim/foam assembly.



SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides 79 A

79-1

REMOVAL

Remove:
– the seat (see section 75-A),
– the seatback trim (see section 77-A).
– the head restraints.

Remove the two mounting clips of the protective cloth 
strip.

Push on the two retaining brackets (A), see diagram 
on next page, so as to be able to remove each head 
restraint guide upwards.



REFITTING

When refitting the head restraint guides, ensure that 
the metal bars are correctly housed (B) behind the 
retaining brackets (C).

Ensure that the guides are correctly clipped (A) onto 
the metal sleeves of the frame, before refitting the 
seatback trim.

SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides 79 A

79-2
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GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido de montante de parabrisas 71 A

71-1

EXTRACCIÓN

Extraer parcialmente la junta de estanquidad de la 
puerta en la zona de contacto con el guarnecido.

Separar ligeramente el guarnecido en la parte superior 
para presionar el clip de sujeción (A).

Desgrapar el guarnecido (1).

Sacar el guarnecido de su alojamiento en el tablero de 
bordo (2).



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido inferior de pie medio 71 B

71-2

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la junta de estanquidad de la puerta,
– el raíl de sujeción del cinturón delantero (1),
– el gancho de fijación de la red de equipajes (2),
– el tapón de fijación inferior (3).

Retirar la parte inferior del guarnecido del pie (4).

Hacer deslizar el guarnecido hacia abajo (5) para 
soltarlo del panel de custodia.



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido superior de pie medio 71 C

71-3

EXTRACCIÓN

Extraer:
– parcialmente la junta de estanquidad de la puerta,
– la varilla que sujeta el cinturón de seguridad del 

asiento delantero (A),
– el raíl de sujeción del cinturón delantero (A),
– la fijación superior del cinturón delantero,
– la patilla de reglaje en altura de la correa del cinturón 

delantero: utilizando un destornillador pequeño y 
plano, retirar la parte central de la patilla para quitar 
ésta,

– el guarnecido inferior del pie medio (ver sección    
71-C).

Con la pinza de desgrapar, soltar (1).

Quitar los dos tornillos de fijación (B).

Soltar el guarnecido (2).



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
guarnecido del pie trasero 71 D

71-4

Extraer:
– parcialmente la junta del portón,
– el tornillo (A),
– el remache de plástico (B),
– con la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido.

REPOSICIÓN

Para la reposición del guarnecido trasero proceder en 
el sentido inverso de la extracción.

En caso de sustitución del guarnecido, adaptar la 
pieza A.P.R. cortando la parte sombreada, siguiendo 
la línea de corte (A).

El nuevo número de la pieza (6020010873) debe 
añadirse en el lugar indicado en gris (B).



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido del peldaño 71 E

71-5

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido inferior del pie medio (ver 
sección 71-B).

Soltar el guarnecido del peldaño y extraerlo.

REPOSICIÓN

La reposición del guarnecido del peldaño se efectúa 
en el sentido inverso de la extracción.

En caso de sustitución del guarnecido del peldaño, 
adaptar la pieza A.P.R., cortando la pieza siguiendo la 
línea de corte (A).

El nuevo número de la pieza (6020010387) debe 
añadirse en el lugar indicado en gris (B).



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Elemento de acabado del guarnecido del maletero 71 F

71-6

EXTRACCIÓN

Extraer los clips de sujeción y retirar el elemento de 
acabado.

REPOSICIÓN

La reposición del elemento de acabado del maletero 
se efectúa en el sentido inverso de la extracción.

En caso de sustitución del guarnecido, adaptar la 
pieza A.P.R., cortando la pieza siguiendo la línea de 
corte (A).



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de puerta delantera 72 A

72-1

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la tapa interior del retrovisor (1),
– la tapa del tornillo del retrovisor trasero (A),
– la rejilla del altavoz.

Extraer:
– la empuñadura del cierre de la puerta,
– el tornillo de fijación de la empuñadura en el cajón de 

la puerta.

Retirar:
– el freno de funda (B) del cable de mando,
– el extremo del cable de la empuñadura (C).



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de puerta delantera 72 A

72-2

Quitar el tornillo de fijación de la empuñadura de 
cierre.

Levantar y tirar de ella hacia atrás para sacarla de su 
alojamiento en el guarnecido.

Desconectar los conectores de alimentación de los 
mandos retrovisores.

Extraer:
– los tres tornillos de fijación inferiores (D),
– los cuatro tornillos de fijación del altavoz (E).

Utilizando una pinza de desgrapar, soltar (1) el 
guarnecido (F).

Levantar el guarnecido (2) para retirarlo de su 
alojamiento en el lamelunas interior de la puerta.

Antes de extraer el guarnecido de la puerta, soltar el 
guarnecido (1) del montante de puerta (G) y levantar 
éste (2) para soltarlo (H).

Durante una extracción o una sustitución de puerta, 
es imperativo volver a poner masilla de estanquidad 
preformada entre el cajón de la puerta y el 
guarnecido.
Al sustituir la puerta, se aconseja utilizar una 
colección de grapas específicas para puertas (ver 
Nota Técnica 384).



GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
Guarnecido del portón 73 A

73-1

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación (A).

Con la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido (B).

Retirar el guarnecido.



GUARNECIDO DEL EXTREMO TRASERO
Panel de custodia 74 A

74-1

EXTRACCIÓN

Extraer la tapa superior del motor.

Quitar los tornillos del guarnecido central (A).

Levantar el guarnecido central para soltarlo del 
tabique de separación del motor.

Extraer el gancho de fijación de la red de equipajes 
(B).

Quitar el tornillo de fijación trasera (C).

Extraer el panel.



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo 75 A

75-1

SEGURIDAD

Se PROHÍBE efectuar un trabajo en un vehículo 
equipado de airbags laterales sin haber 
desconectado previamente la batería del vehículo 
o desactivado el ordenador empleando el útil de 
detección de anomalías.

Esta medida de seguridad debe ser aplicada durante 
la ejecución de cualquier trabajo que requiera:

la extracción de los asientos delanteros equipados 
con airbags laterales.

Al trabajar en el respaldo de un asiento equipado de 
un airbag y PARA ASEGURARSE de que el airbag se 
infla convenientemente: 

Durante la fijación de los clips a las correas, los clips 
con forma de "nariz de cerdo" no pueden perforar las 
correas: deben rodearlas.

Tras haber reinstalado el asiento, comprobar el airbag 
empleando el útil de detección de anomalías.

ES INDISPENSABLE SEGUIR LAS 
INSTRUCCIONES SIGUIENTES:
– La posición y el número de clips que hay que 

utilizar.
– Utilizar el mismo tipo de clips que los que se 

utilizan para la fabricación en serie, pieza n˚ 77 
01 047 751

– Se utilizan unas pinzas especiales para pinzar 
estos clips, pieza n˚ 00 00 152 100

RECUERDE: cuando se ha activado un módulo de 
airbag, la deformación y los daños causados en las 
fijaciones significa que la carcasa del asiento debe 
ser sustituida.



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo 75 A

75-2

EXTRACCIÓN

Soltar los conductos de freno (A) bajo la carrocería.

Quitar los tornillos (B) del soporte de los conductos 
delanteros y traseros.

Tirar de los conductos hacia un lado y extraer las 
cuatro fijaciones bajo la carrocería.

Retirar las fijaciones de la carrocería.

Desconectar los haces de cables situados bajo el cojín 
del asiento.



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo 75 A

75-3

REPOSICIÓN

Antes de montar el asiento, asegurarse de que los 
separadores (A) están presentes



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Deslizaderas 75 B

75-4

Extraer el asiento (consultar el capítulo 75-A).

EXTRACCIÓN

Lado interior:

Extraer:
– el cubre-deslizaderas (tornillos (A)),

– el pretensor del asiento.

Retirar las tres tuercas de fijación de la deslizadera.
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ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Deslizaderas 75 B

75-5

Lado exterior :

Extraer el cubre-deslizaderas.

Extraer (si equipado) el cable de mando de 
desembrague de la deslizadera.

Retirar:
– el freno de funda de la patilla de sujeción en la 

deslizadera (B),
– el extremo del cable en el gancho de mando de la 

deslizadera (C),
– las dos tuercas de fijación de la deslizadera sobre el 

realce,
– el remache de la patilla de fijación superior de la 

funda del cable (D) (ver página anterior).

EXTRACCIÓN DEL CAJETÍN (E) Y DEL CABLE DE 
MANDO DE DESEMBRAGUE DE LA 
DESLIZADERA

Extraer el cable de mando como se indica más 
adelante.

Desguarnecer el respaldo del asiento (consultar el 
capítulo 77-A).

Extraer los dos remaches de fijación y soltar el cajetín 
de la armadura del respaldo del asiento.



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Deslizaderas 75 B

75-6

REPOSICIÓN

Asegurarse de que el cable de mando se encuentra 
en la garganta de la patilla de reenvío de plástico 
antes de reguarnecer el respaldo del asiento.



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de elevación y armadura del cojín 75 C

75-7

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75-A),
– el cubre-deslizaderas,
– las deslizaderas y el cable de mando de 

desembrague (si está equipado) (consultar el 
capítulo 75-B),

– el guarnecido del cojín del asiento (consultar el 
capítulo 77-B).

– los tornillos de fijación de la armadura del respaldo 
en el sistema de elevación del asiento.

Retirar éste.



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de reglaje lumbar del respaldo 75 D

75-8

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75-A).
– el guarnecido del respaldo (consultar el capítulo 77-

A).

Retirar:
– la garra (A) de la trenza metálica de la armadura del 

respaldo,
– el remache de fijación del cajetín de mando y soltar 

éste.



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del respaldo 77 A

77-1

SEGURIDAD

Al trabajar en el respaldo de un asiento equipado de 
un airbag, CON EL FIN DE ASEGURARSE de que el 
airbag se inflará convenientemente:

Durante la fijación de los clips a las correas, los clips 
con forma de "nariz de cerdo" no deben perforar las 
correas: deben rodearlas.

Tras haber reinstalado el asiento, comprobar el airbag 
empleando el útil de detección de anomalías.

ES INDISPENSABLE OBSERVAR LAS 
INSTRUCCIONES SIGUIENTES:
– La posición y el número de clips que hay que 

utilizar.
– Utilizar el mismo tipo de clips que los que se 

utilizan para la fabricación en serie, pieza n˚ 77 
01 047 751

– Se utilizan unas pinzas especiales para pinzar 
estos clips, pieza N˚ 00 00 152 100

RECUERDE: cuando un módulo del airbag se ha 
activado, la deformación y los daños causados a las 
fijaciones implican la sustitución de la armadura del 
asiento

 

ESQUEMA QUE MUESTRA LA POSICIÓN DE LOS 
CLIPS



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del respaldo 77 A

77-2

INTRODUCCIÓN

NOTA: el guarnecido del respaldo del asiento está 
termo-pegado en la espuma del asiento y por ello, en 
caso de sustitución del guarnecido del respaldo, hay 
que cambiar sistemáticamente el conjunto guarnecido/
espuma del respaldo.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75-A),
– la empuñadura de reglaje lumbar del respaldo.

Para esta empuñadura, extraer la grapa del centro de 
la empuñadura utilizando un destornillador pequeño y 
plano, teniendo la precaución de introducirlo en la 
muesca prevista a tal efecto.

Extraer la empuñadura de basculado del asiento (si 
está equipado) procediendo del mismo modo que para 
la empuñadura de reglaje lumbar.



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del respaldo 77 A

77-3

Retirar los dos elásticos de sujeción del guarnecido 
sobre la trenza metálica de la armadura del cojín.

Extraer el reposacabezas y las cofias superiores de 
guía del reposacabezas.

Retirar el guarnecido de las dos patillas de sujeción de 
cada guía del reposacabezas.

Pasar la banda de retención de la parte delantera del 
respaldo entre las guarniciones del cojín y del 
respaldo del asiento.



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del respaldo 77 A

77-4

Retirar las tres grapas "nariz de cerdo" de fijación de 
la espuma del respaldo sobre la trenza metálica.

Levantar el guarnecido con el fin de retirarlo de la 
armadura del respaldo

NOTA: durante la extracción, prestar atención para 
no descoser la espuma a la altura de las guías del 
reposacabezas.

REPOSICIÓN

Durante la reposición del guarnecido, vigilar que la 
placa de tejido de protección de las guías del 
reposacabezas permanece en su sitio durante la 
operación.



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del cojín 77 B

77-5

INTRODUCCIÓN

NOTA:  el guarnecido del cojín del asiento está termo-
pegado en la espuma del asiento y debido a ello, en 
caso de sustitución del guarnecido del cojín, hay que 
cambiar sistemáticamente el conjunto guarnecido/
espuma del cojín.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75-A),
– los dos cubre-deslizaderas,
– la empuñadura de reglaje de basculado del respaldo 

del asiento.

Para esta empuñadura, extraer la grapa del centro de 
la empuñadura utilizando un destornillador pequeño y 
plano teniendo la precaución de introducirlo en la 
muesca prevista a tal efecto.

Retirar las dos elásticos de sujeción del guarnecido 
sobre la trenza metálica de la armadura del cojín.



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del cojín 77 B

77-6

Pasar la banda de retención de la parte delantera del 
respaldo entre las guarniciones del cojín y del 
respaldo del asiento.

Levantar la banda de retención de la parte trasera del 
guarnecido del respaldo del asiento con el fin de poder 
acceder a la grapa "nariz de cerdo" de fijación de 
ambos lados del guarnecido de cojín (ver ilustración 
siguiente).

Cortar la grapa "nariz de cerdo" de ambos lados del 
cojín.

 Con la pinza de desgrapar, retirar las grapas de 
sujeción del guarnecido de la parte trasera del asiento.

Con un destornillador pequeño y plano, separar la 
retención del tensor de la cuerda de sujeción del 
guarnecido.

Sacar la correa de bloqueo automático del tensor.



GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
Guarnecido del cojín 77 B

77-7

Retirar la parte inferior del guarnecido, en la parte 
delantera del cojín, de las dos garras de plástico del 
soporte de conectores.

Retirar las orejetas del guarnecido, en la parte trasera 
del cojín, de su alojamiento en la armadura del cojín.

Levantar la barra de mando de reglaje en altura del 
asiento y retirar el conjunto guarnecido/espuma del 
cojín.



ACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del reposacabezas 79 A

79-1

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75-A),
– el guarnecido del respaldo del asiento (consultar el 

capítulo 77-A),
– los reposacabezas.

Retirar las dos grapas de fijación de la banda de tejido 
de protección.

Empujar sobre los dos patillas de sujeción (A), ver 
ilustración en la página siguiente para poder extraer 
hacia arriba cada guía del reposacabezas.



REPOSICIÓN

Durante la reposición de las guías del reposacabezas, 
asegurarse de que las varillas metálicas se alojan 
correctamente (B) detrás de las patillas de sujeción 
(C).

Asegurarse de que las guías estén bien enganchadas 
(A) en los forros metálicos de la armadura, antes de 
reguarnecer el respaldo.

ACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del reposacabezas 79 A

79-2
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de montant de pare-brise 71 A

71-1

DEPOSE

Déposer partiellement le joint d’étanchéité de porte 
dans la zone de contact avec la garniture.

Ecarter légèrement la garniture en partie haute afin de 
presser le clip de maintien (A).

Dégrafer la garniture (1).

Dégager la garniture de son logement sur la planche 
de bord (2).



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture inférieure de pied milieu 71 B

71-2

DEPOSE

Déposer:
– le joint d’étanchéité de porte,
– le rail de de maintien de ceinture avant (1),
– le crochet de fixation du filet à bagages (2),
– le bouchon de fixation inférieure (3).

Retirer le bas de la garniture du pied (4).

Faire glisser la garniture vers le bas (5) pour la 
détacher du panneau de custode.



GARNISSAGE INTERIEURE DE CAISSE
Garniture supérieure de pied milieu 71 C

71-3

DEPOSE

Déposer:
– partiellement le joint d’étanchéité de porte,
– la tringle retenant la ceinture de sécurité du siège 

avant (A),
– le rail de maintien de ceinture avant (A),
– la fixation supérieure de ceinture avant,
– la patte de réglage en hauteur de la sangle de 

ceinture avant : à l’aide d’un petit tournevis plat, 
retirer en façade la partie centrale de la patte pour 
ôter celle-ci,

– la garniture inférieure du pied milieu (voir section    
71-C).

A l’aide de la pince à dégrafer, déclipser (1).

Déposer les deux vis de fixation (B).

Déclipser la garniture (2).



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pied arrière 71 D

71-4

Déposer:
– partiellement le joint du hayon,
– la vis (A),
– le rivet en plastique (B),
– à l’aide de la pince à dégrafer, déclipser la garniture.

REPOSE

Pour la repose de la garniture arrière procéder en 
sens inverse de la dépose.

En cas de remplacement de la garniture, adapter la 
pièce M.P.R. en coupant la partie ombrée, suivant la 
ligne de coupe (A).

Le nouveau numéro de pièce (6020010873) doit être 
ajouté à l'endroit indiqué en grisé (B).



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture bas de marche 71 E

71-5

DEPOSE

Déposer la garniture inférieure de pied milieu (voir 
section 71-B).

Déclipser la garniture de bas de marche et la déposer.

REPOSE

La repose de la garniture de bas de marche s'effectue 
dans le sens inverse la dépose.

En cas de remplacement de la garniture de bas de 
marche, adapter la pièce M.P.R., en coupant la pièce 
suivant la ligne de coupe (A).

Le nouveau numéro de pièce (6020010387) doit être 
ajouté à l'endroit indiqué en grisé (B).



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Elément de finition de la garniture de coffre 71 F

71-6

DEPOSE

Déposer les clips de retenue et retirer l’élément de 
finition.

REPOSE

La repose de l’élément de finition du coffre s'effectue 
dans le sens inverse de la dépose.

En cas de remplacement de la garniture, adapter la 
pièce M.P.R., en coupant la pièce suivant la ligne de 
coupe (A).



GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72 A

72-1

DEPOSE

Déposer :
– le cache intérieur de rétroviseur (1),
– le cache de la vis de rétroviseur arrière (A),
– la grille de haut-parleur.

Déposer :
– la poignée de fermeture de porte,
– la vis de fixation de la poignée sur le caisson de 

porte.

Oter :
– l’arrêt de gaine (B) du câble de commande,
– l’extrémité du câble de la poignée (C).



GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72 A

72-2

Déposer la vis de fixation de la poignée de fermeture.

Soulever et tirer celle-ci vers l’arrière afin de la 
dégager de son logement sur la garniture.

Débrancher les connecteurs d'alimentation des 
commandes rétroviseurs.

Déposer :
– les trois vis de de fixation inférieures (D),
– les quatre vis de fixation du haut-parleur (E).

A l’aide d’une pince à dégrafer, déclipser (1) la 
garniture (F).

Soulever la garniture (2) afin de la retirer de son 
logement sur le lécheur intérieur de porte.

Avant de déposer la garniture de porte, déclipser la 
garniture (1) de montant de porte (G) et soulever celle-
ci (2) pour la déclipser (H).

Il est impératif lors d’une dépose, ou lors d’un 
changement de porte, de remettre du mastic 
d’étanchéité préformé entre le caisson de porte et la 
garniture.
Lors d’un changement de porte, il est conseillé 
d’utilser une collection d’agrafes spécifiques porte 
(voir Note Technique 384).



GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX
Garniture de hayon 73 A

73-1

DEPOSE

Déposer la vis de fixation (A).

A l’aide de la pince à dégrafer, déclipser la garniture 
(B).

Oter la garniture.



GARNISSAGE DE L'EXTREMITE ARRIERE
Panneau de custode 74 A

74-1

DEPOSE

Déposer le couvercle supérieur de moteur.

Déposer les vis de la garniture centrale (A).

Soulever la garniture centrale pour la détacher de la 
cloison de séparation du moteur.

Déposer le crochet de fixation du filet à bagages (B).

Déposer la vis de fixation arrière (C).

Déposer le panneau.



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège complet 75 A

75-1

SECURITE

Il est INTERDIT d'effectuer un travail sur un 
véhicule équipé d'airbags latéraux sans avoir 
déconnecté au préalable la batterie du véhicule ou 
désactivé l'ordinateur en utilisant l'outil de 
détection d'anomalies.

Cette mesure de sécurité doit être appliquée lors de 
l'exécution de tout travail requérant :

la dépose de sièges avant équipés d'airbags latéraux.

Lors d’un travail sur le dossier d'un siège équipé d'un 
airbag et POUR S'ASSURER que l'airbag se gonfle 
convenablement : 

Lors de la fixation des clips aux lanières, les clips en 
forme de "museau de cochon" ne peuvent pas perforer 
les lanières : ils doivent les entourer.

Après avoir réinstallé le siège, tester l'airbag en 
utilisant l'outil de détection des anomalies.

IL EST INDISPENSABLE DE SUIVRE LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES:
– La position et le nombre de clips à utiliser.
– Utiliser le même type de clips que ceux qui 

sont utilisés pour la fabrication  en série, 
pièce n˚ 77 01 047 751

– Des pinces spéciales sont utilisées pour 
pincer ces clips, pièce n˚ 00 00 152 100

RAPPEL : lorsqu'un module d’airbag est déclenché, 
la déformation et les dommages causés aux 
fixations signifient que la carcasse de siège doit être 
remplacée.



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège complet 75 A

75-2

DEPOSE

Détacher les conduites de frein (A) sous la caisse.

Déposer les vis (B) du support des conduites avant et 
arrière.

Tirer les conduites vers le côté et déposer les quatre 
fixations sous caisse.

Enliver les fixations sur caisse.

Déconnecter les différents faisceaux de câbles situés 
en-dessous de l’assise de siège.



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège complet 75 A

75-3

REPOSE

Avant de remonter le siège, s’assurer que les 
entretoises (A) sont présentes.



ARMATURES ET GLISSIÈRES DE SIEGES AVANT
Glissières 75 B

75-4

Déposer le siège (voir chapitre 75-A).

DEPOSE

Côté intérieur :

Déposer :
– le cache-glissières (vis (A)),

– le prétentionneur de siège.

Oter les trois écrous de fixation de la glissière.

PRH7503



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières 75 B

75-5

Côté extérieur :

Déposer le cache-glissières.

Déposer (si équippé) le câble de commande de 
débrayage de la glissière.

Oter :
– l'arrêt de gaine de la patte de maintien sur la glissière 

(B),
– l’extrémité du câble sur le crochet de commande 

glissière (C),
– les deux écrous de fixation de la glissière sur la 

réhause,
– le rivet de la patte de fixation haute de la gaine de 

câble (D) (voir page précédente).

DEPOSE DU BOITER (E) ET DU CABLE DE 
COMMANDE DE DEBRAYAGE DE GLISSIERE

Déposer le câble de commande comme précisé ci-
avant.

Dégarnir le dossier du siège (voir chapitre 77-A).

Déposer les deux rivets de fixation et déclipser le 
boîtier de l’armature de dossier de siège.



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières 75 B

75-6

REPOSE

S’assurer que le câble de commande se trouve dans 
la gorge de la patte de renvoi en plastique avant de 
regarnir le dosssier de siège.



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Réhausse et armature d’assise 75 C

75-7

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75-A),
– le cache-glissières,
– les glissières et le câble de commande de débrayage 

(si équipé) (voir chapitre 75-B),
– la garniture d’assise de siège (voir chapitre 77-B).

– les vis de fixation de l’armature de dossier sur la 
réhausse de siège.

Oter celle-ci.



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Système de réglage lombaire de dossier 75 D

75-8

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75-A).
– la garniture de dossier (voir chapitre 77-A).

Oter :
– la griffe (A) de la tresse métallique de l’armature de 

dossier,
– le rivet de fixation de boîtier de commande et 

déclipser celui-ci.



GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture de dossier 77 A

77-1

SECURITE

Lors d’un travail sur le dossier d'un siège équipé d'un 
airbag et AFIN DE S’ASSURER que l'airbag se 
gonflera convenablement :

Lors de la fixation des clips aux lanières, les clips en 
forme de "museau de cochon" ne doivent pas perforer 
les lanières : ils doivent les entourer.

Après avoir réinstallé le siège, tester l'airbag en 
utilisant l'outil de détection d'anomalies.

IL EST INDISPENSABLE D'OBSERVER LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES :
– La position et le nombre de clips à utiliser.
– Utiliser le même type de clips que ceux qui 

sont utilisés pour la fabrication en série, pièce 
n˚ 77 01 047 751

– Des pinces spéciales sont utilisées pour 
pincer ces clips, pièce N˚ 00 00 152 100

RAPPEL : lorsqu'un module d'airbag est déclenché, 
la déformation et les dommages causés aux 
fixations impliquent le remplacement de l’armature 
du siège

 

SCHEMA MONTRANT LA POSITION DES CLIPS



GARNISSAGE DE SIEGS AVANT
Garniture de dossier 77 A

77-2

INTRODUCTION

NOTA : la garniture de dossier de siège est thermo-
collée sur la mousse de siège, de ce fait, en cas de 
remplacement de garniture de dossier, il faut changer 
systématiquement l’ensemble garniture/mousse de 
dossier.

DEPOSE

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75-A),
– la poignée de réglage lombaire du dossier.

Pour cette poignée, extraire l’agrafe au centre de la 
poignée à l’aide d’un petit tournevis plat en prenant 
soin de la mettre dans l’encoche prévue à cet effet.

Déposer la poignée de basculement de siège (si 
équipé) en procédant de la même façon que pour la 
poignée de réglage lombaire.



GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture de dossier 77 A

77-3

Retirer les deux élastiques de maintien de la garniture 
sur la tresse métallique de l’armature d’assise.

Déposer le repose-tête et les coiffes supérieures de 
guide de repose-tête.

Oter la garniture des deux pattes de maintien de 
chaque guide de repose-tête.

Passer la bande de retenue de l’avant du dossier entre 
les garnitures d’assise et de dossier de siège.



GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture de dossier 77 A

77-4

Oter les trois agrafes "nez de porc" de fixation de la 
mousse de dossier sur la tresse métallique.

Soulever la garniture afin de la retirer de l’armature de 
dossier

NOTA : lors de la dépose, faire attention à ne pas 
déchirer la mousse au niveau des guides de repose-
tête.

REPOSE

Lors de la repose de la garniture, veillez à ce que la 
plaque de protection en tissu des guides de repose-
tête reste en place pendant l'opération.



GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture d’assise 77 B

77-5

INTRODUCTION

NOTA :  la garniture d’assise de siège est thermo-
collée sur la mousse de siège, de ce fait, en cas de 
remplacement de garniture d’assise, il faut changer 
systématiquement l'ensemble garniture/mousse 
d’assise.

DEPOSE

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75-A),
– les deux cache-glissières,
– la poignée de réglage du basculement de dossier de 

siège.

Pour cette poignée, extraire l’agrafe au centre de la 
poignée à l’aide d’un petit tournevis plat en prenant 
soin de la mettre dans l’encoche prévue à cet effet.

Retirer les deux élastique de maintien de la garniture 
sur la tresse métallique de l’armature d’assise.



GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture d’assise 77 B

77-6

Passer la bande de retenue de l'avant du dossier entre 
les garnitures d’assise et de dossier de siège.

Soulever la bande de retenue de la partie arrière de la 
garniture de dossier de siège afin de pouvoir accéder 
à l’agrafe "nez de porc" de fixation des deux côtés de 
la garniture d’assise (voir illustration suivante).

Couper l’agrafe "nez de porc" de chaque côté de 
l’assise.

 A l’aide de la pince à dégrafer, ôter les agrafes de 
maintien de la garniture à l’arrière du siège.

Avec un petit tournevis plat, écarter l’arrêt du tendeur 
de la cordelette de maintien de la garniture.

Dégager la lanière à verrouillage automatique du 
tendeur.



GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture d’assise 77 B

77-7

Retirer la partie basse de la garniture, à l’avant de 
l’assise, des deux griffes plastiques du support 
connecteurs.

Oter les oreilles de la garniture, à l’arrière de l’assise, 
de son logement sur l’armature d’assise.

Soulever la barre de commande de réglage en hauteur 
du siège et ôter l’ensemble garniture/mousse d’assise.



ACCESSOIRES DE SIÈGES
Guides de repose-tête 79 A

79-1

DEPOSE

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75-A),
– la garniture de dossier de siège (voir chapitre 77-A),
– les repose-tête.

Oter les deux agrafes de fixation de la bande de tissu 
de protection.

Pousser sur les deux pattes de maintien (A), voir 
illustration page suivante, pour pouvoir extraire vers le 
haut chaque guide de repose-tête.



REPOSE

Lors de la repose des guides de repose-tête, s’assurer 
que les tringles métalliques soient logées 
correctement (B) derrière les pattes de maintien (C).

S’assurer que les guides sont bien clipsés (A) sur les 
fourreaux métalliques de l’armature, avant de regarnir 
le dossier.

ACCESSOIRES DE SIEGES
Guides de repose-tête 79 A

79-2
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This Workshop Repair Manual includes CLIO II phase 2
(1.6 16V K4M engine) vehicles specified below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets is the factory code which appears as the first character on the vehicle fabrication number label.

For more information on the selection of Workshop Repair Manuals on the CLIO II range refer to Technical Note 
3627A.

Vehicle type
Country of 

manufacture 
(1)

Technical 
Specifications

Market Sales reference

Features of Turkish 
vehicles
– 4-door Clio with luggage 

compartment

Turkey (R)
No

Multiplex 
network

World

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

Features of CEEC country 
vehicles
– 4-door Clio with luggage 

compartment

Turkey (R)
No

Multiplex 
network

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, Czech 
Republic, Poland

● Greece
● DOM TOM (French 

overseas 
territories)

Renault Thalia 
(Eastern and central 

European countries and 
Greece)

Renault Symbol 
(DOM TOM)

Features of Persian Gulf 
vehicles
– 4-door Clio with luggage 

compartment

Turkey (R)
No

Multiplex 
network

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, Arab 

Emirates, Kuwait, 
Oman, Qatar

Renault Clio

Features of Mexican 
vehicles
– 5-door Clio 

Mexico
No

Multiplex 
network

Mexico Renault Clio

Features of Colombian - 
Venezuelan vehicles
– 5-door Clio 
– 4-door Clio with luggage 

compartment

Columbia 
(M)

No
Multiplex 
network

Columbia 
Venezuela

Renault Symbol

Features of Mercosur 
country vehicles
– 5-door Clio
– 4-door Clio with luggage 

compartment 

Argentina (L)
Brazil (J)

No
Multiplex 
network

Argentina 
Brazil Renault Clio
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SPECIFICATIONS
Engine - Gearbox 01A

01A-1

101ASPECIFICATIONS
Engine - Gearbox

VEHICLE IDENTIFICATION

Example:

X : Bodywork type

B : Project code

1R : Engine suffix

Vehicle type
Engine

Gearbox type
Type Cubic capacity (cc3)

XB1R K4M 1598 JB3/DP0



SPECIFICATIONS
Vehicle identification 01A

01A-2

Vehicle identification

LOCATION OF VEHICLE IDENTIFICATION PLATE

1 Vehicle type mine and chassis number
This information is recorded on marking (B) 
(depending on country)

2 MGVW (Maximum Gross Vehicle Weight)
3 GTW (Gross Train Weight - loaded vehicle with 

trailer)
4 Front axle MGVW
5 Rear axle MGVW

6 Technical specifications of the vehicle
7 Vehicle paint reference
8 Equipment level
9 Vehicle type
10 Trim code
11 Additional equipment details
12 Fabrication number
13 Interior trim code



LIFTING APPARATUS
Trolley jack - Axle stands 02A

02A-1

102ALIFTING APPARATUS
Trolley jack - Axle stands

Safety symbol (special precautions to be taken when carrying out operations).

IMPORTANT:
The subframe of this vehicle is protected by products 
with an anti-corrosion warranty.

Never use equipment which is not fitted with rubber 
pads, in order to avoid the direct contact of metal with 
metal which could damage the protection originally 
fitted.

The vehicle must not be raised by placing the jack 
beneath the front suspension arm or under the rear 
axle.

To raise a front or a rear wheel, place the jack under 
the subframe body flange.

To raise both the front and rear wheels laterally, use 
the Cha. 280-02 beam.

Place the jack under the sill body flange in the centre 
of the front door.

IMPORTANT:
Position the flange correctly in the groove of the beam.

To mount the vehicle on axle stands, the entire vehicle 
must be lifted laterally and axle stands must be placed 
under the body flange reinforcements which are used 
as jacking points at (A).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Cha. 280-02 Trolley jack support beam

If a trolley jack is used, appropriate axle 
stands must always be used.



LIFTING APPARATUS
Underbody lifts 02A

02A-2

Underbody lifts

SAFETY ADVICE REMINDER

It is preferable to use a four-post lift, if possible, if 
heavy components need to be removed from the 
vehicle.

When a large component (for example: engine and 
transmission assembly, rear axle, fuel tank, etc.) is 
removed, the vehicle loses a large proportion of its 
load and there is a risk that it can become unstable on 
two-post lift supports (see notes on the position of the 
arms further on).

This is even more dangerous when the vehicle is 
raised to a high level.

When the vehicle is lifted from underneath the body by 
a two-post lift, it is necessary to fit safety straps which 
are available at Parts Stores Part no: 77 11 172 554.

FITTING STRAPS

For obvious safety reasons, these straps must be in 
perfect condition (replace them as soon as they begin 
to fray).

When fitting the straps, check that the protectors are 
located on the seats and the fragile parts of the 
vehicle. Do not overtighten the straps.

Place the straps under the post-lift arms and pass 
them around the vehicle.

The following example demonstrates the vehicle 
lashing for an operation on the front of the vehicle.



LIFTING APPARATUS
Underbody lifts 02A

02A-3

POSITIONING THE LIFTING ARMS

Position the lifting arm on the subframe body flange.

FRONT

REAR



TOWING
All types 03A

03A-1

103ATOWING
All types

OBSERVE THE TOWING REQUIREMENTS OF THE COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS AN ATTACHMENT POINT.

The towing points may only be used for towing the vehicle on the road. They should never be used for removing the 
vehicle from a ditch or to lift the vehicle, either directly or indirectly.

FRONT REAR



LUBRICANTS
Packaging 04A

04A-1

104ALUBRICANTS
Packaging

DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

GREASES

● MOLYKOTE "BR2"
for main bearing journal faces, thrust pad guide 
tubes, clutch fork pads, lower suspension arm 
bearings, torsion bar splines, steering box and 
driveshaft splines.

1 kg tin 77 01 421 145

● MOLYKOTE "33 Medium"
bushes, tubular rear axle, anti-roll bar bushes.

100 g tube 77 01 028 179

● ANTI-SEIZE
(high temperature grease) Turbo, etc.

80 ml tube 77 01 422 307

● "MOBIL CVJ" 825 Black Star or MOBIL EXF57C
for driveshaft seals.

180 g sachet 77 01 366 100

● MULTIPURPOSE GREASE
wheel sensor.

Aerosol 77 01 422 308

MECHANICAL SEALANTS

● Mastic
for sealing exhaust pipe unions.

1.5 kg tin 77 01 421 161

● RHODORSEAL 5661 – Cartridge
– 100 g tube

77 01 421 042
77 01 404 452

● HARDENER KIT (RHODORSEAL 5661)
for side sealing of bearing caps.

Kit 77 01 421 080

● AUTO blue seal
sealing paste.

100 g tube 77 01 396 227

VARNISHES

● "CIRCUIT PLUS"
varnish for repairing heated rear screens.

Bottle 77 01 421 135

BRAKES 

● Brake fluid. 0.5 litre bottle DOT 4 77 11 172 381

● "Low viscosity" brake fluid. 0.5 litre bottle DOT 4 77 11 218 589



CONSUMABLES
Packaging 04B

04B-1

204BCONSUMABLES
Packaging

DESCRIPTION PACKAGING PART NUMBER

MECHANICAL SEALANTS

● AUTO grey seal
sealing paste.

100 g tubes 77 01 422 750

● LOCTITE 518
for sealing the gearbox housing.

24 ml syringe 77 01 421 162

● Leak detector Aerosol 77 11 143 071

ADHESIVES

● "LOCTITE-FRENETANCH"
stops bolts loosening and allows them to be released.

24 cc bottle 77 01 394 070

● "LOCTITE-FRENBLOC"
locks bolts.

24 cc bottle 77 01 394 071

● "LOCTITE SCELBLOC"
for bonding bearings.

24 cc bottle 77 01 394 072

LUBRICANT CLEANING AGENTS

● "NETELEC"
unseizing agent, lubricant.

Aerosol 77 11 171 287

● Carburettor cleaner. 300 ml aerosol 77 11 171 437

● Injector cleaner. 355 ml can 77 01 423 189

● Super-concentrated unseizing agent. 500 ml aerosol 77 01 408 466

● DECAPJOINT (FRAMET)
for cleaning the faces of aluminium cylinder heads.

Aerosol 77 01 405 952

● Brake cleaner. 400 ml aerosol 77 11 171 911



FLUID CHANGE AND FLUID REFILLING
Engine 05A

05A-1

105AFLUID CHANGE AND FLUID REFILLING
Engine

DRAINING: plug (1)  FILLING: plug (2)

K4M engine

TOOLING REQUIRED

Engine drain plug spanner



FLUID CHANGE AND FLUID REFILLING
Gearbox 05A

05A-2

Gearbox

DRAINING: plug (1)

FILLING and LEVEL: cap (2)

Manual gearbox JB3

Automatic gearbox DP0

Draining

Filling



FLUID CHANGE AND FLUID REFILLING
Power assisted steering 05A

05A-3

Power assisted steering

CHECKING THE LEVEL

POWER ASSISTED STEERING PUMP LEVEL

For topping up or filling, use ELF RENAULTMATIC D2 
or MOBIL ATF 220 oil.

The level, when correct, should be visible between the 
MIN and MAX marks on the reservoir (1).

ALL ENGINES TYPES



ENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND 

ADJUSTMENT 07A

07A-1

107AENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND ADJUSTMENT

Capacities - Grades

Components

Average capacity* in litres

After an oil change, 
check using the dipstick

After replacing the oil 
filter

Petrol engine (oil)

K4M 4.7 4.85

Manual gearbox

JB3 3.4

Automatic transmission

DP0 6

* Check with dipstick.

NOTE: never exceed the maximum mark on the dipstick.

Components Capacity in litres Grade

Brake circuit
Standard: 0.7
ABS: 1

SAE J 1703 and DOT 4

Brake fluids must be approved by the Technical Department.

Components Capacity in litres Grade

Fuel tank Approximately 50 Unleaded petrol

Power assisted steering
Separate reservoir

1.1
ELF RENAULT MATIC 
D2 or MOBIL ATF 220

Cooling circuit
5.7 GLACEOL RX 

(type D)



ENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND 

ADJUSTMENT 07A

07A-2

WITHOUT AIR 
CONDITIONING

ENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND ADJUSTMENT

Accessories belt tensioning

ALTERNATOR AND POWER ASSISTED STEERING

The belt tension is set with bolt (1) (with the two 
tensioner mounting bolts already having been 
unscrewed) then tighten nut (2).

A Crankshaft
B Power assisted steering pump
C Alternator
T Tension wheel

→ Point for checking belt tension

NOTE: the accessories belt has five teeth whilst 
the alternator, power assisted steering pump, and 
the crankshaft pulleys all have six. Therefore, 
when fitting the belt, ensure that the tooth at edge 
of the pulleys (E) is kept free.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1505 Tool for checking belt tension

Tension 
(Hertz)

Multitooth power 
assisted steering belt

Fit 190 ± 10



ENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND 

ADJUSTMENT 07A

07A-3

ENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND ADJUSTMENT

Tightening the cylinder head

METHOD FOR TIGHTENING THE CYLINDER HEAD

The bolts can be reused if the length under the head does not exceed 117.7 mm 
(otherwise replace all the bolts).

Cylinder head tightening procedure

REMINDER: Use a syringe to remove any oil which may have entered the cylinder head 
mounting bolt holes to achieve correct tightening of the bolts.

Do not oil the new bolts. However, the bolts must be oiled if they are being reused.

Tighten all the bolts to 2 daNm in the order recommended below.

Check that all the bolts are tightened to 2 daNm then, bolt by bolt, tighten to an angular torque 
of 240°°°° ±±±± 6°°°°.

Do not retighten the cylinder head bolts after applying this procedure.



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Tyres and wheels 07B

07B-1

207BVALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Tyres and wheels

(1) Under full load and/or on motorway
(2) With air conditioning

Wheel bolt tightening torque: 9 daNm
Rim run-out: 0.8 mm

Vehicle type Rim Tyres

Tyre pressure when 
cold (in bar) (1)

Front Rear

B / L B1R 5.5 J 14
185/60 R 14 H
175/65 R 14 T

2.4 2.1



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Brakes 07B

07B-2

Brakes

(1) Drum: maximum wear diameter

The disc run-out is 0.07 maximum.

(1) Leading lining
(2) Secondary lining

Vehicle type

Disc thickness 
(in mm)

Diameter of drums 
(in mm)

Normal Minimum Normal Maximum

B/LB 1R 20.6 17.6 203.2 204.2

Vehicle type

Lining thickness (in mm)

Brake fluidFront (including mounting) Rear

New Minimum New Minimum

B/LB 1R 18.2 6
3.3 (2)
4.6 (1)

2
SAE J1703

DOT 4



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Brake compensator 07B

07B-3

Brake compensator

BRAKING PRESSURE

(1) The test is performed using two pressure gauges in an X arrangement.

Vehicle type
Amount of fuel in tank 

(driver on board)

Check pressure (1) (in bar)

Front Rear

BB1 R

LB 1R
100    048 -10 



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Underbody height 07B

07B-4

Underbody height

The difference between the right-hand and the left-hand side of a vehicle axle must not exceed 5 mm, the driver's 
side always being higher. 

Any alteration to the underbody height also requires adjustment of the brake compensator and of the headlights.

MEASUREMENT POINTS

NOTE: measurement H5 is taken at the axis of the rubber joint.

H2 = dimension taken between the lower surface of the sub-frame on the right of the wheel axis and the ground.



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Underbody height 07B

07B-5

MEASUREMENT POINTS



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Underbody height 07B

07B-6

Tolerance: ± 10.5 mm

The difference between the right-hand and left-hand side of a vehicle axle must not exceed 5 mm, the driver's side 
always being higher. 

Any alteration to the underbody height also requires adjustment of the brake compensator and of the headlights.

Vehicle type
At the front

H1-H2 = ... mm
At the rear

H4-H5 = ... mm
Dimension X (in mm)

Left and right

BB1R 77 -36 -



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Underbody height 07B

07B-7

Tolerance: ±10.5 mm

The difference between the right-hand and left-hand side of a vehicle axle must not exceed 5 mm, the driver's side 
always being higher. 

Any alteration to the underbody height also requires adjustment of the brake compensator and of the headlights.

Vehicle type
At the front

H1-H2 = ... mm
At the rear

H4-H5 = ... mm
Dimension X (in mm)

Left and right

LB1R 75 -28 -



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Front axle angle checking values 07B

07B-8

Front axle angle checking values

Saloon (BB1R) - 14 inches - made in Mexico

ANGLES VALUES
POSITION OF 
FRONT AXLE

ADJUSTMENT

CASTOR
1°24' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Max. right/left 
difference = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NOT 
ADJUSTABLE

CAMBER
0°16' 
0°18' 
0°20'         ± 30'
0°21' 
0°23' 

Maximum right/left 
difference = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 83 mm
H1 - H2 = 86 mm
H1 - H2 = 89 mm

NOT 
ADJUSTABLE

PIVOT
10°30' 
10°33' 
10°36'        ± 30'
10°39' 
10°42' 

Maximum right/left 
difference = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 83 mm
H1 - H2 = 86 mm
H1 - H2 = 89 mm

NOT 
ADJUSTABLE

WHEEL ALIGNMENT
(For 2 wheels)

toe-out

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
UNLADEN

Adjustable by 
rotating track 
rod sleeves 
1 turn= 30' 

(3 mm)

POSITION FOR TIGHTENING RUBBER BUSHES

- UNLADEN - 



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Front axle angle checking values 07B

07B-9

4 doors (LB1R) - 14 inches - made in Mexico

ANGLES VALUES
POSITION OF 
FRONT AXLE

ADJUSTMENT

CASTOR
1°26' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Maximum right/left 
difference = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NOT 
ADJUSTABLE

CAMBER
0°16' 
0°18' 
0°20'         ± 30'
0°21' 
0°23' 

Maximum right/left 
difference = 1˚

H1 - H2 = 75 mm
H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 82 mm
H1 - H2 = 84 mm

NOT 
ADJUSTABLE

PIVOT
10°30' 
10°33' 
10°36'        ± 30'
10°39' 
10°42' 

Maximum right/left 
difference = 1˚

H1 - H2 = 75 mm
H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 82 mm
H1 - H2 = 84 mm

NOT 
ADJUSTABLE

WHEEL ALIGNMENT
(For 2 wheels)

toe-out

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
UNLADEN

Adjustable by 
rotating track 
rod sleeves 
1 turn= 30' 

(3 mm)

POSITION FOR TIGHTENING RUBBER BUSHES

- UNLADEN - 



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Front axle angle checking values 07B

07B-10

4 doors (LB1R) - 14 inches - made in Turkey

ANGLES VALUES
POSITION OF 
FRONT AXLE

ADJUSTMENT

CASTOR
1°24' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Maximum. right/
left difference = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NOT 
ADJUSTABLE

CAMBER
0°19' 
0°19' 
                  ± 30'
0°20' 
0°20' 

Maximum. right/
left difference = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 78 mm
H1 - H2 = 79 mm
H1 - H2 = 80 mm NOT 

ADJUSTABLE

PIVOT
10°30' 
10°33' 
                  ± 30'
10°36' 
10°39' 

Maximum. right/
left difference = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 78 mm
H1 - H2 = 79 mm
H1 - H2 = 80 mm NOT 

ADJUSTABLE

WHEEL ALIGNMENT
(For 2 wheels)

toe-out

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
UNLADEN

Adjustable by 
rotating track 
rod sleeves 
1 turn= 30' 

(3 mm)

POSITION FOR TIGHTENING RUBBER BUSHES

- UNLADEN - 



VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
Rear axle angles checking values 07B

07B-11

Rear axle angles checking values

4 doors (LB1R) - Saloon (BB1R) - 14 inches - made in Mexico
- made in Turkey

ANGLES VALUES
POSITION OF 
REAR AXLE 

ADJUSTMENT

CAMBER

0°45' ± 20' UNLADEN
NOT 

ADJUSTABLE

WHEEL ALIGNMENT

(For 2 wheels)

Toe-in

0,41' ± 30'

4,3 mm ± 3 mm UNLADEN
NOT 

ADJUSTABLE

POSITION FOR TIGHTENING RUBBER BUSHES

- UNLADEN - 



Generalidades del vehículo

CARACTERÍSTICAS

MEDIOS DE LEVANTAMIENTO

REMOLCADO

LUBRICANTES

INGREDIENTES

VACIADO-LLENADO

VALORES Y REGLAJES DEL GRUPO 
MOTOPROPULSOR

VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES 
RODANTES

77 11 315 103

"Los Métodos de reparación prescritos por el constructor en el presente documento, 
han sido establecidos en función de las especificaciones técnicas vigentes en la fecha 
de publicación de dicho documento.

Pueden ser modificados en caso de cambios efectuados por el constructor en la 
fabricación de los diversos órganos y accesorios de los vehículos de su marca.”

FEBRERO 2002

RENAULT se reserva todos los derechos de autor.

EDITION ESPAGNOLE

Se prohíbe la reproducción o traducción, incluso parcial, del presente documento, así 
como la utilización del sistema de numeración de referencias de las piezas de 
recambio, sin la autorización previa y por escrito de RENAULT.

© RENAULT 1997



Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexada

Mundo
"Renault Symbol" (Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexada

● Europa Central: 
Hungría, Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexada

Arabia Saudí, Barhein, 
Dubay, Emiratos 
Árabes, Kuwait, 

Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México
No

Multiplexada
México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia (M)
No

Multiplexada
Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexada

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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CARACTERÍSTICAS
Motor - Caja de velocidades 01A

01A-1

101ACARACTERÍSTICAS
Motor - Caja de velocidades

IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

Ejemplo:

X : Tipo de carrocería

B : Código proyecto

1R : Índice de motorización

Tipo de vehículo
Motor

Tipo de caja de velocidades
Tipo Cilindrada (cm3)

XB1R K4M 1598 JB3/DP0



CARACTERÍSTICAS
Identificación del vehículo 01A

01A-2

Identificación del vehículo

EMPLAZAMIENTO DE LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

1 Tipo de homologación del vehículo y número 
dentro de la serie del tipo.
Esta información figura también en el 
marcado (B) (según los países)

2 PTMA (Peso Total Máximo Autorizado del 
vehículo)

3 PTR (Peso Total Rodante - vehículo cargado con 
remolque)

4 PTMA eje delantero
5 PTMA eje trasero

6 Características técnicas del vehículo
7 Referencia de la pintura
8 Nivel de equipamiento
9 Tipo de vehículo
10 Código de la tapicería
11 Complemento de definición del equipamiento
12 Número de fabricación
13 Código vestido interior



MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Gato móvil - Borriquetas 02A

02A-1

102AMEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Gato móvil - Borriquetas

Sigla de seguridad (precauciones especiales que hay que respetar durante una intervención).

ATENCIÓN:
El bastidor de este vehículo está protegido por unos 
productos que aseguran la garantía anticorrosión.

Para evitar el contacto directo metal con metal, que 
dañaría la protección de origen, no se deberán utilizar 
en ningún caso materiales que no estén equipados 
con tampones de goma.

Se prohíbe levantar el vehículo tomando apoyo bajo 
el brazo de suspensión delantera o bajo el tren 
trasero.

Para levantar una rueda delantera o trasera, tomar 
apoyo sobre el canto del bastidor.

Para levantar lateralmente la parte delantera y la parte 
trasera, utilizar el calce Cha. 280-02.

Tomar apoyo bajo el canto del larguero lateral en el 
centro de la puerta delantera.

ATENCIÓN:
Posicionar el canto correctamente en la ranura del 
calce.

Para poner el vehículo sobre borriquetas, levantar 
lateralmente el conjunto del vehículo y posicionar 
obligatoriamente las borriquetas bajo los refuerzos del 
canto previstos para posicionar el gato del equipo de 
bordo en (A).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Cha. 280-02 Calce adaptable al gato móvil

La utilización de un gato móvil implica 
obligatoriamente el uso de borriquetas 
apropiadas.



MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Elevador con toma bajo casco 02A

02A-2

Elevador con toma bajo casco

RECUERDEN LAS CONSIGNAS DE 
SEGURIDAD

En la medida de lo posible, en los casos en los que 
sea preciso extraer los órganos pesados del vehículo, 
es preferible utilizar un elevador de cuatro columnas.

De hecho, tras la extracción de este tipo de órgano 
(ejemplo: grupo motopropulsor, tren trasero, depósito 
de carburante, etc.), el vehículo se encuentra 
deslastrado de una gran parte de su carga y hay 
riesgo de basculamiento de éste respecto a los 
apoyos de un elevador de dos columnas (ver, a 
continuación, posicionamiento de los brazos).

Esto es tanto más peligroso cuanto más alto se 
encuentre el vehículo.

Cuando el vehículo está levantado en un elevador de 
dos columnas con toma bajo casco, es necesario 
colocar unas correas de seguridad disponibles en el 
Almacén de Piezas de Recambio bajo la referencia : 
77 11 172 554.

COLOCACIÓN DE LAS CORREAS

Por razones evidentes de seguridad, estas correas 
deben estar siempre en perfecto estado (no hay que 
dudar en sustituirlas en caso de deshilachado).

Durante su colocación, verificar que las protecciones 
estén situadas en los asientos y en las partes frágiles 
del vehículo, no apretar las correas demasiado fuerte.

Colocar las correas bajo los brazos del elevador y 
pasarlas a través del vehículo.

El ejemplo siguiente muestra el amarre de un vehículo 
para una operación en la parte delantera.



MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
Elevador con toma bajo casco 02A

02A-3

POSICIONAMIENTO DE LOS BRAZOS DE 
LEVANTAMIENTO

Posicionar el brazo de levantamiento en el canto del 
bastidor.

PARTE DELANTERA

PARTE TRASERA



REMOLCADO
Todos los tipos 03A

03A-1

103AREMOLCADO
Todos los tipos

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY EN VIGOR DE CADA PAÍS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE TRANSMISIÓN COMO PUNTO DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado deben utilizarse únicamente para el remolcado en carretera. No pueden servir en ningún 
caso para sacar el vehículo de una cuneta o para levantar directa o indirectamente el vehículo.

PARTE DELANTERA PARTE TRASERA



LUBRICANTES
Envase 04A

04A-1

104ALUBRICANTES
Envase

DESIGNACIÓN ENVASE REFERENCIA

GRASAS

● MOLYKOTE "BR2"
para asientos de torreones, tubo guía de tope, 
apoyos de horquilla de embrague, apoyos de brazos 
inferiores, acanaladuras de barras de torsión, caja de 
dirección, acanaladuras de transmisión.

Bote de 1 kg 77 01 421 145

● MOLYKOTE "33 Médium"
casquillos de tren trasero, casquillos de barra 
estabilizadora.

Tubo de 100 g 77 01 028 179

● ANTI-SEIZE
(grasa alta temperatura) Turbo etc.

Tubo de 80 ml 77 01 422 307

● "MOBIL CVJ" 825 Black star o MOBIL EXF57C
para junta de transmisión.

Frasco de 180 g 77 01 366 100

● GRASA MULTIFUNCIONES
captador de rueda.

Aerosol 77 01 422 308

ESTANQUIDADES MECÁNICAS

● Masilla
para estanquidad de los empalmes de los tubos de 
escape.

Bote de 1,5 kg 77 01 421 161

● RHODORSEAL 5661 – Cartucho
– Tubo de 100 g

77 01 421 042
77 01 404 452

● KIT ENDURECEDOR (RHODORSEAL 5661)
para estanquidades laterales de los sombreretes de 
apoyos.

Colección 77 01 421 080

● AUTO junta azul
pasta de estanquidad.

Tubo de 100 g 77 01 396 227

BARNIZ

● "CIRCUIT PLUS"
barniz para la reparación de lunetas térmicas.

Frasco 77 01 421 135

FRENOS 

● Líquido de frenos. Frasco de 0,5 l DOT 4 77 11 172 381

● Líquido de freno "baja viscosidad". Frasco de 0,5 l DOT 4 77 11 218 589



INGREDIENTES
Envase 04B

04B-1

204BINGREDIENTES
Envase

DESIGNACIÓN ENVASE REFERENCIA

ESTANQUIDADES MECÁNICAS

● AUTO junta gris
pasta de estanquidad.

Tubos de 100 g 77 01 422 750

● LOCTITE 518
para la estanquidad del cárter de la caja de 
velocidades.

Jeringa de 24 ml 77 01 421 162

● Detector de fugas Aerosol 77 11 143 071

COLAS

● "LOCTITE-FRENETANCH"
evita el aflojado de los tornillos y permite el 
desbloqueo.

Frasco de 24 cc 77 01 394 070

● "LOCTITE-FRENBLOC"
asegura el bloqueo de los tornillos.

Frasco de 24 cc 77 01 394 071

● "LOCTITE SCELBLOC"
para pegado de los rodamientos.

Frasco de 24 cc 77 01 394 072

LIMPIADORES LUBRICANTES

● "NETELEC"
degripante, lubricante.

Aerosol 77 11 171 287

● Limpiador del carburador. Aerosol de 300 ml 77 11 171 437

● Limpiador de inyectores. Bidón de 355 ml 77 01 423 189

● Degripante súper-concentrado. Aerosol de 500 ml 77 01 408 466

● "Decapjoint" (FRAMET)
para limpieza de los planos de culata de aluminio.

Aerosol 77 01 405 952

● Limpiador para frenos. Aerosol de 400 ml 77 11 171 911



VACIADO-LLENADO
Motor 05A

05A-1

105AVACIADO-LLENADO
Motor

VACIADO: tapón (1) LLENADO: tapón (2)

MOTOR K4M

UTILLAJE INDISPENSABLE

Llave de vaciado del aceite motor



VACIADO-LLENADO
Caja de velocidades 05A

05A-2

Caja de velocidades

VACIADO: tapón (1)

LLENADO Y NIVEL: tapón (2)

Caja de velocidades mecánica JB3

Caja de velocidades automática DP0

Vaciado

Llenado



VACIADO-LLENADO
Dirección asistida 05A

05A-3

Dirección asistida

CONTROL DEL NIVEL

NIVEL BOMBA DE ASISTENCIA DE DIRECCIÓN

Utilizar para los rellenados o para el llenado de aceite 
ELF RENAULTMATIC D2 o MOBIL ATF 220.

Para un nivel correcto, es necesario que sea visible 
entre los niveles MÍNIMO y MÁXIMO del depósito (1).

MOTORES TODOS LOS TIPOS



VALORES Y REGLAJES DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

Capacidades - Calidades 07A

07A-1

107AVALORES Y REGLAJES DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

Capacidades - Calidades

Órganos

Capacidad media* en litros

En caso de vaciado 
ajustar con la varilla

Tras sustituir el filtro de 
aceite

Motor gasolina (aceite)

K4M 4,7 4,85

Caja de velocidades mecánica

JB3 3,4

Caja de velocidades automática

DP0 6

* Ajustar con la varilla.

NOTA: no sobrepasar nunca la marca máxima de la varilla de aceite.

Órganos Capacidad en litros Calidad

Circuito de frenos
Normal: 0.7
ABS: 1

SAE J 1703 y DOT 4

Los líquidos de freno deben estar homologados por nuestros servicios 
técnicos.

Órganos Capacidad en litros Calidad

Depósito de carburante Aproximadamente 50 Gasolina sin plomo

Dirección asistida
Depósito separado

1,1
ELF RENAULT MATIC 
D2 ó MOBIL ATF 220

Circuito de refrigeración
5,7 GLACEOL RX

(tipo D)



VALORES Y REGLAJES DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

Tensión correa de accesorios 07A

07A-2

SIN ACONDICIONADOR 
DE AIRE Tensión correa de accesorios

ALTERNADOR Y DIRECCIÓN ASISTIDA

La tensión de la correa se efectúa mediante el tornillo 
(1) (estando aflojados los dos tornillos de fijación del 
tensor) después apretar la tuerca (2).

A Cigüeñal
B Bomba de dirección asistida
C Alternador
T Rodillo tensor

→ Punto de control de la tensión

NOTA: la correa de accesorios posee cinco dientes 
mientras que las poleas del alternador, de la 
bomba de dirección asistida y del cigüeñal poseen 
seis; es por tanto imperativo asegurarse, cuando 
se coloque la correa, el diente del extremo de las 
poleas (E) quede "libre".

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1505 Controlador de tensión de la 
correa

Tensión 
(Hercios)

Correa de dirección 
asistida multidientes

Colocación: 190 ± 10



VALORES Y REGLAJES DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

Apriete de la culata 07A

07A-3

Apriete de la culata

MÉTODO DE APRIETE DE LA CULATA

Se pueden volver a utilizar los tornillos si la longitud que hay debajo de la cabeza no 
sobrepasa los 117,7 mm (si lo hace, sustituir todos los tornillos).

Método de apriete de la culata

RECUERDE: para obtener un apriete correcto de los tornillos, retirar con una jeringa el aceite 
que haya podido quedar en los orificios de fijación de la culata.

No aceitar los tornillos nuevos. Ahora bien, en caso de volver a utilizarlos, hay que 
aceitarlos imperativamente.

Apriete de todos los tornillos a 2 daN.m en el orden preconizado a continuación.

Controlar que todos los tornillos estén bien apretados a 2 daN.m y después efectuar un apriete 
angular (tornillo por tornillo) de 240°°°° ±±±± 6°°°°.

No reapretar los tornillos de la culata tras aplicar este proceso.



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Neumáticos ruedas 07B

07B-1

207BVALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Neumáticos ruedas

(1) En utilización a plena carga y/o en autopista
(2) Con acondicionador de aire

Par de apriete de los tornillos de la rueda: 9 daN.m
Alabeo de la llanta: 0,8 mm

Vehículo Llanta Neumáticos

Presión de inflado en 
frío (en bares) (1)

Adelante Atrás

B / L B1R 5,5 J 14
185 / 60 R 14 H
175 / 65 R 14 T

2,4 2,1



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Frenos 07B

07B-2

Frenos

(1) Tambor: diámetro de desgaste máximo

El alabeo del disco es de 0,07 como máximo.

(1) Zapata primaria
(2) Zapata secundaria

Vehículo

Espesores disco 
(en mm)

Diámetro de los tambores 
(en mm)

Normal Mini Normal Maxi

B/LB 1R 20,6 17,6 203,2 204,2

Vehículo

Espesores guarniciones (mm)

Líquido de frenos
Adelante (soporte 

incluido)
Atrás

Nueva Mini Nueva Mini

B/LB 1R 18,2 6 3,3 (2)
4,6 (1)

2 SAE J1703
DOT 4



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Compensador de frenado 07B

07B-3

Compensador de frenado

PRESIÓN DE FRENADO

(1) El control se efectúa con dos manómetros dispuestos en X.

Vehículo
Estado de llenado del 

depósito
(conductor a bordo)

Presión de control (1) (en bares)

Adelante Atrás

BB1 R

LB 1R
100    048 -10



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Altura bajo casco 07B

07B-4

Altura bajo casco

La diferencia entre el lado derecho y el lado izquierdo del mismo eje de un vehículo no debe exceder de 5 mm, 
siendo siempre el lado del conductor el más alto.

Tras cualquier modificación de la altura bajo casco, hay que verificar el reglaje del limitador de frenado y de los 
faros.

PUNTOS DE MEDIDA

NOTA: la cota H5 se toma en el eje de la articulación elástica.

H2 = cota tomada entre la cara inferior de la cuna, a la derecha del eje de rueda y el suelo.



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Altura bajo casco 07B

07B-5

PUNTOS DE MEDIDA



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Altura bajo casco 07B

07B-6

Tolerancia: ±±±± 10,5 mm

La diferencia entre el lado derecho y el lado izquierdo del mismo eje de un vehículo no debe exceder de 5 mm, 
siendo siempre el lado del conductor el más alto.

Tras cualquier modificación de la altura bajo casco, hay que verificar el reglaje del limitador de frenado y de los 
faros.

Vehículo
Parte delantera
H1-H2 =... mm

Parte trasera
H4-H5 =... mm

Cota X (en mm)
Dcha e Izda

BB1R 77 -36 -



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Altura bajo casco 07B

07B-7

Tolerancia: ±±±± 10,5 mm

La diferencia entre el lado derecho y el lado izquierdo del mismo eje de un vehículo no debe exceder de 5 mm, 
siendo siempre el lado del conductor el más alto.

Tras cualquier modificación de la altura bajo casco, hay que verificar el reglaje del limitador de frenado y de los 
faros.

Vehículo
Parte delantera
H1-H2 =... mm

Parte trasera
H4-H5 =... mm

Cota X (en mm)
Dcha e Izda

LB1R 75 -28 -



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Valores de control de los ángulos del tren delantero 07B

07B-8

Valores de control de los ángulos del tren delantero

Berlina (BB1R) - 14 pulgadas - de fabricación México

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL 

TREN 
DELANTERO

REGLAJE

AVANCE
1°24' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NO 
REGULABLE

CAÍDA
0°16' 
0°18' 
0°20'         ± 30'
0°21' 
0°23' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 83 mm
H1 - H2 = 86 mm
H1 - H2 = 89 mm

NO 
REGULABLE

PIVOTE
10°30' 
10°33' 
10°36'        ± 30'
10°39' 
10°42' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 83 mm
H1 - H2 = 86 mm
H1 - H2 = 89 mm

NO 
REGULABLE

PARALELISMO
(Para 2 ruedas)

divergencia

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
EN VACÍO

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

bieleta de 
dirección 

1 vuelta = 30' 
(3 mm)

BLOQUEO DE LAS ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- EN VACÍO - 



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Valores de control de los ángulos del tren delantero 07B

07B-9

4 puertas (LB1R) - 14 pulgadas - de fabricación México

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL 

TREN 
DELANTERO

REGLAJE

AVANCE
1°26' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NO 
REGULABLE

CAÍDA
0°16' 
0°18' 
0°20'         ± 30'
0°21' 
0°23' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H1 - H2 = 75 mm
H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 82 mm
H1 - H2 = 84 mm

NO 
REGULABLE

PIVOTE
10°30' 
10°33' 
10°36'        ± 30'
10°39' 
10°42' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H1 - H2 = 75 mm
H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 82 mm
H1 - H2 = 84 mm

NO 
REGULABLE

PARALELISMO
(Para 2 ruedas)

divergencia

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
EN VACÍO

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

bieleta de 
dirección 

1 vuelta = 30' 
(3 mm)

BLOQUEO DE LAS ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- EN VACÍO - 



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Valores de control de los ángulos del tren delantero 07B

07B-10

4 puertas (LB1R) - 14 pulgadas - de fabricación Turquía

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL 

TREN 
DELANTERO

REGLAJE

AVANCE
1°24' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NO 
REGULABLE

CAÍDA
0°19' 
0°19' 
                  ± 30'
0°20' 
0°20' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 78 mm
H1 - H2 = 79 mm
H1 - H2 = 80 mm NO 

REGULABLE

PIVOTE
10°30' 
10°33' 
                  ± 30'
10°36' 
10°39' 

Diferencia 
derecha/izquierda 

máxima = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 78 mm
H1 - H2 = 79 mm
H1 - H2 = 80 mm NO 

REGULABLE

PARALELISMO
(Para 2 ruedas)

divergencia

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
EN VACÍO

Regulable por 
rotación de los 
casquillos de la 

bieleta de 
dirección 

1 vuelta = 30' 
(3 mm)

BLOQUEO DE LAS ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- EN VACÍO - 



VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES

Valores de control de los ángulos del tren trasero 07B

07B-11

Valores de control de los ángulos del tren trasero

4 puertas (LB1R) - Berlina (BB1R) - 14 pulgadas - de fabricación México
- de fabricación Turquía

ÁNGULOS VALORES
POSICIÓN DEL 

TREN TRASERO
REGLAJE

CAÍDA

0°45' ± 20' EN VACÍO
NO 

REGULABLE

PARALELISMO

(Para 2 ruedas)

Convergencia

0,41' ± 30'

4,3 mm ± 3 mm EN VACÍO
NO 

REGULABLE

BLOQUEO DE LAS ARTICULACIONES 
ELÁSTICAS

- EN VACÍO - 



Généralités véhicule
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"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent 
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la date 
d'établissement du document.
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule 
Fabrication 

(1)
Caractéristique 

Technique
Marché

Appellations 
commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
Non 

Multiplexé
Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
Non 

Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes 

Mexique
Non 

Multiplexé
Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes 
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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CARACTERISTIQUES
Moteur - Boîte de vitesses 01A
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101ACARACTERISTIQUES
Moteur - Boîte de vitesses

IDENTIFICATION VEHICULE

Exemple :

X : Type carrosserie

B : Code projet

1R : Indice de motorisation

Type véhicule
Moteur

Type de boîte de vitesses
Type Cylindrée (cm3)

XB1R K4M 1598 JB3/DP0



CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01A

01A-2

Identification du véhicule

EMPLACEMENT DE LA PLAQUE D'IDENTIFICATION DU VEHICULE

1 Type mine du véhicule et numéro dans la série du 
type
Cette information est rappelée sur le 
marquage (B) (selon les pays)

2 MTMA (Masse Totale MaxI Autorisée de véhicule)
3 MTR (Masse Totale Roulante - véhicule en charge 

avec remorque)
4 MTMA essieu avant
5 MTMA essieu arrière

6 Caractéristiques techniques du véhicule
7 Référence peinture
8 Niveau d'équipement
9 Type de véhicule
10 Code sellerie
11 Complément de définition équipement
12 Numéro de fabrication
13 Code habillage intérieur



MOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur - Chandelles 02A

02A-1

102AMOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur - Chandelles

Sigle sécurité (précautions particulières à respecter lors d'une intervention).

ATTENTION :
Le soubassement de ce véhicule est protégé par des 
produits qui assurent la garantie anti-corrosion.

En aucun cas il ne faudra utiliser des matériels qui ne 
sont pas équipés de tampons caoutchoutés de façon à 
ne jamais avoir un contact direct métal avec métal qui 
agresserait la protection d'origine.

II est interdit de lever le véhicule en prenant appui 
sous le bras de suspension avant ou sous le train 
arrière.

Pour lever une roue avant ou arrière, prendre appui sur 
la feuillure de soubassement.

Pour lever latéralement l'avant et l'arrière, utiliser la 
cale Cha. 280-02.

Prendre appui sous la feuillure du bavolet au milieu de 
la porte avant.

ATTENTION :
Positionner la feuillure correctement dans la rainure de 
la cale.

Pour mettre le véhicule sur chandelles, lever 
latéralement l'ensemble du véhicule et positionner 
obligatoirement les chandelles sous les renforts de 
feuillure prévus pour positionner le cric de 
l'équipement de bord en (A).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Cha. 280-02 Cale adaptable sur cric rouleur

L'utilisation d'un cric rouleur implique 
obligatoirement l'emploi de chandelles 
appropriées.



MOYENS DE LEVAGE
Pont à prise sous caisse 02A

02A-2

Pont à prise sous caisse

RAPPEL DES CONSIGNES DE SECURITE

Dans la mesure du possible, dans les cas où il faut 
déposer des organes lourds du véhicule, il est 
préférable d'utiliser un pont à quatre colonnes.

En effet, après la dépose de ce type d'organe 
(exemple : groupe motopropulseur, train arrière, 
réservoir à carburant, etc.), le véhicule se trouve 
délesté d'une grosse partie de sa charge et il y a 
risque de basculement de celui-ci par rapport aux 
appuis d'un pont à deux colonnes (voir positionnement 
des bras ci-après).

Ceci est d'autant plus dangereux quand le véhicule est 
levé haut.

Lorsque le véhicule est levé sur un pont à deux 
colonnes à pr ise sous caisse, il est nécessaire de 
mettre en place des sangles de sécurité disponibles 
au Magasin Pièces de Rechanges sous la 
référence : 77 11 172 554.

MISE EN PLACE DES SANGLES

Pour des raisons évidentes de sécurité, ces sangles 
doivent toujours être en parfait état (ne pas hésiter à 
les remplacer en cas d'effilochement).

Lors de leur mise en place, vérifier que les protections 
soient situées sur les sièges et sur les parties fragiles 
du véhicule, ne pas serrer les sangles trop fort.

Placer les sangles sous les bras du pont et faire un 
aller retour au travers du véhicule.

L'exemple ci-après montre l'arrimage d'un véhicule 
pour une opération sur l'avant.



MOYENS DE LEVAGE
Pont à prise sous caisse 02A

02A-3

POSITIONNEMENT DES BRAS DE LEVAGE

Positionner le bras de levage sur la feuillure de 
soubassement.

AVANT

ARRIERE



REMORQUAGE
Tous types 03A

03A-1

103AREMORQUAGE
Tous types

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINT D'ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent servir en 
aucun cas pour sortir le véhicule d'un fossé ou pour soulever directement ou indirectement le véhicule.

AVANT ARRIERE



LUBRIFIANTS
Conditionnement 04A

04A-1

104ALUBRIFIANTS
Conditionnement

DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

GRAISSES

● MOLYKOTE "BR2"
pour portées de tourillons, tube guide de butée, 
appuis de fourchette d'embrayage, paliers de bras 
inférieurs, cannelures de barres de torsion, boîtier de 
direction, cannelures de transmission.

Boîte de 1 kg 77 01 421 145

● MOLYKOTE "33 Médium"
bagues de train arrière tube, bagues de barre anti-
dévers.

Tube de 100 g 77 01 028 179

● ANTI-SEIZE
(graisse haute température) Turbo etc.

Tube de 80 ml 77 01 422 307

● "MOBIL CVJ" 825 Black star ou MOBIL EXF57C
pour joint de transmission.

Berlingot de 180 g 77 01 366 100

● GRAISSE MULTIFONCTIONS
capteur de roue.

Aérosol 77 01 422 308

ETANCHEITES MECANIQUES

● Mastic
pour étanchéité raccords sur tuyaux d'échappement.

Boîte de 1,5 kg 77 01 421 161

● RHODORSEAL 5661 – Cartouche
– Tube de 100 g

77 01 421 042
77 01 404 452

● KIT DURCISSEUR (RHODORSEAL 5661)
pour étanchéités latérales des chapeaux de paliers.

Collection 77 01 421 080

● AUTO joint bleu
pâte d'étanchéité.

Tube de 100 g 77 01 396 227

VERNIS

● "CIRCUIT PLUS"
vernis pour réparation des lunettes dégivrantes.

Flacon 77 01 421 135

FREINS

● Liquide de frein. Flacon de 0,5l DOT 4 77 11 172 381

● Liquide de frein "faible viscosité". Flacon de 0,5l DOT 4 77 11 218 589



INGREDIENTS
Conditionnement 04B

04B-1

204BINGREDIENTS
Conditionnement

DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

ETANCHEITES MECANIQUES

● AUTO joint gris
pâte d'étanchéité.

Tubes de 100 g 77 01 422 750

● LOCTITE 518
pour étanchéité carter de boîte de vitesses.

Seringue de 24 ml 77 01 421 162

● Détecteur de fuite Aérosol 77 11 143 071

COLLES

● "LOCTITE-FRENETANCH"
évite le desserrage des vis et permet le déblocage.

Flacon de 24 cc 77 01 394 070

● "LOCTITE-FRENBLOC"
assure le blocage des vis.

Flacon de 24 cc 77 01 394 071

● "LOCTITE SCELBLOC"
pour collage des roulements.

Flacon de 24 cc 77 01 394 072

NETTOYANTS LUBRIFIANTS

● "NETELEC"
dégrippant, lubrifiant.

Aérosol 77 11 171 287

● Nettoyant de carburateur. Aérosol de 300 ml 77 11 171 437

● Nettoyant injecteurs. Bidon de 355 ml 77 01 423 189

● Dégrippant super concentré. Aérosol de 500 ml 77 01 408 466

● "DECAPJOINT" (FRAMET)
pour nettoyage des plans de culasse en aluminium.

Aérosol 77 01 405 952

● Nettoyant freins. Aérosol de 400 ml 77 11 171 911



VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur 05A

05A-1

105AVIDANGE REMPLISSAGE
Moteur

VIDANGE : bouchon (1) REMPLISSAGE : bouchon (2)

MOTEUR K4M

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Clé de vidange moteur



VIDANGE REMPLISSAGE
Boîte de vitesses 05A

05A-2

Boîte de vitesses

VIDANGE : bouchon (1)

REMPLISSAGE et NIVEAU : bouchon (2)

Boîte de vitesses mécanique JB3

Boîte de vitesses automatique DP0

Vidange

Remplissage



VIDANGE REMPLISSAGE
Direction assistée 05A

05A-3

Direction assistée

CONTROLE DU NIVEAU

NIVEAU POMPE D'ASSISTANCE DE DIRECTION

Utiliser pour les appoints ou le remplissage de l'huile 
ELF RENAULTMATIC D2 ou MOBIL ATF 220.

Pour un niveau correct, il faut qu'il soit visible entre les 
niveaux MINI et MAXI sur le réservoir (1).

MOTEURS TOUS TYPES



VALEURS ET REGLAGES DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Capacités - Qualités 07A

07A-1

107AVALEURS ET REGLAGES DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Capacités - Qualités

Organes

Capacité moyenne * en litres

En cas de vidange 
ajuster à la jauge

Après remplacement du 
filtre à huile

Moteur essence (huile)

K4M 4,7 4,85

Boîte de vitesses mécanique

JB3 3,4

Boîte de vitesses automatique

DP0 6

* Ajuster à la jauge.

NOTA : ne jamais dépasser le repère maxi de la jauge à huile.

Organes Capacité en litres Qualité

Circuit de freins
Normale : 0.7
ABS : 1

SAE J 1703 et DOT 4

Les liquides de frein doivent être homologués par le bureau d'études.

Organes Capacité en litres Qualité

Réservoir à carburant Environ 50 Essence sans plomb

Direction assistée
Réservoir séparé

1,1
ELF RENAULT MATIC 
D2 ou MOBIL ATF 220

Circuit de 
refroidissement

5,7 GLACEOL RX
(type D)



VALEURS ET REGLAGES DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Tension courroie accessoires 07A

07A-2

SANS 
CONDITIONNEMENT D'AIR Tension courroie accessoires

ALTERNATEUR ET DIRECTION ASSISTÉE

La mise en tension de la courroie s'effectue à l'aide de 
la vis (1) (les deux vis de fixation du tendeur étant 
desserrées) puis serrer l'écrou (2).

A Vilebrequin
B Pompe de direction assistée
C Alternateur
T Galet tendeur

→ Point de contrôle tension

NOTA : la courroie accessoires possède cinq 
dents alors que les poulies d'alternateur, de 
pompe direction assistée et de vilebrequin en 
possèdent six ; il est donc impératif de s'assurer, 
lors de la pose de la courroie, que la dent à 
l'extrémité des poulies (E) reste "libre".

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1505 Contrôleur de tension courroie

Tension
(Hertz)

Courroie direction 
assistée multidents

Pose 190 ± 10



VALEURS ET REGLAGES DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Serrage culasse 07A

07A-3

Serrage culasse

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Les vis sont réutilisables si la longueur sous tête ne dépasse pas 117,7 mm (sinon 
remplacer toutes les vis).

Méthode de serrage culasse

RAPPEL : afin d'obtenir un serrage correct des vis, retirer avec une seringue l'huile pouvant se 
trouver dans les trous de fixation de la culasse.

Ne pas huiler des vis neuves. En revanche, dans le cas de la réutilisation des vis, il faut 
impérativement les huiler.

Serrage de toutes les vis à 2 daN.m dans l'ordre préconisé ci-dessous.

Contrôler que toutes les vis soient bien serrées à 2 daN.m puis effectuer un serrage angulaire 
(vis par vis) de 240°°°° ±±±± 6°°°°.

Pas de resserrage des vis de culasse après l'application de cette procédure.



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Pneumatiques roues 07B

07B-1

207BVALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Pneumatiques roues

(1) En utilisation pleine charge et/ou sur autoroute
(2) Avec Conditionnement d'air

Couple de serrage des vis de roues : 9 daN.m
Voile de jante : 0,8 mm

Véhicule Jante Pneumatiques

Pression de gonflement 
à froid (en bar) (1)

Avant Arrière

B / L B1R 5,5 J 14
185 / 60 R 14 H
175 / 65 R 14 T

2,4 2,1



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Freins 07B

07B-2

Freins

(1) Tambour : diamètre d'usure maxi

Le voile de disque est de 0,07 maximum.

(1) Garniture primaire
(2) Garniture secondaire

Véhicule

Epaisseurs disque
(en mm)

Diamètre tambours
(en mm)

Normal Mini Normal Maxi

B/LB 1R 20,6 17,6 203,2 204,2

Véhicule

Epaisseurs garnitures (en mm)

Liquide de freinAvant (support compris) Arrière

Neuve Mini Neuve Mini

B/LB 1R 18,2 6
3,3 (2)
4,6 (1)

2
SAE J1703

DOT 4



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Compensateur de freinage 07B

07B-3

Compensateur de freinage

PRESSION DE FREINAGE

(1) Le contrôle s'effectue avec deux manomètres disposés en X.

Véhicule
Etat de remplissage du 

réservoir
(conducteur à bord)

Pression de contrôle (1) (en bar)

Avant Arrière

BB1 R

LB 1R
100    048 -10



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Hauteur sous coque 07B

07B-4

Hauteur sous coque

L'écart entre le côté droit et le côté gauche du même essieu d'un véhicule ne doit pas excéder 5 mm, le côté 
conducteur étant toujours le plus haut.

Toute intervention sur la hauteur sous coque impose le réglage du limiteur de freinage et des projecteurs.

POINTS DE MESURE

NOTA : la cote H5 se prend à l'axe de l'articulation élastique.

H2 = cote prise entre la face inférieure du berceau au droit de l'axe de roue et le sol.



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Hauteur sous coque 07B

07B-5

POINTS DE MESURE



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Hauteur sous coque 07B

07B-6

Tolérance : ±±±± 10,5 mm

L'écart entre le côté droit et le côté gauche du même essieu d'un véhicule ne doit pas excéder 5 mm, le côté 
conducteur étant toujours le plus haut.

Toute intervention sur la hauteur sous coque impose le réglage du limiteur de freinage et des projecteurs.

Véhicule
A l'avant

H1-H2 = ... mm
A l'arrière

H4-H5 = ... mm
Cote X (en mm)

D et G

BB1R 77 -36 -



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Hauteur sous coque 07B

07B-7

Tolérance : ±±±± 10,5 mm

L'écart entre le côté droit et le côté gauche du même essieu d'un véhicule ne doit pas excéder 5 mm, le côté 
conducteur étant toujours le plus haut.

Toute intervention sur la hauteur sous coque impose le réglage du limiteur de freinage et des projecteurs.

Véhicule
A l'avant

H1-H2 = ... mm
A l'arrière

H4-H5 = ... mm
Cote X (en mm)

D et G

LB1R 75 -28 -



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Valeurs de contrôle des angles du train avant 07B

07B-8

Valeurs de contrôle des angles du train avant

Berline (BB1R) - 14 pouces - de fabrication Mexique

ANGLES VALEURS
POSITION DU 
TRAIN AVANT

REGLAGE

CHASSE
1°24' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NON 
RÉGLABLE

CARROSSAGE
0°16' 
0°18' 
0°20'         ± 30'
0°21' 
0°23' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 83 mm
H1 - H2 = 86 mm
H1 - H2 = 89 mm

NON 
RÉGLABLE

PIVOT
10°30' 
10°33' 
10°36'        ± 30'
10°39' 
10°42' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 83 mm
H1 - H2 = 86 mm
H1 - H2 = 89 mm

NON 
RÉGLABLE

PARALLELISME
(Pour 2 roues)

ouverture

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
A VIDE

Réglable par 
rotation des 

manchons de 
biellette de 

direction
1 tour = 30'

(3 mm)

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

- A VIDE - 



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Valeurs de contrôle des angles du train avant 07B

07B-9

4 portes (LB1R) - 14 pouces - de fabrication Mexique

ANGLES VALEURS
POSITION DU 
TRAIN AVANT

REGLAGE

CHASSE
1°26' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NON 
RÉGLABLE

CARROSSAGE
0°16' 
0°18' 
0°20'         ± 30'
0°21' 
0°23' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H1 - H2 = 75 mm
H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 82 mm
H1 - H2 = 84 mm

NON 
RÉGLABLE

PIVOT
10°30' 
10°33' 
10°36'        ± 30'
10°39' 
10°42' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H1 - H2 = 75 mm
H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 80 mm
H1 - H2 = 82 mm
H1 - H2 = 84 mm

NON 
RÉGLABLE

PARALLELISME
(Pour 2 roues)

ouverture

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
A VIDE

Réglable par 
rotation des 

manchons de 
biellette de 

direction
1 tour = 30'

(3 mm)

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

- A VIDE - 



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Valeurs de contrôle des angles du train avant 07B

07B-10

4 portes (LB1R) - 14 pouces - de fabrication Turquie

ANGLES VALEURS
POSITION DU 
TRAIN AVANT

REGLAGE

CHASSE
1°24' 
1°42' 
1°59'         ± 30'
2°15' 
2°31' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H5 - H2 = 125 mm
H5 - H2 = 115 mm
H5 - H2 = 105 mm
H5 - H2 =   95 mm
H5 - H2 =   85 mm

NON 
RÉGLABLE

CARROSSAGE
0°19' 
0°19' 
                  ± 30'
0°20' 
0°20' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 78 mm
H1 - H2 = 79 mm
H1 - H2 = 80 mm NON 

RÉGLABLE

PIVOT
10°30' 
10°33' 
                  ± 30'
10°36' 
10°39' 

Différence droite / 
gauche maxi = 1˚

H1 - H2 = 77 mm
H1 - H2 = 78 mm
H1 - H2 = 79 mm
H1 - H2 = 80 mm NON 

RÉGLABLE

PARALLELISME
(Pour 2 roues)

ouverture

+ 0°02' ± 20'

+ 0,2 mm ± 2 mm
A VIDE

Réglable par 
rotation des 

manchons de 
biellette de 

direction
1 tour = 30'

(3 mm)

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

- A VIDE - 



VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
Valeurs de contrôle des angles du train arrière 07B

07B-11

Valeurs de contrôle des angles du train arrière

4 portes (LB1R) - Berline (BB1R) - 14 pouces - de fabrication Mexique
- de fabrication Turquie

ANGLES VALEURS
POSITION DU 

TRAIN ARRIERE
REGLAGE

CARROSSAGE

0°45' ± 20' A VIDE
NON 

RÉGLABLE

PARALLELISME

(Pour 2 roues)

Pince

0,41' ± 30'

4,3 mm ± 3 mm A VIDE
NON 

RÉGLABLE

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

- A VIDE - 
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This Workshop Repair Manual contains the phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) defined below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number of the 
label on the vehicle.

Refer to the Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available 
for the CLIO II range.

Vehicle type Manufacture 
(1)

Technical 
Specification

Market Commercial names

Specification Turkey
– 4-door Clio with boot

Turkey (R)  No
multiplex

Worldwide

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

Specification CCEE
– 4-door Clio with boot

Turkey (R)  No
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the Czech 
Republic, Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(Central European 

countries and Greece)
Renault Symbol 

(DOM TOM)

Specification Persian Golf
– 4-door Clio with boot

Turkey (R)  No
multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab Emirates, 
Kuwait, Oman, Qatar

Renault Clio

Specification Mexico
– 5-door Clio

Mexico  No
multiplex

Mexico Renault Clio

Specification Colombia - 
Venezuela
– 5-door Clio 
– 4-door Clio with boot

Colombia (M)  No
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Specification Mercosur
– 5-door Clio
– 4-door Clio with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

 No
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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ENGINE AND LOWER ENGINE
Identification 10A

10A-1

110AENGINE AND LOWER ENGINE
Identification

Refer to manual: Mot. K4M.

Vehicle type Engine Gearbox
Cubic 

capacity 
(cm)

Bore 
(mm) 

Stroke 
(mm) 

Compression 
ratio

XB1R
742

K4M
743

JB3
DPO

1 598 79.5 80.5 10:1



ENGINE AND LOWER ENGINE
Oil consumption 10A

10A-2

Oil consumption

OIL CONSUMPTION MEASUREMENT PROCEDURE

a) Topping up to the maximum level

The operation must be carried out with the engine warm (the cooling fan having cut in) and after leaving to 
stabilise for 15 minutes to allow all the oil to drain into the sump.

Check visually using the dipstick. 
Top up to the maximum level.

Seal the drain plug (with a paint mark on both the filler plug and the sump drain plug) in order to be able to 
check later that it has not been removed.

b) Customer driving

Ask the customer to drive for a period corresponding to about 1 250 miles (2 000 km) or before the minimum 
level is reached.

c) Topping up to the maximum level

The operation must be carried out while the engine is warm (after the cooling fan has cut in) and after leaving 
to stabilise for 15 minutes.

Check visually using the dipstick.

Top up to the maximum level.

Note the quantity of oil and the mileage covered since the last top-up to maximum level.

d) Measurement of oil consumption

Quantity of oil added (in litres)
OIL CONSUMPTION = 

  km (in thousands)



ENGINE AND LOWER ENGINE
Oil pressure 10A

10A-3

Oil pressure

CHECKING

The oil pressure should be checked when the engine 
is warm (approximately 80°°°°C).

Contents of kit Mot. 836-05.

USE

B + F

Connect the pressure gauge in place of the oil 
pressure switch.

Oil pressure
Idle speed 1 bar
3 000 rpm. 3 bar

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 836-05 Oil pressure measuring kit

EQUIPMENT REQUIRED

22 mm long socket or pipe spanner



ENGINE AND LOWER ENGINE
Engine and gearbox assembly 10A

10A-4

Engine and gearbox assembly

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Remove the battery and the engine undertray.

Drain:
– the cooling circuit through the radiator bottom hose,
– the gearbox and the engine (if necessary),
– the refrigerant circuit (if fitted) using filling equipment.

Remove:
– the front wheels along with the mudguard,
– the radiator grille,
– the front bumper,
– the sub-frame and body tie-rods,
– the brake calipers (as well as the ABS sensors, if 

fitted) and secure them to the suspension springs,
– the shock absorber base bolts,
– heat shield (A) as well as the gearbox control,

– Exhaust pipe clip (B) between the catalytic converter 
and the expansion chamber and disconnect the 
oxygen sensor connector (C),

– the earth strap on the gearbox,
– the air resonator,

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1159 Tool for holding engine on sub-
frame

Mot. 1202-01
Clip pliers for hose clips

Mot. 1202-02

Mot. 1390 Adjustable engine support tool

Mot. 1448 Long nose pliers for hose clips

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Sub-frame front mounting bolts   6.2

Sub-frame rear mounting bolts 10.5

Mounting bolt for front right suspended 
mounting cover to engine   6.2

Front right suspended engine cover 
mouniting nut   4.4

Mounting nut for rubber engine mounting 
pad on front left-hand side member 
support   6.2

Shock absorber base bolts 18

Brake calliper mounting bolt   4 

Steering shaft yoke mounting bolt   3

Wheel bolt   9



ENGINE AND LOWER ENGINE
Engine and gearbox assembly 10A

10A-5

– the expansion bottle mountings and the expansion 
bottle,

– the catalytic converter mountings on the plenum 
chamber and attach it to the exhaust pipe then 
seperate the assembly,

– the vacuum pipe on the plenum chamber,
– the air housing at (4).

NOTE: inspect the vacuum outlet going from the inlet 
manifold to the brake servo. The manifold must be 
replaced if this outlet is broken.

Remove:
– the injection computer support after disconnecting 

the connector and the impact connector.

Disconnect:
– the brake servo pipe,
– the heater hoses,



ENGINE AND LOWER ENGINE
Engine and gearbox assembly 10A

10A-6

– relay board (4), connector (5), fuse mounting (6) and 
remove fuse holders (7) on the above-,

– the connector on the canister,
– the canister pipe on the plenum chamber,
– the accelerator and clutch cables.

Unclip the power assisted steering reservoir.

Remove:
– the upper radiator mountings,
– the Air Conditioning pipe mountings (if fitted) and 

clamp (8) and fit the assembly onto the engine

NOTE: plugs must be fitted onto the hoses and 
pressure relief valve to prevent moisture from entering 
the circuit.

– the nut and the eccentric bolt of the steering shaft 
yoke, after pushing back the guard.



ENGINE AND LOWER ENGINE
Engine and gearbox assembly 10A

10A-7

Engine and gearbox assembly

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH A 
DRIVER'S AIR BAG 

Fit tool Mot. 1159 between the sub-frame and the 
cylinder block.

Fit a shim between the multifunction mounting and the 
sub-frame at (9).

Remove the suspended engine mounting cover.

WARNING

In order to eliminate any risk of damaging the 
rotary switch under the steering wheel, observe 
the recommendations below:
● Before the steering column and the steering 

rack are uncoupled, the steering wheel MUST 
be immobilised with the wheels straight for the 
duration of the operation using a steering 
wheel locking tool.

● If there is a possibility that the rotary switch is 
not aligned correctly, the steering wheel needs 
to be removed in order to carry out the 
centering procedure described in Section 88A 
Air bag.

REMINDER: in this case, only qualified 
personnel who been trained received training 
may carry out the operation.



ENGINE AND LOWER ENGINE
Engine and gearbox assembly 10A

10A-8

Insert a wooden block between the gearbox and the 
sub-frame.

Remove:
– nut (1), then using a copper hammer, tap to release 

the suspended engine mounting stud,

– the tie-rods (3),
– the fuel supply and return pipes.

Lower the rear axle until it is in contact with the sub-
frame with tool Mot. 1390.

Remove the sub-frame mounting bolts and take out 
the engine and transmission assembly by lifting the 
body.

NOTE: for any operation requiring the engine, gearbox 
and sub-frame assembly to be separated, take care to 
mark the position of tool Mot. 1159 on the sub-frame.



ENGINE AND LOWER ENGINE
Engine and gearbox assembly 10A

10A-9

REFITTING

The alignment of the sub-frame with the body shell is 
made easier by positioning two threaded rods in two 
the sub-frame front mountings.

Tighten the sub-frame mounting bolts to a torque of:
– 6.2 daNm at the front,
– 10.5 daNm at the rear.

Refit in the reverse order to removal.

Fit the heat shields correctly.

Fit the mounting bolts to the callipers using 
Loctite FRENBLOC and tighten them to torque.

Press the brake pedal several times to bring the 
pistons into contact with the brake pads.

Perform the following operations:
– fill the engine and gearbox with oil (if necessary),
– fill the cooling circuit (see Section 19A Filling -

bleeding).



ENGINE AND LOWER ENGINE
Sump 10A

10A-10

Sump

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Drain the engine.

Remove:
– the front wheels along with the right-hand mudguard,
– the steering shaft yoke nut and eccentric bolt after 

pushing back the protector,

– the lower ball joint mountings as well as the steering 
ball joints ,

– the sub-frame and body tie-rods,
– the gear control on the gearbox side,
– bolt (1), and slacken engine tie-bar bolt (2), without 

removing it,

– the bottom mountings of the bumper,
– tie-rod mountings (3),
– the sub-frame mounting bolts, inserting the threaded 

rods Mot. 1233-01 as you go.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.1233-01 Threaded rods for lowering the 
sub-frame

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Sub-frame front mounting bolts   6.2

Sub-frame rear mounting bolts 10.5

Sump bolt   1.4

Steering shaft yoke mounting bolt   3

Engine tie-bar bolt   6.2

Wheel bolt   9

WARNING

In order to eliminate any risk of damaging the 
rotary switch under the steering wheel, observe 
the recommendations below:
● Before the steering column and the steering 

rack are uncoupled, the steering wheel MUST 
be immobilised with the wheels straight for the 
duration of the operation using a steering 
wheel locking tool.

● If there is a possibility that the rotary switch is 
not correctly centered, the steering wheel 
needs to be removed so that the centering 
method described in 88A Air bag can be 
performed.

REMINDER: in this case, only qualified 
personnel who have been trained may carry out 
the operation.



ENGINE AND LOWER ENGINE
Sump 10A

10A-11

Sump

Lower the sub-frame gradually using threaded rods Mot. 1233-01 until it reaches the 
measurements X1 = 9 cm.

Remove:
– the electric wiring harness mounting on the sump,
– the sump,



ENGINE AND LOWER ENGINE
Sump 10A

10A-12

REFITTING

Apply RHODORSEAL 5661 at (A) (on either side of 
bearing No. 1), and at (B) on the crankshaft closure 
panel.

Refit the sump with a new seal and pre-tighten to a 
torque of 0.8 daNm, the tighten uniformly to a torque 
of 1.4 daNm.



ENGINE AND LOWER ENGINE
Multifunction support 10A

10A-13

Multifunction support

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove:
– the left-hand mud guard and the bumper,
– the alternator (see Section 16A Alternator),
– the air conditioning compressor mountings and 

secure it to the body shell,
– the wiring harness mounting on the multifunction 

support and disconnect the pressostat connector on 
the power assisted steering pump,

– the multifunction mounting.

REFITTING

Refit the multifunction mounting (check that it supports 
the sump (at A) before locking it) then tighten the bolt 
to torque (see following table).

For refitting the accessories belt, refer to Section 11A 
Accessories belt. 

Refit in the reverse order to removal.

Tightening order Tightening torques

1 5.3 daNm

2 2.1 daNm

3 11 daNm



TOP AND FRONT OF ENGINE
Accessories belt 11A

11A-1

111ATOP AND FRONT OF ENGINE
Accessories belt

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front right-hand wheel arch liner;
– the radiator grille,
– the front right lens unit,

With air conditioning

Pivot the automatic belt tensioner in the direction 
indicated below using a 13 mm offset ring spanner. 
Tighten the tension wheel using a 6 mm Allen key (1).

ALTERNATOR, POWER ASSISTED STEERING AND 
AIR CONDITIONING

A Crankshaft
B Air conditioning compressor
C Alternator
D Assisted steering pump
E Fixed roller
T Automatic tensioning roller

Without air conditioning

See section 07A, Accessories belt tension.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A
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Timing belt

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove the front right-hand wheel and the wheel arch.

Position the engine support, tool Mot. 1453 with the 
retaining straps.

NOTE: when doing this make sure that the feet of 
the engine support tool are positioned on the rigid 
sections of the wings.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.     799-01 Timing gear wheel immobiliser

Mot.   1368 Tool for tightening the tensioner 
wheel

Mot.   1453 Adjustable engine support tool

Mot.   1487 Tool for fitting inlet camshaft 
sealing plug

Mot.   1488 Tool for fitting exhaust camshaft 
sealing plug

Mot.   1489 TDC setting pin

Mot.   1490 Tool for locking the camshaft 
pulleys 

Mot.   1496 Camshaft setting tool

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support
Angular torque wrench

TIGHTENING TORQUES (in daNm and/or °°°°)

Wheel bolt 9

Tensioner wheel bolt 4.5

Crankshaft pulley bolt     2+135°°°°±±±±15°°°°

Tension wheel nut 2.7

Engine mounting bolt for front right 
suspended mounting cover 6.2

Mounting bolt for the movement limiter of 
the front right hand suspended engine 
mounting 6.2



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A

11A-3

Remove:
– the suspended engine mounting cover and the 

movement limiter,

– the accessories belt (see section 11A, Accessories 
belt tension).

Disconnect the connectors (3) and the pipe (4).

Remove the bracket (5) and the electric wiring harness 
mounting bolt at (6).

Unclip:
– the wiring harness on the upper timing cover and 

separate the assembly,
– the fuel pipes on the lower valve timing cover.

Remove:
– the air resonator,
– the camshaft plugs by piercing the centre of the plug 

with a screwdriver,
– the Top Dead Centre pin plug.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A

11A-4

Adjusting the timing

Position the grooves of the camshafts downwards as 
shown in the illustration below.

Screw in the TDC setting rod Mot. 1489 then turn the 
engine through one revolution clockwise (timing side) 
so that the crankshaft comes to rest on the pin slowly 
and without snatching.

Check that the position of the camshaft grooves is 
identical to that in the picture below.

Remove:
– the crankshaft pulley, locking the flywheel using a 

screwdriver,
– the lower valve timing cover (1),
– the upper housing (2).



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A

11A-5

Slacken the timing belt by undoing the nut (1) of the 
tensioning roller.

NOTE: as the crankshaft sprocket is not pinned in 
place, make sure that it does not fall when the 
timing belt is being replaced.

To remove the timing belt, remove the pulley (2) using 
tool Mot. 1368.

WARNING: it is essential to degrease the end of 
the crankshaft, the bore of the timing sprocket and 
the bearing faces of the crankshaft pulley to 
prevent any slip between the timing and the 
crankshaft which would risk destroying the 
engine.

REFITTING

The tension wheel rollers and timing pulley must 
be replaced when the timing belt is replaced.

There are two distinct procedures for setting the 
timing.

The first procedure is used when replacing all timing 
components not requiring one or more of the camshaft 
pulleys to be undone.

Adjusting the timing

Position the grooves of the camshafts using tool 
Mot. 799-01 as shown in the diagram below.

Mount tool Mot. 1496, on the end of the camshafts.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A

11A-6

Check that the crankshaft is resting on the Top Dead 
Centre setting rod Mot. 1489 (crankshaft groove (5) 
upwards).

Fitting the belt

The tensioner and fixed roller must be replaced 
when the timing belt is replaced.

When fitting the tension wheel, ensure that the lug 
of the wheel is correctly positioned in the groove 
(A).



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A

11A-7

Refit:
– the timing belt,
– the tensioner wheel by tightening the mounting bolt 

using Mot. 1368 (to a torque of 4.5 daNm),

– the crankshaft accessories pulley by moving the bolt 
away from the pulley (2 to 3 mm clearance between 
the bolt and the pulley).

NOTE:
– the crankshaft accessories pulley bolt can be reused 

if the length under its head does not exceed 49.1 mm 
(otherwise replace it),

– do not oil the new bolt. However, bolts must be oiled 
if they are being reused.

Belt tension

Shift the adjustable tension wheel index (A') by 7 to 
8 mm beyond the fixed index (7), using a 6 mm Allen 
key (in B).

NOTE: position (A) corresponds to the adjustable 
index at rest.

Pre-tighten the tension wheel nut to a torque of 
0.7 daNm.

Tighten the crankshaft pulley bolt to a torque of 
2 daNm then angle tighten to 135°°°° ±±±± 15°°°° (crankshaft 
resting on the Top Dead Centre setting rod).

Remove tool Mot. 1496 for clamping the camshaft and 
Mot. 1489 Top Dead Centre setting rod.

Turn the crankshaft clockwise twice (timing end), and 
before the end of the second revolution, tighten the pin 
Mot. 1489 in the cylinder block and move the 
crankshaft slowly and smoothly to rest on the pin.

Remove the Top Dead Centre setting rod.

Slacken the tension wheel nut by a maximum of one 
turn, holding it with a 6 mm Allen key.

Align the adjustable index with the fixed index and 
tighten the nut fully to a torque of 2.7 daNm.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A

11A-8

Checking the timing and the tension

Checking the tension

Turn the crankshaft clockwise twice (timing end), and 
before the end of the second revolution, tighten the pin 
Mot. 1489 in the cylinder block and move the 
crankshaft slowly and smoothly to rest on the pin.

Remove the Top Dead Centre setting rod.

Check that the tension wheel indices are aligned, 
otherwise continue with the tensioning procedure.

Checking the timing

Ensure that the tension wheel indices are in the correct 
position before checking the setting of the timing.

Tighten the pin Mot. 1489 in the cylinder block and 
move the crankshaft slowly and smoothly to rest on the 
pin.

Fit (without forcing) tool Mot. 1496 for setting the 
camshaft (the camshaft grooves must be horizontal). 
The timing setting and tensioning operation must 
be repeated if the tool does not engage.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A
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The second procedure is used for the replacement 
of all components requiring the slackening of one 
or more of the camshaft timing pulleys.

Adjusting the timing

WARNING: it is essential to degrease the end of 
the crankshaft, the bore of the timing sprocket, the 
bearing faces of the crankshaft pulley as well as 
the ends of the camshafts (timing side) and the 
bores of the camshaft pulleys, to prevent there 
being any slip between the timing system, the 
crankshaft and the camshaft pulleys which may 
damage the engine.

Position the camshaft grooves, as illustrated below, by 
tightening the two old camshaft pinion nuts on the 
studs at the end of the camshafts.

Mount tool Mot. 1496, on the end of the camshafts.

Position the camshaft pulleys pretightening the new 
nuts, they must be replaced (without locking the 
nuts, clearance between the nut and pulley of 
0.5 - 1 mm).

Check that the crankshaft is resting on the Top Dead 
Centre setting rod (crankshaft groove (5) upwards).



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A
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The tension wheel rollers and timing pulley must 
be replaced when the timing belt is replaced.

Position the RENAULT badge engraved on the 
camshaft pulley spokes (A) vertically upwards, fit the 
timing belt on the camshaft pulleys then fit the 
camshaft pulley locking tool Mot. 1490 (use the timing 
cover fasteners to fix Mot. 1490).

Ensure when fitting the tension wheel that the lug 
of the wheel is correctly positioned in the groove 
(A).



TOP AND FRONT OF ENGINE
Timing belt 11A
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Refit:
– the timing belt,
– the tensioner wheel by tightening the mounting bolt 

using Mot. 1368 (to a torque of 4.5 daNm).

Fit the crankshaft accessories pulley by pretightening 
the bolt (without locking the bolt, clearance of 2 to 3 
mm between the bolt and the pulley).

NOTE:
– the crankshaft accessories pulley bolt can be reused 

if the length under its head does not exceed 49.1 mm 
(otherwise replace it),

– do not oil the new bolt. However, bolts must be oiled 
if they are being reused.

Belt tension

Check that there is still a clearance of 0.5 to 1 mm 
between the nuts and camshaft pulleys.

Shift the tension wheel adjustable index (A') by 7 to 
8 mm beyond the fixed index (7), using a 6 mm Allen 
key (in B).

NOTE: position (A) corresponds to the adjustable 
index at rest.

Pre-tighten the tension wheel nut to a torque of 
0.7 daNm.

Remove the camshaft pulley setting tool Mot. 1490.

Rotate the timing system through six revolutions in a 
clockwise direction (timing side) using the exhaust cam 
pulley and Mot. 799-01.

Slacken the tension wheel nut by a maximum of one 
turn, holding it with a 6 mm Allen key.

Align the adjustable index (A') with the fixed index (7) 
and tighten the nut finally to a torque of 2.7 daNm.



TOP AND FRONT OF ENGINE
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Fit the camshaft pulley locking tool Mot. 1490.

Check that the crankshaft is resting on pin Mot. 1489.

Tighten the crankshaft pulley bolt to a torque of 
2 daNm, then angle tighten to 135°°°° ±±±± 15°°°° (crankshaft 
resting on the Top Dead Centre pin).

Tighten the nut of the inlet camshaft pulley to a torque 
of 3 daNm, then angle-tighten to 84°°°°.

Tighten the nut of the exhaust camshaft pulley to a 
torque of 3 daNm, then angle-tighten to 84°°°°.

Remove tool Mot. 1496 for setting the camshaft, tool 
Mot. 1490 for locking the camshaft pulleys and Top 
Dead Centre setting rod Mot. 1489.

Checking the timing and the tension

Checking the tension

Turn the crankshaft clockwise twice (timing end), and 
before the end of the second revolution, tighten the pin 
Mot. 1489 in the cylinder block and move the 
crankshaft slowly and smoothly to rest on the pin.

Remove the Top Dead Centre setting rod.

Check that the pulley indices are aligned, otherwise 
repeat the tensioning procedure. Slacken the tension 
wheel nut by a maximum of one turn, holding it with a 
6 mm Allen key.

Align the adjustable index with the fixed index and 
tighten the nut to a torque of 2.7 daNm.

Checking the timing

Ensure that the tension wheel indices are in the correct 
position before checking the setting of the timing.

Screw the pin Mot. 1489 into the cylinder block and 
then position and hold the crankshaft against the pin.

Fit (without forcing) tool Mot. 1496 for setting the 
camshaft pulleys (the camshaft grooves must be 
horizontal). The timing setting and tensioning 
operation must be repeated if the tool does not 
engage.
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Refit:
– the accessories belt (see section 07A Accessories 

belt tension for vehicles without air conditioning and 
section 11A Accessories belt for vehicles fitted with 
air conditioning),

– the new sealing plugs:
● of the inlet camshaft (Mot. 1487),
● of the outlet camshaft (Mot. 1488).

– the suspended engine mounting and the engine tie 
bar by tightening them to torque (see section 19D 
Suspended engine mounting).
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Cylinder head gasket

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove the engine undertray.

Drain the cooling circuit (through the lower radiator 
hose).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.     799-01 Timing gear wheel immobiliser

Mot. 1202 Pliers for large hose clips

Mot.   1273 Tool for checking belt tension

Mot.   1311-06 Tool for removing fuel pipe

Mot.   1368 Tool for tightening tensioner bolt

Mot.   1448 Remote operation clip pliers for 
cooling system hose clips

Mot.   1487 Tool for fitting inlet camshaft 
sealing plug

Mot.   1488 Tool for fitting exhaust camshaft 
sealing plug

Mot.   1489 TDC setting pin

Mot.   1490 Tool for locking the camshaft 
pulleys 

Mot.   1491 Tool for fitting camshaft seals.

Mot.   1496 Camshaft setting tool

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support
Angular torque wrench

TIGHTENING TORQUES (in daNm and/or °°°°)

Wheel bolt 9

Tensioner wheel bolt 4.5

Crankshaft accessories pulley 
bolt     2+135°°°°±±±±15°°°°

Tension wheel nut 2.7

Camshaft pulley nuts 3 + 84°°°°

Cylinder head bolts 1.2

Oil decanter bolt 1.3
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Remove the timing belt (see the method described in 
section 11A Timing belt).

Fit Mot. 1159 between the sub-frame and the cylinder 
block then remove the engine support tool.

Remove:
– the accelerator cable,
– the injection rail protector,
– the camshaft pulleys using Mot. 1490 (use the valve 

timing cover mountings to fit Mot. 1490),

– the fuel supply and return pipes (1) and (2) using 
Mot. 1311-06 and set them aside.



TOP AND FRONT OF ENGINE
Cylinder head gasket 11A

11A-16

Disconnect the connector (3) and those for the coils 
and injectors.

Remove:
– the air unit (4) (to do this, remove the expansion 

bottle mountings and put them to one side),

– the mountings of the catalytic converter, release it 
from the exhaust manifold and secure it to the 
exhaust pipe,

– the throttle body (5),
– the oxygen sensor connector (6),
– the stay (7) and the lifting bracket (8),

– the brake servo vacuum pipe.
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Remove:
– the air distributor,
– the coils,
– the oil decanter.
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Remove the the bolts of the cylinder head cover, then release it vertically 
by tapping on the lugs at (1) using a copper hammer and lever it using a 
screwdriver at (2) (protect the screwdriver to avoid damaging the aluminium 
surfaces).
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Remove:
– the camshafts and the valve rockers,
– the hoses on the cylinder head water outlet housing 

as well as the coolant temperature sensor connector,
– the mountings of the wiring harness bracket at (10),
– the lifting bracket (11).
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CLEANING

It is very important not to scratch the gasket faces 
of any aluminium component.

Use the Décapjoint product to dissolve any remains of 
the gasket still adhering.

Apply the product to the par ts to be cleaned; wait 
about ten minutes, then remove it using a wooden 
spatula.

It is advisable to wear gloves whilst carrying out this 
operation.

Your attention is drawn to the care which must be 
taken when carrying out this operation to prevent 
the introduction of foreign bodies into the 
pressurized oil feed pipes leading to the camshafts 
(pipes located both in the cylinder block and in the 
cylinder head).

CHECKING THE GASKET FACE

Check for mating surface bow using a ruler and a set 
of shims.

Maximum deformation: 0.05 mm.

No regrinding of the cylinder head is permitted.

Test the cylinder head to detect possible cracks using 
the cylinder head test tools (a container and a kit for 
the particular cylinder head, plug, sealing plate, 
blanking plate). The approval number of the cylinder 
head test container is 664000 

Remove the cylinder head.
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REFITTING

Observe the following points when dismantling 
and refitting the cylinder head:

– It is important to re-prime the hydraulic tappets 
as these may become drained after a long time.
To check whether they need repriming, press the 
top of the tappet at (A) with your thumb and if the 
tappet piston can be pressed down, immerse the 
tappet in a container filled with diesel then refit.
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– Check:
● that the exhaust heat shield is correctly positioned between the oxygen sensor and the manifold (to 

prevent a chimney effect which could damage the wiring of the upstream sensor),
● the alignment (A) between the lower inlet manifold and the cylinder head (timing side), ensuring that the 

tabs (B) are making proper contact with those of the cylinder head cover.

The lower inlet manifold must be tightened to a torque 
of 2.1 daNm.

Position the pistons at mid-stroke to prevent any 
contact with the valves when the camshafts are being 
refitted.

Position the cylinder head gasket then the cylinder 
head.
Check the bolts then tighten the cylinder head (see 
Section 07A Tightening the cylinder head).
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Refit:
– the valve rockers,
– the camshafts, oiling the bearings.

IMPORTANT: do not put oil on the gasket face of 
the cylinder head cover.

NOTE: the camshafts are identified by a marking (A).

Detail of the marking:
– marks (B) and (C) are intended for the supplier only,
– mark (D) is used for identifying the camshafts:

AM = Inlet
EM = Outlet

Position the grooves of the camshafts as shown in the 
diagram below.

NOTE: the gasket faces must be clean, dry and free 
from grease (avoid finger marks).

Apply Loctite 518 using a stipple roller to the gasket 
face of the cylinder head cover until it turns reddish in 
colour.
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Refit the cylinder head cover tightening it to the correct torque.

Tightening procedure

Assembly
Bolt 

tightening 
order

Bolt 
slackening 

order

Tightening 
torque

(in daNm)

Operation no. 1 22-23-20-13 - 0.8

Operation no. 2
1 to 12

14 to 19
21 and 24

- 1.2

Operation no. 3 - 22-23-20-13 -

Operation no. 4 22-23-20-13 - 1.2
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NOTE: the gasket faces must be clean, dry and free from grease (avoid 
finger marks).

Apply Loctite 518 using a stipple roller to the gasket face of the oil decanter 
until it turns reddish in colour.

Refit the oil decanter and tighten it to a torque of 1.3 daNm in the 
recommended order.
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– the throttle body, tightening the bolts (A) to a torque 
of 1.3 daNm,

– the air filter unit by tightening the bolts to a torque of 
0.9 daNm,

– the camshaft seals using Mot. 1491 (use the old nuts 
(B)).

Refit:
– the coils, tightening them to a torque of 1.3 daNm,
– the inlet manifold (fitted with new seals), tightening it to a torque of 

0.9 daNm in the recommended order,
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Adjusting the timing

WARNING: it is essential to degrease the end of 
the crankshaft, the bore of the timing sprocket, the 
bearing faces of the crankshaft pulley as well as 
the ends of the camshafts (timing side) and the 
bores of the camshaft pulleys, to prevent there 
being any slip between the timing system, the 
crankshaft and the camshaft pulleys which may 
damage the engine.

Refit:
– the timing belt (it is essential to follow the method 

described in Section 11A Tensioning timing belt),
– the accessories belt (see Section 11A Accessories 

belt),
– the new sealing plugs:

● of the inlet camshaft (Mot. 1487),
● of the outlet camshaft (Mot. 1488),

– the suspended engine mounting and the engine tie 
bar by tightening them to torque (see section 19D 
Suspended engine mounting).

Refit in the reverse order to removal.

Fill and bleed the cooling circuit (see Section 19A 
Filling and bleeding).



FUEL MIXTURE
Specifications 12A

12A-1

112AFUEL MIXTURE
Specifications

Vehicles Gearbox Engine Injection type

Type Suffix
Bore 
(mm) 

Stroke 
(mm) 

Cubic 
capacity 

(cm3)

Compression 
ratio

BB1R
LB1R

JB3
DPO

K4M
742
743

79.5 80.5 1598 10:1

Sequential 
multipoint

Static ignition

Temperature in °°°°C -  10 25 50 80 110

Air sensor
NTC type resistance in ΩΩΩΩ

10 450 to 
8 625

2 065 to 
2 040

815 to 805 - -

Coolant sensor
NTC type resistance in ΩΩΩΩ

-
2 360 to 
2 140

850 to 770 290 to 275 117 to 112

Tests at idle speed*

Engine speed (rpm)
Pollutant emission**

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λλλλ)

750 ± 50 0.5 max. 14.5 min. 100 max. 0.97 < λ < 1.03

(1)
*

**

at 2500 rpm. CO should be 0.3 max.
For coolant temperature above 80 °°°°C and after a stable engine speed of 2 500 rpm. for approximately 
30 seconds.
For legal values refer to your country specification.
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DESCRIPTION BRAND / TYPE SPECIAL NOTES

Computer SIEMENS "SIRIUS" 90-track

Injection - Sequential multipoint

Ignition - Static with four coils

Stepper motor + mounting MAGNETI MARELLI Resistance: 53 ±±±± 5 ΩΩΩΩ at ambient temperature

Throttle position potentiometer CTS

Integrated in the throttle body
Track resistance: 1200 ±±±± 240 ΩΩΩΩ
Cursor resistance < 1 050 ΩΩΩΩ

Magnetic sensor
(Top Dead Centre and engine 
speed)

ELECTRIFIL
or

SIEMENS

Integrated connector
Resistance = 200 to 270 ΩΩΩΩ

Canister solenoid valve SAGEM
Integrated into the canister 
Resistance: 26 ±±±± 4 ΩΩΩΩ at 23 °°°°C

Injector SIEMENS Resistance: 14.5 ΩΩΩΩ

Pressure sensor DELCO
Piezoelectric type
Replace the seal each time it is removed

Pinking sensor SAGEM
Piezoelectric type
Tightening torque: 2 daNm

Upstream oxygen sensor BOSCH

Tracks 80 (earth) and 45 (computer signal)
Heater resistance
R = 9 ΩΩΩΩ at ambient temperature
Rich mixture = 840 mV ±±±± 70
Lean mixture = 20 mV ±±±± 50

Track No load Full load

A - B
A - C
B - C

1 250 Ω
1 245 Ω
2 230 Ω

1 250 Ω
2 230 Ω
1 245 Ω

12A-2
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DESCRIPTION BRAND / TYPE SPECIAL NOTES

Ignition coils NIPPONDENSO
Pencil coil. One per cylinder
Primary resistance: 0.5 ΩΩΩΩ ±±±± 0.02
Secondary resistance: 6.8 ±±±± 1 KΩΩΩΩ

Inlet manifold pressure - At idling speed: 320 ±±±± 40 mb

Submerged feed pump BOSCH WALBRO Flow: 60 to 80 l/h

Pressure regulator -
Pressure maintained at:
3.5 ±±±± 0.2 bar

Fuel filter - Mounted on the front of the tank
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Air resonator

The intake circuit includes an air resonator (1) capable of absorbing certain 
pressure waves and reducing intake noise.
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Air filter unit

REMOVAL

Disconnect:
– the battery,
– the brake servo vacuum pipe (manifold side),
– the actuator (1),
– the fuel vapour rebreathing pipe (2).

Move aside the coolant reservoir without removing it.

Remove:
– the air resonator,
– the mounting bolts of the air filter unit (3),
– the expansion bottle.

Move the air filter unit to the right in order to remove it. 
The air filter unit can pass between the windscreen 
aperture, the engine and the brake servo.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: be careful with the vacuum outlet linking the 
exhaust manifold and the brake servo. The inlet 
manifold has to be replaced if this outlet is broken.

TIGHTENING TORQUE (in daNm) 

Air filter unit bolt 0.9
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Throttle body - Idle speed actuator

REMOVING THE THROTTLE BODY

Disconnect the battery.

Remove the air filter unit (see Section 12A Fuel 
mixture Air filter unit).

Disconnect:
– the accelerator cable,
– the throttle potentiometer.

Remove the two throttle valve mounting bolts (1).

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Replace the gasket every time the throttle valve is 
removed.

Use grease to refit it more easily.

REMOVING THE IDLE SPEED ACTUATOR

Remove:
– the stepper motor connector,
– the gas circulation pipe,
– the three mounting bolts.

To refit, proceed in the reverse order to removal, 
making sure the three mounting bolts are tightened to 
torque. Make sure that the O-ring is in good condition 
and correctly positioned when fitting.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Throttle housing 1.3

Air filter unit 0.9
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Inlet manifold

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove the air filter unit (see Section 12A Fuel 
mixture Air filter unit).

Disconnect:
– the throttle potentiometer,
– the pressure sensor,
– the pencil coils,
– the air temperature sensor,
– the accelerator cable.

Remove:
– the two throttle body mounting bolts (A),
– the inlet manifold bolts.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: follow the recommended tightening order and 
the tightening torque of the inlet manifold and throttle 
body bolts.

If necessary, replace the seals of the manifold and the 
throttle body.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Plenum chamber bolt 1

Air filter unit bolt 0.9

Throttle body bolts 1.5
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Injector holder shim

Method for removing the injector holder shim

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the inlet manifold (see Section 12A Fuel mixture Inlet 

manifold),
– the injection rail protection,
– the flange of the injection harness.

Disconnect:
– fuel supply pipes (1),
– the regulator vacuum pipe (depending on version),
– the injectors.

Remove the front right hand mudguard.

Secure the automatic tensioner of the accessories 
belt.

Remove the belt.

WARNING: all removed belts must be replaced. To do 
this, refer to the method in Section 11A Accessories 
belt.

Remove:
– the power steering pump pulley,
– the three assisted steering pump mounting bolts.

Move aside the assisted steering pump, without 
removing the pipes.

Remove the mounting bolts and the injector holder 
shim.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Injector holder shim 2.1

Rail bolts 0.9

Inlet manifold bolts 1
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Injector holder shim

REFITTING

Replace the gasket.

Check the alignment (at A) between the lower inlet manifold and the cylinder head, ensuring that the 
distributor is touching the cylinder head cover (at B).

Proceed in the reverse order to removal.

Use the correct tightening torque for the mountings nuts and bolts of the shim.

Replace the accessories belt. To do this, refer to Section 11A Accessories belt.
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Exhaust manifold

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove the air filter unit (see Section 12A Fuel 
mixture Air filter unit).

Disconnect and remove the oxygen sensor (1) using 
tool Mot. 1495.

Remove the upper heat shield of the exhaust manifold.

Disconnect the exhaust downpipe.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1495 Tool for removing and refitting the 
oxygen sensor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Oxygen sensor 4.5

Manifold bolts 1.8

Three point flange nuts 2

Heat shield bolts, 1
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Tilt the catalytic converter back without removing it.

Position a block on the sub-frame to support the 
catalytic converter and avoid damaging the hose 
which would require the catalytic converter to be 
replaced.

Remove strut (2) (see previous page) between the 
exhaust manifold and the cylinder block.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: check that the heat shield is correctly 
positioned between the oxygen sensor and the 
manifold (so as to prevent a chimney effect which 
might destroy the connections of the oxygen sensor).

Replace the gaskets of the manifold and of the three 
point mounting.

Also replace the mounting nuts.

Use the correct order and tightening torque for the 
mountings nuts of the manifold.

WARNING: any damaged heat shield must be 
replaced to avoid any risk of fire.



FUEL SUPPLY
Fuel cut-off in case of an impact 13A

13A-1

113AFUEL SUPPLY
Fuel cut-off in case of an impact

OBJECTIVE

The main function of this feature is to prevent any fires 
that could result from the leakage of fuel during an 
accident. In order to achieve this, all components 
pumping fuel from the fuel tank will automatically stop 
functioning during and immediately after the impact. 
They can then only be made to operate again by a 
mechanical action carried out by the driver or the 
repairer.

DESCRIPTION

The system consists simply of an inertia switch (1), 
which:
– detects the impact,
– and then cuts off the electrical circuit.

It is fitted:
● between track 1 of the pump relay and the + feed.

OPERATION

During the impact, the inertia switch ball moves up and 
cuts off the electrical connection.

The pump relay control circuit + feed is cut off. Neither 
the pump nor the injectors will receive any further 
supply of electricity .

The fuel contained in the tank is actually isolated.

RESETTING THE SWITCH

In order to reset the inertia switch, it is sufficient to 
press it down to replace the ball bearing in its original 
position .

IMPORTANT: after resetting the switch, the 
computer's memory MUST, be cleared using the 
diagnostic tool. The injection computer will store a 
pump relay fault once the system has gone into 
operation .
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Petrol filter

LOCATION

The petrol filter is located under the vehicle, in front of 
the fuel tank.

REPLACEMENT

It is recommended to replace the petrol filter at each 
vehicle major service.

IMPORTANT: when the fuel circuit is open, use a cloth 
to protect yourself from any spurts of petrol resulting 
from the residual pressure.

REMOVAL

Before removing the filter take precautions to catch 
fuel that will run out of the pipes (the pipes should not 
be clamped as this could damage them).

Disconnect the pipes fitted with quick-release unions 
(1) and (2).

Remove the petrol filter by unclipping it from its 
mounting.

REFITTING

Observe the flow direction of the fuel (marked by an 
arrow on the filter).

Reconnect the piping by hand.

Ensure that the quick release unions are correctly 
fastened .
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Pressure regulator

The regulator (4) is located on the gauge/pump 
assembly.
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Injector rail/injectors

The injectors are the SIEMENS DEKA type.

They are attached to the injector rail by retaining clips.

The fuel circulates constantly around the 
circumference of the injector body. This sweeping by 
the fuel prevents the formation of petrol vapour 
bubbles and helps cold starting.

REMOVAL

NOTE: be careful when removing the injectors or 
the injector rail as there will be a quantity of fuel in 
the rail and the union. Protect the alternator.

Disconnect the battery.

Remove:
– the rail protector,
– the fuel injection inlet union (1) from the injection rail 

without squeezing the pipe,
– the injector connectors (2),
– the pinking sensor connector (3),
– the rail mounting bolts (4),
– the injector rail,
– the injector clips,
– the injectors.

REFITTING

You must replace the O-rings and the injector 
mounting clips.

Observe the correct tightening torque for the rail bolts.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Injector rail bolt 0.9
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Checking the fuel pressure

Remove the rail protector.

Disconnect the fuel inlet union (1) and connect a "T" 
union (Mot. 1311-08) fitted with a pressure control 
gauge.

Start the vehicle in order to start the fuel pump 
running.

Read the pressure, which should be constant.

Pressure read:
3.5 bar ±±±± 0.06

NOTE: it may take a few seconds to read the correct 
pressure in the injector rail.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-01
-
-

Fuel pressure testing unit with 
pressure gauge and sockets

Mot.1311-08 Union for measuring fuel pressure

NOTE: be careful of the fuel in the rail and in the 
union. Protect sensitive components.
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Checking the fuel pump flow

Disconnect duct (G) on the gauge/pump/regulator 
assembly.

Fit a pipe to discharge the pump into the graduated 
measuring cylinder.

Operate the pump using the diagnostic tools or by 
shunting the fuel relay pump (see the corresponding 
electrical diagram).

Read the pump delivery rate.

Flow reading: 60 to 80 litres/h.

EQUIPMENT REQUIRED

2000 ml graduated cylinder

NOTE: be careful of the fuel in the pipes. Protect 
sensitive components.
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Anti-percolation device

OPERATING PRINCIPLE

The anti-percolation system is controlled directly by 
the injection computer.

The coolant temperature information is repeated on 
the injection coolant temperature sensor.

The injection computer enters monitoring mode after 
the ignition is switched off. If the engine coolant 
temperature passes the threshold of 103 °°°°C during the 
5 minutes after the engine is switched off, the fan low 
speed relay is supplied.

If the coolant temperature falls below 100 °°°°C, the fan 
assembly is cut off (the fan assembly cannot operate 
for longer than 12 minutes).
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114AANTI-POLLUTION
Fuel vapour rebreathing

OPERATING DIAGRAM OF THE CIRCUIT

1 Inlet manifold
2 Recirculation solenoid valve
3 Fuel vapour absorber with solenoid valve
4 Fuel tank
M Breather

1 Rebreathing of fuel vapours from the fuel tank 
(quick-release union)

2 Rebreathing the fuel vapours going to the engine
3 Releasing the air from the canister reservoir
4 Canister solenoid valve

IMPORTANT: the breather must not be blocked during 
normal operation. No pipe should be connected to it.
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OPERATING PRINCIPLE

The air is vented from the tank through the fuel vapour 
absorber (canister).

The fuel vapours are trapped by the active charcoal 
contained in the absorber (canister) as they pass.

The fuel vapours trapped in the canister are eliminated 
and combusted by the engine.

This is done by connecting the canister and the inlet 
manifold by piping. A solenoid valve is fitted on the 
canister which controls the bleeding.

The purpose of the solenoid valve is to open a 
passage of variable size (as a function of the OCR 
signal sent by the injection computer). 

The variation in the passage made available to the fuel 
vapours in the solenoid valve is a result of the balance 
between the magnetic field created by the electrical 
supply to the coil and the return spring force 
attempting to close the solenoid valve.

CHECKING THE CANISTER BLEED OPERATION

A system malfunction may result in an unstable idle or 
stalling of the engine.

Check the conformity of the circuit (see operating 
diagrams)

Check the condition of the pipes to the fuel tank.

1 Inlet manifold
2 Integrated canister bleed solenoid valve
3 Canister (with solenoid valve)
4 Fuel tank
M Breather
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CANISTER BLEED CONDITIONS

The canister bleed solenoid valve is controlled by 
track 4 of the computer when:
– the coolant temperature is greater than 60 ºC,
– the air temperature is greater than 10 ºC,
– the engine is not at idle speed,
– a given load threshold is reached,
– the throttle potentiometer position is not at No Load.

The opening cyclic ratio of the canister bleed solenoid 
valve can be displayed on the NXR and CLIP 
diagnostic tools by consulting the Canister bleed 
solenoid valve OCR signal parameter.

The solenoid valve is closed for a value less than 
0.7 %.

REMOVING THE ABSORBER

The absorber (1) is located on the front right-hand 
wheel arch.

Disconnect:
– the fuel tank vapour inlet and manifold circulation 

pipes,
– the solenoid valve control connector.

Remove:
– the wheel arch liner and the wheel arch,
– mounting bolts (2).
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Check:
– at idle speed,
– by blocking the circuit coming from the tank at the 

canister,
– by connecting a pressure gauge (- 3 / + 3 bar) 

(Mot. 1311-01) to the vent outlet from canister (M),
that there is no vacuum (and the control value read by 
the NX or CLIP tool in parameter: Canister bleed 
solenoid valve OCR remains minimal X ≤≤≤≤ 0.7 %).

Is there a vacuum?

CHECKING THE CONNECTION BETWEEN 
CANISTER AND TANK

This connection can be checked by:
– raising the front right wheel using a jack,
– removing the filler cap,
– connecting a vacuum pump to pipe (B).

The system is operating correctly if it is not possible to 
maintain a vacuum on the pipe.

YES With the ignition off, use a vacuum pump to 
apply a vacuum of 500 mbar to the solenoid 
valve at (A). This should not vary by more than 
10 mbar in 30 seconds.

Does the pressure vary?

YES The solenoid valve is faulty; replace 
the canister bleed assembly.

NO There is an electrical problem; check 
the circuit.

NO In bleed conditions (see bleed conditions), an 
increase in the vacuum should be detected (at 
the same time the value of the parameter on 
the NXR or CLIP tool should increase).
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Oil vapour rebreathing

DESCRIPTION OF THE COMPONENTS

Oil vapour extraction hole (A).

Oil vapour outlet hole. Oil vapour recovery plate located on the rocker cover.

Refer to Section 11A "Top and front of engine" for 
instructions on removal.
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Alternator

IDENTIFICATION

CHECKING

After 15 minutes warming up with a voltage of 13.5 volts.

Vehicle type Engine Alternator Current

XB1R
K4M 742

743
BOSCH 0120 416 020 (AC) 100 A

Rpm 100 Amps

2 000 63 A

3 000 86 A

4 000 95 A



STARTING - CHARGING
Alternator 16A

16A-2

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front right wheel and the wheel-arch liner,
– the radiator grille,
– the upper cross member (by loosening the two lower 

mounting bolts) and fit it to the engine,

– the injection rail protector,
– the front right lens unit,
– the accessories belt (see information on the 

accessories belt tension in section 07A).
– the power assisisted steering pump pulley,
– the injection rail supply pipe using Mot. 1311-06 and 

disconnect connector (1) of the injector,
– the power assisted steering pump support 

mountings,

– the power assisted steering multifunction support 
mounting,

– the alternator by moving the power assisted steering 
pump away.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

For information on the tensioning procedure, refer to 
Section 07A Accessories belt tension.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1273 Tool for checking belt tension

Mot. 1311-06 Tool for removing fuel pipe
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Starter

IDENTIFICATION

Vehicle type Engine Starter

XB1R
K4M 742

743
VALEO D7E6
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REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front right wheel,
– the air resonator.

Right-hand side of the vehicle

Remove:
– the track rod end using tool T.Av. 476,
– the upper shock absorber pillar mounting bolt and 

slacken the lower bolt.

Tilt the stub-axle carrier and disconnect the driveshaft.

Remove:
– the battery;
– the injection computer mounting, after having 

disconnected the computer connector as well as the 
impact switch connector,

– the priming catalytic converter heat shield (at 1),
– oil level sensor connector (2) and move the wiring 

harness aside,



STARTING - CHARGING
Starter 16A

16A-5

– starter motor supply cable nut (3) and disconnect 
solenoid connector (4),

– the mounting bolts of the starter motor and remove it 
from underneath.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Check for the presence of the centring dowel which 
should be located (at A).

Refit the heat shields correctly.
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Static ignition

DESCRIPTION

Static ignition is a system which increases the amount 
of power available to the spark plugs by eliminating all 
intermediaries between the spark plug and the coil.

The system also makes it possible to eliminate all 
moving components from the ignition.

The power module is incorporated in the injection 
computer. The ignition therefore uses the same 
sensors as the injection.

There are four ignition coils and each is mounted 
directly on the plug by means of a bolt on the cylinder 
head cover.

The coils are supplied in series two by two by tracks 1 
and 32 of the injection computer:
– track 1 for cylinders 2 and 3,
– track 32 for cylinders 1 and 4.

SPARK PLUGS

The plugs have three electrodes (two visible 
electrodes and an earth electrode).

REMOVING A COIL

Disconnect the battery.

Disconnect the ignition coils.

IMPORTANT: take care not to damage the connectors 
(1); if they are damaged, they must be replaced.

Remove the coil mounting bolts (2).

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal. If necessary, 
replace the coil O-rings.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Ignition coil screws 1.5

Spark plugs 2.1
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General information

SPECIAL NOTES FOR MULTIPOINT INJECTION

● SIEMENS SIRIUS 32 90-track computer controlling injection and ignition.

● Use of CLIP and NXR after-sales diagnostic tools.

● Multipoint injection operating in sequential mode without a cylinder marking or camshaft position sensor. This 
means that phasing is carried out by software using the TDC sensor.

● Static ignition with four plugs controlled in series two by two.

● Special precautions relating to the engine immobiliser.
Adaptation of a second generation engine immobiliser, involving a specific computer replacement procedure.

● Idle speeds:
– nominal idle speed      750 rpm.

● Idling speeds corrected according to:
– air conditioning,
– electrical consumers in operation,

● Maximum engine speeds:
– maximum engine speed when the coolant temperature is below 60 °°°°C      5800 rpm.
– maximum engine speed: for temperature > 60 °°°°C      6500 rpm.

● Canister bleed solenoid valve controlled by opening cyclic ratio (OCR) according to engine speed and operating 
conditions.

● Automatic configuration when the air conditioning is operating by exchanging signals between the computers.
On the other hand, it is not possible to deconfigure it (even by using the after-sales diagnostic tool).

● The fan assembly and the coolant temperature warning light on the instrument panel are controlled by the injection 
computer Central Coolant Temperature Management.
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Location

1 Pressure sensor
2 Idle speed stepper motor
3 Throttle position potentiometer
4 Oxygen sensor (upstream)
5 Ignition coil and spark plug
6 Coolant temperature sensor and TDC sensor
7 Injection computer
8 Supply relay
9 Pinking sensor
10 Air temperature sensor
11 Injector rail with pressure regulator
12 Power assisted steering pressure switch
13 Fuel vapour absorber with solenoid valve
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  9 Pinking sensor
11 Injector rail
14 Injector

  2 Idle speed stepper motor
10 Air temperature sensor
  5 Ignition coil

3 Throttle position potentiometer
1 Pressure sensor:
4 Upstream oxygen sensor
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Special notes for sequential injection

PRESENTATION

The engine is fitted with a sequential injection system.

In normal operating conditions, fuel is injected into one cylinder then the next when they are at the start of the 
induction stroke.

For this, the following are necessary:
– each injector is controlled independently by the computer (injector no. 1 engine flywheel end),
– the computer knows which cylinder is in its induction stroke,

To recognise which cylinder is in its induction stroke the computer uses a single sensor (the Top Dead Center and 
engine speed sensor) which may indicate:
– cylinders 1 and 4 at Top Dead Center,
– cylinders 2 and 3 at Top Dead Center,

The computer implements two strategies to determine which of the two cylinders it is to inject:
– it remembers which injector it is controlling whenever the engine is stopped. Whenever the engine is restarted, it 

fires from the reference cylinder first,
– if the reference cylinder is incorrect, the computer performs a software test.

When the ignition is switched off, the idle speed regulation stepper motor control is maintained for a minimum period 
of 10 seconds, in order to perform systematic programming of the lower stop. This period is called retiming.

If the computer is replaced, programming must be performed during a road test for a period of at least 25 minutes in 
normal operation and the idle speed stepper motor must be retimed.
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A 1 crankshaft rotation
B 1 camshaft rotation

C Top Dead Centre 1-4
D  Top Dead Centre 2-3

1 Cylinder 1 in induction stroke
2 Cylinder 2 in induction stroke
3 Cylinder 3 in induction stroke
4 Cylinder 4 in induction stroke

5 Long tooth
6 84° or 14 teeth
7 30 teeth

X Engine flywheel target

NOTE: all values are expressed in degrees from Top Dead Center.
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Immobiliser function

The vehicle is fitted with a second generation engine immobiliser system. The injection computer MUST have been 
programmed with the immobiliser code to operate.

REPLACING THE INJECTION COMPUTER

The computers are supplied uncoded. When a computer is replaced it must be programmed with the vehicle code, 
then checked to ensure that the immobiliser function is working properly.

To do this, simply switch on the ignition for a few seconds and then switch it off.

CHECKING THE IMMOBILISER FUNCTION

Remove the ignition switch key, after 10 seconds the red immobiliser warning light should flash.

TESTING AN UNCODED INJECTION COMPUTER ON LOAN FROM A PARTS STORE IS STRICTLY 
FORBIDDEN

IT IS NOT POSSIBLE TO USE A CODED COMPUTER FITTED TO ONE VEHICLE TO PERFORM A TEST ON 
ANOTHER VEHICLE

CHECKING THE STATE OF THE COMPUTER (coded or uncoded)

It is possible to check the injection computer state using the diagnostic tool.
* Connect the diagnostic tool to the diagnostic socket,
* Select and confirm the vehicle type,
* Select and confirm Petrol injection,
* Select the State option:

– If state ET099: Immobiliser code installed is inactive, this indicates that the injection computer has not been 
coded.

– if the state ET002: Engine immobiliser is active, starting will be impossible.
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Injection/air conditioning programming

THE COMPRESSOR IS OF VARIABLE DISPLACEMENT TYPE

INJECTION COMPUTER / Air Conditioning COMPUTER CONNECTION

The injection computer is connected to the Air conditioning computer by two wires:
– a wire from the injection computer to the Air conditioning track 10. This wire conveys only signals authorising or 

forbidding operation of the compressor,
– a wire from the Air conditioning computer to injection computer track 46. This wire carries the request for the 

compressor to start operating.

When the Air conditioning is switched on, the Air conditioning computer requests compressor operation. The 
injection computer either authorises or disallows the compressor clutch and imposes a modified idling speed.

COMPRESSOR OPERATION PROGRAMMING

During certain stages of operation, the injection computer stops the compressor from functioning.

Engine starting program

The compressor is prevented from operating for 10 seconds after the engine is started.

Recovery of performance and take off

If the full load position is recognised, if the engine speed is below 2 000 rpm. or if the vehicle speed is below 10 mph 
(16 km/h), the compressor is disengaged for a maximum of 9 seconds. It is re-engaged if the full load position is not 
recognised, if the engine speed reaches 2 000 rpm. and if the vehicle reaches 16 mph (26 km/h).

Anti-stalling function

If the engine speed drops below 600 rpm, the compressor is disengaged for a maximum of 9 seconds. It is re-
engaged when the engine speed exceeds 1900 rpm.

Thermal protection program

The compressor does not engage in cases where the coolant temperature is above 110°°°°    C.

Engine overspeed protection programming

The compressor is prevented from operating if the engine speed is greater than 6000 rpm.
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Idle speed correction

POWER ASSISTED STEERING PRESSURE SWITCH / INJECTION COMPUTER LINK

The injection computer receives a signal from the power steering pressure switch (which can be displayed on the 
diagnostic tool). This depends on the pressure in the hydraulic circuit and on the fluidity of the power steering fluid. 
The higher the pressure, the more energy is absorbed by the power steering pump.

The injection computer does not adjust the engine idle speed. However, it takes the signal into account to anticipate 
losses of engine speed.

ELECTRICAL CORRECTION ACCORDING TO BATTERY VOLTAGE AND ELECTRIC POWER BALANCE

The purpose of this adjustment is to compensate for the drop in voltage due to a power consumer being switched on 
when the battery is not charged sufficiently. To achieve this, the idle speed is increased, which increases the speed 
of rotation of the alternator, and this increases the battery voltage.

The lower the voltage, the more significant the correction. Correction of the engine speed is therefore variable. It 
begins when the voltage drops to below 12.8 volts. Correction begins at the engine idle speed and may reach a 
maximum of 900 rpm.
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Adaptive idle speed correction

PRINCIPLE

Under normal warm engine operating conditions, the idle speed OCR signal varies between a high value and a low 
value, so that the nominal idle speed is obtained.

In the case of variations in the operation of the vehicle (such as running in, engine wear, etc.) the idle speed OCR 
value may be close to the high or low values.

Adaptive correction of the idle speed OCR allows the slow variations in the engine's air requirements to be 
counteracted.

This correction only takes effect if the coolant temperature is above 80 °°°°C, 20 seconds after the engine is started 
and if the nominal idle speed regulation phase is active.

IDLE SPEED OCR VALUES AND ADAPTIVE CORRECTION

Every time the engine is switched off the computer resets the stepper motor to its lower limit.

INTERPRETATION OF THESE PARAMETERS

In the event of excess air (air leak, incorrectly adjusted throttle stop, etc.) the idle speed increases, the idle speed 
OCR value decreases to the nominal idle speed; the adaptive correction value of the idle speed OCR signal 
decreases in order to realign idle speed regulation operation.

In the case of insufficient air (contamination, etc.), the process is inverted, the idle speed OCR and the adaptive 
correction both increase by the same amount, to realign the idle speed regulation operation.

IMPORTANT: it is essential after clearing the computer memory that you start the engine and then switch it off to 
allow the stepper motor to be retimed. Start it again and let it run at idle speed so that the adaptive correction can 
take place.

PARAMETER K4M 742 743 engine

Nominal idle speed X = 750 rpm

Idle OCR 6 % ≤ X ≤ 22 %

Idling OCR signal adaptive Thrust bearing
– min.:    64
– max.: 160
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Richness regulation

Engines fitted with the SIRIUS 32 computer are fitted with an upstream oxygen sensor.

HEATING THE SENSOR

The sensor is heated by the computer:
– from start-up.

Heating the oxygen sensor is stopped:
– if the vehicle speed is greater than 90 mph (145 km/h) (value given for information purposes),
– according to engine load.

UPSTREAM SENSOR VOLTAGE

Parameter reading: Upstream oxygen sensor voltage on the NXR or CLIP diagnostic tool, the value displayed 
indicates the voltage sent to the computer by the oxygen sensor placed upstream of the catalytic converter. It is 
expressed in millivolts.
When the engine is operating in a closed loop, the voltage must oscillate rapidly between two values:
– 100 mV ±±±± 100 for a lean mixture,
– 800 mV ±±±± 100 for a rich mixture.

The smaller the difference between the minimum and maximum values, the poorer the signal from the sensor (the 
difference is usually at least 500 mV).

NOTE: if the difference is small, check the sensor heater.
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MIXTURE ADJUSTMENT

The value displayed on the NXR or CLIP diagnostic tool: Richness correction value parameter represents the 
average value of richness corrections made by the computer according to the richness of the burnt mixture as 
detected by the oxygen sensor located upstream of the catalytic converter (the oxygen sensor actually analyses the 
oxygen content of the exhaust gases).

The correction value has a mid-point of 128 and limits of 0 and 255:
– value less than 128: leaner mixture required,
– value greater than 128: richer mixture required.

ENTRY INTO RICHNESS REGULATION MODE 

Richness regulation will start after a timed starting period if the coolant temperature is above 10 ºC in the no load 
position and if the oxygen sensor is ready (sufficiently warm).

The timed starting period depends on the coolant temperature:
– at 20 °°°°C, the timed period is between 18 and 72 seconds,
– at 60 °°°°C, the timed period is between 20 and 80 seconds.

When the mixture regulation is complete the parameter value is  128.

Unlooping phase

In the mixture regulation phase, the stages of operation during which the computer does not take into account the 
value of the voltage supplied by the upstream sensor are:
– at full load: = variable and greater than 128,
– during sharp acceleration: = variable and greater than 128,
– whilst decelerating with no load information (injection cut): = 128,
– in the event of an oxygen sensor fault: = 128.

DEFECT MODE IN THE EVENT OF AN OXYGEN SENSOR FAULT

When the voltage from the oxygen sensor is incorrect (varying only slightly or not at all) during mixture regulation, 
the computer will only enter defect mode if the fault has been recognised as present for 10 seconds. Only in that 
case will the fault will be stored. In this case, the richness correction parameter is 128.

If an oxygen sensor fault is present and recognised and if the fault has already been stored, the system enters the 
open loop mode directly.
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Adaptive richness adjustment

PRINCIPLE

In the loop mode (see section 17 Richness regulation), richness regulation corrects the injection timing to give fuel 
metering which is as close as possible to richness 1. The correction value is close to 128, with limits of 0 and 255.

However, variations can affect the components of the injection system, and cause the correction to reset to 0 or 255, 
to obtain richness 1.

Adaptive correction allows the injection mapping to be adjusted to re-enter the richness regulation to 128 and to 
ensure a constant authority of correction to make the mixture leaner or richer.

Adaptive correction of richness regulation can be broken down into two parts:
– adaptive correction focusing on average and heavy engine loads (parameter: richness adaptive operation),
– adaptive correction focusing on idle speed and low engine loads (parameter: idle speed richness adaptive).

Adaptive corrections take 128 as the average value after initialisation (erasing the memory) and have the following 
threshold values:

Adaptive correction only takes place when the engine is warm in loop phase and in a given manifold pressure range.

The engine must have operated in the loop mode for several pressure ranges for adaptive correction to begin to 
change to compensate for the variations in engine operating richness.

A specific road test must therefore be carried out after the computer has been reinitialized (adaptives return to 128).

PARAMETER K4M 742 743 engine

Operating adaptive richness 64 ≤ X ≤ 160

Idle adaptive richness 64 ≤ X ≤ 160
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ROAD TEST

Conditions:
– engine warm (coolant temperature > 80 °°°°C),
– do not exceed an engine speed of 4000 rpm.

For this test, it is advisable to set off at a quite low engine speed in 3rd or 4th gear with very progressive acceleration 
so that the desired pressure is stabilised for 10 seconds in each range (see table).

Pressure zones which must be passed through during the test
Parameter: pressure calculator on NXR or CLIP tool

Following this test the adjustments will be operational.

The idle speed richness adaptive parameter varies more noticeably on the idle speed and low loads, and the 
operating richness adaptive operates on the medium and high loads, but both across all the manifold pressure 
ranges.

The test must be continued with normal smooth and varied driving for a distance of 3 to 6 miles 
(5 to 10 kilometres).

After the test, read the adaptive richness values. Initially 128, they may have changed. If not, repeat the test 
ensuring that the test conditions are observed.

Range No. 1 
(mbar)

Range No. 2 
(mbar)

Range No. 3 
(mbar)

Range No. 4 
(mbar)

Range No. 5 
(mbar)

K4M 742
 743

260 --------------- 457 ------------------ 535 ------------------- 613 ------------------- 691 --------------- 813

Average 358 Average 496 Average 574 Average 652 Average 752
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INTERPRETATION OF INFORMATION GATHERED DURING A ROAD TEST

In the case of a lack of fuel (injectors clogged, pressure and flow of fuel too low, etc), the richness regulation 
increases to obtain a richness as close as possible to 1 and the adaptive richness correction increases until the 
richness correction again fluctuates at around 128.

In the event of an excessive amount of fuel, the logic is reversed: the richness regulation decreases and the 
adaptive richness correction also decreases to realign the richness correction at around 128.

NOTE: any idle speed richness adaptive analysis is still a delicate task because the correction is made mainly to the 
idle speed and low loads, and furthermore, is very sensitive.

Therefore, no conclusions should be drawn hastily from this parameter, rather the operating adaptive position should 
be analysed.

The information from these two parameters gives an idea about the engine operation richness, and may be used as 
a guide for fault finding. In order for these to be put to good use during fault finding, no conclusion may be drawn 
from their value unless they are at the minimum or maximum correction limit, and if both parameter values were 
offset in the same direction.

IMPORTANT: the richness adaptives should only be examined and analysed after a customer complaint, 
an operating fault and if they are at the threshold with the richness correction value offset and varying 
above 175 or below 80.
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Oxygen sensors

IMPORTANT: the two oxygen sensors are different 
and therefore are not interchangeable.

REMOVING THE UPSTREAM SENSOR

Disconnect the battery.

Remove the air filter unit (see section 12A Fuel 
mixture: Air filter unit).

Disconnect and remove the oxygen sensor using tool 
Mot. 1495.

REFITTING

Refit using the reverse of the removal procedure.

NOTE: check that the exhaust heat shield is correctly 
positioned between the oxygen sensor and the 
manifold (to prevent a chimney effect which could 
damage the wiring of the oxygen sensor),

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1495 Socket for removing and refitting 
the oxygen sensor

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Oxygen sensors 4.5
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Central coolant temperature management

Centralised Coolant Temperature Management This system is fitted with a single coolant temperature 
sensor which is used for the injection, the fan and the 
temperature warning light on the instrument panel.

Operating principle

Sensor 244 enables:
– - the coolant temperature to be indicated on the 

instrument panel,
– - the injection computer to be informed of the engine 

coolant temperature.

The injection computer uses the coolant temperature 
to control:
– the injection system,
– the engine cooling fan relays,

● the fan assembly is controlled at slow speed if the 
coolant temperature exceeds 99 °°°°C and is 
switched off when the temperature falls below 
96 °°°°C,

● the fan assembly is operated at high speed if the 
coolant temperature exceeds 102 °°°°C and is 
switched off when the temperature falls below 
98 °°°°C,

● the fan assembly may be controlled at low speed 
for the anti-percolation device and at high speed 
for the air conditioning system.

– temperature warning light.

COOLANT TEMPERATURE WARNING LIGHT

The warning light is controlled by the injection 
computer if the coolant temperature exceeds 118 ºC.

244 Coolant temperature sensor (injection and 
coolant temperature indication on the 
instrument panel).
3-way sensor , two for the coolant temperature 
information and one for the indication on the 
instrument panel.
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Allocation of computer tracks

ALLOCATION OF INJECTION COMPUTER INPUTS AND OUTPUTS

  1
  3
  4
  8
  9
10
12
13
15
32
33
38
39
41
42
43
45
63
66
68
70
72
73
74
75

- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - < - -
- - - - -
- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - < - -
- - < - -
- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

COIL CONTROL (cylinders 2 and 3)
EARTH
CANISTER SOLENOID VALVE CONTROL
LOW SPEED Fan Assembly RELAY CONTROL
COOLANT TEMPERATURE WARNING LIGHT
Air Conditioning COMPRESSOR CONTROL
IDLE SPEED REGULATOR CONTROL
COOLANT TEMPERATURE INPUT
PRESSURE SENSOR EARTH
COIL CONTROL (cylinders 1 and 4)
EARTH
HIGH SPEED Fan Assembly RELAY CONTROL (if air conditioning)
ACTUATOR RELAY CONTROL
IDLE SPEED REGULATOR CONTROL
IDLE SPEED REGULATOR CONTROL
THROTTLE POTENTIOMETER SIGNAL
UPSTREAM OXYGEN SENSOR SIGNAL 
UPSTREAM OXYGEN SENSOR HEATING CONTROL
POSITIVE AFTER IGNITION
FUEL PUMP RELAY CONTROL
ENGINE SPEED INFORMATION
IDLE SPEED REGULATOR CONTROL
COOLANT TEMPERATURE SENSOR EARTH
THROTTLE POTENTIOMETER SUPPLY
THROTTLE POTENTIOMETER EARTH

16
18
19
20
24
26
27
28
29
30
46
49

53
54
56
57
58
59
60

77
78
79
80
82
83
85
89
90

- - < - -
- - < - -
- - - - -
- - < - -
- - < - -

- - < > - -
- - > < - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - < - -
- - < - -

- - < - -
- - < - -

- - < > - -
- - > < - -
- - < - -
- - > - -
- - > - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - < - -
- - > - -
- - > - -

PRESSURE SENSOR SIGNAL
REFRIGERANT CIRCUIT PRESSURE SENSOR SIGNAL
PINKING SENSOR SCREENING
PINKING SENSOR SIGNAL
ENGINE SPEED SENSOR SIGNAL
FAULT FINDING
CAN H MULTIPLEX CONNECTION (automatic gearbox only)
EARTH
POSITIVE AFTER IGNITION
POSITIVE BEFORE RELAY
AIR CONDITIONING START REQUEST
AIR TEMPERATURE SENSOR INPUT

VEHICLE SPEED
ENGINE SPEED SENSOR SIGNAL
FAULT FINDING
CAN L MULTIPLEX CONNECTION (automatic gearbox only)
IMMOBILISER INPUT
INJECTOR 1 CONTROL
INJECTOR 3 CONTROL

AIR TEMPERATURE SENSOR EARTH
PRESSURE SENSOR SUPPLY
PINKING SENSOR EARTH
UPSTREAM OXYGEN SENSOR EARTH
REFRIGERANT CIRCUIT PRESSURE SENSOR EARTH
REFRIGERANT CIRCUIT PRESSURE SENSOR SUPPLY
POWER ASSISTED STEERING PRESSURE SWITCH
INJECTOR 4 CONTROL
INJECTOR 2 CONTROL

- - < - -
- - > - -

INPUT
OUTPUT
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119ACOOLING SYSTEM
Specifications

VOLUME AND GRADE OF COOLANT

THERMOSTAT

Engine Volume (in litres) Grade

K4M 5.7 GLACEOL RX (type D)

Engine type Starts to open at (°°°°C) Fully open at (°°°°C) Travel (mm)

K4M 89 101 7.5
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Filling - Bleeding

Coolant flows continuously through the heater matrix, 
which contributes to the cooling of the engine.

FILLING

It is essential to open the bleed screw on the 
cylinder head coolant pipe housing outlet.

Fill the circuit through the expansion bottle opening.

Close the bleed screws as soon as the liquid starts to 
flow in a continuous stream.

Start the engine (2 500 rpm).

Adjust the level by overflow for a period of about 
4 minutes.

Close the bottle.

BLEEDING

Let the engine run for 20 minutes at 2 500 rpm, until 
the engine cooling fan(s) cut in (time required for 
automatic degassing).

Verify that the liquid level is at or near the Max marker.

DO NOT OPEN THE BLEED SCREW(S) WHILE THE 
ENGINE IS RUNNING.

RE-TIGHTEN THE EXPANSION BOTTLE CAP 
WHILE THE ENGINE IS WARM.

Location of the bleed screw on the plenum 
chamber
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Checking

1 - Testing the circuit sealing

Replace the expansion bottle valve with adapter 
M.S. 554-01.

Connect this to tool M.S. 554-07.

Warm up the engine then switch it off. 

Pump to put the circuit under pressure.

Stop pumping at 0.1 bar less than the valve is rated.

The pressure should not drop; if it does, look for the 
leak.

Slowly unscrew the union of tool M.S. 554-07 to 
decompress the cooling circuit, then remove tool 
M.S. 554-01 and refit the expansion bottle valve with a 
new seal.

2 - Checking the valve rating.

If liquid passes through the expansion bottle valve, the 
valve must be replaced.

Fit tool M.S. 554-06 on pump M.S. 554-07and fit both 
onto the valve to be checked.

Increase the pressure, which should stabilise at the 
valve rating pressure with a test tolerance of ± 0.1 bar.

Valve rating of the valve: 1.4 bar.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

M.S. 554-01 Adapter for M.S. 554-07

M.S. 554-06 Adapter for M.S. 554-07

M.S. 554-07 Kit for testing cooling circuit 
sealing
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Coolant pump

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Drain the cooling circuit through the radiator bottom 
hose.

Remove:
– the timing belt (see Section 11A Timing belt),
– the timing gear tension wheel,
– the acoustic earth (A),

– the coolant pump.

Cleaning

It is very important not to scratch the sealing 
faces.

Use the Décapjoint product to dissolve any remains of 
the gasket still adhering.

Apply the product to the parts to be cleaned; wait 
about ten minutes, then remove it using a wooden 
spatula.

Wear gloves whilst carrying out this operation.

Do not allow this product to drip on to the paintwork.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1202-01
Mot. 1202-02

Hose clip pliers

Mot. 1448 Long nose pliers for hose clips

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Coolant pump bolts M6
M8

1
2.2
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REFITTING

Refit the coolant pump and seal with Loctite 518; the 
bead (C) should be 0.6 to 1 mm wide. Apply according 
to the diagram below.

Pretighten bolts M6 and M8 to 0.8 daNm, then tighten 
bolts M6 to 1.1 daNm and bolts M8 to 2.2 daNm in the 
recommended order.

NOTE: put one to two drops of Loctite FRENETANCH 
on bolts 1 and 4 on the coolant pump.

Refit:
– the timing gear tensioner, correctly positioning the 

wheel lug in the groove (A),

– the timing belt (you must follow the method described 
in section 11A Timing belt).

Fill and bleed the cooling circuit (see section 19A 
Filling - bleeding).
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Radiator

There are no specific points to note regarding the 
removal and refitting of the radiator.

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove the engine undertray.

Drain the cooling circuit through the radiator bottom 
hose.

Remove:
– the air inlet duct,
– the fan assembly connectors,
– the wiring from the fan assembly support,
– the radiator top hose,
– the radiator grille,
– the radiator top mountings,
– the radiator.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: ensure that the radiator or condenser fins 
(if fitted) are not damaged when removing/refitting, 
and protect them if necessary.

Fill and bleed the cooling circuit (see Section 19A 
Filling - bleeding).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1448 Remote operation clip pliers for 
cooling system hose clips
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Diagram

1 Engine
2 Radiator
3 Hot bottle with degassing after thermostat
4 Heater matrix
5 Thermostat mounting
6 Water/oil exchanger for vehicles fitted with automatic transmission
7 Choke Ø 3 mm
8 Choke Ø 14 mm
9 Coolant pump
10 Thermostat
11 Bleed screw

The valve rating of the expansion bottle valve is 1.4 bar.
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1219BEXHAUST
General information

During operation, the catalytic converter reaches high 
temperatures, and consequently, it is vital not to park 
the vehicle in a place where combustible materials 
could come into contact with it and be ignited.

IMPORTANT:
– the seal between the exhaust manifold gasket face 

and the catalytic converter (inclusive) must be 
perfect,

– any gasket removed must be REPLACED,
– when removing/ refitting, the catalytic converter 

should not be subjected to mechanical impact, which 
could damage it.

CUT OUT OF THE EXHAUST PIPE

The exhaust pipe is monobloc type. This means that 
there is no break from the expansion chamber inlet to 
the silencer outlet.

It is therefore necessary to cut off the exhaust pipe 
when replacing the expansion chamber or silencer 
After Sales.

When doing this, it is absolutely essential to:
– carefully identify the area to be cut,
– use exhaust pipe cutting tool Mot. 1199-01,
– accurately position the after sales sleeve.

ILLUSTRATION OF THE AREA TO BE CUT

The area to be cut is defined by two punch marks on 
the exhaust pipe.

There is an area to be cut on the exhaust pipe, located 
between the expansion chamber and the silencer.

The distance between the two markings is 90 mm. You 
must cut the pipe and mark out the centre line (D) 
between the two markings (P1 and P2).

IMPORTANT: to cut the exhaust pipes you will 
need tool Mot. 1199-01; this tool allows you to cut 
tubes 2mm thick.
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FITTING THE AFTER SALES SLEEVE

To avoid any leaks in the exhaust pipe, the sleeve 
must be correctly positioned over the two exhaust pipe 
sections. The pipe must be against the stops inside the 
sleeve.

Begin by positioning the sleeve over the used section 
of the pipe, adjust the collar by tightening gently.

Check the position of the pipe in relation to the stops.

Fit the new section of the pipe.

Before fitting the sleeve on the pipe, apply a little 
mastic to the inner ring on the sleeve to prevent leaks.

(Exhaust mastic Part number: 77 01 421 161).

IMPORTANT: the bolt and nut used for tightening the 
sleeve must be aligned vertically  to avoid any risk of 
touching the underside of the body.

A clamp that has been used once must be 
replaced.

The nut on the clamp has a groove (A) to ensure it is 
tightened to the correct torque. When the nut is 
tightened and the groove disappears, it causes a 
distinct clicking sound and the nut is then tightened to 
the correct torque (2.5 daNm).

IMPORTANT:
– check that the exhaust pipe is not touching the body,
– check that all the exhaust pipe heat shields are 

present and securely attached,
– check that the two cut-out markings are correctly 

aligned.
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Catalytic converter

REMOVAL

Disconnect the battery.

Put the vehicle on a two-post lift.

Uncouple the catalytic converter from the silencer 
pipe.

Remove the heat shields protecting the body.

Disconnect the exhaust downpipe.

Remove the catalytic converter.

REFITTING

Replace the three-point bracket seal and the exhaust 
pipe clamp.

Observe the tightening torques of the exhaust 
downpipe.

WARNING: all damaged heat shields must be 
replaced to prevent the risk of fire.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Three-point bracket nuts 2
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Fuel tank

IMPORTANT: during all the fuel tank removal and 
refitting operations, refrain from smoking and do 
not bring incandescent objects anywhere near the 
working area.

DRAINING THE FUEL TANK

Remove the blanking cover giving access to the 
regulator-pump-sender unit assembly.

Disconnect the quick-release union (1) (green 
marking).

On the pump outlet fit a pipe long enough to be 
submerged in a container outside the vehicle.

NOTE: it is also possible to use a pneumatic decanting 
pump.

Attach the battery to the charger so it does not 
discharge.

In the engine compartment, disconnect the fuel pump 
relay located in the engine compartment connection 
unit.

Shunt tracks 3 and 5 and let the fuel flow until it runs 
out in intermittent jets.

Disconnect the shunt.

Reconnect the relay.

Disconnect the battery.

 EQUIPMENT REQUIRED

INTERCO pneumatic decanting pump
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REMOVING THE FUEL TANK

Disconnect the battery.

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the electrical connector (2) and the quick-
release unions.

Raise the vehicle.

Disconnect the expansion chamber of the catalytic 
converter.

Remove the exhaust mounting bracket from the 
middle of the vehicle.

Tilt the exhaust pipe.

Disconnect the various unions on the fuel filter.

Release the fuel return pipe from the tank.

Remove the heat shield located under the tank and 
under the handbrake cables.
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Release the handbrake control lever, cables (3) and 
(4). The system which allows the handbrake cables to 
be slackened is located in the passenger 
compartment. The method is described in 
section 37A. Carefully release the plastic stops (6).

Disconnect the device in order to release the cables.

Disconnect the over-filling pipe from the tank.

Disconnect the tank from the filler neck.

Unclip the handbrake cables underneath the tank.

Position a hydraulic jack under the fuel tank.

Remove the four bolts mounting the tank.

Tip the tank on its right-hand side, then remove it.

REFITTING

The tank has three oblong-shaped positioning holes:
– two next to the tank side mounting bolts,
– one next to the tank rear mounting bolt.

To fit the tank in the correct position, the three tank 
positioning holes must be aligned with the three holes 
made in the body subframe.

Proceed in the reverse order to removal.

Take care not to pinch or kink any pipes (risk of leaks).

Fit the quick release unions by hand and ensure they 
connect correctly. 

Take care to ensure the heat shields are correctly 
refitted.

WARNING: all damaged heat shields must be 
replaced to prevent the risk of fire.

Tighten the tank mounting bolts to 2.1 daNm.
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List of components

1 Overpressure/underpressure safety valve
2 Restriction valve
3 Overfill prevention valve and leak prevention valve in 

case vehicle turns over
4 Overfill prevention valve ball
5 Degassing - filling
6 Canister connection (fuel vapours)

A Air outlet during filling
B Volume of air allowing fuel to expand
C Fuel inlet for filling (fitted with an anti-backflow valve)
D Useful volume of fuel
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The tank has a sealed cap.

The filler neck for unleaded petrol has the following 
special features:
– a smaller filling opening which cannot accept a 

conventional filling nozzle. (The lead would have the 
effect of polluting the depollution system: oxygen 
sensor and catalytic converter),

– a valve covering the filling opening (2) (so as to 
prevent petrol vapour fumes or fuel flowing 
backwards).

FUNCTION OF THE VALVES

1 Overpressure/underpressure safety valve

If the fuel vapour recirculation circuit is blocked, 
this valve prevents the fuel tank being subjected 
to overpressure (the tank expands) or 
underpressure (as fuel is used, the tank collapses 
inwards).

2 Restriction valve

This valve prevents leaded petrol or diesel fuel 
getting into the tank.

3 Overfill prevention valve and leak prevention 
valve in case vehicle turns over

The overfill prevention valve functions because of 
the ball (4).

When the vehicle is stationary, during filling, the 
ball rests in its seating, retaining a certain amount 
of air in the tank.

When the vehicle is moving, the ball (4) moves 
out of its seat, thus allowing the tank to be 
connected to the canister.

When the tank is full, it is vital that a sufficient 
volume of air to allow the fuel contained within it 
to expand is retained inside the tank, but not too 
much, otherwise there is a risk of the tank 
exploding.

The leak prevention valve in case vehicle turns 
over prevents the tank draining through the pipe 
leading to the canister or the breather pipe 
(Diesel).
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Sender unit

In petrol versions, the pump and sender unit cannot be 
separated.

In diesel versions, there is no submerged pump in the 
tank, only a sender unit.

For information on removing the sender unit, refer to 
sub-section Tank, Pump-sender unit.

Checking the sender unit 

Ensure that the resistance varies when the float is 
moved.

Measuring height H

Place the removed sender unit on a flat surface. H is 
the height measured between the sender unit float pin 
and the sealing face.

NOTE: all the above values are given merely as a 
guide.

Value across 
terminals A1 and 

B1 (in ΩΩΩΩ)

Capacities Height H 
(mm)

7 max 4/4 Upper stop

55 ±±±± 7 3/4 142

98 ±±±± 10 1/2 111

155 ±±±± 15 1/4 89

280 ±±±± 20 Warning 45.5

310 ±±±± 10 Spare Lower stop
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Pump/sender unit

IMPORTANT:

During all operations on the fuel tank or fuel 
supply circuit, it is vital to:
– refrain from smoking or bringing incandescent 

objects close to the work area,
– protect yourself from splashes of petrol caused 

by residual pressure in the pipes after removal.

REMOVAL

It is not necessary to remove the tank to remove the 
pump-sender unit. It is accessible from the vehicle 
interior, to do this:
– disconnect the battery,
– raise the rear bench seat,
– remove the steel access cover,
– disconnect the electrical connector (1),

– the fuel supply pipe (2) (indicated by a green snap-fit 
union),

– the fuel return pipe (3) (indicated by a red snap-fit 
union).

Remove the mounting nut (4) with tool Mot. 1397 
(release the nut, remove the tool, unscrew the nut by 
hand and then remove it).

Remove the fuel pump-sender unit assembly.

NOTE: if several hours will pass between the removal 
and refitting of the fuel pump/sender assembly, screw 
the nut back on the tank to avoid any distortion.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1397 Universal petrol tank gauge nut 
wrench
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REFITTING

Replace the seal.

Position the pump-sender unit assembly (arrow (F) 
should be opposite the three lines and arrow (P) on top 
of the tank).

Position the nut and tighten it (the nut is correctly 
tightened when marking (O) on the tank is opposite the 
three lines on top of the tank).

Connect the fuel pipes.

Reconnect the electrical connector.

Refit the protection.

ALLOCATION OF CONNECTOR TRACKS

TRACK DESCRIPTION

A1 Earth

A2 Not used

B1 Sender unit information to instrument 
panel

B2 Not used

C1 Pump + supply

C2 Pump - supply
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519DENGINE MOUNTING
Suspended engine mountings

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

A 6.2

B 6.2

C 2.1

D 10.5

E 6.2

F 4.4

G 6.2

H 6.2
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, 

QATAR

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia (M) No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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110ACONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Identificación

Fascículo que hay que consultar: Mot. K4M.

Tipo de 
vehículo

Motor
Caja de 

velocidades
Cilindrada

(cm3)

Diámetro 
interior
(mm) 

Carrera
(mm) 

Relación 
volumétrica

XB1R
742

K4M
743

JB3
DPO

1 598 79,5 80,5 10/1
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Consumo de aceite

PROCESO DE MEDIDA DEL CONSUMO DE ACEITE

a) Puesta a nivel máximo

La operación debe hacerse con el motor caliente (una rotación del grupo motoventilador) y tras una 
estabilización de 15 minutos para un descenso completo del aceite al cárter inferior.

Hacer un control visual con la varilla mecánica. 
Completar hasta el nivel máximo.

Sellar el tapón de vaciado (toque de pintura a la vez en el tapón de llenado y en el de vaciado del cárter inferior) 
a fin de poder verificar más tarde que no haya sido manipulado.

b) Rodaje efectuado por el cliente

Indicar al cliente que efectúe un período de circulación equivalente a unos 2 000 km o antes de alcanzar el 
nivel mínimo.

c) Puesta a nivel máximo

La operación debe hacerse con el motor caliente (una rotación del grupo motoventilador) y tras una 
estabilización de 15 minutos.

Hacer un control visual con la varilla mecánica.

Completar hasta el nivel máximo.

Medir la cantidad de aceite y el kilometraje recorrido desde la última puesta a nivel máximo.

d) Medida del consumo de aceite

   Cantidad de aceite añadido (en litros)
EL CONSUMO DE ACEITE = 

km (en miles)
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Presión de aceite

CONTROL

El control de la presión de aceite debe efectuarse con 
el motor caliente (unos 80 °°°°C).

Composición de la maleta Mot. 836-05.

UTILIZACIÓN

B + F

Conectar el manómetro en el lugar del contactor de 
presión de aceite.

Presión de aceite
Ralentí 1 bar
3 000 r.p.m. 3 bares

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Maleta para tomar la presión del 
aceite

MATERIAL INDISPENSABLE

Boca larga o llave de tubo de 22 mm
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Grupo motopropulsor

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer la batería así como la protección bajo el motor.

Vaciar:
– el circuito de refrigeración por el manguito inferior del 

radiador,
– la caja de velocidades y el motor (si es necesario),
– el circuito refrigerante (si está equipado) mediante la 

estación de carga.

Extraer:
– las ruedas delanteras, así como los guardabarros,
– la rejilla de calandra,
– el paragolpes delantero,
– los tirantes cuna-carrocería,
– los estribos de freno (así como los captadores ABS 

si está equipado) y atarlos a los muelles de 
suspensión,

– los bulones de los pies de amortiguadores,
– la pantalla térmica (A) así como el mando de la caja 

de velocidades,

– la abrazadera del escape (B) entre el catalizador y la 
caja de expansión y desconectar el conector de la 
sonda de oxígeno (C),

– la trenza de masa en la caja de velocidades,
– el resonador de aire,

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1159 Útil para sujetar el motor en la 
cuna

Mot. 1202-01 Pinza de abrazaderas para 
abrazaderas elásticasMot. 1202-02

Mot. 1390 Soporte del motor con reglajes 
múltiples

Mot. 1448 Pinza a distancia para abrazaderas 
elásticas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación delantera de la cuna   6,2

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos de fijación en el motor de la 
cofia de la suspensión pendular delantera 
derecha   6,2

Tuerca de fijación de la cofia de 
suspensión pendular delantera derecha   4,4

Tuerca de fijación del tampón elástico al 
soporte del larguero delantero izquierdo   6,2

Bulones de fijación de los pies de 
amortiguadores 18

Tornillos de fijación del estribo de freno   4 

Bulón de fijación de la pinza de dirección   3

Tornillos de rueda   9
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– las fijaciones del vaso de expansión y separarlo,
– las fijaciones del catalizador en el colector, atarlo en 

la línea de escape y después separar el conjunto,
– el tubo de depresión en el colector,
– la carcasa de aire en (4).

NOTA: prestar atención a la salida de la depresión 
que va del colector de admisión al amplificador de 
frenado. La rotura de esta salida provocaría la 
sustitución del colector.

Extraer:
– el soporte del calculador de inyección tras haber 

desconectado el conector y el del contactor de 
choque.

Desconectar:
– el tubo del servofreno,
– los manguitos de calefacción,
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– la platina de relés (4), el conector (5), el soporte 
fusible (6) y extraer los porta-fusibles (7) en éste,

– el conector en el canister,
– el tubo del canister en el colector de admisión,
– los cables del acelerador y del embrague.

Soltar el depósito de la dirección asistida y colocarlo 
sobre el motor.

Extraer:
– las fijaciones superiores del radiador,
– las fijaciones de las canalizaciones de CA (si está 

equipado) así como la brida (8) y colocar el conjunto 
en el motor,

NOTA: colocar imperativamente unos tapones en los 
tubos y en el expansor para evitar que se introduzca 
humedad en el circuito.

– la tuerca y el tornillo de leva de la pinza de dirección, 
tras haber apartado el protector.
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Grupo motopropulsor

PARTICULARIDADES DE LOS VEHÍCULOS 
EQUIPADOS CON AIRBAG DEL CONDUCTOR

Colocar el Mot. 1159 entre la cuna y el bloque motor.

Montar una cala entre el soporte multifunción y la cuna 
en (9).

Extraer la cofia de la suspensión pendular.

ATENCIÓN

Para evitar riesgos de destrucción del contactor 
giratorio bajo el volante hay que tener la 
precaución de respetar las consignas 
siguientes:
● Antes de desacoplar la columna de dirección y 

la cremallera, el volante debe ser inmovilizado 
IMPERATIVAMENTE con las ruedas rectas 
mediante un útil de "bloqueo del volante" 
mientras dure la intervención.

● Cualquier duda sobre el correcto centrado del 
contactor giratorio implica extraer el volante 
implica extraer el volante para poder aplicar el 
método de centrado descrito en el 
capítulo 88A "Airbag".

RECUERDE: en este caso, sólo debe intervenir 
el personal cualificado que haya recibido 
formación.
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Poner una cala entre la caja de velocidades y la cuna.

Extraer:
– la tuerca (1) y después con una barra de bronce, 

golpear para sacar el espárrago de la fijación de la 
suspensión pendular,

– los tirantes (3),
– los tubos de alimentación y de retorno de carburante.

Bajar el puente hasta que haga contacto la cuna con 
el Mot. 1390.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna y extraer el 
grupo motopropulsor levantando la carrocería.

NOTA: para una operación que requiera separar el 
conjunto motor-caja de velocidades-cuna, tener la 
precaución de marcar la posición del Mot. 1159 sobre 
la cuna.
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REPOSICIÓN

El alineamiento de la cuna con la carrocería se verá 
facilitado empleando dos varillas roscadas en las dos 
fijaciones delanteras de la cuna de la carrocería

Apretar los tornillos de fijación de la cuna al par de:
– 6,2 daN.m en la parte delantera,
– 10,5 daN.m en la parte trasera.

Proceder a la reposición en el sentido inverso de la 
extracción.

Colocar correctamente las pantallas térmicas.

Montar los tornillos de fijación de los estribos con 
Loctite FRENBLOC y apretarlos al par.

Pisar varias veces el pedal del freno para poner los 
pistones en contacto con las pastillas.

Efectuar:
– los llenados de aceite motor y de caja de velocidades 

(si es necesario),
– el llenado y la purga del circuito de refrigeración 

(consultar el capítulo 19A "Llenado - Purga").
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Cárter inferior

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Vaciar el motor.

Extraer:
– las ruedas delanteras así como el guardabarros 

derecho,
– la tuerca y el tornillo de leva de la pinza de dirección 

tras haber apartado el protector,

– las fijaciones de las rótulas inferiores así como las de 
la dirección,

– los tirantes cuna-carrocería,
– el mando de velocidades lado caja,
– el bulón (1) y aflojar, sin extraerlo, el bulón (2) de la 

bieleta de recuperación de par,

– las fijaciones inferiores del paragolpes,
– las fijaciones (3) de los tirantes,
– los tornillos de fijación de la cuna y colocar 

progresivamente las varillas roscadas Mot. 1233-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1233-01 Varillas roscadas para bajar la 
cuna

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación delantera de la cuna   6,2

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos del cárter inferior   1,4 

Bulón de fijación de la pinza de dirección   3

Bulón de la bieleta de recuperación de par   6,2

Tornillos de rueda   9

ATENCIÓN

Para evitar riesgos de destrucción del contactor 
giratorio bajo el volante hay que tener la 
precaución de respetar las consignas 
siguientes:
● Antes de desacoplar la columna de dirección y 

la cremallera, el volante debe ser inmovilizado 
IMPERATIVAMENTE con las ruedas rectas 
mediante un útil de "bloqueo del volante" 
mientras dure la intervención.

● Cualquier duda sobre el correcto centrado del 
contactor giratorio implica extraer el volante 
implica extraer el volante para poder aplicar el 
método de centrado descrito en el 
capítulo 88A "Airbag".

RECUERDE: en este caso, sólo debe intervenir 
el personal cualificado que haya recibido 
formación.
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Cárter inferior

Bajar progresivamente la cuna con ayuda de las varillas roscadas Mot. 1233-01 hasta 
alcanzar aproximadamente las cotas X1 = 9 cm.

Extraer:
– la fijación del cableado eléctrico sobre el cárter inferior,
– el cárter inferior.



CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Cárter inferior 10A

10A-12

REPOSICIÓN

Aplicar RHODORSEAL 5661 en (A) a ambos lados 
del apoyo N°1 y en (B) sobre el cárter de cierre del 
cigüeñal.

Colocar el cárter inferior con una junta nueva y 
preapretarlo al par de 0,8 daN.m y después efectuar 
un apriete (en "caracol") al par de 1,4 daN.m.
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Soporte multifunción

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el guardabarros izquierdo así como el paragolpes,
– el alternador (consultar el capítulo 16A 

"Alternador"),
– las fijaciones del compresor del acondicionador de 

aire y atarlo a la carrocería,
– la fijación del cableado eléctrico sobre el soporte 

multifunción y desconectar el conector del 
presostato en la bomba de dirección asistida,

– el soporte multifunción.

REPOSICIÓN

Colocar el soporte multifunción (verificar que se 
encuentra apoyado sobre el cárter inferior (en A) antes 
de apretarlo) después apretar los tornillos al par (ver 
cuadro siguiente).

Para la reposición de la correa de accesorios, 
consultar el capítulo 11A "correa de accesorios". 

Efectuar la reposición en el sentido inverso de la 
extracción.

Orden de apriete Par de apriete

1 5,3 daN.m

2 2,1 daN.m

3 11 daN.m
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111APARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Correa de accesorios

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el guardabarros delantero derecho,
– la rejilla de calandra,
– la óptica delantera derecha.

Con acondicionador de aire

Girar el tensor automático de la correa en el sentido 
indicado a continuación mediante una llave poligonal 
contra-acodada de 13 mm. Embridar el rodillo tensor 
mediante una llave de seis caras (1) de 6 mm.

ALTERNADOR, DIRECCIÓN ASISTIDA Y 
ACONDICIONADOR DE AIRE

A Cigüeñal
B Compresor del acondicionador de aire
C Alternador
D Bomba de dirección asistida
E Rodillo enrollador
T Rodillo tensor automático

Sin acondicionador de aire

Consultar el capítulo 07A "Tensión correa de 
accesorios".

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.
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Correa de distribución

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer la rueda delantera derecha así como el paso 
de la rueda.

Colocar el soporte del motor Mot. 1453 con las 
correas de sujeción.

NOTA: durante esta operación, hay que prestar 
atención a colocar los patines del soporte del 
motor en las partes rígidas de las aletas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot.      799-01 Inmovilizador de los piñones para 
correa dentada de distribución

Mot.    1368 Útil para apretar el rodillo 
enrollador de distribución

Mot.    1453 Soporte del motor con reglajes 
múltiples

Mot.  1487 Útil para colocar el tapón de 
estanquidad del árbol de levas de 
admisión

Mot.    1488 Útil para colocar el tapón de 
estanquidad del árbol de levas 
del escape

Mot  1489 Espiga de Punto Muerto Superior

Mot.  1490 Útil para bloquear las poleas de 
los árboles de levas 

Mot.    1496 Útil para calado de los árboles de 
levas

MATERIAL INDISPENSABLE

Soporte del motor
Llave de apriete angular

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y°°°°)

Tornillos de rueda 9

Tornillos del rodillo enrollador 4,5

Tornillos de la polea del 
cigüeñal 2 + 135°°°° ±±±± 15°°°°

Tuerca del rodillo tensor 2,7

Tornillos de fijación en el motor de la cofia 
de la suspensión pendular delantera 
derecha 6,2

Tornillos de fijación del limitador de 
oscilación de la suspensión pendular 
delantera derecha 6,2
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Extraer:
– la cofia de la suspensión pendular del motor y el 

limitador de oscilación,

– la correa de accesorios (consultar el capítulo 11A 
"Tensión correa de accesorios").

Desconectar los conectores (3) así como el tubo (4).

Extraer la patilla (5) así como el tornillo de fijación del 
cableado eléctrico en (6).

Desgrapar:
– el cableado eléctrico del cárter superior de 

distribución y sacar el conjunto,
– los tubos de gasolina en el cárter inferior de 

distribución.

Extraer:
– el resonador de aire,
– los tapones de estanquidad de los árboles de levas 

taladrando el centro del tapón mediante un 
destornillador,

– el tapón de la espiga de Punto Muerto Superior.
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Calado de la distribución

Posicionar las ranuras de los árboles de levas hacia 
abajo como se indica en el dibujo siguiente.

Atornillar la espiga de Punto Muerto Superior 
Mot. 1489 después efectuar una rotación del motor en 
el sentido horario (lado distribución) para llevar 
lentamente y sin tirones el cigüeñal en apoyo sobre la 
espiga.

Verificar que la posición de las ranuras de los árboles 
de levas sea idéntica a la del dibujo siguiente.

Extraer:
– la polea del cigüeñal, bloqueando el volante motor 

con un destornillador,
– el cárter inferior de distribución (1),
– el cárter superior (2).
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Destensar la correa de distr ibución, aflojando la tuerca 
(1) del rodillo tensor.

NOTA: el piñón del cigüeñal no lleva chaveta, por 
lo que hay que vigilar que no se caiga al extraer la 
correa de distribución.

Para retirar la correa de distribución, extraer el rodillo 
enrollador (2) utilizando el Mot. 1368.

ATENCIÓN: es imperativo desengrasar el extremo 
del cigüeñal, el diámetro interno del piñón de 
distribución y las caras de apoyo de la polea del 
cigüeñal; se trata de evitar un patinado entre la 
distribución y el cigüeñal que podría provocar la 
destrucción del motor.

REPOSICIÓN

Al sustituir la correa de distribución, es imperativo 
cambiar los rodillos tensor y enrollador de 
distribución.

Existen dos procesos bien diferenciados para el 
calado de la distribución.

El primer proceso se aplica para las sustituciones de 
todos los elementos que se encuentren en la parte 
frontal de la distribución y que no requieran el aflojado 
de una o de las poleas de los árboles de levas.

Calado de la distribución

Posicionar las ranuras de los árboles de levas 
utilizando el Mot. 799-01 como se indica en el dibujo 
siguiente.

Colocar el Mot. 1496 fijándolo en el extremo de los 
árboles de levas.
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Verificar que el cigüeñal esté bien apoyado sobre la 
espiga de Punto Muerto Superior Mot. 1489 (la ranura 
(5) del cigüeñal hacia arr iba).

Colocación de la correa

Al sustituir la correa de distribución, es imperativo 
cambiar los rodillos tensor y enrollador de 
distribución.

Vigilar, durante la reposición del rodillo tensor, 
que el espolón del rodillo esté correctamente 
posicionado en la ranura (A).
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Colocar:
– la correa de distribución,
– el rodillo enrollador, apretando el tornillo de fijación 

con el Mot. 1368 (al par de 4,5 daN.m),

– la polea de accesorios del cigüeñal sin que el tornillo 
haga contacto con la polea (juego entre tornillo/polea 
de 2 a 3 mm).

NOTA: 
– el tornillo de la polea de accesorios del cigüeñal se 

puede volver a utilizar si la longitud que hay debajo 
de la cabeza no sobrepasa los 49,1 mm (si lo hace, 
sustituirlo),

– no aceitar el tornillo nuevo. Ahora bien, en caso de 
volver a utilizar el tornillo, hay que aceitarlo 
imperativamente.

Tensión de la correa

Hacer que sobresalga el índice móvil (A') del rodillo 
tensor de 7 a 8 mm respecto al índice fijo (7), con una 
llave hexagonal de 6 mm (en B).

NOTA: la posición (A) corresponde al índice móvil en 
reposo.

Preapretar la tuerca del rodillo tensor al par de 
0,7 daN.m.

Apretar el tornillo de la polea del cigüeñal al par de 
2 daN.m y después efectuar un apriete angular de 
135°°°° ±±±± 15°°°° (cigüeñal apoyado sobre la espiga de 
Punto Muerto Superior ).

Extraer los Mot. 1496 de embridado de los árboles de 
levas y Mot. 1489 espiga de Punto Muerto Superior.

Dar dos vueltas al cigüeñal en el sentido horario (lado 
distribución), antes de que finalicen las dos vueltas, 
atornillar la espiga Mot. 1489 en el bloque motor y 
llevar, lentamente y sin tirones, el cigüeñal hasta 
apoyarlo sobre la espiga.

Retirar la espiga de Punto Muerto Superior.

Aflojar, como máximo una vuelta, la tuerca del rodillo 
tensor sujetándola con una llave hexagonal de 6 mm.

Alinear el índice móvil (A') respecto al índice fijo 7 y 
apretar definitivamente la tuerca al par de 2,7 daN.m.
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Control del calado y de la tensión

Control de la tensión

Dar dos vueltas al cigüeñal en el sentido horario (lado 
distribución), antes de que finalicen las dos vueltas, 
atornillar la espiga Mot. 1489 en el bloque motor y 
llevar, lentamente y sin tirones, el cigüeñal hasta 
apoyarlo sobre la espiga.

Retirar la espiga de Punto Muerto Superior.

Verificar que los índices del rodillo tensor estén 
alineados, si no es así repetir el proceso de tensión.

Control del calado

Asegurarse de la posición correcta de los índices del 
rodillo tensor antes de efectuar el control del calado de 
la distribución.

Atornillar la espiga Mot. 1489 en el bloque motor y 
después llevar lentamente y sin tirones el cigüeñal 
hasta apoyarlo sobre la espiga.

Colocar (sin forzar) el Mot. 1496 de calado de los 
árboles de levas (las ranuras de los árboles de levas 
deben estar hor izontales). Si no se puede introducir 
el útil, hay que rehacer el calado de la distribución 
y la tensión.
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El segundo proceso se aplica para la sustitución 
de todos los elementos que requieren el aflojado 
de una o de las poleas de los árboles de levas de 
distribución.

Calado de la distribución

ATENCIÓN: es imperativo desengrasar la nariz del 
cigüeñal y el diámetro interno del piñón de 
distribución, las caras de apoyo de la polea del 
cigüeñal así como los extremos de los árboles de 
levas (lado distribución) y los diámetros internos 
de las poleas de los árboles de levas; se trata de 
evitar un patinado entre la distribución, el cigüeñal 
y las poleas de los árboles de levas que podría 
provocar la destrucción del motor.

Posicionar las ranuras de los árboles de levas, como 
se indica en el dibujo siguiente, apretando 
respectivamente las dos antiguas tuercas de los 
piñones de los árboles de levas en los espárragos, en 
el extremo de los árboles de levas.

Colocar el Mot. 1496 fijándolo en el extremo de los 
árboles de levas.

Colocar las poleas de los árboles de levas apretando 
previamente las tuercas nuevas, sustituirlos 
imperativamente (sin bloqueo de las tuercas, juego 
de 0,5 a 1 mm entre tuerca-polea).

Verificar que el cigüeñal esté bien apoyado sobre la 
espiga de Punto Muerto Superior (la ranura (5) del 
cigüeñal hacia arriba).
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Al sustituir la correa de distribución, es imperativo 
cambiar los rodillos tensor y enrollador de 
distribución.

Posicionar el logotipo RENAULT grabado en los 
brazos de las poleas de los árboles de levas 
verticalmente hacia arriba (A), colocar la correa de 
distribución en las poleas de los árboles de levas y 
después montar el útil de bloqueo de las poleas de los 
árboles de levas Mot. 1490 (utilizar las fijaciones del 
cár ter de distribución para fijar el Mot. 1490).

Vigilar, durante la reposición del rodillo tensor, 
que el espolón del rodillo esté correctamente 
posicionado en la ranura (A).
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Colocar:
– la correa de la distribución,
– el rodillo enrollador, apretando el tornillo de fijación 

con el Mot. 1368 (al par de 4,5 daN.m).

Colocar la polea de accesorios del cigüeñal apretando 
previamente el tornillo (sin bloquear el tornillo, 
juego de 2 a 3 mm entre tornillo/polea).

NOTA: 
– el tornillo de la polea de accesorios del cigüeñal se 

puede volver a utilizar si la longitud que hay debajo 
de la cabeza no sobrepasa los 49,1 mm (si lo hace, 
sustituirlo),

– no aceitar el tornillo nuevo. Ahora bien, en caso de 
volver a utilizar el tornillo, hay que aceitarlo 
imperativamente.

Tensión de la correa

Verificar que sigue habiendo juego de 0,5 a 1 mm 
entre las tuercas-poleas de los árboles de levas.

Hacer que sobresalga el índice móvil (A') del rodillo 
tensor de 7 a 8 mm respecto al índice fijo (7) con una 
llave hexagonal de 6 mm (en B).

NOTA: la posición (A) corresponde al índice móvil en 
reposo.

Preapretar la tuerca del rodillo tensor al par de 
0,7 daN.m.

Retirar el útil de bloqueo de las poleas de los árboles 
de levas Mot. 1490.

Efectuar una rotación de seis vueltas de la cara de 
distribución por la polea del árbol de levas de escape 
utilizando el Mot. 799-01.

Aflojar, como máximo una vuelta, la tuerca del rodillo 
tensor sujetándola con una llave hexagonal de 6 mm.

Alinear el índice móvil (A') respecto al índice fijo (7) y 
apretar definitivamente la tuerca al par de 2,7 daN.m.
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Colocar el útil de bloqueo Mot. 1490 de las poleas de 
los árboles de levas.

Verificar que el cigüeñal esté bien apoyado sobre la 
espiga Mot. 1489.

Apretar el tornillo de la polea de accesorios del 
cigüeñal al par de 2 daN.m y después efectuar un 
apriete angular de 135°°°° ±±±± 15°°°° (cigüeñal apoyado sobre 
la espiga de Punto Muerto Superior).

Apretar la tuerca de la polea del árbol de levas de 
admisión al par de 3 daN.m y después efectuar un 
apriete angular de 84°°°°.

Apretar la tuerca de la polea del árbol de levas del 
escape al par de 3 daN.m y después efectuar un 
apriete angular de 84°°°°.

Retirar el Mot. 1496 de calado de los árboles de levas, 
el Mot. 1490 de bloqueo de las poleas de los árboles 
de levas y el Mot. 1489 espiga de Punto Muerto 
Superior.

Control del calado y de la tensión

Control de la tensión

Dar dos vueltas al cigüeñal en el sentido horario (lado 
distribución), antes de que finalicen las dos vueltas, 
atornillar la espiga Mot. 1489 en el bloque motor y 
llevar, lentamente y sin tirones, el cigüeñal hasta 
apoyarlo sobre la espiga.

Retirar la espiga de Punto Muerto Superior.

Verificar que los índices del rodillo enrollador estén 
alineados, si no es así rehacer la tensión. Aflojar, 
como máximo una vuelta, la tuerca del rodillo tensor 
sujetándola con una llave hexagonal de 6 mm.

Alinear el índice móvil respecto al índice fijo y apretar 
la tuerca al par de 2,7 daN.m.

Control del calado

Asegurarse de la posición correcta de los índices del 
rodillo tensor antes de efectuar el control del calado de 
la distribución.

Atornillar la espiga Mot. 1489 en el bloque motor, 
después posicionar y mantener el cigüeñal apoyado 
sobre la espiga.

Colocar (sin forzar) el Mot. 1496 de calado de las 
poleas de los árboles de levas (las ranuras de los 
árboles de levas deben estar horizontales). Si no se 
puede introducir el útil, hay que rehacer el calado de la 
distribución y la tensión.
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Colocar:
– la correa de accesorios (consultar el capítulo 07A 

"Tensión correa de accesorios" para los vehículos 
sin acondicionador de aire y capítulo 11A "correa de 
accesorios" para los vehículos equipados con un 
acondicionador de aire),

– los tapones de estanquidad nuevos:
● del árbol de levas de admisión (Mot. 1487),
● del árbol de levas del escape (Mot. 1488),

– la suspensión pendular derecha así como la bieleta 
de recuperación de par apretándolas al par 
(consultar el capítulo 19D "Suspensión pendular").



PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
Junta de culata 11A

11A-14

Junta de culata

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer la protección bajo el motor.

Vaciar el circuito de refrigeración (por el manguito 
inferior del radiador).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot.      799-01 Inmovilizador de los piñones para 
correa dentada de distribución

Mot. 1202 Pinza para abrazadera elástica

Mot.    1273 Controlador de tensión de la 
correa

Mot.    1311-06 Útil para extraer el tubo de 
carburante

Mot.    1368 Útil para apretar el rodillo 
enrollador de distribución

Mot.    1448 Pinza de distancia para 
abrazadera elástica

Mot.    1487 Útil para colocar el tapón de 
estanquidad del árbol de levas de 
admisión

Mot.    1488 Útil para colocar el tapón de 
estanquidad del árbol de levas de 
escape

Mot.    1489 Espiga de Punto Muerto Superior

Mot.    1490 Útil para bloquear las poleas de 
los árboles de levas 

Mot.    1491 Útil para colocar las juntas de 
estanquidad de los árboles de 
levas 

Mot.    1496 Útil para calado de los árboles de 
levas

MATERIAL INDISPENSABLE

Soporte del motor
Llave de apriete angular

PARES DE APRIETE (en daN.m o/y°°°°)

Tornillos de rueda 9

Tornillos del rodillo enrollador 4,5

Tornillos de la polea del 
cigüeñal de accesorios 2 + 135°°°° ±±±± 15°°°°

Tuerca del rodillo tensor 2,7

Tuercas de la polea árboles de 
levas 3 + 84°°°°

Tornillos de la tapa de culata 1,2

Tornillos del decantador de aceite 1,3
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Extraer la correa de distribución (consultar el método 
descrito en el capítulo 11A "Correa de 
distribución").

Colocar el Mot. 1159 entre la cuna y el bloque motor, 
después retirar el útil de sujeción del motor.

Extraer:
– el cable del acelerador,
– el protector de la rampa de inyección,
– las poleas de los árboles de levas utilizando el 

Mot. 1490 (utilizar las fijaciones del cárter de 
distribución para fijar el Mot. 1490),

– los tubos (1) y (2) de alimentación y de retorno de 
carburante con el Mot. 1311-06 y separarlos.
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Desconectar el conector (3) así como los de las 
bobinas y los de los inyectores.

Extraer:
– la carcasa de aire (4) (para ello, extraer las fijaciones 

del vaso de expansión y separarlo),

– las fijaciones del catalizador, liberarlo del colector de 
escape y atarlo a la línea del escape,

– la caja mariposa (5),
– el conector (6) de la sonda de oxígeno,
– la muleta (7) así como la patilla de levantamiento (8),

– el tubo de depresión del servofreno.
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Extraer:
– el repartidor de aire,
– las bobinas,
– el decantador de aceite.
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Quitar los tornillos del cubre-culata y después despegarla verticalmente 
golpeando en las "orejetas" en (1) utilizando una barra de bronce y 
haciendo palanca con un destornillador en (2) (proteger el destornillador 
para evitar que se estropeen las superficies de aluminio).
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Extraer:
– los árboles de levas así como los balancines,
– los manguitos de la caja de agua de la salida de la 

culata así como el conector de la sonda de 
temperatura del agua,

– las fijaciones del soporte del cableado eléctrico en 
(10),

– la patilla de levantamiento (11).
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LIMPIEZA

Es muy importante no rascar los planos de las 
juntas de las piezas de aluminio.

Emplear el producto Décapjoint para disolver la parte 
de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte que hay que limpiar; 
esperar unos diez minutos y después retirarlo con una 
espátula de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

Llamamos su atención sobre el esmero que 
conviene poner en esta operación, con el fin de 
evitar la introducción de cuerpos extraños en las 
canalizaciones de llegada de aceite bajo presión a 
la rampa de balancines (canalizaciones situadas a 
la vez en el bloque motor y en la culata).

VERIFICACIÓN DEL PLANO DE JUNTA

Verificar con una regla y un juego de calas si se ha 
deformado el plano de junta.

Deformación máxima: 0,05 mm.

No se autoriza ninguna rectificación de la culata.

Probar la culata para detectar una posible fisura: 
mediante el utillaje para comprobar la culata (que 
incluye un recipiente y un kit apropiado a la culata, 
tapón, placa de estanquidad, obturador). La 
homologación del recipiente de prueba de culatas 
tiene como referencia 664000.

Extraer la culata.
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REPOSICIÓN

En un desmontaje-montaje de culata, hay que 
respetar los puntos siguientes:

– Es imperativo cebar los topes hidráulicos, ya que 
corren el riesgo de vaciarse tras un tiempo muy 
prolongado.
Para verificar si hay que cebarlos, presionar 
sobre la parte superior del tope en (A) con el 
pulgar; si se hunde el pistón del tope, sumergir 
este último en un recipiente lleno de gasóleo y 
después volver a montarlos.
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– Verificar:
● que la pantalla térmica del escape esté correctamente sujeta entre la sonda de oxígeno y el colector (esto 

evita un efecto chimenea que podría destruir las conexiones de la sonda anterior),
● el alineamiento (A) entre el repartidor inferior de admisión y la culata (lado distribución) asegurándose 

de que las lengüetas (B) estén haciendo contacto con las de la tapa de la culata.

El apriete del repartidor inferior de admisión se efectúa 
con un par de 2,1 daN.m.

Colocar los pistones a media carrera para evitar el 
contacto con las válvulas durante el montaje de los 
árboles de levas.

Colocar la junta de la culata y después la culata.
Efectuar el control de los tornillos y después el 
apriete de la culata (consultar el capítulo 07A 
"Apriete de la culata").
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Colocar:
– los balancines,
– los árboles de levas, aceitando los apoyos.

ATENCIÓN: no poner aceite en el plano de la junta 
de la tapa de la culata.

NOTA: los árboles de levas se identifican por una 
marca (A).

Detalle del marcado:
– las marcas (B) y (C) sirven únicamente para el 

proveedor,
– la marca (D) sirve para identificar los árboles de 

levas:
AM = Admisión
EM = Escape

Posicionar las ranuras de los árboles de levas, como 
se indica en el dibujo siguiente.

NOTA: los planos de junta deben estar limpios, 
secos y sin grasa (evitar las huellas de dedos).

Aplicar, mediante un rodillo (tipo gotelé), Loctite 518 
en el plano de la junta de la tapa de la culata hasta 
que dicho plano se ponga rojizo.
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Montar el cubre culata y apretarlo al par.

Método de apriete

Montaje
Orden 

de apriete 
de los tornillos

Orden 
de aflojado de 

los tornillos

Par de apriete 
(en daN.m)

Operación n°°°°1 22-23-20-13 - 0,8

Operación n°°°°2
1 a 12

14 a 19
21 y 24

- 1,2

Operación n°°°°3 - 22-23-20-13 -

Operación n°°°°4 22-23-20-13 - 1,2
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NOTA: los planos de junta deben estar limpios, secos y sin grasa 
(evitar las huellas de dedos).

Aplicar, mediante un rodillo (tipo gotelé), Loctite 518 en el plano de la junta 
del decantador de aceite hasta que dicho plano se ponga rojizo.

Montar el decantador de aceite y apretarlo al par de 1,3 daN.m siguiendo 
el orden preconizado.
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– la caja mariposa y apretar los tornillos (A) al par de 
1,3 daN.m,

– la carcasa del filtro de aire y apretar los tornillos al 
par de 0,9 daN.m,

– las juntas de estanquidad de los árboles de levas 
utilizando el Mot. 1491 (utilizar las tuercas antiguas 
(B)).

Colocar:
– las bobinas apretándolas al par de 1,3 daN.m,
– el repartidor de admisión (equipado con juntas nuevas) y apretarlo al par 

de 0,9 daN.m y en el orden preconizado,
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Calado de la distribución

ATENCIÓN: es imperativo desengrasar la nariz del 
cigüeñal y el diámetro interno del piñón de 
distribución, las caras de apoyo de la polea del 
cigüeñal así como los extremos de los árboles de 
levas (lado distribución) y los diámetros internos 
de los piñones de los árboles de levas; se trata de 
evitar un patinado entre la distribución, el cigüeñal 
y las poleas de los árboles de levas que podría 
provocar la destrucción del motor.

Colocar:
– la correa de distribución (respetar imperativamente 

el método descrito en el capítulo 11A "Tensión 
correa de distribución"),

– la correa de accesorios (consultar el capítulo 11A 
"Correa de accesorios"),

– Los tapones de estanquidad nuevos:
● del árbol de levas de admisión (Mot. 1487),
● del árbol de levas del escape (Mot. 1488),

– la suspensión pendular derecha así como la bieleta 
de recuperación de par apretándolas al par 
(consultar el capítulo 19D "Suspensión pendular").

Proceder a la reposición en el sentido inverso de la 
extracción.

Efectuar el llenado y la purga del circuito de 
refrigeración (consultar el capítulo 19A "Llenado - 
Purga").
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Características

Vehículos
Caja de 

velocidades
Motor Tipo de inyección

Tipo Índice
Diámetro 
interior 
(mm) 

Carrera 
(mm) 

Cilindrada 
(cm3 )

Relación 
volumétrica

BB1R
LB1R

JB3
DPO

K4M
742
743

79,5 80,5 1598 10 / 1

Multipunto 
secuencial

Encendido 
estático

Temperatura en °C -10 25 50 80 110

Captador de aire
Tipo CTN resistencia en Ω 10 450 a 8 625 2 065 a 2 040 815 a 805 - -

Captador de agua
Tipo CTN resistencia en Ω - 2 360 a 2 140 850 a 770 290 a 275 117 a 112

Controles efectuados al ralentí *

Régimen(r.p.m.)
Emisión de contaminantes**

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

750 ± 50 0,5 máx. 14,5 min. 100 máx. 0,97 <λ<1,03

(1)
*

**

a 2.500 r.p.m. el CO debe ser de 0,3 maxi.
Para una temperatura del agua superior a 80 °C y tras un régimen estabilizado a 2.500 r.p.m. durante 
30 segundos aproximadamente.
Para valores legislativos, ver especificación según país.
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DESIGNACIÓN MARCA / TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Calculador SIEMENS "SIRIUS" 90 vías

Inyección - Multipunto secuencial

Encendido - Estático de cuatro bobinas

Motor paso a paso + soporte MAGNETI MARELLI Resistencia: 53 ± 5 Ω a temperatura ambiente

Potenciómetro mariposa CTS

Integrado en la caja mariposa
Resistencia pista: 1200 ± 240 Ω
Resistencia cursor < 1 050 Ω

Captador magnético
(Punto Muerto Superior y velocidad 
motor)

ELECTRIFIL
ó

SIEMENS

Conector integrado
Resistencia = 200 a 270 Ω

Electroválvula canister SAGEM
Integrada en el canister
Resistencia: 26 ± 4 Ω a 23°C

Inyector SIEMENS Resistencia: 14,5 Ω

Captador de presión DELCO
Tipo piezoeléctrico
Sustituir la junta en cada desmontaje

Captador de picado SAGEM
Tipo piezoeléctrico
Par de apriete: 2 daN.m

Sonda de oxígeno anterior BOSCH

Vías 80 (masa) y 45 (señal del calculador)
Resistencia de calentamiento
R = 9 Ω a temperatura ambiente
Mezcla rica = 840 mV ± 70
Mezcla pobre = 20 mV ± 50

Vía
Pie 

levantado
Pie a fondo

A - B
A - C
B - C

1 250 Ω
1 245 Ω
2 230 Ω

1 250 Ω
2 230 Ω
1 245 Ω

12A-2
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DESIGNACIÓN MARCA / TIPO INDICACIONES PARTICULARES

Bobinas de encendido NIPPONDENSO:
Bobina lápiz. Una por cilindro
Resistencia del primario: 0,5 ± 0,02 ΩΩΩΩ
Resistencia del secundario: 6,8 ±±±± 1 kΩΩΩΩ

Presión colector admisión - Al ralentí: 320 ±±±± 40 mb

Bomba de alimentación sumergida BOSCH WALBRO Caudal: 60 a 80 l/h

Regulador de presión -
Presión regulada a:
3,5 ±±±± 0,2 bares

Filtro de gasolina - Fijado en la parte delantera del depósito
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Resonador de aire

El circuito de admisión está equipado con un resonador de aire (1) que 
permite absorber ciertas ondas de presión y disminuir los ruidos de admisión.
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Carcasa del filtro de aire

EXTRACCIÓN

Desconectar:
– la batería,
– el tubo de depresión del servofreno (lado colector),
– el actuador (1),
– el tubo de reaspiración de los vapores de 

gasolina (2).

Desplazar sin retirarlo, el depósito del líquido de 
refrigeración.

Extraer:
– el resonador de aire,
– los tornillos de fijación de la carcasa del filtro de 

aire (3),
– el vaso de expansión.

Desplazar la carcasa de aire hacia la derecha para 
sacarla. La carcasa de aire puede pasar entre el vano 
del parabrisas, el motor y el amplificador de frenado.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: prestar atención a la salida de la depresión 
que va del colector de escape al amplificador de 
frenado. La rotura de esta salida provocaría la 
sustitución del colector de admisión.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de la carcasa del filtro de aire 0,9
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Caja mariposa - Actuador de ralentí

EXTRACCIÓN CAJA MARIPOSA

Desconectar la batería.

Quitar la carcasa del filtro de aire (consultar el 
capítulo 12A Mezcla carburada "Carcasa del filtro de 
aire").

Desconectar:
– el cable del acelerador,
– el potenciómetro mariposa.

Retirar los dos tornillos de fijación (1) de la caja 
mariposa.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Sustituir la junta en cada desmontaje de la caja 
mariposa.

Utilizar grasa si es necesario para facilitar su 
colocación.

EXTRACCIÓN DEL ACTUADOR DE RALENTÍ

Extraer:
– el conector del motor paso a paso,
– el tubo de circulación de los gases,
– los tres tornillos de fijación.

Para la reposición, proceder en el sentido inverso de 
la extracción prestando atención al par de apriete de 
los tres tornillos de fijación. Asegurarse del estado de 
la junta tórica y de su posición correcta en el montaje.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Caja mariposa 1,3

Carcasa del filtro de aire 0,9
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Colector de admisión

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Quitar la carcasa del filtro de aire (consultar el 
capítulo 12A Mezcla carburada "Carcasa del filtro de 
aire").

Desconectar:
– el potenciómetro mariposa,
– el captador de presión,
– las bobinas lápiz,
– el captador de temperatura del aire,
– el cable del acelerador.

Extraer:
– los dos tornillos de fijación de la caja mariposa (A),
– los tornillos del colector de admisión.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: respetar el orden de apriete preconizado y el 
par de apriete de los tornillos del colector de admisión, 
de la caja mariposa.

Prever, si es necesario, la sustitución de las juntas de 
estanquidad del colector y de la caja mariposa.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos del colector 1

Tornillos de la carcasa del filtro de aire 0,9

Tornillos de la caja mariposa 1,5
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Cala portainyectores

Método de extracción de la cala portainyectores

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– el colector de admisión (consultar el capítulo 12A 

Mezcla carburada "Colector de admisión"),
– la protección de la rampa de inyección,
– la brida del cableado de inyección.

Desconectar:
– los tubos (1) de llegada de carburante,
– el tubo de depresión del regulador (según versión),
– los inyectores.

Quitar el guardabarros delantero derecho.

Embridar el tensor automático de la correa de 
accesorios.

Extraer la correa.

ATENCIÓN: cualquier correa extraída debe ser 
sustituida. Para ello, consultar el método en el 
capítulo 11A "Correa de accesorios".

Extraer:
– la polea de la bomba de dirección asistida,
– los tres tornillos de fijación de la bomba de dirección 

asistida.

Desplazar sin extraer los tubos, la bomba de dirección 
asistida.

Quitar los tornillos de fijación y la cala portainyectores.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Cala portainyectores 2,1

Tornillos de la rampa 0,9

Tornillos del colector de admisión 1
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Cala portainyectores

REPOSICIÓN

Cambiar la junta.

Verificar el alineamiento (en A) entre el repartidor inferior de admisión y la culata asegurándose de que el 
repartidor esté apoyado (en B) en la tapa de la culata.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Respetar el par de apriete de los tornillos y de la tuerca de fijación de la cala.

Sustituir la correa de accesorios. Para ello, consultar el capítulo 11A "correa de accesorios".
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Colector de escape

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Quitar la carcasa del filtro de aire (consultar el 
capítulo 12A Mezcla carburada "Carcasa del filtro de 
aire").

Desconectar y extraer la sonda de oxígeno (1) 
mediante el Mot. 1495.

Retirar la pantalla térmica superior del colector de 
escape.

Desacoplar la bajada del escape.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1495 Útil para extraer y montar la sonda 
de oxígeno

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Sonda de oxígeno 4,5

Tuercas del colector 1,8

Tuercas de la brida con tres puntos 2

Tornillos de la pantalla térmica 1
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Echar para atrás el catalizador sin retirarlo.

Posicionar una cala en la cuna para soportar el 
catalizador y evitar el deterioro del flexible que 
impondría la sustitución de éste.

Quitar la muleta (2) (consultar la página anterior) entre 
el colector de escape y el bloque motor.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: verificar que la pantalla térmica esté 
correctamente sujeta entre la sonda de oxígeno y el 
colector (esto evita un efecto chimenea que podría 
destruir las conexiones de la sonda de oxígeno).

Cambiar las juntas del colector y de la fijación de tres 
puntos.

Sustituir asimismo las tuercas de fijación.

Respetar el orden y el par de apriete de las tuercas de 
fijación del colector.

ATENCIÓN: toda pantalla térmica en mal estado debe 
ser sustituida, para evitar los riesgos de incendio.
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113AALIMENTACIÓN DE CARBURANTE
Corte de carburante en caso de choque

OBJETIVO

Su función es evitar, después de un accidente, un 
incendio debido al vertido del carburante. Para 
lograrlo, todos los órganos que bombean el 
carburante al depósito son bloqueados durante y 
después del choque. No pueden ser puestos en 
función más que por una acción mecánica del 
conductor o del reparador.

DESCRIPCIÓN

El sistema consta, en definitiva, de un contactor de 
inercia (1) que:
– detecta el choque,
– interrumpe el circuito eléctrico.

Está montado:
● entre la vía 1 del relé de la bomba y la alimentación 

en +.

FUNCIONAMIENTO

Durante el choque, la bola del contactor de inercia 
sale de su asiento e interrumpe la unión eléctrica.

La alimentación en + del circuito de mando del relé de 
la bomba está cortada. La bomba, así como los 
inyectores, dejan de estar alimentados eléctricamente.

Por este motivo, la gasolina que se encuentra en el 
depósito queda aislada.

ARMADO Y FUNCIONAMIENTO DEL CONTACTOR

Para rearmar el contactor de inercia, basta con 
presionar por arriba para colocar la bola sobre su 
asiento.

ATENCIÓN: es IMPERATIVO, tras haber rearmado el 
contactor, borrar mediante el útil de diagnóstico la 
memoria del calculador. De hecho, el calculador de 
inyección memoriza un fallo del relé de la bomba una 
vez activado el sistema.
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Filtro de gasolina

IMPLANTACIÓN

El filtro de gasolina está situado bajo el vehículo, por 
delante del depósito.

SUSTITUCIÓN

Está preconizado sustituir el filtro de gasolina cada 
vez que se hace una revisión general.

ATENCIÓN: al abrir el circuito de carburante, 
protegerse con un paño de las proyecciones de 
gasolina debidas a la presión residual.

EXTRACCIÓN

Antes de realizar cualquier extracción, prever la caída 
de carburante (no aplastar las canalizaciones, se 
corre el riesgo de destruirlas).

Desconectar las canalizaciones provistas de racores 
rápidos (1) y (2).

Extraer el filtro de gasolina desclipsándolo de su 
soporte.

REPOSICIÓN

Respetar el sentido de circulación del carburante 
(señalado por una flecha en el filtro).

Conectar los canalizaciones con la mano.

Asegurarse del correcto encajado de los racores 
rápidos.
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Regulador de presión

El regulador (4) está posicionado en el conjunto 
aforador/bomba.
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Rampa de inyección / inyectores

Los inyectores son de tipo SIEMENS DEKA.

Van fijados a la rampa de inyección mediante grapas.

El carburante circula permanentemente en la 
circunferencia del cuerpo del inyector. Este barrido de 
carburante evita la formación de burbujas de vapor de 
gasolina y favorece los arranques en caliente.

EXTRACCIÓN

ATENCIÓN: al extraer los inyectores o la rampa de 
inyección, prestar atención a la cantidad de 
carburante que se encuentra en la rampa y en el 
racor. Proteger el alternador.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el protector de la rampa,
– el racor de llegada de la inyección de carburante (1) 

de la rampa de inyección, sin aplastar el tubo,
– los conectores de los inyectores (2),
– el conector del captador de picado (3),
– los tornillos de fijación de la rampa (4),
– la rampa de inyección,
– las grapas de los inyectores,
– los inyectores.

REPOSICIÓN

Cambiar imperativamente las juntas tóricas y las 
grapas de fijación de los inyectores.

Respetar el par de apriete de los tornillos de la rampa.

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de la rampa de inyección 0,9
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Control de la presión de alimentación

Extraer el protector de la rampa.

Desconectar el racor de llegada de carburante (1) y 
colocar un racor en "T" (Mot. 1311-08) equipado del 
manómetro de control.

Arrancar el vehículo para que gire la bomba de 
carburante.

Anotar la presión que debe ser constante.

Presión leída:
3,5 bares ±±±± 0,06

NOTA: pueden ser necesarios unos segundos para 
medir una presión correcta en la rampa de inyección.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 
-
-

Maleta de control de la presión de 
gasolina con manómetro y 
conteras

Mot. 1311-08 Racor para toma de presión de 
carburante

ATENCIÓN: tener cuidado con la cantidad de 
gasolina que se encuentra en la rampa y en el racor. 
Proteger las partes sensibles.
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Control del caudal de la bomba de alimentación

Desconectar el conducto (G) situado en el conjunto 
aforador / bomba / regulador de gasolina.

Colocar un tubo para que la bomba descargue su 
caudal en la probeta de control graduada.

Hacer girar la bomba mediante los útiles de 
diagnóstico o puenteando el relé de la bomba de 
carburante (consultar el esquema eléctrico 
correspondiente).

Anotar el caudal de la bomba.

Caudal obtenido: 60 a 80 litros/h.

MATERIAL INDISPENSABLE

Probeta graduada de 2.000 ml

ATENCIÓN: tener cuidado con la cantidad de 
gasolina que se encuentra en las canalizaciones. 
Proteger las partes sensibles.
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Dispositivo antipercolación

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

El sistema de antipercolación es activado 
directamente por el calculador de inyección.

La información de la temperatura del agua se toma en 
el captador de temperatura del agua de la inyección.

Tras haber cortado el contacto, el calculador de 
inyección pasa al modo de vigilancia. Si la 
temperatura del agua del motor sobrepasa el umbral 
de 103 °°°°C durante los 5 minutos que siguen a la 
parada del motor, se alimentará el relé de velocidad 
lenta del motoventilador.

Si la temperatura desciende por debajo de 100 °°°°C, el 
relé del grupo motoventilador está cortado (el 
funcionamiento del grupo motoventilador no puede 
durar más de 12 minutos).
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Reaspiración de los vapores de gasolina

ESQUEMA FUNCIONAL DEL CIRCUITO

1 Colector de admisión
2 Electroválvula de reciclaje
3 Absorbedor de los vapores de carburante con 

electroválvula
4 Depósito
M Puesta en atmósfera

1 Reaspiración de los vapores de gasolina 
procedentes del depósito (racor rápido)

2 Reaspiración de los vapores de gasolina que van 
al motor

3 Puesta en atmósfera del depósito canister
4 Electroválvula canister

ATENCIÓN: en funcionamiento normal, la puesta en 
atmósfera no debe estar taponada. En este lugar no 
se conecta ningún tubo.
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PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

La puesta en atmósfera del depósito se hace a través 
del absorbedor de los vapores de gasolina (canister).

Los vapores de gasolina son retenidos al pasar por el 
carbón activo contenido en el absorbedor (canister).

Los vapores de gasolina contenidos en el canister son 
eliminados y quemados por el motor.

Para lograrlo, se unen a través de una canalización, el 
canister y el colector de admisión. En el canister está 
implantada una electroválvula que autoriza la purga de 
éste.

El principio de la electroválvula es ofrecer una sección 
de paso variable (función de la señal Relación Cíclica 
de Apertura emitida por el calculador de inyección).

La variación de la sección de paso de los vapores de 
gasolina en la electroválvula resulta del equilibrio entre 
el campo magnético creado por la alimentación del 
bobinado y el esfuerzo del muelle de recuperación que 
asegura el cierre de la electroválvula.

CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DE LA PURGA 
DEL CANISTER

Un disfuncionamiento del sistema puede crear un 
ralentí inestable o un calado del motor.

Verificar la conformidad del Circuito (consultar los 
esquemas funcionales).

Controlar el estado de las canalizaciones hasta el 
depósito.

1 Colector de admisión
2 Electroválvula de purga del canister integrada
3 Canister (con electroválvula)
4 Depósito
M Puesta en atmósfera
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CONDICIÓN DE PURGA DEL CANISTER

La electroválvula de purga del canister es activada por 
la vía 4 del calculador cuando:
– la temperatura del agua es superior a 60 °°°°C,
– la temperatura del aire es superior a 10 °°°°C,
– el motor no está al Régimen de ralentí,
– se alcanza un umbral dado de carga,
– la posición del potenciómetro mariposa no está en 

Pie Levantado.

Es posible visualizar la relación cíclica de apertura de 
la electroválvula de purga del canister con el útil de 
diagnóstico NXR y CLIP consultando el parámetro 
"RCO electroválvula purga del canister".

La electroválvula está cerrada para un valor inferior a 
0,7 %.

EXTRACCIÓN DEL ABSORBEDOR

El absorbedor (1) está situado en el paso de rueda 
delantero derecho.

Desconectar:
– las canalizaciones de llegada de los vapores del 

depósito y de circulación hacia el colector,
– el conector de mando de la electroválvula.

Extraer:
– el guardabarros y el paso de rueda,
– los tornillos de fijación (2).
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Verificar:
– al ralentí,
– taponando, en el canister, el circuito (B) procedente 

del depósito,
– conectando un manómetro (- 3 / + 3 bares) 

(Mot. 1311-01) en la salida de puesta en atmósfera 
del canister (M),

que no hay depresión (del mismo modo, que el valor 
del mando leído con el útil NX o CLIP en el parámetro: 
"RCO electroválvula purga del canister" sigue siendo 
mínimo X ≤≤≤≤ 0,7 %).

¿Existe depresión?

CONTROL DE LA UNIÓN DEPÓSITO CANISTER

Se podrá controlar esta unión en:
– levantando la rueda trasera derecha mediante un 

gato,
– quitando el tapón del depósito,
– conectando una bomba de vacío en el tubo (B).

El sistema es correcto si no se consigue mantener una 
depresión en el tubo.

SÍ Con el contacto cortado y mediante una 
bomba de vacío, aplicar una depresión de 
500 mbares en la electroválvula en (A). Ésta 
no debe variar más de 10 mbares en 
30 segundos.

¿La presión varía?

SÍ la electroválvula está defectuosa, 
cambiar el conjunto canister 
electroválvula.

NO Nos encontramos en presencia de un 
problema eléctrico, verificar el 
circuito.

NO En condiciones de purga (ver condiciones de 
purga), se debe constatar un aumento de la 
depresión (al mismo tiempo se constata un 
aumento del valor del parámetro en el útil 
NXR o CLIP).
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Reaspiración de los vapores de aceite

PRESENTACIÓN DE LOS ELEMENTOS

Orificio (A) de aspiración de los vapores del aceite.

Orificio de salida de los vapores de aceite. Placa de recuperación de los vapores de aceite 
colocada en la tapa de la culata.

Para el desmontaje, consultar el capítulo 11A "Parte 
alta y delantera del motor".
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Alternador

IDENTIFICACIÓN

CONTROL

Tras 15 minutos de calentamiento bajo una tensión de 13,5 voltios.

Vehículo Motor Alternador Intensidad

XB1R
K4M 742

743
BOSCH 0120 416 020 (CA) 100 A

r.p.m. 100 Amperios

2 000 63 A

3 000 86 A

4 000 95 A
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EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la rueda delantera derecha así como el 

guardabarros,
– la rejilla de calandra,
– el travesaño superior (aflojando los dos tornillos de 

fijación inferior) y ponerlo sobre el motor,

– el protector de la rampa de inyección,
– la óptica delantera derecha,
– la correa de accesorios (consultar el capítulo 07A 

"Tensión correa de accesorios"),
– la polea de la bomba de dirección asistida,
– el tubo de alimentación en la rampa de inyección 

utilizando el Mot. 1311-06 y desconectar el 
conector (1) del inyector,

– las fijaciones de la bomba de dirección asistida en su 
soporte,

– la fijación del tubo dirección asistida sobre el soporte 
multifunción,

– el alternador separando la bomba de dirección 
asistida.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Consultar el capítulo 07A "Tensión correa de 
accesorios" para el proceso de tensión.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1273 Controlador de tensión de la 
correa

Mot. 1311-06 Útil para extraer el tubo de 
carburante
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Motor de arranque

IDENTIFICACIÓN

Vehículo Motor Motor de arranque

XB1R
K4M 742

743
VALEO D7E6
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EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la rueda delantera derecha,
– el resonador de aire.

Lado derecho del vehículo:

Extraer:
– la rótula de dirección mediante el útil T.Av. 476,
– el bulón superior de fijación del pie del amortiguador 

y aflojar el bulón inferior.

Bascular el portamanguetas y desacoplar la 
transmisión.

Extraer:
– la batería,
– el soporte del calculador de inyección tras haber 

desconectado el conector del calculador y el del 
contactor de choque,

– la pantalla térmica del catalizador de cebado (en 1),
– el conector de la sonda del nivel de aceite (2) y retirar 

el cableado,



ARRANQUE - CARGA
Motor de arranque 16A

16A-5

– la tuerca (3) del cable de alimentación del motor de 
arranque y desconectar el conector (4) del 
solenoide,

– los tornillos de fijación del motor de arranque y 
sacarlo por debajo.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Verificar la presencia del casquillo de centrado que 
debe encontrarse en (A).

Montar correctamente las pantallas térmicas.
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Encendido estático

DESCRIPCIÓN

El encendido estático es un sistema que permite 
aumentar la cantidad de energía disponible, a la altura 
de las bujías de encendido, gracias a la supresión de 
cualquier intermediario entre la bujía y la bobina.

Este sistema permite igualmente suprimir todo 
elemento móvil para el encendido.

El módulo de potencia está integrado en el calculador 
de inyección. El encendido utiliza, por tanto, los 
mismos captadores que la inyección.

Las bobinas de encendido son cuatro y están fijadas 
directamente en la bujía mediante tornillos en la tapa 
de la culata.

Las bobinas están alimentadas en serie de dos en dos 
por las vías 1 y 32 del calculador de inyección:
– vía 1 para los cilindros 2 y 3,
– vía 32 para los cilindros 1 y 4.

BUJÍAS

Las bujías constan de tres electrodos (dos electrodos 
aparentes y el electrodo de masa).

EXTRACCIÓN DE UNA BOBINA

Desconectar la batería.

Desconectar las bobinas de encendido.

ATENCIÓN: no deteriorar los conectores (1); en caso 
contrario, habrá que sustituirlos.

Quitar los tornillos (2) de fijación de las bobinas.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción. 
Sustituir si es necesario las juntas tóricas de las 
bobinas.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de las bobinas de encendido 1,5

Bujías 2,1
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PARTICULARIDADES DE LA INYECCIÓN MULTIPUNTO

● Calculador de 90 vías SIEMENS "SIRIUS 32" que pilota la inyección y el encendido.

● Empleo de los útiles de diagnóstico post-venta CLIP y NXR.

● Inyección multipunto que funciona en modo secuencial, sin captador de identificación del cilindro y de posición del 
árbol de levas. Por ese motivo, la fase se efectúa mediante programa, a partir del captador de punto muerto 
superior.

● Encendido estático que consta de cuatro bujías activadas de dos en dos de serie.

● Precauciones particulares inherentes al antiarranque.
Adaptación de un tipo de antiarranque de segunda generación que implica un método particular para la sustitución 
del calculador.

● Regímenes de ralentí
– ralentí nominal      750 r.p.m.

● Regímenes de ralentí corregido en función de:
– acondicionador de aire,
– nivel eléctrico,

● Regímenes máximos:
– Régimen máximo cuando la temperatura del agua es inferior a 60 °°°°C      5.800 

r.p.m.
– Régimen máximo: para temperatura > 60 °°°°C      6.500 r.p.m.

● Electroválvula de purga del canister accionada por relación cíclica de apertura (RCO) en función del Régimen y 
de las condiciones de funcionamiento del motor.

● Configuración automática para un funcionamiento en acondicionador de aire por intercambio de señales entre los 
calculadores.
Ahora bien, es imposible desconfigurarlo (ni siquiera empleando el útil de diagnóstico post-venta).

● Pilotaje del Grupo Motoventilador del testigo de alerta de temperatura del agua en el cuadro de instrumentos por 
el calculador de inyección Gestión centralizada de la temperatura del agua.
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Implantación

1 Captador de presión
2 Motor paso a paso de ralentí
3 Potenciómetro de posición mariposa
4 Sonda de oxígeno (anterior)
5 Bobina de encendido y bujía
6 Sonda de temperatura del agua y captador de Punto Muerto Superior
7 Calculador de inyección
8 Relé de alimentación
9 Detector de picado
10 Sonda de temperatura del aire
11 Rampa de inyección con regulador de presión
12 Presostato de dirección asistida
13 Absorbedor de vapores de gasolina con electroválvula
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  9 Detector de picado
11 Rampa de inyección
14 Inyector:

  2 Motor paso a paso de ralentí
10 Sonda de temperatura del aire
  5 Bobina de encendido

3 Potenciómetro de posición mariposa
1 Captador de presión:
4 Sonda de oxígeno anterior
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Particularidades de la inyección secuencial

PRESENTACIÓN

Este motor está equipado de una inyección de tipo secuencial.

En funcionamiento normal, la inyección de carburante se efectúa cilindro tras cilindro cuando éstos están en el 
inicio de la fase de admisión.

Por ello, es necesario que:
– cada inyector sea activado de manera independiente por el calculador (inyector n° 1 lado volante motor),
– el calculador sepa qué cilindro está en fase de admisión,

Para conocer el cilindro en fase de admisión, el calculador utiliza un captador único, el captador de Punto Muerto 
Superior y de velocidad motor) que puede indicar:
– cilindros 1 y 4 en Punto Muerto Superior,
– cilindros 2 y 3 en Punto Muerto Superior.

Para determinar en cuál de los dos cilindros debe inyectar, el calculador utiliza dos estrategias:
– memoriza en cada parada del motor qué inyector pilota. En cada rearranque, se basará en este cilindro de 

referencia,
– si el cilindro de referencia es incorrecto, el calculador efectúa un test del software.

Al cortar el contacto, el mando del motor paso a paso de regulación de ralentí se mantiene durante un tiempo 
mínimo de 10 segundos, para efectuar un aprendizaje sistemático del "tope bajo". Este período se denomina 
"recalado".

En caso de cambiar el calculador, es necesario hacer un aprendizaje durante una prueba en carretera y un tiempo 
mínimo de 25 minutos en funcionamiento normal y hacer un recalado del motor paso a paso de ralentí.
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A 1 vuelta del cigüeñal
B 1 vuelta del árbol de levas

C Punto Muerto Superior 1-4
D Punto Muerto Superior 2-3

1 Cilindro 1 en admisión
2 Cilindro 2 en admisión
3 Cilindro 3 en admisión
4 Cilindro 4 en admisión

5 Diente largo
6 84° ó 14 dientes
7 30 dientes

X Corona dentada volante motor

NOTA: todos los valores están expresados en grados Punto Muerto Superior.
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Función antiarranque

Este vehículo está equipado con un sistema antiarranque de segunda generación. El calculador de inyección debe 
IMPERATIVAMENTE haber aprendido el código del antiarranque para funcionar.

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

Los calculadores se suministran sin codificar. Tras la sustitución de éste, será preciso hacerle aprender el código 
del vehículo y después controlar que la función antiarranque sea operacional.

Para ello, basta con poner el contacto unos segundos y después quitarlo.

VERIFICACIÓN DE LA FUNCIÓN ANTIARRANQUE

Quitar la llave del contactor de arranque, al cabo de 10 segundos el testigo rojo del antiarranque debe parpadear.

PROHIBICIÓN FORMAL DE PRUEBA DE UN CALCULADOR NO CODIFICADO PRESTADO POR EL 
ALMACÉN

ES IMPOSIBLE TOMAR PRESTADO UN CALCULADOR CODIFICADO MONTADO EN UN VEHÍCULO PARA 
REALIZAR UNA PRUEBA EN OTRO VEHÍCULO

VERIFICACIÓN DEL ESTADO DEL CALCULADOR (codificado o no codificado)

Mediante el útil de diagnóstico, es posible controlar el estado del calculador de inyección.
* Conectar el útil de diagnóstico a la toma de diagnóstico,
* Seleccionar y validar el tipo del vehículo,
* Seleccionar y validar "Inyección gasolina",
* Elegir la opción "Estado":

– si el estado "ET099: Código antiarranque aprendido" está inactivo, esto indica que el calculador de inyección 
no está codificado,

– si el estado "ET002: antiarranque" está activo, el arranque será imposible.
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Estrategia inyección Acondicionador de aire

EL COMPRESOR ES DEL TIPO DE CILINDRADA VARIABLE

UNIÓN CALCULADOR DE INYECCIÓN / CALCULADOR ACONDICIONADOR DE AIRE

El calculador de inyección va unido al calculador del Acondicionador de aire  por dos cables:
– un cable del calculador de inyección al calculador del Acondicionador de aire vía 10. Por este cable sólo transita 

la información de autorización o de prohibición de puesta en marcha del compresor,
– un cable del calculador del Acondicionador de aire al calculador de inyección vía 46. Por este cable transita la 

demanda de puesta en marcha del compresor.

Cuando se acciona el interruptor del Acondicionador de aire, el calculador de acondicionador de aire solicita la 
puesta en marcha del compresor. El calculador de inyección autoriza o no el embrague del compresor e impone un 
régimen de ralentí modificado.

ESTRATEGIA DE PUESTA EN MARCHA DEL COMPRESOR

En ciertas fases de funcionamiento, el calculador de inyección impide el funcionamiento del compresor.

Estrategia de arranque del motor

El funcionamiento del compresor queda inhibido después de arrancar el motor durante 10 segundos.

Restitución de las prestaciones e inicio de la marcha

Si el pie a fondo es reconocido, si el régimen del motor es inferior a 2.000 r.p.m. o si la velocidad del vehículo es 
inferior a 16 km/h, el compresor se desembraga durante 9 segundos máximo. Embraga de nuevo si el pie a fondo 
deja de ser reconocido, si el régimen del motor alcanza 2.000 r.p.m. y si el vehículo alcanza los 26 km/h.

Protección anticalado

En caso de caída de régimen inferior a 600 r.p.m., el compresor se desembraga durante 9 segundos máximo. 
Embraga de nuevo cuando el régimen pasa a ser superior a 1.900 r.p.m.

Estrategia de protección térmica

El compresor no embraga en caso de que la temperatura del agua sea superior a 110 °°°°C.

Estrategia de protección de sobre-régimen

Se prohíbe el funcionamiento del compresor si el régimen del motor es superior a 6.000 r.p.m.
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Corrección del régimen de ralentí

UNIÓN PRESOSTATO DE DIRECCIÓN ASISTIDA - CALCULADOR DE INYECCIÓN

El calculador de inyección recibe una información del presostato de dirección asistida (visualizable en la maleta de 
diagnóstico). Esta información depende de la presión reinante en el circuito hidráulico y de la fluidez del líquido de 
la dirección asistida. Cuanto más elevada sea la presión, más energía absorberá la bomba de dirección asistida.

El calculador de inyección no modifica el régimen de ralentí del motor. No obstante, tiene en cuenta la información 
para anticipar las pérdidas de régimen.

CORRECCIÓN ELÉCTRICA EN FUNCIÓN DE LA TENSIÓN DE LA BATERÍA Y DEL NIVEL ELÉCTRICO

Esta corrección tiene como objetivo compensar la bajada de tensión debida a la puesta en marcha de un 
consumidor cuando la batería tiene poca carga. Para lograrlo se aumenta el régimen de ralentí, lo que permite 
incrementar la rotación del alternador y, por consiguiente, la tensión de la batería.

Cuanto más baja sea la tensión, mayor será la corrección. La corrección del régimen es por ello variable. Comienza 
cuando la tensión desciende por debajo de 12,8 Voltios. La corrección se inicia desde el Régimen de ralentí y 
puede alcanzar un máximo de 900 r.p.m.
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Corrección adaptativa del régimen de ralentí

PRINCIPIO

En condiciones normales de funcionamiento en caliente, el valor de la RCO al ralentí varía entre un valor alto y un 
valor bajo con el fin de obtener el régimen de ralentí nominal.

Puede suceder, tras una dispersión de funcionamiento (rodaje, suciedad del motor...), que el valor de la RCO al 
ralentí se encuentre próximo a los valores altos o bajos.

La corrección adaptativa en la RCO al ralentí permite cubrir las variaciones lentas de necesidad de aire del motor.

Esta corrección sólo es efectiva cuando la temperatura del agua es superior a 80°°°°C, 20 segundos después de 
arrancar el motor y si se está en fase de regulación de ralentí nominal.

VALORES DE LA RCO AL RALENTÍ Y DE SU CORRECCIÓN ADAPTATIVA

Con cada parada del motor, el calculador efectúa un nuevo calado del motor paso a paso, posicionándolo en el tope 
bajo.

INTERPRETACIÓN DE ESTOS PARÁMETROS

En caso de un exceso de aire (toma de aire, tope de la mariposa desreglado,...), el régimen de ralentí aumenta, el 
valor de la RCO al ralentí disminuye para volver al régimen de ralentí nominal; el valor de la corrección adaptativa 
de la RCO al ralentí disminuye para volver a centrar el funcionamiento de la regulación de ralentí.

En caso de una falta de aire (suciedad, etc.), el razonamiento es inverso, la RCO al ralentí aumenta y la corrección 
adaptativa aumenta también, para volver a centrar el funcionamiento de la regulación al ralentí.

IMPORTANTE: es imperativo, tras borrar la memoria del calculador, arrancar el motor y después pararlo para 
permitir el recalado del potenciómetro. Volver a arrancar y dejarlo girar al ralentí para que la corrección adaptativa 
pueda reajustarse correctamente.

PARÁMETRO Motor K4M 742 743

Régimen de ralentí nominal X = 750 r.p.m.

RCO ralentí 6 % ≤ X ≤ 22 %

Adaptativo RCO ralentí Tope
– mini:    64
– maxi: 160
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Regulación de riqueza

El motor que funciona con el calculador "SIRIUS 32" está equipado de una sonda de oxígeno denominada sonda 
anterior.

CALENTAMIENTO DE LA SONDA

La sonda es calentada por el calculador:
– desde el arranque.

El calentamiento de la sonda de oxígeno se detiene:
– si la velocidad del vehículo es superior a 145 km/h, (valor dado a título informativo),
– en función de la carga del motor.

TENSIÓN DE LA SONDA ANTERIOR

Lectura del parámetro: "tensión de la sonda anterior" en el útil de diagnóstico NXR o CLIP, el valor leído representa 
la tensión suministrada al calculador por la sonda de oxígeno colocada antes del catalizador. Viene expresada en 
milivoltios.
Cuando el motor hace el ciclo, la tensión debe oscilar rápidamente entre dos valores:
– 100 mV ±±±± 100 para una mezcla pobre,
– 800 mV ±±±± 100 para una mezcla rica.

Cuanto menor sea la diferencia mínima/máxima, peor será la información de la sonda (esta diferencia es 
generalmente de 500 mV) como mínimo.

NOTA: en caso de pequeña diferencia, verificar el calentamiento de la sonda.
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CORRECCIÓN DE RIQUEZA

El valor leído en el útil de diagnóstico NXR o CLIP en el parámetro: "corrección de riqueza" representa la media de 
las correcciones de riqueza aportada por el calculador en función de la riqueza de la mezcla carburada vista por la 
sonda de oxígeno colocada antes del catalizador (la sonda de oxígeno analiza en realidad el contenido de oxígeno 
de los gases del escape).

El valor de corrección tiene como punto medio 128 y como topes 0 y 255:
– valor inferior a 128: demanda de empobrecimiento,
– valor superior a 128: demanda de enriquecimiento.

ENTRADA EN REGULACIÓN DE RIQUEZA

La entrada en regulación de riqueza es efectiva tras una temporización de arranque si la temperatura del agua es 
superior a 10 °°°°C en pie levantado y si la sonda anterior está preparada (suficientemente caliente).

La temporización de arranque es función de la temperatura del agua:
– a 20 °°°°C, la temporización está comprendida entre 18 y 72 segundos,
– a 60 °°°°C, la temporización está comprendida entre 20 y 80 segundos.

Cuando todavía no se ha entrado en regulación de riqueza, el valor del parámetro es  128.

Fase de no-ciclado (no hay bucle)

Cuando se está en regulación de riqueza, las fases de funcionamiento durante las cuales el calculador no tiene en 
cuenta el valor de la tensión suministrada por la sonda, son:
– en pie a fondo: = variable y superior a 128,
– en fuertes aceleraciones: = variable y superior a 128,
– en deceleraciones con la información Pie Levantado (corte de inyección): = 128,
– en caso de avería de la sonda de oxígeno: = 128.

MODO DEGRADADO EN CASO DE AVERÍA DE LA SONDA DE OXÍGENO

Cuando la tensión suministrada por la sonda de oxígeno es incorrecta (varía muy poco o nada) en regulación de 
riqueza, el calculador sólo pasará al modo degradado si la avería es reconocida como presente durante 
10 segundos. Solamente en este caso se memorizará la avería. En este caso, el parámetro: "corrección de 
riqueza" es 128.

Cuando se detecta una avería presente en la sonda de oxígeno y si la avería ya se había memorizado, se pasará 
directamente al bucle abierto.
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Corrección adaptativa de riqueza

PRINCIPIO

En fase de ciclado (consultar el capítulo 17 "Regulación de riqueza"), la regulación de riqueza corrige el tiempo de 
inyección para obtener una dosificación, lo más cercana posible a la riqueza 1. El valor de corrección está próximo 
a 128, con tope de 0 y de 255.

De esta manera, las dispersiones pueden afectar a los componentes del sistema de inyección y puede llevar a la 
corrección a decalarse hacia 0 ó 255, para obtener la riqueza 1.

La corrección adaptativa permite desplazar la cartografía de inyección para volver a centrar la regulación de riqueza 
en 128 y conservar una autoridad constante de corrección hacia el enriquecimiento o el empobrecimiento.

La corrección adaptativa de regulación de riqueza se descompone en dos partes:
– corrección adaptativa preponderante en medias y fuertes cargas del motor (parámetro: adaptativo riqueza 

funcionamiento),
– corrección adaptativa preponderante al ralentí y a bajas cargas del motor (parámetro: adaptativo riqueza ralentí).

Las correcciones adaptativas toman 128 como valor medio después de la inicialización (borrado memoria) y tienen 
unos valores topes:

Las correcciones adaptativas solamente trabajan con el motor caliente en fase de ciclado y en una horquilla de 
presión del colector dada.

Es necesario que el motor haya funcionado en modo ciclado en varias zonas de presión para que las correcciones 
adaptativas comiencen a evolucionar para compensar las dispersiones de riqueza de funcionamiento del motor.

Por ello será necesario, tras reinicializar el calculador (retorno al 128 de los adaptativos), realizar una prueba 
específica en carretera.

PARÁMETRO Motor K4M 742 743

Adaptativo riqueza funcionamiento 64 ≤ X ≤ 160

Adaptativo riqueza ralentí 64 ≤ X ≤ 160
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PRUEBA EN CARRETERA

Condiciones:
– con el motor caliente (temperatura del agua > 80 °°°°C),
– no sobrepasar un régimen del motor 4.000 r.p.m.

Para esta prueba, se aconseja partir de un régimen del motor bastante bajo, en 3a ó 4a con una aceleración muy 
progresiva para estabilizar la presión deseada durante 10 segundos en cada zona (ver cuadro).

Zonas de presión que hay explorar durante la prueba
Parámetro: presión del calculador en el útil NXR o CLIP

Después de esta prueba, las correcciones son operacionales.

El parámetro adaptativo de riqueza al ralentí varía más sensiblemente en los ralentís y bajas cargas y el parámetro 
adaptativo de riqueza funciona en las medias y fuertes cargas, pero ambos trabajan en el conjunto de las zonas de 
presión del colector.

Habrá que proseguir la prueba, circulando en conducción normal, suave y variada, sobre una distancia de 5 a 
10 kilómetros.

Medir, tras la prueba, los valores de los adaptativos de riqueza. Inicialmente en 128, deben haber cambiado. Si no 
es así, repetir la prueba respetando totalmente las condiciones de prueba.

Zona n° 1 
(mbares)

Zona n° 2 
(mbares)

Zona n° 3 
(mbares)

Zona n° 4 
(mbares)

Zona n° 5 
(mbares)

K4M 742
 743

260 --------------- 457 ------------------ 535 ------------------- 613 ------------------- 691 --------------- 813

Media 358 Media 496 Media 574 Media 652 Media 752
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INTERPRETACIÓN DE LOS VALORES OBTENIDOS DESPUÉS DE UNA PRUEBA EN CARRETERA

En caso de falta de carburante (inyectores sucios, presión y caudal de carburante muy bajos,...), la regulación de 
riqueza aumenta para obtener una riqueza lo más cercana posible de 1 y la corrección adaptativa de riqueza 
aumenta hasta que la corrección de riqueza vuelva a oscilar alrededor del 128.

En caso de exceso de carburante, el razonamiento es inverso:la regulación de riqueza disminuye y la corrección 
adaptativa disminuye igualmente, con el fin de volver a centrar la corrección de riqueza alrededor de 128.

OBSERVACIÓN: el análisis que se pueda hacer del adaptativo de riqueza al ralentí sigue siendo delicado ya que 
esta corrección interviene principalmente al ralentí y en las bajas cargas, siendo además muy sensible.

Por lo tanto, no habrá que sacar conclusiones demasiado precipitadas de este parámetro sino más bien analizar la 
posición del adaptativo funcionamiento.

La información que suministran estos dos parámetros da una idea sobre la riqueza de funcionamiento del motor, 
permitiendo así orientar el diagnóstico. Para que sean útiles en el diagnóstico, no se podrán sacar conclusiones de 
su valor más que si están en el tope de corrección mínimo o máximo y si los dos parámetros han derivado en el 
mismo sentido.

IMPORTANTE: los adaptativos de riqueza solamente deberán ser explotados y analizados tras una queja 
del cliente por un fallo de funcionamiento y si están en el tope con una deriva del parámetro: corrección 
de riqueza que varía por encima de 175 ó por debajo de 80.
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Sondas de oxígeno

ATENCIÓN: las dos sondas de oxígeno son 
diferentes y no se pueden intercambiar.

EXTRACCIÓN DE LA SONDA ANTERIOR

Desconectar la batería.

Quitar la carcasa del filtro de aire (consultar el capítulo 
12 A Mezcla carburada "Carcasa del filtro de aire").

Desconectar y extraer la sonda de oxígeno utilizando 
el Mot. 1495.

REPOSICIÓN

Proceder al montaje en el sentido inverso a la 
extracción.

NOTA: verificar que la pantalla térmica esté 
correctamente sujeta entre la sonda de oxígeno y el 
colector (esto evita un efecto chimenea que podría 
destruir las conexiones de la sonda de oxígeno).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1495 Boca de extracción y reposición 
de la sonda de oxígeno

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Sondas de oxígeno 4,5
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Gestión centralizada de la temperatura del agua

GCTE Este sistema está equipado de una única sonda de 
temperatura del agua que sirve para la inyección, el 
motoventilador y el testigo de temperatura en el 
cuadro de instrumentos.

Funcionamiento

La sonda 244 permite:
– indicar la temperatura del agua en el cuadro de 

instrumentos,
– informar al calculador de inyección de la temperatura 

del agua del motor.

El calculador de inyección, en función de la 
temperatura del agua, gestiona:
– el sistema de inyección,
– los relés del motoventilador,

● el Grupo Motoventilador es activado a velocidad 
lenta si la temperatura del agua sobrepasa los 
99 °°°°C y se corta si la temperatura desciende por 
debajo de los 96 °°°°C,

● el Grupo Motoventilador es activado en 
velocidad rápida si la temperatura del agua 
sobrepasa los 102 °°°°C y se corta si la temperatura 
desciende por debajo de los 98 °°°°C,

● el Grupo Motoventilador puede ser activado a 
velocidad lenta para el dispositivo antipercolación 
y a velocidad rápida o lenta para el acondicionador 
de aire.

– el testigo de temperatura.

TESTIGO DE TEMPERATURA DEL AGUA

El testigo es activado por el calculador de inyección si 
la temperatura del agua sobrepasa los 118 ºC.

244 Sonda de temperatura del agua (inyección e 
indicación de la temperatura del agua en el 
cuadro de instrumentos).
Sonda de 3 vías, dos para la información de la 
temperatura del agua y una para la indicación 
en el cuadro de instrumentos.
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Afectaciones de las vías del calculador

AFECTACIONES DE LAS ENTRADAS Y SALIDAS DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

  1
  3
  4
  8
  9
10
12
13
15
32
33
38

39
41
42
43
45
63
66
68
70
72
73
74
75

- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - < - -
- - - - -
- - > - -
- - - - -
- - > - -

- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - < - -
- - < - -
- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

MANDO BOBINA (cilindros 2 y 3)
MASA
MANDO ELECTROVÁLVULA CANISTER
MANDO RELÉ GRUPO MOTOVENTILADOR (VELOCIDAD LENTA)
TESTIGO TEMPERATURA DEL AGUA
MANDO COMPRESOR ACONDICIONADOR DE AIRE
MANDO REGULADOR RALENTÍ
ENTRADA TEMPERATURA DEL AGUA
MASA CAPTADOR PRESIÓN
MANDO BOBINA (cilindros 1 y 4)
MASA
MANDO RELÉ Grupo Motoventilador (VELOCIDAD RÁPIDA) (si 
acondicionador de aire)
MANDO RELÉ ACTUADOR
MANDO REGULADOR RALENTÍ
MANDO REGULADOR RALENTÍ
SEÑAL POTENCIÓMETRO MARIPOSA
SEÑAL SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
MANDO CALENTAMIENTO SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
POSITIVO DESPUÉS DE RELÉ
MANDO RELÉ BOMBA DE GASOLINA
INFORMACIÓN DE LA VELOCIDAD DEL MOTOR
MANDO REGULADOR RALENTÍ
MASA CAPTADOR TEMPERATURA DEL AGUA
ALIMENTACIÓN POTENCIÓMETRO MARIPOSA
MASA POTENCIÓMETRO MARIPOSA

16
18
19
20
24
26
27

28
29
30
46
49

53
54
56
57

58
59
60

77
78
79
80
82
83

85
89
90

- - < - -
- - < - -
- - - - -
- - < - -
- - < - -

- - < > - -
- - > < - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - < - -
- - < - -

- - < - -
- - < - -

- - < > - -
- - > < - -

- - < - -
- - > - -
- - > - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

- - < - -
- - > - -
- - > - -

SEÑAL DEL CAPTADOR DE PRESIÓN
SEÑAL DEL CAPTADOR DE PRESIÓN DEL CIRCUITO REFRIGERANTE
BLINDAJE CAPTADOR DE PICADO
SEÑAL DEL CAPTADOR DE PICADO
SEÑAL DEL CAPTADOR RÉGIMEN
DIAGNÓSTICO
UNIÓN MULTIPLEXADA CAN H (Únicamente en caja velocidades 
automática)
MASA
POSITIVO DESPUÉS DE CONTACTO
POSITIVO ANTES DE CONTACTO
DEMANDA DE PUESTA EN MARCHA DE LA CLIMATIZACIÓN
ENTRADA CAPTADOR TEMPERATURA DEL AIRE

VELOCIDAD DEL VEHÍCULO
SEÑAL DEL CAPTADOR RÉGIMEN
DIAGNÓSTICO
UNIÓN MULTIPLEXADA CAN L (Únicamente en caja velocidades 
automática)
ENTRADA ANTIARRANQUE
MANDO INYECTOR 1
MANDO INYECTOR 3

MASA CAPTADOR TEMPERATURA DEL AIRE
ALIMENTACIÓN DEL CAPTADOR PRESIÓN
MASA CAPTADOR DE PICADO
MASA SONDA DE OXÍGENO ANTERIOR
MASA CAPTADOR DE PRESIÓN DEL CIRCUITO REFRIGERANTE
ALIMENTACIÓN DEL CAPTADOR DE PRESIÓN DEL CIRCUITO 
REFRIGERANTE
PRESOSTATO DE DIRECCIÓN ASISTIDA
MANDO INYECTOR 4
MANDO INYECTOR 2

- - < - -
- - > - -

ENTRADA
SALIDA
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119AREFRIGERACIÓN
Características

CANTIDAD Y CALIDAD DEL LÍQUIDO DE REFRIGERACIÓN

TERMOSTATO

Motor Cantidad (en litros) Calidad

K4M 5,7 GLACEOL RX (tipo D)

Tipo de motor
Comienzo apertura 

(en °°°°C)
Fin apertura (en °°°°C) Carrera (en mm)

K4M 89 101 7,5
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Llenado - Purga

La circulación es continua en el aerotermo, lo que 
contribuye a la refrigeración del motor.

LLENADO

Abrir imperativamente el tornillo de purga en la 
caja de agua de salida de la culata.

Llenar el circuito por el orificio del vaso de expansión.

Cerrar los tornillos de purga una vez que el líquido 
salga en chorro continuo.

Poner el motor en marcha (2.500 r.p.m.)

Ajustar el nivel a desbordamiento durante  4 minutos 
aproximadamente.

Cerrar el depósito.

PURGA

Dejar girar el motor durante 20 minutos a 
2.500 r.p.m., hasta que funcione el o los 
motoventiladores (tiempo necesario para el 
desgaseado automático).

Verificar que el nivel del líquido esté próximo a la 
marca "Maxi".

NO ABRIR EL O LOS TORNILLOS DE PURGA CON 
EL MOTOR GIRANDO.

APRETAR EL TAPÓN DEL VASO DE EXPANSIÓN 
CON EL MOTOR CALIENTE.

Localización del tornillo de purga en la caja de 
agua
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Control

1 - Control de la estanquidad del circuito

Sustituir la válvula del vaso de expansión por el 
adaptador M.S. 554-01.

Conectar a este último el útil M.S. 554-07.

Dejar calentar el motor y después pararlo. 

Bombear para poner el circuito bajo presión.

Dejar de bombear a 0,1 bares más bajo que el valor 
de tarado de la válvula.

La presión no debe caer, en caso contrario buscar la 
fuga.

Aflojar progresivamente el racor del útil M.S. 554-07 
para descomprimir el circuito de refrigeración, 
después retirar el útil M.S. 554-01 y colocar la válvula 
del vaso de expansión provista de una junta nueva.

2 - Control de tarado de la válvula

El paso del líquido a través de la válvula del vaso de 
expansión hace que sea necesario sustituir esta 
última.

Adaptar en la bomba M.S. 554-07 el útil M.S. 554-06 y 
colocar la válvula que hay que controlar sobre dicho 
útil.

Subir la presión, ésta debe estabilizarse al valor de 
tarado de la válvula, tolerancia de control ± 0,1 bar.

Valor de tarado de la válvula: 1,4 bares.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

M.S. 554-01 Adaptador para M.S. 554-07

M.S. 554-06 Adaptador para M.S. 554-07

M.S. 554-07 Conjunto de control de 
estanquidad del circuito de 
refrigeración
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Bomba de agua

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de refrigeración por el manguito 
inferior del radiador motor.

Extraer:
– la correa de distribución (consultar el capítulo 11A 

"Correa de distribución"),
– el rodillo tensor de distribución,
– la masa acústica (A),

– la bomba de agua.

Limpieza

Es muy importante no rascar los planos de las 
juntas.

Emplear el producto Décapjoint  para disolver la parte 
de la junta que ha quedado pegada.

Aplicar el producto en la parte que hay que limpiar; 
esperar unos diez minutos y después retirarlo con una 
espátula de madera.

Se aconseja llevar guantes durante la operación.

No dejar caer producto sobre las pinturas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1202-01
Mot. 1202-02

Pinza de abrazaderas para 
abrazadera elástica

Mot. 1448 Pinza a distancia para abrazaderas 
elásticas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de la bomba de agua M6
M8

1
2,2
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REPOSICIÓN

Colocar la bomba de agua, la estanquidad se realiza 
mediante Loctite 518, el cordón (C) debe tener un 
ancho de 0,6 a 1 mm y aplicar según el dibujo 
siguiente.

Apretar previamente los tornillos M6 y M8 a 0,8 daN.m 
y después efectuar un apriete de 1,1 daN.m en los 
tornillos M6 y de 2,2 daN.m en el tornillo M8 siguiendo 
el orden preconizado.

NOTA: poner una o dos gotas de Loctite 
FRENETANCH en los tornillos 1 y 4 de la Bomba de 
agua.

Colocar:
– El rodillo tensor de distribución, posicionando 

correctamente el espolón del rodillo en la ranura (A),

– la correa de distribución (respetar imperativamente 
el método descrito en el capítulo 11A "correa de 
distribución").

Efectuar el llenado y la purga del circuito de 
refrigeración (consultar el capítulo 19A "Llenado - 
Purga").
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Radiador

La extracción y la reposición del radiador no presentan 
ninguna dificultad particular.

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer la protección bajo el motor.

Vaciar el circuito de refrigeración por el manguito 
inferior del radiador.

Extraer:
– el tubo de admisión de aire,
– las conexiones del grupo motoventilador,
– el cableado del soporte del grupo motoventilador,
– el manguito superior del radiador,
– la calandra,
– las fijaciones superiores del radiador,
– el radiador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: prestar atención para no dañar las aletas 
del radiador o del condensador (si equipado) 
durante la extracción-reposición, protegerlas si es 
necesario.

Llenar y purgar el circuito de refrigeración (consultar el 
capítulo 19A "Llenado - Purga").

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1448 Pinza de distancia para abrazadera 
elástica
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Esquema

1 Motor
2 Radiador
3 Bocal "caliente" con desgaseado después del termostato
4 Aerotermo
5 Soporte del termostato
6 Cambiador agua / aceite para los vehículos equipados con una caja de 

velocidades automática
7 Calibrado Ø 3 mm
8 Calibrado Ø 14 mm
9 Bomba de agua
10 Termostato
11 Purgador

El valor de tarado de la válvula del vaso de expansión es de 1,4 bares.
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El catalizador, al realizar su función, alcanza unas 
temperaturas elevadas y por consiguiente, no hay que 
estacionar en ningún caso en lugares donde haya 
materiales combustibles que puedan entrar en 
contacto con dicho catalizador pues existe peligro de 
inflamación.

ATENCIÓN:
– la estanquidad, entre el plano de junta del colector 

de escape hasta el catalizador incluido, debe ser 
perfecta,

– toda junta desmontada debe ser, imperativamente 
SUSTITUIDA,

– En caso de extracción - reposición, el catalizador no 
debe ser objeto de choques mecánicos ya que 
podría deteriorarse.

RECORTE DE LA LÍNEA DE ESCAPE

La línea de escape es del tipo monobloque. Es decir, 
no existe ningún corte desde la entrada del caja de 
expansión hasta la salida del silencioso.

Por lo que será necesario, en el ámbito del recambio 
en post-venta de la caja de expansión o del silencioso, 
cortar la línea de escape.

Para ello, es indispensable:
– marcar la zona de corte,
– emplear el útil de corte Mot. 1199-01,
– posicionar el casquillo de Post-Venta.

MATERIALIZACIÓN DE LA ZONA DE CORTE

La zona de corte se define mediante dos golpes de 
punzón practicados en el tubo de escape.

Existe una zona de corte en la línea de escape, 
localizada entre la caja de expansión y el silencioso.

La distancia entre las dos marcas es de 90 mm. Para 
cortar el tubo, hay que trazar el centro (D) entre las 
dos marcas (P1 y P2).

ATENCIÓN: para poder cortar los tubos de escape, 
hay que poseer el útil Mot. 1199-01; este útil 
permite recortar unos tubos de 2 mm de espesor.
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POSICIONAMIENTO DEL CASQUILLO DE 
POST-VENTA

Es importante, para evitar fugas en el escape, 
posicionar correctamente el casquillo en los dos tubos 
de escape. Es decir, es imperativo que el tubo haga 
tope en los salientes del interior del casquillo.

Se comenzará posicionando el casquillo sobre la parte 
gastada de la línea y después se ajustará el diámetro 
de la abrazadera apretando ligeramente.

Verificar el posicionamiento del tubo respecto a los 
salientes.

Colocar el elemento cambiado.

Antes de colocar el casquillo en la línea, se podrá 
prevenir la aparición de fugas poniendo masilla en la 
zona interior del casquillo.

(Masilla para escape Referencia: 77 01 421 161).

IMPORTANTE: el conjunto tornillo y tuerca de apriete 
del casquillo debe estar orientado verticalmente 
para evitar riesgos de contactos bajo la carrocería.

Una abrazadera montada no se debe reutilizar.

La tuerca de la abrazadera está provista de una 
ranura (A) que le asegura un par de apriete correcto. 
Al apretar, esta ranura desaparece generando un 
chasquido característico y la tuerca queda entonces 
apretada al par (2,5 daN.m).

ATENCIÓN:
– verificar que no haya ningún contacto de la línea de 

escape con la carrocería,
– verificar la correcta sujeción y la presencia de todas 

las pantallas térmicas de la línea de escape,
– verificar que las dos marcas de recorte estén bien 

alineadas.
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Catalizador

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desacoplar el catalizador del tubo del silencioso.

Extraer las pantallas térmicas de protección de la 
carrocería.

Desacoplar la bajada del escape.

Quitar el catalizador.

REPOSICIÓN

Sustituir la junta de la brida de tres puntos y la 
abrazadera del escape.

Respetar los pares de apriete de la bajada del escape.

ATENCIÓN: toda pantalla térmica en mal estado debe 
ser sustituida, para evitar los riesgos de incendio.

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tuercas de la brida con tres puntos 2
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Depósito de carburante

IMPORTANTE: durante toda la operación de 
extracción-reposición del depósito, no fumar y no 
acercar piezas incandescentes cerca del área de 
trabajo.

VACIADO DEL DEPÓSITO

Extraer el obturador de acceso al conjunto bomba-
aforador-regulador.

Desconectar el racor rápido (1) (marcado en verde).

Adaptar en la salida de la bomba una canalización lo 
suficientemente larga para que pueda ser sumergida 
en un recipiente en el exterior del vehículo.

NOTA: también se puede utilizar una bomba 
neumática de transvase.

Conectar la batería a un cargador para no 
descargarla.

En el compartimiento del motor, desconectar el relé de 
la bomba de carburante colocado en el cajetín de 
interconexión del motor.

Puentear las vías 3 y 5 y dejar salir la gasolina hasta 
que lo haga de forma intermitente.

Desconectar el puenteo.

Conectar el relé.

Desconectar la batería.

MATERIAL INDISPENSABLE

Bomba de transvase neumático
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EXTRACCIÓN DEL DEPÓSITO

Desconectar la batería.

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar el conector eléctrico (2) y los racores 
rápidos.

Levantar el vehículo.

Desolidarizar la caja de expansión del catalizador.

Extraer la patilla de fijación del escape en el centro del 
vehículo.

Inclinar el tubo de escape.

Desconectar los diferentes racores en el filtro de 
carburante.

Sacar el conducto de retorno de carburante del 
depósito.

Extraer la pantalla térmica situada bajo el depósito y 
bajo los cables del freno de mano.
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Sacar de la palanca del freno de mano, los cables (3) 
y (4). El sistema que permite destensar los cables del 
freno de mano está situado en el habitáculo. El 
método se describe en el capítulo 37A. Sacar con 
precaución las retenciones de plástico (6).

Desreglar el dispositivo para poder sacar los cables.

Desconectar el tubo de sobre-llenado del depósito.

Desolidarizar el depósito de la boca de llenado.

Soltar bajo el depósito los cables del freno de mano.

Colocar el gato de órganos bajo el depósito.

Quitar los cuatro tornillos que fijan el depósito.

Bascular el depósito en el lado derecho, y después 
extraerlo.

REPOSICIÓN

El depósito posee tres orificios oblongos de 
posicionamiento:
– dos junto a los tornillos de fijación lateral del 

depósito,
– uno junto al tornillo de fijación trasera del depósito.

Para que el depósito esté correctamente colocado, es 
preciso que los tres orificios de posicionamiento del 
depósito estén alineados con los tres orificios 
realizados en el bastidor de la carrocería.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Tener la precaución de no pinzar los tubos (riesgo de 
fuga).

Montar los racores rápidos con la mano y asegurarse 
del correcto encajado de los racores rápidos. 

Tener cuidado de montar correctamente las pantallas 
térmicas.

ATENCIÓN: toda pantalla térmica en mal estado 
debe ser sustituida, para evitar los riesgos de 
incendio.

Apretar los tornillos de fijación del depósito a 
2,1 daN.m.
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Nomenclatura

1 Válvula de seguridad sobrepresión-depresión
2 Válvula de restricción
3 Válvula de prohibición de sobre-llenado y válvula 

anti-fuga por vuelco del vehículo
4 Bola de válvula de prohibición de sobre-llenado
5 Desgaseado en el llenado
6 Unión canister (vapor de gasolina)

A Orificio de evacuación del aire durante el llenado
B Volumen de aire que permite que el carburante se 

dilate
C Orificio de llenado de carburante (provisto de una 

válvula anti-retorno)
D Volumen de gasolina útil
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El depósito posee un tapón del tipo estanco.

La boca de llenado para el carburante sin plomo 
posee:
– un orificio de llenado de diámetro más pequeño e 

incompatible con una pistola de llenado clásico (el 
plomo tendría por efecto contaminar el sistema de 
anticontaminación: sonda de oxígeno y catalizador),

– una válvula que obtura el orificio de llenado (2) (para 
evitar las emanaciones de los vapores de gasolina o 
el paso inverso de gasolina).

PAPEL DE LAS VÁLVULAS

1 Válvula de seguridad sobrepresión-depresión

En caso de obstrucción del circuito de reciclaje de 
los vapores de gasolina esta válvula evita que el 
depósito se ponga con sobrepresión (el depósito 
se infla) o con depresión (por consumo de 
carburante, el depósito se aplasta).

2 Válvula de restricción

Esta válvula impide la introducción de gasolina 
con plomo o de gasóleo en el depósito.

3 Válvula de prohibición de sobre-llenado y 
válvula anti-fuga por vuelco del vehículo

La válvula de prohibición de sobre-llenado 
funciona gracias a la bola (4).

Con el vehículo en reposo, durante el llenado, la 
bola está apoyada en su asiento, aprisionando 
así un volumen de aire en el depósito.

Con el vehículo en movimiento, la bola (4) sale de 
su asiento y permite así unir el depósito y el 
canister.

Es imperativo, con el depósito lleno, que se 
mantenga en el depósito un volumen de aire para 
permitir que la gasolina contenida dentro se dilate 
sin que por ello explote el depósito.

La válvula anti-fuga en caso de vuelco del 
vehículo evita que el depósito se vacíe por el 
conducto que va al canister o por el conducto de 
puesta en atmósfera (Diesel).
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Aforador

En la motorización de gasolina, la bomba y el aforador 
constituyen un conjunto indisociable.

En motorización diesel, no hay bomba sumergida en 
el depósito, sólo hay un aforador.

Para la extracción del aforador, consultar el 
subcapítulo "Depósito", "Bomba-aforador".

Control del aforador

Asegurarse de la variación de la resistencia 
desplazando el flotador.

Medida de la altura H

Con el aforador extraído, colocarlo sobre una 
superficie plana. H es la altura medida entre el eje del 
flotador y el plano de trabajo.

NOTA: todos estos valores se dan a título indicativo.

Valor entre los 
bornes A1 y B1 

(en ΩΩΩΩ)

Capacidades Altura H 
(en mm)

7 máxi. 4/4 Tope alto

55 ±±±± 7 3/4 142

98 ±±±± 10 1/2 111

155 ±±±± 15 1/4 89

280 ±±±± 20 Alerta 45,5

310 ±±±± 10 Reserva Tope bajo



DEPÓSITO
Bomba-aforador 19C

19C-8

Bomba-aforador

IMPORTANTE:

En cualquier intervención en el depósito o en el 
circuito de alimentación de carburante, es 
imperativo:
– no fumar ni acercar ningún objeto incandescente 

cerca del área de trabajo,
– protegerse de las proyecciones de gasolina 

debidas a la presión residual que reina en las 
canalizaciones durante la extracción de éstas.

EXTRACCIÓN

No es necesario extraer el depósito para retirar el 
conjunto bomba-aforador. Éste es accesible por el 
interior del vehículo, para ello:
– desconectar la batería,
– levantar la banqueta trasera,
– retirar el obturador de acero,
– desconectar el conector eléctrico (1),

– la canalización de alimentación (2) (identificada por 
un racor rápido de color verde),

– la canalización de retorno de carburante (3) 
(identificada por un racor rápido de color rojo).

Quitar la tuerca (4) de fijación con el útil Mot. 1397 
(desbloquear la tuerca, retirar el útil, desenroscar la 
tuerca a mano y quitarla).

Extraer el conjunto bomba-aforador.

NOTA: deben pasar varias horas entre la extracción y 
la reposición del conjunto bomba-aforador, atornillar la 
tuerca sobre el depósito para evitar las 
deformaciones.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1397 Llave para extracción tuerca de la 
bomba-aforador
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REPOSICIÓN

Sustituir la junta.

Colocar el conjunto bomba-aforador (la flecha (F) 
debe estar frente a los tres trazos y a la flecha (P) 
sobremoldeados en el depósito).

Posicionar la tuerca y apretarla (la tuerca está 
correctamente apretada cuando la marca (O) 
sobremoldeada en éste se encuentra frente a los tres 
trazos sobremoldeados en el depósito).

Encajar las canalizaciones de gasolina.

Conectar el conector eléctrico.

Colocar la protección.

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS DEL CONECTOR

VÍA DESIGNACIÓN

A1 Masa

A2 Inutilizada

B1 Información aforador hacia cuadro de 
instrumentos

B2 Inutilizada

C1 Alimentación bomba +

C2 Alimentación bomba -
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519DSUSPENSIÓN MOTOR
Suspensión pendular

PARES DE APRIETE (en daN.m)

A 6,2

B 6,2

C 2,1

D 10,5

E 6,2

F 4,4

G 6,2

H 6,2
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule Fabrication 
(1)

Caractéristique 
Technique

Marché Appellations 
commerciales

Définition Turquie
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
- Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
- Clio 5 portes 
- Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
- Clio 5 portes
- Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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110AENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Identification

Fascicule à consulter : Mot. K4M.

Type de 
véhicule

Moteur
Boîte de 
vitesses

Cylindrée

(cm3)
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Rapport 
volumétrique

XB1R
742

K4M
743

JB3
DPO

1 598 79,5 80,5 10/1
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Consommation d'huile

PROCEDURE DE MESURE DE CONSOMMATION D'HUILE

a) Mise à niveau maxi

L'opération doit se faire moteur chaud (une rotation du groupe motoventilateur) et après une stabilisation de 
15 minutes pour un écoulement total de l'huile dans le carter inférieur.

Faire un contrôle visuel à la jauge mécanique. 
Faire le complément au niveau maxi.

Sceller le bouchon de vidange (touche de peinture à la fois sur le bouchon de remplissage et le bouchon de 
vidange carter inférieur) afin de pouvoir vérifier plus tard qu'il n'a pas été déposé.

b) Roulage client

Demander au client d'effectuer une période de roulage correspondant à environ 2 000 km ou avant d'atteindre 
le niveau mini.

c) Remise au niveau maxi

L'opération doit se faire moteur chaud (une rotation du groupe motoventilateur) et après une stabilisation de 
15 minutes.

Faire un contrôle visuel à la jauge mécanique.

Faire le complément au niveau maxi.

Noter la quantité d'huile et le kilométrage parcouru depuis la dernière mise à niveau maxi.

d) Mesure de la consommation d'huile

Quantité d'huile de complément (en litres)
LA CONSOMMATION D'HUILE = 

km (en milliers)
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Pression d'huile

CONTROLE

Le contrôle de la pression d'huile doit être effectué 
lorsque le moteur est chaud (environ 80 °°°°C).

Composition du coffret Mot. 836-05.

UTILISATION

B + F

Brancher le manomètre à la place du contacteur de 
pression d'huile.

Pression d'huile
Ralenti 1 bar
3 000 tr/min. 3 bars

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Coffret de prise de pression d'huile

MATERIEL INDISPENSABLE

Douille longue ou clé à tube de 22 mm
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Groupe motopropulseur

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Déposer la batterie ainsi que la protection sous 
moteur.

Vidanger :
– le circuit de refroidissement par la Durit inférieure du 

radiateur,
– la boîte de vitesses et le moteur (si nécessaire),
– le circuit réfrigérant (si équipé) à l'aide d'une station 

de charge.

Déposer :
– les roues avant ainsi que les pare-boue,
– la grille de calandre,
– le bouclier avant,
– les tirants berceau-caisse,
– les étriers de frein (ainsi que les capteurs ABS si 

équipé) et les attacher aux ressorts de suspension,
– les boulons des pieds d'amortisseurs,
– l'écran thermique (A) ainsi que la commande de 

boîte de vitesses,

– le collier d'échappement (B) entre le pot catalytique 
et le pot de détente et débrancher le connecteur de 
la sonde à oxygène (C),

– la tresse de masse sur la boîte de vitesses,
– le résonateur d'air,

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1159 Outil de maintien du moteur sur le 
berceau

Mot. 1202-01 Pince collier pour colliers 
élastiquesMot. 1202-02

Mot. 1390 Support moteur à réglages 
multiples

Mot. 1448 Pince à distance pour colliers 
élastiques

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation avant du berceau   6,2

Vis de fixation arrière du berceau 10,5

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de 
suspension pendulaire avant droite   6,2

Ecrou de fixation de la coiffe de 
suspension pendulaire avant droite   4,4

Ecrou de fixation du tampon élastique sur 
le support de longeron avant gauche   6,2

Boulons de fixation de pieds 
d'amortisseurs 18

Vis de fixation d'étrier de frein   4

Boulon de fixation de la chape de 
direction   3

Vis de roue   9
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– les fixations du vase d'expansion et l'écarter,
– les fixations du pot catalytique sur le collecteur, et 

l'attacher à la ligne d'échappement puis écarter 
l'ensemble,

– le tuyau de dépression sur le collecteur,
– le boîtier d'air en (4).

NOTA : faire attention à la sortie de dépression allant 
du collecteur d'admission à l'amplificateur de freinage. 
La casse de cette sortie entraînerait le remplacement 
du collecteur.

Déposer :
– le support du calculateur d'injection en ayant 

débranché le connecteur et celui du contacteur de 
choc.

Débrancher :
– le tuyau du servofrein,
– les Durit de chauffage,
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– la platine à relais (4), le connecteur (5), le support 
fusible (6) et déposer les porte-fusibles (7) sur 
celui-ci,

– le connecteur sur le canister,
– le tuyau du canister sur le collecteur d'admission,
– les câbles d'accélérateur et d'embrayage.

Déclipper le réservoir de direction assistée et le 
reposer sur le moteur.

Déposer :
– les fixations supérieures du radiateur,
– les fixations des canalisations de CA (si équipé) ainsi 

que la bride (8) et poser l'ensemble sur le moteur,

NOTA : mettre impérativement en place des bouchons 
sur les tuyaux et le détendeur afin d'éviter l'introduction 
de l'humidité dans le circuit.

– l'écrou et la vis à came de la chape de direction après 
avoir repoussé le protecteur.
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Groupe motopropulseur

PARTICULARITES DES VEHICULES EQUIPES 
D'AIRBAG CONDUCTEUR

Mettre en place le Mot. 1159 entre le berceau et le 
car ter-cylindres.

Monter une cale entre le support multifonction et le 
berceau en (9).

Déposer la coiffe de suspension pendulaire.

ATTENTION

Afin d'éviter tous risques de destruction du 
contact tournant sous le volant, veuillez 
respecter les consignes suivantes :
● Avant de désaccoupler la colonne de direction 

et la crémaillère, le volant doit 
IMPERATIVEMENT être immobilisé roues 
droites à l'aide d'un outil "bloc volant" pendant 
toute la durée de l'intervention.

● Tout doute sur le bon centrage du contact 
tournant implique une dépose du volant afin 
d'appliquer la méthode de centrage décrite 
dans le chapitre 88A "Airbag".

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié 
ayant reçu une formation doit intervenir.
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Mettre une cale entre la boîte de vitesses et le 
berceau.

Déposer :
– l'écrou (1), puis à l'aide d'un jet de bronze, frapper 

pour dégager le goujon de la fixation de suspension 
pendulaire,

– les tirants (3),
– les tuyaux d'alimentation et de retour carburant.

Descendre le pont jusqu'au contact du berceau avec le 
Mot. 1390.

Déposer les vis de fixation du berceau et extraire le 
groupe motopropulseur en levant la caisse.

NOTA : pour une opération nécessitant la séparation 
de l'ensemble moteur - boîte de vitesses - berceau, 
prendre soin de repérer la position du Mot. 1159 sur le 
berceau.
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REPOSE

L'alignement du berceau avec la caisse sera facilité en 
positionnant deux tiges filetées dans les deux fixations 
avant du berceau de la caisse.

Serrer les vis de fixation du berceau au couple de :
– 6,2 daN.m à l'avant,
– 10,5 daN.m à l'arrière.

Procéder à la repose dans le sens inverse de la 
dépose.

Poser correctement les écrans thermiques.

Monter les vis de fixation des étriers à la 
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour 
amener les pistons en contact avec les plaquettes.

Effectuer :
– les pleins d'huile moteur et boîte de vitesses (si 

nécessaire),
– le plein et la purge du circuit de refroidissement (voir 

chapitre 19A "Remplissage purge").
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Carter inférieur

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Vidanger le moteur.

Déposer :
– les roues avant ainsi que le pare-boue droit,
– l'écrou et la vis à came de la chape de direction après 

avoir repoussé le protecteur,

– les fixations des rotules inférieures ainsi que celles 
de direction,

– les tirants berceau-caisse,
– la commande de vitesses côté boîte,
– le boulon (1) et dévisser, sans le déposer, le boulon 

(2) de la biellette de reprise de couple,

– les fixations inférieures du bouclier,
– les fixations (3) des tirants,
– les vis de fixation du berceau et mettre en place au 

fur et à mesure les tiges filetées Mot. 1233-01.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1233-01 Tiges filetées pour descendre le 
berceau

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation avant du berceau   6,2

Vis de fixation arrière du berceau 10,5

Vis de carter inférieur   1,4

Boulon de fixation de la chape de 
direction   3

Boulon de biellette de reprise de couple   6,2

Vis de roue   9

ATTENTION

Afin d'éviter tous risques de destruction du 
contact tournant sous le volant, veuillez 
respecter les consignes suivantes :
● Avant de désaccoupler la colonne de direction 

et la crémaillère, le volant doit 
IMPERATIVEMENT être immobilisé roues 
droites à l'aide d'un outil "bloc volant" pendant 
toute la durée de l'intervention.

● Tout doute sur le bon centrage du contact 
tournant implique une dépose du volant afin 
d'appliquer la méthode de centrage décrite 
dans le chapitre 88A "Airbag".

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié 
ayant reçu une formation doit intervenir.
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Carter inférieur

Descendre progressivement le berceau à l'aide des tiges filetées Mot. 1233-01 jusqu'à 
atteindre environ les cotes X1 = 9 cm.

Déposer :
– la fixation du faisceau électrique sur le carter inférieur,
– le carter inférieur.



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10A

10A-12

REPOSE

Appliquer du RHODORSEAL 5661 en (A) de chaque 
côté du palier N° 1 et en (B) sur le carter de fermeture 
vilebrequin.

Reposer le carter inférieur avec un joint neuf en le pré-
serrant au couple de 0,8 daN.m, puis effectuer un 
serrage (en "escargot") au couple de 1,4 daN.m.
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Support multifonction

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le pare-boue gauche ainsi que le bouclier,
– l'alternateur (voir chapitre 16A "Alternateur"),
– les fixations du compresseur de conditionnement 

d'air et l'attacher à la caisse,
– la fixation du faisceau électrique sur le support 

multifonction et débrancher le connecteur pressostat 
sur la pompe direction assistée,

– le support multifonction.

REPOSE

Reposer le support multifonction (vérifier qu'il se 
trouve en appui sur le carter inférieur (en A) avant de 
le serrer) puis serrer les vis au couple (voir tableau 
suivant).

Pour la repose de la courroie accessoires, se reporter 
au chapitre 11A "courroie accessoires". 

Effectuer la repose dans le sens inverse de la dépose.

Ordre de serrage Couple de serrage

1 5,3 daN.m

2 2,1 daN.m

3 11 daN.m
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111AHAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie accessoires

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le pare-boue avant droit,
– la grille de calandre,
– l'optique avant droit.

Avec conditionnement d'air

Faire pivoter le tendeur automatique de la courroie 
dans le sens indiqué ci-dessous à l'aide d'une clé 
polygonale contre coudée de 13 mm. Brider le galet 
tendeur à l'aide d'une clé six pans (1) de 6 mm.

ALTERNATEUR, DIRECTION ASSISTEE ET 
CONDITIONNEMENT D'AIR

A Vilebrequin
B Compresseur de conditionnement d'air
C Alternateur
D Pompe de direction assistée
E Galet enrouleur
T Galet tendeur automatique

Sans conditionnement d'air

Voir chapitre 07A "Tension courroie accessoires".

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.
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Courroie de distribution

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer la roue avant droite ainsi que le passage de 
roue.

Mettre en place le support moteur Mot. 1453 avec les 
sangles de maintien.

NOTA : veiller lors de cette opération à placer les 
patins du support moteur sur les parties rigides 
des ailes.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.   799-01 Immobilisateur des pignons pour 
courroie crantée de distribution

Mot. 1368 Outil de serrage du galet 
enrouleur de distribution

Mot. 1453 Support moteur à réglages 
multiples

Mot. 1487 Outil de mise en place du 
bouchon d'étanchéité d'arbre à 
cames d'admission

Mot. 1488 Outil de mise en place du 
bouchon d'étanchéité d'arbre à 
cames d'échappement

Mot 1489 Pige de Point Mort Haut

Mot. 1490 Outil de blocage des poulies des 
arbres à cames

Mot. 1496 Outil de calage des arbres à 
cames

MATERIEL INDISPENSABLE

Support moteur
Clé de serrage angulaire

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °°°°) 

Vis de roue 9

Vis du galet enrouleur 4,5

Vis de la poulie de vilebrequin 2 + 135°°°° ±±±± 15°°°°

Ecrou du galet tendeur 2,7

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de 
suspension pendulaire avant droite 6,2

Vis de fixation du limiteur de débattement 
de suspension pendulaire avant droite 6,2
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Déposer :
– la coiffe de suspension pendulaire moteur et le 

limiteur de débattement,

– la courroie accessoires (voir chapitre 11A "Tension 
courroie accessoires").

Débrancher les connecteurs (3) ainsi que le tuyau (4).

Déposer la patte (5) ainsi que la vis de fixation du 
faisceau électrique en (6).

Dégrafer :
– le faisceau électrique sur le carter supérieur de 

distribution et écarter l'ensemble,
– les tuyaux d'essence sur le carter inférieur de 

distribution.

Déposer :
– le résonateur d'air,
– les bouchons d'étanchéité des arbres à cames en 

perçant le centre du bouchon à l'aide d'un tournevis,
– le bouchon de pige de Point Mort Haut.
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Calage de la distribution

Positionner les rainures des arbres à cames vers le 
bas comme indiqué sur le dessin ci-dessous.

Visser la pige de Point Mort Haut Mot. 1489 puis 
effectuer une rotation moteur dans le sens horaire 
(côté distribution) afin d'amener lentement et sans à-
coups le vilebrequin en appui sur la pige.

Vérifier que la position des rainures des arbres à 
cames soit identique à celle du dessin ci-dessous.

Déposer :
– la poulie de vilebrequin en bloquant le volant moteur 

à l'aide d'un tournevis,
– le carter inférieur de distribution (1),
– le carter supérieur (2).
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Détendre la courroie de distribution en dévissant 
l'écrou (1) du galet tendeur.

NOTA : le pignon de vilebrequin n'étant pas 
claveté, veiller à ce qu'il ne tombe pas lors de la 
dépose de la courroie de distribution.

Pour retirer la courroie de distribution, déposer le galet 
enrouleur (2) à l'aide du Mot. 1368.

ATTENTION : il est impératif de dégraisser 
l’extrémité de vilebrequin, l'alésage du pignon de 
distribution et les faces d'appui de la poulie de 
vilebrequin afin d'éviter un glissement entre la 
distribution et le vilebrequin risquant d'entraîner la 
destruction du moteur.

REPOSE

Lors d'un remplacement de courroie de 
distribution, il est impératif de changer les galets 
tendeur et l'enrouleur de distribution.

II existe deux procédures bien distinctes pour le 
calage de la distribution.

La première procédure s'applique pour les 
remplacements de tout élément se trouvant dans la 
façade de distribution et qui ne nécessite pas le 
desserrage d'une ou des poulies des arbres à cames.

Calage de la distribution

Positionner les rainures des arbres à cames à l'aide du 
Mot. 799-01 comme indiqué sur le dessin ci-dessous.

Placer le Mot. 1496 se fixant en bout des arbres à 
cames.
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Vérifier que le vilebrequin soit bien en appui sur la pige 
de Point Mort Haut Mot. 1489 (la rainure (5) du 
vilebrequin vers le haut).

Pose de la courroie

Lors d'un remplacement de courroie de 
distribution, il est impératif de changer les galets 
tendeur et enrouleur de distribution.

Veiller lors de la repose du galet tendeur à ce que 
l'ergot du galet soit correctement positionné dans 
la rainure (A).
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Reposer :
– la courroie de distribution,
– le galet enrouleur en serrant la vis de fixation à l'aide 

du Mot. 1368 (au couple de 4,5 daN.m),

– la poulie vilebrequin accessoires en amenant la vis 
sans contact sur la poulie (jeu entre vis/poulie de 2 à 
3 mm).

NOTA :
– la vis de poulie vilebrequin accessoires est 

réutilisable si la longueur sous tête ne dépasse pas 
49,1 mm (sinon la remplacer),

– ne pas huiler la vis neuve. En revanche, dans le cas 
de la réutilisation de la vis, il faut impérativement la 
huiler.

Tension de la courroie

Faire dépasser l'index mobile (A’) du galet tendeur de 
7 à 8 mm par rapport à l'index fixe (7), à l'aide d'une 
clé six pans de 6 mm (en B).

NOTA : la position (A) correspond à l'index mobile au 
repos.

Pré-serrer l'écrou du galet tendeur au couple de 
0,7 daN.m.

Serrer la vis de la poulie de vilebrequin au couple de 
2 daN.m puis effectuer un angle de 135°°°° ±±±± 15°°°° 
(vilebrequin en appui sur la pige de Point Mort Haut).

Déposer les Mot. 1496 de bridage des arbres à cames 
et Mot. 1489 pige de Point Mort Haut.

Effectuer deux tours vilebrequin dans le sens horaire 
(côté distribution), avant la fin des deux tours, visser la 
pige Mot. 1489 dans le carter cylindres et amener 
lentement et sans à-coups le vilebrequin en appui sur 
la pige.

Retirer la pige de Point Mort Haut.

Desserrer d'un tour maximum l'écrou du galet tendeur 
tout en le maintenant à l'aide d'une clé six pans de 
6 mm.

Aligner l'index mobile A' par rapport à l'index fixe 7 et 
serrer définitivement l'écrou au couple de 2,7 daN.m.
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Contrôle du calage et de la tension

Contrôle de la tension

Effectuer deux tours vilebrequin dans le sens horaire 
(côté distribution), avant la fin des deux tours, visser la 
pige Mot. 1489 dans le carter cylindres et amener 
lentement et sans à-coups le vilebrequin en appui sur 
la pige.

Retirer la pige de Point Mort Haut.

Vérifier que les index du galet tendeur soient alignés, 
sinon reprendre la procédure de tension.

Contrôle du calage

S'assurer de la bonne position des index du galet 
tendeur avant d'effectuer le contrôle du calage de la 
distribution.

Visser la pige Mot. 1489 dans le carter cylindres puis 
amener lentement et sans à-coups le vilebrequin en 
appui sur la pige.

Mettre en place (sans forcer) le Mot. 1496 de calage 
des arbres à cames (les rainures des arbres à cames 
doivent être horizontales). Si l'outil ne s'engage pas, 
il faut refaire le calage de la distribution et la 
tension.
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La deuxième procédure s'applique pour les 
remplacements de tous les éléments qui 
nécessitent le desserrage d'une ou des poulies 
des arbres à cames de distribution.

Calage de la distribution

ATTENTION : il est impératif de dégraisser le nez 
de vilebrequin et l'alésage du pignon de 
distribution, les faces d'appui de la poulie de 
vilebrequin ainsi que les bouts des arbres à cames 
(côté distribution) et les alésages des poulies des 
arbres à cames afin d'éviter un glissement entre la 
distribution, le vilebrequin et les poulies des 
arbres à cames risquant d'entraîner la destruction 
du moteur.

Positionner les rainures des arbres à cames, comme 
indiqué sur le dessin ci-dessous, en serrant 
respectivement les deux anciens écrous des pignons 
des arbres à cames sur les goujons en bout des 
arbres à cames.

Placer le Mot. 1496 se fixant en bout des arbres à 
cames.

Mettre les poulies des arbres à cames en place en 
prévissant les écrous neufs, les remplacer 
impérativement (sans blocage des écrous, jeu de 
0,5 à 1 mm entre écrou-poulie).

Vérifier que le vilebrequin soit bien en appui sur la pige 
de Point Mort Haut (la rainure (5) du vilebrequin vers le 
haut).
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Lors d'un remplacement de courroie de 
distribution, il est impératif de changer les galets 
tendeur et l'enrouleur de distribution.

Positionner le logo RENAULT gravé sur les branches 
des poulies des arbres à cames verticalement vers le 
haut (A), poser la courroie de distribution sur les 
poulies des arbres à cames puis monter l'outil de 
blocage des poulies des arbres à cames Mot. 1490 
(utiliser les fixations du carter de distribution pour fixer 
le Mot. 1490).

Veiller lors de la repose du galet tendeur à ce que 
l'ergot du galet soit correctement positionné dans 
la rainure (A).
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Reposer :
– la courroie de la distribution,
– le galet enrouleur en serrant la vis de fixation à l'aide 

du Mot. 1368 (au couple de 4,5 daN.m).

Mettre la poulie d'accessoires vilebrequin en place en 
prévissant la vis (sans blocage de la vis, jeu de 2 à 
3 mm entre vis/poulie).

NOTA :
– la vis de la poulie de vilebrequin accessoires est 

réutilisable si, la longueur sous tête ne dépasse pas 
49,1 mm (sinon la remplacer),

– ne pas huiler la vis neuve. En revanche, dans le cas 
de la réutilisation de la vis, il faut impérativement la 
huiler.

Tension de la courroie

Vérifier qu'il y ait toujours un jeu de 0,5 à 1 mm 
entre écrous-poulies des arbres à cames.

Faire dépasser l'index mobile (A') du galet tendeur de 
7 à 8 mm par rapport à l'index fixe (7) à l'aide d'une clé 
six pans de 6 mm (en B).

NOTA : la position (A) correspond à l'index mobile au 
repos.

Pré-serrer l'écrou du galet tendeur au couple de 
0,7 daN.m.

Retirer l'outil de blocage des poulies arbres à cames 
Mot. 1490.

Effectuer une rotation de six tours de la face 
distribution par la poulie de l'arbre à cames 
échappement à l'aide du Mot. 799-01.

Desserrer d'un tour maximum l'écrou du galet tendeur 
tout en le maintenant à l'aide d'une clé six pans de 
6 mm.

Aligner l'index mobile (A') par rapport à l'index fixe (7) 
et serrer définitivement l'écrou au couple de 
2,7 daN.m.
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Mettre en place l'outil de blocage Mot. 1490 des 
poulies arbres à cames.

Vérifier que le vilebrequin soit bien en appui sur la pige 
Mot. 1489.

Serrer la vis de la poulie de vilebrequin accessoires au 
couple de 2 daN.m, puis effectuer un angle de 
135°°°° ±±±± 15° (vilebrequin en appui sur la pige de Point 
Mort Haut).

Serrer l'écrou de la poulie d'arbre à cames d'admission 
au couple de 3 daN.m puis effectuer un angle de 84°°°°.

Serrer l'écrou de la poulie d'arbre à cames 
d'échappement au couple de 3 daN.m puis effectuer 
un angle de 84°°°°.

Déposer le Mot. 1496 de calage des arbres à cames, 
le Mot. 1490 de blocage des poulies des arbres à 
cames et le Mot. 1489 pige de Point Mort Haut.

Contrôle du calage et de la tension

Contrôle de la tension

Effectuer deux tours vilebrequin dans le sens horaire 
(côté distribution), avant la fin des deux tours, visser la 
pige Mot. 1489 dans le carter cylindres et amener 
lentement et sans à-coups le vilebrequin en appui sur 
la pige.

Retirer la pige de Point Mort Haut.

Vérifier que les index du galet enrouleur soient 
alignés, sinon refaire la tension. Desserrer d'un tour 
maximum l'écrou du galet tendeur tout en le 
maintenant à l'aide d'une clé six pans de 6 mm.

Aligner l'index mobile par rapport à l'index fixe et serrer 
l'écrou au couple de 2,7 daN.m.

Contrôle du calage

S'assurer de la bonne position des index du galet 
tendeur avant d'effectuer le contrôle du calage de la 
distribution.

Visser la pige Mot. 1489 dans le carter cylindres puis 
positionner et maintenir le vilebrequin en appui sur la 
pige.

Mettre en place (sans forcer) le Mot. 1496 de calage 
des poulies des arbres à cames (les rainures des 
arbres à cames doivent être horizontales). Si l'outil ne 
s'engage pas, il faut refaire le calage de la distribution 
et la tension.
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Reposer :
– la courroie accessoires (voir chapitre 07A "Tension 

courroie accessoires" pour les véhicules sans 
conditionnement d’air et chapitre 11A "Courroie 
d’accessoires" pour les véhicules équipés d’un 
conditionnement d’air),

– les bouchons d'étanchéité neufs :
● de l'arbre à cames d'admission (Mot. 1487),
● de l'arbre à cames d'échappement (Mot. 1488),

– la suspension pendulaire droite ainsi que la biellette 
de reprise de couple en les serrant au couple (voir 
chapitre 19D "Suspension pendulaire").
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Joint de culasse

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer la protection sous moteur.

Vidanger le circuit de refroidissement (par la Durit 
inférieure du radiateur).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.   799-01 Immobilisateur des pignons pour 
courroie crantée de distribution

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1273 Contrôleur de tension courroie

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau carburant

Mot. 1368 Outil de serrage galet enrouleur 
de distribution

Mot 1448 Pince à distance pour collier 
élastique

Mot. 1487 Outil de mise en place du 
bouchon d'étanchéité d'arbre à 
cames admission

Mot. 1488 Outil de mise en place du 
bouchon d'étanchéité d'arbre à 
cames échappement

Mot. 1489 Pige de Point Mort Haut

Mot. 1490 Outil de blocage des poulies des 
arbres à cames

Mot. 1491 Outil de mise en place des joints 
d'étanchéité des arbres à cames

Mot. 1496 Outil de calage des arbres à 
cames

MATERIEL INDISPENSABLE

Support moteur
Clé de serrage angulaire

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m ou/et °°°°) 

Vis de roue 9

Vis du galet enrouleur 4,5

Vis de la poulie vilebrequin 
accessoires 2 + 135°°°° ±±±± 15°°°°

Ecrou du galet tendeur 2,7

Ecrous de poulie arbres à 
cames 3 + 84°°°°

Vis du couvre culasse 1,2

Vis du décanteur d'huile 1,3
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Déposer la courroie de distribution (voir méthode 
décrite dans le chapitre 11A "Courroie de 
distribution").

Mettre en place le Mot. 1159 entre le berceau et le 
carter-cylindres puis déposer l'outil de maintien 
moteur.

Déposer :
– le câble d'accélérateur,
– le protecteur de la rampe d'injection,
– les poulies des arbres à cames à l'aide du Mot. 1490 

(utiliser les fixations du carter de distribution pour 
fixer le Mot. 1490),

– les tuyaux (1) et (2) d'alimentation et de retour 
carburant à l'aide du Mot. 1311-06 et les écarter.
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Débrancher le connecteur (3) ainsi que ceux des 
bobines et des injecteurs.

Déposer :
– le boîtier d'air (4) (pour cela déposer les fixations du 

vase d'expansion et l'écarter),

– les fixations du pot catalytique, le dégager du 
collecteur d'échappement et l'attacher à la ligne 
d'échappement,

– le boîtier papillon (5),
– le connecteur (6) de la sonde à oxygène,
– la béquille (7) ainsi que la patte de levage (8),

– le tuyau de dépression du servo-frein.
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Déposer :
– le répartiteur d'air,
– les bobines,
– le décanteur d'huile.
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Déposer les vis du couvre-culasse puis le décoller verticalement en tapant 
sur les "oreilles" en (1) en utilisant un jet en bronze et faire levier à l'aide 
d'un tournevis en (2) (protéger le tournevis pour éviter d'abîmer les surfaces 
en aluminium).
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Déposer :
– les arbres à cames ainsi que les linguets,
– les Durit sur le boîtier d'eau sortie culasse ainsi que 

le connecteur de la sonde de température d'eau,
– les fixations du support faisceau électrique en (10),
– la patte de levage (11).
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NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de 
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la 
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ; attendre 
environ une dizaine de minutes, puis l'enlever à l'aide 
d'une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant l'opération.

Nous attirons votre attention sur le soin qu'il 
convient d'apporter à cette opération, afin d'éviter 
que des corps étrangers soient introduits dans les 
canalisations d'amenée d'huile sous pression à la 
rampe de culbuteurs (canalisations situées à la 
fois dans le carter-cylindres et dans la culasse).

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s'il y a 
déformation du plan de joint.

Déformation maximale : 0,05 mm.

Aucune rectification de la culasse n'est autorisée.

Eprouver la culasse pour détecter une fissure 
éventuelle : à l'aide de l'outillage d'épreuve de culasse 
(comprenant un bac et un kit approprié à la culasse, 
bouchon, plaque d'étanchéité, obturateur). L'agrément 
du bac d'épreuve de culasse a pour référence 664000.

Déposer la culasse.
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REPOSE

Lors d'un démontage-remontage de culasse, 
veuillez respecter les points suivants :

– Il est impératif de réamorcer les butées 
hydrauliques car celles-ci risquent de se vider 
après un temps trop prolongé.
Pour vérifier s'il faut les réamorcer, appuyer sur 
le haut de la butée en (A) avec le pouce, s'il y a un 
enfoncement du piston de la butée, plonger celle-
ci dans un récipient plein de gazole puis les 
remonter.
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– Vérifier :
● que l'écran thermique d'échappement soit bien pris entre la sonde à oxygène et le collecteur (ceci afin 

d'éviter un effet de cheminée qui risquerait de détruire la connectique de la sonde amont),
● l'alignement (A) entre le répartiteur inférieur d'admission et la culasse (côté distribution) en s'assurant 

que les languettes (B) soient bien en contact avec celles du couvre culasse.

Le serrage du répartiteur inférieur d'admission 
s'effectue avec un couple de 2,1 daN.m.

Placer les pistons à mi-course pour éviter tout contact 
avec les soupapes lors du remontage des arbres à 
cames.

Mettre en place le joint de culasse puis la culasse.
Effectuer le contrôle des vis puis le serrage de la 
culasse (voir chapitre 07A "Serrage culasse").
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Reposer :
– les linguets,
– les arbres à cames en huilant les paliers.

ATTENTION : ne pas mettre d'huile sur le plan de 
joint du couvre-culasse.

NOTA : les arbres à cames s'identifient par un 
marquage (A).

Détail du marquage :
– les repères (B) et (C) servent uniquement pour le 

fournisseur,
– le repère (D) sert pour l'identification des arbres à 

cames :
AM = Admission
EM = Echappement

Positionner les rainures des arbres à cames comme 
indiqué sur le dessin ci-dessous.

NOTA : les plans de joint doivent être propres, 
secs et non gras (éviter les traces de doigts).

Appliquer à l'aide d'un rouleau (à crépi) de la 
Loctite 518 sur le plan de joint du couvre-culasse 
jusqu'à ce que celui-ci soit rougeâtre.
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Reposer le couvre-culasse en le serrant au couple.

Méthode de serrage

Montage
Ordre 

de serrage 
des vis

Ordre 
de desserrage 

des vis

Couple de 
serrage

(en daN.m)

Opération n°°°° 1 22-23-20-13 - 0,8

Opération n°°°° 2
1 à 12

14 à 19
21 et 24

- 1,2

Opération n°°°° 3 - 22-23-20-13 -

Opération n°°°° 4 22-23-20-13 - 1,2
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NOTA : les plans de joint doivent être propres, secs et non gras (éviter 
les traces de doigts).

Appliquer à l'aide d'un rouleau (à crépi) de la Loctite 518 sur le plan de joint 
du décanteur d'huile jusqu'à ce que celui-ci soit rougeâtre.

Reposer le décanteur d'huile et le serrer au couple de 1,3 daN.m dans 
l'ordre préconisé.
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– le boîtier papillon en serrant les vis (A) au couple de 
1,3 daN.m,

– le boîtier de filtre à air en serrant les vis au couple de 
0,9 daN.m,

– les joints d'étanchéité des arbres à cames en utilisant 
le Mot. 1491 (utiliser les anciens écrous (B)).

Reposer :
– les bobines en les serrant au couple de 1,3 daN.m,
– le répartiteur d'admission (équipé de joints neufs) en le serrant au couple 

de 0,9 daN.m et dans l'ordre préconisé,
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Calage de la distribution

ATTENTION : il est impératif de dégraisser le nez 
de vilebrequin, l'alésage du pignon de distribution, 
les faces d'appui de la poulie de vilebrequin ainsi 
que les bouts des arbres à cames (côté 
distribution) et les alésages des pignons des 
arbres à cames afin d'éviter un glissement entre la 
distribution, le vilebrequin et les poulies des 
arbres à cames risquant d'entraîner la destruction 
du moteur.

Reposer :
– la courroie de distribution (respecter impérativement 

la méthode décrite dans le chapitre 11A "Tension 
courroie de distribution"),

– la courroie accessoires (voir chapitre 11A "Courroie 
accessoires"),

– les bouchons d'étanchéité neufs :
● de l'arbre à cames d'admission (Mot. 1487),
● de l'arbre à 'cames d'échappement (Mot. 1488),

– la suspension pendulaire droite ainsi que la biellette 
de reprise de couple en les serrant au couple (voir 
chapitre 19D "Suspension pendulaire").

Procéder à la repose dans le sens inverse de la 
dépose.

Effectuer le plein et la purge du circuit de 
refroidissement (voir chapitre 19A "Remplissage - 
Purge").
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Caractéristiques

Véhicules Boîte de vitesses Moteur Type d'injection

Type Indice
Alésage 

(mm)
Course 
(mm)

Cylindrée 

(cm3)
Rapport 

volumétrique

BB1R
LB1R

JB3
DPO

K4M
742
743

79,5 80,5 1598 10 / 1

Multipoint 
séquentielle

Allumage statique

Température en °°°°C -10 25 50 80 110

Capteur d'air
Type CTN résistance en ΩΩΩΩ 10 450 à 8 625 2 065 à 2 040 815 à 805 - -

Capteur d'eau
Type CTN résistance en ΩΩΩΩ - 2 360 à 2 140 850 à 770 290 à 275 117 à 112

Contrôles effectués au ralenti*

Régime (tr/min)
Emission des polluants**

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λλλλ)

750 ± 50 0,5 max. 14,5 min. 100 max. 0,97 < λ < 1,03

(1)
*

**

à 2500 tr/min. le CO doit être de 0,3 maxi.
Pour une température d'eau supérieure à 80 °°°°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 
30 secondes environ.
Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
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DESIGNATION MARQUE / TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Calculateur SIEMENS "SIRIUS" 90 voies

Injection - Multipoint séquentielle

Allumage - Statique à quatre bobines

Moteur pas à pas + support MAGNETI MARELLI Résistance : 53 ±±±± 5 ΩΩΩΩ à température ambiante

Potentiomètre papillon CTS

Intégré au boîtier papillon
Résistance piste : 1200 ±±±± 240 ΩΩΩΩ
Résistance curseur < 1 050 ΩΩΩΩ

Capteur magnétique
(Point Mort Haut et vitesse moteur)

ELECTRIFIL
ou

SIEMENS

Connecteur intégré
Résistance = 200 à 270 ΩΩΩΩ

Electrovanne canister SAGEM
Intégrée au canister
Résistance : 26 ±±±± 4 ΩΩΩΩ à 23 °°°°C

Injecteur SIEMENS Résistance : 14,5 ΩΩΩΩ

Capteur de pression DELCO
Type piézo-électrique
Remplacer le joint à chaque démontage

Capteur de cliquetis SAGEM
Type piézo-électrique
Couple de serrage : 2 daN.m

Sonde à oxygène amont BOSCH

Voies 80 (masse) et 45 (signal du calculateur)
Résistance de chauffage
R = 9 ΩΩΩΩ à température ambiante
Mélange riche = 840 mV ±±±± 70
Mélange pauvre = 20 mV ±±±± 50

Voie Pied levé Pied à fond

A - B
A - C
B - C

1 250 Ω
1 245 Ω
2 230 Ω

1 250 Ω
2 230 Ω
1 245 Ω

12A-2
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DESIGNATION MARQUE / TYPE INDICATIONS PARTICULIERES

Bobines d'allumage NIPPONDENSO
Bobine crayon. Une par cylindre
Résistance primaire : 0,5 ΩΩΩΩ ±±±± 0,02
Résistance secondaire : 6,8 ±±±± 1 kΩΩΩΩ

Pression collecteur admission - Au ralenti : 320 ±±±± 40 mb

Pompe d'alimentation immergée BOSCH WALBRO Débit : 60 à 80 l/h

Régulateur de pression -
Pression régulée à :
3,5 ±±±± 0,2 bars

Filtre à essence - Fixé à l'avant du réservoir
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Résonateur d'air

Le circuit d'admission est équipé d'un résonateur d'air (1) permettant 
d'absorber certaines ondes de pression et de diminuer les bruyances 
d'admission.
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Boîtier de filtre à air

DEPOSE

Débrancher :
– la batterie,
– le tuyau de dépression du servo-frein (côté 

collecteur),
– l'actuateur (1),
– le tuyau de réaspiration des vapeurs d'essence (2).

Décaler sans le déposer, le réservoir de liquide de 
refroidissement.

Déposer :
– le résonateur d'air,
– les vis de fixation du boîtier filtre à air (3),
– le vase d'expansion.

Décaler le boîtier d'air vers la droite pour le faire sortir. 
Le boîtier d'air peut passer entre la baie de pare-brise, 
le moteur et l'amplificateur de freinage.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : faire attention à la sortie de dépression allant 
du collecteur d'échappement à l'amplificateur de 
freinage. La casse de cette sortie entraînerait le 
remplacement du collecteur d'admission.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis du boîtier de filtre à air 0,9
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Boîtier papillon - Actuateur de ralenti

DEPOSE BOITIER PAPILLON

Débrancher la batterie.

Déposer le boîtier de filtre à air (voir chapitre 12A 
Mélange carburé "Boîtier de filtre à air").

Débrancher :
– le câble d'accélérateur,
– le potentiomètre papillon.

Retirer les deux vis de fixation (1) du boîtier papillon.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Remplacer le joint à chaque démontage du boîtier 
papillon.

Utiliser de la graisse si nécessaire pour faciliter sa 
mise en place.

DEPOSE ACTUATEUR DE RALENTI

Déposer :
– le connecteur du moteur pas à pas,
– le tuyau de circulation des gaz,
– les trois vis de fixation.

Pour la repose, procéder dans le sens inverse de la 
dépose en prenant garde au couple de serrage des 
trois vis de fixation. S'assurer de l'état du joint torique 
et de sa bonne position au montage.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Boîtier papillon 1,3

Boîtier de filtre à air 0,9
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Collecteur d'admission

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le boîtier de filtre à air (voir chapitre 12A 
Mélange carburé "Boîtier de filtre à air").

Débrancher :
– le potentiomètre papillon,
– le capteur de pression,
– les bobines crayons,
– le capteur de température d'air,
– le câble d'accélérateur.

Déposer :
– les deux vis de fixation du boîtier papillon (A),
– les vis du collecteur d'admission.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : respecter l'ordre de serrage préconisé et le 
couple de serrage des vis du collecteur d'admission, 
du boîtier papillon.

Prévoir si nécessaire le remplacement des joints 
d'étanchéité du collecteur et du boîtier papillon.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis du collecteur 1

Vis du boîtier de filtre à air 0,9

Vis du boîtier papillon 1,5
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Cale porte-injecteurs

Méthode de dépose de la cale porte-injecteurs

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le collecteur d'admission (voir chapitre 12A Mélange 

carburé "Collecteur d'admission"),
– la protection de la rampe d'injection.
– la bride du faisceau d'injection.

Déconnecter :
– les tuyaux (1) d'arrivée de carburant,
– le tuyau de dépression du régulateur (selon version),
– les injecteurs.

Déposer le pare-boue avant droit.

Brider le tendeur automatique de la courroie 
d'accessoires.

Déposer la courroie.

ATTENTION : toute courroie déposée doit être 
remplacée. Pour cela, consulter la méthode dans le 
chapitre 11A "Courroie accessoires".

Déposer :
– la poulie de pompe de direction assistée,
– les trois vis de fixation de la pompe de direction 

assistée.

Décaler sans déposer les tuyaux, la pompe de 
direction assistée.

Déposer les vis de fixation et la cale porte-injecteurs.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Cale porte-injecteurs 2,1

Vis de rampe 0,9

Vis du collecteur d'admission 1
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Cale porte-injecteurs

REPOSE

Changer le joint.

Vérifier l'alignement (en A) entre le répartiteur inférieur d'admission et la culasse en s'assurant que le 
répartiteur soit en appui (en B) sur le couvre-culasse.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Respecter le couple de serrage des vis et écrous de fixation de la cale.

Remplacer la courroie d'accessoires. Pour cela, se reporter au chapitre 11A "courroie accessoires".
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Collecteur d'échappement

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer le boîtier de filtre à air (voir chapitre 12A 
Mélange carburé "Boîtier de filtre à air").

Débrancher et déposer la sonde à oxygène (1) à l'aide 
du Mot. 1495.

Retirer l'écran thermique supérieur du collecteur 
d'échappement.

Désaccoupler la descente d'échappement.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1495 Outil de dépose et repose de la 
sonde à oxygène

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Sonde à oxygène 4,5

Ecrous de collecteur 1,8

Ecrous de la bride trois points 2

Vis de l'écran thermique 1
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Faire reculer le catalyseur sans le déposer.

Positionner une cale sur le berceau pour supporter le 
catalyseur et éviter de détériorer le flexible qui 
imposerait le remplacement de celui-ci.

Déposer la béquille (2) (voir page précédente) entre le 
collecteur d'échappement et le carter cylindres.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : vérifier que l'écran thermique soit bien pris 
entre la sonde à oxygène et le collecteur (ceci afin 
d'éviter un effet de cheminée qui risquerait de détruire 
la connectique de la sonde à oxygène).

Changer les joints du collecteur et de la fixation trois 
points.

Remplacer également les écrous de fixation.

Respecter l'ordre et le couple de serrage des écrous 
de fixation du collecteur.

ATTENTION : tout écran thermique détérioré doit être 
remplacé pour éviter tout risque d'incendie.
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Coupure de carburant en cas de choc

BUT

Sa fonction est d'éviter, à la suite d'un accident, un 
incendie dû à l'écoulement de carburant. Pour ce faire, 
tous les organes pompant le carburant du réservoir 
sont stoppés durant et à la suite du choc. Ils ne 
peuvent être remis en fonction que par une action 
mécanique du conducteur ou du réparateur.

DESCRIPTION

Le système se compose, en tout et pour tout, d'un 
contacteur à inertie (1) qui :
– détecte le choc,
– interrompt le circuit électrique.

II est monté :
● entre la voie 1 du relais de pompe et l'alimentation 

en +.

FONCTIONNEMENT

Durant le choc, la bille du contacteur à inertie quitte 
son siège et interrompt la liaison électrique.

L'alimentation en + du circuit de commande du relais 
de pompe est coupée. La pompe ainsi que les 
injecteurs ne sont plus alimentés électriquement.

L'essence contenue dans le réservoir est, de ce fait, 
isolée.

REMISE EN FONCTIONNEMENT DU CONTACTEUR

Pour réarmer le contacteur à inertie, il suffit d'appuyer 
dessus pour repositionner la bille sur son siège.

ATTENTION : il faut IMPERATIVEMENT, après avoir 
réarmé le contacteur, effacer à l'aide de l'outil de 
diagnostic la mémoire du calculateur. En effet, le 
calculateur d'injection mémorise un défaut de relais de 
pompe à la suite du déclenchement du système.
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Filtre à essence

IMPLANTATION

Le filtre à essence est situé sous le véhicule devant le 
réservoir.

REMPLACEMENT

Il est préconisé de remplacer le filtre à essence lors de 
chaque révision générale.

ATTENTION : lors de l'ouverture du circuit de 
carburant, se protéger avec un chiffon des projections 
d'essence dues à la pression résiduelle.

DEPOSE

Avant toute dépose, prévoir l'écoulement de carburant 
(ne pas pincer les canalisations car il y a risque de 
destruction).

Débrancher les canalisations munies de raccords 
rapides (1) et (2).

Déposer le filtre à essence en le déclippant de son 
support.

REPOSE

Respecter le sens d'écoulement de carburant (repéré 
par une flèche sur le filtre).

Rebrancher les canalisations à la main.

S'assurer du bon encliquetage des raccords rapides.
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Régulateur de pression

Le régulateur (4) est positionné sur l'ensemble jauge/
pompe.
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Rampe d'injection / injecteurs

Les injecteurs sont de type SIEMENS DEKA.

Ils sont fixés à la rampe d'injection par des agrafes.

Le carburant circule en permanence sur la 
circonférence du corps de l'injecteur. Ce balayage en 
carburant évite la formation de bulles de vapeur 
d'essence et favorise les démarrages à chaud.

DEPOSE

ATTENTION : lors de la dépose des injecteurs, ou 
de la rampe d'injection, prendre garde à la quantité 
de carburant se trouvant dans la rampe et le 
raccord. Protéger l'alternateur.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le protecteur de rampe,
– le raccord d'arrivé d'injection de carburant (1) de la 

rampe d'injection sans pincer le tuyau,
– les connecteurs des injecteurs (2),
– le connecteur du capteur de cliquetis (3),
– les vis de fixation de la rampe (4),
– la rampe d'injection,
– les agrafes des injecteurs,
– les injecteurs.

REPOSE

Changer impérativement les joints toriques et les 
agrafes de fixation des injecteurs.

Respecter le couple de serrage des vis de rampe.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de rampe d'injection 0,9
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Contrôle pression d'alimentation

Déposer le protecteur de rampe.

Débrancher le raccord d'arrivée de carburant (1) et y 
placer un raccord en "T" (Mot. 1311-08) équipé du 
manomètre de contrôle.

Démarrer le véhicule afin de faire tourner la pompe à 
carburant.

Relever la pression qui doit être constante.

Pression lue :
3,5 bars ±±±± 0,06

NOTA : quelques secondes peuvent être nécessaires 
pour relever une pression correcte dans la rampe 
d'injection.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01
-
-

Valise de contrôle de pression 
d'essence avec manomètre et 
embouts

Mot. 1311-08 Raccord pour prise de pression de 
carburant

ATTENTION : prendre garde à la quantité d'essence 
se trouvant dans la rampe et le raccord. Protéger les 
parties sensibles.
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Contrôle du débit de pompe d'alimentation

Débrancher le conduit (G) situé sur l'ensemble jauge / 
pompe / régulateur d'essence.

Placer un tuyau afin de faire débiter la pompe dans 
l'éprouvette graduée de contrôle.

Faire tourner la pompe à l'aide des outils de diagnostic 
ou en shuntant le relais de pompe à carburant (voir 
schéma électrique correspondant).

Relever le débit de la pompe.

Débit relevé : 60 à 80 litres/h.

MATERIEL INDISPENSABLE

Eprouvette graduée de 2000 ml

ATTENTION : prendre garde à la quantité d'essence 
se trouvant dans les canalisations. Protéger les 
parties sensibles.
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Dispositif antipercolation

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Le système antipercolation est commandé directement 
par le calculateur d'injection.

L'information de température d'eau est reprise sur le 
capteur de température d'eau de l'injection.

Après la coupure du contact, le calculateur d'injection 
passe en mode de surveillance. Si la température 
d'eau moteur dépasse le seuil de 103 °°°°C pendant les 
5 minutes suivant l'arrêt du moteur, le relais de petite 
vitesse du motoventilateur est alimenté.

Si la température repasse en dessous de 100 °°°°C, le 
relais du groupe motoventilateur est coupé (le 
fonctionnement du groupe motoventilateur ne peut 
pas dépasser une durée de 12 minutes).
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Réaspiration des vapeurs d'essence

SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

1 Collecteur d'admission
2 Electrovanne de recyclage
3 Absorbeur des vapeurs de carburant avec 

électrovanne
4 Réservoir
M Mise à l'air libre

1 Réaspiration des vapeurs d'essence venant du 
réservoir (raccord encliquetable)

2 Réaspiration des vapeurs d'essence allant au 
moteur

3 Mise à l'air libre du réservoir canister
4 Electrovanne canister

ATTENTION : en fonctionnement normal, la mise à 
l'air libre ne doit pas être bouchée. Aucun tuyau ne se 
branche à cet endroit.
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

La mise à l'air libre du réservoir se fait par l'absorbeur 
des vapeurs d'essence (canister).

Les vapeurs d'essence sont retenues au passage par 
le charbon actif contenu dans l'absorbeur (canister).

Les vapeurs d'essence contenues dans le canister 
sont éliminées et brûlées par le moteur.

Pour ce faire, on met en relation, par l'intermédiaire 
d'une canalisation, le canister et le collecteur 
d'admission. Sur le canister est implantée une 
électrovanne qui autorise la purge de celui-ci.

Le principe de l'électrovanne est d'offrir une section de 
passage variable (fonction du signal Rapport 
Cyclique d’Ouverture  émis par le calculateur 
d'injection).

La variation de la section de passage des vapeurs 
d'essence dans l'électrovanne résulte de l'équilibre 
entre le champ magnétique créé par l'alimentation du 
bobinage et l'effort du ressort de rappel assurant la 
fermeture de l'électrovanne.

CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DE LA PURGE 
CANISTER

Un dysfonctionnement du système peut créer un 
ralenti instable ou un calage moteur.

Vérifier la conformité du circuit (voir schémas 
fonctionnels).

Contrôler l'état des canalisations jusqu'au réservoir.

1 Collecteur d'admission
2 Electrovanne de purge canister intégrée
3 Canister (avec électrovanne)
4 Réservoir
M Mise à l'air libre
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CONDITION DE PURGE DU CANISTER

L'électrovanne de la purge de canister est 
commandée par la voie 4 du calculateur lorsque :
– la température d'eau est supérieure à 60 °°°°C,
– la température d'air est supérieure à 10 °°°°C,
– le moteur n'est pas au régime de ralenti,
– un seuil de charge donné est atteint,
– la position du potentiomètre papillon n'est pas en 

Pied Levé.

Il est possible de visualiser le rapport cyclique 
d'ouverture de l'électrovanne de purge canister avec 
l'outil de diagnostic NXR et CLIP en consultant le 
paramètre "RCO électrovanne purge canister".

L'électrovanne est fermée pour une valeur inférieure à 
0,7 %.

DEPOSE DE L'ABSORBEUR

L'absorbeur (1) est situé dans le passage de roue 
avant droit.

Débrancher :
– les canalisations d'arrivée des vapeurs du réservoir 

et de circulation vers le collecteur,
– le connecteur de commande de l'électrovanne.

Déposer :
– le pare-boue et passage de roue,
– les vis de fixation (2).
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Vérifier :
– au ralenti,
– en bouchant, sur le canister, le circuit (B) venant du 

réservoir,
– en branchant un manomètre (- 3 / + 3 bars) 

(Mot. 1311-01) sur la sortie de mise à l'air libre du 
canister (M),

qu'il n'y ait pas de dépression (de la même façon, la 
valeur de commande lue par l'outil NX ou CLIP en 
paramètre : "RCO électrovanne purge canister" reste 
minimale X ≤≤≤≤ 0,7 %).

Y-a-t'il une dépression ?

CONTROLE DE LA LIAISON RESERVOIR 
CANISTER

On pourra contrôler cette liaison en :
– levant la roue arrière droite à l'aide d'un cric,
– enlevant le bouchon de réservoir,
– branchant une pompe à vide sur le tuyau (B).

Le système est correct si l'on ne parvient pas à 
maintenir une dépression sur le tuyau.

OUI Contact coupé, appliquer à l'aide d'une 
pompe à vide une dépression de 500 mbars 
sur l'électrovanne en (A). Celle-ci ne doit pas 
varier de plus de 10 mbars en 30 secondes.

La pression varie-t’elle ?

OUI L'électrovanne est défectueuse, 
changer l'ensemble canister 
électrovanne.

NON Vous êtes en présence d'un problème 
électrique, vérifier le circuit.

NON En condition de purge (voir conditions de 
purge), on doit constater une augmentation de 
la dépression (en même temps on constate 
une augmentation de la valeur du paramètre 
sur l'outil NXR ou CLIP).
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Réaspiration des vapeurs d'huile

PRESENTATION DES ELEMENTS

Orifice (A) d'aspiration des vapeurs d'huile.

Orifice de sortie des vapeurs d'huile. Plaque de récupération des vapeurs d'huile placée sur 
le couvre-culasse.

Pour le démontage, se reporter au chapitre 11A 
"Haut et avant moteur".
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Alternateur

IDENTIFICATION

CONTROLE

Après 15 minutes d'échauffement sous tension 13,5 volts.

Véhicule Moteur Alternateur Intensité

XB1R
K4M 742

743
BOSCH 0120 416 020 (CA) 100 A

Tr/min. 100 Ampères

2 000 63 A

3 000 86 A

4 000 95 A
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DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la roue avant droite ainsi que le pare-boue,
– la grille de calandre,
– la traverse supérieure (en desserrant les deux vis de 

fixation inférieure) et la poser sur le moteur,

– le protecteur de rampe d'injection,
– l'optique avant droit,
– la courroie accessoires (voir chapitre 07A "Tension 

courroie accessoires"),
– la poulie de pompe de Direction Assistée,
– le tuyau d'alimentation sur la rampe d'injection à 

l'aide du Mot. 1311-06 et débrancher le connecteur 
(1) de l'injecteur,

– les fixations de la pompe Direction Assistée sur son 
support,

– la fixation du tuyau Direction Assistée sur le support 
multifonction,

– l'alternateur en écartant la pompe Direction Assistée.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Se reporter au chapitre 07A "Tension courroie 
accessoires" pour la procédure de tension.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension courroie

Mot. 1311-06 Outil de dépose tuyau carburant
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Démarreur

IDENTIFICATION

Véhicule Moteur Démarreur

XB1R
K4M 742

743
VALEO D7E6
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DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la roue avant droite,
– le résonateur d'air.

Côté droit du véhicule

Déposer :
– la rotule de direction à l'aide de l'outil T.Av. 476,
– le boulon supérieur de fixation du pied d'amortisseur 

et desserrer le boulon inférieur.

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la 
transmission.

Déposer :
– la batterie,
– le support du calculateur d'injection en ayant 

débranché le connecteur du calculateur et celui du 
contacteur de choc,

– l'écran thermique du pot catalytique d'amorçage 
(en 1),

– le connecteur de la sonde de niveau d'huile (2) et 
écarter le faisceau,



DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16A

16A-5

– l'écrou (3) du câble d'alimentation du démarreur et 
débrancher le connecteur (4) du solénoïde,

– les vis de fixation du démarreur et le sortir par le 
dessous.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier la présence de la douille de centrage qui doit 
se trouver (en A).

Reposer correctement les écrans thermiques.
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Allumage statique

DESCRIPTION

L'allumage statique est un système qui permet 
d'augmenter la quantité d'énergie disponible au niveau 
des bougies d'allumage grâce à la suppression de tout 
intermédiaire entre la bougie et la bobine.

Ce système permet également de supprimer tout 
élément mobile pour l'allumage.

Le module de puissance est intégré au calculateur 
d'injection. L'allumage utilise donc les mêmes 
capteurs que l'injection.

Les bobines d'allumage sont au nombre de quatre et 
sont fixées directement sur la bougie par 
l'intermédiaire de vis sur le couvre-culasse.

Les bobines sont alimentées en série deux par deux 
par les voies 1 et 32 du calculateur d'injection :
– voie 1 pour les cylindres 2 et 3,
– voie 32 pour les cylindres 1 et 4.

BOUGIES

Les bougies comportent trois électrodes (deux 
électrodes apparentes et l'électrode de masse).

DEPOSE D'UNE BOBINE

Débrancher la batterie.

Déconnecter les bobines d'allumage.

ATTENTION : à ne pas détériorer les connecteurs (1) ; 
dans le cas contraire, veiller à les remplacer.

Déposer les vis (2) de fixation des bobines.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose. 
Remplacer si nécessaire les joints toriques des 
bobines.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis des bobines d'allumage 1,5

Bougies 2,1
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Généralités

PARTICULARITES DE L'INJECTION MULTIPOINT

● Calculateur 90 voies SIEMENS "SIRIUS 32" pilotant l'injection et l'allumage.

● Utilisation des outils de diagnostic après-vente CLIP et NXR.

● Injection multipoint fonctionnant en mode séquentiel sans capteur de repérage cylindre et de position arbre à 
cames. De ce fait, le phasage s'effectue de façon logicielle à partir du capteur Point Mort Haut.

● Allumage statique comportant quatre bougies commandées deux par deux en série.

● Précautions particulières liées à l'antidémarrage.
Adaptation d'un type d'antidémarrage de deuxième génération impliquant une méthode particulière pour le 
remplacement du calculateur.

● Régimes de ralenti
– ralenti nominal      750 tr/min.

● Régimes de ralenti corrigé en fonction de :
– conditionnement d'air,
– bilan électrique,

● Régimes maximum
– régime maximum lorsque la température d'eau est inférieure à 60 °°°°C      5800 tr/min.
– régime maximum : pour température > 60 °°°°C      6500 tr/min.

● Electrovanne de purge de canister commandée par rapport cyclique d'ouverture (Rapport Cyclique d’Ouverture) 
en fonction du régime et des conditions de fonctionnement du moteur.

● Configuration automatique pour un fonctionnement en conditionnement d'air par échange de signaux entre les 
calculateurs.
Il est, en revanche, impossible de le déconfigurer (même en utilisant l'outil de diagnostic après-vente).

● Pilotage du Groupe Motoventilateur du témoin d'alerte de température d'eau au tableau de bord par le calculateur 
d'injection Gestion centralisée de la température d'eau.
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Implantation

1 Capteur de pression
2 Moteur pas à pas de ralenti
3 Potentiomètre de position papillon
4 Sonde à oxygène (amont)
5 Bobine d'allumage et bougie
6 Sonde de température d'eau et capteur Point Mort Haut
7 Calculateur d'injection
8 Relais d'alimentation
9 Détecteur de cliquetis
10 Sonde de température d'air
11 Rampe d'injection avec régulateur de pression
12 Pressostat de direction assistée
13 Absorbeur de vapeurs d'essence avec électrovanne
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  9 Détecteur de cliquetis
11 Rampe d'injection
14 Injecteur

  2 Moteur pas à pas de ralenti
10 Sonde de température d'air
  5 Bobine d'allumage

3 Potentiomètre de position papillon
1 Capteur de pression
4 Sonde à oxygène amont
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Particularités de l'injection séquentielle

PRESENTATION

Ce moteur est équipé d'une injection de type séquentiel.

En fonctionnement normal, l'injection de carburant s'effectue cylindre après cylindre lorsque ceux-ci sont en début 
de phase d'admission.

Pour cela, il est nécessaire que :
– chaque injecteur soit commandé indépendamment par le calculateur (injecteur n° 1 côté volant moteur),
– le calculateur sache quel cylindre est en phase d'admission,

Pour connaître le cylindre en phase d'admission, le calculateur utilise un capteur unique, le capteur de Point Mort 
Haut et de vitesse moteur) qui peut indiquer :
– cylindres 1 et 4 au Point Mort Haut,
– cylindres 2 et 3 au Point Mort Haut.

Pour déterminer sur lequel des deux cylindres il doit injecter, le calculateur utilise deux stratégies :
– il mémorise à chaque arrêt du moteur quel injecteur il pilote. A chaque redémarrage, il repartira sur ce cylindre de 

référence,
– si le cylindre de référence est incorrect, le calculateur effectue un test logiciel.

Lorsque l'on coupe le contact, la commande du moteur pas à pas de régulation de ralenti est maintenue pendant 
une durée minimale de 10 secondes, afin d'effectuer un apprentissage systématique de la "butée basse". Cette 
période est appelée "recalage".

En cas de changement de calculateur, il est nécessaire de faire un apprentissage au cours d'un essai routier d'une 
durée minimum de 25 minutes en fonctionnement normal et de faire un recalage du moteur pas à pas de ralenti.
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A 1 tour de vilebrequin
B 1 tour d'arbre à cames

C Point Mort Haut 1-4
D Point Mort Haut 2-3

1 Cylindre 1 en admission
2 Cylindre 2 en admission
3 Cylindre 3 en admission
4 Cylindre 4 en admission

5 Dent longue
6 84° ou 14 dents
7 30 dents

X Cible volant moteur

NOTA : toutes les valeurs sont exprimées en degrés Point Mort Haut.
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Fonction antidémarrage

Ce véhicule est équipé d'un système antidémarrage de deuxième génération. Le calculateur d'injection doit 
IMPERATIVEMENT avoir appris le code antidémarrage pour fonctionner.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D'INJECTION

Les calculateurs sont livrés non codés. Après remplacement de celui-ci, il faudra lui apprendre le code du véhicule 
puis contrôler que la fonction antidémarrage soit bien opérationnelle.

Pour cela, il suffit de mettre le contact quelques secondes puis l'enlever.

VERIFICATION DE LA FONCTION ANTIDEMARRAGE

Enlever la clé du contacteur de démarrage, au bout de 10 secondes le témoin rouge antidémarrage doit clignoter.

INTERDICTION FORMELLE D'ESSAI D'UN CALCULATEUR NON CODE EMPRUNTE AU MAGASIN

IL EST IMPOSSIBLE D'EMPRUNTER UN CALCULATEUR CODE MONTE SUR UN VEHICULE POUR 
REALISER UN ESSAI SUR UN AUTRE VEHICULE

VERIFICATION DE L'ETAT DU CALCULATEUR (codé ou non codé)

A l'aide de l'outil de diagnostic, il est possible de contrôler l'état du calculateur d'injection.
* Brancher l'outil de diagnostic sur la prise diagnostic,
* Sélectionner et valider le type du véhicule,
* Sélectionner et valider "Injection essence",
* Choisir l'option "Etat" :

– si l'état "ET099 : Code antidémarrage appris" est inactif, cela indique que le calculateur d'injection n'est pas 
codé,

– si l'état "ET002 : Antidémarrage" est actif, le démarrage sera impossible.
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Stratégie injection Conditionnement d'air

LE COMPRESSEUR EST DE TYPE A CYLINDREE VARIABLE

LIAISON CALCULATEUR INJECTION / CALCULATEUR Conditionnement d’Air

Le calculateur d'injection est relié au calculateur de Conditionnement d'air par deux fils :
– un fil du calculateur d'injection au calculateur de Conditionnement d'air voie 10. Par ce fil ne transite que 

l'information d'autorisation ou d'interdiction de mise en marche du compresseur,
– un fil du calculateur de Conditionnement d'air au calculateur d'injection voie 46. Par ce fil transite la demande de 

mise en marche du compresseur.

Lorsque l'on actionne l'interrupteur de Conditionnement d'air, le calculateur de Conditionnement d'air demande la 
mise en marche du compresseur. Le calculateur d'injection autorise ou non l'embrayage du compresseur et impose 
un régime de ralenti modifié.

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d'injection interdit le fonctionnement du compresseur.

Stratégie de démarrage du moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarrage du moteur pendant 10 secondes.

Restitution des performances et décollage

Si le pied à fond est reconnu, si le régime moteur est inférieur à 2 000 tr/min. ou si la vitesse du véhicule est 
inférieure à 16 km/h, le compresseur est débrayé pendant 9 secondes maximum. Il est réembrayé si le pied à fond 
n'est plus reconnu, si le régime moteur atteint 2 000 tr/min. et si le véhicule atteint 26 km/h.

Protection anticalage

Lors d'une chute de régime inférieure à 600 tr/min., le compresseur est débrayé pendant 9 secondes maximum. Il 
est réembrayé quand le régime devient supérieur à 1900 tr/min.

Stratégie de protection thermique

Le compresseur n'est pas embrayé dans le cas où la température d'eau est supérieure à 110 °°°°C.

Stratégie de protection surrégime

Il y a interdiction de fonctionnement du compresseur si le régime moteur est supérieur à 6000 tr/min.
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Correction du régime de ralenti

LIAISON PRESSOSTAT DE DIRECTION ASSISTEE - CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection reçoit une information du pressostat de direction assistée (visualisable sur la valise de 
diagnostic). Celle-ci dépend de la pression régnant dans le circuit hydraulique et de la fluidité du liquide de direction 
assistée. Plus la pression est élevée, plus la pompe de direction assistée absorbe l'énergie.

Le calculateur d'injection ne modifie pas le régime de ralenti du moteur. Il tient cependant compte de l'information 
pour anticiper les pertes de régime.

CORRECTION ELECTRIQUE EN FONCTION DE LA TENSION BATTERIE ET DU BILAN ELECTRIQUE

Cette correction a pour but de compenser la baisse de tension due à la mise en marche de consommateur lorsque 
la batterie est faiblement chargée. Pour ce faire, le régime de ralenti est augmenté, permettant ainsi d'accroître la 
rotation de l'alternateur et, par conséquent, la tension batterie.

Plus la tension est faible, plus la correction est importante. La correction du régime est donc variable. Elle 
commence lorsque la tension devient inférieure à 12,8 volts. La correction débute du régime de ralenti et peut 
atteindre au maximum 900 tr/min.
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Correction adaptative du régime de ralenti

PRINCIPE

Dans les conditions normales de fonctionnement à chaud, la valeur du RCO ralenti varie entre une valeur haute et 
une valeur basse afin d'obtenir le régime de ralenti nominal.

Il se peut, suite à une dispersion de fonctionnement (rodage, encrassement du moteur...), que la valeur du RCO 
ralenti se trouve proche des valeurs hautes ou basses.

La correction adaptative sur le RCO ralenti permet de rattraper les variations lentes du besoin en air du moteur.

Cette correction n'est effective que si la température d'eau est supérieure à 80 °°°°C, 20 secondes après le démarrage 
du moteur et si l'on est en phase de régulation de ralenti nominal.

VALEURS DU RCO RALENTI ET DE SA CORRECTION ADAPTATIVE

A chaque arrêt du moteur, le calculateur effectue un recalage du moteur pas à pas en le recalant sur sa butée 
basse.

INTERPRETATION DE CES PARAMETRES

Dans le cas d'un excès d'air (prise d'air, butée du papillon déréglée...), le régime de ralenti augmente, la valeur du 
RCO ralenti diminue afin de revenir au régime de ralenti nominal ; la valeur de la correction adaptative du RCO 
ralenti diminue afin de recentrer le fonctionnement de la régulation de ralenti.

Dans le cas d'un manque d'air (encrassement, etc.), le raisonnement est inversé, le RCO ralenti augmente et la 
correction adaptative augmente de même, afin de recentrer le fonctionnement de la régulation ralenti.

IMPORTANT : il est impératif, après effacement de la mémoire calculateur, de démarrer le moteur puis de l'arrêter 
pour permettre le recalage du potentiomètre. Le redémarrer et le laisser tourner au ralenti afin que la correction 
adaptative puisse se recaler.

PARAMETRE Moteur K4M 742 743

Régime ralenti nominal X = 750 tr/min.

RCO ralenti 6 % ≤ X ≤ 22 %

Adaptatif RCO ralenti Butée
– mini :    64
– maxi : 160
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Régulation de richesse

Le moteur fonctionnant avec le calculateur "SIRIUS 32" est équipé d'une sonde à oxygène appelée sonde amont.

CHAUFFAGE DE LA SONDE

La sonde est réchauffée par le calculateur :
– dès le démarrage.

Le chauffage de la sonde à oxygène est arrêté :
– si la vitesse véhicule est supérieure à 145 km/h, (valeur donnée à titre d'information),
– en fonction de la charge moteur.

TENSION DE SONDE AMONT

Lecture du paramètre : "tension de sonde amont" sur l'outil de diagnostic NXR ou CLIP, la valeur lue représente la 
tension délivrée au calculateur par la sonde à oxygène placée en amont du catalyseur. Elle est exprimée en 
millivolts.
Lorsque le moteur est bouclé, la tension doit osciller rapidement entre deux valeurs :
– 100 mV ±±±± 100 pour un mélange pauvre,
– 800 mV ±±±± 100 pour un mélange riche.

Plus l'écart mini/maxi est faible, moins l'information de la sonde est bonne (cet écart est généralement au minimum 
de 500 mV).

NOTA : en cas d'écart faible, vérifier le chauffage de la sonde.
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CORRECTION DE RICHESSE

La valeur lue sur l'outil de diagnostic NXR ou CLIP en paramètre : "correction richesse" représente la moyenne des 
corrections de richesse apportée par le calculateur en fonction de la richesse du mélange carburé vue par la sonde 
à oxygène placée en amont du catalyseur (la sonde à oxygène analyse en réalité la teneur en oxygène des gaz 
d'échappement).

La valeur de correction a pour point milieu 128 et pour butées 0 et 255 :
– valeur inférieure à 128 : demande d'appauvrissement,
– valeur supérieure à 128 : demande d'enrichissement.

ENTREE EN REGULATION DE RICHESSE

L'entrée en régulation de richesse est effective après une temporisation de départ si la température d'eau est 
supérieure à 10 °°°°C en pied levé et si la sonde amont est prête (suffisamment chaude).

La temporisation de départ est fonction de la température d'eau :
– à 20 °°°°C, la temporisation est comprise entre 18 et 72 secondes,
– à 60 °°°°C, la temporisation est comprise entre 20 et 80 secondes.

Lorsque l'on n'est pas encore entré en régulation de richesse, la valeur du paramètre est 128.

Phase débouclage

Lorsque l'on est en régulation de richesse, les phases de fonctionnement pendant lesquelles le calculateur ne tient 
pas compte de la valeur de tension délivrée par la sonde, sont :
– en pied à fond : = variable et supérieure à 128,
– en fortes accélérations : = variable et supérieure à 128,
– en décélérations avec l'information pied levé (coupure d'injection) : = 128,
– en cas de panne de la sonde à oxygène : = 128.

MODE DEGRADE EN CAS DE PANNE SONDE A OXYGENE

Lorsque la tension délivrée par la sonde à oxygène est incorrecte (variant très peu ou pas du tout) en régulation de 
richesse, le calculateur ne passera en mode dégradé que si la panne a été reconnue présente pendant 
10 secondes. Dans ce cas seulement, la panne sera mémorisée. Dans ce cas, le paramètre : "correction richesse" 
est 128.

Lorsque l'on détecte une panne présente de sonde à oxygène et si la panne a déjà été mémorisée, alors on passe 
directement en boucle ouverte.
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Correction adaptative de richesse

PRINCIPE

En phase bouclage (voir chapitre 17 "Régulation de richesse"), la régulation de richesse corrige le temps 
d'injection de façon à obtenir un dosage, le plus près possible de la richesse 1. La valeur de correction est proche 
de 128, avec pour butée 0 et 255.

Pourtant, des dispersions peuvent intervenir sur les composants du système d'injection et amener la correction à se 
décaler vers 0 ou 255, pour obtenir la richesse 1.

La correction adaptative permet de décaler la cartographie d'injection pour recentrer la régulation de richesse sur 
128 et lui conserver une autorité constante de correction vers l'enrichissement ou l'appauvrissement.

La correction adaptative de régulation de richesse se décompose en deux parties :
– correction adaptative prépondérante sur moyennes et fortes charges moteur (paramètre : adaptatif richesse 

fonctionnement),
– correction adaptative prépondérante sur le ralenti et les faibles charges moteur (paramètre : adaptatif richesse 

ralenti).

Les corrections adaptatives prennent 128 comme valeur moyenne après initialisation (effacement mémoire) et ont 
des valeurs butées :

Les corrections adaptatives ne travaillent que moteur chaud en phase bouclage et sur une plage de pression 
collecteur donnée.

Il est nécessaire que le moteur ait fonctionné en mode bouclage sur plusieurs zones de pression pour que les 
corrections adaptatives commencent à évoluer pour compenser les dispersions de richesse de fonctionnement du 
moteur.

Il sera donc nécessaire, suite à la réinitialisation du calculateur (retour à 128 des adaptatifs), de procéder à un essai 
routier spécifique.

PARAMETRE Moteur K4M 742 743

Adaptatif richesse fonctionnement 64 ≤ X ≤ 160

Adaptatif richesse ralenti 64 ≤ X ≤ 160
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ESSAI ROUTIER

Conditions :
– moteur chaud (température d'eau > 80 °°°°C),
– ne pas dépasser un régime moteur 4000 tr/min.

Pour cet essai, il est conseillé de partir d'un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou 4ème avec une 
accélération très progressive de façon à stabiliser la pression désirée pendant 10 secondes dans chaque zone 
(voir tableau).

Zones de pression à balayer pendant l'essai
Paramètre : pression calculateur sur l'outil NXR ou CLIP

Suite à cet essai, les corrections sont opérationnelles.

Le paramètre adaptatif de richesse ralenti varie plus sensiblement sur les ralentis et faibles charges et le paramètre 
adaptatif de richesse fonctionne sur les moyennes et fortes charges, mais tous les deux travaillent sur l'ensemble 
des plages de pression collecteur.

Il faudra poursuivre l'essai, par un roulage en conduite normale, souple et variée, sur une distance de 5 à 
10 kilomètres.

Relever après l'essai les valeurs des adaptatifs de richesse. Initialement à 128, elles doivent avoir changé. Sinon, 
recommencer l'essai en prenant soin de bien respecter les conditions d'essai.

Plage n° 1 
(mbars)

Plage n° 2 
(mbars)

Plage n° 3 
(mbars)

Plage n° 4 
(mbars)

Plage n° 5 
(mbars)

K4M 742
 743

260 --------------- 457 ------------------ 535 ------------------- 613 ------------------- 691 --------------- 813

Moyenne 358 Moyenne 496 Moyenne 574 Moyenne 652 Moyenne 752
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INTERPRETATION DES VALEURS RECUEILLIES SUITE A UN ESSAI ROUTIER

Dans le cas d'un manque de carburant (injecteurs encrassés, pression et débit de carburant trop faibles,...), la 
régulation de richesse augmente afin d'obtenir la richesse la plus proche de 1 et la correction adaptative de richesse 
augmente jusqu'à ce que la correction de richesse revienne osciller autour de 128.

Dans le cas d'un excès de carburant, le raisonnement est inversé : la régulation de richesse diminue et la correction 
adaptative diminue de même afin de recentrer la correction de richesse autour de 128.

REMARQUE : l'analyse pouvant être faite de l'adaptatif de richesse ralenti reste délicate puisque cette correction 
intervient principalement sur le ralenti et les faibles charges et est de plus, très sensible.

Il ne faudra donc pas tirer de ce paramètre des conclusions trop hâtives et plutôt analyser la position de l'adaptatif 
fonctionnement.

L'information que délivrent ces deux paramètres, donne alors une idée sur la richesse de fonctionnement du moteur, 
permettant ainsi d'orienter le diagnostic. Pour qu'ils soient utiles dans le diagnostic, on ne pourra tirer de conclusion 
de leur valeur que s'ils sont en butée de correction minimale ou maximale et si les deux paramètres ont dérivé dans 
le même sens.

IMPORTANT : les adaptatifs de richesse ne devront être exploités et analysés que suite à une plainte client 
d'un défaut de fonctionnement et s'ils sont en butée avec une dérive du paramètre : correction richesse 
variant au-dessus de 175 ou bien au-dessous de 80).
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Sondes à oxygène

ATTENTION : les deux sondes à oxygène sont 
différentes et ne sont donc pas interchangeables.

DEPOSE DE LA SONDE AMONT

Débrancher la batterie.

Déposer le boîtier de filtre à air (voir chapitre 12 A 
Mélange carburé "Boîtier de filtre à air").

Débrancher et déposer la sonde à oxygène à l'aide du 
Mot. 1495.

REPOSE

Procéder au remontage dans le sens inverse de la 
dépose.

NOTA : vérifier que l'écran thermique soit bien pris 
entre la sonde à oxygène et le collecteur (ceci afin 
d'éviter un effet de cheminée qui risquerait de détruire 
la connectique de la sonde à oxygène).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1495 Douille de dépose et repose de la 
sonde à oxygène

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Sondes à oxygène 4,5
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Gestion centralisée de la température d'eau

GCTE Ce système est équipé d'une sonde de température 
d'eau unique servant pour l'injection, le 
motoventilateur et le voyant de température au tableau 
de bord.

Fonctionnement

La sonde 244 permet :
– d'indiquer la température d'eau au tableau de bord,
– d'informer le calculateur d'injection de la température 

d'eau moteur.

Le calculateur d'injection, en fonction de la 
température d'eau, gère :
– le système d'injection,
– les relais du motoventilateur,

● le Groupe Motoventilateur est commandé en 
petite vitesse si la température d'eau dépasse 
99 °°°°C et s'arrête lorsque la température devient 
inférieure à 96 °°°°C,

● le Groupe Motoventilateur est commandé en 
grande vitesse si la température d'eau dépasse 
102 °°°°C et s'arrête lorsque la température devient 
inférieure à 98 °°°°C,

● le Groupe Motoventilateur peut être commandé 
en petite vitesse pour le dispositif antipercolation 
et en grande ou petite vitesse pour le 
Conditionnement d'air.

– le voyant de température.

VOYANT DE TEMPERATURE D'EAU

Le voyant est commandé par le calculateur d'injection 
si la température d'eau dépasse 118 °°°°C.

244 Sonde de température d'eau (injection et 
indication de température d'eau au tableau de 
bord).
Sonde 3 voies, deux pour l'information 
température d'eau et une pour l'indication au 
tableau de bord.
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Affectations des voies du calculateur

AFFECTATIONS DES ENTREES ET SORTIES DU CALCULATEUR D'INJECTION

  1
  3
  4
  8
  9
10
12
13
15
32
33
38

39
41
42
43
45
63
66
68
70
72
73
74
75

- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - < - -
- - - - -
- - > - -
- - - - -
- - > - -

- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - < - -
- - < - -
- - > - -
- - - - -
- - > - -
- - > - -
- - > - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

COMMANDE BOBINE (cylindres 2 et 3)
MASSE
COMMANDE ELECTROVANNE CANISTER
COMMANDE RELAIS Groupe Motoventilateur (PETITE VITESSE)
VOYANT TEMPERATURE D'EAU
COMMANDE COMPRESSEUR Conditionnement d'air
COMMANDE REGULATEUR RALENTI
ENTREE TEMPERATURE D'EAU
MASSE CAPTEUR PRESSION
COMMANDE BOBINE (cylindres 1 et 4)
MASSE
COMMANDE RELAIS Groupe Motoventilateur (GRANDE VITESSE) (si 
conditionnement d'air)
COMMANDE RELAIS ACTUATEUR
COMMANDE REGULATEUR RALENTI
COMMANDE REGULATEUR RALENTI
SIGNAL POTENTIOMETRE PAPILLON
SIGNAL SONDE A OXYGENE AMONT
COMMANDE RECHAUFFAGE SONDE A OXYGENE AMONT
PLUS APRES RELAIS
COMMANDE RELAIS POMPE A ESSENCE
INFORMATION VITESSE MOTEUR
COMMANDE REGULATEUR RALENTI
MASSE CAPTEUR TEMPERATURE EAU
ALIMENTATION POTENTIOMETRE PAPILLON
MASSE POTENTIOMETRE PAPILLON

16
18
19
20
24
26
27

28
29
30
46
49

53
54
56
57

58
59
60

77
78
79
80
82
83
85
89
90

- - < - -
- - < - -
- - - - -
- - < - -
- - < - -

- - < > - -
- - > < - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - < - -
- - < - -

- - < - -
- - < - -

- - < > - -
- - > < - -

- - < - -
- - > - -
- - > - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - < - -
- - > - -
- - > - -

SIGNAL CAPTEUR PRESSION
SIGNAL CAPTEUR DE PRESSION DU CIRCUIT REFRIGERANT
BLINDAGE CAPTEUR CLIQUETIS
SIGNAL CAPTEUR CLIQUETIS
SIGNAL CAPTEUR REGIME
DIAGNOSTIC
LIAISON MULTIPLEXEE CAN H (Uniquement en boîte vitesses 
automatique)
MASSE
PLUS APRÈS CONTACT
PLUS AVANT CONTACT
DEMANDE DE MISE EN MARCHE CLIMATISATION
ENTREE CAPTEUR TEMPERATURE D'AIR

VITESSE VEHICULE
SIGNAL CAPTEUR REGIME
DIAGNOSTIC
LIAISON MULTIPLEXEE CAN L (Uniquement en boîte vitesses 
automatique)
ENTREE ANTIDEMARRAGE
COMMANDE INJECTEUR 1
COMMANDE INJECTEUR 3

MASSE CAPTEUR TEMPERATURE D'AIR
ALIMENTATION CAPTEUR PRESSION
MASSE CAPTEUR CLIQUETIS
MASSE SONDE A OXYGENE AMONT
MASSE CAPTEUR DE PRESSION DU CIRCUIT REFRIGERANT
ALIMENTATION CAPTEUR DE PRESSION DU CIRCUIT REFRIGERANT
PRESSOSTAT DE DIRECTION ASSISTÉE
COMMANDE INJECTEUR 4
COMMANDE INJECTEUR 2

- - < - -
- - > - -

ENTREE
SORTIE
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119AREFROIDISSEMENT
Caractéristiques

QUANTITE ET QUALITE DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

THERMOSTAT

Moteur Quantité (en litres) Qualité

K4M 5,7 GLACEOL RX (type D)

Type moteur Début ouverture (en °°°°C) Fin ouverture (en °°°°C) Course (en mm)

K4M 89 101 7,5
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Remplissage - Purge

La circulation se fait en continu dans l'aérotherme, 
celui-ci contribuant au refroidissement du moteur.

REMPLISSAGE

Ouvrir impérativement la vis de purge sur le boîtier 
d'eau sortie culasse.

Remplir le circuit par l'orifice du vase d'expansion.

Fermer les vis de purge dès que le liquide s'écoule en 
jet continu.

Mettre en marche le moteur (2 500 tr/min).

Ajuster le niveau à débordement pendant 4 minutes 
environ.

Fermer le bocal.

PURGE

Laisser tourner le moteur pendant 20 minutes à 
2 500 tr/min, jusqu'à enclenchement du ou des 
motoventilateur(s) (temps nécessaire au dégazage 
automatique).

Vérifier que le niveau de liquide soit au voisinage du 
repère "Maxi".

NE PAS OUVRIR LA OU LES VIS DE PURGE 
MOTEUR TOURNANT.

RESSERRER LE BOUCHON DE VASE 
D'EXPANSION MOTEUR CHAUD.

Localisation de la vis de purge sur le boîtier d'eau
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Contrôle

1 - Contrôle de l'étanchéité du circuit

Remplacer la soupape de vase d'expansion par 
l'adaptateur M.S. 554-01.

Brancher sur celui-ci l'outil M.S. 554-07.

Faire chauffer le moteur, puis l'arrêter. 

Pomper pour mettre le circuit sous-pression.

Cesser de pomper à 0,1 bar inférieur à la valeur de 
tarage de la soupape.

La pression ne doit pas chuter, sinon rechercher la 
fuite.

Dévisser progressivement le raccord de l'outil 
M.S. 554-07 pour décompresser le circuit de 
refroidissement puis déposer l'outil M.S. 554-01 et 
reposer la soupape de vase d'expansion munie d'un 
joint neuf.

2 - Contrôle de tarage de la soupape

Le passage du liquide à travers la soupape du vase 
d'expansion nécessite le remplacement de cette 
dernière.

Adapter sur la pompe M.S. 554-07 l'outil M.S. 554-06 
et placer sur celui-ci la soupape à contrôler.

Monter la pression, celle-ci doit se stabiliser à la valeur 
de tarage de la soupape, tolérance de contrôle 
±±±±    0,1 bar.

Valeur de tarage de la soupape : 1,4 bar.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 554-01 Adaptateur pour M.S. 554-07

M.S. 554-06 Adaptateur pour M.S. 554-07

M.S. 554-07 Ensemble de contrôle d'étanchéité 
du circuit de refroidissement
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Pompe à eau

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de refroidissement par la Durit 
inférieure de radiateur moteur.

Déposer :
– la courroie de distribution (voir chapitre 11A 

"Courroie de distribution"),
– le galet tendeur de distribution,
– la masse acoustique (A),

– la pompe à eau.

Nettoyage

Il est très important de ne pas gratter les plans de 
joints.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la 
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ; attendre 
environ une dizaine de minutes, puis l'enlever à l'aide 
d'une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant l'opération.

Ne pas laisser tomber de produit sur les peintures.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1202-01
Mot. 1202-02

Pince collier pour collier élastique

Mot. 1448 Pince à distance pour colliers 
élastiques

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de pompe à eau M6
M8

1
2,2
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REPOSE

Reposer la pompe à eau, l'étanchéité étant réalisée 
grâce à de la Loctite 518, le cordon (C) doit avoir une 
largeur de 0,6 à 1 mm et appliquer suivant le dessin 
ci-dessous.

Présserrer les vis M6 et M8 à 0,8 daN.m puis effectuer 
un serrage de 1,1 daN.m sur les vis M6 et de 
2,2 daN.m sur la vis M8 dans l'ordre préconisé.

NOTA : mettre une à deux gouttes de Loctite 
FRENETANCH sur les vis 1 et 4 de la pompe à eau.

Reposer :
– le galet tendeur de distribution, en positionnant 

correctement l'ergot du galet dans la rainure (A),

– la courroie de distribution (respecter impérativement 
la méthode décrite dans le chapitre 11A "Courroie 
de distribution").

Effectuer le plein et la purge du circuit de 
refroidissement (voir chapitre 19A "Remplissage 
purge").
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Radiateur

La dépose et la repose du radiateur ne présentent 
aucune difficulté particulière.

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux 
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer la protection sous-moteur.

Vidanger le circuit de refroidissement par la Durit 
inférieure du radiateur.

Déposer :
– le manchon d'admission d'air,
– les connectiques du groupe motoventilateur,
– le câblage du support du groupe motoventilateur,
– la Durit supérieure du radiateur,
– la calandre,
– les fixations supérieures du radiateur,
– le radiateur.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : veiller à ne pas abîmer les ailettes du 
radiateur ou du condensateur (si équipement) lors 
de la dépose - repose, les protéger si nécessaire.

Remplir et purger le circuit de refroidissement (voir 
chapitre 19A "Remplissage - purge").

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1448 Pince à distance pour collier 
élastique
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Schéma

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage après thermostat
4 Aérotherme
5 Support thermostat
6 Echangeur eau / huile pour les véhicules équipés d'une boîte de 

vitesses automatique
7 Ajutage Ø 3 mm
8 Ajutage Ø 14 mm
9 Pompe à eau
10 Thermostat
11 Purgeur

La valeur de tarage de la soupape du vase d'expansion est de 1,4 bar.
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1219BÉCHAPPEMENT
Généralités

Le pot catalytique dans sa fonction atteint des 
températures élevées, par conséquent, il ne faut 
absolument pas stationner à un endroit où des 
matériaux combustibles pourraient venir en contact 
avec celui-ci et, de ce fait, s'enflammer.

ATTENTION :
– l'étanchéité, entre le plan de joint du collecteur 

d'échappement jusqu'au catalyseur compris, doit 
être parfaite,

– tout joint démonté doit être impérativement 
REMPLACE,

– lors de dépose-repose, le catalyseur ne doit pas être 
l'objet de chocs mécaniques sous peine de 
détérioration.

DÉCOUPE DE LA LIGNE D'ÉCHAPPEMENT

La ligne d'échappement est du type monobloc. C'est-
à-dire qu'il n'existe aucune coupure depuis l'entrée du 
pot de détente, jusqu'à la sortie du silencieux.

Il sera donc nécessaire, dans le cadre de la rechange 
en après-vente du pot de détente ou du silencieux, de 
couper la ligne d'échappement.

Pour cela, il est indispensable de bien :
– matérialiser la zone de coupe,
– utiliser l'outil de coupe Mot. 1199-01,
– positionner le manchon après-vente.

MATÉRIALISATION DE LA ZONE DE COUPE

La zone de coupe est définie par deux coups de 
pointeau pratiqués sur le tube d'échappement.

Il existe une zone de coupe sur la ligne 
d'échappement, localisée entre le pot de détente et le 
silencieux.

La distance entre les deux repères est de 90 mm. Il 
faut pour couper le tube, tracer le milieu (D) entre les 
deux repères (P1 et P2).

ATTENTION : pour pouvoir couper les tubes 
d'échappement, il faut posséder l'outil 
Mot. 1199-01 ; cet outil permet de découper des 
tubes de 2 mm d'épaisseur.
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POSITIONNEMENT DU MANCHON APRES-VENTE

Il est important, pour éviter toute fuite d'échappement, 
de positionner correctement le manchon sur les deux 
tubes d'échappement. C'est-à-dire qu'il est impératif 
que le tube arrive en butée sur les ergots à l'intérieur 
du manchon.

On commencera par positionner le manchon sur la 
partie usagée de la ligne, puis par ajuster le diamètre 
du collier en serrant légèrement.

Vérifier le positionnement du tube par rapport aux 
ergots.

Mettre en place l'élément changé.

Avant de positionner le manchon sur la ligne, on 
pourra prévenir l'apparition de fuite en mettant du 
mastic sur la bague intérieure du manchon.

(Mastic échappement Référence : 77 01 421 161).

IMPORTANT : l'ensemble vis et écrou de serrage du 
manchon doit être orienté verticalement pour éviter 
tout risque de contact sous caisse.

Un collier déjà monté ne doit pas être réutilisé.

L'écrou du collier est muni d'une rainure (A) afin 
d'assurer un couple de serrage correct de celui-ci. 
Lors du serrage quand cette rainure disparaît, elle 
génère un claquement caractéristique et l'écrou est 
alors serré au couple (2,5 daN.m).

ATTENTION :
– vérifier qu'il n'y ait aucun contact de la ligne 

d'échappement avec la caisse,
– vérifier la bonne tenue et la présence de tous les 

écrans thermiques de la ligne d'échappement,
– vérifier que les deux repères de découpe soient bien 

alignés.
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Catalyseur

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Désaccoupler le catalyseur du tube de silencieux.

Déposer les écrans thermiques de protection de 
caisse.

Désaccoupler la descente d'échappement.

Déposer le catalyseur.

REPOSE

Remplacer le joint de bride trois points et le collier 
d'échappement.

Respecter les couples de serrage de la descente 
d'échappement.

ATTENTION : tout écran thermique détérioré doit être 
remplacé pour éviter tout risque d'incendie.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrous de bride trois points 2
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1319CRÉSERVOIR
Réservoir à carburant

IMPORTANT : pendant toute l'opération de 
dépose-repose du réservoir, ne pas fumer et ne 
pas approcher de pièces incandescentes près de 
l'aire de travail.

VIDANGE DU RÉSERVOIR

Déposer l'obturateur d'accès à l'ensemble pompe-
jauge-régulateur.

Débrancher le raccord rapide (1) (repère vert).

Adapter sur la sortie de pompe une canalisation d'une 
longueur suffisante pour qu'elle puisse être plongée 
dans un récipient à l'extérieur du véhicule.

NOTA : il est possible aussi d'utiliser une pompe 
pneumatique de transvasement.

Mettre la batterie sous chargeur afin de ne pas la 
décharger.

Dans le compartiment moteur, débrancher le relais de 
pompe à carburant placé dans le boîtier 
d'interconnexion moteur.

Shunter les voies 3 et 5 et laisser s'écouler l'essence 
jusqu'à ce qu'elle arrive par intermittence.

Débrancher le shunt.

Rebrancher le relais.

Débrancher la batterie.

MATERIEL INDISPENSABLE

Pompe de transvasement pneumatique
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DEPOSE DU RESERVOIR

Débrancher la batterie.

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher le connecteur électrique (2) et les 
raccords rapides.

Lever le véhicule.

Désolidariser le pot de détente du catalyseur.

Déposer la patte de fixation de l'échappement au 
milieu du véhicule.

Incliner le tube d'échappement.

Débrancher les différents raccords sur le filtre à 
carburant.

Dégager le conduit de retour de carburant du 
réservoir.

Déposer l'écran thermique situé sous le réservoir et 
sous les câbles de frein à main.
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Dégager du levier de frein à main, les câbles (3) et (4). 
Le système permettant de détendre les câbles de frein 
à main est situé dans l'habitacle. La méthode est 
décrite dans le chapitre 37A. Dégager avec 
précaution les arrêtoirs plastique (6).

Dérégler le dispositif de façon à dégager les câbles.

Débrancher le tuyau de surremplissage du réservoir.

Désolidariser le réservoir de la goulotte de 
remplissage.

Déclipper sous le réservoir les câbles de frein à main.

Mettre en place le vérin d'organes sous le réservoir.

Déposer les quatre vis fixant le réservoir.

Basculer le réservoir sur le côté droit, puis le déposer.

REPOSE

Le réservoir possède trois trous oblongs de 
positionnement :
– deux à côté des vis de fixation latérale du réservoir,
– un à côté de la vis de fixation arrière du réservoir.

Pour que le réservoir soit correctement mis en place, il 
faut que les trois trous de positionnement du réservoir 
soient alignés avec les trois trous réalisés dans le 
soubassement de la caisse.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Prendre soin de ne pas pincer les tuyaux (risque de 
fuite).

Monter les raccords rapides à la main et s'assurer du 
bon encliquetage des raccords rapides. 

Prendre soin de reposer correctement les écrans 
thermiques.

ATTENTION : tout écran thermique détérioré doit 
être remplacé pour éviter tout risque d'incendie.

Serrer les vis de fixation du réservoir à 2,1 daN.m.
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Nomenclature

1 Clapet de sécurité surpression - dépression
2 Clapet de restriction
3 Clapet d'interdiction de surremplissage et clapet anti-

fuite au retournement du véhicule
4 Bille de clapet d'interdiction de surremplissage
5 Dégazage au remplissage
6 Liaison canister (vapeur essence)

A Orifice d'évacuation de l'air durant le remplissage
B Volume d'air permettant au carburant de se dilater
C Orifice de remplissage de carburant (muni d'un 

clapet anti-refoulement)
D Volume d'essence utile
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Le réservoir possède un bouchon du type étanche.

La goulotte de remplissage pour carburant sans plomb 
possède :
– un orifice de remplissage de diamètre plus faible et 

incompatible avec un pistolet de remplissage 
classique (le plomb aurait pour effet de polluer le 
système de dépollution : sonde à oxygène et pot 
catalytique),

– un clapet obturant l'orifice de remplissage (2) (de 
façon à éviter les émanations de vapeurs d'essence 
ou bien le passage inverse d'essence).

ROLE DES CLAPETS

1 Clapet de sécurité surpression - dépression

En cas d'obturation du circuit de recyclage des 
vapeurs d'essence, ce clapet évite que le 
réservoir ne se mette en surpression (le réservoir 
gonfle) ou en dépression (par consommation du 
carburant, le réservoir s'écrase).

2 Clapet de restriction

Ce clapet interdit l'introduction d'essence 
plombée ou de gazole dans le réservoir.

3 Clapet d'interdiction de surremplissage et 
clapet anti-fuite au retournement du véhicule

Le clapet d'interdiction de surremplissage 
fonctionne grâce à la bille (4).

Véhicule au repos, lors du remplissage, la bille 
est en appui sur son siège, emprisonnant ainsi un 
volume d'air dans le réservoir.

Véhicule en mouvement, la bille (4) quitte son 
siège, permettant ainsi de mettre en liaison le 
réservoir et le canister.

Il est impératif, réservoir plein, qu'un volume d'air 
demeure dans le réservoir pour permettre à 
l'essence contenue dans celui-ci de se dilater, 
sans pour autant faire exploser le réservoir.

Le clapet anti-fuite au retournement du véhicule 
évite que le réservoir ne se vide par le conduit 
allant au canister ou par le conduit de mise à l'air 
libre (Diesel).



RÉSERVOIR
Jauge 19C

19C-7

Jauge

En motorisation essence, la pompe et la jauge 
constituent un ensemble indissociable.

En motorisation diesel, il n'y a pas de pompe 
immergée dans le réservoir, il n'y a qu'une jauge.

Pour la dépose de la jauge, se reporter au sous-
chapitre "Réservoir", "Pompe jauge".

Contrôle de la jauge

S'assurer de la variation de la résistance en déplaçant 
le flotteur.

Mesure de la hauteur H

Jauge déposée, la placer sur une surface plane.
H est la hauteur mesurée entre l'axe du flotteur et le 
plan de travail.

NOTA : toutes ces valeurs sont données à titre 
indicatif.

Valeur entre les 
bornes A1et B1 

(en ΩΩΩΩ)

Capacités Hauteur H 
(en mm)

7 maxi 4/4 Butée haute

55 ± 7 3/4 142

98 ± 10 1/2 111

155 ± 15 1/4 89

280 ± 20 Alerte 45,5

310 ± 10 Réserve Butée basse
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Pompe jauge

IMPORTANT :

Lors de toute intervention sur le réservoir ou sur le 
circuit d'alimentation de carburant, il est impératif 
:
– de ne pas fumer et de ne pas approcher d'objet 

incandescent près de l'aire de travail,
– de se protéger des projections d'essence dues à 

la pression résiduelle régnant dans les 
canalisations de la dépose de celle-ci.

DEPOSE

La dépose de l'ensemble pompe-jauge ne nécessite 
pas de déposer le réservoir. Elle est accessible par 
l'intérieur du véhicule, pour cela :
– débrancher la batterie,
– soulever la banquette arrière,
– retirer l'obturateur acier,
– débrancher le connecteur électrique (1),

– la canalisation d'alimentation (2) (repérée par un 
raccord encliquetable de couleur verte),

– la canalisation de retour de carburant (3) (repérée 
par un raccord encliquetable de couleur rouge).

Déposer l'écrou (4) de fixation avec l'outil Mot. 1397 
(débloquer l'écrou, enlever l'outil, dévisser l'écrou à la 
main puis le retirer).

Extraire l'ensemble pompe-jauge.

NOTA : s'il doit s'écouler plusieurs heures entre la 
dépose et la repose de l'ensemble pompe-jauge, 
revisser l'écrou sur le réservoir pour éviter toute 
déformation.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1397 Clé pour dépose écrou de pompe-
jauge
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REPOSE

Remplacer le joint.

Positionner l'ensemble pompe-jauge (la flèche (F) doit 
être en regard des trois traits et de la flèche (P) 
surmoulés sur le réservoir).

Positionner l'écrou et le serrer (l'écrou est 
correctement serré lorsque le repère (O) surmoulé sur 
celui-ci arrive en face des trois traits surmoulés sur le 
réservoir).

Encliqueter les canalisations d'essence.

Rebrancher le connecteur électrique.

Reposer la protection.

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR

VOIE DESIGNATION

A1 Masse

A2 Inutilisée

B1 Information jauge vers tableau de bord

B2 Inutilisée

C1 Alimentation pompe +

C2 Alimentation pompe -
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519DSUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

A 6,2

B 6,2

C 2,1

D 10,5

E 6,2

F 4,4

G 6,2

H 6,2
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This manual concerns CLIO II phase 2 vehicles
(1.6 16V K4M engine) specified below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code which appears as the first character of the fabrication number on the 
vehicle label.

For more information on the choice of Workshop Repair Manuals for the CLIO II range, refer to Technical Note 
3627A.

Vehicle type
Manufacture 

(1)
Technical 

Specification
Market Marketed names

Turkey specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) Non-
multiplex

Worldwide

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

Countries of Central and 
Eastern Europe 
specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) Non-
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, Czech 
Republic, Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(Central European 

countries and Greece)
Renault Symbol 

(DOM TOM)

Persian Gulf specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) Non-
multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, Arab 

Emirates, Kuwait, 
Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
– Clio 5-door

Mexico Non-
multiplex

Mexico Renault Clio

Colombia - Venezuela 
specification
– Clio 5-door 
– Clio 4-door with boot

Colombia (M) Non-
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Southern Cone Common 
Market specification
– Clio 5-door 
– Clio 4-door with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

Non-
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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120ACLUTCH
Mechanism - Plate

Cable-controlled dry-operating single disc clutch.

Constant pressure clutch thrust bearing.

VEHICLE 
TYPE

ENGINE 
MODEL

MECHANISM PLATE

XB1R K4M

200 CPO 4000 

26 splines GBG: Blue Grey
D = 200 mm LB: Lilac Blue
E = 6.8 mm G: Green
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REPLACEMENT (after removal of the gearbox)

REMOVAL

Fit the limmobilising tool Mot. 582 or Mot. 582-01.

Remove the mounting bolts from the mechanism and 
remove the friction plate.

Check and replace any faulty parts.

REFITTING

Clean the clutch shaft splines and refit the assembly 
without lubricant.

Fit the disc (with the offset on the hub on the gearbox 
side).

Centre using the tool supplied in the kit.

Tighten progressively in a star pattern, then tighten the 
mounting bolts to the correct torque.

Remove the immobiliser tool Mot. 582 or Mot. 582-01.

Coat with MOLYKOTE BR2 grease:
– the guide tube,
– the fork pads.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 582

   or Immobilising tool

Mot. 582-01

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Mechanism mounting bolt 2
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Mechanism - Plate

After refitting the gearbox, place the cable onto the 
clutch fork, reset the notched sector and check that the 
play compensation is in working order.

Check the travel of the clutch.

The travel of the fork must be:

X = 27.5 to 30.9 mm

NOTE: in the case of any intervention not requiring the 
gearbox to be removed, or after fitting the gearbox, 
DO NOT LIFT the fork, as it may be released from slot 
(A) of the clutch thrust bearing.
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Flywheel

REPLACING THE FLYWHEEL

REMOVAL

After removing the friction plate, remove the mounting 
bolts of the flywheel (must not be re-used).

Regrinding of the friction face is not permitted.

REFITTING

Clean the flywheel mounting bolt threads on the 
crankshaft.

Degrease the bearing face of the flywheel on the 
crankshaft.

Refit the flywheel by immobilising it with tool Mot. 582 
or Mot. 582-01.

NOTE: the flywheel mounting bolts are to be 
systematically replaced.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 582

or Immobilising tool

Mot. 582-01

TIGHTENING TORQUE (in daNm) 

Steering wheel bolt 2 + 60°°°°
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121AMANUAL GEARBOX
Identification

CLIO, vehicles with K4M, engines are fitted with JB3 manual gearboxes.

Workshop Repair Manual JB gearbox deals with the complete repair of this component.

Marking (1), on the gearbox casing, indicates:

A Type of gearbox
B Gearbox suffix
C Fabrication number
D Factory of manufacture
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Ratios

JB3

Suffix
Vehicle 

type
Differential 

ratio
Speedometer 

ratio
1st 2nd 3rd 4th 5th Reverse 

gear

958 XB1R
15
––
61

21
––
19

11
––
37

22
––
41

28
––
37

34
––
35

39
––
32

11
––  26
39
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Capacity - Lubricants

CAPACITY (in litres)

CHECKING THE LEVEL

Fill up to the level of the hole

5-speed gearbox

JB3 3.4

Viscosity grade

TRJ 75W 80W
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Consumables

Parts always to be replaced

If they have been removed:
– the lip seals;
– the O-rings;
– the thrust bearing guide tubes,
– the secondary shaft and differential nuts,
– the speedometer drive gear and its shaft,
– the speedometer ring gear,
– the roll pins.

TYPE PACKAGING
PART 

NUMBER
COMPONENT

MOLYKOTE BR2 1 kg tin 77 01 421 145

Right-hand sunwheel splines 

Fork pivot
Thrust bearing guide Clutch
Fork pads

Loctite 518 24 ml syringe 77 01 421 162 Housing assembling faces

RHODORSEAL 5661 100 g tube 77 01 404 452
Threaded plugs and switches
Bearing plugs
End of roll pins on driveshafts

LOCTITE FRENBLOC 
(locking and sealing 
resin)

24 cc bottle 77 01 394 071
Primary and secondary shaft nuts
Fixed pinion and 5th gear hub
Differential lock drive stud
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Gearbox (Removal - Refitting)

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Remove the battery.

Disconnect the connectors on:
– the injection computer (petrol version),
– the impact sensor.

Remove the air filter sleeve.

Remove the battery protection screen.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi.     31-01 Roll pin drift set

Mot.   1040-01 Engine support cradle

T. Av.   476 Ball joint extractor

EQUIPMENT REQUIRED

Engine support tool
Hydraulic jack

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Drain plug   2.2 

Brake calliper bolt   4 

Driveshaft gaiter bolt   2.5

Lower ball joint nut   6.5

Shock absorber base bolt 18

Starter motor and gearbox edge bolt   4.5

Suspended gearbox mounting bolt   6.2

Wheel bolt   9

Steering shaft yoke mounting bolt   3

Subframe rear mounting bolt 10.5

Subframe front mounting bolt   6.2

Lower ball joint nut   5.5

Steering ball joint nut   4 

Torque reaction arm bolt   6.5
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Remove the two mounting bolts (B).

Hold the wiring harness

Disconnect the clutch cable.

Remove:
– the upper bolts at the gearbox edge and on the 

starter motor (slacken the bolt (D) as far as possible) 
– the earth strap bolts on the gearbox,
– the two TDC sensor bolts,

– the front wheels,
– the oil collector under the gearbox.

Remove from both sides:
– the brake callipers and attach them to the body,
– the wheel arch liners,
– the steering ball joints (T. Av. 476),
– the shock absorber bolts,
– subframe side member tie bars (A),
– the stub-axle carrier-driveshaft by disconnecting it 

from the lower ball joint.
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Ensure that the rollers of the left driveshaft cannot be 
removed by hand. If they can, check if any of the 
needles have fallen into the gearbox.

Disconnect and remove the starter motor.

Disconnect:
– the reversing light connector,
– the speedometer connector and remove the gearbox 

sensor.

Remove:
– the exhaust downpipe,
– the entire gear control lever by removing bolt (E) and 

the three heat shield bolts to access the base of the 
gear lever,

– the torque reaction arm bolt,
– the rear support on the gearbox.

Remove the engine-gearbox tie-rod.

To aid the removal of the steering box, fit, if necessary, 
a shim, in order to tilt the engine forward.

Remove the steering box and secure it.

Fit the engine support and take the weight of the 
engine and transmission assembly.
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Remove the three mounting bolts for the support on 
the gearbox.

Lower the engine as far as possible.

Remove:
– the last upper gearbox edge bolt,
– the bumper.

Fit the subframe support (Mot. 1040-01) and lower the 
vehicle.

Remove the engine subframe by slackening the four 
mounting bolts.

Fit the component jack under the gearbox without 
lifting it.

Separate the gearbox from the engine having removed 
nut (E) and the engine-gearbox mounting stud.
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REFITTING

Coat the walls of the guide tube and the fork pads with 
MOLYKOTE BR2 grease.

Place the fork onto the slots of the clutch thrust 
bearing.

Assemble the gearbox on the engine taking care not to 
alter the height of the engine.

Check that the engine-gearbox centering rings are 
present and correctly positioned.

The presence of the stud (C) aids assembly.

Refit:
– the engine subframe,
– the steering,
– the exhaust downpipe,
– the engine tie-bar.
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123AAUTOMATIC GEARBOX
Louver
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General information

Automatic gearbox identification engraving. SPECIFICATIONS

Weight: 70 kgs

Clios fitted with DP0 automatic gearbox have systems 
called:"Shift Lock" and "Lock Up".

The aim of the Shift Lock is to prevent the gear 
selector lever from being moved without the brake 
pedal simultaneously being depressed. For repair 
operations when the battery is faulty, refer to the 
notice on board the vehicle.

The aim of the Lock Up is to connect the automatic 
gearbox directly to the engine. This function is 
performed by a "mini clutch" located on the converter. 
The "Lock Up" is controlled by the DP0 computer.

Gear ratios (epicyclic gear train output):

TOWING

The vehicle should preferably be towed in all cases on 
a tow truck or with the front wheels raised. However, if 
this is not possible, the vehicle may as an exception be 
towed at a speed below 30 mph (50 km/h) for a 
maximum distance of 30 miles (50 km) (lever in N).

TOWING WEIGHT

The towed weight must be less than 1 300 kg with a 
braked trailer (driver only). 

VEHICLE
AUTOMATIC 

TRANSMISSION 
TYPE

ENGINE DOWN BOX FINAL DRIVE

XB1R DP0 067 K4M 743 52/67 21/73

1st 2nd 3rd 4th

2.7 1.5 1 0.7
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Consumables

Parts always to be replaced

Parts to be replaced when they have been removed:

– self-locking nuts,
– gaskets,
– rubber seals.

Oil

The DP0 automatic gearbox is greased for life and does not require any maintenance. 

It is only necessary to top up the level in the event of a slight leak.

Oil specified:

ELF RENAULTMATIC D3 SYN (to be ordered from ELF) Standard DEXRON III.

Capacity in litres

DESCRIPTION COMPONENT CONCERNED

MOLYKOTE BR2 grease Converter centring fitting

Loctite FRENBLOC Brake caliper mounting bolt

Mechanism

Total volume 6
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Draining

DRAINING

The automatic gearbox should preferably be 
drained with the oil warm (60ºC maximum), to 
remove as many impurities as possible.

The oil is drained by removing plug (A).

Special notes:

The plug has two functions:

– draining (by removing the filler spout (A)),

– topping up (by removing cap (B)).

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Drain plug 2.5

Filler spout 3.5
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DPO Filling - Levels

FILLING

Filling is performed through hole (D).

Use a funnel with a 15/100 filter to prevent impurities 
from entering the system.

FILLING PROCEDURE 

1  -  Position the vehicle on level ground.

2  -  Fill the automatic gearbox with 3.5 litres of new 
oil.

3 -   Run the engine at idle speed.

4 -   Connect the diagnostic tool and set up a dialogue 
with the automatic gearbox computer.

5 -   Monitor the transmission oil temperature 
parameter.

6 -   When a temperature of 60ºC ±±±± 1ºC is reached, 
open the top-up plug.

7 -   Position a container to retrieve at least 0.1 litre of 
excess oil and wait until the oil flows out drop by 
drop.

8  -  Close the top-up plug.

PROCEDURE FOR CHECKING THE LEVEL 
OUTSIDE FILLING OPERATIONS

The level MUST be checked following the method 
described below:

1  -  Position the vehicle on level ground.

2  -  Fill the automatic gearbox with 0.5 litres of new 
oil.

3 -   Run the engine at idle speed.

Perform operations 4, 5 and 6 described previously.

If oil does not flow out or if the quantity retrieved is less 
than 0.1 litres: switch off the engine, add 0.5 litres, 
allow the gearbox to cool down to 50ºC then repeat 
operations 3-4-5-6.

IMPORTANT: you must reset the oil ageing 
electronic counter (integrated in the computer) 
when the oil is changed. Enter the date of the oil 
change using the "Write date of gearbox oil 
change" command (NXR).



AUTOMATIC GEARBOX
Hydraulic distributor 23A
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Hydraulic distributor

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Drain the automatic gearbox (see the relevant 
Section).

Remove:
– the air filter hose,
– the four hydraulic distributor cover retaining bolts (A) 

(be careful as oil may run out).

Remove the seven mounting bolts of the hydraulic 
distributor.

Disconnect the solenoid valve connectors and remove 
the hydraulic distributor.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B.Vi. 1462 Ball plate adjusting screw

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Cover mounting bolt 1

Distributor mounting bolt 0.8



AUTOMATIC GEARBOX
Hydraulic distributor 23A

23A-7

REFITTING

Position the hydraulic distributor and reconnect the 
solenoid valve connectors.

Refit the mounting bolts of the hydraulic distributor as 
shown below:

● Fit:
– the distributor, precentring it using bolts (4) and 

(5).
– the other bolts.

● Torque tighten the bolts to 0.8 daNm in the order 
1-2-3-4-5-6-7.

After refitting the hydraulic distributor, adjust the 
position of the ball plate:
– Keep the gear lever in 1st gear hold, using a bolt and 

clip,

– remove bolt (F),
– fit the ball plate and its bracket by placing the roller in 

the hollow sector corresponding to 1st gear hold (1),

– position the retaining bolt (E), but do not tighten,

– fit and tighten to a maximum B. Vi. 1462,
– tighten the ball plate retaining bolt (E) to a torque of 

0.8 daNm,
– remove tool B. Vi. 1462,
– refit and tighten bolt (F) to a torque of 0.8 daNm.

Remove the hydraulic distributor cover and tighten the  
bolts to a torque of 1 daNm.



AUTOMATIC GEARBOX
Removal - Refitting 23A

23A-8

Removal - Refitting

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove:
– the battery,
– the front wheels,
– the air filter unit,
– the battery tray.

Disconnect:
– the MFS (Multifunction Switch) cable ball joint (1),
– the MFS cable (2) by releasing the sleeve stop.

NOTE: do not move the orange ring during this 
operation. It may be broken during removal or refitting. 
Where necessary, do not replace the control cable as 
the absence of this part does not affect the operation 
of the system.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.  1040-01 Sub-frame support cradle

T. Av. 476 Ball joint extractor

EQUIPMENT REQUIRED

Engine retaining device
Hydraulic jack

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Brake calliper bolt   4

Lower ball joint nut   5.5

Shock absorber base bolt 18

Torque reaction arm nut   6.5 

Starter motor and gearbox edge bolts   4.5

Suspended mounting nut on gearbox   4

Wheel bolt   9

Steering ball joint nut   4

Converter mounting nut on the starter 
plate   3

Exchanger mounting bolt   5

Modular connector support bolt   2



AUTOMATIC GEARBOX
Removal - Refitting 23A

23A-9

Disconnect the modular connector (1) by releasing the 
connector slide mechanism.

Remove:
– the engine wiring mounting bolts,
– the wiring mounting (2),
– the TDC sensor (3).

Fit the hose clamps and disconnect the exchanger.

Disconnect the oxygen sensor.

Remove:
– the left-hand drive shaft,
– the right-hand drive shaft,
– the steering box mountings (attach it so that it does 

not obstruct anything else, without damaging the 
power assisted steering pipes).

IMPORTANT:
Protect the connector by sliding it into a 
waterproof plastic bag.



AUTOMATIC GEARBOX
Removal - Refitting 23A

23A-10

Disconnect the speed sensor connector.

Remove:
– the starter motor,
– the torque reaction arm,
– the exhaust downpipe.

Fit the sub-frame mounting trolley (Mot. 1040-01).

Fit the engine support tool.

Attach the cooling assembly and remove the engine 
sub-frame.

Rotate the crankshaft in a clockwise direction to 
access the three drive plate / converter connecting 
bolts and remove them.

Remove:
– the gearbox mounting,
– the earth strap on the gearbox.

Tilt the engine/automatic gearbox assembly as far as 
possible downwards.

IMPORTANT: Be careful not to damage the air 
conditioning compressor.

Remove the bolts and upper studs around the edge of 
the gearbox.

Position the hydraulic jack.

Remove the lower gearbox edge bolts and studs.

Disconnect the automatic gearbox from the engine, 
taking care not to release the converter.

Attach the converter with a piece of string to stop it 
being knocked out of place.



AUTOMATIC GEARBOX
Removal - Refitting 23A
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REFITTING

ALWAYS USE NEW MOUNTING NUTS WHEN 
REFITTING THE CONVERTER AND FLYWHEEL. IF 
THE FLYWHEEL HAS BEEN REMOVED, USE NEW 
MOUNTING NUTS WHEN REFITTING.

Refitting does not present any specific problems and 
should be performed in the reverse order to removal.

CHECK FOR THE PRESENCE OF THE CENTRING 
PINS.

Top up the oil (see relevant Section).

If replacing the oil, reset the self-adapting parameters 
and reset the oil ageing counter in the automatic 
gearbox computer using the diagnostic tool.



AUTOMATIC GEARBOX
Differential output seal 23A
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Differential output seal

The relevant driveshaft must be removed to replace a 
differential output seal.

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Drain the automatic gearbox through the plug (A).

Uncouple the corresponding driveshaft

Remove the faulty differential output seal using a 
screwdriver or a hook, taking care not to scratch the 
contact surfaces.

Warning: do not drop the spring of the seal into the 
automatic gearbox.

REFITTING

Fitting the seal is carried out using B. Vi.1459 for the 
right-hand side and, B. Vi. 1460 for the left-hand side.

Guide the assembly until the tool is touching the 
automatic gearbox housing.

Refit in the reverse order to removal.

TIGHTEN ALL NUTS, BOLTS AND STUDS TO THE 
RECOMMENDED TORQUE.

Fill the automatic gearbox and check the level (see 
relevant section.)

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi.  1459 Tool for fitting the right-hand 
driveshaft seal

B. Vi.  1460 Tool for fitting the left-hand 
driveshaft seal

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Brake calliper bolt   4 

Lower ball joint nut   5.5

Shock absorber base bolt 18

Wheel bolt   9

Steering ball joint nut   4 

Drain plug   2.5



AUTOMATIC GEARBOX
Converter seal 23A
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Converter seal

The converter seal can only be removed after having 
removed the automatic gearbox and the converter 
(see relevant Section).

REMOVAL

Remove the converter, keeping it as straight as 
possible.

Warning: the converter contains a large amount of oil 
which may escape when it is being removed.

Using tool Mot. 587, remove the seal, taking care not 
to scratch the contact surfaces.

REFITTING

Great care must be taken during the operation. Oil all 
the contact surfaces.

Refit the new (lubricated) seal, ensuring it is correctly 
located, using the B. Vi. 1457 tool.

Check that the converter is correctly positioned.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi. 1457 Tool for fitting the converter seal

Mot.   587 Seal extractor
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Multifunction switch 23A

23A-14

Multifunction switch

REMOVAL

Place the lever in position D.

Remove:
– the air filter hose,
– the engine wiring mounting (1).

Disconnect the gear selection cable ball joint from the 
multifunction switch.

Remove:
– the lever and the two multifunction switch mounting 

bolts,
– the three modular connector plate mounting bolts (3),

– the mounting bolts for the modular connector plate 
then take out the multifunction switch connector 
(12-track).

REFITTING

Place the multifunction switch in position D.

Reconnect the connector of the multifunction switch.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Multifunction switch mounting bolt 1

Lever mounting nut 1



AUTOMATIC GEARBOX
Multifunction switch 23A
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ADJUSTMENT

Control shaft in the NEUTRAL position:

Place the two electrical terminals on the position 
control tabs.

Manually rotate the multifunction switch until the 
electrical adjustment contact closes (resistance at 
contact terminals = 0 Ω).

Tighten the bolts to a torque of 1 daNm.

AFTER TIGHTENING, THE ELECTRICAL CONTACT 
MUST BE CLOSED.

TIGHTEN ALL NUTS, BOLTS AND STUDS TO THE 
RECOMMENDED TORQUE.

Check that it works and that the gears can be changed 
correctly.



AUTOMATIC GEARBOX
Sensors 23A
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Sensors

Remove the following:
– the speed sensors,
– the line pressure sensor,
– the exchanger flow control solenoid valve,
 without draining and without removing the 
automatic gearbox.

1 Input speed sensor

2 Output speed sensor

3 Exchanger flow control solenoid valve

4 Line pressure sensor

Special note on REMOVAL:

When replacing a sensor, systematically remove the 
modular connector (see Section on removing / refitting 
the automatic gearbox).

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Input speed sensor mounting bolt 1

Output speed sensor mounting bolt 1

Exchanger flow control solenoid valve 
bolt 1

Line pressure sensor bolt 0.8
IMPORTANT:

Protect the connector by sliding it into a 
waterproof plastic bag.
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Solenoid valves 23A
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Solenoid valves

The solenoid valves are removed after removing the 
hydraulic distributor (see relevant Section).

1 Modulation 
solenoid valve Lock-up solenoid valve

2 Lock-up 
solenoid valve

LOCK UP solenoid valve 
(converter lock-up)

3 Sequence 
solenoid valve 4 Sequence solenoid valve

4 Sequence 
solenoid valve 3 Sequence solenoid valve

5 Sequence 
solenoid valve 1 Sequence solenoid valve

6 Sequence 
solenoid valve 2 Sequence solenoid valve

7 Sequence 
solenoid valve 6 Sequence solenoid valve

8 Sequence 
solenoid valve 5 Sequence solenoid valve



AUTOMATIC GEARBOX
Computer 23A
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Computer

REPLACING THE COMPUTER

Programming procedure for the accelerator pedal full load and no load positions.

When replacing the automatic gearbox computer, the full load and no load accelerator pedal positions must be 
programmed in using the following procedure:

– Shift the selector lever to P or N and keep the engine switched off.

CLIP:

– Enter dialogue with the automatic gearbox computer, 
– Select the relevant command.

NXR:

– Enter dialogue with the automatic gearbox computer, 
– Select the No load - Full load position command.

Procedure for resetting the automatic gearbox oil ageing level.

The automatic gearbox oil ageing value from the computer to be replaced must be entered in the new computer 
when the automatic gearbox computer is replaced. Use the following procedure:

CLIP:

– Enter dialogue with the automatic gearbox computer, 
– Select the relevant command.

NXR:

– From the memory of the computer to be replaced, read the oil ageing value using the "Read oil counter" command.
– Replace the computer.
– Enter the oil ageing value in the memory of the new computer using the "Write oil counter" command.
– Check that it has been entered using the "Read oil counter" command.
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Modular connector 23A
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Modular connector

1  -  GREEN connector (Multifunction switch)

2  -  YELLOW connector (Electronic hydraulic 
interface)

3  -  GREEN connector (line pressure)

4  -  YELLOW connector (turbine speed)

5  -  BLUE connector (vehicle speed)

TRACK NUMBERING

1

2

3

4

5



AUTOMATIC GEARBOX
Line pressure tapping 23A

23A-20

Line pressure tapping

The oil pressure tapping is located next to the 
pressure sensor.

Use the B. vi. 1275.01.

Remove bolts (V) and fit the end piece corresponding 
to B. vi. 1275.01



AUTOMATIC GEARBOX
Selector control 23A
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Selector control

REMOVING THE GEAR SELECTOR LEVER

Place the vehicle on a lift.

Disconnect the battery.

Inside the vehicle, remove the central console.

Disconnect the connectors (1)

From beneath the vehicle, remove:
– the exhaust downpipe mounting clamp,
– the heat shields,
– the plate protecting the lever,
– the four lever mounting bolts,
– the control cable (3) from its ball joint.

Remove the lever, taking off the control cable sleeve 
mounting clip (4) at the same time.

REFITTING THE GEAR SELECTOR LEVER

Proceed in the reverse order to removal.

Adjust the gear selector cable at the multifunction 
switch (see method on the earlier page).

Refit the heat shields correctly.



AUTOMATIC GEARBOX
Selector control 23A

23A-22

REMOVING THE CONTROL CABLE

Place the vehicle on a lift.

Turn the ring (B) to remove the cable from the cable 
sleeve stop.

DO NOT MOVE THE ORANGE RING DURING THIS 
OPERATION.

From beneath the vehicle, remove:
– the exhaust downpipe clamp,
– the heat shields,
– the four control lever mounting bolts.

Remove clip (1).

Refit the lever with a bolt so as not to damage it.

Remove the plate protecting the lever.

Remove the gear control cable.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

The gear selector cable has a precise setting.

Press on the slide valve (T), then lock it in position 
using the clip.

Reconnect the cable to the multifunction switch ball 
joint in position D of the gear selector and the 
multifunction switch.

Move the clip to lock it in position. The adjustment has 
been made.

NOTE: The orange ring may be broken during 
removal or refitting. If this happens, DO NOT 
REPLACE THE CONTROL CABLE, as its absence 
will not affect the operation of the system.

Refit the heat shields correctly.



AUTOMATIC GEARBOX
Selector control 23A

23A-23

REMOVING THE GEAR SELECTOR LEVER KNOB

Place the vehicle on a lift.

Disconnect the battery.

The knob should only be replaced after the selector 
lever is removed (see previous page).

Remove the knob mounting bolt.

Mark the position of the wires and remove them from 
the connector (1).

Cut the wires level with the terminals and remove them 
from the cable sleeve.

Remove the knob from the control lever.

ALLOCATION OF THE CONNECTOR TRACKS (1)

REFITTING

Refit the gear lever knob and the mounting bolt.

IMPORTANT: Do not cross the wires.

Insert the wires into the protective sleeve.

Crimp the new terminals.

Replace these into the connector observing their 
position.

Refit the gear lever in the reverse order to removal.

Track Colour

A1
A2
B1
B2

Black
Black
White
Light brown
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129ADRIVESHAFTS
General information

SPECIFICATIONS

CONSUMABLES

Engines Gearboxes
Driveshaft seal

Left Right

K4M JB3 GE 86 + GI 69 GE 86 + RC 462

Type Quantity Component concerned

RHODORSEAL Coat Gearbox side driveshaft roll pin

MOBIL OIL
55911L 611

(supplied with the repair kit)

180 g
Part no.: 77 01 366 100

GE 86

SHELL STAMINA 0233 grease
(supplied with the repair kit)

110 cm3 RC 462



DRIVESHAFTS
Front driveshaft 29A

29A-2

Front driveshaft

REMOVAL

Put the vehicle on a two post lift.

Drain the gearbox.

Remove:
– the brake assembly (suspend it from the chassis),
– the driveshaft nut: tool Rou. 604-01.

Left-hand side

Remove the three bolts on the gearbox.

On both sides

Remove:
– the track rod end nut and extract the shaft: tool 

T. Av. 476,
– the upper bolt of the shock absorber base.

Push back the driveshaft: tool T. Av. 1050-02 (if 
necessary).

Remove the lower bolt of the shock absorber base and 
extract the driveshaft.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi.     31-01 Drift punch

Rou.   604-01 Hub locking tool

T. Av.   476 Ball joint extractor

T. Av. 1050-02 Driveshaft extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Driveshaft nut 28

Mounting bolt for gaiter on gearbox.   2.5

Wheel bolts   9

Shock absorber base nuts 18

Brake caliper mounting bolt 10

Track rod end nut   3.7 



DRIVESHAFTS
Front driveshaft 29A

29A-3

REFITTING

Left-hand side:

Fit the driveshaft as flatly as possible.

Right-hand side:

Coat the splines of the joint on the gearbox side with 
MOLYKOTE BR2 grease.

Engage the driveshaft

On both sides:

Fit the driveshaft stub axle into the hub. It should go in 
easily.

Then proceed in the reverse order to removal 
observing the tightening torques.

Top up the gearbox oil.

Depress the brake pedal repeatedly to bring the piston 
into contact with the brake shoes.
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Front driveshaft 29A
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Left-hand 
driveshaft

REPLACEMENT OF THE GAITER ON THE 
GEARBOX SIDE

GI 69 seal

1 Spider
2 Rubber gaiter
3 Bearing guide
4 Retainer
5 Deflector
6 Circlip
7 Propeller shaft

REMOVAL

Remove the circlip.

On the press, remove the spider using an extractor.

NOTE: mark the position of the spider before 
extracting it.

Remove the gaiter and bearing deflector assembly in 
the same way as for the spider.

REFITTING

For its correct positioning on the shaft, the bearing 
must be fitted to obtain a distance of L = 118 ±±±± 0.2 mm 
between the rear part of the bearing and the end of the 
shaft.

This measurement is obtained using the tool 
T. Av. 1331 when its extremity is level with the shaft.

NOTE: in order to prevent deformation of the bearing 
with a lip seal, and therefore any risk of leakage, do 
not press it on using a hammer. Use a press instead in 
order to apply progressive pressure.

The driveshaft is held in the press using slot (G) with 
an extractor.

Replace the spider in the position marked on removal 
and refit the retaining circlip.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

T. Av. 1168 CAILLAU clip pliers

T. Av. 1256 OETIKER crimping pliers

T. Av. 1331 Tool for holding driveshaft 
bearing gaiter in position
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Front driveshaft 29A
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Left-hand 
driveshaft

REPLACEMENT OF THE GAITER ON THE WHEEL 
SIDE

GE 86 SEAL

1 Stub axle bowl
2 Retaining star
3 Spider
4 Yoke shaft
5 Thermoplastic gaiter
6 Clips
7 Spring
8 Pushrod
9 Shim
10 ABS target

REMOVAL

Join together the two clips (6) taking care not to 
damage the stub axle bowl grooves.

Remove as much grease as possible.

To replace the thermoplastic gaiter, it will be necessary 
to remove the parts on the gearbox side (GI 69 seal) 
(see method described above).

Remove the gaiter and replace it with a new one.

Divide the recommended quantity of grease between 
the gaiter and the stub axle bowl.

NOTE: the volume of grease specified in the 
consumables section must be observed.

Position the two gaiter beads in the stub axle bowl 
grooves.

Set the quantity of air in the gaiter.

Fit and tighten the clips.
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Front driveshaft 29A
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Left-hand 
driveshaft

REPLACEMENT OF THE GAITER ON THE 
GEARBOX SIDE

RC 462 SEAL

1 Yoke sleeve
2 Spider
3 Locking spring ring
4 Gaiter
5 Clips

REMOVAL

Cut the two clips (5) taking care not to damage the 
groove of the yoke sleeve.

Remove as much grease as possible.

Remove the yoke sleeve.

Remove the locking spring ring.

IMPORTANT: never use solvent for cleaning the 
components.

On the press, extract the spider using a releasing type 
extractor.

NOTE: mark the position of the spider before 
extracting it.

REFITTING

Lubricate the driveshaft slightly in order to facilitate the 
fitting of the gaiter (position the smaller diameter of the 
gaiter in the groove of the driveshaft).

Replace the spider in the position marked on removal 
and replace the locking spring ring.

Make three crimping points at 120°°°° by forcing back the 
metal of the splines on the driveshaft.

Fit the yoke sleeve onto the spider.

Divide the quantity of grease between the gaiter and 
the yoke sleeve.

Position the gaiter correctly on its grooves.

Introduce a blunt rod with a rounded edge between the 
gaiter and the yoke sleeve, in order to measure the 
quantity of air contained inside the joint.

Lengthen or shorten the joint until you obtain the 
measurement A = 190 mm (measurement taken 
between the end of the joint and the face of the smaller 
diameter of the yoke sleeve).

In this position, remove the rod.

Refit the clips using the recommended tooling.
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Front driveshaft 29A
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Left-hand 
driveshaft

REPLACEMENT OF THE GAITER ON THE WHEEL 
SIDE

GE 86 SEAL

1 Stub axle bowl
2 Retaining star
3 Spider
4 Yoke shaft
5 Thermoplastic gaiter
6 Clips
7 Spring
8 Pushrod
9 Shim
10 ABS target

REMOVAL

Join together the two clips (6) taking care not to 
damage the stub axle bowl grooves.

Remove as much grease as possible.

To replace the thermoplastic gaiter, it will be necessary 
to remove the parts on the gearbox side (RC 462 seal) 
(see method described above).

NOTE: certain right-hand driveshafts are fitted with 
vibration absorbers. Replace the whole driveshaft if 
the thermoplastic gaiter is damaged.

Remove the gaiter and replace with a new one.

Divide the recommended quantity of grease between 
the gaiter and the stub axle bowl.

NOTE: the volume of grease specified in the 
consumables section must be observed.

Position the two gaiter beads in the stub axle bowl 
grooves.

Set the quantity of air in the gaiter.

Fit and tighten the clips.
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo 
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No 

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No 

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas

Méjico No
Multiplexado

Méjico "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia 
(M)

No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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120AEMBRAGUE
Mecanismo - Disco

Embrague monodisco accionado por cable y que funciona en seco.

Tope de embrague en apoyo constante.

TIPO DE 
VEHÍCULO

TIPO DE 
MOTOR

MECANISMO DISCO

XB1R K4M

200 CPO 4000

26 acanaladuras GB: Gris Azulado
D = 200 mm BL: Azul Lila
E = 6,8 mm V: Verde



EMBRAGUE
Mecanismo - Disco 20A

20-2

SUSTITUCIÓN (tras la extracción de la caja de velocidades)

EXTRACCIÓN

Poner el sector de retención Mot. 582 ó Mot. 582-01.

Quitar los tornillos de fijación del mecanismo y extraer 
el disco de fricción.

Controlar y sustituir las piezas defectuosas.

REPOSICIÓN

Limpiar las acanaladuras del árbol de embrague y 
montar el conjunto sin lubricante.

Colocar el disco en su sitio (saliente del buje, lado caja 
de velocidades).

Utilizar el centrador suministrado en la colección de 
recambio.

Atornillar progresivamente en estrella y después 
bloquear al par los tornillos de fijación del mecanismo.

Retirar el sector de retención Mot. 582 ó Mot. 582-01.

Untar con grasa MOLYKOTE BR2:
– el tubo guía,
– los patines de la horquilla.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 582

 ó Sector de retención

Mot. 582-01

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación del mecanismo 2



EMBRAGUE
Mecanismo - Disco 20A
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Mecanismo - Disco

Tras colocar la caja de velocidades, poner el cable en 
la horquilla del embrague, rearmar el sector dentado y 
verificar el funcionamiento de la recuperación de 
juego.

Verificar la carrera de desembrague.

La carrera de la horquilla debe ser de:

X = 27,5 a 30,9 mm

NOTA: durante una intervención que no requiera la 
extracción de la caja de velocidades o tras la 
colocación de ésta, NO LEVANTAR la horquilla, pues 
se corre el riesgo de que ésta pueda salirse de la 
muesca del tope (A).



EMBRAGUE
Volante 20A
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Volante

SUSTITUCIÓN DEL Volante

EXTRACCIÓN

Tras extraer el disco de fricción, quitar los tornillos de 
fijación del volante motor (tornillos no reutilizables).

No se autoriza la recuperación de la cara de fricción.

REPOSICIÓN

Limpiar en el cigüeñal los orificios de los tornillos de 
fijación del Volante.

Desengrasar la cara de apoyo del volante en el 
cigüeñal.

Colocar el volante, inmovilizándolo con el útil Mot. 582 
ó Mot. 582-01.

OBSERVACIÓN:  hay que sustituir sistemáticamente 
los tornillos de fijación del volante.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 582

 ó Sector de retención

Mot. 582-01

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos del volante 2 + 60°°°°
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121ACAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Identificación

Los vehículos "CLIO", motores K4M, están equipados con cajas de velocidades mecánicas del tipo JB3.

El Manual de Reparación "B.V. JB" trata de la reparación completa de este órgano.

Un marcado (1), situado en el cárter de la caja de 
velocidades, indica:

A Tipo de caja
B Índice de la caja
C Número de fabricación
D Fábrica de montaje
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Relaciones

JB3

Índice Vehículo Par cilíndrico Par taquímetro 1a 2a 3a 4a 5a Marcha 
atrás

958 XB1R
15
––
61

21
––
19

11
––
37

22
––
41

28
––
37

34
––
35

39
––
32

11
––  26
39



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Capacidad - Lubricantes 21A
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Capacidad - Lubricantes

CAPACIDAD (en litros)

CONTROL DEL NIVEL

Llenar hasta la altura del orificio.

Caja 5 velocidades

JB3 3,4

Calidad-viscosidad

TRJ 75W 80W



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Ingredientes 21A
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Ingredientes

Piezas que hay que sustituir sistemáticamente

Cuando hayan sido extraídas:
– las juntas labiadas,
– las juntas tóricas,
– los tubos guía de tope,
– las tuercas del árbol secundario y del diferencial,
– el piñón del taquímetro y su eje,
– la corona del taquimétrico,
– los pasadores elásticos.

TIPO ENVASE REFERENCIA ÓRGANO

MOLYKOTE BR2 Bote de 1 kg 77 01 421 145

Acanaladuras del planetario derecho 

PIVOTE de horquilla
Guía de tope Embrague
Patines de la horquilla

LOCTITE 518 Jeringa de 24 ml 77 01 421 162 Caras de ensamblado de los cárteres

RHODORSEAL 5661 Tubo de 100 g 77 01 404 452

Tapones roscados y contactores
Tapones de bolas
Extremos de los pasadores elásticos de 
las transmisiones

LOCTITE FRENBLOC 
(resina de bloqueo y de 
estanquidad)

Frasco de 24 cc 77 01 394 071

Tuercas de los árboles primario y 
secundario
Piñón fijo y buje de 5a

Arrastrador de dentado



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21A
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Caja de velocidades (Extracción-Reposición)

EXTRACCIÓN

Colocar el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer la batería.

Desconectar los conectores en:
– el calculador de inyección (versión gasolina),
– el captador de choque.

Extraer el manguito del filtro de aire.

Extraer la pantalla de protección de la batería.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi.     31-01 Juego de botadores

Mot.   1040-01 Carrito para cuna

T. Av.   476 Extractor de rótulas

MATERIAL INDISPENSABLE

Útil soporte motor
Gato de órganos

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tapón de vaciado   2,2

Tornillos del estribo de freno   4 

Tornillos del fuelle de transmisión   2,5

Tuerca de la rótula inferior   6,5 

Bulón del pie del amortiguador 18

Tornillos del contorno de caja y del motor 
de arranque   4,5 

Tornillos del soporte pendular en caja de 
velocidades   6,2

Tornillos de rueda   9

Bulón de fijación de la pinza de dirección   3

Tornillos de fijación trasera de la cuna 10,5

Tornillos de fijación delantera de la cuna   6,2

Tuerca de la rótula inferior   5,5 

Tuerca de rótula de dirección   4 

Tornillos de la bieleta de recuperación del 
par   6,5 



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21A

21A-6

Quitar los dos tornillos de fijación (B).

Sujeción del cableado

Desconectar el cable del embrague.

Extraer:
– los tornillos superiores del contorno de caja y del 

motor de arranque (aflojar al máximo el tornillo (D)),
– los tornillos de la trenza de masa de la caja,
– los dos tornillos del captador de punto muerto 

superior,

– las ruedas delanteras,
– el recuperador de aceite bajo la caja.

Extraer, en los lados derecho e izquierdo:
– los estribos de freno y sujetarlos,
– los guardabarros,
– las rótulas de dirección (T. Av. 476),
– los bulones del pie del amortiguador,
– los tirantes cuna-larguero (A),
– el conjunto transmisión portamanguetas, sacándolo 

de la rótula inferior.



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21A

21A-7

Verificar que los rodillos de la transmisión izquierda no 
salgan con la mano. Si es así, controlar en el montaje 
que las agujas no hayan caído dentro de la caja.

Desconectar y sacar el motor de arranque.

Desconectar:
– el conector de la luz de marcha atrás,
– el conector del taquímetro y extraer el captador del 

puente.

Extraer:
– la bajada del escape,
– la biela del mando de velocidades completo, 

quitando el tornillo (E) y los tres tornillos de la 
pantalla térmica para acceder al pie de la palanca de 
velocidades,

– el tornillo de la bieleta de recuperación de par,
– el soporte trasero de la caja.

Extraer el tirante motor-caja.

Para facilitar la extracción de la caja de dirección, 
colocar si es necesario un calce para bascular el 
motor hacia adelante.

Extraer la caja de dirección y atarla.

Colocar el soporte del motor y levantar el grupo 
motopropulsor.



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21A

21A-8

Quitar los tres tornillos que fijan el soporte a la caja.

Bajar el motor al máximo.

Extraer:
– el último tornillo superior del contorno de caja,
– el paragolpes.

Colocar el carrito (Mot. 1040-01) soporte de la cuna y 
bajar el vehículo.

Extraer la cuna aflojando los cuatro tornillos de 
fijación.

Colocar el gato de órganos debajo de la caja sin 
levantarla.

Desacoplar la caja del motor retirando previamente la 
tuerca (E) y el espárrago de fijación motor-caja.



CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 21A
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REPOSICIÓN

Untar las paredes del tubo-guía y los patines de la 
horquilla con grasa MOLYKOTE BR2.

Colocar la horquilla sobre las muescas del tope de 
embrague.

Acoplar la caja al motor evitando desplazar el motor 
en altura.

Asegurarse de la presencia y del posicionamiento de 
los casquillos de centrado motor-caja de velocidades.

La presencia del espárrago (C) facilita el 
acoplamiento.

Colocar:
– la cuna,
– la dirección,
– la bajada del escape,
– la bieleta de recuperación de par.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Generalidades 23A

23A-2

Generalidades

Grabado de identificación de la transmisión 
automática.

CARACTERÍSTICAS

Peso: 70 kg

Los Clios equipados con la transmisión automática 
DP0 están dotados de sistemas denominados: 
"Shift-Lock" y "Lock Up".

La función del "Shift Lock" es impedir el 
desplazamiento de la palanca de selección de las 
velocidades, si no se pisa simultáneamente el pedal 
de freno. Para las operaciones de reparación 
cuando la batería esté defectuosa, consultar el 
manual de utilización del vehículo.

La función del "Lock Up" o puenteo del convertidor 
consiste en poner la transmisión automática en unión 
directa con el motor. Esta función se realiza mediante 
un "mini embrague" situado en el convertidor. El "Lock 
Up" es controlado por el calculador de la DP0.

Relaciones de velocidades (salida de trenes 
epicicloidales):

REMOLCADO

Es preferible, en todos los casos, remolcar el vehículo 
sobre una plataforma o con las ruedas delanteras 
levantadas. No obstante, si el remolcado fuera 
imposible, puede realizarse excepcionalmente a una 
velocidad inferior a 50 km/h y sobre un recorrido 
limitado a 50 km como máximo (palanca en N).

CARGA REMOLCABLE

La carga remolcada debe ser obligatoriamente inferior 
a 1.300 kg con un remolque con freno de inercia (para 
conductor solo).

VEHÍCULO TIPO T.A. MOTOR BAJADA PUENTE

XB1R DP0 067 K4M 743 52/67 21/73

1a 2a 3a 4a

2,7 1,5 1 0,7



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Ingredientes 23A
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Ingredientes

Piezas que hay que sustituir sistemáticamente

Piezas que hay que sustituir cuando han sido 
extraídas:

– las tuercas auto-blocantes,
– las juntas de estanquidad,
– las juntas de goma.

Aceite

La transmisión automática DPO está engrasada de por vida, no necesita mantenimiento. 

Tan sólo se debe completar el nivel en caso de ligera fuga.

Aceite especificado:

ELF RENAULTMATIC D3 SYN (solicitarlo a ELF) Norma DEXRON III.

Capacidad en litros

DESIGNACIÓN ÓRGANO CONCERNIDO

Grasa MOLYKOTE BR2 Centrador de convertidor

Loctite FRENBLOC Tornillos de fijación del estribo de freno

Mecanismo

Volumen total 6



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Vaciado 23A
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Vaciado

VACIADO

Es preferible vaciar la transmisión automática con 
el aceite caliente (60°°°° C máximo), con el fin de 
eliminar el máximo de impurezas.

El vaciado se efectúa retirando el tapón (A).

Particularidades:

El tapón tiene dos funciones:

– el vaciado (retirando el vertedor (A)),

– la puesta a nivel (retirando el tapón (B)).

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tapón de vaciado 2,5

Vertedor de puesta a nivel 3,5



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Llenado - Niveles 23A
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DPO Llenado - Niveles

LLENADO

El llenado se efectúa por el orificio (D).

Utilizar un embudo provisto de un filtro de 15/100 para 
evitar que se introduzcan impurezas.

PROCESO DE LLENADO 

1  -  Poner el vehículo en un suelo horizontal.

2  -  Llenar la transmisión automática con 3,5 litros de 
aceite nuevo.

3  -  Poner el motor en marcha al ralentí.

4  -  Conectar el útil de diagnóstico y entrar en diálogo 
con el calculador de la transmisión automática.

5  -  Vigilar el parámetro de la temperatura del aceite 
de la caja.

6  -  Cuando la temperatura 60°°°°C ±±±± 1°°°°C se alcance, 
abrir el tapón de puesta a nivel.

7  -  Colocar un recipiente para recuperar como 
mínimo 0,1 litros de aceite sobrante y esperar 
hasta que el aceite escurra gota a gota.

8  -  Cerrar el tapón de puesta a nivel.

PROCESO DE CONTROL DEL NIVEL FUERA DE 
LAS OPERACIONES DE LLENADO

El control del nivel se efectúa IMPERATIVAMENTE 
según el método descrito a continuación:

1  -  Poner el vehículo en un suelo horizontal.

2  -  Llenar la transmisión automática con 0,5 litros de 
aceite nuevo.

3  -  Poner el motor en marcha al ralentí.

Efectuar las operaciones 4, 5 y 6 descritas 
anteriormente.

Si el aceite no sale o si la cantidad recogida es inferior 
a 0,1 litros: parar el motor, añadir 0,5 litros, dejar 
enfriar la transmisión a 50°°°°C y después repetir las 
operaciones 3-4-5-6.

IMPORTANTE: en caso de sustituir el aceite, es 
necesario poner a cero el contador electrónico de 
envejecimiento del aceite (interno en el 
calculador). Introducir la fecha del cambio de 
aceite por el mando "Escritura fecha del cambio de 
aceite de la caja" (NXR).



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Distribuidor hidráulico 23A
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Distribuidor hidráulico

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Vaciar la transmisión automática (consultar el capítulo 
concernido).

Extraer:
– el manguito del filtro de aire,
– los cuatro tornillos (A) de sujeción de la tapa del 

distribuidor hidráulico (atención: el aceite puede 
escurrir).

Quitar los siete tornillos de fijación del distribuidor 
hidráulico.

Desconectar los conectores de las electroválvulas y 
sacar el distribuidor hidráulico.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B.Vi.1462 Tornillos de reglaje de la lámina 
del sistema de bolas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación de la tapa 1

Tornillos de fijación del distribuidor 0,80



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Distribuidor hidráulico 23A
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REPOSICIÓN

Presentar el distribuidor hidráulico y conectar los 
conectores de las electroválvulas.

Colocar los tornillos de fijación del distribuidor 
hidráulico tal y como se indica a continuación:

● Colocar:
– el distribuidor centrándolo previamente mediante 

los tornillos (4) y (5).
– los otros tornillos.

● Apretar al par de 0,8 daN.m los tornillos según el 
orden 1-2-3-4-5-6-7.

Tras la reposición del distribuidor hidráulico, hay que 
reglar la posición de la lámina del sistema de bolas:
– mantener la palanca de selección en posición 1a 

impuesta, mediante un tornillo y una abrazadera,

– quitar el tornillo (F),
– montar la lámina y su escuadra poniendo el rodillo 

del sistema de bolas en el hueco del sector que 
corresponde a la 1a impuesta (1),

– posicionar el tornillo de sujeción (E), sin apretarlo,

– colocar y apretar al máximo el B. Vi. 1462,
– apretar al par de 0,8 daN.m el tornillo de sujeción de 

la lámina (E),
– retirar el B. Vi. 1462,
– colocar y apretar el tornillo (F) al par de 0,8 daN.m.

Colocar el cárter del distribuidor hidráulico y apretar 
los tornillos al par de 1 daN.m.
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Extracción - Reposición 23A
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Extracción - Reposición

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la batería,
– las ruedas delanteras,
– la carcasa del filtro de aire,
– el soporte de la batería.

Desconectar:
– la rótula (1) del cable del CMF (Contactor 

Multifunción).
– el cable (2) del CMF, desbloqueando el freno de 

funda.

NOTA: no tocar el casquillo naranja durante esta 
operación. Es posible que se rompa en la extracción o 
en la reposición. En este caso, no es necesario 
sustituir el cable de mando, ya que la ausencia de esta 
pieza no degrada la funcionalidad del sistema.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot.  1040-01 Carrito soporte de cuna

T. Av.  476 Extractor de rótulas

MATERIAL INDISPENSABLE

Aparato de sujeción del motor
Gato de órganos

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos del estribo de freno   4 

Tuerca de la rótula inferior   5,5 

Bulón del pie del amortiguador 18

Tornillos de la bieleta de recuperación de 
par   6,5 

Tornillos del contorno de caja y del motor 
de arranque   4,5 

Tuerca del soporte pendular en la caja   4 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula de dirección   4 

Tuerca de fijación del convertidor a la 
chapa de arrastre   3

Tornillos de fijación del cambiador   5

Tornillos del soporte del conector 
modular   2 



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Extracción - Reposición 23A
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Desconectar el conector modular (1) liberando la 
patilla del conector.

Extraer:
– los tornillos de fijación del cableado del motor,
– el soporte (2) del cableado,
– el captador de punto muerto superior (3).

Colocar unas pinzas para manguitos y desconectar el 
cambiador.

Desconectar la sonda de oxígeno.

Extraer:
– la transmisión izquierda,
– la transmisión derecha.
– las fijaciones de la caja de dirección (atar ésta para 

que no moleste, sin estropear los tubos de la 
dirección asistida).

IMPORTANTE:
Proteger el conector metiéndolo en una bolsa de 
plástico impermeable.
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Extracción - Reposición 23A
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Desconectar el conector del captador de velocidad.

Extraer:
– el motor de arranque,
– la bieleta de recuperación de par,
– la bajada del escape.

Colocar el carrito soporte de la cuna (Mot. 1040-01).

Colocar el útil de soporte del motor.

Atar el conjunto de refrigeración y extraer la cuna del 
motor.

Girar el cigüeñal en el sentido horario para acceder a 
las tres tuercas de unión chapa de arrastre /
convertidor y extraerlas.

Extraer:
– el soporte de la caja de velocidades,
– la trenza de masa en la caja de velocidades.

Inclinar el conjunto motor / transmisión automática lo 
máximo posible hacia la parte inferior.

ATENCIÓN: prestar atención para no estropear el 
compresor del acondicionador de aire.

Quitar los tornillos y los espárragos superiores del 
contorno de caja.

Colocar el gato de órganos.

Quitar los tornillos y los espárragos inferiores del 
contorno de caja.

Desacoplar la transmisión automática del motor, 
teniendo cuidado para no desencajar el convertidor.

Atar el convertidor con una cuerda para evitar que se 
desencaje.



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Extracción - Reposición 23A
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REPOSICIÓN

NO REUTILIZAR LAS TUERCAS DE FIJACIÓN DEL 
CONVERTIDOR NI LAS DEL VOLANTE DE 
INERCIA; SI ESTE ÚLTIMO HA SIDO EXTRAÍDO, 
HAY QUE COLOCAR SIEMPRE UNAS TUERCAS 
NUEVAS.

La reposición no presenta dificultades; proceder a la 
inversa de la extracción.

VERIFICAR LA PRESENCIA DE LOS CASQUILLOS 
DE CENTRADO.

Completar el nivel de aceite (consultar el capítulo 
concernido).

En caso de sustituir el aceite, efectuar una puesta a 
cero de los autoadaptativos y poner a cero el contador 
de envejecimiento del aceite del calculador de la 
transmisión automática, empleando el útil de 
diagnóstico.
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Junta de salida del diferencial

Para sustituir una junta de salida del diferencial es 
necesario extraer el semi-tren correspondiente.

EXTRACCIÓN

Colocar el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Vaciar la transmisión automática por el tapón (A).

Desacoplar la transmisión correspondiente

Extraer la junta de salida del diferencial defectuosa 
con ayuda de un destornillador o de un gancho, 
teniendo la precaución de no rayar las superficies en 
Contacto.

Prestar atención para no dejar caer el muelle de la 
junta en la transmisión automática.

REPOSICIÓN

La colocación de la junta se efectúa con el útil 
B. Vi.1459 para el lado derecho, B. Vi. 1460 para el 
lado izquierdo.

Guiar el conjunto hasta que el útil se apoye en el 
cárter de la transmisión automática.

Colocar en el sentido inverso de la extracción.

APRETAR LOS TORNILLOS, TUERCAS Y BULONES 
A LOS PARES PRECONIZADOS.

Efectuar el llenado de la transmisión automática y 
hacer el control del nivel (consultar el capítulo 
concernido).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi.  1459 Útil para montar la junta de la 
transmisión derecha

B. Vi.  1460 Útil para montar la junta de la 
transmisión izquierda

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos del estribo de freno   4 

Tuerca de la rótula inferior   5,5 

Bulón del pie del amortiguador 18

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula de dirección   4 

Tapón de vaciado   2,5
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Junta de estanquidad del convertidor

La extracción de la junta del convertidor no puede 
efectuarse hasta no haber extraído la transmisión 
automática y el convertidor (consultar el capítulo 
concernido).

EXTRACCIÓN

Extraer el convertidor, sacándolo lo más cerca posible 
del eje.

Atención: el convertidor contiene una cantidad 
importante de aceite que puede escurrir durante la 
extracción.

Mediante el Mot. 587, extraer la junta teniendo la 
precaución de no rayar las superficies en contacto.

REPOSICIÓN

la operación debe hacerse con el máximo cuidado. 
Aceitar todas las superficies en Contacto.

Montar la junta nueva (aceitada) mediante el útil 
B. Vi. 1457 hasta que haga tope.

Controlar la colocación correcta del convertidor.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 1457 Útil para montar la junta del 
convertidor

Mot.   587 Extractor de la junta de 
estanquidad
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Contactor multifunción

EXTRACCIÓN

Poner en la posición D.

Extraer
– el manguito del filtro de aire,
– el soporte del cableado del motor (1).

Desconectar la rótula del cable de selección de 
velocidades del contactor multifunción.

Extraer:
– la palanca y los dos tornillos de fijación del contactor 

multifunción,
– los tres tornillos de fijación de la platina soporte del 

conector modular (3),

– los tornillos de fijación de la platina del conector 
modular y después extraer el conector del contactor 
multifunción (12 vías).

REPOSICIÓN

Colocar el contactor multifunción en la posición D.

Conectar el conector del contactor multifunción.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación del contactor 
multifunción 1

Tuerca de fijación de la palanca 1



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Contactor multifunción 23A
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REGLAJE

Eje de mando en posición NEUTRA:

Colocar dos terminales eléctricos en las lengüetas de 
control de posición.

Efectuar una rotación manual del contactor 
multifunción hasta que se cierre el contacto eléctrico 
de reglaje (resistencia en los bornes del 
contacto = 0Ω).

Apretar los tornillos al par de 1 daN.m.

TRAS ATORNILLAR, EL CONTACTO ELÉCTRICO 
DEBE ESTAR CERRADO.

APRETAR LOS TORNILLOS, TUERCAS Y BULONES 
A LOS PARES PRECONIZADOS.

Verificar que el funcionamiento y el paso de las 
velocidades sean correctos.
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Captadores

La extracción:
– de los captadores de velocidad,
– del captador de presión de línea,
– de la electroválvula de pilotaje de caudal del 

cambiador,
se efectúa sin vaciado y sin extracción de la 
transmisión automática.

1 Captador de velocidad de entrada

2 Captador de velocidad de salida

3 Electroválvula de control del caudal del cambiador

4 Captador de presión de línea

Particularidad de la EXTRACCIÓN:

En caso de sustituir un captador, extraer 
sistemáticamente el conector modular (consultar el 
capítulo "Extracción - Reposición de la transmisión 
automática").

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación del captador de 
velocidad de entrada 1

Tornillos de fijación del captador de 
velocidad de salida 1

Tornillos de la electroválvula de pilotaje 
del caudal del cambiador 1

Tornillos del captador de presión de línea 0,8

IMPORTANTE:
Proteger el conector metiéndolo en una bolsa de 
plástico impermeable.
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Electroválvulas

La extracción de las electroválvulas se efectúa tras la 
extracción del distribuidor hidráulico (consultar el 
capítulo concernido).

1 EVM Electroválvula de modulación

2 EVLU Electroválvula de Lock Up (puenteo del 
convertidor)

3 EVS4 Electroválvula de secuencia

4 EVS3 Electroválvula de secuencia

5 EVS1 Electroválvula de secuencia

6 EVS2 Electroválvula de secuencia

7 EVS6 Electroválvula de secuencia

8 EVS5 Electroválvula de secuencia
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Calculador

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR

Proceso de aprendizaje de las posiciones pie a fondo y pie levantado del pedal del acelerador.

Al sustituir el calculador de la transmisión automática, es necesario efectuar el aprendizaje de las posiciones pie a 
fondo y pie levantado del pedal del acelerador aplicando el proceso siguiente:

– Colocar la palanca de selección en posición P o N y mantener el motor parado.

CLIP:

– Entrar en diálogo con el calculador de la transmisión automática, 
– Seleccionar el mando apropiado.

NXR:

– Entrar en diálogo con el calculador de la transmisión automática, 
– Seleccionar el mando posición Pie a Fondo - Pie Levantado.

Proceso de recarga del nivel de envejecimiento del aceite de la transmisión automática.

Al sustituir el calculador de la transmisión automática, es necesario cargar en el nuevo calculador el nivel de 
envejecimiento del aceite de la transmisión automática que tiene memorizado el calculador que hay que sustituir. 
Aplicar el proceso siguiente:

CLIP:

– Entrar en diálogo con el calculador de la transmisión automática, 
– Seleccionar el mando apropiado.

NXR:

– Leer en la memoria del calculador que hay que sustituir el valor de envejecimiento del aceite por el mando "Lectura 
contador de aceite".

– Sustituir el calculador.
– Introducir el valor de envejecimiento del aceite en la memoria del nuevo calculador por el mando "Escritura 

contador de aceite".
– Verificar la introducción mediante el mando "Lectura contador de aceite".
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Conector modular

1  -  Conector VERDE (Contactor Multifunción)

2  -  Conector AMARILLO (Interfaz Electrónico 
Hidráulico)

3  -  Conector VERDE (presión de línea)

4  -  Conector AMARILLO (velocidad de la turbina)

5  -  Conector Azul (velocidad del vehículo)

NUMERACIÓN DE LAS VÍAS

1

2

3

4

5
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Toma de presión de línea

La toma de presión de aceite se encuentra junto al 
captador de presión.

Utilizar el B.vi. 1275.01.

Quitar el tornillo (V) y colocar la punta correspondiente 
del B.vi. 1275.01
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Mando de selección

EXTRACCIÓN DE LA PALANCA DE MANDO

Con el vehículo en un elevador.

Desconectar la batería.

Extraer la consola central desde el interior del 
vehículo.

Desconectar los conectores (1).

Por la parte inferior del vehículo, extraer:
– la abrazadera de sujeción de la bajada del escape,
– las pantallas térmicas,
– la placa de protección de la palanca,
– los cuatro tornillos de sujeción de la palanca,
– el cable de mando (3) de su rótula.

Extraer la palanca quitando la grapa (4) de sujeción de 
la funda del cable de mando.

REPOSICIÓN DE LA PALANCA DE MANDO

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Reglar el cable de selección de velocidades a la altura 
del contactor multifunción (consultar el método en la 
página anterior).

Montar correctamente las pantallas térmicas.
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EXTRACCIÓN DEL CABLE DE MANDO

Con el vehículo en un elevador.

Girar el casquillo (B) para sacar el cable del freno de 
funda.

NO TOCAR EL CASQUILLO NARANJA CUANDO 
SE REALICE ESTA OPERACIÓN.

Por la parte inferior del vehículo, extraer:
– la abrazadera de la bajada del escape,
– las pantallas térmicas,
– los cuatro tornillos de sujeción de la palanca de 

mando.

Extraer la grapa (1).

Colocar la palanca con un tornillo, con el fin de no 
estropearla.

Extraer la placa de protección de la palanca.

Extraer el cable del mando de velocidades.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

el cable de selección de velocidad posee un reglaje 
preciso.

Ejercer una presión en la patilla (T) y después 
bloquearla en la posición correcta mediante el clip.

Conectar el cable en la rótula del contactor 
multifunción en posición D en el selector de 
velocidad y en el contactor multifunción.

Accionar el clip para bloquear la posición. Se ha 
efectuado el reglaje.

NOTA: es posible que se rompa el casquillo 
naranja durante la extracción o durante la 
reposición. En su caso, NO SUSTITUIR EL CABLE 
DE MANDO; la ausencia de esta pieza no degrada 
la funcionalidad del sistema.

Montar correctamente las pantallas térmicas.
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EXTRACCIÓN DEL POMO DE LA PALANCA

Con el vehículo en un elevador.

Desconectar la batería.

El cambio del pomo sólo puede realizarse tras haber 
extraído la palanca de selección (consultar la página 
anterior).

Quitar el tornillo de fijación del pomo.

Marcar los emplazamientos de los cables y extraerlos 
del conector (1).

Cortar los cables al ras de los terminales y sacarlos de 
la funda.

Extraer el pomo de la palanca de mando.

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS DEL CONECTOR (1)

REPOSICIÓN

Colocar el pomo de velocidades y poner el tornillo de 
sujeción.

IMPORTANTE: no cambiar la posición de los 
cables.

Pasar los cables por la funda de protección.

Engastar los terminales nuevos.

Colocarlos en el conector respetando su 
emplazamiento.

Colocar la palanca de mando en el sentido inverso de 
la extracción.

Vía Color

A1
A2
B1
B2

Negro
Negro
BLANCO
Marrón claro



TRANSMISIONES
Generalidades 29A

29A-1

129ATRANSMISIONES
Generalidades

CARACTERÍSTICAS

INGREDIENTES

Motores Cajas de velocidades
Junta de transmisión

Izquierda Derecha

K4M JB3 GE 86 + GI 69 GE 86 + RC 462

Tipo Cantidad Órgano concernido

RHODORSEAL Untar Pasador de transmisión lado caja

MOBIL OIL
55911L 611

(suministrada con el kit de 
reparación)

180 g
Ref.: 77 01 366 100

GE 86

Grasa SHELL STAMINA 0233
(suministrada con el kit de 

reparación)
110 cm3 RC 462
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Transmisión transversal delantera

EXTRACCIÓN

Con el vehículo en un elevador de dos columnas.

Vaciar la caja de velocidades.

Extraer:
– el conjunto de freno (suspenderlo al chasis),
– la tuerca de transmisión: útil Rou. 604-01.

Lado izquierdo

Quitar los tres tornillos de la caja de velocidades.

Para ambos lados

Extraer:
– la tuerca de rótula de dirección y extraer el eje: útil 

T. Av. 476,
– el bulón superior del pie del amortiguador.

Empujar la transmisión: útil T. Av. 1050-02 (si es 
necesario).

Extraer el bulón inferior del pie del amortiguador y 
extraer la transmisión.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi.     31-01 Saca-pasadores

Rou.   604-01 Inmovilizador del buje

T. Av.   476 Extractor de rótulas

T. Av. 1050-02 Extractor de transmisión

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de transmisión 28

Tornillos de fijación fuelle sobre C.V.   2,5

Tornillos de ruedas   9

Tuercas del pie del amortiguador 18

Tornillos de fijación del estribo de freno 10

Tuerca de rótula de dirección   3,7 
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REPOSICIÓN

Lado izquierdo:

Introducir la transmisión lo más horizontalmente 
posible.

Lado derecho:

Untar las acanaladuras de la junta lado caja de 
velocidades de grasa MOLYKOTE BR2.

Introducir la transmisión.

Para ambos lados:

Introducir la mangueta de transmisión en el buje, ésta 
debe entrar libremente.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción, respetando los pares de apriete.

Hacer el llenado de aceite de caja de velocidades.

Pisar varias veces el pedal del freno con el fin de 
poner el pistón en contacto con las pastillas.
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Transmisión 
izquierda

SUSTITUCIÓN DEL FUELLE LADO CAJA

Junta GI 69

1 Trípode
2 Fuelle de goma
3 Guía apoyo
4 Caja de sujeción
5 Deflector
6 Circlips
7 Árbol de transmisión

EXTRACCIÓN

Extraer el circlips.

Con la prensa, extraer el trípode mediante un 
extractor.

NOTA: marcar la posición del trípode antes de 
extraerlo.

Extraer el conjunto fuelle y rodamiento-deflector de la 
misma forma que para el trípode.

REPOSICIÓN

Para estar en posición sobre el árbol, el rodamiento 
debe ser enmangado para obtener una cota 
L = 118 ±±±± 0,2 mm entre la parte trasera del rodamiento 
y el extremo del árbol.

Esta cota se obtiene con el útil T. Av. 1331, cuando su 
extremo está a la altura del árbol.

NOTA: para evitar las deformaciones del rodamiento, 
que lleva una junta labiada con riesgo de fugas, no 
efectuar el enmangado con un martillo sino con la 
prensa, para ejercer una presión progresiva.

La sujeción de la transmisión en la prensa será 
asegurada sobre la garganta (G) con un extractor.

En la extracción, introducir el trípode en la posición 
marcada en la extracción y poner el circlips de 
sujeción.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

T. Av. 1168 Pinza para abrazadera clic CAILLAU

T. Av. 1256 Pinza para engastar las abrazaderas 
OETIKER

T. Av. 1331 Útil para posicionar el rodamiento 
del fuelle de transmisión
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Transmisión 
izquierda

SUSTITUCIÓN DEL FUELLE LADO RUEDA

JUNTA GE 86

1 Cazoleta de mangueta
2 Estrella de retención
3 Trípode
4 Árbol de tulipa
5 Fuelle termoplástico
6 Abrazaderas
7 Muelle
8 Empujador
9 Cala
10 Corona ABS

EXTRACCIÓN

Acoplar las dos abrazaderas (6) teniendo la 
precaución de no "dañar" las gargantas de la 
cazoleta de mangueta.

Retirar el máximo de grasa.

Para la sustitución del fuelle termoplástico, será 
necesario extraer las piezas lado caja (junta GI 69) 
(consultar el método descrito anteriormente).

Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.

Repartir la dosis de grasa preconizada en el fuelle y 
en la cazoleta de la mangueta.

NOTA: es imperativo respetar el volumen de grasa 
prescrito en los ingredientes.

Posicionar los dos talón del fuelle en las gargantas de 
la cazoleta de mangueta.

Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.

Montar las abrazaderas y apretarlas.
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Transmisión 
derecha

SUSTITUCIÓN DEL FUELLE LADO CAJA

JUNTA RC 462

1 Forro de tulipa
2 Trípode
3 Junquillo de retención
4 Fuelle
5 Abrazaderas

EXTRACCIÓN

Cortar las dos abrazaderas (5) teniendo la precaución 
de no "dañar" la garganta del forro de tulipa.

Retirar el máximo de grasa.

Extraer el forro de la tulipa.

Extraer el junquillo de retención.

ATENCIÓN: no emplear nunca disolvente para la 
limpieza de las piezas constitutivas.

Con la prensa, extraer el trípode, tomando apoyo en 
un extractor despegador.

NOTA: marcar la posición del trípode antes de 
extraerlo.

REPOSICIÓN

Lubricar ligeramente el árbol de transmisión para 
facilitar la colocación del fuelle (posicionar el diámetro 
pequeño del fuelle en la garganta del árbol de la 
transmisión).

Introducir el trípode en la posición marcada en la 
extracción y poner el junquillo de retención.

Efectuar tres puntos de engastado a 120°°°° aplastando 
el metal de las acanaladuras sobre el árbol de 
transmisión.

Introducir el forro de la tulipa en el trípode.

Repartir la dosis de grasa en el fuelle y en el forro de 
la tulipa.

Posicionar correctamente el fuelle en sus gargantas.

Introducir una varilla no cortante, con extremo romo, 
entre el fuelle y el forro de tulipa, con el fin de dosificar 
la cantidad de aire contenido en el interior de la junta.

Estirar o encoger la junta hasta que se obtenga la cota 
A = 190 mm (cota tomada entre el extremo del fuelle y 
la cara del diámetro menor del forro de la tulipa).

En esta posición, retirar la varilla.

Montar las abrazaderas empleando los útiles 
preconizados.
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Transmisión 
derecha

SUSTITUCIÓN DEL FUELLE LADO RUEDA

JUNTA GE 86

1 Cazoleta de mangueta
2 Estrella de retención
3 Trípode
4 Árbol de tulipa
5 Fuelle termoplástico
6 Abrazaderas
7 Muelle
8 Empujador
9 Cala
10 Corona ABS

EXTRACCIÓN

Acoplar las dos abrazaderas (6) teniendo la 
precaución de no "dañar" las gargantas de la 
cazoleta de mangueta.

Retirar el máximo de grasa.

Para la sustitución del fuelle termoplástico, será 
necesario extraer las piezas lado caja (junta RC 462) 
consultar el método descrito anteriormente).

NOTA: algunas transmisiones derechas están 
equipadas de un amortiguador de vibraciones, si el 
fuelle termoplástico está deteriorado, sustituir la 
transmisión completa.

Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.

Repartir la dosis de grasa preconizada en el fuelle y 
en la cazoleta de la mangueta.

NOTA: es imperativo respetar el volumen de grasa 
prescrito en los ingredientes.

Posicionar los dos talón del fuelle en las gargantas de 
la cazoleta de mangueta.

Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.

Montar las abrazaderas y apretarlas.
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule 
Fabrication 

(1)
Caractéristique 

Technique
Marché

Appellations 
commerciales

Définition Turquie
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
- Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
- Clio 5 portes 
- Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
- Clio 5 portes
- Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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120AEMBRAYAGE
Mécanisme - Disque

Embrayage monodisque fonctionnant à sec à commande par câble.

Butée d'embrayage en appui constant.

TYPE 
VEHICULE

TYPE 
MOTEUR

MECANISME DISQUE

XB1R K4M

200 CPO 4000

26 cannelures GB : Gris Bleu
D = 200 mm BL : Bleu Lilas
E = 6,8 mm V : Vert
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REMPLACEMENT (après dépose de la boîte de vitesses)

DEPOSE

Mettre le secteur d'arrêt Mot. 582 ou Mot. 582-01.

Enlever les vis de fixation du mécanisme et déposer le 
disque de friction.

Contrôler et remplacer les pièces défectueuses.

REPOSE

Nettoyer les cannelures de l'arbre d'embrayage et 
remonter l'ensemble sans lubrifiant.

Mettre le disque en place (déport du moyeu côté boîte 
de vitesses).

Centrer à l'aide de l'outil fourni dans la collection de 
rechange.

Visser progressivement en étoile, puis bloquer les vis 
de fixation du mécanisme au couple.

Déposer le secteur d'arrêt Mot. 582 ou Mot. 582-01.

Enduire de graisse MOLYKOTE BR2 :
– le tube-guide,
– les patins de fourchette.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 582

ou Secteur d'arrêt

Mot. 582-01

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation mécanisme 2



EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20A

20-3

Mécanisme - Disque

Après remise en place de la boîte de vitesses, placer 
le câble sur la fourchette d'embrayage, réarmer le 
secteur cranté et vérifier le fonctionnement du 
rattrapage de jeu.

Vérifier la course de débrayage.

La course de la fourchette doit être de :

X = 27,5 à 30,9 mm

NOTA : lors d'intervention ne nécessitant pas la 
dépose de la boîte de vitesses ou après mise en place 
de celle-ci, NE PAS SOULEVER la fourchette car elle 
risquerait de se dégager de l'encoche (A) de la butée.



EMBRAYAGE
Volant 20A

20-4

Volant

REMPLACEMENT DU VOLANT

DEPOSE

Après dépose du disque de friction, déposer les vis de 
fixation du volant moteur (vis non réutilisables).

La reprise de la face de friction n'est pas autorisée.

REPOSE

Nettoyer sur le vilebrequin les taraudages des vis de 
fixation du volant.

Dégraisser la face d'appui du volant sur le vilebrequin.

Reposer le volant en l'immobilisant avec le Mot. 582 
ou Mot. 582-01.

REMARQUE : les vis de fixation volant sont à 
remplacer systématiquement.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 582

ou Secteur d'arrêt

Mot. 582-01

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de volant 2 + 60°°°°



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification 21A

21A-1

121ABOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification

Les véhicules "CLIO", moteurs K4M, sont équipés de boîtes de vitesses mécaniques du type JB3.

Le Manuel de Réparation "B.V. JB" traite de la réparation complète de cet organe.

Un marquage (1), situé sur le carter de boîte de 
vitesses, indique :

A Type de boîte
B Indice de boîte
C Numéro de fabrication
D Usine de fabrication



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Rapports 21A

21A-2

Rapports

JB3

Indice Véhicule
Couple 

cylindrique
Couple 

tachymètre 1ère 2ème 3ème 4ème 5ème Marche 
arrière

958 XB1R
15
––
61

21
––
19

11
––
37

22
––
41

28
––
37

34
––
35

39
––
32

11
––  26
39



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Capacité - Lubrifiants 21A

21A-3

Capacité - Lubrifiants

CAPACITE (en litres)

CONTROLE NIVEAU

Remplir jusqu'au niveau de l'orifice.

Boîte 5 vitesses

JB3 3,4

Qualité viscosité

TRJ 75W 80W



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Ingrédients 21A

21A-4

Ingrédients

Pièces à remplacer systématiquement

Lorsqu'elles ont été déposées :
– les joints à lèvres,
– les joints toriques,
– les tubes guide de butée,
– les écrous d'arbre secondaire et différentiel,
– le pignon de tachymètre et son axe,
– la couronne tachymétrique,
– les goupilles élastiques.

TYPE CONDITIONNEMENT REFERENCE ORGANE

MOLYKOTE BR2 Boîte d'1 kg 77 01 421 145

Cannelures du planétaire droit 

Pivot de fourchette
Guide de butée Embrayage
Patins de fourchette

LOCTITE 518 Seringue de 24 ml 77 01 421 162 Faces d'assemblage des carters

RHODORSEAL 5661 Tube de 100 g 77 01 404 452

Bouchons filetés et contacteurs
Bouchons de billage
Extrémités des goupilles élastiques sur 
transmissions

LOCTITE FRENBLOC 
(résine de blocage et 
d'étanchéité)

Flacon de 24 cc 77 01 394 071
Ecrous d'arbres primaire et secondaire
Pignon fixe et moyeu de 5ème

Entraîneur de crabotage



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21A

21A-5

Boîte de vitesses (Dépose - Repose)

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer la batterie.

Débrancher les connecteurs sur :
– le calculateur d'injection (version essence),
– le capteur de choc.

Déposer le manchon de filtre à air.

Déposer l'écran de protection batterie.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi.     31-01 Jeu de broches

Mot. 1040-01 Chariot pour berceau

T. Av.   476 Extracteur de rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

Outil support moteur
Vérin d'organes

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Bouchon de vidange   2,2

Vis d'étrier de frein   4

Vis de soufflet transmission   2,5

Ecrou de rotule inférieure   6,5

Boulon de pied d'amortisseur 18

Vis de tour de boîte et démarreur   4,5

Vis de support pendulaire sur boîte de 
vitesses   6,2

Vis de roue   9

Boulon de fixation de la chape de 
direction   3

Vis de fixation arrière du berceau 10,5

Vis de fixation avant du berceau   6,2

Ecrou de rotule inférieure   5,5

Ecrou de rotule de direction   4

Vis de biellette de reprise de couple   6,5



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21A

21A-6

Déposer les deux vis de fixation (B).

Maintien faisceau

Débrancher le câble d'embrayage.

Déposer :
– les vis supérieures de tour de boîte et de démarreur 

(dévisser au maximum la vis (D)),
– les vis de tresse de masse sur boîte,
– les deux vis du capteur point mort haut,

– les roues avant,
– le récupérateur d'huile sous boîte.

Déposer côtés droit et gauche :
– les étriers de frein et les accrocher,
– les pare-boue,
– les rotules de direction (T. Av. 476),
– les boulons de pied d'amortisseur,
– les tirants berceau-longeron (A),
– l'ensemble transmission porte-fusée en le dégageant 

de la rotule inférieure.



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21A

21A-7

Vérifier que les galets de la transmission gauche ne 
sor tent pas à la main. Si c'est le cas, contrôler que les 
aiguilles ne soient pas tombées dans la boîte.

Débrancher et sortir le démarreur.

Débrancher :
– le connecteur de feu de recul,
– le connecteur de tachymètre et déposer le capteur 

du pont.

Déposer :
– la descente d'échappement,
– la bielle de commande de vitesses complète en 

déposant la vis (E) et les trois vis d'écran thermique 
pour l'accès au pied du levier de vitesses,

– la vis de biellette de reprise de couple,
– le support arrière sur boîte.

Déposer le tirant moteur - boîte.

Pour faciliter la dépose du boîtier de direction, placer si 
besoin une cale pour basculer le moteur vers l'avant.

Déposer le boîtier de direction et l’attacher.

Mettre en place le support moteur et soulager le 
groupe motopropulseur.



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21A

21A-8

Déposer les trois vis de fixation support sur boîte.

Descendre au maximum le moteur.

Déposer :
– la dernière vis supérieure de tour de boîte,
– le bouclier.

Mettre en place le chariot (Mot. 1040-01) support 
berceau et descendre le véhicule.

Déposer le berceau en desserrant les quatre vis de 
fixation.

Mettre en place le vérin d'organes sous la boîte sans 
la soulever.

Désaccoupler la boîte du moteur en ayant retiré l'écrou 
(E) et le goujon de fixation moteur-boîte.



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21A

21A-9

REPOSE

Enduire les parois du tube-guide et les patins de la 
fourchette de graisse MOLYKOTE BR2.

Placer la fourchette sur les encoches de la butée 
d'embrayage.

Accoupler la boîte au moteur en évitant de déplacer le 
moteur en hauteur.

S'assurer de la présence et du positionnement des 
bagues de centrage moteur - boîte de vitesses.

La présence du goujon (C) facilite l'accouplement.

Reposer :
– le berceau,
– la direction,
– la descente d'échappement,
– la biellette de reprise de couple.



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Crevé 23A

23A-1
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Généralités 23A

23A-2

Généralités

Gravage d'identification de la transmission 
automatique.

CARACTERISTIQUES

Poids : 70 kg

Les Clio équipées de la transmission automatique DP0 
sont dotées de systèmes appelés : "Shift Lock" et 
"Lock Up".

Le "Shift Lock" a pour fonction d'interdire le 
déplacement du levier de sélection de vitesses sans 
appui simultané sur la pédale de frein. Pour les 
opérations de dépannage lorsque la batterie est 
défectueuse, se reporter à la notice de bord du 
véhicule.

Le "Lock Up" ou pontage du convertisseur a pour 
fonction de placer la transmission automatique en 
liaison directe avec le moteur. Cette fonction est 
réalisée par un "mini embrayage" placé dans le 
convertisseur. Le "Lock Up" est piloté par le 
calculateur de la DP0.

Rapports de vitesses (sortie de trains épicycloïdaux) :

REMORQUAGE

Il est préférable, dans tous les cas de faire remorquer 
le véhicule sur un plateau ou les roues avant levées. 
Néanmoins, si cela est impossible, le remorquage peut 
exceptionnellement s'effectuer à une vitesse inférieure 
à 50 km/h et sur un parcours limité à 50 km maximum 
(levier en N).

CHARGE REMORQUABLE

La charge tractée doit être obligatoirement inférieure à 
1 300 kg avec une remorque freinée (pour conducteur 
seul).

VEHICULE TYPE T.A. MOTEUR DESCENTE PONT

XB1R DP0 067 K4M 743 52/67 21/73

1ère 2ème 3ème 4ème

2,7 1,5 1 0,7



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Ingrédients 23A

23A-3

Ingrédients

Pièces à remplacer systématiquement

Pièces à remplacer lorsqu'elles ont été déposées :

– les écrous autofreinés,
– les joints d'étanchéité,
– les joints caoutchouc.

Huile

La transmission automatique DPO est graissée à vie, elle ne nécessite pas d'entretien. 

Seul le niveau doit être effectué en cas de légère fuite.

Huile spécifiée :

ELF RENAULTMATIC D3 SYN (à commander chez ELF) Norme DEXRON III.

Capacité en litres

DESIGNATION ORGANE CONCERNE

Graisse MOLYKOTE BR2 Centreur de convertisseur

Loctite FRENBLOC Vis de fixation étrier de frein

Mécanisme

Volume total 6



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Vidange 23A

23A-4

Vidange

VIDANGE

Il est préférable de vidanger la transmission 
automatique huile chaude (60 °°°°C maximum), afin 
d'éliminer le maximum d'impuretés.

La vidange s'effectue en déposant le bouchon (A).

Particularités :

Le bouchon a deux fonctions :

– la vidange (en retirant le déversoir (A)),

– la mise à niveau (en retirant le bouchon (B)).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Bouchon de vidange 2,5

Déversoir de mise à niveau 3,5



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Remplissage - Niveaux 23A

23A-5

DPO Remplissage - Niveaux

REMPLISSAGE

Le remplissage s'effectue par le trou (D).

Utiliser un entonnoir muni d'un filtre de 15/100 de 
façon à éviter l'introduction d'impuretés.

PROCEDURE DE REMPLISSAGE

1  -  Mettre le véhicule sur un sol horizontal.

2  -  Remplir la transmission automatique avec 
3,5 litres d'huile neuve.

3  -  Mettre en marche le moteur au ralenti.

4  -  Brancher l'outil de diagnostic et entrer en dialogue 
avec le calculateur de transmission automatique.

5  -  Surveiller le paramètre de température d'huile de 
boîte.

6  -  Lorsque la température 60 °°°°C ±±±± 1 °°°°C est atteinte, 
ouvrir le bouchon de mise à niveau.

7  -  Placer un récipient pour récupérer au minimum 
0,1 litre d'huile excédentaire et attendre que 
l'huile s'écoule goutte à goutte.

8  -  Refermer le bouchon de mise à niveau.

PROCEDURE DE CONTROLE DE NIVEAU EN 
DEHORS DES OPERATIONS DE REMPLISSAGE

Le contrôle du niveau s'effectue IMPERATIVEMENT 
selon la méthode décrite ci-après :

1  -  Mettre le véhicule sur un sol horizontal.

2  -  Remplir la transmission automatique avec 0,5 litre 
d'huile neuve.

3  -  Mettre en marche le moteur au ralenti.

Effectuer les opérations 4, 5 et 6 décrites 
précédemment.

Si l'huile ne s'écoule pas ou si la quantité recueillie est 
inférieure à 0,1 litre : arrêter le moteur, ajouter 
0,5 litre, laisser refroidir la transmission à 50 °°°°C puis 
reprendre les opérations 3-4-5-6.

IMPORTANT : en cas de remplacement d'huile, il 
est nécessaire de remettre à zéro le compteur 
électronique de vieillissement d'huile (interne au 
calculateur). Saisir la date de la vidange par la 
commande "Ecriture date vidange huile de boîte" 
(NXR).



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Distributeur hydraulique 23A

23A-6

Distributeur hydraulique

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Vidanger la transmission automatique (voir chapitre 
concerné).

Déposer :
– la Durit de filtre à air,
– les quatre vis (A) de maintien du couvercle de 

distributeur hydraulique (attention, de l'huile peut 
couler).

Déposer les sept vis de fixation du distributeur 
hydraulique.

Débrancher les connecteurs d'électrovannes et sortir 
le distributeur hydraulique.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi.1462 Vis de réglage de la lame de billage

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation du couvercle 1

Vis de fixation du distributeur 0,80



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Distributeur hydraulique 23A

23A-7

REPOSE

Présenter le distributeur hydraulique et rebrancher les 
connecteurs d'électrovannes.

Reposer les vis de fixation du distributeur hydraulique 
comme indiqué ci-dessous :

● Mettre en place :
– le distributeur en le précentrant à l'aide des vis (4) 

et (5),
– les autres vis.

● Serrer au couple de 0,8 daN.m les vis dans l'ordre 
1-2-3-4-5-6-7.

Après repose du distr ibuteur hydraulique, il faut régler 
la position de la lame de billage :
– maintenir le levier de sélection en position 1ère 

imposée, à l'aide d'une vis et d'un collier,

– déposer la vis (F),
– monter la lame et son équerre en plaçant le rouleau 

de billage dans le creux du secteur correspondant à 
la 1ère imposée (1),

– positionner la vis de maintien (E), sans la serrer,

– mettre en place et serrer au maximum le B. Vi. 1462,
– serrer au couple de 0,8 daN.m la vis de maintien de 

la lame (E),
– retirer le B. Vi. 1462,
– reposer et serrer la vis (F) au couple de 0,8 daN.m.

Reposer le carter de distributeur hydraulique et serrer 
les vis au couple de 1 daN.m.



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23A

23A-8

Dépose - Repose

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la batterie,
– les roues avant,
– le boîtier filtre à air,
– le bac à batterie.

Débrancher :
– la rotule (1) du câble de CMF (Contacteur 

Multifonction),
– le câble (2) de CMF en déverrouillant l'arrêt de gaine.

NOTA : ne pas manœuvrer la bague orange lors de 
cette opération. Il est possible que celle-ci casse à la 
dépose ou à la repose. Le cas échéant ne pas 
remplacer le câble de commande, l'absence de cette 
pièce ne dégradant pas la fonctionnalité du système.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1040-01 Chariot support berceau

T. Av.  476 Extracteur de rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

Appareil de maintien moteur
Vérin d'organes

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis d'étrier de frein   4

Ecrou de rotule inférieure   5,5

Boulon pied d'amortisseur 18

Vis biellette reprise de couple   6,5

Vis de tour de boîte et démarreur   4,5

Ecrou support pendulaire sur boîte   4

Vis de roues   9

Ecrou de rotule de direction   4

Ecrou de fixation de convertisseur sur 
tôle d'entraînement   3

Vis de fixation échangeur   5

Vis de support connecteur modulaire   2



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23A

23A-9

Débrancher le connecteur modulaire (1) en libérant le 
tiroir du connecteur.

Déposer :
– les vis de fixation câblage moteur,
– le support (2) du câblage,
– le capteur de point mort haut (3).

Placer des pinces Durit et débrancher l'échangeur.

Débrancher la sonde à oxygène.

Déposer :
– la transmission gauche,
– la transmission droite.
– les fixations du boîtier de direction (attacher celui-ci 

pour qu'il ne gêne pas, sans détériorer les tuyaux de 
direction assistée).

IMPORTANT :
Protéger le connecteur en le glissant dans un 
sac plastique imperméable.



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23A

23A-10

Débrancher le connecteur du capteur de vitesse.

Déposer :
– le démarreur,
– la biellette de reprise de couple,
– la descente d'échappement.

Mettre en place le chariot suppor t berceau 
(Mot. 1040-01).

Mettre en place l'outil support moteur.

Attacher l'ensemble de refroidissement et déposer le 
berceau moteur.

Tourner le vilebrequin dans le sens horaire pour 
accéder aux trois écrous de liaison tôle 
d'entraînement / convertisseur et les déposer.

Déposer :
– le support de boîte de vitesses,
– la tresse de masse sur la boîte de vitesses.

Incliner l'ensemble moteur / transmission automatique 
le plus possible vers le bas.

ATTENTION : prendre garde à ne pas endommager 
le compresseur de conditionnement d'air.

Déposer les vis et les goujons supérieurs de tour de 
boîte.

Mettre en place le vérin d'organes.

Déposer les vis et les goujons inférieurs de tour de 
boîte.

Désaccoupler la transmission automatique du moteur 
en prenant garde à ne pas déboîter le convertisseur.

Attacher le convertisseur avec une ficelle pour éviter 
qu'il ne se déboîte.



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23A

23A-11

REPOSE

NE PAS REUTILISER LES ECROUS DE FIXATION 
DU CONVERTISSEUR NI CEUX DU VOLANT 
D'INERTIE, SI CE DERNIER A ETE DEPOSE, IL 
FAUT TOUJOURS REPOSER DES ECROUS NEUFS.

La repose ne présente pas de difficultés, procéder à 
l'inverse de la dépose.

VERIFIER LA PRESENCE DES DOUILLES DE 
CENTRAGE.

Mettre à niveau l'huile (voir chapitre concerné).

En cas d'un remplacement d'huile, effectuer une 
remise à zéro des auto-adaptatifs et remettre à zéro le 
compteur de vieillissement d'huile du calculateur de la 
transmission automatique en utilisant l'outil de 
diagnostic.



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Joint de sortie différentiel 23A
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Joint de sortie différentiel

Pour remplacer un joint de sortie de différentiel, il est 
nécessaire de déposer le demi-train correspondant.

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Vidanger la transmission automatique par le bouchon 
(A).

Désaccoupler la transmission correspondante

Déposer le joint de sortie différentiel défectueux à 
l'aide d'un tournevis ou d'un crochet en prenant soin 
de ne pas rayer les surfaces en contact.

Attention de ne pas faire tomber le ressort du joint 
dans la transmission automatique.

REPOSE

La mise en place du joint s'effectue avec l'outil 
B. Vi.1459 pour le côté droit, B. Vi. 1460 pour le côté 
gauche.

Guider l'ensemble jusqu'à ce que l'outil soit en appui 
sur le carter de la transmission automatique.

Reposer dans le sens inverse de la dépose.

SERRER LES VIS, ECROUS, BOULONS AUX 
COUPLES PRECONISES.

Effectuer le remplissage de la transmission 
automatique et faire le contrôle de niveau (voir chapitre 
concerné).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi.  1459 Outil de montage joint de la 
transmission droite

B. Vi.  1460 Outil de montage joint de la 
transmission gauche

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis d'étrier de frein   4

Ecrou de rotule inférieure   5,5

Boulon pied d'amortisseur 18

Vis de roues   9

Ecrou de rotule de direction   4

Bouchon de vidange   2,5



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Joint d'étanchéité de convertisseur 23A

23A-13

Joint d'étanchéité de convertisseur

La dépose du joint de convertisseur ne peut être 
effectuée qu'après dépose de la transmission 
automatique et du convertisseur (voir chapitre 
concerné).

DEPOSE

Déposer le convertisseur en le sortant le plus possible 
dans l'axe.

Attention, le convertisseur contient une quantité 
importante d'huile qui peut couler à la dépose.

A l'aide du Mot. 587, déposer le joint en prenant soin 
de ne pas rayer les surfaces en contact.

REPOSE

L'opération doit se faire avec le plus grand soin. Huiler 
toutes les surfaces en contact.

Reposer le joint neuf (huilé) jusqu'en butée à l'aide de 
l'outil B. Vi. 1457.

Contrôler la bonne mise en place du convertisseur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 1457 Outil de montage du joint 
convertisseur

Mot.   587 Extracteur de joint d'étanchéité



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Contacteur multifonction 23A

23A-14

Contacteur multifonction

DEPOSE

Mettre en position D.

Déposer
– la Durit du filtre à air,
– le support câblage moteur (1).

Débrancher la rotule du câble de sélection de vitesses 
du contacteur multifonction.

Déposer :
– le levier et les deux vis de fixation du contacteur 

multifonction,
– les trois vis de fixation de la platine support du 

connecteur modulaire (3),

– les vis de fixation de la platine du connecteur 
modulaire puis extraire le connecteur du contacteur 
multifonction (12 voies).

REPOSE

Placer le contacteur multifonction en position D.

Rebrancher le connecteur du contacteur multifonction.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation du contacteur 
multifonction 1

Ecrou de fixation du levier 1



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Contacteur multifonction 23A

23A-15

REGLAGE

Axe de commande en position NEUTRE :

Placer deux cosses électriques sur les languettes de 
contrôle de position.

Effectuer une rotation manuelle du contacteur 
multifonction jusqu'à fermeture du contact électrique 
de réglage (résistance aux bornes du contact = 0 ΩΩΩΩ).

Visser les vis au couple de 1 daN.m.

APRES VISSAGE, LE CONTACT ELECTRIQUE 
DOIT ÊTRE FERME.

SERRER LES VIS, ECROUS, BOULONS AUX 
COUPLES PRECONISES.

Vérifier le bon fonctionnement et passage des 
vitesses.
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Capteurs

La dépose :
– des capteurs de vitesses,
– du capteur de pression de ligne,
– de l'électrovanne de pilotage de débit de 

l'échangeur,
s'effectue sans vidange et sans dépose de la 
transmission automatique.

1 Capteur de vitesse d'entrée

2 Capteur de vitesse de sortie

3 Electrovanne de pilotage de débit de l'échangeur

4 Capteur de pression de ligne

Particularité de la DEPOSE :

En cas de remplacement d'un capteur, déposer 
systématiquement le connecteur modulaire (voir 
chapitre "Dépose - repose transmission automatique").

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation du capteur de vitesse 
d'entrée 1

Vis de fixation du capteur de vitesse de 
sortie 1

Vis d'électrovanne pilotage débit 
échangeur 1

Vis de capteur de pression de ligne 0,8

IMPORTANT :
Protéger le connecteur en le glissant dans un 
sac plastique imperméable.
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Electrovannes

La dépose des électrovannes s'effectue après dépose 
du distributeur hydraulique (voir chapitre concerné).

1 EVM Electrovanne de modulation

2 EVLU Electrovanne de LOCK UP (pontage 
convertisseur)

3 EVS4 Electrovanne de séquence

4 EVS3 Electrovanne de séquence

5 EVS1 Electrovanne de séquence

6 EVS2 Electrovanne de séquence

7 EVS6 Electrovanne de séquence

8 EVS5 Electrovanne de séquence
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Calculateur

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

Procédure d'apprentissage des positions pied à fond et pied levé de la pédale d'accélérateur.

Lors du remplacement du calculateur de transmission automatique, il est nécessaire d'effectuer l'apprentissage des 
positions Pied à Fond et Pied Levé de la pédale d'accélérateur en appliquant la procédure suivante :

– Placer le levier de sélection en position P ou N et maintenir le moteur à l'arrêt.

CLIP :

– Entrer en dialogue avec le calculateur de transmission automatique, 
– Sélectionner la commande appropriée.

NXR :

– Entrer en dialogue avec le calculateur de transmission automatique, 
– Sélectionner la commande position Pied à Fond - Pied Levé.

Procédure de rechargement du niveau de vieillissement d'huile de transmission automatique.

Lors du remplacement du calculateur de transmission automatique, il est nécessaire de charger dans le nouveau 
calculateur le niveau de vieillissement d'huile de transmission automatique en mémoire dans le calculateur à 
remplacer. Appliquer la procédure suivante :

CLIP :

– Entrer en dialogue avec le calculateur de transmission automatique, 
– Sélectionner la commande appropriée.

NXR :

– Lire en mémoire du calculateur à remplacer la valeur de vieillissement d'huile par la commande "Lecture compteur 
d'huile".

– Remplacer le calculateur.
– Saisir la valeur de vieillissement d'huile dans la mémoire du nouveau calculateur par la commande "Ecriture 

compteur d'huile".
– Vérifier la saisie par la commande "Lecture compteur d'huile".
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Connecteur modulaire

1  -  Connecteur VERT (Contacteur Multifonction)

2  -  Connecteur JAUNE (Interface Electronique 
Hydraulique)

3  -  Connecteur VERT (pression ligne)

4  -  Connecteur JAUNE (vitesse turbine)

5  -  Connecteur BLEU (vitesse véhicule)

NUMEROTATION DES VOIES

1

2

3

4

5
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Prise de pression de ligne

La prise de pression d'huile se trouve à côté du 
capteur de pression.

Utiliser le B.vi. 1275.01.

Déposer la vis (V) et mettre en place l'embout 
correspondant du B.vi. 1275.01



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Commande de sélection 23A

23A-21

Commande de sélection

DEPOSE DU LEVIER DE COMMANDE

Véhicule sur un pont.

Débrancher la batterie.

A l'intér ieur du véhicule, déposer la console centrale.

Débrancher les connecteurs (1).

Par le dessous du véhicule, déposer :
– le collier de maintien de la descente d'échappement,
– les écrans thermiques,
– la plaque de protection du levier,
– les quatre vis de maintien du levier,
– le câble de commande (3) de sa rotule.

Extraire le levier tout en déposant l'agrafe (4) de 
maintien de la gaine du câble de commande.

REPOSE DU LEVIER DE COMMANDE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Régler le câble de sélection de vitesse au niveau du 
contacteur multifonction (voir méthode page 
précédente).

Reposer correctement les écrans thermiques.
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DEPOSE DU CABLE DE COMMANDE

Véhicule sur un pont.

Tourner la bague (B) pour sortir le câble de l'arrêt de 
gaine.

NE PAS MANOEUVRER LA BAGUE ORANGE 
LORS DE CETTE OPERATION.

Par le dessous du véhicule, déposer :
– le collier de descente d'échappement,
– les écrans thermiques,
– les quatre vis de maintien du levier de commande.

Extraire l'agrafe (1).

Remettre en place le levier avec une vis, afin de ne 
pas l'endommager.

Déposer la plaque de protection du levier.

Déposer le câble de commande de vitesses.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Le câble de sélection de vitesse possède un réglage 
précis.

Appuyer sur le tiroir (T), puis le bloquer en position par 
le clip.

Rebrancher le câble sur la rotule du contacteur 
multifonction en position D au sélecteur de vitesse et 
au contacteur multifonction.

Actionner le clip pour verrouiller la position. Le réglage 
est effectué.

NOTA : il est possible que la bague orange casse à 
la dépose ou à la repose. Le cas échéant, NE PAS 
REMPLACER LE CABLE DE COMMANDE, 
l'absence de cette pièce ne dégradant pas la 
fonctionnalité du système.

Reposer correctement les écrans thermiques.
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DEPOSE DU POMMEAU DE LEVIER

Véhicule sur un pont.

Débrancher la batterie.

L'échange du pommeau ne peut s'effectuer qu'après 
avoir déposé le levier de sélection (voir page 
précédente).

Déposer la vis de fixation du pommeau.

Repérer les emplacement des fils et les extraire du 
connecteur (1).

Couper les fils au ras des cosses et les sortir de la 
gaine.

Extraire le pommeau du levier de commande.

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR (1)

REPOSE

Reposer le pommeau de vitesses et mettre la vis de 
maintien.

IMPORTANT : ne pas croiser les fils.

Passer les fils dans la gaine de protection.

Sertir les cosses neuves.

Replacer celles-ci dans le connecteur en respectant 
leur emplacement.

Reposer le levier de commande dans le sens inverse 
de la dépose.

Voie Couleur

A1
A2
B1
B2

Noir
Noir
Blanc
Marron clair
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CARACTERISTIQUES

INGREDIENTS

Moteurs Boîtes de vitesses
Joint de transmission

Gauche Droite

K4M JB3 GE 86 + GI 69 GE 86 + RC 462

Type Quantité Organe concerné

RHODORSEAL Enduire Goupille de transmission côté boîte

MOBIL OIL
55911L 611

(livrée avec le kit de réparation)

180 g
Réf. : 77 01 366 100

GE 86

Graisse SHELL STAMINA 0233
(livrée avec le kit de réparation) 110 cm3 RC 462
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Transmission transversale avant

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes.

Vidanger la boîte de vitesses.

Déposer :
– l'ensemble de frein (le suspendre au châssis),
– l'écrou de transmission : outil Rou. 604-01.

Côté gauche

Déposer les trois vis sur la boîte de vitesses.

Pour les deux côtés

Déposer :
– l'écrou de rotule de direction et extraire l'axe : outil 

T. Av. 476,
– le boulon supérieur du pied d'amortisseur.

Repousser la transmission : outil T. Av. 1050-02 (si 
nécessaire).

Déposer le boulon inférieur du pied d'amortisseur et 
extraire la transmission.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi.     31-01 Chasse-goupilles

Rou.   604-01 Immobilisateur de moyeu

T. Av.   476 Arrache-rotules

T. Av. 1050-02 Extracteur de transmission

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou de transmission 28

Vis de fixation soufflet sur B.V.   2,5

Vis de roues   9

Ecrous de pied d'amortisseur 18

Vis de fixation étrier de frein 10

Ecrou de rotule de direction   3,7
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REPOSE

Côté gauche :

Engager la transmission le plus horizontalement 
possible.

Côté droit :

Enduire les cannelures du joint côté boîte de vitesses 
de graisse MOLYKOTE BR2.

Engager la transmission.

Pour les deux côtés :

Engager la fusée de transmission dans le moyeu, elle 
doit rentrer librement.

Procéder ensuite dans le sens inverse de la dépose, 
en respectant les couples de serrage.

Refaire le plein d'huile de boîte de vitesses.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin de 
mettre le piston en contact avec les garnitures.
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Transmission 
gauche

REMPLACEMENT DU SOUFFLET COTE BOITE

Joint GI 69

1 Tripode
2 Soufflet caoutchouc
3 Guide palier
4 Boîtier de maintien
5 Déflecteur
6 Circlips
7 Arbre de transmission

DEPOSE

Déposer le circlips.

A la presse, déposer le tr ipode à l'aide d'un extracteur.

NOTA : repérer la position du tripode avant de 
l'extraire.

Déposer l'ensemble soufflet et roulement-déflecteur de 
la même manière que pour le tripode.

REPOSE

Pour être en position sur l'arbre, le roulement doit être 
emmanché pour obtenir une cote L = 118 ±±±± 0,2 mm 
entre la partie arrière du roulement et l'extrémité de 
l'arbre.

Cette cote est obtenue à l'aide de l'outil T. Av. 1331 
quand son extrémité est au niveau de l'arbre.

NOTA : pour éviter les déformations du roulement qui 
comporte un joint à lèvres, donc des risques de fuites, 
ne pas effectuer l'emmanchement au marteau mais à 
la presse pour avoir une pression progressive.

Le maintien de la transmission sur la presse sera 
assuré sur la gorge (G) avec un extracteur.

Rentrer le tripode dans la position repérée à la dépose 
et remettre le circlips de maintien.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T. Av. 1168 Pince à collier clic CAILLAU

T. Av. 1256 Pince à sertir les colliers 
OETIKER

T. Av. 1331 Outil de maintien en position du 
roulement de soufflet de 
transmission
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Transmission 
gauche

REMPLACEMENT DU SOUFFLET COTE ROUE

JOINT GE 86

1 Bol fusée
2 Etoile de retenue
3 Tripode
4 Arbre tulipe
5 Soufflet thermoplastique
6 Colliers
7 Ressort
8 Poussoir
9 Cale
10 Cible ABS

DEPOSE

Coupler les deux colliers (6) en prenant garde de ne 
pas "blesser" les gorges du bol fusée.

Enlever le maximum de graisse.

Pour le remplacement du soufflet thermosplastique, il 
sera nécessaire de déposer les pièces côté boîte 
(joint GI 69) (voir méthode décrite précédemment).

Retirer le soufflet et le remplacer par un soufflet neuf.

Répartir la dose de graisse préconisée dans le soufflet 
et dans le bol fusée.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de 
graisse prescrit dans les ingrédients.

Positionner les deux talons du soufflet dans les gorges 
du bol fusée.

Doser la quantité d'air dans le soufflet.

Monter les colliers et les serrer.
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Transmission 
droite

REMPLACEMENT DU SOUFFLET COTE BOITE

JOINT RC 462

1 Fourreau de tulipe
2 Tripode
3 Jonc d'arrêt
4 Soufflet
5 Colliers

DEPOSE

Couper les deux colliers (5) en prenant garde de ne 
pas "blesser" la gorge du fourreau de tulipe.

Enlever le maximum de graisse.

Déposer le fourreau de tulipe.

Déposer le jonc d'arrêt.

ATTENTION : ne jamais utiliser de diluant pour le 
nettoyage des pièces constitutives.

A la presse, extraire le tripode, en prenant appui sur un 
extracteur décolleur.

NOTA : repérer la position du tripode avant de 
l'extraire.

REPOSE

Lubrifier légèrement l'arbre de transmission pour 
faciliter la mise en place du soufflet (positionner le petit 
diamètre du soufflet sur la gorge de l'arbre de 
transmission).

Rentrer le tripode dans la position repérée à la dépose 
et remettre le jonc d'arrêt.

Effectuer trois points de sertissage à 120°°°° en refoulant 
le métal des cannelures sur l'arbre de transmission.

Engager le fourreau de tulipe sur le tripode.

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans le 
fourreau de tulipe.

Bien positionner le soufflet dans ses gorges.

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi entre 
le soufflet et le fourreau de tulipe, afin de doser la 
quantité d'air contenue à l'intérieur du joint.

Allonger ou raccourcir le joint jusqu'à obtention de la 
cote A = 190 mm (cote prise entre l'extrémité du 
soufflet et la face du plus petit diamètre du fourreau de 
tulipe).

Dans cette position, retirer la tige.

Remonter les colliers en utilisant les outils préconisés.
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Transmission 
droite

REMPLACEMENT DU SOUFFLET COTE ROUE

JOINT GE 86

1 Bol fusée
2 Etoile de retenue
3 Tripode
4 Arbre tulipe
5 Soufflet thermoplastique
6 Colliers
7 Ressort
8 Poussoir
9 Cale
10 Cible ABS

DEPOSE

Coupler les deux colliers (6) en prenant garde de ne 
pas "blesser" les gorges du bol fusée.

Enlever le maximum de graisse.

Pour le remplacement du soufflet thermosplastique, il 
sera nécessaire de déposer les pièces côté boîte 
(joint RC 462) (voir méthode décrite précédemment).

NOTA : certaines transmissions droite sont équipées 
d'un amortisseur de vibrations, si le soufflet 
thermoplastique est détérioré, remplacer la 
transmission complète.

Retirer le soufflet et le remplacer par un soufflet neuf.

Répartir la dose de graisse préconisée dans le soufflet 
et dans le bol fusée.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de 
graisse prescrit dans les ingrédients.

Positionner les deux talons du soufflet dans les gorges 
du bol fusée.

Doser la quantité d'air dans le soufflet.

Monter les colliers et les serrer.
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This Workshop Repair Manual covers the phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) defined below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number of the 
label on the vehicle.

Refer to Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available for 
the CLIO II range.

Vehicle type Manufacture 
(1)

Technical 
Specification

Market Commercial names

Turkey specification
- 4-door with boot

Turkey (R)  No
multiplex

Worldwide

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CCEE specification
- 4-door Clio with boot

Turkey (R)  No
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the 
Czech Republic, 
Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(Central European 

countries and Greece)
Renault Symbol 

(DOM TOM)

Persian Gulf specification
- 4-door Clio with boot

Turkey (R)
 No

multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab 
Emirates, Kuwait, 

Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
- 5-door Clio 

Mexico  No
multiplex

Mexico Renault Clio

Colombia - Venezuela 
specification
- 5-door Clio 
 4-door Clio with boot

Colombia 
(M)

 No
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

South Cone Common 
Market specification
- 5-door Clio
- 4-door Clio with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

 No
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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General diagram of braking circuits

NOTE: the diagram below shows the general principle ; in no case should it be taken as reference for the 
circuit connections and allocations. When replacing one of the brake circuit components on a vehicle, 
always mark the pipes before removing them so that they can be connected back in their original positions.

"X" TYPE BRAKING

With load sensitive compensator
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FRONT 
AXLE Tightening torques (in daNm)

DI3035R
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FRONT 
AXLE

DI3034R1

* Fitting direction must be observed
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REAR AXLE

DI3041
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REAR AXLE

DI3042
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REAR AXLE

DI3043
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DIMENSIONS TIGHTENING TORQUES

Bleed screw

Front calliper hoses

Rear arm hoses

-

M 10 × 100

M 10 × 100

0.6 to 0.8

1.4

1.4

Rear wheel cylinder supply
M 10 × 100

or
M 12 × 100

1.4

Master cylinder outlets
M 10 × 100

or
M 12 × 100

1.4

Compensator inlet
M 10 × 100

or
M 12 × 100

1.4

Compensator outlets
M 10 × 100

or
M12 × 100

1.4
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Dimensions of the main braking components

(1) 4.6 mm (primary pad)
(2) 3.3 mm (secondary pad)

L/B B1R

FRONT BRAKE (in mm)

Slave cylinder diameter
Disc diameter
Disc thickness
Minimum disc thickness
Brake pad thickness (including mounting)
Minimum brake pad thickness (including mounting)
Maximum disc run-out

54
259
20.6
17.6
18.2

6
0.07

REAR BRAKE (in mm)

Slave cylinder diameter
Drum diameter
Maximum drum wear diameter
Disc diameter
Disc thickness
Minimum disc thickness
Pad width

17.5
203.2
204.2

-
-
-

36.7

Brake pad thickness (including mounting)
4.6 (1)
3.3 (2)

Minimum brake pad thickness (including mounting) 2

MASTER CYLINDER (in mm)

Diameter 20.6
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Brake unions and pipes

The connection of the pipes between the master 
cylinder, callipers, compensator, and hydraulic 
assembly is made by threaded unions with metric 
thread.

Consequently, only parts specified in the Parts 
Catalogue for this vehicle should be used.

Identification of parts:

– SHAPE of the steel or copper PIPE end piece (A),

– SHAPE of THREADED CASINGS on components 
(B),

– Pipe UNIONS coloured GREEN or BLACK: external 
hexagon measuring 11 mm or 12 mm (C).

Brake fluid

BRAKE FLUID REPLACEMENT INTERVAL

Our brake technology, in particular our disc brakes (hollow pistons which transmit little heat, small quantity of liquid 
in the cylinder, with sliding callipers which prevent an accumulation of liquid in the least cooled area of the wheel) 
has allowed us to minimize the risk of vapor lock, even in the event of intensive brake use (e.g., in mountainous 
areas).

Modern brake fluids still degrade slightly during the first few months of use due to a small uptake of moisture and 
replacement of the fluid is therefore recommended (refer to vehicle's Warranty and Servicing Handbook).

Topping up the level

Wear of the brake pads and shoes will cause a gradual drop in the fluid level in the reservoir. This drop should not be 
compensated for since the level will rise again when the pads are changed. The level should not however be 
allowed to fall below the minimum mark.

Approved brake fluids:

Mixing two incompatible brake fluids in the circuit will cause a risk of major leaks, mainly due to deterioration of the 
cups. To avoid such risks, it is essential to use only brake fluids which have been tested and approved by our 
laboratories and which are in accordance with Standard SAE J 1703 DOT 4.
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Bleeding the brake circuit without ABS

For vehicles fitted with a brake servo, it is 
important that the assistance device is not 
activated during bleeding, whatever method is 
used.

Bleeding is carried out on a four-post lift with the 
wheels on the ground.

Connect the bleed device to the bleed screws of the:
– master cylinder,
– slave cylinder,
– compensator.

Fill the device with compressed air at a supply point 
(min 5 bar).

Connect the filling system to the brake fluid reservoir.

For vehicles fitted with X-type brake circuits, 
proceed as follows:

Open:
– the bleed screw of the rear right wheel and let the 

fluid flow out for around 20 seconds,
– the bleed screw of the front left wheel and let the 

fluid flow out for around 20 seconds.

Ignore the air bubbles in the bleed device pipes.

Proceed in the same way for the rear left wheel and 
the front right wheel.

Check the firmness of the brake pedal by pushing it 
down (press several times).

Repeat the bleeding operation if necessary.

Top up the brake fluid level in the reservoir after the 
device has been disconnected.

(For information on bleeding the ABS brake circuit, 
refer to section 38C).

 EQUIPMENT REQUIRED

Bleed device approved by Renault



FRONT AXLE
Lower suspension arm 31A

31A-1

131A FRONT AXLE
Lower suspension arm

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Remove both wheels.

Remove the mounting nuts for the anti-roll bar on the 
lower wishbones.

Release the anti-roll bar downwards.

Remove:
– the nut and key on the stub-axle carrier,
– the two mounting bolts for the wishbone on the sub-

frame,
– the arm.

REFITTING

NOTE: ensure the plastic protective washer (A) is 
present on the lower ball joint shaft.

Refit:
– the arm,
– the two bolts, without tightening them,
– the ball joint shaft in the stub-axle carrier and tighten 

the key nut.

Refit the anti-roll bar and fit the mounting nuts using 
tool Sus. 1414-01 (see method in anti-roll bar section).

This tool allows the rubber mounting to be compressed 
to fit the nut.

NOTE: apply force to the suspension and tighten the 
wishbone and anti-roll bar bearing nuts to the 
recommended torque (tightening position: vehicle 
unladen).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Sus. 1414-01 Rubber mounting compressor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt 9

Lower wishbone nuts on sub-frame 9

Key nuts on stub-axle carrier 5.5

Anti-roll bar bearing nuts 1.5



FRONT AXLE
Lower arm rubber bushes 31A

31A-2

Lower arm rubber bushes

REPLACEMENT

To ensure that the bushes are correctly positioned in 
relation to the lower arm, they are replaced one after 
the other.

On the press, remove one of the worn bushes using a 
tube of external diameter 30 mm.

Refit the new bush, ensuring that dimension 
A = 146.5 mm.

Remove the second bush on the press and proceed in 
the same manner as for the first bush, ensuring the 
new bush is fitted so that dimension A = 146.5 mm.



FRONT AXLE
Lower arm ball joint 31A

31A-3

Lower arm ball joint

REMOVAL

If the gaiter is damaged, the complete ball joint 
must be replaced.

Proceed in the same manner as for removing the 
lower wishbone.

Slacken but do not remove the two mounting bolts (3) 
for the wishbone on the sub-frame.

Remove:
– the two ball joint mounting bolts (4),
– the ball joint.

REFITTING

NOTE: ensure the plastic protective washer (A) is 
present on the lower ball joint shaft.

Fit the ball joint and torque tighten the mountings.

Then proceed in the same manner as for refitting the 
lower wishbone.



FRONT AXLE
Brake pads 31A

31A-4

Brake pads

REMOVAL

Push back the piston by manually sliding the calliper 
towards the outside.

Remove the guide bolts (7) using two spanners.

Do not clean the bolts.

Release:
– the sliding calliper,
– the brake shoes.

Checking

Check:
– the condition and mounting of the piston dust cover 

and its retaining ring,
– the condition of the guide dust cover (8).

REFITTING

Push back the slave cylinder piston using tool 
Fre. 823.

Fit new brake pads.

Position the calliper and fit the lower guide bolt (7) 
coated with Loctite FRENBLOC.

Push on the calliper and fit the upper guide bolt coated 
in Loctite FRENBLOC.

Tighten the guide bolts to torque starting with the lower 
bolt.

Reconnect the wear warning light wire (if fitted).

Press the brake pedal several times to bring the 
piston into contact with the brake shoes.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre. 823 Rear brake calliper piston return 
tool

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt 9

Brake calliper guide bolt 4



FRONT AXLE
Brake callipers 31A

31A-5

Brake callipers

REMOVAL

Fit a pedal press in the driver's compartment (this 
limits the flow of brake fluid).

Release the brake pipe at the wheel cylinder end. 

Remove the brake pads (see previous page).

Remove the two mounting bolts for the calliper on the 
stub axle carrier.

Completely release the brake pipe by turning the 
calliper.

Check the condition of the hose and replace it if 
necessary.

REFITTING

Fit the pipe onto the calliper.

Remove the pedal press.

To check the correct operation of the calliper cylinder, 
slacken the bleed screw and wait for brake fluid to run 
out.

Retighten the bleed screw.

Refit the calliper on the stub axle carrier and tighten 
the bolts to the recommended torque.

Refit the pads and the wheel cylinder (follow the 
method described previously).

REPAIR

NOTE: if there are any scratches in the calliper bore, 
the complete calliper must be replaced.

To do this:
– remove the brake calliper,
– remove the rubber dust seal,
– remove the compressed air piston taking care to 

place a wooden block between the calliper and the 
piston to prevent damaging the piston: the piston will 
not be useable if there is any evidence of impact 
damage on the skirt,

– remove the seal from the calliper groove using a 
flexible rounded edge blade (eg feeler gauge).

Clean the parts using methylated spirits.

Replace any faulty parts with original parts and then 
refit the seal, piston and dust seal.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt   9

Brake calliper guide bolt   4 

Brake calliper mounting bolt 10



FRONT AXLE
Brake discs 31A

31A-6

Brake discs

Brake discs cannot be reground. If they are too 
heavily worn or are scratched  they must be 
replaced.

REMOVAL

Remove:
– the two mounting bolts (A) of the brake assembly,

– the two disc mounting bolts (B) using torx driver 
(T40),

– the disc.

REFITTING

Position the disc on the hub and fit it with the two 
bolts (B).

Fit the brake calliper, coat the bolts with 
Loctite FRENBLOC and tighten to torque.

NOTE: when a brake disc is replaced, the brake shoes 
must also be renewed.

Press the brake pedal several times to bring the 
piston into contact with the brake shoes.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt   9

Brake calliper mounting bolt 10



FRONT AXLE
Stub-axle carrier bearing 31A

31A-7

Stub-axle carrier bearing

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the wheel,
– the brake calliper and attach it to the spring so as not 

to damage the pipe,
– the track rod end using tool T. Av. 476,
– the driveshaft nut,

Push the driveshaft back using tool T. Av. 1050-02.

Remove:
– the brake disc.
– the nut and the key from the lower ball joint,
– the two bolts of the shock absorber base,
– the hub - stub-axle carrier - bearing assembly.

Using the press, remove the hub.

Remove the lower bush from the hub using an 
extractor with jaws and tool Rou. 15-01.

Remove the locking spring ring from the stub axle 
carrier.

Using the press, remove the rest of the bearing by 
pressing on the inner race using a tube of the same 
diameter.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Rou.     15-01 Puller protection cup

Rou.   604-01 Hub locking tool

T. Av.   476 Ball joint extractor

T. Av. 1050-02 Driveshaft extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Driveshaft nut 28

Wheel bolt   9

Shock absorber base nuts 18

Brake calliper mounting bolt 10

Steering ball joint nut   3.7 

Key nut on stub axle carrier 5.5



FRONT AXLE
Stub-axle carrier bearing 31A

31A-8

REFITTING

Using the press fit the bearing into the stub-axle carrier 
with the aid of a tube with an exterior diameter of 
70 mm and a bore of 66 mm: apply the pressure to the 
outer race.

WARNING:do not use the inner race for support so as 
to avoid damaging the bearing as a significant force is 
used for fitting.

Fit a new locking spring ring.

Coat each sealing lip of the bearing with multipurpose 
grease.

Using the press, fit them with the aid of a tube with an 
external diameter of 48 mm and an internal diameter 
of 42 mm: apply the pressure to the inner bearing 
race.

Refit the hub - stub-axle carrier - bearing assembly to 
the vehicle.

Then proceed in the reverse order to removal 
observing the tightening torques.



FRONT AXLE
Spring and shock absorber assembly 31A

31A-9

Spring and shock absorber assembly

REMOVAL

Put the vehicle on a four-post lift.

Remove:
– the wheels;
– the mounting bolts of the shock absorber base.

NOTE: disconnect the ABS sensor wiring if this is fitted 
on the base of the shock absorber.

Remove the upper shock absorber nut in the engine 
compartment.

Remove the shock absorber and spring assembly.

Replacing a shock absorber

To refit the shock absorber, put the shock absorber in a 
vice and compress the spring using the spring 
compressor.

Remove the spring retaining nut.

Remove the spring and the intermediate parts.

If necessary, replace the shock absorber pad and the 
rotating stop.

When refitting, ensure that the constituent parts are in 
their correct locations and decompress the spring.

NOTE: apply grease between the ends of the spring 
and its stops.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal observing the 
tightening torques.

EQUIPMENT REQUIRED

Spring compressor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Shock absorber base mounting bolt 18

Rebound stop nut   6 

Wheel bolt   9



FRONT AXLE
Anti-roll bar 31A

31A-10

Anti-roll bar

REMOVAL

Put the vehicle on a four-post lift.

Remove:
– the two lower bolts from the exhaust downpipe,
– the two sub-frame reinforcements,

– the two rubber mounting nuts at the ends of the anti-
roll bar,

– the two bolts from the central bearings on the bar.

Check the condition of the bearings and the rubber 
mountings and replace them if necessary.

REFITTING

Refit:
– the rubber mounting nuts using tool Sus. 1414-01.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Sus. 1413 Central bearing compressor

Sus. 1414-01 Rubber mounting compressor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Central bearing bolt 3

Securing nut for rubber mounting 1.5



FRONT AXLE
Anti-roll bar 31A

31A-11

Anti-roll bar

– the central bearing bolts using tool Sus. 1413,

– the two sub-frame reinforcements,
– the lower bolts on the exhaust downpipe.

Rubber bush locking position: UNLADEN.



FRONT AXLE
Engine sub-frame 31A

31A-12

Engine sub-frame

REMOVAL

Disconnect the battery.

Put the vehicle on a two-post lift.

Remove the wheels.

Disconnect the track rod ends using tool T. Av. 476.

Remove the key on the stub-axle carrier.

Release but do not remove the mudguards to gain 
access to the upper bolt of the sub-frame - side 
member tie rod.

Remove:
– the exhaust downpipe and attach the catalytic 

converter,
– the bolt (engine side) for the engine tie-bar.
– the gear control by removing the two bolts at the end 

of it; to do this, it will be necessary to remove the 
catalytic converter heat shield and the gaiter, 
gearbox side.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1390 Support for engine - gearbox 
assembly removal/refitting 
operations

T. Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt   9

Steering ball joint nut   3.7 

Steering column universal joint eccentric 
bolt   2.5

Sub-frame mounting bolt

– front ∅∅∅∅ 10   6 

– rear ∅∅∅∅ 12 10.5

Sub-frame - side member tie-rod nut   3

Key nut on stub axle carrier 5.5

Engine tie-bar   6.5 

Steering box mounting bolts   5



FRONT AXLE
Engine sub-frame 31A

31A-13

Remove:
– the two nuts from the heat shield of the steering rack,
– the mounting nuts from the steering rack and attach 

the rack to the exhaust manifold.

Fit tool Mot. 1390 under the sub-frame.

Lower the lift until the tool touches the ground.

Remove the sub-frame mounting bolts.

Carefully raise the lift.

REFITTING

Replace the engine sub-frame mounting bolts as a 
matter of course and ensure they are tightened to the 
correct torque.

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: the engine sub-frame is fitted to the body in the 
following manner:
– fit two pins in place of the front mounting bolts,
– offer up the sub-frame,
– tighten, but do not lock, the rear mounting bolts 

(begin with the longest rear right hand bolt),
– replace the pins with mounting bolts at the front,
– tighten the four mounting bolts to the correct torque, 

beginning at the rear,
– refit the heat shields correctly.



REAR AXLE
Rear axle assembly 33A

33A-1

133AREAR AXLE
Rear axle assembly

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Remove the two rear wheels.

Fit a pedal press to limit the amount of brake fluid 
which will run out.

Disconnect the two brake fluid rigid pipes.

Remove the compensator rod by removing the rear 
axle retaining clip.

In the passenger compartment, loosen the handbrake 
cable (see the procedure described in Section 37A 
Mechanical Components Controls).

Underneath the vehicle, remove the two rear heat 
shields and unclip the brake cables from body shell 
(A).

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Axle assembly mounting nut   5.5

Wheel bolts   9

Shock absorber upper nut   2

Shock absorber base mounting nut 10.5



REAR AXLE
Rear axle assembly 33A

33A-2

NOTE: undo rubber bearing studs (B) without 
removing them.

Position the hydraulic jack.

Remove the shock absorber lower bolts using a bar as 
a lever.

Remove the springs as you go along.

NOTE: before removing the second bolt, make sure 
that there are two people to keep the rear axle in 
place. With the bolt removed, tilt the axle until it is 
balanced. 

Remove the six rear axle bearing mounting nuts on the 
body shell.

Remove the axle completely making sure it is 
balanced on the components mounting.



REAR AXLE
Rear axle assembly 33A

33A-3

REFITTING

Balance the rear axle on the component jack and turn 
the bearing mountings so that positioning pin (A) is at 
the top.

Insert the axle past the mounting bolts and refit the six 
nuts.

Tilt the rear axle (two people) to fit the shock absorber 
springs and bolts in place.

Then proceed in the reverse order to removal 
observing the tightening torques.

Refit the heat shields correctly.

Bleed the brake circuit.



REAR AXLE
Shock absorber 33A

33A-4

Shock absorber

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Put the vehicle down on its wheels and in the luggage 
compartment, remove:
– the shock absorber socket cap,

– nut (1) and rubber bush (2).

Lift the vehicle and remove the shock absorber lower 
bolt.

IMPORTANT: do one side at a time.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal observing the 
tightening torques.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Shock absorber upper nut   2

Shock absorber base mounting nut 10.5



REAR AXLE
Spring 33A

33A-5

Spring

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Lift the vehicle and remove the shock absorber lower 
bolt.

NOTE: use a bar inserted in the axle assembly as a 
lever, to make removing the lower shock absorber bolt 
easier.

Remove the spring by levering the bottom of the axle 
assembly to free it.

IMPORTANT: do one side at a time.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal observing the 
tightening torque.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Shock absorber base mounting nut 10.5

IMPORTANT: when refitting the spring, it is 
essential to position it correctly; it has a green mark 
(1) which should be at the top and facing backwards.



REAR AXLE
Brake drum 33A

33A-6

Brake drum

The two brake drums must be of the same diameter, if one is reground, the other must also be reground. 
Never exceed the diameter marked on the drum.

REMOVAL

Remove the hub plug using tools Rou. 943 + 
Emb. 880.

Release the handbrake, slacken the secondary 
handbrake cables to allow the lever to move back.

Insert a screwdriver through one of the wheel 
mounting holes in the drum and push the handbrake 
lever to release the lug from the brake shoe ( E ).

Help the lever to slacken by pushing it towards the 
rear.

Remove:
– the nut and stub axle washer,
– the drum.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Emb. 880 Inertia extraction tool

Rou. 943 Hub cover plug extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9

Hub nut 17.5



REAR AXLE
Brake drum 33A

33A-7

REFITTING

Remove any dust from the drum and the linings using 
brake cleaner.

Fit:
– the drum,
– the washer and the nut, and tighten to torque,
– the plug.

Adjust:
– the linings by repeatedly pressing the brake pedal,
– the handbrake (see Section 37A Mechanical 

Components Control).



REAR AXLE
Brake cylinder 33A

33A-8

Brake cylinder

REMOVAL

Remove:
– the brake drum (see corresponding paragraph),
– the upper return spring (see the Brake lining 

paragraph).

Separate the shoes.

Undo:
– the rigid pipe union on the brake slave cylinder using 

a pipe wrench,
– the two cylinder mounting bolts on the backing plate 

and remove it.

Check the condition of the shoes; if they have traces of 
oil then replace them.

REFITTING

Remove any dust from the drums and the linings using 
brake cleaner.

Proceed in the reverse order to removal.

To check the correct operation of the caliper cylinder, 
slacken the bleed screw and wait for brake fluid to run 
out.

Bleed the brake circuit (see Section 30A, whether the 
system is fitted with ABS or not).

Adjust the linings by repeatedly pressing the brake 
pedal.

Check the cut-off pressure (see Section 37A 
"Mechanical Components Controls").

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9

Hub nut 17.5

Bleed screw   0.6 to 0.8

Pipe bolt   1.4 



REAR AXLE
Brake linings (drum) 33A

33A-9

Brake linings (drum)

RAI brake conponents (automatic wear take up 
system).

A Leading shoe
B Trailing shoe
C Fixed point
P Base of brake shoe
F RAI wear take up system
1 Upper return spring
2 Lower return spring (for base)
3 Side retainer
4 Handbrake lever return spring

REMOVAL

Brake shoes must be replaced on the complete 
axle - never fit shoes of differing makes or grades.

Remove:
– the brake drum (see corresponding paragraph),
– lower spring (2) using brake shoe pliers.

Using adjustable pliers, remove the shoe side 
retaining springs.

In turn, pass each brake shoe base over the fixed 
point. Squeeze the bases of the shoes together to 
separate the ends at the wheel cylinder end.

Separate the brake backing plate assembly (RAI and 
shoes) then remove it, after having unclipped the 
handbrake cable.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Emb. 880 Inertia extraction tool

Rou. 943 Hub cover plug extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolts   9

Hub nut 17.5



REAR AXLE
Brake linings (drum) 33A

33A-10

REFITTING

Present the assembly to the vehicle.

Attach the handbrake cable to the lever.

Squeeze the bases of the shoes together and position 
the other ends on the wheel cylinder pistons. Take 
care not to damage the covers.

Position the shoes on the fixed point (C).

Fit the side retainers (3).

Remove the pliers from the wheel cylinder pistons then 
refit the lower spring (2).

ADJUSTMENT

Using a screwdriver, adjust the brake shoe diameter 
using the notched segment.

Refit the drums without tightening the nuts.

Centre the linings by repeatedly pressing the 
brake pedal (approximately 20 times).

Ensure that the RAI is operating correctly 
(characteristic click of the brake drums).

Remove the drums.

Ensure:
– that the cables slide freely,
– that handbrake levers (L) are correctly positioned 

against the shoes.

Progressively tighten the cables at the central adjustor 
so that levers (L) begin to move between the 1st and 
2nd notch of the control lever travel and remain 
detached on the 2nd notch.

Lock the lock nut on the central adjuster.

Refit:
– the drums and tighten the nuts to a torque of 

17.5 daNm,
– the plugs.



REAR AXLE
Bearing 33A

33A-11

Bearing

CHECKING

Check the end float using a dial gauge mounted on the 
drum: 0 to 0.03 mm maximum.

REMOVAL

Remove:
– the hub plug using tools Rou. 943 + Emb. 880,
– the brake drum (see corresponding paragraph).

From the drum, remove:
– the bearing retaining clip,
– the bearing using a tube.

REFITTING

Using a tube and a press, fit the bearing until it 
touches the shoulder. 

Fit:
– a new clip,
– the drum on the pre-lubricated stub axle,
– a new lock nut and tighten to torque,
– the hub cover plug.

Adjust:
– the linings by repeatedly pressing the brake pedal,
– the handbrake (see Section 37A Mechanical 

Components Control).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Emb. 880 Inertia extraction tool

Rou. 943 Hub cover plug extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hub nut 17.5

Wheel bolts   9



REAR AXLE
Rubber bushes 33A

33A-12

Rubber bushes

REMOVAL

Place the vehicle on a two-post lift.

Remove:
– the compensator rod by removing the rear axle 

retaining clip (if fitted),

– the three compensator mounting bolts and unclip the 
rigid brake pipes on the first support (if fitted).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

T. Ar. 1454 Tool for removing/refitting rear 
axle rubber bushes

T. Av. 1420 Tool kit

T. Av. 1420-01 Spare hydraulic screw for tool 
T. Av. 1420

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Nuts for mounting the axle to the body 
shell 6

Rubber bush bolts 7



REAR AXLE
Rubber bushes 33A

33A-13

Position the component jack.

Undo but do not remove the two rubber bush bolts.

Remove the six rear axle clevis mounting nuts on the 
body shell.

Lower the axle using the component jack in order to 
fully free the rubber bushes.

Fully remove the clevis mountings from the axle on the 
body shell.

Measure dimension X before removing the bush.



REAR AXLE
Rubber bushes 33A

33A-14

To remove / refit the rear axle rubber bushes, the 
following tooling is required:

– the three rings (A), (B), (C) and spacer (D) which 
make up T. Ar. 1454,

– the two threaded rods and two flanges from the 
tooling kit T. Av. 1420,

– the spare hydraulic screw for T. Av. 1420-01 which is 
adapted for T. Av. 1420.

Fit the necessary tooling to the bush to be removed, ie: 
rings (A), (C) and spacer (D) from T. Ar. 1454 as well 
as T. Av. 1420 and 1420-01.

NOTE: twp people will be required to fit the tooling in 
place.

Then remove the rubber bushing using the jack.

IMPORTANT: when removing the bush, avoid fully 
screwing the threaded rod of the jack, it is advisable to 
unscrew it again and tighten the jack using the knurled 
section (this makes the jack thrust axis move back). 
Then tighten again, to fully remove the rubber bush.



REAR AXLE
Rubber bushes 33A

33A-15

REFITTING

Fit the necessary tooling to the bush to be refitted, ie: 
rings (A), (B) and spacer (D) from T. Ar. 1454 as well 
as T. Av. 1420 and 1420-01.

NOTE: two people will be required to fit the tooling in 
place.

Then refit the rubber bushing using the jack.

Reposition the bush at dimension X taken before 
removal and position slot (1) in the rubber bush at the 
top.

IMPORTANT: when refitting the bush, avoid fully 
screwing the threaded rod of the jack, it is advisable to 
unscrew it again and tighten the jack using the knurled 
section (this makes the jack thrust axis move back). 
Then tighten again, to fully refit the rubber bush.

The rest of the operations should be performed in the 
reverse order to removal.



STEERING ASSEMBLY
Axial ball joint 36A

36A-1

136A STEERING ASSEMBLY
Axial ball joint

Put the vehicle on a two-post lift.

REMOVAL

Disconnect the track rod end using tool T.Av. 476.

Slacken the bolt on the parallelism adjustment sleeve 
and slacken the track rod end while holding the axial 
ball joint using an open wrench.

Make a mark or count the number of turns of thread 
taken up so that the wheel alignment can be 
readjusted on refitting.

Remove the plastic retaining clip for the gaiter and 
remove the gaiter.

Turn the wheels so the rack teeth are freed on the 
valve side.

Fit tool Dir.1306.

In this position, release the axial ball joint using tool 
Dir. 1305-01.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Dir. 1305-01 Axial ball joint removal/refitting 
tool

Dir. 1306 SMI steering rack support tool

T. Av.   476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt 9

Steering ball joint nut 3.7 

Wheel alignment adjustment sleeve bolt 1.7

Axial ball joint 5



STEERING ASSEMBLY
Axial ball joint 36A

36A-2

REFITTING

Assembly (2) MUST be replaced as a matter of 
course.

NOTE: assembly (2) is only fitted if the vehicle has 
manual steering.

Refit the following to the rack (3):
– the stop washer assembled with the locking ring (2),
– the new axial ball joint (1) having lightly coated the 

threads with LOCTITE FRENBLOC ensuring that the 
air evacuation opening is not blocked.

Before finally tightening the axial ball joint using tool 
Dir. 1305-01, check that the tabs of the locking ring (2) 
are in line with the flat surfaces (B) of the steering rack 
(in the case of manual steering).

Tighten the axial ball joint to the recommended torque.

Centre the steering to balance the air in the gaiters.

Fit a new gaiter and secure it with a new clip (after 
greasing the gaiter bearing surface on the axial ball 
joint).

CHECKING

Gently press on the gaiter to check that the other 
gaiter inflates which indicates the air is circulating 
correctly.



POWER-ASSISTED STEERING
Steering rack 36B

36B-1

236BPOWER-ASSISTED STEERING
Steering rack

Put the vehicle on a two-post lift.

REMOVAL

Remove the front wheels.

Fit a clamp Mot. 453-01 to each of the pipes from the 
oil reservoir.

NOTE: never tighten the high pressure pipes.

Cut the rubber gaiter retaining clip and push the gaiter 
back towards the bulkhead.

Disconnect the ball joints using tool T.Av. 476.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Disconnect the oxygen sensor.

Remove the exhaust downpipe.

Remove the bolt (engine side) from the engine tie bar 
and pivot the engine and transmission assembly 
forwards.

Insert a retaining block.

Disconnect the high and low pressure pipes on the 
steering rack (take precautions to catch the oil) and 
the nut on the pipe retaining bracket.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 453-01 Hose clamp pliers

T.Av. 476 Ball joint extractor

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Wheel bolt 9

Steering ball joint nut 3.7 

Steering rack mounting bolts 5

Steering column universal joint eccentric 
bolt 2.5

Torque reaction arm bolt 6.5



POWER-ASSISTED STEERING
Steering rack 36B

36B-2

Remove:
– the two nuts on the heat shield for the right hand 

steering rack bearing,
– the steering rack mounting nuts and remove it from 

the timing side.

NOTE:
– do not remove the pipes between the valve and 

cylinder,
– fit plugs to the steering rack openings to prevent the 

introduction of impurities.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal observing the 
tightening torques.

Fill the circuit with oil.

Turn the wheels from left to right (engine not running) 
to distribute the oil in the circuit.

Repeat the operation with the engine running then top 
up the level.

If a new steering rack is being fitted, fit the track rod 
ends in the position noted on removal.

To do this, slacken the bolt on the wheel alignment 
adjustment sleeve and slacken the track rod end while 
holding the axial ball joint using an open wrench.

Make a mark or count the number of turns of thread 
taken up so the parallelism can be preadjusted on 
refitting.

Check the parallelism.
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Gaiter

The gaiter MUST be replaced by a new gaiter 
whenever an axial ball joint is removed.

Fitting the gaiter

Use a guard on the axial ball joint to prevent damage 
to the gaiter during fitting.

Coat the gaiter bearing face on the axial ball joint with 
grease to prevent the gaiter twisting.

Secure the gaiter with a new clip (supplied with the 
gaiter).

NOTE: the steering MUST be at the centre point to 
balance the air.
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Steering rack pinion

ADJUSTMENT

If the steering rack pinion is noisy, before considering replacing the steering rack, check that the pinion is 
correctly adjusted.

1.    Determining the source of the noise

Hold the steering rack on the pinion side and check for 
sidewards play (up and down). If the clearance is 
followed by knocking, the noise originates from the 
pinion rod.

2.    Adjusting for SMI steering assemblies

Release the adjusting nut (1) by straightening the bent 
over edges (A) on the nut collar.

Check when driving that the steering returns to the 
centre point.

Maximum adjustment allowed: 1 notch.

Lock the nut again in the two lugs opposite the housing 
by bending over the nut collar.
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Manual power steering pump

Put the vehicle on a two-post lift.

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the front right wheel along with the right mudguard,
– the accessories belt.

Fit a Mot. 453-01 clamp to the supply pipe.

Disconnect the high pressure and supply pipes, be 
prepared for the flow of power steering fluid.

IMPORTANT: as the alternator is located below the 
pump it is necessary to protect it against the flow of 
power assisted steering fluid.

Disconnect the pump pressure switch connector.

Remove:
– the three power assisted steering pump pulley bolts,
– the three power assisted steering pump mounting 

bolts,
– the power assisted steering pump.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Fill and bleed the circuit by turning the steering wheel 
from lock to lock with the engine running.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot.453-01 Hose clamp pliers
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Steering column

REMOVAL

Disconnect the battery.

Vehicle without air bag:
Remove the centre cover from the steering wheel (clip-
on fitting).

Remove:
– the driver's air bag cushion by the two Torx bolts 

(T30) (tightening torque 0.5 daNm) located behind 
the steering wheel and disconnect the connector (D),

– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,
– the half shells (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector.

IMPORTANT: It is not permitted to handle the 
pyrotechnic systems (air bags and pretensioners) near 
a source of heat or flame as there is a risk of 
triggering.

IMPORTANT: whenever the steering wheel is 
removed, it is essential to disconnect the connector 
from
air bag (D). The air bag has a connector which short 
circuits if it is disconnected to prevent accidental 
triggering.

Before removing the assembly, it is essential to mark 
the position of the rotary switch:
– by ensuring that the wheels are straight during 

removal in order to position the ribbon connector at 
the centre,

– and checking that the 0 mark of the rotary switch is 
correctly positioned facing the fixed index mark (E).

VALEO ASSEMBLY

LUCAS ASSEMBLY

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Steering column universal joint eccentric 
bolt 2.5

Steering wheel bolt 4.5

Steering column mounting nuts 2

Air bag mounting bolt 0.5
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Unscrew the bolt (C), then tap sharply on the 
screwdriver to unlock the cone and disconnect the 
assembly from the steering column.

Remove the cover by:
– first of all pulling back the windscreen pillars. To do 

this, remove the trim by a sufficient amount in order 
to press the upper clip, move the pillar (1) away and 
unclip the cover (2).

– removing the two side bolts,

– removing the three upper bolts (next to the 
windscreen). Then remove the cover completely, 
proceeding as shown in the diagrams.
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Remove the immobiliser transponder ring.

Remove the instrument panel (six bolts), 
disconnecting the four connectors.

Disconnect the connector.
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In the engine compartment:
– remove the air duct,
– remove the mounting nuts of the expansion bottle 

and move the bottle to gain access to the steering 
column universal joint.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six mounting bolts from the steering 
column and pull off the bulkhead gaiter.

Remove the steering column.

REFITTING

Refit the steering column.

Fit the gaiter on the bulkhead, having tied the flaps and 
the universal joint together with string.
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Pull the tab, cut the string to fit the gaiter in place.

Refitting is then the reverse of removal.

Check the instrument panel connectors are correctly 
reconnected.

Special notes for refitting

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is correctly positioned by 
making sure that the rotary switch 0 mark is correctly 
located facing the fixed index mark (E).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.

Continue refitting and do not lock bolt (C) until the two 
half shells are refitted, so that the stalks may be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (C) in the lower half shell.
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Replace the steering wheel bolt whenever it is 
removed (pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque (4.5 daNm).

IMPORTANT: before reconnecting the driver's air bag, 
the procedure for checking the correct operation of the 
system must be carried out:
– check that the air bag warning light on the instrument 

panel is lit when the ignition is switched on,
– connect a dummy ignition module to the driver's air 

bag connector and check that the warning light goes 
out,

– switch off the ignition, connect the air bag cushion in 
place of the dummy igniter and fit the cushion to the 
steering wheel (tightening torque 0.5 daNm),

– switch on the ignition, check that the air bag warning 
light comes on for 3 seconds when the ignition is 
switched on and then goes out permanently.

If the warning light does not operate as described 
above, refer to the Fault finding section and check the 
system using XRBAG (Elé. 1288).

WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even cause accidental triggering.
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Retractable shaft

REMOVAL - REFITTING

These vehicles are fitted with a non-removable retractable shaft - steering wheel shaft - steering column assembly. If 
the eccentric bolt of the universal joint needs to be tightened, check that the length of the shaft is correct, otherwise 
replace the assembly (see the Steering column section).

CHECKING

L = 416.63 ±±±± 1.5 mm
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Master cylinder

REMOVAL

Disconnect the battery.

Disconnect the brake fluid level detector connector.

Remove the injection computer (depending on 
version).

Unclip and release the power assisted steering 
reservoir towards the engine.

Drain and remove, by pulling up, the brake fluid 
reservoir (take care to catch the fluid which will run 
out).

Remove:
– the pipes and mark their position,
– the two brake servo mounting nuts.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Check the length of the pushrod.

Dimension X = 22.3 mm.

Depending on model, adjust using pin (P).

NOTE: these vehicles are fitted with a master cylinder 
which is built into the brake servo. The brake servo 
seal is directly linked to the master cylinder. During any 
operation, a new seal (A) must be fitted.

Align the master cylinder with the brake servo so that 
push rod (P) enters the master cylinder housing 
correctly.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hydraulic pipe unions 1.4

Brake servo mounting nut 1.8
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Fill the brake fluid reservoir and bleed the brake circuit.

MASTER CYLINDER (REPLACEMENT)

The kit sold by the Parts Department comprises:
– a master cylinder (four outputs or two outputs if 

Anti-lock braking system),
– two plugs (A),
– two mounting nuts (B).
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Brake servo

The brake servo cannot be repaired. Operations are 
only allowed on:
– the air filter,
– the non-return valve.

REMOVAL

Disconnect and remove the battery.

Remove:
– the master cylinder (following the method described 

previously),
– the battery protection plate (four bolts, one nut),
– the two mounting nuts for the expansion bottle and 

move it towards the engine.

Disconnect the flexible vacuum union on the brake 
servo.

In the passenger compartment:
– remove shaft (A) from the yoke connecting the brake 

pedal to the push rod by using the clip,

– remove the four brake servo mounting nuts,
– Remove the brake servo.

REFITTING

Before refitting, check:
– dimension L = 104.8 mm,
– dimension X = 22.3 mm.

Proceed in the reverse order to removal.

Bleed the brake circuit.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Brake servo mounting nut 1.8

Brake servo on bulkhead 2.3
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CHECKING SEALING

Check the sealing of the brake servo, ensuring a perfect seal between it and the master cylinder. If there is a leak, 
replace seal (A) (see method described on page 37-1).

Seal checking must be performed on the vehicle.

Fit tool Mot. 1311-01 between the brake servo and the 
vacuum source (inlet manifold).

To do this:
– completely remove the vacuum pipe,
– recover assembly (1) non-return valve / flexible hose 

by removing the clip,

– connect the pipes to the T union, the vacuum 
pressure gauge and assembly (1) (use union B of kit 
Mot. 1311-01 and a wormdrive clamp (2)).

– fit the mounting by connecting the valve to the brake 
servo at one section and the manifold outlet pipe at 
the other.

NOTE: make sure the closure valve is on the manifold 
side.

Run the engine at idle speed for 1 minute.

Close the valve and switch off the engine.

The circuit vacuum is approximately 613 mbar, if the 
vacuum drops to 33 mbar in 15 seconds, there is a 
leak which could be either:
– at the non-return valve (replace it),
– or at the pushrod diaphragm (replace the brake 

servo).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Mot. 1311-01 Pressure gauge and unions for 
pressure tapping



MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Brake servo air filter - Non-return valve 37A

37A-5

Brake servo air filter - Non-return valve

REPLACING THE AIR FILTER

It is not necessary to remove the brake servo to 
replacee air filter (F).

Under the pedal mounting, use a screwdriver or a 
metal hook to remove the worn filter (F). Cut the new 
filter at A (see diagram) and fit it around the rod, then 
press it into position, checking that it fills the opening 
completely to prevent any non-filtered air from passing 
through.

REPLACING THE NON-RETURN VALVE

This operation may be carried out on the vehicle.

REMOVAL

Disconnect the brake servo vacuum supply tube.

Pull and turn the non-return valve to release it from the 
rubber sealing washer.

REFITTING

Check the condition of the rubber sealing washer and 
the non-return valve.

Replace any faulty parts. 

Refit the assembly into position.
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Handbrake control lever

REMOVAL

Place the vehicle on a lift.

Release the handbrake.

Remove the central console (two screws) and plastic 
cover (2) of the lever.

Undo handbrake adjustment nut (1) marking 
dimension X (approximately 20 mm), to release the 
cable.

Lift the vehicle and remove the exhaust pipe heat 
shield (four bolts).

Release the two cables at the compensator.
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Handbrake control lever

In the passenger compartment, remove the two 
handbrake mounting nuts and disconnect the 
connector.

Remove the hand brake.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Remember to reconnect the handbrake connector.

Retighten the handbrake adjusting nut observing the 
measurement (approximately 20 mm).

If necessary, adjust the lever travel (see the 
information on Adjusting the control).

Refit the heat shields correctly.
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Handbrake control

ADJUSTMENT

Incorrect adjustment of the handbrake where the 
cable is too tight:
– prevents the correct operation of the automatic 

compensation system for the brake shoes,
– and causes spongy brake pedal travel.

The cables should not be re-tensioned to correct 
this fault since it will quickly occur again.

The handbrake is not for play compensation, it 
should only be adjusted when replacing:
– brake shoes,
– the cables,
– the control lever.

Any other adjustment except in the above cases is 
not permitted.

Put the vehicle on a lift and undo nut (1) to fully release 
the cable and therefore, the central compensator (see 
the method previously described).

Remove:
– the two rear wheels,
– the two drums.

Check the operation of the automatic compensation 
system by rotating notched segment (D) (ensure it 
turns in both directions), then turn it back by 5 to 
6 teeth.
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Ensure:
– that the cables slide freely,
– that the handbrake levers (B) are in the correct 

position against the brake shoes.

Progressively tighten the cables at the central adjuster 
so that levers (B) start to move between the 1st and 
2nd notch of the control lever travel and remain 
applied from the 2nd notch. 

Tighten the lock nut.

Fit the drums.

With the vehicle on its wheels, adjust the brake shoes 
by pressing the brake pedal firmly and progressively 
for a number of times while listening for the automatic 
compensation system clicking.
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Brake pipes

These vehicles have brake pipes without a copper seal. The seal is by contact at the bottom of the cone of the 
shoulder (Y) on the pipe.

PRECAUTIONS TO BE TAKEN WHEN REMOVING - REFITTING A BRAKE CYLINDER OR A BRAKE PIPE.

For safety reasons and to ensure that the brake pipe is not twisted and is not liable to touch a suspension 
component, the following order of operations must be observed:

REMOVAL

Unscrew union (1) (pipe wrench) from the rigid pipe on 
hose (2) when spring (3) is slack, which frees the hose 
from splines (4).

Remove the hose from the caliper and if necessary 
remove the caliper.

REFITTING

Fit the caliper to the brake and screw the hose onto it, 
then torque tighten to 1.4 daNm.

The brake pipes are fitted when the axle assembly is in 
position:
● Wheels suspended (suspension in place).
● Axle assembly aligned (wheels straight).

Position the female end of the hose on the retaining 
bracket (5), without twisting it and check that the end 
piece (4) fits freely into the splines of the bracket, then 
fit:
– the spring (3),
– the rigid pipe to the hose, checking that the hose 

does not turn when the assembly is screwed 
together.

Torque tighten the union.

Bleed the brake circuit.

TIGHTENING TORQUES (in daNm) 

X = 1.4

Z = 1.4
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Brake compensator

CHECKING PRINCIPLE

These vehicles are fitted with a load sensitive braking 
compensator.

The pressure is read in an X pattern, by comparing 
the pressure at the rear wheels with a given pressure 
at the front wheels.

The dual compensator has two totally separate bodies 
which act in an X pattern on one front wheel and one 
rear wheel.

Both circuits must be checked.

I : front right / rear left.

II : front left / rear right.

Load-sensitive compensators

For load sensitive compensators, the adjustment 
allows alteration of the rear pressure depending on the 
front pressure.

The adjustment is made to both bodies; if the pressure 
is incorrect on one of them, replace the compensator.
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Put the vehicle on a two-post lift.

REMOVAL

Fit a pedal press to limit the amount of brake fluid 
which will run out.

Remove the compensator rod by removing the 
retaining clip on the rear axle.

Disconnect the brake pipes (at the compensator), and 
mark their positions.

Remove the heat shield (one bolt, two quick release 
clips).

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre.   244-03
Pressure gauge for checking 
the compensator rating

or

Fre. 1085-01

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hydraulic unions 1.4

Compensator mounting bolt 1.8

Rod adjustment bolt 1
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Remove the compensator (two bolts).

Undo, but do not remove, compensator retaining 
bracket mounting bolt (1).

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Reconnect the pipes to the compensator, taking care 
to refit them as marked when removed.

Bleed and check the circuit (see the Checking - 
Adjusting section).

Refit the heat shields correctly.

ADJUSTMENT

To adjust the brake compensator, undo bolt (1) and 
adjust the position of rod (2) in the sleeve.

NOTE: do not alter the position of nut (3).
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CHECKING

Connect two pressure gauges Fre. 244-03 or 
Fre. 1085-01:
– one at the front right-hand side,
– one at the rear left-hand side.

Bleed the pressure gauges via screw (P).

Gradually depress the brake pedal until the 
pressure at the front wheels is at the setting 
pressure (see table of values, section 07B). Read 
the corresponding pressure at the rear wheels; 
correct it if necessary.



MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Clutch release control 37A

37A-15

Clutch release control

● CLUTCH CABLE

REMOVAL

In the engine compartment, disconnect the cable from 
the fork.

Passenger compartment side, disconnect the cable at 
the pedal by removing the end from its housing in the 
slack take-up section.

Remove the cable sleeve stop from the bulkhead.

Remove the complete cable via the engine 
compartment.

REFITTING

From the engine compartment, thread the cable 
through the bulkhead.

Fit the cable end piece into position on the wear 
compensation sector.

Fit the cable onto the clutch fork.

Adjustment can be made automatically by pressing the 
pedal.

● CLUTCH PEDAL

REMOVAL

In the engine compartment, disconnect the cable from 
the fork.

Passenger compartment side, remove:
– the cable at the pedal by removing the end from its 

housing in the slack take-up section.
– stiffener (1),
– pedal mounting shaft nut (2).

Remove the pedal.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Fit the cable end piece into its housing on wear 
compensation sector (3).

In the engine compartment, fit the cable onto the 
clutch fork.

Adjustment can be made automatically by pressing the 
pedal.
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Clutch automatic wear take-up system

SPECIAL NOTES

In order to ensure the assembly operates correctly, 
check that:
– the notched sector pivots about its pin,
– the ratchets return to the rest position freely,
– the cable is always taut on the fork and there is at 

least 2 cm of slack,
– the fork travel is between:

X = 27 to 30 mm

There should be a preliminary check before any 
operation on the clutch itself.
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External gear control

REMOVAL

Disconnect the battery.

In the vehicle, release the console gaiter.

Under the vehicle:
– release primary exhaust pipe (1),
– remove heat shields (2).

Remove:
– the lever / linkage mounting nut,
– the four control unit mounting nuts.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Nut for mounting gearbox onto body 1.5

Screw for clip mounting the linkage onto 
the fork 2

Bolt for mounting the linkage onto the 
fork 3

Linkage/lever mounting nut 3
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REMOVING the control linkage

After removing the linkage / lever connecting nut, 
remove the linkage / selector connecting bolt.

REFITTING

Refit the heat shields correctly.

Proceed in the reverse order to removal.

Coat the lever joints and the linkage pin with 
33 Médium grease.

Ensure the fork is fitted correctly: offset on gearbox 
side.
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ADJUSTMENT

Remove the collector or the engine undertray.

Select 1st gear.

Slacken bolt (V).

Fit shim B. Vi. 1133 to take up any play.

At the same time pull the end of the shim downwards 
and pivot it through approximately 45°°°° until it touches 
the notch on the housing.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

B. Vi. 1133 Selector lever 1st gear locking tool

TIGHTENING TORQUE (in daNm) 

Linkage mounting clip bolt on fork 2
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Press the lower lever gate against the gearbox ramp, 
inserting a 9 mm shim.

In this position, tighten bolt (V).

Check the play which results from this (Y), which 
should be between 7 and 10 mm.

Remove shim B. Vi. 1133.

Check the gears engage correctly.

Refit the collector or the engine undertray.
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Brake cables

REMOVAL

Place the vehicle on a lift. Release the handbrake. 
Remove the central console (two screws) and plastic 
cover (2) for the lever.

Undo handbrake adjustment nut (1) marking 
dimension X (approximately 20 mm), to release the 
cable.

Lift the vehicle and remove the exhaust pipe heat 
shield (four bolts).

Release the two cables at the compensator.

Remove the cable guides.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Fre. 1499 Tool for removing the handbrake 
sleeve



MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
Brake cables 37A

37A-22

Insert tool Fre. 1499 in the cable sleeve stop by 
passing the cable through the tool tube first.

Insert the tool until it crushes the cable end.

Remove the cable.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Retighten the handbrake adjusting nut observing the 
20 mm measurement.

If necessary, adjust the lever travel (see the 
information on Adjusting the control).

Refit the heat shield correctly.
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This vehicle is fitted with BOSCH ABS 5.3 of the four channel additional type; the conventional braking equipment 
and the ABS equipment are separate.

SPECIAL NOTES

The system comprises four speed sensors. Each hydraulic braking channel is linked with a sensor at each wheel. 
The front wheels are therefore regulated separately. The rear wheels however are regulated at the same time and in 
the same way according to the select low principle (the first wheel tending to lock causes immediate regulation on 
the complete axle assembly). 

On this vehicle, the brake limiter is not fitted (for versions fitted with ABS) and its role is performed by a specific 
program located in ABS unit computer called EBD (Electronic Braking Distribution).

WARNING: if the ABS fuse is removed, do not brake sharply during road tests as the EBD function is no longer 
active (the pressure is the same in the front and rear) and there is a risk of slewing.
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LOCATION OF THE BOSCH ABS COMPONENTS

1 Hydraulic unit
2 Master cylinder
3 Brake servo
4 Brake fluid level warning light



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Introduction 38C

38C-3

HYDRAULIC REGULATION UNIT

A Inlet from master cylinder
B Left rear wheel
C Right rear wheel
D Front right wheel
E Left front wheel
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WIRING DIAGRAM
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WIRING DIAGRAM KEY

104 Ignition switch

118 ABS computer

120  Injection computer

150 Rear right wheel sensor

151 Left rear wheel sensor

152 Front right wheel sensor

153 Front left wheel sensor

160 Brake switch

225 Diagnostic socket

247 Instrument panel

645 Passenger compartment connection unit

777 Power feed fuse rack

R2 Instrument panel / rear left

R67 Front of engine / Engine

R101 Right-hand side member / Right-hand headlight

R107 Instrument panel / Front of engine
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31-TRACK CONNECTOR

A    Micro-spring connected to earth (terminal 19) pins 20 and 21 (ABS and brake fluid level indicators) in the event 
of connector becoming disconnected.

Allocation of connector tracks

Track Description

1 Rear right-hand earth sensor

2 Rear right-hand sensor signal

3 Front right-hand earth sensor

4 Not connected

5 Front right-hand sensor signal

6 Front left-hand sensor signal

7 Front left-hand sensor signal

8 Rear left-hand earth sensor

9 Rear left-hand sensor signal

10 Not connected

11 Diagnostic line K

12 Diagnostic line L

13 Not connected

14 Brake lights switch signal

Track Description

15 + After ignition computer supply

16 Pump motor earth

17 + Battery feed (solenoid valves and 
pump motor)

18 + Battery feed (solenoid valves and 
pump motor)

19 Electronic earth

20 Not connected

21 ABS fault warning light

22 Not connected

25 Not connected

26 Front right-hand wheel speed output 
(depending on equipment)

27 Not connected

31 Not connected
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DIAGNOSTIC SOCKET

4 Chassis earth

5 Electronic earth

7 Diagnostic line K

15 Diagnostic line L

16 + Battery



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Hydraulic unit 38C

38C-8

K4M ENGINES Hydraulic unit

HYDRAULIC UNIT

REMOVAL

Put the vehicle on a two-post lift.

Disconnect the battery.

Remove the front right-hand wheel.

Fit a pedal press to limit the amount of brake fluid 
which will run out.

From above:

Disconnect the computer connector.

Remove the two earth bolts.

Disconnect the six pipes from the hydraulic unit, 
marking their position for refitting.

Remove the hydraulic unit upper mounting bolt.

From below:

Remove:
– the exhaust downpipe,
– the exhaust manifold heat shield (three bolts),
– the two hydraulic unit lower mounting bolts,

– the hydraulic unit via the wheel arch.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Refit the heat shield correctly.

NOTE: the computer must not be removed, if faulty, 
replace the entire hydraulic unit.

TIGHTENING TORQUE (in daNm) 

Pipe unions M10 X 100
M12 X 100

1.4
1.4
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CHECKING THE HYDRAULIC CIRCUIT

NOTE: Two people are required. Put the vehicle on a two-post lift. 

When the vehicle is on the lift, lift the wheel requiring testing. One person must stay in the passenger compartment, 
at the driver's position, equipped with a NXR unit. With the ignition on, with the vehicle in neutral, and in actuator 
control mode. Depress the brake pedal.
The second operator must apply a torque to the wheel to try and rotate it. The operator in the passenger compartment 
starts an engine / pump test (8) in the NXR unit. This command carries out ten cycles: Fall and rise in pressure of the 
wheel tested. The anti-lock braking system is activated by the wheel locking and unlocking alternately ten times.The 
jerky movement of the wheel, noted qualitatively by the operator, signify that the hydraulic circuit for this wheel is 
correctly connected.
At the end of the test, the operator in the passenger compartment releases the brake pedal.

Carry out the same check on the three other wheels.

BLEEDING PROCEDURE

NOTE: the hydraulic unit is supplied prefilled.

This bleeding procedure must be used when one of the following components has been removed: 
– the hydraulic unit,
– the master cylinder,
– the pipes between the hydraulic unit and the master cylinder.

1. Carry out a conventional bleed of the circuit outside the brake adjustment circuit 

Precautions to be taken during this braking circuit bleeding operation:
– The vehicle ignition must be off to ensure that the hydraulic unit solenoid valves do not operate.
– Check the brake fluid levels of the braking circuit and the bleeding device.

Connect the bleeding device to the braking circuit, paying attention to the features of this equipment (refer to the 
operating instructions).

Bleed the circuit by opening the bleed screws in the following order (remember to close them after the operation):
– rear right-hand circuit,
– front left-hand circuit,
– rear left-hand circuit,
– front right-hand circuit.

Check the pedal travel and if it is incorrect, restart the bleeding procedure.
Top up the brake fluid level in the reservoir having disconnected the bleeding device. Check the tightness of the bleed 
screws and that the sealing caps are all present.

During a road test, trigger brake control to confirm that the brake pedal travel is correct.

NOTE: the braking circuit is the X type, therefore it is possible to carry out an isolated bleeding operation on a single 
circuit (when the hose, calliper etc. are being replaced).
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2. Bleeding the brake adjustment circuit

This bleed must only be carried out if the brake pedal travel, judged to be correct at the end of a conventional bleed 
(confirmed by a road test with hydraulic unit regulation in operation), becomes incorrect.
This procedure must be used if the hydraulic unit is suspected of containing air (whether or not it has been removed).

Precautions to be taken during this braking circuit bleeding operation
– Check the brake fluid levels of the braking circuit and the bleeding device. 

Connect (refer to the operating instructions):
– the bleeding device to the vehicle braking circuit,
– the diagnostic tool.

Carry out a Conventional bleed.

Repeat these operations (1) on each circuit following the described order (2):

(1) Operations to carry out:
– Open the bleed screw,
– After extracting the air, close the bleed screw.
– Activate the circuit solenoid valves using the diagnostic tool.
– Each time the solenoid valve is activated, brake slowly, then release the pedal when the solenoid valve is no longer 

active.

(2) Bleed the circuits in the following order:
– rear right-hand side (NXR tool command: 1506; CLIP tool control: rear right-hand bleed circuit),
– rear left-hand (NXR tool command: 1505; CLIP tool control: rear left-hand bleed circuit,
– front left-hand (NXR tool command: 1503; CLIP tool command: front left wheel bleed circuit),
– front right-hand (NXR tool command: 1504; CLIP tool command: front right wheel bleed circuit).

During a road test, trigger brake control to confirm that the brake pedal travel is correct.

Top up the brake fluid level in the reservoir having disconnected the bleeding device. Check the tightness of the 
bleed screws and that the sealing caps are all present.
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Wheel speed sensor

CHECKING

a) Check the resistance of the connections from the 
computer connector to the 2-track speed sensor 
connector.

b) Carry out a visual inspection of the teeth (26 teeth) 
on the target. If the teeth are faulty, replace the 
sensor.

c) Check the air gap using a set of feeler gauges. Only 
the front teeth cab be checked.

Front air gap: 0.1 < Z < 1.9 mm
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
- Clio 4 puertas con maletero

Turquía (R) No
Multiplexado

Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
- Clio 4 puertas con maletero

Turquía (R) No
Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
- Clio 4 puertas con maletero

Turquía (R)
No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 
Emiratos Árabes, 

Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
- Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
- Clio 5 puertas 
- Clio 4 puertas con maletero

Colombia (M) No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
- Clio 5 puertas
- Clio 4 puertas con maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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130AGENERALIDADES
Esquema de principio general de los circuitos de frenado

NOTA: el esquema siguiente es un esquema de principio general; no hay que tomarlo en ningún caso 
como referencia para las tomas y la afectación de los circuitos. En la sustitución de uno de los elementos 
constitutivos del circuito de frenado de un vehículo, es preciso marcar siempre las tuberías antes del 
desmontaje, a fin de conectarlas imperativamente en sus posiciones iniciales.

FRENADO EN "X"

Con compensador dependiente de la carga
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TREN 
DELANTERO Pares de apriete (en daN.m)

DI3035R
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-3

TREN 
DELANTERO

DI3034R1

* Sentido imperativo de montaje
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30A-4

TREN 
TRASERO

DI3041
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-5

TREN 
TRASERO

DI3042
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-6

TREN 
TRASERO

DI3043
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DIMENSIONES PAR DE APRIETE

Tornillo de purga

Flexibles en los receptores 
delanteros

Flexibles del brazo trasero

-

M 10 × 100

M 10 × 100

0,6 a 0,8

1,4

1,4

Alimentación receptor trasero
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4

Salidas bomba de frenos
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4

Entrada compensador
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4

Salidas compensador
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4
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Constitución dimensiones elementos principales de frenado

(1) 4,6 mm (zapata primaria)
(2) 3,3 mm (zapata secundaria)

L/B B1R

FRENO DELANTERO (en mm)

Diámetro de los cilindros receptores
Diámetro de los discos
Espesor de los discos
Espesor mínimo de los discos
Espesor de las pastillas (soporte incluido)
Espesor mínimo de las pastillas (soporte incluido)
Alabeo máximo de los discos

54
259
20,6
17,6
18,2

6
0,07

FRENO TRASERO (en mm)

Diámetro de los cilindros receptores
Diámetro de los tambores
Diámetro de desgaste máximo de los tambores
Diámetro de los discos
Espesor de los discos
Espesor mínimo de los discos
Anchura de las guarniciones

17,5
203,2
204,2

-
-
-

36,7

Espesor de las pastillas (soporte incluido)
4,6 (1)
3,3 (2)

Espesor mínimo de las pastillas (soporte incluido) 2

BOMBA DE FRENOS (en mm)

Diámetro 20,6
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Racores y canalizaciones de frenado

La conexión de las canalizaciones entre bomba de 
frenos, estribos, compensador y grupo hidráulico se 
efectúa mediante racores roscados de PASO 
MÉTRICO.

En consecuencia, es importante utilizar solamente las 
piezas que figuran en el catálogo de Piezas de 
Recambio de este vehículo.

Identificación de las piezas:

– FORMA del extremo de las TUBERÍAS de acero o 
de cobre (A),

– FORMA de los ALOJAMIENTOS ROSCADOS en los 
órganos (B),

– RACORES de las tuberías de color VERDE o 
NEGRO: 6 caras exteriores de 11 ó 12 mm (C).

Líquido de frenos

PERIODICIDAD DEL CAMBIO DE LÍQUIDO DE FRENO

La tecnología de nuestros frenos y, en particular, de nuestros frenos de discos (pistones huecos que transmiten 
poco el calor, baja cantidad de líquido en el cilindro, estribos deslizantes que evitan tener una reserva de líquido en 
la zona menos refrigerada de la rueda) nos ha permitido rebajar al máximo el riesgo de vapor lock, incluso en el 
caso de una utilización intensiva de los frenos (zona montañosa).

Los líquidos de freno actuales sufren una ligera degradación en el transcurso de los primeros meses de utilización, 
como consecuencia de una ligera toma de humedad (consultar carnet de garantía - mantenimiento del vehículo 
para cambio del líquido).

Rellenado de nivel:

El desgaste de las pastillas y zapatas de frenos provoca un descenso progresivo del nivel del líquido de freno en el 
depósito. Es inútil compensar este descenso, el nivel se restablecerá en el próximo cambio de pastillas. 
Evidentemente no debe, no obstante, descender por debajo de la marca del mínimo.

Líquidos de freno homologados:

La mezcla en el circuito de frenado de dos líquidos no compatibles puede provocar un gran riesgo de fugas, 
debidas principalmente al deterioro de las copelas. Para evitar tal riesgo, es imperativo limitarse a los líquidos de 
freno controlados y homologados por nuestros laboratorios y conformes a la norma SAE J 1703 DOT 4.
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Purga del circuito de frenado sin ABS

Para los vehículos equipados de un servofreno, es 
importante que, durante la purga, y cualquiera que 
sea el método aplicado, el dispositivo de 
asistencia no sea accionado.

La purga se efectúa en un elevador de cuatro 
columnas, con las ruedas en el suelo

Conectar el aparato de purga en los tornillos de purga 
del (de los):
– bomba de frenos,
– receptor,
– compensador.

Llenar el aparato en un punto de alimentación de aire 
comprimido (mínimo 5 bares).

Conectar el sistema de llenado al bocal del líquido de 
frenos.

Estos vehículos están equipados con circuitos de 
frenado en X, proceder como sigue:

Abrir:
– el tornillo de purga de la rueda trasera derecha y 

contar aproximadamente 20 segundos de salida de 
líquido,

– el tornillo de purga de la rueda delantera izquierda 
y contar aproximadamente 20 segundos de salida de 
líquido.

No tener en cuenta las burbujas de aire en los 
tubos del aparato de purga.

Proceder del mismo modo para la rueda trasera 
izquierda y la rueda delantera derecha.

Controlar la firmeza del pedal de freno al pisarlo (pisar 
varias veces).

Rehacer la purga si es necesario.

Completar el nivel del líquido de frenos en el depósito, 
tras haber desconectado el aparato.

(Para la purga del circuito de frenado ABS, consultar 
el capítulo 38C).

MATERIAL INDISPENSABLE

Aparato de purga homologado por Renault
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131AELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Brazo inferior

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Quitar las dos ruedas.

Quitar las tuercas de fijación de la barra estabilizadora 
en los brazos inferiores.

Sacar la barra estabilizadora hacia abajo.

Extraer:
– la tuerca y la chaveta en el portamanguetas,
– los dos bulones de fijación del brazo en la cuna,
– el brazo.

REPOSICIÓN

NOTA: asegurarse de la presencia de la arandela de 
plástico (A) de protección en el eje de la rótula inferior.

Colocar:
– el brazo,
– los dos bulones sin apretarlos,
– el eje de la rótula en el portamanguetas y apretar la 

tuerca de la chaveta.

Montar de nuevo la barra estabilizadora y colocar las 
tuercas de fijación, para ello emplear el útil 
Sus. 1414-01 (consultar el método barra 
estabilizadora).

Este útil permite comprimir el silentbloc para colocar la 
tuerca.

NOTA: hacer trabajar la suspensión y apretar las 
tuercas de fijación del brazo y del apoyo de la barra 
estabilizadora a los pares preconizados (posición de 
apriete: en vacío).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Sus. 1414-01 Compresor de silentblocs

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tuercas de pala inferior sobre la cuna 9

Tuercas de chaveta en portamanguetas 5,5

Tuercas de apoyos de la barra 
estabilizadora 1,5
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Cojinetes elásticos del brazo inferior

SUSTITUCIÓN

Para conservar el centrado de los cojinetes respecto 
al eje del brazo, se deben sustituir uno después del 
otro.

Sacar con la prensa uno solo de los cojinetes 
desgastados, utilizando un tubo de diámetro exterior 
30 mm.

Montar un nuevo cojinete para obtener la cota 
A = 146,5 mm.

Sacar con la prensa el segundo cojinete y proceder de 
la misma forma que antes para conservar la cota 
A = 146,5 mm.
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Rótula del brazo inferior

DESMONTAJE

En caso de deterioro del fuelle, es imperativo 
sustituir la rótula completa.

Proceder de la misma forma que para la extracción del 
brazo inferior.

Aflojar sin extraer los dos bulones de fijación (3) del 
brazo en la cuna.

Extraer:
– los dos bulones (4) de fijación de la rótula,
– la rótula.

MONTAJE

NOTA: asegurarse de la presencia de la arandela 
de plástico (A) de protección en el eje de la rótula 
inferior.

Colocar la rótula y apretar sus fijaciones al par.

Proceder a continuación del mismo modo que para la 
reposición del brazo inferior.
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Pastillas de freno

EXTRACCIÓN

Empujar el pistón haciendo deslizar con la mano el 
estribo hacia el exterior.

Quitar los tornillos de las guías (7) mediante dos 
llaves.

No limpiar estos tornillos.

Sacar:
– el estribo deslizante,
– los guarnecidos.

Verificación

Verificar:
– el estado y el montaje del guardapolvo del pistón y 

de su junquillo de sujeción,
– el estado de los guardapolvos (8) de las guías.

REPOSICIÓN

Empujar el pistón del receptor, útil Fre. 823.

Montar las pastillas nuevas.

Colocar el estribo y montar el tornillo (7) de la guía 
inferior untado con Loctite FRENBLOC.

Presionar en el estribo y montar el tornillo de la guía 
superior untado con Loctite FRENBLOC.

Apretar los tornillos de las guías al par comenzando 
por el tornillo inferior.

Conectar el cable del testigo de desgaste (si está 
presente).

Pisar varias veces el pedal del freno, con el fin de 
poner el pistón en contacto con las pastillas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 823 Empujador de pistón

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tornillos guía del estribo de freno 4
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Estribo de freno

EXTRACCIÓN

Poner en el habitáculo un aprieta-pedal (esto tiene por 
efecto limitar la caída de líquido de freno).

Desbloquear el flexible de freno lado receptor. 

Extraer las pastillas de freno (consultar la página 
anterior).

Quitar los dos tornillos de fijación del estribo en el 
portamanguetas.

Aflojar completamente el flexible, girando el estribo de 
freno.

Controlar el estado del flexible y sustituirlo si es 
necesario.

REPOSICIÓN

Aflojar el flexible en el estribo.

Retirar el aprieta-pedal.

Para verificar el correcto funcionamiento del receptor 
del estribo, aflojar el tornillo de purga y esperar la 
salida del líquido de freno.

Reapretar el tornillo de purga.

Colocar la pinza en el portamanguetas y apretar los 
tornillos al par preconizado.

Colocar las pastillas y el receptor (seguir el método 
descrito anteriormente).

REPARACIÓN

NOTA: toda rayadura en el diámetro interior del 
estribo implica la sustitución sistemática del estribo 
completo.

Para ello:
– extraer el estribo de freno,
– quitar la goma guardapolvo,
– sacar el pistón con aire comprimido teniendo la 

precaución de interponer un taco de madera entre el 
estribo y el pistón para evitar el deterioro de este 
último: toda señal de choque en el faldón lo dejará 
inutilizable,

– sacar la junta de la garganta del estribo con ayuda de 
una lámina flexible de borde redondeado (tipo galga 
de espesores).

Limpiar las piezas con alcohol desnaturalizado.

Sustituir todas las piezas defectuosas por piezas de 
origen y proceder al montaje de la junta, del pistón, del 
guardapolvo.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tornillos de guía de estribo de freno   4 

Tornillos de fijación del estribo de freno 10
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Disco de freno

Los discos de freno no se pueden rectificar. Un 
desgaste o rayadura muy IMPORTANTE implica la 
sustitución del disco.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos tornillos (A) de fijación del conjunto de freno,

– los dos tornillos (B) de fijación del disco, llave macho 
de huella estrella (T40),

– el disco.

REPOSICIÓN

Colocar el disco en el buje y fijarlo con dos 
tornillos (B).

Colocar el estribo de freno, untar los tornillos con 
Loctite FRENBLOC y apretar al par.

NOTA: al sustituir un disco de freno, es imperativo 
proceder a la sustitución de las pastillas.

Pisar varias veces el pedal del freno, con el fin de 
poner el pistón en contacto con las pastillas.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de rueda   9

Tornillos de fijación del estribo de freno 10
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Rodamiento del portamanguetas

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la rueda,
– el estribo de freno y atarlo al muelle para no 

deteriorar el flexible,
– la rótula de dirección mediante el útil T. Av. 476,
– la tuerca de transmisión.

Empujar la transmisión con el útil T. Av. 1050-02.

Extraer:
– el disco de freno,
– la tuerca y la chaveta de la rótula inferior,
– los dos tornillos del pie del amortiguador,
– el conjunto buje - portamanguetas - rodamiento.

Con la prensa, extraer el buje.

Extraer del buje el casquillo inferior utilizando un 
extractor de garras y del útil Rou. 15-01.

Extraer el junquillo de retención del portamanguetas.

Extraer con la prensa el resto del rodamiento, 
tomando apoyo en el casquillo interior con ayuda de 
un tubo del mismo diámetro.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Rou.     15-01 Contera para protección del árbol 

Rou.   604-01 Inmovilizador del buje

T. Av.   476 Extractor de rótulas

T. Av. 1050-02 Empujador de transmisión

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuercas de transmisión 28

Tornillos de ruedas   9

Tuercas del pie del amortiguador 18

Tornillos de fijación del estribo de freno 10

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,5 



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Rodamiento del portamanguetas 31A

31A-8

REPOSICIÓN

Montar el rodamiento con la prensa en el 
portamanguetas utilizando un tubo de diámetro 
exterior 70 mm y de diámetro interior 66 mm tomando 
apoyo en el casquillo exterior.

ATENCIÓN: debido a que el esfuerzo de enmangado 
es importante, no hay que apoyarse sobre el casquillo 
interior para no deteriorar el rodamiento.

Colocar el junquillo de retención nuevo.

Untar con grasa multifunción cada labio de 
estanquidad del rodamiento.

Montar con la prensa mediante un tubo de diámetro 
exterior 48 mm e interior 42 mm tomando apoyo en el 
casquillo interior del rodamiento.

Poner el conjunto buje - portamanguetas - rodamiento 
en el vehículo.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción respetando los pares de apriete.



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Combinado muelle - amortiguador 31A

31A-9

Combinado muelle - amortiguador

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador de cuatro 
columnas.

Extraer:
– las ruedas,
– los tornillos de fijación del pie del amortiguador.

NOTA: deshacer el cableado del captador ABS si está 
presente en el pie del amortiguador.

Quitar la tuerca superior del amortiguador en el 
compartimiento del motor.

Retirar el combinado muelle-amortiguador.

Sustitución del amortiguador

Para la sustitución del amortiguador, poner éste en un 
tornillo de banco y comprimir el muelle mediante el 
compresor de muelles.

Quitar la tuerca de sujeción del muelle.

Retirar el muelle y las piezas intermedias.

Sustituir si es necesario el tampón del amortiguador y 
el tope giratorio.

En el montaje respetar el emplazamiento de las piezas 
constitutivas y descomprimir el muelle.

NOTA: poner grasa entre los extremos del muelle y 
sus topes.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

MATERIAL INDISPENSABLE

Compresor de muelle

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación pie del amortiguador 18

Tuerca de tope de rebote   6 

Tornillos de rueda   9



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Barra estabilizadora 31A

31A-10

Barra estabilizadora

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador de cuatro 
columnas.

Extraer:
– los dos tornillos inferiores de la bajada del escape,
– los dos refuerzos de la cuna,

– las dos tuercas de silentblocs de los extremos de la 
barra estabilizadora,

– los dos tornillos de los apoyos centrales de la barra.

Verificar el estado de los apoyos y de los silentblocs, 
sustituirlos si es necesario.

REPOSICIÓN

Colocar:
– las tuercas de silentblocs mediante el útil 

Sus. 1414-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresor de apoyos centrales

Sus. 1414-01 Compresor de silentblocs

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos del apoyo central 3

Tuerca de fijación de silentblocs 1,5



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Barra estabilizadora 31A

31A-11

Barra estabilizadora

– los tornillos de los apoyos centrales mediante el útil 
Sus. 1413,

– los dos refuerzos de la cuna,
– los tornillos inferiores de la bajada del escape.

Posición de bloqueo de los apoyos: EN VACÍO.



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cuna 31A

31A-12

Cuna

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Quitar las ruedas.

Desconectar las rótulas de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Extraer la chaveta del portamanguetas.

Soltar, sin quitarlos, los guardabarros para poder 
acceder al tornillo superior del tirante cuna-larguero y 
quitarlo.

Extraer:
– la bajada del escape y sujetar el catalizador,
– el tornillo (lado motor) de la bieleta de recuperación 

de par.
– el mando de las velocidades, retirando los dos 

bulones de los extremos de éste, para ello será 
necesario extraer la pantalla térmica del catalizador 
por una parte y el fuelle lado caja de velocidades por 
otra.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1390 Soporte para extracción/
reposición del grupo 
motopropulsor

T. Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tornillo de leva de pinza abatible   2,5

Tornillos fijación de la cuna

– delantera ∅∅∅∅  10   6 

– trasera ∅∅∅∅  12 10,5

Tuerca del tirante de cuna - larguero   3

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,5 

Bieleta de recuperación de par   6,5 

Bulones de fijación de la caja de dirección   5



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cuna 31A

31A-13

Extraer:
– las dos tuercas de la pantalla térmica de la caja de 

dirección,
– las tuercas de fijación de la caja de dirección y atarla 

al colector de escape.

Fijar el útil Mot. 1390 bajo la cuna.

Bajar el elevador hasta que haga contacto el útil con el 
suelo.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna.

Levantar con precaución el elevador.

REPOSICIÓN

Sustituir sistemáticamente los tornillos de fijación de la 
cuna y respetar imperativamente los pares de apriete.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: el montaje de la cuna sobre la carrocería se 
efectúa de la forma siguiente:
– colocar dos varillas en lugar de los tornillos de 

fijación delantera,
– presentar la cuna,
– atornillar sin bloquear los tornillos de fijación trasera 

(comenzar por el tornillo trasero derecho más largo),
– sustituir las varillas por los tornillos de fijación en la 

parte delantera,
– apretar los cuatro tornillos de fijación al par 

comenzando por la parte trasera,
– montar correctamente las pantallas térmicas.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero 33A

33A-1

133AELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Retirar las dos ruedas traseras.

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la caída 
del líquido de freno.

Desconectar los dos tubos rígidos del líquido de freno.

Extraer la varilla del compensador retirando la grapa 
de sujeción sobre el eje trasero.

En el habitáculo, aflojar el cable del freno de mano 
(consultar el método descrito en el capítulo 37A 
"Mandos de elementos mecánicos").

Bajo del vehículo, extraer las dos pantallas térmicas 
traseras y desgrapar los cables de freno de la 
carrocería (A).

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de fijación eje   5,5 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca superior del amortiguador   2 

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero 33A

33A-2

NOTA: aflojar sin extraerlos los bulones (B) de los 
apoyos elásticos.

Colocar el gato de órganos.

Quitar los tornillos inferiores del amortiguador 
haciendo palanca con ayuda de una barra.

Retirar uno tras otro los muelles.

NOTA: antes de retirar el segundo tornillo, prever dos 
personas para sujetar el tren trasero. Con el tornillo 
extraído, hacer bascular el tren dejarlo equilibrado. 

Quitar las seis tuercas de los apoyos de fijación del 
tren trasero en la carrocería.

Extraer completamente el tren, manteniéndolo en 
equilibrio sobre el soporte de órganos.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero 33A

33A-3

REPOSICIÓN

Posicionar el tren trasero en equilibrio sobre el gato de 
órganos y orientar los apoyos de fijación de tal forma 
que el peón de posicionamiento (A) esté mirando 
hacia arriba.

Introducir el tren hasta que sobresalgan los tornillos de 
fijación y poner las seis tuercas.

Bascular el tren trasero, entre dos personas, con el fin 
de colocar los muelles y los tornillos de los 
amortiguadores.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción respetando los pares de apriete.

Montar correctamente las pantallas térmicas.

Efectuar una purga del circuito de frenado.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Amortiguador 33A

33A-4

Amortiguador

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Poner el vehículo en el suelo, extraer en el maletero:
– la cofia de la contera del amortiguador,

– la tuerca (1) y el cojinete elástico (2).

Levantar el vehículo y quitar el tornillo inferior del 
amortiguador.

IMPORTANTE: hacer un lado cada vez.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete preconizados.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca superior del amortiguador   2 

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Muelle 33A

33A-5

Muelle

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Levantar el vehículo y quitar el tornillo inferior del 
amortiguador.

NOTA: para facilitar la extracción del tornillo inferior 
del amortiguador, hacer palanca insertando una barra 
en el eje.

Extraer el muelle, para ello hacer palanca hacia abajo 
en el eje al objeto de liberarlo.

IMPORTANTE: hacer un lado cada vez.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando el par de apriete preconizado.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5

IMPORTANTE: al montar el muelle, es imperativo 
ponerlo en la posición correcta, éste posee una 
marca de color verde (1) que debe estar hacia arriba 
y dirigido hacia atrás.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tambor de freno 33A

33A-6

Tambor de freno

los dos tambores de freno deben tener el mismo diámetro, la rectificación de un tambor origina 
obligatoriamente la rectificación del otro. El diámetro de desgaste máximo está grabado en el tambor.

EXTRACCIÓN

Retirar el tapón del buje: útiles Rou. 943 + Emb. 880.

Aflojar el freno de mano, destensar los cables 
secundarios del freno de mano para permitir que la 
palanca retroceda.

Pasar un destornillador a través de un orificio de 
fijación de la rueda al tambor y empujar sobre la 
palanca del freno de mano para liberar el saliente de 
la zapata de freno (E).

Ayudar a destensar la palanca empujándola hacia 
atrás.

Extraer:
– la tuerca y la arandela de mangueta,
– el tambor.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor de tapón de buje

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del buje 17,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tambor de freno 33A

33A-7

REPOSICIÓN

Limpiar el tambor y las zapatas con un aparato 
limpiador de frenos.

Colocar:
– el tambor,
– la arandela y la tuerca, apretarla al par,
– el tapón.

Reglar:
– las zapatas, pisando repetidamente el pedal de 

freno,
– el freno de mano (consultar el capítulo 37A "Mandos 

de elementos mecánicos").



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Cilindro receptor 33A

33A-8

Cilindro receptor

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el tambor (ver párrafo correspondiente),
– el muelle de recuperación superior (ver párrafo 

"Guarnecido de freno").

Separar las zapatas de freno.

Aflojar:
– el racor de la canalización rígida del cilindro receptor 

mediante una llave para tuberías,
– los dos tornillos de fijación del cilindro sobre el plato 

y extraerlo.

Verificar el estado de las zapatas; si presentan 
manchas de aceite sustituirlas.

REPOSICIÓN

Limpiar los tambores y las zapatas con un limpiador 
para freno.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Para verificar el correcto funcionamiento del receptor 
del estribo, aflojar el tornillo de purga y esperar la 
salida del líquido de freno.

Purgar el circuito de frenado (consultar el capítulo 
30A, que el sistema esté equipado del ABS o no).

Reglar las zapatas, pisando repetidamente el pedal 
de freno.

Verificar la presión de corte (consultar el capítulo 37A 
"Mandos de elementos mecánicos").

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del buje 17,5

Tornillo de purga 0,6 a 0,8

Tornillos de canalización   1,4 



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Guarniciones de freno (tambor) 33A

33A-9

Guarniciones de freno (tambor)

Composición del freno RAI (Recuperación Automática 
Incremental).

A Zapata primaria
B Zapata secundaria
C Punto fijo
P Pie de la zapata del freno
F RAI
1 Muelle de recuperación superior
2 Muelle de recuperación inferior (del pie)
3 Sujeción lateral
4 Muelle de recuperación de la palanca del freno de 

mano

EXTRACCIÓN

La sustitución de las zapatas debe ser efectuada 
por tren completo, no montar nunca zapatas de 
marcas y calidades diferentes.

Extraer:
– el tambor de freno (ver párrafo correspondiente),
– el muelle inferior (2) con una pinza para zapatas de 

freno.

Utilizando una pinza multitoma, extraer los muelles de 
sujeción lateral de las zapatas.

Hacer que pase alternativamente cada pie de la 
zapata por encima del punto fijo. Apretar los pies de 
las zapatas uno contra el otro, para separar los picos 
al nivel del cilindro de rueda.

Separar el conjunto (RAI y zapatas) del plato de freno 
y extraerlo, después de haber soltado el cable del 
freno de mano.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor de tapón de buje

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del buje 17,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Guarniciones de freno (tambor) 33A

33A-10

REPOSICIÓN

Presentar el conjunto sobre el vehículo.

Enganchar el cable del freno de mano en la palanca.

Apretar los pies de las zapatas y posicionar los picos 
en los pistones del cilindro de la rueda. Atención a no 
dañar los capuchón.

Posicionar las zapatas en el punto fijo (C).

Colocar las sujeciones laterales (3).

Extraer las pinzas de los pistones de los cilindros 
receptores y después volver a colocar el muelle 
inferior (2).

REGLAJE

Con un destornillador, ajustar el reglaje diametral de 
las zapatas por el sector dentado.

Montar los tambores sin apretar las tuercas.

Reglar las zapatas, pisando repetidamente el pedal 
de freno (unas 20 veces).

Asegurarse del correcto funcionamiento de la RAI 
("clic" característico a la altura de los tambores).

Extraer los tambores.

Asegurarse:
– del correcto deslizamiento de los cables,
– del correcto apoyo de las palancas (L) del freno de 

mano en las zapatas.

Tensar progresivamente los cables a la altura del 
reglaje central, de tal forma que las palancas (L) se 
despeguen entre el 1er y el 2o diente del recorrido de 
la palanca de mando y queden despegadas en el 2o 
diente.

Bloquear la contratuerca del reglaje central.

Colocar:
– los tambores y apretar las tuercas a los pares de 

17,5 daN.m,
– los tapones.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Rodamiento 33A

33A-11

Rodamiento

CONTROL

Verificar, con un comparador fijado sobre el tambor, el 
juego axial: 0 a 0,03 mm máximo.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el tapón del buje: útiles Rou. 943 + Emb. 880,
– el tambor (ver párrafo correspondiente).

Quitar el tambor:
– el clip de sujeción del rodamiento,
– el rodamiento mediante un tubo.

REPOSICIÓN

Con un tubo y una prensa, colocar un rodamiento 
hasta que apoye en el resalte. 

Colocar:
– un clips nuevo,
– el tambor sobre la mangueta previamente aceitada,
– la tuerca de freno nueva y apretarla al par,
– el tapón del buje.

Reglar:
– las zapatas, pisando repetidamente el pedal de 

freno,
– el freno de mano (consultar el capítulo 37A "Mandos 

de elementos mecánicos").

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor de tapón de buje

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca del buje 17,5

Tornillos de ruedas   9



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-12

Articulaciones elásticas

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer:
– la varilla del compensador retirando la grapa de 

sujeción sobre el eje trasero (si está equipado),

– los tres tornillos de fijación del compensador y 
desgrapar los tubos rígidos de freno del primer 
soporte (si está equipado).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

T. Ar. 1454 Útil para extracción/reposición de 
las articulaciones elásticas del 
tren trasero

T. Av. 1420 Maletín de utillaje

T. Av. 1420-01 Gato de tornillo para útil 
T. Av. 1420

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuercas de fijación eje en la carrocería 6

Bulones articulaciones elásticas 7



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-13

Colocar el gato de órganos.

Aflojar sin extraerlos los dos bulones de las 
articulaciones elásticas.

Extraer las seis tuercas de las pinzas de fijación del 
tren trasero en la carrocería.

Bajar el tren, utilizando el gato de órganos, al objeto 
de liberar completamente las articulaciones elásticas.

Extraer completamente las pinzas de fijación del tren 
en la carrocería.

Medir la cota X antes de emprender la extracción de la 
articulación.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-14

Para realizar la manipulación de extracción - 
reposición de las articulaciones elásticas del tren 
trasero, es necesario de tener el utillaje siguiente:

– los tres casquillos (A), (B), (C) y el separador (D) que 
constituye el T. Ar. 1454,

– las dos varillas roscadas y los dos platos contenidos 
en la maleta del útil T. Av. 1420,

– el gato de tornillo T. Av. 1420-01 que se adapta en el 
T. Av. 1420.

Colocar en la articulación que se va a extraer el utillaje 
necesario, es decir los casquillos (A), (C) y el 
separador (D) del T. Ar. 1454 así como el T. Av. 1420 y 
1420-01.

NOTA: son necesarias dos personas para colocar el 
utillaje.

Extraer a continuación la articulación elástica 
actuando en el gato.

IMPORTANTE: al extraer la articulación, evitar llevar 
la varilla roscada del gato hasta el tope, es preferible 
volver a aflojarla y actuar en el gato apretando con 
ayuda de la parte moleteada (esto tiene por efecto 
hacer que se introduzca el eje de empuje del gato). 
Atornillar a continuación de nuevo, para extraer 
completamente la articulación elástica.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-15

REPOSICIÓN

Colocar en la articulación que se va a colocar el utillaje 
necesario, es decir los casquillos (A), (B) y el 
separador (D) del T. Ar. 1454 así como el T. Av. 1420 y 
1420-01.

NOTA: son necesarias dos personas para colocar el 
utillaje.

Colocar, a continuación, la articulación elástica 
actuando en el gato.

Posicionar la articulación en la cota X obtenida antes 
de la extracción y actuar de tal forma que la muesca 
pequeña (1) de la articulación elástica esté situada 
hacia arriba.

IMPORTANTE: al montar la articulación, evitar llevar 
la varilla roscada del gato hasta el tope, es preferible 
volver a aflojarla y actuar en el gato apretando con 
ayuda de la parte moleteada (esto tiene por efecto 
hacer que se introduzca el eje de empuje del gato). 
Atornillar a continuación de nuevo para colocar 
completamente la articulación elástica.

Proceder para el resto de las operaciones en el 
sentido inverso de la extracción.



CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Rótula axial 36A

36A-1

136A CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Rótula axial

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Desconectar la rótula de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del 
paralelismo y aflojar la rótula de dirección, sujetando 
la rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de 
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo en 
la reposición.

Retirar la abrazadera de plástico de sujeción del fuelle 
y extraer éste.

Girar las ruedas para poder sacar el dentado de la 
barra, lado válvula.

Colocar el útil Dir. 1306.

En esta posición, desbloquear la rótula axial mediante 
el útil Dir. 1305-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Dir. 1305-01 Útil de extracción-reposición de la 
rótula axial

Dir. 1306 Útil para sujetar la barra del 
cajetín SMI

T. Av.   476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tuerca de rótula de dirección 3,7 

Tornillo en casquillo de reglaje del 
paralelismo 1,7 

Rótula axial 5



CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Rótula axial 36A

36A-2

REPOSICIÓN

Sustituir sistemática e IMPERATIVAMENTE  el 
conjunto (2).

NOTA: el conjunto (2) sólo está presente en la 
dirección manual.

Montar sobre la cremallera (3):
– la arandela tope ensamblada con la retención (2),
– la rótula axial (1) nueva cuya rosca habrá sido 

untada previamente de LOCTITE FRENBLOC sin 
exceso, para no obturar el orificio de evacuación de 
aire.

Antes de apretar definitivamente la rótula axial 
mediante el útil Dir. 1305-01, verificar que las 
lengüetas de la arandela de retención (2) coincidan 
con los rebajes (B) de la cremallera (en caso de una 
dirección manual).

Apretar la rótula axial al par preconizado.

Poner la dirección en el punto medio con el fin de 
equilibrar el aire en los fuelles.

Colocar un fuelle nuevo y sujetarlo mediante una 
abrazadera nueva (tras haber untado con grasa la 
zona de contacto del fuelle sobre la rótula axial).

CONTROL

Presionar ligeramente sobre el fuelle para controlar el 
inflado del otro fuelle con el fin de verificar la correcta 
circulación del aire.
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Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Quitar las ruedas delanteras.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en cada uno de los 
tubos partiendo del depósito de aceite.

NOTA: no apretar nunca los tubos de alta presión.

Cortar la abrazadera de sujeción del fuelle de goma y 
empujar éste hacia el salpicadero.

Desconectar las rótulas mediante el útil T.Av. 476.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Desconectar la sonda de oxígeno.

Extraer la bajada del escape.

Quitar el tornillo (lado motor) de la bieleta de 
recuperación de par y pivotar el grupo motopropulsor 
hacia adelante.

Intercalar un calce de sujeción.

Desconectar los tubos Baja y Alta Presión en la caja 
de dirección (prever la caída de aceite) así como la 
tuerca de la patilla de sujeción de los tubos.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot.   453-01 Pinzas para tubos flexibles

T.Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tuerca de rótula de dirección 3,7 

Bulones de fijación de la caja de dirección 5

Tornillo de leva de pinza abatible 2,5

Tornillos de la bieleta de recuperación del 
par 6,5
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Extraer:
– las dos tuercas de la pantalla térmica del apoyo 

derecho de la caja de dirección,
– las tuercas de fijación de la caja de dirección y 

extraer éste, lado distribución.

NOTA: 
– no desmontar las tuberías válvula-gato,
– poner unos tapones en las tomas de la caja de 

dirección para evitar la entrada de impurezas.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

Llenar el circuito de aceite.

Girar las ruedas de izquierda a derecha (motor sin 
girar) para repartir el aceite en el circuito.

Rehacer la operación con motor girando, después 
completar el nivel.

En caso de una caja de dirección nueva, colocar las 
rótulas de dirección en la posición marcada en el 
desmontaje.

Para ello, aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del 
paralelismo y aflojar la rótula de dirección sujetando la 
rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de 
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo en 
la reposición.

Controlar el paralelismo.
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Fuelle

Es IMPERATIVO sustituir el fuelle por otro nuevo cada 
vez que se extrae una rótula axial.

Montaje del fuelle

Utilizar una protección en la rótula axial con el fin de 
evitar un deterioro del fuelle en el montaje.

Untar con grasa la zona de contacto del fuelle sobre la 
rótula axial, para evitar la deformación del fuelle.

Sujetar el fuelle con una abrazadera nueva 
(suministrada con el fuelle).

NOTA: es IMPERATIVO colocar la dirección en el 
punto medio al objeto de asegurar el equilibrado del 
aire.
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Empujador de dirección

REGLAJE

En los ruidos del empujador de dirección, antes de iniciar la sustitución de la caja de dirección, es 
imperativo asegurarse del reglaje correcto del empujador.

1.    Determinación del golpeteo

Sujetar la barra de la cremallera por el lado donde se 
sitúa el empujador y buscar el juego transversal (de 
arriba hacia abajo). Un juego seguido de un ruido 
determina un golpeteo del empujador.

2.    Reglaje para las direcciones SMI

Desfrenar la tuerca de reglaje (1) levantando las 
patillas (A) del collarín de la tuerca.

Controlar circulando si el volante vuelve al punto 
medio.

Corrección máxima autorizada: 1 diente.

Frenar la tuerca en dos muescas opuestas del cárter 
doblando el collarín de la tuerca.
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Bomba de asistencia mecánica de dirección

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la rueda derecha así como el guardabarros derecho,
– la correa de accesorios.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en la canalización de 
alimentación.

Desconectar las tuberías de alimentación y de alta 
presión, prever la pérdida del líquido de la dirección 
asistida.

ATENCIÓN: el alternador se encuetra debajo de la 
bomba, por lo que será indispensable protegerlo 
contra la caída de líquido de dirección asistida.

Desconectar el conector de la bomba del presostato.

Extraer:
– los tres tornillos de la polea de la bomba de dirección 

asistida,
– los tres tornillos de fijación de la bomba de dirección 

asistida,
– la bomba de dirección asistida.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Llenar y purgar el circuito accionando de extremo a 
extremo con el motor girando.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinzas para tubos flexibles



DIRECCIÓN ASISTIDA
Columna de dirección 36B

36B-6

Columna de dirección

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículo sin airbag:
Extraer la tapa central del volante (clipsado).

Extraer:
– el cojín airbag del conductor por sus dos tornillos de 

estrella (T30) (par de apriete 0,5 daN.m) situados 
detrás del volante y desconectar su conector (D),

– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (Airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del
airbag (D). El airbag está provisto de un conector que 
se pone en cortocircuito cuando se desconecta para 
evitar los activados intempestivos.

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas al 

desmontarlo con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien colocada frente al índice fijo (E).

Montaje VALEO

Montaje LUCAS

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillo de leva de pinza abatible 2,5

Tornillos del volante de dirección 4,5

Tuercas de fijación de la columna 2

Tornillos de fijación del cojín del airbag 0,5
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Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

Extraer el casquete, para ello:
– retirar previamente los montantes del parabrisas, 

para ello sacar suficientemente el guarnecido con el 
fin de presionar en la grapa superior, separar 
seguidamente el montante (1) y desgraparlo del 
casquete (2),

– retirar los dos tornillos laterales,

– retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.
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Extraer el casquillo receptor antiarranque.

Extraer el cuadro de instrumentos (seis tornillos) 
desconectando los cuatro conectores.

Desconectar el conector.
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En el compartimiento del motor:
– quitar el tubo de aire,
– quitar las tuercas de fijación del vaso de expansión y 

desplazarlo con el fin de acceder a la pinza abatible 
de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.

REPOSICIÓN

Colocar la columna de dirección.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo atado 
previamente las orejetas y la pinza abatible con una 
cuerda.
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Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que los conectores del cuadro de instrumentos 
estén correctamente conectados.

Particularidades de la reposición

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien 
posicionado comprobando que la marca "0" del 
contactor giratorio esté bien posicionada frente al 
índice fijo (E).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(C) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y el tablero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.
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Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de volver a conectar el cojín del 
airbag del conductor, es necesario aplicar el proceso 
de control de funcionamiento del sistema:
– verificar que el testigo del airbag en el cuadro de 

instrumentos está encendido con el contacto puesto,
– conectar un quemador inerte en el conector del cojín 

del airbag del conductor y verificar que el testigo se 
apaga,

– cortar el contacto, conectar el cojín del airbag en el 
lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el volante 
(par de apriete 0,5 daN.m),

– poner el contacto, verificar que el testigo se enciende 
3 segundos al poner el contacto y después se 
apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado, 
consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar el 
sistema mediante el aparato XRBAG (Ele. 1288).

ATENCIÓN: si no se respetan estas prescripciones 
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento 
normal de los sistemas, e incluso una activación 
intempestiva de éstos.
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Eje retráctil

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Estos vehículos están equipados de un conjunto eje retráctil - eje de volante - columna de dirección no 
desmontable. En el caso de que fuera necesario fijar el tornillo de leva de la pinza abatible, verificar que la longitud 
del eje sea correcta si no, proceder a la sustitución del conjunto (ver párrafo "Columna de dirección").

CONTROL

L = 416,63 ±±±± 1,5 mm
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EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Desconectar el conector del detector de nivel del 
líquido de frenos.

Extraer el calculador de inyección (según la versión).

Desgrapar y sacar el bocal de la dirección asistida 
hacia el motor.

Vaciar y extraer, tirando hacia arriba, el depósito del 
líquido de frenos (prever la caída del líquido de 
frenos).

Extraer:
– las canalizaciones y marcar su posición,
– las dos tuercas de fijación en el servofreno.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Controlar la longitud de la varilla de empuje.

Cota X = 22,3 mm.

Reglaje según modelo con la varilla (P).

NOTA: estos vehículos están equipados de una 
bomba de frenos integrada al servofreno. La 
estanquidad del servofreno está directamente ligada a 
la bomba de frenos. Durante una intervención, es 
necesario poner una junta (A) nueva.

Colocar la bomba de frenos alineada con el servofreno 
para que la varilla de empuje (P) entre correctamente 
en el alojamiento de la bomba de frenos.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Racores canalizaciones hidráulicas 1,4

Tuerca de fijación en el servofreno 1,8
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Llenar el depósito de líquido de frenos y purgar el 
circuito de frenado.

BOMBA DE FRENOS (RECAMBIO)

La colección vendida por el almacén de piezas de 
recambio consta de:
– un bomba de frenos (cuatro salidas o dos salidas si 

sistema de antibloqueo de rueda),
– dos tapones (A),
– dos tuercas de fijación (B).
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Servofreno

El servofreno no es reparable. Tan sólo se autorizan 
las intervenciones en:
– el filtro de aire,
– la válvula de retención.

EXTRACCIÓN

Desconectar y extraer la batería.

Extraer:
– la bomba de frenos (seguir el método descrito 

anteriormente),
– la chapa de protección de la batería (cuatro tornillos, 

una tuerca),
– las dos tuercas de fijación del vaso de expansión y 

separarlo hacia el motor.

Desconectar el racor flexible de depresión del 
servofreno.

En el habitáculo:
– Retirar el eje (A) de la pinza que une el pedal de 

freno a la varilla de empuje, actuando en el clip.

– extraer las cuatro tuercas de fijación del servofreno,
– extraer el servofreno.

REPOSICIÓN

Antes del montaje, verificar:
– la cota L = 104,8 mm,
– la cota X = 22,3 mm.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Purgar el circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de fijación en el servofreno 1,8

Servofreno en el salpicadero 2,3
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CONTROL DE LA ESTANQUIDAD

En un control de estanquidad del servofreno, asegurarse de la perfecta estanquidad entre éste y la bomba de 
frenos. En caso de fuga a este nivel, sustituir la junta (A) (consultar el método descrito en la página 37-1).

La verificación de la estanquidad del servofreno debe 
hacerse en el vehículo.

Colocar el Mot. 1311-01 entre el servofreno y la fuente 
de vacío (colector de admisión).

Para ello:
– retirar completamente el tubo de depresión,
– recuperar el conjunto (1) válvula de retención / tubo 

flexible extrayendo la abrazadera,

– ensamblar los tubos con la "T" de empalme, el 
manómetro de depresión y el conjunto (1) (utilizar el 
racor B de la maleta Mot. 1311-01 así como una 
abrazadera de tornillo tangente (2)).

– poner el montaje en su sitio conectando la válvula en 
el servofreno por una parte y el tubo en la salida del 
colector por otra.

NOTA: tomar precauciones para que la válvula de 
cierre se encuentre en el lado del colector.

Hacer girar el motor al ralentí durante 1 minuto.

Cerrar la válvula y parar el motor.

La depresión en el circuito es de aproximadamente 
613 mbares, si el vacío cae a 33 mbares en 
15 segundos, hay una fuga que se puede situar:
– en la válvula de retención (proceder a su 

sustitución),
– o en la membrana de la varilla de empuje (en este 

caso, proceder a la sustitución del servofreno).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Manómetro y racores de toma de 
presión
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Filtro de aire-Válvula de retención del servofreno

SUSTITUCIÓN DEL FILTRO DE AIRE

Para sustituir el filtro de aire (F), no es necesario 
extraer el servofreno.

Bajo el pedalier, con ayuda de un destornillador o de 
un gancho metálico, extraer el filtro usado (F). Cortar 
en A el filtro nuevo (ver figura) y encajarlo alrededor de 
la varilla, después hacerlo penetrar en su alojamiento 
comprobando que se extienda en todo el diámetro 
para evitar los pasos de aire no filtrado.

SUSTITUCIÓN DE LA VÁLVULA DE RETENCIÓN

Esta operación puede efectuarse sobre el vehículo.

EXTRACCIÓN

Desconectar el tubo de llegada de depresión al 
servofreno.

Tirar, girándola, de la válvula de retención para 
liberarla de la arandela de estanquidad de goma.

REPOSICIÓN

Verificar el estado de la arandela de estanquidad y de 
la válvula de retención.

Sustituir las piezas defectuosas. 

Montar el conjunto.
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Palanca de mando del freno de mano

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador.

Aflojar el freno de mano.

Extraer el puente travesaño (dos tornillos) así como la 
tapa de plástico (2) de la palanca.

Aflojar la tuerca (1) de reglaje del freno de mano 
comprobando la cota X (aproximadamente 20 mm), al 
objeto de liberar el cable.

Levantar el vehículo y extraer la pantalla térmica de la 
línea de escape (cuatro tornillos).

Liberar los dos cables a la altura del balancín.
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Palanca de mando del freno de mano

En el habitáculo, extraer las dos tuercas de fijación del 
freno de mano y desconectar el conector.

Extraer el freno de mano.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

No hay que olvidarse de conectar el conector del freno 
de mano.

Atornillar la tuerca de reglaje del freno de mano 
respetando la cota (aproximadamente 20 mm).

Reglar, si es necesario, la carrera de la palanca (ver 
párrafo "Reglaje del mando").

Colocar los pantallas térmicas correctamente.
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Mando del freno de mano

REGLAJE

Un mal reglaje del freno de mano, cable 
demasiado tenso:
– impide el correcto funcionamiento del sistema de 

recuperación automática de juego de los 
segmentos,

– provoca una carrera larga en el pedal de freno.

No hay que tensar nunca los cables para 
solucionar este defecto, el problema reaparece 
rápidamente.

El freno de mano no es una recuperación del 
juego, debe reglarse únicamente al sustituir:
– las zapatas,
– los cables,
– la palanca de mando.

Cualquier otro reglaje, fuera de estas 
intervenciones, está prohibido.

Con el vehículo en un elevador, aflojar la tuerca (1) de 
forma que se libere totalmente el cable y con él el 
balancín central (consultar el método descrito 
anteriormente).

Extraer:
– las dos ruedas traseras,
– los dos tambores.

Verificar el funcionamiento del sistema de 
recuperación automática del juego, actuando en 
rotación sobre el sector dentado (D) (asegurarse de 
que gire bien en ambos sentidos) y después 
destensarlo de 5 a 6 dientes.
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Asegurarse:
– del correcto deslizamiento de los cables,
– del correcto apoyo de las palancas (B) del freno de 

mano en las zapatas.

Tensar progresivamente los cables a la altura del 
reglaje central de tal forma que las palancas (B) se 
despeguen entre el 1er y el 2o diente del recorrido de 
la palanca de mando y queden despegadas en el 2o 
diente.

Bloquear la contra-tuerca.

Colocar los tambores.

Con el vehículo en el suelo, reglar las zapatas por una 
serie de aplicaciones firmes y progresivas sobre el 
pedal de freno, escuchando funcionar la aproximación 
automática.
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Flexibles de freno

Estos vehículos están equipados con flexibles de frenos con estanquidad sin junta de cobre. Esta estanquidad se 
realiza por contacto en "fondo de cono" del chaflán (Y) del flexible.

PRECAUCIONES A TOMAR EN LA EXTRACCIÓN-REPOSICIÓN DE UN RECEPTOR O DE UN FLEXIBLE DE 
FRENO

Por razones de seguridad, para evitar que el flexible de freno quede doblado y pueda hacer contacto con un 
elemento de la suspensión, será necesario respetar el orden de las operaciones siguientes:

EXTRACCIÓN

Aflojar el racor (1) (llave de tubo) de la canalización 
rígida sobre el flexible (2), hasta que el muelle (3) 
quede destensado, lo que libera al flexible de las 
acanaladuras (4).

Desatornillar el flexible del estribo y, eventualmente, el 
estribo.

REPOSICIÓN

Montar el estribo sobre el freno y atornillar el flexible 
sobre aquel, después apretar al par de 1,4 daN.m.

Los flexibles deben montarse cuando el tren está en la 
posición:
● Ruedas colgando (suspensión colocada).
● Tren alineado (ruedas derecha).

Posicionar el extremo hembra del flexible en la patilla 
de fijación (5), sin que se retuerza verificar que la 
contera (4) se introduce libremente en las 
acanaladuras de la patilla, después colocar:
– el muelle (3),
– la canalización rígida sobre el flexible, comprobando 

que este último no gire al atornillarlo.

Apretar el racor al par.

Purgar el circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

X = 1,4

Z = 1,4
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Compensador de frenado

PRINCIPIO DE CONTROL

Estos vehículos están equipados con un compensador 
de freno dependiente de la carga.

La lectura de la presión se efectúa en X, por 
comparación entre la presión sobre las ruedas 
traseras y una presión dada sobre las ruedas 
delanteras.

Este compensador doble posee dos cuerpos 
totalmente separados, que actúan en X sobre una 
rueda delantera y una rueda trasera.

Es imperativo controlar los dos circuitos.

I:  delantero derecho/trasero izquierdo.

II: delantero izquierdo/trasero derecho.

 Compensador dependiente de la carga

En los compensadores dependientes de la carga, el 
reglaje permite ajustar la presión trasera en función de 
la presión delantera.

El reglaje actúa simultáneamente sobre los dos 
cuerpos en caso de presión incorrecta en uno de los 
dos cuerpos, hay que sustituir el compensador.
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Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la caída 
del líquido de freno.

Extraer la varilla del compensador retirando la grapa 
de sujeción sobre el eje trasero.

Desconectar los tubos de frenos (a la altura del 
compensador), marcar sus posiciones.

Extraer la pantalla térmica (un tornillo, dos fijaciones 
rápidas).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre.   244-03
Manómetro de control del 
tarado del limitador

   ó

Fre. 1085-01

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Racores hidráulicos 1,4

Tornillos de fijación compensador 1,8

Tornillos de reglaje de la varilla 1



MANDOS DE ELEMENTOS MECÁNICOS
Compensador de frenado 37A

37A-13

Extraer el compensador (dos tornillos).

Aflojar, sin extraerlo, el tornillo (1) de fijación de la 
patilla de sujeción del compensador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Conectar los tubos en el compensador teniendo la 
precaución de colocarlos tal y como se ha marcado en 
la extracción.

Purgar y controlar el circuito (ver párrafo 
"Control - Reglajes").

Montar correctamente las pantallas térmicas.

REGLAJE

Para el reglaje del compensador de frenado, 
desbloquear el tornillo (1) y actuar sobre la posición de 
la varilla (2) en el casquillo.

NOTA: no tocar la tuerca (3).
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CONTROL

Conectar dos manómetros Fre. 244-03 ó 
Fre. 1085-01:
– uno en la parte delantera derecha,
– uno en la parte trasera izquierda.

Purgar los manómetros por el tornillo (P).

Pisar progresivamente el pedal de freno hasta 
obtener en las ruedas delanteras la presión de 
reglaje (ver cuadro de valores, capítulo 07B). Leer 
entonces la presión correspondiente en las ruedas 
traseras, corregirla si es necesario.
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Mando de desembrague

● CABLE DEL EMBRAGUE

EXTRACCIÓN

En el compartimiento del motor, soltar el cable de la 
horquilla.

Lado habitáculo, desconectar el cable a la altura del 
pedal sacando el extremo de su alojamiento en el 
sector de recuperación de juego.

Retirar el freno de funda del salpicadero.

Sacar el cable completo por el compartimiento motor.

REPOSICIÓN

Por el compartimiento del motor, enfilar el cable en el 
habitáculo.

Colocar el extremo del cable en su alojamiento sobre 
el sector de recuperación de juego.

Colocar el cable en la horquilla de embrague.

El reglaje se hace automáticamente mediante pisadas 
en el pedal.

● PEDAL DEL EMBRAGUE

EXTRACCIÓN

En el compartimiento del motor, soltar el cable de la 
horquilla.

Lado habitáculo, extraer:
– el cable a la altura del pedal sacando el extremo de 

su alojamiento en el sector de recuperación de 
juego,

– el tensor (1),
– la tuerca del eje del pedalier (2).

Extraer el pedal.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Colocar el extremo del cable en su alojamiento sobre 
el sector de recuperación de juego (3).

En el compartimiento del motor, colocar el cable en la 
horquilla de embrague.

El reglaje se hace automáticamente pisando el pedal.



MANDOS DE ELEMENTOS MECÁNICOS
Recuperación automática del desembrague 37A

37A-16

Recuperación automática del desembrague

PARTICULARIDADES

Con el fin de asegurar un buen funcionamiento del 
conjunto, verificar que:
– el sector dentado pivota alrededor de su eje,
– el retorno a la posición reposo de los trinquetes esté 

libre,
– en la horquilla, el cable esté siempre tenso y tenga al 

menos 2 cm de holgura,
– la carrera de desplazamiento de la horquilla esté 

comprendida en el intervalo:

X = 27 a 30 mm

Se trata de un control preliminar a cualquier 
intervención en el embrague propiamente dicho.
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Mando externo de velocidades

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

En el vehículo, sacar el fuelle de la consola.

Por debajo del vehículo:
– desacoplar el escape en el primario (1),
– extraer las pantallas térmicas (2).

Extraer:
– la tuerca de fijación biela / palanca,
– las cuatro tuercas de fijación del cajetín de mando.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de fijación del cajetín en la 
carrocería 1,5

Tornillo de la abrazadera de fijación de la 
biela sobre la pinza 2

Tornillo de fijación de la biela sobre la 
pinza 3

Tuerca de fijación biela-palanca 3
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EXTRACCIÓN de la biela de mando

Tras haber extraído la tuerca de unión biela / palanca, 
quitar el tornillo de unión biela / selector.

REPOSICIÓN

Montar correctamente las pantallas térmicas.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Untar con grasa 33 Médium las articulaciones de la 
palanca y el eje de la biela.

Respetar el sentido de montaje de la pinza: con el 
saliente lado caja.
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REGLAJE

Extraer el recuperador o la protección bajo el motor.

Meter la 1a velocidad.

Aflojar el tornillo (V).

Colocar la cala B. Vi. 1133 al objeto de recuperar los 
juegos.

Simultáneamente, tirar del extremo de la cala hacia 
abajo y hacerla pivotar unos 45°°°° hasta que haga tope 
en la muesca del cárter.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 1133 Cala de bloqueo en 1a de la 
palanca de entrada de la caja

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de la abrazadera de fijación de la 
bieleta sobre pinza 2
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Aplicar el gatillo inferior de la palanca contra la rampa 
del cajetín, interponiendo una cala de 9 mm .

En esta posición, apretar el tornillo (V).

Controlar el juego resultante (Y) que debe estar 
comprendido entre 7 y 10 mm.

Retirar la cala B.Vi. 1133.

Controlar el paso de las velocidades.

Colocar el recuperador o la protección bajo el motor.
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Cables de freno

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador. Aflojar el freno de 
mano. Extraer el puente travesaño (2 tornillos) así 
como la tapa de plástico (2) de la palanca.

Aflojar la tuerca (1) de reglaje del freno de mano 
comprobando la cota X (aproximadamente 20 mm), al 
objeto de liberar el cable.

Levantar el vehículo y extraer la pantalla térmica de la 
línea de escape (cuatro tornillos).

Liberar los dos cables a la altura del balancín.

Extraer las guías cable.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 1499 Útil para extraer de la funda del 
freno de mano
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Introducir el útil Fre. 1499 en el travesaño del freno de 
funda haciendo pasar, previamente, el cable por el 
interior del tubo del útil.

Introducir el útil hasta que aplaste el arpón del cable.

Extraer el cable.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Atornillar la tuerca de reglaje del freno de mano 
respetando la cota de 20 mm.

Reglar, si es necesario, la carrera de la palanca (ver 
párrafo "reglaje del mando").

Colocar la pantalla térmica correctamente.
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138CANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Presentación

Este vehículo está equipado con un ABS BOSCH 5.3 de tipo adicional con cuatro canales; el equipamiento de 
frenado convencional y el equipamiento ABS van por separado.

ESPECIFICIDADES

El sistema consta de cuatro captadores de velocidad. Cada vía hidráulica de frenado va asociada a un captador 
colocado a la altura de cada rueda. Así, las ruedas delanteras son reguladas por separado. Ahora bien, las ruedas 
traseras están reguladas simultáneamente de la misma manera según el principio de la selección baja llamada 
select low (la primera rueda que tiende a bloquearse origina inmediatamente la regulación sobre el conjunto del 
tren).

En este vehículo, el compensador de frenado ha sido suprimido (para las versiones equipadas con ABS) y su papel 
está asegurado por un programa específico implantado en el calculador del GRUPO ABS y llamado REF 
(Repartidor Electrónico de Frenado).

ATENCIÓN: en caso de que el fusible ABS esté quitado, prestar atención en caso de prueba rutera para no efectuar 
un frenado brusco dado que la función REF ya no está activada (presiones delantera y trasera idénticas), por lo que 
hay riesgo de "trompo".
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IMPLANTACIÓN DE LOS ELEMENTOS DEL ABS BOSCH 

1 Grupo hidráulico
2 Bomba de frenos
3 Servofreno
4 Testigo del nivel del líquido de frenos
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LA UNIDAD DE REGULACIÓN HIDRÁULICA

A Llegada de la bomba de frenos
B Rueda trasera izquierda
C Rueda trasera derecha
D Rueda delantera derecha
E Rueda delantera izquierda
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ESQUEMA ELÉCTRICO
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NOMENCLATURA DEL ESQUEMA ELÉCTRICO

104 Contactor de arranque

118 Calculador ABS

120 Calculador de inyección

150 Captador de rueda trasera derecha

151 Captador de rueda trasera izquierda

152 Captador de rueda delantera derecha

153 Captador de rueda delantera izquierda

160 Contactor de stop

225 Toma de diagnóstico

247 Cuadro de instrumentos

645 Cajetín de interconexión del habitáculo

777 Platina de fusibles de alimentación de potencia

R2 Tablero de bordo/Trasera izquierda

R67 Parte delantera del motor/Motor

R101 Larguero derecho/Faro derecho

R107 Tablero de bordo / Parte delantera del motor



ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Presentación 38C

38C-6

EL CONECTOR DE 31 VÍAS

A    Micro-muelle que une a la masa (borne 19) los terminales 20 y 21 (testigos ABS y nivel del líquido de freno) 
en caso de desconexión del conector.

Afectación de las vías del conector

Vía Designación

1 Masa captador trasera derecha

2 Información captador trasero derecho

3 Masa captador delantero derecho

4 No conectada

5 Información captador delantero 
derecho

6 Masa captador delantero izquierdo

7 Información captador delantero 
izquierdo

8 Masa captador trasero izquierdo

9 Información captador trasero 
izquierdo

10 No conectada

11 Línea de diagnóstico K

12 Línea de diagnóstico L

13 No conectada

14 Información contactor de luces de stop

Vía Designación

15 Alimentación del calculador + después 
de contacto

16 Masa motor bomba

17 + Batería (electroválvulas y motor 
bomba)

18 + Batería (electroválvulas y motor 
bomba)

19 Masa electrónica

20 No conectada

21 Testigo de fallo ABS

22 No conectada

25 No conectada

26 Salida velocidad rueda delantera 
derecha (según equipamiento)

27 No conectada

31 No conectada
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TOMA DE DIAGNÓSTICO

4 Masa chasis

5 Masa electrónica

7 Diagnóstico línea K

15 Diagnóstico línea L

16 + Batería
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MOTORES K4M Grupo hidráulico

GRUPO HIDRÁULICO

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer la rueda delantera derecha.

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la pérdida 
del líquido de freno.

Por la parte superior

Desconectar el conector del calculador.

Quitar los dos tornillos de masa.

Desconectar los seis tubos en el grupo hidráulico, 
marcar su posición para la reposición.

Quitar el tornillo superior de fijación del grupo 
hidráulico.

Por la parte inferior

Extraer:
– la bajada del escape,
– la pantalla térmica del colector de escape (tres 

tornillos),
– los dos tornillos inferiores de fijación del grupo 

hidráulico,

– el grupo hidráulico por el paso de rueda.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Montar correctamente la pantalla térmica.

NOTA: el calculador no debe ser extraído, en caso de 
defecto, sustituir el grupo hidráulico completo.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Racor tubería M10 X 100
M12 X 100

1,4
1,4
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CONTROL DEL Circuito HIDRÁULICO

NOTA: se requieren dos operarios. Poner el vehículo en un elevador de dos columnas. 

Con el vehículo en un elevador y con la rueda que hay que comprobar levantada. Uno de los operarios debe 
encontrarse en el habitáculo, en el puesto de conducción, provisto de la maleta NXR. Poner el contacto, vehículo en 
punto muerto, en modo "mando de los actuadores". Pisar el pedal de freno.
El segundo operario debe aplicar un par a la rueda con el fin de intentar hacerla girar. El operario en el habitáculo 
genera un "test del motor - bomba (8)" con la maleta NXR. Este mando efectúa diez ciclos: caída y subida de presión 
en la rueda probada. Estas acciones del sistema de antibloqueo de ruedas se traducen por la alternancia de diez 
bloqueos y desbloqueos de la rueda probada. Los movimientos a sacudidas de la rueda y registrados 
cualitativamente por el operario, demuestran que el circuito hidráulico está correctamente conectado.
Al finalizar el test, el operario del habitáculo suelta el pedal de freno.

Efectuar el mismo control para las otras tres ruedas.

PROCESO DE PURGA

NOTA: el grupo hidráulico se suministra pre-llenado.

Este proceso de purga se aplica después de extraer uno de los elementos siguientes: 
– el grupo hidráulico,
– la bomba de frenos,
– la tubería entre el grupo hidráulico y la bomba de frenos.

1. Efectuar la purga del circuito aparte del circuito de regulación del frenado denominada purga "clásica"  

Precauciones que hay que respetar durante esta operación de purga de aire de un circuito de frenado:
– El contacto del vehículo debe estar cortado para no activar las electroválvulas del grupo hidráulico.
– Controlar los niveles de líquido de freno del circuito de frenado y del aparato de purga.

Empalmar el aparato de purga de aire al circuito de frenado del vehículo respetando las particularidades de este 
aparato (consultar el manual de utilización).

Purgar el circuito abriendo los tornillos de purga según el orden siguiente (no hay que olvidarse de cerrarlos tras la 
operación):
– circuito trasera derecho,
– circuito delantero izquierdo,
– circuito trasero izquierdo,
– circuito delantero derecho.

Controlar la carrera del pedal, si ésta no es satisfactoria, volver a comenzar este proceso de purga.
Completar el nivel del líquido de freno en el bocal, tras haber desconectado el aparato de purga. Controlar el apriete 
de los tornillos de purga y la presencia de los capuchones de estanquidad.

Durante una prueba en carretera, provocar una regulación de frenado para comprobar si la carrera del pedal de 
freno es correcta.

NOTA: el Circuito de frenado es de tipo "X", por lo que es posible efectuar una purga aislada en un solo Circuito (en 
caso de sustituir el flexible, el estribo...).
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2. Purga del circuito de regulación del frenado

Esta purga debe realizarse solamente si la carrera del pedal de freno, juzgada correcta tras una purga denominada 
"clásica" (validada por una prueba en carretera que ha provocado una regulación mediante el grupo hidráulico), 
resulta incorrecta.
Este proceso se aplica en caso de sospechar que hay aire en el grupo hidráulico (tanto si ha sido extraído como si 
no).

Precauciones que hay que respetar durante esta operación de purga de aire del circuito de frenado :
– Controlar los niveles de líquido de freno del circuito de frenado y del aparato de purga. 

Empalmar (consultar el manual de utilización):
– el aparato de purga de aire al circuito de frenado del vehículo,
– el útil de diagnóstico.

Efectuar una purga denominada "clásica".

Repetir estas operaciones (1) para cada circuito respetando el orden descrito (2):

(1) Operaciones que hay que efectuar:
– Abrir el tornillo de purga.
– Tras evacuar el aire, cerrar el tornillo de purga.
– Activar las electroválvulas del Circuito mediante el útil de diagnóstico.
– Cada vez que se active la electroválvula, frenar lentamente y soltar el pedal al finalizar la activación de la 

electroválvula.

(2) Purgar los circuitos según el orden siguiente:
– trasera derecha (mando del útil NXR: 1506; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda trasera derecha),
– trasera izquierda (mando del útil NXR: 1505; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda trasera izquierda),
– delantera izquierda (mando del útil NXR: 1503; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda delantera izquierda),
– delantera derecha (mando del útil NXR: 1504; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda delantera derecha).

Durante una prueba en carretera, provocar una regulación de frenado para comprobar si la carrera del pedal de 
freno es correcta.

Completar el nivel del líquido de freno en el bocal, tras haber desconectado el aparato de purga. Controlar el apriete 
de los tornillos de purga y la presencia de los capuchones de estanquidad.
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Captador de velocidad de la rueda

CONTROL

a) Efectuar un control óhmico de las uniones del 
conector del calculador al conector de dos vías del 
captador de velocidad.

b) Efectuar un control visual del dentado (26 dientes) 
de la corona dentada. Si el dentado está defectuoso, 
sustituir el captador.

c) Efectuar un control del entrehierro mediante un 
juego de calas. Tan sólo es controlable la parte 
delantera.

Entrehierro delantero: 0,1 < Z < 1,9 mm
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule Fabrication 
(1)

Caractéristique 
Technique

Marché Appellations 
commerciales

Définition Turquie
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
- Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
- Clio 5 portes 
- Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
- Clio 5 portes
- Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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GENERALITES
Schéma de principe général des circuits de freinage 30A

30A-1

130AGENERALITES
Schéma de principe général des circuits de freinage

NOTA : le schéma suivant est un schéma de principe général ; il ne faut en aucun cas le prendre comme 
référence pour les piquages et l'affectation des circuits. Lors du remplacement d'un des éléments 
constitutifs du circuit de freinage d'un véhicule, il faut toujours repérer les tuyauteries avant le démontage 
afin de les rebrancher impérativement dans leurs positions initiales.

FREINAGE EN "X"

Avec compensateur asservi à la charge



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30A

30A-2

TRAIN 
AVANT Couples de serrages (en daN.m)

DI3035R



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30A

30A-3

TRAIN 
AVANT

DI3034R1

* Sens impératif de montage



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30A

30A-4

TRAIN 
ARRIERE

DI3041



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30A

30A-5

TRAIN 
ARRIERE

DI3042



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30A

30A-6

TRAIN 
ARRIERE

DI3043



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30A

30A-7

DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE

Vis de purge

Flexibles dans récepteurs avant

Flexibles de bras arrière

-

M 10 × 100

M 10 × 100

0,6 à 0,8

1,4

1,4

Alimentation récepteur arrière
M 10 × 100

ou
M 12 × 100

1,4

Sorties maître-cylindre
M 10 × 100

ou
M 12 × 100

1,4

Entrée compensateur
M 10 × 100

ou
M 12 × 100

1,4

Sorties compensateur
M 10 × 100

ou
M12 × 100

1,4



GENERALITES
Constitution dimensions éléments principaux freinage 30A

30A-8

Constitution dimensions éléments principaux freinage

(1) 4,6 mm (garniture primaire)
(2) 3,3 mm (garniture secondaire)

L/B B1R

FREIN AVANT (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs
Diamètre des disques
Epaisseur des disques
Epaisseur minimum des disques
Epaisseur des garnitures (support compris)
Epaisseur minimum des garnitures (support compris)
Voile maximum des disques

54
259
20,6
17,6
18,2

6
0,07

FREIN ARRIERE (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs
Diamètre des tambours
Diamètre maxi d'usure des tambours
Diamètre des disques
Epaisseur des disques
Epaisseur minimum des disques
Largeur des garnitures

17,5
203,2
204,2

-
-
-

36,7

Epaisseur des garnitures (support compris)
4,6 (1)
3,3 (2)

Epaisseur minimum des garnitures (support compris) 2

MAITRE CYLINDRE (en mm)

Diamètre 20,6



GENERALITES
Raccords et canalisations de freinage 30A

30A-9

Raccords et canalisations de freinage

Le branchement des canalisations entre maître-
cylindre, étriers, compensateur, et groupe hydraulique 
est effectué par l'intermédiaire de raccords filetés au 
PAS METRIQUE.

En conséquence, il est important de n'utiliser que des 
pièces figurant dans le catalogue des Pièces de 
Rechange de ce véhicule.

Identification des pièces

– FORME de l'embout de TUYAUTERIES acier ou 
cuivre (A),

– FORME des LOGEMENTS FILETES sur 
organes (B),

– RACCORDS de tuyauterie teinte VERTE ou NOIRE : 
6 pans extérieurs de 11 mm ou 12 mm (C).

Liquide de frein

PERIODICITE D'ECHANGE DU LIQUIDE DE FREIN

La technologie de nos freins, et en particulier, de nos freins à disques (pistons creux transmettant peu la chaleur, 
faible quantité de liquide dans le cylindre, étriers coulissants évitant d'avoir une réserve de liquide dans la zone la 
moins refroidie de la roue) nous a permis de repousser au maximum le risque de vapor lock, même dans le cas 
d'une utilisation intensive des freins (zone montagneuse).

Les liquides de frein actuels subissent toutefois une légère dégradation au cours des premiers mois d'utilisation par 
suite d'une légère prise d'humidité (voir carnet de garantie - entretien du véhicule pour changement du liquide).

Complément de niveau

L'usure des plaquettes et segments de freins provoque une baisse progressive du niveau de liquide de frein dans 
son réservoir. Il est inutile de compenser cette baisse, le niveau se trouvera rétabli lors du prochain changement de 
plaquettes. Bien évidemment, il ne doit cependant pas descendre en-dessous du repère mini.

Liquides de frein homologués

Le mélange dans le circuit de freinage de deux liquides de frein non compatibles peut entraîner des risques 
importants de fuites dues principalement à la détérioration des coupelles. Pour éviter de tels risques, il est impératif 
de se limiter aux liquides de frein contrôlés et homologués par nos laboratoires et conformes à la Norme 
SAE J 1703 DOT 4.



GENERALITES
Purge du circuit de freinage sans ABS 30A

30A-10

Purge du circuit de freinage sans ABS

Pour les véhicules équipés d'un servo-frein, il est 
important que, pendant la purge, et quelle que soit 
la méthode appliquée, le dispositif d'assistance ne 
soit pas mis en action.

La purge s'effectue sur un pont à quatre colonnes 
roues au sol.

Brancher l'appareil de purge sur les vis de purge du 
(des) :
– maître cylindre,
– récepteur,
– compensateur.

Remplir l'appareil sur un point d'alimentation en air 
comprimé (mini 5 bars).

Brancher le système de remplissage sur le bocal de 
liquide de frein.

Ces véhicules étant équipés de circuits de freinage 
en X, procéder comme suit :

Ouvrir :
– la vis de purge de la roue arrière droite et compter 

environ 20 secondes d'écoulement du liquide,
– la vis de purge de la roue avant gauche et compter 

environ 20 secondes d'écoulement du liquide.

Ne pas tenir compte des bulles d'air dans les 
tuyaux de l'appareil de purge.

Procéder de la même façon pour la roue arrière 
gauche et la roue avant droite.

Contrôler la fermeté de la pédale de freins à 
l'enfoncement (appuyer plusieurs fois).

Refaire la purge si nécessaire.

Parfaire le niveau du liquide de frein dans le bocal 
après avoir débranché l'appareil.

(Pour la purge du circuit de freinage ABS, se reporter 
au chapitre 38C).

MATERIEL INDISPENSABLE

Appareil de purge agréé par Renault



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras inférieur 31A

31A-1

131AELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras inférieur

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer les deux roues.

Déposer les écrous de fixation de la barre anti-dévers 
sur les bras inférieurs.

Dégager la barre anti-dévers vers le bas.

Déposer :
– l'écrou et la clavette sur le porte-fusée,
– les deux boulons de fixation du bras sur le berceau,
– le bras.

REPOSE

NOTA : s'assurer de la présence de la rondelle 
plastique (A) de protection sur l'axe de la rotule 
inférieure.

Reposer :
– le bras,
– les deux boulons sans les serrer,
– l'axe de rotule dans le porte-fusée et serrer l'écrou de 

la clavette.

Remonter la barre anti-dévers et mettre en place les 
écrous de fixation, pour cela utiliser l'outil 
Sus. 1414-01 (voir méthode barre anti-dévers).

Cet outil permet de comprimer le silentbloc pour 
mettre en place l'écrou.

NOTA : faire travailler la suspension et serrer les 
écrous de fixation de bras et de palier de barre anti-
dévers aux couples préconisés (position de serrage : à 
vide).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Sus. 1414-01 Compresseur de silentblocs

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues 9

Ecrous de triangle inférieur sur berceau 9

Ecrous de clavette sur porte-fusée 5,5

Ecrous de paliers de barre anti-dévers 1,5



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Coussinets élastiques de bras inférieur 31A

31A-2

Coussinets élastiques de bras inférieur

REMPLACEMENT

Pour conserver le centrage des coussinets par rapport 
à l'axe du bras, ceux-ci seront remplacés l'un après 
l'autre.

Chasser à la presse un seul des coussinets usagés en 
utilisant un tube de diamètre extérieur 30 mm.

Remonter un nouveau coussinet pour obtenir la cote 
A = 146,5 mm.

Chasser à la presse le deuxième coussinet et 
procéder de la même manière que ci-dessus, pour 
conserver la cote A = 146,5 mm.



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Rotule de bras inférieur 31A

31A-3

Rotule de bras inférieur

DEMONTAGE

En cas de détérioration du soufflet, il est impératif 
de remplacer la rotule complète.

Procéder de la même façon que pour la dépose du 
bras inférieur.

Desserrer sans déposer les deux boulons de 
fixation (3) du bras sur le berceau.

Déposer :
– les deux boulons (4) de fixation de la rotule,
– la rotule.

REMONTAGE

NOTA : s'assurer de la présence de la rondelle 
plastique (A) de protection sur l'axe de la rotule 
inférieure.

Mettre en place la rotule et serrer ses fixations au 
couple.

Procéder ensuite de la même façon que pour la 
repose du bras inférieur.



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein 31A

31A-4

Garnitures de frein

DEPOSE

Repousser le piston en faisant coulisser à la main 
l'étrier vers l'extérieur.

Retirer les vis de guides (7) à l'aide de deux clés.

Ne pas nettoyer ces vis.

Dégager :
– l'étrier coulissant,
– les garnitures.

Vérification

Vérifier :
– l'état et le montage du cache-poussière du piston et 

de son jonc de maintien,
– l'état des cache-poussière (8) des guides.

REPOSE

Repousser le piston du récepteur, outil Fre. 823.

Monter les garnitures neuves.

Mettre en place l'étrier et monter la vis (7) de guide 
inférieur enduite de Loctite FRENBLOC.

Appuyer sur l'étrier et monter la vis du guide supérieur 
enduite de Loctite FRENBLOC.

Serrer les vis des guides au couple en commençant 
par la vis inférieure.

Rebrancher le fil témoin d'usure (s'il est présent).

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein, afin 
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Repousse piston

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues 9

Vis guide étrier de frein 4



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Etrier de frein 31A

31A-5

Etrier de frein

DEPOSE

Mettre dans l'habitacle un presse pédale (ceci a pour 
effet de limiter l'écoulement de liquide de frein).

Débloquer le flexible de frein côté récepteur. 

Déposer les garnitures de frein (voir page 
précédente).

Déposer les deux vis de fixation de l'étrier sur le porte-
fusée.

Dévisser le flexible complètement en tournant l'étrier 
de frein.

Contrôler l'état du flexible et le remplacer si 
nécessaire.

REPOSE

Revisser le flexible sur l'étrier.

Retirer le presse pédale.

Pour vérifier le bon fonctionnement du récepteur 
d'étrier, desserrer la vis de purge et attendre 
l'écoulement du liquide de frein.

Resserrer la vis de purge.

Reposer la chape sur le porte-fusée et serrer les vis au 
couple préconisé.

Reposer les garnitures et le récepteur (suivre la 
méthode décrite précédemment).

REPARATION

NOTA : toute rayure dans l'alésage de l'étrier, entraîne 
le remplacement systématique de l'étrier complet.

Pour cela :
– déposer l'étrier de frein,
– enlever le caoutchouc cache-poussière,
– sortir le piston à l'air comprimé en prenant soin 

d'interposer une cale de bois entre l'étrier et le piston 
pour éviter la détérioration de ce dernier : toute trace 
de choc sur la jupe le rend inutilisable,

– sortir le joint de la gorge de l'étrier à l'aide d'une lame 
souple à bord rond (genre jauge d'épaisseur).

Nettoyer les pièces à l'alcool dénaturé.

Remplacer toutes les pièces défectueuses par des 
pièces d'origine et procéder au remontage du joint, du 
piston, du cache-poussière.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues   9

Vis de guide d'étrier de frein   4

Vis de fixation étrier de frein 10



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Disque de frein 31A

31A-6

Disque de frein

Les disques de frein ne sont pas rectifiables. Une 
usure ou rayure trop importante entraîne le 
remplacement du disque.

DEPOSE

Déposer :
– les deux vis (A) de fixation de l'ensemble de frein,

– les deux vis (B) de fixation du disque, clé mâle à 
empreinte étoile (T40),

– le disque.

REPOSE

Mettre en place le disque sur le moyeu et le fixer à 
l'aide des deux vis (B).

Reposer l'étrier de frein, enduire les vis de 
Loctite FRENBLOC et serrer au couple.

NOTA : lors d'un remplacement de disque de frein, il 
est impératif de procéder au remplacement des 
garnitures.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein, afin 
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roue   9

Vis de fixation étrier de frein 10



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31A

31A-7

Roulement de porte-fusée

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la roue,
– l'étrier de frein et l'attacher au ressort, afin de ne pas 

détériorer le flexible,
– la rotule de direction à l'aide de l'outil T. Av. 476,
– l'écrou de transmission.

Repousser la transmission avec l'outil T. Av. 1050-02.

Déposer :
– le disque de frein,
– l'écrou et la clavette de la rotule inférieure,
– les deux vis du pied d'amortisseur,
– l'ensemble moyeu - porte-fusée - roulement.

A la presse, déposer le moyeu.

Extraire du moyeu la bague inférieure à l'aide d'un 
extracteur à mâchoire et de l'outil Rou. 15-01.

Déposer le jonc d'arrêt sur le porte-fusée.

Extraire à la presse le reste du roulement en prenant 
appui sur la bague intérieure à l'aide d'un tube du 
même diamètre.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou.     15-01 Embout protecteur d'arbre

Rou.   604-01 Immobilisateur de moyeu

T. Av.   476 Arrache rotule

T. Av. 1050-02 Repousse transmission

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrous de transmission 28

Vis de roues   9

Ecrous de pied d'amortisseur 18

Vis de fixation étrier de frein 10

Ecrou de rotule de direction   3,7

Ecrou de clavette sur porte-fusée   5,5



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31A

31A-8

REPOSE

Monter le roulement à la presse dans le porte-fusée à 
l'aide d'un tube de diamètre extérieur 70 mm et 
d'alésage 66 mm en prenant appui sur la bague 
extérieure.

ATTENTION : ne pas prendre appui sur la bague 
intérieure pour ne pas détériorer le roulement car 
l'effort d'emmanchement est important.

Mettre en place le jonc d'arrêt neuf.

Enduire de graisse multifonction chaque lèvre 
d'étanchéité du roulement.

Monter à la presse à l'aide d'un tube de diamètre 
extérieur 48 mm et intérieur 42 mm en prenant appui 
sur la bague intérieure du roulement.

Reposer l'ensemble moyeu - porte-fusée - roulement 
sur le véhicule.

Procéder ensuite dans le sens inverse de la dépose 
en respectant les couples de serrage.



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Combiné ressort - amortisseur 31A

31A-9

Combiné ressort - amortisseur

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à quatre colonnes.

Déposer :
– les roues,
– les vis de fixation du pied d'amortisseur.

NOTA : défaire le câblage du capteur ABS s'il est 
présent sur le pied d'amortisseur.

Déposer l'écrou supérieur d'amortisseur dans le 
compartiment moteur.

Retirer le combiné ressort-amortisseur.

Remplacement de l'amortisseur

Pour le remplacement de l'amortisseur, mettre celui-ci 
dans un étau et compresser le ressort à l'aide du 
compresseur de ressort.

Déposer l'écrou de maintien du ressort.

Retirer le ressort et les pièces intermédiaires.

Remplacer si nécessaire le tampon amortisseur et la 
butée tournante.

Au remontage, respecter l'emplacement des pièces 
constitutives et décompresser le ressort.

NOTA : appliquer de la graisse entre les extrémités du 
ressort et ses butées.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose en 
respectant les couples de serrage.

MATERIEL INDISPENSABLE

Compresseur de ressort

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de fixation pied d'amortisseur 18

Ecrou de butée de rebond   6

Vis de roue   9



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-dévers 31A

31A-10

Barre anti-dévers

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à quatre colonnes.

Déposer :
– les deux vis inférieures de la descente 

d'échappement,
– les deux renforts de berceau,

– les deux écrous de silentblocs aux extrémités de la 
barre anti-dévers,

– les deux vis des paliers centraux de la barre.

Vérifier l'état des paliers et des silentblocs, les 
remplacer si nécessaire.

REPOSE

Reposer :
– les écrous de silentblocs à l'aide de l'outil 

Sus. 1414-01.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresseur de paliers centraux

Sus. 1414-01 Compresseur de silentblocs

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de palier central 3

Ecrou de fixation silentblocs 1,5



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-dévers 31A

31A-11

Barre anti-dévers

– les vis des paliers centraux à l'aide de l'outil 
Sus. 1413,

– les deux renforts de berceau,
– les vis inférieures de la descente d'échappement.

Position de blocage des paliers : A VIDE.



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau 31A

31A-12

Berceau

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer les roues.

Débrancher les rotules de direction à l'aide de l'outil 
T. Av. 476.

Déposer la clavette sur porte fusée.

Dégager sans les déposer les pare-boue pour avoir 
accès à la vis supérieure du tirant berceau-longeron et 
la déposer.

Déposer :
– la descente d'échappement et attacher le pot 

catalytique,
– la vis (côté moteur) de la biellette de reprise de 

couple.
– la commande de vitesses en retirant les deux 

boulons aux extrémités de celle-ci, pour cela, il sera 
nécessaire de déposer l'écran thermique de 
catalyseur d'une part et le soufflet côté boîte de 
vitesses d'autre part.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1390 Support pour dépose-repose du 
groupe motopropulseur

T. Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues   9

Ecrou de rotule de direction   3,7

Vis à came de chape rabattable   2,5

Vis fixation berceau

– avant ∅∅∅∅  10   6

– arrière ∅∅∅∅  12 10,5

Ecrou de tirant berceau - longeron   3

Ecrou de clavette sur porte-fusée   5,5

Biellette reprise de couple   6,5

Boulons de fixation du boîtier de 
direction   5



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau 31A

31A-13

Déposer :
– les deux écrous de l'écran thermique du boîtier de 

direction,
– les écrous de fixation du boîtier de direction et 

l'attacher au collecteur d'échappement.

Fixer l'outil Mot. 1390 sous le berceau.

Descendre le pont jusqu'au contact de l'outil avec le 
sol.

Déposer les vis de fixation du berceau.

Lever le pont avec précaution.

REPOSE

Remplacer systématiquement les vis de fixation du 
berceau et respecter impérativement les couples de 
serrage.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : la mise en place du berceau sur la caisse 
s'effectue de la façon suivante :
– placer deux piges à la place des vis de fixation avant,
– présenter le berceau,
– visser sans bloquer les vis de fixation arrière 

(commencer par la vis arrière droite la plus longue),
– remplacer les piges par les vis de fixation à l'avant,
– serrer les quatre vis de fixation au couple en 

commençant par l'arrière,
– reposer correctement les écrans thermiques.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière 33A

33A-1

133AELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer les deux roues arrière.

Mettre en place un presse pédale afin de limiter 
l'écoulement du liquide de frein.

Débrancher les deux tuyaux rigides de liquide de frein.

Déposer la tige du compensateur en retirant l'agrafe 
de maintien sur l'essieu arrière.

Dans l'habitacle, desserrer le câble de frein à main 
(voir méthode décrite dans le chapitre 37A 
"Commandes d'éléments mécaniques").

Sous le véhicule, déposer les deux écrans thermiques 
arrière et dégrafer les câbles de frein de la caisse (A).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou de fixation essieu   5,5

Vis de roues   9

Ecrou supérieur d'amortisseur   2

Vis fixation pied d'amortisseur 10,5



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière 33A

33A-2

NOTA : desserrer sans les déposer les boulons (B) 
des paliers élastiques.

Mettre en place le vérin d'organes.

Déposer les vis inférieures d'amortisseur en faisant 
levier à l'aide d'une barre.

Retirer au fur et à mesure les ressorts.

NOTA : avant de retirer la seconde vis, prévoir d'être 
deux pour maintenir le train arrière. Vis déposée, faire 
basculer le train jusqu'à équilibre. 

Déposer les six écrous des paliers de fixation du train 
arrière sur la caisse.

Déposer complètement le train en le maintenant bien 
en équilibre sur le support d'organes.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière 33A

33A-3

REPOSE

Positionner le train arrière en équilibre sur le vérin 
d'organes orienter les paliers de fixation de telle sorte 
que le pion de positionnement (A) soit vers le haut.

Engager le train jusqu'au dépassement des vis de 
fixation et remettre les six écrous.

Basculer le train arrière, à deux, afin de mettre en 
place les ressorts et les vis d'amortisseurs.

Procéder ensuite dans le sens inverse de la dépose 
en respectant les couples de serrage.

Reposer correctement les écrans thermiques.

Effectuer une purge du circuit de freinage.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Amortisseur 33A

33A-4

Amortisseur

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Mettre le véhicule sur ses roues, déposer dans le 
coffre :
– la coiffe embout d'amortisseur,

– l'écrou (1) et le coussinet élastique (2).

Soulever le véhicule et déposer la vis inférieure 
d'amortisseur.

IMPORTANT : faire un côté à la fois.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose en 
respectant les couples de serrage préconisés.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou supérieur d'amortisseur   2

Vis fixation pied d'amortisseur 10,5



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Ressort 33A

33A-5

Ressort

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Soulever le véhicule et déposer la vis inférieure 
d'amortisseur.

NOTA : pour faciliter la dépose de la vis inférieure 
d'amortisseur, faire levier en insérant une barre dans 
l'essieu.

Déposer le ressort, pour cela faire levier vers le bas 
sur l'essieu afin de le libérer.

IMPORTANT : faire un côté à la fois.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose en 
respectant le couple de serrage préconisé.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis fixation pied d'amortisseur 10,5

IMPORTANT : lors de la repose du ressort, il est 
impératif de le mettre dans la bonne position, celui-
ci possède un repère de couleur verte (1) qui doit 
être en haut et dirigé vers l'arrière.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambour de frein 33A

33A-6

Tambour de frein

Les deux tambours de freins doivent être de même diamètre, la rectification d'un tambour entraîne 
obligatoirement celle de l'autre. Le diamètre maxi d'usure est gravé dans le tambour.

DEPOSE

Retirer le bouchon de moyeu : outils Rou. 943 + 
Emb. 880.

Desserrer le frein à main, détendre les câbles 
secondaires de frein à main pour permettre au levier 
de reculer.

Passer un tournevis par l'intermédiaire d'un trou de 
fixation de la roue sur le tambour et pousser sur le 
levier de frein à main pour dégager l'ergot du segment 
de frein (E).

Aider le levier à se détendre en le poussant vers 
l'arrière.

Déposer :
– l'écrou et la rondelle de fusée,
– le tambour.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues   9

Ecrou de moyeu 17,5



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambour de frein 33A

33A-7

REPOSE

Dépoussiérer le tambour et les garnitures à l'aide d'un 
nettoyant pour frein.

Mettre en place :
– le tambour,
– la rondelle et l'écrou, le serrer au couple,
– le bouchon.

Régler :
– les garnitures par des applications répétées sur la 

pédale de frein,
– le frein à main (voir chapitre 37A "Commandes 

d'éléments mécaniques").



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Cylindre récepteur 33A

33A-8

Cylindre récepteur

DEPOSE

Déposer :
– le tambour (voir paragraphe correspondant),
– le ressort de rappel supérieur (voir paragraphe 

"Garniture de frein").

Ecarter les segments.

Dévisser :
– le raccord de canalisation rigide sur le cylindre 

récepteur à l'aide d'une clé à tuyauter,
– les deux vis de fixation du cylindre sur le plateau, le 

déposer.

Vérifier l'état des segments ; s'ils présentent en 
particulier des traces d'huile, les remplacer.

REPOSE

Dépoussiérer les tambours et garnitures avec du 
nettoyant pour frein.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Pour vérifier le bon fonctionnement du récepteur 
d'étrier, desserrer la vis de purge et attendre 
l'écoulement du liquide de frein.

Purger le circuit de freinage (voir chapitre 30A, que le 
système soit équipé d'ABS ou non).

Régler les garnitures par des applications 
répétées sur la pédale de frein.

Vérifier la pression de coupure (voir chapitre 37A 
"Commandes d'éléments mécaniques").

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues   9

Ecrou de moyeu 17,5

Vis de purge 0,6 à 0,8

Vis de canalisation   1,4



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33A

33A-9

Garnitures de frein (tambour)

Composition du frein RAI (Rattrapage Automatique 
Incrémental).

A Segment primaire
B Segment secondaire
C Point fixe
P Pied de segment de frein
F RAI
1 Ressort de rappel supérieur
2 Ressort de rappel inférieur (de pied)
3 Maintien latéral
4 Ressort de rappel du levier de frein à main

DEPOSE

Le remplacement des garnitures doit être effectué 
par train complet, ne jamais monter de garnitures 
de marques et de qualités différentes.

Déposer :
– le tambour de frein (voir paragraphe correspondant),
– le ressort inférieur (2) avec une pince pour segment 

de frein.

A l'aide d'une pince multiprise, déposer les ressorts de 
maintien latéral des segments.

Faire passer alternativement chaque pied de segment 
au-dessus du point fixe. Serrer les pieds de segments 
l'un vers l'autre, pour écarter les becs au niveau du 
cylindre de roue.

Ecarter l'ensemble (RAI et segments) du flasque de 
frein puis le déposer, après avoir dégrafé le câble de 
frein à main.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues   9

Ecrou de moyeu 17,5



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33A

33A-10

REPOSE

Présenter l'ensemble sur le véhicule.

Accrocher le câble de frein à main sur le levier.

Serrer les pieds de segments et positionner les becs 
sur les pistons du cylindre de roue. Attention de ne pas 
blesser les capuchons.

Positionner les segments sur le point fixe (C).

Mettre en place les maintiens latéraux (3).

Déposer les pinces sur les pistons des cylindres 
récepteurs, puis reposer le ressort inférieur (2).

REGLAGE

A l'aide d'un tournevis ajuster le réglage diamétral des 
segments par le secteur cranté.

Reposer les tambours sans serrer les écrous.

Régler les garnitures par des applications 
répétées sur la pédale de frein (environ 20 fois).

S'assurer du bon fonctionnement du RAI ("clic" 
caractéristique au niveau des tambours).

Déposer les tambours.

S'assurer :
– du bon coulissement des câbles,
– de la mise en appui correcte des leviers (L) de frein 

à main sur les segments.

Tendre progressivement les câbles au niveau du 
réglage central de façon que les leviers (L) décollent 
entre le 1er et le 2ème cran de la course du levier de 
commande et restent décollés au 2ème cran.

Bloquer le contre écrou du réglage central.

Reposer :
– les tambours et serrer les écrous aux couples de 

17,5 daN.m,
– les bouchons.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Roulement 33A

33A-11

Roulement

CONTROLE

Vérifier à l'aide d'un comparateur fixé sur le tambour le 
jeu axial : 0 à 0,03 mm maxi.

DEPOSE

Déposer :
– le bouchon de moyeu : outils Rou. 943 + Emb. 880,
– le tambour (voir paragraphe correspondant).

Extraire du tambour :
– le clip de maintien du roulement,
– le roulement à l'aide d'un tube.

REPOSE

A l'aide d'un tube et d'une presse, monter le roulement 
jusqu'à son appui sur l'épaulement. 

Mettre en place :
– un clips neuf,
– le tambour sur la fusée préalablement huilée,
– l'écrou frein neuf et le serrer au couple,
– le bouchon de moyeu.

Régler :
– les garnitures par des applications répétées sur la 

pédale de frein,
– le frein à main (voir chapitre 37A "Commandes 

d'éléments mécaniques").

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou de moyeu 17,5

Vis de roues   9



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Articulations élastiques 33A

33A-12

Articulations élastiques

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer :
– la tige du compensateur en retirant l'agrafe de 

maintien sur l'essieu arrière (si équipé),

– les trois vis de fixation du compensateur et dégrafer 
les tuyaux rigides de frein sur le premier support (si 
équipé).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T. Ar. 1454 Outil de dépose/repose 
articulations élastiques du train 
arrière

T. Av. 1420 Coffret d'outillage

T. Av. 1420-01 Vérin à vis pour outil T. Av. 1420

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrous de fixation essieu sur caisse 6

Boulons articulations élastiques 7



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Articulations élastiques 33A

33A-13

Mettre en place le vérin d'organes.

Desserrer sans les déposer les deux boulons des 
articulations élastiques.

Déposer les six écrous des chapes de fixation du train 
arrière sur la caisse.

Descendre le train, à l'aide du vérin d'organes, afin de 
libérer complètement les articulations élastiques.

Déposer complètement les chapes de fixation du train 
sur la caisse.

Mesurer la cote X avant d'entreprendre la dépose de 
l'articulation.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Articulations élastiques 33A

33A-14

Pour réaliser la manipulation de dépose - repose des 
articulations élastiques du train arrière, il est 
nécessaire d'avoir l'outillage suivant :

– les trois bagues (A), (B), (C) et l'entretoise (D) que 
constitue le T. Ar. 1454,

– les deux tiges filetées et les deux flasques contenues 
dans le coffret de l'outil T. Av. 1420,

– le vérin à vis T. Av. 1420-01 qui s'adapte sur le 
T. Av. 1420.

Mettre en place sur l'articulation à déposer l'outillage 
nécessaire, soient les bagues (A), (C) et l'entretoise 
(D) du T. Ar. 1454 ainsi que le T. Av. 1420 et 1420-01.

NOTA : pour mettre l'outillage en place deux 
personnes seront nécessaires.

Déposer ensuite l'articulation élastique en agissant sur 
le vérin.

IMPORTANT : lors de la dépose de l'articulation, éviter 
d'amener la tige filetée du vérin jusqu'au bout, il est 
préférable de la redévisser et d'agir sur le vérin en 
vissant à l'aide de la partie moletée (cela a pour effet 
de faire rentrer l'axe de poussée du vérin). Revisser 
ensuite à nouveau, afin de déposer complètement 
l'articulation élastique.



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Articulations élastiques 33A

33A-15

REPOSE

Mettre en place sur l'articulation à reposer l'outillage 
nécessaire, soient les bagues (A), (B) et l'entretoise 
(D) du T. Ar. 1454 ainsi que le T. Av. 1420 et 1420-01.

NOTA : pour mettre l'outillage en place deux 
personnes seront nécessaires.

Reposer ensuite l'articulation élastique en agissant sur 
le vérin.

Repositionner l'articulation à la cote X relevée avant la 
dépose et faire en sorte que la petite encoche (1) de 
l'articulation élastique soit située vers le haut.

IMPORTANT : lors de la repose de l'articulation, éviter 
d'amener la tige filetée du vérin jusqu'au bout, il est 
préférable de la redévisser et d'agir sur le vérin en 
vissant à l'aide de la partie moletée (cela a pour effet 
de faire rentrer l'axe de poussée du vérin). Revisser 
ensuite à nouveau afin de reposer complètement 
l'articulation élastique.

Procéder pour le reste des opérations dans le sens 
inverse de la dépose.



ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36A

36A-1

136A ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la rotule de direction à l'aide de l'outil 
T. Av. 476.

Desserrer la vis du manchon de réglage parallélisme 
et dévisser la rotule de direction en maintenant la 
rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de 
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors de 
la repose.

Retirer le collier plastique de maintien du soufflet et 
déposer celui-ci.

Braquer les roues de façon à dégager la denture du 
barreau côté valve.

Mettre en place l'outil Dir. 1306.

Dans cette position, débloquer la rotule axiale à l'aide 
de l'outil Dir. 1305-01.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 1305-01 Outil de dépose-repose rotule 
axiale

Dir. 1306 Outil de maintien du barreau 
boîtier SMI

T. Av.   476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues 9

Ecrou de rotule de direction 3,7

Vis sur manchon de réglage parallélisme 1,7

Rotule axiale 5



ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36A

36A-2

REPOSE

Remplacer systématiquement et IMPERATIVEMENT 
l'ensemble (2).

NOTA : l'ensemble (2) n'est présent qu'en direction 
manuelle.

Remonter sur la crémaillère (3) :
– la rondelle butée assemblée avec l'arrêtoir (2),
– la rotule axiale (1) neuve dont le filetage aura 

préalablement été enduit de LOCTITE FRENBLOC 
sans excès, afin de ne pas obturer l'orifice 
d'évacuation d'air.

Avant le serrage définitif de la rotule axiale à l'aide de 
l'outil Dir. 1305-01, vérifier que les languettes de la 
rondelle arrêtoir (2) coïncident bien avec les méplats 
(B) de la crémaillère (dans le cas d'une direction 
manuelle).

Serrer la rotule axiale au couple préconisé.

Mettre la direction au point milieu afin d'équilibrer l'air 
dans les soufflets.

Reposer un soufflet neuf et le maintenir à l'aide d'un 
collier neuf (après avoir enduit de graisse la portée du 
soufflet sur la rotule axiale).

CONTROLE

Appuyer légèrement sur le soufflet pour contrôler le 
gonflement de l'autre soufflet afin de vérifier la bonne 
circulation de l'air.



DIRECTION ASSISTEE
Boîtier de direction 36B

36B-1

236BDIRECTION ASSISTEE
Boîtier de direction

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Déposer les roues avant.

Placer une pince Mot. 453-01 sur chacun des tuyaux 
partant du réservoir d'huile.

NOTA : ne jamais serrer les tuyaux haute pression.

Couper le collier de maintien du soufflet en 
caoutchouc et repousser celui-ci vers le tablier.

Débrancher les rotules à l'aide de l'outil T. Av. 476.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Déconnecter la sonde à oxygène.

Déposer la descente d'échappement.

Déposer la vis (côté moteur) de la biellette de reprise 
de couple et pivoter le groupe motopropulseur vers 
l'avant.

Intercaler une cale de maintien.

Débrancher les tuyaux Basse et Haute Pression sur 
le boîtier de direction (prévoir l'écoulement d'huile) 
ainsi que l'écrou de la patte de maintien des tuyaux.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinces pour tuyaux souples

T.Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de roues 9

Ecrou de rotule de direction 3,7

Boulons de fixation du boîtier de 
direction 5

Vis à came de chape rabattable 2,5

Vis de la biellette de reprise de couple 6,5



DIRECTION ASSISTEE
Boîtier de direction 36B

36B-2

Déposer :
– les deux écrous de l'écran thermique du palier droit 

du boîtier de direction,
– les écrous de fixation du boîtier de direction et 

extraire celui-ci côté distribution.

NOTA :
– ne pas démonter les tuyauteries valve-vérin,
– mettre des bouchons dans les piquages du boîtier de 

direction pour éviter l'entrée d'impuretés.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose en 
respectant les couples de serrage.

Remplir le circuit d'huile.

Tourner les roues de gauche à droite (moteur non 
tournant) de façon à répartir l'huile dans le circuit.

Renouveler l'opération moteur tournant puis parfaire le 
niveau.

Dans le cas d'un boîtier de direction neuf, mettre en 
place les rotules de direction dans la position repérée 
au démontage.

Pour cela, desserrer la vis du manchon de réglage 
parallélisme et dévisser la rotule de direction en 
maintenant la rotule axiale avec une clé plate.

Faire un repère ou compter le nombre de tours de 
filets en prise afin de prérégler le parallélisme lors de 
repose.

Contrôler le parallélisme.



DIRECTION ASSISTEE
Soufflet 36B

36B-3

Soufflet

Il est IMPERATIF de remplacer le soufflet par un 
soufflet neuf après toute dépose d'une rotule axiale.

Montage du soufflet

Utiliser une protection sur la rotule axiale afin d'éviter 
une détérioration du soufflet au montage.

Enduire de graisse la portée du soufflet sur la rotule 
axiale afin d'éviter le vrillage du soufflet.

Maintenir le soufflet avec un collier neuf (livré avec le 
soufflet).

NOTA : il est IMPERATIF de placer la direction au 
point milieu afin d'assurer l'équilibrage de l'air.



DIRECTION ASSISTEE
Poussoir de direction 36B

36B-4

Poussoir de direction

REGLAGE

Lors d'un claquement de poussoir de direction, avant d'envisager le remplacement du boîtier de direction, il 
est impératif de s'assurer du réglage correct du poussoir.

1.    Détermination du claquement

Prendre le barreau de crémaillère du côté où se situe 
le poussoir et rechercher le jeu transversal (de haut en 
bas). Un jeu suivi d'un claquement détermine un 
claquement de poussoir.

2.    Réglage pour les directions SMI

Défreiner l'écrou de réglage (1) en redressant les 
matages (A) de la collerette de l'écrou.

Contrôler au roulage si le volant revient au point 
milieu.

Rattrapage maxi autorisé : 1 cran.

Réfreiner l'écrou dans deux encoches opposées du 
carter en rabattant la collerette de l'écrou.



DIRECTION ASSISTEE
Pompe d'assistance mécanique de direction 36B

36B-5

Pompe d'assistance mécanique de direction

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la roue droite ainsi que le pare-boue droit,
– la courroie accessoires.

Placer une pince Mot. 453-01 sur la canalisation 
d'alimentation.

Débrancher les tuyauteries d'alimentation et de haute 
pression, prévoir l'écoulement de liquide de direction 
assistée.

ATTENTION : l'alternateur se situant sous la pompe, il 
sera indispensable de le protéger contre l'écoulement 
de liquide de direction assistée.

Débrancher le connecteur pompe pressostat.

Déposer :
– les trois vis de poulie pompe direction assistée,
– les trois vis de fixation pompe direction assistée,
– la pompe direction assistée.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Remplir et purger le circuit en manœuvrant de butée 
en butée moteur tournant.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinces pour tuyaux souples



DIRECTION ASSISTEE
Colonne de direction 36B

36B-6

Colonne de direction

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicule sans airbag :
Déposer le cache central du volant (clippage).

Déposer :
– le coussin airbag conducteur par ses deux vis étoile 

(T30) (couple de serrage 0,5 daN.m) situées derrière 
le volant et débrancher son connecteur (D),

– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les systèmes 
pyrotechniques (airbags et prétensionneurs) près 
d'une source de chaleur ou d'une flamme ; il y a risque 
de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de
l'airbag (D). L'airbag est muni d'un connecteur qui se 
met en court-circuit lorsqu'il est débranché de façon à 
éviter tout déclenchement intempestif.

Avant la dépose de l'ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant:
– en s'assurant que les roues soient droites au 

démontage afin de positionner la longueur du ruban 
au centre,

– en vérifiant que le repère "0" du contact tournant est 
bien positionné en face de l'index fixe (E).

Montage VALEO

Montage LUCAS

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis à came de chape rabattable 2,5

Vis de volant de direction 4,5

Ecrous de fixation colonne 2

Vis de fixation coussin airbag 0,5



DIRECTION ASSISTEE
Colonne de direction 36B

36B-7

Desserrer la vis (C) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l'ensemble de la colonne de direction.

Déposer la casquette, pour cela :
– retirer au préalable les montants du pare-brise, pour 

cela dégager suffisamment la garniture afin 
d'appuyer sur l'agrafe supérieure, écarter ensuite le 
montant (1) et le dégrafer de la casquette (2),

– retirer les deux vis latérales,

– retirer les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement la casquette en agissant 
comme indiqué sur les schémas.



DIRECTION ASSISTEE
Colonne de direction 36B

36B-8

Déposer la bague réceptrice antidémarrage.

Déposer le tableau de bord (six vis) en débranchant 
les quatre connecteurs.

Débrancher le connecteur.



DIRECTION ASSISTEE
Colonne de direction 36B

36B-9

Dans le compartiment moteur :
– déposer la manche à air,
– déposer les écrous de fixation du vase d'expansion 

et le déplacer afin d'accéder à la chape rabattable de 
colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de direction 
et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.

REPOSE

Mettre en place la colonne de direction.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au préalable 
relié les oreilles et la chape rabattable à l'aide d'une 
ficelle.



DIRECTION ASSISTEE
Colonne de direction 36B

36B-10

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de mettre 
en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder dans le sens 
inverse de la dépose.

Veiller à ce que les connecteurs du tableau de bord 
soient bien rebranchés.

Particularités de la repose

S'assurer que les roues soient toujours droites.

Vérifier que le contact tournant soit bien positionné en 
vérifiant que le repère "0" du contact tournant soit bien 
positionné en face de l'index fixe (E).

Engager l'ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (C) 
qu'une fois les deux demi-coquilles reposées, de façon 
à positionner les manettes dans l'alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille 
inférieure.
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Colonne de direction 36B

36B-11

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin airbag 
conducteur, il est nécessaire d'appliquer la procédure 
de contrôle de fonctionnement du système :
– vérifier que le témoin airbag au tableau de bord soit 

allumé contact mis,
– connecter un allumeur inerte au connecteur du 

coussin airbag conducteur et vérifier que le témoin 
s'éteigne,

– couper le contact, connecter le coussin airbag à la 
place de l'allumeur inerte et fixer le coussin sur le 
volant (couple de serrage 0,5 daN.m),

– mettre le contact, vérifier que le témoin s'allume 
3 secondes à la mise du contact puis s'éteint et 
reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "Diagnostic" et 
contrôler le système à l'aide de l'appareil XRBAG 
(Elé. 1288).

ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal des systèmes, 
voire un déclenchement intempestif de ceux-ci.
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Axe rétractable 36B

36B-12

Axe rétractable

DEPOSE - REPOSE

Ces véhicules sont équipés d'ensemble axe rétractable - axe de volant - colonne de direction non démontable. Dans 
le cas où il serait nécessaire de fixer la vis à came de la chape rabattable, vérifier que la longueur de l'axe soit 
correcte sinon procéder au remplacement de l'ensemble (voir paragraphe "Colonne de direction").

CONTROLE

L = 416,63 ±±±± 1,5 mm
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Maître-cylindre

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Débrancher le connecteur du détecteur de niveau de 
liquide de frein.

Déposer le calculateur d'injection (suivant version).

Dégrafer et dégager le bocal de direction assistée vers 
le moteur.

Vider et déposer, en tirant dessus, le réservoir de 
liquide de frein (prévoir l'écoulement du liquide de 
frein).

Déposer :
– les canalisations et repérer leur position,
– les deux écrous de fixation sur le servofrein.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Contrôler la longueur de la tige de poussée.

Cote X = 22,3 mm.

Réglage selon modèle par la pige (P).

NOTA : ces véhicules sont équipés de maître-cylindre 
intégré au servofrein. L'étanchéité du servofrein est 
directement liée au maître-cylindre. Lors d'une 
intervention, il est nécessaire de mettre un joint (A) 
neuf.

Mettre en place le maître-cylindre en alignement avec 
le servofrein afin que la tige de poussée (P) rentre 
correctement dans le logement du maître-cylindre.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Raccords canalisations hydrauliques 1,4

Ecrou de fixation sur servofrein 1,8



COMMANDES D'ELEMENTS MECANIQUES
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37A-2

Remplir le réservoir de liquide de frein et purger le 
circuit de freinage.

MAITRE-CYLINDRE (RECHANGE)

La collection vendue par le magasin de pièces de 
rechange est constituée de :
– un maître-cylindre (quatre sorties ou deux sorties si 

Système d’antiblocage de roue),
– deux bouchons (A),
– deux écrous de fixation (B).
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Servofrein

Le servofrein n'est pas réparable. Seules sont 
autorisées les interventions sur :
– le filtre à air,
– le clapet de retenue.

DEPOSE

Débrancher et déposer la batterie.

Déposer :
– le maître-cylindre (suivre la méthode décrite 

précédemment),
– la tôle de protection de batterie (quatre vis, un 

écrou),
– les deux écrous de fixation du vase d'expansion et 

l'écarter vers le moteur.

Débrancher le raccord souple de dépression sur le 
servofrein.

Dans l'habitacle :
– retirer l'axe (A) de la chape reliant la pédale de frein 

à la tige de poussée en agissant sur le clip,

– déposer les quatre écrous de fixation du servofrein,
– déposer le servofrein.

REPOSE

Avant le remontage, vérifier :
– la cote L = 104,8 mm,
– la cote X = 22,3 mm.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de freinage.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou de fixation sur servofrein 1,8

Servofrein sur tablier 2,3
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CONTROLE DE L'ETANCHEITE

Lors d'un contrôle d'étanchéité du servofrein, s'assurer d'une parfaite étanchéité entre celui-ci et le maître-cylindre. 
En cas de fuite à ce niveau, remplacer le joint (A) (voir méthode décrite page 37-1).

La vérification de l'étanchéité du servofrein doit se 
faire sur véhicule.

Mettre en place le Mot. 1311-01 entre le servofrein et 
la source de vide (collecteur d'admission).

Pour cela :
– retirer complètement le tuyau de dépression,
– récupérer l'ensemble (1) clapet de retenue / tuyau 

souple en déposant le collier,

– assembler les tuyaux avec le "T" de raccordement, 
le manomètre à dépression et l'ensemble (1) (utiliser 
le raccord B de la valise Mot. 1311-01 ainsi qu'un 
collier à vis tangente (2)).

– mettre le montage en place en branchant le clapet 
sur le servofrein d'une part et le tuyau en sortie de 
collecteur d'autre part.

NOTA : prendre soin que la vanne de fermeture soit 
du côté collecteur.

Faire tourner le moteur au ralenti pendant 1 minute.

Fermer la vanne et arrêter le moteur.

La dépression dans le circuit est d'environ 613 mbar, 
si le vide chute à 33 mbar en 15 secondes, il y a une 
fuite qui peut se situer soit :
– au clapet de retenue (procéder à son 

remplacement),
– à la membrane de la tige de poussée (dans ce cas, 

procéder au remplacement du servofrein).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Manomètre et raccords de prise de 
pression
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Filtre à air - Clapet de retenue du servofrein

REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR

Pour le remplacement du filtre à air (F), il n'est pas 
nécessaire de déposer le servofrein.

Sous le pédalier, à l'aide d'un tournevis ou d'un 
crochet métallique, extraire le filtre usagé (F). Couper 
en A le filtre neuf (voir figure) et l'engager autour de la 
tige puis le faire pénétrer dans son logement en 
veillant à l'étendre dans tout l'alésage, pour éviter les 
passages d'air non filtré.

REMPLACEMENT DU CLAPET DE RETENUE

Cette opération peut être effectuée sur le véhicule.

DEPOSE

Débrancher le tube d'arrivée de dépression au 
servofrein.

Tirer en tournant le clapet de retenue pour le dégager 
de la rondelle d'étanchéité en caoutchouc.

REPOSE

Vérifier l'état de la rondelle d'étanchéité et du clapet de 
retenue.

Remplacer les pièces défectueuses. 

Remettre l'ensemble en place.
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Levier de commande de frein à main

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont.

Desserrer le frein à main.

Déposer le pontet (deux vis) ainsi que le cache 
plastique (2) du levier.

Dévisser l'écrou (1) de réglage du frein à main en 
repérant la cote X (environ 20 mm), afin de libérer le 
câble.

Lever le véhicule et déposer l'écran thermique de la 
ligne d'échappement (quatre vis).

Libérer les deux câbles au niveau du palonnier.
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37A-7

Levier de commande de frein à main

Dans l'habitacle, déposer les deux écrous de fixation 
du frein à main et débrancher le connecteur.

Déposer le frein à main.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Ne pas oublier de rebrancher le connecteur de frein à 
main.

Revisser l'écrou de réglage de frein à main en 
respectant la cote (environ 20 mm).

Régler, si nécessaire, la course du levier (voir 
paragraphe "Réglage de la commande").

Reposer les écrans thermiques correctement.
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Commande de frein à main

REGLAGE

Le mauvais réglage du frein à main, câble trop 
tendu :
– condamne le bon fonctionnement du système de 

rattrapage automatique de jeu des segments,
– provoque une course longue de la pédale de 

frein.

Il ne faut en aucun cas retendre les câbles pour 
remédier à ce défaut, le problème réapparaissant 
rapidement.

Le frein à main n'est pas un rattrapage de jeu, il doit 
être réglé uniquement lors du remplacement :
– des garnitures,
– des câbles,
– du levier de commande.

Tout autre réglage en dehors de ces interventions 
est interdit.

Véhicule sur un pont, dévisser l'écrou (1) de façon à 
libérer totalement le câble donc le palonnier central 
(voir méthode précédemment décrite).

Déposer :
– les deux roues arrière,
– les deux tambours.

Vérifier le fonctionnement du système de rattrapage 
de jeu automatique en agissant en rotation sur le 
secteur cranté (D) (s'assurer qu'il tourne bien dans les 
deux sens), puis le détendre de 5 à 6 dents.
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37A-9

S'assurer :
– du bon coulissement des câbles,
– de la mise en appui correcte des leviers (B) de frein 

à main sur les segments.

Tendre progressivement les câbles au niveau du 
réglage central de façon que les leviers (B) décollent 
entre le 1er et le 2ème cran de la course du levier de 
commande et restent décollés au 2ème cran.

Bloquer le contre-écrou.

Mettre en place les tambours.

Véhicules sur roues, régler les garnitures par une série 
d'applications fermes et progressives sur la pédale de 
frein en écoutant fonctionner le rattrapage 
automatique.
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Flexibles de frein

Ces véhicules sont équipés de flexibles de frein avec étanchéité sans joint cuivre. Cette étanchéité est réalisée par 
contact en "fond de cône" de l'épaulement (Y) du flexible.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE LA DEPOSE - REPOSE D'UN RECEPTEUR OU D'UN FLEXIBLE DE 
FREIN

Pour des raisons de sécurité, afin d'éviter que le flexible de frein ne soit vrillé et risque de venir en contact 
avec un élément de suspension, il sera nécessaire de respecter l'ordre des opérations suivantes :

DEPOSE

Dévisser le raccord (1) (clé à tuyauter) de la 
canalisation rigide sur le flexible (2) jusqu'au moment 
où le ressort (3) soit détendu, ce qui libère le flexible 
des cannelures (4).

Dévisser le flexible de l'étrier, et éventuellement l'étrier.

REPOSE

Mettre l'étrier en place sur le frein et visser le flexible 
sur celui-ci, puis serrer au couple de 1,4 daN.m.

Les flexibles doivent être montés lorsque le train est 
en position :
● Roues pendantes (suspension en place).
● Train en ligne (roues droite).

Positionner l'extrémité femelle du flexible sur la patte 
de maintien (5), sans contrainte de vrillage et vérifier 
que l'embout (4) s'enclenche librement dans les 
cannelures de la patte, puis mettre en place :
– le ressort (3),
– la canalisation rigide sur le flexible en veillant que ce 

dernier ne tourne pas en la vissant.

Serrer le raccord au couple.

Purger le circuit de freinage.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

X = 1,4

Z = 1,4
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Compensateur de freinage

PRINCIPE DE CONTROLE

Ces véhicules sont équipés de compensateur de frein 
asservi à la charge.

La lecture de la pression s'effectue en X, par 
comparaison entre la pression sur les roues arrière et 
une pression donnée sur les roues avant.

Ce compensateur double possède deux corps 
totalement séparés qui agissent en X sur une roue 
avant et une roue arrière.

Il est impératif de contrôler les deux circuits.

I : avant droit / arrière gauche.

II : avant gauche / arrière droit.

Compensateur asservi

Sur les compensateurs asservis, le réglage permet 
d'ajuster la pression arrière en fonction de la pression 
avant.

Le réglage agit simultanément sur les deux corps en 
cas de pression incorrecte sur un seul des deux corps, 
remplacer le compensateur.
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Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Mettre en place un presse-pédale afin de limiter 
l'écoulement du liquide de frein.

Déposer la tige du compensateur en retirant l'agrafe 
de maintien sur l'essieu arrière.

Débrancher les tuyaux de freins (au niveau du 
compensateur), repérer leurs positions.

Déposer l'écran thermique (une vis, deux attaches 
rapides).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre.   244-03
Manomètre de contrôle du 
tarage de limiteur

ou

Fre. 1085-01

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Raccords hydrauliques 1,4

Vis fixation compensateur 1,8

Vis de réglage de tige 1
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Déposer le compensateur (deux vis).

Dévisser, sans la déposer, la vis (1) de fixation de la 
patte de maintien du compensateur.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Rebrancher les tuyaux sur le compensateur en 
prenant soin de les reposer comme repéré à la 
dépose.

Purger et contrôler le circuit (voir paragraphe 
"Contrôle - Réglages").

Reposer correctement les écrans thermiques.

REGLAGE

Pour le réglage du compensateur de freinage, 
débloquer la vis (1) et agir sur la position de la tige (2) 
dans le manchon.

NOTA : ne pas toucher à l'écrou (3).
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CONTROLE

Brancher deux manomètres Fre. 244-03 ou 
Fre. 1085-01 :
– un à l'avant droit,
– un à l'arrière gauche.

Purger les manomètres par la vis (P).

Appuyer progressivement sur la pédale de frein 
jusqu'à l'obtention sur les roues avant de la 
pression de réglage (voir tableau des valeurs, 
chapitre 07B). Lire alors la pression 
correspondante sur les roues arrière ; la corriger 
si nécessaire.
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Commande de débrayage

● CABLE D'EMBRAYAGE

DEPOSE

Dans le compartiment moteur, décrocher le câble de la 
fourchette.

Côté habitacle, débrancher le câble au niveau de la 
pédale en sortant l'embout de son logement sur le 
secteur de rattrapage de jeu.

Retirer l'arrêt de gaine du tablier.

Sortir le câble complet par le compartiment moteur.

REPOSE

Par le compartiment moteur, enfiler le câble sur le 
tablier.

Placer l'embout du câble dans son logement sur le 
secteur de rattrapage de jeu.

Mettre en place le câble sur la fourchette 
d'embrayage.

Le réglage se fait automatiquement par appuis sur la 
pédale.

● PEDALE D'EMBRAYAGE

DEPOSE

Dans le compartiment moteur, décrocher le câble de la 
fourchette.

Côté habitacle, déposer :
– le câble au niveau de la pédale en sortant l'embout 

de son logement sur le secteur de rattrapage de jeu,
– le raidisseur (1),
– l'écrou d'axe de pédalier (2).

Extraire la pédale.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Placer l'embout du câble dans son logement sur le 
secteur de rattrapage de jeu (3).

Dans le compartiment moteur, mettre en place le câble 
sur la fourchette d'embrayage.

Le réglage se fait automatiquement par appui sur la 
pédale.
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Rattrapage automatique de débrayage

PARTICULARITES

Afin d'assurer un bon fonctionnement de l'ensemble, 
vérifier que :
– le secteur cranté pivote autour de son axe,
– le retour en position repos des cliquets soit libre,
– sur la fourchette, le câble soit toujours tendu et ait au 

moins 2 cm de mou,
– la course de déplacement de la fourchette soit bien 

comprise dans l'intervalle :

X = 27 à 30 mm

Il s'agit de contrôle préliminaire à toute intervention sur 
l'embrayage proprement dit.
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Commande externe des vitesses

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Dans le véhicule, dégager le soufflet de la console.

Sous le véhicule :
– désaccoupler l'échappement au primaire (1),
– déposer les écrans thermiques (2).

Déposer :
– l'écrou de fixation bielle / levier,
– les quatre écrous de fixation du boîtier de 

commande.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou de fixation boîtier sur caisse 1,5

Vis de collier de fixation bielle sur chape 2

Vis de fixation bielle sur chape 3

Ecrou de fixation bielle-levier 3
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37A-18

DEPOSE de la bielle de commande

Après avoir déposé l'écrou de liaison bielle / levier, 
déposer la vis de liaison bielle / sélecteur.

REPOSE

Reposer correctement les écrans thermiques.

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Enduire de graisse 33 Médium les articulations du 
levier et l'axe de la bielle.

Respecter le sens de montage de la chape : déport 
côté boîte.
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REGLAGE

Déposer le récupérateur ou la protection sous moteur.

Passer la 1ère vitesse.

Desserrer la vis (V).

Mettre en place la cale B. Vi. 1133 afin de rattraper les 
jeux.

Simultanément, tirer l'extrémité de la cale vers le bas 
et la faire pivoter d'environ 45°°°° jusqu'en butée sur 
l'encoche du carter.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 1133 Cale de blocage en 1ère du levier 
d'entrée de boîte

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis du collier de fixation biellette sur 
chape 2
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37A-20

Appliquer la gâchette inférieure du levier contre la 
rampe du boîtier en interposant une cale de 9 mm.

Dans cette position, serrer la vis (V).

Contrôler le jeu résultant (Y) qui doit être compris entre 
7 et 10 mm.

Retirer la cale B. Vi. 1133.

Contrôler le passage des vitesses.

Reposer le récupérateur ou la protection sous moteur.
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Câbles de frein

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont. Desserrer le frein à 
main. Déposer le pontet (2 vis) ainsi que le cache 
plastique (2) du levier.

Dévisser l'écrou (1) de réglage du frein à main en 
repérant la cote X (environ 20 mm), afin de libérer le 
câble.

Lever le véhicule et déposer l'écran thermique de la 
ligne d'échappement (quatre vis).

Libérer les deux câbles au niveau du palonnier.

Déposer les guides câble.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 1499 Outil de dépose de la gaine de frein 
à main
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Introduire l'outil Fre. 1499 dans la traverse arrêt de 
gaine en faisant passer, au préalable, le câble à 
l'intérieur du tube de l'outil.

Enfoncer l'outil jusqu'à ce qu'il écrase l'harpon du 
câble.

Déposer le câble.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Revisser l'écrou de réglage de frein à main en 
respectant la cote de 20 mm.

Régler, si nécessaire, la course du levier (voir 
paragraphe "réglage de la commande").

Reposer l'écran thermique correctement.
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138CANTIBLOCAGE DES ROUES
Présentation

Ce véhicule est équipé d'un ABS BOSCH 5.3 de type additionnel quatre canaux ; l'équipement de freinage 
conventionnel et l'équipement ABS sont séparés.

SPECIFICITES

Le système comporte quatre capteurs de vitesse. Chaque voie hydraulique de freinage est associée à un capteur 
disposé au niveau de chaque roue. Ainsi, les roues avant sont régulées séparément. En revanche, les roues arrière 
sont régulées simultanément de la même manière selon le principe de la sélection basse dite select low (la 
première roue qui tend à bloquer déclenche immédiatement la régulation sur l'ensemble du train).

Sur ce véhicule, le compensateur de freinage est supprimé (pour les versions équipées de l'ABS) et son rôle est 
assuré par un programme spécifique implanté dans le calculateur du groupe ABS et appelé REF (Répartiteur 
Electronique de Freinage).

ATTENTION : au cas où le fusible ABS est retiré, faire attention en cas d'essai routier à ne pas effectuer un freinage 
fort car la fonction REF n'est plus activée (pressions avant et arrière identiques), donc il y a risque de "tête à queue".
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IMPLANTATION DES ELEMENTS DE L'ABS BOSCH

1 Groupe hydraulique
2 Maître cylindre
3 Servofrein
4 Témoin niveau liquide de frein
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L’UNITE DE REGULATION HYDRAULIQUE

A Arrivée du maître-cylindre
B Roue arrière gauche
C Roue arrière droite
D Roue avant droite
E Roue avant gauche
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Présentation 38C

38C-4

SCHEMA ELECTRIQUE
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NOMENCLATURE DU SCHEMA ELECTRIQUE

104 Contacteur de démarrage

118 Calculateur ABS

120 Calculateur d'injection

150 Capteur roue arrière droite

151 Capteur roue arrière gauche

152 Capteur roue avant droite

153 Capteur roue avant gauche

160 Contacteur de stop

225 Prise diagnostic

247 Tableau de bord

645 Boîtier interconnexion habitacle

777 Platine fusibles d'alimentation de puissance

R2 Planche de bord / Arrière gauche

R67 Avant moteur / Moteur

R101 Longeron droit / Projecteur droit

R107 Planche de bord / Avant moteur



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Présentation 38C

38C-6

LE CONNECTEUR 31 VOIES

A    Micro-ressort reliant à la masse (borne 19) les broches 20 et 21 (voyants ABS et niveau de liquide de frein) en 
cas de déconnexion du connecteur.

Affectation des voies du connecteur

Voie Désignation

1 Masse capteur arrière droit

2 Information capteur arrière  droit

3 Masse capteur avant droit

4 Non connectée

5 Information capteur avant  droit

6 Masse capteur avant gauche

7 Information capteur avant gauche

8 Masse capteur arrière gauche

9 Information capteur arrière gauche

10 Non connectée

11 Ligne de diagnostic K

12 Ligne de diagnostic L

13 Non connectée

14 Information contacteur de feux de stop

Voie Désignation

15 Alimentation calculateur + après 
contact

16 Masse moteur pompe

17 + Batterie (électrovannes et moteur 
pompe)

18 + Batterie (électrovannes et moteur 
pompe)

19 Masse électronique

20 Non connectée

21 Voyant de défaut ABS

22 Non connectée

25 Non connectée

26 Sortie vitesse roue avant droit (suivant 
équipement)

27 Non connectée

31 Non connectée
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PRISE DIAGNOSTIC

4 Masse châssis

5 Masse électronique

7 Diagnostic ligne K

15 Diagnostic ligne L

16 + Batterie
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MOTEURS K4M Groupe hydraulique

GROUPE HYDRAULIQUE

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer la roue avant droite.

Mettre en place un presse pédale, afin de limiter 
l'écoulement de liquide de frein.

Par le dessus

Débrancher le connecteur du calculateur.

Déposer les deux vis de masse.

Débrancher les six tuyaux sur le groupe hydraulique, 
repérer leur position pour la repose.

Déposer la vis supérieure de fixation du groupe 
hydraulique.

Par le dessous

Déposer :
– la descente d'échappement,
– l'écran thermique de collecteur d'échappement 

(trois vis),
– les deux vis inférieures de fixation du groupe 

hydraulique,

– le groupe hydraulique par le passage de roue.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Reposer correctement l'écran thermique.

NOTA : le calculateur ne doit pas être déposé, en cas 
de défectuosité, remplacer le groupe hydraulique 
complet.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Raccord tuyauterie M10 X 100
M12 X 100

1,4
1,4
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CONTROLE DU CIRCUIT HYDRAULIQUE

NOTA : il est nécessaire d'être deux opérateurs. Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes. 

Véhicule sur un pont, la roue à tester est levée. Un des opérateurs doit se trouver dans l'habitacle, au poste de 
conduite, muni de la valise NXR. Mettre le contact, véhicule au point mort, en mode "commande des actuateurs". 
Appuyer sur la pédale de frein.
Le second opérateur doit appliquer un couple sur la roue de manière à essayer de la faire tourner. L'opérateur dans 
l'habitacle génère un "test du moteur - pompe (8)" à la valise NXR. Cette commande effectue dix cycles : chute et 
montée de pression sur la roue testée. Ces actions du système d'antiblocage des roues se traduisent par l'alternance 
de dix blocages et déblocages de la roue testée. Les mouvements saccadés de la roue, enregistrés qualitativement 
par l'opérateur, attestent que le circuit hydraulique est correctement branché.
A la fin du test, l'opérateur dans l'habitacle relâche la pédale de frein.

Effectuer le même contrôle pour les trois autres roues.

PROCEDURE DE PURGE

NOTA : le groupe hydraulique est livré pré-rempli.

Cette procédure de purge est applicable à la suite de la dépose d'un des éléments suivants : 
– le groupe hydraulique,
– le maître-cylindre,
– la tuyauterie entre le groupe hydraulique et le maître-cylindre.

1. Effectuer la purge du circuit hors circuit de régulation du freinage dite purge "classique"  

Précautions à respecter pendant cette opération de purge d'air d'un circuit de freinage :
– Le contact du véhicule doit être coupé afin de ne pas activer les électrovannes du groupe hydraulique.
– Contrôler les niveaux de liquide de frein du circuit de freinage et de l'appareil de purge.

Raccorder l'appareil de purge d'air au circuit de freinage du véhicule en respectant les particularités de cet appareil 
(consulter la notice d'utilisation).

Purger le circuit en ouvrant les vis de purge dans l'ordre suivant (ne pas oublier de les fermer après l'opération) :
– circuit arrière droit,
– circuit avant gauche,
– circuit arrière gauche,
– circuit avant droit.

Contrôler la course de la pédale, si celle-ci n'est pas satisfaisante, recommencer cette procédure de purge.
Parfaire le niveau du liquide de frein dans le bocal après avoir débranché l'appareil de purge. Contrôler le serrage 
des vis de purge et la présence des capuchons d'étanchéité.

Au cours d'un essai routier, provoquer une régulation de freinage afin de vérifier si la course de la pédale de frein est 
correcte.

NOTA : le circuit de freinage est de type "X", il est donc possible d'effectuer une purge isolée sur un seul circuit 
(dans le cas d'un remplacement de flexible, d'étrier...).
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2. Purge du circuit de régulation du freinage

Cette purge doit être réalisée seulement si la course de la pédale de frein, jugée correcte à l'issue de la purge dite 
"classique" (validée par un essai routier ayant provoqué une régulation par le groupe hydraulique), devient 
mauvaise.
Cette procédure est applicable si le groupe hydraulique est suspecté de contenir de l'air (que celui-ci ait été déposé 
ou non).

Précautions à respecter pendant cette opération de purge d'air du circuit de freinage :
– Contrôler les niveaux de liquide de frein du circuit de freinage et de l'appareil de purge. 

Raccorder (consulter la notice d'utilisation) :
– l'appareil de purge d'air au circuit de freinage du véhicule,
– l'outil de diagnostic.

Effectuer une purge dite "classique".

Répéter ces opérations (1) pour chaque circuit en respectant l'ordre décrit (2) :

(1) Opérations à effectuer :
– Ouvrir la vis de purge.
– Après évacuation de l'air, refermer la vis de purge.
– Activer les électrovannes du circuit à l'aide de l'outil de diagnostic.
– Lors de chaque activation d'électrovanne, freiner lentement ; relâcher la pédale à la fin de l'activation de 

l'électrovanne.

(2) Purger les circuits dans l'ordre suivant :
– arrière droit (commande de l'outil NXR : 1506 ; commande de l'outil CLIP : purge du circuit roue arrière droite),
– arrière gauche (commande de l'outil NXR : 1505 ; commande de l'outil CLIP : purge du circuit roue arrière gauche),
– avant gauche (commande de l'outil NXR : 1503 ; commande de l'outil CLIP : purge du circuit roue avant gauche),
– avant droit (commande de l'outil NXR : 1504 ; commande de l'outil CLIP : purge du circuit roue avant droite).

Au cours d'un essai routier, provoquer une régulation de freinage afin de vérifier si la course de la pédale de frein est 
correcte.

Parfaire le niveau du liquide de frein dans le bocal après avoir débranché l'appareil de purge. Contrôler le serrage 
des vis de purge et la présence des capuchons d'étanchéité.
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Capteur de vitesse de roue

CONTROLE

a) Effectuer un contrôle ohmique des liaisons du 
connecteur du calculateur au connecteur deux voies 
du capteur de vitesse.

b) Effectuer un contrôle visuel de la denture (26 dents) 
de la cible. Si la denture est défectueuse, remplacer 
le capteur.

c) Effectuer un contrôle de l'entrefer à l'aide d'un jeu de 
cales. Seul l'avant est contrôlable.

Entrefer avant : 0,1 < Z < 1,9 mm
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This Workshop Repair Manual covers the phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) defined below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number of the 
label on the vehicle.

Refer to the Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available 
for the CLIO II range.

Vehicle type Manufacture 
(1)

Technical 
Specification

Market Commercial names

Turkey specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) No 
multiplex

World

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CCEE specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) No 
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the 
Czech Republic, 
Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(countries of Central 
Europe and Greece)

Renault Symbol 
(DOM TOM)

Persian Gulf specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R)
No 

multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab 
Emirates, Kuwait, 

Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
– Clio 5-door 

Mexico No 
multiplex

Mexico Renault Clio

Description: Colombia - 
Venezuela
– Clio 5-door 
– Clio 4-door with boot

Colombia 
(M)

No 
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Mercosur specification
– Clio 5-door
– Clio 4-door with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

No 
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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161A HEATING
Control panel

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the ashtray,
– the central console,

– the two control panel mounting bolts (A) on the 
dashboard.

Disconnect:
– the cables (1) on the control panel,
– the control panel connectors (2),
– the rotator arm control cables on the heater unit.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Check that the control panel is positioned correctly on 
its centring pins.

Check the air distribution and air mixing control 
settings (see the information on control cables in 
section 61).

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Control cables

REMOVAL

The control cables can be removed without removing 
the dashboard.

Remove:
– the ashtray,
– the central console,
– the control panel and the cable concerned.

In the bottom right-hand side of the passenger 
compartment

Remove the retaining clips (E).

REFITTING

Fit the cables on the control panel.

Fit the sleeve stops (M).

ADJUSTMENT

Position the control panel rotary control and its flap to 
the stop.

Insert the cable in the distribution unit flap.

Replace the retaining clips (E).

Check that the controls are operating correctly. Refit 
the control panel on the dashboard.

Replace the central console.
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Particle filter

REMOVAL

Remove:
– the right scuttle half-grille (1),
– the particle filter protective cowl.

Remove the particle filter by bending it slightly.

REFITTING

Refit the particle filter working in reverse order to that 
for removal.

NOTE: ensure that the particle filter is fitted the right 
way round (the two arrows (A) must be pointing in the 
same direction).
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Fan assembly

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the grille deflector,
– the connectors (1) and (2),
– the four retaining bolts. 

Remove the fan assembly.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Air distribution unit

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after straightening the wheels.

Remove:
– the steering column half-cowlings,
– the two windscreen pillar trims,
– the underneath of the dashboard (1),
– the instrument panel,
– the windscreen wiper and lighting switch stalk block,
– the central console,
– the two heater control panel mounting bolts (3),
– the radio (if fitted),
– the passenger air bag (depending on equipment),
– the steering column,
– the seven dashboard fixing bolts,
– the distribution unit bolt (A) located under the 

dashboard.

Remove the dashboard.

Remove the casing retaining bolts (B) and withdraw 
the casing.

WARNING: follow the recommendations 
contained in the relevant section relating to the 
AIR BAG system
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Air distribution unit

Engine compartment side

Fit a hose clamp and disconnect the quick-release 
clamps on the heater hoses.

Other type of quick-release hose clamps.

Fit a deflector and blow out the remaining liquid using 
compressed air.

Remove:
– the windscreen wiper arms using tool Elé. 1294-01,
– the plenum chamber upper seal and the external air 

intake grille,
– the air blower unit,
– the distribution unit mounting bolts (1).
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Air distribution unit

In the passenger compartment

Remove:
– the air distribution unit,
– the heater radiator.

REFITTING

Check:
– that the cables pass correctly behind the dashboard,
– that the air ducts are correctly connected to prevent 

noise.

Replace the steering wheel bolt (pre-bonded bolt, 
tightening torque: 4.5 daNm).

IMPORTANT: follow the procedure for checking the 
correct operation of the system before reconnecting 
the AIR BAG:

● Check that the AIR BAG warning light on the 
instrument panel is lit up when the ignition is 
switched on.

● Connect a dummy igniter to the AIR BAG 
connector and check that the warning light goes 
out.

● Switch off the ignition, connect the AIR BAG in 
place of the dummy igniter and fix the air bag to 
the steering wheel.

● Switch on the ignition, check that the air bag 
warning light lights up for three seconds when the 
ignition is switched on and then goes out and 
remains out.

If the warning light is not functioning as described 
above, refer to the relevant section.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Radiator

REMOVAL

The radiator is removed after first removing the air 
blower unit, the dashboard and the air distribution unit.

Engine compartment side

Fit a hose clamp and disconnect the quick-release 
clamps on the heater hoses.

Other type of quick-release hose clamps.

Fit a deflector and blow out the remaining liquid using 
compressed air.

Remove the heater pipe flange bolt on the bulkhead.

Passenger compartment side

Unclip the four securing clips (E) and take out the 
radiator.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Fit two mounting bolts (F) onto the body of the unit if 
the clips have broken.
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A Passenger compartment
B Engine compartment
C External air
D To air mixing unit
E Bulkhead
F External or recirculated air

1 Compressor
2 Condenser
3 Dehydration canister
4 Tri-function pressure switch
5 High pressure bleed
6 Expansion valve
7 Pressure relief valve thermostatic regulation
8 Evaporator
9 Low pressure bleed
10 Blower fan
11 Engine cooling fan
12 Engine radiator
13 High pressure fluid
14 Low pressure vapour
15 High pressure vapour

Consumables:

– Compressor oil
SANDEN SP 10 (P.A.G.): 135 cm3

– Coolant: 
R134a: 830 ±±±± 35 g

– Compressor
SANDEN SD6V12
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Evaporator

REMOVAL

Disconnect the battery.

Drain the R134a refrigerant circuit using the filling 
equipment.

Engine compartment side

Disconnect the R134a hoses (nut 1) that connect to 
the pressure relief valve.

Fit plugs to the hoses and the pressure relief valve.

Remove:
– the windscreen wiper arms,
– the air inlet grille(s), depending on model (standard 

version/version with climate control),
– the closure panel insulator (A) (on relevant models),
– the six plenum chamber closure panel (2) retaining 

bolts and remove the plenum chamber,
– the evaporator protector in the plenum chamber.

Disconnect electrical connectors (3) and (4).

Remove the retaining bolts from the evaporator 
housing.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Evaporator pressure relief valve bolt 0.6

Pressure relief valve connecting hose 
retaining nut 0.8

Expansion valve connection hose 
retaining bolt on dehydration canister 0.8

Condenser connection hose retaining 
bolt on dehydration canister 1.2

Compressor connection hose retaining 
bolt on condenser 0.8

Compressor connecting pipe retaining 
bolt 2.1

Compressor retaining bolt 2.1

Circuit pressure sensor 0.8
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Passenger compartment side

Remove the dashboard (see relevant section).

Remove the two evaporator housing mountings (A) 
located behind the dashboard on the passenger side.

Remove the cable.

Carefully remove the evaporator from its housing.

REFITTING
(see the relevant section)

Check that the harness tubes are not in contact (risk of 
noise).

Proceed in the reverse order to removal.

Tighten the retaining nut on the pressure relief valve 
connecting hoses to 0.6 daNm (check that the seals 
are in good condition).

NOTE:

When refitting the dashboard, check:
– that the electrical wiring is positioned correctly, 
– that the air ducts are in the correct positions.

IMPORTANT
(see the relevant section)

Refill the R134a coolant circuit using the filling 
equipment.

IMPORTANT

When replacing the evaporator, add 30 ml of 
P.A.G. SP 10 oil to the circuit.
Use the same oil for refitting the seals, ensuring that 
they are in good working order.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Air blower unit

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the grille deflector,
– the connectors (1) and (2),
– the four retaining bolts. 

Remove the fan assembly.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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K4M engine Compressor

REMOVAL

Place the vehicle on a lift.

Drain the R134a coolant circuit.

Disconnect the battery.

Remove:
– the engine undertray,
– the front bumper.

From above, remove the two connecting hoses (A).

From below, remove:
– the compressor drive belt,
– the compressor connections (B),
– the three compressor retaining bolts and remove the 

compressor.

NOTE: it is essential to insert plugs in the hoses and in 
the compressor to prevent moisture entering the 
circuit.

REFITTING

If the compressor needs replacing, the new one is 
supplied filled with oil.

Position the compressor the correct way round (filler 
plug facing upwards).

Tighten the three retaining bolts (tightening torque: 
2.1 daNm).

Refit the two R134a coolant hoses (A) (tightening 
torque: 2.1 daNm) on the compressor. Fit the drive 
belt and tension it.

Refill the R134a refrigerant circuit using the filling 
equipment.

NOTE: you must remember to refit all the bolts when 
refitting the hoses and compressor. Make sure that the 
bolts are in the right positions before tightening them 
to torque.

This will ensure that the hoses stay in the right position 
and prevent unnecessary wear.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

IMPORTANT: When replacing the compressor, it is 
essential to top up the oil.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Condenser

REMOVAL

It is not necessary to use a lift. Drain the R134a 
refrigerant circuit.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front bumper and its grille,
– the upper cross member (3) electrical wiring 

harness (2),
– the two radiator upper retaining bolts (4).

Disengage the radiator-condenser assembly and push 
it back a little way.

Remove:
– the six upper cross member bolts (3),
– the two R134a refrigerant hoses (fit plugs to prevent 

moisture entering the components).

– the two condenser retaining bolts (6),
– the condenser hose protector (7).

Carefully remove the condenser.

REFITTING

Refit in the reverse order to removal (remember to refit 
the condenser protection (7) if fitted).

Check the condition of the seals.

Refill the R134a refrigerant circuit using the filling 
equipment.

IMPORTANT: When changing the condenser, add 
30 ml of P.A.G. SP 10 oil to the circuit.

NOTE: Bolt tightening torque (6): 0.8 daNm.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Expansion valve

REPLACEMENT

Drain R134a refrigerant from the circuit (see the 
method described in the Air conditioning manual).

Remove:
– the connecting pipe retaining nut (A),
– the two pressure relief valve retaining bolts (B) on the 

evaporator.

On refitting, ensure that the pipe seals are in good 
condition.

Bolt tightening torques:
– bolt (A): 0.8 daNm,
– bolt (B): 0.6 daNm.

Create a vacuum, then fill the circuit with R134a 
refrigerant using the filling equipment.
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Dehydration canister

REMOVAL

It is not necessary to use a lift.

Drain the R134a refrigerant circuit using a filling 
station.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front bumper and its grille,
– the air unit (A) with its sleeve,

– the upper cross member (2) electrical wiring 
harness (1),

– the two radiator upper retaining bolts (3),
– the upper cross member (2) (loosen the lower bolts 

slightly),
– the three coolant pipe mountings (on the dehydration 

canister and the condenser) (use plugs to prevent 
moisture from entering),

– the condenser protection (4) (if fitted).

Disconnect the radiator-condenser assembly and 
move it in front of the cross member in order to lower 
the assembly slightly to remove the two bolts (5) of the 
dehydration canister mounting.

Take out the canister by lowering it carefully.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hose retaining bolt on condenser 0.8

Hose retaining bolt on dehydration 
canister 0.8

Dehydration canister retaining bolt 0.8
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REFITTING

Refit in the reverse order to removal (remember to refit 
the condenser protection (4) (if fitted)).

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

Create a vacuum, then fill the circuit with R134a 
refrigerant using the filling equipment.'

NOTE: When changing the dehydration canister, add 
15 ml of P.A.G. SP 10 oil to the circuit.

IMPORTANT: do not forget to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Connecting pipes

LOW PRESSURE PIPE

REMOVAL

Drain the R134a refrigerant circuit using a filling 
station.

Disconnect the battery.

Remove the mounting bolt on the pressure relief valve.

Fit plugs on the pressure release valve and the pipe to 
prevent moisture entering.

Remove the mounting bolt on the compressor. 

Fit plugs on the compressor and the pipe to prevent 
moisture entering.

Unscrew the pipe retaining lug.

Remove the low pressure pipe.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil or when 
a pipe bursts (rapid leak), add 100 ml.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hose retaining bolt on compressor 2.1

Hose retaining nut on expansion valve 0.8

Hose retaining bolt on condenser 0.8

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Disconnect the battery.

Drain the R134a refrigerant circuit using a filling 
station.

NEW HIGH PRESSURE HOSE BETWEEN THE 
COMPRESSOR AND THE CONDENSER

REMOVAL

Remove the mounting bolt on the compressor.

Fit plugs to the hose and the compressor.

Remove the mounting bolt on the condenser.

Remove the hose.

Fit plugs to the condenser and the hose.

A Condenser outlet
B Compressor outlet

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

NOTE: when refitting the connecting hoses to the 
compressor, you must fit all the bolts loosely in the 
correct positions before tightening them to torque. This 
will ensure that the hoses stay in the right position and 
prevent unnecessary wear.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

When replacing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil or when 
a pipe bursts (rapid leak), add 100 ml.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hose retaining bolt on compressor 2.1

Hose retaining nut on expansion valve 0.8

Hose retaining bolt on condenser 0.8

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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DEHYDRATION CANISTER-EXPANSION VALVE 
HIGH PRESSURE PIPE

REMOVAL

Drain the R134a refrigerant circuit using a filling 
station.

Disconnect the battery.

Remove:
– the front bumper (see relevant section),
– the front cross member (see section 62A 

Condenser).

Release the inlet trunking (1) on the panel side to 
access the pressure sensor connector.

Disconnect the pressure sensor connector.

Remove the mounting bolt on the expansion valve.

Fit plugs on the expansion valve and the pipe to 
prevent moisture entering.

Remove the mounting bolt on the dehydration canister.

Fit plugs on the compressor and the pipe to prevent 
moisture entering.

Detach the pipe from its mountings.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Check the condition of the seals and lubricate them 
with P.A.G. SP 10 oil.

When changing a pipe, add 10 ml of SP 10 oil or when 
a pipe bursts (rapid leak), add 100 ml.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Hose retaining nut on expansion valve 0.8

Dehydration canister pipes retaining bolt 0.8

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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HEATING
Pressure sensor

REMOVAL

Disconnect the battery.

The pressure sensor (1) is located next to the 
condenser on the expansion valve-dehydration 
canister high pressure pipe.

Release the inlet trunking (2) on the panel side to 
access the pressure sensor connector.

Disconnect the pressure sensor connector.

Remove the pressure sensor.

NOTE: any work on the pressure sensor can be 
carried out without draining the refrigerant.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Check the condition of the pressure sensor seals and 
oil the seal with P.A.G. SP 10 oil.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Pressure sensor 0.8

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Electrical control

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
– the right scuttle half-grille,
– the grille deflector,
– the electrical connectors,
– the four retaining bolts.

Remove the resistor unit.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

IMPORTANT: remember to carry out the 
programming needed for the vehicle to operate 
correctly after connecting the battery (refer to the 
relevant section).
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo Fabricación 
(1)

Característica 
Técnica

Mercado Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, 

QATAR

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia 
(M)

No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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161A CALEFACCIÓN
Cuadro de mando

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– el cenicero,
– la consola central,

– los dos tornillos de fijación (A) del cuadro de mando 
en el tablero de bordo.

Desconectar:
– los cables (1) en el cuadro de mando,
– los conectores (2) del cuadro de mando,
– los cables de mando de los brazos de los giradores 

en el bloque de calefacción.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Verificar el correcto posicionamiento del cuadro de 
mando en sus peones de centrado.

Verificar el reglaje de los mandos de reparto de aire y 
de mezcla de aire (consultar el capítulo 61 "Cables de 
mando").

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Cables de mando

EXTRACCIÓN

La extracción de los cables de mando puede 
efectuarse sin extraer el tablero de bordo.

Extraer:
– el cenicero,
– la consola central,
– el cuadro de mando así como el cable concernido.

Lado inferior derecho del habitáculo

Quitar las grapas de sujeción (E).

REPOSICIÓN

Colocar los cables en el cuadro de mando.

Colocar los frenos de fundas (M).

REGLAJE

Poner el rotador del cuadro de mando y su trampilla 
asociada a tope.

Introducir el cable en la trampilla del cajetín repartidor.

Colocar los clips de sujeción (E).

Verificar el funcionamiento de los mandos. Colocar el 
cuadro de mando en el tablero de bordo.

Colocar la consola central.
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Filtro de partículas

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha (1),
– el sistema de tapas de protección del filtro de 

partículas.

Extraer el filtro de partículas doblándolo ligeramente.

REPOSICIÓN

Colocar el filtro de partículas procediendo en el 
sentido inverso de la extracción.

NOTA: prestar atención al correcto sentido de montaje 
del filtro de partículas (las dos flechas (A) en el mismo 
sentido).
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Grupo motoventilador 61A
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Grupo motoventilador

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha,
– el deflector de la rejilla,
– los conectores (1) y (2),
– los cuatro tornillos de sujeción. 

Extraer el grupo motoventilador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Cajetín repartidor 61A
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Cajetín repartidor

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas.

Extraer:
– las semi-coquillas de la columna de dirección,
– los dos guarnecidos del montante del parabrisas,
– la parte superior del tablero de bordo (1),
– el cuadro de instrumentos,
– el bloque manecillas de mando del limpiaparabrisas 

y de iluminación,
– la consola central,
– los dos tornillos de fijación del cuadro de mando de 

calefacción (3),
– el auto-radio (si está equipado),
– el airbag del pasajero (según el montaje),
– la columna de dirección,
– los siete tornillos de sujeción del tablero de bordo,
– el tornillo (A) del cajetín repartidor, situado bajo el 

tablero de bordo.

Extraer el tablero de bordo.

Quitar los tornillos de sujeción de la viga (B) y separar 
ésta.

ATENCIÓN: para la manipulación de los 
AIRBAG, seguir las preconizaciones del capítulo 
concernido
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Cajetín repartidor 61A

61A-6

Cajetín repartidor

Lado compartimiento del motor

Colocar una pinza para manguitos y desconectar las 
abrazaderas rápidas de los manguitos de calefacción.

Otra versión de abrazaderas rápidas.

Colocar un deflector y soplar con aire comprimido el 
líquido que ha quedado.

Extraer:
– los brazos del limpiaparabrisas empleando el útil 

Elé. 1294-01,
– la junta superior de la caja de agua, así como la rejilla 

de entrada de aire exterior,
– el dispositivo de soplado de aire,
– los tornillos de fijación (1) del cajetín repartidor.
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Cajetín repartidor 61A
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Cajetín repartidor

En el habitáculo:

Extraer:
– el cajetín repartidor,
– el radiador de calefacción.

REPOSICIÓN

Verificar:
– el paso correcto de los cableados por detrás del 

tablero de bordo,
– el buen acoplamiento de los conductos de aire, con 

el fin de evitar ruidos.

Sustituir el tornillo del volante (tornillo previamente 
encolado y par de apriete: 4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de conectar el cojín AIRBAG, 
es necesario aplicar el proceso de control de 
funcionamiento del sistema:

● Verificar que el testigo del AIRBAG en el cuadro 
de instrumentos está encendido con el contacto 
puesto.

● Conectar un quemador inerte en el conector del 
cojín del AIRBAG y verificar que el testigo se 
apaga.

● Cortar el contacto, conectar el cojín del airbag en 
el lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el 
volante.

● Poner el contacto, verificar que el testigo se 
enciende 3 segundos al poner el contacto 
después se apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado, 
consultar el capítulo concernido.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Radiador

EXTRACCIÓN

La extracción del radiador de calefacción se efectúa 
tras haber extraído el dispositivo de soplado de aire, el 
tablero de bordo y el cajetín de reparto de aire.

Lado compartimiento del motor

Colocar una pinza para manguitos y desconectar las 
abrazaderas rápidas de los manguitos de calefacción.

Otra versión de abrazaderas rápidas.

Colocar un deflector y soplar con aire comprimido el 
líquido que ha quedado.

Quitar el tornillo de la brida de los tubos de la 
calefacción en el salpicadero.

Lado habitáculo

Separar los cuatro clips de sujeción (E) y extraer el 
radiador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Poner los dos tornillos de fijación (F) en el cuerpo del 
cajetín si hay rotura de los clips.
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A Habitáculo
B Compartimiento del motor
C Aire exterior
D Hacia cajetín de mezcla de aire
E Salpicadero de alero
F Aire exterior o reciclado

1 Compresor
2 Condensador
3 Botella deshidratante
4 Presostato trifunción
5 Purga alta presión
6 Expansor
7 Regulación termostática del expansor
8 Evaporador
9 Purga baja presión
10 Motoventilador de soplado
11 Motoventilador de refrigeración
12 Radiador motor
13 Líquido a alta presión
14 Vapor a baja presión
15 Vapor a alta presión

Ingredientes:

– Aceite para compresor 
SANDEN SP 10 (P.A.G.): 135 cm3

– Fluido refrigerante 
R134a: 830 ±±±± 35 g

– Compresor
SANDEN SD6V12
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Evaporador

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vaciar el circuito refrigerante R134a mediante la 
estación de carga.

Lado compartimiento del motor

Desconectar los tubos de unión de R134a (tuerca 1) al 
expansor.

Instalar los tapones en los tubos y en el expansor.

Extraer:
– los brazos del limpiaparabrisas,
– la o las rejillas de entrada de aire según el modelo 

(versión normal - versión con climatización 
regulada),

– el aislante (A) de la chapa de cierre (en los modelos 
concernidos),

– los seis tornillos de sujeción de la chapa de cierre (2) 
de la caja de agua y extraerla,

– el protector del evaporador en la caja de agua.

Desconectar los conectores eléctricos (3) y (4).

Quitar los tornillos de sujeción del cajetín evaporador.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos expansor en evaporador 0,6

Tuerca de sujeción tubos de unión con 
expansor 0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión de 
expansor con botella deshidratante 0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión de 
condensador con botella deshidratante 1,2

Tornillos de sujeción tubos de unión 
compresor con condensador 0,8

Tornillos de sujeción tubos de unión con 
compresor 2,1

Tornillos de sujeción del compresor 2,1

Captador de presión del Circuito 0,8
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Evaporador 62A
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Lado habitáculo

Extraer el tablero de bordo (consultar el capítulo 
concernido).

Extraer las dos fijaciones del cajetín evaporador (A) 
situadas detrás del tablero de bordo lado del pasajero.

Extraer éste.

Sacar con precaución el evaporador del cajetín.

REPOSICIÓN
(consultar el capítulo concernido)

Verificar que los tubos del haz no estén en contacto 
(riesgo de ruidos).

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Apretar la tuerca de sujeción de los tubos de unión al 
expansor a 0,6 daN.m (atención al estado de las 
juntas).

NOTA: 

Al colocar el tablero de bordo, verificar
– el correcto posicionamiento del cableado eléctrico, 
– la correcta colocación de los conductos de aire.

IMPORTANTE
(consultar el capítulo concernido)

Llenar el circuito de refrigerante R134a mediante la 
estación de carga.

IMPORTANTE

Al sustituir el evaporador, añadir 30 ml de aceite 
P.A.G. SP 10 en el circuito.
Utilizar este mismo aceite para montar las juntas, 
prestando atención a su correcto funcionamiento.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Dispositivo de soplado de aire

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha,
– el deflector de la rejilla,
– los conectores (1) y (2),
– los cuatro tornillos de sujeción. 

Extraer el grupo motoventilador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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MOTOR K4M Compresor

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador.

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a.

Desconectar la batería.

Extraer:
– la protección bajo el motor,
– el paragolpes delantero.

Por la parte superior, extraer los dos tubos de unión 
(A).

Por la parte inferior, extraer:
– la correa de arrastre del compresor,
– las conexiones (B) del compresor,
– los tres tornillos de sujeción del compresor y extraer 

este último.

NOTA: colocar imperativamente unos tapones en los 
tubos y en el compresor para evitar la introducción de 
humedad en el circuito.

REPOSICIÓN

El compresor, si se sustituye, se suministra lleno de 
aceite.

Colocar el compresor en el sentido correcto (tapón de 
llenado hacia arriba).

Apretar los tres tornillos de sujeción (par de apriete : 
2,1 daN.m).

Colocar los dos tubos de refrigerante R134a (A) (par 
de apriete: 2,1 daN.m) en el compresor. Colocar la 
correa de arrastre y efectuar su tensión.

Llenar el circuito de refrigeración con R134a mediante 
la estación de carga.

NOTA: al colocar los tubos de unión en el compresor, 
es imperativo poner todos los tornillos. Antes de 
realizar el apriete al par, aproximar los tornillos.

El objetivo es asegurar el posicionamiento correcto de 
los tubos para no deteriorarlos.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANTE: para la sustitución del compresor, es 
imperativo efectuar una correcta puesta a nivel del 
aceite.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).



ACONDICIONADOR DE AIRE
Condensador 62A

62A-7

Condensador

EXTRACCIÓN

No es necesario utilizar un elevador. Vaciar el circuito 
de fluido refrigerante R134a.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el paragolpes delantero con su calandra,
– el cableado eléctrico (2) del travesaño superior (3),
– los dos tornillos superiores de sujeción del radiador 

(4).

Desencajar el conjunto radiador - condensador y 
recularlo ligeramente.

Extraer:
– los seis tornillos del travesaño superior (3),
– los dos tubos de refrigerante R134a (colocar unos 

tapones para evitar la entrada de humedad),

– los dos tornillos (6) de sujeción del condensador,
– la protección del manguito (7) del condensador.

Extraer el condensador con precaución.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción (no 
hay que olvidarse de posicionar la protección (7) en el 
condensador (si está equipado).

Verificar el estado de las juntas.

Llenar el circuito de refrigeración con R134a mediante 
la estación de carga.

IMPORTANTE: para la sustitución del condensador, 
añadir 30 ml de aceite P.A.G. SP 10 en el circuito.

NOTA: par de apriete de los tornillos (6): 0,8 daN.m.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Expansor

SUSTITUCIÓN

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a 
mediante la estación de carga (consultar método 
descrito en el manual "Aire acondicionado").

Extraer:
– la tuerca (A) de sujeción de las tuberías de unión,
– los dos tornillos (B) de sujeción del expansor al 

evaporador.

En la reposición, controlar el buen estado de las juntas 
de estanquidad de las tuberías.

Pares de apriete de los tornillos:
– tornillos (A): 0,8 daN.m,
– tornillos (B): 0,6 daN.m.

Hacer el vacío, después efectuar el llenado del circuito 
de fluido refrigerante R134a mediante la estación de 
carga.
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Botella deshidratante

EXTRACCIÓN

No es necesario utilizar un elevador.

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a 
mediante la estación de carga.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el paragolpes delantero con su calandra,
– la carcasa de aire (A) con su manguito,

– el cableado eléctrico (1) del travesaño superior (2),
– los dos tornillos superiores de sujeción del radiador 

(3),
– el travesaño superior (2) (aflojar ligeramente los 

tornillos de la parte inferior),
– las tres fijaciones de los tubos de fluido refrigerante 

(en la botella deshidratante y el condensador) 
(colocar los tapones para evitar la entrada de 
humedad),

– la Protección (4) en el condensador (si está 
equipado).

Desencajar el conjunto radiador condensador y 
adelantarlo por delante del travesaño delantero, al 
objeto de que descienda ligeramente el conjunto y se 
puedan extraer los dos tornillos (5) de fijación de la 
botella deshidratante.

Extraer la botella con precaución hacia abajo.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de sujeción del tubo en 
condensador 0,8

Tornillos de sujeción de los tubos en la 
botella deshidratante 0,8

Tornillos de sujeción de la botella 
deshidratante 0,8
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REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción, (no 
hay que olvidarse de posicionar la protección (4) en el 
condensador (si está equipado)).

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

Hacer el vacío, después efectuar el llenado del 
Circuito de refrigerante R134a mediante la estación de 
carga.

NOTA: en caso de sustituir la botella deshidratante, 
añadir 15 ml de aceite P.A.G. SP 10 en el circuito.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Tubos de unión

TUBO DE BAJA PRESIÓN

EXTRACCIÓN

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a 
mediante la estación de carga.

Desconectar la batería.

Quitar el tornillo de fijación al expansor.

Poner unos tapones en el expansor y en el tubo para 
evitar la entrada de humedad.

Quitar el tornillo de fijación al compresor. 

Poner unos tapones en el compresor y en el tubo para 
evitar la entrada de humedad.

Aflojar la patilla de sujeción del tubo.

Extraer el tubo de baja presión.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó, en caso de reventón de un tubo (fuga 
rápida), añadir 100 ml.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de sujeción de los tubos en el 
compresor 2,1

Tuerca de sujeción de los tubos en el 
expansor 0,8

Tornillos de sujeción de los tubos en el 
condensador 0,8

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Desconectar la batería.

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a 
mediante la estación de carga.

NUEVO TUBO DE ALTA PRESIÓN 
COMPRESOR - CONDENSADOR

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación al compresor.

Colocar los tapones en el compresor y en el tubo.

Quitar el tornillo de fijación en el condensador.

Extraer el tubo.

Colocar los tapones en el condensador y en el tubo.

A Salida condensador
B Salida compresor

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: al colocar los tubos de unión en el compresor, 
es imperativo poner todos los tornillos y efectuar una 
aproximación de los mismos antes de realizar el 
apriete al par. El objetivo es asegurar el 
posicionamiento correcto de los tubos para no 
deteriorarlos.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó, en caso de reventón de un tubo (fuga 
rápida), añadir 100 ml.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de sujeción de los tubos en el 
compresor 2,1

Tuerca de sujeción de los tubos en el 
expansor 0,8

Tornillos de sujeción de los tubos en el 
condensador 0,8

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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TUBO DE ALTA PRESIÓN BOTELLA 
DESHIDRATANTE-EXPANSOR

EXTRACCIÓN

Vaciar el circuito de fluido refrigerante R134a 
mediante la estación de carga.

Desconectar la batería.

Extraer:
– el paragolpes delantero (consultar el capítulo 

concernido),
– el travesaño delantero (consultar el capítulo 62A 

"condensador").

Sacar el tubo de aire (1) lado chapa al objeto de 
acceder al conector del captador de presión.

Desconectar el conector del captador de presión.

Quitar el tornillo de fijación al expansor.

Poner unos tapones en el expansor y en el tubo para 
evitar la entrada de humedad.

Quitar el tornillo de fijación en la botella deshidratante.

Poner unos tapones en el compresor y en el tubo para 
evitar la entrada de humedad.

Soltar el tubo de sus fijaciones.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Verificar el estado de las juntas y aceitarlas con aceite 
P.A.G. SP 10.

En caso de sustituir un tubo, añadir 10 ml de aceite 
SP 10 ó, en caso de reventón de un tubo (fuga 
rápida), añadir 100 ml.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de sujeción de los tubos en el 
expansor 0,8

Tornillos de sujeción de los tubos en la 
botella deshidratante 0,8

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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CALEFACCIÓN
Captador de presión

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

El captador de presión (1) está situado al lado del 
condensador, sobre el tubo de alta presión expansor 
botella deshidratante.

Sacar el tubo de aire de la chapa (2) al objeto de 
acceder al conector del captador de presión.

Desconectar el conector del captador de presión.

Extraer el captador de presión.

NOTA: cualquier intervención en éste puede hacerse 
sin vaciar el circuito de fluido refrigerante.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Verificar el estado de la junta de estanquidad del 
captador de presión, aceitar la junta con del aceite 
P.A.G. SP 10.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Captador de presión 0,8

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, efectuar los aprendizajes necesarios para 
que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Mando eléctrico

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la semi-rejilla de alero derecha,
– el deflector de la rejilla,
– los conectores eléctricos,
– los cuatro tornillos de sujeción.

Extraer el cajetín de resistencia.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

IMPORTANTE: no olvidarse, tras haber conectado 
la batería, de efectuar los aprendizajes necesarios 
para que los vehículos funcionen correctamente 
(consultar el capítulo concernido).
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule Fabrication 
(1)

Caractéristique 
Technique

Marché Appellations 
commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes 
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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Tableau de commande

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le cendrier,
– la console centrale,

– les deux vis de fixation (A) du tableau de commande 
sur la planche de bord.

Débrancher :
– les câbles (1) sur le tableau de commande,
– les connecteurs (2) du tableau de commande,
– les câbles de commande des bras de rotateurs sur le 

bloc chauffage.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier le bon positionnement du tableau de 
commande dans ses pions de centrage.

Vérifier le réglage des commandes de répartition d'air 
et de mixage d'air (voir chapitre 61 "Câbles de 
commande").

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Câbles de commande

DEPOSE

La dépose des câbles de commande peut être 
effectuée sans déposer la planche de bord.

Déposer :
– le cendrier,
– la console centrale,
– le tableau de commande ainsi que le câble concerné.

Côté bas droit de l'habitacle

Déposer les agrafes de maintien (E).

REPOSE

Mettre en place les câbles sur le tableau de 
commande.

Placer les arrêts de gaines (M).

REGLAGE

Mettre le rotateur du tableau de commande et son 
volet associé en butée.

Engager le câble sur le volet du boîtier répartiteur.

Remettre en place les clips de maintien (E).

Vérifier le fonctionnement des commandes. Reposer 
le tableau de commande sur la planche de bord.

Remettre en place la console centrale.
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Filtre à particules

DEPOSE

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite (1),
– le capotage de protection du filtre à particules.

Extraire le filtre à particules en pliant légèrement 
celui-ci.

REPOSE

Remettre en place le filtre à particules en procédant 
dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : faire attention au bon sens de montage du 
filtre à particules (les deux flèches (A) dans le même 
alignement).
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Groupe motoventilateur

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite,
– le déflecteur de grille,
– les connecteurs (1) et (2),
– les quatre vis de maintien. 

Extraire le groupe motoventilateur.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Boîtier répartiteur

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites.

Déposer :
– les demi-coquilles de colonne de direction,
– les deux garnitures de montant de pare-brise,
– le dessus de la planche de bord (1),
– le tableau de bord,
– le bloc manettes de commande d'essuie-vitre et 

d'éclairage,
– la console centrale,
– les deux vis de fixation du tableau de commande de 

chauffage (3),
– l'autoradio (si équipé),
– l'airbag passager (selon montage),
– la colonne de direction,
– les sept vis de maintien de la planche de bord,
– la vis (A) sur le boîtier réparateur situé sous la 

planche de bord.

Extraire la planche de bord.

Déposer les vis de maintien de la poutre (B) et écarter 
celle-ci.

ATTENTION : pour la manipulation des AIRBAG, 
suivre les préconisations du chapitre concerné
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Boîtier répartiteur

Côté compartiment moteur

Placer une pince Durit et débrancher les colliers 
rapides des Durit de chauffage.

Autre version de colliers rapides.

Placer un déflecteur et souffler le restant de liquide à 
l'air comprimé.

Déposer :
– les bras d'essuie-glaces en utilisant l'outil 

Elé. 1294-01,
– le joint supérieur de boîte à eau ainsi que la grille 

d'entrée d'air extérieure,
– le dispositif de soufflage d'air,
– les vis de fixation (1) du boîtier répartiteur.
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Boîtier répartiteur

Dans l'habitacle

Déposer :
– le boîtier répartiteur,
– le radiateur de chauffage.

REPOSE

Vérifier :
– le bon passage des câblages derrière la planche de 

bord,
– le bon accouplement des conduits d'air afin d'éviter 

les bruyances.

Remplacer la vis du volant (vis préencollée, couple de 
serrage : 4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de reconnecter le coussin 
AIRBAG, il est nécessaire d'appliquer la procédure 
de contrôle de fonctionnement du système :

● Vérifier que le témoin AIRBAG au tableau de bord 
soit allumé contact mis.

● Connecter un allumeur inerte au connecteur du 
coussin AIRBAG et vérifier que le témoin 
s'éteigne.

● Couper le contact, connecter le coussin AIRBAG 
à la place de l'allumeur inerte et fixer le coussin 
sur le volant.

● Mettre le contact, vérifier que le témoin s'allume 
3 secondes à la mise du contact puis s'éteigne et 
reste éteint.

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre concerné.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Radiateur

DEPOSE

La dépose du radiateur de chauffage s'effectue après 
avoir déposé le dispositif de soufflage d'air, la planche 
de bord et le boîtier de répartition d'air.

Côté compartiment moteur

Placer une pince Durit et débrancher les colliers 
rapides des Durit de chauffage.

Autre version de colliers rapides.

Placer un déflecteur et souffler le restant de liquide à 
l'air comprimé.

Déposer la vis de bride des tuyaux de chauffage sur le 
tablier.

Côté habitacle

Ecarter les quatre clips de maintien (E), et extraire le 
radiateur.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Mettre en place deux vis de fixation (F) sur le corps du 
boîtier s'il y a eu rupture des clips.
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Généralités 62A

62A-2

A Habitacle
B Compartiment moteur
C Air extérieur
D Vers boîtier de mixage d'air
E Tablier d'auvent
F Air extérieur ou recyclé

1 Compresseur
2 Condenseur
3 Bouteille déshydratante
4 Pressostat trifonction
5 Purge haute pression
6 Détendeur
7 Régulation thermostatique du détendeur
8 Evaporateur
9 Purge basse pression
10 Motoventilateur de soufflage
11 Motoventilateur de refroidissement
12 Radiateur moteur
13 Liquide haute pression
14 Vapeur basse pression
15 Vapeur haute pression

Ingrédients :

– Huile pour compresseur 
SANDEN SP 10 (P.A.G.) : 135 cm3

– Fluide réfrigérant 
R134a : 830 ±±±± 35 g

– Compresseur
SANDEN SD6V12
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Evaporateur 62A
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Evaporateur

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit réfrigérant R134a à l'aide de la 
station de charge.

Côté compartiment moteur

Débrancher les tubes de liaison de R134a (écrou 1) au 
détendeur.

Installer les bouchons sur les tubes et sur le 
détendeur.

Déposer :
– les bras d'essuie-vitre,
– la ou les grilles d'entrée d'air selon modèle (version 

normale - version avec climatisation régulée),
– l'isolant (A) de la tôle de fermeture (sur les modèles 

concernés),
– les six vis de maintien de la tôle de fermeture (2) de 

la boîte à eau et l'extraire,
– le protecteur évaporateur dans la boîte à eau.

Débrancher les connecteurs électriques (3) et (4).

Déposer les vis de maintien du boîtier évaporateur.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis détendeur sur évaporateur 0,6

Ecrou de maintien tuyaux de liaison sur 
détendeur 0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison 
détendeur sur bouteille déshydratante 0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison 
condenseur sur bouteille déshydratante 1,2

Vis de maintien tuyaux de liaison 
compresseur sur condenseur 0,8

Vis de maintien tuyaux de liaison sur 
compresseur 2,1

Vis de maintien compresseur 2,1

Capteur de pression circuit 0,8
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Evaporateur 62A
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Côté habitacle

Déposer la planche de bord (voir chapitre concerné).

Déposer les deux fixations du boîtier évaporateur (A) 
situées derrière la planche de bord côté passager.

Extraire celui-ci.

Sortir avec précaution l'évaporateur du boîtier.

REPOSE
(voir chapitre concerné)

Vérifier que les tubes du faisceau ne soient pas en 
contact (risque de bruit).

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Serrer l'écrou de maintien des tuyaux de liaison au 
détendeur à 0,6 daN.m (attention à l'état des joints).

NOTA :

Lors de la mise en place de la planche de bord, 
vérifier :
– le bon positionnement du câblage électrique, 
– la bonne mise en place des conduits d'air.

IMPORTANT
(voir chapitre concerné)

Remplir le circuit de réfrigérant R134a à l'aide d'une 
station de charge.

IMPORTANT

Lors d'un remplacement de l'évaporateur, rajouter 
30 ml d'huile P.A.G. SP 10 dans le circuit.
Utiliser cette même huile pour le remontage des joints 
en veillant à leur bon fonctionnement.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).



CONDITIONNEMENT D'AIR
Dispositif de soufflage d'air 62A

62A-5

Dispositif de soufflage d'air

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite,
– le déflecteur de grille,
– les connecteurs (1) et (2),
– les quatre vis de maintien. 

Extraire le groupe motoventilateur.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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MOTEUR K4M Compresseur

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la protection sous moteur,
– le bouclier avant.

Par dessus, déposer les deux tuyaux de liaison (A).

Par dessous, déposer :
– la courroie d'entraînement du compresseur,
– la connectique (B) du compresseur,
– les trois vis de maintien du compresseur et extraire 

celui-ci.

NOTA : mettre impérativement en place des bouchons 
sur les tuyaux et sur le compresseur afin d'éviter 
l'introduction d'humidité dans le circuit.

REPOSE

Le compresseur, s'il est remplacé, est livré avec son 
plein d'huile.

Placer le compresseur dans le bon sens (bouchon de 
remplissage vers le haut).

Serrer les trois vis de maintien (couple de serrage : 
2,1 daN.m).

Reposer les deux tuyaux de réfrigérant R134a (A) 
(couple de serrage : 2,1 daN.m) sur le compresseur. 
Mettre en place la courroie d'entraînement et effectuer 
sa tension.

Remplir le circuit de refroidissement de R134a à l'aide 
d'une station de charge.

NOTA : lors de la remise en place des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il est impératif de mettre 
toutes les vis. Avant le serrage au couple approcher 
les vis.

Le but est d'assurer le bon positionnement des tuyaux 
pour ne pas les détériorer.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

IMPORTANT : pour le remplacement du compresseur, 
il est impératif d'effectuer une bonne mise à niveau 
d'huile.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Condenseur

DEPOSE

L'utilisation d'un pont n'est pas nécessaire. Vidanger le 
circuit de fluide réfrigérant R134a.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le bouclier avant avec sa calandre,
– le faisceau électrique (2) de la traverse supérieure 

(3),
– les deux vis supérieures de maintien du radiateur (4).

Déboîter l'ensemble radiateur condenseur et le reculer 
légèrement.

Déposer :
– les six vis de la traverse supérieure (3),
– les deux tuyaux de réfrigérant R134a (placer des 

bouchons pour éviter l'entrée d'humidité),

– les deux vis (6) de maintien du condenseur,
– la protection Durit (7) du condenseur.

Extraire le condenseur avec précaution.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose (ne pas 
oublier de positionner la protection (7) sur le 
condenseur (si équipé).

Vérifier l'état des joints.

Remplir le circuit de refroidissement de R134a à l'aide 
d'une station de charge.

IMPORTANT : pour le remplacement du condenseur, 
rajouter 30 ml d'huile P.A.G. SP 10 dans le circuit.

NOTA : couple de serrage des vis (6) : 0,8 daN.m.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Détendeur

REMPLACEMENT

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a à l'aide 
de la station de charge (voir méthode décrite dans le 
manuel "Air conditionné").

Déposer :
– l'écrou (A) de maintien des tuyauteries de liaison,
– les deux vis (B) de maintien du détendeur sur 

l'évaporateur.

A la repose, veiller au bon état des joints d'étanchéité 
des tuyauteries.

Couples de serrage des vis :
– vis (A) : 0,8 daN.m,
– vis (B) : 0,6 daN.m.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du circuit 
de fluide réfrigérant R134a à l'aide de la station de 
charge.
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Bouteille déshydratante

DEPOSE

L'utilisation d'un pont n'est pas nécessaire.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a à l'aide 
d'une station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le bouclier avant avec sa calandre,
– le boîtier d'air (A) avec son manchon,

– le faisceau électrique (1) de la traverse supérieure 
(2),

– les deux vis supérieures de maintien du radiateur (3),
– la traverse supérieure (2) (desserrer légèrement les 

vis du bas),
– les trois fixations des tuyaux de fluide réfrigérant (sur 

la bouteille déshydratante et le condenseur) (placer 
les bouchons pour éviter l'entrée d'humidité),

– la protection (4) sur le condenseur (si équipé).

Déboîter l'ensemble radiateur condenseur et l'avancer 
devant la travers avant afin de descendre légèrement 
l'ensemble pour effectuer la dépose des deux vis (5) 
de fixation de la bouteille déshydratante.

Extraire la bouteille avec précaution vers le bas.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de maintien tuyau sur condenseur 0,8

Vis de maintien tuyaux sur la bouteille 
déshydratante 0,8

Vis de maintien de la bouteille 
déshydratante 0,8
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REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose, (ne pas 
oublier de positionner la protection (4) sur le 
condenseur (si équipé)).

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Tirer au vide, puis effectuer le remplissage du circuit 
de réfrigérant R134a à l'aide d'une station de charge.

NOTA : lors du remplacement de la bouteille 
déshydratante, rajouter 15 ml d'huile P.A.G. SP 10 
dans le circuit.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Tuyaux de liaison

TUYAU BASSE PRESSION

DEPOSE

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a à l'aide 
d'une station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer la vis de fixation sur le détendeur.

Placer des bouchons sur le détendeur et le tuyau pour 
éviter l'entrée d'humidité.

Déposer la vis de fixation sur le compresseur. 

Placer des bouchons sur le compresseur et le tuyau 
pour éviter l'entrée d'humidité.

Dévisser la patte de maintien du tuyau.

Extraire le tuyau basse pression.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Lors du remplacement d'un tuyau, rajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou lors de l'éclatement d'un tuyau (fuite 
rapide), rajouter 100 ml.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de maintien tuyaux sur compresseur 2,1

Ecrou de maintien tuyaux sur détendeur 0,8

Vis de maintien tuyaux sur condenseur 0,8

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a à l'aide 
d'une station de charge.

NOUVEAU TUYAU HAUTE PRESSION 
COMPRESSEUR-CONDENSEUR

DEPOSE

Déposer la vis de fixation sur le compresseur.

Placer les bouchons sur le compresseur et le tuyau.

Déposer la vis de fixation sur le condenseur.

Extraire le tuyau.

Placer les bouchons sur le condenseur et le tuyau.

A Sortie condenseur
B Sortie compresseur

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

NOTA : lors de la remise en place des tuyaux de 
liaison sur le compresseur, il est impératif de mettre 
toutes les vis, puis d'effectuer la mise en contact de 
celles-ci avant le serrage au couple. Le but est 
d'assurer le bon positionnement des tuyaux pour ne 
pas les détériorer.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Lors du remplacement d'un tuyau, rajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou lors de l'éclatement d'un tuyau (fuite 
rapide), rajouter 100 ml.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis de maintien tuyaux sur compresseur 2,1

Ecrou de maintien tuyaux sur détendeur 0,8

Vis de maintien tuyaux sur condenseur 0,8

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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TUYAU HAUTE PRESSION BOUTEILLE 
DESHYDRATANTE-DETENDEUR

DEPOSE

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant R134a à l'aide 
d'une station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
– le bouclier avant (voir chapitre concerné),
– la traverse avant (voir chapitre 62A "condenseur").

Dégager le manchon d'air (1) côté tôle afin d'accéder 
au connecteur du capteur de pression.

Débrancher le connecteur du capteur de pression.

Déposer la vis de fixation sur le détendeur.

Placer des bouchons sur le détendeur et le tuyau pour 
éviter l'entrée d'humidité.

Déposer la vis de fixation sur la bouteille 
déshydratante.

Placer des bouchons sur le compresseur et le tuyau 
pour éviter l'entrée d'humidité.

Dégager le tuyau de ses fixations.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier l'état des joints et les huiler avec de l'huile 
P.A.G. SP 10.

Lors du remplacement d'un tuyau, rajouter 10 ml 
d'huile SP 10 ou lors de l'éclatement d'un tuyau (fuite 
rapide), rajouter 100 ml.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrou de maintien tuyaux sur détendeur 0,8

Vis de maintien tuyaux sur bouteille 
déshydratante 0,8

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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CHAUFFAGE
Capteur de pression

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Le capteur de pression (1) est situé à côté du 
condenseur sur le tuyau haute pression détendeur 
bouteille déshydratante.

Dégager le manchon d'air de la tôle (2) afin d'accéder 
au connecteur du capteur de pression.

Débrancher le connecteur du capteur de pression.

Déposer le capteur de pression.

NOTA : toute intervention sur celui-ci peut se faire 
sans vidanger le circuit de fluide réfrigérant.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Vérifier l'état du joints d'étanchéité du capteur de 
pression, huiler le joint avec de l'huile P.A.G. SP 10.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Capteur de pression 0,8

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, effectuer les apprentissages nécessaires 
pour que les véhicules fonctionnent correctement 
(consulter le chapitre concerné).
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Commande électrique

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
– la demi-grille d'auvent droite,
– le déflecteur de grille,
– les connecteurs électriques,
– les quatre vis de maintien.

Extraire le boîtier résistance.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

IMPORTANT : ne pas oublier, après avoir branché 
la batterie, d'effectuer les apprentissages 
nécessaires pour que les véhicules fonctionnent 
correctement (consulter le chapitre concerné).
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This Workshop Repair Manual covers CLIO II phase 2 vehicles
(1.6 16V K4M engine) specified below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets is the factory code which appears as the first character on the vehicle fabrication number label.

For more information on the selection of Workshop Repair Manuals on the CLIO II range refer to 
Technical Note 3627A.

Vehicle type
Manufacture 

(1)
Technical 

Specifications
Market Commercial names

Turkey specification
- Clio 4-door with boot

Turkey (R)
No 

Multiplex 
network

World

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CCEE specification
- Clio 4-door with boot

Turkey (R)
No 

Multiplex 
network

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, Czech 
Republic, Poland

● Greece
● DOM TOM (French 

overseas 
territories)

Renault Thalia 
(Eastern and central 

European countries and 
Greece)

Renault Symbol 
(DOM TOM)

Persian Gulf specification
- Clio 4-door with boot

Turkey (R)
No 

Multiplex 
network

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, Arab 

Emirates, Kuwait, 
Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
- Clio 5-door 

Mexico
No 

Multiplex 
network

Mexico Renault Clio

Colombia - Venezuela 
specification
- Clio 5-door 
- Clio 4-door with boot

Columbia 
(M)

No 
Multiplex 
network

Columbia 
Venezuela

Renault Symbol

Mercosur specification
- Clio 5-door
- Clio 4-door with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

No 
Multiplex 
network

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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180ABATTERY
Special notes

REMOVAL

Disconnect the battery starting with the negative 
terminal.

Remove the mounting bolt (A).

REFITTING

When refitting or disconnecting the battery, some 
simple programming operations, which do not require 
the fault finding tool, will have to be carried out for the 
vehicle to work correctly:
● setting the time on the clock,
● entering the four figure radio code (using the controls 

on the steering wheel),
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A - CHECKING

Check and ensure that:

● the battery tray and cover are not cracked or split,

● the top of the battery is clean,

● the terminals are in good condition.

It is vital:

● to ensure that there are no sulphur deposits on the 
terminals,

● to clean and grease the terminals if necessary,

● check that the nuts are correctly tightened on the 
terminals. A bad connection can cause starting or 
charging faults which can give rise to sparks which 
could cause the battery to explode (1.2 daNm),

● to check the electrolyte level.

Batteries with sets of removable plugs:

● remove the cover by hand or by using a tool (stiff 
spatula),

● check that the electrolyte level in all components is 
above the dividers (approximately 
1.5 centimetres),

● if necessary, use demineralised water to top up the 
level.

Note: certain types of battery have translucent bodies 
which allow a visual check on the level of the 
electrolyte. 
Never add electrolyte, acid or other products.
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B - PRECAUTIONS

It should be remembered that a battery:

● contains sulphuric acid, which is a dangerous 
product,

● produces oxygen and hydrogen during charging. The 
mixture of these two gases is a detonating gas, 
hence the risk of explosion.

1) DANGER = ACID

The sulphuric acid solution is a highly aggressive, toxic 
and corrosive product. It attacks skin, clothing, 
concrete and corrodes most metals.

It is also very important, when handling a battery, to 
take the following precautions:

● protect your eyes with goggles,

● wear acid-proof gloves and clothing.

2) DANGER = RISK OF EXPLOSION

When a battery is charging (either in a vehicle or 
elsewhere), oxygen and hydrogen are produced. Gas 
production is at a maximum when the battery is 
completely charged and the quantity of gas produced 
is proportional to the strength of the charging current.

The oxygen and the hydrogen mix in the open air, on 
the surface of the plates and form a detonating 
mixture. This mixture is highly explosive.

The smallest of sparks, a cigarette or a recently 
extinguished match are sufficient to cause an 
explosion. The explosion is strong enough to shatter 
the battery and spray the acid into the surrounding 
atmosphere. People nearby are at risk (shattered 
casing parts, acid splashes). Acid splashes are 
harmful to the eyes, face and hands. They also attack 
clothing.

● Check that the consumers are switched off, before 
disconnecting or reconnecting a battery.

● When a battery is being charged in a room, switch off 
the charger before connecting or disconnecting the 
battery.

● Do not put any metallic items onto the battery to 
avoid a short circuit across the terminals.

● Never place a naked flame, a welding torch, hot air 
gun, a cigarette or a lighted match near to a battery.

● Use a direct current charger.

If acid splashes on to your clothing, rinse all 
contaminated areas thoroughly in water. If your 
eyes are affected, consult a doctor.

Protection against the danger of explosion, which 
can be caused by a poorly handled battery, must be 
taken very seriously. Avoid all risks of sparks.



FRONT HEADLIGHTS
Lens units and direction indicators 80B

80B-1

280BFRONT HEADLIGHTS
Lens units and direction indicators

The lens unit and the indicator are a one part.

REMOVAL

Disconnect the battery.

Remove:
● the bumper with the radiator grille (see the 

Bodywork section),
● the lens unit mounting bolts (A).

Disconnect the connector and take out the lens unit.

REFITTING

Connect the connectors.

Fit the lens unit then tighten the bolts (tightening 
torque: 0.4 daNm).

IMPORTANT: lens units must be adjusted after 
refitting:
● park the vehicle on level ground (without applying the 

handbrake),
● ensure that the vehicle is empty with a full tank if 

possible,
● position adjuster (B) in a vertical position as shown 

below,
● turn screw (B) to adjust the height,
● turn screw (C) to adjust the direction.
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Beam adjustment

REMOVING THE ACTUATOR

The headlight must be removed to remove an actuator.

Turn the actuator one-eighth of a turn to remove it from 
the lens unit.

Then disconnect the ball joint from the reflector shell, 
tilting the actuator slightly.

REFITTING - Special points

To make it easier to remove the actuator, remove the 
sealed cover and hold the headlight reflector. Then 
click the ball joint into its housing.

Refit the actuator to the headlight, turning it one-eighth 
of a turn.

Replace the headlight and then adjust it.

Adjustment procedure

IMPORTANT: lens units must be adjusted after 
refitting:
● park the vehicle on level ground (without applying the 

handbrake),
● ensure that the vehicle is empty with a full tank if 

possible,
● set the adjustment control to 0,
● turn screw (B) to adjust the height,
● turn screw (C) to adjust the direction.

CONNECTION

Track Description

1 Earth

2 Control

3 Feed
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FRONT HEADLIGHTS

Unclip the control unit mounting using a small 
screwdriver.

Disconnect the connector, then release the control 
from the support plate.

HEADLIGHT ADJUSTMENT CONTROL

CHECKING

Tumblewheel 
position

Control output voltage 
(in volts)

0 11

1 8.5

2 6

3 3.5

4 1.1

Track Description

A1 + After ignition

B1 Earth

B2 Dipped headlights signal

B3 Control output
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Fog lights

REMOVAL

Disconnect the connector.

Remove the two mounting bolts (A).

REFITTING

There are no specific points to mention here, but 
remember to adjust the fog lights.
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Fog lights support

SPECIAL FEATURE:

The fog lights support is held in place by three clips 
(C).

It can be fitted using pliers Car. 1521 (for further 
details, refer to the Bodywork section).



REAR LIGHTS
Rear lights 81A

81A-1

Hatchback
181AREAR LIGHTS

Rear lights

REMOVAL / REFITTING

Remove the mounting bolt located in the luggage 
compartment then disconnect the connector from the 
outside.

CONNECTION

NOTE: track numbers are read from right to left.

Track Description

1 Earth

2 Reversing light

3 Indicator

4 Fog light

5 Brake light

6 Direction indicator light
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Saloon

REMOVAL / REFITTING

Remove the mounting bolts located in the luggage 
compartment then disconnect the connector from the 
outside.

CONNECTION

NOTE: track numbers are read from bottom to top.

Track Description

1 Fog light

2 Earth

3 Reversing light

4 Side light

5 Brake light

6 Direction indicator light
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Hatchback High-mounted brake light

REMOVAL / REFITTING

With the tailgate raised, remove the six bolts (A) 
securing the upper trim.

Lower the tailgate and unclip the upper trim (three 
clips (B)).

Disconnect the connector and remove the two bolts 
(C) securing the light.

NOTE: the bulbs cannot be removed. If there is a fault, 
replace the whole light.
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Saloon

REMOVAL / REFITTING

Unclip the third brake light cover by pressing on side 
retaining lugs (A) and sliding it towards the front of the 
vehicle.

NOTE: the bulb is the 12 V 21 W type.
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281BINTERIOR LIGHTING
Courtesy light

COURTESY LIGHT WITHOUT MAP READING 
LIGHT

REMOVAL / REFITTING

Unclip the assembly from the head lining using a small 
flat screwdriver as a lever in notch (A) and disconnect 
the connector.

Removing the light diffuser

To replace the bulb, unclip the light diffuser using a 
small screwdriver (B) as a lever.

COURTESY LIGHT WITH MAP READING LIGHT 

REMOVAL / REFITTING

Unclip the assembly from the courtesy light mounting 
using a small flat screwdriver as a lever in notch (C) 
and disconnect the connector.

Removing the courtesy light console 

The courtesy light console is held in the head lining by 
four clips (D) and two lugs (E).
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381CFUSES
Relay/fuse box

This fuse box is located in the passenger compartment on the driver's side.

Allocation of fuses (depending on equipment level)

No. Symbol Rating Description

F1 ECU 
INJECT

30A Engine injection

F2 20A Consumer cut-out: Electric rear-view mirror / Luggage compartment 
light / Radio / Air conditioning control panel / Clock

F3 5A Heated rear screen indicator light

F4 15A Brake lights / Central door locking control / Diagnostic socket / 
Instrument panel
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No. Symbol Rating Description

F5 15A Engine injection

F6 15A Reversing lights

F7 20A Windscreen wiper

F8 10A Right-hand dipped headlight

F9 10A Left-hand dipped headlight

F10 10A Left-hand main beam headlight

F11 10A Right-hand main beam headlight

F12 15A Horn

F13 ALARM 10A Automatically fed siren/horn relay

F14 10A Left-hand side lights and interior accessories lighting

F15 10A Right-hand side lights and interior accessories lighting

F16 15A Cigarette lighter / Radio / Clock

F17 30A Heater blower assembly

F18 ECU 
Auto

7.5A Automatic transmission computer

F19 15A Rear fog light

F20 30A Heated rear screen

F21 15A Rear screen wiper / Air conditioning control panel

F22 15A Air bag and pretensioner

F23 30A Electric windows

F24 10A ABS

F25 DIAG 10A Diagnostic socket

F26 30A Air conditioning fan assembly

F27 20A Central door locking supply

F28 20A Front fog lights

F29 15A Courtesy light and rear screen wiper supply

F30 20A UCH and direction indicator lights supply
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FUSES
Relay/fuse box

This fuse box is located in the passenger compartment on the driver's side.

Allocation (according to colour marking and equipment level)

Track Symbol Description

A Grey Rear screen wiper relay 

B Clear Front fog light relay

C Brown Horn relay

D Black Heated rear screen relay 
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182A IMMOBILISER
Coded key immobiliser system

SPECIAL NOTES

● The security code no longer exists but has been 
replaced by a repair code allocated to the vehicle for 
life during manufacture.
– There is no number marked on the key,
– The vehicle does not have a label containing the 

code upon delivery.

When working on the system, the repair code 
number can be requested from the local assistance 
network.

When requesting the code number, it is now 
essential to provide the vehicle's VIN as well as 
its fabrication number. This allows the operator 
to identify the vehicle in order to provide the 
correct code.

● Spare keys are supplied uncoded, without a number 
and without metal insert.

● This system can have up to four keys. The remote 
control function and the battery have no effect on the 
immobiliser.

● In the event of a key being stolen or lost or at the 
customer's request, one or more of the vehicle's keys 
can be deallocated. They can be reallocated to the 
same vehicle if necessary.

WARNING: with this system, it is not possible to 
replace more than one element (UCH and keys 
or UCH and injection computer) at the same 
time. These parts are sold uncoded.

It is effectively not possible to code these 
components when replacing them, if none of them 
has the vehicle's original code in its memory (see 
allocation table).

● There is no way of erasing the code programmed into 
the system components. The programmed code 
cannot be erased.

GENERAL INFORMATION

The engine immobiliser is controlled by a random 
rolling code key recognition system (encrypted).

The immobiliser is activated a few seconds after the 
ignition is switched off. This may be indicated by the 
flashing of the red warning light located on the 
instrument panel.

During manufacture, a 12-character hexadecimal code 
is allocated to the vehicle to make the engine 
immobiliser operational.

This repair code is required in After-Sales to:
– add keys,
– replace one or more keys,
– deallocate one or more keys (e.g. if lost or stolen),
– replace a UCH.

NOTE: It is essential to know the vehicle identification 
number to obtain the repair code. There are several 
possible means depending on the country:
– the vocal server system (depending on country),
– the techline (depending on country).
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IMMOBILISER

SYSTEM DESCRIPTION

With this system, the engine immobiliser is activated a 
few seconds after the ignition is switched off (shown by 
the red engine immobiliser warning light flashing).

It comprises:

● a keyhead fitted with coded chip (A),

NOTE: the immobiliser chip is now part of the remote 
control printed circuit.

● an antenna ring (B) located around the ignition 
switch, fitted with a chip to transmit the key code to 
the UCH.

NOTE: this antenna ring is not coded.

REMOVAL - REFITTING

Remove the half-cowlings from under the steering 
wheel, release the ring aerial from the ignition switch 
and disconnect its connector.

CONNECTION

20125

Track Description

1
2
3
4

Not used
Earth
+ Before ignition
Output signal
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IMMOBILISER

● a UCH.

For the engine immobiliser function, the UCH carries 
out the following functions:
– decodes the key signal,
– communicates with the injection computer,
– controls the red warning light on the instrument 

panel,
– communicates with the diagnostic tool.

UCH (C) is located underneath the instrument panel, 
clipped into a protective unit.

To remove it, refer to Section 87B.

● a red engine immobiliser indicator light located on the 
instrument panel used to signal:
– activation of the engine immobiliser,
– non-recognition of the key,
– a system fault,
– programming of a key.
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OPENING A KEY HEAD (WITHOUT REMOTE 
CONTROL)

Place the key head on a table with the metal insert 
facing downwards.

Use a small screwdriver as a lever as shown below, 
ensuring that the tip is placed on the lower section (E) 
of the key head. This allows you to slide the upper 
section off the lower section.

OPENING A KEY HEAD (WITH REMOTE 
CONTROL)

Use a small screwdriver as a lever as shown below in 
(C).
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OPERATION

When the immobiliser system is operational, the red engine immobiliser indicator light flashes slowly: (once per 
second).

● After the ignition is switched on, the key code is transmitted to the UCH.

● If the code is recognised by the UCH, the UCH and the injection computer send coded signals to each other via the 
multiplex network and turn off the immobiliser indicator light.

● If the signals transmitted by the UCH and the injection computer match, the UCH authorises the engine to start and 
the injection is unlocked.

SPECIAL CASES:

● The injection computer has no reference code in its memory: the code which is transmitted is memorised.

● If the key code and the UCH code do not match, the system remains locked. The engine immobiliser indicator light 
flashes (quickly). The vehicle cannot be started.

IMPORTANT: when the vehicle battery has a low charge, the drop in voltage caused by operating the starter may 
reactivate the immobiliser. If the voltage is too low, the engine cannot be started, even by pushing the vehicle.

Key recognition in normal operation 

IMMOBILISER INDICATOR LIGHT

Vehicle protected (without After Ignition) Warning light flashes at 1 Hz

Key recognised, injection protection lifted Warning light comes on for 3 seconds, then goes 
out

Key recognised, injection protected or not 
programmed

After 3 seconds, warning light remains lit

Key not recognised Warning light flashes at 4 Hz
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REPLACEMENT AND CONFIGURATION

New parts are not coded. Once fitted on the vehicle, they must be programmed with a code to become operational.

To perform this procedure, it is essential that some parts on the vehicle are already correctly coded (with the vehicle 
code). Refer to the allocation table.

WARNING: If a part is programmed with a code, the part is then allocated to the vehicle and the code cannot be 
erased nor can the part be programmed with a second code. The programmed code cannot be erased.

ALLOCATION TABLE

* A key allocated to a vehicle must be blank or already programmed to this vehicle.
NOTE: a key may be programmed to a vehicle but not operational (unallocated).

IMPORTANT: only keys used in this procedure will work.

AFTER SALES 
OPERATION

COMPONENT STATUS
REPAIR CODE 

NEEDEDUCH Key
Injection 

computer

Programming the 
UCH

Blank Coded Coded YES

Key assignment 
or cancellation

Coded Blank* - YES

Programming the 
injection 
computer

Coded Coded Blank NO
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A new UCH is not programmed with a code. You must therefore program a code into a new UCH fitted to a vehicle 
to make the UCH operational.

To perform this procedure, at least one of the vehicle's old keys and the repair code are required and the injection 
computer must be correctly coded (refer to the allocation table).

WARNING: if a code is programmed into the UCH, the UCH is allocated to the vehicle. It is impossible to erase the 
code or program in another one.

IMPORTANT: only keys used for this procedure will work, provided that:

● they have already been coded on this vehicle,

● or they are new (not coded).

NOTE: there is no operation to perform on the injection computer when the UCH alone is replaced, it retains the 
same immobiliser code.

UCH PROGRAMMING PROCEDURE

Using the diagnostic tool:

● Enter into dialogue with the Engine immobiliser 
system.

● In the Command, Specific command menu, select 
and confirm the SC027: program UCH line.

● The tool displays Remove the key from the ignition 
switch,

● The tool displays Please enter the After-Sales 
code. With the ignition off, enter the secret After-
Sales code (12 upper case hexadecimal digits) and 
confirm.

● If the code format is correct, the tool displays Insert 
a key which has already been programmed to the 
vehicle, (when the ignition is switched on) and the 
programming procedure starts.

● The tool displays UCH programming completed, 
please start key programming procedure. The 
UCH is coded. You must now enter key programming 
mode to allocate the other keys (maximum of four). 
Several seconds may elapse before this message 
appears.

WARNING: the maximum time lapse between each 
operation is 5 minutes, if not the procedure is 
cancelled.

SPECIAL CASES

If the screen displays:

● The After-Sales code entered does not 
correspond with the key inserted. Check that you 
have entered the correct code and that you have 
presented a key: the code does not correspond to 
the key or the key does not belong to the vehicle.

● The UCH is not blank. Please start the key 
programming procedure: The UCH has already 
been programmed for this vehicle.

● Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again,

● UCH programming failure, key cannot be used on 
this vehicle: the key code does not correspond to 
the code entered (the key belongs to a vehicle from 
a different range).

● The key inserted is blank. Please present another 
key which has already been programmed to this 
vehicle: the key is blank. Present a key which has 
already been coded on this vehicle.
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UCH PROGRAMMING PROCEDURE

Establish dialogue with the 
IMMOBILISER system

Select the COMMAND and 
SPECIFIC COMMAND menus

Select the SC 027: UCH 
PROGRAMMING command

The tool displays: 
REMOVE THE KEY FROM THE 

ANTI-THEFT CONTACTOR.

The tool displays:
PLEASE ENTER THE AFTER-

SALES CODE.

Enter the code (12 hexadecimal 
characters in upper case).

The tool displays:
INSERT A KEY WHICH HAS 

ALREADY BEEN 
PROGRAMMED TO THE 

VEHICLE.

Insert a key belonging to the 
vehicle and switch on the 

ignition. The procedure cannot 
be carried out with an 
unprogrammed key.

The code can only be 
entered when the ignition 

is off.

If the tool displays:UCH 
not blank, please start 
the key programming 

procedure.

The UCH is already coded on 
this vehicle.

82A-8
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The tool displays:
UCH PROGRAMMED, PLEASE 

START THE KEY 
PROGRAMMING 

PROCEDURE.

The UCH is programmed to 
the vehicle. It is now 

impossible to erase the 
programmed code.

Proceed with the 
programming of the keys 

and carry out the 
configurations.

If the tool displays THE 
AFTER-SALES CODE 
ENTERED DOES NOT 

CORRESPOND TO THE 
KEY INSERTED. CHECK 

THAT YOU HAVE 
ENTERED THE CORRECT 

CODE AND THAT YOU 
HAVE INSERTED A KEY 

BELONGING TO THE 
VEHICLE

If the tool displays CHECK THE 
AFTER-SALES CODE

If the tool displays
UCH PROGRAMMING 

FAILURE, KEY CANNOT BE 
USED ON VEHICLE

If the tool displays THE KEY 
INSERTED IS NOT 

PROGRAMMED. PLEASE 
INSERT ANOTHER KEY 

WHICH HAS BEEN 
PROGRAMMED TO THE 

VEHICLE

The code does not correspond 
to the vehicle key or the key 

does not belong to the vehicle.

The code has not been entered 
correctly or is wrong. Check 

then re-enter.

The key code does not 
correspond to the code entered 

(vehicle key from a different 
range).

The key is blank, insert a key 
already coded on this vehicle.

82A-9
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KEY PROGRAMMING PROCEDURE 

IMPORTANT: in the event that not all the keys are 
available, it will be necessary to carry out a 
reprogramming procedure later with all the keys.

● Establish dialogue with the Immobiliser system.

● From the Command menu, select Specific 
Command, select the SC028: key programming 
line and confirm.

● The tool displays Remove the key from the anti-
theft contactor,

● The tool displays Please enter the After-Sales 
code. With the ignition off, enter the secret After-
Sales code (12 hexadecimal digits) and press 
confirm.

● The tool displays Warning, keys not presented will 
no longer be operational. Restart the procedure 
to reallocate them: programming is in progress.

● The tool displays Insert the key fully into the anti-
theft contactor and turn on the ignition, then 
confirm: switch on the ignition with a key from the 
vehicle or a blank key. The screen displays 1 key 
programmed, then confirm, then Remove the key 
from the ignition switch.

● The tool asks: Would you like to program another 
key?

● To assign additional keys, switch on the ignition for a 
few seconds with the other vehicle keys to be 
programmed (four maximum), then confirm. The 
screen displays 2, 3 or 4 keys programmed then 
remove the key from the anti-theft contactor.

WARNING: these must be old keys for the vehicle or 
new non-coded keys.

● The tool displays Writing data to memory, the UCH 
is coded and the keys are programmed. Several 
seconds will elapse while this message appears, in 
order to exit the reallocation mode.

WARNING: the maximum time lapse between each 
operation is 5 minutes, if not the procedure is 
cancelled. The tool then displays the message 
procedure cancelled: warning, the keys 
programmed to the vehicle are the same as those 
assigned before the procedure was started. The 
keys submitted before procedure interruption are 
no longer blank and can only be assigned to this 
vehicle. This message also appears where dialogue 
with the UCH is lost or the battery power supply fails.

SPECIAL CASES

If the screen displays:

● The UCH is blank. Launch the UCH programming 
procedure: the UCH is blank. It is not possible to 
allocate keys to an uncoded UCH.

● Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again,

● If the key does not correspond to the vehicle UCH, 
the tool will display: Procedure cancelled: warning, 
the keys assigned to the vehicle are the ones 
assigned before the procedure was started. The 
keys submitted before the procedure was 
interrupted are no longer blank and can only be 
assigned to this vehicle.

● If the code entered does not correspond to the UCH 
code, the tool will display INCORRECT CODE.

82A-10
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KEY PROGRAMMING PROCEDURE 

Establish dialogue with the 
IMMOBILISER system

Select the COMMAND and 
SPECIFIC COMMAND menus

Check the SC028: KEY 
PROGRAMMING line.

The tool displays:
REMOVE THE KEY FROM THE 

ANTI-THEFT CONTACTOR"

The tool displays:
PLEASE ENTER THE AFTER-

SALES CODE

Enter the code (12 hexadecimal 
characters in upper case) and 

confirm.

The procedure should only 
be carried out with the 
ignition switched off.

If the tool displays:UCH is 
blank. PLEASE START 

THE UCH PROGRAMMING 
PROCEDURE.

The tool displays CHECK 
THE AFTER-SALES CODE.

The tool displays INCORRECT 
CODE.

The UCH is not 
programmed. It is not 

possible to allocate keys to 
an uncoded UCH.

The code has not been 
correctly entered or is 

wrong. Check then re-enter.

The code entered does not 
correspond to the code for 
the UCH. Check the After-

Sales code and check that it 
is the vehicle key, then re-

enter the data.
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The tool displays:
WARNING: THE KEYS NOT INSERTED WILL NO 

LONGER BE ACTIVE, RESTART THE 
PROCEDURE TO REPROGRAM THEM

The tool displays:
INSERT THE KEY IN THE ANTI-THEFT 

CONTACTOR AND SWITCH ON THE IGNITION 
THEN CONFIRM

Insert a key into the anti-theft contactor. The 
key must be not be programmed or belong to 

the vehicle.

The tool displays:
ONE KEY PROGRAMMED, REMOVE THE 

PROGRAMMED KEY FROM THE ANTI-THEFT 
CONTACTOR

The tool displays:
DO YOU WANT TO PROGRAM ANOTHER ONE?

Insert another unprogrammed key or one 
belonging to the vehicle into the anti-theft 

contactor.

The tool displays:
2, 3 or 4 keys programmed then REMOVE THE 

KEY FROM THE ANTI-THEFT CONTACTOR.

The tool displays:
WRITING DATA TO MEMORY

The keys are programmed to the vehicle. Check 
the vehicle starting and central door locking with 

all the keys.

This procedure allows you 
to unallocate a key if it is 

lost, for example.

If the tool displays 
PROCEDURE 

CANCELLED: WARNING, 
THE KEYS 

PROGRAMMED TO THE 
VEHICLE WERE 

PROGRAMMED BEFORE 
THE PROCEDURE WAS 
STARTED. THE KEYS 

INSERTED BEFORE THE 
PROCEDURE WAS 

CANCELLED ARE NO 
LONGER BLANK AND 

CAN ONLY BE ASSIGNED 
TO THIS VEHICLE

The vehicle can be 
programmed with up to four 

keys.

The key 
does not 

correspon
d to the 
vehicle 
UCH.

82A-12
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CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is supplied uncoded. It 
therefore has to be programmed with the engine 
immobiliser code when it is installed to allow the 
vehicle to be started.

Simply switch on the ignition for a few seconds without 
starting the engine. Switch the ignition off, the 
immobiliser will be activated after a few seconds 
(engine immobiliser indicator light flashes).

IMPORTANT:

With this engine immobiliser, the vehicle keeps 
its immobiliser code for life.

In addition, this system does not have a security 
code.

Consequently, it is forbidden to carry out tests 
with injection computers borrowed from stores 
and subsequently returned.

The programmed code cannot be erased.

82A-13
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183AINSTRUMENT PANEL
Dashboard

To remove the dashboard, it is necessary to remove the steering column first. 

Follow the method described below to remove the steering column.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Steering column universal joint eccentric 
bolt   2.5

Steering wheel bolt   4.5

Steering column mounting nuts   2

Air bag mounting bolt   0.6
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REMOVAL

Disconnect the battery.

Vehicles fitted with an air bag: unclip the air bag with 
a flat screwdriver.

Vehicles not fitted with air bag: unclip and remove 
the steering wheel central cover.

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,
– the half-cowlings (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector (vehicles fitted with an air 
bag).

IMPORTANT: all work on the air bag and 
pretensioner systems must be carried out by 
qualified personnel who have received the proper 
training.

IMPORTANT: It is not permitted to handle the 
pyrotechnic systems (air bags and pretensioners) 
near a source of heat or flame as there is a risk of 
triggering.

IMPORTANT: if the steering wheel is removed, air 
bag connector A MUST be disconnected. The air 
bag connector short circuits when it is disconnected 
to prevent incorrect triggering.
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Special notes on vehicles fitted with an air bag

It is essential to mark the position of the rotary switch 
before removing the assembly:
to do this, check that the wheels are straight when 
dismantling, in order to position the length of tape in the 
centre.

Untighten bolt (B) then strike the screwdriver with a 
clean blow to unblock the cone and release the 
steering column assembly.

Unclip the gearshift lever bellows and remove the 
ashtray from its housing on the console.

Remove the mounting bolts (C).

Unclip the front of the console and then release it.
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Remove the cover by:
– first removing the windscreen pillar trim; to do that, 

disengage enough of the trim to be able to press on 
the upper clip, then move the pillar trim (1) aside and 
release it by pulling it upwards (2),

– remove the two side screws (D),
– remove the two screws under the instrument panel 

(E),

– remove the three upper bolts (next to the 
windscreen) and completely remove the upper 
section of the dashboard by pulling as shown in the 
diagrams.

Remove the immobiliser antenna ring from the ignition 
switch.



INSTRUMENT PANEL
Dashboard 83A

83A-5

Remove the dashboard and disconnect the 
connectors.

Disconnect the ignition switch connector (F).

In the engine compartment:
– remove:

● the air intake duct,
● the expansion bottle mounting nuts, then move the 

bottle to gain access to the steering column 
universal joint.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six mounting bolts from the steering 
column and pull off the bulkhead gaiter. 

Remove the steering column.
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Remove the fuse box access flap.

Remove:
– the lower mounting bolts (G),
– the mounting bolts (H).

REMOVING THE PASSENGER AIR BAG (according 
to equipment)

Disconnect the connector (I) and remove the mounting 
screws (J) securing the cushion.
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Remove the two mounting bolts (K) securing the 
heater control unit and unclip it from its housing in the 
dashboard.

Remove:
– the three upper dashboard mounting bolts (L),
– the radio.

Disconnect the supply connector from the central 
display (if fitted).

Remove the mounting bolt (M).

Lift the dashboard slightly to disengage the retaining 
pins near the mounting bolts (L).

Remove the right-hand side of the dashboard (1).

Slide tube (2) to remove the left-hand side of the 
dashboard.

NOTE: the tube passes behind the metal beam. 
Sliding it off, as shown in the illustration below, allows 
you to disconnect the dashboard from the heater 
casing.
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Remove the dashboard from the passenger 
compartment (two man job).

NOTE: when the dashboard wiring harness is 
replaced, the harness must be refitted so that it passes 
under the dashboard as shown below.

REFITTING

Refit the dashboard and the heater control unit.

Refit the steering column, following the instructions 
given below.

Fit the gaiter on the bulkhead, having tied the flaps and 
the universal joint together with string.

Pull the tab, cut the string to fit the gaiter in place.

Refitting is then the reverse of removal.

Ensure that all the connectors are reconnected 
correctly.

SPECIAL INSTRUCTIONS FOR REFITTING

Check that the wheels are still straight and that the 
rotary switch is positioned in the centre (2.5 rotations 
on each side).

Fit the assembly on the steering column and connect 
the various connectors.
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Continue refitting and do not lock bolt (N) until the two 
half-cowlings are refitted, so that the stalks may be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (N) in the lower half-cowling.

Replace the steering wheel bolt whenever it is 
removed (pre-bonded bolt).
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Special notes on the passenger air bag

Position the mounting bolts (O) and tighten them to a 
torque of 0.6 daNm.

Special notes on the steering wheel

Special notes on the driver's air bag

Connect the air bag connector and lock the safety 
catch (depending on the version).

Position the air bag on the steering wheel and press 
down on both sides to clip it in.

IMPORTANT:
– Check for foreign bodies (bolts, clips, etc.) when 

fitting the air bag module.
– On the module side, make sure the connector is 

properly clipped (powerful clip) and position the 
safety lock.

IMPORTANT: the steering wheel splines are made 
so that the wheel can be fitted in one position only. 
The steering wheel should slip freely into the splines.

NOTE: It is essential to replace the steering wheel 
bolt each time it is removed and torque tighten 
(4.5 daNm).

IMPORTANT: before unlocking the air bag 
computer, test it with the diagnostic tool. If 
everything is correct, unlock the computer. If not, 
refer to the fault finding section.

WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even cause accidental triggering.
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Instrument panel

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the two half-cowlings (three bolts).

Remove the cover by:
– first removing the windscreen pillar trim; to do that, 

disengage enough of the trim to be able to press on 
the upper clip, then move the pillar trim (1) aside and 
release it by pulling it upwards (2).

– removing the two side screws (A),
– removing the two screws under the instrument 

panel (B).

– removing the three upper bolts (next to the 
windscreen). Then remove the cover completely, 
proceeding as shown in the diagrams.

Remove the instrument panel by disconnecting the 
connectors.

NOTE: it is not necessary to remove the steering 
wheel.
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CONNECTION (fullest version)

GREY CONNECTOR (30 tracks) RED CONNECTOR (15 tracks)

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

27
28
29

30

Doors open indicator light
Turning right signal indicator light
Turning left signal indicator light
+ Before ignition
Immobiliser warning light
Seat belt warning light
Diesel preheating indicator light
Dipped beam headlights indicator light
Main beam headlights indicator light
Air bag warning light
Rear fog light indicator light
Fog light indicator
Windscreen washer minimum warning light 
(depending on the version)
Battery charge warning light
Rear screen de-icing control indicator light
+ After ignition
Coolant temperature warning light
Oil pressure warning light
Not used
Coolant temperature signal
Oil level sensor (depending on the version)
Fuel gauge signal
Vehicle speed signal
Earth
Fuel gauge earth
Oil level sensor earth (depending on the 
version)
Side lights indicator light
Hand brake indicator light
Disc pad wear warning light (depending on 
the version)
Brake fault warning light

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8

9

10
11
12
13
14
  

15
  

Not used
Not used
De-icing windscreen indicator light
Engine speed signal
Lighting dimmer
ADAC scroll button
Flow signal
Automatic gearbox series connection - 
Instrument panel
Service indicator light (depending on the 
version)
Brake warning light
Not used
Not used
BABY OK indicator light
ABS indicator light or earth (depending on 
the version)
Braking incident indicator light or earth 
(depending on the version)
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OPERATION OF THE DISPLAY

  Oil level warning

This function is displayed for approximately 
30 seconds when the ignition is switched on or after 
the engine is started.

If the level is between the permitted maximum and 
minimum, the display shows oil ok

13141A

If, during this time the ADAC or RESET buttons are 
pressed, the display shows oil ok and then the oil 
level is shown by squares. These disappear as the oil 
level drops and are replaced by dashes.

13141B

If the oil level is at a minimum when the ignition is 
switched on, the dashes and the word oil flash for 
30 seconds. The service warning light comes on and 
remains lit after the engine is started.

13141C

NOTE:
● under normal operating conditions, the oil level is 

only measured if the ignition has been switched off 
for more than one minute; otherwise the old oil level 
value is redisplayed.

● however, when a fault is detected on the dipstick, the 
display switches directly to the mileometer function 
when the ignition is switched on.

● it is normal to find that the oil level is not always the 
same. Various parameters are involved:
– parking on a slope,
– too short a wait after running the engine for a short 

moment (especially when the oil is cold).

  Odometer

Total mileage

The mileometer will be displayed approximately 
30 seconds after the ignition is switched on (after the 
oil level information). Pressing the ADAC or RESET 
button reduces this display time.

Trip mileage

The trip meter is displayed instead in the place of the 
total mileage if the ADAC button is pressed briefly.

It is reset by pressing the RESET button. Resetting the 
trip mileage is not the same as resetting the ADAC.

NOTE: different instrument panels are required for a 
display in kilometres or miles.
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  On-board computer (ADAC)

The various sequences of the on-board computer may 
be displayed instead of the mileage recorders by 
successively pressing the button on the end of the 
wiper stalk (ADAC button). It is reset by pressing the 
RESET button.

The information from the on-board computer is 
displayed after the trip meter as follows:

– Fuel consumed (in l/100 km or mpg*) since the last 
reset.

13141D

– Average consumption (in l/100 km or mpg*) since 
the last reset.

13141E

This is only displayed after the vehicle has travelled 
approximately 400 metres. Below this, fixed dashes 
appear on the display.

This takes into consideration the distance covered and 
the fuel consumption since the last time the reset 
button was pressed.

* UK version.

– Current consumption (in l/100 km or mpg)

13141F

This is only displayed when the vehicle speed is above 
approximately 18 mph (30 km/h). Below this, fixed 
dashes appear on the display.

In the accelerator pedal no load position, if the speed 
is greater than 18 mph (30 km/h) the current 
consumption equals 0.

NOTE: this function is not available on the UK version.

– Estimated range with remaining fuel 
(in km or miles*)

13141G

This is only displayed after the vehicle has travelled 
approximately 400 metres. Below this, fixed dashes 
appear on the display.

This is the partial distance remaining calculated by 
taking into account the distance travelled, the amount 
of fuel remaining in the tank and the fuel consumed.

NOTE: the range remaining is not displayed when the 
low fuel warning light is lit.
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– Distance travelled since the last reset (resetting the 
ADAC).

13141H

– Average speed since the last reset.

13141J

This is displayed after the vehicle has travelled 
approximately 400 metres. Below this, fixed dashes 
appear on the display.

This is obtained by dividing the distance travelled by 
the time elapsed since the last time the reset button 
was pressed.

The time base is inside the on-board computer.
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FAULT FINDING PROCEDURE

To access the fault finding procedure, press and hold 
the ADAC button on the end of the wiper stalk, with 
the ignition on but the engine off.

– All the warning lights come on and the needles on the 
four gauges move in steps.

– The liquid crystal display test appears.

13141L

All the segments on the display should be lit up.

To go to the next test, press the ADAC button.

– The amount of fuel remaining in the tank test 
appears.

13141M

The value displayed should correspond to the amount 
of fuel remaining in the tank in litres (even for the UK 
version).

To go to the next test, press the ADAC button.

– The fuel flow in litres / hour test appears (engine 
running).

13141N

A value should be displayed when the engine is 
running.

To go to the next test, press the ADAC button.

– Viewing stored faults.

13141O

If the letter t is displayed, this means that an injection 
signal fault has been stored for at least 4 seconds.

If the letter J is displayed, this means that a fault has 
been detected on the fuel gauge (disconnected for 
more than 100 seconds). The resistance should be 
between 5 and 350 ohms.

If the letter d is displayed, this means that an injection 
signal fault has been detected

If the letter h is displayed, this means that an oil level 
sensor fault has been detected. The resistance should 
be between 6 and 20 ohms.

If only fixed dashes are displayed, this means that no 
faults have been detected.

Press the RESET button to exit the fault finding 
procedure and clear any stored faults.

IMPORTANT:
– The on-board computer shows a fault by displaying 

flashing dashes.
– If no information is received from the injection 

computer, the rev counter, current consumption and 
fuel range functions will not work.

– If no information is received from the ABS computer, 
the mileometer and mileage to next oil change 
functions will not work.
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Display

TRACK ALLOCATION

Red 15-track connector

Grey 15-track switch

NOTE: it is necessary to remove the cap to remove 
the display (refer to the instrument panel method).

Track Description

1 Not used

2 Not used

3 Not used

4 Not used

5 Not used

6 Not used

7 Not used

8 Not used

9 Radio control connection

10 Radio control connection

11 Radio control connection

12 Radio control connection

13 Radio control connection

14 Radio control connection

15 Not used

Track Description

1 External temperature

2 External temperature

3 Not used

4 Not used

5 Earth

6 Lighting

7 Light supply

8 + Accessories

9 + Battery

10 External temperature output

11 Earth (radio track 6)

12 Radio on information (radio track 5)

13 Radio connection (track 1)

14 Radio connection (track 2)

15 Radio connection (track 3)
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Fuel level sensor

CONNECTION (pump side)

NOTE: refer to Section 19 for the removal/refitting 
method.

Checking

Ensure that the resistance varies when the float is 
moved.

NOTE: all the above values are given merely as an 
indication.

Track Description

A1 Fuel gauge earth

A2 Not used

B1 Fuel level information

B2 Not used

C1 Fuel pump +

C2 Fuel pump -

Level
Resistance 

(ΩΩΩΩ)

Effective 
volume 

(+/- 5 litres)

Tank 4/4 full 7 51

Tank 3/4 full 55 ±±±± 7 39.75

Tank 1/2 full 98 ±±±± 10 28.5

Tank 1/4 full 155 ±±±± 15 17.25

Tank empty 
(reserves) 310 ±±±± 10 6
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Stalk mounting / rotary switch under the steering wheel

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN 
AIR BAG

The rotary switch part provides the electrical 
connection between the steering column and the 
steering wheel. 

This switch consists of a ribbon with conductor tracks 
(air bag) long enough to allow 2.5 turns of the steering 
wheel (full lock plus a safety margin) in either direction.

REMOVAL - REFITTING

● Vehicle without air bag

Remove the cover from the centre of the steering 
wheel

● Vehicle with air bag

Remove the driver's air bag, by moving the clips 
located behind the steering wheel (using a 
screwdriver).

Unclip the connector safety clip.

Disconnect the generator supply connector.

Remove:
● the steering wheel bolt,
● the steering wheel after setting the wheels straight,
● the half shells (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector (vehicles fitted with an air 
bag).

IMPORTANT: It is not permitted to handle the 
pyrotechnic systems (air bags and 
pretensioners) near a source of heat or flame as 
there is a risk of triggering.

IMPORTANT: before removing an air bag 
cushion, lock the computer using the diagnostic 
tool.
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Before removing the assembly, it is essential to mark 
the position of the rotary switch:
– by ensuring the wheels are straight when removing it 

so that the strip length may be positioned centrally.

Unscrew bolt (C), then tap sharply on the screwdriver 
to unlock the cone and disconnect the assembly from 
the steering column.

SPECIAL INSTRUCTIONS FOR REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch strip is positioned 
centrally (2.5 turns each side).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.

Continue refitting and do not tighten bolt (C) until the 
two half cowlings are refitted, so that the stalks can be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (C) in the lower half cowling.

Replace the steering wheel bolt whenever it is 
removed (pre-bonded bolt).

Observe the correct tightening torque (4.5 daNm).

After refitting everything, carry out a check using a 
diagnostic tool. If everything is in order, unlock the 
computer; otherwise, refer to the fault finding section.

WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even trigger accidentally.
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Windscreen wiper stalk

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the two half cowlings under the steering 
wheel.

Release the immobiliser antenna ring from the ignition 
switch.

Remove the two mounting bolts (A) for the wiper stalk.

Release the stalk from its mounting and disconnect the 
connector.

NOTE: the steering wheel does not have to be 
removed.

CONNECTION

Track Description

A1 Intermittent low speed

A2 High speed wiper

A3 Low speed wiper

A4 Windscreen washer pump

A5 Not used

A6 Front timer

A7 + After ignition windscreen wiper

B1 Rear screen washer pump (depending 
on version)

B2 Rear timer (depending on version)

B3 Not used

B4 + After ignition rear screen wiper

B5 Earth

B6 Not used

B7 Driving assistance button (depending 
on equipment level)
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Lights stalk

REMOVAL - REFITTING

Disconnect the battery.

Remove the two half cowlings under the steering 
wheel.

Remove the two mounting bolts (B) for the lights stalk.

Release the stalk from its mounting and disconnect the 
connector.

NOTE: the steering wheel does not have to be 
removed.

CONNECTION

Track Description

A1 Front fog lights

A2 Not used

A3 Rear fog light

A4 Acoustic warning signal

A5 Right-hand indicators

A6 Earth

A7 Left-hand indicators

B1 Side lights

B2 + Before ignition

B3 + Before ignition

B4 Dipped headlights

B5 Not used

B6 + Before ignition

B7 Headlight main beam
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Electric window switches

ONE TOUCH ELECTRIC WINDOW SWITCH 
DRIVER'S SIDE

Connection

NOTE: a one touch switch cannot be checked, only 
electrical switches can be checked using a multimeter.

ELECTRIC WINDOW SWITCH PASSENGER SIDE

Connection

Driver's side switch operation

Passenger window control

NOTE: the switch lighting indicator resistance is 
approximately 23 ΩΩΩΩ.

Track Description

1 Driver's side electric window control

2 Earth

3 + After ignition

4 + Lighting

5 Driver's side electric window control

Track Description

1 + Lighting

2 Passenger side electric window control

3 + After ignition

4 Earth

5 + After ignition

6 Passenger side electric window control

TRACKS

Actions 5 and 6 6 and 4 2 and 3 2 and 4

Rest position 0 Ω α 0 Ω α

Open α 0 Ω 0 Ω α

Closed 0 Ω α α 0 Ω
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Central door locking switch

OPERATION

Track Description

1 + Lighting

2 Central door locking closing control

3 Earth

4 Earth

5 + After ignition

6 Electric door locking opening control

Track Description Value

6 and 4 Opening 0 Ω

2 and 4 Closing 0 Ω
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Hazard warning lights switch

OPERATION

Track Description

1 + Lighting

2 Direction indicators output

3 Not used

4 Not used

5 Earth

6 Earth

7 Not used

8 + Before ignition

Track Description Value

8 and 6 On 0 Ω

8 and 6 Off α
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Door mirrors

REMOVAL

Removing the door mirrors does not require removal of 
the door trim.

REFITTING

Observe the tightening torque of the mountings 
(tightening torque: 0.2 daNm ±±±± 20 %).

CONNECTIONS

Track Description

1 Heated door mirror earth

2 Not used

3 External temperature sensor earth (on 
the passenger side)

4 External temperature sensor signal (on 
the passenger side)

5 Not used

6 Up/down

7 Left/right

8 Door mirror motor common

9 Not used

10 Heated door mirror control
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door mirror control

CONNECTION

Left-hand door mirror

Right-hand door mirror

Track Description

A1 Left/right control for the left-hand door 
mirror

A2 Earth

A3 Up/down control for the left hand door 
mirror

B1 Left/right control for the right-hand door 
mirror

B2 Up/down control for the right hand door 
mirror

B3 + Before ignition

B4 Left and right-hand door mirror 
common

Functions Tracks

Step up
A3/B3
B4/A2

Step down
A3/A2
B4/B3

Left
B4/A2
A1/B3

Right
B4/B3
A1/A2

Functions Tracks

Step up
B2/B3
B4/A2

Step down
B2/A2
B4/B3

Left
B1/B3
B4/A2

Right
B4/B3
B1/A2
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External temperature sensor

The temperature sensor is located in the passenger 
side door mirror.

It is not necessary to remove the door mirror to replace 
the temperature sensor. It can be replaced by 
removing the casing.

Unclip the temperature sensor and cut the wires to 
within a few centimeters of it.

REFITTING

Rejoin the two temperature sensor wires using heat-
shrink sleeves.

Temperature sensor resistance values:

Approximate 
temperature in °°°°C

Sensor resistance in ΩΩΩΩ

between 0 and 5 between 5400 and 6200

between 6 and 10 between 4400 and 5400

between 11 and 15 between 3700 and 4400

between 16 and 20 between 3000 and 3700

between 21 and 25 between 2500 and 3000

between 26 and 30 between 2100 and 2500

between 31 and 35 between 1700 and 2100

between 36 and 40 between 1450 and 1700
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Windscreen wiper

REMOVAL OF THE WIPER MECHANISM WITH 
MOTOR

Check that the wiper motor is in the park position.

Disconnect the battery.

Note the position of the wiper arms.

Open the bonnet.

Remove:
– the wiper arms using special tool Elé. 1294-01,
– the scuttle panel grille seal,
– the scuttle panel grille after removing the two 

mounting clips (by pressing in the centre).

Disconnect the motor.

Remove the two mechanism mounting bolts (A) and 
disengage it from its rear retaining point.

REMOVING THE MOTOR

Having removed the mechanism/motor assembly, 
remove:
– the motor shaft nut (B) and release the linkage after 

noting its position,
– the three motor mountings.

REFITTING - Special points

Warning: before refitting the motor to the mechanism, 
it is essential to ensure that it is in the park position.

Reposition the linkage on the motor.

Check again that the motor is in the park position 
before refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blade on the marks 
made on removal.

 Fit new nuts and tighten them to a torque of 1.8 daNm 
using a torque wrench.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Elé. 1294-01 Windscreen wiper arm removing 
tool
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CONNECTION

Track Description

1
2
3
4
5

Park position
Not used
Low speed
High speed
Earth
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Windscreen washer

Some vehicles (depending on the version) are fitted 
with a two-way electric pump which feeds liquid from 
the same reservoir to either the windscreen or rear 
screen washer according to the electrical supply to the 
two tracks on connector (D).

There are two scenarios:

When the pipes are fed via the black outlet (A), the 
windscreen washer operates.

When the pipes are fed via the white outlet (B), the 
rear screen washer operates.

Vehicle without rear screen washer

CONNECTION

REMOVAL

To reach the washer pump it is necessary to remove:
– the wiper arms using special tool Elé. 1294-01 after 

noting their positions,
– the scuttle panel grille seal,
– the scuttle panel grille after removing the two 

mounting clips (by pressing in the centre).

When removing the washer pump, mark the two pipes 
before disconnecting them.

REFITTING - Special points

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arms, locating the blade on the marks 
made on removal.

Fit new nuts and tighten them to a torque of 1.8 daNm 
using a torque wrench.

Track Description

1
2

Earth
+ 12 volts

Track Description

1
2

+ 12 volts
Earth

Track Description

1
2

Earth
+ 12 volts
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Rear screen wiper

REMOVING THE MOTOR

Check that the wiper motor is in the park position.

Disconnect the battery.

The wiper arm rest position is marked by the point (C) 
on the rear screen.

Remove:
– the wiper arm mounting nut,
– the wiper arm from its spindle using special tool 

Elé. 1294-01,
– cover (A), using the unclipping tool,

– the motor shaft nut (B),

– the tailgate trim (clips and bolts).

Disconnect the wiper motor connector.

Remove the two bolts (D) that secure the motor and 
remove the motor.
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REFITTING - Special points

Tighten the motor bolts to a torque of 0.4 daNm.

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arm.

Clean the splines on the wiper arm shaft using a metal 
brush.

Refit the wiper arm, positioning the blade on the 
mark (C) located on the rear screen.

Fit a new nut and tighten it to a torque of 1 daNm 
using a torque wrench.

CONNECTION

Track Description

1
2
3

Feed
UCH connection
Earth
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Radio

1 On-Off
2 <and> buttons are used to change the configuration 

and access menus
3 + and - buttons make adjustments
4 Source button

Four versions of radio may be fitted:
– radio + cassette with or without display,
– integrated radio + single or multi CD player with or 

without integrated display.

The radio features allow you to:
– listen to the radio (four geographical zones can be 

programmed)
– display the name of the station using RDS ,
– switch automatically to the best transmitter (AF),
– receive road traffic and travel information (AT),
– receive news flashes and emergency bulletins 

(PTY NEWS).

Radio operation

REMINDER: four geographical zones can be 
programmed for the radio (FM and AM).

The Tuner has three selection modes visible on the 
screen and accessible from the panel:
– manual mode (MANU),
– preselected mode (PRESET),
– alphabetical order mode (LIST).

Cassette operation

The cassette plays automatically once the source has 
been selected on the satellite or on the panel.

NOTE: only the Dolby fast forward and rewind with 
search controls can be accessed by specific buttons.

NOTE: the voice synthesiser or the car phone Mute 
function will stop the cassette playing.

CD operation (single CD)

The CD player can play conventional CDs and any 
CD-ROM audio tracks.

CDs can be played in order or tracks can be chosen at 
random.

NOTE: the random function only operates on the 
current CD in the case of CD changers.

Heat protection

If the radio temperature is too high for it to function 
properly, the volume is automatically lowered (without 
changing the display volume).

If one of the speaker channels should short circuit, the 
supply to the amplifier will be cut off.
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Code protection

The radio is protected by a four digit code. This code 
must be entered via the control satellite or the audio 
equipment keypad each time the battery is 
disconnected.

Entering the code with the control on the steering 
wheel: 
to confirm a figure that has been entered, press the 
bottom key on the control.

Entering the code with the radio keypad: 
to confirm a figure that has been entered, press the 
next key on the keypad (see driver's handbook).

If the code is entered incorrectly, the radio will be 
locked (one minute for the first mistake, two minutes 
for the second mistake, four minutes for the third 
mistake etc.).

Some settings must be made after the code has been 
entered for the first time (see the Configuration 
section). These settings are preserved when the 
battery is disconnected.

NOTE: the code can be scrambled by pressing 
buttons 2 and 5 at the same time as the equipment is 
switched on. Then wait two minutes.

Configuration

NOTE: to select the zone in which the Tuner is to be 
used, press buttons 2 and 5 with the power on. Then 
wait approximately two minutes. Enter the four digit 
code and then:
– Select the relevant zone:

● America
● Japan
● Asia
● Arabia
● Others

– select the volume control for the appropriate car 
model:
● 0: no regulation
● 1: Twingo
● 2: Clio
● 3: Megane
● 4: Laguna
● 5: Vel Satis

– configuration of number of speakers: REAR 
ON/OFF.

NOTE: these configurations are not required when the 
secret code is entered after the power supply has 
been cut.

 Expert mode

To shift to Expert mode, press and hold the source 
button for about four seconds until you hear a beep. 
This allows you to adjust the following functions:
– AF mode activation (automatic retuning),
– volume control in relation to vehicle speed (5 for 

maximum change, 0 for no change),
– activation of Loudness mode,
– activation of Assisted Tuner mode
– configuration of number of speakers (2 or 4),
– selection of manual or dynamic list.

NOTE: pressing the source button while entering the 
settings cancels the changes.
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Car radio: General Information

CONFIGURATION PARAMETERS

Configuration must be made after the security 
code has been entered for the first time or by 

pressing buttons 2, 5 and radio ON. Wait 
approximately two minutes then enter the 

security code.

Select the tone curve appropriate for the vehicle 
model:

0: no regulation
1: Twingo
2: Clio
3: Mégane
4: Laguna
5: Vel Satis

Confirm with a long press of the lower button on 
the steering wheel control.

Select the geographical zone for the Tuner 
function:

– Others (Europe, Africa, other.)
– America
– Japan
– Asia
– Arabia

Configure the use of rear speakers: 
REAR ON/OFF

Press and hold the Source button to modify 
parameters.

Activate or deactivate the automatic 
resynchronisation of stations (RDS): 

AF ON/OFF using the
+ and - buttons.

Scroll to the next parameter using the tumble 
wheel or the     and     buttons.

Select the curve for variable volume according to 
the vehicle speed then confirm:

– SPEED 0: no regulation.
– SPEED 5: maximum regulation.

Activate or deactivate the Loudness 
function: LOUD ON/OFF.

Select the Tuner operating mode: 
TUNE MAN/AUTO

Configure the use of rear speakers: 
REAR ON/OFF

Configure the list update: 
LIST MAN/DYN
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Radio

Volume control

The volume can be increased according to the vehicle 
speed. To commence this operation: 
select the desired volume control by using the expert 
mode (press and hold the source button until you hear 
a beep): 5 for maximum change, 0 for no change.

NOTE: check that the radio is correctly wired to ensure 
that this function is operational.

NOTE: the radio is equipped with tone modification 
according to the vehicle. To change vehicle type, refer 
to the Configuration section.

Self-test mode

The self-test mode checks some of the main functions.

● testing the speakers
The speakers are fed one at a time if you press buttons 
2 and 4 simultaneously. This is confirmed by the 
display.

● testing the reception level (after display of the 
frequency)

The display shows the radio reception information 
when you press buttons 1 and 6 simultaneously:

– 9 or letter: good reception
– if 3: poor signal
– if 2: no stereo

● testing the keys
To enter this mode, press button 3 and the on/off 
button at the same time. Every time a key is pressed, it 
will appear on the display. The mode exits 
automatically once all the keys have been pressed.
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Connector allocations

Black connector (A)

Yellow connector (B)

*If the vehicle does not have an instrument panel 
display, the control satellite on the steering wheel is 
connected to the radio.

Brown connector (C)

NOTE: the speakers are connected in parallel on each 
output.

The connector (D) is used to connect to a CD changer 
(depending on the version).

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8

Vehicle speed signal
Not used
Voice synthesiser signal (mute)
Battery supply
Aerial amplifier supply
Light supply
Accessories supply
Earth

Track Description

1
2
3
4
5
6

Display connection (track 13) or satellite*
Display connection (track 14) or satellite*
Display connection (track 15) or satellite*
Not used or satellite*
Earth shielding (track 12) or satellite*
Display connection (track 11) or satellite* Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8

+ Rear right speaker
- Rear right speaker
+ Rear right speaker
- Rear right speaker
+ Front left speaker
- Front left speaker
+ Rear left speaker
- Rear left speaker
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Car radio: Steering wheel switch

ACTION TRACK RESISTANCE

Lower button (E) 10/9 150 Ω Max.

Volume decrease (D) 12/9 150 Ω Max.

Volume increase (C) 14/9 150 Ω Max.

Top right button (B) 10/11 150 Ω Max.

Top left button (A) 12/11 150 Ω Max.

Tumblewheel (F) 
(1st position)

14/13 150 Ω Max.

Tumblewheel (F) 
(2nd position)

12/13 150 Ω Max.

Tumblewheel (F) 
(3rd position)

10/13 150 Ω Max.

Button (sound off) 14/11 150 Ω Max.

86A-6
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Display

TRACK ALLOCATION

Red 15 track connector

15 track grey connector

Track Description

1 Not used

2 Not used

3 Not used

4 Not used

5 Not used

6 Not used

7 Not used

8 Not used

9 Radio control connection

10 Radio control connection

11 Radio control connection

12 Radio control connection

13 Radio control connection

14 Radio control connection

15 Not used

Track Description

1 External temperature

2 External temperature

3 Not used

4 Not used

5 Earth

6 Lighting

7 Light supply

8 + Accessories

9 + Battery

10 External temperature sensor

11 Earth (radio track 6)

12 Radio on information (radio track 5)

13 Radio connection (Track 1)

14 Radio connection (Track 2)

15 Radio connection (Track 3)
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Audio equipment fault finding: Fault finding chart

THE RADIO BEEPS APPROXIMATELY EVERY TWO SECONDS

The radio beeps approximately every 
two seconds.

Enter the radio-specific security code.

No
Is the code correct?

Yes

The audio equipment enters CONFIGURATION 
mode (if being used for the first time) and 

operates normally.

The audio equipment displays CODE. Wait until 
0000 appears. Check the code and try again.
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THE RADIO DOES NOT WORK*

Yes

The radio does not work (no sound) when the 
radio ON button is pressed.

NoIs the display working 
(backlighting)?

Check the audio equipment settings.

Check the radio power supply 
fuses.

No
Is the fuse sound?

Yes

Test the continuity of the wiring 
harness: 

– + 12 V on black track 4,
– earth on black track 8.

No
Is the wiring sound?

Yes

Replace the radio.

Replace the fuse.

Repair. Refer to the Wiring 
diagrams Technical Note.
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Check the lines from the audio equipment using 
a multimeter.

NoIs there a short circuit 
on one of the lines?

Yes

Check the affected speaker using a multimeter.

NoIs the speaker 
short-circuited?

Yes

Replace the speaker.

Replace the radio.

Check the wiring harness using a multimeter 
(insulation against bodywork and wire 

against wire). 

Example:
– pinched in door opening,
– damage by the electric window.
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THE RADIO DOES NOT SWITCH ON AUTOMATICALLY OR GOES OFF AFTER 20 MINUTES

The radio does not switch on automatically when 
+ accessories feed is switched on or goes off 

after 20 minutes.

Check that the system is operating correctly:
– Connect + accessories feed.
– Switch on the radio.
– Cut the + accessories feed.
– Reconnect the + accessories feed, the radio 

should switch on.

Yes
Has the fault disappeared?

No

Check the + accessories feed using a 
multimeter.

NoIs + 12 V present on 
black track 7?

Yes

Replace the radio.

Replace the fuses.

End

Check the power supply fuses.

No

Are the fuses sound?

Yes

Test the continuity of the wiring 
harness. Refer to the Wiring 
Diagrams Technical Note. 

(Eg.: fault with the cigarette lighter).
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THE DISPLAY DOES NOT WORK

The radio works but the display does not light up 
(the satellite controls do not work).

Check the display functions not associated with 
the radio (screen backlighting and temperature 

indication).

NoIs anything displayed
on the screen?

Yes

Check the radio display wiring harness 
(yellow connector on the audio equipment).

No
Is the wiring sound?

Yes

Disconnect then reconnect the display. If the 
fault persists, replace the display.

Check the supply to the display (the fault is not 
associated with the radio):

– + 12 V on black track 4,
– earth on black track 8.

Repair the wiring.
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THE SATELLITE CONTROLS DO NOT WORK

The radio works but the satellite controls do not.

No Does the remote 
display work?

Yes

Check the connection between the satellite 
controls and the display.

No Are the satellite controls 
connected correctly?

Yes

Check the resistance of the satellite on a 
multimeter.

No Are the resistances 
correct?

Yes

Replace the radio.

Refer to the display does not work page.

Reconnect the satellite.

Reconnect the satellite.
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RADIO RECEPTION PROBLEMS

Poor radio reception.

YesDoes the radio scan 
without tuning in FM?

Are there occasional 
gaps (< 1 second of sound 

loss) in FM reception?

Yes

YesDoes the radio 
crackle?

No

The vehicle is in an area of poor 
reception.

External radio fault 
(transmitter 

synchronisation).

Cancel AF in Expert 
mode.

The vehicle is in an area of 
poor reception. The radio 

takes longer to find an 
adequate transmitter.

With the vehicle outside in an 
area of good reception, test the 
level of reception (buttons 1 and 

6 or the SOURCE button 
depending on the model) of the 

station concerned.
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NoIs the level high 
(9 or a letter)?

Yes

Check whether the poor 
reception is localized or 

permanent and on all stations.

Is the problem 
permanent?

Yes

Replace the audio 
equipment.

Check the vehicle aerial.

The vehicle is in an area 
of poor FM reception.

Without moving the vehicle, 
compare the level with that of a 

long wave station.

No

Is the level 
higher?

Yes

The vehicle is in an area of poor 
FM reception.

No
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Check the amplifier supply (amplifier input).

NoIs + 12 volts present 
on the terminal?

Yes

Replace the radio.

Check the supply to the aerial from the radio 
(radio switched on).

No Is there a + feed to black 
track 5?

Yes

Check the wiring.
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Hold the aerial rod near to the audio equipment.

No
Is the level higher?

Yes

Check for bent or pinched wiring. Check the 
wiring cuts and splicing (refer to the vehicle 

wiring diagram).

Check the aerial amplifier connections. Replace 
the aerial amplifier if all is correct.

Replace the audio equipment.
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NO LONG WAVE RECEPTION

no long wave reception

Check the tuner configuration (geographical zone). 
Press the SOURCE button or 2, 5 and radio ON 

(depending on the model).

Select the zone of use:
– Others (Europe, Africa, other)
– America
– Japan
– Asia
– Arabia

Others America Japan Asia Arabia

FM band and MHz 87.5 - 108 87.5 - 108 76 - 90 87.5 - 108 87.5 - 108

AM band and kHz (long wave) 155 - 279 - - 144 - 288 144 - 288

(Medium wave) 531 - 1602 530 - 1710 522 - 1629 531 - 1629 531 - 1602
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THE VOLUME DOES NOT INCREASE ACCORDING TO THE VEHICLE SPEED

The SDVC function does not work 
(speed-dependent volume control).

Check the audio equipment configuration 
(Expert mode). Set the curve control to 5 and 

test.

NoDoes the volume 
change?

Yes

The fault has been rectified.

Reset the control to: curve = 2.

Check the signal on the wire using a multimeter. 
The voltage should increase depending on 

vehicle speed.

Yes

No
Does the signal increase?

Yes

Replace the radio.The fault is not associated with the audio 
equipment. Check the wiring harness and rectify 

the instrument panel faults.
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LIGHTING DOES NOT CHANGE WHEN THE VEHICLE LIGHTS ARE SWITCHED ON

Lighting does not change when the vehicle lights 
are switched on.

Check for + 12 V on track 6 of the black 
connector (with only the vehicle lights switched 

on).

No
Is there + 12 V?

Yes

Replace the audio equipment. The fault is not associated with the audio 
equipment. Check the vehicle wiring harness 

(refer to the Wiring Diagrams Technical Note).
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187B CONNECTION UNIT
UCH

DESCRIPTION

The UCH is located behind the instrument panel on 
the left-hand side (in a protective housing).

This computer contains most of the computers, 
including the engine immobiliser decoder.

There are two UCH models, depending on the level of 
equipment installed in the car:
● a basic version (N2),
● a top of the range version (N3) version

NOTE: the top of the range UCH may be fitted in place 
of the basic UCH.

23212
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UCH features
Basic 
(N2)

Top of the 
range (N3)

Control of opening elements (remote control)
Locking while driving / unlocking on impact (depending on the version)
Controlling the timed interior lighting (depending on the version)
Controlling the remote control radio frequency (depending on the version)
Alarm connection (First assembly depending on country)
Operation of indicators and hazard warning lights
Windscreen and rear screen wipers control
Controlling the transponder (coded engine immobiliser)
The passenger compartment horn connection (built into the instrument panel)
The rear screen de-icing timing
Overspeed function (Arab countries) (depending on country)
Interface with fault finding tool

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 



CONNECTION UNIT
UCH 87B

87B-3

CONNECTION UNIT

REMOVAL

NOTE:
● Modification of or operations on the casing itself are 

not permitted; the UCH must be replaced instead.
● It is advisable to note down the configuration 

sequence before removing the UCH. The different 
configurations can be implemented using the fault 
finding tool.

Disconnect the battery.

Remove:
● the fuse cover,
● the two mounting bolts (A) securing the fuse holders,
● the UCH (B) mounting bolt.

Unclip the UCH by pushing it upwards.

Disconnect the connectors then unclip the UCH fixed 
relay mountings.

Separate the UCH from its protective housing.

REFITTING

Adhere to the position of the relay supports on the 
UCH.

Then programme the keys (refer to Section 82A) and 
the UCH configuration.

23217
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CONFIGURATION OF THE CONNECTION UNIT

Using a diagnostic tool:
– With the ignition on, establish dialogue with the vehicle.
– Select and confirm the connection unit.
– In the Command mode menu, select and confirm the Configuration line,
– Select the command CF 718: UCH type,
– Message: Warning! The first stage of the procedure involves erasing the UCH configurations. If the 

procedure is interrupted after this stage, the computer will be completely deconfigured. Do you wish to 
proceed? appears,

– Select YES.
– The message "Deleting configurations" appears,
– Select the type of UCH that corresponds to the vehicle N2 or N3. 
Refer to the operations table,
– The message: "Do you wish to continue?" appears.

– Select YES then perform the manual configurations,

● For the basic UCH or N2
1. configuration of body type, 3 doors, 4 doors, or 5 doors"

● For the top of the range UCH or N3:
1. Configuration of the 2-button radio frequency remote control key (with or without),
2. Configuration of body type, 3 door, 4 door, or 5 door.

Check that the configurations have been carried out correctly using the configuration reader screens.

IMPORTANT: on certain vehicles (depending on the country) it is necessary to configure:
● automatic door relocking (with or without) (See 749),
● Overspeed in Arab countries (with or without) (See 751).
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Allocation (depending on equipment level)

40-track connector (A)

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Vehicle speed input
Windscreen and rear screen wipers input
Electric central door locking opening control input
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Side lights input
Connection with immobiliser transponder ring
Electric central door locking closing control input
Rear screen wiper park position input
Rear screen wiper input
Not used
Not used
+ After ignition
Impact signal
Windscreen wiper timing device input
Not used
Left-side indicator input
Not used
Right-side indicator input
Rear screen washer input
Rabbet input for rear passenger, luggage compartment or rear door, luggage compartment 
(depending on the version) and bonnet
Rear screen de-icing control output
Immobiliser warning light output
Hazard warning lights input
Diagnostic line K
Self-supplying alarm relay output
Engine / immobiliser connection
Not used
Engine speed input
Heated rear screen input
Driver's door rabbet input
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15-track connector (B)

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Earth
Courtesy light output
+ Before ignition
UCH - windscreen wiper control connection
Windscreen wiper + after ignition feed
UCH - windscreen wiper park position connection
Rear screen wiper output
Right-hand direction indicator output
Left-hand direction indicator output
Door opening output
Door closing output
Electric central door locking function supply
Driver's door opening output
Interior light timer output (depending on version)
Interior light supply
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GENERAL INFORMATION

These vehicles are fitted with a passive safety system of the SRP (Renault Protection System) type, comprising:

– a driver's front air bag with a PRS inflatable cushion,
– a passenger front air bag with a PRS inflatable cushion (depending on version),
– front buckle pretensioners,
– specially designed front seat belts with SRP, (400 daN),
– a computer (30 or 50-track depending on version),
– a passenger air bags inhibitor key system (depending on version),
– two side impact sensors (depending on version),
– front seat curtain and chest side air bags (depending on version),
– a system fault warning light,
– an Air bag OFF inhibition confirmation indicator (depending on version).

NOTE: Certain connectors are fitted with a new-generation locking system. It is essential to unclip the lock before 
removing the connector and ensure it is correctly positioned after fitting. An unlocked connector will not supply the 
trigger line.

IMPORTANT:
With this system (front PRS air bags), the seat belts are linked to the air bag function.
The Renault Protection System is calibrated differently depending on whether the seat belts are to be fitted 
in front of an SRP air bag or not (always check the part number for each component before replacement).

On these vehicles, it is strictly forbidden to fit SRP seat belts to a seat not fitted with an air bag, or to 
disconnect the air bag.
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OPERATION OF AIR BAGS AND PRETENSIONERS

After ignition, the air bag and pretensioner warning 
light comes on for a few seconds and then goes out.

NOTE: the air bag warning light may come on because 
of low battery voltage.

The computer and the side impact sensors (depending 
on version) will register the vehicle's deceleration by 
means of signals measured by the electronic 
decelerometers.

Frontal impact

1. During a frontal impact of sufficient severity, the 
decelerometer triggers simultaneous ignition of the 
front seatbelt pretensioner after receiving 
confirmation of impact detection from the electronic 
safety sensor.

2. If the frontal impact is more severe, the computer 
triggers the ignition of the front air bag, pyrotechnic 
gas generators as well as the pretensioners.

In the event of a side frontal impact (depending on 
version)

If there is a side impact of a sufficient severity, the 
impact sensors send a signal to the computer. After 
receiving confirmation of impact detection from the 
electronic safety sensor (incorporated in the 
computer), the computer then triggers the pyrotechnic 
gas generators:
– of the seat which inflates the front curtain air bag (on 

the side of the impact).

NOTE: when triggered, a pyrotechnic gas generator 
produces a detonation and a small amount of smoke.

NOTE: Power supply to the computer and ignition 
modules is usually from the vehicle battery.
Nevertheless, a power reserve capacity is incorporated 
into the computer in case of battery failure on impact.
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PRECAUTIONS DURING REPAIR

WARNING: handling the pyrotechnic systems 
(pretensioners or air bags) near a source of heat or a 
flame is forbidden; there is a risk of triggering.

The air bags have a pyrotechnic gas generator with an 
igniter and air bag which must not be separated.

When an air bag or seat belt pretensioner is triggered, 
the computer locks permanently and switches on the 
air bag warning light on the instrument panel.
The side impact sensor and the computer must then be 
replaced (certain components lose their nominal 
settings after transmission of ignition power).

After refitting everything, carry out a check using the 
diagnostic tool.
If everything is correct, unlock the computer or see the 
Fault finding section.

WARNING

– The computer and impact sensors contain sensitive 
components, do not drop them.

– Do not fit seat covers to the front seats of vehicles 
fitted with side air bags (unless it is a product specific 
to Renault outlets).

– Do not place objects in the air bag deployment area.

– When working under the vehicle (on the bodywork, 
sill panel etc.), it is vital that you lock the air bag 
computer using a fault finding tool and switch off the 
ignition.

– For special points regarding removal and 
replacement of seat trims, it is essential to read the 
bodywork section.

After an impact:
– if the pretensioners were triggered, the seat belts 

must be replaced if they were fastened,
– if the driver's front air bag was triggered, the steering 

wheel must be replaced,
– if the passenger front air bag is triggered, the 

dashboard cross member must be replaced,
– if a seat side air bag was triggered, the frame must 

be replaced,
– ensure that the inhibitor key is operating correctly.

All operations on air bag and pretensioner systems 
must be carried out by qualified trained personnel.

IMPORTANT: lock the computer using a fault finding 
tool before removing a pretensioner, air bag module, 
computer or side impact sensor.
When this function is activated, all the trigger lines 
are disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.

IMPORTANT: refer to section describing the 
Destruction procedure when scrapping a 
pyrotechnic system that has not been triggered.

IMPORTANT: It is vital that pyrotechnic systems 
(pretensioners, front and side air bags) are checked 
using the diagnostic tools:
– after an accident which has not caused activation,
– after theft or attempted theft of the vehicle,
– before selling a used vehicle.
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WARNING LIGHTS ON THE INSTRUMENT PANEL 
(DEPENDING ON VERSION)

The vehicles have two warning lights on the instrument 
panel:
● the air bag fault warning light
● the passenger air bag locked (air bag OFF) 

warning light

NOTE: the two warning lights cannot be lit at the same 
time.

The air bag fault warning light warns of a fault in the 
safety system for the:
● computer,
● front pretensioners,
● the front air bags,
● the side air bags,
● inhibitor system using a key,
● the battery (checking the supply voltage).

It should light up for a few seconds when the ignition is 
switched on, then switch off (and remain off).
If it does not come on when the ignition is switched on 
or if it comes on when the vehicle is in motion, this 
means there is a fault in the system (see the 
fault finding section).

NOTE: under certain starting conditions, the warning 
light may come on briefly and then go out.

● The air bag OFF warning light shows whether the 
passenger front air bag inhibitor system is activated 
or deactivated.

REMINDER: any change in the position of the inhibitor 
key is only taken into account when the ignition is off.

PASSENGER FRONT AIR BAG INHIBITOR KEY

The inhibitor key is located on the switch plate of the 
passenger door and has two positions:
● ON = passenger air bags operational 

(resistance = 400 ΩΩΩΩ)
● OFF = passenger front air bag is deactivated to allow 

a child seat to be fitted. When the inhibitor key is in 
this position the air bag OFF warning light on the 
instrument panel comes on (resistance = 100 ΩΩΩΩ)

NOTE:
– The passenger seat belt is designed to work with the 

passenger air bag. Keep the same part number when 
it is being replaced.

– The position of the inhibitor switch is only taken into 
account if the ignition is switched off and the 
computer is configured correctly.
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THE COMPUTER

These computers consist of:
– an electronic safety sensor for the front air bags and 

the pretensioners,
– an electronic safety sensor for the side air bags,
– an electronic decelerometer,
– a connection with the side impact sensors,
– an ignition circuit for the various pyrotechnic 

systems,
– a power reserve for the various lines,
– a fault finding and detected fault memory circuit,
– a control circuit for the warning light on the 

instrument panel,
– a K communication interface via the diagnostic 

socket,
– an impact detection link (impact information).

IMPORTANT:
A computer must be locked using one of the diagnostic 
tools before it can be removed.
When this function is activated, all the ignition lines are 
disabled and the air bag warning light on the instrument 
panel comes on (new computers are supplied in this 
state).

NOTE:
● In the event of incorrect operation of these systems 

in an impact, it is possible to check with the 
diagnostic tools that no fault was present before the 
impact (depending on version).

● After locking following an impact, it is possible to 
check the trigger lines supplied by the SC004 
Reading failure contexts control with the fault 
finding tool (depending on the version).

PROCEDURE FOR LOCKING THE COMPUTER

Before removing the computer or before any operation 
on the air bag and pretensioner systems, it is vital that 
you lock the computer either:

Using the NXR, OPTIMA 5800 or CLIP tools only
1. Select the Fault finding on a Renault vehicle 

menu.
2. Select and confirm the vehicle type.
3. Select and validate the system to be diagnosed 

Air bag.
4. Select the Command menu.
5. Select and confirm the Parameters (NXR) or 

Actuators (CLIP) function.
6. Confirm the Computer locking line.
7. In the Status menu, check that the unit is locked. 

The Computer locked with tool state must be 
active and the air bag warning light on the instrument 
panel must be lit (new computers are supplied in this 
state).

NOTE: to unlock the computer, use the same method, 
confirming the Unlock computer line.
The Computer locked with tool state must not be 
active and the air bag warning light on the instrument 
panel must be off.
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Air bag computer

REMOVAL

The computer is located on the central console.

REMINDER: a computer must be unlocked using 
one of the fault finding tools before it can be 
removed.

Unclip the gear lever gaiter and remove the ashtray 
from its housing in the console.

Remove mounting bolts (A).

Unclip the front of the console and release the 
console.

Disconnect the computer then remove mounting nuts 
(B).
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REFITTING

When refitting the computer, ensure that it is fitted the 
right way up and the right way round. The arrow must 
point towards the front of the vehicle.

Tighten the mountings to a torque of 0.8  daNm before 
reconnecting the computer.

CONFIGURING THE COMPUTERS

When fitting a new computer, the configurations must 
be checked using the diagnostic tool:
– presence of a passenger front air bag,
– presence of side air bags,
– presence of an inhibitor key system.

If this configuration is not carried out, the air bag 
warning light remains lit:

● Using the NXR, OPTIMA 5800 or CLIP tools only
1. Select the Fault finding menu.
2. Select and confirm the vehicle type.
3. Select and confirm the system to be diagnosed 

Air bag.
4. Select the Command menu.
5. Select and confirm the Configuration function.
6. Check the settings in the Reading settings menu.
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CONNECTION (WITHOUT SIDE AIR BAGS)

NOTE: a special feature of the computer connector is 
that it short circuits the various triggering lines once it 
is disconnected. Shunts located opposite each 
pretensioner line or air bag line prevent incorrect 
triggering of these systems (by aerial effect for 
example).

Yellow 30-track connector (fullest connection)

Orange 50-track connector (with side air bags)

Track Description

1 + Driver's pretensioner

2 - Driver's pretensioner

3 + Passenger's pretensioner

4 - Passenger's pretensioner

5 + After ignition

6 Earth

7 Air bag warning light on instrument panel

8 Not used

9 Diagnostic line K

10 + Driver's air bag

11 - Driver's air bag

12 Not used

13 + Passenger air bag

14 - Passenger air bag

15 Not used

16 to 19 Shunt

20 Earth

21 Shunt

22 Shunt

23 Diagnostic line L

24 Not used

25 Shunt

26 Shunt

27 Not used

28 Shunt

29 Shunt

30 Not used

Track Description

1 + Driver's pretensioner

2 - Driver's pretensioner

3 + Passenger's pretensioner

4 - Passenger's pretensioner

5 + After ignition

6 Earth

7 Air bag warning light on instrument panel

8 Air bag locking switch (+)

9 Diagnostic line K

10 + Driver's air bag

11 - Driver's air bag

12 Diagnostic line L

13 + Passenger air bag

14 - Passenger air bag

15 Air bag locking switch (-)

16 + Driver's side air bag

17 - Driver's side air bag

18 - Passenger side air bag

19 + Passenger side air bag

20 Driver's side sensor signal

21 - Driver's side sensor

22 - Passenger side sensor

23 Passenger side sensor signal

24 to 25 Not used

26 to 29 Shunt

30 Not used

31 to 32 Shunt

33 to 34 Not used

35 to 36 Shunt

37 Not used

38 to 39 Shunt

40 Not used

41 to 44 Shunt

45 to 50 Not used
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SIDE IMPACT SENSORS

REMOVAL

They are located on either side under the door sill 
lining.

Remove the two mounting bolts from the sensor by 
passing the key under the seat runner.

Disconnect the sensor.

NOTE: it is not necessary to remove the seat.

Sensor removed.

When an air bag or seat belt pretensioner is triggered, 
the computer locks permanently and switches on the 
air bag warning light on the instrument panel.

The side impact sensor and computer must then be 
replaced. (Some components lose their nominal 
specifications after experiencing trigger energy).

REFITTING

Position the sensor by means of its lug and attach it to 
the vehicle before reconnecting its connector 
(tightening torque: 0.7 daNm).

After replacing faulty parts and reconnecting the 
connectors, carry out a check using the diagnostic 
tool.
If everything is correct, unlock the computer or see the 
Fault finding section.

NOTE: the side impact sensors do not require 
programming.

IMPORTANT: before removing a side impact 
sensor, lock the computer using a diagnostic tool.
When this function is activated, all the trigger lines 
are disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.
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SEAT BELT PRETENSIONERS

DESCRIPTION

Vehicles are fitted with pretensioners on the driver and 
passenger seats.

PRETENSIONERS

NOTE: this system becomes operational when the 
ignition is switched on.

When it is triggered, the system is able to retract the 
seat belt catch by up to 100 mm (maximum)
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REMOVAL

NOTE: removing pretensioners does not entail 
removal of the seats.

REFITTING

Ensure that the wiring is correctly routed using the 
wiring attachment points.

Tighten the mounting bolt to a torque setting of 
2.1 daNm.

SPECIFIC FEATURES OF DRIVER'S SIDE 
(DEPENDING ON VERSION)

The seat belt catch on the driver's side has an 
electrical contact which operates a warning light on the 
instrument panel to indicate that the belt is not 
fastened.

To unclip the connector, remove the mounting bolts 
from the two buckle half-shells.

IMPORTANT:
Before removing a pretensioner, lock the computer 
using a diagnostic tool.
When this function is activated, all the trigger lines 
are disabled and the air bag warning light on the 
instrument panel comes on.

IMPORTANT: refer to the destruction procedure 
section when scrapping a pyrotechnic seat belt 
retractor that has not been triggered (except for 
parts to be returned under warranty).
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Driver's front air bag

DRIVER'S AIR BAG

The driver's air bag is fitted with an inflatable cushion 
(cushion with SRP marking) linked to the seat belt 
opposite it.

DESCRIPTION

It is located in the steering wheel cushion. When 
triggered, the inflatable bag deploys by bursting 
through the steering wheel cover.

REMOVAL

Release the clips behind the steering wheel using a 
screwdriver.

Unclip the connector safety clips.

Disconnect the generator supply connector.

REFITTING

Put the connector in place and lock it.

Position the cushion on the steering wheel.

REMINDER: when an air bag has been triggered, the 
steering wheel and its mounting bolts must be 
replaced (tightening torque: 4.5 daNm).

IMPORTANT: before removing an air bag cushion, 
lock the computer using a diagnostic tool.
When this function is activated all the trigger lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel lights up when the ignition is 
switched on.

IMPORTANT: refer to the section describing the 
Destruction procedure when scrapping an air 
bag that has not been triggered.

IMPORTANT:
After refitting everything, carry out a check using the 
diagnostic tool.
If everything is correct, unlock the computer 
otherwise see the Fault finding section.
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Passenger's front air bag

PASSENGER AIR BAG MODULE

The passenger air bag (SRP) is fitted with an inflatable 
cushion linked to the seat belt opposite it.

The Renault Protection System seat belt is calibrated 
specifically and is complementary to this type of air 
bag cushion.

REMOVAL

The module is attached to the instrument panel 
opposite the front passenger but does not need to be 
removed.

Remove the top of the dashboard (refer to the method 
in Section 83A).

Disconnect connector (A) and remove screws (B) 
securing the cushion.

IMPORTANT: before removing a passenger air bag 
module, lock the computer using a diagnostic tool.
When this function is activated all the trigger lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel lights up

IMPORTANT: when the passenger air bag is 
triggered, the consequent deformation and damage 
caused to the attachments always requires 
replacement of the cross member.

IMPORTANT: refer to section describing the 
Destruction procedure when scrapping an air 
bag that has not been triggered.
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REFITTING

Position the module and tighten the mountings to a 
torque of 0.6 daNm before reconnecting the 
connectors.

Check the module using the diagnostic tool.
If everything is correct, unlock the computer otherwise 
see the Fault finding section.
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SIDE AIR BAG MODULE

The side air bag module is attached to the back of the 
front seats on the door side. The inflatable bag tears 
the module cover, the foam and the lining of the seat 
when it deploys.

REMOVAL

Remove the seat from the vehicle.

Take the lining off the back (see the bodywork 
section).

Undo the wiring from the air bag module and its earth 
wire. Mark the route of the wiring and its attachment 
points.

Remove the air bag cushion by the two nuts.

IMPORTANT: before removing a passenger air bag 
module, lock the computer using a fault finding tool.
When this function is activated all the trigger lines 
are inhibited and the air bag warning light on the 
instrument panel lights up

IMPORTANT:  If the system has not triggered and is 
to be refitted, do not open the air bag module as the 
inflatable bag is specially folded.

IMPORTANT: refer to section describing the 
Destruction procedure when scrapping an air 
bag that has not been triggered.
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REFITTING

Attach the air bag module to the seat backrest frame 
(tightening torque: 0.8 daNm).

Ensure that the earth wire is correctly connected to the 
air bag module.

Refit the wiring under the seat as before and respect 
the routing and the mounting points.

Replace the seat trim, observing strictly the 
recommendations given in the Bodywork section 
(types of clip, their location, etc.).

Refit the seat in the vehicle and reconnect the 
connectors.

Check the module using the diagnostic tool. If 
everything is correct, unlock the computer or see the 
Fault finding section.

IMPORTANT: when a side air bag is triggered, the 
consequent deformation and damage caused to the 
attachments always requires replacement of the 
seat frame.
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Destruction procedure

In order to avoid any risk of an accident, the 
pyrotechnic gas generators must be triggered before 
the vehicle is scrapped or the part is scrapped.

Tools Elé.1287, Elé.1287-01 and 1287-02 must be 
used.

WARNING: do not carry this out if local regulations 
require a special procedure which is confirmed and 
circulated by the Diagnostic and Repair Methods 
Department.

IMPORTANT: do not reuse the pyrotechnic 
components as replacement parts. The 
pretensioners or air bags on a vehicle which is to be 
scrapped must be destroyed.
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PRETENSIONERS

Destruction of the part fitted to the vehicle

Move the vehicle outside the workshop.

Connect the destruction tool to the pretensioner after 
removing the seat runner cover.

Unwind all the tool wiring so that it is far enough away 
from the vehicle (approximately 10 m) during 
triggering.

Connect the two supply wires on the tool to a battery.

After checking that there is no-one nearby, destroy the 
pretensioner by pressing the two buttons on the tool at 
the same time.

NOTE: if triggering is not possible (faulty ignition 
module) call the Techline.

Destruction of the part when removed from the 
vehicle

Proceed in the same way as for the driver's air bag, 
inside a pile of used tyres (see below).

● FRONT AIR BAGS or CHEST AIR BAGS

The part must be removed from the vehicle for 
destruction.

Carry out the operation outside the workshop.

After connecting the appropriate wiring, set the air bag 
cushion on two blocks of wood to avoid damaging the 
connector against the ground.

WARNING: Do not trigger pretensioners which are 
to be returned under warranty due to a problem with 
the seat belt catch. This makes analysis of the part 
by the supplier impossible.
Return the part in the packaging from the new part.
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Cover the assembly with a stack of four old tyres.

Unwind all the tool wiring so that it is far enough away 
from the unit (approximately 10 m) during triggering 
and connect it to the air bag cushion.

Connect the two supply wires on the tool to a battery.

After checking that there is no-one nearby, destroy the 
air bag by pressing the two buttons on the tool at the 
same time.

NOTE: if triggering is impossible (faulty ignition 
module), return the part in the packaging of the 
replacement part to the warranty department.

88C-19
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
- Clio 4 puertas con 
maletero

Turquía (R) No
Multiplexado

Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
- Clio 4 puertas con 
maletero

Turquía (R) No
Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
- Clio 4 puertas con 
maletero

Turquía (R)
No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, 

QATAR

"Renault Clio"

Definición México
- Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
- Clio 5 puertas 
- Clio 4 puertas con 
maletero

Colombia 
(M)

No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
- Clio 5 puertas
- Clio 4 puertas con 
maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"



Equipamiento
eléctrico

Sumario

Páginas

80A

80B

81A

81B

81C

82A

83A

BATERÍA

Particularidades      80A-1

FAROS DELANTEROS

Bloques ópticos e indicador de 
dirección      80B-1
Reglaje in situ      80B-2
Luces antiniebla      80B-4
Soporte de luces antiniebla      80B-5

ILUMINACIÓN TRASERA

Luces traseras      81A-1
Luz sobreelevada de stop      81A-3

ILUMINACIÓN INTERIOR

Plafonier      81B-1

FUSIBLES

Caja de Fusibles y Relés      81C-1

ANTIARRANQUE

Sistema antiarranque llave encriptado  82A-1

INSTRUMENTOS DEL CUADRO

Tablero de bordo      83A-1
Cuadro de instrumentos    83A-11
Pantalla    83A-17
Detector de nivel de carburante    83A-18

Páginas

84A

85A

86A

87B

88C

MANDOS - SEÑALIZACIÓN

Soporte de manecilla - Contactor 
giratorio bajo el volante      84A-1
Manecilla del limpiaparabrisas      84A-3
Manecilla de mando de las luces      84A-4
Contactores elevalunas eléctricos      84A-5
Contactor de condenación de las 
puertas               84A-6
Contactor de las luces de precaución   84A-7
Retrovisores exteriores      84A-8
Mando retrovisores      84A-9
Sonda de temperatura exterior    84A-10

LIMPIAS

Limpiaparabrisas      85A-1
Lavaparabrisas      85A-3
Limpialuneta      85A-4

RADIO

Auto-radio      86A-1
Auto-radio: mando en el volante      86A-6
Pantalla      86A-7
Diagnóstico auto-radio: árbol de 
búsqueda de averías      86A-8

CAJETÍN DE INTERCONEXIÓN

Unidad Central del Habitáculo      87B-1

AIRBAGS Y PRETENSORES

Generalidades      88C-1
Cajetín electrónico del airbag      88C-6
Airbag frontal del conductor    88C-12
Airbag frontal del pasajero    88C-13
Proceso de destrucción    88C-17



BATERÍA
Particularidades 80A

80A-1

180ABATERÍA
Particularidades

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería empezando por el borne 
negativo.

Aflojar el tornillo de fijación (A).

REPOSICIÓN

Durante la reposición de la batería o cada vez que 
ésta es desconectada, será necesario efectuar un 
cierto número de aprendizajes simples, sin útil de 
diagnóstico para que el vehículo funcione 
correctamente:
● puesta en hora del reloj,
● entrada del código de cuatro cifras del auto-radio 

(mediante el mando del Volante).
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A - CONTROL

Hay que verificar y asegurarse de:

● la ausencia de grietas o roturas en el recipiente y en 
la tapa,

● la limpieza de la parte superior de la batería,

● el estado de los bornes.

Es indispensable:

● asegurarse de la ausencia de sales corrosivas 
(sulfatación) en los bornes,

● proceder, si es necesario, a su limpieza y a su 
engrasado,

● verificar el correcto apriete de las tuercas en los 
bornes. De hecho, un mal contacto puede provocar 
incidentes de arranque o de carga y se corre el 
riesgo de que salten chispas que pueden hacer 
explotar la batería (1,2 daN.m),

● verificar el nivel del electrolito.

Baterías provistas de rampas con tapones 
desmontables:

● retirar la tapa bien con la mano, o bien con ayuda de 
una herramienta (espátula rígida),

● verificar que el nivel del electrolito, en todos los 
elementos, esté por encima de los separadores 
(1,5 cm aproximadamente),

● si es necesario, rellenar los niveles con agua 
desmineralizada.

NOTA: algunas baterías tienen unos recipiente 
translúcidos, lo que permite ver el nivel del electrolito. 
No añadir nunca electrolito, ácido u otros productos.
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B - PRECAUCIONES

Es interesante recordar que una batería:

● contiene ácido sulfúrico que es un producto 
peligroso,

● da origen, durante su carga, a oxígeno e hidrógeno. 
La mezcla de estos dos gases forma un gas 
detonante que puede dar lugar a explosiones.

1) PELIGRO = ÁCIDO

La solución de ácido sulfúrico es un producto muy 
agresivo, tóxico y corrosivo. Ataca la piel, las ropas, el 
hormigón y corroe a la mayor parte de los metales.

Así, es muy importante, cuando se manipula una 
batería, tomar las precauciones siguientes:

● protegerse los ojos con gafas,

● llevar guantes y vestimenta antiácido.

2) PELIGRO = RIESGO DE EXPLOSIÓN

Cuando una batería está cargándose (bien sobre el 
vehículo, bien en el exterior), se forma oxígeno e 
hidrógeno. La formación de gas es máxima cuando la 
batería está completamente cargada y la cantidad de 
gas producido es proporcional a la intensidad de la 
corriente de carga.

El oxígeno y el hidrógeno se asocian en los espacios 
libres, en la superficie de las placas y forman una 
mezcla detonante. Esta mezcla es muy explosiva.

La menor chispa, un cigarrillo o una cerilla recién 
apagada son suficientes para provocar la explosión. 
La detonación es tan fuerte que la batería puede volar 
en pedazos y el ácido dispersarse en el aire del 
entorno. Las personas que se encuentren cerca 
estarán en peligro (trozos proyectados, salpicaduras 
de ácido). Las salpicaduras de ácido son peligrosas 
para los ojos, la cara y las manos. También atacan las 
ropas.

● Asegurarse de que los "consumidores" estén 
cortados, antes de desconectar o de volver a 
conectar una batería.

● Durante la carga de una batería en un local, detener 
el cargador antes de conectar o desconectar la 
batería.

● No colocar objetos metálicos sobre la batería para 
no crear un cortocircuito entre los bornes.

● No acercar nunca a una batería una llama, una 
lámpara de soldador, un soplete, un cigarrillo o una 
cerilla encendida.

● Utilizar un cargador de tensión constante.

En caso de proyección de ácido, hay que aclarar 
abundantemente con agua todas las partes 
salpicadas. Si han sido alcanzados los ojos, 
consultar con un médico.

La prevención contra el peligro de explosión que 
puede representar la batería tratada con 
negligencia, debe ser tomada muy en serio. Evitar 
los riesgos de chispas.
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280BFAROS DELANTEROS
Bloques ópticos e indicador de dirección

El bloque óptico y el intermitente forman una única 
pieza.

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
● el paragolpes con la calandra (consultar el capítulo 

"Carrocería"),
● los tornillos (A) de fijación de la óptica.

Desconectar los conectores y retirar la óptica.

REPOSICIÓN

Conectar los conectores.

Posicionar la óptica y después apretar los tornillos (par 
de apriete: 0,4 daN.m).

IMPORTANTE: tras haber montado los bloques 
ópticos, es necesario proceder a su reglaje:
● colocar el vehículo en un suelo plano (freno de mano 

sin poner),
● asegurarse de que el vehículo esté vacío con, si es 

posible, el depósito lleno,
● posicionar el reglaje (B) como sigue en posición 

vertical,
● accionar el tornillo (B) para el reglaje en altura,
● accionar el tornillo (C) para el reglaje en dirección.



FAROS DELANTEROS
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Reglaje in situ

EXTRACCIÓN DEL ACCIONADOR

Para extraer un accionador, será necesario extraer el 
faro.

Girar el accionador un octavo de vuelta para liberarlo 
del bloque óptico.

Desacoplar, a continuación, la rótula de la parábola 
basculando ligeramente el accionador.

REPOSICIÓN (Particularidades)

Para facilitar la reposición del accionador, extraer la 
tapa estanca con el fin de sujetar el reflector del faro. 
Después, encajar la rótula en el alojamiento previsto a 
tal efecto.

Posicionar a continuación, el accionador en el faro y 
girar un octavo de vuelta.

Montar el faro y después proceder al reglaje.

Proceso de reglaje

IMPORTANTE: tras haber montado los bloques 
ópticos, es necesario proceder a su reglaje:
● colocar el vehículo en un suelo plano (freno de mano 

sin poner),
● asegurarse de que el vehículo esté vacío con, si es 

posible, el depósito lleno,
● posicionar el mando de reglaje en "0",
● accionar el tornillo (B) para el reglaje en altura,
● accionar el tornillo (C) para el reglaje en dirección.

CONEXIÓN

Vía Designación

1 Masa

2 Mando

3 Alimentación
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FAROS DELANTEROS

Mediante un destornillador pequeño soltar el soporte 
del cajetín de mando.

Desconectar el conector, después desolidarizar el 
mando de la pletina soporte.

MANDO DE REGLAJE IN SITU

CONTROL

Posición de 
la moleta

Tensión de salida del mando 
(en voltios)

0 11

1 8,5

2 6

3 3,5

4 1,1

Vía Designación

A1 + Después de contacto

B1 Masa

B2 Información luces de cruce

B3 Salida de mando
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Luces antiniebla

EXTRACCIÓN

Desconectar el conector.

Quitar los dos tornillos (A) de fijación.

REPOSICIÓN

No hay ninguna particularidad, no obstante no hay que 
olvidarse reglar las luces de niebla.
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Soporte de luces antiniebla

PARTICULARIDAD

El soporte de la luz antiniebla se sujeta con tres 
grapas (C).

La colocación se efectúa utilizando la pinza Car. 1521 
(para mayor detalle, consultar el capítulo 
"Carrocería").
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Bicuerpo
181AILUMINACIÓN TRASERA

Luces traseras

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Quitar el tornillo de fijación que se encuentra en el 
compartimiento de equipajes y después, desde el 
exterior, desconectar el conector.

CONEXIÓN

NOTA: los números de las vías se leen de derecha a 
izquierda.

Vía Designación

1 Masa

2 Luz de marcha atrás

3 Intermitente

4 Luz de niebla

5 Luz de stop

6 Luz indicadora de dirección
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Luces traseras 81A
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Tricuerpo

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Quitar los tornillos de fijación que se encuentran en el 
compartimiento de equipajes y después, desde el 
exterior, desconectar el conector.

CONEXIÓN

NOTA: los números de las vías se leen de abajo hacia 
arriba.

Vía Designación

1 Luz de niebla

2 Masa

3 Luz de marcha atrás

4 Luz de posición

5 Luz de stop

6 Luz indicadora de dirección
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Bicuerpo Luz sobreelevada de stop

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Con el portón levantado, extraer los seis tornillos (A) 
de fijación de la banda superior.

Con el portón bajado, soltar la banda superior (tres 
clips (B)).

Desconectar el conector y quitar los dos tornillos (C) 
de fijación de la luz.

OBSERVACIÓN: las lámparas no son desmontables. 
En caso de fallo, sustituir la luz completa.
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Tricuerpo

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar la tapa de la tercera luz de stop, ejerciendo una 
presión en las patillas laterales de sujeción (A) y 
llevándola hacia la parte delantera del vehículo.

NOTA: la lámpara es del tipo 12 V 21 W.
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281BILUMINACIÓN INTERIOR
Plafonier

PLAFONIER SIN LECTOR DE MAPAS

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar el conjunto del guarnecido del techo haciendo 
palanca con un destornillador pequeño a la altura de 
la muesca (A) y desconectar el conector.

Extracción del difusor de luz

Para sustituir la lámpara, soltar el difusor de luz 
haciendo palanca con un destornillador pequeño (B).

PLAFONIER CON LECTURA DE MAPAS

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Soltar el conjunto del soporte plafonier haciendo 
palanca con un destornillador pequeño a la altura de 
la muesca (C) y desconectar el conector.

Extracción de la consola de plafones

La consola de plafones se sujeta en el guarnecido del 
techo por cuatro clips (D) y dos patillas (E).



FUSIBLES
Caja de fusibles - Relés 81C

81C-1

381CFUSIBLES
Caja de fusibles - Relés

Esta caja está situada en el habitáculo, en el lado del conductor.

Afectación de los fusibles (según el nivel de equipamiento)

N°°°° Símbolos Amperios Designación

F1 UCE 
INJECT

30A Motor inyección

F2 20A Corta-consumidores: retrovisor eléctrico - Iluminador de maletero - 
Radio - Cuadro de mando acondicionador de aire - Reloj

F3 5A Testigo luneta trasera térmica

F4 15A Luces de stop - Mando condenación eléctrica de las puertas - Toma de 
diagnóstico - Cuadro de instrumentos
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Caja de fusibles - Relés 81C
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N°°°° Símbolos Amperios Designación

F5 15A Motor inyección

F6 15A Luces de marcha atrás

F7 20A Limpiaparabrisas

F8 10A Luz derecha de cruce

F9 10A Luz izquierda de cruce

F10 10A Luz izquierda de carretera

F11 10A Luz derecha de carretera

F12 15A Bocina sonora

F13 ALARM 10A Sirena autoalimentada/Relé bocina sonora

F14 10A Luces izquierdas de posición e iluminación interior de accesorios

F15 10A Luces derechas de posición e iluminación interior de accesorios

F16 15A Encendedor - Radio - Reloj

F17 30A Grupo motoventilador de calefacción

F18 UCE 
CVA

7,5A Calculador caja de velocidades automática

F19 15A Luz trasera de niebla

F20 30A Luneta trasera térmica

F21 15A Limpialuneta - Cuadro de mando acondicionador de aire

F22 15A Airbag y pretensor

F23 30A Elevalunas eléctricos

F24 10A ABS

F25 DIAG 10A Toma de diagnóstico

F26 30A Grupo motoventilador acondicionador de aire

F27 20A Alimentación condenación eléctrica de las puertas

F28 20A Luces delanteras de niebla

F29 15A Alimentación plafonier y limpialuneta

F30 20A Alimentación Unidad Central del Habitáculo y luces indicadoras de 
dirección
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FUSIBLES
Caja de fusibles - Relés

Esta caja está situada en el habitáculo, en el lado del conductor.

Afectación (según una marca de color y el nivel de equipamiento)

Vía Número Designación

A Gris Relé limpialuneta

B Cristal Relé niebla delantera

C Marrón Relé chivato acústico

D Negro Relé luneta trasera térmica
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Sistema antiarranque llave encriptado

PARTICULARIDADES

● Ya no existe código de emergencia, sino un código 
de reparación atribuido de por vida al vehículo 
durante su fabricación.
– no hay número inscrito en la llave,
– El vehículo no posee etiqueta que indique el 

código en la entrega.

Para cualquier intervención en este sistema, este 
número de código de reparación podrá solicitarse a 
la red de asistencia local.

Para solicitar el número del código, es 
imperativo a partir de ahora proporcionar el 
número VIN del vehículo, así como su número 
de fabricación. Esto permite al operario 
identificar el vehículo, a fin de proporcionar el 
código correcto.

● Las llaves de recambio se suministran sin codificar, 
sin número y sin inserto metálico.

● Este sistema puede incluir hasta cuatro llaves como 
máximo. La función telemando y la pila no tienen 
ninguna acción sobre el antiarranque.

● Es posible, en caso de pérdida o de robo, o a petición 
del cliente, desafectar una o varias llaves de un 
vehículo. Éstas podrán ser reatribuidas al mismo 
vehículo si es necesario.

ATENCIÓN: con este sistema, es imposible sustituir 
varios elementos (Unidad Central del Habitáculo y 
llaves o Unidad Central del Habitáculo y calculador 
de inyección) de una sola vez. Estas piezas se 
venden sin codificar.

De hecho, en caso de sustitución, no será posible 
codificar estos elementos si ninguno de ellos posee 
el código de origen del vehículo en memoria (ver 
cuadro de afectación).

● No existe medio de borrar el código aprendido por 
los elementos del sistema. El código aprendido no 
puede ser borrado.

GENERALIDADES

Se trata de un antiarranque activado por un sistema 
de reconocimiento de llave con código evolutivo 
aleatorio (encriptado).

El antiarranque se activa unos segundos tras haber 
cortado el contacto. Podrá ser visualizado por la 
intermitencia del testigo luminoso rojo situado en el 
cuadro de instrumentos.

Durante su fabricación, un código de doce caracteres 
hexadecimales es afectado al vehículo con el fin de 
dejar operacional el sistema antiarranque.

Este código de reparación será necesario en Post-
Venta para:
– añadir llaves,
– sustituir una o varias llaves,
– desafectar una o varias llaves (en caso de pérdida o 

de robo por ejemplo),
– sustituir una Unidad Central del Habitáculo.

NOTA: para obtener el código de reparación, es 
imperativo conocer el número de serie del vehículo. 
Son posibles varios medios en función de los países:
– el servidor vocal (según el país),
– el teléfono técnico (según el país).
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ANTIARRANQUE

DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA

Con este sistema, el antiarranque se activa unos 
segundos tras haber cortado el contacto 
(materializado por la intermitencia del testigo rojo 
antiarranque).

Se compone:

● de una cabeza de llave equipada con una electrónica 
(A) codificada,

OBSERVACIÓN: la electrónica del antiarranque se 
encuentra a partir de ahora integrada en el circuito 
impreso del telemando.

● de un casquillo receptor (B) situado alrededor del 
contactor de arranque, equipado con una electrónica 
encargada de transmitir el código de las llaves a la 
Unidad Central del Habitáculo.

NOTA: este casquillo no está codificado.

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Extraer las semi-coquillas bajo el volante, liberar el 
casquillo del contactor de arranque y desconectar su 
conector.

CONEXIÓN

20125

Vía Designación

1
2
3
4

No utilizada
Masa
+ Antes de contacto
Salida señal
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ANTIARRANQUE

● de una Unidad Central del Habitáculo.

Para la función antiarranque, la Unidad Central del 
Habitáculo asegura las funciones siguientes:
– descodificación de la señal de la llave,
– diálogo con el calculador de inyección,
– pilotaje del testigo rojo del cuadro de instrumentos,
– diálogo con el útil de diagnóstico.

La Unidad Central del Habitáculo (C) está situada bajo 
el cuadro de instrumentos, clipsada en un cajetín de 
protección.

Para la extracción, consultar el Capítulo 87B.

● de un testigo rojo del antiarranque situado en el 
cuadro de instrumentos utilizado para señalar:
– la activación del sistema antiarranque,
– el no reconocimiento de la llave,
– un fallo del sistema,
– el aprendizaje de una llave.



ANTIARRANQUE
Sistema antiarranque llave encriptado 82A

82A-4

APERTURA DE UNA CABEZA DE LA LLAVE (SIN 
TELEMANDO)

Poner la cabeza de llave encima de una mesa con el 
inserto metálico hacia abajo.

Hacer palanca con un destornillador pequeño como se 
indica a continuación, asegurándose de que el 
extremo de éste se apoye bien en la parte inferior (E) 
de la cabeza de la llave. Esto permite deslizar la parte 
superior con respecto a la parte inferior.

APERTURA DE UNA CABEZA DE LA LLAVE (CON 
TELEMANDO)

Hacer palanca con un destornillador pequeño como se 
indica a continuación en (C).
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FUNCIONAMIENTO

Cuando el sistema antiarranque es operacional, el testigo rojo del antiarranque parpadea (intermitencia lenta; un 
destello/segundo).

● Tras haber puesto el contacto, el código de la llave es transmitido a la Unidad Central del Habitáculo.

● Si el código es reconocido por la Unidad Central del Habitáculo, la Unidad Central del Habitáculo y el calculador 
de inyección se envían unas señales codificadas a través de la red multiplexada y el testigo antiarranque se apaga.

● Si las señales emitidas por la Unidad Central del Habitáculo y el calculador de inyección se corresponden, la 
Unidad Central del Habitáculo autoriza el arranque del motor y la inyección se desbloquea.

CASOS PARTICULARES:

● El calculador de inyección no tiene ningún código de referencia en memoria: el código enviado se graba en la 
memoria.

● Si no hay coincidencia de los códigos llave/Unidad Central del Habitáculo, el sistema permanece bloqueado. El 
testigo rojo del antiarranque parpadea (parpadeo rápido). El arranque del vehículo no se autoriza.

ATENCIÓN: cuando la batería está poco cargada, la caída de tensión provocada por la solicitación del motor de 
arranque puede reactivar el antiarranque. Si la tensión es muy débil, el arranque es imposible, ni siquiera 
empujando el vehículo.

Reconocimiento de las llaves en funcionamiento normal

TESTIGO ANTIARRANQUE

Vehículo protegido (sin después de 
contacto)

Intermitencia del testigo a 1 Hz

Llave reconocida, inyección desprotegida Testigo encendido fijo durante 3 segundos y 
después apagado

Llave reconocida, inyección protegida o 
virgen

Testigo permanece encendido pasados 3 segundos

Llave no reconocida Intermitencia del testigo a 4 Hz
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SUSTITUCIÓN Y CONFIGURACIÓN

Las piezas nuevas no están codificadas. Una vez montadas en el vehículo, será necesario hacerles aprender un 
código para que puedan ser operacionales.

Para realizar este proceso, es imperativo que algunas piezas del vehículo estén ya correctamente codificadas (con 
el código del vehículo). Consultar el cuadro de afectaciones.

ATENCIÓN: si una pieza aprende el código, ésta queda afectada al vehículo, es imposible borrar este código o 
hacerle aprender un segundo código. El código aprendido no puede ser borrado.

CUADRO DE AFECTACIONES

* La llave afectada a un vehículo debe estar virgen o ya aprendida en este vehículo.
OBSERVACIÓN: puede estar aprendida en un vehículo pero no ser operacional (no afectada).

RECUERDEN: solamente serán funcionales las llaves presentadas durante esta operación.

INTERVENCIÓN 
POST-VENTA

ESTADO DE LOS ELEMENTOS
NECESIDAD 

DEL CÓDIGO DE 
REPARACIÓN

Unidad 
Central del 
Habitáculo

Llave
Calculador de 

inyección

Aprendizaje de la 
Unidad Central 
del Habitáculo

Virgen Codificada Codificada SÍ

Afectación o 
supresión de 

llave
Codificada Virgen* - SÍ

Aprendizaje 
calculador de 

inyección
Codificada Codificada Virgen NO
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Una Unidad Central del Habitáculo nueva no está codificada. Una vez montada en el vehículo, será pues necesario 
que aprenda un código para que sea operacional.

Para realizar este proceso, es imperativo poseer al menos una de las antiguas llaves del vehículo, el código de 
reparación y que el calculador de inyección esté correctamente codificado (consultar el cuadro de afectaciones).

ATENCIÓN: si un código es aprendido por la Unidad Central del Habitáculo, ésta queda afectada al vehículo. Es 
imposible borrarlo o hacerle aprender un segundo código.

IMPORTANTE: solamente las llaves presentadas durante este proceso serán funcionales a condición de:

● que hayan sido codificadas en este vehículo,

● que sean nuevas (no codificadas).

NOTA: en caso de sustituir únicamente la Unidad Central del Habitáculo, no hay que hacer ninguna intervención en 
el calculador de inyección, éste conserva el mismo código antiarranque.

PROCESO DE APRENDIZAJE DE LA UNIDAD 
CENTRAL DEL HABITÁCULO

Mediante el útil de diagnóstico:

● Entrar en diálogo con el sistema "Antiarranque".

● En el menú "Mando", "Mando específico", validar 
la línea "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo".

● El útil presenta "Retirar la llave del contactor anti-
robo".

● El útil presenta "Por favor, introduzca el código 
Post-Venta". Con el contacto cortado, introducir el 
código secreto de Post-Venta (12 caracteres 
hexadecimales en mayúscula) y validarlo.

● Si el formato del código es correcto, el útil presenta 
"Insertar una llave ya aprendida en el vehículo", 
(al poner el contacto) el proceso de aprendizaje está 
en curso.

● El útil presenta "Aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo efectuado, por favor lance el proceso 
de aprendizaje de las llaves", la Unidad Central del 
Habitáculo está codificada. Hay que entrar ahora en 
el modo de aprendizaje de la llave para afectar las 
otras llaves (máximo cuatro). Pueden transcurrir 
varios segundos hasta que aparezca este mensaje.

ATENCIÓN: entre cada operación el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado.

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

● "El código Post-Venta introducido no 
corresponde a la llave presentada. Verificar que 
se ha introducido el código correcto y que se ha 
presentado una llave del vehículo": el código no 
corresponde a la llave del vehículo o la llave no 
pertenece al vehículo.

● "La Unidad Central del Habitáculo no es virgen, 
por favor lance el proceso de aprendizaje de las 
llaves": la Unidad Central del Habitáculo está ya 
codificada en este vehículo.

● "Verificar el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

● "Fracaso aprendizaje de la Unidad Central del 
Habitáculo, llave no utilizable en este vehículo": 
el código de la llave no corresponde al código 
introducido (llave de un vehículo de una gama 
diferente).

● "La llave presentada es virgen. Presente otra 
llave ya aprendida en el vehículo": la llave es 
virgen, presentar una llave ya codificada en este 
vehículo.
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PROCESO DE APRENDIZAJE DE LA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO

Entrar en diálogo con el 
sistema "ANTIARRANQUE"

Seleccionar el menú "MANDO" y 
"MANDO ESPECÍFICO"

Seleccionar el mando "SC 027: 
APRENDIZAJE UNIDAD 

CENTRAL DEL HABITÁCULO"

El útil presenta:
"RETIRAR LA LLAVE DEL 

CONTACTOR ANTI-ROBO".

El útil presenta:
"POR FAVOR, INTRODUZCA 
EL CÓDIGO POST-VENTA".

Introducir el código 
(12 caracteres hexadecimales 

en mayúscula).

El útil presenta:
"INSERTAR UNA TARJETA YA 

APRENDIDA EN EL 
VEHÍCULO"

Insertar una llave que 
pertenezca al vehículo y poner el 
contacto. El proceso no puede 

efectuarse con una llave virgen.

El código puede ser 
introducido únicamente 

una vez cortado el 
contacto.

Si el útil presenta: "la 
Unidad Central del 
Habitáculo no es 

virgen, por favor, lance 
el proceso de 

aprendizaje de las 
llaves".

La Unidad Central del 
Habitáculo está ya codificada 

en este vehículo.

82A-8
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El código introducido no 
corresponde a la llave del 

vehículo o la llave no pertenece 
al vehículo.

El código está mal introducido o 
incorrecto. Controlar y después 

reintentar la introducción.

El código de la llave no 
corresponde al código 

introducido (llave de un 
vehículo de una gama 

diferente).

La llave es virgen, presentar 
una llave ya codificada en este 

vehículo.

El útil presenta
"APRENDIZAJE UNIDAD 

CENTRAL DEL HABITÁCULO 
EFECTUADO, POR FAVOR 
LANCE EL PROCESO DE 
APRENDIZAJE DE LAS 

LLAVES"

La Unidad Central del 
Habitáculo está aprendida 
en el vehículo. A partir de 

ahora es imposible borrar 
el código aprendido.

Proceder al aprendizaje de 
las llaves y efectuar las 

configuraciones.

Si el útil presenta "EL 
CÓDIGO POST-VENTA 

INTRODUCIDO NO 
CORRESPONDE A LA 
LLAVE PRESENTADA. 

VERIFICAR QUE SE HA 
INTRODUCIDO EL 

CÓDIGO CORRECTO Y 
QUE SE HA PRESENTADO 

UNA LLAVE DEL 
VEHÍCULO"

Si el útil presenta "VERIFIQUE 
EL CÓDIGO DE POST-VENTA"

Si el útil presenta
"FRACASO APRENDIZAJE DE 

LA UNIDAD CENTRAL DEL 
HABITÁCULO, LLAVE NO 

UTILIZABLE EN EL 
VEHÍCULO"

Si el útil presenta "LA LLAVE 
PRESENTADA ES VIRGEN. 
POR FAVOR, PRESENTE 

OTRA LLAVE YA APRENDIDA 
EN EL VEHÍCULO"

82A-9
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PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible 
ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reafectación posterior con la totalidad de las llaves.

● Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

● En el menú "mando", "Mando Específico", validar 
la línea "SC028: aprendizaje de las llaves".

● El útil presenta "Retirar la llave del contactor anti-
robo".

● El útil presenta "Por favor, introduzca el código 
Post-Venta". Con el contacto cortado, introducir el 
código secreto de Post-Venta (12 caracteres 
hexadecimales) y validarlo.

● El útil presenta "Atención, las llaves no 
presentadas no estarán activas. Relanzar el 
proceso para reafectarlas": el aprendizaje está en 
curso.

● El útil presenta "Insertar la tarjeta a fondo en el 
contactor anti-robo, poner el contacto y después 
validar": poner el contacto con una llave del vehículo 
o con una llave virgen. La pantalla presenta "1 llave 
aprendida", después validar y "retirar la llave del 
contactor anti-robo".

● El útil propone "¿Desea aprender otra llave?".

● Para afectar las llaves suplementarias, poner el 
contacto algunos segundos con las otras llaves del 
vehículo que hay que afectar (máximo cuatro) y 
después validar. La pantalla presenta "2, 3 ó 4 llaves 
aprendidas" y después "retirar la llave del 
contactor anti-robo".

ATENCIÓN: deben ser las antiguas llaves del vehículo 
o unas llaves nuevas no codificadas.

● El útil presenta "Escritura de los datos en la 
memoria", la Unidad Central del Habitáculo está 
codificada y las llaves quedan afectadas. Durante 
este mensaje son necesarios varios segundos para 
salir de la reafectación.

ATENCIÓN: entre cada operación el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado. 
El útil presenta entonces el mensaje "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de 
la interrupción del proceso ya no son vírgenes y 
solamente pueden ser afectadas a este vehículo". 
Este mensaje aparece también si se pierde el diálogo 
con la Unidad Central del Habitáculo o si se corta la 
batería.

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

● "La Unidad Central del Habitáculo es virgen. Por 
favor, lance el proceso de aprendizaje de la 
Unidad Central del Habitáculo": la Unidad Central 
es virgen. Es imposible afectar unas llaves a una 
Unidad Central del Habitáculo sin codificar.

● "Verificar el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

● Si la llave no corresponde a la Unidad Central del 
Habitáculo del vehículo, el útil presenta: "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes 
de la interrupción del proceso ya no son vírgenes 
y solamente pueden ser afectadas a este 
vehículo".

● Si el código introducido no corresponde al código de 
la Unidad Central del Habitáculo, el útil presenta 
"CÓDIGO ERRÓNEO".
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PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

Entrar en diálogo con el 
sistema "ANTIARRANQUE"

Seleccionar el menú "MANDO" y 
"MANDO ESPECÍFICO"
Validar la línea "SC028: 
APRENDIZAJE DE LAS 

LLAVES"

El útil presenta:
"RETIRAR LA LLAVE DEL 
CONTACTOR ANTI-ROBO"

El útil presenta :
"POR FAVOR, INTRODUZCA 
EL CÓDIGO POST-VENTA"

Introducir el código (12 
caracteres hexadecimales en 

mayúscula) y validar.

El proceso debe ser 
efectuado únicamente una 

vez cortado el contacto.

Si el útil presenta: "LA 
UNIDAD CENTRAL DEL 

HABITÁCULO ES VIRGEN. 
POR FAVOR, LANCE EL 

PROCESO DE 
APRENDIZAJE DE LA 

UNIDAD CENTRAL DEL 
HABITÁCULO".

El útil presenta "VERIFIQUE 
EL CÓDIGO DE POST-

VENTA".

El útil presenta "CÓDIGO 
ERRÓNEO".

La Unidad Central del 
Habitáculo es virgen. Es 
imposible afectar unas 

llaves a una Unidad Central 
del Habitáculo sin codificar.

El código está mal 
introducido o incorrecto. 

Controlar y después 
reintentar la introducción.

El código introducido no 
corresponde al código de la 

Unidad Central del 
Habitáculo. Verificar el 
código de Post-Venta y 

asegurarse de que la llave 
sea realmente la del 

vehículo, después volver a 
intentar la introducción.

82A-11



ANTIARRANQUE
Sistema antiarranque llave encriptado 82A

El útil presenta:
"ATENCIÓN, LAS LLAVES NO PRESENTADAS 

NO ESTARÁN ACTIVAS, RELANZAR EL 
PROCESO PARA REAFECTARLAS"

El útil presenta:
"INSERTAR LA LLAVE EN EL CONTACTOR 

ANTI-ROBO Y PONER EL CONTACTO, 
DESPUÉS VALIDAR"

Insertar una llave en el contactor anti-robo. La 
llave debe ser virgen o pertenecer a este 

vehículo.

El útil presenta:
"UNA LLAVE APRENDIDA, RETIRAR LA LLAVE 

APRENDIDA DEL CONTACTOR ANTI-ROBO"

El útil presenta:
"¿DESEA APRENDER OTRA?"

Insertar otra llave virgen o que pertenezca a 
este vehículo en el contactor anti-robo.

El útil presenta:
"2, 3 ó 4 llaves aprendidas" después "RETIRAR 

LA LLAVE DEL CONTACTOR ANTI-ROBO".

El útil presenta:
"ESCRITURA DE LOS DATOS EN LA MEMORIA"

Las llaves quedan afectadas al vehículo. 
Controlar el arranque del vehículo y la 

condenación de las puertas con todas las 
llaves.

Este proceso permite 
desafectar una llave en caso 

de pérdida por ejemplo.

Si el útil presenta 
"PROCESO 

INTERRUMPIDO: 
ATENCIÓN, LAS LLAVES 

AFECTADAS AL 
VEHÍCULO SON LAS QUE 
ESTABAN AFECTADAS 
ANTES DE LANZAR EL 

PROCESO. LAS LLAVES 
PRESENTADAS ANTES 
DE LA INTERRUPCIÓN 
DEL PROCESO YA NO 

SON VÍRGENES Y 
SOLAMENTE PUEDEN 

SER AFECTADAS A ESTE 
VEHÍCULO"

El vehículo puede tener 
cuatro llaves como máximo.

La llave no 
correspon

de a la 
Unidad 
Central 

del 
Habitáculo 

del 
vehículo.
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CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE 
INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. 
Es pues necesario hacerle aprender el código del 
sistema antiarranque en el montaje a fin de autorizar 
el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos 
segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función 
antiarranque estará asegurada pasados unos 
segundos (el testigo rojo del antiarranque parpadea).

ATENCIÓN:

Con este sistema antiarranque, el vehículo 
conserva su código antiarranque de por vida.

Además, este sistema no dispone de código de 
emergencia.

Por consiguiente, está prohibido realizar 
pruebas con los calculadores de inyección 
prestados por el almacén que deben ser 
restituidos.

El código aprendido no puede ser borrado.
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183AINSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo

Para extraer el tablero de bordo, es necesario extraer previamente la columna de dirección. 

Para extraer ésta, seguir el método descrito a continuación.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de leva de pinza abatible   2,5

Tornillos del volante de dirección   4,5 

Tuercas de fijación de la columna   2 

Tornillos de fijación del cojín del airbag   0,6
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EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículos equipados con airbag: con un 
destornillador plano, soltar el cojín.

Vehículos sin airbag: extraer la tapa central del 
Volante (clipsado).

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo 
(vehículos equipados con airbag).

IMPORTANTE: todas las intervenciones en los 
sistemas de los airbags y de los pretensores deben 
ser efectuadas por personal cualificado que haya 
recibido formación.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (Airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: Cuando se extrae el volante, es 
imperativo desconectar el conector del airbag A. El 
airbag está provisto de un conector que se pone en 
cortocircuito cuando se desconecta, para evitar los 
activados intempestivos.
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Particularidades vehículos equipados con airbag

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
Para ello asegurarse de que las ruedas estén rectas en 
el desmontaje, con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro.

Aflojar el tornillo (B) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

Soltar el fuelle de la palanca de velocidades y sacar el 
cenicero de su alojamiento en la consola.

Quitar los tornillos de fijación (C).

Soltar la parte delantera de la consola y después 
sacar esta última.
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Extraer el casquete, para ello:
– retirar previamente los guarnecidos de los 

montantes del parabrisas; para ello, sacar lo 
suficiente el guarnecido con el fin de presionar en la 
grapa superior, separar seguidamente el montante 
(1) y liberarlo ejerciendo un movimiento hacia 
arriba (2),

– retirar los dos tornillos laterales (D),
– retirar los dos tornillos bajo el cuadro de 

instrumentos (E),

– retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente la parte 
superior del tablero de bordo actuando como se 
indica en los esquemas.

Extraer el casquillo receptor antiarranque del 
contactor de arranque.
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Extraer el cuadro de instrumentos y desconectar los 
conectores.

Desconectar el conector (F) del contactor de 
arranque.

Lado compartimiento del motor
– extraer:

● el tubo de aire
● las tuercas de fijación del vaso de expansión y 

desplazarlo con el fin de acceder a la pinza 
abatible de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero. 

Extraer la columna de dirección.
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Quitar la tapa de acceso a la caja de fusibles.

Extraer:
– los tornillos de fijación inferiores (G),
– los tornillos de fijación (H).

EXTRACCIÓN DEL COJÍN DEL AIRBAG DEL 
PASAJERO (según equipamiento)

Desconectar el conector (1) y quitar los tornillos de 
fijación (J) del cojín.
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Quitar los dos tornillos de fijación (K) del cajetín de 
mandos de calefacción y soltar éste de su alojamiento 
en el tablero de bordo.

Retirar:
– los tres tornillos de fijación superior (L) del tablero de 

bordo,
– el auto-radio.

Desconectar el conector de alimentación de la 
pantalla central (si está equipado).

Quitar el tornillo de fijación (M).

Levantar ligeramente el tablero de bordo con el fin de 
liberar los peones de sujeción a la altura de los 
tornillos de fijación (L).

Separar el tablero, lado derecho (1).

Hacer deslizar el casquillo (2) con el fin de poder 
retirar el lado izquierdo del tablero.

NOTA: este casquillo pasa por detrás de la viga 
metálica; hacerlo deslizar, como se indica en la 
ilustración siguiente, permite entonces separar el 
tablero de bordo de la viga de calefacción.
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Retirar el tablero de bordo del habitáculo (dos 
personas).

NOTA: en caso de cambiar el tablero de bordo, hay 
que montar el cableado de tal forma que éste discurra 
bajo el tablero como se indica a continuación.

REPOSICIÓN

Colocar el tablero de bordo así como el cajetín de 
mando de calefacción.

Colocar la columna de dirección; para ello, seguir las 
preconizaciones siguientes.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo unido 
previamente las orejetas y la pinza abatible con una 
cuerda.

Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que todos los conectores estén bien 
conectados.

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen rectas, y que el 
contactor giratorio esté situado en el centro 
(2,5 vueltas a cada lado).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Tablero de bordo 83A

83A-9

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(N) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y con el tablero de 
bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (N) en la semi-coquilla inferior.

Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).
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Particularidades del airbag del pasajero

Posicionar los tornillos de fijación (O) y apretarlos al 
par de 0,6 daN.m.

Particularidades del Volante

Particularidades del airbag del conductor

Conectar el conector del airbag y bloquear el seguro 
(según versión).

Posicionar el cojín en el volante y ejercer una presión 
en cada extremo de éste para clipsarlo.

IMPORTANTE:
– No debe olvidarse ningún cuerpo extraño (tornillo, 

grapa) al montar el módulo del airbag.
– Lado módulo, encajar correctamente a fondo el 

conector (encajado fuerte) y posicionar el bloqueo 
de seguridad.

IMPORTANTE: las acanaladuras del volante 
poseen unos posicionadores. El volante debe entrar 
libremente en las acanaladuras.

NOTA: después de cada desmontaje, sustituir 
imperativamente el tornillo del volante y apretarlo al 
par (4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de desbloquear el calculador 
del airbag, efectuar un control con el útil de 
diagnóstico. Si todo es correcto, desbloquear el 
calculador, si no es así, consultar el capítulo de 
diagnóstico.

ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal de los sistemas, e 
incluso una activación intempestiva de éstos.
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Cuadro de instrumentos

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas (tres tornillos).

Extraer el casquete, para ello:
– retirar previamente los guarnecidos de los 

montantes del parabrisas; para ello, sacar lo 
suficiente el guarnecido con el fin de presionar en la 
grapa superior, separar seguidamente el montante 
(1) y desgraparlo ejerciendo un movimiento hacia 
arriba (2),

– retirar los dos tornillos laterales (A),
– retirar los dos tornillos bajo el cuadro de 

instrumentos (B),

– retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente la parte 
superior actuando como se indica en los esquemas.

Extraer el cuadro de instrumentos desconectando los 
conectores.

NOTA: no es necesario extraer el volante.
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CONEXIÓN (la más completa)

CONECTOR GRIS (30 vías) CONECTOR ROJO (15 vías)
Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13

14
15
16
17

18
19
20
21

22
23
24
25
26
  

27
28
29
30

Testigo de puertas abiertas
Testigo del intermitente derecho
Testigo del intermitente izquierdo
+ Antes de contacto
Testigo antiarranque
Testigo del cinturón
Testigo de precalentamiento diesel
Testigo de las luces de cruce
Testigo de las luces de carretera
Testigo airbag
Testigo luces traseras de niebla
Testigo luces antiniebla
Testigo mínimo lavaparabrisas (según 
versión)
Testigo carga batería
Mando testigo luneta trasera térmica
+ Después de contacto
Testigo de alerta de la temperatura del 
agua
Testigo alerta presión de aceite
No utilizada
Señal temperatura del agua
Captador del nivel de aceite (según 
versión)
Señal aforador de carburante
Señal velocidad del vehículo
Masa
Masa aforador de carburante
Masa captador nivel de aceite (según 
versión)
Testigo luces de posición
Testigo de freno de estacionamiento
Testigo desgaste pastillas (según versión)
Testigo incidente en frenado

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
  

15
  

No utilizada
No utilizada
Testigo parabrisas térmico
Señal régimen
Reostato iluminación
Tecla desfile ADAC
Señal caudal
Unión serie Caja de Velocidades 
Automática - Cuadro de instrumentos
Testigo Service (según versión)
Testigo stop
No utilizada
No utilizada
Testigo BABY OK
Testigo sistema antibloqueo de ruedas o 
masa (según versión)
Testigo Incidente de frenado o masa 
(según versión)
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FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA

  Indicación del nivel de aceite

Esta función aparece al poner el contacto o tras el 
arranque del motor durante unos 30 segundos.

Cuando el nivel está entre el máximo y el mínimo 
autorizado, la pantalla indica "oil ok".

13141A

Si durante estos segundos, se efectúa una impulsión 
en la tecla "ADAC" o "Puesta a cero", la pantalla 
indica "oil ok" y después el nivel de aceite 
simbolizado por unos trazos. Éstos desaparecen a 
medida que el nivel desciende y son sustituidos por 
guiones.

13141B

Si el nivel de aceite está en el mínimo al poner el 
contacto, los guiones y la palabra "oil" parpadean 
durante 30 segundos. El testigo "SERVICE" se 
enciende y permanece encendido tras arrancar el 
motor.

13141C

NOTA: 
● en condiciones normales de funcionamiento, una 

medida del nivel de aceite solamente tiene lugar si 
se ha cortado el contacto durante más de 1 minuto; 
si no, es el antiguo valor el que aparece de nuevo,

● cuando se detecta un fallo del aforador, la pantalla 
pasa directamente al totalizador kilométrico al poner 
el contacto.

● Es normal que el nivel de aceite no sea siempre el 
mismo. Pueden influir diferentes parámetros:
– estacionamiento en pendiente,
– espera muy corta después de haber hecho girar el 

motor un instante (sobre todo cuando el aceite 
está frío).

  Odómetro

Totalizador general

El totalizador kilométrico general se visualiza 
aproximadamente 30 segundos después de poner el 
contacto (tras la información de nivel del aceite). Una 
impulsión en la tecla "ADAC" o "Puesta a cero" 
permite acortar este tiempo de espera.

Totalizador parcial

El totalizador kilométrico parcial se visualiza en lugar 
del totalizador general tras una presión breve en la 
tecla "ADAC".

Su Puesta a cero se realiza por una presión en la tecla 
"Puesta a cero". La Puesta a cero del totalizador 
parcial es diferente de la Puesta a cero del ADAC.

NOTA: la visualización en kilómetros o en millas 
requiere la sustitución del cuadro de instrumentos.
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  El ordenador de bordo ("ADAC")

Las diferentes secuencias del ordenador de bordo 
aparecen en lugar de los totalizadores kilométricos por 
presión en la tecla situada en el extremo de la 
manecilla del limpiaparabrisas (tecla "ADAC"). Su 
Puesta a cero (punto de partida) se realiza por una 
presión en la tecla "Puesta a cero".

Las informaciones del ordenador de bordo llegan 
sucesivamente a la pantalla, tras el totalizador 
kilométrico parcial, como sigue:

– Carburante consumido (en l/100 km o MPG*) 
desde el último punto de partida.

13141D

– Consumo medio (en l/100 km o MPG*) desde el 
último punto de partida.

13141E

No se visualiza hasta no haber recorrido 400 metros 
aproximadamente. Por debajo, aparecen unos 
guiones fijos en la pantalla.

Tiene en cuenta la distancia recorrida y el carburante 
consumido desde el último punto de partida.

* Versión anglosajona.

– Consumo instantáneo (en L/100 km)

13141F

Solamente se visualiza cuando la velocidad del 
vehículo sobrepasa los 30 km/h aproximadamente. 
Por debajo, aparecen unos guiones fijos en la 
pantalla.

En posición pie levantado del pedal del acelerador, si 
la velocidad es superior a 30 km/h, el consumo 
instantáneo es igual a 0.

NOTA: esta función no existe en versión anglosajona.

– Autonomía previsible con el carburante restante 
(en km o en M*)

13141G

No se efectúa hasta no haber recorrido 400 metros 
aproximadamente. Por debajo, aparecen unos 
guiones fijos en la pantalla.

Se trata de la autonomía parcial obtenida teniendo en 
cuenta la distancia recorrida, la cantidad de 
carburante restante en el depósito y el carburante 
consumido.

NOTA: cuando el testigo del nivel de gasolina está 
encendido, la autonomía no se visualiza.
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– Distancia recorrida desde el último punto de partida 
(puesta a cero del "ADAC").

13141H

– Velocidad media desde el último punto de partida.

13141J

Se visualiza tras haber recorrido 400 metros 
aproximadamente. Por debajo, aparecen unos 
guiones fijos en la pantalla.

Se obtiene dividiendo la distancia recorrida por el 
tiempo transcurrido desde el último punto de partida.

La base de tiempo es interna del ordenador de bordo.
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SECUENCIA DE DIAGNÓSTICO

Para acceder a la secuencia de diagnóstico, mantener 
pulsada la tecla "ADAC" en el extremo de la manecilla 
del limpiaparabrisas y poner el contacto sin arrancar el 
motor.

– Todos los testigos se encienden y las agujas de los 
cuatro indicadores efectúan oscilaciones.

– El test pantalla de cristales líquidos aparece.

13141L

Todos los segmentos de la pantalla deben estar 
encendidos.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla "ADAC".

– El test cantidad de carburante restante en el 
depósito aparece.

13141M

El valor visualizado debe corresponder a la cantidad 
de carburante restante en el depósito en litros (incluso 
en versión anglosajona).

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla "ADAC".

– El test caudal de carburante en litros / horas 
aparece (con el motor girando).

13141N

Debe aparecer un valor con el motor girando.

Para pasar al test siguiente, pulsar la tecla "ADAC".

– Visualización de las averías memorizadas.

13141O

Si se visualiza la letra "t", indica una avería de la 
información "inyección" memorizada durante 
4 segundos mínimo.

Si se visualiza la letra "J", indica una detección de 
avería del aforador de carburante (desconectado 
durante más de 100 segundos). La resistencia debe 
estar comprendida entre 5 y 350 ohmios.

Si se visualiza la letra "d" indica una detección de 
avería de información "inyección".

Si se visualiza la letra "h", indica una detección de 
avería de la sonda del nivel de aceite. La resistencia 
debe estar comprendida entre 6 y 20 ohmios.

Si sólo están presentes los guiones fijos, indica que no 
se ha detectado ninguna avería.

Una presión en la tecla "puesta a cero" permite salir 
de la secuencia de diagnóstico y borrar los fallos 
memorizados.

IMPORTANTE:
– El ordenador de bordo indica un fallo por la 

visualización de guiones intermitentes.
– En caso de ausencia de información del calculador 

de inyección, el velocímetro, la condenación 
instantánea y la autonomía de carburante no 
funcionan.

– En caso de ausencia de información de calculador 
de antibloqueo, el cuentakilómetros y la autonomía 
del cambio de aceite no funcionan.
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Pantalla

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS

Conector rojo de 15 vías

Contactor gris de 15 vías

NOTA: para extraer la pantalla será necesario extraer 
el casquete (consultar el método "cuadro de 
instrumentos").

Vía Designación

1 No utilizada

2 No utilizada

3 No utilizada

4 No utilizada

5 No utilizada

6 No utilizada

7 No utilizada

8 No utilizada

9 Unión mando auto-radio

10 Unión mando auto-radio

11 Unión mando auto-radio

12 Unión mando auto-radio

13 Unión mando auto-radio

14 Unión mando auto-radio

15 No utilizada

Vía Designación

1 Temperatura exterior

2 Temperatura exterior

3 No utilizada

4 No utilizada

5 Masa

6 Iluminación

7 Alimentación iluminación

8 +Accesorios

9 + Batería

10 Salida temperatura exterior

11 Masa (auto-radio vía 6)

12 Información marcha radio (auto-radio 
vía 5)

13 Unión auto-radio (vía 1)

14 Unión auto-radio (vía 2)

15 Unión auto-radio (vía 3)



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Detector de nivel de carburante 83A

83A-18

Detector de nivel de carburante

CONEXIÓN (lado bomba)

NOTA: para el método de extracción/reposición, 
consultar el Capítulo 19.

Control

Asegurarse de la variación de la resistencia 
desplazando el flotador.

NOTA: todos estos valores se dan a título indicativo.

Vía Designación

A1 Masa aforador carburante

A2 No utilizada

B1 Información nivel de carburante

B2 No utilizada

C1 + Bomba de carburante

C2 - Bomba de carburante

Nivel
Resistencia

(ΩΩΩΩ)
Litros útiles
(+/- 5 litros)

Depósito lleno 4/4 7 51

Depósito 3/4 55 ±±±± 7 39,75

Depósito a la 
mitad 1/2

98 ±±±± 10 28,5

Depósito 1/4 155 ±±±± 15 17,25

Depósito vacío
(reserva)

310 ±±±± 10 6
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184AMANDOS - SEÑALIZACIÓN
Soporte de manecilla - Contactor giratorio bajo el volante

PARTICULARIDAD DE LOS VEHÍCULOS 
EQUIPADOS CON AIRBAG

La parte del contactor giratorio asegura la unión 
eléctrica entre la columna de dirección y el volante. 

Este contactor se compone de una cinta que posee 
unas pistas conductoras (airbag) cuya longitud se ha 
previsto para asegurar 2,5 vueltas de volante (tope de 
giro más seguridad) en cada lado.

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

● Vehículo sin airbag

Extraer la tapa central del Volante

● Vehículo con airbag

Extraer el airbag del conductor, actuando (mediante 
un destornillador) en las grapas situadas detrás del 
volante.

Soltar la seguridad del conector.

Desconectar el conector de alimentación de los 
generadores.

Extraer
● el tornillo del volante,
● el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
● las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo 
(vehículo airbag).

ATENCIÓN: está prohibido manipular los 
sistemas pirotécnicos (Airbags y pretensores 
cerca de una fuente de calor o de una llama; hay 
riesgo de que se activen.

IMPORTANTE: antes de extraer un cojín del 
airbag, bloquear la caja electrónica mediante el 
útil de diagnóstico.
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Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas al 

desmontarlo, con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro.

Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rectas.

Verificar que la cinta del contactor giratorio esté 
posicionada en el centro (2,5 vueltas a cada lado).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el 
tornillo (C) hasta no haber montado las dos 
semicoquillas, con el fin de poder posicionar las 
manecillas alineadas con el cuadro de instrumentos y 
con el tablero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.

Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

Tras haber montado todo, efectuar un control 
mediante un útil de diagnóstico. Si todo es correcto, 
desbloquear la caja electrónica, si no es así, consultar 
el capítulo de diagnóstico.

ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal del sistema, e incluso una 
activación intempestiva de éste.
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Manecilla del limpiaparabrisas

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas bajo el volante.

Liberar el casquillo receptor antiarranque del contactor 
de arranque.

Quitar los dos tornillos de fijación (A) de la manecilla 
del limpiaparabrisas.

Liberar la manecilla de su soporte y desconectar su 
conector.

NOTA: no es necesario extraer el volante.

CONEXIÓN

Vía Designación

A1 Velocidad lenta cadenciada

A2 Velocidad rápida limpiaparabrisas

A3 Velocidad lenta limpiaparabrisas

A4 Bomba del lavaparabrisas

A5 No utilizada

A6 Cadenciador delantero

A7 + Después de contacto 
limpiaparabrisas

B1 Bomba del lavaluneta (según versión)

B2 Cadenciador trasero (según versión)

B3 No utilizada

B4 + Después de contacto limpialuneta

B5 Masa

B6 No utilizada

B7 Tecla ADAC (según equipamiento)
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Manecilla de mando de las luces

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Desconectar la batería.

Extraer las semi-coquillas bajo el volante.

Quitar los dos tornillos de fijación (B) de la manecilla 
de mando de las luces.

Liberar la manecilla de su soporte y desconectar su 
conector.

NOTA: no es necesario extraer el volante.

CONEXIÓN

Vía Designación

A1 Luces delanteras de niebla

A2 No utilizada

A3 Luz trasera de niebla

A4 Bocina sonora

A5 Intermitentes derechos

A6 Masa

A7 Intermitentes izquierdos

B1 Luces de posición

B2 + Antes de contacto

B3 + Antes de contacto

B4 Luces de cruce

B5 No utilizada

B6 + Antes de contacto

B7 Luces de carretera
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Contactores elevalunas eléctricos

CONTACTOR ELEVALUNAS IMPULSIONAL LADO 
CONDUCTOR

Conexión

NOTA: no se puede controlar un interruptor 
"impulsional", tan sólo se pueden controlar mediante 
un multímetro los interruptores "eléctricos".

CONTACTOR ELEVALUNAS ELÉCTRICO LADO 
PASAJERO 

Conexión

Funcionamiento interruptores lado del conductor

Mando cristal pasajero

NOTA: la resistencia del testigo de iluminación del 
interruptor es de aproximadamente 23 ΩΩΩΩ.

Vía Designación

1 Mando elevalunas conductor

2 Masa

3 + Después de contacto

4 + Iluminación

5 Mando elevalunas conductor

Vía Designación

1 + Iluminación

2 Mando elevalunas pasajero

3 + Después de contacto

4 Masa

5 + Después de contacto

6 Mando elevalunas pasajero

VÍAS

Acciones 5 y 6 6 y 4 2 y 3 2 y 4

Posición Reposo 0 Ω α 0 Ω α

Posición apertura α 0 Ω 0 Ω α

Posición de cierre 0 Ω α α 0 Ω
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Contactor de condenación de las puertas

FUNCIONAMIENTO

Vía Designación

1 + Iluminación

2 Mando cierre condenación eléctrica de 
las puertas

3 Masa

4 Masa

5 + Después de contacto

6
  

Mando apertura condenación eléctrica 
de las puertas

Vía Designación Valor

6 y 4 Apertura 0 Ω

2 y 4 Cierre 0 Ω
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Contactor de las luces de precaución

FUNCIONAMIENTO

Vía Designación

1 + Iluminación

2 Salida indicadores de dirección

3 No utilizada

4 No utilizada

5 Masa

6 Masa

7 No utilizada

8 + Antes de contacto

Vía Designación Valor

8 y 6 Marcha 0 Ω

8 y 6 Parada α
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Retrovisores exteriores

EXTRACCIÓN

La extracción no requiere el desguarnecido de la 
puerta.

REPOSICIÓN

Respetar el par de apriete de las fijaciones (par de 
apriete: 0,2 daNm ±±±± 20 %).

CONEXIONES

Vía Designación

1 Masa deshielo retrovisor

2 No utilizada

3 Masa sonda de temperatura exterior 
(lado del pasajero)

4 Información sonda de temperatura 
exterior (lado del pasajero)

5 No utilizada

6 Orientación arriba/abajo

7 Orientación izquierda/derecha

8 Común motores del retrovisor

9 No utilizada

10 Mando deshielo retrovisor
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Mando retrovisores

CONEXIÓN

Retrovisor izquierdo

Retrovisor derecho

Vía Designación

A1 Mando izquierda/derecha retrovisor 
izquierdo

A2 Masa

A3 Mando arriba/abajo retrovisor izquierdo

B1 Mando, izquierda/derecha retrovisor 
derecho

B2 Mando arriba/abajo retrovisor derecho

B3 + Antes de contacto

B4 Común retrovisor izquierdo/derecho

Funciones Vías

Subida
A3/B3
B4/A2

Descenso
A3/A2
B4/B3

Izquierda
B4/A2
A1/B3

Derecha
B4/B3
A1/A2

Funciones Vías

Subida
B2/B3
B4/A2

Descenso
B2/A2
B4/B3

Izquierda
B1/B3
B4/A2

Derecha
B4/B3
B1/A2
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Sonda de temperatura exterior

La sonda de temperatura está situada en el retrovisor 
pasajero.

La sustitución de la sonda de temperatura no requiere 
la extracción del retrovisor. La sustitución puede 
realizarse por la extracción de la coquilla.

Soltar la sonda de temperatura y cortar los cables a 
unos centímetros de esta última.

REPOSICIÓN

Empalmar los dos cables de la sonda de temperatura 
mediante tubos termorretráctiles.

Valores de resistencia de la sonda de temperatura:

Temperatura 
aproximada en °°°°C

Resistencia de la sonda 
en ΩΩΩΩ

entre 0 y 5 entre 5400 y 6200

entre 6 y 10 entre 4400 y 5400

entre 11 y 15 entre 3700 y 4400

entre 16 y 20 entre 3000 y 3700

entre 21 y 25 entre 2500 y 3000

entre 26 y 30 entre 2100 y 2500

entre 31 y 35 entre 1700 y 2100

entre 36 y 40 entre 1450 y 1700
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185ALIMPIAS
Limpiaparabrisas

EXTRACCIÓN DEL CONJUNTO MECANISMO CON 
MOTOR

Asegurarse de que el motor del limpiaparabrisas está 
en parada fija.

Desconectar la batería.

Marcar la posición Reposo de los portaescobillas.

Abrir el capot motor.

Extraer:
– los portaescobillas mediante el útil especializado 

Ele 1294-01,
– la junta de la rejilla de alero,
– la rejilla de alero, tras haber extraído los dos clips de 

fijación (pulsando en el centro).

Desconectar el motor.

Quitar los dos tornillos de fijación (A) del mecanismo y 
liberarlo de su punto de sujeción trasera.

EXTRACCIÓN DEL MOTOR

Tras haber extraído el conjunto mecanismo/motor, 
extraer:
– la tuerca del eje del motor (b) y sacar la bieleta tras 

haber marcado su posición,
– las tres fijaciones del motor.

REPOSICIÓN (Particularidades)

Atención: es muy importante, antes de montar el 
motor en el mecanismo, asegurarse de que esté 
posicionado en parada fija.

Reposicionar la bieleta sobre el motor.

Asegurarse de nuevo de que el motor está realmente 
en la posición parada fija antes de montar los 
portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los 
portaescobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los portaescobillas colocando la escobilla en la 
marca realizada durante la extracción.

Poner las tuercas nuevas y apretarlas al par de 
1,8 daN.m con una llave dinamométrica.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Ele. 1294-01 Útil para extraer los 
portaescobillas
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CONEXIÓN

Vía Designación

1
2
3
4
5

Parada fija
No utilizada
Velocidad lenta
Velocidad rápida
Masa
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Lavaparabrisas

Algunos vehículos (según versión) están equipados 
con una bomba eléctr ica bidireccional que permite 
alimentar de líquido a par tir del mismo depósito, bien 
sea el lavaparabrisas o bien el lavaluneta según la 
alimentación eléctrica de las dos vías del 
conector (D).

Se presentan dos casos:

La canalización es alimentada por la contera negra 
(A), el lavaparabrisas funciona.

La canalización es alimentada por la contera blanca 
(B), el lavaluneta funciona.

Vehículo sin lavaluneta

CONEXIÓN

EXTRACCIÓN

Para acceder a la bomba del lavacristales, es 
necesario extraer:
– los portaescobillas mediante el útil especializado 

Ele. 1294-01, tras haber marcado sus posiciones,
– la junta de la rejilla de alero,
– la rejilla de alero, tras haber extraído los dos clips de 

fijación (pulsando en el centro).

Al extraer la bomba del lavaparabrisas, es necesario 
marcar las dos canalizaciones antes de 
desconectarlas.

REPOSICIÓN (Particularidades)

Asegurarse de que el motor del limpiaparabrisas está 
realmente en la posición parada fija antes de montar 
los portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los 
portaescobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los portaescobillas colocando la escobilla en la 
marca realizada durante la extracción.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 1,8 daN.m  
con una llave dinamométrica.

Vía Designación

1
2

Masa
+ 12 voltios

Vía Designación

1
2

+ 12 voltios
Masa

Vía Designación

1
2

Masa
+ 12 voltios
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Limpialuneta

EXTRACCIÓN DEL MOTOR

Asegurarse de que el motor del limpiaparabrisas está 
en parada fija.

Desconectar la batería.

La posición reposo del portaescobillas se identifica por 
el punto (C) de la luneta trasera.

Extraer:
– la tuerca de fijación del portaescobillas,
– el portaescobillas de su eje, empleando el útil 

especializado Ele. 1294-01,
– la tapa (A) empleando el útil de desclipsado,

– la tuerca del eje del motor (B),

– el guarnecido de la puerta del maletero (clipsados+ 
tornillos).

Desconectar el conector del motor del 
limpiaparabrisas.

Quitar los dos tornillos (D) de fijación del motor y 
liberarlo.
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REPOSICIÓN (Particularidades)

Apretar los tornillos del motor al par de 0,4 daN.m.

Asegurarse de que el motor está realmente en la 
posición parada fija antes de montar los 
portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en el eje del portaescobillas 
mediante un cepillo metálico.

Montar el portaescobillas colocando la escobilla en la 
marca (C) situada en la luneta trasera.

Poner una tuerca nueva y apretarla al par de 1 daN.m 
con una llave dinamométrica.

CONEXIÓN

Vía Designación

1
2
3

Alimentación
Unión Unidad Central del Habitáculo
Masa
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186ARADIO
Auto-radio

1 Marcha-Parada
2 Teclas <y> permiten cambiar el modo de 

configuración y acceder a los menús
3 Teclas + y - permiten modificar los reglajes
4 Tecla "source"

El auto-radio puede ser montado según cuatro 
versiones:
– radio + cassette con o sin pantalla,
– radio integrada + lector mono o multi CD con o sin 

pantalla integrada.

Funciones aseguradas por el auto-radio:
– escuchar la radio (se pueden programar cuatro 

zonas geográficas),
– visualizar el nombre de la emisora en RDS,
– en la mejor emisora (función AF) conmutar 

automáticamente,
– recibir las informaciones ruteras (función TA),
– recibir los flashs de información y los avisos de 

urgencia (PTY NEWS).

Función radio

RECUERDEN: se pueden programar cuatro zonas 
geográficas para la radio (FM y AM).

El Túner utiliza tres modos de selección visibles en la 
pantalla y accesibles por la parte frontal del auto-radio:
– modo manual (MANU),
– modo por preselecciones (PRESET),
– modo por orden alfabético (LIST).

Función cassette

La función escucha de cassette es completamente 
automática cuando se selecciona la fuente por el 
satélite o por el frontal.

NOTA: solamente las funciones Dolby, avance y 
retorno rápido con búsqueda de emisoras son 
accesibles mediante teclas específicas.

OBSERVACIÓN: la función Mute a través de la 
síntesis de la palabra o a través del teléfono detiene el 
desfile de la cassette.

Función CD (MONO CD)

El lector de CD puede leer los CD clásicos y las 
eventuales pistas de audio de los CDROM

La lectura puede efectuarse por orden o de forma 
aleatoria.

OBSERVACIÓN: en caso de escuchar un cargador de 
CD la lectura aleatoria solamente se efectúa en las 
pistas de un CD

Protección térmica

Si la temperatura del auto-radio es muy elevada para 
un correcto funcionamiento, el volumen desciende 
automáticamente (sin modificar el volumen de la 
pantalla).

En caso de cortocircuito en una salida de altavoz, el 
amplificador se corta.
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Protección por código

El auto-radio está protegido por un código de cuatro 
cifras. Este código debe introducirse utilizando el 
satélite de mando o el teclado del auto-radio cada vez 
que se desconecta la batería.

Introducción por el mando que se encuentra en el 
volante: 
para validar la introducción de una cifra, pulsar la tecla 
inferior del mando.

Introducción por el teclado del auto-radio: 
para validar la introducción de una cifra, pulsar la tecla 
siguiente del teclado (consultar el manual de 
utilización).

En caso de código erróneo, el aparato se bloquea (1 
minuto para el primer error, 2 minutos para el segundo 
error, 4 minutos para el tercero...).

Después de la primera introducción del código, hay 
que programar algunas configuraciones (consultar el 
capítulo "Configuración"). Estas configuraciones se 
conservan cuando se desconecta la batería.

NOTA: se puede volver al modo niebla pulsando 
simultáneamente las teclas 2 y 5 con el aparato bajo 
tensión. Esperar a continuación 2 minutos

Configuración

OBSERVACIÓN: para seleccionar la zona de 
utilización del Túner, pulsar simultáneamente las 
teclas 2 y 5, con el aparato bajo tensión. A 
continuación, espere aproximadamente 2 minutos. 
Introducir el código de cuatro cifras y después:
– Seleccionar la zona adecuada:

● America (América)
● Japan (Japón)
● Asia (Asia)
● Arabia (Arabia)
● Otros (Europa, África, otros...)

– seleccionar las curvas de Volumen del sonido según 
el vehículo:
● 0: regulación inactiva
● 1: Twingo
● 2: Clio
● 3: Mégane
● 4: Laguna
● 5: Vel Satis

– configuración del número de altavoces: "REAR 
ON/OFF".

NOTA: estas configuraciones no son requeridas si se 
introduce el código secreto tras un corte de 
alimentación.

Modo "Experto"

Para pasar al modo "Expert", aplicar una presión 
prolongada (4 segundos) en la tecla "source" hasta 
escuchar un bip sonoro. Permite reglar las funciones:
– activación del modo AF (recalado automático),
– modificación del volumen en función de la velocidad 

del vehículo (5 para modificación máxima, 0 para 
supresión de la modificación),

– activación del modo Loudness,
– activación del modo Túner asistido,
– configuración del número de altavoces (2 ó 4),
– selección de la lista manual o dinámica.

NOTA: una impulsión en la tecla "source" durante las 
configuraciones anula las modificaciones.
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Auto-radio: Generalidades

CONFIGURACIONES PARAMETRAJE

Las configuraciones se deben efectuar tras la 
primera entrada del código de protección o por 
una presión en las teclas "2", "5" y "radio ON". A 

continuación, espere 2 minutos 
aproximadamente y después introducir el código 

de seguridad.

Seleccionar la curva de tonalidad perteneciente 
al vehículo:

0: regulación inactiva
1: Twingo
2: Clio
3: Mégane
4: Laguna
5: Vel Satis

Validar mediante una presión prolongada en la 
tecla inferior del mando del volante.

Seleccionar la zona geográfica de utilización 
para el funcionamiento del Túner:

– Others (Europa, África, otras...)
– America (América)
– Japan (Japón)
– Asia  (Asia)
– Arabia  (Arabia)

Configurar la presencia de altavoces traseros: 
"REAR ON/OFF"

Los parámetros se pueden modificar tras una 
presión prolongada en la tecla "Source".

Activar o desactivar el seguimiento de las 
resincronizaciones automáticas de las emisoras 

(RDS): AF ON/OFF mediante las teclas
"+" y "-".

Pasar al parámetro siguiente con ayuda de la 
moleta o de las teclas     y    .

Seleccionar la curva de variación del Volumen 
en función de la velocidad y después validar:

– SPEED 0: regulación inactiva.
– SPEED 5: regulación máxima.

Activar o desactivar la función 
"Loudness": LOUD ON/OFF.

Seleccionar el modo de funcionamiento del 
Túner: 

TUNE MAN/AUTO

Configurar la presencia de los altavoces 
traseros: 

"REAR ON/OFF"

Configurar la puesta al día de la lista: 
"LIST MAN/DYN"
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Auto-radio

Gestión del Volumen

El volumen del sonido puede ser aumentado en 
función de la velocidad del vehículo. Para activar la 
función:
seleccionar la curva de modificación del volumen 
deseado por el modo "expert" (aplicar una presión 
prolongada en la tecla "source" hasta escuchar un bip 
sonoro): 5 para modificación máxima, 0 para 
supresión de modificación.

NOTA: para que esta función sea operacional, 
verificar que el auto-radio esté correctamente 
conectado.

OBSERVACIÓN: el auto-radio está equipado de una 
modificación de tonalidad del sonido en función del 
vehículo. Para modificar el tipo del vehículo, consultar 
el capítulo "Configuración".

Modo de autodiagnóstico

El modo de autodiagnóstico permite controlar ciertas 
funciones principales:

● test de los altavoces
por presión simultánea en las teclas 2 y 4, los altavoces 
son alimentados uno a uno. La pantalla permite 
verificar la correspondencia.

● test del nivel de recepción (tras visualización de 
la frecuencia)

por presión simultánea en las teclas 1 y 6, la pantalla 
da los criterios de recepción de la radio:

– 9 o letra: recepción correcta
– si 3: mala señal
– si 2: pérdida de estéreo

● test de las teclas
La entrada en este modo se efectúa por una presión 
simultánea en las teclas 3 y Marcha/Parada. Cada 
presión en una tecla podrá ser visualizada en la 
pantalla. La salida de este modo es automática tras 
haber pulsado todas las teclas.
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Afectación de los conectores

Conector negro (A)

Conector amarillo (B)

*  Si el vehículo no está equipado de pantalla 
desplazada en el cuadro de instrumentos, el satélite 
de mando en el volante se conecta al auto-radio.

Conector marrón (C)

OBSERVACIÓN: los altavoces están conectados en 
paralelo en cada salida.

El conector (D) se utiliza para conectar un cargador de 
CD (según versión).

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8

Información de la velocidad del vehículo
No utilizada
Señal síntesis de la palabra (mute)
Alimentación batería
Alimentación amplificador de antena
Alimentación iluminación
Alimentación servicios
Masa

Vía Designación

1
2
3
4
5
6

Unión pantalla (vía 13) o satélite*
Unión pantalla (vía 14) o satélite*
Unión pantalla (vía 15) o satélite*
No utilizada o satélite*
Masa blindaje (vía 12) o satélite*
Unión pantalla (vía 11) o satélite* Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8

+ Altavoz trasero derecho
- Altavoz trasero derecho
+ Altavoz trasero derecho
- Altavoz trasero derecho
+ Altavoz delantero izquierdo
- Altavoz delantero izquierdo
+ Altavoz trasero izquierdo
- Altavoz trasero izquierdo
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Auto-radio: Mando en el volante

ACCIÓN VÍA RESISTENCIA

Botón parte inferior (E) 10/9 150 Ω Maxi

Volumen menos (D) 12/9 150 Ω Maxi

Volumen más (C) 14/9 150 Ω Maxi

Botón parte superior 
derecha (B)

10/11 150 Ω Maxi

Botón parte superior 
izquierda (A)

12/11 150 Ω Maxi

Moleta (F) (1er diente) 14/13 150 Ω Maxi

Moleta (F) (2o diente) 12/13 150 Ω Maxi

Moleta (F) (3er diente) 10/13 150 Ω Maxi

Botón (corte de sonido) 14/11 150 Ω Maxi

86A-6
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Pantalla

AFECTACIÓN DE LAS VÍAS

Conector rojo de 15 vías

Conector gris de 15 vías

Vía Designación

1 No utilizada

2 No utilizada

3 No utilizada

4 No utilizada

5 No utilizada

6 No utilizada

7 No utilizada

8 No utilizada

9 Unión mando auto-radio

10 Unión mando auto-radio

11 Unión mando auto-radio

12 Unión mando auto-radio

13 Unión mando auto-radio

14 Unión mando auto-radio

15 No utilizada

Vía Designación

1 Temperatura exterior

2 Temperatura exterior

3 No utilizada

4 No utilizada

5 Masa

6 Iluminación

7 Alimentación iluminación

8 +Accesorios

9 + Batería

10 Salida temperatura exterior

11 Masa (auto-radio vía 6)

12 Información marcha radio (auto-radio 
vía 5)

13 Unión auto-radio (Vía 1)

14 Unión auto-radio (Vía 2)

15 Unión auto-radio (Vía 3)
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Diagnóstico Auto-radio: Árbol de búsqueda de averías

LA RADIO EMITE UNOS BIPS CADA 2 SEGUNDOS APROXIMADAMENTE

La radio emite unos bips cada 2 segundos 
aproximadamente.

Introducir el código de seguridad específico de 
la radio.

No
¿Es el código correcto?

Sí

El auto-radio pasa al modo "configuraciones" 
(si primera utilización) y funciona con 

normalidad.

El auto-radio presenta "CÓDIGO". Esperar 
hasta que aparezca "0000". Verificar el código y 

volver a intentar la introducción.
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LA RADIO NO FUNCIONA*

Sí

La radio no funciona (no hay sonido) cuando se 
pulsa en "radio ON".

No¿La pantalla funciona 
(retroiluminación)?

Verificar los reglajes del auto-radio.

Verificar el fusible de alimentación 
de la radio.

No
¿El fusible está en buen 

estado?

Sí

Controlar la continuidad del 
cableado: 

– + 12 V en la vía 4 negro,
– masa en la vía 8 negro.

No
¿El cableado está bien?

Sí

Sustituir la radio.

Sustituir el fusible.

Reparar. Consultar la Nota 
Técnica "Esquemas 

eléctricos".
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Controlar las líneas al arrancar el auto-radio 
mediante un multímetro.

No¿Una de las líneas está en 
cortocircuito?

Sí

Controlar el altavoz determinado mediante un 
multímetro.

No¿EL altavoz está en 
cortocircuito?

Sí

Sustituir el altavoz.

Sustituir la radio.

Controlar el cableado mediante un multímetro 
(aislamiento respecto a la carrocería y cable a 

cable). 

Ejemplo:
– pinzamiento en el paso de la puerta,
– agresión elevalunas eléctrico.
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LA RADIO NO SE ENCIENDE AUTOMÁTICAMENTE O SE APAGA AL CABO DE 20 MINUTOS

La radio no se enciende automáticamente a la 
puesta del "+ accesorios" o se apaga al cabo 

de 20 minutos.

Verificar el funcionamiento normal del sistema:
– Poner en la posición "+ accesorios".
– Encender la radio.
– Cortar el "+ accesorios".
– Poner el "+ accesorios", la radio debe 

encenderse.

Sí
¿Está resuelto el problema?

No

Verificar la alimentación del "+ accesorios" 
mediante un multímetro.

No¿Hay un "+ 12 V" en la 
vía 7 negra?

Sí

Sustituir la radio.

Sustituir los fusibles.

Fin

Verificar los fusibles de alimentación.

No

¿Los fusibles están bien?

Sí

Controlar la continuidad del cableado. 
Consultar la nota técnica "Esquemas 

eléctricos". 

(ejemplo: problema a la altura del 
encendedor).
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LA PANTALLA NO FUNCIONA

La radio funciona pero la pantalla no se 
enciende (el satélite no funciona).

Controlar las funciones de la pantalla no 
vinculadas a la radio (retroiluminación pantalla y 

temperatura).

No¿Se ve algo en la 
pantalla?

Sí

Controlar el cableado radio-pantalla (conector 
amarillo en el auto-radio).

No
¿El cableado está bien?

Sí

Desconectar y volver a conectar la pantalla. Si el 
problema persiste, sustituir la pantalla.

Verificar la alimentación de la pantalla (el 
problema no está ligado a la radio):

– + 12 V en la vía 4 negro,
– masa en la vía 8 negro.

Reparar el cableado.
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EL SATÉLITE NO FUNCIONA

La radio funciona pero el satélite no funciona.

No ¿La pantalla desplazada 
funciona?

Sí

Controlar la conexión del satélite en la pantalla.

No ¿El satélite está bien 
conectado?

Sí

Mediante un multímetro, controlar las 
resistencias del satélite.

No ¿Las resistencias son 
correctas?

Sí

Sustituir la radio.

Consultar la página: "pantalla no funciona".

Conectar el satélite.

Conectar el satélite.
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PROBLEMAS DE RECEPCIÓN DE LA RADIO

Mala recepción de la radio.

Sí¿La radio "desafina" 
en FM?

¿Aparecen zonas en 
BLANCO (corte del sonido 

< 1 segundo) de vez en 
cuando en FM?

Sí

Sí
¿La radio "chisporrotea"?

No

El vehículo se encuentra en una zona 
de mala recepción.

Problema externo a la 
radio (sincronización de 

la emisora).

Suprimir "AF" por el 
modo "Expert".

El vehículo se encuentra en 
una mala zona de recepción. 

La radio pasa más tiempo 
para encontrar un emisor 

aceptable.

Colocar el vehículo en el 
exterior, en una zona de 

recepción correcta y después 
efectuar el test del nivel de 

recepción (teclas 1 y 6 ó en la 
tecla "SOURCE" según el 

modelo) en la emisora 
incriminada.
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No¿El nivel está alto 
(9 ó letra)?

Sí

Verificar si la mala recepción 
está localizada o es 

permanente y en todas las 
emisoras.

¿El problema es 
permanente?

Sí

Sustituir el auto-radio.

Verificar la antena del vehículo.

El vehículo se encuentra 
en una mala zona de 

recepción de FM.

Sin desplazar el vehículo, 
comparar con una emisora de la 

banda "Ondas Largas".

No

¿El resultado es 
mejor?

Sí

El vehículo se encuentra en una 
mala zona de recepción de FM.

No
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Verificar la alimentación del amplificador 
(entrada amplificador).

No¿Hay + 12 voltios en 
el terminal?

Sí

Sustituir la radio.

Controlar la alimentación de la antena en la 
salida de la radio (radio encendida).

No ¿Se encuentra el + en la 
vía 5 negra?

Sí

Controlar el cableado.



RADIO
Diagnóstico Auto-radio: Árbol de búsqueda de averías 86A

86A-17

Coger el tramo de la antena en la mano a la 
altura del auto-radio.

No
¿El resultado es mejor?

Sí

Buscar el cable doblado o aplastado. Controlar 
los cortes y episures del cable (consultar el 

"esquema eléctrico" del vehículo).

Controlar las conexiones a la altura del 
amplificador de antena. Si todo es correcto, 

sustituir el amplificador de antena.

Sustituir el auto-radio.
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NO HAY RECEPCIÓN EN "ONDAS LARGAS"

No hay recepción en "Ondas Largas"

Verificar las configuraciones del túner (zona 
geográfica). Pulsar la tecla "SOURCE" ó "2", "5" y 

"radio ON" (según el modelo).

Introducir la zona de utilización:
– Others (Europa, África, otras...)
– America (América)
– Japan (Japón)
– Asia (Asia)
– Arabia  (Arabia)

Others America Japan Asia Arabia

Banda FM y MHz 87,5 - 108 87,5 - 108 76 - 90 87,5 - 108 87,5 - 108

Banda AM y KHz (ondas largas) 155 - 279 - - 144 - 288 144 - 288

(Ondas medias) 531 - 1602 530 - 1710 522 - 1629 531 - 1629 531 - 1602
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EL VOLUMEN NO AUMENTA CON LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO

La función "SDVC" no funciona (modificación 
del Volumen en función de la velocidad).

Controlar las configuraciones del auto-radio 
(modo "Expert"). Poner la curva "curve" en 5 y 

hacer un test.

No
¿El volumen varía?

Sí

Problema resuelto.

Poner la curva a la altura: "curve = 2".

Controlar la señal en el cable mediante un 
multímetro. La tensión debe aumentar con la 

velocidad.

Sí

No
¿La señal aumenta?

Sí

Sustituir la radio.El problema no está ligado al auto-radio. 
Controlar el cableado y resolver los problemas 

del cuadro de instrumentos.
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NO HAY MODIFICACIÓN DE LA ILUMINACIÓN AL DAR LAS LUCES

No hay modificación de la iluminación al dar las 
luces.

Controlar la presencia del + 12 V en la vía 6 del 
conector negro (luces encendidas únicamente).

No
¿Hay + 12 V?

Sí

Sustituir el auto-radio. El problema no está ligado al auto-radio. 
Controlar el cableado del vehículo (consultar la 

Nota Técnica "Esquemas Eléctricos").
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DESCRIPCIÓN

La Unidad Central del Habitáculo está situada detrás 
del tablero de bordo lado izquierdo (dentro de un 
cárter de protección).

Este calculador reagrupa una gran parte de las cajas 
electrónicas, incluido el descodificador del 
antiarranque.

Según el equipamiento de los vehículos, pueden 
montarse dos modelos de Unidad Central del 
Habitáculo:
● una versión denominada de "gama baja" (N2),
● una versión denominada "gama alta" (N3).

OBSERVACIÓN: la Unidad Central del Habitáculo de 
"gama alta" se puede montar en lugar de la Unidad 
Central del Habitáculo de "gama baja".

23212
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Prestaciones de la Unidad Central del Habitáculo
Gama baja 

(N2)
Gama alta 

(N3)

Gestión de los abrientes (radiofrecuencia)
Condenación circulando / descondenación por choque (según versión)
Gestión de la iluminación interior temporizada (según versión)
Gestión de los telemandos radiofrecuencia (según versión)
Unión alarma (primeros equipos según el país)
Gestión de los intermitentes, luces de precaución
Mando del limpiaparabrisas y del limpialuneta
Gestión del transpondedor (antiarranque encriptado)
Unión chivato sonoro del habitáculo (integrado en el cuadro de instrumentos)
Temporización de la luneta trasera térmica
Prestación sobrevelocidad (Arabia) (según el país)
Interfaz mediante el útil de diagnóstico

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
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CAJETÍN DE INTERCONEXIÓN

EXTRACCIÓN

OBSERVACIÓN:
● No se autoriza ninguna manipulación o intervención 

en la propia caja, hay que cambiar la Unidad Central 
del Habitáculo.

● Antes de la extracción, se aconseja anotar la 
configuración de la Unidad Central del Habitáculo. 
Las diferentes configuraciones se deben efectuar 
con el útil de diagnóstico.

Desconectar la batería.

Extraer:
● la tapa de fusibles,
● los dos tornillos (A) de fijación que sujetan el 

portafusibles,
● el tornillo de fijación (B) de la Unidad Central del 

Habitáculo.

Soltar la Unidad Central del Habitáculo, empujándola 
hacia arriba.

Desconectar sus conectores y soltar los soportes de 
relé fijados en la Unidad Central del Habitáculo.

Desolidarizar la Unidad Central del Habitáculo de su 
cárter de protección.

REPOSICIÓN

Respetar el emplazamiento de los soportes del relé en 
la Unidad Central del Habitáculo.

Proceder al aprendizaje de las llaves (consultar el 
capítulo 82A) y a la configuración de la Unidad Central 
del Habitáculo.

23217
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CONFIGURACIÓN DEL CAJETÍN DE INTERCONEXIÓN

Con el útil de diagnóstico:
– Con el contacto puesto, entrar en diálogo con el vehículo.
– Seleccionar y validar el menú "cajetín de interconexión".
– En el menú "modo mando", validar la línea "Configuración".
– Elegir el mando "CF 718: Tipo Unidad Central del Habitáculo".
– El mensaje: "¡Atención!, la primera etapa del proceso consiste en un borrado de las configuraciones de la 

Unidad Central del Habitáculo. Cualquier parada del proceso después de esta etapa tendrá por efecto una 
desconfiguración completa del calculador. ¿Desea continuar?" aparece,

– Seleccionar "SÍ".
– El mensaje "Borrado de las configuraciones" aparece,
– Seleccionar el tipo de Unidad Central del Habitáculo que corresponde al vehículo "N2" o "N3". 
Consultar el cuadro de las funciones,
– El mensaje "¿desea continuar?" aparece.

– Seleccionar "SÍ" después efectuar las configuraciones manuales,

● Para la Unidad Central del Habitáculo "gama baja" o "N2"
1. Configuración del "tipo de carrocería, 3 puertas, 4 puertas ó 5 puertas"

● Para la Unidad Central del Habitáculo "Gama alta" o "N3":
1. Configuración de la "llave radiofrecuencia 2 botones" (con o sin),
2. Configuración del "tipo de carrocería 3 puertas, 4 puertas ó 5 puertas".

Controlar con ayuda de las pantallas de lectura que las configuraciones se hayan realizado realmente.

ATENCIÓN: para algunos vehículos (según el país) es necesario configurar:
● la recondenación automática de las puertas (con o sin) (CF 749),
● la sobrevelocidad Arabia (con o sin) (CF 751).
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Afectación (según el nivel de equipamiento)

Conector (A) 40 vías

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
Entrada velocidad del vehículo
Entrada lavaparabrisas lavaluneta
Entrada mando apertura condenación eléctrica de las puertas
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
Entrada luces de posición
Unión con casquillo antiarranque
Entrada mando cierre condenación eléctrica de las puertas
Entrada parada fija limpialuneta
Entrada limpialuneta
No utilizada
No utilizada
+ Después de contacto
Señal choque
Entrada cadenciador limpiaparabrisas
No utilizada
Entrada intermitente izquierdo
No utilizada
Entrada intermitente derecho
Entrada lavaluneta
Entrada canto puertas traseras, pasajero, maletero o puerta trasera, maletero (según versión) y capot
Salida mando relé luneta trasera térmica
Salida testigo antiarranque
Entrada luces de precaución
Unión diagnóstico K
Salida relé alarma auto alimentada
Unión motor / antiarranque
No utilizada
Entrada régimen del motor
Entrada luneta trasera térmica
Entrada cantos de puerta del conductor
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Conector (B) de 15 vías

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Masa
Salida plafonier
+ Antes de contacto
Unión unidad central del habitáculo - mando limpiaparabrisas
Alimentación + después de contacto limpiaparabrisas
Unión unidad central del habitáculo - parada fija del limpiaparabrisas
Salida limpialuneta
Salida intermitentes derechos
Salida intermitentes izquierdos
Salida apertura puertas
Salida cierre puertas
Alimentación de la función condenación eléctrica de las puertas
Salida apertura puerta conductor
Salida temporización del plafonier (según versión)
Alimentación plafonier
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GENERALIDADES

Estos vehículos están equipados con un conjunto de seguridad pasiva de tipo SRP (Sistema de Retención 
Programada) compuesto:

– de un airbag frontal del conductor con una bolsa hinchable SRP,
– de un airbag frontal del pasajero con una bolsa hinchable SRP (según versión),
– de pretensores de bandolera delanteros,
– de cinturones de seguridad específicos con sistema de retención programada SRP (400 daN),
– de una caja electrónica (30 vías ó 50 vías según versión),
– de un sistema de inhibición por llave de los airbags del pasajero (según versión),
– de dos captadores de choques laterales (según versión),
– de airbags laterales cabeza/tórax en los asientos delanteros (según versión),
– de un testigo de fallo del sistema,
– de un testigo de confirmación de la inhibición del airbag "airbag OFF" (según versión).

OBSERVACIÓN: algunos conectores están equipados con un sistema de bloqueo de nueva generación. Es 
imperativo soltar el bloqueo antes de extraer el conector y asegurarse de su correcto posicionamiento tras su 
colocación. Un conector sin bloquear no permitirá la alimentación de la línea de ignición.

ATENCIÓN:
Con este montaje (Airbags frontales SRP), los cinturones de seguridad están vinculados con la función 
airbag.
El sistema de retención programada de éstos está calibrado de diferente forma en caso de montarse o no 
en un airbag SRP (antes de sustituirla, verificar imperativamente la referencia de cada pieza).

En estos vehículos, está rigurosamente prohibido montar cinturones de seguridad SRP en una plaza no 
provista de airbag o desconectar el airbag.
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FUNCIONAMIENTO DE LOS AIRBAGS Y DE LOS 
PRETENSORES

Al poner el contacto, el testigo de control de los 
sistemas de airbags y pretensores se enciende unos 
segundos y después se apaga.

OBSERVACIÓN: el testigo del airbag puede 
encenderse en caso de baja tensión de la batería.

El cajetín electrónico y los captadores de choque 
laterales (según versión) van a tener en cuenta las 
deceleraciones del vehículo a través de unas señales 
medidas por los decelerómetros electrónicos.

Caso de un choque frontal

1. En un choque frontal de nivel suficiente, éste 
activará el encendido de los generadores 
pirotécnicos de los pretensores del cinturón 
delantero tras haber recibido, a través del captador 
electrónico de seguridad, confirmación de detección 
del choque.

2. Si el choque frontal es más importante, la caja 
electrónica activa, además de los pretensores, el 
encendido de los generadores de gas pirotécnicos 
de los airbags frontales.

Caso de un choque frontal lateral (según versión)

En un choque lateral de nivel suficiente, los 
captadores de choque envían una señal a la caja 
electrónica. Tras haber recibido, a través del captador 
electrónico de seguridad, confirmación de detección 
del choque (integrado en la caja), éste activa el 
encendido de los generadores pirotécnicos:
– del asiento que infla el airbag lateral cabeza/tórax 

delantero (lado choque).

OBSERVACIÓN: al dispararse, un generador de gas 
pirotécnico produce una detonación así como un 
ligero humo.

NOTA: la alimentación de la caja electrónica y de los 
quemadores la realiza normalmente la batería del 
vehículo.
No obstante se incluye una capacidad de reserva de 
energía en la caja electrónica en caso de que falle la 
batería al principio del choque.
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PRECAUCIONES PARA LA REPARACIÓN

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensores o airbags) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

Los airbags poseen un generador de gas pirotécnico 
con su quemador y una bolsa hinchable que no se 
deben separar en ningún caso.

Al activarse el airbag o el pretensor, la caja electrónica 
se bloquea definitivamente y enciende el testigo del 
airbag en el cuadro de instrumentos.
El captador de choque lateral y la caja electrónica 
deben ser sustituidos obligatoriamente (algunos 
componentes pierden sus características nominales 
después de pasar por ellos la energía de ignición).

Tras haber montado todo, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.

ATENCIÓN

– El cajetín electrónico y los captadores de choque 
contienen unos componentes sensibles, no hay que 
dejarlos caer.

– Para los vehículos equipados del airbag laterales, no 
poner fundas en los asientos delanteros (salvo 
producto específico de Renault Boutique).

– No colocar objetos en la zona de despliegue del 
airbag.

– Durante una intervención bajo el vehículo (en la 
carrocería, la parte inferior de la carrocería...), 
bloquear imperativamente la caja del airbag 
mediante el útil de diagnóstico y cortar el contacto.

– Para las particularidades de las operaciones de 
desguarnecido y de guarnecido del asiento, 
consultar imperativamente el capítulo "carrocería".

Tras un choque:
– la ignición de los pretensores conlleva la sustitución 

de los cinturones de seguridad si estaban 
abrochados,

– la ignición del airbag frontal del conductor conlleva la 
sustitución del volante de dirección,

– la ignición del airbag frontal del pasajero conlleva la 
sustitución del travesaño del tablero de bordo,

– la ignición de un airbag lateral del asiento conlleva la 
sustitución de la armadura,

– controlar imperativamente el correcto 
funcionamiento de la llave de inhibición.

Todas las intervenciones en los sistemas de los 
airbags y de los pretensores deben ser efectuadas 
por personal cualificado que haya recibido 
formación.

IMPORTANTE: antes de extraer un pretensor, un 
módulo de airbag, una caja eléctrica o un captador 
de choque lateral, bloquear la caja electrónica 
mediante un útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un sistema pirotécnico no activado.

IMPORTANTE: los sistemas pirotécnicos 
(pretensores y Airbags frontales) deben ser 
verificados, imperativamente, mediante los útiles de 
diagnóstico después de:
– un accidente que no haya ocasionado el activado,
– un robo o tentativa de robo del vehículo,
– antes de vender un vehículo de ocasión.
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TESTIGOS LUMINOSOS EN EL CUADRO DE 
INSTRUMENTOS (SEGÚN VERSIÓN)

Los vehículos poseen dos testigos luminosos en el 
cuadro de instrumentos:
● el testigo "fallo airbag"
● el testigo "airbag del pasajero bloqueado (airbag 

OFF)"

OBSERVACIÓN: los dos testigo no pueden 
encenderse a la vez.

El testigo "fallo airbag" informa de un fallo en el 
sistema de seguridad:
● de la caja electrónica,
● de los pretensores delanteros,
● de los airbags frontales,
● de los airbags laterales,
● del sistema de inhibición por llave,
● de la batería (control de la tensión de alimentación).

Debe encenderse unos segundos al poner el contacto 
y después apagarse (y permanecer apagado).
Su no encendido al poner el contacto o si se enciende 
cuando el vehículo circula señala un fallo en el sistema 
(consultar el capítulo "Diagnóstico").

OBSERVACIÓN: en algunos casos de arranque, el 
testigo puede encenderse brevemente y después 
apagarse.

● El testigo "airbag OFF" permite señalar la activación 
o la desactivación de la inhibición del airbag frontal 
del pasajero.

RECUERDEN: la modificación de posición de la llave 
de inhibición solamente es tenida en cuenta con el 
contacto cortado.

LLAVE DE INHIBICIÓN DEL AIRBAG FRONTAL 
DEL PASAJERO

La llave de inhibición, situada en la platina Interruptor 
de la puerta del pasajero tiene dos posiciones:
● posición ON = funcionamiento de los airbags del 

pasajero (resistencia = 400 ΩΩΩΩ)
● posición OFF = el airbag frontal del pasajero es 

desactivado para permitir la colocación de un asiento 
para niños. Esta posición de la llave de inhibición se 
materializa en el cuadro de instrumentos por el 
testigo "airbag OFF" (resistencia = 100 ΩΩΩΩ)

OBSERVACIÓN:
– el cinturón de seguridad lado del pasajero es un 

cinturón previsto para funcionar con airbag del 
pasajero. Prestar atención a respetar la referencia 
en caso de sustitución.

– La posición de la llave de inhibición solamente es 
tenida en cuenta con el contacto cortado y si el 
calculador está correctamente configurado.
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LA CAJA ELECTRÓNICA

Estas cajas contienen:
– un captador electrónico de seguridad para los 

airbags frontales y para los pretensores,
– un captador electrónico de seguridad para los 

airbags laterales,
– un decelerómetro electrónico,
– una unión con los captadores de choque laterales,
– un circuito de ignición para los diferentes sistemas 

pirotécnicos,
– una reserva de energía para las diferentes líneas,
– un Circuito de diagnóstico y de memorización de los 

fallos detectados,
– un Circuito de mando del testigo de alerta en el 

cuadro de instrumentos,
– una interfaz de comunicación K vía la toma de 

diagnóstico,
– una unión de detección de choque (información de 

choque).

IMPORTANTE:
Antes de extraer una caja electrónica, es imperativo 
bloquearla mediante uno de los útiles de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende (las cajas electrónicas 
nuevas se suministran en este estado).

OBSERVACIÓN:
● En caso de que estos sistemas tengan un mal 

funcionamiento durante un choque, se puede 
verificar con los útiles de diagnóstico que no había 
ningún fallo presente antes del choque (según 
versión).

● Tras un bloqueo después de un choque, es posible 
controlar las líneas de ignición alimentadas por el 
mando "SC004 Lectura de los contextos de 
avería" con el útil de diagnóstico (según versión).

PROCESO DE BLOQUEO DE LA CAJA 
ELECTRÓNICA

Antes de extraer una caja electrónica o antes de 
intervenir en los sistemas de los airbags y de los 
pretensores, es imperativo bloquear la caja 
electrónica:

Mediante los útiles NXR, CLIP u OPTIMA 5800 
únicamente.
1. Elegir el menú "Diagnóstico de un vehículo 

Renault".
2. Seleccionar y validar el tipo del vehículo.
3. Seleccionar y validar el sistema que hay que 

diagnosticar "Airbag".
4. Elegir el menú "Mando".
5. Seleccionar y validar la función "Parametraje" 

(NXR) o "Actuadores" (CLIP).
6. Validar la línea "Bloqueo calculador".
7. En el menú "Estado", verificar que la caja esté bien 

bloqueada. El estado "Calculador bloqueado por 
el útil" debe estar activo y el testigo del airbag en el 
cuadro de instrumentos debe estar encendido (las 
cajas electrónicas nuevas se suministran en este 
estado).

NOTA: para desbloquear la caja electrónica, emplear 
el mismo método validando la línea "Desbloqueo del 
calculador".
El estado "Calculador bloqueado por el útil" no debe 
estar activo y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos debe apagarse.
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Cajetín electrónico del airbag

EXTRACCIÓN

La caja electrónica está situada bajo la consola 
central.

RECUERDEN: antes de extraer una caja 
electrónica, es imperativo bloquearla mediante 
uno de los útiles de diagnóstico.

Soltar el fuelle de la palanca de velocidades y sacar el 
cenicero de su alojamiento en la consola.

Quitar los tornillos de fijación (A).

Soltar la parte delantera de la consola y después 
sacar esta última.

Desconectar el cajetín electrónico después extraer las 
tuercas (B) de fijación.
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REPOSICIÓN

Durante la reposición, respetar el sentido de montaje 
de la caja electrónica. La flecha de dicha caja debe 
estar orientada hacia la parte delantera del vehículo.

Apretar las fijaciones respetando el par de 0,8 daN.m 
antes de conectar la caja electrónica.

CONFIGURACIÓN DE LAS CAJAS

Al colocar un cajetín nuevo, hay que controlar las 
configuraciones mediante el útil de diagnóstico:
– presencia de un airbag frontal del pasajero,
– presencia de los airbags laterales,
– presencia de un sistema de inhibición por llave.

El testigo del airbag permanece encendido cuando 
esta configuración no se ha realizado:

● Mediante los útiles NXR, CLIP u OPTIMA 5800 
únicamente.

1. Elegir el menú "Diagnóstico".
2. Seleccionar y validar el tipo del vehículo.
3. Seleccionar y validar el sistema que hay que 

diagnosticar "Airbag".
4. Elegir el menú "Mando".
5. Seleccionar y validar la función "Configuración".
6. Controlar las configuraciones mediante el menú 

"Lectura de configuraciones".
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CONEXIÓN (SIN AIRBAGS LATERALES)

OBSERVACIÓN: el conector de la caja electrónica 
tiene la particularidad de poner en cortocircuito las 
diferentes líneas de ignición al encontrarse 
desconectado. De hecho, unos shunts situados 
enfrente de cada línea de pretensores o airbags evitan 
el activado intempestivo de estos sistemas (efecto de 
antena por ejemplo).

Conector de 30 vías amarillo (conexión más 
completa)

Conector de 50 vías naranja (con airbags laterales)

Vía Designación

1 + Pretensor del conductor

2 - Pretensor del conductor

3 + Pretensor del pasajero

4 - Pretensor del pasajero

5 + Después de contacto

6 Masa

7 Testigo airbag cuadro de instrumentos

8 No utilizada

9 Línea de diagnóstico K

10 + Airbag del conductor

11 - Airbag del conductor

12 No utilizada

13 + Airbag del pasajero

14 - Airbag del pasajero

15 No utilizada

16 a 19 Shunt

20 Masa

21 Shunt

22 Shunt

23 Línea de diagnóstico L

24 No utilizada

25 Shunt

26 Shunt

27 No utilizada

28 Shunt

29 Shunt

30 No utilizada

Vía Designación

1 + Pretensor del conductor

2 - Pretensor del conductor

3 + Pretensor del pasajero

4 - Pretensor del pasajero

5 + Después de contacto

6 Masa

7 Testigo airbag cuadro de instrumentos

8 Interruptor bloqueado airbag (+)

9 Línea de diagnóstico K

10 + Airbag del conductor

11 - Airbag del conductor

12 Línea de diagnóstico L

13 + Airbag del pasajero

14 - Airbag del pasajero

15 interruptor bloqueado airbag (-)

16 + Airbag lateral del conductor

17 - Airbag lateral del conductor

18 - Airbag lateral del pasajero

19 + Airbag lateral del pasajero

20 Señal captador lateral del conductor

21 - Captador lateral del conductor

22 - Captador lateral del pasajero

23 Señal captador lateral del pasajero

24 a 25 No utilizada

26 a 29 Shunt

30 No utilizada

31 a 32 Shunt

33 a 34 No utilizada

35 a 36 Shunt

37 No utilizada

38 a 39 Shunt

40 No utilizada

41 a 44 Shunt

45 a 50 No utilizada
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CAPTADORES DE CHOQUE LATERALES

EXTRACCIÓN

Están situados a ambos lados, bajo la guarnecido del 
peldaño.

Quitar los dos tornillos de fijación del captador 
pasando la llave bajo la deslizadera del asiento.

Desconectar el captador.

NOTA: la extracción del asiento no es necesaria.

Captador extraído.

Al activarse el airbag o el pretensor, la caja electrónica 
se bloquea definitivamente y enciende el testigo del 
airbag en el cuadro de instrumentos.

El captador de choque lateral y la caja electrónica 
deben ser sustituidos obligatoriamente. (Algunos 
componentes pierden sus características nominales 
después de pasar por ellos la energía de ignición.)

REPOSICIÓN

Posicionar el captador mediante su espolón y 
proceder imperativamente a su fijación en el vehículo 
antes de volver a conectar su conector (par de apriete: 
0,7 daN.m).

Tras haber sustituido las piezas defectuosas y 
conectado los conectores, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.

OBSERVACIÓN: los captadores de choque laterales 
no requieren aprendizaje.

IMPORTANTE: antes de extraer un captador de 
choque lateral, bloquear la caja electrónica 
mediante el útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.
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PRETENSORES DE CINTURONES

DESCRIPCIÓN

Los vehículos están equipados con pretensores en los 
asientos del conductor y del pasajero.

PRETENSORES

NOTA: este sistema es operacional después de poner 
el contacto.

Cuando se activa, el sistema puede retraer la hebilla 
hasta 100 mm (máximo).
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EXTRACCIÓN

NOTA: la extracción de los pretensores no requiere la 
extracción de los asientos.

REPOSICIÓN

Respetar el recorrido y los puntos de fijación del 
cableado.

Apretar el tornillo de fijación al par de 2,1 daN.m.

PARTICULARIDADES DEL LADO CONDUCTOR 
(SEGÚN VERSIÓN)

El pedúnculo del cinturón de seguridad, lado del 
conductor, posee un contacto eléctrico que permite 
señalar, mediante un testigo en el cuadro de 
instrumentos, que el cinturón no está abrochado.

Para soltar el conector, quitar los tornillos de fijación 
de las dos semi-coquillas de la hebilla.

IMPORTANTE:
Antes de extraer un pretensor, bloquear la caja 
electrónica mediante un útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas y el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un enrollador pirotécnico no activado 
(salvo piezas en garantía).
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Airbag frontal del conductor

AIRBAG DEL CONDUCTOR

El airbag conductor está equipado con una bolsa 
hinchable (cojín con la identificación SRP) ligado al 
cinturón de seguridad situado frente a él.

DESCRIPCIÓN

Está situado en el cojín del volante. Para desplegarse, 
la bolsa hinchable rasga la tapa del volante.

EXTRACCIÓN

Con un destornillador, soltar las grapas situadas 
detrás del volante.

Soltar los seguros del conector.

Desconectar el conector de alimentación del 
generador.

REPOSICIÓN

Colocar el conector en su sitio y bloquear el seguro.

Posicionar el cojín en el volante.

RECUERDEN: en caso de activación del airbag, 
sustituir imperativamente el volante de dirección y su 
tornillo de fijación (par de apriete: 4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de extraer un cojín del airbag, 
bloquear la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende con el contacto puesto.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un airbag no activado.

IMPORTANTE:
Tras haber montado todo, efectuar un control con el 
útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, 
si no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.
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Airbag frontal del pasajero

MÓDULO DEL AIRBAG DEL PASAJERO

El airbag del pasajero (SRP) está equipado con una 
bolsa hinchable, ligado al cinturón de seguridad 
situado frente a él.

La calibración del sistema de retención programada 
del cinturón es específica y complementaria de este 
tipo de cojín del airbag.

EXTRACCIÓN

El módulo está fijado en el tablero de bordo frente al 
pasajero delantero, pero no requiere su extracción.

Extraer la parte superior del tablero de bordo 
(consultar el método capítulo 83A).

Desconectar el conector (A) y quitar los tornillos de 
fijación (B) del cojín.

IMPORTANTE: antes de extraer un módulo del 
airbag del pasajero, bloquear la caja electrónica 
mediante el útil de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: al activarse el módulo del airbag del 
pasajero, la deformación y el deterioro de las 
fijaciones imponen sistemáticamente la sustitución 
del travesaño.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un airbag no activado.
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REPOSICIÓN

Posicionar el módulo y apretar las fijaciones al par de 
apriete de 0,6 daN.m antes de conectar los 
conectores.

Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Si todo es correcto, desbloquear la caja electrónica, si 
no es así, consultar el capítulo de diagnóstico.
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MÓDULO DEL AIRBAG LATERAL

El módulo airbag lateral está fijado en el respaldo de 
los asientos delanteros, lado puerta. Para 
desplegarse, la bolsa hinchable rasga la tapa del 
módulo, la espuma y el guarnecido del asiento.

EXTRACCIÓN

Extraer el asiento del vehículo.

Desguarnecer el respaldo (consultar el capítulo 
"carrocería").

Soltar el cableado del módulo del airbag y su cable de 
masa. Marcar el recorrido del cableado y sus puntos 
de fijación.

Extraer el cojín del airbag por sus dos tuercas.

IMPORTANTE: antes de extraer un módulo del 
airbag, bloquear la caja electrónica mediante el útil 
de diagnóstico.
Al activarse esta función, todas las líneas de ignición 
están inhibidas, el testigo del airbag en el cuadro de 
instrumentos se enciende.

IMPORTANTE: si el sistema no se ha activado y 
debe ser montado de nuevo, no hay que abrir el 
módulo del airbag ya que el plegado de la bolsa 
hinchable es particular.

IMPORTANTE: consultar imperativamente el 
capítulo "Proceso de destrucción" para 
desechar un airbag no activado.
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REPOSICIÓN

Fijar el módulo del airbag en la armadura del respaldo 
del asiento (par de apriete: 0,8 daN.m).

Asegurarse de que el cable de masa esté 
correctamente empalmado al módulo del airbag.

Posicionar el cableado bajo la banqueta del asiento, 
como estaba originalmente, respetando su recorrido y 
sus puntos de fijación.

Guarnecer el asiento respetando imperativamente las 
preconizaciones descritas en el capítulo "carrocería" 
(tipos de grapas, su emplazamiento, etc.).

Montar el asiento en el vehículo y conectar sus 
conectores.

Efectuar un control con el útil de diagnóstico. Si todo 
es correcto, desbloquear la caja electrónica, si no es 
así, consultar el capítulo de diagnóstico.

IMPORTANTE: al activarse un módulo del airbag 
lateral, la deformación y el deterioro de las fijaciones 
imponen sistemáticamente la sustitución de la 
armadura del asiento.
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Proceso de destrucción

A fin de evitar los riesgos de accidente, los 
generadores de gases pirotécnicos deben ser 
disparados antes de enviar al desguace el vehículo o 
la pieza suelta.

Utilizar imperativamente los útiles Ele.1287, 
Ele.1287-01 y 1287-02.

ATENCIÓN: no es aplicable si la reglamentación 
local impone un proceso específico validado y 
difundido por el servicio de Métodos, Diagnóstico y 
Reparación.

IMPORTANTE: no volver a utilizar los elementos 
pirotécnicos como piezas de sustitución. Los 
pretensores o los airbags de un vehículo, destinado 
al desguace, deben ser imperativamente destruidos.
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PRETENSORES

Destrucción de la pieza montada en el vehículo:

Sacar el vehículo al exterior del taller.

Conectar el útil de destrucción al pretensor tras haber 
extraído la tapa deslizadera del asiento.

Desenrollar todo el cableado del útil para estar lo 
suficientemente alejado del vehículo 
(aproximadamente 10 m) durante el activado.

Empalmar los dos cables de alimentación del útil a 
una batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en las 
proximidades, proceder a la destrucción del pretensor 
presionando simultáneamente los dos botones 
pulsadores del aparato.

NOTA: en caso de un activado imposible (quemador 
que falla), contactar con el teléfono técnico.

Destrucción de la pieza extraída del aparato

Proceder del mismo modo que para el airbag del 
conductor, dentro de unos neumáticos viejos apilados 
(ver a continuación).

● AIRBAG FRONTAL o AIRBAG DEL TÓRAX

Destrucción de la pieza extraída del vehículo 
únicamente.

Hacer la manipulación en el exterior del taller.

Tras haber conectado el cableado correspondiente, 
colocar el cojín del airbag sobre dos calces de madera 
para evitar que se deteriore el conector contra el 
suelo.

ATENCIÓN: no activar los pretensores que deben 
ser devueltos en el ámbito de la garantía por un 
problema en el pedúnculo. Esto hace que sea 
imposible, para el proveedor, el análisis de la pieza.
Devolver la pieza en el embalaje de la nueva.
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Recubrir el conjunto con cuatro neumáticos viejos 
apilados.

Desenrollar todo el cableado del útil para estar lo 
suficientemente alejado del conjunto (unos 
10 metros) durante el activado y empalmarlo al cojín 
del airbag.

Empalmar los dos cables de alimentación del útil a 
una batería.

Después de haber verificado que no haya nadie en las 
proximidades, proceder a la destrucción del airbag 
presionando simultáneamente los dos botones 
pulsadores del aparato.

NOTA: en caso de un activado imposible (quemador 
que falla), devolver la pieza en el embalaje de la 
nueva al servicio de garantía.

88C-19
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule 
Fabrication 

(1)
Caractéristique 

Technique
Marché

Appellations 
commerciales

Définition Turquie
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
- Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
- Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
- Clio 5 portes 
- Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
- Clio 5 portes
- Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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180ABATTERIE
Particularités

DEPOSE

Débrancher la batterie en commençant par la borne 
négative.

Dévisser la vis de fixation (A).

REPOSE

Lors de la repose de la batterie ou à chaque fois que 
celle-ci est débranchée, il sera nécessaire d'effectuer 
un certain nombre d'apprentissages simples, sans 
outil de diagnostic pour que le véhicule fonctionne 
correctement :
● mise à l'heure de l'horloge,
● entrée du code à quatre chiffres de l'autoradio (à 

l'aide de la commande au volant).
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A - CONTROLE

Il convient de vérifier et de s'assurer de :

● l'absence de fêlure ou de cassure du bac et du 
couvercle,

● la propreté au-dessus de la batterie,

● l'état des bornes.

Il est indispensable de :

● s'assurer de l'absence de sels grimpants (sulfatation) 
sur les bornes,

● procéder, si nécessaire, à leur nettoyage et à leur 
graissage,

● vérifier le juste serrage des écrous sur les bornes. En 
effet, un mauvais contact peut provoquer des 
incidents de démarrage ou de charge qui risquent de 
donner naissance à des étincelles pouvant faire 
exploser la batterie (1,2 daN.m),

● vérifier le niveau de l'électrolyte.

Batteries munies de rampes de bouchons 
démontables :

● ôter le cache soit à la main, soit à l'aide d'un outil 
(spatule rigide),

● vérifier que le niveau de l'électrolyte, dans tous les 
éléments, soit au-dessus des séparateurs (1,5 cm 
environ),

● si nécessaire, refaire les niveaux avec de l'eau 
déminéralisée.

NOTA : certaines batteries ont des bacs translucides, 
ce qui permet de voir le niveau de l'électrolyte. 
Ne jamais rajouter de l'électrolyte, de l'acide ou 
d'autres produits.
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B - PRECAUTIONS

Il est utile de rappeler qu'une batterie :

● contient de l'acide sulfurique qui est un produit 
dangereux,

● donne naissance, lors de la charge, à de l'oxygène et 
de l'hydrogène. Le mélange de ces deux gaz forme 
un gaz détonant, d'où risque d'explosion.

1) DANGER = ACIDE

La solution d'acide sulfurique est un produit très 
agressif, toxique et corrosif. Il attaque la peau, les 
vêtements, le béton et corrode la plupart des métaux.

Aussi, il est très important, quand on manipule une 
batterie, de prendre les précautions suivantes :

● se protéger les yeux avec des lunettes,

● porter des gants et des vêtements anti-acide.

2) DANGER = RISQUE D'EXPLOSION

Lorsqu'une batterie est en charge (soit dans le 
véhicule, soit à l'extérieur), il se forme de l'oxygène et 
de l'hydrogène. La formation de gaz est maximale 
lorsque la batterie est complètement chargée, et la 
quantité de gaz produite est proportionnelle à 
l'intensité du courant de charge.

L'oxygène et l'hydrogène s'associent dans les espaces 
libres, à la surface des plaques, et forment un 
mélange détonant. Ce mélange est très explosif.

La plus petite étincelle, une cigarette, une allumette à 
peine éteinte suffisent à provoquer l'explosion. La 
détonation est si forte que la batterie peut voler en 
éclats et l'acide se disperser dans l'air environnant. 
Les personnes se trouvant à proximité sont mises en 
danger (éclats projetés, éclaboussures d'acide). Les 
éclaboussures d'acide sont dangereuses pour les 
yeux, le visage et les mains. Elles attaquent aussi les 
habits.

● S'assurer que les "consommateurs" soient coupés, 
avant de débrancher ou de rebrancher une batterie.

● Lors de la charge d'une batterie dans un local, arrêter 
le chargeur avant de connecter ou de déconnecter la 
batterie.

● Ne pas poser d'objet métallique sur la batterie pour 
ne pas faire un court-circuit entre les bornes.

● Ne jamais approcher d'une batterie une flamme nue, 
une lampe à souder, un chalumeau, une cigarette ou 
une allumette allumée.

● Utiliser un chargeur à tension constante.

En cas de projection d'acide, rincer 
abondamment à l'eau toutes les parties 
souillées. Si les yeux ont été atteints, consulter 
un médecin.

La mise en garde contre le danger d'explosion, que 
peut représenter la batterie traitée avec négligence, 
doit donc être prise très au sérieux. Eviter tout risque 
d'étincelle.
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Blocs optiques et indicateur de direction

Le bloc optique et le clignotant ne forment qu'une 
seule pièce.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
● le bouclier avec la calandre (consulter le chapitre 

"Carrosserie"),
● les vis (A) de fixation de l'optique.

Débrancher les connecteurs et retirer l'optique.

REPOSE

Brancher les connecteurs.

Positionner l'optique puis serrer les vis (couple de 
serrage : 0,4 daN.m).

IMPORTANT : après avoir reposé les blocs optiques, il 
est nécessaire de procéder à leur réglage :
● positionner le véhicule sur un sol plat (frein à main 

non serré),
● s'assurer que le véhicule soit vide avec si possible le 

réservoir plein,
● positionner le réglage (B) comme ci-dessous en 

position verticale,
● actionner la vis (B) pour le réglage en hauteur,
● actionner la vis (C) pour le réglage en direction.
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Réglage en site

DEPOSE DE L'ACTIONNEUR

Pour la dépose d'un actionneur, il sera nécessaire de 
déposer le projecteur.

Tourner l'actionneur d'un huitième de tour afin de le 
dégager de l'optique.

Désaccoupler ensuite la rotule de la parabole, en 
basculant légèrement l'actionneur.

REPOSE - Particularités

Pour faciliter la repose de l'actionneur, déposer le 
cache étanche afin de tenir le réflecteur du projecteur. 
Puis encliqueter la rotule dans le logement prévu à cet 
effet.

Positionner ensuite l'actionneur sur le projecteur et 
tourner d'un huitième de tour.

Remonter le projecteur, puis procéder au réglage.

Procédure de réglage

IMPORTANT : après avoir reposé les blocs optiques, il 
est nécessaire de procéder à leur réglage :
● positionner le véhicule sur un sol plat (frein à main 

non serré),
● s'assurer que le véhicule soit vide avec si possible le 

réservoir plein,
● positionner la commande de réglage à "0",
● actionner la vis (B) pour le réglage en hauteur,
● actionner la vis (C) pour le réglage en direction.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1 Masse

2 Commande

3 Alimentation
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PROJECTEURS AVANT

A l'aide d'un petit tournevis déclipper le support du 
boîtier de commande.

Débrancher le connecteur, puis désolidariser la 
commande de la platine support.

COMMANDE DE REGLAGE EN SITE

CONTROLE

Position de 
la molette

Tension sortie commande 
(en volts)

0 11

1 8,5

2 6

3 3,5

4 1,1

Voie Désignation

A1 + Après contact

B1 Masse

B2 Information feux de croisement

B3 Sortie de commande
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Feux antibrouillard

DEPOSE

Débrancher le connecteur.

Déposer les deux vis (A) de fixation.

REPOSE

Pas de particularité, néanmoins ne pas oublier de 
procéder au réglage des feux de brouillard.
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Support de feux antibrouillard

PARTICULARITE

Le support de feu antibrouillard est maintenu par trois 
agrafes (C).

La mise en place s'effectue à l'aide de la pince 
Car. 1521 (pour plus de détail, voir chapitre 
"Carrosserie").
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Bicorps
181AECLAIRAGE ARRIERE

Feux arrière

DEPOSE - REPOSE

Déposer la vis de fixation se trouvant dans le coffre à 
bagages puis de l'extérieur débrancher le connecteur.

BRANCHEMENT

NOTA : les numéros des voies se lisent de droite à 
gauche.

Voie Désignation

1 Masse

2 Feu de recul

3 Clignotant

4 Feu de brouillard

5 Feu stop

6 Feu indicateur de direction



ECLAIRAGE ARRIERE
Feux arrière 81A

81A-2

Tricorps

DEPOSE - REPOSE

Déposer les vis de fixation se trouvant dans le coffre à 
bagages puis de l'extérieur débrancher le connecteur.

BRANCHEMENT

NOTA : les numéros des voies se lisent de bas en 
haut.

Voie Désignation

1 Feu de brouillard

2 Masse

3 Feu de recul

4 Feu de position

5 Feu de stop

6 Feu indicateur de direction
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Bicorps Feu stop surélevé

DEPOSE - REPOSE

Hayon levé, déposer les six vis (A) de fixation du 
bandeau supérieur.

Hayon baissé, déclipper le bandeau supérieur (trois 
clips (B)).

Débrancher le connecteur et déposer les deux vis (C) 
de fixation du feu.

REMARQUE : les lampes ne sont pas démontables. 
En cas de défaillance, remplacer le feu complet.
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Tricorps

DEPOSE - REPOSE

Déclipper le couvercle du troisième feu stop en 
exerçant une pression sur les pattes de maintien 
latérales (A) et le glisser vers l'avant du véhicule.

NOTA : la lampe est de type 12 V 21 W.
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Plafonnier

PLAFONNIER SANS LECTEUR DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipper l'ensemble de la garniture de pavillon en 
faisant levier à l'aide d'un petit tournevis au niveau de 
l'encoche (A) et débrancher le connecteur.

Dépose du diffuseur de lumière

Pour remplacer la lampe, déclipper le diffuseur de 
lumière en faisant levier à l'aide d'un petit tournevis 
(B).

PLAFONNIER AVEC LECTEUR DE CARTE

DEPOSE - REPOSE

Déclipper l'ensemble du support plafonnier en faisant 
levier à l'aide d'un petit tournevis au niveau de 
l'encoche (C) et débrancher le connecteur.

Dépose de la console plafonnier

La console plafonnier est maintenue dans la garniture 
de pavillon par quatre clips (D) et deux pattes (E).
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Boîtier fusibles - Relais

Ce boîtier se situe dans l'habitacle côté conducteur.

Affectation des fusibles (selon le niveau d'équipement)

N°°°° Symbole Ampère Désignation

F1 UCE 
INJECT

30A Moteur injection

F2 20A Coupe consommateurs : Rétroviseur électrique - Eclaireur de coffre - 
Radio - Tableau de commande conditionnement d'air - Montre

F3 5A Témoin lunette arrière dégivrante

F4 15A Feux stop - Commande condamnation électrique des portes - Prise 
diagnostic - Tableau de bord
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N°°°° Symbole Ampère Désignation

F5 15A Moteur injection

F6 15A Feux de recul

F7 20A Essuie-vitre avant

F8 10A Feu de croisement droit

F9 10A Feu de croisement gauche

F10 10A Feu de route gauche

F11 10A Feu de route droit

F12 15A Avertisseur sonore

F13 ALARM 10A Sirène auto alimentée/Relais avertisseur sonore

F14 10A Feux de position gauche et éclairage accessoires intérieur

F15 10A Feux de position droit et éclairage accessoires intérieur

F16 15A Allume-cigares - Radio - Montre

F17 30A Groupe motoventilateur de chauffage

F18 UCE 
BVA

7,5A Calculateur boîte de vitesses automatique

F19 15A Feu de brouillard arrière

F20 30A Lunette arrière dégivrante

F21 15A Essuie-lunette arrière - Tableau commande conditionnement d'air

F22 15A Airbag et prétensionneur

F23 30A Lève-vitres électriques

F24 10A ABS

F25 DIAG 10A Prise diagnostic

F26 30A Groupe motoventilateur conditionnement d'air

F27 20A Alimentation condamnation électrique des portes

F28 20A Feux antibrouillard avant

F29 15A Alimentation plafonnier et essuie-vitre arrière

F30 20A Alimentation Unité Centrale Habitacle et feux indicateurs de direction
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FUSIBLES
Boîtier fusibles - Relais

Ce boîtier se situe dans l'habitacle côté conducteur.

Affectation (selon un repère de couleur et le niveau d'équipement)

Voie Repère Désignation

A Gris Relais essuie-vitre arrière

B Cristal Relais brouillard avant

C Marron Relais avertisseur sonore

D Noir Relais lunette arrière dégivrante
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182A ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage clé crypté

PARTICULARITES

● Il n'existe plus de code de dépannage mais un code 
de réparation attribué à vie au véhicule lors de sa 
fabrication.
– Il n'y a pas de numéro inscrit dans la clé,
– Le véhicule ne possède pas d'étiquette 

comportant le code à la livraison.

Pour toute intervention sur ce système, ce numéro 
de code de réparation pourra être demandé au 
réseau d'assistance local.

Pour toute demande de numéro de code, il est 
désormais impératif de fournir le numéro de VIN 
du véhicule ainsi que son numéro de fabrication. 
Ceci permet à l'opérateur d'identifier le véhicule 
afin de donner le bon code.

● Les clés de rechange sont livrées non codées sans 
numéro et sans insert métallique.

● Ce système peut comporter jusqu'à quatre clés 
maximum. La fonction télécommande et la pile n'ont 
aucune action sur l'antidémarrage.

● Il est possible, en cas de perte ou de vol ou à la 
demande du client, de désaffecter une ou plusieurs 
clés d'un véhicule. Celles-ci pourront être 
réattribuées sur le même véhicule si nécessaire.

ATTENTION : avec ce système, il est impossible de 
remplacer plusieurs éléments (Unité Centrale 
Habitacle et clés ou Unité Centrale Habitacle et 
calculateur d'injection) en une seule fois. Ces pièces 
sont vendues non codées.

En effet, lors de leur remplacement, il ne sera pas 
possible de coder ces éléments si aucun d'eux ne 
possède le code d'origine du véhicule en mémoire 
(voir tableau d'affectation).

● Il n'existe pas de moyen d'effacement du code appris 
par les éléments du système. Le code appris ne 
peut pas être effacé.

GENERALITES

Il s'agit d'un antidémarrage commandé par un système 
de reconnaissance de clé à code évolutif aléatoire 
(crypté).

L'antidémarrage est activé quelques secondes après 
la coupure du contact. Il pourra être visualisé par le 
clignotement du voyant lumineux rouge situé sur le 
tableau de bord.

Lors de sa fabrication, un code de douze caractères 
hexadécimaux est affecté au véhicule afin de rendre 
opérationnel le système antidémarrage.

Ce code de réparation sera nécessaire en après-vente 
pour :
– ajouter des clés,
– remplacer une ou plusieurs clés,
– désaffecter une ou plusieurs clés (en cas de perte ou 

de vol par exemple),
– remplacer une Unité Centrale Habitacle.

NOTA : pour obtenir le code de réparation, il est 
impératif de connaître le numéro de série du véhicule. 
Plusieurs moyens sont possibles en fonction des 
pays :
– le serveur vocal (selon pays),
– la techline (selon pays).
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ANTIDEMARRAGE

DESCRIPTION DU SYSTEME

Avec ce système, l'antidémarrage est activé quelques 
secondes après la coupure du contact (matérialisé par 
le clignotement du voyant rouge antidémarrage).

Il est composé :

● d'une tête de clé équipée d'une électronique (A) 
codée,

REMARQUE : l'électronique de l'antidémarrage est 
désormais intégrée au circuit imprimé de la 
télécommande.

● d'une bague réceptrice (B) située autour du 
contacteur de démarrage, équipée d'une 
électronique chargée de transmettre le code des clés 
à l'Unité Centrale Habitacle.

NOTA : cette bague n'est pas codée.

DEPOSE-REPOSE

Déposer les demi-coquilles sous volant, dégager la 
bague du contacteur de démarrage et débrancher son 
connecteur.

BRANCHEMENT

20125

Voie Désignation

1
2
3
4

Non utilisée
Masse
+ Avant contact
Sortie signal
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ANTIDEMARRAGE

● d'une Unité Centrale Habitacle.

Pour la fonction antidémarrage, l'Unité Centrale 
Habitacle assure les fonctions suivantes :
– décodage du signal de la clé,
– dialogue avec le calculateur d'injection,
– pilotage du voyant rouge du tableau de bord,
– dialogue avec l'outil de diagnostic.

L'Unité Centrale Habitacle (C) est située sous le 
tableau de bord, clippée dans un boîtier de protection.

Pour la dépose, consulter le Chapitre 87B.

● d'un voyant rouge antidémarrage situé sur le tableau 
de bord utilisé pour signaler :
– l'activation du système antidémarrage,
– la non reconnaissance de la clé,
– une défaillance du système,
– l'apprentissage d'une clé.
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OUVERTURE D'UNE TETE DE CLE (SANS 
TELECOMMANDE)

Poser la tête de clé sur une table, insert métallique 
vers le bas.

Faire levier à l'aide d'un petit tournevis comme indiqué 
ci-dessous en s'assurant que le bout de celui-ci appuie 
bien sur la partie inférieure (E) de la tête de clé. Ceci 
permet de faire glisser la partie supérieure par rapport 
à la partie inférieure.

OUVERTURE D'UNE TETE DE CLE (AVEC 
TELECOMMANDE)

Faire levier à l'aide d'un petit tournevis comme indiqué 
ci-dessous en (C).
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FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opérationnel, le voyant rouge de l'antidémarrage clignote (clignotement lent : 
un éclairage/seconde).

● Après avoir mis le contact, le code de la clé est transmis à l'Unité Centrale Habitacle.

● Si le code est reconnu par l'Unité Centrale Habitacle, l'Unité Centrale Habitacle et le calculateur d'injection 
s'envoient des signaux codés par le réseau multiplexé et le voyant antidémarrage s'éteint.

● Si les signaux émis par l'Unité Centrale Habitacle et le calculateur d'injection correspondent, l'Unité Centrale 
Habitacle autorise le démarrage du moteur et l'injection se déverrouille.

CAS PARTICULIERS :

● Le calculateur d'injection n'a aucun code de référence en mémoire : le code qui est envoyé s'inscrit dans la 
mémoire.

● S'il n'y a pas coïncidence des codes clé/Unité Centrale Habitacle, le système reste verrouillé. Le voyant rouge 
antidémarrage clignote (clignotement rapide). Le démarrage du véhicule n'est pas autorisé.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée, la chute de tension provoquée par la sollicitation du démarreur 
peut réactiver l'antidémarrage. Si la tension est trop faible, le démarrage est impossible, même en poussant le 
véhicule.

Reconnaissance des clés en fonctionnement normal

TEMOIN ANTIDEMARRAGE

Véhicule protégé (sans après contact) Clignotement du témoin à 1 Hz

Clé reconnue, injection déprotégée Témoin allumé fixe pendant 3 secondes puis éteint

Clé reconnue, injection protégée ou vierge Témoin reste allumé après 3 secondes

Clé non reconnue Clignotement du témoin à 4 Hz
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REMPLACEMENT ET CONFIGURATION

Les pièces neuves ne sont pas codées. Une fois montées sur le véhicule, il sera donc nécessaire de leur apprendre 
un code pour qu'elles soient opérationnelles.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif que certaines pièces du véhicule soient déjà correctement codées (au 
code du véhicule). Consulter le tableau des affectations.

ATTENTION : si une pièce apprend le code, celle-ci est affectée au véhicule, il est impossible d'effacer ce code ou 
de lui en apprendre un second. Le code appris ne peut pas être effacé.

TABLEAU DES AFFECTATIONS

* La clé affectée à un véhicule doit être vierge ou déjà apprise sur ce véhicule.
REMARQUE : celle-ci peut être apprise sur un véhicule mais non opérationnelle (non affectée).

RAPPEL : seules les clés présentées lors de cette opération seront fonctionnelles.

INTERVENTION 
APRES-VENTE

ETAT DES ELEMENTS BESOIN DU 
CODE DE 

REPARATION
Unité Centrale 

Habitacle
Clé

Calculateur 
d'injection

Apprentissage de 
l'Unité Centrale 

Habitacle
Vierge Codée Codée OUI

Affectation ou 
suppression de 

clé
Codée Vierge* - OUI

Apprentissage 
calculateur 
d'injection

Codée Codée Vierge NON
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Une Unité Centrale Habitacle neuve n'est pas codée. Une fois montée sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui 
apprendre un code pour qu'elle soit opérationnelle.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif de posséder au moins une des anciennes clés du véhicule, le code de 
réparation et il faut que le calculateur d'injection soit correctement codé (consulter le tableau des affectations).

ATTENTION : si un code est appris par l'Unité Centrale Habitacle, celle-ci est affectée au véhicule. Il est impossible 
de l'effacer ou de lui en apprendre un second.

IMPORTANT : seules les clés présentées lors de cette procédure seront fonctionnelles à condition :

● qu'elles aient déjà été codées sur ce véhicule,

● qu'elles soient neuves (non codées).

NOTA : dans le cas d’un remplacement de l’Unité Centrale Habitacle seule, il n’y a aucune intervention à faire sur le 
calculateur d’injection, il conserve le même code antidémarrage.

PROCEDURE D'APPRENTISSAGE DE L'UNITE 
CENTRALE HABITACLE

A l'aide de l'outil diagnostic :

● Entrer en dialogue avec le système 
"Antidémarrage".

● Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique", valider la ligne "SC027 : 
apprentissage Unité Centrale Habitacle".

● L'outil affiche "retirer la clé du contacteur antivol".

● L'outil affiche "Veuillez saisir le code après-
vente". Contact coupé, entrer le code secret après-
vente (12 caractères hexadécimaux en majuscule) et 
le valider.

● Si le format du code est correct, l'outil affiche 
"Insérer une clé déjà apprise sur le véhicule", (en 
mettant le contact) la procédure d'apprentissage est 
en cours.

● L'outil affiche "Apprentissage Unité Centrale 
Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d'apprentissage des clés", l'Unité Centrale 
Habitacle est codée. Il faut maintenant entrer en 
mode d'apprentissage de clé pour affecter les autres 
clés (maximum quatre). Plusieurs secondes peuvent 
être nécessaires avant l'apparition de ce message.

ATTENTION : entre chaque opération le délai maximal 
est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée.

CAS PARTICULIERS

Si l'écran affiche :

● "Le code après-vente saisi ne correspond pas à 
la clé présentée. Vérifiez que vous ayez saisi le 
bon code et que vous ayez présenté une clé du 
véhicule" : le code ne correspond pas à la clé du 
véhicule ou la clé n'appartient pas au véhicule.

● "L'Unité Centrale Habitacle n'est pas vierge, 
veuillez lancer la procédure d'apprentissage des 
clés" : l'Unité Centrale Habitacle est déjà codée sur 
ce véhicule.

● "Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

● "Echec apprentissage de l'Unité Centrale 
Habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule" : le 
code de la clé ne correspond pas au code saisi (clé 
d'un véhicule d'une gamme différente).

● "La clé présentée est vierge. Veuillez présenter 
une autre clé déjà apprise sur le véhicule" : la clé 
est vierge, présenter une clé déjà codée sur ce 
véhicule.
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PROCEDURE D’APPRENTISSAGE DE L’UNITE CENTRALE HABITACLE

Entrer en dialogue avec le 
système 

"ANTIDEMARRAGE"

Sélectionner le menu 
"COMMANDE" et 

"COMMANDE SPECIFIQUE"
Sélectionner la commande 

"SC 027 : APPRENTISSAGE 
UNITE CENTRALE 

HABITACLE"

L’outil affiche :
"RETIRER LA CLE DU 

CONTACTEUR ANTIVOL".

L’outil affiche :
"VEUILLEZ SAISIR LE CODE 

APRES-VENTE".

Entrer le code (12 caractères 
hexadécimaux en majuscule).

L’outil affiche :
"INSERER UNE CLE DEJA 

APPRISE SUR LE VEHICULE"

Insérer une clé appartenant au 
véhicule et mettre le contact. La 

procédure ne peut pas être 
effectuée avec une clé vierge.

Le code peut être 
introduit uniquement 
lorsque le contact est 

coupé.

Si l’outil affiche : "L’Unité 
Centrale Habitacle 
n’est pas vierge, 
veuillez lancer la 

procédure 
d’apprentissage des 

clés".

L’Unité Centrale Habitacle 
est déjà codée sur ce 

véhicule.
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L’outil affiche
"APPRENTISSAGE UNITE 
CENTRALE HABITACLE 
EFFECTUE, VEUILLEZ 

LANCER LA PROCEDURE 
D’APPRENTISSAGE DES 

CLES"

L’Unité Centrale Habitacle 
est apprise sur le véhicule. Il 
est désormais impossible 
d’effacer le code appris.
Procéder à l’apprentissage 

des clés et effectuer les 
configurations.

Si l’outil affiche "LE CODE 
APRES-VENTE SAISI NE 
CORRESPOND PAS A LA 

CLE PRESENTEE. 
VERIFIER QUE VOUS 

AYEZ SAISI LE BON CODE 
ET QUE VOUS AYEZ 

PRESENTE UNE CLE DU 
VEHICULE"

Si l’outil affiche "VERIFIER LE 
CODE APRES-VENTE"

Si l’outil affiche
"ECHEC APPRENTISSAGE DE 

L’UNITE CENTRALE 
HABITACLE, CLE NON 
UTILISABLE SUR LE 

VEHICULE"

Si l’outil affiche "LA CLE 
PRESENTEE EST VIERGE. 

VEUILLEZ PRESENTER UNE 
AUTRE CLE DEJA APPRISE 

SUR LE VEHICULE"

Le code saisi ne correspond 
pas à la clé du véhicule ou la clé 

n’appartient pas au véhicule.

Le code est mal introduit ou 
incorrect. Contrôler puis 

retenter la saisie.

Le code de la clé ne correspond 
pas au code saisi (clé d’un 

véhicule d’une gamme 
différente).

La clé est vierge, présenter une 
clé déjà codée sur ce véhicule.
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PROCEDURE D'AFFECTATION DES CLES

IMPORTANT : dans le cas où toutes les clés ne sont 
pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une 
procédure de réaffectation par la suite avec la totalité 
des clés.

● Entrer en dialogue avec le système 
"Antidémarrage".

● Dans le menu "Commande", "Commande 
Spécifique", valider la ligne "SC028 : 
apprentissage des clés".

● L'outil affiche "Retirer la clé du contacteur antivol".

● L'outil affiche "Veuillez saisir le code après-vente". 
Contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

● L’outil affiche "Attention, les clés non présentées 
ne seront plus actives. Relancer la procédure 
pour les réaffecter" : l’apprentissage est en cours.

● L’outil affiche "Insérer la carte à fond dans le 
contacteur antivol et mettre le contact puis 
valider" : mettre le contact avec une clé du véhicule 
ou une clé vierge. L’écran affiche "1 clé apprise", 
puis valider, puis "retirer la clé du contacteur 
antivol".

● L'outil propose "Voulez-vous apprendre une autre 
clé ?".

● Pour affecter les clés supplémentaires, mettre le 
contact quelques secondes avec les autres clés du 
véhicule à affecter (maximum quatre) puis valider. 
L’écran affiche "2, 3 ou 4 clés apprises" puis 
"retirer la clé du contacteur antivol".

ATTENTION : celles-ci doivent être des anciennes 
clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

● L’outil affiche "Ecriture des données en mémoire", 
l’Unité Centrale Habitacle est codée et les clés sont 
affectées. Plusieurs secondes sont nécessaires 
pendant ce message afin de sortir de la réaffectation.

ATTENTION : entre chaque opération le délai maximal 
est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée. 
L’outil affiche alors le message "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l'interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce 
véhicule". Ce message apparaît également en cas de 
perte de dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle ou 
de coupure batterie.

CAS PARTICULIERS

Si l’écran affiche :

● "L’Unité Centrale Habitacle est vierge. Veuillez 
lancer la procédure d’apprentissage de l’Unité 
Centrale Habitacle" : l’Unité Centrale est vierge. Il 
est impossible d’affecter des clés sur une Unité 
Centrale Habitacle non codée.

● "Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

● Si la clé ne correspond pas à l’Unité Centrale 
Habitacle du véhicule, l’outil affiche : "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l’interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu’à ce 
véhicule".

● Si le code saisi ne correspond pas au code de l’Unité 
Centrale Habitacle, l’outil affiche "CODE ERRONE".
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PROCEDURE D’AFFECTATION DES CLES

Entrer en dialogue avec le 
système 

"ANTIDEMARRAGE"

Sélectionner le menu 
"COMMANDE" et 

"COMMANDE SPECIFIQUE"
Valider la ligne "SC028 : 

APPRENTISSAGE DES CLES"

L’outil affiche :
"RETIRER LA CLE DU 

CONTACTEUR ANTIVOL"

L’outil affiche :
"VEUILLEZ SAISIR LE CODE 

APRES-VENTE"

Entrer le code (12 caractères 
hexadécimaux en majuscule) et 

valider.

La procédure doit être 
effectuée uniquement 

lorsque le contact est coupé.

Si l’outil affiche : "L’UNITÉ 
CENTRALE HABITACLE 
EST VIERGE. VEUILLEZ 

LANCER LA PROCÉDURE 
D’APPRENTISSAGE DE 

L’UNITÉ CENTRALE 
HABITACLE".

L’outil affiche "VERIFIER LE 
CODE APRES-VENTE".

L’outil affiche "CODE ERRONE".

L’Unité Centrale Habitacle 
est vierge. Il est impossible 
d’affecter des clés sur une 

Unité Centrale Habitacle non 
codée.

Le code est mal introduit ou 
incorrect. Contrôler puis 

retenter la saisie.

Le code saisi ne correspond 
pas au code de l’Unité 

Centrale Habitacle. Vérifier 
le code après-vente et 

s’assurer que la clé soit bien 
celle du véhicule, puis 

retenter la saisie.
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L’outil affiche :
"ATTENTION, LES CLÉS NON PRÉSENTÉES NE 

SERONT PLUS ACTIVES, RELANCER LA 
PROCÉDURE POUR LES RÉAFFECTER"

L’outil affiche :
"INSÉRER LA CLÉ DANS LE CONTACTEUR 
ANTIVOL ET METTRE LE CONTACT PUIS 

VALIDER"

Insérer une clé dans le contacteur antivol. La 
clé doit être vierge ou appartenir à ce véhicule.

L’outil affiche :
"UNE CLÉ APPRISE, RETIRER LA CLÉ APPRISE 

DU CONTACTEUR ANTIVOL"

L’outil affiche :
"VOULEZ-VOUS EN APPRENDRE UNE 

AUTRE ?"

Insérer une autre clé vierge ou appartenant à ce 
véhicule dans le contacteur antivol.

L’outil affiche :
"2, 3 ou 4 clés apprises" puis "RETIRER LA CLÉ 

DU CONTACTEUR ANTIVOL".

L’outil affiche :
"ECRITURE DES DONNÉES EN MÉMOIRE"

Les clés sont affectées au véhicule. Contrôler le 
démarrage du véhicule et la condamnation des 

portes avec toutes les clés.

Cette procédure permet de 
désaffecter une clé en cas 

de perte par exemple.

Si l’outil affiche 
"PROCÉDURE 

INTERROMPUE : 
ATTENTION, LES CLÉS 

AFFECTÉES AU 
VÉHICULE SONT CELLES 

QUI ÉTAIENT 
AFFECTÉES AVANT LE 

LANCEMENT DE LA 
PROCÉDURE. LES CLÉS 

PRÉSENTÉES AVANT 
L’INTERRUPTION DE LA 
PROCÉDURE NE SONT 
PLUS VIERGES ET NE 

PEUVENT ÊTRE 
AFFECTÉES QU’À CE 

VÉHICULE"

Le véhicule peut comporter 
quatre clés maximum.

La clé ne 
correspon

d pas à 
l’Unité 

Centrale 
Habitacle 

du 
véhicule.
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CODAGE DU CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection est livré non codé. Il sera 
donc nécessaire de lui apprendre le code du système 
antidémarrage à son montage afin d'autoriser le 
démarrage du véhicule.

Il suffit de mettre le contact pendant quelques 
secondes sans démarrer. Couper le contact, la 
fonction antidémarrage sera assurée après quelques 
secondes (le voyant antidémarrage rouge clignote).

ATTENTION :

Avec ce système antidémarrage, le véhicule 
conserve son code antidémarrage à vie.

De plus, ce système ne dispose pas de code de 
dépannage.

Par conséquent, il est interdit de réaliser des 
essais avec des calculateurs d'injection 
empruntés au magasin qui doivent être 
restitués.

Le code appris ne peut pas être effacé.
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183AINSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Planche de bord

Pour déposer la planche de bord, il est nécessaire de déposer préalablement la colonne de direction. 

Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Vis à came de chape rabattable   2,5

Vis de volant de direction   4,5

Ecrous de fixation colonne   2

Vis de fixation coussin airbag   0,6
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DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicules équipés d'airbag : à l'aide d'un tournevis 
plat, déclipper le coussin.

Véhicules sans airbag : déposer le cache central du 
volant (clippage).

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif (véhicules 
équipés d'airbag).

IMPORTANT : toutes les interventions sur les 
systèmes airbags et prétensionneurs doivent être 
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu une 
formation.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbags et 
prétensionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l'airbag A. 
L'airbag est muni d'un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsqu'il est débranché de façon à éviter 
tout déclenchement intempestif.



INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
Planche de bord 83A

83A-3

Particularités véhicules équipés d'airbag

Avant la dépose de l'ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contacteur tournant :
pour cela s'assurer que les roues soient droites au 
démontage, afin de positionner la longueur du ruban au 
centre.

Desserrer la vis (B) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l'ensemble de la colonne de direction.

Déclipper le soufflet de levier de vitesse et sortir le 
cendrier de son logement sur la console.

Déposer les vis de fixation (C).

Déclipper l'avant de la console puis dégager cette 
dernière.
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Déposer la casquette, pour cela :
– retirer au préalable les garnitures des montants de 

pare-brise ; pour cela, dégager suffisamment la 
garniture afin d'appuyer sur l'agrafe supérieure, 
écarter ensuite le montant (1) et le dégager en 
effectuant un mouvement vers le haut (2),

– retirer les deux vis latérales (D),
– retirer les deux vis sous le tableau de bord (E),

– retirer les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement la partie supérieure de la 
planche de bord en agissant comme indiqué sur les 
schémas.

Déposer la bague réceptrice antidémarrage du 
contacteur de démarrage.
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Déposer le tableau de bord et débrancher les 
connecteurs.

Débrancher le connecteur (F) du contacteur de 
démarrage.

Côté compartiment moteur :
– déposer :

● le manche à air,
● les écrous de fixation du vase d'expansion et le 

déplacer afin d'accéder à la chape rabattable de 
colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de direction 
et tirer sur le soufflet de tablier. 

Déposer la colonne de direction.
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Déposer la trappe d'accès au boîtier fusibles.

Déposer :
– les vis de fixation inférieures (G),
– les vis de fixation (H).

DEPOSE DU COUSSIN AIRBAG PASSAGER (selon 
équipement)

Débrancher le connecteur (1) et déposer les vis de 
fixation (J) du coussin.
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Déposer les deux vis de fixation (K) du boîtier de 
commandes de chauffage et déclipper celui-ci de son 
logement sur la planche de bord.

Retirer :
– les trois vis de fixation supérieures (L) de la planche 

de bord,
– l'autoradio.

Débrancher le connecteur d'alimentation de l'afficheur 
central (si équipé).

Déposer la vis de fixation (M).

Soulever légèrement la planche de bord afin de la 
dégager des pions de maintien au niveau des vis de 
fixation (L).

Ecarter la planche côté droit (1).

Faire coulisser le manchon (2) afin de pouvoir retirer le 
côté gauche de la planche.

NOTA : ce manchon passe derrière la poutre 
métallique ; le faire coulisser, comme précisé sur 
l'illustration ci-dessous, permet alors de désolidariser 
la planche de bord de la poutre de chauffage.
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Retirer la planche de bord de l'habitacle (deux 
personnes).

NOTA : lors d'un changement de faisceau de planche 
de bord, il faut remonter le faisceau de telle façon que 
celui-ci chemine sous la planche comme indiqué ci-
dessous.

REPOSE

Remettre en place la planche de bord ainsi que le 
boîtier de commande de chauffage.

Mettre en place la colonne de direction ; pour cela, 
suivre les préconisations suivantes.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au 
préalable, relié les oreilles et la chape rabattable à 
l'aide d'une ficelle.

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de mettre 
en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder en sens inverse de 
la dépose.

Veiller à ce que tous les connecteurs soient bien 
rebranchés.

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S'assurer que les roues sont toujours droites, et que le 
contacteur tournant soit positionné au centre (2,5 tours 
de chaque côté).

Engager l'ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.
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Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (N) 
qu'une fois les deux demi-coquilles reposées, de façon 
à positionner les manettes dans l'alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (N) dans la demi-coquille 
inférieure.

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée).
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Particularités de l'airbag passager

Positionner les vis de fixation (O) et les serrer au 
couple de 0,6 daN.m.

Particularités du volant

Particularités de l'airbag conducteur

Brancher le connecteur de l'airbag et verrouiller la 
sécurité (selon version).

Positionner le coussin sur le volant et exercer une 
pression à chaque extrémité de celui-ci afin de le 
clipper.

IMPORTANT :
– Aucun corps étranger (vis, agrafe) ne doit être 

oublié au montage du module airbag.
– Côté module bien clipper à fond le connecteur 

(clippage fort) et positionner le verrou de sécurité.

IMPORTANT : les cannelures du volant possèdent 
des détrompeurs. Le volant doit rentrer librement 
dans les cannelures.

NOTA : remplacer impérativement la vis du volant 
après chaque démontage et la serrer au couple 
(4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant de déverrouiller le calculateur 
d'airbag, effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de 
diagnostic. Si tout est correct, déverrouiller le 
calculateur, sinon voir chapitre diagnostic.

ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal des systèmes, 
voire un déclenchement intempestif de ceux-ci.
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Tableau de bord

DEPOSE-REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles (trois vis).

Déposer la casquette, pour cela :
– retirer au préalable les garnitures des montants de 

pare-brise ; pour cela, dégager suffisamment la 
garniture afin d'appuyer sur l'agrafe supérieure, 
écarter ensuite le montant (1) et le dégrafer en 
effectuant un mouvement vers le haut (2),

– retirer les deux vis latérales (A),
– retirer les deux vis sous le tableau de bord (B),

– retirer les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement le dessus en agissant 
comme indiqué sur les schémas.

Déposer le tableau de bord en débranchant les 
connecteurs.

NOTA : la dépose du volant n'est pas nécessaire.
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BRANCHEMENT (le plus complet)

CONNECTEUR GRIS (30 voies) CONNECTEUR ROUGE (15 voies)

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

14
15
  

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
  

27
28
29
30

Témoin portes ouverte
Témoin clignotant droit
Témoin clignotant gauche
+ Avant contact
Voyant antidémarrage
Témoin de ceinture
Témoin de préchauffage diesel
Témoin feux de croisement
Témoin feux de route
Témoin airbag
Témoin feux de brouillard arrière
Témoin feux antibrouillard
Témoin minimum lave-glace (selon 
version)
Témoin charge batterie
Commande témoin lunette arrière 
dégivrante
+ Après contact
Témoin alerte température d'eau
Témoin alerte pression d'huile
Non utilisée
Signal température d'eau
Capteur niveau d'huile (selon version)
Signal jauge à carburant
Signal vitesse véhicule
Masse
Masse jauge à carburant
Masse capteur niveau d'huile (selon 
version)
Témoin feux de position
Témoin frein de stationnement
Témoin usure plaquettes (selon version)
Témoin incident freinage

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14

  
15

  

Non utilisée
Non utilisée
Témoin pare-brise dégivrant
Signal régime
Rhéostat éclairage
Touche défilement ADAC
Signal débit
Liaison série Boîte de vitesses 
automatique - Tableau de bord
Témoin service (selon version)
Témoin stop
Non utilisée
Non utilisée
Témoin BABY OK
Témoin système antiblocage des roues 
ou masse (selon version)
Témoin incident de freinage ou masse 
(selon version)
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FONCTIONNEMENT DE L'AFFICHEUR

  Indication du niveau d'huile

Cette fonction s'affiche à la mise du contact ou après 
démarrage du moteur pendant environ 30 secondes.

Lorsque le niveau est entre le maximum et le minimum 
autorisé, l'afficheur indique "oil ok".

13141A

Si pendant ces secondes, une impulsion est effectuée 
sur la touche "ADAC" ou "RAZ", l'afficheur indique 
"oil ok" puis le niveau d'huile symbolisé par des 
pavés. Ceux-ci disparaissent au fur et à mesure que le 
niveau descend et sont remplacés par des tirets.

13141B

Si le niveau d'huile est au minimum à la mise du 
contact, les tirets et le mot "oil" clignotent pendant 
30 secondes. Le voyant "service" est allumé et reste 
allumé après démarrage du moteur.

13141C

NOTA :
● en conditions normales de fonctionnement, une 

mesure du niveau d'huile n'est effectuée que si le 
contact a été coupé pendant plus d'1 minute ; sinon 
c'est l'ancienne valeur qui s'affiche à nouveau,

● lorsqu'un défaut de jauge est détecté, l'afficheur 
passe directement au totalisateur kilométrique lors 
de la mise du contact.

● il est normal que le niveau d'huile ne soit pas toujours 
le même. Différents paramètres peuvent intervenir :
– stationnement en pente,
– attente trop courte après avoir fait tourner le 

moteur de court instant (surtout lorsque l'huile est 
froide).

  Odomètre

Totalisateur général

Le totalisateur kilométrique général s'affichera environ 
30 secondes après la mise du contact (après 
l'information niveau d'huile). Une impulsion sur la 
touche "ADAC" ou "RAZ" permet d'écourter ce temps 
d'attente.

Totalisateur partiel

Le totalisateur kilométrique partiel s'affiche en lieu et 
place du totalisateur général suite à un appui bref sur 
la touche "ADAC".

Sa remise à zéro est réalisée par un appui sur la 
touche "RAZ". La remise à zéro du totalisateur partiel 
est différente de la remise à zéro de l'ADAC.

NOTA : l'affichage en kilomètres ou en miles nécessite 
le remplacement du tableau de bord.
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  L'ordinateur de bord ("ADAC")

Les différentes séquences de l'ordinateur de bord 
s'affichent en lieu et place des totalisateurs 
kilométriques par appuis sur la touche située en bout 
de la manette d'essuie-vitre (touche "ADAC"). Sa 
remise à zéro (top départ) est réalisée par un appui 
sur la touche "RAZ".

Les informations de l'ordinateur de bord arrivent 
successivement sur l'afficheur après le totalisateur 
kilométrique partiel comme suit :

– Carburant consommé (en l/100 km ou MPG*) 
depuis le dernier top départ.

13141D

– Consommation moyenne (en l/100 km ou MPG*) 
depuis le dernier top départ.

13141E

Elle ne s'affiche qu'après avoir parcouru 400 mètres 
environ. Au-dessous, des tirets fixes apparaissent sur 
l'afficheur.

Elle tient compte de la distance parcourue et du 
carburant consommé depuis le dernier top départ.

* Version anglo-saxonne.

– Consommation instantanée (en L/100 km)

13141F

Elle ne s'affiche que lorsque la vitesse du véhicule 
dépasse 30 km/h environ. Au-dessous, des tirets fixes 
apparaissent sur l'afficheur.

En position pied levé de la pédale d'accélérateur, si la 
vitesse est supérieure à 30 km/h, la consommation 
instantanée est égale à 0.

NOTA : cette fonction n'existe pas en version anglo-
saxonne.

– Autonomie prévisible avec le carburant restant 
(en km ou en M*)

13141G

Elle ne s'effectue qu'après avoir parcouru 400 mètres 
environ. Au-dessous, des tirets fixes apparaissent sur 
l'afficheur.

II s'agit de l'autonomie partielle obtenue en tenant 
compte de la distance parcourue, de la quantité de 
carburant dans le réservoir et du carburant 
consommé.

NOTA : lorsque le témoin de niveau d'essence est 
allumé, l'autonomie n'est pas affichée.
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– Distance parcourue depuis le dernier top départ 
(remise à zéro de I'"ADAC").

13141H

– Vitesse moyenne depuis le dernier top départ.

13141J

Elle s'affiche après avoir parcouru 400 mètres 
environ. Au-dessous, des tirets fixes apparaissent sur 
l'afficheur.

Elle est obtenue en divisant la distance parcourue par 
le temps écoulé depuis le dernier top départ.

La base de temps est interne à l'ordinateur de bord.
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SEQUENCE DIAGNOSTIC

Pour accéder à la séquence diagnostic, maintenir 
appuyée la touche "ADAC" en bout de manette 
d'essuie-vitre et mettre le contact sans démarrer le 
moteur.

– Tous les voyants sont allumés et les aiguilles des 
quatre indicateurs effectuent les paliers.

– Le test afficheur à cristaux liquides apparaît.

13141L

Tous les segments de l'afficheur doivent être allumés.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
"ADAC".

– Le test quantité de carburant restant dans le 
réservoir apparaît.

13141M

La valeur affichée doit correspondre à la quantité de 
carburant restant dans le réservoir en litres (même en 
version anglo-saxonne).

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
"ADAC".

– Le test débit de carburant en litres / heures apparaît 
(moteur tournant).

13141N

Une valeur doit s'afficher moteur tournant.

Pour passer au test suivant, appuyer sur la touche 
"ADAC".

– Visualisation des pannes mémorisées.

13141O

Si la lettre "t" est affichée, cela indique une panne de 
l'information "injection" mémorisée pendant 
4 secondes minimum.

Si la lettre "J" est affichée cela indique une détection 
de panne de jauge à carburant (débranchée pendant 
plus de 100 secondes). La résistance doit être 
comprise entre 5 et 350 ohms.

Si la lettre "d" est affichée cela indique une détection 
de panne d'information "injection".

Si la lettre "h" est affichée cela indique une détection 
de panne de sonde de niveau d'huile. La résistance 
doit-être comprise entre 6 et 20 ohms.

Si seuls des tirets fixes sont présents cela indique 
qu'aucune panne n'est détectée.

Un appui sur la touche "RAZ" permet de sortir de la 
séquence de diagnostic et d'effacer les défauts 
mémorisés.

IMPORTANT :
– L'ordinateur de bord indique un défaut par l'affichage 

de tirets clignotants.
– En cas d'absence d'information du calculateur 

d'injection, le compteur, la condamnation 
instantanée et l'autonomie de carburant ne 
fonctionnent plus.

– En cas d'absence d'information de calculateur 
d'antiblocage, le compteur kilométrique et 
l'autonomie de vidange ne fonctionnent plus.
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Afficheur

AFFECTATION DES VOIES

Connecteur rouge 15 voies

Contacteur gris 15 voies

NOTA : pour déposer l'afficheur il sera nécessaire de 
déposer la casquette (consulter la méthode "tableau 
de bord").

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 Non utilisée

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Non utilisée

6 Non utilisée

7 Non utilisée

8 Non utilisée

9 Liaison commande autoradio

10 Liaison commande autoradio

11 Liaison commande autoradio

12 Liaison commande autoradio

13 Liaison commande autoradio

14 Liaison commande autoradio

15 Non utilisée

Voie Désignation

1 Température extérieure

2 Température extérieure

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Masse

6 Eclairage

7 Alimentation éclairage

8 + Accessoires

9 + Batterie

10 Sortie température extérieure

11 Masse (autoradio voie 6)

12 Information marche radio (autoradio 
voie 5)

13 Liaison autoradio (voie 1)

14 Liaison autoradio (voie 2)

15 Liaison autoradio (voie 3)
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Détecteur de niveau de carburant

BRANCHEMENT (côté pompe)

NOTA : pour la méthode de dépose/repose, consulter 
le Chapitre 19.

Contrôle

S'assurer de la variation de la résistance en déplaçant 
le flotteur.

NOTA : toutes ces valeurs sont données à titre 
indicatif.

Voie Désignation

A1 Masse jauge carburant

A2 Non utilisée

B1 Information niveau carburant

B2 Non utilisée

C1 + Pompe à carburant

C2 - Pompe à carburant

Niveau
Résistance

(ΩΩΩΩ)
Litrage utile
(+/- 5 litres)

Réservoir plein 4/4 7 51

Réservoir 3/4 55 ±±±± 7 39,75

Réservoir à moitié 
1/2

98 ±±±± 10 28,5

Réservoir 1/4 155 ±±±± 15 17,25

Réservoir vide
(réserve)

310 ±±±± 10 6
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184ACOMMANDE - SIGNALISATION
Support de manette - Contacteur tournant sous volant

PARTICULARITE DES VEHICULES EQUIPES 
D'AIRBAG

La partie contacteur tournant assure la liaison 
électrique entre la colonne de direction et le volant. 

Ce contacteur est composé d'un ruban possédant des 
pistes conductrices (airbag) dont la longueur est 
prévue pour assurer 2,5 tours de volant (butée de 
braquage plus une sécurité) de chaque côté.

DEPOSE - REPOSE

● Véhicule sans airbag

Déposer le cache central du volant

● Véhicule avec airbag

Déposer l'airbag conducteur, en agissant (à l'aide d'un 
tournevis) sur les agrafes situées derrière le volant.

Déclipper la sécurité du connecteur.

Débrancher le connecteur d'alimentation des 
générateurs.

Déposer
● la vis du volant,
● le volant après avoir mis les roues droites,
● les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif (véhicule airbag).

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbags et 
prétensionneurs près d'une source de chaleur 
ou d'une flamme ; il y a risque de 
déclenchement.

IMPORTANT : avant la dépose d'un coussin 
d'airbag, verrouiller le boîtier électronique à 
l'aide de l'outil de diagnostic.
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Avant la dépose de l'ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant :
– en s'assurant que les roues soient droites au 

démontage, afin de positionner la longueur du ruban 
au centre.

Desserrer la vis (C) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l'ensemble de la colonne de direction.

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S'assurer que les roues soient toujours droites.

Vérifier que le ruban du contacteur tournant soit 
positionné au centre (2,5 tours de chaque côté).

Engager l'ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (C) 
qu'une fois les deux demi-coquilles reposées de façon 
à positionner les manettes dans l'alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (C) dans la demi-coquille 
inférieure.

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée).

Respecter le couple de serrage (4,5 daN.m).

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à l'aide 
d'un outil de diagnostic. Si tout est correct, 
déverrouiller le boîtier électronique, sinon voir chapitre 
diagnostic.

ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal du système, voire 
un déclenchement intempestif de celui-ci.
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Manette essuie-vitre

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles sous volant.

Dégager la bague réceptrice antidémarrage du 
contacteur de démarrage.

Déposer les deux vis de fixation (A) de la manette 
d'essuie-vitre.

Dégager la manette de son support et débrancher son 
connecteur.

NOTA : il n'est pas nécessaire de déposer le volant.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1 Petite vitesse cadencée

A2 Grande vitesse essuie-vitre

A3 Petite vitesse essuie-vitre

A4 Pompe lave-vitre avant

A5 Non utilisée

A6 Cadenceur avant

A7 + Après contact essuie-vitre avant

B1 Pompe lave-vitre arrière (selon 
version)

B2 Cadenceur arrière (selon version)

B3 Non utilisée

B4 + Après contact essuie-vitre arrière

B5 Masse

B6 Non utilisée

B7 Touche ADAC (selon équipement)
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Manette de commande des feux

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les demi-coquilles sous volant.

Déposer les deux vis de fixation (B) de la manette de 
commande des feux.

Dégager la manette de son support et débrancher son 
connecteur.

NOTA : il n'est pas nécessaire de déposer le volant.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1 Feux antibrouillard avant

A2 Non utilisée

A3 Feu de brouillard arrière

A4 Avertisseur sonore

A5 Clignotants droit

A6 Masse

A7 Clignotants gauche

B1 Feux de position

B2 + Avant contact

B3 + Avant contact

B4 Feux de croisement

B5 Non utilisée

B6 + Avant contact

B7 Feux de route
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Contacteurs lève-vitres électriques

CONTACTEUR LEVE-VITRE IMPULSIONNEL COTE 
CONDUCTEUR

Branchement

NOTA : il n'est pas possible de contrôler un 
interrupteur "impulsionnel", seuls les interrupteurs 
"électriques" peuvent être contrôlés à l'aide d'un 
multimètre.

CONTACTEUR LEVE-VITRE ELECTRIQUE COTE 
PASSAGER 

Branchement

Fonctionnement interrupteurs côté conducteur

Commande vitre passager

NOTA : la résistance du voyant d'éclairage de 
l'interrupteur est d'environ 23 ΩΩΩΩ.

Voie Désignation

1 Commande lève-vitre conducteur

2 Masse

3 + Après contact

4 + Eclairage

5 Commande lève-vitre conducteur

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 Commande lève-vitre passager

3 + Après contact

4 Masse

5 + Après contact

6 Commande lève-vitre passager

VOIES

Actions 5 et 6 6 et 4 2 et 3 2 et 4

Position repos 0 Ω α 0 Ω α

Position ouverture α 0 Ω 0 Ω α

Position fermeture 0 Ω α α 0 Ω
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Contacteur de condamnation des portes

FONCTIONNEMENT

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 Commande fermeture condamnation 
électrique des portes

3 Masse

4 Masse

5 + Après contact

6
  

Commande ouverture condamnation 
électrique des portes

Voie Désignation Valeur

6 et 4 Ouverture 0 Ω

2 et 4 Fermeture 0 Ω
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Contacteur de feux de détresse

FONCTIONNEMENT

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 Sortie indicateurs de direction

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Masse

6 Masse

7 Non utilisée

8 + Avant contact

Voie Désignation Valeur

8 et 6 Marche 0 Ω

8 et 6 Arrêt α
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Rétroviseurs extérieurs

DEPOSE

La dépose ne nécessite pas de dégarnissage de la 
porte.

REPOSE

Respecter le couple de serrage des fixations (couple 
de serrage : 0,2 daNm ±±±± 20 %).

BRANCHEMENTS

Voie Désignation

1 Masse dégivrage rétroviseur

2 Non utilisée

3 Masse sonde de température 
extérieure (côté passager)

4 Information sonde de température 
extérieure (côté passager)

5 Non utilisée

6 Orientation haut/bas

7 Orientation gauche/droite

8 Commun moteurs de rétroviseur

9 Non utilisée

10 Commande dégivrage rétroviseur
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Commande rétroviseurs

BRANCHEMENT

Rétroviseur gauche

Rétroviseur droit

Voie Désignation

A1 Commande, gauche/droite rétroviseur 
gauche

A2 Masse

A3 Commande, haut/bas rétroviseur 
gauche

B1 Commande, gauche/droite rétroviseur 
droit

B2 Commande, haut/bas rétroviseur droit

B3 + Avant contact

B4 Commun rétroviseur gauche/droit

Fonctions Voies

Montée
A3/B3
B4/A2

Descente
A3/A2
B4/B3

Gauche
B4/A2
A1/B3

Droite
B4/B3
A1/A2

Fonctions Voies

Montée
B2/B3
B4/A2

Descente
B2/A2
B4/B3

Gauche
B1/B3
B4/A2

Droite
B4/B3
B1/A2
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Sonde de température extérieure

La sonde de température est située dans le rétroviseur 
passager.

Le remplacement de la sonde de température ne 
nécessite pas la dépose du rétroviseur. Le 
remplacement peut être réalisé par la dépose de la 
coquille.

Déclipper la sonde de température et couper les fils à 
quelques centimètres de cette dernière.

REPOSE

Raccorder les deux fils de la sonde de température à 
l'aide de manchons thermorétractables.

Valeurs de résistance de la sonde de température :

Température 
approximative en °°°°C

Résistance de la sonde 
en ΩΩΩΩ

entre 0 et 5 entre 5400 et 6200

entre 6 et 10 entre 4400 et 5400

entre 11 et 15 entre 3700 et 4400

entre 16 et 20 entre 3000 et 3700

entre 21 et 25 entre 2500 et 3000

entre 26 et 30 entre 2100 et 2500

entre 31 et 35 entre 1700 et 2100

entre 36 et 40 entre 1450 et 1700
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185AESSUYAGE
Essuie-vitre avant

DEPOSE DE L'ENSEMBLE MECANISME AVEC 
MOTEUR

S'assurer que le moteur d'essuie-vitre soit à l'arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

Repérer la position repos des porte-raclettes.

Ouvrir le capot moteur.

Déposer :
– les porte-raclettes à l'aide de l'outil spécialisé 

Elé 1294-01,
– le joint de la grille d'auvent,
– la grille d'auvent après avoir déposé les deux clips de 

fixation (en appuyant au centre).

Débrancher le moteur.

Déposer les deux vis de fixation (A) du mécanisme et 
dégager de son point de maintien arrière.

DEPOSE DU MOTEUR

Après avoir déposé l'ensemble mécanisme/moteur 
déposer :
– l'écrou de l'axe du moteur (B) et dégager la biellette 

après avoir repéré sa position,
– les trois fixations du moteur.

REPOSE - Particularités

Attention : il est très important, avant de remonter le 
moteur sur le mécanisme, de s’assurer qu’il soit bien 
positionné à l’arrêt fixe.

Repositionner la biellette sur le moteur.

S'assurer de nouveau que le moteur soit bien en 
position arrêt fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balai sur le 
repère réalisé lors de la dépose.

Remettre les écrous neufs et les serrer au couple de 
1,8 daN.m à l'aide d'une clé dynamométrique.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Elé. 1294-01 Outil de dépose des porte-
raclettes
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BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
3
4
5

Arrêt fixe
Non utilisée
Petite vitesse
Grande vitesse
Masse
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Lave-vitre

Certains véhicules (selon version) sont équipés d'une 
pompe électrique bi-directionnelle qui permet 
d'alimenter en liquide à partir du même réservoir, soit 
le lave-vitre avant, soit le lave-vitre arrière suivant 
l'alimentation électrique des deux voies du 
connecteur (D).

Deux cas se présentent :

La canalisation est alimentée par l'embout noir (A), le 
lave-vitre avant fonctionne.

La canalisation est alimentée par l'embout blanc (B), le 
lave-vitre arrière fonctionne.

Véhicule sans lave-vitre arrière

BRANCHEMENT

DEPOSE

Pour accéder à la pompe lave-vitre, il est nécessaire 
de déposer :
– les porte-raclettes à l'aide de l'outil spécialisé 

Elé. 1294-01, après avoir repéré leurs positions,
– le joint de la grille d'auvent,
– la grille d'auvent après avoir déposé les deux clips de 

fixation (en appuyant au centre).

Lors de la dépose de la pompe lave-vitre, il est 
nécessaire de repérer les deux canalisations avant de 
les débrancher.

REPOSE - Particularités

S'assurer que le moteur d'essuie-vitre soit bien en 
position arrêt fixe avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes en plaçant le balai sur le 
repère réalisé lors de la dépose.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple de 
1,8 daN.m à l'aide d'une clé dynamométrique.

Voie Désignation

1
2

Masse
+ 12 volts

Voie Désignation

1
2

+ 12 volts
Masse

Voie Désignation

1
2

Masse
+ 12 volts
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Essuie-vitre arrière

DEPOSE DU MOTEUR

S'assurer que le moteur d'essuie-vitre soit à l'arrêt fixe.

Débrancher la batterie.

La position repos du porte-raclette est repérée par le 
point (C) de la lunette arrière.

Déposer :
– l'écrou de fixation du porte-raclette,
– le porte-raclette de son axe en utilisant l'outil 

spécialisé Elé. 1294-01,
– le cache (A) en utilisant l'outil de déclippage,

– l'écrou de l'axe du moteur (B),

– la garniture de la porte de coffre (clippages + vis).

Débrancher le connecteur du moteur d'essuie-vitre.

Déposer les deux vis (D) de fixation du moteur et le 
dégager.
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REPOSE - Particularités

Serrer les vis du moteur au couple de 0,4 daN.m.

S'assurer que le moteur soit bien en position arrêt fixe 
avant de reposer le porte-raclette.

Nettoyer les cannelures sur l'axe du porte-raclette à 
l'aide d'une brosse métallique.

Reposer le porte-raclette en plaçant le balai sur le 
repère (C) situé sur la lunette arrière.

Remettre un écrou neuf et le serrer au couple de 
1 daN.m à l'aide d'une clé dynamométrique.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
3

Alimentation
Liaison Unité Centrale Habitacle
Masse
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186ARADIO
Autoradio

1 Marche-Arrêt
2 Touches <et> permettent de changer de mode de 

configuration et d’accéder aux menus
3 Touches + et - permettent de modifier les réglages
4 Touche "source"

L'autoradio peut être monté suivant quatre versions :
– radio + cassette avec ou sans afficheur,
– radio intégrée + lecteur mono ou multi CD avec ou 

sans afficheur intégré.

Fonctions assurées par l'autoradio :
– écouter la radio (quatre zones géographiques sont à 

programmer),
– afficher le nom de la station en RDS,
– sur le meilleur émetteur (fonction AF) commuter 

automatiquement,
– recevoir les informations routières (fonction TA),
– recevoir les flashs d'information et les annonces 

d'urgences (PTY NEWS).

Fonction radio

RAPPEL : quatre zones géographiques sont à 
programmer pour la radio (FM et AM).

Le Tuner utilise trois modes de sélections visibles à 
l'écran et accessibles par la façade de l'autoradio :
– mode manuel (MANU),
– mode par présélections (PRESET),
– mode par ordre alphabétique (LIST).

Fonction cassette

La fonction écoute de cassette est entièrement 
automatique dès qu'on sélectionne la source par le 
satellite ou la façade.

NOTA : seules les fonctions Dolby, avance et retour 
rapide avec recherche des blancs sont accessibles 
par des touches spécifiques.

REMARQUE : la fonction Mute par la synthèse de 
parole ou le téléphone, stoppe le défilement de la 
cassette.

Fonction CD (MONO CD)

Le lecteur de CD peut lire des CD classiques et les 
éventuelles pistes audios des CDROM.

La lecture peut être effectuée dans l'ordre ou de façon 
aléatoire.

REMARQUE : dans le cas d'écoute d'un chargeur de 
CD, la lecture aléatoire ne s'effectue que sur les 
plages d'un CD.

Protection thermique

Si la température de l'autoradio est trop élevée pour 
un bon fonctionnement, le volume est 
automatiquement baissé (sans modification du volume 
de l'afficheur).

En cas de court-circuit sur une sortie de haut-parleur, 
l’amplificateur est coupé.
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Protection par code

L'autoradio est protégé par un code à quatre chiffres. 
Ce code doit être introduit à l'aide du satellite de 
commande ou par le clavier de l'autoradio à chaque 
débranchement de la batterie.

Introduction par la commande au volant : 
pour valider la saisie d'un chiffre, appuyer sur la 
touche inférieure de la commande.

Introduction par le clavier de l'autoradio : 
pour valider la saisie d'un chiffre, appuyer sur la 
touche suivante du clavier (consulter la notice 
d'utilisation).

En cas de code erroné, l'appareil se bloque (1 minute 
pour la première erreur, 2 minutes pour la deuxième 
erreur, 4 minutes pour la troisième...).

Après la première introduction du code, certaines 
configurations sont à programmer (voir le chapitre 
"Configuration"). Ces configurations sont conservées 
lorsque la batterie est débranchée.

NOTA : il est possible de revenir en mode brouillé par 
l'appui simultané des touches 2 et 5 tout en mettant 
l'appareil sous tension. Patienter ensuite 2 minutes.

Configuration

REMARQUE : pour sélectionner la zone d'utilisation 
du Tuner, appuyer simultanément sur les touches 2 et 
5, tout en mettant l'appareil sous tension. Patienter 
ensuite environ 2 minutes. Entrer le code à quatre 
chiffres puis :
– sélectionner la zone adéquate :

● America (Amérique)
● Japan (Japon)
● Asia (Asie)
● Arabia (Arabie)
● Others (Europe, Afrique, autres...)

– sélectionner les courbes de volume du son suivant le 
véhicule :
● 0 : régulation inactive
● 1 : Twingo
● 2 : Clio
● 3 : Mégane
● 4 : Laguna
● 5 : Vel Satis

– configuration du nombre de haut-parleurs : "REAR 
ON/OFF".

NOTA : ces configurations ne sont pas demandées 
après l'introduction du code secret faisant suite à une 
coupure d'alimentation.

Mode "Expert"

Pour passer en mode "Expert", effectuer un appui 
long (4 secondes) sur la touche "source" jusqu'à 
entendre un bip sonore. Il permet de régler les 
fonctions :
– activation du mode AF (recalage automatique),
– modification du volume en fonction de la vitesse du 

véhicule (5 pour modification maximale, 0 pour 
suppression de la modification),

– activation du mode Loudness,
– activation du mode Tuner assisté,
– configuration du nombre de haut-parleurs (2 ou 4),
– sélection de la liste manuelle ou dynamique.

NOTA : une impulsion sur la touche "source" pendant 
les configurations annule les modifications.
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Autoradio : Généralités

CONFIGURATIONS PARAMETRAGE

Les configurations sont à effectuer après la 
première entrée du code de protection ou par un 

appui sur les touches "2", "5" et "radio ON". 
Attendre ensuite 2 minutes environ puis entrer le 

code de sécurité.

Sélectionner la courbe de tonalité liée au 
véhicule :

0 : régulation inactive
1 : Twingo
2 : Clio
3 : Mégane
4 : Laguna
5 : Vel Satis

Valider par un appui long sur la touche inférieure 
de la commande au volant.

Sélectionner la zone géographique d'utilisation 
pour le fonctionnement du Tuner :

– Others (Europe, Afrique, autres...)
– America (Amérique)
– Japan (Japon)
– Asia  (Asie)
– Arabia  (Arabie)

Configurer la présence de haut-parleurs arrière : 
"REAR ON/OFF"

Les paramètres sont modifiables après un appui 
long sur la touche "Source".

Activer ou désactiver le suivi des 
resynchronisations automatiques des stations 

(RDS) : AF ON/OFF à l’aide des touches
"+" et "-".

Passer au paramètre suivant à l’aide de la 
molette ou des touches     et    .

Sélectionner la courbe de variation du volume 
en fonction de la vitesse puis valider :

– SPEED 0 : régulation inactive.
– SPEED 5 : régulation maximum.

Activer ou désactiver la fonction 
"Loudness" : LOUD ON/OFF.

Sélectionner le mode de fonctionnement du 
Tuner : 

TUNE MAN/AUTO

Configurer la présence de haut-parleurs 
arrières : 

"REAR ON/OFF"

Configurer la mise à jour de la liste : 
"LIST MAN/DYN"
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Autoradio

Gestion du volume

Le volume du son peut être augmenté en fonction de 
la vitesse du véhicule. Pour activer la fonction :
sélectionner la courbe de modification de volume 
souhaité par le mode "expert" (effectuer un appui long 
sur la touche "source" jusqu'à entendre un bip 
sonore) : 5 pour modification maximale, 0 pour 
suppression de modification.

NOTA : pour que cette fonction soit opérationnelle, 
vérifier que l'autoradio soit correctement câblé.

REMARQUE : l'autoradio est équipé d'une 
modification de tonalité du son en fonction du véhicule. 
Pour modifier le type de véhicule, consulter le chapitre 
"Configuration".

Mode autodiagnostic

Le mode autodiagnostic permet de contrôler certaines 
fonctions principales :

● test des haut-parleurs
par appui simultané sur les touches 2 et 4, les haut-
parleurs sont alimentés un à un. L'afficheur permet de 
vérifier la correspondance.

● test du niveau de réception (après affichage de la 
fréquence)

par appui simultané sur les touches 1 et 6, l'afficheur 
donne les critères de réception de la radio :

– 9 ou lettre : bonne réception
– si 3 : mauvais signal
– si 2 : perte de stéréo

● test des touches
L'entrée dans ce mode s'effectue par un appui 
simultané sur les touches 3 et Marche/Arrêt. Chaque 
appui sur une touche pourra être visualisé sur 
l'afficheur. La sortie de ce mode est automatique après 
avoir pressé toutes les touches.
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Affectation des connecteurs

Connecteur noir (A)

Connecteur jaune (B)

*  Si le véhicule n'est pas équipé d'afficheur décalé au 
tableau de bord, le satellite de commande au volant 
est raccordé à l'autoradio.

Connecteur marron (C)

REMARQUE : les haut-parleurs sont branchés en 
parallèle sur chaque sortie.

Le connecteur (D) est utilisé pour la connexion d'un 
chargeur de CD (selon version).

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8

Information vitesse véhicule
Non utilisée
Signal synthèse de parole (mute)
Alimentation batterie
Alimentation amplificateur d'antenne
Alimentation éclairage
Alimentation servitudes
Masse

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Liaison afficheur (voie 13) ou satellite*
Liaison afficheur (voie 14) ou satellite*
Liaison afficheur (voie 15) ou satellite*
Non utilisée ou satellite*
Masse blindage (voie 12) ou satellite*
Liaison afficheur (voie 11) ou satellite* Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8

+ Haut-parleur arrière droit
- Haut-parleur arrière droit
+ Haut-parleur arrière droit
- Haut-parleur arrière droit
+ Haut-parleur avant gauche
- Haut-parleur avant gauche
+ Haut-parleur arrière gauche
- Haut-parleur arrière gauche
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ACTION VOIE RESISTANCE

Bouton bas (E) 10/9 150 Ω Maxi

Volume moins (D) 12/9 150 Ω Maxi

Volume plus (C) 14/9 150 Ω Maxi

Bouton haut droit (B) 10/11 150 Ω Maxi

Bouton haut gauche (A) 12/11 150 Ω Maxi

Molette (F) (1er cran) 14/13 150 Ω Maxi

Molette (F) (2ème cran) 12/13 150 Ω Maxi

Molette (F) (3ème cran) 10/13 150 Ω Maxi

Bouton (coupure de 
son)

14/11 150 Ω Maxi

86A-6
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Afficheur

AFFECTATION DES VOIES

Connecteur rouge 15 voies

Connecteur gris 15 voies

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 Non utilisée

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Non utilisée

6 Non utilisée

7 Non utilisée

8 Non utilisée

9 Liaison commande autoradio

10 Liaison commande autoradio

11 Liaison commande autoradio

12 Liaison commande autoradio

13 Liaison commande autoradio

14 Liaison commande autoradio

15 Non utilisée

Voie Désignation

1 Température extérieure

2 Température extérieure

3 Non utilisée

4 Non utilisée

5 Masse

6 Eclairage

7 Alimentation éclairage

8 + Accessoires

9 + Batterie

10 Sortie température extérieure

11 Masse (autoradio voie 6)

12 Information marche radio (autoradio 
voie 5)

13 Liaison autoradio (Voie 1)

14 Liaison autoradio (Voie 2)

15 Liaison autoradio (Voie 3)
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Diagnostic Autoradio : Arbre de recherche de panne

LA RADIO EMET DES BIPS TOUTES LES 2 SECONDES ENVIRON

La radio émet des bips toutes les 2 secondes 
environ.

Introduire le code de sécurité spécifique à la 
radio.

Non
Est-ce que le code est correct ?

Oui

L'autoradio passe en mode "Configurations" 
(si première utilisation) et fonctionne 

normalement.

L'autoradio affiche "CODE". Patienter jusqu'à 
l'apparition de "0000". Vérifier le code et retenter 

la saisie.
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LA RADIO NE FONCTIONNE PAS*

Oui

La radio ne fonctionne pas (pas de son) 
lorsqu'on appuie sur "radio ON".

NonL'afficheur fonctionne-t-il 
(rétroéclairage) ?

Vérifier les réglages de l'autoradio.

Vérifier le fusible d'alimentation 
radio.

Non
Le fusible est-il bon ?

Oui

Contrôler la continuité du câblage : 
– + 12 V en voie 4 noir,
– masse en voie 8 noir.

Non
Le câblage est-il bon ?

Oui

Remplacer la radio.

Remplacer le fusible.

Remettre en état. Consulter la 
Note Technique "Schémas 

électriques".
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Contrôler les lignes au départ de l'autoradio à 
l'aide d'un multimètre.

NonUne des lignes est-elle en 
court-circuit ?

Oui

Contrôler le haut-parleur déterminé à l'aide d'un 
multimètre.

NonLe haut-parleur est-il en 
court-circuit ?

Oui

Remplacer le haut-parleur.

Remplacer la radio.

Contrôler le câblage à l'aide d'un multimètre 
(isolement par rapport à la carrosserie et fil à fil). 

Exemple :
– pincement au passage de porte,
– agression lève-vitre électrique.
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LA RADIO NE S'ALLUME PAS AUTOMATIQUEMENT OU S'ETEINT AU BOUT DE 20 MINUTES

La radio ne s'allume pas automatiquement à la 
mise du "+ accessoires" ou s'éteint au bout de 

20 minutes.

Vérifier le fonctionnement normal du système :
– Mettre en position "+ accessoires".
– Allumer la radio.
– Couper le "+ accessoires".
– Remettre le "+ accessoires", la radio doit 

s'allumer.

Oui
Le problème est-il résolu ?

Non

Vérifier l'alimentation du "+ accessoires" à 
l'aide d'un multimètre.

NonY-a-t-il du "+ 12 V" 
voie 7 noir ?

Oui

Remplacer la radio.

Remplacer les fusibles.

Fin

Vérifier les fusibles d'alimentation.

Non

Les fusibles sont-ils bons ?

Oui

Contrôler la continuité du câblage. 
Consulter la Note Technique 

"Schémas Electriques". 

(exemple : problème au niveau de 
l'allume-cigares).
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L'AFFICHEUR NE FONCTIONNE PAS

La radio fonctionne mais l'afficheur ne s'allume 
pas (le satellite ne fonctionne pas).

Contrôler les fonctions de l'afficheur non liées à 
la radio (rétroéclairage écran et température).

NonVoyez-vous quelque 
chose à l'écran ?

Oui

Contrôler le câblage radio-afficheur (connecteur 
jaune sur autoradio).

Non
Le câblage est-il bon ?

Oui

Débrancher et rebrancher l'afficheur. Si le 
problème persiste, remplacer l'afficheur.

Vérifier l'alimentation de l'afficheur (le problème 
n'est pas lié à la radio) :

– + 12 V en voie 4 noir,
– masse en voie 8 noir.

Remettre le câblage en état.
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LE SATELLITE NE FONCTIONNE PAS

La radio fonctionne mais le satellite ne 
fonctionne pas.

Non L'afficheur décalé 
fonctionne t-il ?

Oui

Contrôler le branchement du satellite sur 
l'afficheur.

Non Le satellite est-il bien 
branché ?

Oui

A l'aide d'un multimètre, contrôler les 
résistances du satellite.

Non Les résistances 
sont-elles bonnes ?

Oui

Remplacer la radio.

Consulter la page : "afficheur ne 
fonctionne pas".

Rebrancher le satellite.

Rebrancher le satellite.
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PROBLEMES DE RECEPTION RADIO

Mauvaise réception radio.

OuiEst-ce que la radio 
"radote" en FM ?

Est-ce que des 
blancs (coupure du son 

< 1 seconde) apparaissent 
de temps en temps en 

FM ?

Oui

OuiEst-ce que la radio 
"grésille" ?

Non

Le véhicule se trouve dans une zone 
de mauvaise réception.

Problème externe à la 
radio (synchronisation de 

l'émetteur).

Supprimer "AF" par le 
mode "Expert".

Le véhicule se trouve dans 
une mauvaise zone de 

réception. La radio passe 
plus de temps pour trouver 

un émetteur acceptable.

Placer le véhicule à l'extérieur, 
dans une zone de bonne 

réception puis effectuer le test 
du niveau de réception 

(touches1 et 6 ou sur la touche 
"SOURCE" selon modèle) sur la 

station incriminée.
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NonLe niveau est-il fort 
(9 ou lettre) ?

Oui

Vérifier si la mauvaise réception 
est localisée ou permanente et 

sur toutes les stations.

Le problème est-il 
permanent ?

Oui

Remplacer l'autoradio.

Vérifier l'antenne du véhicule.

Le véhicule est situé 
dans une mauvaise zone 

de réception de FM.

Sans déplacer le véhicule, 
comparer avec une station de la 

bande "Grandes Ondes".

Non

Le résultat est-il 
meilleur ?

Oui

Le véhicule est situé dans une 
mauvaise zone de réception de 

FM.

Non
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Vérifier l'alimentation de l'ampli (entrée 
amplificateur).

NonY-a-t-il du + 12 volts 
à la cosse ?

Oui

Remplacer la radio.

Contrôler l'alimentation de l'antenne en sortie de 
radio (radio allumée).

Non Y-a-t’il du + à la 
voie 5 noir ?

Oui

Contrôler le câblage.
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Prendre le brin d'antenne dans la main au 
niveau de l'autoradio.

Non
Le résultat est-il meilleur ?

Oui

Rechercher le câble plié ou pincé. Contrôler les 
coupures et épissures du câble (consulter le 

"schéma électrique" du véhicule).

Contrôler les connexions au niveau de 
l'amplificateur d'antenne. Si tout est bon, 

remplacer l'amplificateur d'antenne.

Remplacer l'autoradio.
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PAS DE RECEPTION EN "GRANDES ONDES"

Pas de réception en "Grandes onde"

Vérifier les configurations du tuner (zone 
géographique). Appuyer sur la touche "SOURCE" 

ou "2", "5" et "radio ON" (selon modèle).

Saisir la zone d'utilisation :
– Others (Europe, Afrique, autres...)
– America (Amérique)
– Japan (Japon)
– Asia (Asie)
– Arabia (Arabie)

Others America Japan Asia Arabia

Band FM et MHz 87,5 - 108 87,5 - 108 76 - 90 87,5 - 108 87,5 - 108

Bande AM et kHz (grandes 
ondes) 155 - 279 - - 144 - 288 144 - 288

(Ondes moyennes) 531 - 1602 530 - 1710 522 - 1629 531 - 1629 531 - 1602
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LE VOLUME N'AUGMENTE PAS AVEC LA VITESSE DU VEHICULE

La fonction "SDVC" ne fonctionne pas 
(modification du volume en fonction de la 

vitesse).

Contrôler les configurations de l'autoradio 
(mode "Expert"). Mettre la courbe "curve" à 5 et 

tester.

Non
Est-ce que le volume varie ?

Oui

Problème résolu.

Remettre la courbe au niveau : "curve = 2".

Contrôler le signal sur le fil à l'aide d'un 
multimètre. La tension doit augmenter avec la 

vitesse.

Oui

Non
Le signal augmente-t-il ?

Oui

Remplacer la radio.Le problème n'est pas lié à l'autoradio. Contrôler 
le câblage et résoudre les problèmes de tableau 

de bord.
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PAS DE MODIFICATION D'ECLAIRAGE A LA MISE DES FEUX

Pas de modification d'éclairage à la mise des 
feux.

Contrôler la présence de + 12 V en voie 6 du 
connecteur noir (feux allumés uniquement).

Non
Y-a-t’il du + 12 V ?

Oui

Remplacer l'autoradio. Le problème n'est pas lié à l'autoradio. Contrôler 
le câblage du véhicule (consulter la Note 

Technique "Schémas Electriques").
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187BBOITIER INTERCONNEXION
Unité Centrale Habitacle

DESCRIPTION

L'Unité Centrale Habitacle est située derrière la 
planche de bord côté gauche (dans un carter de 
protection).

Ce calculateur regroupe une grande partie des boîtiers 
électroniques dont le décodeur de l'antidémarrage.

Selon l'équipement des véhicules, deux modèles 
d'Unité Centrale Habitacle peuvent être montés :
● une version appelée "bas de gamme" (N2),
● une version dite "haut de gamme" (N3).

REMARQUE : l'Unité Centrale Habitacle "haut de 
gamme" peut être montée en lieu et place de l'Unité 
Centrale Habitacle "bas de gamme".
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Prestations de l'Unité Centrale Habitacle
Bas de 
gamme 

(N2)

Haut de 
gamme 

(N3)

Gestion des ouvrants (radio fréquence)
Condamnation en roulant / décondamnation par choc (selon version)
Gestion de l'éclairage intérieur temporisé (selon version)
Gestion des télécommandes radio fréquence (selon version)
Liaison alarme (Première monte selon pays)
Gestion des clignotants, feux de détresse
Commande de l'essuyage avant et arrière
Gestion du transpondeur (antidémarrage crypté)
Liaison avertisseur sonore d'habitacle (intégré au tableau de bord)
Temporisation de lunette arrière dégivrante
Prestation survitesse (Arabie) (selon pays)
Interface avec l'outil de diagnostic

X
X
X
X
X
X
X

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
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BOITIER INTERCONNEXION

DEPOSE

REMARQUE :
● Aucune manipulation ou intervention sur le boîtier lui-

même n'est autorisée, procéder à l'échange de 
l'Unité Centrale Habitacle.

● Avant la dépose, il est conseillé de relever la 
configuration de l'Unité Centrale Habitacle. Les 
différentes configurations sont à effectuer avec l'outil 
de diagnostic.

Débrancher la batterie.

Déposer :
● la trappe à fusibles,
● les deux vis (A) de fixation maintenant le porte 

fusibles,
● la vis de fixation (B) de l'Unité Centrale Habitacle.

Déclipper l'Unité Centrale Habitacle, en la poussant 
vers le haut.

Débrancher ses connecteurs puis, déclipper les 
supports relais fixés de l'Unité Centrale Habitacle.

Désolidariser l'Unité Centrale Habitacle de son carter 
de protection.

REPOSE

Respecter l'emplacement des supports relais sur 
l'Unité Centrale Habitacle.

Procéder à l'apprentissage des clés (consulter le 
chapitre 82A) et à la configuration de l'Unité Centrale 
Habitacle.

23217
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CONFIGURATION DU BOITIER INTERCONNEXION

A l'aide d'un outil de diagnostic :
– Contact mis, entrer en dialogue avec le véhicule.
– Sélectionner et valider le menu "Boîtier interconnexion".
– Dans le menu "Mode Commande", valider la ligne "Configuration".
– Choisir la commande "CF 718 : Type Unité Centrale Habitacle".
– Le message : "Attention !, la première étape de la procédure consiste en un effacement des configurations 

de l'Unité Centrale Habitacle. Tout arrêt de la procédure après cette étape aura pour effet une 
déconfiguration complète du calculateur. Voulez-vous continuer ?" apparaît,

– Sélectionner "OUI".
– Le message "Effacement des configurations" apparaît,
– Sélectionner le type d'Unité Centrale Habitacle correspondant au véhicule "N2" ou "N3". 
Se reporter au tableau des fonctions,
– Le message "voulez-vous continuer ?" apparaît.

– Sélectionner "OUI" puis effectuer les configurations manuelles,

● Pour l'Unité Centrale Habitacle "bas de gamme" ou "N2"
1. Configuration du "type de carrosserie, 3 portes, 4 portes, ou 5 portes"

● Pour l'Unité Centrale Habitacle "Haut de gamme" ou "N3" :
1. Configuration de la "clé radio fréquence 2 boutons" (avec ou sans),
2. Configuration du "type de carrosserie 3 portes, 4 portes, ou 5 portes".

Contrôler à l'aide des écrans de lecture que les configurations se soient bien effectuées.

ATTENTION : pour certains véhicules (selon pays) il est nécessaire de configurer :
● la recondamnation automatique des portes (avec ou sans) (CF 749),
● la survitesse Arabie (avec ou sans) (CF 751).
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Affectation (selon le niveau d'équipement)

Connecteur (A) 40 voies

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Entrée vitesse véhicule
Entrée lave-vitre avant et arrière
Entrée commande ouverture condamnation électrique des portes
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Entrée feux de position
Liaison avec bague antidémarrage
Entrée commande fermeture condamnation électrique des portes
Entrée arrêt fixe essuie-vitre arrière
Entrée essuie-vitre arrière
Non utilisée
Non utilisée
+ Après contact
Signal choc
Entrée cadenceur essuie-vitre avant
Non utilisée
Entrée clignotant gauche
Non utilisée
Entrée clignotant droit
Entrée lave-vitre arrière
Entrée feuillure portes arrière, passager, coffre, ou porte arrière, coffre (selon version) et capot
Sortie commande relais lunette arrière dégivrante
Sortie témoin antidémarrage
Entrée feux de détresse
Liaison diagnostic K
Sortie relais alarme auto alimentée
Liaison moteur / antidémarrage
Non utilisée
Entrée régime moteur
Entrée lunette arrière dégivrante
Entrée feuillures porte conducteur
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Connecteur (B) 15 voies

Voie Désignation

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Masse
Sortie plafonnier
+ Avant contact
Liaison unité centrale habitacle - commande essuie-vitre avant
Alimentation + après contact essuie-vitre avant
Liaison unité centrale habitacle - arrêt fixe essuie-vitre avant
Sortie essuie-lunette arrière
Sortie clignotants droit
Sortie clignotants gauche
Sortie ouverture portes
Sortie fermeture portes
Alimentation de la fonction condamnation électrique des portes
Sortie ouverture porte conducteur
Sortie temporisation plafonnier (selon version)
Alimentation plafonnier
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Généralités

GENERALITES

Ces véhicules sont équipés d'un ensemble de sécurité passive de type SRP (Système à Retenue Programmée) 
composé :

– d'un airbag frontal conducteur avec un sac gonflable SRP,
– d'un airbag frontal passager avec un sac gonflable SRP (selon version),
– de prétensionneurs de boucle avant,
– de ceintures de sécurité spécifiques avec système de retenue programmée SRP (400 daN),
– d'un boîtier électronique (30 voies ou 50 voies selon version),
– d'un système d'inhibition par clé des airbags passager (selon version),
– de deux capteurs de choc latéraux (selon version),
– d'airbags latéraux tête/thorax dans les sièges avant (selon version),
– d'un témoin de défaut du système,
– d'un témoin de confirmation de l'inhibition d'airbag "airbag OFF" (selon version).

REMARQUE : certains connecteurs sont équipés d'un système de verrouillage de nouvelle génération. Il est 
impératif de déclipper le verrou avant la dépose du connecteur et de s'assurer de son bon positionnement après sa 
mise en place. Un connecteur non verrouillé ne permettra pas l'alimentation de la ligne de mise à feu.

ATTENTION :
Avec ce montage (airbags frontaux SRP), les ceintures de sécurité sont liées à la fonction airbag.
Le système de retenue programmée de celles-ci n'est pas calibré de la même façon si elles doivent être 
montées face à un airbag SRP ou non (vérifier impérativement la référence de chaque pièce avant 
remplacement).

Sur ces véhicules, il est rigoureusement interdit de monter des ceintures de sécurité SRP à une place non 
pourvue d'airbag ou de débrancher l'airbag.
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FONCTIONNEMENT DES AIRBAGS ET 
PRETENSIONNEURS

A la mise du contact, le témoin de contrôle des 
systèmes airbags et prétensionneurs s'allume 
quelques secondes et s'éteint.

REMARQUE : le témoin airbag peut s'allumer en cas 
de faible tension de la batterie.

Le boîtier électronique et les capteurs de choc latéraux 
(selon version) vont prendre en compte des 
décélérations du véhicule grâce aux signaux mesurés 
par les décéléromètres électroniques.

Cas d'un choc frontal

1. Lors d'un choc frontal de niveau suffisant, celui-ci 
déclenche l'allumage des générateurs 
pyrotechniques des prétensionneurs de ceinture 
avant après avoir eu confirmation de la détection de 
choc par le capteur électronique de sécurité.

2. Si le choc frontal est plus important, le boîtier 
électronique déclenche, en plus des 
prétensionneurs, l'allumage des générateurs de 
gaz pyrotechniques des airbags frontaux.

Cas d'un choc frontal latéral (selon version)

Lors d'un choc latéral de niveau suffisant, les capteurs 
de choc envoient un signal au boîtier électronique. 
Après avoir eu confirmation de la détection de choc 
par le capteur électronique de sécurité (intégré au 
boîtier), celui-ci déclenche alors l'allumage des 
générateurs pyrotechniques :
– du siège qui gonfle l'airbag latéral tête/thorax avant 

(côté choc).

REMARQUE : lors de son déclenchement, un 
générateur de gaz pyrotechniques produit une 
détonation ainsi qu'une légère fumée.

NOTA : l'alimentation du boîtier électronique et des 
allumeurs est normalement réalisée par la batterie du 
véhicule.
Néanmoins une capacité de réserve d'énergie est 
incluse au boîtier électronique en cas de défaillance de 
la batterie en début de choc.
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PRECAUTIONS POUR LA REPARATION

ATTENTION : il est interdit de manipuler les systèmes 
pyrotechniques (prétensionneurs ou airbags) près 
d'une source de chaleur ou d'une flamme ; il y a risque 
de déclenchement.

Les airbags possèdent un générateur de gaz 
pyrotechniques avec son allumeur et un sac gonflable 
qui ne doivent en aucun cas être séparés.

Lors d'un déclenchement d'airbag ou de 
prétensionneur, le boîtier électronique se verrouille 
définitivement et allume le témoin airbag au tableau de 
bord.
Le capteur de choc latéral et le boîtier électronique 
doivent alors obligatoirement être remplacés (certains 
composants perdent leurs caractéristiques nominales 
après le passage de l'énergie de mise à feu).

Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à l'aide 
de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

ATTENTION

– Le boîtier électronique et les capteurs de choc 
comportent des composants sensibles, il ne faut 
pas le laisser tomber.

– Pour les véhicules équipés d’airbags latéraux, ne 
pas mettre de housse sur les sièges avant (sauf 
produit spécifique Renault Boutique).

– Ne pas placer d'objet dans la zone de déploiement 
de l'airbag.

– Lors d'une intervention sous le véhicule (sur la 
carrosserie, le bas de caisse...), verrouiller 
impérativement le boîtier airbag à l'aide de l'outil de 
diagnostic et couper le contact.

– Pour les particularités des opérations de 
dégarnissage et de regarnissage du siège, se 
reporter impérativement au chapitre "carrosserie".

Suite à un choc :
– la mise à feu des prétensionneurs entraîne le 

remplacement des ceintures de sécurité si elles 
étaient bouclées,

– la mise à feu de l'airbag frontal conducteur entraîne 
le remplacement du volant de direction,

– la mise à feu de l'airbag frontal passager entraîne le 
remplacement de la traverse de planche de bord,

– la mise à feu d'un airbag latéral de siège entraîne le 
remplacement de l'armature,

– contrôler impérativement le bon fonctionnement de 
la clé d'inhibition.

Toutes les interventions sur les systèmes airbags et 
prétensionneurs doivent être effectuées par du 
personnel qualifié ayant reçu une formation.

IMPORTANT : avant la dépose d'un prétensionneur, 
d'un module airbag, d'un boîtier électrique ou d'un 
capteur de choc latéral, verrouiller le boîtier 
électronique à l'aide d'un outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un système pyrotechnique non 
déclenché.

IMPORTANT : les systèmes pyrotechniques 
(prétensionneurs et airbags frontaux) doivent 
impérativement être vérifiés à l'aide des outils de 
diagnostic à la suite :
– d'un accident n'ayant pas entraîné de 

déclenchement,
– d'un vol ou tentative de vol du véhicule,
– avant la vente d'un véhicule d'occasion.
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TEMOINS LUMINEUX AU TABLEAU DE BORD 
(SELON VERSION)

Les véhicules possèdent deux témoins lumineux au 
tableau de bord :
● le témoin "défaut airbag"
● le témoin "airbag passager verrouillé (airbag 

OFF)"

REMARQUE : les deux témoins ne peuvent pas être 
allumés en même temps.

Le témoin "défaut airbag" informe d'un défaut sur le 
système de sécurité :
● du boîtier électronique,
● des prétensionneurs avant,
● des airbags frontaux,
● des airbags latéraux,
● du système d'inhibition par clé,
● de la batterie (contrôle de la tension d'alimentation).

Il doit s'allumer quelques secondes à la mise du 
contact, puis s'éteindre (et rester éteint).
Son non allumage à la mise du contact ou allumage 
lorsque le véhicule roule signale une défaillance dans 
le système (voir chapitre "diagnostic").

REMARQUE : dans certains cas de démarrage, le 
témoin peut s'allumer brièvement puis s'éteindre.

● Le témoin "airbag OFF" permet de signaler 
l'activation ou la désactivation de l'inhibition de 
l’airbag frontal passager.

RAPPEL : la modification de position de la clé 
d'inhibition n'est prise en compte que contact coupé.

CLE D'INHIBITION DE L’AIRBAG FRONTAL 
PASSAGER

La clé d'inhibition, située sur la platine interrupteur de 
la porte passager comporte deux positions :
● position ON = fonctionnement des airbags passager 

(résistance = 400 ΩΩΩΩ)
● position OFF = l’airbag frontal passager est 

désactivé pour permettre la mise en place d'un siège 
enfant. Cette position de clé d'inhibition est 
matérialisée au tableau de bord par le témoin 
"airbag OFF" (résistance = 100 ΩΩΩΩ)

REMARQUE :
– La ceinture de sécurité côté passager est une 

ceinture prévue pour fonctionner avec airbag 
passager. Prendre garde à bien respecter la 
référence lors de son remplacement.

– La position de la clé d'inhibition n'est prise en compte 
que contact coupé et si le calculateur est 
correctement configuré.
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LE BOITIER ELECTRONIQUE

Ces boîtiers comportent :
– un capteur électronique de sécurité pour les airbags 

frontaux et les prétensionneurs,
– un capteur électronique de sécurité pour les airbags 

latéraux,
– un décéléromètre électronique,
– une liaison avec les capteurs de choc latéraux,
– un circuit d'allumage pour les différents systèmes 

pyrotechniques,
– une réserve d'énergie pour les différentes lignes,
– un circuit de diagnostic et de mémorisation des 

défauts détectés,
– un circuit de commande du témoin d'alerte au 

tableau de bord,
– une interface de communication K via la prise 

diagnostic,
– une liaison détection choc (information choc).

IMPORTANT :
Avant la dépose d'un boîtier électronique, il est 
impératif de le verrouiller à l'aide d'un des outils de 
diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes de 
mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au tableau 
de bord s'allume (les boîtiers électroniques neufs sont 
livrés dans cet état).

REMARQUE :
● En cas de mauvais fonctionnement de ces systèmes 

lors d'un choc, il est possible de vérifier à l'aide des 
outils de diagnostic qu'aucun défaut n'était présent 
avant celui-ci (selon version).

● Après verrouillage suite à un choc, il est possible de 
contrôler les lignes de mise à feu alimentées par la 
commande "SC004 Lecture des contextes de 
panne" à l'outil de diagnostic (selon version).

PROCEDURE DE VERROUILLAGE DU BOITIER 
ELECTRONIQUE

Avant la dépose d'un boîtier électronique ou avant 
toute intervention sur les systèmes airbags et 
prétensionneurs, il est impératif de verrouiller le boîtier 
électronique :

Par les outils NXR, CLIP ou OPTIMA 5800 
uniquement.
1. Choisir le menu "Diagnostic d'un véhicule 

Renault".
2. Sélectionner et valider le type du véhicule.
3. Sélectionner et valider le système à diagnostiquer 

"Airbag".
4. Choisir le menu "Commande".
5. Sélectionner et valider la fonction "Paramétrage" 

(NXR) ou "Actuateurs" (CLIP).
6. Valider la ligne "Verrouillage calculateur".
7. Dans le menu "Etat", vérifier que le boîtier soit bien 

verrouillé. L'état "Calculateur verrouillé par outil" 
doit être actif et le voyant airbag au tableau de bord 
allumé (les boîtiers électroniques neufs sont livrés 
dans cet état).

NOTA : pour déverrouiller le boîtier électronique, 
utiliser la même méthode en validant la ligne 
"Déverrouillage calculateur".
L'état "Calculateur verrouillé par outil" ne doit plus 
être actif et le voyant airbag au tableau de bord doit 
s'éteindre.
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Boîtier électronique d’airbag

DEPOSE

Le boîtier électronique est situé sous la console 
centrale.

RAPPEL : avant la dépose d'un boîtier 
électronique, il est impératif de le verrouiller à 
l'aide d'un des outils de diagnostic.

Déclipper le soufflet de levier de vitesse et sortir le 
cendrier de son logement sur la console.

Déposer les vis de fixation (A).

Déclipper l’avant de la console puis dégager cette 
dernière.

Déconnecter le boîtier électronique puis déposer les 
écrous (B) de fixation.
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REPOSE

Lors de la repose, respecter le sens de montage du 
boîtier électronique. La flèche doit être orientée vers 
l'avant du véhicule.

Serrer les fixations en respectant le couple de 
0,8 daN.m avant de rebrancher le boîtier électronique.

CONFIGURATION DES BOITIERS

Lors de la mise en place d’un boîtier neuf, il faut 
contrôler les configurations à l’aide de l’outil de 
diagnostic :
– présence d’un airbag frontal passager,
– présence des airbags latéraux,
– présence d’un système d’inhibition par clé.

Le témoin airbag reste allumé si cette configuration 
n'est pas réalisée :

● Par les outils NXR, CLIP ou OPTIMA 5800 
uniquement.

1. Choisir le menu "Diagnostic".
2. Sélectionner et valider le type du véhicule.
3. Sélectionner et valider le système à diagnostiquer 

"Airbag".
4. Choisir le menu "Commande".
5. Sélectionner et valider la fonction "Configuration".
6. Contrôler les configurations par le menu "Lecture 

de configurations".



AIRBAGS ET PRETENSIONNEURS
Boîtier électronique d’airbag 88C

88C-8

BRANCHEMENT (SANS AIRBAGS LATERAUX)

REMARQUE : le connecteur du boîtier électronique a 
la particularité de mettre en court-circuit les différentes 
lignes de mise à feu dès qu’il se trouve débranché. En 
effet, des shunts situés en face de chaque ligne 
prétensionneurs ou airbags évitent le déclenchement 
intempestif de ces systèmes (par effet d’antenne par 
exemple).

Connecteur 30 voies jaune (branchement le plus 
complet)

Connecteur 50 voies orange (avec airbags 
latéraux)

Voie Désignation

1 + Prétensionneur conducteur

2 - Prétensionneur conducteur

3 + Prétensionneur passager

4 - Prétensionneur passager

5 + Après contact

6 Masse

7 Témoin airbag tableau de bord

8 Non utilisée

9 Ligne diagnostic K

10 + Airbag conducteur

11 - Airbag conducteur

12 Non utilisée

13 + Airbag passager

14 - Airbag passager

15 Non utilisée

16 à 19 Shunt

20 Masse

21 Shunt

22 Shunt

23 Ligne diagnostic L

24 Non utilisée

25 Shunt

26 Shunt

27 Non utilisée

28 Shunt

29 Shunt

30 Non utilisée

Voie Désignation

1 + Prétensionneur conducteur

2 - Prétensionneur conducteur

3 + Prétensionneur passager

4 - Prétensionneur passager

5 + Après contact

6 Masse

7 Témoin airbag tableau de bord

8 Interrupteur verrouillage airbag (+)

9 Ligne diagnostic K

10 + Airbag conducteur

11 - Airbag conducteur

12 Ligne diagnostic L

13 + Airbag passager

14 - Airbag passager

15 Interrupteur verrouillage airbag (-)

16 + Airbag latéral conducteur

17 - Airbag latéral conducteur

18 - Airbag latéral passager

19 + Airbag latéral passager

20 Signal capteur latéral conducteur

21 - Capteur latéral conducteur

22 - Capteur latéral passager

23 Signal capteur latéral passager

24 à 25 Non utilisée

26 à 29 Shunt

30 Non utilisée

31 à 32 Shunt

33 à 34 Non utilisée

35 à 36 Shunt

37 Non utilisée

38 à 39 Shunt

40 Non utilisée

41 à 44 Shunt

45 à 50 Non utilisée
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CAPTEURS DE CHOC LATERAUX

DEPOSE

Ils sont situés de chaque côté sous la garniture de bas 
de marche.

Déposer les deux vis de fixation du capteur en passant 
la clé sous la glissière du siège.

Débrancher le capteur.

NOTA : la dépose du siège n'est pas nécessaire.

Capteur déposé.

Lors d'un déclenchement d'airbag ou de 
prétensionneur, le boîtier électronique se verrouille 
définitivement et allume le témoin airbag au tableau de 
bord.

Le capteur de choc latéral et le boîtier électronique 
doivent alors obligatoirement être remplacés. 
(Certains composants perdent leurs caractéristiques 
nominales après le passage de l'énergie de mise à 
feu.)

REPOSE

Positionner le capteur à l'aide de son ergot et procéder 
impérativement à sa fixation sur le véhicule avant de 
rebrancher son connecteur (couple de serrage : 
0,7 daN.m).

Après avoir remplacé les pièces défectueuses et 
rebranché les connecteurs, effectuer un contrôle à 
l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

REMARQUE : les capteurs de choc latéraux ne 
nécessitent pas d'apprentissage.

IMPORTANT : avant la dépose d'un capteur de choc 
latéral, verrouiller le boîtier électronique à l'aide de 
l'outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.
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PRETENSIONNEURS DE CEINTURE

DESCRIPTION

Les véhicules sont équipés de prétensionneurs sur les 
sièges conducteur et passager.

PRETENSIONNEURS

NOTA : ce système est opérationnel après la mise du 
contact.

Lors de son déclenchement, le système peut rétracter 
la boucle jusqu'à 100 mm (maximum).
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DEPOSE

NOTA : la dépose des prétensionneurs ne nécessite 
pas la dépose des sièges.

REPOSE

Respecter le cheminement et les points de fixation du 
câblage.

Serrer la vis de fixation au couple de 2,1 daN.m.

PARTICULARITES DU COTE CONDUCTEUR 
(SELON VERSION)

Le pédoncule de ceinture de sécurité, côté 
conducteur, possède un contact électrique permettant 
de signaler par un témoin au tableau de bord, que la 
ceinture n'est pas bouclée.

Pour déclipper le connecteur, déposer les vis de 
fixation des deux demi-coquilles de boucle.

IMPORTANT :
Avant la dépose d'un prétensionneur, verrouiller le 
boîtier électronique à l'aide d'un outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées et le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un enrouleur pyrotechnique non 
déclenché (sauf pièces à retourner en garantie).
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Airbag frontal conducteur

AIRBAG CONDUCTEUR

L'airbag conducteur est équipé d'un sac gonflable 
(coussin avec marquage SRP) lié à la ceinture de 
sécurité située face à lui.

DESCRIPTION

Il est situé dans le coussin du volant. Pour se déployer, 
le sac gonflable déchire le couvercle du volant.

DEPOSE

A l'aide d'un tournevis, dégager les agrafes situées 
derrière le volant.

Déclipper les sécurités du connecteur.

Débrancher le connecteur d'alimentation du 
générateur.

REPOSE

Mettre le connecteur en place et verrouiller la sécurité.

Positionner le coussin sur le volant.

RAPPEL : en cas de déclenchement d'airbag, 
remplacer impérativement le volant de direction et sa 
vis de fixation (couple de serrage : 4,5 daN.m).

IMPORTANT : avant la dépose d'un coussin airbag, 
verrouiller le boîtier électronique à l'aide de l'outil de 
diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume contact mis.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un airbag non déclenché.

IMPORTANT :
Après avoir tout remonté, effectuer un contrôle à 
l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier 
électronique, sinon voir chapitre diagnostic.
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Airbag frontal passager

MODULE AIRBAG PASSAGER

L'airbag passager (SRP) est équipé d'un sac gonflable 
lié à la ceinture de sécurité située face à lui.

La calibration du système de retenue programmée de 
la ceinture est spécifique et complémentaire à ce type 
de coussin airbag.

DEPOSE

Le module est fixé sur la planche de bord face au 
passager avant mais ne nécessite pas sa dépose.

Déposer le haut de planche de bord (consulter la 
méthode chapitre 83A).

Débrancher le connecteur (A) et déposer les vis de 
fixation (B) du coussin.

IMPORTANT : avant la dépose d'un module airbag 
passager, verrouiller le boîtier électronique à l'aide 
de l'outil de diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : lors d'un déclenchement du module 
airbag passager, la déformation et la détérioration 
des fixations imposent systématiquement le 
remplacement de la traverse.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un airbag non déclenché.
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REPOSE

Positionner le module et serrer les fixations au 
couple de serrage de 0,6 daN.m avant de rebrancher 
les connecteurs.

Effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de diagnostic.
Si tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.
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MODULE AIRBAG LATERAL

Le module airbag latéral est fixé dans le dossier des 
sièges avant côté porte. Pour se déployer, le sac 
gonflable déchire le couvercle du module, la mousse 
et la garniture du siège.

DEPOSE

Déposer le siège du véhicule.

Dégarnir le dossier (consulter le chapitre 
"carrosserie").

Dégager le câblage du module airbag et son fil de 
masse. Repérer le parcours du câblage et ses points 
de fixation.

Déposer le coussin airbag par ses deux écrous.

IMPORTANT : avant la dépose d'un module airbag, 
verrouiller le boîtier électronique à l'aide de l'outil de 
diagnostic.
Lorsque cette fonction est activée, toutes les lignes 
de mise à feu sont inhibées, le témoin airbag au 
tableau de bord s'allume.

IMPORTANT : si le système n'a pas été déclenché 
et qu'il doit être remonté, ne pas ouvrir le module 
airbag, le pliage du sac gonflable est particulier.

IMPORTANT : se reporter impérativement au 
chapitre "Procédure de destruction" pour la 
mise au rebut d'un airbag non déclenché.



AIRBAGS ET PRETENSIONNEURS
Airbag frontal passager 88C

88C-16

REPOSE

Fixer le module airbag sur l'armature de dossier du 
siège (couple de serrage : 0,8 daN.m).

S'assurer que le fil de masse soit correctement 
raccordé au module airbag.

Repositionner le câblage sous l'assise du siège 
comme à l'origine en respectant son parcours et ses 
points de fixation.

Regarnir le siège en respectant impérativement les 
préconisations décrites dans le chapitre "carrosserie" 
(types d'agrafes, leur emplacement etc.).

Remonter le siège sur le véhicule et rebrancher ses 
connecteurs.

Effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de diagnostic. Si 
tout est correct, déverrouiller le boîtier électronique, 
sinon voir chapitre diagnostic.

IMPORTANT : lors du déclenchement d'un module 
airbag latéral, la déformation et la détérioration des 
fixations imposent systématiquement le 
remplacement de l'armature du siège.
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Procédure de destruction

Afin d'éviter tout risque d'accident, les générateurs de 
gaz pyrotechniques doivent être déclenchés avant la 
mise au rebut du véhicule ou de la pièce seule.

Utiliser impérativement les outils Elé.1287, 
Elé.1287-01 et 1287-02.

ATTENTION : elle n'est pas applicable si la 
réglementation locale impose une procédure 
spécifique validée et diffusée par le service 
Méthodes, Diagnostic et Réparation.

IMPORTANT : ne pas réutiliser les éléments 
pyrotechniques comme pièces de réemploi. Les 
prétensionneurs ou airbags d'un véhicule destiné au 
rebut doivent impérativement être détruits.
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PRETENSIONNEURS

Destruction de la pièce montée sur le véhicule

Sortir le véhicule à l'extérieur de l'atelier.

Brancher l'outil de destruction sur le prétensionneur 
après avoir déposé le cache glissière du siège.

Dérouler la totalité du câblage de l'outil de façon à se 
tenir suffisamment éloigné du véhicule (environ 10 m) 
lors du déclenchement.

Relier les deux fils d'alimentation de l'outil à une 
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à 
proximité, procéder à la destruction du prétensionneur 
en appuyant simultanément sur les deux bouton-
poussoirs de l'appareil.

NOTA : dans le cas d'un déclenchement impossible 
(allumeur défaillant), contacter la techline.

Destruction de la pièce déposée de l’appareil

Procéder de la même façon que pour l'airbag 
conducteur, dans de vieux pneus empilés (voir ci-
dessous).

● AIRBAG FRONTAL ou AIRBAG THORAX

Destruction de la pièce déposée du véhicule 
uniquement.

Faire la manipulation à l’extérieur de l’atelier.

Après avoir branché le câblage correspondant, poser 
le coussin airbag sur deux cales en bois afin d’éviter la 
détérioration du connecteur contre le sol.

ATTENTION  : ne pas déclencher les 
prétensionneurs qui doivent être retournés dans le 
cadre de la garantie pour un problème sur le 
pédoncule. Ceci rend l'analyse de la pièce 
impossible pour le fournisseur.
Retourner la pièce dans l'emballage de la neuve.
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Recouvrir l’ensemble de quatre vieux pneus empilés.

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon à se 
tenir suffisamment éloigné de l’ensemble (environ 
10 m) lors du déclenchement et le raccorder au 
coussin airbag.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une 
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à 
proximité, procéder à la destruction de l’airbag en 
appuyant simultanément sur les deux boutons 
poussoir de l’appareil.

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impossible 
(allumeur défaillant), retourner la pièce dans 
l’emballage de la neuve au service garantie.

88C-19
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This Workshop Repair Manual covers the Phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) identified below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number on the 
label on the vehicle.

Refer to the Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available 
for the CLIO II range.

Vehicle type Manufacture 
(1)

Technical 
Specification

Market Commercial names

Turkish model
– 4-door Clio with 

luggage compartment
Turkey (R) No

multiplex
Worldwide

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CEEC nation models
– 4-door Clio with 

luggage compartment
Turkey (R) No

multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the 
Czech Republic, 
Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(Central European 

countries and Greece)
Renault Symbol 

(DOM TOM)

Persian Gulf models
– 4-door Clio with 

luggage compartment
Turkey (R)

No
multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab 
Emirates, Kuwait, 

Oman, Qatar

Renault Clio

Mexican models
– 5-door Clio 

Mexico No
multiplex

Mexico Renault Clio

Colombian - Venezuelan 
models
– 5-door Clio 
– 4-door Clio with 

luggage compartment

Colombia (M) No
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Mercosur nation models
– 5-door Clio
– 4-door Clio with 

luggage compartment 

Argentina (L)
Brazil (J)

No
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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Introduction

IMPORTANT:

There are several versions of Clio II:

The procedures for replacing parts described in this document are taken from the following documents:

Clio II phase 2 shares some parts with Clio II phase 1, and therefore some illustrations used in this document are 
taken from previous documents when the procedures are similar.

In which case, the diagrams are not exact representations of the actual vehicle, but do not affect how the procedure 
is understood.

The procedure symbols and the key to symbols have also changed when updates have been added.
Therefore, in this document, the pages are treated in two different ways:

For the pages taken from previous documents, refer to the procedure symbols and the key to symbols listed in 
sections 40A.F and 40A.G respectively of the current manual.
For the pages taken from the most recent documents, refer to the procedure symbols and the key to symbols listed 
in sections 40A.H and 40A.1 respectively of the current manual.

Clio II phase 1 in versions B, C and L

Clio II phase 2 in versions B, C and L

Document

Workshop Repair Manual 338 Clio II phase 1 in versions B and C

Special Notes Manual for L65 Clio II phase 1 in version L

Special note for Clio II phase 2 Clio II phase 2 in versions B, C and L

40A-1

A
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VERSIONS B and C Dimensions

Dimensions in metres

B
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VERSION L

Dimensions in metres

B
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Identification

LOCATION OF VEHICLE IDENTIFICATION PLATE

1 Vehicle type and chassis number
2 MGVW (Maximum Gross Vehicle Weight)
3 GTW (Gross Train Weight - loaded vehicle with 

trailer)
4 Front axle MGVW
5 Rear axle MGVW

6 Technical specifications of the vehicle
7 Vehicle paint reference
8 Equipment level
9 Vehicle type
10 Trim code
11 Additional equipment details
12 Fabrication number
13 Interior trim code

C
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Lifting equipment

Safety symbol (special precautions to be taken when carrying out operations).

If a trolley jack is used, appropriate axle stands 
must always be used.

The vehicle must not be raised by placing the jack 
beneath the front suspension arms or under the rear 
axle.

Depending on the type of trolley jack, use sockets 
Cha. 408-01 or Cha. 408-02 for accommodating the 
cup Cha. 280-02.

To lift at the front or the rear of the vehicle, take the 
weight under the side jacking points.

TROLLEY JACK AT THE SIDE

Use cup Cha. 280-02.

Position the jack beneath the valance at the level of 
the front door.

Position the flange correctly in the groove of the cup.

AXLE STANDS

When the vehicle is to be placed on axle stands, these 
must be positioned:
– either beneath the reinforcements provided for 

raising the vehicle with the tool kit jack,
– or beneath the studs located behind the 

reinforcements.

Axle stands are positioned at the rear by raising the 
vehicle at the sides.

SPECIAL TOOLING REQUIRED

Cha. 280 -02 Trolley jack support beam

Cha. 408-01

or Adaptable socket for trolley jack

Cha. 408-02

D
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SAFETY INSTUCTIONS 

Various cases have to be considered:

1 - REMOVING COMPONENTS

As a general rule, never use a two-post lift whenever 
a four-post lift can be used.

If this is not possible, place the lifting pads beneath the 
underbody flange by the tool kit jack supports.

2 - REMOVING / REFITTING THE ENGINE AND 
TRANSMISSION ASSEMBLY

In this particular case, the vehicle body must be 
secured to the arms of the 2 post lift using special 
pads.

FRONT

REAR

These must be positioned level with the tool kit jack 
supports. They must slot into the openings in the 
underbody flanges.

D
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VERSIONS B and C Towing

OBSERVE THE NATIONAL REGULATIONS CONCERNING TOWING FOR THE COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT POINTS.

The towing points may only be used for towing the vehicle on the road. They should never be used for removing the 
vehicle from a ditch or for any other similar breakdown operation or to lift the vehicle, either directly or indirectly.

FRONT REAR

E
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VERSION L

OBSERVE THE NATIONAL REGULATIONS CONCERNING TOWING FOR THE COUNTRY YOU ARE IN.

NEVER USE THE DRIVESHAFTS AS ATTACHMENT POINTS.

The towing points may only be used for towing the vehicle on the road. They should never be used for removing the 
vehicle from a ditch or for any other similar breakdown operation or to lift the vehicle, either directly or indirectly.

FRONT REAR

E
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Procedure symbols

The diagram above represents the places on the 
vehicle for which a cross section of the joint faces is 
represented by the diagrams which follow.

 

The following indications are found in the section 
diagrams:

It also indicates the logical sequence of operations in 
the symbols which follow each diagram.

Example:

place of operation and logical sequence

This dashed line shows the centre line 
of the sections

The point shows the exact position of 
the weld join

F - G - 
H - I - J

This letter designates the drawing 
corresponding to the section (It is 
given in one of the upper corners of 
each drawing )

The part in black is the one which will be 
removed in the operation

1 and 7
are the identification marks of the parts 
which correspond to the list on the 
introduction page

e = 1 + 1
are the thicknesses (in mm) of the panels 
for electrical spot welding

This arrow on the diagram identifies the 
access point for unpicking spot welds 
(see specific cases)

  

spot welding

weldable mastic

unpicking with grinder

F



GENERAL INFORMATION
Procedure symbols 40A

40A-10

SPECIAL CASES

   

In this example, there is no direct access for removing 
part 1. The spot welds should be unpicked through 
part 2, which should be kept.

  

This arrow indicates that it is necessary to cut 
the part it crosses before accessing the joint.

The references which follow indicate different 
operations:
1 unpicking

2 welding

Under diagram I

place of operation and logical sequence

 

In this particular case, the arrow indicates that the 
joint is made by arc welding (MIG).

In this example, the joint is 
made by bonding.

  

1st 

operation
unpicking 

with grinder
apply weld 

bead

chisel the edge 2nd 

operation

F
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Key to Symbols

Cut using a chisel

Grind back beads or spot welds.
Straight grinding wheel with 75 ∅  bakelite 
disc, thickness 1.8 to 3.2 mm.

Grind back spot welds.
20 000 rpm straight grinding wheel with 10 or 
16 mm ∅ spherical burr.

Unpick the spot welds.
Hardened steel bit. Rotational speed 
800 - 1000 rpm.

Cleaning surfaces to be welded.
100 mm ∅ fibre disc

Cutting with a saw.
Pneumatic power hacksaw.

– Disk the part by grinding off the flange or 
grinding back remaining traces of spot 
weld.

– Finish surface after welding
– Angle grinder fitted with a rubber pad and 

a 120 to 180 mm ∅ P36 grain fibre disc

Unsoldering

MAG stitch weld
Note: to obtain a good quality weld, it is 
advisable to use a gas composed of Argon 
+ 15% CO2 which constitutes an active gas 
(MAG)

Resistance spot welding

Plug welding.
Under MAG shielding gas

Crimping of exterior door panels.

Safety symbol.
This means that the welding operation 
in question concerns one or more of the 
vehicle's vital safety components.

Body solder filler
Hot air torch.
Nozzle outlet temperature min. 600º 
Tab + 33 % tin strip + tallow.
Note: the lead fill greatly reduces the 
risk of fusible damage caused by 
welding

Application of weldable mastic.
This mastic is a conductor, laid between 
two sheets to be spot welded, it ensures 
the seal between the sheets and avoids 
corrosion of the spot weld

Application of aluminium paint
This is to be applied to the joint faces of 
each of the parts to be plug welded. This 
paint is conductive and can withstand 
high temperatures; it gives anti-
corrosion protection around welds

Apply a bead of extruded mastic
● from a manual or pneumatic spray 

gun
● one or two pot mastic for crimped and 

butt joints

Apply mastic by spraying
● spray gun
● two-pot anti-chipping and anti-

corrosion mastic

Drill < ∅ 8
Steel drill bit
speed of rotation 800 to 1000 rpm.

Drill > ∅ 8
Tapered burr
speed of rotation 800 to 1000 rpm.

G
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Below you will find detailed explanations required to 
understand the procedures.

These change and are updated as and when 
necessary from edition to edition.

This means that the most recently published 
Workshop Repair Manual should be used as 
reference.

1.    Basic rules for the replacement of structural 
components

As a general rule, when a welded bodywork 
component is replaced, the repair must be identical to 
the original both in terms of the number of welds and 
the type of welding used, for reasons of appearance 
and safety.

If this rule cannot be followed fully during repair for 
practical reasons, the replacement solutions will be 
shown in the repair procedures.

These solutions ensure the correct mechanical 
strength required and relieves the repairer of liability.

Therefore, you will only find particular instances where 
spot welds differ from the original indicated in the 
procedures, electrical resistance spot welds will no 
longer be illustrated in the diagrams.

Most frequently encountered cases of the replacement 
of an electric resistance weld:

1 Plug welding 
2 Bead
3 Gluing 
4 Riveting

In some cases, the following will be indicated:
– the tools and equipment used for the operations, 
– the cross sections of the specific panel overlaps 

requiring an explanation,
– the dimensions for positioning certain components,

– the location of the cutting lines for partial 
replacements,

– the location of the gluing areas specific to the repair.

When a part is symmetrical (left and right sides are 
identical), only one side will be dealt with in the 
procedure (eg.: partial replacement of the rear floor 
rear section).

This means that the operations for the other side are 
the same (number of spot welds, etc), unless specific 
indications to the contrary are given.

This applies to both left and right-hand drive versions.

The document diagrams are used to best illustrate the 
various parts according to the type of impact described 
in each introduction.

The diagram should illustrate the part to be replaced 
without the neighbouring components as if they have 
already been removed.

However, some diagrams may not follow this rule in 
order to better depict the part in its location.

The structural repair procedures are carried out using 
uncoated steel bodywork panels.

The original mastics are not illustrated.

Special notes for replacements made with cutting:

Generally, the areas to be cut are described in the 
procedures as guidelines. They can be adapted 
according to the damage sustained through impacts if 
the main safety regulations detailed in the General 
Information section of the bodywork guide are 
observed.

When the position of the cut is specified in the 
procedure, it must be followed.

IMPORTANT:
The codified times for operations (TM) are specified 
according to the position of the cuts illustrated in the 
manual.
This means that if the operator chooses to cut a 
different area, the time given to do the job will no longer 
correspond.

40A-12
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2. Use of symbols explained

Below you will find several depictions of part 
replacement from Workshop Repair Manual 354 
VEL SATIS.

All explanations are written in italics.

EXAMPLE No.1: Front wheel arch front section 
(Section 42A-H):

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the scuttle side 
panel for a side collision.

In the procedure described below, you will find only the 
descriptions and the joints which are specific to the 
part concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

This implies that there is a basic operation, in 
which the preliminary operations will be covered, 
associated with the replacement of this part.

From which the two following paragraphs are 
taken:

The "supplementary" parts are those affected by 
the impact, which are assumed to have been 
removed already.

Knowledge of the composition of the replacement 
part allows work to be carried out before receiving 
the part and ensures that the most suitable part is 
ordered.

The image used in the introduction is that used in 
the Replacement Parts Catalogue.

A simplified dotted line on the diagram indicates 
the possibility of a partial replacement (Outer 
wheel arch 44A-E).
This symbolisation is repeated in the exploded 
views of the parts in the Repair Times section.
This cutting line is always accurately detailed in the 
procedure, and it is important to refer to this as it 
indicates exactly the position of the cut and the 
method for joining.
(see EXAMPLE No. 4 described below).

These cuts are marked by a lower case letter.

H
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PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Scuttle side panel 1,5/2,5
2 Windscreen pillar lining 1
3 Windscreen aperture lower 

cross member 0,9
4 Sill panel closure panel 1.2
5 Front wheel arch rear section 1,2
6 Windscreen aperture lower cross 

member reinforcement 0,9

   x 3

The list of PARTS CONCERNED refers only to the 
parts marked in the diagrams.

When two panel thicknesses are shown for the 
same part, this means that this part consists of 
two panels which were originally butt welded.
Thicknesses are shown starting from the outer end 
of the part going towards the passenger 
compartment of the vehicle (direction of the 
impact).

The join between the wheel arch and the shock 
absorber turret is not dealt with because it can be 
made as originally.

This letter designates the diagram which 
corresponds to the section (this is repeated in the 
upper left-hand corner of each diagram).

The dashed line shows the centre line of the 
sections.
The dashed line shows the exact placement for the 
join.

This letter designates the diagram of the section 
which corresponds to the drawing (this is repeated 
in each drawing).

This arrow indicates the location and direction of 
operations to be carried out (this is repeated under 
each section followed by one or more icon(s) 
signifying an exact operation).

This number corresponds to the number of the 
part in the list of parts involved.

The use of sections allows for the necessary 
precision for panel butt welding joints which are 
complex or different from the original.

The symbol represents the specific operation to be 
performed and the type of tool (Section 40A-B Key 
for icons and symbols).

X3 indicates the number of spot welds to be made 
for the join concerned.
Here, resistance spot welds are replaced with plug 
welds.

H
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      L25

    ∅ 10

The part shown in black is the one removed during 
the operation.
The other panels shown in white represent the 
parts remaining in position on the vehicle.

"L25" specifies the length in millimetres of the 
bead to be welded for the relevant joint.

If several welds are required, the number will 
appear before the L25, eg.: X4 L25 means that 
there are four 25 mm beads required.

This special numbering system indicates the order 
in which the various tasks must be carried out

  Drill
  Protect and plug the two sides

∅ 10 indicates the diameter in millimetres of the 
hole to be drilled for the operation.

H
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EXAMPLE No. 2: Scuttle side panel upper rear 
reinforcement (Section 42A-G).

NOTE: this operation presents no particular difficulties.

Where spot welds cannot be made with the spot 
welder, they can be replaced by plug welds.

You will find one or more drawings of the part either on 
the vehicle or removed from it in the method for your 
information.

Specific case:
When the original spot welds are replaced with 
plug welds and the operation presents no 
particular problems in respect of the Basic rules for 
replacing structural components (see paragraph 
1).
Nothing is detailed in the procedure.

If this is the case, one or more drawings of the part 
in position on the vehicle or off the vehicle will 
provided for information purposes.

H
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EXAMPLE No. 3: Outer wheel arch (Section 44A-E).

The outer rear wheel arch consists of three sections:
Lower component (1)
Front section (2)
Rear section (3)

NOTE: depending on the level of impact, it is 
possible to replace the damaged parts only.

This type of operation requires that the components to 
be replaced are unpicked from the outer rear wheel 
arch assembly supplied by the Parts Store.

The highlighted part shown in position is also 
used when the replacement method is not 
particularly difficult.

This representation allows the part to be seen in 
position on the bodywork with hidden areas and 
ridges visible.
Here, it can be seen that the outer wheel arch is 
supplied by the Parts Store assembled in three 
sections.

It is an example of partial replacement by 
unpicking (without cutting).

This process is used on Parts Store parts which 
are made up of several components.
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EXAMPLE No. 4: Outer wheel arch (Section 44A-E).

   on the replacement part

   on the vehicle

  on the replacement part

  

 

The symbol represents the area or the exact 
outline of the operation to be performed (see 
Section 40A-B Key for icons and symbols).

The icon corresponds with the figure to indicate 
the type of operation to be carried out at this point

This illustration shows the panel overlap for 
replacement by drilling and superposition.
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NOTE:
The number of plug welds is not specified. It is essential 
to leave a gap of approximately 60 mm between the 
spot welds, then after welding apply a mastic bead to 
the edge (operation ) to ensure sealing and finish.

Use M.J.Pro mastic (part no.: 77 11 172 676).

A specified gap is given if the number of spot 
welds is not specified in the symbol.

The part numbers of the products or equipment 
are valid at the time the document is issued.
They are liable to be changed in the event of 
developments.
These part numbers are tracked by the product and 
equipment catalogue updates.
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Developments in the key for icons and symbols

1. Symbols:

2. Symbols:

Usually represents a visible panel edge.
The symbol may be followed by an action to be carried out along this line (eg.: cutting).

Usually represents a hidden panel edge.
The symbol may be followed by an action to be carried out along this line (eg.: cutting).

Represents a bead of mastic or cement.
The symbol may be followed by an action to be carried out along this line (eg.: extrusion).

Usually represents an edge to edge cut or a simple bead of chain weld.

Cut with chisel.
Open out with a chisel.
Flat chisel.

Cut with a saw.
Pneumatic power hacksaw.

Unpick the spot welds.
Hardened steel bit.
Speed of rotation 800 to 1 000 rpm.

Grind back the beading or spot welds (grinding discs).
Cut (disc saw).
Pneumatic straight grinder.
Maximum speed 20 000 rpm.

Mill the bead or spot welds.
Pneumatic straight grinder.
Maximum speed 20 000 rpm.

Drill ≤ ∅ 8 mm.
Steel drill bit.
Speed of rotation 800 to 1 000 rpm.

Drill ≥ ∅ 8 mm.
Tapered drill bit.
Speed of rotation 800 to 1 000 rpm.

Decrimp.
Decrimping pliers Car. 1657.

Grind the bead or spot welds.
Surface finish the bead or spot welds.
Pneumatic angle grinder.

I
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Clean the mating faces before welding.
Pneumatic straight grinder.
Speed of rotation 2 500 rpm.

Detach the spot welds.
Pincers.

Peel away the areas of mastic or adhesive strips.
Heat gun.

Protect the mating faces before welding.
Aluminium based aerosol.

Add a bead to the mating faces.
Manual or pneumatic spray gun.
Mono or bi-component filling or structure mastic.

Apply weldable mastic (electrical conductor) in between the two panels to be spot welded.
Spray gun.
Monocomponent bonding mastic.

Extrude a mastic bead.
Manual or pneumatic spray gun.
Monocomponent filling or sealing mastic.

Planish a component.
Crimp an outer door panel.
Hammer and stake.

Braze or unbraze the weld.
Oxyacetylene equipment.

Apply electrical resistance welds.
Pneumatic spot welder.

Chain weld or apply a bead of weld with MAG shielding gas.
Semi-automatic welding station.

Plug weld with MAG protective gas.
Semi-automatic welding station.

Tin plate the surface finished area.
Heat gun.
Spatula + 33 % tin strip + tallow.

Spray a mastic.
Spray gun.
Bi-component anti-chipping and anti-corrosion mastic.
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Spray the hollow sections with wax.
Spray gun.

Safety symbol.
Follow the advice indicated.

I
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Description of parts (exploded view) 40AVERSIONS B and C Description of parts (exploded view)

LOWER STRUCTURE

  20  Front end lower cross member
* 21  Complete front panel
  22  Front sub-frame front mounting
* 23  Front right side member
* 23A  Front side member (cut A)
* 24  Front side member closure panel
* 24A  Front side member closure panel (cut A)
  25  Engine mounting reinforcement
* 26  Front side cross member
* 27  Front left half unit
* 28  Front right half unit
  29  Centre floor
  29A  Partial centre floor
* 30  Inner sill panel

  31  Front seat front cross member
  32  Front seat rear cross member
* 33  Rear floor unit
  34  Rear floor
  34AA'  Rear floor (cut AA')
  34BA  Rear floor (cut BA)
  35         Rear floor front cross member (cross 

member)
* 36  Towing ring mounting
* 37  Exhaust mounting bracket
* 38  Rear side member
* 38A  Rear side member (cut A)
* 39  Rear centre cross member
* 40  Front side member rear section
* 41  Front left side member

* Parts which must undergo galvanisation of repaired zones.

40A-23
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VERSION L

LOWER STRUCTURE

1 Rear floor unit
2 Rear floor
3 Front cross member of rear floor (cross member)
4 Rear side member
5 Towing ring
6 Towing ring bracket
7 Exhaust mounting unit
8 Rear centre cross member
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VERSIONS B and C

UPPER STRUCTURE

* 60  Headlight carrier panel
* 61  Front upper cross member
* 62A  Right wheel arch front section
* 63  Complete right wheel arch
* 64  Wiper mounting
* 65  Heater bulkhead closure panel
* 66  Heater bulkhead central section
   67  Pedal assembly double mounting
   68  Bulkhead blanking cover without air 

conditioning
   69A  Bulkhead (cut A)
* 70  Windscreen aperture lower cross member
   71  Right-hand drive steering column mounting
   72  Left-hand drive steering column mounting
   73  Roof front cross member
   74  Roof
   75  Roof centre cross member
   76  Roof rear cross member
   77  A-pillar lining (version B)
   77A  A-pillar lining (version C)
* 78  Rear end panel
* 79  Lighting cluster support panel
* 80  Wing panel upper rain channel
* 81  Quarter panel lining (version B)
* 81AA  Outer wheel arch (version B)

   81BB  B-pillar lining (version B)
* 82  Sill panel reinforcement
* 83  Inner wheel arch
* 84  Quarter panel lining (version C)
* 84AA  B-pillar lining (version C)
* 84BB  Outer wheel arch (version C)
   85  B-pillar reinforcement
* 86  Wing panel (version VB)
* 87  Body top (version B)
   88  Sill panel (version B)
* 89  Wing panel (version C)
* 89AA  Wing panel (version C)
* 90AA  Sill panel under door
* 91  Body top (version C)
* 92  Body side front section
* 92AA  A-pillar (versions B and C)
* 92BB  B-pillar (version B)
* 93  Double weatherstrip mounting
* 94  Scuttle side panel rear section reinforcement
* 95  Scuttle side panel front section reinforcement
* 96  Scuttle side panel
* 96AA  A-pillar lining
* 97  Bumper mounting
* 98  Complete left wheel arch
* 99  Left wheel arch front section

* Parts which must undergo galvanisation of repaired zones.
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VERSION L

UPPER STRUCTURE

   9 Roof
   10 Roof rear cross member
   11 Rear light mounting
   12 Rear end panel
   13 Central rear parcel shelf
   14 Upper side rain channel
   15 Inner wheel arch
   16 Jack mounting
* 17 Body side lining
* 18 Rear wing panel

* Parts which must undergo galvanisation of repaired zones.
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VERSIONS B and C

DETACHABLES

* 1 Bonnet
* 2 Front door panel (version C) along cut A
* 3 Front door (version C)
* 4 Tailgate
* 5 Rear door panel along cut A
* 6 Rear door
* 7 Front door panel (version B) along cut A
* 8 Front door (version B)
   9 Front wing

* Parts which must undergo galvanisation of repaired zones.
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PARTS MODIFIED FOR PHASE 2 
NOT REQUIRING AN ADDITIONAL PROCEDURE

REMINDER
These parts are not dealt with again in this document, an additional procedure is not required.
The procedure remains the same as that for the phase 1 version, which is to be used as reference.
For example:
The phase 2 bonnet has been restyled, but the replacement method has not been modified, and is therefore the same 
as that for phase 1.

1 Front wheel arch
2 Front wheel arch, front section
3 Front half unit
4 Bonnet
5 Front
6 Front end lower cross member
7 Upper centre cross member
8 Front wing
9 Scuttle side panel
10 Rear cross member under front seat
11 Rear floor unit
12 Rear floor
13 Rear side member
14 Tailgate
15 Rear wing panels
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PARTS MODIFIED FOR PHASE 2 REQUIRING AN ADDITIONAL PROCEDURE

REMINDER
These parts are new or modified, only their special features are covered in addition to the phase 1 version procedure 
in this document.
For example:
The B-pillar reinforcement has been changed and its replacement by cutting procedure has been modified. Both 
procedures are included in the document.

1 Bumper central mounting bracket
2 Headlight carrier panels
3 Body
4 Roof
5 Front wing lower mounting bracket
6 Bulkhead
7 Sill panel reinforcement and sill panel reinforcement stiffener
8 B-pillar and body side front section
9 Scuttle side panel upper rear stiffener
10 B-pillar reinforcement.
11 Body side lining
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Electrical and electronic architecture

NOTE
Wiring routing is given as a visual indication.
These are useful when removing removable objects or during a partial replacement of a structural component through 
cutting.
For more detailed information refer to the Electrical System Manual.

FRONT END
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FRONT DOOR

TAILGATE (VERSIONS B and C)
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VERSION B Panel gaps

IMPORTANT
The clearance values are given for information with their tolerance values.
During adjustment, it is essential to follow certain rules as a priority:

Maintain symmetry with respect to the opposite side,
Ensure that the gap and the overlap are regular.
Check correct operation of the opening element, and water and airtightness.

Phase 1 and 2

Phase 1 Phase 1 and 2
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Sunroof cut

40A-37

L



GENERAL INFORMATION
Panel gaps 40A

40A-38

VERSION C

PHASE 1 AND 2
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Panel gaps

SPECIAL NOTE FOR PHASE 2

1 3.5 ± 1 (values between the bonnet and the front wing)

2 7 ± 1.5 (values between the bonnet and the radiator grille)

3 5 ± 1 (values between the bonnet and the headlight)
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VERSIONS B and C Impact fault finding

Before carrying out repairs to the bodywork of a vehicle it is necessary to carry out a series of tests, even if the 
damage seems slight:

VISUAL INSPECTION
This inspection involves examining the sub-frame of the vehicle where mechanical components are mounted and in 
the crumple zones or vulnerable areas in order to detect creases where materials have been deformed.

TRAMMEL GAUGE CHECK
The visual inspection may be completed using a trammel gauge which enables some damage to be measured by 
comparisons of symmetry (for more detail on each check point, see the repair bench paragraph below).

CHECKING THE ANGLES OF THE RUNNING GEAR
This is the only check which determines whether the impact suffered by the vehicle has or has not affected its 
roadholding.

IMPORTANT: In borderline cases, it will also be necessary to check the running gear components, which may also 
have suffered damage.
In principle, no welded component in the body shell should be replaced without ensuring that the sub-frame has not 
been affected by the impact.
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GAUGE POINTS

Point H:

Front end of front side member.

Point A:

Front sub-frame rear mounting. 

Starting reference point for a rear impact.

Right-hand side

Left-hand side

M



GENERAL INFORMATION
Impact fault finding 40A

40A-46

Point B:

Front point of rear axle assembly.

Starting reference point for a front impact.

Right-hand side

Left-hand side

Point J: (European versions only).

Rear end of rear side member.

Right-hand side

Left-hand side
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Point J1': (export version only).

Rear end of rear side member. 

Right-hand side

The left-hand side is symmetrical, but the exhaust 
supporting bracket will have to be removed.
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VERSION L

GAUGE POINTS 

Point J2:

Rear end of rear side member.

Right-hand side

Left-hand side

M



GENERAL INFORMATION
Sub-frame dimensions 40A

40A-49
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VERSIONS B and C

SPECIAL FEATURES OF VERSIONS MANUFACTURED IN BRAZIL

DESCRIPTION
DIMEN-
SION X

DIMEN-
SION Y

DIMEN-
SION Z

DIAMETER ANGLE%

A Front sub-frame rear mounting    205 - 402.5   71 18.5 0

B Rear axle assembly front mounting 2 012 - 530 129 16.2 0

C Front left sub-frame front mounting  - 418 - 447 130
10×10
(squared)

0

C' Front right sub-frame front mounting  - 418    465 130
10×10
(squared)

0

E Rear shock absorber upper mounting 2 448.5 - 534.5 477.5 18.2 0

F Front shock absorber upper mounting      18.5 - 545.50 657 48
X: 3°02
Y: 1°

G Rear section of front left side member    600 - 375   - 3.7
20×20
(squared)

0

G' Rear section of front right side member    600    351.6   - 5
20×20
(squared)

0

J Rear point of left rear side member 2 790    481 162.5 10.2 0

J' Rear point of right rear side member 2 791 - 496.5 182 10.7 0

K Front cross member  - 575    315 280 14.25
X: 4°30
Z: 5°

Rear end cross member (rear end) left 
side

2 879  - 420 200 12×16 X: 10°

P Front engine mounting   -247    483.5 514 M10 0

P1 Rear engine mounting   -113    483.5 514 M10 0

DESCRIPTION
DIMEN-
SION X

DIMEN-
SION Y

DIMEN-
SION Z

DIAMETER ANGLE%

J1' Rear point of right rear side member 2 690   481 162.5 10.2 0

J1 Rear point of left rear side member 2 690 - 481 162.5 10.2 0
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VERSION L

DESCRIPTION
DIMEN-
SION X

DIMEN-
SION Y

DIMEN-
SION Z

DIAMETER ANGLE%

A Front sub-frame rear mounting      205 402.5   71 18.5 0

B Rear axle assembly front mounting   2 012 530 129 16.2 0

C Front left sub-frame front mounting    - 418 447 130 
10×10

(squared)
0

C' Front right sub-frame front mounting    - 418 465 130 
10×10

(squared)
0

E Rear shock absorber upper mounting 2 448.5 534.5 477.5 18.2 0

F Front shock absorber upper mounting        18.5 545.50 657 48 
X: 3°02 
Y: 1°

G Rear section of front left side member      600 375   - 3.7
20x20
(squared)

0

G' Rear section of front right side member      600 351.6   - 5
20x20

(squared)
0

J2' Rear point of right rear side member    3040 481 162.5 10.2 0

K Front cross member    - 575 315 280 14.25
X: 4°30 
Z: 5°

P Front engine mounting    - 247 483.5 514 M10 0

P1 Rear engine mounting    - 113 483.5 514 M10 0
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Rebuilding of sub-frame 40ARebuilding of sub-frame

I - PRINCIPAL REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL

A -   FRONT SUB-FRAME REAR MOUNTING

This is the main front reference point.

1 - Front mechanical units removed

The gauge rests against the rear section of the side 
member and is centred in the sub-frame mounting 
hole.

NOTE:
– on the left-hand side, the hole is round,
– on the right-hand side, it is slotted.

2 - Front mechanical units in place

Left-hand side

Right-hand side

The gauge covers the sub-frame mounting bolt and 
rests against the mounting bolt washer.

NOTE: The two sides are not symmetrical, on the 
right-hand side the mounting is set on the rubber 
mounting. 

If the rear of the vehicle is being rebuilt, these two 
points alone may be used to align and support the 
front of the vehicle.

40A-52
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I - PRINCIPAL REFERENCE POINTS FOR SETTING VEHICLE TRIM LEVEL (continued.)

B -   FRONT POINT OF REAR AXLE ASSEMBLY 

It is the main rear reference point. 

1 - Rear mechanical units removed

The gauge is in contact with the underneath of the rear 
axle front mounting side cross member and is centred 
in the housing guide hole.

2 - Rear mechanical units in place

Right-hand side

Left-hand side

The gauge is in contact with underneath of the rear 
axle assembly bearing and covers the rear axle 
assembly front mounting nut.

If the front section is being rebuilt, these two points 
alone can be used to align and support the rear of the 
vehicle.
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II - ADDITIONAL REFERENCE POINTS FOR 
SETTING VEHICLE TRIM LEVEL

These are the provisional reference points which are 
used when the principal reference points have been 
affected by the impact.

G -   FRONT SIDE MEMBER REAR SECTION

This point is also used as a positioning reference when 
replacing a rear section of the front side member.

On the side of the impact, this point allows the vehicle 
to be additionally supported with a reference point on 
the opposite side.

NOTE: these points should only be used in the 
circumstances detailed, there is no need to use them 
when the main reference points (points A and B) are 
correct.

This additional reference function may also be filled by 
the front side member end check points for a rear 
impact and vice versa.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS

C -   FRONT SUB-FRAME FRONT MOUNTING

1 - Front mechanical units removed

The gauge rests under the sub-frame front mounting 
and is centred in the hole with the mounting bolt.

It is used when replacing:
– the front end cross member,
– a side member, part section,
– a half unit.

2 - Front mechanical units in place 

The gauge covers the sub-frame mounting bolt and 
washer.

It is used:
– following a frontal collision with light impact,
– for fault finding for the gauge inspection of the front 

section.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (continued)

E -   REAR SHOCK ABSORBER UPPER MOUNTING

The gauge is fitted into the housing shock absorber 
cup and is used to position this mounting when 
replacing a wheel arch.

It is also used when straightening.

F -   FRONT SHOCK ABSORBER UPPER 
MOUNTING

The gauge rests under the shock absorber cup and is 
centred in the shock absorber mounting hole.

It is used when replacing:
– a wheel arch,
– a front half unit.

It is also used when straightening.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (continued)

J -   REAR SIDE MEMBER REAR END

1 - Without mechanical units

Left-hand side

Right-hand side

2 - With mechanical units

Left-hand side

Right-hand side

It may be used for a light rear impact without removal 
of the rear axle.
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SPECIAL NOTES FOR VERSIONS MANUFACTURED IN BRAZIL

REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS 
FITTING USING CELETTE BENCH ONLY

J1 - REAR SIDE MEMBER REAR END

1 - Without mechanical units

Right-hand side

NOTE: the left-hand side is symmetrical.

2 - With mechanical units

Right-hand side

It may be used for a light rear impact without removal 
of the rear axle.
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VERSION L

J2 - REAR SIDE MEMBER REAR END

1 - Without mechanical units 2 - With mechanical units

It may be used for a light rear impact without removal 
of the rear axle.
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III - REFERENCE POINTS FOR POSITIONING REPLACED PARTS (continued)

K -   FRONT END CROSS MEMBER

The gauge helps with fitting the front cross member 
and rests vertically against the front end cross 
member, then it is centred by a centring bolt at (K).

1 - Front mechanical units removed

It is used for replacing the front end cross member, 
with or without mechanical units.

NOTE: the front end cross member may be replaced 
without removing the engine and transmission 
assembly, but the radiator must be removed.

2 - Front mechanical units in place 

The gauge helps with fault finding on the front cross 
member.

This requires the plastic protective screen located 
between the bumper and the engine cradle to be 
removed.
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Rebuilding of sub-frame

CELETTE BODY JIG BENCH
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BLACKHAWK BODY JIG BENCH

  With mechanical units
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IV - SPECIAL TOOLING PART NUMBERS

BLACKHAWK

Special heads for MS System 

Order from:    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofret 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG 

Supplier’s part number: 

REN 88240   Complete assembly

REN 88221   Addition to Kangoo assembly 
(REN 88220)

REN 88241   Addition to REN 88240 complete 
assembly for repairing Kangoo

CELETTE

Special heads for MS System 

Order from:    CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE 

Supplier’s part number: 

774.300     Complete assembly

760.309     Addition to Kangoo assembly (760.300)

774.309     Addition to 774.300 complete assembly for 
repairing Kangoo
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SPECIAL NOTE FOR PHASE 2

Several changes have been made to Clio II sub-
frames.
The sub-frame rear right-hand mounting points are 
symmetrical with the left-hand side on Clio II phase 2.

LEFT-HAND SIDE

Clio II phase 1

Clio II phase 2

NOTE:

Washer (1) has been discontinued on Clio II phase 2.

This change has modified the height (OZ) by the value 
of the discontinued washer (i.e.: -1.5 mm). Spacer (2) 
is identical.

RIGHT-HAND SIDE:

Original Clio II phase 1

Change to Clio II phase 1

NOTE:
Washer (3) has been discontinued and spacer (4) is not 
as thick.
This change has changed height (OZ) by - 9.5 mm.

Clio II phase 2

The right-hand side is identical to the left
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SPECIAL NOTES FOR PHASE 2

Celette sheet

CELETTE

Special heads for MZ System 

Order from:    CELETTE SA
B. P.9
38026 VIENNA

Supplier's part number: 774.305
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VERSIONS B and C

SPECIAL NOTES FOR VERSIONS MANUFACTURED IN BRAZIL

FITTING THE CELETTE COMPONENTS

Part number: 774.308

O
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VERSIONS B and C

FITTING THE BLACKHAWK COMPONENTS

These remain unchanged (towing equipment mountings).
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VERSION L

FITTING THE CELETTE COMPONENTS

FITTING THE BLACKHAWK COMPONENTS
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VERSION L

SPECIAL TOOLING PART NUMBER

CELETTE

Special heads for MZ System

Order from:    CELETTE S.A. 
B.P. 9
38026 VIENNE

Supplier reference: 715.308

BLACKHAWK

Special heads for MS System

Order from:    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofret 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG

Supplier reference: REN 88 242
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Special tooling

FRONT PANEL JIG

Phase 1

Special tooling part number

Points A and B are the reference points for positioning the jig on the vehicle.

The user must ensure that these points are correct during fault finding 
before fitting.

Points (C), (D), (E) and (F) and their symmetry help with the mounting and 
positioning of the replaced components.

If points (A) or (B) can no longer be used as a reference (detected during a 
fault finding inspection), the positioning points on the side opposite the 
impact act as positioning reference points.

Illustration
Method 

reference

Parts 
Department 

number
Description

Car. 1481 00 00 148 100 Front face jig

P



GENERAL INFORMATION
Special tooling 40A

40A-71

FRONT PANEL JIG

Phase 2

Special tooling part number

Points A and B are the reference points for positioning the jig on the vehicle.

The user must ensure that these points are correct during fault finding 
before fitting.

Points C, D, E1, E2, E3 and F help with the mounting and positioning of the 
replaced components.

If points (A) or (B) can no longer be used as a reference (detected during a 
fault finding inspection), the positioning points on the side opposite the 
impact fulfill this function.

Illustration
Method 

reference

Parts 
Department 

number
Description

Car. 1637 00 00 163 700 Front face jig

P



GENERAL INFORMATION
Body 40ABody

For reasons of standardisation, the Parts Department 
supplies only roofs without pre-drilled holes.
The roof must therefore be drilled or cut for versions 
with an aerial or sunroof.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

Modification for fitting a roof aerial

NOTE: on Clio II phase 2, the aerial is located in the 
rear section of the roof.
Y1: 485 mm (this value must be identical each side).
X1: 95 mm 

Operation to be carried out:
1st scenario
Make a square slot (A) 15 mm X 15 mm following the 
positioning measurements in the diagram.

2nd scenario
Make only one hole.

A   ∅ 20

WARNING
For scenario no. 2, the join must be sealed with filling 
mastic (refer to Technical Note n˚ 396A before finally 
fitting the aerial).

REMINDER
Anti-corrosion protection is vital for all operations which 
expose the bare metal of the bodywork.

Protect against corrosion by applying the following 
products:

Pre-treatment primer 77 01 423 933
Reactive thinner 77 01 423 955

Modification for fitting a sunroof

X2: 212 mm
X3: 514 mm
Y2: 831 mm

Q
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FRONT LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41A A

41A-1

141AFRONT LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member

The replacement of this part is a basic operation for a 
frontal impact.

The repair bench does not have to be used, on 
condition that the side members have not been 
affected by the impact.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– front lower cross member closure panel component,
– towing ring bracket,

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Lower front cross member
2 Towing ring bracket
3 Headlight carrier panel
4 Front side member
5 Cowl side panel pillar lining
6 Wheel arch
7 Front side member closure panel

1.8
2.5
1.2
1.5
1.2
0.8
1.2



FRONT LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41A A

41A-2

   

   

   



FRONT LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41A A

41A-3

   

   

RIGHT-HAND SIDE

   

LEFT-HAND SIDE

   



FRONT LOWER STRUCTURE
Front end lower cross member 41A A

41A-4

   



FRONT LOWER STRUCTURE
Bumper central mounting bracket 41A A

141AFRONT LOWER STRUCTURE
Bumper central mounting bracket

Special note for Phase 2

Replacement of this part is an operation associated 
with replacement of the front bumper for a frontal 
impact.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

It is recommended that you use front panel jig 
Car 1637 to position the component (see Section 
40AG Special tooling).

If it is not used, it will be necessary to fit blanks of the 
following parts:
– front bumper,
– front wings,
– lens units,

NOTE: this operation presents no particular difficulties.
You will find one or more drawings of the part either on 
the vehicle or removed from it in the method for your 
information.
Where spot welds cannot be made with the spot 
welder, they can be replaced by plug welds.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

41A-5

B



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-6

Front side member, front section

This part may be replaced in two ways:
A Front side member, complete front section.
B Front side member, partial front section (cut to be 

made in front of the front mounting of the sub-frame), 
see diagram below.

In both cases these are operations complementary to 
the replacement of the front end lower cross member 
and the headlight carrier panel. As a result, the joints 
with these parts will not be considered here, they will 
be dealt with in the respective sections.

Use of the body jig bench is an absolute requirement 
for complete replacement.

NOTE: it will also be essential to use a body jig bench 
when partially replacing two side members.

The replacement of this part also requires the 
replacement of the side member closure panel which 
will have to be ordered separately.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

1 - Side member

Part supplied with:
– engine mounting height adjuster (only on the right 

hand side),
– sub-frame front mounting.

5 - Front side member closure panel

Part supplied on its own.

 or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

* Only the right hand side.

1 Front side member, front section
2 Front side member rear section
3 Front wheel arch
4 Shock absorber cup height adjuster
5 Side member closure panel
6 Engine mounting height adjuster *
7 Engine mounting reinforcement *

1.5
2.5
0.8
0.8
1.2
1.8
1.5

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-7

COMPLETE REPLACEMENT

   

   

   

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-8

   

      

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-9

   

   

   

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-10

      

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-11

PARTIAL REPLACEMENT

   or 

 

 

NOTE: to avoid using the body jig bench for partial 
replacement of the side member, provisionally keep 
the section (Z) on the new side member which will 
ensure alignment of the section replaced in relation to 
the section remaining on the vehicle. This will be 
discarded during the cut in superposition.

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member, front section 41A A

41A-12

   

C



FRONT LOWER STRUCTURE
Front section of front side member closure panel 41A A

141AFRONT LOWER STRUCTURE
Front section of front side member closure panel

This part may be replaced in two ways:

A Complete front side member closure panel 
(see the operation for the complete side member).

B Front side member closure panel, partial front 
section (cut to be made in front of the front mounting 
of the sub-frame), see the following diagram and 
method.

This operation is carried out by straightening or 
replacing the front side member. It is complementary 
to the front lower cross member and to the wheel arch.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Front side member closure panel

Part supplied on its own.

   or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Front side member closure panel
2 Front side member, front section
3 Front sub-frame front mounting 

reinforcement
4 Front mounting of front sub-frame

1.2
1.5

1.2
1.2

41A-13

D



FRONT LOWER STRUCTURE
Front section of front side member closure panel 41A A

41A-14

PARTIAL REPLACEMENT

RIGHT-HAND SIDE

   

   

   

   

   

D



FRONT LOWER STRUCTURE
Front section of front side member closure panel 41A A

41A-15

  

   

LEFT-HAND SIDE

 

D



FRONT LOWER STRUCTURE
Front mounting of front sub-frame 41A A

41A-16

Front mounting of front sub-frame

The replacement of this part is a basic operation for a 
sub-frame impact.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

Information concerning the other parts will be dealt 
with in the respective sections.

The body jig bench must be used.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with sub-frame front mounting 
reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Front mounting of front sub-frame
2 Front side member, front section
3 Side member closure panel
4 Front sub-frame front mounting 

reinforcement
5 Headlight carrier panel

1.5
1.2
1.2

1
1.2

E



FRONT LOWER STRUCTURE
Front mounting of front sub-frame 41A A

41A-17

   

   

1   

2     

   

E



FRONT LOWER STRUCTURE
Front mounting of front sub-frame 41A A

41A-18

   

   

E



FRONT LOWER STRUCTURE
Front half unit 41A A

41A-19

Front half unit

Replacement of this part is an operation 
supplementary to the replacement of:
– the front end lower cross member,
– the headlight panel.

This operation requires the replacement of the cowl 
side panel (pillar lining) and of the cowl side panel 
upper reinforcements, which have to be ordered 
separately.

Special note for Phase 2

The Phase 2 part is slightly different to that for Clio II 
Phase 1, but the method of replacement is the same.

In the operation described below there are only 
descriptions of the specific joints to the part 
concerned, information concerning the parts to be 
ordered separately is not considered here. This will be 
dealt with in the respective sections.

The body jig bench must be used.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

A Front side member rear section
– engine mounting height adjuster (right-hand side)
– engine mounting stiffener (right-hand side),
– engine mounting plate (right-hand side),
– sub-frame front mounting,
– front side member closure panel,
– wheel arch,
– shock absorber cup,
– shock absorber cup height adjuster,
– ABS mounting (right-hand side),
– injection unit mounting and impact sensor (left-

hand side),
– side plenum chamber.

Cowl side panel (pillar lining)

Scuttle side panel upper stiffener

NOTE: to avoid removing the bulkhead trim, it is 
necessary to remove the side section of the plenum 
chamber of the new half unit, if this has not been 
damaged on the vehicle.

   or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Central plenum chamber
2 Injection unit and impact sensor mounting 

(left-hand side)
3 Front side member, front section
4 Front side member rear section
5 Shock absorber cup height adjuster
6 Shock absorber cup
7 Cowl side panel (pillar lining) 1.5
8 Scuttle side panel upper stiffeners
9 Side plenum chamber
10 Side heating chamber
11 Bulkhead

1

2
1.5
1.8
1
2
1.5
1
1
1
0.7

F



FRONT LOWER STRUCTURE
Front half unit 41A A

      

Special note for right hand side.

41A-20

F



FRONT LOWER STRUCTURE
Front half unit 41A A

41A-21

      

F



FRONT LOWER STRUCTURE
Front half unit 41A A

41A-22

   

  

   

F



FRONT LOWER STRUCTURE
Front half unit 41A A

41A-23

REPLACEMENT WITH SIDE CHAMBER

   

   

F



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41A A

41A-24

141AFRONT LOWER STRUCTURE
Front side cross member

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of a front pillar or a 
sill panel with a lining for a side impact.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

Information concerning the other parts will be dealt 
with in the respective sections.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Front side cross member
2 Floor
3 Front side member rear section
4 Front side member reinforcement, rear 

section
5 Inner sill panel
6 Sill panel reinforcement
7 Sill panel
8 Front sub-frame rear mounting

1
1
1.8

2.5
1.2
0.7
1
2.5

G



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41A A

41A-25

   

   

   

G



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41A A

41A-26

   

   

   

   

   

G



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side cross member 41A A

41A-27

   

1   

2    

G



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member rear section 41A A

41A-28

Front side member rear section

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the half unit.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

The body jig bench must be used.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– sub-frame front mounting,
– front side cross member,
– side member reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Front side cross member
2 Centre floor
3 Front side member rear section
4 Front side member reinforcement
5 Inner sill panel
6 Sill panel reinforcement
7 Sill panel
8 Front sub-frame rear mounting
9 Front cross member under front seat
10 Rear cross member under front seat

1
1.47
2
2.5
1
1
1.2
2.5
1
1

H



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member rear section 41A A

41A-29

   

   

   

   

   

H



FRONT LOWER STRUCTURE
Front side member rear section 41A A

41A-30

   

   

   

H



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor 41B A

141BCENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of:

1 After a frontal impact
– front side member rear section,
– bulkhead.

2 After a side impact
– A-pillar with lining,
– inner sill panel

The procedure for replacing this part is the same for its 
front section and for its rear section (see the cut in the 
method below).

The body jig bench must be used.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part  with:
– front cross member under front seat,
– rear cross member under front seat,
– bolt for welding,
– stud for welding,
– front reinforcement of tunnel,
– cable sleeve stop mounting,
– front cross member of rear floor of cross member.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Centre floor
2 Front side cross member
3 Bulkhead
4 Front side member
5 Front side member rear section
6 Front side member reinforcement
7 Tunnel stiffener
8 Rear cross member under front seat
9 Front cross member under front seat
10 Front tunnel stiffener
11 Cable sleeve stop mounting
12 Front cross member of rear floor of cross 

member
13 Tunnel stiffener
14 Inner sill panel

1.47
1
0.7
1.5
2
2.5
1
1
1
1
1.2

1.5
1.5
1

41B-1



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor 41B A

41B-2

  or 

   

   

   



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor 41B A

41B-3

   

   

   

   

   

   



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor 41B A

41B-4

   

   



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor 41B A

41B-5

   or 

   

   

   



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Centre floor 41B A

41B-6

   or 

   

   

   



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Cross member under front seat 41B A

41B-7

Cross member under front seat

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the sill panel 
closure panel following a side impact.

Special note for Phase 2

The Phase 2 part is slightly different to that for Clio II 
Phase 1, but the method of replacement is the same.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

1 Front cross member under front seat
Part assembled with front seat spacer.

2 Rear cross member under front seat
Part assembled with front seat spacer.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

   

1 Rear cross member under front seat
2 Front cross member under front seat
3 Centre floor
4 Front side member rear section
5 Tunnel stiffener
6 Front tunnel stiffener

1
1
1.47
2
1.5
1.5

B



CENTRAL LOWER STRUCTURE
Cross member under front seat 41B A

41B-8

   

   

   

   

B



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel 41C A

141CLOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the base 
reinforcement for a side impact.

This operation is carried out partially for version B and 
fully for version C.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

VERSION B (1)

Part assembled with welded stud.

VERSION C (2)

Part assembled with welded stud.

   or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Sill panel
2 Inner sill panel
3 Sill panel reinforcement
4 Cowl side panel pillar lining
5 B-pillar reinforcement.
6 B-pillar closure panel

1.2
1
1
1.2
1
0.7

41C-1



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel 41C A

41C-2

VERSION C

  

   

   

   

   

   



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel 41C A

41C-3

   

   

VERSION B

  

   

   



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel 41C A

41C-4

   

   

   

   



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel 41C A

41C-5

  

   

   

   

   

   



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel 41C A

41C-6

   

   

A



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 41C A

41C-7

Sill panel reinforcement

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the sill panel.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Sill panel reinforcement
2 Body side lining
3 Inner sill panel
4 Cowl side panel pillar lining
5 Rear axle assembly mounting unit

1
0.7
1
1.2
1

B



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 41C A

41C-8

   

   

   

B



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 41C A

41C-9

   

   

   

   

B



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement 41C A

41C-10

Special note for Phase 2

The Clio II Phase 2 sill panel reinforcement is 
assembled with a stiffener only on 3-door versions.

Replacement is carried out buy cutting (a, b)
The work requires the unpicking of the section that 
remains after cut (a) of the stiffener from the 
replacement part assembly. 
This can be reused for the part in cuts moved 
forwards, but it is recommended that you order the 
additional reinforcement stiffener (1) specifically.

In the procedure described below, you will find only the 
descriptions and the joints which are specific to the 
part concerned.
The information on the additional parts will be dealt with 
in the corresponding sections (refer to contents).

NOTE: where welds cannot be made by the spot 
welder, they can be replaced by plugs.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– sill panel reinforcement,
– reinforcement stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

Replacement using cuts (a and b)

   

   

IMPORTANT: keep the sill panel closure panel when 
making cut (B).

1 Reinforcement stiffener
2 Sill panel reinforcement

1.5
1

B



LOWER SIDE STRUCTURE
Sill panel reinforcement stiffener 41C A

41C-11

Sill panel reinforcement stiffener

Special note for Phase 2

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the sill panel 
following a side impact.

Information on this part is dealt with in the method for 
the sill panel reinforcement (see Section 41C B)

C



LOWER SIDE STRUCTURE
Inner sill panel 41C A

41C-12

Inner sill panel

The replacement of this part is an operation 
complementary to the stiffening of the sill panel 
reinforcement following a side impact (versions B 
and C).

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– stiffener plate,
– nuts for welding.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Inner sill panel
2 Sill panel reinforcement
3 Cowl side panel pillar lining
4 Rear floor
5 Rear floor cross member
6 Cross member under front seat
7 Front side cross member
8 Centre floor
9 Rear axle assembly mounting unit

1
1
1.2
0.7
1.5
1
1
1.47
1

D



LOWER SIDE STRUCTURE
Inner sill panel 41C A

41C-13

   

   

   

   

D



LOWER SIDE STRUCTURE
Inner sill panel 41C A

41C-14

   

   

   

   

D



LOWER SIDE STRUCTURE
Inner sill panel 41C A

41C-15

   

   

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

141DLOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section

The replacement of this part is an operation operation 
complementary to the replacement of:

A Cut after a side impact:
of the rear inner sill panel.

B Cut after a rear impact:
of the rear end panel.

Special notes for the Phase 2 version

The Phase 2 part is slightly different to that for Clio II 
Phase 1, but the method of replacement is the same.

This operation is carried out partially in three possible 
ways (refer to the cut in the method given below):

– left-hand rear section,
– right-hand rear section,
– front section.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with:
– emergency spare wheel mounting,
– rear floor reinforcement,
– bolt for welding,
– stud for welding,
– rear seat cushion retaining clamp.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear floor
2 Rear floor reinforcement
3 Inner rear wheel arch
4 Exhaust mounting
5 Rear side member
6 Rear floor centre cross member
7 Side member/crossmember connection 

component
8 Front cross member of rear floor of cross 

member
9 Inner sill panel
10 Rear axle assembly mounting unit

0.7
1.8
0.8
1.2
1.2
1.2

1.5

1.5
1
1

41D-1



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-2

   or 

   

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-3

   

   

   or 

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-4

   

   

   

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-5

   or 

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-6

   or 

   

   

   

  



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-7

   

   

   

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

141DLOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section

   

   

41D-8



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-9

VERSION L

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of:

A After a side impact:
of the lighting cluster support.

B After a rear impact:
of the rear end panel.

This operation is carried out partially in two possible 
ways (refer to the method given below):

– for the left rear section (cut A - A),
– for the front section (cut B - B).

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– rear floor reinforcement,
– front mounting hook,
– rear mounting hook,
– rear seat cushion retaining clamp.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Rear floor
2 Rear side member
3 Rear wing panel
4 Body side lining
5 Inner rear wheel arch
6 Front mounting hook
7 Side member/crossmember connection 

component

0.7
1.5
0.8
0.7
2
1

1.5



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-10

VERSION L

    Original part

    replacement part

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-11

VERSION L

   

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-12

VERSION L

    Original part

    replacement part

   

   

   

   



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor rear section 41D A

41D-13

VERSION L

   



LOWER REAR STRUCTURE
Towing ring 41D A

141DLOWER REAR STRUCTURE
Towing ring

Replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the partial floor 
after a rear impact.

IMPORTANT: on Phases 2 vehicles, the towing ring is 
assembled with the rear floor.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with threaded roller.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

   

   

1 Towing ring
2 Rear side member

1.5
1.8

41D-14

B



LOWER REAR STRUCTURE
Exhaust mounting unit 41D AVERSIONS B + C Exhaust mounting unit

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the rear end 
panel.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Exhaust mounting
2 Rear side member
3 Rear floor
4 Wheel arch

1.2
1.8
0.7
0.8

41D-15

C



LOWER REAR STRUCTURE
Exhaust mounting unit 41D A

41D-16

Exhaust mounting unit

   

   

   

C



LOWER REAR STRUCTURE
Exhaust mounting unit 41D A

41D-17

VERSION L

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with mounting bracket.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Exhaust mounting
2 Rear side member
3 Rear floor
4 Wheel arch

1.3
1.5
0.7
2

C



LOWER REAR STRUCTURE
Exhaust mounting unit 41D A

41D-18

VERSION L

   

   

   

   

C



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-19

VERSIONS B + C Rear side member

This part may be replaced in two ways:

A Complete rear side member 
(after a rear impact)
In this case it is an operation complementary to that 
for the inner sill panel.

B Part complete rear side member
(after a rear side impact) (cut to be made in front of 
the side member reinforcement), see the cut drawing 
and method below.
In this case it is an operation complementary to that 
for the rear end panel.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

Use of the body jig bench is an absolute requirement 
for the replacement of the complete side member.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– welded nuts,
– exhaust mounting (left side),
– rear axle assembly mounting unit,
– rear axle assembly mounting spacer,
– rear side member stiffener,
– towing ring bracket,
– rear suspension spring cup,
– rear suspension spring cup stiffener,
– side member/crossmember connection component.

IMPORTANT: for Phase 2 vehicles, the right-hand rear 
side member no longer has a towing ring, this is 
mounted on the rear floor.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Rear side member
2 Exhaust mounting unit
3 Side member/crossmember connection 

component
4 Rear floor
5 Front cross member of rear floor of cross 

member
6 Rear floor centre cross member
7 Wheel arch
8 Rear axle assembly mounting unit
9 Inner sill panel
10 Sill panel reinforcement

1.8
1.2

1.5
0.7

1.5
1.2
0.8
1
1
1

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-20

  

   

   

   

   

   

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-21

   

   

   

   

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-22

   

   

   

   

   

   

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-23

VERSION L

Replacement of the rear side member in part is an 
operation complementary to the replacement of the 
rear end panel, refer to cut A-A and the method 
described below.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

Use of the body jig bench is an absolute requirement 
for the replacement of the entire side member.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– welded nuts,
– exhaust mounting stiffener (left side),
– rear suspension spring cup stiffener,
– rear axle assembly mounting spacer,
– side member/crossmember connection component,
– rear side cross member,
– towing ring (right side),
– rear axle assembly mounting unit,
– rear suspension spring cup,
– rear side member stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Rear side member
2 Rear floor
3 Exhaust mounting
4 Wheel arch

1.5
0.7
1.5
2

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-24

VERSION L

   

   

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear side member 41D A

41D-25

VERSION L

  

   

   

   

D



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor centre cross member 41D A

141DLOWER REAR STRUCTURE
Rear floor centre cross member

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the inner sill 
panel, rear section.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– nut for welding,
– seat belt mounting,
– seatback mounting reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):
   

1 Rear floor centre cross member
2 Rear floor
3 Rear side member
4 Rear axle assembly mounting unit
5 Side member/crossmember connection 

component
6 Seat belt mounting support
7 Seatback mounting reinforcement

1.2
0.7
1.2
1

1.5
1.2
1.2

41D-26

E



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor centre cross member 41D A

41D-27

   

   

   

   

E



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor centre cross member 41D A

41D-28

   

   

   

E



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor upper side panel 41D A

41D-29

Rear floor upper side panel

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of a body side 
lining or a wheel arch following a side impact.

This part is replaced in part (see cut and procedure 
below).

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with fuel tank mounting.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

   or 

   

1 Rear floor upper side panel
2 Rear floor
3 Tunnel stiffener
4 Cable sleeve stop mounting
5 Centre floor

1.5
0.7
1
1.2
1.47

F



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor upper side panel 41D A

41D-30

   

   

   

   

   

   

F



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-31

Rear floor unit

The replacement of this part is an operation 
complementary to the replacement of the rear end 
panel following a rear impact.

Special note for Phase 2

The Phase 2 part is slightly different to that for Clio II 
Phase 1, but the method of replacement is the same.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

The body jig bench must be used.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– fuel tank mounting,
– welded nuts,
– exhaust mounting (left side),
– rear axle assembly mounting unit,
– rear axle assembly mounting spacer,
– rear side member stiffener,
– towing ring bracket,
– rear suspension spring cup,
– rear suspension spring cup stiffener,
– side member/crossmember connection component,
– rear side member,
– rear floor,
– rear floor upper side panel,
– towing ring.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Rear floor upper side panel
2 Rear floor
3 Tunnel stiffener
4 Cable sleeve stop mounting
5 Centre floor
6 Inner sill panel
7 Sill panel reinforcement
8 Rear axle assembly mounting unit
9 Rear side member
10 Wheel arch

1.5
0.7
1
1.2
1.47
1
1
1
1.8
0.8

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-32

   

   

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-33

   

   

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-34

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-35

   

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D AVERSION L

141DLOWER REAR STRUCTURE

The replacement of this part is an operation 
supplementary to the replacement of the rear end 
panel following a rear impact.

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

The body jig bench must be used.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– seat support,
– welded nuts,
– exhaust mounting (left side),
– rear axle assembly mounting unit,
– rear axle assembly mounting spacer,
– rear side member stiffener,
– towing ring bracket,
– rear suspension spring cup, 
– rear suspension spring cup stiffener,
– side member/crossmember connection component,
– rear side member,
– rear floor,
– rear floor upper side panel,
– towing ring,
– rear mounting hook,
– front hook,
– rear cushion holding clamp,
– rear seat back mounting stiffener,
– floor side stiffeners,
– rear centre crossmember,
– rear side crossmember,
– seat belt stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm)

1 Rear floor upper side panel
2 Rear floor
3 Tunnel stiffener
4 Cable sleeve stop mounting
5 Centre floor
6 Inner sill panel
7 Sill panel reinforcement
8 Rear axle assembly mounting unit
9 Rear side member
10 Wheel arch
11 Floor reinforcement

1.5
0.7
1
1.2
1.47
1
1
1
1.8
0.8
1.5

41D-36

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-37

VERSION L

   

   

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-38

VERSION L

   

   

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-39

VERSION L

   

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-40

VERSION L

   

   

G



LOWER REAR STRUCTURE
Rear floor unit 41D A

41D-41

VERSION L

   

   

   

G



UPPER FRONT STRUCTURE
Front wing 42A

42A-1

142AUPPER FRONT STRUCTURE
Front wing

The replacement of this part is a basic operation after a frontal and side collision.

Special notes for phase 2:
The phase 2 part is slightly different from Clio II phase 1, but the replacement method is identical.

REMOVAL

Remove:
– the radiator grille and unclip it from its position on the wing (1),
– the cowl vent grille,
– the front bumper,
– the fir tree clips (A), screws (B), and clip (C),
– front and rear mudguards.

REMOVING THE WING

Open the door and remove the mounting nuts (D) and (E). 
Remove bolts (F), (G), (H), (I) and nuts (J), (K).

A



UPPER FRONT STRUCTURE
Front wing 42A

42A-2

ADJUSTMENT PROCEDURE

First fit on the wing the sliding clips (L) and (M).

Fit all fasteners without tightening before adjusting the 
opening clearances.

Tighten in the following order:

● Bolt (1), nut (K), bolt (F), nut (J) in closed bonnet and 
door position.

● Nut (E), nut (D) in door open position.

● Bolt (L), bonnet open position.

Adjust the flush of the lens unit on the wing with 
screws (G), then tighten those two screws.

REPAIRING THE PLASTIC WING

Reminder:

It is possible to perform repairs on the wing, e.g. for 
grazes, scratches, etc.

For more information, consult Technical Notes No. 
392A and 473A.

You will find in this note information on methods and 
products.

TIGHTENING TORQUE (in daNm) 

All wing mounting screws 0.5

A



UPPER FRONT STRUCTURE
Complete front section 42A

42A-3

Complete front section

The replacement of this part is a basic operation for a 
frontal impact.

Special notes for phase 2:

The phase 2 part is slightly different from Clio II 
phase 1, but the replacement method is identical.

The repair bench does not have to be used, on 
condition that the side members have not been 
affected by the impact.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with:
– front end cross member,
– towing eye bracket,
– tapped ring,
– weld-on nuts,
– front cross member closure panel component,
– front panel side upper cross member,
– front panel central upper cross member,
– lock mounting reinforcement
– headlight carrier panel,
– bumper mounting piece.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Lower front cross member
2 Towing eye bracket
3 Headlight carrier panel
4 Front side member
5 Cowl side panel pillar lining
6 Wheel arch
7 Front side member closure panel
8 Front mounting of front sub-frame, 

interior section
9 Front panel side upper cross member
10 Cowl side panel front upper 

reinforcement

1.8
2.5
1.2
1.5
1.2
0.8
1.2

1.2
1.2

1

B



UPPER FRONT STRUCTURE
Complete front section 42A

42A-4

  

  

  

  

B



UPPER FRONT STRUCTURE
Complete front section 42A

42A-5

  

RIGHT-HAND SIDE

  

LEFT-HAND SIDE

  

  

B



UPPER FRONT STRUCTURE
Complete front section 42A

42A-6

  

  
  

  

B



UPPER FRONT STRUCTURE
Front upper cross member 42A

42A-7

Front upper cross member

The replacement of this part is a basic operation for a 
frontal impact.

Special notes for phase 2:
The phase 2 part is slightly different from Clio II 
phase 1, but the replacement method is identical.

It is a detachable bodywork structural element 
attached by six 8 mm socket screws:
– four 40 mm torx bolts on headlight carrier panel at 

(A);
– two hexagon-head screws on front end lower cross 

member (B).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with lock mounting.

C



UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42A

42A-8

Headlight carrier panel

The replacement of this part is a basic operation for a 
frontal impact.

Special notes for phase 2:
The phase 2 part is slightly different from Clio II phase 
1, but the replacement method is identical.

The fitting jig should be used.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– front panel side upper cross member,
– headlight carrier panel,
– bumper mounting bracket,
– welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Front panel side upper cross member
2 Headlight carrier panel
3 Front end cross member
4 Front side member
5 Cowl side panel front upper 

reinforcement
6 Front mounting of front sub-frame, 

interior section

1.2
1.2
1.8
1.5

1

1.2

D



UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42A

42A-9

  

  

  

D



UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42A

42A-10

  

  

D



UPPER FRONT STRUCTURE
Headlight carrier panel 42A

42A-11

Special notes for phase 2:
The information on the additional parts will be dealt with 
in the corresponding sections (refer to contents).

It is advised to use the front panel jig Car 1637 for 
positioning the headlight holder bracket (1) (see 
section 40AP Special tools).
Otherwise, trial fitting of the following parts is required:
– headlight; 
– radiator grille;
– bonnet;
– front wing.

NOTE: this operation presents no particular difficulties.
You will find one or more drawings of the part either on 
the vehicle or removed from it in the method for your 
information.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– headlight carrier panel,
– crimped nuts,
– holder bracket (1).

NOTE: the shape of the headlight carrier panels (2) is 
the same for both versions; only the headlight holder 
bracket is added for phase 2 models.

D



UPPER FRONT STRUCTURE
Front wing lower mounting bracket 42A

42A-12

Front wing lower mounting bracket

Replacing this part is a supplementary operation to 
changing a wing or front bumper after a frontal 
collision.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents). 

It is advised to use the front panel jig Car 1637 for 
positioning the element (see section 40AP Special 
tools).
Otherwise, trial fitting of the following parts is required:
– front bumper; 
– front wings.

NOTE: for information purposes, there are one or 
more diagrams of the part fitted to the vehicle or 
removed.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

NOTE: old traces of the unclipped part can be used for 
pre-positioning the new part.

E



UPPER FRONT STRUCTURE
Bonnet lid strut 42A

42A-13

Bonnet lid strut

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of:

1  -  the bonnet for a frontal collision, in which case 
this operation is performed partially (see cross 
section and method below);

2  -  the A-pillar, in which case this operation is 
performed in full.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with welded nut.

  or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Bonnet hinge mounting
2 Cowl side panel pillar lining
3 Windscreen aperture lower cross 

member

1.2
1.2

1.2

F



UPPER FRONT STRUCTURE
Bonnet lid strut 42A

42A-14

Partial replacement

  or 

  

  

F



UPPER FRONT STRUCTURE
Bonnet lid strut 42A

42A-15

Complete replacement

  

  

  

F



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42A

42A-16

Cowl side panel

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the headlight carrier 
panel following a frontal impact.

Special notes for phase 2:
The phase 2 part is slightly different from Clio II 
phase 1, but the replacement method is identical.

This operation is performed partially (see cross section 
and procedure below).

In the operation described below, only descriptions of 
the joints specific to the part concerned are given.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– crimp-on nut,
– bonnet hinge mounting,
– dashboard supporting bracket,
– welded nuts,
– wing mounting bracket.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Cowl side panel pillar lining
2 Engine support plate
3 Front shock absorber cup
4 Side heating chamber
5 Shock absorber cup height adjuster
6 Front end cross member
7 Engine mounting plate bracket
8 Wheel arch
9 Bumper support bracket

1.2
2
2
1
1.2
1.8
1.5
0.8
0.8

G



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42A

42A-17

  

  

  

G

652e2-14434



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42A

42A-18

  

  

  

G



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel 42A

42A-19

  

  

  

  

G



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper stiffener 42A

42A-20

Cowl side panel upper stiffener

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the cowl side panel 
following a frontal impact.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Cowl side panel upper stiffener
2 Cowl side panel pillar lining
3 Headlight carrier panel
4 Engine support plate
5 Side heating chamber
6 Cowl side panel upper rear stiffener
7 Wheel arch

1
1.2
1.2
2
1
1
0.8

H



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper stiffener 42A

42A-21

  

  

  

  

H



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper stiffener 42A

42A-22

  

  

  

  

H



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper rear stiffener 42A

42A-23

Cowl side panel upper rear stiffener

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the A-pillar for a frontal 
collision.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with welded shaft.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Cowl side panel upper rear stiffener
2 Cowl side panel front upper 

reinforcement
3 Cowl side panel pillar lining
4 A-pillar

1

1
1.2
1.2

I



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper rear stiffener 42A

42A-24

  

  

  

  

  

I



UPPER FRONT STRUCTURE
Cowl side panel upper rear stiffener 42A

42A-25

Special notes for phase 2:
The information on the additional parts will be dealt with 
in the corresponding sections (refer to contents).

NOTE: this operation presents no particular difficulties.
In the method you will find, for your information, one or 
more drawings of the part either on the vehicle or 
removed from it.
Where spot welds cannot be made with the spot 
welder, they can be replaced by plug welds.

NOTE: the cowl side panel rear upper reinforcement 
on Clio II phase 2 is assembled with the special inner 
stiffener (1) that did not exist on the phase 1 assembly.

It is necessary to insert a welded stud or a crimp-on 
stud, Part No. 77 01 047 926 (see NT 532A) 
depending on the equipment available to you.

NOTE: it is advised to put in place the front wing to 
check the position of the stud.

I



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42A

42A-26

Wheel arch, front section

The replacement of this part is an operation for a 
frontal impact and is complementary to the 
replacement of the cowl side panel (pillar lining).

Special notes for phase 2:
The phase 2 part is slightly different from Clio II 
phase 1, but the replacement method is identical.

It can be carried out partially from the right hand side 
(see diagram cross section and method below). In the 
operation described below there are only descriptions 
of the joints specific to the part concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

1 - Part only (RH side).

2 - Part only (LH side).

  or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Engine mounting height adjuster
2 Shock absorber cup height adjuster
3 Side member closure panel
4 Side member, front section
5 Front wheel arch
6 Front end cross member
7 Cowl side panel (pillar lining)

1.8
1.5
1.2
1.5
0.8
1.8
1.2

J



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42A

42A-27

  

  

  

J



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42A

42A-28

  or 

 

  

J



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42A

42A-29

  

  

  

J



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch, front section 42A

42A-30

  

J



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-31

Wheel arch

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the cowl side panel 
(pillar lining) for a frontal impact.

Special notes for phase 2:
The phase 2 part is slightly different from Clio II 
phase 1, but the replacement method is identical.

It also requires the replacement of the cowl side panel 
upper reinforcements (pillar lining), and the use of the 
repair bench.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– engine mounting height adjuster (right hand side),
– engine mounting plate (right hand side), 
– wheel arch,
– shock absorber cup,
– shock absorber cup height adjuster,
– ABS mounting (right hand side),
– injection unit mounting and impact sensor (left hand 

side).

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Shock absorber cup height adjuster
2 Engine mounting height adjuster
3 Engine mounting reinforcement
4 Shock absorber cup
5 Side plenum chamber
6 Side member closure panel
7 Front side member, front section
8 Front side member rear section
9 Front wheel arch
10 Front end cross member
11 Connection component between shock 

absorber cup height adjuster and plenum 
chamber

1.5
1.8
1.5
2
1
1.2
1.5
2
0.8
1.8

1

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-32

  

  

  

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-33

 

  

  

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-34

 

  

 

  

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-35

  

  

  

  

  

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-36

    

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Wheel arch 42A

42A-37

  

  

K



UPPER FRONT STRUCTURE
Side plenum chamber 42A

42A-38

Side plenum chamber

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the front half unit.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– weld-on nut;
– weld-on shaft.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Central plenum chamber
2 Side heating chamber
3 Bulkhead
4 Centre stiffener for windscreen wiper 

plate
5 Pedal mounting plate reinforcement

1
1
0.7

1.2
1

L



UPPER FRONT STRUCTURE
Side plenum chamber 42A

42A-39

  

  

  

  

  

L



UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42A

42A-40

Bulkhead

The replacement of this part is a supplementary 
operation to the replacement of the A-pillar after a front 
side collision.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

NOTE: for vehicles not equipped with air 
conditioning, it will be necessary to order in 
addition the blanking plate (2), which will be 
attached in its lower section by two rivets, and 
tightness will be ensured by a paint sealing 
mastic.

For driving school vehicles, parts (3 and 4) will 
have to be ordered separately, and the special 
pedal assembly used as drilling template.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

1 - Bulkhead: assembled part with welded studs.

2 - Blanking plate: part only.

3 and 4  -  Pedal assembly reinforcements: 
assembled part with welded bolt.

   or 

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Bulkhead
2 Central plenum chamber
3 Side heating chamber
4 Centre stiffener for windscreen wiper 

plate
5 Pedal mounting plate reinforcement
6 Centre floor
7 Windscreen aperture lower cross 

member
8 Steering mounting unit, upper section

0.7
1
1

1.2
1
0.7
1.2

2

M



UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42A

42A-41

  or 

  

   

   

   

M



UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42A

42A-42

   

   

   

   

   

   

M



UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42A

42A-43

   

   

   

M



UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42A

42A-44

Special notes for phase 2:

NOTE
For standardisation reasons, the Replacement Parts 
Store supplies only bulkheads with reinforcement (1).

As a consequence, the partial replacement method is 
different.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

PARTS CONCERNED (thickness in mm): 

Special notes for cut (a) in the lower section of the 
partial replacement

   on the vehicle

   on replacement part 

   on the vehicle

   

1 Bulkhead
2 Bulkhead stiffener
3 Tunnel

M



UPPER FRONT STRUCTURE
Bulkhead 42A

42A-45

 

NOTE
The number of plug welds is not specified. It is essential 
to leave a gap of approximately 60 mm between the 
spot welds, then after welding apply a mastic bead 
(operation ) to ensure satisfactory sealing and 
appearance of the connection.
Use M.J.Pro mastic (Part No.: 77 11 172 676).

   on the replacement part 

   

     

IMPORTANT
The cut on the bulkhead and the cut on the 
reinforcement should be staggered.

Special notes for the reinforcement

NOTE
The Replacement Parts Store supplies the bulkhead 
stiffener without welded inserts for fastening the 
insulating screen.

It is necessary to insert three welded studs or three 
crimp-on studs, Part No. 77 01 047 927 (see NT 532A) 
depending on the equipment available to you.

NOTE: it is advised to put in place the insulating 
screen to check the position of the studs.

M



UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen wiper support plate 42A

42A-46

Windscreen wiper support plate

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the windscreen 
aperture lower cross member following a frontal 
impact.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information concerning additional parts will be 
dealt with in the corresponding sections (refer to 
contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with upper and lower sections by 
welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Centre stiffener for windscreen wiper 
plate

2 Windscreen aperture lower cross 
member

3 Bulkhead
4 Central plenum chamber

1.2

1.2
0.7
1

N



UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen wiper support plate 42A

42A-47

   

   

   

N



UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen aperture lower cross member 42A

42A-48

Windscreen aperture lower cross member

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of the A-pillar lining 
following a front side collision. 

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with steering column and dashboard 
mountings.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Windscreen aperture lower cross 
member

2 Steering mounting unit, upper section
3 A-pillar
4 Bulkhead
5 Cowl side panel pillar lining
6 Bonnet hinge mounting

1.2
2

0.7
1.2
1.2

O



UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen aperture lower cross member 42A

42A-49

   

   

   

   

O



UPPER FRONT STRUCTURE
Windscreen aperture lower cross member 42A

42A-50

   

   

O

1652m1-14429



UPPER FRONT STRUCTURE
Steering column lower bracket 42A

42A-51

Steering column lower bracket

The replacement of this part is a basic operation 
following damage to the steering column when a 
vehicle is stolen.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Steering mounting unit, upper section
2 Steering mounting unit, lower section
3 Bulkhead

2
2
0.7

P



UPPER FRONT STRUCTURE
Steering column lower bracket 42A

42A-52

   

   

P



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar 43A

43A-1

143AUPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar

The replacement of this part is a basic operation for a 
front side impact.

The A-pillar replacement can be obtained by cutting 
the front bodywork section assembly, and unclipping 
the A-pillar double weatherstrip mounting.

The rear scuttle side panel reinforcement needs to be 
ordered separately.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

1 - A-pillar
Part supplied with:
– A-pillar reinforcement,
– A-pillar double sealed mounting,
– welded nuts,
– wing mounting bracket,
– scuttle side panel upper reinforcement,
– welded stud, 
– door hinge leave.

2 - Scuttle side panel rear section reinforcement
Part supplied on its own.

3  -  A-pillar double weatherstrip mounting
Part supplied on its own.

   or  

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 A-pillar
2 A-pillar reinforcement
3 A-pillar double weatherstrip mounting
4 Bulkhead
5 A-pillar lower crossmember
6 Inner sill panel
7 Sill panel reinforcement
8 Front side cross member
9 A-pillar lining
10 Scuttle side panel lining
11 Bonnet hinge mounting

1.2
1
0.7
0.7
1.2
1
1
1
1.2
1.2
1.2

A



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar 43A

43A-2

   

   

   

   

A



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar 43A

43A-3

   

   

   

    

   

A



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar 43A

43A-4

   
    

   

A



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar 43A

43A-5

   

   

   

   

   

   

A



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar 43A

43A-6

   

   

   

A



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar lining (scuttle side panel) 43A

43A-7

A-pillar lining (scuttle side panel)

The replacement of this part is a basic operation for a 
front side collision.

Special notes on phase 2:
The phase 2 part is slightly different from the Clio II 
phase 1 part, but the replacement method is the same.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

   or  

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Pillar side scuttle panel lining
2 Side heating chamber
3 Bulkhead
4 A-pillar lower cross member
5 A-pillar lining
6 Bonnet hinge mounting
7 Inner sill panel
8 Sill panel reinforcement

1.2
1
0.7
1.2
1.2
1.2
1
1

B



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar lining (scuttle side panel) 43A

43A-8

   

   

   

B



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar lining (scuttle side panel) 43A

43A-9

   

   

   

B



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar lining (scuttle side panel) 43A

43A-10

   

   

   

B



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar lining 43A

43A-11

A-pillar lining

The replacement of this part is a supplementary 
operation to the replacement of the A-pillar after a front 
side collision.

The replacement part is the same for both versions, 
however, version B needs to be cut as shown below.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– A-pillar lining,
– A-pillar reinforcement.

* Cut for version B (140 mm)

   or  

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 A-pillar lining
2 Body side lining
3 Roof front cross member
4 Scuttle side panel lining
5 B-pillar reinforcement.

1.2
0.7
1.2
1.2
1

C



UPPER SIDE STRUCTURE
A-pillar lining 43A

43A-12

   

   

   

   

C



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-13

VERSIONS B./ L B-pillar

The replacement of this part is a basic operation for a 
side impact.

The replacement B-pillar by cutting the front section of 
the body side assembly.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Three parts fitted with:
– A-pillar reinforcement,
– A-pillar double weather strip mounting,
– welded nuts,
– wing mounting bracket,
– scuttle side panel upper reinforcement,
– welded stud,
– door hinge leave.

   or  

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 B-pillar
2 B-pillar closure panel
3 B-pillar reinforcement.
4 B-pillar seat belt mounting upper 

reinforcement
5 Sill panel reinforcement
6 Inner sill panel

1.2
0.7
1

1.2
1
1

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-14

VERSIONS B / L

    

   

   

   

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-15

VERSIONS B / L

   

    

   

   

   

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-16

VERSIONS B / L

    

   

   

   

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-17

VERSIONS B / L

   

   

   

   

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-18

VERSIONS B / L

   

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar 43A

43A-19

VERSIONS B / L

Special notes on phase 2:

A new B-pillar reinforcement assembly will need to be 
ordered when replacing this part.

This part may be replaced in two ways:
– complete,
– along cut a, b.

You will find information on this part in (Section 43A.E 
Partial replacement of the B-pillar reinforcement).

D



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-20

VERSIONS B / C / L B-pillar reinforcement.

The replacement of this part is a complementary 
operation to the B-pillar for version B and to the rear 
wing panel for a side impact on version C.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

VERSIONS B / L (1)

– striker plates stiffener plate,
– seat belt mounting upper reinforcement,
– welding nuts.

VERSION C (2)
– striker plate stiffener plate,
– seat belt mounting upper reinforcement,
– welding nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 B-pillar lining
2 B-pillar closure panel
3 B-pillar seat belt mounting upper 

reinforcement
4 Inner sill panel
5 Sill panel reinforcement

1
0.7
  
1.2
1
1

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-21

VERSIONS B / L

   

   

   

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-22

VERSIONS B / L

    

   

   

   

    

   

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-23

VERSION C

   

   

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-24

VERSION C

    

   

    

   

   

   

   

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-25

VERSIONS B / C

Special notes on phase 2:

The replacement of this part is a complementary 
operation to the B-pillar for version B / L and to the rear 
wing panel on version C.

NOTE
To standardisation purposes the Parts store only 
supplies Clio II phase 2 B-pillars.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE VERSION C SPARE PART

Body side rear section:
– rear bumper reinforcement,
– damper.

B-pillar reinforcement fitted with:
– stiffener,
– shoulder harness reinforcement,
– plate assembly housing.

STRUCTURE OF VERSION B SPARE PART

B-pillar fitted with:
– B-pillar reinforcement,
– pillar lining rear reinforcement,
– A-pillar double weather strip mounting,
– door hinge leave,
– wing mounting bracket,
– stud.

B-pillar reinforcement fitted with:
– stiffener,
– shoulder harness reinforcement,
– plate assembly housing,
– nut.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 B-pillar
2 Pillar reinforcement
3 Pillar reinforcement lining
4 Shoulder harness reinforcement
5 B-pillar lining

1.2
1.2
3
1.2
1

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-26

VERSION C

Special notes on cut (a and a') on the upper 
section during partial removal.

B-pillar cutting point

    part 1 only

X1= 50 mm

IMPORTANT: when performing the cutting operation 
take care not to damage pillar (2).

Pillar reinforcement cutting point

X2 = 40 mm

  

IMPORTANT: when performing the cutting operation 
take care not to damage pillar lining (5).

  Ø 10  X3

– Remove the pillar reinforcement, then the stiffener 
pieces and the remaining shoulder harness 
reinforcement, parts 2, 3 and 4.

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-27

VERSION C

Preparing the pillar reinforcement

Refer to the X1 measurement on the replacement part.

    part 2 only

IMPORTANT: when carrying out the cutting operation 
be careful not to damage stiffener (3) and the shoulder 
harness reinforcement (4). 

 B  Ø 10  X3

Fit the B-pillar replacement reinforcement

REMINDER

2 Pillar reinforcement
3 Pillar reinforcement lining
4 Shoulder harness reinforcement
5 B-pillar lining

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-28

VERSION C

   

NOTE: make plug points at (D) to re-plug the 
unhooking holes.

NOTE:
Area X is empty.

   

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-29

VERSION B

Special notes on cuts (a and a')

    part 1, 2, 3 and 4

IMPORTANT: when performing the cutting operation 
take care not to damage the B-pillar lining (5).

Remove parts 1, 2, 3 and 4.

    part 1 only

IMPORTANT: when performing the cutting operation 
take care not to damage pillar (2).

  Ø 10

NOTE: drill the three plate thicknesses. After drilling, 
remove parts 1 and 4.

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-30

VERSION B

   X2

 

NOTE:
Gently pull part 2 away from part 5, to remove the 
remaining piece of part 3.

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-31

VERSION B

Preparing the replacement B-pillar reinforcement
Refer to the X1 measurement on the replacement part.

REMINDER: the B-pillar reinforcement (2) is supplied 
with:
– the B-pillar (3) reinforcement lining,
– shoulder harness reinforcement (4).

    part 2

IMPORTANT: cut the new reinforcement while 
protecting reinforcement lining (3) and shoulder 
harness reinforcement (4) (see diagram below).

Fit the replacement B-pillar reinforcement

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-32

VERSION B

   

NOTE: make plug points at (E) to re-plug the 
unhooking holes.

Fit the replacement B-pillar

   

NOTE: remember to undo the welding points (G) with 
the pillar reinforcement.

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar reinforcement. 43A

43A-33

VERSION B

   IMPORTANT:

It is necessary to link the pillar and the pillar 
reinforcement around each hinge leave with 6 
plugging points at (H) and (H').

E



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-34

VERSIONS B / C / L B-pillar lining

The replacement of this part is a complementary 
operation to the B-pillar for version B and to the rear 
wing panel for a side impact on version C.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

VERSIONS B / L (1)

– quarter panel lower reinforcement,
– quarter panel upper reinforcement,
– expanding insert,
– quarter panel lining,
– seat belt mounting nuts.

VERSION C (2)

– quarter panel lower reinforcement,
– quarter panel upper reinforcement,
– expanding insert,
– quarter panel lining,
– seat belt mounting nuts.
– rail extender.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 B-pillar reinforcement.
2 B-pillar lining
3 B-pillar seat belt mounting upper 

reinforcement
4 Inner sill panel
5 Sill panel reinforcement
6 A-pillar lining

1
0.7
  
1.2
1
1
1.2

F



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-35

VERSIONS B / L

      

F



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-36

VERSIONS B / L

   

   

   

   

F



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-37

VERSIONS B / L

   

VERSION C

   

   

F



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-38

VERSIONS B / L

   

   

   

   

F



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-39

VERSION C

    

   

   

   

F



UPPER SIDE STRUCTURE
B-pillar lining 43A

43A-40

VERSION C

   

   

F



UPPER SIDE STRUCTURE
Body side front section 43ABody side front section

The replacement of this part is a basic operation for a 
side impact.

The new B-pillar reinforcement assembly will need to 
be ordered.

This part may be replaced in two ways:
– complete,
– along cut a, b.

You will find information on this part in (Section 43A.E 
Partial replacement of the B-pillar reinforcement).

43A-41

G



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-42

VERSIONS B / C / L

UPPER SIDE STRUCTURE
Body top

The replacement of this part is an additional operation 
to the roof.

This operation is a partial operation (see cut and 
procedure for versions B and C).

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

VERSIONS B / L

   or  

VERSION C

   or  

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Body top
2 A-pillar lining
3 A-pillar upper reinforcement
4 B-pillar reinforcement.
5 Body side lining
6 Bodywork side upper rail (version C)
7 B-pillar
8 B-pillar seat belt mounting upper 

reinforcement
9 Rear quarter panel upper reinforcement
10 Quarter panel rear lower reinforcement

1.2
1.2
1
1
0.7
1
1.2
  
1.2
1.2
1.2

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-43

VERSIONS B / C / L

   or  

 

 

 

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-44

VERSIONS B / C / L

 

 

 

 

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-45

VERSIONS B / L

   or  

 

 

 

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43AVERSIONS B / L

 

 

 

 

 

 

43A-46

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-47

VERSIONS B / L

 

   or  

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-48

VERSIONS B / L

 

 

 

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-49

VERSION C

SPECIAL NOTES ON VERSION C

   or  

 

 

 

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-50

VERSION C

 

 

 

 

 

 

H



UPPER SIDE STRUCTURE
Body top 43A

43A-51

VERSION C

   or  

 

 

 

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-1

B/C VERSIONS

144AUPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel

The replacement of this part is a basic operation for a 
rear side impact.

Special notes on phase 2:
The phase 2 part is slightly different to the la Clio II 
phase 1, but the replacement method is the same.

It is partially replaced.

For the B version: at cut A, see the following diagram 
(it will be necessary to order the double seal 
mounting).

For version C: at cut B.

NOTE: The complete replacement is a complementary 
operation to the roof.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

VERSION B (1)

– bumper reinforcement,
– door striker reinforcement,
– striker reinforcement plate,
– Double seal mounting (part 3) (order separately to 

version B).

VERSION C (2)

– stiffener,
– adjustment seal,
– bumper reinforcement.

     or 

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-2

B/C VERSIONS

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

   

1
2
3
4
5
6
7
8

  9

10
11
12

Rear wing panel
Quarter panel double seal mounting
Quarter panel upper rear reinforcement
Quarter panel lower rear reinforcement
Body side lining
Door striker plate reinforcement
Sill panel reinforcement
Inner sill panel
B-pillar seat belt mounting upper 
reinforcement
B-pillar reinforcement.
Upper rear side rain channel
Rear lower side rain channel

0.8
0.7
1.2
1.2
0.7
1.2
1
1

1.2
1
1
0.7

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-3

B/C VERSIONS

          

    

    

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-4

B/C VERSIONS

COMPLETE REPLACEMENT
(including removal of the roof)

          

    

   

    

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-5

B/C VERSIONS

   

   

          

    

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-6

B/C VERSIONS

   

   

   

    

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-7

B/C VERSIONS

   

  

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-8

B/C VERSIONS

SPECIAL FEATURE OF VERSION C

        

    

    

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44AVERSIONS B/C

    

   

   

44A-9

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-10

VERSIONS B/C

        

    

    

   

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-11

VERSIONS B/C

   

   

   

    

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-12

VERSION L

The replacement of this part is a basic operation for a 
rear side impact.

This operation is carried out in two possible ways 
(refer to the method given below):

Partial: along cut A - A.

Complete: along cut B - B, in this case, it will be 
additional to the roof.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

– bumper side mounting stiffener,
– rear door striker stiffener,
– plate cover,
– plate,
– sound-proofing material,
– fuel pipe unit (right side).

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4
5
6

  7
8
9

10
11

Rear wing panel
Body side lining
Striker stiffener.
Sill panel reinforcement
Inner sill panel
Rear lower side rain channel
Boot lid hinge mounting stiffener
Light mounting
Floor
Wheel arch
Bumper side mounting stiffener,

0.8
0.7
1.2
1
1
0.7
1.2
1
1.5
0.9
1.2

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-13

VERSION L

        

    

   

    

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-14

VERSION L

        

    

   

    

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-15

VERSION L

        

    

   

   

    

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-16

VERSION L

   

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44AVERSION L

   

   

   

   

   

44A-17

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-18

VERSION L

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Rear wing panel 44A

44A-19

VERSION L

   

   

   

A



UPPER REAR STRUCTURE
Upper side rain channel 44A

44A-20

VERSIONS B/C Upper side rain channel

This part is changed in addition to changing the rear 
side panel, front section.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4
5

Rear upper rain channel
Rear lower side rain channel
Quarter panel upper rear reinforcement
Quarter panel lower rear reinforcement
Body side lining

1
0.7
1.2
1.2
0.7

B



UPPER REAR STRUCTURE
Upper side rain channel 44A

44A-21

VERSIONS B/C Upper side rain channel

   

   

   

   

B



UPPER REAR STRUCTURE
Upper side rain channel 44A

44A-22

VERSION L Upper side rain channel

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with balance mounting stiffener.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4

Rear side rain channel
Body side lining
Boot lid hinge mounting stiffener
Lower screen crossmember

0.7
0.7
1.2
1.2

B



UPPER REAR STRUCTURE
Upper side rain channel 44A

44A-23

VERSION L Upper side rain channel

   

   

   

   

B



UPPER REAR STRUCTURE
Tailgate counterbalance ball joint 44A

44A-24

Tailgate counterbalance ball joint

The replacement of this part is a basic operation in the 
event of a damaged ball joint.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

   

1
2

Tailgate counterbalance ball joint
Rear lower side rain channel

1.5
0.7

C



UPPER REAR STRUCTURE
Outer wheel arch 44AOuter wheel arch

The replacement of this part is a complementary 
operation to the rear wing panel and lights mounting 
panel.

This part is partially replaced (see cut and procedure 
below).

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

VERSIONS B-L (1)

– quarter panel lower reinforcement,
– quarter panel upper reinforcement,
– expanding insert,
– quarter panel lining,
– seat belt mounting nuts.

VERSION C (2)

– quarter panel lower reinforcement,
– quarter panel upper reinforcement,
– expanding insert,
– quarter panel lining,
– seat belt mounting nuts,
– roof drip moulding extender.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3

Body side lining
Quarter panel lower rear reinforcement
Shock absorber cup height adjuster

0.7
1.2
1.5

44A-25

D



UPPER REAR STRUCTURE
Outer wheel arch 44A

44A-26

     or 

   

   

   

NOTE: plug weld under the quarter panel lower 
reinforcement.

D



UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44A

44A-27

Inner wheel arch

The replacement of this part is a complementary 
operation to the rear wing panel and to the body side 
lining for a rear side impact.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– shock absorber mounting cup,
– shock absorber mounting cup stiffener,
– parcel shelf side mounting,
– shock absorber cup height adjuster,
– rear seat mounting hook,
– rear seat mounting.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2

 3
4

Inner rear wheel arch
Rear floor
Rear axle assembly mounting unit
Rear side member

0.8
0.7
1
1.2

E



UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44A

44A-28

   

   

   

E



UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44A

44A-29

VERSION L

This part is replaced in addition to changing the body 
side lining.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– shock absorber mounting cup,
– shock absorber mounting cup stiffener,
– shock absorber support.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4
5
6

Inner rear wheel arch
Rear floor
Rear side member
Side tray/parcel shelf
Rear axle assembly mounting unit
Floor reinforcement

0.9
0.7
1.5
1.2
1
1.5

E



UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44A

44A-30

VERSION L

   

   

   

   

E



UPPER REAR STRUCTURE
Inner wheel arch 44A

44A-31

VERSION L

   

E



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-32

VERSIONS B/C Body side lining

This part is replaced in addition to changing the rear 
wing panel.

This part is partially replaced (see cut and procedure 
below).

The following method deals with the special features of 
versions B and C. In both cases, it is necessary to 
order the upper rain channel separately.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:

VERSION B (1)

– quarter panel lower reinforcement,
– quarter panel upper reinforcement,
– inflatable insert,
– quarter panel lining,
– seat belt mounting nuts.

VERSION C (2)

– quarter panel lower reinforcement,
– quarter panel upper reinforcement,
– expanding insert,
– quarter panel lining,
– seat belt mounting nuts,
– roof drip moulding extender.

Upper rain channel

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2

 3
4
5
6
7
8
9

Body side lining
Sill panel reinforcement
Inner rear wheel arch
Shock absorber cup height adjuster
Rear upper side rain channel
Rear quarter panel lower reinforcement
Quarter panel upper rear reinforcement
Roof rear cross member
Inner sill panel

0.7
1
0.8
1.5
1
1.2
1.2
1
1

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44AVERSIONS B/C

     or 

   

   

   

44A-33

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-34

VERSIONS B/C

   

   

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-35

VERSIONS B/C

     or 

   

   

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-36

VERSIONS B/C

   

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-37

VERSION C

     or 

   

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-38

VERSION C

     or 

   

or

   

   

or

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-39

VERSION C

      

    

 

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-40

VERSION C

Special note on phase 2 version:

This part can be replaced in two ways:
– complete,
– along cut (a).

NOTE:
For standardisation reasons the Parts Store only 
supplies body side linings fitted with reinforcement (1) 
for 3-door versions.
As a result, the cutting position for the partial 
replacement method has been modified.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

Special note on partial replacement

NOTE: cut (a) should be carried out at the front of the 
reinforcement as shown on the diagram.

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44AVERSION L

This part is replaced in addition to replacing:

– for side impact:
rear wing panel (cut A - A).

– for an upper side impact:
rear wing panel and to roof (cut B - B)

This operation is carried out partially in two possible 
ways (refer to the method given below):

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– boot lid hinge/opening mounting stiffener,
– wheel arch,
– side tray/parcel shelf,
– jack mounting (left side),
– quarter panel rear reinforcement.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Body side lining
2 Quarter panel upper reinforcement
3 Inner rear wheel arch
4 Sill panel reinforcement
5 Side tray/parcel shelf
6 Roof rear cross member
7 Rear lower side rain channel
8 Boot lid hinge mounting stiffener
9 Floor

0.7
1.2
0.9
1
1.2
0.7
0.7
1.2
0.7

44A-41

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-42

VERSION L

   

   

   

    

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-43

VERSION L

       Replacement part

        Original part

   

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-44

VERSION L

   

   

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Body side lining 44A

44A-45

VERSION L

   

   

F



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44A

44A-46

VERSIONS B/C Rear end panel

The replacement of this part is a basic operation for a 
rear impact.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– rear end panel lining,
– rear end panel striker reinforcement,
– bumper bracket support,
– absorber mounting,
– bumper mounting support bracket.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear end panel
2 Rear floor
3 Rear end panel lining
4 Absorber mounting
5 Rear side member
6 Rear lights support

1
0.7
0.7
1.2
1.2
1

G



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44A

44A-47

VERSIONS B/C

   

   

   

   

G



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44A

44A-48

VERSIONS B/C

   

   

   

   

G



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44AVERSION L

The repalcement of this part is a basic operation to be 
carried out following a rear collision.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– end panel upper crossmember,
– end panel lower crossmember,
– bumper mounting angle bracket,
– welded nuts.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear end panel
2 Rear floor
3 Windscreen end panel lower crossmember
4 End panel upper crossmember
5 Rear side member
6 Rear lights support
7 Towing hook

1 
0.7
1 
1.2
1.5
1
1.5

44A-49

G



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44A

44A-50

VERSION L

   

   

   

   

G



UPPER REAR STRUCTURE
Rear end panel 44A

44A-51

VERSION L

   

   

   

   

G



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-52

VERSIONS B/C Rear lights mounting

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of:

– the rear end panel for a rear impact, for this operation 
it will be necessary to unclip the rain channel on the 
replacement part,

– the wing panel for a rear side impact.

This operation is carried out partially (see procedure 
below):

For the complementary operation to the rear end 
panel, it will be necessary to unclip the lower side rain 
channel following (X) as shown, while holding the 
parcel shelf lower mounting.

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– rear lower side rain channel,
– parcel shelf lower mounting,
– counterbalancer reinforcement (ball-joint mounting 

support),
– counterbalancing ball joint.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1
2
3
4
5
6
7

8
9

10
11

Rear lights mounting
Rear lower side rain channel
Parcel shelf lower mounting
Rear wing panel
Wheel arch
Absorber mounting
Rear bumper side reinforcement 
mounting
Quarter panel lining
Rear floor
Rear quarter panel lower reinforcement
Rear upper side rain channel

1
0.7
1
0.8
0.8
1.2

1.2
0.7
0.7
1.2
1

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-53

VERSIONS B/C

   

   

   

   

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-54

VERSIONS B/C

   

   

   

   

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-55

VERSIONS B/C

   

   

   

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-56

VERSION L

The replacement of this part is a complementary 
operation to the replacement of:

– the rear end panel for a rear collision,
– the wing panel for a rear side impact.

This operation may be carried out partially (following 
cut A - A).

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Assembled part with welded nut.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Rear lights mounting
2 Rear lower side rain channel
3 Rear wing panel
4 Rear floor
5 Rear side member
6 Windscreen end panel lower crossmember
7 Rear end panel

1 
0.7
0.8 
0.7
1.5
1 
1 

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44AVERSION L

   

   

   

   

44A-57

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-58

VERSION L

   

   

   

   

   

H



UPPER REAR STRUCTURE
Rear lights mounting 44A

44A-59

VERSION L

       Replacement part

        Original part

  

  

  

H



UPPER REAR STRUCTURE
Central rear parcel shelf 44A

44A-60

VERSION L Central rear parcel shelf

The replacement of this part is a complementary 
operation to the rear wing panel and to the body side 
lining for a rear side impact.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– lower screen crossmember
– third brake light support.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Central rear parcel shelf
2 Side tray/parcel shelf
3 Windscreen aperture lower cross member
4 Boot lid hinge mounting stiffener

0.8
1.2
1 
0.8

I



UPPER REAR STRUCTURE
Central rear parcel shelf 44A

44A-61

VERSION L

   

   

   

I



UPPER REAR STRUCTURE
Jack mounting 44A

44A-62

VERSION L Jack mounting

Replacing this part is a basic operation.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Jack mounting
2 Left quarter panel lining

1.2
0.7

J



UPPER REAR STRUCTURE
Jack mounting 44A

44A-63

VERSION L

   

   

J



BODY TOP
Roof 45A

45A-1

145A
VERSION B - C

BODY TOP
Roof

Replacing this part is a basic operation.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– soundproofing material,
– earth washer.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof
2 Roof front cross member
3 Windscreen aperture pillar lining
4 A-pillar
5 Body side front section
6 Rear wing panel
7 B-pillar reinforcement.
8 Quarter panel upper rear stiffener
9 Body side lining
10 Roof rear cross member
11 Upper side rain channel

0.7
1.2
1.2
1.2
1.2
0.8
1
1.2
0.7
1
0.7

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-2

VERSION B - C

   

   

   

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-3

VERSION B - C

   

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-4

VERSION B - C

   

   

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-5

VERSION C

SPECIAL NOTE VERSION C

   

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-6

VERSION B

SPECIAL NOTE VERSION B

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-7

VERSION B - C - L

SPECIAL NOTE ON PHASE 1 SUNROOF

When replacing a body or roof fitted with a sunroof, it 
is necessary to cut the roof to the dimensions shown 
below.

NOTE: it is important to observe a radius of 73 mm at 
the four corners.

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-8

SPECIAL NOTE ON PHASE 2

It is part of the process of the first method (see 
introduction section 40A-C Description of parts).

NOTE
For reasons of standardisation, the Parts Department 
supplies only roofs without pre-drilled holes.
It is therefore necessary to perform drilling and cutting 
work on versions with aerials or sunroofs.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

Adaptation for fitting a roof aerial

NOTE: on Clio II phase 2, the aerial is located on the 
rear section of the roof.
Y1: 485 mm (the length of each side must be the 
same).
X1: 95 mm

Operations to be carried out:
1st option
Make a square slot (A) 15 X 15 mm following the 
positioning markings shown in the diagram.

2nd option
Make only one hole.

   ∅ 20

WARNING
In the second method, the joint must be sealed with 
mastic filler before final fitting of the aerial, (refer to 
Technical Note no. 396A).

REMINDER
Anti-corrosion protection is vital for all operations which 
expose the bare metal of the bodywork.

Protect against corrosion by applying the following 
products:

Pre-treatment primer 77 01 423 933
Reactive thinner 77 01 423 955

Adaptation for fitting a sunroof

X2: 212 mm
X3: 514 mm
Y2: 831 mm

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-9

VERSION L

Replacing this part is a basic operation.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– soundproofing material,
– washer.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Roof
2 Roof front cross member
3 Windscreen aperture pillar lining
4 A-pillar
5 Body side
6 Rear wing panel
7 B-pillar reinforcement.
8 Body side lining
9 Roof rear cross member

0.7
1.2
1.2
1.2
1.2
0.8
1
0.7
1

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-10

VERSION L

   

   

   

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-11

VERSION L

   

   

   

   

   

A



BODY TOP
Roof 45A

45A-12

VERSION L

   

A



BODY TOP
Roof front cross member 45A

45A-13

VERSION B - C - L Roof front cross member

The replacement of this part is an additional operation 
to the roof.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part assembled with roof cross member closing 
element.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

   

   

1 Roof front cross member
2 Windscreen aperture pillar lining

1.2
1.2

B



BODY TOP
Roof centre cross member 45A

45A-14

VERSION B - C - L Roof centre cross member

The replacement of this part is an additional operation 
to the roof.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part fitted with acoustic mass.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

   
1 Roof front cross member
2 Body side lining
3 B-pillar reinforcement.

1.2
0.7
1

C



BODY TOP
Roof rear cross member 45A

45A-15

VERSION B - C Roof rear cross member

The replacement of this part is an additional operation 
to the roof.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

   

   

1 Roof rear cross member
2 Quarter panel upper rear stiffener

1
1.2

D



BODY TOP
Roof rear cross member 45A

45A-16

VERSION L

The replacement of this part is an additional operation 
to the roof.

In the operation described below there are only 
descriptions of the joints specific to the part 
concerned.

The information on the additional parts will be dealt 
with in the corresponding sections (refer to contents).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied on its own.

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

   

1 Roof rear cross member
2 Body side lining

0.7
0.7

D



SIDE DOORS
Front and rear doors 47A

47A-1

147A SIDE DOORS
Front and rear doors

REMOVAL

Fit the door support tool (see Section 50B).

Disconnect the door wiring.

Remove the door handle bolt (A).

Remove the door hinge pins with tool Car. 1415 (see 
Section 50B).

NOTE: it is necessary to modify tool Car. 1415 (see 
following page).

A



SIDE DOORS
Front and rear doors 47A

47A-2

MODIFYING THE DOOR HINGE PIN REMOVAL 
TOOL

Use a flat file and a rat-tail file to file down the tip and 
neck of the tool to the dimensions indicated in the 
diagram below.

REFITTING AND ADJUSTMENT

Refit in the reverse way to removal and refer to 
Section Door opening clearances to carry out 
adjustments.

NOTE: when replacing a door or even replacing the 
body shell and refitting the original doors, it is 
necessary to use special after-sales screwed hinges 
which are used for the height adjustment of the door. 

Use kit Part no. 77 01 468 331.

A



SIDE DOORS
Front and rear doors 47A

47A-3

Adjusting the door hang

Use the specially designed WILMONDA tool, Part 
no. BHA (Supplier Z. INTERNATIONAL).

This tool allows you to adjust the "X" position of the 
hinge welded to the A-pillar.

Adjusting the door flush

Adjusting limit: 3 mm.

A



SIDE DOORS
Front door panel 47A

47A-4

Front door panel

The replacement of this part is a basic operation for a 
side impact.

This part can be partially replaced (see diagram and 
method below).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– door strip upper reinforcement,
– soundproofing plates,
– vertical stiffener (version B).

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Door panel
2 Door box section
3 Door frame:

0.7
0.7
0.8

B



SIDE DOORS
Front door panel 47A

47A-5

 or 

1   

2   

1   

2   

B



SIDE DOORS
Front door panel 47A

47A-6

1   

2   

 or 

B



SIDE DOORS
Front door panel 47A

47A-7

1   

2   

1   

2   

3   

B



SIDE DOORS
Rear door panel 47A

47A-8

Rear door panel

The replacement of this part is a basic operation for a 
side impact.

This part can be partially replaced (see diagram and 
method below).

STRUCTURE OF THE REPLACEMENT PART

Part supplied with:
– soundproofing plates,
– stiffener

PARTS CONCERNED (thickness in mm):

1 Door panel
2 Door box section
3 Door frame:

0.7
0.7
0.8

C



SIDE DOORS
Rear door panel 47A

47A-9

 or 

1   

2   

C



SIDE DOORS
Rear door panel 47A

47A-10

1   

2   

3   

4   

C



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Bonnet 48A

48A-1

148ANON-SIDE OPENING ELEMENTS
Bonnet

Special note for phase 2:
The phase 2 part is slightly different to Clio II phase 1, but the replacement procedure is identical.

A



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Bonnet 48A

48A-2

REMOVAL

Disconnect the supply pipe for the bonnet-mounted 
jets.

Remove:
– bonnet hinge mounting nuts (A),
– the bonnet (two people).

REFITTING

To adjust the bonnet correctly, work on the bonnet 
catch and hinges to ensure that the panel gaps are 
those specified in section 40A. L.

A



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48A

48A-3

Tailgate

Special note for phase 2:
The phase 2 part is slightly different to Clio II phase 1, 
but the replacement procedure is identical.

REMOVAL

Remove the spoiler from the tailgate (mounting bolts 
(A)).

Pull the spoiler upwards to detach it (B).

Disconnect the third brake light (C).

Remove the rear screen jet supply pipe (D).

Remove mounting bolt (E).

Unclip the trim using unclipping pliers (clips (F)).

Remove the tailgate lining.

B



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48A

48A-4

Disconnect:
– the tailgate lock and screen wiper motor supply 

connectors,
– the rear screen heated grid supply terminals.

Remove:
– the tailgate box section wiring harness and the rear 

screen jet supply pipe,

– the tailgate balancers and mounting nuts (G),
– the tailgate.

REMOVING THE HINGES

Pull the boot seal back partially in the area where it is 
attached to the upper section of side shelf (H).

Remove the retaining clips of headlining (I) using a flat 
screwdriver.

B



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48A

48A-5

Unclip the trim and move it aside.

Place an open wrench between the lining and the trim 
to keep the trim to one side during the removal of the 
hinges.

Carefully move the headlining aside as illustrated 
above to access hinge mounting nuts (J) (size 13 
hexagon nuts).

REFITTING

IMPORTANT

When refitting the hinges, remember to ensure 
that there is a seal between them and the roof 
panel.

To do this, use a bead of plugging mastic, part 
number: 77 11 170 230 (refer to Technical 
Note 396A).

To adjust the tailgate and its lock after refitting, 
observe the panel gaps described in section 
40A. L

The adjustment should be made with the tailgate 
fully fitted.

B



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48A

48A-6

L VERSION Tailgate

REMOVAL/REFITTING

Remove:
– the four bonnet hinge mounting bolts (A),
– the tailgate (this operation should be carried out by 

two people for safety reasons).

C



NON-SIDE OPENING ELEMENTS
Tailgate 48A

48A-7

L VERSION

ADJUSTMENTS

The peripheral play is adjusted at mountings (A).

Adjustment is carried out at lock (B) and closure panel 
striker (C).

NOTE: when carrying out a complete replacement with 
removal of the hinge, always start by adjusting the 
supports at hinge (D) before touching the lock.

For your information: the tailgate hinge springs have 
two possible hardness adjustment positions (E) and 
(F).
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo Fabricación 
(1)

Característica 
Técnica

Mercado Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 
Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, 

QATAR

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia (M) No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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GENERALIDADES
Introducción 40A140A GENERALIDADES
Introducción

ATENCIÓN:

Hay varias versiones de Clio II:

Los métodos de sustitución de las piezas descritas en el documento presente son recuperaciones de los 
documentos siguientes:

El Clio II fase 2 presenta unas partes comunes con el Clio II fase 1, en consecuencia, algunas de las ilustraciones 
utilizadas en el presente documento son recuperaciones de los documentos existentes, cuando el método es 
similar.

En este caso preciso, los dibujos no siempre representan exactamente la realidad en el vehículo pero esto no 
afecta a la comprensión del método.

La simbolización de los métodos y la leyenda de las viñetas han evolucionado también, conforme han ido 
apareciendo las puestas al día.
Por tanto, encontrarán páginas en este documento tratadas de dos formas diferentes:

Para las páginas recuperadas de los primeros documentos, consultar la simbolización de los métodos y la leyenda 
de las viñetas descritas respectivamente en los capítulos 40A.F y 40A.G del presente manual.
Para las páginas recuperadas de los documentos más recientes, consultar la simbolización de los métodos y la 
leyenda de las viñetas descritas respectivamente en los capítulos 40A.H y 40A.1 del presente manual.

Clio II fase 1 en versión B, C y L

Clio II fase 2 en versión B, C y L

documento

MR 338 Clio II fase 1 en versión B y C

Fascículo Particularidad del L65 Clio II fase 1 en versión L

Particularidad del Clio II fase 2 Clio II fase 2 en versión B, C y L

40A-1
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GENERALIDADES
Dimensiones 40A

40A-2

VERSIONES B, C Dimensiones

Dimensiones en metros

B



GENERALIDADES
Dimensiones 40A

40A-3

VERSIÓN L

Dimensiones en metros

B



GENERALIDADES
Identificación 40A

40A-4

Identificación

EMPLAZAMIENTO DE LA PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

1 Tipo de homologación del vehículo y número 
dentro de la serie del tipo

2 PTMA (Peso Total Máximo Autorizado del 
vehículo)

3 PTR (Peso Total Rodante - vehículo cargado con 
remolque)

4 PTMA eje delantero
5 PTMA eje trasero

6 Características técnicas del vehículo
7 Referencia de la pintura
8 Nivel de equipamiento
9 Tipo de vehículo
10 Código de la tapicería
11 Complemento de definición del equipamiento
12 Número de fabricación
13 Código vestido interior
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GENERALIDADES
Medios de levantamiento 40A

40A-5

Medios de levantamiento

Sigla de seguridad (precauciones especiales que hay que respetar durante una intervención).

La utilización de un gato móvil implica 
obligatoriamente el uso de borriquetas 
apropiadas.

Se prohíbe levantar el vehículo tomando apoyo bajo 
los brazos de suspensión delantera o bajo el tren 
trasero.

Según el tipo de gato móvil, utilizar los casquillos 
Cha. 408-01 ó Cha. 408-02 para colocar el calce 
Cha. 280-02.

Para levantar la parte delantera o trasera, tomar 
apoyo bajo los puntos de levantamiento del gato de 
bordo.

GATO MÓVIL LATERALMENTE

Utilizar el calce Cha. 280-02.

Tomar apoyo bajo el larguero lateral a la altura de la 
puerta delantera.

Posicionar el canto correctamente en la ranura del 
calce.

BORRIQUETAS

Para poner el vehículo sobre borriquetas, colocarlas 
obligatoriamente:
– bien bajo los refuerzos previstos para levantar el 

vehículo con el gato del equipo de bordo,
– o bien bajo los tacos situados por detrás de los 

refuerzos.

La colocación de las borriquetas en la parte trasera se 
efectúa levantando el vehículo lateralmente.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Cha. 280-02 Calce adaptable al gato móvil

Cha. 408-01

ó Casquillo adaptable al gato móvil

Cha. 408-02

D



GENERALIDADES
Medios de levantamiento 40A

40A-6

CONSIGNAS DE SEGURIDAD 

Se pueden considerar varios casos:

1  -  CASO DE EXTRACCIÓN DE ÓRGANOS

En general, no utilizar nunca un elevador de dos 
columnas cuando se pueda utilizar uno de cuatro.

Si esto no es posible, colocar los patines de 
levantamiento bajo el canto de la carrocería a la altura 
de los apoyos del gato del equipo de bordo.

2  -  CASO PARTICULAR DE LA EXTRACCIÓN - 
REPOSICIÓN DEL GRUPO MOTOPROPULSOR

En este caso preciso, la carrocería del vehículo 
deberá, imperativamente, hacerse solidaria con los 
brazos del elevador de dos columnas, mediante unos 
patines especiales.

ANTES

PARTE TRASERA

Los patines se colocarán imperativamente a la 
derecha de los apoyos del gato de bordo. Deberán 
encajarse en las lumbreras de los cantos del bajo de 
carrocería.

D



GENERALIDADES
Remolcado 40A

40A-7

VERSIONES B, C Remolcado

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY EN VIGOR DE CADA PAÍS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE TRANSMISIÓN COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado deben utilizarse únicamente para el remolcado en carretera. No pueden servir en ningún 
caso para sacar el vehículo de una cuneta, para un incidente similar o para levantar directa o indirectamente el 
vehículo.

ANTES PARTE TRASERA

E
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Remolcado 40A

40A-8

VERSIÓN L

PARA EL REMOLCADO, RESPETAR LA LEY EN VIGOR DE CADA PAÍS.

NO TOMAR NUNCA LOS TUBOS DE TRANSMISIÓN COMO PUNTOS DE ENGANCHE.

Los puntos de remolcado deben utilizarse únicamente para el remolcado en carretera. No pueden servir en ningún 
caso para sacar el vehículo de una cuneta, para un incidente similar o para levantar directa o indirectamente el 
vehículo.

ANTES PARTE TRASERA

E
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Simbolización de los métodos 40A

40A-9

Simbolización de los métodos

El dibujo superior muestra los lugares del vehículo en 
los que se representa, en los esquemas siguientes, 
una sección de los ensambles de la chapa.

 

En los esquemas de sección se encuentran las 
siguientes indicaciones:

Indica también la secuencia lógica de las operaciones 
en los símbolos que se encuentran bajo cada 
esquema.

Ejemplo:

lugar de la operación y secuencia lógica

Este trazo define el eje de las 
secciones

El punto define el lugar exacto donde 
se sitúa la unión de las soldaduras.

F - G - 
H - I - J

Esta letra designa el esquema que 
corresponde a la sección (dicha letra 
se ve en una de las esquinas 
superiores de cada esquema).

La pieza negra es la que se va a extraer 
en la operación.

1 y 7
son los números de las piezas que 
corresponden a la lista de la página de 
introducción

e = 1 + 1
son los espesores (en mm) de las 
chapas consideradas para la soldadura 
eléctrica por puntos.

Esta flecha en el esquema designa la 
cara de acceso para el desgrapado de 
los puntos de soldadura (ver casos 
particulares).

  

soldadura por 
puntos

masilla electrosoldable

desgrapar con la esmeriladora

F
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Simbolización de los métodos 40A

40A-10

CASOS PARTICULARES

   

En este ejemplo, el acceso para la extracción de la 
pieza 1 no es directo. El desgrapado de los puntos se 
hará por medio de la pieza 2 que deberá ser 
conservada.

  

Esta flecha indica que habrá que recortar la 
pieza que la atraviesa, antes de acceder a la 
unión.

Los números siguientes indican las distintas acciones:
1 desgrapado

2 soldadura

Bajo el esquema I

lugar de la operación y secuencia lógica

 

En este caso especial, la flecha indica que la 
unión se realiza por anclaje al arco (MAG).

En este ejemplo, la unión se 
realiza por pegado.

  

1a acción desgrapar con 
la 

esmeriladora

soldar por 
cordón

cortar con el buril 
en el contorno

2a acción

F
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Leyenda de las viñetas 40A

40A-11

Leyenda de las viñetas

Cortar con el buril

Esmerilar el cordón o los puntos de 
soldadura
Esmeriladora recta equipada con disco de 
baquelita ∅  75, espesor 1,8 a 3,2 mm.

Fresar los puntos de soldadura
Esmeriladora recta 20.000 r.p.m. equipada 
con una fresa esférica ∅  10 ó 16 mm.

Desgrapar los puntos de soldadura
Broca para despuntear. Velocidad de 
rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Limpiar las superficies que hay que soldar
Disco de fibra ∅  100 mm

Cortar con la sierra
Sierra neumática alternativa

– Cortar la pieza esmerilando el contorno o 
eliminar las partes de los puntos de 
soldadura restantes

– Superficie de acabado de soldadura
– Esmeriladora vertical provista de un plato 

de goma y de un disco de fibra ∅  120 a 
180 mm grano P36

Soldadura oxiacetilénica

Soldadura por puntos de cadeneta bajo gas 
de protección MAG
Nota: para una buena calidad de soldadura, 
se aconseja utilizar un gas compuesto de 
Argón + 15% de CO2   que es considerado 
como un gas activo (MAG)

Soldadura por puntos de resistencia 
eléctrica

Soldadura por taponado
Bajo gas de protección MAG

Engastado de los paneles exteriores de 
puerta.

Sigla de seguridad
Significa que la operación de soldadura 
en curso concierne a uno o a varios 
elementos de seguridad del vehículo

Baño de estaño
Soplete de aire caliente
Temperatura en la salida de la tobera 
600° mínimo
Paleta + barra 33% de estaño + sebo
Nota: el baño de estaño compensa en 
gran parte los riesgos de deformación 
por fusión, debidos a las soldaduras

Aplicación de masilla electrosoldable
Esta masilla es conductora de corriente, 
intercalada entre las dos chapas a 
soldar por puntos, asegura la 
estanquidad entre las chapas y evita la 
corrosión de los puntos de soldadura

Aplicación de pintura con base de 
aluminio
Se debe dar en las caras de contacto de 
cada una de las piezas que hay que 
soldar por taponado. Esta pintura es 
conductora de corriente y resiste a las 
altas temperaturas; asegura una 
protección anticorrosión alrededor de 
los puntos de soldadura.

Dar un cordón de masilla extrusionada
● pistola de cartucho manual o 

neumática
● masilla para engastes o ensambles 

de uno o de dos componentes

Dar una pulverización de masilla
● pistola bajo presión
● masilla antigravillonado y 

anticorrosión de dos componentes

Perforar < ∅  8
Broca para chapa
velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Perforar > ∅  8
Fresa cónica
velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

G
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Evolución de la simbolización de los métodos 40AEvolución de la simbolización de los métodos

A continuación, encontrarán las explicaciones 
detalladas y necesarias para la comprensión de los 
métodos.

Éstas evolucionan y son actualizadas según las 
necesidades a medida que se editan los documentos.

Esto significa que el último manual de reparación 
editado es utilizado como referencia.

1.    Reglas fundamentales de sustitución de un 
elemento de estructura

Por lo general, al sustituir un elemento soldado de 
carrocería, la reparación debe ser idéntica a la de 
origen tanto en número de puntos como en tipo de 
soldadura y esto por razones de aspecto y de 
seguridad.

Si por razones de realización en reparación, esta regla 
sólo puede ser parcialmente respetada, las soluciones 
de sustitución serán indicadas en los métodos de 
reparación.

Estas soluciones garantizan la conformidad de las 
sujeciones mecánicas y eximen de responsabilidad al 
reparador.

Por todo ello, encontrarán indicadas en los métodos 
solamente las especificidades de soldadura que 
difieren del origen; los puntos de soldadura por 
resistencias eléctricas ya no se indicarán en los 
dibujos.

Casos más frecuentes encontrados para sustituir una 
soldadura eléctrica por resistencia:

1 Taponado 
2 Cordón
3 Pegado 
4 Remachado

Además se indicarán en algunos casos:
– los útiles y el material utilizados para las 

operaciones, 
– las secciones de los apilados de chapa particulares 

que necesiten explicaciones,
– las cotas para el posicionamiento de algunos 

elementos,

– la localización de las líneas de corte para las 
sustituciones parciales,

– la localización de las zonas de encolado específicas 
de la reparación.

Cuando sea simétrica una pieza (lado derecho e 
izquierdo idénticos), solamente se indicará el método 
relativo a un costado (ejemplo: parcial del piso trasero, 
parte trasera).

Esto significa que el lado opuesto se realizará 
siguiendo el mismo método (número de puntos de 
soldadura...), en caso contrario, se indicarán las 
especificidades.

Caso de las versiones dirección a derecha y a 
izquierda incluidas.

En el documento, los dibujos ilustran más bien la 
sustitución de las distintas piezas según un choque 
tipo descrito en cada introducción.

La ilustración debe representar la pieza que se va a 
sustituir, sin los elementos circundantes que se 
supone que ya han sido extraídos.

Es posible, no obstante, que ciertos dibujos escapen a 
esta regla para permitir visualizar lo mejor posible la 
pieza junto con sus elementos circundantes.

Los métodos de reparación de la estructura se 
realizan partiendo de carrocerías de chapa desnudas.

Las masillas de origen no se encuentran 
representadas.

Particularidades de las sustituciones con cortes:

Generalmente las zonas de corte en los métodos se 
dan a título indicativo. Pueden ser ajustadas según las 
deformaciones debidas a los choques respetando las 
reglas de seguridad más importantes descritas en las 
generalidades del memento de carrocería).

En caso de que la posición del corte esté indicada 
en el método, ésta debe ser respetada.

IMPORTANTE:
Los tiempos de las operaciones codificadas (TM) se 
obtienen en función de la posición de los cortes 
indicados en el manual.
Esto significa que si el operario elige una zona de corte 
diferente, el tiempo necesario para la operación ya no 
se corresponderá.

40A-12
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40A-13

2. Explicaciones de la simbolización

Encontrarán a continuación varios ejemplos 
representativos para una sustitución de piezas del 
MR354 VEL SATIS.

Todas las explicaciones están indicadas en itálica.

EJEMPLO N°°°°1: Paso de rueda delantero parte 
delantera (capítulo 42A-H):

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del costado de alero 
para una colisión lateral.

En el método descrito a continuación, sólo 
encontrarán las descripciones y las uniones 
específicas a la pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza suministrada sola.

Se sobreentiende que hay una operación de base 
asociada a la sustitución de esta pieza, en la que 
serán incluidas las operaciones preliminares.

De ahí los dos párrafos que siguen:

Las piezas denominadas "complementarias" son 
las piezas concernidas por el choque, que se 
supone que ya han sido extraídas.

El hecho de conocer cómo está compuesta la 
pieza de recambio permite organizar los trabajos 
antes de recibir la pieza y solicitar la pieza más 
adecuada.

La imagen utilizada en la introducción representa 
la del catálogo de piezas de recambio.

Una línea de puntos esquematizada indica en el 
dibujo una posibilidad de sustitución parcial (Paso 
de rueda exterior 44A-E).
Esta simbolización se ha tomado del despiece del 
fascículo del Tiempo de Mano de obra.
En todos los casos esta línea de corte se da de 
forma precisa en el método y es importante 
remitirse a éste ya que proporciona indicaciones 
exactas sobre el posicionamiento del corte y sobre 
la forma de hacer la unión.
(consultar el EJEMPLO N°°°°4 descrito a 
continuación).

Estos cortes se identifican mediante una letra en 
minúscula.
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PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Costado de alero 1,5/2,5
2 Forro del montante de vano 1
3 Travesaño inferior de vano 0,9
4 Cierre del bajo de carrocería 1,2
5 Paso de rueda delantero parte trasera 1,2
6 Refuerzo del travesaño inferior de vano 0,9

   x 3

La lista de las "PIEZAS CONCERNIDAS" 
corresponde únicamente a las piezas designadas 
por una marca en las ilustraciones.

Cuando aparecen dos valores de espesor de la 
chapa para una misma pieza, esto significa que 
esta pieza está compuesta de dos chapas 
empalmadas de origen.
La correspondencia de los espesores se hace 
partiendo del extremo exterior de la pieza hacia el 
habitáculo del vehículo (sentido del choque).

La unión del Paso de rueda con la torreta del 
amortiguador no se trata ya que es posible 
realizarla como estaba originalmente.

Esta letra designa el esquema que corresponde a 
la sección (ésta aparece en la esquina superior 
izquierda de cada esquema).

El trazo define el eje de las secciones.
El punto define el lugar exacto de la unión.

Esta letra designa el esquema de la sección 
correspondiente al dibujo (ésta aparece en cada 
dibujo).

Esta flecha indica el lugar y el sentido de las 
operaciones que hay que realizar (ésta aparece en 
cada sección seguida de uno o varios símbolos 
que representa una operación precisa).

Este número corresponde al marcado de la pieza 
en la lista "de las piezas concernidas".

La utilización de las secciones permite aportar 
precisiones cuando sea necesario para los 
ensamblados de chapa complejos o diferentes de 
los originales.

La viñeta representa la operación precisa que hay 
que realizar y el tipo de útil (capítulo 40A-B 
"Leyenda de símbolos y viñetas").

La "X3" indica el número de puntos que hay que 
realizar para la unión concernida.
Aquí, los puntos de soldadura por resistencia son 
sustituidos por unos tapones.

H



GENERALIDADES
Evolución de la simbolización de los métodos 40A

40A-15

      L25

    ∅  10

La pieza representada en negro es la que ha sido 
extraída en la operación.
Las otras chapas en blanco que representan las 
piezas permanecen en su posición en el vehículo.

La"L25" indica la longitud en milímetros del 
cordón que hay que realizar para la unión 
concernida.

Si hay que realizar varios cordones, el número 
será indicado delante de "L25" por ejemplo 
"X4 L25" significa que hay que realizar cuatro 
cordones de 25 mm.

Esta numeración específica, indica el orden de 
realización de las diferentes acciones

  Taladrar
  Proteger y taponar por las dos caras

El "∅∅∅∅  10" indica el diámetro de taladrado en 
milímetros que hay que realizar para la operación.
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EJEMPLO N°°°°2: Refuerzo superior trasero de costado 
de alero (capítulo 42A-G).

NOTA: la operación no presenta dificultades 
especiales.

En caso de que los puntos de soldadura no se puedan 
realizar con la punteadora, éstos pueden ser 
sustituidos por taponados.

Para información, encontrarán en el método uno o 
varios dibujos de la pieza montada en el vehículo o 
desplazada.

Caso particular:
Cuando los puntos de soldadura de origen son 
sustituidos por unos tapones y la operación no 
presenta dificultades especiales respecto a las 
"Reglas fundamentales de sustitución de un 
elemento de estructura" (ver párrafo 1).
No hay ninguna indicación en el método.

En este caso uno o varios dibujos de la pieza 
montada en el vehículo o desplazada aparecerán 
representados para información.
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EJEMPLO N°°°°3: Paso de rueda exterior 
(capítulo 44A-E).

El paso de rueda exterior trasero consta de tres 
partes:
Elemento inferior (1)
Parte delantera (2)
Parte trasera (3)

NOTA: según el grado del choque, es posible sustituir 
únicamente las piezas dañadas.

Este tipo de operación requiere desgrapar los 
elementos que se van a sustituir del paso de rueda 
exterior trasero ensamblado suministrado por el 
Almacén de Piezas de Recambio.

La pieza mostrada según su posición se utiliza 
también cuando el método de sustitución no 
presenta dificultad particular.

Esta representación permite visualizar la pieza 
posicionada en la carrocería con las zonas ocultas 
y las aristas visibles.
Aquí, podemos distinguir que el paso de la rueda 
exterior se suministra ensamblado en tres partes 
por el Almacén de Piezas de Recambio.

Se trata de un ejemplo de sustitución "parcial" por 
desgrapado (sin recorte).

Este caso se aplica a las piezas APR ensambladas 
de varios elementos.
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EJEMPLO N°°°°4: Paso de rueda exterior 
(capítulo 44A-E).

     en pieza de recambio

     en el vehículo

    en pieza de recambio

  

 

Los símbolos representan la zona o la parte 
precisa de la operación que hay que realizar 
(consultar el capítulo 40A-B "Leyenda de símbolos 
y viñetas").

Este símbolo constituye el vínculo con la figura 
para indicar el tipo de operación que hay que 
realizar en esta zona.

Esta indicación proporciona el sentido de apilado 
de las chapas para las sustituciones por recorte 
añadido y por superposición.
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NOTA: 
El número de puntos de taponado no está indicado. Es 
necesario respetar una separación de 
aproximadamente 60 mm entre los puntos de 
soldadura y después aplicar, tras la soldadura, un 
cordón de masilla en el ángulo interior (operación ) 
para asegurar la estanquidad y el aspecto.

Utilizar masilla de tipo M.J.Pro (referencia: 
77 11 172 676).

Se indica una diferencia tipo cuando el número de 
puntos de soldadura no vienen indicados en la 
simbología.

Las referencias de los productos o materiales 
indicados en el documento son válidas en el 
momento de su aparición.
Pueden ser modificadas en caso de que surjan 
evoluciones.
El seguimiento de estas referencias está 
asegurado por las puestas al día de los catálogos 
productos y materiales.
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Evolución de la leyenda de símbolos y viñetas

1. Símbolos:

2. Viñetas:

Representa generalmente un borde de chapa visible.
El simbólico puede venir seguido de una acción que hay que realizar siguiendo esta línea 
(recortar por ejemplo).

Representa generalmente un borde de chapa oculto.
El simbólico puede venir seguido de una acción que hay que realizar siguiendo esta línea 
(recortar por ejemplo).

Representa un cordón de cola o de masilla.
El simbólico puede venir seguido de una acción que hay que realizar siguiendo esta línea 
(extrusionar por ejemplo).

Representa generalmente un corte de borde contra borde o simplemente un cordón de 
cadeneta.

Recortar con el buril.
Separar con el buril.
Buril plano.

Recortar con la sierra.
Sierra alternativa neumática.

Desgrapar los puntos de soldadura.
Broca para despuntear.
Velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Esmerilar el cordón o los puntos de soldadura (discos de esmerilar).
Recortar (discos de tronzar).
Esmeriladora recta neumática.
Capacidad de rotación 20.000 r.p.m.

Fresar el cordón o los puntos de soldadura.
Esmeriladora recta neumática.
Capacidad de rotación 20.000 r.p.m.

Taladrar ≤ ∅  8 mm.
Broca para chapa
Velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Taladrar ≥ ∅  8 mm.
Broca cónica.
Velocidad de rotación 800 a 1.000 r.p.m.

Desengastar.
Pinza para desengastar Car. 1657.

Esmerilar el cordón o los puntos de soldadura.
Alisar el cordón o los puntos de soldadura.
Esmeriladora vertical neumática.
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Limpiar caras de acoplamiento antes de la soldadura.
Esmeriladora recta neumática.
Velocidad de rotación 2.500 r.p.m.

Eliminar los puntos de soldadura.
Tenaza.

Despegar las zonas de masilla o bandas adhesivas.
Pistola térmica.

Proteger las caras de acoplamiento antes de la soldadura.
Aerosol a base de aluminio.

Aplicar un cordón en las caras de acoplamiento.
Pistola de cartucho manual o neumática.
Masilla de cola de uno o de dos componentes de calado o de estructura.

Aplicar una masilla electrosoldable (conductor de corriente) entre las dos chapas que se van 
a soldar por puntos.
Pistola bajo presión.
Masilla cola monocomponente.

Extrusionar un cordón de masilla.
Pistola de cartucho manual o neumática.
Masilla monocomponente de calado o de estanquidad.

Aplanar un elemento.
Engastar un panel de puerta exterior.
Martillo y tas.

Soldar, eliminar la soldadura.
Puesto Oxiacetilénico.

Soldar por puntos de resistencia eléctrica.
Punteadora neumática.

Soldar por puntos de cadeneta o de cordón bajo gas de protección MAG.
Puesto de soldadura semiautomático.

Soldar por taponado bajo gas de protección MAG.
Puesto de soldadura semiautomático.

Estañar la zona de la superficie trabajada.
Pistola térmica.
Espátula + moldura 33 % de estaño + sebo.

Pulverizar una masilla.
Pistola bajo presión.
Masilla antigravillonado y anticorrosión de dos componentes.
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Pulverizar los cuerpos huecos de cera.
Pistola bajo presión.

Sigla de seguridad.
Respetar las consignas indicadas.
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ESTRUCTURA INFERIOR

  20 Travesaño inferior extremo delantero
* 21 Frente delantero completo
  22 Soporte delantero de la cuna delantera
* 23 Larguero delantero derecho
* 23A Larguero delantero (corte A)
* 24 Cierre del larguero delantero
* 24A Cierre del larguero delantero (corte A)
  25 Refuerzo soporte del motor
* 26 Travesaño lateral delantero
* 27 Semibloque delantero izquierdo
* 28 Semibloque delantero derecho
  29 Piso central
  29A Piso central parcial
* 30 Cierre del bajo de carrocería

  31 Travesaño delantero del asiento delantero
  32 Travesaño trasero del asiento delantero
* 33 Unit de piso trasero
  34 Piso trasero
  34AA' Piso trasero (corte AA')
  34BA Piso trasero (corte BA)
  35        Travesaño delantero del piso trasero 

(tabique)
* 36 Soporte anilla de amarre
* 37 Soporte fijación del escape
* 38 Larguero trasero
* 38A Larguero trasero (corte A)
* 39 Travesaño central trasero
* 40 Parte trasera del larguero delantero
* 41 Larguero delantero izquierdo

* Piezas que deben sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.

40A-23
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VERSIÓN L

ESTRUCTURA INFERIOR

1 Unit de piso trasero
2 Piso trasero
3 Travesaño delantero del piso trasero (cierre)
4 Larguero trasero
5 Anilla de amarre
6 Soporte de la anilla de amarre
7 Cajetín de fijación del escape
8 Travesaño central trasero

J



GENERALIDADES
Designación de las piezas (despiece) 40A

40A-25

VERSIONES B, C

ESTRUCTURA SUPERIOR

* 60  Chapa portafaros
* 61  Travesaño superior delantero
* 62A  Paso de rueda derecho parte delantera
* 63  Paso de rueda derecho completo
* 64  Soporte limpiaparabrisas
* 65  Chapa cierre tabique calefacción
* 66  Tabique de calefacción parte central
   67  Soporte doble pedalier
   68  Obturador salpicadero sin acondicionador de 

aire
   69A  Salpicadero (corte A)
* 70  Travesaño inferior de vano
   71  Soporte columna de dirección a derecha
   72  Soporte columna de dirección a izquierda
   73  Travesaño delantero de techo
   74  Techo
   75  Travesaño central del techo
   76  Travesaño trasero del techo
   77  Forro del montante de vano (versión B)
   77A  Forro del montante de vano (versión C)
* 78  Faldón trasero
* 79  Chapa soporte de piloto
* 80  Vierteaguas superior de panel de aleta
* 81  Forro de custodia (versión B)
* 81AA  Paso de rueda exterior (versión B)

   81BB  Forro de pie medio (versión B)
* 82  Refuerzo del bajo de carrocería
* 83  Paso de rueda interior
* 84  Forro de custodia (versión C)
* 84AA  Forro de pie medio (versión C)
* 84BB  Paso de rueda exterior (versión C)
   85  Refuerzo del pie medio
* 86  Panel de aleta (versión VB)
* 87  Altos de carrocería (versión B)
   88  Bajos de carrocería (versión B)
* 89  Panel de aleta (versión C)
* 89AA  Panel de aleta (versión C)
* 90AA  Bajos de carrocería bajo puerta
* 91  Altos de carrocería (versión C)
* 92  Costado de carrocería parte delantera
* 92AA  Pie delantero (versiones B y C)
* 92BB  Pie medio (versión B)
* 93  Soporte junta doble estanquidad
* 94  Refuerzo costado de alero parte trasera
* 95  Refuerzo costado de alero parte delantera
* 96  Costado de alero
* 96AA  Forro de pie delantero
* 97  Soporte paragolpes
* 98  Paso de rueda izquierdo completo
* 99  Paso de rueda izquierdo parte delantera

*  Piezas que deben sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.
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VERSIÓN L

ESTRUCTURA SUPERIOR

   9 Techo
   10 Travesaño trasero del techo
   11 Soporte del piloto trasero
   12 Faldón trasero
   13 Bandeja central trasera
   14 Vierteaguas lateral superior
   15 Paso de rueda interior
   16 Puente fijación de gato
* 17 Forro del costado de carrocería
* 18 Panel de aleta trasera

*  Piezas que deben sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.
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VERSIONES B, C

AMOVIBLES

* 1 Capot delantero
* 2 Panel de puerta delantera (versión C) según corte A
* 3 Puerta delantera (versión C)
* 4 Portón trasero
* 5 Panel de puerta trasera según corte A
* 6 Puerta trasera
* 7 Panel de puerta delantera (versión B) según corte A
* 8 Puerta delantera (versión B)
   9 Aleta delantera

* Piezas que deben sufrir un electrozincado de las zonas reparadas.
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LAS PIEZAS MODIFICADAS PARA LA FASE 2 
NO NECESITAN COMPLEMENTO DEL MÉTODO

RECUERDEN
Estas piezas no se tratan en el documento, pues no necesitan complemento del método.
El método no varía respecto a la versión de la fase 1, que sirve de referencia.
Por ejemplo:
El capot de la fase 2 ha sido restilizado, pero su método de sustitución es idéntico al de la fase 1; no ha sido necesario 
rehacer el método.

1 Paso de rueda delantero
2 Paso de rueda delantero parte delantera
3 Semibloque delantero
4 Capot delantero
5 Frente delantero
6 Travesaño inferior extremo delantero
7 Travesaño superior central
8 Aleta delantera
9 Costado de alero
10 Travesaño trasero bajo el asiento delantero
11 Unit de piso trasero
12 Piso trasero
13 Larguero trasero
14 Portón
15 Paneles de la aleta trasera
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PIEZAS MODIFICADAS PARA LA FASE 2 QUE NECESITAN UN COMPLEMENTO DEL MÉTODO

RECUERDEN
Estas piezas son nuevas o han sido modificadas, sólo se tratan sus particularidades en el documento que 
complementa al método de la versión fase 1.
Por ejemplo:
El refuerzo del pie medio ha cambiado y su método de sustitución por corte ha sido modificado. En el documento 
encontrarán los dos métodos.

1 Soporte de fijación central de paragolpes
2 Chapas portafaros
3 Carrocería
4 Techo
5 Soporte de fijación inferior de la aleta delantera
6 Salpicadero
7 Refuerzo del bajo de carrocería y tensor de refuerzo del bajo de carrocería
8 Pie medio y costado de carrocería, parte delantera
9 Refuerzo superior trasero de costado de alero
10 Refuerzo del pie medio
11 Forro del costado de carrocería
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Arquitectura eléctrica y electrónica

NOTA: 
Los pasos de los cableados eléctricos se dan como indicación visual.
Éstos son útiles durante la extracción de un elemento amovible, o en caso de sustitución parcial por corte de un 
elemento de estructura.
Para una información más precisa consultar el Manual de Electricidad.

FRENTE DELANTERO
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PUERTA DELANTERA

PORTÓN (VERSIONES B, C)
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VERSIÓN B Juegos de aspectos

IMPORTANTE
Los valores de los juegos se dan como información con sus tolerancias.
En un reglaje, es indispensable respetar prioritariamente ciertas reglas:

Asegurar una simetría respecto al lado opuesto.
Asegurar un hueco y un enrasado regular.
Controlar el correcto funcionamiento del abriente, la estanquidad al aire y al agua.

Fase 1 y 2

Fase 1 Fase 1 y 2

L



GENERALIDADES
Juegos de aspectos 40A

40A-33

VERSIÓN B L
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VERSIÓN B L
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VERSIÓN B L
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Corte del techo solar

40A-37
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VERSIÓN C

FASES 1 Y 2
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VERSIÓN C L



GENERALIDADES
Juegos de aspectos 40A

40A-40

VERSIÓN L L



GENERALIDADES
Juegos de aspectos 40A

40A-41
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Juegos de aspectos

PARTICULARIDAD DE LA FASE 2

1 3,5 ± 1 (valores entre el capot y la aleta delantera)

2 7 ± 1,5 (valores entre el capot y la calandra)

3 5 ± 1 (valores entre el capot y el faro)
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VERSIONES B, C Diagnóstico colisión

Antes de comenzar la reparación de la carrocería de un vehículo, aunque parezca ligeramente accidentado, es 
necesario efectuar una serie de controles:

CONTROL VISUAL
Este control consiste en examinar el bastidor del vehículo en las zonas de las fijaciones mecánicas y en las zonas 
deformables o vulnerables, con la finalidad de detectar la presencia de arrugas de deformación.

CONTROL CON EL CALIBRE
El control visual se puede completar realizando un control con el calibre que permitirá, por comparaciones simétricas, 
medir ciertas deformaciones (para más detalle sobre cada punto que hay que tratar, ver el párrafo que sigue referido 
a los bancos de reparación).

CONTROL DE LOS ÁNGULOS DE LOS TRENES RODANTES
Es el único control que permite determinar si el choque que ha sufrido el vehículo ha afectado o no a su 
comportamiento en carretera.

IMPORTANTE: no hay que olvidar, en los casos límites, el control de los elementos del tren rodante que también 
pudieran haber sufrido deformaciones.
Por principio, ningún elemento soldado constitutivo del casco debe ser sustituido, sin haberse asegurado antes de 
que el bastidor ha quedado afectado por el choque.
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PUNTOS DE CONTROL

Punto H:

Extremo delantero del larguero delantero.

Punto A:

Fijación trasera de la cuna delantera. 

Referencia de partida para un choque trasero.

Lado derecho

Lado izquierdo
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Punto B:

Punto delantero del tren trasero.

Referencia de partida para un choque delantero.

Lado derecho

Lado izquierdo

Punto J: (Modelos Europa únicamente).

Extremo trasero del larguero trasero.

Lado derecho

Lado izquierdo
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Punto J1': (versión export únicamente).

Extremo trasero del larguero trasero. 

Lado derecho

El lado izquierdo es simétrico, pero será necesario 
extraer la patilla de soporte del escape.
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VERSIÓN L

PUNTOS DE CONTROL 

Punto J2:

Extremo trasero del larguero trasero.

Lado derecho

Lado izquierdo
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VERSIONES B, C

PARTICULARIDADES DE LOS MODELOS DE FABRICACIÓN BRASIL

DESIGNACIÓN COTA X COTA Y COTA Z DIÁMETRO PENDIENTE %

A Fijación trasera de la cuna delantera    205 - 402,5   71 18,5 0

B Fijación delantera del tren trasero 2 012 - 530 129 16,2 0

C
Fijación delantera izquierda de la cuna 
delantera

 - 418 - 447 130
10 ×10
(cuadrada)

0

C'
Fijación delantera derecha de la cuna 
delantera

 - 418    465 130
10 ×10
(cuadrada)

0

E Fijación superior del amortiguador trasero 2 448,5 - 534,5 477,5 18,2 0

F
Fijación superior del amortiguador 
delantero

     18,5 - 545,50 657 48
X: 3°02
Y: 1°

G
Parte trasera del larguero delantero 
izquierdo

   600 - 375   - 3,7
20 ×20
(cuadrada)

0

G'
Parte trasera del larguero delantero 
derecho

   600    351,6   - 5
20 ×20
(cuadrada)

0

J Punto trasero del larguero trasero izquierdo 2 790    481 162,5 10,2 0

J' Punto trasero del larguero trasero derecho 2 791 - 496,5 182 10,7 0

K Travesaño delantero  - 575    315 280 14,25
X: 4°30
Z: 5°

Travesaño extremo trasero (faldón) lado 
izquierdo

2 879 - 420 200 12 ×16 X: 10°

P Fijación delantera del motor   -247    483,5 514 M10 0

P1 Fijación trasera del motor   -113    483,5 514 M10 0

DESIGNACIÓN COTA X COTA Y COTA Z DIÁMETRO PENDIENTE %

J1' Punto trasero del larguero trasero derecho 2 690   481 162,5 10,2 0

J1
Punto trasero del larguero trasero 
izquierdo

2 690 - 481 162,5 10,2 0

N
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VERSIÓN L

DESIGNACIÓN COTA X COTA Y COTA Z DIÁMETRO PENDIENTE %

A Fijación trasera de la cuna delantera      205 402,5   71 18,5 0

B Fijación delantera del tren trasero   2 012 530 129 16,2 0

C
Fijación delantera izquierda de la cuna 
delantera

   - 418 447 130 
10 × 10

(cuadrada)
0

C'
Fijación delantera derecha de la cuna 
delantera

   - 418 465 130 
10 ×10

(cuadrada)
0

E Fijación superior del amortiguador trasero   2 448,5 534,5 477,5 18,2 0

F Fijación superior del amortiguador delantero        18,5 545,50 657 48 
X: 3°02 
Y: 1°

G
Parte trasera del larguero delantero 
izquierdo

     600 375   - 3,7
20 × 20
(cuadrada)

0

G' Parte trasera del larguero delantero derecho      600 351,6   - 5
20 × 20

(cuadrada)
0

J2' Punto trasero del larguero trasero derecho    3040 481 162,5 10,2 0

K Travesaño delantero    - 575 315 280 14,25
X: 4°30 
Z: 5°

P Fijación delantera del motor    - 247 483,5 514 M10 0

P1 Fijación trasera del motor    - 113 483,5 514 M10 0

N



GENERALIDADES
Reestructuración del bastidor 40AReestructuración del bastidor

I - REFERENCIAS PRINCIPALES DE COLOCACIÓN EN EL BANCO

A -   FIJACIÓN TRASERA DE LA CUNA 
DELANTERA

Es la referencia principal delantera.

1 - Mecánica delantera extraída:

El calibre se apoya bajo la parte trasera de larguero y 
es centrado en el orificio de fijación de la cuna.

NOTA: 
– en el lado izquierdo, el orificio es redondo,
– en el lado derecho, se trata de un orificio rasgado.

2 - Mecánica delantera montada:

Lado izquierdo

Lado derecho

El calibre cubre el tornillo de fijación de la cuna y se 
encuentra apoyado sobre la arandela del tornillo de 
fijación.

NOTA: los dos lados no son simétricos, en el lado 
derecho la fijación va montada sobre un Silentbloc. 

En caso de reestructuración trasera, estos dos puntos 
bastan por sí mismos para el alineamiento y el soporte 
de la parte delantera del vehículo.

40A-52

O
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I - REFERENCIAS PRINCIPALES DE COLOCACIÓN EN EL BANCO (continuación)

B -   PUNTO DELANTERO DEL TREN TRASERO 

Es la referencia principal trasera. 

1 - Mecánica trasera extraída

El calibre se coloca bajo el travesaño lateral de fijación 
delantera del tren trasero y es centrado en el orificio 
de pilotaje del cajetín.

2 - Mecánica trasera colocada

Lado derecho

Lado izquierdo

El calibre se coloca bajo el apoyo del tren trasero y la 
cofia de la tuerca de fijación delantera del tren trasero.

En caso de reestructuración delantera, estos dos 
puntos bastan por sí mismos para el alineamiento y 
soporte de la parte trasera del vehículo.

O
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II - REFERENCIAS COMPLEMENTARIAS DE 
ASENTAMIENTO

Son las referencias provisionales destinadas a 
sustituir las principales, cuando estas últimas han sido 
afectadas por el choque.

G -  PARTE TRASERA DEL LARGUERO 
DELANTERO

Este punto tiene igualmente una función de referencia 
de posicionamiento durante la sustitución de una parte 
trasera del larguero delantero.

En el lado del choque, este punto permite sostener el 
vehículo, complementando a la referencia principal del 
lado opuesto.

NOTA: estos puntos solamente se deben utilizar en 
los casos citados, es inútil usarlos cuando las 
referencias principales (puntos A y B) son correctas.

Esta función de referencia complementaria puede ser 
realizada también por los puntos de control de los 
extremos del larguero delantero para un choque 
trasero e inversamente.

O
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS

C -   FIJACIÓN DELANTERA DE LA CUNA 
DELANTERA

1 - Mecánica delantera extraída:

El calibre se apoya bajo el soporte delantero de la 
cuna y es centrado en el orificio con el tornillo de 
fijación.

Se utiliza durante la sustitución:
– del travesaño extremo delantero,
– de un larguero parcial,
– de un semibloque.

2 - Mecánica delantera montada:

El calibre cubre el tornillo y la arandela de fijación de 
la cuna.

Se utiliza:
– en una colisión delantera para un choque pequeño,
– en un diagnóstico, para el control con el calibre de la 

parte delantera.

O
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

E -   FIJACIÓN SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR 
TRASERO

El calibre se aloja en el emplazamiento de la copela 
del amortiguador y sirve para posicionar esta fijación 
en la sustitución de un paso de rueda.

Se utilizará igualmente durante un estirado.

F -   FIJACIÓN SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR 
DELANTERO

El calibre se apoya bajo la copela del amortiguador y 
se centra en el orificio de fijación del amortiguador.

Se utiliza durante la sustitución:
– del paso de rueda,
– de un semibloque delantero.

Se utilizará igualmente durante un estirado.

O
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

J -   EXTREMO TRASERO DEL LARGUERO 
TRASERO

1 - Sin mecánica

Lado izquierdo

Lado derecho

2 - Con mecánica

Lado izquierdo

Lado derecho

Puede utilizarse para un choque trasero ligero sin 
extracción del tren trasero.

O



GENERALIDADES
Reestructuración del bastidor 40A

40A-58

PARTICULARIDADES DE LOS MODELOS DE FABRICACIÓN BRASIL

REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS 
MONTAJE CELETTE ÚNICAMENTE

J1 - EXTREMO TRASERO DEL LARGUERO 
TRASERO

1 - Sin mecánica

Lado derecho

NOTA: el lado izquierdo es simétrico.

2 - Con mecánica

Lado derecho

Puede utilizarse para un choque trasero ligero sin 
extracción del tren trasero.

O
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VERSIÓN L

J2 - EXTREMO TRASERO DEL LARGUERO 
TRASERO

1 - Sin mecánica 2 - Con mecánica

Puede utilizarse para un choque trasero ligero sin 
extracción del tren trasero.

O
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III - REFERENCIAS DE POSICIONAMIENTO DE LAS PIEZAS SUSTITUIDAS (continuación)

K -   TRAVESAÑO EXTREMO DELANTERO

El calibre sirve para colocar el travesaño delantero y 
se apoya verticalmente contra el travesaño extremo 
delantero, después el centrado de éste se efectúa por 
un tornillo de centrado en (K).

1 - Mecánica delantera extraída:

Se utiliza para la sustitución del travesaño extremo 
delantero con o sin mecánica.

NOTA: la operación de sustitución del travesaño 
extremo delantero se efectúa sin la extracción del 
grupo motopropulsor, pero necesita la extracción del 
radiador.

2 - Mecánica delantera montada:

El calibre sirve para el diagnóstico del travesaño 
delantero.

Esto requiere extraer la pantalla de protección de 
plástico situada entre el paragolpes y la cuna del 
motor.

O
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Reestructuración del bastidor

BANCO DE REPARACIÓN CELETTE

O
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BANCO DE REPARACIÓN BLACKHAWK

 Con mecánica

O
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IV - REFERENCIAS DE UTILLAJES ESPECÍFICOS

BLACKHAWK

Cabezas específicas para Sistema MS 

Solicitar a:    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofry 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG 

Referencia proveedor:

REN 88240   Montaje completo

REN 88221   Complemento del montaje Kangoo 
(REN 88220)

REN 88241   Complemento del montaje completo 
REN 88240 para reparar un Kangoo

CELETTE

Cabezas específicas para Sistema MS 

Solicitar a:    CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE 

Referencia proveedor:

774.300     Montaje completo

760.309     Complemento del montaje Kangoo 
(760.300)

774.309     Complemento del montaje 
completo 774.300 para reparar un Kangoo

O
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PARTICULARIDAD FASE 2

Las cunas del Clio II han sufrido varias evoluciones.
En el Clio Il fase 2 el punto de fijación trasera derecha 
de la cuna es simétrico al del lado izquierdo.

LADO IZQUIERDO

Clio II fase 1

Clio II fase 2

NOTA: 

La arandela (1) ha sido suprimida en el Clio II fase 2.

Esta evolución ha modificado la altura (OZ) del valor 
del espesor de la arandela suprimida (es decir: 
-1,5 mm). El separador (2) es idéntico.

LADO DERECHO:

Origen Clio II fase 1

Evolución Clio II fase 1

NOTA: 
La arandela (3) ha sido suprimida y el separador (4) es 
menos grueso.
Esta evolución ha modificado la altura (OZ) de - 
9,5 mm.

Clio II fase 2

El lado derecho es idéntico al lado izquierdo

O
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PARTICULARIDADES FASE 2

Ficha Celette

CELETTE

Cabezas específicas para Sistema MZ 

Solicitar a:    CELETTE SA
B. P.9
38026 VIENNE

Referencia proveedor: 774.305

O
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VERSIONES B, C

PARTICULARIDADES DE LOS MODELOS DE FABRICACIÓN BRASIL

COLOCACIÓN DE LOS ELEMENTOS CELETTE

Referencia: 774.308

O
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VERSIONES B, C

COLOCACIÓN DE LOS ELEMENTOS BLACKHAWK

Éstos permanecen invariables (fijaciones del enganche de remolque).

O
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VERSIÓN L

COLOCACIÓN DE LOS ELEMENTOS CELETTE

COLOCACIÓN DE LOS ELEMENTOS BLACKHAWK

O
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VERSIÓN L

REFERENCIAS DE LOS UTILLAJES ESPECÍFICOS

CELETTE

Cabezas específicas para Sistema MZ

Solicitar a:    CELETTE S.A. 
B.P. 9 
38026 VIENNE

Referencia proveedor: 715.308

BLACKHAWK

Cabezas específicas para Sistema MS

Solicitar a:    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofry 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG

Referencia proveedor: REN 88 242

O
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Utillajes específicos

PLANTILLA DEL FRENTE DELANTERO

Fase 1

Referencia del utillaje específico

Los puntos A y B son las referencias de posicionamiento de la plantilla 
sobre el vehículo.

Antes de posicionarla, es necesario asegurarse durante el diagnóstico de 
que estos puntos están correctos.

Los puntos (C), (D), (E) y (F) y su simétrico sirven en primer lugar para la 
fijación y para el posicionamiento de los elementos sustituidos.

Pero, cuando uno de los puntos (A) o (B) no puede servir de referencia 
(detectado durante el diagnóstico), son los puntos del lado opuesto al 
choque los cumplen la función de referencia de posicionamiento.

Figura
Referencia 
Métodos

Número A.P.R Designación

Car. 1481 00 00 148 100 Plantilla del frente delantero

P
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PLANTILLA DEL FRENTE DELANTERO

Fase 2

Referencia del utillaje específico

Los puntos A y B son las referencias de posicionamiento de la plantilla 
sobre el vehículo.

Antes de posicionarla, es necesario asegurarse durante el diagnóstico de 
que estos puntos están correctos.

Los puntos C, D, E1, E2, E3 y F sirven en primer lugar para la fijación y para 
el posicionamiento de los elementos sustituidos.

Pero, cuando uno de los puntos A o B no puede servir de referencia 
(detectado durante el diagnóstico), son los puntos de posicionamiento del 
lado opuesto al choque los que cumplen esta función.

Figura
Referencia 
Métodos

Número A.P.R Designación

Car. 1637 00 00 163 700 Plantilla del frente delantero

P
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Por razones de estandarización el Almacén de Piezas 
de Recambio suministra únicamente cajas con techo 
no perforado.
En consecuencia, para las versiones con antena y para 
las versiones con techo solar, es necesario efectuar 
unas operaciones de taladrado y de recorte.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Adaptación para el montaje de la antena de techo

NOTA: en el Clio II fase 2, la antena se encuentra 
situada en la parte trasera del techo.
Y1: 485 mm (este valor debe ser idéntico en ambos 
lados).
X1: 95 mm 

Operaciones que hay que realizar:
1era posibilidad
Efectuar un orificio cuadrado (A) de 15 mm X 15 mm 
según las cotas de posicionamiento indicadas en el 
dibujo.

2e posibilidad
Efectuar únicamente un taladrado.

A   ∅  20

ATENCIÓN
Para el caso n˚2, y antes de realizar el montaje 
definitivo de la antena, será necesario asegurar la 
estanquidad del interfaz con masilla de relleno 
(consultar la nota técnica n˚396A).

RECUERDEN
Para todas las operaciones de puesta al desnudo de 
las chapas, es indispensable una protección 
anticorrosión.

La gama de protección debe aplicarse con los 
productos siguientes:

Imprimación fosfatante 77 01 423 933
Diluyente reactivo 77 01 423 955

Adaptación para el montaje del techo solar

X2: 212 mm
X3: 514 mm
Y2: 831 mm

Q
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ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño inferior extremo delantero 41A A

41A-1

141AESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño inferior extremo delantero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión delantera.

La utilización del banco de reparación no es 
indispensable, siempre y cuando los largueros no 
hayan quedado afectados por el choque.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– elemento de cierre del travesaño inferior delantero,
– soporte de la anilla de amarre.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Travesaño inferior delantero
2 Soporte de la anilla de amarre
3 Chapa portafaros
4 Larguero delantero
5 Costado de alero forro de pie
6 Paso de rueda
7 Cierre del larguero delantero

1,8
2,5
1,2
1,5
1,2
0,8
1,2



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño inferior extremo delantero 41A A
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ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño inferior extremo delantero 41A A
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LADO DERECHO

   

LADO IZQUIERDO

   



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño inferior extremo delantero 41A A
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ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Soporte de fijación central del paragolpes 41A A

141AESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Soporte de fijación central del paragolpes

Particularidad fase 2:

La sustitución de esta pieza es una operación ligada a 
la sustitución del paragolpes delantero para una 
colisión delantera.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Se aconseja utilizar la plantilla del frente delantero 
Car 1637 para posicionar el elemento (consultar el 
capítulo 40AG Utillajes específicos).

En caso contrario es necesario un montaje en blanco 
de las piezas siguientes:
– paragolpes delantero,
– aletas delanteras,
– ópticas,

NOTA: la operación no presenta dificultades 
especiales.
Para información, encontrarán en el método uno o 
varios dibujos de la pieza montada en el vehículo o 
desplazada.
En caso de que los puntos de soldadura no se puedan 
realizar con la punteadora, éstos pueden ser 
sustituidos por taponados.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza suministrada sola.

41A-5

B



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Larguero delantero parte delantera 41A A

41A-6

Larguero delantero parte delantera

La sustitución de esta pieza se puede realizar de dos 
maneras:
A Larguero delantero parte delantera completa.
B Larguero delantero parte delantera parcial (corte que 

hay que efectuar antes del soporte delantero de la 
cuna), ver dibujo siguiente.

En ambos casos se trata de operaciones 
complementarias a la sustitución del travesaño inferior 
del extremo delantero y de la chapa portafaros. En 
consecuencia, las uniones con estas piezas no serán 
tomadas en consideración, ya que serán tratadas en 
su capítulo respectivo.

Es indispensable utilizar el banco de reparación para 
la sustitución completa.

NOTA: en caso de sustitución parcial de los dos 
largueros, será también indispensable utilizar un 
banco de reparación.

La sustitución de esta pieza implica sustituir también 
el cierre del larguero, que se solicitará por separado.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

1 - Larguero

Pieza ensamblada con:
– realce del soporte del motor (únicamente lado 

derecho),
– soporte delantero de la cuna.

5 - Cierre del larguero delantero

Pieza sola.

 ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

* Únicamente lado derecho.

1 Larguero delantero parte delantera
2 Larguero delantero parte trasera
3 Paso de rueda delantero
4 Realce de la copela del amortiguador
5 Cierre del larguero
6 Realce del soporte del motor *
7 Refuerzo del soporte del motor *

1,5
2,5
0,8
0,8
1,2
1,8
1,5

C
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SUSTITUCIÓN COMPLETA

   

   

   

C
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Larguero delantero parte delantera 41A A
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C
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Larguero delantero parte delantera 41A A
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C



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Larguero delantero parte delantera 41A A
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C
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Larguero delantero parte delantera 41A A

41A-11

SUSTITUCIÓN PARCIAL

   ó 

 

 

NOTA: para evitar la utilización del banco de 
reparación ante la sustitución parcial del larguero, en 
el larguero nuevo, conservar provisionalmente la parte 
(Z) que asegura el alineamiento de la parte sustituida 
respecto a la parte que queda en el vehículo. Ésta 
será eliminada al efectuar el corte en superposición.

C
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Larguero delantero parte delantera 41A A
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ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Cierre del larguero delantero parte delantera 41A A

141AESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Cierre del larguero delantero parte delantera

La sustitución de esta pieza se puede realizar de dos 
maneras:

A Cierre del larguero delantero completo (consultar 
la operación larguero completo).

B Cierre del larguero delantero parte delantera 
parcial (corte que hay que efectuar antes del 
soporte delantero de la cuna), ver corte, dibujo y 
método a continuación.

Esta operación es realizada por el estirado o la 
sustitución del larguero delantero. Es complementaria 
al travesaño inferior delantero y al paso de rueda.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Cierre del larguero delantero

Pieza sola.

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Cierre del larguero delantero
2 Larguero delantero parte delantera
3 Refuerzo de soporte delantero de la cuna 

delantera
4 Soporte delantero de la cuna delantera

1,2
1,5

1,2
1,2

41A-13
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ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Cierre del larguero delantero parte delantera 41A A
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SUSTITUCIÓN PARCIAL

LADO DERECHO

   

   

   

   

   

D
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Cierre del larguero delantero parte delantera 41A A
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LADO IZQUIERDO

 

D



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Soporte delantero de la cuna delantera 41A A

41A-16

Soporte delantero de la cuna delantera

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión en el bastidor.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las otras piezas 
serán tratadas en su capítulo respectivo.

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con refuerzo soporte delantero de 
la cuna.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Soporte delantero de la cuna delantera
2 Larguero delantero parte delantera
3 Cierre del larguero
4 Refuerzo de soporte delantero de la cuna 

delantera
5 Chapa portafaros

1,5
1,2
1,2

1
1,2

E



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Soporte delantero de la cuna delantera 41A A

41A-17

   

   

1   

2     

   

E



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Soporte delantero de la cuna delantera 41A A

41A-18

   

   

E



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Semibloque delantero 41A A

41A-19

Semibloque delantero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:
– el travesaño inferior extremo delantero,
– la chapa de faros.

Esta operación implica la sustitución del costado de 
alero (forro de pie) y de los refuerzos superiores 
del costado de alero, que se solicitarán por 
separado.

Particularidad fase 2:

La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es 
idéntico.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida, las informaciones que conciernen a 
las piezas a solicitar por separado no serán tomadas 
en consideración. Serán tratadas en su capítulo 
respectivo.

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

A Larguero delantero parte trasera
– realce del soporte del motor (lado derecho)
– refuerzo del soporte del motor (lado derecho),
– pletina de soporte del motor (lado derecho),
– soporte delantero de la cuna,
– cierre del larguero delantero,
– paso de rueda,
– copela del amortiguador,
– realce de la copela del amortiguador,
– soporte ABS (lado derecho),
– soporte caja de inyección y detector de choques 

(lado izquierdo),
– tabique de calefacción lateral.

Costado de alero (forro de pie)

Refuerzo superior de costado de alero

NOTA: al objeto de evitar el desguarnecido del 
salpicadero, será necesario extraer la parte lateral de 
tabique de calefacción del semibloque nuevo, cuando 
éste no esté estropeado en el vehículo.

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Tabique central de calefacción
2 Soporte caja de inyección y detector de 

choques (lado izquierdo)
3 Larguero delantero parte delantera
4 Larguero delantero parte trasera
5 Realce de la copela del amortiguador
6 Copela del amortiguador
7 Costado de alero (forro de pie)
8 Refuerzos superiores de costado de 

alero
9 Tabique central de calefacción
10 Tabique lateral de calefacción
11 Salpicadero

1

2
1,5
1,8
1
2
1,5

1
1
1
0,7

F



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Semibloque delantero 41A A

      

Particularidad lado derecho.

41A-20

F



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Semibloque delantero 41A A

41A-21

      

F



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Semibloque delantero 41A A

41A-22

   

  

   

F



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Semibloque delantero 41A A

41A-23

SUSTITUCIÓN CON TABIQUE LATERAL

   

   

F



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño lateral delantero 41A A

41A-24

141AESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño lateral delantero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de un pie delantero o 
bajos de carrocería con forro para una colisión lateral.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las otras piezas 
serán tratadas en su capítulo respectivo.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Travesaño lateral delantero
2 Piso
3 Larguero delantero parte trasera
4 Refuerzo del larguero delantero parte 

trasera
5 Cierre del bajo de carrocería
6 Refuerzo del bajo de carrocería
7 Bajos de carrocería
8 Soporte trasero de la cuna delantera

1
1
1,8

2,5
1,2
0,7
1
2,5

G



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño lateral delantero 41A A

41A-25

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño lateral delantero 41A A

41A-26

   

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Travesaño lateral delantero 41A A

41A-27

   

1   

2    

G



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Larguero delantero parte trasera 41A A

41A-28

Larguero delantero parte trasera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del semibloque.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– soporte delantero de la cuna,
– travesaño lateral delantero,
– refuerzo del larguero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Travesaño lateral delantero
2 Piso central
3 Larguero delantero parte trasera
4 Refuerzo del larguero delantero
5 Cierre del bajo de carrocería
6 Refuerzo del bajo de carrocería
7 Bajos de carrocería
8 Soporte trasero de la cuna delantera
9 Travesaño delantero bajo el asiento 

delantero
10 Travesaño trasero bajo el asiento 

delantero

1
1,47
2
2,5
1
1
1,2
2,5

1

1

H



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Larguero delantero parte trasera 41A A

41A-29

   

   

   

   

   

H



ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
Larguero delantero parte trasera 41A A

41A-30

   

   

   

H



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central 41B A

141BESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de:

1 Para un choque delantero
– larguero delantero parte trasera,
– salpicadero.

2 Para un choque lateral
– pie delantero con forro,
– cierre del bajo de carrocería

La sustitución de esta pieza se efectúa del mismo 
modo para la parte delantera que para la parte trasera 
(ver corte del método siguiente).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– travesaño delantero bajo el asiento delantero,
– travesaño trasero bajo el asiento delantero,
– tornillo que hay que soldar,
– espárrago que se va a soldar,
– refuerzo delantero del túnel,
– soporte del freno de funda,
– travesaño delantero del piso trasero de cierre.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Piso central
2 Travesaño lateral delantero
3 Salpicadero
4 Larguero delantero
5 Larguero delantero parte trasera
6 Refuerzo del larguero delantero
7 Refuerzo del túnel
8 Travesaño trasero bajo el asiento 

delantero
9 Travesaño delantero bajo el asiento 

delantero
10 Refuerzo delantero del túnel
11 Soporte del freno de funda
12 Travesaño delantero del piso trasero de 

cierre
13 Refuerzo del túnel
14 Cierre del bajo de carrocería

1,47
1
0,7
1,5
2
2,5
1

1

1
1
1,2

1,5
1,5
1

41B-1



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central 41B A

41B-2

  ó 

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central 41B A

41B-3

   

   

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central 41B A

41B-4

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central 41B A

41B-5

   ó 

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Piso central 41B A

41B-6

   ó 

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Travesaño bajo el asiento delantero 41B A

41B-7

Travesaño bajo el asiento delantero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del cierre del bajo de 
carrocería tras un choque lateral.

Particularidad fase 2:

La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es 
idéntico.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

1 Travesaño delantero bajo el asiento delantero
Pieza ensamblada con separador del asiento 
delantero.

2 Travesaño trasero bajo el asiento delantero
Pieza ensamblada con separador del asiento 
delantero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

1 Travesaño trasero bajo el asiento 
delantero

2 Travesaño delantero bajo el asiento 
delantero

3 Piso central
4 Larguero delantero parte trasera
5 Refuerzo del túnel
6 Refuerzo delantero del túnel

1

1
1,47
2
1,5
1,5

B



ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
Travesaño bajo el asiento delantero 41B A

41B-8

   

   

   

   

B



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 41C A

141CESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al refuerzo de base para una colisión 
lateral.

Esta operación se efectúa parcialmente para la 
versión B y completamente para la versión C.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

VERSIÓN B (1)

Pieza ensamblada con espárrago soldado.

VERSIÓN C (2)

Pieza ensamblada con espárrago soldado.

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Bajos de carrocería
2 Cierre del bajo de carrocería
3 Refuerzo del bajo de carrocería
4 Costado de alero forro de pie
5 Refuerzo del pie medio
6 Cierre de pie medio

1,2
1
1
1,2
1
0,7

41C-1



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 41C A

41C-2

VERSIÓN C

  

   

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 41C A

41C-3

   

   

VERSIÓN B

  

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 41C A

41C-4

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 41C A

41C-5

  

   

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Bajos de carrocería 41C A

41C-6

   

   

A



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 41C A

41C-7

Refuerzo del bajo de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a los bajos de carrocería.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Refuerzo del bajo de carrocería
2 Forro del costado de carrocería
3 Cierre del bajo de carrocería
4 Costado de alero forro de pie
5 Caja de fijación del tren trasero

1
0,7
1
1,2
1

B



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 41C A

41C-8

   

   

   

B



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 41C A

41C-9

   

   

   

   

B



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Refuerzo del bajo de carrocería 41C A

41C-10

Particularidad fase 2:

El refuerzo del bajo de carrocería del Clio II fase 2 
está ensamblado con un tensor únicamente en las 
versiones 3 puertas.

La sustitución se efectúa según los cortes (a, b)
La operación requiere el desgrapado de la parte 
restante tras el corte (a) del tensor del ensamblado de 
la pieza de recambio. 
Éste puede ser reutilizado para el corte parcial en 
cortes desplazados, pero se aconseja solicitar como 
suplemento el tensor de refuerzo (1) como pieza 
suelta.

En el método descrito a continuación, sólo 
encontrarán las descripciones y las uniones 
específicas a la pieza concernida.
Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

NOTA: en caso de que los puntos de soldadura no se 
puedan realizar con la punteadora, éstos pueden ser 
sustituidos por taponados.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– refuerzo del bajo de carrocería,
– tensor de refuerzo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

Sustitución según los cortes (a y b)

   

   

ATENCIÓN: al efectuar el recorte (B), preservar el 
cierre del bajo de carrocería.

1 Tensor de refuerzo
2 Refuerzo del bajo de carrocería

1,5
1

B



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Tensor de refuerzo del bajo de carrocería 41C A

41C-11

Tensor de refuerzo del bajo de carrocería

Particularidad fase 2:

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del bajo de carrocería 
para una colisión lateral.

Las informaciones referentes a esta pieza se tratan en 
el método del refuerzo del bajo de carrocería 
(consultar el capítulo 41C B)

C



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 41C A

41C-12

Cierre del bajo de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al refuerzo del bajo de carrocería 
para una colisión lateral (versiones B y C).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– placa de refuerzo,
– tuercas que se van a soldar.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Cierre del bajo de carrocería
2 Refuerzo del bajo de carrocería
3 Costado de alero forro de pie
4 Piso trasero
5 Travesaño del piso trasero de cierre
6 Travesaño bajo el asiento delantero
7 Travesaño lateral delantero
8 Piso central
9 Caja de fijación del tren trasero

1
1
1,2
0,7
1,5
1
1
1,47
1

D



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 41C A

41C-13

   

   

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 41C A

41C-14

   

   

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
Cierre del bajo de carrocería 41C A

41C-15

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

141DESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución:

A Corte para un choque lateral:
del cierre del bajo de carrocería trasero.

B Corte para un choque trasero:
del faldón trasero.

Particularidad de la versión fase 2:

La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es 
idéntico.

Esta operación se efectúa parcialmente según tres 
posibilidades (ver corte en método a continuación):

– parte trasera izquierda,
– parte trasera derecha,
– parte delantera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
correspondientes (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– fijación de la rueda de repuesto,
– refuerzo de piso trasero,
– tornillo que hay que soldar,
– espárrago que se va a soldar,
– patilla de retención de cojín trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Piso trasero
2 Refuerzo de piso trasero
3 Paso de rueda interior trasero
4 Fijación del escape
5 Larguero trasero
6 Travesaño central del piso trasero
7 Elemento de unión larguero/travesaño
8 Travesaño delantero del piso trasero de 

cierre
9 Cierre del bajo de carrocería
10 Caja de fijación del tren trasero

0,7
1,8
0,8
1,2
1,2
1,2
1,5

1,5
1
1

41D-1



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-2

   ó 

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-3

   

   

   ó 

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-4

   

   

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-5

   ó 

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-6

   ó 

   

   

   

  



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-7

   

   

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

141DESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera

   

   

41D-8



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-9

VERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución:

A Para un choque lateral:
del soporte de pilotos.

B Para un choque trasero:
del faldón trasero.

Esta operación se efectúa parcialmente según dos 
posibilidades (ver método a continuación):

– para la parte trasera izquierda (siguiendo el corte 
A - A),

– para la parte delantera (siguiendo el corte B - B).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– refuerzo de piso trasero,
– gancho delantero de fijación,
– gancho trasero de fijación,
– patilla de retención de cojín trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Piso trasero
2 Larguero trasero
3 Panel de aleta trasera
4 Forro del costado de carrocería
5 Paso de rueda interior trasero
6 Gancho de fijación delantera
7 Elemento de unión larguero/travesaño

0,7
1,5
0,8
0,7
2
1
1,5



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-10

VERSIÓN L

     Pieza de origen

     Pieza de recambio

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-11

VERSIÓN L

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-12

VERSIÓN L

     Pieza de origen

     Pieza de recambio

   

   

   

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Piso trasero parte trasera 41D A

41D-13

VERSIÓN L

   



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Anilla de amarre 41D A

141DESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Anilla de amarre

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al piso parcial para un choque 
trasero.

ATENCIÓN: en las fases 2, la anilla de amarre está 
ensamblada con el piso trasero.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con rodillo roscado.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

   

1 Anilla de amarre
2 Larguero trasero

1,5
1,8

41D-14

B



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Cajetín de fijación del escape 41D ACajetín de fijación del escape

41D-15

VERSIONES B, C

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del faldón trasero.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Fijación del escape
2 Larguero trasero
3 Piso trasero
4 Paso de rueda

1,2
1,8
0,7
0,8

C



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Cajetín de fijación del escape 41D A

41D-16

Cajetín de fijación del escape

   

   

   

C



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Cajetín de fijación del escape 41D A

41D-17

VERSIÓN L

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con el soporte de fijación.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Fijación del escape
2 Larguero trasero
3 Piso trasero
4 Paso de rueda

1,3
1,5
0,7
2

C



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Cajetín de fijación del escape 41D A

41D-18

VERSIÓN L

   

   

   

   

C



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D ALarguero trasero

41D-19

VERSIONES B, C

La sustitución de esta pieza se puede realizar de dos 
maneras:

A Larguero trasero completo 
(para un choque trasero)
En este caso se trata de una operación 
complementaria al cierre del bajo de carrocería.

B Larguero trasero completo parcial
para un choque lateral trasero) (corte que hay que 
efectuar antes del refuerzo del larguero), ver corte, 
dibujo y método a continuación.
En este caso se trata de una operación 
complementaria al faldón trasero.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación para 
la sustitución del larguero completo.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– tuercas soldadas,
– fijación del escape (lado izquierdo),
– caja de fijación del tren trasero,
– separador de fijación del tren trasero,
– refuerzo del larguero trasero,
– soporte de la anilla de amarre,
– copela de muelle de suspensión trasera,
– refuerzo de copela de muelle de suspensión trasera,
– elemento de unión larguero / travesaño.

ATENCIÓN: para las fases 2, el larguero trasero 
derecho no dispone de anilla de amarre, ésta se 
encuentra ensamblada en el piso trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Larguero trasero
2 Cajetín de fijación del escape
3 Elemento de unión larguero/travesaño
4 Piso trasero
5 Travesaño delantero del piso trasero de 

cierre
6 Travesaño central del piso trasero
7 Paso de rueda
8 Caja de fijación del tren trasero
9 Cierre del bajo de carrocería
10 Refuerzo del bajo de carrocería

1,8
1,2
1,5
0,7

1,5
1,2
0,8
1
1
1

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D A

41D-20

  

   

   

   

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D A

41D-21

   

   

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D A

41D-22

   

   

   

   

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D A

41D-23

VERSIÓN L

La sustitución parcial del larguero trasero es una 
operación complementaria al faldón trasero, ver corte 
A-A y método a continuación.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación para 
la sustitución del larguero completo.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– tuercas soldadas,
– refuerzo fijación del escape (lado izquierdo),
– refuerzo copela de muelle de suspensión trasera,
– separador de fijación del tren trasero,
– elemento de unión larguero/travesaño,
– travesaño lateral trasero,
– Anilla de amarre (lado derecho),
– caja de fijación del tren trasero,
– copela de muelle de suspensión trasera,
– refuerzo del larguero trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Larguero trasero
2 Piso trasero
3 Fijación del escape
4 Paso de rueda

1,5
0,7
1,5
2

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D A

41D-24

VERSIÓN L

   

   

D



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Larguero trasero 41D A

41D-25

VERSIÓN L

  

   

   

   

D
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Travesaño central del piso trasero 41D A

141DESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Travesaño central del piso trasero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del cierre del bajo de 
carrocería parte trasera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– tuerca que se va a soldar,
– fijación cinturón de seguridad,
– refuerzo fijación del respaldo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

1 Travesaño central del piso trasero
2 Piso trasero
3 Larguero trasero
4 Caja de fijación del tren trasero
5 Elemento de unión larguero/travesaño
6 Soporte de fijación de cinturón
7 Refuerzo de fijación del respaldo

1,2
0,7
1,2
1
1,5
1,2
1,2

41D-26

E



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Travesaño central del piso trasero 41D A

41D-27

   

   

   

   

E



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Travesaño central del piso trasero 41D A

41D-28

   

   

   

E



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Realce del piso trasero 41D A

41D-29

Realce del piso trasero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de un forro del 
costado de carrocería o de un paso de rueda para un 
choque lateral.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte y 
método a continuación).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con soporte del depósito.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   ó 

   

1 Realce del piso trasero
2 Piso trasero
3 Refuerzo del túnel
4 Soporte del freno de funda
5 Piso central

1,5
0,7
1
1,2
1,47

F



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Realce del piso trasero 41D A

41D-30

   

   

   

   

   

   

F



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-31

Unit de piso trasero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del faldón trasero 
para una colisión trasera.

Particularidad fase 2:

La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es 
idéntico.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– soporte del depósito,
– tuercas soldadas,
– fijación del escape (lado izquierdo),
– caja de fijación del tren trasero,
– separador de fijación del tren trasero,
– refuerzo del larguero trasero,
– soporte de la anilla de amarre,
– copela de muelle de suspensión trasera,
– refuerzo de copela de muelle de suspensión trasera,
– elemento de unión larguero/travesaño,
– largueros traseros,
– piso trasero,
– realce del piso trasero,
– anilla de amarre.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Realce del piso trasero
2 Piso trasero
3 Refuerzo del túnel
4 Soporte del freno de funda
5 Piso central
6 Cierre del bajo de carrocería
7 Refuerzo del bajo de carrocería
8 Caja de fijación del tren trasero
9 Larguero trasero
10 Paso de rueda

1,5
0,7
1
1,2
1,47
1
1
1
1,8
0,8

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-32

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-33

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-34

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-35

   

   

   

G
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141DESTRUCTURA INFERIOR TRASERA

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del faldón trasero 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Es indispensable utilizar el banco de reparación.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– soporte del asiento,
– tuercas soldadas,
– fijación del escape (lado izquierdo),
– caja de fijación del tren trasero,
– separador de fijación del tren trasero,
– refuerzo del larguero trasero,
– soporte de la anilla de amarre,
– copela de muelle de suspensión trasera, 
– refuerzo de copela de muelle de suspensión trasera,
– elemento de unión larguero/travesaño,
– largueros traseros,
– piso trasero,
– realce del piso trasero,
– anilla de amarre,
– gancho trasero de fijación,
– gancho delantero,
– patilla de retención de cojín trasero,
– refuerzo de fijación del respaldo del asiento trasero,
– refuerzos laterales del piso,
– travesaño central trasero,
– travesaño lateral trasero,
– refuerzo del cinturón de seguridad.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Realce del piso trasero
2 Piso trasero
3 Refuerzo del túnel
4 Soporte del freno de funda
5 Piso central
6 Cierre del bajo de carrocería
7 Refuerzo del bajo de carrocería
8 Caja de fijación del tren trasero
9 Larguero trasero
10 Paso de rueda
11 Refuerzo de piso

1,5
0,7
1
1,2
1,47
1
1
1
1,8
0,8
1,5

41D-36

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-37

VERSIÓN L

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-38

VERSIÓN L

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-39

VERSIÓN L

   

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-40

VERSIÓN L

   

   

G



ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
Unit de piso trasero 41D A

41D-41

VERSIÓN L

   

   

   

G
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42A-1

142AESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Aleta delantera

La sustitución de esta pieza es una operación de base para una colisión delantera y lateral.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la rejilla de calandra y soltarla de su alojamiento en la aleta (1),
– la rejilla de alero,
– el paragolpes delantero,
– las grapas "abeto" (A), los tornillos (B) y el clip (C),
– los guardabarros delantero y trasero.

EXTRACCIÓN DE LA ALETA

Abrir la puerta y quitar las tuercas de fijación (D) y (E). 
Quitar los tornillos (F), (G), (H), (I) y las tuercas (J), (K).

A



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Aleta delantera 42A

42A-2

PROCESO DE REGLAJE

Montar previamente en la aleta las grapas deslizantes 
(L) y (M).

Montar todas las fijaciones sin apretar antes de reglar 
los juegos de apertura.

Respetar el orden de apriete siguiente:

● Tornillo (1), tuerca (K), tornillo (F), tuerca (J) posición 
capot y puerta cerrados

● Tuerca (E), tuerca (D) posición puerta abierta.

● Tornillo (L) posición capot abierto.

Reglar el enrasado del bloque óptico en la aleta 
mediante los tornillos (G) y después apretar estos dos 
tornillos.

REPARACIÓN DE LA ALETA DE MATERIAL DE 
PLÁSTICO

Recuerde:

Es posible efectuar una reparación de la aleta, del tipo 
arañazos, rayas...

Para más información, consultar las notas técnicas n° 
392A y 473A.

Encontrarán en esta nota las informaciones que 
conciernen a los métodos y a los productos.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Todos los tornillos de fijación de la aleta 0,5

A



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Frente delantero completo 42A

42A-3

Frente delantero completo

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión delantera.

Particularidad fase 2:

La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es 
idéntico.

La utilización del banco de reparación no es 
indispensable, siempre y cuando los largueros no 
hayan quedado afectados por el choque.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– travesaño extremo delantero,
– soporte de la anilla de amarre,
– casquillo roscado,
– tuercas que se van a soldar,
– elemento de cierre de travesaño delantero,
– travesaño lateral superior de fachada,
– travesaño superior central de fachada,
– refuerzo de soporte cerradura,
– chapa portafaros,
– puente travesaño de fijación paragolpes.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Travesaño inferior delantero
2 Soporte de la anilla de amarre
3 Chapa portafaros
4 Larguero delantero
5 Costado de alero forro de pie
6 Paso de rueda
7 Cierre del larguero delantero
8 Soporte delantero de la cuna delantera 

parte interior
9 Travesaño lateral superior de fachada
10 Refuerzo superior delantero de costado 

de alero

1,8
2,5
1,2
1,5
1,2
0,8
1,2

1,2
1,2

1

B



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Frente delantero completo 42A

42A-4

  

  

  

  

B



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Frente delantero completo 42A

42A-5

  

LADO DERECHO

  

LADO IZQUIERDO

  

  

B



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Frente delantero completo 42A

42A-6

  

  
  

  

B



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño superior delantero 42A

42A-7

Travesaño superior delantero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión delantera.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

Se trata de un elemento de estructura de carrocería 
desmontable y fijado por 6 tornillos de ∅  8 mm de 
huella:
– cuatro tornillos Torx 40 en chapa portafaros en (A),
– dos tornillos hexagonales en travesaño inferior 

extremo delantero (B).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con soporte de la cerradura.

C



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa portafaros 42A

42A-8

Chapa portafaros

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión delantera.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

La utilización de la plantilla de montaje es 
indispensable.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– travesaño lateral superior de fachada,
– chapa portafaros,
– soporte fijación del paragolpes,
– tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Travesaño lateral superior de fachada
2 Chapa portafaros
3 Travesaño extremo delantero
4 Larguero delantero
5 Refuerzo superior delantero de costado 

de alero
6 Soporte delantero de la cuna delantera 

parte interior

1,2
1,2
1,8
1,5

1

1,2

D



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa portafaros 42A

42A-9

  

  

  

D



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa portafaros 42A

42A-10

  

  

D



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Chapa portafaros 42A

42A-11

Particularidad fase 2:
Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Se conseja utilizar la plantilla del frente delantero 
Car 1637 para posicionar la escuadra soporte de faro 
(1) (consultar el capítulo 40AP utillajes específicos).
En caso contrario es necesario un montaje en blanco 
de las piezas siguientes:
– faro, 
– calandra, 
– capot,
– aleta delantera.

NOTA: la operación no presenta dificultades 
especiales.
Para información, encontrarán en el método uno o 
varios dibujos de la pieza montada en el vehículo o 
desplazada.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– chapa portafaros,
– tuercas engastadas,
– escuadra soporte (1).

NOTA: la forma de las chapas portafaros (2) son 
comunes a las dos versiones, solamente se añade la 
escuadra soporte de faro para las fases 2.

D



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte de fijación inferior de la aleta delantera 42A

42A-12

Soporte de fijación inferior de la aleta delantera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de una aleta o del 
paragolpes delantero para una colisión delantera.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice). 

Se aconseja utilizar la plantilla del frente delantero 
Car. 1637 para posicionar el elemento (consultar el 
capítulo 40AP  utillajes específicos).
En caso contrario es necesario un montaje en blanco 
de las piezas siguientes:
– paragolpes delantero, 
– aletas delanteras.

NOTA: para información, encontrarán en el método 
uno o varios dibujos de la pieza montada en el 
vehículo o desplazada.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza suministrada sola.

NOTA: las antiguas marcas de la pieza desgrapada 
pueden ser utilizadas para un posicionamiento previo 
de la pieza nueva.

E



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte compás del capot 42A

42A-13

Soporte compás del capot

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:

1  -  en la sustitución del capot para una colisión 
delantera, en este caso esta operación se 
efectúa parcialmente (ver corte y método a 
continuación),

2  -  en la sustitución del pie delantero, en este caso 
esta operación se efectúa completa.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con tuerca soldada.

  ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Soporte articulación de capot
2 Costado de alero forro de pie
3 Travesaño inferior de vano

1,2
1,2
1,2

F



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte compás del capot 42A

42A-14

SUSTITUCIÓN PARCIAL

  ó 

  

  

F



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte compás del capot 42A

42A-15

SUSTITUCIÓN COMPLETA

  

  

  

F



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42A

42A-16

Costado de alero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución de la chapa portafaros 
para una colisión delantera.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte y 
método a continuación).

En la operación descrita a continuación, encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– tuerca para engastar,
– soporte de articulación capot,
– patilla soporte tablero de bordo,
– tuercas soldadas,
– soporte fijación de la aleta.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Costado de alero forro de pie
2 Pletina de soporte del motor
3 Copela de amortiguador delantero
4 Tabique lateral de calefacción
5 Realce de la copela del amortiguador
6 Travesaño extremo delantero
7 Escuadra de pletina de soporte del motor
8 Paso de rueda
9 Escuadra de apoyo de paragolpes

1,2
2
2
1
1,2
1,8
1,5
0,8
0,8

G



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42A

42A-17

  

  

  

G
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42A

42A-18

  

  

  

G



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Costado de alero 42A

42A-19

  

  

  

  

G



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero 42A

42A-20

Refuerzo superior de costado de alero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del costado de alero 
para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Refuerzo superior de costado de alero
2 Costado de alero forro de pie
3 Chapa portafaros
4 Pletina de soporte del motor
5 Tabique lateral de calefacción
6 Refuerzo superior trasero de costado de 

alero
7 Paso de rueda

1
1,2
1,2
2
1

1
0,8

H



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero 42A

42A-21

  

  

  

  

H



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior de costado de alero 42A

42A-22

  

  

  

  

H



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior trasero de costado de alero 42A

42A-23

Refuerzo superior trasero de costado de alero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del pie delantero para 
una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con eje soldado.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Refuerzo superior trasero de costado de 
alero

2 Refuerzo superior delantero de costado 
de alero

3 Costado de alero forro de pie
4 Pie delantero

1

1
1,2
1,2

I



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior trasero de costado de alero 42A

42A-24

  

  

  

  

  

I



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Refuerzo superior trasero de costado de alero 42A

42A-25

Particularidad fase 2:
Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

NOTA: la operación no presenta dificultades 
especiales.
Para información, encontrarán en el método uno o 
varios dibujos de la pieza montada en el vehículo o 
desplazada.
En caso de que los puntos de soldadura no se puedan 
realizar con la punteadora, éstos pueden ser 
sustituidos por taponados.

NOTA: el refuerzo superior trasero del costado de 
alero Clio II fase 2 está ensamblado con el tensor 
interior (1) específico que no existía en el ensamblado 
fase 1.

Es necesario colocar un espárrago soldado o un 
espárrago para engastar referencia 77 01 047 926 
(consultar NT 532A) dependiendo del material del que 
se disponga.

NOTA: se aconseja colocar la aleta delantera para 
verificar la posición del espárrago.

I



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42A

42A-26

Paso de rueda parte delantera

La sustitución de esta pieza es una operación para 
una colisión delantera y complementaria a la 
sustitución del costado de alero (forro de pie).

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

Por el lado derecho, puede efectuarse parcialmente 
(ver corte, dibujo y método a continuación). En la 
operación descrita a continuación encontrarán sólo las 
descripciones de las uniones específicas a la pieza 
concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

1 - Pieza sola (lado derecho).

2 - Pieza sola (lado izquierdo).

  ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Realce del soporte del motor
2 Realce de la copela del amortiguador
3 Cierre del larguero
4 Larguero parte delantera
5 Paso de rueda delantero
6 Travesaño extremo delantero
7 Costado de alero (forro de pie)

1,8
1,5
1,2
1,5
0,8
1,8
1,2

J



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42A

42A-27

  

  

  

J



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42A

42A-28

  ó 

 

  

J



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42A

42A-29

  

  

  

J



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda parte delantera 42A

42A-30

  

J



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-31

Paso de rueda

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del costado de alero 
(forro de pie) para una colisión delantera.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

Implica sustituir también los refuerzos superiores del 
costado de alero (forro de pie), así como la utilización 
del banco de reparación.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– realce del soporte del motor (lado derecho),
– pletina de soporte del motor (lado derecho), 
– paso de rueda,
– copela del amortiguador,
– realce de la copela del amortiguador,
– soporte ABS (lado derecho),
– soporte caja de inyección y detector de choques 

(lado izquierdo).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Realce de la copela del amortiguador
2 Realce soporte del motor
3 Refuerzo del soporte del motor
4 Copela del amortiguador
5 Tabique de calefacción lateral
6 Cierre del larguero
7 Larguero delantero parte delantera
8 Larguero delantero parte trasera
9 Paso de rueda delantero
10 Travesaño extremo delantero
11 Elemento de unión de realce de la copela 

del amortiguador / tabique de calefacción

1,5
1,8
1,5
2
1
1,2
1,5
2
0,8
1,8

1,5

K



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-32
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-33
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-34
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-35
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-36

    

K



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Paso de rueda 42A

42A-37
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Tabique de calefacción lateral 42A

42A-38

Tabique de calefacción lateral

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del semibloque 
delantero.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– tuerca que se va a soldar,
– eje que se va a soldar.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Tabique central de calefacción
2 Tabique lateral de calefacción
3 Salpicadero
4 Refuerzo central de pletina 

limpiaparabrisas
5 Refuerzo de pletina de pedalier

1
1
0,7

1,2
1

L



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Tabique de calefacción lateral 42A

42A-39

  

  

  

  

  

L



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42A

42A-40

Salpicadero

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del pie delantero para 
una colisión lateral delantera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

NOTA: para los vehículos no equipados con 
climatización, será necesario solicitar además el 
obturador (2), que será fijado en su parte inferior 
por dos remaches y la estanquidad será 
asegurada mediante una masilla junta pintura.

Para los vehículos autoescuela, habrá que 
solicitar por separado las piezas (3 y 4) y servirse 
del pedalier específico como plantilla de taladrado.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

1 - Salpicadero: pieza ensamblada con espárragos 
soldados.

2 - Obturador: pieza sola.

3 y 4  -  Refuerzos de pedalier: pieza ensamblada 
con tornillo soldado.

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Salpicadero
2 Tabique central de calefacción
3 Tabique lateral de calefacción
4 Refuerzo central de pletina 

limpiaparabrisas
5 Refuerzo de pletina de pedalier
6 Piso central
7 Travesaño inferior de vano
8 Cajetín soporte de dirección parte 

superior

0,7
1
1

1,2
1
0,7
1,2

2

M



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42A

42A-41

  ó 
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42A

42A-42
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42A

42A-43

   

   

   

M



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42A

42A-44

Particularidad fase 2:

NOTA: 
Por razones de estandarización el Almacén de Piezas 
de Recambio suministra únicamente unos 
salpicaderos con refuerzo (1).

En consecuencia, el método de sustitución parcial es 
diferente.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

Particularidad del corte (a) en la parte inferior de la 
sustitución parcial

   en el vehículo

   en pieza de recambio

   en el vehículo

   

1 Salpicadero
2 Refuerzo de salpicadero
3 Túnel

M



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Salpicadero 42A

42A-45

 

NOTA: 
El número de puntos de taponado no está indicado. Es 
necesario respetar con una separación de 
aproximadamente 60 mm entre los puntos de 
soldadura, y aplicar, tras la soldadura un cordón de 
masilla (operación ) para asegurar la estanquidad y 
el aspecto de la unión.
Utilizar masilla de tipo M.J.Pro (referencia: 
77 11 172 676).

   en la pieza de recambio

   

     

IMPORTANTE
El corte en el salpicadero y el corte del refuerzo 
deberán estar decalados.

Particularidad del refuerzo

NOTA: 
El Almacén de Piezas de Recambio suministra el 
refuerzo del salpicadero sin insertos soldados de 
fijación de la pantalla de aislamiento.

Es necesario colocar tres espárragos para soldar o 
tres espárragos para engastar referencia 
77 01 047 927 (consultar NT 532A) dependiendo del 
material del que se disponga.

NOTA: se aconseja colocar la pantalla de aislamiento 
para verificar la posición de los espárragos.

M



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Platina soporte del limpiaparabrisas 42A

42A-46

Platina soporte del limpiaparabrisas

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del travesaño inferior 
de vano para una colisión delantera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a  las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con parte superior e inferior con 
tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Refuerzo central de pletina 
limpiaparabrisas

2 Travesaño inferior de vano
3 Salpicadero
4 Tabique central de calefacción

1,2
1,2
0,7
1

N



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Platina soporte del limpiaparabrisas 42A

42A-47

   

   

   

N



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño inferior de vano 42A

42A-48

Travesaño inferior de vano

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del forro del pie 
delantero para una colisión lateral delantera. 

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con soportes columna de dirección 
y tablero de bordo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Travesaño inferior de vano
2 Cajetín soporte de dirección parte 

superior
3 Pie delantero
4 Salpicadero
5 Costado de alero forro de pie
6 Soporte articulación de capot

1,2

2

0,7
1,2
1,2

O



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño inferior de vano 42A

42A-49

   

   

   

   

O



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Travesaño inferior de vano 42A

42A-50

   

   

O
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ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte inferior de la columna de dirección 42A

42A-51

Soporte inferior de la columna de dirección

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para un deterioro de la columna de dirección en caso 
de robo del vehículo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Cajetín soporte de dirección parte 
superior

2 Cajetín soporte de dirección parte inferior
3 Salpicadero

2
2
0,7

P



ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
Soporte inferior de la columna de dirección 42A

42A-52

   

   

P



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43A

43A-1

143AESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral delantera.

El pie delantero de sustitución se obtiene por corte del 
costado de carrocería, parte delantera ensamblada, 
en el cual habrá que desgrapar el soporte de doble 
estanquidad del montante de vano.

Será necesario solicitar por separado el refuerzo del 
costado de alero, parte trasera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

1 - Pie delantero
Pieza ensamblada con:
– refuerzo del pie delantero,
– soporte doble de estanquidad del montante de 

vano,
– tuercas soldadas,
– patilla de fijación de la aleta,
– refuerzo superior de costado de alero,
– espárrago soldado,
– anillo de bisagra de puerta.

2 - Refuerzo de costado de alero de la parte 
trasera
Pieza sola.

3  -  Soporte junta doble estanquidad del montante 
de vano
Pieza sola.

   ó  

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Pie delantero
2 Refuerzo del pie delantero
3 Soporte doble estanquidad del montante 

de vano
4 Salpicadero
5 Travesaño inferior de vano
6 Cierre del bajo de carrocería
7 Refuerzo del bajo de carrocería
8 Travesaño lateral delantero
9 Forro del montante de vano.
10 Costado de alero forro de pie
11 Soporte de articulación de capot

1,2
1

0,7
0,7
1,2
1
1
1
1,2
1,2
1,2

A



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43A

43A-2
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43A

43A-3
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43A

43A-4
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43A

43A-5
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie delantero 43A

43A-6
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43A

43A-7

Forro de pie delantero (costado de alero)

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral delantera.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Costado de alero forro de pie
2 Tabique lateral de calefacción
3 Salpicadero
4 Travesaño inferior de vano
5 Forro del montante de vano
6 Soporte de articulación de capot
7 Cierre del bajo de carrocería
8 Refuerzo del bajo de carrocería

1,2
1
0,7
1,2
1,2
1,2
1
1

B



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43A

43A-8

   

   

   

B



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43A

43A-9
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie delantero (costado de alero) 43A

43A-10
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro del montante de vano 43A

43A-11

Forro del montante de vano

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria a la sustitución del pie delantero para 
una colisión lateral delantera.

La pieza de recambio es idéntica para las dos 
versiones, ahora bien, habrá que cortarla como sigue 
para la versión B.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– forro del montante de vano,
– refuerzo del montante de vano.

* Corte versión B (140 mm)

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Forro del montante de vano.
2 Forro del costado de carrocería
3 Travesaño delantero de techo
4 Costado de alero forro de pie
5 Refuerzo del pie medio

1,2
0,7
1,2
1,2
1

C



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro del montante de vano 43A

43A-12

   

   

   

   

C



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-13

VERSIONES B - L Pie medio

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral.

El pie medio de sustitución se obtiene por corte del 
costado de carrocería, parte delantera ensamblada.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Tres piezas ensambladas con:
– refuerzo del pie delantero,
– soporte doble estanquidad del montante de vano,
– tuercas soldadas,
– patilla de fijación de la aleta,
– refuerzo superior de costado de alero,
– espárrago soldado,
– anillo de bisagra de puerta.

   ó  

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Pie medio
2 Cierre del pie medio
3 Refuerzo del pie medio
4 Refuerzo superior del pie medio de fijación 

del cinturón de seguridad
5 Refuerzo del bajo de carrocería
6 Cierre del bajo de carrocería

1,2
0,7
1

1,2
1
1

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-14

VERSIONES B - L

    

   

   

   

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-15

VERSIONES B - L

   

    

   

   

   

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-16

VERSIONES B - L

    

   

   

   

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-17

VERSIONES B - L

   

   

   

   

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-18

VERSIONES B - L

   

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Pie medio 43A

43A-19

VERSIONES B - L

Particularidad de la fase 2:

La sustitución de esta pieza requiere solicitar como 
suplemento el nuevo refuerzo ensamblado del pie 
medio.

Esta pieza puede ser sustituida de dos formas:
– completa,
– según corte a, b.

Encontrarán las informaciones que conciernen a la 
pieza en la sustitución parcial del refuerzo del pie 
medio (consultar el capítulo 43A.E).

D



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-20

VERSIONES B - C - L Refuerzo del pie medio

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al pie medio para la versión B, al 
panel de la aleta trasera para la versión C para una 
colisión lateral.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

VERSIONES B - L (1)

– placa de refuerzo del resbalón,
– refuerzo superior de fijación del cinturón de 

seguridad,
– tuercas que se van a soldar.

VERSIÓN C (2)
– placa de refuerzo del resbalón,
– refuerzo superior de fijación del cinturón de 

seguridad,
– tuercas que se van a soldar.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Forro de pie medio
2 Cierre de pie medio
3 Refuerzo superior del pie medio de fijación 

del cinturón de seguridad
4 Cierre del bajo de carrocería
5 Refuerzo del bajo de carrocería

1
0,7

1,2
1
1

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-21

VERSIONES B - L

   

   

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-22

VERSIONES B - L

    

   

   

   

    

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-23

VERSIÓN C

   

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-24

VERSIÓN C

    

   

    

   

   

   

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-25

VERSIONES B - C

Particularidad de la fase 2:

La sustitución de esta pieza es complementaria a la 
sustitución del pie medio en la versión B-L y del panel 
de aleta trasera para la versión C.

NOTA: 
Por razones de estandarización el Almacén de Piezas 
de Recambio suministra únicamente los pies medios 
del Clio II fase 2.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO 
VERSIÓN C

Costado de carrocería de la parte trasera:
– refuerzo del paragolpes trasero,
– amortiguante.

Refuerzo del pie medio ensamblado con:
– tensor,
– refuerzo de bandolera,
– jaula placa ensamblada.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO 
VERSIÓN B

Pie medio ensamblado con:
– refuerzo del pie medio,
– refuerzo trasero del forro de pie,
– soporte de doble estanquidad del montante de vano,
– anillo de bisagra de puerta,
– patilla de fijación de la aleta,
– espárrago.

Refuerzo del pie medio ensamblado con:
– tensor,
– refuerzo de bandolera,
– jaula placa ensamblada,
– tuerca.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Pie medio
2 Refuerzo de pie
3 Forro de refuerzo de pie
4 Refuerzo bandolera
5 Forro de pie medio

1,2
1,2
3
1,2
1

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-26

VERSIÓN C

Particularidad del corte (a y a') en la parte superior 
de la sustitución parcial.

Corte del pie medio

    pieza 1 únicamente

X1 = 50 mm

ATENCIÓN: preservar el refuerzo del pie (2) al 
efectuar el recorte.

Corte del refuerzo de pie

X2 = 40 mm

  

ATENCIÓN: preservar el forro de pie (5) al efectuar el 
recorte.

  Ø 10  X3

– Extraer el refuerzo del pie y después los trozos de 
tensor y de refuerzo de bandolera restantes, piezas 
2, 3, 4.

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-27

VERSIÓN C

Preparación del refuerzo de pie

Marcar la cota X1 en la pieza de recambio.

    pieza 2 únicamente

ATENCIÓN: preservar el tensor (3) y el refuerzo de 
bandolera (4) al efectuar el recorte.

B  Ø 10  X3

Colocación del refuerzo del pie medio de recambio

RECUERDEN

2 Refuerzo de pie
3 Forro de refuerzo de pie
4 Refuerzo bandolera
5 Forro de pie medio

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-28

VERSIÓN C

   

NOTA: en (D), efectuar los puntos de taponado para 
taponar los orificios de desgrapado.

NOTA: 
La zona X está vacía.

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-29

VERSIÓN B

Particularidad de los cortes (a y a')

    pieza 1, 2, 3 y 4

ATENCIÓN: preservar el forro de pie medio (5) al 
efectuar el recorte.

Extraer las piezas 1, 2, 3 y 4.

    pieza 1 únicamente

ATENCIÓN: preservar el refuerzo del pie (2) al 
efectuar el recorte.

  Ø 10

NOTA: Taladrar los tres espesores de chapa. Tras el 
taladrado, retirar las piezas 1 y 4.

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-30

VERSIÓN B

   X2

 

NOTA: 
Separar ligeramente la pieza 2 de la pieza 5, para 
extraer el trozo que queda de la pieza 3.

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-31

VERSIÓN B

Preparación del refuerzo del pie medio de 
recambio
Marcar la cota X1 en la pieza de recambio

RECUERDEN: el refuerzo del pie medio (2) se 
suministra ensamblado con:
– el forro de refuerzo del pie medio (3),
– el refuerzo de bandolera (4).

    pieza 2

ATENCIÓN: cortar el refuerzo nuevo preservando el 
forro de refuerzo (3) y el refuerzo de bandolera (4) (ver 
dibujo siguiente).

Colocación del refuerzo del pie medio de recambio

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-32

VERSIÓN B

   

NOTA: en (E), efectuar los puntos de taponado para 
taponar los orificios de desgrapado.

Colocación del pie medio de recambio

   

NOTA: no hay que olvidarse de rehacer los puntos de 
soldadura (G) con el refuerzo del pie.

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Refuerzo del pie medio 43A

43A-33

VERSIÓN B

   IMPORTANTE:

Es necesario efectuar la unión entre el pie y el 
refuerzo del pie alrededor de cada anillo de anillo de 
bisagra por 6 puntos de taponado en (H) y (H').

E



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-34

VERSIONES B - C - L Forro de pie medio

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al pie medio para la versión B, al 
panel de la aleta trasera para la versión C, para una 
colisión lateral.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

VERSIONES B - L (1)

– refuerzo inferior de custodia,
– refuerzo superior de custodia,
– inserto hinchable,
– forro de custodia,
– tuercas fijación cinturón.

VERSIÓN C (2)

– refuerzo inferior de custodia,
– refuerzo superior de custodia,
– inserto hinchable,
– forro de custodia,
– tuercas fijación cinturón,
– añadido de viga.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Refuerzo del pie medio
2 Forro de pie medio
3 Refuerzo superior del pie medio de fijación 

del cinturón de seguridad
4 Cierre del bajo de carrocería
5 Refuerzo del bajo de carrocería
6 Forro del montante de vano

1
0,7

1,2
1
1
1,2

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-35

VERSIONES B - L

      

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-36

VERSIONES B - L

   

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-37

VERSIONES B - L

   

VERSIÓN C

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-38

VERSIONES B - L

   

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-39

VERSIÓN C

    

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Forro de pie medio 43A

43A-40

VERSIÓN C

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Costado de carrocería parte delantera 43ACostado de carrocería parte delantera

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral.

Requiere solicitar como suplemento el nuevo refuerzo 
ensamblado del pie medio.

Esta pieza puede ser sustituida de dos formas:
– completa,
– según corte a, b.

Encontrarán las informaciones que conciernen a la 
pieza en la sustitución parcial del refuerzo del pie 
medio (consultar el capítulo 43A.E).

43A-41

G



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-42

VERSIONES B - C - L

ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte y 
método versiones B y C a continuación).

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

VERSIONES B - L

   ó 

VERSIÓN C

   ó 

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Altos de carrocería
2 Forro del montante de vano.
3 Refuerzo superior del montante de vano
4 Refuerzo del pie medio
5 Forro del costado de carrocería
6 Viga superior del costado de carrocería 

(versión C)
7 Pie medio
8 Refuerzo superior del pie medio de fijación 

del cinturón de seguridad
9 Refuerzo superior trasero de custodia
10 Refuerzo inferior trasero de custodia

1,2
1,2
1
1
0,7

1
1,2

1,2
1,2
1,2

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-43

VERSIONES B - C - L

  ó  

 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-44

VERSIONES B - C - L

 

 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-45

VERSIONES B - L

   ó 

 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43AVERSIONES B - L

 

 

 

 

 

 

43A-46

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-47

VERSIONES B - L

 

   ó 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-48

VERSIONES B - L

 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-49

VERSIÓN C

PARTICULARIDADES VERSIÓN C

   ó 

 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-50

VERSIÓN C

 

 

 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Altos de carrocería 43A

43A-51

VERSIÓN C

   ó 

 

 

 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-1

VERSIONES B/C

144AESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para un choque lateral trasero.

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente de la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

Será sustituida parcialmente.

Para la versión B: por corte A, dibujo siguiente (será 
necesario solicitar por separado el soporte doble de 
estanquidad).

Para la versión C: por corte B.

NOTA: la sustitución completa será complementaria al 
techo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

VERSIÓN B (1)

– refuerzo de paragolpes,
– refuerzo de resbalón de puerta,
– placa de refuerzo del resbalón,
– soporte doble estanquidad (pieza 3) (se solicitara por 

separado para la versión B).

VERSIÓN C (2)

– tensor,
– junta de calado,
– refuerzo de paragolpes.

     o 

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-2

VERSIONES B/C

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

1
2

3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Panel de aleta trasera
Soporte doble de estanquidad de 
custodia
Refuerzo superior trasero de custodia
Refuerzo inferior trasero de custodia
Forro del costado de carrocería
Refuerzo de resbalón de puerta
Refuerzo del bajo de carrocería
Cierre del bajo de carrocería
Refuerzo superior del pie medio de 
fijación del cinturón de seguridad
Refuerzo del pie medio
Vierteaguas lateral superior trasero
Vierteaguas lateral inferior trasero

0,8

0,7
1,2
1,2
0,7
1,2
1
1
  
1,2
1
1
0,7

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-3

VERSIONES B/C

          

    

    

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-4

VERSIONES B/C

SUSTITUCIÓN COMPLETA
(con extracción del techo)

          

    

   

    

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-5

VERSIONES B/C

   

   

          

    

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-6

VERSIONES B/C

   

   

   

    

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-7

VERSIONES B/C

   

  

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-8

VERSIONES B/C

PARTICULARIDAD PARA LA VERSIÓN C

        

    

    

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44AVERSIONES B/C

    

   

   

44A-9

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-10

VERSIONES B/C

        

    

    

   

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-11

VERSIONES B/C

   

   

   

    

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-12

VERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para un choque lateral trasero.

Esta operación se efectúa según dos posibilidades 
(ver método a continuación):

Parcial: según el corte A - A.

Completa: según el corte B - B, en este caso, será 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

– refuerzo de fijación lateral del paragolpes,
– refuerzo del resbalón de puerta trasera,
– cubre tirador,
– placa,
– insonorizante,
– cajetín de la pipa de carburante (lado derecho).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5
6
7

8
9

10
11

Panel de aleta trasera
Forro del costado de carrocería
Refuerzo del resbalón
Refuerzo del bajo de carrocería
Cierre del bajo de carrocería
Vierteaguas lateral inferior trasero
Refuerzo de fijación de articulación de la 
puerta del maletero
Soporte del piloto
Piso
Paso de rueda
Refuerzo de fijación lateral del 
paragolpes

0,8
0,7
1,2
1
1
0,7
  
1,2
1
1,5
0,9

1,2

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-13

VERSIÓN L

        

    

   

    

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-14

VERSIÓN L

        

    

   

    

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-15

VERSIÓN L

        

    

   

   

    

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-16

VERSIÓN L

   

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44AVERSIÓN L

   

   

   

   

   

44A-17

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-18

VERSIÓN L

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Panel de aleta trasera 44A

44A-19

VERSIÓN L

   

   

   

A



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Vierteaguas lateral superior 44A

44A-20

VERSIONES B-C Vierteaguas lateral superior

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo y al panel de la aleta trasera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5

Vierteaguas lateral superior trasero
Vierteaguas lateral inferior trasero
Refuerzo superior trasero de custodia
Refuerzo inferior trasero de custodia
Forro del costado de carrocería

1
0,7
1,2
1,2
0,7

B



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Vierteaguas lateral superior 44A

44A-21

VERSIONES B-C Vierteaguas lateral superior

   

   

   

   

B



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Vierteaguas lateral superior 44A

44A-22

VERSIÓN L Vierteaguas lateral superior

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con el refuerzo de fijación del 
equilibrador.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3

4

Vierteaguas lateral trasero
Forro del costado de carrocería
Refuerzo de fijación de articulación de la 
puerta del maletero
Travesaño inferior de la luneta

0,7
0,7
  
1,2
1,2

B



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Vierteaguas lateral superior 44A

44A-23

VERSIÓN L Vierteaguas lateral superior

   

   

   

   

B



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Rótula de equilibrador de portón 44A

44A-24

Rótula de equilibrador de portón

La sustitución de esta pieza es una operación 
elemental en caso de rotura de la rótula.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

1
2

Rótula equilibrador de portón
Vierteaguas lateral inferior trasero

1,5
0,7

C



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda exterior 44APaso de rueda exterior

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera y chapa 
soporte de piloto.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte y 
método a continuación).

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

VERSIONES B-L (1)

– refuerzo inferior de custodia,
– refuerzo superior de custodia,
– inserto hinchable,
– forro de custodia,
– tuercas de fijación del cinturón.

VERSIÓN C (2)

– refuerzo inferior de custodia,
– refuerzo superior de custodia,
– inserto hinchable,
– forro de custodia,
– tuercas de fijación del cinturón,
– alargador de viga.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3

Forro del costado de carrocería
Refuerzo inferior trasero de custodia
Realce de la copela del amortiguador

0,7
1,2
1,5

44A-25

D



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda exterior 44A

44A-26

     o 

   

   

   

NOTA: soldar por taponado bajo el refuerzo 
inferior de custodia.

D



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44A

44A-27

Paso de rueda interior

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al forro del costado de carrocería 
parte trasera y soporte de pilotos para un choque 
lateral trasero.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– copela de fijación amortiguador,
– refuerzo de copela de fijación amortiguador,
– fijación lateral de bandeja,
– realce de la copela del amortiguador,
– gancho de fijación del asiento trasero,
– soporte del asiento trasero.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4

Paso de rueda interior trasero
Piso trasero
Caja de fijación del tren trasero
Larguero trasero

0,8
0,7
1
1,2

E



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44A

44A-28

   

   

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44A

44A-29

VERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al forro del costado de carrocería.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– copela de fijación amortiguador,
– refuerzo de copela de fijación amortiguador,
– soporte amortiguador.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5
6

Paso de rueda interior trasero
Piso trasero
Larguero trasero
Bandeja lateral
Caja de fijación del tren trasero
Refuerzo de piso

0,9
0,7
1,5
1,2
1
1,5

E



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44A

44A-30

VERSIÓN L

   

   

   

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda interior 44A

44A-31

VERSIÓN L

   

E



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-32

VERSIONES B-C Forro del costado de carrocería

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera.

Esta operación se efectúa parcialmente (ver corte y 
método a continuación).

El método siguiente trata de las particularidades de los 
versiones B y C. En ambos casos, habrá que solicitar 
por separado el vierteaguas superior.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:

VERSIÓN B (1)

– refuerzo inferior de custodia,
– refuerzo superior de custodia,
– inserto hinchable,
– forro de custodia,
– tuercas de fijación del cinturón.

VERSIÓN C (2)

– refuerzo inferior de custodia,
– refuerzo superior de custodia,
– inserto hinchable,
– forro de custodia,
– tuercas de fijación del cinturón,
– alargador de viga.

Vierteaguas superior

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Forro del costado de carrocería
Refuerzo del bajo de carrocería
Paso de rueda interior trasero
Realce de la copela del amortiguador
Vierteaguas lateral superior trasero
Refuerzo inferior trasero de custodia
Refuerzo superior trasero de custodia
Travesaño trasero del techo
Cierre del bajo de carrocería

0,7
1
0,8
1,5
1
1,2
1,2
1
1

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44AVERSIONES B-C

     o 

   

   

   

44A-33

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-34

VERSIONES B-C

   

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-35

VERSIONES B-C

     o 

   

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-36

VERSIONES B-C

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-37

VERSIÓN C

     o 

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-38

VERSIÓN C

     o 

   

ó

   

   

ó

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-39

VERSIÓN C

      

    

 

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-40

VERSIÓN C

Particularidad versión fase 2:

La sustitución de esta pieza puede efectuarse de dos 
formas:
– completa,
– según el corte (a).

NOTA: 
Por razones de estandarización, el Almacén de Piezas 
de Recambio suministra únicamente los forros del 
costado de carrocería ensamblada con refuerzo (1) 
para las versiones 3 puertas únicamente.
En consecuencia, la posición del corte para el método 
de sustitución parcial se ha modificado.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Particularidad de la sustitución parcial

NOTA: el corte (a) debe efectuarse por delante del 
refuerzo, como se indica en el dibujo.

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44AVERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al:

– para un choque lateral:
panel de aleta trasera (corte A - A)

– para un choque lateral superior:
panel de aleta trasera y al techo (corte B - B).

Esta operación se efectúa parcialmente según dos 
posibilidades (ver método a continuación).

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– refuerzo de fijación de articulación de la puerta del 

maletero,
– paso de rueda,
– bandeja lateral,
– puente de fijación del gato (lado izquierdo),
– refuerzo trasero de custodia.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Forro del costado de carrocería
2 Refuerzo superior de custodia
3 Paso de rueda interior trasero
4 Refuerzo del bajo de carrocería
5 Bandeja lateral
6 Travesaño trasero del techo
7 Vierteaguas lateral inferior trasero
8 Refuerzo de articulación de fijación de la 

puerta del maletero
9 Piso

0,7
1,2
0,9
1
1,2
0,7
0,7

1,2
0,7

44A-41

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-42

VERSIÓN L

   

   

   

    

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-43

VERSIÓN L

        Pieza de recambio

         Pieza de origen

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-44

VERSIÓN L

   

   

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro del costado de carrocería 44A

44A-45

VERSIÓN L

   

   

F



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44A

44A-46

VERSIONES B-C Faldón trasero

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– forro de faldón trasero,
– refuerzo del resbalón de faldón trasero,
– escuadra de apoyo de paragolpes,
– soporte de absorbedor,
– escuadra soporte de fijación de paragolpes.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Faldón trasero
2 Piso trasero
3 Forro de faldón trasero
4 Soporte de absorbedor
5 Larguero trasero
6 Soporte de pilotos

1
0,7
0,7
1,2
1,2
1

G



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44A

44A-47

VERSIONES B-C

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44A

44A-48

VERSIONES B-C

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44AVERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión trasera.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– travesaño superior del faldón,
– travesaño inferior del faldón,
– escuadra soporte de fijación paragolpes,
– tuercas soldadas.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Faldón trasero
2 Piso trasero
3 Travesaño inferior del faldón
4 Travesaño superior del faldón
5 Larguero trasero
6 Soporte de pilotos
7 Gancho de amarre

1 
0,7
1 
1,2
1,5
1
1,5

44A-49

G



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44A

44A-50

VERSIÓN L

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Faldón trasero 44A

44A-51

VERSIÓN L

   

   

   

   

G



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-52

VERSIONES B-C Soporte de pilotos traseros

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:

– a la del faldón trasero para una colisión trasera; para 
esta operación, será necesario desgrapar el 
vierteaguas en la pieza de recambio,

– a la del panel de aleta para un choque lateral trasero.

Esta operación se efectúa parcialmente (consultar 
método siguiente).

Para la operación complementaria al faldón trasero, 
será necesario desgrapar el vierteaguas lateral inferior 
trasero según (X) a continuación, conservando la 
fijación inferior de bandeja.

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– vierteaguas lateral inferior trasero,
– fijación inferior de bandeja,
– refuerzo de equilibrador (soporte fijación rótula),
– rótula de equilibrador.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1
2
3
4
5
6
7

8
9

10
11

Soporte de pilotos
Vierteaguas lateral inferior trasero
Fijación inferior de bandeja
Panel de aleta trasera
Paso de rueda
Soporte de absorbedor
Refuerzo lateral de fijación del 
paragolpes trasero
Forro de custodia
Piso trasero
Refuerzo inferior trasero de custodia
Vierteaguas lateral superior trasero

1
0,7
1
0,8
0,8
1,2

1,2
0,7
0,7
1,2
1

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-53

VERSIONES B-C

   

   

   

   

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-54

VERSIONES B-C

   

   

   

   

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-55

VERSIONES B-C

   

   

   

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-56

VERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria:

– a la del faldón trasero para una colisión trasera,
– a la del panel de aleta para un choque lateral trasero.

Esta operación puede efectuarse parcialmente (según 
corte A - A).

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con la tuerca soldada.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Soporte de pilotos
2 Vierteaguas lateral inferior trasero
3 Panel de aleta trasera
4 Piso trasero
5 Larguero trasero
6 Travesaño inferior del faldón
7 Faldón trasero

1 
0,7
0,8 
0,7
1,5
1 
1 

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44AVERSIÓN L

   

   

   

   

44A-57

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-58

VERSIÓN L

   

   

   

   

   

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte de pilotos traseros 44A

44A-59

VERSIÓN L

        Pieza de recambio

         Pieza de origen

  

  

  

H



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Bandeja central trasera 44A

44A-60

VERSIÓN L Bandeja central trasera

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al panel de la aleta trasera y al forro 
del costado de carrocería para un choque lateral.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– travesaño inferior de la luneta,
– puente travesaño soporte de la tercera luz de stop.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Bandeja central trasera
2 Bandeja lateral
3 Travesaño inferior de vano
4 Refuerzo de articulación de fijación de la 

puerta del maletero

0,8
1,2
1 

0,8

I



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Bandeja central trasera 44A

44A-61

VERSIÓN L

   

   

   

I



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Puente fijación de gato 44A

44A-62

VERSIÓN L Puente fijación de gato

La sustitución de esta pieza es una operación de 
base.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza suministrada sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Puente fijación de gato
2 Forro de custodia izquierda

1,2
0,7

J



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Puente fijación de gato 44A

44A-63

VERSIÓN L

   

   

J



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-1

145A
VERSIÓN B - C

ALTOS DE CARROCERÍA
Techo

La sustitución de esta pieza es una operación de 
base.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– insonorizante,
– arandela de masa.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Techo
2 Travesaño delantero de techo
3 Forro del montante de vano.
4 Pie delantero
5 Costado de carrocería parte delantera
6 Panel de aleta trasera
7 Refuerzo del pie medio
8 Refuerzo superior trasero de custodia
9 Forro del costado de carrocería
10 Travesaño trasero del techo
11 Vierteaguas lateral superior

0,7
1,2
1,2
1,2
1,2
0,8
1
1,2
0,7
1
0,7

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-2

VERSIÓN B - C

   

   

   

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-3

VERSIÓN B - C

   

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-4

VERSIÓN B - C

   

   

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-5

VERSIÓN C

PARTICULARIDAD VERSIÓN C

   

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-6

VERSIÓN B

PARTICULARIDADES VERSIÓN B

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-7

VERSIÓN B - C - L

PARTICULARIDAD PARA TECHO SOLAR FASE 1

Al sustituir la carrocería o el techo equipado con techo 
solar, será necesario recortar el techo según las cotas 
siguientes.

NOTA: es importante de respetar un radio de 73 mm 
en los cuatro ángulos.

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-8

PARTICULARIDAD DE LA FASE 2

Forma parte del caso n°1 (ver introducción 
capítulo 40A-C "Designación de las piezas").

NOTA: 
Por razones de estandarización el Almacén de Piezas 
de Recambio suministra únicamente unos techos sin 
taladrar.
En consecuencia, para las versiones con antena y para 
las versiones con techo solar, es necesario efectuar 
unas operaciones de taladrado y de recorte.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

Adaptación para el montaje de la antena de techo

NOTA: en el Clio II fase 2, la antena se encuentra 
situada en la parte trasera del techo.
Y1: 485 mm (este valor debe ser idéntico en ambos 
lados).
X1: 95 mm

Operaciones que hay que realizar:
1ª posibilidad
Efectuar un orificio cuadrado (A) de 15 X 15 mm según 
las cotas de posicionamiento indicadas en el dibujo.

2ª posibilidad
Efectuar únicamente un taladrado.

   ∅  20

ATENCIÓN
Para el caso N°2, antes de realizar el montaje definitivo 
de la antena, será necesario asegurar la estanquidad 
del interfaz con masilla de relleno (consultar la nota 
técnica n°°°°396A).

RECUERDEN
Para todas las operaciones de puesta al desnudo de 
las chapas, es indispensable una protección 
anticorrosión.

La gama de protección debe aplicarse con los 
productos siguientes:

Imprimación fosfatante 77 01 423 933
Diluyente reactivo 77 01 423 955

Adaptación para el montaje del techo solar

X2: 212 mm
X3: 514 mm
Y2: 831 mm

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-9

VERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación de 
base.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– insonorizante,
– arandela.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Techo
2 Travesaño delantero de techo
3 Forro del montante de vano.
4 Pie delantero
5 Costado de carrocería
6 Panel de aleta trasera
7 Refuerzo del pie medio
8 Forro del costado de carrocería
9 Travesaño trasero del techo

0,7
1,2
1,2
1,2
1,2
0,8
1
0,7
1

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-10

VERSIÓN L

   

   

   

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-11

VERSIÓN L

   

   

   

   

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Techo 45A

45A-12

VERSIÓN L

   

A



ALTOS DE CARROCERÍA
Travesaño delantero de techo 45A

45A-13

VERSIÓN B - C - L Travesaño delantero de techo

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con elemento de cierre del 
travesaño del techo.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

   

1 Travesaño delantero de techo
2 Forro del montante de vano.

1,2
1,2

B



ALTOS DE CARROCERÍA
Travesaño central del techo 45A

45A-14

VERSIÓN B - C - L Travesaño central del techo

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con elemento de masa acústica.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):    

1 Travesaño delantero de techo
2 Forro del costado de carrocería
3 Refuerzo del pie medio

1,2
0,7
1

C



ALTOS DE CARROCERÍA
Travesaño trasero del techo 45A

45A-15

VERSIÓN B - C Travesaño trasero del techo

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

   

1 Travesaño trasero del techo
2 Refuerzo superior trasero de custodia

1
1,2

D



ALTOS DE CARROCERÍA
Travesaño trasero del techo 45A

45A-16

VERSIÓN L

La sustitución de esta pieza es una operación 
complementaria al techo.

En la operación descrita a continuación encontrarán 
sólo las descripciones de las uniones específicas a la 
pieza concernida.

Las informaciones que conciernen a las piezas 
complementarias serán tratadas en sus capítulos 
respectivos (ver índice).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza sola.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

   

1 Travesaño trasero del techo
2 Forro del costado de carrocería

0,7
0,7

D



ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras 47A

47A-1

147A ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras

EXTRACCIÓN

Colocar el útil soporte de la puerta (consultar el 
capítulo 50B).

Desconectar el cableado de la puerta.

Quitar el tornillo del tirante de puerta (A).

Extraer los ejes de la bisagra de la puerta mediante el 
útil Car. 1415 (consultar el capítulo 50B).

NOTA: es necesario modificar el útil Car. 1415 (ver 
página siguiente).

A



ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras 47A

47A-2

MODIFICACIÓN DEL ÚTIL DE EXTRACCIÓN DE 
LOS EJES DE BISAGRA

Mediante una lima plana y una cola de ratón, limar el 
pico del útil así como el fondo de la garganta para 
obtener las cotas indicadas en el esquema anterior.

REPOSICIÓN Y REGLAJE

Colocar en el sentido inverso de la extracción y 
consultar el capítulo "Juegos de abrientes" al objeto 
de efectuar los reglajes.

NOTA: al cambiar la puerta o bien al cambiar la 
carrocería con montaje de los abrientes de origen, es 
necesario utilizar las bisagras específicas de Post-
Venta atornilladas que aseguran el reglaje en altura de 
la puerta. 

Utilizar la colección referencia 77 01 468 331.

A



ABRIENTES LATERALES
Puertas delanteras y traseras 47A

47A-3

Reglaje de las puertas en basculamiento

Emplear el útil específico WILMONDA referencia BHA 
(Proveedor Z. INTERNATIONAL).

Este útil permite modificar la posición "X" de la bisagra 
soldada del pie delantero o medio de la carrocería.

Reglaje del enrasado de las puertas

Posibilidad de reglaje: 3 mm.

A



ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47A

47A-4

Panel de puerta delantera

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral.

Esta pieza se sustituye parcialmente (ver corte y 
método a continuación).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– refuerzo superior de la moldura de la puerta,
– placas insonorizantes,
– tensor vertical (versión B).

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Panel de puerta
2 Cajón de puerta
3 Marco de puerta:

0,7
0,7
0,8

B



ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47A

47A-5

 ó 

1   

2   

1   

2   

B



ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47A

47A-6

1   

2   

 ó 

B



ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta delantera 47A

47A-7

1   

2   

1   

2   

3   

B



ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta trasera 47A

47A-8

Panel de puerta trasera

La sustitución de esta pieza es una operación de base 
para una colisión lateral.

Esta pieza se sustituye parcialmente (ver corte y 
método a continuación).

COMPOSICIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO

Pieza ensamblada con:
– placas insonorizantes,
– tensor.

PIEZAS CONCERNIDAS (espesor en mm):

1 Panel de puerta
2 Cajón de puerta
3 Marco de puerta:

0,7
0,7
0,8

C



ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta trasera 47A

47A-9

 ó 

1   

2   
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ABRIENTES LATERALES
Panel de puerta trasera 47A

47A-10

1   

2   

3   

4   
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ABRIENTES NO LATERALES
Capot 48A

48A-1

148AABRIENTES NO LATERALES
Capot

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente a la del Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

A



ABRIENTES NO LATERALES
Capot 48A

48A-2

EXTRACCIÓN

Desconectar el tubo de alimentación de los surtidores 
fijados en el capot.

Extraer:
– las tuercas de fijación (A) de los compases en el 

capot,
– el capot (dos personas).

REPOSICIÓN

Para reglar correctamente el capot, actuar en la 
cerradura y en los compases del capot para asegurar 
los juegos de aspecto especificados en el capítulo 
40A. L.

A



ABRIENTES NO LATERALES
Portón 48A

48A-3

Portón

Particularidad fase 2:
La pieza de la fase 2 es ligeramente diferente a la del 
Clio II fase 1, pero el método de sustitución es idéntico.

EXTRACCIÓN

Extraer el elemento aerodinámico del portón (tornillos 
de fijación (A)).

Tirar hacia arriba del elemento aerodinámico con el fin 
de soltarlo (B).

Desconectar la tercera luz de stop (C).

Retirar el tubo de alimentación del surtidor de la luneta 
trasera (D).

Quitar el tornillo de fijación (E).

Liberar el guarnecido mediante la pinza de desgrapar 
(clips (F)).

Extraer el guarnecido del portón.

B



ABRIENTES NO LATERALES
Portón 48A

48A-4

Desconectar:
– los conectores de alimentación de los motores del 

limpiaparabrisas y de la cerradura del portón,
– los terminales de alimentación de la red térmica de la 

luneta.

Extraer:
– el cableado del cajón del portón así como el tubo de 

alimentación del surtidor de la luneta,

– los equilibradores del portón y las tuercas de fijación 
(G),

– el portón.

EXTRACCIÓN DE LAS BISAGRAS

Retirar parcialmente la junta de estanquidad del 
maletero en la zona de contacto con la parte superior 
de la bandeja lateral (H).

Con un destornillador plano, retirar las grapas de 
sujeción del guarnecido del techo (I).

B



ABRIENTES NO LATERALES
Portón 48A

48A-5

Soltar y separar el guarnecido.

Meter una llave plana entre el forro y el guarnecido 
con el fin de mantener el guarnecido separado durante 
la operación de extracción de las bisagras.

Separar con precaución el guarnecido del techo como 
se ha indicado anteriormente con el fin de acceder a 
las tuercas de fijación (J) de las bisagras (tuercas 
hexagonales de 13).

REPOSICIÓN

IMPORTANTE

Durante el montaje de las bisagras, no olvidarse 
de asegurar la estanquidad entre ellas y la chapa 
del techo.

Para ello, utilizar el cordón de masilla de relleno 
referencia 77 11 170 230 (consultar la nota 
técnica 396A).

Para efectuar el reglaje del portón y de su 
cerradura tras el montaje, respetar los juegos de 
aspecto descritos en el capítulo 40A. L

Este reglaje debe efectuarse con el portón 
completamente equipado.

B



ABRIENTES NO LATERALES
capot del maletero 48A

48A-6

VERSIÓN L capot del maletero

EXTRACCIÓN-REPOSICIÓN

Extraer:
– los cuatro tornillos (A) de fijación de los compases 

del capot,
– el capot del maletero (por razones de seguridad, 

esta operación deberá ser efectuada por dos 
personas).

C



ABRIENTES NO LATERALES
capot del maletero 48A

48A-7

VERSIÓN L

REGLAJES

Los reglajes de los juegos periféricos se efectúan por 
las fijaciones (A).

El talonado se efectúa a la altura de la cerradura (B) y 
del resbalón de cierre (C).

NOTA: en caso de sustitución completa con 
extracción de los compases del capot, comenzar 
siempre reglando los apoyos a la altura de los 
compases (D) antes de tocar la cerradura.

Como información: los muelles que dan tensión a los 
compases del capot del maletero tienen dos posibles 
posiciones de reglaje de la dureza (E) y (F).
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule Fabrication 
(1)

Caractéristique 
Technique

Marché Appellations 
commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes 
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie (M)  Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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GENERALITES
Introduction 40A140A GENERALITES
Introduction

ATTENTION :

II existe plusieurs versions de Clio II :

Les méthodes de remplacement des pièces décrites dans le document présent sont reprises des documents 
suivants :

La Clio II phase 2 présente des parties communes avec la Clio II phase 1, en conséquence, certaines illustrations 
utilisées dans le présent document sont reprises des documents existants, lorsque la méthode est similaire.

Dans ce cas précis, les dessins ne représentent donc pas toujours exactement la réalité sur véhicule mais cela ne 
remet pas en cause la compréhension de la méthode.

La symbolisation des méthodes et la légende des vignettes ont également évolué au fil des parutions des mises à 
jour.
Vous trouverez donc dans ce document, des pages traitées de deux façons différentes :

Pour les pages reprises des premiers documents se référer à la symbolisation des méthodes et la légende des 
vignettes décrite respectivement chapitres 40A.F et 40A.G du présent manuel.
Pour les pages reprises des documents plus récents se référer à la symbolisation des méthodes et la légende des 
vignettes décrite respectivement chapitres 40A.H et 40A.1 du présent manuel.

Clio II phase 1 en version B, C et L

Clio II phase 2 en version B, C et L

Document

MR 338 Clio II phase 1 en version B et C

Fascicule Particularité du L65 Clio II phase 1 en version L

Particularité de la Clio II phase 2 Clio II phase 2 en version B, C et L

40A-1

A



GENERALITES
Dimensions 40A

40A-2

VERSIONS B, C Dimensions

Dimensions en mètre

B



GENERALITES
Dimensions 40A

40A-3

VERSION L

Dimensions en mètre

B



GENERALITES
Identification 40A

40A-4

Identification

EMPLACEMENT DE LA PLAQUE 
D'IDENTIFICATION DU VEHICULE

1 Type mine du véhicule et numéro dans la série du 
type

2 MTMA (Masse Totale Maxi Autorisée de véhicule)
3 MTR (Masse Totale Roulante - véhicule en charge 

avec remorque)
4 MTMA essieu avant
5 MTMA essieu arrière

6 Caractéristiques techniques du véhicule
7 Référence peinture
8 Niveau d'équipement
9 Type de véhicule
10 Code sellerie
11 Complément de définition équipement
12 Numéro de fabrication
13 Code habillage intérieur

C



GENERALITES
Moyens de levage 40A

40A-5

Moyens de levage

Sigle sécurité (précautions particulières à respecter lors d'une intervention).

L'utilisation d'un cric rouleur implique 
obligatoirement l'emploi de chandelles 
appropriées.

Il est interdit de lever le véhicule en prenant appui 
sous les bras de suspension avant ou sous le train 
arrière.

Suivant le type de cric rouleur, utiliser les douilles 
Cha. 408-01 ou Cha. 408-02 pour placer la cale 
Cha. 280-02.

Pour lever l'avant ou l'arrière prendre appui sous les 
points de levage du cric de bord.

CRIC ROULEUR LATERALEMENT

Utiliser la cale Cha. 280-02.

Prendre appui sous le bavolet au niveau de la porte 
avant.

Positionner la feuillure correctement dans la rainure de 
la cale.

CHANDELLES

Pour mettre le véhicule sur chandelles, les positionner 
obligatoirement :
– soit sous les renforts prévus pour soulever le 

véhicule avec le cric de l'équipement de bord,
– soit sous les plots situés derrière les renforts.

Le positionnement des chandelles à l'arrière s'effectue 
en levant le véhicule latéralement.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Cha. 280-02 Cale adaptable sur cric rouleur

Cha. 408-01

ou Douille adaptable sur cric rouleur

Cha. 408-02

D



GENERALITES
Moyens de levage 40A

40A-6

CONSIGNES DE SECURITE 

Plusieurs cas de figure sont à considérer :

1  -  CAS DE DEPOSE D'ORGANES

D'une manière générale, ne jamais utiliser un pont à 
deux colonnes, chaque fois qu'un pont à quatre 
colonnes peut convenir.

Si cela n'est pas possible, placer les patins de levage 
sous la feuillure de caisse au niveau des appuis du 
cric de l'équipement de bord.

2  -  CAS PARTICULIER DE LA DEPOSE - REPOSE 
DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra 
impérativement être rendue solidaire des bras du pont 
à deux colonnes avec des patins spéciaux.

AVANT

ARRIERE

Ceux-ci sont à placer impérativement au droit des 
appuis de cric de bord. Ils devront être encliquetés 
dans les lumières des feuillures de bas de caisse.

D



GENERALITES
Remorquage 40A

40A-7

VERSIONS B, C Remorquage

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINTS D'ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent servir en 
aucun cas pour sortir le véhicule d'un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement ou 
indirectement le véhicule.

AVANT ARRIERE

E



GENERALITES
Remorquage 40A

40A-8

VERSION L

POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINTS D'ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent servir en 
aucun cas pour sortir le véhicule d'un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement ou 
indirectement le véhicule.

AVANT ARRIERE

E



GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40A

40A-9

Symbolisation des méthodes

Le dessin ci-dessus représente les endroits du 
véhicule pour lesquels une section des accostages de 
tôle est représentée par les schémas qui suivent.

 

Dans les schémas de section on trouve les indications 
suivantes :

Elle indique également la suite logique des opérations 
dans les symboles qui se trouvent sous chaque 
schéma.

Exemple :

lieu de l'opération et suite logique

Ce trait défini l'axe des sections

Le point défini le lieu exact où se situe 
l'accostage des soudures

F - G - 
H - I - J

Cette lettre désigne le schéma 
correspondant à la section (celle-ci est 
reprise dans l'un des coins supérieurs 
de chaque schéma)

La pièce noire est celle qui sera déposée 
dans l'opération

1 et 7
sont les repères des pièces 
correspondant à la liste de la page 
d'introduction

e = 1 + 1
sont les épaisseurs (en mm) des tôles 
considérées pour la soudure par point 
électrique

Cette flèche dans le schéma désigne la 
face d'accès pour le dégrafage des 
points de soudure (voir cas particuliers)

  

soudure par 
point

mastic électrosoudable

dégrafage à la meule

F



GENERALITES
Symbolisation des méthodes 40A

40A-10

CAS PARTICULIERS

   

Dans cet exemple, l'accès pour la dépose de la pièce 
1 n'est pas direct. Le dégrafage des points se fera à 
travers la pièce 2 qui sera à conserver.

  

Cette flèche indique qu'il faudra découper la 
pièce qu'elle traverse avant d'accéder à la 
liaison.

Les repères qui suivent indiquent des actions 
différentes :
1 dégrafage

2 soudure

Sous le schéma I

lieu de l'opération et suite logique

 

Dans ce cas particulier, la flèche indique que la 
liaison est réalisée par ancrage à l'arc (MAG).

Dans cet exemple, la liaison 
est réalisée par collage.

  

1ère 
action

dégrafer à 
la meule

souder par 
cordon

couper au burin 
dans la carre

2ème 
action

F



GENERALITES
Légende des vignettes 40A

40A-11

Légende des vignettes

Couper au burin

Meuler le cordon ou les points de soudure
Meuleuse droite équipée d'un disque 
bakélite ∅  75, épaisseur 1,8 à 3,2 mm.

Fraiser les points de soudure
Meuleuse droite 20 000 tr/min équipée de 
fraise sphérique ∅  10 ou 16 mm.

Dégrafer les points de soudure
Foret à dépointer. Vitesse de rotation 800 à 
1 000 tr/min.

Nettoyer les surfaces à souder
Disque fibre ∅  100 mm

Couper à la scie
Scie pneumatique alternative

– Disquer la pièce en meulant la carre ou 
araser les parties de points de soudure 
restantes

– Surfaçage en finition de soudure
– Meuleuse verticale munie d'un plateau 

caoutchouc et d'un disque fibre ∅  120 à 
180 mm grain P36

Débrasage

Soudure par points de chaînette sous gaz de 
protection MAG
Nota : pour une bonne qualité de soudure, il 
est conseillé d'utiliser un gaz composé 
d'Argon + 15% de CO2 qui est considéré 
comme un gaz actif (MAG)

Soudure par point de résistance électrique

Soudure par bouchonnage
Sous gaz de protection MAG

Sertissage des panneaux extérieurs de 
porte

Sigle de sécurité
Il signifie que l'opération de soudure en 
cours concerne un ou plusieurs 
éléments de sécurité du véhicule

Glacis d'étain
Chalumeau à air chaud
Température sortie de buse 600° mini
Palette + baguette 33% d'étain + suif
Nota : le glacis d'étain compense en 
grande partie les risques de 
déformation fusible dus aux soudures

Application de mastic électrosoudable
Ce mastic est conducteur courant, 
intercalé entre deux tôles à souder par 
point, il assure l'étanchéité entre les 
tôles et évite la corrosion des points de 
soudure

Application de peinture à base 
d'aluminium
Elle doit être faite sur les faces 
d'accostage de chacune des pièces à 
souder par bouchonnage. Cette 
peinture est conductrice de courant et 
résiste aux hautes températures ; elle 
assure une protection anti-corrosion 
autour des points de soudure

Effectuer un cordon de mastic extrudé
● pistolet à cartouche manuel ou 

pneumatique
● mastic de sertis ou d'accostage à un 

ou deux composants

Effectuer une pulvérisation de mastic
● pistolet sous pression
● mastic antigravillon et anticorrosion à 

deux composants

Forer < ∅  8
Foret tôle
vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.

Forer > ∅  8
Fraise conique
vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.

G



GENERALITES
Evolution de la symbolisation des méthodes 40AEvolution de la symbolisation des méthodes

Vous trouverez ci-après les explications détaillées 
nécessaires à la compréhension des méthodes.

Celles-ci évoluent et sont mises à jour selon les 
besoins au fur et à mesure des éditions des 
documents.

Cela signifie que le dernier manuel de réparation édité 
est utilisé comme référence.

1.    Règles fondamentales de remplacement d'un 
élément de structure

En règle générale, lors d'un remplacement d'un 
élément soudé de carrosserie, la réparation doit être 
identique à l'origine tant en nombre de points qu'en 
type de soudure cela pour des raisons d'aspect et de 
sécurité.

Si pour des raisons de faisabilité en réparation, cette 
règle ne peut être que partiellement respectée, les 
solutions de remplacement seront alors indiquées 
dans les méthodes de réparation.

Ces solutions garantissent la conformité des tenues 
mécaniques et dégagent la responsabilité du 
réparateur.

Suite à cela, vous ne trouverez indiquées dans les 
méthodes que les spécificités de soudure qui diffèrent 
de l'origine, les points de soudure par résistances 
électriques ne seront plus indiqués sur les dessins.

Cas les plus fréquemment rencontrés pour remplacer 
une soudure électrique par résistance :

1 Bouchonnage 
2 Cordon
3 Collage 
4 Rivetage

De plus seront indiqués dans certains cas :
– les outils et le matériel utilisés pour les opérations, 
– les sections des empilages de tôle particuliers 

nécessitant des explications,
– les cotations pour le positionnement de certains 

éléments,

– la localisation des lignes de coupe pour les 
remplacements partiels,

– la localisation des zones d'encollage spécifiques à la 
réparation.

Lorsque qu'une pièce est symétrique (côté droit et 
gauche identiques), il n'y aura dans la méthode qu'un 
côté de traité (exemple : partiel de plancher arrière 
partie arrière).

Cela signifie que le côté opposé est à réaliser selon la 
même méthode (nombre de points de soudure...), 
dans le cas contraire les spécificités sont indiquées.

Cas des versions direction à droite et à gauche 
compris.

Dans le document, les dessins illustrent au mieux le 
remplacement des différentes pièces selon un choc 
type décrit dans chaque introduction.

L'illustration doit représenter la pièce à remplacer sans 
les éléments environnants sensés être déjà déposés.

II est cependant possible que certains dessins 
échappent à cette règle pour permettre de mieux 
visualiser la pièce dans son environnement.

Les méthodes de réparation en structure sont 
effectuées à partir de caisses en tôle nues.

Les mastics d'origine ne sont pas représentés.

Particularités des remplacements avec découpes :

Généralement les zones de coupe dans les méthodes 
sont données à titre indicatif. Elles peuvent être 
ajustées suivant les déformations dues aux chocs en 
respectant les règles de sécurité majeures décrites 
dans les généralités du mémento carrosserie).

Dans le cas où la position de la coupe est précisée 
dans la méthode celle-ci doit être respectée.

IMPORTANT :
Les temps des opérations codifiées (TM) sont réalisés 
en fonction de la position des coupes indiquées dans le 
manuel.
Cela signifie que si l'opérateur choisit une zone de 
coupe différente le temps imparti de l'opération ne sera 
plus en correspondance.

40A-12
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2. Explications de la symbolisation

Vous trouverez ci-après plusieurs exemples de 
représentation pour un remplacement de pièces du 
MR354 VEL SATIS.

Toutes les explications sont indiquées en italique.

EXEMPLE N°°°°1 : Passage de roue avant partie avant 
(chapitre 42A-H) :

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du côté d'auvent 
pour une collision latérale.

Dans la méthode décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions et liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce livrée seule.

Ceci sous entend qu'il y a une opération de base 
associée au remplacement de cette pièce, dans 
laquelle seront inclus les opérations préliminaires.

D'où les deux paragraphes qui suivent :

Les pièces dites "complémentaires" sont des 
pièces concernées par le choc, supposées être 
déjà déposées.

L'intérêt de connaître la composition de la pièce de 
rechange permet d'engager les travaux avant 
réception de la pièce et de commander la pièce la 
mieux adaptée.

L'image utilisée en introduction représente celle 
du catalogue de pièces de rechange.

Une ligne pointillée schématisée indique sur le 
dessin une possibilité de remplacement partiel 
(Passage de roue extérieur 44A-E).
Cette symbolisation est reprise dans l'éclaté des 
pièces du Temps de Main d’œuvre.
Dans tous les cas cette ligne de coupe est reprise 
de façon précise dans la méthode, et il est 
important de s'y reporter car celle-ci donne des 
indications exactes sur le positionnement de la 
coupe et sur la façon de faire la liaison.
(voir EXEMPLE N°°°°4 décrit ci-après).

Ces coupes sont repérées par une lettre en 
minuscule.
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PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Côté d'auvent 1,5/2,5
2 Doublure de montant de baie 1
3 Traverse inférieure de baie 0,9
4 Fermeture de bas de caisse 1,2
5 Passage de roue avant partie arrière 1,2
6 Renfort de traverse inférieure de baie 0,9

   x 3

La liste des "PIECES CONCERNEES" correspond 
uniquement aux pièces désignées par un repère 
dans les illustrations.

Lorsque deux valeurs d'épaisseurs de tôle pour 
une même pièce apparaissent, cela signifie que 
cette pièce est composée de deux tôles raboutées 
d'origine.
La correspondance des épaisseurs se fait en 
partant de l'extrémité extérieure de la pièce vers 
l'habitacle du véhicule (sens du choc).

La liaison passage de roue sur chapelle 
d'amortisseur n'est pas traitée car il est possible 
de la réaliser comme à l'origine.

Cette lettre désigne le schéma correspondant à la 
section (celle-ci est reprise dans le coin supérieur 
gauche de chaque schéma).

Le trait défini l'axe des sections.
Le point défini le lieu exact de la liaison.

Cette lettre désigne le schéma de la section 
correspondante au dessin (celle-ci est repérée 
dans chaque dessin).

Cette flèche indique le lieu et le sens des 
opérations à réaliser (celle-ci est reprise sous 
chaque section suivie d'un ou plusieurs symboles 
représentant une opération précise).

Ce numéro correspond au repère de la pièce dans 
la liste "des pièces concernées".

L'utilisation des sections permet d'apporter des 
précisions lorsque cela est nécessaire au niveau 
des accostages de tôle complexes ou différents de 
l'origine.

La vignette représente l'opération précise à 
réaliser et le type d'outil (chapitre 40A-B "Légende 
des symboles et vignettes").

Le "X3" indique le nombre de points à réaliser 
pour la liaison concernée.
Ici, les points de soudure par résistance sont 
remplacés par des bouchons.
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      L25

    ∅  10

La pièce représentée en noir est celle déposée 
dans l'opération.
Les autres tôles en blanc représentantes les pièces 
restant en position sur le véhicule.

Le "L25" indique la longueur en millimètre du 
cordon à réaliser pour la liaison concernée.

Si plusieurs cordons sont à réaliser, le nombre 
sera indiqué devant le "L25" par exemple "X4 L25" 
signifie qu'il faut réaliser quatre cordons de 25 
mm.

Cette numérotation spécifique, indique l'ordre de 
réalisation des différentes actions

  Percer
  Protéger et bouchonner par les deux faces

Le "∅∅∅∅  10" indique le diamètre de perçage en 
millimètre à réaliser pour l'opération.
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EXEMPLE N°°°°2 : Renfort supérieur arrière de côté 
d'auvent (chapitre 42A-G).

NOTA : l'opération ne présente pas de difficulté 
particulière.

Dans le cas où les points de soudure ne sont pas 
réalisables avec la pointeuse, ceux-ci peuvent être 
remplacés par des bouchons.

Vous trouverez dans la méthode pour information un 
ou plusieurs dessins de la pièce en position sur le 
véhicule ou décalé.

Cas particulier :
Lorsque les points de soudure d'origine sont 
remplacés par des bouchons et que l'opération ne 
présente pas de difficultés particulières par rapport 
aux "Règles fondamentales de remplacement d'un 
élément de structure" (voir paragraphe 1).
Il n’y a aucune indication dans la méthode.

Dans ce cas un ou plusieurs dessins de la pièce en 
position sur le véhicule ou décalé sera représenté 
pour information.
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EXEMPLE N°°°°3 : Passage de roue extérieur 
(chapitre 44A-E).

Le passage de roue extérieur arrière se compose en 
trois parties :
Elément inférieur (1)
Partie avant (2)
Partie arrière (3)

NOTA : selon le degré du choc, il est possible de 
remplacer uniquement les pièces endommagées.

Ce type d'opération nécessite de dégrafer les 
éléments à remplacer du passage de roue extérieur 
arrière assemblé fourni par le Magasin de Pièces de 
Rechange.

La pièce en valeur en position est également 
utilisé lorsque la méthode de remplacement ne 
présente pas de difficulté particulière.

Cette représentation permet de visualiser la pièce 
en position sur la caisse avec les zones cachées et 
les arrêtes visibles.
Ici, on peut distinguer que le passage de roue 
extérieur est livré assemblé en trois parties par le 
Magasin de Pièces de Rechange.

Il s'agit d'un exemple de remplacement "partiel" 
par dégrafage (sans découpe).

Ce cas est utilisé sur les pièces MPR assemblées 
de plusieurs éléments.
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EXEMPLE N°°°°4 : Passage de roue extérieur 
(chapitre 44A-E).

     sur pièce de rechange

     sur véhicule

    sur pièce de rechange

  

 

La symbolique représente la zone ou le tracé 
précis de l'opération à réaliser (voir chapitre 40A-B 
"Légende des symboles et vignettes").

Ce symbole fait le lien avec la figure pour indiquer 
le type d'opération à réaliser à cet endroit.

Cette indication donne le sens de l'empilage des 
tôles pour les remplacements par soyage et par 
superposition.
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NOTA :
Le nombre de points de bouchonnage n'est pas 
précisé. Il est nécessaire de respecter un écart 
d'environ 60 mm entre les points de soudure, puis de 
réaliser après soudure un cordon de mastic dans la 
carre (opération ) pour assurer l'étanchéité et 
l'aspect.

Utiliser mastic type M.J.Pro (référence : 
77 11 172 676).

Un écart type est indiqué lorsque le nombre de 
point de soudure n'est pas précisé dans la 
symbolique.

Les références des produits ou matériels indiqués 
sont valables au moment de la parution du 
document.
Elles sont susceptibles d'être modifiées en cas 
d'évolutions.
Le suivi de ces références est assuré par les mises 
à jour des catalogues produits et matériels.
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Evolution de la légende des symboles et vignettes

1. Symboliques :

2. Vignettes :

Représente généralement un bord de tôle visible.
La symbolique peut être suivie d'une action à réaliser suivant cette ligne (découper par 
exemple).

Représente généralement un bord de tôle caché.
La symbolique peut être suivie d'une action à réaliser suivant cette ligne (découper par 
exemple).

Représente un cordon de colle ou de mastic.
La symbolique peut être suivie d'une action à réaliser suivant cette ligne (extruder par 
exemple).

Représente en général une coupe en bord à bord ou simplement un cordon de chaînette.

Découper au burin.
Ecarter au burin.
Burin plat.

Découper à la scie.
Scie alternative pneumatique.

Dégrafer les points de soudure.
Foret à dépointer.
Vitesse de rotation 800 à 1000 tr/min.

Meuler le cordon ou les points de soudure (disques à meuler).
Découper (disques à tronçonner).
Meuleuse droite pneumatique.
Capacité de rotation 20 000 tr/min.

Fraiser le cordon ou les points de soudure.
Meuleuse droite pneumatique.
Capacité de rotation 20 000 tr/min.

Percer ≤ ∅  8 mm.
Foret tôle.
Vitesse de rotation 800 à 1 000 tr/min.

Percer ≥ ∅  8 mm.
Foret conique.
Vitesse de rotation 800 à 1 000 tr/min.

Dessertir.
Pince à dessertir Car. 1657.

Disquer le cordon ou les points de soudure.
Surfacer le cordon ou les points de soudure.
Meule verticale pneumatique.
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Nettoyer les faces d'accostage avant soudure.
Meule droite pneumatique.
Vitesse de rotation 2 500 tr/min.

Déboutonner les points de soudure.
Tenaille.

Décoller les zones de mastic ou bandes adhésives.
Pistolet thermique.

Protéger les faces d'accostage avant soudure.
Aérosol à base d'aluminium.

Effectuer un cordon sur les faces d'accostage.
Pistolet à cartouche manuel ou pneumatique.
Mastic colle mono ou bi-composants de calage ou de structure.

Appliquer un mastic électrosoudable (conducteur de courant) entre les deux tôles à souder par 
point.
Pistolet sous pression.
Mastic colle monocomposant.

Extruder un cordon de mastic.
Pistolet à cartouche manuel ou pneumatique.
Mastic monocomposant de calage ou d'étanchéité.

Planer un élément.
Sertir un panneau de porte extérieur.
Marteau et tas.

Braser, débraser la soudure.
Poste Oxyacéthylénique.

Souder par points de résistance électriques.
Pointeuse pneumatique.

Souder par points de chaînette ou en cordon sous gaz de protection MAG.
Poste de soudure semi-automatique.

Souder par bouchonnage sous gaz de protection MAG.
Poste de soudure semi-automatique.

Etamer la zone surfacée.
Pistolet thermique.
Spatule + baguette 33 % d'étain + suif.

Pulvériser un mastic.
Pistolet sous pression.
Mastic antigravillon et anticorrosion bi-composants.
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Pulvériser les corps creux de cire.
Pistolet sous pression.

Sigle de sécurité.
Respecter les consignes indiquées.
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STRUCTURE INFERIEURE

  20  Traverse inférieure extrême avant
* 21  Façade avant complète
  22  Support avant de berceau avant
* 23  Longeron avant droit
* 23A  Longeron avant (coupe A)
* 24  Fermeture de longeron avant
* 24A  Fermeture de longeron avant (coupe A)
  25  Renfort support moteur
* 26  Traverse latérale avant
* 27  Demi-bloc avant gauche
* 28  Demi-bloc avant droit
  29  Plancher central
  29A  Plancher central partiel
* 30  Fermeture de bas de caisse

  31  Traverse avant de siège avant
  32  Traverse arrière de siège avant
* 33  Unit de plancher arrière
  34  Plancher arrière
  34AA'  Plancher arrière (coupe AA')
  34BA  Plancher arrière (coupe BA)
  35         Traverse avant de plancher arrière (pare-

 close)
* 36  Support anneau d'arrimage
* 37  Support fixation d'échappement
* 38  Longeron arrière
* 38A  Longeron arrière (coupe A)
* 39  Traverse centrale arrière
* 40  Partie arrière de longeron avant
* 41  Longeron avant gauche

* Pièce devant subir un électrozingage des zones réparées.

40A-23
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VERSION L

STRUCTURE INFERIEURE

1 Unit de plancher arrière
2 Plancher arrière
3 Traverse avant de plancher arrière (pare-close)
4 Longeron arrière
5 Anneau d'arrimage
6 Support d'anneau d'arrimage
7 Boîtier de fixation échappement
8 Traverse centrale arrière
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VERSIONS B, C

STRUCTURE SUPERIEURE

* 60  Tôle porte-phare
* 61  Traverse supérieure avant
* 62A  Passage de roue droit partie avant
* 63  Passage de roue droit complet
* 64  Support essuie-vitre
* 65  Tôle fermeture cloison chauffage
* 66  Cloison de chauffage partie centrale
   67  Support double pédalier
   68  Obturateur tablier sans conditionnement d'air
   69A  Tablier (coupe A)
* 70  Traverse inférieure de baie
   71  Support colonne de direction à droite
   72  Support colonne de direction à gauche
   73  Traverse avant de pavillon
   74  Pavillon
   75  Traverse centrale de pavillon
   76  Traverse arrière de pavillon
   77  Doublure de montant de baie (version B)
   77A  Doublure de montant de baie (version C)
* 78  Jupe arrière
* 79  Tôle support de feu
* 80  Gouttière supérieure de panneau d'aile
* 81  Doublure de custode (version B)
* 81AA  Passage de roue extérieur (version B)

   81BB  Doublure de pied milieu (version B)
* 82  Renfort de bas de caisse
* 83  Passage de roue intérieur
* 84  Doublure de custode (version C)
* 84AA  Doublure de pied milieu (version C)
* 84BB  Passage de roue extérieur (version C)
   85  Renfort de pied milieu
* 86  Panneau d aile (version VB)
* 87  Haut de caisse (version B)
   88  Bas de caisse (version B)
* 89  Panneau d'aile (version C)
* 89AA  Panneau d'aile (version C)
* 90AA  Bas de caisse sous porte
* 91  Haut de caisse (version C)
* 92  Côté de caisse partie avant
* 92AA  Pied avant (versions B et C)
* 92BB  Pied milieu (version B)
* 93  Support joint double étanchéité
* 94  Renfort côté d'auvent partie arrière
* 95  Renfort côté d'auvent partie avant
* 96  Côté d'auvent
* 96AA  Doublure de pied avant
* 97  Support bouclier
* 98  Passage de roue gauche complet
* 99  Passage de roue gauche partie avant

*  Pièces devant subir un électrozingage des zones réparées.
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VERSION L

STRUCTURE SUPERIEURE

   9 Pavillon
   10 Traverse arrière de pavillon
   11 Support de feu arrière
   12 Jupe arrière
   13 Tablette centrale arrière
   14 Gouttière latérale supérieure
   15 Passage de roue intérieur
   16 Pontet fixation cric
* 17 Doublure de côté de caisse
* 18 Panneau d'aile arrière

*  Pièces devant subir un électrozingage des zones réparées.
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VERSIONS B, C

AMOVIBLES

* 1 Capot avant
* 2 Panneau de porte avant (version C) suivant coupe A
* 3 Porte avant (version C)
* 4 Hayon arrière
* 5 Panneau de porte arrière suivant coupe A
* 6 Porte arrière
* 7 Panneau de porte avant (version B) suivant coupe A
* 8 Porte avant (version B)
   9 Aile avant

* Pièce devant subir un électrozingage des zones réparées.
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PIECES MODIFIEES POUR LA PHASE 2 
NE NECESSITANT PAS DE COMPLEMENT METHODE

RAPPEL
Ces pièces ne sont pas retraitées dans le document, elle ne nécessitent pas de complément méthode.
La méthode reste inchangée à la version phase 1, qui fait foi de référence.
Pour exemple :
Le capot phase 2 est restylisé, mais sa méthode de remplacement est identique à la phase 1, la méthode n'est donc 
pas refaite.

1 Passage de roue avant
2 Passage de roue avant partie avant
3 Demi bloc avant
4 Capot avant
5 Façade avant
6 Traverse inférieure extrême avant
7 Traverse supérieure centrale
8 Aile avant
9 Côté d'auvent
10 Traverse arrière sous siège avant
11 Unit de plancher arrière
12 Plancher arrière
13 Longeron arrière
14 Hayon
15 Panneaux d'aile arrière
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PIECES MODIFIEES POUR LA PHASE 2 NECESSITANT UN COMPLEMENT METHODE

RAPPEL
Ces pièces sont nouvelles ou on été modifiées, seules leurs particularités sont traitées dans le document en 
complément à la méthode de la version phase 1.
Pour exemple :
Le renfort de pied milieu à changé et sa méthode de remplacement par coupe est modifiée. Dans le document vous 
trouverez les deux méthodes.

1 Support de fixation centrale de bouclier
2 Tôles porte-phare
3 Caisse
4 Pavillon
5 Support de fixation inférieure d'aile avant
6 Tablier
7 Renfort de bas de caisse et Raidisseur de renfort bas de caisse
8 Pied milieu et côté de caisse partie avant
9 Renfort supérieur arrière de côté d'auvent
10 Renfort de pied milieu
11 Doublure de côté de caisse
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Architecture électrique et électronique

NOTA
Les passages des faisceaux électriques sont donnés comme indication visuel.
Ceux-ci sont utiles lors de la dépose d'un élément amovible, ou lors d'un remplacement partiel par coupe d'un 
élément de structure.
Pour une information plus précise se reporter au Manuel Electricité.

FACE AVANT
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PORTE AVANT

HAYON (VERSIONS B, C)
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VERSION B Jeux d'aspects

IMPORTANT
Les valeurs des jeux sont donnés pour information avec des tolérances.
Lors d'un réglage, il est indispensable de respecter en priorité certaines règles :

Assurer une symétrie par rapport au côté opposé.
Assurer un jour et un affleurement régulier.
Contrôler le bon fonctionnement de l'ouvrant, l'étanchéité à l'air et à l'eau.

Phase 1 et 2

Phase 1 Phase 1 et 2
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Coupe du toit ouvrant

40A-37
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VERSION C

PHASES 1 ET 2
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Jeux d'aspects

PARTICULARITE DE LA PHASE 2

1 3,5 ± 1 (valeurs entre le capot et l'aile avant)

2 7 ± 1,5 (valeurs entre le capot et la calandre)

3 5 ± 1 (valeurs entre le capot et le phare)
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VERSIONS B, C Diagnostic collision

Avant d'entreprendre la réparation de la carrosserie d'une voiture, même paraissant légèrement accidentée, il est 
nécessaire d'effectuer une série de contrôles :

CONTROLE VISUEL
Ce contrôle consiste à examiner le soubassement du véhicule aux abords des fixations mécaniques et dans les 
zones fusibles ou vulnérables de façon à détecter la présence de plis de déformation.

CONTROLE A LA PIGE
Le contrôle visuel peut être complété par un contrôle à la pige qui permettra par comparaisons symétriques de 
mesurer certaines déformations (pour plus de détail sur chaque point à contrôler, se reporter au paragraphe banc de 
réparation ci-après).

CONTROLE DES ANGLES DE TRAINS ROULANTS
C'est le seul contrôle qui permet de déterminer si le choc subi par le véhicule a ou n'a pas affecté le comportement 
routier de celui-ci.

IMPORTANT : il ne faut pas négliger, dans les cas limites, le contrôle des éléments de train roulant qui pourraient 
également avoir subi des déformations.
Par principe, aucun élément soudé constitutif de la coque ne doit pas être remplacé sans s'être assuré que le 
soubassement n'a pas été affecté par le choc.
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VERSION L M
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POINTS DE PIGEAGE

Point H :

Extrémité avant de longeron avant.

Point A :

Fixation arrière du berceau avant. 

Référence de départ pour un choc arrière.

Côté droit

Côté gauche

M
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Point B :

Point avant de train arrière.

Référence de départ pour un choc avant.

Côté droit

Côté gauche

Point J : (Modèles Europe uniquement).

Extrémité arrière de longeron arrière.

Côté droit

Côté gauche

M
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Point J1' : (version export uniquement).

Extrémité arrière de longeron arrière. 

Côté droit

Le côté gauche est symétrique, mais il sera 
nécessaire de déposer la patte support 
d'échappement.

M
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VERSION L

POINTS DE PIGEAGE 

Point J2 :

Extrémité arrière de longeron arrière.

Côté droit

Côté gauche

M
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VERSIONS B, C

PARTICULARITES DES MODELES FABRICATION BRESIL

DESIGNATION COTE X COTE Y COTE Z DIAMETRE PENTE %

A Fixation arrière de berceau avant    205 - 402,5   71 18,5 0

B Fixation avant de train arrière 2 012 - 530 129 16,2 0

C Fixation avant gauche de berceau avant  - 418 - 447 130
10×10
(carré)

0

C' Fixation avant droite de berceau avant  - 418    465 130
10×10
(carré)

0

E Fixation supérieure d'amortisseur arrière 2 448,5 - 534,5 477,5 18,2 0

F Fixation supérieure d'amortisseur avant      18,5 - 545,50 657 48
X : 3°02
Y : 1°

G Partie arrière de longeron avant gauche    600 - 375   - 3,7
20×20
(carré)

0

G' Partie arrière de longeron avant droit    600    351,6   - 5
20×20
(carré)

0

J Point arrière de longeron arrière gauche 2 790    481 162,5 10,2 0

J' Point arrière de longeron arrière droit 2 791 - 496,5 182 10,7 0

K Traverse avant  - 575    315 280 14,25
X : 4°30
Z : 5°

Traverse extrême arrière (jupe) côté 
gauche

2 879 - 420 200 12×16 X : 10°

P Fixation moteur avant   -247    483,5 514 M10 0

P1 Fixation moteur arrière   -113    483,5 514 M10 0

DESIGNATION COTE X COTE Y COTE Z DIAMETRE PENTE %

J1' Point arrière de longeron arrière droit 2 690   481 162,5 10,2 0

J1 Point arrière de longeron arrière gauche 2 690 - 481 162,5 10,2 0

N
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VERSION L

DESIGNATION COTE X COTE Y COTE Z DIAMETRE PENTE %

A Fixation arrière de berceau avant      205 402,5   71 18,5 0

B Fixation avant de train arrière   2 012 530 129 16,2 0

C Fixation avant gauche de berceau avant    - 418 447 130 
10×10
(carré)

0

C' Fixation avant droite de berceau avant    - 418 465 130 
10×10
(carré)

0

E Fixation supérieure d'amortisseur arrière 2 448,5 534,5 477,5 18,2 0

F Fixation supérieure d'amortisseur avant        18,5 545,50 657 48 
X : 3°02 
Y : 1°

G Partie arrière de longeron avant gauche      600 375   - 3,7
20×20
(carré)

0

G' Partie arrière de longeron avant droit      600 351,6   - 5
20×20
(carré)

0

J2' Point arrière de longeron arrière droit    3040 481 162,5 10,2 0

K Traverse avant    - 575 315 280 14,25
X : 4°30 
Z : 5°

P Fixation moteur avant    - 247 483,5 514 M10 0

P1 Fixation moteur arrière    - 113 483,5 514 M10 0

N
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Restructuration soubassement 40ARestructuration soubassement

I - REFERENCES PRINCIPALES DE MISE EN ASSIETTE

A -   FIXATION ARRIERE DE BERCEAU AVANT

C'est la référence principale avant.

1 - Mécanique avant déposée

Le calibre vient en appui sous la partie arrière de 
longeron et centré dans le trou de fixation du berceau.

NOTA :
– du côté gauche, le trou est rond,
– du côté droit, c'est une boutonnière.

2 - Mécanique avant en place

Côté gauche

Côté droit

Le calibre coiffe la vis de fixation du berceau et se 
trouve en appui sur la rondelle de la vis de fixation.

NOTA : les deux côtés ne sont pas symétriques, du 
côté droit la fixation est montée sur Silentbloc. 

En cas de restructuration arrière, ces deux points 
suffisent à eux seuls à l'alignement et au support de 
l'avant du véhicule.

40A-52

O



GENERALITES
Restructuration soubassement 40A

40A-53

I - REFERENCES PRINCIPALES DE MISE EN ASSIETTE (suite)

B -   POINT AVANT DU TRAIN ARRIERE 

C'est la référence principale arrière. 

1 - Mécanique arrière déposée

Le calibre vient en appui sous la traverse latérale de 
fixation avant de train arrière et centré dans le trou de 
pilotage du boîtier.

2 - Mécanique arrière en place

Côté droit

Côté gauche

Le calibre vient en appui sous le palier de train arrière 
et coiffe l’écrou de fixation avant du train arrière.

En cas de restructuration avant, ces deux points 
suffisent à eux seuls à l'alignement et au support de 
l'arrière du véhicule.

O
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II - REFERENCES COMPLEMENTAIRES DE MISE 
EN ASSIETTE

Ce sont des références provisoires destinées à 
remplacer les principales, lorsque ces dernières ont 
été affectées par le choc.

G -   PARTIE ARRIERE DE LONGERON AVANT

Ce point a également une fonction de référence de 
positionnement lors du remplacement d'une partie 
arrière de longeron avant.

Du côté choc, ce point permet de soutenir le véhicule 
en complément à une référence principale du côté 
opposé.

NOTA : ces points ne sont à utiliser que dans des cas 
précités, il est inutile de les mettre en place lorsque les 
références principales (points A et B) sont correctes.

Cette fonction de référence complémentaire peut 
également être remplie par les points de contrôle des 
extrémités de longeron avant pour un choc arrière et 
inversement.

O
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III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES

C -   FIXATION AVANT DE BERCEAU AVANT

1 - Mécanique avant déposée

Le calibre est en appui sous le support avant de 
berceau et centré dans le trou avec la vis de fixation.

Il est à utiliser lors du remplacement :
– de la traverse extrême avant,
– d'un longeron partiel,
– d'un demi-bloc.

2 - Mécanique avant en place

Le calibre coiffe la vis et la rondelle de fixation du 
berceau.

Il est utilisé :
– lors d'une collision avant pour un petit choc,
– d'un diagnostic pour le pigeage de la partie avant.

O
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III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

E -   FIXATION SUPERIEURE D'AMORTISSEUR 
ARRIERE

Le calibre vient se loger à l'emplacement de la 
coupelle d'amortisseur et sert à positionner cette 
fixation pour le remplacement d'un passage de roue.

Il est également à utiliser lors d'un redressage.

F -   FIXATION SUPERIEURE D'AMORTISSEUR 
AVANT

Le calibre vient en appui sous la coupelle 
d'amortisseur et se centrer dans le trou de fixation de 
l'amortisseur.

Il est à utiliser lors du remplacement :
– du passage de roue,
– d'un demi-bloc avant.

Il est également à utiliser lors d'un redressage.

O
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III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

J -   EXTREMITE ARRIERE DE LONGERON 
ARRIERE

1 - Sans mécanique

Côté gauche

Côté droit

2 - Avec mécanique

Côté gauche

Côté droit

Il peut être utilisé pour un léger choc arrière sans 
dépose du train arrière.

O
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PARTICULARITES DES MODELES FABRICATION BRESIL

REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES 
MONTAGE CELETTE UNIQUEMENT

J1 - EXTREMITE ARRIERE DE LONGERON 
ARRIERE

1 - Sans mécanique

Côté droit

NOTA : le côté gauche est symétrique.

2 - Avec mécanique

Côté droit

Il peut être utilisé pour un léger choc arrière sans 
dépose du train arrière.

O
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VERSION L

J2 - EXTREMITE ARRIERE DE LONGERON 
ARRIERE

1 - Sans mécanique 2 - Avec mécanique

Il peut être utilisé pour un léger choc arrière sans 
dépose du train arrière.

O
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III - REFERENCES DE POSITIONNEMENT DES PIECES REMPLACEES (suite)

K -   TRAVERSE EXTREME AVANT

Le calibre sert à la mise en place de la traverse avant 
et vient en appui verticalement contre la traverse 
extrême avant, puis le centrage de celle-ci est effectué 
par une vis de centrage en (K).

1 - Mécanique avant déposée

Il est utilisé pour le remplacement de la traverse 
extrême avant avec ou sans mécanique.

NOTA : l'opération de remplacement de la traverse 
extrême avant s'effectue sans la dépose du groupe 
motopropulseur, mais nécessite la dépose du 
radiateur.

2 - Mécanique avant en place

Le calibre sert pour le diagnostic de la traverse avant.

Ceci nécessite de déposer l'écran de protection en 
plastique situé entre le bouclier et le berceau moteur.

O
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Restructuration soubassement

BANC DE REPARATION CELETTE

O
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BANC DE REPARATION BLACKHAWK

 Avec mécanique

O
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IV - REFERENCES DES OUTILLAGES SPECIFIOUES

BLACKHAWK

Têtes spécifiques pour Système MS 

Commander à :    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofret 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG 

Référence fournisseur :

REN 88240   Montage complet

REN 88221   Complément au montage Kangoo 
(REN 88220)

REN 88241   Complément au montage complet REN 
88240 pour réparer une Kangoo

CELETTE

Têtes spécifiques pour Système MS 

Commander à :    CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE 

Référence fournisseur :

774.300     Montage complet

760.309     Complément au montage Kangoo 
(760.300)

774.309     Complément au montage complet 774.300 
pour réparer une Kangoo

O
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PARTICULARITE PHASE 2

Les berceaux de la Clio II ont subit plusieurs 
évolutions.
Sur la Clio Il phase 2 le point de fixation arrière droit du 
berceau est symétrique au coté gauche.

COTE GAUCHE

Clio II phase 1

Clio II phase 2

NOTA :

La rondelle (1) à été supprimée en Clio II phase 2.

Cette évolution a modifié la hauteur (OZ) de la valeur 
de l'épaisseur de la rondelle supprimée (soit : 
-1,5 mm). L'entretoise (2) est identique.

COTE DROIT :

Origine Clio II phase 1

Evolution Clio II phase 1

NOTA :
La rondelle (3) à été supprimée et l'entretoise (4) est 
moins épaisse.
Cette évolution à modifié la hauteur (OZ) de - 9,5 mm.

Clio II phase 2

Le côté droit est identique au côté gauche

O
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PARTICULARITES PHASE 2

Fiche celette

CELETTE

Têtes spécifiques pour Système MZ 

Commander à :    CELETTE SA
B. P.9
38026 VIENNE

Référence fournisseur : 774.305

O
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VERSIONS B, C

PARTICULARITES DES MODELES FABRICATION BRESIL

MISE EN PLACE DES ELEMENTS CELETTE

Référence : 774.308

O
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VERSIONS B, C

MISE EN PLACE DES ELEMENTS BLACKHAWK

Ceux-ci restent inchangés (fixations de l'attelage de remorque).

O
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VERSION L

MISE EN PLACE DES ÉLÉMENTS CELETTE

MISE EN PLACE DES ÉLÉMENTS BLACKHAWK

O
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VERSION L

REFERENCES DES OUTILLAGES SPECIFIQUES

CELETTE

Têtes spécifiques pour Système MZ

Commander à :    CELETTE S.A. 
B.P. 9 
38026 VIENNE

Référence fournisseur : 715.308

BLACKHAWK

Têtes spécifiques pour Système MS

Commander à :    BLACKHAWK S.A. 
Centre Eurofret 
Rue de Rheinfeld 
67100 STRASBOURG

Référence fournisseur : REN 88 242

O
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Outillages spécifiques

GABARIT DE FACE AVANT

Phase 1

Référence de l'outillage spécifique

Les points A et B sont les références de positionnement du gabarit sur le 
véhicule.

Avant la mise en place, il est nécessaire de s'assurer lors du diagnostic, 
que ces points sont corrects.

Les points (C), (D), (E) et (F) et leur symétrique servent en premier lieu à la 
fixation et au positionnement des éléments remplacés.

Mais lorsqu'un des points (A) ou (B) ne peut plus servir de référence 
(détecté lors du diagnostic), ce sont les points du côté opposé au choc qui 
remplissent la fonction de référence de positionnement.

Figurine
Référence 
Méthode

Numéro M.P.R Désignation

Car. 1481 00 00 148 100 Gabarit de face avant

P
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GABARIT DE FACE AVANT

Phase 2

Référence de l'outillage spécifique

Les points A et B sont les références de positionnement du gabarit sur le 
véhicule.

Avant la mise en place, il est nécessaire de s'assurer lors du diagnostic, 
que ces points sont corrects.

Les points C, D, E1, E2, E3 et F servent en premier lieu à le fixation et au 
positionnement des éléments remplacés.

Mais lorsqu'un des points A ou B ne peut plus servir de référence (détecté 
lors du diagnostic), ce sont les points de positionnement du côté opposé au 
choc qui remplissent cette fonction.

Figurine
Référence 
Méthode

Numéro M.P.R Désignation

Car. 1637 00 00 163 700 Gabarit de face avant

P
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Caisse 40ACaisse

Pour des raisons de standardisation le Magasin des 
Pièces de Rechange fourni uniquement des caisses 
avec pavillon non percé.
En conséquence, pour les versions avec antenne et les 
versions avec toit ouvrant, il est nécessaire d'effectuer 
des opérations de perçage et de découpage.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

Adaptation pour le montage de l'antenne de toit

NOTA : sur la Clio II phase 2, l'antenne est positionnée 
en partie arrière du pavillon.
Y1 : 485 mm (cette valeur doit être identique de 
chaque côté).
X1 : 95 mm 

Opérations à réaliser :
1ère possibilité
Effectuer une boutonnière carré (A) de 
15 mm X 15 mm suivant les cotations de 
positionnement indiquées sur le dessin.

2e possibilité
Effectuer uniquement un perçage.

A  ∅  20

ATTENTION
Pour le cas n˚ 2, avant la repose définitive de l'antenne, 
il sera nécessaire d'assurer l'étanchéité de l'interface 
avec du mastic de. bourrage (consulter la note 
technique n˚ 396A).

RAPPEL
Pour toutes les opérations de mise à nu des tôles, une 
protection anticorrosion est indispensable.

La gamme de protection doit être appliquée avec les 
produits suivants :

Impression phosphatante 77 01 423 933
Diluant réactif 77 01 423 955

Adaptation pour le montage du toit ouvrant

X2 : 212 mm
X3 : 514 mm
Y2 : 831 mm

Q
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STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse inférieure extrême avant 41A A

41A-1

141ASTRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse inférieure extrême avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision avant.

L'utilisation du banc de réparation n'est pas 
indispensable, sous réserve que les longerons n'aient 
pas été affectés par le choc.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– élément de fermeture de traverse inférieure avant,
– support d'anneau d'arrimage.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse inférieure avant
2 Support d'anneau d'arrimage
3 Tôle porte-phare
4 Longeron avant
5 Côté d'auvent doublure de pied
6 Passage de roue
7 Fermeture de longeron avant

1,8
2,5
1,2
1,5
1,2
0,8
1,2



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse inférieure extrême avant 41A A

41A-2

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse inférieure extrême avant 41A A

41A-3

   

   

COTE DROIT

   

COTE GAUCHE

   



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse inférieure extrême avant 41A A

41A-4

   



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Support de fixation central de bouclier 41A A

141ASTRUCTURE INFERIEURE AVANT
Support de fixation central de bouclier

Particularité phase 2

Le remplacement de cette pièce est une opération liée 
au remplacement du bouclier avant pour une collision 
avant.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du gabarit de face avant Car 1637 est 
conseillée pour positionner l'élément (voir chapitre 
40AG Outillages spécifiques).

Dans le cas contraire un montage à blanc des pièces 
suivantes est nécessaire :
– bouclier avant,
– ailes avant,
– optiques,

NOTA : l'opération ne présente pas de difficulté 
particulière.
Vous trouverez dans la méthode pour information un 
ou plusieurs dessins de la pièce en position sur le 
véhicule ou décalé.
Dans le cas où les points de soudure ne sont pas 
réalisables avec la pointeuse, ceux-ci peuvent être 
remplacés par des bouchons.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce livrée seule.

41A-5
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STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A

41A-6

Longeron avant partie avant

Le remplacement de cette pièce peut être effectué de 
deux façons :
A Longeron avant partie avant complète.
B Longeron avant partie avant partielle (coupe à 

effectuer avant le support avant de berceau), voir 
dessin ci-après.

Dans les deux cas ce sont des opérations 
complémentaires au remplacement de la traverse 
inférieure extrême avant et de la tôle porte-phare. En 
conséquence, les liaisons avec ces pièces ne seront 
pas prise en considération, elles seront traitées dans 
leur chapitre respectif.

L'utilisation du banc de réparation est indispensable 
pour le remplacement complet.

NOTA : lors d'un remplacement partiel des deux 
longerons, il sera également indispensable d'utiliser 
un banc de réparation.

Le remplacement de cette pièce nécessite de 
remplacer également la fermeture de longeron qui 
sera à commander séparément.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

1 - Longeron

Pièce assemblée avec :
– réhausse de support moteur (uniquement côté droit),
– support avant de berceau.

5 - Fermeture de longeron avant

Pièce seule.

 ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

* Uniquement côté droit.

1 Longeron avant partie avant
2 Longeron avant partie arrière
3 Passage de roue avant
4 Réhausse de coupelle d'amortisseur
5 Fermeture de longeron
6 Réhausse de support moteur *
7 Renfort de support moteur *

1,5
2,5
0,8
0,8
1,2
1,8
1,5

C



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A
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REMPLACEMENT COMPLET

   

   

   

C



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A

41A-8

   

      

C



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A

41A-9
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STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A

41A-10

      

C



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A

41A-11

REMPLACEMENT PARTIEL

   ou 

 

 

NOTA : afin d'éviter l'utilisation du banc de réparation 
pour le remplacement partiel du longeron, sur le 
longeron neuf, conserver provisoirement la partie (Z) 
qui assurera l'alignement de la partie remplacée par 
rapport à la partie restant sur le véhicule. Celle-ci sera 
éliminée lors de la coupe en superposition.

C



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie avant 41A A
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STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Fermeture de longeron avant partie avant 41A A

141ASTRUCTURE INFERIEURE AVANT
Fermeture de longeron avant partie avant

Le remplacement de cette pièce peut être effectué de 
deux façons :

A Fermeture de longeron avant complète 
(se reporter à l'opération longeron complet).

B Fermeture de longeron avant partie avant 
partielle (coupe à effectuer avant le support avant 
de berceau), voir coupe dessin et méthode ci-après.

Cette opération est réalisée par un redressage ou un 
remplacement du longeron avant. Elle est 
complémentaire à la traverse inférieure avant et au 
passage de roue.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Fermeture de longeron avant

Pièce seule.

   ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fermeture de longeron avant
2 Longeron avant partie avant
3 Renfort de support avant de berceau 

avant
4 Support avant de berceau avant

1,2
1,5

1,2
1,2

41A-13
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STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Fermeture de longeron avant partie avant 41A A

41A-14

REMPLACEMENT PARTIEL

COTE DROIT

   

   

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Fermeture de longeron avant partie avant 41A A

41A-15

  

   

COTE GAUCHE

 

D



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Support avant de berceau avant 41A A

41A-16

Support avant de berceau avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision en soubassement.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les autres pièces seront 
traitées dans leur chapitre respectif.

L'utilisation du banc de réparation est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIÈCE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec renfort support avant de 
berceau.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support avant de berceau avant
2 Longeron avant partie avant
3 Fermeture de longeron
4 Renfort de support avant de berceau avant
5 Tôle porte-phare

1,5
1,2
1,2
1
1,2

E



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Support avant de berceau avant 41A A

41A-17

   

   

1   

2     

   

E



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Support avant de berceau avant 41A A

41A-18

   

   

E



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Demi-bloc avant 41A A

41A-19

Demi-bloc avant

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire à :
– la traverse inférieure extrême avant,
– la tôle de phare.

Cette opération nécessite le remplacement du côté 
d'auvent (doublure de pied) et des renforts 
supérieurs de côté d'auvent, qui seront à 
commander séparément.

Particularité phase 2

La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Dans l'opération décrite ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée, les informations concernant les pièces à 
commander séparément ne sont pas prise en 
considération. Celles-ci seront traitées dans leur 
chapitre respectif.

L'utilisation du banc de réparation est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

A Longeron avant partie arrière
– réhausse de support moteur (côté droit)
– renfort de support moteur (côté droit),
– platine de support moteur (côté droit),
– support avant de berceau,
– fermeture de longeron avant,
– passage de roue,
– coupelle d'amortisseur,
– réhausse de coupelle d'amortisseur,
– support ABS (côté droit),
– support boîtier injection et détecteur de chocs 

(côté gauche),
– cloison de chauffage latérale.

Côté d'auvent (doublure de pied)

Renfort supérieur de côté d'auvent

NOTA : afin d'éviter le dégarnissage du tablier, il sera 
nécessaire de déposer la partie latérale de cloison de 
chauffage du demi-bloc neuf, lorsque celle-ci n'est pas 
endommagée sur le véhicule.

   ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Cloison centrale de chauffage
2 Support boîtier injection et détecteur de 

chocs (côté gauche)
3 Longeron avant partie avant
4 Longeron avant partie arrière
5 Réhausse de coupelle d'amortisseur
6 Coupelle d'amortisseur
7 Côté d'auvent (doublure de pied)
8 Renforts supérieurs de côté d'auvent
9 Cloison centrale de chauffage
10 Cloison latérale de chauffage
11 Tablier

1

2
1,5
1,8
1
2
1,5
1
1
1
0,7

F



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Demi-bloc avant 41A A

      

Particularité côté droit.

41A-20

F



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Demi-bloc avant 41A A

41A-21

      

F



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Demi-bloc avant 41A A

41A-22

   

  

   

F



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Demi-bloc avant 41A A

41A-23

REMPLACEMENT AVEC CLOISON LATERALE

   

   

F



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse latérale avant 41A A

41A-24

141ASTRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse latérale avant

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement d'un pied avant ou 
bas de caisse avec doublure pour une collision 
latérale.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les autres pièces seront 
traitées dans leur chapitre respectif.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse latérale avant
2 Plancher
3 Longeron avant partie arrière
4 Renfort de longeron avant partie arrière
5 Fermeture de bas de caisse
6 Renfort de bas de caisse
7 Bas de caisse
8 Support arrière de berceau avant

1
1
1,8
2,5
1,2
0,7
1
2,5

G



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse latérale avant 41A A

41A-25

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse latérale avant 41A A

41A-26

   

   

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Traverse latérale avant 41A A

41A-27

   

1   

2    

G



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie arrière 41A A

41A-28

Longeron avant partie arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du demi-bloc.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du banc de réparation est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– support avant de berceau,
– traverse latérale avant,
– renfort de longeron.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse latérale avant
2 Plancher central
3 Longeron avant partie arrière
4 Renfort de longeron avant
5 Fermeture de bas de caisse
6 Renfort de bas de caisse
7 Bas de caisse
8 Support arrière de berceau avant
9 Traverse avant sous siège avant
10 Traverse arrière sous siège avant

1
1,47
2
2,5
1
1
1,2
2,5
1
1

H



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie arrière 41A A

41A-29

   

   

   

   

   

H



STRUCTURE INFERIEURE AVANT
Longeron avant partie arrière 41A A

41A-30

   

   

   

H



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central 41B A

141BSTRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de :

1 Pour un choc avant
– longeron avant partie arrière,
– tablier.

2 Pour un choc latéral
– pied avant avec doublure,
– fermeture de bas de caisse

Le remplacement de cette pièce s'effectue de la même 
façon pour la partie avant que pour la partie arrière 
(voir coupe dans la méthode ci-après).

L'utilisation du banc de réparation est indispensable.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée  avec :
– traverse avant sous siège avant,
– traverse arrière sous siège avant,
– vis à souder,
– goujon à souder,
– renfort avant de tunnel,
– support d'arrêt de gaine,
– traverse avant de plancher arrière de pare-close.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Plancher central
2 Traverse latérale avant
3 Tablier
4 Longeron avant
5 Longeron avant partie arrière
6 Renfort de longeron avant
7 Renfort de tunnel
8 Traverse arrière sous siège avant
9 Traverse avant sous siège avant
10 Renfort avant de tunnel
11 Support d'arrêt de gaine
12 Traverse avant de plancher arrière de 

pare-close
13 Renfort de tunnel
14 Fermeture de bas de caisse

1,47
1
0,7
1,5
2
2,5
1
1
1
1
1,2

1,5
1,5
1

41B-1



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central 41B A

41B-2

  ou 

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central 41B A

41B-3

   

   

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central 41B A

41B-4

   

   



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central 41B A

41B-5

   ou 

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Plancher central 41B A

41B-6

   ou 

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Traverse sous siège avant 41B A

41B-7

Traverse sous siège avant

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la fermeture de 
bas de caisse suite à un choc latéral.

Particularité phase 2

La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

1 Traverse avant sous siège avant
Pièce assemblée avec entretoise de siège avant.

2 Traverse arrière sous siège avant
Pièce assemblée avec entretoise de siège avant.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

   

1 Traverse arrière sous siège avant
2 Traverse avant sous siège avant
3 Plancher central
4 Longeron avant partie arrière
5 Renfort de tunnel
6 Renfort avant de tunnel

1
1
1,47
2
1,5
1,5

B



STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
Traverse sous siège avant 41B A

41B-8

   

   

   

   

B



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse 41C A

141CSTRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au renfort de base pour une collision 
latérale.

Cette opération s'effectue partiellement pour la 
version B et complètement pour la version C.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

VERSION B (1)

Pièce assemblée avec goujon soudé.

VERSION C (2)

Pièce assemblée avec goujon soudé.

   ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Bas de caisse
2 Fermeture de bas de caisse
3 Renfort de bas de caisse
4 Côté d'auvent doublure de pied
5 Renfort de pied milieu
6 Fermeture de pied milieu

1,2
1
1
1,2
1
0,7

41C-1



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse 41C A

41C-2

VERSION C

  

   

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse 41C A

41C-3

   

   

VERSION B

  

   

   



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse 41C A

41C-4

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse 41C A

41C-5

  

   

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Bas de caisse 41C A

41C-6

   

   

A



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 41C A

41C-7

Renfort de bas de caisse

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au bas de caisse.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort de bas de caisse
2 Doublure de côté de caisse
3 Fermeture de bas de caisse
4 Côté d'auvent doublure de pied
5 Boîtier de fixation de train arrière

1
0,7
1
1,2
1

B



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 41C A

41C-8

   

   

   

B



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 41C A

41C-9

   

   

   

   

B



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Renfort de bas de caisse 41C A

41C-10

Particularité phase 2

Le renfort de bas de caisse Clio II phase 2 est 
assemblé avec un raidisseur uniquement sur les 
versions 3 portes.

Le remplacement s'effectue suivant les coupes (a, b)
L'opération nécessite le dégrafage de la partie restante 
après la coupe (a) du raidisseur de l'assemblé de la 
pièce de rechange. 
Celui-ci peut être réutilisé pour le partiel en coupes 
décalées, mais il est conseillé de commander en 
supplément le raidisseur de renfort (1) au détail.

Dans la méthode décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions et liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.
Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

NOTA : dans le cas où les points de soudure ne sont 
pas réalisables avec la pointeuse, ceux-ci peuvent 
être remplacés par des bouchons.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– renfort de bas de caisse,
– raidisseur de renfort.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

Remplacement suivant les coupes (a et b)

   

   

ATTENTION : lors de la découpe (B), préserver la 
fermeture de bas de caisse.

1 Raidisseur de renfort
2 Renfort de bas de caisse

1,5
1

B



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Raidisseur de renfort de bas de caisse 41C A

41C-11

Raidisseur de renfort de bas de caisse

Particularité phase 2

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du bas de caisse 
pour une collision latérale.

Les informations concernant cette pièce sont traitées 
dans la méthode du renfort de bas de caisse (voir 
chapitre 41C B)

C



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 41C A

41C-12

Fermeture de bas de caisse

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au renfort de bas de caisse pour une 
collision latérale (versions B et C).

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– plaque de renfort,
– écrous à souder.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fermeture de bas de caisse
2 Renfort de bas de caisse
3 Côté d'auvent doublure de pied
4 Plancher arrière
5 Traverse de plancher arrière de pare-

close
6 Traverse sous siège avant
7 Traverse latérale avant
8 Plancher central
9 Boîtier de fixation de train arrière

1
1
1,2
0,7

1,5
1
1
1,47
1

D



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 41C A

41C-13

   

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 41C A

41C-14

   

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
Fermeture de bas de caisse 41C A

41C-15

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

141DSTRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement :

A Coupe pour un choc latéral :
de la fermeture de bas de caisse arrière.

B Coupe pour un choc arrière :
de la jupe arrière.

Particularité de la version phase 2

La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Cette opération s'effectue partiellement suivant trois 
possibilités (voir coupe dans méthode ci-après) :

– partie arrière gauche,
– partie arrière droite,
– partie avant.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs 
chapitres.respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– fixation de roue de secours,
– renfort de plancher arrière,
– vis à souder,
– goujon à souder,
– patte de retenue de coussin arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Plancher arrière
2 Renfort de plancher arrière
3 Passage de roue intérieur arrière
4 Fixation d'échappement
5 Longeron arrière
6 Traverse centrale de plancher arrière
7 Elément de liaison longeron / traverse
8 Traverse avant de plancher arrière de 

pare-close
9 Fermeture de bas de caisse
10 Boîtier de fixation de train arrière

0,7
1,8
0,8
1,2
1,2
1,2
1,5

1,5
1
1

41D-1



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-2

   ou 

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-3

   

   

   ou 

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-4

   

   

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-5

   ou 

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-6

   ou 

   

   

   

  



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-7

   

   

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

141DSTRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière

   

   

41D-8



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-9

VERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement :

A Pour un choc latéral :
du support de feux.

B Pour un choc arrière :
de la jupe arrière.

Cette opération s'effectue partiellement suivant deux 
possibilités (voir dans méthode ci-après) :

– pour la partie arrière gauche (suivant la coupe A - A),
– pour la partie avant (suivant la coupe B - B).

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– renfort de plancher arrière,
– crochet avant de fixation,
– crochet arrière de fixation,
– patte de retenue de coussin arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Plancher arrière
2 Longeron arrière
3 Panneau d'aile arrière
4 Doublure de côté de caisse
5 Passage de roue intérieur arrière
6 Crochet de fixation avant
7 Elément de liaison longeron / traverse

0,7
1,5
0,8
0,7
2
1
1,5



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-10

VERSION L

     Pièce d'origine

     Pièce de rechange

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-11

VERSION L

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-12

VERSION L

     Pièce d'origine

     Pièce de rechange

   

   

   

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Plancher arrière partie arrière 41D A

41D-13

VERSION L

   



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Anneau d'arrimage 41D A

141DSTRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Anneau d'arrimage

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au plancher partiel pour un choc 
arrière.

ATTENTION : sur les phases 2, l'anneau d'arrimage 
est assemblé avec le plancher arrière.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec galet fileté.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

   

   

1 Anneau d'arrimage
2 Longeron arrière

1,5
1,8

41D-14

B



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Boîtier de fixation échappement 41D A

41D-15

VERSIONS B, C Boîtier de fixation échappement

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la jupe arrière.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fixation d'échappement
2 Longeron arrière
3 Plancher arrière
4 Passage de roue

1,2
1,8
0,7
0,8

C



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Boîtier de fixation échappement 41D A

41D-16

Boîtier de fixation échappement

   

   

   

C



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Boîtier de fixation échappement 41D A

41D-17

VERSION L

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec le support de fixation.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Fixation d'échappement
2 Longeron arrière
3 Plancher arrière
4 Passage de roue

1,3
1,5
0,7
2

C



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Boîtier de fixation échappement 41D A

41D-18

VERSION L

   

   

   

   

C



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-19

VERSIONS B, C Longeron arrière

Le remplacement de cette pièce peut être effectué de 
deux façons :

A Longeron arrière complet 
(pour un choc arrière)
Dans ce cas c'est une opération complémentaire à la 
fermeture de bas de caisse.

B Longeron arrière complet partiel
(pour un choc latéral arrière) (coupe à effectuer 
avant le renfort de longeron), voir coupe dessin et 
méthode ci-après.
Dans ce cas c'est une opération complémentaire à la 
jupe arrière.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du banc de réparation est indispensable 
pour le remplacement du longeron complet.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– écrous soudés,
– fixation d'échappement (côté gauche),
– boîtier de fixation de train arrière,
– entretoise de fixation de train arrière,
– renfort de longeron arrière,
– support d'anneau d'arrimage,
– coupelle de ressort de suspension arrière,
– renfort de coupelle de ressort de suspension arrière,
– élément de liaison longeron / traverse.

ATTENTION : pour les phases 2, le longeron arrière 
droit ne dispose plus de l'anneau d'arrimage, celui-ci 
est assemblé sur le plancher arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Longeron arrière
2 Boîtier de fixation d'échappement
3 Elément de liaison longeron / traverse
4 Plancher arrière
5 Traverse avant de plancher arrière de 

pare-close
6 Traverse centrale de plancher arrière
7 Passage de roue
8 Boîtier de fixation de train arrière
9 Fermeture de bas de caisse
10 Renfort de bas de caisse

1,8
1,2
1,5
0,7

1,5
1,2
0,8
1
1
1

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-20

  

   

   

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-21

   

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-22

   

   

   

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-23

VERSION L

Le remplacement du longeron arrière partiel est une 
opération complémentaire à la jupe arrière, voir coupe 
A-A et méthode ci-après.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du banc de réparation est indispensable 
pour le remplacement du longeron complet.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– écrous soudés,
– renfort fixation d'échappement (côté gauche),
– renfort coupelle de ressort de suspension arrière,
– entretoise de fixation de train arrière,
– élément de liaison longeron / traverse,
– traverse latérale arrière,
– anneau d'arrimage (côté droit),
– boîtier de fixation de train arrière,
– coupelle de ressort de suspension arrière,
– renfort de longeron arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Longeron arrière
2 Plancher arrière
3 Fixation d'échappement
4 Passage de roue

1,5
0,7
1,5
2

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-24

VERSION L

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Longeron arrière 41D A

41D-25

VERSION L

  

   

   

   

D



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Traverse centrale de plancher arrière 41D A

141DSTRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Traverse centrale de plancher arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la fermeture de 
bas de caisse partie arrière.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– écrou à souder,
– fixation ceinture de sécurité,
– renfort fixation de dossier.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

   

1 Traverse centrale de plancher arrière
2 Plancher arrière
3 Longeron arrière
4 Boîtier de fixation de train arrière
5 Elément de liaison longeron / traverse
6 Support de fixation de ceinture
7 Renfort de fixation de dossier

1,2
0,7
1,2
1
1,5
1,2
1,2

41D-26

E



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Traverse centrale de plancher arrière 41D A

41D-27

   

   

   

   

E



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Traverse centrale de plancher arrière 41D A

41D-28

   

   

   

E



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Réhausse de plancher arrière 41D A

41D-29

Réhausse de plancher arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement d'une doublure de 
côté de caisse ou d'un passage de roue pour un choc 
latéral.

Cette opération s'effectue partiellement (voir coupe et 
méthode ci-après).

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec support de réservoir.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

   ou 

   

1 Réhausse de plancher arrière
2 Plancher arrière
3 Renfort de tunnel
4 Support d'arrêt de gaine
5 Plancher central

1,5
0,7
1
1,2
1,47

F



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Réhausse de plancher arrière 41D A

41D-30

   

   

   

   

   

   

F



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-31

Unit de plancher arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la jupe arrière 
pour une collision arrière.

Particularité phase 2

La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du banc de réparation est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– support de réservoir,
– écrous soudés,
– fixation d'échappement (côté gauche),
– boîtier de fixation de train arrière,
– entretoise de fixation de train arrière,
– renfort de longeron arrière,
– support d'anneau d'arrimage,
– coupelle de ressort de suspension arrière,
– renfort de coupelle de ressort de suspension arrière,
– élément de liaison longeron / traverse,
– longerons arrière,
– plancher arrière,
– réhausse de plancher arrière,
– anneau d'arrimage.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Réhausse de plancher arrière
2 Plancher arrière
3 Renfort de tunnel
4 Support d'arrêt de gaine
5 Plancher central
6 Fermeture de bas de caisse
7 Renfort de bas de caisse
8 Boîtier de fixation de train arrière
9 Longeron arrière
10 Passage de roue

1,5
0,7
1
1,2
1,47
1
1
1
1,8
0,8

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-32

   

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-33

   

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-34

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-35

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D AVERSION L

141DSTRUCTURE INFERIEURE ARRIERE

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la jupe arrière 
pour une collision arrière.

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du banc de réparation est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée  avec :
– support de siège,
– écrous soudés,
– fixation d'échappement (côté gauche),
– boîtier de fixation de train arrière,
– entretoise de fixation de train arrière,
– renfort de longeron arrière,
– support d'anneau d'arrimage,
– coupelle de ressort de suspension arrière, 
– renfort de coupelle de ressort de suspension arrière,
– élément de liaison longeron / traverse,
– longerons arrière,
– plancher arrière,
– réhausse de plancher arrière,
– anneau d'arrimage,
– crochet arrière de fixation,
– crochet avant,
– patte de retenue de coussin arrière,
– renfort de fixation dossier de siège arrière,
– renforts latéraux de plancher,
– traverse centrale arrière,
– traverse latérale arrière,
– renfort de ceinture de sécurité.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm)

1 Réhausse de plancher arrière
2 Plancher arrière
3 Renfort de tunnel
4 Support d'arrêt de gaine
5 Plancher central
6 Fermeture de bas de caisse
7 Renfort de bas de caisse
8 Boîtier de fixation de train arrière
9 Longeron arrière
10 Passage de roue
11 Renfort de plancher

1,5
0,7
1
1,2
1,47
1
1
1
1,8
0,8
1,5

41D-36

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-37

VERSION L

   

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-38

VERSION L

   

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-39

VERSION L

   

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-40

VERSION L

   

   

G



STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
Unit de plancher arrière 41D A

41D-41

VERSION L

   

   

   

G



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Aile avant 42A

42A-1

142ASTRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Aile avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de base pour une collision avant et latérale.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II phase 1, mais la méthode de remplacement est identique.

DEPOSE

Déposer :
– la grille de calandre et la déclipper de son logement sur l'aile (1),
– la grille d'auvent,
– le bouclier avant,
– les agrafes "sapin" (A), les vis (B), et le clip (C),
– les pare-boue avant et arrière.

DEPOSE DE l'AILE

Ouvrir la porte et déposer les écrous de fixation (D) et (E). 
Déposer les vis (F), (G), (H), (I) et les écrous (J), (K).

A



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Aile avant 42A

42A-2

PROCEDURE DE REGLAGE

Monter préalablement sur l'aile les agrafes 
coulissantes (L) et (M).

Monter toutes les fixations sans serrer avant de régler 
les jeux d'ouverture.

Respecter l'ordre de serrage suivant :

● Vis (1), écrou (K), vis (F), écrou (J) position capot et 
porte fermés.

● Ecrou (E), écrou (D) position porte ouverte.

● Vis (L) position capot ouvert.

Régler l'affleurement du bloc optique sur l'aile avec les 
vis (G), puis serrer ces deux vis.

REPARATION DE L'AILE EN MATIERE PLASTIQUE

Rappel

Il est possible d'effectuer une réparation de l'aile, du 
type éraflures, rayures...

Pour de plus amples informations, consulter les Notes 
Techniques n° 392A et 473A.

Vous trouverez dans cette note les informations 
concernant les méthodes et les produits.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Toutes vis de fixation de l'aile 0,5

A



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Façade avant complète 42A

42A-3

Façade avant complète

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision avant.

Particularité phase 2 :

La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

L'utilisation du banc de réparation n'est pas 
indispensable, sous réserve que les longerons n'aient 
pas été affectés par le choc.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– traverse extrême avant,
– support d'anneau d'arrimage,
– bague taraudée,
– écrous à souder,
– élément de fermeture de traverse avant,
– traverse latérale supérieure de façade,
– traverse supérieure centrale de façade,
– renfort de support serrure,
– tôle porte-phare,
– pontet de fixation bouclier.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse inférieure avant
2 Support d'anneau d'arrimage
3 Tôle porte-phare
4 Longeron avant
5 Côté d'auvent doublure de pied
6 Passage de roue
7 Fermeture de longeron avant
8 Support avant de berceau avant partie 

intérieure
9 Traverse latérale supérieure de façade
10 Renfort supérieur avant de côté d'auvent

1,8
2,5
1,2
1,5
1,2
0,8
1,2

1,2
1,2
1

B



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Façade avant complète 42A

42A-4

  

  

  

  

B



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Façade avant complète 42A

42A-5

  

COTE DROIT

  

COTE GAUCHE

  

  

B



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Façade avant complète 42A

42A-6

  

  
  

  

B



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse supérieure avant 42A

42A-7

Traverse supérieure avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision avant.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

C'est un élément de structure carrosserie démontable 
fixé par 6 vis de ∅  8 mm à empreinte :
– quatre vis Torx 40 sur tôle porte-phare en (A),
– deux vis hexagonales sur traverse inférieure extrême 

avant (B).

COMPOSITION DE LA PIÈCE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec support de serrure.

C



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42A

42A-8

Tôle porte-phare

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision avant.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

L'utilisation du gabarit de montage est indispensable.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– traverse latérale supérieure de façade,
– tôle porte-phare,
– support fixation bouclier,
– écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse latérale supérieure de façade
2 Tôle porte-phare
3 Traverse extrême avant
4 Longeron avant
5 Renfort supérieur avant de côté d'auvent
6 Support avant de berceau avant partie 

intérieure

1,2
1,2
1,8
1,5
1

1,2

D



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42A

42A-9

  

  

  

D



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42A

42A-10

  

  

D



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tôle porte-phare 42A

42A-11

Particularité phase 2 :
Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

L'utilisation du gabarit de face avant Car 1637 est 
conseillée pour positionner l'équerre support de 
projecteur (1) (voir chapitre 40AP Outillages 
spécifiques).
Dans le cas contraire le montage à blanc des pièces 
suivantes est nécessaire :
– phare, 
– calandre, 
– capot,
– aile avant.

NOTA : l'opération ne présente pas de difficulté 
particulière.
Vous trouverez dans la méthode pour information un 
ou plusieurs dessins de la pièce en position sur le 
véhicule ou décalé.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– tôle porte phare,
– écrous sertis,
– équerre support (1).

NOTA : la forme des tôles por tes-phares (2) sont 
communes au deux versions, seule l'équerre support 
de projecteur est ajoutée pour les phases 2.

D



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support de fixation inférieure d'aile avant 42A

42A-12

Support de fixation inférieure d'aile avant

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement d'une aile ou du 
bouclier avant pour une collision avant.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire). 

L'utilisation du gabarit de face avant Car. 1637 est 
conseillée pour positionner l'élément (voir 
chapitre 40AP Outillages spécifiques).
Dans le cas contraire un montage à blanc des pièces 
suivantes est nécessaire :
– bouclier avant, 
– ailes avant.

NOTA : Vous trouverez dans la méthode pour 
information un ou plusieurs dessins de la pièce en 
position sur le véhicule ou décalé.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce livrée seule.

NOTA : les anciennes traces de la pièce dégrafée 
peuvent être utilisées pour un pré-positionnement de 
la pièce neuve.

E



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support compas de capot 42A

42A-13

Support compas de capot

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire :

1  -  au remplacement du capot pour une collision 
avant, dans ce cas cette opération s'effectue 
partiellement (voir coupe et méthode ci-après),

2  -  au remplacement du pied avant, dans ce cas 
cette opération s'effectue complète.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec écrou soudé.

  ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support articulation de capot
2 Côté d'auvent doublure de pied
3 Traverse inférieure de baie

1,2
1,2
1,2

F



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support compas de capot 42A

42A-14

REMPLACEMENT PARTIEL

  ou 

  

  

F



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support compas de capot 42A

42A-15

REMPLACEMENT COMPLET

  

  

  

F



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d'auvent 42A

42A-16

Côté d'auvent

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la tôle porte-
phare pour une collision avant.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Cette opération s'effectue partiellement (voir coupe et 
méthode ci-après).

Dans l'opération décrite, ci-après, vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– écrou à sertir,
– support d'articulation capot,
– patte support planche de bord,
– écrous soudés,
– support fixation d'aile.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) : 

1 Côté d'auvent doublure de pied
2 Platine de support moteur
3 Coupelle d'amortisseur avant
4 Cloison latérale de chauffage
5 Réhausse de coupelle d'amortisseur
6 Traverse extrême avant
7 Equerre de platine de support moteur
8 Passage de roue
9 Equerre d'appui de bouclier

1,2
2
2
1
1,2
1,8
1,5
0,8
0,8

G



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d'auvent 42A

42A-17

  

  

  

G
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d'auvent 42A

42A-18

  

  

  

G



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Côté d'auvent 42A

42A-19

  

  

  

  

G



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur de côté d'auvent 42A

42A-20

Renfort supérieur de côté d'auvent

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du côté d'auvent 
pour une collision avant.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort supérieur de côté d'auvent
2 Côté d'auvent doublure de pied
3 Tôle porte-pharet
4 Platine de support moteur
5 Cloison latérale de chauffage
6 Renfort supérieur arrière de côté d'auvent
7 Passage de roue

1
1,2
1,2
2
1
1
0,8

H



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur de côté d'auvent 42A

42A-21

  

  

  

  

H



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur de côté d'auvent 42A

42A-22

  

  

  

  

H



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur arrière de côté d'auvent 42A

42A-23

Renfort supérieur arrière de côté d'auvent

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du pied avant pour 
une collision avant.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec axe soudé.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort supérieur arrière de côté d'auvent
2 Renfort supérieur avant de côté d'auvent
3 Côté d'auvent doublure de pied
4 Pied avant

1
1
1,2
1,2

I



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur arrière de côté d'auvent 42A

42A-24

  

  

  

  

  

I



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Renfort supérieur arrière de côté d'auvent 42A

42A-25

Particularité phase 2 :
Les informations concernant lés pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

NOTA : l'opération ne présente pas de difficulté 
particulière.
Vous trouverez dans la méthode pour information un 
ou plusieurs dessins de la pièce en position sur le 
véhicule ou décalée.
Dans le cas ou les points de soudure ne sont pas 
réalisables avec la pointeuse, ceux-ci peuvent être 
remplacés par des bouchons.

NOTA : le renfort supérieur arrière de côté d'auvent 
Clio II phase 2 est assemblé avec le raidisseur 
intérieur (1) spécifique qui n'existait pas sur l'assemblé 
phase 1.

II est nécessaire de mettre en place un goujon soudé 
ou un goujon à sertir référence 77 01 047 926 (voir 
NT 532A) selon le matériel dont vous disposez.

NOTA : il est conseillé de mettre en place l'aile avant 
pour vérifier la position du goujon.

I



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42A

42A-26

Passage de roue partie avant

Le remplacement de cette pièce est une opération 
pour une collision avant et complémentaire au 
remplacement du côté d'auvent (doublure de pied).

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Du côté droit, elle peut être effectuée partiellement 
(voir coupe dessin et méthode ci-dessous). Dans 
l'opération décrite ci-après vous ne trouverez que les 
descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIÈCE DE RECHANGE

1 - Pièce seule (côté droit).

2 - Pièce seule (côté gauche).

  ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de support moteur
2 Réhausse de coupelle d'amortisseur
3 Fermeture de longeron
4 Longeron partie avant
5 Passage de roue avant
6 Traverse extrême avant
7 Côté d'auvent (doublure de pied)

1,8
1,5
1,2
1,5
0,8
1,8
1,2

J



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42A

42A-27

  

  

  

J



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42A

42A-28

  ou 
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42A

42A-29
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue partie avant 42A

42A-30

  

J



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-31

Passage de roue

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du côté d'auvent 
(doublure de pied) pour une collision avant.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Elle nécessite de remplacer également les renforts 
supér ieurs de côté d'auvent (doublure de pied), ainsi 
que l'utilisation du banc de réparation.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIÈCE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– réhausse de support moteur (côté droit),
– platine de support moteur (côté droit), 
– passage de roue,
– coupelle d'amortisseur,
– réhausse de coupelle d'amortisseur,
– support ABS (côté droit),
– support boîtier injection et détecteur de chocs (côté 

gauche).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Réhausse de coupelle d'amortisseur
2 Réhausse support moteur
3 Renfort de support moteur
4 Coupelle d'amortisseur
5 Cloison de chauffage latérale
6 Fermeture de longeron
7 Longeron avant partie avant
8 Longeron avant partie arrière
9 Passage de roue avant
10 Traverse extrême avant
11 Elément de liaison de réhausse de 

coupelle d'amortisseur / Cloison de 
chauffage

1,5
1,8
1,5
2
1
1,2
1,5
2
0,8
1,8

1
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-32
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-33
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-34
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-35
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-36
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Passage de roue 42A

42A-37

  

  

K



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Cloison de chauffage latérale 42A

42A-38

Cloison de chauffage latérale

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du demi-bloc avant.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– écrou à souder,
– axe à souder.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Cloison centrale de chauffage
2 Cloison latérale de chauffage
3 Tablier
4 Renfort central de platine essuie-vitre
5 Renfort de platine pédalier

1
1
0,7
1,2
1

L



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Cloison de chauffage latérale 42A

42A-39

  

  

  

  

  

L



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42A

42A-40

Tablier

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du pied avant pour 
une collision latérale avant.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

NOTA : pour les véhicules non équipés de 
climatisation, il sera nécessaire de commander en 
plus l'obturateur (2), qui sera fixé à sa partie 
inférieure par deux rivets, et l'étanchéité sera 
assurée par un mastic joint peinture.

Pour les véhicules auto-écoles, il faudra 
commander séparément les pièces (3 et 4), et se 
servir du pédalier spécifique comme gabarit de 
perçage.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

1 - Tablier : pièce assemblée avec goujons soudés.

2 - Obturateur : pièce seule.

3 et 4  -  Renforts de pédalier : pièce assemblée avec 
vis soudée.

    ou 

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Tablier
2 Cloison centrale de chauffage
3 Cloison latérale de chauffage
4 Renfort central de platine essuie-vitre
5 Renfort de platine pédalier
6 Plancher central
7 Traverse inférieure de baie
8 Boîtier support de direction partie 

supérieure

0,7
1
1
1,2
1
0,7
1,2

2
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42A

42A-41

  ou 
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42A

42A-42
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42A

42A-43

    

    

    

M



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42A

42A-44

Particularité phase 2 :

NOTA
Pour des raisons de standardisation le Magasin des 
Pièces de Rechange fournit uniquement des tabliers 
avec renfort (1).

En conséquence, la méthode de remplacement partiel 
est différente.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

Particularité de la coupe (a) en partie basse du 
remplacement partiel

    sur véhicule

    sur pièce de rechange

    sur véhicule

    

1 Tablier
2 Renfort de tablier
3 Tunnel

M



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Tablier 42A

42A-45

  

NOTA
Le nombre de points de bouchonnage n'est pas 
précisé. Il est nécessaire de respecter avec un écart 
d'environ 60 mm entre les points de soudure, puis de 
réaliser après soudure un cordon de mastic 
(opération ) pour assurer l'étanchéité et l'aspect de la 
liaison.
Utiliser mastic type M.J.Pro (référence : 
77 11 172 676).

    sur la pièce de rechange

    

      

IMPORTANT
La coupe sur le tablier et la coupe du renfort devront 
être décalées.

Particularité du renfort

NOTA
Le Magasin des Pièces de Rechange fournit le renfort 
de tablier sans inserts soudés de fixation de l'écran 
d'isolation.

II est nécessaire de mettre en place trois goujons à 
souder ou trois goujons à sertir référence 
77 01 047 927 (voir NT 532A) selon le matériel dont 
vous disposez.

NOTA : il est conseillé de mettre en place l'écran 
d'isolation pour vérifier la position des goujons.

M



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Platine support d'essuie-vitre 42A

42A-46

Platine support d'essuie-vitre

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la traverse 
inférieure de baie pour une collision avant.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant  les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec partie supérieure et inférieure 
avec écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort central de platine essuie-vitre
2 Traverse inférieure de baie
3 Tablier
4 Cloison centrale de chauffage

1,2
1,2
0,7
1

N



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Platine support d'essuie-vitre 42A

42A-47

    

    

   

N



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse inférieure de baie 42A

42A-48

Traverse inférieure de baie

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement de la doublure de 
pied avant pour une collision latérale avant. 

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec supports colonne de direction 
et planche de bord.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Traverse inférieure de baie
2 Boîtier support de direction partie 

supérieure
3 Pied avant
4 Tablier
5 Côté d'auvent doublure de pied
6 Support articulation de capot

1,2

2

0,7
1,2
1,2

O



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse inférieure de baie 42A

42A-49

    

    

    

    

O



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Traverse inférieure de baie 42A

42A-50

    

    

O
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STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support inférieur de colonne de direction 42A

42A-51

Support inférieur de colonne de direction

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une détérioration de la colonne de direction 
lors d'un vol de véhicule.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Boîtier support de direction partie 
supérieure

2 Boîtier support de direction partie 
inférieure

3 Tablier

2

2
0,7

P



STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
Support inférieur de colonne de direction 42A

42A-52

    

    

P



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43A

43A-1

143ASTRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision latérale avant.

On obtient le pied avant de remplacement par 
découpe du côté de caisse partie avant assemblée, 
sur lequel il faudra dégrafer le support double 
étanchéité de montant de baie.

Il sera nécessaire de commander séparément le 
renfort de côté d'auvent partie arrière.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

1 - Pied avant
Pièce assemblée avec :
– renfort de pied avant,
– support double d'étanchéité de montant de baie,
– écrous soudés,
– patte de fixation d'aile,
– renfort supérieur de côté d'auvent,
– goujon soudé,
– charnon de porte.

2 - Renfort côté d'auvent partie arrière
Pièce seule.

3  -  Support joint double étanchéité de montant de 
baie
Pièce seule.

   ou  

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pied avant
2 Renfort de pied avant
3 Support double étanchéité de montant de 

baie
4 Tablier
5 Traverse inférieure de baie
6 Fermeture de bas de caisse
7 Renfort de bas de caisse
8 Traverse latérale avant
9 Doublure de montant de baie
10 Côté d'auvent doublure de pied
11 Support d'articulation de capot

1,2
1
  
0,7
0,7
1,2
1
1
1
1,2
1,2
1,2

A



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43A

43A-2

   

   

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43A

43A-3
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43A

43A-4
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43A

43A-5

   

   

   

   

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied avant 43A

43A-6
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d'auvent) 43A

43A-7

Doublure de pied avant (côté d'auvent)

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision latérale avant.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

   ou  

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Côté d'auvent doublure de pied
2 Cloison latérale de chauffage
3 Tablier
4 Traverse inférieure de baie
5 Doublure de montant de baie
6 Support d'articulation de capot
7 Fermeture de bas de caisse
8 Renfort de bas de caisse

1,2
1
0,7
1,2
1,2
1,2
1
1

B



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d'auvent) 43A

43A-8
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d'auvent) 43A

43A-9

   

   

   

B



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied avant (côté d'auvent) 43A

43A-10
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de montant de baie 43A

43A-11

Doublure de montant de baie

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au remplacement du pied avant pour 
une collision latérale avant.

La pièce de rechange est identique pour les deux 
versions, par contre, il faudra la couper comme ci-
dessous pour la version B.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– doublure de montant de baie,
– renfort de montant de baie.

* Coupe version B (140 mm)

   ou  

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de montant de baie
2 Doublure de côté de caisse
3 Traverse avant de pavillon
4 Côté d'auvent doublure de pied
5 Renfort de pied milieu

1,2
0,7
1,2
1,2
1

C



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de montant de baie 43A

43A-12

   

   

   

   

C



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-13

VERSIONS B - L Pied milieu

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision latérale.

On obtient le pied milieu de remplacement par 
découpe du côté de caisse partie avant assemblée.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Trois pièces assemblées avec :
– renfort de pied avant,
– support double étanchéité de montant de baie,
– écrous soudés,
– patte de fixation d'aile,
– renfort supérieur de côté d'auvent,
– goujon soudé,
– charnon de porte.

   ou  

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pied milieu
2 Fermeture de pied milieu
3 Renfort de pied milieu
4 Renfort supérieur de pied milieu de fixation 

de ceinture de sécurité
5 Renfort de bas de caisse
6 Fermeture de bas de caisse

1,2
0,7
1
  
1,2
1
1

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-14

VERSIONS B - L

    

   

   

   

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-15

VERSIONS B - L

   

    

   

   

   

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-16

VERSIONS B - L

    

   

   

   

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-17

VERSIONS B - L

   

   

   

   

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-18

VERSIONS B - L

   

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Pied milieu 43A

43A-19

VERSIONS B - L

Particularité de la phase 2 :

Le remplacement de cette pièce nécessite de 
commander en supplément le nouveau renfort 
assemblé de pied milieu.

Cette pièce peut être remplacée de deux façons :
– complète,
– suivant coupe a, b.

Vous trouverez les informations concernant la pièce 
dans le remplacement partiel du renfort pied milieu 
(voir chapitre 43A.E).

D



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-20

VERSIONS B - C - L Renfort de pied milieu

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pied milieu pour la version B, au 
panneau d'aile arrière pour la version C pour une 
collision latérale.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

VERSIONS B - L (1)

– plaquette de renfort de gâche,
– renfort supérieur de fixation de ceinture de sécurité,
– écrous à souder.

VERSION C (2)
– plaquette de renfort de gâche,
– renfort supérieur de fixation de ceinture de sécurité,
– écrous à souder.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de pied milieu
2 Fermeture de pied milieu
3 Renfort supérieur de pied milieu de fixation 

de ceinture de sécurité
4 Fermeture de bas de caisse
5 Renfort de bas de caisse

1
0,7
  
1,2
1
1

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-21

VERSIONS B - L

   

   

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-22

VERSIONS B - L
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-23

VERSION C

   

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-24

VERSION C

    

   

    

   

   

   

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-25

VERSIONS B - C

Particularité de la phase 2 :

Le remplacement de cette pièce est complémentaire 
au remplacement du pied milieu en version B-L et du 
panneau d'aile arrière pour la version C.

NOTA
Pour des raisons de standardisation le Magasin des 
Pièces de Rechange fournit uniquement des pied 
milieu Clio II phase 2.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE 
VERSION C

Côté de caisse partie arrière :
– renfort de bouclier arrière,
– amortissant.

Renfort de pied milieu assemblé avec :
– raidisseur,
– renfort de baudrier,
– cage plaquette assemblée.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE 
VERSION B

Pied milieu assemblé avec :
– renfort de pied milieu,
– renfort arrière de doublure de pied,
– support double étanchéité de montant de baie,
– charnon de porte,
– patte de fixation d'aile,
– goujon.

Renfort de pied milieu assemblé avec :
– raidisseur,
– renfort de baudrier,
– cage plaquette assemblée,
– écrou.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pied milieu
2 Renfort de pied
3 Doublure de renfort de pied
4 Renfort baudrier
5 Doublure de pied milieu

1,2
1,2
3
1,2
1

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-26

VERSION C

Particularité de la coupe (a et a') en partie haute du 
remplacement partiel.

Découpe du pied milieu

    pièce 1 uniquement

X1 = 50 mm

ATTENTION : préserver le renfort de pied (2) lors de la 
découpe.

Découpe du renfort de pied

X2 = 40 mm

  

ATTENTION : préserver la doublure de pied (5) lors de 
la découpe.

  Ø 10  X3

– Déposer le renfort de pied, puis les morceaux de 
raidisseur et de renfort de baudrier restant, pièces 2, 
3, 4.

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-27

VERSION C

Préparation du renfort de pied

Reporter la cote X1 sur la pièce de rechange.

    pièce 2 uniquement

ATTENTION : préserver le raidisseur (3) et le renfort 
de baudrier (4) lors de la découpe.

 B  Ø 10  X3

Mise en place du renfort de pied milieu de 
rechange

RAPPEL

2 Renfort de pied
3 Doublure de renfort de pied
4 Renfort baudrier
5 Doublure de pied milieu

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-28

VERSION C

   

NOTA : en (D), effectuer des points de bouchonnage 
pour reboucher les trous de dégrafage.

NOTA :
La zone X est vide.

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-29

VERSION B

Particularité des coupes (a et a')

    pièce 1, 2, 3 et 4

ATTENTION : préserver la doublure de pied milieu (5) 
lors de la découpe.

Déposer les pièces 1, 2, 3 et 4.

    pièce 1 uniquement

ATTENTION : préserver le renfort de pied (2) lors de la 
découpe.

  Ø 10

NOTA : percer les trois épaisseurs de tôle. Après le 
perçage, retirer les pièces 1 et 4.

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-30

VERSION B

   X2

 

NOTA :
Ecarter légèrement la pièce 2 de la pièce 5, pour 
déposer le morceau restant de la pièce 3.

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-31

VERSION B

Préparation du renfort de pied milieu de rechange
Reporter la cote X1 sur la pièce de rechange

RAPPEL : Le renfort de pied milieu (2) est livré 
assemblé avec :
– la doublure de renfort de pied milieu (3),
– le renfort de baudrier (4).

    pièce 2

ATTENTION : couper le renfor t neuf en préservant la 
doublure de renfort (3) et le renfort de baudrier (4) (voir 
dessin ci-dessous).

Mise en place du renfort de pied milieu de 
rechange

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-32

VERSION B

   

NOTA : en (E), effectuer des points de bouchonnage 
pour reboucher les trous de dégrafage.

Mise en place du pied milieu de rechange

   

NOTA : ne pas oublier de refaire les points de 
soudure (G) avec le renfort de pied.

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Renfort de pied milieu 43A

43A-33

VERSION B

   IMPORTANT :

II est nécessaire d'effectuer la liaison entre le pied et le 
renfort de pied autour de chaque charnon par 6 points 
de bouchonnage en (H) et (H').

E



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-34

VERSIONS B - C - L Doublure de pied milieu

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pied milieu pour la version B, au 
panneau d'aile arrière pour la version C, pour une 
collision latérale.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

VERSIONS B - L (1)

– renfort inférieur de custode,
– renfort supérieur de custode,
– insert gonflant,
– doublure de custode,
– écrous fixation ceinture.

VERSION C (2)

– renfort inférieur de custode,
– renfort supérieur de custode,
– insert gonflant,
– doublure de custode,
– écrous fixation ceinture,
– allonge de brancard.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Renfort de pied milieu
2 Doublure de pied milieu
3 Renfort supérieur de pied milieu de fixation 

de ceinture de sécurité
4 Fermeture de bas de caisse
5 Renfort de bas de caisse
6 Doublure de montant de baie

1
0,7
  
1,2
1
1
1,2

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-35

VERSIONS B - L

      

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-36

VERSIONS B - L

   

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-37

VERSIONS B - L

   

VERSION C

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-38

VERSIONS B - L

   

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-39

VERSION C

    

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Doublure de pied milieu 43A

43A-40

VERSION C

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Côté de caisse partie avant 43ACôté de caisse partie avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision latérale.

Elle nécessite de commander en supplément le 
nouveau renfort assemblé de pied milieu.

Cette pièce peut être remplacée de deux façons :
– complète,
– suivant coupe a, b.

Vous trouverez les informations concernant la pièce 
dans le remplacement partiel du renfort pied milieu 
(voir chapitre 43A.E).

43A-41

G



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-42

VERSIONS B - C - L

STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pavillon.

Cette opération s'effectue partiellement (voir coupe et 
méthode versions B et C ci-après).

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

VERSIONS B - L

   ou  

VERSION C

   ou  

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Haut de caisse
2 Doublure de montant de baie
3 Renfort supérieur de montant de baie
4 Renfort de pied milieu
5 Doublure de côté de caisse
6 Brancard supérieur de côté de caisse 

(version C)
7 Pied milieu
8 Renfort supérieur de pied milieu de fixation 

de ceinture de sécurité
9 Renfort supérieur arrière de custode
10 Renfort inférieur arrière de custode

1,2
1,2
1
1
0,7
  
1
1,2
  
1,2
1,2
1,2

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-43

VERSIONS B - C - L

   ou  

 

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-44

VERSIONS B - C - L

 

 

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-45

VERSIONS B - L

   ou  

 

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43AVERSIONS B - L

 

 

 

 

 

 

43A-46

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-47

VERSIONS B - L

 

   ou  

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-48

VERSIONS B - L

 

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-49

VERSION C

PARTICULARITES VERSION C

   ou  

 

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-50

VERSION C

 

 

 

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Haut de caisse 43A

43A-51

VERSION C

   ou  

 

 

 

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-1

VERSIONS B/C

144ASTRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour un choc latéral arrière.

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente de la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

Elle sera remplacée partiellement.

Pour la version B : par coupe A, dessin ci-après (il 
sera nécessaire de commander séparément le support 
double d'étanchéité).

Pour la version C : par coupe B.

NOTA : le remplacement complet sera 
complémentaire au pavillon.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

– renfort de bouclier,
– renfort de gâche de porte,
– plaquette de renfort de gâche,
– support double étanchéité (pièce 3) (à commander 

séparément pour la version B).

VERSION C (2)

– raidisseur,
– joint de calage,
– renfort de bouclier.

     ou 

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-2

VERSIONS B/C

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

   

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Panneau d'aile arrière
Support double d'étanchéité de custode
Renfort supérieur arrière de custode
Renfort inférieur arrière de custode
Doublure de côté de caisse
Renfort de gâche de porte
Renfort de bas de caisse
Fermeture de bas de caisse
Renfort supérieur de pied milieu de 
fixation de ceinture de sécurité
Renfort de pied milieu
Gouttière latérale supérieure arrière
Gouttière latérale inférieure arrière

0,8
0,7
1,2
1,2
0,7
1,2
1
1
  
1,2
1
1
0,7

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-3

VERSIONS B/C

          

    

    

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-4

VERSIONS B/C

REMPLACEMENT COMPLET
(avec dépose du pavillon)

          

    

   

    

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-5

VERSIONS B/C

   

   

          

    

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-6

VERSIONS B/C

   

   

   

    

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-7

VERSIONS B/C

   

  

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-8

VERSIONS B/C

PARTICULARITE POUR LA VERSION C

        

    

    

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44AVERSIONS B/C

    

   

   

44A-9

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-10

VERSIONS B/C

        

    

    

   

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-11

VERSIONS B/C

   

   

   

    

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-12

VERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour un choc latéral arrière.

Cette opération s'effectue suivant deux possibilités 
(voir dans la méthode ci-après) :

Partielle : suivant la coupe A - A.

Complète : suivant la coupe B - B, dans ce cas, elle 
sera complémentaire au pavillon.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

– renfort de fixation latérale de bouclier,
– renfort de gâche de porte arrière,
– cache plaquette,
– plaquette,
– insonorisant,
– boîtier de pipe à carburant (côté droit).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3
4
5
6
7

8
9

10
11

Panneau d'aile arrière
Doublure de côté de caisse
Renfort de gâche
Renfort de bas de caisse
Fermeture de bas de caisse
Gouttière latérale inférieure arrière
Renfort de fixation d'articulation de porte 
de coffre
Support de feu
Plancher
Passage de roue
Renfort de fixation latérale de bouclier

0,8
0,7
1,2
1
1
0,7
  
1,2
1
1,5
0,9
1,2

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-13

VERSION L

        

    

   

    

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-14

VERSION L

        

    

   

    

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-15

VERSION L

        

    

   

   

    

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-16

VERSION L

   

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44AVERSION L

   

   

   

   

   

44A-17

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-18

VERSION L

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Panneau d'aile arrière 44A

44A-19

VERSION L

   

   

   

A



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44A

44A-20

VERSIONS B-C Gouttière latérale supérieure

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pavillon et au panneau d'aile 
arrière.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3
4
5

Gouttière latérale supérieure arrière
Gouttière latérale inférieure arrière
Renfort supérieur arrière de custode
Renfort inférieur arrière de custode
Doublure de côté de caisse

1
0,7
1,2
1,2
0,7

B



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44A

44A-21

VERSIONS B-C Gouttière latérale supérieure

   

   

   

   

B



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44A

44A-22

VERSION L Gouttière latérale supérieure

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec le renfort de fixation 
d'équilibreur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3

4

Gouttière latérale arrière
Doublure de côté de caisse
Renfort de fixation d'articulation de porte 
de coffre
Traverse inférieure de lunette

0,7
0,7
  
1,2
1,2

B



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Gouttière latérale supérieure 44A

44A-23

VERSION L Gouttière latérale supérieure

   

   

   

   

B



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Rotule d'équilibreur de hayon 44A

44A-24

Rotule d'équilibreur de hayon

Le remplacement de cette pièce est une opération 
élémentaire en cas de rupture de la rotule.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

   

1
2

Rotule équilibreur de hayon
Gouttière latérale inférieure arrière

1,5
0,7

C



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue extérieur 44APassage de roue extérieur

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au panneau d'aile arrière et tôle 
support de feux.

Cette opération s'effectue partiellement (voir coupe et 
méthode ci-après).

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

VERSIONS B-L (1)

– renfort inférieur de custode,
– renfort supérieur de custode,
– insert gonflant,
– doublure de custode,
– écrous de fixation de ceinture.

VERSION C (2)

– renfort inférieur de custode,
– renfort supérieur de custode,
– insert gonflant,
– doublure de custode,
– écrous de fixation de ceinture,
– allonge de brancard.

PIECES CONCERNÉES (épaisseur en mm) :

1
2
3

Doublure de côté de caisse
Renfort inférieur arrière de custode
Réhausse de coupelle d'amortisseur

0,7
1,2
1,5

44A-25

D



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue extérieur 44A

44A-26

     ou 

   

   

   

NOTA : souder par bouchonnage sous le renfort 
inférieur de custode.

D



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44A

44A-27

Passage de roue intérieur

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire à la doublure de côté de caisse partie 
arrière et support de feux pour un choc latéral arrière.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– coupelle de fixation amortisseur,
– renfort de coupelle de fixation amortisseur,
– fixation latérale de tablette,
– réhausse de coupelle d'amortisseur,
– crochet de fixation de siège arrière,
– support de siège arrière.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3
4

Passage de roue intérieur arrière
Plancher arrière
Boîtier de fixation de train arrière
Longeron arrière

0,8
0,7
1
1,2

E



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44A

44A-28

   

   

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44A

44A-29

VERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire à la doublure de côté de caisse.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– coupelle de fixation amortisseur,
– renfort de coupelle de fixation amortisseur,
– support amortisseur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3
4
5
6

Passage de roue intérieur arrière
Plancher arrière
Longeron arrière
Tablette latérale
Boîtier de fixation de train arrière
Renfort de plancher

0,9
0,7
1,5
1,2
1
1,5

E



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44A

44A-30

VERSION L

   

   

   

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue intérieur 44A

44A-31

VERSION L

   

E



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-32

VERSIONS B-C Doublure de côté de caisse

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au panneau d'aile arrière.

Cette opération s'effectue partiellement (voir coupe et 
méthode ci-après).

La méthode ci-après traite des particularités des 
versions B et C. Dans les deux cas, il faudra 
commander séparément la gouttière supérieure.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :

VERSION B (1)

– renfort inférieur de custode,
– renfort supérieur de custode,
– insert gonflant,
– doublure de custode,
– écrous de fixation de ceinture.

VERSION C (2)

– renfort inférieur de custode,
– renfort supérieur de custode,
– insert gonflant,
– doublure de custode,
– écrous de fixation de ceinture,
– allonge de brancard.

Gouttière supérieure

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Doublure de côté de caisse
Renfort de bas de caisse
Passage de roue intérieur arrière
Réhausse de coupelle d'amortisseur
Gouttière latérale supérieure arrière
Renfort inférieur arrière de custode
Renfort supérieur arrière de custode
Traverse arrière de pavillon
Fermeture de bas de caisse

0,7
1
0,8
1,5
1
1,2
1,2
1
1

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44AVERSIONS B-C

     ou 

   

   

   

44A-33

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-34

VERSIONS B-C

   

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-35

VERSIONS B-C

     ou 

   

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-36

VERSIONS B-C

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-37

VERSION C

     ou 

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-38

VERSION C

     ou 

   

ou

   

   

ou

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-39

VERSION C

      

    

 

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-40

VERSION C

Particularité version phase 2 :

Le remplacement de cette pièce peut-être effectuée de 
deux façons :
– complète,
– suivant coupe (a).

NOTA :
Pour des raisons de standardisation le Magasin des 
Pièces de Rechange fournit uniquement des doublures 
de côté de caisse assemblée avec renfort (1) pour les 
versions 3 portes uniquement.
En conséquence, la position de la coupe pour la 
méthode de remplacement partiel est modifiée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

Particularité du remplacement partiel

NOTA : la coupe (a) doit être effectuée devant le 
renfort comme indiqué sur le dessin.

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44AVERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au :

– pour un choc latéral :
panneau d'aile arrière (coupe A - A)

– pour un choc latéral supérieur :
panneau d'aile arrière et au pavillon (coupe B - B).

Cette opération s'effectue partiellement suivant deux 
possibilités (voir dans la méthode ci-après).

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– renfort de fixation d'articulation de porte de coffre,
– passage de roue,
– tablette latérale,
– pontet de fixation cric (côté gauche),
– renfort arrière de custode.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Doublure de côté de caisse
2 Renfort supérieur de custode
3 Passage de roue intérieur arrière
4 Renfort de bas de caisse
5 Tablette latérale
6 Traverse arrière de pavillon
7 Gouttière latérale inférieure arrière
8 Renfort d'articulation de fixation de porte de 

coffre
9 Plancher

0,7
1,2
0,9
1
1,2
0,7
0,7

1,2
0,7

44A-41

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-42

VERSION L

   

   

   

    

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-43

VERSION L

        Pièce de rechange

         Pièce d'origine

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-44

VERSION L

   

   

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de côté de caisse 44A

44A-45

VERSION L

   

   

F



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44A

44A-46

VERSIONS B-C Jupe arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision arrière.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– doublure de jupe arrière,
– renfort de gâche de jupe arrière,
– équerre d'appui de bouclier,
– support d'absorbeur,
– équerre support de fixation de bouclier.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Jupe arrière
2 Plancher arrière
3 Doublure de jupe arrière
4 Support d'absorbeur
5 Longeron arrière
6 Support de feux

1
0,7
0,7
1,2
1,2
1

G



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44A

44A-47

VERSIONS B-C

   

   

   

   

G



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44A

44A-48

VERSIONS B-C

   

   

   

   

G



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44AVERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour un collision arrière.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– traverse supérieure de jupe,
– traverse inférieure de jupe,
– équerre support de fixation bouclier,
– écrous soudés.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Jupe arrière
2 Plancher arrière
3 Traverse inférieure de jupe
4 Traverse supérieure de jupe
5 Longeron arrière
6 Support de feux
7 Crochet d'arrimage

1 
0,7
1 
1,2
1,5
1
1,5

44A-49

G



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44A

44A-50

VERSION L

   

   

   

   

G



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Jupe arrière 44A

44A-51

VERSION L

   

   

   

   

G



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-52

VERSIONS B-C Support de feux arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire :

– à la jupe arrière pour une collision arrière, pour cette 
opération, il sera nécessaire de dégrafer la gouttière 
sur la pièce de rechange,

– au panneau d'aile pour un choc latéral arrière.

Cette opération s'effectue partiellement (voir méthode 
ci-après).

Pour l'opération complémentaire à la jupe arrière, il 
sera nécessaire de dégrafer la gouttière latérale 
inférieure arrière suivant (X) ci-après, en conservant la 
fixation inférieure de tablette.

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– gouttière latérale inférieure arrière,
– fixation inférieure de tablette,
– renfort d'équilibreur (support fixation rotule),
– rotule d'équilibreur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Support de feux
Gouttière latérale inférieure arrière
Fixation inférieure de tablette
Panneau d'aile arrière
Passage de roue
Support d'absorbeur
Renfort latéral de fixation bouclier arrière
Doublure de custode
Plancher arrière
Renfort inférieur arrière de custode
Gouttière latérale supérieure arrière

1
0,7
1
0,8
0,8
1,2
1,2
0,7
0,7
1,2
1

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-53

VERSIONS B-C

   

   

   

   

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-54

VERSIONS B-C

   

   

   

   

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-55

VERSIONS B-C

   

   

   

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-56

VERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire :

– à la jupe arrière pour une collision arrière,
– au panneau d'aile pour un choc latéral arrière.

Cette opération peut être effectuée partiellement 
(suivant coupe A - A).

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec l'écrou soudé.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Support de feux
2 Gouttière latérale inférieure arrière
3 Panneau d'aile arrière
4 Plancher arrière
5 Longeron arrière
6 Traverse inférieure de jupe
7 Jupe arrière

1 
0,7
0,8 
0,7
1,5
1 
1 

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44AVERSION L

   

   

   

   

44A-57

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-58

VERSION L

   

   

   

   

   

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support de feux arrière 44A

44A-59

VERSION L

        Pièce de rechange

         Pièce d'origine

  

  

  

H



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Tablette centrale arrière 44A

44A-60

VERSION L Tablette centrale arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au panneau d'aile arrière et à la 
doublure de côté de caisse pour un choc latéral.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– traverse inférieure de lunette,
– pontet support du troisième feux stop.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Tablette centrale arrière
2 Tablette latérale
3 Traverse inférieure de baie
4 Renfort d'articulation de fixation de porte 

de coffre

0,8
1,2
1 

0,8

I



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Tablette centrale arrière 44A

44A-61

VERSION L

   

   

   

I



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Pontet fixation de cric 44A

44A-62

VERSION L Pontet fixation de cric

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce livrée seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pontet fixation cric
2 Doublure de custode gauche

1,2
0,7

J



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Pontet fixation de cric 44A

44A-63

VERSION L

   

   

J



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-1

145A
VERSION B - C

DESSUS DE CAISSE
Pavillon

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– insonorisant,
– rondelle de masse.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pavillon
2 Traverse avant de pavillon
3 Doublure de montant de baie
4 Pied avant
5 Côté de caisse partie avant
6 Panneau d'aile arrière
7 Renfort de pied milieu
8 Renfort supérieur arrière de custode
9 Doublure de côté de caisse
10 Traverse arrière de pavillon
11 Gouttière latérale supérieure

0,7
1,2
1,2
1,2
1,2
0,8
1
1,2
0,7
1
0,7

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-2

VERSION B - C

   

   

   

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-3

VERSION B - C

   

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-4

VERSION B - C

   

   

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-5

VERSION C

PARTICULARITE VERSION C

   

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-6

VERSION B

PARTICULARITES VERSION B

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-7

VERSION B - C - L

PARTICULARITE POUR TOIT OUVRANT PHASE 1

Lors d'un remplacement de caisse ou de pavillon 
équipé de toit ouvrant, il sera nécessaire de découper 
le pavillon suivant les cotes ci-dessous.

NOTA : il est important de respecter un rayon de 
73 mm aux quatre angles.

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-8

PARTICULARITE DE LA PHASE 2

Elle fait partie du cas n°1 (voir introduction 
chapitre 40A-C "Désignation des pièces").

NOTA
Pour des raisons de standardisation le Magasin des 
Pièces de Rechange fournit uniquement des pavillons 
non percés.
En conséquence, pour les versions avec antenne et les 
versions avec toit ouvrant, il est nécessaire d'effectuer 
des opérations de perçage et de découpage.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

Adaptation pour le montage de l'antenne de toit

NOTA : sur la Clio II phase 2, l'antenne est positionnée 
en partie arrière du pavillon.
Y1 : 485 mm (cette valeur doit être identique de chaque 
côté).
X1 : 95 mm

Opérations à réaliser :
1 possibilité
Effectuer une boutonnière carré (A) de 15 X 15 mm 
suivant les cotations de positionnement indiquées sur 
le dessin.

2 possibilité
Effectuer uniquement un perçage.

   ∅  20

ATTENTION
Pour le cas n°2, avant la repose définitive de l'antenne, 
il sera nécessaire d'assurer l'étanchéité de l'interface 
avec du mastic de bourrage (consulter la note 
technique n°°°°396A).

RAPPEL
Pour toutes les opérations de mise à nu des tôles, une 
protection anticorrosion est indispensable.

La gamme de protection doit être appliquée avec les 
produits suivants :

Impression phosphatante 77 01 423 933
Diluant réactif 77 01 423 955

Adaptation pour le montage du toit ouvrant

X2 : 212 mm
X3 : 514 mm
Y2 : 831 mm

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-9

VERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– insonorisant,
– rondelle.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Pavillon
2 Traverse avant de pavillon
3 Doublure de montant de baie
4 Pied avant
5 Côté de caisse
6 Panneau d'aile arrière
7 Renfort de pied milieu
8 Doublure de côté de caisse
9 Traverse arrière de pavillon

0,7
1,2
1,2
1,2
1,2
0,8
1
0,7
1

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-10

VERSION L

   

   

   

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-11

VERSION L

   

   

   

   

   

A



DESSUS DE CAISSE
Pavillon 45A

45A-12

VERSION L

   

A



DESSUS DE CAISSE
Traverse avant de pavillon 45A

45A-13

VERSION B - C - L Traverse avant de pavillon

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pavillon.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec élément de fermeture de 
traverse de pavillon.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

   

   

1 Traverse avant de pavillon
2 Doublure de montant de baie

1,2
1,2

B



DESSUS DE CAISSE
Traverse centrale de pavillon 45A

45A-14

VERSION B - C - L Traverse centrale de pavillon

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pavillon.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec élément de masse acoustique.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :    

1 Traverse avant de pavillon
2 Doublure de côté de caisse
3 Renfort de pied milieu

1,2
0,7
1

C



DESSUS DE CAISSE
Traverse arrière de pavillon 45A

45A-15

VERSION B - C Traverse arrière de pavillon

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pavillon.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

   

   

1 Traverse arrière de pavillon
2 Renfort supérieur arrière de custode

1
1,2

D



DESSUS DE CAISSE
Traverse arrière de pavillon 45A

45A-16

VERSION L

Le remplacement de cette pièce est une opération 
complémentaire au pavillon.

Dans l'opération décrite ci-après vous ne trouverez 
que les descriptions des liaisons spécifiques à la pièce 
concernée.

Les informations concernant les pièces 
complémentaires seront traitées dans leurs chapitres 
respectifs (voir sommaire).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce seule.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

   

1 Traverse arrière de pavillon
2 Doublure de côté de caisse

0,7
0,7

D



OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière 47A

47A-1

147A OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière

DEPOSE

Mettre en place l'outil support de por te (voir 
chapitre 50B).

Déconnecter le câblage de porte.

Déposer la vis du tirant de porte (A).

Extraire les axes de charnière de porte à l'aide de 
l'outil Car. 1415 (voir chapitre 50B).

NOTA : il est nécessaire de modifier l'outil Car. 1415 
(voir page suivante).

A



OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière 47A

47A-2

MODIFICATION DE L'OUTIL D'EXTRACTION DES 
AXES DE CHARNIERE

A l'aide d'une lime plate et d'une queue de rat, limer le 
bout du bec de l'outil ainsi que le fond de gorge afin 
d'obtenir les cotes précisées sur le schéma ci-dessus.

REPOSE ET REGLAGE

Reposer dans le sens inverse de la dépose et se 
reporter au chapitre "Jeux des ouvertures" afin 
d'effectuer les réglages.

NOTA : lors d'un changement de porte ou bien d'un 
changement de caisse avec remontage des ouvrants 
d'origine, il est nécessaire d'utiliser les charnières 
spécifiques après vente vissées qui assurent le 
réglage en hauteur de la porte. 

Utiliser la collection référence 77 01 468 331.

A



OUVRANTS LATERAUX
Portes avant et arrière 47A

47A-3

Réglage des portes en basculement

Utiliser l'outil spécifique WILMONDA référence BHA 
(Fournisseur Z. INTERNATIONAL).

Cet outil permet de modifier la position "X" du charnon 
soudé du pied avant ou milieu de caisse.

Réglage des portes en affleurement

Possibilité de réglage : 3 mm.

A



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47A

47A-4

Panneau de porte avant

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision latérale.

Cette pièce se remplace partiellement (voir coupe et 
méthode ci-après).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– renfort supérieur de bandeau de porte,
– plaques insonorisantes,
– raidisseur vertical (version B).

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Panneau de porte
2 Caisson de porte
3 Cadre de porte

0,7
0,7
0,8

B



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47A

47A-5

 ou 

1   

2   

1   

2   

B



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47A

47A-6

1   

2   

 ou 

B



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte avant 47A

47A-7

1   

2   

1   

2   

3   

B



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte arrière 47A

47A-8

Panneau de porte arrière

Le remplacement de cette pièce est une opération de 
base pour une collision latérale.

Cette pièce se remplace partiellement (voir coupe et 
méthode ci-après).

COMPOSITION DE LA PIECE DE RECHANGE

Pièce assemblée avec :
– plaques insonorisantes,
– raidisseur.

PIECES CONCERNEES (épaisseur en mm) :

1 Panneau de porte
2 Caisson de porte
3 Cadre de porte

0,7
0,7
0,8

C



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte arrière 47A

47A-9

 ou 

1   

2   

C



OUVRANTS LATERAUX
Panneau de porte arrière 47A

47A-10

1   

2   

3   

4   

C



OUVRANTS NON LATERAUX
Capot 48A

48A-1

148AOUVRANTS NON LATERAUX
Capot

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente à la Clio II phase 1, mais la méthode de remplacement est identique.

A



OUVRANTS NON LATERAUX
Capot 48A

48A-2

DEPOSE

Déconnecter le tuyau d'alimentation des gicleurs fixés 
sur le capot.

Déposer :
– les écrous de fixation (A) des compas sur le capot,
– le capot (deux personnes).

REPOSE

Pour régler correctement le capot, agir sur la serrure et 
sur les compas de capot pour assurer les jeux 
d'aspects spécifiés chapitre 40A. L.

A



OUVRANTS NON LATERAUX
Hayon 48A

48A-3

Hayon

Particularité phase 2 :
La pièce phase 2 est légèrement différente à la Clio II 
phase 1, mais la méthode de remplacement est 
identique.

DEPOSE

Déposer l'élément aérodynamique sur le hayon (vis de 
fixation (A)).

Tirer vers le haut l'élément aérodynamique afin de le 
déclipper (B).

Déconnecter le troisième feu stop (C).

Retirer le tuyau d'alimentation du gicleur de lunette 
arrière (D).

Déposer la vis de fixation (E).

Déclipper la garniture à l'aide de la pince à dégrafer 
(clips (F)).

Déposer la garniture de hayon.

B



OUVRANTS NON LATERAUX
Hayon 48A

48A-4

Déconnecter :
– les connecteurs d'alimentation des moteurs d'essuie-

vitre et de serrure de hayon,
– les cosses d'alimentation du réseau dégivrant de 

lunette.

Déposer :
– le faisceau du caisson de hayon ainsi que le tuyau 

d'alimentation de gicleur de lunette,

– les équilibreurs de hayon et les écrous de fixation 
(G),

– le hayon.

DEPOSE DES CHARNIERES

Retirer partiellement le joint d'étanchéité de coffre 
dans la zone de contact avec la partie haute de la 
tablette latérale (H).

A l'aide d'un tournevis plat, retirer les agrafes de 
maintien de la garniture de pavillon (I).

B



OUVRANTS NON LATERAUX
Hayon 48A

48A-5

Déclipper et écarter la garniture.

Mettre une clé plate entre la doublure et la garniture 
afin de tenir la garniture écartée pendant l'opération de 
dépose des charnières.

Ecarter avec précaution la garniture de pavillon 
comme indiqué ci-dessus afin d'accéder aux écrous 
de fixation (J) des charnières (écrous hexagonaux de 
13).

REPOSE

IMPORTANT

Lors du remontage des charnières, ne pas 
omettre d'assurer l'étanchéité entre celles-ci et 
la tôle de pavillon.

Pour cela, utiliser le cordon de mastic de 
bourrage référence 77 11 170 230 (consulter la 
Note Technique 396A).

Pour effectuer le réglage du hayon et de sa 
serrure après remontage, respecter les jeux 
d'aspects décrits au chapitre 40A. L

Ce réglage doit être effectué hayon tout équipé.

B



OUVRANTS NON LATERAUX
Capot de coffre 48A

48A-6

VERSION L Capot de coffre

DÉPOSE-REPOSE

Déposer :
– les quatre vis (A) de fixation des compas de capot,
– le capot de coffre (cette opération devra s'effectuer à 

deux pour des raisons de sécurité).

C



OUVRANTS NON LATERAUX
Capot de coffre 48A

48A-7

VERSION L

RÉGLAGES

Les réglages des jeux périphériques s'effectuent par 
les fixations (A).

Le talonnage s'effectue au niveau de la serrure (B) et 
de la gâche de fermeture (C).

NOTA : dans le cas d'un remplacement complet avec 
dépose des compas de capot, commencer toujours 
par régler les appuis au niveau des compas (D) avant 
de toucher à la serrure.

Pour information : les ressorts de tension de compas 
de capot de coffre ont deux positions de réglage de 
dureté possibles (E) et (F).

C



Mechanisms and accessories

GENERAL INFORMATION
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This Workshop Repair Manual concerns CLIO II phase 2 vehicles
(1.6 16V K4M engine) specified below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets is the factory code which is the first character of the fabrication number on the vehicle label.

For more information on the selection of Workshop Repair Manuals for the CLIO II range, refer to 
Technical Note 3627A.

Vehicle type Manufacture 
(1)

Technical 
specifications

Market Commercial names

Turkey specification
– 4-door Clio with boot

Turkey (R)  No
Multiplex

Worldwide

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CCEE definition
– 4-door Clio with boot

Turkey (R)  No
Multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, Czech 
Republic, Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(Central European 

Countries and Greece)
Renault Symbol 

(DOM TOM)

Persian Golf specification
– 4-door Clio with boot

Turkey (R)
 No

Multiplex

Saudia Arabia, 
Bahrain, Dubai, Arab 

Emirates, Kuwait, 
Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
– 5-door Clio

Mexico  No
Multiplex

Mexico Renault Clio

Colombia - Venezuela 
specification
– 5-door Clio
– 4-door Clio with boot

Colombia (M)  No
Multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Southern Cone Common 
Market specification
– 5-door Clio
– 4-door Clio with boot

Argentina (L)
Brazil (J)

 No
Multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio



Mechanisms
and accessories

Contents

Page

50A

51A

52A

54A

GENERAL

Safety      50A-1
Tooling      50A-2

SIDE OPENING ELEMENTS

Front door lock and lock barrel      51A-1
Front door lock      51A-4
Front door window riser      51A-6
Rear door window riser      51A-8

NON-SIDE OPENING ELEMENT 
MECHANISMS

Tailgate lock barrel and lock      52A-1

WINDOWS

Windscreen      54A-1
Rear screen      54A-5
Front door window   54A-11
Rear door window      54A-12
Quarter panel window    54A-15

Page

55A

56A

57A

59A

EXTERIOR PROTECTION

Front bumper      55A-1
Rear bumper      55A-7
Scuttle panels    55A-12
Side protection strips    55A-14

EXTERIOR ACCESSORIES

Rear spoiler      56A-1
Door mirror      56A-2
Door mirror glass      56A-3
Door mirror shell      56A-4
Rain channel trim      56A-5

INTERIOR ACCESSORIES

Handbrake lever trim      57A-1
Dashboard      57A-2
Glovebox under front passenger 
seat    57A-12
Side grab handle    57A-13
Front door side impact absorber    57A-14

SAFETY ACCESSORIES

Front seat belts      59A-1
Rear seat belts      59A-3

A
B

A
B
C
D

A

A
B
C
D
E

A
B
C
D

A
B
C
D
E

A
B
C

D
E

A
B



GENERAL INFORMATION
Safety 50A A

50A-1

150A GENERAL INFORMATION
Safety

AIR BAG CUSHION AND PRETENSIONERS

When replacing the windscreen or dashboard, the 
adhesive labels must be reapplied, if air bags are 
fitted.

All of these labels are available as a set (see SPARE 
PARTS CATALOGUE).

Steering wheel bolt (A) must be replaced every time 
the steering wheel is removed. See sections 88 and 
57A-B.

HEAT SHIELDS

Heat shields must be refitted, whether they are for 
bodywork or mechanical components.

TIGHTENING TORQUES

The recommended tightening torques must be 
observed.

PRODUCTS

Read the precautions for use with care and observe 
the safety instructions by using the appropriate 
protection (gloves, mask, etc.).

IMPORTANT: all work on the AIR BAG and 
pretensioner systems must be carried out by 
qualified personnel who have received the proper 
training.

IMPORTANT: when carrying out work under the 
vehicle, do not transmit impacts to the floor without 
having locked the computer using the diagnostic 
tool.
Refer to section 80.

IMPORTANT: pyrotechnic systems (pretensioners 
or air bags) must not be handled near to a heat 
source or flame as they may be triggered.

AIR BAG LABEL SET



GENERAL INFORMATION
Tooling 50A B

50A-2

Tooling

TOOL FOR SUPPORTING DOOR

This frame assists the operator when removing or 
refitting swing-out or sliding doors.

Specially adapted for utility vehicles, it suppor ts the 
weight of a door with all components fitted, thus 
preventing the need for a second person to assist.

Renault approval number: 661 000.



GENERAL INFORMATION
Tooling 50A B

50A-3

EQUIPMENT FOR REMOVING/REFITTING BONDED 
WINDOWS

RAPID MONOCOMPONENT WINDOW BONDING 
SET

MULTI-FUNCTION NOZZLE

Removal

Put the windscreen wipers in the at-rest position.

Open the bonnet.

To remove the caps on the wiper shaft nuts, insert a 
blade between the caps and the arms and lever it up 
so that the caps slip off.

For information on recommended adhesives, 
applicators and procedures, consult Technical Note 
560A General window bonding method.



GENERAL INFORMATION
Tooling 50A B

50A-4

WIRE INSERTION THREADER TOOL

"EASY-CUT" PNEUMATIC TOOL FOR REMOVING 
BONDED WINDOWS (DCAV/SODICAM)

Refer to the relevant Technical Note for information 
about the method and specifications for using this tool.

DASHBOARD PROTECTION

Car. 1482 - Part number: 00 00 148 200.

EXTERNAL DOOR MIRROR GLASS REMOVAL 
TOOL

Car. 1363 - Part number: 00 00 136 300.

This tool may also be used for removing roof trim and 
exterior door weatherstrips.



GENERAL INFORMATION
Tooling 50A B

50A-5

CLIP-REMOVING PLIERS

Using these pliers it is easy to remove pine tree clips 
and interior trim clips found on door panels, 
soundproofing mats and mudguard mountings.

Door window winder handles can also be removed 
(first apply some pull-off tape to the main point with the 
door lining so that this is not damaged during removal).

The tool has a flat, bevelled head which allows you to 
remove the clips easily and without causing damage to 
the clip heads. This means the clips can be reused for 
the refitting procedure (see the relevant Technical 
Note).

DOOR HINGE PIN REMOVAL TOOL

Car. 1415 - Part number 00 00141 500.



GENERAL INFORMATION
Tooling 50A B

50A-6

MODIFICATION TO DOOR HINGE REMOVAL TOOL

Following modification, this tool can now be used to 
remove CLIO hinge pins (B) as well as MEGANE hinge 
pins (C).

Use a flat file and a rat-tail file to file down the tip and 
neck of the tool to the dimensions indicated in the 
diagram below.

TOOL FOR TIP-ADJUSTING OPENING ELEMENTS

This tool allows you to put the hinge leave welded to 
the A or B-pillar of the body in an X position.



GENERAL INFORMATION
Tooling 50A B

50A-7

ADJUSTING DOOR FLUSH

Adjusting limit: 3 mm

When replacing opening elements or bodywash, we 
recommend using the special mounting sets available 
from After-Sales for the refitting procedures.

Consult Technical Note 384A for information on set 
components and part numbers.

NUMBER PLATE MOUNTING

Consult Technical Note 418A for instructions on fitting 
number plate mounting rivets.



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock 51A

51A-1

151ASIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock

Remove:
– the front door trim (see section 72A-A),
– the shock absorber (see section 59-A).

NOTE: the interior door opening command is operated by a sheathed wire.

A



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock 51A

51A-2

REMOVAL

Remove:
– the two anti-tamper lug mounting bolts (A),
– the three door box section lock mounting bolts (B).

Unclip the opening control linkage on the exterior 
door (C).

Release the retaining clip inner control wire (D).

Remove the anti-tamper lug (E).

Release the retaining clip from the motor supply 
connector and then remove the motor.

Tilt the lock (1) towards the door panel to release the 
lock barrel control finger (F) (see previous page).

Release the door box section lock (2).

A



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door lock barrel and lock 51A

51A-3

Turn the retaining clip (3) one quarter-turn and remove 
it from its housing on the lock barrel body.

Remove the lock barrel from the door panel.

A



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door lock 51A

51A-4

251ASIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door lock

Remove the rear door trim (see section 72A-B).

Unclip at (1) and (2) the anti-tamper lock cover.

Unclip:
– the bracket assembly (A) and the door open indicator 

light control linkage,
– the opening control linkage on the interior door (B).

Remove the three mounting bolts (C) from the door 
lock.

B



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door lock 51A

51A-5

Unclip the exterior door (D) opening control linkage on 
the door handle.

Unclip the retaining clip from the motor supply 
connector and remove it.

Release the lock towards the front of the door and 
remove it through the box section opening.

B



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door window riser 51A

51A-6

351ASIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door window riser

REMOVAL

Remove the front door lining (see section 72A-A).

Remove the front door window and the interior 
weatherstrip (see section 54-C).

Remove:
– the two guide rail mounting bolts (A),
– the three motor mounting bolts (B).

C



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Front door window riser 51A

51A-7

IMPORTANT: the manually controlled window riser (C) 
mounting points are not the same as the motor driven 
window riser system mounting points (B) (see the 
preceding page).

Remove the electric window motor supply connector if 
necessary.

Remove the window riser through the opening in the 
door box section.

C



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door window riser 51A

51A-8

451ASIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door window riser

REMOVAL

Remove the rear door lining (see section 72A-B).

Remove the two mounting bolts (A) from the window 
riser guide carriage.

Lower the window below the door box section.

Remove:
– the two guide rail mounting bolts (B),
– the two manual or motorised window riser mounting 

bolts (C) 

D



SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Rear door window riser 51A

51A-9

Remove the electric window motor supply connector if 
necessary.

Remove the window riser through the opening in the 
door box section.

REFITTING

When refitting mounting bolts (A) (see preceding 
page), fit the window at its top end before tightening 
the bolts.

Tighten the bolts by inserting an eye wrench through 
the door box section openings designed for this 
purpose.

The window is then correctly positioned in relation to 
the guide carriage.

D



NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock barrel and lock 52A

52-1

152ANON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock barrel and lock

REMOVAL Remove:
– the tailgate trim,
– the mounting bolt (A).

Unclip the trim (B) using clip-removing pliers.

Remove it.

A



NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
Tailgate lock barrel and lock 52A

52-2

Remove:
– the lock control linkage (B),
– the two mounting bolts (C).

Unclip the lock barrel/motor assembly (D).

Disconnect the motor supply connector.

Push the lock barrel/motor assembly to disengage the 
tailgate lining pin (E).

Unclip the opening handle (F) using a small, flat 
screwdriver.

REMOVING THE LOCKING MOTOR

Remove the mounting bolt (G).

REFITTING

Push the lock barrel to release the motor shaft finger 
(H).

IMPORTANT: check that the seal touching the tailgate 
paintwork is clean before refitting the opening handle.

A



WINDOWS
Windscreen 54A

54A-1

154AWINDOWS
Windscreen

REMOVAL

Remove:
– the two wiper arms using tool Elé. 1294-01,
– the two cowl half-grilles (see section 55A-D),
– the retaining blocks (A),
– the side trim strips (with the clip-removing pliers),

– the upper trim strip and its support.

Force this out with a small, flat screwdriver.

Fit the dashboard protection, Car. 1482.

A



WINDOWS
Windscreen 54A

54A-2

CUTTING THE ADHESIVE SEAL

Stick a strip of tape around the edge of the windscreen 
to protect the paintwork where the wires pass through.

Insert the cut wire using the wire insertion threader tool 
(see section 50A-B).

Fit the piercing tool and the pulling handle.

You could also use the pneumatic tool for removing 
bonded windows (for the cutting procedure see 
section 50A-B).

Consult the relevant Technical Note for information on 
the method and specifications for using this tool.

BONDING AND FITTING THE WINDSCREEN

Fit:
– the new upper trim and its support correctly inserted 

in the windscreen,
– the lower retaining blocks.

After applying the adhesive to the windscreen, offer it 
up above its housing on the aperture and centre it by 
placing the exterior trim strip on the upper edge (at the 
level of the roof panel).

Settle the windscreen in its housing, making sure that 
the lower section touches the retaining shims.

Refit the side trims and the other parts removed 
previously.

You will find information on preparing the bonding 
area under the general method for glass bonding in 
Technical Note 560A.

A



WINDOWS
Windscreen 54A

54A-3

REFITTING THE WIPER ARMS

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arms with new nuts and tighten them to 
a torque of 18 Nm (±±±± 15 %).

A



WINDOWS
Windscreen 54A

54A-4

AIR BAG LABEL SET

A vehicle equipped with a driver's air bag can be identified by an adhesive label affixed to the bottom corner of the 
windscreen on the driver's side.

A second label for the passenger air bag cushion is affixed to the windscreen on the passenger and driver's side in 
the lower corner.

The label set is available under Replacement Parts Store part number 77 01 206 809.

A



WINDOWS
Rear screen 54A

54A-5

WINDOWS
Rear screen

REMOVAL

Remove the wiper arm with tool Elé. 1294-01.

Tailgate lining:
– remove the mounting bolt (A),
– unclip the trim at (B) with the clip-removal pliers,
– Take out the lining.

Remove the side trim pieces.

Using the clip-removal pliers, unclip the shaft mounting 
nut cover on the wiper motor. Remember to protect the 
glass by wedging a cloth between the screen and the 
base of the pliers.

B



WINDOWS
Rear screen 54A

54A-6

CUTTING THE ADHESIVE SEAL

Stick a strip of tape around the edge of the windscreen 
to protect the paintwork where the wires pass through.

Insert the cut wire using the wire insertion threader tool 
(see section 50A-B).

Fit the piercing tool and the pulling handle.

You could also use the pneumatic tool for removing 
bonded windows for the cutting procedure (see 
section 50A-B).

Consult the relevant Technical Note for information on 
the method and specifications for using this tool.

BONDING AND FITTING THE REAR SCREEN

Fit the new side trim strips on the tailgate.

NOTE: these trims strips come with thickness shims to 
ensure that the window is fitted flush with the rear wing 
panels.
The blanking plates on the screen must be replaced as 
they will have been stressed during the cutting 
procedure (these plates are delivered in the 
Replacement Parts Store rear screen replacement set).

You will find information on preparing the bonding 
area under the general method for glass bonding in 
Technical Note 560A.

B



WINDOWS
Rear screen 54A

54A-7

REFITTING THE WIPER ARM

Check that the motor is in the park position before 
refitting the wiper arms.

Clean the wiper arm shaft splines with a wire brush.

Refit the wiper arm, positioning it with the help of mark 
(C) on the screen aerial.

Refit the wiper arms with new nuts and tighten them to 
a torque of 10 Nm (±±±± 20 %).

B



WINDOWS
Rear screen 54A

54A-8

REMOVING - REFITTING (4-DOOR VERSION)

Unclip the cover of the third brake light by pressing on 
the side retaining lugs (A) and slide it towards the front 
of the vehicle.

Remove the third brake light mounting.

Disconnect the de-icing wiring harness (B).

Remove the lower adjustment shims (C) by unclipping 
them via the interior of the luggage compartment.

Stick two strips of masking tape around the edge of the 
windscreen to protect the paintwork during the cutting 
operation.

Insert the wire into the top corner of the rear screen 
using the cutting wire insertion tool.

Fit the piercing tool and the pulling handle. Cut the 
wire as normal.

B



WINDOWS
Rear screen 54A

54A-9

PREPARATION AND CLEANING

For preparation and bonding, refer to the Technical 
Note on the general method for bonding 
windows 560A.

Fit the upper adhesive stops (D) and the lower 
adjustment shims (C).

X = 110 mm

NOTE: the lower adjustment shims (C) must always 
be replaced when removing or refitting.

NOTE: it is recommended that you mask zone F 
before applying the primary sheet (E).

Any overflow on the zone will be visible after the rear 
screen has been glued.

1 Roof
2 Rear screen
3 Headlining
4 Bead

BONDING AND FITTING THE REAR SCREEN

Position the rear screen on the aperture.

Take care to respect the clearance and flushing 
around the edge.

B



WINDOWS
Rear screen 54A

54A-10

After applying the adhesive to the screen, offer it up 
above its housing in the tailgate and centre it by 
placing the pin (C) in its housing on the edge of the 
tailgate panel.

Settle the windscreen in its housing, making sure that 
the side sections rest correctly against the seal 
thickness shims.

Refit the shaft mounting nut cover on the wiper motor 
and the other parts removed previously.

B



WINDOWS
Front door window 54A

54A-11

WINDOWS
Front door window

REMOVAL

Remove the front door trim (see section 72A-A).

Remove the interior weatherstrip.

Lower the window to gain access to the window riser 
operating slide.

Unclip the mounting fork (A) and disengage the 
window from the operating slide shaft (1) (see diagram 
below).

Settle the window at the bottom of the door box section 
and disengage the window pad from the channel. You 
may only release the window from the door box 
section (3) and (4) when in position (2).

REFITTING

To refit the window, perform the operations in the 
reverse order to removal.

C



WINDOWS
Rear door window 54A

54A-12

WINDOWS
Rear door window

REMOVAL

Remove:
– the rear door lining (see section 72A-B),

– the interior weatherstrip,

– the exterior weatherstrip.

Lower the window to 3/4.

Remove the two mounting bolts (A).

Lower the window at the bottom of the door box 
section (1) and (2).

D



WINDOWS
Rear door window 54A

54A-13

Release the window channel.

Remove:
– the upper mounting bolt (B) on the fixed upright,
– the lower mounting nut (C) on the fixed upright.

Tilt the upright towards the front (1) and release the 
welded stud (2).

Turn the upright a quarter turn (3), so that it can be 
removed from the box section (4).

Release the window from the door box section as 
shown above.

D



WINDOWS
Rear door window 54A

54A-14

REFITTING

When refitting the mounting bolts (A) (see preceding 
page), raise the window fully before tightening the 
bolts.

Tighten the bolts by passing a tubular hexagon box 
spanner through the box section openings designed 
for this purpose.

The window is thus correctly positioned in relation to 
the guiding carriage.

Follow the method described in section 66A-C to 
ensure correct repositioning of the window channel.

Take care to fit the fixed upright correctly in the window 
surround and ensure correct positioning of the channel 
edge which covers it on the sliding window side.

FITTING THE WINDOW SILL

Keep to the measurement (X) of 18 mm to position the 
window sill correctly.

D



WINDOWS
Quarter panel window 54A

54A-15

WINDOWS
Quarter panel window

REMOVAL

Remove:
– the B-pillar lining (see section 71A-E),
– the lower lining on the B-pillar and the quarter panel 

trim (see section 71A-D),
– the rear parcel shelf (see section 74A-A).

REPLACING THE GLASS - CUTTING THE BONDED 
SEAL

Stick a strip of tape around the edge of the windscreen 
to protect the paintwork where the wires pass through.

Insert the cut wire using the wire insertion threader tool 
(see section 50A-B).

Fit the piercing tool and the pulling handle.

Cut through the bead of adhesive.

You could also use the pneumatic tool for removing 
bonded windows in the cutting procedure (see 
section 50A-B).

Consult Technical Note 414A for information on the 
method and specifications for using this tool.

IMPORTANT: the quarter panel window is 
surrounded by a seal.
This seal is not available from the Replacement 
Parts Store.

If you are removing/refitting the glass, follow the 
method described on the following page so as not to 
damage the seal during removal.

The wire can only be inserted through the 
corner (A) of the window. The B-pillar contains a 
collar (B) which makes it impossible to pass the 
wire through any other part of the window.

E



WINDOWS
Quarter panel window 54A

54A-16

REMOVING - REFITTING THE GLASS

The glass has a trim strip (C) which is an integral part 
of the moulding (D) on the glass (E).

Bead of adhesive (F).

Interior trim (G).

This trim strip has a protruding lip (C) surrounding the 
glass.

To protect the trim when passing the cut wire through, 
take the following precautions:

NOTE: insert the rigid plastic slide (H) holding the 
masking tape between the flexible lip (C) and the 
painted wing panel (I).

This procedure keeps the lip held back (1) when 
the wire is being threaded through.

Consult Technical Note 419A for information on how to 
fit this type of tape.

Using masking tape with a 10 mm rigid slide, protect 
the flexible lip of the trim around the glass.

E



WINDOWS
Quarter panel window 54A

54A-17

Perform the adhesive bead cutting while pulling the 
pulling handle (outer side) parallel to the edge of the 
glass to limit stress to the moulding.

E



WINDOWS
Quarter panel window 54A

54A-18

SPECIAL ADHESIVE BEAD CUTTING PROCEDURE WITH THE 
PNEUMATIC TOOL

REMINDER: when removing moulded glass, such as this quarter panel 
window (E), you must use a special WK24ZR blade (J) which does not 
stress the glass moulding (D).

The serrated edge of the blade points towards the underbody flange while the 
other side is slightly rounded so as to limit any stress to the moulding.

The right-hand guide (K) to be fitted on the tool should rest against the glass 
so that the blade can be as close as possible to the underbody flange during 
the bead cutting procedure.

NOTE: it is important to cover both sides at the end of the guide (K) with 
three velcro discs (supplied with the set) so that the blade can be placed in 
the optimum position.

E



WINDOWS
Quarter panel window 54A

54A-19

BONDING AND FITTING THE QUARTER PANEL 
WINDOW

After applying the adhesive to the screen, offer it up 
above its housing on the wing panel and centre it, 
making sure you observe the seal clearances shown 
below.

SEAL CLEARANCES

For preparation and bonding, refer to the general 
method described in Technical Note 560A.

E



WINDOWS
Quarter panel window 54A

54A-20

E



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55A

55A-1

155AEXTERIOR PROTECTION
Front bumper

REMOVAL

Remove:
– the two lower mounting bolts (A),

– the three clips (B),
– the two bolts (C).

Partially release the front wing interior protector.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55A

55A-2

Remove the side bolts (D).

Insert a tool (for example: an unclipping tool), and 
apply pressure with the tool whilst gently pulling the 
bumper,

to release it from the four clips (E).

Remove the two clips (F).

Partially remove the bumper.

Disconnect:
– the fog light supply connector (if fitted),
– the supply to the headlight washer jets (if fitted).

Remove the bumper (two people required).

ATTENTION: before removing the side section of 
the bumper, protect the front wing and the bumper 
with masking tape.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55A

55A-3

REFITTING (requires two people)

Before refitting the bumper, check for guide (G) which 
ensures that the bumper is positioned correctly.

Connect the headlight washer jets and the fog light 
connector.

REPLACING THE BUMPER

Disconnect the fog light connector.

Remove the mounting screws, then release the fog 
light.

Remove clips (H) and the radiator grille.

Remove the three clips then remove the fog light 
mounting.

Remove the wiring harness mounting.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55A

55A-4

Remove:
– the two clips (I),
– the six clips (J), then remove the impact absorber,
– the two bolts (K) and remove the badge,

– the two side strips,
– the central strip,
– nut (L) and remove the jet.

Unclip the clips, then remove the casing.

Remove:
– the clips (M),
– the clips (N),
– the aerodynamic strip.

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55A

55A-5

SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Refitting the fog light mounting

Clip the fog light mounting to the bumper (pig's snout 
light clip) using the clip-fitting pliers (Car. 1521).

Using a screwdriver, adjust the two fog lights.

ADAPTING PARTS STORE SPARE PARTS FOR 
FITTING HEADLIGHT WASHER JETS

NOTE: it is necessary to drill the bumper following 
the pre-markings if it has headlight washer jets 
(preferably before painting).

Use:
– a 3 millimeter diameter drill bit to drill guide hole (1),
– a 3 millimetre diameter drill bit, to drill the pre-hole 

and finish the operation with a conical countersink for 
the jet hole (2).

A



EXTERIOR PROTECTION
Front bumper 55A

55A-6

Fit the jet with its shim and seal.

Moderately tighten the jet nut.

A



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55A

55A-7

255AEXTERIOR PROTECTION
Rear bumper

REMOVAL (3 AND 5 DOOR VERSIONS)

Remove:
– the three mountings, then remove the wing interior 

protector,

– side mounting bolts (A),
– lower mounting bolts (B).

B



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55A

55A-8

Unclip bumper angle (1), then tilt bumper (2).

Protect the rear wing flange.

Remove clips (C) and (D) using a flat screwdriver.

Remove:
– Licence plate light and its connector,
– the two clips (E) and remove the bumper.

A



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55A

55A-9

REPLACING THE BUMPER

Unclip the four mountings and remove the impact 
absorber using a flat screwdriver.

Unclip the strip mountings, then remove the strip.

B



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55A

55A-10

REMOVAL-REFITTING (4 DOOR VERSION)

Remove:
– the two upper mounting clips (A),

– the two lower mounting bolts (B).

B



EXTERIOR PROTECTION
Rear bumper 55A

55A-11

Remove:
– the three mudguard mounting bolts (C),
– the mounting nut (D),

– the end panel lower mounting bolts (E),

– the licence plate light using a flat screwdriver.

Disconnect the harness.

Remove the two side mounting bolts (F).

Slide the bumper towards the rear, to release the side 
centering devices. For safety reasons, it is advisable 
for two people to carry out this operation.

B



EXTERIOR PROTECTION
Scuttle grilles 55A

55A-12

Scuttle grilles

REMOVING THE LEFT-HAND HALF GRILLE Remove the rivets (1):

Using a 10 or 20, torx screwdriver press the shaft at 
the centre of the rivet and push it down a maximum of 
5 mm.

Remove the rivet from the scuttle panel grille.

Unclip the scuttle panel grille (2).

Release:
– the grill retaining clips located under the windscreen 

aperture cross member (3),
– the grille positioning pin located in wing point (4).

C



EXTERIOR PROTECTION
Scuttle grilles 55A

55A-13

REMOVING THE RIGHT HALF-GRILLE

To remove the right-hand grille, it is necessary to 
remove the left-hand grille first.

Follow the operations previously described for the left-
hand grille.

REMOVAL AND REPLACEMENT OF THE 
RETAINING CLIPS

Lift the anti-rotation clip-on (1) from the clip (2) and 
rotate it one quarter of a turn.

Remove it from the grille.

REFITTING

NOTE: when refitting either of the scuttle panel grilles, 
the rivet shaft (1) has to be positioned correctly before 
it can be clipped on (see the diagram opposite). To do 
this, push the top of the rivet shaft so that it exceeds 
approximately 5 mm.

Position the rivet and push the shaft so that it fits with 
the rivet head.

In this position, the grille is clipped onto the cross 
member.

C



EXTERIOR PROTECTION
Side protective mouldings 55A

55A-14

Side protective mouldings

REMOVING THE FRONT DOOR MOULDING

Protect the door flange.

Insert tool (Car. 1597), then exert pressure on it to 
release the moulding (1).

Remove the three clips,and then remove the badge 
using a small screwdriver.

REMOVING THE REAR DOOR MOULDING

Protect the door flange.

Insert the grab handle removal tool (Car. 1597) to 
remove the lower part of the strip, (2) then slide it 
towards the front of the vehicle.

D



EXTERIOR PROTECTION
Side protective mouldings 55A

55A-15

SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Before refitting the moulding, it is necessary to gently 
remove moulding (A), again to ensure the moulding is 
fitted correctly.

D
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Rear spoiler 56A

56A-1

156AEXTERIOR ACCESSORIES
Rear spoiler

REMOVAL

Remove the mounting bolts (A) from the spoiler on the 
tailgate.

Pull the spoiler upwards to detach it (B).

Disconnect the third stop light (C).

Remove the rear screen jet supply pipe (D).

A



EXTERIOR ACCESSORIES
Door mirror 56A

56A-2

Door mirror

REMOVAL

Remove:
– the access flap to the door mirror supply 

connector (1) or manual control support, 
– the blanking plate (A),

– the three mounting bolts (B).

Disconnect the door mirror supply connector if 
necessary.

Raise the door mirror (1) and disengage the retaining 
lugs from the door panel (2).

B



EXTERIOR ACCESSORIES
Door mirror glass 56A

56A-3

Door mirror glass

REMOVAL

Insert tool Car. 1363, use the edge of the door mirror 
plastic casing as a support and push as shown above.

Disconnect the de-icing wiring harness terminals if 
necessary.

REFITTING

Align the mirror in the correct position and press it to 
clip it into the base of the door mirror.

C



EXTERIOR ACCESSORIES
Door mirror shell 56A

56A-4

Door mirror shell

REMOVAL

Remove the door mirror glass (see section 56A-C).

Using a flat screwdriver, raise the base retaining lugs 
in order to dislodge the clips (A) from the shell.

Remove the shell.

NOTE: to access the temperature sensor (B), it is 
necessary to remove the plastic housing on the base 
of the door mirror.

D



EXTERIOR ACCESSORIES
Drip moulding trim 56A

56A-5

Drip moulding trim

REMOVAL

Insert tool Car. 1363, use the edge of the roof panel as 
a support and push as shown above in order to 
remove the entire trim strip.

The retaining clips (A) remain fixed in the drip.

REFITTING

Use the Replacement Parts Store set, part number: 
77 03 077 438 to replace clips (A) broken while 
removing the trim.

Refit the clips on the KSM welded studs in the position 
shown opposite.

To refit the trim strip correctly, push the rear section 
into the roof panel as far as it will go (B).

Firmly push in and clip the entire length of the trim 
strip.

E
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Handbrake lever trim 57A

57A-1
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Handbrake lever trim

REMOVAL

Move the two front seats forward as far as possible.

Remove the two bolts (A).

Push the trim to the front to release it from the base of 
the lever.

A



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-2

Dashboard

To remove the dashboard, it is necessary to remove the steering column first.

Follow the method described below to remove the steering column.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-3

REMOVAL

Disconnect the battery.

Vehicles fitted with an air bag: unclip the cushion 
using a flat screwdriver.

Vehicles without an air bag: remove the cover from 
the centre of the steering wheel (clips).

Remove:
– the steering wheel bolt,
– the steering wheel after setting the wheels straight,
– the half shells (three bolts).

Disconnect the stalk switches (wipers and lights) and 
the rotary switch connector (vehicles fitted with an air 
bag).

IMPORTANT: all work on the air bag and 
pretensioner systems must be carried out by 
qualified personnel who have received the proper 
training.

IMPORTANT: It is not permitted to handle the 
pyrotechnic systems (air bags and pretensioners) 
near a source of heat or flame as there is a risk of 
triggering.

IMPORTANT: whenever the steering wheel is 
removed, air bag connector A must be 
disconnected. The air bag is fitted with a connector 
which short circuits when it is disconnected to 
prevent incorrect triggering.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-4

SPECIAL NOTES FOR VEHICLES FITTED WITH AN 
AIR BAG

Before removing the assembly, it is essential to mark 
the position of the rotary switch:
– while making sure that the wheels are straight during 

removal so that the strip may be positioned centrally,
– and checking that the 0 mark of the rotary switch is 

correctly positioned facing the fixed index mark (E).

Tighten the bolt (B), then tap sharply on the 
screwdriver to unlock the cone and disconnect the 
assembly from the steering column.

Unclip the gear shift lever gaiter and remove the 
ashtray from its housing on the console.

Remove the mounting bolts (C).

Unclip the front of the console and remove the 
console.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-5

Remove the cover as follows:
– first remove the windscreen pillar trims. To do this, 

disengage enough of the trim to be able to press on 
the upper clip, then move the pillar (1) aside and 
unclip it from the cover (2).

– the two side bolts (D),
– the two bolts under the instrument panel (E),

– remove the three upper bolts (next to the 
windscreen). Then remove the cover completely, 
proceeding as shown in the diagrams.

Remove the immobiliser antenna ring from the ignition 
switch.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-6

Remove the instrument panel (four bolts) and 
disconnect the connectors.

Disconnect the ignition switch connector.

On the engine compartment side, remove:
– the air duct,
– the expansion bottle mounting nuts, then move the 

bottle to gain access to the steering column universal 
joint.

Remove the universal joint eccentric bolt.

Remove the six mounting bolts from the steering 
column and pull off the bulkhead gaiter.

Remove the steering column.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-7

REMOVING THE DASHBOARD

Remove:
– the fuse box access flap,

– the lower mounting bolts (F),
– the mounting bolts (G).

REMOVING THE PASSENGER AIR BAG CUSHION 
(according to equipment)

Disconnect the connector (H) and remove the 
mounting bolts (I) securing the cushion.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-8

Remove the two heater control unit mounting bolts (J) 
and unclip the unit from its housing in the dashboard.

Remove:
– the three upper mounting bolts (K) from the 

dashboard,
– the radio.

Disconnect the supply connector from the central 
display (if fitted).

Remove the mounting bolt (L).

Lift the dashboard slightly to free the retaining pins 
near the mounting bolts (K) (see opposite).

Remove the right-hand side of the dashboard (1).

Slide tube (2) to remove the left-hand side of the 
dashboard.

NOTE: the tube passes behind the metal beam. Slide 
it off, as shown in the diagram below, to release the 
dashboard from the beam.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-9

Remove the dashboard from the passenger 
compartment (two man job).

NOTE: when the dashboard structure or wiring 
harness is replaced, the harness must be refitted so 
that it passes under the dashboard as shown below. 

REFITTING

Refit the dashboard and the heater control unit.

Refit the steering column, following the instructions 
given below.

Fit the gaiter on the bulkhead, having tied the flaps and 
the universal joint together with string.

Pull the tab, cut the string to fit the gaiter in place.

Refitting is then the reverse of removal.

Ensure that all the connectors are reconnected 
correctly.

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A
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SPECIAL INSTRUCTIONS ON REFITTING

Ensure that the wheels are still straight.

Check that the rotary switch is positioned in the centre 
(2.5 turns from each side).

Fit the whole assembly on the steering column and 
connect the various connectors.

Continue refitting and do not lock bolt (M) until the two 
half cowlings are refitted, so that the stalks may be 
aligned with the dashboard and the instrument panel.

This operation is made easier by a cut-out section 
giving access to bolt (M) in the lower half cowling.

Replace the steering wheel bolt whenever it is 
removed (pre-bonded bolt).

TIGHTENING TORQUES (in Nm)

Steering column universal joint eccentric 
bolt 25

Steering wheel bolt 45

Steering column mounting nuts 20

Air bag mounting bolt   5

B



INTERIOR ACCESSORIES
Dashboard 57A

57A-11

Features of the passenger air bag

Position the mounting bolts (N) and torque tighten 
them to 6 Nm.

Special notes on the steering wheel

Features of the driver's air bag

Connect the air bag connector and lock the safety clips 
(depending on the version).

Position the air bag on the steering wheel and press 
down on both sides to clip it in.

IMPORTANT:
– Check for foreign bodies (bolts, clips, etc.) when 

fitting the air bag module.
– On the module side, make sure the connector is 

properly clipped (powerful clip) and position the 
safety lock.

IMPORTANT: the steering wheel splines are made 
so that the wheel can be fitted in one position only. 
The steering wheel should slip freely into the splines.

NOTE: the bolt must be replaced and tightened to 
45 Nm after each steering wheel removal operation.

IMPORTANT: before unlocking the air bag 
computer, test it with the fault finding tool. If 
everything is correct, unlock the computer; if not, 
refer to the fault finding section.

WARNING: If these instructions are not followed 
the system may not operate normally and could 
even cause accidental triggering.

If you need to remove a dashboard fitted with a 
passenger air bag, you must replace the sticker 
after refitting (on the side of the dashboard).
This sticker is available from the Replacement 
Parts Store (part number 77 01 207 257).

B



INTERIOR ACCESSORIES
Storage compartment under passenger front seat 57A

57A-12

Storage compartment under passenger front seat

REMOVAL

Move the front seat forward as far as possible to gain 
access to the storage compartment mounting bolts 
(A).

Move the seat back as far as possible to gain access 
to the storage compartment mounting bolts (B).

Release the storage compartment.

C



INTERIOR ACCESSORIES
Side grab handle 57A

57A-13

Side grab handle

REMOVAL

Unscrew the mounting bolts (A) without removing them 
from their housing on the vehicle.

Push down on the bolt (1) to remove the plastic lugs 
(B) on the handle housed in the box side linings.

D



INTERIOR ACCESSORIES
Front door side impact absorber 57A

57A-14

Front door side impact absorber

REMOVAL

Remove the front door trim (see section 72A-A).

Use a small, flat screwdriver to remove the lugs (A) in 
order to unclip the shock absorber.

Lift the shock absorber (1) and remove it through the 
opening in the door box section (2).

E
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Front seat belts 59A
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159AINTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts

REMOVAL (5-DOOR VERSION)

Remove:
– the front seat (see Section 75A-A),
– the seat belt strap upper and lower mountings,
– the B-pillar lining (see Section 71A-C),
– partially the rear section of the front door sill panel 

lining.

Remove the mounting bolt (A).

Disengage the lug (B) from the seat belt inertia reel 
mounting in the B-pillar lining.

A



INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Front seat belts 59A

59A-2

REMOVAL (3-DOOR VERSION)

Remove:
– the front seat belt strap retaining runner,
– the lower lining on the B-pillar and the quarter panel 

trim (see Section 71A-D),
– the seat belt strap upper mounting.

Partially unclip the rear section (1) of the front door sill 
panel lining. 

Remove the mounting bolt (A).

Disengage the lug (B) from the seat belt inertia reel 
mounting in the B-pillar lining.

When the pretensioners are triggered the front 
seat belt or belts must be systematically 
replaced if they were attached during the 
pretensioning (if there is any doubt that the belt 
was worn it must be replaced).

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Seat belt mountings 21

A



INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Rear seat belts 59A

59A-3

Rear seat belts

REMOVAL (5-DOOR VERSION) Remove:
– the seat belt strap lower mounting,
– partially the rear door sill lining (1),
– partially the boot seal where in contact with the 

parcel shelf (A), 
– the side rear parcel shelf (2) and (3) (see 

Section 74A-A).

Unclip the belt guide (B) and remove the belt.

B



INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
Rear seat belts 59A

59A-4

Remove the inertia reel mounting bolt.

Release the inertia reel from the quarter panel lining.

REMOVAL (3-DOOR VERSION)

Remove:
– the front seat belt web retaining runner,
– the lower lining on the B-pillar and the quarter panel 

trim (see Section 71A-D),
– the side shelf (see Section 74A-A).

The procedure for removing the inertia reel is the 
same as that for a 5-door version.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Seat belt mountings 21

B
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(RUSIA)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia (M) No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"



Mecanismos y
accesorios

Sumario

Páginas

50A

51A

52A

54A

GENERALIDADES

Seguridad      50A-1
Utillaje      50A-2

MECANISMOS DE ABRIENTES 
LATERALES

Cerradura y bombín de la puerta 
delantera      51A-1
Cerradura de la puerta trasera      51A-4
Elevalunas de la puerta delantera      51A-6
Elevalunas de la puerta trasera      51A-8

MECANISMOS DE ABRIENTES NO 
LATERALES

Cerradura y bombín de portón      52A-1

CRISTALES

Parabrisas      54A-1
Luneta trasera      54A-5
Cristal de la puerta delantera   54A-11
Cristal de la puerta trasera    54A-12
Cristal de custodia    54A-15

Páginas

55A

56A

57A

59A

PROTECCIONES EXTERIORES

Paragolpes delantero      55A-1
Paragolpes trasero      55A-7
Rejillas de alero    55A-12
Molduras de protección lateral    55A-14

ACCESORIOS EXTERIORES

Elemento aerodinámico trasero      56A-1
Retrovisor exterior      56A-2
Cristal del retrovisor exterior      56A-3
Coquilla de retrovisor exterior      56A-4
Embellecedor del vierteaguas      56A-5

ACCESORIOS INTERIORES 
INFERIORES

Guarnecido de la 
palanca del freno de mano      57A-1
Tablero de bordo      57A-2
Guantera bajo el asiento 
delantero pasajero    57A-12
Empuñadura de sujeción lateral    57A-13
Absorbedor de choques laterales 
de la puerta delantera    57A-14

ACCESORIOS DE SEGURIDAD

Cinturones de seguridad delanteros      59A-1
Cinturones de seguridad traseros      59A-3

A
B

A

B
C
D

A

A
B
C
D
E

A
B
C
D

A
B
C
D
E

A

B
C

D
E

A
B



GENERALIDADES
Seguridad 50A A

50A-1

150A GENERALIDADES
Seguridad

COJÍN "AIRBAG" Y PRETENSORES

Al sustituir el parabrisas o el tablero de bordo, es 
imperativo poner en el sitio previsto las etiquetas 
autoadhesivas en presencia del airbag.

El conjunto de estas etiquetas se encuentra disponible 
en una colección (consultar el CATÁLOGO DE 
PIEZAS DE RECAMBIO).

Después de cada desmontaje del Volante, hay que 
sustituir imperativamente el tornillo del Volante (A). 
Consultar los capítulos 88 y 57A-B.

PANTALLAS TÉRMICAS

Es imperativo volver a colocarlas, tanto en mecánica 
como en carrocería.

PARES DE APRIETE

Es imperativo respetar los pares de apriete indicados.

PRODUCTOS

Leer con atención las precauciones de utilización de 
los productos empleados y respetar las consignas de 
seguridad utilizando los equipos apropiados (guantes, 
mascarilla, etc.).

IMPORTANTE: todas las intervenciones en los 
sistemas AIRBAG y pretensores deben ser 
efectuadas por personal cualificado que haya 
recibido formación.

ATENCIÓN: durante una intervención bajo el 
vehículo, no transmitir choques al piso sin haber 
bloqueado la caja electrónica mediante el útil de 
diagnóstico.
Consultar el capítulo 80.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (pretensores o airbag) cerca de una 
fuente de calor o de una llama, hay riesgo de que se 
activen.

COLECCIÓN DE ETIQUETAS AIRBAG



GENERALIDADES
Utillaje 50A B

50A-2

Utillaje

ÚTIL SOPORTE DE PUERTA

Este aparato permite asistir al operario durante las 
operaciones de colocación o de extracción de las 
puertas batientes o deslizantes.

Especialmente adaptado para los abrientes de los 
vehículos comerciales, soporta el peso de una puerta 
vestida y permite evitar que tenga que intervenir una 
segunda persona.

N ° de homologación Renault: 661 000.
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50A-3

MATERIAL DE EXTRACCIÓN/REPOSICIÓN 
CRISTALES PEGADOS

KIT DE PEGADO PARA CRISTALES 
MONOCOMPONENTE RÁPIDO

PISTOLA MULTIFUNCIÓN

Desmontaje

Poner los limpiaparabrisas a la posición reposo.

Abrir el capot motor.

Retirar los capuchones de las tuercas de los ejes del 
limpiaparabrisas, introduciendo una lámina entre el 
capuchón y el brazo, para desclipsar éste 
levantándolo.

Para conocer los productos preconizados, el 
material de aplicación, así como los métodos de 
aplicación, consultar la nota técnica 560A "Método 
general de pegado de los cristales" .
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50A-4

AGUJA HUECA PASA-CABLES

ÚTIL NEUMÁTICO PARA LA EXTRACCIÓN DE LOS 
CRISTALES PEGADOS "EASY CUT" (DCAV/

SODICAM)

Consultar la nota técnica correspondiente para 
conocer el método y las preconizaciones de empleo 
de este útil.

PROTECCIÓN DEL TABLERO DE BORDO

Car. 1482 - Referencia A.P.R.: 00 00 148 200.

ÚTIL DE EXTRACCIÓN DEL CRISTAL DE 
RETROVISOR EXTERIOR

Car. 1363 - Referencia A.P.R.: 00 00 136 300.

Mediante este útil también es posible extraer los 
embellecedores de techo así como los lamelunas 
exteriores de puertas.
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50A-5

PINZA DE DESGRAPAR

Mediante esta pinza, se pueden desmontar 
fácilmente las grapas de tipo "abeto" y los clips de 
los guarnecidos interiores tales como los paneles de 
puertas, las moquetas y los insonorizantes, así como 
las fijaciones del guardabarros.

También se pueden extraer las manivelas del 
elevalunas de la puerta (poner previamente un trozo 
de papel adhesivo en la superficie de apoyo con el 
guarnecido de la puerta, para no dañarlo durante el 
desmontaje).

Su pico plano y biselado permite acceder fácilmente y 
sin daños por debajo de las grapas, las cabezas de las 
grapas no quedan dañadas y por lo tanto, se pueden 
reutilizar durante la reposición (consultar la nota 
técnica correspondiente).

ÚTIL PARA EXTRAER EL EJE DE BISAGRA DE 
PUERTA.

Car. 1415 - referencia A.P.R. 00 00141 500.
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MODIFICACIÓN DEL ÚTIL DE EXTRACCIÓN DE 
LOS EJES DE BISAGRAS

Tras esta modificación, es posible extraer, tanto los 
ejes tipo CLIO (B) como los ejes tipo MÉGANE (C).

Mediante una lima plana y una cola de ratón, limar el 
pico del útil, así como el fondo de la garganta, para 
obtener las cotas indicadas en el esquema anterior.

ÚTIL PARA REGLAJE DEL BASCULAMIENTO DE 
LOS ABRIENTES LATERALES

Este útil permite modificar la posición en X de la 
bisagra soldada al pie delantero en el centro del 
monocasco.
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50A-7

REGLAJE DEL ENRASADO DE LAS PUERTAS

Posibilidad de reglaje: 3 mm

En caso de sustitución de los abrientes o de la 
carrocería, se recomienda utilizar en el montaje las 
colecciones de fijación específicas Post-Venta.

Para conocer la composición y las referencias de 
estas colecciones, consultar la Nota Técnica 384A.

FIJACIÓN DE LAS PLACAS DE MATRÍCULA

Para conocer las preconizaciones de montaje de los 
remaches de fijación de las placas de matrícula 
consultar la nota técnica 418A.
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151AMECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera

Extraer:
– el guarnecido de la puerta delantera (consultar el capítulo 72A-A),
– el absorbedor de choque (consultar el capítulo 59A-A).

NOTA: el mando de apertura de la puerta interior está asegurada por un cable enfundado.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera 51A

51A-2

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos tornillos de fijación (A) de la patilla de 

inviolabilidad,
– los tres tornillos de fijación (B) de la cerradura en el 

cajón de la puerta.

Desgrapar la varilla del mando de apertura de la 
puerta exterior (C).

Sacar el cable de mando interior de la grapa de 
sujeción (D).

Retirar la patilla de inviolabilidad (E).

Soltar la grapa de sujeción del conector de 
alimentación del motor de la cerradura y retirar éste.

Bascular (1) la cerradura hacia el panel de la puerta, 
con el fin de liberar el dedo de mando (F) del bombín 
(consultar la página anterior).

Sacar la cerradura (2) del cajón de la puerta.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura y bombín de la puerta delantera 51A

51A-3

Hacer girar un cuarto de vuelta la grapa de sujeción 
(3) y retirarla de su alojamiento en el cuerpo del 
bombín.

Sacar el bombín del panel de puerta.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura de la puerta trasera 51A

51A-4

251AMECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura de la puerta trasera

Extraer el guarnecido de la puerta trasera (consultar el capítulo 72A-B).

Soltar en (1) y (2) el capot de inviolabilidad de la 
cerradura.

Desgrapar:
– la patilla de reenvío (A) y su varilla de mando del 

testigo de apertura de la puerta,
– la varilla del mando de apertura interior de puerta 

(B).

Quitar los tres tornillos de fijación (C) de la cerradura 
en la puerta.

B



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Cerradura de la puerta trasera 51A

51A-5

Desgrapar la varilla del mando de apertura exterior (D) 
en la empuñadura de puerta.

Soltar la grapa de sujeción del conector de 
alimentación del motor y retirar éste.

Sacar la cerradura hacia la parte delantera de la 
puerta y extraer ésta por la abertura del cajón de la 
puerta.

B



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de la puerta delantera 51A

51A-6

351AMECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de la puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de la puerta delantera (consultar el capítulo 72A-A).

Extraer el cristal de la puerta delantera y el lamelunas 
interior del cristal (consultar el capítulo 54A-C).

Extraer:
– los dos tornillos de fijación del raíl de guiado (A),
– los tres tornillos de fijación del motor (B).

C



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de la puerta delantera 51A

51A-7

ATENCIÓN: los puntos de fijación del elevalunas de 
mando manual (C) no son los mismos que los puntos 
de fijación (B) del elevalunas con sistema de arrastre 
motorizado (consultar la página anterior).

Extraer el conector de alimentación del motor 
elevalunas si es necesario.

Retirar el elevalunas por la abertura del cajón de la 
puerta.

C



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta trasera 51A

51A-8

451AMECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta trasera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de la puerta trasera (consultar el capítulo 72A-B).

Quitar los dos tornillos de fijación (A) del cristal en el 
carrito de guiado del elevalunas.

Bajar el cristal hasta la parte inferior del cajón de la 
puerta.

Extraer:
– los dos tornillos de fijación (B) del raíl de guiado,
– los tornillos de fijación (C) del mando manual o 

motorizado del elevalunas.

D



MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
Elevalunas de puerta trasera 51A

51A-9

Extraer el conector de alimentación del motor 
elevalunas si es necesario.

Retirar el elevalunas por la abertura del cajón de la 
puerta.

REPOSICIÓN

Durante la reposición de los tornillos de fijación (A) 
(consultar la página anterior), antes de apretarlos, 
subir el cristal hasta el tope superior.

Apretar los tornillos pasando una llave de vaso por 
las aberturas del cajón previstas a tal efecto.

El cristal está entonces correctamente posicionado 
respecto al carrito de guiado.

D



MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón 52A

52-1

152AMECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón

EXTRACCIÓN Extraer:
– el guarnecido del portón,
– el tornillo de fijación (A).

Con la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido (B).

Sacar éste.

A



MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
Cerradura y bombín de portón 52A

52-2

Extraer:
– la varilla de mando de la cerradura (B),
– los dos tornillos de fijación (C),

Soltar el conjunto bombín/motor (D).

Desconectar el conector de alimentación del motor.

Bascular el conjunto bombín/motor con el fin de liberar 
el peón (E) del forro de portón.

Mediante un destornillador pequeño y plano, soltar la 
empuñadura de apertura (F).

EXTRACCIÓN DEL MOTOR DE LA CERRADURA

Quitar el tornillo de fijación (G).

REPOSICIÓN

Empujar el bombín con el fin de liberar el eje del motor 
del dedo (H).

IMPORTANTE: Antes de montar la empuñadura de 
apertura, comprobar que la junta de estanquidad en 
contacto con la laca del portón esté limpia.

A



CRISTALES
Parabrisas 54A

54A-1

154ACRISTALES
Parabrisas

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos brazos del limpiaparabrisas empleando el útil 

Ele. 1294-01,
– las dos semi-rejillas de alero (consultar el 

capítulo 55A-D),
– las calas de sujeción (A),
– los embellecedores laterales (mediante la pinza de 

desgrapar),

– el embellecedor superior y su soporte.

Liberar éste con un destornillador pequeño y plano.

Colocar la protección del tablero de bordo, Car. 1482.

A



CRISTALES
Parabrisas 54A

54A-2

RECORTE DE LA JUNTA PEGADA

Pegar una cinta adhesiva en la periferia del parabrisas 
con el fin de proteger la laca en las zonas de paso del 
cable.

Pasar el hilo de corte con ayuda de la aguja pasa-
cables (consultar el capítulo 50A-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción.

Como medio de recorte, se puede utilizar igualmente 
el útil de recorte de cristales neumático (consultar el 
capítulo 50A-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil, 
consultar la nota técnica correspondiente.

PEGADO Y COLOCACIÓN DEL PARABRISAS

Colocar:
– el embellecedor superior nuevo y su soporte 

correctamente calzado en el parabrisas,
– las calas de sujeción inferiores.

Justo después de colocar la masilla en el parabrisas, 
presentarlo por encima de su alojamiento en el vano y 
centrarlo poniendo a tope el embellecedor exterior 
contra el borde superior (a la altura de la chapa del 
techo).

Acostar el parabrisas en su alojamiento asegurándose 
de que la parte inferior de éste haga buen contacto 
con las calas de sujeción.

Montar los embellecedores laterales y las otras piezas 
anteriormente extraídas.

La preparación de las zonas de pegado se indica en 
el método general de pegado de cristales. Nota 
Técnica 560A.

A



CRISTALES
Parabrisas 54A

54A-3

REPOSICIÓN DE LOS PORTAESCOBILLAS

Asegurarse de que el motor está realmente en la 
posición parada fija antes de montar los 
portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los 
portaescobillas mediante un cepillo metálico.

Montar los portaescobillas, poner tuercas nuevas y 
apretarlas al par de 18 N.m (±±±± 15 %).

A



CRISTALES
Parabrisas 54A

54A-4

COLECCIÓN DE ETIQUETAS AIRBAG

Un vehículo equipado de un cojín airbag del conductor se identificará mediante un autoadhesivo colocado en el 
ángulo inferior del parabrisas, lado del conductor.

Con el equipamiento cojín airbag del pasajero, un segundo adhesivo colocado en el ángulo inferior del parabrisas, 
lado del pasajero y del conductor.

El conjunto de estas etiquetas se encuentra disponible en una colección bajo la referencia Almacén de Piezas de 
Recambio 77 01 206 809.

A



CRISTALES
Luneta trasera 54A

54A-5

CRISTALES
Luneta trasera

EXTRACCIÓN

Extraer el brazo del limpiaparabrisas empleando el útil 
Ele. 1294-01.

Guarnecido del portón:
– quitar el tornillo de fijación (A),
– mediante la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido 

en (B),
– Soltar el guarnecido.

Extraer los embellecedores laterales.

Con la pinza de desgrapar, soltar la tapa de la tuerca 
de fijación del eje del motor del limpiaparabrisas 
tomando la precaución de colocar un paño entre el 
cristal y la base de la pinza.

B



CRISTALES
Luneta trasera 54A

54A-6

RECORTE DE LA JUNTA PEGADA

Pegar una cinta adhesiva en la periferia del parabrisas 
con el fin de proteger la laca en las zonas de paso del 
cable.

Pasar el hilo de corte con ayuda de la aguja pasa-
cables (consultar el capítulo 50A-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción.

Como medio de recorte, se puede utilizar igualmente 
el útil de recorte de cristales neumático (consultar el 
capítulo 50A-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil, 
consultar la nota técnica correspondiente.

PEGADO Y COLOCACIÓN DE LA LUNETA

Colocar los embellecedores laterales nuevos en el 
portón.

NOTA: estos embellecedores llevan unas calas de 
espesores que aseguran el enrasado de los cristales 
con los paneles de las aletas traseras.
Sustituir los obturadores montados bajo la luneta que 
han sido agredidos durante la operación de recorte 
(estos obturadores se suministran en el kit Almacén de 
Piezas de Recambio de sustitución de la luneta).

La preparación de las zonas de pegado se indica en 
el método general de pegado de cristales. Nota 
Técnica 560A.

B



CRISTALES
Luneta trasera 54A

54A-7

REPOSICIÓN DEL PORTAESCOBILLAS

Asegurarse de que el motor está realmente en la 
posición parada fija antes de montar los 
portaescobillas.

Limpiar las acanaladuras en los ejes de los 
portaescobillas mediante un cepillo metálico.

Colocar el porta-escobillas y posicionarlo sobre la 
luneta utilizando la marca (C) marcada en la 
serigrafía.

Poner tuercas nuevas y apretarlas al par de 
10 N.m (±±±± 20 %).

B



CRISTALES
Luneta trasera 54A

54A-8

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN (VERSIÓN 4 
PUERTAS)

Soltar la tapa de la tercera luz de stop, ejerciendo una 
presión en las patillas laterales de sujeción (A) y 
llevándola hacia la parte delantera del vehículo.

Extraer el soporte de la tercera luz de stop.

Desconectar la red térmica de deshielo (B).

Extraer las calas inferiores de reglaje (C) sacándolas 
por el interior del maletero.

Pegar dos tiras de cinta de enmascarar en la periferia 
del parabrisas, para no dañar la pintura durante la 
operación de recorte.

Pasar el hilo por el ángulo superior de la luneta con 
ayuda de la aguja pasa-cables.

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción. Recortar normalmente con el cable.

B



CRISTALES
Luneta trasera 54A

54A-9

PREPARACIÓN Y LIMPIEZA

Para la preparación y el pegado consultar la Nota 
Técnica que habla del método general para pegado de 
cristales 560A.

Colocar los topes adhesivos superiores (D) y las calas 
de reglaje inferiores (C).

X = 110 mm

NOTA: en una extracción - reposición, las calas de 
reglaje inferiores (C) deben sustituirse 
sistemáticamente.

OBSERVACIÓN: al aplicar el primario de chapa (E), 
se recomienda empapelar la zona F antes de la 
aplicación.

Cualquier desbordamiento en esta zona será visible 
una vez pegada la luneta.

1 Techo
2 Luneta
3 Guarnecido del techo
4 Cordón

PEGADO Y COLOCACIÓN DE LA LUNETA

Presentar la luneta en el vano.

Respetar los juegos y el enrasado en toda la periferia.

B



CRISTALES
Luneta trasera 54A

54A-10

Justo después de colocar la masilla en la luneta, 
presentarla por encima de su alojamiento en el portón 
y centrarla colocando el peón (C) en su alojamiento 
del borde de la chapa del portón.

Acostar la luneta asegurándose de que las partes 
laterales descansen correctamente sobre las calas de 
espesor de las juntas.

Montar el cubre-tuerca de fijación del eje del 
limpiaparabrisas y las otras piezas anteriormente 
extraídas.

B



CRISTALES
Cristal de puerta delantera 54A

54A-11

CRISTALES
Cristal de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de la puerta delantera (consultar 
el capítulo 72A-A).

Extraer el lamelunas interior del cristal.

Bajar el cristal para tener acceso al carrito de guiado 
del elevalunas.

Soltar la horquilla de fijación (A) y sacar el cristal del 
eje del carrito (1) (ver ilustración siguiente).

Acostar el cristal en la parte inferior del cajón de la 
puerta y liberar el patín del cristal de la corredera. 
Únicamente en esta posición (2), sacar el cristal del 
cajón de la puerta (3) y (4).

REPOSICIÓN

Para colocar el cristal, proceder en el sentido inverso 
de las operaciones de extracción.

C



CRISTALES
Cristal de la puerta trasera 54A

54A-12

CRISTALES
Cristal de la puerta trasera

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el guarnecido de la puerta trasera (consultar el 

capítulo 72A-B),

– el lamelunas interior del cristal,

– el lamelunas exterior del cristal.

Bajar el cristal hasta los 3/4.

Quitar los dos tornillos de fijación (A).

Bajar el cristal hasta la parte inferior del cajón de la 
puerta (1) y (2).

D



CRISTALES
Cristal de la puerta trasera 54A

54A-13

Sacar la corredera del cristal.

Extraer:
– el tornillo de fijación superior (B) del montante fijo,
– la tuerca de fijación inferior (C) del montante fijo.

Bascular el montante hacia adelante (1) y liberar el 
espárrago soldado (2).

Girar un cuarto de vuelta el montante (3), con el fin de 
poder sacarlo del cajón (4).

Sacar el cristal del cajón de la puerta de la misma 
forma que en la ilustración anterior.

D



CRISTALES
Cristal de la puerta trasera 54A

54A-14

REPOSICIÓN

Durante la reposición de los tornillos de fijación (A) 
(consultar la página anterior), antes de apretarlos, 
subir el cristal hasta el tope superior.

Apretar los tornillos pasando una llave de pipa por las 
aberturas del cajón previstas a tal efecto.

El cristal está entonces correctamente posicionado 
respecto al carrito de guiado.

Para montar correctamente la corredera del cristal, 
seguir el método descrito en el capítulo 66A-C.

Tener la precaución de calzar correctamente el 
montante fijo a la altura del encuadramiento del cristal 
fijo y prestar atención al correcto posicionamiento del 
labio de la deslizadera que lo recubre, lado cristal 
deslizante.

COLOCACIÓN DEL BAJO DEL CRISTAL

Respetar la cota (X) de 18 mm para calzar 
correctamente la parte inferior del cristal.

D



CRISTALES
Cristal de custodia 54A

54A-15

CRISTALES
Cristal de custodia

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el guarnecido del pie medio (consultar el 

capítulo 71A-E),
– el guarnecido inferior del pie medio y de custodia 

(consultar el capítulo 71A-D),
– la bandeja trasera (consultar el capítulo 74A-A).

SUSTITUCIÓN DEL CRISTAL - RECORTE DE LA 
JUNTA PEGADA

Pegar una cinta adhesiva en toda la periferia del 
cristal, con el fin de proteger la laca en las zonas de 
paso del cable.

Pasar el cable de recorte con ayuda de la aguja pasa-
cables (consultar el capítulo 50A-B).

Colocar el útil de pinchado y la empuñadura de 
tracción.

Cortar el cordón de cola.

Como medio de recorte, se puede utilizar igualmente 
el útil de recorte de cristales neumático (consultar el 
capítulo 50A-B).

Para conocer y utilizar correctamente este útil, 
consultar la nota técnica 414A.

ATENCIÓN: el cristal de custodia lleva una junta de 
aspecto a lo largo de su periferia.
Esta junta no se vende suelta en el Almacén de 
Piezas de Recambio.

En el caso de una extracción-reposición del cristal 
seguir el método descrito en la página siguiente 
para no dañar la junta al extraer el cristal.

El cable solamente puede ser insertado en la 
esquina (A) del cristal. De hecho, el pie medio 
contiene un resalte (B) que hace imposible el 
paso del cable por el resto de esta zona.

E



CRISTALES
Cristal de custodia 54A

54A-16

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN DEL CRISTAL

El cristal contiene un embellecedor (C) que forma 
parte integrante del sobremoldeado (D) del cristal (E).

Cordón de cola (F).

Guarnecido interior (G).

Este embellecedor tiene un labio visto (C) en toda la 
periferia del cristal.

Para preservar este embellecedor, mientras pasa el 
cable de recorte, es necesario tomar las disposiciones 
previas siguientes:

NOTA: insertar la barra rígida de plástico (H) que 
contiene esta cinta adhesiva entre el labio flexible (C) 
y la chapa pintada del panel de aleta (I).

Ésta asegura el retraído del labio, que se mantiene 
así separado (1) mientras pasa el cable de recorte.

Para conocer el método de colocación de este tipo de 
cinta consultar la nota técnica 419A.

Con una cinta de enmascarar y una barra rígida de 
10 mm, proteger el labio flexible del embellecedor 
en toda la periferia del cristal.

E



CRISTALES
Cristal de custodia 54A

54A-17

Proceder al corte del cordón de cola tirando de la 
empuñadura de tracción (lado exterior) paralelamente 
al borde del cristal para limitar la agresión del 
sobremoldeado.

E



CRISTALES
Cristal de custodia 54A

54A-18

RECORTE ESPECÍFICO DEL CORDÓN DE COLA UTILIZANDO EL ÚTIL 
NEUMÁTICO DE EXTRACCIÓN DE CRISTALES

RECUERDE : para extraer los cristales sobremoldeados como este cristal de 
custodia (E), hay que utilizar una lámina (J) específica WK24ZR que no 
agreda el sobremoldeado (D) del cristal.

De hecho, los dientes agresivos de la lámina están orientados del lado del 
canto y la otra cara está ligeramente abombada para limitar la agresión del 
sobremoldeado.

La guía derecha (K) que se monta en el útil debe tomar apoyo en el cristal, al 
objeto de calzar la lámina lo más cerca posible del canto durante la 
operación de recorte del cordón de cola.

NOTA: es importante recubrir el extremo de la guía (K) con tres pastillas 
de velcro en cada cara de la guía (suministradas en el kit) para un 
posicionamiento óptimo de la lámina.

E



CRISTALES
Cristal de custodia 54A

54A-19

PEGADO Y COLOCACIÓN DEL CRISTAL DE 
CUSTODIA

Justo después de colocar la masilla cola en el cristal, 
presentar éste por encima de su alojamiento en el 
panel de la aleta y centrarlo respetando los juegos de 
aspecto siguientes.

JUEGOS DE ASPECTO

La preparación de las zonas de pegado se indica en 
el método general de pegado de cristales de la Nota 
Técnica 560A.

E



CRISTALES
Cristal de custodia 54A

54A-20

E



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55A

55A-1

155APROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos tornillos de fijación inferior (A),

– las tres grapas (B),
– los dos tornillos (C).

Soltar parcialmente el protector interior de la aleta 
delantera.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55A

55A-2

Quitar los tornillos laterales (D).

Insertar un útil (ejemplo: pinza para desgrapar), 
ejercer una presión con el útil tirando ligeramente del 
paragolpes,

con el fin de liberarlo de los cuatro clips (E).

Extraer las dos grapas (F).

Soltar parcialmente el paragolpes.

Desconectar:
– el conector de alimentación de las luces antiniebla (si 

está equipado),
– la alimentación de los surtidores del lavafaros (si 

está equipado).

Extraer el paragolpes (dos operarios).

ATENCIÓN: antes de extraer la parte lateral del 
paragolpes, proteger la aleta delantera y el 
paragolpes con cinta de enmascarar.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55A

55A-3

REPOSICIÓN (dos operarios)

Antes de presentar el paragolpes, asegurarse de la 
presencia de la guía de indexado (G) que asegura el 
correcto posicionamiento de éste.

Conectar los surtidores del lavafaros y el conector de 
las luces antiniebla.

SUSTITUCIÓN DEL PARAGOLPES

Desconectar el conector de las luces antiniebla.

Quitar los dos tornillos de fijación, después sacar el 
piloto antiniebla.

Soltar los clips (H) y extraer la rejilla de calandra.

Extraer las tres grapas y después retirar el soporte de 
la luz antiniebla.

Sacar el cableado del soporte.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55A

55A-4

Extraer:
– los dos clips (I),
– los seis clips (J) y después liberar el absorbedor,
– los dos tornillos (K) y soltar el monograma,

– los dos burletes laterales,
– el burlete central,
– la tuerca (L) y sacar el surtidor.

Soltar los clips y después extraer el cárter.

Extraer:
– las grapas (M),
– los clips (N),
– la lámina aerodinámica.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55A

55A-5

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Reposición del soporte del piloto antiniebla

Mediante el útil (Car. 1521), grapar el soporte 
antiniebla en el paragolpes (grapa de piloto nariz de 
cerdo).

Con un destornillador, reglar los dos luces antiniebla.

ADAPTACIÓN DE LA PIEZA DEL ALMACÉN DE 
PIEZAS DE RECAMBIO PARA EL MONTAJE DE 
LOS SURTIDORES DEL LAVAFAROS

NOTA: es necesario taladrar el paragolpes según 
el marcado previo cuando éste contenga los 
surtidores del lavafaros (antes de pintar 
preferentemente).

Utilizar:
– una broca de 3 milímetros de diámetro para taladrar 

el orificio de indexado (1),
– una broca de 3 milímetros de diámetro, para 

taladrar el orificio previo y terminar la operación con 
una fresa cónica para el orificio del surtidor (2).

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes delantero 55A

55A-6

Posicionar el surtidor con su cala y su junta de 
estanquidad.

Apretar moderadamente la tuerca del surtidor.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55A

55A-7

255APROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 3 Y 5 PUERTAS)

Extraer:
– las tres fijaciones, después sacar el protector interior 

de la aleta,

– los tornillos de fijación lateral (A),
– los tornillos de fijación inferior (B).

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55A

55A-8

Liberar el ángulo del paragolpes (1), después inclinar 
el paragolpes (2).

Proteger el canto de la aleta trasera.

Con un destornillador plano, soltar los clips (C) y (D).

Extraer:
– el iluminador de matrícula y su conector,
– las dos grapas (E) y sacar el paragolpes.

A



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55A

55A-9

SUSTITUCIÓN DEL PARAGOLPES

Con un destornillador plano, soltar las cuatro 
fijaciones y después extraer el absorbedor.

Desclipsar las fijaciones del burlete y después retirar 
éste.

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55A

55A-10

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN (VERSIÓN 4 
PUERTAS)

Extraer:
– las dos grapas de fijación superiores (A),

– los dos tornillos de fijación interiores (B).

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Paragolpes trasero 55A

55A-11

Extraer
– los tres tornillos de fijación (C) del guardabarros,
– la tuerca de fijación (D),

– los tornillos de fijación inferiores del faldón (E),

– el iluminador de matrícula con un destornillador 
plano.

Desconectar el cableado.

Quitar los tornillos de fijación laterales (F).

Deslizar el paragolpes hacia atrás, para sacarlo de los 
centradores laterales. Por razones de seguridad, se 
aconseja efectuar esta operación entre dos personas.

B



PROTECCIONES EXTERIORES
Rejillas de alero 55A

55A-12

Rejillas de alero

EXTRACCIÓN DE LA SEMI-REJILLA IZQUIERDA Extracción de los remaches (1):

Con un destornillador de estrella 10 ó 20, presionar el 
eje en el centro del remache y bajarlo 5 mm máximo.

Sacar el remache de la rejilla de alero.

Soltar la rejilla de alero (2).

Sacar:
– las grapas de sujeción de la rejilla alojadas bajo el 

travesaño del vano de parabrisas (3),
– el peón de posicionamiento de la rejilla alojado en el 

cuerno de la aleta (4).

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Rejillas de alero 55A

55A-13

EXTRACCIÓN DE LA SEMI-REJILLA DERECHA

Para extraer la semi-rejilla derecha, es necesario 
retirar previamente la semi-rejilla izquierda.

Seguir las operaciones de extracción descritas 
anteriormente para la semi-rejilla izquierda.

EXTRACCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS GRAPAS 
DE SUJECIÓN

Levantar el clip anti-rotación (1) de la grapa y girarla 
(2) un cuarto de vuelta.

Soltar ésta de la rejilla.

REPOSICIÓN

NOTA: durante la reposición de cada rejilla de alero, 
hay que posicionar correctamente el eje del remache 
(1) antes de encajarlo (ver dibujo adjunto). Para ello, 
empujar hacia arriba el eje del remache para que 
sobresalga aproximadamente 5 mm.

Colocar el remache y empujar sobre el eje para que 
enrase con la cabeza del remache.

En esta posición, la rejilla está clipsada en el 
travesaño.

C



PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección laterales 55A

55A-14

Molduras de protección laterales

EXTRACCIÓN DE LA MOLDURA DE LA PUERTA 
DELANTERA

Proteger el canto de la puerta.

Insertar el útil (Car.1597) después ejercer una presión 
con el útil con el fin de sacar la moldura (1).

Mediante un destornillador pequeño, soltar los tres 
clips y después extraer el monograma.

EXTRACCIÓN DE LA MOLDURA DE LA PUERTA 
TRASERA

Proteger el canto de la puerta.

Insertar el útil (Car.1597) al objeto de separar la 
moldura en la parte inferior (2) después hacerla 
deslizar hacia la parte delantera del vehículo.

D



PROTECCIONES EXTERIORES
Molduras de protección laterales 55A

55A-15

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Antes de realizar el montaje de las molduras, será 
necesario sacar ligeramente la lengüeta (A), con el fin 
de asegurar el bloqueo de la moldura.

D



ACCESORIOS EXTERIORES
Elemento aerodinámico trasero 56A

56A-1

156AACCESORIOS EXTERIORES
Elemento aerodinámico trasero

EXTRACCIÓN

Quitar los tornillos de fijación (A) del elemento 
aerodinámico sobre el portón.

Tirar hacia arriba del elemento aerodinámico con el fin 
de soltarlo (B).

Desconectar la tercera luz de stop (C).

Retirar el tubo de alimentación del surtidor de la luneta 
trasera (D).

A



ACCESORIOS EXTERIORES
Retrovisor exterior 56A

56A-2

Retrovisor exterior

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la tapa de acceso al conector de alimentación del 

retrovisor (1) o el soporte de mando manual, 
– el obturador (A),

– los tres tornillos de fijación (B).

Desconectar, si es necesario, el conector de 
alimentación del retrovisor.

Levantar el retrovisor (1) y sacar las patillas de 
sujeción del panel de puerta (2).

B



ACCESORIOS EXTERIORES
Cristal del retrovisor exterior 56A

56A-3

Cristal del retrovisor exterior

EXTRACCIÓN

Insertar el útil Car. 1363, tomar apoyo en el borde de 
la coquilla de plástico del retrovisor y empujar como se 
indica a continuación.

Desconectar los terminales de alimentación del 
cableado de deshielo si es necesario.

REPOSICIÓN

Posicionar el cristal y presionar dicho cristal para 
engancharlo en la base del retrovisor.

C



ACCESORIOS EXTERIORES
Coquilla de retrovisor exterior 56A

56A-4

Coquilla de retrovisor exterior

EXTRACCIÓN

Extraer el cristal del retrovisor (consultar el 
capítulo 56A-C).

Con un destornillador plano, levantar las patillas de 
sujeción de la base con el fin de sacar los clips (A) de 
la coquilla.

Sacar ésta.

NOTA: para acceder a la sonda de temperatura (B), es 
necesario desmontar la coquilla de plástico de la base 
del retrovisor.

D



ACCESORIOS EXTERIORES
Embellecedor del vierteaguas 56A

56A-5

Embellecedor del vierteaguas

EXTRACCIÓN

Insertar el útil Car. 1363, tomar apoyo en la chapa del 
techo y empujar como se indica a continuación con el 
fin de desgrapar el embellecedor en toda su longitud.

Las grapas de sujeción (A) permanecen fijadas en el 
vierteaguas.

REPOSICIÓN

Para sustituir las grapas (A) rotas durante el 
desmontaje del embellecedor, utilizar la colección de 
grapas del Almacén de Piezas de Recambio, 
referencia: 77 03 077 438.

Colocar los grapas en los espárragos soldados tipo 
KSM en la posición descrita adjunto.

Para montar correctamente el embellecedor, poner a 
tope la parte trasera (B) de éste sobre la chapa del 
techo.

Abatir y grapar el embellecedor en toda su longitud.

E



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Guarnecido de la palanca del freno de mano 57A

57A-1

157AACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Guarnecido de la palanca del freno de mano

EXTRACCIÓN

Avanzar al máximo los dos asientos delanteros.

Quitar los dos tornillos (A).

Empujar el guarnecido hacia adelante para liberarlo 
de la base de la palanca.

A



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-2

Tablero de bordo

Para extraer el tablero de bordo, es necesario extraer previamente la columna de 
dirección.

Para extraer ésta, seguir el método descrito a continuación.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-3

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículos equipados con airbag: con un 
destornillador plano soltar el cojín.

Vehículos sin airbag: extraer la tapa central del 
Volante (clipsado).

Extraer:
– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo 
(vehículos equipados con airbag).

IMPORTANTE: todas las intervenciones en los 
sistemas de los airbags y de los pretensores deben 
ser efectuadas por personal cualificado que haya 
recibido formación.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (Airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: Cuando se extrae el volante, es 
imperativo desconectar el conector del airbag A. El 
airbag está provisto de un conector que se pone en 
cortocircuito cuando se desconecta, para evitar los 
activados intempestivos.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-4

PARTICULARIDADES VEHÍCULOS CON AIRBAG

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas al 

desmontarlo, con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien posicionada frente al índice 
fijo (E).

Reapretar el tornillo (B) y después dar un golpe seco 
en el destornillador para desbloquear el cono y sacar 
el conjunto de la columna de dirección.

Soltar el fuelle de la palanca de velocidades y sacar el 
cenicero de su alojamiento en la consola.

Quitar los tornillos de fijación (C).

Soltar la parte delantera de la consola y después 
sacar esta última.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-5

Extraer el casquete, para ello retirar:
– previamente, los guarnecidos de los montantes del 

parabrisas; para hacerlo, sacar lo suficiente el 
guarnecido con el fin de presionar en la grapa 
superior, separar seguidamente el montante (1) y 
desgraparlo del casquete (2),

– los dos tornillos laterales (D),
– los dos tornillos bajo el cuadro de instrumentos (E),

– los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.

Extraer el casquillo receptor antiarranque del 
contactor de arranque.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-6

Extraer el cuadro de instrumentos (cuatro tornillos) y 
desconectar los conectores.

Desconectar el conector del contactor de arranque.

Lado compartimiento del motor, extraer:
– el tubo de aire,
– las tuercas de fijación del vaso de expansión y 

desplazarlo con el fin de acceder a la pinza abatible 
de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-7

EXTRACCIÓN DEL TABLERO DE BORDO

Extraer:
– la tapa de acceso a la caja de fusibles,

– los tornillos de fijación inferiores (F),
– los tornillos de fijación (G).

EXTRACCIÓN DEL COJÍN DEL AIRBAG DEL 
PASAJERO (según equipamiento)

Desconectar el conector (H) y quitar los tornillos de 
fijación (I) del cojín.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-8

Quitar los dos tornillos de fijación (J) del cajetín de 
mando de la calefacción y soltar éste de su 
alojamiento en el tablero de bordo.

Retirar:
– los tres tornillos de fijación superiores del tablero de 

bordo (K).
– el auto-radio.

Desconectar el conector de alimentación de la 
pantalla central (si está equipado).

Quitar el tornillo de fijación (L).

Levantar ligeramente el tablero de bordo con el fin de 
liberar los peones de sujeción a la altura de los 
tornillos de fijación (K), (ver adjunto).

Separar el tablero, lado derecho (1).

Hacer deslizar el casquillo (2) con el fin de poder 
retirar el lado izquierdo del tablero.

NOTA: este casquillo pasa por detrás de la viga 
metálica; hacerlo deslizar como se indica en la 
ilustración anterior, permite entonces separar el 
tablero de bordo de la viga.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-9

Retirar el tablero de bordo del habitáculo (dos 
personas).

NOTA: en un cambio de carrocería o de cableado del 
tablero de bordo, hay que montar el cableado de tal 
forma que éste discurra bajo el tablero como se indica 
en la ilustración anterior. 

REPOSICIÓN

Colocar el tablero de bordo así como el cajetín de 
mando de calefacción.

Colocar la columna de dirección; para ello, seguir las 
preconizaciones siguientes.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo unido 
previamente las orejetas y la pinza abatible con una 
cuerda.

Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que todos los conectores estén bien 
conectados.

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-10

PARTICULARIDADES DE LA REPOSICIÓN

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté posicionado en 
el centro (2,5 vueltas a cada lado).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(M) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y el tablero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (M) en la semi-coquilla inferior.

Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).

PARES DE APRIETE (en N.m) 

Tornillo de leva de pinza abatible 25

Tornillos del volante de dirección 45

Tuercas de fijación de la columna 20

Tornillos de fijación cojín airbag   5

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Tablero de bordo 57A

57A-11

Particularidades del airbag del pasajero

Posicionar los tornillos de fijación (N) y apretarlos al 
par de 6 N.m.

Particularidades del Volante

Particularidades del airbag del conductor

Conectar el conector del airbag y bloquear el seguro 
(según versión).

Posicionar el cojín en el volante y ejercer una presión 
en cada extremo de éste para clipsarlo.

IMPORTANTE:
– No debe olvidarse ningún cuerpo extraño (tornillo, 

grapa) al montar el módulo del airbag.
– Lado módulo, encajar correctamente a fondo el 

conector (encajado fuerte) y posicionar el bloqueo 
de seguridad.

IMPORTANTE: las acanaladuras del volante 
poseen unos posicionadores. El volante debe entrar 
libremente en las acanaladuras.

NOTA: después de cada desmontaje, sustituir 
imperativamente el tornillo del volante y apretarlo al 
par (45 N.m).

IMPORTANTE: antes de desbloquear el calculador 
del airbag, efectuar un control con el útil de 
diagnóstico. Si todo es correcto, desbloquear el 
calculador, si no es así, consultar el capítulo de 
diagnóstico.

ATENCIÓN: si no se respetan estas 
prescripciones podría ocurrir una disfunción del 
funcionamiento normal de los sistemas, e 
incluso una activación intempestiva de éstos.

En caso de cambiar el tablero de bordo equipado 
de un airbag del pasajero, es imperativo poner 
en el sitio previsto (en el costado del tablero de 
bordo), la etiqueta de preconización.
Esta etiqueta está disponible en la colección del 
Almacén de Piezas de Recambio 
(referencia 77 01 207 257).

B



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Guantera bajo el asiento delantero pasajero 57A

57A-12

Guantera bajo el asiento delantero pasajero

EXTRACCIÓN

Avanzar al máximo el asiento delantero para acceder 
a los tornillos de fijación (A) de la guantera.

Recular al máximo el asiento para acceder a los 
tornillos de fijación (B) de la guantera.

Sacar la guantera.

C



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Empuñadura de sujeción lateral 57A

57A-13

Empuñadura de sujeción lateral

EXTRACCIÓN

Aflojar los tornillos de fijación (A) sin retirarlos de su 
alojamiento en el vehículo.

Empujar sobre el tornillo (1), con el fin de poder retirar 
las patillas de plástico (B) de la empuñadura alojada 
en los forros de los costados de carrocería.

D



ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
Absorbedor de choque lateral de puerta delantera 57A

57A-14

Absorbedor de choque lateral de puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de la puerta delantera (consultar 
el capítulo 72A-A).

Mediante un destornillador pequeño y plano, separar 
las patillas (A) para soltar el absorbedor de choque.

Levantar el absorbedor de choque (1) y liberarlo por la 
abertura del cajón de la puerta (2).

E



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59A

59A-1

159AELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 5 PUERTAS)

Extraer:
– el asiento delantero (consultar el capítulo 75A-A),
– la fijación superior e inferior de la correa del cinturón,
– el guarnecido del pie medio (consultar el 

capítulo 71A-C),
– parcialmente la parte trasera del guarnecido del 

peldaño de la puerta delantera.

Quitar el tornillo de fijación (A).

Sacar la patilla (B) del soporte del enrollador del forro 
del pie medio.

A



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad delanteros 59A

59A-2

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 3 PUERTAS)

Extraer:
– el raíl de sujeción de la correa del cinturón delantero,
– el guarnecido inferior del pie medio y de custodia 

(consultar el capítulo 71A-D),
– la fijación superior de la correa del cinturón.

Soltar parcialmente la parte trasera (1) del guarnecido 
del peldaño de la puerta delantera. 

Quitar el tornillo de fijación (A).

Sacar la patilla (B) del soporte del enrollador del forro 
del pie medio.

Tras una activación de pretensores, el o los 
cinturones delanteros deben ser reemplazados 
sistemáticamente, si estaban abrochados 
durante la pretensión (cualquier duda sobre el 
aspecto del cinturón debe ser suficiente como 
para sustituirlo).

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Fijaciones del cinturón de seguridad 21

A



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad traseros 59A

59A-3

Cinturones de seguridad traseros

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 5 PUERTAS) Extraer:
– la fijación inferior de la correa del cinturón,
– parcialmente el guarnecido del peldaño de puerta 

trasera (1),
– parcialmente la junta de estanquidad del maletero en 

la zona de Contacto con la bandeja (A), 
– la bandeja trasera lateral (2) y (3) (consultar el 

capítulo 74A-A).

Soltar la guía de la cinta (B) y quitar la cinta.

B



ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
Cinturones de seguridad traseros 59A

59A-4

Quitar el tornillo de fijación del enrollador.

Sacar el enrollador del forro de custodia.

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 3 PUERTAS)

Extraer:
– el raíl de sujeción de la correa del cinturón delantero,
– el guarnecido inferior del pie medio y de custodia 

(consultar el capítulo 71A-D),
– la bandeja lateral (consultar el capítulo 74A-A).

La operación de extracción del enrollador es idéntica a 
la descrita anteriormente para una versión 5 puertas.

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Fijaciones del cinturón de seguridad 21

B
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule Fabrication 
(1)

Caractéristique 
Technique

Marché Appellations 
commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie (M)  Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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GENERALITES
Sécurité 50A A

50A-1

150A GENERALITES
Sécurité

COUSSIN "AIRBAG" ET PRETENSIONNEURS

Lors d'un remplacement de pare-brise ou de planche 
de bord, il est impératif de remettre en lieu et place les 
étiquettes autocollantes en présence d'airbag.

L'ensemble de ces étiquettes est disponible dans une 
collection (voir CATALOGUE DE PIECES DE 
RECHANGES).

Après chaque démontage du volant, il faut 
impérativement remplacer la vis de volant (A). 
Consulter les chapitres 88 et 57A-B.

ECRANS THERMIQUES

II est impératif de les remettre en place, que ce soit en 
mécanique ou en carrosserie.

COUPLES DE SERRAGE

II est impératif de respecter les couples de serrage 
indiqués.

PRODUITS

Lire attentivement les précautions d'emploi des 
produits utilisés et respecter les consignes de sécurité 
en utilisant les équipements appropriés (gant, 
masque, etc.).

IMPORTANT : toutes les interventions sur les 
systèmes AIRBAG et prétensionneurs doivent être 
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu une 
formation.

ATTENTION : lors d'une intervention sous le 
véhicule, ne pas transmettre de choc au plancher 
sans avoir verrouillé le boîtier électronique à l'aide 
de l'outil de diagnostic.
Consulter le chapitre 80.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (prétensionneurs ou 
airbag) près d'une source de chaleur ou d'une 
flamme, il y a risque de déclenchement.

COLLECTION D'ETIQUETTES AIRBAG



GENERALITES
Outillage 50A B

50A-2

Outillage

OUTIL SUPPORT DE PORTE

Cet appareil permet d'assister l'opérateur lors des 
opérations de pose ou de dépose de portes battantes 
ou coulissantes.

Particulièrement adapté pour les ouvrants de 
véhicules utilitaires, il supporte le poids d'une porte 
habillée et permet d'éviter l'intervention d'une 
deuxième personne.

N° d'agrément Renault : 661 000.



GENERALITES
Outillage 50A B

50A-3

MATERIEL DE DEPOSE/REPOSE VITRAGES 
COLLES

KIT DE COLLAGE POUR VITRAGES 
MONOCOMPOSANT RAPIDE

PISTOLET MULTIFONCTION

Démontage

Mettre les essuie-vitres en position repos.

Ouvrir le capot moteur.

Dégager les capuchons sur les écrous des axes 
d'essuie-vitres, en glissant une lame entre le 
capuchon et le bras, de façon à le déclipper en le 
soulevant.

Pour connaître les produits préconisés, le matériel 
d'application, ainsi que les méthodes d'application, 
consulter la Note Technique 560A "Méthode 
générale de collage des vitres".



GENERALITES
Outillage 50A B

50A-4

AIGUILLE CREUSE PASSE-FIL

OUTIL PNEUMATIQUE POUR DEPOSE DE 
VITRAGES COLLES "EASY CUT" (DCAV/

SODICAM)

Consulter la note technique correspondante pour 
connaître la méthode et les préconisations d'utilisation 
de cet outil.

PROTECTION DE PLANCHE DE BORD

Car. 1482 - Référence M.P.R. : 00 00 148 200.

OUTIL DE DEPOSE VITRE DE RETROVISEUR 
EXTERIEUR

Car. 1363 - Référence M.P.R. : 00 00 136 300.

A l'aide de cet outil, il est possible également de 
déposer les enjoliveurs de pavillon, ainsi que les 
lécheurs extérieurs de portes.



GENERALITES
Outillage 50A B

50A-5

PINCE A DEGRAFER

A l'aide de cette pince, on peut démonter facilement 
les agrafes type "sapin" et les clips des 
garnissages intérieurs tels que les panneaux de 
portes, tapis insonorisants, ainsi que les fixations de 
pare-boue.

On peut également déposer les manivelles de lève-
vitre de porte (mettre préalablement un morceau de 
tirot sur la surface d'appui avec la garniture de porte 
afin de ne pas blesser celle-ci pendant le démontage).

Son bec plat et biseauté autorisant un accès aisé et 
sans dommage sous les agrafes, les têtes des agrafes 
ne sont pas altérées et donc réutilisables lors de la 
repose (voir note technique correspondante).

OUTIL DE DEPOSE D'AXE DE CHARNIERE DE 
PORTE

Car. 1415 - référence M.P.R. 00 00141 500.



GENERALITES
Outillage 50A B

50A-6

MODIFICATION DE L'OUTIL D'EXTRACTION DES 
AXES DE CHARNIERES

Suite à cette modification, il est alors possible 
d'extraire, aussi bien les axes type CLIO (B) que les 
axes type MEGANE (C).

A l'aide d'une lime plate et d'une queue de rat, limer le 
bout du bec de l'outil, ainsi que le fond de gorge, afin 
d'obtenir les cotes précisées sur le schéma ci-dessus.

OUTIL DE REGLAGE EN BASCULEMENT DES 
OUVRANTS LATERAUX

Cet outil permet de modifier la position en X du 
charnon soudé au pied avant ou milieu de caisse.



GENERALITES
Outillage 50A B

50A-7

REGLAGE DES PORTES EN AFFLEUREMENT

Possibilité de réglage : 3 mm

Lors d'un remplacement d'ouvrants ou de caisse, il est 
conseillé d'utiliser au remontage les collections de 
fixations spécifiques après-vente.

Pour connaître la composition et les références de ces 
collections, consulter la Note Technique 384A.

FIXATION DES PLAQUES D'IMMATRICULATION

Pour connaître les préconisations de montage des 
rivets de fixation des plaques d'immatriculation 
consulter la Note Technique 418A.



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51A

51A-1

151AMECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant

Déposer :
– la garniture de porte avant (voir chapitre 72A-A),
– l'absorbeur de choc (voir chapitre 59A-A).

NOTA : la commande d'ouverture de porte intérieure est assurée par un câble gainé.

A



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51A

51A-2

DEPOSE

Déposer :
– les deux vis de fixation (A) de la patte d'inviolabilité,
– les trois vis de fixation (B) de la serrure sur le caisson 

de porte.

Dégrafer la tringle de commande d'ouverture de porte 
extérieure (C).

Dégager le câble de commande intérieure de l'agrafe 
de maintien (D).

Retirer la patte d'inviolabilité (E).

Dégager l'agrafe de maintien du connecteur 
d'alimentation du moteur de serrure et ôter celui-ci.

Basculer (1) la serrure vers le panneau de porte, afin 
de la dégager du doigt de commande (F) de barillet 
(voir page précédente).

Dégager la serrure (2) du caisson de porte.

A



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure et barillet de porte avant 51A

51A-3

Faire tourner d'un quart de tour l'agrafe de maintien (3) 
et la retirer de son logement sur le corps du barillet.

Dégager le barillet du panneau de porte.

A



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure de porte arrière 51A

51A-4

251AMECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure de porte arrière

Déposer la garniture de porte arrière (voir chapitre 72A-B).

Déclipper en (1) et (2) le capot d'inviolabilité de 
serrure.

Dégrafer :
– la patte de renvoi (A) et sa tringle de commande du 

témoin d'ouverture de porte,
– la tringle de commande d'ouverture de porte 

intérieure (B).

Retirer les trois vis de fixation (C) de la serrure sur la 
porte.

B



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Serrure de porte arrière 51A

51A-5

Dégrafer la tringle de commande d'ouverture 
extérieure (D) sur la poignée de porte.

Dégager l'agrafe de maintien du connecteur 
d'alimentation du moteur et l'enlever.

Dégager la serrure vers l'avant de la porte et déposer 
celle-ci par l'ajourage du caisson de porte.

B



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant 51A

51A-6

351AMECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant

DEPOSE

Déposer la garniture de porte avant (voir chapitre 72A-A).

Déposer la vitre de porte avant et le lécheur intérieur 
de vitre (voir chapitre 54A-C).

Déposer :
– les deux vis de fixation du rail de guidage (A),
– les trois vis de fixation du moteur (B).

C



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant 51A

51A-7

ATTENTION : les points de fixation du lève-vitre à 
commande manuelle (C) ne sont pas les mêmes que 
les points de fixation (B) du lève-vitre avec système 
d'entraînement motorisé (voir page précédente).

Déposer le connecteur d'alimentation du moteur lève-
vitre s'il y a lieu.

Retirer le lève-vitre par l'ajourage du caisson de porte.

C



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte arrière 51A

51A-8

451AMECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte arrière

DEPOSE

Déposer la garniture de porte arrière (voir chapitre 72A-B).

Déposer les deux vis de fixation (A) de la vitre sur le 
chariot de guidage du lève-vitre.

Descendre la vitre en bas de caisson de porte.

Déposer :
– les deux vis de fixation (B) du rail de guidage,
– les vis de fixation (C) de la commande manuelle ou 

motorisée de lève-vitre.

D



MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte arrière 51A

51A-9

Déposer le connecteur d'alimentation du moteur lève-
vitre s'il y a lieu.

Retirer le lève-vitre par l'ajourage du caisson de porte.

REPOSE

Lors de la repose des vis de fixation (A) (voir page 
précédente), avant de les serrer, remonter la vitre en 
butée haute.

Serrer les vis en passant une clé à oeil par les 
ajourages du caisson prévus à cet effet.

La vitre est alors correctement positionnée par 
rapport au chariot de guidage.

D



MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Serrure et barillet de hayon 52A

52A-1

152AMECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Serrure et barillet de hayon

DEPOSE Déposer :
– la garniture de hayon,
– la vis de fixation (A).

A l'aide de la pince à dégrafer, déclipper la 
garniture (B).

Dégager celle-ci.

A



MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
Serrure et barillet de hayon 52A

52A-2

Déposer :
– la tringle de commande serrure (B),
– les deux vis de fixation (C).

Déclipper l'ensemble barillet/moteur (D).

Débrancher le connecteur d'alimentation du moteur.

Basculer l'ensemble barillet/moteur afin de dégager le 
pion (E) de la doublure de hayon.

A l'aide d'un petit tournevis plat, déclipper la poignée 
d'ouverture (F).

DEPOSE DU MOTEUR DE SERRURE

Déposer la vis de fixation (G).

REPOSE

Pousser le barillet afin de dégager l'axe du moteur du 
doigt (H).

IMPORTANT : avant de remonter la poignée 
d'ouverture, veiller à ce que le joint d'étanchéité en 
contact avec la laque du hayon soit propre.

A



VITRAGE
Pare-brise 54A

54A-1

154AVITRAGE
Pare-brise

DEPOSE

Déposer :
– les deux bras d'essuie-vitre en utilisant l'outil 

Elé. 1294-01,
– les deux demi-grilles d'auvent (voir chapitre 55A-D),
– les cales de maintien (A),
– les enjoliveurs latéraux (à l'aide de la pince à 

dégrafer),

– l'enjoliveur supérieur et son support.

Chasser celui-ci à l'aide d'un petit tournevis plat.

Mettre en place la protection de planche de bord, 
Car. 1482.

A



VITRAGE
Pare-brise 54A

54A-2

DECOUPE DU JOINT COLLE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie du 
pare-brise afin de protéger la laque dans les zones de 
passage du câble.

Passer le fil de découpe à l'aide de l'aiguille passe-fil 
(voir chapitre 50A-B).

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser 
également l'outil de découpe vitrage pneumatique (voir 
chapitre 50A-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil, 
consulter la note technique correspondante.

COLLAGE ET POSE DU PARE-BRISE

Mettre en place :
– l'enjoliveur supérieur neuf et son support 

correctement chaussé sur le pare-brise,
– les cales de maintien inférieures.

Juste après la pose du mastic sur le pare-brise, le 
présenter au-dessus de son logement sur la baie et le 
centrer en mettant en butée l'enjoliveur extérieur sur le 
bord supérieur (au niveau de la tôle de pavillon).

Coucher le pare-brise dans son logement en 
s'assurant que la partie basse de celui-ci soit bien en 
contact avec les cales de maintien.

Remonter les enjoliveurs latéraux, et les autres pièces 
précédemment déposées.

La préparation des zones de collage est indiquée 
dans la méthode générale de collage vitrage. Note 
Technique 560A.

A



VITRAGE
Pare-brise 54A

54A-3

REPOSE DES PORTE-RACLETTES

S'assurer que le moteur soit bien en position arrêt fixe 
avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer les porte-raclettes et remettre des écrous 
neufs et les serrer au couple de 18 N.m (±±±± 15 %).

A



VITRAGE
Pare-brise 54A

54A-4

COLLECTION D'ETIQUETTES AIRBAG

Un véhicule équipé d'un coussin airbag conducteur sera identifié par un autocollant placé dans l'angle inférieur du 
pare-brise, côté conducteur.

Avec l'équipement coussin airbag passager, un deuxième autocollant est placé dans l'angle inférieur du pare-brise 
côté passager et conducteur.

L'ensemble de ces étiquettes est disponible dans une collection sous la référence Magasin Pièces de Rechange 
77 01 206 809.

A



VITRAGE
Lunette arrière 54A

54A-5

VITRAGE
Lunette arrière

DEPOSE

Déposer le bras d'essuie-vitre en utilisant l'outil 
Elé. 1294-01.

Garniture de hayon :
– déposer la vis de fixation (A),
– à l'aide de la pince à dégrafer, déclipper la garniture 

en (B),
– Dégager la garniture.

Déposer les enjoliveurs latéraux.

A l'aide de la pince à dégrafer, déclipper le cache 
écrou de fixation de l'axe de moteur essuie-vitre en 
prenant la précaution de glisser un chiffon entre le 
verre et l'embase de la pince.

B



VITRAGE
Lunette arrière 54A

54A-6

DECOUPE DU JOINT COLLE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie du 
pare-brise afin de protéger la laque dans les zones de 
passage du câble.

Passer le fil de découpe à l'aide de l'aiguille passe-fil 
(voir chapitre 50A-B).

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser 
également l'outil de découpe vitrage pneumatique (voir 
chapitre 50A-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil, 
consulter la note technique correspondante.

COLLAGE ET POSE DE LA LUNETTE

Mettre en place les enjoliveurs latéraux neufs sur le 
hayon.

NOTA : ces enjoliveurs comportent des cales 
d'épaisseur qui assurent l'affleurement du vitrage avec 
les panneaux d'ailes arrière.
Remplacer les obturateurs montés sous la lunette qui 
ont été agressés pendant l'opération de découpe (ces 
obturateurs sont livrés dans le kit Magasin de Pièces 
de Rechange de remplacement de lunette).

La préparation des zones de collage est indiquée 
dans la méthode générale de collage vitrage. Note 
Technique 560A.

B



VITRAGE
Lunette arrière 54A

54A-7

REPOSE DU PORTE-RACLETTE

S'assurer que le moteur soit bien en position arrêt fixe 
avant de reposer les porte-raclettes.

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte-
raclettes à l'aide d'une brosse métallique.

Reposer le porte-raclette et le positionner sur la 
lunette à l'aide du repère marqué (C) sur la 
sérigraphie.

Remettre des écrous neufs et les serrer au couple de 
10 N.m (±±±± 20 %).

B



VITRAGE
Lunette arrière 54A

54A-8

DEPOSE - REPOSE (VERSION 4 PORTES)

Déclipper le couvercle du troisième feu stop en 
exerçant une pression sur les pattes de maintien 
latérales (A) et le glisser vers l'avant du véhicule.

Déposer le support du troisième feu stop.

Débrancher le faisceau de dégivrage (B).

Déposer les cales de réglage inférieures (C) en les 
déclippant par l'intérieur du coffre.

Coller deux bandes de ruban de masquage sur la 
périphérie du pare-brise, afin de ne pas agresser la 
peinture lors de l'opération de découpe.

Passer le fil dans l'angle supérieur de la lunette à l'aide 
de l'aiguille passe-fil.

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction. Découpe habituelle au câble.

B



VITRAGE
Lunette arrière 54A

54A-9

PREPARATION ET NETTOYAGE

Pour la préparation et le collage se reporter à la Note 
Technique méthode générale collage vitrage 560A.

Mettre en place les butées adhésives supérieures (D) 
et les cales de réglage inférieures (C).

X = 110 mm

NOTA : lors d'une dépose - repose, les cales de 
réglage inférieures (C) doivent être remplacées 
systématiquement.

REMARQUE : lors de l'application du primaire tôle (E), 
il est recommandé de masquer la zone F avant 
l'application.

Tout débordement sur la zone sera visible une fois la 
lunette collée.

1 Pavillon
2 Lunette
3 Garniture de pavillon
4 Cordon

COLLAGE ET POSE DE LA LUNETTE

Présenter la lunette sur la baie.

Veiller à respecter les jeux et l'affleurement sur toute la 
périphérie.

B



VITRAGE
Lunette arrière 54A

54A-10

Juste après la pose du mastic sur la lunette, la 
présenter au-dessus de son logement sur le hayon et 
la centrer en mettant en place le pion (C) dans son 
logement sur le bord de tôle du hayon.

Coucher la lunette en s'assurant que les parties 
latérales reposent correctement sur les cales 
d'épaisseur des joints.

Remonter le cache-écrou de fixation de l'axe d'essuie-
vitre et les autres pièces précédemment déposées.

B



VITRAGE
Vitre de porte avant 54A

54A-11

VITRAGE
Vitre de porte avant

DEPOSE

Déposer la garniture de porte avant (voir 
chapitre 72A-A).

Déposer le lécheur intérieur de vitre.

Descendre la vitre de façon à avoir accès au chariot de 
guidage de lève-vitre.

Déclipper la fourchette de fixation (A) et dégager la 
vitre de l'axe du chariot (1) (voir illustration ci-
dessous).

Coucher la vitre en bas du caisson de porte et 
dégager le patin de vitre du coulisseau. Uniquement 
dans cette position (2), dégager la vitre du caisson de 
porte (3) et (4).

REPOSE

Pour reposer la vitre, procéder dans le sens inverse 
des opérations de dépose.

C



VITRAGE
Vitre de porte arrière 54A

54A-12

VITRAGE
Vitre de porte arrière

DEPOSE

Déposer :
– la garniture de porte arrière (voir chapitre 72A-B),

– le lécheur intérieur de vitre,

– le lécheur extérieur de vitre.

Descendre la vitre aux 3/4.

Déposer les deux vis de fixation (A).

Descendre la vitre en bas de caisson de porte (1) 
et (2).

D



VITRAGE
Vitre de porte arrière 54A

54A-13

Dégager le coulisseau de vitre.

Déposer :
– la vis de fixation supérieure (B) du montant fixe,
– l'écrou de fixation inférieure (C) du montant fixe.

Basculer le montant vers l'avant (1) et dégager le 
goujon soudé (2).

Tourner d'un quart de tour le montant (3), afin de 
pouvoir le sortir du caisson (4).

Dégager la vitre du caisson de porte de la même 
manière que sur l'illustration ci-dessus.

D



VITRAGE
Vitre de porte arrière 54A

54A-14

REPOSE

Lors de la repose des vis de fixation (A) (voir page 
précédente), avant de les serrer, remonter la vitre en 
butée haute.

Serrer les vis en passant une clé à pipe par les 
ajourages du caisson prévus à cet effet.

La vitre est alors correctement positionnée par rapport 
au chariot de guidage.

Pour remonter correctement le coulisseau de vitre, 
suivre la méthode décrite dans le chapitre 66A-C.

Prendre soin de chausser correctement le montant fixe 
au niveau de l'encadrement de vitre fixe et veiller au 
bon positionnement de la lèvre du coulisseau qui le 
recouvre côté vitre coulissante.

MISE EN PLACE DU BAS DE VITRE

Respecter la cote (X) de 18 mm pour chausser 
correctement le bas de vitre.

D



VITRAGE
Vitre de custode 54A

54A-15

VITRAGE
Vitre de custode

DEPOSE

Déposer :
– la garniture de pied milieu (voir chapitre 71A-E),
– la garniture inférieure de pied milieu et de custode 

(voir chapitre 71A-D),
– la tablette arrière (voir chapitre 74A-A).

REMPLACEMENT DE LA GLACE - DECOUPE DU 
JOINT COLLE

Coller une bande de tirot sur toute la périphérie de la 
glace, afin de protéger la laque dans les zones de 
passage du câble.

Passer le câble de découpe à l'aide de l'aiguille passe-
fil (voir chapitre 50A-B).

Mettre en place l'outil de piquage et la poignée de 
traction.

Découper le cordon de colle.

Comme moyen de découpe, vous pouvez utiliser 
également l'outil de découpe vitrage pneumatique (voir 
chapitre 50A-B).

Pour connaître et utiliser correctement cet outil, 
consulter la Note Technique 414A.

ATTENTION : la glace de custode comporte un joint 
d'aspect sur toute sa périphérie.
Ce joint n'est pas détaillé au Magasin Pièces de 
Rechange.

Dans le cas d'une dépose-repose de la glace suivre 
la méthode décrite page suivante pour ne pas 
agresser le joint lors de la dépose de la glace.

Le câble ne peut être inséré que dans le coin (A) 
de la glace. En effet, le pied milieu comporte un 
épaulement (B) qui rend impossible le passage 
du câble dans le reste de cette zone.

E



VITRAGE
Vitre de custode 54A

54A-16

DEPOSE - REPOSE DE LA GLACE

La glace compor te un enjoliveur (C) faisant partie 
intégrante du surmoulage (D) de la glace (E).

Cordon de colle (F).

Garniture intérieure (G).

Cet enjoliveur comporte une lèvre apparente (C) sur 
toute la pér iphérie de la glace.

Pour préserver cet enjoliveur, lors du passage du câble 
de découpe, il est nécessaire de prendre les 
dispositions préalables suivantes :

NOTA : insérer la barrette rigide en plastique (H) que 
comporte ce ruban adhésif entre la lèvre souple (C) et 
la tôle peinte du panneau d'aile (I).

Celui-ci assure le retrait de la lèvre qui est alors 
maintenue écartée (1) lors du passage du câble de 
découpe.

Pour connaître la méthode de pose de ce type de 
ruban consulter la Note Technique 419A.

A l'aide d'un ruban de masquage avec barrette rigide 
de 10 mm, protéger la lèvre souple de l'enjoliveur 
sur toute la périphérie de la glace.

E



VITRAGE
Vitre de custode 54A

54A-17

Opérer à la découpe du cordon de colle en tirant la 
poignée de traction (côté extérieur) bien parallèle au 
bord de la glace pour limiter l'agression du 
surmoulage.

E



VITRAGE
Vitre de custode 54A

54A-18

DECOUPE SPECIFIQUE DU CORDON DE COLLE A L'AIDE DE L'OUTIL 
PNEUMATIQUE DE DEPOSE VITRAGE

RAPPEL : pour déposer les vitrages surmoulés comme cette glace de 
custode (E), il faut utiliser une lame (J) spécifique WK24ZR qui n'agresse 
pas le surmoulage (D) de la glace.

En effet, les dents agressives de la lame sont orientées côté feuillure et 
l'autre face est légèrement bombée de façon à limiter l'agression du 
surmoulage.

Le guide droit (K), à monter sur l'outil, doit prendre appui sur le verre, afin de 
caler la lame la plus proche possible de la feuillure lors de l'opération de 
découpe du cordon de colle.

NOTA : il est important de recouvrir l'extrémité du guide (K) de trois 
pastilles de velcro sur chaque face du guide (livré dans le kit) pour un 
positionnement optimal de la lame.

E



VITRAGE
Vitre de custode 54A

54A-19

COLLAGE ET POSE DE LA VITRE DE CUSTODE

Juste après dépose du mastic colle sur la glace, 
présenter celle-ci au-dessus de son logement sur le 
panneau d'aile et la centrer en respectant les jeux 
d'aspect ci-après.

JEUX D'ASPECT

La préparation des zones de collage est indiquée 
dans la méthode générale de collage vitrage Note 
Technique 560A.

E



VITRAGE
Vitre de custode 54A

54A-20

E



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55A

55A-1

155APROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant

DEPOSE

Déposer :
– les deux vis de fixation inférieure (A),

– les trois agrafes (B),
– les deux vis (C).

Dégager partiellement le protecteur intérieur d'aile 
avant.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55A

55A-2

Déposer les vis latérales (D).

Insérer un outil (exemple : pince à dégrafer), exercer 
une pression avec l'outil en tirant légèrement sur le 
bouclier,

afin de le dégager des quatre clips (E).

Déposer les deux agrafes (F).

Dégager partiellement le bouclier.

Débrancher :
– le connecteur d'alimentation des feux antibrouillard 

(si équipé),
– l'alimentation des gicleurs de lave-phare (si équipé).

Déposer le bouclier (deux opérateurs).

ATTENTION : avant la dépose de la partie latérale 
du bouclier, protéger l'aile avant et le bouclier avec 
du ruban de masquage.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55A

55A-3

REPOSE (deux opérateurs)

Avant de présenter le bouclier, s'assurer de la 
présence du guide d'indexage (G) qui assure le bon 
positionnement de celui-ci.

Brancher les gicleurs de lave-phare et le connecteur 
des feux antibrouillard.

REMPLACEMENT DU BOUCLIER

Débrancher le connecteur des feux antibrouillard.

Déposer les deux vis de fixation, puis dégager le feu 
antibrouillard.

Dégager les clips (H) et déposer la grille de calandre.

Déposer les trois agrafes puis retirer le support de feu 
antibrouillard.

Dégager le faisceau du support.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55A

55A-4

Déposer :
– les deux clips (I),
– les six clips (J), puis dégager l'absorbeur,
– les deux vis (K) et dégager le monogramme,

– les deux bourrelets latéraux,
– le bourrelet central,
– l'écrou (L) et dégager le gicleur.

Dégager les clips, puis déposer le carter.

Déposer :
– les agrafes (M),
– les clips (N),
– la lame aérodynamique.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55A

55A-5

PARTICULARITES DE LA REPOSE

Repose de support de feu antibrouillard

A l'aide de l'outil (Car. 1521), agrafer le support 
antibrouillard sur le bouclier (agrafe de feu nez de 
porc).

A l'aide d'un tournevis, régler les deux feux 
antibrouillard.

ADAPTATION DE LA PIECE DU MAGASIN PIECES 
DE RECHANGE POUR LE MONTAGE DES 
GICLEURS DE LAVE-PHARES

NOTA : il est nécessaire de percer le bouclier selon 
le prémarquage lorsque celui-ci comporte des 
gicleurs de lave-phares (avant peinture de 
préférence).

Utiliser :
– un foret de 3 millimètres de diamètre pour percer le 

trou d'indexage (1),
– un foret de 3 millimètres de diamètre, pour percer 

l'avant-trou et terminer l'opération avec une fraise 
conique pour le trou du gicleur (2).

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier avant 55A

55A-6

Positionner le gicleur avec sa cale et son joint 
d'étanchéité.

Serrer modérément l'écrou du gicleur.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55A

55A-7

255APROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière

DEPOSE (VERSION 3 ET 5 PORTES)

Déposer :
– les trois fixations, puis dégager le protecteur intérieur 

d'aile,

– les vis de fixation latérale (A),
– les vis de fixation inférieure (B).

B



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55A

55A-8

Dégager l'angle du bouclier (1), puis incliner le 
bouclier (2).

Protéger la feuillure de l'aile arrière.

A l'aide d'un tournevis plat, dégager les clips (C) et 
(D).

Déposer :
– l'éclaireur de plaque et son connecteur,
– les deux agrafes (E) et dégager le bouclier.

A



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55A

55A-9

REMPLACEMENT DU BOUCLIER

A l'aide d'un tournevis plat, déclipper les quatre 
fixations puis déposer l'absorbeur.

Déclipper les fixations du bourrelet, puis retirer celui-ci.

B



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55A

55A-10

DEPOSE-REPOSE (VERSION 4 PORTES)

Déposer :
– les deux agrafes de fixation supérieures (A),

– les deux vis de fixation intérieures (B).

B



PROTECTIONS EXTERIEURES
Bouclier arrière 55A

55A-11

Déposer
– les trois vis de fixation (C) du pare-boue,
– l'écrou de fixation (D),

– les vis de fixation inférieures de la jupe (E),

– l'éclaireur de plaque à l'aide d'un tournevis plat.

Déconnecter le faisceau.

Déposer les vis de fixation latérales (F).

Glisser le bouclier vers l'arrière, afin de le dégager des 
centreurs latéraux. Pour des raisons de sécurité, il est 
conseillé d'effectuer cette opération à deux.

B



PROTECTIONS EXTERIEURES
Grilles d'auvent 55A

55A-12

Grilles d'auvent

DEPOSE DE LA DEMI-GRILLE GAUCHE Dépose des rivets (1) :

A l'aide d'un tournevis étoile 10 ou 20, presser l'axe au 
centre du rivet et descendre celui-ci de 5 mm 
maximum.

Dégager le rivet de la grille d'auvent.

Déclipper la grille d'auvent (2).

Dégager :
– les agrafes de maintien de la grille logées sous la 

traverse de baie de pare-brise (3),
– le pion de positionnement de la grille logé dans la 

corne d'aile (4).

C



PROTECTIONS EXTERIEURES
Grilles d'auvent 55A

55A-13

DEPOSE DE LA DEMI-GRILLE DROITE

Pour déposer la demi-grille droite, il est nécessaire de 
retirer préalablement la demi-grille gauche.

Suivre les opérations de dépose décrites ci-avant pour 
la demi-grille gauche.

DEPOSE ET REMPLACEMENT DES AGRAFES DE 
MAINTIEN

Soulever le clips anti-rotation (1) de l'agrafe et la 
tourner (2) d'un quart de tour.

Dégager celle-ci de la grille.

REPOSE

NOTA : lors de la repose de chaque grille d'auvent, il 
faut positionner correctement l'axe du rivet (1) avant 
clippage (voir illustration ci-contre). Pour cela, 
repousser vers le haut l'axe du rivet afin qu'il dépasse 
d'environ 5 mm.

Mettre en place le rivet et pousser sur l'axe afin qu'il 
affleure avec la tête du rivet.

Dans cette position, la grille est clippée sur la traverse.

C



PROTECTIONS EXTERIEURES
Baguettes de protection latérales 55A

55A-14

Baguettes de protection latérales

DEPOSE DE LA BAGUETTE DE PORTE AVANT

Protéger la feuillure de la porte.

Insérer l'outil (Car.1597) puis exercer une pression 
avec l'outil, afin de dégager la baguette (1).

A l'aide d'un petit tournevis, dégager les trois clips, 
puis déposer le monogramme.

DEPOSE DE LA BAGUETTE DE PORTE ARRIERE

Protéger la feuillure de la porte.

Insérer l'outil (Car.1597) afin d'écarter la baguette en 
partie basse (2) puis la faire glisser vers l'avant du 
véhicule.

D



PROTECTIONS EXTERIEURES
Baguettes de protection latérales 55A

55A-15

PARTICULARITES DE LA REPOSE

Avant la repose des baguettes, il sera nécessaire de 
ressortir légèrement la languette (A), afin d'assurer le 
verrouillage de la baguette.

D



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Elément aérodynamique arrière 56A

56A-1

156AACCESSOIRES EXTERIEURS
Elément aérodynamique arrière

DEPOSE

Déposer les vis de fixation (A) de l'élément 
aérodynamique sur le hayon.

Tirer vers le haut l'élément aérodynamique afin de le 
déclipper (B).

Déconnecter le troisième feu stop (C).

Retirer le tuyau d'alimentation du gicleur de lunette 
arrière (D).

A



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Rétroviseur extérieur 56A

56A-2

Rétroviseur extérieur

DEPOSE

Déposer :
– la trappe d'accès au connecteur d'alimentation du 

rétroviseur (1) ou support de commande manuelle, 
– l'obturateur (A),

– les trois vis de fixation (B).

Débrancher, s'il y a lieu, le connecteur d'alimentation 
du rétroviseur.

Soulever le rétroviseur (1) et dégager les pattes de 
maintien du panneau de porte (2).

B



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Vitre de rétroviseur extérieur 56A

56A-3

Vitre de rétroviseur extérieur

DEPOSE

Insérer l'outil Car. 1363, prendre appui sur le bord de 
la coquille plastique du rétroviseur et pousser comme 
indiqué ci-dessus.

Débrancher les cosses d'alimentation du faisceau de 
dégivrage s'il y a lieu.

REPOSE

Positionner la vitre et presser celle-ci de manière à la 
clipper sur l'embase du rétroviseur.

C



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Coquille de rétroviseur extérieur 56A

56A-4

Coquille de rétroviseur extérieur

DEPOSE

Déposer la vitre de rétroviseur (voir chapitre 56A-C).

A l'aide d'un tournevis plat, soulever les pattes de 
maintien de l'embase afin de déloger les clips (A) de la 
coquille.

Dégager celle-ci.

NOTA : pour accéder à la sonde température (B), il est 
nécessaire de démonter la coquille plastique de 
l'embase du rétroviseur.

D



ACCESSOIRES EXTERIEURS
Enjoliveur de gouttière 56A

56A-5

Enjoliveur de gouttière

DEPOSE

Insérer l'outil Car. 1363, prendre appui sur la tôle de 
pavillon et pousser comme indiqué ci-dessus afin de 
dégrafer sur toute sa longueur l'enjoliveur.

Les agrafes de maintien (A) restent fixées dans la 
gouttière.

REPOSE

Pour remplacer les agrafes (A) cassées lors du 
démontage de l'enjoliveur, utiliser la collection 
d'agrafes du Magasin de Pièces de Rechange, 
référence : 77 03 077 438.

Reposer les agrafes sur les goujons soudés type KSM 
dans la position décrite ci-contre.

Pour remonter correctement l'enjoliveur, mettre en 
butée la partie arrière (B) de celui-ci sur la tôle de 
pavillon.

Rabattre et agrafer l'enjoliveur sur toute sa longueur.

E



ACCESSOIRES INTERIEURS
Garniture de levier de frein à main 57A

57A-1

157AACCESSOIRES INTERIEURS
Garniture de levier de frein à main

DEPOSE

Avancer au maximum les deux sièges avant.

Déposer les deux vis (A).

Pousser la garniture vers l'avant pour la dégager de 
l'embase du levier.

A



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-2

Planche de bord

Pour déposer la planche de bord, il est nécessaire de déposer préalablement la 
colonne de direction.

Pour déposer celle-ci, suivre la méthode décrite ci-après.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-3

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Véhicules équipés d'airbag : à l'aide d'un tournevis 
plat déclipper le coussin.

Véhicules sans airbag : déposer le cache central du 
volant (clippage).

Déposer :
– la vis du volant,
– le volant après avoir mis les roues droites,
– les demi-coquilles (trois vis).

Débrancher les manettes (essuie-vitre et éclairage) et 
le connecteur du commutateur rotatif (véhicules 
équipés d'airbag).

IMPORTANT : toutes les interventions sur les 
systèmes airbags et prétensionneurs doivent être 
effectuées par du personnel qualifié ayant reçu une 
formation.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les 
systèmes pyrotechniques (airbags et 
prétensionneurs) près d'une source de chaleur ou 
d'une flamme ; il y a risque de déclenchement.

IMPORTANT : lors de toute dépose de volant, il est 
impératif de débrancher le connecteur de l'airbag A. 
L'airbag est muni d'un connecteur qui se met en 
court-circuit lorsqu'il est débranché de façon à éviter 
tout déclenchement intempestif.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-4

PARTICULARITES VEHICULES AVEC AIRBAG

Avant la dépose de l'ensemble, il est impératif de 
repérer la position du contact tournant :
– en s'assurant que les roues soient droites au 

démontage, afin de positionner la longueur du ruban 
au centre,

– en vérifiant que le repère "0" du contact tournant soit 
bien positionné en face de l'index fixe (E).

Resserrer la vis (B) puis taper d'un coup sec sur le 
tournevis pour débloquer le cône et dégager 
l'ensemble de la colonne de direction.

Déclipper le soufflet de levier de vitesse et sortir le 
cendrier de son logement sur la console.

Déposer les vis de fixation (C).

Déclipper l'avant de la console puis dégager cette 
dernière.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-5

Déposer la casquette, pour cela retirer :
– au préalable, les garnitures des montants de pare-

brise ; pour ce faire, dégager suffisamment la 
garniture afin d'appuyer sur l'agrafe supérieure, 
écarter ensuite le montant (1) et le dégrafer de la 
casquette (2),

– les deux vis latérales (D),
– les deux vis sous le tableau de bord (E),

– les trois vis du dessus (près du pare-brise) et 
déposer complètement la casquette en agissant 
comme indiqué sur les schémas.

Déposer la bague réceptrice antidémarrage du 
contacteur de démarrage.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-6

Déposer le tableau de bord (quatre vis) et débrancher 
les connecteurs.

Débrancher le connecteur du contacteur de 
démarrage.

Côté compartiment moteur, déposer :
– la manche à air,
– les écrous de fixation du vase d'expansion et le 

déplacer afin d'accéder à la chape rabattable de 
colonne de direction.

Déposer la vis à came de la chape rabattable.

Retirer les six vis de fixation de la colonne de direction 
et tirer sur le soufflet de tablier.

Déposer la colonne de direction.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-7

DEPOSE DE LA PLANCHE DE BORD

Déposer :
– la trappe d'accès au boîtier fusibles,

– les vis de fixation inférieures (F),
– les vis de fixation (G).

DEPOSE DU COUSSIN D'AIRBAG PASSAGER 
(selon équipement)

Débrancher le connecteur (H) et déposer les vis de 
fixation (I) du coussin.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-8

Déposer les deux vis de fixation (J) du boîtier de 
commande chauffage et déclipper celui-ci de son 
logement sur la planche de bord.

Retirer :
– les trois vis de fixation supérieures (K) de la planche 

de bord,
– l'autoradio.

Débrancher le connecteur d'alimentation de l'afficheur 
central (si équipé).

Déposer la vis de fixation (L).

Soulever légèrement la planche de bord afin de la 
dégager des pions de maintien au niveau des vis de 
fixation (K) (voir ci-contre).

Ecarter la planche côté droit (1).

Faire coulisser le manchon (2) afin de pouvoir retirer le 
côté gauche de la planche.

NOTA : ce manchon passe derrière la poutre 
métallique ; le faire coulisser comme précisé sur 
l'illustration ci-dessus, permet alors de désolidariser la 
planche de bord de la poutre.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-9

Retirer la planche de bord de l'habitacle (deux 
personnes).

NOTA : lors d'un changement de caisse ou de faisceau 
de planche de bord, il faut remonter le faisceau de 
façon que celui-ci chemine sous la planche comme 
indiqué sur l'illustration ci-dessus. 

REPOSE

Remettre en place la planche de bord ainsi que le 
boîtier de commande de chauffage.

Mettre en place la colonne de direction ; pour cela, 
suivre les préconisations suivantes.

Engager le soufflet sur le tablier, en ayant au 
préalable, relié les oreilles et la chape rabattable à 
l'aide d'une ficelle.

Tirer sur la languette, couper la ficelle afin de mettre 
en place le soufflet.

Pour le reste des pièces, procéder dans le sens 
inverse de la dépose.

Veiller à ce que tous les connecteurs soient bien 
rebranchés.

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-10

PARTICULARITES DE LA REPOSE

S'assurer que les roues soient toujours droites.

Vérifier que le contacteur tournant soit positionné au 
centre (2,5 tours de chaque côté).

Engager l'ensemble sur la colonne de direction et 
brancher les différents connecteurs.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis (M) 
qu'une fois les deux demi-coquilles reposées, de façon 
à positionner les manettes dans l'alignement du 
tableau de bord et de la planche de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage 
donnant accès à la vis (M) dans la demi-coquille 
inférieure.

Changer la vis de volant après chaque démontage (vis 
préencollée).

COUPLES DE SERRAGE (en N.m) 

Vis à came de chape rabattable 25

Vis de volant de direction 45

Ecrous de fixation colonne 20

Vis fixation coussin airbag   5

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Planche de bord 57A

57A-11

Particularités de l'airbag passager

Positionner les vis de fixation (N) et les serrer au 
couple de 6 N.m.

Particularités du volant

Particularités de l'airbag conducteur

Brancher le connecteur de l'airbag et verrouiller la 
sécurité (selon version).

Positionner le coussin sur le volant et exercer une 
pression à chaque extrémité de celui-ci afin de le 
clipper.

IMPORTANT :
– Aucun corps étranger (vis, agrafe) ne doit être 

oublié au montage du module airbag.
– Côté module, bien enclippper à fond le connecteur 

(enclippage fort) et positionner le verrou de 
sécurité.

IMPORTANT : les cannelures du volant possèdent 
des détrompeurs. Le volant doit rentrer librement 
dans les cannelures.

NOTA : remplacer impérativement la vis du volant 
après chaque démontage et la serrer au couple 
(45 N.m).

IMPORTANT : avant de déverrouiller le calculateur 
d'airbag, effectuer un contrôle à l'aide de l'outil de 
diagnostic. Si tout est correct, déverrouiller le 
calculateur, sinon voir chapitre diagnostic.

ATTENTION : tout manquement à ces 
prescriptions pourrait provoquer une mise hors 
état de fonctionnement normal des systèmes, 
voire un déclenchement intempestif de ceux-ci.

Lors d'un remplacement de planche de bord 
équipée d'un airbag passager, il est impératif de 
remettre en lieu et place (sur le côté de la 
planche de bord), l'étiquette d'origine de 
préconisation.
Cette étiquette est disponible dans la collection 
Magasin Pièces de Rechange 
(référence 77 01 207 257).

B



ACCESSOIRES INTERIEURS
Vide-poches sous siège avant passager 57A

57A-12

Vide-poches sous siège avant passager

DEPOSE

Avancer au maximum le siège avant afin d'accéder 
aux vis de fixation (A) du vide-poches.

Reculer au maximum le siège afin d'accéder aux vis 
de fixation (B) du vide-poches.

Dégager le vide-poches.

C



ACCESSOIRES INTERIEURS
Poignée de maintien latérale 57A

57A-13

Poignée de maintien latérale

DEPOSE

Dévisser les vis de fixation (A) sans les retirer de leur 
logement sur le véhicule.

Pousser sur la vis (1), afin de pouvoir retirer les pattes 
en plastique (B) de la poignée logée dans les 
doublures de côtés de caisse.

D



ACCESSOIRES INTERIEURS
Absorbeur de choc latéral de porte avant 57A

57A-14

Absorbeur de choc latéral de porte avant

DEPOSE

Déposer la garniture de porte avant (voir 
chapitre 72A-A).

A l'aide d'un petit tournevis plat, écarter les pattes (A), 
afin de déclipper l'absorbeur de choc.

Soulever l'absorbeur de choc (1) et le dégager par 
l'ajourage du caisson de porte (2).

E



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59A

59A-1

159AELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant

DEPOSE (VERSION 5 PORTES)

Déposer :
– le siège avant (voir chapitre 75A-A),
– la fixation supérieure et inférieure de sangle de 

ceinture,
– la garniture de pied milieu (voir chapitre 71A-C),
– partiellement la partie arrière de la garniture de bas 

de marche de porte avant.

Retirer la vis de fixation (A).

Dégager la patte (B) du support de l'enrouleur de la 
doublure de pied milieu.

A



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59A

59A-2

DEPOSE (VERSION 3 PORTES)

Déposer :
– le rail de maintien de sangle de ceinture avant,
– la garniture inférieure de pied milieu et de custode 

(voir chapitre 71A-D),
– la fixation supérieure de sangle de ceinture.

Déclipper partiellement la partie arrière (1) de la 
garniture de bas de marche de porte avant. 

Retirer la vis de fixation (A).

Dégager la patte (B) du support de l'enrouleur de la 
doublure de pied milieu.

Suite à un déclenchement de prétensionneurs, la 
ou les ceintures avant doivent être 
systématiquement remplacées, si celles-ci 
étaient attachées pendant la prétension (tout 
doute sur le port de la ceinture doit se traduire 
par son remplacement).

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Fixations de la ceinture de sécurité 21

A



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité arrière 59A

59A-3

Ceintures de sécurité arrière

DEPOSE (VERSION 5 PORTES) Déposer :
– la fixation basse de sangle de ceinture,
– partiellement la garniture de bas de marche de porte 

arrière (1),
– partiellement le joint d'étanchéité de coffre dans la 

zone de contact avec la tablette (A), 
– la tablette arrière latérale (2) et (3) (voir 

chapitre 74A-A).

Déclipper le guide sangle (B) et ôter la sangle.

B



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité arrière 59A

59A-4

Retirer la vis de fixation de l'enrouleur.

Dégager l'enrouleur de la doublure de custode.

DEPOSE (VERSION 3 PORTES)

Déposer :
– le rail de maintien de sangle de ceinture avant,
– la garniture inférieure de pied milieu et de custode 

(voir chapitre 71A-D),
– la tablette latérale (voir chapitre 74A-A).

L'opération de dépose de l'enrouleur est identique à 
celle décrite précédemment pour une version 5 portes.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Fixations de la ceinture de sécurité 21

B



Trim and upholstery
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This Workshop Repair Manual covers phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) defined below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number of the 
label on the vehicle.

Refer to Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available for 
the CLIO II range.

Vehicle type Manufacture 
(1)

Technical 
Specification

Market Commercial names

Turkey specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) No
multiplex

World

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CCEE specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) No
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the 
Czech Republic, 
Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(countries of Central 
Europe and Greece)

Renault Symbol 
(DOM TOM)

Persian Gulf specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) No
multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab 
Emirates, Kuwait, 

Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
– Clio 5-door

Mexico No
multiplex

Mexico Renault Clio

Colombia - Venezuela 
specification
– Clio 5-door
– Clio 4-door with boot

Colombia (M) No
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Mercosur specification
– Clio 5-door
– Clio 4-door with boot

Argentina (L)
Brazil (J)

No
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio



Trim and upholstery
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BODY INTERNAL TRIM
Windscreen pillar trim 71A

71A-1

171ABODY INTERNAL TRIM
Windscreen pillar trim

REMOVAL

Partially remove the door seal from the area where it is 
in contact with the trim.

Move the trim in the upper part slightly to one side in 
order to press the retaining clip (A). 

Unclip the trim (1).

Release the trim from its housing on the 
dashboard (2).

A



BODY INTERNAL TRIM
Rear door sill trim 71A

71A-2

Rear door sill trim

REMOVAL

Remove:
– the front seat (see section 75A-A),
– the rear door seal (partially),
– the front seat belt web lower mounting (tightening 

torque (21 Nm)),
– the rear seat belt web lower mounting (tightening 

torque (21 Nm)),
– the screwed-on retaining clip (A).

Unclip lining (1) and (2).

Take out the lining.

B



BODY INTERNAL TRIM
B-pillar lining 71A

71A-3

B-pillar lining

REMOVAL (4 AND 5-DOOR VERSIONS)

Remove:
– the front seat (see section 75A-A),
– the front and rear door seals (partially),
– the front seat belt web lower mounting,
– the rear seat belt web lower mounting,
– the front seat belt web upper mounting and its cover,
– the rear door sill lining (see section 71-B).

Release the front seat belt web height adjustment 
bracket.

Using a small flat screwdriver, remove the central 
section of the bracket from the front to remove it.

Partially unclip the front door sill lining (1), (see 
previous illustration).

Remove the lower mounting bolt (A).

Unclip lining (2).

At (3), release the belt guide and press the two 
retaining clip brackets to dislodge the pillar lining.

Lift the lining (4) to release the pillar lining.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Seat belt mountings 21

Front seat 25

C



BODY INTERNAL TRIM
B-pillar and quarter panel lower lining 71A

71A-4

B-pillar and quarter panel lower lining

REMOVAL (3-DOOR VERSION)

Remove:
– the door seal (partially),
– the rear seat belt web lower mounting (tightening 

torque: 21 Nm),
– the front seat belt retaining rail (1),

Unclip lining (2), (3) and (4).

Lift it to release it (5).

Take out the lining.

D



BODY INTERNAL TRIM
B-pillar upper trim 71A

71A-5

B-pillar upper trim

REMOVAL (3DOOR- VERSION)

Remove:
– the door seal (partially),
– the rear seat belt web lower mounting,
– the front seat belt retaining rail (A),
– the front seat belt upper mounting,
– the front seat belt height adjustment bracket: using a 

small flat screwdriver, remove the central part of the 
bracket from the front so as to be able to remove the 
bracket itself,

– the B-pillar and quarter panel lower lining (see 
section 71A-D).

Using the unclipping tool, unclip the quarter panel 
upper lining (1).

Remove the two mounting screws (B).

Unclip lining (2).

REFITTING

TIGHTENING TORQUES (in Nm)

Seat belt mountings 21

E



BODY INTERNAL TRIM
Wheel arch trim 71A

71A-6

Wheel arch trim

REMOVAL

Unclip the luggage compartment reinforcement bar.

Remove the rear seatback retaining shaft from its 
housing on the body side.

F



BODY INTERNAL TRIM
Wheel arch trim 71A

71A-7

Remove:
– the B-pillar lower lining (3 doors) (see 

section 71A-D),
– the side shelf (see section 74A-A),
– the rear seat belt lower mounting,
– the rear shock absorber upper mounting cover,
– the seatback side anchoring point trim strip (three 

clips (1)),
– the rear end panel lining:

● remove the three clips (A),
● lift the lining to remove the lower retaining 

brackets (2) of the end panel lining,
● lift the luggage compartment carpet and remove 

the lining.

Push back the door sill lining to release the wheel arch 
lining towards the front (3).

F



SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining 72

72-1

172SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining

REMOVAL

Remove:
– the door mirror cover (A),
– the speaker grille.

Remove:
– the door handle,
– the handle mounting bolt on the door box section.

Release:
– the control cable sleeve stop (B),
– the end of the handle cable (C).

A



SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining 72

72-2

Remove the handle mounting bolt.

Lift and pull the handle towards the rear in order to 
release it from its housing on the trim.

Disconnect the door mirror control supply connectors.

Remove:
– the three lower mounting bolts (D),
– the four speaker mounting bolts (E).

Unclip (1) the lining (F) using a pair of unclipping pliers 
and disconnect the manual window control (if there is 
one).

Lift the trim (2) in order to remove it from its housing on 
the door interior weatherstrip.

NOTE: to gain access to the door mirror feed 
connector control on version E, you only have to 
disconnect the speaker grille.

A



SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Front door lining 72

72-3

SPECIAL NOTES ON VERSION 3 DOORS

Before removing the door trim, unclip the trim (1) from 
the door pillar (G) and lift it (2) to unclip it (H).

It is essential to apply preformed sealing mastic 
between the door box section and the trim when 
refitting or replacing a door.
It is recommended that a set of door clips specific for 
doors is used when replacing a door (see Technical 
Note 384).

A



SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Rear door panel lining 72

72-4

Rear door panel lining

REMOVAL

Remove:
– the handle mounting bolt,
– the door handle.

Unclip (1) the lining (A) using a pair of unclipping pliers 
and disconnect the manual window control.

Lift the trim (2) in order to remove it from its housing on 
the door interior weatherstrip and from the retaining 
clip (B).

It is essential to apply preformed sealing mastic 
between the door box section and the trim when 
refitting or replacing a door.
It is recommended that a set of door clips specific for 
doors is used when replacing a door (see Technical 
Note 384).

B



NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Bonnet lining 73A

73A-1

173ANON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Bonnet lining

REMOVAL

Release the retaining clips (A) using clip-removing 
pliers.

Remove the lining.

A



NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
Tailgate trim 73A

73A-2

Tailgate trim

REMOVAL

Remove mounting bolt (A).

Unclip the trim (B) using clip-removing pliers.

Remove the lining.

B



SHELVES AND REAR PARCEL SHELF
Side shelf 74A A

74A-1

174ASHELVES AND REAR PARCEL SHELF
Side shelf

REMOVAL

Remove:
– the rear door seal (partially),
– the luggage compartment seal (partially), to release 

retaining brackets (A),
– the rear seat belt strap lower mounting (tightening 

torque 21 Nm),
– rear door sill trim (1) (partially),
– mounting bolts (B) and (C).

Disconnect the luggage compartment lighting and the 
door switch (left-hand side).

Unclip trim (2) and remove it (3) to release the rear 
seat anchoring bracket.

Release belt guide (B) from the trim and remove the 
belt from the trim.

Remove the trim.



SHELVES AND REAR PARCEL SHELF
Side shelf 74A A

74A-2

SPECIAL NOTES ON THE 3-DOOR VERSION

Remove:
– the lower trim on the B-pillar and the quarter panel 

(see Section 71A-D),
– the quarter panel upper trim.

Unclip trim (1) using clip-removing pliers.

Remove bolts (A) and (B).

The rest of the removal operations are the same as for 
the 5-door version (see preceding page).



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Whole seat 75A

75A-1

175AFRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Whole seat

REMOVAL

Put the vehicle on a lift.

Remove the four underbody mountings.

Disconnect the different wiring harnesses under the 
seat squab.

REFITTING

Ensure that the spacers (A) are present before refitting 
the seat.

A



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Whole seat 75A

75A-2

IMPORTANT: it is essential to respect the order of 
tightening of the seat.

TIGHTENING TORQUE (in Nm)

Front seat mounting nuts 25

A



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75A

75A-3

Runners

Remove the seat (see section 75A-A).

REMOVAL

Inner side

Remove:
– the runner cover (bolt (A)),

– the seat pretensioner.

Remove the three runner mounting nuts.

B



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75A

75A-4

Outer side

Remove the runner cover.

Remove (if fitted), the runner release control cable.

Remove:
– the sleeve stop from the retaining bracket on the 

runner (B),
– the end of the cable from the runner control hook (C),
– the two runner mounting nuts on the height adjuster,
– the upper mounting bracket rivet from the cable 

sleeve (D) (see previous page).

REMOVAL OF THE RUNNER RELEASE CONTROL 
UNIT (E) AND CABLE

Remove the control cable as described above.

Remove the trim from the seatback (see 
section 77A-A).

Remove the two mounting rivets and unclip the unit 
from the seatback frame.

B



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Runners 75A

75A-5

REFITTING

Ensure that the control cable is located in the channel 
of the plastic return bracket before refitting the trim to 
the seatback.

TIGHTENING TORQUE (in Nm)

Frame/runner mountings 18 ±±±± 20 %

B



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seat height adjuster and frame 75A

75A-6

Seat height adjuster and frame

Remove:
– the seat (see section 75A-A),
– the runner covers,
– the runners and the release control cable (if fitted) 

(see section 75A-B),
– the seat cushion trim (see section 77A-B),

– the seatback frame mounting bolts on the seat height 
adjuster.

Remove it.

C



FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
Seatback lumbar adjustment system 75A

75A-7

Seatback lumbar adjustment system

Remove:
– the seat (see section 75A-A),
– the seatback trim (see section 77A-A).

Remove:
– the clip (A) from the metal strap of the seatback 

frame,
– the control unit mounting rivet and unclip the unit.

D



REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seatback 76A

76A-1

176AREAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seatback

REMOVAL

Remove the tailgate reinforcement bar trim. Release the seatback retaining shaft on each side 
from its housing on the wheel arch.

A



REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seatback 76A

76A-2

REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Remove the mounting bolt (A) from the central clevis 
and release the clevis (1) from the pin (B) fitted to the 
floor.

Release the back of the bench seat.

TIGHTENING TORQUE (in daNm)

Seatback mountings 25

A



REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Backrest frame 1/3 - 2/3 76A

76A-3

REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Backrest frame 1/3 - 2/3

REMOVAL

Remove:
– the back of the bench seat (see section 76A-A),
– the rear head restraints,

– the two mounting nuts (A) so as to be able to 
separate the two sections of the seatback,

– the mounting nut (B) from the clevis on the seatback 
frame.

B



REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Backrest frame 1/3 - 2/3 76A

76A-4

REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Remove the seatback trim (see section 78A-A).

REMOVING THE SEATBACK UNLOCKING 
BUTTON GUIDES

Release the two retaining clips (C) using a flat 
screwdriver (see illustration below). 

Remove the guides.

Retaining clips (C) for the guides on the seatback 
frame.

Release the frame from its housing on the seatback 
foam.

NOTE: the frame of the bench seatback 2/3 - 1/3 and 
1/1 is removed in the same way.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Mounting nuts for the two seatbacks   19 ±±±± 20 %

Seatback mounting nuts 25

B



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77A

77A-1

177A FRONT SEAT TRIM
Seatback trim

INTRODUCTION

NOTE: the seatback trim is heatsealed to the seat 
foam. Therefore replacing the seatback trim will 
require the seatback foam and trim to be replaced.

REMOVAL

Remove:
– the seat (see section 75A-A),
– the seatback lumbar adjustment handle.

For this handle, remove the clip from the centre of the 
handle using a small flat screwdriver, taking care to 
insert it into the slot designed for this purpose.

Remove the seat tilt handle (if fitted), proceeding in the 
same manner as for the lumbar adjustment handle.

A



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77A

77A-2

Remove the two rubber bands which secure the trim to 
the seat squab frame metal strap.

Remove the head restraint and the upper caps of the 
head restraint guides.

Release the trim from the two retaining brackets of 
each head restraint guide.

Pass the retaining strap of the front of the seatback 
between the seat squab trim and seatback trim.

A



FRONT SEAT TRIM
Seatback trim 77A

77A-3

Release the three "pig's snout" mounting clips from 
the seatback foam on the metal strap.

Lift the trim in order to remove it from the seatback 
frame.

REFITTING

When refitting the trim, ensure that the head restraint 
guide cloth protection piece is fitted during the 
operation.

NOTE: take care not to tear the foam around the 
head restraint guides as it is being removed.

A



FRONT SEAT TRIM
Seat squab trim 77A

77A-4

Seat squab trim

INTRODUCTION

NOTE: the seat squab trim is heat sealed to the seat 
foam. Therefore replacing the seat trim will require the 
seat foam and trim to be replaced.

REMOVAL

Remove:
– the seat (see section 75A-A),
– the two runner covers,
– the seatback tilt adjustment handle.

For this handle, remove the clip from the centre of the 
handle using a small flat screwdriver, taking care to 
insert it into the slot designed for this purpose.

Remove the two rubber bands which secure the trim to 
the seat squab frame metal strap.

B



FRONT SEAT TRIM
Seat squab trim 77A

77A-5

Pass the retaining strap of the front of the seatback 
between the seat squab trim and seatback trim.

Lift the retaining strap from the rear part of the 
seatback trim so as to be able to access the "pig's 
snout" mounting clip on both sides of the seat squab 
trim (see diagram below).

Cut the "pig's snout" clip on each side of the seat 
squab.

Using unclipping pliers, release the retaining clips from 
the trim on the rear of the seat.

Using a small flat screwdriver, separate the tensioning 
clip of the trim retaining cord.

Release the tensioner automatic locking strap.

B



FRONT SEAT TRIM
Seat squab trim 77A

77A-6

Remove the lower part of the trim, at the front of the 
seat squab, from the two plastic clips of the connector 
support.

Release the lugs of the trim, at the rear of the seat 
squab, from its housing on the seat squab frame.

Lift the seat height adjustment control bar and remove 
the seat squab trim/foam assembly.

B



REAR SEAT TRIM
1/3 - 2/3 seatback trim 78A

78A-1

178AREAR SEAT TRIM
1/3 - 2/3 seatback trim

INTRODUCTION

NOTE: the bench seat seatback trim is affixed to the seat foam by thermoglue. The 
glued seatback trim and seatback foam must therefore be changed systematically 
when replacing the seatback trim.

The trim on bench seat sections 1/3, 2/3 and 1/1 is removed the same way.

A



REAR SEAT TRIM
1/3 - 2/3 seatback trim 78A

78A-2

REMOVAL

Remove:
– the bench seat (see section 76A-A),
– the head restraints,
– the two mounting nuts on the central clevis to allow 

the two sections of the seatback to be separated,

– the mounting nut for the clevis on the seatback 
frame.

Release the two zip fasteners on the rear of the 
seatback and unzip them.

Detach the trim from the lateral anchorage pin.

Pull out the pine tree clip using the clip removal pliers.

A



REAR SEAT TRIM
1/3 - 2/3 seatback trim 78A

78A-3

Release the pig's snout clips secured to the frame.

Remove the seatback unlocking button and the 
seatback frame (follow the method described in 
section 76A-B).

A



REAR SEAT TRIM
1/3 - 2/3 seatback trim 78A

78A-4

BENCH SEAT 1/1 REMOVAL

Remove the bench seat (see section 76A-B).

Release the two zip fasteners.

Pull out the rear section of the trim and the seatback 
unlocking buttons in the same way as for bench seat 
2/3 - 1/3.

Release the pig's snout clips secured to the frame.

REFITTING

The pine tree clip that secures the rear section of 
the of the trim cannot be re-used.

It is necessary to replace it each time the trim is 
removed or refitted.

A



SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides 79A

79A-1

179A SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides

REMOVAL

Remove:
– the seat (see section 75A-A),
– the seatback trim 

(see section 77A-A).
– the head restraints.

Release the two mounting clips from the protective 
cloth strip.

Push on the two retaining brackets (A), see diagram 
on next page, so as to be able to remove each head 
restraint guide upwards.

A



SEAT ACCESSORIES
Head restraint guides 79A

79A-2

REFITTING

When refitting the head restraint guides, ensure that 
the metal bars are correctly housed (B) behind the 
retaining brackets (C).

Ensure that the guides are correctly clipped (A) onto 
the metal sleeves of the frame, before refitting the 
seatback trim.

A
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, 

QATAR

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia (M) No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"



Guarnecidos
y tapicería

Sumario

Páginas

71A

72A

73A

74A

GUARNECIDO INTERIOR DE 
CARROCERÍA

Guarnecido del montante del 
parabrisas     71A-1
Guarnecido de peldaño de puerta 
trasera     71A-2
Guarnecido de pie medio     71A-3
Guarnecido inferior de pie medio y 
de custodia     71A-4
Guarnecido superior de pie medio     71A-5
Guarnecido del paso de rueda     71A-6

GUARNECIDO DE ABRIENTES 
LATERALES

guarnecido de la puerta delantera     72A-1
guarnecido de la puerta trasera     72A-4

GUARNECIDO DE ABRIENTES NO 
LATERALES

Guarnecido de capot     73A-1
Guarnecido del portón     73A-2

BANDEJAS Y PLAYA TRASERA

Bandeja lateral     74A-1

Páginas

75A

76A

77A

78A

79A

ARMADURAS Y DESLIZADERAS 
DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo     75A-1
Deslizaderas     75A-3
Sistema de elevación y armadura del 
cojín     75A-6
Sistema de reglaje lumbar 
del respaldo     75A-7

ARMADURAS Y DESLIZADERAS 
DE ASIENTOS TRASEROS

Respaldo completo     76A-1
Armadura del respaldo 1/3 - 2/3     76A-3

GUARNECIDO DE ASIENTOS 
DELANTEROS

Guarnecido del respaldo     77A-1
Guarnecido del cojín     77A-4

GUARNECIDO DE ASIENTOS 
TRASEROS

Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3     78A-1

ACCESORIOS DE ASIENTOS

Guías del reposacabezas     79A-1

A

B

C
D

E
F

A
B

A
B

A

A
B

A
B

A

A

A
B
C

D



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido del montante del parabrisas 71A

71A-1

171AGUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido del montante del parabrisas

EXTRACCIÓN

Extraer parcialmente la junta de estanquidad de la 
puerta en la zona de contacto con el guarnecido.

Separar ligeramente el guarnecido en la parte superior 
para presionar el clip de sujeción (A). 

Desgrapar el guarnecido (1).

Sacar el guarnecido de su alojamiento en el tablero de 
bordo (2).

A



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido de peldaño de puerta trasera 71A

71A-2

Guarnecido de peldaño de puerta trasera

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el asiento delantero (consultar el capítulo 75A-A),
– parcialmente la junta de estanquidad de la puerta 

trasera,
– la fijación inferior de la cinta del cinturón delantero 

(par de apriete (21 N.m)),
– la fijación inferior de la cinta del cinturón trasero (par 

de apriete (21 N.m)),
– el clip de sujeción atornillado (A).

Soltar el guarnecido (1) y (2).

Soltar el guarnecido.

B



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido de pie medio 71A

71A-3

Guarnecido de pie medio

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 4 Y 5 PUERTAS)

Extraer:
– el asiento delantero (consultar el capítulo 75A-A),
– parcialmente la junta de estanquidad de las puertas 

traseras y delanteras,
– la fijación inferior de la cinta del cinturón delantero,
– la fijación inferior de la cinta del cinturón trasero,
– la fijación superior de la cinta del cinturón delantero 

y su tapa,
– el guarnecido del peldaño de puerta trasera 

(consultar el capítulo 71-B).

Sacar la patilla de reglaje en altura de la cinta del 
cinturón delantero.

Mediante un destornillador pequeño y plano, retirar en 
el frontal la parte central de la patilla para extraer ésta.

Soltar parcialmente el guarnecido del peldaño de la 
puerta delantera (1), (ver ilustración anterior).

Quitar el tornillo de fijación inferior (A).

Soltar el guarnecido (2).

En (3), liberar la guía de la correa y presionar las dos 
patillas del clip de sujeción para desalojarla del forro 
del pie.

Levantar el guarnecido (4) para liberarlo del forro.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Fijaciones de cinturones 21

Asiento delantero 25

C



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido inferior de pie medio y de custodia 71A

71A-4

Guarnecido inferior de pie medio y de custodia

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 3 PUERTAS)

Extraer:
– parcialmente la junta de estanquidad de la puerta,
– la fijación inferior de la cinta del cinturón trasero (par 

de apriete: 21 N.m),
– el raíl de sujeción del cinturón delantero (1).

Soltar el guarnecido (2), (3) y (4).

Levantarlo para liberarlo (5).

Soltar el guarnecido.

D



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido superior de pie medio 71A

71A-5

Guarnecido superior de pie medio

EXTRACCIÓN (VERSIÓN 3 PUERTAS)

Extraer:
– parcialmente la junta de estanquidad de la puerta,
– la fijación inferior de la cinta del cinturón trasero,
– el raíl de sujeción del cinturón delantero (A),
– la fijación superior del cinturón delantero,
– la patilla de reglaje en altura de la correa del cinturón 

delantero: utilizando un destornillador pequeño y 
plano, retirar la parte central de la patilla para quitar 
ésta,

– el guarnecido inferior del pie medio y de custodia 
(consultar el capítulo 71A-D).

Con la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido 
superior de custodia (1).

Quitar los dos tornillos de fijación (B).

Soltar el guarnecido (2).

REPOSICIÓN

PARES DE APRIETE (en N.m) 

Fijaciones de cinturones 21

E



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido del paso de rueda 71A

71A-6

Guarnecido del paso de rueda

EXTRACCIÓN

Soltar el guarnecido de la barra de refuerzo del 
maletero.

Retirar el eje de sujeción del respaldo del asiento 
trasero de su alojamiento, en el costado de carrocería.

F



GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
Guarnecido del paso de rueda 71A

71A-7

Extraer:
– el guarnecido inferior del pie medio (3 puertas) 

(consultar el capítulo 71A-D),
– la bandeja lateral (consultar el capítulo 74A-A),
– la fijación inferior del cinturón de seguridad trasero,
– la tapa de fijación superior del amortiguador trasero,
– el embellecedor del punto de anclaje lateral del 

respaldo del asiento (tres clips (1)),
– el guarnecido del faldón trasero:

● quitar los tres tornillos (A),
● levantar el guarnecido para retirar las patillas de 

sujeción inferiores (2) del forro del faldón,
● levantar la moqueta del maletero y retirar el 

guarnecido.

Separar el guarnecido del peldaño para liberar el 
guarnecido del paso de rueda hacia adelante (3).

F



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera 72

72-1

172GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el cubre tornillos del retrovisor (A),
– la rejilla del altavoz.

Extraer:
– la empuñadura del cierre de la puerta,
– el tornillo de fijación de la empuñadura en el cajón de 

la puerta.

Sacar:
– el freno de funda (B) del cable de mando,
– el extremo del cable de la empuñadura (C).

A



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera 72

72-2

Quitar el tornillo de fijación de la empuñadura de 
cierre.

Levantar y tirar de ella hacia atrás para sacarla de su 
alojamiento en el guarnecido.

Desconectar los conectores de alimentación de los 
mandos retrovisores.

Extraer:
– los tres tornillos de fijación inferiores (D),
– los cuatro tornillos de fijación del altavoz (E).

Utilizando una pinza de desgrapar, soltar (1) el 
guarnecido (F) y extraer el mando manual del cristal 
(si es necesario).

Levantar el guarnecido (2) para retirarlo de su 
alojamiento en el lamelunas interior de la puerta.

NOTA: en la versión E, para tener acceso a los 
conectores de alimentación de mando de los 
retrovisores, hay que extraer únicamente la rejilla del 
altavoz.

A



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta delantera 72

72-3

PARTICULARIDADES VERSIÓN 3 PUERTAS

Antes de extraer el guarnecido de la puerta, soltar el 
guarnecido (1) del montante de puerta (G) y levantar 
éste (2) para liberarlo (H).

Durante una extracción o una sustitución de puerta, 
es imperativo volver a poner masilla de estanquidad 
preformada entre el cajón de la puerta y el 
guarnecido.
Al sustituir la puerta, se aconseja utilizar una 
colección de grapas específicas para puertas 
(consultar la Nota Técnica 384).

A



GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
Guarnecido de la puerta trasera 72

72-4

Guarnecido de la puerta trasera

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el tornillo de fijación de la empuñadura de cierre,
– la empuñadura de apertura de puerta.

Utilizando una pinza de desgrapar, soltar (1) el 
guarnecido (A) y extraer el mando manual del cristal.

Levantar el guarnecido (2) para retirarlo de su 
alojamiento en el lamelunas interior de la puerta y de 
la grapa de sujeción (B).

Durante una extracción o una sustitución de puerta, 
es imperativo volver a poner masilla de estanquidad 
preformada entre el cajón de la puerta y el 
guarnecido.
Al sustituir la puerta, se aconseja utilizar una 
colección de grapas específicas para puertas 
(consultar la Nota Técnica 384).

B



GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
Guarnecido de capot 73A

73A-1

173AGUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
Guarnecido de capot

EXTRACCIÓN

Utilizando una pinza de desgrapar, sacar las grapas 
de sujeción (A).

Extraer el guarnecido.

A



GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
Guarnecido del portón 73A

73A-2

Guarnecido del portón

EXTRACCIÓN

Quitar el tornillo de fijación (A).

Con la pinza de desgrapar, soltar el guarnecido (B).

Extraer el guarnecido.

B



BANDEJAS Y PLAYA TRASERA
Bandeja lateral 74A A

74A-1

174ABANDEJAS Y PLAYA TRASERA
Bandeja lateral

EXTRACCIÓN

Extraer:
– parcialmente la junta de estanquidad de la puerta 

trasera,
– parcialmente la junta de estanquidad del maletero a 

fin de liberar las patillas de sujeción (A),
– la fijación inferior de la cinta del cinturón trasero (par 

de apriete 21 N.m.),
– parcialmente el guarnecido del peldaño de puerta 

trasera (1),
– los tornillos de fijación (B) y (C).

Desconectar el iluminador del maletero así como el 
contactor del canto (lado izquierdo).

Soltar el guarnecido (2) y sacarlo (3) a fin de liberarlo 
de la patilla de anclaje del asiento trasero.

Sacar la guía de la correa (B) del guarnecido y sacar 
la correa del guarnecido.

Extraer el guarnecido.



BANDEJAS Y PLAYA TRASERA
Bandeja lateral 74A A

74A-2

PARTICULARIDADES VERSIÓN 3 PUERTAS

Extraer:
– el guarnecido inferior del pie medio y de custodia 

(consultar el capítulo 71A-D),
– el guarnecido superior de custodia.

Utilizando una pinza de desgrapar, soltar el 
guarnecido (1).

Quitar los tornillos (A) y (B).

El resto de las operaciones de extracción es idéntico a 
la versión 5 puertas (consultar la página anterior).



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo 75A

75A-1

175AARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador.

Extraer las cuatro fijaciones bajo la carrocería.

Desconectar los diferentes cableados bajo el cojín del 
asiento.

REPOSICIÓN

Antes de montar el asiento, asegurarse de la 
presencia de los separadores (A).

A



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Asiento completo 75A

75A-2

ATENCIÓN: es imperativo respetar el orden de apriete 
del asiento.

PAR DE APRIETE (en N.m) 

Tuercas de fijación del asiento delantero 25

A



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Deslizaderas 75A

75A-3

Deslizaderas

Extraer el asiento (consultar el capítulo 75A-A).

EXTRACCIÓN

Lado interior:

Extraer:
– el cubre-deslizaderas (tornillos (A)),

– el pretensor del asiento.

Extraer las tres tuercas de fijación de la deslizadera.

B



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Deslizaderas 75A

75A-4

Lado exterior :

Extraer los cubre-deslizaderas.

Extraer (si está equipado) el cable de mando de 
desembrague de la deslizadera.

Extraer:
– el freno de funda de la patilla de sujeción en la 

deslizadera (B),
– el extremo del cable en el gancho de mando de la 

deslizadera (C),
– las dos tuercas de fijación de la deslizadera en el 

sistema de elevación,
– el remache de la patilla de fijación superior de la 

funda del cable (D) (consultar la página anterior).

EXTRACCIÓN DEL CAJETÍN (E) Y DEL CABLE DE 
MANDO DE DESEMBRAGUE DE LA 
DESLIZADERA

Extraer el cable de mando como se indica más 
adelante.

Desguarnecer el respaldo del asiento (consultar el 
capítulo 77A-A).

Extraer los dos remaches de fijación y soltar la 
carcasa de la armadura del respaldo del asiento.

B



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Deslizaderas 75A

75A-5

REPOSICIÓN

Asegurarse de que el cable de mando se encuentra 
en la garganta de la patilla de reenvío de plástico 
antes de reguarnecer el respaldo del asiento.

PAR DE APRIETE (en N.m)

Fijaciones "armadura / deslizaderas" 18 ±±±± 20 %

B



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de elevación y armadura del cojín 75A

75A-6

Sistema de elevación y armadura del cojín

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75A-A),
– las cubre-deslizaderas,
– las deslizaderas y el cable de mando de 

desembrague (si está equipado) (consultar el 
capítulo 75A-B),

– el guarnecido del cojín del asiento (consultar el 
capítulo 77A-B),

– los tornillos de fijación de la armadura del respaldo 
en el sistema de elevación del asiento.

Extraer ésta.

C



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS

Sistema de reglaje lumbar del respaldo 75A

75A-7

Sistema de reglaje lumbar del respaldo

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75A-A),
– el guarnecido del respaldo (consultar el 

capítulo 77A-A).

Extraer:
– la garra (A) de la trenza metálica de la armadura del 

respaldo,
– el remache de fijación del cajetín de mando y soltar 

éste.

D



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Respaldo completo 76A

76A-1

176AARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Respaldo completo

EXTRACCIÓN

Extraer el guarnecido de la barra de refuerzo del 
maletero.

Sacar de cada lado el eje de sujeción del respaldo de 
su alojamiento en el paso de rueda.

A



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Respaldo completo 76A

76A-2

ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Quitar el tornillo de fijación de la pinza central (A) y 
sacar la pinza (1) del peón (B) fijado en el piso.

Sacar el respaldo de la banqueta.

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Fijaciones del respaldo 25

A



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Armadura del respaldo 1/3 - 2/3 76A

76A-3

ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Armadura del respaldo 1/3 - 2/3

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el respaldo de la banqueta (consultar el 

capítulo 76A-A),
– los reposacabezas traseros,

– las dos tuercas de fijación (A) con el fin de poder 
separar las dos partes del respaldo,

– la tuerca (B) de fijación de la pinza sobre la armadura 
del respaldo.

B



ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Armadura del respaldo 1/3 - 2/3 76A

76A-4

ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS

Desguarnecer el guarnecido del respaldo (consultar el 
capítulo 78A-A).

EXTRACCIÓN DE LAS GUÍAS DE BOTONES DE 
DESBLOQUEO DEL RESPALDO

Con un destornillador plano, soltar los dos clips de 
sujeción (C) (ver ilustración siguiente). 

Extraer las guías.

Clips (C) de sujeción de las guías en la armadura del 
respaldo.

Sacar la armadura de su alojamiento en la espuma del 
respaldo del asiento.

NOTA: la armadura del respaldo de la banqueta 
2/3 - 1/3 y 1/1 se extraen del mismo modo.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuercas de fijación de los dos 
respaldos 19 ±±±± 20 %

Tuercas de fijación del respaldo 25

B



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo 77A

77A-1

177AGUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo

INTRODUCCIÓN

NOTA: el guarnecido del respaldo del asiento está 
termo-pegado en la espuma del asiento. Por ello, en 
caso de sustituir el guarnecido del respaldo, hay que 
cambiar sistemáticamente el conjunto guarnecido/
espuma del respaldo.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75A-A),
– la empuñadura de reglaje lumbar del respaldo.

Para esta empuñadura, extraer la grapa del centro de 
la empuñadura utilizando un destornillador pequeño y 
plano teniendo la precaución de introducirlo en la 
muesca prevista a tal efecto.

Extraer la empuñadura de basculado del asiento (si 
está equipado) procediendo del mismo modo que para 
la empuñadura de reglaje lumbar.

A



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo 77A

77A-2

Retirar los dos elásticos de sujeción del guarnecido 
sobre la trenza metálica de la armadura del cojín.

Extraer el reposacabezas y las cofias superiores de 
guía del reposacabezas.

Soltar el guarnecido de las dos patillas de sujeción de 
cada guía del reposacabezas.

Pasar la banda de retención de la parte delantera del 
respaldo entre los guarnecidos del cojín y del respaldo 
del asiento.

A



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del respaldo 77A

77A-3

Sacar las tres grapas "nariz de cerdo" de fijación de 
la espuma del respaldo sobre la trenza metálica.

Levantar el guarnecido con el fin de retirarlo de la 
armadura del respaldo.

REPOSICIÓN

Durante la reposición del guarnecido, vigilar que la 
placa de tejido de protección de las guías del 
reposacabezas permanece en su sitio durante la 
operación.

NOTA: durante la extracción, prestar atención para 
no romper la espuma a la altura de las guías del 
reposacabezas.

A



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del cojín 77A

77A-4

Guarnecido del cojín

INTRODUCCIÓN

NOTA: el guarnecido del cojín del asiento está termo-
pegado en la espuma del asiento. Por ello, en caso de 
sustituir el guarnecido del cojín, hay que cambiar 
sistemáticamente el conjunto guarnecido/espuma del 
cojín.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el asiento (consultar el capítulo 75A-A),
– los dos cubre-deslizaderas,
– la empuñadura de reglaje de basculado del respaldo 

del asiento.

Para esta empuñadura, extraer la grapa del centro de 
la empuñadura utilizando un destornillador pequeño y 
plano teniendo la precaución de introducirlo en la 
muesca prevista a tal efecto.

Retirar los dos elásticos de sujeción del guarnecido 
sobre la trenza metálica de la armadura del cojín.

B



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del cojín 77A

77A-5

Pasar la banda de retención de la parte delantera del 
respaldo entre los guarnecidos del cojín y del respaldo 
del asiento.

Levantar la banda de retención de la parte trasera del 
guarnecido del respaldo del asiento con el fin de poder 
acceder a la grapa "nariz de cerdo" de fijación de 
ambos lados del guarnecido de cojín (ver ilustración 
siguiente).

Cortar la grapa "nariz de cerdo" en ambos lados del 
cojín.

Con la pinza de desgrapar, sacar las grapas de 
sujeción del guarnecido de la parte trasera del asiento.

Con un destornillador pequeño y plano, separar la 
retención del tensor de la cuerda de sujeción del 
guarnecido.

Sacar la correa de bloqueo automático del tensor.

B



GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
Guarnecido del cojín 77A

77A-6

Retirar la parte inferior del guarnecido, en la parte 
delantera del cojín, de las dos garras de plástico del 
soporte de conectores.

Sacar las orejetas del guarnecido, en la parte trasera 
del cojín, de su alojamiento en la armadura del cojín.

Levantar la barra de mando de reglaje en altura del 
asiento y extraer el conjunto guarnecido/espuma del 
cojín.

B



GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78A

78A-1

178AGUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3

INTRODUCCIÓN

NOTA: el guarnecido del respaldo de la banqueta está termo-pegado en la 
espuma del asiento. Por ello, en caso de sustituir el guarnecido del respaldo, hay 
que cambiar sistemáticamente el conjunto guarnecido/espuma del respaldo.

Las partes de la banqueta 1/3, 2/3 y 1/1 se desguarnecen de la misma forma.

A



GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78A

78A-2

EXTRACCIÓN

Extraer:
– la banqueta (consultar el capítulo 76A-A),
– los reposacabezas,
– las dos tuercas de fijación de la pinza central con el 

fin de poder separar las dos partes del respaldo,

– la tuerca de fijación de la pinza en la armadura del 
respaldo.

Parte trasera del respaldo, sacar los dos cierres de 
cremallera y abrir éstos.

Soltar el guarnecido del eje de anclaje lateral.

Retirar la grapa "abeto" mediante la pinza de 
desgrapar.

A



GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78A

78A-3

Sacar las grapas "nariz de cerdo" fijadas a la 
armadura.

Extraer el botón de desbloqueo del respaldo y la 
armadura del respaldo (seguir el método descrito en el 
capítulo 76A-B).

A



GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3 78A

78A-4

EXTRACCIÓN BANQUETA 1/1

Extraer la banqueta (consultar el capítulo 76A-B).

Sacar los dos cierres de cremallera.

Retirar la parte trasera del guarnecido y los botones 
de desbloqueo del respaldo, procediendo del mismo 
modo que para la banqueta 2/3 - 1/3.

Sacar las grapas "nariz de cerdo" fijadas a la 
armadura.

REPOSICIÓN

La grapa "abeto" de fijación de la parte trasera del 
guarnecido no es recuperable.

Es necesario cambiarla en cada operación de 
extracción/reposición del guarnecido.

A



ACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del reposacabezas 79A

79A-1

179AACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del reposacabezas

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el cojín (consultar el capítulo 75A-A),
– el guarnecido del respaldo del asiento 

(consultar el capítulo 77A-A),
– los reposacabezas.

Sacar las dos grapas de fijación de la banda de tejido 
de protección.

Empujar sobre los dos patillas de sujeción (A), ver 
ilustración en la página siguiente para poder extraer 
hacia arriba cada guía del reposacabezas.

A



ACCESORIOS DE ASIENTOS
Guías del reposacabezas 79A

79A-2

REPOSICIÓN

Durante la reposición de las guías del reposacabezas, 
asegurarse de que las varillas metálicas se alojan 
correctamente (B) detrás de las patillas de 
sujeción (C).

Asegurarse de que las guías estén bien enganchadas 
(A) en los forros metálicos de la armadura, antes de 
reguarnecer el respaldo.

A
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule Fabrication 
(1)

Caractéristique 
Technique

Marché Appellations 
commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie (M)  Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de montant de pare-brise 71A

71A-1

171AGARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de montant de pare-brise

DEPOSE

Déposer partiellement le joint d'étanchéité de porte 
dans la zone de contact avec la garniture.

Ecarter légèrement la garniture en partie haute afin de 
presser le clip de maintien (A). 

Dégrafer la garniture (1).

Dégager la garniture de son logement sur la planche 
de bord (2).

A



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de bas de marche de porte arrière 71A

71A-2

Garniture de bas de marche de porte arrière

DEPOSE

Déposer :
– le siège avant (voir chapitre 75A-A),
– partiellement le joint d'étanchéité de porte arrière,
– la fixation inférieure de sangle de ceinture avant 

(couple de serrage (21 N.m)),
– la fixation inférieure de sangle de ceinture arrière 

(couple de serrage (21 N.m)),
– le clip de maintien vissé (A).

Déclipper la garniture (1) et (2).

Dégager la garniture.

B



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pied milieu 71A

71A-3

Garniture de pied milieu

DEPOSE (VERSION 4 ET 5 PORTES)

Déposer :
– le siège avant (voir chapitre 75A-A),
– partiellement le joint d'étanchéité des portes arrière 

et avant,
– la fixation inférieure de sangle de ceinture avant,
– la fixation inférieure de sangle de ceinture arrière,
– la fixation supérieure de sangle de ceinture avant et 

son cache,
– la garniture de bas de marche de porte arrière (voir 

chapitre 71-B).

Dégager la patte de réglage en hauteur de sangle de 
ceinture avant.

A l'aide d'un petit tournevis plat, retirer en façade la 
partie centrale de la patte pour déposer celle-ci.

Déclipper partiellement la garniture de bas de marche 
de porte avant (1), (voir illustration précédente).

Déposer la vis de fixation basse (A).

Déclipper la garniture (2).

En (3), dégager le guide de sangle et presser les deux 
pattes du clip de maintien afin de le déloger de la 
doublure de pied.

Soulever la garniture (4) pour la libérer de la doublure.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Fixations de ceintures 21

Siège avant 25

C



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture inférieure de pied milieu et de custode 71A

71A-4

Garniture inférieure de pied milieu et de custode

DEPOSE (VERSION 3 PORTES)

Déposer :
– partiellement le joint d'étanchéité de porte,
– la fixation inférieure de sangle de ceinture arrière 

(couple de serrage : 21 N.m),
– le rail de maintien de ceinture avant (1).

Déclipper la garniture (2), (3) et (4).

La soulever pour la dégager (5).

Dégager la garniture.

D



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture supérieure de pied milieu 71A

71A-5

Garniture supérieure de pied milieu

DEPOSE (VERSION 3 PORTES)

Déposer :
– partiellement le joint d'étanchéité de porte,
– la fixation inférieure de sangle de ceinture arrière,
– le rail de maintien de ceinture avant (A),
– la fixation supérieure de ceinture avant,
– la patte de réglage en hauteur de la sangle de 

ceinture avant : à l'aide d'un petit tournevis plat, 
retirer en façade la partie centrale de la patte pour 
ôter celle-ci,

– la garniture inférieure de pied milieu et de custode 
(voir chapitre 71A-D).

A l'aide de la pince à dégrafer, déclipper la garniture 
supérieure de custode (1).

Déposer les deux vis de fixation (B).

Déclipper la garniture (2).

REPOSE

COUPLES DE SERRAGE (en N.m) 

Fixations de ceintures 21

E



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de passage de roue 71A

71A-6

Garniture de passage de roue

DEPOSE

Déclipper la garniture de barre de renfort de coffre.

Retirer l'axe de maintien du dossier de siège arrière de 
son logement sur le côté de caisse.

F



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de passage de roue 71A

71A-7

Déposer :
– la garniture inférieure de pied milieu (3 portes) (voir 

chapitre 71A-D),
– la tablette latérale (voir chapitre 74A-A),
– la fixation basse de ceinture de sécurité arrière,
– le cache de fixation supérieure d'amortisseur arrière,
– l'enjoliveur de point d'ancrage latéral de dossier de 

siège (trois clips (1)),
– la garniture de jupe arrière :

● ôter les trois vis (A),
● soulever la garniture pour retirer les pattes de 

maintien inférieures (2) de la doublure de jupe,
● soulever le tapis de coffre et retirer la garniture.

Ecarter la garniture de bas de marche pour dégager la 
garniture de passage de roue vers l'avant (3).

F



GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72

72-1

172GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant

DEPOSE

Déposer :
– le cache vis de rétroviseur (A),
– la grille de haut-parleur.

Déposer :
– la poignée de fermeture de porte,
– la vis de fixation de la poignée sur le caisson de 

porte.

Dégager :
– l'arrêt de gaine (B) du câble de commande,
– l'extrémité du câble de la poignée (C).

A



GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72

72-2

Déposer la vis de fixation de la poignée de fermeture.

Soulever et tirer celle-ci vers l'arrière afin de la 
dégager de son logement sur la garniture.

Débrancher les connecteurs d'alimentation des 
commandes rétroviseurs.

Déposer :
– les trois vis de fixation inférieures (D),
– les quatre vis de fixation du haut-parleur (E).

A l'aide d'une pince à dégrafer, déclipper (1) la 
garniture (F) et déposer la commande manuelle de 
vitre (s'il y a lieu).

Soulever la garniture (2) afin de la retirer de son 
logement sur le lécheur intérieur de porte.

NOTA : sur la version E, pour avoir accès aux 
connecteurs d'alimentation de commande 
rétroviseurs, il faut uniquement déposer la grille de 
haut-parleur.

A



GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte avant 72

72-3

PARTICULARITÉS VERSION 3 PORTES

Avant de déposer la garniture de porte, déclipper la 
garniture (1) de montant de porte (G) et soulever celle-
ci (2) pour la déclipper (H).

Il est impératif lors d'une dépose, ou lors d'un 
changement de porte, de remettre du mastic 
d'étanchéité préformé entre le caisson de porte et la 
garniture.
Lors d'un changement de porte, il est conseillé 
d'utiliser une collection d'agrafes spécifiques porte 
(voir Note Technique 384).

A



GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
Garniture de porte arrière 72

72-4

Garniture de porte arrière

DEPOSE

Déposer :
– la vis de fixation de la poignée de fermeture,
– la poignée d'ouverture de porte.

A l'aide d'une pince à dégrafer, déclipper (1) la 
garniture (A) et déposer la commande manuelle de 
vitre.

Soulever la garniture (2) afin de la retirer de son 
logement sur le lécheur intérieur de porte et de l'agrafe 
de maintien (B).

Il est impératif lors d'une dépose, ou lors d'un 
changement de porte, de remettre du mastic 
d'étanchéité préformé entre le caisson de porte et la 
garniture.
Lors d'un changement de porte, il est conseillé 
d'utiliser une collection d'agrafes spécifiques porte 
(voir Note Technique 384).

B



GARNISSAGE D'OUVRANTS NON LATERAUX
Garniture de capot 73A

73A-1

173AGARNISSAGE D'OUVRANTS NON LATERAUX
Garniture de capot

DEPOSE

A l'aide d'une pince à dégrafer, dégager les agrafes de 
maintien (A).

Déposer la garniture.

A



GARNISSAGE D'OUVRANTS NON LATERAUX
Garniture de hayon 73A

73A-2

Garniture de hayon

DEPOSE

Déposer la vis de fixation (A).

A l'aide de la pince à dégrafer, déclipper la 
garniture (B).

Déposer la garniture.

B



TABLETTES ET PLAGE ARRIERE
Tablette latérale 74A A

74A-1

174ATABLETTES ET PLAGE ARRIERE
Tablette latérale

DEPOSE

Déposer :
– partiellement le joint d'étanchéité de porte arrière,
– partiellement le joint d'étanchéité de coffre afin de 

libérer les pattes de maintien (A),
– la fixation inférieure de sangle de ceinture arrière 

(couple de serrage 21 N.m.),
– partiellement la garniture de bas de marche de porte 

arrière (1),
– les vis de fixation (B) et (C).

Déconnecter l'éclaireur de coffre ainsi que le 
contacteur de feuillure (côté gauche).

Déclipper la garniture (2) et la dégager (3) afin de la 
libérer de la patte d'ancrage de siège arrière.

Dégager le guide sangle (B) de la garniture et dégager 
la sangle de la garniture.

Déposer la garniture.



TABLETTES ET PLAGE ARRIERE
Tablette latérale 74A A

74A-2

PARTICULARITES VERSION 3 PORTES

Déposer :
– la garniture inférieure de pied milieu et de custode 

(voir chapitre 71A-D),
– la garniture supérieure de custode.

A l'aide d'une pince à dégrafer, déclipper la 
garniture (1).

Déposer les vis (A) et (B).

Le reste des opérations de dépose est identique à la 
version 5 portes (voir page précédente).



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège complet 75A

75A-1

175AARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège complet

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur.

Déposer les quatre fixations sous caisse.

Déconnecter les différents faisceaux sous l'assise de 
siège.

REPOSE

Avant remontage du siège, s'assurer de la présence 
des entretoises (A).

A



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège complet 75A

75A-2

ATTENTION : il est impératif de respecter l'ordre de 
serrage du siège.

COUPLE DE SERRAGE (en N.m) 

Ecrous de fixation de siège avant 25

A



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières 75A

75A-3

Glissières

Déposer le siège (voir chapitre 75A-A).

DEPOSE

Côté intérieur

Déposer :
– le cache-glissières (vis (A)),

– le prétensionneur de siège.

Déposer les trois écrous de fixation de la glissière.

B



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières 75A

75A-4

Côté extérieur

Déposer les cache-glissières.

Déposer (si équipé) le câble de commande de 
débrayage de la glissière.

Déposer :
– l'arrêt de gaine de la patte de maintien sur la 

glissière (B),
– l'extrémité du câble sur le crochet de commande 

glissière (C),
– les deux écrous de fixation de la glissière sur la 

réhausse,
– le rivet de la patte de fixation haute de la gaine de 

câble (D) (voir page précédente).

DEPOSE DU BOITIER (E) ET DU CABLE DE 
COMMANDE DE DEBRAYAGE DE GLISSIERE

Déposer le câble de commande comme précisé ci-
avant.

Dégarnir le dossier du siège (voir chapitre 77A-A).

Déposer les deux rivets de fixation et déclipper le 
boîtier de l'armature de dossier de siège.

B



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières 75A

75A-5

REPOSE

S'assurer que le câble de commande se trouve dans 
la gorge de la patte de renvoi en plastique avant de 
regarnir le dossier de siège.

COUPLE DE SERRAGE (en N.m) 

Fixations "armature / glissières" 18 ± 20 %

B



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Réhausse et armature d'assise 75A

75A-6

Réhausse et armature d'assise

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75A-A),
– les cache-glissières,
– les glissières et le câble de commande de débrayage 

(si équipé) (voir chapitre 75A-B),
– la garniture d'assise de siège (voir chapitre 77A-B),

– les vis de fixation de l'armature de dossier sur la 
réhausse de siège.

Déposer celle-ci.

C



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Système de réglage lombaire de dossier 75A

75D-7

Système de réglage lombaire de dossier

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75A-A),
– la garniture de dossier (voir chapitre 77A-A).

Déposer :
– la griffe (A) de la tresse métallique de l'armature de 

dossier,
– le rivet de fixation de boîtier de commande et 

déclipper celui-ci.

D



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Dossier complet 76A

76A-1

176AARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Dossier complet

DEPOSE

Déposer la garniture de barre de renfort de coffre. Dégager de chaque côté l'axe de maintien du dossier 
de son logement sur le passage de roue.

A



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Dossier complet 76A

76A-2

ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Déposer la vis de fixation de la chape centrale (A) et 
dégager la chape (1) du pion (B) fixée sur le plancher.

Dégager le dossier de banquette.

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m) 

Fixations de dossier 25

A



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Armature de dossier 1/3 - 2/3 76A

76A-3

ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Armature de dossier 1/3 - 2/3

DEPOSE

Déposer :
– le dossier de banquette (voir chapitre 76A-A),
– les repose-tête arrière,

– les deux écrous de fixation (A) afin de pouvoir 
séparer les deux parties du dossier,

– l'écrou (B) de fixation de la chape sur l'armature du 
dossier.

B



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Armature de dossier 1/3 - 2/3 76A

76A-4

ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

Dégarnir la garniture de dossier (voir chapitre 78A-A).

DEPOSE DES GUIDES DE BOUTONS DE 
DEVERROUILLAGE DE DOSSIER

A l'aide d'un tournevis plat, dégager les deux clips de 
maintien (C) (voir illustration ci-dessous). 

Extraire les guides.

Clips (C) de maintien des guides sur l'armature de 
dossier.

Dégager l'armature de son logement sur la mousse de 
dossier de siège.

NOTA : l'armature du dossier de banquette 2/3 - 1/3 et 
1/1 se dépose de la même façon.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) 

Ecrous de fixation des deux dossiers   19 ± 20 %

Ecrous de fixation du dossier 25

B



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier 77A

77A-1

177AGARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier

INTRODUCTION

NOTA : la garniture de dossier de siège est thermo-
collée sur la mousse de siège. De ce fait, en cas de 
remplacement de garniture de dossier, il faut changer 
systématiquement l'ensemble garniture/mousse de 
dossier.

DEPOSE

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75A-A),
– la poignée de réglage lombaire du dossier.

Pour cette poignée, extraire l'agrafe au centre de la 
poignée à l'aide d'un petit tournevis plat en prenant 
soin de le mettre dans l'encoche prévue à cet effet.

Déposer la poignée de basculement de siège (si 
équipé) en procédant de la même façon que pour la 
poignée de réglage lombaire.

A



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier 77A

77A-2

Retirer les deux élastiques de maintien de la garniture 
sur la tresse métallique de l'armature d'assise.

Déposer le repose-tête et les coiffes supérieures de 
guide de repose-tête.

Dégager la garniture des deux pattes de maintien de 
chaque guide de repose-tête.

Passer la bande de retenue de l'avant du dossier entre 
les garnitures d'assise et de dossier de siège.

A



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture de dossier 77A

77A-3

Dégager les trois agrafes "nez de porc" de fixation de 
la mousse de dossier sur la tresse métallique.

Soulever la garniture afin de la retirer de l'armature de 
dossier.

REPOSE

Lors de la repose de la garniture, veiller à ce que la 
plaque de protection en tissu des guides de repose-
tête reste en place pendant l'opération.

NOTA : lors de la dépose, faire attention à ne pas 
déchirer la mousse au niveau des guides de repose-
tête.

A



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture d'assise 77A

77A-4

Garniture d'assise

INTRODUCTION

NOTA : la garniture d'assise de siège est thermo-
collée sur la mousse de siège. De ce fait, en cas de 
remplacement de garniture d'assise, il faut changer 
systématiquement l'ensemble garniture/mousse 
d'assise.

DEPOSE

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75A-A),
– les deux cache-glissières,
– la poignée de réglage du basculement de dossier de 

siège.

Pour cette poignée, extraire l'agrafe au centre de la 
poignée à l'aide d'un petit tournevis plat en prenant 
soin de le mettre dans l'encoche prévue à cet effet.

Retirer les deux élastiques de maintien de la garniture 
sur la tresse métallique de l'armature d'assise.

B



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture d'assise 77A

77A-5

Passer la bande de retenue de l'avant du dossier entre 
les garnitures d'assise et de dossier de siège.

Soulever la bande de retenue de la partie arrière de la 
garniture de dossier de siège afin de pouvoir accéder 
à l'agrafe "nez de porc" de fixation des deux côtés de 
la garniture d'assise (voir illustration suivante).

Couper l'agrafe "nez de porc" de chaque côté de 
l'assise.

A l'aide de la pince à dégrafer, dégager les agrafes de 
maintien de la garniture à l'arrière du siège.

Avec un petit tournevis plat, écarter l'arrêt du tendeur 
de la cordelette de maintien de la garniture.

Dégager la lanière à verrouillage automatique du 
tendeur.

B



GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
Garniture d'assise 77A

77A-6

Retirer la partie basse de la garniture, à l'avant de 
l'assise, des deux griffes plastiques du support 
connecteurs.

Dégager les oreilles de la garniture, à l'arrière de 
l'assise, de son logement sur l'armature d'assise.

Soulever la barre de commande de réglage en hauteur 
du siège et déposer l'ensemble garniture/mousse 
d'assise.

B



GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78A

78A-1

178AGARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3

INTRODUCTION

NOTA : la garniture de dossier de banquette est thermo-collée sur la mousse de 
siège. De ce fait, en cas de remplacement de garniture de dossier, il faut changer 
systématiquement l'ensemble garniture/mousse de dossier.

Les parties de la banquette 1/3, 2/3 et 1/1 se dégarnissent de la même manière.

A



GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78A

78A-2

DEPOSE

Déposer :
– la banquette (voir chapitre 76A-A),
– les repose-tête,
– les deux écrous de fixation de la chape centrale afin 

de pouvoir séparer les deux parties du dossier,

– l'écrou de fixation de la chape sur l'armature de 
dossier.

A l'arrière du dossier, dégager les deux fermetures à 
glissière et ouvrir celles-ci.

Dégager la garniture de l'axe d'ancrage latéral.

Retirer l'agrafe "sapin" à l'aide de la pince à dégrafer.

A



GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78A

78A-3

Dégager les agrafes "nez de porc" fixées sur 
l'armature.

Déposer le bouton de déverrouillage de dossier et 
l'armature de dossier (suivre la méthode décrite dans 
le chapitre 76A-B).

A



GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 1/3 - 2/3 78A

78A-4

DEPOSE BANQUETTE 1/1

Déposer la banquette (voir chapitre 76A-B).

Dégager les deux fermetures à glissière.

Retirer la partie arrière de la garniture et les boutons 
de déverrouillage de dossier, en procédant de la 
même façon que pour la banquette 2/3 - 1/3.

Dégager les agrafes "nez de porc" fixées sur 
l'armature.

REPOSE

L'agrafe "sapin" de fixation de la partie arrière de la 
garniture n'est pas récupérable.

Il est nécessaire de la changer à chaque opération 
de dépose/repose de la garniture.

A



ACCESSOIRES DE SIEGES
Guides de repose-tête 79A

79A-1

179AACCESSOIRES DE SIEGES
Guides de repose-tête

DEPOSE

Déposer :
– le siège (voir chapitre 75A-A),
– la garniture de dossier de siège 

(voir chapitre 77A-A),
– les repose-tête.

Dégager les deux agrafes de fixation de la bande de 
tissu de protection.

Pousser sur les deux pattes de maintien (A), voir 
illustration page suivante, pour pouvoir extraire vers le 
haut chaque guide de repose-tête.

A



ACCESSOIRES DE SIEGES
Guides de repose-tête 79A

79A-2

REPOSE

Lors de la repose des guides de repose-tête, s'assurer 
que les tringles métalliques soient logées 
correctement (B) derrière les pattes de maintien (C).

S'assurer que les guides soient bien clippés (A) sur les 
fourreaux métalliques de l'armature, avant de regarnir 
le dossier.

A
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This Workshop Repair Manual concerns the phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) defined below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number of the 
label on the vehicle.

Refer to the Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available 
for the CLIO II range.

Vehicle type
Manufacture 

(1)
Technical 

Specification
Market Commercial names

Specification: Turkey
– Clio 4 doors with boot

Turkey (R) No
multiplex

Worldwide

"Renault Symbol" 
(Russia)

"Renault Clio" 
for the rest of the world

Specification: Countries of 
Central and Eastern 
Europe
– Clio 4 doors with boot

Turkey (R) No
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the 
Czech Republic, 
Poland

● Greece
● DOM TOM

Renault Thalia 
(countries of Central 
Europe and Greece)

Renault Symbol 
(DOM TOM)

Persian Gulf definition
– Clio 4 doors with boot

Turkey (R) No
multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab 
Emirates, Kuwait, 

Oman, Qatar

Renault Clio

Specification: Mexico
– Clio 5 doors 

Mexico No
multiplex

Mexico "Renault Clio"

Specification: Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 doors 
– Clio 4 doors with boot

Colombia 
(M)

No
multiplex

Colombia 
Venezuela

Renault Symbol

Specification: Mercosur
– Clio 5 doors
– Clio 4 doors with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

No
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Introduction 38C

38C-1

ABS BOSCH 5.3
138CANTI-LOCK BRAKING SYSTEM

Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the 
program number, the Vdiag, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Include information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Fault interpretation section of the documents.
REMINDER: each fault is interpreted for a given type of storage (fault present, fault stored, fault present or 
stored). The specified checks for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool can be identified in the document by its type. The way in which the fault is 
stored should be considered when using the diagnostic tool after switching the ignition off and on again.
If a fault is interpreted when it is recorded as stored, the application conditions for the fault finding 
procedure appear in the Notes box. When these conditions are not satisfied, use the fault finding 
procedure to check the circuit of the faulty part, since the fault is no longer present on the vehicle. Perform 
the same operation when a fault is declared as stored by the diagnostic tool but is only interpreted in the 
documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet declared by the 
system's self-diagnosis procedure) and apply the associated fault finding strategy according to results.

– Confirm repair (disappearance of the fault reported by the customer).

– Use the fault finding strategy for each Customer complaint if the problem persists.

Tools required for work on the ABS system:
– Diagnostic tools (CLIP or NXR).
– Multimeter.

Reminders:

IT IS ESSENTIAL TO KEEP THE BRAKE PEDAL PRESSED DOWN WHEN USING ANY ACTUATOR 
COMMANDS, OTHERWISE THE TOOL DOES NOT PERFORM THEM.

When there is intermittent fault storage, the ABS warning light will light up the next time the vehicle is used until the 
car reaches 7 mph (12 km/h) . When the fault is stored, a counter relating to the fault is set at 40. This value is 
reduced each time the ignition is turned on if the fault is not present when the vehicle speed exceeds 
5 mph (12 km/h).
When the counter value equals 1, there is no further reduction and the fault is not cleared.

When dialogue is established between the diagnostic tool and the ABS computer, the ABS and EBD (electronic 
braking distribution) functions are interrupted, which gives rise to the risk of losing control of the vehicle under 
emergency braking. For safety reasons, the dialogue is cut as soon as the vehicle speed exceeds 6 mph (10 km/h) 
to re-establish ABS and EBD functioning.

The instrument panel carries out fault finding on the ABS and brake warning light connections.
Therefore the instrument panel lights up the warning lights when the ABS computer is not connected.

In the absence of an entered tyre circumference, a fault is registered in the computer memory and the ABS warning 
light flashes. The ABS and EBD (Electronic Braking Distribution) functions are ensured but the vehicle speed is 
calculated with the maximum circumference.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-2

ABS BOSCH 5.3 Fault finding - Interpretation of faults

1D
OFF

CODE PRESENT

NOTES Special notes: None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not causing the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same car, 
it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic line K.
Disconnect the computers one at a time to locate the fault.
Check the voltage of the battery and carry out the operations necessary to obtain a voltage which is to 
specification (9.5 volts < U battery < 17.5 volts).

Check the presence and the condition of the ABS fuse on the passenger compartment fuse board (10A).
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring.
Check the connection and condition of the connection at the intermediate junctions R107 dashboard / front of 
engine and R255 front of engine / ABS.
Check the ABS earth wires (tighten the two earth screws above the ABS assembly).
Check that the computer is correctly supplied:

– Earth on track 19 of the 31-track connector,
– + after ignition on track 15 of the 31-track connector

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
– +before ignition feed on track 16.
– Earth on track 5.

Check the continuity and the insulation of the lines connecting the diagnostic socket / ABS computer:
– Across track 12 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
– Across track 11 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established following these various checks, replace the ABS computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-3

ABS BOSCH 5.3

1G
PRESENT

SUPPLY / COMPUTER

NOTES Special notes: None.

Check the condition and position of the 60A ABS fuse in the engine connection unit.
Check the continuity between the fuse and tracks 17 and 18 of the computer connector (+ before ignition 
feed must be present on the 2 tracks). Check the tightness and the condition of the battery terminals.
Check the connections on the 31-track connector of the ABS computer.
Check the ABS earths (above the ABS assembly) and visually check all the ABS wiring.

Clear the computer memory, exit the fault finding procedure and switch off the ignition.
Carry out a new check using the diagnostic tool. If the power supply / computer fault persists, replace the ABS 
computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-4

ABS BOSCH 5.3

2, 3, 4, 5
D or G

STORED

SOLENOID VALVES CIRCUIT

NOTES

Special notes:
Even if present at time of testing, these faults will always be declared by a stored fault.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after: Actuator control Solenoid valve and motor static 
test (brake pedal pressed).

Processing priority in the event of a number of faults:
If 11G is also present, deal with this fault first.

Check the ABS earths (tighten the two earth screws above the ABS assembly)
Check the condition and position of the 60A ABS fuse in the engine compartment connection unit.
Check the connection and condition of the connections on the 31-track connector of the computer.

Clear the computer memory, exit the fault finding procedure and switch off the ignition.
Switch on the ignition and carry out a new test with the diagnostic tool using the actuator control Solenoid 
valve and motor static test (brake pedal pressed).
If the solenoid valve circuit fault reappears, replace the ABS computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-5

ABS BOSCH 5.3

6G
PRESENT

LEFT-HAND FRONT WHEEL SENSOR CIRCUIT

NOTES Special notes: None.

Check the connection and the condition of the sensor connections.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector. Replace the sensor if its 
resistance is not approximately 1.6 kΩ (1.6 kΩ ± 320 Ω).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connection between the sensor connector 
and the computer connector:

– between a sensor track and track 7 of the computer connector,
– between the other sensor track and track 6 of the computer connector.

Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2
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Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-6

ABS BOSCH 5.3

6D
PRESENT

RIGHT-HAND FRONT WHEEL SENSOR CIRCUIT

NOTES Special notes: None.

Check the connection and the condition of the sensor connections.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector. Replace the sensor if its 
resistance is not approximately 1.6 kΩ (1.6 kΩ ± 320 Ω).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connection between the sensor connector 
and the computer connector:

– between a sensor track and track 3 of the computer connector,
– between the other sensor track and track 5 of the computer connector.

Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2
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38C-7

ABS BOSCH 5.3

7G
PRESENT

LEFT-HAND REAR WHEEL SENSOR CIRCUIT 

NOTES Special notes: None.

Check the connection and the condition of the sensor connections.
Check the connections at the intermediate connection under the body (R101).
If the connector and the junction are correct, check the sensor resistance on the connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 kΩΩΩΩ (1.6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connections between the sensor connector 
and the computer connector:

– between one track of the sensor connector and track 8 of the computer connector (via track B of the 
connector under the body R101),

– between the other sensor track and track 9 of the computer connector (via track A of the connector under 
the body R101).

Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2
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Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-8

ABS BOSCH 5.3

7D
PRESENT

RIGHT-HAND REAR WHEEL SENSOR CONNECTOR CIRCUIT

NOTES Special notes: None.

Check the connection and the condition of the sensor connections.
Check the connections at the intermediate connection under the body (R101).
If the connector and the junction are correct, check the sensor resistance on the connector.
Replace the sensor if its resistance is not approximately 1.6 kΩΩΩΩ (1.6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

If the resistance is correct, check and ensure the continuity of the connection between the sensor connector 
and the computer connector:

– between one sensor track and track 1 of the computer connector (via track D of the connector under the 
body R101),

– -between the other sensor track and track 2 of the computer connector (via track C of the connector under 
the body R101).

Also check the insulation between these connections.
Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit fault finding mode and switch off the ignition.
Switch the ignition on and replace the sensor if the fault recurs.
If the fault recurs after changing the sensor, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2
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38C-9

ABS BOSCH 5.3

8G or D
STORED

LEFT-HAND OR RIGHT-HAND FRONT WHEEL SENSOR SIGNAL

NOTES

Special notes:
Even if they are present when the check is carried out, these faults will always be 
indicated by 8G or 8D stored fault.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a road test.

Processing priority in the event of a number of faults:
If faults 6G and 8G are both present, deal with fault 6 first.
If faults 6D and 8D are both present, deal with fault 6 first.

Check the condition of the wheel speed sensor mounting (position and torque tightening).
Check the sensor / target air gap over one wheel revolution: 0.1 < air gap < 1.9.
Check conformity of the target (condition, number of teeth = 26)

Check the connection and the condition of the sensor connections.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector. Replace the sensor if its 
resistance is not approximately 1.6 kΩ (1.6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory.
Exit the fault finding procedure and carry out a road test. Change the sensor if the fault recurs.

If the fault recurs after replacing the sensor, it may be caused by a solenoid valve operating fault. It is therefore 
necessary to carry out the solenoid valve hydraulic test with the diagnostic tool using the actuator commands 
Right-hand front wheels solenoid valve control and Left-hand front wheel solenoid valve control (refer 
to the Help section).
If the ten unlocking / locking cycles do not occur on one of the wheels, replace the hydraulic unit.
If the hydraulic unit is not faulty, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2
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Fault finding - Interpretation of faults 38C

9G or D
STORED

LEFT-HAND OR RIGHT-HAND REAR WHEEL SENSOR SIGNAL

NOTES

Special notes:
Even if they are present when the check is carried out, these faults will always be 
indicated by stored fault 9G or 9D.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after a road test.

Processing priority in the event of a number of faults:
If faults 7G and 9G are both present, deal with fault 7 first.
If faults 7D and 9D are both present, deal with fault 7 first.

Check the condition of the wheel speed sensor mounting (position and torque tightening).
Check the connection and the condition of the sensor connections.
Check the connections at the intermediate connector under the body R101.
If the connector is correct, check the resistance of the sensor at its connector. Replace the sensor if its 
resistance is not approximately 1.6 kΩΩΩΩ (1.6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Carry out a visual inspection of the sensor wiring and check the quality of the connection on the 31-track 
computer connector.

If the results of the checks are correct, reconnect the computer and the wheel speed sensor and clear the 
computer memory. Exit the fault finding procedure and carry out a road test.
If the fault reappears, check the conformity of the target: condition, number of teeth = 26.

If the results of the checks are correct, clear the computer memory, exit from the fault finding and perform a 
road test. Change the sensor if the fault recurs.

If the fault recurs after replacing the sensor, it may be caused by a solenoid valve operating fault. It is therefore 
necessary to carry out the solenoid valve hydraulic test with the diagnostic tool using the actuator commands 
Right-hand rear wheels solenoid valve control and Left-hand rear wheel solenoid valve control (refer to 
the Help section).
If the ten unlocking / locking cycles do not occur on one of the wheels, replace the hydraulic unit.
If the hydraulic unit is not faulty, change the computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

38C-10

ABS BOSCH 5.3
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-11

ABS BOSCH 5.3

10D
PRESENT

OR
STORED

PUMP MOTOR CIRCUIT
1.DEF : Permanent control or engine earth OC
2.DEF : No engine rotation

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after: Actuator control Pump motor control (brake pedal 
pressed).

1.DEF NOTES
Replace the computer if the pump motor is operating 
permanently.

Check the ABS earths (tightening of the two earth bolts above the hydraulic unit).
Check / ensure continuity between the ABS earth and track 16 of the computer connector.
Check locking of the two-track connector of the pump motor.

If all of the checks are correct, reconnect the computer and then clear the computer memory.
Exit the fault finding procedure and carry out a road test.
Replace the computer if the fault recurs.

2.DEF NOTES None.

Replace the hydraulic unit (mechanical locking of the pump, etc).

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-12

ABS BOSCH 5.3

11G
PRESENT

SOLENOID VALVE SUPPLY FAULT

NOTES Special notes: None.

Carry out the work required to obtain the correct voltage between tracks 19 and 17/18 of the 31-track ABS 
computer connector (9.5 volts < correct voltage < 17.5 volts):
– Check the tightness and the condition of the battery terminals.
– Check the 60A fuse in the engine compartment connection unit.
– Ensure continuity between the 60A fuse and tracks 17 and 18 of the computer connector.
– Check the ABS earths (tightening of the two earth bolts above the hydraulic unit).
– Check / ensure continuity between the ABS earth and track 19 of the computer connector.

If the checks are correct, reconnect the computer, then clear the fault memory.
Exit the fault finding procedure and carry out a road test. Replace the computer if the fault recurs.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.
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Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-13

ABS BOSCH 5.3

12G
PRESENT

OR
STORED

BRAKE CIRCUIT

NOTES Special notes: None.

Press the brake pedal while observing ET13 right and left.
Are the pedal released and pedal depressed positions correctly identified?

YES Check the two brake light bulbs and the earth of the rear light units (no earthing of  
track 14 across the bulbs when pedal is not depressed).

NO Apply the fault finding procedure for fault 13 left and right for fault ET13 left not lit brake 
pedal depressed.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.
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Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-14

ABS BOSCH 5.3

12D
STORED

BRAKE CIRCUIT

NOTES

Special notes:
Even if they are present during the test, these faults are always indicated by stored 
fault 12D.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after performing a road test.

Check the quality of wheel speed sensor mountings (position and torque tightening).
Check the conformity of the targets: condition, number of teeth = 26.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-15

ABS BOSCH 5.3

13G or D
PRESENT

BRAKE PEDAL
13G present : if pedal depressed
13D present : if pedal not depressed

NOTES
Special note: apply the tests only if the switching on of the state is not consistent with 
the pedal position.

ET13G not lit brake pedal depressed

ET13D therefore remains permanently lit.

If the brake lights operate:
– Check continuity between dashboard/rear left junction R2 on track 3 and track 14 of the ABS computer 

connector.
Dashboard / front of engine intermediate junctions R107 (track G7) and front of engine / ABS R255 (track 8).

If the brake lights do not operate:
– Check the condition and settings of the brake light switch and the brake light 15A fuse (on the passenger 

compartment fuse board). Replace it if necessary.
– Disconnect the brake light switch, then check / ensure the presence of + after ignition on track B1 of the 

connector.
– Check the operation of the brake light switch contact (contact closed between tracks A3 and B1).
– Check and ensure continuity between track A3 of the brake light switch connector and the dashboard / rear 

left-hand side R2 on track 3.

ET13 permanently lit on the left-hand side

– Check the condition and the adjustment of the brake light switch. Replace it if necessary.
– Check the operation of the brake light switch contact (contact closed between tracks A3 and B1). 

Replace the brake light switch if there is permanent continuity between these 2 tracks.
– Check and ensure the insulation of 12 volts on the connection between track A3 of the brake light switch 

and track 14 of the ABS computer connector.
Intermediate junctions:    Instrument panel / front of engine R107 on track G7.

Front of engine / ABS R255 on track 8.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Interpretation of faults 38C

38C-16

ABS BOSCH 5.3

14G
PRESENT

SPEEDOMETER FUNCTION NOT PROGRAMMED

NOTES Special notes: none.

The ABS Bosch 5.3 computer with speedometer function can supply the vehicle speed signal to all consumers 
of the signal in the vehicle (instrument panel, engine management, etc).
This vehicle speed signal will replace the one supplied by the speed sensor located on the gearbox.
The ABS computer calculates the vehicle speed from the speed of the wheels and the circumference of the 
tyres fitted on the vehicle.

The tyre circumference must be programmed into the memory of a new computer. To do this, use the 
diagnostic tool to enter an "X" index with the DIAMETER CONFIGURATION or SPEEDOMETER INDEX.

Value of index X:

Once the index has been entered using the WHEEL DIAMETER CONFIGURATION command, clear the 
computer memory and then switch off the ignition. Use the Tachometric index parameter to check that the 
index has been entered correctly.

165/70/R13
165/65/R14
175/60/R14

X = 108

155/80/R13
175/70/R13
175/65/R14
185/60/R14
185/55/R15
195/50/R15
195/45/R16

X = 148

175/70/R14 X = 232

AFTER REPAIR
Clear the computer memory.
Perform a road test then a new test with the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Conformity check 38C

38C-17

ABS BOSCH 5.3 Fault finding - Conformity check

NOTES
Special note: only refer to this customer complaint after performing a complete test 
with the diagnostic tool.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes

Fault 
finding

1
Computer 
conformity

PR012: Computer number

None

2
Computer 

configuration

PR030: Speed sensor index Check that the index entered 
corresponds to the tyre fitted 

on the vehicle 
(refer to the Help section.)

None

3

Operation of ABS 
and brake warning 

lights

Computer 
initialisation check

Switch on the ignition
 
  

Warning lights switch on for 
3 seconds when the ignition 

is switched on
None

4
Detection of brake 

pedal positions

ET013: Brake pedal Check that the system 
identifies the DEPRESSED 
and RELEASED positions. 13G or D
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Help 38C

38C-18

ABS BOSCH 5.3 Fault finding - Help

Use of command modes:

IT IS ESSENTIAL TO KEEP THE BRAKE PEDAL DEPRESSED WHEN USING ANY ACTUATOR 
COMMANDS, OTHERWISE THE TOOL DOES NOT PERFORM THEM.

Controlling the wheel solenoid valves in order to check the hydraulic system:

Lift the vehicle in order to be able to turn the wheels and check that they turn freely. 
Keep the brake pedal depressed to prevent the wheel to be tested from being turned by hand (do not brake 
so firmly that full brake power is reached). 

Apply the actuator command using the diagnostic tool Ten cycles of unlocking/locking must be 
noted for the wheel concerned.

Controlling the motor pump:

Keep the brake pedal depressed and use the actuator command Pump motor test Pump 
operation must be noted for 2 seconds.

Solenoid valve and pump motor operation SOLENOID VALVE AND MOTOR STATIC TEST:

Keep the brake pedal depressed and use the actuator command Brief motor and solenoid valve 
operation must be noted.

Bleeding the hydraulic circuits:

Apply the procedure described in the section on bleeding the circuits in the Workshop Repair Manual.

REPLACING THE COMPUTER:

The ABS BOSCH 5.3 computer with speedometer function can supply the vehicle speed signal to all 
consumers of this signal in the vehicle (instrument panel, engine management, etc).
This vehicle speed signal will replace the one supplied by the speed sensor located on the gearbox.
The ABS computer calculates the vehicle speed from the speed of the wheels and the circumference of the 
tyres fitted on the vehicle.

The tyre circumference must be programmed into the memory of a new computer. To do this, use the 
diagnostic tool to enter an "X" index with the command WHEEL DIAMETER CONFIGURATION or 
SPEEDOMETER INDEX.

Value of index X:

Once the index has been entered using the WHEEL DIAMETER CONFIGURATION command, clear the 
computer memory and then switch off the ignition.
Use the speedometer index parameter to check that the index entered has been registered.

165/70/R13
165/65/R14
175/60/R14

X = 108

155/80/R13
175/70/R13
175/65/R14
185/60/R14
185/55/R15
195/50/R15
195/45/R16

X = 148

175/70/R14 X = 232
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Customer complaints 38C

38C-19

ABS BOSCH 5.3 Fault finding - Customer complaints

NOTES
Only check the customer complaint after performing a complete check with the 
diagnostic tool.

WARNING LIGHT FAULTS

THE ABS WARNING LIGHT DOES NOT LIGHT UP 3 SECONDS AFTER THE 
IGNITION HAS BEEN SWITCHED ON

CHART 1

ABS WARNING LIGHT PERMANENTLY LIT AFTER THE IGNITION HAS BEEN 
SWITCHED ON

CHART 2

ABS AND/OR BRAKE WARNING LIGHT SWITCHES ON AGAIN AFTER THE 
ENGINE HAS BEEN STARTED

CHART 3

ABS AND/OR BRAKE WARNING LIGHT SWITCHES ON INTERMITTENTLY 
WHEN DRIVING

CHART 3

THE BRAKE WARNING LIGHT DOES NOT SWITCH ON 3 SECONDS AFTER 
SWITCHING ON THE IGNITION

CHART 4

BRAKE WARNING LIGHT PERMANENTLY LIT AFTER THE IGNITION HAS 
BEEN SWITCHED ON

CHART 5

ABS AND BRAKE WARNING LIGHTS PERMANENTLY LIT AFTER THE 
IGNITION HAS BEEN SWITCHED ON

CHART 6

FAULTS WHICH OCCUR WHEN BRAKING WITH ABS REGULATION

LOCKING OF ONE OR MORE WHEELS CHART 7

PULLING CHART 8

DRIFT CHART 9

UNEXPECTED ABS OPERATION AT LOW SPEEDS AND WHEN LITTLE 
PRESSURE APPLIED TO BRAKE PEDAL

CHART 10

UNEXPECTED ABS OPERATION ON A POOR ROAD SURFACE CHART 11

UNEXPECTED ABS OPERATION WHEN USING SPECIAL EQUIPMENT (car 
phone, CB, etc)

CHART 12

LENGTHENING OF THE BRAKE PEDAL TRAVEL FOLLOWING ABS 
REGULATION (with pedal receding when entering ABS regulation) 

CHART 13

SPONGY PEDAL CHART 14

BRAKE PEDAL VIBRATION CHART 15

NOISE FROM THE PUMP, PIPES OR HYDRAULIC UNIT
FAULT 
FINDING 
CHART 16
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Customer complaints 38C

38C-20

ABS BOSCH 5.3 Fault finding - Customer complaints

NOTES
Only refer to this customer complaint after performing a complete check with the 
diagnostic tool.

OTHER CASES

NO COMMUNICATION WITH ABS COMPUTER
FAULT 
FINDING 
CHART 17
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-21

ABS BOSCH 5.3 Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 The ABS warning light does not light up for 3 seconds after the 
ignition is switched on

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool. The ABS and brake warning lights switch on by the loss of 
earth on the connections.

Check the 15A fuse for the instrument panel on 
the passenger compartment fuse board (if the 
problem is common to all the instrument panel 
functions).

Switch off the ignition.
Disconnect the computer, then switch on the 
ignition again.

Does the ABS warning light come on?

no

Check the condition of the ABS warning light 
bulb and its supply.
Check the insulation against earth of the 
connection between track 20 of the computer 
connector and the ABS warning light.

If the fault persists, check the operation of the 
instrument panel.

Test the connections on the computer 
connector.
Replace the computer if the fault persists.yes

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-22

ABS BOSCH 5.3

CHART 2
The ABS warning light is permanently lit with the ignition on (with 

no fault being indicated by the diagnostic tool)

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Disconnect the R255 front end of engine/ABS 
connection. Connect track 10 on the instrument 
panel side to earth and then switch on the 
ignition.

Has the ABS warning light gone out?

no

Check the continuity of the connection between 
the instrument panel and track 10 of the R255.
Check the wiring of the instrument panel 
connector.

If the fault persists, check the operation of the 
instrument panel.

Test the connections on the computer 
connector and the R255.
Check the continuity of the connection 
between track 20 of the ABS computer 
connector and R255 on track 10.yes

END OF DIAG Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-23

ABS BOSCH 5.3

CHART 3
ABS and/or brake warning light switches on again after starting 

the engine ABS and/or brake warning light switch on 
intermittently when driving

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
using the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Check the voltage of the computer power supply: 9.5 volts < correct voltage < 17.5 volts.
If necessary, carry out the following operations:

– Check the battery charge (check the charging circuit if necessary).
– Check the tightening and the condition of the battery terminals.
– Check the ABS earths (tightening the two earth bolts above the ABS assembly).

Check the continuity of the connection between track 20 of the ABS computer connector and the ABS 
warning light.
Check the continuity of the connection between track 21 of the ABS computer connector and the brake 
warning light.

Test the connections on these two connections.

END OF DIAG Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-24

ABS BOSCH 5.3

CHART 4
The brake warning light does not switch on 3 seconds after 

switching on the ignition 

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

Check the 15A fuse for the instrument panel on 
the passenger compartment fuse board (if the 
problem is common to all the instrument panel 
functions).

Switch off the ignition.
Disconnect the computer, then switch on the 
ignition again.

Does the brake warning light come on?

no

Check the condition of the brake light warning 
light bulb and its supply.
Check the insulation in relation to the earth on 
the connection between track 21 of the 
computer connector and the brake warning light.

If the fault persists, check the operation of the 
instrument panel.

Test the connections on the computer 
connector.
Replace the computer if the fault persists.yes

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-25

ABS BOSCH 5.3

CHART 5 Brake warning light permanently lit, ignition on

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.
The ABS and brake warning lights switch on by the loss of earth on the connections.

As this is a multi-function warning light,
– Check the position of the handbrake and the 

circuit for its switch.
– Check the brake fluid level in the reservoir.
– Check the wear on the brake pads.

Disconnect the R255 front end of engine / ABS 
connection. Connect track 7 on the instrument 
panel side to earth and then switch on the 
ignition.

Has the brake warning light gone out?

no

Ensure the continuity of the connection 
between the instrument panel and track 7 of 
R255.
Check the wiring of the instrument panel 
connector.

If the fault persists, check the operation of the 
instrument panel.

Test the connections on the computer 
connector and the R255.
Ensure the continuity of the connection 
between track 21 of the ABS computer 
connector and R255 on track 7.

yes

END OF DIAG Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-26

ABS BOSCH 5.3

CHART 6 ABS and brake warning lights permanently lit, ignition on

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Check the ABS 10A fuse on the passenger compartment fuse board.
Check the ABS earths (tightening of the two earth bolts above the hydraulic unit).
Check that the computer and the intermediate junctions R107 instrument panel / front of engine and R255 front 
of engine / ABS are correctly connected (also check the state of the connections).
Check that the computer is correctly supplied:
– Check the presence of + after ignition on track 15 of the computer connector.
– Ensure continuity with earth of tracks 16 and 19 of the computer connector.

If the problem persists, refer to CHART 2 and CHART 5.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-27

ABS BOSCH 5.3

CHART 7 Locking of one or more wheels

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Reminder: wheel locking on a vehicle fitted with ABS or tyre squeal, experienced by a customer as locking, 
may be linked to normal system operation and should not automatically be considered as faults:

– Locking is allowed below 3 mph (6 km/h) (the system will not provide regulation).
– Braking with ABS regulation on very poor roads (significant grating).
– -----------------------------------------------------

However, if the wheel(s) are actually locking, lift the vehicle so that you can turn the wheels and check for:
– possible reversal of the speed sensor connection.

Use the Wheel speed function in the list of parameters while turning the relevant wheels and check the 
consistency of the results obtained.

If the value measured is zero, turn the other wheels to confirm an electrical reversal of the sensors and repair 
the wiring.

– possible reversal of the pipes on the hydraulic unit.
Using the actuator commands, test the solenoid valves by depressing the brake pedal and check the 
presence of ten unlocking/locking cycles on the wheel affected (refer to the Help section).
If the ten cycles do not occur on the wheel tested, (wheel remains locked), see if they occur on another wheel 
(if a bad connection is confirmed: repair).
If the ten cycles cannot be completed on a wheel without inverting the pipes, replace the hydraulic unit.

Check the condition of the ABS targets and that they conform.
Also check the sensor / target air gap on one rotation of each front wheel (impossible to check on rear axle).

0.1 mm < air gap on one front wheel rotation < 1.9 mm

If the fault persists following these checks, replace the hydraulic unit.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-28

ABS BOSCH 5.3

CHART 8 Pulling

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Disconnect one wheel speed sensor.
Start the engine and ensure that only the ABS 
fault warning light comes on. Do not drive the 
vehicle if the brake fault warning light also lights 
up, as the brake limiter function is no longer 
assured.
Carry out a road test with the ABS thus out of 
service.

Does the fault persist under these 
conditions?

no

Lift the vehicle so that you can turn the wheels 
and check:
– for possible reversal of the speed sensor 

connection.
– for possible reversal of the pipes on the 

hydraulic unit.
For these two tests, refer to and apply the 
methods described in CHART 7.
Check the condition of the ABS targets and that 
they conform.
Also check the sensor/target air gap by rotating 
each front wheel one revolution.
If the fault persists, replace the hydraulic unit.

If the brake pedal travel is relatively long, 
bleed the brake circuit.
If the travel is normal, check the tyre 
pressures, the front axle, or for any leaks in 
the circuit.

yes

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-29

ABS BOSCH 5.3

CHART 9 Drift

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Disconnect one wheel speed sensor.
Start the engine and ensure that only the ABS 
fault warning light comes on. Do not drive the 
vehicle if the brake fault warning light also lights 
up, as the brake limiter function is no longer 
assured.
Carry out a road test with the ABS thus out of 
service.

Does the fault persist under these 
conditions?

no

Normal behaviour linked to the operation of the 
system during the regulation phase in particular 
on surfaces with uneven grip or which are poorly 
coated.

Road handling fault not connected with the 
ABS.
Check the condition of the brake linings and 
that they are to specification and check the 
tyre pressures, the front axle, etc.

yes

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-30

ABS BOSCH 5.3

CHART 10
Unexpected ABS operation at low speed and with light pedal 

pressure

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Brake pedal vibrations may be felt which are connected to the reactions of the system in particular situations:
– Crossing rumble strips.
– Tight cornering with lifting of the inside rear wheel.

These vibrations may be associated with the simple activation of the brake limiter when pressure on the rear 
axle is limited.

If the problem is different, check the speed sensor connectors (micro-breaks) as well as the air gaps.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-31

ABS BOSCH 5.3

CHART 11 Unexpected ABS operation on a poor road surface

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

On poor road surfaces it is normal to feel hesitation and vibrations of the pedal as well grating which is more 
significant than on good surfaces.
The result is the impression of a variation in efficiency which should be considered normal.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-32

ABS BOSCH 5.3

CHART 12
Unexpected ABS operation when using special equipment (car 

phone, CB, etc) 

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Check that the equipment which is causing the problem is approved.
Check that the equipment has been correctly installed with no alteration to the original wiring, in particular that 
of the ABS (unauthorised connections to earth and + after ignition feed/before ignition feed of the ABS).

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-33

ABS BOSCH 5.3

CHART 13
Lengthening of the brake pedal travel following a regulation 

phase (with pedal receding when entering regulation)

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Passage of air from the unit assembly regulation channels to the brake circuits.
Bleed the circuits following the procedure recommended in the Workshop Repair Manual (using the actuator 
commands Bleed wheel circuits using the diagnostic tool).

Following the operation, carry out a road test with ABS regulation.

If the fault persists, carry out the above operation again once or twice.
If the customer complaint is particularly serious, and bleeding the circuit does not improve matters, replace the 
hydraulic unit.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-34

ABS BOSCH 5.3

CHART 14 Spongy pedal

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Air in the brake circuits.
Bleed the circuits in the conventional way starting with the rear right brake, followed by rear left, front left and 
finally front right. Repeat the operation if necessary.

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-35

ABS BOSCH 5.3

CHART 15 Brake pedal vibration

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Normal reaction of the brake pedal during ABS regulation or of limitation of pressure on the rear axle (brake 
limiter function).

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault finding chart 38C

38C-36

ABS BOSCH 5.3

FAULT 
FINDING 

CHART 16
Noise from the pump, the pipes or the hydraulic unit

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

– Vibration of the unit: check the presence and the condition of the unit mounting insulating silent block fittings.
– Vibration of pipes: check that all the pipes are securely clipped in their retaining clips and that there is not 

contact between pipes or between pipes and bodywork.

To find out where the noise is coming from, use the wheel solenoid valve actuator command using the 
diagnostic tool (refer to the Help section).

AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.
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AFTER REPAIR Perform a road test followed by a test using the diagnostic tool.

38C-37

ABS BOSCH 5.3

FAULT 
FINDING 

CHART 17
No communication with the ABS computer

NOTES
Special notes only refer to this customer complaint after performing a complete check 
with the diagnostic tool.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not faulty and dialogue cannot be established with any other computer from the same vehicle, it is 
possible that a faulty computer is interfering with diagnostic bus K and L. Disconnect the computers one at a 
time to locate the fault.

Check the voltage of the battery and carry out the operations necessary to obtain a voltage which is to 
specification (9.5 volts < U battery < 17.5 volts).

Check the presence and the condition of the ABS fuse on the passenger compartment fuse board (10A).
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring.
Check the connection and condition of the connection at the intermediate junctions R107 dashboard / front of 
engine and R255 front of engine / ABS.
Check the ABS earth wires (tighten the two earth screws above the ABS assembly).
Check that the computer is correctly supplied:

– Earth on track 19 of the 31-track connector.
– + after ignition on track 15 of the 31-track connector

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
– + before ignition feed on track 16.
– Earth on track 5.

Check the continuity and the insulation of the lines connecting the diagnostic socket / ABS computer:
– Across track 12 of the computer connector and track 15 of the diagnostic socket.
– Across track 11 of the computer connector and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established following these various checks, replace the ABS computer.
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica Mercado
Denominaciones 

comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia 
(M)

No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil "Renault Clio"
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38C-1

ABS BOSCH 5.3
138CANTIBLOQUEO DE RUEDAS

Diagnóstico - Preliminares

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el 
vehículo (lectura de la familia del calculador, del N°°°° de programa, del Vdiag...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de 
los fallos" de los documentos.
RECUERDE: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo 
memorizado, fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo 
se podrán aplicar en el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el 
documento para su tipo de memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de 
diagnóstico tras cortar y poner el contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del 
diagnóstico figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el 
diagnóstico para controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el 
vehículo. Hay que seguir la misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de 
diagnóstico y sólo es interpretado en la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido 
declarados todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo 
de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto cliente" si el problema persiste.

Utillaje indispensable para intervenir en el sistema ABS:
– Útiles de diagnóstico (CLIP o NXR).
– Multímetro.

Recuerden:

ES IMPERATIVO MANTENER EL PEDAL DE FRENO PISADO AL UTILIZAR CADA UNO DE LOS MANDOS 
ACTUADORES, SI NO EL ÚTIL NO LOS EJECUTA.

Durante la memorización de un fallo intermitente, habrá encendido del testigo ABS en la siguiente utilización del 
vehículo hasta que su velocidad sea igual a 12 km/h. Cuando el fallo es memorizado, un contador asociado al fallo 
queda inicializado con el valor 40. Este contador, si el fallo no está presente después de arrancar, irá decreciendo 
cuando la velocidad del vehículo sobrepase los 12 km/h.
Cuando el valor del contador sea igual a 1, ya no habrá decremento y el fallo no será borrado.

Cuando se establece el diálogo entre el útil de diagnóstico y el calculador del ABS, las funciones ABS y REF 
(repartidor electrónico de frenado) se interrumpen y existe el riesgo de perder el control del vehículo con freno 
pisado. Por razones de seguridad, el diálogo se interrumpirá nada más superar la velocidad de 10 km/h para 
restablecer el funcionamiento del ABS y REF.

El cuadro de instrumentos realiza el diagnóstico de las uniones de los testigos ABS y freno.
El cuadro de instrumentos enciende así los testigos cuando el calculador del ABS no está conectado.

En ausencia del dato del desarrollo del neumático, queda registrado un fallo en la memoria del calculador y el 
testigo ABS parpadea. Las funciones ABS y repartidor electrónico de frenado (REF) están asegurados pero la 
velocidad del vehículo se calcula con el desarrollo máximo.
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-2

ABS BOSCH 5.3 Diagnóstico - Interpretación de los fallos

1D
APAGADO

CÓDIGO PRESENTE

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe la línea de diagnóstico K.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(9,5 voltios < U batería < 17,5 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible del ABS en la platina de fusibles del habitáculo (10A).
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones a la altura de los empalmes intermedios R107 tablero de 
bordo / parte delantera del motor y R255 parte delantera del motor / ABS.
Verificar las masas del ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:

– Masa en la vía 19 del conector de 31 vías.
– + Después de contacto en la vía 15 del conector de 31 vías.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– +Antes de contacto en la vía 16.
– Masa en la vía 5.

Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador de ABS:
– Entre la vía 12 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre la vía 11 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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38C-3

ABS BOSCH 5.3

1G
PRESENTE

ALIMENTACIÓN / CALCULADOR

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Controlar el estado y el posicionamiento del fusible ABS de 60A en el cajetín de interconexiones del motor.
Asegurar la continuidad entre el fusible y las vías 17 y 18 del conector del calculador (presencia del + antes 
de contacto en las 2 vías). Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.
Controlar las conexiones en el conector de 31 vías del calculador del ABS.
Verificar las masas del ABS (por encima del grupo ABS) y controlar visualmente todo el cableado ABS.

Borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Efectuar un nuevo control mediante el útil de diagnóstico. Si el fallo "alimentación / calculador" persiste, 
sustituir el calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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38C-4

ABS BOSCH 5.3

2, 3, 4, 5
Dcha o Izqda

MEMORIZADO

CIRCUITO ELECTROVÁLVULAS

CONSIGNAS

Particularidades:
Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por un fallo memorizado.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: Mando actuadores "Test estático motor y 
electroválvulas" (pedal de freno pisado).

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Si el 11G está también presente, tratar este fallo prioritariamente.

Verificar las masas del ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).
Verificar el estado y la posición del fusible ABS de 60A en el cajetín de interconexiones del motor.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones del conector de 31 vías del calculador.

Borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto y efectuar un nuevo control mediante el útil de diagnóstico utilizando el mando actuadores 
"Test estático motor y electroválvulas" (pedal de freno pisado).
Si el fallo "circuito electroválvulas" reaparece, sustituir el calculador del ABS.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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38C-5

ABS BOSCH 5.3

6G
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE RUEDA DELANTERA IZQUIERDA

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector. Sustituir el captador 
si su resistencia no es del orden de 1,6 kΩΩΩΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:

– Entre una vía del captador y la vía 7 del conector del calculador.
– Entre la otra vía del captador y la vía 6 del conector del calculador.

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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38C-6

ABS BOSCH 5.3

6D
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE RUEDA DELANTERA TRASERA

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector. Sustituir el captador 
si su resistencia no es del orden de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:

– Entre una vía del captador y la vía 3 del conector del calculador.
– Entre la otra vía del captador y la vía 5 del conector del calculador.

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ABS BOSCH 5.3

7G
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE RUEDA TRASERA IZQUIERDA

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a la altura del empalme intermedio bajo la carrocería (R101).
Si el conector y el empalme son correctos, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:

– Entre una vía del captador y la vía 8 del conector del calculador (a través de la vía B del empalme bajo 
la carrocería R101).

– Entre la otra vía del captador y la vía 9 del conector del calculador (a través de la vía A del empalme bajo 
la carrocería R101).

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ABS BOSCH 5.3

7D
PRESENTE

CIRCUITO CAPTADOR DE RUEDA TRASERA DERECHA

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a la altura del empalme intermedio bajo la carrocería (R101).
Si el conector y el empalme son correctos, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la resistencia es correcta, verificar y asegurar la continuidad de las uniones entre el conector del captador 
y el conector del calculador:

– Entre una vía del captador y la vía 1 del conector del calculador (a través de la vía D del empalme bajo 
la carrocería R101).

– Entre la otra vía del captador y la vía 2 del conector del calculador (a través de la vía C del empalme bajo 
la carrocería R101).

Controlar también el aislamiento entre estas uniones.
Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico y cortar el contacto.
Poner el contacto y sustituir el captador si el fallo reaparece.
Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ABS BOSCH 5.3

8G o D
MEMORIZADO

SEÑAL CAPTADOR DE RUEDA DELANTERA DERECHA O 
DELANTERA IZQUIERDA

CONSIGNAS

Particularidades:
Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por un fallo 8G u 8D memorizado.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras una prueba en carretera.

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Si ambos fallos 6G y 8G están presentes, tratar el fallo 6 prioritariamente.
Si ambos fallos 6D y 8D están presentes, tratar el fallo 6 prioritariamente.

Verificar la calidad de la fijación del captador de velocidad de la rueda (posición y apriete al par).
Verificar el entrehierro captador / corona dentada en una vuelta de la rueda: 0,1 < entrehierro < 1,9.
Verificar la conformidad de la corona dentada (estado y número de dientes = 26).

Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector. Sustituir el captador 
si su resistencia no es del orden de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico y efectuar una prueba en carretera. Sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, puede ser consecuencia de un fallo de funcionamiento de 
una electroválvula. Por tanto, será necesario efectuar el control hidráulico de las electroválvulas mediante el 
útil de diagnóstico utilizando los mandos actuadores "Mando electroválvula rueda delantera derecha y 
Mando electroválvula rueda delantera izquierda" (consultar el capítulo "Ayuda").
Si los diez ciclos desbloqueo / bloqueo no se efectúan en una de las ruedas, sustituir el grupo hidráulico.
Si el grupo hidráulico no es la causa, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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9G o D
MEMORIZADO

SEÑAL CAPTADOR DE RUEDA TRASERA DERECHA O TRASERA 
IZQUIERDA

CONSIGNAS

Particularidades:
Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por un fallo 9G ó 9D memorizado.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera.

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Si ambos los fallos 7G y 9G están presentes, tratar el fallo 7 prioritariamente.
Si ambos los fallos 7D y 9D están presentes, tratar el fallo 7 prioritariamente.

Verificar la calidad de la fijación del captador de velocidad de la rueda (posición y apriete al par).
Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Controlar las conexiones a la altura del empalme intermedio bajo la carrocería R101.
Si el conector es correcto, verificar la resistencia del captador a la altura de su conector. Sustituir el captador 
si su resistencia no es del orden de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Efectuar un control visual del cableado del captador y verificar la calidad de las conexiones en el conector de 
31 vías del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y el captador de velocidad de la rueda y después 
borrar la memoria del calculador. Salir del diagnóstico y efectuar una prueba en carretera.
Si el fallo reaparece, verificar la conformidad de la corona dentada: estado, número de dientes = 26.

Si todos los controles son correctos, borrar la memoria del calculador, salir del diagnóstico y efectuar una 
prueba en carretera. Sustituir el captador si el fallo reaparece.

Si el fallo reaparece tras la sustitución del captador, puede ser consecuencia de un fallo de funcionamiento de 
una electroválvula. Por tanto, será necesario efectuar el control hidráulico de las electroválvulas mediante el 
útil de diagnóstico utilizando los mandos actuadores "Mando electroválvula rueda trasera derecha y 
Mando electroválvula rueda trasera izquierda" (consultar el capítulo "Ayuda").
Si los diez ciclos desbloqueo / bloqueo no se efectúan en una de las ruedas, sustituir el grupo hidráulico.
Si el grupo hidráulico no es la causa, sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.

38C-10

ABS BOSCH 5.3
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-11

ABS BOSCH 5.3

10D
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR BOMBA
1.DEF : Mando permanente o CO masa motor
2.DEF : Ausencia de rotación del motor

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: mando actuadores "Pilotaje motor bomba" (pedal 
de freno pisado).

1.DEF CONSIGNAS
Sustituir el calculador si el motor de la bomba funciona 
permanentemente.

Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa en la parte superior del grupo hidráulico).
Controlar / asegurar la continuidad entre la masa ABS y la vía 16 del conector del calculador.
Verificar el bloqueo del conector de 2 vías del motor de la bomba.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y después borrar la memoria del calculador.
Salir del diagnóstico y efectuar una prueba en carretera.
Si el fallo reaparece sustituir el calculador.

2.DEF CONSIGNAS Sin.

Sustituir el grupo hidráulico (bloqueo mecánico de la bomba,...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-12

ABS BOSCH 5.3

11G
PRESENTE

FALLO ALIMENTACIÓN ELECTROVÁLVULAS

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta entre las vías 19 y 17/18 del 
conector de 31 vías del calculador del ABS (9,5 voltios < tensión correcta < 17,5 voltios):
– Controlar el apriete y el estado de los terminales de la batería.
– Controlar el fusible de 60A en el cajetín de interconexiones del motor.
– Asegurar la continuidad entre el fusible 60A y las vías 17 y 18 del conector del calculador.
– Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa en la parte superior del grupo hidráulico).
– Controlar / asegurar la continuidad entre la masa ABS y la vía 19 del conector del calculador.

Si todos los controles son correctos, conectar el calculador y después borrar su memoria de fallo.
Salir del diagnóstico y efectuar una prueba en carretera. Si el fallo reaparece sustituir el calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-13

ABS BOSCH 5.3

12G
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO STOP

CONSIGNAS Particularidades: nada que señalar.

Accionar el pedal de freno vigilando el ET13 derecho e izquierdo.
¿Las posiciones "pedal sin pisar" y "pedal pisado" son reconocidas?

SÍ Controlar las dos bombillas de las luces de stop y la masa de los bloques de las luces 
traseras (no hay puesta a masa de la vía 14 a través de las bombillas, sin pisar el pedal).

NO Aplicar el diagnóstico del fallo 13 izquierdo y derecho para el caso "ET13 izquierdo 
apagado pedal de freno pisado".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-14

ABS BOSCH 5.3

12D
MEMORIZADO

CIRCUITO STOP

CONSIGNAS

Particularidades:
Incluso presentes en el momento del control, estos fallos serán siempre declarados 
por un fallo 12D memorizado.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera.

Verificar la calidad de la fijación de los captadores de velocidad de la rueda (posición y apriete al par).
Verificar la conformidad de las coronas dentadas: estado, número de dientes = 26.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-15

ABS BOSCH 5.3

13G o D
PRESENTE

PEDAL DE FRENO
13G presente : si pedal pisado
13D presente : si pedal sin pisar

CONSIGNAS
Particularidad: aplicar los controles únicamente si el encendido del estado no es 
coherente con la posición del pedal.

ET13G apagado pedal de freno pisado

El ET13D permanece encendido de forma permanente.

Si las luces de stop funcionan:
– Asegurar la continuidad entre el empalme tablero de bordo / trasero izquierdo R2 en la vía 3 y la vía 14 

del conector del calculador del ABS.
Empalmes intermedios tablero de bordo / parte delantera del motor R107 (vía G7) y parte delantera del 
motor / ABS R255 (vía 8).

Si las luces de stop no funcionan:
– Controlar el estado y el reglaje del contactor de stop así como el fusible de 15A de las luces de stop (en la 

platina de fusibles del habitáculo). Sustituirlo si es necesario.
– Desconectar el contactor de stop y después verificar / asegurar la presencia del + después de contacto en 

la vía B1 del conector.
– Verificar el funcionamiento del contacto del contactor de stop (contacto de cierre entre las vías A3 y B1).
– Controlar y asegurar la continuidad entre la vía A3 del conector del contactor de stop y el empalme tablero 

de bordo / trasero izquierdo R2 en la vía 3.

ET13 encendido a la izquierda 
permanentemente

– Controlar el estado y el reglaje del contactor de stop. Sustituirlo si es necesario.
– Verificar el funcionamiento del contacto del contactor de stop (contacto de cierre entre las vías A3 y B1). 

Sustituir el contactor de stop si hay continuidad permanente entre estas 2 vías.
– Controlar y asegurar el aislamiento al 12 voltios de la unión entre la vía A3 del conector del contactor de 

stop y la vía 14 del conector del calculador del ABS.
Empalmes intermedios: Tablero de bordo / parte delantera del motor R107 en la vía G7.

Parte delantera del motor / ABS R255 en la vía 8.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Interpretación de los fallos 38C

38C-16

ABS BOSCH 5.3

14G
PRESENTE

FUNCIÓN TAQUÍMETRO NO PROGRAMADA

CONSIGNAS Particularidad: nada que señalar.

El calculador del ABS Bosch 5.3 con "función taquimetría" puede proporcionar la señal de la velocidad del 
vehículo a todos los usuarios de esta información en el vehículo (cuadro de instrumentos, control del motor...).
Esta señal de la velocidad del vehículo sustituirá a la que suministra el captador de velocidad situado en la 
caja de velocidades.
El calculador del ABS calcula la velocidad del vehículo a partir de las velocidades de las ruedas y del desarrollo 
del neumático que equipa el vehículo.

En un calculador nuevo hay que programar en la memoria el desarrollo del neumático. Esto consiste 
en  introducir un índice "X" mediante el útil de diagnóstico a través del mando "CONFIGURACIÓN 
DIÁMETRO RUEDA" o "ÍNDICE TAQUIMÉTRICO".

Valor del índice "X":

Tras introducir el índice por el mando "CONFIGURACIÓN DIÁMETRO RUEDA", borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto. Controlar mediante el parámetro "Índice taquimétrico", que el índice 
introducido ha sido aceptado correctamente.

165 / 70 / R13
165 / 65 / R14
175 / 60 / R14

X = 108

155 / 80 / R13
175 / 70 / R13
175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15
195 / 45 / R16

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
Realizar una prueba en carretera, seguida de un nuevo control con el útil de 
diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Control de conformidad 38C

38C-17

ABS BOSCH 5.3 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS
Particularidad: consultar este efecto cliente después de realizar un control completo 
con el útil de diagnóstico.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1
Conformidad 
calculador

PR012: Número calculador

Sin

2
Configuración del 

calculador

PR030: índice taquimétrico
Asegurarse de que el índice 
introducido corresponde al 
montaje de neumático del 

vehículo 
(consultar el capítulo 

"Ayuda".)

Sin

3

Funcionamiento de 
los testigos ABS y 

freno

Control 
inicialización 
calculador

Puesta del contacto
 
  

Encendido 3 segundos de 
los testigos de alerta al poner 

el contacto.
Sin

4
Reconocimiento 
posiciones pedal 

de freno

ET013: Pedal de freno 
Asegurarse de que el sistema 

reconoce las posiciones 
"PISADO" y "SIN PISAR".

13G o D
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Ayuda 38C

38C-18

ABS BOSCH 5.3 Diagnóstico - Ayuda

Utilización de los modos de mando:

ES IMPERATIVO MANTENER EL PEDAL DE FRENO PISADO AL UTILIZAR CADA UNO DE LOS 
MANDOS ACTUADORES, SI NO EL ÚTIL NO LOS EJECUTA.

Pilotaje de las electroválvulas de las ruedas para control hidráulico:

Levantar el vehículo para poder girar las ruedas y controlar que giran libremente. 
Mantener el pedal de freno pisado para impedir que la rueda que se va a probar gire si se arrastra con la 
mano (no frenar demasiado fuerte para estar al límite del desbloqueo).

Aplicar el mando actuador mediante el útil de diagnóstico Se deben constatar diez ciclos 
desbloqueo/bloqueo en la rueda concernida.

Pilotaje del motor de la bomba:

Mantener el pedal de freno pisado y utilizar el mando actuador "Test motor bomba" Se debe 
constatar el funcionamiento del motor durante 2 segundos.

Pilotaje del motor de la bomba y de las electroválvulas "TEST ESTÁTICO MOTOR Y ELECTROVÁLVULA":

Mantener el pedal de freno pisado y utilizar el mando actuador Se debe constatar un breve 
pilotaje del motor y de las electroválvulas.

Purga de los circuitos hidráulicos:

Aplicar el proceso descrito en el capítulo "purga de los circuitos" del Manual de Reparación.

SUSTITUCIÓN DEL CALCULADOR:

El calculador ABS BOSCH 5.3 con "función taquimetría" puede proporcionar la señal de la velocidad del 
vehículo a todos los
usuarios que utilicen esta información en el vehículo (cuadro de instrumentos, control del motor...).
Esta señal de la velocidad del vehículo sustituirá a la que suministra el captador de velocidad situado en la 
caja de velocidades.
El calculador del ABS calcula la velocidad del vehículo a partir de las velocidades de las ruedas y del 
desarrollo del neumático que equipa el vehículo.

En un calculador nuevo hay que programar en la memoria el desarrollo del neumático. Esto consiste 
en introducir un índice "X" mediante el útil de diagnóstico a través del mando "CONFIGURACIÓN 
DIÁMETRO RUEDA" o "ÍNDICE TAQUIMÉTRICO".

Valor del índice "X":

Tras introducir el índice por el mando "CONFIGURACIÓN DIÁMETRO RUEDA", borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Controlar mediante el parámetro "índice taquimétrico" que el índice introducido ha sido aceptado 
correctamente.

165 / 70 / R13
165 / 65 / R14
175 / 60 / R14

X = 108

155 / 80 / R13
175 / 70 / R13
175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15
195 / 45 / R16

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Efectos cliente 38C

38C-19

ABS BOSCH 5.3 Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

FALLOS CONSTATADOS EN EL FUNCIONAMIENTO DEL TESTIGO

EL TESTIGO ABS NO SE ENCIENDE 3 SEGUNDOS AL PONER EL CONTACTO ALP 1

ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO ABS CON EL CONTACTO PUESTO ALP 2

REENCENDIDO DEL TESTIGO ABS Y/O DEL FRENO TRAS ARRANCAR EL 
MOTOR

ALP 3

ENCENDIDO FUGITIVO DEL TESTIGO ABS Y/O DEL FRENO, CIRCULANDO ALP 3

EL TESTIGO DE FRENO NO SE ENCIENDE 3 SEGUNDOS AL PONER EL 
CONTACTO

ALP 4

ENCENDIDO PERMANENTE DEL TESTIGO DE FRENO CON EL CONTACTO 
PUESTO

ALP 5

ENCENDIDO PERMANENTE DE LOS TESTIGOS ABS Y FRENO CON EL 
CONTACTO PUESTO

ALP 6

FALLOS CONSTATADOS AL FRENAR CON REGULACIÓN ABS

BLOQUEO DE UNA O DE VARIAS RUEDAS ALP 7

TIRO ALP 8

ZIGZAGUEO ALP 9

FUNCIONAMIENTO DEL ABS INESPERADO A BAJA VELOCIDAD Y DÉBIL 
ESFUERZO EN EL PEDAL

ALP 10

FUNCIONAMIENTO DEL ABS INESPERADO EN MALAS CARRETERAS ALP 11

FUNCIONAMIENTO DEL ABS INESPERADO CON UTILIZACIÓN DE 
EQUIPAMIENTOS ESPECIALES (radio-teléfono, CB...)

ALP 12

MUCHO RECORRIDO DEL PEDAL DE FRENO TRAS UNA FASE DE 
REGULACIÓN (con un pedal blando durante la entrada en regulación)

ALP 13

PEDAL CON MUCHO RECORRIDO ALP 14

VIBRACIÓN DEL PEDAL DE FRENO ALP 15

RUIDOS DE LA BOMBA, DE LA TUBERÍA O DEL GRUPO HIDRÁULICO ALP 16
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Efectos cliente 38C

38C-20

ABS BOSCH 5.3 Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

OTROS CASOS

AUSENCIA DE COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ABS ALP 17
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-21

ABS BOSCH 5.3 Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 El testigo ABS no se enciende 3 segundos al poner el contacto 

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico. Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida 
de masa en las uniones.

Controlar el fusible de 15A del cuadro de 
instrumentos en la platina de fusibles del 
habitáculo (si el problema es general en todas 
las funciones del cuadro de instrumentos).

Cortar el contacto.
Desconectar el calculador y después volver a 
poner el contacto.

¿Se enciende el testigo del ABS?

no

Controlar el estado de la bombilla del testigo 
ABS y su alimentación.
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de 
la unión entre la vía 20 del conector del 
calculador y el testigo del ABS.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento 
del cuadro de instrumentos.

Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del calculador.
Sustituir el calculador si el fallo persiste. sí

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-22

ABS BOSCH 5.3

ALP 2
Encendido permanente del testigo ABS con el contacto puesto 

(sin fallo declarado por el útil de diagnóstico) 

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Desconectar el empalme R255 parte delantera 
del motor / ABS. Poner a masa la vía 10 lado 
cuadro de instrumentos y después poner el 
contacto.

¿Se enciende el testigo del ABS?

no

Asegurar la continuidad de la unión entre el 
cuadro de instrumentos y la vía 10 del R255.
Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del cuadro de instrumentos.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento 
del cuadro de instrumentos.

Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del calculador y en el R255.
Asegurar la continuidad de la unión entre 
la vía 20 del conector del calculador ABS y 
R255 en la vía 10. sí

FIN DEL 
DIAGNÓSTICO

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-23

ABS BOSCH 5.3

ALP 3
Reencendido del testigo ABS y/o Freno tras arrancar el motor 
Encendido fugitivo del testigo ABS y/o del Freno, circulando

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Controlar la tensión de alimentación del calculador: 9,5 voltios < tensión correcta si < 17,5 voltios.
Si es necesario, efectuar las intervenciones siguientes:

– Control de la carga de la batería (control del Circuito de carga si es necesario).
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar las masas ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).

Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 20 del conector del calculador ABS y el testigo ABS.
Asegurar la continuidad de la unión entre la vía 21 del conector del calculador ABS y el testigo de freno.

Efectuar un control de las conexiones en estas dos uniones.

FIN DEL 
DIAGNÓSTICO

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-24

ABS BOSCH 5.3

ALP 4
El testigo de freno no se enciende 3 segundos al poner el 

contacto 

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Controlar el fusible de 15A del cuadro de 
instrumentos en la platina de fusibles del 
habitáculo (si el problema es general en todas 
las funciones del cuadro de instrumentos).

Cortar el contacto.
Desconectar el calculador y después volver a 
poner el contacto.

¿Se enciende el testigo de frenos?

no

Controlar el estado de la bombilla del testigo de 
freno y su alimentación.
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de 
la unión entre la vía 21 del conector del 
calculador y el testigo de freno.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento 
del cuadro de instrumentos.

Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del calculador.
Sustituir el calculador si el fallo persiste. sí

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-25

ABS BOSCH 5.3

ALP 5
Encendido permanente del testigo de freno con el contacto 

puesto 

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.
Los testigos ABS y freno se encienden por pérdida de masa en las uniones.

Este testigo es multifunción,
– Controlar la posición del freno de mano y el 

circuito de su contactor.
– Controlar el nivel del líquido de frenos en el 

depósito.
– Controlar el nivel de desgaste de las pastillas 

de freno.

Desconectar el empalme R255 parte delantera 
del motor / ABS. Poner a masa la vía 7 lado 
cuadro de instrumentos y después poner el 
contacto.

¿El testigo de freno está apagado?

no

Asegurar la continuidad de la unión entre el 
cuadro de instrumentos y la vía 7 del R255.
Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del cuadro de instrumentos.

Si el fallo persiste, verificar el funcionamiento 
del cuadro de instrumentos.

Efectuar un control de las conexiones en el 
conector del calculador y en el R255.
Asegurar la continuidad de la unión entre la 
vía 21 del conector del calculador ABS y el 
R255 en la vía 7. sí

FIN DEL 
DIAGNÓSTICO

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-26

ABS BOSCH 5.3

ALP 6
Encendido permanente de los testigos ABS y Freno con el 

contacto puesto

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Controlar el fusible ABS de 10A en la platina de fusibles del habitáculo.
Verificar las masas del ABS (apriete de los dos tornillos de masa en la parte superior del grupo hidráulico).
Verificar que el calculador y los empalmes intermedios R107 tablero de bordo / parte delantera del motor y 
R255 parte delantera del motor / ABS estén correctamente conectados (verificar también el estado de las 
conexiones).
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:
– Asegurar la presencia del + después de contacto en la vía 15 del conector del calculador.
– Asegurar la continuidad con la masa de las vías 16 y 19 del conector del calculador.

Si el problema persiste, consultar los ALP 2 y ALP 5.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 38C

38C-27

ABS BOSCH 5.3

ALP 7 Bloqueo de una o de varias ruedas

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Recuerden: el bloqueo de las ruedas de un vehículo equipado con ABS o el chirrido de los neumáticos, 
percibidos por el cliente como un bloqueo, pueden estar ligados a una reacción normal del sistema 
y no deben ser considerados sistemáticamente como fallos:

– Bloqueo autorizado por debajo de 6 km/h (el sistema no activa ya la regulación).
– Frenado con regulación ABS en carreteras muy malas (chirridos importantes).
– -----------------------------------------------------

Por el contrario, si hay efectivamente bloqueo de la rueda o de las ruedas, levantar el vehículo para poder girar 
las ruedas y verificar:
– una posible inversión en la conexión de los captadores de velocidad.

Utilizar la función Velocidad de la rueda en la lista de los parámetros haciendo girar las ruedas asociadas 
y asegurarse de la coherencia de los resultados obtenidos.

Si el valor medido es nulo, girar las otras ruedas para confirmar una inversión eléctrica de los captadores y 
reparar el cableado.

– Una posible inversión de la tubería a la altura del grupo hidráulico.
Utilizar los mandos actuadores, hacer un test de las electroválvulas pisando el pedal de freno y verificar la 
presencia de diez ciclos desbloqueo/bloqueo en la rueda concernida (consultar el capítulo "Ayuda").
Si no se realizan los diez ciclos en la rueda comprobada (estando la rueda bloqueada), verificar si se han 
efectuado en otra rueda (confirmación de una inversión: reparar).
Si no se han realizado los diez ciclos en una rueda sin inversión de tubería, sustituir el grupo hidráulico.

Verificar el estado de las coronas dentadas del ABS y su conformidad.
Controlar también el entrehierro captador / corona dentada en una vuelta de cada rueda delantera (control 
imposible en el tren trasero):

0,1 mm < entrehierro en una vuelta de la rueda delantera < 1,9 mm

Si el incidente persiste después de estos controles, cambiar el grupo hidráulico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 8 Tiro

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Desconectar un captador de velocidad de la 
rueda.
Arrancar el motor y asegurarse de que 
solamente el testigo de fallo del ABS esté 
encendido. Si el testigo de fallo del freno está 
también encendido, no circular con el vehículo 
ya que la función "compensador de frenado" no 
está asegurada.
Efectuar una prueba en carretera con el ABS 
fuera de servicio.

¿El fallo persiste en estas condiciones?

no

Levantar el vehículo para poder girar las ruedas 
y verificar:
– una posible inversión en la conexión de los 

captadores de velocidad.
– Una posible inversión de la tubería a la altura 

del grupo hidráulico.
Para estos dos tests, consultar y aplicar los 
métodos definidos en el ALP 7.
Verificar el estado de las coronas dentadas del 
ABS y su conformidad.
Controlar también el entrehierro captador / 
corona dentada en una vuelta de cada rueda 
delantera.
Si el incidente persiste, cambiar el grupo 
hidráulico.

Si la carrera del pedal de freno es 
relativamente larga, efectuar una purga del 
circuito de frenado.
Si la carrera es normal, verificar la presión 
de los neumáticos, el tren delantero o, 
eventualmente, la presencia de fugas en el 
circuito.

 sí

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 9 Zigzagueo

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Desconectar un captador de velocidad de la 
rueda.
Arrancar el motor y asegurarse de que 
solamente el testigo de fallo del ABS esté 
encendido. Si el testigo de fallo del freno está 
también encendido, no circular con el vehículo 
ya que la función "compensador de frenado" no 
está asegurada.
Efectuar una prueba en carretera con el ABS 
fuera de servicio.

¿El fallo persiste en estas condiciones?

no

Comportamiento normal vinculado al 
funcionamiento del sistema en fase de 
regulación esencialmente con adherencia 
disimétrica o mal pavimento.

Fallo de comportamiento en carretera no 
ligado al sistema ABS.
Controlar el estado y la conformidad de las 
pastillas de frenos, verificar la presión de 
los neumáticos, el tren delantero...

sí

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 10
Funcionamiento del ABS inesperado a baja velocidad y débil 

esfuerzo en el pedal

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Es posible notar vibraciones en el pedal de freno, que se deben a reacciones del sistema en situaciones 
especiales:

– Paso por ralentizadores.
– Curva cerrada con alzada de la rueda trasera interior.

Esta sensación puede estar vinculada con la simple acción de la función "compensador de frenado" durante 
la limitación de la presión en el tren trasero.

Si el problema es diferente, controlar los conectores de los captadores de velocidad (micro-cortes), así como 
los entrehierros.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 11 Funcionamiento del ABS inesperado en malas carreteras

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

En malas carreteras, es normal sentir tirones y vibraciones en el pedal, así como unos chirridos más fuertes 
que sobre un buen pavimento.
Resulta de ello una impresión de variación de la eficacia, a considerar como normal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 12
Funcionamiento del ABS inesperado con utilización de 

equipamientos especiales (radio-teléfono, CB...) 

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Verificar que el equipamiento que da problemas durante su utilización esté homologado.
Verificar que este equipamiento ha sido correctamente instalado sin modificar el cableado de origen y en 
particular el del ABS (conexiones a masa y + después de contacto / antes de contacto del ABS no 
autorizadas).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 13
Mucho recorrido del pedal de freno tras una fase de regulación 

(con un pedal blando durante la entrada en regulación)

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Paso de aire de los canales de regulación del grupo hidráulico hacia los circuitos de frenado.
Efectuar una purga de los circuitos según el proceso preconizado en el Manual de Reparación (utilización de 
los mandos actuadores "Purga circuito ruedas" mediante el útil de diagnóstico.

Después de la intervención, efectuar una prueba en carretera con regulación ABS.

Si el fallo persiste, realizar la operación anterior 1 ó 2 veces más.
Si el efecto cliente es particularmente pronunciado y las purgas no aportan mejoras, sustituir el grupo 
hidráulico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 14 Pedal con mucho recorrido

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Presencia de aire en los circuitos de frenado.
Efectuar una purga convencional de los circuitos comenzando por el freno trasero derecho, a continuación el 
trasero izquierdo, delantero izquierdo y después delantero derecho. Repetir la operación si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 15 Vibración del pedal de freno

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Reacción normal en el pedal de freno durante una fase de regulación ABS o de limitación de la presión en el 
tren trasero (función "compensador de frenado").

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 16 Ruidos de la bomba, de la tubería o del grupo hidráulico

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

– Vibración del grupo: controlar la presencia y el estado de los silentblocs de aislamiento del soporte del 
grupo.

– Vibración de la tubería: verificar que todos los tubos estén bien enganchados en sus grapas de fijación y 
que no haya contacto entre los propios tubos ni entre tubos y carrocería.

Para determinar de dónde viene el ruido, es posible utilizar la función "mando actuadores de las 
electroválvulas de ruedas" del útil de diagnóstico (consultar el capítulo "Ayuda").

TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.
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TRAS LA 
REPARACIÓN

Realizar una prueba en carretera y después un control con el útil de diagnóstico.

38C-37

ABS BOSCH 5.3

ALP 17 Ausencia de comunicación con el calculador ABS

CONSIGNAS
Particularidades: consultar este efecto cliente después de realizar un control 
completo con el útil de diagnóstico.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe el bus de diagnóstico K y L. Proceder por 
desconexiones sucesivas para localizar este calculador.

Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(9,5 voltios < U batería < 17,5 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible del ABS en la platina de fusibles del habitáculo (10A).
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar la conexión y el estado de las conexiones a la altura de los empalmes intermedios R107 tablero de 
bordo / parte delantera del motor y R255 parte delantera del motor / ABS.
Verificar las masas del ABS (apriete de los dos tornillos de masa por encima del grupo ABS).
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:

– Masa en la vía 19 del conector de 31 vías.
– + Después de contacto en la vía 15 del conector de 31 vías.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– +Antes de contacto en la vía 16.
– Masa en la vía 5.

Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador de ABS:
– Entre la vía 12 del conector del calculador y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre la vía 11 del conector del calculador y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del ABS.
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule 
Fabrication 

(1)
Caractéristique 

Technique Marché
Appellations 

commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes 
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil "Renault Clio"
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ABS BOSCH 5.3
138CANTIBLOCAGE DES ROUES

Diagnostic - Préliminaires

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en œuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille calculateur, du N°°°° de programme, du Vdiag...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des 
défauts" des documents.
RAPPEL : chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut 
mémorisé, défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont 
donc à appliquer sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le 
document pour son type de mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en œuvre 
de l'outil de diagnostic suite à coupure et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic 
figurent dans le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du 
diagnostic pour contrôler le circuit de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. 
Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est 
interprété dans la documentation que pour un défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés 
par l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant les résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

Outillage indispensable pour intervention sur le système ABS :
– Outils de diagnostic (CLIP ou NXR).
– Multimètre.

Rappels :

IL EST IMPERATIF DE MAINTENIR LA PEDALE DE FREIN APPUYEE LORS DE L'UTILISATION DE TOUTES 
LES COMMANDES ACTUATEURS SINON L'OUTIL NE LES EXECUTE PAS.

Lors de la mémorisation d'un défaut intermittent, il y aura allumage du témoin ABS lors de la prochaine utilisation du 
véhicule jusqu'à ce que sa vitesse soit égale à 12 km/h. Lorsque le défaut est mémorisé, un compteur associé au 
défaut est initialisé à la valeur 40. Ce compteur sera décrémenté après chaque mise du contact si le défaut n'est pas 
présent lorsque la vitesse du véhicule franchit les 12 km/h.
Lorsque la valeur du compteur est égale à 1, il n'y a plus de décrémentation et le défaut n'est pas effacé.

Lorsque le dialogue est établi entre l'outil de diagnostic et le calculateur d'ABS, les fonctions ABS et REF (répartiteur 
électronique de freinage) sont interrompues, d'où le risque de perte de contrôle du véhicule sur freinage appuyé. 
Pour des raisons de sécurité, le dialogue sera ainsi coupé dès le dépassement de la vitesse de 10 km/h pour 
rétablir le fonctionnement ABS et REF.

Le tableau de bord réalise le diagnostic des liaisons des témoins ABS et frein.
Le tableau de bord allume ainsi les témoins lorsque le calculateur d'ABS n'est pas connecté.

En l'absence de saisie de la développée du pneumatique, un défaut est enregistré en mémoire du calculateur et le 
témoin ABS clignote. Les fonctions ABS et répartiteur électronique de freinage (REF) sont assurées mais la 
vitesse véhicule est calculée avec la développée maximum.
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ABS BOSCH 5.3 Diagnostic - Interprétation des défauts

1D
ÉTEINT

CODE PRÉSENT

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe la ligne diagnostic K.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(9,5 volts < U batterie < 17,5 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'ABS sur la platine fusibles habitacle (10A).
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier le branchement et l'état de la connectique au niveau des raccordements intermédiaires R107 planche 
de bord / avant moteur et R255 avant moteur / ABS.
Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :

– Masse en voie 19 du connecteur 31 voies.
– + Après contact en voie 15 du connecteur 31 voies.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– + Avant contact en voie 16.
– Masse en voie 5.

Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'ABS :
– Entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre la voie 11 du connecteur du calculateur et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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1G
PRÉSENT

ALIMENTATION / CALCULATEUR

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Contrôler l'état et le positionnement du fusible ABS 60A dans le boîtier d'interconnexions moteur.
Assurer la continuité entre le fusible et les voies 17 et 18 du connecteur du calculateur (présence de + avant 
contact sur les 2 voies). Contrôler le serrage et l'état des cosses de la batterie.
Contrôler la connectique sur le connecteur 31 voies du calculateur d'ABS.
Vérifier les masses ABS (au-dessus du groupe ABS) et contrôler visuellement la totalité du câblage ABS.

Effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.
Effectuer un nouveau contrôle à l'aide de l'outil de diagnostic. Si le défaut "alimentation / calculateur" persiste, 
remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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2, 3, 4, 5
D ou G

MÉMORISÉ

CIRCUIT ÉLECTROVANNES

CONSIGNES

Particularités :
Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
défaut mémorisé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Commande actuateurs "Test statique moteur 
et électrovannes" (pédale de frein appuyée).

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Si le 11G est également présent, traiter ce défaut en priorité.

Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier l'état et la position du fusible ABS 60A dans le boîtier d'interconnexions moteur.
Vérifier le branchement et l'état de la connectique sur le connecteur 31 voies du calculateur.

Effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic et couper le contact.
Mettre le contact et effectuer un nouveau contrôle à l'aide de l'outil de diagnostic en utilisant la commande 
actuateurs "Test statique moteur et électrovannes" (pédale de frein appuyée).
Si le défaut "circuit électrovannes" réapparaît, remplacer le calculateur d'ABS.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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6G
PRÉSENT

CIRCUIT CAPTEUR DE ROUE AVANT GAUCHE

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur. Remplacer le 
capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 kΩΩΩΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :

– Entre une voie du capteur et la voie 7 du connecteur du calculateur.
– Entre l'autre voie du capteur et la voie 6 du connecteur du calculateur.

Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-6

ABS BOSCH 5.3

6D
PRÉSENT

CIRCUIT CAPTEUR DE ROUE AVANT DROITE

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur. Remplacer le 
capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :

– Entre une voie du capteur et la voie 3 du connecteur du calculateur.
– Entre l'autre voie du capteur et la voie 5 du connecteur du calculateur.

Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-7

ABS BOSCH 5.3

7G
PRÉSENT

CIRCUIT CAPTEUR DE ROUE ARRIÈRE GAUCHE

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse (R101).
Si le connecteur et le raccordement sont corrects, vérifier la résistance du capteur au niveau de son 
connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :

– Entre une voie du capteur et la voie 8 du connecteur du calculateur (via la voie B du raccordement sous 
caisse R101).

– Entre l'autre voie du capteur et la voie 9 du connecteur du calculateur (via la voie A du raccordement sous 
caisse R101).

Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-8

ABS BOSCH 5.3

7D
PRÉSENT

CIRCUIT CAPTEUR DE ROUE ARRIÈRE DROITE

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse (R101).
Si le connecteur et le raccordement sont corrects, vérifier la résistance du capteur au niveau de son 
connecteur.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Si la résistance est correcte, vérifier et assurer la continuité des liaisons entre le connecteur du capteur et le 
connecteur du calculateur :

– Entre une voie du capteur et la voie 1 du connecteur du calculateur (via la voie D du raccordement sous 
caisse R101).

– Entre l'autre voie du capteur et la voie 2 du connecteur du calculateur (via la voie C du raccordement sous 
caisse R101).

Contrôler également l'isolement entre ces liaisons.
Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic et couper le contact.
Remettre le contact et remplacer le capteur si le défaut réapparaît.
Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-9

ABS BOSCH 5.3

8G ou D
MÉMORISÉ

SIGNAL CAPTEUR DE ROUE AVANT DROITE OU AVANT 
GAUCHE

CONSIGNES

Particularités :
Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
défaut 8G ou 8D mémorisé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier.

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Si les défauts 6G et 8G sont tous les deux présents, traiter le défaut 6 en priorité.
Si les défauts 6D et 8D sont tous les deux présents, traiter le défaut 6 en priorité.

Vérifier la qualité de la fixation du capteur de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Vérifier l'entrefer capteur / cible sur un tour de la roue : 0,1 < entrefer < 1,9.
Vérifier la conformité de la cible (état, nombre de dents = 26).

Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur. Remplacer le 
capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic et effectuer un essai routier. Remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, il peut être causé par un défaut de fonctionnement 
d'une électrovanne. Il est donc nécessaire d'effectuer le contrôle hydraulique des électrovannes à l'aide de 
l'outil de diagnostic en utilisant les commandes actuateurs "Commande électrovanne roues avant droite et 
Commande électrovanne roues avant gauche" (consulter le chapitre "aide").
Si les dix cycles déblocage / blocage ne s'effectuent pas sur une des roues, remplacer le groupe 
hydraulique.
Si le groupe hydraulique n'est pas en cause, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

9G ou D
MÉMORISÉ

SIGNAL CAPTEUR DE ROUE ARRIÈRE DROITE OU ARRIÈRE 
GAUCHE

CONSIGNES

Particularités :
Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
défaut 9G ou 9D mémorisé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Un essai routier.

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Si les défauts 7G et 9G sont tous les deux présents, traiter le défaut 7 en priorité.
Si les défauts 7D et 9D sont tous les deux présents, traiter le défaut 7 en priorité.

Vérifier la qualité de la fixation du capteur de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Contrôler la connectique au niveau du raccordement intermédiaire sous caisse R101.
Si le connecteur est correct, vérifier la résistance du capteur au niveau de son connecteur. Remplacer le 
capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de 1,6 kΩ (1,6 kΩΩΩΩ ±±±± 320 ΩΩΩΩ).

Effectuer un contrôle visuel du câblage du capteur et vérifier la qualité de la connectique sur le 
connecteur 31 voies du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur et le capteur de vitesse de roue puis effacer la 
mémoire du calculateur. Sortir du diagnostic et effectuer un essai routier.
Si le défaut réapparaît, vérifier la conformité de la cible : état, nombre de dents = 26.

Si tous les contrôles sont corrects, effacer la mémoire du calculateur, sortir du diagnostic et effectuer un essai 
routier. Remplacer le capteur si le défaut réapparaît.

Si le défaut réapparaît après le remplacement du capteur, il peut être causé par un défaut de fonctionnement 
d'une électrovanne. Il est donc nécessaire d'effectuer le contrôle hydraulique des électrovannes à l'aide de 
l'outil de diagnostic en utilisant les commandes actuateurs "Commande électrovanne roues arrière droite 
et Commande électrovanne roues arrière gauche" (consulter le chapitre "aide").
Si les dix cycles déblocage / blocage ne s'effectuent pas sur une des roues, remplacer le groupe 
hydraulique.
Si le groupe hydraulique n'est pas en cause, remplacer le calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.

38C-10

ABS BOSCH 5.3
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-11

ABS BOSCH 5.3

10D
PRÉSENT

OU
MÉMORISÉ

CIRCUIT MOTEUR POMPE
1.DEF : Commande permanente ou CO masse moteur
2.DEF : Absence de rotation du moteur

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Commande actuateurs "Pilotage moteur 
pompe" (pédale de frein appuyée).

1.DEF CONSIGNES
Remplacer le calculateur si le moteur de pompe fonctionne 
en permanence.

Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).
Contrôler / assurer la continuité entre la masse ABS et la voie 16 du connecteur du calculateur.
Vérifier le verrouillage du connecteur 2 voies du moteur de pompe.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur puis effacer la mémoire du calculateur.
Sortir du diagnostic et effectuer un essai routier.
Remplacer le calculateur si le défaut réapparaît.

2.DEF CONSIGNES Sans.

Remplacer le groupe hydraulique (blocage mécanique de la pompe...).

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-12

ABS BOSCH 5.3

11G
PRÉSENT

DÉFAUT ALIMENTATION ÉLECTROVANNES

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte entre les voies 19 et 17/18 du 
connecteur 31 voies du calculateur d'ABS (9,5 volts < tension correcte < 17,5 volts) :
– Contrôler le serrage et l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler le fusible 60A dans le boîtier d'interconnexions moteur.
– Assurer la continuité entre le fusible 60A et les voies 17 et 18 du connecteur du calculateur.
– Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).
– Contrôler / assurer la continuité entre la masse ABS et la voie 19 du connecteur du calculateur.

Si tous les contrôles sont corrects, rebrancher le calculateur puis effacer sa mémoire de défaut.
Sortir du diagnostic et effectuer un essai routier. Remplacer le calculateur si le défaut réapparaît.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-13

ABS BOSCH 5.3

12G
PRÉSENT

OU
MÉMORISÉ

CIRCUIT STOP

CONSIGNES Particularités : rien à signaler.

Actionner la pédale de frein en surveillant l'ET13 droit et gauche.
Les positions "pédale relâchée" et "pédale enfoncée" sont elles bien reconnues ?

OUI Contrôler les deux ampoules de feux stop et la masse des blocs de feux arrière (pas de 
mise à la masse de la voie 14 au travers des ampoules lorsque la pédale n'est pas 
enfoncée).

NON Appliquer le diagnostic du défaut 13 gauche et droit pour le cas "ET13 gauche éteint 
pédale de frein enfoncée".

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-14

ABS BOSCH 5.3

12D
MÉMORISÉ

CIRCUIT STOP

CONSIGNES

Particularités :
Même présents au moment du contrôle, ces défauts seront toujours déclarés par un 
défaut 12D mémorisé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Un essai routier.

Vérifier la qualité de la fixation des capteurs de vitesse de roue (position et serrage au couple).
Vérifier la conformité des cibles : état, nombre de dents = 26.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-15

ABS BOSCH 5.3

13G ou D
PRÉSENT

PÉDALE DE FREIN
13G présent : si pédale enfoncée
13D présent : si pédale non enfoncée

CONSIGNES
Particularité : appliquer les contrôles uniquement si l'allumage de l'état n'est pas 
cohérent avec la position de la pédale.

ET13G éteint pédale de frein enfoncée

L'ET13D demeure donc allumé en permanence.

Si les feux de stop fonctionnent :
– Assurer la continuité entre le raccordement planche de bord / arrière gauche R2 en voie 3 et la voie 14 du 

connecteur du calculateur d'ABS.
Raccordements intermédiaires planche de bord / avant moteur R107 (voie G7) et avant moteur / ABS R255 
(voie 8).

Si les feux de stop ne fonctionnent pas :
– Contrôler l'état et le réglage du contacteur de stop ainsi que le fusible 15A de feux stop (sur la platine 

fusibles habitacle). Le remplacer si nécessaire.
– Déconnecter le contacteur de stop puis vérifier / assurer la présence de + après contact en voie B1du 

connecteur.
– Vérifier le fonctionnement du contact du contacteur de stop (contact à fermeture entre les voies A3 et B1).
– Contrôler et assurer la continuité entre la voie A3 du connecteur du contacteur de stop et le raccordement 

planche de bord / arrière gauche R2 en voie 3.

ET13 allumé à gauche en permanence

– Contrôler l'état et le réglage du contacteur de stop. Le remplacer si nécessaire.
– Vérifier le fonctionnement du contact du contacteur de stop (contact à fermeture entre les voies A3 et B1). 

Remplacer le contacteur de stop s'il y a continuité en permanence entre ces 2 voies.
– Contrôler et assurer l'isolement au 12 volts de la liaison entre la voie A3 du connecteur du contacteur de 

stop et la voie 14 du connecteur du calculateur d'ABS.
Raccordements intermédiaires : Planche de bord / avant moteur R107 en voie G7.

Avant moteur / ABS R255 en voie 8.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Interprétation des défauts 38C

38C-16

ABS BOSCH 5.3

14G
PRÉSENT

FONCTION TACHYMÈTRE NON PROGRAMMÉE

CONSIGNES Particularité : rien à signaler.

Le calculateur ABS Bosch 5.3 avec "fonction tachymétrie" peut fournir le signal vitesse véhicule à tous les 
utilisateurs de cette information dans le véhicule (tableau de bord, contrôle moteur...).
Ce signal vitesse véhicule remplacera celui que délivre le capteur de vitesse situé sur la boîte de vitesses.
Le calculateur ABS calcule la vitesse véhicule à partir des vitesses de roues et de la développée du 
pneumatique équipant le véhicule.

La développée du pneumatique est à programmer en mémoire d'un calculateur neuf. Cela consiste à 
saisir un index "X" grâce à l'outil de diagnostic par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE 
ROUE" ou "INDEX TACHYMETRIQUE".

Valeur de l'index "X" :

Suite à la saisie de l'index par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE ROUE", effacer la mémoire du 
calculateur puis couper le contact. Contrôler par le paramètre "Index tachymétrique" la bonne prise en compte 
de l'index saisi.

165 / 70 / R13
165 / 65 / R14
175 / 60 / R14

X = 108

155 / 80 / R13
175 / 70 / R13
175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15
195 / 45 / R16

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
Effectuer un essai routier, suivi d'un nouveau contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Contrôle de conformité 38C

38C-17

ABS BOSCH 5.3 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
Particularité : consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'aide de l'outil 
de diagnostic.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et Remarques Diagnostic

1
Conformité 
calculateur

PR012 : Numéro calculateur

Sans

2
Configuration 

calculateur

PR030 : Index tachymétrique S'assurer que l'index saisi 
corresponde à la montée de 

pneumatique du véhicule 
(consulter le chapitre "aide".)

Sans

3

Fonctionnement 
des voyants ABS 

et frein

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
 
  

Allumage 3 secondes des 
voyants d'alerte à la mise du 

contact.
Sans

4

Reconnaissance 
positions pédale 

de frein

ET013 : Pédale de frein S'assurer que le système 
reconnaisse les positions 

"ENFONCEE" et 
"RELACHEE".

13G ou D
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Aide 38C

38C-18

ABS BOSCH 5.3 Diagnostic - Aide

Utilisation des modes commandes :

IL EST IMPERATIF DE MAINTENIR LA PEDALE DE FREIN APPUYEE LORS DE L'UTILISATION 
DE TOUTES LES COMMANDES ACTUATEURS SINON L'OUTIL NE LES EXECUTE PAS.

Pilotage des électrovannes de roues pour contrôle hydraulique :

Soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les roues et contrôler qu'elles tournent librement. 
Maintenir la pédale de frein pressée pour empêcher la roue à tester de tourner si on l'entraîne à la main (ne 
pas freiner trop fort pour être à la limite du déblocage).

Appliquer la commande actuateur à l'aide de l'outil de diagnostic On doit constater dix cycles 
déblocage/blocage sur la roue concernée.

Pilotage du moteur de pompe :

Maintenir la pédale de frein pressée et utiliser la commande actuateur "Test moteur pompe" On 
doit constater le fonctionnement du moteur pendant 2 secondes.

Pilotage du moteur de pompe et des électrovannes "TEST STATIQUE MOTEUR ET ELECTROVANNE" :

Maintenir la pédale de frein pressée et utiliser la commande actuateur On doit constater un bref 
pilotage du moteur et des électrovannes.

Purge des circuits hydrauliques :

Appliquer la procédure décrite dans le chapitre "purge des circuits" du Manuel de Réparation.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR :

Le calculateur ABS BOSCH 5.3 avec "fonction tachymétrie" peut fournir le signal vitesse véhicule à tous les
utilisateurs de cette information dans le véhicule (tableau de bord, contrôle moteur...).
Ce signal vitesse véhicule remplacera celui que délivre le capteur de vitesse situé sur la boîte de vitesses.
Le calculateur ABS calcule la vitesse véhicule à partir des vitesses de roues et de la développée du 
pneumatique équipant le véhicule.

La développée du pneumatique est à programmer en mémoire d'un calculateur neuf. Cela consiste à 
saisir un index "X" grâce à l'outil de diagnostic par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE 
ROUE" ou "INDEX TACHYMETRIQUE".

Valeur de l'index "X" :

Suite à la saisie de l'index par la commande "CONFIGURATION DIAMETRE ROUE", effacer la mémoire du 
calculateur puis couper le contact.
Contrôler par le Paramètre "Index tachymétrique" la bonne prise en compte de l'index saisi.

165 / 70 / R13
165 / 65 / R14
175 / 60 / R14

X = 108

155 / 80 / R13
175 / 70 / R13
175 / 65 / R14
185 / 60 / R14
185 / 55 / R15
195 / 50 / R15
195 / 45 / R16

X = 148

175 / 70 / R14 X = 232
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Effets client 38C

38C-19

ABS BOSCH 5.3 Diagnostic - Effets client

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'aide de l'outil de 
diagnostic.

DEFAUTS CONSTATES SUR LE FONCTIONNEMENT DU TEMOIN

LE TÉMOIN ABS NE S'ALLUME PAS 3 SECONDES À LA MISE DU CONTACT ALP 1

ALLUMAGE PERMANENT DU TÉMOIN ABS CONTACT MIS ALP 2

RÉALLUMAGE DU TÉMOIN ABS ET/OU FREIN APRÈS DÉMARRAGE DU 
MOTEUR

ALP 3

ALLUMAGE FUGITIF DU TÉMOIN ABS ET/OU FREIN EN ROULAGE ALP 3

LE TÉMOIN DE FREIN NE S'ALLUME PAS 3 SECONDES À LA MISE DU 
CONTACT

ALP 4

ALLUMAGE PERMANENT DU TÉMOIN DE FREIN CONTACT MIS ALP 5

ALLUMAGE PERMANENT DES TÉMOINS ABS ET FREIN CONTACT MIS ALP 6

DEFAUTS CONSTATES AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

BLOCAGE D'UNE OU DE PLUSIEURS ROUES ALP 7

TIRAGE ALP 8

LOUVOIEMENT ALP 9

FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU À BASSE VITESSE ET FAIBLE EFFORT 
PÉDALE

ALP 10

FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU SUR MAUVAISE ROUTE ALP 11

FONCTIONNEMENT ABS INATTENDU AVEC UTILISATION D'ÉQUIPEMENTS 
SPÉCIAUX (radio-téléphone, CB...)

ALP 12

ALLONGEMENT DE LA COURSE DE LA PÉDALE DE FREIN SUITE À UNE 
PHASE DE RÉGULATION (avec une pédale fuyante lors de l'entrée en 
régulation)

ALP 13

PÉDALE LONGUE ALP 14

VIBRATION DE LA PÉDALE DE FREIN ALP 15

BRUYANCE DE POMPE, DE TUYAUTERIE OU DU GROUPE HYDRAULIQUE ALP 16
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Effets client 38C

38C-20

ABS BOSCH 5.3 Diagnostic - Effets client

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'aide de l'outil de 
diagnostic.

AUTRES CAS

ABSENCE DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ABS ALP 17

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-21

ABS BOSCH 5.3 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Le témoin ABS ne s'allume pas 3 secondes à la mise du contact 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic. Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les 
liaisons.

Contrôler le fusible 15A du tableau de bord sur 
la platine fusibles habitacle (si le problème est 
général à toutes les fonctions tableau de bord).

Couper le contact.
Déconnecter le calculateur puis remettre le 
contact.

Le témoin ABS s'allume-t-il ?

non

Contrôler l'état de l'ampoule du témoin ABS et 
son alimentation.
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la 
liaison entre la voie 20 du connecteur du 
calculateur et le témoin ABS.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement 
du tableau de bord.

Effectuer un contrôle de la connectique sur 
le connecteur du calculateur.
Remplacer le calculateur si le défaut 
persiste.

oui

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-22

ABS BOSCH 5.3

ALP 2 Allumage permanent du témoin ABS contact mis (sans défaut 
déclaré par l'outil de diagnostic) 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Déconnecter le raccordement R255 avant 
moteur / ABS. Mettre à la masse la voie 10 côté 
tableau de bord puis mettre le contact.

Le témoin ABS est-il éteint ?

non

Assurer la continuité de la liaison entre le 
tableau de bord et la voie 10 du R255.
Effectuer un contrôle de la connectique sur le 
connecteur du tableau de bord.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement 
du tableau de bord.

Effectuer un contrôle de la connectique sur 
le connecteur du calculateur et sur le R255.
Assurer la continuité de la liaison entre la 
voie 20 du connecteur du calculateur ABS 
et R255 en voie 10.oui

FIN DE DIAG Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-23

ABS BOSCH 5.3

ALP 3 Réallumage du témoin ABS et/ou Frein après démarrage moteur 
Allumage fugitif du témoin ABS et/ou Frein en roulage

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Contrôler la tension d'alimentation du calculateur : 9,5 volts < tension correcte < 17,5 volts.
Si nécessaire, effectuer les interventions suivantes :

– Contrôle de la charge de la batterie (contrôle du circuit de charge si nécessaire).
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).

Assurer la continuité de la liaison entre la voie 20 du connecteur du calculateur ABS et le témoin ABS.
Assurer la continuité de la liaison entre la voie 21 du connecteur du calculateur ABS et le témoin frein.

Effectuer un contrôle de la connectique sur ces deux liaisons.

FIN DE DIAG Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-24

ABS BOSCH 5.3

ALP 4 Le témoin de frein ne s'allume pas 3 secondes à la mise du 
contact 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Contrôler le fusible 15A du tableau de bord sur 
la platine fusibles habitacle (si le problème est 
général à toutes les fonctions tableau de bord).

Couper le contact.
Déconnecter le calculateur puis remettre le 
contact.

Le témoin frein s'allume-t-il ?

non

Contrôler l'état de l'ampoule du témoin de frein 
et son alimentation.
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la 
liaison entre la voie 21 du connecteur du 
calculateur et le témoin de frein.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement 
du tableau de bord.

Effectuer un contrôle de la connectique sur 
le connecteur du calculateur.
Remplacer le calculateur si le défaut 
persiste.oui

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-25

ABS BOSCH 5.3

ALP 5 Allumage permanent du témoin de frein contact mis 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.
Les témoins ABS et frein s'allument par perte de la masse sur les liaisons.

Ce témoin étant multifonctions,
– Contrôler la position du frein à main et le 

circuit de son contacteur.
– Contrôler le niveau de liquide de frein dans le 

réservoir.
– Contrôler le niveau d'usure des plaquettes de 

frein.

Déconnecter le raccordement R255 avant 
moteur / ABS. Mettre à la masse la voie 7 côté 
tableau de bord puis mettre le contact.

Le témoin de frein est-il éteint ?

non

Assurer la continuité de la liaison entre le 
tableau de bord et la voie 7 du R255.
Effectuer un contrôle de la connectique sur le 
connecteur du tableau de bord.

Si le défaut persiste, vérifier le fonctionnement 
du tableau de bord.

Effectuer un contrôle de la connectique sur 
le connecteur du calculateur et sur le R255.
Assurer la continuité de la liaison entre la 
voie 21 du connecteur du calculateur ABS 
et le R255 en voie 7.

oui

FIN DE DIAG Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-26

ABS BOSCH 5.3

ALP 6 Allumage permanent des témoins ABS et Frein contact mis

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Contrôler le fusible ABS 10A sur la platine fusibles habitacle.
Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe hydraulique).
Vérifier que le calculateur et les raccordements intermédiaires R107 planche de bord / avant moteur et R255 
avant moteur / ABS soient correctement connectés (vérifier également l'état de la connectique).
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :
– Assurer la présence de + après contact en voie 15 du connecteur du calculateur.
– Assurer la continuité avec la masse des voies 16 et 19 du connecteur du calculateur.

Si le problème persiste, consulter les ALP 2 et ALP 5.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-27

ABS BOSCH 5.3

ALP 7 Blocage d'une ou de plusieurs roues 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Rappel : le blocage des roues d'un véhicule équipé de l'ABS ou le crissement des pneus, ressenti par un client 
comme un blocage, peuvent être liés à une réaction normale du système et ne doivent pas être 
considérés systématiquement comme des défauts :

– Blocage autorisé en-dessous de 6 km/h (le système ne déclenche plus de régulation).
– Freinage avec régulation ABS sur très mauvaise route (crissements importants).
– -----------------------------------------------------

Par contre s'il y a effectivement blocage de roue(s), soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les roues 
et vérifier :
– Une possible inversion dans le branchement des capteurs de vitesse.

Utiliser la fonction Vitesse de roue dans la liste des paramètres en faisant tourner les roues associées et 
s'assurer de la cohérence des résultats obtenus.

Si la valeur mesurée est nulle, tourner les autres roues pour confirmer une inversion électrique des capteurs 
et réparer le câblage.

– Une possible inversion de la tuyauterie au niveau du groupe hydraulique.
Utiliser les commandes actuateurs, tester les électrovannes en appuyant sur la pédale de frein et vérifier la 
présence de dix cycles déblocage/blocage sur la roue concernée (consulter le chapitre "aide").
Si les dix cycles ne sont pas réalisés sur la roue testée (roue maintenue bloquée), vérifier s'il sont effectués 
sur une autre roue (confirmation d'une inversion : réparation).
Si les dix cycles ne sont pas réalisés sur une roue sans inversion de tuyauterie, remplacer le groupe 
hydraulique.

Vérifier l'état des cibles ABS et leur conformité.
Contrôler également l'entrefer capteur / cible sur un tour de chaque roue avant (contrôle impossible sur train 
arrière).

0,1 mm < entrefer sur un tour de roue avant < 1,9 mm

Si l'incident persiste après ces contrôles, changer le groupe hydraulique.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-28

ABS BOSCH 5.3

ALP 8 Tirage 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Déconnecter un capteur de vitesse de roue.
Démarrer le moteur et s'assurer que seul le 
voyant de défaut ABS soit allumé. Si le voyant 
de défaut frein est également allumé, ne pas 
rouler avec le véhicule car la fonction 
"compensateur de freinage" n'est plus assurée.
Effectuer un essai routier ABS ainsi hors 
service.

Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

non

Soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner 
les roues et vérifier :
– Une possible inversion dans le branchement 

des capteurs de vitesse.
– Une possible inversion de la tuyauterie au 

niveau du groupe hydraulique.
Pour ces deux tests, consulter et appliquer les 
méthodes définies dans l'ALP 7.
Vérifier l'état des cibles ABS et leur conformité.
Contrôler également l'entrefer capteur / cible sur 
un tour de chaque roue avant.
Si l'incident persiste, changer le groupe 
hydraulique.

Si la course de la pédale de frein est 
relativement longue, effectuer une purge du 
circuit de freinage.
Si la course est normale, vérifier la pression 
des pneumatiques, le train avant ou 
éventuellement la présence de fuites sur le 
circuit.

oui

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-29

ABS BOSCH 5.3

ALP 9 Louvoiement 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Déconnecter un capteur de vitesse de roue.
Démarrer le moteur et s'assurer que seul le 
voyant de défaut ABS soit allumé. Si le voyant 
de défaut frein est également allumé, ne pas 
rouler avec le véhicule car la fonction 
"compensateur de freinage" n'est plus assurée.
Effectuer un essai routier ABS ainsi hors 
service.

Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

non

Comportement normal lié au fonctionnement du 
système en phase de régulation essentiellement 
sur adhérence dissymétrique ou mauvais 
revêtement.

Défaut de comportement routier non lié au 
système ABS.
Contrôler l'état et la conformité des 
garnitures de freins, vérifier la pression des 
pneumatiques, le train avant...

oui

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-30

ABS BOSCH 5.3

ALP 10 Fonctionnement ABS inattendu à basse vitesse et faible effort 
pédale 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Il est possible de ressentir des vibrations à la pédale de frein qui soient liés au réaction du système dans des 
situations particulières :

– Franchissement de ralentisseurs.
– Virage serré avec levée de roue arrière intérieure.

Ce ressenti peut être lié à la simple mise en action de la fonction "compensateur de freinage" lors de la 
limitation de la pression sur le train arrière.

Si le problème est différent, contrôler les connecteurs des capteurs de vitesse (micro-coupures) ainsi que les 
entrefers.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-31

ABS BOSCH 5.3

ALP 11 Fonctionnement ABS inattendu sur mauvaise route 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Sur mauvaise route, il est normal de ressentir des à-coups et des vibrations à la pédale ainsi que des 
crissements plus importants que sur bon revêtement.
Il en résulte une impression de variation de l'efficacité à considérer comme normale.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-32

ABS BOSCH 5.3

ALP 12 Fonctionnement ABS inattendu avec utilisation d'équipements 
spéciaux (radio-téléphone, CB...) 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Vérifier que l'équipement posant problème lors de son utilisation soit homologué.
Vérifier que cet équipement ait été correctement installé sans modification du câblage d'origine en particulier 
celui de l'ABS (connexions sur masse et + après contact / avant contact de l'ABS non autorisées).

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-33

ABS BOSCH 5.3

ALP 13
Allongement de la course de la pédale de frein suite à une 

phase de régulation (avec une pédale fuyante lors de l'entrée en 
régulation)

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Passage d'air des canaux de régulation du groupe hydraulique vers les circuits de freinage.
Effectuer une purge des circuits suivant la procédure préconisée dans le Manuel de Réparation (utilisation des 
commandes actuateurs "Purge circuit roues" à l'aide de l'outil de diagnostic.

Après intervention, effectuer un essai routier avec régulation ABS.

Si le défaut persiste, réaliser l'opération précédente encore 1 ou 2 fois.
Si l'effet client est particulièrement prononcé, et que les purges n'apportent pas d'améliorations, remplacer le 
groupe hydraulique.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-34

ABS BOSCH 5.3

ALP 14 Pédale longue 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Présence d'air dans les circuits de freinage.
Effectuer une purge conventionnelle des circuits en commençant par le frein arrière droit, ensuite arrière 
gauche, avant gauche puis avant droit. Renouveler l'opération si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-35

ABS BOSCH 5.3

ALP 15 Vibration de la pédale de frein 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

Réaction normale à la pédale de frein lors d'une phase de régulation ABS ou de limitation de la pression sur 
le train arrière (fonction "compensateur de freinage").

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

38C-36

ABS BOSCH 5.3

ALP 16 Bruyance de pompe, de tuyauterie ou du groupe hydraulique 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

– Vibration du groupe : contrôler la présence et l'état des silentblocs d'isolement du support de groupe.
– Vibration de tuyauterie : vérifier que tous les tuyaux soient bien clippés dans leurs agrafes de fixation et qu'il 

n'y ait pas de contact entre tuyaux ni entre tuyaux et carrosserie.

Pour déterminer d'où vient la bruyance, il est possible d'utiliser la fonction "commande actuateurs des 
électrovannes de roues" de l'outil de diagnostic (consulter le chapitre "aide").

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

ABS 5.3 X65EXP1.0 2



ANTIBLOCAGE DES ROUES
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 38C

APRES 
REPARATION

Effectuer un essai routier puis un contrôle avec l'outil de diagnostic.

38C-37

ABS BOSCH 5.3

ALP 17 Absence de communication avec le calculateur ABS 

CONSIGNES
Particularités : ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil 
de diagnostic.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe le bus diagnostic K et L. 
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.

Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(9,5 volts < U batterie < 17,5 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'ABS sur la platine fusibles habitacle (10A).
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier le branchement et l'état de la connectique au niveau des raccordements intermédiaires R107 planche 
de bord / avant moteur et R255 avant moteur / ABS.
Vérifier les masses ABS (serrage des deux vis de masse au-dessus du groupe ABS).
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :

– Masse en voie 19 du connecteur 31 voies.
– + Après contact en voie 15 du connecteur 31 voies.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– + Avant contact en voie 16.
– Masse en voie 5.

Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'ABS :
– Entre la voie 12 du connecteur du calculateur et la voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre la voie 11 du connecteur du calculateur et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'ABS.



Air conditioning

AIR CONDITIONING

77 11 315 302

"The repair methods given by the manufacturer in this document are based on the 
technical specifications current when it was prepared.

The methods may be modified as a result of changes introduced by the manufacturer 
in the production of the various component units and accessories from which his 
vehicles are constructed.

FEBRUARY 2002

All copyrights reserved by Renault.

EDITION ANGLAISE

Copying or translating, in part or in full, of this document or use of the service part 
reference numbering system is forbidden without the prior written authority of Renault.

© RENAULT 2002



This Workshop Repair Manual concerns CLIO II phase 2 vehicles
(1.6 16V K4M engine) specified below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code which appears as the first character of the fabrication number on the 
vehicle plate.

For more information on the choice of Workshop Repair Manuals for the CLIO II range, refer to 
Technical Note 3627A.

Vehicle type
Manufacture 

(1)
Technical 

Specification Market Marketed names

Turkey specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) Non-
multiplex

Worldwide

Renault Symbol 
(Russia)

Renault Clio 
for the rest of the world

CCEE Specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R) Non-
multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, Czech 
Republic, Poland

● Greece
● DOM TOM 

Renault Thalia 
(Central European 

countries and Greece)
Renault Symbol 

(DOM TOM)

Persian Gulf specification
– Clio 4-door with boot

Turkey (R)
Non-

multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, Arab 

Emirates, Kuwait, 
Oman, Qatar

Renault Clio

Mexico specification
– Clio 5-door 

Mexico Non-
multiplex

Mexico Renault Clio

Columbia - Venezuela 
specification
– Clio 5-door 
– Clio 4-door with boot

Colombia (M) Non-
multiplex

Colombia 
Venezuela Renault Symbol

Southern Cone Common 
Market Specification
– Clio 5-door
– Clio 4-door with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

Non-
multiplex

Argentina 
Brazil

Renault Clio
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Fault finding - Introduction 62A

62A-1

162A
AC

Manual

AIR CONDITIONING
Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.
– Include information contained in the introductory sections.

SPECIAL FEATURES OF THE MANUAL CLIMATE CONTROL SYSTEM

The cold loop is controlled by the injection computer and the heating and ventilation mixing and distribution are 
manually controlled, therefore the climate control computer does not record any faults that can be processed by 
the diagnostic tool.

All faults related to the cold loop, compressor, pressure switch, fan assembly, charge circuit, are diagnosed by the 
injection computer, to which air conditioning circuit operation requests are transmitted on behalf of the climate 
control computer. See Injection computer fault finding for a complete fault finding operation on the cold loop.

This note covers only looking for faults as a result of customer complaints.

DEALING WITH CUSTOMER COMPLAINTS

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of the problem. These lines of 
research are only to be used when the climate control system is not functioning correctly and after a complete 
fault finding procedure on the cold loop by means of the injection diagnostic has been performed.

COMPUTER CONNECTOR CORRESPONDENCES:
– Green computer 15-track connector: connector A.
– Black computer 10-track connector: connector B.

This document contains generic fault finding procedures that apply to all manual climate control 
computers fitted to the Clio II export version.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– This section of the Fault finding Workshop Repair Manual,
– the electrical circuit diagram of the function for the vehicle concerned,
– a multimeter.

CAMANX65 export 1.0



AIR CONDITIONING
Fault finding - Customer complaints 62A

62A-2

AC
Manual

AIR CONDITIONING
Fault finding - Customer complaints

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

FAULTY AIR DISTRIBUTION

FAULTY AIR DISTRIBUTION CHART 1

AIR FLOW FAULT CHART 2

INEFFICIENT WINDSCREEN DEMISTING CHART 3

POOR VENTILATION PERFORMANCE CHART 4

NO PASSENGER COMPARTMENT VENTILATION CHART 5

NO AIR RECIRCULATION CHART 6

FAULTY HEATING

NO HEATING OR INADEQUATE HEATING CHART 7

TOO MUCH HOT AIR CHART 8

NO COOL AIR CHART 9

AIR TOO COLD CHART 10

POOR AIR CONDITIONING PERFORMANCE CHART 11

HEATING INADEQUATE IN THE REAR CHART 12

FUMES IN PASSENGER COMPARTMENT

UNPLEASANT ODOURS IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 13

WATER IN PASSENGER COMPARTMENT

WATER IS PRESENT IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 14

FAULTY CONTROL PANEL

NO CONTROL PANEL LIGHTING CHART 15

CONTROLS STIFF CHART 16

CAMANX65 export 1.0



AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-3

AC
Manual Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 Faulty air distribution

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Switch the passenger compartment blower to 
full, the temperature control to maximum heat or 
maximum cold, and operate the air distribution 
control.
Check that the air outlet is the one selected.

Is the customer complaint confirmed?

YES

Check visually or by touch, on the right-hand 
side of the air distribution unit, that moving the 
control moves the sprockets and the lever.

Does it move?

YES

Check the connection of the cable to the air 
distribution unit and the control panel and check 
the condition of the cable and its retainer.

Is it correct?

YES

NO

NO

NO

Air distribution is correct.
If necessary, explain again to the 
customer how the system works.

Check the air distribution flap control 
cable adjustment, the air ducts and the 
air vents.

If the fault persists, remove the air 
distribution unit and check the 
distribution flaps.
Repair if necessary.

Change the control cable or repair the 
connection of the cable (clip) or 
change the faulty part (control panel or 
distribution unit).

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-4

AC
Manual

CHART 1

CONTINUED

YES

Check the condition of the moving parts 
(sprockets, levers etc.) on the air distribution unit 
and the control panel.

Is it correct?

YES

Remove the air distribution unit and check the 
distribution flaps.
Repair or replace the assembly.

End of fault finding.

NO
Repair if possible, otherwise replace 
the distribution unit or the control 
panel.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-5

AC
Manual

CHART 2 Air flow fault

NOTES

Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.
Special notes:
– the resistor unit and the blower are located under the windscreen aperture on the 

passenger side.

Does the passenger compartment blower with 
its four speeds work correctly?

YES

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents and extractors etc.) is not blocked.
Check that the blower casing is in good condition and is fixed in its position.
Repair, clean or replace the particle filter if necessary.

Ensure that the blower unit is properly airtight.
Repair if necessary.

Check that the air recirculation flap is not stuck in air recirculation position using CHART 6.

Does the problem disappear when the air 
distribution is changed?

NO

Check the condition of the black 15-track connector of the 
resistor unit.
If necessary, repair or replace the connector.

Check the after ignition feeds in track 11 of connector A and on tracks A4 and A5 of connector B of the air 
conditioning control panel, and the earths on track 9 of connector A of the air conditioning control panel and 
on tracks 14 and 15 of the resistor unit.

NO

YES

Repair, see CHART 5.

Ensure that all the air vents are open.
If the fault persists, refer to CHART 1.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-6

AC
Manual

CHART 2

CONTINUED

YES

Check that the speed selector on the control panel is in correct working order, making sure that there is an after 
ignition feed on tracks B5, B4, B1 and A1, A2 of connector B of the control panel respectively for speeds 1, 
2, 3 and 4, with the connector connected.

Disconnect connector B from the control panel and check the insulation, continuity and lack of interference 
resistance on the following connections:

control panel connector B track B5 track 3 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track B4 track 4 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track B1 track 5 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track A1 track 12 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track A2 track 13 resistor unit 15-track connector

Repair if necessary.

Replace the resistor unit if the resistance is not 
approximately:
speed 1 (track 3 and 5): 2.0 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ
speed 2 (track 4 and 3): 1.2 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ
speed 3 (track 5 and 4): 0.6 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-7

AC
Manual

CHART 3 Inefficient windscreen demisting

NOTES
Special notes:
check that the inside of the windows are not dirty, as this reduces the efficiency of the 
demister.

Check that the air extractors are not blocked.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Check that there are no water leaks into the 
passenger compartment which would 
significantly increase the humidity and reduce 
the effectiveness of the demisting.
Repair if necessary (see CHART 14).

Is the fault still present?

YES

Is it an air distribution problem?

NO

Is it an air flow problem?

NO

Is it a heater performance problem?

NO

NO

NO

YES

YES

YES

End of fault finding.

End of fault finding.

See CHART 1.

See CHART 2.

See CHART 7.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-8
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Manual

CHART 3

CONTINUED

Check that the water condenser outlet is not blocked.
Repair if necessary.

Check that the recirculation flap is not blocked (see CHART 6).
Repair if necessary.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-9
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Manual

CHART 4 Ventilation performance poor

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

End of fault finding.

NO

NO

See CHART 2.

See CHART 1.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-10

AC
Manual

CHART 5 No passenger compartment ventilation

NOTES

Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.
Special notes:
– the resistor unit and the blower are located under the windscreen aperture on the 

passenger side.

Check that the fuses are in good condition.
Repair if necessary.

Check the condition of the black 15-track connector of the resistor unit.
If necessary, repair or replace the connector.

Check the after ignition feeds on track 11 of connector A and on tracks A4 and A5 of connector B of the 
control panel, and earths on track 9 of connector A of the control panel and on tracks 14 and 15 of the black 
15-track connector of the resistor unit.

Check that the speed selector on the control panel is in correct working order, making sure that there is an after 
ignition feed on tracks B5, B4, B1 and A1, A2 of connector B of the control panel respectively for speeds 1, 
2, 3 and 4, with the connector connected.

Disconnect the connector from the control panel and check the insulation, continuity and lack of 
interference resistance on the following connections:

control panel connector B track B5 track 3 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track B4 track 4 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track B1 track 5 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track A1 track 12 resistor unit 15-track connector
control panel connector B track A2 track 13 resistor unit 15-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-11
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Manual

CHART 5

CONTINUED

Replace the resistor unit if the resistance is not approximately:
speed 1 (track 3 and 5): 2.0 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ
speed 2 (track 4 and 3): 1.2 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ
speed 3 (track 5 and 4): 0.6 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ

Check the condition of the black 2-track connector of the resistor unit.
If necessary, repair or replace the connector.

Disconnect the connector from the resistor unit and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance on the connections:

resistor unit black 15-track connector tracks 3, 4 and 5 red wire of the passenger 
compartment blower

resistor unit black 15-track connector tracks 14 and 15 black wire of the passenger 
compartment blower

Repair if necessary.

Remove the engine cooling fan and check its resistance.
Replace the fan if the resistance is not approximately: 0.2 ΩΩΩΩ < R > 1 ΩΩΩΩ.

Ensure that the fan blades have not broken or slipped out of position.
Replace the fan assembly if necessary.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-12

AC
Manual

CHART 6 No air recirculation

NOTES

Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.
Special notes:
– the resistor unit, the blower and the recirculation flap are located under the 

windscreen aperture on the passenger side.

Check that the fuses are in good condition.
Repair if necessary.

Check either visually or by listening that the 
recirculation flap is in correct working order.

Is the flap functioning?

NO

Check the after ignition feeds on track 11 of connector A and on tracks A4 and A5 of connector B of the 
control panel, and earths on track 9 of connector A of the control panel and on tracks 14 and 15 of the black 
15-track connector of the resistor unit.

Check the condition of the black 15-track 
connector of the resistor unit.
If necessary, repair or replace the connector.

YES Check the seals and the condition of 
the air ducts, the recirculation flap and 
the air vents making sure that they are 
not blocked.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-13

AC
Manual

CHART 6

CONTINUED

Disconnect the connector from the control panel and check the insulation, continuity and lack of 
interference resistance on the following connections:

control panel connector A track 15 track 2 resistor unit 15-track connector
control panel connector A track 14 track 1 resistor unit 15-track connector

Repair if necessary.

Ensure the continuity of the resistor unit connections:
resistor unit 15-track connector track 1 track 1 of the resistor unit 2-track connector
resistor unit 15-track connector track 2 track 2 of the resistor unit 2-track connector

Replace the resistor unit if the connections are not confirmed.

Check the resistance between tracks 1 and 2 of the black 2-track connector of the resistor unit.
If the resistance is not approximately 38 ΩΩΩΩ ±±±± 0.2 ΩΩΩΩ remove the fan assembly to access the air recirculation 
motor.

Check the condition of the recirculation motor, and its supply harness.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Fault finding - Fault finding chart 62A
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FAULT 
FINDING 
CHART 7

No heating or inadequate heating

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

With the engine warm, turn the heating on full.
Is the delivery air hot?

NO

Check the condition and adjustment of the 
mixing flap control cables.

Check the condition and correct working of the 
mixing flap.

NO

NO

YES

See CHART 2 Air flow fault.

See CHART 1 Air distribution fault.

If necessary, explain again to the 
customer how the system works.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 7

CONTINUED

Check the seals and the condition of the air 
ducts, the recirculation flap and the air vents 
making sure that they are not blocked.

Is the fault still present?

YES

Are the heater matrix pipes on the bulkhead 
hot?

YES

Check that the heater matrix is not blocked, and clean or replace if necessary.

Is the fault still present?

End of fault finding.

NO

NO

End of fault finding.

Carry out a check on the coolant 
circuit and ensure that the 
thermostatic valve opens at the correct 
temperature.
Replace the valve if necessary.

Is the fault still present?

YES NO

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-16

AC
Manual

CHART 8 Too hot

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Check the condition and adjustment of the 
mixing flap control cable.

Check the condition and working order of the 
mixing flap.

Check the seals and the condition of the air 
ducts, the recirculation flap and the air vents 
making sure that they are not blocked.

Carry out a check on the coolant circuit and 
ensure that the thermostatic valve opens at the 
correct temperature.
Replace the valve if necessary.

NO

NO

See CHART 2 Air flow fault.

See CHART 1 Air distribution fault.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Fault finding - Fault finding chart 62A
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CHART 8

CONTINUED

Check that the recirculation flap is in the 
external air position.
Repair if necessary.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Fault finding - Fault finding chart 62A
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CHART 9 No cool air

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Check for possible leaks in the air conditioning circuit.

Check the amount of refrigerant fluid (660 g ±±±± 35 g).

Check the condition of the air conditioning compressor belt and its tension.
Repair if necessary.

Check the condition of the fuses.
Repair if necessary.

Check the condition of the control panel connector and the injection computer connectors.
Repair if necessary.

NO

NO

See CHART 2 Air flow fault.

See CHART 1 Air distribution fault.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Fault finding - Fault finding chart 62A
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CHART 9

CONTINUED

Disconnect the connector from the control panel and check the insulation, continuity and lack of 
interference resistance on the following connections:

control panel connector A track 12 injection computer
(refer to the diagram for the vehicle and year of make in question)

control panel connector A track 13 track 9 15-track resistor unit connector

Repair if necessary.

With the engine running, the air conditioning 
operating and at least one ventilation speed 
selected, check for a 12 volts supply to track 12 
of connector A of the control panel in order to 
confirm that the request for air conditioning has 
been sent from the control panel to the injection 
computer.

Is there a feed?

NO

Check the after ignition feeds on track 11 of connector A and on tracks A4 and A5 of connector B of the 
control panel, as well as the earth on track 9 of connector A of the control panel.
If the fault persists, replace the climate control computer.

End of fault finding.

YES

Perform a complete check of the 
components making up the air 
conditioning system, by carrying out 
fault finding on the injection system.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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FAULT 
FINDING 

CHART 10
Air too cold

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Check the condition and adjustment of the mixing flap control cable.

Check the condition and the seals of the mixing flap.

Check the engine temperature is rising correctly.
If necessary, check and bleed the cooling circuit.

With the engine running and air conditioning switched off 
check that there is no air conditioning request from the control 
panel to the injection computer on track 12 connector A of the 
climate control computer.

If there a feed?

NO

Check the injection system using the diagnostic tool.

End of fault finding.

NO

NO

YES

See CHART 2 Air flow fault.

See CHART 1 Air distribution fault.

Replace the control 
panel.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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FAULT 
FINDING 

CHART 11
Poor air conditioning performance

NOTES
Before working on the vehicle, check that the customer is using the air conditioning 
system correctly.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Check the condition and tension of the air conditioning 
compressor belt.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Check for possible leaks in the air conditioning system.

Check the amount of refrigerant fluid (660 g ±±±± 35 g).

Check that the recirculation flap is in correct working order.
Check the condition and adjustment of the control cable if necessary.

Check that the mixing flap is in correct working order.

If the fault persists check the injection system using the 
diagnostic tool.

NO

NO

NO

See CHART 2 Air flow fault.

See CHART 1 Air distribution fault.

End of fault finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.

CAMANX65 export 1.0



AIR CONDITIONING
Fault finding - Fault finding chart 62A

62A-22

AC
Manual

CHART 12 Rear seat heating inadequate (depending on equipment level)

NOTES None.

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Check that the rear air vents at the rear of the 
central console are not blocked.

YES

Remove the central console and check that the 
connection and sealing between the air 
distribution unit and the heating duct to the rear 
seats is correct.
Repair if necessary.

End of fault finding.

NO

NO

NO

See CHART 2 Air flow fault.

See CHART 1 Air distribution fault.

Clear the air outlets.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 13 Unpleasant odours in the passenger compartment

NOTES None.

Check that the passenger compartment filter is 
not blocked or worn.
Replace it if necessary.

Is the fault still present?

YES

Ensure that the evaporator outlet pipe is not 
blocked.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Check that the heating unit is completely tight 
and there are no leaks into the engine 
compartment.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Place the vehicle on a lift.
Run an extension through the evaporator outlet 
pipe to apply the air conditioning freshener.
Spray the entire contents of the can.
Leave the freshener to work for 15 minutes.

End of fault finding.

NO

NO

NO

End of fault finding.

End of fault finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 14 Water present in the passenger compartment

NOTES None.

Pressurise the cooling circuit.

Is there any coolant leaking into the vehicle?

NO

Ensure that the evaporator outlet pipe is not 
blocked.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

The problem may be caused by ice in the 
evaporator.
Does the customer complain of water droplets 
spraying out of the air vents?

YES

Repair.

End of fault finding.

YES

NO

NO

Repair.

End of fault finding.

The leak is not coming from the air 
conditioning system.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 15 No control panel lighting

NOTES

Special notes:
– the control panel only lights up when the side lights are switched on.
– there is a shunt in place of the dimmer on models with manual air conditioning 

systems.

Check the connection and conditionof the connectors coming from the control panel.
Disconnect the connector from the control panel and check the insulation, continuity and lack of 
interference resistance on the following connections:

control panel connector A track 8  track 3 of the dimmer
earth track 1 of the dimmer

Is the fault still present?

YES

With the side lights lit, check for a supply on 
track 7 connector A of the control panel.
Repair if necessary.

Disconnect the connector from the control panel and check the insulation, continuity and lack of interference 
resistance on the following connection:

control panel connector A track 13 + side lights (refer to the diagram for the vehicle and 
year of make in question).

Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Replace the control panel.

NO

End of fault finding.

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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FAULT 
FINDING 

CHART 16
Controls stiff

NOTES
This customer complaint applies to both manual controls, the air distribution control 
and the mixing control.

Check the routing of the control cable.
Eliminate possible stresses (bending, 
restraining).
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Unfasten the cable on the side of the fan and 
check the manoeuvrability of each part, control 
button and flap control.

Is it correct?

YES

If the fault persists, replace the flap control 
cable.

End of fault finding.

NO

NO

End of fault finding.

Replace the control panel or the flap 
unit.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado
Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R) No

Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No
Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia 
(M)

No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Preliminar 62A
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Manual

ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.
– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos Preliminares.

PARTICULARIDADES DE LA CLIMATIZACIÓN MANUAL

El bucle frío es gestionado por el calculador de inyección y los mandos de mezcla y de reparto de la climatización 
son manuales, por lo que el calculador de climatización no registra ningún fallo explotable con el útil de 
diagnóstico.

Todos los fallos ligados al bucle frío, compresor, presostato, grupos motoventiladores y circuito de carga, son 
diagnosticados por el calculador de inyección, que recibe únicamente por parte del calculador de climatización 
una demanda de funcionamiento del circuito del acondicionador de aire. Para un diagnóstico completo del bucle 
frío, consultar el diagnóstico del calculador de inyección.

Por lo tanto, en esta nota sólo trataremos la búsqueda de avería por efecto cliente.

TRATAMIENTO DEL EFECTO CLIENTE

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del problema. 
Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en caso de que la climatización no funciona correctamente y de 
que se haya efectuado un diagnóstico completo del bucle frío a través del diagnóstico de la inyección.

CORRESPONDENCIAS DE LOS CONECTORES DEL CALCULADOR:
– Conector de 15 vías verde del calculador: conector A.
– Conector de 10 vías negro del calculador: conector B.

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores de climatización 
manual montados en Clio II versión Export.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Este capítulo del manual de reparación diagnóstico,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Un multímetro.
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ACONDICIONADOR DE AIRE
Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

PROBLEMA DE DISTRIBUCIÓN DE AIRE

PROBLEMA DE REPARTO DE AIRE ALP 1

PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE ALP 2

FALTA DE EFICACIA DEL DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS ALP 3

FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN ALP 4

NO HAY VENTILACIÓN EN EL HABITÁCULO ALP 5

NO HAY RECICLAJE DE AIRE ALP 6

PROBLEMA DE CALEFACCIÓN

NO HAY CALEFACCIÓN O ESCASEZ DE CALEFACCIÓN ALP 7

EXCESO DE CALEFACCIÓN ALP 8

NO HAY FRÍO ALP 9

DEMASIADO FRÍO ALP 10

FALTA DE EFICACIA DE LA CLIMATIZACIÓN ALP 11

CALEFACCIÓN INSUFICIENTE EN LAS PLAZAS TRASERAS ALP 12

PERTURBACIONES EN EL HABITÁCULO

MALOS OLORES EN EL HABITÁCULO ALP 13

PROBLEMA DE AGUA EN EL HABITÁCULO

PRESENCIA DE AGUA EN EL HABITÁCULO ALP 14

PROBLEMA DEL CUADRO DE MANDO

NO HAY ILUMINACIÓN EN EL CUADRO DE MANDOS ALP 15

DUREZA DE LOS MANDOS ALP 16
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ALP 1 Problema de reparto de aire

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

Poner el ventilador del habitáculo a la velocidad 
máxima, mando de temperatura en calor 
máximo o frío máximo y accionar el mando de 
reparto de aire.
Verificar la concordancia entre la selección y la 
salida de aire.

¿La sensación del cliente se ha verificado?

SÍ

Verificar visualmente o al tacto, en el lado 
derecho del cajetín de reparto de aire, que el 
hecho de accionar el mando provoca 
efectivamente el desplazamiento de los piñones 
y de la palanca.

¿Hay desplazamiento?

SÍ

Verificar la conexión del cable en el cajetín de 
reparto de aire y el cuadro de mando así como 
el estado del cable y su sujeción.

¿Están correctos?

SÍ

NO

NO

NO

El reparto de aire es correcto.
Explicar eventualmente al cliente, una 
vez más, el funcionamiento del 
sistema.

Verificar el reglaje del cable de mando 
de la trampilla de reparto de aire, los 
conductos de aireación y los 
aireadores.

Si el incidente persiste, extraer el 
cajetín de reparto de aire y verificar las 
trampillas de reparto.
Reparar si es necesario.

Cambiar el cable de mando o reparar 
la conexión del cable (grapa) o 
cambiar la pieza defectuosa (cuadro o 
cajetín de reparto).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 1

CONTINUACIÓN

SÍ

Verificar en el cajetín de reparto de aire y en el 
cuadro de mando, el estado de la cinemática 
(piñones, palancas, etc...).

¿Están correctos?

SÍ

Extraer el cajetín de reparto de aire y verificar 
las trampillas de reparto.
Reparar o cambiar el conjunto.

Fin del diagnóstico.

NO
Reparar si es posible, si no cambiar el 
cajetín de reparto o el cuadro de 
mando.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 2 Problema de caudal de aire

CONSIGNAS

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.
Particularidades:
– el cajetín de resistencias y el pulsador se encuentran debajo del vano del parabrisas 

lado del pasajero.

¿El ventilador del habitáculo y sus cuatro 
velocidades funcionan correctamente?

SÍ

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos y extracciones de aire...) no esté 
taponado.
Asegurarse de que la hélice del pulsador esté en buen estado y solidaria de su eje.
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas.

Asegurarse de que el cajetín del pulsador está perfectamente estanco.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que la trampilla de reciclaje no se queda cerrada en posición reciclaje mediante el ALP 6.

¿El problema desaparece cuando se cambia el 
reparto de aire?

NO

Verificar el estado del conector de 15 vías negro del cajetín de 
resistencias.
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en las vías A4 y A5 del 
conector B del cuadro de mando de climatización, así como las masas en la vía 9 del conector A del cuadro 
de mando de climatización y en las vías 14 y 15 del cajetín de resistencias.

NO

SÍ

Reparar, consultar el ALP 5.

Asegurarse de que las rejillas de 
aireación estén todas abiertas.
Si el problema persiste consultar el 
ALP 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 2

CONTINUACIÓN

SÍ

Verificar el correcto funcionamiento del selector de velocidad del cuadro de mando asegurándose de la 
presencia de una alimentación después de contacto en las vías B5, B4, B1 y A1, A2 conector B del 
calculador de climatización respectivamente para las velocidades 1, 2, 3 y 4, con el conector conectado.

Desconectar el conector B del cuadro de mando y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

cuadro de mando del conector B vía B5 vía 3 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía B4 vía 4 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía B1 vía 5 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía A1 vía 12 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía A2 vía 13 conector de 15 vías del cajetín de resistencias

Reparar si es necesario.

Cambiar el cajetín de resistencias si las 
resistencias no son del orden de:
velocidad 1 (vía 3 y 5): 2,0 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
velocidad 2 (vía 4 y 3): 1,2 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
velocidad 3 (vía 5 y 4): 0,6 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 3 Falta de eficacia del desempañado del parabrisas

CONSIGNAS
Particularidades:
Verificar que los cristales no estén grasos en el interior, lo que disminuiría la eficacia 
del desempañado.

Verificar que las extracciones de aire no estén 
taponadas.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Asegurarse que no haya fugas de agua en el 
habitáculo, lo que provocaría un fuerte aumento 
de la tasa de humedad y disminuir la eficacia del 
desempañado.
Reparar si es necesario (consultar el ALP 14).

¿El incidente persiste?

SÍ

¿Es un problema de reparto de aire?

NO

¿Es un problema de caudal de aire?

NO

¿Es un problema de eficacia de calefacción?

NO

NO

NO

SÍ

SÍ

SÍ

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Consultar el ALP 1.

Consultar el ALP 2.

Consultar el ALP 7.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 3

CONTINUACIÓN

Asegurarse de que el orificio de evacuación del agua del condensador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

Verificar que la trampilla de reciclaje no esté bloqueada (ver ALP 6).
Reparar si es necesario.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 4 Falta de eficacia de la ventilación

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Consultar el ALP 2.

Consultar el ALP 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 5 No hay ventilación en el habitáculo

CONSIGNAS

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.
Particularidades:
– el cajetín de resistencias y el pulsador se encuentran debajo del vano del parabrisas 

lado del pasajero.

Asegurarse del correcto estado de los fusibles.
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias.
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en las vías A4 y A5 del 
conector B del cuadro de mando, así como las masas en la vía 9 del conector A del cuadro de mando y en 
las vías 14 y 15 conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias.

Verificar el correcto funcionamiento del selector de velocidad del cuadro de mando asegurándose de la 
presencia de una alimentación después de contacto en las vías B5, B4, B1 y A1, A2 conector B del cuadro 
de mando respectivamente para las velocidades 1, 2, 3 y 4, con el conector conectado.

Desconectar el conector del cuadro de mando y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

cuadro de mando del conector B vía B5 vía 3 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía B4 vía 4 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía B1 vía 5 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía A1 vía 12 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector B vía A2 vía 13 conector de 15 vías del cajetín de resistencias

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 5

CONTINUACIÓN

Cambiar el cajetín de resistencias si las resistencias no son del orden de:
velocidad 1 (vía 3 y 5): 2,0 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
velocidad 2 (vía 4 y 3): 1,2 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
velocidad 3 (vía 5 y 4): 0,6 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ

Verificar el estado del conector de 2 vías negro del motoventilador.
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

Desconectar el conector del cajetín de resistencias y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia 
de resistencia parásita de las uniones:

cajetín de resistencias del conector de 15 vías negro 3, 4 y 5 cable rojo del conector del 
motoventilador del habitáculo

cajetín de resistencias del conector de 15 vías negro 14 y 15 cable negro del conector del 
motoventilador del habitáculo

Reparar si es necesario.

Desmontar el motoventilador y controlar su resistencia.
Cambiar el motoventilador si la resistencia no es del orden de: 0,2 ΩΩΩΩ < R > 1 ΩΩΩΩ.

Asegurarse de que la hélice del grupo motoventilador no esté rota o separada de su eje.
Cambiar el grupo motoventilador si es necesario.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 6 No hay reciclaje de aire

CONSIGNAS

Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.
Particularidades:
– el cajetín de resistencias, el pulsador y la trampilla de reciclaje de aire se encuentran 

debajo del vano del parabrisas, en el lado del pasajero.

Asegurarse del correcto estado de los fusibles.
Reparar si es necesario.

Controlar visualmente o según el ruido el 
correcto funcionamiento de la trampilla de 
reciclaje.

¿Funciona la trampilla?

NO

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en las vías A4 y A5 del 
conector B del cuadro de mando, así como las masas en la vía 9 del conector A del cuadro de mando y en 
las vías 14 y 15 del conector de 15 vías negro del cajetín de resistencias.

Verificar el estado del conector de 15 vías 
negro del cajetín de resistencias.
Reparar o cambiar el conector si es necesario.

SÍ Controlar el estado y la estanquidad 
de los conductos de aire, de la 
trampilla de reciclaje y de los 
aireadores y verificar que no estén 
taponados.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 6

CONTINUACIÓN

Desconectar el conector del cuadro de mando y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

cuadro de mando del conector A vía 15 vía 2 conector de 15 vías del cajetín de resistencias
cuadro de mando del conector A vía 14 vía 1 conector de 15 vías del cajetín de resistencias

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la continuidad del cajetín de resistencias de las uniones:
cajetín de resistencias del conector de 15 vías vía 1 vía 1 conector de 2 vías del cajetín de 

resistencias
cajetín de resistencias del conector de 15 vías vía 2 vía 2 conector de 2 vías cajetín de 

resistencias
Cambiar el cajetín de resistencias si las uniones no se han comprobado.

Controlar la resistencia entre las vías 1 y 2 del conector de 2 vías negro del cajetín de resistencias.
Si la resistencia no es del orden de 38 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ desmontar el grupo motoventilador para acceder al motor de 
reciclaje de aire.

Controlar el estado del motor de reciclaje y de su cableado de alimentación.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 7 No hay calefacción o escasez de calefacción

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Con el motor caliente, poner la posición calor 
máximo.
¿El aire soplado está caliente?

NO

Verificar el estado y el reglaje de los cables de 
mando de la trampilla de mezcla.

Verificar el estado y el correcto funcionamiento 
de la trampilla de mezcla.

NO

NO

SÍ

Consultar el ALP 2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema de 
reparto de aire.

Explicar eventualmente al cliente, una 
vez más, el funcionamiento del 
sistema.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 7

CONTINUACIÓN

Controlar el estado y la estanquidad de los 
conductos de aire, de la trampilla de reciclaje y 
de los aireadores y verificar que no estén 
taponados.

¿El problema persiste?

SÍ

¿Los tubos del aerotermo a la altura del 
salpicadero están calientes?

SÍ

Controlar que el aerotermo no esté obstruido, limpiarlo o cambiarlo si es 
necesario.

¿El incidente persiste?

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Fin del diagnóstico.

Proceder a un control del circuito de 
agua y asegurarse de que la válvula 
termostática se abre a la temperatura 
correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 8 Exceso de calefacción

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Verificar el estado y el reglaje del cable de 
mando de la trampilla de mezcla.

Controlar el estado y el correcto funcionamiento 
de la trampilla de mezcla.

Controlar el estado y la estanquidad de los 
conductos de aire, de la trampilla de reciclaje y 
de los aireadores y verificar que no estén 
taponados.

Proceder a un control del circuito de agua y 
asegurarse de que la válvula termostática se 
abre a la temperatura correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

NO

NO

Consultar el ALP 2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema de 
reparto de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 8

CONTINUACIÓN

Asegurarse de que la trampilla de reciclaje está 
realmente en la posición aire exterior.
Reparar si es necesario.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 9 No hay frío

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Controlar las eventuales fugas del circuito del acondicionador de 
aire.

Controlar la carga del fluido frigorígeno (660 g ±±±± 35 g).

Controlar el estado de la correa del compresor del acondicionador de aire, así como su tensión.
Reparar si es necesario.

Verificar el estado de los fusibles.
Reparar si es necesario.

Verificar el estado del conector del cuadro de mando, así como los del calculador de inyección.
Reparar si es necesario.

NO

NO

Consultar el ALP 2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema de 
reparto de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 9

CONTINUACIÓN

Desconectar el conector del cuadro de mando y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

cuadro de mando del conector A vía 12 calculador de inyección
(consultar el esquema de la gama y del vehículo concernido)

cuadro de mando del conector A vía 13 vía 9 conector de 15 vías del cajetín de resistencias

Reparar si es necesario.

Controlar con el motor girando, climatización en 
funcionamiento y al menos una velocidad de 
ventilación activada, que hay una alimentación 
de 12 voltios en la vía 12 del conector A del 
cuadro de mando para verificar el envío de 
demanda de climatización del cuadro de mando 
al calculador de inyección.

¿Hay alimentación?

NO

Controlar las alimentaciones después de contacto en la vía 11 del conector A y en las vías A4 y A5 del 
conector B del cuadro de mando, así como la masa en la vía 9 del conector A del cuadro de mando.
Si el problema persiste, cambiar el calculador de climatización.

Fin del diagnóstico.

SÍ
Hacer un control completo de los 
elementos que constituyen el sistema 
de climatización, a través del 
diagnóstico de la inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 10 Demasiado frío

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Verificar el estado y el reglaje del cable de mando de la trampilla de mezcla.

Controlar el estado y la estanquidad de la trampilla de mezcla.

Controlar la correcta subida de la temperatura del motor.
En caso necesario, hacer un control y una purga del circuito de refrigeración.

Controlar con el motor girando y climatización parada la 
ausencia de demanda de climatización del cuadro de mando al 
calculador de inyección en la vía 12 conector A del cuadro de 
mando.

¿Hay alimentación?

NO

Hacer un control de la inyección mediante el útil de 
diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

NO

NO

SÍ

Consultar el ALP 2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema de 
reparto de aire.

Cambiar el cuadro de 
mando.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 11 Falta de eficacia de la climatización

CONSIGNAS Antes de intervenir, verificar que el cliente utiliza correctamente su climatización.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Verificar el estado y la tensión de la correa del compresor del 
acondicionador de aire.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Controlar las fugas eventuales del sistema acondicionador de aire.

Controlar la carga de fluido frigorígeno (660 g ±±±± 35 g).

Asegurarse del correcto funcionamiento de la trampilla de reciclaje.
Verificar su estado y el reglaje del cable de mando si es necesario.

Asegurarse del correcto funcionamiento de la trampilla de 
mezcla.

Si el problema persiste hacer un control de la inyección 
mediante el útil de diagnóstico.

NO

NO

NO

Consultar el ALP 2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema de 
reparto de aire.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 12
Calefacción insuficiente en las plazas traseras (según 

equipamiento)

CONSIGNAS Nada que señalar.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Verificar que los aireadores de aire de las plazas 
traseras, detrás de la consola central, no estén 
obstruidos.

SÍ

Extraer la consola central y verificar si el 
empalme y la estanquidad entre el cajetín de 
reparto de aire y el conducto de calefacción de 
las plazas traseras son correctos.
Reparar si es necesario.

Fin del diagnóstico.

NO

NO

NO

Consultar el ALP 2, problema de 
caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema de 
reparto de aire.

Liberar las salidas de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 13 Malos olores en el habitáculo

CONSIGNAS Nada que señalar.

Asegurarse de que el filtro del habitáculo no 
esté obstruido o deteriorado.
Cambiarlo si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Verificar la estanquidad del bloque de 
calefacción respecto al compartimiento del 
motor.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Poner el vehículo sobre un elevador.
Aplicar el limpiador de climatización utilizando el 
prolongador por el tubo de salida del 
evaporador.
Pulverizar completamente el aerosol.
Dejar que actúe el producto 15 minutos.

Fin del diagnóstico.

NO

NO

NO

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 14 Presencia de agua en el habitáculo

CONSIGNAS Nada que señalar.

Poner el circuito de refrigeración bajo presión.

¿Hay una fuga de líquido de refrigeración en 
el vehículo?

NO

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

El problema puede provenir de escarcha en el 
evaporador.
¿El cliente se queja de proyecciones de gotas 
de agua por los aireadores?

SÍ

Reparar.

Fin del diagnóstico.

SÍ

NO

NO

Reparar.

Fin del diagnóstico.

La fuga no proviene del sistema 
acondicionador de aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 15 No hay iluminación en el cuadro de mandos

CONSIGNAS

Particularidades:
– el cuadro de mando sólo se enciende con la puesta en marcha de las luces de 

posición,
– un shunt sustituye, en el mismo lugar, el reostato de iluminación en los modelos con 

climatización manual.

Controlar la conexión y el estado de los conectores en la salida del cuadro de mando.
Desconectar el conector del cuadro de mando y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

cuadro de mando del conector A vía 8 vía 3 del reostato de iluminación
masa vía 1 del reostato de iluminación

¿El problema persiste?

SÍ

Controlar la presencia de una alimentación 
luces de posición encendidas en la vía 7 del 
conector A del cuadro de mando.
Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del cuadro de mando y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

cuadro de mando del conector A vía 13 + luces de posición (consultar el esquema del 
vehículo y de la gama concernida).

Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Cambiar el cuadro de mando.

NO

Fin del diagnóstico.

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 16 Dureza de los mandos

CONSIGNAS
Este efecto cliente es válido para los dos mandos manuales, mando del reparto de aire 
y mando de mezcla.

Verificar el recorrido del cable de mando.
Suprimir las eventuales presiones (pliegues, 
bridas).
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Desgrapar el cable del lado del grupo 
motoventilador y verificar la dureza al manipular 
cada elemento, botón de mando y mando de la 
trampilla.

¿Están correctos?

SÍ

Si el problema persiste, cambiar el cable de 
mando de la trampilla.

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Fin del diagnóstico.

Cambiar el cuadro de mando o el 
cajetín de la trampilla.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule 
Fabrication 

(1)
Caractéristique 

Technique Marché
Appellations 

commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)  Non 
Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
 Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes 

Mexique  Non 
Multiplexé

Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes 
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

 Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

 Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil "Renault Clio"



Conditionnement d’air

Sommaire

Pages

62A CONDITIONNEMENT D’AIR

Préliminaire     62A-1
Effets client     62A-2
Arbre de localisation de pannes     62A-3



CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Préliminaire 62A

62A-1

162A
CA

Manuel

CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.
– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres Préliminaires.

PARTICULARITES DE LA CLIMATISATION MANUELLE

La boucle froide étant gérée par le calculateur d'injection et les commandes de mixage et de répartition de la 
climatisation étant manuelles, le calculateur de climatisation n'enregistre aucun défaut exploitable par l'outil de 
diagnostic.

Tous les défauts liés à la boucle froide, compresseur, pressostat, groupes motoventilateurs, circuit de charge, sont 
diagnostiqués par le calculateur d'injection, qui reçoit uniquement de la part du calculateur de climatisation une 
demande de fonctionnement du circuit de conditionnement d'air. Pour un diagnostic complet de la boucle froide, se 
référer alors au diagnostic du calculateur d'injection.

Nous ne traiterons donc dans cette note que la recherche de panne par effet client.

TRAITEMENT DE L'EFFET CLIENT

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au problème. 
Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans le cas où la climatisation ne fonctionne pas correctement et 
qu'un diagnostic complet de la boucle froide par le biais du diagnostic de l'injection a été effectué.

CORRESPONDANCES DES CONNECTEURS CALCULATEUR :
– Connecteur 15 voies vert du calculateur : connecteur A.
– Connecteur 10 voies noir du calculateur : connecteur B.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs de climatisation 
manuelle montés sur Clio II version Export.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– Ce chapitre du manuel de réparation diagnostic,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Un multimètre.
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Effets client

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

PROBLEME DE DISTRIBUTION D'AIR

PROBLEME DE REPARTITION D'AIR ALP 1

PROBLEME DE DEBIT D'AIR ALP 2

MANQUE D'EFFICACITE DU DESEMBUAGE PARE-BRISE ALP 3

MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION ALP 4

PLUS DE VENTILATION HABITACLE ALP 5

PAS DE RECYCLAGE D’AIR ALP 6

PROBLEME DE CHAUFFAGE

PAS DE CHAUFFAGE OU MANQUE DE CHAUFFAGE ALP 7

TROP DE CHAUFFAGE ALP 8

PAS DE FROID ALP 9

TROP DE FROID ALP 10

MANQUE D'EFFICACITE DE LA CLIMATISATION ALP 11

CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE ALP 12

NUISANCES D'HABITACLE

MAUVAISES ODEURS HABITACLE ALP 13

PROBLEME D'EAU DANS L'HABITACLE

PRESENCE D'EAU DANS L'HABITACLE ALP 14

PROBLEME DE TABLEAU DE COMMANDE

PAS D'ECLAIRAGE AU TABLEAU DE COMMANDES ALP 15

DURETE DES COMMANDES ALP 16
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-3

CA
Manuel Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Problème de répartition d'air

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Mettre le ventilateur habitacle à la vitesse 
maximum, commande de température sur 
chaud max. ou froid max. et manoeuvrer la 
commande de répartition d'air.
Vérifier que la sortie d'air corresponde bien à la 
sélection.

Le ressenti client est-il vérifié ?

OUI

Vérifier visuellement ou au toucher, sur le côté 
droit du boîtier de répartition d'air, que l'action de 
manoeuvre de la commande entraîne bien le 
déplacement des pignons et du levier.

Y-a-t-il déplacement ?

OUI

Vérifier le branchement du câble sur le boîtier de 
répartition d'air et le tableau de commande ainsi 
que l'état du câble et de son maintien.

Est-ce correct ?

OUI

NON

NON

NON

La répartition de l'air est correcte.
Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client le 
fonctionnement du système.

Vérifier le réglage du câble de 
commande du volet de répartition d'air, 
les conduits d'aération et les 
aérateurs.

Si l'incident persiste, déposer le boîtier 
de répartition d'air et vérifier les volets 
de répartition.
Remettre en état si nécessaire.

Changer le câble de commande ou 
remettre en état le branchement du 
câble (agrafe) ou changer la pièce 
défectueuse (tableau ou boîtier de 
répartition).

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 1

SUITE

OUI

Vérifier sur le boîtier de répartition d'air et le 
tableau de commande, l'état de la cinématique 
(pignons, leviers, etc.).

Est-ce correct ?

OUI

Déposer le boîtier de répartition d'air et vérifier 
les volets de répartition.
Remettre en état ou changer l'ensemble.

Fin de diagnostic.

NON

Remettre en état si cela est possible, 
sinon changer le boîtier de répartition 
ou le tableau de commande.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 2 Problème de débit d'air

CONSIGNES

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.
Particularités :
– le boîtier résistance et le pulseur se trouvent sous la baie de pare-brise côté 

passager.

Le ventilateur habitacle et ses quatre vitesses 
fonctionnent-ils correctement ?

OUI

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits et extractions d'air...) ne soit pas bouché.
S'assurer que l'hélice du pulseur soit en bon état et solidaire de son axe.
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules.

S'assurer que le boîtier du pulseur soit bien étanche.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer que le volet de recyclage ne reste pas fermé en position recyclage par le biais de l'ALP 6.

Est-ce que le problème disparaît lorsque l'on 
change la répartition d'air ?

NON

Vérifier l'état du connecteur 15 voies noir du boîtier résistance.
Remettre en état ou changer le connecteur si nécessaire.

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B 
du tableau de commande de climatisation, ainsi que les masses en voie 9 du connecteur A du tableau de 
commande de climatisation et en voies 14 et 15 du boîtier résistance.

NON

OUI

Remettre en état, voir ALP 5.

S'assurer que les grilles d'aération 
soient toutes ouvertes.
Si le problème persiste voir ALP 1.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 2

SUITE

OUI

Vérifier le bon fonctionnement du sélecteur de vitesse du tableau de commande en s'assurant de la présence 
d'une alimentation après contact sur les voies B5, B4, B1 et A1, A2 connecteur B du tableau de commande, 
respectivement pour les vitesses 1, 2, 3 et 4, connecteur branché.

Débrancher le connecteur B du tableau de commande et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons :

tableau de commande connecteur B voie B5 voie 3 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie B4 voie 4 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie B1 voie 5 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie A1 voie 12 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie A2 voie 13 connecteur 15 voies du boîtier résistance

Remettre en état si nécessaire.

Changer le boîtier résistance si les résistances 
ne sont pas de l'ordre de :
vitesse 1 (voie 3 et 5) : 2,0 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
vitesse 2 (voie 4 et 3) : 1,2 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
vitesse 3 (voie 5 et 4) : 0,6 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 3 Manque d'efficacité du désembuage pare-brise

CONSIGNES
Particularités :
vérifier que les vitres ne soient pas grasses à l'intérieur, ce qui diminuerait l'efficacité 
du désembuage.

Vérifier que les extractions d'air ne soient pas 
bouchées.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans 
l'habitacle, ce qui aurait pour conséquence 
d'augmenter fortement le taux d'humidité et de 
diminuer l'efficacité du désembuage.
Remettre en état si nécessaire (voir ALP 14).

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Est-ce un problème de répartition d'air ?

NON

Est-ce un problème de débit d'air ?

NON

Est-ce un problème d'efficacité de chauffage ?

NON

NON

NON

OUI

OUI

OUI

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Voir ALP 1.

Voir ALP 2.

Voir ALP 7.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 3

SUITE

S'assurer que le trou d'évacuation de l'eau du condenseur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier que le volet de recyclage ne soit pas bloqué (voir ALP 6).
Remettre en état si nécessaire.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAMANX65 export 1.0



CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-9

CA
Manuel

ALP 4 Manque d'efficacité de la ventilation

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Fin de diagnostic.

NON

NON

Voir ALP 2.

Voir ALP 1.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 5 Plus de ventilation habitacle

CONSIGNES

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.
Particularités :
– le boîtier résistance et le pulseur se trouvent sous la baie de pare-brise côté 

passager.

S'assurer du bon état des fusibles.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du connecteur 15 voies noir du boîtier résistance.
Remettre en état ou changer le connecteur si nécessaire.

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B 
du tableau de commande, ainsi que les masses en voie 9 du connecteur A du tableau de commande et en 
voies 14 et 15 connecteur 15 voies noir du boîtier résistances.

Vérifier le bon fonctionnement du sélecteur de vitesse du tableau de commande en s'assurant de la présence 
d'une alimentation après contact sur les voies B5, B4, B1 et A1, A2 connecteur B du tableau de commande 
respectivement pour les vitesses 1, 2, 3 et 4, connecteur branché.

Débrancher le connecteur du tableau de commande et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons :

tableau de commande connecteur B voie B5 voie 3 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie B4 voie 4 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie B1 voie 5 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie A1 voie 12 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur B voie A2 voie 13 connecteur 15 voies du boîtier résistance

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 5

SUITE

Changer le boîtier résistance si les résistances ne sont pas de l'ordre de :
vitesse 1 (voie 3 et 5) : 2,0 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
vitesse 2 (voie 4 et 3) : 1,2 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ
vitesse 3 (voie 5 et 4) : 0,6 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ

Vérifier l'état du connecteur 2 voies noir du motoventilateur.
Remettre en état ou changer le connecteur si nécessaire.

Débrancher le connecteur du boîtier résistance et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons :

boîtier résistance connecteur 15 voies noir 3, 4 et 5 fil rouge du connecteur du motoventilateur 
habitacle

boîtier résistance connecteur 15 voies noir 14 et 15 fil noir du connecteur du motoventilateur 
habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Démonter le motoventilateur et contrôler sa résistance.
Changer le motoventilateur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 0,2 ΩΩΩΩ < R > 1 ΩΩΩΩ.

S'assurer que l'hélice du groupe motoventilateur ne soit pas cassée ou désolidarisée de son axe.
Changer le groupe motoventilateur si nécessaire.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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ALP 6 Pas de recyclage d'air

CONSIGNES

Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.
Particularités :
– le boîtier résistance, le pulseur et le volet de recyclage d'air se trouvent sous la baie 

de pare-brise côté passager.

S'assurer du bon état des fusibles.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler visuellement ou au bruit le bon 
fonctionnement du volet de recyclage.

Le volet fonctionne-t-il ?

NON

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du connecteur B 
du tableau de commande, ainsi que les masses en voie 9 du connecteur A du tableau de commande et en 
voies 14 et 15 du connecteur 15 voies noir du boîtier résistance.

Vérifier l'état du connecteur 15 voies noir du 
boîtier résistance.
Remettre en état ou changer le connecteur si 
nécessaire.

OUI Contrôler l'état et l'étanchéité des 
conduits d'air, du volet de recyclage et 
des aérateurs et vérifier qu'ils ne 
soient pas bouchés.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAMANX65 export 1.0
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-13

CA
Manuel

ALP 6

SUITE

Débrancher le connecteur du tableau de commande et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons :

tableau de commande connecteur A voie 15 voie 2 connecteur 15 voies du boîtier résistance
tableau de commande connecteur A voie 14 voie 1 connecteur 15 voies du boîtier résistance

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la continuité du boîtier résistance des liaisons :
boîtier résistance connecteur 15 voies voie 1 voie 1 connecteur 2 voies boîtier résistance
boîtier résistance connecteur 15 voies voie 2 voie 2 connecteur 2 voies boîtier résistance

Changer le boîtier résistance si les liaisons ne sont pas vérifiées.

Contrôler la résistance entre les voies 1 et 2 du connecteur 2 voies noir du boîtier résistances.
Si la résistance n'est pas de l'ordre de 38 ΩΩΩΩ ±±±± 0,2 ΩΩΩΩ démonter le groupe motoventilateur pour accéder au 
moteur de recyclage d'air.

Contrôler l'état du moteur de recyclage, et de son faisceau d'alimentation.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAMANX65 export 1.0
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-14

CA
Manuel

ALP 7 Pas de chauffage ou manque de chauffage

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Moteur chaud, se mettre en position chaud 
maxi.
L'air soufflé est-il chaud ?

NON

Vérifier l'état et le réglage des câbles de 
commande du volet de mixage.

Vérifier l'état et le bon fonctionnement du volet 
de mixage.

NON

NON

OUI

Voir ALP 2, problème de débit d'air.

Voir ALP 1, problème de répartition 
d'air.

Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client le 
fonctionnement du système.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-15

CA
Manuel

ALP 7

SUITE

Contrôler l'état et l'étanchéité des conduits d'air, 
du volet de recyclage et des aérateurs et vérifier 
qu'il ne soient pas bouchés.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Les tuyaux aérothermes au niveau du tablier 
sont-ils chauds ?

OUI

Contrôler si l'aérotherme n'est pas obstrué, le nettoyer ou le changer si 
nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

Fin de diagnostic.

NON

NON

Fin de diagnostic.

Procéder à un contrôle du circuit 
d'eau et s'assurer que la vanne 
thermostatique s'ouvre à la bonne 
température.
Changer la vanne si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI NON

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-16

CA
Manuel

ALP 8 Trop de chauffage

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Vérifier l'état et le réglage du câble de 
commande du volet de mixage.

Contrôler l'état et le bon fonctionnement du volet 
de mixage.

Contrôler l'état et l'étanchéité des conduits 
d'air, du volet de recyclage et des aérateurs et 
vérifier qu'ils ne soient pas bouchés.

Procéder à un contrôle du circuit d'eau et 
s'assurer que la vanne thermostatique s'ouvre à 
la bonne température.
Changer la vanne si nécessaire.

NON

NON

Voir ALP 2, problème de débit d'air.

Voir ALP 1, problème de répartition 
d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62A-17

CA
Manuel

ALP 8

SUITE

S'assurer que le volet de recyclage soit bien en 
position air extérieur.
Remettre en état si nécessaire.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-18

CA
Manuel

ALP 9 Pas de froid

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Contrôler les éventuelles fuites du circuit de conditionnement d'air.

Contrôler la charge du fluide frigorigène (660 g ±±±± 35 g).

Contrôler l'état de la courroie du compresseur de conditionnement d'air, ainsi que sa tension.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état des fusibles.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'état du connecteur du tableau de commande, ainsi que ceux du calculateur d'injection.
Remettre en état si nécessaire.

NON

NON

Voir ALP 2, problème de débit d'air.

Voir ALP 1, problème de répartition 
d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62A-19

CA
Manuel

ALP 9

SUITE

Débrancher le connecteur du tableau de commande et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons :

tableau de commande connecteur A voie 12 calculateur d'injection
(voir schéma du millésime et du véhicule concerné)

tableau de commande connecteur A voie 13 voie 9 connecteur 15 voies du boîtier résistance

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler moteur tournant, climatisation en 
fonctionnement et au moins une vitesse de 
ventilation enclenchée, une alimentation 
12 volts en voie 12 du connecteur A du 
tableau de commande afin de vérifier l'envoi de 
demande de climatisation du tableau de 
commande au calculateur d'injection.

Y-a-t-il une alimentation ?

NON

Contrôler les alimentations après contact en voie 11 du connecteur A et en voies A4 et A5 du 
connecteur B du tableau de commande, ainsi que la masse en voie 9 connecteur A du tableau de 
commande.
Si le problème persiste, changer le calculateur de climatisation.

Fin du diagnostic.

OUI

Faire un contrôle complet des 
éléments constituant le système de 
climatisation, par le biais du diagnostic 
de l'injection.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62A-20

CA
Manuel

ALP 10 Trop de froid

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Vérifier l'état et le réglage du câble de commande du volet de mixage.

Contrôler l'état et l'étanchéité du volet de mixage.

Contrôler la bonne montée en température du moteur.
Au besoin, faire un contrôle et une purge du circuit de refroidissement.

Contrôler moteur tournant et climatisation arrêtée l'absence 
de demande de climatisation du tableau de commande au 
calculateur d'injection en voie 12 connecteur A du tableau de 
commande.

Y-a-t-il une alimentation ?

NON

Faire un contrôle de l'injection à l'aide de l'outil de diagnostic.

Fin de diagnostic.

NON

NON

OUI

Voir ALP 2, problème de débit d'air.

Voir ALP 1, problème de répartition 
d'air.

Changer le tableau de 
commande.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62A-21

CA
Manuel

ALP 11 Manque d'efficacité de la climatisation

CONSIGNES Avant toute intervention, vérifier que le client utilise correctement sa climatisation.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Vérifier l'état et la tension de la courroie du compresseur de 
conditionnement d'air.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Contrôler les fuites éventuelles du système de conditionnement d'air.

Contrôler la charge de fluide frigorigène (660 g ±±±± 35 g).

S'assurer du bon fonctionnement du volet de recyclage.
Vérifier son état et le réglage du câble de commande si nécessaire.

S'assurer du bon fonctionnement du volet de mixage.

Si le problème persiste, faire un contrôle de l'injection à l'aide 
de l'outil de diagnostic.

NON

NON

NON

Voir ALP 2, problème de débit d'air.

Voir ALP 1, problème de répartition 
d'air.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-22

CA
Manuel

ALP 12 Chauffage insuffisant aux places arrière (suivant équipement)

CONSIGNES Rien à signaler.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Vérifier si les aérateurs d'air arrière, derrière la 
console centrale, ne sont pas obstrués.

OUI

Déposer la console centrale et vérifier si le 
raccordement et l'étanchéité entre le boîtier de 
répartition d'air et le conduit de chauffage des 
places arrière sont corrects.
Remettre en état si nécessaire.

Fin du diagnostic.

NON

NON

NON

Voir ALP 2, problème de débit d'air.

Voir ALP 1, problème de répartition 
d'air.

Dégager les sorties d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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62A-23

CA
Manuel

ALP 13 Mauvaises odeurs habitacle

CONSIGNES Rien à signaler.

S'assurer que le filtre d'habitacle ne soit pas 
obstrué ou détérioré.
Le changer si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

S'assurer que le tuyau d'évacuation de 
l'évaporateur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Vérifier l'étanchéité du bloc chauffage par 
rapport au compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Mettre le véhicule sur un pont.
Appliquer le nettoyant climatisation à l'aide du 
prolongateur par le tuyau de sortie de 
l'évaporateur.
Pulvériser entièrement l'aérosol.
Laisser le produit agir 15 minutes.

Fin de diagnostic.

NON

NON

NON

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-24

CA
Manuel

ALP 14 Présence d'eau dans l'habitacle

CONSIGNES Rien à signaler.

Mettre le circuit de refroidissement sous 
pression.

Y-a-t-il une fuite de liquide de 
refroidissement dans le véhicule ?

NON

S'assurer que le tuyau d'évacuation de 
l'évaporateur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Le problème peut provenir d'un givrage de 
l'évaporateur.
Le client s'est-il plaint de projections de 
gouttelettes d'eau par les aérateurs ?

OUI

Remettre en état.

Fin de diagnostic.

OUI

NON

NON

Remettre en état.

Fin de diagnostic.

La fuite ne provient pas du système de 
conditionnement d'air.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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CONDITIONNEMENT D'AIR
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-25

CA
Manuel

ALP 15 Pas d'éclairage au tableau de commandes

CONSIGNES

Particularités :
– le tableau de commande ne s'allume que lors de la mise en route des feux de 

position,
– un shunt remplace, en lieu et place, le rhéostat d'éclairage sur les modèles à 

climatisation manuelle.

Contrôler le branchement et l'état des connecteurs en sortie du tableau de commande.
Débrancher le connecteur du tableau de commande et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite des liaisons :

tableau de commande connecteur A voie 8 voie 3 du rhéostat d'éclairage
masse voie 1 du rhéostat d'éclairage

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Contrôler la présence d'une alimentation 
veilleuses allumées en voie 7 connecteur A du 
tableau de commande.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur du tableau de commande et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite de la liaison :

tableau de commande connecteur A voie 13 + feux de position (voir schéma du véhicule 
et du millésime concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Changer le tableau de commande.

NON

Fin de diagnostic.

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62A

62A-26

CA
Manuel

ALP 16 Dureté des commandes

CONSIGNES
Cet effet client est valable pour les deux commandes manuelles, commande de la 
répartition d'air et commande de mixage.

Vérifier le parcours du câble de commande.
Supprimer les éventuelles contraintes (pliage, 
bridage).
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Dégrafer le câble du côté du groupe 
motoventilateur et vérifier la dureté de 
manoeuvre de chaque élément, bouton de 
commande et commande du volet.

Est-ce correct ?

OUI

Si le problème persiste, changer le câble de 
commande du volet.

Fin de diagnostic.

NON

NON

Fin de diagnostic.

Changer le tableau de commande ou 
le boîtier du volet.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAMANX65 export 1.0
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This Workshop Repair Manual contains the phase 2 CLIO II vehicles 
(1.6 16V K4M engine) defined below: 

(1) Manufacture: country of manufacture.
The letter in brackets indicates the factory code that appears as the first character in the fabrication number of the 
label on the vehicle.

Refer to the Technical Note 3627A for more information about the selection of Workshop Repair Manuals available 
for the CLIO II range.

Vehicle type
Manufacture 

(1)
Technical 

Specification
Market Commercial names

Description: Turkey
– Clio 4 doors with boot

Turkey (R)
Not

multiplex
World

"Renault Symbol" 
(Russia)

"Renault Clio" 
for the rest of the world

Description: Countries of 
Central and Eastern 
Europe
– Clio 4 doors with boot

Turkey (R)
Not

multiplex

● Central Europe: 
Hungary, Slovenia, 
Slovakia, the 
Czech Republic, 
Poland

● Greece
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(countries of Central 
Europe and Greece)

"Renault Symbol" 
(DOM TOM)

Persian Gulf definition
– Clio 4 doors with boot

Turkey (R)
Not

multiplex

Saudi Arabia, 
Bahrain, Dubai, 

United Arab 
Emirates, Kuwait, 

Oman, Qatar

"Renault Clio"

Description: Mexico
– Clio 5 doors 

Mexico
Not

multiplex
Mexico "Renault Clio"

Description: Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 doors 
– Clio 4 doors with boot

Colombia 
(M)

Not
multiplex

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Description: Mercosur
– Clio 5 doors
– Clio 4 doors with boot 

Argentina (L)
Brazil (J)

Not
Multiplex

Argentina 
Brazil

"Renault Clio"
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 Programme no.: 400
Vdiag No.: 04

182AIMMOBILISER
Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools for identifying the system fitted on the vehicle (reading the computer type, program 
number, Vdiag number, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Include information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored, fault present or 
stored). The specified checks for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault declared by 
the diagnostic tool can be identified in the document by its type. The storage type should be considered when using 
the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on. 
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. When these conditions are not satisfied, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty part, 
since the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored 
by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Carry out the conformity check (appearance of possible faults not yet identified by the system's self diagnosis 
procedure) and apply the relevant fault finding strategies according to the results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each Customer complaint if the fault persists.

SPECIAL TOOLING REQUIRED:

– diagnostic tool (except XR25),
– bornier,
– multimeter.

This document presents the general fault finding method applicable to all computers for the immobiliser function 
on CLIO EXPORT vehicles with all engine types.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– the Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– the wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– the tools listed in Special tooling required.

IMMOBILISER. CLIO EXPORT V04 V1.2
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Program no.: 400
Vdiag No.: 04

IMMOBILISER
Fault finding - Introduction

OPERATION

When the immobiliser system is operational, the engine immobiliser indicator light flashes slowly: (once per second).

After the ignition is switched on, the key code is transmitted to the UCH.

If the code is recognised by the UCH, the UCH and the injection computer send coded signals to each other via the 
multiplex network and turn off the immobiliser indicator light.

If the signals transmitted by the UCH and the injection computer match, the UCH authorises the engine to start and 
the injection is unlocked.

SPECIAL CASES:
The injection computer has no reference code in its memory: the code which is transmitted is memorised.

If the key code and the UCH code do not match, the system remains locked. The engine immobiliser indicator light 
flashes (quickly). The vehicle cannot be started.

WARNING: when the vehicle battery has a low charge, the drop in voltage caused by operating the starter may set 
the immobiliser. If the voltage is too low, the engine cannot be started, even by pushing the vehicle.

Key recognition in normal operation mode

IMMOBILISER INDICATOR LIGHT

Vehicle protected (without After Ignition) indicator light flashes at 1 Hertz

key recognised, injection protection lifted indicator light comes on for 3 seconds, then goes out 

vehicle protected (without After Ignition) 
key recognised, injection protected or unprogrammed

indicator light 1 Hertz 
indicator light stays on after 3 seconds

key recognised, injection protection lifted indicator light comes on for 3 seconds then goes out
indicator light flashes at 4 Hertz

key not recognised

key recognised, injection protected or blank indicator light stays on after 3 seconds

key not recognised indicator light flashes at 4 Hertz

IMMOBILISER. CLIO EXPORT V04 V1.2
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 program no.: 400
Vdiag No.: 04

REPLACEMENT AND CONFIGURATION

New parts are not coded. Once fitted on the vehicle, they must be programmed with a code to become operational.

To perform this procedure, it is essential that some parts on the vehicle are already correctly coded (with the vehicle 
code).

Refer to the allocation table.

WARNING: If a part is programmed with a code, the part is then allocated to the vehicle and the code cannot be 
erased nor can the part be programmed with a second code. The programmed code cannot be erased.

ALLOCATION TABLE

* A key assigned to a vehicle must be blank or already programmed to this vehicle.

AFTER SALES 
OPERATION

COMPONENT STATUS
REPAIR CODE 

NEEDEDUCH Key
Injection 

computer

Programming the 
UCH

Blank Coded Coded YES

Key assignment 
or cancellation

Coded Blank* - YES

Programming the 
injection 
computer

Coded Coded Blank NO

NOTE: It can be programmed to a vehicle but not operational (unassigned).

REMINDER: Only keys used in this procedure will work.

IMMOBILISER. CLIO EXPORT V04 V1.2
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

A new UCH is not programmed with a code. You must therefore program a code into a new UCH fitted to a vehicle 
to make the UCH operational.

To perform this procedure, at least one of the vehicle's old keys and the repair code are required and the injection 
computer must be correctly coded (refer to the allocation table).

WARNING: If a code is programmed into the UCH, the UCH is allocated to the vehicle. It is impossible to erase the 
code or program in another one.

IMPORTANT: the keys used in this procedure will only work if:
– they have already been coded on this vehicle,
– or they are new (not coded).

NOTE: When only the UCH is replaced, there is no operation to perform on the injection computer, as it retains the 
same immobiliser code.

UCH PROGRAMMING PROCEDURE

Using the diagnostic tool:
Enter into dialogue with the Engine immobiliser 
system.
In the Command: Specific command menu, select 
and confirm the SC027: program UCH line.

The tool displays Remove the key from the 
immobiliser ,

The tool displays Please enter the After-Sales code. 
With the ignition off, enter the secret After-Sales code 
(12 hexadecimal digits) and press confirm.

If the code format is correct, the tool displays Insert a 
key which has already been programmed to the 
vehicle and the programming procedure starts.

The tool displays UCH programming completed, 
please start key programming procedure. The UCH 
is coded. You must now enter key programming mode 
to allocate the other keys (maximum of four). Several 
seconds may elapse before this message appears.

WARNING: There is a maximum time period of 
5 minutes, between each operation otherwise the 
procedure is cancelled.

SPECIAL CASES

If the screen displays:

The After-Sales code entered does not correspond 
with the key inserted. Check that you have entered 
the code correctly and you have inserted a key 
belonging to the vehicle: the code does not 
correspond to the vehicle key or the key does not 
belong to the vehicle.

The UCH is blank, please start the key 
programming procedure. The UCH is already coded 
on this vehicle.

Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again,

UCH programming failure, key not usable on this 
vehicle. The key code does not correspond to the 
code entered (vehicle key from a different range).

The key inserted is blank. Please insert another 
key which has already been programmed on the 
vehicle. The key has not been programmed, insert a 
key already coded on this vehicle.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

KEY PROGRAMMING PROCEDURE 

IMPORTANT: if none of the keys are available, a 
reallocation procedure will have to be carried out all 
keys.

Enter into dialogue with the Engine immobiliser 
system.

In the Command: Special command menu, confirm 
the SC028: card/key programming line.

The tool displays Remove the key from the 
immobiliser .

The tool displays Please enter the After Sales code.

With the ignition off, enter the secret After-Sales code 
(12 hexadecimal digits) and press confirm.

The tool displays Warning, keys not inserted will no 
longer be operational. Start the procedure again to 
reallocate them: programming procedure is in 
progress.

The tool displays Insert the key in the ignition 
switch and switch on the ignition, then confirm  
switch on the ignition with a vehicle key or an 
unprogrammed key.

The screen displays 1 key programmed, then press 
Enter, then Remove the key from the ignition 
switch.

The tool asks: Would you like to program another 
key?

To assign additional keys, switch on the ignition for a 
few seconds with the other vehicle keys to be 
programmed (four maximum), then press enter.

The screen displays 2, 3 or 4 keys programmed then 
remove the key from the immobiliser switch. 
IMPORTANT: these must be old keys belonging to the 
vehicle or new non-coded keys.

The tool displays Writing data to memory, the UCH is 
coded and the keys are programmed. Several 
seconds will elapse before this message appears, in 
order to exit the reallocation mode.

WARNING: There is a maximum time period of 
5 minutes, between each operation otherwise the 
procedure is cancelled. The tool then displays the 
message procedure interrupted: warning, the keys 
programmed to the vehicle are the same as those 
assigned before the procedure was started. The 
keys submitted before interruption of the 
procedure are no longer blank and can only be 
assigned to this vehicle. This message also appears 
where dialogue with the UCH is lost or the battery 
power supply fails.

SPECIAL CASES

If the screen displays:

The UCH is blank. Please start the UCH 
programming procedure: The central unit is 
unprogrammed. It is impossible to allocate keys to an 
uncoded UCH.

Check the After-Sales code: the code entered is 
incorrect. Check, then try entering the data again,

If the key does not correspond to the vehicle UCH, the 
tool will display Procedure cancelled: warning, the 
keys assigned to the vehicle are the ones assigned 
before the procedure was started. The keys 
submitted before interruption of the procedure are 
no longer blank and can only be allocated to this 
vehicle.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is supplied uncoded. It therefore has to be programmed with the engine immobiliser code 
when it is installed to allow the vehicle to be started.

Simply switch on the ignition for a few seconds without starting the engine. Switch the ignition off, the immobiliser 
will be activated after a few seconds (engine immobiliser indicator light flashes).

IMPORTANT:
With this engine immobiliser, the vehicle keeps its immobiliser code for life. Furthermore, this system 
does not have a security code. Consequently, it is forbidden to carry out tests with injection computers 
borrowed from stores and subsequently returned. The programmed code cannot be erased.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

Fault finding - Fault Interpretation

DF006
PRESENT

OR
STORED

DIESEL SOLENOID VALVE ACKNOWLEDGEMENT
DEF : absent

NOTES
The fault will be declared present after the ignition has been switched on (+ After 
ignition).

Check the coded solenoid valve connectors (for example: terminal inhibited in its connector). Repair if 
necessary.
Check the UCH connections. Repair if necessary.

Check the continuity of the electric wiring and its insulation to earth between track 36 of the 40-track EH1 
UCH connector and the coded solenoid valve coded signal line track.

Check for the presence of + 12 v on the relevant coded solenoid valve contact present track (see the 
vehicle's electrical diagram).

Check for the presence of earth on the relevant coded solenoid valve track (see the vehicle's electrical 
diagram).

If the fault persists, replace the coded solenoid valve.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

DF055
PRESENT

OR
STORED

CODED LINE CIRCUIT

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

Check the connection and condition of the instrument panel connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the P201 40-track UCH connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:
EH1 40-track UCH connector  track B36 injection computer (refer to the electrical 

diagram for the engine concerned)
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

DF069
PRESENT

OR 
STORED

DECODER CONNECTION ---> RING
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to + 12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
– the fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

CC.0
Check the connection and condition of the transponder ring connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track EH1 connector.
Repair if necessary.

Disconnect the connector of the transponder aerial and ensure that the transponder 
aerial is correctly fed with + 12 V on track 3.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:
fuse box F3 (20A)  transponder aerial track 3.

Repair if necessary

CC.1
Check the transponder aerial connectors.
Repair if necessary.

Check the UCH connections.
Repair if necessary.

Check the continuity of the connection between:
earth track 2 transponder ring

EH1 40-track UCH connector 
track A16 track 4 transponder ring

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

Fault finding - Conformity check

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples. 
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Feed

PR002: Battery voltage 12 v < X < 12.5 v If there is a fault: carry out a 
fault finding test on the 

charge circuit.

ET154: Presence of 
+ 12 volts after ignition

YES In the event of a fault: 
consult the fault finding 

procedure for state ET154.

2 Immobiliser

PR065: Number of 
programmed transponder 
key 

2 keys on leaving the 
factory, programming 

of up to 4 keys by 
After-Sales

None.

ET103: Key code 
received  

State YES when 
ignition switched on

In the event of a problem: 
consult the fault finding 

procedure for state ET103.

ET104: Key code valid State YES when 
ignition switched on

In the event of a problem: 
consult the fault finding 

procedure for state ET104.

ET153: Immobiliser active NO In the event of a problem: 
consult the fault finding 

procedure for state ET153.

ET167: immobiliser 
indicator light 

OFF If there is a problem: apply 
fault finding procedure 

DF105 immobiliser warning 
light fault  
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

3 Programming:
ET178: UCH not 
programmed 

NO If the UCH unprogrammed 
state = YES see 

programming procedure.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

STATE TEST

It is possible when checking the specific states codes to determine a fault on the vehicle from the 
various types of information gained.

ET154: + 12 volts after ignition present
ET103: Key code received
ET104: Key code valid
ET153: Immobiliser active

If ET154 state active
ET103 state YES
ET104 state YES
ET153 state NO

– Check the injection with the tool and check whether the 
injection computer is locked.

– Check for problems on the multiplex network.

If ET154 state active
ET103 state YES
ET104 state NO
ET153 state NO

– The coded key does not belong to the vehicle.

– If the key belongs to the vehicle, then carry out reassignment of 
the keys.

– If the key still does not work, replace the key.

If ET154 state active
ET103 state NO
ET104 state NO
ET153 state NO

– The key is out of service or does not correspond to the make of 
vehicle.
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Fault finding - Interpretation of states

ET154

+ 12 V AFTER IGNITION PRESENT

NOTES None.

ET154 INACTIVE, ignition on

Check fuse F27 (20A) in the passenger compartment unit.
Use a multimeter to check the presence of + 12 V at the fuse holder with the ignition on.
Repair if necessary.

With the ignition on, use a multimeter to check for the presence of + 12 volts on track A3 of the UCH P1 
connector.
If there is a voltage present, replace the UCH.

If voltage is absent, ensure continuity and insulation against earth between track A3 of the P1 UCH 
connector and the F27 (20A) fuse in the passenger compartment fuse box. 
Repair if necessary.

ET154 ACTIVE, ignition off

With the ignition off, use a multimeter to check the absence of + 12 at the passenger compartment fuse holder 
F27.
Repair if necessary.

If the is no voltage, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

ET103

KEY CODE RECEIVED

NOTES

Check that no fault is present or stored. 
The state will be displayed YES when the ignition is switched on (+ after ignition) with 
a valid key.
If the state remains NO, try with another key belonging to the vehicle before carrying 
out any work.

ET103 NO: ignition on and key belonging to the vehicle

Check that state ET154 + 12 V after ignition present is active with the ignition on.

Remove any metal objects from the key-ring and try again.

Switch on the ignition with the key from another vehicle, exchanging the key inserts.
If the KEY CODE RECEIVED state changes to YES, replace the vehicle key.
If the state KEY CODE RECEIVED remains at NO, check the connection between the transponder aerial and 
the UCH.

Replace the transponder ring.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system. 
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.

IMMOBILISER. CLIO EXPORT V04 V1.2



IMMOBILISER
Fault finding - Interpretation of states 82A

82A-15

 Program no.: 400
Vdiag No.: 04

ET104

KEY CODE VALIDATED

NOTES

The state will be displayed YES when the ignition is switched on (+ after ignition) with 
a key from the vehicle. 
If the state remains NO, try with another key belonging to the vehicle before carrying 
out any work.

ET104: NO despite the ignition being switched on, the key belonging to the vehicle 
and the key code received

Check that state ET154 + 12 V after ignition present is active with the ignition on.

Reallocate the keys with the After-Sales code.
If the fault persists, replace the faulty vehicle key.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system. 
Deal with any other possible faults. 
Clear the stored faults.
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ET153

IMMOBILISER ACTIVE

NOTES
The immobiliser active state should change to inactive when the + after ignition is 
switched on.
The immobiliser state should be active when the key is not in the ignition switch.

ET153 ACTIVE despite the presence of a key in the ignition switch and + after ignition 

Check there is no fault before dealing with this state.

Check that state ET154 + 12 V after ignition really is ACTIVE with the ignition on.
Deal with state ET154 if it is INACTIVE with the ignition on.

Check that state ET103 key code received and state ET104 key code valid with ignition on.
If states ET103 and ET104 are YES, carry out a fault finding procedure on the injection computer.
If state ET103 is NO deal with this state first.
If state ET103 is YES and state ET104 is NO, deal with ET104 first.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system. 
Deal with any other possible faults. 
Clear the stored faults.
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 Program no.: 400
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ET167

ENGINE IMMOBILISER INDICATOR LIGHT

NOTES
The immobiliser active state should change to inactive when the + after ignition is 
switched on.
The immobiliser state should be active when the key is not in the ignition switch.

Check the connection and condition of the instrument panel connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track EH1 connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:
EH1 40-track UCH connector 
track A32 track 5 30-track instrument panel connector

Repair if necessary.
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Fault finding - Customer complaints

NOTES
Only consult these customer complaints after a complete check using the 
diagnostic tool.

CUSTOMER COMPLAINTS

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER CHART 1
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Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 No dialogue with the computer

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (wiring in good condition),
– - the engine and passenger compartment fuses.

Check for the presence of + 12 v before ignition on track A3, of + 12 v after ignitionon track 22 and earth 
on track A1 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Connect the bornier and check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
connections:

UCH P1 15-track track A3 fuse box
UCH EH1 40-track connector track 22 + after ignition
UCH P1 15-track connector track A1 earth 
UCH EH1 40-track connector track 34 track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the system is operating correctly.
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187A
Program No.: 400 

Vdiag No.: 04

ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools for identifying the system fitted on the vehicle (reading the computer type, program 
number, Vdiag number, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Include information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
REMINDER: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored, fault present or 
stored). The specified checks for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault declared by 
the diagnostic tool can be identified in the document by its type. The storage type should be considered when using 
the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. When these conditions are not satisfied, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty part, 
since the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored 
by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet declared by the system's self 
diagnosis procedure) and apply the associated fault finding strategy according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each Customer complaint if the fault persists.

SPECIAL TOOLING REQUIRED:

– Diagnostic tool (except XR25).
– Bornier.
– Multimeter.

This document presents the general fault finding method applicable to all UCH computers on CLIO 
EXPORT vehicles fitted with any engine type.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– the Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– the wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– the tools listed in Special tooling required.
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Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

Depending on the level of equipment, two UCH models can be installed in the car:

UCH Basic N2 Top of the range N3

Diagnostic connection x x

Coded immobiliser (V2) x x

Indicator control x x

Horn (lighting warning, fog light lighting warning) x x

Front wipers: park position management x x

Front wipers with fixed time delay x x

Rear wipers (B65) x x

Interior lighting and luggage compartment lighting x x

Timed interior lighting x

Electric central door locking by radio frequency x

Electric door locking indicator light management (Mercosur) x

Automatic door locking when vehicle in motion x

Door unlocking in the event of an impact x

Automatic door re-locking x

Alarm connection x

Heated rear screen x x
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Program No.: 400 
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CONNECTION (fullest version)

Black 40-track EH1 connector P1 (15-track) connector

Track Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Vehicle speed input
Windscreen washer input
Electric door unlocking button input
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Not used
Side lights input
Transponder aerial connection
Electric door locking button input
Rear screen fixed stop point input
Rear screen wiper control input (B65)
Not used
Not used
+ After ignition
Impact connection input (air bag 
computer)
Windscreen wiper sequencing input
Not used
Left-side indicator input
Not used
Right-side indicator input
Rear screen washer input
Luggage compartment + rear door + 
passenger door switch input
Output to de-icing relay
Immobiliser warning light output
Hazard warning lights input
Diagnostic connection
Output to alarm / horn relay
Engine immobiliser connection
Not used
Engine speed input
Heated rear screen input
Driver's door switch input

Track Description

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5
B6

Earth
Courtesy light output
+ Before ignition
Front windscreen wiper control
Front windscreen supply (after contact)
Windscreen wiper park position
Output to rear screen wiper relay (B65)
Right-hand indicator output
Left-hand indicator output
Door opening output
Door closing output
Central door locking-unlocking supply
Driver's door opening output
Timed interior light output
Interior light supply
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Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

UCH CONFIGURATIONS

The configuration options for the UCH are:

CONFIGURATION OF THE CONNECTION UNIT

Using the diagnostic tools

● With the ignition on, enter into dialogue with the vehicle.
● Select and confirm the connection unit.
● In the Command mode menu, select and confirm the Configuration line,
● Select the command:    CF716: Type N2,

CF717: Type N3.
● Message: Do you wish to proceed? appears.

● Select yes then carry out the automatic configuration:
– For the bottom of the range UCH or N2

– Configuration of the timed interior light→→→→ None
– Configuration of the hazard warning lighting in the event of an impact→→→→ None
– Configuration of the RAID function by fault finding procedure →→→→ None
– Configuration of the automatic re-locking →→→→ None
– Configuration of the two-button radio frequency key →→→→ None

– For the top of the range UCH or N3
– Configuration of the timed interior light →→→→ Yes
– Configuration of the hazard warning lighting in the event of an impact →→→→ Yes
– Configuration of the RAID function by fault finding procedure →→→→ Yes
– Configuration of the automatic re-locking →→→→ Yes
– Configuration of the two-button radio frequency key →→→→ Yes
– Configuration of the first installed alarm →→→→ Yes

● Check the settings in the Read configuration menu.

Title and position on the diagnostic tool Configuration Type of UCH

Timed courtesy light (LC021) automatic N3 only

Alarm first installation (LC067) automatic N3 only

Automatic re-locking (LC069) automatic N3 only

Authorisation for RAID function by fault finding 
procedure (LC081)

automatic
N3 only

Two-button radio frequency (LC088) automatic N3 only

Hazard warning light comes on in the event of an 
impact (LC090)

automatic
N3 only
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Program No.: 400 
Vdiag No.: 04 Fault finding - Interpretation of faults

DF002
PRESENT

OR
STORED

HEATED REAR SCREEN CONTROL CIRCUIT
CC.1 : short circuit to + 12 V
CO.0 : open circuit or short circuit to earth

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
Fault declared present after the rear de-icing has been switched on.

Check that state ET242 engine running is ENGINE RUNNING.
Activate the rear screen de-icing command and check that state ET008 rear screen de-icing button is active 
if not, refer to the section dealing with this state.

Check the F20 30A fuses.
Repair if necessary.

Activate the AC043 heated rear screen command.
Can you hear the relay clicking?

NO

YES

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH 40 track EH1 connector     track A31 track 2 heated rear 

screen relay
passenger compartment fuse box F20 30A tracks 3 and 1 heated 

rear screen relay

Repair if necessary.

Replace the relay if necessary.

Check for the presence of + 12 V on track 3 of the heated rear screen relay.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
heated rear screen relay track 5 heated rear screen

earth heated rear screen

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF072
STORED

IMPACT CONNECTION

NOTES

Special notes:
The fault is present for 8 seconds after switching on the ignition and disappears when 
the ignition is switched off.
NOTE:
If this fault is present, the door locking while driving function is prevented from working.

Check the connection and condition of the UCH connectors.
Replace the connector if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the connection between:
For 30-track air bag computers:

UCH EH1 40-track connector track 23B track 27 of the air bag computer

Repair if necessary.

For 50-track air bag computers:
UCH EH1 40-track connector track 23B track 37 of the air bag computer

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF119 
PRESENT 

OR
STORED

WINDSCREEN WIPER PARK POSITION

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present following operation of the windscreen wiper.
Intermittent operation of the windscreen wipers at low speed (timing not being 
followed).

Check whether the windscreen wiper or rear screen wiper park position state ET005 is active every time the 
wiper arm reaches the idle position then switches to inactive.

Check the connection and condition of the UCH connectors.
Replace the connector if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the following connections:
UCH P1 connector track A6 track 1 windscreen wiper motor

  earth track 5 windscreen wiper motor

Repair if necessary.

Check the motor.
Check the wiper attachment.
If necessary replace the wiper motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF120 
PRESENT 

OR
STORED

REAR SCREEN WIPER PARK POSITION

NOTES
Only on B65.
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared as present following operation of the windscreen wiper.

Check whether the windscreen wiper park position state ET006 is active every time the wiper arm reaches 
the idle position then switches to inactive.

Check the connection and condition of the UCH connectors and replace the connector if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance on the following connections:
UCH EH1 40-track connector track A18  track 2 rear screen wiper motor
    earth  track 3 rear screen wiper motor

Repair if necessary.

Check the motor.
Check the wiper attachment.
If necessary replace the wiper motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF121 
PRESENT

UCH INTERNAL ELECTRONIC FAULT

NOTES

Fault declared present after ignition has been switched off.
Special notes:
If there is a fault stored, check whether there are any other faults present and clear 
them.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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DF131 
PRESENT

ELECTRIC DOOR LOCK BUTTON CIRCUIT
CC.0 : short circuit to earth

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
Fault declared as present when the door locking button is pressed.

Check that the locking button state ET038 is active when door locking is operated.
Check that the locking button state ET039 is active when door unlocking is operated.

Check the connections and condition of the UCH 40-track EH1 connector, replace the connector if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:
UCH EH1 40-track connector track   8A track 6 electric door lock button (opening)
UCH EH1 40-track connector track 17A track 2 electric door locking button (closing)

earth track 3 electric door locking button

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of faults 87A

87A-11

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

DF175 STORED

IMPACT DETECTION SIGNAL

NOTES
No fault present.
Application of the fault finding procedure to the stored fault.

Carry out the fault finding procedure on the air bag computer.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Conformity check 87A

87A-12

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04 Fault finding - Conformity check

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state

Check or action 
Display and notes Fault finding

1 Feed

PR002: battery voltage 12 < X < 12.5 volts If there is a problem: carry 
out a fault finding test on the 
charge circuit.

ET002: + 12 V after 
ignition PRESENT

If there is a problem: refer to 
the fault finding procedure for 
state ET002.

ET242: engine running NO None.

2 Lighting

ET029: right indicator 
control

ACTIVE when 
right-hand direction 

indicator is 
switched on

If inactive: refer to the fault 
finding procedure for state 
ET029.

ET028: left indicator 
control

ACTIVE when left-
hand direction 

indicator is 
switched on

If inactive: refer to the fault 
finding procedure for state 
ET028.

ET022: hazard warning 
lights control

ACTIVE when 
hazard lights are 

switched on

If inactive: refer to the fault 
finding procedure for state 
ET022.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Conformity check 87A

87A-13

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state

Check or action 
Display and notes Fault finding

3 Wipers

ET032: front windscreen 
washer control

ACTIVE when 
windscreen washer is 

switched on

If Inactive refer to the 
fault finding procedure 
for state ET032.

ET035: windscreen wiper 
timing

ACTIVE when 
windscreen wiper switch 
is in intermittent position

If inactive refer to the 
fault finding procedure 
for state ET035.

ET005: windscreen wiper 
fixed pause

ACTIVE with windscreen 
wiper switch in 

intermittent position 
during each pause of the 

windscreen wipers.

If there is a problem: 
apply the fault finding 
procedure on 
windscreen wiper park 
position fault DF119.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Conformity check 87A

87A-14

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state

Check or action 
Display and notes Fault finding

3
Wipers 

(continued)

ET031: rear screen 
washer control

ACTIVE during rear 
screen washer control

If inactive refer to the fault 
finding procedure for state 
ET031

ET036: rear screen wiper 
intermittent facility

ACTIVE during rear 
screen wiper control 

If inactive refer to the fault 
finding procedure for state 
ET036.

ET006: rear screen wiper 
park position

ACTIVE during rear 
screen wiper pause 

function control

If there is a problem 
apply the fault finding 
procedure on rear screen 
wiper park position fault 
DF120.

4
Opening 
elements

ET315: Driver's side front 
door

OPEN during opening of 
the front doors (only 

driver's UCH doors in 
Mexico)

In the event of a 
problem: refer to the fault 
finding procedure for state 
ET192.

ET283: Passenger or rear 
doors open

YES during opening of the 
rear tailgate + rear door 

(+ passenger door 
+ bonnet UCH in 

Mexico)

If there is a problem: 
refer to the fault finding 
procedure for state 
ET123.

ET192: front door OPEN during opening of 
the front doors (N3 except 

Mexico)

In the event of a 
problem: refer to the fault 
finding procedure for state 
ET192.

ET123: tailgate open YES during opening of the 
rear tailgate (N3 UCH 

except Mexico)

If there is a problem: 
refer to the fault finding 
procedure for state 
ET123.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Conformity check 87A

87A-15

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: ignition off.

Order Function
Parameter or state

Check or action 
Display and notes Fault finding

4
Opening 
elements 

(continued)

ET010: valid radio 
frequency card

YES  state during locking or 
unlocking of the vehicle by 

remote control.

If there is a problem: 
refer to the fault finding 
procedure for state 
ET010.

ET193: Radio frequency 
frame received

YES  state during locking or 
unlocking of the vehicle by 

remote control.

If there is a problem: 
refer to the fault finding 
procedure for state 
ET193.

ET012: source of last 
opening element 
command

Radio frequency remote 
control during locking with 

the remote control.
Central door locking 

switch during locking with 
the central door locking 

switch.

None.

ET105: last opening 
element 
command

UNLOCKING
LOCKING

None.

5 Speed

PR001: vehicle speed 0 mph (0 km/h) If there is a problem: 
apply the fault finding 
procedure on 
incorrect vehicle speed 
fault DF129.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-16

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04 Fault finding - Interpretation of states

ET002

+ 12 V AFTER IGNITION

ET002 ABSENT ignition on

Check the passenger compartment fuse.
Use a multimeter to check the presence of + 12 V at the fuse holder with the ignition on.
Repair if necessary.

With the ignition on, use a multimeter to check for the presence of + 12 V on track 22 of the UCH EH1 
connector.

If there is no voltage, ensure the continuity and insulation to earth between track 22 of the UCH EH1 
connector and the F4 15A fuse of the passenger compartment fuse box.
Repair if necessary.

ET002 PRESENT ignition switched off

Use a multimeter to check the absence of + 12 V at the passenger compartment fuse holder with the ignition 
off.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-17

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET008

HEATED REAR SCREEN BUTTON

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Check that state ET242 engine running is ENGINE RUNNING.
Activate the heated rear screen and check that the heated rear screen state button is 
ACTIVATED.

Check the 20A heated rear screen fuse.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the connector for the heated screen button.
Replace it if necessary.

With the button pressed, use a multimeter to check for the presence of an earth on track B39 of the UCH EH1 
40-track connector.
Repair if necessary.
Check the de-icing button's connection to earth.

If there is no earth, ensure the continuity and insulation between UCH EH1 40-track connector track B39 
and the de-icing button.
Repair if necessary.

Replace the heated screen button.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-18

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET010

VALID RADIO FREQUENCY KEY

NOTES

Check that there are no faults present.
The state declared is YES when the remote control is pressed.
If the state is declared NO switch the after ignition on and off, try again with the 
same vehicle key (resynchronisation).

If ET010 stays at NO: when the remote control is pressed

Carry out resynchronisation with another key.

If the problem persists and if ET193 RADIO FREQUENCY FRAME RECEIVED is in state YES, replace the 
key heads.
If the two keys do not respond, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-19

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET022

HAZARD WARNING LIGHTS CONTROL

NOTES
There must be no faults present or stored.
Activate the hazard warning light control.
The state must be ACTIVE.

ET022
INACTIVE

Check the connection and condition of the connector of the hazard warning light 
switch.
Repair it if necessary.

Ensure the continuity of the connection between
hazard warning lights switch tracks 5 and 6 earth 

Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and the absence of interference resistance on 
the connection:

hazard warning light switch track 8 track B33 EH1 
40-track connector

Repair if necessary.

Check the operation of the hazard warning lights control.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-20

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET028

ET029

LEFT-HAND DIRECTION INDICATOR CONTROL

RIGHT-HAND DIRECTION INDICATOR CONTROL

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Activate the left or right indicator control.
The state must be ACTIVE.

ET028 
or 
ET029 
INACTIVE

Check the connection and condition of the indicator stalk connector.
Repair it if necessary.

Ensure the continuity of the connection between
indicator stalk track A6 earth 

Repair if necessary.

Disconnect the UCH EH1 40-track connector and the left and right indicators while 
in operation.
Ensure the continuity and insulation of the connections between:

right-hand indicator stalk track A5 track B28 UCH EH1 40-track 
connector

left-hand indicator stalk track A7 track B26 UCH EH1 40-track 
connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-21

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET031

REAR SCREEN WASHER CONTROL

NOTES

Only on B65.
There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Put the windscreen wiper stalk in the rear screen wash position.
The state must be ACTIVE.

ET031 
INACTIVE

Check the F21 15A fuse.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace it if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH EH1 40-track connector

 track B29   wiper stalk track B1
      earth   wiper stalk track B5
   + after ignition   windscreen wiper stalk tracks B4 and A7

Repair if necessary.

Check the correct operation of the washer pump, in particular the continuity and 
insulation of the connections:

pump track 2   track A4 windscreen wiper stalk
pump track 1   track B1 windscreen wiper stalk

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-22

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET032

WINDSCREEN WASHER CONTROL

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Put the windscreen wiper stalk in the front screen wash position.
The state must be ACTIVE.

ET032
INACTIVE 
L65

Check the F21 15A fuse.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace it if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH EH1 40-track connector

       track A7   wiper stalk track A4
   earth   wiper stalk track B5
+ after ignition   wiper stalk track B4

Repair if necessary.

Check the correct operation of the washer pump, in particular the continuity and 
insulation of the connections:

pump track 2  track A4 windscreen wiper stalk
pump track 1  track B1 windscreen wiper stalk (B 65)
pump track 1  earth (L 65)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-23

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET035

WINDSCREEN WIPER INTERMITTENT WIPE

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Put the wiper stalk in the intermittent wipe position.
The state must be ACTIVE.

ET035 
INACTIVE

Check the F7 20A fuse.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace it if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH EH1 connector track 24   wiper stalk track A1
      earth   wiper stalk track B5
        + after ignition feed   wiper stalk track A7
   UCH P1 connector track A4   wiper stalk track A6

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-24

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET036

REAR SCREEN WIPER INTERMITTENT WIPE

NOTES

Only on B65
There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Switch the stalk to the wiping position, the state should be ACTIVE.

ET036 
INACTIVE

Check the F21 15A fuses.
Replace them, if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk on tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH EH1 40-track connector track A19 stalk track B2
UCH EH1 40-track connector track A18 rear screen wiper motor 

track 2

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-25

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET123

TAILGATE OPEN

NOTES
All UCH types except Mexico
Check that there are no faults present.
Open the front doors one after another.

Check that when the doors are open the corresponding state is YES, or when the doors are closed the 
corresponding state is NO.

Check the connections between the door wiring and the passenger compartment wiring and the continuity 
and insulation between:

The flange contact A and track 30B of the UCH EH1 connector
flange contact B and earth

Repair if necessary (see the wiring diagrams for the vehicle concerned).

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-26

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET192

FRONT DOORS

NOTES
All UCH types except Mexico
Check that there are no faults present.
Open the front and rear doors.

Check that for each open door the corresponding state is OPEN or for each closed door the corresponding 
state is CLOSED.

Check the connections between the door wiring and the passenger compartment wiring and the continuity 
and insulation between:

The flange contact A and track 40B of the UCH EH1 connector
flange contact B and earth

Repair if necessary (see the wiring diagrams for the vehicle concerned).

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-27

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET193

RADIO FREQUENCY SIGNAL RECEIVED

NOTES

Check that there are no faults present.
The state declared is YES when the remote control is pressed.
If the state declared is NO switch the + after ignition feed off and on, and retry with 
another vehicle key.

ET193 remains NO: when the remote control is pressed

Press the remote control button of another vehicle in the same family or blank key: Check that the state 
changes to YES when it is pressed.
If state YES is displayed, replace the faulty vehicle remote control unit.
If state NO is displayed, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-28

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET257

SIDE LIGHTS SIGNAL

NOTES
There must be no faults present or stored.
Operate the side lights, the state should be ACTIVE and the side lights should be on.

ET257 
INACTIVE 
and lights on

Check the F14 10A side light fuse.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH EH1 40-track connector.
Replace it if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connection between:
UCH EH1 40-track connector track A15 fuse box F14 (10A)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-29

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET283

PASSENGER OR REAR DOORS OPEN

NOTES
Only on the Mexican UCH
Check that there are no faults present.
Open the front doors one after another.

Check that when the doors are open the corresponding state is YES, or when the doors are closed the 
corresponding state is NO.

Check the connections between the door wiring and the passenger compartment wiring and the continuity 
and insulation between:

The flange contact A and track 30B of the UCH EH1 connector
flange contact B and earth

Repair if necessary (see the wiring diagrams for the vehicle concerned).

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Interpretation of states 87A

87A-30

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ET315

DRIVER'S FRONT DOORS

NOTES
Only on the Mexican UCH
Check that there are no faults present.
Open the front and rear doors.

Check that for each open door the corresponding state is open or for each closed door the corresponding state 
is closed.

Check the connections between the door wiring and the passenger compartment wiring and the continuity 
and insulation between:

The flange contact A and track 40B of the UCH EH1 connector
flange contact B and earth

Repair if necessary (see the wiring diagrams for the vehicle concerned).

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Customer complaints 87A

87A-31

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Customer complaints

NOTES
These customer complaints should only be investigated after a complete check 
has been run using the diagnostic tool.

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER                                CHART 1

LIGHTING

INDICATOR LIGHTS DO NOT OPERATE CHART 2

SIDE LIGHTS DO NOT OPERATE CHART 3

DIPPED HEADLIGHTS DO NOT OPERATE CHART 4

MAIN BEAM HEADLIGHTS DO NOT OPERATE CHART 5

FRONT FOG LIGHTS DO NOT OPERATE
FAULT FINDING 
CHART 6

REAR FOG LIGHTS DO NOT WORK
FAULT FINDING 
CHART 7

WIPERS, WINDSCREEN WASHERS, DE-ICING

WINDSCREEN WIPER LOW SPEED DOES NOT OPERATE 
FAULT FINDING 
CHART 8

WINDSCREEN WIPER HIGH SPEED DOES NOT OPERATE 
FAULT FINDING 
CHART 9

THE WINDSCREEN WIPERS DO NOT OPERATE IN 
INTERMITTENT MODE

FAULT FINDING 
CHART 10

REAR SCREEN WIPERS DO NOT OPERATE
FAULT FINDING 
CHART 11
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-32

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04 Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 No dialogue with the computer

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (wiring in good condition),
– the engine and passenger compartment indicator / UCH fuses.

Check for the presence of + 12 volts before ignition on track 16, for + 12 volts after ignition on track 1 and 
for an earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check the computer connections.

Connect the bornier and check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
connections: 

UCH P1 connector   track A1 earth 
UCH P1 connector   track A3 fuse box
UCH EH1 connector track 34 track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-33

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

CHART 2 Indicators do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the condition of the 25 A fuse and replace it if necessary.

Activate the hazard warning light control and check that the state ET022 hazard warning lights control is 
ACTIVE; if not refer to the section on how to deal with this state.
Activate the right or left-hand indicator and check that the left and right indicator control state ET028 and ET029 
are ACTIVE if not, refer to the relevant section for these states

Check the condition of the UCH P1 track connector.
Replace it if necessary.

Ensure the continuity of the following connections:
UCH P1 connector track A9 LH direction indicator
UCH P1 connector track A8 RH direction indicator

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-34

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

CHART 3 Side lights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the side light F14 10A and F15 10A supply fuses.
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the connection between:
Light stalk track B1 fuse box F14 (10A) and F15 (10A)

Repair if necessary.

Check the continuity of the connection between:
fuse box F14 (10A) and F15 (10A) front and rear side light

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-35

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

CHART 4 Dipped headlights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the dipped headlights F8 10A and F9 10A supply fuses
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the connection between:
light stalk track B4 fuse box F8 10A and F9 10A

Repair if necessary.

Check the continuity of the connection between:
fuse box F8 10A and F9 10A dipped headlights

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-36

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

CHART 5 Main beam headlights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the dipped headlights F10 10A and F11 10A supply fuses
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the connection between:
light stalk track B7 fuse box F10 10A and F11 10A

Repair if necessary.

Check the continuity of the connection between:
fuse box F10 10A and F10 10A main beam

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-37

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 
CHART 6

Front fog lights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the F28 20A fuses.
Repair if necessary.

Front fog lights activated.
Check the + after ignition feed of the front fog light relay on track 1
Repair if necessary.

Check for the presence of earth on track 2 of the front fog light relay.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
front fog lights track 5 front fog light relay
fuse box F28 fuse track 3 front fog light relay

Replace the relay if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-38

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 
CHART 7

Rear fog lights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the F19 15A fuse.
Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections:
light stalk track A3 F19 fuse box

 fuse box F19 rear fog lights

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-39

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 
CHART 8

Low-speed front wipers do not operate

NOTES There must be no faults present or stored.

Check the F7 20A fuse.
Replace it if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk on tracks A7 and B4. 
Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
stalk track A3 track 3 windscreen wiper motor
    earth track 5 windscreen wiper motor

Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism or motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-40

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 
CHART 9

High-speed front wiper does not work

NOTES There must be no faults present or stored.

Check the F7 20A fuse.
Replace it if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk on tracks A7 and B4. 
Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
stalk track A2   track 4 windscreen wiper motor
  earth  track 5 windscreen wiper motor

Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism or motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87A

87A-41

Program No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 

CHART 10
Windscreen wiper intermittent function does not operate

NOTES There must be no faults present or stored.

Check that state ET035, is operating correctly, if not refer to the relevant state sheet.

Check for the presence of + 12 V on track A5 of the P1 15-track connector.

If + 12 V is absent, check the continuity of the connection:
fuse box, F7 fuse track A5 UCH P1 connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87AProgram No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 

CHART 11
Rear screen wiper does not operate

NOTES
Confirm the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.

YES

NO

Switch on the ignition.
Activate control AC029 rear screen wiper and check operation of the rear 
windscreen wiper.
Is the wiper operating?

Check the + after ignition feed of the stalk on track B4.
Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH EH1 40-track connector track 19   wiper stalk track B2

Repair if necessary.

Check the F21 15A fuse.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk on tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
UCH P1 connector track A7 rear screen wiper relay track 1

    earth rear screen wiper relay track 2

Repair if necessary.

Ensure the continuity and insulation of the connections between:
Passenger compartment fuse box F21 15A track 3 rear screen wiper 

relay
                rear screen wiper relay track 5  track 1 rear screen 

wiper motor
                earth  track 3 rear screen wiper 

motor

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Fault finding - Fault finding chart 87AProgram No.: 400 
Vdiag No.: 04

FAULT 
FINDING 

CHART 11

CONTINUED

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism or motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check that the system is functioning correctly.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Introduction 88C

88C-2

Front

188CAIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Introduction

This fault finding section is made up of two parts:
– For systems with front air bag only - marked "Front".
– For systems with front and side air bags - marked "Side".

Application conditions for the checks outlined in this fault finding section:

In this fault finding procedure, each fault is interpreted depending on how it is stored (fault present, fault stored, fault 
present or stored).
The checks defined for handling each fault are therefore only to be performed on the vehicle if the fault stated by the 
diagnostic tool is described for its type of storage.

If a fault is only interpreted in this fault finding procedure if it is declared as present, applying the fault finding 
procedure when the fault is only stored will not allow the reason why this fault was stored to be ascertained. In this 
case only, the wiring and the faulty component connections should be checked (it is possible to access the wiring 
concerned in fault finding mode to try to display the passage from stored fault to present fault).

If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for confirming the actual presence of the fault 
(and the need to carry out the fault finding procedure) are given in the Notes box or at the beginning of the 
interpretation of the fault.

NOTE: switch off ignition before using the diagnostic tool.

Special tooling required for all operations on the air bag and seat belt pretensioner systems:
– Diagnostic tools (except XR 25).
– Set of adapters and borniers for using the Air bag and pretensioner wiring harness check function on CLIP and 

NXR tools or the updated XRBAG kit which includes the new 30-track B40 adapters (with a yellow computer base) 
and 50-track B50 adapters (with an orange computer base).

– B36 2-track adapter.
– 10 and 16-track borniers Elé.1617.

Reminders:

When carrying out an operation on the air bag/seat belt pretensioner systems, it is essential to use the computer 
locking command to avoid any risk of accidental triggering (all firing lines will be inhibited). The locked mode is 
signalled when the instrument panel warning light comes on.

Never measure the air bag or pretensioner ignition lines with any device other than the XRBAG or by the Air bag and 
pretensioner wiring harness check function on the CLIP and NXR tools.

Before using a dummy ignition module, ensure that its resistance is between 1.8 and 2.5 ΩΩΩΩ.

During the operation, ensure that the computer supply voltage does not fall below 10 volts.

If the operation is being performed following an impact during which the pretensioners and/or air bags 
were triggered, it will only be possible to lock the computer after an unlocking command has been given.

Following an impact during which the pretensioners and/or air bags were triggered, clearing the faults 
stored in the computer will only be possible after a Read impact context command and unlocking 
command have been given.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Introduction 88C

88C-3

Front

CONFIGURATION SYSTEM FAULT FINDING - DATA SHEET

Pretensioners, front air bags 

Connections are identical for the side air bags and pretensioners on both seats.

Correct insulation value: display≥ 100.h or 9999 flashing.

A
B
C
D
E
G

Central unit
Driver’s seat
Passenger seat
Pretensioner
Driver's air bag ignition module
Passenger air bag ignition module

CT
A1
A2
A3
B1
B2

Rotary switch
+ 12 volts
Warning light
Earth

Diagnostic lines

FRONT AIR BAGS

Measuring point Correct value

Driver C0, C2 and C4 2.1 to 7 Ω

Passenger C0 and C4 1.3 to 4.5 Ω

PRETENSIONERS

Measuring point Correct value

C0, C1 and C3 1.3 to 4.5 Ω

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-4

Front Fault finding - Fault Interpretation

DF001
PRESENT

OR
STORED

COMPUTER

NOTES Special notes: None.

Replace the air bag computer (refer to the Help section for this operation).

AFTER REPAIR None.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-5

Front

DF002
PRESENT

COMPUTER SUPPLY VOLTAGE
1.DEF: Too many micro-cutoffs
2.DEF: Supply voltage too low
3.DEF: Supply voltage too high

NOTES Special notes: use the B40 adapter to work on the computer connector.

1.DEF NOTES None.

For a micro-cut fault, check the computer power supply lines:
– Condition of the computer connections.
– Condition of the computer earths (tracks 6 and 20 of the 30-track connector to the right-hand A-pillar earth).
– Condition / position of the fuse.
– Condition and tightening of battery terminals.

2.DEF - 3.DEF NOTES None.

Carry out the operations necessary to obtain the correct voltage supply to the computer:
9 volts ±±±± 0.1 < correct voltage < 18 volts ±±±± 0.1.
– Check the battery charge.
– Check the charge circuit.
– Check the tightening and the condition of the battery terminals.
– Check the computer earth.

AFTER REPAIR Clear the computer memory.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-6

Front

DF003
PRESENT

DRIVER'S FRONT AIR BAG CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes: never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 30-track B40 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the air bag cushion and connect a dummy ignition module to the ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the air bag if the fault is now stored (fault no longer declared present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary switch under the steering 
wheel.
Repair the wiring if the fault is now just stored (fault no longer declared present).

The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for checking resistance at point C2 of the driver's air bag circuit.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the 
B40 30-track adapter.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked A on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections to the 30-track connector (tracks 10 and 11) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the air bag computer for 
the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system etc.).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the air bag cushion ignition module, then switch on the 
ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the air bag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-7

Front

DF003
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion.
Check the condition of the trigger wire.

The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring insulation appropriate to the type of fault at 
point C2 of the driver's front air bag circuit.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the 
B40 30-track adapter.
The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on 
the wires marked A on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections to the 30-track connector (tracks 10 and 11) and 
replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the air bag cushion ignition module, then switch on the 
ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the air bag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-8

Front

DF004
PRESENT

PASSENGER FRONT AIR BAG CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CS.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes: never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 30-track B40 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adapter.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked B on the adapter.
Is the value obtained correct?

YES
If the value obtained is correct on wire B of the adapter, check on the base of the air 
bag computer for the presence of the five shunt opening pins on the 30-track 
connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system, connections, etc).

If the value obtained is not correct on wire B of the adapter, check the connections 
on the 30-track connector (tracks 13 and 14).

If the value remains incorrect, switch off the ignition and remove the dashboard 
cover to gain access to the wiring of the passenger air bag module. Disconnect the 
passenger air bag ignition module, connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector then measure the resistance on the wire marked B of the adapter 
again.
If the value obtained is correct, replace the passenger air bag module.
If the value obtained is not correct, replace the air bag wiring.

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's air bag module, 
then switch on the ignition again. 
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the passenger air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-9

Front

DF004
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault 
declared by the diagnostic tool on the wire marked B on the adapter.
Is the value obtained correct?

YES Check the condition of the connections on the 30-track computer connector 
(tracks 13 and 14).

Check the condition of the connections on the 30-track computer connector 
(tracks 13 and 14).

If the value remains incorrect, replace the air bag wiring.

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's air bag module, 
then switch on the ignition again. 
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-10

Front

DF010
PRESENT

AIR BAG FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth

NOTES Special notes: use the B40 adapter to work on the computer connector.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the insulation against 12 volts on the connection between the warning light and track 7 of the 
30-track connector.

CO.0 NOTES None.

Warning light goes out after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the continuity of the connection between the warning light and track 7 of the 30-track connector.
Ensure that 12 volts are present at the warning light.
If the checks carried out did not show the presence of a fault, disconnect the computer connector and fit the 
B40 30-track adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used to perform an operating test on the 
instrument panel warning light from the grey wire marked 1 on the adapter.
If it is possible to light up the warning light using the diagnostic tool, replace the air bag computer (refer to the 
Help section for this operation).
If it is impossible to operate the warning light, repeat the preceding checks.

Warning light comes on after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the air bag computer and check for the presence on the base of the five pins which open the 
connector shunts.
Ensure the insulation against earth of the connection between the warning light and track 7 of the 30-track 
connector.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-11

Front

DF028
PRESENT

PASSENGER AIR BAG CONDITION INDICATOR LIGHT CIRCUIT
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth

NOTES Special notes: None.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the insulation against 12 volts on the connection between the warning light and track 24 of the 
30-track connector.

CO.0 NOTES None.

Warning light goes out after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the continuity of the connection between the warning light and track 24 of the 30-track connector.
Ensure that 12 volts are present at the warning light.

Warning light comes on after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the air bag computer and check for the presence on the base of the five pins which open the 
connector shunts.
Ensure the insulation against earth of the connection between the warning light and track 24 of the 30-track 
connector.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-12

Front

DF029
PRESENT

DRIVER'S PRETENSIONER CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes: never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 30-track B40 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and check that the driver's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module of the driver's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the driver's pretensioner if the fault is now stored (fault no longer declared as present).

The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on 
the driver's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for checking resistance on the wire marked D on the adapter. 
If the value obtained is not correct, check the connections to the 30-track connector (tracks 1 and 2) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the air bag computer for 
the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-13

Front

DF029
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the driver's pretensioner ignition module and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the driver's pretensioner if the wiring is not faulty.

The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 (seat connector) of the driver's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for correctly measuring the insulation for the type of fault on the 
wire marked D on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections of the 30-track connector (tracks 1 and 2) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the driver's pretensioner circuit, check on 
the base of the air bag computer for the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-14

Front

DF030
PRESENT

PASSENGER'S PRETENSIONER CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes: never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 30-track B40 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and check that the passenger's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the passenger pretensioner ignition module and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the passenger's pretensioner if the fault has been stored (fault no longer declared).

The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on 
the passenger's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked C on the adapter. 
If the value obtained is not correct, check the connections of the 30-track connector (tracks 3 and 4) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the air bag computer for 
the presence of the five shunt opening pins for the 30-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-15

Front

DF030
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the passenger's pretensioner ignition module and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the passenger's pretensioner if the wiring is not faulty.

The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 (seat connector) of the passenger's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B40 30-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for correctly measuring the insulation for the type of fault on the 
wire marked C on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections to the 30-track connector (tracks 3 and 4) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the passenger pretensioner circuit, check 
on the base of the air bag computer for the presence of the five shunt opening pins for the 30-track 
connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-16

Front

DF034
PRESENT

COMPUTER LOCKED

NOTES Special notes: None.

This fault is used to display the locked status of the computer.
When it occurs, all the trigger lines are inhibited, preventing triggering of the air bags and seat belt 
pretensioners.
This fault normally occurs in two cases:

– The computer is new (it is sold locked).
– The computer locking command using the diagnostic tool was used during an operation on the 

vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-17

Front

DF035
PRESENT

FAULT MEMORY CLEARING LOCKED

NOTES Special notes: None.

This fault is normally present following an impact in the presence of stored faults.
This lock prevents the contexts of the impacts which led to the systems being triggered from being accidentally 
erased (the contexts are erased by the fault memory erasing command).
These contexts will be used to make it easier to repair damaged vehicles and also for subsequent assessment 
purposes.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-18

Front

DF045
PRESENT

DRIVER'S FRONT AIR BAG CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's front air bag.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-19

Front

DF046
PRESENT

PASSENGER FRONT AIR BAG CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger front air bag.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-20

Front

DF047
PRESENT

DRIVER'S PRETENSIONER CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-21

Front

DF048
PRESENT

PASSENGER PRETENSIONER CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-22

Front

DF091
PRESENT

AIR BAG LOCKING SWITCH CIRCUIT
CO.1 : Open circuit or short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Detection of signal outside upper or lower limit

NOTES Special notes: lock the computer using the command on the diagnostic tool.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF NOTES None.

Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 30-track connector (locking system, connections, etc).
Check that the locking switch is correctly connected and check its wiring.
Ensure the continuity and insulation of the connections between:

computer connector track   8   track 6 locking switch connector
computer connector track 15   track 3 locking switch connector

Replace the locking switch if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the locking switch, then switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-23

Front

DF193
PRESENT

PASSENGER AIR BAG LOCKING CHANGE OF STATE

NOTES

Special features: the vehicle user has 10 seconds after switching on + after ignition 
feed to inhibit the passenger air bag with the key. After this time, the computer will store 
this fault and light up the warning light on the instrument panel. Switching the ignition 
off and on again will inhibit this fault.

Set the locking switch to the desired position, switch the ignition off and wait for a few seconds.
Switch the ignition back on and clear the computer memory.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-24

Front

DF214
PRESENT

AIR BAG LOCKING SWITCH CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Fault finding - Conformity check 88C

88C-25

Front Fault finding - Conformity check

NOTES Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

1
Computer 
conformity

PR002: vehicle type Clio II: 06 

Replace computer if not 
adapted

None

2
Computer 

configuration

Driver’s pretensioner
Passenger pretensioner

Driver's front air bag
Passenger's front air bag

Ensure that the computer 
configuration corresponds 
to the vehicle equipment

None

3

Warning light 
operation

Computer 
initialisation 

check

Switch on the ignition
The warning light comes on 

for 3 seconds when the 
ignition is switched on

None
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Fault finding - Help 88C

88C-26

Front Fault finding - Help

Replacing the air bag computer

The air bag computers are sold in locked mode to avoid all risk of accidental triggering (all trigger lines are inhibited). 
The locked mode is signalled when the instrument panel warning light comes on. Follow this procedure when 
replacing an air bag computer:
– Ensure that the ignition is switched off.
– Replace the computer.
– Carry out a check using the diagnostic tool.
– If necessary, modify the computer configuration using the Computer configuration command.
– Unlock the computer only if no faults are declared by the diagnostic tool.

ALLOCATION OF THE 30 COMPUTER TRACKS:

1 Driver's pretensioner (+)
2 Driver's pretensioner (-)
3 Passenger pretensioner (+)
4 Passenger pretensioner (-)
5 + After ignition
6 Earth
7 Air bag fault warning light
8 Air bag locking switch (+)
9 Diagnostic line K
10 Driver's front air bag (+)
11 Driver's front air bag (-)
12 Not used
13 Passenger front air bag (+)
14 Passenger front air bag (-)
15 Air bag locking switch (-)

20 Earth

23 Diagnostic line L
24 Passenger air bag status 

indicator light

27 Impact signal output

30 Not used
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Fault finding - Fault finding chart 88C

88C-27

Front Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 Absence of dialogue with the air bag computer

NOTES Special notes: None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same 
vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic lines K and L.
Disconnect the computers one at a time to locate the fault.
Check the battery voltage and carry out any operations necessary to obtain a correct voltage 
(10.5 volts < battery voltage < 16 volts).

Check the presence and condition of the air bag computer supply voltage fuse.
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring.
Check that the computer is correctly supplied:

– Disconnect the air bag computer and use the B50 adapter to work on the computer connector.
– Check and ensure the presence of + after ignition feed between the terminals marked earth and 

+ after ignition feed.

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
– + before ignition on track 16.
– Earth on track 5.

Check the continuity and insulation of the diagnostic socket / air bag computer connection lines:
– Between the terminal marked L and track 15 of the diagnostic socket.
– Between the terminal marked K and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the air bag computer (refer to the Help 
section for this operation).

AFTER REPAIR When dialogue is established, deal with any displayed faults.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Introduction 88CSide Fault finding - Introduction

SYSTEM CONFIGURATION FAULT FINDING - DATA SHEET

Pretensioners, front and side air bags

Connections are identical for the side air bags and pretensioners on both seats.

Correct insulation value: display ≥ 100.h or 9999 flashing.

A
B
C
D
E
G
H

Central unit
Driver’s seat
Passenger seat
Pretensioner
Driver's air bag ignition module
Passenger air bag ignition module
Side air bag ignition module

CT
A1
A2
A3
B1
B2

Rotary switch
+ 12 volts
Warning light
Earth

Diagnostic lines

FRONT AIR BAGS

Measuring point Correct value

Driver C0, C2 and C4 2.1 to 7 Ω

Passenger C0 and C4 1.3 to 4.5 Ω

SIDE AIR BAGS AND PRETENSIONERS

Measuring point Correct value

C0, C1 and C3 1.3 to 4.5 Ω
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-29

Side Fault finding - Fault Interpretation

DF001
PRESENT

OR
STORED

COMPUTER

NOTES Special notes: None.

Replace the air bag computer (refer to the Help section for this operation).

AFTER REPAIR None.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-30

Side

DF002
PRESENT

COMPUTER SUPPLY VOLTAGE
1.DEF : Too many micro-cutoffs
2.DEF : Supply voltage too low
3.DEF : Supply voltage too high

NOTES Special notes: use the B50 adapter to work on the computer connector.

1.DEF NOTES None.

For a micro-cut fault, check the computer power supply lines:
– Condition of the computer connections.
– Condition of the computer earths (tracks 6 and 30 of the 50-track connector to the right-hand A-pillar earth).
– Condition / position of the fuse.
– Condition and tightening of battery terminals.

2.DEF - 3.DEF NOTES None.

Carry out the operations necessary to obtain the correct voltage supply to the computer:
9 volts ±±±± 0.1 < correct voltage < 18 volts ±±±±    0.1.
– Check the battery charge.
– Check the charge circuit.
– Check the tightening and the condition of the battery terminals.
– Check the computer earth.

AFTER REPAIR Clear the computer memory.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-31

Side

DF003
PRESENT

DRIVER'S FRONT AIR BAG CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes: never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the steering wheel cushion and connect a dummy ignition module to the ignition module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the air bag cushion if the fault is now stored (fault no longer declared present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary switch under the steering 
wheel.
Repair the wiring if the fault is now just stored (fault no longer declared present).

The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for checking resistance at point C2 of the driver's air bag circuit.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the 
B50 50-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked C on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track connector (tracks 10 and 11) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the air bag computer for 
the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the air bag cushion ignition module, then switch on the 
ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the air bag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-32

Side

DF003
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the two mounting bolts from the steering wheel cushion.
Check the condition of the trigger wire.

The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring insulation appropriate to the type of fault at 
point C2 of the driver's front air bag circuit.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer connector and fit the 
B50 50-track adapter.
The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for correctly measuring the insulation for the type of fault on the 
wire marked C on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track connector (tracks 10 and 11) and 
replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the air bag cushion ignition module, then switch on the 
ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the air bag cushion if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-33

Side

DF004
PRESENT

PASSENGER FRONT AIR BAG CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CS.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for checking resistance on the wire marked D on the adapter.
Is the value obtained correct?

YES
If the value obtained is correct on wire D of the adapter, check on the base of the air 
bag computer for the presence of the seven shunt opening pins on the 50-track 
connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc)

If the value obtained is not correct on wire D of the adapter, check the connections 
on the 50-track connector (tracks 13 and 14).

If the value remains incorrect, switch off the ignition and remove the dashboard 
cover to gain access to the wiring of the passenger air bag module. Disconnect the 
passenger air bag ignition module, connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector then measure the resistance on the wire marked D of the adapter 
again.
If the value obtained is correct, replace the passenger air bag module.
If the value obtained is not correct, replace the air bag wiring.

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's air bag module, 
then switch on the ignition again. 
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the passenger air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-34

Side

DF004
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition, disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tool must be used for correctly measuring the insulation for the type of fault declared 
by the diagnostic tool on the wire marked D on the adapter.
Is the value obtained correct?

YES Check the condition of the connections on the 50-track computer connector 
(tracks 13 and 14).

Check the condition of the connections on the 50-track computer connector 
(tracks 13 and 14).

If the value remains incorrect, replace the air bag wiring.

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's air bag module, 
then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the passenger air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-35

Side

DF008
PRESENT

DRIVER'S SIDE AIR BAG CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on 
the driver's side air bag module line.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1).
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the  B50 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on the  
wire marked E on the adapter.
– If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track 

connector (tracks 16 and 17) and replace the wiring if necessary.
– If the value obtained is correct on wire E of the adapter, check on the base of the 

air bag computer for the presence of the seven shunt opening pins on the 
50-track connector.

Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc)

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the driver's seat and check that the side air bag ignition 
module is correctly connected.

Disconnect the air bag ignition module for the driver's side air bag module, connect 
a dummy ignition module to the ignition module connector then re-measure the 
resistance at point C1.
– If the value obtained is correct, replace the driver's side air bag module.
– If the value obtained is still not correct, replace the wiring between points C1 

and C3 (seat wiring).

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's side air bag module 
then switch on the ignition. 
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the side air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-36

Side

DF008
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 (seat connector) of the driver's side air bag module line.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1).
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tools MUST be used for correctly measuring the 
insulation for the type of fault on the wire marked E on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track connector 
(tracks 16 and 17) and replace the wiring if necessary.

Check the seat connector connections.
Replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's side air bag module 
then switch on the ignition. 
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the side air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-37

Side

DF009
PRESENT

PASSENGER SIDE AIR BAG CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on 
the passenger's side air bag module line.
Is the value obtained correct?

YES Check the seat connector connections (point C1).
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire 
marked F on the adapter.
– If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track 

connector (tracks 18 and 19) and replace the wiring if necessary.
– If the value obtained is correct on wire F of the adapter, check on the base of the 

air bag computer for the presence of the seven shunt opening pins on the 
50-track connector.

Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc)

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the passenger seat and check that the side air bag ignition 
module is connected correctly.

Disconnect the air bag ignition module for the passenger's side air bag module, 
connect a dummy ignition module to the ignition module connector then re-measure 
the resistance at point C1.
– If the value obtained is correct, replace the passenger side air bag module.
– If the value obtained is still not correct, replace the wiring between points C1 and 

C3 (seat wiring).

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger side air bag module 
then switch the ignition back on.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the side air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-38

Side

DF009
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 (seat connector) of the passenger's side air bag module line.
Is the value obtained correct?

YES
Check the seat connector connections (point C1).
Visually inspect the seat wiring. Reconnect point C1.

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the insulation 
appropriate to the type of fault on the wires marked F on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track connector 
(tracks 18 and 19) and replace the wiring if necessary.

Check the seat connector connections.
Replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

NO

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger side air bag module 
then switch the ignition back on. 
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the side air bag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-39

Side

DF010
PRESENT

AIR BAG FAULT WARNING LIGHT CIRCUIT
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth

NOTES
Special notes never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the insulation against 12 volts on the connection between the warning light and track 7 of the 
50-track connector.

CO.0 NOTES None.

Warning light goes out after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the continuity of the connection between the warning light and track 7 of the 50-track connector.
Ensure that there is a +12 volts supply to the warning light.
If the checks carried out did not show the presence of a fault, disconnect the computer connector and fit the 
50-track B50 adapter. The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used to perform an operating test on the 
instrument panel warning light from the grey wire marked 2 on the adapter.
If it is possible to light up the warning light using the tool, replace the air bag computer (refer to the Help section 
for this operation).
If it is impossible to operate the warning light, repeat the preceding checks.

Warning light comes on after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the air bag computer and check for the presence on the base of the seven pins which open the 
connector shunts.
Ensure the insulation against earth of the connection between the warning light and track 7 of the 50-track 
connector.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-40

Side

DF028
PRESENT

PASSENGER AIR BAG CONDITION INDICATOR LIGHT CIRCUIT
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CO.0 : Open circuit or short circuit to earth

NOTES Special notes None.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the insulation against 12 volts on the connection between the warning light and track 24 of the 
50-track connector.

CO.0 NOTES None.

Warning light goes out after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the condition of the warning light bulb.
Ensure the continuity of the connection between the warning light and the 50-track connector track.
Ensure that 12 volts are present at the warning light.

Warning light comes on after ignition

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the air bag computer and check for the presence on the base of the seven pins which open the 
connector shunts.
Ensure the insulation against earth of the connection between the warning light and track 24 of the 50-track 
connector.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-41

Side

DF029
PRESENT

DRIVER'S PRETENSIONER CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG. 
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CC.1 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and check that the driver's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module of the driver's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the driver's pretensioner if the fault is now stored (fault no longer declared as present).

The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on 
the driver's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked A on the adapter. 
If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track (tracks 1 and 2) and replace the 
wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the air bag computer for 
the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-42

Side

DF029
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the driver's pretensioner ignition module and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the driver's pretensioner if the wiring is not faulty.

The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 (seat connector) of the driver's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on 
the wires marked A on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections of the 50-track connector (tracks 1 and 2) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the driver's pretensioner circuit, check on 
the base of the air bag computer for the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track 
connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-43

Side

DF030
PRESENT

PASSENGER'S PRETENSIONER CIRCUIT
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth

NOTES
Special notes never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the 50-track B50 adapter to work on the computer connector.

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and check that the passenger's pretensioner ignition module is connected correctly.

Disconnect the ignition module passenger's pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the passenger's pretensioner if the fault has been stored (fault no longer declared).

The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 (seat connector) on 
the passenger's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked B on the adapter. 
If the value obtained is not correct, check the connections to the 50-track connector (tracks 3 and 4) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault, check on the base of the air bag computer for 
the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-44

Side

DF030
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Disconnect the passenger's pretensioner ignition module and connect a dummy ignition module to the ignition 
module connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
If the fault is now stored (fault no longer declared as present), check the condition of the seat wiring.
Replace the passenger's pretensioner if the wiring is not faulty.

The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 (seat connector) of the passenger's pretensioner line.
If the value obtained is not correct, replace the wiring between points C1 and C3 (seat wiring).

Disconnect the computer connector and fit the B50 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault on 
the wires marked B on the adapter.
If the value obtained is not correct, check the connections to the 50-track connector (tracks 3 and 4) and 
replace the wiring if necessary.

If the checks carried out have not shown the presence of a fault on the passenger pretensioner circuit, check 
on the base of the air bag computer for the presence of the seven shunt opening pins for the 50-track 
connector.
Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, etc).

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the pretensioner, then switch on 
the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer. 
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-45

Side

DF033
PRESENT

SIDE SENSOR PROGRAMMING NOT CARRIED OUT

NOTES Special notes: None.

This fault corresponds to the absence of programming of side sensor identification by the air bag computer 
(this identification allows the calculator to check that the side sensors are those defined for the vehicle).
This fault normally occurs when the computer is new (it is sold without identification).
Program the side sensor identification using the Side sensor programming command on the diagnostic tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-46

Side

DF034
PRESENT

COMPUTER LOCKED

NOTES Special notes: None.

This fault is used to display the locked status of the computer.
When it occurs, all the trigger lines are inhibited, preventing triggering of the air bags and seat belt 
pretensioners.
This fault normally occurs in two cases:

– The computer is new (it is sold locked).
– The computer locking command using the diagnostic tool was used during an operation on the 

vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-47

Side

DF035
PRESENT

CLEARING LOCKED STORED FAULTS

NOTES Special notes: None.

This fault is normally present following an impact in the presence of stored faults.
This lock prevents the contexts of the impacts which led to the systems being triggered from being accidentally 
erased (the contexts are erased by the fault memory erasing command).
These contexts will be used to make it easier to repair damaged vehicles and also for subsequent assessment 
purposes.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-48

Side

DF036
PRESENT

FAULTY DRIVER'S SIDE SENSOR SIGNAL (OR IN OPEN CIRCUIT)

NOTES Special notes: use the B50 adapter to work on the computer connector.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the driver's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the connections on the computer (tracks 20 and 21).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc).
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the driver's side sensor then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-49

Side

DF037
PRESENT

DRIVER'S SIDE SENSOR IDENTIFICATION

NOTES Special notes: None.

This fault normally occurs when the computer detects a mismatch between the recognition signal transmitted 
by the side sensor and the way it was programmed.
Either the side sensor is not appropriate for the vehicle or the computer has come from another vehicle.
*  If the sensor has been replaced, fit another sensor appropriate to the vehicle.
*  If the computer comes from another vehicle, use the Side sensor programming command on the diagnostic 

tool to modify the computer programming.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-50

Side

DF038
PRESENT

DRIVER'S SIDE SENSOR

NOTES Special notes: None.

Replace the driver's side sensor.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-51

Side

DF039
PRESENT

DRIVER'S SIDE SENSOR CIRCUIT

NOTES Special notes: use the B50 adapter to work on the computer connector.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the driver's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the computer connections (tracks 20 and 21).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc).
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the driver's side sensor then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-52

Side

DF040
PRESENT

PASSENGER SIDE SENSOR CIRCUIT

NOTES Special notes: use the B50 adapter to work on the computer connector.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the passenger side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the connections on the computer (tracks 22 and 23).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc).
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger side sensor then switch on the ignition 
again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-53

Side

DF041
PRESENT

FAULTY PASSENGER SIDE SENSOR SIGNAL (OR IN OPEN 
CIRCUIT)

NOTES Special notes: use the B50 adapter to work on the computer connector.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the passenger side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the connections on the computer (tracks 22 and 23).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc).
Replace the wiring if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger side sensor then switch on the ignition 
again.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-54

Side

DF042
PRESENT

PASSENGER SIDE SENSOR IDENTIFICATION

NOTES Special notes: None.

This fault normally occurs when the computer detects a mismatch between the recognition signal transmitted 
by the side sensor and the way it was programmed.
Either the side sensor is not appropriate for the vehicle or the computer has come from another vehicle.
*  If the sensor has been replaced, fit another sensor appropriate to the vehicle.
*  If the computer comes from another vehicle, use the Side sensor programming command on the diagnostic 

tool to modify the computer programming.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-55

Side

DF043
PRESENT

PASSENGER SIDE SENSOR

NOTES Special notes: None.

Replace the passenger side sensor.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-56

Side

DF045
PRESENT

DRIVER'S FRONT AIR BAG CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's front air bag.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-57

Side

DF046
PRESENT

PASSENGER FRONT AIR BAG CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger front air bag.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-58

Side

DF047
PRESENT

DRIVER'S PRETENSIONER CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-59

Side

DF048
PRESENT

PASSENGER PRETENSIONER CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-60

Side

DF049
PRESENT

DRIVER'S SIDE AIR BAG CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the driver's side air bag.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-61

Side

DF050
PRESENT

PASSENGER SIDE AIR BAG CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger side air bag.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-62

Side

DF051
PRESENT

DRIVER'S SIDE SENSOR CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with side air bag sensors which are not declared in the computer configuration, in 
particular the driver's side sensor.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-63

Side

DF052
PRESENT

PASSENGER SIDE SENSOR CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with side air bag sensors which are not declared in the computer configuration, in 
particular the passenger side sensor.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Check again using the diagnostic tool.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-64

Side

DF091
PRESENT

AIR BAG LOCKING SWITCH CIRCUIT
CO.1 : Open circuit or short circuit to + 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Detection of signal outside upper or lower limit

NOTES Special notes: lock the computer using the command on the diagnostic tool.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF NOTES None.

Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, connections, etc).
Check that the locking switch is correctly connected and check its wiring.
Ensure the continuity and insulation of the connections between:

– computer connector track   8 track 6 locking switch connector
– computer connector track 15 track 3 locking switch connector

Replace the locking switch if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the locking switch, then switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-65

Side

DF193
PRESENT

PASSENGER AIR BAG LOCKING CHANGE OF STATE

NOTES

Special features: the vehicle user has 10 seconds after switching on + after ignition 
feed to inhibit the passenger air bag with the key. After this time, the computer will store 
this fault and light up the warning light on the instrument panel. Switching the ignition 
off and on again will inhibit this fault.

Set the locking switch to the desired position, switch the ignition off and wait for a few seconds.
Switch the ignition back on and clear the computer memory.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

AB8 x65exp 1.0



AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault Interpretation 88C

88C-66

Side

DF214
PRESENT

AIR BAG LOCKING SWITCH CONFIGURATION

NOTES Special notes: None.

The presence of this fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle 
equipment detected by the computer.
The vehicle must be fitted with ignition lines which are not declared in the computer configuration, in particular 
the ignition line of the passenger pretensioner.
Modify the computer configuration using the Configuration of system components command on the diagnostic 
tool.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition. 
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Conformity check 88C

88C-67

Side Fault finding - Conformity check

NOTES Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

1
Computer 
conformity

PR002: vehicle type Clio II: 06 

Replace computer if not 
correct

None

2
Computer 

configuration

Driver’s pretensioner
Passenger pretensioner

Driver's front air bag
Passenger front air bag

Driver's side air bag
Passenger side air bag

Driver's side sensor
Passenger side sensor

Ensure that the computer 
configuration corresponds 
to the vehicle equipment

None

3

Warning light 
operation

Computer 
initialisation 

check

Switch on the ignition
The warning light comes on 

for 3 seconds when the 
ignition is switched on

None
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Help 88C

88C-68

Side Fault finding - Help

Replacing the air bag computer

The air bag computers are sold in locked mode to avoid all risk of accidental triggering (all trigger lines are inhibited). 
The locked mode is signalled when the instrument panel warning light comes on.

Follow this procedure when replacing an air bag computer:
– Ensure that the ignition is switched off.
– Replace the computer.
– Carry out a check using the diagnostic tool.
– Program the side impact sensors using the Side sensor programming command.
– If necessary, modify the computer configuration using the Computer configuration command.
– Unlock the computer only if no faults are indicated by the diagnostic tool.

ALLOCATION OF THE 50 COMPUTER TRACKS:

1 Driver's pretensioner (+)
2 Driver's pretensioner (-)
3 Passenger pretensioner (+)
4 Passenger pretensioner (-)
5 + After ignition
6 Earth
7 Air bag fault warning light
8 Air bag locking switch (+)
9 Diagnostic line K
10 Driver's front air bag (+)
11 Driver's front air bag (-)
12 Diagnostic line L
13 Passenger front air bag (+)
14 Passenger front air bag (-)
15 Air bag locking switch (-)
16 Driver's side air bag (+)
17 Driver's side air bag (-)
18 Passenger side air bag (-)
19 Passenger side air bag (+)
20 Driver's impact sensor signal
21 Driver's impact sensor earth
22 Passenger impact sensor earth
23 Passenger impact sensor signal
24 Passenger air bag status indicator light
25 Not used

30 Earth

33 Not used
34 Not used

37 Impact signal output

40 Not used

45 Not used
46 Not used
47 Not used
48 Not used
49 Not used
50 Not used
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AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS

Fault finding - Fault finding chart 88C

88C-69

Side Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 Absence of dialogue with the air bag computer

NOTES Special notes: None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not the cause of the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same 
vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic lines K and L.
Disconnect the computers one at a time to locate the fault.
Check the battery voltage and carry out any operations necessary to obtain a correct voltage 
(10.5 volts < battery voltage < 16 volts).

Check the presence and condition of the air bag computer supply voltage fuse.
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring.
Check that the computer is correctly supplied:

– Disconnect the air bag computer and use the B50 adapter to work on the computer connector.
– Check and ensure the presence of + after ignition feed between the terminals marked earth and 

+ after ignition feed.

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
– + before ignition on track 16.
– Earth on track 5.

Check the continuity and insulation of the diagnostic socket / air bag computer connection lines:
– Between the terminal marked L and track 15 of the fault finding socket.
– Between the terminal marked K and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the air bag computer (refer to the Help 
section for this operation).

AFTER REPAIR When dialogue is established, deal with any displayed faults.
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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No 
Multiplexada

Mundo

"Renault Symbol" 
(RUSIA)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No 
Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
– Clio 4 puertas con 

maletero
Turquía (R)

No 
Multiplexada

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 

Emiratos Árabes, 
Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
– Clio 5 puertas 

México
No 

Multiplexada
México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
– Clio 5 puertas 
– Clio 4 puertas con 

maletero

Colombia 
(M)

No
Multiplexada

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
– Clio 5 puertas
– Clio 4 puertas con 

maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexada

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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182AANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR

– útil de diagnóstico (salvo XR25).
– bornier eléctrico,
– multímetro.

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores para la función antiarranque 
CLIO EXPORT todas las motorizaciones.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– el manual de Reparación del vehículo concernido,
– el esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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FUNCIONAMIENTO

Cuando el sistema antiarranque es operacional, el testigo rojo del antiarranque parpadea (intermitencia lenta; un 
destello/segundo).

Tras haber puesto el contacto, el código de la llave es transmitido a la Unidad Central del Habitáculo.

Si el código es reconocido por la Unidad Central del Habitáculo, la Unidad Central del Habitáculo y el calculador de 
inyección se envían unas señales codificadas a través de la red multiplexada y el testigo antiarranque se apaga.

Si las señales emitidas por la Unidad Central del Habitáculo y el calculador de inyección se corresponden, la 
Unidad Central del Habitáculo autoriza el arranque del motor y la inyección se desbloquea.

CASOS PARTICULARES:
El calculador de inyección no tiene ningún código de referencia en memoria: el código enviado se graba en la 
memoria.

Si no hay coincidencia de los códigos llave/Unidad Central del Habitáculo, el sistema permanece bloqueado. El 
testigo rojo del antiarranque parpadea (parpadeo rápido). El arranque del vehículo no se autoriza.

ATENCIÓN: cuando la batería está poco cargada, la caída de tensión provocada por la solicitación del motor de 
arranque puede reactivar el antiarranque. Si la tensión es muy débil, el arranque es imposible, ni siquiera 
empujando el vehículo.

Reconocimiento de las llaves en funcionamiento normal

TESTIGO ANTIARRANQUE

vehículo protegido (sin después de contacto) intermitencia del testigo a 1 Hercio

llave reconocida, inyección desprotegida testigo encendido fijo durante 3 segundos y después 
apagado

vehículo protegido (sin después de contacto) 
llave reconocida, inyección protegida o virgen

intermitencia del testigo a 1 Hercios 
testigo permanece encendido pasados 3 segundos

llave reconocida, inyección desprotegida testigo encendido fijo durante 3 segundos y después 
apagado
intermitencia del testigo a 4 Hercios

llave no reconocida

llave reconocida, inyección protegida o virgen testigo permanece encendido pasados 3 segundos

llave no reconocida intermitencia del testigo a 4 Hercios

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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SUSTITUCIÓN Y CONFIGURACIÓN

Las piezas nuevas no están codificadas. Una vez montadas en el vehículo, será necesario hacerles aprender un 
código para que puedan ser operacionales.

Para realizar este proceso, es imperativo que algunas piezas del vehículo estén ya correctamente codificadas (con 
el código del vehículo).

Consultar el cuadro de afectaciones.

ATENCIÓN: si una pieza aprende el código, ésta queda afectada al vehículo, es imposible borrar este código o 
hacerle aprender un segundo código. El código aprendido no puede ser borrado.

CUADRO DE AFECTACIONES

* La llave afectada a un vehículo debe estar virgen o ya aprendida en este vehículo.

INTERVENCIÓN 
POST-VENTA

ESTADO DE LOS ELEMENTOS NECESIDAD 
DEL CÓDIGO 

DE 
REPARACIÓN

Unidad Central 
del Habitáculo

Llave
Calculador de 

inyección

Aprendizaje de la 
Unidad Central 
del Habitáculo

Virgen Codificada Codificada SÍ

Afectación o 
supresión de 

llave
Codificada Virgen* - SÍ

Aprendizaje 
calculador de 

inyección
Codificada Codificada Virgen NO

OBSERVACIÓN: puede estar aprendida en un vehículo pero no ser operacional (no afectada).

RECUERDE: solamente serán funcionales las llaves presentadas durante esta operación.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2



ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar 82A

82A-4

N˚ Programa: 400
N˚ Vdiag: 04

Una Unidad Central del Habitáculo nueva no está codificada. Una vez montada en el vehículo, será pues necesario 
que aprenda un código para que sea operacional.

Para realizar este proceso, es imperativo poseer al menos una de las antiguas llaves del vehículo, el código de 
reparación y que el calculador de inyección esté correctamente codificado (consultar el cuadro de afectaciones).

ATENCIÓN: si un código es aprendido por la Unidad Central del Habitáculo, ésta queda afectada al vehículo. Es 
imposible borrarlo o hacerle aprender un segundo código.

IMPORTANTE: solamente las llaves presentadas durante este proceso serán funcionales a condición de:
– que hayan sido codificadas en este vehículo,
– que sean nuevas (no codificadas).

NOTA:  en caso de sustituir únicamente la Unidad Central del Habitáculo, no hay que hacer ninguna intervención en 
el calculador de inyección, éste conserva el mismo código antiarranque.

PROCESO DE APRENDIZAJE DE LA UNIDAD 
CENTRAL DEL HABITÁCULO

Mediante el útil de diagnóstico:
Entrar en diálogo con el sistema "Antiarranque".
En el menú "Mando", "Mando específico", validar la 
línea "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo".

El útil presenta "Retirar la llave del contactor anti-
robo".

El útil presenta "Por favor, introduzca el código 
Post-Venta". Con el contacto cortado, introducir el 
código secreto de Post-Venta (12 caracteres 
hexadecimales) y validarlo.

Si el formato del código es correcto, el útil presenta 
"Insertar una llave ya aprendida en el vehículo", el 
proceso de aprendizaje está en curso.

El útil presenta "Aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo efectuado, por favor lance el proceso 
de aprendizaje de las llaves", la Unidad Central del 
Habitáculo está codificada. Hay que entrar ahora en el 
modo de aprendizaje de la llave para afectar las otras 
llaves (máximo cuatro). Pueden transcurrir varios 
segundos hasta que aparezca este mensaje.

ATENCIÓN: entre cada operación, el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado.

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

"El código Post-Venta introducido no corresponde 
a la llave presentada. Verificar que se ha 
introducido el código correcto y que se ha 
presentado una llave del vehículo": el código no 
corresponde a la llave del vehículo o la llave no 
pertenece al vehículo.

"La Unidad Central del Habitáculo no es virgen, 
por favor lance el proceso de aprendizaje de las 
llaves": la Unidad Central del Habitáculo está ya 
codificada en este vehículo.

"Verificar el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

"Fracaso aprendizaje de la Unidad Central del 
Habitáculo, llave no utilizable en este vehículo": el 
código de la llave no corresponde al código 
introducido (llave de un vehículo de una gama 
diferente).

"La llave presentada es virgen. Presente otra llave 
ya aprendida en el vehículo": La llave es virgen, 
presentar una llave ya codificada en este vehículo.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible 
ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reafectación posterior con la totalidad de las llaves.

Entrar en diálogo con el sistema "Antiarranque".

En el menú "Mando", "Mando específico", validar la 
línea "SC028: aprendizaje de tarjetas-llaves".

El útil presenta "Retirar la llave del contactor anti-
robo".

El útil presenta "Por favor, introduzca el código 
Post-Venta".

Con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y 
validarlo.

El útil presenta "Atención, las llaves no presentadas 
no estarán activas. Relanzar el proceso para 
reafectarlas": el aprendizaje está en curso.

El útil presenta "Insertar la llave en el contactor 
anti-robo y poner el contacto, después validar": 
poner el contacto con una llave del vehículo o con una 
llave virgen.

La pantalla presenta "1 llave aprendida", después 
validar y después "retirar la llave del contactor anti-
robo".

El útil propone "¿Desea aprender otra llave?".

Para afectar las llaves suplementarias, poner el 
contacto algunos segundos con las otras llaves del 
vehículo que hay que afectar (máximo cuatro) y 
después validar.

La pantalla presenta "2, 3 ó 4 llaves aprendidas" y 
después "retirar la llave del contactor anti-robo". 
ATENCIÓN: deben ser las antiguas llaves del vehículo 
o unas llaves nuevas no codificadas.

El útil presenta "Escritura de los datos en la 
memoria", la Unidad Central del Habitáculo está 
codificada y las llaves quedan afectadas. Durante este 
mensaje son necesarios varios segundos para salir de 
la reafectación.

ATENCIÓN: entre cada operación, el plazo máximo es 
de 5 minutos, si no es así el proceso queda anulado. 
El útil presenta entonces el mensaje "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de 
la interrupción del proceso ya no son vírgenes y 
solamente pueden ser afectadas a este vehículo". 
Este mensaje aparece también si se pierde el diálogo 
con la Unidad Central del Habitáculo, si se corta la 
batería...

CASOS PARTICULARES

Si la pantalla presenta:

"La Unidad Central del Habitáculo es virgen. Por 
favor, lance el proceso de aprendizaje de la Unidad 
Central del Habitáculo": la Unidad Central es virgen. 
Es imposible afectar unas llaves a una Unidad Central 
del Habitáculo sin codificar.

"Verificar el código de Post-Venta", el código 
introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

Si la llave no corresponde a la Unidad Central del 
Habitáculo del vehículo, el útil presenta "proceso 
interrumpido: atención, las llaves afectadas al 
vehículo son las que estaban afectadas antes de 
lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de 
la interrupción del proceso ya no son vírgenes y 
solamente pueden ser afectadas a este vehículo".

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. Es pues necesario hacerle aprender el código del sistema 
antiarranque en el montaje a fin de autorizar el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función antiarranque 
estará asegurada pasados unos segundos (el testigo rojo del antiarranque parpadea).

ATENCIÓN:
Con este sistema antiarranque, el vehículo conserva su código antiarranque de por vida. Además, este 
sistema no dispone de código de emergencia. Por consiguiente, está prohibido realizar pruebas con los 
calculadores de inyección prestados por el almacén que deben ser restituidos. El código aprendido no 
puede ser borrado.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF006
PRESENTE

O
MEMORIZADO

EXCULPACIÓN ELECTROVÁLVULA DIESEL
DEF : ausente

CONSIGNAS El fallo será declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

Efectuar un control de las conexiones de la electroválvula codificada (ejemplo: terminal hundido en su 
conector). Reparar si es necesario.
Efectuar un control de las conexiones de la Unidad Central del Habitáculo. Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad del cableado eléctrico y su aislamiento a masa entre la vía 36 del conector EH1 de 
40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y la vía información línea codificada de la electroválvula 
codificada.

Asegurarse de la presencia de una tensión + 12 V en la vía concernida de la electroválvula codificada 
Contacto presente (consultar el esquema eléctrico del vehículo).

Asegurarse de la presencia de una masa en la vía concernida de la electroválvula codificada (consultar 
el esquema eléctrico del vehículo).

Si el problema persiste, sustituir la electroválvula codificada.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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DF055
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CIRCUITO LÍNEA CODIFICADA

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

Controlar la conexión y el estado del conector del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento de la unión:
conector EH1 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo vía B36 calculador de 

inyección
(ver plano eléctrico de la motorización concernida)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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DF069
PRESENTE

O
MEMORIZADO

UNIÓN DESCODIFICADOR ---> CASQUILLO
CC.0 : Cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
– fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

CC.0
Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías EH1 de la Unidad Central del 
Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del casquillo transpondedor y asegurarse de la correcta 
alimentación en + 12 V en la vía 3 del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento de la unión:
caja de fusibles F3 (20A) vía 3 casquillo transpondedor

Reparar si es necesario

CC.1
Efectuar un control de las conexiones del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Efectuar un control de las conexiones de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
masa vía 2 casquillo

transpondedor
conector EH1 de 40 vías 
de la Unidad Central del Habitáculo vía A16 vía 4 casquillo

transpondedor
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo. 
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

1 Alimentación

PR002: Tensión de la 
batería 

12 V < X < 12,5 V En caso de problemas: 
hacer un diagnóstico del 

circuito de carga.

ET154: presencia 
+ 12 voltios después de 
contacto

SÍ En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico del 

estado ET154.

2 Antiarranque

PR065: Número llave 
transpondedor aprendido 

2 llaves en salida de 
fábrica aprendizaje de 
hasta 4 llaves en post-

venta

Nada que señalar.

ET103: Código de la llave 
recibido 

Estado SÍ al poner el 
contacto

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico del 

estado ET103.

ET104: Código de la llave 
válido 

Estado SÍ al poner el 
contacto

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico del 

estado ET104.

ET153: Antiarranque 
activo 

NO En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico del 

estado ET153.

ET167: Testigo 
antiarranque 

APAGADO En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo del 

testigo antiarranque DF105.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y observaciones
Diagnóstico

3 Aprendizaje:

ET178: Unidad Central 
del Habitáculo virgen 

NO Si Unidad Central del 
Habitáculo virgen y estado 

SÍ, ver proceso de 
aprendizaje.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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TEST DE LOS ESTADOS

Controlando los estados precisos se puede determinar una avería en el vehículo gracias a las 
diferentes informaciones aportadas.

ET154: Presencia + 12 voltios después de contacto presente
ET103: Código de la llave recibido
ET104: Código de la llave válido
ET153: Antiarranque activo

Si ET154 estado activo
ET103 estado en SÍ
ET104 estado en SÍ
ET153 estado en NO

– Controlar la inyección con el útil y ver si el calculador de 
inyección no está bloqueado

– Controlar el problema en la red multiplexada.

Si ET154 estado activo
ET103 estado en SÍ
ET104 estado en NO
ET153 estado en NO

– La llave codificada no pertenece al vehículo

– Si la llave pertenece al vehículo entonces realizar una 
reafectación de las llaves

– Si la llave sigue sin funcionar, sustituir la llave

Si ET154 estado activo
ET103 estado en NO
ET104 estado en NO
ET153 estado en NO

– La llave está fuera de servicio o no corresponde a la gama del 
vehículo

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET154

PRESENCIA + 12 V DESPUÉS DE CONTACTO

CONSIGNAS Nada que señalar.

ET154 INACTIVO con el contacto puesto

Efectuar un control del fusible F27 (20A) del cajetín habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del portafusibles.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía A3 del conector 
P1 de la Unidad Central del Habitáculo.
Si la tensión está presente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía A3 del conector 
P1 de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible F27 (20A) de la caja de fusibles del habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET154 ACTIVO con el contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del porta-fusible 
del habitáculo F27.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2
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ET103

CÓDIGO LLAVE RECIBIDO

CONSIGNAS

Asegurarse de que ningún fallo esté presente o memorizado. 
El estado será declarado "SÍ" al poner el contacto (+ después de contacto) con una 
llave válida.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET103 NO: con el contacto puesto y llave que pertenece al vehículo

Verificar que el estado ET154 "presencia + 12 V después de contacto" está activo con el contacto presente.

Retirar cualquier objeto metálico presente en el porta-llaves y reintentar.

Poner el contacto con la llave de otro vehículo intercambiando los insertos de la llave.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" pasa a "SÍ", sustituir la llave del vehículo.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" permanece en "NO", verificar las conexiones entre el casquillo 
transpondedor y la UCH.

Sustituir el casquillo transpondedor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema. 
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

ANTIDEM. CLIO EXPORT V04 V1.2



ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-15

N˚ Programa: 400
N˚ Vdiag: 04

ET104

CÓDIGO LLAVE VÁLIDO

CONSIGNAS

El estado será declarado "SÍ" al poner el contacto (+ después de contacto) con una 
llave del vehículo. 
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET104: NO a pesar de la presencia del contacto, de una llave que pertenece al 
vehículo y del código de la llave recibido

Verificar que el estado ET154 "presencia + 12 V después de Contacto" es activo Contacto presente.

Realizar una reafectación de las llaves con el código Post-Venta.
Si el problema persiste, sustituir la llave del vehículo que falla.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Borrar los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-16

N˚ Programa: 400
N˚ Vdiag: 04

ET153

ANTIARRANQUE ACTIVO

CONSIGNAS

El estado antiarranque activo debe pasar a inactivo al poner el + después de 
contacto.
El estado antiarranque debe estar activo cuando la llave está ausente del contactor 
de arranque.

ET153 ACTIVO a pesar de la presencia de una llave en el contactor de arranque y del 
+ después de contacto

Verificar la ausencia de fallo antes de tratar este estado.

Verificar que el estado ET154 "+ 12 V después de Contacto" esté ACTIVO con el Contacto presente.
Tratar el estado ET154 si "INACTIVO" Contacto presente.

Verificar el estado ET103 "código de la llave recibido" y el estado ET104 "código de la llave válido" 
Contacto presente.
Si los estados ET103 y ET104 son "SÍ", efectuar un diagnóstico del calculador de inyección.
Si el estado ET103 está en el estado "NO" tratar con prioridad este estado.
Si el estado ET103 está en el estado "SÍ" y el estado ET104 está en el estado "NO", tratar con prioridad el 
ET104.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema. 
Tratar los otros fallos eventuales. 
Borrar los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-17

N˚ Programa: 400
N˚ Vdiag: 04

ET167

TESTIGO ANTIARRANQUE

CONSIGNAS

El estado antiarranque activo debe pasar a inactivo al poner el + después de 
contacto.
El estado antiarranque debe estar activo cuando la llave está ausente del contactor 
de arranque.

Controlar la conexión y el estado del conector del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías EH1 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento de la unión:
conector EH1 de 40 vías 
de la Unidad Central del Habitáculo vía A32 vía 5 conector de 30 vías cuadro de

instrumentos
Reparar si es necesario.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Efecto Cliente 82A

82A-18

N˚ Programa: 400
N˚ Vdiag: 04

Diagnóstico - Efecto Cliente

CONSIGNAS
Consultar estos efectos cliente después de realizar un control completo con el 
útil de diagnóstico.

EFECTOS CLIENTE

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Árbol de localización de averías 82A

82A-19

N˚ Programa: 400
N˚ Vdiag: 04

Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 No hay comunicación con el calculador

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– los fusibles del motor y del habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 V antes de contacto en la vía A3, de un + 12 V después de contacto 
en la vía 22 y de una masa en la vía A1 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

UCH conector P1 de 15 vías vía   A3 caja de fusibles
UCH conector EH1 de 40 vías vía 22 + después de contacto
UCH conector P1 de 15 vías vía   A1 masa
UCH conector EH1 de 40 vías vía 34 vía 7 de la toma de diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el correcto funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Preliminar 87A

87A-1

187A
N°°°° Programa: 400

N°°°° Vdiag: 04

APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de Programa, del Vdiag...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
RECUERDE: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR:

– Útil de diagnóstico (salvo XR25).
– Bornier eléctrico.
– Multímetro.

Este documento presenta el diagnóstico genérico aplicable en todos los calculadores para la función 
Unidad Central del Habitáculo de los vehículos CLIO EXPORT todas las motorizaciones.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– el manual de Reparación del vehículo concernido,
– el esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Preliminar 87A

87A-2

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

Según el nivel de equipamiento, pueden montarse dos versiones de Unidad Central del Habitáculo:

Unidad Central del Habitáculo Gama baja N2 Gama alta N3

Unión diagnóstico x x

Antiarranque encriptado (V2) x x

Gestión de los intermitentes x x

Chivato acústico (olvido de iluminación, olvido de luz trasera de 
niebla)

x x

Limpias delanteros: gestión de la parada fija x x

Limpiaparabrisas con temporización fija x x

Limpialuneta (B65) x x

Gestión de la iluminación interior y maletero x x

Iluminación interior temporizada x

Condenación eléctrica de los abrientes por radiofrecuencia x

Gestión del testigo de condenación eléctrica de los abrientes 
(Mercosur)

x

Condenación automática circulando x

Descondenación de los abrientes en caso de choque x

Recondenación automática de los abrientes x

Unión alarma x

Luneta trasera térmica x x
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Preliminar 87A

87A-3

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

CONEXIÓN (la más completa)

Conector negro (40 vías) EH1 Conector (15 vías) P1

Vía Designación

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
Entrada velocidad del vehículo
Entrada lavaparabrisas
Entrada botón de descondenación de las 
puertas
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
No utilizada
Entrada luces de posición
Unión casquillo transpondedor
Entrada botón condenación de las puertas
Entrada parada fija limpialuneta
Entrada mando limpialuneta (B65)
No utilizada
No utilizada
+ Después de contacto
Entrada unión choque (calculador airbag)
Entrada cadenciamiento limpiaparabrisas
No utilizada
Entrada intermitente izquierdo
No utilizada
Entrada intermitente derecho
Entrada lavaluneta
Entrada contactor del maletero + puerta 
trasera + puerta del pasajero
Salida hacia relé deshielo
Salida testigo antiarranque
Entrada luces de precaución
Unión diagnóstico
Salida hacia relé alarma / bocina sonora
Unión antiarranque del motor
No utilizada
Entrada régimen del motor
Entrada luneta trasera térmica
Entrada contactor de puerta conductor

Vía Designación

A1
A2
A3
A4
A5

A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3

B4
B5
B6

Masa
Salida plafonier
+ Antes de contacto
Mando limpiaparabrisas
Alimentación limpiaparabrisas (después 
de contacto)
Parada fija del limpiaparabrisas
Salida hacia relé limpialuneta (B65)
Salida intermitentes derechos
Salida intermitentes izquierdos
Salida apertura de las puertas
Salida cierre de las puertas
Alimentación condenación-
descondenación de las puertas
Salida apertura de la puerta del conductor
Salida temporizada plafonier
Alimentación plafonier
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Preliminar 87A

87A-4

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

CONFIGURACIONES DE LA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO

Las configuraciones posibles de la Unidad Central del Habitáculo son:

CONFIGURACIÓN DEL CAJETÍN DE INTERCONEXIÓN

Con ayuda de los útiles de diagnóstico

● Con el contacto puesto, entrar en diálogo con el vehículo.
● Seleccionar y validar el menú "cajetín de interconexión".
● En el menú "modo mando", validar la línea "Configuración".
● Elegir el mando:   "CF716: Tipo N2",

"CF717: Tipo N3".
● Aparece el mensaje: "¿Desea continuar?".

● Seleccionar "sí" después efectuar la configuración automática:
– Para la Unidad Central del Habitáculo "gama baja" o "N2"

– Configuración del plafonier temporizado →→→→ Sin
– Configuración del encendido de las luces de precaución en caso de choque →→→→ Sin
– Configuración de la función CAR por diagnóstico →→→→ Sin
– Configuración de la recondenación automática →→→→ Sin
– Configuración de la llave de radiofrecuencia de dos botones →→→→ Sin

– Para la Unidad Central del Habitáculo "gama alta" o "N3"
– Configuración del plafonier temporizado →→→→ Con
– Configuración del encendido de las luces de precaución en caso de choque →→→→ Con
– Configuración de la función CAR mediante diagnóstico →→→→ Con
– Configuración de la recondenación automática →→→→ Con
– Configuración de la llave de radiofrecuencia de dos botones →→→→ Con
– Configuración de la alarma primeros equipos →→→→ Con

● Controlar a continuación las configuraciones mediante el menú "Lectura de configuración".

Designación y posición en el útil de 
diagnóstico

Configuración
Tipo de Unidad Central del 

Habitáculo

Plafonier temporizado (LC021) automático N3 únicamente

Alarma primeros equipos (LC067) automático N3 únicamente

Recondenación automática (LC069) automático N3 únicamente

Autorización función CAR por diagnóstico 
(LC081)

automático N3 únicamente

Llave de radiofrecuencia de dos botones 
(LC088)

automático N3 únicamente

Encendido luces de precaución en caso de 
choque (LC090)

automático N3 únicamente
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-5

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04 Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF002 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO LUNETA TRASERA TÉRMICA
CC.1 : cortocircuito al + 12 V
CO.0 : circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente tras la activación del deshielo trasero.

Controlar que el estado ET242 motor girando sea MOTOR GIRANDO.
Pulsar el mando de deshielo trasero y controlar que el estado ET008 botón deshielo trasero esté pulsado, 
si no, consultar el capítulo que trata este estado.

Controlar los fusibles F20 (30 A).
Reparar si es necesario.

Activar el mando AC043 luneta trasera térmica.
¿Se escucha golpear el relé?

NO

SÍ

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
conector EH1 de 40 vías UCH vía A31 vía 2 relé luneta trasera 

térmica
   caja de fusibles habitáculo F20 (30 A) vía 3 y 1 relé luneta trasera 

térmica

Reparar si es necesario.

Sustituir el relé si es necesario.

Verificar la presencia del + 12 V en la vía 3 del relé de la luneta trasera térmica.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
relé luneta trasera térmica vía 5 luneta trasera térmica

   masa luneta trasera térmica

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-6

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

DF072
MEMORIZADO

UNIÓN CHOQUE

CONSIGNAS

Particularidades:
El fallo está presente 8 segundos después de poner el contacto y desaparece cuando 
se corta el contacto.
NOTA: 
Si este fallo está presente, la función de condenación de las puertas circulando está 
inhibida.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:
Para los calculadores del airbag de 30 vías:

UCH conector EH1 de 40 vías vía 23B vía 27 calculador del airbag

Reparar si es necesario.

Para los calculadores del airbag de 50 vías:
UCH conector EH1 de 40 vías vía 23B vías 37 calculador del airbag

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-7

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

DF119 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

PARADA FIJA LIMPIAPARABRISAS

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente tras el mando del limpiaparabrisas.
Funcionamiento aleatorio de los limpiaparabrisas a velocidad lenta (temporización no 
se respeta).

Verificar que el estado parada fija del limpiaparabrisas ET005 está activo cada vez que la escobilla del limpia 
llega a la posición reposo y después vuelve al estado inactivo.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:
UCH conector P1 vía A6 vía 1 motor del limpiaparabrisas

 masa vía 5 motor del limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

Verificar el motor.
Verificar el montaje del limpia.
En su caso sustituir el motor del limpiaparabrisas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-8

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

DF120 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

PARADA FIJA LIMPIALUNETA

CONSIGNAS
Únicamente en B65.
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente tras el mando del limpiaparabrisas.

Verificar que el estado parada fija del limpialuneta ET006 está activo cada vez que la escobilla del 
limpiaparabrisas llega a la posición reposo y después vuelve a inactivo.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir el conector 
si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:
UCH conector EH1 de 40 vías vía A18 vía 2 motor del limpialuneta
    masa vía 3 motor del limpialuneta

Reparar si es necesario.

Verificar el motor.
Verificar el montaje del limpia.
En su caso sustituir el motor del limpiaparabrisas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-9

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

DF121 
PRESENTE

ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA UCH

CONSIGNAS

Fallo declarado presente al cortar el contacto.
Particularidades:
En caso de fallo memorizado, controlar que no haya otro fallo presente y hacer un 
borrado de los fallos.

Sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-10

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

DF131 
PRESENTE

CIRCUITO BOTÓN CPE
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
Fallo declarado presente al activar el botón de condenación de las puertas.

Verificar que el estado de la tecla de condenación ET038 está activo al accionar la condenación de las 
puertas.
Verificar que el estado de la tecla de descondenación ET039 está activo al accionar la descondenación de 
las puertas.

Verificar la conexión y el estado del conector de 40 vías EH1 de la Unidad Central del Habitáculo, sustituir el 
conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:
   UCH conector EH1 de 40 vías vía   8A vía 6 botón CPE (apertura)
   UCH conector EH1 de 40 vías vía 17A vía 2 botón CPE (cierre)

    masa vía 3 botón CPE

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 87A

87A-11

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

DF175 
MEMORIZADO

INFORMACIÓN CHOQUE DETECTADO

CONSIGNAS
No hay fallo presente.
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.

Hacer un diagnóstico del calculador del airbag.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Control de conformidad 87A

87A-12

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1 Alimentación

PR002: tensión de la 
batería

12< X < 12,5 voltios En caso de problemas: 
hacer un diagnóstico del 
circuito de carga.

ET002: + 12 V después 
de contacto PRESENTE

En caso de problemas 
consultar el diagnóstico del 
estado ET002.

ET242: con el motor 
girando

NO Nada que señalar.

2 Iluminación

ET029: mando 
intermitente 
derecho

ACTIVO durante el 
mando del 

intermitente 
derecho

Si inactivo consultar el 
diagnóstico del estado 
ET029.

ET028: mando 
intermitente 
izquierdo

ACTIVO durante el 
mando del 

intermitente 
izquierdo

Si inactivo consultar el 
diagnóstico del estado 
ET028.

ET022: mando luces de 
precaución

ACTIVO durante el 
mando de las luces 

de precaución

Si inactivo consultar el 
diagnóstico del estado 
ET022.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Control de conformidad 87A

87A-13

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

3 Limpias

ET032: mando 
lavaparabrisas

ACTIVO durante el 
mando del lavaparabrisas

Si inactivo consultar 
el diagnóstico del 
estado ET032.

ET035: cadenciamiento 
limpiaparabrisas

ACTIVO durante el 
mando del 

limpiaparabrisas en 
posición intermitente

Si inactivo consultar 
el diagnóstico del 
estado ET035.

ET005: parada fija del 
limpiaparabrisas

ACTIVO durante el 
mando del 

limpiaparabrisas en 
posición intermitente en 

cada parada del 
limpiaparabrisas

En caso de 
problemas aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
parada fija del 
limpiaparabrisas 
DF119.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Control de conformidad 87A

87A-14

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condiciones de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

3
Limpiapara-
brisas (conti-

nuación)

ET031: mando lavaluneta ACTIVO durante el 
mando del lavaluneta

Si inactivo consultar el 
diagnóstico del estado 
ET031

ET036: cadenciamiento 
limpialuneta

ACTIVO durante el 
mando del limpialuneta

Si inactivo consultar el 
diagnóstico del estado 
ET036.

ET006: parada fija 
limpialuneta

ACTIVO durante el 
mando del limpialuneta 
con la parada del limpia

En caso de problemas 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo 
parada fija limpialuneta 
DF120.

4 Abrientes

ET315: puerta delantera 
conductor

ABIERTO al abrir las 
puertas delanteras 

(únicamente puertas 
conductor UCH México)

En caso de problemas 
consultar el diagnóstico 
del estado ET192.

ET283: puerta del 
pasajero o 
traseras abiertas

SÍ al abrir el portón trasero 
+ puerta trasera (+ puerta 

del pasajero + capot 
motor UCH México)

En caso de problemas 
consultar el diagnóstico 
del estado ET123.

ET192: puerta delantera ABIERTO al abrir las 
puertas delanteras (UCH 

N3 salvo México)

En caso de problemas 
consultar el diagnóstico 
del estado ET192.

ET123: portón abierto SÍ al abrir el portón trasero 
(UCH N3 salvo México)

En caso de problemas 
consultar el diagnóstico 
del estado ET123.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Control de conformidad 87A

87A-15

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condiciones de ejecución: con el contacto cortado.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

4
Abrientes 
(continua-

ción)

ET010: llave RF válida Estado SÍ durante la 
condenación o la 

descondenación del vehículo 
con el telemando.

En caso de 
problemas consultar 
el diagnóstico del 
estado ET010.

ET193: trama RF recibida Estado SÍ durante la 
condenación o la 

descondenación del vehículo 
con el telemando.

En caso de 
problemas consultar 
el diagnóstico del 
estado ET193.

ET012: origen último 
activado 
abrientes

TRF al condenar con el 
telemando.

CPE al condenar con el 
interruptor de centralización 

de puertas.

Nada que señalar.

ET105: último activado de 
los abrientes

DESCONDENACIÓN
CONDENACIÓN

Nada que señalar.

5 Velocidad

PR 001: velocidad del 
vehículo

0 km/ h En caso de 
problemas aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo 
velocidad del vehículo 
errónea DF129.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-16

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04 Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET002

+ 12 V DESPUÉS DE CONTACTO

ET002 AUSENTE con el 
contacto puesto

Efectuar un control del fusible habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del portafusibles.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía 22 del conector 
EH1 de la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía 22 del conector 
EH1 de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible F4 (15 A) de la caja de fusibles del habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET002 PRESENTE con el 
contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del porta-fusibles 
del habitáculo.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-17

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET008

BOTÓN DESHIELO TRASERO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Controlar que el estado ET242 motor girando sea MOTOR GIRANDO.
Accionar el deshielo trasero y controlar que el estado botón deshielo trasero esté 
PULSADO.

Controlar el fusible (20A) de la luneta trasera térmica.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del botón de deshielo.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de una masa botón pulsado en la vía B39 del conector EH1 de 
40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.
Controlar la unión botón deshielo a masa.

Si la masa está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento entre el conector EH1 de 40 vías de la 
Unidad Central del Habitáculo vía B39 y el botón de deshielo.
Reparar si es necesario.

Sustituir el botón de deshielo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-18

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET010

LLAVE RF VÁLIDA

CONSIGNAS

Controlar que ningún fallo esté presente.
El estado es declarado SÍ al pulsar el telemando.
Si el estado es declarado NO poner y cortar el + después de contacto, reintentar 
con la misma llave del vehículo (resincronización).

ET010 permanece en NO: al pulsar el telemando

Realizar una resincronización de la segunda llave.

Si el problema persiste y si ET193 TRAMA RF RECIBIDA está en estado SÍ, sustituir la cabeza de las llaves.
Si las dos llaves no responden, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-19

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET022

MANDO LUCES DE PRECAUCIÓN

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando de las luces de precaución.
El estado debe ser ACTIVO.

ET022
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor de las luces de 
precaución.
Repararlo si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:
contactor luz de precaución vías 5 y 6 masa

Reparar si es necesario.

Controlar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de 
la unión:

contactor luz de precaución vía 8 vía B33 conector EH1 de 40 vías

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento del mando de las luces de precaución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-20

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET028

ET029

MANDO INTERMITENTE IZQUIERDO

MANDO INTERMITENTE DERECHO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Activar el mando de luces intermitentes derecha o izquierda.
El estado debe ser ACTIVO.

ET028 
o 
ET029 
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de los intermitentes.
Repararlo si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:
manecilla luz de intermitente vía A6 masa

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector EH1 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo e 
intermitente derecho o izquierdo en marcha.
Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

manecilla luz de intermitente derecho vía A5 vía B28 conector EH1 
de 40 vías UCH

manecilla luz de intermitente izquierdo vía A7 vía B26 conector EH1 
de 40 vías UCH

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-21

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET031

MANDO LAVALUNETA

CONSIGNAS

Únicamente en B65
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición lavaluneta.
El estado debe ser ACTIVO.

ET031 
INACTIVO

Controlar el fusible F21 (15A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla del limpia.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
conector EH1 de 40 vías UCH

 vía B29 manecilla del limpia vía B1
 masa manecilla del limpia vía B5

+ después de contacto manecilla del limpia vías B4 y A7

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento de la bomba y sobre todo la continuidad y el 
aislamiento de las uniones:

bomba vía 2 vía A4 manecilla del limpia
bomba vía 1 vía B1 manecilla del limpia

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-22

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET032

MANDO LAVAPARABRISAS

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición lavaparabrisas.
El estado debe ser ACTIVO.

ET032
INACTIVO 
L65

Controlar el fusible F21 (15A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla del limpia.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
conector EH1 de 40 vías 

 UCH vía A7 manecilla del limpia vía A4
 masa manecilla del limpia vía B5

+ después de contacto manecilla del limpia vía B4

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento de la bomba y sobre todo la continuidad y el 
aislamiento de las uniones:

bomba vía 2 vía A4 manecilla del limpia
bomba vía 1 vía B1 manecilla del limpia (B 65)
bomba vía 1 masa (L 65)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-23

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET035

CADENCIAMIENTO LIMPIAPARABRISAS

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición cadenciado.
El estado debe ser ACTIVO.

ET035
INACTIVO

Controlar el fusible F7 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del mando del limpiaparabrisas.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
 conector EH1 UCH vía 24 manecilla del limpia vía A1
  masa manecilla del limpia vía B5
   + después de contacto manecilla del limpia vía A7
   conector P1 UCH vía A4 manecilla del limpia vía A6

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-24

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET036

CADENCIAMIENTO LIMPIALUNETA

CONSIGNAS

Únicamente en B65
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla en posición limpiaparabrisas, el estado debe ser ACTIVO.

ET036
INACTIVO

Controlar los fusibles F21 (15A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la alimentación en +después de contacto de la manecilla en las vías A7 y 
B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
conector EH1 de 40 vías UCH vía A19 manecilla vía B2
conector EH1 de 40 vías UCH vía A18 motor del limpialuneta vía 2

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-25

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET123

PORTÓN ABIERTO

CONSIGNAS
Toda UCH salvo México
Controlar que ningún fallo esté presente.
Abrir las puertas delanteras una tras otra.

Verificar que cuando las puertas están abiertas el estado correspondiente sea SÍ, o para las puertas cerradas 
el estado correspondiente sea NO.

Verificar el empalme del cableado de las puertas y del cableado del habitáculo, la continuidad y el 
aislamiento entre:

el contacto del canto de puerta A y la vía 30B del conector EH1 de la Unidad Central del Habitáculo
el contacto del canto de puerta B y la masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-26

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET192

PUERTAS DELANTERAS

CONSIGNAS
Toda Unidad Central del Habitáculo salvo México
Controlar que ningún fallo esté presente.
Abrir las puertas delanteras y las traseras.

Verificar que para cada puerta abierta el estado correspondiente sea ABIERTO o para cada puerta cerrada el 
estado correspondiente sea CERRADO.

Verificar el empalme del cableado de las puertas y del cableado del habitáculo, la continuidad y el 
aislamiento entre:

el contacto del canto de puerta A y la vía 40B del conector EH1 de la Unidad Central del Habitáculo
el contacto del canto de puerta B y la masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-27

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET193

TRAMA RF RECIBIDA

CONSIGNAS

Controlar que ningún fallo esté presente.
El estado es declarado SÍ al pulsar el telemando.
Si el estado es declarado NO cortar y poner el + después de contacto, reintentar 
con otra llave del vehículo.

ET193 permanece en NO: al pulsar el telemando

Pulsar el botón del telemando de otro vehículo de la misma familia o llave virgen: controlar que el estado pasa 
a SÍ al presionar el mando.
Si estado SÍ sustituir el telemando del vehículo averiado.
Si estado NO sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-28

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET257

INFORMACIÓN LUCES DE POSICIÓN

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de posición el estado debe ser ACTIVO y las luces de posición 
encendidas.

ET257 
INACTIVO 
y luces 
encendidas

Controlar el fusible F14 (10A) de las luces de posición.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector EH1 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
conector EH1 de 40 vías UCH vía A15 caja de fusibles F14 (10A)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-29

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET283

PUERTA DEL PASAJERO O TRASERAS ABIERTAS

CONSIGNAS
Únicamente en Unidad Central del Habitáculo México
Controlar que ningún fallo esté presente.
Abrir las puertas delanteras una tras otra.

Verificar que cuando las puertas están abiertas el estado correspondiente sea SÍ o para las puertas cerradas 
el estado correspondiente sea NO.

Verificar el empalme del cableado de las puertas y del cableado del habitáculo, la continuidad y el 
aislamiento entre:

el contacto del canto de puerta A y la vía 30B del conector EH1 de la Unidad Central del Habitáculo
el contacto del canto de puerta B y la masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Interpretación de los estados 87A

87A-30

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ET315

PUERTAS DELANTERAS CONDUCTOR

CONSIGNAS
Únicamente en Unidad Central del Habitáculo México
Controlar que ningún fallo esté presente.
Abrir las puertas delanteras y las traseras.

Verificar que para cada puerta abierta el estado correspondiente sea abierto o para cada puerta cerrada el 
estado correspondiente sea cerrado.

Verificar el empalme del cableado de las puertas y del cableado del habitáculo, la continuidad y el 
aislamiento entre:

el contacto del canto de puerta A y la vía 40B del conector EH1 de la Unidad Central del Habitáculo
el contacto del canto de puerta B y la masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Efectos cliente 87A

87A-31

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar estos efectos cliente después de realizar un control completo con el 
útil de diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

ILUMINACIÓN

LUCES INTERMITENTES NO FUNCIONAN ALP 2

LUCES DE POSICIÓN NO FUNCIONAN ALP 3

LUCES DE CRUCE NO FUNCIONAN ALP 4

LUCES DE CARRETERA NO FUNCIONAN ALP 5

LUCES DELANTERAS DE NIEBLA NO FUNCIONAN ALP 6

LUCES TRASERAS DE NIEBLA NO FUNCIONAN ALP 7

LIMPIAS, LAVAPARABRISAS, DESHIELO

LA VELOCIDAD LENTA DEL LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONA ALP 8

LA VELOCIDAD RÁPIDA DEL LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONA ALP 9

CADENCIAMIENTO LIMPIAPARABRISAS NO FUNCIONA ALP 10

EL LIMPIALUNETA NO FUNCIONA ALP 11
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-32

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04 Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 No hay comunicación con el calculador

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– la unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable),
– los fusibles del motor y del habitáculo intermitente / Unidad Central del Habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 V antes de contacto en la vía 16, de un + 12 V después de contacto 
en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Verificar la unión calculador.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

UCH conector P1   vía A1 masa
UCH conector P1   vía A3 caja de fusibles
UCH conector EH1 vía 34 vía 7 de la toma de diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-33

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 2 Luces intermitentes no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el estado del fusible 25 A y sustituirlo si es necesario.

Pulsar el mando de las luces de precaución y controlar que el estado ET022 mando luces de precaución 
esté ACTIVO, si no consultar el capítulo que trata de este estado.
Activar el intermitente derecho o izquierdo y controlar que el estado mando intermitente derecho y mando 
intermitente izquierdo ET028 y ET029 está ACTIVO, si no consultar el capítulo de estos estados

Controlar el estado del conector P1 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad de las uniones:
UCH conector P1 vía A9 intermitente izquierdo 
UCH conector P1 vía A8 Intermitente derecho

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-34

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 3 Luces de posición no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F14 (10A) y F15 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
manecilla de luz vía B1 caja de fusibles F14 (10A) y F15 (10A)

Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
caja de fusibles F14 (10A) y F15 (10A) luz de posición delantera y trasera

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-35

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 4 Luces de cruce no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F8 (10A) y F9 (10A)
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
manecilla de luz vía B4 caja de fusibles F8 (10A) y F9 (10A)

Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
Caja de fusibles F8 (10A) y F9 (10A) luces de cruce

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-36

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 5 Luces de carretera no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F10 (10A) y F11 (10A)
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
manecilla de luz vía B7 caja de fusibles F10 (10A) y F11 (10A)

Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:
caja de fusibles F10 (10A) y F10 (10A) luces de carretera

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-37

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 6 Luces delanteras de niebla no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar los fusibles F28 (20A).
Reparar si es necesario.

Luces delanteras de niebla activadas.
Verificar la alimentación en + después de contacto del relé luz de niebla delantera en la vía 1.
Reparar si es necesario.

Verificar la masa en la vía 2 del relé de luz delantera de niebla.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
luz delantera de niebla vía 5 relé niebla delantera
caja de fusibles fusible F28 vía 3 relé niebla delantera

Sustituir el relé si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-38

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 7 Luces traseras de niebla no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible F19 (15A).
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
manecilla de luces vía A3 caja de fusibles F19

  caja de fusibles F19 luces traseras de niebla

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-39

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 8 La velocidad lenta del limpiaparabrisas no funciona

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Controlar el fusible F7 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en las vías A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
manecilla vía A3 vía 3 motor del limpiaparabrisas

   masa vía 5 motor del limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado mecánicamente.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-40

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 9 La velocidad rápida del limpiaparabrisas no funciona

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Controlar el fusible F7 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en las vías A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
manecilla vía A2 vía 4 motor del limpiaparabrisas
    masa vía 5 motor del limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado mecánicamente.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87A

87A-41

N°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 10 Cadenciamiento limpiaparabrisas no funciona

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Controlar el correcto funcionamiento del estado ET035, si no consultar la lámina de estado apropiada.

Verificar la presencia de un + 12 V en la vía A5 del conector P1 de 15 vías.

Si el + 12 V está ausente, controlar la continuidad de la unión:
caja de fusibles, fusible F7 vía A5 conector P1 Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87AN°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 11 El limpialuneta no funciona

CONSIGNAS
Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

SÍ

NO

Poner el contacto.
Activar el mando AC029 limpialuneta y controlar el funcionamiento del 
limpialuneta.
¿Funciona el limpia?

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
conector EH1 de 40 vías UCH vía 19 manecilla del limpia vía B2

Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F21 (15A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en +después de contacto de la manecilla en las vías A7 y 
B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
conector P1 UCH vía A7 relé limpialuneta vía 1

  masa relé limpialuneta vía 2

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
caja de fusibles habitáculo F21 (15A) vía 3 relé limpialuneta

   relé limpialuneta vía 5 vía 1 motor del limpialuneta
 masa vía 3 motor del limpialuneta

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA

Diagnóstico - Árbol de localización de averías 87AN°°°° Programa: 400
N°°°° Vdiag: 04

ALP 11

CONTINUACIÓN

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado mecánicamente.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Preliminar 88C

88C-2

Frontal

188CAIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Preliminar

Este capítulo de diagnóstico consta de 2 partes:
– Para sistema con solamente airbags frontales identificación "Frontal".
– Para sistema con airbags frontales y laterales identificación "lateral".

Condiciones de aplicación de los controles definidos en este diagnóstico:

En este diagnóstico, cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo 
memorizado, fallo presente o memorizado).
Por tanto, los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se aplicarán en el vehículo si el fallo declarado 
por el útil de diagnóstico es interpretado para el tipo de fallo.

Si se interpreta un fallo en este diagnóstico sólo en el caso de que esté declarado "presente", la aplicación del 
diagnóstico cuando el fallo solamente esté "memorizado" no permitirá localizar el origen de la memorización de este 
fallo. Para este caso, sólo se efectuará un control del cableado y de las conexiones del elemento incriminado (es 
posible solicitar el cableado concernido en modo de diagnóstico para tratar de visualizar el paso de avería 
memorizada a avería presente).

Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de confirmación de la presencia 
real del fallo (y la necesidad de aplicar el diagnóstico) figuran en el cuadro "Consignas" o al comenzar la 
interpretación del fallo.

NOTA:  El contacto debe haber sido cortado antes de realizar la preparación del útil de diagnóstico.

Utillaje indispensable para todas las intervenciones en los sistemas del airbags y pretensores de 
cinturones de seguridad:
– Útiles de diagnóstico (salvo XR 25).
– Colección de adaptadores y terminales para utilizar la función "Control de los cableados de los airbags y de los 

pretensores" de los útiles CLIP y NXR o maleta XRBAG para puesta al día que incluye los adaptadores de 30 vías 
B40 (con base calculador de color amarillo) y de 50 vías B50 (con base calculador de color naranja).

– Adaptador de 2 vías B36.
– Los bornier 10 y 16 vías Ele. 1617.

Recuerden:

Durante una intervención en los sistemas airbag/pretensores de los cinturones de seguridad, es imperativo utilizar 
el mando de bloqueo del calculador para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las líneas de ignición 
serán inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el cuadro de instrumentos.

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición de los airbags y de los pretensores con un aparato que no 
sea el XRBAG o por la función "Control de los cableados de los airbags y de los pretensores" de los útiles CLIP y 
NXR.

Asegurarse antes de utilizar un quemador inerte de que su resistencia esté efectivamente comprendida entre 1,8 y 
2,5 ΩΩΩΩ.

Asegurarse al intervenir, de que la tensión de alimentación del calculador no descienda por debajo de 
10 voltios.

Si la intervención es consecutiva a un choque con activación de pretensores y/o Airbags, el "Bloqueo" 
solamente será posible tras un mando de "Desbloqueo" del calculador.

Tras un choque con activación de pretensores y/o Airbags, el borrado de las averías memorizadas 
solamente será posible tras un mando de "Lectura de los contextos de choques" y después de 
"Desbloqueo" del calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Preliminar 88C

88C-3

Frontal

DIAGNÓSTICO - FICHA CONFIGURACIÓN SISTEMA

Pretensores, airbags frontales 

Las conexiones son idénticas para los pretensores y para los airbags laterales de los dos asientos.

Valor correcto de aislamiento: visualización ≥ 100.h ó 9999 intermitente.

A
B
C
D
E
G 

Caja centralizada
Asiento del conductor
Asiento del pasajero
Pretensor
Quemador airbag del conductor
Quemador airbag del pasajero

CT
A1
A2
A3
B1
B2

Contactor giratorio
+ 12 voltios
Testigo
Masa

Líneas de diagnóstico

Airbags FRONTALES

Punto de medida Valor correcto

Conductor C0, C2 y C4 2,1 a 7 Ω

Pasajero C0 y C4 1,3 a 4,5 Ω

PRETENSORES

Punto de medida Valor correcto

C0, C1 y C3 1,3 a 4,5 Ω
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-4

Frontal Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF001
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CALCULADOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-5

Frontal

DF002
PRESENTE

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN CALCULADOR
1.DEF : Demasiados microcortes
2.DEF : Tensión de alimentación muy baja
3.DEF : Tensión de alimentación muy alta

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B40 para intervenir en el conector del 
calculador.

1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Para un fallo de micro-corte, controlar las líneas de alimentación del calculador:
– Estado de las conexiones a la altura del calculador.
– Estado de las masas del calculador (vías 6 y 20 del conector de 30 vías hacia la masa del pie delantero 

derecho).
– Estado / posición del fusible.
– Estado y apriete de los terminales de la batería.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador: 
9 voltios ±±±± 0,1 < tensión correcta < 18 voltios ±±±± 0,1.
– Control de la carga de la batería.
– Control del Circuito de carga.
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar la masa del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-6

Frontal

DF003
PRESENTE

CIRCUITO AIRBAG FRONTAL DEL CONDUCTOR
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 30 vías B40 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el cojín del volante y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a ser simplemente memorizado (fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el Punto C2 
del circuito del airbag del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra A del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-7

Frontal

DF003
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante.
Verificar el estado del cable de ignición.

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C2 del circuito del airbag frontal del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable identificado con la letra Adel adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-8

Frontal

DF004
PRESENTE

Circuito AIRBAG FRONTAL DEL PASAJERO
CC : Cortocircuito
CO: Circuito abierto
CC.1: Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 30 vías B40 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra B del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ
Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable B del adaptador, controlar en la 
base del calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los 
shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).

Si el valor obtenido no es correcto a la altura del cable B del adaptador, controlar 
las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, cortar el contacto y extraer la visera del tablero 
de bordo para acceder al cableado del módulo Airbag del pasajero. Desconectar el 
quemador del módulo del airbag del pasajero, empalmar un quemador inerte al 
conector del quemador y después rehacer la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra B del adaptador.
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag del pasajero.
Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado del airbag.

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag del pasajero, después 
poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-9

Frontal

DF004
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo declarado con el útil de diagnóstico en el cable marca B del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 30 vías del 
calculador (vías 13 y 14).

Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 30 vías del 
calculador (vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, sustituir el cableado del airbag.

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag del pasajero, después 
poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-10

Frontal

DF010
PRESENTE

CIRCUITO TESTIGO FALLO AIRBAG
CC.1: Cortocircuito al 12 voltios
CO.0: Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B40 para intervenir en el conector del 
calculador.

CC.1 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar el aislamiento respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías.

CO.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Testigo apagado bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar la continuidad de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías.
Asegurar la presencia de 12 voltios en el testigo.
Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, desconectar el conector del 
calculador y poner el adaptador de 30 vías B40. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG en su 
función de test del funcionamiento del testigo en el cuadro de instrumentos a partir del cable gris número 1 
del adaptador.
Si se puede encender el testigo con el útil de diagnóstico, sustituir el calculador del airbag (consultar el 
capítulo "ayuda" para esta intervención).
Si es imposible pilotar el testigo, volver a realizar los controles descritos anteriormente.

Testigo encendido bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el calculador del airbag y controlar la presencia en la base de los cinco peones que realizan la 
apertura de los shunts del conector.
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 30 vías.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-11

Frontal

DF028
PRESENTE

CIRCUITO TESTIGO ESTADO AIRBAG DEL PASAJERO
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

CC.1 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar el aislamiento respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 24 del conector de 30 vías.

CO.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Testigo apagado bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar la continuidad de la unión entre el testigo y la vía 24 del conector de 30 vías.
Asegurar la presencia de 12 voltios en el testigo.

Testigo encendido bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el calculador del airbag y controlar la presencia en la base de los cinco peones que realizan la 
apertura de los shunts del conector.
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 24 del conector de 30 vías.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-12

Frontal

DF029
PRESENTE

CIRCUITO PRETENSOR CONDUCTOR
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 30 vías B40 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del conductor esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
(conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra D del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la 
altura del conector de 30 vías (vías 1 y 2) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-13

Frontal

DF029
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del conductor si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable identificado con la letra D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 1 y 2) y 
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
conductor, controlar en la base del calculador del airbag la presencia de los cinco peones de apertura de los 
shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-14

Frontal

DF030
PRESENTE

CIRCUITO PRETENSOR PASAJERO
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 30 vías B40 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del pasajero esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
(conector del asiento) de la línea del pretensor del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra C del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la 
altura del conector de 30 vías (vías 3 y 4) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag, la presencia de los cinco peones de apertura de los shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-15

Frontal

DF030
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del pasajero si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 30 vías B40.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable identificado con la letra C del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 30 vías (vías 3 y 4) y 
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
pasajero, controlar en la base del calculador del airbag la presencia de los cinco peones de apertura de los 
shunts del conector de 30 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-16

Frontal

DF034
PRESENTE

CALCULADOR BLOQUEADO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo permite visualizar el estado bloqueado del calculador.
Cuando está presente, todas las líneas de ignición están inhibidas, impidiendo el activado de los airbags y de 
los pretensores de los cinturones de seguridad.
Este fallo está normalmente presente en 2 casos:

– El calculador es nuevo (se vende bloqueado).
– El mando de bloqueo del calculador con el útil de diagnóstico ha sido utilizado durante una 

intervención en el vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-17

Frontal

DF035
PRESENTE

BORRADO FALLOS MEMORIZADOS BLOQUEADOS

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo está normalmente presente tras un choque en presencia de averías memorizadas.
Este bloqueo permite impedir el borrado involuntario del registro de los contextos de los choques que han 
originado una activación (los contextos se borran mediante el mando de borrado de la memoria de fallo).
Estos contextos se explotarán posteriormente para simplificar la reparación de los vehículos accidentados y 
también para eventuales necesidades de inspección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-18

Frontal

DF045
PRESENTE

CONFIGURACIÓN AIRBAG FRONTAL DEL CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-19

Frontal

DF046
PRESENTE

CONFIGURACIÓN AIRBAG FRONTAL DEL PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal del pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-20

Frontal

DF047
PRESENTE

CONFIGURACIÓN PRETENSOR CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-21

Frontal

DF048
PRESENTE

CONFIGURACIÓN PRETENSOR PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-22

Frontal

DF091
PRESENTE

CIRCUITO INTERRUPTOR DE BLOQUEO AIRBAG
CO.1 : Circuito abierto o cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS Particularidades: bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 30 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Verificar que el interruptor de bloqueo esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre:

conector del calculador vía   8 vía 6 conector del interruptor de bloqueo
conector del calculador vía 15 vía 3 conector del interruptor de bloqueo

Sustituir el interruptor de bloqueo si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el interruptor de bloqueo, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-23

Frontal

DF193
PRESENTE

CAMBIO ESTADO BLOQUEADO AIRBAG DEL PASAJERO

CONSIGNAS

Particularidades: el usuario del vehículo dispone de 10 segundos tras la puesta del 
+ después de contacto para inhibir el airbag del pasajero con la llave. Pasado este 
tiempo, el calculador memoriza este fallo y enciende el testigo en el cuadro de 
instrumentos. Cortar y volver a poner el contacto inhiben este fallo.

Colocar el interruptor de bloqueo en la posición deseada, cortar el contacto y esperar algunos segundos.
Poner el contacto y borrar la memoria del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-24

Frontal

DF214
PRESENTE

CONFIGURACIÓN INTERRUPTOR DE BLOQUEO DEL AIRBAG

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

AB8 x65exp 1.0



AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Control de conformidad 88C

88C-25

Frontal Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1
Conformidad 

calculador

PR002: tipo de vehículo Clio II: 06 

Sustituir el calculador si no 
es el adecuado

Sin

2
Configuración 
del calculador

Pretensor del conductor
Pretensor del pasajero

Airbag frontal del conductor
Airbag frontal del pasajero

Asegurarse de que la 
configuración del calculador 

corresponde al 
equipamiento del vehículo

Sin

3

Funcionamiento 
del testigo

Control 
inicialización 

calculador

Puesta del contacto
Encendido 3 segundos del 
testigo de alerta al poner el 

contacto
Sin
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Ayuda 88C

88C-26

Frontal Diagnóstico - Ayuda

Sustitución del calculador del airbag

Los calculadores del airbag se venden bloqueados para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las líneas 
de ignición están inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el cuadro de 
instrumentos. Al sustituir un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente:
– Asegurarse de que el contacto esté cortado.
– Sustituir el calculador.
– Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
– Modificar, si es necesario, la configuración del calculador por el mando "configuración calculador".
– Desbloquear el calculador solamente en caso de ausencia de fallo declarada con el útil de diagnóstico.

AFECTACIONES DE LAS 30 VÍAS DEL CALCULADOR:

1 Pretensor del conductor (+)
2 Pretensor del conductor (-)
3 Pretensor del pasajero (+)
4 Pretensor del pasajero (-)
5 + Después de contacto
6 Masa
7 Testigo de fallo airbag
8 Interruptor bloqueado airbag (+)
9 Línea K diagnóstico
10 Airbag frontal del conductor (+)
11 Airbag frontal del conductor (-)
12 No utilizada
13 Airbag frontal del pasajero (+)
14 Airbag frontal del pasajero (-)
15 interruptor bloqueado airbag (-)

20 Masa

23 Línea L diagnóstico
24 Testigo estado airbag del 

pasajero

27 Salida información de choque

30 No utilizada
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

           Diagnóstico - Árbol de localización de averías 88C

88C-27

Frontal           Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 AUSENCIA DE DIÁLOGO CON EL CALCULADOR DEL AIRBAG

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión 
conforme(10,5 voltios < U batería < 16 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible de alimentación del calculador del airbag.
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:

– Desconectar el calculador del airbag y utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

– Controlar y asegurar la presencia del +después de contacto entre los bornes identificados como 
masa y +después de contacto.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– + antes de contacto en la vía 16.
– Masa en la vía 5.

Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del airbag:
– Entre el borne identificado con la letra L y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre el borne identificado con la letra K y la Vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag (consultar 
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente declarados.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Preliminar 88CLateral Diagnóstico - Preliminar

DIAGNÓSTICO - FICHA CONFIGURACIÓN SISTEMA

Pretensores, Airbags frontales y laterales

Las conexiones son idénticas para los pretensores y para los airbags laterales de los dos asientos.

Valor correcto de aislamiento: visualización ≥ 100.h ó 9999 intermitente.

A
B
C
D
E
G 
H 

Caja centralizada
Asiento del conductor
Asiento del pasajero
Pretensor
Quemador airbag del conductor
Quemador airbag del pasajero
Quemador airbag lateral

CT
A1
A2
A3
B1
B2

Contactor giratorio
+ 12 voltios
Testigo
Masa

Líneas de diagnóstico

Airbags FRONTALES

Punto de medida Valor correcto

Conductor C0, C2 y C4 2,1 a 7 Ω

Pasajero C0 y C4 1,3 a 4,5 Ω

Airbags LATERALES Y PRETENSORES

Punto de medida Valor correcto

C0, C1 y C3 1,3 a 4,5 Ω
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-29

Lateral Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF001
PRESENTE

O
MEMORIZADO

CALCULADOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda"  para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-30

Lateral

DF002
PRESENTE

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN CALCULADOR
1.DEF : Demasiados microcortes
2.DEF : Tensión de alimentación muy baja
3.DEF : Tensión de alimentación muy alta

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Para un fallo de micro-corte, controlar las líneas de alimentación del calculador:
– Estado de las conexiones a la altura del calculador.
– Estado de las masas del calculador (vías 6 y 30 del conector de 50 vías hacia la masa del pie delantero 

derecho).
– Estado / posición del fusible.
– Estado y apriete de los terminales de la batería.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador: 
9 voltios ±±±± 0,1 < tensión correcta < 18 voltios ±±±± 0,1.
– Control de la carga de la batería.
– Control del Circuito de carga.
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar la masa del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-31

Lateral

DF003
PRESENTE

CIRCUITO AIRBAG FRONTAL DEL CONDUCTOR
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el cojín del volante y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a ser simplemente memorizado (fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el Punto C2 
del circuito del airbag del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra C del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-32

Lateral

DF003
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y quitar los dos tornillos de fijación del cojín del volante.
Verificar el estado del cable de ignición.

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C2 del circuito del airbag frontal del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador 
de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable identificado con la letra C del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 10 y 11) 
y sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del cojín del airbag y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-33

Lateral

DF004
PRESENTE

Circuito AIRBAG FRONTAL DEL PASAJERO
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra D del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ
Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable D del adaptador, controlar en la 
base del calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los 
shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).

Si el valor obtenido no es correcto a la altura del cable D del adaptador, controlar 
las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, cortar el contacto y extraer la visera del tablero 
de bordo para acceder al cableado del módulo Airbag del pasajero. Desconectar el 
quemador del módulo del airbag del pasajero, empalmar un quemador inerte al 
conector del quemador y después rehacer la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra D del adaptador.
Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag del pasajero.
Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado del airbag.

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag del pasajero, después 
poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-34

Lateral

DF004
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto, desconectar el conector del calculador y poner el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo declarado con el útil de diagnóstico en el cable identificado con la marca D del adaptador.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 50 vías del 
calculador (vías 13 y 14).

Controlar el estado de las conexiones a la altura del conector de 50 vías del 
calculador (vías 13 y 14).

Si el valor sigue siendo defectuoso, sustituir el cableado del airbag.

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag del pasajero, después 
poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el módulo del airbag del pasajero si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-35

Lateral

DF008
PRESENTE

Circuito AIRBAG LATERAL CONDUCTOR
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
(conector del asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del conductor.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1).
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
resistencia en el cable identificado con la letra E del adaptador.
– Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del 

conector de 50 vías (vías 16 y 17) y sustituir el cableado si es necesario.
– Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable E del adaptador, controlar en 

la base del calculador, la presencia de los siete peones de apertura de los shunts 
del conector de 50 vías.

Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del conductor y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo del airbag lateral del conductor, empalmar un 
quemador inerte al conector del quemador y rehacer la medida de resistencia en el 
punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del conductor.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los 

puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del conductor y 
después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-36

Lateral

DF008
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del conductor.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1).
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra E del 
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector 
de 50 vías (vías 16 y 17) y sustituir el cableado si es necesario.

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del conductor y 
después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-37

Lateral

DF009
PRESENTE

Circuito AIRBAG LATERAL PASAJERO
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
(conector del asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del pasajero.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ
Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1).
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
resistencia en el cable identificado con la letra F del adaptador.
– Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del 

conector de 50 vías (vías 18 y 19) y sustituir el cableado si es necesario.
– Si el valor obtenido es correcto a la altura del cable F del adaptador, controlar en 

la base del calculador la presencia de los siete peones de apertura de los shunts 
del conector de 50 vías.

Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del pasajero y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo del airbag lateral del pasajero, empalmar un 
quemador inerte al conector del quemador y rehacer la medida de resistencia en el 
punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del pasajero.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los 

puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag lateral del pasajero y 
después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-38

Lateral

DF009
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del módulo del airbag lateral del pasajero.
¿Es correcto el valor obtenido?

SÍ Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento (punto C1).
Controlar visualmente el cableado del asiento. Volver a conectar el punto C1.

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra F del 
adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector 
de 50 vías (vías 18 y 19) y sustituir el cableado si es necesario.

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

NO

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo del airbag lateral del pasajero y 
después poner el contacto. 
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-39

Lateral

DF010
PRESENTE

CIRCUITO TESTIGO FALLO AIRBAG
CC.1 : Cortocircuito al + 12 voltios
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CC.1 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar el aislamiento respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 50 vías.

CO.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Testigo apagado bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar la continuidad de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 50 vías.
Asegurar la presencia del + 12 voltios en el testigo.
Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, desconectar el conector del 
calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG en 
su función de test del funcionamiento del testigo en el cuadro de instrumentos a partir del cable gris número 2 
del adaptador.
Si se puede encender el testigo con el útil, sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para 
esta intervención).
Si es imposible pilotar el testigo, volver a realizar los controles descritos anteriormente.

Testigo encendido bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el calculador del airbag y controlar la presencia en la base de los siete peones que realizan la 
apertura de los shunts del conector.
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 7 del conector de 50 vías.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-40

Lateral

DF028
PRESENTE

CIRCUITO TESTIGO ESTADO AIRBAG DEL PASAJERO
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CO.0 : Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

CC.1 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar el aislamiento respecto al 12 voltios de la unión entre el testigo y la vía 24 del conector 50 vías.

CO.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Testigo apagado bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar el estado de la lámpara del testigo.
Asegurar la continuidad de la unión entre el testigo y la vía del conector de 50 vías.
Asegurar la presencia de 12 voltios en el testigo.

Testigo encendido bajo después de 
contacto

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el calculador del airbag y controlar la presencia en la base de los siete peones que realizan la 
apertura de los shunts del conector.
Asegurar el aislamiento respecto a la masa de la unión entre el testigo y la vía 24 del conector de 50 vías.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

AB8 x65exp 1.0



AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-41

Lateral

DF029
PRESENTE

CIRCUITO PRETENSOR CONDUCTOR
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG. 
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CC.1 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del conductor esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
(conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra A del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la 
altura del conector de 50 vías (vías 1 y 2) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

AB8 x65exp 1.0



AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-42

Lateral

DF029
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el quemador del pretensor del conductor y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del conductor si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable identificado con la letra Adel adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 1 y 2) y 
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
conductor, controlar en la base del calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los 
shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-43

Lateral

DF030
PRESENTE

CIRCUITO PRETENSOR PASAJERO
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador de 50 vías B50 para intervenir en el conector del calculador.

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del pasajero esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
(conector del asiento) de la línea del pretensor del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable 
identificado con la letra B del adaptador. Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la 
altura del conector de 50 vías (vías 3 y 4) y sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo, controlar en la base del 
calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).

AB8 x65exp 1.0



AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-44

Lateral

DF030
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Desconectar el quemador del pretensor del pasajero y empalmar un quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente), controlar el estado del cableado del 
asiento.
Sustituir el pretensor del pasajero si el cableado no está defectuoso.

Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 (conector del asiento) de la línea del pretensor del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el cableado entre los puntos C1 y C3 (cableado del asiento).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B50.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable identificado con la letra B del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, controlar las conexiones a la altura del conector de 50 vías (vías 3 y 4) y 
sustituir el cableado si es necesario.

Si los controles efectuados no han permitido evidenciar la presencia de un fallo en el circuito del pretensor del 
pasajero, controlar en la base del calculador del airbag la presencia de los siete peones de apertura de los 
shunts del conector de 50 vías.
Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo...).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del pretensor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador. 
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Ele. 1287).
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-45

Lateral

DF033
PRESENTE

APRENDIZAJE CAPTADORES LATERALES NO EFECTUADO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a la ausencia de aprendizaje, de la identificación de los captadores 
laterales, por el calculador del airbag (esta identificación permite al calculador controlar que los captadores 
laterales son los definidos para el vehículo).
Este fallo se encuentra, normalmente, presente cuando el calculador es nuevo (se vende sin identificación).
Efectuar el aprendizaje de la identificación de los captadores laterales por el mando "Aprendizaje captadores 
laterales" del útil de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-46

Lateral

DF034
PRESENTE

CALCULADOR BLOQUEADO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo permite visualizar el estado bloqueado del calculador.
Cuando está presente, todas las líneas de ignición están inhibidas, impidiendo el activado de los airbags y de 
los pretensores de los cinturones de seguridad.
Este fallo está normalmente presente en 2 casos:

– El calculador es nuevo (se vende bloqueado).
– El mando de bloqueo del calculador con el útil de diagnóstico ha sido utilizado durante una 

intervención en el vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-47

Lateral

DF035
PRESENTE

BORRADO FALLOS MEMORIZADOS BLOQUEADOS

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo está normalmente presente tras un choque en presencia de averías memorizadas.
Este bloqueo permite impedir el borrado involuntario del registro de los contextos de los choques que han 
originado una activación (los contextos se borran mediante el mando de borrado de la memoria de fallo).
Estos contextos se explotarán posteriormente para simplificar la reparación de los vehículos accidentados y 
también para eventuales necesidades de inspección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-48

Lateral

DF036
PRESENTE

SEÑAL DEL CAPTADOR LATERAL DEL CONDUCTOR 
PERTURBADO (O EN CIRCUITO ABIERTO)

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral del conductor esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 20 y 21).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del conductor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-49

Lateral

DF037
PRESENTE

IDENTIFICACIÓN CAPTADOR LATERAL CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo está normalmente presente cuando el calculador detecta una incoherencia entre la señal de 
reconocimiento emitida por el captador lateral y el aprendizaje que ha recibido.
Bien el captador lateral no está adaptado al vehículo, bien el calculador proviene de otro vehículo.
*  Si el captador ha sido sustituido, montar otro captador adaptado al vehículo.
*  Si el calculador proviene de otro vehículo, utilizar el mando "Aprendizaje captador lateral" del útil de 

diagnóstico para modificar la programación del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-50

Lateral

DF038
PRESENTE

CAPTADOR LATERAL CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Sustituir el captador lateral del conductor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-51

Lateral

DF039
PRESENTE

Circuito CAPTADOR LATERAL CONDUCTOR

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral del conductor esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 20 y 21).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del conductor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-52

Lateral

DF040
PRESENTE

Circuito CAPTADOR LATERAL PASAJERO

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral pasajero esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 22 y 23).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del pasajero, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-53

Lateral

DF041
PRESENTE

SEÑAL DEL CAPTADOR LATERAL DEL PASAJERO 
PERTURBADO (O EN CIRCUITO ABIERTO)

CONSIGNAS
Particularidades: utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral pasajero esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 22 y 23).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Sustituir el cableado si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del pasajero, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-54

Lateral

DF042
PRESENTE

IDENTIFICACIÓN CAPTADOR LATERAL PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo está normalmente presente cuando el calculador detecta una incoherencia entre la señal de 
reconocimiento emitida por el captador lateral y el aprendizaje que ha recibido.
Bien el captador lateral no está adaptado al vehículo, bien el calculador proviene de otro vehículo.
*  Si el captador ha sido sustituido, montar otro captador adaptado al vehículo.
*  Si el calculador proviene de otro vehículo, utilizar el mando "Aprendizaje captador lateral" del útil de 

diagnóstico para modificar la programación del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-55

Lateral

DF043
PRESENTE

CAPTADOR LATERAL PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Sustituir el captador lateral del pasajero.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-56

Lateral

DF045
PRESENTE

CONFIGURACIÓN AIRBAG FRONTAL DEL CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-57

Lateral

DF046
PRESENTE

CONFIGURACIÓN AIRBAG FRONTAL DEL PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag frontal del pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-58

Lateral

DF047
PRESENTE

CONFIGURACIÓN PRETENSOR CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-59

Lateral

DF048
PRESENTE

CONFIGURACIÓN PRETENSOR PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-60

Lateral

DF049
PRESENTE

CONFIGURACIÓN AIRBAG LATERAL CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag lateral del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-61

Lateral

DF050
PRESENTE

CONFIGURACIÓN AIRBAG LATERAL PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del airbag lateral pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-62

Lateral

DF051
PRESENTE

CONFIGURACIÓN CAPTADOR LATERAL CONDUCTOR

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de captadores de airbags laterales no declarados en la configuración del 
calculador, en particular el captador lateral del conductor.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-63

Lateral

DF052
PRESENTE

CONFIGURACIÓN CAPTADOR LATERAL PASAJERO

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de captadores de airbags laterales no declarados en la configuración del 
calculador, en particular el captador lateral pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-64

Lateral

DF091
PRESENTE

CIRCUITO INTERRUPTOR DE BLOQUEO AIRBAG
CO.1 : Circuito abierto o cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS Particularidades: bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones...).
Verificar que el interruptor de bloqueo esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre:

– conector del calculador vía   8 vía 6 conector del interruptor de bloqueo
– conector del calculador vía 15 vía 3 conector del interruptor de bloqueo

Sustituir el interruptor de bloqueo si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el interruptor de bloqueo, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-65

Lateral

DF193
PRESENTE

CAMBIO ESTADO BLOQUEADO AIRBAG DEL PASAJERO

CONSIGNAS

Particularidades: el usuario del vehículo dispone de 10 segundos tras la puesta del 
+ después de contacto para inhibir el airbag del pasajero con la llave. Pasado este 
tiempo, el calculador memoriza este fallo, y enciende el testigo en el cuadro de 
instrumentos. Cortar y volver a poner el contacto inhiben este fallo.

Colocar el interruptor de bloqueo en la posición deseada, cortar el contacto y esperar algunos segundos.
Poner el contacto y borrar la memoria del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Interpretación de los fallos 88C

88C-66

Lateral

DF214
PRESENTE

CONFIGURACIÓN INTERRUPTOR DE BLOQUEO DEL AIRBAG

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

La presencia de este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el 
equipamiento del vehículo, detectada por el calculador.
El vehículo debe estar equipado de líneas de ignición no declaradas en la configuración del calculador, en 
particular la línea de ignición del pretensor del pasajero.
Modificar la configuración del calculador por el mando "Configuración de los elementos del sistema" del útil 
de diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto. 
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Control de conformidad 88C

88C-67

Lateral Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización 

y Observaciones
Diagnóstico

1
Conformidad 

calculador

PR002: tipo de vehículo Clio II: 06 

Sustituir el calculador si no 
es el adecuado

Sin

2
Configuración 
del calculador

Pretensor del conductor
Pretensor del pasajero

Airbag frontal del conductor
Airbag frontal del pasajero

Airbag lateral del conductor
Airbag lateral del pasajero

Captador lateral del conductor
Captador lateral del pasajero

Asegurarse de que la 
configuración del calculador 

corresponde al 
equipamiento del vehículo

Sin

3

Funcionamiento 
del testigo

Control 
inicialización 

calculador

Puesta del contacto
Encendido 3 segundos del 
testigo de alerta al poner el 

contacto
Sin
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

Diagnóstico - Ayuda 88C

88C-68

Lateral Diagnóstico - Ayuda

Sustitución del calculador del airbag

Los calculadores del airbag se venden bloqueados para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las líneas 
de ignición están inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el cuadro de 
instrumentos.

Al sustituir un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente:
– Asegurarse de que el contacto esté cortado.
– Sustituir el calculador.
– Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
– Realizar el aprendizaje de los captadores de choques laterales por el mando "Aprendizaje captadores laterales".
– Modificar, si es necesario, la configuración del calculador por el mando "Configuración del calculador".
– Desbloquear el calculador, solamente en caso de ausencia de fallo declarada con el útil de diagnóstico.

AFECTACIONES DE LAS 50 VÍAS DEL CALCULADOR:

1 Pretensor del conductor (+)
2 Pretensor del conductor (-)
3 Pretensor del pasajero (+)
4 Pretensor del pasajero (-)
5 + Después de contacto
6 Masa
7 Testigo de fallo Airbag
8 Interruptor bloqueado airbag (+)
9 Línea K diagnóstico
10 Airbag frontal del conductor (+)
11 Airbag frontal del conductor (-)
12 Línea L diagnóstico
13 Airbag frontal del pasajero (+)
14 Airbag frontal del pasajero (-)
15 Interruptor bloqueado airbag (-)
16 Airbag lateral del conductor (+)
17 Airbag lateral del conductor (-)
18 Airbag lateral del pasajero (-)
19 Airbag lateral del pasajero (+)
20 Señal del captador choque conductor
21 Masa captador choque conductor
22 Masa captador choque pasajero
23 Señal del captador choque pasajero
24 Testigo estado Airbag del pasajero
25 No utilizada

30 Masa

33 No utilizada
34 No utilizada

37 Salida información de choque

40 No utilizada

45 No utilizada
46 No utilizada
47 No utilizada
48 No utilizada
49 No utilizada
50 No utilizada
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AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD

           Diagnóstico - Árbol de localización de averías 88C

88C-69

Lateral           Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 AUSENCIA DE DIÁLOGO CON EL CALCULADOR DEL AIRBAG

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe las líneas de diagnóstico K y L.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(10,5 voltios < U batería < 16 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible de alimentación del calculador del airbag.
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:

– Desconectar el calculador del airbag y utilizar el adaptador B50 para intervenir en el conector del 
calculador.

– Controlar y asegurar la presencia del +después de contacto entre los bornes identificados como 
masa y +después de contacto.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– + antes de contacto en la vía 16.
– Masa en la vía 5.

Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión toma de diagnóstico / calculador del airbag:
– Entre el borne identificado con la letra L y la vía 15 de la toma de diagnóstico.
– Entre el borne identificado con la letra K y la Vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag (consultar 
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente declarados.
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Equipement électrique

ANTIDEMARRAGE

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

AIRBAG ET PRETENSIONNEURS

77 11 315 320

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent 
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la date 
d'établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le 
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa 
marque".
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Tous les droits d'auteur sont réservés à Renault.
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La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que 
l'utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont 
interdites sans l'autorisation écrite et préalable de Renault.
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Ce manuel de réparation contient les véhicules CLIO II phase 2
(moteur 1,6 16V "K4M") définis ci-dessous : 

(1) Fabrication : pays de fabrication.
La lettre entre parenthèses indique le code de l’usine qui apparaît comme premier caractère dans le numéro de 
fabrication de l’étiquette sur le véhicule.

Pour plus de renseignements sur le choix des manuels de réparation concernant la gamme CLIO II, se reporter à la 
Note Technique 3627A.

Véhicule 
Fabrication 

(1)
Caractéristique 

Technique
Marché

Appellations 
commerciales

Définition Turquie
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
Non 

Multiplexé
Monde

"Renault Symbol" 
(Russie)

"Renault Clio" 
pour le reste

Définition PECO
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
Non 

Multiplexé

● L’Europe Centrale : 
Hongrie, Slovénie, 
Slovaquie, 
République 
Tchèque, Pologne

● Grèce
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(pays d’Europe Centrale 

et la Grèce)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Définition Golfe persique
– Clio 4 portes avec coffre

Turquie (R)
Non 

Multiplexé

Arabie Saoudite, 
Barheim, Dubaï, 
Emirats Arabes, 

Koweït, Oman, Qatar

"Renault Clio"

Définition Mexique
– Clio 5 portes 

Mexique
Non 

Multiplexé
Mexique "Renault Clio"

Définition Colombie - 
Venezuela
– Clio 5 portes 
– Clio 4 portes avec coffre

Colombie 
(M)

Non 
Multiplexé

Colombie 
Venezuela

"Renault Symbol"

Définition Mercosur
– Clio 5 portes
– Clio 4 portes avec coffre 

Argentine (L)
Brésil (J)

Non 
Multiplexé

Argentine 
Brésil

"Renault Clio"



Equipement
électrique

Sommaire

Pages

82A

87A

88C

ANTIDEMARRAGE

Préliminaire     82A-1
Interprétation des défauts     82A-8
Contrôle de conformité   82A-11
Interprétation des états   82A-14
Effets client   82A-19
Arbre de localisation de pannes   82A-20

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE 
ELECTRIQUE

Préliminaire     87A-1
Interprétation des défauts     87A-5
Contrôle de conformité   87A-12
Interprétation des états   87A-16
Effets client   87A-31
Arbre de localisation de pannes   87A-32

AIRBAG ET PRETENSIONNEURS 
DE CEINTURES DE SECURITE

Frontal
Préliminaire     88C-2
Interprétation des défauts     88C-4
Contrôle de conformité   88C-25
Aide   88C-26
Arbre de localisation de pannes   88C-27

Latéral
Préliminaire   88C-28
Interprétation des défauts   88C-29
Contrôle de conformité   88C-67
Aide   88C-68
Arbre de localisation de pannes   88C-69



ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire 82A

82A-1

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

182AANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant les résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– outil de diagnostic (sauf XR25),
– bornier électrique,
– multimètre.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction antidémarrage 
CLIO EXPORT toutes motorisations.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– le manuel de réparation du véhicule concerné,
– le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire 82A

82A-2

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire

FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opérationnel, le voyant rouge de l'antidémarrage clignote (clignotement lent : 
un éclairage/seconde).

Après avoir mis le contact, le code de la clé est transmis à l'Unité Centrale Habitacle.

Si le code est reconnu par l'Unité Centrale Habitacle, l'Unité Centrale Habitacle et le calculateur d'injection 
s'envoient des signaux codés par le réseau multiplexé et le voyant antidémarrage s'éteint.

Si les signaux émis par l'Unité Centrale Habitacle et le calculateur d'injection correspondent, l'Unité Centrale 
Habitacle autorise le démarrage du moteur et l'injection se déverrouille.

CAS PARTICULIERS :
Le calculateur d'injection n'a aucun code de référence en mémoire : le code qui est envoyé s'inscrit dans la mémoire.

S'il n'y a pas coïncidence des codes clé/Unité Centrale Habitacle, le système reste verrouillé. Le voyant rouge 
antidémarrage clignote (clignotement rapide). Le démarrage du véhicule n'est pas autorisé.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée, la chute de tension provoquée par la sollicitation du démarreur 
peut réactiver l'antidémarrage. Si la tension est trop faible, le démarrage est impossible, même en poussant le 
véhicule.

Reconnaissance des clés en fonctionnement normal

TEMOIN ANTIDEMARRAGE

véhicule protégé (sans après contact) clignotement du témoin à 1 Hertz

clé reconnue, injection déprotégée témoin allumé fixe pendant 3 secondes puis éteint

véhicule protégé (sans après contact) 
clé reconnue, injection protégée ou vierge

clignotement du témoin à 1 Hertz 
témoin reste allumé après 3 secondes

clé reconnue, injection déprotégée témoin allumé fixe pendant 3 secondes puis éteint
clignotement du témoin à 4 Hertz

clé non reconnue

clé reconnue, injection protégée ou vierge témoin reste allumée après 3 secondes

clé non reconnue clignotement du témoin à 4 Hertz
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire 82A

82A-3

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

REMPLACEMENT ET CONFIGURATION

Les pièces neuves ne sont pas codées. Une fois montées sur le véhicule, il sera donc nécessaire de leur apprendre 
un code pour qu'elles soient opérationnelles.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif que certaines pièces du véhicule soient déjà correctement codées (au 
code du véhicule).

Consulter le tableau des affectations.

ATTENTION : si une pièce apprend le code, celle-ci est affectée au véhicule, il est impossible d'effacer ce code ou 
de lui en apprendre un second. Le code appris ne peut pas être effacé.

TABLEAU DES AFFECTATIONS

* La clé affectée à un véhicule doit être vierge ou déjà apprise sur ce véhicule.

INTERVENTION 
APRES-VENTE

ETAT DES ELEMENTS BESOIN DU 
CODE DE 

REPARATION
Unité Centrale 

Habitacle
Clé

Calculateur 
d'injection

Apprentissage 
de l'Unité 
Centrale 
Habitacle

Vierge Codée Codée OUI

Affectation ou 
suppression de 

clé
Codée Vierge* - OUI

Apprentissage 
calculateur 
d'injection

Codée Codée Vierge NON

REMARQUE : celle-ci peut être apprise sur un véhicule mais non opérationnelle (non affectée).

RAPPEL : seules les clés présentées lors de cette opération seront fonctionnelles.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire 82A

82A-4

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

Une Unité Centrale Habitacle neuve n'est pas codée. Une fois montée sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui 
apprendre un code pour qu'elle soit opérationnelle.

Pour réaliser cette procédure, il est impératif de posséder au moins une des anciennes clés du véhicule, le code de 
réparation et il faut que le calculateur d'injection soit correctement codé (consulter le tableau des affectations).

ATTENTION : si un code est appris par l'Unité Centrale Habitacle, celle-ci est affectée au véhicule. Il est impossible 
de l'effacer ou de lui en apprendre un second.

IMPORTANT : seules les clés présentées lors de cette procédure seront fonctionnelles à condition :
– qu'elles aient déjà été codées sur ce véhicule,
– qu'elles soient neuves (non codées).

NOTA : dans le cas d'un remplacement de l'Unité Centrale Habitacle seule, il n'y a aucune intervention à faire sur le 
calculateur d'injection, il conserve le même code antidémarrage.

PROCEDURE D'APPRENTISSAGE DE L'UNITE 
CENTRALE HABITACLE

A l'aide de l'outil diagnostic : 
Entrer en dialogue avec le système "Antidémarrage" .
Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique" , valider la ligne "SC027 : apprentissage 
Unité Centrale Habitacle".

L'outil affiche "Retirer la clé du contacteur antivol".

L'outil affiche "Veuillez saisir le code après-vente". 
Contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

Si le format du code est correct, l'outil affiche "Insérer 
une clé déjà apprise sur le véhicule", la procédure 
d'apprentissage est en cours.

L'outil affiche "Apprentissage Unité Centrale 
Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d'apprentissage des clés" , l'Unité Centrale Habitacle 
est codée. Il faut maintenant entrer en mode 
d'apprentissage de clé pour affecter les autres clés 
(maximum quatre). Plusieurs secondes peuvent être 
nécessaires avant l'apparition de ce message.

ATTENTION : entre chaque opération, le délai 
maximal est de 5 minutes, sinon la procédure est 
annulée.

CAS PARTICULIERS

Si l'écran affiche :

"Le code après-vente saisi ne correspond pas à la 
clé présentée. Vérifier que vous ayez saisi le bon 
code et que vous ayez présenté une clé du 
véhicule" : le code ne correspond pas à la clé du 
véhicule ou la clé n'appartient pas au véhicule.

"L'Unité Centrale Habitacle n'est pas vierge, 
veuillez lancer la procédure d'apprentissage des 
clés" : l'Unité Centrale Habitacle est déjà codée sur ce 
véhicule.

"Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

"Echec apprentissage de l'Unité Centrale 
Habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule" : le 
code de la clé ne correspond pas au code saisi (clé 
d'un véhicule d'une gamme différente).

"La clé présentée est vierge. Veuillez présenter 
une autre clé déjà apprise sur le véhicule" : la clé 
est vierge, présenter une clé déjà codée sur ce 
véhicule.
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ANTIDEMARRAGE
Diagnostic - Préliminaire 82A

82A-5

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

PROCEDURE D'AFFECTATION DES CLES

IMPORTANT : dans le cas où toutes les clés ne sont 
pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une 
procédure de réaffectation par la suite avec la totalité 
des clés.

Entrer en dialogue avec le système "Antidémarrage" .

Dans le menu "Commande", "Commande 
spécifique" , valider la ligne "SC028 : apprentissage 
cartes-clés".

L'outil affiche "Retirer la clé du contacteur antivol".

L'outil affiche "Veuillez saisir le code après-vente".

Contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

L'outil affiche "Attention, les clés non présentées ne 
seront plus actives. Relancer la procédure pour les 
réaffecter" : l'apprentissage est en cours.

L'outil affiche "Insérer la clé dans le contacteur 
antivol et mettre le contact puis valider" : mettre le 
contact avec une clé du véhicule ou une clé vierge.

L'écran affiche "1 clé apprise", puis valider, puis 
"retirer la clé du contacteur antivol".

L'outil propose "Voulez-vous apprendre une autre 
clé ?".

Pour affecter les clés supplémentaires, mettre le 
contact quelques secondes avec les autres clés du 
véhicule à affecter (maximum quatre) puis valider.

L'écran affiche "2, 3 ou 4 clés apprises" puis "retirer 
la clé du contacteur antivol". 
ATTENTION : celles-ci doivent être des anciennes 
clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

L'outil affiche "Ecriture des données en mémoire", 
l'Unité Centrale Habitacle est codée et les clés sont 
affectées. Plusieurs secondes sont nécessaires 
pendant ce message, afin de sortir de la réaffectation.

ATTENTION : entre chaque opération, le délai 
maximal est de 5 minutes, sinon la procédure est 
annulée. L'outil affiche alors le message "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l'interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce 
véhicule". Ce message apparaît également en cas de 
perte de dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle, de 
coupure batterie...

CAS PARTICULIERS

Si l'écran affiche :

"L'Unité Centrale Habitacle est vierge. Veuillez 
lancer la procédure d'apprentissage de l'Unité 
Centrale Habitacle" : l'Unité Centrale est vierge. Il est 
impossible d'affecter des clés sur une Unité Centrale 
Habitacle non codée.

"Vérifier le code après-vente", le code introduit est 
incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

Si la clé ne correspond pas à l'Unité Centrale 
Habitacle du véhicule, l'outil affiche "procédure 
interrompue : attention, les clés affectées au 
véhicule sont celles qui étaient affectées avant le 
lancement de la procédure. Les clés présentées 
avant l'interruption de la procédure ne sont plus 
vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce 
véhicule".
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Diagnostic - Préliminaire 82A

82A-6

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

CODAGE DU CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection est livré non codé. Il sera donc nécessaire de lui apprendre le code du système 
antidémarrage à son montage afin d'autoriser le démarrage du véhicule.

Il suffit de mettre le contact pendant quelques secondes sans démarrer. Couper le contact, la fonction 
antidémarrage sera assurée après quelques secondes (le voyant antidémarrage rouge clignote).

ATTENTION :
Avec ce système antidémarrage, le véhicule conserve son code antidémarrage à vie. De plus, ce système 
ne dispose pas de code de dépannage. Par conséquent, il est interdit de réaliser des essais avec des 
calculateurs d'injection empruntés au magasin qui doivent être restitués. Le code appris ne peut pas être 
effacé.
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Diagnostic - Interprétation des défauts 82A

82A-7

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

Diagnostic - Interprétation des défauts

DF006
PRESENT

OU
MEMORISE

ACQUITTEMENT ELECTROVANNE DIESEL
DEF : absent

CONSIGNES Le défaut sera déclaré présent à la mise sous contact (+ après contact).

Effectuer un contrôle de la connectique de l'électrovanne codée (exemple : cosse refoulée dans son 
connecteur). Réparer si nécessaire.
Effectuer un contrôle de la connectique de l'Unité Centrale Habitacle. Réparer si nécessaire.

Vérifier la continuité du câblage électrique et son isolement à la masse entre la voie 36 du connecteur EH1 
40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et la voie information ligne codée de l'électrovanne codée.

S'assurer de la présence d'une tension + 12 V sur la voie concernée de l'électrovanne codée contact 
présent (voir schéma électrique du véhicule).

S'assurer de la présence d'une masse sur la voie concernée de l'électrovanne codée (voir schéma 
électrique du véhicule).

Si le problème persiste, remplacer l'électrovanne codée.
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Diagnostic - Interprétation des défauts 82A

82A-8

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

DF055
PRESENT

OU
MEMORISE

CIRCUIT LIGNE CODEE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ après contact).

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l'isolement de la liaison :
connecteur EH1 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle voie B36 calculateur injection
(voir plan électrique de la motorisation concernée)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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Diagnostic - Interprétation des défauts 82A

82A-9

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

DF069
PRESENT

OU
MEMORISE

LIAISON DECODEUR ---> BAGUE
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
– défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ après contact).

CC.0
Contrôler le branchement et l'état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies EH1 de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur de la bague transpondeur et s'assurer de la bonne 
alimentation en + 12 V sur la voie 3 de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l'isolement de la liaison :
boîtier fusibles F3 (20A) voie 3 bague transpondeur

Remettre en état si nécessaire

CC.1
Effectuer un contrôle de la connectique de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Effectuer un contrôle de la connectique de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
masse voie 2 bague transpondeur

connecteur EH1 40 voies 
de l'Unité Centrale Habitacle voie A16 voie 4 bague transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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Diagnostic - Contrôle de conformité 82A

82A-10

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif. 
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

1 Alimentation

PR002 : Tension batterie 12 V < X < 12,5 V En cas de problème : faire 
un diagnostic du circuit de 

charge.

ET154 : Présence 
+ 12 volts après contact

OUI En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 

l'état ET154.

2 Antidémarrage

PR065 : Nombre clé 
transpondeur appris 

2 clés en sortie usine 
apprentissage jusqu'a 
4 clés en après-vente

Rien à signaler.

ET103 : Code clé reçu Etat OUI lors de la 
mise du contact

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 

l'état ET103.

ET104 : Code clé valide Etat OUI lors de la 
mise du contact

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 

l'état ET104.

ET153 : Antidémarrage 
actif 

NON En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 

l'état ET153.

ET167 : Voyant 
antidémarrage 

ETEINT En cas de problème : 
appliquer la démarche de 

diagnostic du défaut voyant 
antidémarrage DF105.
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Diagnostic - Contrôle de conformité 82A

82A-11

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques

Diagnostic

3 Apprentissage

ET178 : Unité Centrale 
Habitacle vierge 

NON Si Unité Centrale Habitacle 
vierge état OUI voir 

procédure 
d'apprentissage.
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Diagnostic - Contrôle de conformité 82A

82A-12

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

TEST DES ETATS

Il est possible en contrôlant les états précis de déterminer une panne sur le véhicule grâce aux 
différentes informations apportées.

ET154 : Présence + 12 volts après contact présent
ET103 : Code clé reçu
ET104 : Code clé valide
ET153 : Antidémarrage actif

Si ET154 état actif
ET103 état à OUI
ET104 état à OUI
ET153 état à NON

– Contrôler l'injection avec l'outil et voir si le calculateur 
d'injection n'est pas verrouillé

– Contrôler le problème sur le réseau multiplexé

Si ET154 état actif
ET103 état à OUI
ET104 état à NON
ET153 état à NON

– La clé codée n'appartient pas au véhicule

– Si la clé appartient au véhicule alors procéder à une 
réaffectation des clés

– Si la clé ne fonctionne toujours pas, remplacer la clé

Si ET154 état actif
ET103 état à NON
ET104 état à NON
ET153 état à NON

– La clé est hors service ou ne correspond pas à la gamme du 
véhicule
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Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-13

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

Diagnostic - Interprétation des états

ET154

PRESENCE + 12 V APRES CONTACT

CONSIGNES Rien à signaler.

ET154 INACTIF contact mis

Effectuer un contrôle du fusible F27 (20A) du boîtier habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusibles.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie A3 du connecteur P1 de l'Unité 
Centrale Habitacle.
Si la tension est présente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie A3 du connecteur 
P1 de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible F27 (20A) de la boîte à fusibles habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET154 ACTIF contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusible habitacle F27.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-14

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

ET103

CODE CLE RECU

CONSIGNES

S'assurer qu'aucun défaut ne soit présent ou mémorisé. 
L'état sera déclaré "OUI" à la mise sous contact (+ après contact) avec une clé valide.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET103 NON : contact mis et clé appartenant au véhicule

Vérifier que l'état ET154 "présence + 12 V après contact" soit actif contact présent.

Retirer tout objet métallique présent sur le porte-clé et réessayer.

Mettre le contact avec la clé d'un autre véhicule en échangeant les inserts de clé.
Si l'état "CODE CLE RECU" passe à "OUI", remplacer la clé du véhicule.
Si l'état "CODE CLE RECU" reste à "NON", vérifier la connectique entre la bague transpondeur et l’UCH.

Remplacer la bague transpondeur.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système. 
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-15

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

ET104

CODE CLE VALIDE

CONSIGNES

L'état sera déclaré "OUI" à la mise sous contact (+ après contact) avec une clé du 
véhicule. 
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET104 : NON malgré la présence du contact, d'une clé appartenant au véhicule et du 
code clé reçu

Vérifier que l'état ET154 "présence + 12 V après contact" est actif contact présent.

Procéder à une réaffectation des clés avec le code après-vente.
Si le problème persiste, remplacer la clé défaillante du véhicule.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Effacer les défauts mémorisés.
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82A-16

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

ET153

ANTIDEMARRAGE ACTIF

CONSIGNES
L'état antidémarrage actif doit passer inactif à la mise du + après contact.
L'état antidémarrage doit être actif lorsque la clé est absente du contacteur de 
démarrage.

ET153 ACTIF malgré la présence d'une clé dans le contacteur de démarrage et du 
+ après contact

Vérifier l'absence de défaut avant de traiter cet état.

Vérifier que l'état ET154 "+ 12 V après contact" soit bien ACTIF contact présent.
Traiter l'état ET154 si "INACTIF" contact présent.

Vérifier l'état ET103 "code clé reçu" et l'état ET104 "code clé valide" contact présent.
Si les états ET103 et ET104 sont "OUI", effectuer un diagnostic du calculateur d'injection.
Si l'état ET103 est à l' état "NON" traiter en priorité cet état.
Si l'état ET103 est à l' état "OUI" et l'état ET104 est à l'état "NON", traiter en priorité ET104.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système. 
Traiter les autres défauts éventuels. 
Effacer les défauts mémorisés.
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Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-17

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

ET167

VOYANT ANTIDEMARRAGE

CONSIGNES
L'état antidémarrage actif doit passer inactif à la mise du + après contact.
L'état antidémarrage doit être actif lorsque la clé est absente du contacteur de 
démarrage.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies EH1 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l'isolement de la liaison :
connecteur EH1 40 voies 
de l'Unité Centrale Habitacle voie A32 voie 5 connecteur 30 voies tableau de bord

Remettre en état si nécessaire.
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Diagnostic - Effet clients 82A

82A-18

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

Diagnostic - Effet clients

CONSIGNES
Ne consulter ces effets clients qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.

EFFETS CLIENT

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1
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Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 82A

82A-19

N˚ Programme : 400
N˚ Vdiag : 04

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Pas de communication avec le calculateur

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– la liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 V avant contact sur la voie A3, d'un + 12 V après contact sur la voie 22 
et d'une masse sur la voie A1 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :
UCH connecteur P1 15 voies voie   A3 boîtier fusibles
UCH connecteur EH1 40 voies voie 22 + après contact
UCH connecteur P1 15 voies voie   A1 masse
UCH connecteur EH1 40 voies voie 34 voie 7 de la prise diagnostic (ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le bon fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Préliminaire 87A

87A-1

187A
N°°°° Programme : 400

N°°°° Vdiag : 04

APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
RAPPEL : chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant les résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– Outil de diagnostic (sauf XR25).
– Bornier électrique.
– Multimètre.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction 
Unité Centrale Habitacle des véhicules CLIO EXPORT toutes motorisations.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments 
suivants :

– le manuel de réparation du véhicule concerné,
– le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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Diagnostic - Préliminaire 87A

87A-2

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

Selon le niveau d'équipement, deux versions d'Unité Centrale Habitacle peuvent être montées :

Unité Centrale Habitacle Bas de Gamme N2 Haut de Gamme N3

Liaison diagnostic x x

Antidémarrage crypté (V2) x x

Gestion des clignotants x x

Avertisseur sonore (oubli d'éclairage, oubli de feu arrière de 
brouillard)

x x

Essuyage avant : gestion de l'arrêt fixe x x

Essuyage avant avec temporisation fixe x x

Essuie-vitre arrière (B65) x x

Gestion de l'éclairage intérieur et coffre x x

Eclairage intérieur temporisé x

Condamnation électrique des ouvrants par radio-fréquence x

Gestion du voyant de condamnation électrique des ouvrants 
(Mercosur)

x

Condamnation automatique en roulant x

Décondamnation des ouvrants en cas de choc x

Recondamnation automatique des ouvrants x

Liaison alarme x

Lunette arrière dégivrante x x
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Diagnostic - Préliminaire 87A

87A-3

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

BRANCHEMENT (le plus complet)

Connecteur noir (40 voies) EH1 Connecteur (15 voies) P1

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

31
32
33
34
35

36
37
38
39
40

Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Entrée vitesse véhicule
Entrée lave-vitre avant
Entrée bouton de décondamnation des 
portes
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Non utilisée
Entrée feux de position
Liaison bague transpondeur
Entrée bouton condamnation des portes
Entrée arrêt fixe essuie-lunette arrière
Entrée commande essuie-lunette arrière 
(B65)
Non utilisée
Non utilisée
+ Après contact
Entrée liaison choc (calculateur airbag)
Entrée cadencement essuie-vitre avant
Non utilisée
Entrée clignotant gauche
Non utilisée
Entrée clignotant droit
Entrée lave-vitre arrière
Entrée contacteur de coffre + porte arrière 
+ porte passager
Sortie vers relais dégivrage
Sortie témoin antidémarrage
Entrée feux de détresse
Liaison diagnostic
Sortie vers relais alarme / avertisseur 
sonore
Liaison antidémarrage moteur
Non utilisée
Entrée régime moteur
Entrée lunette arrière dégivrante
Entrée contacteur de porte conducteur

Voie Désignation

A1
A2
A3
A4
A5

A6
A7

A8
A9
B1
B2
B3

B4
B5
B6

Masse
Sortie plafonnier
+ Avant contact
Commande essuie-vitre avant
Alimentation essuie-vitre avant (après 
contact)
Arrêt fixe essuie-vitre avant
Sortie vers relais essuie-lunette arrière 
(B65)
Sortie clignotants droits
Sortie clignotants gauches
Sortie ouverture des portes
Sortie fermeture des portes
Alimentation condamnation-
décondamnation des portes
Sortie ouverture de la porte conducteur
Sortie temporisée plafonnier
Alimentation plafonnier
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Préliminaire 87A

87A-4

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

CONFIGURATIONS DE L'UNITE CENTRALE HABITACLE

Les configurations possibles de l'Unité Centrale Habitacle sont :

CONFIGURATION DU BOITIER INTERCONNEXION

A l'aide des outils de diagnostic

● Contact mis, entrer en dialogue avec le véhicule.
● Sélectionner et valider le menu "Boîtier interconnexion".
● Dans le menu "Mode Commande", valider la ligne "Configuration".
● Choisir la commande :    "CF716 : Type N2",

"CF717 : Type N3".
● Le message : "Voulez-vous continuer ?" apparaît.

● Sélectionner "oui" puis effectuer la configuration automatique :
– Pour l'Unité Centrale Habitacle "bas de gamme" ou "N2"

– Configuration du plafonnier temporisé →→→→ Sans
– Configuration de l'allumage des feux de détresse en cas de choc →→→→ Sans
– Configuration de la fonction CAR par diagnostic    →→→→ Sans
– Configuration de la recondamnation automatique →→→→ Sans
– Configuration de la clé radio-fréquence deux boutons →→→→ Sans

– Pour l'Unité Centrale Habitacle "haut de gamme" ou "N3"
– Configuration du plafonnier temporisé →→→→ Avec
– Configuration de l'allumage des feux de détresse en cas de choc →→→→ Avec
– Configuration de la fonction CAR par diagnostique →→→→ Avec
– Configuration de la recondamnation automatique →→→→ Avec
– Configuration de la clé radio-fréquence deux boutons →→→→ Avec
– Configuration de l'alarme première monte →→→→ Avec

● Contrôler ensuite les configurations par le menu "Lecture de configuration".

Libellé et position sur l'outil de diagnostic Configuration Type d'Unité Centrale Habitacle

Plafonnier temporisé (LC021) automatique N3 uniquement

Alarme première monte (LC067) automatique N3 uniquement

Recondamnation automatique (LC069) automatique N3 uniquement

Autorisation fonction CAR par diagnostic 
(LC081)

automatique
N3 uniquement

Clé radio-fréquence deux boutons (LC088) automatique N3 uniquement

Allumage feux de détresse en cas de choc 
(LC090)

automatique
N3 uniquement
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-5

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04 Diagnostic - Interprétation des défauts

DF002 
PRÉSENT 

OU 
MÉMORISÉ

CIRCUIT COMMANDE LUNETTE ARRIERE DEGIVRANTE
CC.1  : court-circuit au + 12 V
CO.0  : circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent suite à l'activation du dégivrage arrière.

Contrôler que l'état ET242 moteur tournant soit MOTEUR TOURNANT.
Appuyer sur la commande de dégivrage arrière et contrôler que l'état ET008 bouton dégivrage arrière soit 
appuyé, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler les fusibles F20 (30 A).
Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC043 lunette arrière dégivrante.
Est-ce qu'on entend le relais claquer ?

NON

OUI

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
connecteur EH1 40 voies UCH voie A31 voie 2 relais lunette arrière 

dégivrante
       boîtier fusibles habitacle F20 (30 A) voie 3 et 1 relais lunette 

arrière dégivrante

Remettre en état si nécessaire.

Remplacer le relais si nécessaire.

Vérifier la présence du + 12 V en voie 3 du relais de lunette arrière dégivrante.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
relais lunette arrière dégivrante voie 5 lunette arrière dégivrante

     masse lunette arrière dégivrante

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-6

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

DF072
MÉMORISÉ

LIAISON CHOC

CONSIGNES

Particularités :
Le défaut est présent 8 secondes après la mise du contact et il disparaît lorsqu'on 
coupe le contact.
NOTA :
Si ce défaut est présent, la fonction de condamnation des portes en roulant est inhibée.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
Pour les calculateurs d'airbag 30 voies :

UCH connecteur EH1 40 voies voie 23B voie 27 calculateur d'airbag

Remettre en état si nécessaire.

Pour les calculateurs d'airbag 50 voies :
UCH connecteur EH1 40 voies voie 23B voies 37 calculateur d'airbag

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-7

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

DF119 
PRÉSENT 

OU 
MÉMORISÉ

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent suite à la commande de l'essuie-vitre.
Fonctionnement aléatoire des essuie-vitres en petite vitesse (temporisation non 
respectée).

Vérifier que l'état arrêt fixe avant ET005 soit actif à chaque fois que le balai d'essuie-vitre arrive en position 
repos puis repasse inactif.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :
UCH connecteur P1 voie A6 voie 1 moteur essuie-vitre avant

  masse voie 5 moteur essuie-vitre avant

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le moteur.
Vérifier le montage de l'essuie-vitre.
Eventuellement remplacer le moteur d'essuie-vitre.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-8

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

DF120 
PRÉSENT 

OU 
MÉMORISÉ

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES
Uniquement sur B65.
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent suite à la commande de l'essuie-vitre.

Vérifier que l'état arrêt fixe arrière ET006 soit actif à chaque fois que le balai d'essuie-glace arrive en position 
repos puis repasse inactif.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le connecteur si 
nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :
UCH connecteur EH1 40 voies voie A18 voie 2 moteur essuie-vitre arrière

   masse voie 3 moteur essuie-vitre arrière

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le moteur.
Vérifier le montage de l'essuie-vitre.
Eventuellement remplacer le moteur d'essuie-vitre.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-9

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

DF121 
PRÉSENT

ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE UCH

CONSIGNES

Défaut déclaré présent à la coupure du contact.
Particularités :
En cas de défaut mémorisé, contrôler qu'il n'y ait pas d'autre défaut présent et faire un 
effacement des défauts.

Remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-10

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

DF131 
PRÉSENT

CIRCUIT BOUTON CPE
CC.0  : court-circuit à la masse

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Défaut déclaré présent à l'activation du bouton de condamnation des portes.

Vérifier que l'état touche condamnation ET038 soit actif lorsqu'on actionne la condamnation des portes.
Vérifier que l'état touche décondamnation ET039 soit actif lorsqu'on actionne la décondamnation des portes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 40 voies EH1 de l'Unité Centrale Habitacle, remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :
   UCH connecteur EH1 40 voies voie   8A voie 6 bouton CPE (ouverture)
   UCH connecteur EH1 40 voies voie 17A voie 2 bouton CPE (fermeture)

masse voie 3 bouton CPE

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des défauts 87A

87A-11

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

DF175 
MÉMORISÉ

INFORMATION CHOC DETECTE

CONSIGNES
Pas de défaut présent.
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.

Faire un diagnostic du calculateur d'airbag.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Contrôle de conformité 87A

87A-12

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état

 Contrôle ou action
Visualisation 

et Remarques
Diagnostic

1 Alimentation

PR002 : tension batterie 12 < X < 12,5 volts En cas de problème faire un 
diagnostic du circuit de 
charge.

ET002 : + 12 V après 
contact PRÉSENT

En cas de problème 
consulter le diagnostic de 
l'état ET002.

ET242 : moteur tournant NON Rien à signaler.

2 Eclairages

ET029 : commande 
clignotant droit

ACTIVE lors de la 
commande du 
clignotant droit

Si inactive consulter le 
diagnostic de l'état ET029.

ET028 : commande 
clignotant gauche

ACTIVE lors de la 
commande du 

clignotant gauche

Si inactive consulter le 
diagnostic de l'état ET028.

ET022 : commande feux 
de détresse

ACTIVE lors de la 
commande des 

feux de détresse

Si inactive consulter le 
diagnostic de l'état ET022.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Contrôle de conformité 87A

87A-13

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état

 Contrôle ou action
Visualisation 

et Remarques
Diagnostic

3 Essuie-vitre

ET032 : commande lave-
vitre avant

ACTIVE lors de la 
commande du lave-vitre 

avant

Si inactive consulter le 
diagnostic de l'état 
ET032.

ET035 : cadencement 
essuie-vitre avant

ACTIF lors de la 
commande de l'essuie- 

vitre en position 
intermittente

Si inactif consulter le 
diagnostic de l'état 
ET035.

ET005 : arrêt fixe essuie-
vitre avant

ACTIF lors de la 
commande de l'essuie- 

vitre en position 
intermittente à chaque 
arrêt de l'essuie-vitre

En cas de problème 
appliquer la démarche 
de diagnostic du 
défaut arrêt fixe 
essuie-vitre avant 
DF119.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Contrôle de conformité 87A

87A-14

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Conditions d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état

 Contrôle ou action
Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

3
Essuie-vitre 

(suite)

ET031 : commande lave-
vitre arrière

ACTIVE lors de la 
commande du lave-vitre 

arrière

Si inactive consulter le 
diagnostic de l'état ET031

ET036 : cadencement 
essuie-vitre 
arrière

ACTIF lors de la 
commande de l'essuie-

vitre arrière

Si inactif consulter le 
diagnostic de l'état ET036.

ET006 : arrêt fixe essuie-
vitre arrière

ACTIF lors de la 
commande de l'essuie-
vitre arrière à l'arrêt de 

l'essuie-vitre

En cas de problème 
appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut 
arrêt fixe essuie-vitre 
arrière DF120.

4 Ouvrants

ET315 : porte avant 
conducteur

OUVERT lors de 
l'ouverture des portes 
avant (uniquement 

portes conducteur UCH 
Mexique)

En cas de problème 
consulter le diagnostic de 
l'état ET192.

ET283 : porte passager ou 
arrières ouvertes

OUI lors de l'ouverture du 
hayon arrière + porte 

arrière (+ porte passager 
+ capot moteur UCH 

Mexique)

En cas de problème 
consulter le diagnostic de 
l'état ET123.

ET192 : porte avant OUVERT lors de 
l'ouverture des portes 
avant (UCH N3 sauf 

Mexique)

En cas de problème 
consulter le diagnostic de 
l'état ET192.

ET123 : hayon ouvert OUI lors de l'ouverture du 
hayon arrière (UCH N3 

sauf Mexique)

En cas de problème 
consulter le diagnostic de 
l'état ET123.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Contrôle de conformité 87A

87A-15

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Conditions d'exécution : contact coupé.

Ordre Fonction
Paramètre ou état

 Contrôle ou action
Visualisation 

et Remarques
Diagnostic

4
Ouvrants 

(suite)

ET010 : clé RF valide Etat OUI lors de la 
condamnation ou 

décondamnation du véhicule 
par la télécommande.

En cas de problème 
consulter le diagnostic 
de l'état ET010.

ET193 : trame RF reçue Etat OUI lors de la 
condamnation ou 

décondamnation du véhicule 
par la télécommande.

En cas de problème 
consulter le diagnostic 
de l'état ET193.

ET012 : source dernière 
commande 
ouvrants

TRF lors de la condamnation 
avec la Télécommande.

CPE lors de la condamnation 
avec l'interrupteur de 

centralisation de portes.

Rien à signaler.

ET105 : dernière 
commande 
ouvrants

DECONDAMNATION
CONDAMNATION

Rien à signaler.

5 Vitesse

PR001 : vitesse véhicule 0 km/ h En cas de problème 
appliquer la démarche 
de diagnostic du 
défaut vitesse véhicule 
erronée DF129.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-16

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04 Diagnostic - Interprétation des états

ET002

+ 12 V APRES CONTACT

ET002 ABSENT contact mis

Effectuer un contrôle du fusible habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusibles.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie 22 du connecteur EH1 de l'Unité 
Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie 22 du connecteur 
EH1 de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible F4 (15 A) de la boîte à fusibles habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET002 PRESENT contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusibles habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-17

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET008

BOUTON DEGIVRAGE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Contrôler que l'état ET242 moteur tournant soit MOTEUR TOURNANT.
Actionner le dégivrage arrière et contrôler que l'état bouton dégivrage arrière soit 
APPUYE.

Contrôler le fusible (20A) de la lunette arrière dégivrante.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du bouton de dégivrage.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'une masse bouton appuyée sur la voie B39 du connecteur EH1 
40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.
Contrôler la liaison bouton dégivrage à la masse.

Si la masse est absente, assurer la continuité et l'isolement entre le connecteur EH1 40 voies de l'Unité 
Centrale Habitacle voie B39 et le bouton de dégivrage.
Remettre en état si nécessaire.

Remplacer le bouton de dégivrage.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-18

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET010

CLE RF VALIDE

CONSIGNES

Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
L'état est déclaré OUI lors de l'appui sur la télécommande.
Si l'état est déclaré NON mettre et couper le + après contact, réessayer avec la 
même clé du véhicule (resynchronisation).

ET010 reste à NON : lors de l'appui sur la télécommande

Procéder à une resynchronisation de la deuxième clé.

Si le problème persiste et si ET193 TRAME RF RECU est en état OUI, remplacer la tête des clés.
Si les deux clés ne répondent pas, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-19

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET022

COMMANDE FEUX DE DETRESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande de feux de détresse.
L'état doit être ACTIF.

ET022
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de feux de détresse.
Le remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :
contacteur feu de détresse voies 5 et 6 masse

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la 
liaison :

contacteur feu de détresse voie 8 voie B33 connecteur EH1 40 voies

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la commande des feux de détresse.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-20

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET028

ET029

COMMANDE CLIGNOTANT GAUCHE

COMMANDE CLIGNOTANT DROIT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Activer la commande de feux clignotants droit ou gauche.
L'état doit être ACTIF.

ET028 
ou 
ET029 
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de clignotants.
Le remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :
manette feu de clignotant voie A6 masse

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur EH1 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et clignotant 
droit ou gauche en marche.
Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

manette feu de clignotant droit voie A5 voie B28 connecteur 
EH1 40 voies UCH

manette feu de clignotant gauche voie A7 voie B26 connecteur 
EH1 40 voies UCH

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-21

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET031

COMMANDE LAVE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES

Uniquement sur B65
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position lave-vitre arrière.
L'état doit être ACTIF.

ET031 
INACTIF

Contrôler le fusible F21 (15A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette d'essuie-vitre.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
connecteur EH1 40 voies UCH

 voie B29 manette d'essuie-vitre voie B1
 masse manette d'essuie-vitre voie B5

+ après contact manette d'essuie-vitre voies B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la pompe et notamment la continuité et l'isolement 
des liaisons :

pompe voie 2 voie A4 manette d'essuie-vitre
pompe voie 1 voie B1 manette d'essuie-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-22

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET032

COMMANDE LAVE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position lave-vitre avant.
L'état doit être ACTIF.

ET032
INACTIF 
L65

Contrôler le fusible F21 (15A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette d'essuie-vitre.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
connecteur EH1 40 voies 

 UCH voie A7 manette d'essuie-vitre voie A4
 masse manette d'essuie-vitre voie B5

+ après contact manette d'essuie-vitre voie B4

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la pompe et notamment la continuité et l'isolement 
des liaisons :

pompe voie 2 voie A4 manette d'essuie-vitre
pompe voie 1 voie B1 manette d'essuie-vitre (B 65)
pompe voie 1 masse (L 65)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-23

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET035

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position cadencée.
L'état doit être ACTIF.

ET035
INACTIF

Contrôler le fusible F7 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la commande d'essuie-vitre avant.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
connecteur EH1 UCH voie 24 manette d'essuie-vitre voie A1

   masse manette d'essuie-vitre voie B5
   + après contact manette d'essuie-vitre voie A7

  connecteur P1 UCH voie A4 manette d'essuie-vitre voie A6

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-24

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET036

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES

Uniquement sur B65
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette en position essuie-vitre, l'état doit être ACTIF.

ET036
INACTIF

Contrôler les fusibles F21 (15A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voies A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
connecteur EH1 40 voies UCH voie A19 manette voie B2
connecteur EH1 40 voies UCH voie A18 moteur essuie-vitre arrière 

voie 2

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-25

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET123

HAYON OUVERT

CONSIGNES
Tout UCH sauf Mexique
Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
Ouvrir les portes avant les unes après les autres.

Vérifier que lorsque les portes sont ouvertes l'état correspondant soit OUI, ou pour les portes fermées l'état 
correspondant soit NON.

Vérifier le raccordement du câblage portes et du câblage habitacle, la continuité et l'isolement entre :
le contact feuillure A et la voie 30B du connecteur EH1 de l’Unité Centrale Habitacle
le contact feuillure B et la masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma électrique du véhicule concerné).

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-26

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET192

PORTES AVANT

CONSIGNES
Tout Unité Centrale Habitacle sauf Mexique
Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
Ouvrir les portes avant et arrière.

Vérifier que pour chaque porte ouverte l'état correspondant soit OUVERT ou pour chaque porte fermée l'état 
correspondant soit FERMÉ.

Vérifier le raccordement du câblage portes et du câblage habitacle, la continuité et l'isolement entre :
le contact feuillure A et la voie 40B du connecteur EH1 de l’Unité Centrale Habitacle
le contact feuillure B et la masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma électrique du véhicule concerné).

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-27

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET193

TRAME RF RECU

CONSIGNES

Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
L'état est déclaré OUI lors de l'appui sur la télécommande.
Si l'état est déclaré NON couper et remettre le + après contact, réessayer avec une 
autre clé du véhicule.

ET193 reste à NON : lors de l'appui sur la télécommande

Appuyer sur le bouton de la télécommande d'un autre véhicule de même famille ou clé vierge : contrôler que 
l'état passe à OUI à l'appui sur la commande.
Si état OUI remplacer la télécommande du véhicule en panne.
Si état NON remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-28

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET257

INFORMATION FEUX DE POSITION

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de position l'état doit être ACTIF et les feux de position 
allumés.

ET257 
INACTIF 
et feux 
allumés

Contrôler le fusible F14 (10A) des feux de position.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur EH1 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
connecteur EH1 40 voies UCH voie A15 boîtier fusibles F14 (10A)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-29

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET283

PORTE PASSAGER OU ARRIERE OUVERTES

CONSIGNES
Uniquement sur Unité Centrale Habitacle Mexique
Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
Ouvrir les portes avant les unes après les autres.

Vérifier que lorsque les portes sont ouvertes l'état correspondant soit OUI ou pour les portes fermées l'état 
correspondant soit NON.

Vérifier le raccordement du câblage portes et du câblage habitacle, la continuité et l'isolement entre :
le contact feuillure A et la voie 30B du connecteur EH1 de l’Unité Centrale Habitacle
la contact feuillure B et la masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma électrique du véhicule concerné).

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Interprétation des états 87A

87A-30

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ET315

PORTES AVANT CONDUCTEUR

CONSIGNES
Uniquement sur Unité Centrale Habitacle Mexique
Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
Ouvrir les portes avant et arrière.

Vérifier que pour chaque porte ouverte l'état correspondant soit ouvert ou pour chaque porte fermée l'état 
correspondant soit fermé.

Vérifier le raccordement du câblage portes et du câblage habitacle, la continuité et l'isolement entre :
le contact feuillure A et la voie 40B du connecteur EH1 de l’Unité Centrale Habitacle
la contact feuillure B et la masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma électrique du véhicule concerné).

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Effets client 87A

87A-31

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Effets client

CONSIGNES
Ne consulter ces effets client qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

ECLAIRAGE

FEUX CLIGNOTANT NE FONCTIONNENT PAS ALP 2

FEUX DE POSITION NE FONCTIONNENT PAS ALP 3

FEUX DE CROISEMENT NE FONCTIONNENT PAS ALP 4

FEUX DE ROUTE NE FONCTIONNENT PAS ALP 5

FEUX DE BROUILLARD AVANT NE FONCTIONNENT PAS ALP 6

FEUX DE BROUILLARD ARRIÈRE NE FONCTIONNENT PAS ALP 7

ESSUYAGE, LAVE-VITRE, DÉGIVRAGE

PETITE VITESSE ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNE PAS ALP 8

GRANDE VITESSE ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNE PAS ALP 9

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE AVANT NE FONCTIONNE PAS ALP 10

ESSUIE-VITRE ARRIÈRE NE FONCTIONNE PAS ALP 11

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-32

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Pas de communication avec le calculateur

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– la liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble),
– les fusibles moteur et habitacle clignotant / Unité Centrale Habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 V avant contact sur la voie 16, d'un + 12 V après contact sur la voie 1 
et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la liaison calculateur.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :
UCH connecteur P1   voie A1 masse
UCH connecteur P1   voie A3 boîtier fusibles
UCH connecteur EH1 voie 34 voie 7 de la prise diagnostic (ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-33

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 2 Feux clignotants ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler l'état du fusible 25 A et le remplacer si nécessaire.

Appuyer sur la commande de feux de détresse et contrôler que l'état ET022 commande feux de détresse 
soit ACTIVE, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.
Activer le clignotant droit ou gauche et contrôler que l'état commande clignotant droit et commande clignotant 
gauche ET028 et ET029 soit ACTIF, sinon se reporter au chapitre de ces états

Contrôler l'état du connecteur P1 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité des liaisons :
UCH connecteur P1 voie A9 clignotant gauche
UCH connecteur P1 voie A8 clignotant droit

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-34

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 3 Feux de position ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler les fusibles d'alimentation des feux de croisement F14 (10A) et F15 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
manette de feu voie B1 boîtier fusibles F14 (10A) et F15 (10A)

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
boîtier fusibles F14 (10A) et F15 (10A) feu de position avant et arrière

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-35

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 4 Feux de croisement ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler les fusibles d'alimentation des feux de croisement F8 (10A) et F9 (10A)
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
manette de feu voie B4 boîtier fusibles F8 (10A) et F9 (10A)

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
boîtier fusibles F8 (10A) et F9 (10A) feux de croisement

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-36

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 5 Feux de route ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler les fusibles d'alimentation des feux de croisement F10 (10A) et F11 (10A)
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
manette de feu voie B7 boîtier fusibles F10 (10A) et F11 (10A)

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :
boîtier fusibles F10 (10A) et F10 (10A) feux de route

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-37

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 6 Feux de brouillard avant ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler les fusibles F28 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Feux de brouillard avant activés.
Vérifier l'alimentation en + après contact du relais brouillard avant en voie 1.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la masse en voie 2 du relais de feu de brouillard avant.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
feu de brouillard avant voie 5 relais brouillard avant
boîtier fusibles fusible F28 voie 3 relais brouillard avant

Remplacer le relais si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-38

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 7 Feux de brouillard arrière ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible F19 (15A).
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
manette de feux voie A3 boîtier fusibles F19

  boîtier fusibles F19 feux de brouillard arrière

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

B.I.C CLIO EXPORT V04 V1.2



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-39

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 8 Petite vitesse essuie-vitre avant ne fonctionne pas

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Contrôler le fusible F7 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voies A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
manette voie A3 voie 3 moteur essuie-vitre avant

 masse voie 5 moteur essuie-vitre avant

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S'assurer que le mécanisme ou le moteur d'essuie-vitre ne soit pas grippé mécaniquement.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-40

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 9 Grande vitesse essuie-vitre avant ne fonctionne pas

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Contrôler le fusible F7 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voies A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
manette voie A2 voie 4 moteur essuie-vitre avant

 masse voie 5 moteur essuie-vitre avant

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S'assurer que le mécanisme ou le moteur d'essuie-vitre ne soit pas grippé mécaniquement.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87A

87A-41

N°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 10 Cadencement essuie-vitre avant ne fonctionne pas

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Contrôler le bon fonctionnement de l'état ET035, sinon se reporter à la feuille d'état appropriée.

Vérifier la présence d'un + 12 V en voie A5 du connecteur P1 15 voies.

Si le + 12 V est absent, contrôler la continuité de la liaison :
boîtier fusibles, fusible F7 voie A5 connecteur P1 Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87AN°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 11 Essuie-vitre arrière ne fonctionne pas

CONSIGNES
Confirmer le défaut.
Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

OUI

NON

Mettre le contact.
Activer la commande AC029 essuie-vitre arrière et contrôler le fonctionnement de 
l'essuie-glace arrière.
L'essuie-vitre fonctionne-t-il ?

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
connecteur EH1 40 voies UCH voie 19 manette d'essuie-vitre voie B2

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F21 (15A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voies A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
connecteur P1 UCH voie A7 relais essuie-vitre arrière voie 1

  masse relais essuie-vitre arrière voie 2

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
boîtier fusibles habitacle F21 (15A) voie 3 relais essuie-vitre arrière

   relais essuie-vitre arrière voie 5 voie 1 moteur essuie-vitre arrière
 masse voie 3 moteur essuie-vitre arrière

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 87AN°°°° Programme : 400
N°°°° Vdiag : 04

ALP 11

SUITE

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S'assurer que le mécanisme ou le moteur d'essuie-vitre ne soit pas grippé mécaniquement.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire 88C

88C-2

Frontal

188CAIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire

Ce chapitre diagnostic est composé de 2 parties :
– Pour système avec airbags frontaux seuls repère "Frontal".
– Pour système avec airbags frontaux et latéraux repère "Latéral".

Conditions d'application des contrôles définis dans ce diagnostic :

Dans ce diagnostic, chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut 
mémorisé, défaut présent ou mémorisé).
Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer sur véhicule que si le défaut est 
interprété pour le type de défaut déclaré par l'outil de diagnostic.

Si un défaut n'est interprété dans ce diagnostic que dans le cas ou il est déclaré "présent", l'application du diagnostic 
lorsque le défaut n'est que "mémorisé" ne permettra pas de localiser l'origine de la mémorisation de ce défaut. Pour 
ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l'élément incriminé doit être effectué (il est possible de 
solliciter le câblage concerné en mode diagnostic pour essayer de visualiser le passage de panne mémorisée à 
panne présente).

Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions de confirmation de la présence réelle du 
défaut (et la nécessité d'appliquer le diagnostic) figurent dans le cadre "Consignes" ou au début de l'interprétation 
du défaut.

NOTA : le contact doit avoir été coupé avant la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic.

Outillage indispensable pour toute intervention sur les systèmes airbags et prétensionneurs de ceintures 
de sécurité :
– Outils de diagnostic (sauf XR25).
– Collection d'adaptateurs et borniers pour utilisation de la fonction "Contrôle des faisceaux airbags et 

prétensionneurs" des outils CLIP et NXR ou valise XRBAG au niveau de mise à jour comprenant les adaptateurs 
30 voies B40 (à embase calculateur de couleur jaune) et 50 voies B50 (à embase calculateur de couleur orange).

– Adaptateur 2 voies B36.
– Les borniers 10 et 16 voies Elé.1617.

Rappels :

Lors d'une intervention sur les systèmes airbag / prétensionneurs de ceintures de sécurité, il est impératif d'utiliser la 
commande de verrouillage du calculateur pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les lignes de 
mise à feu seront inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au tableau de bord.

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mise à feu airbags et prétensionneurs avec un appareil autre que 
l'XRBAG ou par la fonction "Contrôle des faisceaux airbags et prétensionneurs" des outils CLIP et NXR.

S'assurer avant d'utiliser un allumeur inerte que sa résistance soit bien comprise entre 1,8 et 2,5 ΩΩΩΩ.

S'assurer lors de l'intervention que la tension d'alimentation du calculateur ne descende pas en dessous de 
10 volts.

Si l'intervention est consécutive à un choc avec déclenchement prétensionneurs et/ou airbags, le 
"Verrouillage" ne sera possible qu'après une commande de "Déverrouillage" du calculateur.

Suite à un choc avec déclenchement prétensionneurs et/ou airbags, l'effacement des pannes mémorisées 
ne sera possible qu'après une commande de "Lecture des contextes de chocs" puis de "Déverrouillage" 
du calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire 88C

88C-3

Frontal

DIAGNOSTIC - FICHE CONFIGURATION SYSTEME

Prétensionneurs, airbags frontaux

La connectique est identique pour les prétensionneurs et airbags latéraux des deux sièges.

Valeur correcte d'isolement : affichage ≥ 100.h ou 9999 clignotant.

A
B
C
D
E
G

Boîtier centralisé
Siège conducteur
Siège passager
Prétensionneur
Allumeur airbag conducteur
Allumeur airbag passager

CT
A1
A2
A3
B1
B2

Contacteur tournant
+ 12 volts
Voyant
Masse

Lignes diagnostic

AIRBAGS FRONTAUX

Point de mesure Valeur correcte

Conducteur C0, C2 et C4 2,1 à 7 Ω

Passager C0 et C4 1,3 à 4,5 Ω

PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte

C0, C1 et C3 1,3 à 4,5 Ω
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-4

Frontal Diagnostic - Interprétation des défauts

DF001
PRESENT

OU
MEMORISE

CALCULATEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Sans.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-5

Frontal

DF002
PRESENT

TENSION D'ALIMENTATION CALCULATEUR
1.DEF : Trop de micro-coupures
2.DEF : Tension d'alimentation trop faible
3.DEF : Tension d'alimentation trop forte

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B40 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Pour un défaut de micro-coupure, contrôler les lignes d'alimentation du calculateur :
– Etat de la connectique au niveau du calculateur.
– Etat des masses du calculateur (voies 6 et 20 du connecteur 30 voies vers masse pied avant droit).
– Etat / position du fusible.
– Etat et serrage des cosses de la batterie.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d'alimentation du calculateur : 
9 volts ±±±± 0,1 < tension correcte < 18 volts ±±±± 0,1.
– Contrôle de la charge de la batterie.
– Contrôle du circuit de charge.
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler la masse du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-6

Frontal

DF003
PRESENT

CIRCUIT AIRBAG FRONTAL CONDUCTEUR
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 30 voies B40 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le coussin de volant et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut devient simplement mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C2 du 
circuit de l'airbag conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré A de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-7

Frontal

DF003
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier l'état du câble de mise à feu.

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C2 du circuit de l'airbag frontal conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble repéré A de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-8

Frontal

DF004
PRESENT

CIRCUIT AIRBAG FRONTAL PASSAGER
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 30 voies B40 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré B de l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI
Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble B de l'adaptateur, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions d'ouverture des 
shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage, connectique...).

Si la valeur obtenue n'est pas correcte au niveau du câble B de l'adaptateur, 
contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, couper le contact et déposer la visière de la planche 
de bord pour accéder au câblage du module airbag passager. Déconnecter 
l'allumeur du module airbag passager, raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur puis refaire la mesure de résistance sur le câble repéré B de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag passager.
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage airbag.

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager puis remettre le 
contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-9

Frontal

DF004
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut déclaré par l'outil de diagnostic sur le câble repéré B de l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 30 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 30 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, remplacer le câblage airbag.

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager puis remettre le 
contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-10

Frontal

DF010
PRESENT

CIRCUIT VOYANT DEFAUT AIRBAG
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B40 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CC.1 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer l'isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.

CO.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Voyant éteint sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer la continuité de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.
Assurer la présence de 12 volts sur le voyant.
Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, déconnecter le 
connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40. Utiliser impérativement l'outil CLIP, 
NXR ou XRBAG dans sa fonction de test du fonctionnement du voyant au tableau de bord à partir du câble 
gris repéré 1 de l'adapteur.
S'il est possible d'allumer le voyant par l'outil de diagnostic, remplacer le calculateur d'airbag (consulter le 
chapitre "aide" pour cette intervention).
S'il est impossible de piloter le voyant, reprendre les contrôles décrits précédemment.

Voyant allumé sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter le calculateur d'airbag et contrôler la présence sur l'embase des cinq pions réalisant l'ouverture 
des shunts du connecteur.
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 30 voies.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-11

Frontal

DF028
PRESENT

CIRCUIT VOYANT ETAT AIRBAG PASSAGER
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

CC.1 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer l'isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 24 du connecteur 30 voies.

CO.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Voyant éteint sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer la continuité de la liaison entre le voyant et la voie 24 du connecteur 30 voies.
Assurer la présence de 12 volts sur le voyant.

Voyant allumé sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter le calculateur d'airbag et contrôler la présence sur l'embase des cinq pions réalisant l'ouverture 
des shunts du connecteur.
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 24 du connecteur 30 voies.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-12

Frontal

DF029
PRESENT

CIRCUIT PRETENSIONNEUR CONDUCTEUR
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 30 voies B40 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur conducteur soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 
(connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré D de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 
connecteur 30 voies (voies 1 et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-13

Frontal

DF029
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur de 
l'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble repéré D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 1 
et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur conducteur, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag la présence des cinq pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-14

Frontal

DF030
PRESENT

CIRCUIT PRETENSIONNEUR PASSAGER
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 30 voies B40 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur passager soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 
(connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré C de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 
connecteur 30 voies (voies 3 et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag, la présence des cinq pions d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-15

Frontal

DF030
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur de 
l'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur passager si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 30 voies B40.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble repéré C de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 3 
et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur passager, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag la présence des cinq pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 30 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-16

Frontal

DF034
PRESENT

CALCULATEUR VERROUILLE

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut permet de visualiser l'état verrouillé du calculateur.
Lorsqu'il est présent, toutes les lignes de mise à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des airbags 
et des prétensionneurs de ceintures de sécurité.
Ce défaut est normalement présent dans 2 cas :

– Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
– La commande de verrouillage du calculateur par l'outil de diagnostic a été utilisée lors d'une 

intervention sur le véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-17

Frontal

DF035
PRESENT

EFFACEMENT DEFAUTS MEMORISES VERROUILLE

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut est normalement présent suite à un choc en présence de pannes mémorisées.
Ce verrouillage permet d'empêcher l'effacement involontaire de l'enregistrement des contextes des chocs 
ayant entraîné un déclenchement (les contextes sont effacés par la commande d'effacement de la mémoire 
de défaut).
Ces contextes sont à exploiter ultérieurement pour simplifier la remise en état des véhicules accidentés et 
aussi pour d'éventuels besoins en expertise.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-18

Frontal

DF045
PRESENT

CONFIGURATION AIRBAG FRONTAL CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-19

Frontal

DF046
PRESENT

CONFIGURATION AIRBAG FRONTAL PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-20

Frontal

DF047
PRESENT

CONFIGURATION PRETENSIONNEUR CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-21

Frontal

DF048
PRESENT

CONFIGURATION PRETENSIONNEUR PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-22

Frontal

DF091
PRESENT

CIRCUIT INTERRUPTEUR VERROUILLAGE AIRBAG
CO.1 : Circuit ouvert ou court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Détection signal hors-limite basse ou haute

CONSIGNES Particularités : verrouiller le calculateur par la commande de l'outil diagnostic.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 30 voies (système de verrouillage, connectique...).
Vérifier que l'interrupteur de verrouillage soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Assurer la continuité et l'isolement des liaisons entre :

connecteur calculateur voie   8 voie 6 connecteur de l'interrupteur de verrouillage
connecteur calculateur voie 15 voie 3 connecteur de l'interrupteur de verrouillage

Remplacer l'interrupteur de verrouillage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'interrupteur de verrouillage puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-23

Frontal

DF193
PRESENT

CHANGEMENT ETAT VERROUILLAGE AIRBAG PASSAGER

CONSIGNES

Particularités : l'utilisateur du véhicule dispose de 10 secondes après la mise du 
+ après contact pour inhiber l'airbag passager par la clé. Après ce temps, le calculateur 
mémorise ce défaut et allume le voyant au tableau de bord. La coupure du contact et 
la remise du contact inhibent ce défaut.

Placer l'interrupteur de verrouillage dans la position souhaitée, couper le contact et attendre quelques 
secondes.
Remettre le contact et effacer la mémoire du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-24

Frontal

DF214
PRESENT

CONFIGURATION INTERRUPTEUR DE VERROUILLAGE AIRBAG

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Contrôle de conformité 88C

88C-25

Frontal Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1
Conformité 
calculateur

PR002 : type véhicule Clio II : 06

Remplacement calculateur 
si non adapté

Sans

2
Configuration 
calculateur

Prétensionneur conducteur
Prétensionneur passager
Airbag frontal conducteur 
Airbag frontal passager

S'assurer que la 
configuration calculateur 

corresponde à l'équipement 
du véhicule

Sans

3

Fonctionnement 
du voyant

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes du 

voyant d'alerte à la mise du 
contact

Sans
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide 88C

88C-26

Frontal Diagnostic - Aide

Remplacement du calculateur d'airbag

Les calculateurs d'airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au tableau de bord. 
Lors du remplacement d'un calculateur d'airbag, suivre la procédure suivante :
– S'assurer que le contact soit coupé.
– Remplacer le calculateur.
– Effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
– Modifier, si nécessaire, la configuration du calculateur par la commande "configuration calculateur".
– Déverrouiller le calculateur seulement en cas d'absence de défaut déclarée par l'outil de diagnostic.

AFFECTATIONS DES 30 VOIES CALCULATEUR :

1 Prétensionneur conducteur (+)
2 Prétensionneur conducteur (-)
3 Prétensionneur passager (+)
4 Prétensionneur passager (-)
5 + Après contact
6 Masse
7 Voyant défaut airbag
8 Interrupteur verrouillage airbag (+)
9 Ligne K diagnostic
10 Airbag frontal conducteur (+)
11 Airbag frontal conducteur (-)
12 Non utilisée
13 Airbag frontal passager (+)
14 Airbag frontal passager (-)
15 Interrupteur verrouillage airbag (-)

20 Masse

23 Ligne L diagnostic
24 Voyant état airbag passager

27 Sortie information choc

30 Non utilisée
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

           Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 88C

88C-27

Frontal           Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Absence de dialogue avec le calculateur d'airbag

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K et L.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(10,5 volts < U batterie < 16 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'alimentation du calculateur d'airbag.
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :

– Déconnecter le calculateur d'airbag et utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

– Contrôler et assurer la présence de + après contact entre les bornes repérées masse et + après 
contact.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– + Avant contact en voie 16.
– Masse en voie 5.

Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'airbag :
– Entre la borne repérée L et la voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'airbag 
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement déclarés.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire 88CLatéral Diagnostic - Préliminaire

DIAGNOSTIC - FICHE CONFIGURATION SYSTEME

Prétensionneurs, airbags frontaux et latéraux

La connectique est identique pour les prétensionneurs et airbags latéraux des deux sièges.

Valeur correcte d'isolement : affichage ≥ 100.h ou 9999 clignotant.

A
B
C
D
E
G
H

Boîtier centralisé
Siège conducteur
Siège passager
Prétensionneur
Allumeur airbag conducteur
Allumeur airbag passager
Allumeur airbag latéral

CT
A1
A2
A3
B1
B2

Contacteur tournant
+ 12 volts
Voyant
Masse

Lignes diagnostic

AIRBAGS FRONTAUX

Point de mesure Valeur correcte

Conducteur C0, C2 et C4 2,1 à 7 Ω

Passager C0 et C4 1,3 à 4,5 Ω

AIRBAGS LATERAUX ET 
PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte

C0, C1 et C3 1,3 à 4,5 Ω
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-29

Latéral Diagnostic - Interprétation des défauts

DF001
PRESENT

OU
MEMORISE

CALCULATEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Sans.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-30

Latéral

DF002
PRESENT

TENSION D'ALIMENTATION CALCULATEUR
1.DEF : Trop de micro-coupures
2.DEF : Tension d'alimentation trop faible
3.DEF : Tension d'alimentation trop forte

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Pour un défaut de micro-coupure, contrôler les lignes d'alimentation du calculateur :
– Etat de la connectique au niveau du calculateur.
– Etat des masses du calculateur (voies 6 et 30 du connecteur 50 voies vers masse pied avant droit).
– Etat / position du fusible.
– Etat et serrage des cosses de la batterie.

2.DEF - 3.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d'alimentation du calculateur : 
9 volts ±±±± 0,1 < tension correcte < 18 volts ±±±± 0,1.
– Contrôle de la charge de la batterie.
– Contrôle du circuit de charge.
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler la masse du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-31

Latéral

DF003
PRESENT

CIRCUIT AIRBAG FRONTAL CONDUCTEUR
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le coussin de volant et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut devient simplement mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C2 du 
circuit de l'airbag conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré C de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag la présence des sept pions d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-32

Latéral

DF003
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer les deux vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier l'état du câble de mise à feu.

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C2 du circuit de l'airbag frontal conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place 
l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble repéré C de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 10 
et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-33

Latéral

DF004
PRESENT

CIRCUIT AIRBAG FRONTAL PASSAGER
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré D de l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI
Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble D de l'adaptateur, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag la présence des sept pions d'ouverture des shunts 
du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).

Si la valeur obtenue n'est pas correcte au niveau du câble D de l'adaptateur, 
contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, couper le contact et déposer la visière de la planche 
de bord pour accéder au câblage du module airbag passager. Déconnecter 
l'allumeur du module airbag passager, raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur puis refaire la mesure de résistance sur le câble repéré D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag passager.
Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage airbag.

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager puis remettre le 
contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-34

Latéral

DF004
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut déclaré par l'outil de diagnostic sur le câble repéré D de l'adaptateur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 50 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

Contrôler l'état de la connectique au niveau du connecteur 50 voies du calculateur 
(voies 13 et 14).

Si la valeur demeure mauvaise, remplacer le câblage airbag.

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag passager puis remettre le 
contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-35

Latéral

DF008
PRESENT

CIRCUIT AIRBAG LATERAL CONDUCTEUR
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 
(connecteur du siège) de la ligne du module airbag latéral conducteur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1).
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de 
résistance sur le câble repéré E de l'adaptateur.
– Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 

connecteur 50 voies (voies 16 et 17) et remplacer le câblage si nécessaire.
– Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble E de l'adaptateur, contrôler 

sur l'embase du calculateur, la présence des sept pions d'ouverture des shunts 
du connecteur 50 voies.

Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).

Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège.
Déshabiller le siège conducteur et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral 
soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral conducteur, raccorder un allumeur 
inerte au connecteur d'allumeur et refaire la mesure de résistance au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral conducteur.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les 

points C1 et C3 (câblage du siège).

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral conducteur puis 
remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-36

Latéral

DF008
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du module airbag latéral conducteur.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1).
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble repéré E de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 
connecteur 50 voies (voies 16 et 17) et remplacer le câblage si nécessaire.

Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège.
Remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral conducteur puis 
remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-37

Latéral

DF009
PRESENT

CIRCUIT AIRBAG LATERAL PASSAGER
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 
(connecteur du siège) de la ligne du module airbag latéral passager.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI
Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1).
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de 
résistance sur le câble repéré F de l'adaptateur.
– Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 

connecteur 50 voies (voies 18 et 19) et remplacer le câblage si nécessaire.
– Si la valeur obtenue est correcte au niveau du câble F de l'adaptateur, contrôler 

sur l'embase du calculateur la présence des sept pions d'ouverture des shunts 
du connecteur 50 voies.

Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).

Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège.
Déshabiller le siège passager et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral soit 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral passager, raccorder un allumeur 
inerte au connecteur d'allumeur et refaire la mesure de résistance au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral passager.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1 et C3 (câblage du siège).

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral passager puis 
remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-38

Latéral

DF009
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du module airbag latéral passager.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

OUI Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège (point C1).
Contrôler visuellement le câblage du siège. Reconnecter le point C1.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble repéré F de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 
connecteur 50 voies (voies 18 et 19) et remplacer le câblage si nécessaire.

Contrôler la connectique au niveau du connecteur du siège.
Remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

NON

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral passager puis 
remettre le contact. 
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-39

Latéral

DF010
PRESENT

CIRCUIT VOYANT DEFAUT AIRBAG
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CC.1 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer l'isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 50 voies.

CO.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Voyant éteint sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer la continuité de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 50 voies.
Assurer la présence de + 12 volts sur le voyant.
Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, déconnecter le 
connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50. Utiliser impérativement l'outil CLIP, 
NXR ou XRBAG dans sa fonction de test du fonctionnement du voyant au tableau de bord à partir du câble 
gris repéré 2 de l'adapteur.
S'il est possible d'allumer le voyant par l'outil, remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" 
pour cette intervention).
S'il est impossible de piloter le voyant, reprendre les contrôles décrits précédemment.

Voyant allumé sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter le calculateur d'airbag et contrôler la présence sur l'embase des sept pions réalisant l'ouverture 
des shunts du connecteur.
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 7 du connecteur 50 voies.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-40

Latéral

DF028
PRESENT

CIRCUIT VOYANT ETAT AIRBAG PASSAGER
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CO.0 : Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

CC.1 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer l'isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le voyant et la voie 24 du connecteur 50 voies.

CO.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Voyant éteint sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier l'état de l'ampoule du voyant.
Assurer la continuité de la liaison entre le voyant et la voie du connecteur 50 voies.
Assurer la présence de 12 volts sur le voyant.

Voyant allumé sous après contact

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter le calculateur d'airbag et contrôler la présence sur l'embase des sept pions réalisant l'ouverture 
des shunts du connecteur.
Assurer l'isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 24 du connecteur 50 voies.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-41

Latéral

DF029
PRESENT

CIRCUIT PRETENSIONNEUR CONDUCTEUR
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG. 
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CC.1 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur conducteur soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 
(connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré A de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 
connecteur 50 voies (voies 1 et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag la présence des sept pions d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-42

Latéral

DF029
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur de 
l'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble repéré A de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 1 
et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur conducteur, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag la présence des sept pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-43

Latéral

DF030
PRESENT

CIRCUIT PRETENSIONNEUR PASSAGER
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

CONSIGNES

Particularités : ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur 50 voies B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur passager soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 
(connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble 
repéré B de l'adaptateur. Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du 
connecteur 50 voies (voies 3 et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut, contrôler sur 
l'embase du calculateur d'airbag la présence des sept pions d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-44

Latéral

DF030
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur de 
l'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l'état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur passager si le câblage n'est pas défectueux.

Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies B50.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble repéré B de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 50 voies (voies 3 
et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n'ont pas permis de mettre en évidence la présence d'un défaut sur le circuit du 
prétensionneur passager, contrôler sur l'embase du calculateur d'airbag la présence des sept pions 
d'ouverture des shunts du connecteur 50 voies.
Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage...).

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur. 
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-45

Latéral

DF033
PRESENT

APPRENTISSAGE CAPTEURS LATERAUX NON EFFECTUE

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à l'absence d'apprentissage de l'identification des capteurs latéraux par 
le calculateur d'airbag (cette identification permet au calculateur de contrôler que les capteurs latéraux sont 
bien ceux définis pour le véhicule).
Ce défaut se trouve normalement présent lorsque le calculateur est neuf (il est vendu vierge d'identification).
Effectuer l'apprentissage de l'identification des capteurs latéraux par la commande "Apprentissage capteurs 
latéraux" de l'outil de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

AB8 x65exp 1.0



AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-46

Latéral

DF034
PRESENT

CALCULATEUR VERROUILLE

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut permet de visualiser l'état verrouillé du calculateur.
Lorsqu'il est présent, toutes les lignes de mise à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des airbags 
et des prétensionneurs de ceintures de sécurité.
Ce défaut est normalement présent dans 2 cas :

– Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
– La commande de verrouillage du calculateur par l'outil de diagnostic a été utilisée lors d'une 

intervention sur le véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-47

Latéral

DF035
PRESENT

EFFACEMENT DEFAUTS MEMORISES VERROUILLES

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut est normalement présent suite à un choc en présence de pannes mémorisées.
Ce verrouillage permet d'empêcher l'effacement involontaire de l'enregistrement des contextes des chocs 
ayant entraîné un déclenchement (les contextes sont effacés par la commande d'effacement de la mémoire 
de défaut).
Ces contextes sont à exploiter ultérieurement pour simplifier la remise en état des véhicules accidentés et 
aussi pour d'éventuels besoins en expertise.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-48

Latéral

DF036
PRESENT

SIGNAL CAPTEUR LATERAL CONDUCTEUR PERTURBE (OU EN 
CIRCUIT OUVERT)

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral conducteur soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 20 et 21).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral conducteur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-49

Latéral

DF037
PRESENT

IDENTIFICATION CAPTEUR LATERAL CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut est normalement présent lorsque le calculateur détecte une incohérence entre le signal de 
reconnaissance émis par le capteur latéral et l'apprentissage qu'il a reçu.
Soit le capteur latéral n'est pas adapté au véhicule, soit le calculateur provient d'un autre véhicule.
*  Si le capteur a été remplacé, monter un autre capteur adapté au véhicule.
*  Si le calculateur provient d'un autre véhicule, utiliser la commande "Apprentissage capteur latéral" de l'outil 

de diagnostic pour modifier la programmation du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-50

Latéral

DF038
PRESENT

CAPTEUR LATERAL CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Remplacer le capteur latéral conducteur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-51

Latéral

DF039
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR LATERAL CONDUCTEUR

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral conducteur soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 20 et 21).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral conducteur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-52

Latéral

DF040
PRESENT

CIRCUIT CAPTEUR LATERAL PASSAGER

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral passager soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 22 et 23).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral passager puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-53

Latéral

DF041
PRESENT

SIGNAL CAPTEUR LATERAL PASSAGER PERTURBE (OU EN 
CIRCUIT OUVERT)

CONSIGNES
Particularités : utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral passager soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 22 et 23).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).
Remplacer le câblage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral passager puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-54

Latéral

DF042
PRESENT

IDENTIFICATION CAPTEUR LATERAL PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut est normalement présent lorsque le calculateur détecte une incohérence entre le signal de 
reconnaissance émis par le capteur latéral et l'apprentissage qu'il a reçu.
Soit le capteur latéral n'est pas adapté au véhicule, soit le calculateur provient d'un autre véhicule.
*  Si le capteur a été remplacé, monter un autre capteur adapté au véhicule.
*  Si le calculateur provient d'un autre véhicule, utiliser la commande "Apprentissage capteur latéral" de l'outil 

de diagnostic pour modifier la programmation du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

AB8 x65exp 1.0



AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-55

Latéral

DF043
PRESENT

CAPTEUR LATERAL PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Remplacer le capteur latéral passager.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-56

Latéral

DF045
PRESENT

CONFIGURATION AIRBAG FRONTAL CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-57

Latéral

DF046
PRESENT

CONFIGURATION AIRBAG FRONTAL PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag frontal passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-58

Latéral

DF047
PRESENT

CONFIGURATION PRETENSIONNEUR CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-59

Latéral

DF048
PRESENT

CONFIGURATION PRETENSIONNEUR PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-60

Latéral

DF049
PRESENT

CONFIGURATION AIRBAG LATERAL CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag latéral conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-61

Latéral

DF050
PRESENT

CONFIGURATION AIRBAG LATERAL PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu de l'airbag latéral passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-62

Latéral

DF051
PRESENT

CONFIGURATION CAPTEUR LATERAL CONDUCTEUR

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de capteurs d'airbags latéraux non déclarés dans la configuration du calculateur, 
en particulier le capteur latéral conducteur.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-63

Latéral

DF052
PRESENT

CONFIGURATION CAPTEUR LATERAL PASSAGER

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de capteurs d'airbags latéraux non déclarés dans la configuration du calculateur, 
en particulier le capteur latéral passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-64

Latéral

DF091
PRESENT

CIRCUIT INTERRUPTEUR VERROUILLAGE AIRBAG
CO.1 : Circuit ouvert ou court-circuit au + 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Détection signal hors-limite basse ou haute

CONSIGNES Particularités : verrouiller le calculateur par la commande de l'outil diagnostic.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique...).
Vérifier que l'interrupteur de verrouillage soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Assurer la continuité et l'isolement des liaisons entre :

– connecteur calculateur voie   8 voie 6 connecteur de l'interrupteur de verrouillage
– connecteur calculateur voie 15 voie 3 connecteur de l'interrupteur de verrouillage

Remplacer l'interrupteur de verrouillage si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'interrupteur de verrouillage puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-65

Latéral

DF193
PRESENT

CHANGEMENT ETAT VERROUILLAGE AIRBAG PASSAGER

CONSIGNES

Particularités : l'utilisateur du véhicule dispose de 10 secondes après la mise du 
+ après contact pour inhiber l'airbag passager par la clé. Après ce temps, le calculateur 
mémorise ce défaut, et allume le voyant au tableau de bord. La coupure du contact et 
la remise du contact inhibent ce défaut.

Placer l'interrupteur de verrouillage dans la position souhaitée, couper le contact et attendre quelques 
secondes.
Remettre le contact et effacer la mémoire du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des défauts 88C

88C-66

Latéral

DF214
PRESENT

CONFIGURATION INTERRUPTEUR DE VERROUILLAGE AIRBAG

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

La présence de ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement 
du véhicule détecté par le calculateur.
Le véhicule doit être équipé de lignes de mise à feu non déclarées dans la configuration du calculateur, en 
particulier la ligne de mise à feu du prétensionneur passager.
Modifier la configuration calculateur par la commande "Configuration des éléments du système" de l'outil de 
diagnostic.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact. 
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et, en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Contrôle de conformité 88C

88C-67

Latéral Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1
Conformité 
calculateur

PR002 : type véhicule Clio II : 06

Remplacement calculateur 
si non adapté

Sans

2
Configuration 
calculateur

Prétensionneur conducteur
Prétensionneur passager
Airbag frontal conducteur
Airbag frontal passager

Airbag latéral conducteur
Airbag latéral passager

Capteur latéral conducteur
Capteur latéral passager

S'assurer que la 
configuration calculateur 

corresponde à l'équipement 
du véhicule

Sans

3

Fonctionnement 
du voyant

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes du 

voyant d'alerte à la mise du 
contact

Sans
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide 88C

88C-68

Latéral Diagnostic - Aide

Remplacement du calculateur d'airbag

Les calculateurs d'airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d'un calculateur d'airbag, suivre la procédure suivante :
– S'assurer que le contact soit coupé.
– Remplacer le calculateur.
– Effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
– Réaliser l'apprentissage des capteurs de choc latéraux par la commande "Apprentissage capteurs latéraux".
– Modifier, si nécessaire, la configuration du calculateur par la commande "Configuration calculateur".
– Déverrouiller le calculateur, seulement en cas d'absence de défaut déclarée par l'outil de diagnostic.

AFFECTATIONS DES 50 VOIES CALCULATEUR :

1 Prétensionneur conducteur (+)
2 Prétensionneur conducteur (-)
3 Prétensionneur passager (+)
4 Prétensionneur passager (-)
5 + Après contact
6 Masse
7 Voyant défaut Airbag
8 Interrupteur verrouillage Airbag (+)
9 Ligne K diagnostic
10 Airbag frontal conducteur (+)
11 Airbag frontal conducteur (-)
12 Ligne L diagnostic
13 Airbag frontal passager (+)
14 Airbag frontal passager (-)
15 Interrupteur verrouillage airbag (-)
16 Airbag latéral conducteur (+)
17 Airbag latéral conducteur (-)
18 Airbag latéral passager (-)
19 Airbag latéral passager (+)
20 Signal capteur choc conducteur
21 Masse capteur choc conducteur
22 Masse capteur choc passager
23 Signal capteur choc passager
24 Voyant état Airbag passager
25 Non utilisé

30 Masse

33 Non utilisée
34 Non utilisée

37 Sortie information choc

40 Non utilisée

45 Non utilisée
46 Non utilisée
47 Non utilisée
48 Non utilisée
49 Non utilisée
50 Non utilisée
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

           Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 88C

88C-69

Latéral           Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Absence de dialogue avec le calculateur d'airbag

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe les lignes diagnostic K et L.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme 
(10,5 volts < U batterie < 16 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'alimentation du calculateur d'airbag.
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :

– Déconnecter le calculateur d'airbag et utiliser l'adaptateur B50 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

– Contrôler et assurer la présence de + après contact entre les bornes repérées masse et + après 
contact.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– + Avant contact en voie 16.
– Masse en voie 5.

Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d'airbag :
– Entre la borne repérée L et la voie 15 de la prise diagnostic.
– Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'airbag 
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement déclarés.
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reference numbering system is forbidden without the prior written authority of 
RENAULT.
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Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
number, the Vdiag, etc.).

The identification is obtained by reading the following in the command window:

COMPUTER PART NUMBER ME 7.4.6

VDIAG NUMBER 08

PROGRAM NUMBER (from) 12 

– Find the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take account of information contained in the introductory sections.

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING STAGES

1 FAULT CHECKING

It is essential to start with this stage before any work is done on the vehicle.

Order of priority:

Electrical faults must be processed before On Board Diagnostic (OBD) faults (DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF185, DF186 misfiring on cylinders 1 to 6; DF183, DF184 catalytic converters nos. 1 and 2; DF202, DF203 fuel 
supply, rows A and B; DF204 and DF205 ageing of upstream sensor, rows A and B); DF198, DF199 heating of 
upstream oxygen sensors 1 and 2.

Note that there must be no electrical faults either present or stored before dealing with OBD operational faults.

Other priorities are dealt with in the procedure for the fault in question, in the Notes section.

This document introduces the special fault finding procedure applicable to all computers:
"BOSCH MOTRONIC ME 7.4.6" fitted to the CLIO V6 phase II with an L7X 762 engine.

The following are required for carrying out fault finding on this system:
– This Fault Finding Technical Note,
– The electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The CLIP or NXR diagnostic tool, a multimeter and test bornier no. 1613 Elé.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING STAGES
(continued)

NOTE: 
Each fault is interpreted for a particular type of storage (present fault, stored fault, present or stored fault). The 
checks defined for handling each fault are therefore only to be performed if the fault shown by the diagnostic tool 
is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered when using the 
diagnostic tool after switching the ignition off and on.

If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not met, use the fault finding procedure to check the circuit of the faulty component, 
since the fault is no longer present on the vehicle.

Perform the same operation when a fault is declared "stored" by the fault finding tool but is only described in the 
documentation for a "present" fault.

2 CONFORMITY CHECK

The conformity check is designed to check the states and parameters which do not display any faults on the 
diagnostic tool when they are outside the permitted tolerance values. This stage therefore enables:

– Fault finding on faults which are not displayed but which may correspond to a customer complaint.

– Checking correct injection operation and ensuring that a fault will not reappear after repair.

In this section there is therefore a diagnostic test of states and parameters in the conditions in which they are 
checked. If a state is not operating normally or a parameter is outside permitted tolerance values, you should 
consult the corresponding fault finding page.

3 DIAGNOSTIC TOOL TEST OK

If the diagnostic tool test is OK, but the customer complaint is still present, the fault should be dealt with according 
to the customer complaint.

Dealing with the customer complaint:

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of the fault. These lines of 
investigation must only be used in the following cases:

– No fault observed on diagnostic tool.
– No fault detected during conformity check.
– The vehicle is not operating correctly

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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SPECIAL FEATURES OF THE ME 7.4.6 INJECTION SYSTEM

1 MOTORISED THROTTLE VALVE

1.1 General information

Given that the motorised throttle system cannot make any adjustments between the actual value measured by the 
potentiometers and the mechanical position of the throttle, the ME 7.4.6 computer must be programmed to take 
over this operation.

During this operation, the position of the lower mechanical end stop and the limp-home throttle position are 
programmed, and the potentiometer amplifier is balanced. The programmed values are stored in the computer 
memory. The sequence of programming the end stops and storing programmed values equates to 
initialising the motorised throttle valve. The springs of the motorised throttle are also tested.

The above initialisation process runs automatically and independently when the ignition is switched on, but only 
under certain initial conditions. It may run several times when the ignition is on.

1.2 Throttle programming procedure

Programming should be performed at least once correctly during the vehicle life cycle, that is, when switching on 
for the first time (original initialisation), then each time either the computer or the motorised throttle is 
changed.

After the throttle valve is replaced and before reprogramming, you must clear the programming.

NOTE: A fault appears and the limp-home position is activated:

– If the automatic programming procedure (step 1 above) is interrupted before the five seconds have elapsed, and if 
step 3 is not observed.

WARNING: A computer is matched to the engine and the vehicle on which it is installed. Therefore do not try 
a computer on another vehicle then return it to the original vehicle.

1. Switch on the ignition and wait at least 5 seconds without starting the engine: the throttle settings a
re initialised automatically.

2. Switch off the ignition.

3. Wait before switching the ignition back on, to allow the computer time to store the programmed 
values:
– at least 10 seconds if the engine is cold (coolant temperature lower than 85ºC),
– at least 130 seconds if the engine is warm (coolant temperature 90ºC or higher).

4. Switch on the ignition, start the engine and allow it to run at idle speed for one minute to adapt suitably 
the air leak rate through the motorised throttle.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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1.3 Programming the motorised throttle limp-home position

The limp-home position is necessary for the throttle position regulator and to identify the need for adaptation when 
changing the motorised throttle.

When the ignition is turned on, before the throttle receives its power, the limp-home position is read on the two 
potentiometers and a plausibility calculation is carried out using values stored in the computer memory. If the 
values are different, the need for alignment and programming of the limp-home position is identified.

1.4 Testing the motorised throttle springs (automatic)

1.4.1 Testing the return springs

Opening up the throttle from the limp-home position, then cutting the power stage of the motorised throttle, allows 
you to check forced return by the return springs. In the event of a fault, the limp-home position of the throttle is 
activated.

The test only occurs if all of the following conditions are met:
– no irreversible cut-off in fuel supply,
– motorised throttle is powered,
– no reaction to a dependability-type fault,
– throttle position regulation active,
– sufficient battery voltage (between 11 and 15 V),
– vehicle stopped,
– engine speed nil,
– engine coolant temperature above 6ºC,
– air temperature above 6ºC.

1.4.2 Testing spring opening

Closing the throttle from the limp-home position, then cutting the power stage of the motorised throttle, allows you 
to check forced return to the limp-home position caused by opening the spring. In the event of a fault, the limp-
home position of the throttle is activated.

The test is only performed if all the conditions in section 1.4.1 are met.

2 WARNING LIGHT MANAGEMENT

– The injection fault warning light (orange indicator light, level 1 fault) indicates a fault on the motorised throttle or 
the accelerator pedal sensor requiring repairs.

– The warning light for severe injection faults (red indicator light, level 2 fault) indicates that the injection system 
has detected a serious fault that must be repaired. The computer is reset prior to this warning light coming 
on (in customer complaints this comes across as jerky acceleration due to injection micro-cuts signalling an 
imminent computer reset).

– The coolant temperature warning light comes on above 118 °C.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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– The OBD (On Board Diagnostic) warning light (orange engine icon) signals that the pollution threshold is 
exceeded.

Each time the ignition is switched on, the OBD warning light comes on to permit a visual check. This light goes out 
three seconds after starting the engine.

In normal operation, if the indicator light is lit continuously, the injection system is exceeding the pollution 
threshold due to an OBD fault (misfiring, ageing of the oxygen sensors or a fault on the fuel supply) or an electrical 
fault leading to an OBD fault (injector, coil, etc.). Flashing of this indicator light signifies a risk of catalytic 
converter damage.

3 OBD TEST DRIVING CONDITIONS

There are two ways of activating OBD tests:

– A short-cycle driving test carried out on a wheel bench at the end of the assembly line (see diagram below) 
requiring strict load, engine speed and torque conditions. This test requires a specific command from the end-of-
line control tool and therefore cannot be initiated by the after-sales tool.

The OBD driving test below is therefore provided only as an example, but gives an indication of the 
speed levels to be used.

Vehicle speed

– A customer driving test using engine speed and load ranges frequently encountered during the vehicle's life. 
This test is used to report faults as present or to confirm the repair of faults: DF204 and DF205 ageing of the 
upstream sensors, rows A and B, DF183 and DF184 catalytic converters Nos. 1 and 2 and DF202 and DF203 
fuel supply, rows A and B. 
The six misfiring faults (DF111 to 114, DF185 and DF186) are also OBD faults but this test is activated when the 
engine is started. It is therefore not necessary to perform a driving test to confirm that these faults have been 
repaired.

SHORT CYCLE end of line

55  mph 
(90 km/h)

50  mph 
(80 km/h)

Time

- 6 mph 
(-10 km/h)

2.50'

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Introduction 17B

17B-6

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

If the aforementioned OBD faults appear as stored on the diagnostic tool, the fault finding procedure should be 
applied without trying to report them as present. The repair should then be confirmed by means of a road test.

3.1 Procedure to confirm the repair of an OBD fault

3.2 Additional information about the conditions for performing the OBD test

The main driving conditions required to confirm the repair of an OBD fault are the stored conditions under which 
the fault appears (see section above). Nevertheless, the catalytic converter and oxygen sensor tests require 
some specific conditions:

– The vehicle speed must be maintained at 55 mph (90 km/h) for at least 60 seconds with 25 to 60 % engine 
load (see OBD short-cycle test).

4 CORRESPONDENCE BETWEEN COMPUTER CONNECTOR NAMES AND COLOURS

– Grey 32-track computer connector: connector A.
– Brown 48-track computer connector: connector B.
– Black 48-track computer connector: connector C.

– Perform a complete check using the diagnostic tool.
– Read the OBD fault.
– ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT.
– Click on the description of the fault in order to display the conditions under which the fault appears, then 

MAKE A NOTE OF THEM OR PRINT THE SCREEN (they disappear if the fault is cleared).
– Take note of the details given in the notes section for the fault in question (e.g. need to repair electrical faults 

before OBD faults).
– Apply the relevant fault finding procedure for the OBD fault and carry out the necessary repairs.
– Erase the faults with the diagnostic tool.
– If a part has been replaced, ensure that the computer has been configured and programmed correctly.
– Carry out a driving test reproducing the previously noted stored conditions.
– DO NOT SWITCH THE IGNITION OFF AT THE END OF THE DRIVING TEST (to allow result reporting), 

and perform a fault finding procedure using the diagnostic tool.

THE REPAIR WILL BE CONFIRMED IF THE FAULT IS NO LONGER PRESENT.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF003 
PRESENT 

Air temperature sensor circuit
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES None.

Check the connection and condition of the air temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the sensor is correctly inserted in the inlet manifold tracts. 
Reposition it if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track C4  track 1   of the air temperature sensor 
computer (connector A)   track D4  track 2   of the air temperature sensor 

Repair if necessary.

Measure the resistance  of the air temperature sensor between tracks 1 and 2. Replace the sensor if the 
resistance is not approximately: 2051 Ω ±125 Ω at 25 °C. 
(For more details, refer to the repair method for the electrical specifications of the sensor depending on 
temperature).

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 2 of the sensor. 
If there is no supply, contact your Techline.

If the fault persists, replace the air temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF004
PRESENT

OR
STORED

Coolant temperature sensor circuit
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES

Special notes:
A short circuit on the sensor or a short circuit on the two tracks of the sensor will not 
necessarily be detected by the diagnostic tool (the computer gives priority to defect 
mode rather than to reporting the fault) but the overheating warning light will be 
switched on, the engine cooling fans will switch on in second gear and the coolant 
temperature will be set to 120°C on the diagnostic tool (substitute value). If this case 
arises, the following fault finding procedure should be applied.

CO - CC.0 - CO.1 NOTES
Run this fault finding procedure only in case of a fault 
present with CO, CC.0 and CO.1.

Check the connection and condition of the coolant temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track D3  track 1   of the coolant temperature sensor 
computer (connector A)   track D2  track 2   of the coolant temperature sensor 

Repair if necessary.

Measure the resistance  of the coolant temperature sensor between tracks 1 and 2. Replace the sensor if the 
resistance is not approximately: 5000 Ω ±150 Ω at 25 °C.
(For more details, refer to the repair method for the electrical specifications of the sensor depending on 
temperature).

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 1 of the sensor. 
If there is no supply, contact your Techline.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF004 

(continued)

1.DEF NOTES
Conditions for carrying out fault finding on stored 
faults: The fault is declared present after the engine is 
started (cold engine) and then allowed to warm to 60 °C.

Ensure the conformity of the engine cooling circuit: radiator in good condition, unobstructed flow of cooling 
air (radiator not blocked by leaves, etc.), coolant circuit correctly bled, etc.

Using the diagnostic tool, monitor the engine coolant temperature (PR002). After starting (cold engine), at idle 
speed the temperature should rise uniformly without wavering. If the temperature rise is not linear (temperature 
curve rises or falls sharply), replace the coolant temperature sensor.

If the fault persists, replace the coolant temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF008
PRESENT

OR
STORED

Fuel pump relay control circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First, deal with the DF157 "Battery voltage" fault if it is present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the relay using the 
AC010 "fuel pump relay" command.

Special note:
On the after-sales diagram, the fuel pump relay is referred to as the injection relay.

Check the condition of the clips on the injection relay (on the engine fuse/relay plate). 
Replace the clips if necessary.

Ensure the presence of +12 V before ignition on track 1 and on track 3 of the injection relay.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track H4  track 2   of the injection relay 
Repair if necessary.

Measure the resistance between tracks 1 and 2 of the relay. Replace the relay if the resistance is not 
approximately: 65 Ω ± 5 Ω at 25 °C.

If the fault persists, replace the injection relay.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF010 
PRESENT 

OR 
STORED

Low-speed fan circuit (fan assembly 1)
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the relay using the 
AC271 "Low-speed fan relay" command. 

Special notes:
This fault only appears on the diagnostic tool when the computer has detected a fault 
on the relay control circuit. It is therefore essential to refer to the vehicle diagram in 
order to check the power circuit of the fan assembly relays.

Check the condition of the clips of the fan assembly 1 relays (on the engine fuse/relay plate). 
Replace the clips if necessary.

Ensure the presence of +12 V before ignition on track 1 of the fan assembly 1 relays (large purple 50 A relay 
and small black or grey 25 A relay: see diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector B)   track J4  track 2   of the fan assembly 1 relays 
Repair if necessary.

Measure the resistance of the relays by measuring between tracks 1 and 2 of the relays. Replace the relays 
if the resistance is not approximately: 
– 85 Ω ± 5 Ω at 25°C for the black or grey 25 A relay.
– 65 Ω ± 5 Ω at 25°C for the purple 50A relay. 

If the fault persists, replace the fan assembly 1 relays.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DF014 
PRESENT 

OR 
STORED 

Canister bleed solenoid valve circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the solenoid valve 
using the AC016 "Canister bleed solenoid valve" command.

Check the connection and condition of the canister bleed solenoid valve connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition switched on, check for the presence of +12 V on track 1 of the canister bleed solenoid valve. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

            injection relay          track 5  track 1    of the canister bleed solenoid valve 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track F4  track 1    of the canister bleed solenoid valve 
Repair if necessary.

Measure the resistance of the canister bleed solenoid valve between tracks 1 and 2. Replace the solenoid 
valve if the resistance is not approximately: 26 Ω ± 4 Ω at 23 °C.

If the fault persists, replace the canister bleed solenoid valve.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF015
PRESENT

OR
STORED

Air conditioning authorisation signal
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V
DEF :  Unidentified electrical fault

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after switching on the air conditioning.

Special notes:
No injection or air conditioning faults must be present, since the defect modes of these 
computers can prevent the air conditioning from being switched on.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer connector B track D3  track 24  of the air conditioning computer
Repair if necessary.

If the fault persists, carry out a fault finding procedure on the air conditioning system.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF022 
PRESENT 

Computer

NOTES
Special note:
Engine does not start.

Make sure that the battery charge is correct. If it is not correct, carry out fault finding on the charge circuit.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C) track L3  track 5 of the injection locking relay 
computer (connector C) track E1  track 2 of the injection locking relay 
computer (connector B) track B4      injection fuse: + after ignition (see vehicle wiring 

diagrams) 
computer (connector A) track H1  earth
computer (connector B) track L4  earth
computer (connector B) track M4  earth
computer (connector C) track M4  earth

Repair if necessary.

If the fault persists, contact your Techline.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Deal with any other possible faults.
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DF030 
PRESENT 

OR
STORED

Low-speed fan circuit (fan assembly 2)
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the relay using the 
AC272 "High-speed fan relay" command.

Special note: 
This fault appears on the diagnostic tool only when the computer has detected a fault 
on the relay control circuit. It is therefore essential to refer to the vehicle diagram in 
order to check the power circuit of the fan assembly relays.

Check the condition of the clips of the fan assembly 2 relays (on the engine fuse/relay plate). 
Replace the clips if necessary.

Ensure the presence of a +12 V before ignition on tracks 1 and 3 of the fan assembly 2 relay (large purple 
50A relay) and on track 1 of the second fan assembly 2 relay (small black or grey 25A relay). 
Repair if necessary. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector B)    track K4  track 2 of the fan assembly 2 purple relay
computer (connector B)    track K4  track 2 of the fan assembly 2 black or grey relay 

Repair if necessary.

Measure the resistance between tracks 1 and 2 of the relays. Replace the relays if the resistance is not 
approximately: 
– 90 Ω ± 5 Ω at 25°C for the black or grey 25 A relay.
– 65 Ω ± 5 Ω at 25°C for the purple 50A relay. 

If the fault persists, replace the fan assembly 2 relays.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF045 
PRESENT 

OR 
STORED

Inlet manifold pressure sensor circuit
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CO.1 :  Open circuit or short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Priority in the event of a number of faults:
Deal with fault DF137 "Motorised throttle" first if it is present or stored.

CO - CC.0 - CO.1 NOTES
Run this fault finding procedure only in case of a present 
fault with CO, CC.0 and CO.1.

Ensure that the pressure sensor is correctly inserted in the inlet manifold.

Check the connection and condition of the pressure sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track B3    track 1      of the pressure sensor 
computer (connector A)   track C3    track 2      of the pressure sensor 
computer (connector A)   track A3    track 3      of the pressure sensor 

Repair if necessary.

Check for the presence of a 5 volt supply on track 3 of the sensor. If there is no supply, contact your Techline.

If the fault persists, change the pressure sensor.

1.DEF NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been 
started.

Ensure there are no air leaks on the inlet manifold, particularly on the inlet manifold pressure sensor (behind 
the manifold).

Check on the diagnostic tool that parameter PR001 "Manifold pressure" indicates a consistent value (if 
necessary perform a conformity check). If the pressure measurement is not consistent, replace the manifold 
pressure sensor.

If the fault persists, replace the manifold pressure sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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DF084
PRESENT

OR
STORED

Cylinder injector 1 command
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the injector using 
the AC040 "Cylinder injector 1" command.

Note:
*In the event of CC.0: the ignition on the faulty cylinders is maintained to prevent exhaust combustion 
problems, as the injectors are then permanently open.
*In the event of C0 or CC.1: the engine functions on all cylinders except for the faulty cylinders. 

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector injector 1 
track 5 track 7 track 1           

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track calliper connector injector 1 
track K1 track 1 track 2

Repair if necessary.

Measure the resistance of the injector across tracks 1 and 2. Replace the injector if the resistance is not 
approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector No. 1.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-18

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF085 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder injector 2 command
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the injection using 
AC041 "Cylinder injector 2" command.

Note:
*In the event of CC.0: ignition on the faulty cylinders is maintained to prevent exhaust combustion problems, 
as the injectors are then permanently open.
*In the event of C0 or CC.1: the engine functions on all cylinders except for the faulty cylinders. 

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on the 
following connection:

injection relay black 15-track calliper connector injector 2 
track 5 track 7 track 1 

          
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track calliper connector injector 2 
track J3 track 2 track 2

Repair if necessary.

Measure the resistance of the injector across tracks 1 and 2.
Replace the injector if the resistance is not approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector No. 2.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-19

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF086 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder injector 3 command
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the injection using 
the AC042 "Cylinder injector 3" command.

Note:
*In the event of CC.0: ignition on the faulty cylinders is maintained to prevent exhaust combustion problems, 
as the injectors are then permanently open.
*In the event of C0 or CC.1: the engine functions on all cylinders except for the faulty cylinders. 

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector injector 3 
track 5 track 7 track 1           

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track calliper connector injector 3 
track K3 track 3 track 2

Repair if necessary.

Measuring the resistance of the injector across tracks 1 and 2. Replace the injector if the resistance is not 
approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector No. 3.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-20

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF087 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder injector 4 command
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or running the AC043 "Cylinder 
injector 4" command.

Note:
*In the event of CC.0: ignition on the faulty cylinders is maintained to prevent exhaust combustion problems, 
as the injectors are then continuously open.
*In the event of C0 or CC.1: the engine functions on all cylinders except for the faulty cylinders. 

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on the 
following connection:

injection relay black 15-track calliper connector injector 4 
track 5 track 7 track 1 

          
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track calliper connector injector 4 
track J4 track 4 track 2

Repair if necessary.

Measure the resistance of the injector across tracks 1 and 2. 
Replace the injector if the resistance is not approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace injector No. 4.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-21

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF111 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 1

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First deal with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, "Cylinder coils 1 to 6 
command"; DF238, "Engine speed sensor"; DF180, DF181, "Downstream 
oxygen sensors 1 and 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; 
DF202, DF203, "Fuel supply for rows A and B" and DF198, DF201 "Heating of 
upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF165, "Misfiring 
detection" if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of 
the catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the spark plug and the low and high voltage contacts 
of the coil of cylinder 1. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 1. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel ring gear (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel circuit. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of cylinder injector 1,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-22

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF112 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 2

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First deal with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, "Cylinder coils 1 to 6 
command"; DF238, "Engine speed sensor"; DF180, DF181, "Downstream 
oxygen sensors 1 and 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; 
DF202, DF203, "Fuel supply for rows A and B" and DF198, DF201 "Heating of 
upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF165, "Misfiring 
detection" if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of 
the catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the spark plug and the low and high voltage contacts 
of the coil of cylinder 2. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 2. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel ring gear (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel circuit. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of cylinder injector 2,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-23

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF113 
PRESENT 

OR 
STORED 

Misfiring on cylinder 3

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First deal with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, "Cylinder coils 1 to 6 
command"; DF238, "Engine speed sensor"; DF180, DF181, "Downstream 
oxygen sensors 1 and 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; 
DF202, DF203, "Fuel supply for rows A and B" and DF198, DF201 "Heating of 
upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF165, "Misfiring 
detection" if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of 
the catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the spark plug and the low and high voltage contacts 
of the coil of cylinder 3. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 3. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel ring gear (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel circuit. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of the cylinder 3 injector,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-24

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF114 
PRESENT 

OR 
STORED 

Misfiring on cylinder 4

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First deal with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
control"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, "Cylinder coils 1 to 6 
control"; DF238, "Engine speed sensor"; DF180, DF181, "Downstream oxygen 
sensors 1 and 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; DF202, 
DF203, "Fuel supply for rows A and B" and DF198, DF201 "Heating of upstream 
and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF165, "Misfiring detection" if 
present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of 
the catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the spark plug and the low and high voltage contacts 
of the coil of cylinder 4. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 4. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel ring gear (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel circuit. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of cylinder injector 4,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-25

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF118 
PRESENT 

OR 
STORED

Refrigerant fluid pressure sensor circuit
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF010 "Low-speed fan circuit" and DF126 "Pedal 
potentiometer track 2" if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the air conditioning has been switched on and the 
passenger compartment fan assembly is operating.

Check the connection and condition of the refrigerant pressure sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector B)   track D4  track 1   of the refrigerant pressure sensor 
computer (connector B)   track E4  track 2   of the refrigerant pressure sensor 
computer (connector B)   track A3  track 3   of the refrigerant pressure sensor 

track 1   of the pedal potentiometer (track 2)
Repair if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 2 of the sensor. 
If there is no power supply, contact your Techline.

If the fault persists, replace the refrigerant fluid pressure sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-26

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF125 
PRESENT

Pedal potentiometer circuit track 1
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Priority in the event of a number of faults:
deal with fault DF126 "Pedal potentiometer circuit 2" first if it is present or stored.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the accelerator pedal is properly actuating the sensor.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector B)   track A1  track 3   of the accelerator pedal sensor 
computer (connector B)   track K1  track 2   of the accelerator pedal sensor 
computer (connector B)   track B1  track 4   of the accelerator pedal sensor 

Repair if necessary.

Measure the resistance of track 1 across potentiometer tracks 2 and 4. Replace the potentiometer if the 
resistance is not approximately: 1.2 KΩ ± 480 Ω at 20°C.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 4 of the potentiometer. If there is no 
power supply, contact your Techline (carry out programming and configurations again: see introduction).

Replace the pedal potentiometer if the fault persists.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-27

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF126
PRESENT

Pedal potentiometer circuit track 2
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES None.

Check the connection and condition of the pedal potentiometer connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the accelerator pedal is properly actuating the sensor. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector B)   track A3  track 1   of the accelerator pedal sensor
track 3   of the refrigerant pressure sensor 

computer (connector B)   track A2  track 6   of the accelerator pedal sensor
computer (connector B)   track H1  track 5   of the accelerator pedal sensor 

Repair if necessary.

Measure the resistance of track 2 across potentiometer tracks 5 and 1. Replace the potentiometer if the 
resistance is not approximately 1.7 kΩ ± 680 Ω at 20 °C.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply on track 5 of the potentiometer. If there is no 
power supply, contact your Techline (carry out programming and configurations again: see introduction).

Replace the pedal potentiometer if the fault persists.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-28

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF135 
PRESENT 

OR 
STORED

Brake pedal sensor circuit
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the brake pedal has been depressed for 2 seconds 
ten times.

Check the connection and condition of the brake pedal switch connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure correct adjustment of the brake pedal switch (refer to Repair methods). 

With the ignition on, check for presence of +12 V on track A1 and track B1 of the brake light switch. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector B)   track B2  track B3 of the brake light switch 
computer (connector B)   track M1  track A3 of the brake light switch 

Repair if necessary.

Disconnect the pedal sensor connector and check the condition of the contacts using an ohmmeter.
Replace the pedal sensor if it does not operate as specified below:

Pedal at rest                    Pedal depressed
continuity between tracks B1 and A3      insulation between tracks B1 and A3 
insulation between tracks A1 and B3      continuity between tracks A1 and B3

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-29

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF137
PRESENT 

OR 
STORED

Motorised throttle valve
1.DEF :  Signal outside upper limit
2.DEF : Signal outside lower limit
3.DEF :  General motorised throttle control fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with fault DF045 "Manifold pressure sensor circuit" first if it is present or 
stored.

Special note:
If the two potentiometers are faulty or if the throttle motor is faulty, the motorised throttle 
will adopt the backup position (limp-home), characterised by an engine speed locked 
at approximately 1500 rpm. These two faults cause the injection fault warning light to 
come on (orange warning light on the display: level 1 injection fault).

1.DEF - 2.DEF NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault:
The fault is declared present after starting the engine and 
depressing the accelerator pedal.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track C3 track 5  of the motorised throttle 
computer (connector C)   track B4 track 2  of the motorised throttle 
computer (connector C)   track C4 track 3  of the motorised throttle 
computer (connector C)   track B3 track 6  of the motorised throttle valve

Repair if necessary. 

With the ignition on, check the presence of a 5 volt supply by measuring between track 3 (+) and track 5 
(earth) of the motorised throttle connector. 
If there is no power supply, contact your Techline.

Measure the resistance between tracks 3 and 5 of the motorised throttle (connector disconnected). Replace 
the motorised throttle if the potentiometer resistance value is not approximately: 1.2 kΩ ± 240 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR

If the computer or throttle valve has been replaced, program the throttle end stops 
(refer to the introduction to fault finding). 
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-30

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF137 

(continued)

3.DEF NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to 
the stored fault: 
The fault is declared present after starting the engine and 
pressing the accelerator pedal.

Check the connection and condition of the motorised throttle connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)  track L4  track 1  of the motorised throttle 
computer (connector C)  track M3  track 4  of the motorised throttle 

Repair if necessary.

A simultaneous short circuit of both potentiometer signals may cause symbol 3.DEF to be displayed: connect 
the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track B4  track 2  of the motorised throttle (signal No. 1) 
computer (connector C)   track B3  track 6  of the motorised throttle (signal No. 2)

Repair if necessary.

Measure the resistance between tracks 1 and 2 of the motorised throttle (connector disconnected). Replace 
the motorised throttle if the motor resistance value is not approximately 2 Ω ± 1 Ω at 20 °C.

If the fault persists, replace the motorised throttle.

AFTER REPAIR

If the computer or throttle valve has been replaced, program the throttle stops (refer to 
the introduction to fault finding). 
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-31

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF157 
PRESENT 

OR 
STORED

Battery voltage

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running for more than 3 minutes 
at a vehicle speed of > 0 mph/kph.

Make sure that the cable connecting the battery to the starter motor, the battery earth cable to the chassis and 
the chassis earth cable to the engine and transmission assembly are in sound condition. 
Repair if necessary.

Make sure that the battery is in a good state of charge and, if necessary, check the charging circuit.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector B)   track B4  injection fuse: + after ignition feed (see vehicle 
diagrams) 

computer (connector C)   track L3  track 3  of the injection locking relay 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-32

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF160 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder injector 5 command
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the injection using 
the AC044 "Cylinder injector 5" command.

Note:
*In the event of CC.0: ignition on the faulty cylinders is maintained to prevent exhaust combustion problems, 
as the injectors are then permanently open.
*In the event of C0 or CC.1: the engine functions on all cylinders except for the faulty cylinders. 

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector injector 5 
track 5 track 7 track 1           

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track calliper connector injector 5 
track K4 track 5 track 2

Repair if necessary.

Measure the resistance across injector tracks 1 and 2.
Replace the injector if the resistance is not approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C. 

If the fault persists, replace injector No. 5.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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17B-33

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF161 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder injector 6 command
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine or controlling the injection using 
the AC600 "Cylinder injector 6" command.

Note:
*In the event of CC.0: ignition on the faulty cylinders is maintained to prevent exhaust combustion problems, 
as the injectors are then permanently open.
*In the event of C0 or CC.1: the engine functions on all cylinders except for the faulty cylinders. 

Check the connection and condition of the injector connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the injector.

If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector injector 6 
track 5 track 7 track 1           

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track calliper connector injector 6 
track K2 track 6 track 2

Repair if necessary.

Measure the resistance across injector tracks 1 and 2. Replace the injector if the resistance is not 
approximately 14.5 Ω ± 0.7 Ω at 20 °C. 

If the fault persists, replace injector No. 6.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. Follow the instructions to confirm repair. Perform an OBD 
driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not damaged the 
catalytic converter. 
Deal with any other possible faults.
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17B-34

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF165
PRESENT

OR
STORED

Detection of engine misfiring

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after starting the engine, without electrical faults, with the 
engine warm and with programming carried out.
If the following faults are present or stored, deal with them first.
– Injectors: DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161
– Coils: DF192 to DF197
– Engine speed sensor: DF238
– Oxygen sensor: DF178, DF179, DF202 and DF203
– Fuel supply: DF198 and DF201

Special note:
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards.

Flashing of the OBD indicator light signifies a risk of catalytic converter damage.

Check the condition and conformance of the spark plugs.
Check the ignition coils.
Check that the correct petrol is being used.

Check the connections, mounting and condition of the engine speed sensor.
Check the flywheel ring gear (cleanliness, warping or cracks).
Check the sensor/ring air gap.
Check that the fuel supply circuit is working properly.
Check the whole ignition system.
Check that the camshaft dephasers are working properly.

If the fault has still not been resolved, deal with the other faults and then proceed to the conformity 
check.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults.
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other possible faults.
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17B-35

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF173
PRESENT

OR 
STORED

Coil charging time adjustment
CC.1 : Short-circuit to +12 Volts
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after controlling the ignition coils using commands AC601 
to AC606.

For a short circuit to +12 V, the richness regulation and injector are cut off until the next time the engine is 
started.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the wiring of each coil up to the computer.

computer (connector A)  track H2  track 1   of coil 1
computer (connector A)  track H4  track 1   of coil 2
computer (connector A)  track H3  track 1   of coil 3
computer (connector A)  track G4  track 1   of coil 4
computer (connector A)  track G3  track 1   of coil 5
computer (connector A)  track G2  track 1   of coil 6

Measure the resistance of the primary windings between tracks 1 and 2 of each coil. Replace the coil if the 
resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If all the charging times are > 1.5 ms, the power section is short-circuited to earth.

A short circuit to earth can cause damage to the coil charging time adjustment dial gauge in the computer.

If the connections and coils are correct, contact your Techline.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17BMOTRONIC ME 7.4.6

Vdiag N˚ 08

DF174 
PRESENT 

OR 
STORED

Camshaft circuit No. 1
CO :  Open circuit
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  No signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the camshaft sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track B1  track 1  of camshaft sensor No. 1 
computer (connector C)   track C1  track 2  of camshaft sensor No. 1 
computer (connector C)   track B2  track 3  of camshaft sensor No. 1 

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply by measuring across track 3 (+) and track 1 
(earth) of the camshaft sensor No. 1 connector. 
If there is no power supply, contact your Techline (carry out programming and configurations again: see 
introduction).

If the fault persists, replace camshaft sensor No. 1.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-37

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF175
PRESENT

OR
STORED

Camshaft sensor No. 2
CO :  Open circuit
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
1.DEF :  No signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the camshaft sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections:

computer connector C 15-track calliper connector camshaft sensor No. 2 
track B1 track   9 track 1 
track C2 track 10 track 2
track B2 track   8 track 3

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 5 volt supply by measuring across track 3 (+) and track 1 
(earth) of the camshaft sensor No. 2 connector. 
If there is no power supply, contact your Techline (carry out programming and configurations again: see 
introduction).

If the fault persists, replace camshaft sensor No. 2.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-38

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF176
PRESENT

OR STORED

Pinking sensor No. 1
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF174 and DF175 "Camshaft sensors Nos. 1 and 2" first if they are 
present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault: 
The fault is declared present after a road test during which pinking correction occurs 
(engine speed above 2520 rpm for 3 seconds with 35% load).

Check the connection and condition of the pinking sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the pinking sensor is tightened to the required torque (see repair methods for manufacturer's 
value).

Ensure that the engine is not making an abnormal noise. 
If there is an abnormal noise, the cause of the noise must be eliminated before fault finding is performed on 
the sensor.
Active pinking correction generates a preventive advance withdrawal equal to -12 V.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track A1  track 1  of pinking sensor No. 1 
computer (connector C)   track A2  track 2  of pinking sensor No. 1 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace pinking sensor No. 1.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-39

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF177
PRESENT

OR 
STORED

Pinking sensor No. 2
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF174 and DF175 "Camshaft sensors Nos. 1 and 2" first if they are 
present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault: 
The fault is declared present after a road test during which pinking correction occurs 
(engine speed above 2520 rpm for 3 seconds with 35% load).

Check the connection and condition of the pinking sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check that the pinking sensor is tightened to the required torque (see repair methods for manufacturer's 
value). 

Ensure that the engine is not making an abnormal noise. 
If there is an abnormal noise, the cause of the noise must be eliminated before fault finding is performed on 
the sensor.
Active pinking correction generates a preventive advance withdrawal equal to -12 V.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track A3  track 1  of pinking sensor No. 2 
computer (connector C)   track A4  track 2  of pinking sensor No. 2 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace pinking sensor No. 2.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-40

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF178
PRESENT

OR
STORED

Upstream oxygen sensor No. 1.
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF180 and DF181 "Downstream oxygen sensors Nos. 1 and 2" first 
if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after running the engine at idle speed for 2 minutes.

Special note:
A fault on upstream sensor No. 1 leads to an increase in pollution and the OBD warning 
light comes on.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, and especially if the sensor voltage oscillates very slowly, perform 
decoking. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track E4  track 4   of the oxygen sensor
computer (connector A)   track F4  track 3   of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-41

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF179
PRESENT

OR
STORED

Upstream oxygen sensor No. 2
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF180 and DF181 "Downstream oxygen sensors Nos. 1 and 2"  first 
if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after running the engine at idle speed for 2 minutes.

Special note:
A fault on upstream sensor No. 2 leads to an increase in pollution and the OBD warning 
light comes on.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, and especially if the sensor voltage oscillates very slowly, perform 
decoking. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track E2  track 4 of the oxygen sensor 
computer (connector A)   track F2  track 3 of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-42

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF180
PRESENT

OR
STORED

Downstream oxygen sensor No. 1
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been running at idle speed for four 
minutes.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust pipe. 

If the vehicle is driven frequently in town, and especially if the sensor voltage oscillates very slowly, perform 
decoking. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track E3  track 4   of the oxygen sensor 
computer (connector A)   track F3  track 3   of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-43

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF181 
PRESENT 

OR 
STORED

Downstream oxygen sensor No. 2
CO :  Open circuit
CC :  Short circuit
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been running at idling speed for four 
minutes.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, and especially if the sensor voltage oscillates very slowly, perform 
decoking.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track E1  track 4   of the oxygen sensor 
computer (connector A)   track F1  track 3   of the oxygen sensor 

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oxygen sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-44

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF182 
PRESENT 

OR 
STORED 

Pinking correction
1.DEF :  Sensor faulty
2.DEF : Detection of signal outside upper or lower limit

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal with faults DF176 and DF177 "Pinking sensors Nos. 1 and 2" first if they are 
present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault: 
The fault is declared present after a road test during which pinking correction occurs 
(engine speed above 2520 rpm for 5 seconds with 35% load).

2.DEF NOTES
Apply this fault finding procedure only in the case of a fault 
present with 2.DEF.

Check the connection and condition of the pinking sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Check the tightness of the pinking sensors (see repair methods for manufacturer's values). 

Ensure that the engine is not making an abnormal noise. 
In the event of abnormal noise, the cause of the noise must be eliminated before running the sensor fault 
finding procedure.
Active pinking correction generates a preventive advance withdrawal equal to -12 V.

If the fault persists, replace the pinking sensor.

1.DEF NOTES
Apply this fault finding procedure only in the case of a fault 
present with 1.DEF.

Ensure that the engine is not making an abnormal noise (engine damage) and ensure that the sensors are 
tightened to the correct torque.

Replace the pinking sensors (even if no faults are present) to ensure that the fault is not due to the sensors. 
If the fault persists, contact your Techline.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-45

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF183 
PRESENT 

OR 
STORED 

Catalytic converter No. 1

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF180 and DF181, "Downstream oxygen sensors No. 1 and 
No. 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF185 and DF186, "Misfiring on cylinders 1 to 6"; DF202, DF203, 
"Fuel supply of rows A and B" if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test where the speed has exceeded 55 mph (90 km/h).
ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions 
under which the fault appears (see the introduction section on performing the OBD 
test).

Special note: 
A fault on catalytic converter No. 1 leads to an increase in pollution and the OBD 
warning light comes on.

Check that the oxygen sensors are suitably tightened and check their conformity. 

Ensure absence of air leaks on the exhaust system. 
Repair if necessary. 

Remove catalytic converter No. 1 and check the condition of the filter element inside (clogging). 
If the filter element seems correct, shake the catalytic converter to check that there are no broken components 
inside (metallic noises). 
Replace the catalytic converter if necessary.

If the fault persists, replace catalytic converter No. 1.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-46

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF184 
PRESENT 

OR 
STORED

Catalytic converter No. 2

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF180 and DF181, "Downstream oxygen sensors No. 1 and 
No. 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; DF111, DF112, 
DF113, DF114, DF185 and DF186, "Misfiring on cylinders 1 to 6"; DF202, DF203, 
"Fuel supply of rows A and B" if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test where the speed has exceeded 55 mph (90 km/h).
ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions 
under which the fault appears (see the introduction section on performing the OBD 
test).

Special note: 
A fault on catalytic converter No. 2 leads to an increase in pollution and the OBD 
warning light comes on.

Check that the oxygen sensors are suitably tightened and check their conformity. 

Ensure absence of air leaks on the exhaust system. 
Repair if necessary. 

Remove catalytic converter No. 2 and check the condition of the filter element inside (clogging). 
If the filter element seems correct, shake the catalytic converter to check that there are no broken components 
inside (metallic noises). 
Replace the catalytic converter if necessary.

If the fault persists, replace catalytic converter No. 2.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-47

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF185 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 5

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First deal with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, "Cylinder coils 1 to 6 
command"; DF238, "Engine speed sensor"; DF180, DF181, "Downstream 
oxygen sensors 1 and 2"; DF178, DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; 
DF202, DF203, "Fuel supply for rows A and B" and DF198, DF201 "Heating of 
upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF165 "Misfiring 
detection" if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. 
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the 
catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the spark plug and the low and high voltage contacts 
of the coil of cylinder 5. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 5. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel ring gear (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel circuit. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of cylinder injector 5,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-48

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF186 
PRESENT 

OR 
STORED

Misfiring on cylinder 6

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
First deal with faults "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, injectors 1 to 6 
command; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, cylinder coils 1 to 6 
command; DF238, engine speed sensor; DF180, DF181, downstream oxygen 
sensors 1 and 2; DF178, DF179, upstream oxygen sensors 1 and 2; DF202, DF203, 
fuel supply, rows A and B and DF198, DF201 heating of upstream and downstream 
oxygen sensors, rows A and B" DF 165 "Misfiring detection" if present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes: 
The OBD (On Board Diagnostic) warning light will come on to show that the engine is 
misfiring, which means that the vehicle does not comply with emission control 
standards. 
Flashing of the OBD warning light indicates the risk of destruction of the 
catalytic converter.

Check the ignition system by checking the condition of the spark plug and the low and high voltage contacts 
of the coil of cylinder 6. 
Replace any faulty components.

Check the compression ratio of cylinder 6. 
Repair if necessary. 

Check the flywheel ring gear (warping or cracks). 
Replace the flywheel if necessary. 

Ensure that there are no leaks on the inlet manifold. 
Repair if necessary.

If no fault is found, then there must be a fault in the fuel circuit. Therefore check:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (the pressure should to be equal to 3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition of cylinder injector 6,
– the conformity of the fuel. 
Replace the faulty component.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-49

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF187 
PRESENT 

OR 
STORED

Minimum fuel level signal

NOTES
Application conditions for stored faults: 
The fault is declared present if the fuel level in the tank is low. (< 10L)

Check the connection and condition of the fuel sender connector. 

Check the level of fuel in the tank:
Add fuel if necessary. 

Check that the gauge float moves freely.
Check that the resistive track of the gauge is in good condition.

Measure the resistance between track A1 and track B1 of the gauge.
Replace the gauge if the resistance is not > 20 Ω at the maximum fuel level and 290 Ω at the minimum level.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Deal with any other possible faults.
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17B-50

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF188 
PRESENT

Engine oil temperature sensor
CO.1 : Open circuit or short circuit to +12 V
CC.0 :  Short circuit to earth

NOTES None.

Check the connection and the condition of the oil temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Measure the resistance of the oil temperature sensor across tracks 1 and 2. Replace the sensor if the 
resistance is not approximately 1554 Ω ± 155 Ω at 40 °C. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)   track D1  track 1  of the oil temperature sensor
  earth   track 2  of the oil temperature sensor 

In the event of short circuit to +12V, replace the oil temperature sensor.
Repair if necessary.

If the fault persists, replace the oil temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Deal with any other possible faults.
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17B-51

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF189 
PRESENT 

OR 
STORED

Engine flywheel ring gear
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after starting the engine (or a starting attempt).

Check the connection and condition of the flywheel signal sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track E2 track 1 of the engine speed sensor 
computer (connector C)   track E3 track 2 of the engine speed sensor 

Repair if necessary.

Measure the resistance of the engine speed sensor across tracks 1 and 2.
Replace the sensor if the resistance is not approximately 375 Ω ± 30 Ω.

Remove the sensor and ensure it has not been rubbing against the flywheel ring gear (flywheel warped). 
If necessary replace the sensor.

Check the condition of the flywheel and the condition of the sensor ring gear (especially if it is removed). 
Replace the flywheel if necessary.

Replace the flywheel signal sensor if the fault persists.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-52

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF190 
PRESENT 

OR 
STORED 

Camshaft row A shift solenoid valve
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V
1.DEF :  Solenoid valve A fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF004 "Coolant temperature sensor circuit"; DF188 "Engine 
oil temperature sensor"; DF174 and DF175 "Camshaft sensors Nos. 1 and 2"; 
DF238 "Engine speed sensor"; DF137 "Motorised throttle" if they are present or 
stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running at a speed between 
700 and 4520 rpm for 10 seconds and the engine temperature has reached > 50 °C.

Ensure that the oil and coolant temperature sensors indicate consistent values on the basis of parameters 
PR002 "Coolant temperature" and PR183 "Oil temperature".

Check the connection and condition of the solenoid valve connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the solenoid valve. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5     track 2 of the row A solenoid valve 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track G1   track 1 of the row A solenoid valve 
Repair if necessary.

Measure the resistance across solenoid valve tracks 1 and 2. Replace the solenoid valve if the resistance 
is not approximately 12 Ω ± 1 Ω.

If the fault persists, replace the camshaft row A dephaser solenoid valve.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-53

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF191 
PRESENT 

OR 
STORED 

Camshaft row B shift solenoid valve
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth
CC.1 :  Short circuit to +12 V
1.DEF :  Solenoid valve B fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal firstly with faults DF004 "Coolant temperature sensor circuit"; DF188 "Engine 
oil temperature sensor"; DF174 and DF175 "Camshaft sensors Nos. 1 and 2"; 
DF238 "Engine speed sensor"; DF137 "Motorised throttle" if they are present or 
stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has been running at a speed between 
700 and 4520 rpm for 10 seconds and the engine temperature has reached > 50ºC.

Ensure that the oil and coolant temperature sensors indicate consistent values on the basis of parameters 
PR002 "Coolant temperature" and PR183 "Oil temperature".

Check the connection and condition of the solenoid valve connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the solenoid valve. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track connector solenoid valve row B 
track 5 track 7 track 2

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector C 15-track connector solenoid valve row B 
track F1 track 15 track 1           

Repair if necessary.

Measure the resistance across solenoid valve tracks 1 and 2. Replace the solenoid valve if the resistance 
is not approximately 12 Ω ± 1 Ω.

If the fault persists, replace the camshaft row B dephaser solenoid valve.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-54

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF192 
PRESENT 

OR 
STORED 

Cylinder coil No. 1 command
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the coil.
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5  track 2 of ignition coil No. 1 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector A)  track H2  track 1  ignition coil No. 1 
Repair if necessary.

Measure the resistance of the coil for the primary winding resistance between track 1 and track 2. Replace 
the coil if the resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil No. 1.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-55

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF193 
PRESENT 

OR 
STORED 

Cylinder coil No. 2 command
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ± 5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the coil.
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5    track 2  of ignition coil No. 2 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector A)   track H4   track 1  ignition coil No. 2 
Repair if necessary.

Measure the resistance of the coil across track 1 and track 2 for the primary winding resistance. Replace the 
coil if the resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil No. 2.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-56

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF194 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil No. 3 command
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ±5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 2 of the coil.
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5   track 2 of ignition coil No. 3 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector A)   track H3  track 1 ignition coil No. 3 
Repair if necessary.

Measure the resistance of the coil across track 1 and track 2 for the primary winding resistance. Replace the 
coil if the resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil No. 3.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-57

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF195 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil No. 4 command
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ±5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the coil.
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector ignition coil No. 4 
track 5  track 7 track 2

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector A 15-track calliper connector ignition coil No. 4 
track G4 track 12 track 1           

Repair if necessary.

Measure the resistance of the coil across track 1 and track 2 for the primary winding resistance. Replace the 
coil if the resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil No. 4.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-58

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF196 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil No. 5 command
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ±5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the coil.
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector ignition coil No. 5 
track 5  track 7 track 2

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector A 15-track calliper connector ignition coil No. 5 
track G3 track 13 track 1           

Repair if necessary.

Measure the resistance of the coil across track 1 and track 2 for the primary winding resistance. Replace the 
coil if the resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil No. 5.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-59

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF197 
PRESENT 

OR 
STORED

Cylinder coil No. 6 command
CC.1 :  Short circuit to +12 V
CO.0 :  Open circuit or short circuit to earth

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Special notes:
The resistance of the secondary winding coil cannot be measured due to an internal 
diode. The low resistance of the primary winding coil does not necessarily give a very 
accurate measurement (resistance of the multimeter leads). Measuring the coil winding 
induction is more accurate: (0.55 mH ±5%).

Check the connection and condition of the coil connector. 
Replace the connector if necessary. 

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the coil.
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

injection relay 15-track calliper connector ignition coil No. 6 
track 5  track 7 track 2

Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection:

computer connector A 15-track calliper connector ignition coil No. 6 
track G2 track 14 track 1           

Repair if necessary.

Measure the resistance of the coil across track 1 and track 2 for the primary winding resistance. Replace the 
coil if the resistance is not approximately 0.5 Ω ± 0.2 Ω.

If the fault persists, replace coil No. 6.

AFTER REPAIR

Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Perform an OBD driving cycle (see introduction) to ensure that the injector fault has not 
damaged the catalytic converter.
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-60

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF198 
PRESENT 

OR 
STORED

Heating of upstream oxygen sensor No. 1
CO : Open circuit 
CC.0 : Short circuit to earth 
CC.1 : Short circuit to +12 V
1.DEF : Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection:

 injection relay   track 5   track 1 of upstream oxygen sensor No. 1 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track L1  track 2 of upstream oxygen sensor No. 1 
Repair if necessary.

Measure the resistance of sensor heating between tracks 1 and 2 of the sensor.
Replace the sensor if the resistance is not approximately 9 Ω ± 1 Ω at 25 °C.

If the fault persists, replace upstream oxygen sensor No. 1.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-61

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF199 
PRESENT 

OR 
STORED

Heating of upstream oxygen sensor No. 2
CO :   Open circuit
CC.0 :   Short circuit to earth
CC.1 :   Short circuit to +12 V
1.DEF :   Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5    track 1 of upstream oxygen sensor No. 2 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track M1  track 2 of upstream oxygen sensor No. 2 
Repair if necessary.

Measure the resistance of sensor heating between tracks 1 and 2 of the sensor.
Replace the sensor if the resistance is not approximately 9 Ω ± 1 Ω at 25 °C.

If the fault persists, replace upstream oxygen sensor No. 2.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-62

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF200 
PRESENT 

OR 
STORED

Heating of downstream oxygen sensor No. 1
CO :  Open circuit
CC.0 :  Short circuit to earth
CC.1 : Short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5   track 1 of downstream oxygen sensor No. 1 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track L2  track 2 of downstream oxygen sensor No. 1 
Repair if necessary.

Measure the resistance of sensor heating between tracks 1 and 2 of the sensor.
Replace the sensor if the resistance is not approximately 9 Ω ± 1 Ω at 25 °C.

If the fault persists, replace downstream oxygen sensor No. 1.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-63

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF201 
PRESENT 

OR 
STORED

Heating of downstream oxygen sensor No. 2
CO :  Open circuit
CC.0 : Short circuit to earth
CC.1 : Short circuit to +12 V
1.DEF :  Inconsistent signal

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check for the presence of +12 V on track 1 of the oxygen sensor. 
If there is no power supply, check the insulation, continuity and absence of interference suppressers on 
the following connection: 

 injection relay   track 5    track 1 of downstream oxygen sensor No. 2 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track M2  track 2 of downstream oxygen sensor No. 2 
Repair if necessary.

Measure the resistance of sensor heating between tracks 1 and 2 of the sensor.
Replace the sensor if the resistance is not approximately 9 Ω ± 1 Ω at 25 °C.

If the fault persists, replace downstream oxygen sensor No. 2.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-64

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF202 
PRESENT 

OR 
STORED

Row A fuel supply
1.DEF :  Pressure too low
2.DEF :  Pressure too high
3.DEF :  Fuel pressure regulation fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF180, DF181, "Downstream oxygen sensors 1 and 2"; DF178, 
DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2" and DF198, DF199, DF200 and 
DF201, "Heating of upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B".

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop). The fault finding procedure for this fault should be applied even if it 
is only stored and the repair confirmed with a road test. 
ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions 
under which the fault appears (see the introduction section on performing the OBD 
test).

Special notes: 
A fuel supply fault has a negative effect on engine operation (engine jerks and flat 
spots, etc.) and causes the OBD warning light to be permanently lit (after performing 
the test three times consecutively), which means that the vehicle does not comply with 
emission control standards.

Carry out a full inspection of the fuel supply and injection system, by checking:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition and correct operation of the injectors (no injector leaks).
– the conformity of the fuel,
– any air or fuel leaks on the fuel supply system. 
Replace any faulty components.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-65

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF203 
PRESENT 

OR 
STORED

Row B fuel supply
1.DEF :  Pressure too low
2.DEF :  Pressure too high
3.DEF :  Fuel pressure regulation fault

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF180, DF181, "Downstream oxygen sensors 1 and 2"; DF178, 
DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2" and DF198, DF199, DF200 and 
DF201, "Heating of upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B".

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop). The fault finding procedure for this fault should be applied even if it 
is only stored and the repair confirmed with a road test. 
ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions 
under which the fault appears (see the introduction section on performing the OBD 
test).

Special notes:
A fuel supply fault has a negative effect on engine operation (engine jerks and flat 
spots, etc.) and causes the OBD warning light to be permanently lit (after performing 
the test three times consecutively), which means that the vehicle does not comply with 
emission control standards.

Carry out a full inspection of the fuel supply and injection system, by checking:
– the condition of the fuel filter,
– the petrol flow and pressure (3.5 bar),
– the cleanliness of the tank,
– the condition and correct operation of the injectors (no injector leaks).
– the conformity of the fuel,
– any air or fuel leaks on the fuel supply system. 
Replace any faulty components.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-66

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF204 
PRESENT 

OR 
STORED

Ageing of upstream sensor on row A
1.DEF:  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF180, DF181, "Downstream oxygen sensors 1 and 2"; DF178, 
DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; DF198, DF199, DF200 et DF201, 
"Heating of upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF202 
and DF203, "Rows A and B fuel supply" if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test. The fault finding procedure for this fault should be 
applied even if it is only stored and the repair confirmed with a road test. 
ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions 
under which the fault appears (see the introduction section on performing the OBD 
test).

Special notes: 
A fault related to ageing of the sensor causes the OBD warning light to come on, which 
indicates that the vehicle does not comply with emission control standards.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the wiring has not been inverted between the upstream sensor and the downstream sensor. 

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine. 

If the fault persists, replace upstream oxygen sensor, row A.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17B

17B-67

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF205 
PRESENT 

OR 
STORED

Ageing of upstream sensor on row B
1.DEF:  Inconsistent signal

NOTES

Priority in the event of a number of faults:
Deal first with faults DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161, "Injectors 1 to 6 
command"; DF180, DF181, "Downstream oxygen sensors 1 and 2"; DF178, 
DF179, "Upstream oxygen sensors 1 and 2"; DF198, DF199, DF200 and DF201, 
"Heating of upstream and downstream oxygen sensors, rows A and B"; DF202 
and DF203, "Rows A and B fuel supply" if they are present or stored.

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after the engine has warmed up (in a closed richness 
double loop) during a road test. The fault finding procedure for this fault should be 
applied even if it is only stored and the repair confirmed with a road test. 
ABOVE ALL, DO NOT CLEAR THE FAULT without having noted down the conditions 
under which the fault appears (see the introduction section on performing the OBD 
test).

Special notes: 
A fault related to ageing of the sensor causes the OBD warning light to come on, which 
indicates that the vehicle does not comply with emission control standards.

Check the connection and condition of the oxygen sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

Ensure that the wires have not been inverted between the upstream sensor and the downstream sensor. 

Check for air leaks on the exhaust system. 

If the vehicle is driven frequently in town, decoke the engine.

If the fault persists, replace upstream oxygen sensor, row B.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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17B-68

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

DF206 
PRESENT 

OR 
STORED

COMPRESSOR CONTROL
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present after starting the engine and switching on the air 
conditioning.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector B) track C3  track 2   of the compressor relay 
Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 12 volt supply on track 1 and track 3 of the compressor relay. 
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference suppressers of the connection: 
compressor relay             track 5  track 1  of the compressor clutch 

Repair if necessary.

Check for the presence of earth on track 1 of the compressor clutch connector.
Repair if necessary.

Measure the resistance of the compressor clutch across track 1 and track 2 of the connector. Replace the 
compressor if the resistance is not approximately 3 Ω ± 0.6 Ω at 25°C. 

If the fault persists, replace the air conditioning compressor relay.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17BMOTRONIC ME 7.4.6

Vdiag N˚ 08

DF238 
PRESENT 

OR 
STORED

Engine speed sensor
1.DEF:  No signal
2.DEF:  The flywheel sensor signals a cyclic irregularity, which means:

– a ring gear fault (more sensitive for automatic transmission)
– a flywheel sensor air gap fault
– micro-breaks in the flywheel sensor circuit

3.DEF:  Signal inconsistency

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after the engine has been started.

Check the connection and condition of the flywheel signal sensor connector and replace the connector if 
necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector C)   track E2  track 1 of the engine speed sensor 
computer (connector C)   track E3  track 2 of the engine speed sensor 

Repair if necessary.

Measure the resistance of the engine speed sensor across tracks 1 and 2.
Replace the sensor if the resistance is not approximately 375 Ω ± 30 Ω.

Remove the sensor and ensure it has not been rubbing against the flywheel ring gear (flywheel warped). 
If necessary replace the sensor.

Check the condition of the flywheel and the condition of the sensor ring gear (especially if it is removed). 
Replace the flywheel if necessary.

Replace the flywheel signal sensor if the fault persists.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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Fault finding - Interpretation of faults 17BMOTRONIC ME 7.4.6

Vdiag N˚ 08

DF381 
PRESENT 

OR 
STORED

Gear change indicator light.
CO :  Open circuit 
CC.0 :  Short circuit to earth 
CC.1 :  Short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to the stored fault:
The fault is declared present after controlling the gear change indicator light using 
command AC005.

Check the mounting of the engine speed sensor and its connections.
Check the continuity and absence of interference suppressers between: 

the computer (connector C)   track E2  track 1  of the engine speed sensor
the computer (connector C)   track E3  track 2  of the engine speed sensor

Check the continuity and absence of interference suppressers between: 
the computer (connector C)   track L2  track K  of the anti-return diode
                   anti-return diode  track A  track 3   of the instrument panel red connector

If all these checks are correct, carry out an instrument panel fault finding procedure.

AFTER REPAIR
Clear the stored faults. 
Follow the instructions to confirm repair. 
Deal with any other possible faults.
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

1 
Measured pedal 

position

ET128: Accelerator pedal 
position: full load.

INACTIVE In the event of a problem, 
apply fault interpretation

ET129: Accelerator pedal 
no load position

ACTIVE DF125 "pedal potentiometer 
circuit track 1"

PR112 Measured pedal 
position

0% DF126 "pedal potentiometer 
circuit track 2"

2 O2 sensor check

ET030: Heating of 
upstream O2 
sensor

INACTIVE

If there is a problem, apply 
fault interpretation DF178 to 
DF181 "Oxygen sensor".ET031: Heating of 

downstream O2 
sensor

INACTIVE

3 Throttle position

ET003: Throttle position, 
no load

ACTIVE

In the event of a fault, 
reprogram the motorised 

throttle. If the problem persists, 
apply interpretation of fault 

DF137 "motorised throttle"

ET005: Throttle position full 
load

PR017: Measured throttle 
position

2 < X < 10 %

4
Computer power 

supply

ET001: computer + after 
ignition

ACTIVE
In the event of a fault, perform 
the charging circuit fault finding 

procedure PR004: Computer supply 
voltage

11 < X < 14 V

5 
Manifold 

pressure sensor

PR001: Manifold pressure

Atmospheric 
pressure ±10%

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 
DF045 "Manifold pressure 

sensor".
PR016: Atmospheric 

pressure

6 Oil temperature

PR183: Oil temperature
-40 < X < 154 °°°°C

X = engine oil 
temperature

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 
DF188 "Oil temperature 

sensor".
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC. 

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

7 Warning lights:

PR137: Mileage counter 
severity level 1 
warning light

X Km/m
X indicates the number 

of miles/kilometers 
travelled with the 
warning light on

If there is a problem, perform 
the fault finding procedure 

for the instrument panel

PR138: Mileage counter 
severity level 2 
warning light

PR181: Mileage counter 
OBD fault 
warning light on

ET006: Fault warning 
light

INACTIVE

8 Oxygen sensor

PR220: Upstream 
oxygen sensor 
N˚1

100 < X < 950 mV

If there is a problem, apply 
interpretation of faults DF178 
to DF181 "oxygen sensor".

PR222: Upstream 
oxygen sensor 
N˚2

100 < X < 950 mV

PR221: Downstream 
oxygen sensor 
N˚1

100 < X < 950 mV

PR223: Downstream 
oxygen sensor 
N˚2

100 < X < 950 mV
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Actuator control can either indicate faults where these are stored, or else ensure that 
the actuators are operating correctly.
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

9 Canister bleed

AC016: Canister bleed 
solenoid valve

The canister bleed 
solenoid valve should 
work

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 

DF014 "Canister bleed 
solenoid valve circuit".

10 Relay

AC010: fuel pump relay The fuel pump should be 
heard operating

In the event of a problem, 
apply the AC010 command 

interpretation

AC271: Low-speed fan 
relay

You should be able to 
hear the fan assembly 
turning at low speed. 

In the event of a problem, 
apply the AC271 command 

interpretation

AC272: High-speed fan 
relay

You should be able to 
hear the fan assembly 
turning at high speed.

In the event of a problem, 
apply the AC272 command 

interpretation

11
Camshaft 
dephaser 

solenoid valves

AC648: camshaft 
dephaser No. 1 
command

It should be possible to 
hear the solenoid valve 

operating. 

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 
DF190 "Camshaft row A 

shift solenoid valve"

AC649: camshaft 
dephaser No. 2 
command

It should be possible to 
hear the solenoid valve 

operating.

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 
DF191 "Camshaft row B 

shift solenoid valve"
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Actuator control can either indicate faults where these are stored, or else ensure that 
the actuators are operating correctly. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

12 Oxygen sensors

AC261: heating of 
upstream oxygen 
sensor

Although its action 
cannot be heard or 

seen, this command is 
used to check that the 

sensor heating function 
is operating correctly

In the event of a problem, 
apply interpretation of faults 
DF198 and DF199 "Heating 

of upstream oxygen sensors 
Nos. 1 and 2".

AC262: heating of 
downstream 
oxygen sensor

Although its action 
cannot be heard or 

seen, this command is 
used to check that the 

sensor heating function 
is operating correctly.

In the event of a problem, 
apply interpretation of faults 
DF200 and DF201 "Heating 

of downstream oxygen 
sensors Nos. 1 and 2".

13
Locking and 

unlocking the 
injectors

AC591: injector 
command locking 

Command 
AC591 "Injector 
command 
locking" is only 
valid for one  
starter actuation.

Used for turning the 
engine with the starter 

without starting (e.g. for 
measuring the 
compression).

AC592: injector 
command 
unlocking.
Run command 
AC591, without 
actuating the 
starter, before 
command AC592 
"Injector 
command 
unlocking"; 
otherwise the 
conditions will not 
be met.

Run command AC592
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INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Actuator control can either indicate faults where these are stored, or else ensure that 
the actuators are operating correctly. 
Application conditions: engine stopped, ignition on, temp. 20ºC.

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

14 Ignition

AC601: ignition, 
cylinder 1.

The action of these 
commands cannot be 

seen or heard; the 
commands are therefore 

used for checking the 
reliability of the ignition 

system and where 
necessary identifying 

stored faults.

In the event of a fault, apply 
fault interpretation "Cylinder 

coils 1 to 6 command", 
depending on the coil 

involved 
(DF192 for cylinder 1, 

DF193 for cylinder 2, DF194 
for cylinder 3, DF195 for 

cylinder 4, DF196 for 
cylinder 5, DF197 for 

cylinder 6)

AC602: ignition, 
cylinder 2

AC603: ignition, 
cylinder 3

AC604: ignition, 
cylinder 4

AC605: ignition, 
cylinder 5

AC606: ignition, 
cylinder 6

15 Petrol injection

AC040: cylinder injector 1

The action of these 
commands cannot be 

seen or heard; the 
commands are therefore 

used for checking the 
reliability of the injection 

system and where 
necessary identifying 

stored faults.

In the event of a fault, apply 
fault interpretation "Cylinder 
injectors 1 to 6 command", 
depending on the injector 

involved 
(DF084 for cylinder 1, 

DF085 for cylinder 2, DF086 
for cylinder 3, DF087  for 

cylinder 4, DF160 for 
cylinder 5, DF161 for 

cylinder 6)

AC041: cylinder injector 2

AC042: cylinder injector 3

AC043: cylinder injector 4

AC044: cylinder injector 5

AC600: cylinder injector 6

16 AC compressor
AC003: Air conditioning 

compressor
Used to engage the air 

conditioning compressor 
clutch

None

17 Warning light

AC005: Gear change 
indicator light.

Used to operate the 
indicator light

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 

DF381 "Gear change 
indicator light".
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

1 Ignition advance

PR051: Ignition advance 0 < X < 20˚ In the event of a fault, apply 
fault interpretation "Cylinder 

coils 1 to 6 command" (DF192 
to DF197) depending on the 

cylinder in question. 
PR036: Coil charging time 1.3 < X < 2 ms

PR013 Average pinking 
signal

0.5 < X < 2 V In the event of a problem, 
apply fault interpretation 

"Pinking sensors N˚1 and N˚2" 
(DF176 and DF177)

ET026: Camshaft 
dephaser control

INACTIVE 
(at idling speed) None

2
Engine operating 

condition

ET001: Computer + after 
ignition feed

ACTIVE If there is a problem: carry 
out a fault finding test on the 

charging circuit.

ET150: Actuator relay ACTIVE
None

ET020: Fuel pump control 
relay

ACTIVE In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 
"Fuel pump relay control 

circuit" (DF008)

ET002: Immobiliser INACTIVE If active, run the fault finding 
procedure for the immobiliser 

system.

PR006: Engine speed X rpm
(X = engine rotation 

speed)

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 

"Engine speed sensors" 
(DF238)

PR002: Coolant 
temperature

-40 < X < 140˚C
(overheating warning 
light comes on above 

118˚C)

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 

"Coolant temperature sensors" 
(DF004)
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

3
Engine 

overheating

ET150: Actuator relay ACTIVE
None

PR002: Coolant 
temperature

-40 < X < 140˚C
(overheating warning 
light comes on above 

118˚C)

In the event of a problem, 
apply interpretation of fault 

"Coolant temperature sensors" 
(DF004)

PR139: Counter km/m 
coolant warning 
light

X Km/m
X indicates the number 

of miles/kilometers 
travelled with the 

coolant temperature 
warning light on

None

4
Measured pedal 

position

ET128: Accelerator pedal 
position: full load.

INACTIVE

In the event of a problem, 
apply fault interpretation 

"Pedal potentiometer circuit 
track 1 and track 2" (DF125 

and DF126)

ET129: Accelerator pedal 
no load position

ACTIVE

PR112: Measured pedal 
position

0%

PR182: Engine load 10 < X < 25%
None

5 O2 sensor check

ET030: Heating of 
upstream O2 
sensor

INACTIVE In the event of a problem, 
apply "Oxygen sensors" fault 

interpretation (DF178 to 
DF181 and DF198 to 201)

ET031: Heating of 
downstream O2 
sensor

INACTIVE
None

ET073: Oxygen sensor ACTIVE

In the event of a problem, 
apply "Engine speed sensors" 

fault interpretation (DF238)
PR006: Engine speed X rpm

(X = engine rotation 
speed)

PR007: Exhaust 
temperature

X˚C
(X = exhaust 
temperature)

None
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

5 
(contin-

ued)
O2 sensor check

PR009: Upstream oxygen 
sensor voltage

100 < X < 950 mV In the event of a problem, 
apply the "Oxygen sensors" 

fault finding procedure 
(DF178 to DF181 and DF198 

to DF201)

PR010: Downstream 
oxygen sensor 
voltage

100 < X < 950 mV 

6 Throttle position

ET003: No load throttle 
position

ACTIVE

In the event of a fault, 
reprogram the motorised 

throttle. If the fault persists, 
apply fault finding procedure 
DF137 "Motorised throttle"

ET005: Full load throttle 
position

INACTIVE

PR017: Measured throttle 
position

1.5 < X < 3 %

PR006: Engine speed X rpm
(X = engine rotation 

speed)

In the event of a problem, 
apply the "Engine speed 

sensor" fault interpretation 
(DF238)

PR041 Engine idling 
speed setpoint.

750 rpm ±±±±    50 rpm
without fast idle speed None

7 Supply system

ET047: Richness 
regulation

ACTIVE In the event of a fault, apply 
"Fuel supply of rows A and B" 

fault interpretation (’DF202 
and DF203).

ET039: Idle speed 
regulation

ACTIVE
None

ET020: Fuel pump relay 
control

ACTIVE In the event of a problem, 
apply the "Fuel pump relay 

control circuit" fault 
interpretation (DF008)

ET026: Camshaft 
dephaser 
command

INACTIVE 
(at idling speed) None

ET073: Oxygen sensor ACTIVE
None
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

8 Supply system

PR031: Idle speed 
richness adaptive

0 < X < 100 %

In the event of a fault, 
apply "Fuel supply of rows A 

and B" fault interpretation 
(DF202 and DF203).

PR035: Richness 
correction value

0.75 < X < 1.25

PR185: Average richness 
factor, row 1.

0.75 < X < 1.25

PR186: Average richness 
factor, row 2.

0.75 < X < 1.25

PR029: Fuel consumption. X l/h
None

9
Computer power 

supply

ET001: Computer + after 
ignition feed

ACTIVE
If there is a problem: carry 
out a fault finding test on the 

charging circuit.PR004: Computer supply 
voltage

11 < X < 14.5 V

10
Manifold 

pressure sensor

PR001: Manifold pressure 250 < X < 450 mb 
In the event of a problem, 
apply the "Manifold pressure 
sensor" fault interpretation 

(DF045)
PR016: Atmospheric 

pressure
X = atmospheric 

pressure 
(980 < P < 1050)

11 Oil temperature

PR183: Oil temperature -40 < X < 154˚C
X = engine oil 
temperature

If CC + then t˚ = 140˚C
If CO then t˚ = - 40˚C

In the event of a problem, 
apply the "Oil temperature 
sensor" fault interpretation 

(DF188)

12 Engine torque
PR108: Engine torque -15 < X < 10 Nm

X = engine torque None

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding - Conformity check 17B

17B-80

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Test conditions: engine warm at idling speed, no electrical consumers.

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

13 Richness

PR030: Operating richness 
adaptive

0.70 < X < 1.3 In the event of a problem, 
apply the "Oxygen sensor" 

fault interpretation (DF178 to 
DF181)

14 Canister bleed

PR023: Canister bleed 
solenoid valve 
RCO signal

0 < X < 25 %

In the event of a problem, 
apply the "Canister bleed 

solenoid valve circuit" fault 
interpretation (DF014)

ET117: Canister bleed 
command

INACTIVE
ACTIVE when 

bleeding

15 Warning lights:

PR137: Mileage counter 
severity level 1 
warning light X Km/m

X indicates the 
number of miles/

kilometers travelled 
with the warning light 

on

If there is a problem, perform 
the fault finding procedure for 

the instrument panel

PR138: Mileage counter 
severity level 2 
warning light

PR181: Mileage counter 
OBD fault warning 
light on

ET006: Fault warning light INACTIVE

16 Oxygen sensor

PR220: Upstream oxygen 
sensor N˚1

100 < X < 950 mV

In the event of a problem, 
apply the "oxygen sensor" 

fault interpretation (DF178 to 
DF181)

PR222: Upstream oxygen 
sensor N˚2

100 < X < 950 mV

PR221: Downstream 
oxygen sensor N˚1

100 < X < 950 mV

PR223: Downstream 
oxygen sensor N˚2

100 < X < 950 mV

17
Air conditioning 

compressor
ET024: COMPRESSOR 

CONTROL
INACTIVE

None

18 Injection cut-off
ET072: Injection cut-off INACTIVE

ACTIVE for no load or 
overspeed

None
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool. 
Application conditions: engine warm at idling speed, without electrical 
consumers

Order Function
Parameter or State
Checked or Action 

Display 
and notes

Fault finding

19 Percolation

ET022: Anti-percolation 
relay control

INACTIVE
Monitoring for 2 mins 
after switching off the 

ignition, activation of low-
speed fan if T˚ engine 

coolant > 102˚C

None

20
Power assisted 

steering pressure 
switch

ET034: Power assisted 
steering 
pressure switch

INACTIVE
ACTIVE, if steering 

wheel turned

If there is a problem, check 
the insulation, continuity 

and absence of 
interference suppressers 

on the pressure switch

21
Cruise control/
Speed limiter

ET362: Control at 
steering wheel

STATE 1: Suspend 
button pressed
STATE 2: Resume 
button pressed
STATE 3: Incrementing 
button pressed
STATE 4: Decrementing 
button pressed

In the event of a problem, 
apply interpretation of states 

ET362 - ET363 - ET364 - 
ET365

ET363: ON/OFF switch STATE 10: Speed limiter 
ON/OFF button pressed
STATE 11: Cruise 
control ON/OFF button 
pressed
STATE 12: INACTIVE

ET365: Deactivation by 
cruise control/
speed limiter

STATE 10: Cruise 
control/speed limiter fault
STATE 11: Problem 
detected by computer
STATE 12: Vehicle 
speed invalid
STATE 13: Vehicle 
speed not refreshed
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ET362

ET363

ET365

Control at steering wheel
ON/OFF switch
Deactivation by cruise control/speed limiter

NOTES

There must be no faults present or stored.

WARNING: The airbag must be removed in order to remove or check the cruise 
control/speed limiter control switches.

Refer to the Airbag section in the Workshop Repair Manual.

Check the cleanliness, connection and condition of the cruise control/speed limiter start switch and the 
connection and condition of its connector.
Repair or replace it, if necessary. 

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector A)    track G1  track 1 ON/OFF switch 
computer (connector A)    track B2  track 2 ON/OFF switch

Repair if necessary.

Check the cleanliness, connection and condition of the incrementing switches on the steering wheel and 
their connectors.
Repair or replace if necessary. 

Disconnect the battery.
Disconnect the computer. Check the cleanliness and condition of the connections.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connections: 

computer (connector B)    track L1  track A3 control on steering wheel
computer (connector B)    track C1  track B1 control on steering wheel

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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AC010

Fuel pump relay

NOTES There must be no faults present.

Ensure the correct condition of the fuel-pump connectors. 
Repair if necessary. 

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector C)   track H4  track 2 of the fuel pump relay. 
Repair if necessary.

Using the wiring diagram of the injection system, check:
– the relay power supply,
– the cleanliness of the fuel pump earths,
– the condition of the fuel pump relay (coil resistance and condition of the power circuit),
– the resistance of the fuel pump,
– the track 5  connection of the relay         fuel pump connector (see vehicle wiring diagrams). 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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AC271 

Low-speed fan relay

NOTES There must be no faults present.

Ensure the correct condition of the fan assembly connectors. 
Repair if necessary. 

Check the condition of the clips of the fan assembly 1 relays (see vehicle wiring diagrams). 
Repair if necessary.

Ensure the presence of +12 V before ignition on track 1 of the fan assembly 1 relays (large purple 50A relay 
and small black or grey 25A relay: see diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector B)   track J4  track 2 of the fan assembly 1 relays 
Repair if necessary.

If the fault persists, using the wiring diagram of the engine cooling system, check:
– the relay power supply,
– the cleanliness of the fan assembly earths,
– the condition of the fan assembly relay (coil resistances and condition of power circuits),
– the fan assembly resistances. 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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AC272 

High-speed fan relay

NOTES There must be no faults present.

Ensure the correct condition of the fan assembly connectors. 
Repair if necessary. 

Check the condition of the clips on the fan assembly 2 relays (see vehicle wiring diagrams). 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference suppressers on the following connection: 

computer (connector B)    track K4  track 2 of the fan assembly 2 relay 
Repair if necessary.

Using the wiring diagram of the engine cooling system, check:
– the relay power supply,
– the cleanliness of the fan assembly earths,
– the condition of the fan relay (coil resistances and condition of power circuits),
– the fan assembly resistances. 
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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RZ005 "Reinitialising programming"

This command can clear the auto-adaptives stored by the injection computer.

RZ007 "Clear stored fault"

This command can clear the faults present or stored in the injection computer.
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ALLOCATION OF TRACKS ON THE BLACK 15-TRACK CALLIPER CONNECTOR OF THE INJECTION SUB-
HARNESS
(above cylinder row A).

CORRESPONDENCE BETWEEN SENSOR AND ACTUATOR NAMES

– Cylinder row B: No. 2 sensors and actuators (this is the row of cylinders located under the inlet manifold).

– Cylinder row A: No. 1 sensors and actuators.

Computer track No.
15 V 

calliper 
track No. 

Allocation

K1 connector C 1 injector No. 1 command (track 2)

J3 connector C 2 injector No. 2 command (track 2)

K3 connector C 3 injector No. 3 command (track 2)

J4 connector C 4 injector No. 4 command (track 2)

K4 connector C 5 injector No. 5 command (track 2)

K2 connector C 6 injector No. 6 command (track 2)

7 + after ignition feed, from track 5 of the injection relay

B2 connector C 8 +5 volts track 3 of the camshaft sensor, row B

B1 connector C 9 earth, track 1 of the camshaft sensor, row B

C2 connector C 10 signal, track 2 of the camshaft sensor, row B

11

G4 connector A 12 ignition coil No. 4 command (track 2)

G3 connector A 13 ignition coil No. 5 command (track 2)

G2 connector A 14 ignition coil No. 6 command (track 2)

F1 connector C 15 camshaft row B shift command (track 2)
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08 Fault finding - Customer complaints

NOTES Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool

NO DIALOGUE WITH THE COMPUTER CHART 1

STARTING PROBLEMS CHART 2

IDLE SPEED PROBLEMS CHART 3

BEHAVIOUR WHILE DRIVING CHART 4

ENGINE STOPPING/STALLING - JERKY ENGINE CHART 5

LACK OF POWER CHART 6

TOO MUCH POWER CHART 7

NOISY ENGINE CHART 8
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08 Fault finding charts

CHART 1 No dialogue with the computer

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle. 

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition),
– injection, engine and passenger compartment fuses. 
Repair if necessary. 

Check for the presence of battery +12 volts on track 16 and an earth on track 5 and track 4 of the diagnostic 
socket. 
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of interference 
suppressers of the connections:

computer connector A    track H1  earth 
computer connector B    track L4  earth 
computer connector B    track M4  earth 
computer connector B    track B4  + after ignition feed 
computer connector B    track H2  track 7   diagnostic socket 
computer connector C    track L3  track 5   injection locking relay 
computer connector C    track M4  earth 

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



PETROL INJECTION
Fault finding charts 17B

17B-90

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

CHART 2 Starting problems

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Ensure that the engine immobiliser is not active (the red warning light should not be lit); if it is active, carry 
out the fault finding procedure for the engine immobiliser system.

Ensure that the starter motor is rotating correctly (approximately 250 rpm). 
If this is not the case:
– Check the condition of the battery, corrosion and tightening of terminals.
– Make sure the engine earth strap is in good condition.
– Make sure that the battery lead to the starter motor is in good condition.
– Check the condition of the battery.
– Check that the starter motor is operating correctly.

Fuel supply check:
– Check that petrol is present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank air vent is not blocked.
– Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).
– Check that the injectors are completely leaktight.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

CHART 2

(continued)

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its ring gear (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).

Engine condition check:
– Make sure that the engine can turn freely.
– Check engine compression.
– Check the timing setting.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.

17B-92

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08

CHART 3 Idle speed problems

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that petrol is present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank air vent is not blocked.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Check the accelerator control and the lower mechanical end stop of the throttle valve.
– Test the absolute pressure sensor.

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Engine condition check:
– Check, on the dipstick, that the oil level is not too high.
– Check engine compression.
– Check the timing setting.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).
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CHART 4 Behaviour while driving

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that petrol is present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank air vent is not blocked.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition and not deformed; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Remove the air supply line from the motorised throttle and check that the valve is not clogged.

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its ring gear (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 4

(continued)

Engine condition check:
– Using the dipstick, check that the oil level is not too high.
– Check engine compression.
– Check the timing setting.
– Check the condition of the engine speed sensor ring gear (engine flywheel).
– Make sure that the engine cooling system is operating correctly (so that the engine is operating in optimum 

conditions, neither too cold nor too hot).

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).

Axle check:
– Check that the wheels turn freely (no seizing of callipers, drums or bearings).
– Check the tyre pressures and tread condition (bulges).

AFTER REPAIR Test using the diagnostic tool.
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CHART 5 Engine stops/stalls - Jerky engine

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Fuel supply check:
– Check that petrol is present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank air vent is not blocked.
– Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Remove the air supply line from the motorised throttle and check that the valve is not clogged.

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).

Engine condition check:
– Using the dipstick, check that the oil level is not too high.
– Check engine compression.
– Check the timing setting.
– Check the condition of the engine speed sensor ring gear (engine flywheel).
– Make sure that the engine cooling system is operating correctly (so that the engine is operating in optimum 

conditions, neither too cold nor too hot).

MOTRONIC ME 7.4.6
Vdiag N˚ 08 Fault finding - Conformity check

AFTER REPAIR Perform a complete check using the diagnostic tool.
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CHART 6 Lack of power

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Remove the air supply line from the motorised throttle and check that the valve is not clogged.

Check the engine oil level. Ensure that the level is not too high.

Exhaust system check:
– Make sure that the exhaust system is in good condition.
– Remove the catalytic converters and look at the condition of the filter element inside (clogging).
– Shake the catalytic converters to see whether the filter element is broken (metallic noises).

Fuel supply check:
– Check that petrol is present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank air vent is not blocked.
– Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).
– Ensure that the injectors are working correctly and are not blocked.

AFTER REPAIR Perform a complete check using the diagnostic tool.
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CHART 7 Too much power

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Remove the air supply line from the motorised throttle and check that the valve is not clogged.

Fuel supply check:
– Check that petrol is present (the petrol gauge may be faulty).
– Check that the fuel is of the proper type.
– Check that no hoses are pinched (especially after a removal operation).
– Check the condition of the fuel filter; replace it if necessary.
– Make sure that the fuel tank air vent is not blocked.
– Make sure that the fuel pump is running correctly and that petrol is reaching the injector rail.
– Check that the fuel pressure regulator is in good condition by checking the pressure (3.5 bar).
– Ensure that the injectors are working correctly and are not blocked or remaining wide open.

Check that the engine has not sucked in its oil (engine racing).

AFTER REPAIR Perform a complete check using the diagnostic tool.
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CHART 8 Noisy engine

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a check has been carried out 
using the diagnostic tool.

Air supply check:
– Check the condition of the intake ducts (no air leaks, pinching of the air intake pipe etc.).
– Make sure that the air filter is in good condition; replace it if necessary.
– Disconnect the pipe connecting the canister bleed solenoid valve to the inlet manifold and block the canister 

inlet from the manifold so that no air can enter. If there is no longer any disturbance, replace the canister 
bleed solenoid valve.

– Check that the brake servo is not leaking (air entering).
– Remove the air supply line from the motorised throttle and check that the valve is not clogged.

Ignition check:
– Check the condition of the spark plugs; replace them if necessary.
– Make sure that the spark plugs are correct for the engine type.
– Make sure that the ignition coils are in good condition.
– Remove the engine speed sensor and make sure it has not been rubbing on its ring gear (increase in the air 

gap). If it has, check the condition of the engine flywheel.

Check the engine oil level. Ensure that the level is not too high.

Check the condition of the engine wiring harness:
– Check that the engine harness is not severed, exposed or wrongly connected.
– Check that the spark plugs are correctly connected to the coils.

Engine condition check:
– Check engine compression.
– Check the timing setting.
– Make sure that the engine cooling system is operating correctly (so that the engine is operating in optimum 

conditions, neither too cold nor too hot).
– Check the valve clearance.

AFTER REPAIR Perform a complete check using the diagnostic tool.
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117BINYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Preliminares

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

La identificación se hace gracias a la lectura (ventana mando) de:

REFERENCIA CALCULADOR ME 7.4.6

NÚMERO VDIAG 08

NÚMERO DE PROGRAMA (a partir de) 12 

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas en los capítulos "Preliminar".

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

1 CONTROL DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

Orden de prioridad:

Hay que tratar los fallos eléctricos antes que los fallos OBD (On Board Diagnostic) (DF111, DF112, DF113, 
DF114, DF185, DF186 rateo de combustión de los cilindros de 1 a 6; DF183, DF184 catalizadores n°1 y n°2; 
DF202, DF203 alimentación de carburante banco A y banco B; DF204 y DF205 envejecimiento sonda anterior 
banco A y banco B); DF198, DF199 calentamiento de la sonda de oxígeno anterior 1 y 2.

Cabe destacar que ninguna avería eléctrica debe estar presente o memorizada antes de tratar las averías 
funcionales OBD.

Otras prioridades son tratadas en la parte "Consignas" dentro del diagnóstico del fallo concernido.

Este documento presenta el diagnóstico de las particularidades aplicable en todos los calculadores:
"BOSCH MOTRONIC ME 7.4.6" montados en CLIO V6 fase II que tengan por motorización L7X 762.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:
– Esta Nota Técnica "Diagnóstico",
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– El útil de diagnóstico CLIP o NXR, un multímetro y el bornier de control N°1613 Elé.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO 
(continuación)

Nota: 
Cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, fallo presente 
y memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en el vehículo 
cuando el fallo declarado por el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de memorización. 
El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el contacto.

Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo.

Hay que seguir la misma secuencia cuando el fallo se ha declarado "memorizado" con el útil de diagnóstico y sólo 
es interpretado en la documentación para un fallo "presente".

2 CONTROL DE CONFORMIDAD

El control de conformidad tiene por objeto verificar los estados y parámetros que no presentan fallos en el útil de 
diagnóstico cuando están fuera de tolerancia. Esta etapa permite por consiguiente:

– Diagnosticar las averías que no visualicen los fallos que pueden corresponder a una queja de cliente.

– Verificar el correcto funcionamiento de la inyección y asegurarse de que no aparezca ninguna avería tras la 
reparación.

En este capítulo figura un diagnóstico de los estados y de los parámetros, en las condiciones de su control. Si un 
estado no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la página de 
diagnóstico que corresponde.

3 CONTROL CON EL ÚTIL DE DIAGNÓSTICO CORRECTO

Si el control con el útil de diagnóstico es correcto, pero sigue persistiendo la queja del cliente, hay que tratar el 
problema por el efecto cliente.

Tratamiento del efecto cliente:

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del 
problema. Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en los siguientes casos:

– No aparece ningún fallo en el útil de diagnóstico.
– No se detecta ninguna anomalía durante el control de conformidad.
– El vehículo no funciona correctamente.
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PARTICULARIDADES DEL SISTEMA DE INYECCIÓN ME 7.4.6

1 CAJA MARIPOSA MOTORIZADA

1.1 Generalidades

Debido a que no existe, en el sistema de mariposa motorizada, ningún ajuste entre la adquisición del valor real 
con los potenciómetros y la posición mecánica de la mariposa, hay que efectuar una adaptación en el calculador 
ME 7.4.6.

Durante la adaptación, el tope mecánico inferior y la posición de seguridad de la mariposa son aprendidos y se 
efectúa un equilibrado del amplificador del potenciómetro. Los valores aprendidos son memorizados en la 
memoria del calculador. La secuencia aprendizaje de los topes + memorización de los valores aprendidos 
constituye una inicialización de la caja mariposa motorizada. Además, se efectúa un test de los muelles de la 
mariposa motorizada.

Esta inicialización se desarrolla automáticamente y de forma autónoma bajo contacto y sólo se efectúa bajo 
ciertas condiciones de entrada; puede desarrollarse varias veces bajo contacto.

1.2 Proceso que hay que seguir para el aprendizaje de la mariposa

Este aprendizaje debe ser realizado correctamente al menos una vez en la vida del vehículo, con la primera 
puesta bajo contacto (inicialización original) y con cada cambio de calculador o de mariposa motorizada.

Tras cambiar la caja mariposa y antes de rehacer el aprendizaje, hay que realizar un borrado de los 
aprendizajes.

NOTA: Aparece un fallo y la posición de seguridad se activa:

– en caso de que el proceso de aprendizaje automático (etapa 1 anterior) se interrumpa antes del final de los 
5 segundos y en caso de que la etapa 3 no se respete.

ATENCIÓN: un calculador está emparejado con el motor y con el vehículo sobre el que va montado. Por lo 
tanto, no hay que probar un calculador en otro vehículo y después volverlo a montar en el vehículo de origen.

1. Poner el contacto y esperar al menos 5 segundos sin arrancar el motor: la adaptación de la mariposa 
se inicializa automáticamente.

2. Cortar el contacto.

3. Esperar antes de poner el contacto para permitir que el calculador memorice los valores aprendidos:
– al menos 10 segundos con el motor frío (temperatura del agua inferior a 85 °C),
– al menos 130 segundos con el motor caliente (temperatura del agua superior o igual a 90 °C).

4. Poner el contacto, arrancar el motor y dejarlo girar al ralentí 1 minuto para que el caudal de fuga de 
aire de la mariposa motorizada sea correctamente adaptado.
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1.3 Aprendizaje de la posición de seguridad de la mariposa motorizada

La posición de seguridad es necesaria para el regulador de posición de la mariposa y para el reconocimiento de 
una necesidad de adaptación en caso de cambiar la mariposa motorizada.

Cuando el contacto está puesto y mientras la mariposa no esté alimentada, la posición de seguridad se lee en los 
dos potenciómetros y se efectúa un cálculo de plausibilidad con los valores archivados en la memoria del 
calculador. Si los valores son diferentes, entonces, se efectúa un reconocimiento de necesidad de adaptación y 
de un aprendizaje de la posición de seguridad.

1.4 Test de los muelles de la mariposa motorizada (automáticos)

1.4.1 Test de los muelles de recuperación

La apertura de la mariposa a partir de la posición de seguridad en el sentido abierto y después el corte de la 
etapa de potencia de la mariposa motorizada permite controlar el retorno forzado por los muelles de 
recuperación. En caso de fallo, se activa la posición de seguridad de la mariposa.

El test sólo se efectúa si se respetan todas las condiciones siguientes:
– no hay corte irreversible de carburante,
– mariposa motorizada alimentada,
– no hay reacción ante un fallo tipo Seguridad de Funcionamiento,
– regulación de posición de la mariposa activa,
– tensión de la batería suficiente (entre 11 y 15 V),
– vehículo parado,
– régimen del motor nulo,
– temperatura del agua del motor superior a 6 °C,
– temperatura del aire superior a 6 °C.

1.4.2 Test del muelle en apertura

Cerrando la mariposa y partiendo de la posición de seguridad en el sentido de cierre y después cortando la etapa 
de potencia de la mariposa motorizada, puede controlarse el retorno forzado en posición de seguridad debido a la 
apertura del muelle. En caso de fallo, la posición de seguridad se activa.

El test sólo se efectúa si se respetan todas las condiciones del párrafo 1.4.1.

2 GESTIÓN DEL ENCENDIDO DE LOS TESTIGOS

– El testigo de fallo de inyección (testigo naranja, gravedad 1) indica un fallo de la mariposa motorizada o del 
captador del pedal del acelerador que requiere una reparación.

– El testigo de fallo grave de inyección (testigo rojo, gravedad 2) indica que el sistema de inyección ha detectado 
un problema grave que requiere obligatoriamente una reparación. El encendido de este testigo viene 
precedido de un borrado de los aprendizajes (en el efecto cliente esto se traduce por unos baches al acelerar 
debidos a micro-cortes de inyección que señalan el reset inminente del calculador).

– El testigo de sobrecalentamiento de la temperatura del agua se enciende por encima de 118 °C.
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– El testigo OBD (On Board Diagnostic) (testigo naranja que representa un motor) indica que se ha superado el 
umbral de polución.

Cada vez que se pone el contacto, el testigo OBD se enciende para permitir un control visual. El apagado de este 
testigo se produce 3 segundos después del arranque del motor.

En funcionamiento normal, un encendido fijo del testigo indica que se ha superado el umbral de polución debido 
a un fallo OBD (rateos de encendido, envejecimiento de las sondas de oxígeno o de un fallo de la alimentación de 
carburante) o a un fallo eléctrico que provoca un fallo OBD (inyector, bobina...). La intermitencia de este testigo 
significa un riesgo de destrucción del catalizador.

3 CONDICIONES DE RODAJE TEST OBD

Existen dos formas de activar los test OBD:

– Una circulación del tipo ciclo corto efectuada sobre un bando de rodillos al final de la cadena de montaje (ver 
el esquema siguiente) que requiere unas condiciones estrictas de carga, de régimen, de par... Este test requiere 
un mando específico del útil de control al final de la cadena y no puede por tanto ser lanzado por el útil de 
Post-Venta.

El esquema siguiente de circulación OBD solamente se presenta a título indicativo, pero puede dar una 
indicación sobre los escalones de velocidad que hay que efectuar.

Velocidad del vehículo

– Una circulación del cliente utilizando unas zonas de carga y de régimen del motor que se dan frecuentemente 
durante la vida del vehículo. Esta circulación sirve para poner en evidencia o para validar la reparación de los 
fallos: "DF204 y DF205 envejecimiento de las sondas anteriores banco A y banco B", "DF183 y DF184 
catalizadores N °1 y N °2" y "DF202 y DF203 alimentación de carburante banco A y banco B". 
Los seis fallos de rateos de combustión (DF111 a 114, DF185 y DF186) son también fallos OBD, pero el test 
está activado desde el arranque del motor. Por ello, no es necesario circular para validar la reparación de estos 
fallos.

CICLO CORTO fin de cadena

90 km/h

80 km/h

Tiempo

-10 km/h 2.50'
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Si los fallos OBD (On Board Diagnostic) citados anteriormente aparecen memorizados con el útil de diagnóstico, 
hay que aplicar la secuencia de diagnóstico sin tratar de ponerlos en evidencia y después validar la reparación 
mediante una prueba en carretera.

3.1 Método que hay que seguir para validar la reparación de un fallo OBD

3.2 Indicaciones suplementarias en las condiciones de circulación del test OBD

Las principales condiciones de circulación, necesarias para la validación de la reparación de un fallo OBD son los 
contextos memorizados asociados a la aparición del fallo (consultar el capítulo anterior). No obstante, el test del 
catalizador y de las sondas de oxígeno requieren algunas condiciones particulares:

– Hay que efectuar un escalón a 90 km/h durante un mínimo de 60 segundos con 25 a 60 % de carga motor 
(consultar esquema test OBD ciclo corto).

4 CORRESPONDENCIA ENTRE LAS DENOMINACIONES Y LOS COLORES DE LOS CONECTORES DEL 
CALCULADOR

– Conector de 32 vías gris del calculador: conector A.
– Conector de 48 vías marrón del calculador: conector B.
– Conector de 48 vías negro del calculador: conector C.

– Efectuar un control completo con el útil de diagnóstico.
– Anotar el fallo OBD.
– SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO.
– Hacer clic en el texto del fallo para que aparezcan los contextos asociados a la aparición del fallo, 

ANOTARLOS O HACER UNA IMPRESIÓN DE PANTALLA (desaparecen si se borra el fallo).
– Tener en cuenta las especificaciones aportadas en la parte consignas del fallo concernido (reparación de 

los fallos eléctricos antes que los fallos OBD).
– Aplicar la secuencia de diagnóstico asociada al fallo OBD y realizar las reparaciones necesarias.
– Borrar los fallos mediante el útil de diagnóstico.
– Si se ha efectuado un cambio de pieza, asegurarse de que se hayan realizado las configuraciones y los 

aprendizajes del calculador.
– Efectuar un recorrido reproduciendo los contextos memorizados observados anteriormente.
– SOBRE TODO NO CORTAR EL CONTACTO AL FINAL DEL RECORRIDO (para permitir que se 

presenten los resultados) y hacer un diagnóstico mediante el útil.

LA VALIDACIÓN DE LA REPARACIÓN SE CONFIRMARÁ POR LA AUSENCIA DE FALLO.
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DF003 
PRESENTE 

Circuito captador de temperatura del aire
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aire. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el captador está correctamente insertado en los tubos de admisión. 
Posicionarlo si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)  vía C4  vía 1   del captador de temperatura del aire 
calculador (conector A)  vía D4  vía 2   del captador de temperatura del aire 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia  entre la vía 1 y la vía 2 del captador de temperatura del aire. Sustituir el captador si la 
resistencia no es del orden de: 2051 Ω ± 125 Ω a 25 °C. 
(Para mayor precisión, consultar en el método de reparación las características eléctricas del captador en 
función de la temperatura).

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 2 del captador. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura del aire.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF004 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador de temperatura del agua
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Particularidades:
Un cortocircuito de la sonda o un cortocircuito de las dos vías de la sonda no será 
necesariamente detectado con el útil de diagnóstico (el calculador da la prioridad al 
modo degradado más que a la presencia del fallo) pero esto tendrá como 
consecuencia el encendido del testigo de sobrecalentamiento, la activación de los 
grupos motoventilador del motor en segunda velocidad y una temperatura del agua 
fijada a 120 °C en el útil de diagnóstico (valor de sustitución). Si se presenta el caso, 
hay que aplicar la secuencia de diagnóstico siguiente.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO, CC.0 y CO.1.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del agua. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía D3  vía 1   del captador de temperatura del agua 
calculador (conector A)   vía D2  vía 2   del captador de temperatura del agua 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del captador de temperatura del agua. Sustituir el captador si la 
resistencia no es del orden de: 5000 Ω ± 150 Ω a 25 °C.
(Para mayor precisión, consultar en el método de reparación las características eléctricas del captador en 
función de la temperatura).

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación 5 voltios en la vía 1 del captador. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF004 

(continuación)

1.DEF CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado: El fallo es declarado presente tras: Arranque 
del motor (con el motor frío) y calentamiento del motor hasta 
60 °C.

Asegurarse de la conformidad del circuito de refrigeración del motor: radiador en buen estado, flujo de 
aire de refrigeración sin impedimento (radiador no obstruido por hojas...), purga correcta del circuito de 
refrigeración.

Vigilar, con el útil de diagnóstico, la temperatura del agua del motor (PR002). Tras el arranque (con el motor 
frío), la temperatura al ralentí debe subir regularmente sin decaer. Si la subida de temperatura no es lineal 
(subida o bajada brusca de la curva de temperatura), cambiar el captador de temperatura del agua.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de temperatura del agua.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-10

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF008 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito de mando relé de la bomba de gasolina
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo DF157 "Tensión de la batería" si está 
presente o memorizado.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje del relé por el mando 
AC010 "relé de la bomba de gasolina".

Particularidad:
En el esquema de Post-Venta, el relé de la bomba de carburante se llama relé de 
inyección.

Verificar el estado de los clips del relé de inyección (en la platina de relés y fusibles del motor). 
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en la vía 1 y en la vía 3 del relé de inyección.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía H4  vía 2   del relé de inyección 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del relé. Sustituir el relé si la resistencia no es del orden de: 
65 Ω ± 5 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, sustituir el relé de inyección.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF010 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito GMV velocidad lenta (GMV 1)
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje del relé por el mando 
AC271 "Relé del grupo motoventilador de velocidad lenta".

Particularidades:
Este fallo aparece con el útil de diagnóstico únicamente cuando el calculador ha 
detectado un problema en el circuito de mando de los relés, es por ello imperativo 
consultar el esquema del vehículo con el fin de verificar el circuito de potencia de los 
relés del grupo motoventilador.

Verificar el estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 1 (en la platina de relés y fusibles del 
motor). 
Cambiar los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en la vía 1 de los relés del grupo motoventilador 
1 (gran relé violeta de 50 A y pequeño relé negro o gris de 25 A: consultar los esquemas). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía J4  vía 2   de los relés del grupo motoventilador 1 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia de los relés midiendo entre la vía 1 y la vía 2 de los relés. Sustituir los relés si su 
resistencia no es del orden de: 
– 85 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé negro o gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé violeta de 50 A. 

Si el incidente persiste, sustituir los relés del grupo motoventilador 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF014 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito electroválvula purga del canister
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje de la electroválvula 
por el mando AC016 "Electroválvula de purga del canister".

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula de purga del canister. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la electroválvula de purga del canister. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

            relé de inyección   vía 5  vía 1  de la electroválvula de purga del canister 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía F4  vía 1  de la electroválvula de purga del canister 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la electroválvula de purga del canister. Sustituir la 
electroválvula si la resistencia no es del orden de: 26 Ω ± 4 Ω a 23 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la electroválvula de purga del canister.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF015 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Info autorización climatización
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
DEF :  Avería eléctrica no identificada

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: poner en marcha la climatización.

Particularidades:
No debe estar presente ningún fallo de inyección o de climatización ya que los modos 
socorro de estos calculadores pueden impedir la puesta en marcha de la climatización.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador conector B vía D3  vía 24  del calculador de climatización
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, hacer un diagnóstico del sistema de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF022 
PRESENTE 

Calculador

CONSIGNAS
Particularidad:
No hay arranque del motor.

Asegurarse de que la carga de la batería sea correcta. Si no es así, hacer un diagnóstico del circuito de carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C) vía L3  vía 5 del relé de bloqueo de inyección 
calculador (conector C) vía E1  vía 2 del relé de bloqueo de inyección 
calculador (conector B) vía B4  fusible inyección   + después de contacto (consultar 

esquemas del vehículo) 
calculador (conector A) vía H1  masa
calculador (conector B) vía L4  masa
calculador (conector B) vía M4  masa
calculador (conector C) vía M4  masa

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, contactar con el teléfono técnico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF030 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito GMV velocidad lenta (GMV 2)
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje del relé por el mando 
AC272 "Relé del grupo motoventilador velocidad rápida".

Particularidad: 
Este fallo aparece con el útil de diagnóstico únicamente cuando el calculador ha 
detectado un problema en el circuito de mando de los relés, es por ello imperativo 
consultar el esquema del vehículo con el fin de verificar el circuito de potencia de los 
relés del grupo motoventilador.

Verificar el estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 2 (en la platina de relés y fusibles del 
motor). 
Sustituir los clips si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en las vías 1 y 3 del relé del grupo 
motoventilador 2 (gran relé violeta de 50 A) y en la vía 1 del segundo relé del grupo motoventilador 2 (pequeño 
relé negro o gris de 25 A). 
Reparar si es necesario. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)    vía K4  vía 2   del relé violeta del grupo motoventilador 2
calculador (conector B)    vía K4  vía 2   del relé negro o gris del grupo motoventilador 2 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de los relés. Sustituir los relés si su resistencia no es del orden de: 
– 90 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé negro o gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω a 25 °C para el relé violeta de 50 A. 

Si el incidente persiste, sustituir los relés del grupo motoventilador 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF045 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador de presión del colector
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo DF137 "Mariposa motorizada" si está 
presente o memorizado.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con CO, CC.0 y CO.1.

Verificar que el captador de presión está correctamente insertado en el colector de admisión.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía B3  vía 1   del captador de presión 
calculador (conector A)   vía C3  vía 2   del captador de presión 
calculador (conector A)   vía A3  vía 3   del captador de presión 

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 3 del captador. Si no hay alimentación, 
contactar con el teléfono técnico.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de presión.

1.DEF CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Asegurarse de que no haya toma de aire en el colector de admisión sobre todo a la altura del captador de 
presión del colector (detrás del colector).

Verificar mediante el útil de diagnóstico que el parámetro PR001 "Presión del colector", indica un valor 
coherente (si es necesario hacer un control de conformidad). Si la medida de presión no es coherente, sustituir 
el captador de presión del colector.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de presión del colector.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF084 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 1
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje del inyector por el 
mando AC040 "Inyector cilindro 1".

Observación:
*En caso de CC.0: el encendido en los cilindros en fallo se mantiene para evitar los problemas de combustión 
en el escape ya que los inyectores están entonces en apertura permanente.
*En caso de C0 o CC.1: el motor funciona con menos cilindros, tantos menos como cilindros en fallo hay. 

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 1 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 1 
vía K1 vía 1 vía 2 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden 
de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-18

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF085 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 2
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje de la inyección por el 
mando AC041 "Inyector cilindro 2".

Observación:
*En caso de CC.0: el encendido en los cilindros en fallo se mantiene para evitar los problemas de combustión 
en el escape ya que los inyectores están entonces en apertura permanente
*En caso de C0 o CC.1: el motor funciona con menos cilindros, tantos menos como cilindros en fallo hay. 

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías negro inyector 2 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 2 
vía J3 vía 2 vía 2 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del inyector.
Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-19

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF086 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 3
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje de la inyección por el 
mando AC042 "inyector cilindro 3".

Observación:
*En caso de CC.0: el encendido en los cilindros en fallo se mantiene para evitar los problemas de combustión 
en el escape ya que los inyectores están entonces en apertura permanente.
*En caso de C0 o CC.1: el motor funciona con menos cilindros, tantos menos como cilindros en fallo hay. 

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 3 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 3 
vía K3 vía 3 vía 2 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden 
de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 3.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-20

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF087 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 4
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o lanzamiento del mando 
AC043 "Inyector cilindro 4".

Observación:
*En caso de CC.0: el encendido en los cilindros en fallo se mantiene para evitar los problemas de combustión 
en el escape ya que los inyectores están entonces en apertura permanente.
*En caso de C0 o CC.1: el motor funciona con menos cilindros, tantos menos como cilindros en fallo hay. 

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Cambiar el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías negro inyector 4 
vía 5 vía 7 vía 1 

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 4 
vía J4 vía 4 vía 2 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. 
Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, cambiar el inyector n° 4.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
a fin de asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-21

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF111 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 1

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Mando bobinas cilindro 1 a 6"; DF238, "Captador de régimen"; DF180, 
DF181, "Sondas de oxígeno posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de 
oxígeno anteriores 1 y 2"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante de los 
bancos A y B" y  DF198, DF201 "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior 
y posterior de los bancos A y B"; DF165, "Detección de los rateos de 
combustión" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. La 
intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 1. 
Sustituir los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 1. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Sustituir el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 1,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-22

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF112 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 2

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Mando bobinas cilindros 1 a 6"; DF238, "Captador de régimen"; DF180, 
DF181, "Sondas de oxígeno posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de 
oxígeno anteriores 1 y 2"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante de los 
bancos A y B" y DF198, DF201 "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior 
y posterior de los bancos A y B"; DF165 "Detección de los rateos de 
combustión" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. La 
intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 2. 
Sustituir los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 2. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Sustituir el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 2,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-23

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF113 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 3

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Mando bobinas cilindros 1 a 6"; DF238, "Captador de régimen"; DF180, 
DF181, "Sondas de oxígeno posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de 
oxígeno anteriores 1 y 2"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante de los 
bancos A y B" y DF198, DF201 "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior 
y posterior de los bancos A y B"; DF165 "Detección de los rateos de 
combustión" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. La 
intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 3. 
Sustituir los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 3. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Sustituir el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 3,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-24

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF114 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 4

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Mando bobinas cilindros 1 a 6"; DF238, "Captador de régimen"; DF180, 
DF181, "Sondas de oxígeno posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de 
oxígeno anteriores 1 y 2"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante de los 
bancos A y B" y DF198, DF201 "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior 
y posterior de los bancos A y B"; DF165 "Detección de los rateos de 
combustión" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. La 
intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 4. 
Sustituir los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 4. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Sustituir el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 4,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-25

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF118 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador de presión del fluido refrigerante
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo DF010 "Circuito motoventilador 
velocidad lenta" y DF126 "Potenciómetro del pedal pista 2" si están presentes o 
memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: poner en marcha la climatización y el grupo 
motoventilador del habitáculo en funcionamiento.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de presión del fluido refrigerante. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía D4  vía 1   del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador (conector B)   vía E4  vía 2   del captador de presión del fluido refrigerante 
calculador (conector B)   vía A3  vía 3   del captador de presión del fluido refrigerante 

vía 1   del potenciómetro del pedal (pista 2)
Reparar si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 2 del captador. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de presión del fluido refrigerante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-26

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF125 
PRESENTE

Circuito potenciómetro del pedal pista 1
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo DF126 "Circuito potenciómetro del 
pedal 2" si está presente o memorizado.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que el pedal del acelerador arrastra efectivamente el captador.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía A1  vía 3   del captador del pedal del acelerador 
calculador (conector B)   vía K1  vía 2   del captador del pedal del acelerador 
calculador (conector B)   vía B1  vía 4   del captador del pedal del acelerador 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia de la pista 1 entre la vía 2 y la vía 4 del potenciómetro. Sustituir el potenciómetro si su 
resistencia no es del orden de: 1,2 KΩ ± 480 Ω a 20 °C.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 4 del potenciómetro. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, sustituir el potenciómetro del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-27

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF126 
PRESENTE

Circuito potenciómetro del pedal pista 2
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del potenciómetro del pedal. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar que el pedal del acelerador arrastra efectivamente el captador. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía A3  vía 1   del captador del pedal del acelerador
vía 3   del captador de presión del fluido refrigerante 

calculador (conector B)   vía A2  vía 6   del captador del pedal del acelerador
calculador (conector B)   vía H1  vía 5   del captador del pedal del acelerador 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia de la pista 2 entre la vía 5 y la vía 1 del potenciómetro. Sustituir el potenciómetro si su 
resistencia no es del orden de: 1,7 KΩ ± 680 Ω a 20 °C.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios en la vía 5 del potenciómetro. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, sustituir el potenciómetro del pedal.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-28

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF135 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito captador del pedal de freno
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: diez pisadas de 2 segundos cada una en el pedal 
del freno.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del pedal de freno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurarse del correcto reglaje del contactor del pedal de freno (consultar métodos de reparación). 

Verificar, bajo contacto la presencia de un +12 V en la vía A1 y en la vía B1 del contactor de stop. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector B)   vía B2  vía B3   del contactor de stop 
calculador (conector B)   vía M1  vía A3   del contactor de stop 

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del captador del pedal y controlar el estado de los contactos con un óhmetro.
Sustituir el captador del pedal si no funciona como sigue:

Pedal en reposo               Pisadas en el pedal 
continuidad entre las vías B1 y A3 aislamiento entre las vías B1 y A3 
aislamiento entre las vías A1 y B3 continuidad entre las vías A1 y B3

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-29

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF137 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mariposa motorizada
1.DEF :  Señal fuera de límite alto
2.DEF :  Señal fuera de límite bajo
3.DEF :  Fallo general del pilotaje de la mariposa motorizada

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento del fallo DF045 "Circuito captador de presión 
del colector" si está presente o memorizado.

Particularidad:
Si los dos potenciómetros fallan o si falla el motor de la mariposa, la mariposa 
motorizada se pondrá en posición de seguridad que se caracteriza por un régimen del 
motor fijado en aproximadamente 1.500 r.p.m. Estos dos fallos provocan el encendido 
del testigo fallo inyección (testigo naranja en la matriz: fallo inyección gravedad 1).

1.DEF - 2.DEF CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y 
acción en el pedal del acelerador.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada. 
Sustituir el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía C3  vía 5   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía B4  vía 2   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía C4  vía 3   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía B3  vía 6   de la mariposa motorizada

Reparar si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 3 (+) y la 
vía 5 (masa) del conector de la mariposa motorizada. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico.

Medir la resistencia entre la vía 3 y la vía 5 de la mariposa motorizada (con el conector desconectado). 
Sustituir la mariposa motorizada si el valor de resistencia de los potenciómetros no es del orden de: 
1,2 KΩ ± 240 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

En caso de un cambio del calculador o de la caja mariposa, efectuar un aprendizaje 
de los topes de la mariposa (consultar en diagnóstico preliminares). 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-30

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF137 

(continuación)

3.DEF CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo 
memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y 
acción en el pedal del acelerador.

Verificar la conexión y el estado del conector de la mariposa motorizada. 
Sustituir el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía L4  vía 1   de la mariposa motorizada 
calculador (conector C)   vía M3  vía 4   de la mariposa motorizada 

Reparar si es necesario.

Un cortocircuito simultáneo de las dos señales del potenciómetro puede hacer que aparezca la 
caracterización 3.DEF:conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y 
la ausencia de resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía B4  vía 2   de la mariposa motorizada (señal N° 1) 
calculador (conector C)   vía B3  vía 6   de la mariposa motorizada (señal N° 2)

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la mariposa motorizada (con el conector desconectado). 
Sustituir la mariposa motorizada si la resistencia del motor no es del orden de: 2 Ω ± 1 Ω a 20 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la mariposa motorizada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

En caso de un cambio del calculador o de la caja mariposa, efectuar un aprendizaje 
de los topes de la mariposa (consultar en diagnóstico preliminares). 
Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-31

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF157 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Tensión de la batería

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando desde hace más de 3 minutos y 
velocidad del vehículo > 0 km/h.

Asegurarse del correcto estado del cable de unión batería / motor de arranque, del cable masa batería / 
chasis y del cable masa chasis / grupo motopropulsor (GMP). 
Reparar si es necesario.

Asegurarse del correcto estado de carga de la batería y si es necesario, realizar un control del circuito de 
carga.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía B4  fusible inyección  + después de contacto (consultar los 
esquemas del vehículo) 

calculador (conector C)   vía L3  vía 3   del relé de bloqueo de inyección 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-32

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF160 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 5
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje de la inyección por el 
mando AC044 "Inyector cilindro 5".

Observación:
*En caso de CC.0: el encendido en los cilindros en fallo se mantiene para evitar los problemas de combustión 
en el escape ya que los inyectores están entonces en apertura permanente.
*En caso de C0 o CC.1: el motor funciona con menos cilindros, tantos menos como cilindros en fallo hay. 

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 5 
vía 5 vía 7 vía 1

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 5 
vía K4 vía 5 vía 2

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del inyector.
Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C. 

Si el incidente persiste, sustituir el inyector n° 5.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
para asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-33

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF161 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando inyector cilindro 6
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o pilotaje de la inyección por el 
mando AC600 "Inyector cilindro 6".

Observación:
*En caso de CC.0: el encendido en los cilindros en fallo se mantiene para evitar los problemas de combustión 
en el escape ya que los inyectores están entonces en apertura permanente.
*En caso de C0 o CC.1: el motor funciona con menos cilindros, tantos menos como cilindros en fallo hay. 

Verificar la conexión y el estado del conector del inyector. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Verificar, bajo contacto, la presencia del +12 V en la vía 1 del inyector.

Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías inyector 6 
vía 5 vía 7 vía 1

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector estribo de 15 vías inyector 6 
vía K2 vía 6 vía 2

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del inyector. Sustituir el inyector si su resistencia no es del orden 
de: 14,5 Ω ± 0,7 Ω a 20 °C. 

Si el incidente persiste, sustituir el inyector n° 6.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. Ejecutar la consigna para confirmar la 
reparación. Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) 
para asegurarse de que el fallo del inyector no haya provocado un deterioro del 
catalizador. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-34

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF165 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Detección de los rateos de combustión

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor, sin fallo eléctrico, con el motor 
caliente y con los aprendizajes efectuados.
Si los fallos siguientes están presentes o memorizados, tratarlos con prioridad.
– Inyectores: DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161
– Bobinas: DF192 a DF197
– Captador de régimen: DF238
– Sonda de oxígeno: DF178, DF179, DF202 y DF203
– Alimentación de carburante: DF198 y DF201

Particularidad:
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Controlar la conformidad y el estado de las bujías.
Controlar las bobinas de encendido.
Verificar la conformidad de la gasolina.

Controlar las conexiones, la fijación y el estado del captador de régimen del motor.
Verificar la corona dentada del volante motor (limpieza, deformación o fisura).
Verificar el entrehierro captador / corona dentada.
Verificar el correcto funcionamiento del circuito de alimentación en carburante.
Controlar el sistema de encendido completo.
Controlar el correcto funcionamiento de los decaladores de los árboles de levas.

Si el problema sigue sin resolverse, tratar los otros fallos y después pasar al control de conformidad.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-35

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF173 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Regulación tiempo de carga de la bobina
CC.1 :  Cortocircuito al +12 voltios
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: pilotaje de las bobinas de encendido por los 
mandos AC601 a AC606.

Para un cortocircuito al +12 V, hay corte de la regulación de riqueza y corte del inyector hasta el próximo 
arranque.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita del cableado de cada bobina hasta el calculador.

calculador (conector A)   vía H2  vía 1   de la bobina 1
calculador (conector A)   vía H4  vía 1   de la bobina 2
calculador (conector A)   vía H3  vía 1   de la bobina 3
calculador (conector A)   vía G4  vía 1   de la bobina 4
calculador (conector A)   vía G3  vía 1   de la bobina 5
calculador (conector A)   vía G2  vía 1   de la bobina 6

Medir la resistencia de los bobinados primarios entre las vías 1 y 2 de cada bobina. Sustituir la bobina si su 
resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

En caso de que todos los tiempos de carga sean > 1,5 ms, hay un cortocircuito a masa de la parte potencia.

Un cortocircuito a masa puede provocar una degradación del comparador de regulación del tiempo de carga 
de la bobina integrado en el calculador.

Si las uniones y las bobinas son correctas, contactar con el teléfono técnico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17BMOTRONIC ME 7.4.6

N˚ Vdiag: 08

DF174 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Circuito árbol de levas N° 1
CO :  Circuito abierto
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Ausencia de señal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del árbol de levas. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía B1  vía 1   del captador del árbol de levas N° 1 
calculador (conector C)   vía C1  vía 2   del captador del árbol de levas N° 1 
calculador (conector C)   vía B2  vía 3   del captador del árbol de levas N° 1 

Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 3 (+) y la 
vía 1 (masa) del conector del captador del árbol de levas N° 1. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico (repetir los aprendizajes y las configuraciones: 
consultar preliminares).

Si el incidente persiste, cambiar el captador del árbol de levas N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-37

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF175 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Captador del árbol de levas N° 2
CO :  Circuito abierto
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
1.DEF :  Ausencia de señal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador del árbol de levas. 
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector C conector estribo de 15 vías captador del árbol de levas N° 2 
vía B1  vía   9 vía 1
vía C2  vía 10 vía 2
vía B2  vía   8 vía 3

Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 5 voltios midiendo entre la vía 3 (+) y la 
vía 1 (masa) del conector del captador del árbol de levas N° 2. 
Si no hay alimentación, contactar con el teléfono técnico (repetir los aprendizajes y las configuraciones: consultar 
preliminares).

Si el incidente persiste, sustituir el captador del árbol de levas N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-38

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF176 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Captador de picado N° 1
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF174 y DF175 "Captadores 
árboles de levas N°°°° 1 y N°°°° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera que permite la entrada en 
regulación de picado (régimen del motor superior a 2.520 r.p.m. durante 3 segundos 
con 35 % de carga).

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar el apriete al par del captador de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación).

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. 
En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la causa del ruido antes de hacer un diagnóstico del captador.
Una regulación de picado activa genera un retroceso de avance preventivo igual a -12 V.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía A1  vía 1   del captador de picado N° 1 
calculador (conector C)   vía A2  vía 2   del captador de picado N° 1 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de picado N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-39

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF177 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Captador de picado N° 2
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF174 y DF175 "Captadores 
árboles de levas N°°°° 1 y N°°°° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera que permite la entrada en 
regulación de picado (régimen del motor superior a 2.520 r.p.m. durante 3 segundos 
con 35 % de carga).

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado. 
Cambiar el conector si es necesario.

Verificar el apriete al par del captador de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación). 

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. 
En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la causa del ruido antes de hacer un diagnóstico del captador.
Una regulación de picado activa genera un retroceso de avance preventivo igual a -12 V.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía A3  vía 1   del captador de picado N° 2 
calculador (conector C)   vía A4  vía 2   del captador de picado N° 2 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el captador de picado N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
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17B-40

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF178 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno anterior N° 1
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF180 y DF181 "Sondas de 
oxígeno posteriores N°°°° 1 y N°°°° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 2 minutos.

Particularidad:
Un fallo en la sonda anterior N° 1 provoca un aumento de la polución y el encendido 
del testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. Sustituir el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, y sobre todo si la tensión de la sonda oscila muy lentamente, hacer 
una limpieza. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E4  vía 4   de la sonda de oxígeno
calculador (conector A)   vía F4  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-41

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF179 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno anterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF180 y DF181 "Sondas de 
oxígeno posteriores N°°°° 1 y N°°°° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 2 minutos.

Particularidad:
Un fallo en la sonda anterior N° 2 provoca un aumento de la polución y el encendido 
del testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad y sobre todo si la tensión de la sonda oscila muy lentamente hacer una 
limpieza. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E2  vía 4   de la sonda de oxígeno 
calculador (conector A)   vía F2  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-42

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF180 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno posterior N° 1
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 4 minutos.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, y sobre todo si la tensión de la sonda oscila muy lentamente hacer 
una limpieza. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E3  vía 4   de la sonda de oxígeno 
calculador (conector A)   vía F3  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-43

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF181 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Sonda de oxígeno posterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC :  Cortocircuito
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor al régimen de ralentí durante 4 minutos.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, y sobre todo si la tensión de la sonda oscila muy lentamente, hacer 
una limpieza.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía E1  vía 4   de la sonda de oxígeno 
calculador (conector A)   vía F1  vía 3   de la sonda de oxígeno 

Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
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17B-44

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF182 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Regulación antipicado
1.DEF :  Captador que falla
2.DEF :  Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF176 y DF177 "Captadores 
picado N°°°° 1 y N°°°° 2" si están presentes o memorizados.

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente tras: una prueba en carretera que permite la entrada en 
regulación de picado (régimen del motor superior a 2.520 r.p.m. durante 5 segundos 
con 35 % de carga).

2.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 2.DEF.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de picado. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar el apriete de los captadores de picado (valor del constructor, consultar métodos de reparación). 

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal. 
En caso de un ruido anormal, hay que eliminar la causa del ruido antes de hacer un diagnóstico de los 
captadores.
Una regulación de picado activa genera un retroceso de avance preventivo igual a -12 V.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de picado.

1.DEF CONSIGNAS
Aplicar este diagnóstico únicamente en caso de un fallo 
presente con 1.DEF.

Asegurarse de que el motor no hace un ruido anormal (deterioro del motor) y asegurarse del apriete al par 
de los captadores.

Efectuar un cambio de los captadores de picado (aunque no haya fallo presente) a fin de asegurarse de 
que el fallo no proviene de los captadores. 
Si el fallo persiste, contactar con el teléfono técnico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-45

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF183 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Catalizador N° 1

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF180 y DF181, "Sondas de 
oxígeno posteriores N°°°° 1 y N°°°° 2"; DF178, DF179, "Sondas de oxígeno 
anteriores 1 y 2"; DF111, DF112, DF113, DF114, DF185 y DF186, "Rateos de 
combustión de los cilindros 1 a 6"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante 
de los bancos A y B" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
prueba en carretera con un paso a 90 km/h.
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD).

Particularidad: 
Un fallo en el catalizador N° 1 provoca un aumento de la polución y el encendido del 
testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar el apriete de las sondas de oxígeno así como su conformidad. 

Asegurarse de que no haya toma de aire en la línea de escape. 
Reparar si es necesario. 

Quitar el catalizador N° 1 y verificar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado). 
Si el elemento filtrante parece correcto, sacudir el catalizador para asegurarse de que no haya elementos 
rotos en el interior (ruidos metálicos). 
Sustituir el catalizador si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el catalizador N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-46

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF184 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Catalizador N° 2

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF180 y DF181, "Sondas de 
oxígeno posteriores N°°°° 1 y N°°°° 2"; DF178, DF179, "Sondas de oxígeno 
anteriores 1 y 2"; DF111, DF112, DF113, DF114, DF185 y DF186, "Rateos de 
combustión de los cilindros 1 a 6"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante 
de los bancos A y B" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
prueba en carretera con un paso a 90 km/h.
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD).

Particularidad: 
Un fallo en el catalizador N° 2 provoca un aumento de la polución y el encendido del 
testigo OBD (On Board Diagnostic).

Verificar el apriete de las sondas de oxígeno así como su conformidad. 

Asegurarse de que no haya toma de aire en la línea de escape. 
Reparar si es necesario. 

Quitar el catalizador N° 2 y verificar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado). 
Si el elemento filtrante parece correcto, sacudir el catalizador para asegurarse de que no haya elementos 
rotos en el interior (ruidos metálicos). 
Sustituir el catalizador si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el catalizador N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-47

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF185 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 5

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Mando bobinas cilindros 1 a 6"; DF238, "Captador de régimen"; DF180, 
DF181, "Sondas de oxígeno posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de 
oxígeno anteriores 1 y 2"; DF202, DF203, "Alimentación de carburante de los 
bancos A y B" y DF198, DF201 "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior 
y posterior de los bancos A y B"; DF165 "Detección de rateos de combustión" si 
están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. 
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 5. 
Sustituir los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 5. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Sustituir el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 5,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-48

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF186 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Rateo de combustión en el cilindro 6

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos "DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, mando inyectores 1 a 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, mando bobinas cilindros 1 a 6; DF238, captador de régimen; DF180, DF181, 
sondas de oxígeno posteriores 1 y 2; DF178, DF179, sondas de oxígeno anteriores 1 
y 2; DF202, DF203, alimentación de carburante de los bancos A y B y DF198, DF201 
calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y posterior de los bancos A y B" DF 
165 "Detección de rateos de combustión" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades: 
Los rateos de encendido serán detectados por el encendido fijo del testigo OBD (On 
Board Diagnostic), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución. 
La intermitencia del testigo OBD significa un riesgo de destrucción del 
catalizador.

Verificar el sistema de encendido comprobando el estado de la bujía y de los contactos de baja y de alta 
tensión de la bobina del cilindro 6. 
Sustituir los elementos que fallan si es necesario.

Verificar el índice de compresión del cilindro 6. 
Reparar si es necesario. 

Verificar la corona dentada del volante motor (deformación o fisura). 
Sustituir el volante motor si es necesario. 

Asegurarse de que no haya fuga en el colector de admisión. 
Reparar si es necesario.

Si no se ha detectado nada anormal, hay un problema en el circuito de carburante, es preciso, por ello, 
verificar:
– el estado del filtro de gasolina,
– el caudal y la presión de gasolina (la presión debe ser igual a 3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado del inyector del cilindro 6,
– la conformidad del carburante. 
Sustituir el elemento defectuoso.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-49

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF187 
PRESENTE

O
MEMORIZADO

Información nivel mínimo de carburante

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación para un fallo memorizado: 
El fallo es declarado presente si el nivel de gasolina en el depósito es bajo. (< 10L)

Controlar la conexión y el estado del conector del aforador de carburante. 

Verificar el nivel de carburante en el depósito.
Echar carburante si es necesario. 

Verificar el libre desplazamiento del flotador del aforador.
Controlar que la pista resistiva del aforador esté en buen estado.

Medir la resistencia entre la vía A1 y la vía B1 del aforador.
Sustituir el aforador si la resistencia no es > 20 Ω en el nivel máximo de carburante y de 290 Ω en el nivel 
mínimo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-50

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF188 
PRESENTE

Captador de temperatura del aceite del motor
CO.1 :  Circuito abierto o cortocircuito al +12 V
CC.0 :  Cortocircuito a masa

CONSIGNAS Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura del aceite. 
Cambiar el conector si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del captador de temperatura del aceite. Sustituir el captador si su 
resistencia no es del orden de 1554 Ω ± 155 Ω a 40 °C. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector A)   vía D1  vía 1   del captador de temperatura del aceite
  masa   vía 2   del captador de temperatura del aceite 

En caso de cortocircuito al +12V, sustituir el captador de temperatura de aceite.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el captador de temperatura del aceite motor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-51

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF189 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Corona dentada del volante motor
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor o prueba de arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador señal volante. 
Sustituir el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía E2  vía 1   del captador de régimen 
calculador (conector C)   vía E3  vía 2   del captador de régimen 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del captador de régimen.
Sustituir el captador si su resistencia no es del orden de: 375 Ω ± 30 Ω.

Desmontar el captador y verificar que no haya rozado en la corona dentada del Volante motor (alabeo del 
Volante). 
Sustituir el captador si es necesario.

Verificar el estado del volante motor y el estado de la corona dentada del captador (sobre todo en caso de 
desmontaje). 
Sustituir el volante si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el captador señal del volante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-52

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF190 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Electroválvula decalador del árbol de levas banco A
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Fallo de la electroválvula A

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF004 "Circuito captador de 
temperatura del agua"; DF188 "Captador de temperatura del aceite del motor"; 
DF174 y DF175 "Captadores del árbol de levas N°°°° 1 y N°°°° 2"; DF238 "Captador de 
régimen del motor"; DF137 "Mariposa motorizada" si están presentes o 
memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando a un régimen comprendido entre 700 
y 4.520 r.p.m. durante 10 segundos y temperatura del motor > a 50 °C.

Asegurarse de que las sondas de temperatura del aceite y de temperatura del agua indican valores 
coherentes a través de los parámetros PR002 "Temperatura del agua" y PR183 "Temperatura del aceite".

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 2 de la electroválvula. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5     vía 2   de la electroválvula banco A 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía G1  vía 1   de la electroválvula banco A 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la electroválvula. Sustituir la electroválvula si la resistencia no 
es del orden de: 12 Ω ± 1 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la electroválvula de decalador del árbol de levas banco A.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-53

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF191 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Electroválvula decalador del árbol de levas banco B
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Fallo de la electroválvula B

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF004 "Circuito captador de 
temperatura del agua"; DF188 "Captador de temperatura del aceite del motor"; 
DF174 y DF175 "Captadores del árbol de levas N°°°° 1 y N°°°° 2"; DF238 "Captador de 
régimen del motor"; DF137 "Mariposa motorizada" si están presentes o 
memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor girando a un régimen comprendido entre 700 
y 4.520 r.p.m. durante 10 segundos y temperatura del motor > a 50 °C.

Asegurarse de que las sondas de temperatura del aceite y de temperatura del agua indican valores 
coherentes a través de los parámetros PR002 "Temperatura del agua" y PR183 "Temperatura del aceite".

Verificar la conexión y el estado del conector de la electroválvula. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la electroválvula. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector de 15 vías: electroválvula banco B 
vía 5 vía 7 vía 2

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector C conector de 15 vías: electroválvula banco B 
vía F1 vía 15 vía 1

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la electroválvula. Sustituir la electroválvula si la resistencia no 
es del orden de: 12 Ω ± 1 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la electroválvula de decalador del árbol de levas banco B.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-54

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF192 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 1
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 2 de la bobina.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección    vía 5  vía 2   de la bobina de encendido N° 1 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector A)  vía H2  vía 1   bobina de encendido N° 1 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia del bobinado primario. Sustituir 
la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la bobina N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-55

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF193 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 2
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 2 de la bobina.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 2   de la bobina de encendido N° 2 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector A)   vía H4  vía 1   bobina de encendido N° 2 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia del bobinado primario. Sustituir 
la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la bobina N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-56

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF194 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 3
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 2 de la bobina.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 2   de la bobina de encendido N° 3 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector A)   vía H3  vía 1   bobina de encendido N° 3 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia del bobinado primario. Sustituir 
la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la bobina N° 3.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-57

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF195 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 4
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 1 de la bobina.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 4 
vía 5  vía 7  vía 2

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 4 
vía G4 vía 12 vía 1

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia del bobinado primario. Sustituir 
la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la bobina N° 4.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-58

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF196 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 5
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 1 de la bobina.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 5 
vía 5  vía 7  vía 2

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 5 
vía G3 vía 13 vía 1

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia del bobinado primario. Sustituir 
la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la bobina N° 5.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-59

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF197 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Mando bobina cilindro N° 6
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
CO.0 :  Circuito abierto o cortocircuito a masa

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Particularidades:
La medida de la resistencia del bobinado secundario de la bobina no se puede realizar 
a causa de un diodo interno. La baja resistencia del bobinado primario no da 
necesariamente una medida muy precisa (resistencia de los cordones del multímetro). 
Es más precisa una medida de la inductancia del bobinado: (0,55 mH ± 5 %).

Verificar la conexión y el estado del conector de la bobina. 
Sustituir el conector si es necesario. 

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de un +12 V en la vía 1 de la bobina.
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

relé de inyección conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 6 
vía 5  vía 7  vía 2

Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A conector estribo de 15 vías bobina de encendido N° 6 
vía G2 vía 14 vía 1

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 de la bobina para la resistencia del bobinado primario. Sustituir 
la bobina si su resistencia no es del orden de: 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si el incidente persiste, sustituir la bobina N° 6.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Efectuar un recorrido OBD (On Board Diagnostic) (consultar preliminares) para 
asegurarse de que el fallo bobina no haya provocado un deterioro del catalizador.
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-60

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF198 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno anterior N° 1
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

 relé de inyección   vía 5    vía 1   de la sonda de oxígeno anterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía L1  vía 2   de la sonda de oxígeno anterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia del calentamiento de la sonda entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda.
Sustituir la sonda si la resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno anterior N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-61

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF199 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno anterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5     vía 1   de la sonda de oxígeno anterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía M1  vía 2   de la sonda de oxígeno anterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia del calentamiento de la sonda entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda.
Sustituir la sonda si la resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno anterior N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-62

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF200 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno posterior N° 1
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5    vía 1   de la sonda de oxígeno posterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía L2  vía 2   de la sonda de oxígeno posterior N° 1 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia del calentamiento de la sonda entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda.
Sustituir la sonda si la resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno posterior N° 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-63

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF201 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Calentamiento de la sonda de oxígeno posterior N° 2
CO :  Circuito abierto
CC.0 :  Cortocircuito a masa
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar, bajo contacto, la presencia de un +12 V en la vía 1 de la sonda de oxígeno. 
Si no hay alimentación, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión: 

 relé de inyección   vía 5     vía 1   de la sonda de oxígeno posterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)   vía M2  vía 2   de la sonda de oxígeno posterior N° 2 
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia del calentamiento de la sonda entre la vía 1 y la vía 2 de la sonda.
Sustituir la sonda si la resistencia no es del orden de: 9 Ω ± 1 Ω a 25 °C.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno posterior N° 2.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17B

17B-64

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF202 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Alimentación de carburante banco A
1.DEF :  Presión muy baja
2.DEF :  Presión muy alta
3.DEF :  Fallo de regulación de presión de gasolina

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF180, DF181, "Sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de oxígeno anteriores 1 y 2" y DF198, 
DF199, DF200 y DF201, "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y 
posterior de los bancos A y B".

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado). 
Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este fallo aunque sólo esté 
memorizado y confirmar la reparación mediante una prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD (On Board Diagnostic).

Particularidades: 
Un fallo de alimentación de carburante degrada el funcionamiento del motor (tirones, 
baches al acelerar...) y activa el encendido fijo del testigo OBD (con tres recorridos 
consecutivos), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Efectuar un control completo del sistema de alimentación y de inyección del carburante, comprobando:
– el estado del filtro de gasolina,
– El caudal y la presión de gasolina (3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado y el correcto funcionamiento de los inyectores (ningún inyector presenta fuga),
– la conformidad del carburante,
– las tomas de aire y las fugas eventuales del sistema de alimentación de carburante. 
sustituir el o los elementos defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-65

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF203 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Alimentación de carburante banco B
1.DEF :  Presión muy baja
2.DEF :  Presión muy alta
3.DEF :  Fallo de regulación de presión de gasolina

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF180, DF181, "Sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de oxígeno anteriores 1 y 2" y DF198, 
DF199, DF200 y DF201, "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y 
posterior de los bancos A y B".

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado). 
Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este fallo aunque sólo esté 
memorizado y confirmar la reparación mediante una prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD (On Board Diagnostic).

Particularidades:
Un fallo de alimentación de carburante degrada el funcionamiento del motor (tirones, 
baches al acelerar...) y activa el encendido fijo del testigo OBD (con tres recorridos 
consecutivos), que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Efectuar un control completo del sistema de alimentación y de inyección del carburante, comprobando:
– el estado del filtro de gasolina,
– El caudal y la presión de gasolina (3,5 bares),
– la limpieza del depósito,
– el estado y el correcto funcionamiento de los inyectores (ningún inyector presenta fuga),
– la conformidad del carburante,
– las tomas de aire y las fugas eventuales del sistema de alimentación de carburante. 
sustituir el o los elementos defectuosos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-66

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF204 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Envejecimiento sonda anterior banco A
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF180, DF181, "Sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de oxígeno anteriores 1 y 2"; DF198, 
DF199, DF200 y DF201, "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y 
posterior de los bancos A y B"; DF202 y DF203, "Alimentación de carburante de 
los bancos A y B" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
en una prueba en carretera. Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este 
fallo aunque sólo esté memorizado y confirmar la reparación mediante una 
prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO Sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD) (On Board Diagnostic).

Particularidades: 
Un fallo de envejecimiento de la sonda provoca el encendido fijo del testigo OBD, lo 
que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurarse de que no haya inversión de cableado entre la sonda anterior y la sonda posterior. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza. 

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno anterior banco A.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-67

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF205 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO 

Envejecimiento sonda anterior banco B
1.DEF :  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS

Prioridad en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
Aplicar prioritariamente el tratamiento de los fallos DF084, DF085, DF086, DF087, 
DF160, DF161, "Mando inyectores 1 a 6"; DF180, DF181, "Sondas de oxígeno 
posteriores 1 y 2"; DF178, DF179, "Sondas de oxígeno anteriores 1 y 2"; DF198, 
DF199, DF200 y DF201, "Calentamiento de las sondas de oxígeno anterior y 
posterior de los bancos A y B"; DF202 y DF203, "Alimentación de carburante de 
los bancos A y B" si están presentes o memorizados.

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: motor caliente (en doble bucle de riqueza cerrado), 
en una prueba en carretera. Hay que aplicar la secuencia de diagnóstico de este 
fallo aunque sólo esté memorizado y confirmar la reparación mediante una 
prueba en carretera. 
SOBRE TODO NO BORRAR EL FALLO Sin haber anotado los contextos 
memorizados durante la aparición del fallo (consultar en los preliminares la realización 
de la circulación OBD) (On Board Diagnostic).

Particularidades: 
Un fallo de envejecimiento de la sonda provoca el encendido fijo del testigo OBD, lo 
que significa que el vehículo no respeta las normas de polución.

Verificar la conexión y el estado del conector de la sonda de oxígeno. 
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurarse de que no haya inversión de cableado entre la sonda anterior y la sonda posterior. 

Verificar que no haya toma de aire en la línea de escape. 

Si el vehículo circula mucho en ciudad, hacer una limpieza.

Si el incidente persiste, sustituir la sonda de oxígeno anterior banco B.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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17B-68

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

DF206 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Mando compresor
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor y poner en marcha la 
climatización.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía C3  vía 2   del relé del compresor 
Reparar si es necesario.

Asegurarse, bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la vía 1 y en la vía 3 del 
relé del compresor. 
Reparar si es necesario.

Asegurarse del aislamiento, de la continuidad y de la ausencia de resistencia parásita de la unión: 
relé del compresor          vía 5    vía 1   del embrague del compresor 

Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de una masa en la vía 1 del conector del embrague del compresor.
Reparar si es necesario.

Medir la resistencia del embrague del compresor entre la vía 1 y la vía 2 del conector. Sustituir el compresor 
si la resistencia no es del orden de: 3 Ω ± 0,6 Ω a 25 °C. 

Si el incidente persiste, sustituir el relé del compresor de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los Fallos 17BMOTRONIC ME 7.4.6

N˚ Vdiag: 08

DF238 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Captador de régimen del motor
1.DEF:  Ausencia de señal
2.DEF:  El captador del volante señala una irregularidad cíclica, es decir:

– un fallo de la corona dentada (más sensible en caja de velocidades 
automática)

– un fallo de entrehierro captador Volante
– unos micro-cortes en el circuito del captador del volante

3.DEF:  Incoherencia de la señal

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: arranque del motor.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador señal volante, cambiar el conector si es 
necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones: 

calculador (conector C)   vía E2  vía 1   del captador de régimen 
calculador (conector C)   vía E3  vía 2   del captador de régimen 

Reparar si es necesario.

Medir la resistencia entre la vía 1 y la vía 2 del captador de régimen.
Sustituir el captador si la resistencia no es del orden de: 375 Ω ± 30 Ω.

Desmontar el captador y verificar que no haya rozado en la corona dentada del Volante motor (alabeo del 
Volante). 
Sustituir el captador si es necesario.

Verificar el estado del volante motor y el estado de la corona dentada del captador (sobre todo en caso de 
desmontaje). 
Sustituir el volante si es necesario.

Si el incidente persiste, sustituir el captador señal del volante.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.
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N˚ Vdiag: 08

DF381 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

Testigo cambio de marcha
CO :  Circuito abierto 
CC.0 :  Cortocircuito a masa 
CC.1 :  Cortocircuito al +12 V

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: pilotaje del testigo de cambio de marcha con el 
mando AC005.

Verificar la fijación del captador de régimen del motor, así como sus conexiones.
Verificar la continuidad y la ausencia de resistencia parásita entre: 

el calculador (conector C)   vía E2  vía 1   del captador de régimen del motor
el calculador (conector C)   vía E3  vía 2   del captador de régimen del motor

Verificar la continuidad y la ausencia de resistencia parásita entre: 
el calculador (conector C)   vía L2  vía K   del diodo anti-retorno
              diodo anti-retorno  vía A  vía 3    del conector rojo del cuadro de instrumentos

Si todos estos controles son correctos, efectuar un diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados. 
Ejecutar la consigna para confirmar la reparación. 
Tratar los otros fallos eventuales.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

17B-70



INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-71

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

1 
Posición del 

pedal medida

ET128: Posición del pedal 
del acelerador pie 
a fondo

INACTIVO
En caso de problemas, aplicar 

la interpretación de los fallos

ET129: Posición del pedal 
del acelerador pie 
levantado

ACTIVO DF125 "circuito del 
potenciómetro del pedal 

pista 1"

PR112: Posición del pedal 
medida

0 % DF126 "circuito del 
potenciómetro del pedal 

pista 2"

2 Control sonda O2

ET030: Calentamiento 
sonda O2 anterior

INACTIVO
En caso de problemas, aplicar 

la interpretación de los fallos 
DF178 a DF181 "Sonda de 

oxígeno".
ET031: Calentamiento 

sonda O2 posterior
INACTIVO

3
Posición 
mariposa

ET003: Posición mariposa: 
pie levantado

ACTIVO En caso de 
problemas,rehacer un 

aprendizaje de la mariposa 
motorizada. Si el problema 

persiste, aplicar la 
interpretación del fallo DF137 

"mariposa motorizada"

ET005: Posición mariposa: 
plenos gases

PR017: Posición mariposa 
medida

2 < X < 10 %

4
Alimentación del 

calculador

ET001: + después de 
contacto calculador

ACTIVO

En caso de problemas, aplicar 
el diagnóstico del circuito de 

carga 
PR004: Tensión de 

alimentación del 
calculador

11 < X < 14 V

5 
Captador de 
presión del 

colector

PR001: Presión del 
colector

Presión atmosférica 
± 10%

En caso de problemas, aplicar 
la interpretación del fallo DF045 

"Captador de presión del 
colector".

PR016: Presión 
atmosférica

6 
Temperatura del 

aceite

PR183: Temperatura del 
aceite

-40 < X < 154 °°°°C
X = temperatura 

aceite motor

En caso de problemas, aplicar 
la interpretación del fallo DF188 

"Captador de temperatura 
del aceite".
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Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-72

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C. 

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

7 Testigos

PR137: Contador de 
kilómetros 
testigo 
gravedad 1

X Km
X indica cuántos 
kilómetros se han 

recorrido con el testigo 
encendido

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia de 

diagnóstico del cuadro de 
instrumentos

PR138: Contador de 
kilómetros 
testigo 
gravedad 2

PR181: Contador de 
kilómetros 
testigo fallo OBD 
encendido

ET006: Testigo fallo INACTIVO

8 
Sonda de 
oxígeno

PR220: Sonda de 
oxígeno anterior 
N˚1

100 < X < 950 mV

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 
fallos DF178 a DF181 "sonda 

de oxígeno".

PR222: Sonda de 
oxígeno anterior 
N˚2

100 < X < 950 mV

PR221: Sonda de 
oxígeno 
posterior N˚1

100 < X < 950 mV

PR223: Sonda de 
oxígeno 
posterior N˚2

100 < X < 950 mV
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17B-73

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
El pilotaje de los actuadores permite que se manifiesten los fallos cuando éstos 
están memorizados, o bien asegurarse del correcto funcionamiento de los 
actuadores.
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

9 
Purga del 
canister

AC016: Electroválvula de 
purga del canister

La electroválvula de 
purga del canister debe 

funcionar

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo DF014 "Circuito 
electroválvula purga del 

canister".

10 Relé

AC010: relé de la bomba 
de gasolina

Se debe escuchar girar 
la bomba de gasolina

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

mando AC010

AC271: relé del grupo 
motoventilador de 
velocidad lenta

Se debe escuchar el 
grupo motoventilador 
girar a velocidad lenta 

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

mando AC271

AC272: relé del grupo 
motoventilador 
velocidad rápida

Se debe escuchar el 
grupo motoventilador 

girar a velocidad rápida

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

mando AC272

11
Electroválvulas 
de decaladores 

del árbol de levas

AC648: mando decalador 
del árbol de levas 
N° 1

Se debe escuchar 
funcionar la 

electroválvula 

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo DF190 "Electroválvula 
decalador del árbol de 

levas banco A"

AC649: mando decalador 
del árbol de levas 
N° 2

Se debe escuchar 
funcionar la 

electroválvula

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo DF191 "Electroválvula 
decalador del árbol de 

levas banco B"
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17B-74

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea la 
manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse del 
correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

12
Sondas de 

oxígeno

AC261: calentamiento 
sonda O2 anterior

No se puede escuchar o 
ver la acción de mando, 
este mando sirve por lo 
tanto para verificar el 

correcto funcionamiento 
del calentamiento de las 

sondas

En caso de problemas, aplicar 
la interpretación de los fallos 

DF198 y DF199 
"Calentamiento sondas de 

oxígeno anterior N°°°° 1 y N°°°° 2".

AC262: calentamiento 
sonda O2 
posterior

No se puede escuchar o 
ver la acción de mando, 
este mando sirve por lo 
tanto para verificar el 

correcto funcionamiento 
del calentamiento de las 

sondas

En caso de problemas, aplicar 
la interpretación de los fallos 

DF200 y DF201 
"Calentamiento sondas de 

oxígeno posterior N°°°° 1 y 
N°°°° 2".

13
Bloqueo y 

desbloqueo de los 
inyectores.

AC591: bloqueo mando 
inyectores 

El mando AC591 
"Bloqueo mando 
inyectores" sólo 
es válido para un 
golpe del motor de 
arranque.

Sirve para hacer girar el 
motor a velocidad motor 

de arranque sin 
arranque (ej.: para las 

tomas de 
compresiones)

AC592: desbloqueo 
mando inyectores
Efectuar el mando 
AC591, sin acción 
en el motor de 
arranque antes del 
mando AC592 
"Desbloqueo 
mando 
inyectores", si 
no, las 
condiciones no se 
estarán 
respetando.

Efectuar el mando 
AC592
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17B-75

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea la 
manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse del 
correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: con el motor parado y con el contacto puesto a 
20 °°°°C.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

14 Encendido

AC601: encendido 
cilindro 1

No se puede escuchar o 
ver la acción de estos 

mandos, estos mandos 
sirven para comprobar el 
correcto funcionamiento 

del sistema de 
encendido y en su caso 

hacer que se 
manifiesten los fallos 

memorizados

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de 
los fallos "Mando bobinas 
cilindro 1 a 6", según la 

bobina concernida 
(DF192 para el cilindro 1, 
DF193 para el cilindro 2, 
DF194 para el cilindro 3, 
DF195 para el cilindro 4, 
DF196 para el cilindro 5, 
DF197 para el cilindro 6)

AC602: encendido 
cilindro 2

AC603: encendido 
cilindro 3

AC604: encendido 
cilindro 4

AC605: encendido 
cilindro 5

AC606: encendido 
cilindro 6

15
Inyección 
gasolina

AC040: inyector cilindro 1

No se puede escuchar o 
ver la acción de estos 

mandos, estos mandos 
sirven para comprobar el 
correcto funcionamiento 
del sistema de inyección 
y en su caso hacer que 
se manifiesten los fallos 

memorizados

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de 

los fallos "Mando inyectores 
cilindro 1 a 6", según el 

inyector concernido 
(DF084 para el cilindro 1, 
DF085 para el cilindro 2, 
DF086 para el cilindro 3, 
DF087 para el cilindro 4, 
DF160 para el cilindro 5, 
DF161 para el cilindro 6)

AC041: inyector cilindro 2

AC042: inyector cilindro 3

AC043: inyector cilindro 4

AC044: inyector cilindro 5

AC600: inyector cilindro 6

16
Compresor del 

AA

AC003: Compresor de 
climatización

Sirve para activar el 
embrague del 
compresor de 
climatización

Nada que señalar.

17 Testigo

AC005: Testigo cambio 
de marcha

Sirve para hacer 
funcionar el testigo

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo DF381 "Testigo 
cambio de marcha"
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17B-76

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

1 
Avance al 
encendido

PR051: Avance al 
encendido

0 < X < 20˚ En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 
fallos "Mando bobina cilindro 1 
a 6" (DF192 a DF197) según el 

cilindro concernido 
PR036: Tiempo de carga 

de la bobina
1,3 < X < 2 ms

PR013: Señal de picado 
medio

0,5 < X < 2 V En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 
fallos "Captadores de picado 
N˚1 y N˚2" (DF176 y DF177)

ET026: Mando decalador 
del árbol de levas

INACTIVO 
(al ralentí) Nada que señalar.

2
Estado de 

funcionamiento 
del motor

ET001: + Después de 
contacto 
calculador

ACTIVO En caso de problemas, 
efectuar un diagnóstico del 

circuito de carga

ET150: Relé actuador ACTIVO
Nada que señalar.

ET020: Mando relé 
bomba de 
gasolina

ACTIVO En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "Circuito mando relé de la 
bomba de gasolina (DF008)

ET002: Antiarranque INACTIVO Si activo, aplicar el diagnóstico 
del sistema "Antiarranque"

PR006: Régimen del 
motor

X r.p.m.
(X = velocidad de 

rotación del motor)

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "captadores régimen del 
motor" (DF238)

PR002: Temperatura del 
agua

-40 < X < 140˚C
(encendido del testigo 
de sobrecalentamiento 

a partir de 118˚C)

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "Captadores de 
temperatura del agua" 

(DF004)
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-77

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

3
Sobrecalenta-

miento del motor

ET150: Relé actuador ACTIVO
Nada que señalar.

PR002: Temperatura del 
agua

-40 < X < 140˚C
(encendido del 

testigo de 
sobrecalentamiento a 

partir de 118˚C)

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "Captadores de 
temperatura del agua" 

(DF004)

PR139: Contador de 
kilómetros testigo 
agua

X km
X indica cuántos 
kilómetros se han 

recorrido con el testigo 
de temperatura del 

agua encendido

Nada que señalar.

4
Posición del 

pedal medida

ET128: Posición del 
pedal del 
acelerador pie a 
fondo

INACTIVO

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 

fallos "Circuito del 
potenciómetro del pedal 

pista 1 y pista 2" (DF125 y 
DF126)

ET129: Posición del 
pedal del 
acelerador pie 
levantado

ACTIVO

PR112: Posición del 
pedal medida

0%

PR182: Carga motor 10 < X < 25 %
Nada que señalar.

5 Control sonda O2

ET030: Calentamiento 
sonda O2 anterior

INACTIVO En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 

fallos "Sondas de oxígeno" 
(DF178 a DF181 y DF198 a 

201)

ET031: Calentamiento 
sonda O2 
posterior

INACTIVO
Nada que señalar.

ET073: Sonda de 
oxígeno

ACTIVO
En caso de problemas, 

aplicar la interpretación del 
fallo "Captadores régimen del 

motor" (DF238)
PR006: Régimen del 

motor
X r.p.m.

(X = velocidad de 
rotación del motor)

PR007: Temperatura de 
escape

X ˚C
(X = temperatura del 

escape)
Nada que señalar.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-78

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

5
(conti-
nua-
ción)

Control sonda O2

PR009: Tensión sonda de 
oxígeno anterior

100 < X < 950 mV En caso de problemas, 
aplicar el diagnóstico de los 
fallos "Sondas de oxígeno" 
(DF178 a DF181 y DF198 a 

DF201)
PR010: Tensión sonda de 

oxígeno posterior
100 < X < 950 mV 

6
Posición 
mariposa

ET003: Posición 
mariposa: pie 
levantado

ACTIVO

En caso de 
problemas,rehacer un 

aprendizaje de la mariposa 
motorizada. Si el problema 

persiste, aplicar el diagnóstico 
del fallo DF137 "Mariposa 

motorizada"

ET005: Posición 
mariposa: plenos 
gases

INACTIVO

PR017: Posición 
mariposa medida

1,5 < X < 3 %

PR006: Régimen del 
motor

X r.p.m.
(X = velocidad de 

rotación del motor)

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 
fallo "Captador de régimen 

del motor" (DF238)

PR041: Consigna de 
régimen ralentí

750 r.p.m. ±±±± 50 r.p.m.
sin ralentí acelerado Nada que señalar.

7
Sistema de 

alimentación

ET047: Regulación de 
riqueza

ACTIVO En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 

fallos "Alimentación de 
carburante banco A y 

banco B" (DF202 y DF203)

ET039: Regulación de 
ralentí

ACTIVO
Nada que señalar.

ET020: Mando relé 
bomba de 
gasolina

ACTIVO En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "Circuito mando relé de 
la bomba de gasolina" 

(DF008)

ET026: Mando decalador 
del árbol de levas

INACTIVO 
(al ralentí) Nada que señalar.

ET073: Sonda de 
oxígeno 

ACTIVO
Nada que señalar.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-79

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

8
Sistema de 

alimentación

PR031: Adaptativo de 
riqueza ralentí

0 < X < 100 %

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de 
los fallos "Alimentación de 

carburante banco A y banco 
B" (DF202 y DF203)

PR035: Valor de 
corrección de 
riqueza

0,75 < X < 1,25

PR185: Factor de riqueza 
media banco 1

0,75 < X < 1,25

PR186: Factor de riqueza 
media banco 2

0,75 < X < 1,25

PR029: Consumo de 
carburante.

X l/h
Nada que señalar.

9
Alimentación del 

calculador

ET001: + Después de 
contacto 
calculador

ACTIVO

En caso de problemas, 
efectuar un diagnóstico del 

circuito de cargaPR004: Tensión de 
alimentación del 
calculador

11 < X < 14,5 V

10
Captador de 
presión del 

colector

PR001: Presión del 
colector

250 < X < 450 mb 
En caso de problemas, 

aplicar la interpretación del 
fallo "Captador de presión 

del colector" (DF045)
PR016: Presión 

atmosférica
X = presión 
atmosférica 

(980 < P < 1050)

11
Temperatura del 

aceite

PR183: Temperatura del 
aceite

-40 < X < 154 ˚C
X = temperatura aceite 

motor
Si CC + entonces 

t˚ = 140 ˚C
Si CO entonces 

t˚ = - 40 ˚C

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "Captador de 
temperatura del aceite" 

(DF188)

12 Par motor
PR108: Par motor -15 < X < 10 Nm

X = par motor Nada que señalar.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-80

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

13 Riqueza

PR030: Adaptativo riqueza 
funcionamiento

0,70 < X < 1,3 En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 

fallo "sonda de oxígeno" 
(DF178 a DF181)

14
Purga del 
canister

PR023: RCO 
electroválvula de 
purga del canister

0 < X < 25 %

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación del 
fallo "Circuito electroválvula 
purga del canister" (DF014)

ET117: Mando purga del 
canister

INACTIVO
ACTIVO durante la 

purga

15 Testigos

PR137: Contador de 
kilómetros testigo 
gravedad 1

X Km

X indica cuántos 
kilómetros se han 

recorrido con el testigo 
encendido

En caso de problemas, 
aplicar el diagnóstico del 
cuadro de instrumentos

PR138: Contador de 
kilómetros testigo 
gravedad 2

PR181: Contador de 
kilómetros testigo 
fallo OBD 
encendido

ET006: Testigo fallo INACTIVO

16
Sonda de 
oxígeno

PR220: Sonda de oxígeno 
anterior N˚1

100 < X < 950 mV

En caso de problemas, 
aplicar la interpretación de los 

fallos "sonda de oxígeno" 
(DF178 a DF181)

PR222: Sonda de oxígeno 
anterior N˚2

100 < X < 950 mV

PR221: Sonda de oxígeno 
posterior N˚1

100 < X < 950 mV

PR223: Sonda de oxígeno 
posterior N˚2

100 < X < 950 mV

17
Compresor de 
climatización

ET024: Mando compresor INACTIVO
Nada que señalar.

18 Corte inyección

ET072: Corte inyección INACTIVO
ACTIVO durante un 
pie levantado o un 

sobre-régimen

Nada que señalar.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Control de conformidad 17B

17B-81

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. 
Condiciones de aplicación: con el motor caliente al ralentí y sin consumidor.

Orden Función
Parámetro o Estado
controlado o Acción

Visualización 
y Observaciones

Diagnóstico

19 Percolación

ET022: Mando relé 
antipercolación

INACTIVO
Vigilancia durante 

2 minutos después de 
cortar el contacto, 

activación del GMV 
velocidad lenta si T˚ agua 

motor > 102˚C

Nada que señalar.

20
Presostato de 

dirección asistida

ET034: Presostato de 
dirección asistida

INACTIVO
ACTIVO, si acción en el 

volante

En caso de problemas, 
controlar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia 
de resistencia parásita en 

el presostato

21
Regulador - 
Limitador de 

velocidad

ET362: Mando en el 
volante

ESTADO 1: Botón 
suspender pulsado
ESTADO 2: Botón 
reanudar pulsado
ESTADO 3: Botón de 
incremento pulsado
ESTADO 4: botón de 
decremento pulsado

En caso de problemas , 
aplicar la interpretación de 

los estados ET362 - ET363 - 
ET364 - ET365

ET363: Interruptor 
marcha/parada

ESTADO 10: Botón 
marcha / parada del 
limitador de velocidad 
pulsado
ESTADO 11: Botón 
marcha / parada del 
regulador de velocidad 
pulsado
ESTADO 12: INACTIVO

ET365: Desactivación 
por RV / LV

ESTADO 10: Avería 
RV / LV
ESTADO 11: Problema 
detectado por calculador
ESTADO 12: Velocidad 
del vehículo no válida
Estado 13: Velocidad del 
vehículo no refrescada
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Interpretación de los estados 17B

17B-82

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET362

ET363

ET365

Mando en el volante
Interruptor marcha/parada
Desactivación por RV / LV

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.

Atención: El desmontaje o el control de los interruptores de mandos 
"Regulador / Limitador de velocidad" requiere el desmontaje del airbag.

Consultar en el manual de reparación el capítulo "Airbag".

Verificar la limpieza, la conexión y el estado del interruptor de puesta en marcha del regulador / limitador 
de velocidad así como la conexión y el estado de su conector.
Reparar o sustituir si es necesario. 

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes: 

calculador (conector A)    vía G1  vía 1 interruptor Marcha/Parada 
calculador (conector A)    vía B2  vía 2 interruptor Marcha/Parada

Reparar si es necesario.

Verificar la limpieza, la conexión y el estado de los interruptores de incremento en el volante y de sus 
conectores.
Reparar o sustituir si es necesario. 

Desconectar la batería.
Desconectar el calculador. Verificar la limpieza y el estado de las conexiones.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones siguientes: 

calculador (conector B)    vía L1  vía A3 mando en el volante
calculador (conector B)    vía C1  vía B1 mando en el volante

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - tratamiento de los modos de mando 17B

17B-83

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - tratamiento de los modos de mando

AC010 

Relé de la bomba de gasolina

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse del correcto estado de los conectores de la bomba de gasolina. 
Reparar si es necesario. 

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector C)    vía H4  vía 2    del relé de la bomba de carburante 
Reparar si es necesario.

Verificar mediante el esquema eléctrico del sistema de inyección:
– la alimentación del relé,
– la higiene de las masas de la bomba de gasolina,
– el estado del relé de la bomba de carburante (resistencia bobinado y el estado del circuito de potencia),
– la resistencia de la bomba de carburante,
– la unión vía 5 del relé   conector de la bomba de carburante (consultar los esquemas del 

vehículo) 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - tratamiento de los modos de mando 17B

17B-84

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

AC271 

Relé GMV velocidad lenta

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse del correcto estado de los conectores del grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 1 (consultar los esquemas 
del vehículo). 
Reparar si es necesario.

Asegurarse de la presencia de un +12 V antes de contacto en la vía 1 de los relés del grupo motoventilador 
1 (gran relé violeta de 50 A y pequeño relé negro o gris de 25 A: consultar los esquemas). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)    vía J4  vía 2   de los relés del grupo motoventilador 1 
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, verificar mediante el esquema eléctrico del sistema de refrigeración del motor:
– La alimentación de los relés,
– La higiene de las masas del grupo motoventilador,
– el estado de los relés del grupo motoventilador (resistencia de los bobinados y el estado de los circuitos de 

potencia),
– las resistencias de los motoventiladores. 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - tratamiento de los modos de mando 17B

17B-85

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

AC272 

Relé GMV de velocidad rápida

CONSIGNAS No debe haber ningún fallo presente.

Asegurarse del correcto estado de los conectores del grupo motoventilador. 
Reparar si es necesario. 

Asegurarse del correcto estado de los clips de los relés del grupo motoventilador 2 (consultar los esquemas 
del vehículo). 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión: 

calculador (conector B)   vía K4  vía 2   del relé grupo motoventilador 2 
Reparar si es necesario.

Verificar mediante el esquema eléctrico del sistema de refrigeración del motor:
– La alimentación de los relés,
– La higiene de las masas del grupo motoventilador,
– el estado de los relés del grupo motoventilador (resistencia de los bobinados y el estado de los circuitos de 

potencia),
– las resistencias de los motoventiladores. 
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - tratamiento de los modos de mando 17B

17B-86

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

RZ005 "Reinicialización de los aprendizajes"

Este mando permite borrar los autoadaptativos memorizados por el calculador de inyección.

RZ007 "Borrado de la memoria de fallo"

Este mando permite borrar los fallos presentes o memorizados por el calculador de inyección.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Ayuda 17B

17B-87

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Ayuda

ASIGNACIÓN DE LAS VÍAS DEL CONECTOR ESTRIBO DE 15 VÍAS NEGRO DEL SUBCABLEADO DE 
INYECCIÓN 
(por encima del banco de cilindros, banco A)

CORRESPONDENCIA DE LAS DENOMINACIONES DE LAS SONDAS Y DE LOS ACTUADORES

– Banco de cilindros B: sondas y actuadores N° 2 (es el banco de cilindros que se encuentra bajo el colector de 
admisión).

– Banco de cilindros A: sondas y actuadores N° 1.

N° de vía calculador
N° de vía 

Estribo 15 V 
Asignación

K1 conector C 1 mando inyector n° 1 (vía 2)

J3 conector C 2 mando inyector n° 2 (vía 2)

K3 conector C 3 mando inyector n° 3 (vía 2)

J4 conector C 4 mando inyector n° 4 (vía 2)

K4 conector C 5 mando inyector n° 5 (vía 2)

K2 conector C 6 mando inyector n° 6 (vía 2)

7 + después de contacto que procede de la vía 5 del relé de inyección

B2 conector C 8 +5 voltios vía 3 del captador del árbol de levas banco B

B1 conector C 9 masa vía 1 del captador del árbol de levas banco B

C2 conector C 10 señal vía 2 del captador del árbol de levas banco B

11

G4 conector A 12 mando bobina de encendido n° 4 (vía 2)

G3 conector A 13 mando bobina de encendido n° 5 (vía 2)

G2 conector A 14 mando bobina de encendido n° 6 (vía 2)

F1 conector C 15 mando decalador del árbol de levas banco B (vía 2)
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - efectos cliente 17B

17B-88

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON EL CALCULADOR ALP 1

PROBLEMAS DE ARRANQUE ALP 2

PROBLEMAS DE RALENTÍ ALP 3

PROBLEMAS AL CIRCULAR ALP 4

PARADA MOTOR / CALADO - TIRONES DEL MOTOR ALP 5

FALTA DE POTENCIA ALP 6

DEMASIADA POTENCIA ALP 7

MOTOR RUIDOSO ALP 8
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 17B

17B-89

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Árbol de localización de Averías

ALP 1 No hay comunicación con el calculador

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo. 

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles de inyección, motor y habitáculo. 
Reparar si es necesario. 

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios batería en la vía 16 y de una masa en la vía 5 y en la vía 4 
de la toma de diagnóstico. 
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia 
parásita de las uniones:

calculador conector A    vía H1  masa 
calculador conector B    vía L4  masa 
calculador conector B    vía M4  masa 
calculador conector B    vía B4  + después de contacto 
calculador conector B    vía H2  vía 7   toma de diagnóstico 
calculador conector C    vía L3  vía 5   relé bloqueo de inyección 
calculador conector C    vía M4  masa

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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INYECCIÓN GASOLINA
Diagnóstico - Árbol de localización de Averías 17B

17B-90

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 2 Problemas de arranque

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Asegurarse de que el antiarranque no está activo (el testigo rojo debe apagarse), si está activo, hacer un 
diagnóstico del sistema antiarranque.

Asegurarse de que el motor de arranque gira correctamente (aproximadamente 250 r.p.m.). 
Si no es así:
– controlar el estado de la batería, la oxidación y el apriete de los terminales.
– Asegurarse del correcto estado de la trenza de masa del motor.
– Asegurarse del correcto estado del cable batería / motor de arranque.
– Verificar el estado de la batería.
– Verificar el correcto funcionamiento del motor de arranque.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no haya manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).
– Asegurarse de la adecuada estanquidad de los inyectores.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbaciones, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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17B-91

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 2

(continuación)

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así, verificar el estado del volante motor.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control del estado del motor:
– Asegurarse de que el motor gira libremente.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.

17B-92

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 3 Problemas de ralentí

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Verificar el mando del acelerador y el tope mecánico bajo de la caja mariposa.
– Controlar el captador de presión absoluta.

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control del estado del motor:
– Asegurarse, con la varilla de aceite, que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).
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17B-93

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 4 Problemas circulando

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire y de que no esté deformado, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.
– Desmontar el captador de régimen y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada (aumento del 

entrehierro), si es así, verificar el estado del volante motor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08

ALP 4

(continuación)

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite, que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.
– Verificar el estado de la señal para captador de régimen (volante motor).
– Asegurarse de que la refrigeración del motor funciona correctamente (que el motor se encuentre en 

condiciones óptimas de funcionamiento: ni demasiado frío, ni demasiado calor).

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control de los trenes rodantes:
– Asegurarse de que las ruedas giran libremente (sin gripado de estribos, tambor o rodamientos).
– Verificar la presión de los neumáticos y el estado de la banda de rodadura (hernias).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ALP 5 Parada del motor / calado - Tirones del motor

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control del estado del motor:
– Verificar, con la varilla de aceite, que el nivel no esté demasiado alto.
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.
– Verificar el estado de la señal para captador de régimen (volante motor).
– Asegurarse de que la refrigeración del motor funciona correctamente (que el motor se encuentre en 

condiciones óptimas de funcionamiento: ni demasiado frío, ni demasiado calor).

MOTRONIC ME 7.4.6
N˚ Vdiag: 08 Diagnóstico - Control de conformidad

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control completo con el útil de diagnóstico.
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N˚ Vdiag: 08

ALP 6 Falta de potencia

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Controlar el nivel del aceite motor. Asegurarse de que el nivel no sea demasiado alto.

Control de la línea de escape:
– Asegurarse de que la línea de escape esté en buen estado.
– Desmontar los catalizadores y observar el estado del elemento filtrante en el interior (colmatado).
– Sacudir los catalizadores para comprobar que el elemento filtrante no esté roto (ruidos metálicos).

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).
– Asegurarse de que los inyectores funcionan correctamente y de que no estén taponados.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control completo con el útil de diagnóstico.
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ALP 7 Demasiada potencia

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Control de la alimentación de carburante:
– Verificar que hay realmente gasolina (aforador de carburante averiado).
– Verificar que el carburante sea el adecuado.
– Verificar que no hay manguitos pinzados (sobre todo después de un desmontaje).
– Verificar el estado del filtro de gasolina, cambiarlo si es necesario.
– Asegurarse de que la puesta en atmósfera del depósito no esté taponada.
– Asegurarse de que la bomba de gasolina gira correctamente y que la gasolina llega realmente a la rampa 

de los inyectores.
– Asegurarse del correcto estado del regulador de presión de gasolina haciendo un control de la presión 

(3,5 bares).
– Asegurarse de que los inyectores funcionan correctamente, de que no estén taponados o de que no se han 

quedado abiertos del todo.

Controlar que el motor no haya aspirado su aceite (embalado del motor).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control completo con el útil de diagnóstico.
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N˚ Vdiag: 08

ALP 8 Motor ruidoso

CONSIGNAS Consultar este efecto cliente después de realizar un control con el útil de diagnóstico.

Control de la alimentación de aire:
– Controlar el estado de los conductos de admisión (toma de aire, pinzamiento del tubo de entrada de aire,...).
– Asegurarse del correcto estado del filtro de aire, cambiarlo si es necesario.
– Desconectar el tubo que une la electroválvula de purga del canister al colector de admisión, taponar la 

entrada del canister del colector para no crear tomas de aire. Si no hay perturbación, cambiar la 
electroválvula de purga del canister.

– Verificar que el master vac no tenga fuga (toma de aire).
– Desmontar el conducto de alimentación de aire de la mariposa motorizada y verificar que la mariposa no 

esté sucia.

Control del encendido:
– Verificar el estado de las bujías, cambiarlas si es necesario.
– Asegurarse de que las bujías corresponden realmente a la motorización.
– Asegurarse del correcto estado de las bobinas de encendido.
– Desmontar el captador de régimen del motor y asegurarse de que no ha rozado con su corona dentada 

(aumento del entrehierro), si es así, verificar el estado del volante motor.

Controlar el nivel del aceite motor. Asegurarse de que el nivel no sea demasiado alto.

Controlar el estado del cableado del motor:
– Verificar que el cableado del motor no esté cortado, pelado o mal conectado.
– Verificar que las bujías de encendido estén correctamente conectadas a las bobinas.

Control del estado del motor:
– Verificar las compresiones del motor.
– Verificar el calado de la distribución.
– Asegurarse de que la refrigeración del motor funciona correctamente (que el motor se encuentre en 

condiciones óptimas de funcionamiento: ni demasiado frío, ni demasiado calor).
– Controlar el juego en las válvulas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control completo con el útil de diagnóstico.
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117BINJECTION ESSENCE
Diagnostic - Préliminaires

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

L'identification se fait grâce à la lecture (fenêtre commande) de :

REFERENCE CALCULATEUR ME 7.4.6

NUMERO VDIAG 08

NUMERO PROGRAMME (à partir de) 12

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les chapitres "Préliminaire".

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

1 CONTROLE DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

Ordre de priorité :

Il faut traiter les défauts électriques avant les défauts OBD (On Board Diagnostic) (DF111, DF112, DF113, DF114, 
DF185, DF186 raté de combustion des cylindres de 1 à 6 ; DF183, DF184 catalyseurs n°1 et n°2 ; DF202, DF203 
alimentation en carburant rangée A et rangée B ; DF204 et DF205 vieillissement sonde amont rangée A et 
rangée B) ; DF198, DF199 chauffage sonde à oxygène amont 1 et 2.

Il est à noter qu'aucune panne électrique ne doit être présente ou mémorisée avant de traiter les pannes 
fonctionnelles OBD.

D'autres priorités sont traitées dans le diagnostic du défaut concerné dans la partie "Consignes".

Ce document présente le diagnostic Particularité applicable sur tous les calculateurs :
"BOSCH MOTRONIC ME 7.4.6" montés sur CLIO V6 phase II ayant pour motorisation L7X 762.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système, il est donc impératif de disposer des éléments suivants :
– Cette Note Technique "Diagnostic",
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– L'outil de diagnostic CLIP ou NXR, un multimètre et le bornier de contrôle N°1613 Elé.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC 
(suite)

Nota : 
Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, défaut 
présent et mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer sur le 
véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à la 
coupure et à la remise du contact.

Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le 
circuit de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule.

Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut est déclaré "mémorisé" par l'outil de diagnostic et qu'il n'est 
interprété dans la documentation que pour un défaut "présent".

2 CONTROLE DE CONFORMITE

Le contrôle de conformité a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n'affichent pas de défaut sur l'outil 
de diagnostic lorsqu'ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :

– De diagnostiquer des pannes sans affichage de défaut qui peuvent correspondre à une plainte client.

– De vérifier le bon fonctionnement de l'injection et de s'assurer qu'une panne ne réapparaisse pas après réparation.

Dans ce chapitre, figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle. Si 
un état ne fonctionne pas normalement ou qu'un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la page de 
diagnostic correspondante.

3 CONTROLE A L'OUTIL DE DIAGNOTIC CORRECT

Si le contrôle à l'outil de diagnostic est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le 
problème par effet client.

Traitement de l'effet client :

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au 
problème. Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans les cas suivants :

– Aucun défaut n'apparaît à l'outil diagnostic.
– Aucune anomalie n'est détectée pendant le contrôle de conformité.
– Le véhicule ne fonctionne pas correctement.
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MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

PARTICULARITES DU SYSTEME D'INJECTION ME 7.4.6

1 BOITIER PAPILLON MOTORISE

1.1 Généralités

Du fait qu'il n'existe, dans le système à papillon motorisé, aucun ajustement entre l'acquisition de la valeur réelle 
avec les potentiomètres et la position mécanique du papillon, il faut effectuer une adaptation dans le calculateur 
ME 7.4.6.

Pendant l'adaptation, la butée mécanique inférieure et la position de secours du papillon sont apprises, et il 
s'effectue un équilibrage de l'amplificateur du potentiomètre. Les valeurs apprises sont mémorisées dans la 
mémoire du calculateur. La séquence apprentissage des butées + mémorisation des valeurs apprises 
constitue une initialisation du boîtier papillon motorisé. De plus, un test des ressorts du papillon motorisé est 
effectué.

Cette initialisation se déroule automatiquement et de façon autonome sous contact et ne s'effectue que sous 
certaines conditions d'entrée ; elle peut se dérouler plusieurs fois sous contact.

1.2 Procédure à suivre pour l'apprentissage papillon

Cet apprentissage doit être réalisé au moins une fois correctement dans la vie du véhicule, à la première mise 
sous contact (initialisation originelle) et à chaque changement de calculateur ou de papillon motorisé.

Après échange de boîtier papillon et avant de refaire l'apprentissage, il faut faire un effacement des 
apprentissages.

NOTA : Un défaut apparaît et la position de secours est commandée :

– Dans le cas où la procédure d'apprentissage automatique (étape 1 ci-dessus) est interrompue avant la fin des 
5 secondes, et dans le cas où l'étape 3 n'est pas respectée.

ATTENTION : Un calculateur est apparié au moteur et au véhicule sur lequel il est monté. Il ne faut donc pas 
essayer un calculateur sur un autre véhicule et le remettre ensuite sur le véhicule d'origine.

1. Mettre le contact et attendre au moins 5 secondes sans démarrer le moteur : l'adaptation papillon 
s'initialise automatiquement.

2. Couper le contact.

3. Attendre avant de remettre le contact afin de permettre au calculateur de mémoriser les valeurs 
apprises :
– au moins 10 secondes moteur froid (température d'eau inférieure à 85 °C),
– au moins 130 secondes moteur chaud (température d'eau supérieure ou égale à 90 °C).

4. Mettre le contact, démarrer le moteur et le laisser tourner au ralenti 1 minute afin que le débit de fuite 
d'air du papillon motorisé soit correctement adapté.
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1.3 Apprentissage de la position de secours du papillon motorisé

La position de secours est nécessaire pour le régulateur de position papillon et pour la reconnaissance d'un 
besoin d'adaptation en cas de changement du papillon motorisé.

Lorsque le contact est enclenché, et tant que le papillon n'est pas encore alimenté, la position de secours est lue 
sur les deux potentiomètres et un calcul de plausibilité est effectué avec les valeurs archivées dans la mémoire du 
calculateur. Si les valeurs sont différentes, il s'effectue alors une reconnaissance de besoin d'adaptation et d'un 
apprentissage de la position de secours.

1.4 Test des ressorts du papillon motorisé (automatiques)

1.4.1 Test des ressorts de rappel

L'ouverture du papillon à partir de la position de secours dans le sens ouvert, puis la coupure de l'étage de 
puissance papillon motorisé permet de contrôler le retour forcé par les ressorts de rappel. En cas de défaut, la 
position de secours du papillon est commandée.

Le test ne s'effectue que si toutes les conditions suivantes sont respectées :
– pas de coupure irréversible de carburant,
– papillon motorisé alimenté,
– pas de réaction à un défaut type Sûreté de Fonctionnement,
– régulation de position papillon active,
– tension batterie suffisante (entre 11 et 15 V),
– véhicule à l'arrêt,
– régime moteur nul,
– température d'eau moteur supérieure à 6 °C,
– température d'air supérieure à 6 °C.

1.4.2 Test du ressort en ouverture

En fermant le papillon en partant de la position de secours dans le sens fermeture puis en coupant l'étage de 
puissance du papillon motorisé, le retour forcé en position de secours du fait de l'ouverture du ressort peut être 
contrôlé. En cas de défaut, la position de secours est commandée.

Le test ne s'effectue que si toutes les conditions du paragraphe 1.4.1 sont respectées.

2 GESTION DE L'ALLUMAGE DES TEMOINS

– Le témoin de défaillance injection (témoin orange, gravité 1) indique une défaillance du papillon motorisé ou du 
capteur de pédale d'accélérateur nécessitant une réparation.

– Le témoin de défaillance grave injection (voyant rouge, gravité 2) indique que le système d'injection a détecté un 
problème grave qui nécessite obligatoirement une réparation. L'allumage de ce témoin est précédé d'un 
effacement des apprentissages (en effet client cela se traduit par des trous à l'accélération dus à des micro 
coupures injection signalant le reset imminent du calculateur).

– Le témoin de surchauffe température d'eau s'allume au delà de 118 °C.
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– Le témoin OBD (On Board Diagnostic) (témoin orange représentant un moteur) indique un dépassement du seuil 
de pollution.

A chaque remise du contact, le témoin OBD est allumé afin de permettre un contrôle visuel. L'extinction de ce 
témoin intervient 3 secondes après le démarrage du moteur.

En fonctionnement normal, un allumage fixe du témoin indique un dépassement du seuil de pollution dû à un 
défaut OBD (ratés d'allumage, vieillissement de sondes à oxygène ou d'un défaut sur l'alimentation en carburant) 
ou à un défaut électrique entraînant un défaut OBD (injecteur, bobine...). Le clignotement de ce témoin signifie 
un risque de destruction du catalyseur.

3 CONDITIONS DE ROULAGE TEST OBD

Il existe deux façons d'activer les test OBD :

– Un roulage de type cycle court effectué sur banc à rouleaux en fin de chaîne de montage (voir le schéma ci-
dessous) nécessitant des conditions strictes de charge, de régime, de couple... Ce test nécessite une 
commande spécifique de l'outil de contrôle fin de chaîne et ne peut donc pas être lancé par l'outil après vente.

Le schéma de roulage OBD ci-dessous n'est donc présenté qu'à titre indicatif, mais peut donner une 
indication sur les paliers de vitesse à effectuer.

Vitesse véhicule

– Un roulage client utilisant des plages de charges et de régime moteur fréquemment rencontrés durant la vie du 
véhicule. Ce roulage sert à faire remonter présent ou pour valider la réparation des défauts : "DF204 et DF205 
vieillissement des sondes amont rangée A et rangée B", "DF183 et DF184 catalyseurs N °1 et N °2" et "DF202 
et DF203 alimentation en carburant rangée A et rangée B". 
Les six défauts de ratés de combustion (DF111 à 114, DF185 et DF186) sont aussi des défauts OBD mais le 
test est activé dès le démarrage moteur. Il n'est donc pas nécessaire d'effectuer un roulage pour valider la 
réparation de ces défauts.

CYCLE COURT fin de chaîne

90 km/h

80 km/h

Temps

-10 km/h 2.50'
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Si les défauts OBD (On Board Diagnostic) cités ci-dessus apparaissent mémorisés à l'outil de diagnostic, il 
convient d'appliquer la démarche de diagnostic sans essayer de les faire remonter présent puis de valider la 
réparation par un essai routier.

3.1 Démarche à suivre pour valider la réparation d'un défaut OBD

3.2 Indications supplémentaires sur les conditions de roulage du test OBD

Les principales conditions de roulage nécessaire à la validation de la réparation d'un défaut OBD sont les 
contextes mémorisés associés à l'apparition du défaut (voir chapitre ci-dessus). Néanmoins, le test du catalyseur 
et des sondes à oxygène nécessitent quelques conditions particulières :

– Il faut effectuer un palier à 90 km/h durant minimum 60 secondes avec 25 à 60 % de charge moteur 
(voir schéma test OBD cycle court).

4 CORRESPONDANCE ENTRE LES APPELATIONS ET LES COULEURS DES CONNECTEURS DU 
CALCULATEUR

– Connecteur 32 voies gris du calculateur : connecteur A.
– Connecteur 48 voies marron du calculateur : connecteur B.
– Connecteur 48 voies noir du calculateur : connecteur C.

– Effectuer un contrôle complet à l'outil diagnostic.
– Relever le défaut OBD.
– NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT.
– Cliquer sur le libellé du défaut afin de faire apparaître les contextes d'environnement associés à l'apparition 

du défaut, LES NOTER OU FAIRE UNE IMPRESSION D'ECRAN (ils disparaissent si on efface le défaut).
– Prendre en compte les spécifications notées dans la partie consignes du défaut concerné (réparation des 

défauts électriques avant les défauts OBD).
– Appliquer la démarche de diagnostic associée au défaut OBD et procéder aux réparations nécessaires.
– Effacer les défauts à l'aide de l'outil diagnostic.
– Si un échange de pièce a été effectué, s'assurer que les configurations et les apprentissages du calculateur 

aient été réalisés.
– Effectuer un cycle de roulage reproduisant les contextes mémorisés notés précédemment.
– NE SURTOUT PAS COUPER LE CONTACT A LA FIN DU ROULAGE (pour permettre la remontée des 

résultats) et faire un diagnostic à l'aide de l'outil.

LA VALIDATION DE LA REPARATION SERA CONFIRMEE PAR L'ABSENCE DE DEFAUT.
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DF003 
PRESENT 

Circuit capteur température d'air
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'air. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que le capteur soit correctement inséré dans la tubulure d'admission. 
Le repositionner si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)  voie C4  voie 1  du capteur de température d'air 
calculateur (connecteur A)  voie D4  voie 2  du capteur de température d'air 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance  entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de température d'air. Remplacer le capteur si la 
résistance n'est pas de l'ordre de : 2051 Ω ± 125 Ω à 25 °C. 
(Pour une plus grande précision, consulter dans la méthode de réparation les caractéristiques électriques du 
capteur en fonction de la température).

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 2 du capteur. 
Si pas d'alimentation, contacter votre Techline.

Si l'incident persiste, changer le capteur de température d'air.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF004 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur température d'eau
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Particularités :
Un court-circuit de la sonde ou un court-circuit des deux voies de la sonde ne sera pas 
forcément détecté par l'outil de diagnostic (le calculateur donne la priorité au mode 
dégradé plutôt qu'à la remontée du défaut) mais cela aura pour conséquence 
l'allumage du témoin de surchauffe, l'enclenchement des groupes motoventilateur 
moteur en deuxième vitesse et une température d'eau figée à 120 °C sur l'outil de 
diagnostic (valeur de substitution). Si le cas se présente, il convient d'appliquer la 
démarche de diagnostic ci-dessous.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO, CC.0 et CO.1.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'eau. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie D3  voie 1   du capteur de température d'eau 
calculateur (connecteur A)   voie D2  voie 2   du capteur de température d'eau 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de température d'eau. Remplacer le capteur si 
la résistance n'est pas de l'ordre de : 5000 Ω ± 150 Ω à 25 °C.
(Pour une plus grande précision, consulter dans la méthode de réparation les caractéristiques électriques du 
capteur en fonction de la température).

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 1 du capteur. 
Si pas d'alimentation, contacter votre Techline.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF004 

(suite)

1.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé : Le défaut est déclaré présent suite à : 
Démarrage moteur (moteur froid) puis mise en chauffe du 
moteur jusqu'à 60 °C.

S'assurer de la conformité du circuit de refroidissement moteur : radiateur en bon état, flux d'air de 
refroidissement non gêné (radiateur non obstrué par des feuilles...), bonne purge du circuit de refroidissement.

Surveiller, à l'aide de l'outil diagnostic, la température d'eau moteur (PR002). Après démarrage (moteur froid), 
la température, au ralenti, doit monter régulièrement sans fléchir. Si la montée en température n'est pas 
linéaire (montée ou descente brutale de la courbe de température), changer le capteur de température d'eau.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de température d'eau.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-10

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF008 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit de commande relais pompe à essence
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut DF157 "Tension batterie" s'il est présent 
ou mémorisé.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage du relais par la 
commande AC010 "relais de pompe à essence".

Particularité : 
Sur le schéma après-vente, le relais de pompe à carburant s'appelle relais d'injection.

Vérifier l'état des clips du relais d'injection (dans la platine relais et fusibles moteur). 
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur la voie 1 et sur la voie 3 du relais d'injection.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie H4  voie 2   du relais d'injection 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 du relais. Remplacer le relais si la résistance n'est pas de 
l'ordre de : 65 Ω ± 5 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, remplacer le relais d'injection.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF010 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit GMV petite vitesse (GMV 1)
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage du relais par la 
commande AC271 "Relais groupe motoventilateur petite vitesse".

Particularités : 
Ce défaut apparaît à l'outil de diagnostic uniquement lorsque le calculateur a détecté 
un problème sur le circuit de commande des relais, il est donc impératif de consulter le 
schéma du véhicule afin de vérifier le circuit de puissance des relais groupe 
motoventilateur.

Vérifier l'état des clips des relais groupe motoventilateur 1 (dans la platine relais et fusibles moteur). 
Changer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur la voie 1 des relais de groupe motoventilateur 1 (gros 
relais violet de 50 A et petit relais noir ou gris de 25 A : voir schémas). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie J4  voie 2   des relais groupe motoventilateur 1 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance des relais en mesurant entre la voie 1 et la voie 2 des relais. Remplacer les relais si 
leur résistance n'est pas de l'ordre de : 
– 85 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais noir ou gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais violet de 50 A. 

Si l'incident persiste, remplacer les relais de groupe motoventilateur 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF014 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit électrovanne purge canister
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage de l’électrovanne 
par la commande AC016 "Electrovanne purge canister".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne de purge canister. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de l'électrovanne de purge canister. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

            relais d'injection          voie 5  voie 1  de l'électrovanne de purge canister 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie F4  voie 1  de l'électrovanne de purge canister 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'électrovanne de purge canister. Remplacer 
l'électrovanne si la résistance n'est pas de l'ordre de : 26 Ω ± 4 Ω à 23 °C.

Si l'incident persiste, remplacer l'électrovanne de purge canister.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF015 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Info autorisation climatisation
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
DEF :  Panne électrique non identifiée

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : mise en marche de la climatisation.

Particularités :
Aucun défaut injection ou climatisation ne doivent être présents car les modes secours 
de ces calculateurs peuvent interdire la mise en marche de la climatisation.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur connecteur B voie D3  voie 24  du calculateur de climatisation
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, faire un diagnostic du système de climatisation.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF022 
PRESENT 

Calculateur

CONSIGNES
Particularité :
Pas de démarrage moteur.

S'assurer que la charge de la batterie soit correcte. Si ce n'est pas le cas, faire un diagnostic du circuit de 
charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C) voie L3  voie 5 du relais de verrouillage injection 
calculateur (connecteur C) voie E1  voie 2 du relais de verrouillage injection 
calculateur (connecteur B)   voie B4      fusible injection   + après contact (voir schémas 

du véhicule) 
calculateur (connecteur A) voie H1  masse 
calculateur (connecteur B) voie L4  masse 
calculateur (connecteur B) voie M4  masse 
calculateur (connecteur C) voie M4  masse 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, contacter votre Techline.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF030 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit GMV petite vitesse (GMV 2)
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage du relais par la 
commande AC272 "Relais groupe motoventilateur grande vitesse".

Particularité : 
Ce défaut apparaît à l'outil de diagnostic uniquement lorsque le calculateur a détecté 
un problème sur le circuit de commande des relais, il est donc impératif de consulter le 
schéma du véhicule afin de vérifier le circuit de puissance des relais groupe 
motoventilateur.

Vérifier l'état des clips des relais groupe motoventilateur 2 (dans la platine relais et fusibles moteur). 
Remplacer les clips si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur les voies 1 et 3 du relais de groupe motoventilateur 2 
(gros relais violet de 50 A) et sur la voie 1 du deuxième relais de groupe motoventilateur 2 (petit relais noir ou 
gris de 25 A). 
Remettre en état si nécessaire. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)    voie K4  voie 2   du relais violet de groupe motoventilateur 2
calculateur (connecteur B)    voie K4  voie 2   du relais noir ou gris de groupe 

motoventilateur 2 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 des relais. Remplacer les relais si leur résistance n'est pas 
de l'ordre de : 
– 90 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais noir ou gris de 25 A.
– 65 Ω ± 5 Ω à 25 °C pour le relais violet de 50 A. 

Si l'incident persiste, remplacer les relais de groupe motoventilateur 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-16

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF045 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur pression collecteur
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut DF137 "Papillon motorisé" s'il est 
présent ou mémorisé.

CO - CC.0 - CO.1 CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec CO, CC.0 et CO.1.

Vérifier que le capteur de pression soit correctement inséré dans le collecteur d'admission.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie B3  voie 1   du capteur de pression 
calculateur (connecteur A)   voie C3  voie 2   du capteur de pression 
calculateur (connecteur A)   voie A3  voie 3   du capteur de pression 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 3 du capteur. Si pas d'alimentation, contacter 
votre Techline.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de pression.

1.DEF CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur le collecteur d'admission notamment au niveau du capteur de 
pression collecteur (derrière le collecteur).

Vérifier à l'aide de l'outil de diagnostic que le paramètre PR001 "Pression collecteur", indique une valeur 
cohérente (si nécessaire faire un contrôle de conformité). Si la mesure de pression n'est pas cohérente, 
remplacer le capteur de pression collecteur.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de pression collecteur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-17

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF084 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 1
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage de l’injecteur par 
la commande AC040 "Injecteur cylindre 1".

Remarque :
*En cas de CC.0 : l’allumage sur les cylindres en défauts est maintenu pour éviter les problèmes de 
combustion à l’échappement, car les injecteurs sont alors en ouverture permanente.
*En cas de C0 ou CC.1 : le moteur fonctionne avec autant de cylindres en moins que de cylindres en défaut. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 1 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 1 
voie K1 voie 1 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est 
pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-18

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF085 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 2
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage de l’injection par 
la commande AC041 "Injecteur cylindre 2".

Remarque :
*En cas de CC.0 : l’allumage sur les cylindres en défauts est maintenu pour éviter les problèmes de 
combustion à l’échappement, car les injecteurs sont alors en ouverture permanente
*En cas de C0 ou CC.1 : le moteur fonctionne avec autant de cylindres en moins que de cylindres en défaut. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies noir injecteur 2 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 2 
voie J3 voie 2 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur.
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-19

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF086 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 3
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage de l’injection par 
la commande AC042 "Injecteur cylindre 3".

Remarque :
*En cas de CC.0 : l’allumage sur les cylindres en défauts est maintenu pour éviter les problèmes de 
combustion à l’échappement, car les injecteurs sont alors en ouverture permanente.
*En cas de C0 ou CC.1 : le moteur fonctionne avec autant de cylindres en moins que de cylindres en défaut. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 3 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 3 
voie K3 voie 3 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurant la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est 
pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 3.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-20

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF087 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 4
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou lancement de la 
commande AC043 "Injecteur cylindre 4".

Remarque :
*En cas de CC.0 : l’allumage sur les cylindres en défauts est maintenu pour éviter les problèmes de 
combustion à l’échappement, car les injecteurs sont alors en ouverture permanente.
*En cas de C0 ou CC.1 : le moteur fonctionne avec autant de cylindres en moins que de cylindres en défaut. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Changer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies noir injecteur 4 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 4 
voie J4 voie 4 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. 
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, changer l'injecteur n° 4.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) afin de s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-21

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF111 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 1

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Commande bobines cylindre 1 à 6" ; DF238, "Capteur régime" ; DF180, 
DF181, "Sondes à oxygène aval 1 et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène 
amont 1 et 2" ; DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" et 
DF198, DF201 "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et 
B" ; DF165, "Détection des ratés de combustion" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 1. 
Remplacer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 1. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Remplacer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 1,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-22

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF112 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 2

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Commande bobines cylindres 1 à 6" ; DF238, "Capteur régime" ; DF180, 
DF181, "Sondes à oxygène aval 1 et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène 
amont 1 et 2" ; DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" et 
DF198, DF201 "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et 
B" ; DF165 "Détection des ratés de combustion" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 2. 
Remplacer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 2. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Remplacer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 2,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-23

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF113 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 3

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Commande bobines cylindres 1 à 6" ; DF238, "Capteur régime" ; DF180, 
DF181, "Sondes à oxygène aval 1 et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène 
amont 1 et 2" ; DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" et 
DF198, DF201 "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et 
B" ; DF165 "Détection des ratés de combustion" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 3. 
Remplacer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 3. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Remplacer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 3,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-24

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF114 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 4

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Commande bobines cylindres 1 à 6" ; DF238, "Capteur régime" ; DF180, 
DF181, "Sondes à oxygène aval 1 et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène 
amont 1 et 2" ; DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" et 
DF198, DF201 "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et 
B" ; DF165 "Détection des ratés de combustion" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. Le 
clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 4. 
Remplacer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 4. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible du volant moteur (déformation ou fissure). 
Remplacer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 4,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-25

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF118 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur pression fluide réfrigérant
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut DF010 "Circuit motoventilateur petite 
vitesse" et DF126 "Potentiomètre pédale piste 2" s’ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : mise en marche de la climatisation et groupe 
motoventilateur habitacle en fonctionnement.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de pression fluide réfrigérant. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie D4  voie 1   du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur (connecteur B)   voie E4  voie 2   du capteur de pression fluide réfrigérant 
calculateur (connecteur B)   voie A3  voie 3   du capteur de pression fluide réfrigérant 

    voie 1   du potentiomètre pédale (piste 2)
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer de la présence, sous contact, d'une alimentation 5 volts sur la voie 2 du capteur. 
Si pas d'alimentation, contacter votre Techline.

Si l'incident persiste, changer le capteur de pression fluide réfrigérant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-26

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF125 
PRESENT

Circuit potentiomètre pédale piste 1
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
appliquer en priorité le traitement du défaut DF126 "Circuit potentiomètre pédale 2" 
s'il est présent ou mémorisé.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que la pédale d'accélérateur entraîne bien le capteur.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie A1  voie 3   du capteur pédale d'accélérateur 
calculateur (connecteur B)   voie K1  voie 2   du capteur pédale d'accélérateur 
calculateur (connecteur B)   voie B1  voie 4   du capteur pédale d'accélérateur 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance de la piste 1 entre la voie 2 et la voie 4 du potentiomètre. Remplacer le potentiomètre 
si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 1,2 KΩ ± 480 Ω à 20 °C.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 4 du potentiomètre. Si pas 
d'alimentation, contacter votre Techline (refaire les apprentissages et les configurations : voir préliminaires).

Si l'incident persiste, remplacer le potentiomètre pédale.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-27

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF126 
PRESENT

Circuit potentiomètre pédale piste 2
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du potentiomètre pédale. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier que la pédale d'accélérateur entraîne bien le capteur. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie A3  voie 1   du capteur pédale d'accélérateur
    voie 3   du capteur de pression fluide réfrigérant 

calculateur (connecteur B)   voie A2  voie 6   du capteur pédale d'accélérateur
calculateur (connecteur B)   voie H1  voie 5   du capteur pédale d'accélérateur 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance de la piste 2 entre la voie 5 et la voie 1 du potentiomètre. Remplacer le potentiomètre 
si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 1,7 KΩ ± 680 Ω à 20 °C.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts sur la voie 5 du potentiomètre. Si pas 
d'alimentation, contacter votre Techline (refaire les apprentissages et les configurations : voir préliminaires).

Si l'incident persiste, remplacer le potentiomètre pédale.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-28

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF135 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit capteur pédale de frein
CO.1 :  Circuit ouvert ou court circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : dix appuis de 2 secondes chacun sur la pédale 
de frein.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de pédale de frein. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

S'assurer du bon réglage du contacteur de pédale de frein (voir méthodes de réparation). 

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie A1 et sur la voie B1 du contacteur de stop. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur B)   voie B2  voie B3   du contacteur de stop 
calculateur (connecteur B)   voie M1  voie A3   du contacteur de stop 

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur du capteur pédale et contrôler l'état des contacts à l'aide d'un ohmmètre.
Remplacer le capteur pédale s'il ne fonctionne pas comme ci-dessous :

Pédale au repos     Appuis sur la pédale 
continuité entre les voies B1 et A3 isolement entre les voies B1 et A3 
isolement entre les voies A1 et B3 continuité entre les voies A1 et B3

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-29

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF137 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Papillon motorisé
1.DEF :  Signal hors limite haute
2.DEF :  Signal hors limite basse
3.DEF :  Défaut général du pilotage du papillon motorisé

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement du défaut DF045 "Circuit capteur pression 
collecteur" s'il est présent ou mémorisé.

Particularité : 
Si les deux potentiomètres sont en défaut ou si le moteur du papillon est en défaut, le 
papillon motorisé se positionnera en position de secours qui se caractérise par un 
régime moteur figé à environ 1500 tr/min. Ces deux défauts entraînent l'allumage du 
voyant défaillance injection (voyant orange dans la matrice : défaut injection gravité 1).

1.DEF - 2.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur et 
action sur la pédale d'accélérateur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie C3  voie 5   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie B4  voie 2   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie C4  voie 3   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie B3  voie 6   du papillon motorisé

Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 3 (+) et la voie 5 
(masse) du connecteur du papillon motorisé. 
Si pas d'alimentation, contacter votre Techline.

Mesurer la résistance entre la voie 3 et la voie 5 du papillon motorisé (connecteur débranché). Remplacer le 
papillon motorisé si la valeur de résistance des potentiomètres n'est pas de l'ordre de : 1,2 KΩ ± 240 Ω à 
20 °C.

Si l'incident persiste, remplacer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Dans le cas d'un échange du calculateur ou du boîtier papillon, effectuer un 
apprentissage des butées papillon (voir dans diagnostic préliminaires). 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-30

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF137 

(suite)

3.DEF CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut 
mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : Démarrage moteur et 
action sur la pédale d'accélérateur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du papillon motorisé. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie L4  voie 1   du papillon motorisé 
calculateur (connecteur C)   voie M3  voie 4   du papillon motorisé 

Remettre en état si nécessaire.

Un court-circuit simultané des deux signaux du potentiomètre peut faire monter la caractérisation 3.DEF : 
brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie B4  voie 2   du papillon motorisé (signal N° 1) 
calculateur (connecteur C)   voie B3  voie 6   du papillon motorisé (signal N° 2)

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 du papillon motorisé (connecteur débranché). Remplacer le 
papillon motorisé si la résistance du moteur n'est pas de l'ordre de : 2 Ω ± 1 Ω à 20 °C.

Si l'incident persiste, remplacer le papillon motorisé.

APRES 
REPARATION

Dans le cas d'un échange du calculateur ou du boîtier papillon, effectuer un 
apprentissage des butées papillon (voir dans diagnostic préliminaires). 
Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-31

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF157 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Tension batterie

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant depuis plus de 3 minutes et 
vitesse véhicule > 0 km/h.

S'assurer du bon état du câble de liaison batterie / démarreur, du câble masse batterie / châssis et du câble 
masse châssis / groupe motopropulseur (GMP). 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer du bon état de charge de la batterie et si nécessaire, procéder à un contrôle du circuit de charge.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie B4  fusible injection  + après contact (voir schémas du 
véhicule) 

calculateur (connecteur C)   voie L3  voie 3   du relais de verrouillage injection 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-32

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF160 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 5
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage de l’injection par 
la commande AC044 "Injecteur cylindre 5".

Remarque :
*En cas de CC.0 : l’allumage sur les cylindres en défauts est maintenu pour éviter les problèmes de 
combustion à l’échappement, car les injecteurs sont alors en ouverture permanente.
*En cas de C0 ou CC.1 : le moteur fonctionne avec autant de cylindres en moins que de cylindres en défaut. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 5 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 5 
voie K4 voie 5 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur.
Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C. 

Si l'incident persiste, remplacer l'injecteur n° 5.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) pour s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-33

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF161 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande injecteur cylindre 6
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou pilotage de l’injection par 
la commande AC600 "Injecteur cylindre 6".

Remarque :
*En cas de CC.0 : l’allumage sur les cylindres en défauts est maintenu pour éviter les problèmes de 
combustion à l’échappement, car les injecteurs sont alors en ouverture permanente.
*En cas de C0 ou CC.1 : le moteur fonctionne avec autant de cylindres en moins que de cylindres en défaut. 

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'injecteur. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

Vérifier, sous contact, la présence du +12 V sur la voie 1 de l'injecteur.

Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :
relais d'injection connecteur étrier 15 voies injecteur 6 

voie 5 voie 7 voie 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies injecteur 6 
voie K2 voie 6 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'injecteur. Remplacer l'injecteur si sa résistance n'est 
pas de l'ordre de : 14,5 Ω ± 0,7 Ω à 20 °C. 

Si l'incident persiste, remplacer l'injecteur n° 6.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. Exécuter la consigne pour confirmer la 
réparation. Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir 
préliminaires) pour s'assurer que le défaut injecteur n'ait pas provoqué une 
détérioration du catalyseur. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-34

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF165 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Détection des ratés de combustion

CONSIGNES

Condition d’application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur, sans défaut électrique, 
moteur chaud avec les apprentissages effectués.
Si les défauts suivants sont présents ou mémorisés, les traiter en priorité.
– Injecteurs : DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, DF161
– Bobines : DF192 à DF197
– Capteur régime : DF238
– Sonde à oxygène : DF178, DF179, DF202 et DF203
– Alimentation en carburant : DF198 et DF201

Particularité : 
Les ratés d’allumage seront révélés par l’allumage fixe du témoin OBD (On board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Le clignotement du témoin OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Contrôler la conformité et l’état des bougies.
Contrôler les bobines d’allumage.
Vérifier la conformité de l’essence.

Contrôler la connectique, la fixation et l’état du capteur régime moteur.
Vérifier la cible volant moteur (propreté, déformation ou fissure).
Vérifier l’entrefer capteur / cible.
Vérifier le bon fonctionnement du circuit d’alimentation en carburant.
Contrôler le système d’allumage complet.
Contrôler le bon fonctionnement des décaleurs d’arbres à cames.

Si le problème n’est toujours pas résolu, traiter les autres défauts puis passer au contrôle de 
conformité.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-35

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF173 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Régulation temps de charge bobine
CC.1 :  Court-circuit au +12 volts
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : pilotage des bobines d’allumage par les 
commandes AC601 à AC606.

Pour un court-circuit au +12 V, il y a coupure de la régulation de richesse et coupure de l’injecteur jusqu’au 
prochain démarrage.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite du câblage de chaque bobine jusqu’au calculateur.

calculateur (connecteur A)   voie H2  voie 1   de la bobine 1
calculateur (connecteur A)   voie H4  voie 1   de la bobine 2
calculateur (connecteur A)   voie H3  voie 1   de la bobine 3
calculateur (connecteur A)   voie G4  voie 1   de la bobine 4
calculateur (connecteur A)   voie G3  voie 1   de la bobine 5
calculateur (connecteur A)   voie G2  voie 1   de la bobine 6

Mesurer la résistance des bobinages primaires entre les voies 1 et 2 de chaque bobine. Remplacer la bobine 
si sa résistance n’est pas de l’ordre de 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Dans le cas ou tous les temps de charge sont > 1,5 ms, il y a un court-circuit à la masse de la partie puissance.

Un court-circuit à la masse peut entraîner une dégradation du comparateur de régulation du temps de charge 
bobine intégré au calculateur.

Si les liaisons et les bobines sont correctes, contacter votre Techline.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17BMOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

DF174 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Circuit arbre à cames N° 1
CO :  Circuit ouvert
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Absence de signal

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur arbre à cames. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie B1  voie 1   du capteur arbre à cames N° 1 
calculateur (connecteur C)   voie C1  voie 2   du capteur arbre à cames N° 1 
calculateur (connecteur C)   voie B2  voie 3   du capteur arbre à cames N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 3 (+) et la voie 1 
(masse) du connecteur du capteur arbre à cames N° 1. 
Si pas d'alimentation, contacter votre Techline (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, changer le capteur d'arbre à cames N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-37

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF175 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Capteur arbre à cames N° 2
CO :  Circuit ouvert
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
1.DEF :  Absence de signal

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur arbre à cames. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur C connecteur étrier 15 voies capteur arbre à cames N° 2 
voie B1  voie   9 voie 1 
voie C2  voie 10 voie 2 
voie B2  voie   8 voie 3 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 5 volts en mesurant entre la voie 3 (+) et la voie 1 
(masse) du connecteur du capteur arbre à cames N° 2. 
Si pas d'alimentation, contacter votre Techline (refaire les apprentissages et les configurations : voir 
préliminaires).

Si l'incident persiste, remplacer le capteur d'arbre à cames N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-38

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF176 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Capteur de cliquetis N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF174 et DF175 "Capteurs arbres à 
cames N°°°° 1 et N°°°° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier permettant l'entrée en régulation 
de cliquetis (régime moteur supérieur à 2520 tr/min durant 3 secondes avec 35 % de 
charge).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage au couple du capteur de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation).

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal. 
Dans le cas d'un bruit anormal, il faut éliminer la cause du bruit avant de faire un diagnostic du capteur.
Une régulation de cliquetis active engendre un retrait d’avance préventif égal à -12 V.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie A1  voie 1   du capteur de cliquetis N° 1 
calculateur (connecteur C)   voie A2  voie 2   du capteur de cliquetis N° 1 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de cliquetis N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-39

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF177 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Capteur de cliquetis N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF174 et DF175 "Capteurs arbres à 
cames N°°°° 1 et N°°°° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier permettant l'entrée en régulation 
de cliquetis (régime moteur supérieur à 2520 tr/min durant 3 secondes avec 35 % de 
charge).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage au couple du capteur de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation). 

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal. 
Dans le cas d'un bruit anormal, il faut éliminer la cause du bruit avant de faire un diagnostic du capteur.
Une régulation de cliquetis active engendre un retrait d’avance préventif égal à -12 V.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie A3  voie 1   du capteur de cliquetis N° 2 
calculateur (connecteur C)   voie A4  voie 2   du capteur de cliquetis N° 2 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le capteur de cliquetis N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-40

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF178 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène amont N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF180 et DF181 "Sondes à oxygène 
aval N°°°° 1 et N°°°° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 2 minutes.

Particularité : 
Un défaut sur la sonde amont N° 1 entraîne une augmentation de la pollution et 
l'allumage du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. Remplacer le connecteur si 
nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, et surtout si la tension de la sonde oscille très lentement, faire un 
décrassage. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E4  voie 4   de la sonde à oxygène
calculateur (connecteur A)   voie F4  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-41

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF179 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène amont N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF180 et DF181 "Sondes à oxygène 
aval N°°°° 1 et N°°°° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 2 minutes.

Particularité : 
Un défaut sur la sonde amont N° 2 entraîne une augmentation de la pollution et 
l'allumage du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, et surtout si la tension de la sonde oscille très lentement faire un 
décrassage. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E2  voie 4   de la sonde à oxygène 
calculateur (connecteur A)   voie F2  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-42

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF180 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène aval N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 4 minutes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, et surtout si la tension de la sonde oscille très lentement faire un 
décrassage. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E3  voie 4   de la sonde à oxygène 
calculateur (connecteur A)   voie F3  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-43

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF181 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Sonde à oxygène aval N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC :  Court-circuit
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur au régime de ralenti durant 4 minutes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, et surtout si la tension de la sonde oscille très lentement, faire un 
décrassage.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie E1  voie 4   de la sonde à oxygène 
calculateur (connecteur A)   voie F1  voie 3   de la sonde à oxygène 

Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-44

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF182 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Régulation anticliquetis
1.DEF :  Capteur défaillant
2.DEF :  Détection signal hors limite basse ou haute

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF176 et DF177 "Capteurs cliquetis 
N°°°° 1 et N°°°° 2" s'ils sont présents ou mémorisés.

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : un essai routier permettant l'entrée en régulation 
de cliquetis (régime moteur supérieur à 2520 tr/min durant 5 secondes avec 35 % de 
charge).

2.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 2.DEF.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de cliquetis. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le serrage des capteurs de cliquetis (valeur constructeur, voir méthodes de réparation). 

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal. 
Dans le cas d'un bruit anormal, il faut éliminer la cause du bruit avant de faire un diagnostic des capteurs.
Une régulation de cliquetis active engendre un retrait d’avance préventif égal à -12 V.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de cliquetis.

1.DEF CONSIGNES
Appliquer ce diagnostic uniquement dans le cas d'un défaut 
présent avec 1.DEF.

S'assurer que le moteur ne fasse pas un bruit anormal (détérioration moteur) et s'assurer du serrage au 
couple des capteurs.

Effectuer un échange des capteurs de cliquetis (même si pas de défaut présent) afin de s'assurer que le 
défaut ne provienne pas des capteurs. 
Si le défaut persiste, contacter votre Techline.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-45

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF183 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Catalyseur N° 1

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF180 et DF181, "Sondes à oxygène 
aval N°°°° 1 et N°°°° 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène amont 1 et 2" ; DF111, 
DF112, DF113, DF114, DF185 et DF186, "Ratés de combustion cylindres 1 à 6" ; 
DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont présents 
ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier avec un passage à 90 km/h.
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD).

Particularité : 
Un défaut sur le catalyseur N° 1 entraîne une augmentation de la pollution et l'allumage 
du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le serrage des sondes à oxygène ainsi que leur conformité. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 
Remettre en état si nécessaire. 

Déposer le catalyseur N° 1 et vérifier l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage). 
Si l'élément filtrant semble correct, secouer le catalyseur pour s'assurer qu'il n'y ait pas d'éléments cassés à 
l'intérieur (bruits métalliques). 
Remplacer le catalyseur si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le catalyseur N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-46

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF184 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Catalyseur N° 2

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF180 et DF181, "Sondes à oxygène 
aval N°°°° 1 et N°°°° 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène amont 1 et 2" ; DF111, 
DF112, DF113, DF114, DF185 et DF186, "Ratés de combustion cylindres 1 à 6" ; 
DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont présents 
ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier avec un passage à 90 km/h.
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD).

Particularité : 
Un défaut sur le catalyseur N° 2 entraîne une augmentation de la pollution et l'allumage 
du voyant OBD (On Board Diagnostic).

Vérifier le serrage des sondes à oxygène ainsi que leur conformité. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 
Remettre en état si nécessaire. 

Déposer le catalyseur N° 2 et vérifier l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage). 
Si l'élément filtrant semble correct, secouer le catalyseur pour s'assurer qu'il n'y ait pas d'éléments cassés à 
l'intérieur (bruits métalliques). 
Remplacer le catalyseur si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le catalyseur N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-47

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF185 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 5

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, 
DF197, "Commande bobines cylindres 1 à 6" ; DF238, "Capteur régime" ; DF180, 
DF181, "Sondes à oxygène aval 1 et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène 
amont 1 et 2" ; DF202, DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" et 
DF198, DF201 "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et 
B" ; DF165 "Détection de ratées de combustion" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. 
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 5. 
Remplacer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 5. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible volant moteur (déformation ou fissure). 
Remplacer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 5,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-48

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF186 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Raté de combustion sur cylindre 6

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts "DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, commande injecteurs 1 à 6 ; DF192, DF193, DF194, DF195, DF196, DF197, 
commande bobines cylindres 1 à 6 ; DF238, capteur régime ; DF180, DF181, sondes 
à oxygène aval 1 et 2 ; DF178, DF179, sondes à oxygène amont 1 et 2 ; DF202, 
DF203, alimentation en carburant des rangées A et B et DF198, DF201 chauffage des 
sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" DF 165 "Détection de ratées de 
combustion" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
Les ratés d'allumage seront révélés par l'allumage fixe du voyant OBD (On Board 
Diagnostic), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution. 
Le clignotement du voyant OBD signifie un risque de destruction du catalyseur.

Vérifier le système d'allumage en vérifiant l'état de la bougie et des contacts basse et haute tension de la 
bobine du cylindre 6. 
Remplacer les éléments défaillants si nécessaire.

Vérifier le taux de compression du cylindre 6. 
Remettre en état si nécessaire. 

Vérifier la cible volant moteur (déformation ou fissure). 
Remplacer le volant moteur si nécessaire. 

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuite au collecteur d'admission. 
Remettre en état si nécessaire.

Si rien d'anormal n'a été trouvé, il y a donc un problème sur le circuit carburant, il faut donc vérifier :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (la pression doit être égale à 3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état de l'injecteur du cylindre 6,
– la conformité du carburant. 
Remplacer l'élément défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-49

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF187 
PRESENT

OU
MEMORISE

Information niveau mini carburant

CONSIGNES
Conditions d'application sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent si le niveau d’essence dans le réservoir est bas. (< 10L)

Contrôler le branchement et l'état du connecteur de la jauge à carburant. 

Vérifier le niveau de carburant dans le réservoir.
Remettre du carburant si nécessaire. 

Vérifier le libre déplacement du flotteur de jauge.
Contrôler que la piste résistive de la jauge soit en bon état.

Mesurer la résistance entre la voie A1 et la voie B1 de la jauge.
Remplacer la jauge si la résistance n’est pas > 20 Ω au niveau maxi de carburant et de 290 Ω au niveau mini.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-50

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF188 
PRESENT

Capteur de température d'huile moteur
CO.1 :  Circuit ouvert ou court-circuit au +12 V
CC.0 :  Court-circuit à la masse

CONSIGNES Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température d'huile. 
Changer le connecteur si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de température d’huile. Remplacer le capteur si 
sa résistance n'est pas de l'ordre de 1554 Ω ± 155 Ω à 40 °C. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur A)   voie D1  voie 1   du capteur de température d'huile
  masse    voie 2   du capteur de température d'huile 

En cas de court-circuit au +12V, remplacer le capteur de température d’huile.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur de température d'huile moteur.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-51

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF189 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Cible volant moteur
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur ou essai de démarrage 
moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur signal volant. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie E2  voie 1   du capteur de régime 
calculateur (connecteur C)   voie E3  voie 2   du capteur de régime 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de régime.
Remplacer le capteur si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 375 Ω ± 30 Ω.

Démonter le capteur et vérifier s'il n'a pas frotté sur la cible du volant moteur (voile du volant). 
Remplacer le capteur si nécessaire.

Vérifier l'état du volant moteur et l'état de la cible du capteur (surtout en cas de démontage). 
Remplacer le volant si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur signal volant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-52

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF190 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Electrovanne décaleur d'arbre à cames rangée A
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Défaut de l'électrovanne A

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF004 "Circuit capteur température 
d'eau" ; DF188 "Capteur de température d'huile moteur" ; DF174 et DF175 
"Capteurs d'arbre à cames N°°°° 1 et N°°°° 2" ; DF238 "Capteur régime moteur" ; DF137 
"Papillon motorisé" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant à un régime compris entre 700 
et 4520 tr/min durant 10 secondes et température moteur > à 50 °C.

S'assurer que les sondes de température d'huile et de température d'eau indiquent des valeurs cohérentes 
par le biais des paramètres PR002 "Température d'eau" et PR183 "Température d'huile".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 2 de l'électrovanne. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection   voie 5    voie 2   de l'électrovanne rangée A 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie G1  voie 1   de l'électrovanne rangée A 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'électrovanne. Remplacer l'électrovanne si la résistance 
n'est pas de l'ordre de : 12 Ω ± 1 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames rangée A.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-53

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF191 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Electrovanne décaleur d'arbre à cames rangée B
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Défaut de l'électrovanne B

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF004 "Circuit capteur température 
d'eau" ; DF188 "Capteur de température d'huile moteur" ; DF174 et DF175 
"Capteurs d'arbre à cames N°°°° 1 et N°°°° 2" ; DF238 "Capteur régime moteur" ; DF137 
"Papillon motorisé" s'ils sont présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur tournant à un régime compris entre 700 
et 4520 tr/min. durant 10 secondes et température moteur > à 50 °C.

S'assurer que les sondes de température d'huile et de température d'eau indiquent des valeurs cohérentes 
par le biais des paramètres PR002 "Température d'eau" et PR183 "Température d'huile".

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de l'électrovanne. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de l'électrovanne. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

relais d'injection connecteur 15 voies électrovanne rangée B 
voie 5 voie 7 voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur C connecteur 15 voies électrovanne rangée B 
voie F1 voie 15 voie 1 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de l'électrovanne. Remplacer l'électrovanne si la résistance 
n'est pas de l'ordre de : 12 Ω ± 1 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer l'électrovanne de décaleur d'arbre à cames rangée B.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-54

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF192 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 1
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités :
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 2 de la bobine.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection    voie 5  voie 2   de la bobine d'allumage N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur A)  voie H2  voie 1   bobine d'allumage N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la résistance du bobinage primaire. 
Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer la bobine N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-55

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF193 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 2
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 2 de la bobine.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection   voie 5    voie 2   de la bobine d'allumage N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur A)   voie H4  voie 1   bobine d'allumage N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la résistance du bobinage primaire. 
Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer la bobine N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-56

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF194 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 3
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 2 de la bobine.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection   voie 5    voie 2   de la bobine d'allumage N° 3 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur A)   voie H3  voie 1   bobine d'allumage N° 3 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la résistance du bobinage primaire. 
Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer la bobine N° 3.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-57

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF195 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 4
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la bobine.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

relais d'injection connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 4 
voie 5  voie 7  voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 4 
voie G4 voie 12 voie 1 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la résistance du bobinage primaire. 
Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer la bobine N° 4.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-58

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF196 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 5
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la bobine.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

relais d'injection connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 5 
voie 5  voie 7  voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 5 
voie G3 voie 13 voie 1 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la résistance du bobinage primaire. 
Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer la bobine N° 5.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-59

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF197 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Commande bobine cylindre N° 6
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
CO.0 :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Particularités : 
La mesure de résistance du bobinage secondaire de la bobine n'est pas faisable à 
cause d'une diode interne. La faible résistance du bobinage primaire ne donne pas 
forcément une mesure très précise (résistance des cordons du multimètre). Une 
mesure de l'inductance du bobinage est plus précise : (0,55 mH ± 5 %).

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la bobine. 
Remplacer le connecteur si nécessaire. 

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la bobine.
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

relais d'injection connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 6 
voie 5  voie 7  voie 2 

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur A connecteur étrier 15 voies bobine d'allumage N° 6 
voie G2 voie 14 voie 1 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 de la bobine pour la résistance du bobinage primaire. 
Remplacer la bobine si sa résistance n'est pas de l'ordre de : 0,5 Ω ± 0,2 Ω.

Si l'incident persiste, remplacer la bobine N° 6.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Effectuer un cycle de roulage OBD (On Board Diagnostic) (voir préliminaires) pour 
s'assurer que le défaut bobine n'ait pas provoqué une détérioration du catalyseur.
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-60

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF198 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène amont N° 1
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

 relais d'injection   voie 5    voie 1   de la sonde à oxygène amont N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie L1  voie 2   de la sonde à oxygène amont N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance du chauffage de sonde entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde.
Remplacer la sonde si la résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène amont N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-61

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF199 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène amont N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection   voie 5     voie 1   de la sonde à oxygène amont N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie M1  voie 2   de la sonde à oxygène amont N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance du chauffage de sonde entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde.
Remplacer la sonde si la résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène amont N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-62

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF200 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène aval N° 1
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection   voie 5    voie 1   de la sonde à oxygène aval N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie L2  voie 2   de la sonde à oxygène aval N° 1 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance du chauffage de sonde entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde.
Remplacer la sonde si la résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène aval N° 1.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-63

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF201 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Chauffage sonde à oxygène aval N° 2
CO :  Circuit ouvert
CC.0 :  Court-circuit à la masse
CC.1 :  Court-circuit au +12 V
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier, sous contact, la présence d'un +12 V sur la voie 1 de la sonde à oxygène. 
Si pas d'alimentation, vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison : 

 relais d'injection   voie 5     voie 1   de la sonde à oxygène aval N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)   voie M2  voie 2   de la sonde à oxygène aval N° 2 
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance du chauffage de sonde entre la voie 1 et la voie 2 de la sonde.
Remplacer la sonde si la résistance n'est pas de l'ordre de : 9 Ω ± 1 Ω à 25 °C.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène aval N° 2.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-64

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF202 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Alimentation en carburant rangée A
1.DEF :  Pression trop faible
2.DEF :  Pression trop forte
3.DEF :  Défaut de régulation de pression d'essence

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF180, DF181, "Sondes à oxygène aval 1 
et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène amont 1 et 2" et DF198, DF199, DF200 
et DF201, "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B".

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée). Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce défaut même s'il 
n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut d'alimentation en carburant dégrade le fonctionnement moteur (à-coups, 
trous à l'accélération,...) et déclenche l'allumage fixe du voyant OBD (sur trois roulages 
consécutifs), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Effectuer un contrôle complet du système d'alimentation et d'injection du carburant, en vérifiant :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état et le bon fonctionnement des injecteurs (pas d'injecteur qui fuit),
– la conformité du carburant,
– les prises d'air et les fuites éventuelles du système d'alimentation en carburant. 
Remplacer le ou les éléments défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-65

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF203 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Alimentation en carburant rangée B
1.DEF :  Pression trop faible
2.DEF :  Pression trop forte
3.DEF :  Défaut de régulation de pression d'essence

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF180, DF181, "Sondes à oxygène aval 1 
et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène amont 1 et 2" et DF198, DF199, DF200 
et DF201, "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B".

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée). Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce défaut même s'il 
n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut d'alimentation en carburant dégrade le fonctionnement moteur (à-coups, 
trous à l'accélération,...) et déclenche l'allumage fixe du voyant OBD (sur trois roulages 
consécutifs), qui signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Effectuer un contrôle complet du système d'alimentation et d'injection du carburant, en vérifiant :
– l'état du filtre à essence,
– le débit et la pression d'essence (3,5 bars),
– la propreté du réservoir,
– l'état et le bon fonctionnement des injecteurs (pas d'injecteur qui fuit),
– la conformité du carburant,
– les prises d'air et les fuites éventuelles du système d'alimentation en carburant. 
Remplacer le ou les éléments défectueux.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-66

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF204 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Vieillissement sonde amont rangée A
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF180, DF181, "Sondes à oxygène aval 1 
et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène amont 1 et 2" ; DF198, DF199, DF200 et 
DF201, "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" ; 
DF202 et DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présente suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier. Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce 
défaut même s'il n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai 
routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD) 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut de vieillissement de sonde provoque l'allumage fixe du voyant OBD, qui 
signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas d'inversion de câblage entre la sonde amont et la sonde aval. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage. 

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène amont rangée A.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-67

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF205 
PRESENT 

OU 
MEMORISE 

Vieillissement sonde amont rangée B
1.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES

Priorité dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Appliquer en priorité le traitement des défauts DF084, DF085, DF086, DF087, DF160, 
DF161, "Commande injecteurs 1 à 6" ; DF180, DF181, "Sondes à oxygène aval 1 
et 2" ; DF178, DF179, "Sondes à oxygène amont 1 et 2" ; DF198, DF199, DF200 et 
DF201, "Chauffage des sondes à oxygène amont et aval des rangées A et B" ; 
DF202 et DF203, "Alimentation en carburant des rangées A et B" s'ils sont 
présents ou mémorisés.

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présente suite à : moteur chaud (en double boucle de richesse 
fermée), en essai routier. Il convient d'appliquer la démarche de diagnostic de ce 
défaut même s'il n'est que mémorisé et de confirmer la réparation par un essai 
routier. 
NE SURTOUT PAS EFFACER LE DEFAUT sans avoir noté les contextes mémorisés 
lors de l'apparition du défaut (voir dans les préliminaires la réalisation du roulage OBD) 
(On Board Diagnostic).

Particularités : 
Un défaut de vieillissement de sonde provoque l'allumage fixe du voyant OBD, qui 
signifie que le véhicule ne respecte pas les normes de pollution.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la sonde à oxygène. 
Remplacer le connecteur si nécessaire.

S'assurer qu'il n'y ait pas d'inversion de câblage entre la sonde amont et la sonde aval. 

Vérifier qu'il n'y ait pas de prise d'air sur la ligne d'échappement. 

Si le véhicule roule beaucoup en ville, faire un décrassage.

Si l'incident persiste, remplacer la sonde à oxygène amont rangée B.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17B

17B-68

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

DF206 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Commande compresseur
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur et mise en marche de la 
climatisation.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie C3  voie 2   du relais compresseur 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 1 et sur la voie 3 du relais du 
compresseur. 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de l'isolement, de la continuité et de l'absence de résistance parasite de la liaison : 
relais du compresseur          voie 5    voie 1   de l'embrayage du compresseur 

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'une masse sur la voie 1 du connecteur de l'embrayage du compresseur.
Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance de l'embrayage du compresseur entre la voie 1 et la voie 2 du connecteur. Remplacer 
le compresseur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 3 Ω ± 0,6 Ω à 25 °C. 

Si l'incident persiste, remplacer le relais du compresseur de climatisation.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17BMOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

DF238 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Capteur régime moteur
1.DEF :  Absence du signal
2.DEF :  Le capteur volant signale une irrégularité cyclique, c'est-à-dire :

– un défaut de cible (plus sensible en boîte de vitesses automatique)
– un défaut d'entrefer capteur volant
– des microcoupures dans le circuit capteur volant

3.DEF :  Incohérence du signal

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : démarrage moteur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur signal volant, changer le connecteur si 
nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons : 

calculateur (connecteur C)   voie E2  voie 1   du capteur de régime 
calculateur (connecteur C)   voie E3  voie 2   du capteur de régime 

Remettre en état si nécessaire.

Mesurer la résistance entre la voie 1 et la voie 2 du capteur de régime.
Remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 375 Ω ± 30 Ω.

Démonter le capteur et vérifier s'il n'a pas frotté sur la cible du volant moteur (voile du volant). 
Remplacer le capteur si nécessaire.

Vérifier l'état du volant moteur et l'état de la cible du capteur (surtout en cas de démontage). 
Remplacer le volant si nécessaire.

Si l'incident persiste, remplacer le capteur signal volant.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des Défauts 17BMOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

DF381 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

Témoin changement de rapport
CO :  Circuit ouvert 
CC.0 :  Court-circuit à la masse 
CC.1 :  Court-circuit au +12 V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : Pilotage du témoin de changement de rapport 
par la commande AC005.

Vérifier la fixation du capteur de régime moteur, ainsi que sa connectique.
Vérifier la continuité et l'absence de résistance parasite entre : 

le calculateur (connecteur C)   voie E2  voie 1   du capteur de régime moteur
le calculateur (connecteur C)   voie E3  voie 2   du capteur de régime moteur

Vérifier la continuité et l'absence de résistance parasite entre : 
le calculateur (connecteur C)   voie L2  voie K   de la diode anti-retour
                     diode anti-retour  voie A  voie 3   du connecteur rouge du tableau de bord

Si tous ces contrôles sont corrects, effectuer un diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés. 
Exécuter la consigne pour confirmer la réparation. 
Traiter les autres défauts éventuels.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-71

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 
Position pédale 

mesurée

ET128 : Position pédale 
accélérateur pied à 
fond

INACTIF
En cas de problème, appliquer 

l’interprétation des défauts

ET129 : Position pédale 
accélérateur pied 
levé

ACTIF DF125 "circuit du 
potentiomètre pédale 

piste 1"

PR112 : Position pédale 
mesurée

0 % DF126 "circuit du 
potentiomètre pédale 

piste 2"

2 
Contrôle sonde 

O2

ET030 : Chauffage sonde 
O2 amont

INACTIF
En cas de problème, appliquer 

l’interprétation des défauts 
DF178 à DF181 "Sonde à 

oxygène".
ET031 : Chauffage sonde 

O2 aval
INACTIF

3 Position papillon

ET003 : Position papillon 
pied levé

ACTIF
En cas de problème, refaire 
un apprentissage du papillon 

motorisé. Si le problème 
persiste, appliquer 

l’interprétation du défaut DF137 
"papillon motorisé"

ET005 : Position papillon 
plein gaz

PR017 : Position papillon 
mesurée

2 < X < 10 %

4
Alimentation 
calculateur

ET001 : + après contact 
calculateur

ACTIF

En cas de problème, appliquer 
le diagnostic du circuit de 

charge 
PR004 : Tension 

alimentation 
calculateur

11 < X < 14 V

5 
Capteur de 

pression 
collecteur

PR001 : Pression collecteur
Pression 

atmosphérique 
± 10%

En cas de problème, appliquer 
l’interprétation du défaut DF045 

"Capteur de pression 
collecteur".

PR016 : Pression 
atmosphérique

6 
Température 

d'huile

PR183 : Température 
d'huile

-40 < X < 154 °°°°C
X = température 

huile moteur

En cas de problème, appliquer 
l’interprétation du défaut DF188 

"Capteur de température 
d’huile".
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-72

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C. 

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

7 Témoins

PR137 : Compteur km 
témoin gravité 1

X Km
X indique combien de 
km ont été parcourus 
avec le témoin allumé

En cas de problème, 
appliquer la démarche de 
diagnostic du tableau de 

bord

PR138 : Compteur km 
témoin gravité 2

PR181 : Compteur km 
témoin défaut 
OBD allumé

ET006 : Témoin défaut INACTIF

8 Sonde à oxygène

PR220 : Sonde à 
oxygène amont 
N˚1

100 < X < 950 mV

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

défauts DF178 à DF181 
"sonde à oxygène".

PR222 : Sonde à 
oxygène amont 
N˚2

100 < X < 950 mV

PR221 : Sonde à 
oxygène aval 
N˚1

100 < X < 950 mV

PR223 : Sonde à 
oxygène aval 
N˚2

100 < X < 950 mV
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-73

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Le pilotage des actuateurs peut permettre soit la remontée de défauts lorsque ceux-
ci sont mémorisés, soit de s’assurer du bon fonctionnement des actuateurs.
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

9 Purge canister

AC016 : Electrovanne 
purge canister

L’électrovanne de purge 
canister doit fonctionner

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut DF014 "Circuit 
électrovanne purge 

canister".

10 Relais

AC010 : relais pompe à 
essence

On doit entendre tourner 
la pompe à essence

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation de 

la commande AC010

AC271 : relais groupe 
motoventilateur 
petite vitesse

On doit entendre le 
groupe motoventilateur 
tourner à petite vitesse 

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation de 

la commande AC271

AC272 : relais groupe 
motoventilateur 
grande vitesse

On doit entendre le 
groupe motoventilateur 

tourner à grande vitesse

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation de 

la commande AC272

11
Electrovannes de 
décaleurs d'arbre 

à cames

AC648 : commande 
décaleur d'arbre à 
cames N° 1

On doit entendre 
fonctionner 

l'électrovanne 

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut DF190 
"Electrovanne décaleur 

d'arbre à cames rangée A"

AC649 : commande 
décaleur d'arbre à 
cames N° 2

On doit entendre 
fonctionner 

l'électrovanne

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut DF191 
"Electrovanne décaleur 

d'arbre à cames rangée B"
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-74

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, soit de s'assurer du bon fonctionnement 
des actuateurs. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

12
Sondes à 
oxygène

AC261 : chauffage sonde 
O2 amont

On ne peut entendre ou 
voir l'action de 

commande, cette 
commande sert donc à 

vérifier le bon 
fonctionnement du 

chauffage des sondes

En cas de problème, appliquer 
l’interprétation des défauts 

DF198 et DF199 "Chauffage 
sondes à oxygène amont 

N°°°° 1 et N°°°° 2".

AC262 : chauffage sonde 
O2 aval

On ne peut pas 
entendre ou voir 

l'action de commande, 
cette commande sert 
donc à vérifier le bon 
fonctionnement du 

chauffage des sondes

En cas de problème, appliquer 
l’interprétation des défauts 

DF200 et DF201 "Chauffage 
sondes à oxygène aval N°°°° 1 

et N°°°° 2".

13
Verrouillage et 
déverrouillage 
des injecteurs

AC591 : verrouillage 
commande 
injecteurs 

La commande 
AC591 
"Verrouillage 
commande 
injecteurs" n’est 
valable que pour 
un coup de 
démarreur.

Sert à faire tourner le 
moteur sous démarreur 
sans démarrage (ex : 

pour les prises de 
compressions)

AC592 : déverrouillage 
commande 
injecteurs
Effectuer la 
commande 
AC591, sans 
action sur le 
démarreur avant 
la commande 
AC592 
"Déverrouillage 
commande 
injecteurs", 
sinon les 
conditions ne 
seront pas 
respectées.

Effectuer la commande 
AC592
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-75

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, soit de s'assurer du bon fonctionnement 
des actuateurs. 
Conditions d'application : Moteur arrêté, sous contact à 20 °°°°C.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

14 Allumage

AC601 : allumage 
cylindre 1

On ne peut pas entendre 
ou voir l'action de ces 

commandes, ces 
commandes servent 
donc à vérifier le bon 
fonctionnement du 

système d'allumage et le 
cas échéant à faire 

remonter les défauts 
mémorisés

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 
défauts "Commande bobines 

cylindre 1 à 6", suivant la 
bobine concernée 

(DF192 pour le cylindre 1, 
DF193 pour le cylindre 2, 
DF194 pour le cylindre 3, 
DF195 pour le cylindre 4, 
DF196 pour le cylindre 5, 
DF197 pour le cylindre 6)

AC602 : allumage 
cylindre 2

AC603 : allumage 
cylindre 3

AC604 : allumage 
cylindre 4

AC605 : allumage 
cylindre 5

AC606 : allumage 
cylindre 6

15 Injection essence

AC040 : injecteur 
cylindre 1

On ne peut pas entendre 
ou voir l'action de ces 

commandes, ces 
commandes servent 
donc à vérifier le bon 
fonctionnement du 

système d'injection et le 
cas échéant à faire 

remonter les défauts 
mémorisés

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

défauts "Commande 
injecteurs cylindre 1 à 6", 

suivant l'injecteur concerné 
(DF084 pour le cylindre 1, 
DF085 pour le cylindre 2, 
DF086 pour le cylindre 3, 
DF087 pour le cylindre 4, 
DF160 pour le cylindre 5, 
DF161 pour le cylindre 6)

AC041 : injecteur 
cylindre 2

AC042 : injecteur 
cylindre 3

AC043 : injecteur 
cylindre 4

AC044 : injecteur 
cylindre 5

AC600 : injecteur 
cylindre 6

16 Compresseur CA

AC003 : Compresseur de 
climatisation

Sert à enclencher 
l’embrayage du 
compresseur de 

climatisation

Rien à signaler

17 Voyant

AC005 : Témoin 
changement de 
rapport

Sert à faire fonctionner le 
témoin

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut DF381 "Témoin 
changement de rapport"



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-76

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

1 
Avance à 
l’allumage

PR051 : Avance à 
l’allumage

0 < X < 20˚ En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 
défauts "Commande bobine 

cylindre 1 à 6" (DF192 à 
DF197) suivant le cylindre 

concerné 

PR036 : Temps de charge 
bobine

1,3 < X < 2 ms

PR013 : Signal cliquetis 
moyen

0,5 < X < 2 V En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

défauts "Capteurs de cliquetis 
N˚1 et N˚2" (DF176 et DF177)

ET026 : Commande 
décaleur d’arbre à 
cames

INACTIF
(au ralenti) Rien à signaler

2
Etat de 

fonctionnement 
moteur

ET001 : + Après contact 
calculateur

ACTIF En cas de problème, 
effectuer un diagnostic du 

circuit de charge

ET150 : Relais actuateur ACTIF
Rien à signaler

ET020 : Commande relais 
pompe à essence

ACTIF En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 
défaut "Circuit commande 
relais pompe à essence 

(DF008)

ET002 : Antidémarrage INACTIF Si actif, appliquer le diagnostic 
du système "Antidémarrage"

PR006 : Régime moteur X tr/min
(X = vitesse de rotation 

du moteur)

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut "Capteurs régime 
moteur" (DF238)

PR002 : Température 
d’eau

-40 < X < 140˚C
(allumage du voyant 
de surchauffe à partir 

de 118˚C)

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut "Capteurs de 
température d’eau" (DF004)
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-77

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

3
Surchauffe 

moteur

ET150 : Relais actuateur ACTIF
Rien à signaler

PR002 : Température 
d’eau

-40 < X < 140˚C
(allumage du voyant 

de surchauffe à partir 
de 118˚C)

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut "Capteurs de 
température d’eau" (DF004)

PR139 : Compteur Km 
voyant eau

X km
X indique combien de 
km ont été parcourus 

avec le voyant 
température d’eau 

allumé

Rien à signaler

4
Position pédale 

mesurée

ET128 : Position pédale 
accélérateur pied 
à fond

INACTIF

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

défauts "Circuit du 
potentiomètre pédale piste 1 
et piste 2" (DF125 et DF126)

ET129 : Position pédale 
accélérateur pied 
levé

ACTIF

PR112 : Position pédale 
mesurée

0 %

PR182 : Charge moteur 10 < X < 25 %
Rien à signaler

5
Contrôle sonde 

O2

ET030 : Chauffage sonde 
O2 amont

INACTIF En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 
défauts "Sondes à oxygène" 
(DF178 à DF181 et DF198 à 

201)

ET031 : Chauffage sonde 
O2 aval

INACTIF
Rien à signaler

ET073 : Sonde à oxygène ACTIF
En cas de problème, 

appliquer l’interprétation du 
défaut "Capteurs régime 

moteur" (DF238)
PR006 : Régime moteur X tr/min

(X = vitesse de rotation 
du moteur)

PR007 : Température 
d’échappement

X ˚C
(X = température de 

l’échappement)
Rien à signaler
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-78

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

5
(suite)

Contrôle sonde 
O2

PR009 : Tension sonde à 
oxygène amont

100 < X 950 mV En cas de problème, 
appliquer le diagnostic des 

défauts "Sondes à oxygène" 
(DF178 à DF181 et DF198 à 

DF201)
PR010 : Tension sonde à 

oxygène aval
100 < X 950 mV 

6 Position papillon

ET003 : Position papillon 
pied levé

ACTIF
En cas de problème, refaire 
un apprentissage du papillon 

motorisé. Si le problème 
persiste, appliquer le 

diagnostic du défaut DF137 
"Papillon motorisé"

ET005 : Position papillon 
plein gaz

INACTIF

PR017 : Position papillon 
mesurée

1,5 < X < 3 %

PR006 : Régime moteur X tr/min
(X = vitesse de rotation 

du moteur)

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut "Capteur régime 
moteur" (DF238)

PR041 : Consigne de 
régime ralenti

750 tr/min ± 50 tr/min
sans ralenti accéléré Rien à signaler

7
Système 

d’alimentation

ET047 : Régulation 
richesse

ACTIF En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

défauts "Alimentation en 
carburant rangée A et 

rangée B" (DF202 et DF203)

ET039 : Régulation de 
ralenti

ACTIF
Rien à signaler

ET020 : Commande relais 
pompe à essence

ACTIF En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 
défaut "Circuit commande 
relais pompe à essence" 

(DF008)

ET026 : Commande 
décaleur d’arbre à 
cames

INACTIF
(au ralenti) Rien à signaler

ET073 : Sonde à oxygène ACTIF
Rien à signaler
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-79

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

8
Système 

d’alimentation

PR031 : Adaptatif de 
richesse ralenti

0 < X < 100 %

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

défauts "Alimentation en 
carburant rangée A et 
rangée B" (DF202 et 

DF203)

PR035 : Valeur de 
correction richesse

0,75 < X < 1,25

PR185 : Facteur de 
richesse moyenne 
rangée 1

0,75 < X < 1,25

PR186 : Facteur de 
richesse moyenne 
rangée 2

0,75 < X < 1,25

PR029 : Consommation de 
carburant

X l/h
Rien à signaler

9
Alimentation 
calculateur

ET001 : + Après contact 
calculateur

ACTIF

En cas de problème, 
effectuer un diagnostic du 

circuit de charge
PR004 : Tension 

d’alimentation 
calculateur

11 < X < 14,5 V

10
Capteur de 

pression 
collecteur

PR001 : Pression 
collecteur

250 < X < 450 mb
En cas de problème, 

appliquer l’interprétation du 
défaut "Capteur de pression 

collecteur" (DF045)
PR016 : Pression 

atmosphérique
X = pression 

atmosphérique 
(980 < P < 1050)

11
Température 

d’huile

PR183 : Température 
d’huile

-40 < X < 154 ˚C
X = température huile 

moteur
Si CC + alors t˚ = 140 ˚C
Si CO alors t˚ = - 40 ˚C

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 

défaut "Capteur de 
température d’huile" 

(DF188)

12 Couple moteur
PR108 : Couple moteur -15 < X < 10 Nm

X = couple moteur Rien à signaler
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-80

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

13 Richesse

PR030 : Adaptatif richesse 
fonctionnement

0,70 < X < 1,3 En cas de problème, 
appliquer l’interprétation du 
défaut "Sonde à oxygène" 

(DF178 à DF181)

14 Purge canister

PR023 : RCO électrovanne 
purge canister

0 < X < 25 %
En cas de problème, 

appliquer l’interprétation du 
défaut "Circuit électrovanne 

purge canister" (DF014)
ET117 : Commande purge 

canister
INACTIF

ACTIF lors de la purge

15 Témoins

PR137 : Compteur km 
témoin gravité 1

X Km

X indique combien de 
km ont été parcourus 
avec le témoin allumé

En cas de problème, 
appliquer le diagnostic du 

tableau de bord

PR138 : Compteur km 
témoin gravité 2

PR181 : Compteur km 
témoin défaut OBD 
allumé

ET006 : Témoin défaut INACTIF

16 Sonde à oxygène

PR220 : Sonde à oxygène 
amont N˚1

100 < X < 950 mV

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 
défauts "sonde à oxygène" 

(DF178 à DF181)

PR222 : Sonde à oxygène 
amont N˚2

100 < X < 950 mV

PR221 : Sonde à oxygène 
aval N˚1

100 < X < 950 mV

PR223 : Sonde à oxygène 
aval N˚2

100 < X < 950 mV

17
Compresseur de 

climatisation
ET024 : Commande 

compresseur
INACTIF

Rien à signaler

18 Coupure injection

ET072 : Coupure injection INACTIF
ACTIF lors d’un levé 

de pied ou d’un 
surrégime

Rien à signaler
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

17B-81

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic. 
Conditions d'application : Moteur chaud au ralenti sans consommateur.

Ordre Fonction
Paramètre ou Etat
contrôlé ou Action

Visualisation 
et Remarques

Diagnostic

19 Percolation

ET022 : Commande 
relais anti-
percolation

INACTIF
Surveillance pendant 

2 min après coupure du 
contact, activation du 

GMV petite vitesse si T˚ 
eau moteur > 102˚C

Rien à signaler

20
Pressostat de 

direction assistée

ET034 : Pressostat de 
direction 
assistée

INACTIF
ACTIF, si action sur le 

volant

En cas de problème, 
contrôler l’isolement, la 

continuité et l’absence de 
résistance parasite sur le 

pressostat

21
Régulateur -
Limiteur de 

vitesse

ET362 : Commande au 
volant

ETAT 1 : Bouton 
suspendre appuyé
ETAT 2 : Bouton 
reprendre appuyé
ETAT 3 : Bouton 
d’incrémentation appuyé
ETAT 4 : Bouton de 
décrémentation appuyé

En cas de problème, 
appliquer l’interprétation des 

états ET362 - ET363 - 
ET364 - ET365

ET363 : Interrupteur 
marche/arrêt

ETAT 10 : Bouton 
marche / arrêt du LV 
appuyé
ETAT 11 : Bouton 
marche / arrêt du RV 
appuyé
ETAT 12 : INACTIF

ET365 : Désactivation 
par RV / LV

ETAT 10 : Panne RV / LV
ETAT 11 : Problème 
détecté par calculateur
ETAT 12 : Vitesse 
véhicule invalide
ETAT 13 : Vitesse 
véhicule non rafraîchie
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Interprétation des états 17B

17B-82

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Interprétation des états

ET362

ET363

ET365

Commande au volant
Interrupteur marche /arrêt
Désactivation par RV / LV

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.

Attention : Le démontage ou le contrôle des interrupteurs de commandes 
"Régulateur / Limiteur de vitesse" nécessite le démontage de l’Airbag.

Consulter le manuel de réparation au chapitre "Airbag".

Vérifier la propreté, le branchement et l’état de l’interrupteur de mise en marche du régulateur / limiteur 
de vitesse ainsi que le branchement et l’état de son connecteur.
Remettre en état ou remplacer si nécessaire. 

Débrancher la batterie.
Déconnecter le calculateur. Vérifier la propreté et l’état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons suivantes : 

calculateur (connecteur A)    voie G1  voie 1 interrupteur M/A 
calculateur (connecteur A)    voie B2  voie 2 interrupteur M/A

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la propreté, le branchement et l’état des interrupteurs d’incrémentation au volant et de leurs 
connecteurs.
Remettre en état ou remplacer si nécessaire. 

Débrancher la batterie.
Déconnecter le calculateur. Vérifier la propreté et l’état de la connectique.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de des liaisons suivantes : 

calculateur (connecteur B)    voie L1  voie A3 commande au volant
calculateur (connecteur B)    voie C1  voie B1 commande au volant

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Traitement des modes commandes 17B

17B-83

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Traitement des modes commandes

AC010 

Relais de pompe à essence

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer du bon état des connecteurs de la pompe à essence. 
Remettre en état si nécessaire. 

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur C)    voie H4  voie 2    du relais de pompe à carburant 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide du schéma électrique du système d'injection :
– l'alimentation du relais,
– l'hygiène des masses de la pompe à essence,
– l'état du relais de pompe à carburant (résistance bobinage et l'état du circuit de puissance),
– la résistance de la pompe à carburant,
– la liaison voie 5 du relais  connecteur de la pompe à carburant (voir schémas du véhicule) 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Traitement des modes commandes 17B

17B-84

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

AC271 

Relais GMV petite vitesse

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer du bon état des connecteurs du groupe motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état des clips des relais groupe motoventilateur 1 (voir schémas du véhicule). 
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de la présence d'un +12 V avant contact sur la voie 1 des relais groupe motoventilateur 1 (gros 
relais violet de 50 A et petit relais noir ou gris de 25 A : voir schémas). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)    voie J4  voie 2   des relais groupe motoventilateur 1 
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, vérifier à l'aide du schéma électrique du système de refroidissement moteur :
– l'alimentation des relais,
– l'hygiène des masses du groupe motoventilateur,
– l'état des relais du groupe motoventilateur (résistance bobinages et l'état des circuits de puissance),
– les résistances des motoventilateurs. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Traitement des modes commandes 17B

17B-85

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

AC272 

Relais GMV grande vitesse

CONSIGNES Aucun défaut ne doit être présent.

S'assurer du bon état des connecteurs du groupe motoventilateur. 
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer du bon état des clips des relais groupe motoventilateur 2 (voir schémas du véhicule). 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison : 

calculateur (connecteur B)   voie K4  voie 2   du relais groupe motoventilateur 2 
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide du schéma électrique du système de refroidissement moteur :
– l'alimentation des relais,
– l'hygiène des masses du groupe motoventilateur,
– l'état des relais du groupe motoventilateur (résistance bobinages et l'état des circuits de puissance),
– les résistances des motoventilateurs. 
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Traitement des modes commandes 17B

17B-86

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

RZ005 "Réinitialisation des apprentissages"

Cette commande permet d’effacer les auto-adaptatifs mémorisés par le calculateur d’injection.

RZ007 "Effacement mémoire défaut"

Cette commande permet d’effacer les défauts présents ou mémorisés par le calculateur d’injection.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Aide 17B

17B-87

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Aide

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR ETRIER 15 VOIES NOIR DU SOUS-FAISCEAU INJECTION 
(au-dessus du banc de cylindres rangée A)

CORRESPONDANCE DES APPELLATIONS DES SONDES ET DES ACTUATEURS

– Rangée de cylindres B : sondes et actuateurs N° 2 (c'est la rangée de cylindres qui se trouve sous le collecteur 
d'admission).

– Rangée de cylindres A : sondes et actuateurs N° 1.

N° de voie 
calculateur

N° de voie 
Etrier 15 V 

Affectation

K1 connecteur C 1 commande injecteur n° 1 (voie 2)

J3 connecteur C 2 commande injecteur n° 2 (voie 2)

K3 connecteur C 3 commande injecteur n° 3 (voie 2)

J4 connecteur C 4 commande injecteur n° 4 (voie 2)

K4 connecteur C 5 commande injecteur n° 5 (voie 2)

K2 connecteur C 6 commande injecteur n° 6 (voie 2)

7 + après contact venant de la voie 5 du relais d'injection

B2 connecteur C 8 +5 volts voie 3 du capteur d'arbre à cames rangée B

B1 connecteur C 9 masse voie 1 du capteur d'arbre à cames rangée B

C2 connecteur C 10 signal voie 2 du capteur d'arbre à cames rangée B

11

G4 connecteur A 12 commande bobine d'allumage n° 4 (voie 2)

G3 connecteur A 13 commande bobine d'allumage n° 5 (voie 2)

G2 connecteur A 14 commande bobine d'allumage n° 6 (voie 2)

F1 connecteur C 15 commande décaleur d'arbre à cames rangée B (voie 2)
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Effets clients 17B

17B-88

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC LE CALCULATEUR ALP 1

PROBLEMES DE DEMARRAGE ALP 2

PROBLEMES DE RALENTI ALP 3

PROBLEMES DE ROULAGE ALP 4

ARRET MOTEUR / CALAGE - A COUPS MOTEUR ALP 5

MANQUE DE PUISSANCE ALP 6

TROP DE PUISSANCE ALP 7

MOTEUR BRUYANT ALP 8
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17B

17B-89

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

ALP 1 Pas de communication avec le calculateur

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule. 

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles injection, moteur et habitacle. 
Remettre en état si nécessaire. 

S'assurer de la présence d'un + 12 volts batterie sur la voie 16 et d'une masse sur la voie 5 et sur la voie 4 
de la prise diagnostic. 
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur A    voie H1  masse 
calculateur connecteur B    voie L4  masse 
calculateur connecteur B    voie M4  masse 
calculateur connecteur B    voie B4  + après contact 
calculateur connecteur B    voie H2  voie 7   prise diagnostic 
calculateur connecteur C    voie L3  voie 5   relais verrouillage injection 
calculateur connecteur C    voie M4  masse

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17B

17B-90

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 2 Problèmes de démarrage

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

S'assurer que l'antidémarrage ne soit pas actif (le témoin rouge doit s'éteindre), s'il est actif, faire un 
diagnostic du système d'antidémarrage.

S'assurer que le démarreur tourne correctement (environ 250 tr/min). 
Si ce n'est pas le cas :
– Contrôler l'état de la batterie, l'oxydation et le serrage des cosses.
– S'assurer du bon état de la tresse de masse moteur.
– S'assurer du bon état du câble batterie / démarreur.
– Vérifier l'état de la batterie.
– Vérifier le bon fonctionnement du démarreur.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincée (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l'essence arrive bien à la rampe d'injecteurs.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).
– S’assurer de la bonne étanchéité des injecteurs.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbations, changer l'électrovanne 
de purge canister.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17B

17B-91

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 2 

(suite)

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entrefer), si 

c'est le cas, vérifier l'état du volant moteur.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle de l'état du moteur :
– S'assurer que le moteur tourne librement.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17B

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.

17B-92

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 3 Problèmes de ralenti

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Vérifier la commande d’accélérateur et la butée mécanique basse du boîtier papillon.
– Contrôler le capteur de pression absolue.

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de l'état du moteur :
– S'assurer, grâce à la jauge d'huile, que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.

Contrôle de la ligne d’échappement :
– S'assurer que la ligne d’échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l’état de l’élément filtrant à l’intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l’élément filtrant n’est pas cassé (bruits métalliques).

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes 17B

17B-93

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 4 Problèmes en roulage

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air et qu'il ne soit pas déformé, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.
– Démonter le capteur de régime et s'assurer qu'il n'ait pas frotté sur sa cible (augmentation de l'entrefer), si 

c'est le cas, vérifier l'état du volant moteur.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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17B-94

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08

ALP 4

(suite)

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile, que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.
– Vérifier l'état de la cible capteur régime (volant moteur).
– S'assurer que le refroidissement moteur fonctionne correctement (que le moteur soit dans des conditions 

optimales de fonctionnement : ni trop froid, ni trop chaud).

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle des trains roulants :
– S'assurer que les roues tournent librement (pas de grippage étriers, tambours ou roulements).
– Vérifier la pression des pneus et l'état de la bande de roulement (hernies).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle à l'outil de diagnostic.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17B

ALP 5 Arrêt moteur / calage - A coups moteur

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S’assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l’essence arrive bien à la rampe d’injecteurs.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier, grâce à la jauge d'huile, que le niveau ne soit pas trop haut.
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.
– Vérifier l'état de la cible capteur régime (volant moteur).
– S'assurer que le refroidissement moteur fonctionne correctement (que le moteur soit dans des conditions 

optimales de fonctionnement : ni trop froid, ni trop chaud).

MOTRONIC ME 7.4.6 
N˚ Vdiag : 08 Diagnostic - Contrôle de conformité

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17BMOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

ALP 6 Manque de puissance

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôler le niveau d’huile moteur. S’assurer que le niveau ne soit pas trop élevé.

Contrôle de la ligne d'échappement :
– S'assurer que la ligne d'échappement soit en bon état.
– Démonter les catalyseurs et regarder l'état de l'élément filtrant à l'intérieur (colmatage).
– Secouer les catalyseurs pour voir si l'élément filtrant n'est pas cassé (bruits métalliques).

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S’assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l’essence arrive bien à la rampe d’injecteurs.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).
– S’assurer que les injecteurs fonctionnent correctement et ne soient pas bouchés.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle complet à l'outil de diagnostic.
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INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17BMOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

ALP 7 Trop de puissance

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôle de l'alimentation en carburant :
– Vérifier qu'il y ait réellement de l'essence (jauge à carburant en panne).
– Vérifier que le carburant soit bien adapté.
– Vérifier qu'il n'y ait pas de Durit pincées (surtout après un démontage).
– Vérifier l'état du filtre à essence, le changer si nécessaire.
– S'assurer que la mise à l'air libre du réservoir ne soit pas bouchée.
– S’assurer que la pompe à essence tourne correctement et que l’essence arrive bien à la rampe d’injecteurs.
– S'assurer du bon état du régulateur de pression d'essence en faisant un contrôle de la pression (3,5 bars).
– S’assurer que les injecteurs fonctionnent correctement et ne soient pas bouchés ou restés grands ouverts.

Contrôler que le moteur n’ait pas aspiré son huile (emballement moteur).

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

INJ.ME7.4.6 TWR-1.0

17B-97



INJECTION ESSENCE
Diagnostic - Contrôle de conformité 17BMOTRONIC ME 7.4.6 

N˚ Vdiag : 08

ALP 8 Moteur bruyant

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle à l'outil de diagnostic.

Contrôle de l'alimentation d'air :
– Contrôler l'état des conduits d'admission (prise d'air, pincement du tuyau d'entrée d'air,...).
– S'assurer du bon état du filtre à air, le changer si nécessaire.
– Débrancher le tuyau qui relie l'électrovanne de purge canister au collecteur d'admission, boucher l'entrée 

canister du collecteur pour ne pas créer de prise d'air. S'il n'y a plus de perturbation, changer l'électrovanne 
de purge canister.

– Vérifier que le master vac ne fuit pas (prise d'air).
– Démonter le conduit d'alimentation d'air du papillon motorisé et vérifier que le papillon ne soit pas encrassé.

Contrôle de l'allumage :
– Vérifier l'état des bougies, les changer si nécessaire.
– S'assurer que les bougies correspondent bien à la motorisation.
– S'assurer du bon état des bobines d'allumage.
– Démonter le capteur de régime moteur et s’assurer qu’il n’ait pas frotté sur sa cible (augmentation de 

l’entrefer), si c’est le cas, vérifier l’état du volant moteur.

Contrôler le niveau d’huile moteur. S’assurer que le niveau ne soit pas trop élevé.

Contrôler l’état du faisceau moteur :
– Vérifier que le faisceau moteur ne soit pas coupé, dénudé ou mal connecté.
– Vérifier que les bougies d’allumage soient correctement connectées aux bobines.

Contrôle de l'état du moteur :
– Vérifier les compressions moteur.
– Vérifier le calage de la distribution.
– S'assurer que le refroidissement moteur fonctionne correctement (que le moteur soit dans des conditions 

optimales de fonctionnement : ni trop froid, ni trop chaud).
– Contrôler le jeu aux soupapes.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle complet à l'outil de diagnostic.
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BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Special features 38C138CBOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Special features

This vehicle is fitted with a BOSCH 5.3 ABS of the four 
channel additional type; the conventional braking 
equipment and the ABS equipment are separate.

The system comprises four speed sensors. Each 
hydraulic braking channel is associated with a sensor 
at each wheel. The front wheels are therefore 
regulated separately. The rear wheels however are 
regulated at the same time and in the same way 
according to the select low principle (the first wheel 
tending to lock causes immediate regulation on the 
complete axle assembly).

38C-1



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Location of components 38C

38C-2

Location of components

1 ABS hydraulic unit 
2 Master cylinder 
3 Brake servo
4 Proportioning valve



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Hydraulic control unit description 38C

38C-3

Hydraulic control unit description

A Inlet from rear master cylinder 
B Left front wheel 
C Right front wheel 
D Inlet from front master cylinder 
E Rear wheels



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Wiring diagram 38C

38C-4

Wiring diagram



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Wiring diagram 38C

38C-5

Wiring diagram

PARTS LIST

103 Alternator

118 ABS computer

120 Injection computer

150 Rear right wheel sensor

151 Left rear wheel sensor

152 Front right wheel sensor

153 Front left wheel sensor

160 Brake switch

225 Diagnostic socket

247 Instrument panel

250 Vehicle speed sensor

429 ABS backup relay (ABS warning light)

645 Passenger compartment connection unit

777 Power feed fuse board

R20 38-track connector, connection to engine 
attachment

R107 Instrument panel/front of engine

R115 Engine/engine wiring

R139 Engine/ABS

R219 Instrument panel/rear left door



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Connection 38C

38C-6

Connection

31-TRACK CONNECTOR:

PRN3813

A Micro-spring connecting earth (terminal 19) to pins 20 and 21 (ABS and brake fluid level warning lights) if the 
connector is disconnected.

Track Description

1 Rear right-hand earth sensor

2 Rear right-hand sensor signal

3 Not used

4 Front right-hand earth sensor

5 Front right-hand sensor signal

6 Front left-hand sensor signal

7 Front left-hand sensor signal

8 Rear left-hand earth sensor

9 Rear left-hand sensor signal

10 Alternator load

11 Diagnostic line K

12 Not used

13 Not used

14 Information on brake light switch

15 + after ignition data

16 Pump motor earth

Track Description

17
+ Battery (solenoid valves and pump 
motor)

18
+ Battery (solenoid valves and pump 
motor)

19 Earth

20 Not connected

21 ABS warning light

22 Not connected

23 Left rear speed signal output

24 Right rear speed signal output

25 Not used

26 Not used

27 Not used

28 Not used

29 Not used

30 Not used

31 Not used



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Diagnostic socket 38C

38C-7

Diagnostic socket

4 Chassis earth
5 Electronic earth
7 Diagnostic line K
15 Diagnostic line L
16 + battery



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Hydraulic circuit 38C

38C-8

Hydraulic circuit

HYDRAULIC CIRCUIT

Disconnect the connector of the ABS computer.

Remove the two earth wire screws.

Disconnect the five pipes from the hydraulic assembly, 
marking their position for refitting.

Remove the two mounting nuts of the hydraulic circuit 
on its bracket.

Remove the hydraulic circuit.

REFITTING

Proceed in the reverse order to removal.

Listen for the click that indicates the fuel pipe union is 
correctly fastened.

Bleed the brake circuit, for this refer to the following 
pages.

NOTE: the computer must not be removed, if faulty, 
replace the entire hydraulic unit.

TIGHTENING TORQUES (in daNm)

Pipes M10 X 100 1.7

M 12 X 100 1.7



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Hydraulic braking test 38C

38C-9

Hydraulic braking test

This section describes the test to be carried out with 
the diagnostic tool to check the installation of the ABS 
system on the vehicle and in particular the hydraulic 
circuit.

IMPORTANT: Two mechanics are required for this test 
and the vehicle must be placed on a two post lift.

Test method

Place the vehicle on the lift and raise the wheel to be 
tested. One of the mechanics must be seated in the 
driver's seat with the diagnostic tool. Switch on 
ignition, vehicle in neutral, in fault search mode, and 
apply the brakes. The second mechanic must apply a 
torque to the wheel and try to turn it.

The mechanic performs on the diagnostic tool an 
appropriate control action which automatically 
reproduces the following cycle ten times: alternating 
increase and decrease of pressure on the wheel being 
checked. These ABS actions are noted at the wheel as 
ten locking/releasing operations. The jerky movement 
of the wheel (the quality of which is noted by the 
mechanic) indicates that the hydraulic circuit is 
connected correctly.

For this sequence, the diagnostic tool program is 
as follows: 

– Cycle on the wheel to be tested: 
one pressure drop of 200 ms when the 
pump starts at the same time, 
one pressure increase of 300 ms when the 
pump starts at the same time (ten cycles are 
performed for the wheel in question).

– The pressure reaches that of the master cylinder for 
the four wheels.

– The hydraulic pump motor stops.

– The mechanic releases the brake pedal.

This completes the hydraulic test for the wheel in 
question. Start the test for the other three wheels.



BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
Bleeding procedure 38C

38C-10

Bleeding procedure

IMPORTANT: The hydraulic unit is already filled.

This bleeding operation must be followed when one of 
the following components has been removed:
– the hydraulic assembly,
– the master cylinder,
– the circuit (between the hydraulic assembly and the 

master cylinder).

1) The braking system is usually bled using the pedal.

IMPORTANT: If, after an ABS control test, the pedal 
travel is not correct, bleed the hydraulic circuit.

2) Bleed the hydraulic circuit.

IMPORTANT: The bleed sequence must be followed 
(see General Information 30-8).

a) Bleed the rear right brake by bleeding the 
secondary hydraulic circuit using the diagnostic tool:

– Prepare the bleed container and the pipe, then 
unscrew the bleed screw.

– Pump the brake pedal (around ten times).

– Run the bleed command on the diagnostic tool.

– Pump the brake pedal during the bleed phase 
on the diagnostic tool.

– At the end of the bleed cycle using the 
diagnostic tool, continue to pump the brake 
pedal and close the brake bleed screw.

b) Repeat the procedure as described in a) for the rear 
left, front left and front right brakes.

c) Check if the brake pedal travel is correct. If not, 
restart the bleed procedure.

IMPORTANT: Check that there is enough brake fluid in 
the reservoir.
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a) Check the resistance of the sensor connection (from 
the computer to the 2 pin speed sensor).

b) Visually inspect the teeth (48 teeth) on the target. If 
they are worn, replace the shaft and the target.

c) Check the air inlet using a set of feeler gauges. Only 
the front sensors can be checked.

Front: A = 1.0 mm + 0.5 mm
- 0.0 mm

38C-11
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Especificidades 38C138CANTIBLOQUEO DE RUEDAS BOSCH
Especificidades

Este vehículo está equipado con un ABS BOSCH 5.3 
de tipo adicional con cuatro canales; el equipamiento 
de frenado convencional y el equipamiento ABS van 
por separado.

El sistema consta de cuatro captadores de velocidad. 
Cada vía hidráulica de frenado va asociada a un 
captador colocado a la altura de cada rueda. Así, las 
ruedas delanteras son reguladas por separado. Ahora 
bien, las ruedas traseras están reguladas 
simultáneamente de la misma manera según el 
principio de la selección baja llamada select low (la 
primera rueda que tiende a bloquearse origina 
inmediatamente la regulación sobre el conjunto del 
tren).

38C-1
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Emplazamiento de los componentes

1 Grupo hidráulico ABS 
2 Bomba de frenos 
3 Amplificador de frenado
4 Repartidor
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Presentación del conjunto de regulación hidráulica

A Llegada de la bomba de frenos trasera 
B Rueda delantera izquierda 
C Rueda delantera derecha 
D Llegada de la bomba de frenos delantera 
E Ruedas traseras
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Esquema eléctrico
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Esquema eléctrico

NOMENCLATURA

103 Alternador

118 Calculador ABS

120 Calculador de inyección

150 Captador de rueda trasera derecha

151 Captador de rueda trasera izquierda

152 Captador de rueda delantera derecha

153 Captador de rueda delantera izquierda

160 Contactor de stop

225 Toma de diagnóstico

247 Cuadro de instrumentos

250 Sonda de la velocidad del vehículo

429 Relé ABS de seguridad (testigo advertencia 
ABS)

645 Cajetín de interconexión del habitáculo

777 Platina de fusibles de alimentación de 
potencia

R20 Conector de 38 vías, unión vinculada al 
motor

R107 Tablero de bordo/parte delantera del motor

R115 Motor/cableado motor

R139 Motor/ABS

R219 Tablero de bordo/puerta trasera izquierda
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Conexión

CONECTOR DE 31 VÍAS:

PRN3813

A Micro-muelle que une a la masa (borne 19) los terminales 20 y 21 (testigos ABS y NIVOCODE) en caso de 
desconexión del conector.

Vía Designación

1 Masa captador trasera derecha

2 informaciones captador trasero derecho

3 No utilizada

4 Masa captador delantero derecho

5
Informaciones captador delantero 
derecho

6 Masa captador delantero izquierdo

7
Informaciones captador delantero 
izquierdo

8 Masa captador trasero izquierdo

9
Informaciones captador trasero 
izquierdo

10 Carga del alternador

11 Línea de diagnóstico K

12 No utilizada

13 No utilizada

14
informaciones sobre el interruptor de las 
luces de stop

15 + datos informáticos tras encendido

16 Masa del motor de la bomba

Vía Designación

17
+ Batería (válvulas del solenoide y motor 
de la bomba)

18
+ Batería (válvulas del solenoide y motor 
de la bomba)

19 Masa

20 No conectado

21 Testigo de avisos del ABS

22 No conectado

23
Salida señal de velocidad trasera 
izquierda

24
Salida señal de velocidad trasera 
derecha

25 No utilizada

26 No utilizada

27 No utilizada

28 No utilizada

29 No utilizada

30 No utilizada

31 No utilizada
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Toma de diagnóstico

4   Masa chasis
5   Masa electrónica
7   Diagnóstico línea K 
15 Diagnóstico línea L 
16 + batería



ANTIBLOQUEO DE RUEDAS BOSCH
Circuito hidráulico 38C

38C-8

Circuito hidráulico

CIRCUITO HIDRÁULICO

Desconectar el conector del calculador del ABS.

Quitar los dos tornillos de los cables de masa.

Desconectar los cinco tubos en el grupo hidráulico, 
marcar su posición para la reposición.

Quitar las dos tuercas de fijación del circuito hidráulico 
en su soporte.

Extraer el circuito hidráulico.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Para que el racor de gasolina esté correctamente 
fijado, hay que escuchar un "clic" durante el encajado.

Realizar una purga del circuito de frenado, para ello, 
consultar los páginas siguientes.

NOTA: el calculador no debe ser extraído, en caso de 
defecto, sustituir el grupo hidráulico completo.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tubos M10 X 100 1,7 

M12 X 100 1,7 
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Control hidráulico de frenado

Este capítulo describe el test que hay que efectuar 
con el útil de diagnóstico para controlar el montaje del 
sistema ABS en el vehículo y en particular el circuito 
hidráulico.

NOTA: para este test, se necesitan dos técnicos y el 
vehículo debe ser colocado en un elevador de dos 
puestos.

Principio del test

Colocar el vehículo en el elevador, levantando la 
rueda que se va a que comprobar. Uno de los técnicos 
debe encontrarse en el habitáculo, en el asiento del 
conductor y con el útil de diagnóstico. Poner el 
contacto, con el vehículo en punto muerto en modo de 
búsqueda de fallos y pisar el pedal de freno. El 
segundo técnico debe aplicar un par a la rueda y tratar 
de hacerla girar.

El técnico efectúa la orden apropiada en el útil de 
diagnóstico, que reproduce automáticamente el ciclo 
siguiente diez veces: aumento y disminución 
alternativamente de la presión en la rueda controlada. 
Estas acciones del ABS serán percibidas a la altura de 
la rueda como diez operaciones de bloqueo/liberación. 
El movimiento de sacudida de la rueda (percibido 
cualitativamente por el técnico) indica que el circuito 
hidráulico está conectado correctamente.

Para esta secuencia, el programa del útil de 
diagnóstico es el siguiente:

– Ciclo en la rueda que hay que comprobar: 
una caída de presión de 200 ms cuando la 
bomba arranca a la vez, 
un aumento de presión de 300 ms cuando 
la bomba arranca a la vez (se ejecutan diez 
ciclos para la rueda en cuestión).

– La presión alcanza la de la bomba de frenos para las 
cuatro ruedas.

– El motor de la bomba hidráulica se detiene.

– El técnico suelta el pedal de freno.

El test hidráulico de la rueda en cuestión ha 
terminado. Lanzar el test para las otras tres ruedas.
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Proceso de purga

NOTA: el conjunto hidráulico ya está lleno.

Se debe seguir este proceso de purga cuando uno de 
los componentes siguientes se ha retirado:
– el conjunto hidráulico,
– la bomba de frenos,
– el circuito (entre el conjunto hidráulico y la bomba de 

frenos).

1) Purgar el sistema de frenado de forma habitual 
mediante el pedal.

NOTA: si, tras un test de regulación del ABS, la 
carrera del pedal no es correcta, purgar el circuito 
hidráulico.

2) Purgar el circuito hidráulico.

IMPORTANTE: la orden de purga debe respetarse 
(consultar las informaciones generales 30-8).

a) Purgar el freno trasero derecho efectuando la 
purga del circuito hidráulico secundario utilizando el 
útil de diagnóstico :

– Preparar el recipiente de purga y el tubo, después 
aflojar el tornillo de purga.

– Bombear el pedal de freno (una decena de veces).

– Lanzar el mando de purga en el útil de diagnóstico.

– Bombear el pedal de freno durante la fase de 
purga del diagnóstico.

– Al final del ciclo de purga del útil de 
diagnóstico, seguir bombeando con el pedal 
de freno y apretar el tornillo de purga del freno.

b) Repetir el proceso descrito en a) para los frenos 
trasero izquierdo , delantero izquierdo y delantero 
derecho.

c) Controlar si la carrera del pedal es correcta. En 
caso contrario, repetir el proceso de purga.

IMPORTANTE: verificar que hay suficiente líquido de 
freno en el depósito.



ANTIBLOQUEO DE RUEDAS BOSCH
Control del captador de velocidad de la rueda 38CControl del captador de velocidad de la rueda

a) Controlar la resistencia de las conexiones del 
captador (del ordenador al captador de velocidad con 
2 varillas).

b) Inspeccionar visualmente los dientes (48 dientes) 
de la corona dentada. Si están gastados, sustituir el 
árbol y la corona dentada.

c) Controlar la llegada de aire mediante un juego de 
calas. Sólo los captadores delanteros pueden ser 
controlados.

Delanteros: A = 1,0 mm
+ 0,5 mm
- 0,0 mm

38C-11
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Specificités 38C138CANTIBLOCAGE DE ROUES BOSCH
Specificités

Ce véhicule est équipé d'un ABS BOSCH 5.3 de type 
additionnel quatre canaux; l'équipement de freinage 
conventionnel et l'équipement ABS sont séparés.

Le système comporte quatre capteurs de vitesse. 
Chaque voie hydraulique de freinage est associée à 
un capteur disposé au niveau de chaque roue. Ainsi, 
les roues avant sont régulées séparément. En 
revanche, les roues arrière sont régulées 
simultanément de la même manière selon le principe 
de la sélection basse dite select low (la première roue 
qui tend à bloquer déclenche immédiatement la 
régulation sur l'ensemble du train).

38C-1
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Emplacement des composants

1 Groupe hydraulique ABS 
2 Maître-cylindre 
3 Amplificateur de freinage
4 Repartiteur
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Présentation de l'ensemble de régulation hydraulique

A Arrivée du maître-cylindre arrière 
B Roue avant gauche 
C Roue avant droite 
D Arrivée du maître-cylindre avant 
E Roues arrière
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Schéma électrique
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Schéma électrique

NOMENCLATURE

103 Alternateur

118 Calculateur ABS

120 Calculateur d'injection

150 Capteur roue arrière droite

151 Capteur roue arrière gauche

152 Capteur roue avant droite

153 Capteur roue avant gauche

160 Contacteur de stop

225 Prise diagnostic

247 Tableau de bord

250 Sonde de la vitesse du véhicule

429 Relais ABS de secours (voyant 
avertissement ABS)

645 Boîtier interconnexion habitacle

777 Platine fusibles d'alimentation de puissance

R20 Connecteur 38 voies, liaison à l'attache du 
moteur

R107 Planche de bord/Avant moteur

R115 Moteur/Cablâge moteur

R139 Moteur/ABS

R219 Planche de bord/porte ARG
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Branchement

CONNECTEUR 31 VOIES

PRN3813

A Micro-ressort reliant à la masse (borne 19) le broches 20 et 21 (voyants ABS et NIVOCODE) en cas de 
déconnexion du connecteur.

Voie Désignation

1 Masse capteur arrière droit

2 Informations capteur arrière droit

3 Non utilisée

4 Masse capteur avant droit

5 Informations capteur avant droit

6 Masse capteur avant gauche

7 Informations capteur avant gauche

8 Masse capteur arrière gauche

9 Informations capteur arrière gauche

10 Charge de l'alternateur

11 Ligne de diagnostic K

12 Non utilisée

13 Non utilisée

14
Informations sur l'interrupteur des feux 
stop

15 + données informatiques après allumage

16 Masse du moteur de pompe

Voie Désignation

17
+ Batterie (soupapes du solénoïde et 
moteur de la pompe)

18
+ Batterie (soupapes du solénoïde et 
moteur de la pompe)

19 Masse

20 Non connecté

21 Témoin d'avertissement de l'ABS

22 Non connecté

23 Sortie signal de vitesse arrière gauche

24 Sortie signal de vitesse arrière droit

25 Non utilisée

26 Non utilisée

27 Non utilisée

28 Non utilisée

29 Non utilisée

30 Non utilisée

31 Non utilisée
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Prise de diagnostic

4   Masse châssis
5   Masse électronique
7   Diagnostic ligne K 
15 Diagnostic ligne L 
16 + batterie
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Circuit hydraulique

CIRCUIT HYDRAULIQUE

Débrancher le connecteur du calculateur de l'ABS.

Déposer les deux vis des fils de masse.

Débrancher les cinq tuyaux sur le groupe hydraulique, 
repérer leur position pour la repose.

Déposer les deux écrous de fixation du circuit 
hydraulique sur son support.

Déposer le circuit hydraulique.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Pour que le raccord d'essence soit correctement 
encliqueté, il faut entendre un "clic" lors de 
l'encliquetage.

Procéder à une purge du circuit de freinage, pour cela, 
se reporter aux pages suivantes.

NOTA : le calculateur ne doit pas être déposé, en cas 
de défectuosité, remplacer le groupe hydraulique 
complet.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Tuyaux M10 X 100 1,7

M12 X 100 1,7
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Contrôle hydraulique de freinage

Ce chapitre décrit le test à effectuer avec l'outil de 
diagnostic pour contrôler le montage du système ABS 
sur le véhicule et en particulier le circuit hydraulique.

NOTA : pour ce test, il faut être à deux techniciens et 
le véhicule doit être posé sur un élévateur à deux 
postes.

Principe du test

Placer le véhicule sur l'élévateur en surélevant la roue 
à tester. L'un des techniciens doit se trouver dans 
l'habitacle à la place du conducteur avec l'outil de 
diagnostic. Mettre le contact, véhicule au point mort en 
mode de recherche de défauts et appuyer sur la 
pédale de frein. Le second technicien doit appliquer un 
couple à la roue et essayer de la faire tourner.

Le technicien effectue la commande appropriée sur 
l'outil de diagnostic qui reproduit automatiquement le 
cycle suivant dix fois : augmentation et diminution 
alternatives de la pression à la roue contrôlée. Ces 
actions de l'ABS seront notées au niveau de la roue 
comme dix opérations de blocage/libération. Le 
mouvement saccadé de la roue (noté qualitativement 
par le technicien) indique que le circuit hydraulique est 
connecté correctement.

Pour cette séquence, le programme de l'outil de 
diagnostic est le suivant :

– Cycle sur la roue à tester : 
une chute de pression de 200 ms lorsque la 
pompe démarre en même temps, 
une augmentation de pression de 300 ms 
lorsque la pompe démarre en même temps 
(dix cycles sont exécutés pour la roue en 
question).

– La pression atteint celle du maître-cylindre pour les 
quatre roues.

– Le moteur de la pompe hydraulique s'arrête.

– Le technicien relâche la pédale de frein.

Le test hydraulique de la roue en question est terminé. 
Lancer le test pour les trois autres roues.
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Procédure de purge

NOTA : l'ensemble hydraulique est déjà rempli.

Cette procédure de purge doit être suivie lorsque l'un 
des composants suivants a été retiré :
– l'ensemble hydraulique,
– le maître-cylindre,
– le circuit (entre l'ensemble hydraulique et le maître-

cylindre).

1) Purger le système de freinage de façon habituelle à 
l'aide de la pédale.

NOTA : si, après un test de régulation de l'ABS, la 
course de la pédale n'est pas correcte, purger le circuit 
hydraulique.

2) Purger le circuit hydraulique.

IMPORTANT : l'ordre de purge doit être respecté 
(consulter les informations générales 30-8).

a) Purger le frein arrière droit en purgeant le circuit 
hydraulique secondaire à l'aide du l'outil de 
diagnostic :

– Préparer le récipient de purge et le tuyau, puis 
desserrer la vis de purge.

– Pomper sur la pédale de frein (une dizaine de fois).

– Lancer la commande de purge sur l'outil de 
diagnostic.

– Pomper sur la pédale de frein pendant la phase 
de purge du diagnostic.

– A la fin du cycle de purge de l'outil de 
diagnostic, continuer à pomper sur la pédale 
de frein et serrer la vis de purge du frein.

b) Répéter la procédure décrite sous a) pour les freins 
arrière gauche, avant gauche et avant droit.

c) Contrôler si la course de la pédale est correcte. 
Dans le cas contraire, recommencer la procédure de 
purge.

IMPORTANT : vérifier qu'il y ait suffisamment de 
liquide de frein dans le réservoir.
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a) Contrôler la résistance des connexions du capteur 
(de l'ordinateur au capteur de vitesse à 2 tiges).

b) Inspecter visuellement les dents (48 dents) sur la 
cible. Si elles sont usées, remplacer l'arbre et la cible.

c) Contrôler l'arrivée d'air à l'aide d'un jeu de cales. 
Seul les capteurs avant peuvent être contrôlés.

Avant : A = 1,0 mm + 0,5 mm
- 0,0 mm

38C-11
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162BCLIMATE CONTROL
Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use one of the diagnostic tools to identify the heating and ventilation system equipping the vehicle (to read the 
computer family, the program number, the Vdiag, etc.).

– Find the Fault finding documents corresponding to the system identified.
– Take note of information contained in the introductory sections.

DESCRIPTION OF THE FAULT FINDING PHASES

1 - CHECKING THE FAULTS

It is essential to start with this stage before any work is done on the vehicle.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The type of storage should be 
considered when using a diagnostic tool after switching the ignition off then on again. 
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part since the 
fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

This document contains the special fault finding procedures applicable to all automatic climate control 
computers fitted on CLIO II V6 phase II. 

In order to implement fault finding on this system, it is essential to have the following items available:

– This section of the Workshop Repair Manual,
– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The CLIP or NXR diagnostic tool,
– A control bornier.

CAREG X65 - 1.0
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2 - CONFORMITY CHECK

The conformity check is designed to check the states and parameters which do not display any faults on the 
diagnostic tool when they are outside the permitted tolerance values. This phase therefore allows:
– Fault finding on faults which are not displayed but which may correspond to a customer complaint.
– Checks the reliability of the heating and ventilation system and ensures that a fault will not reappear after repair.

This section gives the fault finding procedures for states and parameters and the conditions for checking them. If a 
state is not operating normally or a parameter is outside permitted tolerance values, you should consult the 
corresponding fault finding page.

3 - RECTIFYING THE CUSTOMER COMPLAINT

If the diagnostic tool check is correct, but the customer complaint is still present, the fault should be dealt with 
according to the customer complaint.

This section has fault finding charts, which suggest a series of possible causes of the fault. These lines of 
investigation must only be used in the following cases:
– No fault observed on diagnostic tool.
– No fault detected during conformity check.
– The heating and ventilation system is not working correctly.

4 - SPECIAL FEATURES

The heating and ventilation system cold loop is controlled by the injection computer (compressor control, 
control of the coolant pressure sensor and the engine cooling fan).
The climate control computer controls the compressor by means of a wire connection between the two computers.

If a fault is detected during the heating and ventilation diagnostic procedure but the compressor is not engaged, a 
diagnostic procedure should be performed on the injection (refer to customer complaints).

– NO SPECIAL PROGRAMMING IS REQUIRED (mixing and distribution motors program their stops automatically 
on ignition, after they are replaced or the battery has been disconnected).
NOTE: when the distribution and mixer motors are at the minimum or maximum limit, they undergo dynamic 
adjustment (programming travel). This programming operation causes a slight noise that may lead customers to 
complain.
If the customer complains about the noise, explain that it is normal and necessary for automatic air conditioning 
control in order to maintain optimum levels of performance.

– THE CLIMATE CONTROL COMPUTER HAS NO CONFIGURATION SERVICE.

5 - COMPUTER CONNECTOR DESIGNATIONS

The automatic climate control computer has two connectors:
– a grey 30-track connector   connector A
– a red 15-track connector    connector B
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DF001 
PRESENT 

OR 
STORED

COMPUTER

NOTES None.

The computer fault indicates an internal memory fault. 
Try to clear the fault and run the heating and ventilation system.

If the fault reappears, check the connection and condition of the heating and 
ventilation system control panel connectors.
Repair if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance on the following connections:

Computer connector B track 15   earth 
computer connector A track   7   earth
computer connector A track   3  + accessories
computer connector A track 29  + after ignition

Repair if necessary (see vehicle wiring diagrams).

If the fault is still present, replace the climate control computer (control panel).

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF007 
PRESENT 

OR
STORED

INTERIOR TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CO : Open circuit
CC : Short circuit

NOTES
Special features: 
The interior temperature sensor (linked to a small ventilation fan) is located above the 
roof in the interior lighting unit.

Check the connection and condition of the interior temperature sensor connector. 
Replace the connector if necessary.

With the ignition on, check that the temperature sensor fan is operating correctly.
If not, check for the presence of +12 volts on track 1 of the temperature sensor 
connector and an earth on track 3.
If the blower supply is correct and the blower is not working, replace the sensors/
blower assembly (the blower is not available separately).

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector A track   4     track 4 of the temperature 
sensor

computer connector A track 21     track 6 of the temperature 
sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the sensor:
Track 4 and track 5 of the interior temperature sensor connector, replace the sensor 
if the resistance is not approximately: 10 kΩΩΩΩ ±±±± 500 ΩΩΩΩ at 25°°°°C (for greater precision, 
refer to the HELP section on sensor electrical specifications according to 
temperature).

If the fault is still present, replace the interior temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF010 
PRESENT 

OR 
STORED

MIXER MOTOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the air conditioning control panel is lit and the 
temperature control activated (minimum or maximum temperature request).

Special features: 
There is no specific programming operation for the mixer motor; however, after it has 
been replaced, the motor needs to program its limits (minimum and maximum). 
This operation only occurs when the battery has been turned off. Therefore the battery 
must be disconnected then reconnected before restarting the ignition and starting 
up the air conditioning.

Check the connection and condition of the mixer motor connector.
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 5  track 4 of the mixer motor
computer connector B track 6  track 1 of the mixer motor
computer connector B track 7  track 6 of the mixer motor
computer connector B track 8  track 3 of the mixer motor

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of a 12 volt supply on track 2 of the 
mixer motor connector.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF010

CONTINUED

With the connector disconnected, check the resistance value of the mixer motor by 
measuring between:
track 2 and track 1 of the mixer motor connector,
track 2 and track 3 of the mixer motor connector,
track 2 and track 4 of the mixer motor connector,
track 2 and track 6 of the mixer motor connector.
The results on the four controls should be 84 Ω ± 4 Ω at 20°C, if this is not the case, 
replace the mixer motor.

Take the mixer motor apart,connect its connector and, using the diagnostic tool, 
activate the controls: AC004 then AC005. The motor should switch from one 
direction to the other.
If the connections matched when tested but the motor does not switch during the 
commands: replace the mixer motor.

If the commands were executed correctly, check that the mixer motor flap is not 
blocked by trying to move the gears.
Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the mixer motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF012
PRESENT

OR
STORED

DISTRIBUTION MOTOR CIRCUIT

NOTES

Conditions for carrying out a fault finding test on the fault stored:
The fault is declared present: when the air conditioning control panel is lit and the air 
distribution control is operated (air vent, footwell, de-icing).

Special features: 
There is no specific programming operation for the distribution motor, however, after it 
has been replaced the motor needs to program its limits (minimum and maximum).
This operation only occurs when the battery has been turned off. Therefore the battery 
must be disconnected then reconnected before restarting the ignition and starting 
up the air conditioning.

Check the connection and condition of the distribution motor connector.
Replace the connector if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 1   track 4 of the distribution motor
computer connector B track 2   track 3 of the distribution motor
computer connector B track 3   track 6 of the distribution motor
computer connector B track 4   track 1 of the distribution motor

Repair if necessary.

With the ignition on, check for the presence of 12 volts supply on track 2 of the 
distribution motor connector.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF012

CONTINUED

With the connector disconnected, check the resistance value of the distribution 
motor by measuring between:
track 2 and track 1 of the distribution motor connector,
track 2 and track 3 of the distribution motor connector,
track 2 and track 4 of the distribution motor connector,
track 2 and track 6 of the distribution motor connector.
The results on the four controls should be 84 Ω ± 4 Ω at 20°C, if this is not the case, 
replace the distribution motor.

Take the mixer motor apart, connect its connector and, using the diagnostic tool, 
activate the controls: AC006 then AC007. The motor should switch from one 
direction to the other.
If the connections tested earlier match but the motor does not switch during the 
commands: replace the distribution motor.

If the commands have been executed correctly, check that the distribution motor flap 
is not blocked by trying to move the gears.
Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the distribution motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF021
PRESENT

OR
STORED

AIR RECIRCULATION MOTOR CIRCUIT

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults:
The fault is declared present when the air conditioning control panel is lit and the air 
recirculation control activated.

Take apart the right-hand scuttle panel grille and check the connection and 
condition of the black 15-track connector and the connection and condition of the 
3-track recirculation motor connector (next to the black 15-track connector).
Replace the connector(s) if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer 
connector A

black 15-track 
clip connector

3-track connector of the 
recirculation motor

track 25 track 1  track C of the air recirculation 
motor

track 26 track 2  track B of the air recirculation 
motor 

Repair if necessary.

Check the resistance of the air recirculation motor across: 
track C and track B of the air recirculation motor connector and replace the motor 
if the resistance is not approximately: 40 Ω ±±±± 10 Ω at 20°C.

Take apart the right-hand scuttle panel and using the diagnostic tool, activate the 
command: AC003.
It is possible to see the flap close by looking above the heating unit (it moves towards 
the front of the vehicle). During the command, check that the recirculation motor flap 
is closed without point of resistance or blockage.
Repair if necessary.

If the fault is still present, replace the air recirculation motor.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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DF096
PRESENT

OR
STORED

AIR BLOWER TEMPERATURE SENSOR CIRCUIT
CO : Open circuit
CC : Short circuit

NOTES None.

Check the connection and condition of the delivery air temperature sensor 
connector.
Replace the connector if necessary.

Check that the air blower temperature sensor has not slipped from its housing 
(mounted by quarter turns).
Replace the sensor in its housing if necessary.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity 
and absence of interference resistance of the connections:

computer connector B track 13  track 1 of the temperature 
sensor

computer connector B track 10  track 2 of the temperature 
sensor

Repair if necessary.

Check the resistance value of the delivery air temperature sensor by measuring 
across: 
Track 1 and track 2 of the temperature sensor connector, replace the sensor if the 
resistance is not approximately: 10 kΩΩΩΩ ±±±± 500 ΩΩΩΩ at 25°°°°C (for greater precision, refer 
to the HELP section on sensor electrical specifications according to temperature).

If the fault is still present, replace the delivery air temperature sensor.

AFTER REPAIR
Clear the fault memory.
Deal with any other possible faults.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine off, ignition on, air conditioning off.
NOTE: read the parameters when the vehicle is cold (in the morning) to check the 
conformity of the temperature parameters (without thermometer). The three 
temperatures should be about equal.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

1
Computer 

voltage supply

ET001: + 12V accessories ACTIVE

In the event of a 
problem occurring with 
the states and the 
parameter, check the  
insulation, continuity 
and absence of 
resistance 
interference of the 
computer earths and 
supplies (see 
electronic diagrams).
If the problem is still 
present, carry out a 
fault finding test on 
the charging circuit.

ET002: + 12V lights

INACTIVE
(ACTIVE when the 

side lights are 
activated)

PR014:
   

computer supply 
voltage

10 V < x < 12.5 V.
  

2
Interior 

temperature.
PR001: interior temperature

X = interior 
temperature ± 5°°°°C
(substitution value: 

128˚)

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test  on fault: 
DF007 interior 
temperature sensor 
circuit.

3
External 

temperature.
PR002: external temperature

X = external 
temperature ± 5°°°°C
(substitution value: 

128˚)

In the event of a 
problem, consult the 
fault finding 
procedure for 
parameter PR002

4
Delivery air 

temperature.
PR115: delivery air 

temperature

X = delivery air 
temperature ± 5°°°°C
(the temperature 

varies depending on 
whether the mixer 

motor is open)
(substitution value: 

128˚)

In the event of a 
problem perform the 
fault finding 
procedure : DF096 
delivery air 
temperature sensor 
circuit.
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine off, ignition on, air conditioning off.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

5

Passenger 
compartment 

blower 
assembly

PR116:
  
  

passenger 
compartment blower 
assembly speed

0% at minimum speed.

100% at maximum 
speed.

For greater precision, 
refer to fault finding 
parameter PR116.

6
Position of 

distribution and 
mixing flaps.

PR011: position of 
distribution flap

0% air vents 
at 100%: de-icing

For greater precision, 
refer to fault finding 
parameter PR011. 
In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF012 distribution 
motor circuit.

PR012: Position of mixing 
flap

0% maximum cold 
to 100% maximum heat

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF010 mixer motor 
circuit.

7 Air recirculation.

ET021:
   

air recirculation 
motor command

STATE 1 recirculation 
motor: recirculation

STATE 2 recirculation 
motor: external air

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF021 air 
recirculation motor 
circuit.ET079: recirculation request

YES or NO 
according to the request

8
Air conditioning 

request
ET078:
   

air conditioning 
request

NO None.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Running the "actuator" command is a way of reporting faults when stored, or of 
checking the reliability of the actuators. 
Test conditions: engine off, ignition on, heating and ventilation off.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

Command window

9 Recirculation

AC002:
  

Recirculation motor: 
exterior air

The recirculation flap 
should be in the external 
air position.

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF021 air 
recirculation motor 
circuit.

AC003:
  

Recirculation motor: 
recirculation

The recirculation flap 
should be in the 
recirculation position.

10 Mixing.

AC004:
  

Mixer motor: 
maximum cold

The recirculation flap 
should be in the 
maximum cold position.

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF010 mixer motor 
circuit.

AC005:
  

Mixer motor: 
maximum hot

The recirculation flap 
should be in the hot 
position.

11 Air distribution.

AC006:
  

Distribution motor: 
air vents

The distribution flap 
should be in air vent 
mode.

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF012 distribution 
motor circuit.

AC007:
  

Distribution motor: 
de-icing

The distribution flap 
should be in de-icing 
mode.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Running the "actuator" command is a way of reporting faults when stored, or of 
checking the reliability of the actuators. 
Test conditions: engine off, ignition on, heating and ventilation off.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

Command window

12
Compressor 

control.
AC021: Compressor clutch

The compressor clutch 
should cut in.
Special features: since 
the compressor clutch 
command is 
controlled by the 
injection computer, it 
is necessary to start 
the engine before 
starting the command 
(injection can only be 
authorised when the 
engine is running).

If there is a problem, 
refer to the 
chart No. 8, or 
perform an injection 
fault finding 
procedure.

13 Indicators.
AC026:
  

Control panel 
indicators

The control panel 
indicators should light 
up.

If there is a problem, 
refer to chart No. 12.

14
Passenger 

compartment 
ventilation.

AC001:
  

Passenger 
compartment fan

It should be possible to 
hear the passenger 
compartment blower 
running.

If there is a problem, 
refer to chart No. 5.
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NOTES
Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine at idle speed, heating and ventilation on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

1
Computer 

voltage supply

ET001: + 12V accessories ACTIVE

In the event of a 
problem occurring with 
the states and the 
parameter, check the  
insulation, continuity 
and absence of 
resistance 
interference of the 
computer earths and 
supplies (see 
electronic diagrams).
If the problem is still 
present, carry out a 
fault finding test on 
the charging circuit.

ET002: + 12V lights ACTIVE

PR014:
   

computer supply 
voltage

12.5 V < x < 14.4 V.
  

2
Air conditioning 

request
ET078: air conditioning 

request
YES None.

3

Passenger 
compartment 

blower 
assembly

PR116:
  
  

passenger 
compartment blower 
assembly speed

0% at minimum 
speed.

100% at maximum 
speed.

For greater precision, 
refer to fault finding 
parameter PR116.

4
Position of 

distribution and 
mixing flaps.

PR011:
  

position of distribution 
flap

0%: air vents 
to 100%: de-icing

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF012 distribution 
motor circuit.

PR012: Position of mixing flap
0% maximum cold
to 100 % maximum 

heat

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF010 mixer motor 
circuit.
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NOTES

Only check the conformity after a complete check with the diagnostic tool.
Test conditions: engine at idle speed, air conditioning on.
NOTE: it is difficult to test the validity of temperature information when the 
heating and ventilation is operating (particularly the delivery air temperature 
which varies more rapidly than the other two). It is preferable to check the 
validity of temperature information when the heating and ventilation is off (refer 
to the NOTE on checking conformity, when the heating and ventilation is off).

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

5 Air recirculation.

ET021:
   

air recirculation 
motor command

STATE 1 recirculation 
motor: recirculation

STATE 2 recirculation 
motor: external air

In the event of a 
problem occurring 
carry out a fault 
finding test on fault: 
DF021 air 
recirculation motor 
circuit.ET079: recirculation request

YES or NO 
according to the request

6 Temperatures.

PR001: interior temperature

X = exterior 
temperature ±±±± 5 °°°°C

(substitution value: 
128°C)

In the event of a 
problem, perform the 
fault finding 
procedure :
DF007 interior 
temperature sensor 
circuit.

PR002: external temperature

X = exterior 
temperature ±±±± 5 °°°°C

(substitution value: 
128°C)

In the event of a 
problem, refer to the 
fault finding procedure 
for parameter PR002.

PR115:
   

delivery air 
temperature.

X = delivery air 
temperature ±±±± 5°°°°C

(the temperature varies 
depending on whether 

the mixer motor is open)

(substitution value: 
128°C)

In the event of a 
problem, perform the 
fault finding 
procedure :
DF096 delivery air 
temperature sensor 
unit.
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Vehicles fitted with a central communication unit:

PR002

EXTERNAL TEMPERATURE

NOTES
Special note:
The external temperature sensor is located in the right-hand side rear-view mirror.

Look at the temperature shown on the multifunction display. Is it consistent?

If the temperature shown on the multifunction display is consistent: connect the bornier in place of the 
climate control computer and check the insulation, continuity and resistance interference of the 
connection:

climate control computer                 central communication unit

connector A  track 28    track 21  of connector C

Repair if necessary.

If the connection matched when tested but the fault is still present, measure the voltage of the temperature 
signal between track 28 (connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (high state at 12 volts).
If the central communication unit emits no voltage and the display shows a consistent temperature: replace 
the central communication unit.
If the central communication unit emits voltage and the display shows a consistent temperature: replace the 
climate control computer.

If the temperature shown on the multifunction display is not consistent: ensure that the display is not 
faulty by running its fault finding procedure (refer to the multifunction display technical note).

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR002

CONTINUED 1

Using the diagnostic tool, test the multiplex network to check the conformity of the connection between the 
central communication unit and the display. If the connection is faulty, connect the bornier in place of the 
central communication unit computer and check the insulation, continuity and resistance interference of 
the connections:

multifunction display                      central communication unit

connector B track 15    track 4 of connector C
connector B track 14    track 3 of connector C
connector B track 12    track 7 of connector C

Repair if necessary.

If the connections are correct, perform a fault finding procedure on the central communication unit to 
check that the external temperature sensor is in correct working order (refer to the central communication unit 
fault finding note).
Replace the external temperature sensor if necessary.

If the external temperature sensor is not faulty, connect the bornier in place of the central communication unit 
computer and check the insulation, continuity and resistance interference of the connections:

central communication unit C track 16    track 4 of the external temperature sensor.
central communication unit C track 17    track 3 of the external temperature sensor.

Repair if necessary.

If the above tests have not solved the problem, connect the bornier in place of the climate control computer 
and check the insulation, continuity and resistance interference of the connections:

climate control computer                  central communication unit

connector A  track 28    track 21 of connector C

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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Vehicles not fitted with a central communication unit:

PR002

CONTINUED 2

If the connections matched when tested but the fault is still present, measure the voltage of the temperature 
signal between track 28 (connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (high state at 12 volts).
If the central communication unit emits no voltage but the display shows a consistent temperature: replace 
the central communication unit.
If the central communication unit emits voltage and the display shows a consistent temperature: replace the 
climate control computer.

Look at the temperature shown on the multifunction display. Is it consistent?

If the temperature shown on the multifunction display is consistent, connect the bornier in place of the 
multifunction display and check the insulation, continuity and resistance interference of the connections:

Multifunction display connector B track 2    track 3 of the external temperature sensor.
Multifunction display connector B track 1    track 4 of the external temperature sensor.

Repair if necessary.

If the connections are correct, perform a multifunction display fault finding procedure to ensure that it is 
not faulty and that the external temperature sensor is in correct working order (refer to the multifunction display 
fault finding note).

If the connections matched when tested and the external temperature sensor is not faulty but the fault is still 
present, connect the bornier in place of the climate control computer and check the insulation, continuity and 
resistance interference of the connection:

climate control computer                       multifunction display

connector A  track 28    track 10  of connector B

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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PR002

CONTINUED 3

If the connections matched when tested but the fault is still present, measure the voltage of the temperature 
signal between track 28 (connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (high state at 12 volts).
If the multifunction display emits no voltage but it shows a consistent temperature: replace the multifunction 
display.
If the multifunction display emits voltage and it shows a consistent temperature: replace the climate control 
computer.

If the temperature shown on the multifunction display is consistent: connect the bornier in place of the 
climate control computer and check the l insulation, continuity and resistance interference of the 
connection:

climate control computer                        multifunction display

connector A  track 28    track 10  of connector B

Repair if necessary.

If the connection matched when tested, measure the voltage of the temperature signal between track 28 
(connector A) of the climate control computer and the earth:
– Between 5 and 7 volts should be measured with the voltmeter set to AC voltage measuring.
– A square wave signal should appear on the oscilloscope (high state at 12 volts).
If the multifunction display emits no voltage but it shows a consistent temperature: replace the multifunction 
display.
If the multifunction display emits voltage and it shows a consistent temperature: replace the climate control 
computer.

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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Controlled values for engine halted and engine running with heating and ventilation in manual mode 
(tolerance ± 5%).

PR011

DISTRIBUTION FLAP POSITION

NOTES
The values listed below are examples only (they depend on which way the flap is being 
moved).

Air distribution request Position of distribution flap

Air vents 0%

Air vent + footwells 14 %

Footwell ventilation 50%

Footwells + demisting 82%

Demisting 100%

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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Controlled values for engine halted and engine running (tolerance ± 5%).

PR116

PASSENGER COMPARTMENT BLOWER ASSEMBLY SPEED

NOTES The values listed below are examples only.

Passenger 
compartment fan 
speed setting

SPEED 
0

SPEED 
1

SPEED 
2

SPEED 
3

SPEED 
4

SPEED 
5

SPEED 
6

SPEED 
7

SPEED 
8

Passenger 
compartment blower 
assembly speed 
display.

0 % 20% 30 % 40 % 50 % 62 % 74 % 85 % 92 %

AFTER REPAIR Repeat the conformity check from the start.
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MEASURING THE CONTROL VOLTAGE OF THE PASSENGER COMPARTMENT BLOWER ASSEMBLY 
POWER MODULE

There are two ways to measure the control voltage of the passenger compartment fan power module:

1 / Measuring on a multimeter (in Voltmeter position):

With the power module connector connected, measure across track 2 of the module and the earth.

At speed 0 the voltage measured should be equal to the battery voltage.

At maximum speed (8) the voltage should be negligible (± 0.5 volts).

For the 7 speeds in between the voltage varies between 0 and 12 volts.

Examples of measurements taken 
with the Voltmeter with the engine at 
idling speed (for information only):

speed 0 13.94 Volts

speed 1 11.36 Volts

speed 2 10.17 Volts

speed 3   8.93 Volts

speed 4   7.69 Volts

speed 5 6.34 Volts

speed 6 5.13 Volts

speed 7 3.80 Volts

speed 8 0.14 Volts

2 / Measuring using an oscilloscope (Optima 5800, Clip technique or NXR):

The fan power module is controlled by a power width modulation (PWM).

This control voltage is always 12 volts, the control signal (square wave signal) varies: the range and frequency do 
not move, the high state (12 Volts) varies in relation to the low state (0 Volts).

To measure, connect the oscilloscope earth lead to the battery earth and the oscilloscope measuring lead to track 2 
of the power module (connected module connector). Adjust the time base on the oscilloscope to 500 µµµµ/s divisions 
with a gauge of 5-Volt divisions. 
The signals obtained should be: a straight line at 14 Volts for speed 0, a straight line at 0 Volts for speed 8.

Example of measurements for the seven speeds in between (for information only):

Blower 
assembly 
speed

duration of 
high state

duration of 
low state

speed 1 450 µs   50 µs

speed 2 400 µs 100 µs

speed 3 350 µs 150 µs

speed 4 300 µs 200 µs

Blower 
assembly 
speed

duration of 
high state

duration of 
low state

speed 5 250 µs 250 µs

speed 6 200 µs 300 µs

speed 7 150 µs 350 µs
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Electrical specifications of the temperature sensors according to temperature (tolerance: ±±±± 5 %).

Inside temperature sensor Delivery air temperature sensor

Temperature Sensor resistance

- 30˚C 175200 Ω

- 25˚C 129300 Ω

- 20˚C 96360 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55050 Ω

- 5˚C 42160 Ω

0˚C 32560 Ω

5˚C 25340 Ω

10˚C 19870 Ω

15˚C 15700 Ω

20˚C 12490 Ω

25˚C 10000 ΩΩΩΩ

30˚C 8059 Ω

35˚C 6535 Ω

40˚C 5330 Ω

45˚C 4372 Ω

50˚C 3606 Ω

55˚C 2989 Ω

60˚C 2490 Ω

Temperature Sensor resistance

- 20˚C 96358 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55046 Ω

- 5˚C 42157 Ω

0˚C 32554 Ω

5˚C 25339 Ω

10˚C 19872 Ω

15˚C 15698 Ω 

20˚C 12487 Ω

25˚C 10000 ΩΩΩΩ

30˚C 8059 Ω

35˚C 6534 Ω

40˚C 5329 Ω

45˚C 4371 Ω

50˚C 3605 Ω

55˚C 2988 Ω

60˚C 2490 Ω
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NOTES Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

FAULTY AIR DISTRIBUTION

FAULTY AIR DISTRIBUTION CHART 1

AIR FLOW PROBLEM CHART 2

INEFFICIENT WINDSCREEN DEMISTING CHART 3

POOR VENTILATION PERFORMANCE CHART 4

NO PASSENGER COMPARTMENT VENTILATION CHART 5

FAULTY HEATING

NO HEATING OR INADEQUATE HEATING CHART 6

TOO HOT CHART 7

NO COLD AIR CHART 8

AIR TOO COLD CHART 9

ODOUR PROBLEM IN PASSENGER COMPARTMENT

UNPLEASANT ODOURS IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 10

WATER IN PASSENGER COMPARTMENT

WATER IS PRESENT IN PASSENGER COMPARTMENT CHART 11

FAULTY CONTROL PANEL

CONTROL PANEL LIGHTING FAILURE CHART 12

COMPRESSOR NOISES

NOISY COMPRESSOR CHART 13
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CHART 1 Air distribution fault

NOTES

Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Special notes:
Adjusting the air distribution or ventilation controls switches off automatic climate 
control mode.

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents etc.) is not blocked.
Repair, clean or replace the particle filter if necessary.

Ensure that the fan housing has no leaks.
Repair if necessary.

Set the passenger compartment fan to maximum speed 
and the temperature control to maximum heat or 
maximum cold and move the air distribution control.
Check that the air outlet is the one selected.

Is the customer complaint confirmed?

YES

Look at the distribution motor under the glove 
compartment and check visually that moving the control 
moves the distribution flap.

Does it move?

YES

End of fault finding.

Take apart the distribution motor and move the flap by turning its gear 
system. Check that the flap is not seized up.
Replace the heating assembly if necessary.

NO

NO

YES

The air distribution is correct. 
If necessary, explain how the 
system works to the customer 
again.

Take apart the distribution 
motor and the connector from 
the connected motor, activate 
the air vent command then the 
de-icing command on the 
control panel. The motor should 
change from its minimum 
position to the maximum 
(PR011 on the diagnostic tool: 
0% at 100%).

Does the distribution motor 
operate?

NO

Replace the distribution 
motor.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Chart 2 Air flow fault

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool.
Check that the customer knows how to operate the climate control system properly.

Does the passenger compartment blower operate?

YES

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents and extractors etc.) is not blocked.
Check that the blower rotor is in good condition (by looking to the left of the particle filter housing).
Repair, clean or replace the particle filter if necessary.

Ensure that the fan housing has no leaks.
Repair if necessary.

Using the diagnostic tool, check that the recirculation flap is not closed in recirculation position with state check: 
ET021 recirculation motor control.

Does the problem disappear when the air distribution is 
changed?

NO

Run a conformity check as the problem may arise from a faulty signal from one of the temperature sensors 
(internal, external and delivery air).
Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in correct working order (if it is faulty it may make 
the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

NO

YES

To repair, see CHART 5

Ensure that all the air vents are 
open.
If the fault is still present, refer to 
CHART 1.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 2

CONTINUED

Check that the PWM (modulated control specifications) 
for the passenger compartment blower assembly power 
unit vary between track A2 of the unit and the earth (see 
HELP for the measurement).

Does the voltage vary correctly?

NO

Check the continuity and absence of unwanted 
resistance on the following connection:

computer connector B track 11 track A2 of 
the unit

Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Replace the control panel.

YES

NO

Replace the power module.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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Chart 3 inefficient windscreen demisting

NOTES

Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Special notes:
Check that the inside of the windows are not dirty, as this lowers the efficiency of the 
demister.

Check that the distribution motor is in de-icing position by viewing the PR011 parameter using the diagnostic 
tool in distribution flap position, it should be at 100%.

Check that the air vents are not blocked up.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Using the diagnostic tool, check that the air recirculation flap is in the external air position by checking state 
ET021 air recirculation motor command.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Run a conformity check as the problem may arise from 
a faulty signal from the temperature sensors (internal, 
external and delivery air). Check that the interior air 
temperature sensor micro-turbine is in correct working 
order (if it is faulty it may make the measurement 
incorrect).
Replace any faulty components.

Is the fault still present?

YES

NO

NO

End of fault finding.

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 3

CONTINUED

Check that there are no water leaks into the passenger 
compartment which would significantly increase the 
humidity and reduce the effectiveness of the demisting.
Repair if necessary (see CHART 11).

Is the fault still present?

YES

Check that the compressor is in correct working order by using command: AC021 compressor clutch or by 
switching on the heating and ventilation.
Repair if necessary.

Check that the water evaporator outlet is not blocked.
Repair if necessary.

Is it an air distribution fault?

NO

Is it an air flow fault?

NO

Is it a heater performance fault?

NO

YES

YES

YES

See CHART 1

See CHART 2

See CHART 6

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 4 Poor ventilation performance

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

End of fault finding.

NO

NO

See CHART 2

See CHART 1

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 5 No passenger compartment ventilation

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Check that the fuses are in good condition.

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connections:

computer connector B track 11  track 2 of the passenger compartment blower power module
computer connector A track 16  track 3 of the passenger compartment power module

Repair if necessary.

With the ignition on, check that there are +12 volts on track 4 of the power module and on 
track 1 of the passenger compartment ventilation motor.

Is there a supply?

NO

Check for the presence of + 12volts before ignition on track 30, an earth on track 85 and 
+ 12 volts after ignition on track 86 of the cold air blower relay (yellow relay on an 
individual relay gate in the engine compartment fuse box).
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connections:

cold air delivery relay track 87  track 4 of the passenger compartment blower power module
track 1 of the passenger compartment blower motor

Repair if necessary.

If there is still no 12 volt supply on track 4 of the power module and track 1 of the 
passenger compartment blower motor: replace the cold air delivery relay.

YES

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 5

CONTINUED

Check for the presence of an earth on track 5 of the passenger compartment blower power module.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connection:

power module track 1  track 2 of the passenger compartment blower motor

Repair if necessary.

Take apart the particle filter (under the right-hand scuttle panel grille) and check that the passenger 
compartment blower rotor has not broken or slipped out of position
Replace the passenger compartment blower if necessary.

Disconnect the connector from the power module (under the right-hand scuttle panel grille) and, with the 
ignition on, shunt tracks 1 and 5. The blower should run at maximum speed.
If the blower is not running: Replace the passenger compartment blower.

Check that the PWM (modulated control specifications) 
for the passenger compartment blower power vary by 
measuring between unit control track A2 of the unit and 
the earth 
(see HELP for the measurement).

Does the voltage vary correctly?

YES

Replace the power module.

NO
Replace the climate control 
computer.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 6 No heating or inadequate heating

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

With the engine warm, turn the heating on full.

Is the air supplied hot?

NO

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the mixer motor parameter.

PR012   mixing flap position.

Does the flap open fully? 
(maximum heat position: 100% displayed on tool)

YES

Check that the mixing flap is not blocked in the heating 
assembly and that it is not slipped from its motor.
Replace the mixer motor or the heating unit if necessary.

Is the fault still present?

YES

Run a conformity check of the sensors as the problem may arise from a faulty signal from the temperature 
sensors (internal, external and delivery air). Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in 
correct working order (if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

NO

YES

NO

If necessary, explain how the 
system works to the customer 
again.

Carry out the fault finding test 
for the mixer motor: DF010 
mixer motor circuit.

Is the fault still present?

YES NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATE CONTROL
 Fault finding - Fault finding charts 62B

62B-35

CAREG 

Vdiag no.: 06

Chart 6

CONTINUED

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Are the heater matrix pipes on the 
bulkhead hot?

YES

Check that the heater matrix is not blocked, and clean or replace if necessary.

Is the fault still present?

YES

If the vehicle is fitted with thermoplungers, check that they 
are operating correctly.

NO

Carry out a check on the coolant 
circuit and ensure that the 
thermostatic valve opens at the 
correct temperature.
Replace the valve if necessary.

Is the fault still present?

YES NO

NO

End of fault finding.

NO

NO

See CHART 2, faulty air flow

See CHART 1, faulty air 
distribution

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 7 Too much hot air

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Is the air flow correct?

YES

Is the air distribution correct?

YES

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the mixer motor parameter.

PR012   mixing flap position.

Does the flap close fully?
(maximum cold position: 0 % displayed on tool)

YES

Run a conformity check of the sensors as the problem may arise from a 
faulty signal from the temperature sensors (internal, external and delivery air). 
Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in correct 
working order (if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Using the diagnostic tool, check that the air recirculation flap is in the external air position by checking state 
ET021 air recirculation motor command.

Repair if necessary (see DF021).

NO

NO

NO

See CHART 2, faulty air flow.

See CHART 1, faulty air 
distribution.

Carry out the fault finding test 
for the mixer motor: DF010 
mixer motor circuit.

Is the fault still present?

YES

NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.

CAREG X65 - 1.0
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CHART 7

CONTINUED

Carry out a check on the coolant circuit and ensure that 
the thermostatic valve opens at the correct temperature.
Replace the valve if necessary.

Is the fault still present?

YES

Run a conformity check on the engine coolant 
temperature sensor (in the injection fault finding 
procedure) and check that the engine cooling fan engages 
at the right temperature.
Replace the coolant temperature sensor if necessary.

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 8 No cool air

NOTES

Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Special notes:
The compressor control, coolant pressure sensor and engine cooling fan are controlled 
by the injection computer.

Check that the air circuit (particle filter, scuttle panel grille, air vents and extractors etc.) is not blocked.
Check that the evaporator is not blocked.
Repair, clean or replace the particle filter and the evaporator if necessary.

With the engine at idling speed, activate the clutch compressor command using 
AC021 diagnostic tool

Does the compressor clutch jam?

NO

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence of 
interference resistance of the connection:

computer connector A track 24  injection computer (refer to the injection diagrams 
concerned).

Repair if necessary.

Carry out a fault finding test on the injection (faulty injection leading to a sub-standard performance 
may prevent the heating and ventilation from functioning). Check that the engine cooling fan assembly 
is working by activating the appropriate command (if the fan is faulty, climate control is not authorised). 
If the injection reports a compressor control fault: carry out the relevant fault finding procedure (in the 
injection Technical Note).
Repair if necessary.

YES

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 8

CONTINUED

Check the condition of the climate control compressor 
belt.
Replace it if necessary. 

Is the tension correct?

YES

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the parameter:

PR012   mixing flap position.

Does the flap close fully? 
(maximum cold position: 0 % displayed on tool)

YES

Run a conformity check of the sensors as the problem may arise from a 
faulty signal from the temperature sensors (internal, external and delivery air). 
Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in correct 
working order (if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Check the cold loop by inspecting the condition of the pipes and ensuring that there are no refrigerant fluid 
leaks in the climate control system.
Carry out an injection fault finding procedure using the diagnostic tool, check that there is no faulty coolant 
pressure sensor (overpressure or underpressure) that might prevent the compressor from working.
Carry out a fluid charge test and recharge if necessary.

NO

NO

Retighten the compressor 
belt (refer to the engine section 
concerned).

Carry out the fault finding test 
for the mixer motor: DF010 
mixer motor circuit.

Is the fault still present?

YES

NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 9 Air too cold

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Start the engine and switch on the climate control:
Does the compressor operate?

NO

Run a conformity check of the sensors as the problem may arise from a faulty signal 
from the temperature sensors (internal, external and delivery air). 
Check that the interior air temperature sensor micro-turbine is in correct working order 
(if it is faulty it may make the measurement incorrect).
Replace any faulty components.

Check that the delivery air temperature sensor is in place (it is located under the 
glove compartment next to the mixer motor).

Using the diagnostic tool, check the air mixing control by 
checking the parameter:

PR012:   mixing flap position.

Does the flap open fully?
(maximum hot position: 100 % displayed on tool).

YES

Check the refrigerant fluid level.

YES

NO

Carry out the fault finding 
test for the mixer motor:
DF010 mixer motor.

Is the fault still 
present?

YES

NO

End of fault 
finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 10 Unpleasant odours in the passenger compartment

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Ensure that the pollen filter is not blocked or worn.
Replace it if necessary.

Is the fault still present?

YES

Ensure that the evaporator outlet pipe is not blocked.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Check that the heating unit is completely tight and 
there are no leaks into the engine compartment.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Place the vehicle on a lift.
Run an extension through the evaporator outlet pipe to 
apply the air conditioning freshener.
Spray the entire contents of the can.
Leave the product to work for 15 minutes.

NO

NO

NO

End of fault finding.

End of fault finding.

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 11 Water is present in the passenger compartment

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Pressurise the coolant circuit.

Is there any coolant leaking into the vehicle?

NO

Ensure that the evaporator outlet pipe is not blocked.
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

The problem may be caused by ice in the evaporator.
Does the customer complain of water droplets coming out 
of the air vents?

YES

See CHART 9.

YES

NO

NO

Repair.

End of fault finding.

The leak does not come from 
the heating and ventilation 
system.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 12 No control panel lighting

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Check that the side light fuses are in good condition.

Check for the presence of a + 12 volt supply, when the side lights are on, on 
track 1 of connector A of the climate control computer.

Is there a supply?

NO

Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, continuity and absence 
of interference resistance of the connection:
computer connector A track 1  + side lights (refer to the vehicle diagrams)
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

Check the connection and condition of the computer output 
connectors.
Connect the bornier in place of the computer and check the insulation, 
continuity and absence of interference resistance on the following 
connections:
computer connector A track 12  track 3 of the dimmer

  earth  track 1 of the dimmer
Repair if necessary.

Is the fault still present?

YES

YES

NO

End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 12

CONTINUED

Check the resistance value of the dimmer by measuring 
across:
track 1 and track 3 of the dimmer connector.
When the dimmer is operated, its resistance should vary 
between 0 and 140 Ω ± 10 Ω.
Replace the dimmer if this is not the case.

Is the fault still present?

YES

Replace the computer (control panel).

NO End of fault finding.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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CHART 13 Noisy compressor

NOTES
Only refer to this customer complaint after a complete check using the diagnostic 
tool

Check that the compressor belt is in good condition and check its tension (for engines without automatic 
tensioner).
Replace the belt if necessary.

Check that the compressor is correctly positioned.
Repair if necessary.

Check the refrigerant fluid and look for leaks as the compressor may become noisy if it loses a significant 
volume of fluid.
Refill if necessary.

If the fault is still present, replace the climate control compressor.

AFTER REPAIR Check that the system is operating correctly.
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162BCLIMATIZACIÓN REGULADA
Diagnóstico - Preliminares

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema de climatización que 
equipa el vehículo (lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,... ).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.
– Se asumen las informaciones aportadas por los Capítulos Preliminares.

DESCRIPCIÓN DE LAS ETAPAS DE DIAGNÓSTICO

1 - CONTROL DE LOS FALLOS

Esta etapa es el punto de partida indispensable antes de cualquier intervención en el vehículo.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

Este documento presenta el diagnóstico particularidades aplicable en todos los calculadores de 
climatización regulada montados en CLIO II V6 fase II.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– Este capítulo del Manual de Reparación,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado.
– El útil de diagnóstico CLIP o NXR,
– Un bornier de control.
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2 - CONTROL DE CONFORMIDAD

El control de conformidad tiene por objeto verificar los estados y parámetros que no presentan fallos en el útil de 
diagnóstico cuando están fuera de tolerancia. Esta etapa permite por consiguiente:
– Diagnosticar las averías que no visualicen los fallos que pueden corresponder a una queja de cliente.
– Verificar el correcto funcionamiento de la climatización y asegurarse de que no aparezca ninguna avería tras la 

reparación.

En este capítulo figura un diagnóstico de los estados y de los parámetros, en las condiciones de su control. Si un 
estado no funciona normalmente o si un parámetro está fuera de tolerancia, hay que consultar la página de 
diagnóstico que corresponde.

3 - TRATAMIENTO DEL EFECTO CLIENTE

Si el control con el útil de diagnóstico es correcto, pero sigue persistiendo la queja del cliente, hay que tratar el 
problema por el efecto cliente.

Este capítulo propone unos árboles de localización de averías que dan una serie de causas posibles del problema. 
Estos ejes de búsqueda sólo se deben utilizar en los siguientes casos:
– No aparece ningún fallo en el útil de diagnóstico.
– No se detecta ninguna anomalía durante el control de conformidad.
– La climatización no funciona correctamente.

4 - PARTICULARIDADES:

La gestión del bucle frío de la climatización es realizada por el calculador de inyección (mando compresor, 
gestión del captador de presión del fluido refrigerante y del motoventilador de refrigeración del motor).
El calculador de climatización sólo efectúa una demanda de puesta en marcha del compresor a través de una unión 
filiar entre los dos calculadores.

Si no hay ningún fallo presente durante el diagnóstico de la climatización y a pesar de ello el compresor no se 
activa, conviene efectuar un diagnóstico de la inyección (ver efectos cliente).

– NO ES NECESARIA NINGUNA OPERACIÓN PARTICULAR DE APRENDIZAJE (tan sólo los motores de mezcla 
y de distribución aprenden sus topes automáticamente, al poner el contacto, tras una sustitución de estos últimos 
o tras una desconexión de la batería).
NOTA: cuando los motores de distribución y de mezcla se posicionan en tope mínimo o en tope máximo, efectúan 
un autocalado dinámico (aprendizaje de la carrera). Este aprendizaje genera un ligero ruido de funcionamiento 
que puede provocar una queja del cliente.
Si el cliente se queja de este ruido, conviene explicarle que este ruido es "normal" y que es necesario para el 
autocontrol de su climatización para mantener un confort de funcionamiento óptimo.

– EL CALCULADOR DE CLIMATIZACIÓN NO TIENE SERVICIO DE CONFIGURACIONES.

5 - DENOMINACIONES DE LOS CONECTORES DEL CALCULADOR:

El calculador de climatización regulada posee dos conectores:
– un conector de 30 vías gris   conector A
– un conector de 15 vías rojo   conector B
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DF001
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CALCULADOR

CONSIGNAS Nada que señalar.

El fallo del calculador indica un fallo de memoria interna. 
Tratar de borrar el fallo y poner la climatización en funcionamiento.

Si el fallo reaparece, verificar la conexión y el estado de los conectores del cuadro 
de mando de climatización.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 15   masa
calculador conector A vía   7   masa
calculador conector A vía   3   + accesorios
calculador conector A vía 29   + después de contacto

Reparar si es necesario (consultar los esquemas del vehículo).

Si el incidente persiste, cambiar el calculador de climatización (cuadro de 
mando).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF007
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR TEMPERATURA INTERIOR
CO : Circuito abierto
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Particularidades: 
el captador de temperatura interior (asociado a un pequeño ventilador) se encuentra 
en la parte superior del techo, en el cajetín de iluminación interior.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura 
interior. 
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse bajo contacto que el ventilador del captador de temperatura funciona 
correctamente.
Si no funciona, asegurarse de la presencia de un +12 voltios en la vía 1 del 
conector del captador de temperatura y de una masa en la vía 3.
Si la alimentación del ventilador es correcta y si el ventilador no funciona, cambiar 
el elemento: captadores / ventilador (el ventilador no se vende suelto).

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector A vía   4     vía 4 del captador de 
temperatura

calculador conector A vía 21     vía 6 del captador de 
temperatura

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador:
La vía 4 y la vía 5 del conector del captador de temperatura interior, sustituir el 
captador si la resistencia no es del orden de: 10 kΩΩΩΩ ±±±± 500 ΩΩΩΩ a 25 °°°°C (para mayor 
precisión, consultar en el capítulo AYUDA las características eléctricas del captador 
en función de la temperatura).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura interior.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF010
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR DE MEZCLA

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: cuadro de climatización encendido y acción en el 
mando de temperatura (demanda de temperatura mínima o máxima).

Particularidades: 
No existe ninguna operación específica de aprendizaje del motor de mezcla. No 
obstante, tras un cambio de éste, el motor necesita aprender sus topes (mínimo y 
máximo). 
Esta operación sólo se efectúa tras un corte de la batería. Tras un cambio del motor, 
habrá que desconectar y conectar la batería antes de poner el contacto y de poner 
en marcha la climatización.

Verificar la conexión y el estado del conector del motor de mezcla.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 5    vía 4 del motor de mezcla
calculador conector B vía 6    vía 1 del motor de mezcla
calculador conector B vía 7    vía 6 del motor de mezcla
calculador conector B vía 8    vía 3 del motor de mezcla

Reparar si es necesario.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la 
vía 2 del conector del motor de mezcla.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF010

CONTINUACIÓN

Con el conector desconectado, controlar el valor de resistencia del motor de mezcla 
midiendo entre:
la vía 2 y la vía 1 del conector del motor de mezcla,
la vía 2 y la vía 3 del conector del motor de mezcla,
la vía 2 y la vía 4 del conector del motor de mezcla,
la vía 2 y la vía 6 del conector del motor de mezcla.
En los cuatro controles hay que obtener 84 Ω ± 4 Ω a 20 °C, si no es así sustituir el 
motor de mezcla.

Desmontar el motor de mezcla, conectar su conector y, mediante el útil de 
diagnóstico, activar los mandos: AC004 y después AC005. El motor debe variar de 
un sentido a otro.
Si las uniones controladas anteriormente son conformes pero el motor no varía 
durante los mandos: sustituir el motor de mezcla.

Si los mandos se han efectuado correctamente, asegurarse de que la trampilla del 
motor de mezcla no esté bloqueada tratando de manipular el engranaje.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor de mezcla.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF012
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR DISTRIBUCIÓN

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado: 
el fallo es declarado presente tras: cuadro de climatización encendido y accionar el 
mando de distribución de aire (aireador, pie, deshielo).

Particularidades:
No existe ninguna operación específica de aprendizaje del motor de distribución. No 
obstante, tras un cambio de éste, el motor necesita aprender sus topes (mínimo y 
máximo).
Esta operación sólo se efectúa tras un corte de la batería. Tras un cambio del motor, 
habrá que desconectar y conectar la batería antes de poner el contacto y de poner 
en marcha la climatización.

Verificar la conexión y el estado del conector del motor de distribución.
Cambiar el conector si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 1    vía 4 del motor de distribución
calculador conector B vía 2    vía 3 del motor de distribución
calculador conector B vía 3    vía 6 del motor de distribución
calculador conector B vía 4    vía 1 del motor de distribución

Reparar si es necesario.

Asegurarse bajo contacto, de la presencia de una alimentación de 12 voltios en la 
vía 2 del conector del motor de distribución.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF012

CONTINUACIÓN

Con el conector desconectado, controlar el valor de resistencia del motor de 
distribución midiendo entre:
la vía 2 y la vía 1 del conector del motor de distribución,
la vía 2 y la vía 3 del conector del motor de distribución,
la vía 2 y la vía 4 del conector del motor de distribución,
la vía 2 y la vía 6 del conector del motor de distribución.
En los cuatro controles hay que obtener 84 Ω ± 4 Ω a 20 °C, si no es así sustituir el 
motor de distribución.

Desmontar el motor de distribución, conectar su conector y mediante el útil de 
diagnóstico activar los mandos: AC006 y después AC007. El motor debe variar de 
un sentido a otro.
Si las uniones controladas anteriormente son conformes pero el motor no varía 
durante los mandos: sustituir el motor de distribución.

Si los mandos se han efectuado correctamente, asegurarse de que la trampilla del 
motor de distribución no esté bloqueada tratando de manipular el engranaje.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor de distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF021
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MOTOR DE RECICLAJE

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado:
El fallo es declarado presente tras: cuadro de climatización encendido y accionar el 
mando de reciclaje.

Desmontar la rejilla de alero derecha y verificar la conexión y el estado del 
conector de 15 vías negro así como la conexión y el estado del conector de 3 vías 
del motor de reciclaje (al lado del conector de 15 vías negro).
Cambiar el o los conectores si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador 
conector A

conector estribo 
de 15 vías negro

conector de 3 vías del motor 
de reciclaje

vía 25   vía 1  vía C del motor de reciclaje
vía 26   vía 2  vía B del motor de reciclaje

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del motor de reciclaje midiendo entre: 
la vía C y la vía B del conector del motor de reciclaje, sustituir el motor si la 
resistencia no es del orden de: 40 Ω ±±±± 10 Ω a 20 °C.

Desmontar la rejilla de alero derecha y mediante el útil de diagnóstico activar el 
mando: AC003.
Mirando por encima del bloque de calefacción, se ve la trampilla cerrarse 
(movimiento hacia la parte delantera del vehículo). Asegurarse, durante el mando, 
de que la trampilla del motor de reciclaje se cierra sin punto duro y sin bloqueo.
Reparar si es necesario.

Si el incidente persiste, cambiar el motor de reciclaje.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Ejecutar la consigna para confirmar la reparación.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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DF096
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO CAPTADOR TEMPERATURA DE AIRE SOPLADO
CO : Circuito abierto
CC : Cortocircuito

CONSIGNAS
Nada que señalar.

Verificar la conexión y el estado del conector del captador de temperatura de aire 
soplado.
Cambiar el conector si es necesario.

Asegurarse de que el captador de temperatura de aire soplado no ha salido de su 
alojamiento (fijación por cuartos de vuelta).
Volver a colocar el captador en su alojamiento si es necesario.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 13      vía 1 del captador de 
temperatura

calculador conector B vía 10      vía 2 del captador de 
temperatura

Reparar si es necesario.

Controlar el valor de resistencia del captador de temperatura de aire soplado 
midiendo entre: 
La vía 1 y la vía 2 del conector del captador de temperatura, sustituir el captador si 
la resistencia no es del orden de: 10 kΩΩΩΩ ±±±± 500 ΩΩΩΩ a 25 °°°°C (para mayor precisión, 
consultar en el capítulo AYUDA las características eléctricas del captador en 
función de la temperatura).

Si el incidente persiste, cambiar el captador de temperatura de aire soplado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un borrado de los fallos memorizados.
Tratar los otros fallos eventuales.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor parado bajo contacto, climatización parada.
NOTA: para asegurarse de la conformidad de los parámetros de temperatura (sin 
termómetro), basta con leer sus parámetros cuando el vehículo está frío (por la 
mañana). Las tres temperaturas deben ser casi iguales.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Alimentaciones 
eléctricas del 
calculador.

ET001: + 12V accesorios ACTIVO

En caso de problemas, 
en estos estados y en 
este parámetro, 
asegurarse del 
aislamiento, de la 
continuidad y de la 
ausencia de 
resistencia parásita 
de las alimentaciones 
y de las masas del 
calculador (consultar 
esquemas eléctricos).
Si el problema 
persiste, hacer un 
diagnóstico del 
circuito de carga.

ET002: + 12V pilotos

INACTIVO
(ACTIVO al 

encenderse las luces 
de posición)

PR014:

   

tensión de 
alimentación del 
calculador

10 V < x < 12,5 V.

  

2
Temperatura 

interior.
PR001: temperatura interior

X = temperatura 
interior ± 5 °°°°C

(valor de sustitución: 
128˚)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF007 circuito 
captador de 
temperatura interior".

3
Temperatura 

exterior.
PR002: temperatura exterior

X = temperatura 
exterior ± 5 °°°°C

(valor de sustitución: 
128˚)

En caso de problemas, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR002.

4
Temperatura de 

aire soplado.
PR115: temperatura de aire 

soplado

X = temperatura de 
aire soplado ± 5 °°°°C
(la temperatura varía 
según la apertura del 

motor de mezcla)
(valor de sustitución: 

128˚)

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF096 circuito 
captador temperatura 
de aire soplado".
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CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor parado bajo contacto, climatización parada.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

5
Grupo 

motoventilador 
del habitáculo.

PR116:
  
  

velocidad Grupo 
Motoventilador del 
habitáculo

0% en velocidad 
mínima.

100% en velocidad 
máxima.

Para mayor precisión, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR116.

6

Posición de las 
trampillas de 

distribución y de 
mezcla.

PR011:

  

posición de la 
trampilla de 
distribución

0% aireadores 
a 100%: deshielo

Para más detalles, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR011. 
En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF012 circuito motor 
distribución".

PR012: posición de la 
trampilla de mezcla

0% todo frío 
al 100% todo calor

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF010 circuito motor 
de mezcla".

7
Reciclaje de 

aire.

ET021:
   

mando motor de 
reciclaje

ESTADO 1 motor de 
reciclaje: reciclaje

ESTADO 2 motor de 
reciclaje: aire exterior

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF021 circuito motor 
de reciclaje".ET079: demanda reciclaje

SÍ o NO 
según la demanda

8
Demanda 

climatización.
ET078:
   

demanda 
climatización

NO Nada que señalar.
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CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea la 
manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse del 
correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: motor parado bajo contacto, climatización parada.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

Ventana mandos

9 Reciclaje.

AC002:
  

Motor de reciclaje: 
aire exterior

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
aire exterior.

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF021 circuito motor 
de reciclaje".

AC003:
  

Motor de reciclaje: 
reciclaje

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
reciclaje.

10 Mezcla.

AC004:
  

Motor de mezcla: 
todo frío

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
todo frío.

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF010 circuito motor 
de mezcla".

AC005:
  

Motor de mezcla: 
todo calor

La trampilla de reciclaje 
debe posicionarse en 
todo calor.

11
Distribución de 

aire.

AC006:
  

Motor distribución: 
aireadores

La trampilla de 
distribución debe 
posicionarse en modo 
aireadores.

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF012 circuito motor 
distribución".

AC007:
  

Motor distribución: 
deshielo

La trampilla de 
distribución debe 
posicionarse en modo 
deshielo.
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Diagnóstico - Control de conformidad 62B

62B-14

CAREG 

N° Vdiag: 06 

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
El lanzamiento de los mandos de los actuadores puede permitir ya sea la 
manifestación de los fallos cuando éstos están memorizados, o bien asegurarse del 
correcto funcionamiento de los actuadores. 
Condiciones de aplicación: motor parado bajo contacto, climatización parada.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

Ventana mandos

12
Mando 

compresor.
AC021:
  

Embrague 
compresor

El embrague del 
compresor debe 
activarse.
Particularidades: el 
mando del embrague 
del compresor es 
gestionado por el 
calculador de 
inyección por lo que 
hay que arrancar el 
motor para lanzar el 
mando (autorización 
de la inyección 
únicamente con el 
motor girando).

En caso de 
problemas, consultar 
el árbol de 
localización de 
averías N°°°° 8, o hacer 
un diagnóstico de la 
inyección.

13 Testigos.
AC026:
  

Testigos del cuadro 
de mando

Los testigos del cuadro 
de mando deben 
encenderse.

En caso de 
problemas, consultar 
el árbol de 
localización de 
averías N°°°° 12.

14
Ventilación del 

habitáculo.

AC001:
  
  

Grupo 
motoventilador del 
habitáculo

Se debe escuchar girar 
el motoventilador del 
habitáculo.

En caso de 
problemas, consultar 
el árbol de 
localización de 
averías N°°°° 5.
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62B-15

CAREG 

N° Vdiag: 06 

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor al régimen de ralentí, climatización 
funcionando.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Alimentaciones 
eléctricas del 
calculador.

ET001: + 12V accesorios ACTIVO

En caso de problemas, 
en estos estados y en 
este parámetro, 
asegurarse del 
aislamiento, de la 
continuidad y de la 
ausencia de 
resistencia parásita 
de las alimentaciones 
y de las masas del 
calculador (consultar 
esquemas eléctricos).
Si el problema 
persiste, hacer un 
diagnóstico del 
circuito de carga.

ET002: + 12V pilotos ACTIVO

PR014:

   

tensión de 
alimentación del 
calculador

12,5 V < x < 14,4 V.

  

2
Demanda 

climatización.
ET078: demanda climatización SÍ Nada que señalar.

3
Grupo 

motoventilador 
del habitáculo.

PR116:
  
  

velocidad grupo 
motoventilador del 
habitáculo

0% en velocidad 
mínima.

100% en velocidad 
máxima.

Para mayor precisión, 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR116.

4

Posición de las 
trampillas de 

distribución y de 
mezcla.

PR011:
  

posición de la trampilla 
de distribución

0%: aireadores 
al 100%: deshielo

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF012 circuito 
motor distribución".

PR012: posición de la trampilla 
de mezcla

0% todo frío
al 100 % todo calor

En caso de problemas, 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo: "DF010 circuito 
motor de mezcla".
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CAREG 

N° Vdiag: 06 

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Condiciones de aplicación: motor al régimen de ralentí, climatización 
funcionando.
NOTA: el control de la validez de las informaciones de temperatura es 
difícilmente realizable cuando la climatización está funcionando (sobre todo la 
temperatura de aire soplado que varía más rápidamente que las otras dos). Por 
lo tanto, es preferible controlar la validez de las informaciones de temperatura 
cuando la climatización está parada (ver NOTA del control de conformidad, 
climatización parada).

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

5
Reciclaje de 

aire.

ET021:
   

mando motor de 
reciclaje

ESTADO 1 motor de 
reciclaje: reciclaje

ESTADO 2 motor de 
reciclaje: aire exterior

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo: 
"DF021 circuito motor 
de reciclaje".ET079: demanda reciclaje

SÍ o NO 
según la demanda

6 Temperaturas.

PR001: temperatura interior

X = temperatura exterior 
± 5 °C

(valor de sustitución: 
128 °C)

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo:
"DF007 circuito 
captador temperatura 
interior".

PR002: temperatura exterior

X = temperatura exterior 
± 5 °C

(valor de sustitución: 
128 °C)

En caso de problemas 
consultar el 
diagnóstico del 
parámetro PR002.

PR115:
   

temperatura de aire 
soplado

X = temperatura de 
aire soplado ±±±± 5 °°°°C

(la temperatura varía 
según la apertura del 

motor de mezcla)

(valor de sustitución: 
128 °C)

En caso de 
problemas, aplicar la 
secuencia de 
diagnóstico del fallo:
"DF096 circuito 
captador temperatura 
de aire soplado".
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CLIMATIZACIÓN REGULADA
Diagnóstico - interpretación de los parámetros 62B

62B-17

CAREG 

N° Vdiag: 06 Diagnóstico - interpretación de los parámetros

Vehículos equipados con una unidad central de comunicación:

PR002

TEMPERATURA EXTERIOR

CONSIGNAS
Particularidad:
El captador de temperatura exterior se encuentra en el retrovisor derecho.

Visualizar la temperatura indicada en la pantalla multifunciones. ¿Es coherente?

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones es coherente: conectar el bornier en lugar del 
calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita 
de la unión:

calculador de climatización           unidad central de comunicación

conector A vía 28          vía 21 del conector C

Reparar si es necesario.

Si la unión controlada anteriormente es conforme pero el incidente persiste, medir la tensión de la señal de 
temperatura entre la vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la unidad central de comunicación no da tensión y si la pantalla indica una temperatura coherente: sustituir 
la unidad central de comunicación.
Si la unidad central de comunicación suministra una tensión y si la pantalla indica una temperatura 
coherente: sustituir el calculador de climatización.

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones no es coherente: asegurarse de que la pantalla 
no esté en fallo haciendo un autodiagnóstico de éste (consultar la nota técnica diagnóstico de la pantalla 
multifunciones).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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CLIMATIZACIÓN REGULADA
Diagnóstico - interpretación de los parámetros 62B
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CAREG 

N° Vdiag: 06 

PR002

CONTINUACIÓN 
1

Lanzar mediante el útil de diagnóstico un test de la red multiplexada para asegurarse de la conformidad de la 
unión entre la unidad central de comunicación y la pantalla. Si la unión falla, conectar el bornier en lugar del 
calculador de la unidad central de comunicación y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

pantalla multifunciones              unidad central de comunicación

conector B vía 15    vía 4 del conector C
conector B vía 14    vía 3 del conector C
conector B vía 12    vía 7 del conector C

Reparar si es necesario.

Si las uniones son correctas, hacer un diagnóstico de la unidad central de comunicación para asegurarse 
del correcto funcionamiento del captador de temperatura exterior (ver la nota de diagnóstico de la unidad 
central de comunicación).
Sustituir el captador de temperatura exterior si es necesario.

Si el captador de temperatura exterior no falla, conectar el bornier en lugar del calculador de la unidad central 
de comunicación y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

Unidad central de comunicación C vía 16    vía 4 del captador de temperatura exterior.
Unidad central de comunicación C vía 17    vía 3 del captador de temperatura exterior.

Reparar si es necesario.

Si los tests anteriores no han resuelto el problema, conectar el bornier en lugar del calculador de climatización 
y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador de climatización            unidad central de comunicación

conector A vía 28        vía 21 del conector C

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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N° Vdiag: 06 

Vehículos no equipados con una unidad central de comunicación:

PR002

CONTINUACIÓN 2

Si las uniones controladas anteriormente son conformes y si aún así el incidente persiste, medir la tensión 
de la señal de temperatura entre la vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la unidad central de comunicación no da tensión pero la pantalla indica una temperatura coherente: 
sustituir la unidad central de comunicación.
Si la unidad central de comunicación suministra una tensión y si la pantalla indica una temperatura 
coherente: sustituir el calculador de climatización.

Visualizar la temperatura indicada en la pantalla multifunciones. ¿Es coherente?

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones no es coherente, conectar el bornier en lugar de 
la pantalla multifunciones y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de 
las uniones:

Pantalla multifunciones conector B vía 2    vía 3 del captador de temperatura exterior.
Pantalla multifunciones conector B vía 1    vía 4 del captador de temperatura exterior.

Reparar si es necesario.

Si las uniones son correctas, hacer un diagnóstico de la pantalla multifunciones para asegurarse de que 
éste no esté en fallo y asegurarse del correcto funcionamiento del captador de temperatura exterior (ver la 
nota de diagnóstico de la pantalla multifunciones).

Si las uniones controladas anteriormente son conformes y si el captador de temperatura exterior no está en 
fallo pero el incidente persiste, conectar el bornier en lugar del calculador de climatización y verificar el 
aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la unión:

calculador de climatización            pantalla multifunciones

conector A vía 28        vía 10 del conector B

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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N° Vdiag: 06 

PR002

CONTINUACIÓN 3

Si las uniones controladas anteriormente son conformes y si aún así el incidente persiste, medir la tensión 
de la señal de temperatura entre la vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la pantalla multifunciones no da tensión pero indica una temperatura coherente: sustituir la pantalla 
multifunciones.
Si la pantalla multifunciones suministra una tensión y si indica una temperatura coherente: sustituir el 
calculador de climatización.

Si la temperatura indicada en la pantalla multifunciones es coherente: conectar el bornier en lugar del 
calculador de climatización y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita 
de la unión:

calculador de climatización             pantalla multifunciones

conector A vía 28        vía 10 del conector B

Reparar si es necesario.

Si la unión controlada anteriormente es conforme, medir la tensión de la señal de temperatura entre la 
vía 28 (conector A) del calculador de climatización y la masa:
– Con el voltímetro en la posición de medida de tensión alternativa se debe medir una tensión comprendida 

entre 5 y 7 voltios.
– Con el osciloscopio se debe visualizar una señal cuadrada (estado alto a 12 voltios).
Si la pantalla multifunciones no da tensión pero indica una temperatura coherente: sustituir la pantalla 
multifunciones.
Si la pantalla multifunciones suministra una tensión y si indica una temperatura coherente: sustituir el 
calculador de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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N° Vdiag: 06 

Valores controlados con el motor parado y con el motor en marcha con climatización en modo manual 
(tolerancia ± 5%).

PR011

POSICIÓN DE LA TRAMPILLA DE DISTRIBUCIÓN

CONSIGNAS
Los valores siguientes se dan únicamente a título indicativo (dependen del sentido de 
mando de las trampillas).

Demanda de distribución de aire Posición de la trampilla de distribución

Aireadores 0 %

Aireadores + pies 14 %

Ventilación pies 50 %

Pies + desempañado 82 %

Desempañado 100 %

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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N° Vdiag: 06 

Valores controlados con el motor parado y con el motor en marcha (tolerancia ± 5%).

PR116

VELOCIDAD GMV HABITÁCULO

CONSIGNAS Los valores siguientes se dan únicamente a título indicativo.

Consigna de velocidad 
grupo motoventilador 
del habitáculo.

VEL. 0 VEL. 1 VEL. 2 VEL. 3 VEL. 4 VEL. 5 VEL. 6 VEL. 7 VEL. 8

Visualización de la 
velocidad grupo 
motoventilador del 
habitáculo.

0% 20% 30% 40% 50% 62% 74% 85% 92%

TRAS LA 
REPARACIÓN

Repetir el control de conformidad desde el principio.
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62B-23

CAREG 

N° Vdiag: 06 Diagnóstico - Ayuda

MEDIDA DE LA TENSIÓN DE MANDO DEL MÓDULO DE POTENCIA DEL GRUPO MOTOVENTILADOR DEL 
HABITÁCULO

Existen dos formas de medir la tensión de mando del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo:

1 / Medida con el multímetro (en posición voltímetro):

Conector del módulo de potencia conectado, medir entre la vía 2 del módulo y la masa.

A velocidad 0 la tensión medida debe ser igual a la tensión de la batería.

A velocidad máxima (8) la tensión debe ser nula (± 0,5 voltios).

Para las siete velocidades intermedias la tensión varía entre 0 y 12 voltios.

Ejemplos de medidas efectuadas 
con el voltímetro y con el motor al 
régimen de ralentí (a título 
indicativo):

velocidad 0 13,94 voltios

velocidad 1 11,36 voltios

velocidad 2 10,17 voltios

velocidad 3   8,93 voltios

velocidad 4   7,69 voltios

velocidad 5 6,34 voltios

velocidad 6 5,13 voltios

velocidad 7 3,80 voltios

velocidad 8 0,14 voltios

2 / Medida mediante un osciloscopio (Optima 5800, Clip technique o NXR):

El módulo de potencia del grupo motoventilador está pilotado por una tensión de mando modulada (PWM).

Esta tensión de mando se queda siempre en 12 voltios, y es la señal de mando (señal cuadrada) la que varía: la 
amplitud y la frecuencia no cambian y es el estado alto (12 voltios) el que varía respecto al estado bajo 
(0 voltios).

Para efectuar la medida, hay que conectar el cordón de masa del osciloscopio a la masa de la batería y el cordón 
de medida del osciloscopio en la vía 2 del módulo de potencia (conector del módulo conectado). Reglar la base de 
tiempo del osciloscopio en 500 µµµµ/s por divisiones con un calibre de 5 voltios por divisiones. 
Las señales obtenidas deben ser: una línea recta a 14 voltios para la velocidad 0, una línea recta a 0 voltios para la 
velocidad 8.

Ejemplo de medida para las siete velocidades intermedias (a título indicativo):

Velocidad 
motoventilador

duración del 
estado alto

duración del 
estado bajo

velocidad 1 450 µs   50 µs

velocidad 2 400 µs 100 µs

velocidad 3 350 µs 150 µs

velocidad 4 300 µs 200 µs

Velocidad 
motoventilador

duración del 
estado alto

duración del 
estado bajo

velocidad 5 250 µs 250 µs

velocidad 6 200 µs 300 µs

velocidad 7 150 µs 350 µs
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N° Vdiag: 06 Diagnóstico - Ayuda

Características eléctricas de los captadores de temperatura en función de la temperatura (tolerancia: 
±±±± 5 %).

Captador de temperatura interior Captador de temperatura de aire soplado

Temperatura
Resistencia del 

captador

- 30˚C 175200 Ω

- 25˚C 129300 Ω

- 20˚C 96360 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55050 Ω

- 5˚C 42160 Ω

0˚C 32560 Ω

5˚C 25340 Ω

10˚C 19870 Ω

15˚C 15700 Ω

20˚C 12490 Ω

25˚C 10000 ΩΩΩΩ

30˚C 8059 Ω

35˚C 6535 Ω

40˚C 5330 Ω

45˚C 4372 Ω

50˚C 3606 Ω

55˚C 2989 Ω

60˚C 2490 Ω

Temperatura
Resistencia del 

captador

- 20˚C 96358 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55046 Ω

- 5˚C 42157 Ω

0˚C 32554 Ω

5˚C 25339 Ω

10˚C 19872 Ω

15˚C 15698 Ω 

20˚C 12487 Ω

25˚C 10000 ΩΩΩΩ

30˚C 8059 Ω

35˚C 6534 Ω

40˚C 5329 Ω

45˚C 4371 Ω

50˚C 3605 Ω

55˚C 2988 Ω

60˚C 2490 Ω
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N° Vdiag: 06 Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

PROBLEMA DE DISTRIBUCIÓN DE AIRE

PROBLEMA DE REPARTO DE AIRE ALP 1

PROBLEMA DE CAUDAL DE AIRE ALP 2

FALTA DE EFICACIA DEL DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS ALP 3

FALTA DE EFICACIA DE LA VENTILACIÓN ALP 4

NO HAY VENTILACIÓN EN EL HABITÁCULO ALP 5

PROBLEMA DE CALEFACCIÓN

NO HAY CALEFACCIÓN O ESCASEZ DE CALEFACCIÓN ALP 6

EXCESO DE CALEFACCIÓN ALP 7

NO HAY FRÍO ALP 8

DEMASIADO FRÍO ALP 9

PROBLEMA DE OLOR DEL HABITÁCULO

MALOS OLORES EN EL HABITÁCULO ALP 10

PROBLEMA DE AGUA EN EL HABITÁCULO

PRESENCIA DE AGUA EN EL HABITÁCULO ALP 11

PROBLEMA DEL CUADRO DE MANDO

NO HAY ILUMINACIÓN EN EL CUADRO DE MANDOS ALP 12

PROBLEMA DE RUIDOS DEL COMPRESOR

RUIDOS DEL COMPRESOR ALP 13
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Diagnóstico - Árbol de localización de averías 62BCAREG 

N° Vdiag: 06 Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 Problema de reparto de aire

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Particularidades:
La acción de mando del reparto de aire o de la ventilación corta el modo automático 
de la climatización.

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos de aire...) no esté taponado.
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas.

Asegurarse de que el cajetín del pulsador está perfectamente estanco.
Reparar si es necesario.

Poner el ventilador del habitáculo a la velocidad máxima, 
mando de temperatura en calor máximo o frío máximo y 
accionar el mando de reparto de aire.
Verificar la concordancia entre la selección y la salida de 
aire.

¿La sensación del cliente se ha verificado?

SÍ

Mirar debajo de la guantera el motor de distribución y 
verificar visualmente que el hecho de accionar el mando 
provoca efectivamente el desplazamiento de la trampilla 
de distribución

¿Hay desplazamiento?

SÍ

Fin del diagnóstico.

Con el motor de distribución desmontado, accionar la trampilla 
girando su engranaje. Verificar que no hay bloqueo mecánico de la 
trampilla.
Cambiar el grupo calefacción si es necesario.

NO

NO

SÍ

El reparto de aire es correcto. 
Explicar eventualmente al cliente, 
una vez más, el funcionamiento del 
sistema.

Desmontar el motor de distribución 
y con el conector del motor 
conectado, accionar la demanda 
aireador y a continuación la 
demanda de deshielo del cuadro 
de mando. El motor debe variar de 
su posición mínima a su posición 
máxima. (PR011 en el útil de 
diagnóstico: 0% al 100%).

¿El motor de distribución 
funciona?

NO

Sustituir el motor de 
distribución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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N° Vdiag: 06 

ALP 2 Problema de caudal de aire

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Asegurarse de que el cliente utiliza bien su climatización.

¿El ventilador del habitáculo funciona?

SÍ

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos y extracciones de aire...) no 
esté taponado.
Asegurarse de que la hélice del pulsador esté en buen estado (mirando a la izquierda del alojamiento del filtro 
de partículas).
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas.

Asegurarse de que el cajetín del pulsador está perfectamente estanco.
Reparar si es necesario.

Asegurarse, mediante el útil de diagnóstico, que la trampilla de reciclaje no se queda cerrada en posición 
reciclaje, utilizando el control del estado: ET021 mando motor de reciclaje.

¿El problema desaparece cuando se cambia el reparto 
de aire?

NO

Efectuar un control de conformidad ya que el problema puede provenir de una mala indicación por parte de 
una de las sondas de temperatura (interior, exterior y aire soplado).
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de temperatura del aire interior (un mal 
funcionamiento de ésta puede falsear la medida).
sustituir el o los elementos defectuosos.

NO

SÍ

Reparar, consultar el ALP 5

Asegurarse de que las rejillas 
de aireación estén todas 
abiertas.
Si el problema persiste 
consultar el ALP 1.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 2

CONTINUACIÓN

Verificar que el PWM de mando del módulo (consigna 
de mando modulado) de potencia del grupo 
motoventilador del habitáculo varía midiendo entre la 
vía A2 del módulo y la masa (consultar el capítulo 
AYUDA para la medida).

¿La tensión varía correctamente?

NO

Verificar la continuidad y la ausencia de resistencia 
parásita de la unión:

calculador conector B vía 11 vía A2 del 
módulo

Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Cambiar el cuadro de mando.

SÍ

NO

Cambiar el módulo de 
potencia.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 3 falta de eficacia del desempañado del parabrisas

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Particularidades:
Verificar que los cristales no estén grasos en el interior, lo que disminuiría la eficacia 
del desempañado.

Asegurarse de que el motor de distribución está realmente en la posición deshielo visualizando mediante el 
útil de diagnóstico el parámetro PR011 posición de la trampilla de distribución, debe estar al 100%.

Verificar que las extracciones de aire no estén taponadas.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Asegurarse, mediante el útil de diagnóstico, de que la trampilla de reciclaje está realmente en la posición aire 
exterior utilizando el control del estado: ET021 mando motor de reciclaje.
Reparar si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Efectuar un control de conformidad ya que el problema 
puede provenir de una mala indicación de las sondas de 
temperatura (interior, exterior y aire soplado). Asegurarse 
del funcionamiento de la microturbina de la sonda de 
temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de 
ésta puede falsear la medida).
sustituir el o los elementos defectuosos.

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

NO

Fin del diagnóstico.

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 3

CONTINUACIÓN

Asegurarse que no haya fugas de agua en el habitáculo, 
lo que provocaría un fuerte aumento de la tasa de 
humedad y disminuir la eficacia del desempañado.
Reparar si es necesario (consultar el ALP 11).

¿El incidente persiste?

SÍ

Asegurarse del correcto funcionamiento del compresor lanzando el mando: AC021 embrague compresor 
o poniendo la climatización en marcha.
Reparar si es necesario.

Asegurarse de que el orificio de evacuación del agua del evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿Es un problema de reparto de aire?

NO

¿Es un problema de caudal de aire?

NO

¿Es un problema de eficacia de calefacción?

NO

SÍ

SÍ

SÍ

Consultar el ALP 1

Consultar el ALP 2

Ver ALP 6

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 4 Falta de eficacia de la ventilación

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Consultar el ALP 2

Consultar el ALP 1

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 5 No hay ventilación en el habitáculo

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse del correcto estado de los fusibles.

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de las uniones:

calculador conector B vía 11  vía 2 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo
calculador conector A vía 16  vía 3 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo

Reparar si es necesario.

asegurarse, Bajo contacto, de la presencia de un +12 voltios en la vía 4 del módulo de 
potencia y en la vía 1 del motor de ventilación del habitáculo.

¿La alimentación está presente?

NO

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 30, de una 
masa en la vía 85 y de un + 12 voltios después de contacto en la vía 86 del relé de 
soplado de aire frío (relé amarillo en un porta-relés unitario de la caja de fusibles del 
compartimiento del motor).
Reparar si es necesario.

Asegurarse del aislamiento, de la continuidad y de la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

relé soplado de aire frío vía 87 vía 4 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo
vía 1 del motor de ventilación del habitáculo

Reparar si es necesario.

Si la alimentación de 12 voltios sigue sin estar presente en la vía 4 del módulo de 
potencia y en la vía 1 del motor de ventilación del habitáculo: cambiar el relé de soplado 
de aire frío.

SÍ

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 5

CONTINUACIÓN

Asegurarse de la presencia de una masa en la vía 5 del módulo de potencia del motoventilador del habitáculo.
Reparar si es necesario.

Asegurarse del aislamiento, de la continuidad y de la ausencia de resistencia parásita de la unión:

módulo de potencia vía 1    vía 2 del motor de ventilación del habitáculo.

Reparar si es necesario.

Desmontar el filtro de polen (bajo la rejilla de alero derecha) y asegurarse de que la hélice del motoventilador 
del habitáculo no esté rota o separada de su eje.
Cambiar el motoventilador del habitáculo si es necesario.

Desconectar el conector del módulo de potencia (bajo la rejilla de alero derecha) y puentear, bajo contacto, 
las vías 1 y 5. El motoventilador debe girar a velocidad máxima.
Si el motoventilador no funciona: sustituir el motoventilador del habitáculo.

Verificar que el PWM (consigna de mando modulado) de 
mando del módulo de potencia del motoventilador del 
habitáculo varía midiendo entre la vía A2 del módulo y la 
masa 
(consultar el capítulo AYUDA para la medida).

¿La tensión varía correctamente?

SÍ

Sustituir el módulo de potencia.

NO
Sustituir el calculador de 
climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 6 No hay calefacción o escasez de calefacción

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Con el motor caliente, poner la posición calor máximo.

¿El aire soplado está caliente?

NO

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro del motor de 
mezcla.

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se abre completamente? 
(posición todo calor: 100 % visualizado en el útil)

SÍ

Asegurarse de que la trampilla de mezcla no se bloquea en el 
grupo de calefacción y de que no se haya desolidarizado de su 
motor.
Cambiar el motor de mezcla o el bloque de calefacción si es 
necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema puede provenir de una mala 
indicación de las sondas de temperatura (interior, exterior y aire soplado). Asegurarse del funcionamiento de 
la microturbina de la sonda de temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la 
medida).
sustituir el o los elementos defectuosos.

NO

SÍ

NO

Explicar eventualmente al 
cliente, una vez más, el 
funcionamiento del sistema.

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla: "DF010 circuito motor 
de mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ
NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 6

CONTINUACIÓN

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

¿Los tubos del aerotermo a la 
altura del salpicadero están 
calientes?

SÍ

Controlar que el aerotermo no esté obstruido, limpiarlo o cambiarlo si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Si el vehículo está equipado de termosumergidos, 
asegurarse del buen funcionamiento de estos últimos.

NO

Proceder a un control del circuito 
de agua y asegurarse de que la 
válvula termostática se abre a la 
temperatura correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

¿El incidente persiste?

  SÍ   NO

NO

Fin del diagnóstico.

NO

NO

Consultar el ALP 2, problema 
de caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema 
de reparto de aire

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 7 Exceso de calefacción

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

¿El caudal de aire es correcto?

SÍ

¿El reparto de aire es correcto?

SÍ

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro del motor de 
mezcla.

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se cierra completamente?
(posición todo frío: 0 % visualizado en el útil)

SÍ

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema 
puede provenir de una mala indicación de las sondas de temperatura 
(interior, exterior y aire soplado). 
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de 
temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la 
medida).
sustituir el o los elementos defectuosos.

Asegurarse, mediante el útil de diagnóstico, de que la trampilla de reciclaje está realmente en la posición aire 
exterior utilizando el control del estado: ET021    mando motor de reciclaje.

Reparar si es necesario (ver DF021).

NO

NO

  NO

Consultar el ALP 2, problema 
de caudal de aire.

Consultar el ALP 1, problema 
de reparto de aire.

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla: "DF010 circuito motor 
de mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 7

CONTINUACIÓN

Proceder a un control del circuito de agua y asegurarse 
de que la válvula termostática se abre a la temperatura 
correcta.
Cambiar la válvula si es necesario.

¿El incidente persiste?

SÍ

Efectuar un control de conformidad de la sonda de 
temperatura del agua del motor (en el diagnóstico de la 
inyección) y asegurarse de que el motoventilador de 
refrigeración del motor se activa a la temperatura 
correcta.
Cambiar la sonda de temperatura del agua si es 
necesario.

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 8 No hay frío

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Particularidades:
El mando compresor, el captador de presión del fluido refrigerante y el mando del 
motoventilador de refrigeración del motor están gestionados por el calculador de 
inyección.

Verificar que el circuito de aire (filtro de partículas, rejilla de alero, conductos y extracciones de aire...) no 
esté taponado.
Asegurarse de que el evaporador no esté obstruido.
Si es necesario reparar, limpiar o cambiar el filtro de partículas y el evaporador.

Motor al régimen de ralentí, lanzar mediante el útil de diagnóstico el mando AC021, 
embrague compresor.

¿El embrague del compresor se pega?

NO

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de 
resistencia parásita de la unión:

calculador conector A vía 24   calculador de inyección (consultar esquemas de la 
inyección concernida).

Reparar si es necesario.

Efectuar un diagnóstico de la inyección (un fallo de la inyección provoca una menor prestación que 
puede impedir la puesta en marcha de la climatización). Asegurarse del funcionamiento del grupo 
motoventilador de refrigeración del motor lanzando el mando apropiado (si el motoventilador está en 
fallo, no se autorizará la climatización). Si la inyección transmite un fallo del mando compresor: aplicar 
la secuencia de diagnóstico correspondiente (en la nota técnica de la inyección).
Reparar si es necesario.

SÍ

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 8

CONTINUACIÓN

Controlar el estado de la correa del compresor de 
climatización.
Sustituirla si es necesario. 

¿La tensión es correcta?

SÍ

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro:

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se cierra completamente? 
(posición todo frío: 0 % visualizado en el útil)

SÍ

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema 
puede provenir de una mala indicación de las sondas de temperatura 
(interior, exterior y aire soplado). 
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de 
temperatura del aire interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la 
medida).
sustituir el o los elementos defectuosos.

Realizar un control del bucle frío comprobando el estado de los tubos y asegurándose de que el sistema de 
climatización no tenga fugas de fluido refrigerante.
Con el útil de diagnóstico hacer un diagnóstico de la inyección, asegurarse de que no haya un fallo del 
captador de presión del fluido refrigerante (sobrepresión o sub-presión) que pueda impedir el funcionamiento 
del compresor.
Proceder a un control de la carga de fluido y rehacer una carga si es necesario.

NO

NO

Tensar la correa del 
compresor (consultar el 
capítulo que corresponde a la 
motorización concernida).

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla: "DF010 circuito motor 
de mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 9 Demasiado frío

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Arrancar el motor, y poner la climatización en marcha:
¿El compresor cicla?

NO

Efectuar un control de conformidad de las sondas ya que el problema puede 
provenir de una mala indicación de las sondas de temperatura (interior, exterior y aire 
soplado). 
Asegurarse del funcionamiento de la microturbina de la sonda de temperatura del aire 
interior (un mal funcionamiento de ésta puede falsear la medida).
sustituir el o los elementos defectuosos.

Asegurarse de que la sonda de temperatura de aire soplado esté en su sitio (se 
encuentra bajo la guantera, al lado del motor de mezcla).

Verificar con el útil de diagnóstico, el mando de mezcla del 
aire, a través del control del parámetro:

PR012    posición de la trampilla de mezcla.

¿La trampilla se abre completamente?
(posición todo calor: 100 % visualizado en el útil).

SÍ

Realizar un control de la carga de fluido refrigerante.

SÍ

NO

Aplicar la secuencia de 
diagnóstico del motor de 
mezcla:
"DF010 circuito motor de 
mezcla".

¿El incidente persiste?

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 10 Malos olores en el habitáculo

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse de que el filtro de pólenes no esté obstruido o 
deteriorado.
Cambiarlo si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Verificar la estanquidad del bloque de calefacción 
respecto al compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Poner el vehículo sobre un elevador.
Aplicar el limpiador de climatización utilizando el 
prolongador por el tubo de salida del evaporador.
Pulverizar completamente el aerosol.
Dejar que actúe el producto 15 minutos.

NO

NO

NO

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 11 Presencia de agua en el habitáculo

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Poner el circuito de refrigeración bajo presión.

¿Hay una fuga de líquido de refrigeración en el 
vehículo?

NO

Asegurarse de que el tubo de evacuación del 
evaporador no esté taponado.
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

El problema puede provenir de escarcha en el 
evaporador.
¿El cliente se queja de proyecciones de gotas de agua por 
los aireadores?

SÍ

Consultar el ALP 9.

SÍ

NO

NO

Reparar.

Fin del diagnóstico.

La fuga no proviene del sistema 
de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.

CAREG X65 - 1.0
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ALP 12 No hay iluminación en el cuadro de mando

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse del buen estado de los fusibles de las luces de posición.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios, al encenderse las luces de 
posición, en la vía 1 del conector A del calculador de climatización.

¿La alimentación está presente?

NO

Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la continuidad y la 
ausencia de resistencia parásita de la unión:
calculador conector A vía 1  + luces de posición (consultar esquemas del 

vehículo)
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

Controlar la conexión y el estado de los conectores en la salida del 
calculador.
Conectar el bornier en lugar del calculador y verificar el aislamiento, la 
continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:
calculador conector A vía 12  vía 3 del reostato de iluminación

masa  vía 1 del reostato de iluminación
Reparar si es necesario.

¿El problema persiste?

SÍ

SÍ

NO

Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 12

CONTINUACIÓN

Controlar el valor de resistencia del reostato de 
iluminación midiendo entre:
la vía 1 y la vía 3 del conector del reostato.
Haciendo funcionar el reostato, su resistencia debe variar 
de 0 a 140 Ω ± 10 Ω. 
Si no es así sustituir el reostato de iluminación.

¿El problema persiste?

SÍ

Cambiar el calculador (cuadro de mando).

NO Fin del diagnóstico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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ALP 13 Ruidos del compresor

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Asegurarse del buen estado de la correa del compresor y controlar su tensión (para las motorizaciones 
que no tienen tensor automático).
sustituir la correa si es necesario.

Asegurarse de que el compresor esté correctamente fijado.
Reparar si es necesario.

Efectuar un control de la carga de fluido frigorígeno así como un control de las fugas ya que una pérdida 
importante de fluido puede generar perturbaciones sonoras del compresor.
Rehacer una carga si es necesario.

Si el problema persiste, cambiar el compresor de climatización.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Verificar el correcto funcionamiento del sistema.
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162BCLIMATISATION REGULEE
Diagnostic- Préliminaires

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système de climatisation équipant le 
véhicule (lecture de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag, ...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.
– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

DESCRIPTION DES ETAPES DE DIAGNOSTIC

1 - CONTROLE DES DEFAUTS

Cette étape est le point de départ indispensable avant toute intervention sur le véhicule.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

Ce document présente le diagnostic particularités applicable sur tous les calculateurs de climatisation 
régulée montés sur CLIO II V6 phase II.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Ce chapitre du Manuel de Réparation,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– L'outil de diagnostic CLIP ou NXR,
– Un bornier de contrôle.
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2 - CONTROLE DE CONFORMITE

Le contrôle de conformité a pour objectif de vérifier les états et paramètres qui n'affichent pas de défaut sur l'outil de 
diagnostic lorsqu'ils sont hors tolérances. Cette étape permet par conséquent :
– De diagnostiquer des pannes sans affichage de défaut qui peuvent correspondre à une plainte client.
– De vérifier le bon fonctionnement de la climatisation et de s'assurer qu'une panne ne réapparaisse pas après 

réparation.

Dans ce chapitre figure donc un diagnostic des états et des paramètres, dans les conditions de leur contrôle. Si un 
état ne fonctionne pas normalement ou qu'un paramètre est hors tolérance, vous devez consulter la page de 
diagnostic correspondante.

3 - TRAITEMENT DE L'EFFET CLIENT

Si le contrôle à l'outil de diagnostic est correct, mais que la plainte client est toujours présente, il faut traiter le 
problème par effet client.

Ce chapitre propose des arbres de localisation de pannes, qui donnent une série de causes possibles au problème. 
Ces axes de recherche ne sont à utiliser que dans les cas suivants :
– Aucun défaut n'apparaît à l'outil diagnostic.
– Aucune anomalie n'est détectée pendant le contrôle de conformité.
– La climatisation ne fonctionne pas correctement.

4 - PARTICULARITES :

La gestion de la boucle froide de la climatisation est gérée par le calculateur d'injection (commande 
compresseur, gestion du capteur de pression fluide réfrigérant et du motoventilateur de refroidissement moteur).
Le calculateur de climatisation n'effectue qu'une demande de mise en route du compresseur par le biais d'une liaison 
filaire entre les deux calculateurs.

Si aucun défaut n'est présent lors du diagnostic de la climatisation mais que le compresseur ne s'enclenche pas, il 
convient d'effectuer un diagnostic de l'injection (voir effets clients).

– AUCUNE OPERATION PARTICULIERE D'APPRENTISSAGE N'EST NECESSAIRE (seuls les moteurs de 
mixage et de distribution apprennent leur butées automatiquement, à la mise du contact, après un remplacement 
de ces derniers ou après un débranchement de la batterie).
NOTA : lorsque les moteurs de distribution et de mixage se positionnent en butée minimum ou en butée maximum, 
ils effectuent un autocalage dynamique (apprentissage de la course). Cet apprentissage génère un léger bruit de 
fonctionnement pouvant entraîner une plainte client.
Si le client se plaint de ce bruit, il convient de lui expliquer que ce bruit est "normal" et qu'il est nécessaire à l'auto 
contrôle de sa climatisation afin de maintenir un confort de fonctionnement optimum.

– LE CALCULATEUR DE CLIMATISATION NE POSSEDE PAS DE SERVICE DE CONFIGURATIONS.

5 - APPELLATIONS DES CONNECTEURS DU CALCULATEUR :

Le calculateur de climatisation régulée possède deux connecteurs :
– un connecteur 30 voies gris       connecteur A
– un connecteur 15 voies rouge   connecteur B
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DF001
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CALCULATEUR

CONSIGNES Rien à signaler.

Le défaut calculateur indique un défaut de mémoire interne. 
Essayer d'effacer le défaut et de mettre la climatisation en fonctionnement.

Si le défaut réapparaît, vérifier le branchement et l'état des connecteurs du tableau 
de commande de climatisation.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 15    masse
calculateur connecteur A voie   7    masse
calculateur connecteur A voie   3    + accessoires
calculateur connecteur A voie 29    + après contact

Remettre en état si nécessaire (voir schémas du véhicule).

Si l'incident persiste, changer le calculateur de climatisation (tableau de 
commande).

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF007
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE INTERIEURE
CO : Circuit ouvert
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Particularités : 
Le capteur de température intérieure (associé à un petit ventilateur) se trouve en haut 
du pavillon dans le boîtier d'éclairage intérieur.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température 
intérieure. 
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer sous contact que le ventilateur du capteur de température fonctionne 
correctement.
S'il ne fonctionne pas, s'assurer de la présence d'un +12 volts sur la voie 1 du 
connecteur du capteur de température et d'une masse sur la voie 3.
Si l'alimentation du ventilateur est correcte et que le ventilateur ne fonctionne pas, 
changer l'élément : capteurs / ventilateur (le ventilateur ne se détaille pas).

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur A voie   4      voie 4 du capteur de 
température

calculateur connecteur A voie 21      voie 6 du capteur de 
température

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur :
La voie 4 et la voie 5 du connecteur du capteur de température intérieure, 
remplacer le capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 10 kΩΩΩΩ ±±±± 500 ΩΩΩΩ à 25 °°°°C 
(pour une plus grande précision, consulter dans le chapitre AIDE les 
caractéristiques électriques du capteur en fonction de la température).

Si l'incident persiste, changer le capteur de température intérieure.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF010
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT MOTEUR MIXAGE

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : tableau de climatisation allumé et action sur la 
commande de température (demande de température mini ou maxi).

Particularités : 
Il n'existe pas d'opération spécifique d'apprentissage du moteur de mixage, cependant 
après un échange de celui-ci, le moteur à besoin d'apprendre ses butées (mini et 
maxi). 
Cette opération ne s'effectue qu'après une coupure batterie. Après un échange du 
moteur il faut donc débrancher puis rebrancher la batterie avant de remettre le 
contact et de mettre en marche la climatisation.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du moteur de mixage.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 5    voie 4 du moteur de mixage
calculateur connecteur B voie 6    voie 1 du moteur de mixage
calculateur connecteur B voie 7    voie 6 du moteur de mixage
calculateur connecteur B voie 8    voie 3 du moteur de mixage

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer sous contact, de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 2 du 
connecteur du moteur de mixage.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF010

SUITE

Connecteur débranché, contrôler la valeur de résistance du moteur de mixage en 
mesurant entre :
la voie 2 et la voie 1 du connecteur du moteur de mixage,
la voie 2 et la voie 3 du connecteur du moteur de mixage,
la voie 2 et la voie 4 du connecteur du moteur de mixage,
la voie 2 et la voie 6 du connecteur du moteur de mixage.
Sur les quatre contrôles il faut obtenir 84 Ω ± 4 Ω à 20 °C, si ce n'est pas le cas 
remplacer le moteur de mixage.

Démonter le moteur de mixage, brancher son connecteur et à l'aide de l'outil 
diagnostic activer les commandes : AC004 puis AC005. Le moteur doit varier d'un 
sens à l'autre.
Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes mais que le moteur ne varie 
pas durant les commandes : remplacer le moteur de mixage.

Si les commandes se sont correctement effectuées, s'assurer que le volet du moteur 
de mixage ne soit pas bloqué en essayant de manoeuvrer l'engrenage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur de mixage.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF012
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT MOTEUR DISTRIBUTION

CONSIGNES

Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé : 
Le défaut est déclaré présent suite à : tableau de climatisation allumé et action sur la 
commande de distribution d'air (aérateur, pied, dégivrage).

Particularités :
Il n'existe pas d'opération spécifique d'apprentissage du moteur de distribution, 
cependant après un échange de celui-ci, le moteur à besoin d'apprendre ses butées 
(mini et maxi).
Cette opération ne s'effectue qu'après une coupure batterie. Après un échange du 
moteur il faut donc débrancher puis rebrancher la batterie avant de remettre le 
contact et de mettre en marche la climatisation.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du moteur de distribution.
Changer le connecteur si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 1    voie 4 du moteur de distribution
calculateur connecteur B voie 2    voie 3 du moteur de distribution
calculateur connecteur B voie 3    voie 6 du moteur de distribution
calculateur connecteur B voie 4    voie 1 du moteur de distribution

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer sous contact, de la présence d'une alimentation 12 volts sur la voie 2 du 
connecteur du moteur de distribution.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF012

SUITE

Connecteur débranché, contrôler la valeur de résistance du moteur de distribution 
en mesurant entre :
la voie 2 et la voie 1 du connecteur du moteur de distribution,
la voie 2 et la voie 3 du connecteur du moteur de distribution,
la voie 2 et la voie 4 du connecteur du moteur de distribution,
la voie 2 et la voie 6 du connecteur du moteur de distribution.
Sur les quatre contrôles il faut obtenir 84 Ω ± 4 Ω à 20 °C, si ce n'est pas le cas 
remplacer le moteur de distribution.

Démonter le moteur de distribution, brancher son connecteur et à l'aide de l'outil 
diagnostic activer les commandes : AC006 puis AC007. Le moteur doit varier d'un 
sens à l'autre.
Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes mais que le moteur ne varie 
pas durant les commandes : remplacer le moteur de distribution.

Si les commandes se sont correctement effectuées, s'assurer que le volet du moteur 
de distribution ne soit pas bloqué en essayant de manoeuvrer l'engrenage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur de distribution.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF021
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT MOTEUR RECYCLAGE

CONSIGNES
Conditions d'application du diagnostic sur défaut mémorisé :
Le défaut est déclaré présent suite à : tableau de climatisation allumé et action sur la 
commande de recyclage.

Démonter la gille d'auvent droite et vérifier le branchement et l'état du connecteur 
15 voies noir ainsi que le branchement et l'état du connecteur 3 voies du moteur de 
recyclage (à coté du connecteur 15 voies noir).
Changer le ou les connecteurs si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur 
connecteur A

connecteur étrier 
15 voies noir

connecteur 3 voies du moteur 
de recyclage

voie 25  voie 1  voie C du moteur de recyclage
voie 26  voie 2  voie B du moteur de recyclage

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du moteur de recyclage en mesurant entre : 
la voie C et la voie B du connecteur du moteur de recyclage, remplacer le moteur 
si la résistance n'est pas de l'ordre de : 40 Ω ±±±± 10 Ω à 20 °C.

Démonter la gille d'auvent droite et à l'aide de l'outil diagnostic activer la commande : 
AC003.
En regardant au-dessus du bloc chauffage, on aperçoit le volet se fermer 
(mouvement vers l'avant du véhicule). S'assurer, durant la commande que le volet 
du moteur de recyclage se ferme sans point dur et sans blocage.
Remettre en état si nécessaire.

Si l'incident persiste, changer le moteur de recyclage.

APRES 
REPARATION

Exécuter la consigne pour confirmer la réparation.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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DF096
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE AIR SOUFFLE
CO : Circuit ouvert
CC : Court-circuit

CONSIGNES
Rien à signaler.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du capteur de température air 
soufflé.
Changer le connecteur si nécessaire.

S'assurer que le capteur de température air soufflé ne soit pas sorti de son logement 
(fixation par quart de tour).
Remettre le capteur dans son logement si nécessaire.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et 
l'absence de résistance parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 13      voie 1 du capteur de 
température

calculateur connecteur B voie 10      voie 2 du capteur de 
température

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la valeur de résistance du capteur de température air soufflé en mesurant 
entre : 
La voie 1 et la voie 2 du connecteur du capteur de température, remplacer le 
capteur si la résistance n'est pas de l'ordre de : 10 kΩΩΩΩ ±±±± 500 ΩΩΩΩ à 25 °°°°C (pour une 
plus grande précision, consulter dans le chapitre AIDE les caractéristiques 
électriques du capteur en fonction de la température).

Si l'incident persiste, changer le capteur de température air soufflé.

APRES 
REPARATION

Faire un effacement des défauts mémorisés.
Traiter les autres défauts éventuels.
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N° Vdiag : 06 Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.
NOTA : pour s'assurer de la conformité des paramètres de température (sans 
thermomètre), il suffit de lire ses paramètres lorsque le véhicule est froid (le matin). Les 
trois températures doivent être quasiment égales.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1
Alimentations 
électriques du 

calculateur.

ET001 : + 12V accessoires ACTIF

En cas de problème 
sur ces états et ce 
paramètre s'assurer 
de l'isolement, de la 
continuité et de 
l'absence de 
résistance parasites 
des alimentations et 
des masses du 
calculateur (voir 
schémas électrique).
Si le problème persiste 
faire un diagnostic du 
circuit de charge.

ET002 : + 12V lanternes

INACTIF
(ACTIF lors de 

l'allumage des feux 
de position)

PR014 :
   

tension alimentation 
calculateur

10 V < x < 12,5 V.
  

2
Température 

intérieure.
PR001 : température intérieure

X = température 
intérieure ± 5 °°°°C

(valeur de 
substitution : 128˚)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF007 circuit capteur 
température 
intérieure".

3
Température 
extérieure.

PR002 : température extérieure

X = température 
extérieure ± 5 °°°°C

(valeur de 
substitution : 128˚)

En cas de problème 
consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR002.

4
Température air 

soufflé.
PR115 : température air soufflé

X = température air 
soufflé ± 5 °°°°C

(la température varie 
suivant l'ouverture du 

moteur de mixage)
(valeur de 

substitution : 128˚)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF096 circuit capteur 
température air 
soufflé".
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CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

5
Groupe 

motoventilateur 
habitacle.

PR116 :
  
  

vitesse Groupe 
Motoventilateur 
habitacle

0% en vitesse minimum.

100% en vitesse 
maximum.

Pour une plus grande 
précision, consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR116.

6

Position des 
volets de 

distribution et 
de mixage.

PR011 :
  

position volet 
distribution

0% : aérateurs 
à 100% : dégivrage

Pour plus de 
précisions, consulter 
le diagnostic du 
paramètre PR011. 
En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF012 circuit moteur 
distribution".

PR012 : position volet mixage
0% tout froid 

à 100% tout chaud

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF010 circuit moteur 
mixage".

7 Recyclage d'air.

ET021 :
   

commande moteur 
recyclage

ETAT1 moteur 
recyclage : recyclage

ETAT2 moteur 
recyclage : air extérieur

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF021 circuit moteur 
recyclage".ET079 : demande recyclage

OUI ou NON 
suivant la demande

8
Demande 

climatisation.
ET078 :
   

demande 
climatisation

NON Rien à signaler.
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N° Vdiag : 06 

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, ou bien de s'assurer du bon 
fonctionnement des actuateurs. 
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

9 Recyclage.

AC002 :
  

Moteur recyclage : 
air extérieur

Le volet de recyclage 
doit se positionner en air 
extérieur.

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF021 circuit moteur 
recyclage".

AC003 :
  

Moteur recyclage : 
recyclage

Le volet de recyclage 
doit se positionner en 
recyclage.

10 Mixage.
AC004 :
  

Moteur mixage : tout 
froid

Le volet de recyclage 
doit se positionner en 
tout froid.

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF010 circuit moteur 
mixage".

AC005 :
  

Moteur mixage : tout 
chaud

Le volet de recyclage 
doit se positionner en 
tout chaud.

11
Distribution 

d'air.

AC006 :
  

Moteur distribution : 
aérateurs

Le volet de distribution 
doit se positionner en 
mode aérateurs.

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF012 circuit moteur 
distribution".

AC007 :
  

Moteur distribution : 
dégivrage

Le volet de distribution 
doit se positionner en 
mode dégivrage.
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CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Le lancement des commandes d'actuateurs peut permettre soit la remontée de 
défauts lorsque ceux-ci sont mémorisés, ou bien de s'assurer du bon 
fonctionnement des actuateurs. 
Conditions d'application : moteur arrêté sous contact, climatisation à l'arrêt.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

Fenêtre commandes

12
Commande 

compresseur.
AC021 :
  

Embrayage 
compresseur

L'embrayage du 
compresseur doit 
s'enclencher.
Particularités : la 
commande de 
l'embrayage 
compresseur étant 
gérée par le 
calculateur 
d'injection, il faut 
démarrer le moteur 
pour lancer la 
commande 
(autorisation de 
l'injection uniquement 
moteur tournant).

En cas de problème, 
consulter l'arbre de 
localisation de 
panne N°°°° 8, ou faire 
un diagnostic de 
l'injection.

13 Voyants.
AC026 :
  

Voyants tableau de 
commande

Les voyants du tableau 
de commande doivent 
s'allumer.

En cas de problème, 
consulter l'arbre de 
localisation de 
panne N°°°° 12.

14
Ventilation 
habitacle.

AC001 :
  
  

Groupe 
motoventilateur 
habitacle

On doit entendre tourner 
le motoventilateur 
habitacle.

En cas de problème, 
consulter l'arbre de 
localisation de 
pannes N°°°° 5.
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CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur au régime de ralenti, climatisation en fonction.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1
Alimentations 
électriques du 

calculateur.

ET001 : + 12V accessoires ACTIF

En cas de problème 
sur ces états et ce 
paramètre s'assurer 
de l'isolement, de la 
continuité et de 
l'absence de 
résistance parasites 
des alimentations et 
des masses du 
calculateur (voir 
schémas électrique).
Si le problème persiste 
faire un diagnostic du 
circuit de charge.

ET002 : + 12V lanternes ACTIF

PR014 :
   

tension alimentation 
calculateur

12,5 V < x < 14,4 V.
  

2
Demande 

climatisation.
ET078 : demande climatisation OUI Rien à signaler.

3
Groupe 

motoventilateur 
habitacle.

PR116 :
  
  

vitesse groupe 
motoventilateur 
habitacle

0% en vitesse 
minimum.

100% en vitesse 
maximum.

Pour une plus grande 
précision, consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR116.

4

Position des 
volets de 

distribution et 
de mixage.

PR011 :
  

position volet 
distribution

0% : aérateurs 
à 100% : dégivrage

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF012 circuit moteur 
distribution".

PR012 : position volet mixage
0% tout froid

à 100% tout chaud

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF010 circuit moteur 
mixage".
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CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.
Conditions d'application : moteur au régime de ralenti, climatisation en fonction.
NOTA : le contrôle de la validité des informations de température est 
difficilement réalisable lorsque la climatisation est en fonctionnement 
(notamment la température air soufflé qui varie plus rapidement que les deux 
autres). Il est donc préférable de contrôler la validité des informations de 
température lorsque la climatisation est à l'arrêt (voir le NOTA du contrôle de 
conformité, climatisation à l'arrêt).

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

5 Recyclage d'air.

ET021 :
   

commande moteur 
recyclage

ETAT1 moteur 
recyclage : recyclage

ETAT2 moteur 
recyclage : air extérieur

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut : 
"DF021 circuit moteur 
recyclage".ET079 : demande recyclage

OUI ou NON 
suivant la demande

6 Températures.

PR001 :
   

température 
intérieure

X = température 
extérieure ±±±± 5 °°°°C

(valeur de substitution : 
128 °C)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut :
"DF007 circuit capteur 
température 
intérieure".

PR002 :
   

température 
extérieure

X = température 
extérieure ±±±± 5 °°°°C

(valeur de substitution : 
128 °C)

En cas de problème 
consulter le 
diagnostic du 
paramètre PR002.

PR115 :
   

température air 
soufflé

X = température air 
soufflé ±±±± 5 °°°°C

(la température varie 
suivant l'ouverture du 

moteur de mixage)

(valeur de substitution : 
128 °C)

En cas de problème 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut :
"DF096 circuit capteur 
température air 
soufflé".
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N° Vdiag : 06 Diagnostic - Interprétation des paramètres

Véhicules équipés d'une unité centrale de communication :

PR002

TEMPERATURE EXTERIEURE

CONSIGNES
Particularité :
Le capteur de température extérieure se trouve dans le rétroviseur droit.

Visualiser la température indiquée sur l'afficheur multifonctions. Est-elle cohérente ?

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions est cohérente : brancher le bornier à la place du 
calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la 
liaison :

calculateur de climatisation              unité centrale de communication

connecteur A voie 28    voie 21 du connecteur C

Remettre en état si nécessaire.

Si la liaison contrôlée précédemment est conforme mais que l'incident persiste, mesurer la tension du signal 
de température entre la voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'unité centrale de communication ne délivre pas de tension et que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer l'unité centrale de communication.
Si l'unité centrale de communication délivre une tension et que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer le calculateur de climatisation.

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions n'est pas cohérente : s'assurer que l'afficheur 
ne soit pas en défaut en faisant un autodiagnostic de celui-ci (voir la note technique diagnostic de l'afficheur 
multifonctions).

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR002

SUITE 1

Lancer à l'aide de l'outil de diagnostic un test du réseau multiplexé afin de s'assurer de la conformité de la 
liaison entre l'unité centrale de communication et l'afficheur. Si la liaison est défaillante, brancher le bornier à 
la place du calculateur de l'unité centrale de communication et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite des liaisons :

afficheur multifonctions              unité centrale de communication

connecteur B voie 15    voie 4 du connecteur C
connecteur B voie 14    voie 3 du connecteur C
connecteur B voie 12    voie 7 du connecteur C

Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons sont correctes, faire un diagnostic de l'unité centrale de communication afin de s'assurer 
du bon fonctionnement du capteur de température extérieure (voir la note diagnostic de l'unité centrale de 
communication).
Remplacer le capteur de température extérieure si nécessaire.

Si le capteur de température extérieure n'est pas en défaut, brancher le bornier à la place du calculateur de 
l'unité centrale de communication et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite 
des liaisons :

Unité centrale de communication C voie 16    voie 4 du capteur de température extérieure.
Unité centrale de communication C voie 17    voie 3 du capteur de température extérieure.

Remettre en état si nécessaire.

Si les tests précédents n'ont pas résolu le problème, brancher le bornier à la place du calculateur de 
climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur de climatisation              unité centrale de communication

connecteur A voie 28    voie 21 du connecteur C

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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Véhicules non équipés d'une unité centrale de communication :

PR002

SUITE 2

Si les liaisons contrôlées précédemment sont conformes mais que l'incident persiste, mesurer la tension du 
signal de température entre la voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'unité centrale de communication ne délivre pas de tension mais que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer l'unité centrale de communication.
Si l'unité centrale de communication délivre une tension et que l'afficheur indique une température 
cohérente : remplacer le calculateur de climatisation.

Visualiser la température indiquée sur l'afficheur multifonctions. Est-elle cohérente ?

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions n'est pas cohérente, brancher le bornier à la 
place de l'afficheur multifonctions et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite 
des liaisons :

Afficheur multifonctions connecteur B voie 2    voie 3 du capteur de température extérieure.
Afficheur multifonctions connecteur B voie 1    voie 4 du capteur de température extérieure.

Remettre en état si nécessaire.

Si les liaisons sont correctes, faire un diagnostic de l'afficheur multifonctions afin de s'assurer que celui-
ci n'est pas en défaut et de s'assurer du bon fonctionnement du capteur de température extérieure (voir la note 
diagnostic de l'afficheur multifonctions).

Si les liaisons contrôlées auparavant sont conformes et que le capteur de température extérieure n'est pas en 
défaut mais que l'incident persiste, brancher le bornier à la place du calculateur de climatisation et vérifier 
l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

calculateur de climatisation                  afficheur multifonctions

connecteur A voie 28    voie 10 du connecteur B

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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PR002

SUITE 3

Si les liaisons contrôlées précédemment sont conformes mais que l'incident persiste, mesurer la tension du 
signal de température entre la voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'afficheur multifonctions ne délivre pas de tension mais qu'il indique une température cohérente : 
remplacer l'afficheur multifonctions.
Si l'afficheur multifonctions délivre une tension et qu'il indique une température cohérente : remplacer le 
calculateur de climatisation.

Si la température indiquée sur l'afficheur multifonctions est cohérente : brancher le bornier à la place du 
calculateur de climatisation et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la 
liaison :

calculateur de climatisation                  afficheur multifonctions

connecteur A voie 28    voie 10 du connecteur B

Remettre en état si nécessaire.

Si la liaison contrôlée précédemment est conforme, mesurer la tension du signal de température entre la 
voie 28 (connecteur A) du calculateur de climatisation et la masse :
– Au voltmètre sur la position mesure de tension alternative on doit mesurer une tension comprise entre 5 et 

7 volts.
– A l'oscilloscope on doit visualiser un signal carré (état haut à 12 volts).
Si l'afficheur multifonctions ne délivre pas de tension mais qu'il indique une température cohérente : 
remplacer l'afficheur multifonctions.
Si l'afficheur multifonctions délivre une tension et qu'il indique une température cohérente : remplacer le 
calculateur de climatisation.

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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Valeurs contrôlées moteur à l'arrêt et moteur en marche avec climatisation en mode manuel (tolérance ± 5%).

PR011

POSITION VOLET DISTRIBUTION

CONSIGNES
Les valeurs ci-dessous ne sont données qu'à titre indicatif (elles dépendent du sens 
de commande des volets).

Demande de distribution d'air Position du volet de distribution

Aérateurs 0 %

Aérateurs + pieds 14 %

Ventilation pieds 50 %

Pieds + désembuage 82 %

Désembuage 100 %

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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Valeurs contrôlées moteur à l'arrêt et moteur en marche (tolérance ± 5%).

PR116

VITESSE GMV HABITACLE

CONSIGNES Les valeurs ci-dessous ne sont données qu'à titre indicatif.

Consigne de vitesse 
groupe motoventilateur 
habitacle.

VIT. 0 VIT. 1 VIT. 2 VIT. 3 VIT. 4 VIT. 5 VIT. 6 VIT. 7 VIT. 8

Affichage de la vitesse 
groupe motoventilateur 
habitacle.

0% 20% 30% 40% 50% 62% 74% 85% 92%

APRES 
REPARATION

Reprendre le contrôle de conformité au début.
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N° Vdiag : 06 Diagnostic - Aide

MESURE DE LA TENSION DE COMMANDE DU MODULE DE PUISSANCE DU GROUPE MOTOVENTILATEUR 
HABITACLE

Il existe deux façons de mesurer la tension de commande du module de puissance du motoventilateur habitacle :

1 / Mesure au multimètre (en position Voltmètre) :

Connecteur du module de puissance branché, mesurer entre la voie 2 du module et la masse.

A vitesse 0 la tension mesurée doit être égale à la tension batterie.

A vitesse maximum (8) la tension doit être nulle (± 0,5 volts).

Pour les sept vitesses intermédiaires la tension varie entre 0 et 12 volts.

Exemples de mesures effectuées au 
Voltmètre avec le moteur au régime 
de ralenti (à titre indicatif) :

vitesse 0 13,94 Volts

vitesse 1 11,36 Volts

vitesse 2 10,17 Volts

vitesse 3   8,93 Volts

vitesse 4   7,69 Volts

vitesse 5 6,34 Volts

vitesse 6 5,13 Volts

vitesse 7 3,80 Volts

vitesse 8 0,14 Volts

2 / Mesure à l'aide d'un oscilloscope (Optima 5800, Clip technique ou NXR) :

Le module de puissance du groupe motoventilateur est piloté par une tension de commande modulée (PWM).

Cette tension de commande reste toujours à 12 volts, c'est le signal de commande (signal carré) qui varie : 
l'amplitude et la fréquence ne bougent pas, c'est l'état haut (12 Volts) qui varie par rapport à l'état bas (0 Volts).

Pour effectuer la mesure, il faut brancher le cordon de masse de l'oscilloscope sur la masse batterie et le cordon de 
mesure de l'oscilloscope sur la voie 2 du module de puissance (connecteur du module branché). Régler la base de 
temps de l'oscilloscope sur 500 µ/s par divisions avec un calibre de 5 Volts par divisions. 
Les signaux obtenus doivent être : une ligne droite à 14 Volts pour la vitesse 0, une ligne droite à 0 Volts pour la 
vitesse 8.

Exemple de mesure pour les sept vitesses intermédiaires (à titre indicatif) :

Vitesse 
motoventilateur

durée de l'état 
haut

durée de l'état 
bas

vitesse 1 450 µs   50 µs

vitesse 2 400 µs 100 µs

vitesse 3 350 µs 150 µs

vitesse 4 300 µs 200 µs

Vitesse 
motoventilateur

durée de l'état 
haut

durée de l'état 
bas

vitesse 5 250 µs 250 µs

vitesse 6 200 µs 300 µs

vitesse 7 150 µs 350 µs
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N° Vdiag : 06 Diagnostic - Aide

Caractéristiques électriques des capteurs de température en fonction de la température (tolérance : ± 5 %).

Capteur de température intérieur Capteur de température air soufflé

Température Résistance du capteur

- 30˚C 175200 Ω

- 25˚C 129300 Ω

- 20˚C 96360 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55050 Ω

- 5˚C 42160 Ω

0˚C 32560 Ω

5˚C 25340 Ω

10˚C 19870 Ω

15˚C 15700 Ω

20˚C 12490 Ω

25˚C 10000 ΩΩΩΩ

30˚C 8059 Ω

35˚C 6535 Ω

40˚C 5330 Ω

45˚C 4372 Ω

50˚C 3606 Ω

55˚C 2989 Ω

60˚C 2490 Ω

Température Résistance du capteur

- 20˚C 96358 Ω

- 15˚C 72500 Ω

- 10˚C 55046 Ω

- 5˚C 42157 Ω

0˚C 32554 Ω

5˚C 25339 Ω

10˚C 19872 Ω

15˚C 15698 Ω 

20˚C 12487 Ω

25˚C 10000 ΩΩΩΩ

30˚C 8059 Ω

35˚C 6534 Ω

40˚C 5329 Ω

45˚C 4371 Ω

50˚C 3605 Ω

55˚C 2988 Ω

60˚C 2490 Ω
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N° Vdiag : 06 Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

PROBLEME DE DISTRIBUTION D'AIR

PROBLEME DE REPARTITION D'AIR ALP1

PROBLEME DE DEBIT D'AIR ALP2

MANQUE D'EFFICACITE DU DESEMBUAGE PARE-BRISE ALP3

MANQUE D'EFFICACITE DE LA VENTILATION ALP4

PLUS DE VENTILATION HABITACLE ALP5

PROBLEME DE CHAUFFAGE

PAS DE CHAUFFAGE OU MANQUE DE CHAUFFAGE ALP6

TROP DE CHAUFFAGE ALP7

PAS DE FROID ALP8

TROP DE FROID ALP9

PROBLEME D'ODEUR D'HABITACLE

MAUVAISES ODEURS HABITACLE ALP10

PROBLEME D'EAU DANS L'HABITACLE

PRESENCE D'EAU DANS L'HABITACLE ALP11

PROBLEME DE TABLEAU DE COMMANDES

PAS D'ECLAIRAGE AU TABLEAU DE COMMANDES ALP12

PROBLEME DE BRUITS COMPRESSEUR

BRUITS COMPRESSEUR ALP13
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N° Vdiag : 06  Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Problème de répartition d'air

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Particularités :
L'action de commande de la répartition d'air ou de la ventilation coupe le mode 
automatique de la climatisation.

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits d'air...) ne soit pas bouché.
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules.

S'assurer que le boîtier du pulseur soit bien étanche.
Remettre en état si nécessaire.

Mettre le ventilateur habitacle à la vitesse maxi., 
commande de température sur chaud maxi. ou froid maxi. 
et manoeuvrer la commande de répartition d'air.
Vérifier que la sortie d'air corresponde bien à la sélection.

Le ressenti client est-il vérifié ?

OUI

Regarder sous la boîte à gants le moteur de distribution et 
vérifier visuellement que l'action de manoeuvre de la 
commande entraîne bien le déplacement du volet de 
distribution ?

Y-a-t-il déplacement ?

OUI

Fin de diagnostic.

Moteur de distribution démonté, manoeuvrer le volet en tournant son 
engrenage. Vérifier s'il n'y a pas de blocage mécanique du volet.
Changer le groupe chauffage si nécessaire.

NON

NON

OUI

La répartition de l'air est 
correcte. 
Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client, le 
fonctionnement du système.

Démonter le moteur de 
distribution et connecteur du 
moteur branché, actionner la 
demande aérateur puis la 
demande dégivrage du tableau 
de commande. Le moteur doit 
varier de sa position mini à sa 
position maxi. (PR011 sur l'outil 
de diagnostic : 0% à 100%).

Le moteur de distribution 
fonctionne-t-il ?

NON

Remplacer le moteur de 
distribution.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0

62B-26



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-27

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 2 Problème de débit d'air

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.
S'assurer que le client utilise bien sa climatisation.

Le ventilateur habitacle fonctionne t-il ?

OUI

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits et extractions d'air...) ne soit pas 
bouché.
S'assurer que l'hélice du pulseur soit en bon état (en regardant à gauche du logement du filtre à particule).
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules.

S'assurer que le boîtier du pulseur soit bien étanche.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, à l'aide de l'outil diagnostic, que le volet de recyclage ne reste pas fermé en position recyclage par 
le biais du contrôle de l'état : ET021 commande moteur recyclage.

Est-ce que le problème disparaît lorsque l'on change la 
répartition d'air ?

NON

Effectuer un contrôle de conformité car le problème peut provenir d'une mauvaise indication d'une des 
sondes de température (intérieure, extérieure et air soufflé).
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température d'air intérieur (un 
dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

NON

OUI

Remettre en état, voir ALP 5

S'assurer que les grilles 
d'aération soient toutes 
ouvertes.
Si le problème persiste voir 
ALP1.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-28

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 2

SUITE

Vérifier que le PWM de commande du module (consigne 
de commande modulée) de puissance Groupe 
Motoventilateur habitacle varie bien en mesurant entre la 
voie A2 du module et la masse (voir le chapitre AIDE 
pour la mesure).

La tension varie-t-elle correctement ?

NON

Vérifier la continuité et l'absence de résistance 
parasite de la liaison :

calculateur connecteur B voie 11 voie A2 du 
module

Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Changer le tableau de commande.

OUI

NON

Changer le module de 
puissance.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-29

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 3 manque d'efficacité du desembuage pare-brise

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Particularités :
Vérifier que les vitres ne soient pas grasses à l'intérieur ce qui diminuerait l'efficacité 
du désembuage.

S'assurer que le moteur de distribution soit bien en position dégivrage en visualisant à l'aide de l'outil 
diagnostic le paramètre PR011 position volet de distribution, il doit être à 100%.

Vérifier que les extractions d'air ne soient pas bouchées.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

S'assurer à l'aide de l'outil diagnostic, que le volet de recyclage soit bien en position air extérieur par le biais 
du contrôle de l'état : ET021 commande moteur recyclage.
Remettre en état si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Effectuer un contrôle de conformité car le problème peut 
provenir d'une mauvaise indication des sondes de 
température (intérieure, extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la 
sonde de température d'air intérieur (un 
dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

NON

Fin de diagnostic.

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-30

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 3

SUITE

S'assurer qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans l'habitacle, 
ce qui aurait pour conséquence d'augmenter fortement le 
taux d'humidité et de diminuer l'efficacité du désembuage.
Remettre en état si nécessaire (voir ALP 11).

L'incident persiste-t-il ?

OUI

S'assurer du bon fonctionnement du compresseur en lançant la commande : AC021 embrayage 
compresseur ou en mettant la climatisation en marche.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer que le trou d'évacuation de l'eau de l'évaporateur ne soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Est-ce un problème de répartition d'air ?

NON

Est-ce un problème de débit d'air ?

NON

Est-ce un problème d'efficacité du chauffage ?

NON

OUI

OUI

OUI

Voir ALP 1 

Voir ALP 2

Voir ALP 6

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-31

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 4 Manque d'efficacité de la ventilation

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Fin de diagnostic.

NON

NON

Voir ALP 2

Voir ALP 1

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-32

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 5 Plus de ventilation habitacle

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer du bon état des fusibles.

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance 
parasite des liaisons :

calculateur connecteur B voie 11  voie 2 du module de puissance du motoventilateur habitacle
calculateur connecteur A voie 16  voie 3 du module de puissance du motoventilateur habitacle

Remettre en état si nécessaire.

S'assurer, sous contact, de la présence d'un +12 volts sur la voie 4 du module de 
puissance et sur la voie 1 du moteur de ventilation habitacle.

L'alimentation est-elle présente ?

NON

S'assurer de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 30, d'une masse sur 
la voie 85 et d'un + 12 volts après contact sur la voie 86 du relais de soufflage air froid 
(relais jaune sur un porte relais unitaire dans la boîte à fusibles du compartiment moteur).
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de l'isolement, de la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

relais soufflage air froid voie 87 voie 4 du module de puissance du motoventilateur habitacle
voie 1 du moteur de ventilation habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Si l'alimentation 12 volts n'est toujours pas présente sur la voie 4 du module de 
puissance et sur la voie 1 du moteur de ventilation habitacle : changer le relais de 
soufflage air froid.

OUI

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-33

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 5

SUITE

S'assurer de la présence d'une masse sur la voie 5 du module de puissance du motoventilateur habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

S'assurer de l'isolement, de la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

module de puissance voie 1    voie 2 du moteur de ventilation habitacle.

Remettre en état si nécessaire.

Démonter le filtre à pollens (sous la gille d'auvent droite) et s'assurer que l'hélice du motoventilateur habitacle 
ne soit pas cassée ou désolidarisée de son axe.
Changer le motoventilateur habitacle si nécessaire.

Débrancher le connecteur du module de puissance (sous la grille d'auvent droite) et shunter, sous contact, les 
voies 1 et 5. Le motoventilateur doit tourner à vitesse maximum.
Si le motoventilateur ne fonctionne pas : Remplacer le motoventilateur habitacle.

Vérifier que le PWM (consigne de commande modulée) 
de commande du module de puissance du 
motoventilateur habitacle varie bien en mesurant entre la 
voie A2 du module et la masse 
(voir le chapitre AIDE pour la mesure).

La tension varie-t-elle correctement ?

OUI

Remplacer le module de puissance.

NON
Remplacer le calculateur de 
climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-34

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 6 Pas de chauffage ou manque de chauffage

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Moteur chaud, se mettre en position chaud maxi.

L'air soufflé est-il chaud ?

NON

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre du 
moteur de mixage.

PR012     position volet de mixage.

Le volet s'ouvre-t-il complètement ? 
(position tout chaud : 100 % affiché à l'outil)

OUI

S'assurer que le volet de mixage ne se bloque pas dans le 
groupe de chauffage et qu'il ne soit pas désolidarisé de son 
moteur.
Changer le moteur de mixage ou le bloc chauffage si 
nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut provenir d'une mauvaise indication des 
sondes de température (intérieure, extérieure et air soufflé). S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine 
de la sonde de température d'aire intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

NON

OUI

NON

Expliquer éventuellement une 
nouvelle fois au client, le 
fonctionnement du système.

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage : "DF010 circuit moteur 
de mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI
NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-35

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 6

SUITE

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Les tuyaux aérothermes au niveau 
du tablier sont-ils chauds ?

OUI

Contrôler si l'aérotherme n'est pas obstrué, le nettoyer ou le changer si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Si le véhicule est équipé de thermoplongeurs, s'assurer du 
bon fonctionnement de ces derniers.

NON

Procéder à un contrôle du circuit 
d'eau et s'assurer que la vanne 
thermostatique s'ouvre à la bonne 
température.
Changer la vanne si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI NON

NON

Fin de diagnostic.

NON

NON

Voir ALP2, problème de débit 
d'air

Voir ALP1, problème de 
repartition d'air

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62BCAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 7 Trop de chauffage

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Le débit d'air est-il correct ?

OUI

La répartition d'air est-elle correcte ?

OUI

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre du 
moteur de mixage.

PR012    position volet de mixage.

Le volet se ferme-t-il complètement ?
(position tout froid : 0 % affiché à l'outil)

OUI

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut 
provenir d'une mauvaise indication des sondes de température (intérieure, 
extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température 
d'air intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

S'assurer à l'aide de l'outil diagnostic, que le volet de recyclage soit bien en position air extérieur par le biais 
du contrôle de l'état : ET021    commande moteur recyclage.

Remettre en état si nécessaire (voir DF021).

NON

NON

  NON

Voir ALP2, problème de débit 
d'air.

Voir ALP1, problème de 
répartition d'air.

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage : "DF010 circuit moteur 
de mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0

62B-36



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-37

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 7

SUITE

Procéder à un contrôle du circuit d'eau et s'assurer que 
la vanne thermostatique s'ouvre à la bonne température.
Changer la vanne si nécessaire.

L'incident persiste-t-il ?

OUI

Effectuer un contrôle de conformité de la sonde de 
température d'eau moteur (dans le diagnostic de 
l'injection) et s'assurer que le motoventilateur de 
refroidissement moteur s'enclenche à la bonne 
température.
Changer la sonde de température d'eau si nécessaire.

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-38

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 8 Pas de froid

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Particularités :
La commande compresseur, le capteur de pression fluide réfrigérant et la commande 
du motoventilateur de refroidissement moteur sont gérés par le calculateur d'injection.

Vérifier que le circuit d'air (filtre à particules, grille d'auvent, conduits et extractions d'air...) ne soit pas 
bouché.
S'assurer que l'évaporateur ne soit pas obstrué.
Si nécessaire remettre en état, nettoyer ou changer le filtre à particules et l'évaporateur.

Moteur au régime de ralenti, lancer à l'aide de l'outil diagnostic la commande 
AC021, embrayage compresseur.

L'embrayage du compresseur colle-t-il ?

NON

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de 
résistance parasite de la liaison :

calculateur connecteur A voie 24   calculateur d'injection (voir schémas de l'injection 
concernée).

Remettre en état si nécessaire.

Effectuer un diagnostic de l'injection (un défaut injection entraînant une baisse de performance peut 
interdire la mise en marche de la climatisation). S'assurer du fonctionnement du groupe motoventilateur 
de refroidissement moteur en lançant la commande appropriée (si le motoventilateur est en défaut la 
climatisation n'est pas autorisée). Si l'injection remonte un défaut commande compresseur : appliquer 
la démarche de diagnostic correspondante (dans la note technique de l'injection).
Remettre en état si nécessaire.

OUI

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-39

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 8

SUITE

Contrôler l'état de la courroie du compresseur de 
climatisation.
La remplacer si nécessaire. 

La tension est-elle correcte ?

OUI

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre :

PR012    position volet de mixage.

Le volet se ferme-t-il complètement ? 
(position tout froid : 0 % affiché à l'outil)

OUI

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut 
provenir d'une mauvaise indication des sondes de température (intérieure, 
extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température 
d'air intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

Procéder à un contrôle de la boucle froide en vérifiant l'état des tuyaux et en s'assurant que le système de 
climatisation n'ait pas de fuites de fluide rétrigérant.
A l'aide de l'outil diagnostic faire un diagnostic de l'injection, s'assurer qu'il n'y ait pas de défaut capteur 
pression fluide réfrigérant (sur pression ou sous pression) pouvant interdire le fonctionnement du 
compresseur.
Procéder a un contrôle de la charge de fluide et refaire une charge si nécessaire.

NON

NON

Retendre la courroie du 
compresseur (voir dans le 
chapitre correspondant à la 
motorisation concernée).

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage : "DF010 circuit moteur 
de mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-40

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 9 Trop de froid

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Démarrer le moteur, et mettre la climatisation en route :
Le compresseur cycle-t-il ?

NON

Effectuer un contrôle de conformité des sondes car le problème peut provenir d'une 
mauvaise indication des sondes de température (intérieure, extérieure et air soufflé). 
S'assurer du fonctionnement de la micro-turbine de la sonde de température d'air 
intérieur (un dysfonctionnement de celle-ci peut fausser la mesure).
Remplacer le ou les éléments défectueux.

S'assurer que la sonde de température de air soufflé soit à sa place (elle se trouve 
sous la boîte à gants à côté du moteur de mixage).

Vérifier à l'aide de l'outil diagnostic, la commande de 
mixage de l'air, par le biais du contrôle du paramètre :

PR012    position volet de mixage.

Le volet s'ouvre-t-il complètement ?
(position tout chaud : 100 % affiché à l'outil).

OUI

Procéder à un contrôle de la charge du fluide 
réfrigérant.

OUI

NON

Appliquer la démarche de 
diagnostic du moteur de 
mixage :
"DF010 circuit moteur de 
mixage".

L'incident persiste-t-il ?

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-41

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 10 Mauvaises odeurs habitacle

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer que le filtre à pollens ne soit pas obstrué ou 
détérioré.
Le changer si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

S'assurer que le tuyau d'évacuation de l'évaporateur ne 
soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Vérifier l'étanchéité du bloc chauffage par rapport au 
compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Mettre le véhicule sur un pont.
Appliquer le nettoyant de climatisation à l'aide du 
prolongateur par le tuyau de sortie de l'évaporateur.
Pulvériser entièrement l'aérosol.
Laisser le produit agir 15 minutes.

NON

NON

NON

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-42

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 11 Présence d'eau dans l'habitacle

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

Mettre le circuit de refroidissement sous pression.

Y-a-t-il une fuite de liquide de refroidissement dans le 
véhicule ?

NON

S'assurer que le tuyau d'évacuation de l'évaporateur ne 
soit pas bouché.
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Le problème peut provenir d'un givrage de l'évaporateur.
Le client s'est-il plaint de projections de gouttelettes d'eau 
par les aérateurs ?

OUI

Voir ALP 9.

OUI

NON

NON

Remettre en état.

Fin de diagnostic.

La fuite ne provient pas du 
système de climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-43

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 12 Pas d'éclairage au tableau de commande

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer du bon état des fusibles des feux de position.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts, lors de l'allumage des feux de position, 
sur la voie 1 du connecteur A du calculateur de climatisation.

L'alimentation est-elle présente ?

NON

Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence 
de résistance parasite de la liaison :
calculateur connecteur A voie 1  + feux de position (voir schémas du véhicule)
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Contrôler le branchement et l'état des connecteurs en sortie du 
calculateur.
Brancher le bornier à la place du calculateur et vérifier l'isolement, la 
continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :
calculateur connecteur A voie 12  voie 3 du rhéostat d'éclairage

  masse  voie 1 du rhéostat d'éclairage
Remettre en état si nécessaire.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

OUI

NON

Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-44

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 12

SUITE

Contrôler la valeur de résistance du rhéostat d'éclairage 
en mesurant entre :
la voie 1 et la voie 3 du connecteur du rhéostat.
En faisant fonctionner le rhéostat, sa résistance doit varier 
de 0 à 140 Ω ± 10 Ω. 
Si ce n'est pas le cas remplacer le rhéostat d'éclairage.

Le problème persiste-t-il ?

OUI

Changer le calculateur (tableau de commande).

NON Fin de diagnostic.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0



CLIMATISATION REGULEE
 Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 62B

62B-45

CAREG 

N° Vdiag : 06 

ALP 13 Bruits compresseur

CONSIGNES Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil diagnostic.

S'assurer du bon état de la courroie du compresseur et contrôler sa tension (pour les motorisation n'ayant 
pas de tendeur automatique).
Remplacer la courroie si nécessaire.

S'assurer que le compresseur soit correctement fixé.
Remettre en état si nécessaire.

Effectuer un contrôle de la charge de fluide frigorigène ainsi qu'un contrôle des fuites car une perte 
importante de fluide peut engendrer des nuisances sonores du compresseur.
Refaire une charge si nécessaire.

Si le problème persiste, changer le compresseur de climatisation.

APRES 
REPARATION

Vérifier le bon fonctionnement du système.

CAREG X65 - 1.0
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IMMOBILISER
Fault finding - Introduction 82A

82A-1

182A
PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04
IMMOBILISER

Fault finding - Introduction

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
number, the Vdiag, etc.).

– Find the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored, fault present or 
stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault declared by 
the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be considered 
when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on.
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part since the 
fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet stated by the system's self 
diagnosis procedure) and apply the associated fault finding strategy according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each Customer complaint if the fault persists.

SPECIAL TOOLING REQUIRED:

– Diagnostic tool (except XR25).
– Bornier.
– Multimeter.

This document presents the general fault finding procedure applicable to all immobiliser function computers 
on phase II CLIO V6 vehicles.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– the electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling required.

ANTIDEM X65 1.0



IMMOBILISER
Fault finding - Introduction 82A

82A-2

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

FUNCTIONAL SPECIFICATION

The immobliser system is based on the recognition of a key by the inductive connection between the transponder 
built into the key and the transponder loop aerial every time starting is requested.

The key is authenticated when the transponder aerial detects the correct code, when the vehicle is in the protected 
state (immobiliser active).
After each switch-off of the ignition, the immobiliser is automatically activated after a delay of 10 seconds.

NOTE: for Belgium, the delay is one second.

OPERATION

– In this mode, transponder authentication is initiated by the transponder aerial detecting the key (+ After ignition).

– When the user puts his key into the ignition switch and switches on, the UCH asks for the key number via the 
transponder ring.

– In response to this request, the key gives its unique number to the UCH.

– If this response is recognised by the UCH (meaning that the key has been programmed into the UCH), the UCH 
sends the key a message (challenge).

– The key deciphers the message. If the message is recognized, the key sends back its response.
The UCH compares the response with the value stored in its memory.
If this response is recognized by the UCH, then the authentication is successful.
All data exchanged between the key and the UCH is coded.

– Once key authentication is successful, the UCH authorises operation of the engine management computer 
(exchange of an immobiliser code with the injection computer).

Recognition of keys in normal operation

IMMOBILISER INDICATOR LIGHT 

vehicle protected (without After Ignition) indicator light flashes at 1 Hertz

key recognized, injection unprotected
indicator light comes on constantly for 3 seconds then 
goes out

key recognized, injection protected or blank indicator light remains lit after 3 seconds

key not recognized indicator light flashes at 4 Hertz.

ANTIDEM X65 1.0
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82A-3

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

PROGRAMMING THE TRANSPONDER AND RADIO-FREQUENCY KEY

All the programming procedures carried out by After-Sales must be performed after entering the vehicle After-Sales 
code on the diagnostic tool.
– There is no number marked on the key.
– At the time of delivery, the vehicle does not have a label showing the code.

When working on this system, this repair code number may be requested from the local assistance network (see 
Technical Note 3315E).

When requesting the code number, it is essential to provide the vehicle's VIN as well as its fabrication 
number. This allows the operator to identify the vehicle in order to provide the correct code.

– Spare keys are supplied uncoded, without a number and without metal insert.

– The system can have up to four keys.
The remote control and the battery have no effect on the immobiliser, only the transponder enables the 
immobiliser function.

– In the event of a key being stolen or lost, one or more of the vehicle's keys can be deallocated. The 
customer may also request deallocation. They can be reallocated to the same vehicle if necessary.

WARNING
– It is impossible to replace two elements (UCH and keys) at the same time as it will not be possible to code 

these elements if either of them does not possess the original code of the vehicle in memory.

– There are three types of part on the vehicle

* parts without codes

* coded parts

* parts coded by an After-Sales procedure 

– Transponder aerial
Only this component can be transferred from one vehicle to another without any precautions.

– Injection computer:
The injection receives codes from the UCH.
Programming takes place as soon as the key is introduced, without any action on the part of the operator or 
the RENAULT agent. Programming a code into this part means it cannot be used on any other vehicle.

– UCH and keys
Just fitting or introducing new or blank parts to a vehicle is not sufficient to program a code. As long as the 
After-Sales programming procedure has not been carried out, these parts remain blank.
On the other hand, if the programming procedure is carried out, the parts are coded and therefore unusable 
on another vehicle.

ANTIDEM X65 1.0
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82A-4

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

PROGRAMMING PROCEDURE

Programming the UCH

The UCH programming procedure is performed using the diagnostic tool

– Establish dialogue with the Engine immobiliser system .

– In the Command \ Specific command menu, run command SC027: UCH programming.

– The tool displays Remove the key from the ignition.

– The tool displays Please enter the After-Sales code. With the ignition off, enter the After-Sales secret code 
(12 hexadecimal characters) and confirm it.

– If the code format is correct, the tool displays Insert a key which has already been programmed on the vehicle, 
and the programming procedure starts.

– The tool displays UCH programming complete, please start key programming procedure. The UCH is coded.
You must now enter key programming mode to allocate the other keys (maximum of four).
Several seconds may elapse before this message appears.

WARNING
The maximum time delay between operations is 5 minutes, otherwise the procedure is cancelled.
Once the UCH has been coded, it will be impossible to clear or program a new UCH code.

SPECIAL CASE

If the screen displays:

– The After-Sales code entered does not correspond to the key inserted. Check that you have entered the 
correct code and that you have presented a key from the vehicle.
The code read is incorrect or the UCH has already been coded on another vehicle, see ET110: Blank UCH. Check 
the code then try entering the data again.

– The UCH is not blank; please start the key programming procedure.
The UCH has already been coded on this vehicle.

– Check the After-Sales code: the format of the code entered is incorrect. Check, then try entering the data again.

– UCH programming failure, key not usable on this vehicle.
The code introduced by this key does not correspond with the vehicle present.

– The key inserted is blank. Please present another key already programmed on the vehicle.
The key is blank, introduce a key which has already been coded on this vehicle.

– The injection code does not correspond with the key code. Make sure that the multiplex network is not 
faulty, that the injection is operating and that the injection is not blank.
The injection code is absent or does not correspond with the code entered.
– Check the connection between the injection computer and the UCH.
– check that the computer is the correct one for the vehicle.

ANTIDEM X65 1.0
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82A-5

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

KEY PROGRAMMING PROCEDURE 

IMPORTANT: in the event that not all the keys are available, it will be necessary to carry out a reprogramming 
procedure later with all the keys.

– Establish dialogue with the Engine immobiliser system .

– In the Command \ Specific command menu, run command SC028: Card / key programming.

– The tool displays Remove the key from the ignition.

– The tool displays "Please enter the After-Sales code". With the ignition off, enter the After-Sales secret code 
(12 hexadecimal characters) and confirm it.

– If the code format is correct, the tool displays "Insert a key which has already been programmed on the 
vehicle" and the programming procedure starts.

– The tool displays Warning: keys not presented will no longer be active, start the procedure again to 
reprogram them: Programming starts.

– The tool displays "Insert the key in the ignition switch and switch on, then confirm". Switch on the ignition with 
a new key or an old key from the vehicle. The screen displays 1 key programmed press enter, then remove the 
key from the ignition switch.

– The tool asks: "Would you like to program another key?"

– To allocate additional keys, switch on the ignition for a few seconds with the other vehicle keys to be programmed 
(four maximum), then confirm. The screen displays 2, 3 or 4 keys programmed, then Remove the key from the 
ignition.

WARNING
These must be the old keys belonging to the vehicle or new non-coded keys.

– The tool displays "Writing data to memory": the UCH is coded and the keys are assigned. Several seconds will 
elapse before the appearance of this message.

– WARNING: the maximum time delay between each operation is 5 minutes, otherwise the procedure will be 
cancelled and the tool will display the message Procedure interrupted: warning, the keys allocated to the 
vehicle are the ones allocated before starting the procedure. The keys inserted before interruption of the 
procedure are no longer blank and can only be assigned to this vehicle. This message also appears if there 
is loss of dialogue with the UCH or loss of battery power.

NOTE: when only the UCH is replaced, there is no operation to perform on the injection computer, as it retains the 
same immobiliser code.

ANTIDEM X65 1.0
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82A-6

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

SPECIAL CASE

If the screen displays:

– The UCH is blank. Please start the UCH programming procedure: the UCH is blank. It is impossible to allocate 
keys to an uncoded UCH.

– Check the After-Sales code: the format of the code entered is incorrect. Check, then try entering the data again.

– If the key does not correspond to the vehicle UCH, the tool will display procedure interrupted: warning, the keys 
allocated to the vehicle are the ones allocated before the procedure was started . The cards inserted before 
the procedure was interrupted are no longer blank and may only be allocated to this vehicle.

CODING THE INJECTION COMPUTER

The injection computer is supplied uncoded. It will therefore have to be programmed with the code of the engine 
immobiliser system when fitted, to enable the vehicle to start.

Simply switch on the ignition for a few seconds without starting the engine. Switch the ignition off; the immobiliser 
will be activated after a few seconds (red immobiliser indicator light flashes).

WARNING

With this engine immobiliser, the vehicle keeps its immobiliser code for life. 

In addition, this system does not have a security code.

Consequently, it is forbidden to carry out tests with injection computers borrowed from stores and 
subsequently returned.

The programmed code cannot be cleared.

ANTIDEM X65 1.0
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PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

Pin-out and connections

There are 3 connectors, as follows:

Black 40-track connector P201:

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Side light relay output
Dipped beam input
Passenger side one-touch window 
lowering input
Passenger side one-touch window raising 
input
VERLOG LED output
Windscreen wiper sequencing input
+ battery
Transporter line input
CAN L
CAN H
Dipped beam relay output
Main beam input
Rain sensor serial line
Starter relay output
Electric door locking LED output
Rear wiper park switch input
Windscreen wiper park switch input
K diagnostic line
CAN L
CAN H
Windscreen wiper high-speed input
Windscreen wiper low-speed input
Relay plate
Rear screen washer input
Windscreen washer input
Side light input
Left-hand side indicator input
Right-hand side indicator input
Hazard warning light input
Rear door switch input
Hazard warning light output
Reverse gear switch input
+ after ignition
Rear screen wiper input
Heated rear screen input
Electric door locking input
Driver one-touch window lowering input
Driver one-touch window raising output
Luggage compartment door switch input
Front door switch input
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PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

Clear 15-track connector P202: Black 15-track connector P203:

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3
B4
B5

 
B6

Windscreen wiper high-speed output
+ after ignition for rear screen wiper
+ battery for lighting management
+ after ignition for windscreen wiper
Headlight 1 washer pump relay output
+ battery for timed supply
Headlight 2 washer pump relay output
Courtesy light output
Footwell light output
Passenger side one-touch window raising 
output
Driver side one-touch window lowering 
output
+ battery for driver's one-touch window
Earth
Driver side one-touch window raising 
output
Earth

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ battery for direction indicators
Left hand direction indicator output
Right hand direction indicator output
Electric door locking output
Main beam relay output
Electric door unlocking output
+ battery for electric door locking
Rear screen wiper output
Front wiper low speed output
+ after ignition for heated rear screen
Heated rear screen output
Electric window input
+ After ignition electric window output
Passenger side one-touch window 
lowering output
+ battery for passenger one-touch window

ANTIDEM X65 1.0
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82A-9

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

      Fault finding - Interpretation of Faults

DF039 
PRESENT 

OR 
STORED

UCH INTERNAL ELECTRICAL FAULT

NOTES
Fault declared present after ignition has been switched off.
Special note: if there is a fault stored, check whether there are any other faults present 
and clear them.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR
Follow the instructions to confirm repair.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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82A-10

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

DF051 
PRESENT 

OR 
STORED

STARTER RELAY
CC.1  :  short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present after the starter has been actuated.

Check fuse F37 (10A) for the UCH supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track P201 connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the starter relay located beneath the engine 
compartment.
Repair if necessary.

Check the insulation from + 12 V on the connection:

UCH P201 40-track connector track 14 track 2 of the starter relay

Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

immobiliser switch track 6 track 3 of the starter relay
starter relay track 5 starter

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

DF067
PRESENT

OR
STORED

RING CONNECTION ---> DECODER
1.DEF : key code invalid
2.DEF : no dialogue from the ring or the transponder key

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).
Special notes in the event of stacked faults:
In the case of stacked fault DF067 ring connection ---> decoder and DF069 decoder 
connection ---> ring, give priority to fault DF069.

1.DEF Check the PR065 parameter: number of transponder keys programmed.

Check state ET104 'key code valid', if 'key code valid' state is NO, reconfigure the 
keys using the diagnostic tool.

Replace the key if necessary.

2.DEF
Check the PR065 parameter: number of transponder keys programmed.

Check state ET104 ’key code valid’, if ’key code valid' state is NO, reconfigure the 
keys using the diagnostic tool.

Replace the key if necessary.

Check the connection and the condition of the transponder aerial connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track P201 connector.
Repair if necessary.

Check the insulation, continuity and interference resistance of the connections 
between:

UCH P201 40-track 
connector track 8  track 4 transponder ring

earth track 2 transponder ring

fuse box F28 (2A)  track 3 transponder ring

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

DF069
PRESENT

OR
STORED

DECODER CONNECTION ---> RING
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 :  short circuit to +12 V

NOTES

Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).
Special notes in the event of stacked faults:
In the case of stacked fault DF067 ring connection ---> decoder and DF069 decoder 
connection ---> ring, give priority to fault DF069.

CC.0
Check the connection and the condition of the transponder aerial connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track P201 connector.
Repair if necessary.

Disconnect the connector of the transponder aerial and ensure that the transponder 
aerial is correctly supplied with + 12 V on track  3.

Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:

fuse box F28 (2A)     track 3 transponder ring

Repair if necessary.

CC.1 Check the UCH connectors.
Repair if necessary.

Check the continuity connections between:

earth  track 2 transponder ring

UCH P201 40-track connector track 8 track 4 transponder ring

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

DF105
PRESENT

OR
STORED

IMMOBILISER INDICATOR LIGHT CIRCUIT
CC.0 : short circuit to earth
CC.1 : short circuit to +12 V

NOTES
Conditions for applying the fault finding procedure to stored faults.
The fault is declared present when the ignition is switched on (+ after ignition).

Check the connection and the condition of the instrument panel connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track P201 connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the connection between:

UCH P201 40-track connector track 15   track 5 instrument panel 30-track connector
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

Fault finding - Conformity check

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function Parameter or state 
Check or action

Display and notes Fault finding

1 power supply

PR002: battery voltage 12 V < X < 12.5 V
If there is a problem: 
carry out a fault finding test 
on the charge circuit.

ET154:
  

+ 12V present 
after ignition feed

YES
  

In the event of a fault: 
consult the fault finding 
procedure for state  
ET154.

2
engine 

immobiliser

PR065:  
  

transponder key 
number learned

2 keys on leaving 
the factory, 

programming of up 
to 4 keys by After-

Sales

None.

ET103:
  

key code received
  

state YES after 
ignition switched on

In the event of a 
problem: consult the fault 
finding procedure for state 
ET103.

ET104:
  

key code valid
  

state YES after 
ignition switched on

In the event of a 
problem: consult the fault 
finding procedure for state 
ET104.

ET153:  immobiliser active NO

In the event of a 
problem: consult the fault 
finding procedure for state 
ET153.

ET167:
  

engine immobiliser 
indicator light

OFF
  

In the event of a 
problem: carry out the 
fault finding procedure 
on the immobiliser 
indicator light fault DF105.
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NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function Parameter or state 
Check or action

Display and notes Fault finding

3 programming ET178: Blank UCH NO
If the UCH blank state = 
YES see programming 
procedure.
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STATE TEST 

By checking specific States, it is possible to determine the fault on a vehicle by means of the various pieces of 
information provided.

ET154: + 12 V after ignition present
ET103: key code received
ET104: key code valid
ET153: immobiliser active

If ET 154 state active
ET103 state YES
ET104 state YES
ET153 state NO

– Check the injection with the tool and check whether the injection computer is 
locked.

– Check for problems on the multiplex network.

If ET 154 state active
ET103 state YES
ET104 state NO
ET153 state NO

– The coded key does not belong to the vehicle.

– If the key does belong to the vehicle, reallocate the keys.
– If the key still does not work, replace the key.

If ET 154 state active
ET103 state NO
ET104 state NO
ET153 state NO

– The key is out of service or does not correspond with the type of vehicle.
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    Fault finding - Interpretation of States

ET154

+ 12 V AFTER IGNITION PRESENT

NOTES None.

ET154 INACTIVE, ignition on

Check fuse F37 (10A) in the passenger compartment unit.
With the ignition on, use a multimeter to check for the presence of + 12 V at fuse holder F37.
Repair if necessary.

With the ignition on, use a multimeter to check for + 12 V on track 33 of the UCH 40-track P201 connector.
If the voltage is present, replace the UCH.

If there is no voltage, ensure the continuity and insulation against earth across track 33 of the UCH 40-track 
P201 connector and fuse 10A of the passenger compartment fuse box.
Repair if necessary.

ET154 ACTIVE, ignition off

With the ignition off, use a multimeter to verify the absence of + 12 V at passenger compartment fuse holder 
F37.
Repair if necessary.

If the voltage is absent, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ET103

KEY CODE RECEIVED

NOTES

Ensure there are no present or stored faults.
The state will be displayed YES when the ignition is switched on (+ After ignition) with 
a valid key.
If the State remains NO, try with another key belonging to the vehicle before carrying 
out any work.

ET103 NO: ignition on and key belonging to the vehicle

Check that state ET154 + 12 V After ignition present is active with the ignition on.

Remove any metal objects from the key-ring and try again.

Switch on the ignition with the key of another vehicle, changing the key inserts.
If the KEY CODE RECEIVED state changes to YES, replace the vehicle key.
If the KEY CODE RECEIVED state remains NO, replace the transponder aerial.

If the problem persists, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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ET104

VALID KEY CODE

NOTES

The state will be displayed YES when the ignition is switched on (+ After ignition) with 
one of the vehicle keys.
If the State remains NO, try with another key belonging to the vehicle before carrying 
out any work.

ET104: NO despite presence of ignition and a key belonging to the vehicle

Check that state ET154 + 12 V After ignition present is active with the ignition on.

Reallocate the keys with the After-Sales code.
If the problem persists, replace the whole set of vehicle keys.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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    Fault finding - Interpretation of States 82A

82A-20

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

ET153

IMMOBILISER ACTIVE

NOTES
The immobiliser active State should change to inactive when the + after ignition is 
switched on.
The immobiliser State should be active when the key is absent from the ignition switch.

ET153 ACTIVE despite the presence of a key in the ignition switch and + After ignition

Check there is no fault before dealing with this State.

Check that state ET154 + 12 V after ignition is ACTIVE with the ignition on.
Deal with State ET154 if it is INACTIVE with the ignition on.

Verify state ET103 key code received and state ET104 key code valid with ignition on.
If state ET103 and ET104 are YES, carry out a fault finding procedure on the injection computer.

If state ET103 is NO deal with this state first.
If state ET103 is YES and state ET104 is NO, deal with ET104 first.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Clear the stored faults.
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IMMOBILISER
Fault finding - Customer complaints 82A

82A-21

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

Fault finding - Customer complaints

NOTES
This customer complaint should only be investigated after a complete check has 
been run using the diagnostic tool.

NO DIALOGUE WITH THE UCH CHART 1

THE STARTER MOTOR DOES NOT OPERATE CHART 2

ANTIDEM X65 1.0



IMMOBILISER
Fault finding - Fault finding chart 82A

82A-22

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

Fault finding - Fault finding chart

CHART 1 No dialogue with the UCH

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– the connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (lead in good condition),
– The engine compartmentr and passenger compartment fuses.

Ensure the presence of + 12 volts before ignition on track 16, + 12 volts after ignition on track 1 and an 
earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Connect the bornier and check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
connections::

UCH 40-track P201 connector track   7 fuse box
UCH 40-track P201 connector track 33 + after ignition
UCH 15-track P202 connector track B6 earth
UCH 40-track P201 connector track 18 track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.
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IMMOBILISER
Fault finding - Fault finding chart 82A

82A-23

PROGRAM No.: 3.9 and above

VDIAG No.: 04

CHART 2 The starter motor does not turn

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the 
diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check fuse F37 (10A) for the UCH supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH 40-track P201 connector.
Repair if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the starter relay located beneath the engine 
compartment.
Repair if necessary.

Check for insulation against + 12 V on the connection:

UCH P201 40-track connector track 14 track 2 of the starter relay

Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

immobiliser switch track 6 track 3 of the starter relay
starter relay track 5 starter

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check using the diagnostic tool.

ANTIDEM X65 1.0
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Multiplex instrument panel 83A

83A-1

183AINSTRUMENT PANEL
Multiplex instrument panel

FAULT FINDING - INTRODUCTION

Integrated Self-test:

The Clio V6 phase II dashboard is fitted with an on-board self-test sequence. This makes it possible to visually test 
the various indicators and warning lights controlled by the system inside the instrument panel.

Activation of all sectors of the automatic transmission display.

Activation of all segments of the mileometer and trip computer (ADAC) display.

Activation of all the needle indicators.

Activation of all the warning lights controlled by the microprocessor.

Activation of the internal audible warning on the instrument panel.

– For models without trip computer, transfer to fault finding mode is obtained by pressing the reset button of the 
odometer for 5 seconds on + after ignition.

– For versions with trip computer (ADAC), fault finding mode is obtained by pressing the ADAC sequence button 
when switching on + after ignition.

IMPORTANT:

It is essential to carry out an instrument panel self-test to check that the indicators and warning lights are 
operating correctly.

The computer controlled warning lights covered by the self-test are: opening element status/injection coolant 
temperature criticality 2/airbag/airbag off/de-icing/fuel level low/injection criticality 1/preheating/pollution 
control/automatic gearbox fault/STOP/SERVICE/cruise control/ABS/electronic stability program/LPG.

The dual-coloured warning lights (amber/green) light up at the same time during the self-test; this results in an 
abnormal warning light colour (speed limiter control warning light, LPG warning light).

Failure of any of the warning lights requires replacement of the instrument panel.

WARNING:

Warning lights which are controlled via a wire connection (conventional control by means of a wire connecting 
the warning light to the computer) are not tested by the instrument panel.

In order to test these, use a diagnostic tool (CLIP or NXR) and use the "test fault warning light" command mode 
of the computer controlling the warning light to be checked.
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83A-2

FAULT FINDING - INTRODUCTION

Instrument panel configuration 

– When the instrument panel is replaced it is configured automatically once the ignition is switched on. The UCH 
sends to the instrument panel the configuration stored in its memory from the previous instrument panel.

If the instrument panel is not configured, an "instrument panel not configured" fault (DF130) will appear on the 
UCH.

1)    If the instrument panel and the UCH are replaced at the same time, it will be necessary to take appropriate 
action using a diagnostic tool.

FAULT FINDING

Special notes:

The Clio II instrument panel controls part of its display by means of signals collected via the multiplex network. 
These signals are listed by transmitting computer in each column and by receiving warning light on each line 
in the table in appendix No.1.

The indicator and warning lights which are not shown in this table are dealt with in fault finding charts 9 to 33 
(wiring fault finding information).

A multiplex network fault may be shown by several statuses:

1 The loss of a message from a computer due to a breakdown of the multiplex network between the node 
point (intersection of the network between all the computers) and the transmitter computer, or an internal 
failure of the transmitter computer.
This will indicated by the loss of several indications and several warning lights coming on (see table in 
Appendix 2).

2 The loss of a large amount of instrument panel signals crossing the multiplex network due to a break in 
the network between the node and the instrument panel (receiver) or a fault inside the instrument panel 
(Fault Finding Chart 8).

3 The loss of all of the data transmitted via the multiplex network due to a short circuit of the network, 
manifested by a substantial instance of defect mode operation by all the computers connected to the 
networks.
For information on an electrical conformity check on the multiplex network, refer to the section concerned.

PROCEDURE: Ignition off 

– Connect the diagnostic tool and re-establish dialogue with the UCH without switching the 
ignition on.

– Carry out configuration of the UCH (CF719).

– Switch the ignition on and off to enter the new parameters.
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83A-3

FAULT FINDING - INTRODUCTION

2)    If the instrument panel configuration is changed, it will be necessary to take appropriate action with a diagnostic 
tool.

Instrument panel parameters which can be configured are:

– Engine type: petrol or diesel

– Presence or absence of LPG

– Traction control present or absent

– Clock present or absent

– Speed information generator (ABS system or sensor on the gearbox)

Configuration is carried out by a network diagnostic tool (Clip or NXR). The tool is connected to the UCH on line K 
and transmits the instrument panel configuration frame by means of the multiplex network.

To configure the instrument panel, access the configuration command mode via the diagnostic tool.

PROCEDURE: Ignition off 

– Disconnect the battery for at least 1 minute and then reconnect it.

– Connect the diagnostic tool and re-establish dialogue with the UCH without switching the 
ignition on.

– Carry out configuration of the UCH (CF719).

– Switch the ignition on and off to enter the new parameters.
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83A-4

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Warning lights:

Opening element status warning light No.1

Coolant temperature + injection criticality 2 warning light No.2

Airbag warning light No.3

Airbag deactivated warning light No.4

Rear screen heating warning light No.5

Minimum fuel level warning light No.6

Preheating + injection criticality 1 warning light no.7

Depollution warning light No.8

Automatic gearbox fault warning light No.9

STOP warning light No.10

SERVICE warning light No.11

Cruise control warning light No.12

Traction control system warning light no.14

Liquified petroleum gas (LPG) warning light no.15

Indicators

Vehicle speed indicator No.1

Rev counter indicator No.2

Coolant temperature indicator No.3

Trip computer test mode (ADAC) indicator No.4

Automatic gearbox ratio engaged indicator No.5

Gauge information (LPG) indicator No.6

Multiplex computer

Liquified petroleum gas (LPG) LPG

DPO automatic gearbox DPO

Sequential gearbox Automatic gearbox

Airbag Airbag

Passenger Compartment Central Unit UCH

Carminat navigation aid system Carminat

Electronic Stability Program ESP

Instrument panel Instrument panel
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83A-5

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Multiplex network fault finding

Generators/receivers of information used by the instrument panel:

(1) Transmitter computer (2) Receiver computer

Appendix 1 Injection engine 

Multiplex computer > F4R D4F K9K F9Q K4(M/J) LPG DP0

Auto-
matic 
gear-
box 

Airbag UCH Carminat ESP 
Instru-
ment 
panel

warning light No.1 2 1 2

warning light No.2 1 1 1 1 1 2

warning light No.3 1 2

warning light No.4 1 2

warning light No.5 1 2
warning light No.6 1 2

warning light No.7 1 1 1 1 1 2
warning light No.8 1 1 1 1 1 2
warning light No.9 1 1 2 2

warning light No.10 2
warning light No.11 2
warning light No.12 1 1 1 1 1 2
warning light No.13 2 2
warning light No.14 1 2
warning light No.15 2 1 2

indicator No.1 2 2 2 2 2 2 2 2 1
indicator No.2 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2
indicator No.3 1 1 1 1 1 2 2 2 2
indicator No.4 1 1 1 1 1 2
indicator No. 5 1 1 2 2
indicator No. 6 1 2

WARNING:

In the event of a failure of an indicator or warning light on the instrument panel, consideration should be 
given to whether the data has been correctly transmitted on the multiplex network as it is transmitted along 
with several items of data in one message (frame).

Therefore, either the instrument panel indicator is faulty, or the message is wrong.

– The message may be incorrect because of faulty interpretation of the transmitter computer (e.g.: faulty 
coolant temperature sensor) or an internal fault in the transmitter computer.

– Using Table No. 1, isolate the computer transmitting the data and in the first instance carry out a full fault 
finding sequence on this before taking any action on the instrument panel.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Warning lights:

Opening element status warning light No.1

Coolant temperature + injection criticality 2 warning light No.2

Airbag warning light No.3

Airbag deactivated warning light No.4

Rear screen heating warning light No.5

Low fuel level warning light No.6

Preheating + injection criticality 1 warning light no.7

Pollution control warning light No.8

Automatic gearbox fault warning light No.9

STOP warning light No.10

SERVICE warning light No.11

Cruise control warning light No.12

ESP warning light no.14

Liquified petroleum gas (LPG) warning light no.15

Indicators

Vehicle speed indicator No.1

Rev counter indicator No.2

Coolant temperature indicator No.3

Trip computer test mode (ADAC) indicator No.4

Automatic gearbox ratio engaged indicator No.5

Gauge information (LPG) indicator No.6

Multiplex computer

Liquified petroleum gas (LPG) LPG

DPO automatic gearbox DPO

Sequential gearbox Automatic gearbox

Airbag Airbag

Passenger Compartment Central Unit UCH

Carminat navigation aid system Carminat

Electronic Stability Program ESP

Instrument panel Instrument panel
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83A-7

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

Defect mode and lighting of warning lights when there is loss of communication with the transmitting 
computer: 

(0) indicator not used (1) warning light lit (2) warning light off (3) lit for 3 seconds with +APC

Appendix 2 Injection engine 

Transmitter computer > 
F4R D4F K9K F9Q K4M LPG DP0

Auto-
matic 

gearbox 
Airbag UCH ESP 

Fault Finding Chart > 1 1 1 1 1 2 3 4 5 6 7

Warning lights

Warning light No.1 2

Warning light No.2 2 2 2 2 2

Warning light No.3 1

Warning light No.4 2

Warning light No.5 2
Warning light No.6

warning light No.7 3 3 3 3 3

Warning light No.9 2 2 2 2 2
Warning light No.10 1 1

Warning light No.11 2 2 2 2 2
Warning light No.12 1
warning light No.13 2 2 2 2 2
warning light No.14

warning light No.15 1 1 1 1 1 1
warning light No.16 2 1

Indicators

Indicator No.2 0 0 0 0 0
Indicator No.3 0 0 0 0 0
Indicator No.4 t-d t-d t-d t-d t-d
indicator No. 5 2 2

WARNING:

Loss of a message is often shown by the failure of several indicators and some computers, which require 
the missing data for their operation, go into defect mode.

Check the multiplex network with a diagnostic tool (NXR or CLIP) or isolate the transmitting computer with the 
help of appendix No.2.
To do this, draw up a list of the faulty indicators on the instrument panel and refer to the relevant fault finding 
chart shown in the column.

– A loss of the multiplex connection between the network node and the instrument panel will be interpreted by 
all the indicators and warning lights as operation in defect mode (combination of all the columns of Table 2), 
see Fault Finding Chart 8.
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

Finding faults on warning lights and indicators controlled by the multiplex network:

Fault Finding 
Chart 1

Coolant temperature gauge and / or rev counter at zero

Message from: injection computer

Fault Finding 
Chart 2

No LPG fuel gauge display and / or LPG warning light lit

Message transmitted by: LPG computer

Fault Finding 
Chart 3

Ratio engaged indicator not operational and / or automatic gearbox fault warning 
light lit

Message transmitted by: Automatic transmission computer

Fault Finding 
Chart 4

Ratio engaged indicator not operational and / or sequential gearbox fault warning 
light lit

Message transmitted by: sequential gearbox computer

Fault Finding 
Chart 5

Airbag and service fault warning light lit

Message from: airbag computer

Fault Finding 
Chart 6

Opening element indicator and / or de-icing indicator does not light up

Message transmitted by: UCH

Fault Finding 
Chart 7

ESP fault warning light on and service warning light off 4 seconds after switching on 
the ignition

Message transmitted by: ESP computer

Fault Finding 
Chart 8

ESP / SERVICE / airbag / automatic gearbox (if present) / LPG (if present) warning 
light, coolant temperature and rev counter indicator at zero
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

Fault finding on warning lights and indicators controlled by wire connection:

Fault Finding 
Chart 9

Faulty or inconsistent speedometer (information provided by the ABS system)

Fault Finding 
Chart 10

Faulty or inconsistent speedometer, information provided by the speed sensor on 
the box (F4R only)

Fault Finding 
Chart 11

No fuel level information on needle gauge (tank not empty) with reserve light on

Fault Finding 
Chart 12 Fuel level receiver pointer remains at maximum, tank not full

Fault Finding 
Chart 13

Fuel level gauge stuck whatever the fuel level; reserve warning light off

Fault Finding 
Chart 14

Oil level indication absent or incorrect and service warning light on

Fault Finding 
Chart 15

Battery charge and stop warning lights stay lit

Fault Finding 
Chart 16

Immobiliser warning light stays lit

Fault Finding 
Chart 17

Immobiliser warning light remains off

Fault Finding 
Chart 18

Oil pressure and stop warning lights come on at the same time

Fault Finding 
Chart 19

Power assisted steering (PAS) warning light stays lit
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FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

Fault Finding 
Chart 20

Power assisted steering (PAS) warning light stays off

Fault Finding 
Chart 21

ABS warning light remains lit

Fault Finding 
Chart 22

ABS warning light remains off

Fault Finding 
Chart 23

Direction indicator and indicator light stay on

Fault Finding 
Chart 24

Main beam headlight indicator light stays on or off

Fault Finding 
Chart 25

Dipped beam headlight indicator light stays on or off

Fault Finding 
Chart 26

Front fog lights warning light stays on or off

Fault Finding 
Chart 27

Rear fog lights warning light stays on or off

Fault Finding 
Chart 28

Safety belt warning light stays on

Fault Finding 
Chart 29

Parking brake warning light stays on without STOP warning light coming on

Fault Finding 
Chart 30

Brake and stop warning lights on

Fault Finding 
Chart 31

SERVICE warning light stays on

Fault Finding 
Chart 32

The instrument panel does not function

Fault Finding 
Chart 33 ADAC and trip meter reset to zero every time the ignition is switched off
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no

83A-11

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 1

Coolant temperature gauge and / or rev counter at zero

Pollution control and / or injection criticality 1 and / or criticality 2 
indicator on

Message from: injection computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding check on the engine 
injection.

Check that the coolant temperature signal is 
present and consistent.

(N.B.: Position of the coolant temperature gauge set 
between 80 and 105°C)

Is the information correct?

yes

Replace the instrument panel.

no Consult the relevant section.

See injection fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 2

No LPG fuel gauge display and / or LPG warning light on

Message transmitted by: LPG computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding procedure on the LPG 
injection system.

Result: fault present

no

If there is no LPG on the vehicle, check the 
insulation on track 3 of the 15-track instrument 
panel connector.

Repair if necessary.

If the fault is still present,

replace the instrument panel.

no

yes

Consult the relevant section.

See LPG fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 3

Ratio engaged indicator not operational and / or automatic gearbox 
fault warning light on

Message transmitted by: automatic gearbox computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding procedure on the 
automatic transmission computer.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the relevant section.

See automatic gearbox fault 
finding.
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83A-14

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 4

Ratio engaged indicator not operational and / or sequential gearbox 
fault warning light on

Message transmitted by: sequential gearbox computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding procedure on the 
sequential gearbox computer.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the relevant section.

See sequential gearbox fault 
finding.
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83A-15

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 5

Airbag and service fault warning light on

Message from: airbag computer

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding check on the airbag 
system.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the relevant section.

See airbag fault finding.
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83A-16

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 6

Opening element indicator and / or de-icing indicator does not light up

Message from: UCH 

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a full fault finding sequence on the UCH.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the relevant section.

See UCH fault finding.

Edition 2



INSTRUMENT PANEL
Multiplex instrument panel 83A
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 7

ESP fault warning light on and service warning light off 4 seconds after 
switching on the ignition

Message transmitted by: ESP system

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Carry out a complete fault finding procedure on the 
ESP system.

Result: fault present

no

Replace the instrument panel.

no

yes

Consult the relevant section.

See ESP fault finding.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 8

ESP / SERVICE / airbag / automatic gearbox (if present) / LPG (if 
present), injection criticality 1 / injection criticality 2 / pollution control 

warning light on

Coolant temperature gauge and rev counter at zero

First carry out fault finding on the multiplex network 
with the diagnostic tool.

Result: multiplex network OK

yes

Is the insulation and electrical status of the multiplex 
network correct?

Check the continuity of the multiplex network 
between the node and the instrument panel 
connector.

Are the instrument panel connectors correctly in 
place, in particular the pair of stranded wires 
(multiplex bus)? track 10 and 11 of the 15-track 
connector.

yes

Replace the instrument panel.

no

no

Consult the relevant section.
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yes

Replace the instrument panel.

Repair.

The ABS is not supplying the speed 
signal.

See ABS fault finding.

no

– Check the operation of the ABS system and the 
absence of faults with a diagnostic tool (NXR and 
CLIP).

– Check that the connectors on the ABS unit and 
behind the instrument panel are correctly locked.

Is continuity assured between the ABS computer 
connector track 22 and the instrument panel 
track 13 of the 15-track connector?

(speed signal line)

yes

Using a diagnostic tool, check that the electrical 
power assisted steering computer is correctly 
receiving the vehicle speed information during a 
road test.

yes

Replace the instrument panel.

83A-19

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 9

Faulty or inconsistent speedometer (information provided by the ABS 
system)

Using a diagnostic tool, check that the 
UCH is correctly receiving the vehicle 

speed signal during a road test.

no

no
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yes

Replace the instrument panel.

no

Use a diagnostic tool during a road 
test to check whether the electric 
power steering computer is 
receiving the vehicle speed signal 
correctly.

yes

– Check that the connectors 
behind the instrument panel are 
correctly locked.

Is there continuity between the 
vehicle speed sensor connector 
and the instrument panel track 13 
of the 15-track connector?

(speed signal line)

yes

83A-20

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 10

Faulty or inconsistent speedometer, information provided by the 
speed sensor on the gearbox (F4R only)

Using a diagnostic tool, check that the 
UCH is correctly receiving the vehicle 

speed signal during a road test.

– Check that the connectors on the gearbox sensor 
are correctly locked.

Check that the speed sensor shaft on the gearbox 
is in good condition mechanically.

Check that the tachometer pinion is operating 
correctly.

Is continuity assured between the vehicle speed 
sensor and the instrument panel track 13 of the 
15-track connector?

(speed signal line)

yes

no

no

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 10

CONTINUED

Is there a power supply to the 
vehicle speed sensor + after 
ignition feed?

yes

Replace the vehicle speed sensor.

no

Repair.

Replace the instrument panel.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 11

No fuel level information on needle gauge (tank not empty) with 
reserve light on

Check the condition of the fuel gauge connector and the instrument panel 30-track and 15-track connectors.

Repair if necessary.

Check the resistance of the fuel tank sender at the disconnected fuel tank connector.

A resistance in excess of 350 ohms is considered an open circuit (CO) by the instrument panel.

Fuel tank sender OK

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity of the fuel gauge 
electrical harness between:

– track 2 of the 15-track connector of the instrument 
panel and track A1 of the fuel gauge,

– track 22 of the 30-track connector of the 
instrument panel and track B1 of the fuel gauge.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

CO

Replace the fuel tank sender unit.

no

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 12

Fuel level receiver needle remains at maximum (with ignition on), tank 
not full

CONDITION
If a fault is detected by the instrument panel, this triggers the illumination of warning 
light J in ADAC test mode, 100 seconds after switching on the ignition.

Check the condition of the fuel gauge connector and the 30-track and 15-track connectors of the instrument 
panel.

Repair if necessary.

Check the resistance of the fuel gauge at the tank with the connector disconnected.

A resistance of less than 5 ohms is considered a short circuit (CC) by the instrument panel.

Fuel tank sender OK

Disconnect the connectors at the instrument panel 
and check the insulation of the fuel tank sender 
electrical wiring between earth and +12 volts:

– track 2 of the 15-track connector of the instrument 
panel > track A1 of the fuel gauge,

– track 22 of the 30-track connector of the 
instrument panel > track B1 of the fuel gauge.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

Short circuit

Replace the fuel gauge.

no

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 13

Fuel level gauge remains stuck whatever the fuel level; reserve 
warning light off

CONDITION
When testing the indicator with the fuel tank sender removed, it is necessary to switch 
the ignition off and on again between each variation so that the instrument panel can 
take a new measurement.

Fuel tank sender resistance value:

Check the resistance of the fuel tank sender at the disconnected fuel tank connector.

Compare the true level in the tank with the fuel tank sender resistance value table.

Is there any inconsistency?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity of the fuel gauge 
electrical harness between:

– track 2 of the 15-track connector of the instrument 
panel and track A1 of the fuel gauge,

– track 22 of the 30-track connector of the 
instrument panel and track B1 of the fuel gauge.

Check the insulation of these against earth and 
+12 volts.

Is it correct?

yes no

Replace the 
instrument panel.

proportion: reserve full

resistance: 290 20

Repair.

yes

Check that the gauge ballast slides 
correctly within the tank.

If the fault is still present, replace 
the fuel tank sender.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 14

Oil level indication absent or erroneous

CONDITION
The oil level indication will only be correct if the vehicle is on a flat surface; a 
measurement should be retaken after switching the ignition off for at least one minute.

Check the presence of the letter (h) in ADAC test mode (if ADAC fitted).

(h) present

Remove the oil level sensor and 
check its resistance at the ambient 
temperature (the resistance should 
be between 5 and 16 ohms) and 
check the insulation against earth.

Is it correct?

yes

Disconnect the connectors at the instrument panel 
and check the continuity and insulation of the oil 
level gauge electrical wiring:

– track 21 of the 30-track connector > track 1 of the 
oil level gauge,

– track 26 of the 30-track connector > track 2 of the 
oil level gauge,

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

Replace the oil level sensor.

no

Repair.

(h) absent or no ADAC
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 14

CONTINUED

Remove the oil level sensor and 
check its resistance at the ambient 
temperature (the resistance should 
be between 3 and 20 ohms) and 
check the insulation against earth.

Is it correct?

no

Replace the oil level sensor.

yes

Disconnect the connectors at the instrument panel 
and check the continuity and insulation of the oil 
level gauge electrical wiring:

– track 21 of the 30-track connector > track 1 of the 
oil level gauge,

– track 26 of the 30-track connector > track 2 of the 
oil level gauge,

Is it correct?

yes no

Replace the 
instrument panel.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 15

Battery charge and stop warning lights stay on

Check the charging circuit and repair if necessary.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the alternator connector, then start the 
engine.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the connectors from the instrument 
panel then check the insulation against earth of the 
alternator charge warning light line on track 14 of 
the 30-track connector.

Is the line insulated?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

no

End

Replace the alternator.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 16

Immobiliser warning light stays on

Carry out the fault finding sequence on the UCH.

Check that the immobiliser warning light status 
changes to inactive when the engine is running.

Is this correct?

yes

Disconnect the UCH connector equipped with the 
control line for the immobiliser warning light 
(track 20 connector PE3).

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for insulation against earth on the immobiliser 
warning light control line.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

no

See UCH fault finding.

Replace the UCH.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 17

Immobiliser warning light remains off

Check the condition of fuse F21.

Check for the presence of +12 V on fuse F21.

Run the command and check for the intermittent 
presence of +12 V (1 Hz) between track 20 of the 
UCH PE3 connector and fuse F21 in the 
passenger compartment fuse box.

Is the voltage not present?

no

If there is a voltage present, check the continuity 
and insulation between track 20 of the UCH PE3 
connector and track 5 of the 30-track connector 
of the instrument panel.

Is there continuity?

no

Repair.

yes

yes

Replace the UCH.

Replace the instrument panel.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 18

Oil pressure and stop warning lights come on at the same time

CONDITION
The instrument panel only takes account of the information from the oil pressure switch 
when the engine speed is above 1600 rpm.

Check the engine oil pressure with a pressure 
gauge and repair if necessary.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the pressure switch connector, then 
start the engine.

Increase the engine speed to more than 1600 rpm.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the instrument panel connectors, then 
check for insulation against earth on the oil 
pressure switch warning light line, track 18 on the 
30-track connector.

Is the line insulated?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

no

End

Replace the oil pressure switch.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 19

Power assisted steering (PAS) warning light stays on

Carry out the fault finding procedure on the electric 
power assisted steering.

Is there a fault?

no

Disconnect the PAS (power assisted steering) 
computer connector equipped with the PAS fault 
warning light line (track 11).

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the insulation against earth of the 
PAS fault warning light line.

– track 15 of the 15-track connector > PAS 
electronic control unit track 11

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

yes

no

no

Repair.

Replace the PAS computer.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 20

Power assisted steering (PAS) warning light stays off

Carry out the fault finding procedure on the electric 
power assisted steering.

Is there a fault?

no

Disconnect the PAS (power-assisted steering) 
computer connector and the instrument panel 
connector.

Check the continuity and insulation against +12 V of 
the PAS fault warning light line

– track 15 of the 15-track connector > PAS 
electronic control unit track 11

Is it correct?

yes

Reconnect the instrument panel connector then 
connect track 11 of the PAS connector to earth.

Does the warning light come on?

no

Replace the instrument panel.

yes

no

yes

Repair.

Repair.

Replace the PAS computer.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 21

ABS warning light remains lit

Run the fault finding procedure on the ABS.

Is there a fault?

no

Using a multimeter, measure the presence of an 
earth at the ABS fault warning light control line, 
+ after ignition feed active

– track 12 of the 15-track connector > track 20 of 
the ABS connector

Is the line earthed?

yes

Replace the instrument panel.

yes

no

See ABS fault finding.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 22

ABS warning light remains off

Carry out a fault finding procedure on the ABS.

Is there a fault?

no

Disconnect the connector of the ABS computer.

Does the warning light come on?

no

Using a multimeter, measure the insulation against 
earth at the ABS fault warning light control line 
(track 20 of the ABS connector).

Is the line earthed?

no

Replace the instrument panel.

yes

yes

yes

See ABS fault finding.

Replace the ABS computer.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 23

Direction indicator warning light stays on or off

Does the warning light stay on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the exterior direction indicators 
stay on?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and there is no voltage on the control line of 
direction indicator warning light.

– right-hand direction indicator track 2 30-track 
connector,

– left-hand direction indicator track 3 30-track 
connector,

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the exterior direction indicators 
stay off?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity between the UCH 
and the control line of the direction indicator 
warning light.

– right-hand direction indicator track 2 of 30-track 
connector to track A2 of black 15-track 
connector of the UCH,

– left-hand direction indicator track 3 of 30-track 
connector to track A2 of black 15-track 
connector of the UCH.

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 24

Main beam headlight indicator light stays on or off

The warning light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the main beam headlights stay 
on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check there is no voltage on the main beam 
warning light control line:

– track 9 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the main beam headlights stay 
off?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check the continuity between the UCH and the 
main beam warning light control line:

– track 9 of the 30-track connector to track A5 of 
the black 15-track UCH connector

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 25

Dipped beam headlight indicator light stays on or off

The indicator light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the dipped headlights stay on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check there is no voltage on the dipped beam 
warning light control line:

– track 8 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the dipped headlights stay off?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity between the UCH 
and the control line of the dipped headlights 
indicator light.

– track 9 of 30-track connector to track 11 of black 
40-track UCH connector

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 26

Front fog lights indicator light stays on or off

The indicator light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Do the front fog lights stay on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check there is no voltage on the front fog light 
control line:

– track 12 of the 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Do the front fog lights stay off?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check the continuity between the UCH and the 
front fog light indicator light control line:
– track 12 of the 30-track connector to track A5 of 

the front fog light relay

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 27

Rear fog light indicator light stays on or off

The indicator light stays on?

yes

See UCH fault finding.

On

Rear fog light stays on?

no

Disconnect the instrument panel connectors and 
check there is no voltage on the rear fog light 
indicator light control line:

– track 11 of 30-track connector

Is it correct?

no yes

Repair.

Off

Rear fog light stays off?

no

Disconnect the connectors from the instrument 
panel and check the continuity between the UCH 
and the rear fog light indicator light control line.

– track 11 of 30-track connector to the rear fog 
light fuse.

Is it correct?

yes no

Replace the instrument panel. Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 28

Seat belt not fastened warning light remains lit

Disconnect the connector of the seat belt switch in 
the seat belt stalk which carries the warning light 
control line.

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for insulation against earth on the seat belt 
not fastened warning light control line.

Is it correct?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

Replace the seat belt stalk switch.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 29

Brake fault warning light remains on without the STOP warning 
light coming on

Disconnect the handbrake switch connector.

Is the warning light still on?

yes

Disconnect the instrument panel connectors and 
check for insulation against earth on the handbrake 
warning light control line.

Is it correct?

yes

See Fault Finding Chart  28

no

no

Replace the handbrake switch.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 30

Brake fault and STOP warning lights come on

Check the brake fluid level and top up if necessary.

Is the fault still present?

yes

Disconnect the brake fluid level sensor connector, 
then start the engine.

Is the fault still present?

yes

Carry out a fault finding procedure on the ABS.

Is there a fault?

no

Disconnect the instrument panel connectors then 
check insulation against earth of the brake fault 
warning light control line: track 30 of the 30-track 
connector, and ABS: track 15 of the 15-track 
connector.

Is the line insulated?

yes

Replace the instrument panel.

no

no

yes

no

Check the hydraulic braking 
system for any leaks.

Replace the brake fluid level 
sensor.

See ABS fault finding.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 31

The SERVICE warning light remains lit

In ADAC test mode (if ADAC fitted), check that oil 
level sensor fault (h) is present.

(h) absent or no ADAC

Using a diagnostic tool, check for presence of a 
wiper fault on the UCH.

Result: fault present

no

Carry out a fault finding procedure on the ABS.

Check the ABS fault warning light when + After 
ignition switched on.

Is there a fault?

no

Replace the instrument panel.

(h) present

yes

yes

See fault finding 
chart 15.

See UCH fault finding.

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 32

The instrument panel does not function

Check the condition of the passenger compartment 
fuses.

Check all feeds to the instrument panel:

– + After ignition on track 16 of the 30-track 
connector,

– earth on track 24 of the 30-track connector.

Is it correct?
yes

Replace the instrument panel.

no

Repair.
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FAULT FINDING - FAULT FINDING CHART

Fault Finding 
Chart 33

ADAC and trip meter reset to zero every time the ignition is 
switched off

Check the condition of the passenger compartment 
fuses.

Check all feeds to the instrument panel:

– + battery on track 4 of the 30-track connector,

– earth on track 24 of the 30-track connector.

Is it correct?
yes

Replace the instrument panel.

no

Repair.
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187BELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH

FAULT FINDING - INTRODUCTION

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the diagnostic tools to identify the system fitted to the vehicle (to read the computer group, the program 
number, the Vdiag, etc.).

– Find the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of Faults section of the documents.
Reminder: Each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, fault 
present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed if the fault 
declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage type should be 
considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and switched back on. 
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the NOTES 
box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty part since the 
fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared as stored by the 
diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Perform the conformity check (appearance of possible incorrect operations not yet stated by the system's self 
diagnosis procedure) and apply the associated diagnostic strategy according to results.

– Confirm the repair (customer complaint disappears).

– Use the fault finding procedure for each Customer complaint if the fault persists.

SPECIAL TOOLING REQUIRED:

– diagnostic tool (except XR25),
– bornier,
– multimeter.

This document contains the general fault finding procedures applicable to all the computers for the UCH functions 
of all CLIO II V6 phase 2 vehicles, all engine types except F9Q.

To carry out fault finding on this system, it is essential to have the following items:

– Workshop Repair Manual for the vehicle concerned,
– the electrical wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– The tools listed under Special tooling required.
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FAULT FINDING - INTRODUCTION
FUNCTIONS REQUIRED

UCH FEATURES REQUIRED Basic UCH
High-end 

UCH

hard-
wired 
relays

indicators and hazard warning lights * *

interior lighting (timed) with radio frequency locking * *

supervisor type interior supply * * *

control of audible signal integrated in the instrument panel * *

side lights feed input for lights on reminder buzzer * *

overspeed function (ARABIA) *

windscreen wiper low speed * * *

windscreen wiper high speed * * *

variable timing allowed (not if rain sensor present) *

park position input for windscreen wiper * *

rain sensor *

light sensor (except cold countries) *

automatic headlights *

rear screen wiper * * *

rear park position input * *

reverse input * *

heated rear screen timing * * *

control of heated rear screen warning light by multiplex system

control of door and tailgate locking/unlocking * * *

radio frequency control of electric central door locking * *

management of doors and tailgate locking when driving * *

unlocking on impact * *

door locking warning light * *

door open warning light to the instrument panel by multiplex system * *

radio frequency system (two key remote control) * *

encoded transponder / engine immobiliser * *

fault finding procedure * *

immobiliser warning light connected by wire * *

vehicle speed multiplex signal * *

timed headlight washer (cold countries) except Denmark *

daytime running lights (cold countries) * *

one-touch driver / passenger electric windows * / - * / * *

activation of factory-fitted alarm

starter relay * *

after ignition relay * * *
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

UCH functions

WINDSCREEN WIPERS

Variable timing of windscreen wiper

Only functions with ignition on and if the switch is on intermittent position; it is implemented at low speed.
A 5-position (1 to 5) ISO selector, located on the wiper stalk, modifies the series resistance on the control line. The 
UCH should, as a result of this signal, vary the interval between two wipes, corresponding to the pause time between 
the two wipes.

Wiper interval as a function of the ring position.

Timing of rear screen wiper

The rear screen wiper timer function is only operational with the ignition on and the wiper stalk in the rear intermittent 
position; the interval between two wipes is 5 seconds.

Rear screen wiper timing triggered by reverse gear.

The presence of + after ignition feed with reverse gear engaged and the front wiper control set to low or high speed 
or intermittent is equivalent to a rear wiper timing control.
The absence of any one of these conditions will stop the timing.

The UCH remains in rear wiper timing mode for as long as reverse gear is selected.

Rain sensor

The rain sensor allows automatic operation of the wipers and the control of the wiper speeds as a function of the 
quantity of water on the windscreen. 
A series connection controls the rain and light sensor. This sensor is installed in the windscreen.

The sensor is activated by setting the wiper stalk to intermittent on position.
If the wiper stalk is already in the intermittent on position when the ignition is switched on, the rain sensor is inhibited. 
The function is released again by resetting the wiper stalk to intermittent on position.
On the other hand, if the low speed or high speed commands are present when the ignition is switched on, these 
commands are accepted.

Ring position Interval between wipes

1 slow interval 14 seconds

2 10 seconds

3 6 seconds

4 3 seconds

5 fast intervals 1 second
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

LIGHTING

Headlight washers

Cold countr ies functions with the high-end UCH: the unit should ensure the timing of the headlight washer. It should 
only control them if the lighting stalk is in the dipped headlights or main beam headlight position and a headlight 
washer command is activated for more than 0.5 seconds. The period of activation of the headlight washer pump 
relay is 800 milliseconds. The pump should be activated in one direction then the other, alternate control.

Daytime running lights

Cold country functions with the high-end UCH: When the lighting stalk is in the Off position, if the + after ignition feed 
is activated, the side lights and dipped headlights come on.The other functions are identical to the French version.

Light sensor

The light sensor allows the dipped headlights to be switched on as a function of the amount of light.

The connection is common with the rain sensor.

It is possible to activate or deactivate the function by means of the lighting stalk.

Switching the side lights on and off twice within less than 4 seconds confirms the initiation or cancellation of the 
function by an audible signal.

The lights are only switched on automatically when the engine is running.
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

Pin-outs and connections

The connectors, three in all, are as follows:

Black 40-track P201 connector:

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Side lights relay output
Dipped beam input
Passenger side one-touch window 
lowering input
Passenger side one-touch window raising 
input
VERLOG LED output
Windscreen wiper intervals input
+ battery
Transporter line input
CAN L
CAN H
Dipped beam relay output
Main beam input
Rain sensor serial line
Starter relay output
Electric door locking LED output
Rear wiper park switch input
Windscreen wiper park switch input
K diagnostic line
CAN L
CAN H
Windscreen wiper high-speed input
Windscreen wiper low-speed input
Relay plate
Rear screen washer input
Windscreen washer input
Side lights input
Left side indicator input
Right side indicator input
Hazard warning light input
Rear door switch input
Hazard warning light output
Reverse gear switch input
+ after ignition
Rear screen wiper input
Heated rear screen input
Electric door locking input
Driver one-touch window lowering input
Driver one-touch window raising output
Luggage compartment door switch input
Front door switch input
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FAULT FINDING - INTRODUCTION

Clear 15-track P202 connector: Black 15-track P203 connector:

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3 
B4
B5

 
B6

Windscreen wiper high-speed output
+ after ignition for rear screen wiper
+ battery for lighting management
+ after ignition for windscreen wiper
Headlight 1 washer pump relay output
+ battery for timed supply
Headlight 2 washer pump relay output
Courtesy light output
Footwell light output
Passenger side one-touch window raising 
output
Driver side one-touch window lowering 
output
+ battery for driver side one-touch window
Earth
Driver side one-touch window raising 
output
Earth

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1
B2
B3
B4

B5
 

B6

+ battery for direction indicators
Left hand direction indicator output
Right hand direction indicator output
Electric door locking output
Main beam relay output
Electric door unlocking output
+ battery for electric door locking
Rear screen wiper output
Front wiper low speed output
+ after ignition supply for LARC
LARC output
Electric window input
+ after ignition electric window switch 
output
Passenger side one-touch window 
lowering output
+ battery feed for one-touch window 
control, passenger side
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF039
PRESENT 

UCH INTERNAL ELECTRICAL FAULT

NOTES
The fault is declared present when the ignition is switched off.
Special features: if there is a fault stored check whether there are any other faults 
present and clear them.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF119
PRESENT 

OR 
STORED

WINDSCREEN WIPER PARK POSITION

NOTES

Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the windscreen wiper.
Intermittent operation of the windscreen wipers at low speed (timing not being 
followed).

Check whether the windscreen wiper or rear screen wiper park position state ET005 is active every time the 
wiper arm reaches the idle position then switches to inactive.

Check the connection and condition of the UCH connectors and replace the connector if necessary.

Check the connections for insulation, continuity and the absence of interference resistance:

UCH P201 connector track 17    track 1 windscreen wiper motor
earth          track 5 windscreen wiper motor

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF120
PRESENT 

OR 
STORED

REAR SCREEN WIPER PARK POSITION

NOTES
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the windscreen wiper.

Check whether the windscreen wiper or rear screen wiper park position state ET006 is active every time the 
wiper arm reaches the idle position then switches to inactive.

Check the connection and condition of the UCH connectors and replace the connector if necessary.

Check the connections for insulation, continuity and the absence of interference resistance:

UCH P201 40-track connector track 16    track 2 rear screen wiper motor
earth    track 3 rear wiper motor

Repair if necessary.

Check the motor.
Check the assembly of the wiper.
Replace the windscreen wiper motor if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-10

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF128
PRESENT 

OR 
STORED

VEHICLE SPEED NOT AVAILABLE

NOTES
None.
Special features: if there is a fault stored check whether there are any other faults 
present and clear them.

Is the vehicle speed signal present on the instrument panel?

YES

NO

Carry out a multiplex network fault finding procedure (see Section 88 "Multiplex 
network harness".

Carry out the fault finding procedure on the airbag circuit.
Repair if necessary.

Carry out a diagnostic check on the ABS system and the instrument panel.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-11

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF130
PRESENT 

OR 
STORED

INCORRECT CONFIGURATION OF THE INSTRUMENT PANEL

NOTES
The fault is declared present when the ignition is switched on.
Special features: if there is a fault stored check whether there are any other faults 
present and clear them.

Carry out an instrument panel configuration (see Section 83: "Instrument panel").

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-12

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF131
PRESENT 

OR 
STORED

ELECTRIC DOOR LOCK BUTTON CIRCUIT
CC.0 : short circuit to earth

NOTES
Application of the fault finding procedure to the stored fault.
Fault appears when the door locking button is pressed.

Check that locking button state ET038 is active when door locking is activated.
Check that unlocking button state ET039 is active when door unlocking is activated.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

UCH P201 40-track connector track 36    track B1 electric door locking button
earth                                                          track A2 electric door locking button

Repair if necessary.

If the fault persists, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-13

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF132
PRESENT 

OR 
STORED

MAIN BEAM HEADLIGHT RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 :  short circuit to +12 V

NOTES
Vehicle fitted with running lights, rain sensor or light sensor
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the main beam headlights.

With the ignition on, verify the presence of + 12 V at terminals B3 and B1 of the daytime running lights main 
relay.
If the relay is not supplied, check the presence of + 12 V at terminals A3 and A1 of the running lights side lights 
relay.
If there is no supply to track A3 check the following connection:

track A3    fuse box

(See wiring diagram of the vehicle concerned).

Repair if necessary.

If the running lights main relay is properly supplied, swap the running lights main relay with the running lights 
side lights relay. If the fault changes to stored, replace the relay.

If the fault is still present, check the insulation and continuity of the following connection:

track B2    track 5 UCH P203 15-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-14

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF133
PRESENT 

OR 
STORED

DIPPED BEAM HEADLIGHTS RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 :  short circuit to +12 V

NOTES
Vehicle fitted with daytime running lights, rain sensor or light sensor
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the main beam headlights.

With the ignition on, verify the presence of + 12 V at terminals A3 and A1 of the running lights dipped 
headlights relay.
If there is no supply to track A3 check the following connection:

track A3    fuse box

(See wiring diagram of the vehicle concerned).

Repair if necessary.

If the dipped beam running lights relay is properly supplied, swap the dipped beam relay with the side lights 
running lights relay. If the fault changes to stored, replace the relay.
If the fault is still present, check the insulation and continuity of the following connection:

track A2    track 11 UCH P201 40-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-15

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF134
PRESENT 

OR 
STORED

SIDE LIGHTS RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 :  short circuit to +12 V

NOTES
Vehicle fitted with running lights, rain sensor or light sensor
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following operation of the side lights control.

With the ignition on, verify the presence of + 12V at terminals A3 and A1 of the running lights side lights relay.
If there is no supply to track A3 check the following connection:

track A3   fuse box

(See wiring diagram of the vehicle concerned).

Repair if necessary.

If the side lights running lights relay is properly supplied, swap the side lights relay with the dipped beam 
running lights relay. If the fault changes to stored, replace the relay.
If the fault is still present, check the insulation and continuity of the following connection:

track A2   track 1 UCH P201 40-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-16

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF135
PRESENT 

OR 
STORED

HEADLIGHT WASHER 1 RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 :  short circuit to +12 V

NOTES

Vehicle fitted with daytime running lights or discharge bulbs.
Application of the fault finding procedure to the stored fault.
The fault is declared present with the lighting stalk in dipped or main beam position 
during operation of the windscreen washer for more than 0.5 seconds.

Check the condition of the 20A direction indicator supply fuse (F33).

Check the connection and condition of the UCH P202 15-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

P202 15-track connector track A5     track B2 headlight washer 1 relay
fuse box (F33) 20A   tracks B5 and B1 headlight washer relay

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-17

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF136
PRESENT 

OR 
STORED

HEADLIGHT WASHER 2 RELAY CONTROL CIRCUIT
CC.1 :  short circuit to +12 V

NOTES

Vehicle fitted with daytime running lights or discharge bulbs.
Application of the fault finding procedure to the stored fault.
The fault is declared present with the lighting stalk in dipped or main beam position 
during operation of the windscreen washer for more than 0.5 seconds.

Check the condition of the 20A direction indicator supply fuse (F33).

Check the connection and condition of the UCH P202 15-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

P202 15-track connector track A7     track A2 headlight washer 2 relay
fuse box (F33) 20A   tracks A5 and A1 headlight washer relay

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87BPROGRAM No.: 3.9 

AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF138
PRESENT

OR
STORED

RAIN SENSOR

NOTES

Application of the fault finding procedure to the stored fault.
Fault declared present with wiper stalk in intermittent position.
Special note:
service warning light (orange) comes on if the UCH does not detect the rain sensor.
When the rain sensor is faulty, a fixed interval of 5 seconds is applied at low speed.

Check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the connections between:

fuse box F3 (15A)      track 1 rain sensor
earth          track 2 rain sensor
UCH P201 40 track connector track 13    track 3 rain sensor

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-19

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF145
PRESENT

OR
STORED

DOORS AND TAILGATE LOCKING WARNING LIGHT CIRCUIT
CC.0 : Short circuit to earth
CC.1 : Short circuit to + 12 V

NOTES
Condition for applying the fault finding strategy to the stored fault.
The fault is declared present following the warning light command.

Check that the doors and tailgate locking status indicator light ET217 comes on when central door locking is 
actuated.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connections:

UCH P201 40 track connector track 15    track B3 electric door lock button
passenger compartment fuse box    track B2 electric door lock button

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Follow the instructions.
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-20

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF146
PRESENT

OR
STORED

INDICATOR SUPPLY

NOTES None.

Check the condition of the 15A (F22) fuse for the direction indicator supply.

Check the connection and condition of the UCH P203 15-track connector and replace it if necessary.

Check the insulation and continuity of the connection between:

fuse box (F22) 15A    track A1 P203 15-track connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Deal with any other possible faults.
Clear the fault memory.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-21

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

1 Power supply

PR002: battery voltage 12 < X < 12.5 volts

if there is a problem: 
carry out a fault finding 
test on the charging 
circuit.

ET002: + 12 V after ignition PRESENT

in the event of a 
problem: consult the 
fault finding procedure 
for state ET002

ET001: + 12 V accessories PRESENT None.

ET242: engine running NO None.

2 Lighting

ET020: side lights control
ACTIVE

during side lights 
control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET020

ET029: right indicator control
ACTIVE

during right indicator 
control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET029

ET028: left indicator control
ACTIVE

during left indicator 
control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET028

ET022: hazard warning lights 
control

ACTIVE
during hazard lights 

control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET022

ET231: low light detection NO

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET231

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-22

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

3
Windscreen 

wiper

ET032:
  

windscreen washer 
control

ACTIVE
during windscreen 

washer control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET032

ET035: windscreen wiper timer

ACTIVE
with windscreen 
wiper control in 

intermittent position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET035

ET005:
   

windscreen wiper park 
position

ACTIVE
with windscreen 
wiper control in 

intermittent position 
during each pause of 

the windscreen 
wipers

in the event of a 
problem: 
perform the fault 
finding procedure on 
windscreen wiper park 
position fault DF119

ET051:
  

windscreen wiper low 
speed control

ACTIVE
with windscreen 

wiper control in low 
speed position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET051

ET052:
  

windscreen wiper high 
speed control

ACTIVE
with windscreen 

wiper control in high 
speed position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET052
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-23

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

3
Wipers

(continued)

ET031: rear screen washer 
control

ACTIVE
during rear screen 

washer control

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET031

ET036:
  

rear screen wiper 
intermittent facility

ACTIVE with rear 
screen wiper control 

in intermittent 
position

if INACTIVE:
consult the fault finding 
procedure for state 
ET036

4
Doors and 

tailgate

ET192: front door
OPEN 

when front door is 
open

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET192

ET111: rear door
OPEN 

when rear door is 
open

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET111

ET240: luggage compartment 
open

YES when luggage 
compartment is open

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET240

ET217:
   

doors and tailgate 
locking warning light

ON when doors and 
tailgate are locked 

OFF when doors and 
tailgate are unlocked

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET217
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-24

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

4
Doors and 

tailgate
(continued)

ET010:
   

valid radio frequency 
key

YES state during 
locking or unlocking of 
the vehicle by remote 

control.

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET010

ET193: RF frame received

YES state during 
locking or unlocking of 
the vehicle by remote 

control.

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET193

ET012:
   

source of last doors 
and tailgate command

TRF during locking 
with the remote 

control
CPE during locking 

using the central door 
locking switch

None

ET105:
   

last doors and tailgate 
command

UNLOCKING

LOCKING
None

5 Speed PR001: vehicle speed X in Km/ h

in the event of a 
problem: 
perform the fault 
finding procedure on 
incorrect vehicle 
speed fault DF129

6 Switch

ET008:
  

heated rear screen 
button

ACTIVATED
when the rear screen 

heater is activated

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET008

ET245:
  

driver's window lift 
push button

LOWERING

RAISING

HALTED

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET245
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-25

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES
Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool. The 
values indicated in this conformity check are given as examples.
Test conditions: engine stopped, ignition on.

Order Function
Parameter or state 

Check or action
Display and notes Fault finding

6
Switch

(continued)

ET244:
  

passenger window lift 
push button

LOWERING

RAISING

HALTED

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET244

ET141: reverse gear engaged
YES

NO

in the event of a 
problem: 
consult the fault finding 
procedure for state 
ET141
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-26

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET002

+ 12 V AFTER IGNITION

ET002 INACTIVE, ignition on

Check the passenger compartment fuse.
Use a multimeter to check the presence of + 12 V at the fuse holder with the ignition on.
Repair if necessary.

Use a multimeter to check the presence of + 12 V on track 33 of the UCH 40-track connector with the ignition 
on.
If the voltage is present, replace the UCH.

If there is no voltage, verify continuity and insulation from earth between track 33 of the UCH P201 40-track 
connector and fuse F21 (SA) in the passenger compartment fuse box.
Repair if necessary.

ET002 ACTIVE ignition off

Use a multimeter to check the absence of + 12 V in the passenger compartment fuse holder with the ignition off.
Repair if necessary.

If the voltage is absent, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-27

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET008

REAR DE-ICING SWITCH

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Activate the heated rear screen and check that the heated rear screen state button is 
ACTIVATED.

ET008 HALT button activated

Check fuse F30 (30A) for the heated rear screen.
Replace it if necessary.

Check the connection and status of the connector for the heated screen button.
Replace it if necessary.

With the button pressed, use a multimeter to check for the presence of an earth on track 35 of the UCH P201 
40-track connector.
Repair if necessary.

If there is no voltage, verify continuity and insulation between track 35 of the P201 40 track connector and the 
heated screen button.
Repair if necessary.

Replace the de-icing switch.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-28

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET010

VALID RADIO FREQUENCY KEY

NOTES

Check that no fault is present.
State declared is YES when the remote control is pressed.
If the state is declared to be NO switch the after ignition feed off and on again, and retry 
with another key belonging to the vehicle.

If ET010 stays at NO: when the remote control is pressed

Resynchronise the keys by switching on the after ignition feed.

If the problem persists and if ET193 RF FRAME RECEIVED state is shown as YES, replace the keys.
If the problem persists, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-29

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET020

SIDE LIGHTS CONTROL

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no faults present or stored.
Activate the side lights control.
The state must be ACTIVE.

ET020
INACTIVE

Check the connection and condition of the light stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 26    lighting stalk track B1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-30

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET022

HAZARD WARNING LIGHTS CONTROL

NOTES
There must be no faults present or stored.
Activate the hazard warning light control.
The state must be ACTIVE.

ET022
INACTIVE

Check the F22 (15A) fuse for the indicator supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the connector of the hazard warning light 
switch.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity of the following connection:

hazard warning lights switch track 2   earth

Repair if necessary.

Check the connection for continuity, insulation and absence of interference 
resistance:

hazard warning lights switch track 3   track 29 of the UCH P201 
 40-track connector

Repair if necessary.

Check the operation of the hazard warning lights control.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-31

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET023

DIPPED HEADLIGHTS CONTROL

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no faults present or stored.
Activate the dipped headlights control.
The state must be ACTIVE.

ET023
INACTIVE

Check the connection and condition of the light stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 2    lighting stalk track B4

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87BPROGRAM No.: 3.9 

AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET024

MAIN BEAM HEADLIGHT CONTROL

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no faults present or stored.
Activate the side lights control.
The state must be ACTIVE.

ET024
INACTIVE

Check the connection and condition of the light stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 12   stalk track B7

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-33

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET028

ET029

LH DIRECTION INDICATOR SWITCH
RH DIRECTION INDICATOR SWITCH

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Operate the left or right direction indicator.
The state must be ACTIVE.

ET028 
or 
ET029
INACTIVE

Check the F22 (15A) fuse for the direction indicator supply.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the indicator stalk connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity of the following connection:

direction indicator stalk track A6    earth

Repair if necessary.

Disconnect the UCH P201 40-track connector with the left or right direction indicator 
in operation.
Check the continuity and insulation of the following connections:

right indicator stalk track A5         track 28 UCH P201 40-track 
connector

left indicator stalk track A7           track 27 UCH P201 40-track 
connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-34

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATES

ET031

REAR SCREEN WASHER CONTROL

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Put the windscreen wiper stalk in the rear screen wash position.
The state must be ACTIVE.

ET031 
INACTIVE

Check the fuses F13 (20A).
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 24   wiper stalk track B1
earth  wiper stalk track B5
+ after ignition  wiper stalk tracks B4 

and A7

Repair if necessary.

Check the correct operation of the washer pump, in particular the continuity and 
insulation of the following connections:

pump track 2  track A4 wiper stalk
pump track 1  track B1 wiper stalk

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-35

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF STATES

ET032

WINDSCREEN WASH CONTROL

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Put the windscreen wiper stalk in the rear screen wash position.
The state must be ACTIVE.

ET032 
INACTIVE

Check the F4 20A fuses.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the windscreen wiper stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 25   wiper stalk track A4
earth  wiper stalk track B5
+ after ignition  wiper stalk tracks B4 

and A7

Repair if necessary.

Check the correct operation of the washer pump, in particular the continuity and 
insulation of the following connections:

pump track 2  track A4 wiper stalk
pump track 1  track B1 wiper stalk

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-36

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET034

POSITION OF PASSENGER SIDE ELECTRIC WINDOW BUTTON

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
When the Raise button is pressed the state must be RAISE.
When the Lower button is pressed the state must be LOWER.
When there is no operation of the electric window button the state must be 
RELEASED.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the electric window switch connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH 40-track connector track 3    track A3 electric window switch connector
UCH 40-track connector track 4    track B1 electric window switch connector
earth       track A2 electric window switch connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-37

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET035

WINDSCREEN WIPER TIMER

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Put the wiper stalk in the intermittent wipe position.
The state must be ACTIVE.

ET035 
INACTIVE

Check the F4 20A fuses.
Replace it if necessary.

Check the connection and condition of the wiper stalk connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 6  wiper stalk track A6
earth  wiper stalk track B5
+ after ignition  wiper stalk tracks B4 

and A7

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-38

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET036

REAR SCREEN WIPER INTERMITTENT WIPE

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Engage reverse gear and operate the wiper (low speed, high speed or intermittent 
wipe). The state must be ACTIVE.

ET036 
INACTIVE

Check the F13 fuse (20A).
Replace it if necessary.

Check the + after ignition feed of the stalk: at tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40-track connector track 34    stalk track B2
UCH P201 40-track connector track 16    rear screen wiper motor 

track 2

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-39

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING  -INTERPRETATION OF STATES

ET051

WINDSCREEN WIPER LOW SPEED CONTROL

NOTES
There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Switch the wiper stalk to the low speed position: the state should be ACTIVE

ET051 
INACTIVE

Check the F4 20A fuses.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed of the stalk: at tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 22    stalk track A2

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-40

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET052

WINDSCREEN WIPER HIGH SPEED CONTROL

NOTES
There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
Switch the wiper stalk to the high speed position: the state should be ACTIVE.

ET052 
INACTIVE

Check the F4 20A fuses.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed of the stalk: at tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 21    stalk track A1

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-41

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET141

REVERSE GEAR ENGAGED

NOTES
There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
With reverse gear engaged the state must be ACTIVE.

Manual 
gearbox

Automatic 
gearbox

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace the connector if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 32    gear lever switch

Repair if necessary.

Carry out a multiplex network fault finding procedure 
(see Section 88: Multiplex network harness).

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-42

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET192

ET111

FRONT DOORS
REAR DOORS

NOTES
Check that no fault is present.
Open the front and rear doors.

Check that for each open door the corresponding state is active and for each closed door the corresponding 
state is inactive.

Check the connection of the door harness and the passenger compartment harness and the continuity and 
insulation between:

the lock concerned and the UCH
the lock concerned and earth

Repair if necessary (see wiring diagram of the vehicle concerned).

Open the door, disconnect the lock and close the lock.
Check the continuity between the earth input track and the UCH track.
Pull the handle to open the lock and check that there is no longer continuity between the earth input track and 
the UCH track.
In the event of a fault, replace the lock.

Check that the lock is fitted into the striker properly.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.

UCHCLI2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-43

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET193

RF FRAME RECEIVED

NOTES

Check that no fault is present.
State declared is YES when the remote control is pressed.
If the state is declared as NO switch the after ignition feed off and on again, then retry 
using another key belonging to the vehicle.

ET193 NO: when the remote control unit is operated.

Press the remote control button of another vehicle in the same family (CLIO II 07/01> or TRAFIC 09/01>) or 
blank key: Check that the state changes to YES when it is pressed.
if state YES, replace the remote control of the vehicle being serviced.
if state NO, replace the UCH.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-44

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET217

DOORS AND TAILGATE LOCKING INDICATOR LIGHT

NOTES
There must be no faults present or stored.
Get in the vehicle and lock the doors using the electric door lock button.

Verify that when the electric door lock button is pressed that the corresponding state is ON; if the state remains 
OFF, check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the following connections:

UCH P201 40 track connector track 15    track B3 door locking button
fuse box F21 (5A)    track B2 door locking button

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-45

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET231

LOW 

NOTES

Only on high-end UCH.
There must be no faults present or stored.
The rain and light sensors are not separable.
Switch on the ignition.
When the light level is low the state must be YES. Switch a light on in front of the light 
sensor: the state must change to NO.

Check the F3 (15A) fuse.
Repair if necessary.

Check the operation of the rain sensor by pouring water in front of it, with automatic intermittent wipe activated.
If the windscreen wipers come on, replace the sensor.

Verify the after ignition feed to the rain sensor at track A2.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P201 40 track connector track 13    rain sensor track B2
earth    rain sensor track A3

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-46

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET240

LUGGAGE COMPARTMENT OPEN

NOTES
There must be no faults present or stored.
Open the luggage compartment, the luggage compartment open state must be YES.
Close the luggage compartment, the luggage compartment open state must be NO.

Check that for each open door the corresponding state is active and for each closed door the corresponding 
state is inactive.

Check the connection of the rear harness and the passenger compartment harness.
Check the connection of the luggage compartment harness and the rear harness and the continuity and 
insulation between:

the luggage compartment lock track 1    track 39 UCH P201 40-track connector
the luggage compartment lock track 2    earth

Repair if necessary (see wiring diagram of the vehicle concerned).

Open the luggage compartment, disconnect the lock and close it.
Verify continuity between the earth input track 2 and track 1 of the UCH.
Pull the handle to open the lock and check that there is no longer continuity between the earth input track and 
the UCH track.
In the event of a fault, replace the lock.

Check that the lock catches in the striker properly.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-47

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING -INTERPRETATION OF STATES

ET245

POSITION OF DRIVER SIDE ELECTRIC WINDOW BUTTON

NOTES

There must be no faults present or stored.
Switch on the ignition.
When the Raise button is pressed the state must be RAISE.
When the Lower button is pressed the state must be LOWER.
When there is no operation of the electric window button the state must be 
RELEASED.

Check the connection and condition of the electric window switch connector.
Replace the connector if necessary.

Check the connection and condition of the UCH P201 40-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH 40-track connector track 37    track 5 electric window switch white connector
UCH 40-track connector track 38    track 6 electric window switch black connector
earth       track 4 electric window switch black connector

Repair if necessary.

AFTER REPAIR
Repeat the fault finding procedure on the system.
Deal with any other possible faults.
Erase the stored faults.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87BPROGRAM No.: 3.9 

AND 4.0 VDIAG No.: 04

FAULT FINDING - CUSTOMER COMPLAINTS

NOTES
These customer complaints should only be investigated after a complete check 
has been run using the diagnostic tool.

No dialogue with the UCH CHART 1

Lights

direction indicators do not operate CHART 2

side lights do not operate CHART 3

dipped beam headlights do not operate CHART 4

main beam headlights do not operate CHART 5

front fog lights do not operate CHART 6

rear fog lights do not operate CHART 7

Wipers, washers, de-icing

low speed windscreen wipers do not operate CHART 8

high speed windscreen wipers do not operate CHART 9

rear screen wiper does not operate CHART 10

rear screen de-icing does not operate CHART 11

UCHCLIO2phase2 1.0
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-49

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 1 No dialogue with the UCH

NOTES None.

Try the diagnostic tool on another vehicle.

Check:
– The connection between the diagnostic tool and the diagnostic socket (wiring in good condition),
– the engine and passenger compartment fuses.

Check for the presence of + 12 volts before ignition on track 16, + 12 volts after ignition on track 1 and an 
earth on tracks 4 and 5 of the diagnostic socket.
Repair if necessary.

Check the computer connections.

Connect the bornier and check the insulation, continuity and absence of interference resistance of the 
following connections:

UCH P201 40-track connector track 7     fuse box
UCH P202 15-track connector track B6    earth
UCH P201 40-track connector track 18     track 7 of the diagnostic socket (line K)

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-50

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 2 Direction indicators do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check the condition of the fuses and change them if necessary.

Activate the hazard warning light control and check that state ET022 hazard warning lights control is active; 
if not refer to the section on how to deal with this state.
Activate the right-hand or left-hand direction indicators and check that the right-hand direction indicator switch 
and left-hand direction indicator switch states ET228 and ET229 are active.
If not, refer to the section about these states.

Check the condition of the UCH P203 15-track connector.
Replace it if necessary.

Check the continuity of the following connections:

UCH P203 15-track connector track A2    LH indicator
UCH P203 15-track connector track A3    RH indicator

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-51

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 3 Side lights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.
Check the type of UCH installed in the vehicle (relayed or non-relayed lighting).

High-end UCH 
with relay-
controlled 
lighting

YES

NO

Activate the side lights control and check that state ET020 side lights control is 
active; if not refer to the section on how to deal with this state.

Check fuses F26 (10A) and F27 (10A) for the side lights supply. 
Replace them if necessary.

Check the continuity of the connection:

lighting stalk track B1        track 26 UCH P201 
40-track connector

Repair if necessary

Activate command AC100 side lights relay.
Listen to check that the relay operates correctly.

Check the continuity of the following connections:

side lights running lights relay
track A5        fuse box F26 and F27
fuse box F26 and F27      side lights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

Check the continuity of the following connection:

UCH P201 40 track connector  track 1   track A2 running lights 
side lights relay

Repair if necessary.

Check that the relay is functioning correctly.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-52

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 3

CONTINUED

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

Basic UCH 
with non-
relayed 
controlled 
lighting

Check fuses F26 (10A) and F27 (10A) for the side lights supply. 
Replace them if necessary.

Check the continuity connections between:

lighting stalk track B1   fuse box F26 and F27
  fuse box F26 and F27       side lights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-53

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 4 Dipped headlights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

High-end UCH 
with relay-
controlled 
lighting

YES

NO

Activate the dipped headlights control and check that state ET023 dipped 
headlights control is active; if not refer to the section on how to deal with this state.

Check fuses F9 (10A) and F10 (10A) for the dipped headlights supply. 
Replace them if necessary.

Check the continuity of the connection:

lighting stalk track B4      track 2 UCH P201 
40-track connector

Repair if necessary.

Activate command AC098 dipped headlights relay.
Listen to check that the relay operates correctly.

Check the continuity of the following connections:

dipped headlights relay track A5   fuse box F9 and F10
fuse box F9 and F10                             dipped headlights 

harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Check the continuity of the following connection:

UCH P201 40-track connector track 11    track A2 dipped 
headlight running lights 
relay

Repair if necessary.

Check that the relay is functioning correctly.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-54

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 4

CONTINUED

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

Basic UCH 
with non-relay 
controlled 
lighting

Check the dipped headlights supply fuses F9 (10A) and F10 (10A).
Replace them, if necessary.

Check the continuity connections between:

lighting stalk track B4   fuse box F9 and F10
fuse box F9 and F10           side lights harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-55

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 5 Main beam headlights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

High-end UCH 
with relay-
controlled 
lighting

YES

NO

Activate the main beam headlights control and check that state ET024 main beam 
headlights control is active; if not refer to the section on how to deal with this state.

Check fuses F11 (10A) and F12 (10A) for the main beam headlights supply. 
Replace them, if necessary.

Check the continuity of the connection:

lighting stalk track B7      track 12 UCH P201 
40-track connector

Repair if necessary.

Activate command AC099 main beam headlights relay.
Listen to check that the relay operates correctly.

Check the continuity of the following connections:

running lights main relay track B5   fuse box F11 and F10
fuse box F11 and F12                           dipped headlights 

harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Check the continuity of the following connection:

UCH P203 15-track connector track A5   track B2 main running 
lights

Repair if necessary.

Check that the relay is functioning correctly.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-56

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 5

CONTINUED

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

Basic UCH 
with non-relay 
controlled 
lighting

Check fuses F11 (10A) and F12 (10A) for the main beam headlights supply. 
Replace it if necessary.

Check the continuity connections between:

lighting stalk track B7   fuse box F11 and F12
fuse box F11 and F12         main beam headlight harness

See wiring diagram for the vehicle concerned.

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-57

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 6 Front fog lights do not operate

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check fuse F18 (20A) and replace if necessary.

Front fog lights activated.
Verify the after ignition feed to the front fog light relay at track A1.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

earth     track A2 front fog light relay
fuse supply (F18)    track A3 front fog light relay
front fog lights        track A5 front fog light relay

Replace the relay if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-58

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 7 Rear fog lights do not operate 

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.
Check the bulbs.

Check fuse F23 (15A) and replace if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:

lighting stalk track A3    fuse box F23
fuse box F23       rear fog lights

Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-59

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 8 Low speed windscreen wipers do not operate

NOTES
Check the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Switch on the ignition.
Activate command AC064 low speed windscreen wipers and check operation of the windscreen wipers.
Does the windscreen wiper operate?

YES

NO

Check the + after ignition feed to the stalk, track A7.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A2   track 22 UCH P201 

40-track connector
Repair if necessary.

Check fuse F4 (20A).
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk: at tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Verify the after ignition feed at track A4 UCH P202 15-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A2   track 22 UCH P201 

40-track connector
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:
UCH P203 15-track connector track A9    track 3 windscreen 

wiper motor
earth    track 5 windscreen 

wiper motor
Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism and motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-60

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 9 Windscreen wipers do not operate at high speed

NOTES
Confirm the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Activate command AC065 high speed windscreen wipers and check operation of the windscreen wipers.
Does the windscreen wiper operate?

YES

NO

Check the + after ignition feed to the stalk:at track A7.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A1   track 21 UCH P201 

40-track connector
Repair if necessary.

Check fuse F4 (20A).
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk: at tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Check the after ignition feed to track A4 UCH P202 15-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track A1   track 21 UCH P201 

40-track connector
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:
UCH P202 15-track connector track A1     track 4 windscreen

wiper motor
earth    track 5 windscreen 

wiper motor
Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism and motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.
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ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-61

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 10 Rear screen wiper does not operate.

NOTES
Confirm the fault.
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Switch on the ignition.
Activate command AC029 rear screen wiper and check operation of the rear windscreen wiper.
Does the windscreen wiper operate?

YES

NO

Check the + after ignition feed to the stalk, at track B4.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track B2   track 34 UCH P201 

40-track connector
Repair if necessary.

Check the F3 (15A) fuse.
Repair if necessary.

Check the + after ignition feed to the stalk:at tracks A7 and B4.
Repair if necessary.

Verify the after ignition feed at track A2 UCH P202 15-track connector.
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connection:
lighting stalk track B2   track 34 UCH P201 

40-track connector
Repair if necessary.

Check the continuity and insulation of the following connections:
UCH P203 15-track connector track A8    track 1 rear wiper motor
earth    track 3 rear wiper motor

Repair if necessary.

Check that the motor operates correctly.

Check that the wiper mechanism and motor are not jammed.
Repair if necessary.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0



ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
UCH 87B

87B-62

PROGRAM No.: 3.9 
AND 4.0 VDIAG No.: 04

DIAGNOSTICS - DIAGNOSTIC CHARTS

CHART 11 HEATED REAR SCREEN DOES NOT OPERATE

NOTES
Only consult this customer complaint after a complete check using the diagnostic tool.

Activate the heated rear screen control.
And check that state ET008 heated rear screen button is activated.
If not, refer to the section dealing with this state.

Check fuse F30 (30A).
Repair if necessary.

Activate the AC043 heated rear screen command.
Can you hear the relay operate correctly?

YES

NO

Check the continuity and insulation of the following connections:

UCH P203 15-track connector track B2    heated rear screen
earth     heated rear screen

Repair if necessary.

Replace the UCH.

AFTER REPAIR Check the operation of the system.

UCHCLIO2phase2 1.0
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Airbags and seat belt pretensioners 88CAB8.2E 

Vdiag No.: 10

188CWIRING
Airbags and seat belt pretensioners

FAULT FINDING - INTRODUCTION

GENERAL APPROACH TO FAULT FINDING:

– Use one of the fault finding tools to identify the system fitted to the vehicle (read the computer group, the 
program number, the Vdiag, etc.).

– Locate the Fault finding documents corresponding to the system identified.

– Take note of information contained in the introductory sections.

– Read the faults stored in the computer memory and use the Interpretation of faults section of the 
documents.
Reminder: each fault is interpreted for a particular type of storage (fault present, fault stored in memory, 
fault present or stored). The checks defined for dealing with each fault are therefore only to be performed 
if the fault declared by the diagnostic tool is interpreted in the document for its type of storage. The storage 
type should be considered when using the diagnostic tool after the ignition has been switched off and 
switched back on. 
If a fault is interpreted when it is declared as stored, the conditions for applying fault finding appear in the 
NOTES box. If the conditions are not satisfied, use the fault finding strategy to check the circuit of the faulty 
part since the fault is no longer present on the vehicle. Perform the same operation when a fault is declared 
as stored by the diagnostic tool but is only interpreted in the documentation as a present fault.

– Carry out the conformity check (appearance of possible faults not yet identified by the system's self 
diagnostic procedure) and implement the relevant fault finding strategies according to the results.

– Confirm the repair (disappearance of the fault reported by the customer).

– Use the fault finding strategy for each Customer complaint if the fault is still present.

Special tooling required for operations on the airbag and seat belt pretensioner systems:

– Diagnostic tools (except XR 25).
– Adaptors and borniers kit for use with the "Checking airbags and pretensioners electrical harnesses" function of 

CLIP and NXR tools or the latest update of XRBAG containing the new B54 50-track adaptor, the Elé. 1617 8-
track adaptor, the 10-track rotary switch adaptor.

– Multimeter.
– Modifying the series of new airbag ignition module connectors entails modifying the dummy ignition 

module.

LOCAL MODIFICATION OF THE DUMMY IGNITION MODULE:

– Remove the ignition module from its red support and remove one of the two brown locking notches.

This document contains the general fault finding procedures applicable all the BOSCH AB8.2E AIRBAG 
computers with VDIAG 10 fitted to Clio II V6 phase II vehicles. 

In order to implement fault finding on this system, it is essential to have the following items available:

– The wiring diagram of the function for the vehicle concerned,
– the tools listed under the heading Special tooling required.

Bosch AB8.2E 1.0 airbag
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WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-2

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTRODUCTION

Reminders:

During operations on the airbag/seat belt pretensioner systems it is vital that you lock the computer using the 
diagnostic tool to prevent any risk of accidental triggering (all the ignition lines will be disabled). The locked 
mode is signalled when the instrument panel warning light comes on.
Without the diagnostic tool, switch off the ignition and remove the supply fuse from the system, then wait at 
least 2 seconds for the power reserve capacity to discharge.

Never measure the airbag or pretensioner ignition lines with any device other than the XRBAG or by the 
"Airbag and pretensioner wiring harness check" function on the CLIP and NXR tools.

Before using a dummy ignition module, ensure that its resistance is between 1.8 and 2.5 ohms.

Ensure during the operation that the voltage supply to the computer does not drop below 10 volts.

Bosch AB8.2E 1.0
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-3

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTRODUCTION

FAULT FINDING - SYSTEM CONFIGURATION DIAGRAM (FRONT part)

Front and chest airbags + front pretensioners.

To rear wiring

Bosch AB8.2E 1.0
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-4

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTRODUCTION

FAULT FINDING - SYSTEM CONFIGURATION DIAGRAM (REAR part)

Side (curtain) airbags + rear seat belt inertia reels in central unit.

Correct insulation value: display > = 100 h or 9999 flashing.

A
B
C
D
E
G
H

Central unit
Driver’s seat
Front passenger seat
Buckle pretensioner
Driver's front airbag ignition module
Passenger's front airbag ignition module
Front side airbag ignition module

J/K
N/O

CT

  
P

Curtain airbag ignition modules
Rear seat belt inertia reels

Rotary switch

+ 12 volts / Earth 
Warning light / Fault finding lines
Impact sensors/Impact information

FRONT AIRBAGS

Measuring point Correct value

Driver C0, C2 and C4 1.8 to 7.3 ohms

Passenger C0 andC4 0.8 to 4.8 ohms

SIDE AIRBAGS AND PRETENSIONERS

Measuring point Correct value

C0, C1 and C3 0.8 to 4.8 ohms

Bosch AB8.2E 1.0
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88C-5

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF001
PRESENT

COMPUTER
1.DEF  : Internal electronic fault.

NOTES Special notes: None.

For this fault, contact your techline.

AFTER REPAIR None.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-6

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF002
PRESENT

Computer voltage supply
1.DEF : Voltage too low
2.DEF : Voltage too high
3.DEF : Excessive micro-break

NOTES Special notes: Use the B54 adaptor to work on the computer connector (cable 1).

1.DEF - 2.DEF - 3.DEF NOTES None.

Carry out the operations necessary to obtain the correct computer voltage:
10.5 volts ±±±± 0.1 <correct voltage < 16 volts ±±±± 0.1.

– Check the battery charge.
– Check the charge circuit.
– Check the tightening and the condition of the battery terminals.
– Check the computer earth.
– Check the condition of the computer and that it is locked.

AFTER REPAIR
Deal with any faults detected by the diagnostic tool.
Clear the computer memory, then switch the ignition off and re-test with the diagnostic 
tool.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-7

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF028
PRESENT

Passenger's airbag status warning light circuit
1.DEF : Fault finding performed by the instrument panel.

NOTES Special notes: None.

Apply the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

Bosch airbag AB8.2E 1.0



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-8

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF034
PRESENT

Computer locked
1.DEF : Locking by diagnostic tool.

NOTES Special notes: None.

Using the diagnostic tool actuate control VP007 to unlock the airbag computer.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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88C-9

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF060
PRESENT

Multiplex network

NOTES None.

Apply the fault finding procedure for the multiplex network.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF062
PRESENT

Configuration of side sensors.

NOTES None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of an element additional to its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Erase the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF065
PRESENT

Driver's seat position sensor circuit.
CO.1 : Open circuit of short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Signal detection off limits, above or below

NOTES Special notes: Use the B54 50 track adapter to work on the computer connector.

CO.1 - CC.0 - 3.DEF NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check the connections on the grey 16-track connector under the seat (tracks A2 and B2). Repair if 
necessary.
Disconnect the grey 16-track connector under the seat, measure the resistance between tracks A2 and B2 
with the seat in fully forward and reclined positions.

In the fully forward position, the resistance is approximately: 400 ohms
In the fully reclined position, the resistance is approximately: 100 ohms

Are the values correct?

NO Check the connection and the condition of the sensor connections.
Check and ensure the continuity and insulation of the connections between:

Track A2    Track A1 Sensor connector
Track B2    Track A2 Sensor connector

If the checks are correct, replace the seat position sensor.

YES Check the wiring again on the seat connector (track A2 and B2) as well as on the 
50-track connector (tracks 19 and 20).

Disconnect the computer connector and fit the B54 50-track control adapter.
Check and ensure the continuity and insulation of the connections between:

Computer Track 19    Track A2 16-track connector under the seat
Computer Track 20    Track B2 16-track connector under the seat

If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the seat 
connector (C0/C1). Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer, the seat position sensor, and the under-seat connector, then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF068
PRESENT

Passenger's front side airbag circuit
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and the procedure for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adaptor to work on the computer connector (Cable F).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector underneath the passenger seat and check the connections on the 
connector.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance at point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the passenger seat and check that the side airbag ignition 
module is connected correctly.

Disconnect the airbag ignition module for the side airbag module, connect a dummy 
ignition module to the ignition module connector then re-measure the resistance at 
point C1.
– If the value obtained is correct, replace the passenger's front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 

(seat wiring).

Check the wiring again on the seat connector as well as on the 50-track connector 
(tracks 9 and 34).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the 50-track adaptor B54. The Clip, NXR 
or XRBAG tool MUST be used for checking resistance on the wire marked F on the 
adapter.
– If the fault persists, the wiring is faulty between the computer and the passenger 

seat (C0/C1).
Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF068

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector underneath the passenger seat and check the connections on the 
connector.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the passenger seat and check that the side airbag ignition 
module is connected correctly.

Disconnect the ignition module from the side airbag module, connect a dummy 
ignition module to the ignition module connector and measure the insulation 
appropriate to the type of fault again at point C1.
– If the value obtained is correct, replace the passenger's front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 

(seat wiring).

Check the wiring again on the seat connector as well as on the 50-track connector 
(tracks 9 and 34).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the 50-track adaptor B54. The Clip, NXR 
or XRBAG tools MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type 
of fault on the wires marked F on the adapter.
– If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the 

passenger seat (C0/C1).
Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the passenger's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF071
PRESENT

Driver's front airbag circuit 2
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and the procedure for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable  D).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the green connector on the steering wheel cushion and connect 1 dummy ignition module to the 
igniter connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary switch at the steering 
wheel.
Check the connections if the fault has become stored (fault no longer declared present).

Fit the 10-track control adapter to the rotary switch (point C2 tracks 9 and 10).
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance on cable A.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 5 and 30).
Fit the B54 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adaptor wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch connector 
(C0/C2). Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF071
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check the condition of the ignition line wires.

Fit the 10-track control adapter to the rotary switch (point C2 tracks 9 and 10).
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for correctly measuring the insulation for the type of fault on 
cable A.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 5 and 30).
Fit the B54 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adaptor wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch connector 
(C0/C2). Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF072
PRESENT

Driver's front airbag circuit 1
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the case of 1.DEF Short-circuit between 2 ignition lines, use the following approach 
and that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable C).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the orange connector on the steering wheel cushion and connect 1 dummy ignition module to the 
igniter connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

With the ignition switched off, disconnect and reconnect the connector of the rotary switch at the steering 
wheel.
Check the connections if the fault has become stored (fault no longer declared present).

Fit the 10-track control adapter to the rotary switch (point C2 tracks 6 and 7).
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on wire B.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 4 and 29).
Fit the B54 50-track adaptor.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for checking the resistance on wire C of the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch connector 
(C0/C2). Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF072
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the steering wheel airbag.
Check the condition of the ignition line wires.

Fit the 10-track control adapter to the rotary switch (point C2 tracks 6 and 7).
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for correctly measuring the insulation for the type of fault on 
wire B.
If the value obtained is incorrect, replace the rotary switch under the steering wheel.

Reconnect the rotary switch under the steering wheel, disconnect the computer and check the connector's 
connections (tracks 4 and 29).
Fit the B54 50-track adaptor.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for the insulation measurement appropriate to the type of fault, on wire C 
of the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the rotary switch connector 
(C0/C2). Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition modules of the steering wheel airbag, then 
switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the driver's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF074
PRESENT

Passenger's front airbag circuit 2
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the case of 1.DEF Short-circuit between 2 ignition lines, use the following approach 
and that for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable B).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the green connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 3 and 28).
Fit the B54 50-track adaptor.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance on wire B of the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4). Replace the wiring if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer wiring again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF074
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the green connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 3 and 28).
Fit the B54 50-track adaptor.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for the insulation measurement appropriate to the type of fault, on wire B 
of the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4).
Replace the wiring if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer wiring again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF075
PRESENT

Passenger's front airbag circuit 1
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the case of 1.DEF Short-circuit between 2 ignition lines, use the following approach 
and the procedure for the second fault to locate the short-circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable  A).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the orange connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 2 and 27).
Fit the B54 50-track adaptor.
The Clip, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adaptor wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4). Replace the wiring if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer wiring again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-21

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF075
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Switch off the ignition and remove the passenger airbag.
Check that it is correctly connected.

Disconnect the orange connector on the passenger airbag and connect 1 dummy ignition module to the igniter 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the airbag if the fault has become stored (fault no longer declared present).

If the value is incorrect:
Disconnect the computer and check the connector connections (tracks 2 and 27).
Fit the B54 50-track adaptor.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adaptor wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger airbag 
connectors (C0/C4).
Replace the wiring if necessary.
If the value obtained is correct, check the computer wiring again.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the connectors of the passenger airbag module then 
switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the passenger's front airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-22

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF077
PRESENT

Driver's front side airbag circuit
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and that for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable E).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector under the driver's seat and check the connector wiring.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance at point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the driver's seat and check that the side airbag ignition module 
is correctly connected.

Disconnect the airbag ignition module for the side airbag module, connect a dummy 
ignition module to the ignition module connector then re-measure the resistance at 
point C1.
– If the value obtained is correct, replace the driver's front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 

(seat wiring).

Repeat the check of the seat connector wiring and the 50-track connector wiring 
(tracks 8 and 33).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, 
NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on the wire 
marked E on the adapter.
– If the fault is still present, the wiring is faulty between the computer and the driver's 

seat (C0/C1).
Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-23

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF077
PRESENT

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Disconnect the brown 2-track connector under the driver's seat and check the connector wiring.
CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at point C1.
Is the value obtained correct?

NO

YES

Check the seat connector connections.
Remove the trim from the driver's seat and check that the side airbag ignition module 
is correctly connected.

Disconnect the ignition module from the side airbag module, connect a dummy 
ignition module to the ignition module connector and measure the insulation 
appropriate to the type of fault again at point C1.
– If the value obtained is correct, replace the driver's front side airbag module.
– If the value obtained is still incorrect, replace the wiring between points C1/C3 

(seat wiring).

Repeat the check of the seat connector wiring and the 50-track connector wiring 
(tracks 8 and 33).

Reconnect the under-seat connector.
Disconnect the computer connector and fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, 
NXR or XRBAG tools MUST be used for correctly measuring the insulation for the 
type of fault on the wire marked E on the adapter.
– If the fault persists, the wiring is faulty between the computer and the driver's seat 

(C0/C1).
Replace the wiring if necessary.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the ignition module of the driver's front side airbag 
module then switch on the ignition. Clear the computer memory then switch off the 
ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the chest side airbag module if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-24

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF091
PRESENT

Airbag locking switch circuit
CO.1 : Open circuit or Short-circuit to + 12 Volts
CC.0 : Short-circuit to earth
1.DEF : Detection of signal outside tolerance

NOTES
Special notes: Use the B54 50-track adapter to work on the computer connector.
Lock the computer using the command on the diagnostic tool.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF NOTES None.

Check the condition of the computer connections.
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).
Check that the locking switch is correctly connected and check its wiring.
Ensure continuity and insulation of the connections between:

B54 terminal 21    track 6 locking switch connector
B54 terminal 22    track 3 locking switch connector

Replace the locking switch if the fault persists.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the locking switch, then switch on the ignition.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

Bosch airbag AB8.2E 1.0



WIRING
Airbags and seat belt pretensioners 88C
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF165
PRESENT

Airbag fault warning light circuit
1.DEF : Fault finding performed by the instrument panel.

NOTES Special notes: None.

Apply the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF177
PRESENT

Driver side rear inertia reel circuit.
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and that for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adapter to work on the computer connector (Cable K).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and verify that the white 2-track connector of the driver side rear pyrotechnic inertia reel 
is correctly connected (situated below the rear parcel shelf attachments, behind the rear wing soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tools MUST be used for measuring the resistance at point C1 of the driver side 
rear pyrotechnic inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the driver side rear pyrotechnic inertia reel is faulty.
Replace the driver side rear pyrotechnic inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check its wiring (tracks 16 and 41).
Fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for checking the resistance on 
line K of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the seat belt inertia reel, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF177

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and verify that the white 2-track connector of the driver side rear pyrotechnic inertia reel 
is correctly connected (situated below the rear parcel shelf attachments, behind the rear wing soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tools MUST be used for correctly measuring the insulation for the type of fault at 
point C1 of the driver side rear pyrotechnic inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the driver side rear pyrotechnic inertia reel is faulty.
Replace the driver side rear pyrotechnic inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check its wiring (tracks 16 and 41).
Fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for correctly the insulation for the 
type of fault on wire K of the adapter.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the inertia reel, then switch the ignition on.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt retractor has been replaced, destroy the old one (Elé. 1287 
tool).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF178
PRESENT

Rear passenger side seat belt retractor circuit
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and that for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adaptor to work on the computer connector (Cable L).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the white 2-track connector of the rear passenger side seat belt inertia 
reel is correctly connected (located below the rear parcel shelf fixings, behind the rear wing soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tools MUST be used for checking resistance at point C1 of the rear passenger side 
seat belt inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the rear passenger side seat belt inertia reel wiring is faulty.
Replace the rear passenger side seat belt inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check the wiring on the connector (tracks 42 and 17).
Fit the B54 50-track adaptor. CLIP, NXR or XRBAG must be used for checking the resistance on wire C of 
the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the seat belt inertia reel, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF178

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the white 2-track connector of the rear passenger side seat belt inertia 
reel is correctly connected (located below the rear parcel shelf fixings, behind the rear wing soundproofing).
Disconnect the white 2-track connector and check its connections with the connector.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the insulation appropriate to the type of fault at 
point C1 of the rear passenger side seat belt inertia reel.
If the value obtained is incorrect, the rear passenger side seat belt inertia reel wiring is faulty.
Replace the rear passenger side seat belt inertia reel.

If the value obtained is correct, reconnect the white 2-track connector.
Disconnect the computer connector and check the wiring on the connector (tracks 42 and 17).
Fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation 
measurement for the type of fault on adaptor wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the white 2-track intermediate 
union (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the seat belt inertia reel, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
If the pyrotechnic seat belt inertia reel has been replaced, destroy the old one 
(Elé. 1287 tool).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF179
PRESENT

Driver's side front side sensor circuit
CC : Short circuit
1.DEF : No signal

NOTES Special notes: Use the B54 50-track adapter to work on the computer connector.

CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the driver's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the wiring on the computer (tracks 12 and 13).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).
Ensure continuity and insulation of the connections between:

B54 terminal 12    track 2 sensor connector
B54 terminal 13    track 1 sensor connector

Also check the insulation between these connections.

1.DEF NOTES None.

Replace the driver's side sensor.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the driver's side sensor then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF180
PRESENT

Passenger side front side sensor circuit
CC : Short circuit
1.DEF : No signal

NOTES Special notes: Use the B54 50-track adapter to work on the computer connector.

CC NOTES None.

Lock the computer using the command on the diagnostic tool.
Check that the passenger's side sensor is connected correctly and check its wiring.
Check the condition of the wiring on the computer (tracks 37 and 38).
Check the condition of the 50-track connector (locking system, wiring, etc.).
Ensure continuity and insulation of the connections between:

B54 terminal 37    track 2 sensor connector
B54 terminal 38    track 1 sensor connector

Also check the insulation between these connections.

1.DEF NOTES None.

Replace the passenger's side sensor.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger's side sensor then switch on the ignition 
again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF183
PRESENT

Driver's side front buckle pretensioner circuit
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and that for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adaptor to work on the computer connector (Cable G).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the driver's seat buckle pretensioner is correctly 
connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the driver's seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the driver’s seat and check the connections of the connector 
(track A7 and A8).
Fit the 8-track adaptor to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adaptor wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the driver’s seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Disconnect the computer and check the wiring on the connector (tracks 10 and 35).
Fit the B54 50-track adaptor. CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance on cable X of 
the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger seat buckle 
pretensioner (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the pretensioner, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF183

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the driver's seat buckle pretensioner is correctly 
connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the driver's seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the driver’s seat and check the connections of the connector 
(track A7 and A8).
Fit the 8-track adaptor to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adaptor wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the driver’s seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring if necessary.

Reconnect the 16 track connector.
Check the wiring again on the grey 16-track intermediate connector (tracks A7 and A8) and on the 50-track 
connector (tracks 10 and 35).
Fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for measuring the insulation suited 
to the fault type on wire G of the adaptor.
If the fault persists the wiring is faulty between the computer and the grey 16-track intermediate union (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the pretensioner, then switch on the ignition again.
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF184
PRESENT

Passenger side front buckle pretensioner circuit
CC : Short circuit
CO : Open circuit
CC.1 : Short circuit to 12 volts
CC.0 : Short circuit to earth
1.DEF : Short circuit between ignition lines

NOTES

Processing priority in the event of a number of faults:
In the event of 1.DEF short circuit between 2 ignition lines, follow the procedure below 
and that for the second fault, to localise the short circuit.

Special notes: Never carry out measuring operations on ignition lines using any tool 
other than CLIP, NXR or XRBAG.
Use the B54 adaptor to work on the computer connector (Cable L).

CO - CC NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the passenger's seat buckle pretensioner is 
correctly connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the passenger seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the passenger seat and check the connections of the 
connector (tracks A7 and A8).
Fit the 8-track adaptor to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used for measuring the resistance on adaptor wire D.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the passenger seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Disconnect the computer and check the wiring on the connector (tracks 11 and 36).
Fit the B54 50-track adaptor. CLIP, NXR or XRBAG must be used for measuring the resistance on wire H of 
the adaptor.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the computer and the passenger seat buckle 
pretensioner (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger seat buckle pretensioner, then switch on 
the ignition again. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF184

CONTINUED

CC.1 - CC.0 NOTES None.

Lock the computer.
Switch off the ignition and check that the ignition module of the passenger's seat buckle pretensioner is 
correctly connected.
Disconnect the ignition module of the pretensioner and connect a dummy ignition module to the ignition module 
connector.
Switch on the ignition and carry out a check using the diagnostic tool.
Replace the passenger seat buckle pretensioner if the fault becomes stored (fault no longer declared present).

Reconnect the pretensioner.
Disconnect the grey 16-track connector beneath the passenger seat and check the connections of the 
connector (tracks A7 and A8).
Fit the 8-track adaptor to the wiring harness at point C1.
The CLIP, NXR or XRBAG tool MUST be used to carry out the correct insulation measurement for the type of 
fault on adaptor wire A.
If the value obtained is incorrect, the wiring is faulty between the grey 16-track union and the passenger seat 
buckle pretensioner (C1/C3). Replace the wiring if necessary.

Reconnect the 16-track connector.
Check the wiring again on the grey 16-track intermediate connector (tracks A7 and A8) and on the 50-track 
connector (tracks 11 and 36).
Fit the B54 50-track adaptor. The CLIP, NXR or XRBAG tools must be used for measuring the insulation suited 
to the fault type on wire H of the adaptor.
If the fault persists the wiring is faulty between the computer and the grey 16-track intermediate union (C0/C1).
Replace the wiring.

AFTER REPAIR

Reconnect the computer and the passenger seat buckle pretensioner, then switch on 
the ignition again. Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
Destroy the pretensioner if it has been replaced (tool Elé. 1287).
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF187
PRESENT

Configuration of ignition lines

NOTES None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of an element additional to its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF188
PRESENT

Configuration of locking passenger airbag

NOTES Special notes: None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of an element different from its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF189
PRESENT

Configuration of seat position sensors

NOTES None.

This fault indicates an inconsistency between the computer configuration and the vehicle equipment detected 
by the computer. The computer has detected the presence of an element additional to its configuration.
Carry out a reading of the configuration under the heading "READING THE CONFIGURATION".
Modify the computer configuration, adapting it to the equipment level of the vehicle.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF191
PRESENT

Fault warning light consistency

NOTES Special notes: None.

This fault indicates an inconsistency between the status of the warning light and the command from the airbag 
computer.
Consult the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Check again using the diagnostic tool.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF192
PRESENT

Passenger's airbag status warning light consistency
1.DEF : Inconsistency.

NOTES Special notes: None.

This fault indicates an inconsistency between the status of the warning light and the command from the airbag 
computer.
Consult the fault finding procedure relevant to this fault in the instrument panel fault finding information section.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.
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Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF193
PRESENT

Change of status of passenger airbag locking

NOTES

Special features: the vehicle user has 10 seconds after switching on + after ignition 
feed to disable the passenger airbag with the key. After this time, the computer will 
store this fault and light up the warning light on the instrument panel. Switching the 
ignition off and on again will block this fault.

Set the locking switch to the desired position, switch the ignition off and wait for a few seconds.
Switch the ignition back on and clear the computer memory.

AFTER REPAIR
Clear the computer memory then switch off the ignition.
Carry out the check again using the diagnostic tool and, if there are no faults, unlock 
the computer.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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88C-42

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - INTERPRETATION OF FAULTS

DF194
PRESENT

Computer to be replaced following impact
1.DEF : Locking following impact

NOTES None.

Replace the airbag computer (consult the Help section for this operation).

AFTER REPAIR None.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-43

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - CONFORMITY CHECK

NOTES Only perform this conformity check after a complete check with the diagnostic tool.

Order Function Parameter / state check or action Display and notes Fault finding

1
Diagnostic tool 

dialogue
- Airbag      AB 8. 2E CHART 1

2
Computer 
conformity Vehicle type parameter CLIO II Phase II    06 DF001

3
Computer 

configuration

Use of 
"READING THE CONFIGURATION" 

commands

Ensure that the 
computer configuration 
defined corresponds to 
the vehicle equipment.

None

4

Warning light 
operation

Computer 
initialisation 

check.

Switch on the ignition

Warning light comes 
on for 3 seconds when 
the ignition is switched 

on

DF165
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Airbags and seat belt pretensioners 88C

88C-44

AB8.2E 

Vdiag No.: 10

DIAGNOSTICS - HELP

Replacing the airbag computer

The airbag computers are sold in locked mode to avoid all risk of accidental triggering (all ignition lines are 
disabled).

The locked mode is signalled when the airbag fault warning light lights up on the instrument panel.

Follow this procedure when replacing an airbag computer:

– Ensure that the ignition is switched off.
– Replace the computer.
– Modify the computer configuration if necessary.
– Switch off the ignition.
– Carry out a check using the diagnostic tool.
– Unlock the computer only if no faults are indicated by the diagnostic tool.

DEFINITION OF TRIGGERING LINES: 

L1: Driver's side front airbag circuit 1.  (Wire C of the B54)

L2: Driver's side front airbag circuit 2.  (Wire D of the B54)

L3: Passenger side front airbag circuit 1.  (Wire A of the B54)

L4: Passenger side front airbag circuit 2.  (Wire B of the B54)

L5: Driver's side front buckle pretensioner circuit.  (Wire G of the B54)

L6: Passenger side front buckle pretensioner circuit.  (Wire H of the B54)

L7: Rear driver's side seat belt inertia reel circuit.  (Wire K of the B54)

L8: Rear passenger side seat belt inertia reel circuit.  (Wire L of the B54)

L9: Driver's front side airbag circuit.  (Wire E of the B54)

L10: Passenger front side airbag circuit.  (Wire F of the B54)

Bosch airbag AB8.2E 1.0



WIRING
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AB8.2E 

Vdiag No.: 10

FAULT FINDING - FAULT FINDING CHARTS

CHART 1 No dialogue with the airbag computer

NOTES None.

Try to establish dialogue with a computer on another vehicle to make sure that the diagnostic tool is not faulty. 
If the tool is not causing the fault and dialogue cannot be established with any other computer on the same 
vehicle, it may be that a faulty computer is disrupting diagnostic line K.
Disconnect the computers one at a time to locate the fault.
Check the battery voltage and carry out the necessary operations to obtain a correct voltage 
(10.5 volts < battery voltage <16 volts).

Check the presence and condition of the airbag computer supply voltage fuse.
Check that the computer connector is properly connected and check the condition of its wiring.
Check that the computer is correctly supplied:
– Disconnect the airbag computer and fit the B54 50-track adaptor (Wire 1).
– Check and ensure the presence of + after ignition feed between the terminals marked earth and + after 

ignition feed.

Check that the diagnostic socket is correctly supplied:
– + Before ignition on track 16.
– Earth on tracks 4 and 5.

Check the continuity and insulation diagnostic socket/airbag computer connection lines:
– Between the terminal marked K and track 7 of the diagnostic socket.

If dialogue is still not established after these various checks, replace the airbag computer (refer to the Help 
section for this operation).

AFTER REPAIR When communication is established, deal with any faults indicated.

Bosch airbag AB8.2E 1.0
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar 82A

82A-1

182A
N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04
ANTIARRANQUE

Diagnóstico - Preliminar

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los Capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: Cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto.
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR:

– Útil de diagnóstico (salvo XR25).
– Bornier eléctrico.
– Multímetro.

Este documento presenta el diagnóstico genérico que se puede aplicar en todos los calculadores para la 
función antiarranque CLIO V6 fase II.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– El manual de reparación del vehículo concernido,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".

ANTIDEM X65 1.0



ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar 82A

82A-2

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

CARACTERÍSTICA FUNCIONAL

El sistema de antiarranque se basa en el reconocimiento de la llave en cada demanda de arranque por unión 
inductiva entre el transpondedor integrado en la llave y la antena del casquillo transpondedor.

La autentificación de la llave está asegurada por la detección del código correcto por parte del casquillo 
transpondedor, estando el vehículo en un estado protegido (antiarranque activo).
Tras cada corte del contacto, el anti-robo se pone en marcha automáticamente tras una temporización de 
10 segundos.

NOTA: Bélgica tiene una temporización específica de un segundo.

FUNCIONAMIENTO

– En este modo, la autentificación del transpondedor se inicia mediante la detección de la llave por parte del casquillo 
transpondedor (+ después de contacto).

– Cuando el usuario introduce su llave en el contacto de arranque y pone el contacto, la Unidad Central del 
Habitáculo demanda el número de la llave a través del casquillo transpondedor.

– Tras esta demanda, la llave proporciona su número único a la Unidad Central del Habitáculo.

– Si esta respuesta es reconocida por la Unidad Central del Habitáculo (lo que significa que la llave forma parte de 
la aprendida por la Unidad Central del Habitáculo), esta última le devuelve un mensaje (secuencia).

– La llave desencripta el mensaje. Si el mensaje es reconocido, la llave devuelve su respuesta.
La Unidad Central del Habitáculo compara la respuesta con el valor almacenado en su memoria.
Si esta respuesta es reconocida por la Unidad Central del Habitáculo, la autentificación tiene lugar con éxito.
Todos los diálogos entre la llave y la Unidad Central del Habitáculo están encriptados.

– Una vez realizada la autentificación de la llave, la Unidad Central del Habitáculo autoriza el funcionamiento del 
control del motor (intercambio de un código antiarranque con el calculador de inyección).

Reconocimiento de las llaves en funcionamiento normal

TESTIGO ANTIARRANQUE

vehículo protegido (sin después de contacto) intermitencia del testigo a 1 Hercio

llave reconocida, inyección desprotegida
testigo encendido fijo durante 3 segundos y después 
apagado

llave reconocida, inyección protegida o virgen testigo permanece encendido pasados 3 segundos

llave no reconocida intermitencia del testigo a 4 Hercios.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Preliminar 82A

82A-3

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

APRENDIZAJE LLAVE TRANSPONDEDOR Y RADIOFRECUENCIA

Todos los procesos de aprendizaje efectuados en Post-Venta deben realizarse tras introducir en el útil de 
diagnóstico el código de Post-Venta del vehículo.
– No hay número inscrito en la llave.
– El vehículo no posee etiqueta que indique el código en la entrega.

Para cualquier intervención en el sistema, este número de código de reparación podrá solicitarse a la red de 
asistencia local (consultar Nota Técnica 3315E).

Para solicitar el número del código, es imperativo suministrar el número de identificación del vehículo, así 
como su número de fabricación. Esto permite al operario identificar el vehículo, a fin de proporcionar el 
código correcto.

– Las llaves de recambio se suministran sin codificar, sin número y sin inserto metálico.

– El sistema puede tener hasta cuatro llaves como máximo.
El telemando y la pila no tienen ninguna acción sobre el antiarranque, solamente el transpondedor, permite la 
función antiarranque.

– En caso de pérdida, robo, o a petición del cliente, es posible desafectar una o varias llaves de un vehículo. 
Éstas podrán ser reatribuidas al mismo vehículo si es necesario.

ATENCIÓN
– Es imposible sustituir dos elementos (Unidad Central del Habitáculo y llaves) de una sola vez, ya que no 

será posible codificar estos elementos si ninguno posee el código de origen del vehículo en memoria.

– Existen tres clases de piezas en el vehículo

* las piezas sin códigos

* las piezas codificadas

* las piezas codificadas con proceso Post-Venta

– El casquillo transpondedor
Sólo éste puede transferirse de un vehículo a otro, sin ninguna precaución.

– El calculador de inyección
La inyección recibe unos códigos de la Unidad Central del Habitáculo.
El aprendizaje se produce desde la presentación de la llave, sin ninguna intervención del operario o del 
agente RENAULT. El aprendizaje de un código para esta pieza la deja inutilizable para otro vehículo.

– La Unidad Central del Habitáculo y las llaves
El hecho de montar o de presentar estas piezas nuevas o vírgenes en un vehículo no basta para aprender 
un código. En tanto el proceso de aprendizaje en Post-Venta no se haya realizado, estas piezas 
permanecen vírgenes.
Ahora bien, si el proceso de aprendizaje se ha efectuado, las piezas están codificadas y, por ello, son 
inutilizables para otro vehículo.
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82A-4

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

PROCESO DE APRENDIZAJE

Aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo

El proceso de aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo se realiza mediante el útil de diagnóstico

– Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

– En el menú "mando" "mando específico", poner en marcha el mando "SC027: aprendizaje Unidad Central del 
Habitáculo".

– El útil presenta "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil presenta "Por favor, introduzca el código Post-Venta" con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y validarlo.

– Si el formato del código es correcto, el útil presenta "insertar una llave ya aprendida en el vehículo" , el proceso 
de aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "aprendizaje Unidad Central del Habitáculo efectuado, por favor lance el proceso de 
aprendizaje de las llaves", la Unidad Central del Habitáculo está codificada.
Hay que entrar ahora en el modo de aprendizaje de la llave para afectar las otras llaves (máximo cuatro).
Pueden transcurrir varios segundos hasta que aparezca este mensaje.

ATENCIÓN
Entre cada operación el plazo máximo es de 5 minutos, si no es así, el proceso queda anulado.
Una vez codificada, será imposible borrar o aprender un nuevo código en la Unidad Central del Habitáculo.

CASO PARTICULAR

Si la pantalla presenta:

– "El código Post-Venta introducido no corresponde a la llave presentada. Verificar que se ha introducido el 
código correcto y que se ha presentado una llave del vehículo".
La lectura del código es incorrecta o la Unidad Central del Habitáculo ha sido ya codificada en otro vehículo, 
consultar ET110 UCH virgen. Verificar el código y después reintentar la introducción.

– "La Unidad Central del Habitáculo no es virgen, por favor lance el proceso de aprendizaje de las llaves".
La Unidad Central del Habitáculo está ya codificada en este vehículo.

– "Verificar el código de Post-Venta", el formato del código introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

– "Fracaso aprendizaje de la Unidad Central del Habitáculo, llave no utilizable en este vehículo".
El código introducido de la llave no corresponde al vehículo presente.

– "La llave presentada es virgen. Presente otra llave ya aprendida en el vehículo".
La llave es virgen, presentar una llave ya codificada en este vehículo.

– "El código de la inyección no corresponde al código de la llave. Asegúrese de que la red multiplexada no 
esté fallando, que la inyección funciona y que la inyección no esté virgen".
El código de la inyección está ausente o no corresponde al código introducido.
– controlar la unión entre el calculador de inyección y la Unidad Central del Habitáculo,
– controlar la conformidad del calculador con el vehículo.
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82A-5

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

PROCESO DE AFECTACIÓN DE LAS LLAVES

IMPORTANTE: en caso de que no esté disponible ninguna llave, será necesario realizar un proceso de 
reafectación posterior con la totalidad de las llaves.

– Entrar en diálogo con el sistema "antiarranque".

– En el menú "mando" "mando específico" poner en marcha el mando "SC028: "aprendizaje de tarjetas/llaves".

– El útil presenta "retirar la llave del contactor de arranque"

– El útil presenta "Por favor, introduzca el código Post-Venta" con el contacto cortado, introducir el código secreto 
de Post-Venta (12 caracteres hexadecimales) y validarlo.

– Si el formato del código es correcto, el útil presenta "insertar una llave ya aprendida en el vehículo" el proceso 
de aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "atención las llaves no presentadas no estarán activas, relanzar el proceso para 
reafectarlas": El aprendizaje está en curso.

– El útil presenta "insertar la llave en el contactor de arranque, poner el contacto y después validar". Poner el 
contacto con una llave nueva o una llave antigua del vehículo, la pantalla presenta "1 llave aprendida" validar y 
después "retirar la llave del contactor de arranque".

– El útil propone "¿Desea aprender otra llave?"

– Para afectar otras llaves suplementarias, poner el contacto algunos segundos con las otras llaves del vehículo que 
hay que afectar (máximo cuatro) y después validar. La pantalla presenta "2, 3 ó 4 llaves aprendidas", y después 
"retirar la llave del contactor de arranque".

ATENCIÓN
Deben ser las antiguas llaves del vehículo o unas llaves nuevas no codificadas.

– El útil presenta "escritura de los datos en la memoria" la Unidad Central del Habitáculo está codificada y las 
llaves quedan afectadas. Se requieren varios segundos antes de que aparezca este mensaje.

– ATENCIÓN: Entre cada operación el plazo máximo es de 5 minutos, si no es así, el proceso queda anulado, el útil 
presenta entonces el mensaje "proceso interrumpido: atención, las llaves afectadas al vehículo son las que 
estaban afectadas antes de lanzar el proceso. Las llaves presentadas antes de la interrupción del proceso 
ya no son vírgenes y solamente pueden ser afectadas a este vehículo" , este mensaje aparece también si se 
pierde el diálogo con la Unidad Central del Habitáculo, si se corta la batería.

NOTA: en caso de sustituir únicamente la Unidad Central del Habitáculo, no hay que hacer ninguna intervención 
en el calculador de inyección, éste conserva el mismo código antiarranque.
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82A-6

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

CASO PARTICULAR

Si la pantalla presenta:

– "La Unidad Central del Habitáculo es virgen, por favor, lance el proceso de aprendizaje de la Unidad 
Central del Habitáculo" La Unidad Central del Habitáculo es virgen. Es imposible afectar unas llaves a una 
Unidad Central del Habitáculo sin codificar.

– "Verificar el código de Post-Venta", el formato del código introducido es incorrecto, controlar y después 
reintentar la introducción.

– Si la llave no corresponde a la Unidad Central del Habitáculo del vehículo, el útil presenta "proceso interrumpido: 
atención, las llaves afectadas al vehículo son las que estaban afectadas antes de lanzar el proceso. Las 
llaves presentadas antes de la interrupción del proceso ya no son vírgenes y solamente pueden ser 
afectadas a este vehículo".

CODIFICACIÓN DEL CALCULADOR DE INYECCIÓN

El calculador de inyección se suministra sin codificar. Es pues necesario hacerle aprender el código del sistema 
antiarranque en el montaje, a fin de autorizar el arranque del vehículo.

Basta con poner el contacto durante algunos segundos sin arrancar. Cortar el contacto, la función antiarranque 
estará asegurada pasados unos segundos, el testigo antiarranque rojo parpadea.

ATENCIÓN

Con este sistema antiarranque, el vehículo conserva su código antiarranque de por vida. 

Además, este sistema no dispone de código de emergencia.

Por consiguiente, está prohibido realizar pruebas con los calculadores de inyección prestados por el 
almacén que deben ser restituidos.

El código aprendido no se puede borrar.
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82A-7

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Terminales y conexiones

Los conectores, en número de 3, son los siguientes:

Conector P201 negro de 40 vías:

PIN Señal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16

17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Salida relé piloto
Entrada luces de cruce
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
bajada
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida LED VERLOG
Entrada cadenciamiento limpiaparabrisas
+ batería
Entrada línea transportador
CAN L
CAN H
Salida relé luces cortas
Entrada luces de carretera
Línea captador de lluvia serie
Salida relé del motor de arranque
Salida LED condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada Contacto parada fija del 
limpialuneta
Entrada contacto parada fija del 
limpiaparabrisas
Línea diagnóstico K
CAN L
CAN H
Entrada limpiaparabrisas velocidad rápida
Entrada limpiaparabrisas velocidad lenta
Servicios
Entrada lavaluneta
Entrada lavaparabrisas
Entrada piloto
Entrada intermitentes izquierdos
Entrada intermitentes derechos
Entrada precaución
Entrada contactor puerta trasera
Salida testigo precaución
Entrada contactor marcha atrás
+ después de contacto
Entrada limpialuneta
Entrada luneta trasera térmica
Entrada condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor bajada
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor subida
Entrada contactor maletero
Entrada contactor puerta delantera
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82A-8

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Conector P202 cristal de 15 vías: Conector P203 negro de 15 vías:

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

A5
A6

A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Salida limpiaparabrisas velocidad rápida
+ después de contacto para limpialuneta
+ batería para gestión iluminación
+ después de contacto para 
limpiaparabrisas
Salida relé bomba lavafaros 1
+ batería para la alimentación 
temporizada
Salida relé bomba lavafaros 2
Salida plafonier
Salida cavidad del suelo
Salida elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida elevalunas impulsional del 
conductor bajada
+ batería para elevalunas impulsional del 
conductor
Masa
Salida elevalunas impulsional del 
conductor subida
Masa

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1
B2
B3
B4

B5

B6

+ batería para intermitentes
Salida intermitentes izquierdos
Salida intermitentes derechos
Salida condenación eléctrica de las 
puertas cierre
Salida relé luces de carretera
Salida condenación eléctrica de las 
puertas apertura
+ batería para condenación eléctrica de 
las puertas
Salida limpialuneta
Salida limpiaparabrisas velocidad lenta
+ después de contacto para luneta térmica
Salida luneta térmica
Entrada para elevalunas eléctrico
Salida + después de contacto elevalunas 
eléctrico
Salida elevalunas impulsional pasajero 
bajada
+ batería para elevalunas impulsional 
pasajero
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ANTIARRANQUE
       Diagnóstico - Interpretación de los fallos 82A

82A-9

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

       Diagnóstico - Interpretación de los fallos

DF039 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA Unidad Central del Habitáculo

CONSIGNAS
Fallo declarado presente al cortar el contacto.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

Sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna para confirmar la reparación.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
       Diagnóstico - Interpretación de los fallos 82A

82A-10

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF051 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

RELÉ MOTOR DE ARRANQUE
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente en el mando del motor de arranque.

Controlar el fusible F37 (10A) alimentación Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector del relé del motor de arranque que se encuentra en el 
compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento al + 12 V de la unión:

conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo  vía 14 vía 2 relé motor de 
arranque

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

contactor antiarranque vía   6 vía 3 relé motor de arranque
relé motor de arranque vía   5 motor de arranque

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
       Diagnóstico - Interpretación de los fallos 82A

82A-11

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF067 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

UNIÓN CASQUILLO ---> DESCODIFICADOR
1.DEF : código llave no válido
2.DEF : no hay comunicación del casquillo o de la llave transpondedor

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).
Particularidad en caso de acumulación de fallos
En caso de acumulación de fallos DF067 unión casquillo ---> descodificador y DF069 
unión descodificador ---> casquillo, tratar con prioridad el fallo DF069.

1.DEF Controlar el parámetro PR065 número de llaves transpondedor aprendidas.

Controlar el estado ET104 código de la llave válido; si código de la llave válido pero 
estado en NO, efectuar una reafectación de las llaves mediante el útil de 
diagnóstico.

Si es necesario sustituir la llave.

2.DEF
Controlar el parámetro PR065 número de llaves transpondedor aprendidas.

Controlar el estado ET104 código de la llave válido, si código válido pero estado en 
NO, efectuar una reafectación de las llaves mediante el útil de diagnóstico.

Si es necesario sustituir la llave.

Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia de las uniones:

Conector P201 de 40 vías de la 
Unidad Central del Habitáculo vía 8 vía 4 casquillo transpondedor

masa   vía 2 casquillo transpondedor

caja de fusibles F28 (2A)   vía 3 casquillo transpondedor

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
       Diagnóstico - Interpretación de los fallos 82A

82A-12

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF069 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

UNIÓN DESCODIFICADOR ---> CASQUILLO
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS

Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).
Particularidad en caso de acumulación de fallos
En caso de acumulación de fallos DF067 unión casquillo ---> descodificador y DF069 
unión descodificador ---> casquillo, tratar con prioridad el fallo DF069.

CC.0
Controlar la conexión y el estado del conector del casquillo transpondedor.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Desconectar el conector del casquillo transpondedor y asegurarse de la correcta 
alimentación en + 12 V en la vía 3 del casquillo transpondedor.

Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad y el aislamiento de la unión:

caja de fusibles F28 (2A)      vía 3 casquillo 
transpondedor

Reparar si es necesario.

CC.1 Efectuar un control de las conexiones de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

masa  vía 2 casquillo 
transpondedor

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 8 vía 4 casquillo 
transpondedor

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
       Diagnóstico - Interpretación de los fallos 82A

82A-13

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

DF105 
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO ANTIARRANQUE
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condiciones de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
Fallo declarado presente al poner el contacto (+ después de contacto).

Controlar la conexión y el estado del conector del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Verificar la continuidad el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo vía 15   vía 5 conector de 30 vías 
cuadro de 
instrumentos

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
   Diagnóstico - Control de conformidad 82A

82A-14

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

   Diagnóstico - Control de conformidad

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado 

Control o acción
Visualización 

y observaciones Diagnóstico

1 alimentación

PR002: tensión de la 
batería

12V < X < 12,5V
En caso de problemas: 
hacer un diagnóstico del 
circuito de carga.

ET154:

  

presencia +12V 
después de 
contacto

SÍ

  

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET154.

2 antiarranque

PR065:
  
  

número llave 
transpondedor 
aprendido

2 llaves en salida de 
fábrica aprendizaje 
hasta 4 llaves en 

post-venta

Nada que señalar.

ET103:
  

Código de la llave 
recibido

estado SÍ al poner el 
contacto

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET103.

ET104:
  

código de la llave 
válido

estado SÍ al poner el 
contacto

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET104.

ET153:
  

antiarranque 
activo

NO
  

En caso de problemas: 
consultar el diagnóstico 
del estado ET153.

ET167:
  

testigo 
antiarranque

APAGADO
  

En caso de problemas: 
aplicar la secuencia de 
diagnóstico del fallo del 
testigo antiarranque 
DF105.
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ANTIARRANQUE
   Diagnóstico - Control de conformidad 82A

82A-15

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado 

Control o acción
Visualización 

y observaciones Diagnóstico

3 aprendizaje
ET178:
  

Unidad Central del 
Habitáculo virgen

NO
  

Si Unidad Central del 
Habitáculo virgen y estado 
SÍ, ver proceso de 
aprendizaje.
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ANTIARRANQUE
   Diagnóstico - Control de conformidad 82A

82A-16

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

TEST DE LOS ESTADOS

Controlando los estados precisos se puede determinar una avería en el vehículo gracias a las diferentes 
informaciones aportadas.

ET154: presencia + 12 V después de contacto presente
ET103: código de la llave recibido
ET104: código de la llave válido
ET153: antiarranque activo

Si ET154 estado activo
ET103 estado en SÍ
ET104 estado en SÍ
ET153 estado en NO

– Controlar la inyección con el útil y ver si el calculador de inyección no está 
bloqueado.

– Controlar problema en la red multiplexada.

Si ET154 estado activo
ET103 estado en SÍ
ET104 estado en NO

ET153 estado en NO

– La llave codificada no pertenece al vehículo.

– Si la llave pertenece al vehículo entonces realizar una reafectación de las 
llaves.

– Si la llave sigue sin funcionar, sustituir la llave.

Si ET154 estado activo
ET103 estado en NO
ET104 estado en NO
ET153 estado en NO

– La llave está fuera de servicio o no corresponde a la gama del vehículo.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-17

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Diagnóstico - Interpretación de los estados

ET154

PRESENCIA + 12 V DESPUÉS DE CONTACTO

CONSIGNAS Nada que señalar.

ET154 INACTIVO con el contacto puesto

Efectuar un control del fusible F37 (10A) del cajetín habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del porta-
fusible F37.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía 33 del conector 
P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Si la tensión está presente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía 33 del conector 
P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible 10A de la caja de fusibles del 
habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET154 ACTIVO con el contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del porta-fusible 
del habitáculo F37.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-18

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ET103

CÓDIGO LLAVE RECIBIDO

CONSIGNAS

Asegurarse de que ningún fallo esté presente o memorizado.
El estado será declarado "SÍ" al poner el contacto (+ después de contacto) con una 
llave válida.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET103 NO: con el contacto puesto y llave que pertenece al vehículo

Verificar que el estado ET154 "presencia + 12 V después de contacto" está activo con el contacto presente.

Retirar cualquier objeto metálico presente en el porta-llaves y reintentar.

Poner el contacto con la llave de otro vehículo, intercambiando los insertos de la llave.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" pasa a "SÍ", sustituir la llave del vehículo.
Si el estado "CÓDIGO LLAVE RECIBIDO" permanece en "NO", sustituir el casquillo transpondedor.

Si el problema persiste, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-19

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ET104

CÓDIGO LLAVE VÁLIDO

CONSIGNAS

El estado será declarado "SÍ" al poner el contacto (+ después de contacto) con una 
llave del vehículo.
Si el estado permanece en "NO", intentar con otra llave que pertenezca al vehículo 
antes de realizar cualquier intervención.

ET104: NO a pesar de la presencia del contacto y de una llave que pertenece al 
vehículo

Verificar que el estado ET154 "presencia + 12 V después de contacto" está activo con el contacto presente.

Realizar una reafectación de las llaves con el código Post-Venta.
Si el problema persiste, sustituir el juego de llaves del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - Interpretación de los estados 82A

82A-20

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ET153

ANTIARRANQUE ACTIVO

CONSIGNAS

El estado antiarranque activo debe pasar a inactivo al poner el + después de 
contacto.
El estado antiarranque debe estar activo cuando la llave está ausente del contactor 
de arranque.

ET153 ACTIVO a pesar de la presencia de una llave en el contactor de arranque y del 
+ después de contacto

Verificar la ausencia de fallo antes de tratar este estado.

Verificar que el estado ET154 "+ 12 V después de contacto" esté ACTIVO con el Contacto presente.
Tratar el estado ET154 si "INACTIVO" Contacto presente.

Verificar el estado ET103 "código de la llave recibido" y el estado ET104 "código de la llave válido" 
Contacto presente.
Si el estado ET103 y ET104 son "SÍ", efectuar un diagnóstico del calculador de inyección.

Si el estado ET103 está en el estado "NO" tratar con prioridad este estado.
Si el estado ET103 está en el estado "SÍ" y el estado ET104 está en el estado "NO", tratar con prioridad el 
ET104.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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ANTIARRANQUE
Diagnóstico - efectos cliente 82A

82A-21

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

Diagnóstico - efectos cliente

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente después de realizar un control completo con el útil 
de diagnóstico.

NO HAY COMUNICACIÓN CON LA UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO ALP 1

EL MOTOR DE ARRANQUE NO GIRA ALP 2
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ANTIARRANQUE
  Diagnóstico - Árbol de localización de averías 82A

82A-22

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

  Diagnóstico - Árbol de localización de averías

ALP 1 No hay comunicación con la Unidad Central del Habitáculo

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– La unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable).
– Los fusibles del motor y del habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 16, de un + 12 voltios después 
de contacto en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

Unidad Central del Habitáculo conector P201 de 40 vías vía   7 caja de fusibles
Unidad Central del Habitáculo conector P201 de 40 vías vía 33 + después de contacto
Unidad Central del Habitáculo conector P202 de 15 vías vía B6 masa
Unidad Central del Habitáculo conector P201 de 40 vías vía 18 vía 7 de la toma de 

diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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ANTIARRANQUE
  Diagnóstico - Árbol de localización de averías 82A

82A-23

N° PROGRAMA: 3.9 y superior

N° VDIAG: 04

ALP 2 El motor de arranque no gira

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el 
útil de diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible F37 (10A) alimentación Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Controlar la conexión y el estado del conector del relé del motor de arranque que se encuentra en el 
compartimiento del motor.
Reparar si es necesario.

Verificar el aislamiento al + 12 V de la unión:

conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo vía 14 vía 2 relé motor de 
arranque

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

contactor antiarranque vía 6 vía 3 relé motor de arranque
relé motor de arranque vía 5 motor de arranque

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Hacer un control con el útil de diagnóstico.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado 83A

83A-1

183AINSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Autodiagnóstico integrado:

El cuadro de instrumentos del Clio V6 fase II está equipado de una secuencia de autodiagnóstico integrada. 
Permite hacer un test visual de los diferentes indicadores y testigos gestionados por la lógica interna del cuadro de 
instrumentos.

Activado de todos los segmentos de la pantalla caja de velocidades automática.

Activado de todos los segmentos de la pantalla odómetro y ordenador de a bordo (ADAC).

Activado del funcionamiento de todos los indicadores de agujas.

Activado de todos los testigos pilotados por el microprocesador.

Activado del chivato sonoro interno del cuadro de instrumentos.

– Para las versiones sin ordenador de a bordo, el paso al modo diagnóstico se obtiene pulsando 5 segundos la 
tecla de puesta a cero del odómetro al poner el positivo después de contacto.

– Para las versiones con ordenador de a bordo (ADAC), el paso al modo diagnóstico se obtiene pulsando la tecla 
de desfile del ADAC al poner el positivo después de contacto.

IMPORTANTE:

Efectuar imperativamente un autotest del cuadro de instrumentos para Verificar el correcto funcionamiento de 
los indicadores y testigos.

Los testigos pilotados en autotest son: Estado de los abrientes / Temperatura del agua de inyección 
gravedad 2 / airbag / airbag off / deshielo / mínimo carburante / inyección gravedad 1 / precalentamiento / 
Anticontaminación / Fallo caja de velocidades automática / STOP / SERVICE / regulador de velocidad / 
sistema antibloqueo de ruedas / corrección de trayectoria / GPL.

Los testigos bi-color (ámbar/verde) están encendidos a la vez durante el autotest, lo que se traducirá por un 
color del testigo inhabitual (testigo regulador-limitador de velocidad, testigo GPL).

El eventual fallo de un testigo requerirá la sustitución del cuadro de instrumentos.

ATENCIÓN:

Los testigos controlados a través de una unión alámbrica (mando clásico por un hilo que une el testigo al 
calculador) no son comprobados por el cuadro de instrumentos.

Para someterlos a un test, hay que emplear un útil de diagnóstico (CLIP o NXR) y utilizar el modo de mando 
"test testigo de fallo" del calculador que pilota el testigo que se va a verificar.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado 83A

83A-2

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Configuración del cuadro de instrumentos

– En caso de sustituir el cuadro de instrumentos, la configuración es automática al poner el contacto. La Unidad 
Central del Habitáculo (UCH) envía al cuadro de instrumentos la configuración memorizada en el antiguo cuadro 
de instrumentos.

En caso de falta de aprendizaje del cuadro de instrumentos, un fallo (DF130) "cuadro de instrumentos sin 
configurar" estará presente en la UCH.

1)    En caso de sustituir el cuadro de instrumentos y la UCH a la vez, será necesario realizar una intervención con 
un útil de diagnóstico.

DIAGNÓSTICO

Particularidades:

El cuadro de instrumentos del Clio II gestiona una parte de su visualización gracias a las informaciones 
recogidas en la red multiplexada. Estas informaciones están clasificadas por calculador emisor en cada 
columna y por testigo receptor en cada línea del cuadro en anexo N°°°°1.

Los indicadores y los testigos no presentes en este cuadro deben ser tratados en los ALP 9 a 33 (diagnóstico 
información alámbrica).

Una avería de la red multiplexada puede traducirse por varios estados:

1 La pérdida de un mensaje de un calculador debido a una rotura de la red multiplexada entre el nudo (unión 
de la red de todos los calculadores) y el calculador emisor, o un fallo interno del calculador emisor.
Esto se traducirá por la pérdida de varias indicaciones y el encendido de varios testigos (ver cuadro en 
el anexo N°°°°2).

2 La pérdida de una gran parte de las informaciones del cuadro de instrumentos que transitan por la red 
multiplexada debido a una rotura de la red entre el nudo y el cuadro de instrumentos (receptor) o un fallo 
interno del cuadro de instrumentos (ALP 8).

3 La pérdida de todos los datos que transitan por la red multiplexada debido a un cortocircuito de la red, se 
traduce por un gran número de modos degradados de todos los calculadores conectados a las redes.
Para un control de conformidad eléctrica de la red multiplexada, consultar el capítulo concernido.

MÉTODO: Con el contacto cortado

– Conectar el útil de diagnóstico y entrar en comunicación con la UCH sin poner el contacto.

– Proceder a la configuración de la UCH (CF719).

– Poner el contacto y después cortarlo para poner en vigor los nuevos parámetros.
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INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado 83A

83A-3

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

2)    En caso de modificar la configuración del cuadro de instrumentos, será necesario realizar una intervención con 
un útil de diagnóstico.

Los parámetros configurables en el cuadro de instrumentos son:

– Motorización gasolina o diesel

– Presencia o ausencia de GPL

– Presencia o ausencia de sistema de corrección de trayectoria

– Presencia o ausencia del reloj

– Productor de la información de la velocidad (ABS o captador en caja de velocidades)

La configuración se efectúa mediante un útil de diagnóstico de la red (CLIP o NXR). El útil se conectará a la Unidad 
Central del Habitáculo en la línea K y transmitirá la trama de configuración del cuadro de instrumentos a través de la 
red multiplexada.

Para configurar el cuadro de instrumentos, acceder al modo de mando configuración con el útil de diagnóstico.

MÉTODO: Con el contacto cortado

– Desconectar la batería al menos 1 minuto y después volver a conectarla.

– Conectar el útil de diagnóstico y entrar en comunicación con la UCH sin poner el contacto.

– Proceder a la configuración de la UCH (CF719).

– Poner el contacto y después cortarlo para poner en vigor los nuevos parámetros.
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83A-4

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Testigos

Estado de los abrientes testigos N°1

Temperatura del agua + inyección gravedad 2 testigos N°2

Airbag testigos N°3

Airbag desactivado testigos N°4

Deshielo luneta trasera testigos N°5

Mínimo carburante testigos N°6

Precalentamiento + inyección gravedad 1 testigos N°7

Anticontaminación testigos N°8

Fallo caja de velocidades automática testigos N°9

STOP testigos N°10

SERVICE testigos N°11

Regulador de velocidad testigos N°12

Sistema de corrección de trayectoria testigos N°14

Gas Licuado de Petróleo (GPL) testigos N°15

Indicadores

Velocidad del vehículo indicadores N°1

Cuentavueltas indicadores N°2

Temperatura del agua indicadores N°3

Modo test del ordenador de a bordo (ADAC) indicadores N°4

Marcha de caja automática metida indicadores N°5

Información sonda (GPL) indicadores N°6

Calculador multiplexado

Gas Licuado de Petróleo (GPL) GPL

Caja de velocidades automática DPO DPO

Caja de velocidades robotizada automática CVRA

Cojín hinchable de seguridad Airbag

Unidad Central del Habitáculo UCH

Sistema de ayuda a la navegación "carminat" Carminat

Sistema de corrección de trayectoria ESP

Cuadro de instrumentos TdB
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83A-5

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Diagnóstico red multiplexada

Productor / consumidor de las informaciones utilizadas por el cuadro de instrumentos:

(1) Calculador emisor (2) Calculador receptor

Anexo N°1 Inyección motor 

Calculador multiplexado > F4R D4F K9K F9Q K4(M/J) GPL DP0 CVRA Airbag UCH Carminat ESP TdB

testigos N°1 2 1 2

testigos N°2 1 1 1 1 1 2

testigos N°3 1 2

testigos N°4 1 2

testigos N°5 1 2

testigos N°6 1 2

testigos N°7 1 1 1 1 1 2

testigos N°8 1 1 1 1 1 2

testigos N°9 1 1 2 2

testigos N°10 2

testigos N°11 2
testigos N°12 1 1 1 1 1 2

testigos N°13 2 2
testigos N°14 1 2
testigos N°15 2 1 2

indicadores N°1 2 2 2 2 2 2 2 2 1
indicadores N°2 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2
indicadores N°3 1 1 1 1 1 2 2 2 2
indicadores N°4 1 1 1 1 1 2
indicadores N°5 1 1 2 2
indicadores N°6 1 2

ATENCIÓN:

En caso de fallo de un indicador o testigos en el cuadro de instrumentos, hay que considerar que el dato ha 
sido transmitido correctamente en la red multiplexada ya que se transmite con varios datos en un mismo 
mensaje (trama).

Por lo tanto, puede que el indicador del cuadro de instrumentos falle o que el mensaje sea erróneo.

– El mensaje puede ser erróneo a causa de una mala interpretación del calculador emisor (ej.: sonda de 
temperatura del agua falla) o de un fallo interno al calculador emisor.

– Utilizando el cuadro N°1, aislar el calculador que emite el dato y efectuar previamente un diagnóstico 
completo de éste antes de intervenir en el cuadro de instrumentos.
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83A-6

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Testigos

Estado de los abrientes testigos N°1

Temperatura del agua + inyección gravedad 2 testigos N°2

Airbag testigos N°3

Airbag desactivado testigos N°4

Deshielo luneta trasera testigos N°5

Mínimo carburante testigos N°6

Precalentamiento + inyección gravedad 1 testigos N°7

Anticontaminación testigos N°8

Fallo caja de velocidades automática testigos N°9

STOP testigos N°10

SERVICE testigos N°11

Regulador de velocidad testigos N°12

Sistema de corrección de trayectoria testigos N°14

Gas Licuado de Petróleo (GPL) testigos N°15

Indicadores

Velocidad del vehículo indicadores N°1

Cuentavueltas indicadores N°2

Temperatura del agua indicadores N°3

Modo test del ordenador de a bordo (ADAC) indicadores N°4

Marcha de caja automática metida indicadores N°5

Información sonda (GPL) indicadores N°6

Calculador multiplexado

Gas Licuado de Petróleo (GPL) GPL

Caja de velocidades automática DPO DPO

Caja de velocidades robotizada automática CVRA

Cojín hinchable de seguridad Airbag

Unidad Central del Habitáculo UCH

Sistema de ayuda a la navegación "carminat" Carminat

Sistema de corrección de trayectoria ESP

Cuadro de instrumentos TdB
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83A-7

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

Modo degradado y encendido de los testigos en caso de que se pierda la comunicación con un calculador 
emisor:

(0) indicador no funcional (1) testigo encendido (2) testigo apagado (3) encendido 3 segundos al + APC

Anexo N°2 Inyección motor 

Calculador emisor > F4R D4F K9K F9Q K4M GPL DP0 CVRA Airbag UCH ESP 

ALP > 1 1 1 1 1 2 3 4 5 6 7

Testigos

Testigos N°1 2

Testigos N°2 2 2 2 2 2

Testigos N°3 1

Testigos N°4 2

Testigos N°5 2

Testigos N°6
Testigos N°7 3 3 3 3 3

Testigos N°9 2 2 2 2 2

Testigos N°10 1 1

Testigos N°11 2 2 2 2 2
Testigos N°12 1

Testigos N°13 2 2 2 2 2
Testigos N°14

Testigos N°15 1 1 1 1 1 1

Testigos N°16 2 1

Indicadores

Indicadores N°2 0 0 0 0 0
Indicadores N°3 0 0 0 0 0
Indicadores N°4 t-d t-d t-d t-d t-d
Indicadores N°5 2 2

ATENCIÓN:

La pérdida de un mensaje se traduce a menudo por el fallo de varios indicadores y por el paso a modo 
degradado de algunos calculadores que requieren el dato que falta para su funcionamiento.

Controlar la red multiplexada mediante un útil de diagnóstico (NXR o CLIP) o aislar el calculador emisor 
mediante el anexo N°2.
Para ello, elaborar la lista de los indicadores que fallan en el cuadro de instrumentos y consultar el ALP 
correspondiente en la columna.

– Una pérdida de la unión multiplexada entre el nudo de la red y el cuadro de instrumentos será interpretada 
por todos los indicadores y testigos como un funcionamiento en modo degradado (combinación de todas 
las columnas del cuadro N°2), consultar ALP 8.
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83A-8

DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

Diagnóstico de los testigos e indicadores pilotados a través de la red multiplexada:

ALP 1
Indicador de temperatura del agua y/o cuentavueltas a cero

Emisor del mensaje: Calculador de inyección

ALP 2
No hay indicación sonda de carburante GPL y/o testigo GPL encendido

Emisor del mensaje: Calculador de GPL

ALP 3
Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo CVA encendido

Emisor del mensaje: Calculador de transmisión automática

ALP 4
Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo CVR encendido

Emisor del mensaje: Calculador de la caja de velocidades robotizada

ALP 5
Testigo de fallo airbag y service encendido

Emisor de mensaje: Calculador del airbag

ALP 6
Indicador de estado de los abrientes y/o deshielo no se enciende

Emisor del mensaje: Unidad Central del Habitáculo

ALP 7

Testigo de fallo ESP encendido y testigo de service apagado pasados 4 segundos 
al poner el contacto

Emisor del mensaje: Calculador de ESP

ALP 8
Testigo ESP / SERVICE / airbag / CVA si presente / GPL si presente indicador de 
temperatura del agua y cuentavueltas a cero
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83A-9

DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

Diagnóstico de los testigos e indicadores pilotados por unión alámbrica:

ALP 9 Velocímetro que falla o incoherente (información suministrada por el ABS)

ALP 10 Velocímetro que falla o incoherente, información suministrada por el captador de 
velocidad en la caja (solamente F4R)

ALP 11
No hay información del nivel de gasolina en el receptor de aguja (depósito no vacío) 
con encendido de la reserva

ALP 12
Aguja del receptor de nivel de carburante permanece en el máximo, con el depósito 
no lleno

ALP 13
Indicador del nivel de carburante bloqueado cualquiera que sea el nivel de 
carburante sin encendido del testigo de reserva

ALP 14 Indicación del nivel de aceite ausente o errónea y encendido del testigo SERVICE

ALP 15 Testigo de carga batería y de stop permanecen encendidos

ALP 16 Testigo antiarranque permanece encendido

ALP 17 Testigo antiarranque permanece apagado

ALP 18 Testigos de alerta presión de aceite y stop se encienden a la vez

ALP 19 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece encendido
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83A-10

DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

ALP 20 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece apagado

ALP 21 Testigo del ABS permanece encendido

ALP 22 Testigo del ABS permanece apagado

ALP 23 Intermitente y testigo del intermitente permanecen encendidos

ALP 24 Testigo de luz de carretera permanece encendido o apagado

ALP 25 Testigo de la luz de cruce permanece encendido o apagado

ALP 26 Testigo de luz delantera de niebla permanece encendido o apagado

ALP 27 Testigo de la luz trasera de niebla permanece encendido o apagado

ALP 28 Testigo del cinturón no bloqueado permanece encendido

ALP 29
Testigo de freno de estacionamiento permanece encendido sin encendido del 
testigo STOP

ALP 30 Encendido testigos incidente de freno y de STOP

ALP 31 El testigo SERVICE permanece encendido

ALP 32 El cuadro de instrumentos no funciona

ALP 33 ADAC y kilometraje parcial se pone a cero cada vez que se corta el contacto
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no

83A-11

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1

Indicador de temperatura del agua y/o cuentavueltas a cero

Testigo anticontaminación y/o inyección gravedad 1 y/o gravedad 2 
encendido

Emisor del mensaje: Calculador de inyección

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo de la inyección 
del motor.

Verificar la presencia de la información de la 
temperatura del agua y su coherencia.

(Atención: posición del indicador de temperatura 
del agua fijada entre 80 y 105°C)

¿La información es coherente?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico inyección 
motor.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2

No hay indicación sonda de carburante GPL y/o testigo GPL 
encendido

Emisor del mensaje: calculador de GPL

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo de la inyección 
GPL.

Resultado: Fallo presente

no

Si GPL no presente en el vehículo, verificar el 
aislamiento de la vía 3 del conector de 15 vías del 
cuadro de instrumentos.

Reparar si es necesario.

Si el problema persiste,

sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico inyección 
GPL.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3

Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo caja de 
velocidades automática encendido

Emisor del mensaje: Calculador de la caja de velocidades 
automática

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo del calculador de 
transmisión automática.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico CVA.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4

Indicador de marcha metida no funcional y/o testigo de fallo CVR 
encendido

Emisor del mensaje: Calculador de caja de velocidades 
robotizada

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo del calculador de 
la caja de velocidades robotizada.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico CVR.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5

Testigo de fallo airbag y service encendido

Emisor de mensaje: Calculador del airbag

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo del sistema 
airbag.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico airbag.
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83A-16

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 6

Indicador de estado de los abrientes y/o deshielo no se enciende

Emisor del mensaje: Unidad Central del Habitáculo

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico completo de la Unidad 
Central del Habitáculo.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico de la 
UCH.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 7

Testigo de fallo ESP encendido y testigo de service apagado pasados 
4 segundos al poner el contacto.

Emisor del mensaje: Sistema de corrección de trayectoria

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

Efectuar un diagnóstico del sistema ESP.

Resultado: fallo presente

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

sí

Consultar el capítulo concernido.

Consultar el diagnóstico ESP.
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83A-18

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 8

Testigo ESP / SERVICE / airbag / CVA si presente / GPL si presente 
inyección gravedad 1 / inyección gravedad 2 / anticontaminación 

encendido

Indicador de temperatura del agua y cuentavueltas a cero

Efectuar previamente un diagnóstico de la red 
multiplexada con el útil de diagnóstico.

Resultado: red multiplexada ok

sí

¿El aislamiento y el estado eléctrico de la red 
multiplexada es correcto?

Controlar la continuidad de la red multiplexada 
entre el nudo y el conector del cuadro de 
instrumentos.

¿Los conectores del cuadro de instrumentos están 
en buen estado, en particular el par de hilos 
trenzados (bus multiplexado)?. vías 10 y 11 del 
conector de 15 vías.

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

Consultar el capítulo concernido.

Edición 2



INSTRUMENTOS DEL CUADRO
Cuadro de instrumentos multiplexado 83A

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

Reparar.

La información de la velocidad no 
es suministrada por el ABS.

Consultar el diagnóstico del ABS.

no

– Controlar el funcionamiento del sistema ABS y la 
ausencia de fallo con un útil de diagnóstico (NXR 
y CLIP).

– Controlar el correcto bloqueo de los conectores 
en el bloque ABS y en la parte trasera del cuadro 
de instrumentos.

¿La continuidad entre el conector del calculador de 
ABS vía 22 y el cuadro de instrumentos vía 13 del 
conector de 15 vías está asegurada?

(línea información de la velocidad)

sí

Verificar mediante un útil de diagnóstico si el 
calculador de dirección asistida eléctrica recibe 
bien la información velocidad del vehículo durante 
una prueba en carretera.

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

83A-19

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 9
Velocímetro que falla o incoherente (información suministrada por 

el ABS)

Verificar mediante un útil de diagnóstico 
que la Unidad Central del Habitáculo 

recibe bien la información velocidad del 
vehículo durante una prueba en carretera.

no

no
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sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Verificar mediante un útil de 
diagnóstico que el calculador de 
dirección asistida eléctrica recibe 
bien la información de la velocidad 
del vehículo durante una prueba en 
carretera.

sí

– Controlar el correcto bloqueo de 
los conectores en la parte 
trasera del cuadro de 
instrumentos.

¿La continuidad entre el conector 
del captador de velocidad del 
vehículo y el cuadro de 
instrumentos vía 13 del conector 
de 15 vías está asegurada?

(línea información de la velocidad)

sí

83A-20

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10
Velocímetro que falla o incoherente, información suministrada por el 

captador de velocidad en caja (F4R)

Verificar mediante un útil de diagnóstico si 
la Unidad Central del Habitáculo recibe 

bien la información velocidad del vehículo 
durante una prueba en carretera.

– Controlar el correcto bloqueo de los conectores 
en el captador de la caja de velocidades.

Verificar el correcto estado mecánico del eje del 
captador de velocidad en la caja.

Verificar el correcto funcionamiento del piñón 
tacométrico.

¿La continuidad entre el conector del captador de 
velocidad del vehículo y el cuadro de instrumentos 
vía 13 del conector de 15 vías está asegurada?

(línea información de la velocidad)

sí

no

no

Reparar.
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83A-21

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10

CONTINUACIÓN

¿El captador de velocidad del 
vehículo está bien alimentado en 
+ APC?

sí

Sustituir el captador de velocidad 
del vehículo.

no

Reparar.

Sustituir el cuadro de instrumentos.
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83A-22

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 11
No hay información del nivel de gasolina en el receptor de aguja 

(depósito no vacío) con encendido de la reserva

Verificar el estado del conector del aforador de carburante y los conectores de 30 vías y de 15 vías del cuadro 
de instrumentos.

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del aforador de carburante a la altura del depósito con el conector desconectado.

Una resistencia superior a 350 ohmios es considerada por el cuadro de instrumentos como un circuito abierto 
(CO).

Aforador OK

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades del 
cableado eléctrico del aforador de carburante 
entre:

– la vía 2 del conector de 15 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía A1 del aforador de 
carburante,

– la vía 22 del conector de 30 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía B1 del aforador de 
carburante.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

CO

Sustituir el aforador de carburante.

no

Reparar.
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83A-23

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 12
Aguja del receptor de nivel de carburante permanece en el máximo 

(contacto puesto), con el depósito no lleno

CONDICIÓN
En caso de anomalía detectada por el cuadro de instrumentos, se genera un 
encendido del testigo J en modo test ADAC al cabo de 100 segundos después de 
poner el contacto.

Verificar el estado del conector del aforador de carburante y los conectores de 30 vías y de 15 vías del cuadro 
de instrumentos.

Reparar si es necesario.

Verificar la resistencia del aforador de carburante a la altura del depósito con el conector desconectado.

Una resistencia inferior a 5 ohmios es considerada por el cuadro de instrumentos como un cortocircuito (CC).

Aforador OK

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar los aislamientos del 
cableado eléctrico del aforador de carburante entre 
la masa y el + 12 voltios:

– la vía 2 del conector de 15 vías del cuadro de 
instrumentos > vía A1 del aforador de 
carburante,

– la vía 22 del conector de 30 vías del cuadro de 
instrumentos > vía B1 del aforador de 
carburante.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

CC

Sustituir el aforador de carburante.

no

Reparar.
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83A-24

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 13
El indicador del nivel de carburante permanece bloqueado cualquiera 
que sea el nivel de carburante sin encendido del testigo de reserva

CONDICIÓN
En caso de test del indicador con el aforador extraído, es necesario cortar y poner el 
contacto entre cada variación para que el cuadro de instrumentos pueda hacer una 
nueva medida.

Valor de resistencia del aforador de carburante:

Verificar la resistencia del aforador de carburante a la altura del depósito con el conector desconectado.

Comparar con el cuadro de valores la resistencia del aforador de carburante con el nivel real del depósito.

¿Hay una incoherencia?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades del 
cableado eléctrico del aforador de carburante 
entre:

– la vía 2 del conector de 15 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía A1 del aforador de 
carburante,

– la vía 22 del conector de 30 vías del cuadro de 
instrumentos y la vía B1 del aforador de 
carburante.

Verificar sus aislamientos a masa y al + 12 voltios.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de 
instrumentos.

proporción: reserva lleno

resistencia: 290 20

Reparar.

sí

Verificar que el ballast del aforador 
se desliza correctamente en el 
depósito.

Si el problema persiste, sustituir el 
aforador de carburante.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 14 Indicación del nivel de aceite ausente o errónea

CONDICIÓN
La indicación de aceite sólo será correcta si el vehículo se encuentra en un área plana 
y el refresco de la medida se efectuará tras un corte del contacto durante más de un 
minuto.

Controlar en modo test ADAC (si está equipado) la presencia del carácter (h).

(h) presente

Extraer el captador del nivel de 
aceite y controlar su resistencia a 
temperatura ambiente que debe 
estar situada entre 5 y 16 ohmios y 
verificar su aislamiento a masa.

¿Es correcto?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades y los 
aislamientos del cableado eléctrico de la sonda del 
nivel de aceite:

– vía 21 del conector de 30 vías > vía 1 de la sonda 
del nivel de aceite,

– vía 26 del conector de 30 vías > vía 2 de la sonda 
del nivel de aceite.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Sustituir la sonda del nivel de aceite.

no

Reparar.

(h) ausente o no hay ADAC
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83A-26

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 14

CONTINUACIÓN

Extraer el captador del nivel de 
aceite y controlar su resistencia a 
temperatura ambiente que debe 
estar situada entre 3 y 20 ohmios y 
verificar su aislamiento a masa.

¿Es correcto?

no

Sustituir la sonda del nivel de 
aceite.

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar las continuidades y los 
aislamientos del cableado eléctrico de la sonda del 
nivel de aceite:

– vía 21 del conector de 30 vías > vía 1 de la sonda 
del nivel de aceite,

– vía 26 del conector de 30 vías > vía 2 de la sonda 
del nivel de aceite.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de 
instrumentos.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 15 Testigo de carga batería y stop encendido

Controlar el circuito de carga y hacer la reparación 
si es necesario.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar el conector del alternador y arrancar el 
motor.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y después Verificar el aislamiento a 
masa de la línea testigo de carga alternador vía 14 
del conector de 30 vías.

¿La línea está aislada?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

no

Fin

Sustituir el alternador.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 16 Testigo antiarranque permanece encendido

Efectuar el diagnóstico de la Unidad Central del 
Habitáculo.

Verificar que el estado "testigo antiarranque" pasa 
a inactivo con el motor girando.

¿Es así?

sí

Desconectar el conector de la UCH equipado con la 
línea de mando del testigo antiarranque (vía 20 del 
conector PE3).

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea de mando del testigo antiarranque.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

no

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Sustituir la Unidad Central del 
Habitáculo.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 17 Testigo antiarranque permanece apagado

Verificar el estado del fusible F21.

Verificar la presencia de una tensión + 12 V en el 
fusible F21.

Lanzar el mando y verificar la presencia de un 
+ 12 V intermitente (1 Hz) entre la vía 20 del 
conector PE3 de la Unidad Central del Habitáculo 
y el fusible F21 de la caja de fusibles del 
habitáculo.

¿La tensión está ausente?

no

Si la tensión está presente, verificar la continuidad 
y el aislamiento entre la vía 20 del conector PE3 
de la Unidad Central del Habitáculo y la vía 5 del 
conector de 30 vías del cuadro de instrumentos.

¿La continuidad está asegurada?

no

Reparar.

sí

sí

Sustituir la Unidad Central del 
Habitáculo (UCH).

Sustituir el cuadro de instrumentos.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 18 Testigo de alerta de presión de aceite y de stop encendidos a la vez

CONDICIÓN
El cuadro de instrumentos tiene en cuenta la información manocontacto de aceite 
únicamente para un régimen del motor superior a 1.600 r.p.m.

Controlar la presión de aceite del motor mediante 
un manómetro y hacer las reparaciones si es 
necesario.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar el conector del manocontacto y 
arrancar el motor.

Llevar el régimen del motor a más de 1.600 r.p.m..

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos después Verificar el aislamiento a 
masa de la línea testigo del manocontacto de 
presión de aceite vía 18 del conector de 30 vías.

¿La línea está aislada?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

no

Fin

Sustituir el manocontacto de 
presión de aceite.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 19 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece encendido

Efectuar el diagnóstico del calculador de dirección 
asistida eléctrica.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar el conector del calculador de DAE 
equipado de la línea testigo de fallo DAE (vía 11).

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea testigo de fallo DAE

– vía 15 del conector de 15 vías > UCE DAE vía 11

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

no

no

Reparar.

Sustituir el calculador de DAE.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 20 Testigo de dirección asistida (DAE) permanece apagado

Efectuar el diagnóstico del calculador de dirección 
asistida eléctrica.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar el conector del calculador de DAE y el 
conector del cuadro de instrumentos.

Verificar la continuidad y el aislamiento al positivo 
12 V de la línea testigo de fallo DAE

– vía 15 del conector de 15 vías > UCE DAE vía 11

¿Es correcto?

sí

Conectar el conector del cuadro de instrumentos y 
unir a masa la vía 11 del conector de la DAE.

¿El testigo de fallo se enciende?

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

no

sí

Reparar.

Reparar.

Sustituir el calculador de DAE.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 21 Testigo del ABS permanece encendido

Efectuar el diagnóstico del ABS

¿Hay un fallo presente?

no

Medir con un multímetro la presencia de una masa 
en la línea de mando del testigo de fallo ABS, 
+ APC activo

– vía 12 del conector de 15 vías > vía 20 del 
conector ABS

¿La línea está a masa?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

no

Consultar el diagnóstico del ABS.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 22 Testigo del ABS permanece apagado

Efectuar el diagnóstico del ABS.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar el conector del calculador del ABS.

¿El testigo se enciende?

no

Medir con un multímetro el aislamiento a masa en 
la línea de mando del testigo de fallo ABS (vía 20 
del conector ABS).

¿La línea está a masa?

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

sí

sí

sí

Consultar el diagnóstico del ABS.

Sustituir el calculador del ABS.

Reparar.
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ALP 23 Testigo del intermitente permanece encendido o apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Los intermitentes exteriores 
permanecen encendidos?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luces de 
intermitente:

– intermitente derecho vía 2 del conector de 
30 vías,

– intermitente izquierdo vía 3 del conector de 
30 vías.

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Los intermitentes exteriores 
permanecen apagados?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo del intermitente:

– intermitente derecho vía 2 del conector de 
30 vías hacia la vía A2 del conector de 15 vías 
negro de la UCH,

– intermitente izquierdo vía 3 del conector de 
30 vías hacia la vía A2 del conector de 15 vías 
negro de la UCH.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 24 Testigo de luz de carretera permanece encendido o apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Las luces exteriores de carretera 
permanecen encendidas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luces de carretera:

– vía 9 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Las luces exteriores de carretera 
permanecen apagadas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo luces de carretera:

– vía 9 del conector de 30 vías hacia la vía A5 del 
conector de 15 vías negro de la UCH

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 25 Testigo de la luz de cruce permanece encendido o apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Las luces de cruce exteriores 
permanecen encendidas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo de las luces de 
cruce:

– vía 8 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Las luces de cruce exteriores 
permanecen apagadas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo de las luces de cruce:

– vía 9 del conector de 30 vías hacia la vía 11 del 
conector de 40 vías negro de la UCH

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 26
Testigo de luz delantera de niebla permanece encendido o 

apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿Las luces delanteras de niebla 
permanecen encendidas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luces delanteras de 
niebla:

– vía 12 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿Las luces delanteras de niebla 
permanecen apagadas?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo luces delanteras de niebla:
– vía 12 del conector de 30 vías hacia la vía A5 

del relé de luces delanteras de niebla

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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ALP 27
Testigo de la luz trasera de niebla permanece encendido o 

apagado

¿El testigo permanece?

sí

Consultar el diagnóstico Unidad 
Central del Habitáculo.

Encendido

¿La luz trasera de niebla 
permanece encendida?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la ausencia de tensión en 
la línea de mando del testigo luz trasera de niebla:

– vía 11 del conector de 30 vías

¿Es correcto?

no sí

Reparar.

Apagado

¿La luz trasera de niebla 
permanece apagada?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar la continuidad entre la 
Unidad Central del Habitáculo y la línea de mando 
del testigo luz trasera de niebla:

– vía 11 del conector de 30 vías hacia el fusible 
de las luces traseras de niebla.

¿Es correcto?

sí no

Sustituir el cuadro de instrumentos. Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 28 Testigo del cinturón no bloqueado permanece encendido

Desconectar el conector del contactor del cinturón 
en el pedúnculo equipado con la línea de mando 
del testigo.

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea de mando del testigo cinturón no abrochado.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

Sustituir el contactor del pedúnculo 
del cinturón.

Reparar.
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83A-41

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 29
Testigo incidente de freno permanece encendido sin encendido 

del testigo de STOP

Desconectar el conector del contactor del freno de 
estacionamiento.

¿El testigo sigue aún encendido?

sí

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y verificar el aislamiento a masa de la 
línea de mando del testigo de freno de 
estacionamiento.

¿Es correcto?

sí

Consultar el ALP 28

no

no

Sustituir el contactor del freno de 
estacionamiento.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 30 Encendido del testigo de incidente de freno y de stop

Controlar el nivel del líquido de freno y 
complementar el nivel si es necesario.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Desconectar el conector del captador de nivel del 
líquido de frenos y después arrancar el motor.

¿El fallo sigue estando presente?

sí

Efectuar el diagnóstico del ABS.

¿Hay un fallo presente?

no

Desconectar los conectores del cuadro de 
instrumentos y después Verificar el aislamiento a 
masa de la línea testigo "Incidente freno" vía 30 del 
conector de 30 vías y ABS vía 15 del conector de 
15 vías.

¿La línea está aislada?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

no

sí

no

Verificar una fuga eventual del 
circuito hidráulico de frenado.

Sustituir el captador de nivel del 
líquido de frenos.

Consultar el diagnóstico del ABS.

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 31 El testigo SERVICE permanece encendido

Verificar en modo test ADAC, si presente, la 
ausencia del fallo (h) sonda de nivel de aceite.

(h) ausente o no hay ADAC

Con el útil de diagnóstico, verificar la presencia 
eventual de un fallo de limpieza en la Unidad 
Central del Habitáculo.

Resultado: fallo presente

no

Efectuar el diagnóstico del ABS.

Verificar el correcto funcionamiento del testigo de 
fallo del ABS al poner el + APC.

¿Hay un fallo presente?

no

Sustituir el cuadro de instrumentos.

(h) presente

sí

sí

Consultar el ALP 15.

Consultar el diagnóstico de la 
UCH.

Reparar.
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83A-44

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 32 El cuadro de instrumentos no funciona

Verificar el estado de los fusibles del habitáculo.

Verificar las alimentaciones del cuadro de 
instrumentos:

– + APC en la vía 16 del conector de 30 vías,

– masa en la vía 24 del conector de 30 vías.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Reparar.
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DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 33
ADAC y kilometraje parcial se pone a cero cada vez que se corta 

el contacto

Verificar el estado de los fusibles del habitáculo.

Verificar las alimentaciones del cuadro de 
instrumentos:

– + batería en la vía 4 del conector de 30 vías,

– masa en la vía 24 del conector de 30 vías.

¿Es correcto?

sí

Sustituir el cuadro de instrumentos.

no

Reparar.
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

187BAPARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– Preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el vehículo 
(lectura de la familia del calculador, del N° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los Capítulos Preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de los fallos" 
de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo memorizado, 
fallo presente o memorizado). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo se podrán aplicar en 
el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el documento para su tipo de 
memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de diagnóstico tras cortar y poner el 
contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del diagnóstico 
figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el diagnóstico para 
controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el vehículo. Hay que seguir la 
misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de diagnóstico y sólo es interpretado en 
la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido declarados 
todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto Cliente" si el problema persiste.

UTILLAJE INDISPENSABLE PARA INTERVENIR:

– útil de diagnóstico (salvo XR25).
– bornier eléctrico,
– multímetro.

Este documento presenta el diagnóstico genérico que se puede aplicar en todos los calculadores para la función 
unidad central del habitáculo de los vehículos CLIO II V6 fase 2 todas las motorizaciones salvo F9Q.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El manual de reparación del vehículo concernido,
– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado,
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-2

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR
FUNCIONALIDADES SOLICITADAS

PRESTACIÓN UNIDAD CENTRAL DEL HABITÁCULO SOLICITADA
UCH gama 

baja
UCH gama 

alta
relés 

soldados

intermitencia y luces de precaución * *

iluminación interior (temporizada) con condenación por radiofrecuencia * *

alimentación interior del tipo supervisor * * *

mando del chivato integrado en el cuadro de instrumentos * *

entrada piloto para olvido de iluminación * *

sobrevelocidad (ARABIA) *

limpiaparabrisas velocidad lenta * * *

limpiaparabrisas velocidad rápida * * *

cadenciamiento variable autorizado (no si captador de lluvia presente) *

entrada parada fija para limpiaparabrisas * *

captador de lluvia *

captador de luz (salvo países muy fríos) *

encendido automático de las luces *

limpialuneta * * *

entrada parada fija del limpialuneta * *

entrada marcha atrás * *

temporización luneta trasera térmica * * *

pilotaje testigo luneta térmica por el multiplexado

gestión de los abrientes condenación/descondenación * * *

gestión de los abrientes condenación eléctrica de las puertas por 
radiofrecuencia

* *

gestión de los abrientes condenación circulando * *

descondenación en caso de choque * *

testigo condenación de las puertas * *

testigo apertura puerta por el multiplexado hacia el cuadro de instrumentos * *

sistema de radiofrecuencia (telemando dos llaves) * *

transpondedor encriptado / antiarranque * *

diagnóstico * *

testigo antiarranque alámbrico * *

velocidad del vehículo multiplexada * *

lavafaros temporizado (países muy fríos) salvo Dinamarca *

luces de día "Running light" (países muy fríos) * *

elevalunas eléctrico impulsional conductor / pasajero * / - * / * *

activación alarma primeros equipos

relé del motor de arranque * *

relé después de contacto * * *
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-3

N° PROGRAMA: 3.9 
Y SUPERIOR N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Funcionamiento de la Unidad Central del Habitáculo

LIMPIAS

Cadenciamiento variable del limpiaparabrisas

Funciona bajo contacto únicamente y si el conmutador está en la posición de cadenciamiento, se realiza a 
velocidad lenta.
Un selector rotativo de cinco posiciones (de 1 a 5), situado en la manecilla de los limpias modifica la resistencia de 
serie en la línea de mando. La Unidad Central del Habitáculo debe, en función de esta información, hacer variar el 
tiempo entre dos barridos, éste corresponde al tiempo de parada entre los dos barridos.

Tiempo de barrido en función de la posición del casquillo.

Cadenciamiento del limpialuneta

El cadenciamiento del limpialuneta sólo funciona bajo contacto y si la manecilla del limpiaparabrisas está en 
posición "cadenciamiento trasero", el tiempo de parada entre los dos barridos es igual a 5 segundos.

Cadenciamiento del limpialuneta dependiente de la marcha atrás.

La presencia del + después de contacto con la marcha atrás introducida y con el mando del limpiaparabrisas en 
velocidad lenta o velocidad rápida o cadenciamiento es equivalente a un mando de cadenciamiento del 
limpialuneta.
La desaparición de una sola de estas condiciones basta para detener el cadenciamiento.

La Unidad Central del Habitáculo permanece en modo cadenciamiento trasero mientras esté activada la marcha 
atrás.

Captador de lluvia

El captador de lluvia permite la puesta en marcha automática de los limpias y la gestión de las velocidades de 
barrido en función de la cantidad de agua que se encuentra en el parabrisas. 
Una unión serie gestiona el captador de lluvia y de luz. Este captador está implantado en el parabrisas.

La puesta en marcha del captador de lluvia se hace accionando la manecilla de los limpias en posición marcha 
cadenciada.
Cuando la manecilla de los limpias ya está en posición de marcha cadenciada al poner el contacto, el captador de 
lluvia se inhibe. La función queda autorizada de nuevo accionando la manecilla en posición marcha cadenciada.
Por el contrario, si las demandas de velocidad lenta y velocidad rápida están presentes al poner el contacto, se 
aceptan estas demandas.

Posición casquillo Tiempo entre los dos barridos

1 cadenciamiento lento 14 segundos

2 10 segundos

3 6 segundos

4 3 segundos

5 cadenciamiento rápido 1 segundo
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-4

N° PROGRAMA: 3.9 
Y SUPERIOR N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

ILUMINACIÓN

Lavafaros

La Unidad Central del Habitáculo, de la gama alta y para países fríos, tiene la funcionalidad siguiente: el cajetín 
debe asegurar la temporización de los "lavafaros". Debe activarlos únicamente si la manecilla de iluminación está 
en posición luces de cruce o luces de carretera y si se ejecuta un activado de los lavaparabrisas durante un tiempo 
superior a 0,5 segundos. El tiempo de activado del relé de la bomba del lavafaros es de 800 milisegundos. La 
bomba debe ser activada en un sentido y en el otro, activado alterno.

Running-lights

La Unidad Central del Habitáculo, de la gama alta y para países fríos, tiene la funcionalidad siguiente: cuando la 
manecilla de iluminación está en posición parada, la aparición del + después de contacto implica el encendido de 
las luces de posición y de las luces de cruce. Los otros casos de funcionamiento son idénticos a la versión 
francesa.

Captador de luz

El captador de luz permite el encendido de las luces de cruce en función de la luminosidad.

La conexión es común al captador de lluvia.

Es posible activar o desactivar la función mediante la manecilla de iluminación.

Dos ciclos de encendido y de apagado de las luces de posición en menos de 4 segundos confirman la puesta en 
marcha o la parada de la función por un chivato.

El encendido automático de las luces se hace únicamente con el motor girando.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-5

N° PROGRAMA: 3.9 
Y SUPERIOR N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Terminales y conexiones

Hay tres conectores y son los siguientes:

Conector P201 negro de 40 vías:

PIN Señal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16

17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

37

38

39
40

Salida relé piloto
Entrada luces de cruce
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
bajada
Entrada elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida LED VERLOG
Entrada cadenciamiento limpiaparabrisas
+ batería
Entrada línea transportador
CAN L
CAN H
Salida relé luces cortas
Entrada luces de carretera
Línea captador de lluvia serie
Salida relé del motor de arranque
Salida LED condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada Contacto parada fija del 
limpialuneta
Entrada contacto parada fija del 
limpiaparabrisas
Línea diagnóstico K
CAN L
CAN H
Entrada limpiaparabrisas velocidad rápida
Entrada limpiaparabrisas velocidad lenta
Servicios
Entrada lavaluneta
Entrada lavaparabrisas
Entrada piloto
Entrada intermitentes izquierdos
Entrada intermitentes derechos
Entrada precaución
Entrada contactor puerta trasera
Salida testigo precaución
Entrada contactor marcha atrás
+ después de contacto
Entrada limpialuneta
Entrada luneta trasera térmica
Entrada condenación eléctrica de las 
puertas
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor bajada
Entrada elevalunas impulsional del 
conductor subida
Entrada contactor maletero
Entrada contactor puerta delantera
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-6

N° PROGRAMA: 3.9 
Y SUPERIOR N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Conector P202 cristal de 15 vías: Conector P203 negro de 15 vías:

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

A5
A6

A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Salida limpiaparabrisas velocidad rápida
+ después de contacto para limpialuneta
+ batería para gestión iluminación
+ después de contacto para 
limpiaparabrisas
Salida relé bomba lavafaros 1
+ batería para la alimentación 
temporizada
Salida relé bomba lavafaros 2
Salida plafonier
Salida cavidad del suelo
Salida elevalunas impulsional pasajero 
subida
Salida elevalunas impulsional del 
conductor bajada
+ batería para elevalunas impulsional del 
conductor
Masa
Salida elevalunas impulsional del 
conductor subida
Masa

PIN Señal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1

B2
B3
B4

B5
 

B6

+ batería para intermitentes
Salida intermitentes izquierdos
Salida intermitentes derechos
Salida condenación eléctrica de las 
puertas cierre
Salida relé luces de carretera
Salida condenación eléctrica de las 
puertas apertura
+ batería para condenación eléctrica de 
las puertas
Salida limpialuneta
Salida limpiaparabrisas velocidad lenta
+ después de contacto para luneta trasera 
térmica
Salida luneta trasera térmica
Entrada para elevalunas eléctrico
Salida + después de contacto elevalunas 
eléctrico
Salida elevalunas impulsional pasajero 
bajada
+ batería para elevalunas impulsional 
pasajero
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-7

N° PROGRAMA: 3.9 
Y SUPERIOR N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF039
PRESENTE 

ANOMALÍA ELECTRÓNICA INTERNA UCH

CONSIGNAS
Fallo declarado presente al cortar el contacto.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

Sustituir la unidad central del habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
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N° PROGRAMA: 3.9 
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF119
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

PARADA FIJA LIMPIAPARABRISAS

CONSIGNAS

Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar el limpiaparabrisas.
Funcionamiento aleatorio de los limpiaparabrisas a velocidad lenta (temporización no 
se respeta).

Verificar que el estado parada fija del limpiaparabrisas ET005 está activo cada vez que la escobilla del limpia 
llega a la posición reposo y después vuelve al estado inactivo.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir el conector 
si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

UCH conector P201 vía 17    vía 1 motor del limpiaparabrisas
masa    vía 5 motor del limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF120
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

PARADA FIJA LIMPIALUNETA

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar el limpiaparabrisas.

Verificar que el estado parada fija del limpiaparabrisas ET006 está activo cada vez que la escobilla del limpia 
llega a la posición reposo y después vuelve al estado inactivo.

Verificar la conexión y el estado de los conectores de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir el conector 
si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 16    vía 2 motor del limpialuneta
masa        vía 3 motor del limpialuneta

Reparar si es necesario.

Verificar el motor.
Verificar el montaje del limpia.
En su caso sustituir el motor del limpiaparabrisas.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-10

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF128
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

VELOCIDAD VEHÍCULO NO DISPONIBLE

CONSIGNAS
Nada que señalar.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

¿La información de la velocidad está presente en el cuadro de instrumentos?

SÍ

NO

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada "consultar el capítulo 88 cableado red 
multiplexada".

Hacer un diagnóstico del circuito del airbag.
Reparar si es necesario.

Hacer un diagnóstico del Circuito ABS y del cuadro de instrumentos.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF130
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CONFIGURACIÓN INCORRECTA DEL CUADRO DE 
INSTRUMENTOS

CONSIGNAS
Fallo declarado presente al poner el contacto.
Particularidad: en caso de fallo memorizado controlar que no haya otros fallos 
presentes y hacer un borrado de los fallos.

Hacer una configuración del cuadro de instrumentos (consultar instrumentos del cuadro de instrumentos 
capítulo 83).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF131
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO BOTÓN CPE
CC.0 : cortocircuito a masa

CONSIGNAS
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
Fallo declarado presente al activar el botón de condenación de las puertas.

Verificar que el estado de la tecla de condenación ET038 está activo al accionar la condenación de las 
puertas.
Verificar que el estado de la tecla de descondenación ET039 está activo al accionar la descondenación de 
las puertas.

Verificar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 36    vía B1 botón condenación eléctrica de las 
puertas

masa                                                        vía A2 botón condenación eléctrica de las 
puertas

Reparar si es necesario.

Si el problema persiste, sustituir la unidad central del habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF132
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LUCES DE CARRETERA
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Vehículo equipado del Running light, captador de lluvia o captador de luz
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar las luces de carretera.

Verificar con el contacto puesto la presencia del + 12 V en el borne B3 y B1 del relé running light principal.
Si el relé no está alimentado, controlar la presencia del + 12 V en el borne A3 y A1 del relé running light luces 
de posición.
Si no hay alimentación en la vía vía A3 controlar la unión:

vía A3    caja de fusibles

(Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Reparar si es necesario.

Si el relé Running light principal está bien alimentado, permutar el relé principal con el relé luces de posición 
para Running light si el fallo pasa a memorizado, sustituir el relé.

Si el fallo sigue estando presente controlar el aislamiento y la continuidad de la unión:

vía B2    vía 5 conector P203 de 15 vías de la Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF133
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LUCES DE CRUCE
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Vehículo equipado del Running light, captador de lluvia o captador de luz
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar las luces de carretera.

Verificar con el contacto puesto la presencia del + 12 V en el borne A3 y A1 del relé de cortas para running 
light.
Si no hay alimentación en la vía vía A3 controlar la unión:

vía A3    caja de fusibles

(Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Reparar si es necesario.

Si el relé de luces cortas para running light está bien alimentado, permutar el relé de luces cortas con el relé 
de luces de posición para running light. Si el fallo pasa a memorizado, sustituir el relé.
Si el fallo sigue estando presente controlar el aislamiento y la continuidad de la unión:

vía A2    vía 11 conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF134
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LUCES DE POSICIÓN
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Vehículo equipado del Running light, captador de lluvia o captador de luz
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente después de activar las luces de posición.

Verificar con el contacto puesto la presencia del + 12 V en el borne A3 y A1 del relé luces de posición para 
running light.
Si no hay alimentación en la vía vía A3 controlar la unión:

vía A3    caja de fusibles

(Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Reparar si es necesario.

Si el relé luces de posición para Running light está bien alimentado, permutar el relé luces de posición con el 
relé de luces cortas para Running light. Si el fallo pasa a memorizado, sustituir el relé.
Si el fallo sigue estando presente controlar el aislamiento y la continuidad de la unión:

vía A2    vía 1 conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF135
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LAVAFAROS 1
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS

Vehículo equipado con luces de día o con lámpara de descarga.
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
El fallo es declarado presente con la manecilla de iluminación en posición luces de 
cruce o luces de carretera al activar el lavacristales durante más de 0,5 segundos.

Controlar el estado del fusible de alimentación intermitente (F33) 20A.

Verificar la conexión y el estado del conector de 15 vías P202 de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

conector de 15 vías P202 vía A5    vía B2 relé lavafaros 1
caja de fusibles (F33) 20A      vía B5 y B1 relé lavafaros

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-17

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF136
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO MANDO RELÉ LAVAFAROS 2
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS

Vehículo equipado con luces de día o con lámpara de descarga.
Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
El fallo es declarado presente con la manecilla de iluminación en posición luces de 
cruce o luces de carretera al activar el lavacristales durante más de 0,5 segundos.

Controlar el estado del fusible de alimentación intermitente (F33) 20A.

Verificar la conexión y el estado del conector de 15 vías P202 de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

conector de 15 vías P202 vía A7    vía A2 relé lavafaros 2
caja de fusibles (F33) 20A      vías A5 y A1 relé lavafaros

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87BN° PROGRAMA: 3.9 

Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF138
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CAPTADOR DE LLUVIA

CONSIGNAS

Aplicación del diagnóstico en fallo memorizado.
Fallo declarado presente con la manecilla del limpiaparabrisas en posición 
cadenciada.
Particularidad:
encendido del testigo de SERVICE (naranja) si la Unidad Central del Habitáculo no 
detecta el captador de lluvia.
Cuando el captador de lluvia presenta un fallo, se aplica un cadenciamiento fijo de 
5 segundos a velocidad lenta.

Verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

caja de fusibles F3 (15A)     vía 1 captador de lluvia
masa   vía 2 captador de lluvia
UCH conector de 40 vías P201 vía 13    vía 3 captador de lluvia

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-19

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF145
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

CIRCUITO TESTIGO CONDENACIÓN DE LOS ABRIENTES
CC.0 : cortocircuito a masa
CC.1 : cortocircuito al + 12 V

CONSIGNAS
Condición de aplicación del diagnóstico para un fallo memorizado.
El fallo es declarado presente tras el mando del testigo.

Verificar que el estado testigo de condenación de los abrientes ET217 esté encendido al accionar la 
condenación de las puertas.

Verificar la conexión y el estado del conector de 40 vías P201 de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento y la continuidad de las uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 15    vía B3 botón CPE
caja de fusibles del habitáculo   vía B2 botón CPE

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Aplicar la consigna.
Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-20

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF146
PRESENTE 

O 
MEMORIZADO

ALIMENTACIÓN INTERMITENTE

CONSIGNAS Nada que señalar.

Controlar el estado del fusible de alimentación intermitente (F22) 15A.

Verificar la conexión y el estado del conector de 15 vías P203 de la Unidad Central del Habitáculo y sustituir 
el conector si es necesario.

Verificar el aislamiento, la continuidad de la unión:

caja de fusibles (F22) 15A    vía A1 conector de 15 vías P203

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los otros fallos eventuales.
Hacer un borrado de los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-21

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1 Alimentación

PR002: tensión de la batería 12< X < 12,5 voltios

En caso de 
problemas: hacer un 
diagnóstico del circuito 
de carga

ET002: + 12 V después de 
contacto

PRESENTE

En caso de 
problemas: consultar 
el diagnóstico del 
estado ET002

ET001: + 12 V accesorios PRESENTE Nada que señalar

ET242: con el motor girando NO Nada que señalar

2 Iluminación

ET020:
   

mando luces de 
posición

ACTIVO
durante el mando de 
las luces de posición

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET020

ET029:
   

mando intermitente 
derecho

ACTIVO
durante el mando del 
intermitente derecho

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET029

ET028:
   

mando intermitente 
izquierdo

ACTIVO
durante el mando del 
intermitente izquierdo

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET028

ET022:
   

mando luces de 
precaución

ACTIVO 
durante el mando de 

las luces de 
precaución

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET022

ET231:
   

detección luminosidad 
débil

NO

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET231
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-22

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

3 Limpias

ET032: mando lavaparabrisas
ACTIVO

durante el mando del 
lavaparabrisas

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET032

ET035:
  

cadenciamiento 
limpiaparabrisas

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición intermitente

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET035

ET005:
   

parada fija del 
limpiaparabrisas

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición intermitente 
en cada parada del 

limpiaparabrisas

en caso de 
problemas: 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo parada fija del 
limpiaparabrisas 
DF119

ET051:
 
 

mando 
limpiaparabrisas 
velocidad lenta

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición velocidad 

lenta

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET051

ET052:
  
  

mando 
limpiaparabrisas 
velocidad rápida

ACTIVO
durante el mando del 
limpiaparabrisas en 
posición velocidad 

rápida

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET052
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-23

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

3
Limpiaparabrisas

(continuación)

ET031: mando lavaluneta
ACTIVO

durante el mando del 
lavaluneta

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET031

ET036:
  

cadenciamiento 
limpialuneta

ACTIVO durante el 
mando del 

limpialuneta

si INACTIVO:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET036

4 Abrientes

ET192: puerta delantera
ABIERTO 

al abrir las puertas 
delanteras

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET192

ET111: puerta trasera
ABIERTO 

al abrir las puertas 
traseras

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET111

ET240: maletero abierto SÍ al abrir el maletero

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET240

ET217:
   

testigo de 
condenación de los 
abrientes

ENCENDIDO al 
condenar los 

abrientes 
APAGADO al 

descondenar los 
abrientes

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET217
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-24

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

4
Abrientes

(continuación)

ET010:
   

llave radiofrecuencia 
válida

estado SÍ durante la 
condenación o la 

descondenación del 
vehículo con el 

telemando.

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET010

ET193: trama RF recibida

estado SÍ durante la 
condenación o la 

descondenación del 
vehículo con el 

telemando.

en caso de 
problemas: 
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET193

ET012:
   

origen último activado 
abrientes

TRF al condenar con 
el telemando

CPE al condenar con 
el interruptor de 

centralización de 
puertas

Nada que señalar

ET105:
   

último activado de los 
abrientes

DESCONDENACIÓN

CONDENACIÓN
Nada que señalar

5 Velocidad PR001: velocidad del vehículo X en Km/ h

en caso de 
problemas: 
aplicar la secuencia 
de diagnóstico del 
fallo velocidad del 
vehículo errónea 
DF129

6 Contactor

ET008: botón deshielo trasero
PULSADO

cuando el deshielo 
trasero está activado

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET008

ET245:

  

posición tecla 
elevalunas del 
conductor

BAJADA

SUBIDA

SIN PULSAR

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET245
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-25

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS

Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico. Los valores indicados en este control de conformidad se dan únicamente 
a título indicativo.
Condición de ejecución: con el motor parado bajo contacto.

Orden Función
Parámetro o estado

Control o acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

6
Contactor

(continuación)

ET244:

  

posición tecla 
elevalunas del 
pasajero

BAJADA

SUBIDA

SIN PULSAR

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET244

ET141:
  

marcha atrás 
introducida

SÍ

NO

en caso de 
problemas:
consultar el 
diagnóstico del estado 
ET141
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-26

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET002

+ 12 V DESPUÉS DE CONTACTO

ET002 INACTIVO con el contacto puesto

Efectuar un control del fusible habitáculo.
Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto a la altura del porta-fusible.
Reparar si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de un + 12 V con el contacto puesto en la vía 33 del conector 
de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Si la tensión está presente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento a masa entre la vía 33 del conector P201 
de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo y el fusible F21 (SA) de la caja de fusibles del habitáculo.
Reparar si es necesario.

ET002 ACTIVO con el contacto cortado

Verificar mediante un multímetro la ausencia de un + 12 V con el contacto cortado a la altura del porta-fusible 
del habitáculo.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-27

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET008

BOTÓN DESHIELO TRASERO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Accionar el deshielo trasero y controlar que el estado botón deshielo trasero esté 
PULSADO.

ET008 SIN PULSAR botón pulsado

Controlar el fusible F30 (30A) de la luneta térmica.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del botón de deshielo.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar mediante un multímetro la presencia de una masa botón pulsado en la vía 35 del conector P201 de 
40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Reparar si es necesario.

Si la tensión está ausente, asegurar la continuidad y el aislamiento entre el conector P201 de 40 vías de la 
Unidad Central del Habitáculo vía 35 y el botón de deshielo.
Reparar si es necesario.

Sustituir el botón de deshielo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-28

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET010

LLAVE RF VÁLIDA

CONSIGNAS

Controlar que ningún fallo esté presente.
El estado es declarado SÍ al pulsar el telemando.
Si el estado es declarado NO cortar y poner el + después de contacto, reintentar con 
otra llave del vehículo.

ET010 permanece en NO: al pulsar el telemando

Realizar una resincronización de las llaves poniendo el contacto (+ después de contacto).

Si el problema persiste y si ET193 trama RF RECIBIDA está en estado SÍ sustituir las llaves.
Si el problema persiste, sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-29

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET020

MANDO LUCES DE POSICIÓN

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de posición.
El estado debe ser ACTIVO.

ET020
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de luces.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 26    manecilla vía B1

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-30

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET022

MANDO LUCES DE PRECAUCIÓN

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando de las luces de precaución.
El estado debe ser ACTIVO.

ET022
INACTIVO

Controlar el fusible de alimentación F22 (15A) de los intermitentes.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor de las luces de 
precaución.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:

contactor luces de precaución vía 2    masa

Reparar si es necesario.

Controlar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de la 
unión:

contactor luces de precaución vía 3    vía 29 conector P201 de 
40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento del mando de las luces de precaución.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-31

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET023

MANDO LUCES DE CRUCE

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de cruce.
El estado debe ser ACTIVO.

ET023
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de luces.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 2    manecilla vía B4

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87BN° PROGRAMA: 3.9 

Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET024

MANDO LUCES DE CARRETERA

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Activar el mando luz de posición.
El estado debe ser ACTIVO.

ET024
INACTIVO

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de luces.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 12    manecilla vía B7

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-33

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET028

ET029

MANDO INTERMITENTE IZQUIERDO
MANDO INTERMITENTE DERECHO

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Activar el mando de la luces intermitentes derechas o izquierdas.
El estado debe ser ACTIVO.

ET028 
o 
ET029
INACTIVO

Controlar el fusible de alimentación F22 (15A) de los intermitentes.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla de los intermitentes.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:

manecilla luces de intermitentes vía A6           masa

Reparar si es necesario.

Desconectar el conector P 201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo e 
intermitente derecho o izquierdo en marcha.
Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

manecilla luces de intermitente derecho vía A5   vía 28 conector 
P201 de 40 vías 
de la UCH

manecilla luces de intermitente izquierdo vía A7   vía 27 conector 
P201 de 40 vías 
de la UCH

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B
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N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET031

MANDO LAVALUNETA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición lavaluneta.
El estado debe ser ACTIVO.

ET031 
INACTIVO

Controlar los fusibles F13 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla del limpia.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 24  manecilla del limpia 
vía B1

masa  manecilla del limpia 
vía B5

+ después de contacto   manecilla del limpia 
vía B4 y A7

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento de la bomba lavacristales y sobre todo la continuidad y 
el aislamiento de las uniones:

bomba vía 2   vía A4 manecilla del 
limpia

bomba vía 1    vía B1 manecilla del 
limpiaparabrisas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-35

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET032

MANDO LAVAPARABRISAS

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición lavaluneta.
El estado debe ser ACTIVO.

ET032 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector de la manecilla del limpia.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 25  manecilla del 
limpiaparabrisas 
vía A4

masa  manecilla del 
limpiaparabrisas 
vía B5

+ después de contacto   manecilla del limpia 
vía B4 y A7

Reparar si es necesario.

Verificar el funcionamiento de la bomba lavacristales y sobre todo la continuidad y 
el aislamiento de las uniones:

bomba vía 2   vía A4 manecilla del 
limpia

bomba vía 1   vía B1 manecilla del 
limpia

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-36

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET034

POSICIÓN TECLA ELEVALUNAS PASAJERO

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Cuando la tecla subida de elevalunas está pulsada, el estado debe ser SUBIDA.
Cuando la tecla de bajada del elevalunas está pulsada, el estado debe ser BAJADA.
Cuando no se actúa en la tecla del elevalunas, el estado debe ser SIN PULSAR.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del cristal eléctrico.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector de 40 vías de la UCH vía 3    vía A3 conector contactor elevalunas
conector de 40 vías de la UCH vía 4    vía B1 conector contactor elevalunas
masa            vía A2 conector contactor elevalunas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-37

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET035

CADENCIAMIENTO LIMPIAPARABRISAS

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición cadenciada.
El estado debe ser ACTIVO.

ET035 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector del mando del limpiaparabrisas.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 6 manecilla del 
limpiaparabrisas 
vía A6

masa manecilla del 
limpiaparabrisas 
vía B5

+ después de contacto  manecilla del limpia 
vía B4 y A7

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-38

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET036

CADENCIAMIENTO LIMPIALUNETA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Meter la marcha atrás y activar el limpia (velocidad lenta, velocidad rápida o 
cadenciamiento) el estado debe ser ACTIVO.

ET036 
INACTIVO

Controlar los fusibles F13 (20A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 34 manecilla vía B2
conector P201 de 40 vías de la UCH vía 16 motor del limpialuneta 

vía 2

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-39

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET051

MANDO LIMPIAPARABRISAS VELOCIDAD LENTA

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición velocidad lenta, el estado debe ser ACTIVO.

ET051 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 22    manecilla vía A2

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-40

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET052

MANDO LIMPIAPARABRISAS VELOCIDAD RÁPIDA

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Poner la manecilla del limpia en posición velocidad rápida, el estado debe ser 
ACTIVO.

ET052 
INACTIVO

Controlar los fusibles F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 21    manecilla vía A1

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-41

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET141

MARCHA ATRÁS ACTIVADA

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Con la marcha atrás metida, el estado debe ser ACTIVO.

Caja de 
velocidades 
mecánica

Caja de 
velocidades 
automática

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central 
del Habitáculo.
Sustituir el conector si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 32    contactor palanca 
de velocidades

Reparar si es necesario.

Hacer un diagnóstico de la red multiplexada 
"consultar el capítulo 88: cableado red multiplexada".

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-42

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET192

ET111

PUERTAS DELANTERAS
PUERTAS TRASERAS

CONSIGNAS
Controlar que ningún fallo esté presente.
Abrir las puertas delanteras y las traseras.

Verificar que para cada puerta abierta el estado correspondiente está activo o para cada puerta cerrada el 
estado correspondiente está inactivo.

Verificar el empalme del cableado de las puertas y del cableado del habitáculo y la continuidad y el aislamiento 
entre:

la cerradura concernida y la unidad central del habitáculo
la cerradura concernida y la masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Abrir la puerta, desconectar la cerradura y cerrar la cerradura.
Verificar la continuidad entre la vía de llegada de la masa y la vía de la unidad central del habitáculo.
Tirar de la empuñadura para abrir la cerradura y controlar que no haya continuidad entre la vía de llegada de 
la masa y la vía de la unidad central del habitáculo.
En caso de fallo cambiar la cerradura.

Controlar que la cerradura se enganche bien al resbalón.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-43

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET193

TRAMA RF RECIBIDA

CONSIGNAS

Controlar que ningún fallo esté presente.
El estado es declarado SÍ al pulsar el telemando.
Si el estado es declarado NO cortar y poner el + después de contacto, reintentar con 
otra llave del vehículo.

ET193 NO: al pulsar el telemando

Pulsar el botón del telemando de otro vehículo de la misma familia (CLIO II 07/01> o TRAFIC 09/01>) o llave 
virgen: controlar que el estado pasa a SÍ al presionar el mando.
si estado SÍ sustituir el telemando del vehículo averiado.
si estado NO sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-44

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET217

TESTIGO DE CONDENACIÓN DE LOS ABRIENTES

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Entrar al vehículo y condenar las puertas mediante el botón CPE.

Verificar que al presionar el botón CPE el estado correspondiente sea ENCENDIDO. Si el estado permanece 
APAGADO, verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las uniones:

conector de 40 vías P201 de la UCH vía 15    vía B3 botón de condenación de las puertas
caja de fusibles F21 (5A)   vía B2 botón de condenación de las puertas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-45

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET231

DETECCIÓN DE LUMINOSIDAD DÉBIL

CONSIGNAS

Únicamente en Unidad Central del Habitáculo de gama alta.
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
El captador de lluvia y de luminosidad no se pueden disociar.
Poner el contacto.
Cuando la luminosidad es débil el estado debe ser SÍ, al activar una lámpara eléctrica 
delante del captador de luminosidad el estado debe pasar a NO.

Controlar el fusible F3 (15A).
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del captador de lluvia dejando caer agua delante del captador, cadenciamiento 
automático en marcha.
Si los limpias funcionan, sustituir el captador.

Verificar la alimentación en + después de contacto del captador de lluvia en la vía A2.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector P201 de 40 vías de la UCH vía 13    captador de lluvia vía B2
masa                                                                captador de lluvia vía A3

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-46

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET240

MALETERO ABIERTO

CONSIGNAS
No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Abrir el maletero, el estado del maletero abierto debe ser SÍ.
Cerrar el maletero, el estado del maletero abierto debe ser NO.

Verificar que para cada puerta abierta el estado correspondiente está activo o para cada puerta cerrada el 
estado correspondiente está inactivo.

Verificar el empalme del cableado trasero y del cableado del habitáculo.
Verificar el empalme del cableado del maletero y del cableado trasero, la continuidad y el aislamiento entre:

la cerradura del maletero trasero vía 1    vía 39 conector P201 de 40 vías de la UCH
la cerradura del maletero trasero vía 2    masa

Reparar si es necesario (consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido).

Abrir el maletero, desconectar la cerradura y cerrar la cerradura.
Verificar la continuidad entre la vía 2 de llegada de la masa y la vía 1 de la unidad central del habitáculo.
Tirar de la empuñadura para abrir la cerradura y controlar que no haya continuidad entre la vía de llegada de 
la masa y la vía de la unidad central del habitáculo.
En caso de fallo cambiar la cerradura.

Controlar que la cerradura se enganche bien al resbalón.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-47

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS ESTADOS

ET245

POSICIÓN TECLA ELEVALUNAS CONDUCTOR

CONSIGNAS

No debe haber ningún fallo presente o memorizado.
Poner el contacto.
Cuando la tecla subida de elevalunas está pulsada, el estado debe ser SUBIDA.
Cuando la tecla de bajada del elevalunas está pulsada, el estado debe ser BAJADA.
Cuando no se actúa en la tecla del elevalunas, el estado debe ser SIN PULSAR.

Verificar la conexión y el estado del conector del contactor del cristal eléctrico.
Sustituir el conector si es necesario.

Verificar la conexión y el estado del conector P201 de 40 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

conector de 40 vías de la UCH vía 37    vía 5 conector blanco contactor elevalunas
conector de 40 vías de la UCH vía 38    vía 6 conector negro contactor elevalunas
masa              vía 4 conector negro contactor elevalunas

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Rehacer un diagnóstico del sistema.
Tratar los otros fallos eventuales.
Borrar los fallos memorizados.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87BN° PROGRAMA: 3.9 

Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - EFECTOS CLIENTE

CONSIGNAS
Consultar estos efectos cliente después de realizar un control completo con el 
útil de diagnóstico.

No hay comunicación con la Unidad Central del Habitáculo ALP 1

Iluminación

luces intermitentes no funcionan ALP 2

luces de posición no funcionan ALP 3

luces de cruce no funcionan ALP 4

luces de carretera no funcionan ALP 5

luces delanteras de niebla no funcionan ALP 6

luces traseras de niebla no funcionan ALP 7

Barrido, lavaparabrisas, deshielo

limpiaparabrisas velocidad lenta no funciona ALP 8

limpiaparabrisas velocidad rápida no funciona ALP 9

el limpialuneta no funciona ALP 10

luneta térmica no funciona ALP 11

UCHCLIO2phase2 1.0
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APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-49

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1 No hay comunicación con la unidad central del habitáculo

CONSIGNAS Nada que señalar.

Probar el útil de diagnóstico en otro vehículo.

Verificar:
– la unión entre el útil de diagnóstico y la toma de diagnóstico (buen estado del cable),
– los fusibles del motor y del habitáculo.

Asegurarse de la presencia de un + 12 voltios antes de contacto en la vía 16, de un + 12 voltios después 
de contacto en la vía 1 y de una masa en las vías 4 y 5 de la toma de diagnóstico.
Reparar si es necesario.

Verificar la unión calculador.

Conectar el bornier y verificar el aislamiento, la continuidad y la ausencia de resistencia parásita de las 
uniones:

UCH conector P201 de 40 vías vía 7   caja de fusibles
UCH conector P202 de 15 vías vía B6    masa
UCH conector P201 de 40 vías vía 18   vía 7 de la toma de diagnóstico (línea K)

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-50

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 2 Luces intermitentes no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el estado de los fusibles y sustituirlos si es necesario.

Pulsar el mando de las luces de precaución y controlar que el estado ET022 mando luces de precaución 
está activo, si no, consultar el capítulo que trata este estado.
Activar el intermitente derecho o izquierdo y controlar que el estado mando intermitente derecho y mando 
intermitente izquierdo ET228 y ET229 están activos.
Si no consultar el capítulo de estos estados.

Controlar el estado del conector P203 de 15 vías de la Unidad Central del Habitáculo.
Sustituirlo si es necesario.

Asegurar la continuidad de las uniones:

UCH conector P203 de 15 vías vía A2    intermitente izquierdo
UCH conector P203 de 15 vías vía A3    intermitente derecho

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-51

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3 Luces de posición no funcionan

CONSIGNAS

Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.
Controlar el tipo de unidad central del habitáculo montado en el vehículo (iluminación 
protegida o no por relé).

Unidad 
Central del 
Habitáculo de 
gama alta 
iluminación 
protegida por 
relé

SÍ

NO

Activar el mando de las luces de posición y controlar que el estado ET020 mando 
luces de posición esté activo, si no consultar el capítulo que trata de este estado.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de posición F26 (10A) y 
F27 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:

manecilla vía B1   vía 26 conector P201 de 
40 vías Unidad Central del 
Habitáculo

Reparar si es necesario

Activar el mando AC100 relé luces de posición.
Controlar que se oiga funcionar el relé.

Asegurar la continuidad de las uniones:

relé luces de posición running light 
(luces de día) vía A5        caja de fusibles F26 y F27
caja de fusibles F26 y F27      cableado luces de 

posición

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad de la unión:

UCH conector P201 de 40 vías  vía 1    vía A2 relé luces de 
posición running light

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del relé.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-52

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 3

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

unidad central 
del habitáculo 
de gama baja 
iluminación 
no protegida 
por relé

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de posición F26 (10A) y 
F27 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

manecilla vía B1     caja de fusibles F26 y F27
caja de fusibles F26 y F27    cableado luces de posición

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-53

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4 Luces de cruce no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Unidad 
Central del 
Habitáculo de 
gama alta 
iluminación 
protegida por 
relé

SÍ

NO

Activar el mando de las luces de cruce y controlar que el estado ET023 mando 
luces de cruce esté activo, si no consultar el capítulo que trata de este estado.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F9 (10A) y F10 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:

manecilla vía B4   vía 2 conector P201 de 
40 vías de la Unidad 
Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

Activar el mando AC098 relé luces de cruce.
Controlar que se oiga cómo se pega el relé.

Asegurar la continuidad de las uniones:

relé luces de cruce vía A5   caja de fusibles F9 y F10
caja de fusibles F9 y F10                       cableado luces de cruce

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Asegurar la continuidad de la unión:

UCH conector P201 de 40 vías vía 11   vía A2 relé luces cortas 
running light

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del relé.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-54

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 4

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

unidad central 
del habitáculo 
de gama baja 
iluminación 
no protegida 
por relé

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de cruce F9 (10A) y F10 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

manecilla vía B4   caja de fusibles F9 y F10
caja de fusibles F9 y F10     cableado luces de posición

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-55

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5 Luces de carretera no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Unidad 
Central del 
Habitáculo de 
gama alta 
iluminación 
protegida por 
relé

SÍ

NO

Activar el mando de las luces de carretera y controlar que el estado ET024 mando 
luces de carretera esté activo, si no consultar el capítulo que trata de este estado.

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de carretera F11 (10A) y 
F12 (10A).
Sustituirlos si es necesario.

Verificar la continuidad de la unión:

manecilla vía B7      vía 12 conector P201 
de 40 vías Unidad 
Central del Habitáculo

Reparar si es necesario.

Activar el mando AC099 relé luces de carretera.
Controlar que se oiga cómo se pega el relé.

Asegurar la continuidad de las uniones:

relé principal running light vía B5   caja de fusibles F11 y F10
caja de fusibles F11 y F12                     cableado luces de cruce

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Asegurar la continuidad de la unión:

UCH conector P203 de 15 vías vía A5  vía B2 principal running 
light

Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del relé.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-56

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 5

CONTINUACIÓN

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

unidad central 
del habitáculo 
de gama baja 
iluminación 
no protegida 
por relé

Controlar los fusibles de alimentación de las luces de carretera F11 (10A) y 
F12 (10A).
Sustituirlo si es necesario.

Verificar la continuidad de las uniones:

manecilla vía B7   caja de fusibles F11 y F12
caja de fusibles F11 y F12   cableado luces de carretera

Consultar el esquema eléctrico del vehículo concernido.

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-57

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 6 Luces delanteras de niebla no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible F18 (20A), reparar si es necesario.

Luces delanteras de niebla activadas.
Verificar la alimentación en + después de contacto del relé luz de niebla delantera en vía A1.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

masa                                       vía A2 relé niebla delantera
alimentación fusible (F18)    vía A3 relé niebla delantera
luces delanteras de niebla    vía A5 relé niebla delantera

Sustituir el relé si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-58

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 7 Luces traseras de niebla no funcionan

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.
Controlar las lámparas.

Controlar el fusible (F23) 15A reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

manecilla de luces vía A3    caja de fusibles F23
caja de fusibles F23       luz trasera de niebla

Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-59

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 8 Limpiaparabrisas velocidad lenta no funciona

CONSIGNAS

Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Poner el contacto.
Activar el mando AC064 limpiaparabrisas velocidad lenta y controlar el funcionamiento del 
limpiaparabrisas.
¿El limpiaparabrisas funciona?

SÍ

NO

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A2    vía 22 conector P201 de 

40 vías de la UCH
Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto en la vía A4 conector P202 de 
15 vías de la UCH.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A2   vía 22 conector P201 de 

40 vías de la UCH
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
UCH conector P203 de 15 vías vía A9   vía 3 motor del 

limpiaparabrisas
masa   vía 5 motor del 

limpiaparabrisas
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-60

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 9 Limpiaparabrisas velocidad rápida no funciona

CONSIGNAS

Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Activar el mando AC065 limpiaparabrisas velocidad rápida y controlar el funcionamiento del 
limpiaparabrisas.
¿El limpiaparabrisas funciona?

SÍ

NO

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A1    vía 21 conector P201 de 

40 vías de la UCH
Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F4 (20A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto en la vía A4 conector P202 de 
15 vías de la UCH.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía A1    vía 21 conector P201 

de 40 vías de la UCH
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
UCH conector P202 de 15 vías vía A1       vía 4 motor del 

limpiaparabrisas
masa       vía 5 motor del 

limpiaparabrisas
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-61

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 10 Limpialuneta no funciona

CONSIGNAS
Confirmar el fallo.
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Poner el contacto.
Activar el mando AC029 limpialuneta y controlar el funcionamiento del limpiaparabrisas.
¿El limpiaparabrisas funciona?

SÍ

NO

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía B4.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía B2    vía 34 conector P201 de 

40 vías de la UCH
Reparar si es necesario.

Controlar el fusible F3 (15A).
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto de la manecilla en la vía A7 y B4.
Reparar si es necesario.

Verificar la alimentación en + después de contacto en la vía A2 conector P202 de 
15 vías de la UCH.
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de la unión:
manecilla vía B2    vía 34 conector P201 

de 40 vías de la UCH
Reparar si es necesario.

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:
UCH conector P203 de 15 vías vía A8       vía 1 motor del 

limpialuneta
masa       vía 3 motor del 

limpialuneta
Reparar si es necesario.

Controlar el funcionamiento del motor.

Asegurarse de que el mecanismo o el motor del limpiaparabrisas no esté gripado.
Reparar si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
Unidad Central del Habitáculo 87B

87B-62

N° PROGRAMA: 3.9 
Y 4.0 N° VDIAG: 04

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 11 Luneta térmica no funciona

CONSIGNAS
Consultar este efecto cliente, tan sólo después de un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Pulsar el mando de deshielo trasero.
Y controlar que el estado ET008 botón deshielo trasero esté pulsado.
Si no, consultar el capítulo que trata este estado.

Controlar el fusible F30 (30A).
Reparar si es necesario.

Activar el mando AC043 luneta térmica.
¿Se oye funcionar el relé?

SÍ

NO

Asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones:

UCH conector de 15 vías P203 vía B2    luneta térmica
masa                                                        luneta térmica

Reparar si es necesario.

Sustituir la Unidad Central del Habitáculo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Controlar el funcionamiento del sistema.

UCHCLIO2phase2 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88CAB8.2E 

N° Vdiag: 10

188CCABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

SECUENCIA GENERAL DE DIAGNÓSTICO:

– preparación de uno de los útiles de diagnóstico para efectuar la identificación del sistema que equipa el 
vehículo (lectura de la familia del calculador, del n°°°° de programa, del Vdiag,...).

– Búsqueda de los documentos de "Diagnóstico" que corresponden al sistema identificado.

– Se asumen las informaciones aportadas por los capítulos preliminares.

– Lectura de los fallos registrados en la memoria del calculador y explotación de la parte "Interpretación de 
los fallos" de los documentos.
Recuerde: cada fallo es interpretado para un tipo de memorización particular (fallo presente, fallo 
memorizado, fallo presente o memorizado ). Los controles definidos para el tratamiento de cada fallo sólo 
se podrán aplicar en el vehículo cuando el fallo declarado con el útil de diagnóstico sea interpretado en el 
documento para su tipo de memorización. El tipo de memorización se considerará al actuar el útil de 
diagnóstico tras cortar y poner el contacto. 
Si un fallo es interpretado cuando éste se declara "memorizado", las condiciones de aplicación del 
diagnóstico figuran en el cuadro "Consignas". Cuando no se satisfacen las condiciones, hay que usar el 
diagnóstico para controlar el circuito del elemento incriminado, ya que la avería no está presente en el 
vehículo. Hay que seguir la misma secuencia cuando el fallo se ha declarado memorizado con el útil de 
diagnóstico y sólo es interpretado en la documentación para un fallo "presente".

– Realizar el control de conformidad (para evidenciar los posibles disfuncionamientos que no han sido 
declarados todavía por el autodiagnóstico del sistema) y aplicar los diagnósticos asociados dependiendo 
de los resultados.

– Validación de la reparación (desaparición del efecto cliente).

– Explotación del diagnóstico por "Efecto cliente" si el problema persiste.

Utillaje indispensable para intervenir en los sistemas de los airbags y de los pretensores de cinturones de 
seguridad:

– Útiles de diagnóstico (salvo XR25).
– Colección de adaptadores y terminales para utilizar la función "Control de los cableados de los airbags y de los 

pretensores" de los útiles CLIP y NXR o maleta XRBAG para puesta al día que incluye el nuevo adaptador de 
50 vías B54, el adaptador de 8 vías Elé. 1617, el adaptador de 10 vías del contactor giratorio.

– Multímetro.
– La modificación de serie de los nuevos conectores de quemadores del airbag da lugar a la modificación 

del quemador inerte.

MODIFICACIÓN LOCAL DEL QUEMADOR INERTE:

– Extraer el quemador de su soporte rojo y suprimir uno de los dos dientes de bloqueo marrón.

Este documento presenta el diagnóstico aplicable a todos los calculadores AIRBAG BOSCH AB8.2E con 
VDIAG 10 montado en Clio II V6 fase II.

Para emprender un diagnóstico de este sistema, es imperativo disponer de los elementos siguientes:

– El esquema eléctrico de la función para el vehículo considerado.
– Los útiles definidos en el apartado "Utillaje indispensable".

Airbag bosch AB8.2E 1.0

88C-1



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-2

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

Recuerden:

Durante una intervención en los sistemas airbag / pretensores de los cinturones de seguridad, es imperativo 
bloquear el calculador con el útil de diagnóstico para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las 
líneas de ignición serán inhibidas). Este modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo en el 
cuadro de instrumentos.
Sin útil de diagnóstico, cortar el contacto y retirar el fusible de alimentación del sistema y esperar 2 segundos 
como mínimo para la descarga de la capacidad de reserva de la energía.

No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición de los airbags y de los pretensores con un aparato 
que no sea el XRBAG o por la función "Control de los cableados de los airbags y de los pretensores" de los 
útiles CLIP y NXR.

Asegurarse de, antes de utilizar un quemador inerte, que su resistencia esté comprendida entre 1,8 y 
2,5 ohmios.

Asegurarse, al intervenir, de que la tensión de alimentación del calculador no descienda por debajo de 
10 voltios.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-3

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

DIAGNÓSTICO - FICHA CONFIGURACIÓN SISTEMA (parte DELANTERA)

Airbags frontales y tórax delanteros + pretensores delanteros.

Hacia cableado trasero

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-4

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - PRELIMINAR

DIAGNÓSTICO - FICHA CONFIGURACIÓN SISTEMA (parte TRASERA)

Airbags laterales (cabeza) + enrolladores pirotécnicos traseros en caja centralizada.

Valor correcto de aislamiento: visualización >= 100.h ó 9999 intermitente.

A
B
C
D
E
G 
H 

Caja centralizada
Asiento del conductor
Asiento del pasajero
Pretensor de hebilla
Quemador airbag frontal del conductor
Quemador airbag frontal del pasajero
Quemador airbag lateral del tórax 
delantero

J/K
N/S

CT

  
P

Quemadores Airbags laterales cabeza
Enrolladores pirotécnicos traseros

Contactor giratorio

+ 12 voltios / Masa 
Testigo / Líneas de diagnóstico 
Captadores de choque / información de 
choque

AIRBAGS FRONTALES

Punto de medida Valor correcto

Conductor C0, C2 y C4 1,8 a 7,3 ohmios

Pasajero C0 y C4 0,8 a 4,8 ohmios

Airbags LATERALES Y PRETENSORES

Punto de medida Valor correcto

C0, C1 y C3 0,8 a 4,8 ohmios

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-5

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF001
PRESENTE

CALCULADOR
1.DEF : Anomalía electrónica interna

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Para este fallo, contactar con el teléfono técnico.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-6

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF002
PRESENTE

Tensión de alimentación del calculador
1.DEF : Tensión demasiado baja
2.DEF : Tensión demasiado alta
3.DEF : Demasiados micro-cortes

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del 
calculador (cable 1).

1.DEF - 2.DEF - 3.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión correcta de alimentación del calculador:
10,5 voltios ±±±± 0,1 < tensión correcta < 16 voltios ±±±± 0,1.

– Control de la carga de la batería.
– Control del circuito de carga.
– Control del apriete y del estado de los terminales de la batería.
– Controlar la masa del calculador.
– Estado de las conexiones a la altura del calculador + bloqueo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Tratar los fallos eventualmente declarados por el útil de diagnóstico.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto y rehacer un control con 
el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-7

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF028
PRESENTE

Circuito testigo estado airbag del pasajero
1.DEF : Diagnóstico realizado por el cuadro de instrumentos.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Aplicar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-8

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF034
PRESENTE

Calculador bloqueado
1.DEF : Bloqueo mediante el útil de diagnóstico.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Con el útil de diagnóstico efectuar el mando VP007 para desbloquear el calculador del airbag.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-9

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF060
PRESENTE

Red multiplexada

CONSIGNAS Nada que señalar.

Aplicar la secuencia de diagnóstico de la red multiplexada.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-10

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF062
PRESENTE

Configuración captadores laterales.

CONSIGNAS Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento suplementario a su 
configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-11

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF065
PRESENTE

Circuito captador de posición asiento delantero del conductor.
CO.1 : Circuito abierto o cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.

CO.1 - CC.0 - 3.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Controlar las conexiones a la altura del conector de 16 vías gris bajo el asiento (vías A2 y B2). Reparar si es 
necesario.
Desconectar el conector de 16 vías gris bajo el asiento, medir la resistencia entre las vías A2 y B2, asiento 
en posición avanzada y en posición reculada.

Posición avanzada la resistencia es del orden de: 400 ohmios
Posición reculada la resistencia es del orden de:   100 ohmios

¿Los valores son correctos?

NO Controlar la conexión y el estado de las conexiones del captador.
Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre:

Vía A2    Vía A1 Conector del captador
Vía B2    Vía A2 Conector del captador

Si los controles son correctos, sustituir el captador de posición del asiento.

SÍ Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento (vía A2 y B2) 
así como la conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 19 y 20).

Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de control de 50 vías 
B54.
Verificar y asegurar la continuidad y el aislamiento de las uniones entre:

Calculador Vía 19    Vía A2 conector de 16 vías bajo el asiento
Calculador Vía 20    Vía B2 conector de 16 vías bajo el asiento

Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el 
conector del asiento (C0/C1). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, con el captador en posición asiento, y el conector bajo el 
asiento y después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después 
cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF068
PRESENTE

Circuito airbag lateral del tórax delantero del pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable F).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón bajo el asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del pasajero y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte 
al conector del quemador y repetir la medida de la resistencia en el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del tórax 

delantero del pasajero.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los puntos 

C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 9 y 34).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. 
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
resistencia en el cable identificado con la letra F del adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del pasajero 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del tórax delantero del 
pasajero y después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después 
cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF068

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón bajo el asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del pasajero y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte 
al conector del quemador y repetir la medida de aislamiento apropiada al tipo de 
fallo en el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral del tórax 

delantero del pasajero.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los puntos 

C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 9 y 34).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. 
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra F del 
adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del pasajero 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral del tórax delantero del 
pasajero y después poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después 
cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF071
PRESENTE

Circuito 2 airbag frontal del conductor.
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (Cable D).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector verde en el cojín del volante y empalmar 1 quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 9 y 10).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable A.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías 5 y 30).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable D 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF071
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar el estado de los cables de ignición.

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 9 y 10).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable A.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías 5 y 30).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF072
PRESENTE

Circuito 1 airbag frontal del conductor
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable C).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector naranja del cojín del volante y empalmar 1 quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Con el contacto cortado, desconectar y después conectar el conector del contactor giratorio bajo el volante.
Intervenir en las conexiones si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 6 y 7).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable B.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías 4 y 29).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable C 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF072
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el cojín del volante.
Verificar el estado de los cables de ignición.

Colocar el adaptador de control de 10 vías en el contactor giratorio (punto C2 vías 6 y 7).
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable B.
Si el valor obtenido no es correcto, sustituir el contactor giratorio bajo el volante.

Conectar el contactor giratorio bajo el volante, desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías 4 y 29).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable C del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el conector del contactor giratorio 
(C0/C2). Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los quemadores del cojín del airbag y después poner el 
contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el cojín del airbag frontal del conductor si ha habido sustitución (útil 
Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF074
PRESENTE

Circuito 2 airbag frontal del pasajero.
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable B).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector verde del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 3 y 28).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable B 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4). Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF074
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector verde del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector del 
quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 3 y 28).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable B del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4).
Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF075
PRESENTE

Circuito 1 airbag frontal del pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable A).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector naranja del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector 
del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 2 y 27).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable A 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4). Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF075
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Cortar el contacto y extraer el airbag del pasajero.
Verificar que esté correctamente conectado.

Desconectar el conector naranja del cojín del airbag del pasajero y empalmar 1 quemador inerte al conector 
del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el cojín del airbag si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no se declara presente).

Si el valor es incorrecto.
Desconectar el calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 2 y 27).
Colocar el adaptador de 50 vías B54.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable A del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y los conectores del airbag del 
pasajero (C0/C4).
Sustituir el cableado si es necesario.
Si el valor obtenido es correcto, controlar de nuevo las conexiones del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y los conectores del módulo airbag del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag frontal de pasajero si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-22

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF077
PRESENTE

Circuito airbag lateral de tórax parte delantera lado conductor
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable E).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón bajo el asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del conductor y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte 
al conector del quemador y repetir la medida de la resistencia en el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral de tórax 

delantero lado conductor.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los puntos 

C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 8 y 33).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. 
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
resistencia en el cable identificado con la letra E del adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del conductor 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral de tórax, parte 
delantera lado conductor y después poner el contacto. Borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-23

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF077
PRESENTE

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Desconectar el conector de 2 vías marrón bajo el asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1.
¿Es correcto el valor obtenido?

NO

SÍ

Controlar las conexiones a la altura del conector del asiento.
Desvestir el asiento del conductor y verificar que el quemador del módulo del airbag 
lateral esté correctamente conectado.

Desconectar el quemador del módulo airbag lateral, empalmar un quemador inerte 
al conector del quemador y repetir la medida de aislamiento apropiada al tipo de 
fallo en el punto C1.
– Si el valor obtenido es correcto, sustituir el módulo del airbag lateral de tórax 

delantero lado conductor.
– Si el valor obtenido sigue siendo incorrecto, sustituir el cableado entre los puntos 

C1/C3 (cableado del asiento).

Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector del asiento así como la 
conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 8 y 33).

Conectar de nuevo el conector bajo el asiento.
Desconectar el conector del calculador y colocar el adaptador de 50 vías B54. 
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de 
aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable identificado con la letra E del 
adaptador.
– Si el fallo persiste, fallo del cableado entre el calculador y el asiento del conductor 

(C0/C1).
Sustituir el cableado si es necesario.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el quemador del módulo airbag lateral de tórax, parte 
delantera lado conductor y después poner el contacto. Borrar la memoria del 
calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el módulo airbag lateral de tórax si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-24

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF091
PRESENTE

Circuito interruptor de bloqueo del airbag
CO.1 : Circuito abierto o cortocircuito al + 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Detección señal fuera de límite bajo o alto

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.
Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Controlar el estado de las conexiones del calculador.
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).
Verificar que el interruptor de bloqueo esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Asegurar la continuidad y los aislamientos de las uniones entre:

Bornier B54 borne 21    vía 6 conector del interruptor de bloqueo
Bornier B54 borne 22    vía 3 conector del interruptor de bloqueo

Sustituir el interruptor de bloqueo, si el fallo persiste.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el interruptor de bloqueo, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-25

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF165
PRESENTE

Circuito testigo fallo airbag
1.DEF : Diagnóstico realizado por el cuadro de instrumentos.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Aplicar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-26

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF177
PRESENTE

Circuito enrollador trasero, lado del conductor.
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable K).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías blanco del enrollador pirotécnico trasero lado del 
conductor esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector blanco de 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el punto C1 
del enrollador pirotécnico trasero lado del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías blanco.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 16 y 41).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable K del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías blanco 
(C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-27

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF177

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías blanco del enrollador pirotécnico trasero, lado del 
conductor, esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector blanco de 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 del enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del conductor.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías blanco.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 16 y 41).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable K del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías blanco 
(C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador pirotécnico y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88CAB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF178
PRESENTE

Circuito enrollador trasero, lado del pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (Cable L).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías blanco del enrollador pirotécnico trasero lado del 
pasajero esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector blanco de 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el Punto C1 
del enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías blanco.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 42 y 17).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable L del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías blanco 
(C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0

88C-28



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF178

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el conector de 2 vías blanco del enrollador pirotécnico trasero lado del 
pasajero esté correctamente conectado (situado debajo de las fijaciones de la bandeja trasera, detrás del 
insonorizante de la aleta trasera).
Desconectar el conector blanco 2 vías y controlar sus conexiones a la altura del conector.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el punto C1 del enrollador pirotécnico trasero lado del pasajero.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.
Sustituir el enrollador pirotécnico trasero, lado del pasajero.

Si el valor obtenido es correcto, conectar de nuevo el conector de 2 vías blanco.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 42 y 17).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable L del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 2 vías blanco 
(C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el enrollador y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el enrollador pirotécnico si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF179
PRESENTE

Circuito captador lateral delantero conductor
CC : Cortocircuito
1.DEF : Ausencia de señal

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.

CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral del conductor esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 12 y 13).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).
Asegurar la continuidad y los aislamientos de las uniones entre:

Bornier B54 borne 12    vía 2 conector del captador
Bornier B54 borne 13    vía 1 conector del captador

Asegurar también el aislamiento entre estas uniones.

1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Sustituir el captador lateral del conductor.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del conductor, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF180
PRESENTE

Circuito captador lateral delantero pasajero
CC : Cortocircuito
1.DEF : Ausencia de señal

CONSIGNAS
Particularidades: Utilizar el adaptador de 50 vías B54 para intervenir en el conector 
del calculador.

CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador por el mando del útil de diagnóstico.
Verificar que el captador lateral pasajero esté correctamente conectado y controlar sus conexiones.
Controlar el estado de las conexiones a la altura del calculador (vías 37 y 38).
Controlar el estado del conector de 50 vías (sistema de bloqueo, conexiones,...).
Asegurar la continuidad y los aislamientos de las uniones entre:

Bornier B54 borne 37    vía 2 conector del captador
Bornier B54 borne 38    vía 1 conector del captador

Asegurar también el aislamiento entre estas uniones.

1.DEF CONSIGNAS Nada que señalar.

Sustituir el captador lateral del pasajero.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador y el captador lateral del pasajero, después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF183
PRESENTE

Circuito pretensor cinturón delantero conductor
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (Cable G).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del cinturón del asiento del conductor esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del cinturón del asiento del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no 
se declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris bajo el asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable D 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor del cinturón 
del asiento del conductor (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 10 y 35).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable G del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el pretensor del cinturón del asiento 
del conductor (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF183

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del cinturón del asiento del conductor esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del cinturón del asiento del conductor si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no 
se declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris bajo el asiento del conductor y controlar las conexiones a la altura 
del conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor del cinturón 
del asiento del conductor (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector intermedio de 16 vías gris (vías A7 y A8) así como 
la conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 10 y 35).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable G del adaptador.
Si el fallo persiste fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 16 vías gris (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor y después poner el contacto.
Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF184
PRESENTE

Circuito pretensor cinturón delantero pasajero
CC : Cortocircuito
CO : Circuito abierto
CC.1 : Cortocircuito al 12 voltios
CC.0 : Cortocircuito a masa
1.DEF : Cortocircuito entre las líneas de ignición

CONSIGNAS

Prioridades en el tratamiento en caso de acumulación de fallos:
En el caso de 1.DEF cortocircuito entre 2 líneas de ignición, consultar el método 
descrito a continuación y el del segundo fallo para localizar el cortocircuito.

Particularidades: No efectuar nunca medidas sobre las líneas de ignición con un 
aparato que no sea CLIP, NXR o XRBAG.
Utilizar el adaptador B54 para intervenir en el conector del calculador (cable H).

CO - CC CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del cinturón del asiento del pasajero esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del cinturón del asiento del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no 
se declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris bajo el asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura del 
conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de resistencia en el cable D 
del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor del cinturón 
del asiento del pasajero (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Desconectar el conector del calculador y controlar las conexiones a la altura del conector (vías 11 y 36).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de resistencia en el cable H del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el calculador y el pretensor del cinturón del asiento 
del pasajero (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor del cinturón del asiento del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF184

CONTINUACIÓN

CC.1 - CC.0 CONSIGNAS Nada que señalar.

Bloquear el calculador.
Cortar el contacto y verificar que el quemador del pretensor del cinturón del asiento del pasajero esté 
correctamente conectado.
Desconectar el quemador del pretensor y empalmar un quemador inerte al conector del quemador.
Poner el contacto y efectuar un control con el útil de diagnóstico.
Sustituir el pretensor del cinturón del asiento del pasajero si el fallo pasa a estar memorizado (el fallo ya no 
se declara presente).

Conectar el pretensor.
Desconectar el conector de 16 vías gris bajo el asiento del pasajero y controlar las conexiones a la altura del 
conector (vías A7 y A8).
Colocar el adaptador de 8 vías en el cableado, en el punto C1.
Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la medida de aislamiento apropiada al tipo 
de fallo en el cable D del adaptador.
Si el valor obtenido no es correcto, fallo del cableado entre el racor de 16 vías gris y el pretensor del cinturón 
del asiento del pasajero (C1/C3). Sustituir el cableado si es necesario.

Conectar de nuevo el conector de 16 vías.
Controlar de nuevo las conexiones a la altura del conector intermedio de 16 vías gris (vías A7 y A8) así como 
la conexión a la altura del conector de 50 vías (vías 11 y 36).
Colocar el adaptador de 50 vías B54. Emplear imperativamente el útil CLIP, NXR o XRBAG para efectuar la 
medida de aislamiento apropiada al tipo de fallo en el cable H del adaptador.
Si el fallo persiste fallo del cableado entre el calculador y el racor intermedio de 16 vías gris (C0/C1).
Sustituir el cableado.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Conectar el calculador, el pretensor del cinturón del asiento del pasajero y después 
poner el contacto. Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y, en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
Destruir el pretensor si ha habido sustitución (útil Elé. 1287).
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF187
PRESENTE

Configuración líneas de ignición

CONSIGNAS Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento suplementario a su 
configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF188
PRESENTE

Configuración del tipo de bloqueo del airbag del pasajero

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento distinto a su configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF189
PRESENTE

Configuración captadores posición del asiento

CONSIGNAS Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre la configuración del calculador y el equipamiento del vehículo, 
detectada por el calculador. El calculador detecta la presencia de un elemento suplementario a su 
configuración.
Efectuar la lectura de la configuración en el apartado "LECTURA DE CONFIGURACIÓN".
Modificar la configuración del calculador para adaptarlo al nivel de equipamiento del vehículo.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF191
PRESENTE

Coherencia del testigo de fallo

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre el estado del testigo y la demanda del calculador del airbag.
Consultar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF192
PRESENTE

Coherencia testigo estado airbag del pasajero
1.DEF : Incoherencia.

CONSIGNAS Particularidades: Nada que señalar.

Este fallo corresponde a una incoherencia entre el estado del testigo y la demanda del calculador del airbag.
Consultar el diagnóstico asociado a este fallo en la base de diagnóstico del cuadro de instrumentos.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF193
PRESENTE

Cambio de estado bloqueo airbag del pasajero

CONSIGNAS

Particularidades: El usuario del vehículo dispone de 10 segundos tras la puesta del 
+ después de contacto para inhibir el airbag del pasajero con la llave. Pasado este 
tiempo, el calculador memoriza este fallo y enciende el testigo en el cuadro de 
instrumentos. El hecho de cortar y poner el contacto inhibe este fallo.

Colocar el interruptor de bloqueo en la posición deseada, cortar el contacto y esperar algunos segundos.
Poner el contacto y borrar la memoria del calculador.

TRAS LA 
REPARACIÓN

Borrar la memoria del calculador y después cortar el contacto.
Rehacer un control con el útil de diagnóstico y en caso de ausencia de fallo, 
desbloquear el calculador.
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - INTERPRETACIÓN DE LOS FALLOS

DF194
PRESENTE

Calculador que hay que sustituir después del choque
1.DEF : Bloqueo tras un choque

CONSIGNAS Nada que señalar.

Sustituir el calculador del airbag (consultar el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Sin.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLEADO
Airbags y pretensores de cinturones de seguridad 88C

88C-43

AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - CONTROL DE CONFORMIDAD

CONSIGNAS
Efectuar este control de conformidad sólo tras un control completo con el útil de 
diagnóstico.

Orden Función
Parámetro / estado controlado o 

acción
Visualización y 
observaciones

Diagnóstico

1
Diálogo útil de 

diagnóstico
- Airbag      AB 8. 2E ALP 1

2
Conformidad 

calculador Parámetro "Tipo de vehículo" CLIO II Fase II    06 DF001

3
Configuración 
del calculador

Utilización de los mandos:
"LECTURA DE CONFIGURACIÓN"

Asegurarse de que la 
configuración del 

calculador definida 
corresponde al 

equipamiento del 
vehículo

Sin

4

Funcionamiento 
del testigo

Control 
inicialización 

calculador

Puesta del contacto
Encendido 3 segundos 
del testigo de alerta al 

poner el contacto
DF165
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N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - AYUDA

Sustitución del calculador del airbag

Los calculadores del airbag se venden bloqueados para evitar los riesgos de activado intempestivo (todas las 
líneas de ignición están inhibidas).

El modo "bloqueado" es señalado por el encendido del testigo de fallo del airbag en el cuadro de instrumentos.

Al sustituir un calculador del airbag, seguir el proceso siguiente:

– Asegurarse de que el contacto esté cortado.
– Sustituir el calculador.
– Modificar si es necesario, la configuración del calculador.
– Cortar el contacto.
– Efectuar un control con el útil de diagnóstico.
– Desbloquear el calculador, solamente en caso de ausencia de fallo declarada con el útil de diagnóstico.

DEFINICIÓN DE LAS LÍNEAS DE IGNICIÓN: 

L1: Circuito 1 airbag frontal del conductor. (Cable C del B54)

L2: Circuito 2 airbag frontal del conductor. (Cable D del B54)

L3: Circuito 1 airbag frontal del pasajero.  (Cable A del B54)

L4: Circuito 2 airbag frontal del pasajero.  (Cable B del B54)

L5: Circuito pretensor cinturón delantero, lado del conductor.  (Cable G del B54)

L6: Circuito pretensor cinturón delantero, lado del pasajero.  (Cable H del B54)

L7: Circuito enrollador trasero, lado del conductor.  (Cable K del B54)

L8: Circuito enrollador trasero, lado del pasajero.  (Cable L del B54)

L9: Circuito airbag lateral de tórax parte delantera lado conductor.  (Cable E del B54)

L10: Circuito airbag lateral del tórax delantero del pasajero.  (Cable F del B54)

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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AB8.2E 

N° Vdiag: 10

DIAGNÓSTICO - ÁRBOL DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ALP 1 AUSENCIA DE DIÁLOGO CON EL CALCULADOR DEL AIRBAG

CONSIGNAS Sin.

Asegurarse de que el útil de diagnóstico no sea la causa del fallo tratando de comunicar con un calculador en 
otro vehículo. Si el útil no es la causa y el diálogo no se establece con ningún otro calculador de un mismo 
vehículo, puede que un calculador defectuoso perturbe la línea de diagnóstico K.
Proceder por desconexiones sucesivas para localizar este calculador.
Verificar la tensión de la batería y efectuar las intervenciones necesarias para obtener una tensión conforme 
(10,5 voltios < U batería  <16 voltios).

Verificar la presencia y el estado del fusible de alimentación del calculador del airbag.
Verificar la conexión del conector del calculador y el estado de sus conexiones.
Verificar que el calculador está correctamente alimentado:
– Desconectar el calculador del airbag y colocar el adaptador de 50 vías B54 (Cable 1).
– Controlar y asegurar la presencia de +después de contacto entre los bornes identificados como masa y 

+Después de contacto.

Verificar que la toma de diagnóstico está correctamente alimentada:
– +Antes de contacto en la vía 16.
– Masa en las vías 4 y 5.

Verificar la continuidad y el aislamiento de las líneas de la unión calculador del airbag / toma de diagnóstico:
– Entre el borne identificado con la letra K y la vía 7 de la toma de diagnóstico.

Si el diálogo sigue sin establecerse tras estos diferentes controles, sustituir el calculador del airbag (consultar 
el capítulo "ayuda" para esta intervención).

TRAS LA 
REPARACIÓN

Una vez establecida la comunicación, tratar los fallos eventualmente declarados.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic-Préliminaire 82A

82A-1

182A
N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04
ANTIDÉMARRAGE

Diagnostic-Préliminaire

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact.
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– Outil de diagnostic (sauf XR25).
– Bornier électrique.
– Multimètre.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction 
antidémarrage CLIO V6 phase II.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Le manuel de réparation du véhicule concerné,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".

ANTIDEM X65 1.0
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Diagnostic-Préliminaire 82A

82A-2

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

CARACTERISTIQUE FONCTIONNELLE

Le système d'antidémarrage est basé sur la reconnaissance de la clé à chaque demande de démarrage par liaison 
inductive entre le transpondeur intégré à la clé et l' antenne de la bague transpondeur.

L'authentification de la clé est assurée par la détection du bon code par la bague transpondeur, alors que le véhicule 
est dans un état protégé (antidémarrage actif).
Après chaque coupure du contact, l'antivol est mis en route automatiquement après une temporisation de 
10 secondes.

NOTA : pour la Belgique une temporisation d'une seconde est spécifique.

FONCTIONNEMENT

– Dans ce mode, l'authentification du transpondeur est initiée par la détection de la clé par la bague transpondeur 
(+ Après Contact).

– L'orque l'utilisateur introduit sa clé dans le contact de démarrage et qu'il met le contact, l'Unité Centrale Habitacle 
demande le numéro de la clé via la bague transpondeur.

– Suite à cette demande, la clé donne son numéro unique à l'Unité Centrale Habitacle.

– Si cette réponse est reconnue par l'Unité Centrale Habitacle (ce qui signifie que la clé fait partie de celle apprise 
par l'Unité Centrale Habitacle), ce dernier lui renvoie alors un message (challenge).

– La clé décrypte le message. Si le message est reconnu, la clé renvoie sa réponse.
L'Unité Centrale Habitacle compare la réponse à la valeur stockée dans sa mémoire.
Si cette réponse est reconnue par l'Unité Centrale Habitacle, l'authentification est alors réussie.
Tous les échanges entre la clé et l'Unité Centrale Habitacle sont cryptés.

– Une fois l'authentification de la clé réussie, l'Unité Centrale Habitacle autorise alors le fonctionnement du contrôle 
moteur (échange d'un code antidémarrage avec le calculateur d'injection).

Reconnaissance des clés en fonctionnement normal

TEMOIN ANTIDEMARRAGE

véhicule protégé (sans Après Contact) clignotement du témoin à 1 Hertz

clé reconnue, injection déprotégée témoin allumée fixe pendant 3 secondes puis éteint

clé reconnue, injection protégée ou vierge témoin reste allumée après 3 secondes

clé non reconnue clignotement du témoin à 4 Hertz.

ANTIDEM X65 1.0
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82A-3

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

APPRENTISSAGE CLE TRANSPONDEUR ET RADIOFREQUENCE

Toutes les procédures d'apprentissages effectuées en après-vente doivent s'effectuer après saisie sur l'outil 
diagnostic, du code d'après-vente du véhicule.
– Il n'y a pas de numéro inscrit dans la clé.
– Le véhicule ne possède pas d'étiquette indiquant le code à la livraison.

Pour toute intervention sur le système ce numéro de code de réparation pourra être demandé au réseau 
d'assistance local (voir Note Technique 3315E).

Pour toute demande de numéro de code, il est impératif de fournir le numéro d'identification du véhicule 
ainsi que son numéro de fabrication. Ceci permet à l'opérateur d'identifier le véhicule afin de donner le bon 
code.

– Les clés de rechange sont livrées non codées sans numéro et sans insert métallique .

– Le système peut comporter jusqu'à quatre clés maximum.
La télécommande et la pile n'ont aucune action sur l'antidémarrage, seul le transpondeur, permet la fonction 
antidémarrage.

– Il est possible en cas de perte, de vol ou à la demande du client, de désaffecter une ou plusieurs clés d'un 
véhicule. Celles-ci pourront être réattribuées sur le même véhicule si nécessaire.

ATTENTION
– Il est impossible de remplacer deux éléments (Unité Centrale Habitacle et clés) en une seule fois car il ne 

sera pas possible de coder ces éléments si aucun d'eux ne possède le code d'origine du véhicule en 
mémoire.

– Il existe trois sortes de pièces sur le véhicule

* les pièces sans codes

* les pièces codées

* les pièces codées avec procédure après-vente

– La bague transpondeur
Elle seul peut être transférée d'un véhicule à un autre sans aucune précaution.

– Le calculateur d'injection
L'injection reçoit des codes de l'Unité Centrale Habitacle.
L'apprentissage se produit dès la présentation de la clé sans aucune intervention de l'opérateur ou de l'agent 
RENAULT. L'apprentissage d'un code à cette pièce la rend inutilisable sur un autre véhicule.

– L'Unité Centrale Habitacle et les clés
Le fait de monter ou de présenter ces pièces neuves ou vierges sur un véhicule n'est pas suffisant pour 
apprendre un code. Tant que la procédure d'apprentissage après-vente n'a pas été réalisée, ces pièces 
restent vierges.
Par contre, si la procédure d'apprentissage est effectuée, les pièces sont codées et donc inutilisables sur 
un autre véhicule.
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82A-4

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

PROCEDURE D'APPRENTISSAGE

Apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle

La procédure d'apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle se fait grâce à l'outil de diagnostic

– Entrer en dialogue avec le système "antidémarrage".

– Dans le menu "commande" "commande spécifique", mettre en route la commande "SC027 : apprentissage 
Unité Centrale Habitacle".

– L'outil affiche "retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil affiche "veuillez saisir le code après-vente" contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

– Si le format du code est correct, l'outil affiche "insérer une clé déjà apprise sur le véhicule", la procédure 
d'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "apprentissage Unité Centrale Habitacle effectué, veuillez lancer la procédure 
d'apprentissage des clés", l'Unité Centrale Habitacle est codée.
Il faut maintenant entrer en mode d'apprentissage de clé pour affecter les autres clés (maximum quatre).
Plusieurs secondes peuvent être nécessaires avant l'apparition de ce message.

ATTENTION
Entre chaque opération le délai maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée.
Une fois codée, il sera impossible d'effacer ou apprendre un nouveau code à l'Unité Central Habitacle.

CAS PARTICULIER

Si l'écran affiche :

– "Le code après-vente saisi ne correspond pas à la clés présentée. Vérifier que vous ayez saisi le bon code 
et que vous ayez présenté une clé du véhicule".
La lecture du code est incorrecte ou l'Unité Centrale Habitacle a déjà été codée sur un autre véhicule voir ET110 
UCH vierge. Vérifier le code puis retenter la saisie.

– "L'Unité Centrale Habitacle n'est pas vierge, veuillez lancer la procédure d'apprentissage des clés".
L'Unité Centrale Habitacle est déjà codée sur ce véhicule.

– "Vérifier le code après-vente", le format du code introduit est incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

– "Echec apprentissage de l'Unité Centrale Habitacle, clé non utilisable sur ce véhicule".
Le code introduit de la clé ne correspond pas au véhicule présent.

– "La clé présentée est vierge. Veuillez présenter une autre clé déjà apprise sur le véhicule".
La clé est vierge, présenter une clé déjà codée sur ce véhicule.

– "Le code de l'injection ne correspond pas au code de la clé. Assurez-vous que le réseau multiplexé ne soit 
pas défaillant, que l'injection fonctionne et que l'injection ne soit pas vierge".
Le code de l'injection est absent ou ne correspond pas au code saisi.
– contrôler la liaison entre le calculateur d'injection et l'Unité Central Habitacle,
– contrôler la conformité du calculateur avec le véhicule.
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82A-5

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

PROCEDURE D'AFFECTATION DES CLES

Important : Dans le cas ou toutes les clés ne sont pas disponibles, il sera nécessaire de réaliser une procédure de 
réaffectation par la suite avec la totalité des clés.

– Entrer en dialogue avec le système "antidémarrage".

– Dans le menu "commande" "commande spécifique" mettre en route la commande "SC028 : "apprentissage 
cartes/clés".

– L'outil affiche "retirer la clé du contacteur de démarrage".

– L'outil affiche "veuillez saisir le code après-vente" contact coupé, entrer le code secret après-vente 
(12 caractères hexadécimaux) et le valider.

– Si le format du code est correct l'outil affiche "insérer une clé déjà apprise sur le véhicule" la procédure 
d'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "attention les clés non présentées ne seront plus actives, relancer la procédure pour les 
réaffecter" : L'apprentissage est en cours.

– L'outil affiche "insérer la clé dans le contacteur de démarrage et mettre le contact puis valider". Mettre le 
contact avec une clé neuve ou ancienne clé du véhicule, l'écran affiche "1 clé apprise" valider, puis "retirer la clé 
du contacteur de démarrage" .

– L'outil propose "voulez-vous apprendre une autre clé ?"

– Pour affecter des clés supplémentaires, mettre le contact quelques secondes avec les autres clés du véhicule à 
affecter (maximum quatre) puis valider. L'écran affiche "2, 3 ou 4 clés apprises", puis "retirer la clé du 
contacteur de démarrage" .

ATTENTION
Celles-ci doivent être des anciennes clés du véhicule ou des clés neuves non codées.

– L'outil affiche "écriture des données en mémoire" l'Unité Centrale Habitacle est codée et les clés sont 
affectées.Plusieurs secondes sont nécessaires avant l'apparition de ce message.

– ATTENTION : Entre chaque opération le délai maximum est de 5 minutes, sinon la procédure est annulée, l'outil 
affiche alors le message "procédure interrompue : attention les clés affectées au véhicule sont celles qui 
étaient affectées avant le lancement de la procédure. Les clés présentées avant l'interruption de la 
procédure ne sont plus vierges et ne peuvent être affectées qu'à ce véhicule" , ce message apparaît 
également en cas de perte de dialogue avec l'Unité Centrale Habitacle, de coupure batterie.

NOTA : dans le cas d'un remplacement de l'Unité Centrale Habitacle seule, il n'y a aucune intervention à faire sur 
le calculateur d'injection, il conserve le même code antidémarrage.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

CAS PARTICULIER

Si l'écran affiche :

– "L'Unité Centrale Habitacle est vierge, veuillez lancer la procédure d'apprentissage de l'Unité Centrale 
Habitacle" L'Unité Centrale Habitacle est vierge. Il est impossible d'affecter des clés sur une Unité Centrale 
Habitacle non codée.

– "Vérifier le code après-vente, le format du code introduit est incorrect, contrôler puis retenter la saisie.

– Si la clé ne correspond pas à l'Unité Centrale Habitacle du véhicule, l'outil affiche "procédure interrompue : 
attention les clés affectées au véhicule sont celles qui étaient affectées avant le lancement de la procédure. 
Les clés présentées avant l'interruption de la procédure ne sont plus vierges et ne peuvent être affectées 
qu'à ce véhicule".

CODAGE DU CALCULATEUR D'INJECTION

Le calculateur d'injection est livré non codé. Il sera donc nécessaire de lui apprendre le code du système 
antidémarrage à son montage, afin d'autoriser le démarrage du véhicule.

Il suffit de mettre le contact pendant quelques secondes sans démarrer. Couper le contact, la fonction 
antidémarrage sera assurée après quelques secondes le témoin antidémarrage rouge clignote.

ATTENTION

Avec ce système antidémarrage, le véhicule conserve son code antidémarrage à vie. 

De plus, ce système ne dispose pas de code de dépannage.

Par conséquent, il est interdit de réaliser des essais avec des calculateurs d'injection empruntés au 
magasin qui doivent être restitués.

Le code appris ne peut être effacé.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Brochage et connectique

Les connecteurs au nombre de 3 sont les suivants :

Connecteur P201 noir 40 voies :

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Sortie relais lanterne
Entrée croisement
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie LED VERLOG
Entrée cadencement essuie-vitre avant
+ batterie
Entrée ligne transporteur
CAN L
CAN H
Sortie relais code
Entrée route
Ligne capteur de pluie série
Sortie relais démarreur
Sortie LED condamnation des portes 
électriques
Entrée contact arrêt fixe arrière
Entrée contact arrêt fixe avant
Ligne diagnostique K
CAN L
CAN H
Entrée essuie-vitre avant grande vitesse
Entrée essuie-vitre avant petite vitesse
Servitude
Entrée lave-vitre arrière
Entrée lave-vitre avant
Entrée lanterne
Entrée clignotants gauche
Entrée clignotants droit
Entrée détresse
Entrée contacteur porte arrière
Sortie voyant détresse
Entrée contacteur marche arrière
+ après contact
Entrée essuie-vitre arrière
Entrée lunette arrière chauffante
Entrée condamnation des portes 
électriques
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Entrée contacteur coffre
Entrée contacteur porte avant
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Connecteur P202 cristal 15 voies : Connecteur P203 noir 15 voies :

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Sortie essuie-vitre avant grande vitesse
+ après contact pour essuie-vitre arrière
+ batterie pour gestion éclairage
+ après contact pour essuie-vitre avant
Sortie relais pompe lave projecteur 1
+ batterie pour l'alimentation temporisée
Sortie relais pompe lave projecteur 2
Sortie plafonnier
Sortie cave sol
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
conducteur
Masse
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Masse

PIN Signal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1

 
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ batterie pour clignotants
Sortie clignotants gauche
Sortie clignotants droit
Sortie condamnation des portes 
électriques fermeture
Sortie relais route
Sortie condamnation des portes 
électriques ouverture
+ batterie pour condamnation des portes 
électriques
Sortie essuie-vitre arrière
Sortie essuie-vitre avant petite vitesse
+ après contact pour lunette arrière 
chauffante
Sortie lunette arrière chauffante
Entrée pour lève-vitre électrique
Sortie + après contact lève-vitre électrique
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
passager
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82A-9

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

    Diagnostic - Interprétation des défauts

DF039 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE Unité Centrale Habitacle

CONSIGNES
Défaut déclaré présent à la coupure contact.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu’il n’y ait pas d’autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

Remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne pour confirmer la réparation.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

DF051 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

RELAIS DEMARREUR
CC.1  : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la commande du démarreur.

Contrôler le fusible F37 (10A) alimentation Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du relais démarreur se trouvant dans le compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement au + 12 V de la liaison :

connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle  voie 14 voie 2 relais démarreur

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

contacteur antidémarrage voie   6 voie 3 relais démarreur
relais démarreur voie   5 démarreur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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82A-11

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

DF067 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

LIAISON BAGUE ---> DECODEUR
1.DEF : code clé invalide
2.DEF : pas de communication de la bague ou de la clé transpondeur

CONSIGNES

Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ Après Contact).
Particularité en cas de cumul de défauts
En cas de cumul de défaut DF067 liaison bague ---> décodeur et DF069 liaison 
décodeur ---> bague, traiter en priorité le défaut DF069.

1.DEF Contrôler le paramètre PR065 nombre de clés transpondeur apprises.

Contrôler l'état ET104 code clé valide, si code clé valide état à NON, effectuer une 
réaffectation des clés à l'aide de l'outil diagnostic.

Si nécessaire remplacer la clé.

2.DEF
Contrôler le paramètre PR065 nombre de clés transpondeur apprises.

Contrôler l’état ET104 code clé valide, si code valide état à NON, effectuer une 
réaffectation des clés à l’aide de l’outil diagnostic.

Si nécessaire remplacer la clé.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l’absence de résistance des liaisons :

Connecteur P201 40 voies 
de l'Unité Centrale Habitacle voie 8 voie 4 bague transpondeur

masse  voie 2 bague transpondeur

boîtier fusibles F28 (2A)  voie 3 bague transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF069 
PRESENT 

OU 
MEMORISE

LIAISON DECODEUR ---> BAGUE
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES

Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ Après Contact).
Particularité en cas de cumul de défauts
En cas de cumul de défaut DF067 liaison bague ---> décodeur et DF069 liaison 
décodeur ---> bague, traiter en priorité le défaut DF069.

CC.0
Contrôler le branchement et l'état du connecteur de la bague transpondeur.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur de la bague transpondeur et s’assurer de la bonne 
alimentation en + 12 V sur la voie 3 de la bague transpondeur.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité et l’isolement de la liaison :

boîtier fusibles F28 (2A)      voie 3 bague 
transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

CC.1 Effectuer un contrôle de la connectique de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

masse  voie 2 bague 
transpondeur

connecteur P201 40 voies de l’UCH voie 8 voie 4 bague 
transpondeur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DF105 
PRESENT 

OU 
MEMORISÉ

CIRCUIT VOYANT ANTIDEMARRAGE
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Conditions d’application du diagnostic sur défaut memorisé.
Défaut déclaré présent à la mise sous contact (+ Après Contact).

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la continuité l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle voie 15   voie 5 connecteur 30 voies 
 tableau de bord

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

ANTIDEM X65 1.0



ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Contrôle de conformité 82A

82A-14

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

1 alimentation

PR002 : tension batterie 12V < X < 12,5V
En cas de problème : 
faire un diagnostic du 
circuit de charge.

ET154 :
  

présence +12V 
après-contact

OUI
  

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET154.

2 antidémarrage

PR065 :
  
  

nombre clé 
transpondeur 
apprise

2 clés en sortie 
usine apprentissage 

jusqu'à 4 clés en 
après-vente

Rien à signaler.

ET103 :
  

code clé reçu
  

état OUI lors de la 
mise du contact

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET103.

ET104 :
  

code clé valide
  

état OUI lors de la 
mise du contact

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET104.

ET153 :
  

antidémarrage 
actif

NON
  

En cas de problème : 
consulter le diagnostic de 
l'état ET153.

ET167 :
  

voyant 
antidémarrage

ETEINT
  

En cas de problème : 
appliquer la démarche de 
diagnostic du défaut 
voyant ntidémarrage 
DF105.
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CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformités ne sont données 
qu'à titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation 
et remarques Diagnostic

3 apprentissage
ET178 :
  

Unité Centrale 
Habitacle vierge

NON
  

Si Unité Centrale 
Habitacle vierge état OUI 
voir procédure 
d'apprentissage.
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TEST DES ETATS

Il est possible en contrôlant les états précis de déterminer une panne sur le véhicule grâce aux différentes 
informations apportées.

ET154 : présence + 12 V après contact présent
ET103 : code clé reçu
ET104 : code clé valide
ET153 : antidémarrage actif

Si ET154 état actif
ET103 état à OUI
ET104 état à OUI
ET153 état à NON

– Contrôler l'injection avec l'outil et voir si le calculateur d'injection n'est pas 
verrouillé.

– Contrôler problème sur le réseau multiplexé.

Si ET154 état actif
ET103 état à OUI
ET104 état à NON
ET153 état à NON

– La clé codée n'appartient pas au véhicule.

– Si la clé appartient au véhicule alors procéder à une réaffectation des clés.
– Si la clé ne fonctionne toujours pas, remplacer la clé.

Si ET154 état actif
ET103 état à NON
ET104 état à NON
ET153 état à NON

– La clé est hors service ou ne correspond pas à la gamme du véhicule.
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Diagnostic - Interprétation des états

ET154

PRESENCE + 12 V APRES CONTACT

CONSIGNES Rien à signaler.

ET154 INACTIF contact mis

Effectuer un contrôle du fusible F37 (10A) du boîtier habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusible F37.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie 33 du connecteur 
P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Si la tension est présente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie 33 du connecteur 
P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible 10A de la boîte à fusible habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET154 ACTIF contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusible habitacle F37.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-18

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ET103

CODE CLE RECU

CONSIGNES

S’assurer qu’aucun défaut ne soit présent au mémorisé.
L'état sera déclaré "OUI" à la mise sous contact (+ Après Contact) avec une clé valide.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET103 NON : contact mis et clé appartenant au véhicule

Vérifier que l'état ET154 "présence + 12 V après contact" soit actif contact présent.

Retirer tout objet métallique présent sur le porte-clé et réessayer.

Mettre le contact avec la clé d'un autre véhicule, en échangeant les inserts de clé.
Si l'état "CODE CLE RECU" passe à "OUI", remplacer la clé du véhicule.
Si l'état "CODE CLE RECU" reste à "NON", remplacer la bague transpondeur.

Si le problème persiste, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-19

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ET104

CODE CLE VALIDE

CONSIGNES

L'état sera déclaré "OUI" à la mise sous contact (+ Après Contact) avec une clé du 
véhicule.
Si l'état reste à "NON", essayer avec une autre clé appartenant au véhicule avant toute 
intervention.

ET104 : NON malgré la présence du contact et d'une clé appartenant au véhicule

Vérifier que l'état ET154 "présence + 12 V après contact" soit actif contact présent.

Procéder à une réaffectation des clés avec le code après-vente.
Si le problème persiste, remplacer le jeu de clé du véhicule.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Interprétation des états 82A

82A-20

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ET153

ANTIDEMARRAGE ACTIF

CONSIGNES
L'état antidémarrage actif doit passer inactif à la mise du + Après Contact.
L'état antidémarrage doit être actif lorsque la clé est absente du contacteur de 
démarrage.

ET153 ACTIF malgré la présence d'une clé dans le contacteur de démarrage et du 
+ Après Contact

Vérifier l'absence de défaut avant de traiter cet état.

Vérifier que l'état ET154 "+ 12 V après contact" soit bien ACTIF contact présent.
Traiter l'état ET154 si "INACTIF" contact présent.

Vérifier l'état ET103 "code clé reçu" et l'état ET104 "code clé valide" contact présent.
Si l'état ET103 et ET104 sont "OUI", effectuer un diagnostic du calculateur d'injection.

Si l'état ET103 est à l'état "NON" traiter en priorité cet état.
Si l'état ET103 est à l'état "OUI" et l'état ET104 est à l'état "NON", traiter en priorité ET104.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Effets clients 82A

82A-21

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Effets clients

CONSIGNES Ne consulter cet effet client qu'après un contrôle complet à l'outil de diagnostic.

PAS DE COMMUNICATION AVEC L’UNITÉ CENTRALE HABITACLE ALP 1

LE DÉMARREUR NE TOURNE PAS ALP 2
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 82A

82A-22

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 Pas de communication avec l'unité centrale habitacle

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– La liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble).
– Les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 16, d'un + 12 volts après contact sur la 
voie 1 et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

Unité Centrale Habitacle connecteur P201 40 voies voie   7 boîtier fusible
Unité Centrale Habitacle connecteur P201 40 voies voie 33 + après contact
Unité Centrale Habitacle connecteur P202 15 voies voie B6 masse
Unité Centrale Habitacle connecteur P201 40 voies voie 18 voie 7 de la prise diagnostic 

(ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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ANTIDÉMARRAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes 82A

82A-23

N° PROGRAMME : 3.9 et plus

N° VDIAG : 04

ALP2 Le démarreur ne tourne pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible F37 (10A) alimentation Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le branchement et l'état du connecteur du relais démarreur se trouvant dans le compartiment moteur.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'isolement au + 12 V de la liaison :

connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle voie 14 voie 2 relais démarreur

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

contacteur antidémarrage voie 6 voie 3 relais démarreur
relais démarreur voie 5 démarreur

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Faire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-1

183AINSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Autodiagnostic intégré :

Le tableau de bord de la Clio V6 phase II est équipé d'une séquence d'autodiagnostic embarqué. Il permet de tester 
visuellement les différents indicateurs et témoins gérés par la logique interne du tableau de bord.

Activation de tous les segments de l'afficheur Boîte de vitesse automatique.

Activation de tous les segments de l'afficheur odomètre et ordinateur de bord (ADAC).

Activation de fonctionnement de tous les indicateurs à aiguilles.

Activation de tous les voyants pilotés par le microprocesseur.

Activation de l'avertisseur sonore interne au tableau de bord.

– Pour les versions sans ordinateur de bord, le passage en mode diagnostic s'obtient en appuyant 5 secondes sur 
la touche de remise à zéro de l'odomètre à la mise du plus après contact.

– Pour les versions avec ordinateur de bord (ADAC), le passage en mode diagnostic s'obtient en appuyant sur la 
touche de défilement de l'ADAC à la mise du plus après contact.

IMPORTANT :

Effectuer impérativement un autotest du tableau de bord pour vérifier le bon fonctionnement des indicateurs 
et témoins.

Les témoins pilotés en autotest sont : Etat des ouvrants / Température d'eau injection gravité 2 / airbag / airbag 
off / dégivrage / mini carburant / injection gravité 1 / préchauffage / Dépollution / Défaut boite de vitesses 
automatique / STOP / SERVICE / régulateur de vitesse / système anti-blocage des roues / correction de 
trajectoire / GPL.

Les témoins bi-colores (ambre/vert) sont allumés en même temps lors de l'autotest, cela se traduira par une 
teinte du témoin inhabituelle (témoin régulateur limiteur de vitesse, témoin GPL).

L'éventuelle défaillance d'un témoin nécessitera le remplacement du tableau de bord.

ATTENTION :

Les témoins pilotés par l'intermédiaire d'une liaison filaire (commande classique par un fil reliant le témoin au 
calculateur) ne sont pas testés par le tableau de bord.

Pour les tester, utiliser un outils de diagnostic (CLIP ou NXR) et utiliser le mode commande "test témoin de 
défaut" du calculateur pilotant le témoin à vérifier.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-2

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Configuration du tableau de bord

– En cas de remplacement de tableau de bord, la configuration est automatique lors de la mise du contact. L'Unité 
Centrale Habitacle (UCH) envoie au tableau de bord la configuration mémorisée dans l'ancien tableau de bord.

En cas de manque d'apprentissage du tableau de bord, un défaut (DF130) "tableau de bord non configuré" sera 
présent sur l'UCH.

1)    En cas de remplacement du tableau de bord et de l'UCH en même temps, il sera nécessaire de procéder à une 
intervention avec un outil de diagnostic.

DIAGNOSTIC

Particularités :

Le tableau de bord de la Clio II gère une partie de son affichage grâce aux informations recueillies sur le réseau 
multiplexé. Ces informations sont classifiées par calculateur émetteur dans chaque colonne et par témoin 
récepteur sur chaque ligne dans le tableau en annexe N°°°°1.

Les indicateurs et témoins qui ne sont pas présents dans ce tableau sont à traiter dans les ALP 9 à 33 
(diagnostic information filaires).

Une panne de réseau multiplexé peut se traduire par plusieurs états :

1 La perte d'un message d'un calculateur dû à une rupture du réseau multiplexé entre le noeud (jonction du 
réseau de tout les calculateurs) et le calculateur émetteur, ou une défaillance interne du calculateur 
émetteur.
Cela se traduira par la perte de plusieurs indications et l'allumages de plusieurs témoins (voir tableau en 
annexe N°°°°2).

2 La perte d'une grande partie des informations du tableau de bord transitant sur le réseau multiplexé dû à 
une rupture du réseau entre le noeud et le tableau de bord (récepteur) ou une défaillance interne du 
tableau de bord (ALP 8).

3 La perte de l'intégralité des données transitant sur le réseau multiplexé dû à un court circuit du réseau, se 
traduisant par un grand nombre de mode dégradé de tout les calculateurs connectés aux réseaux.
Pour un contrôle de conformité électrique du réseau multiplexé, se référer au chapitre concerné.

METHODE : Contact coupé

– Brancher l'outil de diagnostic et rentrer en communication avec l'UCH sans mettre le contact.

– Procéder à la configuration de l'UCH (CF719).

– Mettre le contact puis le couper pour mettre en vigueur les nouveaux paramètres.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-3

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

2)    En cas de modification de la configuration du tableau de bord, il sera nécessaire de procéder à une intervention 
avec un outil de diagnostic.

Les paramètres configurables dans le tableau de bord sont :

– Motorisation essence ou diesel

– Présence ou absence GPL

– Présence ou absence système de correction de trajectoire

– Présence ou absence de la montre

– Producteur de l'information vitesse (ABS ou capteur sur boîte de vitesses)

La configuration est effectuée par un outil de diagnostic réseau (CLIP ou NXR). L'outil sera connecté a l'Unité 
Centrale Habitacle sur ligne K et transmettra la trame de configuration du tableau de bord par l'intermédiaire du 
réseau multiplexé.

Pour configurer le tableau de bord, accéder au mode commande configuration par l'outil de diagnostic.

METHODE : Contact coupé

– Débrancher la batterie au moins 1 minute puis la rebrancher.

– Brancher l'outil de diagnostic et rentrer en communication avec l'UCH sans mettre le contact.

– Procéder à la configuration de l'UCH (CF719).

– Mettre le contact puis le couper pour mettre en vigueur les nouveaux paramètres.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-4

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Témoins

Etat des ouvrants témoins N°1

Température d'eau + injection gravité 2 témoins N°2

Airbag témoins N°3

Airbag désactivé témoins N°4

Dégivrage lunette arrière témoins N°5

Mini. carburant témoins N°6

Préchauffage + injection gravité 1 témoins N°7

Dépolution témoins N°8

Défaut boîte de vitesses automatique témoins N°9

STOP témoins N°10

SERVICE témoins N°11

Régulateur de vitesse témoins N°12

Système de correction de trajectoire témoins N°14

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) témoins N°15

Indicateurs

Vitesse véhicule indicateurs N°1

Compte tours indicateurs N°2

Température d'eau indicateurs N°3

Mode test de l'ordinateur de bord (ADAC) indicateurs N°4

Rapport de boîte automatique engagé indicateurs N°5

Information jauge (GPL) indicateurs N°6

Calculateur multiplexé

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) GPL

Boîte de vitesses automatique DPO DPO

Boîte de vitesses robotisée automatique BVRA

Coussin gonflable de sécurité Airbag

Unité Centrale Habitacle UCH

Système d'aide à la navigation "carminat" Carminat

Système de correction de trajectoire ESP

Tableau de bord TdB
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-5

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Diagnostic réseau multiplexé

Producteur / consommateur des informations utilisées par le tableau de bord :

(1) Calculateur émetteur (2) Calculateur récepteur

Annexe N°1 Injection moteur 

Calculateur multiplexé > F4R D4F K9K F9Q K4(M/J) GPL DP0 BVRA Airbag UCH Carminat ESP TdB

témoins N°1 2 1 2

témoins N°2 1 1 1 1 1 2

témoins N°3 1 2

témoins N°4 1 2

témoins N°5 1 2

témoins N°6 1 2

témoins N°7 1 1 1 1 1 2

témoins N°8 1 1 1 1 1 2

témoins N°9 1 1 2 2

témoins N°10 2

témoins N°11 2
témoins N°12 1 1 1 1 1 2

témoins N°13 2 2
témoins N°14 1 2
témoins N°15 2 1 2

indicateurs N°1 2 2 2 2 2 2 2 2 1
indicateurs N°2 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2
indicateurs N°3 1 1 1 1 1 2 2 2 2
indicateurs N°4 1 1 1 1 1 2
indicateurs N°5 1 1 2 2
indicateurs N°6 1 2

ATTENTION :

En cas de défaillance d'un indicateur ou témoins sur le tableau de bord, il faut considérer que la donnée à 
été transmise correctement sur le réseau multiplexé car elle est transmise avec plusieurs données dans un 
même message (trame).

Donc, soit l'indicateur du tableau de bord est défaillant, soit le message est erroné.

– Le message peut être erroné à cause d'une mauvaise interprétation du calculateur émetteur (ex : Sonde de 
température d'eau défaillante) ou d'une défaillance interne au calculateur émetteur.

– A l'aide du tableau N°1, isoler le calculateur émettant la donnée et effectuer préalablement un diagnostic 
complet de celui-ci avant toute intervention sur le tableau de bord.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-6

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Témoins

Etat des ouvrants témoins N°1

Température d'eau + injection gravité 2 témoins N°2

Airbag témoins N°3

Airbag désactivé témoins N°4

Dégivrage lunette arrière témoins N°5

Mini carburant témoins N°6

Préchauffage + injection gravité 1 témoins N°7

Dépolution témoins N°8

Défaut boîte de vitesses automatique témoins N°9

STOP témoins N°10

SERVICE témoins N°11

Régulateur de vitesse témoins N°12

Système de correction de trajectoire témoins N°14

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) témoins N°15

Indicateurs

Vitesse véhicule indicateurs N°1

Compte tours indicateurs N°2

Température d'eau indicateurs N°3

Mode test de l'ordinateur de bord (ADAC) indicateurs N°4

Rapport de boîte automatique engagé indicateurs N°5

Information jauge (GPL) indicateurs N°6

Calculateur multiplexé

Gaz de Pétrole Liquéfié (GPL) GPL

Boîte de vitesses automatique DPO DPO

Boîte de vitesses robotisée automatique BVRA

Coussin gonflable de sécurité Airbag

Unité Centrale Habitacle UCH

Système d'aide à la navigation "carminat" Carminat

Système de correction de trajectoire ESP

Tableau de bord TdB
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-7

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

Mode dégradé et allumage des témoins en cas de perte de communication avec un calculateur émetteur :

(0) indicateur non fonctionnel (1) témoin allumé (2) témoin éteint (3) allumé 3 secondes au + APC

Annexe N°2 Injection moteur 

Calculateur émetteur > F4R D4F K9K F9Q K4M GPL DP0 BVRA Airbag UCH ESP 

ALP > 1 1 1 1 1 2 3 4 5 6 7

Témoins

Témoins N°1 2

Témoins N°2 2 2 2 2 2

Témoins N°3 1

Témoins N°4 2

Témoins N°5 2

Témoins N°6

Témoins N°7 3 3 3 3 3

Témoins N°9 2 2 2 2 2

Témoins N°10 1 1

Témoins N°11 2 2 2 2 2

Témoins N°12 1
Témoins N°13 2 2 2 2 2

Témoins N°14
Témoins N°15 1 1 1 1 1 1
Témoins N°16 2 1

Indicateurs

Indicateurs N°2 0 0 0 0 0
Indicateurs N°3 0 0 0 0 0
Indicateurs N°4 t-d t-d t-d t-d t-d
Indicateurs N°5 2 2

ATTENTION :

La perte d'un message se traduit fréquemment par la défaillance de plusieurs indicateurs et le passage en 
mode dégradé de certains calculateurs dont la donnée manquante est utile à leur fonctionnement.

Contrôler le réseau multiplexé à l'aide d'un outil de diagnostic (NXR ou CLIP) ou isoler le calculateur émetteur 
à l'aide de l'annexe N°2.
Pour cela, dresser la liste des indicateurs défaillants au tableau de bord et référez-vous à l'ALP correspondant 
dans la colonne.

– Une perte de la liaison multiplexée entre le noeud du réseau et le tableau de bord sera interprétée par tous 
les indicateurs et témoins comme un fonctionnement en mode dégradé (combinaison de toutes les colonnes 
du tableau N°2), voir ALP 8.
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Tableau de bord multiplexé 83A

83A-8

DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

Diagnostic des témoins et indicateurs pilotés par le réseau multiplexé :

ALP 1
Indicateur de température d'eau et / ou compte tours à zéro

Emetteur du message : Calculateur d'injection

ALP 2
Pas d'indication jauge à carburants GPL et / ou témoin GPL allumé

Emetteur du message : Calculateur de GPL

ALP 3
Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut BVA allumé

Emetteur du message : Calculateur de transmission automatique

ALP 4
Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut BVR allumé

Emetteur du message : Calculateur de Boîte de vitesses robotisée

ALP 5
Témoin de défaut airbag et service allumé

Emetteur de message : Calculateur d'airbag

ALP 6
Indicateur d'état des ouvrants et / ou dégivrage ne s'allume pas

Emetteur du message : Unité Centrale Habitacle

ALP 7

Témoin de défaut ESP allumé et témoin de service éteint après 4 secondes à la 
mise du contact

Emetteur du message : Calculateur d'ESP

ALP 8
Témoin ESP / SERVICE / airbag / BVA si présent / GPL si présent Indicateur de 
température d'eau et compte tours à zéro
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-9

DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

Diagnostic des témoins et indicateurs pilotés par liaison filaire :

ALP 9 Compteur de vitesse défaillant ou incohérent (information fournie par l'ABS)

ALP 10 Compteur de vitesse défaillant ou incohérent, information fournie par le capteur de 
vitesse sur boîte (seulement F4R)

ALP 11
Pas d'information niveau d'essence sur récepteur à aiguille (réservoir non vide) avec 
allumage réserve

ALP 12 Aiguille du récepteur niveau de carburant reste au maximum, réservoir non plein

ALP 13
Indicateur de niveau de carburant bloqué quelque soit le niveau de carburant sans 
allumage du témoin de réserve

ALP 14 Indication niveau d'huile absente ou erronée et allumage témoin SERVICE

ALP 15 Témoin de charge batterie et stop restent allumés

ALP 16 Témoin antidémarrage reste allumé

ALP 17 Témoin antidémarrage reste éteint

ALP 18 Témoin d'alerte pression d'huile et stop s'allume en même temps

ALP 19 Témoin de direction assistée (DAE) reste allumé
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-10

DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENT

ALP 20 Témoin de direction assistée (DAE) reste éteint

ALP 21 Témoin d'ABS reste allumé

ALP 22 Témoin d'ABS reste éteint

ALP 23 Clignotant et témoin de clignotant reste allumé

ALP 24 Témoin de feu de route reste allumé ou éteint

ALP 25 Témoin de feu de croisement reste allumé ou éteint

ALP 26 Témoin de feu de brouillard avant reste allumé ou éteint

ALP 27 Témoin de feu de brouillard arrière reste allumé ou éteint

ALP 28 Témoin de ceinture non verrouillé reste allumé

ALP 29 Témoin de frein de stationnement reste allumé sans allumage du témoin STOP

ALP 30 Allumage témoins incident frein et STOP

ALP 31 Le témoin SERVICE reste allumé

ALP 32 Le tableau de bord ne fonctionne pas

ALP 33 ADAC et kilométrage partiel se remet à zéro à chaque coupure du contact
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Tableau de bord multiplexé 83A

non

83A-11

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1

Indicateur de température d'eau et / ou compte tours à zéro

Témoin antipollution et / ou injection gravité 1 et / ou gravité 2 allumé

Emetteur du message : Calculateur d'injection

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet de l'injection 
moteur.

Vérifier la présence de l'information température 
d'eau et sa cohérence.

(Attention : Position de l'indicateur de température 
d'eau figée entre 80 et 105 °C)

L'information est-elle cohérente ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic injection moteur.
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83A-12

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 2

Pas d'indication jauge à carburants GPL et / ou témoin GPL allumé

Emetteur du message : Calculateur de GPL

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet de l'injection GPL.

Résultat : Défaut présent

non

Si GPL non présent sur le véhicule, vérifier 
l'isolement de la voie 3 du connecteur 15 voie du 
tableau de bord.

Remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste,

remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic injection GPL.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-13

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3

Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut 
Boîte de Vitesses Automatique allumé

Emetteur du message : Calculateur de boîte de vitesses 
automatique

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet du calculateur de 
transmission automatique.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic BVA.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-14

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4

Indicateur de rapport engagé non fonctionnel et / ou témoin de défaut 
BVR allumé

Emetteur du message : Calculateur de boîte de vitesse robotisée

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet du calculateur de 
Boîte de vitesses robotisée.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic BVR.

Edition 2



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-15

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5

Témoin de défaut airbag et service allumé

Emetteur de message : Calculateur d'airbag

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet du système airbag.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic airbag.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-16

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 6

Indicateur d'état des ouvrants et / ou dégivrage ne s'allume pas

Emetteur du message : Unité centrale habitacle

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic complet de l'Unité Centrale 
Habitacle.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic UCH.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-17

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 7

Témoin de défaut ESP allumé et témoin de service éteint après 
4 secondes à la mise du contact.

Emetteur du message : Système de correction de trajectoire

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

Effectuer un diagnostic du système ESP.

Résultat : défaut présent

non

Remplacer le tableau de bord.

non

oui

Consulter le chapitre concerné.

Voir le diagnostic ESP.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-18

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 8

Témoin ESP / SERVICE / airbag / BVA si présent / GPL si présent 
injection gravité 1 / injection gravité 2 / antipollution allumé

Indicateur de température d'eau et compte tours à zéro

Effectuer au préalable un diagnostic du réseau 
multiplexé avec l'outil de diagnostic.

Résultat : réseau multiplexé ok

oui

L'isolement et l'état électrique du réseau multiplexé 
est-il correct ?

Contrôler la continuité du réseau multiplexé entre le 
noeud et le connecteur du tableau de bord.

Les connecteurs du tableau de bord sont-ils en état, 
tout particulièrement la paire de fils torsadés (bus 
multiplexé). voie 10 et 11 du connecteur 15 voies.

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

Consulter le chapitre concerné.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

oui

Remplacer le tableau de bord.

Remettre en état.

L'information vitesse n'est pas 
fournie par l'ABS.

Voir le diagnostic ABS.

non

– Contrôler le fonctionnement du système ABS et 
l'absence de défaut avec un outil de diagnostic 
(NXR et CLIP).

– Contrôler le bon verrouillage des connecteurs sur 
le bloc ABS et à l'arrière du tableau de bord.

La continuité entre le connecteur du calculateur 
d'ABS voie 22 et le tableau de bord voie 13 
connecteur 15 voies est-elle assurée ?

(ligne information vitesse)

oui

Vérifier à l'aide d'un outil de diagnostic si le 
calculateur de direction assisté électrique reçoit 
bien l'information vitesse véhicule lors d'un essai 
routier.

oui

Remplacer le tableau de bord.

83A-19

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 9
Compteur de vitesse défaillant ou incohérent (information fournie 

par l'ABS)

Vérifier à l'aide d'un outil de diagnostic que 
l'Unité Centrale Habitacle reçoit bien 

l'information vitesse véhicule lors d'un 
essai routier.

non

non
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Vérifier à l'aide d'un outil de 
diagnostic si le calculateur de 
direction assistée électrique reçoit 
bien l'information vitesse véhicule 
lors d'un essai routier.

oui

– Contrôler le bon verrouillage des 
connecteurs à l'arrière du 
tableau de bord.

La continuité entre le connecteur 
du capteur de vitesse véhicule et le 
tableau de bord voie 13 connecteur 
connecteur 15 voies est-elle 
assurée ?

(ligne information vitesse)

oui

83A-20

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10
Compteur de vitesse défaillant ou incohérent, information fournie par 

capteur de vitesse sur boîte (F4R)

Vérifier à l'aide d'un outil de diagnostic si 
l'Unité Centrale Habitacle reçoit bien 
l'information vitesse véhicule lors d'un 

essai routier.

– Contrôler le bon verrouillage des connecteurs sur 
le capteur de boîte de vitesses.

Vérifier le bon état mécanique de l'axe du capteur 
de vitesse sur boîte.

Vérifier le bon fonctionnement du pignon 
Tachymétrique.

La continuité entre le connecteur du capteur de 
vitesse véhicule et le tableau de bord voie 13 
connecteur connecteur 15 voies est-elle assuré ?

(ligne information vitesse)

oui

non

non

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-21

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10

SUITE

Le capteur de vitesse véhicule est-
il bien alimenté en + APC ?

oui

Remplacer le capteur de vitesse 
véhicule.

non

Remettre en état.

Remplacer le tableau de bord.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-22

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 11
Pas d'information niveau d'essence sur récepteur à aiguille (réservoir 

non vide) avec allumage réserve

Vérifier l'état du connecteur de la jauge à carburant et les connecteurs 30 voies et 15 voies du tableau de bord.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la jauge à carburant au niveau du réservoir connecteur débranché.

Une résistance supérieure à 350 ohms est considérée par la tableau de bord comme un circuit ouvert (CO).

Jauge OK

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités du faisceau électrique de 
jauge à carburant entre :

– la voie 2 connecteur 15 voies du tableau de bord 
et la voie A1 de la jauge à carburant,

– la voie 22 connecteur 30 voies du tableau de 
bord et la voie B1 de la jauge à carburant.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

CO

Remplacer la jauge à carburant.

non

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-23

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 12
Aiguille du récepteur niveau de carburant reste au maximum 

(contact mis), réservoir non plein

CONDITION
En cas d'anomalie détectée par le tableau de bord, un allumage du témoin J en mode 
test ADAC est généré au bout de 100 secondes après la mise du contact.

Vérifier l'état du connecteur de la jauge à carburant et les connecteurs 30 voies et 15 voies du tableau de bord.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la résistance de la jauge à carburant au niveau du réservoir connecteur débranché.

Une résistance inférieure à 5 ohms est considérée par la tableau de bord comme un court-circuit (CC).

Jauge OK

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les isolements du faisceau électrique de 
jauge à carburant entre la masse et le + 12 volts :

– la voie 2 connecteur 15 voies du tableau de bord 
> voie A1 de la jauge à carburant,

– la voie 22 connecteur 30 voies du tableau de 
bord > voie B1 de la jauge à carburant.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

CC

Remplacer la jauge à carburants.

non

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-24

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 13
L'indicateur de niveau de carburant reste bloqué quelque soit le 

niveau de carburant sans allumage du témoin de réserve

CONDITION
En cas de test de l'indicateur avec une jauge déposée, il est nécessaire de couper et 
de remettre le contact entre chaque variation pour que le tableau de bord puisse faire 
une nouvelle mesure.

Valeur de résistance de la jauge à carburant :

Vérifier la résistance de la jauge à carburant au niveau du réservoir connecteur débranché.

Comparer avec le tableau de valeur la résistance de la jauge à carburant avec le niveau réel du réservoir.

Y-a-t'il une incohérence ?

non

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités du faisceau électrique de 
jauge à carburant entre :

– la voie 2 connecteur 15 voies du tableau de bord 
et la voie A1 de la jauge à carburant,

– la voie 22 connecteur 30 voies du tableau de 
bord et la voie B1 de la jauge à carburant.

Vérifier leurs isolements à la masse et au + 12 volts.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau 
de bord.

proportion : réserve plein

résistance : 290 20

Remettre en état.

oui

Vérifier que le ballast de la jauge 
coulisse correctement dans le 
réservoir.

Si le problème persiste, remplacer 
la jauge à carburant.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-25

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 14 Indication niveau d'huile absente ou erronée

CONDITION
L'indication d'huile ne sera correcte que si le véhicule est sur une air plane, le 
rafraîchissement de la mesure sera effectuer après une coupure contact de plus d'une 
minute.

Contrôler en mode test ADAC (si équipé) la présence du caractère (h).

(h) présent

Déposer le capteur de niveau 
d'huile et contrôler sa résistance à 
température ambiante qui doit être 
située entre 5 et 16 ohms et vérifier 
son isolement à la masse.

Est-ce correct ?

oui

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités et les isolements du faisceau 
électrique de la jauge de niveau d'huile :

– voie 21 du connecteur 30 voies > voie 1 de jauge 
de niveau d'huile,

– voie 26 du connecteur 30 voies > voie 2 de jauge 
de niveau d'huile.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Remplacer la sonde de niveau d'huile.

non

Remettre en état.

(h) absent ou pas d'ADAC
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-26

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 14

SUITE

Déposer le capteur de niveau 
d'huile et contrôler sa résistance à 
température ambiante qui doit être 
située entre 3 et 20 ohms et vérifier 
sont isolement à la masse.

Est-ce correct ?

non

Remplacer la sonde de niveau 
d'huile.

oui

Débrancher les connecteurs au tableau de bord et 
vérifier les continuités et les isolements du faisceau 
électrique de la jauge de niveau d'huile :

– voie 21 du connecteur 30 voies > voie 1 de jauge 
de niveau d'huile,

– voie 26 du connecteur 30 voies > voie 2 de jauge 
de niveau d'huile.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau 
de bord.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-27

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 15 Témoin de charge batterie et stop allumé

Contrôler le circuit de charge et faire la réparation si 
nécessaire.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher le connecteur de l'alternateur puis 
démarrer le moteur.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord 
puis vérifier l'isolement à la masse de la ligne 
témoin de charge alternateur voie 14 du connecteur 
30 voies.

La ligne est-elle isolée ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

non

Fin

Remplacer l'alternateur.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-28

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 16 Témoin antidémarrage reste allumé

Effectuer le diagnostic de l'Unité Centrale 
Habitacle.

Vérifier que l'état "témoin antidémarrage" passe 
inactif moteur tournant.

Est-ce le cas ?

oui

Débrancher le connecteur de l'UCH équipé de la 
ligne de commande du témoin antidémarrage 
(voie 20 connecteur PE3).

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne de 
commande du témoin antidémarrage.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

non

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Remplacer l'Unité Centrale 
Habitacle.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-29

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 17 Témoin antidémarrage reste éteint

Vérifier l'état du fusible F21.

Vérifier la présence d'une tension + 12 V sur le 
fusible F21.

Lancer la commande et vérifier la présence d'un 
+ 12 V intermittent (1 Hz) entre la voie 20 
connecteur PE3 de l'Unité Centrale Habitacle et le 
fusible F21 de la boîte à fusibles habitacle.

La tension est absente ?

non

Si la tension est présente, vérifier la continuité et 
l'isolement entre la voie 20 connecteur PE3 de 
l'Unité Centrale Habitacle et la voie 5 connecteur 
30 voies du tableau de bord.

La continuité est assurée ?

non

Remettre en état.

oui

oui

Remplacer l'Unité Centrale 
Habitacle (UCH).

Remplacer le tableau de bord.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-30

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 18 Témoin d'alerte pression d'huile et stop allumé en même temps

CONDITION
Le tableau de bord ne prend en compte l'information manocontact d'huile uniquement 
pour un régime moteur supérieur à 1600 tr/min.

Contrôler la pression d'huile moteur à l'aide d'un 
manomètre et faire les réparations si nécessaire.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher le connecteur du manocontact puis 
démarrer le moteur.

Amener le régime moteur à plus de 1600 tr/mn.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord 
puis vérifier l'isolement à la masse de la ligne 
témoin du manocontact de pression d'huile voie 18 
du connecteur 30 voies.

La ligne est-elle isolée ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

non

Fin

Remplacer le manocontact de 
pression d'huile.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-31

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 19 Témoin de direction assisté (DAE) reste allumé

Effectuer le diagnostic du calculateur de direction 
assisté électrique.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher le connecteur du calculateur de DAE 
équipé de la ligne témoin de défaut DAE (voie 11).

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne témoin de 
défaut DAE

– voie 15 connecteur 15 voies > UCE DAE voie 11

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

oui

non

non

Remettre en état.

Remplacer le calculateur de DAE.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-32

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 20 Témoin de direction assisté (DAE) reste éteint

Effectuer le diagnostic du calculateur de direction 
assisté électrique.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher le connecteur du calculateur de DAE et 
le connecteur du tableau de bord.

Vérifier la continuité et l'isolement au plus 12 V de 
la ligne témoin de défaut DAE

– voie 15 connecteur 15 voies > UCE DAE voie 11

Est-ce correct ?

oui

Rebrancher le connecteur du tableau de bord puis 
relier à la masse la voie 11 du connecteur de la 
DAE.

Le témoin de défaut s'allume-t'il ?

non

Remplacer le tableau de bord.

oui

non

oui

Remettre en état.

Remettre en état.

Remplacer le calculateur de DAE.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-33

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 21 Témoin d'ABS reste allumé

Effectuer le diagnostic de l'ABS

Un défaut est-il présent ?

non

Mesurer à l'aide d'un multimètre la présence d'une 
masse sur la ligne de commande du témoin de 
défaut ABS, + APC actif

– voie 12 du connecteur 15 voies > voie 20 du 
connecteur ABS

La ligne est-elle à la masse ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

oui

non

Voir le diagnostic ABS.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-34

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 22 Témoin d'ABS reste éteint

Effectuer le diagnostic de l'ABS.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher le connecteur du calculateur d'ABS.

Le témoin s'allume-t'il ?

non

Mesurer à l'aide d'un multimètre l'isolement à la 
masse sur la ligne de commande du témoin de 
défaut ABS (voie 20 du connecteur ABS).

La ligne est-elle à la masse ?

non

Remplacer le tableau de bord.

oui

oui

oui

Voir le diagnostic ABS.

Remplacer le calculateur d'ABS.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-35

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 23 Témoin de clignotant reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les clignotants extérieurs restent-
ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de clignotant :

– clignotant droit voie 2 connecteur 30 voies,

– clignotant gauche voie 3 connecteur 30 voies.

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les clignotants extérieurs restent-
ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin 
clignotant :

– clignotant droit voie 2 connecteur 30 voies vers 
voie A2 connecteur 15 voies noir de l'UCH,

– clignotant gauche voie 3 connecteur 30 voies 
vers voie A2 connecteur 15 voies noir de l'UCH.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-36

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 24 Témoin de feu de route reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les feux de route extérieurs 
restent-ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de route :

– voie 9 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les feux de route extérieurs 
restent-ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feux 
de route :

– voie 9 connecteur 30 voies vers voie A5 
connecteur 15 voies noir de l'UCH

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-37

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 25 Témoin de feu de croisement reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les feux de croisement extérieurs 
restent-ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de croisement :

– voie 8 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les feux de croisement extérieurs 
restent-ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feux 
de croisement :

– voie 9 connecteur 30 voies vers voie 11 
connecteur 40 voies noir de l'UCH

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.

Edition 2



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-38

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 26 Témoin de feu de brouillard avant reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Les feux de brouillard avant 
restent-ils allumés ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feux de brouillard avant :

– voie 12 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Les feux de brouillard avant 
restent-ils éteints ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feux 
de brouillard avant :
– voie 12 connecteur 30 voies vers la voie A5 du 

relais de feux de brouillard avant

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-39

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 27 Témoin de feu de brouillard arrière reste allumé ou éteint

Le témoin reste ?

oui

Voir le diagnostic Unité Centrale 
Habitacle.

Allumé

Le feu de brouillard arrière reste-il 
allumé ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'absence de tension sur la ligne de 
commande du témoin feu de brouillard arrière :

– voie 11 connecteur 30 voies

Est-ce correct ?

non oui

Remettre en état.

Eteint

Le feu de brouillard arrière reste-il 
éteint ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier la continuité entre l'Unité Centrale 
Habitacle et la ligne de commande du témoin feu 
de brouillard arrière :

– voie 11 connecteur 30 voies vers le fusible de 
feux de brouillard arrière.

Est-ce correct ?

oui non

Remplacer le tableau de bord. Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-40

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 28 Témoin de ceinture non verrouillée reste allumé

Débrancher le connecteur du contacteur de 
ceinture dans le pédoncule équipé de la ligne de 
commande du témoin.

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne de 
commande du témoin ceinture non bouclée.

Est-ce correct ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

Remplacer le contacteur de 
pédoncule de ceinture.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-41

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 29 Témoin incident frein reste allumé sans allumage témoin STOP

Débrancher le connecteur du contacteur de frein de 
stationnement.

Le témoin est-il toujours allumé ?

oui

Débrancher les connecteurs du tableau de bord et 
vérifier l'isolement à la masse de la ligne de 
commande du témoin frein de stationnement.

Est-ce correct ?

oui

Voir ALP 28

non

non

Remplacer le contacteur de frein 
de stationnement.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-42

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 30 Allumage témoin incident frein et stop

Contrôler le niveau de liquide de frein et faire le 
complément si nécessaire.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Débrancher le connecteur du capteur de niveau de 
liquide de freinage puis démarrer le moteur.

Le défaut est-il toujours présent ?

oui

Effectuer le diagnostic de l'ABS.

Un défaut est-il présent ?

non

Débrancher les connecteurs du tableau de bord 
puis vérifier l'isolement à la masse de la ligne 
témoin "incident frein" voie 30 du connecteur 
30 voie et ABS voie 15 connecteur 15 voies.

La ligne est-elle isolée ?

oui

Remplacer le tableau de bord.

non

non

oui

non

Vérifier une éventuelle fuite du 
circuit hydraulique de freinage.

Remplacer le capteur de niveau de 
liquide de freinage.

Voir le diagnostic ABS.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-43

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 31 Le témoin SERVICE reste allumé

Vérifier en mode test ADAC si présent l'absence du 
défaut (h) sonde de niveau d'huile.

(h) absent ou pas d'ADAC

A l'aide d'un outil de diagnostic, vérifier la présence 
éventuel d'un défaut d'essuyage sur l'Unité 
Centrale Habitacle.

Résultat : défaut présent

non

Effectuer le diagnostic de l'ABS.

Vérifier le bon fonctionnement du témoin de défaut 
ABS à la mise du + APC.

Un défaut est-il présent ?

non

Remplacer le tableau de bord.

(h) présent

oui

oui

Voir ALP 15.

Voir le diagnostic UCH.

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-44

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 32 Le tableau de bord ne fonctionne pas

Vérifier l'état des fusible habitacle.

Vérifier les alimentations du tableau de bord :

– + APC en voie 16 du connecteur 30 voies,

– masse en voie 24 du connecteur 30 voies.

Est-ce correct ?
oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Remettre en état.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord multiplexé 83A

83A-45

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 33
ADAC et kilométrage partiel se remet à zéro à chaque coupure du 

contact

Vérifier l'état des fusible habitacle.

Vérifier les alimentations du tableau de bord :

– + batterie en voie 4 du connecteur 30 voies,

– masse en voie 24 du connecteur 30 voies.

Est-ce correct ?
oui

Remplacer le tableau de bord.

non

Remettre en état.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-1

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

187BAPPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule (lecture 
de la famille calculateur, du N° de programme, du Vdiag,...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des défauts" 
des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut mémorisé, 
défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont donc à appliquer 
sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le document pour son type de 
mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre de l'outil de diagnostic suite à coupure 
et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic figurent dans 
le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du diagnostic pour contrôler le circuit 
de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. Effectuer la même démarche lorsqu'un 
défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est interprété dans la documentation que pour un 
défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés par 
l'autodiagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION

– outil de diagnostic (sauf XR25),
– bornier électrique,
– multimètre.

Ce document présente le diagnostic générique applicable sur tous les calculateurs pour la fonction unité centrale 
habitacle des véhicules CLIO II V6 phase 2 toutes motorisations sauf F9Q.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le manuel de réparation du véhicule concerné,
– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-2

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE
FONCTIONNALITES DEMANDEES

PRESTATION UNITÉ CENTRALE HABITACLE DEMANDEES
UCH bas 

de gamme
UCH haut 
de gamme

relais 
soudés

clignotement et feux de détresse * *

éclairage intérieur (temporisé) avec condamnation par radiofréquence * *

alimentation intérieure du type superviseur * * *

commande du bruiteur intégrée dans le tableau de bord * *

entrée lanterne pour oubli éclairage * *

survitesse (ARABIE) *

essuie-vitre avant petite vitesse * * *

essuie-vitre avant grande vitesse * * *

cadencement variable autorisé (non si capteur de pluie présent) *

entrée arrêt fixe pour essuie-vitre avant * *

capteur de pluie *

capteur de lumière (sauf pays grand froid) *

allumage automatique des feux *

essuie-vitre arrière * * *

entrée arrêt fixe arrière * *

entrée marche arrière * *

temporisation lunette arrière dégivrante * * *

pilotage témoin lunette arrière dégivrante par le multiplexage

gestion des ouvrants condamnation/décondamnation * * *

gestion des ouvrants condamnation portes électrique par radiofréquence * *

gestion des ouvrants condamnation en roulant * *

décondamnation en cas de choc * *

témoin condamnation des portes * *

témoin ouverture porte par le multiplexage vers le tableau de bord * *

système radio fréquence (télécommande deux clés) * *

transpondeur crypté / antidémarrage * *

diagnostic * *

témoin antidémarrage filaire * *

vitesse véhicule multipléxé * *

lave projecteur temporisé (pays grand froid) sauf Danemark *

feux de jours "running light" (pays grand froid) * *

lève-vitre électrique impulsionnel conducteur / passager * / - * / * *

activation alarme première monte

relais démarreur * *

relais après contact * * *

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-3

N° PROGRAMME : 3.9 
ET PLUS N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Fonctionnement de l'Unité Centrale Habitacle

ESSSUIE VITRE

Cadencement variable de l'essuie-vitre avant

Il fonctionne sous contact uniquement et si le commutateur est sur la position cadencement, il est réalisé en petite 
vitesse.
Un sélecteur rotatif à cinq position (de 1 à 5), placé sur la manette d'essuyage modifie la résistance en série sur la 
ligne de commande. L'Unité Centrale Habitacle doit, en fonction de cette information, faire varier le temps entre deux 
balayages, celui-ci correspond au temps d'arrêt entre les deux balayages.

Temps d'essuyage en fonction de la position de la bague.

Cadencement de l'essuie-vitre arrière

Le cadencement de l'essuie-vitre arrière ne fonctionne que sous contact et si la manette d'essuie-vitre est en 
position "cadencement arrière" le temps d'arrêt entre les deux balayages est égal à 5 secondes.

Cadencement de l'essuyage arrière asservi à la marche arrière.

La présence du + après-contact avec la marche arrière enclenchée et la commande d'essuyage avant sur petite 
vitesse ou grande vitesse ou cadencement est équivalent à une commande de cadencement essuyage arrière.
La disparition d'une seule de ces conditions suffit à arrêter le cadencement.

L'Unité Centrale Habitacle reste en mode cadencement arrière, tant que la marche arrière est activée.

Capteur de pluie

Le capteur de pluie permet la mise en route automatique des essuie-vitres et la gestion des vitesses de balayage en 
fonction de la quantité d'eau sur le pare-brise. 
Une liaison série gère le capteur de pluie et de lumière. Ce capteur est implanté sur le pare-brise.

La mise en service du capteur de pluie se fait en actionnant la manette d'essuyage en position marche cadencée.
Lorsque la manette d'essuyage est déjà en position marche cadencée à la mise du contact, le capteur de pluie est 
inhibé. La fonction est à nouveau autorisée en actionnant de nouveau la manette en position marche cadencée.
Par contre si les demandes petites vitesses et grandes vitesses sont présentes à la mise du contact, ces demandes 
sont acceptées.

Position bague Temps entre les deux balayages

1 cadencement lent 14 secondes

2 10 secondes

3 6 secondes

4 3 secondes

5 cadencement rapide 1 seconde
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
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87B-4

N° PROGRAMME : 3.9 
ET PLUS N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

ECLAIRAGE

Lave-projecteurs

Les fonctionnalités zone grand froid avec l'Unité Centrale Habitacle haut de gamme : Le boîtier doit assurer la 
temporisation des "lave-projecteurs". Il doit les commander uniquement si la manette d'éclairage est en position feux 
de croisement ou feux de route et si une commande des lave-glaces est exécutée pendant un temps supérieur à 
0,5 secondes. La durée d'activation du relais de pompe du lave-projecteur est de 800 milli secondes. La pompe doit 
être actionnée dans un sens puis dans l'autre, commande alternée.

Runnings-lights

Les fonctionnalités zone grand froid avec l'Unité Centrale Habitacle haut de gamme : Lorsque la manette d'éclairage 
est en position arrêt, l'appar ition du + après contact implique l'allumage des feux de position et des feux de 
croisement. Les autres cas de fonctionnement sont identiques à la version Française.

Capteur de lumière

Le capteur de lumière permet l'allumage des feux de croisement en fonction de la luminosité.

Le branchement est commun au capteur de pluie.

Il est possible d'activer ou de désactiver la fonction au moyen de la manette d'éclairage.

Deux cycles d'allumage et d'extinction des feux de position en moins de 4 secondes confirment la mise en marche 
ou l'arrêt de la fonction par un bruiteur.

L'allumage automatique des feux se fait uniquement moteur tournant.
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87B-5

N° PROGRAMME : 3.9 
ET PLUS N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Brochage et connectique

Les connecteurs au nombre de trois sont les suivants :

Connecteur P201 noir 40 voies :

PIN Signal

1
2
3
 
4
 
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
 

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
 

37
 

38
 

39
40

Sortie relais lanterne
Entrée croisement
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie LED VERLOG
Entrée cadencement essuie-vitre avant
+ batterie
Entrée ligne transporteur
CAN L
CAN H
Sortie relais code
Entrée route
Ligne capteur de pluie série
Sortie relais démarreur
Sortie LED condamnation des portes 
électriques
Entrée contact arrêt fixe arrière
Entrée contact arrêt fixe avant
Ligne diagnostique K
CAN L
CAN H
Entrée essuie-vitre avant grande vitesse
Entrée essuie-vitre avant petite vitesse
Servitude
Entrée lave-vitre arrière
Entrée lave-vitre avant
Entrée lanterne
Entrée clignotants gauche
Entrée clignotants droit
Entrée détresse
Entrée contacteur porte arrière
Sortie voyant détresse
Entrée contacteur marche arrière
+ après contact
Entrée essuie-vitre arrière
Entrée lunette arrière chauffante
Entrée condamnation des portes 
électriques
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
Entrée lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Entrée contacteur coffre
Entrée contacteur porte avant
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87B-6

N° PROGRAMME : 3.9 
ET PLUS N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Connecteur P202 cristal 15 voies : Connecteur P203 noir 15 voies :

PIN Signal

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9
B1

 
B2

 
B3

  
B4
B5

 
B6

Sortie essuie-vitre avant grande vitesse
+ après contact pour essuie-vitre arrière
+ batterie pour gestion éclairage
+ après contact pour essuie-vitre avant
Sortie relais pompe lave projecteur 1
+ batterie pour l'alimentation temporisée
Sortie relais pompe lave projecteur 2
Sortie plafonnier
Sortie cave sol
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
montée
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
conducteur
Masse
Sortie lève-vitre impulsionnel conducteur 
montée
Masse

PIN Signal

A1
A2
A3
A4

 
A5
A6

 
A7

 
A8
A9
B1
B2
B3
B4
B5

 
B6

+ batterie pour clignotants
Sortie clignotants gauche
Sortie clignotants droit
Sortie condamnation des portes 
électriques fermeture
Sortie relais route
Sortie condamnation des portes 
électriques ouverture
+ batterie pour condamnation des portes 
électriques
Sortie essuie-vitre arrière
Sortie essuie-vitre avant petite vitesse
+ après contact pour LARC
Sortie LARC
Entrée pour lève-vitre électrique
Sortie + après contact lève-vitre électrique
Sortie lève-vitre impulsionnel passager 
descente
+ batterie pour lève-vitre impulsionnel 
passager
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
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87B-7

N° PROGRAMME : 3.9 
ET PLUS N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC- INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF039
PRESENT 

ANOMALIE ELECTRONIQUE INTERNE UCH

CONSIGNES
Défaut déclaré présent à la coupure du contact.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu'il n'y ait pas d'autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

Remplacer l'unité centrale habitacle.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF119
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite à la commande de l'essuie-vitre.
Fonctionnement aléatoire des essuie-vitres en petite vitesse (temporisation non 
respectée).

Vérifier que l'état arrêt fixe avant ET005 soit actif à chaque fois que le balai d'essuie-vitre arrive en position 
repos puis repasse inactif.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le connecteur si 
nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

UCH connecteur P201 voie 17    voie 1 moteur essuie-vitre avant
masse    voie 5 moteur essuie-vitre avant

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF120
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ARRET FIXE ESSUIE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite à la commande de l'essuie-vitre.

Vérifier que l'état arrêt fixe avant ET006 soit actif à chaque fois que le balais d'essuie-glace arrive en position 
repos puis repasse inactif.

Vérifier le branchement et l'état des connecteurs de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le connecteur si 
nécessaire.

Vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 16    voie 2 moteur essuie-vitre arrière
masse     voie 3 moteur essuie-vitre arrière

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le moteur.
Vérifier le montage de l'essuie-vitre.
Eventuellement remplacer le moteur d'essuie-vitre.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF128
PRESENT 

OU 
MEMORISE

VITESSE VEHICULE INDISPONIBLE

CONSIGNES
Rien à signaler.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu'il n'y ait pas d'autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

L'information vitesse est-elle présente au tableau de bord ?

OUI

NON

Faire un diagnostic du réseau multiplexé "voir chapitre 88 câblage réseau 
multiplexé".

Faire un diagnostic du circuit airbag.
Remettre en état si nécessaire.

Faire un diagnostic du circuit ABS et du tableau de bord.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF130
PRESENT 

OU 
MEMORISE

MAUVAISE CONFIGURATION TABLEAU DE BORD

CONSIGNES
Défaut déclaré présent à la mise du contact.
Particularité : en cas de défaut mémorisé contrôler qu'il n'y ait pas d'autres défauts 
présents et faire un effacement des défauts.

Faire une configuration tableau de bord (voir instrument tableau de bord chapitre 83).

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-12

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF131
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT BOUTON CPE
CC.0 : court-circuit à la masse

CONSIGNES
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Défaut déclaré présent à l’activation du bouton de condamnation des portes.

Vérifier que l'état touche condamnation ET038 soit actif lorsqu'on actionne la condamnation des portes.
Vérifier que l'état touche décondamnation ET039 soit actif lorsqu'on actionne la décondamnation des portes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 36    voie B1 bouton condamnation des portes 
électriques

masse                                                        voie A2 bouton condamnation des portes 
électriques

Remettre en état si nécessaire.

Si le problème persiste, remplacer l'unité centrale habitacle.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-13

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF132
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS FEUX DE ROUTE
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Véhicule équipé du running light, capteur de pluie ou capteur de lumière
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite la commande des feux de route.

Vérifier contact mis de la présence du + 12 V sur la borne B3 et B1 du relais running light principal.
Si le relais n'est pas alimenté, contrôler la présence du + 12 V sur la borne A3 et A1 du relais running light 
veilleuse.
Si il n'y a pas d'alimentation en voie voie A3 contrôler la liaison :

voie A3    boîtier fusibles

(Voir schéma électrique du véhicule concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le relais running light principal est bien alimenté, permuter le relais principal avec le relais veilleuse pour 
running light si le défaut passe mémorisé, remplacer le relais.

Si le défaut est toujours présent contrôler l'isolement et la continuité de la liaison :

voie B2    voie 5 connecteur P203 15 voies Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-14

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF133
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS FEUX DE CROISEMENT
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Véhicule équipé du running light, capteur de pluie ou capteur de lumière
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite la commande des feux de route.

Vérifier contact mis de la présence du + 12 V sur la borne A3 et A1 du relais code pour running light.
Si il n'y a pas d'alimentation en voie voie A3 contrôler la liaison :

voie A3    boîtier fusibles

(Voir schéma électrique du véhicule concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le relais code pour running light est bien alimenté, permuter le relais code avec le relais veilleuse pour 
running light si le défaut passe mémorisé, remplacer le relais.
Si le défaut est toujours présent contrôler l'isolement et la continuité de la liaison :

voie A2    voie 11 connecteur P201 40 voies Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-15

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF134
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS FEUX DE POSITION
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Véhicule équipé du running light, capteur de pluie ou capteur de lumière
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite la commande des feux de position.

Vérifier contact mis de la présence du + 12 V sur la borne A3 et A1 du relais veilleuse pour running light.
Si il n'y a pas d'alimentation en voie voie A3 contrôler la liaison :

voie A3    boîtier fusibles

(Voir schéma électrique du véhicule concerné).

Remettre en état si nécessaire.

Si le relais veilleuse pour running light est bien alimenté, permuter le relais veilleuse avec le relais code pour 
running light si le défaut passe mémorisé, remplacer le relais.
Si le défaut est toujours présent contrôler l'isolement et la continuité de la liaison :

voie A2    voie 1 connecteur P201 40 voies Unité Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-16

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF135
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS LAVE-PROJECTEUR 1
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES

Véhicule équipé des feux de jours, ou de lampe à décharge.
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent manette d'éclairage en position feux de croisement ou 
feux de route lors d'une commande de lave-vitre supérieur à 0,5 secondes.

Contrôler l'état du fusible d'alimentation clignotant (F33) 20A.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 15 voies P202 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

connecteur 15 voies P202 voie A5    voie B2 relais lave-projecteurs 1
boîtier fusibles (F33) 20A   voie B5 et B1 relais lave-projecteurs

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-17

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF136
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT COMMANDE RELAIS LAVE-PROJECTEUR 2
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES

Véhicule équipé des feux de jours, ou de lampe à décharge.
Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent manette d'éclairage en position feux de croisement ou 
feux de route lors d'une commande de lave-vitre supérieur à 0,5 secondes.

Contrôler l'état du fusible d'alimentation clignotant (F33) 20A.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 15 voies P202 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

connecteur 15 voies P202 voie A7    voie A2 relais lave-projecteurs 2
boîtier fusibles (F33) 20A   voie A5 et A1 relais lave-projecteurs

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87BN° PROGRAMME : 3.9 

ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF138
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CAPTEUR DE PLUIE

CONSIGNES

Application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Défaut déclaré présent manette d'essuie-vitre en position cadencé.
Particularité :
allumage du voyant de service (orange) si l'Unité Centrale Habitacle ne détecte pas le 
capteur de pluie.
Lorsque le capteur de pluie est en défaut, un cadencement fixe de 5 secondes est 
appliqué en petite vitesse.

Vérifier l'isolement la continuité et l'absence de résistance parasites des liaisons :

boîtier fusibles F3 (15A)       voie 1 capteur de pluie
masse     voie 2 capteur de pluie
UCH connecteur 40 voies P201 voie 13    voie 3 capteur de pluie

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-19

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF145
PRESENT 

OU 
MEMORISE

CIRCUIT VOYANT CONDAMNATION DES OUVRANTS
CC.0 : court-circuit à la masse
CC.1 : court-circuit au + 12 V

CONSIGNES
Condition d'application du diagnostic sur défaut mémorisé.
Le défaut est déclaré présent suite à la commande du voyant.

Vérifier que l'état voyant condamnation des ouvrants ET217 soit allumé lorsqu'on actionne la condamnation 
des portes.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 40 voies P201 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement et la continuité des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 15    voie B3 bouton CPE
boîtier fusibles habitacle     voie B2 bouton CPE

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Appliquer la consigne.
Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-20

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF146
PRESENT 

OU 
MEMORISE

ALIMENTATION CLIGNOTANT

CONSIGNES Rien a signaler.

Contrôler l'état du fusible d'alimentation clignotant (F22) 15A.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur 15 voies P203 de l'Unité Centrale Habitacle et remplacer le 
connecteur si nécessaire.

Vérifier l'isolement la continuité de la liaison :

boîtier fusibles (F22) 15A    voie A1 connecteur 15 voies P203

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Traiter les autres défauts éventuels.
Faire un effacement des défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-21

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

1 Alimentation

PR002 : tension batterie 12< X < 12,5 volts
en cas de problème : 
faire un diagnostic du 
circuit de charge

ET002 : + 12 V après contact PRÉSENT
en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET002

ET001 : + 12 V accessoires PRÉSENT rien à signaler

ET242 : moteur tournant NON rien à signaler

2 Éclairages

ET020 :
   

commande feux de 
position

ACTIVE
lors de la commande 
des feux de position

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET020

ET029 :
   

commande clignotant 
droit

ACTIVE
lors de la commande 

du clignotant droit

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET029

ET028 :
   

commande clignotant 
gauche

ACTIVE
lors de la commande 
du clignotant gauche

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET028

ET022 :
   

commande feux de 
détresse

ACTIVE 
lors de la commande 
des feux de détresse

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET022

ET231 :
   

détection luminosité 
faible

NON
en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET231

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-22

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

3 Essuie-vitre

ET032 :
  

commande lave-vitre 
avant

ACTIVE
lors de la commande 

du lave-vitre avant

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET032

ET035 :
  

cadencement essuie-
vitre avant

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position intermittente

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET035

ET005 :
   

arrêt fixe essuie-vitre 
avant

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position intermittente 
à chaque arrêt de 

l'essuie vitre

en cas de problème : 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
arrêt fixe essuie-vitre 
avant DF119

ET051 :
 
 

commande essuie- 
vitre avant petite 
vitesse

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position petite vitesse

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET051

ET052 :
  
  

commande essuie-
vitre avant grande 
vitesse

ACTIF
lors de la commande 
de l'essuie-vitre en 

position grande 
vitesse

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET052

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-23

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

3
Essuie-vitre

(suite)

ET031 :
  

commande lave-vitre 
arrière

ACTIVE
lors de la commande 
du lave-vitre arrière

si INACTIVE :
consulter le diagnostic 
de l'état ET031

ET036 :
  

cadencement essuie-
vitre arrière

ACTIF lors de la 
commande de l' 

essuie-vitre arrière

si INACTIF :
consulter le diagnostic 
de l'état ET036

4 Ouvrants

ET192 : porte avant
OUVERT 

lors de l'ouverture 
des portes avant

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET192

ET111 : porte arrière
OUVERT 

lors de l'ouverture 
des portes arrière

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET111

ET240 : coffre ouvert
OUI lors de 

l'ouverture du coffre

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET240

ET217 :
   

voyant condamnation 
des ouvrants

ALLUMÉ à la 
condamnation des 

ouvrants 
ÉTEINT à la 

décondamnation des 
ouvrants

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET217

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-24

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

4
Ouvrants

(suite)

ET010 :
   

clé radiofréquence 
valide

état OUI lors de la 
condamnation ou 

décondamnation du 
véhicule par la 
télécommande.

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET010

ET193 : trame RF reçue

état OUI lors de la 
condamnation ou 

décondamnation du 
véhicule par la 
télécommande.

en cas de problème : 
consulter le diagnostic 
de l'état ET193

ET012 :
   

source dernière 
commande ouvrants

TRF lors de la 
condamnation avec la 

télécommande
CPE lors de la 

condamnation avec 
l'interrupteur de 
centralisation de 

portes

rien à signaler

ET105 :
   

dernière commande 
ouvrants

DECONDAMNATION

CONDAMNATION
rien à signaler

5 Vitesse PR001 : vitesse véhicule X en Km/h

en cas de problème : 
appliquer la 
démarche de 
diagnostic du défaut 
vitesse véhicule 
erronée DF129

6 Contacteur

ET008 :
  

bouton dégivrage 
arrière

APPUYE
lorsque le dégivrage 

arrière est activé

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET008

ET245 :
  

position touche lève-
vitre conducteur

DESCENTE

MONTEE

RELACHEE

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET245
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-25

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES

N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic. Les valeurs indiquées dans ce contrôle de conformité ne sont données qu'à 
titre indicatif.
Condition d'exécution : moteur arrêté sous contact.

Ordre Fonction
Paramètre ou état
Contrôle ou action

Visualisation et 
remarques

Diagnostic

6
Contacteur

(suite)

ET244 :
  

position touche lève 
vitre passager

DESCENTE

MONTEE

RELACHEE

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET244

ET141 :
  

marche arrière 
enclenchée

OUI

NON

en cas de problème :
consulter le diagnostic 
de l'état ET141
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-26

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET002

+ 12 V APRES CONTACT

ET002 INACTIF contact mis

Effectuer un contrôle du fusible habitacle.
Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis au niveau du porte fusible.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'un + 12 V contact mis sur la voie 33 du connecteur 40 voies de 
l'Unité Centrale Habitacle.
Si la tension est présente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

Si la tension est absente, assurer la continuité et l'isolement à la masse entre la voie 33 du connecteur 
P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et le fusible F21 (SA) de la boîte à fusibles habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

ET002 ACTIF contact coupé

Vérifier à l'aide d'un multimètre l'absence d'un + 12 V contact coupé au niveau du porte fusible habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente, remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-27

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET008

BOUTON DEGIVRAGE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Actionner le dégivrage arrière et contrôler que l'état bouton dégivrage arrière soit 
APPUYE.

ET008 RELACHE bouton appuyé

Contrôler le fusible F30 (30A) de la lunette arrière dégivrante.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du bouton de dégivrage.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier à l'aide d'un multimètre la présence d'une masse bouton appuyée sur la voie 35 du connecteur 
P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Remettre en état si nécessaire.

Si la tension est absente assurer la continuité et l'isolement entre le connecteur P201 40 voies de l'Unité 
Centrale Habitacle voie 35 et le bouton de dégivrage.
Remettre en état si nécessaire.

Remplacer le bouton de dégivrage.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-28

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET010

CLE RF VALIDE

CONSIGNES

Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
L'état est déclaré OUI lors de l'appui sur la télécommande.
Si l'état est déclaré NON couper et remettre le + Après contact, réessayer avec une 
autre clé du véhicule.

ET010 reste à NON : lors de l'appui sur la télécommande

Procéder à une resynchronisation des clés en mettant le contact (+ Après contact).

Si le problème persiste et si ET193 TRAME RF RECU est en état OUI remplacer les clés.
Si le problème persiste, remplacer l’Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-29

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET020

COMMANDE FEUX DE POSITION

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de position.
L'état doit être ACTIF.

ET020
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de feux.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 26    manette voie B1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-30

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET022

COMMANDE FEUX DE DETRESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande de feux de détresse.
L'état doit être ACTIF.

ET022
INACTIF

Contrôler le fusibles d'alimentation F22 (15A) des clignotants.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de feux de détresse.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :

contacteur feux de détresse voie 2    masse

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasite de la liaison :

contacteur feux de détresse voie 3    voie 29 connecteur 
P201 40 voies Unité Centrale 
Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la commande des feux de détresse.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-31

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET023

COMMANDE FEUX DE CROISEMENT

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de croisement.
L'état doit être ACTIF.

ET023
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de feux.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 2    manette voie B4

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87BN° PROGRAMME : 3.9 

ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET024

COMMANDE FEUX DE ROUTE

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Activer la commande feu de position.
L'état doit être ACTIF.

ET024
INACTIF

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de feux.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 12    manette voie B7

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0

87B-32



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-33

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET028

ET029

COMMANDE CLIGNOTANT GAUCHE
COMMANDE CLIGNOTANT DROIT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Activer la commande de feux clignotant droit ou gauche.
L'état doit être ACTIF.

ET028 
ou 
ET029
INACTIF

Contrôler le fusibles d'alimentation F22 (15A) des clignotants.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette de clignotants.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :

manette feux de clignotant voie A6       masse

Remettre en état si nécessaire.

Débrancher le connecteur P 201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle et clignotant 
droit ou gauche en marche.
Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

manette feux de clignotant droit voie A5         voie 28 connecteur 
P201 40 voie UCH

manette feux de clignotant gauche voie A7    voie 27 connecteur 
P201 40 voie UCH

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-34

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET031

COMMANDE LAVE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position lave-vitre arrière.
L'état doit être ACTIF.

ET031 
INACTIF

Contrôler les fusibles F13 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette d'essuie-vitre.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 24   manette d'essuie-vitre 
voie B1

masse  manette d'essuie-vitre 
voie B5

+ après contact   manette d'essuie-vitre 
voie B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la pompe lave-vitre et notamment la continuité et 
l'isolement des liaisons :

pompe voie 2   voie A4 manette 
d'essuie-vitre

pompe voie 1   voie B1 manette 
d'essuie-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-35

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET032

COMMANDE LAVE VITRE AVANT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position lave-vitre arrière.
L'état doit être ACTIF.

ET032 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la manette d'essuie-vitre.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 25   manette d'essuie-vitre 
voie A4

masse  manette d'essuie-vitre 
voie B5

+ après contact   manette d'essuie-vitre 
voie B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier le fonctionnement de la pompe lave-vitre et notamment la continuité et 
l'isolement des liaisons :

pompe voie 2   voie A4 manette 
d'essuie-vitre

pompe voie 1   voie B1 manette 
d'essuie-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-36

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET034

POSITION TOUCHE LEVE-VITRE PASSAGER

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Lorsque la touche montée lève-vitre est appuyée l'état doit être MONTEE.
Lorsque la touche descente lève-vitre est appuyée l'état doit être DESCENTE.
Lorsqu'il n'y a pas d'action sur la touche lève-vitre l'état doit être RELACHEE.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de vitre électrique.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur 40 voies UCH voie 3    voie A3 connecteur contacteur lève-vitre
connecteur 40 voies UCH voie 4    voie B1 connecteur contacteur lève-vitre
masse      voie A2 connecteur contacteur lève-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-37

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET035

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE AVANT

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette essuie-vitre en position cadencée.
L'état doit être ACTIF.

ET035 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur de la commande d'essuie-vitre avant.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 6     manette d'essuie-vitre 
voie A6

masse  manette d'essuie-vitre 
voie B5

+ après contact   manette d'essuie-vitre 
voie B4 et A7

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-38

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET036

CADENCEMENT ESSUIE-VITRE ARRIERE

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Enclencher la marche arrière et activer l'essuyage (petite vitesse, grande vitesse ou 
cadencement) l'état doit être ACTIF.

ET036 
INACTIF

Contrôler les fusibles F13 (20A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 34    manette voie B2
connecteur P201 40 voies UCH voie 16    moteur essuie-vitre 

arrière voie 2

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-39

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET051

COMMANDE ESSUIE-VITRE AVANT PETITE VITESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette d'essuyage en position petite vitesse l'état doit être ACTIF.

ET051 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 22    manette voie A2

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-40

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET052

COMMANDE ESSUIE VITRE AVANT GRANDE VITESSE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Mettre la manette d'essuyage en position grande vitesse l'état doit être ACTIF.

ET052 
INACTIF

Contrôler les fusibles F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 21    manette voie A1

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-41

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET141

MARCHE ARRIERE ENCLENCHEE

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Enclenchée la marche arrière l'état doit être ACTIF.

Boîte de 
vitesse 
mécanique

Boîte de 
vitesse 
automatique

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale 
Habitacle.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :

connecteur P201 40 voies UCH voie 32    contacteur levier de 
vitesse

Remettre en état si nécessaire.

Faire un diagnostic du réseau multiplexé 
"voir chapitre 88 : câblage réseau multiplexé".

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-42

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET192

ET111

PORTES AVANT
PORTES ARRIERE

CONSIGNES
Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
Ouvrir les portes avant et arrière.

Vérifier que pour chaque porte ouverte l'état correspondant soit actif ou pour chaque porte fermée l'état 
correspondant soit inactif.

Vérifier le raccordement du câblage portes et du câblage habitacle et la continuité et l'isolement entre :
la serrure concernée et l'unité centrale habitacle
la serrure concernée et la masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma du électrique du véhicule concerné).

Ouvrir la porte, débrancher la serrure et fermer la serrure.
Vérifier la continuité entre la voie d'arrivé de la masse et la voie de l'unité centrale habitacle.
Tirer la poignée pour ouvrir la serrure et contrôler qu'il n y ait plus de continuité entre la voie d'arrivée de la 
masse et la voie de l'unité centrale habitacle.
En cas de défaut changer la serrure.

Contrôler que la serrure se prenne bien dans la gâche.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-43

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET193

TRAME RF RECU

CONSIGNES

Contrôler qu'aucun défaut ne soit présent.
L'état est déclaré OUI lors de l'appui sur la télécommande.
Si l'état est déclaré NON couper et remettre le + Après contact, réessayer avec une 
autre clé du véhicule.

ET193 NON : lors de l'appui sur la télécommande

Appuyer sur le bouton de la télécommande d'un autre véhicule de même famille (CLIO II 07/01> ou TRAFIC 
09/01>) ou clé vierge : Contrôler que l'état passe à OUI à l'appui sur la commande.
si état OUI remplacer la télécommande du véhicule en panne.
si état NON remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-44

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET217

VOYANT CONDAMNATION DES OUVRANTS

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Se mettre à l'intérieur du véhicule et condamner les portes par le bouton CPE.

Vérifier que lors de l'appui sur le bouton CPE que l'état correspondant soit ALLUME si l'état reste ETEINT, 
vérifier l'isolement la continuité et l'absence de résistance parasite des liaisons :

connecteur 40 voies P201 UCH voie 15    voie B3 bouton condamnation portes
boîtier fusible F21 (5A)     voie B2 bouton condamnation portes

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-45

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET231

DETECTION DE LUMINOSITE FAIBLE

CONSIGNES

Uniquement sur Unité Centrale Habitacle haut de gamme.
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Le capteur de pluie et de luminosité ne sont pas dissociable.
Mettre le contact.
Lorsque la luminosité est faible l'état doit être OUI, activer une lampe électrique devant 
le capteur de luminosité l'état doit passer à NON.

Contrôler le fusible F3 (15A).
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du capteur de pluie en versant de l'eau devant le capteur, cadencement 
automatique en marche.
Si les essuie-vitre fonctionnent, remplacer le capteur.

Vérifier l'alimentation en + après contact du capteur de pluie sur la voie A2.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur P201 40 voies UCH voie 13    capteur de pluie voie B2
masse     capteur de pluie voie A3

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-46

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET240

COFFRE OUVERT

CONSIGNES
Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Ouvrir le coffre, l'état coffre ouvert doit être OUI.
Fermer le coffre, l'état coffre ouvert doit être NON.

Vérifier que pour chaque porte ouverte l'état correspondant soit actif ou pour chaque porte fermée l'état 
correspondant soit inactif.

Vérifier le raccordement du câblage arrière et du câblage habitacle.
Vérifier le raccordement du câblage de coffre et du câblage arrière, la continuité et l'isolement entre :

la serrure coffre arrière voie 1    voie 39 connecteur P201 40 voies UCH
la serrure coffre arrière voie 2    masse

Remettre en état si nécessaire (voir schéma du électrique du véhicule concerné).

Ouvrir le coffre, débrancher la serrure et fermer la serrure.
Vérifier la continuité entre la voie 2 d'arrivée de la masse et la voie 1 de l'unité centrale habitacle.
Tirer la poignée pour ouvrir la serrure et contrôler qu'il n y ait plus de continuité entre la voie d'arrivé de la 
masse et la voie de l'unité centrale habitacle.
En cas de défaut changer la serrure.

Contrôler que la serrure se prenne bien dans la gâche.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-47

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES ÉTATS

ET245

POSITION TOUCHE LEVE-VITRE CONDUCTEUR

CONSIGNES

Aucun défaut ne doit être présent ou mémorisé.
Mettre le contact.
Lorsque la touche montée lève-vitre est appuyée l'état doit être MONTEE.
Lorsque la touche descente lève-vitre est appuyée l'état doit être DESCENTE.
Lorsqu'il n'y a pas d'action sur la touche lève-vitre l'état doit être RELACHEE.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur du contacteur de vitre électrique.
Remplacer le connecteur si nécessaire.

Vérifier le branchement et l'état du connecteur P201 40 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

connecteur 40 voies UCH voie 37    voie 5 connecteur blanc contacteur lève-vitre
connecteur 40 voies UCH voie 38    voie 6 connecteur noir contacteur lève-vitre
masse        voie 4 connecteur noir contacteur lève-vitre

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Refaire un diagnostic du système.
Traiter les autres défauts éventuels.
Effacer les défauts mémorisés.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87BN° PROGRAMME : 3.9 

ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - EFFETS CLIENTS

CONSIGNES
Ne consulter ces effets client qu'après un contrôle complet à l'outil de 
diagnostic.

Pas de communication avec l’Unité Centrale Habitacle ALP 1

Eclairage

feux clignotants ne fonctionnent pas ALP 2

feux de position ne fonctionnent pas ALP 3

feux de croisement ne fonctionnent pas ALP 4

feux de route ne fonctionnent pas ALP 5

feux de brouillard avant ne fonctionnent pas ALP 6

feux de brouillard arrière ne fonctionnent pas ALP 7

Essuyage, lave-vitre, dégivrage

essuie-vitre avant petite vitesse ne fonctionne pas ALP 8

essuie-vitre avant grande vitesse ne fonctionne pas ALP 9

essuie-vitre arrière ne fonctionne pas ALP 10

lunette arrière dégivrante ne fonctionne pas ALP 11

UCHCLIO2phase2 1.0
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-49

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1 Pas de communication avec l'unite centrale habitacle

CONSIGNES Rien à signaler.

Essayer l'outil de diagnostic sur un autre véhicule.

Vérifier :
– la liaison entre l'outil de diagnostic et la prise diagnostic (bon état du câble),
– les fusibles moteur et habitacle.

S'assurer de la présence d'un + 12 volts avant contact sur la voie 16, d'un + 12 volts après contact sur la 
voie 1 et d'une masse sur les voies 4 et 5 de la prise diagnostic.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la liaison calculateur.

Brancher le bornier et vérifier l'isolement, la continuité et l'absence de résistance parasites des liaisons :

UCH connecteur P201 40 voies voie 7     boîtier fusibles
UCH connecteur P202 15 voies voie B6    masse
UCH connecteur P201 40 voies voie 18    voie 7 de la prise diagnostic (ligne K)

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-50

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 2 Feux clignotants ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler l'état des fusibles et les remplacer si nécessaire.

Appuyer sur la commande de feux de détresse et contrôler que l'état ET022 commande feux de détresse 
soit actif, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.
Activer le clignotant droit ou gauche et contrôler que l'état commande clignotant droit et commande clignotant 
gauche ET228 et ET229 sont actifs.
Sinon se reporter au chapitre de ces états.

Contrôler l'état du connecteur P203 15 voies de l'Unité Centrale Habitacle.
Le remplacer si nécessaire.

Assurer la continuité des liaisons :

UCH connecteur P203 15 voies voie A2    clignotant gauche
UCH connecteur P203 15 voies voie A3    clignotant droit

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-51

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3 Feux de position ne fonctionnent pas

CONSIGNES

Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.
Contrôler le type d'unité centrale habitacle montée sur le véhicule (éclairage relayé ou 
non relayé).

unité centrale 
habitacle haut 
de gamme 
éclairage 
relayé

OUI

NON

Activer la commande de feux de position et contrôler que l'état ET020 commande 
feux de position soit active, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de position F26 (10A) et F27 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :

manette voie B1      voie 26 connecteur 
P201 40 voies Unité 
Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire

Activer la commande AC100 relais feux de position.
Contrôler qu'on entende bien le relais fonctionner.

Assurer la continuité des liaisons :

relais veilleuse running light 
(feux de jours) voie A5        boîtier fusibles F26 et F27
boîtier fusible F26 et F27      faisceau feux de position

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité de la liaison :

UCH connecteur P201 40 voies  voie 1    voie A2 relais veilleuse 
running light

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du relais.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-52

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 3

SUITE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle bas 
de gamme 
éclairage non 
relayé

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de position F26 (10A) et F27 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

manette voie B1     boîtier fusibles F26 et F27
boîtier fusibles F26 et F27    faisceau feux de position

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-53

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4 Feux de croisement ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle haut 
de gamme 
éclairage 
relayé

OUI

NON

Activer la commande de feux de croisement et contrôler que l'état ET023 
commande feux de croisement soit active, sinon se reporter au chapitre traitant de 
cet état.

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de croisement F9 (10A) et F10 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :

manette voie B4      voie 2 connecteur 
P201 40 voies Unité 
Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC098 relais feux de croisement.
Contrôler qu'on entende bien le relais coller.

Assurer la continuité des liaisons :

relais feux de croisement voie A5   boîtier fusibles F9 et F10
boîtier fusibles F9 et F10                       faisceau feux de 

croisement

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Assurer la continuité de la liaison :

UCH connecteur P201 40 voies voie 11   voie A2 relais code 
running light

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du relais.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-54

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 4

SUITE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle bas 
de gamme 
éclairage non 
relayé

Contrôler les fusibles d'alimentation des feux de croisement F9 (10A) et F10 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

manette voie B4   boîtier fusibles F9 et F10
boîtier fusibles F9 et F10     faisceau feux de position

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-55

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5 Feux de route ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle haut 
de gamme 
éclairage 
relayé

OUI

NON

Activer la commande de feux de route et contrôler que l'état ET024 commande feux 
de route soit active, sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de route F11 (10A) et F12 (10A).
Les remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité de la liaison :

manette voie B7      voie 12 connecteur 
P201 40 voies Unité 
Centrale Habitacle

Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC099 relais feux de route.
Contrôler qu'on entende bien le relais coller.

Assurer la continuité des liaisons :

relais principal running light voie B5   boîtier fusibles F11 et F10
boîtier fusibles F11 et F12                     faisceau feux de 

croisement

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Assurer la continuité de la liaison :

UCH connecteur P203 15 voies voie A5  voie B2 principal running 
light

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du relais.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-56

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 5

SUITE

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

unité centrale 
habitacle bas 
de gamme 
éclairage non 
relayé

Contrôler les fusibles d'alimentations des feux de route F11 (10A) et F12 (10A).
Le remplacer si nécessaire.

Vérifier la continuité des liaisons :

manette voie B7   boîtier fusibles F11 et F12
boîtier fusibles F11 et F12   faisceau feux de route

Voir schéma électrique véhicule concerné.

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-57

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 6 Feux de brouillard avant ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible F18 (20A), remettre en état si nécessaire.

Feux de brouillard avant activés.
Vérifier l'alimentation en + après contact du relais brouillard avant en voie A1.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

masse     voie A2 relais brouillard avant
alimentation fusible (F18)    voie A3 relais brouillard avant
feux de brouillard avant       voie A5 relais brouillard avant

Remplacer le relais si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-58

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 7 Feux de brouillard arriere ne fonctionnent pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.
Contrôler les ampoules.

Contrôler le fusible (F23) 15A remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

manette de feux voie A3    boîtier fusibles F23
boîtier fusibles F23     feu de brouillard arrière

Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-59

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 8 Essuie-vitre avant petite vitesse ne fonctionne pas

CONSIGNES
Confirmer le defaut.
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Mettre le contact.
Activer la commande AC064 essuie-vitre avant petite vitesse et contrôler le fonctionnement de l'essuie-vitre 
avant.
Est-ce que l'essuie-vitre fonctionne ?

OUI

NON

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A2    voie 22 connecteur 

P201 40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact en voie A4 connecteur P202 15 voies 
UCH.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A2   voie 22 connecteur 

P201 40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
UCH connecteur P203 15 voies voie A9   voie 3 moteur essuie-

vitre avant
masse   voie 5 moteur essuie-

vitre avant
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S’assurer 1ue le mecanisme ou le moteur d’essuie-vitre ne soit pas grippé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-60

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 9 Essuie vitre avant grande vitesse ne fonctionne pas

CONSIGNES
Confirmer le defaut.
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Activer la commande AC065 essuie-vitre avant grande vitesse et contrôler le fonctionnement de l'essuie-
vitre avant.
Est-ce que l'essuie-vitre fonctionne ?

OUI

NON

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A1    voie 21 connecteur 

P201 40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F4 (20A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact en voie A4 connecteur P202 15 voies 
UCH.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie A1    voie 21 connecteur 

P201 40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
UCH connecteur P202 15 voies voie A1    voie 4 moteur essuie-

vitre avant
masse    voie 5 moteur essuie-

vitre avant
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S’assurer 1ue le mecanisme ou le moteur d’essuie-vitre ne soit pas grippé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-61

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 10 Essuie vitre arriere ne fonctionne pas

CONSIGNES
Confirmer le defaut.
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Mettre le contact.
Activer la commande AC029 essuie-vitre arrière et contrôler le fonctionnement de l'essuie glace avant.
Est-ce que l'essuie-vitre fonctionne ?

OUI

NON

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie B4.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie B2    voie 34 connecteur 

P201 40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fusible F3 (15A).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact de la manette en voie A7 et B4.
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier l'alimentation en + après contact en voie A2 connecteur P202 15 voies 
UCH.
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement de la liaison :
manette voie B2    voie 34 connecteur 

P201 40 voies UCH
Remettre en état si nécessaire.

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :
UCH connecteur P203 15 voies voie A8    voie 1 moteur essuie-

vitre arrière
masse    voie 3 moteur essuie-

vitre arrière
Remettre en état si nécessaire.

Contrôler le fonctionnement du moteur.

S’assurer 1ue le mecanisme ou le moteur d’essuie-vitre ne soit pas grippé.
Remettre en état si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
Unité Centrale Habitacle 87B

87B-62

N° PROGRAMME : 3.9 
ET 4.0 N° VDIAG : 04

DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 11 Lunette arriere degivrante ne fonctionne pas

CONSIGNES
Ne consulter cet effet client, qu'après un contrôle complet avec l'outil de diagnostic.

Appuyer sur la commande de dégivrage arrière.
Et contrôler que l'état ET008 bouton dégivrage arrière soit appuyé.
Sinon se reporter au chapitre traitant de cet état.

Contrôler le fusible F30 (30A).
Remettre en état si nécessaire.

Activer la commande AC043 lunette arrière dégivrante.
Est ce qu'on entend le relais fonctionner ?

OUI

NON

Assurer la continuité et l'isolement des liaisons :

UCH connecteur 15 voies P203 voie B2    lunette arrière dégivrante
masse     lunette arrière dégivrante

Remettre en état si nécessaire.

Remplacer l'Unité Centrale Habitacle.

APRES 
REPARATION

Contrôler le fonctionnement du système.

UCHCLIO2phase2 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88CAB8.2E 

N° Vdiag : 10

188CCABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DEMARCHE GENERALE DE DIAGNOSTIC :

– Mise en oeuvre d'un des outils de diagnostic pour effectuer l'identification du système équipant le véhicule 
(lecture de la famille calculateur, du N°°°° de programme, du Vdiag, ...).

– Recherche des documents "Diagnostic" correspondant au système identifié.

– Prise en compte des informations fournies dans les Chapitres Préliminaires.

– Lecture des défauts enregistrés en mémoire du calculateur et exploitation de la partie "Interprétation des 
défauts" des documents.
Rappel : Chaque défaut est interprété pour un type de mémorisation particulier (défaut présent, défaut 
mémorisé, défaut présent ou mémorisé). Les contrôles définis pour le traitement de chaque défaut ne sont 
donc à appliquer sur véhicule que si le défaut déclaré par l'outil de diagnostic est interprété dans le 
document pour son type de mémorisation. Le type de mémorisation est à considérer à la mise en oeuvre 
de l'outil de diagnostic suite à coupure et remise du contact. 
Si un défaut est interprété lorsqu'il est déclaré "mémorisé", les conditions d'application du diagnostic 
figurent dans le cadre "Consignes". Lorsque les conditions ne sont pas satisfaites, s'inspirer du 
diagnostic pour contrôler le circuit de l'élément incriminé car la panne n'est plus présente sur le véhicule. 
Effectuer la même démarche lorsqu'un défaut est déclaré mémorisé par l'outil de diagnostic et qu'il n'est 
interprété dans la documentation que pour un défaut "présent".

– Réaliser le contrôle de conformité (mise en évidence d'éventuels dysfonctionnements non encore déclarés 
par l'auto-diagnostic du système) et application des diagnostics associés suivant résultats.

– Validation de la réparation (disparition de l'effet client).

– Exploitation du diagnostic par "Effet client" si le problème persiste.

Outillage indispensable pour intervention sur les systèmes airbags et prétensionneurs de ceintures de 
sécurité :

– Outils de diagnostic (sauf XR25).
– Collection d'adaptateurs et borniers pour utilisation de la fonction "Contrôle des faisceaux airbags et 

prétensionneurs" des outils CLIP et NXR ou valise XRBAG au niveau de mise à jour comprenant le nouvel 
adaptateur 50 voies B54, l'adaptateur 8 voies Elé. 1617, l'adaptateur 10 voies du contacteur tournant.

– Multimètre.
– La modification de série des nouveaux connecteurs d'allumeurs d'airbag entraîne la modification de 

l'allumeur inerte.

MODIFICATION LOCALE DE L'ALLUMEUR INERTE :

– Déposer l'allumeur de son support rouge et supprimer un des deux crans de verrouillage marron.

Ce document présente le diagnostic applicable sur tous les calculateurs AIRBAG BOSCH AB8.2E avec 
VDIAG 10 monté sur Clio II V6 phase II.

Pour entreprendre un diagnostic de ce système il est donc impératif de disposer des éléments suivants :

– Le schéma électrique de la fonction pour le véhicule considéré,
– Les outils définis dans la rubrique "Outillage indispensable".

Airbag bosch AB8.2E 1.0

88C-1



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-2

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

Rappels :

Lors d'une intervention sur les systèmes airbag / prétensionneurs de ceintures de sécurité, il est impératif de 
verrouiller le calculateur par l'outil de diagnostic pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toute 
les lignes de mises à feu seront inhibées). Ce mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin au 
tableau de bord.
Sans outil de diagnostic, couper le contact et retirer le fusible d'alimentation du système et attendre 
2 secondes minimum la décharge de la capacité de réserve d'énergie.

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mises à feu airbags et prétensionneurs avec un appareil 
autre que l'XRBAG ou par la fonction "Contrôle des faisceaux airbags et prétensionneurs" des outils CLIP et 
NXR.

S'assurer avant d'utiliser un allumeur inerte, que sa résistance est bien comprise entre 1,8 et 2,5 ohms.

S'assurer lors de l'intervention que la tension d'alimentation du calculateur ne descende pas en dessous de 
10 volts.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-3

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DIAGNOSTIC - FICHE CONFIGURATION SYSTEME (partie AVANT)

Airbags frontaux et thorax avant + prétensionneurs avant.

Vers câblage arrière

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-4

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - PRÉLIMINAIRE

DIAGNOSTIC - FICHE CONFIGURATION SYSTEME (partie ARRIERE)

Airbags latéraux (tête) + enrouleurs pyrotechniques arrière sur boîtier centralisé.

Valeur correcte d'isolement : affichage >= 100.h ou 9999 clignotant.

A
B
C
D
E
G
H

Boîtier centralisé
Siège conducteur
Siège passager
Prétensionneur de boucle
Allumeur airbag frontal conducteur
Allumeur airbag frontal passager
Allumeur airbag latéral thorax avant

J/K
N/O

CT

  
P

Allumeurs airbags latéraux tête
Enrouleurs pyrotechniques arrière

Contacteur tournant

+ 12 volts / Masse 
Voyant / Lignes diagnostic 
Capteurs de choc / information choc

AIRBAGS FRONTAUX

Point de mesure Valeur correcte

Conducteur C0, C2 et C4 1,8 à 7,3 ohms

Passager C0 et C4 0,8 à 4,8 ohms

AIRBAGS LATERAUX ET PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte

C0, C1 et C3 0,8 à 4,8 ohms

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-5

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF001
PRESENT

CALCULATEUR
1.DEF : Anomalie électronique interne

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Pour ce défaut, contacter votre techline.

APRES 
REPARATION

Sans.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-6

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF002
PRESENT

Tension d'alimentation calculateur
1.DEF : Tension trop basse
2.DEF : Tension trop haute
3.DEF : Trop de micro-coupure

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du 
calculateur (câble 1).

1.DEF - 2.DEF - 3.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d'alimentation du calculateur :
10,5 volts ±±±± 0,1 < tension correcte < 16 volts ±±±± 0,1.

– Contrôle de la charge de la batterie.
– Contrôle du circuit de charge.
– Contrôle du serrage et de l'état des cosses de la batterie.
– Contrôler la masse du calculateur.
– Etat de la connectique au niveau du calculateur + verrouillage.

APRES 
REPARATION

Traiter les défauts éventuellement déclarés par l'outil de diagnostic.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact et refaire un contrôle avec 
l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-7

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF028
PRESENT

Circuit voyant état airbag passager
1.DEF : Diagnostic réalisé par le tableau de bord.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Appliquer le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-8

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF034
PRESENT

Calculateur verrouillé
1.DEF : Verrouillage par outil de diagnostic.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

A l'aide de l'outil diagnostic effectuer la commande VP007 pour déverrouiller le calculateur d'airbag.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
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88C-9

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF060
PRESENT

Réseau multiplexé

CONSIGNES Rien à signaler.

Appliquer la démarche diagnostic du réseau multiplexé.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF062
PRESENT

Configuration Capteurs latéraux.

CONSIGNES Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément supplémentaire à sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-11

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF065
PRESENT

Circuit capteur position siège avant conducteur.
CO.1 : Circuit ouvert ou Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Détection signal hors limite basse ou haute

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

CO.1 - CC.0 - 3.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil diagnostic.
Contrôler la connectique au niveau du connecteur 16 voies gris sous le siège (voies A2 et B2). Réparer si 
nécessaire.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège, mesurer la résistance entre les voies A2 et B2 siège 
en position avancée et en position reculée.

Position avancée la résistance est de l'ordre de : 400 ohms
Position reculée la résistance est de l'ordre de :   100 ohms

Les valeurs sont-elles correctes ?

NON Contrôler le branchement et l'état de la connectique du capteur.
Vérifier et assurer la continuité et l'isolement des liaisons entre :

Voie A2    Voie A1 Connecteur du capteur
Voie B2    Voie A2 Connecteur du capteur

Si les contrôles sont corrects remplacer le capteur de position siège.

OUI Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège (voie A2 et 
B2) ainsi que celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 19 et 20).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur de contrôle 
50 voies B54.
Vérifier et assurer la continuité et l'isolement des liaisons entre :

Calculateur Voie 19    Voie A2 connecteur 16 voies sous siège
Calculateur Voie 20    Voie B2 connecteur 16 voies sous siège

Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur 
et le connecteur du siège (C0/C1). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le capteur position siège, et le connecteur sous siège puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF068
PRESENT

Circuit airbag latéral thorax avant passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble F).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège passager et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral soit 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure de la résistance au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

passager.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 9 et 34).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
de résistance sur le câble repéré F de l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

passager (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
passager puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF068

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège passager et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral soit 
correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure d'isolement appropriée au type de défaut 
au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

passager.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur de siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 9 et 34).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble repéré F de l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

passager (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
passager puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF071
PRESENT

Circuit 2 airbag frontal conducteur.
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble D).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur vert sur le coussin de volant et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 9 et 10).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble A.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 5 et 30).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF071
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier l'état des câbles de mises à feu.

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 9 et 10).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble A.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 5 et 30).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF072
PRESENT

Circuit 1 airbag frontal conducteur
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble C).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur orange du coussin de volant et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 6 et 7).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble B.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 4 et 29).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble C de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-17

AB8.2E 
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF072
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer le coussin de volant.
Vérifier l'état des câbles de mises à feu.

Mettre en place l'adaptateur de contrôle 10 voies sur le contacteur tournant (point C2 voies 6 et 7).
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble B.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau 
du connecteur (voies 4 et 29).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble C de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le connecteur du 
contacteur tournant (C0/C2). Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les allumeurs du coussin airbag puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le coussin airbag frontal conducteur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF074
PRESENT

Circuit 2 airbag frontal passager.
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble B).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur vert du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 3 et 28).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câbl B de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4). Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-19

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF074
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur vert du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 3 et 28).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble B de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4).
Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-20

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF075
PRESENT

Circuit 1 airbag frontal passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble A).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur orange du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 2 et 27).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble A de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4). Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-21

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF075
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Couper le contact et déposer l'airbag passager.
Vérifier qu'il soit correctement branché.

Déconnecter le connecteur orange du coussin d'airbag passager et raccorder 1 allumeur inerte au connecteur 
d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est plus déclaré présent).

Si la valeur est incorrecte.
Déconnecter le calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 2 et 27).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble A de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et les connecteurs d'airbag 
passager (C0/C4).
Remplacer le câblage si nécessaire.
Si la valeur obtenue est correcte, contrôler de nouveau la connectique du calculateur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et les connecteurs du module airbag passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag frontal passager s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-22

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF077
PRESENT

Circuit airbag latéral thorax avant conducteur
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble E).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège conducteur et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral 
soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure de la résistance au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

conducteur.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 8 et 33).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 50 voies 
B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure 
de résistance sur le câble repéré E de l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

conducteur (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
conducteur puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF077
PRESENT

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Déconnecter le connecteur 2 voies marron sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1.
La valeur obtenue est-elle correcte ?

NON

OUI

Contrôler la connectique au niveau du connecteur de siège.
Déshabiller le siège conducteur et vérifier que l'allumeur du module airbag latéral 
soit correctement branché.

Déconnecter l'allumeur du module airbag latéral, raccorder un allumeur inerte au 
connecteur d'allumeur et refaire la mesure d'isolement appropriée au type de défaut 
au point C1.
– Si la valeur obtenue est correcte, remplacer le module airbag latéral thorax avant 

conducteur.
– Si la valeur obtenue est encore incorrecte, remplacer le câblage entre les points 

C1/C3 (câblage du siège).

Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur du siège ainsi que 
celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 8 et 33).

Reconnecter le connecteur sous siège.
Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l'adaptateur 
50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la 
mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble repéré E de 
l'adaptateur.
– Si le défaut persiste, défaillance du câblage entre le calculateur et le siège 

conducteur (C0/C1).
Remplacer le câblage si nécessaire.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'allumeur du module airbag latéral thorax avant 
conducteur puis remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le 
contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le module airbag latéral thorax s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-24

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF091
PRESENT

Circuit interrupteur verrouillage airbag
CO.1 : Circuit ouvert ou Court-circuit au + 12 Volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Détection signal hors-limite basse ou haute

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.
Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil diagnostic.

CO.1 - CC.0 - 1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Contrôler l'état de la connectique du calculateur.
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,... ).
Vérifier que l'interrupteur de verrouillage soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Assurer la continuité et les isolements des liaisons entre :

Bornier B54 borne 21    voie 6 connecteur de l'interrupteur de verrouillage
Bornier B54 borne 22    voie 3 connecteur de l'interrupteur de verrouillage

Remplacer l'interrupteur de verrouillage, si le défaut persiste.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et l'interrupteur de verrouillage puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF165
PRESENT

Circuit voyant défaut airbag
1.DEF : Diagnostic réalisé par le tableau de bord.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Appliquer le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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CABLAGE
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF177
PRESENT

Circuit enrouleur arrière côté conducteur.
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble K).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
conducteur soit correctement branché (situe en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière 
l'insonorisant d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 de 
l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 16 
et 41).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble K de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF177

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
conducteur soit correctement branché (situé en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière 
l'insonorisant d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté conducteur.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 16 
et 41).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble K de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur pyrotechnique puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88CAB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF178
PRESENT

Circuit enrouleur arrière côté passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble L).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
passager soit correctement branché (situé en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière l'insonorisant 
d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 de 
l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 42 
et 17).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble L de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF178

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que le connecteur 2 voies blanc de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté 
passager soit correctement branché (situé en-dessous des fixations de tablette arrière, derrière l'insonorisant 
d'aile arrière).
Déconnecter le connecteur blanc 2 voies et contrôler sa connectique au niveau du connecteur.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut au point C1 de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance de l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.
Remplacer l'enrouleur pyrotechnique arrière côté passager.

Si la valeur obtenue est correcte, reconnecter le connecteur 2 voies blanc.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 42 
et 17).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble L de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 
2 voies blanc (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, l’enrouleur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire l’enrouleur pyrotechnique s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF179
PRESENT

Circuit capteur latéral avant conducteur
CC : Court-circuit
1.DEF : Absence de signal

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral conducteur soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 12 et 13).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,... ).
Assurer la continuité et les isolements des liaisons entre :

Bornier B54 borne 12    voie 2 connecteur du capteur
Bornier B54 borne 13    voie 1 connecteur du capteur

Assurer également l'isolement entre ces liaisons.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Remplacer le capteur latéral conducteur.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral conducteur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF180
PRESENT

Circuit capteur latéral avant passager
CC : Court-circuit
1.DEF : Absence de signal

CONSIGNES
Particularités : Utiliser l'adaptateur 50 voies B54 pour intervenir au niveau du 
connecteur du calculateur.

CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur par la commande de l'outil de diagnostic.
Vérifier que le capteur latéral passager soit correctement branché et contrôler sa connectique.
Contrôler l'état de la connectique au niveau du calculateur (voies 37 et 38).
Contrôler l'état du connecteur 50 voies (système de verrouillage, connectique,... ).
Assurer la continuité et les isolements des liaisons entre :

Bornier B54 borne 37    voie 2 connecteur du capteur
Bornier B54 borne 38    voie 1 connecteur du capteur

Assurer également l'isolement entre ces liaisons.

1.DEF CONSIGNES Rien à signaler.

Remplacer le capteur latéral passager.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur et le capteur latéral passager puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF183
PRESENT

Circuit prétensionneur boucle avant conducteur
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble G).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège conducteur soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège conducteur si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège conducteur (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 10 
et 35).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble G de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le prétensionneur de 
boucle du siège conducteur (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF183

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège conducteur soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège conducteur si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège conducteur et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège conducteur (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur intermédiaire 16 voies gris (voies A7 et A8) 
ainsi que celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 10 et 35).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble G de l'adaptateur.
Si le défaut persiste défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 16 voies gris (C0/
C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur puis remettre le contact.
Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

Airbag bosch AB8.2E 1.0



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88C

88C-34

AB8.2E 

N° Vdiag : 10

DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF184
PRESENT

Circuit prétensionneur boucle avant passager
CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert
CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse
1.DEF : Court-circuit entre lignes de mises à feu

CONSIGNES

Priorités dans le traitement en cas de cumul de défauts :
Dans le cas de 1.DEF court-circuit entre 2 lignes de mises à feu s'inspirer de la 
démarche ci-dessous et celle du second défaut, pour localiser le court-circuit.

Particularités : Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mises à feu avec un 
appareil autre que CLIP, NXR ou XRBAG.
Utiliser l'adaptateur B54 pour intervenir au niveau du connecteur du calculateur 
(Câble H).

CO - CC CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège passager soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège passager si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble D de 
l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège passager (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Déconnecter le connecteur du calculateur et contrôler la connectique au niveau du connecteur (voies 11 
et 36).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure de résistance sur le câble H de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le calculateur et le prétensionneur de 
boucle du siège passager (C0/C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur de boucle du siège passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF184

SUITE

CC.1 - CC.0 CONSIGNES Rien à signaler.

Verrouiller le calculateur.
Couper le contact et vérifier que l'allumeur du prétensionneur de boucle du siège passager soit correctement 
branché.
Déconnecter l'allumeur du prétensionneur et raccorder un allumeur inerte au connecteur d'allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
Remplacer le prétensionneur de boucle du siège passager si le défaut est devenu mémorisé (le défaut n'est 
plus déclaré présent).

Reconnecter le prétensionneur.
Déconnecter le connecteur 16 voies gris sous le siège passager et contrôler la connectique au niveau du 
connecteur (voies A7 et A8).
Mettre en place l'adaptateur 8 voies sur le câblage au point C1.
Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer la mesure d'isolement appropriée au type 
de défaut sur le câble D de l'adaptateur.
Si la valeur obtenue n'est pas correcte, défaillance du câblage entre le raccord 16 voies gris et le 
prétensionneur de boucle du siège passager (C1/C3). Remplacer le câblage si nécessaire.

Reconnecter le connecteur 16 voies.
Contrôler de nouveau la connectique au niveau du connecteur intermédiaire 16 voies gris (voies A7 et A8) 
ainsi que celle au niveau du connecteur 50 voies (voies 11 et 36).
Mettre en place l'adaptateur 50 voies B54. Utiliser impérativement l'outil CLIP, NXR ou XRBAG pour effectuer 
la mesure d'isolement appropriée au type de défaut sur le câble H de l'adaptateur.
Si le défaut persiste défaillance du câblage entre le calculateur et le raccord intermédiaire 16 voies gris (C0/
C1).
Remplacer le câblage.

APRES 
REPARATION

Reconnecter le calculateur, le prétensionneur de boucle du siège passager puis 
remettre le contact. Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l’outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
Détruire le prétensionneur s'il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF187
PRESENT

Configuration lignes de mises à feu

CONSIGNES Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément supplémentaire à sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF188
PRESENT

Configuration type verrouillage airbag passager

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément différent de sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF189
PRESENT

Configuration capteurs position sièges

CONSIGNES Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre la configuration du calculateur et l'équipement du véhicule 
détecté par le calculateur. Le calculateur détecte la présence d'un élément supplémentaire à sa configuration.
Effectuer la lecture de la configuration dans la rubrique "LECTURE CONFIGURATION".
Modifier la configuration du calculateur pour l'adapter au niveau d'équipement du véhicule.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF191
PRESENT

Cohérence voyant défaut

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre l'état du témoin et la demande du calculateur d'airbag.
Consulter le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF192
PRESENT

Cohérence voyant état airbag passager
1.DEF : Incohérence.

CONSIGNES Particularités : Rien à signaler.

Ce défaut correspond à une incohérence entre l'état du témoin et la demande du calculateur d'airbag.
Consulter le diagnostic associé à ce défaut dans la base de diagnostic du tableau de bord.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF193
PRESENT

Changement état verrouillage airbag passager

CONSIGNES

Particularités : L'utilisateur du véhicule dispose de 10 secondes après la mise du 
+ Après Contact pour inhiber l'airbag passager par la clé. Après ce temps, le 
calculateur mémorise ce défaut et allume le voyant au tableau de bord. La coupure du 
contact et la remise du contact inhibe ce défaut.

Placer l'interrupteur de verrouillage dans la position souhaitée, couper le contact et attendre quelques 
secondes.
Remettre le contact et effacer la mémoire du calculateur.

APRES 
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur puis couper le contact.
Refaire un contrôle avec l'outil de diagnostic et en cas d'absence de défaut, 
déverrouiller le calculateur.
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DIAGNOSTIC - INTERPRÉTATION DES DÉFAUTS

DF194
PRESENT

Calculateur à remplacer suite à choc
1.DEF : Verrouillage suite à choc

CONSIGNES Rien à signaler.

Remplacer le calculateur d'airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Sans.
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DIAGNOSTIC - CONTRÔLE DE CONFORMITÉ

CONSIGNES
N'effectuer ce contrôle de conformité qu'après un contrôle complet avec l'outil de 
diagnostic.

Ordre Fonction Paramètre / état contrôlé ou action
Visualisation et 

remarques
Diagnostic

1
Dialogue outil 
de diagnostic

- Airbag      AB 8. 2E ALP1

2
Conformité 
calculateur Paramètre "Type véhicule" CLIO II Phase II    06 DF001

3
Configuration 
calculateur

Utilisation des commandes :
"LECTURE CONFIGURATION"

S'assurer que la 
configuration 

calculateur définie 
corresponde à 

l'équipement du 
véhicule

Sans

4

Fonctionnement 
du voyant

Contrôle 
initialisation 
calculateur

Mise du contact
Allumage 3 secondes 
du voyant d'alerte à la 

mise du contact
DF165

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - AIDE

Remplacement du calculateur d'airbag

Les calculateurs d'airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement intempestif (toutes les 
lignes de mises à feu sont inhibées).

Le mode "verrouillé" est signalé par l'allumage du témoin de défaillance airbag au tableau de bord.

Lors du remplacement d'un calculateur d'airbag, suivre la procédure suivante :

– S'assurer que le contact soit coupé.
– Remplacer le calculateur.
– Modifier si nécessaire, la configuration du calculateur.
– Couper le contact.
– Effectuer un contrôle avec l'outil de diagnostic.
– Déverrouiller le calculateur, seulement en cas d'absence de défaut déclarée par l'outil de diagnostic.

DEFINITION DES LIGNES DE MISE A FEU :

L1 : Circuit 1 airbag frontal conducteur. (Câble C du B54)

L2 : Circuit 2 airbag frontal conducteur. (Câble D du B54)

L3 : Circuit 1 airbag frontal passager. (Câble A du B54)

L4 : Circuit 2 airbag frontal passager. (Câble B du B54)

L5 : Circuit prétensionneur boucle avant côté conducteur. (Câble G du B54)

L6 : Circuit prétensionneur boucle avant côté passager. (Câble H du B54)

L7 : Circuit enrouleur arrière côté conducteur.  (Câble K du B54)

L8 : Circuit enrouleur arrière côté passager. (Câble L du B54)

L9 : Circuit airbag latéral thorax avant conducteur.  (Câble E du B54)

L10 : Circuit airbag latéral thorax avant passager.  (Câble F du B54)

Airbag bosch AB8.2E 1.0
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DIAGNOSTIC - ARBRE DE LOCALISATION DE PANNES

ALP 1 Absence de dialogue avec le calculateur d'airbag

CONSIGNES Sans.

S'assurer que l'outil de diagnostic ne soit pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un 
calculateur sur un autre véhicule. Si l'outil n'est pas en cause et que le dialogue ne s'établit avec aucun autre 
calculateur d'un même véhicule, il se peut qu'un calculateur défectueux perturbe la ligne diagnostic K.
Procéder par déconnexions successives pour localiser ce calculateur.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension conforme
(10,5 volts < U batterie < 16 volts).

Vérifier la présence et l'état du fusible d'alimentation du calculateur d'airbag.
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l'état de sa connectique.
Vérifier que le calculateur soit correctement alimenté :
– Déconnecter le calculateur d'airbag et mettre en place l'adaptateur 50 voies B54 (Câble 1).
– Contrôler et assurer la présence de +Après Contact entre les bornes repérées masse et +Après Contact.

Vérifier que la prise diagnostic soit correctement alimentée :
– +Avant Contact en voie 16.
– Masse en voies 4 et 5.

Vérifier la continuité et l'isolement des lignes de la liaison calculateur d'airbag / prise diagnostic :
– Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s'établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d'airbag 
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

APRES 
REPARATION

Lorsque la communication est établie, traiter les défauts éventuellement déclarés.

Airbag bosch AB8.2E 1.0


	MR337CLIO0-EN
	01-SPECIFICATIONS
	Engine- Clutch - Gearbox
	Vehicle identification

	02-LIFTING
	Trolley jack - Axle stands
	Vehicle lifts

	03-TOWING
	All types

	04-LUBRICANTS CONSUMABLES
	Packaging

	05-DRAINING - FILLING
	Engine
	Gearbox
	Power assisted steering

	07-VALUES AND SETTINGS
	Dimensions
	Capacity - Grades
	Belt tension
	Accessories belt tension
	Timing belt tension
	Tightening the cylinder head
	Wheels and tyres
	Brakes
	Brake limiter
	Underbody heights
	Values for checking the front axle geometry
	Values for checking the rear axle geometry


	MR337CLIO0-ES
	01-CARACTERISTICAS
	Motor - Embrague - Caja de velocidades
	Identificación del vehículo

	02-MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
	Gato móvil - Borriquetas
	Elevador con toma bajo casco

	03-REMOLCADO
	Todos tipos

	04-LUBRIFICANTES INGREDIENTES
	Acondicionamiento

	05-VACIADO LLENADO
	Motor
	Caja de velocidades
	Dirección asistida

	07-VALORES Y REGLAJES
	Dimensiones
	Capacidad - Calidades
	Tensión de la correa
	Tensión correa de accesorios
	Tensión correa de distribución
	Apriete de la culata
	Neumáticos ruedas
	Frenos
	Compensador de frenado
	Altura bajo casco
	Valores de controles de los ángulos del tren delantero
	Valores de controles de los ángulos del tren trasero


	MR337CLIO0-FR
	01-CARACTERISTIQUES
	Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses
	Identification du véhicule

	02-MOYENS DE LEVAGE
	Cric rouleur - Chandelles
	Pont à prise sous caisse

	03-REMORQUAGE
	Tous types

	04-LUBRIFIANTS INGREDIENTS
	Conditionnement

	05-VIDANGE REMPLISSAGE
	Moteur
	Boîte de vitesses
	Direction assistée

	07-VALEURS ET REGLAGES
	Dimensions
	Capacité - Qualités
	Tension courroie
	Tension courroie accessoires
	Tension courroie distribution
	Serrage culasse
	Pneumatiques roues
	Freins
	Compensateur de freinage
	Hauteur sous coque
	Valeurs de contrôles des angles du train avant
	Valeurs de contrôles des angles du train arrière


	MR337CLIO1-EN
	10-ENGINE AND ENGINE PERIPHERALS
	Consumables
	Oil consumption
	Oil pressure
	Engine -  Gearbox
	Engine and transmission assembly
	Sump
	Crankshaft seal, timing end
	Oil pump

	11-TOP AND FRONT OF ENGINE
	Timing belt
	Cylinder head gasket
	Replacing the tappet shims

	12-FUEL MIXTURE
	Specifications
	Throttle body
	Inlet manifold
	Exhaust manifold
	Inlet/Exhaust manifolds

	13-FUEL SUPPLY
	Fuel cut out on impact
	Fuel gallery
	Fuel filter
	Pump flow
	Fuel pressure
	Antipercolation device

	13-DIESEL EQUIPMENT
	General
	Specifications
	Location of components
	Advance solenoid valve (1)
	Advance solenoid valve
	Altimetric corrector
	Fast idle speed LDA
	Coded solenoid valve
	Load potentiometer
	Computer configuration
	Injector with sensor (needle lift)
	Injection warning light
	Pre-postheating control
	Fast idle speed control
	Injection/air conditioning programming
	Computer
	Defect modes
	RAM Pulley
	Pump
	Pump - Timing
	Pump - Checking the timing
	Pump - Adjusting the timing
	Adjusting the idle speed
	Unions

	14-ANTIPOLLUTION
	Test for the presence of lead
	Fuel vapour rebreathing
	Oil vapour rebreathing
	Exhaust gas recirculation (EGR)

	16-STARTING - CHARGING
	Alternator
	Starter motor

	17-IGNITION
	Static ignition
	Plugs

	17-INJECTION
	General
	Location of components
	Central coolant  temperature management
	Injection fault warning light
	Immobiliser function
	Computer configuration depending on gearbox type
	Injection/air conditioning  programming
	Idle speed correction
	Adaptive idle speed correction
	Richness regulation
	Adaptive richness correction

	19-COOLING
	Specifications
	Filling and bleeding
	Testing
	Water pump
	Diagram

	19-EXHAUST
	General
	Pipe assembly

	19-FUEL TANK
	Fuel tank
	Pump - Sender unit
	Sender unit
	Pump - sender unit

	19-ENGINE MOUNTING
	Suspended engine mountings


	MR337CLIO1-ES
	10-CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
	Ingredientes
	Consumo de aceite
	Presión de aceite
	Motor - Caja de velocidades
	Grupo motopropulsor
	Cárter inferior
	Junta de cigüeñal lado distribución
	Bomba de aceite

	11-PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
	Correa de distribución
	Junta de culata
	Sustitución de las pastillas

	12-MEZCLA CARBURADA
	Características
	Caja mariposa
	Colector de admisión
	Colector de escape
	Colectores de admisión/Escape

	13-ALIMENTACION DE CARBURANTE
	Corte de carburante en caso de choque
	Rampa de inyección
	Filtro de gasolina
	Caudal de la bomba
	Presión de alimentación
	Dispositivo anti-percolación

	13-EQUIPAMIENTO DIESEL
	Generalidades
	Características
	Implantación de los elementos
	Electroválvula de avance (1)
	Electroválvula de avance
	Corrector altimétrico
	Pulmón de ralentí acelerado
	Electroválvula codificada
	Potenciómetro de carga
	Configuración del calculador
	Inyector instrumentado (alzada de aguja)
	Testigo de inyección
	Mando pre-postcalentamiento
	Mando ralentí acelerado
	Estrategia de inyección / aire acondicionado
	Calculador
	Modos degradados
	Polea RAM
	Bomba
	Bomba - Calado
	Bomba - Control de calado
	Bomba - Reglaje calado
	Reglajes de los ralentís
	Racores

	14-ANTI-POLUCION
	Test de presencia de plomo
	Reaspiración de los vapores de gasolina
	Reaspiración de los vapores de aceite
	Recirculación de los gases de escape (EGR)

	16-ARRANQUE CARGA
	Alternador
	Motor de arranque

	17-ENCENDIDO
	Encendido estático
	Bujías

	17-INYECCION
	Generalidades
	Implantación de los elementos
	Gestión centralizada de la temperatura de agua
	Testigo fallo inyección
	Función anti-arranque
	Configuración calculador en función tipo CV
	Estrategia inyección / aire acondicionado
	Corrección del régimen de ralentí
	Corrección adaptativa del régimen de ralentí
	Regulación de riqueza
	Corrección adaptativa de riqueza

	19-REFRIGERACION
	Características
	Llenado purga
	Control
	Bomba de agua
	Esquema

	19-ESCAPE
	Generalidades
	Conjunto de las líneas

	19-DEPOSITO
	Depósito de carburante
	Aforador
	Bomba aforador

	19-SUSPENSION MOTOR
	Suspensión pendular


	MR337CLIO1-FR
	10-ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
	Ingrédients
	Consommation d’huile
	Pression d’huile
	Moteur - Boîte de vitesses
	Groupe motopropulseur
	Carter inférieur
	Joint de vilebrequin côté distribution
	Pompe à huile

	11-HAUT ET AVANT MOTEUR
	Courroie de distribution
	Joint de culasse
	Remplacement des pastilles

	12-MELANGE CARBURE
	Caractéristiques
	Boîtier papillon
	Collecteur d’admission
	Collecteur d’échappement
	Collecteurs d’admission/Echappement

	13-ALIMENTATION CARBURANT
	Coupure de carburant en cas de choc
	Rampe d’injection
	Filtre à essence
	Débit de pompe
	Pression d’alimentation
	Dispositif antipercolation

	13-EQUIPEMENT DIESEL
	Généralités
	Caractéristiques
	Implantation des éléments
	Electrovanne d’avance (1)
	Electrovanne d’avance
	Correcteur altimétrique
	Poumon de ralenti accéléré
	Electrovanne codée
	Potentiomètre de charge
	Configuration du calculateur
	Injecteur instrumenté (levée d’aiguille)
	Témoin injection
	Commande pré-postchauffage
	Commande ralenti accéléré
	Stratégie injection / conditionnement d’air
	Calculateur
	Modes dégradés
	Poulie RAM
	Pompe
	Pompe - Calage
	Pompe - Contrôle calage
	Pompe - Réglage calage
	Réglages des ralentis
	Raccords

	14-ANTIPOLLUTION
	Test de présence de plomb
	Réaspiration des vapeurs d’essence
	Réaspiration des vapeurs d’huile
	Recirculation des gaz d’échappement (EGR)

	16-DEMARRAGE CHARGE
	Alternateur
	Démarreur

	17-ALLUMAGE
	Allumage statique
	Bougies

	17-INJECTION
	Généralités
	Implantation des éléments
	Gestion centralisée de la température d’eau
	Témoin défaut injection
	Fonction antidémarrage
	Configuration calculateur en fonction type BV
	Stratégie injection / conditionnement d’air
	Correction du régime de ralenti
	Correction adaptative du régime de ralenti
	Régulation de richesse
	Correction adaptative de richesse

	19-REFROIDISSEMENT
	Caractéristiques
	Remplissage purge
	Contrôle
	Pompe à eau
	Schéma

	19-ECHAPPEMENT
	Généralités
	Ensemble des lignes

	19-RESERVOIR
	Réservoir à carburant
	Jauge
	Pompe jauge

	19-SUSPENSION MOTEUR
	Suspension pendulaire


	MR337CLIO2-EN
	20-CLUTCH
	Mechanism - Disc
	Flywheel

	21-MANUAL GEARBOX
	Identification
	Ratios
	Capacity - Lubricants
	Consumables
	Gearbox (Removal - Refitting)

	29-DRIVESHAFTS
	General
	Front driveshafts


	MR337CLIO2-ES
	20-EMBRAGUE
	Mecanismo - Disco
	Volante

	21-CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
	Identificación
	Relaciones
	Capacidad - Lubrificantes
	Ingredientes
	Caja de velocidades (Extracción-Reposición)

	29-TRANSMISIONES
	Generalidades
	Transmisión transversal delantera


	MR337CLIO2-FR
	20-EMBRAYAGE
	Mécanisme - Disque
	Volant

	21-BOITE DE VITESSES MECANIQUE
	Identification
	Rapports

	21-BOITES DE VITESSES MECANIQUE
	Capacité - Lubrifiants

	21-BOITE DE VITESSES MECANIQUE
	Ingrédients
	Boîte de vitesses (Dépose - Repose)

	29-TRANSMISSIONS
	Généralités
	Transmission transversale avant


	MR337CLIO3-EN
	30-GENERAL
	General diagram of braking circuits
	Tightening torques (in daN.m)
	Dimensions of the main braking components
	Brake unions and pipes
	Bleeding the brake circuit

	31-FRONT AXLE
	Lower wishbone
	Lower wishbone rubber bushes
	Lower wishbone ball joint
	Brake pads
	Front brake caliper
	Brake discs
	Stub axle carrier bearing
	Spring and shock absorber assembly
	Anti-roll bar
	Sub-frame

	33-REAR AXLE
	Rear axle assembly
	Shock absorber
	Spring
	Brake drum
	Wheel cylinder
	Brake linings (drum)
	Bearing

	35-WHEELS AND TYRES
	Specifications
	Wheel balancing

	36-STEERING ASSEMBLY
	Axial ball joint
	Manual steering rack
	Power assisted steering rack
	Gaiter
	Steering rack pinion
	Manual steering assistance pump
	Power assisted steering electric pump assembly
	Steering column
	Retractable shaft

	37-MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
	Master cylinder
	Brake servo
	Air filter - Brake servo non-return valve
	Vacuum pump
	Handbrake control lever
	Handbrake control
	Brake pipes
	Braking compensator
	Clutch control cable
	Clutch automatic wear take-up system
	External gear control

	38-ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS
	BOSCH ABS


	MR337CLIO3-ES
	30-GENERALIDADES
	Esquema de principio general de los circuitos de frenado
	Pares de apriete (en daN.m)
	Constitución dimensiones  elementos principales frenado
	Racores y canalizaciones de frenado
	Purga del circuito de frenado

	31-ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
	Brazo inferior
	Cojinetes elásticos del brazo inferior
	Rótula del brazo inferior
	Pastillas de freno
	Estribo de freno
	Disco de freno
	Rodamiento del porta-manguetas
	Combinado muelle - amortiguador
	Barra estabilizadora
	Cuna

	33-ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
	Tren trasero
	Amortiguador
	Muelle
	Tambor de freno
	Cilindro receptor
	Zapatas de freno (tambor)
	Rodamiento

	35-RUEDAS Y NEUMATICOS
	Características
	Equilibrado de las ruedas

	36-CONJUNTO DIRECCION
	Rótula axial
	Caja de dirección manual
	Caja de dirección asistida
	Fuelle
	Empujador de dirección
	Bomba de asistencia mecánica de dirección
	Grupo electrobomba de dirección asistida
	Columna de dirección
	Eje retráctil

	37-MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
	Bomba de frenos
	Servofreno
	Filtro de aire - Válvula de retención del servofreno
	Bomba de vacío
	Palanca de mando del freno de mano
	Mando del freno de mano
	Flexibles de freno
	Compensador de frenado
	Mando de desembrague
	Recuperación automática del embrague
	Mando externo de las velocidades

	38-SISTEMA HIDRAULICO CON CONTROL ELECTRONICO
	Antibloqueo de las ruedas BOSCH


	MR337CLIO3-FR
	30-GENERALITES
	Schéma de principe général des circuits de freinage
	Couples de serrages (en daN.m)
	Constitution dimensions éléments principaux freinage
	Raccords et canalisations de freinage
	Purge du circuit de freinage

	31-ELEMENTS PORTEURS AVANT
	Bras inférieur
	Coussinets élastiques de bras inférieur
	Rotule de bras inférieur
	Garnitures de frein
	Etrier de frein
	Disque de frein
	Roulement de porte-fusée
	Combiné ressort - amortisseur
	Barre anti-devers
	Berceau

	33-ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
	Train arrière
	Amortisseur
	Ressort
	Tambour de frein
	Cylindre récepteur
	Garnitures de frein (tambour)
	Roulement

	35-ROUES ET PNEUMATIQUES
	Caractéristiques
	Equilibrage des roues

	36-ENSEMBLE DIRECTION
	Rotule axiale
	Boîtier de direction manuelle
	Boîtier de direction assistée
	Soufflet
	Poussoir de direction
	Pompe d’assistance mécanique de direction
	Groupe électropompe de direction assistée
	Colonne de direction
	Axe rétractable

	37-COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
	Maître-cylindre
	Servofrein
	Filtre à air - Clapet de retenue du servofrein
	Pompe à vide
	Levier de commande de frein à main
	Commande de frein à main
	Flexibles de frein
	Compensateur de freinage
	Commande de débrayage
	Rattrapage automatique de débrayage
	Commande externe des vitesses

	38-SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
	Antiblocage de roues BOSCH


	MR337CLIO6-EN
	61-HEATING
	Control panel
	Control cables
	Particle filter
	Fan assembly
	Distributor unit
	Radiator

	62-AIR CONDITIONING
	General
	Wiring diagram
	Evaporator
	Fan assembly
	Compressor
	Condenser
	Pressure relief valve
	Dehydration canister
	Connector pipes
	Electric control
	Electrical control
	Computer


	MR337CLIO6-ES
	61-CALEFACCION
	Cuadro de mando
	Cables de mando
	Filtro de partículas
	Grupo motoventilador (GMV)
	Cajetín repartidor
	Radiador

	62-AIRE ACONDICIONADO
	Generalidades
	Esquema eléctrico
	Evaporador
	Dispositivo de soplado de aire
	Compresor
	Condensador
	Expansor
	Botella deshidratante
	Tubos de unión
	Mando eléctrico
	Calculador


	MR337CLIO6-FR
	61-CHAUFFAGE
	Tableau de commande
	Câbles de commande
	Filtre à particules
	Groupe motoventilateur (GMV)
	Boîtier répartiteur
	Radiateur

	62-CONDITIONNEMENT D’AIR
	Généralités
	Schéma électrique
	Evaporateur
	Dispositif de soufflage d’air
	Compresseur
	Condenseur
	Détendeur
	Bouteille déshydratante
	Tuyaux de liaison
	Commande électrique
	Calculateur


	MR337CLIO8-EN
	80-BATTERY
	Special notes

	80-HEADLIGHTS
	Lens units and indicators
	Remote adjustment
	Fog lights

	81-REAR AND INTERIOR LIGHTS
	Rear lights
	Courtesy light
	Fuses

	82-ENGINE IMMOBILISER
	Coded key immobiliser system

	83-INSTRUMENT PANEL
	Dashboard
	Instrument panel
	Instrument panel without  ADAC
	Instrument panel with  ADAC
	Instrument panel (all types)
	Speed sensor
	Fuel tank sender unit
	Oil tank sender unit
	Coolant  temperature sensor

	84-CONTROLS - SIGNALS
	Wiper stalk
	Lights stalk
	Stalk mounting/ Rotary steering wheel switch
	Ignition switch

	85-SCREEN WIPERS
	Front windscreen wiper
	Rear screen wiper
	Electric washer pump

	87-ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
	Multi-timer unit (BMT)

	88-WIRING
	Heated rear screen
	Remote control for door locking
	Air bags and seat belt pretensioners


	MR337CLIO8-ES
	80-BATERIA
	Particularidades

	80-FAROS DELANTEROS
	Bloques ópticos e indicador de dirección
	Reglaje in situ
	Luces anti-niebla

	81-ILUMINACION TRASERA E INTERIOR
	Luces traseras
	Plafón (luz de techo)
	Fusibles

	82-ANTI-ARRANQUE
	Sistema anti-arranque LLAVE

	83-INSTRUMENTOS DEL CUADRO
	Tablero de bordo
	Cuadro de instrumentos
	Cuadro de instrumentos sin ADAC
	Cuadro de instrumentos con ADAC
	Cuadro de instrumentos (todos tipos)
	Captador de velocidad
	Detector de nivel de carburante
	Sonda de nivel de aceite
	Sonda de temperatura de líquido de refrigeración del motor

	84-MANDOS - SEÑALIZACION
	Manecilla limpiaparabrisas
	Manecilla mando de luces
	Soporte manecilla/Contacto giratorio bajo volante
	Contactor de arranque

	85-LIMPIAS
	Limpiaparabrisas
	Limpialuneta
	Bomba eléctrica lavaluneta

	87-APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRICA
	Cajetín Multitemporización (BMT)

	88-CABLEADO
	Luneta térmica
	Telemando de condenación de las puertas
	Airbags y pretensores de cinturones de seguridad


	MR337CLIO8-FR
	80-BATTERIE
	Particularités

	80-PROJECTEURS AVANT
	Blocs optiques et indicateur de direction
	Réglage en site
	Feux antibrouillard

	81-ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
	Feux arrière
	Plafonnier
	Fusibles

	82-ANTIDEMARRAGE
	Système antidémarrage CLE

	83-INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
	Planche de bord
	Tableau de bord
	Tableau de bord sans ADAC
	Tableau de bord avec ADAC
	Tableau de bord (tous types)
	Capteur de vitesse
	Détecteur de niveau de carburant
	Sonde de niveau d’huile
	Sonde de température de liquide de refroidissement moteur

	84-COMMANDE - SIGNALISATION
	Manette essuie-vitre
	Manette de commande des feux
	Support de manette/Contact tournant sous volant
	Contacteur de démarrage

	85-ESSUYAGE
	Essuie-vitre avant
	Essuie-vitre arrière
	Pompe électrique lave-vitre

	87-APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
	Boîtier Multitemporisation (BMT)

	88-CABLAGE
	Lunette arrière dégivrante
	Télécommande de condamnation des portes
	Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité


	MR337CLIOD-EN
	13-LUCAS DIESEL INJECTION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding - Aid
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts

	17-INJECTION
	Fault finding- Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding  - Status and parameter checks
	Fault finding - Status and parameter interpretation
	Fault finding  - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts
	Fault finding -Aid
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding- Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding  - Status and parameter checks
	Fault finding - Status and parameter interpretation
	Fault finding  - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts
	Fault finding -Aid
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding- Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding  - Status and parameter checks
	Fault finding - Status and parameter interpretation
	Fault finding  - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts
	Fault finding - Checking conformity

	38-ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEMS
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding- Fiche XR25
	Fault finding - Interpretation of  XR25 bargraphs
	Fault finding - Conformity Check
	Fault finding - Aid

	38-ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM
	Fault finding - Customer Complaints
	Fault finding - Fault charts

	62-AIR CONDITIONING
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts
	Fault finding - Aid

	82-IMMOBILISER
	Fault finding - Introduction
	Fault finding-  XR25 Fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding - Customer complaints (petrol version)
	Fault finding - Fault charts (petrol version)
	Fault finding - Customer complaints (diesel version)
	Fault finding - Fault charts (diesel version)
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding - Aid

	87-MULTI-TIMER UNIT
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding - Aid

	88-AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS
	Fault finding -Introduction
	Fault finding - XR25 Fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding - Aid

	88-WIRING
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Information
	Fault finding-  XR25 Fiche
	Fault finding - Interpretation of XR25 bargraphs
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault charts
	Fault finding - Checking conformity
	Fault finding - Aid


	MR337CLIOD-ES
	13-INYECCION DIESEL LUCAS
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de localización de averías

	17-INYECCION
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Control de los estados y parámetros
	Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Control de los estados y parámetros
	Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las Barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Control de los estados y parámetros
	Diagnóstico - Interpretación de los estados y parámetros
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Control de conformidad

	38-SISTEMA HIDRAULICO DE CONTROL ELECTRONICO
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías

	62-AIRE ACONDICIONADO
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Efectos clientes
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías
	Diagnóstico - Ayuda

	82-ANTI-ARRANQUE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Efectos cliente (versión gasolina)
	Diagnóstico - Arbol de localización de Averías (versión gasolina)
	Diagnóstico - Efectos cliente (versión diesel)
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías (versión diesel)
	Diagnóstico - Control de coformidad
	Diagnóstico - Ayuda

	87-CAJA MULTITEMPORIZACION
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda

	88-AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda

	88-CABLEADO
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Consignas
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de las barras-gráficas XR25
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Arbol de Localización de Averías
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda


	MR337CLIOD-FR
	13-INJECTION DIESEL LUCAS
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

	17-INJECTION
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Contrôle des états et paramètres
	Diagnostic - Interprétation des états et paramètres
	Diagnostic - Effets Client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Contrôle des états et paramètres
	Diagnostic - Interprétation des états et paramètres
	Diagnostic - Effets Client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Contrôle des états et paramètres
	Diagnostic - Interprétation des états et paramètres
	Diagnostic - Effets Client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Arbres de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Contrôle de conformité

	38-SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

	62-CONDITIONNEMENT D’AIR
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Aide

	82-ANTIDEMARRAGE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Effets client (version essence)
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version essence)
	Diagnostic - Effets client (version diesel)
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes (version diesel)
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide

	87-BOITIER MULTITEMPORISATION
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide

	88-AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide

	88-CABLAGE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Consignes
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide


	MR338CLIO4-EN
	40-GENERAL
	Dimensions
	Engine and equipment
	Identification
	Means of lifting
	Towing
	Using symbols
	Key to symbols
	Description of parts  (exploded view)
	Opening clearances
	Collision fault finding
	Sub-frame dimensions
	Repair Bench
	Special tooling

	41-LOWER STRUCTURE
	Front end lower cross member
	Complete front panel
	Front side member, front section
	Front side member closure panel
	Sub-frame front mounting
	Front half unit
	Front side cross member
	Front side member, rear section
	Centre floor
	Cross member under front seat
	Rear floor raised section
	Rear floor centre cross member
	Rear side member
	Towing ring
	Rear floor
	Exhaust mounting unit
	Rear floor unit

	42-UPPER FRONT STRUCTURE
	Front wing
	Upper front cross member
	Headlight carrier panel
	Bonnet strut mounting
	Cowl side panel
	Cowl side panel upper reinforcement, front section
	Cowl side panel upper rear reinforcement, rear section
	Wheel arch, front section
	Wheel arch
	Side plenum chamber
	Bulkhead
	Windscreen wiper mounting plate
	Windscreen aperture lower cross member
	Steering column lower mounting

	43-UPPER SIDE STRUCTURE
	Front pillar
	Front pillar lining (cowl side panel)
	Windscreen aperture pillar lining
	Centre pillar
	Centre pillar lining
	Centre pillar reinforcement
	Body side, front section
	Sill panel
	Sill panel reinforcement
	Sill panel closure panel
	Complete body side

	44-UPPER REAR STRUCTURE
	Rear wing panel, complete and part section
	Upper side rain channel
	Tailgate balancing ball joint
	Outer wheel arch
	Inner wheel arch
	Body side lining
	Rear end panel
	Rear lights mounting

	45-TOP OF BODY
	Roof
	Roof front cross member
	Roof centre cross member
	Roof rear cross member
	Top of body

	47-4SIDE OPENING ELEMENTS
	Front and rear doors

	47-SIDE OPENING ELEMENTS
	Front and rear doors
	Front door panel
	Rear door panel

	48-NON-SIDE OPENING ELEMENTS
	Tailgate
	Bonnet


	MR338CLIO4-ES
	40-GENERALIDADES
	Dimensiones
	Motorización y equipamientos
	Identificación
	Medios de levantamiento
	Remolcado
	Simbolización de los métodos
	Leyenda de las viñetas
	Designación de las piezas (despiece)
	Juegos de los abrientes
	Diagnóstico colisión
	Cotas del bastidor
	Banco de reparación
	Utillajes específicos

	41-ESTRUCTURA INFERIOR
	Travesaño inferior delantero
	Frente delantero completo
	Larguero delantero parte delantera
	Cierre de larguero delantero
	Soporte delantero de cuna
	Semi-bloque delantero
	Travesaño lateral delantero
	Larguero delantero parte trasera
	Piso central
	Travesaño bajo asiento delantero
	Realce de piso trasero
	Travesaño central de piso trasero
	Larguero trasero
	Anillo de remolcado
	Piso trasero
	Caja de fijación de escape
	Unit de piso trasero

	42-ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
	Aleta delantera
	Travesaño superior delantero
	Chapa porta-faros
	Soporte compás de capot
	Costado de alero
	Refuerzo superior de costado de alero parte delantera
	Refuerzo superior de costado de alero parte trasera
	Paso de rueda parte delantera
	Paso de rueda
	Tabique de calefacción lateral
	Salpicadero
	Pletina soporte de limpiaparabrisas
	Travesaño inferior de vano
	Soporte inferior de columna de dirección

	43-ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
	Pie delantero
	Forro de pie delantero (costado de alero)
	Forro de montante de vano
	Pie medio
	Forro de pie medio
	Refuerzo de pie medio
	Costado de carrocería parte delantera
	Bajo de carrocería
	Refuerzo del bajo de carrocería
	Cierre del bajo de carrocería
	Costado de carrocería completo

	44-ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
	Panel de aleta trasera completo y parcial
	Vierteaguas lateral superior
	Rótula del equilibrador de portón
	Paso de rueda exterior
	Paso de rueda interior
	Forro de costado de carrocería
	Faldón trasero
	Soporte de luces traseras

	45-ALTOS DE CAJA
	Techo
	Travesaño delantero de techo
	Travesaño central de techo
	Travesaño trasero de techo
	Alto de caja

	47-4ABRIENTES LATERALES
	Puertas delanteras y traseras

	47-ABRIENTES LATERALES
	Puertas delanteras y traseras
	Panel de puerta delantera
	Panel de puerta trasera

	48-ABRIENTES NO LATERALES
	Portón
	Capot


	MR338CLIO4-FR
	40-GENERALITES
	Dimensions
	Motorisation et équipements
	Identification
	Moyens de levage
	Remorquage
	Symbolisation des méthodes
	Légende des vignettes
	Désignation des pièces (éclaté)
	Jeux des ouvertures
	Diagnostic collision
	Cotes de soubassement
	Banc de réparation
	Outillages spécifiques

	41-STRUCTURE INFERIEURE
	Traverse inférieure avant
	Façade avant complète
	Longeron avant partie avant
	Fermeture de longeron avant
	Support avant de berceau
	Demi-bloc avant
	Traverse latérale avant
	Longeron avant partie arrière
	Plancher central
	Traverse sous siège avant
	Réhausse de plancher arrière
	Traverse centrale de plancher arrière
	Longeron arrière
	Anneau d’arrimage
	Plancher arrière
	Boîtier de fixation échappement
	Unit de plancher arrière

	42-STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
	Aile avant
	Traverse supérieure avant
	Tôle porte-phare
	Support compas de capot
	Côté d’auvent
	Renfort supérieur de côté d’auvent partie avant
	Renfort supérieur de côté d’auvent partie arrière
	Passage de roue partie avant
	Passage de roue
	Cloison de chauffage latérale
	Tablier
	Platine support d’essuie-vitre
	Traverse inférieure de baie
	Support inférieur de colonne de direction

	43-STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
	Pied avant
	Doublure de pied avant (côté d’auvent)
	Doublure de montant de baie
	Pied milieu
	Doublure de pied milieu
	Renfort de pied milieu
	Côté de caisse partie avant
	Bas de caisse
	Renfort de bas de caisse
	Fermeture de bas de caisse
	Côté de caisse complet

	44-STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
	Panneau d’aile arrière complet et partiel
	Gouttière latérale supérieure
	Rotule d’équilibreur de hayon
	Passage de roue extérieur
	Passage de roue intérieur
	Doublure de côté de caisse
	Jupe arrière
	Support de feux arrière

	45-DESSUS DE CAISSE
	Pavillon
	Traverse avant de pavillon
	Traverse centrale de pavillon
	Traverse arrière de pavillon
	Haut de caisse

	47-OUVRANTS LATERAUX
	Portes avant et arrière
	Panneau de porte avant
	Panneau de porte arrière

	48-OUVRANTS NON LATERAUX
	Hayon
	Capot


	MR338CLIO5-EN
	50-GENERAL
	Safety
	Tooling

	51-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Front door lock and barrel
	Rear door lock
	Front door electric window
	Rear door electric window

	52-NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Tailgate lock and barrel
	Sunroof cassette
	Tilt / slide sunroof motor
	Moving panel
	Sunroof cassette sun blinds

	54-WINDOWS
	Windscreen
	Rear screen
	Front door window
	Rear door window
	Rear quarter panel window

	55-EXTERIOR PROTECTION
	Front bumper
	Rear bumper
	Radiator grille
	Scuttle panel grilles
	Side protection strips

	56-EXTERIOR ACCESSORIES
	Rear spoiler
	Exterior rear view mirror
	Exterior rear view mirror glass
	Exterior rear view mirror shell
	Rain channel trim

	57-LOWER INTERIOR ACCESSORIES
	Centre console
	Handbrake lever trim
	Storage tray under front passenger seat
	Dashboard

	58-UPPER INTERIOR ACCESSORIES
	Grab handle

	59-INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
	Front door side impact absorber
	Front seat belts
	Rear seat belts


	MR338CLIO5-ES
	50-GENERALIDADES
	Seguridad
	Utillaje

	51-MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
	Cerradura y bombín de puerta delantera
	Cerradura de puerta trasera
	Elevalunas de puerta delantera
	Elevalunas de puerta trasera

	52-MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
	Cerradura y bombín de portón
	Cassette de techo solar
	Motor de techo solar entreabriente/deslizante
	Panel móvil
	Cortinas quitasol del cassette de techo solar

	54-CRISTALES
	Parabrisas
	Luneta trasera
	Cristal de puerta delantera
	Cristal de puerta trasera
	Cristal de custodia

	55-PROTECCIONES EXTERIORES
	Paragolpes delantero
	Paragolpes trasero
	Rejilla de calandra
	Rejillas de alero
	Molduras de protección lateral

	56-ACCESORIOS EXTERIORES
	Elemento aerodinámico trasero
	Retrovisor exterior
	Cristal de retrovisor exterior
	Coquilla del retrovisor exterior
	Embellecedor de vierteaguas

	57-ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
	Consola central
	Guarnecido de palanca de freno de mano
	Guantera bajo asiento delantero pasajero
	Tablero de bordo

	58-ACCESORIOS INTERIORES SUPERIORES
	Empuñadura de sujeción lateral

	59-ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
	Absorbedor de choque lateral de puerta delantera
	Cinturones de seguridad delanteros
	Cinturones de seguridad traseros


	MR338CLIO5-FR
	50-GENERALITES
	Sécurité
	Outillage

	51-MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
	Serrure et barillet de porte avant
	Serrure de porte arrière
	Lève-vitre de porte avant
	Lève-vitre de porte arrière

	52-MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX
	Serrure et barillet de hayon
	Cassette de toit ouvrant
	Moteur de toit ouvrant entrebâillant/coulissant
	Panneau mobile
	Rideaux pare-soleil de cassette de toit ouvrant

	54-VITRAGE
	Pare-brise
	Lunette arrière
	Vitre de porte avant
	Vitre de porte arrière
	Vitre de custode

	55-PROTECTIONS EXTERIEURES
	Bouclier avant
	Bouclier arrière
	Grille de calandre
	Grilles d’auvent
	Baguettes de protection latérale

	56-ACCESSOIRES EXTERIEURS
	Elément aérodynamique arrière
	Rétroviseur extérieur
	Vitre de rétroviseur extérieur
	Coquille de rétroviseur extérieur
	Enjoliveur de gouttière

	57-ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
	Console centrale
	Garniture de levier de frein à main
	Vide-poches sous siège avant passager
	Planche de bord

	58-ACCESSOIRES INTERIEURS SUPERIEURS
	Poignée de maintien latérale

	59-ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
	Absorbeur de choc latéral de porte avant
	Ceintures de sécurité avant
	Ceintures de sécurité arrière


	MR338CLIO6-EN
	66-WINDOW SEALING
	Front door exterior weatherstrip
	Front door window guide
	Rear door window guide
	Fixed window frame


	MR338CLIO6-ES
	66-ESTANQUIDAD DE LOS CRISTALES
	Lamelunas exterior de puerta delantera
	Deslizadera de cristal de puerta delantera
	Deslizadera de cristal de puerta trasera
	Marco del cristal fijo


	MR338CLIO6-FR
	66-ETANCHEITE DE VITRE
	Lécheur extérieur de porte avant
	Coulisseau de vitre de porte avant
	Coulisseau de vitre de porte arrière
	Encadrement de vitre fixe


	MR338CLIO7-EN
	71-INTERIOR BODY TRIM
	Windscreen pillar trim
	Rear door inner sill lining
	Centre pillar lining
	Centre pillar and rear quarter panel lower lining
	Centre pillar upper lining
	Wheel arch lining

	72-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
	Front door lining
	Rear door lining

	73-NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
	Bonnet lining
	Tailgate lining

	74-TRAYS AND REAR SHELF
	Side shelf

	75-FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Complete seat
	Runners
	Adjusting base and seat frame
	Seatback lumbar adjustment system

	76-REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Complete seatback
	Seatback frame 1/3 - 2/3

	77-FRONT SEAT TRIM
	Seatback trim
	Seat squab trim

	78-REAR SEAT TRIM
	Seatback trim 1/3 - 2/3

	79-SEAT ACCESSORIES
	Head restraint guides


	MR338CLIO7-ES
	71-GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
	Guarnecido del montante del parabrisas
	Guarnecido del peldaño de la puerta trasera
	Guarnecido del pie medio
	Guarnecido inferior del pie medio y de custodia
	Guarnecido superior del pie medio
	Guarnecido del paso de rueda

	72-GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
	Guarnecido de la puerta delantera
	Guarnecido de la puerta trasera

	73-GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
	Guarnecido del capot
	Guarnecido del portón

	74-BANDEJAS Y PLAYA TRASERA
	Bandeja lateral

	75-ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS
	Asiento completo
	Deslizaderas
	Suplemento y armadura del cojín
	Sistema de reglaje lumbar del respaldo

	76-ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS
	Respaldo completo
	Armadura del respaldo 1/3 - 2/3

	77-GUARNECIDO DE ASIENTO DELANTERO
	Guarnecido del respaldo
	Guarnecido del cojín

	78-GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
	Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3

	79-ACCESORIOS DE ASIENTOS
	Guías del apoyacabezas


	MR338CLIO7-FR
	71-GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
	Garniture de montant de pare-brise
	Garniture de bas de marche de porte arrière
	Garniture de pied milieu
	Garniture inférieure de pied milieu et de custode
	Garniture supérieure de pied milieu
	Garniture de passage de roue

	72-GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
	Garniture de porte avant
	Garniture de porte arrière

	73-GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX
	Garniture de capot
	Garniture de hayon

	74-TABLETTES ET PLAGE ARRIERE
	Tablette latérale

	75-ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
	Siège complet
	Glissières
	Réhausse et armature d’assise
	Système de réglage lombaire de dossier

	76-ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
	Dossier complet
	Armature de dossier 1/3 - 2/3

	77-GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
	Garniture de dossier
	Garniture d’assise

	78-GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
	Garniture de dossier 1/3 - 2/3

	79-ACCESSOIRES DE SIEGES
	Guides de repose-tête


	MR338CLIOADD-EN
	Contents
	52-NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Tailgate opening control and lock

	55-EXTERIOR PROTECTION
	Front bumper
	Rear bumper
	Side protective mouldings

	57-LOWER INTERIOR ACCESSORIES
	Central console
	Dashboard

	75-FRONT SEAT TRIM
	Seat unlocking handle

	75-FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Seat unlocking system


	MR338CLIOADD-ES
	Sumario
	52-MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
	Mando de apertura y cierre del portón

	55-PROTECCIONES EXTERIORES
	Paragolpes delantero
	Paragolpes trasero
	Molduras de protección laterales

	57-ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
	Consola central
	Tablero de bordo

	75-GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
	Empuñadura de desbloqueo del asiento

	75-ARMADURA Y DESLIZADERA DE ASIENTOS DELANTEROS
	Sistema de desbloqueo del asiento


	MR338CLIOADD-FR
	Sommaire
	52-MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
	Commande d'ouverture et serrure de hayon

	55-PROTECTIONS EXTERIEURES
	Bouclier avant
	Bouclier arrière
	Baguettes de protection latérales

	57-ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
	Console centrale
	Planche de bord

	75-GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
	Poignée de déverrouillage de siège

	75-ARMATURE ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
	Système de déverrouillage de siège


	MR338CLIOSYMBOL4-EN
	Contents
	40-GENERAL INFORMATION
	Dimensions
	Towing
	Using symbols
	Description of parts (exploded view)
	Opening clearances
	Collision fault finding
	Sub-frame dimensions
	Repair Bench

	41-LOWER STRUCTURE
	Rear side member
	Rear floor
	Exhaust mounting unit
	Rear floor unit

	44-UPPER REAR STRUCTURE
	Rear wing panel
	Upper side rain channel
	Inner wheel arch
	Body side lining
	Rear end panel
	Rear lights support
	Central rear parcel shelf
	Jack mounting

	45-TOP OF BODY
	Roof
	Roof rear crossmember

	48-NON-SIDE OPENING ELEMENTS
	Tailgate


	MR338CLIOSYMBOL4-ES
	Sumario
	40-GENERALIDADES
	Dimensiones
	Remolcado
	Simbolización de los métodos
	Designación de las piezas (despiece)
	Juegos de los abrientes
	Diagnóstico colisión
	Cotas del bastidor
	Banco de reparación

	41-ESTRUCTURA INFERIOR
	Larguero trasero
	Piso trasero
	Cajetín de fijación del escape
	Unit de piso trasero

	44-ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
	Panel de aleta trasera
	Vierteaguas lateral superior
	Paso de rueda interior
	Forro del costado de carrocería
	Faldón trasero
	Soporte de pilotos traseros
	Bandeja central trasera
	Puente fijación de gato

	45-ALTOS DE CARROCERÍA
	Techo
	Travesaño trasero de techo

	48-ABRIENTES NO LATERALES
	capot del maletero


	MR338CLIOSYMBOL4-FR
	40-GENERALITES
	Dimensions
	Remorquage
	Symbolisation des méthodes
	Désignation des pièces (éclaté)
	Jeux des ouvertures
	Diagnostic collision
	Cotes de soubassement
	Banc de réparation

	41-STRUCTURE INFERIEURE
	Longeron arrière
	Plancher arrière
	Boîtier de fixation échappement
	Unit de plancher arrière

	44-STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
	Panneau d’aile arrière
	Gouttière latérale supérieure
	Passage de roue intérieur
	Doublure de côté de caisse
	Jupe arrière
	Support de feux arrière
	Tablette centrale arrière
	Pontet fixation de cric

	45-DESSUS DE CAISSE
	Pavillon
	Traverse arrière de pavillon

	48-OUVRANTS NON LATERAUX
	Capot de coffre


	MR338CLIOSYMBOL5-EN
	Mechanisms and Accessories
	Contents

	54-WINDOWS
	Rear screen

	55-EXTERIOR PROTECTION
	Front bumper
	Rear bumper


	MR338CLIOSYMBOL5-ES
	Mecanismos y accesorios
	Índice

	54-CRISTALES
	Luneta trasera

	55-PROTECCIONES EXTERIORES
	Paragolpes delantero
	Paragolpes trasero


	MR338CLIOSYMBOL5-FR
	54-VITRAGE
	Lunette arrière

	55-PROTECTIONS EXTERIEURES
	Bouclier avant
	Bouclier arrière


	MR338CLIOSYMBOL7-EN
	Trim and upholstery
	Contents

	71-INTERIOR BODY LININGS
	Rear quarter panel lining
	Wheel arch lining
	Rear wing lining

	76-REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Seat back


	MR338CLIOSYMBOL7-ES
	Guarnecidos y tapicería
	Índice

	71-GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA
	Guarnecido de custodia
	Guarnecido del paso de rueda
	Guarnecido de la aleta trasera

	76-ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS
	Respaldo


	MR338CLIOSYMBOL7-FR
	71-GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
	Garniture de custode
	Garniture de passage de roue
	Garniture d’aile arrière

	76-ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
	Dossier


	MR345CLIO0-EN
	Contents
	07-VALUES AND SETTINGS
	Tyres and wheels
	Underbody height
	Front axle angle checking values
	Rear axle angles checking values


	MR345CLIO0-ES
	Generalidades del vehículo
	Sumario

	07-VALORES Y REGLAJES
	Neumáticos ruedas
	Alturas bajo casco
	Valores de control de los ángulos del tren delantero
	Valores de control de los ángulos del tren trasero


	MR345CLIO0-FR
	Sommaire
	07-VALEURS ET REGLAGES
	Pneumatiques roues
	Hauteurs sous coque
	Valeurs de contrôle des angles du train avant
	Valeurs de contrôle des angles du train arrière


	MR345CLIO3-EN
	Chassis
	Contents

	36-STEERING ASSEMBLY
	Power assisted steering rack
	Power assisted steering column
	Retractable shaft
	Electric power assisted steering computer


	MR345CLIO3-ES
	Chasis
	Sumario

	36-CONJUNTO DE DIRECCIÓN
	Caja de dirección asistida
	Columna de dirección asistida
	Eje retráctil
	Calculador de dirección asistida eléctrica


	MR345CLIO3-FR
	36-ENSEMBLE DIRECTION
	Boîtier de direction assistée
	Colonne de direction assistée
	Axe rétractable
	Calculateur de direction assistée électrique


	MR345CLIO6-EN
	Heating and ventilation
	Contents

	61-HEATING
	Control panel
	Control motors
	Fan assembly

	62-AIR CONDITIONING
	Evaporator
	Compressor
	Connecting hoses
	Evaporator sensor


	MR345CLIO6-ES
	Climatización
	Sumario

	61-CALEFACCIÓN
	Cuadro de mando
	Motores de mando
	Grupo motoventilador (GMV)

	62-AIRE ACONDICIONADO
	Evaporador
	Compresor
	Tubos de unión
	Sonda del evaporador


	MR345CLIO6-FR
	Climatisation
	Sommaire

	61-CHAUFFAGE
	Tableau de commande
	Moteurs de commande
	Groupe motoventilateur (GMV)

	62-CONDITIONNEMENT D'AIR
	Evaporateur
	Compresseur
	Tuyaux de liaison
	Sonde d'évaporateur


	MR345CLIO8-EN
	Electrical  equipment
	Contents

	80-BATTERY
	Special notes

	80-FRONT HEADLIGHTS
	Automatic headlights
	Lens units and direction indicators
	Beam adjustment
	Headlight with xenon bulbs
	Daytime running lights
	Fog lights
	Fog lights support

	81-REAR AND INTERIOR LIGHTS
	Fuses
	Courtesy light
	Rear lights
	High-mounted brake light

	82-ENGINE IMMOBILISER
	Coded key immobiliser system

	83-INSTRUMENT PANEL
	Dashboard
	Instrument panel
	Display
	Fuel level sensor
	Oil level sensor
	Cruise control/speed limiter

	84-CONTROLS - SIGNALS
	Hazard warning lights switch
	Heated rear screen
	Central door locking switch
	Rear-view mirror controls
	Lighting stalk
	Wiper control stalk
	Heated seat switch
	Rain sensor
	Electric window switch

	85-WIPERS
	Windscreen wiper
	Rear screen wiper
	Windscreen washer
	Headlight washers

	86-RADIO
	Radio
	Display
	CD changer

	87-ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
	UCH
	Exterior rear-view mirrors
	Rear-view mirror control
	External temperature sensor

	88-WIRING
	Multiplexing
	Air bags and seat belt pretensioners


	MR345CLIO8-ES
	Equipamiento eléctrico
	Sumario

	80-BATERÍA
	Particularidades

	80-FAROS DELANTEROS
	Encendido automático de las luces
	Bloques ópticos e indicador de dirección
	Reglaje in situ
	Faro con lámparas de xenón
	Luces de día
	Luces antiniebla
	Soporte de luces antiniebla

	81-ILUMINACIÓN TRASERA E INTERIOR
	Fusibles
	Plafonier
	Luces traseras
	Luz sobreelevada de stop

	82-ANTIARRANQUE
	Sistema antiarranque llave encriptado

	83-INSTRUMENTOS DEL CUADRO
	Tablero de bordo
	Cuadro de instrumentos
	Pantalla
	Detector de nivel de carburante
	Varilla de nivel de aceite
	Regulador / Limitador de velocidad

	84-MANDOS - SEÑALIZACIÓN
	Contactor de luces de precaución
	Luneta térmica
	Contactor de condenación de las puertas
	Mando del retrovisor
	Manecilla de iluminación
	Manecilla de los limpias
	Contactor de asiento calefactante
	Captador de lluvia
	Contactor elevalunas eléctrico

	85-LIMPIAS
	Limpiaparabrisas
	Limpialuneta
	Lavaparabrisas
	Lavafaros

	86-RADIO
	Auto-radio
	Pantalla
	Cambiador de CD

	87-APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA
	Unidad Central del Habitáculo
	Retrovisores exteriores
	Mando retrovisores
	Sonda de temperatura exterior

	88-CABLEADO
	Multiplexado
	Airbags y pretensores de cinturones de seguridad


	MR345CLIO8-FR
	80-BATTERIE
	Particularités

	80-PROJECTEURS AVANT
	Allumage automatique des feux
	Blocs optiques et indicateur de direction
	Réglage en site
	Projecteur à lampes au Xénon
	Feux de jour
	Feux antibrouillard
	Support de feux antibrouillard

	81-ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
	Fusibles
	Plafonnier
	Feux arrière
	Feu stop surélevé

	82-ANTIDEMARRAGE
	Système antidémarrage clé crypté

	83-INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
	Planche de bord
	Tableau de bord
	Afficheur
	Détecteur de niveau de carburant
	Sonde de niveau d'huile
	Régulateur/Limiteur de vitesse

	84-COMMANDE - SIGNALISATION
	Contacteur de feux de détresse
	Lunette dégivrante
	Contacteur de condamnation des portes
	Commande de rétroviseur
	Manette d'éclairage
	Manette d'essuyage
	Contacteur de siège chauffant
	Capteur de pluie
	Contacteur lève-vitre électrique

	85-ESSUYAGE
	Essuie-vitre avant
	Essuie-vitre arrière
	Lave-vitre
	Lave-projecteurs

	86-RADIO
	Autoradio
	Afficheur
	Changeur de CD

	87-APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE
	Unité Centrale Habitacle
	Rétroviseurs extérieurs
	Commande rétroviseurs
	Sonde de température extérieure

	88-CABLAGE
	Multiplexage
	Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité


	MR346CLIO0-EN
	01-FAULT FINDING GENERAL INFORMATION
	General method
	Diagnosed functions
	New Functions


	MR346CLIO0-ES
	Generalidades del vehículo
	Sumario

	01-GENERALIDADES DIAGNÓSTICO
	Método general
	Funciones diagnosticadas
	Nuevas funciones


	MR346CLIO0-FR
	01-GENERALITES DIAGNOSTIC
	Méthode générale
	Fonctions diagnostiquées
	Nouvelles Fonctions


	MR346CLIO1-EN
	Engine and peripherals
	Contents

	13-DIESEL INJECTION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of statuses
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault Finding Chart

	17-PETROL INJECTION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of statuses
	Fault finding - Interpretation of parameters
	Fault finding - Interpretation of commands
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Diagnostic - Fault finding charts
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of statuses
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault Finding Chart
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of commands
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault Finding Chart


	MR346CLIO1-ES
	Motor y periféricos
	Sumario

	13-INYECCIÓN DIESEL
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los Fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	17-INYECCIÓN
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - interpretación de los parámetros
	Diagnóstico - interpretación de los mandos
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Efectos cliente
	DIAGNÓSTICO - Árboles de localización de averías

	17-INYECCIÓN GASOLINA
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los Fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	17-INYECCIÓN
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - interpretación de los mandos
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías


	MR346CLIO1-FR
	13-INJECTION DIESEL
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des Défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	17-INJECTION
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Interprétation des paramètres
	Diagnostic - Interprétation des commandes
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbres de localisation de pannes

	17-INJECTION ESSENCE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des Défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	17-INJECTION
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des commandes
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR346CLIO2-EN
	Transmission
	Contents

	23-AUTOMATIC TRANSMISSION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Fault interpretation
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Status interpretation
	Fault finding - Parameter interpretation
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Diagnostics - Fault-finding chart


	MR346CLIO2-ES
	Transmisión
	Sumario

	23-TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
	Diagnóstico - Preliminares
	Diagnóstico - Interpretación de los Fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - Interpretación de los parámetros
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de Localización de Averías


	MR346CLIO2-FR
	23-TRANSMISSION AUTOMATIQUE
	Diagnostic - Préliminaires
	Diagnostic - Interprétation des Défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Interprétation des paramètres
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR346CLIO3-EN
	Chassis
	Contents

	38-ELECTRONIC CONTROL SYSTEM
	Electric power assisted steering

	38-ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM
	Anti-lock braking system


	MR346CLIO3-ES
	Sumario
	38-SISTEMA DE CONTROL ELECTRÓNICO
	Dirección de asistencia eléctrica

	38-SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
	Antibloqueo de ruedas


	MR346CLIO3-FR
	Sommaire
	38-SYSTEME A PILOTAGE ELECTRONIQUE
	Direction à assistance électrique

	38-SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
	Antiblocage des roues


	MR346CLIO6-EN
	Contents
	62-AIR CONDITIONING'
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding chart

	62-AUTOMATIC AIR CONDITIONING
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Fault Interpretation
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Parameter interpretation
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding charts


	MR346CLIO6-ES
	Sumario
	62-ACONDICIONADOR DE AIRE
	Diagnóstico - Preliminares
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	62-ACONDICIONADOR DE AIRE REGULADO
	Diagnóstico - Preliminares
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - interpretación de los parámetros
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías


	MR346CLIO6-FR
	62-CONDITIONNEMENT D'AIR
	Diagnostic - Préliminaires
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	62-CONDITIONNEMENT D'AIR REGULE
	Diagnostic- Préliminaires
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des paramètres
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR346CLIO8-EN
	Electrical equipment
	Contents

	80-HEADLIGHTS
	Discharge bulbs

	82-IMMOBILISER
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of Faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of statuses
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault Finding Chart

	83-INSTRUMENT PANEL
	Multiplex instrument panel

	87-ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
	UCH

	88-WIRING HARNESS
	Multiplex network
	Airbags and seat belt pretensioners


	MR346CLIO8-ES
	Equipamiento eléctrico
	Sumario

	80-FAROS DELANTEROS
	Lámparas de Xenón

	82-ANTIARRANQUE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	83-INSTRUMENTOS DEL CUADRO
	Cuadro de instrumentos multiplexado

	87-APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
	Unidad Central del Habitáculo

	88-CABLEADO
	Red multiplexada
	Airbags y pretensores de cinturones de seguridad


	MR346CLIO8-FR
	Sommaire
	80-PROJECTEURS AVANT
	Lampes au Xénon

	82-ANTIDÉMARRAGE
	Diagnostic-Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	83-INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
	Tableau de bord multiplexé

	87-APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
	Unité Centrale Habitacle

	88-CABLAGE
	Réseau multiplexé
	Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité


	MR346X6523A000-EN
	23A-AUTOMATIC TRANSMISSION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of statuses
	Fault finding - Interpretation of parameters
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault Finding Chart


	MR346X6523A000-FR
	23A-TRANSMISSION AUTOMATIQUE
	Diagnostic - Préliminaires
	Diagnostic - Interprétation des Défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Interprétation des paramètres
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR348CLIOV60-EN
	Contents
	01-SPECIFICATIONS
	Engine- Clutch - Gearbox
	Vehicle identification

	02-LIFTING
	Trolley jack - Axle stands
	Underbody lifts

	03-TOWING
	All types

	04-LUBRICANT CONSUMABLES
	Packaging

	05-OIL CHANGE
	Engine
	Gearbox
	Power assisted steering

	07-VALUES AND SETTINGS
	Dimensions
	Capacity - Grades
	Accessories belt tensioning
	Timing belt tensioning
	Tightening the cylinder head
	Tyres and wheels
	Brakes
	Underbody height
	Front axle geometry checking values
	Rear axle geometry checking values


	MR348CLIOV60-ES
	Índice de los títulos
	01-CARACTERÍSTICAS
	Motor - Embrague - Caja de velocidades
	Identificación del vehículo

	02-MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
	Gato móvil - borriquetas
	Elevador con toma bajo casco

	03-REMOLCADO
	Todos los tipos

	04-LUBRIFICANTES INGREDIENTES
	Envase

	05-VACIADO - LLENADO
	Motor
	Caja de velocidades
	Dirección asistida

	07-VALORES Y REGLAJES
	Dimensiones
	Capacidad - Calidades
	Tensión correa de accesorios
	Tensión correa de distribución
	Apriete de la culata
	Neumáticos ruedas
	Frenos
	Altura bajo casco
	Valores de control de los ángulos del tren delantero
	Valores de control de los ángulos del tren trasero


	MR348CLIOV60-FR
	01-CARACTERISTIQUES
	Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses
	Identification du véhicule

	02-MOYENS DE LEVAGE
	Cric rouleur - chandelles
	Ponts à prise sous caisse

	03-REMORQUAGE
	Tous types

	04-LUBRIFIANTS INGREDIENTS
	Conditionnement

	05-VIDANGE - REMPLISSAGE
	Moteur
	Boîte de vitesse
	Direction assistée

	07-VALEURS ET REGLAGES
	Dimensions
	Capacité - Qualités
	Tension courroie accessoires
	Tension courroie distribution
	Serrage culasse
	Pneumatiques roues
	Freins
	Hauteur sous coque
	Valeurs de contrôles des angles du train avant
	Valeurs de contrôles des angles du train arrière


	MR348CLIOV61-EN
	Engine and peripherals
	10-ENGINE AND PERIPHERALS
	Identification
	Engine - Gearbox
	Sump
	Oil pump

	11-TOP AND FRONT OF ENGINE
	Timing belt
	Cylinder head gasket
	Camshaft

	12-FUEL MIXTURE
	Specifications
	Throttle housing
	Inlet manifold
	Front exhaust manifold

	13-SUPPLY
	Air intake
	Fuel pressure
	Anti-percolation device

	13-Pump
	Mechanical power steering pump

	14-ANTIPOLLUTION
	Fuel vapour rebreathing
	Oil vapour rebreathing

	16-STARTING - CHARGING
	Alternator
	Starter

	17-Ignition
	Static ignition

	17-INJECTION
	General
	Location of components
	Immobiliser function
	Injection fault warning light
	Injection/air conditioning programming
	Idle speed adjustment
	Adaptive idle speed correction
	Mixture control
	Adaptive richness adjustment
	Fault finding - Introduction

	19-COOLING SYSTEM
	Specifications
	Diagram
	Filling - Bleeding
	Thermostat
	Coolant pump

	19-ENGINE MOUNTING
	Suspended engine mountings


	MR348CLIOV61-ES
	Motor y periféricos
	10-CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
	Identificación
	Motor - Caja de velocidades
	Cárter
	Bomba de aceite

	11-PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
	Correa de distribución
	Junta de culata
	Árboles de levas

	12-MEZCLA CARBURADA
	Características
	Caja mariposa
	Colector de admisión
	Colector de escape delantero

	13-ALIMENTACIÓN
	Toma de aire
	Presión de alimentación
	Dispositivo de antipercolación

	13-BOMBA
	Bomba de asistencia mecánica de dirección
	Bomba mecánica de asistencia de dirección

	14-ANTIPOLUCIÓN
	Reaspiración de los vapores de gasolina
	Reaspiración de los vapores de aceite

	16-ARRANQUE - CARGA
	Alternador
	Motor de arranque

	17-Encendido
	Encendido estático

	17-INYECCIÓN
	Generalidades
	Implantación de los elementos
	Función antiarranque
	Testigo fallo inyección
	Estrategia de inyección / aire acondicionado
	Corrección del régimen de ralentí
	Corrección adaptativa del régimen de ralentí
	Regulación de riqueza
	Corrección adaptativa de riqueza
	Diagnóstico - Preliminar

	19-REFRIGERACIÓN
	Características
	Esquema
	Llenado - Purga
	Termostato
	Bomba de agua

	19-SUSPENSIÓN MOTOR
	Suspensión pendular


	MR348CLIOV61-FR
	Moteur et périphériques
	10-ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
	Identification
	Moteur - Boîte de vitesses
	Carter
	Pompe à huile

	11-HAUT ET AVANT MOTEUR
	Courroie de distribution
	Joint de culasse
	Arbres à cames

	12-MELANGE CARBURE
	Caractéristiques
	Boîtier papillon
	Collecteur d'admission
	Collecteur d'échappement avant

	13-ALIMENTATION
	Prise d'air
	Pression d'alimentation
	Dispositif d'antipercolation

	13-POMPE
	Pompe d'assistance mécanique de direction
	Pompe mécanique d'assistance de direction

	14-ANTIPOLLUTION
	Réaspiration des vapeurs d'essence
	Réaspiration des vapeurs d'huile

	16-DEMARRAGE - CHARGE
	Alternateur
	Démarreur

	17-ALLUMAGE
	Allumage statique

	17-INJECTION
	Généralités
	Implantation des éléments
	Fonction antidémarrage
	Témoin défaut injection
	Stratégie injection / conditionnement d'air
	Correction du régime de ralenti
	Correction adaptative du régime de ralenti
	Régulation de richesse
	Correction adaptative de richesse
	Diagnostic - Preliminaire

	19-REFROIDISSEMENT
	Caractéristiques
	Schéma
	Remplissage - Purge
	Thermostat
	Pompe à eau

	19-SUSPENSION MOTEUR
	Suspension pendulaire


	MR348CLIOV62-EN
	GENERAL OVERVIEW
	Transmission
	Contents

	20-CLUTCH
	Mechanism - Plate
	Flywheel
	Clutch shaft bearing

	21-MANUAL GEARBOX
	Identification
	Gears
	Special notes
	Consumables
	Removal - Refitting

	29-REAR DRIVESHAFT
	Identification
	Removal - Refitting


	MR348CLIOV62-ES
	VISTA GENERAL
	Transmisión
	20-EMBRAGUE
	Mecanismo - Disco
	Volante motor
	Rodamiento del árbol de embrague

	21-CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
	Identificación
	Relaciones
	Observaciones específicas
	Ingredientes
	Extracción - Reposición

	29-TRANSMISIÓN TRASERA
	Identificación
	Extracción - Reposición


	MR348CLIOV62-FR
	APERÇU GÉNÉRAL
	20-EMBRAYAGE
	Mécanisme - Disque
	Volant-moteur
	Roulement d'arbre d'embrayage

	21-BOITE DE VITESSES MECANIQUE
	Identification
	Rapports
	Remarques spécifiques
	Ingrédients
	Dépose - Repose

	29-TRANSMISSION ARRIERE
	Identification
	Dépose - Repose


	MR348CLIOV63-EN
	EXPLODED VIEW
	Chassis
	Contents

	30-GENERAL INFORMATION
	Tightening torques (in daNm)
	Dimensions of the main braking components
	Brake unions and pipes
	Bleeding the brake circuit

	31-FRONT AXLE
	Lower suspension arm
	Lower arm rubber bushes
	Lower arm ball joint
	Brake pads
	Brake calipers
	Brake discs
	Stub axle carrier bearing
	Spring and shock absorber assembly
	Anti-roll bar
	Engine sub-frame

	33-REAR AXLE
	Brake pads
	Brake calipers
	Brake discs
	Stub-axle carrier
	Stub-axle support
	Spring and shock absorber assembly
	Rear sub-frame
	Rear suspension arm bushes

	35-WHEELS AND TYRES
	Specifications
	Wheel balancing

	36-STEERING ASSEMBLY
	Axial ball joint
	Power assisted steering rack
	Gaiter
	Steering rack pinion
	Power steering pump
	Steering column
	Retractable shaft

	37-MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
	Master cylinder
	Brake servo
	Brake servo non-return valve
	Handbrake control lever
	Handbrake control
	Brake pipes
	Clutch master cylinder
	Clutch slave cylinder
	Pedal assembly
	External gear control

	38-ELECTRONICALLY CONTROLLED HYDRAULIC SYSTEM
	BOSCH ABS
	Bosch ABS


	MR348CLIOV63-ES
	DESPIECE
	Chasis
	Sumario

	30-GENERALIDADES
	Pares de apriete (en daN.m)
	Constitución dimensiones elementos principales de frenado
	Racores y canalizaciones de frenado
	Purga del circuito de frenado

	31-ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
	Brazo inferior
	Cojinetes elásticos del brazo inferior
	Rótula del brazo inferior
	Pastillas de freno
	Estribo de freno
	Disco de freno
	Rodamiento del portamanguetas
	Combinado muelle - amortiguador
	Barra estabilizadora
	Cuna

	33-ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
	Pastillas de freno
	Estribo de freno
	Discos de freno
	Portamanguetas
	Soporte de mangueta del eje
	Combinado muelle - amortiguador
	Cuna trasera
	Cojinetes elásticos del brazo de suspensión trasera

	35-RUEDAS Y NEUMÁTICOS
	Características
	Especificaciones
	Equilibrado de las ruedas

	36-CONJUNTO DE DIRECCIÓN
	Rótula axial
	Caja de dirección asistida
	Fuelle
	Empujador de dirección
	Bomba de dirección asistida
	Columna de dirección
	Eje retráctil

	37-MANDOS DE ELEMENTOS MECÁNICOS
	Bomba de frenos
	Servofreno
	Válvula de retención del servofreno
	Palanca de mando del freno de mano
	Mando del freno de mano
	Flexibles de freno
	Cilindro emisor de embrague
	Cilindro receptor de embrague
	Pedales
	Mando externo de velocidades

	38-SISTEMA HIDRÁULICO DE CONTROL ELECTRÓNICO
	Antibloqueo de ruedas BOSCH
	ABS Bosch


	MR348CLIOV63-FR
	ECLATE
	Châssis
	30-GENERALITES
	Couples de serrage (en daN.m)
	Constitution dimensions éléments principaux freinage
	Raccords et canalisations de freinage
	Purge de circuit de freinage

	31-ELEMENTS PORTEURS AVANT
	Bras inférieur
	Coussinets élastiques de bras inférieur
	Rotule de bras inférieur
	Garnitures de frein
	Etrier de frein
	Disque de frein
	Roulement de porte-fusée
	Combiné ressort - amortisseur
	Barre anti-dévers
	Berceau

	33-ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
	Garnitures de frein
	Etrier de frein
	Disques de frein
	Porte fusée
	Support de fusée d'essieu
	Combiné ressort - amortisseur
	Berceau arrière
	Coussinets élastique de bras de suspension arrière

	35-ROUES ET PNEUMATIQUES
	Caractéristiques
	Spécifications
	Equilibrage des roues

	36-ENSEMBLE DIRECTION
	Rotule axiale
	Boîtier de direction assistée
	Soufflet
	Poussoir de direction
	Pompe de direction assistée
	Colonne de direction
	Axe rétractable

	37-COMMANDES D'ELEMENTS MECANIQUES
	Maître-cylindre
	Servofrein
	Clapet de retenue du servofrein
	Levier de commande du frein à main
	Commande de frein à main
	Flexibles de frein
	Cylindre émetteur d'embrayage
	Cylindre récepteur d'embrayage
	Pédalier
	Commande externe des vitesses

	38-SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
	Antiblocage de roues BOSCH
	ABS Bosch


	MR348CLIOV66-EN
	GENERAL OVERVIEW
	Heating and ventilation
	61-HEATING
	Control panel
	Control cables
	Particle filter
	Fan assembly (GMV)
	Air distribution unit
	Radiator

	62-AIR CONDITIONING
	General
	Wiring diagram
	Evaporator
	Fan unit
	Compressor
	Pressure relief valve
	Dehydration canister
	Connecting pipes
	Electrical control
	Computer


	MR348CLIOV66-ES
	VISTA GENERAL
	Climatización
	Sumario

	61-CALEFACCIÓN
	Cuadro de mando
	Cables de mando
	Filtro de partículas
	Grupo motoventilador (GMV)
	Cajetín repartidor
	Radiador

	62-AIRE ACONDICIONADO
	Generalidades
	Esquema eléctrico
	Evaporador
	Dispositivo de soplado de aire
	Compresor
	Expansor
	Botella deshidratante
	Tubos de unión
	Mando eléctrico
	Calculador


	MR348CLIOV66-FR
	VUE GENERALE
	Climatisation
	61-CHAUFFAGE
	Tableau de commande
	Câbles de commande
	Filtre à particules
	Groupe motoventilateur (GMV)
	Boîtier répartiteur
	Radiateur

	62-CONDITIONNEMENT D'AIR
	Généralités
	Schéma électrique
	Evaporateur
	Dispositif de soufflage d'air
	Compresseur
	Détendeur
	Bouteille déshydratante
	Tuyaux de liaison
	Commande électrique
	Calculateur


	MR348CLIOV68-EN
	OVERVIEW
	Electrical equipment
	Contents

	80-BATTERY
	Special features

	80-FRONT HEADLIGHTS
	Headlight units and direction indicators
	Beam adjustment
	Fog lights

	81-REAR AND INTERIOR LIGHTS
	Rear lights
	Courtesy light
	Fuses

	82-IMMOBILISER
	Coded key immobiliser system

	82-engine immobiliser
	Coded key immobiliser system

	82-IMMOBILISER
	Coded key immobiliser system
	KEY immobiliser system
	Coded key immobiliser system

	83-INSTRUMENT PANEL
	Dashboard
	Instrument panel
	Instrument panel without ADAC
	Bottom of range instrument panel
	Instrument panel with ADAC
	Instrument panel
	Speed interface
	Fuel level sensor
	Oil level sensor
	Coolant temperature sensor

	84-CONTROLS - SIGNALS
	Wiper stalk
	Lighting stalk
	Stalk mounting/Rotary switch under steering wheel
	Ignition switch

	85-WIPERS
	Windscreen wipers
	Rear screen wiper
	Electric washer pump

	87-ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
	Multi-timer unit (BMT)

	88-WIRING
	Heated rear screen
	Remote door locking
	Remote control for door locking
	Air bags and seat belt pretensioners


	MR348CLIOV68-ES
	VISTA GENERAL
	Sumario
	80-BATERIA
	Particularidades

	80-FAROS DELANTEROS
	Bloques ópticos e indicador de dirección
	Reglaje in situ
	Luces antiniebla

	81-ILUMINACIÓN TRASERA E INTERIOR
	Luces traseras
	Plafones (luces de techo)
	Fusibles

	82-ANTIARRANQUE
	Sistema antiarranque LLAVE

	83-INSTRUMENTOS DEL CUADRO
	Tablero de bordo
	Cuadro de instrumentos
	Cuadro de instrumentos sin ADAC
	Cuadro de instrumentos de gama baja
	Instrumentos de bordo con ADAC
	Cuadro de instrumentos
	Interfaz de velocidad
	Detector de nivel de carburante
	Captador de nivel de aceite
	Captador de temperatura del líquido de refrigeración

	84-MANDOS - SEÑALIZACIÓN
	Manecilla del limpiaparabrisas
	Manecilla de las luces
	Soporte de manecilla / Contactor giratorio bajo el volante
	Contactor de arranque

	85-LIMPIAS
	Limpiaparabrisas delantera
	Limpialuneta
	Bomba eléctrica lavaluneta

	87-APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA
	Cajetín multitemporización (BMT)

	88-CABLEADO
	Luneta trasera térmica
	Mando a distancia de bloqueo de las puertas
	Telemando de condenación de las puertas
	Airbags y pretensores de cinturones de seguridad


	MR348CLIOV68-FR
	APERCU GENERAL
	EQUIPEMENT ELECTRIQUE
	80-BATTERIE
	Particularités
	Blocs optiques et indicateur de direction
	Réglage en site
	Feux antibrouillard

	81-ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
	Feux arrière
	Plafonnier
	Fusibles

	82-ANTIDEMARRAGE
	Système d'antidémarrage CLE
	Système antidémarrage CLE
	Systéme antidémarrage CLE
	Système antidémarrage CLE

	83-INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
	Planche de bord
	Tableau de bord
	Tableau de bord sans ADAC
	Tableau de bord bas de gamme
	Instruments de bord avec ADAC
	Tableau de bord
	Interface de vitesse
	Détecteur de niveau de carburant
	Capteur de niveau d'huile
	Capteur de température du liquide de refroidissement

	84-COMMANDES - SIGNALISATION
	Manette d'essuie-glaces
	Manette des feux
	Support de manette / Contact tournant sous volant
	Contacteur de démarrage

	85-ESSUYAGE
	Essuie-glaces avant
	Essuie-glaces arrière
	Pompe électrique lave-vitre

	87-APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE
	Boîtier multitemporisation (BMT)
	Boîtier multitemporisateur (BMT)
	Boîtier multitemporisation (BMT)

	88-CABLAGE
	Lunette arrière dégivrante
	Commande à distance de verrouillage des portes
	Télécommande de condamnation des portes
	Airbags et prétensionnseurs de ceintures de sécurité


	MR348CLIOV6D-EN
	Fault finding
	Contents

	17-INJECTION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Command interpretation
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding charts

	62-AIR CONDITIONING
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding charts
	Fault finding - Help

	82-IMMOBILISER
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of states
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding charts

	87-MULTI-TIMER UNIT
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - XR25 fiche
	Fault finding - Interpretation of faults, states and parameters
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding charts
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Help

	88-WIRING
	Airbags and seat belt pretensioners


	MR348CLIOV6D-ES
	Diagnóstico
	Sumario

	17-INYECCIÓN
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los Fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los mandos
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de Averías

	62-ACONDICIONADOR DE AIRE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de Averías
	Diagnóstico - Ayuda

	82-ANTIARRANQUE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árboles de localización de averías

	87-CAJETÍN MULTITEMPORIZACIÓN
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Ficha XR25
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos, estados y parámetros
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de Averías
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda

	88-CABLEADO
	Airbags y pretensores de cinturones de seguridad


	MR348CLIOV6D-FR
	Diagnostic
	Sommaire

	17-INJECTION
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des Défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des commandes
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes

	62-CONDITIONNEMENT D'AIR
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Aide

	82-ANTIDEMARRAGE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbres de localisation des pannes

	87-BOITIER MULTITEMPORISATION
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Fiche XR25
	Diagnostic - Interprétation des défauts, états et paramètres
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide

	88-CABLAGE
	Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité


	MR349CLIOV64-EN
	EXPLODED VIEW
	Panelwork
	40-GENERAL INFORMATION
	Dimensions
	Engines
	Identification
	Means of lifting
	Towing
	Procedure symbols
	Key to symbols
	Description of parts (exploded view)
	Opening clearances
	Collision fault finding
	Sub-frame dimensions
	Repair Bench

	41-LOWER STRUCTURE
	Front
	Front side member, front section
	Front half unit
	Front side member, rear section
	Rear side member
	Rear end floor
	Front cross member connecting front side members

	42-UPPER FRONT STRUCTURE
	Headlight carrier panel
	Scuttle side panel
	Scuttle side panel upper stiffener, front section
	Wheel arch, front section
	Wheel arch
	Bulkhead

	43-UPPER SIDE STRUCTURE
	A-pillar
	Sill panel
	Sill panel stiffener
	Inner sill panel
	Sill panel outer stiffener

	44-UPPER REAR STRUCTURE
	Rear wing panel
	Outer wheel arch
	Inner wheel arch
	Quarter panel lining
	Rear end panel
	Rear lights support
	Rear shock absorber cup
	Engine mounting
	Gearbox mounting
	Parcel shelf rear mounting cross member
	Parcel shelf lateral support
	Engine compartment rear partition
	Engine compartment lateral partition

	47-SIDE OPENING ELEMENTS
	Doors


	MR349CLIOV64-ES
	DESPIECE
	Chapa
	40-GENERALIDADES
	Dimensiones
	Motorización
	Identificación
	Medios de levantamiento
	Remolcado
	Simbolización de los métodos
	Leyenda de las viñetas
	Designación de las piezas (despiece)
	Juegos de los abrientes
	Diagnóstico colisión
	Cotas del bastidor
	Banco de reparación

	41-ESTRUCTURA INFERIOR
	Frente delantero
	Larguero delantero parte delantera
	Semibloque delantero
	Larguero delantero parte trasera
	Larguero trasero
	Piso extremo trasero
	Travesaño delantero de unión largueros delanteros

	42-ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
	Chapa portafaros
	Costado de alero
	Refuerzo superior de costado de alero parte delantera
	Paso de rueda parte delantera
	Paso de rueda
	Salpicadero

	43-ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
	Pie delantero
	Bajos de carrocería
	Refuerzo del bajo de carrocería
	Cierre del bajo de carrocería
	Refuerzo exterior de los bajos de carrocería

	44-ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
	Panel de aleta trasera
	Paso de rueda exterior
	Paso de rueda interior
	Forro de custodia
	Faldón trasero
	Soporte de pilotos traseros
	Copela del amortiguador trasero
	Soporte del motor
	Soporte de la caja de velocidades
	Travesaño soporte trasero de bandeja
	Soporte lateral de bandeja
	Tabique trasero del compartimiento del motor
	Tabique lateral del compartimiento del motor

	47-ABRIENTES LATERALES
	Puertas


	MR349CLIOV64-FR
	40-GENERALITES
	Dimensions
	Motorisation
	Identification
	Moyens de levage
	Remorquage
	Symbolisation des méthodes
	Légende des vignettes
	Désignation des pièces (éclaté)
	Jeux des ouvertures
	Diagnostic collision
	Cotes de soubassement
	Banc de réparation

	41-STRUCTURE INFERIEURE
	Façade avant
	Longeron avant partie avant
	Demi-bloc avant
	Longeron avant partie arrière
	Longeron arrière
	Plancher extrême arrière
	Traverse avant de liaison longerons avant

	42-STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
	Tôle porte-phare
	Côté d’auvent
	Renfort supérieur de côté d’auvent partie avant
	Passage de roue partie avant
	Passage de roue
	Tablier

	43-STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
	Pied avant
	Bas de caisse
	Renfort de bas de caisse
	Fermeture de bas de caisse
	Renfort extérieur de bas de caisse

	44-STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
	Panneau d’aile arrière
	Passage de roue extérieur
	Passage de roue intérieur
	Doublure de custode
	Jupe arrière
	Support de feux arrière
	Coupelle d’amortisseur arrière
	Support moteur
	Support boîte de vitesses
	Traverse support arrière de tablette
	Support latéral de tablette
	Cloison arrière de compartiment moteur
	Cloison latérale de compartiment moteur

	47-OUVRANTS LATERAUX
	Portes


	MR349CLIOV65-EN
	EXPLODED VIEW
	Mechanisms and accessories
	50-GENERAL INFORMATION
	Safety
	Tooling

	51-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Front door lock barrel and lock
	Front door window riser

	52-NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Tailgate lock barrel and lock

	54-GLAZING
	Windscreen
	Rear screen
	Front door window
	Quarter panel window

	55-EXTERIOR PROTECTION
	Front bumper
	Radiator grille
	Front wing
	Outer door panel
	Sill panel
	Air intake panel and grille
	Outer rear wing
	Rear bumper
	Repairing duroplastic elements
	Cowl grilles
	Front lower protector

	56-EXTERIOR ACCESSORIES
	Rear spoiler
	Exterior rear-view mirror
	Exterior rear-view mirror glass
	Exterior rear-view mirror shell
	Drip moulding trim

	57-LOWER INTERIOR ACCESSORIES
	Central console
	Dashboard

	58-LOWER INTERIOR ACCESSORIES
	Lateral grab handle

	59-INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
	Front door side shock absorber
	Front seat belts


	MR349CLIOV65-ES
	DESPIECE
	Mecanismos y accesorios
	50-GENERALIDADES
	Seguridad
	Utillaje

	51-MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
	Cerradura y bombín de la puerta delantera
	Elevalunas de puerta delantera

	52-MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
	Cerradura y bombín de portón

	54-CRISTALES
	Parabrisas
	Luneta trasera
	Cristal de puerta delantera
	Cristal de custodia

	55-PROTECCIONES EXTERIORES
	Paragolpes delantero
	Rejilla de calandra
	Aleta delantera
	Panel exterior de puerta
	Bajos de carrocería
	Panel de toma de aire y la rejilla
	Aleta trasera exterior
	Paragolpes trasero
	Reparación de los elementos de material plástico
	Protector inferior delantera

	56-ACCESORIOS EXTERIORES
	Elemento aerodinámico trasero
	Retrovisor exterior
	Cristal del retrovisor exterior
	Coquilla de retrovisor exterior
	Embellecedor del vierteaguas

	57-ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
	Consola central
	Tablero de bordo

	58-ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
	Empuñadura de sujeción lateral

	59-ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
	Absorbedor de choque lateral de puerta delantera
	Cinturones de seguridad delanteros


	MR349CLIOV65-FR
	ECLATE
	Mécanismes et Accessoires
	50-GENERALITES
	Sécurité
	Outillage

	51-MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
	Serrure et barillet de porte avant
	Lève-vitre de porte avant

	52-MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
	Serrure et barillet de hayon

	54-VITRAGE
	Pare-brise
	Lunette arrière
	Vitre de porte avant
	Vitre de custode

	55-PROTECTIONS EXTERIEURES
	Bouclier avant
	Grille de calandre
	Aile avant
	Panneau extérieur de porte
	Bas de caisse
	Panneau de prise d'air et la grille
	Aile arrière extérieure
	Bouclier arrière
	Réparation des éléments en matière plastique
	Grilles d'auvent
	Protecteur inférieur avant

	56-ACCESSOIRES EXTERIEURS
	Elément aérodynamique arrière
	Rétroviseur extérieur
	Vitre de rétroviseur extérieur
	Coquille de rétroviseur extérieur
	Enjoliveur de gouttière

	57-ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
	Console centrale
	Planche de bord

	58-ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS
	Poignée de maintien latérale

	59-ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
	Absorbeur de choc latéral de porte avant
	Ceintures de sécurité avant


	MR349CLIOV66-EN
	EXPLODED VIEW
	Sealing and soundproofing
	66-WINDOW SEALING
	Front exterior door weatherstrip
	Front door window channel

	68-INSULATION
	Floor insulation

	69-CARPET
	Front floor carpet
	Rear floor carpet


	MR349CLIOV66-ES
	DESPIECE
	Estanquidad e insonorización
	Índice de los Títulos

	66-ESTANQUIDAD DE CRISTALES
	Lamelunas exterior de puerta delantera
	Corredera del cristal de puerta delantera

	68-AISLAMIENTO
	Aislamiento del piso

	69-MOQUETA
	Moqueta delantera
	Moqueta trasera


	MR349CLIOV66-FR
	ECLATE
	Étanchéité et insonorisation
	66-ETANCHEITE DE VITRE
	Lécheur extérieur de porte avant
	Coulisseau de vitre de porte avant

	68-ISOLATION
	Isolation de plancher

	69-TAPIS
	Tapis de sol avant
	Tapis de sol arrière


	MR349CLIOV67-EN
	71-BODY INTERNAL TRIM
	A-pillar trim
	B-pillar lower trim
	B-pillar upper trim
	C-pillar trim
	Inner sill trim
	Boot trim finishing piece

	72-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
	Front door trim

	73-NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
	Tailgate trim

	74-REAR END TRIM
	Quarter panel piece

	75-FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Complete seat
	Runners
	Seat raiser and frame
	Seatback lumbar adjustment system

	77-FRONT SEAT TRIM
	Seatback trim
	Seat cushion trim

	79-SEAT ACCESSORIES
	Head restraint guides


	MR349CLIOV67-ES
	DESPIECE
	SUMARIO
	71-GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
	Guarnecido de montante de parabrisas
	Guarnecido inferior de pie medio
	Guarnecido superior de pie medio
	guarnecido del pie trasero
	Guarnecido del peldaño
	Elemento de acabado del guarnecido del maletero

	72-GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
	Guarnecido de puerta delantera

	73-GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
	Guarnecido del portón

	74-GUARNECIDO DEL EXTREMO TRASERO
	Panel de custodia

	75-ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS
	Asiento completo
	Deslizaderas
	Sistema de elevación y armadura del cojín
	Sistema de reglaje lumbar del respaldo

	77-GUARNECIDO DE ASIENTOS DELANTEROS
	Guarnecido del respaldo
	Guarnecido del cojín

	79-ACCESORIOS DE ASIENTOS
	Guías del reposacabezas


	MR349CLIOV67-FR
	ECLATE
	Garnissage et Sellerie
	71-GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
	Garniture de montant de pare-brise
	Garniture inférieure de pied milieu
	Garniture supérieure de pied milieu
	Garniture de pied arrière
	Garniture bas de marche
	Elément de finition de la garniture de coffre

	72-GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
	Garniture de porte avant

	73-GARNISSAGE D'OUVRANTS NON LATERAUX
	Garniture de hayon

	74-GARNISSAGE DE L'EXTREMITE ARRIERE
	Panneau de custode

	75-ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
	Siège complet
	Glissières
	Réhausse et armature d?assise
	Système de réglage lombaire de dossier

	77-GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
	Garniture de dossier
	Garniture d?assise

	79-ACCESSOIRES DE SIEGES
	Guides de repose-tête


	MR358CLIO0-EN
	General Information
	Contents

	01A-SPECIFICATIONS
	Engine - Gearbox
	Vehicle identification

	02A-LIFTING APPARATUS
	Trolley jack - Axle stands
	Underbody lifts

	03A-TOWING
	All types

	04A-LUBRICANTS
	Packaging

	04B-CONSUMABLES
	Packaging

	05A-FLUID CHANGE AND FLUID REFILLING
	Engine
	Gearbox
	Power assisted steering

	07A-ENGINE AND TRANSMISSION ASSEMBLY VALUES AND ADJUSTMENT
	Capacities - Grades
	Accessories belt tensioning
	Tightening the cylinder head

	07B-VALUES AND ADJUSTMENT OF AXLE ASSEMBLIES
	Tyres and wheels
	Brakes
	Brake compensator
	Underbody height
	Front axle angle checking values
	Rear axle angles checking values


	MR358CLIO0-ES
	Generalidadesdel vehículo
	Sumario

	01A-CARACTERÍSTICAS
	Motor - Caja de velocidades
	Identificación del vehículo

	02A-MEDIOS DE LEVANTAMIENTO
	Gato móvil - Borriquetas
	Elevador con toma bajo casco

	03A-REMOLCADO
	Todos los tipos

	04A-LUBRICANTES
	Envase

	04B-INGREDIENTES
	Envase

	05A-VACIADO-LLENADO
	Motor
	Caja de velocidades
	Dirección asistida

	07A-VALORES Y REGLAJES DEL GRUPO MOTOPROPULSOR
	Capacidades - Calidades
	Tensión correa de accesorios
	Apriete de la culata

	07B-VALORES Y REGLAJES DE LOS TRENES RODANTES
	Neumáticos ruedas
	Frenos
	Compensador de frenado
	Altura bajo casco
	Valores de control de los ángulos del tren delantero
	Valores de control de los ángulos del tren trasero


	MR358CLIO0-FR
	Généralités véhicule
	Sommaire

	01A-CARACTERISTIQUES
	Moteur - Boîte de vitesses
	Identification du véhicule

	02A-MOYENS DE LEVAGE
	Cric rouleur - Chandelles
	Pont à prise sous caisse

	03A-REMORQUAGE
	Tous types

	04A-LUBRIFIANTS
	Conditionnement

	04B-INGREDIENTS
	Conditionnement

	05A-VIDANGE REMPLISSAGE
	Moteur
	Boîte de vitesses
	Direction assistée

	07A-VALEURS ET REGLAGES DU GROUPE MOTOPROPULSEUR
	Capacités - Qualités
	Tension courroie accessoires
	Serrage culasse

	07B-VALEURS ET REGLAGES DES TRAINS ROULANTS
	Pneumatiques roues
	Freins
	Compensateur de freinage
	Hauteur sous coque
	Valeurs de contrôle des angles du train avant
	Valeurs de contrôle des angles du train arrière


	MR358CLIO1-EN
	Engine and peripherals
	Contents

	Contents
	10A-ENGINE AND LOWER ENGINE
	Identification
	Oil consumption
	Oil pressure
	Engine and gearbox assembly
	Sump
	Multifunction support

	11A-TOP AND FRONT OF ENGINE
	Accessories belt
	Timing belt
	Cylinder head gasket

	12A-FUEL MIXTURE
	Specifications
	Air resonator
	Air filter unit
	Throttle body - Idle speed actuator
	Inlet manifold
	Injector holder shim
	Exhaust manifold

	13A-FUEL SUPPLY
	Fuel cut-off in case of an impact
	Petrol filter
	Pressure regulator
	Injector rail/injectors
	Checking the fuel pressure
	Checking the fuel pump flow
	Anti-percolation device

	14A-ANTI-POLLUTION
	Fuel vapour rebreathing
	Oil vapour rebreathing

	16A-STARTING - CHARGING
	Alternator
	Starter

	17A-IGNITION
	Static ignition

	17B-PETROL INJECTION
	General information
	Location
	Special notes for sequential injection
	Immobiliser function
	Injection/air conditioning programming
	Idle speed correction
	Adaptive idle speed correction
	Richness regulation
	Adaptive richness adjustment
	Oxygen sensors
	Central coolant temperature management
	Allocation of computer tracks

	19A-COOLING SYSTEM
	Specifications
	Filling - Bleeding
	Checking
	Coolant pump
	Radiator
	Diagram

	19B-exHAUST
	General information
	Catalytic converter

	19C-TANK
	Fuel tank
	Sender unit
	Pump/sender unit

	19D-ENGINE MOUNTING
	Suspended engine mountings


	MR358CLIO1-ES
	Motor y periféricos
	Sumario

	Sumario
	10A-CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
	Identificación
	Consumo de aceite
	Presión de aceite
	Grupo motopropulsor
	Cárter inferior
	Soporte multifunción

	11A-PARTE ALTA Y DELANTERA DEL MOTOR
	Correa de accesorios
	Correa de distribución
	Junta de culata

	12A-MEZCLA CARBURADA
	Características
	Resonador de aire
	Carcasa del filtro de aire
	Caja mariposa - Actuador de ralentí
	Colector de admisión
	Cala portainyectores
	Colector de escape

	13A-ALIMENTACIÓN DE carburante
	Corte de carburante en caso de choque
	Filtro de gasolina
	Regulador de presión
	Rampa de inyección / inyectores
	Control de la presión de alimentación
	Control del caudal de la bomba de alimentación
	Dispositivo antipercolación

	14A-ANTIPOLUCIÓN
	Reaspiración de los vapores de gasolina
	Reaspiración de los vapores de aceite

	16A-ARRANQUE - CARGA
	Alternador
	Motor de arranque

	17A-ENCENDIDO
	Encendido estático

	17B-INYECCIÓN GASOLINA
	Generalidades
	Implantación
	Particularidades de la inyección secuencial
	Función antiarranque
	Estrategia inyección Acondicionador de aire
	Corrección del régimen de ralentí
	Corrección adaptativa del régimen de ralentí
	Regulación de riqueza
	Corrección adaptativa de riqueza
	Sondas de oxígeno
	Gestión centralizada de la temperatura del agua
	Afectaciones de las vías del calculador

	19A-REFRIGERACIÓN
	Características
	Llenado - Purga
	Control
	Bomba de agua
	Radiador
	Esquema

	19B-ESCAPE
	Generalidades
	Catalizador

	19C-DEPÓSITO
	Depósito de carburante
	Aforador
	Bomba-aforador

	19D-SUSPENSIÓN MOTOR
	Suspensión pendular


	MR358CLIO1-FR
	Moteur et périphériques
	Sommaire

	10A-ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
	Identification
	Consommation d'huile
	Pression d'huile
	Groupe motopropulseur
	Carter inférieur
	Support multifonction

	11A-HAUT ET AVANT MOTEUR
	Courroie accessoires
	Courroie de distribution
	Joint de culasse

	12A-MELANGE CARBURE
	Caractéristiques
	Résonateur d'air
	Boîtier de filtre à air
	Boîtier papillon - Actuateur de ralenti
	Collecteur d'admission
	Cale porte-injecteurs
	Collecteur d'échappement

	13A-ALIMENTATION CARBURANT
	Coupure de carburant en cas de choc
	Filtre à essence
	Régulateur de pression
	Rampe d'injection / injecteurs
	Contrôle pression d'alimentation
	Contrôle du débit de pompe d'alimentation
	Dispositif antipercolation

	14A-ANTIPOLLUTION
	Réaspiration des vapeurs d'essence
	Réaspiration des vapeurs d'huile

	16A-DEMARRAGE CHARGE
	Alternateur
	Démarreur

	17A-ALLUMAGE
	Allumage statique

	17B-INJECTION ESSENCE
	Généralités
	Implantation
	Particularités de l'injection séquentielle
	Fonction antidémarrage
	Stratégie injection Conditionnement d'air
	Correction du régime de ralenti
	Correction adaptative du régime de ralenti
	Régulation de richesse
	Correction adaptative de richesse
	Sondes à oxygène
	Gestion centralisée de la température d'eau
	Affectations des voies du calculateur

	19A-REFROIDISSEMENT
	Caractéristiques
	Remplissage - Purge
	Contrôle
	Pompe à eau
	Radiateur
	Schéma

	19B-ÉCHAPPEMENT
	Généralités
	Catalyseur

	19C-RÉSERVOIR
	Réservoir à carburant
	Jauge
	Pompe jauge

	19D-SUSPENSION MOTEUR
	Suspension pendulaire


	MR358CLIO2-EN
	Transmission
	Contents

	20A-CLUTCH
	Mechanism - Plate
	Flywheel

	21A-MANUAL GEARBOX
	Identification
	Ratios
	Capacity - Lubricants
	Consumables
	Gearbox (Removal - Refitting)

	23A-AUTOMATIC GEARBOX
	Louver
	General information
	Consumables
	Draining
	Filling - Levels
	Hydraulic distributor
	Removal - Refitting
	Differential output seal
	Converter seal
	Multifunction switch
	Sensors
	Solenoid valves
	Computer
	Modular connector
	Line pressure tapping
	Selector control

	29A-DRIVESHAFTS
	General information
	Front driveshaft


	MR358CLIO2-ES
	Transmisión
	Sumario

	20A-EMBRAGUE
	Mecanismo - Disco
	Volante

	21A-CAJA DE VELOCIDADES MECÁNICA
	Identificación
	Relaciones
	Capacidad - Lubricantes
	Ingredientes
	Caja de velocidades (Extracción-Reposición)

	23A-TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
	Perspectiva
	Generalidades
	Ingredientes
	Vaciado
	Llenado - Niveles
	Distribuidor hidráulico
	Extracción - Reposición
	Junta de salida del diferencial
	Junta de estanquidad del convertidor
	Contactor multifunción
	Captadores
	Electroválvulas
	Calculador
	Conector modular
	Toma de presión de línea
	Mando de selección

	29A-TRANSMISIONES
	Generalidades
	Transmisión transversal delantera


	MR358CLIO2-FR
	Transmission
	Sommaire

	20A-EMBRAYAGE
	Mécanisme - Disque
	Volant

	21A-BOITE DE VITESSES MECANIQUE
	Identification
	Rapports
	Capacité - Lubrifiants
	Ingrédients
	Boîte de vitesses (Dépose - Repose)

	23A-TRANSMISSION AUTOMATIQUE
	Crevé
	Généralités
	Ingrédients
	Vidange
	Remplissage - Niveaux
	Distributeur hydraulique
	Dépose - Repose
	Joint de sortie différentiel
	Joint d'étanchéité de convertisseur
	Contacteur multifonction
	Capteurs
	Electrovannes
	Calculateur
	Connecteur modulaire
	Prise de pression de ligne
	Commande de sélection

	29A-TRANSMISSIONS
	Généralités
	Transmission transversale avant


	MR358CLIO3-EN
	Chassis
	Contents

	30A-GENERAL INFORMATION
	General diagram of braking circuits
	Tightening torques (in daNm)
	Dimensions of the main braking components
	Brake unions and pipes
	Bleeding the brake circuit without ABS

	31A-FRONT AXLE
	Lower suspension arm
	Lower arm rubber bushes
	Lower arm ball joint
	Brake pads
	Brake callipers
	Brake discs
	Stub-axle carrier bearing
	Spring and shock absorber assembly
	Anti-roll bar
	Engine sub-frame

	33A-REAR AXLE
	Rear axle assembly
	Shock absorber
	Spring
	Brake drum
	Brake cylinder
	Brake linings (drum)
	Bearing
	Rubber bushes

	36A-STEERING ASSEMBLY
	Axial ball joint

	36B-POWER-ASSISTED STEERING
	Steering rack
	Gaiter
	Steering rack pinion
	Manual power steering pump
	Steering column
	Retractable shaft

	37A-MECHANICAL ELEMENT CONTROLS
	Master cylinder
	Brake servo
	Brake servo air filter - Non-return valve
	Handbrake control lever
	Handbrake control
	Brake pipes
	Brake compensator
	Clutch release control
	Clutch automatic wear take-up system
	External gear control
	Brake cables

	38C-ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
	Introduction
	Hydraulic unit
	Wheel speed sensor


	MR358CLIO3-ES
	Chasis
	Sumario

	30A-GENERALIDADES
	Esquema de principio general de los circuitos de frenado
	Pares de apriete (en daN.m)
	Constitución dimensiones elementos principales de frenado
	Racores y canalizaciones de frenado
	Purga del circuito de frenado sin ABS

	31A-ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
	Brazo inferior
	Cojinetes elásticos del brazo inferior
	Rótula del brazo inferior
	Pastillas de freno
	Estribo de freno
	Disco de freno
	Rodamiento del portamanguetas
	Combinado muelle - amortiguador
	Barra estabilizadora
	Cuna

	33A-ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
	Tren trasero
	Amortiguador
	Muelle
	Tambor de freno
	Cilindro receptor
	Guarniciones de freno (tambor)
	Rodamiento
	Articulaciones elásticas

	36A-CONJUNTO DE DIRECCIÓN
	Rótula axial

	36B-DIRECCIÓN ASISTIDA
	Caja de dirección
	Fuelle
	Empujador de dirección
	Bomba de asistencia mecánica de dirección
	Columna de dirección
	Eje retráctil

	37A-MANDOS DE ELEMENTOS MECÁNICOS
	Bomba de frenos
	Servofreno
	Filtro de aire-Válvula de retención del servofreno
	Palanca de mando del freno de mano
	Mando del freno de mano
	Flexibles de freno
	Compensador de frenado
	Mando de desembrague
	Recuperación automática del desembrague
	Mando externo de velocidades
	Cables de freno

	38C-ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
	Presentación
	Grupo hidráulico
	Captador de velocidad de la rueda


	MR358CLIO3-FR
	Châssis
	Sommaire

	30A-GENERALITES
	Schéma de principe général des circuits de freinage
	Couples de serrages (en daN.m)
	Constitution dimensions éléments principaux freinage
	Raccords et canalisations de freinage
	Purge du circuit de freinage sans ABS

	31A-ELEMENTS PORTEURS AVANT
	Bras inférieur
	Coussinets élastiques de bras inférieur
	Rotule de bras inférieur
	Garnitures de frein
	Etrier de frein
	Disque de frein
	Roulement de porte-fusée
	Combiné ressort - amortisseur
	Barre anti-dévers
	Berceau

	33A-ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
	Train arrière
	Amortisseur
	Ressort
	Tambour de frein
	Cylindre récepteur
	Garnitures de frein (tambour)
	Roulement
	Articulations élastiques

	36A-ENSEMBLE DIRECTION
	Rotule axiale

	36B-DIRECTION ASSISTEE
	Boîtier de direction
	Soufflet
	Poussoir de direction
	Pompe d'assistance mécanique de direction
	Colonne de direction
	Axe rétractable

	37A-COMMANDES D'ELEMENTS MECANIQUES
	Maître-cylindre
	Servofrein
	Filtre à air - Clapet de retenue du servofrein
	Levier de commande de frein à main
	Commande de frein à main
	Flexibles de frein
	Compensateur de freinage
	Commande de débrayage
	Rattrapage automatique de débrayage
	Commande externe des vitesses
	Câbles de frein

	38C-ANTIBLOCAGE DES ROUES
	Présentation
	Groupe hydraulique
	Capteur de vitesse de roue


	MR358CLIO6-EN
	Climate control
	Contents

	61A-HEATING
	Control panel
	Control cables
	Particle filter
	Fan assembly
	Air distribution unit
	Radiator

	62A-AIR CONDITIONING
	General information
	Evaporator
	Air blower unit
	Compressor
	Condenser
	Expansion valve
	Dehydration canister
	Connecting pipes

	62A-HEATING
	Pressure sensor
	Electrical control


	MR358CLIO6-ES
	Climatización
	Sumario

	61A-CALEFACCIÓN
	Cuadro de mando
	Cables de mando
	Filtro de partículas
	Grupo motoventilador
	Cajetín repartidor
	Radiador

	62A-ACONDICIONADOR DE AIRE
	Generalidades
	Evaporador
	Dispositivo de soplado de aire
	Compresor
	Condensador
	Expansor
	Botella deshidratante
	Tubos de unión

	62A-CALEFACCIÓN
	Captador de presión
	Mando eléctrico


	MR358CLIO6-FR
	Climatisation
	Sommaire

	61A-CHAUFFAGE
	Tableau de commande
	Câbles de commande
	Filtre à particules
	Groupe motoventilateur
	Boîtier répartiteur
	Radiateur

	62A-CONDITIONNEMENT D'AIR
	Généralités
	Evaporateur
	Dispositif de soufflage d'air
	Compresseur
	Condenseur
	Détendeur
	Bouteille déshydratante
	Tuyaux de liaison

	62A-CHAUFFAGE
	Capteur de pression
	Commande électrique


	MR358CLIO8-EN
	Electrical equipment
	Contents

	80A-BATTERY
	Special notes

	80B-FRONT HEADLIGHTS
	Lens units and direction indicators
	Beam adjustment
	Fog lights
	Fog lights support

	81A-REAR LIGHTS
	Rear lights
	High-mounted brake light

	81B-INTERIOR LIGHTING
	Courtesy light

	81C-FUSES
	Relay/fuse box

	82A-IMMOBILISER
	Coded key immobiliser system

	82A-Immobiliser system
	Coded key immobiliser system

	83A-INSTRUMENT PANEL
	Dashboard
	Instrument panel
	Display
	Fuel level sensor

	84A-CONTROLS - SIGNALS
	Stalk mounting / rotary switch under the steering wheel
	Windscreen wiper stalk
	Lights stalk
	Electric window switches
	Central door locking switch
	Hazard warning lights switch
	Door mirrors
	door mirror control
	External temperature sensor

	85A-WIPERS
	Windscreen wiper
	Windscreen washer
	Rear screen wiper

	86A-RADIO
	Radio
	Car radio: General Information
	Radio
	Car radio: Steering wheel switch
	Display
	Audio equipment fault finding: Fault finding chart

	87B-CONNECTION UNIT
	UCH

	88C-AIR BAGS AND PRETENSIONERS
	General information
	Air bag computer
	Driver's front air bag
	Passenger's front air bag
	Destruction procedure


	MR358CLIO8-ES
	Equipamiento eléctrico
	Sumario

	80A-BATERÍA
	Particularidades

	80B-FAROS DELANTEROS
	Bloques ópticos e indicador de dirección
	Reglaje in situ
	Luces antiniebla
	Soporte de luces antiniebla

	81A-ILUMINACIÓN TRASERA
	Luces traseras
	Luz sobreelevada de stop

	81B-ILUMINACIÓN INTERIOR
	Plafonier

	81C-FUSIBLEs
	Caja de fusibles - Relés

	81C-FUSIBLES
	Caja de fusibles - Relés

	82A-ANTIARRANQUE
	Sistema antiarranque llave encriptado

	82A-Antiarranque
	Sistema antiarranque llave encriptado

	83A-INSTRUMENTOS DEL CUADRO
	Tablero de bordo
	Cuadro de instrumentos
	Pantalla
	Detector de nivel de carburante

	84A-MANDOS - SEÑALIZACIÓN
	Soporte de manecilla - Contactor giratorio bajo el volante
	Manecilla del limpiaparabrisas
	Manecilla de mando de las luces
	Contactores elevalunas eléctricos
	Contactor de condenación de las puertas
	Contactor de las luces de precaución
	Retrovisores exteriores
	Mando retrovisores
	Sonda de temperatura exterior

	85A-LIMPIAS
	Limpiaparabrisas
	Lavaparabrisas
	Limpialuneta

	86A-RADIO
	Auto-radio
	Auto-radio: Generalidades
	Auto-radio
	Auto-radio: Mando en el volante
	Pantalla
	Diagnóstico Auto-radio: Árbol de búsqueda de averías

	87B-CAJETÍN DE INTERCONEXIÓN
	Unidad Central del Habitáculo

	88C-AIRBAGS Y PRETENSORES
	Generalidades
	Cajetín electrónico del airbag
	Airbag frontal del conductor
	Airbag frontal del pasajero
	Proceso de destrucción


	MR358CLIO8-FR
	Equipement électrique
	Sommaire

	80A-BATTERIE
	Particularités

	80B-PROJECTEURS AVANT
	Blocs optiques et indicateur de direction
	Réglage en site
	Feux antibrouillard
	Support de feux antibrouillard

	81A-ECLAIRAGE ARRIERE
	Feux arrière
	Feu stop surélevé

	81B-ECLAIRAGE INTERIEUR
	Plafonnier

	81C-FUSIBLES
	Boîtier fusibles - Relais

	82A-ANTIDEMARRAGE
	Système antidémarrage clé crypté

	83A-INSTRUMENT DE TABLEAU DE BORD
	Planche de bord
	Tableau de bord
	Afficheur
	Détecteur de niveau de carburant

	84A-COMMANDE - SIGNALISATION
	Support de manette - Contacteur tournant sous volant
	Manette essuie-vitre
	Manette de commande des feux
	Contacteurs lève-vitres électriques
	Contacteur de condamnation des portes
	Contacteur de feux de détresse
	Rétroviseurs extérieurs
	Commande rétroviseurs
	Sonde de température extérieure

	85A-ESSUYAGE
	Essuie-vitre avant
	Lave-vitre
	Essuie-vitre arrière

	86A-RADIO
	Autoradio
	Autoradio : Généralités
	Autoradio
	Autoradio: Commande au volant
	Afficheur
	Diagnostic Autoradio : Arbre de recherche de panne

	87B-BOITIER INTERCONNEXION
	Unité Centrale Habitacle

	88C-AIRBAGS ET PRETENSIONNEURS
	Généralités
	Boîtier électronique d'airbag
	Airbag frontal conducteur
	Airbag frontal passager
	Procédure de destruction


	MR359CLIO4-EN
	Panelwork
	Contents

	40A-GENERAL INFORMATION
	Introduction
	Dimensions
	Identification
	Lifting equipment
	Towing
	Procedure symbols
	Key to Symbols
	Changes in procedure symbols
	Developments in the key for icons and symbols
	Description of parts (exploded view)
	Electrical and electronic architecture
	Panel gaps
	Impact fault finding
	Sub-frame dimensions
	Rebuilding of sub-frame
	Special tooling
	Body

	41A-FRONT LOWER STRUCTURE
	Front end lower cross member
	Bumper central mounting bracket
	Front side member, front section
	Front section of front side member closure panel
	Front mounting of front sub-frame
	Front half unit
	Front side cross member
	Front side member rear section

	41B-CENTRAL LOWER STRUCTURE
	Centre floor
	Cross member under front seat

	41C-LOWER SIDE STRUCTURE
	Sill panel
	Sill panel reinforcement
	Sill panel reinforcement stiffener
	Inner sill panel

	41D-LOWER REAR STRUCTURE
	Rear floor rear section
	Towing ring
	Exhaust mounting unit
	Rear side member
	Rear floor centre cross member
	Rear floor upper side panel
	Rear floor unit

	42A-UPPER FRONT STRUCTURE
	Front wing
	Complete front section
	Front upper cross member
	Headlight carrier panel
	Front wing lower mounting bracket
	Bonnet lid strut
	Cowl side panel
	Cowl side panel upper stiffener
	Cowl side panel upper rear stiffener
	Wheel arch, front section
	Wheel arch
	Side plenum chamber
	Bulkhead
	Windscreen wiper support plate
	Windscreen aperture lower cross member
	Steering column lower bracket

	43A-UPPER SIDE STRUCTURE
	A-pillar
	A-pillar lining (scuttle side panel)
	A-pillar lining
	B-pillar
	B-pillar reinforcement.
	B-pillar lining
	Body side front section
	Body top

	44A-UPPER REAR STRUCTURE
	Rear wing panel
	Upper side rain channel
	Tailgate counterbalance ball joint
	Outer wheel arch
	Inner wheel arch
	Body side lining
	Rear end panel
	Rear lights mounting
	Central rear parcel shelf
	Jack mounting

	45A-BODY TOP
	Roof
	Roof front cross member
	Roof centre cross member
	Roof rear cross member

	47A-SIDE DOORS
	Front and rear doors
	Front door panel
	Rear door panel

	48A-NON-SIDE OPENING ELEMENTS
	Bonnet
	Tailgate


	MR359CLIO4-ES
	Chapa
	Sumario

	40A-GENERALIDADES
	Introducción
	Dimensiones
	Identificación
	Medios de levantamiento
	Remolcado
	Simbolización de los métodos
	Leyenda de las viñetas
	Evolución de la simbolización de los métodos
	Evolución de la leyenda de símbolos y viñetas
	Designación de las piezas (despiece)
	Arquitectura eléctrica y electrónica
	Juegos de aspectos
	Diagnóstico colisión
	Cotas del bastidor
	Reestructuración del bastidor
	Utillajes específicos
	Carrocería

	41A-ESTRUCTURA INFERIOR DELANTERA
	Travesaño inferior extremo delantero
	Soporte de fijación central del paragolpes
	Larguero delantero parte delantera
	Cierre del larguero delantero parte delantera
	Soporte delantero de la cuna delantera
	Semibloque delantero
	Travesaño lateral delantero
	Larguero delantero parte trasera

	41B-ESTRUCTURA INFERIOR CENTRAL
	Piso central
	Travesaño bajo el asiento delantero

	41C-ESTRUCTURA INFERIOR LATERAL
	Bajos de carrocería
	Refuerzo del bajo de carrocería
	Tensor de refuerzo del bajo de carrocería
	Cierre del bajo de carrocería

	41D-ESTRUCTURA INFERIOR TRASERA
	Piso trasero parte trasera
	Anilla de amarre
	Cajetín de fijación del escape
	Larguero trasero
	Travesaño central del piso trasero
	Realce del piso trasero
	Unit de piso trasero

	42A-ESTRUCTURA SUPERIOR DELANTERA
	Aleta delantera
	Frente delantero completo
	Travesaño superior delantero
	Chapa portafaros
	Soporte de fijación inferior de la aleta delantera
	Soporte compás del capot
	Costado de alero
	Refuerzo superior de costado de alero
	Refuerzo superior trasero de costado de alero
	Paso de rueda parte delantera
	Paso de rueda
	Tabique de calefacción lateral
	Salpicadero
	Platina soporte del limpiaparabrisas
	Travesaño inferior de vano
	Soporte inferior de la columna de dirección

	43A-ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
	Pie delantero
	Forro de pie delantero (costado de alero)
	Forro del montante de vano
	Pie medio
	Refuerzo del pie medio
	Forro de pie medio
	Costado de carrocería parte delantera
	Altos de carrocería

	44A-ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
	Panel de aleta trasera
	Vierteaguas lateral superior
	Rótula de equilibrador de portón
	Paso de rueda exterior
	Paso de rueda interior
	Forro del costado de carrocería
	Faldón trasero
	Soporte de pilotos traseros
	Bandeja central trasera
	Puente fijación de gato

	45A-ALTOS DE CARROCERÍA
	Techo
	Travesaño delantero de techo
	Travesaño central del techo
	Travesaño trasero del techo

	47A-ABRIENTES LATERALES
	Puertas delanteras y traseras
	Panel de puerta delantera
	Panel de puerta trasera

	48A-ABRIENTES NO LATERALES
	Capot
	Portón
	capot del maletero


	MR359CLIO4-FR
	Tôlerie
	Sommaire

	40A-GENERALITES
	Introduction
	Dimensions
	Identification
	Moyens de levage
	Remorquage
	Symbolisation des méthodes
	Légende des vignettes
	Evolution de la symbolisation des méthodes
	Evolution de la légende des symboles et vignettes
	Désignation des pièces (éclaté)
	Architecture électrique et électronique
	Jeux d'aspects
	Diagnostic collision
	Cotes de soubassement
	Restructuration soubassement
	Outillages spécifiques
	Caisse

	41A-STRUCTURE INFERIEURE AVANT
	Traverse inférieure extrême avant
	Support de fixation central de bouclier
	Longeron avant partie avant
	Fermeture de longeron avant partie avant
	Support avant de berceau avant
	Demi-bloc avant
	Traverse latérale avant
	Longeron avant partie arrière

	41B-STRUCTURE INFERIEURE CENTRALE
	Plancher central
	Traverse sous siège avant

	41C-STRUCTURE INFERIEURE LATERALE
	Bas de caisse
	Renfort de bas de caisse
	Raidisseur de renfort de bas de caisse
	Fermeture de bas de caisse

	41D-STRUCTURE INFERIEURE ARRIERE
	Plancher arrière partie arrière
	Anneau d'arrimage
	Boîtier de fixation échappement
	Longeron arrière
	Traverse centrale de plancher arrière
	Réhausse de plancher arrière
	Unit de plancher arrière

	42A-STRUCTURE SUPERIEURE AVANT
	Aile avant
	Façade avant complète
	Traverse supérieure avant
	Tôle porte-phare
	Support de fixation inférieure d'aile avant
	Support compas de capot
	Côté d'auvent
	Renfort supérieur de côté d'auvent
	Renfort supérieur arrière de côté d'auvent
	Passage de roue partie avant
	Passage de roue
	Cloison de chauffage latérale
	Tablier
	Platine support d'essuie-vitre
	Traverse inférieure de baie
	Support inférieur de colonne de direction

	43A-STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
	Pied avant
	Doublure de pied avant (côté d'auvent)
	Doublure de montant de baie
	Pied milieu
	Renfort de pied milieu
	Doublure de pied milieu
	Côté de caisse partie avant
	Haut de caisse

	44A-STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
	Panneau d'aile arrière
	Gouttière latérale supérieure
	Rotule d'équilibreur de hayon
	Passage de roue extérieur
	Passage de roue intérieur
	Doublure de côté de caisse
	Jupe arrière
	Support de feux arrière
	Tablette centrale arrière
	Pontet fixation de cric

	45A-DESSUS DE CAISSE
	Pavillon
	Traverse avant de pavillon
	Traverse centrale de pavillon
	Traverse arrière de pavillon

	47A-OUVRANTS LATERAUX
	Portes avant et arrière
	Panneau de porte avant
	Panneau de porte arrière

	48A-OUVRANTS NON LATERAUX
	Capot
	Hayon
	Capot de coffre


	MR359CLIO5-EN
	Mechanisms and accessories
	Contents

	50A-GENERAL INFORMATION
	Safety
	Tooling

	51A-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Front door lock barrel and lock
	Rear door lock
	Front door window riser
	Rear door window riser

	52A-NON-SIDE OPENING ELEMENT MECHANISMS
	Tailgate lock barrel and lock

	54A-WINDOWS
	Windscreen
	Rear screen
	Front door window
	Rear door window
	Quarter panel window

	55A-EXTERIOR PROTECTION
	Front bumper
	Rear bumper
	Scuttle grilles
	Side protective mouldings

	56A-EXTERIOR ACCESSORIES
	Rear spoiler
	Door mirror
	Door mirror glass
	Door mirror shell
	Drip moulding trim

	57A-INTERIOR ACCESSORIES
	Handbrake lever trim
	Dashboard
	Storage compartment under passenger front seat
	Side grab handle
	Front door side impact absorber

	59A-INTERIOR SAFETY ACCESSORIES
	Front seat belts
	Rear seat belts


	MR359CLIO5-ES
	Mecanismos yaccesorios
	Sumario

	50A-GENERALIDADES
	Seguridad
	Utillaje

	51A-MECANISMOS DE ABRIENTES LATERALES
	Cerradura y bombín de la puerta delantera
	Cerradura de la puerta trasera
	Elevalunas de la puerta delantera
	Elevalunas de puerta trasera

	52A-MECANISMOS DE ABRIENTES NO LATERALES
	Cerradura y bombín de portón

	54A-CRISTALES
	Parabrisas
	Luneta trasera
	Cristal de puerta delantera
	Cristal de la puerta trasera
	Cristal de custodia

	55A-PROTECCIONES EXTERIORES
	Paragolpes delantero
	Paragolpes trasero
	Rejillas de alero
	Molduras de protección laterales

	56A-ACCESORIOS EXTERIORES
	Elemento aerodinámico trasero
	Retrovisor exterior
	Cristal del retrovisor exterior
	Coquilla de retrovisor exterior
	Embellecedor del vierteaguas

	57A-ACCESORIOS INTERIORES INFERIORES
	Guarnecido de la palanca del freno de mano
	Tablero de bordo
	Guantera bajo el asiento delantero pasajero
	Empuñadura de sujeción lateral
	Absorbedor de choque lateral de puerta delantera

	59A-ELEMENTOS DE SEGURIDAD INTERIORES
	Cinturones de seguridad delanteros
	Cinturones de seguridad traseros


	MR359CLIO5-FR
	Mécanismes et accessoires
	Sommaire

	50A-GENERALITES
	Sécurité
	Outillage

	51A-MECANISMES D'OUVRANTS LATERAUX
	Serrure et barillet de porte avant
	Serrure de porte arrière
	Lève-vitre de porte avant
	Lève-vitre de porte arrière

	52A-MECANISMES D'OUVRANTS NON LATERAUX
	Serrure et barillet de hayon

	54A-VITRAGE
	Pare-brise
	Lunette arrière
	Vitre de porte avant
	Vitre de porte arrière
	Vitre de custode

	55A-PROTECTIONS EXTERIEURES
	Bouclier avant
	Bouclier arrière
	Grilles d'auvent
	Baguettes de protection latérales

	56A-ACCESSOIRES EXTERIEURS
	Elément aérodynamique arrière
	Rétroviseur extérieur
	Vitre de rétroviseur extérieur
	Coquille de rétroviseur extérieur
	Enjoliveur de gouttière

	57A-ACCESSOIRES INTERIEURS
	Garniture de levier de frein à main
	Planche de bord
	Vide-poches sous siège avant passager
	Poignée de maintien latérale
	Absorbeur de choc latéral de porte avant

	59A-ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
	Ceintures de sécurité avant
	Ceintures de sécurité arrière


	MR359CLIO7-EN
	Trim and upholstery
	Contents

	71A-BODY INTERNAL TRIM
	Windscreen pillar trim
	Rear door sill trim
	B-pillar lining
	B-pillar and quarter panel lower lining
	B-pillar upper trim
	Wheel arch trim

	72-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
	Front door lining
	Rear door panel lining

	73A-NON-SIDE OPENING ELEMENTS TRIM
	Bonnet lining
	Tailgate trim

	74A-SHELVES AND REAR PARCEL SHELF
	Side shelf

	75A-FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Whole seat
	Runners
	Seat height adjuster and frame
	Seatback lumbar adjustment system

	76A-REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
	Complete seatback
	Backrest frame 1/3 - 2/3

	77A-FRONT SEAT TRIM
	Seatback trim
	Seat squab trim

	78A-REAR SEAT TRIM
	1/3 - 2/3 seatback trim

	79A-SEAT ACCESSORIES
	Head restraint guides


	MR359CLIO7-ES
	Guarnecidosy tapicería
	Sumario

	71A-GUARNECIDO INTERIOR DE CARROCERÍA
	Guarnecido del montante del parabrisas
	Guarnecido de peldaño de puerta trasera
	Guarnecido de pie medio
	Guarnecido inferior de pie medio y de custodia
	Guarnecido superior de pie medio
	Guarnecido del paso de rueda

	72-GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES
	Guarnecido de la puerta delantera
	Guarnecido de la puerta trasera

	73A-GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
	Guarnecido de capot
	Guarnecido del portón

	74A-BANDEJAS Y PLAYA TRASERA
	Bandeja lateral

	75A-ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS DELANTEROS
	Asiento completo
	Deslizaderas
	Sistema de elevación y armadura del cojín
	Sistema de reglaje lumbar del respaldo

	76A-ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE LOS ASIENTOS TRASEROS
	Respaldo completo
	Armadura del respaldo 1/3 - 2/3

	77A-GUARNECIDO DEL ASIENTO DELANTERO
	Guarnecido del respaldo
	Guarnecido del cojín

	78A-GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS
	Guarnecido del respaldo 1/3 - 2/3

	79A-ACCESORIOS DE ASIENTOS
	Guías del reposacabezas


	MR359CLIO7-FR
	Garnissageset sellerie
	Sommaire

	71A-GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
	Garniture de montant de pare-brise
	Garniture de bas de marche de porte arrière
	Garniture de pied milieu
	Garniture inférieure de pied milieu et de custode
	Garniture supérieure de pied milieu
	Garniture de passage de roue

	72-GARNISSAGE D'OUVRANTS LATERAUX
	Garniture de porte avant
	Garniture de porte arrière

	73A-GARNISSAGE D'OUVRANTS NON LATERAUX
	Garniture de capot
	Garniture de hayon

	74A-TABLETTES ET PLAGE ARRIERE
	Tablette latérale

	75A-ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
	Siège complet
	Glissières
	Réhausse et armature d'assise
	Système de réglage lombaire de dossier

	76A-ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
	Dossier complet
	Armature de dossier 1/3 - 2/3

	77A-GARNISSAGE DE SIEGE AVANT
	Garniture de dossier
	Garniture d'assise

	78A-GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
	Garniture de dossier 1/3 - 2/3

	79A-ACCESSOIRES DE SIEGES
	Guides de repose-tête


	MR360CLIO3-EN
	Sommaire
	38C-Anti-lock braking system
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding chart


	MR360CLIO3-ES
	Chasis
	Sumario

	38C-ANTIBLOQUEO DE RUEDAS
	Diagnóstico - Preliminares
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías


	MR360CLIO3-FR
	Châssis
	Sommaire

	38C-ANTIBLOCAGE DES ROUES
	Diagnostic - Préliminaires
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR360CLIO6-EN
	Air conditioning
	Contents

	62A-AIR CONDITIONING
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding chart


	MR360CLIO6-ES
	Acondicionador de aire
	Sumario

	62A-ACONDICIONADOR DE AIRE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías


	MR360CLIO6-FR
	Conditionnement d?air
	Sommaire

	62A-CONDITIONNEMENT D'AIR
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR360CLIO8-EN
	Electrical equipment
	Contents

	82A-IMMOBILISER
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Fault Interpretation
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of states
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding chart

	87A-ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of states
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding chart

	88C-AIR BAG - SEAT BELT PRETENSIONERS
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Fault Interpretation
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Help
	Fault finding - Fault finding chart
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Fault Interpretation
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Help
	Fault finding - Fault finding chart


	MR360CLIO8-ES
	Equipamiento eléctrico
	Sumario

	82A-ANTIARRANQUE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - Efecto Cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	87A-APARATOS DE ASISTENCIA ELÉCTRICA
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - Efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	88C-AIRBAG - PRETENSORES DE CINTURONES DE SEGURIDAD
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías


	MR360CLIO8-FR
	Equipementélectrique
	Sommaire

	82A-ANTIDEMARRAGE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effet clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	87A-APPAREILLAGE D'ASSISTANCE ELECTRIQUE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effets client
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	88C-AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes
	Diagnostic - Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR373CLIO1-EN
	Engine and peripherals
	Contents

	17B-PETROL INJECTION
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of states
	Fault finding - Dealing with command modes
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding charts
	Fault finding - Conformity check


	MR373CLIO1-ES
	Motor y periféricos
	Sumario

	17B-INYECCIÓN GASOLINA
	Diagnóstico - Preliminares
	Diagnóstico - Interpretación de los Fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - tratamiento de los modos de mando
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de Averías
	Diagnóstico - Control de conformidad


	MR373CLIO1-FR
	Moteur et périphériques
	Sommaire

	17B-INJECTION ESSENCE
	Diagnostic - Préliminaires
	Diagnostic - Interprétation des Défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Traitement des modes commandes
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de Localisation de Pannes
	Diagnostic - Contrôle de conformité


	MR373CLIO3-EN
	Chassis
	Contents

	38C-BOSCH ANTI-LOCK BRAKING SYSTEM
	Special features
	Location of components
	Hydraulic control unit description
	Wiring diagram
	Connection
	Diagnostic socket
	Hydraulic circuit
	Hydraulic braking test
	Bleeding procedure
	Wheel speed sensor test


	MR373CLIO3-ES
	Chasis
	Sumario

	38C-ANTIBLOQUEO DE RUEDAS BOSCH
	Especificidades
	Emplazamiento de los componentes
	Presentación del conjunto de regulación hidráulica
	Esquema eléctrico
	Conexión
	Toma de diagnóstico
	Circuito hidráulico
	Control hidráulico de frenado
	Proceso de purga
	Control del captador de velocidad de la rueda


	MR373CLIO3-FR
	Châssis
	Sommaire

	38C-ANTIBLOCAGE DE ROUES BOSCH
	Specificités
	Emplacement des composants
	Présentation de l'ensemble de régulation hydraulique
	Schéma électrique
	Branchement
	Prise de diagnostic
	Circuit hydraulique
	Contrôle hydraulique de freinage
	Procédure de purge
	Contrôle du capteur de vitesse de la roue


	MR373CLIO6-EN
	Air conditioning
	Contents

	62B-CLIMATE CONTROL
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of parameters
	Fault finding - Help
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding charts


	MR373CLIO6-ES
	Climatización
	Sumario

	62B-CLIMATIZACIÓN REGULADA
	Diagnóstico - Preliminares
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - interpretación de los parámetros
	Diagnóstico - Ayuda
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías


	MR373CLIO6-FR
	Climatisation
	Sommaire

	62B-CLIMATISATION REGULEE
	Diagnostic- Préliminaires
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des paramètres
	Diagnostic - Aide
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes


	MR373CLIO8-EN
	Electricalequipment
	Contents

	82A-IMMOBILISER
	Fault finding - Introduction
	Fault finding - Interpretation of Faults
	Fault finding - Conformity check
	Fault finding - Interpretation of States
	Fault finding - Customer complaints
	Fault finding - Fault finding chart

	83A-INSTRUMENT PANEL
	Multiplex instrument panel

	87B-ELECTRONIC ASSISTANCE EQUIPMENT
	UCH

	88C-WIRING
	Airbags and seat belt pretensioners


	MR373CLIO8-ES
	Equipamiento eléctrico
	Sumario

	82A-ANTIARRANQUE
	Diagnóstico - Preliminar
	Diagnóstico - Interpretación de los fallos
	Diagnóstico - Control de conformidad
	Diagnóstico - Interpretación de los estados
	Diagnóstico - efectos cliente
	Diagnóstico - Árbol de localización de averías

	83A-INSTRUMENTOS DEL CUADRO
	Cuadro de instrumentos multiplexado

	87B-APARATOS DE ASISTENCIA ELECTRÓNICA
	Unidad Central del Habitáculo

	88C-CABLEADO
	Airbags y pretensores de cinturones de seguridad


	MR373CLIO8-FR
	Equipement électrique
	Sommaire

	82A-ANTIDÉMARRAGE
	Diagnostic-Préliminaire
	Diagnostic - Interprétation des défauts
	Diagnostic - Contrôle de conformité
	Diagnostic - Interprétation des états
	Diagnostic - Effets clients
	Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

	83A-INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
	Tableau de bord multiplexé

	87B-APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRONIQUE
	Unité Centrale Habitacle

	88C-CABLAGE
	Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité



